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ASSEMBLEIA DA REPÚBLICA
Resolução da Assembleia da República n.º 5-A/2004
Aprova, para ratificação, o Tratado entre os Estados mem-

bros da União Europeia e a República Checa, a Repú-
blica da Estónia, a República de Chipre, a República da
Letónia, a República da Lituânia, a República da Hungria,
a República de Malta, a República da Polónia, a Repú-
blica da Eslovénia e a República Eslovaca Relativo à
Adesão à União Europeia da República Checa, da Repú-
blica da Estónia, da República de Chipre, da República
da Letónia, da República da Lituânia, da República da
Hungria, da República de Malta, da República da Polónia,
da República da Eslovénia e da República Eslovaca, in-

PRESIDÊNCIA DA REPÚBLICA
Decreto do Presidente da República n.º 4-A/2004

de 15 de Janeiro

O Presidente da República decreta, nos termos do arti-
go 135.º, alínea b), da Constituição, o seguinte:

É ratificado o Tratado entre o Reino da Bélgica, o Rei-
no da Dinamarca, a República Federal da Alemanha, a
República Helénica, o Reino de Espanha, a República Fran-
cesa, a Irlanda, a República Italiana, o Grão-Ducado do
Luxemburgo, o Reino dos Países Baixos, a República da
Áustria, a República Portuguesa, a República da Finlân-
dia, o Reino da Suécia, o Reino Unido da Grã-Bretanha e
Irlanda do Norte (Estados membros da União Europeia) e
a República Checa, a República da Estónia, a República
de Chipre, a República da Letónia, a República da Lituânia,
a República da Hungria, a República de Malta, a Repúbli-
ca da Polónia, a República da Eslovénia e a República
Eslovaca Relativo à Adesão à União Europeia da Repú-
blica Checa, da República da Estónia, da República de
Chipre, da República da Letónia, da República da Lituânia,
da República da Hungria, da República de Malta, da Re-
pública da Polónia, da República da Eslovénia e da Repú-
blica Eslovaca, incluindo o Acto Relativo às Condições de
Adesão da República Checa, da República da Estónia, da
República de Chipre, da República da Letónia, da Repú-
blica da Lituânia, da República da Hungria, da República
de Malta, da República da Polónia, da República da
Eslovénia e da República Eslovaca e às adaptações dos
tratados em que se funda a União Europeia, os anexos,
os protocolos e a Acta Final com as suas declarações,
assinado em Atenas em 16 de Abril de 2003, aprovado,
para ratificação, pela Resolução da Assembleia da Repú-
blica n.º 5-A/2004, em 3 de Outubro de 2003.

Assinado em 22 de Dezembro de 2003.

Publique-se.

O Presidente da República, JORGE SAMPAIO.

Referendado em 26 de Dezembro de 2003.

O Primeiro-Ministro, José Manuel Durão Barroso.

cluindo o Acto Relativo às Condições de Adesão da Re-
pública Checa, da República da Estónia, da República
de Chipre, da República da Letónia, da República da
Lituânia, da República da Hungria, da República de Mal-
ta, da República da Polónia, da República da Eslovénia
e da República Eslovaca e às adaptações dos tratados
em que se funda a União Europeia, os anexos, os pro-
tocolos e a Acta Final com as suas declarações, assina-
do em Atenas em 16 de Abril de 2003.

A Assembleia da República resolve, nos termos da alí-
nea i) do artigo 161.º e do n.º 5 do artigo 166.º da Cons-
tituição da República Portuguesa, aprovar, para ratifica-
ção, o Tratado entre o Reino da Bélgica, o Reino da Dina-
marca, a República Federal da Alemanha, a República
Helénica, o Reino de Espanha, a República Francesa, a
Irlanda, a República Italiana, o Grão-Ducado do
Luxemburgo, o Reino dos Países Baixos, a República da
Áustria, a República Portuguesa, a República da Finlân-
dia, o Reino da Suécia, o Reino Unido da Grã-Bretanha e
da Irlanda do Norte (Estados membros da União Europeia)
e a República Checa, a República da Estónia, a República
de Chipre, a República da Letónia, a República da
Lituânia, a República da Hungria, a República de Malta,
a República da Polónia, a República da Eslovénia e a
República Eslovaca, Relativo à Adesão à União Europeia
da República Checa, da República da Estónia, da Repú-
blica de Chipre, da República da Letónia, da República
da Lituânia, da República da Hungria, da República de
Malta, da República da Polónia, da República da Eslovénia
e da República Eslovaca, incluindo o Acto Relativo às
Condições de Adesão da República Checa, da República
da Estónia, da República de Chipre, da República da
Letónia, da República da Lituânia, da República da
Hungria, da República de Malta, da República da Polónia,
da República da Eslovénia e da República Eslovaca e às
adaptações dos tratados em que se funda a União
Europeia, os anexos, os protocolos e a Acta Final com
as suas declarações, assinado em Atenas em 16 de Abril
de 2003, cujo texto na versão autêntica em língua portu-
guesa se publica em anexo.

Aprovada em 3 de Outubro de 2003.

O Presidente da Assembleia da República, João Bosco
Mota Amaral.

TRATADO RELATIVO A LA ADHESIÓN
A LA UNIÓN EUROPEA 2003

SMLOUVA O PŘISTOUPENÍ
K EVROPSKÉ UNII 2003

TRAKTAT OM TILTRÆDELSE
AF DEN EUROPÆISKE UNION 2003

VERTRAG ÜBER DEN BEITRITT
ZUR EUROPÄISCHEN UNION 2003

2003. AASTA EUROOPA LIIDUGA
ÜHINEMISE LEPING
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TREATY OF ACCESSION
TO THE EUROPEAN UNION 2003

TRAITE RELATIF A L’ADHESION
A L’UNION EUROPEENNE DE 2003

CONRADH AONTACHAIS
LEIS AN AONTAS EORPACH 2003

TRATTATO DI ADESIONE
ALL’UNIONE EUROPEA 2003

LÎGUMS
PAR PIEVIENOÐANOS EIROPAS SAVIENÎBAI, 2003

2003 M. STOJIMO Á
EUROPOS SÀJUNGÀ SUTARTIS

AZ EURÓPAI UNIÓHOZ TÖRTÉNŐ CSATLAKOZÁSRÓL
SZÓLÓ SZERZŐDÉS 2003

IT-TRATTAT TA’ L-ADEŻJONI
MA’ L-UNJONI EWROPEA 2003

VERDRAG BETREFFENDE DE TOETREDING
TOT DE EUROPESE UNIE 2003

TRAKTAT O PRZYSTĄPIENIU
DO UNII EUROPEJSKIEJ 2003

TRATADO DE ADESÃO
À UNIÃO EUROPEIA DE 2003

ZMLUVA O PRISTÚPENÍ
K EURÓPSKEJ ÚNII 2003

POGODBA O PRISTOPU
K EVROPSKI UNIJI

2003

SOPIMUS LIITTYMISESTÄ
EUROOPAN UNIONIIN 2003

FÖRDRAGET OM ANSLUTNING
TILL EUROPEISKA UNIONEN 2003
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algum modo com ele relacionados, que vin-
culam os novos Estados-Membros e neles
são aplicáveis a partir da adesão (a que se
refere o artigo 3.º do Acto de Adesão).
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3. Pescas.
4. Estatísticas.
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trumentos estruturais.
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Apêndice.
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de Adesão: República Checa.

1. Livre circulação de pessoas.
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5. Fiscalidade.
6. Energia.
7. Ambiente.

A. Gestão de resíduos.
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8. Energia.
9. Ambiente.
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B. Gestão de resíduos.
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D. Controlo da poluição industrial e
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A. Legislação agrícola.
B. Legislação veterinária e fitossanitária.

I. Legislação veterinária.
II. Legislação fitossanitária.

5. Pescas.
6. Política de transportes.
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9. Energia.
10. Ambiente.
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B. Gestão de resíduos.
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Apêndice A.
Apêndice B.
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1. Livre circulação de mercadorias.
2. Livre circulação de pessoas.
3. Livre prestação de serviços.
4. Livre circulação de capitais.
5. Agricultura.

A. Legislação agrícola.
B. Legislação veterinária e fitossanitária.
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I. Legislação veterinária.
II. Legislação fitossanitária.

6. Pescas.
7. Política de transportes.
8. Fiscalidade.
9. Energia.
10. Ambiente.

A. Qualidade do ar.
B. Gestão de resíduos.
C. Qualidade da água.
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5. Política de concorrência.
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A. Legislação agrícola.
B. Legislação veterinária e fitossanitária.

I. Legislação veterinária.
II. Legislação fitossanitária.

7. Pescas.
8. Política de transportes.
9. Fiscalidade.
10. Política social e emprego.
11. Energia.
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13. Ambiente.

A. Qualidade do ar.
B. Gestão de resíduos.
C. Qualidade da água.
D. Controlo da poluição industrial e

gestão dos riscos.
E. Segurança nuclear e protecção con-

tra as radiações.

Apêndice A.
Apêndice B.
Apêndice C.
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1. Livre circulação de mercadorias.
2. Livre circulação de pessoas.
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3. Livre prestação de serviços.
4. Livre circulação de capitais.
5. Agricultura.

A. Legislação agrícola.
B. Legislação veterinária e fitossani-

tária.

I. Legislação veterinária.
II. Legislação fitossanitária.

6. Fiscalidade.
7. Política social e emprego.
8. Energia.
9. Ambiente.

A. Gestão de resíduos.
B. Qualidade da água.
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gestão dos riscos.
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4. Política de concorrência.
5. Agricultura.

A. Legislação agrícola.
B. Legislação veterinária.

6. Política de transportes.
7. Fiscalidade.
8. Energia.
9. Ambiente.

A. Qualidade do ar.
B. Gestão de resíduos.
C. Qualidade da água.
D. Controlo da poluição industrial e

gestão dos riscos.
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rúrgica Polaca.
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Acta Final

I. Texto da Acta Final.
II. Declarações adoptadas pelos Plenipotenciários.

1. Declaração Comum: uma só Europa.
2. Declaração Comum relativa ao Tribunal de

Justiça das Comunidades Europeias.

III. Outras declarações.

A. Declarações comuns: Estados-Membros Actuais/
Estónia.

3. Declaração comum relativa à caça ao urso
pardo na Estónia.

B. Declarações comuns: Diversos Estados-Membros
actuais/Diversos novos Estados-Membros.

4. Declaração comum da República Checa e da
República da Áustria relativa ao seu acordo
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5. Declaração relativa ao Desenvolvimento Ru-
ral.

6. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: República Checa.

7. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: Estónia.

8. Declaração relativa ao xisto betuminoso, ao
mercado interno da electricidade e à
Directiva 96/92/CE do Parlamento Europeu e
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do Conselho de 19 de Dezembro de 1996 que
estabelece regras comuns para o mercado in-
terno da electricidade (Directiva Electrici-
dade): Estónia.

9. Declaração relativa às actividades de pesca
da Estónia e da Lituânia na zona de
Svalbard.

10. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: Letónia.

11. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: Lituânia.

12. Declaração relativa ao trânsito terrestre de
pessoas entre a região de Kalininegrado e o
resto da Federação da Rússia.

13. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: Hungria.

14. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: Malta.

15. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: Polónia.

16. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: Eslovénia.

17. Declaração relativa ao desenvolvimento da
Rede Transeuropeia na Eslovénia.

18. Declaração relativa à livre circulação de tra-
balhadores: Eslováquia.

D. Declarações comuns de diversos Estados-Mem-
bros actuais.

19. Declaração comum da República Federal da
Alemanha e da República da Áustria rela-
tiva à livre circulação de trabalhadores:
República Checa, Estónia,  Hungria,
Letónia, Lituânia, Polónia, Eslovénia e
Eslováquia.

20. Declaração comum da República Federal da
Alemanha e da República da Áustria relati-
va ao controlo da segurança nuclear.

E. Declaração comum de carácter geral dos Estados-
-Membros actuais.

21. Declaração comum de carácter geral.

F. Declarações comuns de diversos novos Estados-
-Membros.

22. Declaração comum: da República Checa, da
República da Estónia, da República da
Lituânia, da República da Polónia, da Re-
pública da Eslovénia e da República
Eslovaca relativa ao artigo 38.º do Acto de
Adesão.

23. Declaração comum da República da Hungria
e da República da Eslovénia relativa ao
Anexo X, Capítulo 7, ponto 1, a), ii) e ao
Anexo XIII, Capítulo 6, ponto 1, a), i) do
Acto de Adesão.

G. Declarações da República Checa.

24. Declaração da República Checa relativa à
política de transportes.

25. Declaração da República Checa relativa aos
trabalhadores.

26. Declaração da República Checa relativa ao
artigo 35.º do Tratado UE.

H. Declarações da República da Estónia.

27. Declaração da República da Estónia relativa
ao aço.

28. Declaração da República da Estónia relativa
às pescas.

29. Declaração da República da Estónia relativa
à Comissão das Pescarias do Nordeste do
Atlântico (NEAFC).

30. Declaração da República da Estónia relativa
à segurança dos alimentos.

I. Declarações da República da Letónia.

31. Declaração da República da Letónia relativa
à ponderação dos votos no Conselho.

32. Declaração da República da Letónia relativa
às pescas.

33. Declaração da República da Letónia relativa
ao artigo 142.º-A do Regulamento (CE) n.º 40/
94 do Conselho, de 29 de Dezembro de 1993,
sobre a marca comunitária.

J. Declarações da República da Lituânia.

34. Declaração da República da Lituânia relati-
va às actividades de pesca deste país na
área de regulamentação da Comissão das
Pescarias do Nordeste do Atlântico
(NEAFC).

K. Declarações da República de Malta.

35. Declaração da República de Malta relativa à
neutralidade.

36. Declaração da República de Malta relativa à
região insular de Gozo.

37. Declaração da República de Malta relativa à
manutenção da taxa nula do IVA.

L. Declarações da República da Polónia.

38. Declaração da República da Polónia relativa
à competitividade da produção polaca de al-
guns frutos.

39. Declaração do Governo da República da
Polónia relativa à moralidade pública.

40. Declaração do Governo Polaco relativa à in-
terpretação da derrogação dos requisitos
previstos nas Directivas 2001/82/CE e 2001/
83/CE.
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M. Declarações da República da Eslovénia.

41. Declaração da República da Eslovénia rela-
tiva à futura divisão regional da República
da Eslovénia.

42. Declaração da República da Eslovénia rela-
tiva à abelha autóctone eslovena Apis
mellifera Carnica (kranjska čebela).

N. Declarações da Comissão das Comunidades
Europeias.

43. Declaração da Comissão das Comunidades
Europeias relativa à  cláusula de salvaguar-
da económica geral, à cláusula de salvaguar-
da  relativa ao mercado interno e à cláusula
de salvaguarda relativa  à justiça e assun-
tos internos.

44. Declaração da Comissão das Comunidades
Europeias relativa às conclusões da Confe-
rência de Adesão com a Letónia.

IV. Troca de Cartas entre a União Europeia e a Re-
pública Checa, a República da Estónia, a Repú-
blica de Chipre, a República da Letónia, a Repú-
blica da Lituânia, a República da Hungria, a Re-
pública de Malta, a República da Polónia, a Re-
pública da Eslovénia e a República Eslovaca so-
bre o processo de informação e de consulta para
a adopção de certas decisões e outras medidas
a tomar durante o período que precede a ade-
são.

TRATADO ENTRE O REINO DA BÉLGICA, O REINO
DA DINAMARCA, A REPÚBLICA FEDERAL DA ALE-
MANHA, A REPÚBLICA HELÉNICA, O REINO DE
ESPANHA, A REPÚBLICA FRANCESA, A IRLANDA, A
REPÚBLICA ITALIANA, O GRÃO-DUCADO DO
LUXEMBURGO, O REINO DOS PAÍSES BAIXOS, A RE-
PÚBLICA DA ÁUSTRIA, A REPÚBLICA PORTUGUESA,
A REPÚBLICA DA FINLÂNDIA, O REINO DA SUÉCIA,
O REINO UNIDO DA GRÃ-BRETANHA E IRLANDA DO
NORTE (ESTADOS-MEMBROS DA UNIÃO EUROPEIA)
E A REPÚBLICA CHECA, A REPÚBLICA DA ESTÓNIA,
A REPÚBLICA DE CHIPRE, A REPÚBLICA DA LETÓNIA,
A REPÚBLICA DA LITUÂNIA, A REPÚBLICA DA
HUNGRIA, A REPÚBLICA DE MALTA, A REPÚBLICA
DA POLÓNIA, A REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA, A RE-
PÚBLICA ESLOVACA RELATIVO À ADESÃO À UNIÃO
EUROPEIA DA REPÚBLICA CHECA,  DA REPÚBLICA
DA ESTÓNIA, DA REPÚBLICA DE CHIPRE, DA REPÚ-
BLICA DA LETÓNIA, DA REPÚBLICA DA LITUÂNIA,
DA REPÚBLICA DA HUNGRIA, DA REPÚBLICA DE
MALTA, DA REPÚBLICA DA POLÓNIA, DA REPÚBLI-
CA DA ESLOVÉNIA E DA REPÚBLICA ESLOVACA:
SUA MAJESTADE O REI DOS BELGAS, O PRESIDENTE
DA REPÚBLICA CHECA, SUA MAJESTADE A RAINHA
DA DINAMARCA, O PRESIDENTE DA REPÚBLICA FE-
DERAL DA ALEMANHA, O PRESIDENTE DA REPÚBLI-
CA DA ESTÓNIA, O PRESIDENTE DA REPÚBLICA

HELÉNICA, SUA MAJESTADE O REI DE ESPANHA, O
PRESIDENTE DA REPÚBLICA FRANCESA, A PRESIDEN-
TE DA IRLANDA, O PRESIDENTE DA REPÚBLICA ITA-
LIANA, O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DE CHIPRE, A
PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA LETÓNIA, O PRESI-
DENTE DA REPÚBLICA DA LITUÂNIA, SUA ALTEZA
REAL O GRÃO-DUQUE DO LUXEMBURGO, O PRESI-
DENTE DA REPÚBLICA DA HUNGRIA, O PRESIDENTE
DE MALTA, SUA MAJESTADE A RAINHA DOS
PAÍSES BAIXOS, O PRESIDENTE FEDERAL DA REPÚ-
BLICA DA ÁUSTRIA, O PRESIDENTE DA REPÚBLICA
DA POLÓNIA, O PRESIDENTE DA REPÚBLICA PORTU-
GUESA, O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA
ESLOVÉNIA, O PRESIDENTE DA REPÚBLICA ES-
LOVACA, A PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA FINLÂN-
DIA, O GOVERNO DO REINO DA SUÉCIA, SUA MAJES-
TADE A RAINHA DO REINO UNIDO DA GRÃ-
-BRETANHA E IRLANDA DO NORTE,

UNIDOS na vontade de prosseguir a realização dos ob-
jectivos dos Tratados em que se funda a União Europeia,

DECIDIDOS, de acordo com o espírito desses Tratados, a
prosseguir o processo de criação de uma união cada vez
mais estreita entre os povos europeus, com base nos fun-
damentos já estabelecidos,

CONSIDERANDO que o artigo 49.º do Tratado da União
Europeia oferece aos Estados europeus a possibilidade de
se tornarem membros da União,

CONSIDERANDO que a República Checa, a República da
Estónia, a República de Chipre, a República da Letónia, a
República da Lituânia, a República da Hungria, a Repú-
blica de Malta, a República da Polónia, a República da
Eslovénia e a República Eslovaca pediram para se tornar
membros da União,

CONSIDERANDO que o Conselho da União Europeia,
após ter obtido o parecer da Comissão e o parecer favo-
rável do Parlamento Europeu, se pronunciou a favor da
admissão destes Estados,

DECIDIRAM fixar de comum acordo as condições desta
admissão e as adaptações a introduzir nos Tratados em
que se funda a União Europeia e, para esse efeito, desig-
naram como plenipotenciários:

SUA MAJESTADE O REI DOS BELGAS,

Guy VERHOFSTADT
Primeiro-Ministro

Louis MICHEL
Vice-Primeiro-Ministro e Ministro dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA CHECA,

Václav KLAUS
Presidente
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Vladimír ŠPIDLA
Primeiro-Ministro

Cyril SVOBODA
Vice-Primeiro-Ministro e Ministro dos Negócios Estrangeiros

Pavel TELIČKA
Chefe da Delegação da República Checa para as negocia-
ções sobre a adesão à União Europeia e Embaixador e
Chefe da Missão da República Checa junto das Comuni-
dades Europeias

SUA MAJESTADE A RAINHA DA DINAMARCA,

Anders Fogh RASMUSSEN
Primeiro-Ministro

Dr. Per Stig MØLLER
Ministro dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA FEDERAL DA ALEMA-
NHA,

Gerhard SCHRÖDER
Chanceler Federal

Joseph FISCHER
Ministro Federal dos Negócios Estrangeiros e Vice-Chan-
celer Federal

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA,

Arnold RÜÜTEL
Presidente

Kristiina OJULAND
Ministra dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA HELÉNICA,

Konstantinos SIMITIS
Primeiro-Ministro

Giorgos PAPANDREOU
Ministro dos Negócios Estrangeiros

Tassos GIANNITSIS
Ministro-Adjunto dos Negócios Estrangeiros

SUA MAJESTADE O REI DE ESPANHA,

José Maria AZNAR LÓPEZ
Presidente do Governo

Ana PALACIO VALLELERSUNDI
Ministra dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA FRANCESA,

Jean-Pierre RAFFARIN
Primeiro-Ministro

Dominique GALOUZEAU DE VILLEPIN
Ministro dos Negócios Estrangeiros

Noëlle LENOIR
Ministra Delegada junto do Ministro dos Negócios Estran-
geiros, encarregada dos Assuntos Europeus

A PRESIDENTE DA IRLANDA,

Bertie AHERN
Primeiro-Ministro (Taoiseach)

Brian COWEN
Ministro dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA ITALIANA,

Silvio BERLUSCONI
Presidente do Conselho de Ministros

Franco FRATTINI
Ministro dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DE CHIPRE,

Tassos PAPADOPOULOS
Presidente

George IACOVOU
Ministro dos Negócios Estrangeiros

A PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA LETÓNIA,

Vaira VÎÍE–FREIBERGA
Presidente

Einars REPŠE
Primeiro-Ministro

Sandra KALNIETE
Ministra dos Negócios Estrangeiros

Andris ÍESTERIS
Chefe da Delegação para as Negociações da Adesão da
República da Letónia à União Europeia, Sub-Secretário de
Estado do Ministério dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA LITUÂNIA,

Algirdas Mykolas BRAZAUSKAS
Primeiro-Ministro

Antanas VALIONIS
Ministro dos Negócios Estrangeiros

SUA ALTEZA REAL O GRÃO-DUQUE DO LUXEM-
BURGO,

Jean-Claude JUNCKER
Primeiro-Ministro, Ministro de Estado

Lydie POLFER
Ministra dos Negócios Estrangeiros e do Comércio Externo
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O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA HUNGRIA,

Dr. Péter MEDGYESSY
Primeiro-Ministro

László KOVÁCS
Ministro dos Negócios Estrangeiros

Dr. Endre JUHÁSZ
Embaixador da República da Hungria junto da União
Europeia, Chefe da Delegação para as Negociações da
Adesão da República da Hungria à União Europeia

O PRESIDENTE DE MALTA,

The Hon Edward FENECH ADAMI
Primeiro-Ministro

The Hon Joe BORG
Ministro dos Negócios Estrangeiros

Richard CACHIA CARUANA
Chefe da Delegação para as Negociações da Adesão

SUA MAJESTADE A RAINHA DOS PAÍSES BAIXOS,

Jan Pieter BALKENENDE
Primeiro-Ministro

Jakob Gijsbert de HOOP SCHEFFER
Ministro dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE FEDERAL DA REPÚBLICA DA ÁUSTRIA,

Dr. Wolfgang SCHÜSSEL
Chanceler Federal

Dr. Benita FERRERO-WALDNER
Ministra Federal dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA POLÓNIA,

Leszek MILLER
Primeiro-Ministro

Włodzimierz CIMOSZEWICZ
Ministro dos Negócios Estrangeiros

Dr. Danuta HÜBNER
Secretária de Estado do Ministério dos Negócios Estran-
geiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA PORTUGUESA,

José Manuel DURÃO BARROSO
Primeiro-Ministro

António MARTINS DA CRUZ
Ministro dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA,

Dr. Janez DRNOVŠEK
Presidente

Anton ROP
Primeiro-Ministro

Dr. Dimitrij RUPEL
Ministro dos Negócios Estrangeiros

O PRESIDENTE DA REPÚBLICA ESLOVACA,

Rudolf SCHUSTER
Presidente

Mikuláš DZURINDA
Primeiro-Ministro

Eduard KUKAN
Ministro dos Negócios Estrangeiros

Ján FIGEĽ
Chefe da Delegação para as Negociações da Adesão da
República Eslovaca à União Europeia

A PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA FINLÂNDIA,

Paavo LIPPONEN
Primeiro-Ministro

Jari VILÉN
Ministro do Comércio Externo

O GOVERNO DO REINO DA SUÉCIA,

Göran PERSSON
Primeiro-Ministro

Anna LINDH
Ministra dos Negócios Estrangeiros

SUA MAJESTADE A RAINHA DO REINO UNIDO DA
GRÃ-BRETANHA E IRLANDA DO NORTE,

The Rt. Hon Tony BLAIR
Primeiro-Ministro

The Rt. Hon Jack STRAW
Ministro dos Negócios Estrangeiros e do Commonwealth

OS QUAIS, depois de terem trocado os seus plenos po-
deres reconhecidos em boa e devida forma,

ACORDARAM NO SEGUINTE:

Artigo 1.º

1. A República Checa, a República da Estónia, a Repú-
blica de Chipre, a República da Letónia, a República da
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Lituânia, a República da Hungria, a República de Malta, a
República da Polónia, a República da Eslovénia e a Repú-
blica Eslovaca tornam-se membros da União Europeia e
Partes nos Tratados em que se funda a União Europeia,
tal como foram alterados ou completados.

2. As condições de admissão e as adaptações dos
Tratados em que se funda a União, dela decorrentes,
constam do Acto anexo ao presente Tratado. As dispo-
sições desse Acto fazem parte integrante do presente
Tratado.

3. As disposições relativas aos direitos e obrigações
dos Estados-Membros, bem como aos poderes e à com-
petência das Instituições da União, tal como constam dos
Tratados a que se refere o n.º 1, são aplicáveis no que
diz respeito ao presente Tratado.

Artigo 2.º

1. O presente Tratado será ratificado pelas Altas Par-
tes Contratantes, de acordo com as respectivas normas
constitucionais. Os instrumentos de ratificação serão de-
positados junto do Governo da República Italiana, o mais
tardar em 30 de Abril de 2004.

2. O presente Tratado entrará em vigor em 1 de Maio
de 2004, desde que todos os instrumentos de ratificação
tenham sido depositados antes dessa data.

Se, contudo, algum dos Estados a que se refere o n.º 1
do artigo 1.º não tiver depositado em devido tempo os
seus instrumentos de ratificação, o Tratado entrará em
vigor para os outros Estados que tenham depositado os
seus instrumentos. Neste caso, o Conselho da União
Europeia, deliberando por unanimidade, decidirá imedia-
tamente das adaptações que, por esse facto, se torne
indispensável introduzir no artigo 3.º do presente Trata-
do, no artigo 1.º, no n.º 6 do artigo 6.º, nos artigos 11.º
a 15.º, 18.º, 19.º, 25.º, 26.º, 29.º a 31.º, 33.º a 35.º, 46.º a 49.º,
58.º e 61.º do Acto de Adesão, nos Anexos II a XV e
respectivos Apêndices desse Acto e nos Protocolos 1
a 10 a ele anexos; o Conselho, deliberando por unanimi-
dade, pode igualmente declarar caducas ou adaptar as
disposições do citado Acto, incluindo os respectivos
Anexos, Apêndices e Protocolos, que se refiram expres-
samente a um Estado que não tenha depositado os seus
instrumentos de ratificação.

3. Sem prejuízo do disposto no n.º 2, as Instituições
da União podem adoptar antes da adesão as medidas
previstas no segundo parágrafo do n.º2 do artigo 6.º, no
segundo parágrafo do n.º 6 do artigo 6.º, nos segundo e
terceiro parágrafos do n.º 7 do artigo 6.º, nos segundo e
terceiro parágrafos do n.º 8 do artigo 6.º, no terceiro pa-
rágrafo do n.º 9 do artigo 6.º, nos artigos 21.º e 23.º, no
n.º 1 do artigo 28.º, no n.º 5 do artigo 32.º, nos n.ºs 1, 4
e 5 do artigo 33.º, nos artigos 38.º, 39.º, 41.º, 42.º e 55.º
a 57.º do Acto de Adesão, nos seus Anexos III a XIV,
no Protocolo n.º 2, no artigo 6.º do Protocolo n.º 3, no
n.º 2 do artigo 2.º do Protocolo n.º 4, no Protocolo n.º 8
e nos artigos 1.º, 2.º e 4.º do Protocolo n.º 10. Essas me-
didas só entram em vigor sob reserva e à data da entra-
da em vigor do presente Tratado.

Artigo 3.º

O presente Tratado, redigido num único exemplar, nas
línguas alemã, checa, dinamarquesa, eslovaca, eslovena,
espanhola, estónia, finlandesa, francesa, grega, húngara,
inglesa, italiana, irlandesa, letã, lituana, maltesa, neerlan-
desa, polaca, portuguesa e sueca, fazendo fé qualquer dos
textos, será depositado nos arquivos do Governo da Re-
pública Italiana, o qual remeterá uma cópia autenticada a
cada um dos Governos dos outros Estados signatários.

EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firmantes
suscriben el presente Tratado.

NA DŮKAZ ČEHOŽ připojili níže podepsaní zplnomocnění
zástupci k této smlouvě své podpisy.

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har undertegnede beful-
dmægtigede underskrevet denne traktat.

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten
Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter diesen Vertrag
gesetzt.

SELLE KINNITUSEKS on nimetatud täievolilised esindajad
käesolevale lepingule alla kirjutanud.

ÓÅ ÐÉÓÔÙÓÇ ÔÙÍ ÁÍÙÔÅÑÙ, ïé õðïãåãñáììÝíïé
ðëçñåîïýóéïé õðÝãñáøáí ôçí ðáñïýóá óõíèÞêç.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries
have signed this Treaty.

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont
apposé leurs signatures au bas du présent traité.

DÁ FHIANÚ SIN, chuir na Lánchumhachtaigh thíos-
sínithe a lámh leis an gConradh seo.

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno
apposto le loro firme in calce al presente trattato.

TO APLIECINOT, attiecîgi pilnvarotâs personas ir
parakstîjuðas ðo lîgumu.

TAI PATVIRTINDAMI tinkamai įgalioti atstovai pasiraðë
ðią Sutartį.

FENTIEK HITELÉÜL az alulírott meghatalmazottak aláírták
ezt a szerződést.

B’XIEHDA TA’ DAN il-Plenipotenzjarji sottoskritti iffirmaw
dan it-Trattat.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende
gevolmachtigden hun handtekening onder dit Verdrag
hebben gesteld.

W DOWÓD CZEGO niżej podpisani pełnomocnicy złożyli
swoje podpisy pod niniejszym Traktatem.
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EM FÉ DO QUE, os plenipotenciários abaixo-assinados
apuseram as suas assinaturas no final do presente
Tratado.

NA DÔKAZ TOHO splnomocnení zástupcovia podpísali
túto zmluvu.

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblaščenci
podpisali to pogodbo.

TÄMÄN VAKUUDEKSI ALLA MAINITUT täysivaltaiset
edustajat ovat allekirjoittaneet tämän sopimuksen.

SOM BEKRÄFTELSE PÅ DETTA har undertecknade
befullmäktigade ombud undertecknat detta fördrag.

Hecho en Atenas, el dieciseis de abril del dos mil tres.
V Aténách dne šestnáctého dubna dva tisíce tři.
Udfærdiget i Athen den sekstende april to tusind og tre.
Geschehen zu Athen am sechzehnten April
zweitausendunddrei.
Sõlmitud kuueteistkümnendal aprillil kahe tuhande
kolmandal aastal Ateenas.
´Åãéíå óôçí ÁèÞíá, óôéò äÝêá Ýîé Áðñéëßïõ δýï
÷éëéÜäåò ôñßá.
Done at Athens on the sixteenth day of April in the year
two thousand and three.
Fait à Athènes, le seize avril deux mille trois.
Arna dhéanamh san Aithin ar an séú lá déag d’Aibreán
sa bhliain dhá mhíle a trí.
Fatto a Atene, addi’ sedici aprile duemilatre.
Atçnâs, divi tûkstoði treðâ gada seðpadsmitajâ aprîlî.
Priimta du tûkstanèiai treèiø metø balandþio ðeðioliktà
dienà Atënuose.
Kelt Athénban, a kétezerharmadik év április havának
tizenhatodik napján.
Mag²mul f’Ateni fis-sittax-il jum ta’ April fis-sena elfejn
u tlieta.
Gedaan te Athene, de zestiende april tweeduizenddrie.
Sporz¹dzono w Atenach, dnia szesnastego kwietnia roku
dwa tysi¹ce trzeciego.
Feito em Atenas, em dezasseis de Abril de dois mil e três.
V Aténach šestnásteho apríla dvetisíctri.
V Atenah, dne šestnajstega aprila leta dva tisoč tri.
Tehty Ateenassa kuudentenatoista päivänä huhtikuuta
vuonna kaksituhattakolme.
Som skedde i Aten den sextonde april tjugohundratre.

Pour Sa Majesté le Roi des Belges
Vooz Zijne Majesteit de Koning der Belgen
Für Seine Majestät den Köning der Belgier:

Cette signature engage également la Communauté
française, la Communauté flamande, la Commu-
nauté germanophone, la Région wallonne, la
Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemuieenschap, de
Dutstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutscha-
prachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeins-
chaft, die Französische Gemeinschaft, die Wallo-
nische Region, die Flämische Region und die
Region Brüssel-Hauptstadt.

Za prezidenta České republiky:

For Hendes Majestæt Danmarks Dronning:

Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deuts-
chland:

Eesti Vabariigi Presidendi nimel:

Για τον Πρüεδρο της ΕλληνικÞς ∆ηµοκρατßας:

Por Su Majestad el Rey de España:
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Por le Président de la République française:

Thar ceann Uachtarán na hÉireann
For the President of Ireland:

Per il Presidente della Repubblica italiana:

Για τον Πρüεδρο της Kõðñéáς ∆ηµοκρατßας:

Latvijas Republikas Valsts prezidentes vârdâ:

Lietuvos Respublikos Prezidento vardu:

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxem-
bourg:

A Magyar Köztársaság Elnöke részéről:

Ghall-President ta’ Malta:

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden:

Für den Bundespräsidenten der Republik Österreich:
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Za Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej:

Pelo Presidente da República Portuguesa:

Za predsednika Republike Slovenije:

Za prezidenta Slovenskej republiky:

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta
För Republiken Finlands President:

För Konungariket Sveriges regering:

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland:

El texto que precede es copia autenticada del original
del Tratado de Adhesión a la Unión Europea, firmado em
Atenas el 16 de abril de 2003 y depositado en los archivos
del Gobierno de la República Italiana.

Předchozí text je ověřeným opisem originálu Smlouvy
o přistoupení k Evropské unii podepsané v Aténách dne
16. dubna 2003 a uložéné v archivu vlády Italské republiky.

Ovenstående tekst er en bekræftet genpart af original-
teksten til traktaten om tiltrædelse af Den Europæiske
Union, undertegnet i Athen den 16. april 2003 og deponeret
i Den Italienske Republiks regerings arkiver.

Der vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift der
Urschrift des am 16. April 2003 in Athen unterzeichneten
und im Archiv der Regierung der Italienischen Republik
hinterlegten Vertrags über den Beitritt zur Europäischen
Union.

Eelnev tekst on 16. aprillil 2003 Ateenas allakirjutatud
Euroopa Liiduga ühinemise lepingu tõestatud koopia, mis
antakse hoiule Itaalia Vabariigi valitsuse arhiivi.

Το προηγοýµενο κεßµενο αποôελεß επικυρωµÝνο
ακριβÝς αντßγραϕο του ðρωτοτýπου της ΣυνθÞκης
Ðñοó÷þñçóçò óτην Ευρωπαúκç ¸νωοη που υπεγρÜϕη
στην ΑθÞνα στις 16 Απριλßου 2003 και κατατÝθηκε οτο
αρχεßο της κυβερνÞσεως της ΙταλéκÞς ∆ηµοκρατßας.

The preceding text is a certified true copy of the origi-
nal of the Treaty of Accession to the European Union,
signed in Athens on 16 April 2003 and deposited in the
archives of the Government of the Italian Republic.

Le texte qui précède est une copie certifiée conforme à
l’exemplaire du traité d’adhésion à l’Union européenne,
signé à Athens le 16 avril 2003 et déposé dans les archives
du gouvernement de la République italienne.

Is é atá sa téacs roimhe seo cóip dhilis dheimhnithe den
scríbhinn bhunaidh den Chonradh i dtaobh Aontachais
leis an Aontas Eorpach, arna shíniú san Aithin ar an 16
Aibreán 2003 agus arna thaisceadh i gcartlann Rialtas
Phoblacht na hlodáile.

Il testo precedente è una copia autenticata dell’originale
del trattato di adesione all’Unione europea, firmato ad
Atene in data 16 aprile 2003 ed è depositato negli archivi
del Governo della Repubblica italiana.

Šis teksts ir 2003. gada 16. aprîlî Atçnâs parakstîtâ un
Itâlijas Republikas Valdîbas arhîvâ deponçtâ Lîguma par
pievienoðanos Eiropas Savienîbai originâleksemplâra
apliecinâta kopija.
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Pirmiau iðdëstytas tekstas yra Stojimo į Europos
Sajungą sutarties, pasiraðytos 2003 m. balandžio 16 d.
Atënuose ir deponuotos Italijos Respublikos Vyriausybës
archyvuose, originalaus egzemplioriaus patvirtinta tikra
kopija.

A fenti szöveg az Európai Unióhoz történõ csatlakozásról
szóló szerzõdés a 2003. április 16-án Athénban aláírt és az
Olasz Köztársaság kormányának irattárában letétbe helyezett
eredeti szövegének hiteles másolata.

It-test ta’ qabel huwa kopja vera attestata ta’ l-original
tat-Trattat ta’ l-Adezjoni ma’ l-Unjoni Ewropea, iffirmat f’
Ateni fis-16 ta’ April 2003, u depozitat fl-arkivji tal-Gvern
tar-Repubblika Taljana.

De bovenstaande tekst is een voor eenluidend gewaarmerkt
afschrift van het oorspronkelijke exemplaar van het op 16 april
2003 te Athene ondertekende en in het archief van de Regering
van de Italiaanse Republiek neergelegde Verdrag betreffende
de toetreding tot de Europese Unie.

Powyzszy tekst jest kopią poświadczoną za zgodność z
oryginałem Traktatu o Przystąpieniu do Unii Europejskiej,
podpisanego w Atenach dnia 16 kwietnia 2003 r. i
złozonego w archiwach rządu Republiki Włoskiej.

O texto anterior é uma cópia autenticada do original do
Tratado de Adesão à União Europeia, assinado em Ate-
nas aos 16 de Abril de 2003 e depositado nos arquivos
do Governo da República Italiana.

Uvedený text je overená kópia originálu Zmluvy o
pristúpení k Európskej únii, podpísanej v Aténach 16.
apríla 2003 a uloenej v archívoch vlády Talianskej
republiky.

Gornje besedilo je overjena kopija izvirnika Pogodbe o
pristopu k Evropski uniji, podpísane v Atenah dne 16.
aprila 2003 in deponirane v arhivu vlade Italijanske
republike.

Edellä oleva teksti on oikeaksi todistettu jäljennös
alkuperäisestä Euroopan unioniin liittymistä koskevasta
sopimuksesta, joka on allekirjoitettu Ateenassa 16 päivänä
huhtikuuta 2003 ja talletettu Italian tasavallan hallituksen
arkistoon.

Den föregäende texten är en bestyrkt kopia av originalet
till Fördraget om anslutning till Europeiska unionen,
undertecknat i Aten den 16 april 2003 och deponerat i
arkiven hos Republiken Italiens regering.

Il Capo del Servizo del Contenzioso Diplomatico e dei
Trattati

Acto relativo às condições de adesão da República
Checa, da República da Estónia, da República de Chipre,
da República da Letónia, da República da Lituânia, da
República da Hungria, da República de Malta, da Repú-
blica da Polónia, da República da Eslovénia e da Repúbli-
ca Eslovaca e às adaptações dos Tratados em que se fun-
da a União Europeia.

PRIMEIRA PARTE

Os princípios

Artigo 1.º

Para efeitos do presente Acto:

– Por “Tratados originários”, entendem-se:

a) O Tratado que institui a Comunidade Euro-
peia (“Tratado CE”) e o Tratado que insti-
tui a Comunidade Europeia da Energia Ató-
mica (“Tratado CEEA”), completados ou
alterados por tratados ou outros actos que
tenham entrado em vigor antes da presente
adesão;

b) O Tratado da União Europeia (“Trata-
do UE”), completado ou alterado por trata-
dos ou outros actos que tenham entrado
em vigor antes da presente adesão;

– Por “Estados-Membros actuais” entendem-se o
Reino da Bélgica, o Reino da Dinamarca, a Repú-
blica Federal da Alemanha, a República Helénica,
o Reino de Espanha, a República Francesa, a Ir-
landa, a República Italiana, o Grão-Ducado do
Luxemburgo, o Reino dos Países Baixos, a Repú-
blica da Áustria, a República Portuguesa, a Repú-
blica da Finlândia, o Reino da Suécia e o Reino
Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte;

– Por “União”, entende-se a União Europeia tal
como instituída pelo Tratado UE;

– Por “Comunidade”, entende-se uma ou ambas as
Comunidades referidas no primeiro travessão, con-
soante o caso;

– Por “novos Estados-Membros” entendem-se a
República Checa, a República da Estónia, a Re-
pública de Chipre, a República da Letónia, a Re-
pública da Lituânia, a República da Hungria, a Re-
pública de Malta, a República da Polónia, a Re-
pública da Eslovénia e a República Eslovaca;

– Por “Instituições”, entendem-se as Instituições
criadas pelos Tratados originários.

Artigo 2.º

A partir da data da adesão, as disposições dos Trata-
dos originários e os actos adoptados pelas Instituições e
pelo Banco Central Europeu antes da adesão vinculam os
novos Estados-Membros e são aplicáveis nesses Estados
nos termos desses Tratados e do presente Acto.

Artigo 3.º

1. As disposições do acervo de Schengen integrado no
âmbito da União Europeia pelo Protocolo anexo ao Trata-
do da União Europeia e ao Tratado que institui a Comu-
nidade Europeia (a seguir denominado “Protocolo de
Schengen”) e os actos nele baseados ou de algum modo
com ele relacionados, enumerados no Anexo I do presen-
te Acto, bem como quaisquer outros actos que possam
ser adoptados antes da data da adesão, vinculam os no-
vos Estados-Membros e são aplicáveis nesses Estados a
partir da data da adesão.
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2. As disposições do acervo de Schengen integrado no
âmbito da União Europeia e os actos nele baseados ou
de algum modo com ele relacionados não referidos no n.º 1,
embora vinculem os novos Estados-Membros a partir da
data da adesão, só são aplicáveis num novo Estado-
-Membro por força de uma decisão do Conselho para o
efeito, após verificação, segundo os procedimentos de
avaliação de Schengen aplicáveis, do cumprimento nesse
novo Estado-Membro das condições necessárias à aplica-
ção de todas as partes do acervo em causa e após con-
sulta do Parlamento Europeu.

O Conselho toma a sua decisão deliberando por unani-
midade dos membros que representam os Governos dos
Estados-Membros relativamente aos quais as disposições
referidas no presente número já tenham entrado em vigor
e do representante do Governo do Estado-Membro relati-
vamente ao qual essas disposições devam entrar em vi-
gor. Os membros do Conselho que representam os Gover-
nos da Irlanda e do Reino Unido da Grã Bretanha e Irlan-
da do Norte participarão nessa decisão na medida em que
a mesma diga respeito ao acervo de Schengen e aos ac-
tos nele baseados ou de algum modo com ele relaciona-
dos em que esses Estados participam.

3. Os Acordos celebrados pelo Conselho ao abrigo do
artigo 6.º do Protocolo de Schengen vinculam os novos
Estados-Membros a partir da data de adesão.

4. Os novos Estados-Membros comprometem-se, relati-
vamente às convenções ou instrumentos no domínio da
Justiça e dos Assuntos Internos que sejam indissociáveis
da realização dos objectivos do Tratado da União Europeia, a:

– Aderir àqueles que tenham sido abertos para as-
sinatura pelos Estados-Membros actuais à data
da adesão, e àqueles que o Conselho tiver ela-
borado nos termos do Título VI do Tratado UE e
recomendado para adopção pelos Estados-
-Membros;

– Introduzir medidas, administrativas e outras, idên-
ticas às adoptadas à data da adesão pelos actu-
ais Estados-Membros ou pelo Conselho, destina-
das a facilitar a cooperação prática entre as Ins-
tituições dos Estados-Membros e as organiza-
ções que actuem no domínio da Justiça e dos As-
suntos Internos.

Artigo 4.º

Cada um dos novos Estados-Membros participará na
União Económica e Monetária a partir da data da adesão
enquanto Estado-Membro que beneficia de uma
derrogação na acepção do artigo 122.º do Tratado CE.

Artigo 5.º

1. Os novos Estados-Membros aderem, pelo presente
Acto, às decisões e acordos aprovados pelos Represen-
tantes dos Governos dos Estados-Membros reunidos no
Conselho, e comprometem-se a aderir, a partir da data da
adesão, a qualquer outro acordo celebrado pelos Estados-
-Membros actuais relativo ao funcionamento da União ou
às actividades desta.

2. Os novos Estados-Membros comprometem-se a ade-
rir às convenções previstas no artigo 293.º do Tratado CE
e às que são indissociáveis da realização dos objectivos
do Tratado CE, bem como aos protocolos relativos à in-

terpretação destas convenções pelo Tribunal de Justiça,
assinados pelos Estados-Membros actuais, e a iniciar, para
o efeito, negociações com os Estados-Membros actuais,
a fim de lhes serem introduzidas as adaptações necessá-
rias.

3. Os novos Estados-Membros encontram-se na mes-
ma situação que os Estados-Membros actuais relativamen-
te às declarações, resoluções ou outras tomadas de posi-
ção do Conselho Europeu ou do Conselho, bem como
relativamente às respeitantes à Comunidade ou à União,
adoptadas de comum acordo pelos Estados-Membros; os
novos Estados-Membros devem, por conseguinte, respei-
tar os princípios e orientações delas decorrentes e tomar
as medidas necessárias para assegurar a respectiva apli-
cação.

Artigo 6.º

1. Os acordos ou convenções celebrados ou provisori-
amente aplicados pela Comunidade ou nos termos dos
artigos 24.º ou 38.º do Tratado UE, com um ou mais Esta-
dos terceiros, com uma organização internacional ou com
um nacional de um Estado terceiro vinculam os novos
Estados-Membros nos termos dos Tratados originários e
do presente Acto.

2. Os novos Estados-Membros comprometem-se a ade-
rir, nos termos do presente Acto, aos acordos ou conven-
ções celebrados ou provisoriamente aplicados conjunta-
mente pelos Estados-Membros actuais e pela Comunida-
de, bem como aos acordos celebrados por estes Estados
e relacionados com esses acordos ou convenções.

A adesão dos novos Estados-Membros aos acordos e
convenções referidos no n.º 6 infra, bem como aos acor-
dos com a Bielorrússia, a China, o Chile, o Mercosul e a
Suíça, celebrados ou assinados conjuntamente pela Comu-
nidade e os seus Estados-Membros, deve ser decidida
pela celebração de um protocolo a esses acordos ou con-
venções entre o Conselho, deliberando por unanimidade
em nome dos Estados-Membros, e o país ou países ter-
ceiros ou a organização internacional em questão. Este
procedimento não prejudica as competências próprias da
Comunidade nem afecta a repartição de poderes entre a
Comunidade e os Estados-Membros no que se refere à
celebração de tais acordos no futuro ou a quaisquer ou-
tras alterações não relacionadas com a adesão. A Comis-
são deve negociar esses protocolos em nome dos Estados-
-Membros com base em directrizes de negociação aprova-
das pelo Conselho, deliberando por unanimidade e em
consulta com um comité composto por representantes dos
Estados-Membros. A Comissão deve apresentar ao Con-
selho os projectos de protocolos para celebração.

3. Quando aderirem aos acordos e convenções referi-
dos no n.º 2, os novos Estados-Membros passam a ter,
no âmbito desses acordos e convenções, os mesmos di-
reitos e obrigações que os actuais Estados-Membros.

4. Os novos Estados-Membros aderem, pelo presente
Acto, ao Acordo de parceria entre os Estados de África,
das Caraíbas e do Pacífico e a Comunidade Europeia e os
seus Estados-Membros (1) assinado em Cotonu, em
23 de Junho de 2000.

——————

(1) JO L 317 de 15.12.2000, p. 3.
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Logo que possível, mas sempre antes do termo dos
acordos referidos no primeiro parágrafo, devem ser
adoptadas, caso a caso, pelo Conselho, deliberando por
maioria qualificada, sob proposta da Comissão, as deci-
sões adequadas de continuação das actividades de pesca
decorrentes daqueles acordos, incluindo a eventual pror-
rogação de alguns deles por períodos máximos de um ano.

10. Com efeitos a contar da data da adesão, os novos
Estados-Membros devem retirar-se de quaisquer acordos
de comércio livre com países terceiros, nomeadamente do
Acordo Centro-Europeu de Comércio Livre.

Na medida em que os acordos entre um ou mais novos
Estados-Membros, por um lado, e um ou mais Estados
terceiros, por outro, não sejam compatíveis com as obri-
gações decorrentes do presente Acto, o novo Estado-
-Membro deve recorrer a todos os meios adequados para
eliminar as incompatibilidades verificadas. Se a adaptação
de um acordo celebrado antes da adesão com um ou mais
países terceiros suscitar dificuldades a um novo Estado-
-Membro, este retirar-se-á do acordo, segundo as dispo-
sições nele previstas.

11. Os novos Estados-Membros aderem, pelo presente
Acto e nas condições nele previstas, aos acordos internos
celebrados pelos Estados-Membros actuais para aplicação
dos acordos ou convenções referidos nos n.os 2 e 4 a 6.

12. Os novos Estados-Membros devem tomar as medi-
das adequadas para adaptar, se necessário, aos direitos e
obrigações decorrentes da sua adesão à União, a sua
posição relativamente às organizações internacionais e aos
acordos internacionais em que sejam igualmente parte a
Comunidade ou outros Estados-Membros.

Em especial, os novos Estados-Membros devem retirar-
-se, à data da adesão ou o mais rapidamente possível após
a mesma, dos acordos internacionais de pesca e das or-
ganizações em que a Comunidade seja igualmente parte, a
menos que a sua qualidade de membro se relacione com
outros domínios que não sejam a pesca.

Artigo 7.º

Salvo disposição em contrário do presente Acto, as
suas disposições só podem ser suspensas, alteradas ou
revogadas de acordo com os procedimentos previstos nos
Tratados originários que permitem a revisão destes.

Artigo 8.º

Os actos adoptados pelas Instituições a que se refe-
rem as disposições transitórias estabelecidas no presente
Acto conservam a sua natureza jurídica; em especial, os
processos de alteração desses actos continuam a ser-lhes
aplicáveis.

Artigo 9.º

As disposições do presente Acto que tenham por ob-
jecto ou efeito revogar ou alterar actos adoptados pelas
Instituições, a título não transitório, têm a mesma nature-
za jurídica que as disposições assim revogadas ou altera-
das e ficam sujeitas às mesmas regras que estas últimas.

Artigo 10.º

A aplicação dos Tratados originários e dos actos
adoptados pelas Instituições fica sujeita, a título transitó-
rio, às disposições derrogatórias previstas no presente
Acto.

5. Os novos Estados-Membros comprometem-se a ade-
rir, nos termos do presente Acto, ao Acordo sobre o Es-
paço Económico Europeu (2), nos termos do artigo 128.º do
referido Acordo.

6. A partir da data da adesão e enquanto se aguarda a
celebração dos necessários protocolos referidos no n.º 2, os
novos Estados-Membros devem aplicar as disposições dos
Acordos celebrados conjuntamente pelos actuais Estados-
-Membros e pela Comunidade com a Argélia, a Arménia, o
Azerbaijão, a Bulgária, a Croácia, o Egipto, a ARJM, a
Geórgia, Israel, a Jordânia, o Cazaquistão, o Quirguizistão,
o Líbano, o México, a Moldávia, Marrocos, a Roménia, a
Federação da Rússia, São Marinho, a África do Sul, a Coreia
do Sul, a Síria, a Tunísia, a Turquia, o Turquemenistão, a
Ucrânia e o Usbequistão, bem como as disposições de
outros Acordos celebrados conjuntamente pelos actuais
Estados-Membros e pela Comunidade antes da adesão.

Quaisquer adaptações desses Acordos devem ser ob-
jecto de Protocolos celebrados com os países co-
-contratantes nos termos do segundo parágrafo do n.º 2.
Se os protocolos não tiverem sido celebrados até à data
da adesão, a Comunidade e os Estados-Membros toma-
rão, no âmbito das respectivas competências, as medidas
necessárias para resolver a situação à data da adesão.

7. A partir da data da adesão, os novos Estados-
-Membros devem aplicar os acordos e convénios bilate-
rais relativos aos têxteis celebrados pela Comunidade com
países terceiros.

As restrições quantitativas aplicadas pela Comunidade
às importações de produtos têxteis e de vestuário devem
ser adaptadas para ter em conta a adesão dos novos
Estados-Membros à Comunidade. Para o efeito, a Comu-
nidade pode negociar com os países terceiros em ques-
tão, antes da data de adesão, alterações aos acordos e
convénios bilaterais acima referidos.

Se as alterações aos acordos e convénios bilaterais
relativos aos têxteis ainda não tiverem entrado em vigor à
data da adesão, a Comunidade efectuará as necessárias
adaptações às suas disposições em matéria de importação
de produtos têxteis e de vestuário para ter em conta a
adesão dos novos Estados-Membros à Comunidade.

8. As restrições quantitativas aplicadas pela Comuni-
dade às importações de aço e produtos siderúrgicos de-
vem ser adaptadas com base nas importações, efectuadas
durante os últimos anos pelos novos Estados-Membros,
de produtos siderúrgicos provenientes dos países forne-
cedores em causa.

Para esse efeito, devem ser negociadas, antes da data
da adesão, as alterações necessárias aos acordos e
convénios bilaterais celebrados pela Comunidade com
países terceiros.

Se as alterações aos acordos e convénios bilaterais não
tiverem entrado em vigor à data da adesão, aplicar-se-á o
disposto no primeiro parágrafo.

9. A partir da data da adesão, a gestão dos acordos de
pesca celebrados pelos novos Estados-Membros com pa-
íses terceiros deve ser efectuada pela Comunidade.

Os direitos e obrigações decorrentes destes acordos
para os novos Estados-Membros não são afectados du-
rante o período em que as disposições dos acordos se-
jam provisoriamente mantidas.

——————

(2) JO L 1 de 3.1.1994, p. 3.
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SEGUNDA PARTE

Adaptações dos tratados

TÍTULO I

Disposições institucionais

CAPÍTULO 1

O Parlamento Europeu

Artigo 11.º

Com efeitos a partir do início do mandato de 2004-2009,
o primeiro parágrafo do n.º 2 do artigo 190.º do Tratado
CE e do n.º 2 do artigo 108.º do Tratado CEEA, é substi-
tuído pelo seguinte:

“O número de representantes eleitos em cada Estado-
-Membro é fixado da seguinte forma:

Bélgica .............................................................. 24
República Checa .............................................. 24
Dinamarca ......................................................... 14
Alemanha .......................................................... 99
Estónia .............................................................. 6
Grécia ................................................................ 24
Espanha ............................................................ 54
França ............................................................... 78
Irlanda ............................................................... 13
Itália .................................................................. 78
Chipre ................................................................ 6
Letónia .............................................................. 9
Lituânia ............................................................. 13
Luxemburgo ...................................................... 6
Hungria ............................................................. 24
Malta ................................................................. 5
Países Baixos .................................................... 27
Áustria .............................................................. 18
Polónia .............................................................. 54
Portugal ............................................................. 24
Eslovénia .......................................................... 7
Eslováquia ........................................................ 14
Finlândia ........................................................... 14
Suécia ................................................................ 19
Reino Unido ..................................................... 78”

CAPÍTULO 2

O Conselho

Artigo 12.º

1. Com efeitos a partir de 1 de Novembro de 2004:

a) No artigo 205.º do Tratado CE e no artigo 118.º do
Tratado CEEA.

i) O n.º 2 é substituído pelo seguinte:

“2. Relativamente às deliberações do Conselho que exi-
jam maioria qualificada, atribui-se aos votos dos seus
membros a seguinte ponderação:

Bélgica .............................................................. 12
República Checa .............................................. 12

Dinamarca ......................................................... 7
Alemanha .......................................................... 29
Estónia .............................................................. 4
Grécia ................................................................ 12
Espanha ............................................................ 27
França ............................................................... 29
Irlanda ............................................................... 7
Itália .................................................................. 29
Chipre ................................................................ 4
Letónia .............................................................. 4
Lituânia ............................................................. 7
Luxemburgo ...................................................... 4
Hungria ............................................................. 12
Malta ................................................................. 3
Países Baixos .................................................... 13
Áustria .............................................................. 10
Polónia .............................................................. 27
Portugal ............................................................. 12
Eslovénia .......................................................... 4
Eslováquia ........................................................ 7
Finlândia ........................................................... 7
Suécia ................................................................ 10
Reino Unido ..................................................... 29

As deliberações são tomadas se obtiverem, no mínimo,
duzentos e trinta e dois votos que exprimam a votação
favorável da maioria dos membros sempre que, por força
do presente Tratado, devam ser tomadas sob proposta da
Comissão.

Nos restantes casos, as deliberações são tomadas se
obtiverem, no mínimo, duzentos e trinta e dois votos que
exprimam a votação favorável de, pelo menos, dois terços
dos membros.”;

ii) É aditado o seguinte número:

“4. Sempre que o Conselho tome uma decisão por mai-
oria qualificada, qualquer dos seus membros pode pedir
que se verifique se os Estados-Membros que constituem
essa maioria qualificada representam, pelo menos, 62% da
população total da União. Se essa condição não for pre-
enchida, a decisão em causa não é adoptada.”;

b) O terceiro parágrafo do n.º 2 do artigo 23.º do Trata-
do UE é substituído pelo seguinte:

“Os votos dos membros do Conselho serão pondera-
dos nos termos do n.º 2 do artigo 205.º do Tratado que
institui a Comunidade Europeia. As deliberações são to-
madas se obtiverem, no mínimo duzentos e trinta e dois
votos que exprimam a votação favorável de, pelo menos,
dois terços dos membros. Sempre que o Conselho tome
uma decisão por maioria qualificada, qualquer dos seus
membros pode pedir que se verifique se os Estados-
-Membros que constituem essa maioria qualificada repre-
sentam, pelo menos, 62 % da população total da União.
Se essa condição não for preenchida, a decisão em causa
não é adoptada.”

c) O n.º 3 do artigo 34.º do Tratado UE é substituído
pelo seguinte:

“3. Se as deliberações do Conselho exigirem maioria
qualificada, os votos dos membros serão ponderados nos
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termos do n.º 2 do artigo 205.º do Tratado que institui a
Comunidade Europeia; as deliberações serão tomadas se
obtiverem, no mínimo, duzentos e trinta e dois votos que
exprimam a votação favorável de, pelo menos, dois terços
dos membros. Sempre que o Conselho tome uma decisão
por maioria qualificada, qualquer dos seus membros pode
pedir que se verifique se os Estados-Membros que cons-
tituem essa maioria qualificada representam, pelo menos,
62 % da população total da União. Se essa condição não
for preenchida, a decisão em causa não é adoptada.”

2. É revogado o n.º 1 do artigo 3.º do Protocolo,
anexo ao Tratado UE e ao Tratado CE, relativo ao alarga-
mento da União Europeia.

3. Na eventualidade de o número de novos Estados que
venham a aderir à União Europeia ser inferior a dez, o li-
miar para a maioria qualificada será fixado, por decisão do
Conselho, mediante a aplicação de uma interpolação arit-
mética rigorosamente linear, arredondada por excesso ou
por defeito para o número de votos mais próximo, entre o
limiar de 71% previsto para um Conselho com 300 votos e
o limiar de 72,27% para uma União Europeia com 25
Estados-Membros.

CAPÍTULO 3

O Tribunal de Justiça

Artigo 13.º

1. O n.º 1 do artigo 9.º do Protocolo anexo ao Tratado
da UE, ao Tratado CE e ao Tratado CEEA relativo ao
Estatuto do Tribunal de Justiça é substituído pelo se-
guinte:

“A substituição parcial dos juízes, que se realiza de três
em três anos, incide alternadamente em treze e doze juízes.”

2. O artigo 48.º do Protocolo anexo ao Tratado da UE,
ao Tratado CE e ao Tratado CEEA relativo ao Estatuto
do Tribunal de Justiça é substituído pelo seguinte:

“Artigo 48.º

O Tribunal de Primeira Instância é composto por vinte
e cinco juízes”.

CAPÍTULO 4

O Comité Económico e Social

Artigo 14.º

O segundo parágrafo do artigo 258.º do Tratado CE e
o segundo parágrafo do artigo 166.º do Tratado CEEA pas-
sam a ter a seguinte redacção:

“O número de membros do Comité é estabelecido do
seguinte modo:

Bélgica .............................................................. 12
República Checa .............................................. 12
Dinamarca ......................................................... 9
Alemanha .......................................................... 24
Estónia .............................................................. 7
Grécia ................................................................ 12
Espanha ............................................................ 21
França ............................................................... 24
Irlanda ............................................................... 9
Itália .................................................................. 24

Chipre ................................................................ 6
Letónia .............................................................. 7
Lituânia ............................................................. 9
Luxemburgo ...................................................... 6
Hungria ............................................................. 12
Malta ................................................................. 5
Países Baixos .................................................... 12
Áustria .............................................................. 12
Polónia .............................................................. 21
Portugal ............................................................. 12
Eslovénia .......................................................... 7
Eslováquia ........................................................ 9
Finlândia ........................................................... 9
Suécia ................................................................ 12
Reino Unido ..................................................... 24”

CAPÍTULO 5

O Comité das Regiões

Artigo 15.º

O terceiro parágrafo do artigo 263.º do Tratado CE pas-
sa a ter a seguinte redacção:

“O número de membros do Comité é estabelecido do
seguinte modo:

Bélgica .............................................................. 12
República Checa .............................................. 12
Dinamarca ......................................................... 9
Alemanha .......................................................... 24
Estónia .............................................................. 7
Grécia ................................................................ 12
Espanha ............................................................ 21
França ............................................................... 24
Irlanda ............................................................... 9
Itália .................................................................. 24
Chipre ................................................................ 6
Letónia .............................................................. 7
Lituânia ............................................................. 9
Luxemburgo ...................................................... 6
Hungria ............................................................. 12
Malta ................................................................. 5
Países Baixos .................................................... 12
Áustria .............................................................. 12
Polónia .............................................................. 21
Portugal ............................................................. 12
Eslovénia .......................................................... 7
Eslováquia ........................................................ 9
Finlândia ........................................................... 9
Suécia ................................................................ 12
Reino Unido ..................................................... 24”

CAPÍTULO 6

O Comité Científico e Técnico

Artigo 16.º

O primeiro parágrafo do n.º 2 do artigo 134.º do
Tratado CEEA é substituído pelo seguinte:

“2. O Comité é composto por trinta e nove membros,
nomeados pelo Conselho, após consulta da Comissão.”
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CAPÍTULO 7

Banco Central Europeu

Artigo 17.º

No Protocolo n.º 18 relativo aos Estatutos do Sistema
Europeu de Bancos Centrais e do Banco Central Europeu
anexo ao Tratado que institui a Comunidade Europeia, é
aditado o seguinte número ao artigo 49.º:

“49.º-3. No momento em que um ou mais países pas-
sarem a ser Estados-Membros e os respectivos bancos
centrais nacionais passarem a fazer parte do SEBC, o
capital subscrito do BCE e o limite do montante dos ac-
tivos de reserva que podem ser transferidos para o BCE
serão automaticamente aumentados. Esse aumento será
calculado multiplicando os respectivos montantes em vi-
gor nessa data pelo quociente, dentro da tabela de re-
partição do capital alargada, entre a ponderação atribuí-
da aos bancos centrais nacionais dos novos Estados-
-Membros e a ponderação atribuída aos bancos centrais
nacionais dos países que já são membros do SEBC. Na
tabela de repartição do capital, a ponderação de cada
banco central nacional será calculada por analogia com
o artigo 29.º-1 nos termos do artigo 29.º-2. Os períodos
de referência a utilizar para os dados estatísticos serão
idênticos aos aplicados na última adaptação quinquenal
das ponderações nos termos do artigo 29.º-3.”

TÍTULO II

Outras adaptações

Artigo 18.º

No artigo 57.º do Tratado CE, é aditado o seguinte ao
n.º 1:

“Em relação às restrições em vigor ao abrigo da legis-
lação nacional na Estónia e na Hungria, a data aplicável é
a de 31 de Dezembro de 1999”.

Artigo 19.º

O n.º 1 do artigo 299.º do Tratado que institui a Comu-
nidade Europeia é substituído pelo seguinte:

“1. O presente Tratado é aplicável ao Reino da Bélgi-
ca, à República Checa, ao Reino da Dinamarca, à Repúbli-
ca Federal da Alemanha, à República da Estónia, à Repú-
blica Helénica, ao Reino de Espanha, à República France-
sa, à Irlanda, à República Italiana, à República de Chipre,
à República da Letónia, à República da Lituânia, ao Grão-
-Ducado do Luxemburgo, à República da Hungria, à Re-
pública de Malta, ao Reino dos Países Baixos, à Repúbli-
ca da Áustria, à República da Polónia, à República Portu-
guesa, à República da Eslovénia, à República Eslovaca, à
República da Finlândia, ao Reino da Suécia, e ao Reino
Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte.”

TERCEIRA PARTE

Disposições permanentes

TÍTULO I

Adaptações dos actos adoptados pelas instituições

Artigo 20.º

Os actos enumerados no Anexo II do presente Acto
devem ser adaptados nos termos desse anexo.

Artigo 21.º

As adaptações dos actos enumerados no Anexo III do
presente Acto, necessárias em consequência da adesão,
devem ser efectuadas segundo as orientações definidas
nesse anexo e de acordo com o procedimento e as condi-
ções previstas no artigo 57.º

TÍTULO II

Outras disposições

Artigo 22.º

As medidas enumeradas no Anexo IV do presente Acto
devem ser aplicadas nas condições previstas nesse Anexo.

Artigo 23.º

O Conselho, deliberando por unanimidade, sob proposta
da Comissão e após consulta ao Parlamento Europeu, pode
proceder às adaptações das disposições constantes do
presente Acto relativas à política agrícola comum que se
revelem necessárias em consequência de alterações da
regulamentação comunitária. Essas adaptações devem ser
efectuadas antes da data da adesão.

QUARTA PARTE

Disposições temporárias

TÍTULO I

Medidas transitórias

Artigo 24.º

As medidas enumeradas nos Anexos V, VI, VII, VIII, IX,
X, XI, XII, XIII e XIV do presente Acto aplicam-se, em
relação aos novos Estados-Membros, nas condições defi-
nidas nesses Anexos.

Artigo 25.º

1. Em derrogação do segundo parágrafo do artigo 189.º
do Tratado CE e do segundo parágrafo do artigo 107.º do
Tratado CEEA e no que diz respeito ao n.º 2 do artigo 190.º
do Tratado CE e ao n.º 2 do artigo 108.º do Tratado CEEA,
o número de lugares atribuído a cada novo Estado-
-Membro no Parlamento Europeu para o período a contar
da data da adesão até ao início da legislatura de 2004-2009
do Parlamento Europeu é fixado da seguinte forma:

República Checa .............................................. 24
Estónia .............................................................. 6
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Chipre................................................................ 6
Letónia .............................................................. 9
Lituânia ............................................................. 13
Hungria ............................................................. 24
Malta ................................................................. 5
Polónia .............................................................. 54
Eslovénia .......................................................... 7
Eslováquia ........................................................ 14

2. Em derrogação do n.º 1 do artigo 190.º do Tratado CE
e do n.º 2 do artigo 108.º do Tratado CEEA, os represen-
tantes ao Parlamento Europeu, dos povos dos novos
Estados-Membros, para o período a contar da data da
adesão até ao início da legislatura de 2004-2009 do Parla-
mento Europeu, são nomeados pelos Parlamentos nacio-
nais desses Estados de entre os seus membros, de acor-
do com o procedimento estabelecido por cada um desses
Estados.

Artigo 26.º

1. Para o período até 31 de Outubro de 2004, são apli-
cáveis as seguintes disposições:

a) No que se refere ao n.º 2 do artigo 205.º do Tratado CE
e ao n.º 2 do artigo 118.º do Tratado CEEA:

Relativamente às deliberações do Conselho que exijam
maioria qualificada, atribui-se aos votos dos seus mem-
bros a seguinte ponderação:

Bélgica .............................................................. 5
República Checa .............................................. 5
Dinamarca ......................................................... 3
Alemanha .......................................................... 10
Estónia .............................................................. 3
Grécia ................................................................ 5
Espanha ............................................................ 8
França ............................................................... 10
Irlanda ............................................................... 3
Itália .................................................................. 10
Chipre................................................................ 2
Letónia .............................................................. 3
Lituânia ............................................................. 3
Luxemburgo ...................................................... 2
Hungria ............................................................. 5
Malta ................................................................. 2
Países Baixos.................................................... 5
Áustria .............................................................. 4
Polónia .............................................................. 8
Portugal ............................................................. 5
Eslovénia .......................................................... 3
Eslováquia ........................................................ 3
Finlândia ........................................................... 3
Suécia................................................................ 4
Reino Unido ..................................................... 10

b) No que se refere aos segundo e terceiro parágrafos
do n.º 2 do artigo 205.º do Tratado CE e ao n.º 2 do arti-
go 118.º do Tratado CEEA:

As deliberações são tomadas se obtiverem, pelo menos:

– Oitenta e oito votos, sempre que, por força
do presente Tratado, devam ser tomadas
sob proposta da Comissão;

– Oitenta e oito votos que exprimam a vota-
ção favorável de, no mínimo, dois terços
dos membros nos restantes casos.

c) No que se refere ao artigo 23.º, n.º 2, terceiro pará-
grafo, segundo período, do Tratado UE:

As deliberações serão tomadas se obtiverem, pelo me-
nos, oitenta e oito votos que exprimam a votação favorá-
vel de, no mínimo, dois terços dos membros.

d) No que se refere ao n.º 3 do artigo 34.º do Tratado UE:

Se as deliberações do Conselho exigirem maioria quali-
ficada, os votos dos membros serão ponderados nos ter-
mos do n.º 2 do artigo 205.º do Tratado que institui a
Comunidade Europeia; as deliberações serão tomadas se
obtiverem, pelo menos, oitenta e oito votos que exprimam
a votação favorável de, no mínimo, dois terços dos mem-
bros.

2. Se o número de Estados que vier a aderir à União
Europeia for inferior a dez, o limiar para a maioria qualifi-
cada para o período até 31 de Outubro de 2004 será fixado
mediante decisão do Conselho por forma a corresponder,
tanto quanto possível, a 71,26% do número total de vo-
tos.

Artigo 27.º

1. As receitas denominadas “direitos da pauta aduanei-
ra comum e outros direitos”, a que se refere a alínea b)
do n.º 1 do artigo 2.º da Decisão 2000/597/CE, Euratom do
Conselho relativa ao sistema de recursos próprios das
Comunidades Europeias (3), ou as disposições correspon-
dentes de qualquer decisão que a substitua, incluem os
direitos aduaneiros calculados com base nas taxas resul-
tantes da pauta aduaneira comum e em qualquer conces-
são pautal que lhes diga respeito, aplicada pela Comuni-
dade nas trocas comerciais dos novos Estados-Membros
com países terceiros.

2. Para o ano de 2004, a matéria colectável harmonizada
do IVA e a base do RNB (Rendimento Nacional Bruto) de
cada novo Estado-Membro, a que se referem as alíneas c)
e d) do n.º 1 do artigo 2.º da Decisão 2000/597/CE, Euratom
do Conselho serão iguais a dois terços da base anual. A
base do RNB de cada novo Estado-Membro a ter em conta
para o cálculo do financiamento da correcção relativamente
aos desequilíbrios orçamentais a favor do Reino Unido, a
que se refere o n.º 1 do artigo 5.º da Decisão 2000/597/CE,
será também igual a dois terços da base anual.

3. Para a determinação da taxa congelada para 2004, nos
termos da alínea b) do n.º 4 do artigo 2.º da Decisão 2000/
597/CE, Euratom do Conselho, as matérias colectáveis do
IVA niveladas dos novos Estados-Membros serão calcu-
ladas com base em dois terços da matéria colectável não
nivelada do IVA e dois terços do seu RNB.

Artigo 28.º

1. O Orçamento Geral das Comunidades Europeias para
o exercício de 2004 será adaptado para ter em conta a
adesão dos novos Estados-Membros, através de um or-

——————

(3) JO L 253 de 7.10.2000, p. 42.
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çamento rectificativo que entrará em vigor em 1 de Maio
de 2004.

2. Os doze duodécimos mensais dos recursos basea-
dos no IVA e no RNB a serem pagos pelos novos
Estados-Membros no âmbito desse orçamento rectificativo,
bem como o ajustamento retroactivo dos duodécimos
mensais para o período compreendido entre Janeiro e Abril
de 2004 que se aplicam apenas aos actuais Estados-
-Membros, serão convertidos em oitavos a mobilizar no
período compreendido entre Maio e Dezembro de 2004. Os
ajustamentos retroactivos resultantes de qualquer orçamen-
to rectificativo posterior adoptado em 2004 serão igual-
mente convertidos em partes iguais a mobilizar durante o
resto do ano.

Artigo 29.º

No primeiro dia útil de cada mês, a Comunidade pagará
à República Checa, a Chipre, a Malta e à Eslovénia, a tí-
tulo de despesas no âmbito do Orçamento Geral das Co-
munidades Europeias, um oitavo em 2004, à data da ade-
são, e um duodécimo em 2005 e 2006 dos seguintes mon-
tantes de compensação orçamental temporária:

(milhões de euros, a preços de 1999)

2004 2005 2006

República Checa ........................ 125,4 178,0 85,1
Chipre ......................................... 68,9 119,2 112,3
Malta ........................................... 37,8 65,6 62,9
Eslovénia .................................... 29,5  66,4 35,5

Artigo 30.º

No primeiro dia útil de cada mês, a Comunidade pagará
à República Checa, à Estónia, a Chipre, à Letónia, à
Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia, à Eslovénia e à
Eslováquia, a título de despesas no âmbito do Orçamento
Geral das Comunidades Europeias, um oitavo em 2004, à
data da adesão, e um duodécimo em 2005 e 2006 dos se-
guintes montantes de um mecanismo especial de montan-
tes globais para os fluxos financeiros:

(milhões de euros, a preços de 1999)

2004 2005 2006

República Checa ........................ 174,7 91,55 91,55
Estónia ....................................... 15,8 2 ,9 2 ,9
Chipre ......................................... 27,7 5,05 5,05
Letónia ....................................... 19,5 3 ,4 3 ,4
Lituânia ...................................... 34,8 6 ,3 6 ,3
Hungria ....................................... 155,3 27,95 27,95
Malta ........................................... 12,2 27,15 27,15
Polónia ....................................... 442,8 550,0 450,0
Eslovénia .................................... 65,4 17,85 17,85
Eslováquia .................................. 63,2 11,35 11,35

Para qualquer cálculo da repartição dos fundos estru-
turais para os anos de 2004 a 2006, serão tidos em conta
os montantes de 1 000 milhões de euros para a Polónia
e 100 milhões de euros para a República Checa incluídos
no mecanismo especial de montantes globais para os flu-
xos financeiros.

Artigo 31.º

1. Os novos Estados-Membros a seguir enumerados
pagarão os seguintes montantes ao Fundo de Investiga-

ção do Carvão e do Aço referido na Decisão 2002/234/
CECA dos Representantes dos Governos dos Estados-
-Membros, reunidos no Conselho, de 27 de Fevereiro
de 2002, relativa às consequências financeiras da cessa-
ção de vigência do Tratado CECA e ao Fundo de Inves-
tigação do Carvão e do Aço (4):

(milhões de euros, a preços actuais)

República Checa ......................................................................... 39,88
Estónia ......................................................................................... 2 ,5
Letónia ......................................................................................... 2,69
Hungria ......................................................................................... 9,93
Polónia ......................................................................................... 92,46
Eslovénia ...................................................................................... 2,36
Eslováquia .................................................................................... 20,11

2. As contribuições para o Fundo de Investigação do
Carvão e do Aço serão efectuadas em quatro prestações
com início em 2006 e serão pagas do modo seguinte, sem-
pre no primeiro dia útil do primeiro mês de cada ano:

2006: 15%
2007: 20%
2008: 30%
2009: 35%

Artigo 32.º

1. Salvo disposição em contrário do presente Tratado,
não serão assumidos compromissos financeiros ao abrigo
do Programa PHARE (5), do programa de cooperação
transfronteiriça no âmbito do Programa PHARE (6), dos
fundos de pré-adesão para Chipre e Malta (7), do Progra-
ma ISPA (8) e do Programa SAPARD (9) a favor dos no-
vos Estados-Membros a partir de 31 de Dezembro de 2003.
A partir de 1 de Janeiro de 2004, os novos Estados-
-Membros terão o mesmo tratamento que os actuais
Estados-Membros no que se refere às despesas ao abrigo
das três primeiras rubricas das perspectivas financeiras,
conforme definidas no Acordo Interinstitucional
de 6 de Maio de 1999 (10), sob reserva das especificações
e excepções pontuais a seguir mencionadas ou de dispo-
sição em contrário do presente Tratado. Os montantes má-
ximos das dotações suplementares para as rubricas 1, 2, 3
e 5 das perspectivas financeiras relacionadas com o alar-
gamento constam do Anexo XV. Todavia, antes da ade-
são do novo Estado-Membro em causa, não poderá ser
assumido nenhum compromisso financeiro para qualquer
programa ou agência ao abrigo do orçamento para 2004.

2. O n.º 1 não é aplicável a despesas efectuadas ao
abrigo do Fundo Europeu de Orientação e Garantia Agrí-
cola – Secção Garantia, de acordo com os n.os 1 e 2 do

——————

(4) JO L 79 de 22.3.2002, p. 42.
(5) Regulamento (CEE) n.º 3906/89 (JO L 375 de 23.12.1989,

p.11) e respectivas alterações.
(6) Regulamento (CE) n.º 2760/98 (JO L 345 de 19.12.1998,

p. 49) e respectivas alterações.
(7) Regulamento (CEE) n.º 555/2000 (JO L 68 de 16.3.2000,

p. 3) e respectivas alterações.
(8) Regulamento (CEE) n.º 1267/1999 (JO L 161 de 26.6.1999,

p. 73) e respectivas alterações.
(9) Regulamento (CE) n.º 1268/1999 de 21.6.1999 (JO L 161

de 26.6.1999, p. 87)]
(10) Acordo Interinstitucional, de 6 de Maio de 1999, entre o

Parlamento Europeu, o Conselho e a Comissão sobre a disciplina
orçamental e a melhoria do processo orçamental (JO C 172
de 18.6.1999, p. 1).
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artigo 2.º e o n.º 3 do artigo 3.º do Regulamento (CE)
n.º 1258/1999 do Conselho relativo ao financiamento da
política agrícola comum (11), que passarão a ser elegíveis
para financiamento comunitário apenas a partir da data da
adesão, nos termos do artigo 2.º do presente Acto.

No entanto, o n.º 1 do presente artigo é aplicável às
despesas relativas ao desenvolvimento rural efectuadas ao
abrigo do Fundo Europeu de Orientação e Garantia Agrí-
cola – Secção Garantia, de acordo com o artigo 47.º-A do
Regulamento (CE) n.º 1257/1999 do Conselho relativo ao
apoio do Fundo Europeu de Orientação e de Garantia
Agrícola (FEOGA) ao desenvolvimento rural e que altera
e revoga determinados regulamentos (12), sob reserva das
condições referidas na alteração deste regulamento cons-
tante do Anexo II do presente Acto.

3. Sob reserva do disposto no último período do n.º 1,
a partir de 1 de Janeiro de 2004, os novos Estados-
-Membros participarão, nos mesmos termos e condições
que os actuais Estados-Membros, em programas e agên-
cias comunitários com financiamento do Orçamento Geral
das Comunidades Europeias. Os termos e as condições
estabelecidas nas decisões, nos acordos e nos memoran-
dos de acordo de Conselhos de Associação celebrados
entre as Comunidades Europeias e os novos Estados-
-Membros relativamente à sua participação em programas
e agências comunitários serão substituídos pelas disposi-
ções que regulam os programas e agências em causa, com
efeitos a partir de 1 de Janeiro de 2004.

4. Se um dos países referidos no n.º 1 do artigo 1.º do
Tratado de Adesão não aderir à Comunidade em 2004, os
pedidos apresentados por esse país ou dele provenientes
para fins de financiamento de despesas abrangidas pelas
três primeiras rubricas das perspectivas financeiras
para 2004 serão nulos e sem efeito. Nesse caso, a deci-
são, o acordo ou o memorando de acordo relevante do
Conselho de Associação continuará a ser aplicável a esse
país durante todo o ano de 2004.

5. A Comissão tomará as medidas que forem necessá-
rias para facilitar a transição do regime de pré-adesão para
o regime resultante da aplicação do presente artigo.

Artigo 33.º

1. A partir da data da adesão, os concursos, as adjudi-
cações, as execuções e os pagamentos relativos à assis-
tência de pré-adesão no âmbito dos Programas Phare (13)
e Phare CBC (14) e dos fundos de pré-adesão para Chipre
e Malta (15) serão geridos, nos novos Estados-Membros,
por agências de execução.

A Comissão renunciará ao seu controlo ex-ante do pro-
cesso de concurso e de adjudicação mediante a adopção
de uma decisão para o efeito, na sequência de uma avalia-
ção positiva de um Sistema Alargado de Execução Descen-
tralizada (EDIS), de acordo com os critérios e as condições
estabelecidos no Anexo ao Regulamento (CE) n.º 1266/1999
do Conselho relativo à coordenação da assistência aos

——————

(11) JO L 160 de 26.6.1999, p. 103.
(12) JO L 160 de 26.6.1999, p. 80.
(13) Regulamento (CEE) n.º 3906/89 (JO L 375 de 23.12.1989,

p. 11) e respectivas alterações.
(14) Regulamento (CE) n.º 2760/98 (JO L 345 de 19.12.1998,

p. 49) e respectivas alterações.
(15) Regulamento (CE) n.º 555/2000 (JO L 68 de 16.3.2000, p. 3)

e respectivas alterações.

países candidatos no âmbito da estratégia de pré-adesão e
que altera o Regulamento (CEE) n° 3906/89 (16).

Se essa decisão da Comissão de renunciar ao controlo
ex-ante não for tomada antes da data da adesão, os con-
tratos assinados entre a data da adesão e a data em que
for tomada a decisão da Comissão não serão elegíveis para
efeitos de assistência de pré-adesão.

Contudo, a título excepcional, se a decisão da Comis-
são de renunciar ao controlo ex-ante for adiada para além
da data da adesão por razões não imputáveis às autorida-
des de um novo Estado-Membro, a Comissão pode acei-
tar, em casos devidamente justificados, a elegibilidade para
assistência de pré-adesão de contratos assinados entre a
data da decisão da Comissão e a continuação da assis-
tência de pré-adesão por um período limitado, sujeita a
controlos ex-ante, pela Comissão, do processo de concur-
so e de adjudicação.

2. As autorizações orçamentais globais concedidas an-
tes da adesão no âmbito dos instrumentos financeiros de
pré-adesão referidos no n.º 1, incluindo a conclusão e o
registo de autorizações e pagamentos legais individuais
daí resultantes concedidos após a adesão, continuarão a
regular-se pelas regras e regulamentos dos instrumentos
de financiamento de pré-adesão e serão imputadas aos
respectivos capítulos orçamentais até ao encerramento dos
programas e projectos em causa. Não obstante, os pro-
cessos relativos aos contratos públicos iniciados após a
adesão serão efectuados nos termos das directivas comu-
nitárias aplicáveis.

3. O último exercício de programação da assistência de
pré-adesão referida no n.º 1 realizar-se-á no último ano civil
completo antes da adesão. As acções a realizar no âmbito
destes programas terão de ser adjudicadas nos dois anos
seguintes e os desembolsos serão efectuados, tal como
previsto no acordo de financiamento (17), normalmente no
final do terceiro ano a contar da autorização. Não serão
concedidas prorrogações do prazo de adjudicação. A tí-
tulo excepcional e em casos devidamente justificados,
poderão ser concedidas prorrogações limitadas para o
desembolso.

4. A fim de assegurar a necessária supressão gradual
dos instrumentos financeiros de pré-adesão referidos no
n.º 1, bem como do Programa ISPA (18), e uma transição
harmoniosa entre as regras aplicáveis antes e depois da
adesão, a Comissão pode tomar as medidas adequadas
para garantir que o pessoal estatutário necessário nos
novos Estados-Membros seja mantido durante um perío-
do máximo de quinze meses a contar da adesão. Durante
este período, os funcionários em funções nos novos
Estados-Membros antes da adesão e a quem seja solicita-
do que permaneçam em serviço nesses Estados após a
data da adesão, beneficiarão, a título excepcional, das
mesmas condições financeiras e materiais aplicadas pela
Comissão antes da adesão, nos termos do Anexo X do
Estatuto dos Funcionários das Comunidades Europeias e
do Regime aplicável aos outros agentes destas Comuni-
dades, fixado no Regulamento (CEE, Euratom, CECA)

——————

(16) JO L 232 de 2.9.1999, p. 34.
(17) Tal como estabelecido nas Orientações Phare [SEC (1999)

1596, actualizadas em 6.9.2002 por C 3303/2].
(18) Regulamento (CE) n.º 1267/1999 (JO L 161 de 26.6.1999,

p. 73) e respectivas alterações.
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n.º 259/68 (19). As despesas administrativas, incluindo os
salários do restante pessoal, necessárias para a gestão da
assistência de pré-adesão, serão cobertas, durante todo o
ano de 2004 e até finais de Julho de 2005, pela rubrica “des-
pesas de apoio a operações” (ex-parte B do Orçamento)
ou por rubricas equivalentes dos instrumentos financei-
ros referidos no n.º 1, e do Programa ISPA, dos respecti-
vos orçamentos de pré-adesão.

5. Sempre que os projectos aprovados ao abrigo do
Regulamento (CE) n.º 1268/1999 não possam continuar a
ser financiados a título desse instrumento, poderão ser in-
tegrados em programas de desenvolvimento rural e ser fi-
nanciados pelo Fundo Europeu de Orientação e Garantia
Agrícola. Se, nesse âmbito, forem necessárias medidas
transitórias específicas, estas serão adoptadas pela Comis-
são nos termos do n.° 2 do artigo 50.° do Regula-
mento (CE) n.º 1260/1999 que estabelece disposições ge-
rais sobre os Fundos Estruturais (20).

Artigo 34.º

1. Entre a data da adesão e o final de 2006, a União
prestará assistência financeira temporária, a seguir desig-
nada “Instrumento de Transição”, aos novos Estados-
-Membros para o desenvolvimento e o reforço da sua
capacidade administrativa de execução e cumprimento da
legislação comunitária, bem como para fomentar o inter-
câmbio de boas práticas entre pares.

2. Esta assistência deve responder à necessidade de con-
tinuar a reforçar a capacidade institucional em determinadas
áreas, através de acções que não podem ser financiadas pelos
Fundos Estruturais, designadamente nas seguintes:

– Justiça e assuntos internos (reforço do sistema
judiciário, controlo das fronteiras externas, estra-
tégia de luta contra a corrupção, reforço das ca-
pacidades dos organismos de aplicação da lei);

– Controlo financeiro;
– Protecção dos interesses financeiros das Comu-

nidades e luta contra a fraude;
– Mercado interno, incluindo a união aduaneira;
– Ambiente;
– Serviços veterinários e constituição de capacidade

administrativa em matéria de segurança alimentar;
– Estruturas administrativas e de controlo no do-

mínio da agricultura e do desenvolvimento rural,
incluindo o sistema integrado de gestão e de
controlo (SIGC);

– Segurança nuclear (reforço da eficácia e da compe-
tência das autoridades responsáveis pela seguran-
ça nuclear e das organizações que lhes prestam
apoio técnico, bem como dos organismos públicos
responsáveis pela gestão dos resíduos radioactivos);

– Estatísticas;
– Reforço da administração pública, segundo as ne-

cessidades identificadas no relatório exaustivo de
avaliação elaborado pela Comissão e não
abrangidas pelos Fundos Estruturais.

3. A concessão de assistência ao abrigo do Instrumen-
to de Transição será determinada nos termos do artigo 8.º
do Regulamento (CEE) n.º 3906/89, do Conselho, relativo
à ajuda económica a favor de determinados países da
Europa Central e Oriental (21).

4. O programa será executado nos termos das alíneas a)
e b) do n.º 1 do artigo 53.º do Regulamento Financeiro
aplicável ao Orçamento Geral das Comunidades Europeias
(22). No que se refere a projectos de geminação entre ad-
ministrações públicas para efeitos de desenvolvimento
institucional, continuará a ser aplicável o procedimento de
convite para a apresentação de propostas através da rede
de pontos de contacto nos Estados-Membros, tal como
previsto nos Acordos-Quadro com os actuais Estados-
-Membros para efeitos da assistência de pré-adesão.

O montante das dotações de autorização para o Instru-
mento de Transição, a preços de 1999, será de 200 milhões
de euros em 2004, 120 milhões de euros em 2005 e 60 mi-
lhões de euros em 2006. As dotações anuais serão autori-
zadas pela autoridade orçamental, dentro dos limites das
perspectivas financeiras.

Artigo 35.º
1. É criado um mecanismo financeiro Schengen, a título

temporário, a fim de ajudar os Estados-Membros
beneficiários, entre a data de adesão e o fim de 2006, a
financiar acções nas novas fronteiras externas da União,
tendo em vista a aplicação do acervo de Schengen e os
controlos nas fronteiras externas.

A fim de preencher as lacunas identificadas na prepa-
ração da participação em Schengen, serão elegíveis para
financiamento ao abrigo do Mecanismo financeiro
Schengen os seguintes tipos de acções:

– Investimento na construção, renovação ou
melhoria das infra-estruturas de passagem de fron-
teiras e edifícios conexos;

– Investimento em qualquer tipo de equipamento
operacional (p. ex. equipamento de laboratório,
instrumentos de detecção, equipamento e progra-
mas para o Sistema de Informação Schengen –
SIS 2, meios de transporte);

– Formação de guardas de fronteira;
– Apoio às despesas logísticas e operacionais.

2. Serão disponibilizados os seguintes montantes, ao
abrigo do Mecanismo financeiro Schengen, sob a forma
de subsídios de montante fixo aos Estados-Membros
beneficiários a seguir enumerados:

(milhões de euros, a preços de 1999)

2004 2005 2006

Estónia ....................................... 22,9 22,9 22,9
Letónia ....................................... 23,7 23,7 23,7
Lituânia ...................................... 44,78 61,07 29,85
Hungria ....................................... 49,3 49,3 49,3
Polónia ....................................... 93,34 93,33 93,33
Eslovénia .................................... 35,64 35,63 35,63
Eslováquia .................................. 15,94 15,93 15,93

——————

(19) JO L 56 de 4.3.1968, p. 1. Regulamento com a última redac-
ção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE, Euratom) n.º 2265/2002
(JO L 347 de 20.12.2002, p. 1).

(20) JO L 161 de 26.6.1999, p. 1. Regulamento com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º 1447/2001 (JO
L 198 de 21.7.2001, p. 1).

——————

(21) JO L 375 de 23.12.1989, p. 11. Regulamento com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º 2500/2001 (JO
L 342 de 27.12.2001, p. 1).

(22) Regulamento (CE, Euratom) n.º 1605/2002 (JO L 248
de 16.9.2002, p. 1).
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respectivos. As medidas decididas serão imediatamente
aplicáveis, atenderão aos interesses de todas as partes
interessadas e não implicarão controlos nas fronteiras.

3. As medidas autorizadas nos termos do n.º 2 podem
comportar derrogações de normas do Tratado CE e do
presente Acto, até ao limite e durante os prazos estrita-
mente necessários para atingir os objectivos previstos no
n.º 1. Será dada prioridade às medidas que impliquem o
mínimo de perturbações no funcionamento do mercado
comum.

Artigo 38.º

1. Se um novo Estado-Membro não tiver dado cumpri-
mento a compromissos assumidos no contexto das nego-
ciações de adesão, incluindo os assumidos em qualquer
das políticas sectoriais que dizem respeito às actividades
económicas com incidências transfronteiriças, dando as-
sim origem a uma grave perturbação ou a um risco de
grave perturbação do funcionamento do mercado interno,
a Comissão pode, mediante pedido fundamentado de um
Estado-Membro ou por sua própria iniciativa, tomar as
medidas adequadas durante um período máximo de três
anos a contar da data de entrada em vigor do presente
Acto.

As medidas devem ser proporcionais, dando-se priori-
dade às que causem menor perturbação no funcionamen-
to do mercado interno e, se adequado, à aplicação dos
mecanismos sectoriais de salvaguarda existentes. Essas
medidas de salvaguarda não devem ser invocadas como
meio de discriminação arbitrária ou de restrição dissimula-
da do comércio entre Estados-Membros. A cláusula de
salvaguarda pode ser invocada mesmo antes da adesão,
com base nas conclusões do acompanhamento, e entrar
em vigor na data da adesão. As medidas não podem ser
mantidas por um período superior ao estritamente neces-
sário e serão, de qualquer forma, levantadas quando for
cumprido o compromisso em causa, podendo, porém, ser
aplicadas para além do período especificado no primeiro
parágrafo, enquanto não tiverem sido cumpridos os com-
promissos pertinentes. Em resposta aos progressos
efectuados pelo novo Estado-Membro em causa no cum-
primento dos seus compromissos, a Comissão pode adap-
tar as medidas conforme for adequado. A Comissão deve
informar o Conselho em tempo útil antes de revogar as
medidas de salvaguarda, e deve ter devidamente em con-
ta quaisquer observações do Conselho a este respeito.

Artigo 39.º

Se se verificarem ou houver um risco iminente de se
verificarem lacunas graves na transposição, no estado da
aplicação ou na execução das decisões-quadro ou de
quaisquer outros compromissos, instrumentos de coope-
ração e decisões relativos ao reconhecimento mútuo no
domínio do direito penal ao abrigo do Título VI do Trata-
do UE e das directivas e regulamentos relacionados com
o reconhecimento mútuo em matéria civil ao abrigo do
Título IV do Tratado CE num novo Estado-Membro, a
Comissão pode, mediante pedido fundamentado de um
Estado-Membro ou por sua própria iniciativa, e após con-
sulta aos Estados-Membros, tomar as medidas adequadas
e especificar as condições e regras de aplicação dessas
medidas durante um período máximo de três anos a con-
tar da data de entrada em vigor do presente Acto.

3. Os Estados-Membros beneficiários serão responsá-
veis pela selecção e execução das diferentes operações
nos termos do presente artigo. Os Estados-Membros se-
rão igualmente responsáveis pela coordenação da utiliza-
ção do mecanismo com ajudas provenientes de outros
instrumentos comunitários, assegurando a compatibilida-
de com políticas e medidas comunitárias e o cumprimento
do Regulamento Financeiro aplicável ao Orçamento Geral
das Comunidades Europeias.

Os subsídios de montante fixo serão utilizados no pra-
zo de três anos a contar do primeiro pagamento e quais-
quer fundos não utilizados ou utilizados de modo não
justificado serão recuperados pela Comissão. O mais tar-
dar seis meses a contar do termo do prazo de três anos,
os novos Estados-Membros beneficiários deverão apresen-
tar um relatório global sobre a execução financeira dos
subsídios de montante fixo, acompanhado de uma decla-
ração justificativa das despesas.

O Estado beneficiário exercerá essa responsabilidade
sem prejuízo da responsabilidade da Comissão relativa-
mente à execução do Orçamento Geral das Comunidades
Europeias e segundo as disposições do Regulamento Fi-
nanceiro aplicáveis à gestão descentralizada.

4. A Comissão conserva o direito de verificação atra-
vés do Organismo Europeu de Luta Antifraude (OLAF).
A Comissão e o Tribunal de Contas podem igualmente
efectuar controlos no local, de acordo com os procedimen-
tos adequados.

5. A Comissão pode adoptar quaisquer disposições
técnicas necessárias para o funcionamento deste meca-
nismo.

Artigo 36.º

Os montantes referidos nos artigos 29.º, 30.º, 34.º e 35.º
serão ajustados anualmente, como parte do ajustamento
técnico previsto no ponto 15 do Acordo Interinstitucional
de 6 de Maio de 1999.

TÍTULO II

Outras disposições

Artigo 37.º

1. Se, até ao final de um período de três anos após a
adesão, surgirem dificuldades graves e susceptíveis de
persistir num sector de actividade económica ou que pos-
sam determinar uma grave deterioração da situação eco-
nómica de uma determinada região, qualquer um dos no-
vos Estados-Membros pode pedir que lhe seja autorizado
tomar medidas de protecção que lhe permitam reequilibrar
a situação e adaptar o sector em causa à economia do
mercado comum.

Nas mesmas condições, qualquer Estado-Membro ac-
tual pode pedir que lhe seja autorizado tomar medidas de
protecção relativamente a um ou mais dos novos Estados-
-Membros.

2. A pedido do Estado interessado, a Comissão, me-
diante procedimento de urgência, determinará as medidas
de protecção que considerar necessárias, especificando as
condições e regras da sua aplicação.

Em caso de dificuldades económicas graves e a pedido
expresso do Estado-Membro interessado, a Comissão de-
liberará no prazo de cinco dias úteis a contar da recepção
do pedido, acompanhado dos elementos de apreciação
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Essas medidas podem assumir a forma de suspensão
temporária da aplicação das disposições e decisões rele-
vantes nas relações entre um novo Estado-Membro e
quaisquer outros Estados-Membros, sem prejuízo da con-
tinuação de uma estreita cooperação judiciária. A cláusula
de salvaguarda pode ser invocada mesmo antes da ade-
são, com base nas conclusões do acompanhamento, e
entrar em vigor na data da adesão. As medidas não po-
dem ser mantidas por um período superior ao estritamente
necessário e serão, de qualquer forma, levantadas quando
as lacunas tiverem sido colmatadas, podendo, porém, ser
aplicadas para além do período especificado no primeiro
parágrafo, enquanto subsistirem as referidas lacunas. Em
resposta aos progressos efectuados pelo novo Estado-
-Membro em causa na rectificação das lacunas detectadas,
a Comissão pode adaptar as medidas conforme for ade-
quado, após consulta aos Estados-Membros. A Comissão
deve informar o Conselho em tempo útil antes de revogar
as medidas de salvaguarda, e deve ter devidamente em
conta quaisquer observações do Conselho a este respeito.

Artigo 40.º

A fim de não perturbar o correcto funcionamento do
mercado interno, a aplicação das normas internas dos
novos Estados-Membros durante os períodos transitórios
referidos nos Anexos V a XIV não pode conduzir a
controlos nas fronteiras entre os Estados-Membros.

Artigo 41.º

Se forem necessárias medidas transitórias para facilitar
a passagem do regime existente nos novos Estados-
-Membros para o regime decorrente da aplicação da Polí-
tica Agrícola Comum nas condições estabelecidas no pre-
sente Acto, essas medidas serão adoptadas pela Comis-
são nos termos do n.º 2 do artigo 42.º do Regulamento (CE)
n.º 1260/2001 do Conselho, que estabelece a organização
comum de mercado no sector do açúcar (23) ou, sempre
que adequado, dos artigos correspondentes dos outros re-
gulamentos relativos às organizações comuns de mercado
no sector agrícola ou segundo o procedimento de
comitologia pertinente determinado pela legislação aplicá-
vel. As medidas transitórias referidas no presente artigo
podem ser tomadas durante um período de três anos a
contar da data da adesão, sendo a sua aplicação limitada
a esse período. O Conselho, deliberando por unanimidade
sob proposta da Comissão e após consulta ao Parlamento
Europeu, pode prolongar esse período.

As medidas transitórias respeitantes à aplicação dos
actos relativos à política agrícola comum e não espe-
cificadas no presente Acto, tornadas necessárias em
consequência da adesão, devem ser adoptadas antes da
data da adesão pelo Conselho, deliberando por maioria
qualificada sob proposta da Comissão, ou, se afectarem
instrumentos inicialmente adoptados pela Comissão, serão
adoptadas por esta segundo o procedimento exigido para
a adopção dos instrumentos em questão.

Artigo 42.º

Se forem necessárias medidas transitórias para facilitar
a passagem do regime existente nos novos Estados-

-Membros para o regime decorrente da aplicação da legis-
lação comunitária no domínio veterinário e fitossanitário,
essas medidas serão adoptadas pela Comissão segundo o
procedimento de comitologia pertinente determinado pela
legislação aplicável. Essas medidas são tomadas durante
um período de três anos a contar da data da adesão, sen-
do a sua aplicação limitada a esse período.

QUINTA PARTE

Disposições relativas à aplicação
do presente acto

TÍTULO I

Instalação das instituições e dos outros organismos

Artigo 43.º

O Parlamento Europeu deve introduzir no seu regimento
as adaptações necessárias em consequência da adesão.

Artigo 44.º

O Conselho deve introduzir no seu regulamento inter-
no as adaptações necessárias em consequência da ade-
são.

Artigo 45.º

1. Qualquer Estado que adira à União tem o direito de
nomear um nacional seu como membro da Comissão.

2. Sem prejuízo do disposto no segundo parágrafo do
n.º 1 do artigo 213.º, no primeiro parágrafo do n.º 1 e no
n.º 2 do artigo 214.º do Tratado CE, bem como no primeiro
parágrafo do artigo 126.º do Tratado CEEA:

a) Deve ser nomeado como membro da Comissão
um nacional de cada um dos novos Estados-
-Membros, a partir da data da adesão. Os novos
membros da Comissão são nomeados pelo Con-
selho, deliberando por maioria qualificada e de
comum acordo com o Presidente da Comissão.

b) O mandato dos membros da Comissão nomeados
nos termos da alínea a) bem como dos membros
nomeados a partir de 23 de Janeiro de 2000 expira
em 31 de Outubro de 2004.

c) A nova Comissão, constituída por um nacional
de cada Estado-Membro, deve assumir as suas
funções em 1 de Novembro de 2004; o mandato
dos seus membros expira em 31 de Outubro
de 2009.

d) No n.º 1 do artigo 4.º do Protocolo relativo ao
alargamento da União Europeia, anexo ao Trata-
do da União Europeia e aos Tratados que insti-
tuem as Comunidades Europeias, a data
de 1 de Novembro de 2004 é substituída pela
de 1 de Janeiro de 2005.

3. A Comissão deve introduzir no seu regulamento in-
terno as adaptações necessárias em consequência da ade-
são.

Artigo 46.º

1. Devem ser nomeados dez novos juízes para o Tribu-
nal de Justiça e dez novos juízes para o Tribunal de Pri-
meira Instância.

——————

(23) JO L 178 de 30.6.2001, p. 1.
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2.a) O mandato de cinco dos juízes do Tribunal de Jus-
tiça nomeados nos termos do n.º 1 expira em 6 de Outubro
de 2006. Esses juízes devem ser escolhidos por sorteio. O
mandato dos outros juízes expira em 6 de Outubro de 2009.

b) O mandato de cinco dos juízes do Tribunal de Pri-
meira Instância nomeados nos termos do n.º 1 expira em
31 de Agosto de 2004. Esses juízes devem ser escolhidos
por sorteio. O mandato dos outros juízes expira em
31 de Agosto de 2007.

3.a) O Tribunal de Justiça deve introduzir no seu Re-
gulamento de Processo as adaptações necessárias em
consequência da adesão.

b) O Tribunal de Primeira Instância, em colaboração com
o Tribunal de Justiça, deve introduzir no seu Regulamen-
to de Processo as adaptações necessárias em conse-
quência da adesão.

c) O Regulamento de Processo assim adaptado deve ser
aprovado pelo Conselho, deliberando por maioria qualifi-
cada.

4. Para julgamento dos processos pendentes nos Tri-
bunais à data da adesão, cuja fase oral tenha sido inicia-
da antes dessa data, os Tribunais plenos ou as Secções
devem reunir com a composição que tinham antes da ade-
são e aplicar o Regulamento de Processo em vigor no dia
anterior à data da adesão.

Artigo 47.º

O Tribunal de Contas deve ser aumentado com a no-
meação de dez novos membros, por um período de seis
anos.

Artigo 48.º

O Comité Económico e Social deve ser aumentado com
a nomeação de noventa e cinco membros, representativos
das diferentes componentes de carácter económico e so-
cial da sociedade civil organizada dos novos Estados-
-Membros. O mandato desses membros expira ao mesmo
tempo que o dos membros em funções à data da adesão.

Artigo 49.º

O Comité das Regiões deve ser aumentado com a no-
meação de noventa e cinco membros, representativos das
colectividades regionais e locais dos novos Estados-
-Membros, quer titulares de um mandato eleitoral a nível
regional ou local, quer politicamente responsáveis peran-
te uma assembleia eleita. O mandato desses membros ex-
pira ao mesmo tempo que o dos membros em funções à
data da adesão.

Artigo 50.º

1. O mandato dos actuais membros do Comité Cientí-
fico e Técnico ao abrigo do n.º 2 do artigo 134.º do Trata-
do CEEA expira na data de entrada em vigor do presente
Acto.

2. O Conselho deve nomear os novos membros do
Comité Científico e Técnico, nos termos do n.º 2 do arti-
go 134.º do Tratado CEEA, a partir da adesão.

Artigo 51.º

As adaptações dos estatutos e regulamentos internos
dos comités instituídos pelos Tratados originários, neces-
sárias em consequência da adesão, devem ser efectuadas
logo que possível após a adesão.

Artigo 52.º

1. O mandato dos novos membros dos comités, grupos
e outros organismos criados pelos Tratados e pelo legis-
lador, enumerados no Anexo XVI, expira ao mesmo tempo
que o dos membros em funções à data da adesão.

2. O mandato dos novos membros dos comités e gru-
pos criados pela Comissão, enumerados no Anexo XVII,
expira ao mesmo tempo que o dos membros em funções à
data da adesão.

3. Os comités enumerados no Anexo XVIII devem ser
integralmente renovados à data da adesão.

TÍTULO II

Aplicabilidade dos actos das instituições

Artigo 53.º

A partir da adesão, os novos Estados-Membros devem
ser considerados destinatários das directivas e decisões,
na acepção do artigo 249.º do Tratado CE e do artigo 161.º
do Tratado CEEA, desde que todos os Estados-Membros
actuais tenham sido destinatários dessas directivas e de-
cisões. Com excepção das directivas e decisões que en-
tram em vigor nos termos dos n.ºs 1 e 2 do artigo 254.º do
Tratado CE, considera-se que os novos Estados-Membros
foram notificados dessas directivas e decisões a partir da
adesão.

Artigo 54.º

Os novos Estados-Membros devem pôr em vigor as
medidas necessárias para, a partir da data da adesão, dar
cumprimento ao disposto nas directivas e decisões, na
acepção do artigo 249.º do Tratado CE e do artigo 161.º
do Tratado CEEA, a menos que seja fixado outro prazo
nos Anexos referidos no artigo 24.º ou noutras disposições
do presente Acto ou dos seus Anexos.

Artigo 55.º

O Conselho, deliberando por unanimidade, sob proposta
da Comissão e mediante pedido devidamente fundamenta-
do de um dos novos Estados-Membros, pode, antes
de 1 de Maio de 2004, tomar medidas que consistam em
derrogações temporárias de actos das instituições
adoptados entre 1 de Novembro de 2002 e a data de assi-
natura do Tratado de Adesão.

Artigo 56.º

Salvo disposição em contrário, o Conselho, deliberan-
do por maioria qualificada, sob proposta da Comissão,
aprovará as medidas necessárias para aplicar as disposi-
ções constantes dos Anexos II, III e IV a que se referem
os artigos 20.º, 21.º e 22.º do presente Acto.

Artigo 57.º

1. Quando os actos das Instituições, anteriores à ade-
são, devam ser adaptados em virtude da adesão, e as
adaptações necessárias não estiverem previstas no presen-
te Acto ou nos seus Anexos, estas devem ser efectuadas
nos termos do n.º 2. Essas adaptações entram em vigor a
partir da adesão.
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2. O Conselho, deliberando por maioria qualificada, sob
proposta da Comissão, ou a Comissão, consoante a Insti-
tuição que tenha adoptado os actos iniciais, elaborará os
textos necessários para o efeito.

Artigo 58.º

Os textos dos actos das Instituições e do Banco Cen-
tral Europeu adoptados antes da adesão e que tenham sido
estabelecidos pelo Conselho, pela Comissão ou pelo Ban-
co Central Europeu nas línguas checa, eslovaca, eslovena,
estónia, húngara, letã, lituana, maltesa e polaca fazem fé,
a partir da adesão, nas mesmas condições que os textos
redigidos nas onze línguas actuais. Esses textos devem ser
publicados no Jornal Oficial da União Europeia, sempre
que os textos nas línguas actuais também o tenham sido.

Artigo 59.º

As disposições legislativas, regulamentares e adminis-
trativas destinadas a assegurar a protecção sanitária dos
trabalhadores e da população em geral contra os perigos
resultantes das radiações ionizantes no território dos no-
vos Estados-Membros devem, nos termos do artigo 33.º
do Tratado CEEA, ser comunicadas por esses Estados à
Comissão, no prazo de três meses a contar da adesão.

TÍTULO III

Disposições finais

Artigo 60.º

Os Anexos I a XVIII, os seus Apêndices e os Protoco-
los n.os 1 a 10 anexos ao presente Acto fazem dele parte
integrante.

Artigo 61.º

O Governo da República Italiana remeterá aos Gover-
nos dos novos Estados-Membros uma cópia autentica-
da do Tratado da União Europeia, do Tratado que insti-
tui a Comunidade Europeia, do Tratado que institui a Co-
munidade Europeia da Energia Atómica e dos Tratados
que os alteraram ou completaram, designadamente o Tra-
tado relativo à adesão do Reino da Dinamarca, da Irlan-
da e do Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda do
Norte à Comunidade Económica Europeia e à Comunida-
de Europeia da Energia Atómica, o Tratado relativo à
adesão da República Helénica à Comunidade Económica
Europeia e à Comunidade Europeia da Energia Atómica, o
Tratado relativo à adesão do Reino de Espanha e da Re-
pública Portuguesa à Comunidade Económica Europeia e
à Comunidade Europeia da Energia Atómica e o Tratado
relativo à adesão da República da Áustria, da República
da Finlândia e do Reino da Suécia à União Europeia, nas
línguas alemã, dinamarquesa, espanhola, francesa, grega,
inglesa, irlandesa, italiana, neerlandesa, portuguesa, finlan-
desa e sueca.

Os textos desses Tratados, redigidos nas línguas che-
ca, eslovaca, eslovena, estónia, húngara, letã, lituana,
maltesa e polaca são anexados ao presente Acto. Esses
textos fazem fé nas mesmas condições que os textos dos
Tratados a que se refere o primeiro parágrafo, redigidos
nas línguas actuais.

Artigo 62.º

O Secretário-Geral do Conselho remeterá aos Governos
dos novos Estados-Membros uma cópia autenticada dos
acordos internacionais depositados nos arquivos do
Secretariado-Geral do Conselho da União Europeia.

El texto que precede es copia autenticada del original
del Tratado de Adhesión a la Unión Europea, firmado em
Atenas el 16 de abril de 2003 y depositado en los archivos
del Gobierno de la República Italiana.

Předchozí text je ověřeným opisem originálu Smlouvy
o přistoupení k Evropské unii podepsané v Aténách dne
16. dubna 2003 a uložené v archivu vlády Italské republiky.

Ovenstående tekst er en bekræftet genpart af original-
teksten til traktaten om tiltrædelse af Den Europæiske
Union, undertegnet i Athen den 16. april 2003 og deponeret
i Den Italienske Republiks regerings arkiver.

Der vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift der
Urschrift des am 16. April 2003 in Athen unterzeichneten
und im Archiv der Regierung der Italienischen Republik
hinterlegten Vertrags über den Beitritt zur Europäischen
Union.

Eelnev tekst on 16. aprillil 2003 Ateenas allakirjutatud
Euroopa Liiduga ühinemise lepingu tõestatud koopia, mis
antakse hoiule Itaalia Vabariigi valitsuse arhiivi.

Το προηγοýµενο κεßµενο αποôελεß επικυρωµÝνο
ακριβÝς αντßγραϕο του ðρωτοτýπου της ΣυνθÞκης
Ðñοó÷þñçóçò óτην Ευρωπαúκç ¸νωοη που υπεγρÜϕη
στην ΑθÞνα στις 16 Απριλßου 2003 και κατατÝθηκε οτο
αρχεßο της κυβερνÞσεως της ΙταλéκÞς ∆ηµοκρατßας.

The preceding text is a certified true copy of the origi-
nal of the Treaty of Accession to the European Union,
signed in Athens on 16 April 2003 and deposited in the
archives of the Government of the Italian Republic.

Le texte qui précède est une copie certifiée conforme à
l’exemplaire du traité d’adhésion à l’Union européenne,
signé à Athens le 16 avril 2003 et déposé dans les archives
du gouvernement de la République italienne.

Is é atá sa téacs roimhe seo cóip dhilis dheimhnithe den
scríbhinn bhunaidh den Chonradh i dtaobh Aontachais
leis an Aontas Eorpach, arna shíniú san Aithin ar an 16
Aibreán 2003 agus arna thaisceadh i gcartlann Rialtas
Phoblacht na hlodáile.

Il testo precedente è una copia autenticata dell’originale
del trattato di adesione all’Unione europea, firmato ad
Atene in data 16 aprile 2003 ed è depositato negli archivi
del Governo della Repubblica italiana.

Šis teksts ir 2003. gada 16. aprîlî Atçnâs parakstîtâ un
Itâlijas Republikas Valdîbas arhîvâ deponçtâ Lîguma par
pievienoðanos Eiropas Savienîbai originâleksemplâra
apliecinâta kopija.

Pirmiau iðdëstytas tekstas yra Stojimo į Europos
Sajungą sutarties, pasiraðytos 2003 m. balandžio 16 d.
Atënuose ir deponuotos Italijos Respublikos Vyriausybës
archyvuose, originalaus egzemplioriaus patvirtinta tikra
kopija.

A fenti szöveg az Európai Unióhoz történõ csatlakozásról
szóló szerzõdés a 2003. április 16-án Athénban aláírt és az
Olasz Köztársaság kormányának irattárában letétbe helyezett
eredeti szövegének hiteles másolata.

It-test ta’ qabel huwa kopja vera attestata ta’ l-original
tat-Trattat ta’ l-Adezjoni ma’ l-Unjoni Ewropea, iffirmat f’
Ateni fis-16 ta’ April 2003, u depozitat fl-arkivji tal-Gvern
tar-Repubblika Taljana.
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De bovenstaande tekst is een voor eensluidend gewaarmerkt
afschrift van het oorspronkelijke exemplaar van het op 16 april
2003 te Athene ondertekende en in het archief van de Regering
van de Italiaanse Republiek neergelegde Verdrag betreffende
de toetreding tot de Europese Unie.

Powyzszy tekst jest kopią poświadczoną za zgodność z
oryginałem Traktatu o Przystąpieniu do Unii Europejskiej,
podpisanego w Atenach dnia 16 kwietnia 2003 r. i
złozonego w archiwach rządu Republiki Włoskiej.

O texto anterior é uma cópia autenticada do original do
Tratado de Adesão à União Europeia, assinado em Ate-
nas aos 16 de Abril de 2003 e depositado nos arquivos
do Governo da República Italiana.

Uvedený text je overená kópia originálu Zmluvy o
pristúpení k Európskej únii, podpísanej v Aténach 16.
apríla 2003 a uloženej v archívoch vlády Talianskej
republiky.

Gornje besedilo je overjena kopija izvirnika Pogodbe o
pristopu k Evropski uniji, podpisane v Atenah dne 16.
aprila 2003 in deponirane v arhivu vlade Italijanske
republike.

Edellä oleva teksti on oikeaksi todistettu jäljennös
alkuperäisestä Euroopan unioniin liittymistä koskevasta
sopimuksesta, joka on allekirjoitettu Ateenassa 16 päivänä
huhtikuuta 2003 ja talletettu Italian tasavallan hallituksen
arkistoon.

Den föregäende texten är en bestyrkt kopia av originalet
till Fördraget om anslutning till Europeiska unionen,
undertecknat i Aten den 16 april 2003 och deponerat i
arkiven hos Republiken Italiens regering.

Il Capo del Servizo del Contenzioso Diplomatico e dei
Trattati

ANEXO I

Lista de disposições do acervo de Schengen integrado no
âmbito da União Europeia e dos actos nele baseados
ou de algum modo com ele relacionados, que vinculam
os novos Estados-Membros e neles são aplicáveis a
partir da adesão (a que se refere o artigo 3.º do Acto
de Adesão).

1. O Acordo entre os Governos dos Estados da União
Económica Benelux, da República Federal da Alemanha e
da República Francesa, relativo à supressão gradual dos
controlos nas fronteiras comuns, de 14 de Junho de 1985 (1).

2. As disposições seguintes da Convenção de Aplica-
ção do Acordo de Schengen, de 14 de Junho de 1985, rela-
tivo à supressão gradual dos controlos nas fronteiras co-
muns, assinada em Schengen em 19 de Junho de 1990 (2), a
respectiva Acta Final e declarações comuns, alteradas por
alguns dos actos enumerados no ponto 7 infra:

Artigo 1.º, na medida em que se refira às disposições do
presente número; artigos 3.º a 7.º, com exclusão da alínea d)
do n.º 1 do artigo 5.º; artigo 13.º; artigos 26.º e 27.º; arti-

go 39.º; artigos 44.º a 59.º; artigos 61.º a 63.º; artigos 65.º
a 69.º; artigos 71.º a 73.º; artigos 75.º e 76.º; artigo 82.º; ar-
tigo 91.º; artigos 126.º a 130.º, na medida em que se refiram
às disposições do presente número, e artigo 136.º;

Declarações comuns 1 e 3 da Acta Final.
3. As disposições seguintes dos Acordos de Adesão

à Convenção de Aplicação do Acordo de Schengen,
de 14 de Junho de 1985, relativo à supressão gradual dos
controlos nas fronteiras comuns, assinada em Schengen
em 19 de Junho de 1990, as respectivas actas finais e as
declarações que as acompanham, alteradas por alguns dos
actos enumerados no ponto 7 infra:

a) Acordo assinado em 27 de Novembro de 1990 re-
lativo à adesão da República Italiana:

– Artigo 4.º,
– Declaração comum 1 na Parte II da Acta

Final;

b) Acordo assinado em 25 de Junho de 1991 relativo
à adesão do Reino de Espanha:

– Artigo 4.º,
– Declaração comum 1 na Parte II da Acta

Final,
– Declaração 2 na Parte III da Acta Final;

c) Acordo assinado em 25 de Junho de 1991 relativo
à adesão da República Portuguesa:

– Artigos 4.º, 5.º e 6.º,
– Declaração comum 1 na Parte II da Acta

Final;

d) Acordo assinado em 6 de Novembro de 1992 re-
lativo à adesão da República Helénica:

– Artigos 3.º, 4.º e 5.º,
– Declaração comum 1 na Parte II da Acta

Final,
– Declaração 2 na Parte III da Acta Final;

e) Acordo assinado em 28 de Abril de 1995 relativo
à adesão do República da Áustria:

– Artigo 4.º,
– Declaração comum 1 na Parte II da Acta

Final;

f ) Acordo assinado em 19 de Dezembro de 1996 re-
lativo à adesão do Reino da Dinamarca:

– Artigo 4.º, n.º 2 do artigo 5.º e artigo 6.º,
– Declarações comuns 1 e 3 na Parte II da

Acta Final;

g) Acordo assinado em 19 de Dezembro de 1996 re-
lativo à adesão do República da Finlândia:

– Artigos 4.º e 5.º,
– Declarações comuns 1 e 3 na Parte II da

Acta Final,
– Declaração do Governo da República da

Finlândia relativa às ilhas Åland na Parte III
da Acta Final;

——————

(1) JO L 239 de 22.9.2000, p. 13.
(2) JO L 239 de 22.9.2000, p. 19.
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h) Acordo assinado em 19 de Dezembro de 1996 re-
lativo à adesão do Reino da Suécia:

– Artigos 4.º e 5.º,
– Declarações comuns 1 e 3 na Parte II da

Acta Final.

4. As disposições das seguintes decisões do Comité
Executivo instituído pela Convenção de Aplicação do
Acordo de Schengen de 14 de Junho de 1985 relativo à
supressão gradual dos controlos nas fronteiras comuns,
assinada em Schengen em 19 de Junho de 1990, alteradas
por alguns dos actos enumerados no ponto 7 infra:

SCH/Com-ex (93) 10 Decisão do Comité Executivo
de 14 de Dezembro de 1993 relativa às declarações dos
Ministros e Secretários de Estado.

SCH/Com-ex (93) 14 Decisão do Comité Executivo
de 14 de Dezembro de 1993 relativa à melhoria da prática
da cooperação judiciária em matéria de luta contra o tráfi-
co ilícito de estupefacientes.

SCH/Com-ex (93) 22 rev. Decisão do Comité Executivo
de 14 de Dezembro de 1993 relativa ao carácter confidenci-
al de documentos.

SCH/Com-ex (94) 16 rev. Decisão do Comité Executivo
de 21 de Novembro de 1994 relativa à aquisição de carim-
bos comuns de entrada e saída.

SCH/Com-ex (94) 28 rev. Decisão do Comité Executivo
de 22 de Dezembro de 1994 relativa ao certificado médico
necessário ao transporte de estupefacientes e/ou de subs-
tâncias psicotrópicas.

SCH/Com-ex (94) 29, 2.ª rev. Decisão do Comité Execu-
tivo de 22 de Dezembro de 1994 relativa à entrada em apli-
cação da Convenção de Aplicação de Schengen
de 19 de Junho de 1990.

SCH/Com-ex (95) 21 Decisão do Comité Executivo
de 20 de Dezembro de 1995 relativa à troca de estatísticas
e de dados concretos que possam revelar disfunções nas
fronteiras externas.

SCH/Com-ex (98) 1, 2.ª rev. Decisão do Comité Executi-
vo de 21 de Abril de 1998 relativa ao relatório de activida-
des da Task Force, na medida em que se refira às dispo-
sições do ponto 2 supra.

SCH/Com-ex (98) 17 Decisão do Comité Executivo
de 23 de Junho de 1998 relativa ao carácter confidencial de
documentos.

SCH/ Com-ex (98) 26 def. Decisão do Comité Executivo
de 16 de Setembro de 1998 relativa à criação de uma Co-
missão Permanente de Avaliação e de Aplicação de
Schengen.

SCH/Com-ex (98) 35, 2.ª rev. Decisão do Comité Exe-
cutivo de 16 de Setembro de 1998 relativa à transmissão
do Manual Comum aos Estados com os quais estão a
decorrer negociações concretas de adesão à União
Europeia.

SCH/Com-ex (98) 37 def. 2 Decisão do Comité Executi-
vo de 27 de Outubro de 1998 relativa à adopção de medi-
das para lutar contra a imigração ilegal, na medida em que
se refira às disposições do ponto 2 supra.

SCH/Com-ex (98) 51, 3.ª rev. Decisão do Comité Execu-
tivo de 16 de Dezembro de 1998 relativa à cooperação po-
licial em matéria de prevenção e de investigação de fac-
tos puníveis.

SCH/Com-ex (98) 52 Decisão do Comité Executivo
de 16 de Dezembro de 1998 relativa ao Vade-Mécum da
Cooperação Policial Transfronteiriça, na medida em que se
refira às disposições do ponto 2 supra.

SCH/Com-ex (98) 57 Decisão do Comité Executivo
de 16 de Dezembro de 1998 relativa à introdução de um
documento uniforme comprovativo do convite, do termo
de responsabilidade ou do certificado de compromisso de
alojamento.

SCH/Com-ex (98) 59 rev. Decisão do Comité Executivo
de 16 de Dezembro de 1998 relativa à intervenção coorde-
nada dos consultores em documentação.

SCH/Com-ex (99) 1, 2.ª rev. Decisão do Comité Executi-
vo de 28 de Abril de 1999 relativa à situação em matéria de
drogas.

SCH/Com-ex (99) 6 Decisão do Comité Executivo
de 28 de Abril de 1999 relativa ao acervo Telecom.

SCH/Com-ex (99) 7, 2.ª rev. Decisão do Comité Execu-
tivo de 28 de Abril de 1999 relativa aos oficiais de ligação

SCH/Com-ex (99) 8, 2.ª rev. Decisão do Comité Executi-
vo de 28 de Abril de 1999 relativa aos princípios gerais de
remuneração dos informadores.

SCH/Com-ex (99) 10 Decisão do Comité Executivo
de 28 de Abril de 1999 relativa ao tráfico ilícito de armas.

SCH/Com-ex (99) 13 Decisão do Comité Executivo
de 28 de Abril de 1999 relativa às versões definitivas da
Instrução Consular Comum e do Manual Comum:

– Anexos 1-3, 7, 8 e 15 da Instrução Consular Comum;
– O Manual Comum, na medida em que se refira às

disposições do n.º 2 supra, incluindo os Ane-
xos 1, 5, 5A, 6, 10 e 13.

SCH/Com-ex (99) 18 Decisão do Comité Executivo
de 28 de Abril de 1999 relativa à cooperação policial em
matéria de prevenção e investigação de factos puníveis.

5. As seguintes declarações do Comité Executivo insti-
tuído pela Convenção de Aplicação do Acordo de Schen-
gen de 14 de Junho de 1985 relativo à supressão gradual
dos controlos nas fronteiras comuns, assinada em
Schengen em 19 de Junho de 1990, na medida em que se
refiram às disposições do ponto 2 supra:

SCH/Com-ex (96) 6, 2.ª rev. Declaração do Comité Exe-
cutivo de 26 de Junho de 1996 relativa à extradição.

SCH/Com-ex (97) 13, 2.ª rev. Declaração do Comité Exe-
cutivo de 9 de Fevereiro de 1998 relativa ao rapto de meno-
res.

6. As seguintes decisões do Grupo Central instituído
pela Convenção de Aplicação do Acordo de Schengen,
de 14 de Junho de 1985, relativo à supressão gradual dos
controlos nas fronteiras comuns, assinada em Schengen
em 19 de Junho de 1990, na medida em que se refiram às
disposições do ponto 2 supra:

SCH/C (98) 117 Decisão do Grupo Central de 27 de Ou-
tubro de 1998 relativa à adopção de medidas para lutar
contra a imigração ilegal.

SCH/C (99) 25 Decisão do Grupo Central de 22 de Março
de 1999 relativa aos princípios gerais de remuneração dos
informadores.
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7. Os seguintes actos baseados no acervo de Schengen
ou de algum modo com ele relacionados:

Regulamento (CE) n.º 1683/95 do Conselho, de 29 de Maio
de 1995, que estabelece um modelo-tipo de visto (JO L 164
de 14.7.1995, p. 1).

Decisão 1999/307/CE do Conselho, de 1 de Maio de 1999,
que estabelece as modalidades de integração do Secreta-
riado de Schengen no Secretariado-Geral do Conselho (JO
L 119 de 7.5.1999, p. 49).

Decisão 1999/435/CE do Conselho, de 20 de Maio
de 1999, relativa à definição do acervo de Schengen com
vista a determinar, nos termos das disposições pertinen-
tes do Tratado que institui a Comunidade Europeia e do
Tratado da União Europeia, o fundamento jurídico de cada
uma das disposições ou decisões que o constituem (JO
L 176 de 10.7.1999, p. 1).

Decisão 1999/436/CE do Conselho, de 20 de Maio
de 1999, que determina, nos termos das disposições perti-
nentes do Tratado que institui a Comunidade Europeia e
do Tratado da União Europeia, a base jurídica de cada uma
das disposições ou decisões que constituem o acervo de
Schengen (JO L 176 de 10.7.1999, p. 17).

Decisão 1999/437/CE do Conselho, de 17 de Maio
de 1999, relativa a determinadas regras de aplicação do
Acordo celebrado pelo Conselho da União Europeia com
a República da Islândia e o Reino da Noruega relativo à
associação dos dois Estados à execução, à aplicação e ao
desenvolvimento do acervo de Schengen (JO L 176 de
10.7.1999, p. 31).

Decisão 1999/848/CE do Conselho, de 13 de Dezembro
de 1999, relativa à plena entrada em vigor do acervo de
Schengen na Grécia (JO L 327 de 21.12.1999, p. 58).

Decisão 2000/365/CE do Conselho, de 29 de Maio
de 2000, sobre o pedido do Reino Unido da Grã-Bretanha
e da Irlanda do Norte para participar em algumas das dis-
posições do acervo de Schengen (JO L 131 de 1.6.2000,
p. 43).

Decisão 2000/586/JAI do Conselho, de 28 de Setembro
de 2000, que estabelece um procedimento de alteração dos
n.ºs 4 e 5 do artigo 40.º, do n.º 7 do artigo 41.º e do n.º 2
do artigo 65.º da Convenção de aplicação do Acordo de
Schengen, de 14 de Junho de 1985, relativo à supressão
gradual dos controlos nas fronteiras comuns (JO L 248 de
3.10.2000, p. 1).

Decisão 2000/751/CE do Conselho, de 30 de Novembro
de 2000, relativa à desclassificação de determinadas par-
tes do Manual Comum adoptado pelo Comité Executivo,
instituído pela Convenção de Aplicação do Acordo de
Schengen de 14 de Junho de 1985 (JO L 303 de 2.12.2000,
p. 29).

Decisão 2000/777/CE do Conselho, de 1 de Dezembro
de 2000, relativa à entrada em aplicação do acervo de
Schengen na Dinamarca, na Finlândia e na Suécia, bem
como na Islândia e na Noruega (JO L 309 de 9.10.2000,
p. 24).

Regulamento (CE) n.° 539/2001 do Conselho, de
15 de Março de 2001, que fixa a lista dos países terceiros
cujos nacionais estão sujeitos à obrigação de visto para
transporem as fronteiras externas e a lista dos países ter-
ceiros cujos nacionais estão isentos dessa obrigação
(JO L 81 de 21.3.2001, p. 1).

Regulamento (CE) n.° 789/2001 do Conselho, de
24 de Abril de 2001, que reserva ao Conselho a competên-

cia de execução em relação a determinadas disposições de
pormenor e procedimentos práticos de análise dos pedi-
dos de vistos (JO L 116 de 26.4.2001, p. 2).

Regulamento (CE) n.° 790/2001 do Conselho, de 24 de
Abril de 2001, que reserva ao Conselho a competência de
execução em relação a determinadas regras de execução e
procedimentos práticos de aplicação do controlo e da vi-
gilância das fronteiras (JO L 116 de 26.4.2001, p. 5).

Decisão 2001/329/CE do Conselho, de 24 de Abril
de 2001, relativa à actualização da Parte VI e dos Anexos 3,
6 e 13 da Instrução Consular Comum, bem como dos
Anexos 5a), 6a) e 8 do Manual Comum (JO L 116
de 26.4.2001, p. 32), na medida em que se refira ao Anexo 3
da Instrução Consular Comum ou ao Anexo 5a) do Manu-
al Comum.

Directiva 2001/51/CE do Conselho, de 28 de Junho
de 2001, que completa as disposições do artigo 26.° da
Convenção de Aplicação do Acordo de Schengen
de 14 de Junho de 1985 (JO L 187 de 10.7.2001, p. 45).

Decisão 2001/886/JAI do Conselho, de 6 de Dezembro
de 2001, relativa ao desenvolvimento da segunda geração
do Sistema de Informação de Schengen (SIS II) (JO L 328
de 13.12.2001, p. 1).

Regulamento (CE) n.° 2414/2001 do Conselho,
de 7 de Dezembro de 2001, que altera o Regulamento (CE)
n.° 539/2001 que fixa a lista dos países terceiros cujos
nacionais estão sujeitos à obrigação de visto para trans-
porem as fronteiras externas e a lista dos países terceiros
cujos nacionais estão isentos dessa obrigação (JO L 327
de 12.12.2001, p. 1).

Regulamento (CE) n.º 2424/2001 do Conselho, de 6 de
Dezembro de 2001, relativo ao desenvolvimento da segun-
da geração do Sistema de Informação de Schengen (SIS
II) (JO L 328 de 13.12.2001, p. 4).

Regulamento (CE) n.° 333/2002 do Conselho,
de 18 de Fevereiro de 2002, relativo a um modelo uniforme
de impresso para a aposição de vistos concedidos pelos
Estados-Membros a titulares de documentos de viagem não
reconhecidos pelo Estado-Membro que emite o impresso
(JO L 53 de 23.2.2002, p. 4).

Regulamento (CE) n.° 334/2002 do Conselho,
de 18 de Fevereiro de 2002, que altera o Regulamento (CE)
n.° 1683/95 que estabelece um modelo-tipo de visto (JO
L 53 de 23.2.2002, p. 7).

Decisão 2002/192/CE do Conselho, de 28 de Fevereiro
de 2002, sobre o pedido da Irlanda para participar em al-
gumas das disposições do acervo de Schengen (JO L 64
de 7.3.2002, p. 20).

Decisão 2002/352/CE do Conselho, de 25 de Abril
de 2002, relativa à revisão do Manual Comum (JO L 123
de 9.5.2002, p. 47).

Decisão 2002/353/CE do Conselho, de 25 de Abril
de 2002, relativa à desclassificação da parte II do Manual
Comum adoptado pelo Comité Executivo, instituído pela
Convenção de Aplicação do Acordo de Schengen
de 14 de Junho de 1985 (JO L 123 de 9.5.2002, p. 49).

Regulamento (CE) n.° 1030/2002 do Conselho,
de 13 de Junho de 2002, que estabelece um modelo unifor-
me de título de residência para os nacionais de países
terceiros (JO L 157 de 15.6.2002, p. 1).

Decisão 2002/587/CE do Conselho, de 12 de Julho
de 2002, relativa à revisão do Manual Comum (JO L 187
de 16.7.2002, p. 50).
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Decisão-quadro 2002/946/JAI do Conselho, de 28 de
Novembro de 2002, relativa ao reforço do quadro penal
para a prevenção do auxílio à entrada, ao trânsito e à re-
sidência irregulares (JO L 328 de 5.12.2002, p.1).

Directiva 2002/90/CE do Conselho, de 28 de Novembro
de 2002, relativa à definição do auxílio à entrada, ao trân-
sito e à residência irregulares (JO L 328 de 5.12.2002, p.17).

ANEXO II

Lista referida no artigo 20.º do Acto de Adesão

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE MERCADORIAS
A. VEÍCULOS A MOTOR

1. 31970 L 0156: Directiva 70/156/CEE do Conselho, de
6 de Fevereiro de 1970, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes à recepção dos
veículos a motor e seus reboques (JO L 42 de 23.2.1970,
p. 1), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 31978 L 0315: Directiva 78/315/CEE do Conselho,
de 21.12.1977 (JO L 81 de 28.3.1978, p. 1),

– 31978 L 0547: Directiva 78/547/CEE do Conselho,
de 12.6.1978 (JO L 168 de 26.6.1978, p. 39),

– 11979 H: Acto relativo às condições de Adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31980 L 1267: Directiva 80/1267/CEE do Conselho,
de 16.12.1980 (JO L 375 de 31.12.1980, p. 34),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0358: Directiva 87/358/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 51),

– 31987 L 0403: Directiva 87/403/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 220 de 8.8.1987, p. 44),

– 31992 L 0053: Directiva 92/53/CEE do Conselho,
de 18.6.1992 (JO L 225 de 10.8.1992, p. 1),

– 31993 L 0081: Directiva 93/81/CEE da Comissão,
de 29.9.1993 (JO L 264 de 23.10.1993, p. 49),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 L 0054: Directiva 95/54/CE da Comissão, de
31.10.1995 (JO L 266 de 8.11.1995, p. 1),

– 31996 L 0027: Directiva 96/27/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20.5.1996 (JO L 169 de
8.7.1996, p. 1),

– 31996 L 0079: Directiva 96/79/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 16.12.1996 (JO L 18 de
21.1.1997, p. 7),

– 31997 L 0027: Directiva 97/27/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 22.7.1997 (JO L 233 de
25.8.1997, p. 1),

– 31998 L 0014: Directiva 98/14/CE da Comissão, de
6.2.1998 (JO L 91 de 25.3.1998, p. 1),

– 31998 L 0091: Directiva 98/91/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.12.1998 (JO L 11 de
16.1.1999, p. 25),

– 32000 L 0040: Directiva 2000/40/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 26.6.2000 (JO L 203 de
10.8.2000, p. 9),

– 32001 L 0056: Directiva 2001/56/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 27.9.2001 (JO L 292 de
9.11.2001, p. 21),

– 32001 L 0085: Directiva 2001/85/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20.11.2001 (JO L 42 de
13.2.2002, p. 1),

– 32001 L 0092: Directiva 2001/92/CE da Comissão,
de 30.10.2001 (JO L 291 de 8.11.2001, p. 24),

– 32001 L 0116: Directiva 2001/116/CE da Comissão,
de 20.12.2001 (JO L 18 de 21.1.2002, p. 1).

a) No Anexo VII, a lista da Secção 1 é substituída pela
seguinte:

“1 para a Alemanha;
2 para a França;
3 para a Itália;
4 para os Países Baixos;
5 para a Suécia;
6 para a Bélgica;
7 para a Hungria;
8 para a República Checa;
9 para a Espanha;
11 para o Reino Unido;
12 para a Áustria;
13 para o Luxemburgo;
17 para a Finlândia;
18 para a Dinamarca;
20 para a Polónia;
21 para Portugal;
23 para a Grécia;
24 para a Irlanda;
26 para a Eslovénia;
27 para a Eslováquia;
29 para a Estónia;
32 para a Letónia;
36 para a Lituânia;
CY para Chipre;
MT para Malta.”

b) No Anexo IX, o ponto 47 das Partes I e II, Lado 2, é
substituído pelo seguinte:

47. Potência fiscal ou número(s) de código nacional(is),
se aplicável:

Bélgica: ...................... República Checa: ... Dinamarca: ..............

Alemanha: ................. Estónia: ................... Grécia: .....................

Espanha: .................... França: .................... Irlanda: ....................

Itália: ......................... Chipre: .................... Letónia: ...................

Lituânia: .................... Luxemburgo: ........... Hungria: ...................

Malta: ........................ Países Baixos: ........ Áustria: ....................

Polónia: ..................... Portugal: ................. Eslovénia: ...............

Eslováquia: ................ Finlândia: ................ Suécia: ......................

Reino Unido: ............
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2. 31970 L 0157: Directiva 70/157/CEE do Conselho, de
6 de Fevereiro de 1970, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes ao nível sonoro
admissível e ao dispositivo de escape dos veículos a motor
(JO L 42 de 23.2.1970, p. 16), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 31973 L 0350: Directiva 73/350/CEE da Comissão,
de 7.11.1973 (JO L 321 de 22.11.1973, p. 33),

– 31977 L 0212: Directiva 77/212/CEE do Conselho,
de 8.3.1977 (JO L 66 de 12.3.1977, p. 33),

– 31981 L 0334: Directiva 81/334/CEE da Comissão,
de 13.4.1981 (JO L 131 de 18.5.1981, p. 6),

– 31984 L 0372: Directiva 84/372/CEE da Comissão,
de 3.7.1984 (JO L 196 de 26.7.1984, p. 47),

– 31984 L 0424: Directiva 84/424/CEE do Conselho,
de 3.9.1984 (JO L 238 de 6.9.1984, p. 31),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31992 L 0097: Directiva 92/97/CEE do Conselho,
de 10.11.1992 (JO L 371 de 19.12.1992, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31996 L 0020: Directiva 96/20/CE da Comissão, de
27.3.1996 (JO L 92 de 13.4.1996, p. 23),

– 31999 L 0101: Directiva 1999/101/CE da Comissão,
de 15.12.1999 (JO L 334 de 28.12.1999, p. 41).

No Anexo II, é aditado o seguinte ao ponto 4.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

3. 31970 L 0220: Directiva 70/220/CEE do Conselho, de
20 de Março de 1970, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes às medidas a
tomar contra a poluição do ar pelas emissões provenien-
tes dos veículos a motor (JO L 76 de 6.4.1970, p. 1), alte-
rada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 31974 L 0290: Directiva 74/290/CEE do Conselho,
de 28.5.1974 (JO L 159 de 15.6.1974, p. 61),

– 31977 L 0102: Directiva 77/102/CEE da Comissão,
de 30.11.1976 (JO L 32 de 3.2.1977, p. 32),

– 31978 L 0665: Directiva 78/665/CEE da Comissão,
de 14.7.1978 (JO L 223 de 14.8.1978, p. 48),

– 31983 L 0351: Directiva 83/351/CEE do Conselho,
de 16.6.1983 (JO L 197 de 20.7.1983, p. 1),

– 31988 L 0076: Directiva 88/76/CEE do Conselho,
de 3.12.1987 (JO L 36 de 9.2.1988, p. 1),

– 31988 L 0436: Directiva 88/436/CEE do Conselho,
de 16.6.1988 (JO L 214 de 6.8.1988, p. 1),

– 31989 L 0458: Directiva 89/458/CEE do Conselho,
de 18.7.1989 (JO L 226 de 3.8.1989, p. 1),

– 31989 L 0491: Directiva 89/491/CEE da Comissão,
de 17.7.1989 (JO L 238 de 15.8.1989, p. 43),

– 31991 L 0441: Directiva 91/441/CEE do Conselho,
de 26.6.1991 (JO L 242 de 30.8.1991, p. 1),

– 31993 L 0059: Directiva 93/59/CEE do Conselho,
de 28.6.1993 (JO L 186 de 28.7.1993, p. 21),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31994 L 0012: Directiva 94/12/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23.3.1994 (JO L 100 de
19.4.1994, p. 42),

– 31996 L 0044: Directiva 96/44/CE da Comissão, de
1.7.1996 (JO L 210 de 20.8.1996, p. 25),

– 31996 L 0069: Directiva 96/69/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 8.10.1996 (JO L 282 de
1.11.1996, p. 64),

– 31998 L 0069: Directiva 98/69/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 13.10.1998 (JO L 350
de 28.12.1998, p. 1),

– 31998 L 0077: Directiva 98/77/CE da Comissão, de
2.10.1998 (JO L 286 de 23.10.1998, p. 34),

– 31999 L 0102: Directiva 1999/102/CE da Comissão,
de 15.12.1999 (JO L 334 de 28.12.1999, p. 43),

– 32001 L 0001: Directiva 2001/1/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 22.1.2001 (JO L 35 de
6.2.2001, p. 34),

– 32001 L 0100: Directiva 2001/100/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 7.12.2001 (JO L 16
de 18.1.2002, p. 32),

– 32002 L 0080: Directiva 2002/80/CE, de 3.10.2002
(JO L 291 de 28.10.2002, p. 20).

No Anexo XIII, é inserido o seguinte na coluna sob o
ponto 5.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

4. 31970 L 0221: Directiva 70/221/CEE do Conselho, de
20 de Março de 1970, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes aos reservatóri-
os de combustível líquido e à protecção à retaguarda con-
tra o encaixe dos veículos a motor e seus reboques
(JO L 76 de 6.4.1970, p. 23), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 31979 L 0490: Directiva 79/490/CEE da Comissão,
de 18.4.1979 (JO L 128 de 26.5.1979, p. 22),

– 31997 L 0019: Directiva 97/19/CE da Comissão, de
18.4.1997 (JO L 125 de 16.5.1997, p. 1),
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– 32000 L 0008: Directiva 2000/8/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20.3.2000 (JO L 106 de
3.5.2000, p. 7).

No Anexo II, é inserido o seguinte na coluna sob o
ponto 6.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

5. 31970 L 0388: Directiva 70/388/CEE do Conselho, de
27 de Julho de 1970, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes ao avisador sonoro
dos veículos a motor (JO  L 176 de 10.8.1970, p. 12), alte-
rada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao texto entre parên-
teses do ponto 1.4.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

6. 31971 L 0127: Directiva 71/127/CEE do Conselho, de
1 de Março de 1971, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes aos espelhos retro-
visores dos veículos a motor (JO  L 68 de 22.3.1971, p. 1),
alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 31979 L 0795: Directiva 79/795/CEE da Comissão,
de 20.7.1979 (JO L 239 de 22.9.1979, p. 1),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31985 L 0205: Directiva 85/205/CEE da Comissão,
de 18.2.1985 (JO L 90 de 29.3.1985, p. 1),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino

de Espanha e da República Portuguesa às Comu-
nidades Europeias (JO L 302 de 15.11.1985, p. 23),

– 31986 L 0562: Directiva 86/562/CEE da Comissão,
de 6.11.1986 (JO L 327 de 22.11.1986, p. 49),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31988 L 0321: Directiva 88/321/CEE da Comissão,
de 16.5.1988 (JO L 147 de 14.6.1988, p. 77),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21).

No Apêndice 2 do Anexo II, é aditado o seguinte à
listagem dos números ou letras distintivos no ponto 4.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

7. 31971 L 0320: Directiva 71/320/CEE do Conselho, de
26 de Julho de 1971, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes à travagem de certas
categorias de veículos a motor e seus reboques (JO L 202
de 6.9.1971, p. 37), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 31974 L 0132: Directiva 74/132/CEE da Comissão,
de 11.2.1974 (JO L 74 de 19.3.1974, p. 7),

– 31975 L 0524: Directiva 75/524/CEE da Comissão,
de 25.7.1975 (JO L 236 de 8.9.1975, p. 3),

– 31979 L 0489: Directiva 79/489/CEE da Comissão,
de 18.4.1979 (JO L 128 de 26.5.1979, p. 12),

– 31985 L 0647: Directiva 85/647/CEE da Comissão,
de 23.12.1985 (JO L 380 de 31.12.1985, p. 1),

– 31988 L 0194: Directiva 88/194/CEE da Comissão,
de 24.3.1988 (JO L 92 de 9.4.1988, p. 47),

– 31991 L 0422: Directiva 91/422/CEE da Comissão,
de 15.7.1991 (JO L 233 de 22.8.1991, p. 21),

– 31998 L 0012: Directiva 98/12/CE da Comissão, de
27.1.1998 (JO L 81 de 18.3.1998, p. 1).

No Anexo XV, é inserido o seguinte na coluna sob o
ponto 4.4.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

8. 31972 L 0245: Directiva 72/245/CEE do Conselho, de
20 de Junho de 1972, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes à supressão das
interferências radioeléctricas produzidas pelos motores de
ignição comandada que equipam os veículos a motor (JO
L 152 de 6.7.1972, p. 15), alterada por:

– 31989 L 0491: Directiva 89/491/CEE da Comissão,
de 17.7.1989 (JO L 238 de 15.8.1989, p. 43),
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– 31995 L 0054: Directiva 95/54/CE da Comissão, de
31.10.1995 (JO L 266 de 8.11.1995, p. 1).

No Anexo I, é inserido o seguinte na coluna sob o
ponto 5.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

9. 31974 L 0061: Directiva 74/61/CEE do Conselho, de
17 de Dezembro de 1973, relativa à aproximação das le-
gislações dos Estados-Membros respeitantes aos dispo-
sitivos de protecção contra a utilização não autorizada
dos veículos a motor (JO  L 38 de 11.2.1974, p. 22), alte-
rada por:

– 31995 L 0056: Directiva 95/56/CE, Euratom da Co-
missão, de 8.11.1995 (JO L 286 de 29.11.1995, p. 1).

No Anexo I, é inserido o seguinte na coluna sob o
ponto 5.1.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

10. 31974 L 0150: Directiva 74/150/CEE do Conselho, de
4 de Março de 1974, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes à recepção dos trac-
tores agrícolas ou florestais de rodas (JO L 84 de 28.3.1974,
p. 10), alterada por:

– 31979 L 0694: Directiva 79/694/CEE do Conselho,
de 24.7.1979 (JO L 205 de 13.8.1979, p. 17),

– 11979 H: Acto relativo às condições de ade-
são e às adaptações dos Tratados – Adesão
da República Helénica (JO L 291 de 19.11.1979,
p. 17),

– 31982 L 0890: Directiva 82/890/CEE do Conselho,
de 17.12.1982 (JO L 378 de 31.12.1982, p. 45),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31988 L 0297: Directiva 88/297/CEE do Conselho,
de 3.5.1988 (JO L 126 de 20.5.1988, p. 52),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31997 L 0054: Directiva 97/54/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23.9.1997 (JO L 277 de
10.10.1997, p. 24),

– 32000 L 0002: Directiva 2000/2/CE da Comissão,
de 14.1.2000 (JO L 21 de 26.1.2000, p. 23),

– 32000 L 0025: Directiva 2000/25/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 22.5.2000 (JO L 173 de
12.7.2000, p. 1),

– 32001 L 0003: Directiva 2001/3/CE da Comissão,
de 8.1.2001 (JO L 28 de 30.1.2001, p. 1).

a) À alínea a) do artigo 2.º são aditados os seguintes
travessões:

“– “Vnitrostátní schválení typu” na legislação checa,
– “Riiklik tüübikinnitus” na legislação estónia,
– “¸ãêñéóç Ôýðïõ” na legislação cipriota,
– “Tipa apstiprinâðana” na legislação letã,
– “Tipo patvirtinimas” na legislação lituana,
– “Típusjóváhagyás” na legislação húngara,
– “Tip approvat” na legislação maltesa,
– “Homologacja typu pojazdu” na legislação polaca,
– “Homologacija” na legislação eslovena,
– “Typové schválenie” na legislação eslovaca.”

b) No Anexo II, é aditado o seguinte à lista do Capí-
tulo C, Parte II, Apêndice 1, Secção 1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia.”

c) No Anexo III, Parte 1, o ponto 16 é substituído pelo
seguinte:

16. Potência(s) ou classe(s) fiscal(is):

Itália: ......................... França: .................... Espanha: ..................

Bélgica: ...................... Alemanha: .............. Luxemburgo: ...........

Dinamarca: ................ Países Baixos: ........ Grécia: .....................

Reino Unido: ............ Irlanda: .................... Portugal: ..................

Áustria: ...................... Finlândia: ................ Suécia: ......................

República Checa: ..... Estónia: ................... Chipre: .....................

Letónia: ..................... Lituânia: .................. Hungria: ...................

Malta: ........................ Polónia: .................. Eslovénia: ...............

Eslováquia: ................

11. 31974 L 0408: Directiva 74/408/CEE do Conselho, de
22 de Julho de 1974, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes ao arranjo interior dos
veículos a motor (resistência dos bancos e da sua fixa-
ção) (JO L 221 de 12.8.1974, p. 1), alterada por:

– 31981 L 0577: Directiva 81/577/CEE do Conselho,
de 20.7.1981 (JO L 209 de 29.7.1981, p. 34),

– 31996 L 0037: Directiva 96/37/CE da Comissão, de
17.6.1996 (JO L 186 de 25.7.1996, p. 28).

No Anexo I, é inserido o seguinte na coluna sob o pon-
to 6.2.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

12. 31974 L 0483: Directiva 74/483/CEE do Conselho, de
17 de Setembro de 1974, relativa à aproximação das legis-
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lações dos Estados-Membros respeitantes às saliências ex-
teriores dos veículos a motor (JO L 226 de 2.10.1974, p. 4),
alterada por:

– 31979 L 0488: Directiva 79/488/CEE da Comissão,
de 18.4.1979 (JO L 128 de 26.5.1979, p. 1),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Anexo I, é aditado o seguinte à nota de rodapé re-
lativa ao ponto 3.2.2.2.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

13. 31975 L 0322: Directiva 75/322/CEE do Conselho, de
20 de Maio de 1975, relativa à supressão das interferênci-
as radioeléctricas (compatibilidade electromagnética) pro-
duzidas pelos tractores agrícolas ou florestais (JO L 147 de
9.6.1975, p. 28), alterada por:

– 31982 L 0890: Directiva 82/890/CEE do Conselho,
de 17.12.1982 (JO L 378 de 31.12.1982, p. 45),

– 31997 L 0054: Directiva 97/54/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23.9.1997 (JO L 277 de
10.10.1997, p. 24),

– 32000 L 0002: Directiva 2000/2/CE da Comissão,
de 14.1.2000 (JO L 21 de 26.1.2000, p. 23),

– 32001 L 0003: Directiva 2001/3/CE da Comissão,
de 8.1.2001 (JO L 28 de 30.1.2001, p. 1).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 5.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

14. 31976 L 0114: Directiva 76/114/CEE do Conselho,
de 18 de Dezembro de 1975, relativa à aproximação das
legislações dos Estados-Membros respeitantes às cha-
pas e inscrições regulamentares, bem como à sua loca-
lização e modo de fixação no que respeita aos veículos
a motor e seus reboques (JO L 24 de 30.1.1976, p. 1),
alterada por:

– 31978 L 0507: Directiva 78/507/CEE da Comissão,
de 19.5.1978 (JO L 155 de 13.6.1978, p. 31),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Anexo, é aditado o seguinte ao texto entre parênte-
ses do ponto 2.1.2.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

15. 31976 L 0757: Directiva 76/757/CEE do Conselho, de
27 de Julho de 1976, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes aos reflectores dos
veículos a motor e seus reboques (JO L 262 de 27.9.1976,
p. 32), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 L 0029: Directiva 97/29/CE da Comissão, de
11.6.1997 (JO L 171 de 30.6.1997, p. 11).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao texto do ponto 4.2.1.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

16. 31976 L 0758: Directiva 76/758/CEE do Conselho, de
27 de Julho de 1976, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes às luzes
delimitadoras, às luzes de presença da frente, às luzes
de presença da retaguarda, às luzes de travagem, às lu-
zes de circulação diurna e às luzes de presença lateral
dos veículos a motor e seus reboques (JO L 262 de
27.9.1976, p. 54), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31989 L 0516: Directiva 89/516/CEE da Comissão,
de 1.8.1989 (JO L 265 de 12.9.1989, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
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blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 L 0030: Directiva 97/30/CE da Comissão, de
11.6.1997 (JO L 171 de 30.6.1997, p. 25).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 5.2.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

17. 31976 L 0759: Directiva 76/759/CEE do Conselho, de
27 de Julho de 1976, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes às luzes
indicadoras de mudança de direcção dos veículos a
motor e seus reboques (JO L 262 de 27.9.1976, p. 71), al-
terada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31989 L 0277: Directiva 89/277/CEE da Comissão,
de 28.3.1989 (JO L 109 de 20.4.1989, p. 25),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31999 L 0015: Directiva 1999/15/CE da Comissão,
de 16.3.1999 (JO L 97 de 12.4.1999, p. 14).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 4.2.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

18. 31976 L 0760: Directiva 76/760/CEE do Conselho, de
27 de Julho de 1976, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes aos dispositivos de
iluminação da chapa de matrícula da retaguarda dos veí-
culos a motor e seus reboques (JO L 262, de 27.9.1976,
p. 85), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31997 L 0031: Directiva 97/31/CE da Comissão, de
11.6.1997 (JO L 171 de 30.6.1997, p. 49).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 4.2.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

19. 31976 L 0761: Directiva 76/761/CEE do Conselho, de
27 de Julho de 1976, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes aos faróis para veícu-
los a motor com função de máximos e/ou de médios, bem
como às fontes luminosas (lâmpadas de incandescência e
outras) a utilizar em luzes homologadas de veículos a
motor e seus reboques (JO L 262 de 27.9.1976, p. 96), alte-
rada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31989 L 0517: Directiva 89/517/CEE da Comissão,
de 1.8.1989 (JO L 265 de 12.9.1989, p. 15),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31999 L 0017: Directiva 1999/17/CE da Comissão,
de 18.3.1999 (JO L 97 de 12.4.1999, p. 45).

No Anexo I, a lista dos pontos 5.2.1 e 6.2.1 é substituída
pela seguinte:

“1 para a Alemanha;
2 para a França;
3 para a Itália;
4 para os Países Baixos;
5 para a Suécia;
6 para a Bélgica;
7 para a Hungria;
8 para a República Checa;
9 para a Espanha;
11 para o Reino Unido;
12 para a Áustria;
13 para o Luxemburgo;
17 para a Finlândia;
18 para a Dinamarca;
20 para a Polónia;
21 para Portugal;
23 para a Grécia;
24 para a Irlanda;
26 para a Eslovénia;
27 para a Eslováquia;
29 para a Estónia;
32 para a Letónia;
36 para a Lituânia;
CY para Chipre;
MT para Malta”.
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20. 31976 L 0762: Directiva 76/762/CEE do Conselho, de
27 de Julho de 1976, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes às luzes de nevoeiro
da frente dos veículos a motor bem como às lâmpadas para
essas luzes (JO L 262 de 27.9.1976, p. 122), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31999 L 0018: Directiva 1999/18/CE da Comissão,
de 18.3.1999 (JO L 97 de 12.4.1999, p. 82).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 4.2.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

21. 31977 L 0536: Directiva 77/536/CEE do Conselho, de
28 de Junho de 1977, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes aos dispositivos de
protecção em caso de capotagem dos tractores agrícolas
ou florestais de rodas (JO L 220 de 29.8.1977, p. 1), alterada
por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31989 L 0680: Directiva 89/680/CEE do Conselho,
de 21.12.1989 (JO L 398 de 30.12.1989, p. 26),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31999 L 0055: Directiva 1999/55/CE da Comissão,
de 1.6.1999 (JO L 146 de 11.6.1999, p. 28).

Ao Anexo VI é aditado o seguinte:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

22. 31977 L 0538: Directiva 77/538/CEE do Conselho, de
28 de Junho de 1977, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes às luzes de ne-

voeiro da retaguarda dos veículos a motor e seus rebo-
ques (JO L 220 de 29.8.1977, p. 60), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31989 L 0518: Directiva 89/518/CEE da Comissão,
de 1.8.1989 (JO L 265 de 12.9.1989, p. 24),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31999 L 0014: Directiva 1999/14/CE da Comissão,
de 16.3.1999 (JO L 97 de 12.4.1999, p. 1).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 4.2.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

23. 31977 L 0539: Directiva 77/539/CEE do Conselho, de
28 de Junho de 1977, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes às luzes de mar-
cha atrás dos veículos a motor e seus reboques (JO L 220
de 29.8.1977, p. 72), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 L 0032: Directiva 97/32/CE da Comissão, de
11.6.1997 (JO L 171 de 30.6.1997, p. 63).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 4.2.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

24. 31977 L 0540: Directiva 77/540/CEE do Conselho, de
28 de Junho de 1977, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes às luzes de esta-
cionamento dos veículos a motor e seus reboques
(JO L 220 de 29.8.1977, p. 83), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),
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– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31999 L 0016: Directiva 1999/16/CE da Comissão,
de 16.3.1999 (JO L 97 de 12.4.1999, p. 33).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 4.2.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

25. 31977 L 0541: Directiva 77/541/CEE do Conselho, de
28 de Junho de 1977, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes aos cintos de se-
gurança e aos sistemas de retenção dos veículos a motor
(JO L 220 de 29.8.1977, p. 95), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31981 L 0576: Directiva 81/576/CEE do Conselho,
de 20.7.1981 (JO L 209 de 29.7.1981, p. 32),

– 31982 L 0319: Directiva 82/319/CEE da Comissão,
de 2.4.1982 (JO L 139 de 19.5.1982, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31990 L 0628: Directiva 90/628/CEE da Comissão,
de 30.10.1990 (JO L 341 de 6.12.1990, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31996 L 0036: Directiva 96/36/CE da Comissão, de
17.6.1996 (JO L 178 de 17.7.1996, p. 15),

– 32000 L 0003: Directiva 2000/3/CE da Comissão,
de 22.2.2000 (JO L 53 de 25.2.2000, p. 1).

No Anexo III, é aditado o seguinte ao ponto 1.1.1.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

26. 31978 L 0318: Directiva 78/318/CEE do Conselho, de
21 de Dezembro de 1977, relativa à aproximação das legis-
lações dos Estados-Membros respeitantes aos dispositi-
vos limpa pára-brisas e lava pára-brisas dos veículos a
motor (JO L 81 de 28.3.1978, p. 49), alterada por:

– 31994 L 0068: Directiva 94/68/CE da Comissão, de
16.12.1994 (JO L 354 de 31.12.1994, p. 1).

No Anexo I, é inserido o seguinte na coluna sob o
ponto 7.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

27. 31978 L 0764: Directiva 78/764/CEE do Conselho, de
25 de Julho de 1978, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes ao banco do condu-
tor dos tractores agrícolas ou florestais de rodas (JO L 255
de 18.9.1978, p. 1), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31982 L 0890: Directiva 82/890/CEE do Conselho,
de 17.12.1982 (JO L 378 de 31.12.1982, p. 45),

– 31983 L 0190: Directiva 83/190/CEE da Comissão,
de 28.3.1983 (JO L 109 de 26.4.1983, p. 13),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31988 L 0465: Directiva 88/465/CEE da Comissão,
de 30.6.1988 (JO L 228 de 17.8.1988, p. 31),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31997 L 0054: Directiva 97/54/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23.9.1997 (JO L 277 de
10.10.1997, p. 24),

– 31999 L 0057: Directiva 1999/57/CE da Comissão,
de 7.6.1999 (JO L 148 de 15.6.1999, p. 35).

No Anexo II, é aditado o seguinte ao ponto 3.5.2.1.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

28. 31978 L 0932: Directiva 78/932/CEE do Conselho, de
16 de Outubro de 1978, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes aos apoios de
cabeça dos bancos dos veículos a motor (JO  L 325 de
20.11.1978, p. 1), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).
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No Anexo VI, é aditado o seguinte ao ponto 1.1.1.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

29. 31979 L 0622: Directiva 79/622/CEE do Conselho, de
25 de Junho de 1979, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes aos dispositivos
de protecção em caso de capotagem de tractores agríco-
las ou florestais de rodas (ensaios estáticos) (JO L 179 de
17.7.1979, p. 1), alterada por:

– 31982 L 0953: Directiva 82/953/CEE da Comissão,
de 15.12.1982 (JO L 386 de 31.12.1982, p. 31),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31988 L 0413: Directiva 88/413/CEE da Comissão,
de 22.6.1988 (JO L 200 de 26.7.1988, p. 32),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31999 L 0040: Directiva 1999/40/CE da Comissão,
de 6.5.1999 (JO L 124 de 18.5.1999, p. 11).

Ao Anexo VI é aditado o seguinte:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

30. 31986 L 0298: Directiva 86/298/CEE do Conselho, de
26 de Maio de 1986, relativa aos dispositivos de protec-
ção montados na retaguarda em caso de capotagem de
tractores agrícolas e florestais com rodas de via estreita
(JO L 186 de 8.7.1986, p. 26), alterada por:

– 31989 L 0682: Directiva 89/682/CEE do Conselho,
de 21.12.1989 (JO L 398 de 30.12.1989, p. 29),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32000 L 0019: Directiva 2000/19/CE da Comissão,
de 13.4.2000 (JO L 94 de 14.4.2000, p. 31).

Ao Anexo VI é aditado o seguinte:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

31. 31987 L 0402: Directiva 87/402/CEE do Conselho, de
25 de Junho de 1987, relativa aos dispositivos de protec-
ção montados à frente, em caso de capotagem, dos tracto-

res agrícolas ou florestais com rodas de via estreita
(JO L 220 de 8.8.1987, p. 1), alterada por:

– 31989 L 0681: Directiva 89/681/CEE do Conselho,
de 21.12.1989 (JO L 398 de 30.12.1989, p. 27),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32000 L 0022: Directiva 2000/22/CE da Comissão,
de 28.4.2000 (JO L 107 de 4.5.2000, p. 26).

Ao Anexo VII é aditado o seguinte:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

32. 31988 L 0077: Directiva 88/77/CEE do Conselho, de
3 de Dezembro de 1987, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes às medidas a to-
mar contra a emissão de gases poluentes pelos motores
diesel utilizados em veículos (JO L 36 de 9.2.1988, p. 33),
alterada por:

– 31991 L 0542: Directiva 91/542/CEE do Conselho,
de 1.10.1991 (JO L 295 de 25.10.1991, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31996 L 0001: Directiva 96/1/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 22.1.1996 (JO L 40 de
17.2.1996, p. 1),

– 31999 L 0096: Directiva 1999/96/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 13.12.1999 (JO L 44 de
16.2.2000, p. 1),

– 32001 L 0027: Directiva 2001/27/CE da Comissão,
de 10.4.2001 (JO L 107 de 18.4.2001, p. 10).

No Anexo I, é aditado o seguinte à nota de rodapé re-
lativa ao ponto 5.1.3:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

33. 31989 L 0173: Directiva 89/173/CEE do Conselho, de
21 de Dezembro de 1988, relativa à aproximação das le-
gislações dos Estados-Membros respeitantes a determi-
nados elementos e características dos tractores agríco-
las ou florestais de rodas (JO L 67 de 10.3.1989, p. 1),
alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 L 0054: Directiva 97/54/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23.9.1997 (JO L 277 de
10.10.1997, p. 24),

– 32000 L 0001: Directiva 2000/1/CE da Comissão, de
14.1.2000 (JO L 21 de 26.1.2000, p. 16).
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a) No Anexo III A, é aditado o seguinte à nota de
rodapé 1 do ponto 5.4.1.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

b) No Anexo IV, é aditado o seguinte ao primeiro tra-
vessão do Apêndice 4:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

c) No Anexo V, é aditado o seguinte ao terceiro pará-
grafo do ponto 2.1.3.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

34. 31991 L 0226: Directiva 91/226/CEE do Conselho, de
27 de Março de 1991, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes aos sistemas anti-
projecção de determinadas categorias de veículos a mo-
tor e seus reboques (JO L 103 de 23.4.1991, p. 5), alterada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Anexo II, é aditado o seguinte ao ponto 3.4.1.:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

35. 31994 L 0020: Directiva 94/20/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 30 de Maio de 1994, relativa aos
dispositivos mecânicos de engate dos veículos a motor e
seus reboques e à sua fixação a esses veículos (JO L 195
de 29.7.1994, p. 1).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 3.3.4:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

36. 31995 L 0028 : Directiva 95/28/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 24 de Outubro de 1995, relativa
ao comportamento ao fogo de materiais utilizados na cons-
trução do interior de determinadas categorias de veículos
a motor (JO L 281 de 23.11.1995, p. 1).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 6.1.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a

Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

37. 32000 L 0025: Directiva 2000/25/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 22 de Maio de 2000, relativa às
medidas a tomar contra as emissões de gases poluentes e
de partículas poluentes provenientes dos motores desti-
nados à propulsão dos tractores agrícolas ou florestais e
que altera a Directiva 74/150/CEE do Conselho (JO L 173
de 12.7.2000, p. 1).

No Anexo I, é aditado o seguinte ao Apêndice 4,
ponto 1, Secção 1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

38. 32000 L 0040: Directiva 2000/40/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 26 de Junho de 2000, relativa
à aproximação das legislações dos Estados-Membros
respeitantes à protecção à frente contra o encaixe dos
veículos a motor e que altera a Directiva 70/156/CEE do
Conselho (JO L 203 de 10.8.2000, p. 9).

No Anexo I, é inserido o seguinte na coluna sob o
ponto 3.2:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

39. 32001 L 0056: Directiva 2001/56/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 27 de Setembro de 2001, rela-
tiva aos sistemas de aquecimento dos veículos a motor e
seus reboques, que altera a Directiva 70/156/CEE do Con-
selho e que revoga a Directiva 78/548/CEE do Conselho
(JO L 292 de 9.11.2001, p. 21).

No Anexo I, é aditado o seguinte o Apêndice 5,
ponto 1.1.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

40. 32002 L 0024: Directiva 2002/24/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 18 de Março de 2002, relativa
à homologação dos veículos a motor de duas ou três ro-
das e que revoga a Directiva 92/61/CEE do Conselho (JO
L 124 de 9.5.2002, p. 1).

a) No Anexo IV, o ponto 47 do Lado 2 do modelo da
Parte A é substituído pelo seguinte:

47. Potência fiscal ou número(s) de código nacional(is),
se aplicável:

Bélgica: ...................... República Checa: ... Dinamarca: ..............

Alemanha: ................. Estónia: ................... Grécia: .....................

Espanha: .................... França: .................... Irlanda: ....................



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(43)

Itália: ......................... Chipre: .................... Letónia: ...................

Lituânia: .................... Luxemburgo: ........... Hungria: ...................

Malta: ........................ Países Baixos: ........ Áustria: ....................

Polónia: ..................... Portugal: ................. Eslovénia: ...............

Eslováquia: ................ Finlândia: ................ Suécia: ......................

Reino Unido: ............

b) No Anexo V, A, ponto 1, a descrição após as pala-
vras “Secção 1:” é substituída pela seguinte:

“a letra minúscula “e” seguida do código (número) do
Estado-Membro que emite a homologação:

1 para a Alemanha;
2 para a França;
3 para a Itália;
4 para os Países Baixos;
5 para a Suécia;
6 para a Bélgica;
7 para a Hungria;
8 para a República Checa;
9 para a Espanha;
11 para o Reino Unido;
12 para a Áustria;
13 para o Luxemburgo;
17 para a Finlândia;
18 para a Dinamarca;
20 para a Polónia;
21 para Portugal;
23 para a Grécia;
24 para a Irlanda;
26 para a Eslovénia;
27 para a Eslováquia;
29 para a Estónia;
32 para a Letónia;
36 para a Lituânia;
CY para Chipre;
MT para Malta.”

c) No Anexo V, B, é aditado o seguinte à lista do
ponto 1.1:

“8 para a República Checa, 29 para a Estónia, CY para
Chipre, 32 para a Letónia, 36 para a Lituânia, 7 para a
Hungria, MT para Malta, 20 para a Polónia, 26 para a
Eslovénia, 27 para a Eslováquia”.

B. ADUBOS

31976 L 0116: Directiva 76/116/CEE do Conselho, de
18 de Dezembro de 1975, relativa à aproximação das legis-
lações dos Estados-Membros respeitantes aos adubos
(JO L 24 de 30.1.1976, p. 21), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de ade-
são e às adaptações dos Tratados – Adesão
da República Helénica (JO L 291 de 19.11.1979,
p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31988 L 0183: Directiva 88/183/CEE do Conselho,
de 22.3.1988 (JO L 83 de 29.3.1988, p. 33),

– 31989 L 0284: Directiva 89/284/CEE do Conselho,
de 13.4.1989 (JO L 111 de 22.4.1989, p. 34),

– 31989 L 0530: Directiva 89/530/CEE do Conselho,
de 18.9.1989 (JO L 281 de 30.9.1989, p. 116),

– 31993 L 0069: Directiva 93/69/CEE da Comissão,
de 23.7.1993 (JO L 185 de 28.7.1993, p. 30),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31996 L 0028 : Directiva 96/28/CE da Comissão, de
10.5.1996 (JO L 140 de 13.6.1996, p. 30),

– 31997 L 0063: Directiva 97/63/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 24.11.1997 (JO L 335
de 6.12.1997, p. 15),

– 31998 L 0003: Directiva 98/3/CE da Comissão, de
15.1.1998 (JO L 18 de 23.1.1998, p. 25),

– 31998 L 0097: Directiva 98/97/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 22.12.1998 (JO L 18 de
23.1.1999, p. 60).

a) No Anexo I, A II, coluna 6, primeiro parágrafo, é
aditado o seguinte ao texto entre parênteses, após “em
Itália”:

“na República Checa, na Estónia, em Chipre, na
Letónia, na Lituânia, na Hungria, em Malta, na Polónia, na
Eslovénia, na Eslováquia”;

b) No Anexo I, B 1, 2 e 4, coluna 9, ponto 3 , é aditado
o seguinte ao texto entre parênteses, após “Itália”:

“República Checa, Estónia, Chipre, Letónia, Lituânia,
Hungria, Malta, Polónia, Eslovénia, Eslováquia”.

C. COSMÉTICOS

31995 L 0017: Directiva 95/17/CE da Comissão, de 19 de
Junho de 1995, que estabelece as normas de execução da
Directiva 76/768/CEE do Conselho, no que diz respeito à
não inscrição de um ou de vários ingredientes na lista
prevista para a rotulagem dos produtos cosméticos
(JO L 140 de 23.6.1995, p. 26).

No Anexo, é aditado o seguinte ao ponto 2, após
“15 Suécia”:

“16 República Checa
17 Estónia
18 Chipre
19 Letónia
20 Lituânia
21 Hungria
22 Malta
23 Polónia
24 Eslovénia
25 Eslováquia.”.
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D. METROLOGIA LEGAL E PRODUTOS PRÉ-EMBA-
LADOS

1. 31971 L 0316: Directiva 71/316/CEE do Conselho, de
26 de Julho de 1971, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes às disposições
comuns sobre os instrumentos de medição e os méto-
dos de controlo metrológico (JO L 202 de 6.9.1971, p. 1),
alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 31972 L 0427: Directiva 72/427/CEE do Conselho,
de 19.12.1972 (JO L 291 de 28.12.1972, p. 156),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31983 L 0575: Directiva 83/575/CEE do Conselho,
de 26.10.1983 (JO L 332 de 28.11.1983, p. 43),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31987 L 0355: Directiva 87/355/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 46),

– 31988 L 0665: Directiva 88/665/CEE do Conselho,
de 21.12.1988 (JO L 382 de 31.12.1988, p. 42),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) Ao texto entre parênteses do primeiro travessão do
ponto 3.1. do Anexo I e do Anexo II, ponto 3.1.1.1.,
alínea a), primeiro travessão, é aditado o seguinte:

“CZ para a República Checa, EST para a Estónia, CY
para Chipre, LV para a Letónia, LT para a Lituânia, H para
a Hungria, M para Malta, PL para a Polónia, SI para a
Eslovénia, SK para a Eslováquia”;

b) Os desenhos a que se refere o ponto 3.2.1. do
Anexo II são completados com as letras necessárias às
siglas CZ, EST, CY, LV, LT, H, M, PL, SI, SK.

2. 31971 L 0347: Directiva 71/347/CEE do Conselho, de
12 de Outubro de 1971, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes à medição de
massa por hectolitro dos cereais (JO L 239 de 25.10.1971,
p. 1), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

É aditado o seguinte à alínea a) do artigo 1.º:

“EHS objemová hmotnost obilí”
“EMÜ puistemass”
“EEK tilpummasa”
“EEB hektolitro masë”
“EGK hektolitertömeg”
“Il-massa standard tal-KEE ghall-volum tal-preservar”
“gęstość zboża w stanie zsypnym EWG”
“EGS hektolitrska masa”
“EHS násypná hustota obilia”

3. 31971 L 0348: Directiva 71/348/CEE do Conselho, de
12 de Outubro de 1971, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes aos dispositivos
complementares para contadores de líquidos com exclusão
da água (JO L 239 de 25.10.1971, p. 9), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Capítulo IV do Anexo, é aditado o seguinte no fi-
nal do ponto 4.8.1.:

“10 haléřů [República Checa]
1 sent [Estónia]
1 óåíô Êýðñïõ [Chipre]
1 santîms [Letónia]
1 centas [Lituânia]
1 forint [Hungria]
1 µenteżmu [Malta]
1 grosz [Polónia]
1 stotin [Eslovénia]
10 halierov [Eslováquia]”.

E. RECIPIENTES SOB PRESSÃO

31976 L 0767: Directiva 76/767/CEE do Conselho, de
27 de Julho de 1976, relativa à aproximação das legislações
dos Estados-Membros respeitantes às disposições comuns
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sobre os recipientes sob pressão e os métodos de con-
trolo desses recipientes (JO L 262 de 27.9.1976, p. 153), al-
terada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de ade-
são e às adaptações dos Tratados – Adesão
da República Helénica (JO L 291 de 19.11.1979,
p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE do Conselho,
de 25.6.1987 (JO L 192 de 11.7.1987, p. 43),

– 31988 L 0665: Directiva 88/665/CEE do Conselho,
de 21.12.1988 (JO L 382 de 31.12.1988, p. 42),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21).

Ao texto entre parênteses do primeiro travessão do
ponto 3.1. do Anexo I e do primeiro travessão do pon-
to 3.1.1.1.1. do Anexo II é aditado o seguinte:

“CZ para a República Checa, EST para a Estónia, CY
para Chipre, LV para a Letónia, LT para a Lituânia, H para
a Hungria, M para Malta, PL para a Polónia, SI para a
Eslovénia, SK para a Eslováquia”.

F. TÊXTEIS E ARTIGOS DE CALÇADO

1. 31994 L 0011: Directiva 94/11/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 23 de Março de 1994, relativa à
aproximação das disposições legislativas, regulamentares
e administrativas dos Estados-Membros respeitantes à
rotulagem dos materiais utilizados nos componentes prin-
cipais dos artigos de calçado para venda ao consumidor
(JO L 100 de 19.4.1994, p. 37).

a) À alínea a) do ponto 1 do Anexo I, após “P Parte
superior”, é aditado o seguinte:

“CZ Vrch
EST Pealne
LV Virsa
LT Viršus
HU Felsőrész
M Wiµµ
PL Wierzch
SI Zgornji del
SK Vrch”;

b) À alínea b) do ponto 1 do Anexo I, após “P Forro e
Palmilha”, é aditado o seguinte:

“CZ Podšívka a stélka
EST Vooder ja sisetald
LV Odere un ieliekamâ saistzole
LT Pamuðalas ir áklotë
HU Bélés és fedőtalpbélés
M Inforra u suletta
PL Podszewka z wyściółką
SI Podloga in vložek (steljka)
SK Podšívka a stielka”;

c) À alínea c) do ponto 1 do Anexo I, após “P Sola”, é
aditado o seguinte:

“CZ Podešev
EST Välistald
LV Ârçjâ zole
LT Padas
HU Járótalp
M Pett ta” barra
PL Spód
SI Podplat
SK Podošva”;

d) Ao Anexo I, ponto 2, alínea a), subalínea i), após “P
Couros e peles curtidas”, é aditado o seguinte:

“CZ Useň
EST Nahk
LV Âda
LT Oda
HU Bőr
M Ġilda
PL Skóra
SI Usnje
SK Useň”;

e) Ao Anexo I, ponto 2, alínea a), subalínea ii), após “P
Couro revestido”, é aditado o seguinte:

“CZ Povrstvená useň
EST Kaetud nahk
LV Pârklâta âda
LT Padengta oda
HU Bevonatos bőr
M Ġilda miksija
PL Skóra pokryta
SI Krito usnje
SK Povrstvená useň”;

f) À alínea b) do ponto 2 do Anexo I, após “P Têxteis”,
é aditado o seguinte:

“CZ Textilie
EST Tekstiil
LV Tekstilmateriâls
LT Tekstilë
HU Textil
M Tessut
PL Materiał włókienniczy
SI Tekstil
SK Textil”;

g) À alínea c) do ponto 2 do Anexo I, após “P Outros
materiais”, é aditado o seguinte:

“CZ Ostatní materiály
EST Teised materjalid
LV Citi materiâli
LT Kitos medžiagos
HU Egyéb anyag
M Materjal iehor
PL Inny materiał
SI Drugi materiali
SK Iný materiál”.
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2. 31996 L 0074: Directiva 96/74/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1996, relativa
às denominações têxteis (JO L 32 de 3.2.1997, p. 38), alte-
rada por:

– 31997 L 0037: Directiva 97/37/CE da Comissão, de
19.6.1997 (JO L 169 de 27.6.1997, p. 74).

É aditado o seguinte ao nº 1 do artigo 5.º:

“– “střižní vlna”,
– “uus vill”,
– “pirmlietojuma vilna” or “cirptâ vilna”,
– “ natûralioji vilna”,
– “élőgyapjú”,
– “suf verġni”,
– “żywa wełna”,
– “runska volna”,
– “strižná vlna”.

G. VIDRO

31969 L 0493: Directiva 69/493/CEE do Conselho, de
15 de Dezembro de 1969, relativa à aproximação das legis-
lações dos Estados-Membros respeitantes ao vidro cris-
tal (JO L 326 de 29.12.1969, p. 36), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de ade-
são e às adaptações dos Tratados – Adesão
da República Helénica (JO L 291 de 19.11.1979,
p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23).

a) No Anexo I é aditado o seguinte à coluna b, n.º 1:

“VYSOCE OLOVNATÉ KŘIŠŤÁLOVÉ SKLO 30 %”,
“KÕRGKVALITEETNE KRISTALL 30%”,
“AUGSTÂKÂ LABUMA KRISTÂLS 30%”,
“DAUGIAŠVINIS KRIŠTOLAS 30%”,
“NEHÉZ ÓLOMKRISTÁLY 30%”,
“KRISTALL SUPERJURI 30%”,
“SZKŁO KRYSZTAŁOWE WYSOKOOŁOWIOWE

30%”,
“KRISTAL Z VISOKO VSEBNOSTJO SVINCA 30 %’”,
“VYSOKOOLOVNATÉ KRIŠTÁĽOVÉ SKLO 30%

PbO”;

b) No Anexo I é aditado o seguinte à coluna b, n.º 2:

“OLOVNATÉ KŘIŠŤÁLOVÉ SKLO 24%”,
“KVALITEETKRISTALL 24%”,
“SVINA KRISTÂLS 24%”,
“ŠVINO KRIŠTOLAS 24%”,
“ÓLOMKRISTÁLY 24%”,
“KRISTALL BIĊ-ĊOMB 24%”,
“SZKŁO KRYSZTAŁOWE OŁOWIOWE 24%”,
“SVINČEV KRISTAL 24%”,
“OLOVNATÉ KRIŠTÁĽOVÉ SKLO 24% PbO”;

c) No Anexo I é aditado o seguinte à coluna b, n.º 3:

“KŘIŠŤÁLOVÉ SKLO KRYSTALIN”,
“KRISTALLIINKLAAS”,
“KRISTÂLSTIKLS “,
“KRIŠTOLAS”,
“KRISZTALLIN ÜVEG”,
“KRISTALLIN”,
“SZKŁO KRYSZTAŁOWE “S”,
“KRISTALNO STEKLO (KRISTALIN)”,
“KRIŠTALÍN;

d) No Anexo I é aditado o seguinte à coluna b, n.º 4:

“KŘIŠŤÁLOVÉ SKLO”,
“KRISTALLKLAAS”,
“KRISTÂLSTIKLS”,
“KRIŠTOLO STIKLAS”,
“KRISZTALLIN ÜVEG”,
“KRISTALLIN”,
“SZKŁO KRYSZTAŁOWE”,
“KRISTALNO STEKLO”,
“KRIŠTÁĽOVÉ SKLO””.

H. MEDIDAS HORIZONTAIS E PROCESSUAIS

1. 31993 R 0339: Regulamento (CEE) n.º 339/93 do
Conselho, de 8 de Fevereiro de 1993, relativo aos
controlos da conformidade dos produtos importados de
países terceiros com as regras aplicáveis em matéria de
segurança dos produtos (JO L 40 de 17.2.1993, p. 1),
alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) É aditado o seguinte ao n.º 1 do artigo 6.º:

“– “Nebezpečný výrobek - propuštění do volného
oběhu není povoleno - Nařízení (EHS) č. 339/93”,

– “Ohtlik toode – vabasse ringlusse mitte lubatud –
nõukogu määrus (EMÜ) nr 339/93”,

– “Bîstama prece – izlaiðana brîvâ apgrozîbâ nav
atïauta. EEK Regula Nr.339/93”,

– “Pavojingas produktas – išleisti laisvai cirkuliuoti
draudžiama – reglamentas (EEB) Nr. 339/93”,

– “Veszélyes áru – szabad forgalomba nem
bocsátható – 339/93/EGK rendelet”,

– “Prodott perikoluż – ir-rilaxx ghac-cirkolazzjoni li-
bera mhux awtorizzat – Regolament (KEE) Nru.
339/93”,

– “Produkt niebezpieczny – niedopuszczony do
obrotu – Rozporządzenie (EWG) Nr 339/93”,

– “Nevaren izdelek – sprostitev v prosti promet ni
dovoljena – Uredba (EGS) št. 339/93”,

– “Nebezpečný výrobok – uvoľnenie do voľného
obehu nie je povolené – nariadenie (EHS) č. 339/93”;

b) É aditado o seguinte ao n.º 2 do artigo 6.º:

“– “Výrobek není ve shodě – propuštění do volného
oběhu není povoleno – Nařízení (EHS) č. 339/93”,

– “Nõuetele mittevastav toode – vabasse ringlusse
mitte lubatud – nõukogu määrus (EMÜ) nr 339/93”,
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– “Neatbilstoða prece – izlaiðana brîvâ apgrozîbâ
nav atïauta. EEK Regula Nr. 339/93”,

– “Produktas neatitinka reikalavimø – iðleisti laisvai
cirkuliuoti draudþiama – Reglamentas (EEB) Nr.
339/93”,

– “Nem megfelelő áru – szabad forgalomba nem
bocsátható – 339/93/EGK rendelet”,

– “Prodott mhux konformi – ir-rilaxx ghac-cirkolazzjoni
libera mhux awtorizzat – Regolament (KEE) Nru.
339/93”,

– “Produkt niezgodny – niedopuszczony do obrotu –
Rozporządzenie (EWG) Nr 339/93”,

– “Neskladen izdelek – sprostitev v prosti promet ni
dovoljena – Uredba (EGS) št. 339/93”,

– “Výrobok nie je v zhode – uvoľnenie do voľného
obehu nie je povolené – nariadenie (EHS) č. 339/93”.”

2. 31998 L 0034: Directiva 98/34/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 22 de Junho de 1998, relativa a um
procedimento de informação no domínio das normas e re-
gulamentações técnicas (JO L 204 de 21.7.1998, p. 37), alte-
rada por:

– 31998 L 0048: Directiva 98/48/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20.7.1998 (JO L 217 de
5.8.1998, p. 18).

O Anexo II é substituído pelo seguinte:

“ANEXO II

Organismos nacionais de normalização

1. BÉLGICA
IBN/BIN
Institut belge de normalisation
Belgisch Instituut voor Normalisatie
CEB/BEC
Comité électrotechnique belge
Belgisch Elektrotechnisch Comité

2. REPÚBLICA CHECA
ČSNI
Český normalizační institut

3. DINAMARCA
DS
Dansk Standard
NTA
Telestyrelsen, National Telecom Agency

4. ALEMANHA
DIN
Deutsches Institut für Normung e.V.
DKE
Deutsche Elektrotechnische Kommission im DIN und
VDE

5. ESTÓNIA
EVS
Eesti Standardikeskus
Sideamet

6. GRÉCIA
ÅËÏÔ
Åëëçíéêüò Ïñãáíéóìüò Ôõðïðïßçóçò

7. ESPANHA
AENOR
Asociación Española de Normalización y Certificación

8. FRANÇA
AFNOR
Association française de normalisation
UTE
Union technique de l’électricité – Bureau de normali-
sation auprès de l’AFNOR

9. IRLANDA
NSAI
National Standards Authority of Ireland
ETCI
Electrotechnical Council of Ireland

10. ITÁLIA
UNI (1)
Ente nazionale italiano di unificazione
CEI (1)
Comitato elettrotecnico italiano

11. CHIPRE
ÊÏÐÐ
Êõðñéáêüò Ïñãáíéóìüò Ðñïþèçóçò Ðïéüôçôáò
(The Cyprus Organisation for Quality Promotion)

12. LETÓNIA
LVS
Latvijas Standarts

13. LITUÂNIA
LST
Lietuvos standartizacijos departamentas

14. LUXEMBURGO
ITM
Inspection du travail et des mines
SEE
Service de l’énergie de l’État

15. HUNGRIA
MSZT
Magyar Szabványügyi Testület

16. MALTA
MSA
L-Awtorita’ ta’ Malta dwar l-IStandards

17. PAÍSES BAIXOS
NNI
Nederlands Normalisatie Instituut
NEC
Nederlands Elektrotechnisch Comité

18. ÁUSTRIA
ÖN
Österreichisches Normungsinstitut
ÖVE
Österreichischer Verband für Elektrotechnik

19. POLÓNIA
PKN
Polski Komitet Normalizacyjny
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20. PORTUGAL
IPQ
Instituto Português da Qualidade

21. ESLOVÉNIA
SIST
Slovenski inštitut za standardizacijo

22. ESLOVÁQUIA
SÚTN
Slovenský ústav technickej normalizácie

23. FINLÂNDIA
SFS
Suomen Standardisoimisliitto SFS ry
Finlands Standardiseringsförbund SFS rf
THK/TFC
Telehallintokeskus
Teleförvaltningscentralen
SESKO
Suomen Sähköteknillinen Standardisoimisyhdistys
SESKO ry
Finlands Elektrotekniska Standardiseringsförening
SESKO rf

24. SUÉCIA
SIS
Standardiseringen i Sverige
SEK
Svenska elektriska kommissionen
ITS
Informationstekniska standardiseringen

25. REINO UNIDO
BSI
British Standards Institution
BEC
British Electrotechnical Committee

(1) O UNI e o CEI, em cooperação com o Istituto Supe-
riore delle Poste e Telecomunicazioni e o ministero
dell’Industria, atribuíram os trabalhos realizados no âmbito
do ETSI ao CONCIT (Comitato nazionale di coordinamento
per le tecnologie dell’informazione).”.

I. CONTRATOS PÚBLICOS

1. 31992 L 0013: Directiva 92/13/CEE do Conselho, de
25 de Fevereiro de 1992, relativa à coordenação das dis-
posições legislativas, regulamentares e administrativas
respeitantes à aplicação das regras comunitárias em maté-
ria de procedimentos de celebração de contratos de direi-
to público pelas entidades que operam nos sectores da
água, da energia, dos transportes e das telecomunicações
(JO L 76 de 23.3.1992, p. 14), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21).

Ao Anexo é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Úřad pro ochranu hospodářské soutěže

ESTÓNIA

Riigihangete Amet (Serviço de Contratos Públicos)

CHIPRE

Ãåíéêü ËïãéóôÞñéï ôçò Äçìïêñáôßáò (Tesouro)

LETÓNIA

Iepirkumu uzraudzîbas birojs (Serviço de Acompanha-
mento de Contratos)

LITUÂNIA

Vieðøjø pirkimø tarnyba prie Lietuvos Respublikos
Vyriausybës (Serviço de Contratos Públicos do Governo
da República da Lituânia)

HUNGRIA

Közbeszerzések Tanácsa (Conselho de Contratos Públi-
cos)

MALTA

Dipartiment tal-Kuntratti fil-Ministeru tal-Finanzi

POLÓNIA

Urząd Zamówień Publicznych (Serviço de Contratos
Públicos)

ESLOVÉNIA

Državna revizijska komisija

ESLOVÁQUIA

Úrad pre verejné obstarávanie (Serviço de Contratos
Públicos)”.

2. 31992 L 0050: Directiva 92/50/CEE do Conselho, de
18 de Junho de 1992, relativa à coordenação dos proces-
sos de adjudicação de contratos públicos de serviço (JO
L 209 de 24.7.1992, p. 1), alterada por:

– 31993 L 0036: Directiva 93/36/CEE do Conselho,
de 14.6.1993 (JO L 199 de 9.8.1993, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31997 L 0052: Directiva 97/52/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 13.10.1997 (JO L 328
de 28.11.1997, p. 1),

– 32001 L 0078: Directiva 2001/78/CE da Comissão,
de 13.9.2001 (JO L 285 de 29.10.2001, p. 1).

É aditado o seguinte ao n.º 3 do artigo 30.º:

“– Na República Checa, “obchodní rejstřík”,
– Na Estónia, “Keskäriregister”,
– Em Chipre, pode ser pedida ao prestador de ser-

viços uma certidão do Conservador do Registo
de Sociedades e Síndico (“¸öïñïò Åôáéñåéþí
êáé Åðßóçìïò ÐáñáëÞðôçò”) comprovativa da
constituição ou do registo da sociedade, ou um
atestado comprovativo de que o interessado de-
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clarou sob juramento exercer a profissão em cau-
sa no país em que está estabelecido, em determi-
nado local, sob determinada firma,

– Na Letónia, “Uzòçmumu reìistrs” (Registo Comer-
cial),

– Na Lituânia, “Juridiniø asmenø registras”,
– Na Hungria,“Cégnyilvántartás”, o “egyéni

vállalkozók jegyzői nyilvántartása”, o “szakmai
kamarák nyilvántartása” ou, no caso de certas ac-
tividades, um atestado que especifique que o in-
teressado tem direito a exercer a actividade co-
mercial ou a profissão em causa”,

– Em Malta, o proponente (ou fornecedor) deve co-
municar o respectivo “numru ta’ rejistrazzjoni tat-
Taxxa tal-Valur Mi]jud (VAT) u n- numru tal-
licenzja ta’ kummerµ”  e, no caso das associações
ou das sociedades, o respectivo número de re-
gisto atribuído pela Autoridade dos Serviços Fi-
nanceiros de Malta,

– Na Polónia, “Krajowy Rejestr Sądowy” (Registo
Nacional)

– Na Eslovénia,”Sodni register” e “obrtni register”,
– Na Eslováquia,”Obchodný register”.

3. 31993 L 0036: Directiva 93/36/CEE do Conselho, de
14 de Junho de 1993, relativa à coordenação dos proces-
sos de adjudicação dos contratos públicos de fornecimen-
to (JO L 199 de 9.8.1993, p. 1), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31997 L 0052: Directiva 97/52/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 13.10.1997 (JO L 328
de 28.11.1997, p. 1),

– 32001 L 0078: Directiva 2001/78/CE da Comissão,
de 13.9.2001 (JO L 285 de 29.10.2001, p. 1).

a) É aditado o seguinte ao n.º 2 do artigo 21.º:

“Na República Checa: “obchodní rejstřík”,
Na Estónia: “Keskäriregister”,
Em Chipre: pode ser pedida ao prestador de servi-

ços uma certidão do Conservador do Registo de
Sociedades e Síndico (“¸öïñïò Åôáéñåéþí êáé
Åðßóçìïò ÐáñáëÞðôçò”) comprovativa da cons-
tituição ou do registo da sociedade, ou um ates-
tado comprovativo de que o interessado declarou
sob juramento exercer a profissão em causa no
país em que está estabelecido, em determinado
local, sob determinada firma,

Na Letónia: “Uzòçmumu reìistrs” (Registo Comer-
cial),

Na Lituânia: “Juridiniø asmenø registras”,
Na Hungria: “Cégnyilvántartás”, “egyéni vállalkozók

jegyzői nyilvántartása”,
Em Malta, o proponente (ou fornecedor) deve comu-

nicar o respectivo “numru ta’ rejistrazzjoni tat-Taxxa
tal-Valur Mi]jud (VAT) u n- numru tal-licenzja ta’
kummerµ” e, no caso das associações ou das soci-
edades, o respectivo número de registo atribuído
pela Autoridade dos Serviços Financeiros de Malta,

Na Polónia: “Krajowy Rejestr Sądowy” (Registo Na-
cional),

Na Eslovénia: “Sodni register” and “obrtni register”,
Na Eslováquia: “Obchodný register”;”

b) No Anexo I, o título é substituído pelo seguinte:

“A. LISTA DAS ENTIDADES ADJUDICANTES SUJEI-
TAS AO ACORDO DA OMC SOBRE CONTRATOS PÚ-
BLICOS”

c) Ao Anexo I é aditado o seguinte:

“B. LISTA DE OUTRAS AUTORIDADES GOVERNA-
MENTAIS CENTRAIS

“REPÚBLICA CHECA

As entidades adjudicantes são as seguintes (lista não
exaustiva):

Ministérios e outros organismos administrativos:

Ministerstvo dopravy
Ministerstvo informatiky
Ministerstvo financí
Ministerstvo kultury
Ministerstvo obrany
Ministerstvo pro místní rozvoj
Ministerstvo práce a sociálních věcí
Ministerstvo průmyslu a obchodu
Ministerstvo spravedlnosti
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy
Ministerstvo vnitra
Ministerstvo zahraničních věcí
Ministerstvo zdravotnictví
Ministerstvo zemědělství
Ministerstvo životního prostředí
Poslanecká sněmovna PČR
Senát PČR
Kancelář prezidenta
Český statistický úřad
Český úřad zeměměřičský a katastrální
Úřad průmyslového vlastnictví
Úřad pro ochranu osobních údajů
Bezpečnostní informační služba - BIS
Národní bezpečnostní úřad
Česká akademie věd
Vězeňská služba

ESTÓNIA

1. Vabariigi Presidendi Kantselei
2. Eesti Vabariigi Riigikogu
3. Eesti Vabariigi Riigikohus
4. Riigikontroll
5. Õiguskantsler
6. Riigikantselei
7. Rahvusarhiiv
8. Haridus- ja Teadusministeerium
9. Justiitsministeerium
10. Kaitseministeerium
11. Keskkonnaministeerium
12. Kultuuriministeerium
13. Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
14. Põllumajandusministeerium
15. Rahandusministeerium
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16. Siseministeerium
17. Sotsiaalministeerium
18. Välisministeerium
19. Keeleinspektsioon
20. Riigiprokuratuur
21. Teabeamet
22. Maa-amet
23. Keskkonnainspektsioon
24. Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus
25. Muinsuskaitseamet
26. Patendiamet
27. Tehnilise Järelevalve Inspektsioon
28. Energiaturu Inspektsioon
29. Tarbijakaitseamet
30. Riigihangete Amet
31. Eesti Patendiraamatukogu
32. Taimetoodangu Inspektsioon
33. Tõuaretusinspektsioon
34. Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
35. Veterinaar- ja Toiduamet
36. Konkurentsiamet
37. Maksuamet
38. Statistikaamet
39. Tolliamet
40. Proovikoda
41. Kodakondsus- ja Migratsiooniamet
42. Piirivalveamet
43. Politseiamet
44. Kohtuekspertiisi ja Kriminalistika Keskus
45. Keskkriminaalpolitsei
46. Päästeamet
47. Andmekaitse Inspektsioon
48. Ravimiamet
49. Sotsiaalkindlustusamet
50. Tööturuamet
51. Tervishoiuamet
52. Tervisekaitseinspektsioon
53. Tööinspektsioon
54. Lennuamet
55. Maanteeamet
56. Sideamet
57. Veeteede Amet
58. Raudteeamet

CHIPRE

Organismos de direito público (lista não exaustiva):

1. Ðñïåäñßá êáé Ðñïåäñéêü ÌÝãáñï (Presidency and
Presidential Palace)

2. Õðïõñãéêü Óõìâïýëéï (Council of Ministers)
3. ÂïõëÞ ôùí Áíôéðñïóþðùí (House of Representa-

tives)
4. ÄéêáóôéêÞ Õðçñåóßá (Judicial Service)
5. ÍïìéêÞ Õðçñåóßá ôçò Äçìïêñáôßáò (Law Office

of the Republic)
6. ÅëåãêôéêÞ Õðçñåóßá ôçò Äçìïêñáôßáò (Audit

Office of the Republic)
7. ÅðéôñïðÞ Äçìüóéáò Õðçñåóßáò (Public Service

Commission)
8. ÅðéôñïðÞ ÅêðáéäåõôéêÞò Õðçñåóßáò (Educational

Service Commission)
9. Ãñáöåßï Åðéôñüðïõ ÄéïéêÞóåùò [Office of the

Commissioner for Administration (Ombudsman)]

10. ÅðéôñïðÞ Ðñïóôáóßáò Áíôáãùíéóìïý (Commis-
sion for the Protection of Competition)

11. Õðïõñãåßï ¢ìõíáò (Ministry of Defence)
12. Õðïõñãåßï Ãåùñãßáò, Öõóéêþí Ðüñùí êáé

ÐåñéâÜëëïíôïò (Ministry of Agriculture, Natural Re-
sources and Environment)

13. ÔìÞìá Ãåùñãßáò (Department of Agriculture)
14. ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò (Veterinary Services)
15. ÔìÞìá Äáóþí (Forest Department)
16. ÔìÞìá Áíáðôýîåùò ÕäÜôùí (Water Development

Department)
17. ÔìÞìá ÃåùëïãéêÞò Åðéóêüðçóçò (Geological Sur-

vey Department)
18. ÌåôåùñïëïãéêÞ Õðçñåóßá (Meteorological Serv-

ice)
19. ÔìÞìá Áíáäáóìïý (Land Consolidation Depart-

ment)
20. Õðçñåóßá Ìåôáëëåßùí (Mines Service)
21. Éíóôéôïýôï Ãåùñãéêþí Åñåõíþí (Agricultural Re-

search Institute)
22. ÔìÞìá Áëéåßáò êáé ÈáëÜóóéùí Åñåõíþí (Depart-

ment of Fisheries and Marine Research)
23. Õðïõñãåßï Äéêáéïóýíçò êáé Äçìïóßáò ÔÜîåùò

(Ministry of Justice and Public Order)
24. Áóôõíïìßá (Police)
25. ÐõñïóâåóôéêÞ Õðçñåóßá Êýðñïõ (Cyprus Fire

Service)
26. Õðïõñãåßï Åìðïñßïõ, Âéïìç÷áíßáò êáé

Ôïõñéóìïý (Ministry of Commerce, Industry and Tour-
ism)

27. ÔìÞìá ÓõíåñãáôéêÞò ÁíÜðôõîçò (Cooperative
Development Department)

28. ÔìÞìá Åöüñïõ Åôáéñåéþí êáé Åðßóçìïõ
ÐáñáëÞðôç (Department of Registrar of Companies and
Official Receiver)

29. Õðïõñãåßï Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí
Áóöáëßóåùí (Ministry of Labour and Social Insurance)

30. ÔìÞìá Åñãáóßáò (Department of Labour)
31. ÔìÞìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí (Department of

Social Insurance)
32. ÔìÞìá Õðçñåóéþí ÊïéíùíéêÞò Åõçìåñßáò (De-

partment of Social Welfare Services)
33. ÊÝíôñï Ðáñáãùãéêüôçôáò Êýðñïõ (Productivity

Centre Cyprus)
34. Áíþôåñï Îåíïäï÷åéáêü Éíóôéôïýôï Êýðñïõ

(Higher Hotel Institute Cyprus)
35. Áíþôåñï Ôå÷íïëïãéêü Éíóôéôïýôï (Higher

Ôechnical Institute)
36. ÔìÞìá Åðéèåþñçóçò Åñãáóßáò (Department of La-

bour Inspection)
37. Õðïõñãåßï Åóùôåñéêþí (Ministry of the Interior)
38. Åðáñ÷éáêÝò ÄéïéêÞóåéò (District Administrations)
39. ÔìÞìá Ðïëåïäïìßáò êáé ÏéêÞóåùò (Town Plan-

ning and Housing Department)
40. ÔìÞìá Áñ÷åßïõ Ðëçèõóìïý êáé

Ìåôáíáóôåýóåùò (Civil Registry and Migration Depart-
ment)

41. ÔìÞìá Êôçìáôïëïãßïõ êáé ×ùñïìåôñßáò (Depart-
ment of Lands and Surveys)

42. Ãñáöåßï Ôýðïõ êáé Ðëçñïöïñéþí (Press and In-
formation Office)

43. ÐïëéôéêÞ ¢ìõíá (Civil Defence)
44. Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí (Ministry of Foreign Af-

fairs)
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45. Õðïõñãåßï Ïéêïíïìéêþí (Ministry of Finance)
46. Ãåíéêü ËïãéóôÞñéï ôçò Äçìïêñáôßáò (Treasury

of the Republic)
47. ÔìÞìá Ôåëùíåßïõ (Department of Customs and

Excise)
48. ÔìÞìá Åóùôåñéêþí Ðñïóüäùí (Department of In-

land Revenue)
49. ÓôáôéóôéêÞ Õðçñåóßá (Statistical Service)
50. ÔìÞìá Êñáôéêþí Áãïñþí êáé Ðñïìçèåéþí (De-

partment of Government Purchasing and Supply)
51. Õðçñåóßá Äçìüóéáò Äéïßêçóçò êáé Ðñïóùðéêïý

(Public Administration and Personnel Service)
52. Êõâåñíçôéêü Ôõðïãñáöåßï (Government Printing

Office)
53. ÔìÞìá Õðçñåóéþí ÐëçñïöïñéêÞò (Department of

Information Technology Services)
54. Ãñáöåßï Ðñïãñáììáôéóìïý (Planning Bureau)
55. Õðïõñãåßï Ðáéäåßáò êáé Ðïëéôéóìïý (Ministry of

Åducation and Culture)
56. Õðïõñãåßï Óõãêïéíùíéþí êáé ¸ñãùí (Ministry of

Communications and Works)
57. ÔìÞìá Çëåêôñïíéêþí Åðéêïéíùíéþí (Department

of Electronic Communications)
58. ÔìÞìá Äçìïóßùí ¸ñãùí (Department of Public

Works)
59. ÔìÞìá Áñ÷áéïôÞôùí (Department of Antiquities)
60. ÔìÞìá ÐïëéôéêÞò Áåñïðïñßáò (Department of

Civil Aviation)
61. ÔìÞìá ÅìðïñéêÞò Íáõôéëßáò (Department of

Merchant Shipping)
62. ÔìÞìá Ôá÷õäñïìéêþí Õðçñåóéþí (Department of

Postal Services)
63. ÔìÞìá Ïäéêþí Ìåôáöïñþí (Department of Road

Transport)
64. ÔìÞìá Çëåêôñïìç÷áíïëïãéêþí Õðçñåóéþí (De-

partment of Electrical and Mechanical Services)
65. Õðïõñãåßï Õãåßáò (Ministry of Health)
66. ÖáñìáêåõôéêÝò Õðçñåóßåò (Pharmaceutical Serv-

ices)
67. Ãåíéêü ×çìåßï (General Laboratory)
68. ÉáôñéêÝò Õðçñåóßåò êáé Õðçñåóßåò Äçìüóéáò

Õãåßáò (Medical and Public Health Services)
69. ÏäïíôéáôñéêÝò Õðçñåóßåò (Dental Services)
70. Õðçñåóßåò Øõ÷éêÞò Õãåßáò (Mental Health Serv-

ices)

LETÓNIA

1. Valsts prezidenta kanceleja
2. Saeimas kanceleja
3. Aizsardzîbas ministrija un tâs pakïautîbâ un

pârraudzîbâ esoðâs iestâdes
4. Ârlietu ministrija un tâs pakïautîbâ un pârraudzîbâ

esoðâs iestâdes
5. Ekonomikas ministrija un tâs pakïautîbâ un

pârraudzîbâ esoðâs iestâdes
6. Finanðu ministrija un tâs pakïautîbâ un pârraudzîbâ

esoðâs iestâdes
7. Iekðlietu ministrija un tâs pakïautîbâ un pârraudzîbâ

esoðâs iestâdes
8. Izglîtîbas un zinâtnes ministrija un tâs pakïautîbâ

un pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

9. Kultûras ministrija un tâs pakïautîbâ un pârraudzîbâ
esoðâs iestâdes

10. Labklâjîbas ministrija un tâs pakïautîbâ un
pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

11. Reìionâlâs attîstîbas un paðvaldîbu lietu ministrija
un tâs pakïautîbâ un pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

12. Satiksmes ministrija un tâs pakïautîbâ un
pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

13. Tieslietu ministrija un tâs pakïautîbâ un
pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

14. Veselîbas ministrija un tâs pakïautîbâ un
pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

15. Vides ministrija un tâs pakïautîbâ un pârraudzîbâ
esoðâs iestâdes

16. Zemkopîbas ministrija un tâs pârraudzîbâ esoðâs
iestâdes

17. Îpaðu uzdevumu ministrs bçrnu un ìimenes lietâs
un tâ pakïautîbâ un pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

18. Îpaðu uzdevumu ministrs sabiedrîbas integrâcijas
lietâs un tâ pakïautîbâ un pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

19. Augstâkâs izglîtîbas padome
20. Eiropas integrâcijas birojs
21. Valsts kanceleja un tâs pakïautîbâ un pârraudzîbâ

esoðâs iestâdes
22. Centrâlâ vçlçðanu komisija
23. Finansu un kapitâla tirgus komisija
24. Latvijas Banka
25. Nacionâlie bruòotie spçki
26. Nacionâlâ radio un televîzijas padome
27. Sabiedrisko pakalpojumu regulçðanas komisija
28. Satversmes aizsardzîbas birojs
29. Valsts cilvçktiesîbu birojs
30. Valsts kontrole
31. Satversmes tiesa
32. Augstâkâ tiesa
33. Prokuratûra un tâs pârraudzîbâ esoðâs iestâdes
34. Paðvaldîbu domes (padomes) un to pakïautîbâ un

pârraudzîbâ esoðâs iestâdes

LITUÂNIA

1. Prezidento kanceliarija
2. Seimo kanceliarija
3. Konstitucinis Teismas
4. Vyriausybës kanceliarija
5. Aplinkos ministerija ir ástaigos prie ministerijos
6. Finansø ministerija ir ástaigos prie ministerijos
7. Krašto apsaugos ministerija ir ástaigos prie

ministerijos
8. Kultûros ministerija ir ástaigos prie ministerijos
9. Socialinës apsaugos ir darbo ministerija ir ástaigos

prie ministerijos
10. Susisiekimo ministerija ir ástaigos prie ministerijos
11. Sveikatos apsaugos ministerija ir ástaigos prie

ministerijos
12. Ðvietimo ir mokslo ministerija ir ástaigos prie

ministerijos
13. Teisingumo ministerija ir ástaigos prie ministerijos
14. Ûkio ministerija ir ástaigos prie ministerijos
15. Uþsienio reikalø ministerija ir ástaigos prie

ministerijos
16. Vidaus reikalø ministerija ir ástaigos prie

ministerijos
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17. Þemës ûkio ministerija ir ástaigos prie ministerijos
18. Nacionalinë teismø administracija
19. Lietuvos kariuomenë ir jos padaliniai
20. Generalinë prokuratûra
21. Valstybës kontrolë
22. Lietuvos bankas
23. Specialiøjø tyrimø tarnyba
24. Konkurencijos taryba
25. Lietuvos gyventojø genocido ir rezistencijos

tyrimo centras
26. Nacionalinë sveikatos taryba
27. Moterø ir vyrø lygiø galimybiø kontrolieriaus

tarnyba
28. Vaiko teisiø apsaugos kontrolieriaus ástaiga
29. Seimo kontrolieriø ástaiga
30. Valstybinë lietuviø kalbos komisija
31. Valstybinë paminklosaugos komisija
32. Vertybiniø popieriø komisija
33. Vyriausioji rinkimø komisija
34. Vyriausioji tarnybinës etikos komisija
35. Etninës kultûros globos taryba
36. Þurnalistø etikos inspektoriaus tarnyba
37. Valstybës saugumo departamentas
38. Valstybinë kainø ir energetikos kontrolës komisija
39. Vyriausioji administraciniø ginèø komisija
40. Mokestiniø ginèø komisija
41. Valstybinë loðimø prieþiûros komisija
42. Lietuvos archyvø departamentas
43. Europos teisës departamentas
44. Europos komitetas
45. Ginklø fondas
46. Lietuvos valstybinis mokslo ir studijø fondas
47. Informacinës visuomenës plëtros komitetas
48. Kûno kultûros ir sporto departamentas
49. Ryðiø reguliavimo tarnyba
50. Statistikos departamentas
51. Tautiniø maþumø ir iðeivijos departamentas
52. Valstybinë atominës energetikos saugos inspekcija
53. Valstybinë duomenø apsaugos inspekcija
54. Valstybinë maisto ir veterinarijos tarnyba
55. Valstybinë ligoniø kasa
56. Valstybinë tabako ir alkoholio kontrolës tarnyba
57. Vieðøjø pirkimø tarnyba

HUNGRIA

Belügyminisztérium
Egészségügyi, Szociális és Családügyi Minisztérium
Foglalkoztatáspolitikai és Munkaügyi Minisztérium
Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Gyermek-, Ifjúsági és Sportminisztérium
Honvédelmi Minisztérium
Igazságügyi Minisztérium
Informatikai és Hírközlési Minisztérium
Környezetvédelmi és Vízügyi Minisztérium
Külügyminisztérium
Miniszterelnöki Hivatal
Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériuma
Oktatási Minisztérium
Pénzügyminisztérium
Miniszterelnökség Közbeszerzési és Gazdasági

Igazgatósága

MALTA

1. Uffiµµju tal-President
2. Uffiµµju ta’ l-Iskrivan tal-Kamra tad-Deputati
3. Uffiµµju tal-Prim Ministru
4. Ministeru ghall-Politika Soµjali
5. Ministeru ta’ l-Edukazzjoni
6. Ministeru tal-Finanzi
7. Ministeru ghar- Riżorsi u Infrastruttura
8. Ministeru ghat-Turiżmu
9. Ministeru ghat-Trasport u Komunikazzjoni
10. Ministeru ghas-Servizzi Ekonomiµi
11. Ministeru ghall-Intern u l-Ambjent
12. Ministeru ghall-Agrikoltura u Sajd
13. Ministeru ghal Ghawdex
14. Ministeru ghas-Sahha
15. Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin
16. Ministeru ghall-Ġustizzja u Gvern Lokali

POLÓNIA

1. Kancelaria Prezydenta RP
2. Kancelaria Sejmu RP
3. Kancelaria Senatu RP
4. Sąd Najwyższy
5. Naczelny Sąd Administracyjny
6. Trybunał Konstytucyjny
7. Najwyższa Izba Kontroli
8. Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich
9. Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji
10. Generalny Inspektor Ochrony Danych Osobowych
11. Krajowe Biuro Wyborcze
12. Państwowa Inspekcja Pracy
13. Biuro Rzecznika Praw Dziecka
14. Kancelaria Prezesa Rady Ministrów
15. Ministerstwo Finansów
16. Generalny Inspektorat Informacji Finansowej
17. Ministerstwo Gospodarki Pracy i Polityki Społecznej
18. Urząd Komitetu Integracji Europejskiej
19. Ministerstwo Kultury
20. Komitet Badań Naukowych
21. Ministerstwo Obrony Narodowej
22. Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi
23. Ministerstwo Skarbu Państwa
24. Ministerstwo Sprawiedliwości
25. Ministerstwo Infrastruktury
26. Ministerstwo Środowiska
27. Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji
28. Ministerstwo Spraw Zagranicznych
29. Ministerstwo Zdrowia
30. Ministerstwo Edukacji Narodowej i Sportu
31. Rządowe Centrum Studiów Strategicznych
32. Urząd Zamówień Publicznych
33. Urząd Regulacji Energetyki
34. Urząd Służby Cywilnej
35. Urząd Ochrony Konkurencji i Konsumentów
36. Urząd do Spraw Kombatantów i Osób Represjo-

nowanych
37. Instytut Pamięci Narodowej- Komisja Ścigania

Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu
38. Urząd Mieszkalnictwa i Rozwoju Miast
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39. Główny Urząd Statystyczny
40. Wyższy Urząd Górniczy
41. Urząd Patentowy RP
42. Komisja Nadzoru Ubezpieczeń i Funduszy

Emerytalnych
43. Główny Urząd Miar
44. Polski Komitet Normalizacyjny
45. Polskie Centrum Badań i Certyfikacji
46. Polska Akademia Nauk
47. Państwowa Agencja Atomistyki
48. Komisja Papierów Wartościowych i Giełd
49. Generalny Inspektorat Celny
50. Główny Inspektorat Kolejnictwa
51. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego
52. Zakład Ubezpieczeń Społecznych
53. Rządowe Centrum Legislacji
54. Urząd Regulacji Telekomunikacji i Poczty
55. Agencja Rynku Rolnego
56. Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa
57. Agencja Własności Rolnej Skarbu Państwa
58. Agencja Mienia Wojskowego

ESLOVÉNIA

1. Predsednik Republike Slovenije
2. Državni zbor
3. Državni svet
4. Varuh človekovih pravic
5. Ustavno sodišče
6. Računsko sodišče
7. Državna revizijska komisija
8. Slovenska akademija znanosti in umetnosti
9. Vladne službe
10. Ministrstvo za finance
11. Ministrstvo za notranje zadeve
12. Ministrstvo za zunanje zadeve
13. Ministrstvo za obrambo
14. Ministrstvo za pravosodje
15. Ministrstvo za gospodarstvo
16. Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
17. Ministrstvo za promet
18. Ministrstvo za okolje, prostor in energijo
19. Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve
20. Ministrstvo za zdravje
21. Ministrstvo za informacijsko družbo
22. Ministrstvo za šolstvo, znanost in šport
23. Ministrstvo za kulturo
24. Vrhovno sodišče Republike Slovenije
25. Višja sodišča
26. Okrožna sodišča
27. Okrajna sodišča
28. Vrhovno tožilstvo Republike Slovenije
29. Okrožna državna tožilstva
30. Družbeni pravobranilec Republike Slovenije
31. Državno pravobranilstvo Republike Slovenije
32. Upravno sodišče Republike Slovenije
33. Senat za prekrške Republike Slovenije
34. Višje delovno in socialno sodišče v Ljubljani
35. Delovna sodišča
36. Sodniki za prekrške
37. Upravne enote

ESLOVÁQUIA

Ministérios e outras autoridades administrativas do Es-
tado (lista não exaustiva):

Kancelária prezidenta Slovenskej republiky
Národná rada Slovenskej republiky
Úrad vlády
Ministerstvo zahraničných vecí
Ministerstvo hospodárstva
Ministerstvo obrany
Ministerstvo vnútra
Ministerstvo financií
Ministerstvo kultúry
Ministerstvo pre správu a privatizáciu národného

majetku
Ministerstvo zdravotníctva
Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny
Ministerstvo školstva
Ministerstvo spravodlivosti
Ministerstvo životného prostredia
Ministerstvo pôdohospodárstva
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií
Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja
Ústavný súd
Najvyšší súd
Generálna prokuratúra
Najvyšší kontrolný úrad
Protimonopolný úrad
Úrad pre verejné obstarávanie
Štatistický úrad
Úrad geodézie, kartografie a katastra
Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo
Telekomunikačný úrad
Úrad priemyselného vlastníctva
Úrad pre štátnu pomoc
Úrad pre finančný trh
Národný bezpečnostný úrad
Poštový úrad
Úrad na ochranu osobných údajov
Kancelária verejného ochrancu práv

4. 31993 L 0037: Directiva 93/37/CEE do Conselho, de
14 de Junho de 1993, relativa à coordenação dos proces-
sos de adjudicação de empreitadas de obras públicas (JO
L 199 de 9.8.1993, p. 54), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31997 L 0052: Directiva 97/52/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 13.10.1997 (JO L 328
de 28.11.1997, p. 1),

– 32001 L 0078: Directiva 2001/78/CE da Comissão,
de 13.9.2001 (JO L 285 de 29.10.2001, p. 1).

a) Ao artigo 25.º é aditado o seguinte:

“– Na República Checa, “obchodní rejstřík”,
– Na Estónia, “Keskäriregister”,
– Em Chipre (¸öïñïò Åôáéñåéþí êáé Åðßóçìïò

ÐáñáëÞðôçò), o empreiteiro é convidado a apre-
sentar um certificado do Conselho dos Registos
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e da Auditoria dos Empreiteiros de Engenharia e
Construção Civil (Óõìâïýëéï ÅããñáöÞò êáé
ÅëÝã÷ïõ Åñãïëçðôþí Ïéêïäïìéêþí êáé
Ôå÷íéêþí ¸ñãùí), nos termos da lei relativa
àquele Registo e Auditoria,

– Na Letónia, “Uzòçmumu reìistrs” (Registo Co-
mercial),

– Na Lituânia, “Juridiniø asmenø registras”,
– Na Hungria, o “Cégnyilvántartás”, o “egyéni

vállalkozók jegyzői nyilvántartása”,
– Em Malta, o proponente (ou fornecedor) deve co-

municar o respectivo “numru ta’ reġistrazzjoni tat-
-Taxxa tal-Valur Miżjud (VAT) u n- numru tal-
-liµenzja ta’ kummerµ” e, no caso das associações
ou das sociedades, o respectivo número de re-
gisto atribuído pela Autoridade dos Serviços Fi-
nanceiros de Malta,

– Na Polónia, “Krajowy Rejestr Sądowy” (Registo
Nacional),

– Na Eslovénia, “Sodni register” e “obrtni register”,
– Na Eslováquia, “Obchodný register”;”

b) Ao Anexo I “LISTAS DOS ORGANISMOS E DAS
CATEGORIAS DE ORGANISMOS DE DIREITO PÚBLICO
REFERIDOS NA ALÍNEA b) DO ARTIGO 1.º” é aditado o
seguinte:

“XVI. REPÚBLICA CHECA:

– Fond národního majetku (Fundo do Património
Nacional)

– Pozemkový fond (Fundo Territorial)
– e outros fundos do Estado
– Česká národní banka (Banco Nacional Checo)
– Česká televize (Televisão Checa)
– Český rozhlas (Rádio Checa)
– Rada pro rozhlasové a televizní vysílání (Conse-

lho de Radiodifusão e Televisão)
– Česká konsolidační agentura (Agência Checa de

Consolidação)
– Agências de Seguros de Saúde
– Universidades

e outras entidades legalmente estabelecidas por uma lei
especial que, para seu funcionamento e em conformida-
de com os regulamentos orçamentais, utilizem recursos
do orçamental de Estado, fundos públicos, contribuições
de instituições internacionais, orçamentos das autorida-
des distritais ou orçamentos de divisões territoriais au-
tónomas.

XVII. ESTÓNIA:

Organismos:

– Eesti Kunstiakadeemina (Academia de Artes da
Estónia)

– Eesti Liikluskindlustuse Fond (Fundação para o
Seguro de Tráfego da Estónia)

– Eesti Muusikaakadeemia (Academia de Música da
Estónia)

– Eesti Põllumajandusülikool (Universidade de
Agronomia da Estónia)

– Eesti Raadio (Rádio da Estónia)

– Eesti Teaduste Akadeemia (Academia das Ciên-
cias da Estónia)

– Eesti Televisioon (Televisão da Estónia)
– Hoiuste Tagamise Fond (Fundo de Garantia de

Depósitos)
– Hüvitusfond (Câmara de Compensação)
– Kaitseliidu Peastaap (Quartel-General da Liga de

Defesa)
– Keemilise ja Bioloogilise Füüsika Instituut (Insti-

tuto Nacional de Física Química e Biofísica)
– Keskhaigekassa (Fundo do seguro Central de

Saúde)
– Kultuurkapital (Fundo Cultural da Estónia)
– Notarite Koda (Câmara de Notários)
– Rahvusooper Estonia (Ópera Nacional da Estónia)
– Rahvusraamatukogu (Biblioteca Nacional da

Estónia)
– Tallinna Pedagoogikaülikool (Universidade de Pe-

dagógicas de Talin)
– Tallinna Tehnikaülikool (Universidade Técnica de

Talin)
– Tartu Ülikool (Universidade de Tartu)

Categorias:

– As outras pessoas colectivas de direito público,
cujos contratos de empreitada de obras públicas
estejam sujeitos ao controlo do Estado.

XVIII. CHIPRE:

– Áñ÷Þ ÁíÜðôõîçò Áíèñþðéíïõ Äõíáìéêïý
Êýðñïõ (Autoridade para o Desenvolvimento
dos Recursos Humanos),

– Áñ÷Þ Êñáôéêþí ÅêèÝóåùí (Autoridade para a
Feira Internacional de Chipre),

– ÅðéôñïðÞ Óéôçñþí Êýðñïõ (Comissão dos Ce-
reais de Chipre),

– Åðéóôçìïíéêü Ôå÷íéêü ÅðéìåëçôÞñéï Êýðñïõ
(Câmara Científica e Técnica de Chipre),

– Èåáôñéêüò Ïñãáíéóìüò Êýðñïõ (Teatro Naci-
onal de Chipre),

– Êõðñéáêüò Ïñãáíéóìüò Áèëçôéóìïý (Organi-
zação Desportiva de Chipre),

– Êõðñéáêüò Ïñãáíéóìüò Ôïõñéóìïý (Organiza-
ção de Turismo de Chipre),

– Êõðñéáêüò Ïñãáíéóìüò Áíáðôýîåùò Ãçò (Em-
presa de Desenvolvimento Territorial de Chipre),

– Ïñãáíéóìüò ÃåùñãéêÞò Áóöáëßóåùò (Organiza-
ção de Seguro Agrícola),

– Ïñãáíéóìüò ÊõðñéáêÞò ÃáëáêôïêïìéêÞò
Âéïìç÷áíßáò (Organização da Indústria de
Lactícinios de Chipre),

– Ïñãáíéóìüò Íåïëáßáò Êýðñïõ (Conselho da
Juventude de Chipre),

– Ïñãáíéóìüò ×ñçìáôïäïôÞóåùò ÓôÝãçò (Empre-
sa de Financiamento para a Habitação),

– Óõìâïýëéï Áðï÷åôåýóåùí (Conselhos de Sane-
amento),

– Óõìâïýëéá Óöáãåßùí (Conselhos dos Matadou-
ros),

– Ó÷ïëéêÝò Åöïñåßåò (Conselhos Escolares),
– ×ñçìáôéóôÞñéï Áîéþí Êýðñïõ (Bolsa de

Chipre),
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– ÅðéôñïðÞ ÊåöáëáéáãïñÜò Êýðñïõ (Comissão
de Títulos e Câmbios de Chipre),

– ÐáíåðéóôÞìéï Êýðñïõ (Universidade de
Chipre),

– Êåíôñéêüò ÖïñÝáò Éóüôéìçò ÊáôáíïìÞò
Âáñþí (Agência Central para a Distribuição Equi-
tativa de Encargos),

– Áñ÷Þ Ñáäéïôçëåüñáóçò Êýðñïõ – Autorida-
de da Radiotelevisão cipriota

XIX. LETÓNIA:

Categorias:

– Bezpeïòas organizâcijas, kuras nodibinâjusi
valsts vai paðvaldîba un kuras tiek finansçtas no
valsts vai paðvaldîbas budþeta (Organizações sem
fins lucrativos criadas pelo Estado ou por uma
autarquia local, financiadas pelo orçamento de
Estado ou por verbas atribuídas às autarquias
locais)

– Specializçtie bçrnu sociâlâs aprûpes centri (Cen-
tros especializados de assistência social a crian-
ças)

– Specializçtie valsts sociâlâs aprûpes pansionâti
(Lares estatais especializados de assistência so-
cial a idosos)

– Specializçtie valsts sociâlâs aprûpes un
rehabilitâcijas centri (Centros estatais especia-
lizados de assistência social e de reabilitação)

– Valsts bibliotçkas (Bibliotecas públicas)
– Valsts muzeji (Museus públicos)
– Valsts teâtri (Teatros públicos)
– Valsts un paðvaldîbu aìentûras (Agências esta-

tais e locais) – Valsts un paðvaldîbu pirmsskolas
izglîtîbas iestâdes, kuras reìistrçtas Izglîtîbas un
zinâtnes ministrijas izglîtîbas iestâþu reìistrâ (Es-
tabelecimentos de ensino pré-escolar estatais e
locais, inscritos no Registo dos Estabelecimentos
de Ensino do Ministério da Educação e Ciência)

– Valsts un paðvaldîbu intereðu izglîtîbas iestâdes,
kuras reìistrçtas Izglîtîbas un zinâtnes ministrijas
izglîtîbas iestâþu reìistrâ (Estabelecimentos de
ocupação dos tempos livres estatais e locais,
inscritos no Registo dos Estabelecimentos de En-
sino do Ministério da Educação e Ciência)

– Valsts un paðvaldîbu profesionâlâs ievirzes
izglîtîbas iestâdes, kuras reìistrçtas Izglîtîbas un
zinâtnes ministrijas izglîtîbas iestâþu reìistrâ (Es-
tabelecimentos de ensino profissionalizante es-
tatais e locais, inscritos no Registo dos Estabe-
lecimentos de Ensino do Ministério da Educa-
ção e Ciência)

– Valsts un paðvaldîbu vispârçjâs izglîtîbas
iestâdes, kuras reìistrçtas Izglîtîbas un zinâtnes
ministrijas izglîtîbas iestâþu reìistrâ (Estabeleci-
mentos de ensino geral estatais e locais, inscri-
tos no Registo dos Estabelecimentos de Ensino
do Ministério da Educação e Ciência)

– Valsts un paðvaldîbu pamata un vidçjâs
profesionâlâs izglîtîbas iestâdes un koledþas,
kuras reìistrçtas Izglîtîbas un zinâtnes ministrijas
izglîtîbas iestâþu reìistrâ (Estabelecimentos de
ensino profissionalizante de nível básico e secun-

dário, estatais e locais, bem como colégios (esta-
belecimentos de ensino superior profissional de
primeiro nível) inscritos no Registo dos Estabe-
lecimentos de Ensino do Ministério da Educação
e Ciência)

– Valsts un paðvaldîbu augstâkâs izglîtîbas
iestâdes, kuras reìistrçtas Izglîtîbas un zinâtnes
ministrijas izglîtîbas iestâþu reìistrâ (Estabeleci-
mentos de ensino superior estatais e locais, ins-
critos no Registo dos Estabelecimentos de Ensi-
no do Ministério da Educação e da Ciência)

– Valsts zinâtniskâs institûcijas (Entidades estatais
de investigação científica)

– Valsts veselîbas aprûpes iestâdes (Estabelecimen-
tos de cuidados de saúde estatais)

– Citi publisko tiesîbu subjekti, kuru darbîba nav
saistîta ar komercdarbîbu (Outros organismos de
direito público sem carácter comercial)

XX. LITUÂNIA:

Todos os organismos que não tenham carácter comer-
cial ou industrial e cuja contratação esteja sujeita à su-
pervisão do Serviço de Contratos Públicos sob a autori-
dade do Governo da República da Lituânia.

XXI. HUNGRIA:

Organismos:

– A megyei, illetőleg a regionális fejlesztési tanács
(Conselho de desenvolvimento regional e local),
az elkülönített állami pénzalap kezelője (organis-
mos de gestão dos fundos estatais independen-
tes), a társadalombiztosítás igazgatási szerve (or-
ganismo de administração da segurança social)

– A köztestület (empresa de direito público) és a
köztestületi költségvetési szerv (órgão orçamental
de uma empresa de direito público), valamint a
közalapítvány (fundação de direito público)

– A Magyar Távirati Iroda Részvénytársaság
(Agência Noticiosa Húngara, Plc.), a közszolgálati
műsorszolgáltatók (Radiodifusão de serviço públi-
co), valamint azok a köz-műsorszolgáltatók,
amelyek működését többségében közpénzből
finanszírozzák (radiodifusões públicas financiadas
sobretudo pelo orçamento de Estado)

– Az Állami Privatizációs és Vagyonkezelő
Részvénytársaság  (Sociedade Húngara de
Privatizações e de Participações do Estado)

– A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaság
(Banco Húngaro de Desenvolvimento, Plc.), az a
gazdálkodó szervezet, melyben a Magyar
Fejlesztési Bank Részvénytársaság ellenőrző
részesedéssel rendelkezik (organizações empresa-
riais nas quais o Banco Húngaro de Desenvolvi-
mento, Plc. tem uma posição dominante).

Categorias:

– Egyes központi és önkormányzati költségvetési
szervek (certos órgãos orçamentais)

– Alapítvány (fundações), társadalmi szervezet (or-
ganizações da sociedade civil), közhasznú
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társaság (sociedade de interesse público),
biztosító egyesület (associação de seguros),
víziközmű-társulat (associação de obras hidráuli-
cas de utilidade pública) organizações empresari-
ais criadas para satisfazer necessidades de inte-
resse geral e controladas por entidades públicas
ou financiadas principalmente pelo orçamento de
Estado.

XXII. MALTA:

1. Kunsill Malti ghall-Iżvilupp Ekonomiku u Soµjali
2. Awtorità tax-Xandir
3. MITTS Ltd.
4. Awtorità ghas-Sahha u s-Sigurta’ fuq il-Post tax-

-Xoghol
5. Awtorità tad-Djar
6. Korporazzjoni ghax-Xoghol u t-Tahrig
7. Fondazzjoni ghas-Servizzi ghall-Ħarsien Soµjali
8. Sedqa
9. Appoġġ
10. Kummissjoni Nazzjonali Persuni b’Diżabilita‘
11. Bord tal-Koperattivi
12. Fondazzjoni ghac-Ċentru tal-Kreativita‘
13. Orkestra Nazzjonali
14. Kunsill Malti ghax-Xjenza u Teknoloġija
15. Teatru Manoel
16. Dar il-Mediterran ghall-Konferenzi
17. Bank Ċentrali ta’ Malta
18. Awtorità ghas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta
19. Borża ta’ Malta
20. Awtorità dwar il-Lotteriji u l-Loghob
21. Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi
22. Kunsill Konsultattiv dwar l-Industrija tal-Bini
23. Istitut ghall-Istudju tat-Turiżmu
24. Awtorità tat-Turiżmu ta’ Malta
25. Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni
26. Korporazzjoni Maltija ghall-Iżvilupp
27. Istitut ghall-Promozzjoni ta’ l-Intrapriżi Żghar
28. Awtorità ta’ Malta dwar l-Istandards
29. Awtorità ta’ Malta ta’ l-Istatistika
30. Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta
31. Metco Ltd
32. MGI / Mimcol
33. Maltapost plc
34. Gozo Channel Co Ltd
35. Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar
36. Fondazzjoni ghas-Servizzi Medici
37. Sptar Zammit Clapp
38. Ċentru Malti ghall-Arbitraġġ
39. Kunsilli Lokali

XXIII. POLÓNIA:

1. Uniwersytety i szkoły wyższe, wyższe szkoły
pedagogiczne, ekonomiczne, rolnicze, artystyczne,
teologiczne m.in. (Universidades e institutos académicos
de pedagogia, economia, agronomia, artes e teologia, etc.)

– Uniwersytet w Białymstoku (Universidade de
Białystok)

– Uniwersytet Gdański (Universidade de Gdańsk)

– Uniwersytet Śląski (Universidade da Silésia em
Katowice)

– Uniwersytet Jagielloński w Krakowie (Universida-
de de Jagiellonian em Cracóvia)

– Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego
(Universidade do Cardeal Stefan Wyszyński em
Warsaw)

– Katolicki Uniwersytet Lubelski (Universidade Ca-
tólica de Lublin)

– Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej (Universida-
de Maria-Curie Skłodowska de Lublin)

– Uniwersytet Łódzki (Universidade de Łódź)
– Uniwersytet Opolski (Universidade de Opole)
– Uniwersytet im. Adama Mickiewicza (Universida-

de Adam Mickiewicz em Poznań)
– Uniwersytet Mikołaja Kopernika (Universidade

Nicholas Copernicus em Toruń)
– Uniwersytet Szczeciński (Universidade de

Szczecin)
– Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie

(Universidade de Warmia e Mazury in Olsztyn)
– Uniwersytet Warszawski (Universidade de Varsó-

via)
– Uniwersytet Wrocławski (Universidade de

Wrocław)
– Uniwersytet Zielonogórski (Universidade de

Zielona Góra)
– Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-

-Białej (Academia Técnica e Humanística de
Bielsko Biała)

– Akademia Górniczo-Hutnicza im. St. Staszica w
Krakowie (Universidade de Stanisław Staszic de
Metalurgia e Minas)

– Politechnika Białostocka (Universidade Técnica de
Białystok)

– Politechnika Częstochowska (Universidade Técni-
ca de Częstochowa)

– Politechnika Gdańska (Universidade Técnica de
Gdańsk)

– Politechnika Koszalińska (Universidade Técnica
de Koszalin)

– Politechnika Krakowska (Universidade Técnica de
Cracóvia)

– Politechnika Lubelska (Universidade Técnica de
Lublin)

– Politechnika Łódzka (Universidade Técnica de
Łódź)

– Politechnika Opolska (Universidade Técnica de
Opole)

– Politechnika Poznańska (Universidade Técnica de
Poznań)

– Politechnika Radomska im. Kazimierza Pułaskiego
(Universidade Técnica de Kazimierz Puławski em
Radom)

– Politechnika Rzeszowska im. Ignacego Łuka-
siewicza (Universidade Técnica de Ignacy Łuka-
siewicz em Rzeszów)

– Politechnika Szczecińska (Universidade Técnica de
Szczecin)

– Politechnika Śląska (Universidade Técnica da
Silésia em Gliwice)

– Politechnika Świętokrzyska (Universidade Técni-
ca de Świętokrzyskie em Kielce)
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– Politechnika Warszawska (Universidade Técnica
de Varsóvia)

– Politechnika Wrocławska (Universidade Técnica
de Wroclaw)

– Akademia Morska w Gdyni (Universidade Marí-
tima de Gdynia)

– Wyższa Szkoła Morska w Szczecinie (Universida-
de Marítima de Szczecin)

– Akademia Ekonomiczna im. Karola Adamieckiego
w Katowicach (Academia Universitária de Econo-
mia Karol em Katowice)

– Akademia Ekonomiczna w Krakowie (Universida-
de de Economia em Cracóvia)

– Akademia Ekonomiczna w Poznaniu (Universida-
de de Economia em Poznań)

– Szkoła Główna Handlowa (Escola de Economia de
Varsóvia)

– Akademia Ekonomiczna im.Oskara Langego we
Wrocławiu (Universidade de Economia Oscar
Lange em Wrocław)

– Akademia Bydgoska im. Kazimierza Wielkiego
(Universidade de Economia Kazimierz Wielki em
Bydgoszcz)

– Akademia Pedagogiczna im. KEN w Krakowie
(Universidade de Pedagógicas em Cracóvia)

– Akademia Pedagogiki Specjalnej im. Marii
Grzegorzewskiej (Universidade Maria Grzegor-
zewska de Pedagogia Especial em Varsóvia)

– Akademia Podlaska w Siedlcach (Academia
Podlaska em Siedlce)

– Akademia Świętokrzyska im. Jana Kocha-
nowskiego w Kielcach (Academia Jan Kocha-
nowski Swiętokrzyska em Kielce)

– Pomorska Akademia Pedagogiczna w Słupsku
(Academia Pedagógica da Pomerânia em Slupsk)

– Wyższa Szkoła Filozoficzno-Pedagogiczna
“Ignatianum” w Krakowie (Escola de Filosofia e
Pedagogia “Ignatianum” em Cracóvia)

– Wyższa Szkoła Pedagogiczna Im.Tadeusza Kotar-
bińskiego w Zielonej Górze (Escola de Pedago-
gia Tadeusz Kotarbiński em Zielona Góra)

– Wyższa Szkoła Pedagogiczna w Częstochowie
(Escola de Pedagogia em Częstochowa)

– Wyższa Szkoła Pedagogiczna w Rzeszowie (Esco-
la de Pedagogia em Rzeszów)

– Akademia Techniczno-Rolnicza im. J. J. Śnia-
deckich w Bydgoszczy (Academia Técnica e
Agrícola J.J. Śniadeckich de Bydgoszcz)

– Akademia Rolnicza im.Hugona Kołłątaja w
Krakowie (Universidade de Agronomia Hugo
Kołłątaj de Cracóvia)

– Akademia Rolnicza w Lublinie (Universidade de
Agronomia de Lublin)

– Akademia Rolnicza im. Augusta Cieszkowskiego
w Poznaniu (Universidade de Agronomia August
Cieszkowski de Poznań)

– Akademia Rolnicza w Szczecinie (Universidade de
Agronomia de Szczecin)

– Szkoła Główna Gospodarstwa Wiejskiego w Wars-
zawie (Universidade de Agronomia de Varsóvia)

– Akademia Rolnicza we Wrocławiu (Universidade
de Agronomia de Wrocław)

– Akademia Medyczna w Białymstoku (Academia
Médica de Białystok)

– Akademia Medyczna im. Ludwika Rydygiera w
Bydgoszczy (Academia Médica Ludwik Rydygier
de Bydgoszcz)

– Akademia Medyczna w Gdańsku (Academia Mé-
dica de Gdańsk)

– Śląska Akademia Medyczna w Katowicach (Aca-
demia Médica da Silésia em Katowice)

– Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego
w Krakowie (Universidade Collegium Medicum
Jagiellonian de Cracóvia)

– Akademia Medyczna w Lublinie (Academia Mé-
dica de Lublin)

– Akademia Medyczna w Łodzi (Academia Médica
de Łódź)

– Akademia Medyczna im. Karola Marcinkowskiego
w Poznaniu (Academia Médica Karol Mar-
cinkowski em Poznań)

– Pomorska Akademia Medyczna w Szczecinie (Aca-
demia Médica da Pomerânia em Szczecin)

– Akademia Medyczna w Warszawie (Academia
Médica de Varsóvia)

– Akademia Medyczna im. Piastów Śląskich we
Wrocławiu (Academia Médica Piastów Sląskich
de Wroclaw)

– Centrum Medyczne Kształcenia Podyplomowego
(Centro Médico para pós-graduação)

– Chrześcijańska Akademia Teologiczna w
Warszawie (Academia Teológica Cristã de Varsóvia)

– Papieski Wydział Teologiczny w Poznaniu (Depar-
tamento Teológico do Papa em Poznań)

– Papieski Fakultet Teologiczny we Wrocławiu (Fa-
culdade de Teologia do Papa em Wrocław)

– Papieski Wydział Teologiczny w Warszawie (De-
partamento Teológico do Papa em Varsóvia)

– Akademia Marynarki Wojennej im. Bohaterów
Westerplatte w Gdyni (Universidade Naval de
Gdynia (Heróis de Westerplatte)

– Akademia Obrony Narodowej (Academia de De-
fesa Nacional)

– Wojskowa Akademia Techniczna im. Jarosława
Dąbrowskiego w Warszawie (Academia Técnica
Militar Jarosław Dąbrowski de Varsóvia)

– Wojskowa Akademia Medyczna im. Gen. Dyw.
Bolesława Szareckiego w Łodzi (Academia Médi-
ca Militar gen. Bolesław Szarecki de Łódź)

– Wyższa Szkoła Oficerska im. Tadeusza Kościuszki
we Wrocławiu (Academia Médica Militar Tadeusz
Kościuszko de Wrocław)

– Wyższa Szkoła Oficerska Wojsk Obrony
Przeciwlotniczej im. Romualda Traugutta (Acade-
mia de Forças Anti-Aéreas Romuald Traugutt)

– Wyższa Szkoła Oficerska im. gen. Józefa Bema w
Toruniu (Academia Militar gen. J. Bem de Toruń)

– Wyższa Szkoła Oficerska Sił Powietrznych w
Dęblinie (Academia Militar da Força Aérea de
Dęblin)

– Wyższa Szkoła Policji w Szczytnie (Escola Supe-
rior de Polícia de Szczytno)

– Szkoła Główna Służby Pożarniczej w Warszawie
(Escola Principal de Bombeiros de Varsóvia)

– Akademia Muzyczna im. Feliksa Nowowiejskiego
w Bydgoszczy (Academia de Música Feliks
Nowowiejski de Bydgoszcz)
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– Akademia Muzyczna im. Stanisława Moniuszki w
Gdańsku (Academia de Música Stanisław
Moniuszko de Gdańsk)

– Akademia Muzyczna im. Karola Szymanowskiego
w Katowicach (Academia de Música Karol
Szymanowski de Katowice)

– Akademia Muzyczna w Krakowie (Academia de
Música de Cracóvia)

– Akademia Muzyczna im. Grażyny i Kiejstuta
Bacewiczów w Łodzi (Academia de Música
Grażyny i Kiejstuta Bacewiczów de Łódź)

– Akademia Muzyczna im. Ignacego Jana Pade-
rewskiego w Poznaniu (Academia de Música
Ignacy Jan Paderewski de Poznań)

– Akademia Muzyczna im. Fryderyka Chopina w
Warszawie (Academia de Música Fryderyk
Chopin de Varsóvia)

– Akademia Muzyczna im. Karola Lipińskiego we
Wrocławiu (Academia de Música Karol Lipiński
de Wrocław)

– Akademia Sztuk Pięknych w Gdańsku (Academia
de Belas Artes de Gdańsk)

− Akademia Sztuk Pięknych w Katowicach (Acade-
mia de Belas Artes de Katowice)

− Akademia Sztuk Pięknych im. Jana Matejki w
Krakowie (Academia de Belas Artes Jana Matejki
de Cracóvia)

− Akademia Sztuk Pięknych im. Władysława
Strzemińskiego w Łodzi (Academia de Belas Ar-
tes Władysława Strzemińskiego de Łódź)

− Akademia Sztuk Pięknych w Poznaniu (Academia
de Belas Artes de Poznań)

– Akademia Sztuk Pięknych w Warszawie (Acade-
mia de Belas Artes de Varsóvia)

− Akademia Sztuk Pięknych we Wrocławiu (Acade-
mia de Belas Artes de Wrocław)

− Państwowa Wyższa Szkoła Teatralna im. Ludwika
Solskiego w Krakowie (Alta Escola Pública de
Teatro de Ludwik Solski em Cracóvia)

− Państwowa Wyższa Szkoła Filmowa, Telewizyjna
i Teatralna im. Leona Schillera w Łodzi (Alta Es-
cola Pública de Cinema, Televisão e Teatro de
Leon Schiller em Łódź)

− Akademia Teatralna im. Aleksandra Zelwerowicza
w Warszawie (Academia de Teatro Aleksandra
Zelwerowicza de Varsóvia)

– Akademia Wychowania Fizycznego i Sportu im.
Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsku (Academia de
Educação Física e Desporto Jędrzej Śniadecki de
Gdańsk)

– Akademia Wychowania Fizycznego w Katowicach
(Academia de Educação Física de Katowice)

– Akademia Wychowania Fizycznego im.
Bronisława Czecha w Krakowie (Academia de
Educação Física Bronisław Czech de Cracóvia)

– Akademia Wychowania Fizycznego im. Euge-
niusza Piaseckiego w Poznaniu (Academia de
Educação Física Eugeniusz Piasecki  de
Poznań)

– Akademia Wychowania Fizycznego Józefa
Piłsudskiego w Warszawie (Academia de Educa-
ção Física Józef Piłsudski de Varsóvia)

– Akademia Wychowania Fizycznego we Wro-
cławiu (Academia de Educação Física de
Wroclaw)

2. Państwowe i samorządowe instytucje kultury (Insti-
tuições culturais nacionais autónomas)

3. Parki narodowe (Parques nacionais)
4. Agencje państwowe działające w formie spółek

(Agências nacionais sob forma de sociedade)
5. Państwowe Gospodarstwo Leśne “Lasy Państwowe”

(“State Forests” Holding das Florestas Nacionais)
6. Podstawowe, gimazjalne i ponadgimnazjalne szkoły

publiczne (Escolas públicas, primárias e secundárias)
7. Publiczni nadawcy radiowi i telewizyjni (Rádio e Te-

levisão públicas)

– Telewizja Polska S. A. (Televisão Polaca)
– Polskie Radio S. A. (Rádio Polaca)

8. Publiczne muzea, teatry, biblioteki i inne publiczne
placówki kultury m.in.: (Museus, teatros e bibliotecas pú-
blicos e outras instituições culturais públicas, etc.)

– Narodowe Centrum Kultury w Warszawie (Cen-
tro Nacional de Cultura de Varsóvia)

– Zachęta – Państwowa Galeria Sztuki w Warszawie
(Zachęta – Galeria Pública de Arte de Varsóvia)

– Centrum Sztuki Współczesnej – Zamek Ujaz-
dowski w Warszawie (Centro de Arte Contempo-
rânea de Varsóvia – Castelo de Ujazdowski)

– Centrum Rzeźby Polskiej w Orońsku (Centro de
Escultura Polaca de Orońsk)

– Międzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie
(Centro de Cultura Internacional de Cracóvia)

– Centrum Międzynarodowej Współpracy Kul-
turalnej (Instituto Adama Mickiewicza de Wars-
zawie)

– Dom Pracy Twórczej w Wigrach (Casa das Artes
de Wigry)

– Dom Pracy Twórczej w Radziejowicach (Casa das
Artes de Radziejowice)

– Biblioteka Narodowa w Warszawie (Biblioteca Na-
cional de Varsóvia)

– Naczelna Dyrekcja Archiwów Państwowych (Di-
recção dos Arquivos de Estado Polacos)

– Muzeum Narodowe w Krakowie (Museu Nacio-
nal de Cracóvia)

– Muzeum Narodowe w Poznaniu (Museu Nacional
de Poznań)

– Muzeum Narodowe w Warszawie (Museu Nacio-
nal de Varsóvia)

– Zamek Królewski w Warszawie – Pomnik Historii
i Kultury Narodowej (Palácio Real de Varsóvia –
Monumento de História e Cultura Nacional)

– Zamek Królewski na Wawelu Państwowe Zbiory
Sztuki w Krakowie (Colecção Nacional Wawel de
Arte do Palácio Real em Cracóvia)

– Muzeum Żup Krakowskich w Wieliczce (Museu
das Minas de Sal de Cracóvia)

– Państwowe Muzeum Auschwitz-Birkenau w
Oświęcimiu (Museu de Auschwitz-Birkenau em
Oświęcim)

– Państwowe Muzeum na Majdanku w Lublinie
(Museu Nacional Majdanek de Lublin)

– Muzeum Stutthof w Sztutowie (Museu Stutthof
de Sztutowo)

– Muzeum Zamkowe w Malborku (Palácio-Museu
de Marlbork)
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– Centralne Muzeum Morskie w Gdańsku (Museu
Marítimo Central)

– Muzeum “Łazienki Królewskie” – Zespół Pałacowo-
-Ogrodowy w Warszawie (Museu “Łazienki Kró-
lewskie” – Complexo Palácio- Jardim de Varsóvia)

– Muzeum Pałac w Wilanowie (Museu Palácio de
Wilanów)

– Muzeum Wojska Polskiego (Museu das Forças
Armadas Polacas)

– Teatr Narodowy w Warszawie (Teatro Nacional
de Varsóvia)

– Narodowy Stary Teatr im. Heleny Modrzejewskiej
w Krakowie (Teatro “Velho” Helena Modrze-
jewska de Cracóvia)

– Teatr Wielki – Opera Narodowa w Warszawie
(Grande Teatro-Ópera Nacional de Varsóvia)

– Filharmonia Narodowa w Warszawie (Sala de
Filarmónica Nacional de Varsóvia).

9. Publiczne placówki naukowe, jednostki badawczo–
rozwojowe oraz inne placówki badawcze (Instituições de
investigação públicas, instituições de investigação e de-
senvolvimento e outras instituições de investigação)

XXIV. ESLOVÉNIA:

– občine
– javni zavodi s področja vzgoje, izobraževanja ter

športa,
– javni zavodi s področja zdravstva,
– javni zavodi s področja socialnega varstva,
– javni zavodi s področja kulture,
– javni zavodi s področja raziskovalne dejavnosti,
– javni zavodi s področja kmetijstva in gozdarstva,
– javni zavodi s področja okolja in prostora,
– javni zavodi s področja gospodarskih dejavnosti,
– javni zavodi s področja malega gospodarstva in

turizma,
– javni zavodi s področja javnega reda in varnosti,
– agencije,
– skladi socialnega zavarovanja,
– javni skladi na ravni države in na ravni občin,
– Družba za avtoceste v RS,
– Pošta Slovenije.

XXV. ESLOVÁQUIA:

A entidade adjudicante está definida no Art. 3 § 1 da
Lei n.º 263/1999 Z. z. sobre Contratos Públicos na sua ver-
são alterada, como:

1. Uma organização financiada pelo orçamento de Esta-
do (por exemplo, ministérios, outras autoridades adminis-
trativas do Estado) ou por ele co-financiadas (por exem-
plo, universidades, colégios) e por um fundo estatal es-
pecífico para um fim determinado.

2. Uma região autónoma, um município, uma organiza-
ção de uma região autónoma ou um município financiado
ou co-financiado pelos mesmos.

3. Uma agência de seguros de saúde.
4. Uma entidade jurídica definida por lei como institui-

ção pública (por exemplo, Slovanská televízia, Slovenský
rozhlas, Sociálna poisťovňa).

5. Fundo do Património Nacional da República Eslovaca.
6. Fundo Territorial da República Eslovaca.
7. Associação de entidades legais, formada pelas enti-

dades adjudicantes referidas nos pontos 1) a 3).”

5. 31993 L 0038: Directiva 93/38/CEE do Conselho, de
14 de Junho de 1993, relativa à coordenação dos proces-
sos de celebração de contratos nos sectores da água, da
energia, dos transportes e das telecomunicações (JO L 199
de 9.8.1993, p. 84), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31998 L 0004: Directiva 98/4/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 16.2.1998 (JO L 101 de
1.4.1998, p. 1),

– 32001 L 0078: Directiva 2001/78/CEE da Comissão,
de 13.9.2001 (JO L 285 de 29.10.2001, p. 1).

a) Ao Anexo I, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DA PRODUÇÃO, TRANSPORTE OU DISTRI-
BUIÇÃO DE ÁGUA POTÁVEL”, é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Todos os produtores, transportadores marítimos ou dis-
tribuidores de água potável que prestam serviço ao públi-
co (secção 2b) da Lei n.º 199/1994 bb. relativa aos Contra-
tos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001, 56 332).

CHIPRE

Os organismos de gestão da água, que distribuem água
nas zonas municipais e noutras zonas nos termos da Lei
relativa ao fornecimento de água (zonas municipais e ou-
tras zonas), Cap. 350. (Ôá Óõìâïýëéá ÕäáôïðñïìÞèåéáò
ðïõ äéáíÝìïõí íåñü óå äçìïôéêÝò êáé Üëëåò ðåñéï÷Ýò,
äõíÜìåé ôïõ ðåñß ÕäáôïðñïìÞèåéáò Äçìïôéêþí êáé
¢ëëùí Ðåñéï÷þí Íüìïõ, Êåö. 350).

LETÓNIA

Entidades públicas locais de produção e distribuição de
água potável às redes fixas que prestam serviço ao público.

LITUÂNIA

Entidades que produzem, transportam e distribuem água
potável nos termos do Lietuvos Respublikos geriamojo
vandens ástatymas (Žin., 2001, Nr. 64-2327) e do Lietuvos
Respublikos vandens ástatymas (Žin., 1997, Nr. 104-2615)
e que satisfazem o disposto no Lietuvos Respublikos
vieðøjø pirkimø ástatymas (Þin., 2002, Nr. 118-5296).
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HUNGRIA

Entidades que produzem, transportam ou distribuem
água nos termos da Lei VII de 1995 sobre gestão das
águas (1995. évi LVII. törvény a vízgazdálkodásról).

MALTA

Korporazzjoni ghas-Servizzi ta’ l-Ilma (Sociedade de Ser-
viços das Águas).

POLÓNIA

Przedsiębiorstwa wodociągowo-kanalizacyjne w
rozumieniu ustawy z dnia 7 czerwca 2001 r. o zbiorowym
zaopatrzeniu w wodę i zbiorowym odprowadzaniu ścieków
prowadzące działalność gospodarczą w zakresie
zbiorowego zaopatrzenia w wodę lub zbiorowego
odprowadzania ścieków. (Empresas de Saneamento e de
Abastecimento de Água na acepção da Lei de 7 de Junho
de 2001 sobre o abastecimento colectivo de água e a eva-
cuação de águas residuais).

ESLOVÉNIA

Podjetja, ki črpajo, izvajajo prenos ali dobavo pitne
vode, skladno s koncesijskim aktom, izdanim na podlagi
Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, 32/93, 1/96) in
odloki občin. (Entidades que produzem, transportam ou
distribuem água potável, nos termos do acto de conces-
são celebrado segundo a Lei de Protecção do Ambiente
(Jornal Oficial RS da República da Eslovénia, 32/93, 1/96)
e decisões municipais.

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3 § 1 da
Lei n.º 263/1999 Z. z. sobre Contratos Públicos na sua ver-
são alterada, como entidade jurídica que opera no sector
da gestão da água através da produção e da distribuição
pública de água potável, e no sector do saneamento e das
redes públicas de esgotos. (Západoslovenské vodárne a
kanalizácie, Stredoslovenské vodárne a kanalizácie,
Východoslovenské vodárne a kanalizácie).

b) Ao Anexo II, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DA PRODUÇÃO, TRANSPORTE OU DISTRI-
BUIÇÃO DE ELECTRICIDADE”, é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

A entidade contratante está definida na secção 2 b)
da Lei n.º 199/1994 Sb. relativa aos Contratos Públicos
como sando constituída pela České energetické závody,
a.s. (Electricidade Checa, Produtora) e por 8 sociedades
distribuidoras regionais: Středočeská energetická
a.s.(Sociedade Eléctrica da Boémia Central),
Východočeská energetická, a.s.(Sociedade Eléctrica da
Boémia Oriental), Severočeská energetická a.s. (Socieda-
de Eléctrica da Boémia do Norte), Západočeská

energetická, a.s. (Sociedade Eléctrica da Boémia Ociden-
tal), Jihočeská a.s. (Sociedade Eléctrica da Boémia do Sul),
Pražské energetické závody, a.s. (Obras de Electricidade
de Praga ), Jihomoravská energetická, a.s. (Sociedade
Eléctrica da Morávia do Sul), Severomoravská
energetická, a.s. (Sociedade Eléctrica da Morávia do Nor-
te); estas entidades produzem ou transportam electrici-
dade nos termos da Lei n.º 458/2000 Sb. relativa à ener-
gia.

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001, 56 332).

CHIPRE

A Autoridade cipriota no sector da electricidade, insti-
tuída pela Lei relativa ao desenvolvimento da electricida-
de, Cap. 171. (Ç Áñ÷Þ Çëåêôñéóìïý Êýðñïõ ðïõ
åãêáèéäñýèçêå áðü ôïí ðåñß Áíáðôýîåùò
Çëåêôñéóìïý Íüìï, Êåö. 171).

LETÓNIA

Valsts akciju sabiedrîba “Latvenergo” (Sociedade pú-
blica de responsabilidade limitada “Latvenergo”).

LITUÂNIA

Entidades que produzem, transportam ou distribuem
electricidade nos termos do Lietuvos Respublikos elektros
energetikos ástatymas (Žin., 2000, Nr. 66-1984) e que sa-
tisfazem o disposto no Lietuvos Respublikos vieðuju
pirkimø istatymas (Žin., 2002, Nr. 118-5296).

Valstybës ámonë Ignalinos atominë elektrinë (Empresa
pública da Central nuclear de Ignalina) instituída nos ter-
mos do Lietuvos Respublikos branduolinës energijos
ástatymas (Žin., 1996, Nr. 119-2771).

HUNGRIA

Entidades que produzem, transportam ou distribuem
electricidade com base numa autorização nos termos da Lei
CX de 2001 sobre Electricidade (2001 évi CX. törvény a
villamos energiáról).

MALTA

Korporazzjoni Enemalta (Sociedade Enemalta).

POLÓNIA

Przedsiębiorstwa energetyczne w rozumieniu ustawy z
dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (Empresas do
sector da Energia na acepção da Lei da Energia de 10 de
Abril de 1997).

ESLOVÉNIA

ELES- Elektro Slovenija, podjetja, ki proizvajajo
električno energijo, skladno z Energetskim zakonom (Uradni
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list RS, 79/99), podjetja, ki izvajajo transport električne
energije, skladno z Energetskim zakonom (Uradni list RS,
79/99), podjetja, ki dobavljajo električno energijo, skladno
z Energetskim zakonom (Uradni list RS, 79/99) (ELES-
Elektro Slovenija; entidades que produzem, transportam ou
distribuem electricidade nos termos da Lei da Energia (Jor-
nal Oficial da República da Eslovénia RS. 79/99)).

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3 §1 da
Lei n.º 263/1999 Z. z. sobre Contratos Públicos na sua ver-
são alterada, como entidade jurídica que opera no sector
da energia, através da produção, compra e distribuição de
electricidade, bem como do seu transporte (Lei n.º 70/
1998 Z. z. alterada – por exemplo Slovenské elektrárne a.s.,
Regionálne rozvodné závody).”;

c) Ao Anexo III, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DO TRANSPORTE OU DISTRIBUIÇÃO DE
GÁS OU DE COMBUSTÍVEL PARA AQUECIMENTO”, é
aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Todos os produtores, transportadores marítimos ou dis-
tribuidores de gás ou aquecimento que prestam serviço
ao público (secção 2b) da Lei n.º 199/1994 Sb. relativa aos
Contratos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001,
56 332).

LETÓNIA

Akciju sabiedrîba “Latvijas gâze” (Sociedade pública
de responsabilidade limitada (“Latvijas gâze”). Entidades
públicas ou autoridades locais ou entidades fornecedoras
de aquecimento ao público.

LITUÂNIA

Entidades que transportam ou distribuem gás nos ter-
mos do Lietuvos Respublikos gamtiniø dujø ástatymas
(Žin., 2000, Nr. 89-2743) e que satisfazem o disposto no
Lietuvos Respublikos vieðøjø pirkimø ástatymas (Þin.,
2002, Nr. 118-5296).

Autoridades locais ou associações de autoridades lo-
cais fornecedoras de aquecimento ao público e que satis-
fazem o disposto no Lietuvos Respublikos vieðøjø
pirkimø ástatymas (Þin., 2002, Nr. 118-5296).

HUNGRIA

Entidades que transportam ou distribuem gás com base
numa autorização nos termos da Lei XLI de 1994 relativa
ao fornecimento de gás (1994. évi XLI. törvény a
gázszolgáltatásról).

Entidades que transportam ou distribuem aquecimento
com base numa autorização nos termos da Lei XVIII de
1998 relativa aos serviços locais de aquecimento (1998. évi
XVIII. törvény a távhőszolgáltatásról).

MALTA

Korporazzjoni Enemalta (Sociedade Enemalta).

POLÓNIA

Przedsiębiorstwa energetyczne w rozumieniu ustawy z
dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (Empresas do
sector da Energia na acepção da “Lei da Energia” de 10 de
Abril de 1997).

ESLOVÉNIA

Podjetja, ki opravljajo transport ali distribucijo plina s
skladu z Energetskim zakonom (Ur. l. RS, št. 79/99) in
podjetja, kiopravljajo transport ali distribucijo toplote v
skladu z odloki občin.

Entidades transportadoras ou distribuidoras de gás na
acepção da Lei da Energia (Jornal Oficial da República da
Eslovénia RS, 79/99) e entidades transportadoras ou dis-
tribuidoras de calor segundo decisões municipais.

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3 §2 e
§3 da Lei n.º 263/1999 Z. z. sobre Contratos Públicos, como
entidade jurídica que opera no sector da energia através
da produção, compra e distribuição de gás e de calor e
do transporte de gás (Lei n.º 70/1998 Z .z. alterada – por
exemplo Slovenský plynárenský priemysel).”;

d) Ao Anexo IV, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DA PROSPECÇÃO E EXTRACÇÃO DE PETRÓ-
LEO OU GÁS”, é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Sociedades comerciais que operam no domínio da
prospecção, extracção ou exploração de petróleo bruto e
de gás (secção 2 b) da Lei n.º 199/1994 Sb. relativa aos
Contratos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001,
56 332).

LITUÂNIA

Entidades que operam nos termos do Lietuvos
Respublikos þemës gelmiø ástatymas (Lei dos Subsolos
da República da Lituânia) (Žin., 2001, Nr. 35-1164) e que
satisfazem o disposto no Lietuvos Respublikos vieðøjø
pirkimø ástatymas (Þin., 2002, Nr. 118-5296).
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HUNGRIA

Entidades que operam no domínio da prospecção ou
extracção de petróleo ou gás com base numa autorização
ou concessão nos termos da Lei XLVIII de 1993 sobre
minas (1993. évi XLVIII. törvény a bányászatról).

MALTA

A lei sobre (a Produção de) Petróleo (cap. 156) e res-
pectivo direito derivado e a Lei sobre a Plataforma Conti-
nental (cap. 194) e respectivo direito derivado.

POLÓNIA

Podmioty prowadzące działalność polegającą na
poszukiwaniu, rozpoznawaniu miejsc występowania lub
wydobywaniu gazu ziemnego, ropy naftowej oraz jej
naturalnych pochodnych, węgla brunatnego, węgla
kamiennego lub innych paliw stałych na podstawie ustawy
z dnia 4 lutego 1994 r. Prawo geologiczne i górnicze (En-
tidades que operam nas áreas da exploração, prospecção
de locais ou desenvolvimento de gás natural, petróleo e
derivados naturais, lenhite, carvão e outros combustíveis
sólidos, com base na Lei de 4 de Fevereiro de 1994 “Lei
de Geologia e Minas”).

ESLOVÉNIA

Podjetja, ki opravljajo raziskovanje in izkoriščajo nafto,
skladno z Zakonom o rudarstvu (Uradni list RS, 56/99).

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3 §2
e §3 da Lei n.º 263/1999 Z .z. sobre Contratos Públicos,
alterada, como entidade jurídica que desenvolve activi-
dades geológicas e mineiras através da localização de
jazidas de petróleo e da extracção deste e de gás natu-
ral.”;

e) Ao Anexo V, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DA PROSPECÇÃO E EXTRACÇÃO DE CAR-
VÃO OU DE OUTROS COMBUSTÍVEIS SÓLIDOS”, é
aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Sociedades comerciais que operam no domínio da
prospecção, extracção ou exploração de carvão ou outros
tipos de combustíveis (secção 2 b) da Lei n.º 199/1994 Sb.
relativa aos Contratos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001,
56 332).

LITUÂNIA

Entidades que exploram ou extraem turfa nos termos do
Lietuvos Respublikos þemës gelmiø ástatymas (Žin., 2001,

Nr. 35-1164) e que satisfazem o disposto no Lietuvos
Respublikos vieðøjø pirkimø ástatymas (Þin., 2002, Nr.
118-5296).

HUNGRIA

Entidades que exploram ou extraem carvão ou outros
combustíveis sólidos com base numa autorização ou con-
cessão nos termos da Lei XLVIII de 1993 sobre Mi-
nas (1993. évi XLVIII. törvény a bányászatról).

POLÓNIA

Podmioty prowadzące działalność polegającą na
poszukiwaniu, rozpoznawaniu miejsc występowania lub
wydobywaniu gazu ziemnego, ropy naftowej oraz jej
naturalnych pochodnych, węgla brunatnego, węgla
kamiennego lub innych paliw stałych na podstawie ustawy
z dnia 4 lutego 1994 r. Prawo geologiczne i górnicze (En-
tidades que operam nas áreas da exploração, prospecção
de locais ou desenvolvimento de gás natural, petróleo e
derivados naturais, lenhite, carvão e outros combustíveis
sólidos, com base na Lei de 4 de Fevereiro de 1994 “Lei
da Geologia e Minas”).

ESLOVÉNIA

Podjetja, ki opravljajo raziskovanje in izkoriščajo premog,
skladno z zakonom o rudarstvu (Uradni list RS, 56/99).

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3 §2 e
§3 da Lei n.º 263/1999 Z. z. sobre Contratos Públicos, na
sua versão alterada, como entidade jurídica que desenvol-
ve actividades geológicas e mineiras através da localiza-
ção de jazidas de carvão e da extracção deste e de outros
combustíveis sólidos.”;

f) Ao Anexo VI, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DOS SERVIÇOS DE CAMINHOS-DE-FERRO”,
é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Operadores de sistemas de transportes públicos e for-
necedores de serviços ao público no domínio dos trans-
portes ferroviários (secção 2 b) da Lei n.º 199/1994 Sb. re-
lativa aos Contratos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001,
56 332).

LETÓNIA

Valsts akciju sabiedrîba “Latvijas dzelzceïð” (Sociedade
pública de responsabilidade limitada “Latvijas dzelzceïð”)

Valsts akciju sabiedrîba “Vaiòodes dzelzceïð” (Socie-
dade pública de responsabilidade limitada “Vaiòodes
dzelzceïð”).
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LITUÂNIA

AB “Lietuvos geležinkeliai” que operam nos termos do
Lietuvos Respublikos geležinkelio transporto kodeksas
(Žin., 1996, Nr. 59-1402) e outras entidades que operam no
domínio dos serviços ferroviários e que satisfazem o dis-
posto no Lietuvos Respublikos vieðøjø pirkimø ástatymas
(Žin., 2002, Nr. 118-5296).

HUNGRIA

Entidades fornecedoras de serviços de transporte fer-
roviário ao público com base na Lei XCV de 1993 sobre
os Caminhos de Ferro (1993. évi XCV. törvény a vasútról)
e com base numa autorização nos termos do Decreto
n.º 15/2002. (II. 27.) KöViM do Ministério dos Transpor-
tes e da Gestão das Águas sobre licenças de empresas
ferroviárias (15/2002. (II.27.) KöViM rendelet a
vasútvállallatok működésének engedélyezéséről).

POLÓNIA

Podmioty świadczące usługi w zakresie transportu
kolejowego, działające na podstawie Ustawy o komer-
cjalizacji, restrukturyzacji i prywatyzacji przedsiębiorstwa
państwowego “Polskie Koleje Państwowe” z dnia 8
września 2000 r., w szczególności :

– PKP Intercity Sp. z o. o.
– PKP Przewozy Regionalne Sp. z o. o.
– PKP Polskie Linie Kolejowe S. A.

(Entidades prestadoras de serviços de transporte fer-
roviário nos termos da Lei de 8 de Setembro de 2002 so-
bre a comercialização, reestruturação e privatização da
empresa pública “Caminhos de Ferro Polacos”, nomeada-
mente:

– PKP Intercity Sp. z o.o.
– PKP Przewozy Regionalne Sp. z o.o.
– PKP Polskie Kolejowe S.A.)

ESLOVÉNIA

Slovenske železnice, d.d.

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3 §2 e
§3 da Lei n.º 263/1999 Z. z. sobre Contratos Públicos, na
sua versão alterada, como entidade jurídica que opera no
sector do transporte ferroviário (Leis n.ºs 164/1996 Z. z.
e 258/1993 Z .z. alteradas – por exemplo, Železnice
Slovenskej republiky, Železničná spoločnosť a.s.)’’;

g) Ao Anexo VII, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DOS SERVIÇOS URBANOS DE CAMINHOS-
-DE-FERRO, ELÉCTRICOS, TRÓLEIS OU AUTOCARROS”,
é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Todos os operadores de sistemas de transportes pú-
blicos e prestadores de serviços públicos de caminhos-

-de-ferro, eléctricos, tróleis ou autocarros (secção 2b) da
Lei n.º 199/1994 bb. relativa aos Contratos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001,
56 332).

LETÓNIA

Entidades públicas que prestam serviços de transporte
de passageiros em autocarros, tróleis ou carros eléctricos,
nas seguintes cidades: Rîga, Jûrmala, Liepâja,
Daugavpils, Jelgava, Rçzekne, Ventspils.

LITUÂNIA

Entidades que prestam serviços urbanos de tróleis, au-
tocarros ou cabo ao público nos termos do Lietuvos
Respublikos keliø transporto kodeksas (Žin., 1996, Nr. 119-
-2772) e que satisfazem o disposto no Lietuvos
Respublikos vieðøjø pirkimø ástatymas (Þin., 2002, Nr.
118-5296).

HUNGRIA

Entidades fornecedoras de serviços de transporte rodo-
viário ao público com base no na Lei I de 1988 sobre
transportes rodoviários (1988. évi I. törvény a közúti
közlekedésről) e com base numa autorização nos termos
do Decreto n.º 89/1988. (XII. 20.) MT do Conselho de Mi-
nistros sobre serviços de transporte rodoviário e funcio-
namento de veículos rodoviários (89/1988. (XII. 20.) MT
rendelet a közúti közlekedési szolgáltatásokról és a közúti
járművek üzemben tartásáról).

Entidades fornecedoras de serviços de transporte fer-
roviário ao público com base na Lei XCV de 1993 sobre
os Caminhos de Ferro (1993. évi XCV. törvény a vasútról)
e com base numa autorização nos termos do Decreto
n.º 15/2002. (II. 27.) KöViM do Ministério dos Transportes
e da Gestão das Águas sobre licenças de empresas ferro-
viárias (15/2002. (II. 27.) KöViM rendelet a vasútvállallatok
működésének engedélyezéséről).

MALTA

L-Awtorita’ dwar it-Trasport ta’ Malta (Autoridade para
os Transportes de Malta).

POLÓNIA

Podmioty świadczące usługi w zakresie miejskiego
transportu kolejowego, działające na podstawie koncesji
wydanej zgodnie z ustawą z dnia 27 czerwca 1997 r. o
transporcie kolejowym (Dz.U. Nr 96, poz.591 ze zm.) (Enti-
dades prestadoras de serviços na área dos transportes
ferroviários urbanos, com base na Lei de 27 de Junho de
1997 sobre transportes ferroviários (Dz. U. Nr 96, poz. 591
alterada)).

Podmioty świadczące usługi dla ludności w zakresie
miejskiego transportu autobusowego działające na
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podstawie zezwolenia zgodnie z ustawą z dnia 6 września
2001 r. o transporcie drogowym (Dz.U.Nr 125, poz. 1371
ze zm.) oraz podmioty świadczące usługi dla ludności w
zakresie miejskiego transportu (Entidades prestadoras de
serviços públicos na área dos transportes urbanos em
autocarros, com base em licenças emitidas ao abrigo da
Lei de 6 de Setembro de 2001 sobre transportes rodoviá-
rios (Dz. U. Nr 125, poz. 1371 alterada) e entidades
prestadoras de serviços públicos na área dos transportes
urbanos).

ESLOVÉNIA

Podjetja, ki opravljajo javni mestni avtobusni prevoz,
skladno z Zakonom o prevozih v cestnem prometu (Uradni
list RS, 72/94, 54/96, 48/98 in 65/99).

ESLOVÁQUIA

A entidade adejudicante está definida no artigo 3. § 2
e §3 da Lei n.º 263/1999 Z .z. sobre Contratos Públicos,
na sua versão alterada, como entidade jurídica do sector
dos transportes rodoviários que presta serviços regulares
de transporte em autocarro, e serviços de transporte fer-
roviário (Leis n.os 164/1996 Z. z. e 168/1996 Z .z., altera-
das – por exemplo:

Železnice Slovenskej republiky (ŽSR)
Železničná spoločnosť a.s.
Dopravný podnik Bratislava, a.s.
Dopravný podnik mesta Žiliny, a.s.
Dopravný podnik mesta Prešov, a.s.
Dopravný podnik mesta Košíc, a.s.
Banskobystrická dopravná spoločnosť, a.s.;

h) Ao Anexo VIII, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DAS INSTALAÇÕES DE AEROPORTOS”, é
aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Operadores de aeroportos (secção 2b) da Lei n.º 199/
1994 Sb. relativa aos Contratos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001,
56 332).

LETÓNIA

Valsts akciju sabiedrîba “Latvijas gaisa satiksme” (So-
ciedade pública de responsabilidade limitada “Latvijas
gaisa satiksme”).

Valsts akciju sabiedrîba “Starptautiskâ lidosta ‘Rîga’”
(Sociedade pública de responsabilidade limitada
“International airport “Rîga”).

LITUÂNIA

Aeroportos que operam nos termos do Lietuvos
Respublikos aviacijos ástatymas (Žin., 2000, Nr. 94-2918)

e doLietuvos Respublikos civilinës aviacijos ástatymas
(Žin., 2000, Nr. 66-1983). Valstybës ámonë “Oro navigacija”
(Empresa pública “Oro navigacija”) que opera nos termos
do Lietuvos Respublikos aviacijos ástatymas (Žin., 2000,
Nr. 94-2918) e do Lietuvos Respublikos civilinës aviacijos
ástatymas (Žin., 2000, Nr. 66-1983).

Outras entidades que operam no domínio das instala-
ções de aeroportos e que satisfazem o disposto no
Lietuvos Respublikos vieðøjø pirkimø ástatymas (Þin.,
2002, Nr. 118-5296).

HUNGRIA

Aeroportos que operam com base numa autorização nos
termos da Lei XCVII de 1995 sobre tráfego aéreo (1995. évi
XCVII. törvény a légiközlekedésről).

Aeroporto Internacional de Budapeste (Ferihegy) geri-
do pelo Operador do Aeroporto Internacional de Budapes-
te (Ferihegy) Plc. (Budapest Ferihegy Nemzetközi Repülőtér
gerido por Budapest Ferihegy Nemzetközi Repülőtér
Üzemeltetési Rt.) com base na Lei XVI de 1991 sobre con-
cessões (1991. évi XVI. törvény a koncesszióról), na
Lei XCVII de 1995 sobre tráfego aéreo (1995. évi XCVII.
törvény a légiközlekedésről), no Decreto n.º 45/2001.
(XII. 20.) KöViM do Ministro dos Transportes e da Ges-
tão das Águas sobre a liquidação da Administração dos
Aeroportos e do Tráfego Aéreo e que cria a Hunga-
roControl, Serviços Húngaros de Navegação Aérea (45/
2001. (XII. 20.) KöViM rendelet a Légiforgalmi és
Repülőtéri Igazgatóság megszüntetéséről és a
HungaroControl Magyar Légiforgalmi Szolgálat
létrehozásáról).

MALTA

L-Ajruport Internazzjonali ta’ Malta (Aeroporto Interna-
cional de Malta).

POLÓNIA

Przedsiębiorstwo Państwowe “Porty Lotnicze” (empre-
sa pública “Aeroportos Polacos”).

ESLOVÉNIA

Javna civilna letališča, skladno z Zakonom o letalstvu
(Uradni list RS, 18/01).

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3 §2 e
§3 da Lei n.º 263/1999 Z .z. sobre Contratos Públicos, na
sua versão alterada, como uma entidade jurídica da avia-
ção civil que cria e explora aeroportos públicos e servi-
ços de terra (Lei n.º 143/1998 Z .z. alterada – por exemplo,
Aeroportos – Letisko M.R. Štefánika, Letisko Košice –
Barca, Letisko Poprad – Tatry, Letisko Sliač, Letisko
Piešťany – geridos pela Slovenská správa letísk (Admi-
nistração dos Aeroportos eslovacos) e opera com base
numa licença emitida pelo Ministério dos Transportes,
Correios e Telecomunicações da República Eslovaca nos
termos do § 32 da Lei n.º 143/1998 Z .z. relativa à Aviação
Civil.”;
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i) Ao Anexo IX, “ENTIDADES ADJUDICANTES NO
DOMÍNIO DAS INSTALAÇÕES DE PORTOS MARÍTI-
MOS OU INTERIORES OU DE OUTROS TERMINAIS”, é
aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Operadores de portos (secção 2b) da Lei n.º 199/1994
Sb. relativa aos Contratos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001,
56 332).

CHIPRE

A Autoridade Portuária cipriota instituída pela Lei de
1973 relativa à Autoridade Portuária cipriota (Ç Áñ÷Þ
ËéìÝíùí Êýðñïõ, ðïõ åãêáèéäñýèçêå áðü ôïí ðåñß
Áñ÷Þò ËéìÝíùí Êýðñïõ Íüìï ôïõ 1973).

LETÓNIA

Autoridades responsáveis pela administração dos por-
tos nos termos da Lei “Likums par ostâm”:

Rîgas brîvostas pârvalde (Autoridades do porto franco
de Rîga)

Ventspils brîvostas pârvalde (Autoridades do porto fran-
co de Ventspils)

Liepâjas ostas pârvalde (Autoridades portuárias de
Liepâja)

Salacgrîvas ostas pârvalde (Autoridades portuárias de
Salacgrîva)

Skultes ostas pârvalde (Autoridades portuárias de
Skulte)

Lielupes ostas pârvalde (Autoridades portuárias de
Lielupe)

Engures ostas pârvalde (Autoridades portuárias de
Engure)

Mçrsraga ostas pârvalde (Autoridades portuárias de
Mçrsrags)

Pâvilostas pârvalde (Autoridades portuárias de
Pâvilosta)

Rojas ostas pârvalde (Autoridades portuárias de
Roja).

LITUÂNIA

Valstybës ámonë “Klaipëdos valstybinio jûrø uosto
direkcija” (Autoridade estatal do porto de mar de Klaipë,
Empresa Pública) que opera nos termos do Lietuvos
Respublikos Klaipëdos valstybinio jûrø uosto ástatymas
(Žin., 1996, Nr. 53-1245).

Valstybës ámonë “Vidaus vandens keliø direkcija”
(Administração das Vias Navegáveis, Empresa Pública)
que opera nos termos do Lietuvos Respublikos vidaus
vandenø transporto kodeksas (Þin., 1996, Nr. 105-2393).

Outras entidades que operam no domínio dos portos
marítimos ou interiores ou de outros terminais e que sa-
tisfazem o disposto no Lietuvos Respublikos vieðøjø
pirkimø ástatymas (Þin., 2002, Nr. 118-5296).

HUNGRIA

Portos públicos total ou parcialmente explorados pelo
Estado nos termos da Lei XLII de 2000 sobre transportes
fluviais (2000. évi XLII. törvény a vízi közlekedésről).

MALTA

L-Awtorita’ Marittima ta’ Malta (Autoridade Marítima
de Malta).

POLÓNIA

Podmioty zajmujące się zarządzaniem portami morskimi
lub śródlądowymi i udostępnianiem ich przewoźnikom
morskim i śródlądowym. (Entidades que administram por-
tos marítimos ou fluviais e facultam a sua utilização a
transportadoras marítimas e fluviais).

ESLOVÉNIA

Morska pristanišča v državni ali delni lasti države, ko
opravljajo gospodarsko javno službo, skladno s Pomorskim
zakonikom (Uradni list RS, 26/01).

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3§ 2 e
§3 da Lei n.º 263/1999 Z. z. sobre Contratos Públicos, na
sua versão alterada, como uma entidade jurídica que ope-
ra no sector da navegação fluvial através da manutenção
das vias navegáveis e da criação e manutenção de portos
e serviços fluviais públicos (Lei n.º 338/2000 Z. z. – por
exemplo, Prístav Bratislav, Prístav Komárno e Prístav
Štúrovo).”;

j) Ao Anexo X, “ENTIDADES ADJUDICANTES DO
SECTOR DAS TELECOMUNICAÇÕES”, é aditado o se-
guinte:

“REPÚBLICA CHECA

Operadores de serviços de telecomunicações que pres-
tem serviços ao público (secção 2b) da Lei n.º 199/1994 Sb.
relativa aos Contratos Públicos).

ESTÓNIA

Entidades que operam nos termos do artigo 5.º da Lei
relativa aos Contratos Públicos (RT I 2001, 40, 224) e do
artigo 14.º da Lei relativa à Concorrência (RT I 2001,
56 332).

CHIPRE

A Autoridade cipriota em matéria de Telecomunicações,
instituída pela Lei cipriota dos Serviços de Telecomunica-
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ções, Cap. 302. (Ç Áñ÷Þ Ôçëåðéêïéíùíéþí Êýðñïõ, ðïõ
åãêáèéäñýèçêå áðü ôïí ðåñß Õðçñåóßáò
Ôçëåðéêïéíùíéþí Íüìï, Êåö. 302).

LETÓNIA

Sabiedrîba ar ierobeþotu atbildîbu “Lattelekom” (So-
ciedade privada de responsabilidade limitada
“Lattelekom”).

HUNGRIA

Entidades que operam no sector das telecomunicações
nos termos dos n.ºs 2 e 3 do artigo 3.º e dos artigos 104.º
e 105.º da Lei XL de 2001 sobre Comunicações (2001. évi
XL. törvény a hírközlésről).

MALTA

Os serviços de telecomunicações de Malta foram libe-
ralizados e os direitos de exclusividade eliminados, excepto
em relação à rede fixa de telefonia vocal e aos serviços
de dados internacionais, que foram liberalizados em 1 de
Janeiro de 2003. Todavia, nenhuma das empresas adoptou
os regulamentos sobre contratos públicos previstos na
Nota de Lei 70 de 1996, que institui os actuais Regulamen-
tos de Serviço Público (Contratos). Não obstante, indicam-
-se todas as entidades que operam no sector das teleco-
municações:

Melita Cable plc
Maltacom plc
Vodafone (Malta) Ltd
Mobisle Communication Ltd
Datatrak Ltd
Telepage Ltd

POLÓNIA

Telekomunikacja Polska S. A.

ESLOVÁQUIA

A entidade adjudicante está definida no artigo 3§ 2 e
§3 da Lei n.º 263/1999 Z. z. sobre Contratos Públicos, na
sua versão alterada, como uma entidade jurídica que ope-
ra no sector das telecomunicações através da prestação
de serviços públicos de telecomunicações, fornece e gere
o equipamento da rede pública de telecomunicações (Lei
n.º 195/2000 Z. z., alterada.).”.

J. GÉNEROS ALIMENTÍCIOS

1. 31980 L 0590: Directiva 80/590/CEE da Comissão, de
9 de Junho de 1980, que determina o símbolo que pode
acompanhar os materiais e objectos destinados a entrar
em contacto com os géneros alimentícios (JO L 151 de
19.6.1980, p. 21), alterada por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21).

a) É aditado o seguinte ao título do Anexo:

“PŘÍLOHA”
“LISA”
“PIELIKUMS”
“PRIEDAS”
“MELLÉKLET”
“ANNESS”
“ZAŁĄCZNIK”
“PRILOGA”
“PRÍLOHA”;

b) É aditado o seguinte ao texto do Anexo:

“Symbol”
“Sümbol”
“Simbols”
“Simbolis”
“Szimbólum”
“Simbolu”
“Symbol”
“Simbol”
“Symbol”.

2. 31989 L 0108: Directiva 89/108/CEE do Conselho, de
21 de Dezembro de 1988, relativa à aproximação das legis-
lações dos Estados-Membros respeitantes aos alimentos
ultracongelados destinados à alimentação humana (JO L 40
de 11.2.1989, p. 34), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No artigo 8.º, é aditado o seguinte à alínea a) do n.º 1:

– em língua checa: hluboce zmrazené nebo hluboce
zmrazená nebo hluboce zmrazený,

– em língua estónia: sügavkülmutatud or külmutatud,
– em língua letã: âtri sasaldçts,
– em língua lituana: greitai užšaldyti,
– em língua húngara: gyorsfagyasztott,
– em língua maltesa: iffriżat,
– em língua polaca: produkt głęboko mrożony,
– em língua eslovena: hitro zamrznjen,
– em língua eslovaca: hlbokozmrazené’

3. 31991 L 0321: Directiva 91/321/CEE da Comissão, de 14 de
Maio de 1991, relativa às fórmulas para lactentes e fórmulas
de transição (JO L 175 de 4.7.1991, p. 35), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31996 L 0004: Directiva 96/4/CEE da Comissão, de
16.2.1996 (JO L 49 de 28.2.1996, p. 12),

– 31999 L 0050: Directiva 1999/50/CEE da Comissão,
de 25.5.1999 (JO L 139 de 2.6.1999, p. 29).
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a) Ao n.º 1 do artigo 7.º, após as palavras “Mo-
dersmjölksersättning” and “Tillskottsnäring”, é aditado o
seguinte:

“– em checo:
“počáteční kojenecká výživa” e “pokračovací
kojenecká výživa”,

– em estónio:
“imiku piimasegu” e “jätkupiimasegu”,

– em letão:
“Piena maisîjums zîdaiòiem lîdz èetru mçneðu
vecumam” e “Piena maisîjums zîdaiòiem no
èetru mçneðu vecuma”,

– em lituano:
“miðinys kûdikiams iki 4-6 mën” e “miðinys
kûdikiams, vyresniems kaipt 4 mën”,

– em húngaro:
“anyatej-helyettesítő tápszer” e “anyatej-kie-
gészítő tápszer”,

– em maltês:
“formula tat-trabi” e “formula tal-prosegwiment”,

– em polaco:
“preparat do początkowego żywienia niemowląt”
e “preparat do dalszego żywienia niemowląt”,

– em esloveno:
“začetna formula za dojenčke” e “nadaljevalna
formula za dojenčke”

– em eslovaco:
“počiatočná dojčenská výživa” e “následná
dojčenská výživa”.

b) Ao n.º 1 do artigo 7.º, após as palavras “Modersm-
jölksersättning uteslutande baserad på mjölk” e “Tills-
kottsnäring uteslutande baserad på mjölk”, é aditado o
seguinte:

“– em checo:
“počáteční mléčná kojenecká výživa” e
“pokračovací mléčná kojenecká výživa”,

– em estónio:
“Piimal põhinev imiku piimasegu” e “Piimal
põhinev jätkupiimasegu”,

– em letão:
“Piens zîdaiòiem lîdz èetru mçneðu vecumam” e
“Piens zîdaiòiem no èetru mçneðu vecuma”,

– em lituano:
“pieno miðinys kûdikiams iki 4-6 mën” e “pieno
miðinys kûdikiams, vyresniems kaip 4 mën”,

– em húngaro:
“tejalapú anyatej-helyettesítő tápszer” e “tejalapú
anyatej-kiegészítő tápszer”,

– em maltês:
“halib tat-trabi” e “halib tal-prosegwiment”,

– em polaco:
“mleko początkowe” e “mleko następne”,

– em esloveno:
“začetno mleko za dojenčke” e “nadaljevalno
mleko za dojenčke”,

– em eslovaco:
“počiatočná dojčenská mliečna výživa” e
“následná dojčenská mliečna výživa”.

4. 31999 L 0021: Directiva 1999/21/CE da Comissão, de
25 de Março de 1999, relativa aos alimentos dietéticos des-
tinados a fins medicinais específicos (JO L 91 de 7.4.1999,
p. 29).

No n.º 1 do artigo 4.º, a lista que começa por “em espa-
nhol” e termina por “medicinska ändamål”, é substituída
pela seguinte lista:

“– em espanhol:
“Alimento dietético para usos médicos
especiales”

– em checo:
“Dietní potravina určená pro zvláštní lékařské
účely”

– em dinamarquês:
“Levnedsmiddel/Levnedsmidler til særlige
medicinske formål”

– em alemão:
“Diätetisches/Diätetische Lebensmittel für
besondere medizinische Zwecke (Bilanzierte
Diäten)”

– em estónio:
“Toit meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks”

– em grego:
“ÄéáéôçôéêÜ ôñüöéìá ãéá åéäéêïýò éáôñéêïýò
óêïðïýò”

– em inglês:
“Food(s) for special medical purposes”

– em francês:
“Aliment(s) diététique(s) destiné(s) a des fins
médicales spéciales”

– em italiano:
“Alimento dietetico destinato a fini medici
speciali”

– em letão:
“Diçtiskâ pârtika cilvçkiem ar veselîbas
traucçjumiem”

– em lituano:
“Specialios medicininës paskirties maisto
produktai”

– em húngaro:
“Speciális gyógyászati célra szánt tápszer”

– em maltês:
“Ikel dijetetiku ghal skopijiet mediµi speµifiµi”

– em neerlandês:
“Dieetvoeding voor medisch gebruik”

– em polaco:
“Dietetyczne środki spożywcze specjalnego
przeznaczenia medycznego”

– em português:
“Produto dietético de uso clínico”

– em eslovaco:
“dietetická potravina na osobitné lekárske účely”

– em esloveno:
“Dietno (dietetično) živilo za posebne zdravstvene
namene”

– em finlandês:
“Kliininen ravintovalmiste/kliinisiä ravintoval-
misteita”

– em sueco:
“Livsmedel för speciella medicinska ändamål”.
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5. 32000 L 0013: Directiva 2000/13/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20 de Março de 2000, relativa
à aproximação das legislações dos Estados-Membros res-
peitantes à rotulagem, apresentação e publicidade dos gé-
neros alimentícios (JO L 109 de 6.5.2000, p. 29), alterada
por:

– 32001 L 0101: Directiva 2001/101/CEE da Comis-
são, de 26.11.2001 (JO L 310 de 28.11.2001,
p. 19),

– 32002 L 0067: Directiva 2002/67/CE da Comissão,
de 18.7.2002 (JO L 191 de 19.7.2002, p. 20).

a) No n.º 3 do artigo 5.º, a lista que começa por “em
espanhol” e termina por “joniserande strålning” é substi-
tuída pela seguinte lista:

“– em espanhol:
“irradiado” ou “tratado con radiación ionizante”,

– em checo:
“ozářeno” ou “ošetřeno ionizujícím zářením”,

– em dinamarquês:
“bestrålet/...” ou “strålekonserveret” ou “behan-
dlet med ioniserende stråling” ou “konserveret
med ioniserende stråling”,

– em alemão:
“bestrahlt” ou “mit ionisierenden Strahlen be-
handelt”,

– em estónio:
“kiiritatud” ou “töödeldud ioniseeriva kiirgusega”,

– em grego:
“åðåîåñãáóµÝíï µå éïíßæïõóá áêôéíïâïëßá”
ou “áêôéíïâïëçµÝíï”,

– em inglês:
“irradiated” ou “treated with ionising radiation”,

– em francês:
“traité par rayonnements ionisants” ou “traité par
ionisation”,

– em italiano:
“irradiato” ou “trattato con radiazioni ionizzanti”,

– em letão:
“apstarots” ou “apstrâdâts ar jonizçjoðo
starojumu”,

– em lituano:
“apšvitinta” ou “apdorota jonizuojančiąja spin-
duliuote” ou “apdorota jonizuojančiąja spin-
duliuote”,

– em húngaro:
“sugárkezelt vagy ionizáló energiával kezelt”,

– em maltês:
“ittrattat bir-radjazzjoni” ou “ittrattat b”radjazzjoni
jonizzanti”,

– em neerlandês:
“doorstraald” ou “door bestraling behandeld” ou
“met ioniserende stralen behandeld”,

– em polaco:
“napromieniony” ou “poddany działaniu promie-
niowania jonizującego”,

– em português:
“irradiado” ou “tratado por irradiação” ou “trata-
do por radiação ionizante”,

– em eslovaco:
“ošetrené ionizujúcim žiarením”,

– em esloveno:
‘obsevano’ ou ‘obdelano z ionizirajočim sevan-
jem’,

– em finlandês:
“säteilytetty” ou “käsitelty ionisoivalla säteilyllä”,

– em sueco:
“bestrålad” ou “behandlad med joniserande
strålning”;

b) No n.º 2 do artigo 10.º, a lista que começa por “em
espanhol” e termina por “sista förbrukningsdag” é subs-
tituída pela seguinte lista:

“– em espanhol: “fecha de caducidad”,
– em checo: “spotřebujte do”,
– em dinamarquês: “sidste anvendelsesdato”,
– em alemão: “verbrauchen bis”,
– em estónio: “kõlblik kuni”,
– em grego: “áíÜëùóç ìÝ÷ñé”,
– em inglês: “use by”,
– em francês: “à consommer jusqu’au”,
– em italiano: “da consumare entro”,
– em letão: “izlietot lîdz”,
– em lituano: “tinka vartoti iki”,
– em húngaro: “fogyasztható”,
– em maltês: “uża sa”,
– em neerlandês: “te gebruiken tot”,
– em polaco: “należy spożyć do”,
– em português: “a consumir até”,
– em eslovaco: ‘spotrebujte do’,
– em esloveno: “porabiti do”,
– em finlandês: “viimeinen käyttöajankohta”,
– em sueco: “sista förbrukningsdag”.

6. 32000 L 0036: Directiva 2000/36/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 23 de Junho de 2000, relativa aos
produtos de cacau e de chocolate destinados à alimenta-
ção humana (JO L 197 de 3.8.2000, p. 19).

No Anexo I, o ponto A. 4. d) é substituído pelo se-
guinte:

“d) O Reino Unido, a Irlanda e Malta podem auto-
rizar a utilização nos respectivos territórios da
denominação “milk chocolate” para designar o
produto referido no ponto 5, na condição de
esta denominação ser acompanhada, em ambos
os casos, da indicação do teor de matéria seca
de leite, fixado para cada um destes dois pro-
dutos, através da menção “milk solids... % mi-
nimum”.”

7. 32001 L 0114: Directiva 2001/114/CE do Conselho, de
20 de Dezembro de 2001, relativa a determinados leites
conservados parcial ou totalmente desidratados, destina-
dos à alimentação humana (JO L 15 de 17.1.2002, p. 19).

Ao Anexo II é aditado o seguinte:

“k) A expressão maltesa “Ħalib evaporat” designa o
produto definido na alínea b) do ponto 1 do
Anexo I.

l) A expressão maltesa “Ħalib evaporat b’kontenut
baxx ta’ xaham” designa o produto definido na
alínea c) do ponto 1 do Anexo I.

m) A expressão estónia “koorepulber” designa o
produto definido na alínea a) do ponto 2 do
Anexo I.
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n) A expressão estónia “piimapulber” designa o pro-
duto definido na alínea b) do ponto 2 do Anexo I.

o) A expressão estónia “väherasvane kondenspiim”
designa o produto definido na alínea c) do pon-
to 1 do Anexo I.

p) A expressão estónia “magustatud väherasvane
kondenspiim” designa o produto definido na alí-
nea f) do ponto 1 do Anexo I.

q) A expressão estónia “väherasvane piimapulber”
na alínea c) do ponto 2 do Anexo I.

r) A expressão checa “zahuštěná neslazená
smetana” designa o produto definido na alínea a)
do ponto 1 do Anexo I.

s) A expressão checa “zahuštěné neslazené plno-
tučné mléko” designa o produto definido na
alínea b) do ponto 1 do Anexo I.

t) A expressão checa “zahuštěné neslazené
polotučné mléko” designa o produto definido na
alínea c) do ponto 1 do Anexo I, que contém, em
massa, entre 4% e 4,5% de matéria gorda.

u) A expressão checa “zahuštěné slazené plnotučné
mléko” designa o produto definido na alínea e)
do ponto 1 do Anexo I.

v) A expressão checa “zahuštěné slazené polotučné
mléko” designa o produto definido na alínea f) do
ponto 1 do Anexo I, que contém, em massa, en-
tre 4% e 4,5% de matéria gorda.

w) A expressão checa “sušená smetana” designa o
produto definido na alínea a) do ponto 2 do
Anexo I.

x) A expressão checa “sušené polotučné mléko” de-
signa o produto definido na alínea c) do ponto 2
do Anexo I que contém, em massa, entre 14% e
16% de matéria gorda.”

8. 32001 R 0466: Regulamento (CE) n.° 466/2001 da Co-
missão, de 8 de Março de 2001, que fixa os teores máxi-
mos de certos contaminantes presentes nos géneros ali-
mentícios (JO L 77 de 16.3.2001, p. 1), alterado por:

– 32001 R 2375: Regulamento (CE) n.º 2375/2001 do
Conselho, de 29.11.2001 (JO L 321 de 6.12.2001,
p. 1),

– 32002 R 0221: Regulamento (CE) n.° 221/2002 da
Comissão, de 6.2.2002 (JO L 37 de 7.2.2002, p. 4),

– 32002 R 0257: Regulamento (CE) n.° 257/2002 da
Comissão, de 12.2.2002 (JO L 41 de 13.2.2002,
p. 12),

– 32002 R 0472: Regulamento (CE) n.° 472/2002 da
Comissão, de 12.3.2002 (JO L 75 de 16.3.2002,
p. 18),

– 32002 R 0563: Regulamento (CE) n.º 563/2002 da
Comissão, de 2.4.2002 (JO L 86 de 3.4.2002, p. 5).

É aditado o seguinte número a seguir ao n.º 1A do ar-
tigo 1.º:

“1B. Em derrogação do n.º 1, a Comissão pode autori-
zar a Estónia, durante um período transitório, até 31 de
Dezembro de 2006, a colocar no seu mercado peixe origi-
nário da região do Báltico, destinado a consumo no seu
território, com níveis de dioxinas superiores aos fixados
no ponto 5.2. da Secção 5 do Anexo I. Esta derrogação
será concedida nos termos do artigo 8.º do Regulamento

(CEE) n.º 315/93 que estabelece procedimentos comunitá-
rios para os contaminantes presentes nos géneros alimen-
tícios (3). Para o efeito, a Estónia deve provar que se en-
contram preenchidas as condições aplicáveis à Finlândia
e à Suécia previstas no n.º 1A e que a exposição humana
às dioxinas na Estónia não é superior ao nível médio mais
elevado de qualquer dos Estados-Membros da Comunida-
de na sua composição em 30 de Abril de 2004.

Se esta derrogação for concedida à Estónia, qualquer apli-
cação futura da mesma será considerada no âmbito da revi-
são da Secção 5 do Anexo I, prevista no n.º 3 do artigo 5.º.”

Não obstante o atrás disposto, a Estónia deve aplicar
as medidas necessárias para garantir que o peixe ou os
produtos da pesca que não cumpram o disposto no pon-
to 5.2 da Secção 5 do Anexo I não sejam comercializados
noutros Estados-Membros.”

K. QUÍMICOS

31967 L 0548: Directiva 67/548/CEE do Conselho, de
27 de Junho de 1967, relativa à aproximação das disposições
legislativas, regulamentares e administrativas respeitantes
à classificação, embalagem e rotulagem das substâncias pe-
rigosas (JO L 196 de 16.8.1967, p. 1), alterada por:

– 31969 L 0081: Directiva 69/81/CEE do Conselho de
13.3.1969 (JO L 68, 19.3.1969, p. 1),

– 31970 L 0189: Directiva 70/189/CEE do Conselho,
de 6.3.1970 (JO L 59 de 14.3.1970, p. 33),

– 31971 L 0144: Directiva 71/144/CEE do Conselho,
de 22.3.1971 (JO L 74 de 29.3.1971, p. 15),

– 31973 L 0146: Directiva 73/146/CEE do Conselho,
de 21.5.1973 (JO L 167 de 25.6.1973, p. 1),

– 31975 L 0409: Directiva 75/409/CEE do Conselho,
de 24.6.1975 (JO L 183 de 14.7.1975, p. 22),

– 31976 L 0907: Directiva 76/907/CEE da Comissão,
de 14.7.1976 (JO L 360 de 30.12.1976, p. 1),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31979 L 0370: Directiva 79/370/CEE da Comissão,
de 30.1.1979 (JO L 88 de 7.4.1979, p. 1),

– 31979 L 0831: Directiva 79/831/CEE do Conselho,
de 18.9.1979 (JO L 259 de 15.10.1979, p. 10),

– 31980 L 1189: Directiva 80/1189/CEE do Conselho,
de 4.12.1980 (JO L 366 de 31.12.1980, p. 1),

– 31981 L 0957: Directiva 81/957/CEE da Comissão,
de 23.10.1981 (JO L 351 de 7.12.1981, p. 5),

– 31982 L 0232: Directiva 82/232/CEE da Comissão,
de 25.3.1982 (JO L 106 de 21.4.1982, p. 18),

– 31983 L 0467: Directiva 83/467/CEE da Comissão,
de 29.7.1983 (JO L 257 de 16.9.1983, p. 1),

– 31984 L 0449: Directiva 84/449/CEE da Comissão,
de 25.4.1984 (JO L 251 de 19.9.1984, p. 1),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31986 L 0431: Directiva 86/431/CEE da Comissão,
de 24.6.1986 (JO L 247 de 1.9.1986, p. 1),

– 31987 L 0432: Directiva 87/432/CEE do Conselho,
de 3.8.1987 (JO L 239 de 21.8.1987, p. 1),

——————

(3) JO L 37 de 13.2.1993, p. 1.
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– 31988 L 0302: Directiva 88/302/CEE da Comissão,
de 18.11.1987 (JO L 133 de 30.5.1988, p. 1),

– 31988 L 0490: Directiva 88/490/CEE da Comissão,
de 22.7.1988 (JO L 259 de 19.9.1988, p. 1),

– 31990 L 0517: Directiva 90/517/CEE do Conselho,
de 9.10.1990 (JO L 287 de 19.10.1990, p. 37),

– 31991 L 0325: Directiva 91/325/CEE da Comissão,
de 1.3.1991 (JO L 180 de 8.7.1991, p. 1),

– 31991 L 0326: Directiva 91/326/CEE da Comissão,
de 5.3.1991 (JO L 180 de 8.7.1991, p. 79),

– 31991 L 0410: Directiva 91/410/CEE da Comissão,
de 22.7.1991 (JO L 228 de 17.8.1991, p. 67),

– 31991 L 0632: Directiva 91/632/CEE da Comissão,
de 28.10.1991 (JO L 338 de 10.12.1991, p. 23),

– 31992 L 0032: Directiva 92/32/CEE do Conselho,
de 30.4.1992 (JO L 154 de 5.6.1992, p. 1),

– 31992 L 0037: Directiva 92/37/CEE da Comissão,
de 30.4.1992 (JO L 154 de 5.6.1992, p. 30),

– 31993 L 0021: Directiva 93/21/CEE da Comissão,
de 27.4.1993 (JO L 110 de 4.5.1993, p. 20),

– 31993 L 0072: Directiva 93/72/CEE da Comissão,
de 1.9.1993 (JO L 258 de 16.10.1993, p. 29),

– 31993 L 0101: Directiva 93/101/CE da Comissão,
de 11.11.1993 (JO L 13 de 15.1.1994, p. 1),

– 31993 L 0105: Directiva 93/105/CE da Comissão,
de 25.11.1993 (JO L 294 de 30.11.1993, p. 21),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 L 0069: Directiva 94/69/CE da Comissão, de
19.12.1994 (JO L 381 de 31.12.1994, p. 1),

– 31996 L 0054: Directiva 96/54/CE da Comissão, de
30.7.1996 (JO L 248 de 30.9.1996, p. 1),

– 31996 L 0056: Directiva 96/56/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 3.9.1996 (JO L 236
de 18.9.1996, p. 35),

– 31997 L 0069: Directiva 97/69/CE da Comissão, de
5.12.1997 (JO L 343 de 13.12.1997, p. 19),

– 31998 L 0073: Directiva 98/73/CE da Comissão, de
18.9.1998 (JO L 305 de 16.11.1998, p. 1),

– 31998 L 0098: Directiva 98/98/CE da Comissão, de
15.12.1998 (JO L 355 de 30.12.1998, p. 1),

– 31999 L 0033: Directiva 1999/33/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 10.5.1999 (JO L 199
de 30.7.1999, p. 57),

– 32000 L 0032: Directiva 2000/32/CE da Comissão,
de 19.5.2000 (JO L 136 de 8.6.2000, p. 1),

– 32000 L 0033: Directiva 2000/33/CE da Comissão,
de 25.4.2000 (JO L 136 de 8.6.2000, p. 90),

– 32001 L 0059: Directiva 2001/59/CE da Comissão,
de 6.8.2001 (JO L 225 de 21.8.2001, p. 1).

a) No preâmbulo do Anexo I, a tabela A é substituída
pela seguinte:

“TABLA A – TABULKA A – TABEL A –
TABELLE A – TABEL A – ÐÉÍÁÊÁÓ A –
TABLE A – TABLEAU A – TABELLA A –

A TABULA – A LENTELË – A. TÁBLÁZAT –
TABELLA A – TABEL A – TABELA A – TABELA A −

TABUĽKA A – TABELA A – TAULUKKO A
– TABELL A

Lista de los elementos químicos clasificados por su
número atómico (Z)

Seznam chemických prvků seřazených podle jejich
atomového čísla (Z)

Liste over grundstoffer, ordnet efter deres atomvægt (Z)
Liste der chemischen Elemente, geordnet nach der

Ordnungszahl (Z)
Keemiliste elementide nimekiri aatomnumbri (Z) järgi
ÊáôÜëïãïò ÷çìéêþí óôïé÷åßùí ôáîéíïìçìÝíùí

óýìöùíá ìå ôïí áôïìéêü ôïõò áñéèìü (Æ)
List of chemical elements listed according to their atomic

number (Z)
Liste des éléments chimiques classés selon leur numéro

atomique (Z)
Elenco degli elementi chimici ordinati secondo il loro

numero atomico (Z)
Íîmisko elementu saraksts - sakârtojums pçc

atomnumuriem (Z)
Cheminiø elementø, iðdëstytø pagal atominá skaièiø (Z),

sàraðas
Kémiai elemek listája, rendszámuk sorrendjében (Z)

Lista ta’ elementi kimiµi elenkati skond in-numru atomiku
taghhom (Z)

Lijst van chemische elementen, gerangschikt naar
atoomgewicht (Z)

Lista pierwiastków chemicznych ułożona według
wzrastającej liczby atomowej (Z)

Lista dos elementos químicos ordenados segundo o seu
número atómico (Z)

Zoznam chemických prvkov zoradených podľa
atómových čísiel (Z)

Seznam kemijskih elementov, razvrščenih po vrstnem
številu (Z)

Alkuaineiden luettelo, järjestysluvun mukaan (Z)
Lista över grundämnen, ordnade efter deras

atomnummer (Z)
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Z Símbolo ES CS DA DE ET EL EN FR IT LV 

1 H Hidrógeno Vodík Hydrogen Wasserstoff Vesinik  Hydrogen Hydrogène Idrogeno de radis 

2 He Helio Helium Helium Helium Heelium  Helium Hélium Elio H lijs 

3 Li Litio Lithium Lithium Lithium Liitium  Lithium Lithium Litio Litijs 

4 Be Berilio Beryllium Beryllium Beryllium Berüllium  Beryllium 
Béryllium 

(Glucinium) 
Berillio Berilijs 

5 B Boro Bor Bor Bor Boor  Boron Bore Boro Bors  

6 C Carbono Uhlík 
Carbon 
(kulstof) 

Kohlenstoff Süsinik  Carbon Carbone Carbonio Ogleklis  

7 N Nitrógeno Dusík Nitrogen Stickstoff Lämmastik  Nitrogen Azote Azoto Sl peklis  

8 O Oxígeno Kyslík Oxygen (ilt) Sauerstoff Hapnik  Oxygen Oxygène Ossigeno Sk beklis  

9 F Flúor Fluor Fluor Fluor Fluor  Fluorine Fluor Fluoro Fluors  

10 Ne Neón Neon Neon Neon Neoon  Neon Néon Neon Neons  

11 Na Sodio Sodík Natrium Natrium Naatrium  Sodium Sodium Sodio N trijs  

12 Mg Magnesio Ho ík Magnesium Magnesium Magneesium  Magnesium Magnésium Magnesio Magnijs  

13 Al Aluminio Hliník Aluminium Aluminium Alumiinium  Aluminium Aluminium Alluminio Alum nijs  

14 Si Silicio K emík Silicium Silicium Räni  Silicon Silicium Silicio Sil cijs  

15 P Fósforo Fosfor Phosphor Phosphor Fosfor  Phosphorus Phosphore Fosforo Fosfors  

16 S Azufre Síra Svovl Schwefel Väävel  Sulphur Soufre Zolfo S rs  

17 Cl Cloro Chlor Chlor Chlor Kloor  Chlorine Chlore Cloro Hlors  

18 Ar Argón Argon Argon Argon Argoon Aργ Argon Argon Argon Argons  

19 K Potasio Draslík Kalium Kalium Kaalium  Potassium Potassium Potassio K lijs  

20 Ca Calcio Vápník Calcium Calcium Kaltsium  Calcium Calcium Calcio Kalcijs  

21 Sc Escandio Skandium Scandium Scandium Skandium  Scandium Scandium Scandio Skandijs  

22 Ti Titanio Titan Titan Titan Titaan  Titanium Titane Titanio Tit ns  
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322-(72)23 V Vanadio Vanad Vanadium Vanadium Vanaadium  Vanadium Vanadium Vanadio Van dijs  

24 Cr Cromo Chrom Chrom Chrom Kroom µ  Chromium Chrome Cromo Hroms  

25 Mn Manganeso Mangan Mangan Mangan Mangaan  Manganese Manganèse Manganese Mang ns  

26 Fe Hierro Železo Jern Eisen Raud  Iron Fer Ferro Dzelzs  

27 Co Cobalto Kobalt Cobalt Kobalt Koobalt  Cobalt Cobalt Cobalto Kobalts  

28 Ni Níquel Nikl Nikkel Nickel Nikkel  Nickel Nickel Nichel Ni elis  

Z Símbolo ES CS DA DE ET EL EN FR IT LV 

29 Cu Cobre M  Kobber Kupfer Vask  Copper Cuivre Rame Varš  

30 Zn Zinc Zinek Zink Zink Tsink  Zinc Zinc Zinco Cinks  

31 Ga Galio Gallium Gallium Gallium Gallium  Gallium Gallium Gallio Gallijs  

32 Ge Germanio Germanium Germanium Germanium Germaanium µ  Germanium Germanium Germanio Germ nijs  

33 As Arsénico Arsen Arsen Arsen Arseen  Arsenic Arsenic Arsenico Ars ns  

34 Se Selenio Selen Selen Selen Seleen  Selenium Sélénium Selenio Sel ns  

35 Br Bromo Brom Brom Brom Broom µ  Bromine Brome Bromo Broms  

36 Kr Criptón Krypton Krypton Krypton Krüptoon  Krypton Krypton Krypton Kriptons  

37 Rb Rubidio Rubidium Rubidium Rubidium Rubiidium  Rubidium Rubidium Rubidio Rub dijs  

38 Sr Estroncio Stroncium Strontium Strontium Strontsium  Strontium Strontium Stronzio Stroncijs  

39 Y Itrio Yttrium Yttrium Yttrium Ütrium  Yttrium Yttrium Ittrio Itrijs  

40 Zr Circonio Zirkonium Zirconium Zirkon Tsirkoonium  Zirconium Zirconium Zirconio Cirkonijs  

41 Nb Niobio Niob Niobium Niob Nioobium  Niobium Niobium Niobio Niobijs  

42 Mo Molibdeno Molybden Molybden Molybdän Molübdeen  Molybdenum Molybdène Molibdeno Molibd ns  

43 Tc Tecnecio Technecium Technetium Technetium Tehneetsium  Technetium Technetium Tecnezio  Tehn cijs  

44 Ru Rutenio Ruthenium Ruthenium Ruthenium Ruteenium  Ruthenium Ruthénium Rutenio Rut nijs  
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45 Rh Rodio Rhodium Rhodium Rhodium Roodium  Rhodium Rhodium Rodio Rodijs  

46 Pd Paladio Palladium Palladium Palladium Pallaadium  Palladium Palladium Palladio Pall dijs  

47 Ag Plata St íbro Sølv Silber Hõbe  Silver Argent Argento Sudrabs  

48 Cd Cadmio Kadmium Cadmium Cadmium Kaadium µ  Cadmium Cadmium Cadmio Kadmijs  

49 In Indio Indium Indium Indium Indium  Indium Indium Indio Indijs  

50 Sn Estaño Cín Tin Zinn Tina  Tin Étain Stagno Alva  

51 Sb Antimonio Antimon Antimon Antimon Antimon µ  Antimony Antimoine Antimonio Antimons  

52 Te Telurio Tellur Telur Tellur Telluur  Tellurium Tellure Tellurio Tel rs  

53 I Yodo Jod Jod Jod Jood  Iodine Iode Iodio Jods  

54 Xe Xenón Xenon Xenon Xenon Ksenoon  Xenon Xénon Xenon Ksenons  

55 Cs Cesio Cesium Cæsium Caesium Tseesium  Caesium Césium Cesio C zijs  

56 Ba Bario Baryum Barium Barium Baarium  Barium Baryum Bario B rijs  

57 La Lantano Lanthan Lanthan Lanthan Lantaan  Lanthanum Lanthane Lantanio Lant ns  

58 Ce Cerio Cer Cerium Cer Tseerium µ  Cerium Cérium Cerio C rijs  

Z Símbolo ES CS DA DE ET EL EN FR IT LV 

59 Pr Praseodimio Praseodym Praseodym Praseodym Praseodüüm µ  Praseodymium Praséodyme Praseodimio Prazeod ms  

60 Nd Niodimio Neodym Neodym Neodym Neodüüm µ  Neodymium Néodyme Neodimio Neod ms  

61 Pm Prometio Promethium Promethium Promethium Promeetium µ  Promethium Prométhium Promezio Prometijs  

62 Sm Samario Samarium Samarium Samarium Samaarium µ  Samarium Samarium Samario Sam rijs  

63 Eu Europio Europium Europium Europium Euroopium  Europium Europium Europio Eiropijs  

64 Gd Gadolinio Gadolinium Gadolinium Gadolinium Gadoliinium  Gadolinium Gadolinium Gadolinio Gadol nijs  

65 Tb Terbio Terbium Terbium Terbium Terbium  Terbium Terbium Terbio Terbijs  

66 Dy Disprosio Dysprosium Dysprosium Dysprosium Düsproosium  Dysprosium Dysprosium Disprosio Disprozijs  
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322-(74)67 Ho Holmio Holmium Holmium Holmium Holmium µ  Holmium Holmium Olmio Holmijs  

68 Er Erbio Erbium Erbium Erbium Erbium  Erbium Erbium Erbio Erbijs  

69 Tm Tulio Thulium Thulium Thulium Tuulium  Thulium Thulium Tulio T lijs  

70 Yb Iterbio Ytterbium Ytterbium Ytterbium Üterbium  Ytterbium Ytterbium Itterbio Iterbijs  

71 Lu Lutecio Lutecium Lutetium Lvtécium Luteetsium  Lutetium Lutécium Lutezio Lut cijs  

72 Hf Hafnio Hafnium Hafnium Hafnium Hafnium  Hafnium Hafnium Afnio Hafnijs  

73 Ta Tántalo Tantal Tantal Tantal Tantaal  Tantalum Tantale Tantalio Tant ls 

Z Símbolo ES CS DA DE ET EL EN FR IT LV 

74 W Volframio Wolfram Wolfram Wolfram Volfram 
µ

Tungsten Tungstène Tungsteno Volframs  

75 Re Renio Rhenium Rhenium Rhenium Reenium  Rhenium Rhénium Renio R nijs  

76 Os Osmio Osmium Osmium Osmium Osmium µ  Osmium Osmium Osmio Osmijs  

77 Ir Iridio Iridium Iridium Iridium Iriidium  Iridium Iridium Iridio Ir dijs  

78 Pt Platino Platina Platin Platin Plaatina  Platinum Platine Platino Plat ns  

79 Au Oro Zlato Guld Gold Kuld  Gold Or Oro Zelts  

80 Hg Mercurio Rtu  Kviksølv Quecksilber Elavhõbe  Mercury Mercure Mercurio Dz vsudrabs  

81 Tl Talio Thallium Thalium Thallium Tallium  Thallium Thallium Tallio Tallijs  

82 Pb Plomo Olovo Bly Blei Plii  Lead Plomb Piombo Svins  

83 Bi Bismuto Bismut Bismuth Wismuth Vismut µ  Bismuth Bismuth Bismuto Bismuts  

84 Po Polonio Polonium Plonium Polonium Poloonium  Polonium Polonium Polonio Polonijs  

85 At Astato Astat Astat Astat Astaat  Astatine Astate Astato Astats  

86 Rn Radón Radon Radon Radon Radoon  Radon Radon Radon Radons  

87 Fr Francio Francium Francium Francium Frantsium  Francium Francium Francio Francijs  

88 Ra Radio Radium Radium Radium Raadium  Radium Radium Radio R dijs  
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322-(75)
Z Símbolo ES CS DA DE ET EL EN FR IT LV 

89 Ac Actinio Aktinium Actinium Actinium Aktiinium  Actinium Actinium Attinio Akt nijs  

90 Th Torio Thorium Thorium Thorium Toorium  Thorium Thorium Torio Torijs  

91 Pa Protactinio Protaktinium Protactinium Protactinium Protaktiinium  Protactinium Protactinium Protoattinio Protakt nijs  

92 U Uranio Uran Uran Uran Uraan  Uranium Uranium Uranio Ur ns  

93 Np Neptunio Neptunium Neptunium Neptunium Neptuunium 
( )

Neptunium Neptunium Nettunio Nept nijs  

94 Pu Plutonio Plutonium Plutonium Plutonium Plutoonium  Plutonium Plutonium Plutonio Plutonijs  

95 Am Americio Americium Americium Americium Ameriitsium µ  Americium Américium Americio Amer cijs  

96 Cm Curio Curium Curium Curium Kuurium  Curium Curium Curio Kirijs  

97 Bk Berkelio Berkelium Berkelium Berkelium Berkeelium  Berkelium Berkélium Berkelio Berklijs  

98 Cf Californio Kalifornium Californium Californium Kalifornium  Californium Californium Californio Kalifornijs  

99 Es Einstenio Einsteinium Einsteinium Einsteinium Einsteinium  Einsteinium Einsteinium Einstenio  Einšteinijs  

100 Fm Fermio Fermium Fermium Fermium Fermium µ  Fermium Fermium Fermio Fermijs  

101 Md Mendelevio Mendelevium Mendelevium Mendelevium Mendeleevium  Mendelevium Mendélévium Mendelevio  Mende ejevijs 

102 No Nobelio Nobelium Nobelium Nobelium Nobeelium µ  Nobelium Nobélium Nobelio Nob lijs 

103 Lw Laurencio Lawrencium Lawrentium Lawrentium Lavrentsium  Lawrencium Lawrencium Lawrencio Lourensijs  
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322-(76)
Z Símbolo LT HU MT NL PL PT SK SL FI SV 

1 H Vandenilis Hidrogén Idro enu Waterstof Wodór Hidrogénio Vodík Vodik Vety Väte 

2 He Helis Hélium  Elju Helium Hel Hélio Hélium Helij Helium Helium 

3 Li Litis Lítium  Litju Lithium Lit Lítio Lítium Litij Litium Litium 

4 Be Berilis Berillium  Berillju Beryllium Beryl Berílio Berýlium Berilij Beryllium Beryllium 

5 B Boras Bór  Boron Boor Bor Boro Bór Bor Boori Bor 

6 C Anglis Szén  Karbonju Koolstof W giel Carbono Uhlík Ogljik Hiili Kol 

7 N Azotas Nitrogén  Azotu Stikstof Azot Azoto Dusík Dušik Typpi Kväve 

8 O Deguonis Oxigén  Ossi enu Zuurstof Tlen Oxigénio Kyslík Kisik Happi Syre 

9 F Fluoras Fluor  Fluworin Fluor Fluor Flúor Fluór Fluor Fluori Fluor 

10 Ne Neonas Neon  Neon Neon Neon Néon Neón Neon Neon Neon 

11 Na Natris Nátrium  Sodju Natrium Sód Sódio Sodík Natrij Natrium Natrium 

12 Mg Magnis Magnézium  Manjesju Magnesium Magnez Magnésio Hor ík Magnezij Magnesium Magnesium 

13 Al Aliuminis Alumínium  Aluminju Aluminium Glin Alumínio Hliník Aluminij Alumiini Aluminium 

14 Si Silicis Szilicium  Silikon Silicium Krzem Silício Kremík Silicij Pii Kisel 

15 P Fosforas Foszfor  Fosfru Fosfor Fosfor Fósforo Fosfor Fosfor Fosfori Fosfor 

16 S Siera Kén  Kubrit Zwavel Siarka Enxofre Síra Žveplo Rikki Svavel 

17 Cl Chloras Klór  Kloru Chloor Chlor Cloro Chlór Klor Kloori Klor 

18 Ar Argonas Argon  Argon Argon Argon Árgon Argón Argon Argon  Argon 

19 K Kalis Kálium  Potassju Kalium Potas Potássio Draslík Kalij Kalium Kalium 

20 Ca Kalcis Kalcium  Kal ju Calcium Wap  Cálcio Vápnik Kalcij Kalsium Kalcium 

21 Sc Skandis Szkandium  Skandju Scandium Skand Escândio Skandium Skandij Skandium Skandium 

22 Ti Titanas Titán  Titanju Titaan Tytan Titânio Titán Titan Titaani Titan 
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23 V Vanadis Vanádium  Vanadju Vanadium Wanad Vanádio Vanád Vanadij Vanadiini Vanadin 

24 Cr Chromas Króm  Kromju Chroom Chrom Crómio Chróm Krom Kromi Krom 

25 Mn Manganas Mangán  Mangani  Mangaan Mangan Manganês Mangán Mangan Mangaani Mangan 

26 Fe Geležis Vas  adid Ijzer elazo Ferro Železo Železo Rauta Järn 

27 Co Kobaltas Kobalt  Kobalt Kobalt Kobalt Cobalto Kobalt Kobalt Koboltti Kobolt 

28 Ni Nikelis Nikkel  Nikil Nikkel Nikiel Níquel Nikel Nikelj Nikkeli Nickel 

Z Símbolo LT HU MT NL PL PT SK SL FI SV 

29 Cu Varis Réz  Ram Koper Mied  Cobre Me  Baker Kupari Koppar 

30 Zn Cinkas Cink  ingu Zìnk Cynk Zinco Zinok Cink Sinkki Zink 

31 Ga Galis Gallium  Gallju Gallium Gal Gálio Gálium Galij Gallium Gallium 

32 Ge Germanis Germánium  ermanju Germanium German Germânio Germánium Germanij Germanium Germanium 

33 As Arsenas Arzén  Arseniku Arseen Arsen Arsénio Arzén Arzen Arseeni Arsenik 

34 Se Selenas Szelén  Selenju Selenium Selen Selénio Selén Selen Seleeni Selen 

35 Br Bromas Bróm  Bromu Broom Brom Bromo Bróm Brom Bromi Brom 

36 Kr Kriptonas Kripton  Kripton Krypton Krypton Krípton Kryptón Kripton Krypton Krypton 

37 Rb Rubidis Rubídium  Rubidju Rubidium Rubid Rubídio Rubídium Rubidij Rubidium Rubidium 

38 Sr Stroncis Stroncium  Stronzju Strontium Stront Estrôncio Stroncium Stroncij Strontium Strontium 

39 Y Itris Ittrium  Ittriju Yttrium Itr Ítrio Ytrium Itrij Yttrium Yttrium 

40 Zr Cirkonis Cirkónium  irkonju Zirkonium Cyrkon Zircónio Zirkónium Cirkonij Zirkonium Zirkonium 

41 Nb Niobis Nióbium  Nijobju Niobium Niob Nióbio Niób Niobij Niobium Niob 

42 Mo Molibdenas Molibdén  Molibdenu Molybdeen Molibden Molibdénio Molybdén Molibden Molybdeeni Molybden 

43 Tc Technecis Technécium  Teknezju Technetium Technet Tecnécio Technécium Tehnecij Teknetium Teknetium 

44 Ru Rutenis Ruténium  Rutenju Ruthernium Ruten Ruténio Ruténium Rutenij Rutenium Rutenium 
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322-(78)45 Rh Rodis Ródium Rodju Rodium Rod Ródio Ródium Rodij Rodium Rodium 

46 Pd Paladis Palládium  Palladju Palladium Pallad Paládio Paládium Paladij Palladium Palladium 

47 Ag Sidabras Ezüst  Fidda Zilver Srebro Prata Striebro Srebro Hopea Silver 

48 Cd Kadmis Kadmium  Kadmju Cadmium Kadm Cádmio Kadmium Kadmij Kadmium Kadmium 

49 In Indis Indium  Indju Indium Ind Índio Indium Indij Indium Indium 

50 Sn Alavas Ón  Landa Tin Cyna Estanho Cín Kositer Tina Tenn 

51 Sb Stibis Antimon  Antimonju Antimoon Antymon Antimónio Antimón Antimon Antimoni Antimon 

52 Te Tel ras Tellúr  Tellurju Telluur Tellur Telúrio Telúr Telur Telluuri Tellur 

53 I Jodas Jód  Jodju Jood Jod Iodo Jód Jod Jodi Jod 

54 Xe Ksenonas Xenon  Kseno Xenon Ksenon Xénon Xenón Ksenon Ksenon Xenon 

55 Cs Cezis Cézium  esju Cesium Cez Césio Césium Cezij Cesium Cesium 

56 Ba Baris Bárium  Barju Barium Bar Bário Bárium Barij Barium Barium 

57 La Lantanas Lantán  Lantanu Lanthaan Lantan Lantânio Lantán Lantan Lantaani Lantan 

58 Ce Ceris Cérium  erju Cerium Cer Cério Cér Cerij Cerium Cerium 

Z Símbolo LT HU MT NL PL PT SK SL FI SV 

59 Pr Prazeodimis Prazeodímium Prasedimju Praseodymium Prazeodym Praseodímio Prazeodým Prazeodim Praseodyymi Praseodym 

60 Nd Neodimis Neodímium  Neodimju Neodymium Neodym Neodímio Neodým Neodim Neodyymi Neodym 

61 Pm Prometis Prométium  Prometju Promethium Promet Promécio Prométium Prometij Prometium Prometium 

62 Sm Samaris Szamárium  Samarju Samarium Samar Samário Samárium Samarij Samarium Samarium 

63 Eu Europis Európium  Ewropju Europium Europ Európio Európium Evropij Europium Europium 

64 Gd Gadolinis Gadolínium Gadolinju Gadolinium Gadolin Gadolínio Gadolínium Gadolinij Gadolinium  Gadolinium 

65 Tb Terbis Terbium  Terbju Terbium Terb Térbio Terbium Terbij Terbium Terbium 

66 Dy Disprozis Diszprózium Disprosju Dysprosium Dysproz Disprósio Dysprózium Disprozij Dysprosium Dysprosium 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(79)

67 Ho Holmis Holmium  Olmju Holmium Holm Hólmio Holmium Holmij Holmium Holmium 

68 Er Erbis Erbium  Erbju Erbium Erb Érbio Erbium Erbij Erbium Erbium 

69 Tm Tulis Túlium  Tulju Thulium Tul Túlio Túlium Tulij Tulium Tulium 

70 Yb Iterbis Itterbium  Itterbju Ytterbium Iterb Itérbio Yterbium Iterbij Ytterbium Ytterbium 

71 Lu Liutecis Lutécium  Lutezju Lutetium Lutet Lutécio Lutécium Lutecij Lutetium Lutetium 

72 Hf Hafnis Hafnium  afnju Hafnium Hafn Háfnio Hafnium Hafnij Hafnium Hafnium 

73 Ta Tantalas Tantál  Tantalu Tantaal Tantal Tântalo Tantal Tantal Tantaali Tantal 

Z Símbolo LT HU MT NL PL PT SK SL FI SV 

74 W Volframas Volfrám  Tungstenu Wolfram Wolfram Tungsténio Volfrám Volfram Volframi Wolfram 

75 Re Renis Rénium  Rênju Renium Ren Rénio Rénium Renij Renium Rhenium 

76 Os Osmis Ozmium  Osmju Osmium Osm Ósmio Osmium Osmij Osmium Osmium 

77 Ir Iridis Irídium  Iridju Iridium Iryd Irídio Irídium Iridij Iridium Iridium 

78 Pt Platina Platina  Platinu Platinum Platyna Platina Platina Platina Platina Platina 

79 Au Auksas Arany  Deheb Goud Złoto Ouro Zlato Zlato Kulta Guld 

80 Hg Gyvsidabris Higany  Merkurju Kwik Rt  Mercúrio Ortu  Živo srebro Elohopea Kvicksilver 

81 Tl Talis Tallium Tallju Thallium Tal Tálio Tálium Talij Tallium Tallium 

82 Pb Švinas Ólom omb Lood Ołów Chumbo Olovo Svinec Lyijy Bly 

83 Bi Bismutas Bizmut  Bismùt Bismuth Bizmut Bismuto Bizmut Bizmut Vismutti Vismut 

84 Po Polonis Polónium  Polonju Polonium Polon Polónio Polónium Polonij Polonium Polonium 

85 At Astatinas Asztácium Astatina Astaat Astat Astato Astát Astat Astatiini Astat 

86 Rn Radonas Radon  Radon Radon Radon Rádon Radón Radon Radon Radon 

87 Fr Francis Francium  Fran ju Francium Frans Frâncio Francium Francij Frankium Francium 

88 Ra Radis Rádium  Radju Radium Rad Rádio Rádium Radij Radium Radium 
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322-(80)
Z Símbolo LT HU MT NL PL PT SK SL FI SV 

89 Ac Aktinis Aktínium  Aktinju Actinium Aktyn Actínio Aktínium Aktinij Aktinium Aktinium 

90 Th Toris Tórium  Torju Thorium Tor Tório Tórium Torij Torium Torium 

91 Pa Protaktinis Protaktínium  Protaktinju Protactinium Protaktyn Protactínio Protaktínium Protaktinij Protaktinium Protaktinium 

92 U Uranas Urán  Uranju Uranium Uran Urânio Urán Uran Uraani Uran 

93 Np Nept nis Neptúnium  Nettunju Neptunium Neptun Neptúnio Neptúnium Neptunij Neptunium Neptunium 

94 Pu Plutonis Plutónium  Plutonju Plutonium Pluton Plutónio Plutónium Plutonij Plutonium Plutonium 

95 Am Americis Amerícium  Ameri ju Americium Ameryk Amerício Amerícium Americij Amerikium Americium 

96 Cm Kiuris K rium  Kurju Curium Kiur Cúrio Curium Kirij Curium Curium 

97 Bk Berklis Berkélium  Berkelju Berkelium Berkel Berquélio Berkelium Berkelij Berkelium Berkelium 

98 Cf Kalifornis Kalifornium  Kalifornju Californium Kaliforn Califórnio Kalifornium Kalifornij Kalifornium Californium 

99 Es Einšteinis Einsteinium  Enstejnju Einsteinium Einstein Einsteinio Einsteinium Ajnštajnij Einsteinium Einsteinium 

100 Fm Fermis Fermium  Fermju Fermium Ferm Férmio Fermium Fermij Fermium Fermium 

101 Md Mendelevis Mendelévium Mendelevju Mendelevium Mendelew Mendelévio Mendelevium Mendelevij Mendelevium Mendelevium 

102 No Nobelis Nobélium  Nobelju Nobelium Nobel Nobélio Nobelium Nobelij Nobelium Nobelium 

103 Lw Lorensis Laurencium  Lawren ju Laurentium Lorens Laurêncio Laurencium Lavrencij Lawrensium Lawrentium 

"
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b) No preâmbulo do Anexo I, a tabela B é substi-
tuída pela seguinte:

“TABLA B – TABULKA B – TABEL B –
TABELLE B – TABEL B – ÐÉÍÁÊÁÓ B – TABLE

B – TABLEAU B – TABELLA B – B TABULA – B
LENTELË – B. TÁBLÁZAT – TABELLA B – TABEL

B – TABELA B – TABELA B – TABUĽKA B –
TABELA B –- TAULUKKO B – TABELL B

Clasificación especial para las sustancias orgánicas
Speciální třídy organických látek

Særlig inddeling af organiske stoffer
Spezielle Anordnung für die organischen Stoffe
Spetsiaalne orgaaniliste ainete klassifikatsioon’
ÅéäéêÞ ôáîéíüìçóç ôùí ïñãáíéêþí ïõóéþí
Special classification for organic substances

Classification particulière aux substances organiques
Classificazione speciale per le sostanze organiche

Organisko íîmisko vielu grupas
Speciali organiniø medþiagø klasifikacija

Szerves anyagok speciális osztályozása
Klassifikazzjoni specjali ghal sustanzi organici
Speciale indeling voor de organische stoffen

Numery klas substancji organicznych
Classificação especial para as substâncias orgânicas

Prehľadná klasifikácia organických látok
Posebna razvrstitev organskih spojin

Erityisryhmät orgaanisille aineille
Särskild indelning av organiska ämnen

601 Hidrocarburos
Uhlovodíky
Carbonhydrider (kulbrinter)
Kohlenwasserstoffe
Süsivesinikud
ÕäñïãïíÜíèñáêåò
Hydrocarbons
Hydrocarbures
Idrocarburi
Ogïûdeòraþi
Angliavandeniliai
Szénhidrogének
Idrokarburi
Koolwaterstoffen
Węglowodory
Hidrocarbonetos
Uhľovodíky
Ogljikovodiki
Hiilivedyt
Kolväten

602 Hidrocarburos halogenados
Halogenované uhlovodíky
Halogensubstituerede carbonhydrider
Halogen-Kohlenwasserstoffe
Halogeenitud süsivesinikud
ÁëïãïíïðáñÜãùãá õäñïãïíáíèñÜêùí
Halogenated hydrocarbons
Dérivés halogénés des hydrocarbures
Derivati idrocarburi alogenati
Halogençtie ogïûdeòraþi
Halogeninti angliavandeniliai
Halogénezett szénhidrogének
Idrokarburi alogenati

Gehalogeneerde koolwaterstoffen
Halogenowe pochodne węglowodorów
Hidrocarbonetos halogenados
Halogénované uhľovodíky
Halogenirani ogljikovodiki
Halogenoidut hiilivedyt
Halogenerade kolväten

603 Alcoholes y derivados
Alkoholy a jejich deriváty
Alkoholer og deres derivater
Alkohole und ihre Derivate
Alkoholid ja nende derivaadid
Áëêïüëåò êáé ðáñÜãùãÜ ôïõò
Alcohols and their derivatives
Alcools et dérivés
Alcoli e derivati
Spirti un to atvasinâjumi
Alkoholiai ir jø dariniai
Alkoholok és származékaik
Alko²oliµi u derivati
Alcoholen en derivaten
Alkohole i ich pochodne
Álcoois e derivados
Alkoholy a ich deriváty
Alkoholi in njihovi derivati
Alkoholit ja niiden johdannaiset
Alkoholer och deras derivat

604 Fenoles y derivados
Fenoly a jejich deriváty
Phenoler og deres derivater
Phenole und ihre Derivate
Fenoolid ja nende derivaadid
Öáéíüëåò êáé ðáñÜãùãÜ ôïõò
Phenols and their derivatives
Phénols et dérivés
Fenoli e derivati
Fenoli un to atvasinâjumi
Fenoliai ir jø dariniai
Fenolok és származékaik
Fenoli u derivati
Fenolen en derivaten
Fenole i ich pochodne
Fenóis e derivados
Fenoly a ich deriváty
Fenoli in njihovi derivati
Fenolit ja niiden johdannaiset
Fenoler och deras derivat

605 Aldehídos y derivados
Aldehydy a jejich deriváty
Aldehyder og deres derivater
Aldehyde und ihre Derivate
Aldehüüdid ja nende derivaadid
Áëäåàäåò êáé ðáñÜãùãÜ ôïõò
Aldehydes and their derivatives
Aldéhydes et dérivés
Aldeidi e derivati
Aldehîdi un to atvasinâjumi
Aldehidai ir jø dariniai
Aldehidek és származékaik
Aldeidi u derivati
Aldehyden en derivaten
Aldehydy i ich pochodne
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Aldeidos e derivados
Aldehydy a ich deriváty
Aldehidi in njihovi derivati
Aldehydit ja niiden johdannaiset
Aldehyder och deras derivat

606 Cetonas y derivados
Ketony a jejich deriváty
Ketoner og deres derivater
Ketone und ihre Derivate
Ketoonid ja nende derivaadid
Êåôüíåò êáé ðáñÜãùãÜ ôïõò
Ketones and their derivatives
Cétones et dérivés
Chetoni e derivati
Ketoni un to atvasinâjumi
Ketonai ir jø dariniai
Ketonok és származékaik
Keton u derivati
Ketonen en derivaten
Ketony i ich pochodne
Cetonas e derivados
Ketóny a ich deriváty
Ketoni in njihovi derivati
Ketonit ja niiden johdannaiset
Ketoner och deras derivat

607 Ácidos orgánicos y derivados
Organické kyseliny a jejich deriváty
Organiske syrer og deres derivater
Organische Säuren und ihre Derivate
Orgaanilised happed ja nende derivaadid
ÏñãáíéêÜ ïîÝá êáé ðáñÜãùãÜ ôïõò
Organic acids and their derivatives
Acides organiques et dérivés
Acidi organici e derivati
Organiskâs skâbes un to atvasinâjumi
Organinës rûgðtys ir jø dariniai
Szerves savak és származékaik
Aµidi organiµi u derivati
Organische zuren en derivaten
Kwasy organiczne i ich pochodne
Ácidos orgânicos e derivados
Organické kyseliny a ich deriváty
Organske kisline in njihovi derivati
Orgaaniset hapot ja niiden johdannaiset
Organiska syror och deras derivat

608 Nitrilos
Nitrily
Nitriler
Nitrile
Nitriilid
Íéôñßëéá
Nitriles
Nitriles
Nitrili
Nitrilsavienojumi un to atvasinâjumi
Nitrilai
Nitrilek
Nitrili
Nitrillen
Nitryle
Nitrilos
Nitrily

Nitrili
Nitriilit
Nitriler

609 Derivados nitrados
Nitrosloučeniny
Nitroforbindelser
Nitroverbindungen
Nitroühendid
Íéôñïåíþóåéò
Nitro compounds
Dérivés nitrés
Nitroderivati
Nitrosavienojumi
Nitrojunginiai
Nitrovegyületek
Komposti tan-nitru
Nitroverbindingen
Nitrozwiązki
Derivados nitrados
Nitrozlúčeniny
Nitro spojine
Nitroyhdisteet
Kväveföreningar

610 Derivados cloronitrados
Chlorované nitrosloučeniny
Chlornitroforbindelser
Chlornitroverbindungen
Kloronitroühendid
×ëùñïíéôñïåíþóåéò
Chloronitro compounds
Dérivés chloronitrés
Cloronitro derivati
Hlornitrosavienojumi
Chlornitrojunginiai
Klór-nitrovegyületek
Komposti tal-kloronitru
Chloornitroverbindingen
Chloronitrozwiązki
Derivados cloronitrados
Chlórované nitrozlúčeniny
Kloro-nitro spojine
Kloorinitroyhdisteet
Klornitroföreningar

611 Derivados azoicos y azoxi
Azoxysloučeniny a azosloučeniny
Azoxy- og azoforbindelser
Azoxy- und Azoverbindungen
Asoksü- ja asoühendid
¢æùîõ- êáé Üæù-åíþóåéò
Azoxy- and azo compounds
Dérivés azoxy et azoïques
Azossi- e azoderivati
Azoksisavienojumi un azosavienojumi
Azoksijunginiai ir azojunginiai
Azoxi és azo-vegyületek
Komposti ta’ l-azossi u ta’ l-azo
Azoxy- en azoverbindingen
Azoksy- i azozwiązki
Derivados azoxi e azóicos
Azoxyzlúčeniny a azozlúčeniny
Azoksi in azo spojine
Atsoksi- ja atsoyhdisteet
Azoxi- och azoföreningar
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612 Derivados aminados
Aminosloučeniny
Aminer
Aminoverbindungen
Amiinühendid
Áìéíïåíþóåéò
Amine compounds
Dérivés aminés
Aminoderivati
Aminosavienojumi
Aminojunginiai
Amin vegyületek
Komposti ta’ l-amino
Aminoverbindingen
Aminozwiązki
Derivados aminados
Aminozlúčeniny
Amino spojine
Amiiniyhdisteet
Aminer

613 Bases heterocíclicas y derivados
Heterocyklické báze a jejich deriváty
Heterocykliske baser og deres derivater
Heterocyclische Basen und ihre Derivate
Heterotsüklilised alused ja nende derivaadid
ÅôåñïêõêëéêÝò âÜóåéò êáé ðáñÜãùãÜ ôïõò
Heterocyclic bases and their derivatives
Bases hétérocycliques et dérivés
Basi eterocicliche e derivati
Heterocikliskie savienojumi un to atvasinâjumi
Heterociklinës bazës ir jø dariniai
Heterociklusos bázisok és származékaik
Bażijiet eteroµikliµi u derivati
Heterocyclische basen en hun derivaten
Zasady heterocykliczne i ich pochodne
Bases heterocíclicas e derivados
Heterocyklické bázy a ich deriváty
Heterociklične baze in njihovi derivati
Heterosykliset emäkset ja niiden johdannaiset
Heterocykliska baser och deras derivat

614 Glucósidos y alcaloides
Glykosidy a alkaloidy
Glycosider og alkaloider
Glycoside und Alkaloide
Glükosiidid ja alkaloidid
Ãëõêïæßôåò êáé áëêáëïåéäÞ
Glycosides and alkaloids
Glucosides et alcaloïdes
Glucosidi e alcaloidi
Glikozîdi un alkaloîdi
Glikozidai ir alkaloidai
Glikozidok és alkaloidok
Glukosidi u alkalojdi
Glycosiden en alkaloïden
Glikozydy i alkaloidy
Glicósidos e alcalóides
Glykozidy a alkaloidy
Glikozidi in alkaloidi
Glykosidit ja alkaloidit
Glykosider och alkaloider

615 Cianatos e isocianatos
Kyanáty a isokyanáty

Cyanater og isocyanater
Cyanate und Isocyanate
Tsüanaadid ja isotsüanaadid
ÊõáíéêÝò êáé éóïêõáíéêÝò åíþóåéò
Cyanates and isocyanates
Cyanates et isocyanates
Cianati e isocianati
Cianâti un izocianâti
Cianatai ir izocianatai
Cianátok és izocianátok
¼janati u isoµjanati
Cyanaten en isocyanaten
Cyjaniany i izocyjaniany
Cianatos e isocianatos
Kyanáty a izokyanáty
Cianati in izocianati
Syanaatit ja isosyanaatit
Cyanater och isocyanater

616 Amidas y derivados
Amidy a jejich deriváty
Amider og deres derivater
Amide und ihre Derivate
Amiidid ja nende derivaadid
Áìßäéá êáé ðáñÜãùãÜ ôïõò
Amides and their derivatives
Amides et dérivés
Ammidi e derivati
Amîdi un to atvasinâjumi
Amidai ir jø dariniai
Amidok és származékaik
Amidi u derivati
Amiden en derivaten
Amidy i ich pochodne
Amidas e derivados
Amidy a ich deriváty
Amidi in njihovi derivati
Amidit ja niiden johdannaiset
Amider och deras derivat

617 Peróxidos orgánicos
Organické peroxidy
Organiske peroxider
Organische Peroxide
Orgaanilised peroksiidid
ÏñãáíéêÜ õðåñïîåßäéá
Organic peroxides
Peroxydes organiques
Perossidi organiµi
Organiskie peroksîdi
Organiniai peroksidai
Szerves peroxidok
Perossidi organiµi
Organische peroxiden
Nadtlenki organiczne
Peróxidos orgânicos
Organické peroxidy
Organski peroksidi
Orgaaniset peroksidit
Organiska peroxider

647 Enzimas
Enzymy
Enzymer
Enzyme
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Ensüümid
¸íæõìá
Enzymes
Enzymes
Enzimi
Enzîmi
Enzimai
Enzimek
Enzîmi
Enzymen
Enzymy
Enzimas
Enzýmy
Encimi
Entsyymit
Enzymer

648 Sustancias complejas derivadas del carbón
Dehtochemické produkty
Komplekse kulderivater
Aus Kohle abgeleitete komplexe Stoffe
Kivisöest saadud kompleksühendid
Óýìðëïêåò ïõóßåò ðáñáãüìåíåò áðü Üíèñáêá
Complex substances derived from coal
Substances complexes dérivées du charbon
Sostanze complesse derivate dal carbone
Kompleksa sastâva akmeòogïu
pârstrâdes produkti
Ið akmens angliø pagamintos
sudëtingos medþiagos
Komplex kőszénszármazékok
Sustanzi kumplessi derivati mill-fa²am
Complexe steenkoolderivaten
Złożone związki wytworzone z węgla kamiennego
Substâncias complexas derivadas do carvão
Dechtochemické produkty
Kompleksne snovi, pridobljene iz premoga
Monimutkaiset hiilijohdannaiset
Komplexa kolderivat

649 Sustancias complejas derivadas del petróleo
Ropné produkty
Komplekse oliederivater
Aus Erdöl abgeleitete komplexe Stoffe
Petrooleumist saadud kompleksühendid
Óýìðëïêåò ïõóßåò ðáñáãüìåíåò áðü ðåôñÝëáéï
Complex substances derived from petroleum
Substances complexes dérivées du pétrole
Sostanze complesse derivate dal petrolio
Kompleksa sastâva naftas pârstrâdes produkti
Ið naftos pagamintos sudëtingos medþiagos
Komplex olajszármazékok
Sustanzi kumplessi derivati mill-pitrolju
Complexe aardoliederivaten
Złożone związki wytworzone z ropy naftowej
Substâncias complexas derivadas do petróleo
Ropné produkty
Kompleksne snovi pridobljene iz nafte
Monimutkaiset öljyjohdannaiset
Komplexa oljederivat

650 Sustancias diversas
Různé látky
Diverse stoffer
Verschiedene Stoffe

Segaained
ÄéÜöïñåò ïõóßåò
Miscellaneous substances
Substances diverses
Sostanze diverse
Daþâdas vielas
Ávairios medþiagos
Különböző anyagok
Sustanzi mixxellanji
Diversen
Różne substancje
Substâncias diversas
Rôzne chemické látky
Ostale snovi
Muut aineet
Diverse ämnen

c) O Anexo II é substituído pelo seguinte:

“ANEXO II - PŘÍLOHA II - BILAG II - ANHANG II -
II LISA - ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ ÉÉ - ANNEX II - ANNEXE II

- ALLEGATO II - II PIELIKUMS - II PRIEDAS -
II. MELLÉKLET - ANNESS II - BIJLAGE II -
ZAŁĄCZNIK II - ANEXO II –PRÍLOHA II -

PRILOGA II - LIITE II – BILAGA II

ANEXO II
Símbolos e indicaciones de peligro de las sustancias y

preparados peligrosos

PŘÍLOHA II
Symboly a označení nebezpečnosti pro nebezpečné

látky a přípravky

BILAG II
Faresymboler og farebetegnelser for farlige stoffer og

præparater

ANHANG II
Gefahrensymbole und -bezeichnungen für gefährliche

Stoffe und Zubereitungen

II LISA
Ohtlike ainete ja valmististe ohtlikkuse sümbolid ning

indikaatorid

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ ÉÉ
Óýìâïëá êáé åíäåßîåéò êéíäýíïõ ãéá åðéêßíäõíåò

ïõóßåò êáé ðáñáóêåõÜóìáôá

ANNEX II
Symbols and indications of danger for dangerous sub-

stances and preparations

ANNEXE II
Symboles et indications de danger des substances et

préparations dangereuses

ALLEGATO II
Simboli e indicazioni di pericolo delle sostanze e

preparati pericolosi

II PIELIKUMS
Bîstamo vielu un preparâtu simboli un bîstamîbas

paskaidrojumi
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II PRIEDAS
Pavojingø medþiagø ir preparatø pavojingumo

simboliai ir nuorodos

II. MELLÉKLET
Veszélyes anyagok és készítmények veszélyszimbólumai

és jelei

ANNESS II
Simboli u indikazzjonijiet ta’ periklu minn sustanzi u

preparazzjonijiet perikolużi

BIJLAGE II
Gevaarsymbolen en -aanduidingen van gevaarlijke

stoffen en preparaten

ZAŁĄCZNIK II
Wzory znaków ostrzegawczych oraz napisy określające

ich znaczenie

ANEXO II
Símbolos e indicações de perigo das substâncias e pre-

parações perigosas

PRÍLOHA II
Výstražné symboly a označenia nebezpečenstva pre

nebezpečné látky a prípravky

PRILOGA II
Grafični znaki in napisi za opozarjanje na nevarnost za

nevarne snovi in pripravke

LIITE II
varoitusmerkit ja niiden nimet vaarallisille aineille ja

valmisteille

BILAGA II
Farosymboler och farobeteckningar för farliga ämnen

och beredningar

Nota: Las letras E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi y N no
forman parte del símbolo.

Poznámka: Písmenná vyjádření E, O, F, F+, T, T+, C, Xn,
Xi a N nejsou součástí symbolu.

Bemærkning: Bogstaverne E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi
og N udgør ikke en del af symbolet.

Anmerkung: Die Buchstaben E, O, F, F+, T, T+, C, Xn,
Xi und N sind nicht Bestandteil des Gefahrensymbols.

Tähelepanu: tähed E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi ja N ei
ole ohusümboli osa.

Óçìåßùóç: Ôá ãñÜììáôá E, O, F, F+, T, T+, C, Xn,
Xi êáé N äåí áðïôåëïýí ìÝñïò ôïõ óõìâüëïõ.

Note: The letters E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi and N
do not form part of the symbol.

Remarque: Les lettres E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi et N
ne font pas partie du symbole.

Nota: Le lettere E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi e N non
fanno parte del simbolo.

Piezîme: Bîstamîbas apzîmçjums ar burtu (burtiem E, O,
F, F+, T, T+, C, Xn, Xi un N) nav maríçjuma sastâvdaïa.

Pastaba: Raidës E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi ir N nëra
simbolio dalis.

Megjegyzés: Az E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi és N betűk
nem részei a szimbólumnak.

Nota: L-ittri E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi u N m´humiex
parti mis-simbolu.

Opmerking: De letters E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi en
N maken geen deel uit van het gevaarsymbool.

Uwaga: litery E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi oraz N nie
stanowią części znaku ostrzegawczego.

Nota: As letras E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi e N não
fazem parte do símbolo.

Poznámka: Písmená E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi, a N
nie sú súčasťou symbolu.

Opomba: črke E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi, in N niso
del grafičnega znaka.

Huomautus: Varoitusmerkkien kirjaintunnukset E, O, F,
F+, T, T+, C, Xn, Xi ja

N eivät ole osa varoitusmerkkiä.

Anmärkning: Bokstäverna E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi
och N utgör inte en del av symbolen.

E

ES: Explosivo
CS: Výbušný
DA: Eksplosiv
DE: Explosionsgefährlich
ET: Plahvatusohtlik
EL: Åêñçêôéêü
EN: Explosive
FR: Explosif
IT: Esplosivo
LV: Sprâdzienbîstams
LT: Sprogstamoji
HU: Robbanásveszélyes
MT: Splussiv
NL: Ontplofbaar
PL: Produkt wybuchowy
PT: Explosivo
SK: Výbušný
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SL: Eksplozivno
FI: Räjähtävä
SV: Explosivt

O

ES: Comburente
CS: Oxidující
DA: Brandnærende
DE: Brandfördernd
ET: Oksüdeeriv
EL: Ïîåéäùôéêü
EN: Oxidizing
FR: Comburant
IT: Comburente
LV: Spçcîgs oksidçtâjs
LT: Oksiduojanti
HU: Égést tápláló, oxidáló
MT: Iqabbad
NL: Oxyderend
PL: Produkt utleniający
PT: Comburente
SK: Oxidujúci
SL: Oksidativno
FI: Hapettava
SV: Oxiderande

F

ES: Fácilmente inflamable
CS: Vysoce hořlavý
DA: Meget brandfarlig
DE: Leichtentzündlich
ET: Väga tuleohtlik
EL: Ðïëý åýöëåêôï
EN: Highly flammable
FR: Facilement inflammable
IT: Facilmente infiammabile
LV: Viegli uzliesmojošs
LT: Labai degi
HU: Tűzveszélyes
MT: Jaqbad malajr
NL: Licht ontvlambaar
PL: Produkt wysoce łatwopalny
PT: Facilmente inflamável
SK: Veľmi horľavý
SL: Lahko vnetljivo
FI: Helposti syttyvä
SV: Mycket brandfarligt

F+

ES: Extremadamente inflamable
CS: Extrémně hořlavý
DA: Yderst brandfarlig
DE: Hochentzündlich
ET: Eriti tuleohtlik
EL: ÅîáéñåôéêÜ åýöëåêôï
EN: Extremely flammable
FR: Extrêmement inflammable
IT: Estremamente infiammabile
LV: Îpaði viegli uzliesmojoðs
LT: Ypač degi
HU: Fokozottan tűzveszélyes
MT: Jaqbad malajr ²afna
NL: Zeer licht ontvlambaar
PL: Produkt skrajnie łatwopalny
PT: Extremamente inflamável
SK: Mimoriadne horľavý
SL: Zelo lahko vnetljivo
FI: Erittäin helposti syttyvä
SV: Extremt brandfarligt

T

ES: Tóxico
CS: Toxický
DA: Giftig
DE: Giftig
ET: Mürgine
EL: Ôïîéêü
EN: Toxic
FR: Toxique
IT: Tossico
LV: Toksisks
LT: Toksiška
HU: Mérgező
MT: Tossiku
NL: Vergiftig
PL: Produkt toksyczny
PT: Tóxico
SK: Jedovatý
SL: Strupeno
FI: Myrkyllinen
SV: Giftig
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T +

ES: Muy tóxico
CS: Vysoce toxický
DA: Meget giftig
DE: Sehr giftig
ET: Väga mürgine
EL: Ðïëý ôïîéêü
EN: Very toxic
FR: Très toxique
IT: Molto tossico
LV: Ïoti toksisks
LT: Labai toksiška
HU: Nagyon mérgező
MT: Tossiku ²afna
NL: Zeer vergiftig
PL: Produkt bardzo toksyczny
PT: Muito tóxico
SK: Veľmi jedovatý
SL: Zelo strupeno
FI: Erittäin myrkyllinen
SV: Mycket giftig

C

ES: Corrosivo
CS: Žíravý
DA: Ætsende
DE: Ätzend
ET: Sööbiv
EL: Äéáâñùôéêü
EN: Corrosive
FR: Corrosif
IT: Corrosivo
LV: Kodîgs
LT: Ardanti (ësdinanti)
HU: Maró
MT: Korrużiv
NL: Bijtend
PL: Produkt żrący
PT: Corrosivo
SK: Žieravý
SL: Jedko
FI: Syövyttävä
SV: Frätande

Xn

ES: Nocivo
CS: Zdraví škodlivý
DA: Sundhedsskadelig
DE: Gesundheitsschädlich
ET: Kahjulik
EL: ÅðéâëáâÝò
EN: Harmful
FR: Nocif
IT: Nocivo
LV: Kaitîgs
LT: Kenksminga
HU: Ártalmas
MT: Jag²mel il-²sara
NL: Schadelijk
PL: Produkt szkodliwy
PT: Nocivo
SK: Škodlivý
SL: Zdravju škodljivo
FI: Haitallinen
SV: Hälsoskadlig

Xi

ES: Irritante
CS: Dráždivý
DA: Lokalirriterende
DE: Reizend
ET: Ärritav
EL: Åñåèéóôéêü
EN: Irritant
FR: Irritant
IT: Irritante
LV: Kairinošs
LT: Dirginanti
HU: Irritatív
MT: Irritanti
NL: Irriterend
PL: Produkt drażniący
PT: Irritante
SK: Dráždivý
SL: Dražilno
FI: Ärsyttävä
SV: Irriterande
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N

ES: Peligroso para el medio ambiente
CS: Nebezpečný pro životní prostředí
DA: Miljøfarlig
DE: Umweltgefährlich
ET: Keskkonnaohtlik
EL: Åðéêßíäõíï ãéá ôï ðåñéâÜëëïí
EN: Dangerous for the environment
FR: Dangereux pour l’environnement
IT: Pericoloso per l’ambiente
LV: Bîstams videi
LT: Aplinkai pavojinga
HU: Környezetre veszélyes
MT: Perikoluż g²all-ambjent
NL: Milieugevaarlijk
PL: Produkt niebezpieczny dla środowiska
PT: Perigoso para o ambiente
SK: Nebezpečný pre životné prostredie
SL: Okolju nevarno
FI: Ympäristölle vaarallinen
SV: Miljöfarlig”

d) O Anexo III é substituído pelo seguinte:

“ANEXO III - PŘÍLOHA III - BILAG III - ANHANG III -
III LISA - ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ ÉÉI - ANNEX III - ANNEXE

III - ALLEGATO III - III PIELIKUMS - III PRIEDAS
- III. MELLÉKLET - ANNESS III - BIJLAGE III
- ZAŁĄCZNIK III -ANEXO III - PRÍLOHA III -

PRILOGA III - LIITE III - BILAGA III

ANEXO III
Naturaleza de los riesgos específicos atribuidos a las

sustancias y preparados peligrosos

PØÍLOHA III
Povaha specifických rizik spojených s nebezpečnými

látkami a přípravky

BILAG III
Arten af de saerlige risici, der er forbundet med de

farlige stoffer og præparater

ANHANG III
Bezeichnungen der besonderen Gefahren bei

gefährlichen Stoffen und Zubereitungen

III LISA
Ohtlike ainete ja valmististe riskilaused

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ ÉÉÉ
Öýóç  ôùí åéäéêþí êéíäýíùí ðïõ áöïñïýí

åðéêßíäõíåò ïõóßåò êáé ðáñáóêåõÜóìáôá

ANNEX III
Nature of special risks attributed to dangerous sub-

stances and preparations

ANNEXE III
Nature des risques particuliers attribués aux substances

et préparations dangereuses

ALLEGATO III
Natura dei rischi specifici attribuiti alle sostanze e

preparati pericolosi

III PIELIKUMS
Íîmisko vielu iedarbîbas raksturojumi un apvienotie

raksturojumi

III PRIEDAS
Pavojingoms medþiagoms ir preparatams priskiriamø

ypatingøjø rizikos veiksniø pobûdis

III. MELLÉKLET
A veszélyes anyagok és készítmények veszélyeinek/

kockázatainak jellege (R-mondatok)

ANNESS III
In-natura ta’ riskji specjali attribwiti lil sustanzi u

preparazzjonijiet perikolużi

BIJLAGE III
Aard der bijzondere gevaren toegeschreven aan

gevaarlijke stoffen en preparaten

ZAŁĄCZNIK III
Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia stwarzanego przez

substancję niebezpieczną lub preparat niebezpieczny

ANEXO III
Natureza dos riscos específicos atribuídos às substân-

cias e preparações perigosas

PRÍLOHA III
Zoznam označení špecifického rizika upozorňujúcich na

nebezpečné vlastnosti chemickej látky a prípravku

PRILOGA III
Standardna opozorila za označevanje nevarnih snovi in

pripravkov

LIITE III
Erityisten vaarojen luonne liittyen vaarallisiin aineisiin

ja valmisteisiin

BILAGA III
Riskfraser som tilldelas farliga ämnen och beredningar

R1
ES: Explosivo en estado seco.
CS: Výbušný v suchém stavu.
DA: Eksplosiv i tør tilstand.
DE: In trockenem Zustand explosionsgefährlich.
ET: Plahvatusohtlik kuivana.
EL: Åêñçêôéêü óå îçñÞ êáôÜóôáóç.
EN: Explosive when dry.
FR: Explosif à l’état sec.
IT: Esplosivo allo stato secco.
LV: Sprâdzienbîstams sausâ veidâ.
LT: Sausa gali sprogti.
HU: Száraz állapotban robbanásveszélyes.
MT: Jisplodi meta jinxef.
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NL: In droge toestand ontplofbaar.
PL: Produkt wybuchowy w stanie suchym.
PT: Explosivo no estado seco.
SK: V suchom stave výbušný.
SL: Eksplozivno v suhem stanju.
FI: Räjähtävää kuivana.
SV: Explosivt i torrt tillstånd.

R2
ES: Riesgo de explosión por choque, fricción, fuego u

otras fuentes de ignición.
CS: Nebezpečí výbuchu při úderu, tření, ohni nebo

působením jiných zdrojů zapálení.
DA: Eksplosionsfarlig ved stød, gnidning, ild eller andre

antændelseskilder.
DE: Durch Schlag, Reibung, Feuer oder andere

Zündquellen explosionsgefährlich.
ET: Plahvatusohtlik löögi, hõõrdumise, tule või muu

süttimisallika toimel.
EL: Êßíäõíïò åêñÞîåùò áðü êñïýóç, ôñéâÞ, öùôéÜ

Þ Üëëåò ðçãÝò áíáöëÝîåùò.
EN: Risk of explosion by shock, friction, fire or other

sources of ignition.
FR: Risque d’explosion par le choc, la friction, le feu

ou d’autres sources d’ignition.
IT: Rischio di esplosione per urto, sfregamento, fuoco

o altre sorgenti d’ignizione.
LV: Sprâdziena risks trieciena, berzes, liesmas vai cita

aizdedzinâðanas avota iedarbîbâ.
LT: Sprogimo rizika nuo smûgio, trinties, ugnies ar

kitø uþdegimo ðaltiniø.
HU: Ütés, súrlódás, tűz vagy más gyújtóforrás robba-

nást okozhat.
MT: Riskju ta’ splużjoni minn xokk, frizzjoni, nar jew

g²ejun o²ra ta’ qbid tan-nar.
NL: Ontploffingsgevaar door schok, wrijving, vuur of

andere ontstekingsoorzaken.
PL: Zagrożenie wybuchem wskutek uderzenia, tarcia,

kontaktu z ogniem lub innymi źródłami zapłonu.
PT: Risco de explosão por choque, fricção, fogo ou

outras fontes de ignição.
SK: Riziko výbuchu nárazom, trením, horením alebo

inými zdrojmi zapálenia.
SL: Nevarnost eksplozije ob udarcu, trenju, požaru ali

drugih virih vžiga.
FI: Räjähtävää iskun, hankauksen, avotulen tai muun

sytytyslähteen vaikutuksesta.
SV: Explosivt vid stöt, friktion, eld eller annan antän-

dningsorsak.

R3
ES: Alto riesgo de explosión por choque, fricción, fuego

u otras fuentes de ignición.
CS: Velké nebezpečí výbuchu při úderu, tření, ohni nebo

působením jiných zdrojů zapálení.
DA: Meget eksplosionsfarlig ved stød, gnidning, ild

eller andre antændelseskilder.
DE: Durch Schlag, Reibung, Feuer oder andere

Zündquellen besonders explosionsgefährlich.
ET: Eriti plahvatusohtlik löögi, hõõrdumise, tule või muu

süttimisallika toimel.
EL: Ðïëý ìåãÜëïò êßíäõíïò åêñÞîåùò áðü êñïýóç,

ôñéâÞ, öùôéÜ Þ Üëëåò ðçãÝò áíáöëÝîåùò.
EN: Extreme risk of explosion by shock, friction, fire or

other sources of ignition.

FR: Grand risque d’explosion par le choc, la friction, le
feu ou d’autres sources d’ignition.

IT: Elevato rischio di esplosione per urto, sfregamento,
fuoco o altre sorgenti d’ignizione.

LV: Augsts sprâdziena risks trieciena, berzes, liesmas
vai cita aizdedzinâðanas avota iedarbîbâ.

LT: Ypaè didelë sprogimo rizika nuo smûgio, trinties,
ugnies ar kitø uþdegimo ðaltiniø.

HU: Ütés, súrlódás, tűz vagy egyéb gyújtóforrás
rendkívüli mértékben növeli a robbanásveszélyt.

MT: Riskju kbir ²afna ta’ splużjoni minn xokk, frizzjoni,
nar jew g²ejun o²ra ta’ qbid.

NL: Ernstig ontploffingsgevaar door schok, wrijving,
vuur of andere ontstekingsoorzaken.

PL: Skrajne zagrożenie wybuchem wskutek uderzenia,
tarcia, kontaktu z ogniem lub innymi źródłami zapłonu.

PT: Grande risco de explosão por choque, fricção, fogo
ou outras fontes de ignição.

SK: Mimoriadne riziko výbuchu nárazom, trením,
horením alebo inými zdrojmi zapálenia.

SL: Velika nevarnost eksplozije ob udarcu, trenju, požaru
ali drugih virih vžiga.

FI: Erittäin helposti räjähtävää iskun, hankauksen,
avotulen tai muun sytytyslähteen vaikutuksesta.

SV: Mycket explosivt vid stöt, friktion, eld eller annan
antändningsorsak.

R4
ES: Forma compuestos metálicos explosivos muy sen-

sibles.
CS: Vytváří vysoce výbušné kovové sloučeniny.
DA: Danner meget følsomme eksplosive metalfor-

bindelser.
DE: Bildet hochempfindliche explosionsgefährliche

Metallverbindungen.
ET: Moodustab väga plahvatusohtlikke metalliühendeid.
EL: Ó÷çìáôßæåé ðïëý åõáßóèçôåò åêñçêôéêÝò

ìåôáëëéêÝò åíþóåéò.
EN: Forms very sensitive explosive metallic compounds.
FR: Forme des composés métalliques explosifs très sen-

sibles.
IT: Forma composti metallici esplosivi molto sensibili.
LV: Veido sprâdzienbîstamus savienojumus ar

metâliem.
LT: Sudaro labai jautrius sprogstamuosius metalo

junginius.
HU: Nagyon érzékeny, robbanásveszélyes fémvegyü-

leteket képez.
MT: Jifforma komposti metalliµi esplussivi sensittivi

²afna.
NL: Vormt met metalen zeer gemakkelijk ontplofbare

verbindingen.
PL: Tworzy łatwo wybuchające związki metaliczne.
PT: Forma compostos metálicos explosivos muito sen-

síveis.
SK: Vytvára veľmi citlivé výbušné zlúčeniny kovov.
SL: Tvori zelo občutljive eksplozivne kovinske spojine.
FI: Muodostaa erittäin herkästi räjähtäviä

metalliyhdisteitä.
SV: Bildar mycket känsliga explosiva metallföreningar.

R5
ES: Peligro de explosión en caso de calentamiento.
CS: Zahřívání může způsobit výbuch.
DA: Eksplosionsfarlig ved opvarmning.
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DE: Beim Erwärmen explosionsfähig.
ET: Kuumenemine võib põhjustada plahvatuse.
EL: ÈÝñìáíóç ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé Ýêñçîç.
EN: Heating may cause an explosion.
FR: Danger d’explosion sous l’action de la chaleur.
IT: Pericolo di esplosione per riscaldamento.
LV: Karsçðana var izraisît eksploziju.
LT: Kaitinama gali sprogti.
HU: Hő hatására robbanhat.
MT: Jista’ jisplodi bis-s²ana.
NL: Ontploffingsgevaar door verwarming.
PL: Ogrzanie grozi wybuchem.
PT: Perigo de explosão sob a acção do calor.
SK: Zahriatie môže spôsobiť výbuch.
SL: Segrevanje lahko povzroči eksplozijo.
FI: Räjähdysvaarallinen kuumennettaessa.
SV: Explosivt vid uppvärmning.

R6
ES: Peligro de explosión, en contacto o sin contacto

con el aire.
CS: Výbušný za přístupu i bez přístupu vzduchu.
DA: Eksplosiv ved og uden kontakt med luft.
DE: Mit und ohne Luft explosionsfähig.
ET: Plahvatusohtlik õhuga kokkupuutel või kokku-

puuteta.
EL: Åêñçêôéêü óå åðáöÞ Þ ÷ùñßò åðáöÞ ìå ôïí áÝñá.
EN: Explosive with or without contact with air.
FR: Danger d’explosion en contact ou sans contact

avec l’air.
IT: Esplosivo a contatto o senza contatto con l’aria.
LV: Sprâdzienbîstams gaisa un bezgaisa vidç.
LT: Gali sprogti ore arba beorëje aplinkoje.
HU: Levegővel érintkezve vagy anélkül is robba-

násveszélyes.
MT: Jista’ jisplodi b´kuntatt jew bla kuntatt ma’ l-ajra.
NL: Ontplofbaar met en zonder lucht.
PL: Produkt wybuchowy z dostępem i bez dostępu

powietrza.
PT: Perigo de explosão com ou sem contacto com o ar.
SK: Výbušný pri kontakte alebo bez kontaktu so

vzduchom.
SL: Eksplozivno na zraku ali brez zraka.
FI: Räjähtävää sellaisenaan tai ilman kanssa.
SV: Explosivt vid kontakt och utan kontakt med luft.

R7
ES: Puede provocar incendios.
CS: Může způsobit požár.
DA: Kan forårsage brand.
DE: Kann Brand verursachen.
ET: Võib põhjustada tulekahju.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé ðõñêáãéÜ.
EN: May cause fire.
FR: Peut provoquer un incendie.
IT: Può provocare un incendio.
LV: Var izraisît ugunsgrçku.
LT: Pavojinga gaisro atžvilgiu.
HU: Tüzet okozhat.
MT: Jista’ jqabbad nar.
NL: Kan brand veroorzaken.
PL: Może spowodować pożar.
PT: Pode provocar incêndio.
SK: Môže spôsobiť požiar.
SL: Lahko povzroči požar.

FI: Aiheuttaa tulipalon vaaran.
SV: Kan orsaka brand.

R8
ES: Peligro de fuego en contacto con materias

combustibles.
CS: Dotek s hořlavým materiálem může způsobit požár.
DA: Brandfarlig ved kontakt med brandbare stoffer.
DE: Feuergefahr bei Berührung mit brennbaren Stoffen.
ET: Kokkupuutel süttiva ainega võib põhjustada

tulekahju.
EL: Ç åðáöÞ ìå êáýóéìï õëéêü ìðïñåß íá

ðñïêáëÝóåé ðõñêáãéÜ.
EN: Contact with combustible material may cause fire.
FR: Favorise l’inflammation des matières combustibles.
IT: Può provocare l’accensione di materie combustibili.
LV: Saskaroties ar degoðu materiâlu, var izraisît

ugunsgrçku.
LT: Gali uþsidegti dël sàveikos su galinèiomis degti

medþiagomis.
HU: Éghető anyaggal érintkezve tüzet okozhat.
MT: Kuntatt ma’ materjal li jaqbad jista’ jqabbad nar.
NL: Bevordert de ontbranding van brandbare stoffen.
PL: Kontakt z materiałami zapalnymi może spowodować

pożar.
PT: Favorece a inflamação de matérias combustíveis.
SK: Pri kontakte s horľavým materiálom môže spôsobiť

požiar.
SL: V stiku z vnetljivim materialom lahko povzroči požar.
FI: Aiheuttaa tulipalon vaaran palavien aineiden kanssa.
SV: Kontakt med brännbart material kan orsaka brand.

R9
ES: Peligro de explosión al mezclar con materias

combustibles.
CS: Výbušný při smíchání s hořlavým materiálem.
DA: Eksplosionsfarlig ved blanding med brandbare

stoffer.
DE: Explosionsgefahr bei Mischung mit brennbaren

Stoffen.
ET: Plahvatusohtlik segatult süttiva ainega.
EL: Åêñçêôéêü üôáí áíáìé÷èåß ìå êáýóéìá õëéêÜ.
EN: Explosive when mixed with combustible material.
FR: Peut exploser en mélange avec des matières com-

bustibles.
IT: Esplosivo in miscela con materie combustibili.
LV: Sprâdzienbîstams, sajaucot ar degoðu materiâlu.
LT: Gali sprogti sumaišyta su galinčiomis degti

medžiagomis.
HU: Éghető anyaggal keveredve robbanásveszélyes.
MT: Jisplodi meta jit²allat ma’ materjal li jaqbad.
NL: Ontploffingsgevaar bij menging met brandbare

stoffen.
PL: Grozi wybuchem po zmieszaniu z materiałem

zapalnym.
PT: Pode explodir quando misturado com matérias com-

bustíveis.
SK: Výbušný po zmiešaní s horľavým materiálom.
SL: Eksplozivno v mešanici z vnetljivim materialom.
FI: Räjähtävää sekoitettaessa palavien aineiden kanssa.
SV: Explosivt vid blandning med brännbart material.

R10
ES: Inflamable.
CS: Hořlavý.
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DA: Brandfarlig.
DE: Entzündlich.
ET: Tuleohtlik.
EL: Åýöëåêôï.
EN: Flammable.
FR: Inflammable.
IT: Infiammabile.
LV: Uzliesmojošs.
LT: Degi.
HU: Kis mértékben tűzveszélyes
MT: Jie²u n-nar.
NL: Ontvlambaar.
PL: Produkt łatwopalny.
PT: Inflamável.
SK: Horľavý.
SL: Vnetljivo.
FI: Syttyvää.
SV: Brandfarligt.

R11
ES: Fácilmente inflamable.
CS: Vysoce hořlavý.
DA: Meget brandfarlig.
DE: Leichtentzündlich.
ET: Väga tuleohtlik.
EL: Ðïëý åýöëåêôï.
EN: Highly flammable.
FR: Facilement inflammable.
IT: Facilmente infiammabile.
LV: Viegli uzliesmojošs.
LT: Labai degi.
HU: Tűzveszélyes.
MT: Jie²u n-nar malajr.
NL: Licht ontvlambaar.
PL: Produkt wysoce łatwopalny.
PT: Facilmente inflamável.
SK: Veľmi horľavý.
SL: Lahko vnetljivo.
FI: Helposti syttyvää.
SV: Mycket brandfarligt.

R12
ES: Extremadamente inflamable.
CS: Extrémně hořlavý.
DA: Yderst brandfarlig.
DE: Hochentzündlich.
ET: Eriti tuleohtlik.
EL: ÅîáéñåôéêÜ åýöëåêôï.
EN: Extremely flammable.
FR: Extrêmement inflammable.
IT: Estremamente infiammabile.
LV: Îpaði viegli uzliesmojoðs.
LT: Ypač degi.
HU: Fokozottan tűzveszélyes.
MT: Jie²u n-nar malajr ²afna.
NL: Zeer licht ontvlambaar.
PL: Produkt skrajnie łatwopalny.
PT: Extremamente inflamável.
SK: Mimoriadne horľavý.
SL: Zelo lahko vnetljivo.
FI: Erittäin helposti syttyvää.
SV: Extremt brandfarligt.

R14
ES: Reacciona violentamente con el agua.
CS: Prudce reaguje s vodou.
DA: Reagerer voldsomt med vand.
DE: Reagiert heftig mit Wasser.
ET: Reageerib ägedalt veega.
EL: ÁíôéäñÜ âßáéá ìå íåñü.
EN: Reacts violently with water.
FR: Réagit violemment au contact de l’eau.
IT: Reagisce violentemente con l’acqua.
LV: Aktîvi reaìç ar ûdeni.
LT: Smarkiai reaguoja su vandeniu.
HU: Vízzel hevesen reagál.
MT: Jirreagixxi bil-qawwa meta jmiss l-ilma.
NL: Reageert heftig met water.
PL: Reaguje gwałtownie z wodą.
PT: Reage violentamente em contacto com a água.
SK: Prudko reaguje s vodou.
SL: Burno reagira z vodo.
FI: Reagoi voimakkaasti veden kanssa.
SV: Reagerar häftigt med vatten.

R15
ES: Reacciona con el agua liberando gases extrema-

damente inflamables.
CS: Při styku s vodou uvolňuje extrémně hořlavé plyny.
DA: Reagerer med vand under dannelse af yderst

brandfarlige gasser.
DE: Reagiert mit Wasser unter Bildung hochen-

tzündlicher Gase.
ET: Kokkupuutel veega eraldub väga tuleohtlik gaas.
EL: Óå åðáöÞ ìå ôï íåñü åêëýåé åîáéñåôéêÜ åýöëåêôá

áÝñéá.
EN: Contact with water liberates extremely flammable

gases.
FR: Au contact de l’eau, dégage des gaz extrêmement

inflammables.
IT: A contatto con l’acqua libera gas estremamente

infiammabili.
LV: Saskaroties ar ûdeni, izdala îpaði viegli uzlies-

mojoðas gâzes.
LT: Reaguoja su vandeniu, išskirdama ypač degias

dujas.
HU: Vízzel érintkezve fokozottan tűzveszélyes gázok

képződnek.
MT: Kuntatt ma’ l-ilma jo²rog gassijiet li jie²du n-nar

malajr ²afna.
NL: Vormt zeer licht ontvlambaar gas in contact met

water.
PL: W kontakcie z wodą uwalnia skrajnie łatwopalne

gazy.
PT: Em contacto com a água liberta gases extremamente

inflamáveis.
SK: Pri kontakte s vodou sa uvoľňujú mimoriadne

horľavé plyny.
SL: V stiku z vodo se sproščajo zelo lahko vnetljivi plini.
FI: Vapauttaa erittäin helposti syttyviä kaasuja veden

kanssa.
SV: Vid kontakt med vatten bildas extremt brandfarliga

gaser.

R16
ES: Puede explosionar en mezcla con substancias

comburentes.
CS: Výbušný při smíchání s oxidačními látkami.
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DA: Eksplosionsfarlig ved blanding med oxiderende
stoffer.

DE: Explosionsgefährlich in Mischung mit brand-
fördernden Stoffen.

ET: Plahvatusohtlik segatult oksüdeerivate ainetega.
EL: Åêñçêôéêü üôáí áíáìé÷èåß ìå ïîåéäùôéêÝò ïõóßåò.
EN: Explosive when mixed with oxidizing substances.
FR: Peut exploser en mélange avec des substances

comburantes.
IT: Pericolo di esplosione se mescolato con sostanze

comburenti.
LV: Sprâgst, saskaroties ar oksidçtâjiem.
LT: Gali sprogti sumaišyta su oksiduojančiomis

medžiagomis.
HU: Oxidáló anyaggal keveredve robbanásveszélyes.
MT: Jista’ jisplodi meta jit²allat ma’ sustanzi li jsaddu.
NL: Ontploffingsgevaar bij menging met oxyderende

stoffen.
PL: Produkt wybuchowy po zmieszaniu z substancjami

utleniającymi.
PT: Explosivo quando misturado com substâncias

comburentes.
SK: Výbušný po zmiešaní s oxidujúcimi látkami.
SL: Eksplozivno v mešanici z oksidativnimi snovmi.
FI: Räjähtävää hapettavien aineiden kanssa.
SV: Explosivt vid blandning med oxiderande ämnen.

R17
ES: Se inflama espontáneamente en contacto con el aire.
CS: Samovznětlivý na vzduchu.
DA: Selvantændelig i luft.
DE: Selbstentzündlich an der Luft.
ET: Isesüttiv õhu käes.
EL: ÁõôïáíáöëÝãåôáé óôïí áÝñá.
EN: Spontaneously flammable in air.
FR: Spontanément inflammable à l’air.
IT: Spontaneamente infiammabile all’aria.
LV: Spontâni uzliesmo gaisâ.
LT: Savaime užsideganti ore.
HU: Levegőn öngyulladó.
MT: Jaqbad wa²du fl-arja.
NL: Spontaan ontvlambaar in lucht.
PL: Samorzutnie zapala się w powietrzu.
PT: Espontaneamente inflamável ao ar.
SK: Vznietivý na vzduchu.
SL: Samovnetljivo na zraku.
FI: Itsestään syttyvää ilmassa.
SV: Självantänder i luft.

R18
ES: Al usarlo pueden formarse mezclas aire-vapor ex-

plosivas/inflamables.
CS: Při používání může vytvářet hořlavé nebo výbušné

směsi par se vzduchem.
DA: Ved brug kan brandbare dampe/eksplosive damp-

-luftblandinger dannes.
DE: Bei Gebrauch Bildung explosionsfähiger/leichten-

tzündlicher Dampf/Luft-Gemische möglich.
ET: Kasutamisel võib moodustuda tule-/plahvatusohtlik

auru-õhu segu.
EL: ÊáôÜ ôç ÷ñÞóç ìðïñåß íá ó÷çìáôßóåé åýöëåêôá/

åêñçêôéêÜ ìåßãìáôá áôìïý-áÝñïò.
EN: In use, may form flammable/explosive vapour-air

mixture.

FR: Lors de l’utilisation, formation possible de mélange
vapeur-air inflammable/explosif.

IT: Durante l’uso può formare con aria miscele
esplosive/infiammabili.

LV: Izmantojot var veidot uzliesmojoðu vai
sprâdzienbîstamu tvaiku un gaisa maisîjumu.

LT: Naudojama gali sudaryti degius (sprogius) garø
(oro) mišinius.

HU: A használat során robbanásveszélyes/tűzveszélyes
gáz-levegő elegy keletkezhet.

MT: Meta jintuża jista’ jifforma ta²litiet esplussivi jew
li jaqbdu jekk jit²allat ma’ l-arja.

NL: Kan bij gebruik een ontvlambaar/ontplofbaar damp-
-luchtmengsel vormen.

PL: Podczas stosowania mogą powstawać łatwopalne
lub wybuchowe mieszaniny par z powietrzem.

PT: Pode formar mistura vapor-ar explosiva/inflamável
durante a utilização.

SK: Pri použití môže vytvárať horľavé/výbušné zmesi
pár so vzduchom.

SL: Pri uporabi lahko tvori vnetljivo/eksplozivno zmes
hlapi-zrak.

FI: Käytössä voi muodostua syttyvä/räjähtävä höyry-
-ilma-seos.

SV: Vid användning kan brännbara/explosiva ång-
-luftblandningar bildas.

R19
ES: Puede formar peróxidos explosivos.
CS: Může vytvářet výbušné peroxidy.
DA: Kan danne eksplosive peroxider.
DE: Kann explosionsfähige Peroxide bilden.
ET: Võib moodustada plahvatusohtlikke peroksiide.
EL: Ìðïñåß íá ó÷çìáôßóåé åêñçêôéêÜ õðåñïîåßäéá.
EN: May form explosive peroxides.
FR: Peut former des peroxydes explosifs.
IT: Può formare perossidi esplosivi.
LV: Var veidot sprâdzienbîstamus peroksîdus.
LT: Gali sudaryti sprogstamuosius peroksidus.
HU: Robbanásveszélyes peroxidokat képezhet.
MT: Jista’ jifforma perossidi esplussivi.
NL: Kan ontplofbare peroxiden vormen.
PL: Może tworzyć wybuchowe nadtlenki.
PT: Pode formar peróxidos explosivos.
SK: Môže vytvárať výbušné peroxidy.
SL: Lahko tvori eksplozivne perokside.
FI: Saattaa muodostua räjähtäviä peroksideja.
SV: Kan bilda explosiva peroxider.

R20
ES: Nocivo por inhalación.
CS: Zdraví škodlivý při vdechování.
DA: Farlig ved indånding.
DE: Gesundheitsschädlich beim Einatmen.
ET: Kahjulik sissehingamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò üôáí åéóðíÝåôáé.
EN: Harmful by inhalation.
FR: Nocif par inhalation.
IT: Nocivo per inalazione.
LV: Kaitîgs ieelpojot.
LT: Kenksminga ákvëpus.
HU: Belélegezve ártalmas.
MT: Jag²mel ²sara meta jinxtamm.
NL: Schadelijk bij inademing.
PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe.
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PT: Nocivo por inalação.
SK: Škodlivý pri vdýchnutí.
SL: Zdravju škodljivo pri vdihavanju.
FI: Terveydelle haitallista hengitettynä.
SV: Farligt vid inandning.

R21
ES: Nocivo en contacto con la piel.
CS: Zdraví škodlivý při styku s kůží.
DA: Farlig ved hudkontakt.
DE: Gesundheitsschädlich bei Berührung mit der Haut.
ET: Kahjulik kokkupuutel nahaga.
EL: ÅðéâëáâÝò óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Harmful in contact with skin.
FR: Nocif par contact avec la peau.
IT: Nocivo a contatto con la pelle.
LV: Kaitîgs, nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Kenksminga susilietus su oda.
HU: Bőrrel érintkezve ártalmas.
MT: Jag²mel ²sara meta jmiss il-ġilda.
NL: Schadelijk bij aanraking met de huid.
PL: Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą.
PT: Nocivo em contacto com a pele.
SK: Škodlivý pri kontakte s pokožkou.
SL: Zdravju škodljivo v stiku s kožo.
FI: Terveydelle haitallista joutuessaan iholle.
SV: Farligt vid hudkontakt.

R22
ES: Nocivo por ingestión.
CS: Zdraví škodlivý při požití.
DA: Farlig ved indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich beim Verschlucken.
ET: Kahjulik allaneelamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Harmful if swallowed.
FR: Nocif en cas d’ingestion.
IT: Nocivo per ingestione.
LV: Kaitîgs norijot.
LT: Kenksminga prarijus.
HU: Lenyelve ártalmas.
MT: Jag²mel ²sara meta jinbela’.
NL: Schadelijk bij opname door de mond.
PL: Działa szkodliwie po połknięciu.
PT: Nocivo por ingestão.
SK: Škodlivý po požití.
SL: Zdravju škodljivo pri zaužitju.
FI: Terveydelle haitallista nieltynä.
SV: Farligt vid förtäring.

R23
ES: Tóxico por inhalación.
CS: Toxický při vdechování.
DA: Giftig ved indånding.
DE: Giftig beim Einatmen.
ET: Mürgine sissehingamisel.
EL: Ôïîéêü üôáí åéóðíÝåôáé.
EN: Toxic by inhalation.
FR: Toxique par inhalation.
IT: Tossico per inalazione.
LV: Toksisks ieelpojot.
LT: Toksiðka ákvëpus.
HU: Belélegezve mérgező (toxikus).
MT: Tossiku meta jinxtamm.
NL: Vergiftig bij inademing.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe.
PT: Tóxico por inalação.
SK: Jedovatý pri vdýchnutí.
SL: Strupeno pri vdihavanju.
FI: Myrkyllistä hengitettynä.
SV: Giftigt vid inandning.

R24
ES: Tóxico en contacto con la piel.
CS: Toxický při styku s kůží.
DA: Giftig ved hudkontakt.
DE: Giftig bei Berührung mit der Haut.
ET: Mürgine kokkupuutel nahaga.
EL: Ôïîéêü óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Toxic in contact with skin.
FR: Toxique par contact avec la peau.
IT: Tossico a contatto con la pelle.
LV: Toksisks, nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Toksiška susilietus su oda.
HU: Bőrrel érintkezve mérgező (toxikus).
MT: Tossiku meta jmiss il-ġilda.
NL: Vergiftig bij aanraking met de huid.
PL: Działa toksycznie w kontakcie ze skórą.
PT: Tóxico em contacto com a pele.
SK: Jedovatý pri kontakte s pokožkou.
SL: Strupeno v stiku s kožo.
FI: Myrkyllistä joutuessaan iholle.
SV: Giftigt vid hudkontakt.

R25
ES: Tóxico por ingestión.
CS: Toxický při požití.
DA: Giftig ved indtagelse.
DE: Giftig beim Verschlucken.
ET: Mürgine allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Toxic if swallowed.
FR: Toxique en cas d’ingestion.
IT: Tossico per ingestione.
LV: Toksisks norijot.
LT: Toksiška prarijus.
HU: Lenyelve mérgező (toxikus).
MT: Tossiku jekk jinbela’.
NL: Vergiftig bij opname door de mond.
PL: Działa toksycznie po połknięciu.
PT: Tóxico por ingestão.
SK: Jedovatý po požití.
SL: Strupeno pri zaužitju.
FI: Myrkyllistä nieltynä.
SV: Giftigt vid förtäring.

R26
ES: Muy tóxico por inhalación.
CS: Vysoce toxický při vdechování.
DA: Meget giftig ved indånding.
DE: Sehr giftig beim Einatmen.
ET: Väga mürgine sissehingamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü üôáí åéóðíÝåôáé.
EN: Very toxic by inhalation.
FR: Très toxique par inhalation.
IT: Molto tossico per inalazione.
LV: Ïoti toksisks ieelpojot.
LT: Labai toksiðka ákvëpus.
HU: Belélegezve nagyon mérgező (toxikus).
MT: Tossiku ²afna meta jinxtamm.
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NL: Zeer vergiftig bij inademing.
PL: Działa bardzo toksycznie przez drogi oddechowe.
PT: Muito tóxico por inalação.
SK: Veľmi jedovatý pri vdýchnutí.
SL: Zelo strupeno pri vdihavanju.
FI: Erittäin myrkyllistä hengitettynä.
SV: Mycket giftigt vid inandning.

R27
ES: Muy tóxico en contacto con la piel.
CS: Vysoce toxický při styku s kůží.
DA: Meget giftig ved hudkontakt.
DE: Sehr giftig bei Berührung mit der Haut.
ET: Väga mürgine kokkupuutel nahaga.
EL: Ðïëý ôïîéêü óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Very toxic in contact with skin.
FR: Très toxique par contact avec la peau.
IT: Molto tossico a contatto con la pelle.
LV: Ïoti toksisks, nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Labai toksiška susilietus su oda.
HU: Bőrrel érintkezve nagyon mérgező (toxikus).
MT: Tossiku ²afna meta jmiss il-ġilda.
NL: Zeer vergiftig bij aanraking met de huid.
PL: Działa bardzo toksycznie w kontakcie ze skórą.
PT: Muito tóxico em contacto com a pele.
SK: Veľmi jedovatý pri kontakte s pokožkou.
SL: Zelo strupeno v stiku s kožo.
FI: Erittäin myrkyllistä joutuessaan iholle.
SV: Mycket giftigt vid hudkontakt.

R28
ES: Muy tóxico por ingestión.
CS: Vysoce toxický při požití.
DA: Meget giftig ved indtagelse.
DE: Sehr giftig beim Verschlucken.
ET: Väga mürgine allaneelamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Very toxic if swallowed.
FR: Très toxique en cas d’ingestion.
IT: Molto tossico per ingestione.
LV: Ïoti toksisks norijot.
LT: Labai toksiška prarijus.
HU: Lenyelve nagyon mérgező (toxikus).
MT: Tossiku ²afna jekk jinbela’.
NL: Zeer vergiftig bij opname door de mond.
PL: Działa bardzo toksycznie po połknięciu.
PT: Muito tóxico por ingestão.
SK: Veľmi jedovatý po požití.
SL: Zelo strupeno pri zaužitju.
FI: Erittäin myrkyllistä nieltynä.
SV: Mycket giftigt vid förtäring.

R29
ES: En contacto con agua libera gases tóxicos.
CS: Uvolňuje toxický plyn při styku s vodou.
DA: Udvikler giftig gas ved kontakt med vand.
DE: Entwickelt bei Berührung mit Wasser giftige Gase.
ET: Kokkupuutel veega eraldub mürgine gaas.
EL: Óå åðáöÞ ìå ôï íåñü åëåõèåñþíïíôáé ôïîéêÜ áÝñéá.
EN: Contact with water liberates toxic gas.
FR: Au contact de l’eau, dégage des gaz toxiques.
IT: A contatto con l’acqua libera gas tossici.
LV: Saskaroties ar ûdeni, izdala toksiskas gâzes.
LT: Reaguodama su vandeniu, išskiria toksiškas dujas.
HU: Vízzel érintkezve mérgező gázok képződnek.

MT: Jitfa’ gass tossiku meta jmiss l-ilma.
NL: Vormt vergiftig gas in contact met water.
PL: W kontakcie z wodą uwalnia toksyczne gazy.
PT: Em contacto com a água liberta gases tóxicos.
SK: Pri kontakte s vodou uvoľňuje jedovatý plyn.
SL: V stiku z vodo se sprošča strupen plin.
FI: Kehittää myrkyllistä kaasua veden kanssa.
SV: Utvecklar giftig gas vid kontakt med vatten.

R30
ES: Puede inflamarse fácilmente al usarlo.
CS: Při používání se může stát vysoce hořlavým.
DA: Kan blive meget brandfarlig under brug.
DE: Kann bei Gebrauch leicht entzündlich werden.
ET: Kasutamisel võib muutuda väga tuleohtlikuks.
EL: ÊáôÜ ôç ÷ñÞóç ãßíåôáé ðïëý åýöëåêôï.
EN: Can become highly flammable in use.
FR: Peut devenir facilement inflammable pendant

l’utilisation.
IT: Può divenire facilmente infiammabile durante l’uso.
LV: Var viegli uzliesmot lietoðanas laikâ.
LT: Naudojama gali tapti labai degi.
HU: A használat során tűzveszélyessé válik.
MT: Jista’ jaqbad malajr waqt li jintuża.
NL: Kan bij gebruik licht ontvlambaar worden.
PL: Podczas stosowania może stać się wysoce

łatwopalny.
PT: Pode-se tornar facilmente inflamável durante o uso.
SK: Pri použití sa môže stať veľmi horľavým.
SL: Med uporabo utegne postati ‘lahko vnetljivo’.
FI: Käytettäessä voi muuttua helposti syttyväksi.
SV: Kan bli mycket brandfarligt vid användning.

R31
ES: En contacto con ácidos libera gases tóxicos.
CS: Uvolňuje toxický plyn při styku s kyselinami.
DA: Udvikler giftig gas ved kontakt med syre.
DE: Entwickelt bei Berührung mit Säure giftige Gase.
ET: Kokkupuutel hapetega eraldub mürgine gaas.
EL: Óå åðáöÞ ìå ïîÝá åëåõèåñþíïíôáé ôïîéêÜ áÝñéá.
EN: Contact with acids liberates toxic gas.
FR: Au contact d’un acide, dégage un gaz toxique.
IT: A contatto con acidi libera gas tossico.
LV: Saskaroties ar skâbçm, izdala toksiskas gâzes.
LT: Reaguodama su rûgðtimis, iðskiria toksiðkas dujas.
HU: Savval érintkezve mérgező gázok képződnek.
MT: Jitfa’ gass tossiku meta jmiss l-aµidi.
NL: Vormt vergiftige gassen in contact met zuren.
PL: W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne gazy.
PT: Em contacto com ácidos liberta gases tóxicos.
SK: Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje jedovatý plyn.
SL: V stiku s kislinami se sprošča strupen plin.
FI: Kehittää myrkyllistä kaasua hapon kanssa.
SV: Utvecklar giftig gas vid kontakt med syra.

R32
ES: En contacto con ácidos libera gases muy tóxicos.
CS: Uvolňuje vysoce toxický plyn při styku s

kyselinami.
DA: Udvikler meget giftig gas ved kontakt med syre.
DE: Entwickelt bei Berührung mit Säure sehr giftige

Gase.
ET: Kokkupuutel hapetega eraldub väga mürgine gaas.
EL: Óå åðáöÞ ìå ïîÝá åëåõèåñþíïíôáé ðïëý ôïîéêÜ áÝñéá.



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(95)

EN: Contact with acids liberates very toxic gas.
FR: Au contact d’un acide, dégage un gaz très toxique.
IT: A contatto con acidi libera gas molto tossico.
LV: Saskaroties ar skâbçm, izdala ïoti toksiskas gâzes.
LT: Reaguodama su rûgðtimis, iðskiria labai toksiðkas

dujas.
HU: Savval érintkezve nagyon mérgező gázok

képződnek.
MT: Jitfa’ gass tossiku ²afna meta jmiss l-aµidi.
NL: Vormt zeer vergiftige gassen in contact met zuren.
PL: W kontakcie z kwasami uwalnia bardzo toksyczne

gazy.
PT: Em contacto com ácidos liberta gases muito tóxi-

cos.
SK: Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje veľmi jedovatý

plyn.
SL: V stiku s kislinami se sprošča zelo strupen plin.
FI: Kehittää erittäin myrkyllistä kaasua hapon kanssa.
SV: Utvecklar mycket giftig gas vid kontakt med syra.

R33
ES: Peligro de efectos acumulativos.
CS: Nebezpečí kumulativních účinků.
DA: Kan ophobes i kroppen efter gentagen brug.
DE: Gefahr kumulativer Wirkungen.
ET: Kumulatiivse toime oht.
EL: Êßíäõíïò áèñïéóôéêþí åðéäñÜóåùí.
EN: Danger of cumulative effects.
FR: Danger d’effets cumulatifs.
IT: Pericolo di effetti cumulativi.
LV: Kaitîgas kumulatîvas ietekmes draudi.
LT: Pavojinga - kaupiasi organizme.
HU: A halmozódó (kumulatív) hatások miatt veszélyes.
MT: Periklu ta’ effetti kumulattivi.
NL: Gevaar voor cumulatieve effecten.
PL: Niebezpieczeństwo kumulacji w organizmie.
PT: Perigo de efeitos cumulativos.
SK: Nebezpečenstvo kumulatívnych účinkov.
SL: Nevarnost za zdravje zaradi kopičenja v organizmu.
FI: Terveydellisten haittojen vaara pitkäaikaisessa

altistuksessa.
SV: Kan ansamlas i kroppen och ge skador.

R34
ES: Provoca quemaduras.
CS: Způsobuje poleptání.
DA: Ætsningsfare.
DE: Verursacht Verätzungen.
ET: Põhjustab söövitust.
EL: Ðñïêáëåß åãêáýìáôá.
EN: Causes burns.
FR: Provoque des brûlures.
IT: Provoca ustioni.
LV: Rada apdegumus.
LT: Nudegina.
HU: Égési sérülést okoz.
MT: Jikkaġuna l-²ruq (fil-ġisem).
NL: Veroorzaakt brandwonden.
PL: Powoduje oparzenia.
PT: Provoca queimaduras.
SK: Spôsobuje popáleniny/poleptanie.
SL: Povzroča opekline.
FI: Syövyttävää.
SV: Frätande.

R35
ES: Provoca quemaduras graves.
CS: Způsobuje těžké poleptání.
DA: Alvorlig ætsningsfare.
DE: Verursacht schwere Verätzungen.
ET: Põhjustab tugevat söövitust.
EL: Ðñïêáëåß óïâáñÜ åãêáýìáôá.
EN: Causes severe burns.
FR: Provoque de graves brûlures.
IT: Provoca gravi ustioni.
LV: Rada smagus apdegumus.
LT: Stipriai nudegina.
HU: Súlyos égési sérülést okoz.
MT: Jikkaġuna ²ruq serju (fil-ġisem).
NL: Veroorzaakt ernstige brandwonden.
PL: Powoduje poważne oparzenia.
PT: Provoca queimaduras graves.
SK: Spôsobuje silné popáleniny/poleptanie.
SL: Povzroča hude opekline.
FI: Voimakkaasti syövyttävää.
SV: Starkt frätande.

R36
ES: Irrita los ojos.
CS: Dráždí oči.
DA: Irriterer øjnene.
DE: Reizt die Augen.
ET: Ärritab silmi.
EL: Åñåèßæåé ôá ìÜôéá.
EN: Irritating to eyes.
FR: Irritant pour les yeux.
IT: Irritante per gli occhi.
LV: Kairina acis.
LT: Dirgina akis.
HU: Szemizgató hatású.
MT: Jirrita l-g²ajnejn.
NL: Irriterend voor de ogen.
PL: Działa drażniąco na oczy.
PT: Irritante para os olhos.
SK: Dráždi oči.
SL: Draži oči.
FI: Ärsyttää silmiä.
SV: Irriterar ögonen.

R37
ES: Irrita las vías respiratorias.
CS: Dráždí dýchací orgány.
DA: Irriterer åndedrætsorganerne.
DE: Reizt die Atmungsorgane.
ET: Ärritab hingamiselundeid.
EL: Åñåèßæåé ôï áíáðíåõóôéêü óýóôçìá.
EN: Irritating to respiratory system.
FR: Irritant pour les voies respiratoires.
IT: Irritante per le vie respiratorie.
LV: Kairina elpoðanas sistçmu.
LT: Dirgina kvëpavimo takus.
HU: Izgatja a légutakat.
MT: Jirrita s-sistema respiratorja.
NL: Irriterend voor de ademhalingswegen.
PL: Działa drażniąco na drogi oddechowe.
PT: Irritante para as vias respiratórias.
SK: Dráždi dýchacie cesty.
SL: Draži dihala.
FI: Ärsyttää hengityselimiä.
SV: Irriterar andningsorganen.
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R38
ES: Irrita la piel.
CS: Dráždí kůži.
DA: Irriterer huden.
DE: Reizt die Haut.
ET: Ärritab nahka.
EL: Åñåèßæåé ôï äÝñìá.
EN: Irritating to skin.
FR: Irritant pour la peau.
IT: Irritante per la pelle.
LV: Kairina âdu.
LT: Dirgina odą.
HU: Bőrizgató hatású.
MT: Jirrita l-ġilda.
NL: Irriterend voor de huid.
PL: Działa drażniąco na skórę.
PT: Irritante para a pele.
SK: Dráždi pokožku.
SL: Draži kožo.
FI: Ärsyttää ihoa.
SV: Irriterar huden.

R39
ES: Peligro de efectos irreversibles muy graves.
CS: Nebezpečí velmi vážných nevratných účinků.
DA: Fare for varig alvorlig skade på helbred.
DE: Ernste Gefahr irreversiblen Schadens.
ET: Väga tõsiste pöördumatute tervisekahjustuste oht.
EL: Êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìïíßìùí åðéäñÜóåùí.
EN: Danger of very serious irreversible effects.
FR: Danger d’effets irréversibles très graves.
IT: Pericolo di effetti irreversibili molto gravi.
LV: Bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas draudi.
LT: Sukelia labai sunkius negráþtamus sveikatos paken-

kimus.
HU: Nagyon súlyos és maradandó egészségkárosodást

okozhat.
MT: Periklu ta’ effetti serji irreversibbli.
NL: Gevaar voor ernstige onherstelbare effecten.
PL: Zagraża powstaniem bardzo poważnych nieodwra-

calnych zmian w stanie zdrowia.
PT: Perigo de efeitos irreversíveis muito graves.
SK: Nebezpečenstvo veľmi vážnych ireverzibilných

účinkov.
SL: Nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja.
FI: Erittäin vakavien pysyvien vaurioiden vaara.
SV: Risk för mycket allvarliga bestående hälsoskador.

R40
ES: Posibles efectos cancerígenos.
CS: Podezření na karcinogenní účinky.
DA: Mulighed for kræftfremkaldende effekt.
DE: Verdacht auf krebserzeugende Wirkung.
ET: Võimalik vähktõve põhjustaja.
EL: ¾ðïðôï êáñêéíïãÝíåóçò.
EN: Limited evidence of a carcinogenic effect.
FR: Effet cancérogène suspecté – preuves insuffisantes.
IT: Possibilità di effetti cancerogeni – prove in-

sufficienti.
LV: Kancerogenitâte ir daïçji pierâdîta.
LT: Átariama, kad gali sukelti vëþá.
HU: A rákkeltő hatás korlátozott mértékben bizonyított.
MT: Possibilità, mhix g²al kollox ippruvata, ta‘ effetti

kanµeroġeni.
NL: Carcinogene effecten zijn niet uitgesloten.

PL: Ograniczone dowody działania rakotwórczego.
PT: Possibilidade de efeitos cancerígenos.
SK: Možnosť karcinogénneho účinku.
SL: Možen rakotvoren učinek.
FI: Epäillään aiheuttavan syöpäsairauden vaaraa.
SV: Misstänks kunna ge cancer.

R41
ES: Riesgo de lesiones oculares graves.
CS: Nebezpečí vážného poškození očí.
DA: Risiko for alvorlig øjenskade.
DE: Gefahr ernster Augenschäden.
ET: Silmade kahjustamise tõsine oht.
EL: Êßíäõíïò óïâáñþí ïöèáëìéêþí âëáâþí.
EN: Risk of serious damage to eyes.
FR: Risque de lésions oculaires graves.
IT: Rischio di gravi lesioni oculari.
LV: Nopietnu bojâjumu draudi acîm.
LT: Gali smarkiai pažeisti akis.
HU: Súlyos szemkárosodást okozhat.
MT: Riskju ta’ ²sara serja lill-g²ajnejn.
NL: Gevaar voor ernstig oogletsel.
PL: Ryzyko poważnego uszkodzenia oczu.
PT: Risco de lesões oculares graves.
SK: Riziko vážneho poškodenia očí.
SL: Nevarnost hudih poškodb oči.
FI: Vakavan silmävaurion vaara.
SV: Risk för allvarliga ögonskador.

R42
ES: Posibilidad de sensibilización por inhalación.
CS: Může vyvolat senzibilizaci při vdechování.
DA: Kan give overfølsomhed ved indånding.
DE: Sensibilisierung durch Einatmen möglich.
ET: Sissehingamisel võib põhjustada ülitundlikkust.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé åõáéóèçôïðïßçóç üôáí

åéóðíÝåôáé.
EN: May cause sensitization by inhalation.
FR: Peut entraîner une sensibilisation par inhalation.
IT: Può provocare sensibilizzazione per inalazione.
LV: Ieelpojot var izraisît paaugstinâtu jutîgumu.
LT: Gali sukelti alergijà ákvëpus.
HU: Belélegezve túlérzékenységet okozhat (szenzibilizáló

hatású lehet).
MT: Jista’ jġib sensitizzazzjoni meta jinxtamm.
NL: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing.
PL: Może powodować uczulenie w następstwie

narażenia drogą oddechową.
PT: Pode causar sensibilização por inalação.
SK: Môže spôsobiť senzibilizáciu pri vdýchnutí.
SL: Vdihavanje lahko povzroči preobčutljivost.
FI: Altistuminen hengitysteitse voi aiheuttaa

herkistymistä.
SV: Kan ge allergi vid inandning.

R43
ES: Posibilidad de sensibilización en contacto con la piel.
CS: Může vyvolat senzibilizaci při styku s kůží.
DA: Kan give overfølsomhed ved kontakt med huden.
DE: Sensibilisierung durch Hautkontakt möglich.
ET: Kokkupuutel nahaga võib põhjustada ülitundlikkust.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé åõáéóèçôïðïßçóç óå

åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: May cause sensitization by skin contact.
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FR: Peut entraîner une sensibilisation par contact avec
la peau.

IT: Può provocare sensibilizzazione per contatto con la
pelle.

LV: Saskaroties ar âdu, var izraisît paaugstinâtu
jutîgumu.

LT: Gali sukelti alergiją susilietus su oda.
HU: Bőrrel érintkezve túlérzékenységet okozhat (szen-

zibilizáló hatású lehet).
MT: Jista’ jikkaġuna sensitizzazzjoni meta jmiss il-ġilda.
NL: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij contact met

de huid.
PL: Może powodować uczulenie w kontakcie ze skórą.
PT: Pode causar sensibilização em contacto com a pele.
SK: Môže spôsobiť senzibilizáciu pri kontakte s

pokožkou.
SL: Stik s kožo lahko povzroči preobčutljivost.
FI: Ihokosketus voi aiheuttaa herkistymistä.
SV: Kan ge allergi vid hudkontakt.

R44
ES: Riesgo de explosión al calentarlo en ambiente con-

finado.
CS: Nebezpečí výbuchu při zahřátí v uzavřeném obalu.
DA: Eksplosionsfarlig ved opvarmning under

indeslutning.
DE: Explosionsgefahr bei Erhitzen unter Einschluss.
ET: Plahvatusohtlik kuumutamisel kinnises mahutis.
EL: Êßíäõíïò åêñÞîåùò åÜí èåñìáíèåß õðü

ðåñéïñéóìü.
EN: Risk of explosion if heated under confinement.
FR: Risque d’explosion si chauffé en ambiance confinée.
IT: Rischio di esplosione per riscaldamento in ambiente

confinato.
LV: Sprâdziena draudi, karsçjot slçgtâ vidç.
LT: Gali sprogti, jei kaitinama sandariai uždaryta.
HU: Zárt térben hő hatására robbanhat.
MT: Riskju ta’ splużjoni jekk jissa²²an fil-mag²luq.
NL: Ontploffingsgevaar bij verwarming in afgesloten

toestand.
PL: Zagrożenie wybuchem po ogrzaniu w zamkniętym

pojemniku.
PT: Risco de explosão se aquecido em ambiente fe-

chado.
SK: Riziko výbuchu pri zahrievaní v uzavretom priestore.
SL: Nevarnost eksplozije ob segrevanju v zaprtem

prostoru.
FI: Räjähdysvaara kuumennettaessa suljetussa astiassa.
SV: Explosionsrisk vid uppvärmning i sluten behållare.

R45
ES: Puede causar cáncer.
CS: Může vyvolat rakovinu.
DA: Kan fremkalde kræft.
DE: Kann Krebs erzeugen.
ET: Võib põhjustada vähktõbe.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé êáñêßíï.
EN: May cause cancer.
FR: Peut provoquer le cancer.
IT: Può provocare il cancro.
LV: Kancerogçna viela.
LT: Gali sukelti vëþá.
HU: Rákot okozhat (karcinogén hatású lehet).
MT: Jista’ jġib il-kanµer.
NL: Kan kanker veroorzaken.

PL: Może powodować raka.
PT: Pode causar cancro.
SK: Môže spôsobiť rakovinu.
SL: Lahko povzroči raka.
FI: Aiheuttaa syöpäsairauden vaaraa.
SV: Kan ge cancer.

R46
ES: Puede causar alteraciones genéticas hereditarias.
CS: Může vyvolat poškození dědičných vlastností.
DA: Kan forårsage arvelige genetiske skader.
DE: Kann vererbbare Schäden verursachen.
ET: Võib põhjustada pärilikke kahjustusi.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé êëçñïíïìéêÝò ãåíåôéêÝò

âëÜâåò.
EN: May cause heritable genetic damage.
FR: Peut provoquer des altérations génétiques

héréditaires.
IT: Può provocare alterazioni genetiche ereditarie.
LV: Var radît pârmantojamus ìençtiskus defektus.
LT: Gali sukelti paveldimus genetinius pakenkimus.
HU: Öröklődő genetikai károsodást okozhat (mutagén

hatású lehet).
MT: Jista’ jikkaġuna ²sara ġenetika li tintiret.
NL: Kan erfelijke genetische schade veroorzaken.
PL: Może powodować dziedziczne wady genetyczne.
PT: Pode causar alterações genéticas hereditárias.
SK: Môže spôsobiť dedičné genetické poškodenie
SL: Lahko povzroči dedne genetske okvare.
FI: Saattaa aiheuttaa periytyviä perimävaurioita.
SV: Kan ge ärftliga genetiska skador.

R48
ES: Riesgo de efectos graves para la salud en caso de

exposición prolongada.
CS: Při dlouhodobé expozici nebezpečí vážného

poškození zdraví.
DA: Alvorlig sundhedsfare ved længere tids påvirkning.
DE: Gefahr ernster Gesundheitsschäden bei längerer

Exposition.
ET: Pikaajalisel toimel tõsise tervisekahjustuse oht.
EL: Êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò õãåßáò ýóôåñá

áðï ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç.
EN: Danger of serious damage to health by prolonged

exposure.
FR: Risque d’effets graves pour la santé en cas

d’exposition prolongée.
IT: Pericolo di gravi danni per la salute in caso di

esposizione prolungata.
LV: Iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai pçc

ilgstoðas saskares.
LT: Veikiant ilgą laiką sukelia sunkius sveikatos

sutrikimus.
HU: Hosszú időn át hatva súlyos egészségkárosodást

okozhat.
MT: Periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a jekk wie²ed ikun

espost g²alih fit-tul.
NL: Gevaar voor ernstige schade aan de gezondheid bij

langdurige blootstelling.
PL: Stwarza poważne zagrożenie zdrowia w następstwie

długotrwałego narażenia.
PT: Risco de efeitos graves para a saúde em caso de

exposição prolongada.
SK: Nebezpečenstvo vážneho poškodenia zdravia pri

dlhodobej expozícii.
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SL: Nevarnost hudih okvar zdravja pri dolgotrajnejši
izpostavljenosti.

FI: Pitkäaikainen altistus voi aiheuttaa vakavaa haittaa
terveydelle.

SV: Risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering.

R49
ES: Puede causar cáncer por inhalación.
CS: Může vyvolat rakovinu při vdechování.
DA: Kan fremkalde kræft ved indånding.
DE: Kann Krebs erzeugen beim Einatmen.
ET: Sissehingamisel võib põhjustada vähktõbe.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé êáñêßíï üôáí åéóðíÝåôáé.
EN: May cause cancer by inhalation.
FR: Peut provoquer le cancer par inhalation.
IT: Può provocare il cancro per inalazione.
LV: Ieelpojot var izraisît ïaundabîgus audzçjus.
LT: Gali sukelti vëþá ákvëpus.
HU: Belélegezve rákot okozhat (karcinogén hatású

lehet).
MT: Jista’ jikkaġuna l-kanµer meta jinxtamm.
NL: Kan kanker veroorzaken bij inademing.
PL: Może powodować raka w następstwie narażenia

drogą oddechową.
PT: Pode causar cancro por inalação.
SK: Môže spôsobiť rakovinu pri vdýchnutí.
SL: Pri vdihavanju lahko povzroči raka.
FI: Aiheuttaa syöpäsairauden vaaraa hengitettynä.
SV: Kan ge cancer vid inandning.

R50
ES: Muy tóxico para los organismos acuáticos.
CS: Vysoce toxický pro vodní organismy.
DA: Meget giftig for organismer, der lever i vand.
DE: Sehr giftig für Wasserorganismen.
ET: Väga mürgine veeorganismidele.
EL: Ðïëý ôïîéêü ãéá ôïõò õäñüâéïõò ïñãáíéóìïýò.
EN: Very toxic to aquatic organisms.
FR: Très toxique pour les organismes aquatiques.
IT: Altamente tossico per gli organismi acquatici.
LV: Ïoti toksisks ûdens organismiem.
LT: Labai toksiška vandens organizmams.
HU: Nagyon mérgező a vízi szervezetekre.
MT: Tossiku ²afna g²al organiżmi akwatiµi.
NL: Zeer vergiftig voor in het water levende orga-

nismen.
PL: Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne.
PT: Muito tóxico para os organismos aquáticos.
SK: Veľmi jedovatý pre vodné organizmy.
SL: Zelo strupeno za vodne organizme.
FI: Erittäin myrkyllistä vesieliöille.
SV: Mycket giftigt för vattenlevande organismer.

R51
ES: Tóxico para los organismos acuáticos.
CS: Toxický pro vodní organismy.
DA: Giftig for organismer, der lever i vand.
DE: Giftig für Wasserorganismen.
ET: Mürgine veeorganismidele.
EL: Ôïîéêü ãéá ôïõò õäñüâéïõò ïñãáíéóìïýò.
EN: Toxic to aquatic organisms.
FR: Toxique pour les organismes aquatiques.
IT: Tossico per gli organismi acquatici.
LV: Toksisks ûdens organismiem.

LT: Toksiška vandens organizmams.
HU: Mérgező a vízi szervezetekre.
MT: Tossiku g²al organiżmi akwatiµi.
NL: Vergiftig voor in het water levende organismen.
PL: Działa toksycznie na organizmy wodne.
PT: Tóxico para os organismos aquáticos.
SK: Jedovatý pre vodné organizmy.
SL: Strupeno za vodne organizme.
FI: Myrkyllistä vesieliöille.
SV: Giftigt för vattenlevande organismer.

R52
ES: Nocivo para los organismos acuáticos.
CS: Škodlivý pro vodní organismy.
DA: Skadelig for organismer, der lever i vand.
DE: Schädlich für Wasserorganismen.
ET: Kahjulik veeorganismidele.
EL: ÅðéâëáâÝò ãéá ôïõò õäñüâéïõò ïñãáíéóìïýò.
EN: Harmful to aquatic organisms.
FR: Nocif pour les organismes aquatiques.
IT: Nocivo per gli organismi acquatiµi.
LV: Kaitîgs ûdens organismiem.
LT: Kenksminga vandens organizmams.
HU: Ártalmas a vízi szervezetekre.
MT: Ja²mel ²sara lil organiżmi akwatiµi.
NL: Schadelijk voor in het water levende organismen.
PL: Działa szkodliwie na organizmy wodne.
PT: Nocivo para os organismos aquáticos.
SK: Škodlivý pre vodné organizmy.
SL: Škodljivo za vodne organizme.
FI: Haitallista vesieliöille.
SV: Skadligt för vattenlevande organismer.

R53
ES: Puede provocar a largo plazo efectos negativos en

el medio ambiente acuático.
CS: Může vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky ve

vodním prostředí.
DA: Kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i van-

dmiljøet.
DE: Kann in Gewässern längerfristig schädliche Wir-

kungen haben.
ET: Võib avaldada pikaajalist veekeskkonda kahjustavat

toimet.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé ìáêñï÷ñüíéåò äõóìåíåßò

åðéðôþóåéò óôï õäÜôéíï ðåñéâÜëëïí.
EN: May cause long-term adverse effects in the aquatic

environment.
FR: Peut entraîner des effets néfastes à long terme pour

l’environnement aquatique.
IT: Può provocare a lungo termine effetti negativi per

l’ambiente acquatico.
LV: Var radît ilglaicîgu negatîvu ietekmi ûdens vidç.
LT: Gali sukelti ilgalaikius nepalankius vandens

ekosistemø pakitimus.
HU: A vízi környezetben hosszan tartó károsodást

okozhat.
MT: Jista’ jikkaġuna effetti ²żiena fit-tul lill-ambjent

akwatiku.
NL: Kan in het aquatisch milieu op lange termijn

schadelijke effecten veroorzaken.
PL: Może powodować długo utrzymujące się

niekorzystne zmiany w środowisku wodnym.
PT: Pode causar efeitos nefastos a longo prazo no

ambiente aquático.
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SK: Môže spôsobiť dlhodobé škodlivé účinky vo
vodnej zložke životného prostredia.

SL: Lahko povzroči dolgotrajne škodljive učinke na
vodno okolje.

FI: Voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia
vesiympäristössä.

SV: Kan orsaka skadliga långtidseffekter i vattenmiljön.

R54
ES: Tóxico para la flora.
CS: Toxický pro rostliny.
DA: Giftig for planter.
DE: Giftig für Pflanzen.
ET: Mürgine taimedele.
EL: Ôïîéêü ãéá ôç ÷ëùñßäá.
EN: Toxic to flora.
FR: Toxique pour la flore.
IT: Tossico per la flora.
LV: Toksisks augiem.
LT: Toksiška augmenijai.
HU: Mérgező a növényekre.
MT: Tossiku g²all-flora.
NL: Vergiftig voor planten.
PL: Działa toksycznie na rośliny.
PT: Tóxico para a flora.
SK: Jedovatý pre flóru.
SL: Strupeno za rastline.
FI: Myrkyllistä kasveille.
SV: Giftigt för växter.

R55
ES: Tóxico para la fauna.
CS: Toxický pro živočichy.
DA: Giftig for dyr.
DE: Giftig für Tiere.
ET: Mürgine loomadele.
EL: Ôïîéêü ãéá ôçí ðáíßäá.
EN: Toxic to fauna.
FR: Toxique pour la faune.
IT: Tossico per la fauna.
LV: Toksisks dzîvniekiem.
LT: Toksiðka gyvûnijai.
HU: Mérgező az állatokra.
MT: Tossiku g²all-fawna.
NL: Vergiftig voor dieren.
PL: Działa toksycznie na zwierzęta.
PT: Tóxico para a fauna.
SK: Jedovatý pre faunu.
SL: Strupeno za živali.
FI: Myrkyllistä eläimille.
SV: Giftigt för djur.

R56
ES: Tóxico para los organismos del suelo.
CS: Toxický pro půdní organismy.
DA: Giftig for organismer i jordbunden.
DE: Giftig für Bodenorganismen.
ET: Mürgine mullaorganismidele.
EL: Ôïîéêü ãéá ôïõò ïñãáíéóìïýò ôïõ åäÜöïõò.
EN: Toxic to soil organisms.
FR: Toxique pour les organismes du sol.
IT: Tossico per gli organismi del terreno.
LV: Toksisks augsnes organismiem.
LT: Toksiška dirvožemio organizmams.
HU: Mérgező a talaj szervezeteire.

MT: Tossiku g²al organiżmi tal-²amrija.
NL: Vergiftig voor bodemorganismen.
PL: Działa toksycznie na organizmy glebowe.
PT: Tóxico para os organismos do solo.
SK: Jedovatý pre pôdne organizmy.
SL: Strupeno za organizme v zemlji.
FI: Myrkyllistä maaperäeliöille.
SV: Giftigt för marklevande organismer.

R57
ES: Tóxico para las abejas.
CS: Toxický pro včely.
DA: Giftig for bier.
DE: Giftig für Bienen.
ET: Mürgine mesilastele.
EL: Ôïîéêü ãéá ôéò ìÝëéóóåò.
EN: Toxic to bees.
FR: Toxique pour les abeilles.
IT: Tossico per le api.
LV: Toksisks bitçm.
LT: Toksiðka bitëms.
HU: Mérgező a méhekre.
MT: Tossiku g²an-na²al.
NL: Vergiftig voor bijen.
PL: Działa toksycznie na pszczoły.
PT: Tóxico para as abelhas.
SK: Jedovatý pre včely.
SL: Strupeno za čebele.
FI: Myrkyllistä mehiläisille.
SV: Giftigt för bin.

R58
ES: Puede provocar a largo plazo efectos negativos en

el medio ambiente.
CS: Může vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky v

životním prostředí.
DA: Kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i miljøet.
DE: Kann längerfristig schädliche Wirkungen auf die

Umwelt haben.
ET: Võib avaldada pikaajalist keskkonda kahjustavat

toimet.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé ìáêñï÷ñüíéåò äõóìåíåßò

åðéðôþóåéò óôï ðåñéâÜëëïí.
EN: May cause long-term adverse effects in the

environment.
FR: Peut entraîner des effets néfastes à long terme pour

l’environnement.
IT: Può provocare a lungo termine effetti negativi per

l’ambiente.
LV: Var izraisît ilglaicîgu negatîvu ietekmi vidç.
LT: Gali sukelti ilgalaikius nepalankius aplinkos

pakitimus.
HU: A környezetben hosszan tartó károsodást okozhat.
MT: Jista’ jikkaġuna effetti ²żiena fit-tul lill-ambjent.
NL: Kan in het milieu op lange termijn schadelijke

effecten veroorzaken.
PL: Może powodować długo utrzymujące się

niekorzystne zmiany w środowisku.
PT: Pode causar efeitos nefastos a longo prazo no am-

biente.
SK: Môže mať dlhodobé nepriaznivé účinky na životné

prostredie.
SL: Lahko povzroči dolgotrajne škodljive učinke na okolje.
FI: Voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia ympä-

ristössä.
SV: Kan orsaka skadliga långtidseffekter i miljön.
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R59
ES: Peligroso para la capa de ozono.
CS: Nebezpečný pro ozonovou vrstvu.
DA: Farlig for ozonlaget.
DE: Gefährlich für die Ozonschicht.
ET: Ohtlik osoonikihile.
EL: Åðéêßíäõíï ãéá ôç óôïéâÜäá ôïõ üæïíôïò.
EN: Dangerous for the ozone layer.
FR: Dangereux pour la couche d’ozone.
IT: Pericoloso per lo strato di ozono.
LV: Bîstams ozona slânim.
LT: Pavojinga ozono sluoksniui.
HU: Veszélyes az ózonrétegre.
MT: Perikoluż g²as-saff ta’ l-ożonu.
NL: Gevaarlijk voor de ozonlaag.
PL: Stwarza zagrożenie dla warstwy ozonowej.
PT: Perigoso para a camada de ozono.
SK: Nebezpečný pre ozónovú vrstvu.
SL: Nevarno za ozonski plašč.
FI: Vaarallista otsonikerrokselle.
SV: Farligt för ozonskiktet.

R60
ES: Puede perjudicar la fertilidad.
CS: Může poškodit reprodukční schopnost.
DA: Kan skade forplantningsevnen.
DE: Kann die Fortpflanzungsfähigkeit beeinträchtigen.
ET: Võib kahjustada sigivust.
EL: Ìðïñåß íá åîáóèåíßóåé ôç ãïíéìüôçôá.
EN: May impair fertility.
FR: Peut altérer la fertilité.
IT: Può ridurre la fertilità.
LV: Var kaitçt reproduktîvajâm spçjâm.
LT: Kenkia vaisingumui.
HU: A fogamzóképességet vagy nemzőképességet

(fertilitást) károsíthatja.
MT: Jista’ jdg²ajjef il-fertilità.
NL: Kan de vruchtbaarheid schaden.
PL: Może upośledzać płodność.
PT: Pode comprometer a fertilidade.
SK: Môže poškodiť plodnosť.
SL: Lahko škoduje plodnosti.
FI: Voi heikentää hedelmällisyyttä.
SV: Kan ge nedsatt fortplantningsförmåga.

R61
ES: Riesgo durante el embarazo de efectos adversos

para el feto.
CS: Může poškodit plod v těle matky.
DA: Kan skade barnet under graviditeten.
DE: Kann das Kind im Mutterleib schädigen.
ET: Võib kahjustada loodet.
EL: Ìðïñåß íá âëÜøåé ôï Ýìâñõï êáôÜ ôç äéÜñêåéá

ôçò êýçóçò.
EN: May cause harm to the unborn child.
FR: Risque pendant la grossesse d’effets néfastes pour

l’enfant.
IT: Può danneggiare i bambini non ancora nati.
LV: Var kaitçt augïa attîstîbai.
LT: Kenkia negimusiam vaikui.
HU: A születendő gyermekre ártalmas lehet.
MT: Jista’ jag²mel ²sara lit-tarbija fil-ġuf.
NL: Kan het ongeboren kind schaden.
PL: Może działać szkodliwie na dziecko w łonie matki.

PT: Risco durante a gravidez com efeitos adversos na
descendência.

SK: Môže spôsobiť poškodenie nenarodeného dieťaťa.
SL: Lahko škoduje nerojenemu otroku.
FI: Vaarallista sikiölle.
SV: Kan ge fosterskador.

R62
ES: Posible riesgo de perjudicar la fertilidad.
CS: Možné nebezpečí poškození reprodukční scho-

pnosti.
DA: Mulighed for skade på forplantningsevnen.
DE: Kann möglicherweise die Fortpflanzungsfähigkeit

beeinträchtigen.
ET: Võimalik sigivuse kahjustamise oht.
EL: Ðéèáíüò êßíäõíïò ãéá åîáóèÝíçóç ôçò

ãïíéìüôçôáò.
EN: Possible risk of impaired fertility.
FR: Risque possible d’altération de la fertilité.
IT: Possibile rischio di ridotta fertilità.
LV: Iespçjams kaitçjuma risks reproduktîvajâm spçjâm.
LT: Gali pakenkti vaisingumui.
HU: A fogamzóképességre vagy nemzőképességre

(fertilitásra) ártalmas lehet.
MT: Possibiltà ta’ riskju ta’ fertilità mdg²ajjfa.
NL: Mogelijk gevaar voor verminderde vruchtbaarheid.
PL: Możliwe ryzyko upośledzenia płodności.
PT: Possíveis riscos de comprometer a fertilidade.
SK: Možné riziko poškodenia plodnosti.
SL: Možna nevarnost oslabitve plodnosti.
FI: Voi mahdollisesti heikentää hedelmällisyyttä.
SV: Möjlig risk för nedsatt fortplantningsförmåga.

R63
ES: Posible riesgo durante el embarazo de efectos ad-

versos para el feto.
CS: Možné nebezpečí poškození plodu v těle matky.
DA: Mulighed for skade på barnet under graviditeten.
DE: Kann das Kind im Mutterleib möglicherweise

schädigen.
ET: Võimalik loote kahjustamise oht.
EL: Ðéèáíüò êßíäõíïò äõóìåíþí åðéäñÜóåùí óôï

Ýìâñõï êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò êýçóçò.
EN: Possible risk of harm to the unborn child.
FR: Risque possible pendant la grossesse d’effets

néfastes pour l’enfant.
IT: Possibile rischio di danni ai bambini non ancora nati.
LV: Iespçjams kaitçjuma risks augïa attîstîbai.
LT: Gali pakenkti negimusiam vaikui.
HU: A születendő gyermeket károsíthatja.
MT: Possibiltà ta’ riskju lit-tarbija fil-ġuf.
NL: Mogelijk gevaar voor beschadiging van het onge-

boren kind.
PL: Możliwe ryzyko szkodliwego działania na dziecko w

łonie matki.
PT: Possíveis riscos durante a gravidez com efeitos

adversos na descendência.
SK: Možné riziko poškodenia nenarodeného dieťaťa.
SL: Možna nevarnost škodovanja nerojenemu otroku.
FI: Voi olla vaarallista sikiölle.
SV: Möjlig risk för fosterskador.

R64
ES: Puede perjudicar a los niños alimentados con leche

materna.
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CS: Může poškodit kojené dítě.
DA: Kan skade børn i ammeperioden.
DE: Kann Säuglinge über die Muttermilch schädigen.
ET: Võib olla ohtlik imikule rinnapiima kaudu.
EL: Ìðïñåß íá âëÜøåé ôá âñÝöç ðïõ ôñÝöïíôáé ìå

ìçôñéêü ãÜëá.
EN: May cause harm to breastfed babies.
FR: Risque possible pour les bébés nourris au lait

maternel.
IT: Possibile rischio per i bambini allattati al seno.
LV: Var kaitçt zîdâmam bçrnam.
LT: Kenkia žindomam vaikui.
HU: A szoptatott újszülöttet és csecsemőt károsíthatja.
MT: Jista’ jikkaġuna ²sara lil trabi qed jitreddg²u.
NL: Kan schadelijk zijn via de borstvoeding.
PL: Może oddziaływać szkodliwie na dzieci karmione

piersią.
PT: Pode causar danos às crianças alimentadas com

leite materno.
SK: Môže spôsobiť poškodenie dojčiat.
SL: Lahko škoduje zdravju dojenčka preko materinega

mleka.
FI: Saattaa aiheuttaa haittaa rintaruokinnassa oleville

lapsille.
SV: Kan skada spädbarn under amningsperioden.

R65
ES: Nocivo: si se ingiere puede causar daño pulmonar.
CS: Zdraví škodlivý: při požití může vyvolat poškození

plic.
DA: Farlig: kan give lungeskade ved indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich: kann beim Verschlucken

Lungenschäden verursachen.
ET: Kahjulik: allaneelamisel võib põhjustada

kopsukahjustusi.
EL: ÅðéâëáâÝò: ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé âëÜâç óôïõò

ðíåýìïíåò óå ðåñßðôùóç êáôÜðïóçò.
EN: Harmful: may cause lung damage if swallowed.
FR: Nocif: peut provoquer une atteinte des poumons

en cas d’ingestion.
IT: Nocivo: può causare danni ai polmoni in caso di

ingestione.
LV: Kaitîgs − norijot var izraisît plauðu bojâjumu.
LT: Kenksminga – prarijus, gali pakenkti plaučiams.
HU: Lenyelve ártalmas, aspiráció (idegen anyagnak a

légutakba beszívása) esetén tüdőkárosodást okozhat.
MT: Jaġhmel ²sara: jista’ jikkaġuna ²sara lill-pulmuni

jekk jinbela’.
NL: Schadelijk: kan longschade veroorzaken na

verslikken.
PL: Działa szkodliwie; może powodować uszkodzenie

płuc w przypadku połknięcia.
PT: Nocivo: pode causar danos nos pulmões se inge-

rido.
SK: Škodlivý, po požití môže spôsobiť poškodenie pľúc.
SL: Zdravju škodljivo: pri zaužitju lahko povzroči

poškodbo pljuč.
FI: Haitallista: voi aiheuttaa keuhkovaurion nieltäessä.
SV: Farligt: kan ge lungskador vid förtäring.

R66
ES: La exposición repetida puede provocar sequedad o

formación de grietas en la piel.
CS: Opakovaná expozice může způsobit vysušení nebo

popraskání kůže.
DA: Gentagen udsættelse kan give tør eller revnet hud.

DE: Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger
Haut führen.

ET: Korduv toime võib põhjustada naha kuivust või
lõhenemist.

EL: ÐáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé
îçñüôçôá äÝñìáôïò Þ óêÜóéìï.

EN: Repeated exposure may cause skin dryness or
cracking.

FR: L’exposition répétée peut provoquer dessèchement
ou gerçures de la peau.

IT: L’esposizione ripetuta può provocare secchezza e
screpolature della pelle.

LV: Atkârtota iedarbîba var radît sausu âdu vai izraisît
tâs sprçgâðanu.

LT: Pakartotinas poveikis gali sukelti odos dþiûvimà
arba skilinëjimà.

HU: Ismételt expozíció a bőr kiszáradását vagy
megrepedezését okozhatja.

MT: Espożizzjoni ripetuta tista’ tikkaġuna nxif jew qsim
tal-ġilda.

NL: Herhaalde blootstelling kan een droge of een
gebarsten huid veroorzaken.

PL: Powtarzające się narażenie może powodować
wysuszanie lub pękanie skóry.

PT: Pode provocar secura da pele ou fissuras, por ex-
posição repetida.

SK: Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie
alebo popraskanie pokožky.

SL: Ponavljajoča izpostavljenost lahko povzroči
nastanek suhe ali razpokane kože.

FI: Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista tai
halkeilua.

SV: Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

R67
ES: La inhalación de vapores puede provocar somno-

lencia y vértigo.
CS: Vdechování par může způsobit ospalost a závratě.
DA: Dampe kan give sløvhed og svimmelhed.
DE: Dämpfe können Schläfrigkeit und Benommenheit

verursachen.
ET: Aurud võivad põhjustada uimasust ja peapööritust.
EL: H åéóðíïÞ áôìþí ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé õðíçëßá

êáé æÜëç.
EN: Vapours may cause drowsiness and dizziness.
FR: L’inhalation de vapeurs peut provoquer somno-

lence et vertiges.
IT: L’inalazione dei vapori può provocare sonnolenza e

vertigini.
LV: Tvaiki var radît miegainîbu un reiboni.
LT: Garai gali sukelti mieguistumą ir galvos svaigimą.
HU: A gőzök belégzése álmosságot vagy szédülést

okozhat.
MT: Ix-xamm tal-fwar jista’ jikkaġuna ²edla ta’ ng²as u

sturdamenti.
NL: Dampen kunnen slaperigheid en duizeligheid

veroorzaken.
PL: Pary mogą wywoływać uczucie senności i zawroty

głowy.
PT: Pode provocar sonolência e vertigens, por inalação

dos vapores.
SK: Pary môžu spôsobiť ospalosť a závrat.
SL: Hlapi lahko povzročijo zaspanost in omotico.
FI: Höyryt voivat aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.
SV: Ångor kan göra att man blir dåsig och omtöcknad.
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R68
ES: Posibilidad de efectos irreversibles.
CS: Možné nebezpečí nevratných účinků.
DA: Mulighed for varig skade på helbred.
DE: Irreversibler Schaden möglich.
ET: Pöördumatute kahjustuste oht.
EL: Ðéèáíïß êßíäõíïé ìïíßìùí åðéäñÜóåùí.
EN: Possible risk of irreversible effects.
FR: Possibilité d’effets irréversibles.
IT: Possibilità di effetti irreversibili.
LV: Iespçjams neatgriezeniskas iedarbîbas risks.
LT: Gali sukelti negráþtamus sveikatos pakenkimus.
HU: Maradandó egészségkárosodást okozhat.
MT: Riskju possibbli ta’ effetti irreversibbli.
NL: Onherstelbare effecten zijn niet uitgesloten.
PL: Możliwe ryzyko powstania nieodwracalnych zmian

w stanie zdrowia.
PT: Possibilidade de efeitos irreversíveis.
SK: Možné riziká ireverzibilných účinkov.
SL: Možna nevarnost trajnih okvar zdravja.
FI: Pysyvien vaurioiden vaara.
SV: Möjlig risk för bestående hälsoskador.

Combinación de frases-R.
Kombinace R-vět.
Kombination af R-sætninger.
Kombination der R-Sätze.
R ühendlaused.
Óõíäõáóìüò ôùí R- öñÜóåùí.
Combination of R-phrases.
Combinaison des phrases R.
Combinazioni delle frasi R.
R frâþu kombinâcija.
R fraziø derinys.
Összetett R-mondatok.
Kombinazzjoni ta’ Frażi R.
Combinatie van R-zinnen.
Łączone zwroty R.
Combinação das frases R.
Kombinácie R-viet.
Sestavljeni stavki R.
Yhdistetyt R-lausekkeet.
Sammansatta R-fraser.

R14/15
ES: Reacciona violentamente con el agua, liberando

gases extremadamente inflamables.
CS: Prudce reaguje s vodou za uvolňování extrémně

hořlavých plynů.
DA: Reagerer voldsomt med vand under dannelse af

yderst brandfarlige gasser.
DE: Reagiert heftig mit Wasser unter Bildung

hochentzündlicher Gase.
ET: Reageerib ägedalt veega, eraldades väga tuleo-

htlikku gaasi.
EL: ÁíôéäñÜ âßáéá óå åðáöÞ ìå íåñü åêëýïíôáò áÝñéá

åîü÷ùò åýöëåêôá.
EN: Reacts violently with water, liberating extremely

flammable gases.
FR: Réagit violemment au contact de l’eau en dégageant

des gaz extrêmement inflammables.
IT: Reagisce violentemente con l’acqua liberando gas

estremamente infiammabili.
LV: Aktîvi reaìç ar ûdeni, izdalot îpaði viegli

uzliesmojoðas gâzes.

LT: Smarkiai reaguoja su vandeniu, išskirdama ypač
degias dujas.

HU: Vízzel hevesen reagál és közben fokozottan
tűzveszélyes gázok képződnek.

MT: Jirreagixxi b´mod vjolenti meta jmiss l-ilma billi jitfa’
gassijiet li jie²du n-nar malajr ²afna.

NL: Reageert heftig met water en vormt daarbij zeer
ontvlambaar gas.

PL: Reaguje gwałtownie z wodą uwalniając skrajnie
łatwopalne gazy.

PT: Reage violentamente com a água libertando gases
extremamente inflamáveis.

SK: Prudko reaguje s vodou, pričom uvoľňuje
mimoriadne horľavé plyny.

SL: Burno reagira z vodo, pri čemer se sprošča zelo
lahko vnetljiv plin.

FI: Reagoi voimakkaasti veden kanssa vapauttaen
helposti syttyviä kaasuja.

SV: Reagerar häftigt med vatten varvid extremt
brandfarliga gaser bildas.

R15/29
ES: En contacto con el agua, libera gases tóxicos y

extremadamente inflamables.
CS: Při styku s vodou uvolňuje toxický, extrémně

hořlavý plyn.
DA: Reagerer med vand under dannelse af giftige og

yderst brandfarlige gasser.
DE: Reagiert mit Wasser unter Bildung giftiger und

hochentzündlicher Gase.
ET: Kokkupuutel veega eraldub mürgine, väga tuleohtlik

gaas.
EL: Óå åðáöÞ ìå íåñü åëåõèåñþíïíôáé ôïîéêÜ,

åîü÷ùò åýöëåêôá áÝñéá.
EN: Contact with water liberates toxic, extremely flam-

mable gas.
FR: Au contact de l’eau, dégage des gaz toxiques et

extrêmement inflammables.
IT: A contatto con acqua libera gas tossici e

estremamente infiammabili.
LV: Saskaroties ar ûdeni, izdala îpaði viegli uzliesmojoðas

toksiskas gâzes.
LT: Reaguoja su vandeniu, išskirdama toksiškas ir ypač

degias dujas.
HU: Vízzel érintkezve fokozottan tűzveszélyes és

mérgező gázok képződnek.
MT: Meta jmiss l-ilma jitfa’ gassijiet tossici u li jie²du

n-nar malajr ²afna.
NL: Vormt vergiftig en zeer ontvlambaar gas in contact

met water.
PL: W kontakcie z wodą uwalnia skrajnie łatwopalne,

toksyczne gazy.
PT: Em contacto com a água liberta gases tóxicos e

extremamente inflamáveis.
SK: Pri kontakte s vodou sa uvoľňuje jedovatý,

mimoriadne horľavý plyn.
SL: V stiku z vodo se sprošča strupen, zelo lahko

vnetljiv plin.
FI: Vapauttaa myrkyllisiä, helposti syttyviä kaasuja

veden kanssa.
SV: Utvecklar giftig och extremt brandfarlig gas vid

kontakt med vatten.
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R20/21
ES: Nocivo por inhalación y en contacto con la piel.
CS: Zdraví škodlivý při vdechování a při styku s kůží.
DA: Farlig ved indånding og ved hudkontakt.
DE: Gesundheitsschädlich beim Einatmen und bei

Berührung mit der Haut.
ET: Kahjulik sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.
EL: ÅðéâëáâÝò üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå åðáöÞ ìå ôï

äÝñìá.
EN: Harmful by inhalation and in contact with skin.
FR: Nocif par inhalation et par contact avec la peau.
IT: Nocivo per inalazione e contatto con la pelle.
LV: Kaitîgs ieelpojot un nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Kenksminga ákvëpus ir susilietus su oda.
HU: Belélegezve és bőrrel érintkezve ártalmas.
MT: Jag²mel ²sara meta jinxtamm u meta jmiss il-ġilda.
NL: Schadelijk bij inademing en bij aanraking met de

huid.
PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe i w

kontakcie ze skórą.
PT: Nocivo por inalação e em contacto com a pele.
SK: Škodlivý pri vdýchnutí a pri kontakte s pokožkou.
SL: Zdravju škodljivo pri vdihavanju in v stiku s kožo.
FI: Terveydelle haitallista hengitettynä ja joutuessaan

iholle.
SV: Farligt vid inandning och hudkontakt.

R20/22
ES: Nocivo por inhalación y por ingestión.
CS: Zdraví škodlivý při vdechování a při požití.
DA: Farlig ved indånding og ved indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich beim Einatmen und

Verschlucken.
ET: Kahjulik sissehingamisel ja allaneelamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå ðåñßðôùóç

êáôáðüóåùò.
EN: Harmful by inhalation and if swallowed.
FR: Nocif par inhalation et par ingestion.
IT: Nocivo per inalazione e ingestione.
LV: Kaitîgs ieelpojot un norijot.
LT: Kenksminga ákvëpus ir prarijus.
HU: Belélegezve és lenyelve ártalmas.
MT: Jag²mel ²sara meta jinxtamm jew jinbela’.
NL: Schadelijk bij inademing en opname door de mond.
PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe i po

połknięciu.
PT: Nocivo por inalação e ingestão.
SK: Škodlivý pri vdýchnutí a po požití.
SL: Zdravju škodljivo pri vdihavanju in pri zaužitju.
FI: Terveydelle haitallista hengitettynä ja nieltynä.
SV: Farligt vid inandning och förtäring.

R20/21/22
ES: Nocivo por inhalación, por ingestión y en contacto

con la piel.
CS: Zdraví škodlivý při vdechování, styku s kůží a při

požití.
DA: Farlig ved indånding, ved hudkontakt og ved

indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich beim Einatmen, Verschlucken

und Berührung mit der Haut.
ET: Kahjulik sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja

allaneelamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò üôáí åéóðíÝåôáé, óå åðáöÞ ìå ôï

äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Harmful by inhalation, in contact with skin and if
swallowed.

FR: Nocif par inhalation, par contact avec la peau et
par ingestion.

IT: Nocivo per inalazione, contatto con la pelle e per
ingestione.

LV: Kaitîgs ieelpojot, nonâkot saskarç ar âdu un
norijot.

LT: Kenksminga ákvëpus, susilietus su oda ir prarijus.
HU: Belélegezve, bőrrel érintkezve és lenyelve ártalmas.
MT: Jag²mel ²sara meta jinxtamm, imiss il-ġilda jew

jinbela’.
NL: Schadelijk bij inademing, opname door de mond en

aanraking met de huid.
PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe, w

kontakcie ze skórą i po połknięciu.
PT: Nocivo por inalação, em contacto com a pele e por

ingestão.
SK: Škodlivý pri vdýchnutí, pri kontakte s pokožkou a

po požití.
SL: Zdravju škodljivo pri vdihavanju, v stiku s kožo in

pri zaužitju.
FI: Terveydelle haitallista hengitettynä, joutuessaan

iholle ja nieltynä.
SV: Farligt vid inandning, hudkontakt och förtäring.

R21/22
ES: Nocivo en contacto con la piel y por ingestión.
CS: Zdraví škodlivý při styku s kůží a při požití.
DA: Farlig ved hudkontakt og ved indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich bei Berührung mit der Haut

und beim Verschlucken.
ET: Kahjulik kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé óå

ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Harmful in contact with skin and if swallowed.
FR: Nocif par contact avec la peau et par ingestion.
IT: Nocivo a contatto con la pelle e per ingestione.
LV: Kaitîgs, nonâkot saskarç ar âdu un norijot.
LT: Kenksminga susilietus su oda ir prarijus.
HU: Bőrrel érintkezve és lenyelve ártalmas.
MT: Jag²mel ²sara meta jmiss il-ġilda jew jinbela’.
NL: Schadelijk bij aanraking met de huid en bij opname

door de mond.
PL: Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą i po

połknięciu.
PT: Nocivo em contacto com a pele e por ingestão.
SK: Škodlivý pri kontakte s pokožkou a po požití.
SL: Zdravju škodljivo v stiku s kožo in pri zaužitju.
FI: Terveydelle haitallista joutuessaan iholle ja nieltynä.
SV: Farligt vid hudkontakt och förtäring.

R23/24
ES: Tóxico por inhalación y en contacto con la piel.
CS: Toxický při vdechování a při styku s kůží.
DA: Giftig ved indånding og ved hudkontakt.
DE: Giftig beim Einatmen und bei Berührung mit der Haut.
ET: Mürgine sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.
EL: Ôïîéêü üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå åðáöÞ ìå ôï

äÝñìá.
EN: Toxic by inhalation and in contact with skin.
FR: Toxique par inhalation et par contact avec la peau.
IT: Tossico per inalazione e contatto con la pelle.
LV: Toksisks ieelpojot un nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Toksiðka ákvëpus ir susilietus su oda.
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HU: Belélegezve és bőrrel érintkezve mérgező.
MT: Tossiku meta jinxtamm u meta jmiss il-ġilda.
NL: Vergiftig bij inademing en bij aanraking met de huid.
PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe i w

kontakcie ze skórą.
PT: Tóxico por inalação e em contacto com a pele.
SK: Jedovatý pri vdýchnutí a pri kontakte s pokožkou.
SL: Strupeno pri vdihavanju in v stiku s kožo.
FI: Myrkyllistä hengitettynä ja joutuessaan iholle.
SV: Giftigt vid inandning och hudkontakt.

R23/25
ES: Tóxico por inhalación y por ingestión.
CS: Toxický při vdechování a při požití.
DA: Giftig ved indånding og ved indtagelse.
DE: Giftig beim Einatmen und Verschlucken.
ET: Mürgine sissehingamisel ja allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå ðåñßðôùóç

êáôáðüóåùò.
EN: Toxic by inhalation and if swallowed.
FR: Toxique par inhalation et par ingestion.
IT: Tossico per inalazione e ingestione.
LV: Toksisks ieelpojot un norijot.
LT: Toksiðka ákvëpus ir prarijus.
HU: Belélegezve és lenyelve mérgező.
MT: Tossiku meta jinxtamm jew meta jinbela’.
NL: Vergiftig bij inademing en opname door de mond.
PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe i po

połknięciu.
PT: Tóxico por inalação e ingestão.
SK: Jedovatý pri vdýchnutí a po požití.
SL: Strupeno pri vdihavanju in pri zaužitju.
FI: Myrkyllistä hengitettynä ja nieltynä.
SV: Giftigt vid inandning och förtäring.

R23/24/25
ES: Tóxico por inhalación, por ingestión y en contacto

con la piel.
CS: Toxický při vdechování, styku s kůží a při požití.
DA: Giftig ved indånding, ved hudkontakt og ved

indtagelse.
DE: Giftig beim Einatmen, Verschlucken und Berührung

mit der Haut.
ET: Mürgine sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja

allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü üôáí åéóðíÝåôáé, óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá

êáé óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Toxic by inhalation, in contact with skin and if

swallowed.
FR: Toxique par inhalation, par contact avec la peau et

par ingestion.
IT: Tossico per inalazione, contatto con la pelle e per

ingestione.
LV: Toksisks ieelpojot, nonâkot saskarç ar âdu un

norijot.
LT: Toksiðka ákvëpus, susilietus su oda ir prarijus.
HU: Belélegezve, bőrrel érintkezve és lenyelve mérgező.
MT: Tossiku meta jinxtamm, imiss il-ġilda jew jinbela’.
NL: Vergiftig bij inademing, opname door de mond en

aanraking met de huid.
PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe, w

kontakcie ze skórą i po połknięciu.
PT: Tóxico por inalação, em contacto com a pele e por

ingestão.

SK: Jedovatý pri vdýchnutí, pri kontakte s pokožkou a
po požití.

SL: Strupeno pri vdihavanju, v stiku s kožo in pri
zaužitju.

FI: Myrkyllistä hengitettynä, joutuessaan iholle ja
nieltynä.

SV: Giftigt vid inandning, hudkontakt och förtäring.

R24/25
ES: Tóxico en contacto con la piel y por ingestión.
CS: Toxický při styku s kůží a při požití.
DA: Giftig ved hudkontakt og ved indtagelse.
DE: Giftig bei Berührung mit der Haut und beim

Verschlucken.
ET: Mürgine kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç

êáôáðüóåùò.
EN: Toxic in contact with skin and if swallowed.
FR: Toxique par contact avec la peau et par ingestion.
IT: Tossico a contatto con la pelle e per ingestione.
LV: Toksisks, nonâkot saskarç ar âdu un norijot.
LT: Toksiška susilietus su oda ir prarijus.
HU: Bőrrel érintkezve és lenyelve mérgező.
MT: Tossiku meta jmiss il-ġilda jew meta jinbela’.
NL: Vergiftig bij aanraking met de huid en bij opname

door de mond.
PL: Działa toksycznie w kontakcie ze skórą i po

połknięciu.
PT: Tóxico em contacto com a pele e por ingestão.
SK: Jedovatý pri kontakte s pokožkou a po požití.
SL: Strupeno v stiku s kožo in pri zaužitju.
FI: Myrkyllistä joutuessaan iholle ja nieltynä.
SV: Giftigt vid hudkontakt och förtäring.

R26/27
ES: Muy tóxico por inhalación y en contacto con la

piel.
CS: Vysoce toxický při vdechování a při styku s kůží.
DA: Meget giftig ved indånding og ved hudkontakt.
DE: Sehr giftig beim Einatmen und bei Berührung mit

der Haut.
ET: Väga mürgine sissehingamisel ja kokkupuutel

nahaga.
EL: Ðïëý ôïîéêü üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå åðáöÞ ìå

ôï äÝñìá.
EN: Very toxic by inhalation and in contact with skin.
FR: Très toxique par inhalation et par contact avec la

peau.
IT: Molto tossico per inalazione e contatto con la pelle.
LV: Ïoti toksisks ieelpojot un nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Labai toksiðka ákvëpus ir susilietus su oda.
HU: Belélegezve és bőrrel érintkezve nagyon mérgező.
MT: Tossiku ²afna meta jinxtamm u meta jmiss il-ġilda.
NL: Zeer vergiftig bij inademing en bij aanraking met

de huid.
PL: Działa bardzo toksycznie przez drogi oddechowe i

w kontakcie ze skórą.
PT: Muito tóxico por inalação e em contacto com a

pele.
SK: Veľmi jedovatý pri vdýchnutí a pri kontakte s

pokožkou.
SL: Zelo strupeno pri vdihavanju in v stiku s kožo.
FI: Erittäin myrkyllistä hengitettynä ja joutuessaan iholle.
SV: Mycket giftigt vid inandning och hudkontakt.
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R26/28
ES: Muy tóxico por inhalación y por ingestión.
CS: Vysoce toxický při vdechování a při požití.
DA: Meget giftig ved indånding og ved indtagelse.
DE: Sehr giftig beim Einatmen und Verschlucken.
ET: Väga mürgine sissehingamisel ja allaneelamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå ðåñßðôùóç

êáôáðüóåùò.
EN: Very toxic by inhalation and if swallowed.
FR: Très toxique par inhalation et par ingestion.
IT: Molto tossico per inalazione e per ingestione.
LV: Ïoti toksisks ieelpojot un norijot.
LT: Labai toksiðka ákvëpus ir prarijus.
HU: Belélegezve és lenyelve nagyon mérgező.
MT: Tossiku ²afna meta jinxtamm jew meta jinbela’.
NL: Zeer vergiftig bij inademing en opname door de

mond.
PL: Działa bardzo toksycznie przez drogi oddechowe i

po połknięciu.
PT: Muito tóxico por inalação e ingestão.
SK: Veľmi jedovatý pri vdýchnutí a po požití.
SL: Zelo strupeno pri vdihavanju in pri zaužitju.
FI: Erittäin myrkyllistä hengitettynä ja nieltynä.
SV: Mycket giftigt vid inandning och förtäring.

R26/27/28
ES: Muy tóxico por inhalación, por ingestión y en con-

tacto con la piel.
CS: Vysoce toxický při vdechování, styku s kůží a při

požití.
DA: Meget giftig ved indånding, ved hudkontakt og

ved indtagelse.
DE: Sehr giftig beim Einatmen, Verschlucken und

Berührung mit der Haut.
ET: Väga mürgine sissehingamisel, kokkupuutel nahaga

ja allaneelamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü üôáí åéóðíÝåôáé, óå åðáöÞ ìå ôï

äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Very toxic by inhalation, in contact with skin and

if swallowed.
FR: Très toxique par inhalation, par contact avec la

peau et par ingestion.
IT: Molto tossico per inalazione, contatto con la pelle

e per ingestione.
LV: Ïoti toksisks ieelpojot, nonâkot saskarç ar âdu un

norijot.
LT: Labai toksiðka ákvëpus, susilietus su oda ir

prarijus.
HU: Belélegezve, bőrrel érintkezve és lenyelve nagyon

mérgező.
MT: Tossiku ²afna meta jinxtamm, imiss il-ġilda jew

meta jinbela’.
NL: Zeer vergiftig bij inademing, opname door de mond

en aanraking met de huid.
PL: Działa bardzo toksycznie przez drogi oddechowe, w

kontakcie ze skórą i po połknięciu.
PT: Muito tóxico por inalação, em contacto com a pele

e por ingestão.
SK: Veľmi jedovatý pri vdýchnutí, pri kontakte s

pokožkou a po požití.
SL: Zelo strupeno pri vdihavanju, v stiku s kožo in pri

zaužitju.
FI: Erittäin myrkyllistä hengitettynä, joutuessaan iholle

ja nieltynä.
SV: Mycket giftigt vid inandning, hudkontakt och

förtäring.

R27/28
ES: Muy tóxico en contacto con la piel y por ingestión.
CS: Vysoce toxický při styku s kůží a při požití.
DA: Meget giftig ved hudkontakt og ved indtagelse.
DE: Sehr giftig bei Berührung mit der Haut und beim

Verschlucken.
ET: Väga mürgine kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé óå

ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Very toxic in contact with skin and if swallowed.
FR: Très toxique par contact avec la peau et par inges-

tion.
IT: Molto tossico a contatto con la pelle e per inges-

tione.
LV: Ïoti toksisks, nonâkot saskarç ar âdu un norijot.
LT: Labai toksiška susilietus su oda ir prarijus.
HU: Bőrrel érintkezve és lenyelve nagyon mérgező.
MT: Tossiku ²afna meta jmiss il-ġilda jew meta jinbela’.
NL: Zeer vergiftig bij aanraking met de huid en bij

opname door de mond.
PL: Działa bardzo toksycznie w kontakcie ze skórą i po

połknięciu.
PT: Muito tóxico em contacto com a pele e por in-

gestão.
SK: Veľmi jedovatý pri kontakte s pokožkou a po požití.
SL: Zelo strupeno v stiku s kožo in pri zaužitju.
FI: Erittäin myrkyllistä joutuessaan iholle ja nieltynä.
SV: Mycket giftigt vid hudkontakt och förtäring.

R36/37
ES: Irrita los ojos y las vías respiratorias.
CS: Dráždí oči a dýchací orgány.
DA: Irriterer øjnene og åndedrætsorganerne.
DE: Reizt die Augen und die Atmungsorgane.
ET: Ärritab silmi ja hingamiselundeid.
EL: Åñåèßæåé ôá ìÜôéá êáé ôï áíáðíåõóôéêü óýóôçìá.
EN: Irritating to eyes and respiratory system.
FR: Irritant pour les yeux et les voies respiratoires.
IT: Irritante per gli occhi e le vie respiratorie.
LV: Kairina acis un elpoðanas sistçmu.
LT: Dirgina akis ir kvëpavimo takus.
HU: Szemizgató hatású, izgatja a légutakat.
MT: Jirrita l-g²ajnejn u s-sistema respiratorja.
NL: Irriterend voor de ogen en de ademhalingswegen.
PL: Działa drażniąco na oczy i drogi oddechowe.
PT: Irritante para os olhos e vias respiratórias.
SK: Dráždi oči a dýchacie cesty.
SL: Draži oči in dihala.
FI: Ärsyttää silmiä ja hengityselimiä.
SV: Irriterar ögonen och andningsorganen.

R36/38
ES: Irrita los ojos y la piel.
CS: Dráždí oči a kůži.
DA: Irriterer øjnene og huden.
DE: Reizt die Augen und die Haut.
ET: Ärritab silmi ja nahka.
EL: Åñåèßæåé ôá ìÜôéá êáé ôï äÝñìá.
EN: Irritating to eyes and skin.
FR: Irritant pour les yeux et la peau.
IT: Irritante per gli occhi e la pelle.
LV: Kairina acis un âdu.
LT: Dirgina akis ir odą.
HU: Szem- és bőrizgató hatású.
MT: Jirrita l-g²ajnejn u l-ġilda.
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NL: Irriterend voor de ogen en de huid.
PL: Działa drażniąco na oczy i skórę.
PT: Irritante para os olhos e pele.
SK: Dráždi oči a pokožku.
SL: Draži oči in kožo.
FI: Ärsyttää silmiä ja ihoa.
SV: Irriterar ögonen och huden.

R36/37/38
ES: Irrita los ojos, la piel y las vías respiratorias.
CS: Dráždí oči, dýchací orgány a kůži.
DA: Irriterer øjnene, åndedrætsorganerne og huden.
DE: Reizt die Augen, Atmungsorgane und die Haut.
ET: Ärritab silmi, hingamiselundeid ja nahka.
EL: Åñåèßæåé ôá ìÜôéá, ôï áíáðíåõóôéêü óýóôçìá êáé

ôï äÝñìá.
EN: Irritating to eyes, respiratory system and skin.
FR: Irritant pour les yeux, les voies respiratoires et la

peau.
IT: Irritante per gli occhi, le vie respiratorie e la pelle.
LV: Kairina acis, âdu un elpoðanas sistçmu.
LT: Dirgina akis, kvëpavimo takus ir odà.
HU: Szem- és bőrizgató hatású, izgatja a légutakat.
MT: Jirrita l-g²ajnejn, is-sistema respiratorja u l-ġilda.
NL: Irriterend voor de ogen, de ademhalingswegen en

de huid.
PL: Działa drażniąco na oczy, drogi oddechowe i skórę.
PT: Irritante para os olhos, vias respiratórias e pele.
SK: Dráždi oči, dýchacie cesty a pokožku.
SL: Draži oči, dihala in kožo.
FI: Ärsyttää silmiä, hengityselimiä ja ihoa.
SV: Irriterar ögonen, andningsorganen och huden.

R37/38
ES: Irrita las vías respiratorias y la piel.
CS: Dráždí dýchací orgány a kůži.
DA: Irriterer åndedrætsorganerne og huden.
DE: Reizt die Atmungsorgane und die Haut.
ET: Ärritab hingamiselundeid ja nahka.
EL: Åñåèßæåé ôï áíáðíåõóôéêü óýóôçìá êáé ôï

äÝñìá.
EN: Irritating to respiratory system and skin.
FR: Irritant pour les voies respiratoires et la peau.
IT: Irritante per le vie respiratorie e la pelle.
LV: Kairina elpoðanas sistçmu un âdu.
LT: Dirgina kvëpavimo takus ir odà.
HU: Bőrizgató hatású, izgatja a légutakat.
MT: Jirrita s-sistema respiratorja u l-ġilda.
NL: Irriterend voor de ademhalingswegen en de huid.
PL: Działa drażniąco na drogi oddechowe i skórę.
PT: Irritante para as vias respiratórias e pele.
SK: Dráždi dýchacie cesty a pokožku.
SL: Draži dihala in kožo.
FI: Ärsyttää hengityselimiä ja ihoa.
SV: Irriterar andningsorganen och huden.

R39/23
ES: Tóxico: peligro de efectos irreversibles muy graves

por inhalación.
CS: Toxický: nebezpečí velmi vážných nevratných

účinků při vdechování.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade på helbred ved

indånding.
DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch

Einatmen.

ET: Mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjustuste oht
sissehingamisel.

EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí
åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects
through inhalation.

FR: Toxique: danger d’effets irréversibles très graves
par inhalation.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi
per inalazione.

LV: Toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi ieelpojot.

LT: Toksiška: sukelia labai sunkius negráþtamus sveikatos
pakenkimus ákvëpus.

HU: Belélegezve mérgező: nagyon súlyos, maradandó
egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ effetti irriversibbli serji ²afna
meta jinxtamm.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij inademing.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe; zagraża
powstaniem bardzo poważnych nieodwracalnych zmian w
stanie zdrowia.

PT: Tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito graves
por inalação.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov vdýchnutím.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja
pri vdihavanju.

FI: Myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien vaurioiden
vaara hengitettynä.

SV: Giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid inandning.

R39/24
ES: Tóxico: peligro de efectos irreversibles muy graves

por contacto con la piel.
CS: Toxický: nebezpečí velmi vážných nevratných

účinků při styku s kůží.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade på helbred ved

hudkontakt.
DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens bei

Berührung mit der Haut.
ET: Mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjustuste oht

nahale sattumisel.
EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects in

contact with skin.
FR: Toxique: danger d’effets irréversibles très graves

par contact avec la peau.
IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi a

contatto con la pelle.
LV: Toksisks — bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas

draudi, nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus

sveikatos pakenkimus susilietus su oda.
HU: Bőrrel érintkezve mérgező: nagyon súlyos,

maradandó egészségkárosodást okozhat.
MT: Tossiku: periklu ta’ effetti irriversibbli serji ²afna

meta jmiss il-ġilda.
NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare

effecten bij aanraking met de huid.
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PL: Działa toksycznie w kontakcie ze skórą; zagraża
powstaniem bardzo poważnych nieodwracalnych zmian w
stanie zdrowia.

PT: Tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito graves
em contacto com a pele.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych ireverzi-
bilných účinkov pri kontakte s pokožkou.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja
v stiku s kožo.

FI: Myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien vaurioiden
vaara joutuessaan iholle.

SV: Giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid hudkontakt.

R39/25
ES: Tóxico: peligro de efectos irreversibles muy graves

por ingestión.
CS: Toxický: nebezpečí velmi vážných nevratných

účinků při požití.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade på helbred ved

indtagelse.
DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch

Verschlucken.
ET: Mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjustuste oht

allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects if

swallowed.
FR: Toxique: danger d’effets irréversibles très graves

par ingestion.
IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi

per ingestione.
LV: Toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas

draudi norijot.
LT: Toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus

sveikatos pakenkimus prarijus.
HU: Lenyelve mérgező: nagyon súlyos, maradandó

egészségkárosodást okozhat.
MT: Tossiku: periklu ta’ effetti irriversibbli serji ²afna

jekk jinxtamm.
NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare

effecten bij opname door de mond.
PL: Działa toksycznie po połknięciu; zagraża powstaniem

bardzo poważnych nieodwracalnych zmian w stanie
zdrowia.

PT: Tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito graves
por ingestão.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov po požití.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja
pri zaužitju.

FI: Myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien vaurioiden
vaara nieltynä.

SV: Giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid förtäring.

R39/23/24
ES: Tóxico: peligro de efectos irreversibles muy graves

por inhalación y contacto con la piel.
CS: Toxický: nebezpečí velmi vážných nevratných

účinků při vdechování a při styku s kůží.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade på helbred ved

indånding og hudkontakt.

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch
Einatmen und bei Berührung mit der Haut.

ET: Mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjustuste oht
sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.

EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí
åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects
through inhalation and in contact with skin.

FR: Toxique: danger d’effets irréversibles très graves
par inhalation et par contact avec la peau.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi
per inalazione e a contatto con la pelle.

LV: Toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi ieelpojot un nonâkot saskarç ar âdu.

LT: Toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus ákvëpus ir susilietus su oda.

HU: Belélegezve és bőrrel érintkezve mérgező: nagyon
súlyos, maradandó egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ effetti irriversibbli serji ²afna
meta jinxtamm u meta jmiss il-ġilda.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij inademing en aanraking met de huid.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe i w
kontakcie ze skórą; zagraża powstaniem bardzo poważnych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito graves
por inalação e em contacto com a pele.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych ire-
verzibilných účinkov vdýchnutím a pri kontakte s
pokožkou.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja
pri vdihavanju in v stiku s kožo.

FI: Myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien vaurioiden
vaara hengitettynä ja joutuessaan iholle.

SV: Giftigt: risk för mycket allvarliga bestående häl-
soskador vid inandning och hudkontakt.

R39/23/25
ES: Tóxico: peligro de efectos irreversibles muy graves

por inhalación e ingestión.
CS: Toxický: nebezpečí velmi vážných nevratných

účinků při vdechování a při požití.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade på helbred ved

indånding og indtagelse.
DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch

Einatmen und durch Verschlucken.
ET: Mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjustuste oht

sissehingamisel ja allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå ðåñßðôùóç
êáôáðüóåùò.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects
through inhalation and if swallowed.

FR: Toxique: danger d’effets irréversibles très graves
par inhalation et par ingestion.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi
per inalazione ed ingestione.

LV: Toksisks: bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi ieelpojot un norijot.

LT: Toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus ákvëpus ir prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve mérgező: nagyon súlyos,
maradandó egészségkárosodást okozhat.
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MT: Tossiku: periklu ta’ effetti irriversibbli serji ²afna
meta jinxtamm jew meta jinbela’.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij inademing en opname door de mond.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe i po
połknięciu; zagraża powstaniem bardzo poważnych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito graves
por inalação e ingestão.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych ire-
verzibilných účinkov vdýchnutím a po požití.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja
pri vdihavanju in pri zaužitju.

FI: Myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien vaurioiden
vaara hengitettynä ja nieltynä.

SV: Giftigt: risk för mycket allvarliga bestående häl-
soskador vid inandning och förtäring.

R39/24/25
ES: Tóxico: peligro de efectos irreversibles muy graves

por contacto con la piel e ingestión.
CS: Toxický: nebezpečí velmi vážných nevratných

účinků při styku s kůží a při požití.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade på helbred ved

hudkontakt og indtagelse.
DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens bei

Berührung mit der Haut und durch Verschlucken.
ET: Mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjustuste oht

kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç
êáôáðüóåùò.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects in
contact with skin and if swallowed.

FR: Toxique: danger d’effets irréversibles très graves
par contact avec la peau et par ingestion.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi a
contatto con la pelle e per ingestione.

LV: Toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi, nonâkot saskarç ar âdu un norijot.

LT: Toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus susilietus su oda ir prarijus.

HU: Bőrrel érintkezve és lenyelve mérgező: nagyon
súlyos, maradandó egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ effetti irriversibbli serji ²afna
meta jmiss il-½ilda jew meta jinbela’.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij aanraking met de huid en opname door de
mond.

PL: Działa toksycznie w kontakcie ze skórą i po
połknięciu; zagraża powstaniem bardzo poważnych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito graves
em contacto com a pele e por ingestão.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov pri kontakte s pokožkou a po
požití.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja
v stiku s kožo in pri zaužitju.

FI: Myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien vaurioiden
vaara joutuessaan iholle ja nieltynä.

SV: Giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid hudkontakt och förtäring.

R39/23/24/25
ES: Tóxico: peligro de efectos irreversibles muy graves

por inhalación, contacto con la piel e ingestión.
CS: Toxický: nebezpečí velmi vážných nevratných

účinků při vdechování, styku s kůží a při požití.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade på helbred ved

indånding, hudkontakt og indtagelse.
DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch

Einatmen, Berührung mit der Haut und durch
Verschlucken.

ET: Mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjustuste oht
sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí
åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé, óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé
óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects
through inhalation, in contact with skin and if swallowed.

FR: Toxique: danger d’effets irréversibles très graves
par inhalation, par contact avec la peau et par ingestion.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi
per inalazione, a contatto con la pelle e per ingestione.

LV: Toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi ieelpojot, nonâkot saskarç ar âdu un norijot.

LT: Toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus ákvëpus, susilietus su oda ir
prarijus.

HU: Belélegezve, bőrrel érintkezve és lenyelve mérgező:
nagyon súlyos, maradandó egészségkárosodást okozhat

MT: Tossiku: periklu ta’ effetti irriversibbli serji ²afna
meta jinxtamm, imiss il-½ilda jew meta jinbela’.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij inademing, aanraking met de huid en opname
door de mond.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe, w
kontakcie ze skórą i po połknięciu; zagraża powstaniem
bardzo poważnych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito graves
por inalação, em contacto com a pele e por ingestão.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov vdýchnutím, pri kontakte s
pokožkou a po požití.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja
pri vdihavanju, v stiku s kožo in pri zaužitju.

FI: Myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien vaurioiden
vaara hengitettynä, joutuessaan iholle ja nieltynä.

SV: Giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid inandning, hudkontakt och förtäring.

R39/26
ES: Muy tóxico: peligro de efectos irreversibles muy

graves por inhalación.
CS: Vysoce toxický: nebezpečí velmi vážných

nevratných účinků při vdechování.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade på

helbred ved indånding.
DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens

durch Einatmen.
ET: Väga mürgine: väga tõsiste pöördumatute

kahjustuste oht sissehingamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé.
EN: Very toxic: danger of very serious irreversible ef-

fects through inhalation.
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FR: Très toxique: danger d’effets irréversibles très
graves par inhalation.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto
gravi per inalazione.

LV: Ïoti toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi ieelpojot.

LT: Labai toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus ákvëpus.

HU: Belélegezve nagyon mérgező: nagyon súlyos,
maradandó egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku ²afna: periklu ta’ effetti irriversibbli serji
²afna meta jinxtamm.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij inademing.

PL: Działa bardzo toksycznie przez drogi oddechowe;
zagraża powstaniem bardzo poważnych nieodwracalnych
zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito
graves por inalação.

SK: Veľmi jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov vdýchnutím.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar
zdravja pri vdihavanju.

FI: Erittäin myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien
vaurioiden vaara hengitettynä.

SV: Mycket giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid inandning.

R39/27
ES: Muy tóxico: peligro de efectos irreversibles muy

graves por contacto con la piel.
CS: Vysoce toxický: nebezpečí velmi vážných

nevratných účinků při styku s kůží.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade på

helbred ved hudkontakt.
DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens bei

Berührung mit der Haut.
ET: Väga mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjus-

tuste oht kokkupuutel nahaga.
EL: Ðïëý ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Very toxic: danger of very serious irreversible ef-

fects in contact with skin.
FR: Très toxique: danger d’effets irréversibles très

graves par contact avec la peau.
IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto

gravi a contatto con la pelle.
LV: Ïoti toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas

draudi, nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Labai toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus

sveikatos pakenkimus susilietus su oda.
HU: Bőrrel érintkezve nagyon mérgező: nagyon súlyos,

maradandó egészségkárosodást okozhat.
MT: Tossiku ²afna: periklu ta’ effetti irriversibbli serji

²afna meta jmiss il-½ilda.
NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare

effecten bij aanraking met de huid.
PL: Działa bardzo toksycznie w kontakcie ze skórą;

zagraża powstaniem bardzo poważnych nieodwracalnych
zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito
graves em contacto com a pele.

SK: Veľmi jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov pri kontakte s pokožkou.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar
zdravja v stiku s kožo.

FI: Erittäin myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien
vaurioiden vaara joutuessaan iholle.

SV: Mycket giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid hudkontakt.

R39/28
ES: Muy tóxico: peligro de efectos irreversibles muy

graves por ingestión.
CS: Vysoce toxický: nebezpečí velmi vážných

nevratných účinků při požití.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade på

helbred ved indtagelse.
DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens

durch Verschlucken.
ET: Väga mürgine: väga tõsiste pöördumatute

kahjustuste oht allaneelamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Very toxic: danger of very serious irreversible ef-

fects if swallowed.
FR: Très toxique: danger d’effets irréversibles très

graves par ingestion.
IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto

gravi per ingestione.
LV: Ïoti toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas

draudi norijot.
LT: Labai toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus

sveikatos pakenkimus prarijus.
HU: Lenyelve nagyon mérgező: nagyon súlyos,

maradandó egészségkárosodást okozhat.
MT: Tossiku ²afna: periklu ta’ effetti irriversibbli serji

²afna jekk jinbela’.
NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare

effecten bij opname door de mond.
PL: Działa bardzo toksycznie po połknięciu; zagraża

powstaniem bardzo poważnych nieodwracalnych zmian w
stanie zdrowia.

PT: Muito tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito
graves por ingestão.

SK: Veľmi jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov po požití.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar
zdravja pri zaužitju.

FI: Erittäin myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien
vaurioiden vaara nieltynä.

SV: Mycket giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid förtäring.

R39/26/27
ES: Muy tóxico: peligro de efectos irreversibles muy

graves por inhalación y contacto con la piel.
CS: Vysoce toxický: nebezpečí velmi vážných

nevratných účinků při vdechování a při styku s kůží.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade på

helbred ved indånding og hudkontakt.
DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens

durch Einatmen und bei Berührung mit der Haut.
ET: Väga mürgine: väga tõsiste pöördumatute

kahjustuste oht sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.
EL: Ðïëý ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Very toxic: danger of very serious irreversible ef-

fects through inhalation and in contact with skin.
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FR: Très toxique: danger d’effets irréversibles très
graves par inhalation et par contact avec la peau.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto
gravi per inalazione e a contatto con la pelle.

LV: Ïoti toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi ieelpojot un nonâkot saskarç ar âdu.

LT: Labai toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus ákvëpus ir susilietus su oda.

HU: Belélegezve és bőrrel érintkezve nagyon mérgező:
nagyon súlyos, maradandó egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku ²afna: periklu ta’ effetti irriversibbli serji
²afna meta jinxtamm u jmiss il-½ilda.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij inademing en aanraking met de huid.

PL: Działa bardzo toksycznie przez drogi oddechowe i
w kontakcie ze skórą; zagraża powstaniem bardzo
poważnych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito
graves por inalação e em contacto com a pele.

SK: Veľmi jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov vdýchnutím a pri kontakte s
pokožkou.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar
zdravja pri vdihavanju in v stiku s kožo.

FI: Erittäin myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien
vaurioiden vaara hengitettynä ja joutuessaan iholle.

SV: Mycket giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid inandning och hudkontakt.

R39/26/28
ES: Muy tóxico: peligro de efectos irreversibles muy

graves por inhalación e ingestión.
CS: Vysoce toxický: nebezpečí velmi vážných

nevratných účinků při vdechování a při požití.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade på

helbred ved indånding og indtagelse.
DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens

durch Einatmen und durch Verschlucken.
ET: Väga mürgine: väga tõsiste pöördumatute

kahjustuste oht sissehingamisel ja allaneelamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå ðåñßðôùóç
êáôáðüóåùò.

EN: Very toxic: danger of very serious irreversible ef-
fects through inhalation and if swallowed.

FR: Très toxique: danger d’effets irréversibles très
graves par inhalation et par ingestion.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto
gravi per inalazione ed ingestione.

LV: Ïoti toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi ieelpojot un norijot.

LT: Labai toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus ákvëpus ir prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve nagyon mérgező: nagyon
súlyos, maradandó egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku ²afna: periklu ta’ effetti irriversibbli serji
²afna meta jinxtamm u jekk jinbela’.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij inademing en opname door de mond.

PL: Działa bardzo toksycznie przez drogi oddechowe i
po połknięciu; zagraża powstaniem bardzo poważnych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito
graves por inalação e ingestão.

SK: Veľmi jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov vdýchnutím a po požití.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar
zdravja pri vdihavanju in pri zaužitju.

FI: Erittäin myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien
vaurioiden vaara hengitettynä ja nieltynä.

SV: Mycket giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid inandning och förtäring.

R39/27/28
ES: Muy tóxico: peligro de efectos irreversibles muy

graves por contacto con la piel e ingestión.
CS: Vysoce toxický: nebezpečí velmi vážných

nevratných účinků při styku s kůží a při požití.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade på

helbred ved hudkontakt og indtagelse.
DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens bei

Berührung mit der Haut und durch Verschlucken.
ET: Väga mürgine: väga tõsiste pöördumatute

kahjustuste oht kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.
EL: Ðïëý ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí

åðéäñÜóåùí óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç
êáôáðüóåùò.

EN: Very toxic: danger of very serious irreversible ef-
fects in contact with skin and if swallowed.

FR: Très toxique: danger d’effets irréversibles très
graves par contact avec la peau et par ingestion.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto
gravi a contatto con la pelle e per ingestione.

LV: Ïoti toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi, nonâkot saskarç ar âdu un norijot.

LT: Labai toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus susilietus su oda ir prarijus.

HU: Bőrrel érintkezve és lenyelve nagyon mérgező:
nagyon súlyos, maradandó egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku ²afna: periklu ta’ effetti irriversibbli serji
²afna meta jmiss il-½ilda u jekk jinbela’.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij aanraking met de huid en opname door de mond.

PL: Działa bardzo toksycznie w kontaktcie ze skórą i po
połknięciu; zagraża powstaniem bardzo poważnych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito
graves em contacto com a pele e por ingestão.

SK: Veľmi jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov pri kontakte s pokožkou a po
požití.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar
zdravja v stiku s kožo in pri zaužitju.

FI: Erittäin myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien
vaurioiden vaara joutuessaan iholle ja nieltynä.

SV: Mycket giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid hudkontakt och förtäring.

R39/26/27/28
ES: Muy tóxico: peligro de efectos irreversibles muy

graves por inhalación, contacto con la piel e ingestión.
CS: Vysoce toxický: nebezpečí velmi vážných

nevratných účinků při vdechování, styku s kůží a při požití.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade på

helbred ved indånding, hudkontakt og indtagelse.
DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens

durch Einatmen, Berührung mit der Haut und durch
Verschlucken.
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ET: Väga mürgine: väga tõsiste pöördumatute kahjus-
tuste oht sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja
allaneelamisel.

EL: Ðïëý ôïîéêü: êßíäõíïò ðïëý óïâáñþí ìüíéìùí
åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé, óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé
óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Very toxic: danger of very serious irreversible ef-
fects through inhalation, in contact with skin and if swal-
lowed.

FR: Très toxique: danger d’effets irréversibles très
graves par inhalation, par contact avec la peau et par in-
gestion.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto
gravi per inalazione, a contatto con la pelle e per
ingestione.

LV: Ïoti toksisks − bûtiski neatgriezeniskas iedarbîbas
draudi ieelpojot, nonâkot saskarç ar âdu vai norijot.

LT: Labai toksiðka: sukelia labai sunkius negráþtamus
sveikatos pakenkimus ákvëpus, susilietus su oda ir
prarijus.

HU: Belélegezve, bőrrel érintkezve, lenyelve nagyon
mérgező: nagyon súlyos, maradandó egészségkárosodást
okozhat.

MT: Tossiku ²afna: periklu ta’ effetti irriversibbli serji
²afna meta jinxtamm, imiss il-½ilda u jekk jinbela’.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare
effecten bij inademing, aanraking met de huid en opname
door de mond.

PL: Działa bardzo toksycznie przez drogi oddechowe, w
kontakcie ze skórą i po połknięciu; zagraża powstaniem
bardzo poważnych nieodwracalnych zmian w stanie
zdrowia.

PT: Muito tóxico: perigo de efeitos irreversíveis muito
graves por inalação, em contacto com a pele e por
ingestão.

SK: Veľmi jedovatý, nebezpečenstvo veľmi vážnych
ireverzibilných účinkov vdýchnutím, pri kontakte s
pokožkou a po požití.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar
zdravja pri vdihavanju, v stiku s kožo in pri zaužitju.

FI: Erittäin myrkyllistä: erittäin vakavien pysyvien
vaurioiden vaara hengitettynä, joutuessaan iholle ja
nieltynä.

SV: Mycket giftigt: risk för mycket allvarliga bestående
hälsoskador vid inandning, hudkontakt och förtäring.

R42/43
ES: Posibilidad de sensibilización por inhalación y por

contacto con la piel.
CS: Může vyvolat senzibilizaci při vdechování a při

styku s kůží.
DA: Kan give overfølsomhed ved indånding og ved

kontakt med huden.
DE: Sensibilisierung durch Einatmen und Hautkontakt

möglich.
ET: Võib põhjustada ülitundlikkust sissehingamisel ja

kokkupuutel nahaga.
EL: Ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé åõáéóèçôïðïßçóç üôáí

åéóðíÝåôáé êáé óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: May cause sensitization by inhalation and skin

contact.
FR: Peut entraîner une sensibilisation par inhalation et

par contact avec la peau.
IT: Può provocare sensibilizzazione per inalazione e

contatto con la pelle.

LV: Saskaroties ar âdu vai ieelpojot, var izraisît
paaugstinâtu jutîgumu.

LT: Gali sukelti alergijà ákvëpus ir susilietus su oda.
HU: Belélegezve és bőrrel érintkezve túlérzékenységet

okozhat (szenzibilizáló hatású lehet).
MT: Jista’ jikkaguna sensitizzazzjoni meta jinxtamm u

meta jmiss il-½ilda.
NL: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing of

contact met de huid.
PL: Może powodować uczulenie w następstwie

narażenia drogą oddechową i w kontakcie ze skórą.
PT: Pode causar sensibilização por inalação e em con-

tacto com a pele.
SK: Môže spôsobiť senzibilizáciu po vdýchnutí a po

kontakte s pokožkou.
SL: Lahko povzroči preobčutljivost pri vdihavanju in v

stiku s kožo.
FI: Altistuminen hengitysteitse ja ihokosketus voi

aiheuttaa herkistymistä.
SV: Kan ge allergi vid inandning och hudkontakt.

R48/20
ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por inhalación.
CS: Zdraví škodlivý: nebezpečí vážného poškození

zdraví při dlouhodobé expozici vdechováním.
DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids

påvirkning ved indånding.
DE: Gesundheitsschädlich: Gefahr ernster Gesun-

dheitsschäden bei längerer Exposition durch Einatmen.
ET: Kahjulik: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel

sissehingamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò

õãåßáò ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç üôáí
åéóðíÝåôáé.

EN: Harmful: danger of serious damage to health by
prolonged exposure through inhalation.

FR: Nocif: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par inhalation.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni per la salute in caso
di esposizione prolungata per inalazione.

LV: Kaitîgs − ieelpojot iespçjams nopietns kaitçjums
veselîbai pçc ilgstoðas iedarbîbas.

LT: Kenksminga: ilgà laikà pakartotinai ákvepiant
sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át belélegezve ártalmas: súlyos
egészségkárosodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul min²abba xamm.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij inademing.

PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe; stwarza
poważne zagrożenie zdrowia w następstwie długotrwałego
narażenia.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por inalação.

SK: Škodlivý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou vdýchnutím.

SL: Zdravju škodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja
zaradi dolgotrajnejšega vdihavanja.

FI: Terveydelle haitallista: pitkäaikainen altistus voi
aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle hengitettynä.

SV: Farligt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom inandning.
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R48/21
ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por contacto con la piel.
CS: Zdraví škodlivý: nebezpečí vážného poškození

zdraví při dlouhodobé expozici stykem s kůží.
DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids

påvirkning ved hudkontakt.
DE: Gesundheitsschädlich: Gefahr ernster Gesundhei-

tsschäden bei längerer Exposition durch Berührung mit der
Haut.

ET: Kahjulik: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
kokkupuutel nahaga.

EL: ÅðéâëáâÝò: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò
õãåßáò ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç óå åðáöÞ ìå
ôï äÝñìá.

EN: Harmful: danger of serious damage to health by
prolonged exposure in contact with skin.

FR: Nocif: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par contact avec la peau.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata a contatto con la pelle.

LV: Kaitîgs − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas saskares ar âdu.

LT: Kenksminga: ilgą laiką pakartotinai veikiant per odą
sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át bőrrel érintkezve ártalmas: súlyos
egészségkárosodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul waqt li jmiss il-½ilda.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij aanraking met
de huid.

PL: Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą; stwarza
poważne zagrożenie zdrowia w następstwie długotrwałego
narażenia.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada em contacto com a pele.

SK: Škodlivý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou pri kontakte s pokožkou.

SL: Zdravju škodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja
zaradi dolgotrajnejšega stika s kožo.

FI: Terveydelle haitallista: pitkäaikainen altistus voi
aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle joutuessaan iholle.

SV: Farligt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom hudkontakt.

R48/22
ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por ingestión.
CS: Zdraví škodlivý: nebezpečí vážného poškození

zdraví při dlouhodobé expozici požíváním.
DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids

påvirkning ved indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich: Gefahr ernster

Gesundheitsschäden bei längerer Exposition durch
Verschlucken.

ET: Kahjulik: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
allaneelamisel.

EL: ÅðéâëáâÝò: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò
õãåßáò ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç óå
ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Harmful: danger of serious damage to health by
prolonged exposure if swallowed.

FR: Nocif: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par ingestion.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per ingestione.

LV: Kaitîgs − norijot iespçjams nopietns kaitçjums
veselîbai pçc ilgstoðas iedarbîbas.

LT: Kenksminga: ilgą laiką pakartotinai praryjant sukelia
sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Szájon keresztül hosszabb időn át a szervezetbe
jutva ártalmas: súlyos egészségkárosodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul jekk jinbela’.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij opname door
de mond.

PL: Działa szkodliwie po połknięciu; stwarza poważne
zagrożenie zdrowia w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por ingestão.

SK: Škodlivý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou po požití.

SL: Zdravju škodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja
zaradi dolgotrajnejšega zauživanja.

FI: Terveydelle haitallista: pitkäaikainen altistus voi
aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle nieltynä.

SV: Farligt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom förtäring.

R48/20/21
ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por inhalación y contacto
con la piel.

CS: Zdraví škodlivý: nebezpečí vážného poškození
zdraví při dlouhodobé expozici vdechováním a stykem s
kůží.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids
påvirkning ved indånding og hudkontakt.

DE: Gesundheitsschädlich: Gefahr ernster Gesun-
dheitsschäden bei längerer Exposition durch Einatmen und
durch Berührung mit der Haut.

ET: Kahjulik: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.

EL: ÅðéâëáâÝò: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò
õãåßáò ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç üôáí
åéóðíÝåôáé êáé óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.

EN: Harmful: danger of serious damage to health by
prolonged exposure through inhalation and in contact with
skin.

FR: Nocif: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par inhalation et par contact avec
la peau.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per inalazione e a contatto con
la pelle.

LV: Kaitîgs − ieelpojot un nonâkot saskarç ar âdu,
iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai pçc ilgstoðas iedar-
bîbas.

LT: Kenksminga: ilgà laikà pakartotinai ákvepiant ir
veikiant per odà sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át belélegezve és bőrrel érintkezve
ártalmas: súlyos egészségkárosodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a
minn espożizzjoni g²at-tul min²abba xamm u mess mal-
-½ilda.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij inademing en
aanraking met de huid.
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PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe i w
kontakcie ze skórą; stwarza poważne zagrożenie zdrowia
w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por inalação e em contacto
com a pele.

SK: Škodlivý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou vdýchnutím a pri kontakte
s pokožkou.

SL: Zdravju škodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja
zaradi dolgotrajnejšega vdihavanja in stika s kožo.

FI: Terveydelle haitallista: pitkäaikainen altistus voi
aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle hengitettynä ja
joutuessaan iholle.

SV: Farligt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom inandning och hudkontakt.

R48/20/22
ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por inhalación e ingestión.
CS: Zdraví škodlivý: nebezpečí vážného poškození

zdraví při dlouhodobé expozici vdechováním a požíváním.
DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids

påvirkning ved indånding og indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich: Gefahr ernster Gesun-

dheitsschäden bei längerer Exposition durch Einatmen und
durch Verschlucken.

ET: Kahjulik: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
sissehingamisel ja allaneelamisel.

EL: ÅðéâëáâÝò: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò
õãåßáò ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç üôáí
åéóðíÝåôáé êáé óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Harmful: danger of serious damage to health by
prolonged exposure through inhalation and if swallowed.

FR: Nocif: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par inhalation et par ingestion.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per inalazione e ingestione.

LV: Kaitîgs − ieelpojot un norijot iespçjams nopietns
kaitçjums veselîbai pçc ilgstoðas iedarbîbas.

LT: Kenksminga: ilgà laikà pakartotinai ákvepiant ir
praryjant sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át belélegezve és szájon át a szer-
vezetbe jutva ártalmas: súlyos egészségkárosodást
okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul min²abba xamm u jekk jinbela’.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij inademing en
opname door de mond.

PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe i po
połknięciu; stwarza poważne zagrożenie zdrowia
w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por inalação e ingestão.

SK: Škodlivý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou vdýchnutím a po požití.

SL: Zdravju škodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja
zaradi dolgotrajnejšega vdihavanja in zauživanja.

FI: Terveydelle haitallista: pitkäaikainen altistus voi
aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle hengitettynä ja nieltynä.

SV: Farligt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom inandning och förtäring.

R48/21/22
ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por contacto con la piel e
ingestión.

CS: Zdraví škodlivý: nebezpečí vážného poškození
zdraví při dlouhodobé expozici stykem s kůží a požíváním.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids
påvirkning ved hudkontakt og indtagelse.

DE: Gesundheitsschädlich: Gefahr ernster Gesun-
dheitsschäden bei längerer Exposition durch Berührung mit
der Haut und durch Verschlucken.

ET: Kahjulik: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: ÅðéâëáâÝò: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò
õãåßáò ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç óå åðáöÞ ìå
ôï äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Harmful: danger of serious damage to health by
prolonged exposure in contact with skin and if swallowed.

FR: Nocif: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par contact avec la peau et par
ingestion.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata a contatto con la pelle e per
ingestione.

LV: Kaitîgs − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas saskares ar âdu un norijot.

LT: Kenksminga: ilgą laiką pakartotinai veikiant per odą
ir praryjant sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át bőrrel érintkezve és szájon át a
szervezetbe jutva ártalmas: súlyos egészségkárosodást
okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul meta jmiss il-½ilda u jekk jinbela’.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij aanraking met
de huid en opname door de mond.

PL: Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą i po
połknięciu; stwarza poważne zagrożenie zdrowia
w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada em contacto com a pele e
por ingestão.

SK: Škodlivý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou pri kontakte s pokožkou a
po požití.

SL: Zdravju škodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja
zaradi dolgotrajnejšega stika s kožo in zauživanja.

FI: Terveydelle haitallista: pitkäaikainen altistus voi
aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle joutuessaan iholle ja
nieltynä.

SV: Farligt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom hudkontakt och förtäring.

R48/20/21/22
ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por inhalación, contacto
con la piel e ingestión.

CS: Zdraví škodlivý: nebezpečí vážného poškození
zdraví při dlouhodobé expozici vdechováním, stykem s kůží
a požíváním.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids
påvirkning ved indånding, hudkontakt og indtagelse.

DE: Gesundheitsschädlich: Gefahr ernster Gesun-
dheitsschäden bei längerer Exposition durch Einatmen,
Berührung mit der Haut und durch Verschlucken.
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ET: Kahjulik: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: ÅðéâëáâÝò: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò
õãåßáò ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç üôáí
åéóðíÝåôáé, óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç
êáôáðüóåùò.

EN: Harmful: danger of serious damage to health by
prolonged exposure through inhalation, in contact with
skin and if swallowed.

FR: Nocif: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par inhalation, par contact avec la
peau et par ingestion.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per inalazione, a contatto con
la pelle e per ingestione.

LV: Kaitîgs − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas iedarbîbas ieelpojot, norijot un nonâkot
saskarç ar âdu.

LT: Kenksminga: ilgà laikà pakartotinai ákvepiant,
veikiant per odà ir praryjant sukelia sunkius sveikatos
sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át belélegezve, bőrrel érintkezve és
szájon keresztül a szervezetbe jutva ártalmas: súlyos
egészségkárosodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul min²abba xamm, mess mal-½ilda jew
jekk jinbela’.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij inademing,
aanraking met de huid en opname door de mond.

PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe, w
kontakcie ze skórą i po połknięciu; stwarza poważne
zagrożenie zdrowia w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por inalação, em contacto
com a pele e por ingestão.

SK: Škodlivý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou vdýchnutím, pri kontakte s
pokožkou a po požití.

SL: Zdravju škodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja
zaradi dolgotrajnejšega vdihavanja, stika s kožo in
zauživanja.

FI: Terveydelle haitallista: pitkäaikainen altistus voi
aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle hengitettynä,
joutuessaan iholle ja nieltynä.

SV: Farligt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom inandning, hudkontakt och förtäring.

R48/23
ES: Tóxico: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por inhalación.
CS: Toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při

dlouhodobé expozici vdechováním.
DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids

påvirkning ved indånding.
DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschäden bei

längerer Exposition durch Einatmen.
ET: Mürgine: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel

sissehingamisel.
EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò õãåßáò

ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç üôáí åéóðíÝåôáé.
EN: Toxic: danger of serious damage to health by pro-

longed exposure through inhalation.
FR: Toxique: risque d’effets graves pour la santé en cas

d’exposition prolongée par inhalation.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per inalazione.

LV: Toksisks − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas iedarbîbas ieelpojot.

LT: Toksiðka: ilgà laikà pakartotinai ákvepiant sukelia
sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át belélegezve mérgező: súlyos
egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul min²abba xamm.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij inademing.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe; stwarza
poważne zagrożenie zdrowia w następstwie długotrwałego
narażenia.

PT: Tóxico: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por inalação.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou vdýchnutím.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi
dolgotrajnejšega vdihavanja.

FI: Myrkyllistä: pitkäaikainen altistus voi aiheuttaa
vakavaa haittaa terveydelle hengitettynä.

SV: Giftigt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom inandning.

R48/24
ES: Tóxico: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por contacto con la piel.
CS: Toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při

dlouhodobé expozici stykem s kůží.
DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids

påvirkning ved hudkontakt.
DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschäden bei

längerer Exposition durch Berührung mit der Haut.
ET: Mürgine: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel

kokkupuutel nahaga.
EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò õãåßáò

ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç óå åðáöÞ ìå ôï
äÝñìá.

EN: Toxic: danger of serious damage to health by pro-
longed exposure in contact with skin.

FR: Toxique: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par contact avec la peau.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata a contatto con la pelle.

LV: Toksisks − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas saskares ar âdu.

LT: Toksiška: ilgą laiką pakartotinai veikiant per odą
sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át bőrrel érintkezve mérgező: súlyos
egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul g²al mess mal-½ilda.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij aanraking met
de huid.

PL: Działa toksycznie w kontakcie ze skórą; stwarza
poważne zagrożenie zdrowia w następstwie długotrwałego
narażenia.

PT: Tóxico: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada em contacto com a pele.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou pri kontakte s pokožkou.
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SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi
dolgotrajnejšega stika s kožo.

FI: Myrkyllistä: pitkäaikainen altistus voi aiheuttaa
vakavaa haittaa terveydelle joutuessaan iholle.

SV: Giftigt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom hudkontakt.

R48/25
ES: Tóxico: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por ingestión.
CS: Toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při

dlouhodobé expozici požíváním.
DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids

påvirkning ved indtagelse.
DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschäden bei

längerer Exposition durch Verschlucken.
ET: Mürgine: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel

allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò õãåßáò

ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç óå ðåñßðôùóç
êáôáðüóåùò.

EN: Toxic: danger of serious damage to health by pro-
longed exposure if swallowed.

FR: Toxique: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par ingestion.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per ingestione.

LV: Toksisks − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas iedarbîbas norijot.

LT: Toksiška: ilgą laiką pakartotinai praryjant sukelia
sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Szájon keresztül hosszabb időn át a szervezetbe
jutva mérgező: súlyos egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul jekk jinbela’.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de gezon-
dheid bij langdurige blootstelling bij opname door de mond.

PL: Działa toksycznie po połknięciu; stwarza poważne
zagrożenie zdrowia w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Tóxico: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por ingestão.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou po požití.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi
dolgotrajnejšega zauživanja.

FI: Myrkyllistä: pitkäaikainen altistus voi aiheuttaa
vakavaa haittaa terveydelle nieltynä.

SV: Giftigt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom förtäring.

R48/23/24
ES: Tóxico: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por inhalación y contacto
con la piel.

CS: Toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při
dlouhodobé expozici vdechováním a stykem s kůží.

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids
påvirkning ved indånding og hudkontakt.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschäden bei
längerer Exposition durch Einatmen und durch Berührung
mit der Haut.

ET: Mürgine: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.

EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò õãåßáò
ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç üôáí åéóðíÝåôáé êáé
óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.

EN: Toxic: danger of serious damage to health by pro-
longed exposure through inhalation and in contact with skin.

FR: Toxique: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par inhalation et par contact avec
la peau.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per inalazione e a contatto con
la pelle.

LV: Toksisks − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas iedarbîbas ieelpojot un nonâkot saskarç ar
âdu.

LT: Toksiðka: ilgà laikà pakartotinai ákvepiant ir
veikiant per odà sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át belélegezve és bőrrel érintkezve
mérgező: súlyos egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul min²abba xamm u mess mal-½ilda.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij inademing en
aanraking met de huid.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe i w
kontakcie ze skórą; stwarza poważne zagrożenie zdrowia
w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Tóxico: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por inalação e em contacto
com a pele.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou vdýchnutím a pri kontakte
s pokožkou.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi
dolgotrajnejšega vdihavanja in stika s kožo.

FI: Myrkyllistä: pitkäaikainen altistus voi aiheuttaa
vakavaa haittaa terveydelle hengitettynä ja joutuessaan
iholle.

SV: Giftigt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom inandning och hudkontakt.

R48/23/25
ES: Tóxico: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por inhalación e ingestión.
CS: Toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při

dlouhodobé expozici vdechováním a požíváním.
DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids

påvirkning ved indånding og indtagelse.
DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschäden bei län-

gerer Exposition durch Einatmen und durch Verschlucken.
ET: Mürgine: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel

sissehingamisel ja allaneelamisel.
EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò õãåßáò

ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç üôáí åéóðíÝåôáé êáé
óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Toxic: danger of serious damage to health by pro-
longed exposure through inhalation and if swallowed.

FR: Toxique: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par inhalation et par ingestion.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per inalazione ed ingestione.

LV: Toksisks − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas iedarbîbas ieelpojot un norijot.

LT: Toksiðka: ilgà laikà pakartotinai ákvepiant ir
praryjant sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.
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HU: Hosszabb időn át belélegezve és szájon keresztül
a szervezetbe jutva mérgező: súlyos egészségkárosodást
okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul min²abba xamm u jekk jinbela’.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij inademing en
opname door de mond.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe i po
połknięciu; stwarza poważne zagrożenie zdrowia
w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Tóxico: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por inalação e ingestão.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou vdýchnutím a po požití.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi
dolgotrajnejšega vdihavanja in zauživanja.

FI: Myrkyllistä: pitkäaikainen altistus voi aiheuttaa
vakavaa haittaa terveydelle hengitettynä ja nieltynä.

SV: Giftigt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom inandning och förtäring.

R48/24/25
ES: Tóxico: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por contacto con la piel e
ingestión.

CS: Toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při
dlouhodobé expozici stykem s kůží a požíváním.

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids
påvirkning ved hudkontakt og indtagelse.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschäden bei
längerer Exposition durch Berührung mit der Haut und
durch Verschlucken.

ET: Mürgine: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò õãåßáò
ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç óå åðáöÞ ìå ôï
äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Toxic: danger of serious damage to health by pro-
longed exposure in contact with skin and if swallowed.

FR: Toxique: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par contact avec la peau et par
ingestion.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata a contatto con la pelle e per
ingestione.

LV: Toksisks − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas saskares ar âdu un norijot.

LT: Toksiška: ilgą laiką pakartotinai veikiant per odą ir
praryjant sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át bőrrel érintkezve és szájon
keresztül a szervezetbe jutva mérgező: súlyos
egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul g²al mess mal-½ilda u jekk jinbela’.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij aanraking met
de huid en opname door de mond.

PL: Działa toksycznie w kontakcie ze skórą i po
połknięciu; stwarza poważne zagrożenie zdrowia
w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Tóxico: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada em contacto com a pele e
por ingestão.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou pri kontakte s pokožkou a
po požití.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi
dolgotrajnejšega stika s kožo in zauživanja.

FI: Myrkyllistä: pitkäaikainen altistus voi aiheuttaa
vakavaa haittaa terveydelle joutuessaan iholle ja nieltynä.

SV: Giftigt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom hudkontakt och förtäring.

R48/23/24/25
ES: Tóxico: riesgo de efectos graves para la salud en

caso de exposición prolongada por inhalación, contacto
con la piel e ingestión.

CS: Toxický: nebezpečí vážného poškození zdraví při
dlouhodobé expozici vdechováním, stykem s kůží a
požíváním.

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved længere tids
påvirkning ved indånding, hudkontakt og indtagelse.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschäden bei
längerer Exposition durch Einatmen, Berührung mit der
Haut und durch Verschlucken.

ET: Mürgine: tõsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel
sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: Ôïîéêü: êßíäõíïò óïâáñÞò âëÜâçò ôçò õãåßáò
ýóôåñá áðü ðáñáôåôáìÝíç Ýêèåóç üôáí åéóðíÝåôáé, óå
åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Toxic: danger of serious damage to health by pro-
longed exposure through inhalation, in contact with skin
and if swallowed.

FR: Toxique: risque d’effets graves pour la santé en cas
d’exposition prolongée par inhalation, par contact avec la
peau et par ingestion.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute in caso
di esposizione prolungata per inalazione, a contatto con
la pelle e per ingestione.

LV: Toksisks − iespçjams nopietns kaitçjums veselîbai
pçc ilgstoðas iedarbîbas ieelpojot, nonâkot saskarç ar âdu
un norijot.

LT: Toksiðka: ilgà laikà pakartotinai ákvepiant,
veikiant per odà ir praryjant sukelia sunkius sveikatos
sutrikimus.

HU: Hosszabb időn át belélegezve, bőrrel érintkezve és
szájon keresztül a szervezetbe jutva mérgező: súlyos
egészségkárosodást okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta’ ²sara serja lis-sa²²a minn
espożizzjoni g²at-tul min²abba xamm, mess mal-½ilda jew
jekk jinbela’.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de
gezondheid bij langdurige blootstelling bij inademing,
aanraking met de huid en opname door de mond.

PL: Działa toksycznie przez drogi oddechowe, w
kontakcie ze skórą i po połknięciu; stwarza poważne
zagrożenie zdrowia w następstwie długotrwałego narażenia.

PT: Tóxico: risco de efeitos graves para a saúde em
caso de exposição prolongada por inalação, em contacto
com a pele e por ingestão.

SK: Jedovatý, nebezpečenstvo vážneho poškodenia
zdravia dlhodobou expozíciou vdýchnutím, pri kontakte s
pokožkou a po požití.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi
dolgotrajnejšega vdihavanja, stika s kožo in zauživanja.
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FI: Myrkyllistä: pitkäaikainen altistus voi aiheuttaa
vakavaa haittaa terveydelle hengitettynä, joutuessaan
iholle ja nieltynä.

SV: Giftigt: risk för allvarliga hälsoskador vid långvarig
exponering genom inandning, hudkontakt och förtäring.

R50/53
ES: Muy tóxico para los organismos acuáticos, puede

provocar a largo plazo efectos negativos en el medio
ambiente acuático.

CS: Vysoce toxický pro vodní organismy, může vyvolat
dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí.

DA: Meget giftig for organismer, der lever i vand; kan
forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet.

DE: Sehr giftig für Wasserorganismen, kann in
Gewässern längerfristig schädliche Wirkungen haben.

ET: Väga mürgine veeorganismidele, võib põhjustada
pikaajalist veekeskkonda kahjustavat toimet.

EL: Ðïëý ôïîéêü ãéá ôïõò õäñüâéïõò ïñãáíéóìïýò,
ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé ìáêñï÷ñüíéåò äõóìåíåßò
åðéðôþóåéò óôï õäÜôéíï ðåñéâÜëëïí.

EN: Very toxic to aquatic organisms, may cause long-
-term adverse effects in the aquatic environment.

FR: Très toxique pour les organismes aquatiques, peut
entraîner des effets néfastes à long terme pour
l’environnement aquatique.

IT: Altamente tossico per gli organismi acquatici, può
provocare a lungo termine effetti negativi per l’ambiente
acquatico.

LV: Ïoti toksisks ûdens organismiem, var radît
ilgtermiòa nevçlamu ietekmi ûdens vidç

LT: Labai toksiðka vandens organizmams, gali sukelti
ilgalaikius nepalankius vandens ekosistemø pakitimus.

HU: Nagyon mérgező a vízi szervezetekre, a vízi
környezetben hosszan tartó károsodást okozhat

MT: Tossiku ²afna g²al organiżmi akwatiµi, jista’
jikka½una effetti hżiena ghat-tul fl-ambjent akwatiku.

NL: Zeer vergiftig voor in het water levende
organismen; kan in het aquatisch milieu op lange termijn
schadelijke effecten veroorzaken.

PL: Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne; może
powodować długo utrzymujące się niekorzystne zmiany w
środowisku wodnym.

PT: Muito tóxico para os organismos aquáticos, poden-
do causar efeitos nefastos a longo prazo no ambiente
aquático.

SK: Veľmi jedovatý pre vodné organizmy, môže
spôsobiť dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnej zložke
životného prostredia.

SL: Zelo strupeno za vodne organizme: lahko povzroči
dolgotrajne škodljive učinke na vodno okolje.

FI: Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäai-
kaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä.

SV: Mycket giftigt för vattenlevande organismer, kan
orsaka skadliga långtidseffekter i vattenmiljön.

R51/53
ES: Tóxico para los organismos acuáticos, puede pro-

vocar a largo plazo efectos negativos en el medio ambi-
ente acuático.

CS: Toxický pro vodní organismy, může vyvolat
dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí.

DA: Giftig for organismer, der lever i vand; kan forår-
sage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet.

DE: Giftig für Wasserorganismen, kann in Gewässern
längerfristig schädliche Wirkungen haben.

ET: Mürgine veeorganismidele, võib põhjustada pikaa-
jalist veekeskkonda kahjustavat toimet.

EL: Ôïîéêü ãéá ôïõò õäñüâéïõò ïñãáíéóìïýò, ìðïñåß
íá ðñïêáëÝóåé ìáêñï÷ñüíéåò äõóìåíåßò åðéðôþóåéò óôï
õäÜôéíï ðåñéâÜëëïí.

EN: Toxic to aquatic organisms, may cause long-term
adverse effects in the aquatic environment.

FR: Toxique pour les organismes aquatiques, peut
entraîner des effets néfastes à long terme pour l’envi-
ronnement aquatique.

IT: Tossico per gli organismi acquatici, può provocare
a lungo termine effetti negativi per l’ambiente acquatico.

LV: Toksisks ûdens organismiem, var radît ilglaicîgu
negatîvu ietekmi ûdens vidç.

LT: Toksiðka vandens organizmams, gali sukelti
ilgalaikius nepalankius vandens ekosistemø pakitimus.

HU: Mérgező a vízi szervezetekre, a vízi környezetben
hosszan tartó károsodást okozhat.

MT: Tossiku g²al organiżmi akwatiµi; jista’ jikka½una
effetti ²żiena g²at-tul fl-ambjent akwatiku.

NL: Vergiftig voor in het water levende organismen; kan
in het aquatisch milieu op lange termijn schadelijke
effecten veroorzaken.

PL: Działa toksycznie na organizmy wodne; może
powodować długo utrzymujące się niekorzystne zmiany w
środowisku wodnym.

PT: Tóxico para os organismos aquáticos, podendo
causar efeitos nefastos a longo prazo no ambiente aquá-
tico.

SK: Jedovatý pre vodné organizmy, môže spôsobiť
dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnej zložke životného
prostredia.

SL: Strupeno za vodne organizme: lahko povzroči
dolgotrajne škodljive učinke na vodno okolje.

FI: Myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia
haittavaikutuksia vesiympäristössä.

SV: Giftigt för vattenlevande organismer, kan orsaka
skadliga långtidseffekter i vattenmiljön.

R52/53
ES: Nocivo para los organismos acuáticos, puede pro-

vocar a largo plazo efectos negativos en el medio ambi-
ente acuático.

CS: Škodlivý pro vodní organismy, může vyvolat
dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí.

DA: Skadelig for organismer, der lever i vand; kan
forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet.

DE: Schädlich für Wasserorganismen, kann in
Gewässern längerfristig schädliche Wirkungen haben.

ET: Kahjulik veeorganismidele, võib põhjustada
pikaajalist veekeskkonda kahjustavat toimet.

EL: ÅðéâëáâÝò ãéá ôïõò õäñüâéïõò ïñãáíéóìïýò,
ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé ìáêñï÷ñüíéåò äõóìåíåßò
åðéðôþóåéò óôï õäÜôéíï ðåñéâÜëëïí.

EN: Harmful to aquatic organisms, may cause long-term
adverse effects in the aquatic environment.

FR: Nocif pour les organismes aquatiques, peut
entraîner des effets néfastes à long terme pour l’envi-
ronnement aquatique.

IT: Nocivo per gli organismi acquatici, può provocare
a lungo termine effetti negativi per l’ambiente acquatico.
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LV: Bîstams ûdens organismiem, var radît ilglaicîgu
negatîvu ietekmi ûdens vidç

LT: Kenksminga vandens organizmams, gali sukelti
ilgalaikius nepalankius vandens ekosistemø pakitimus.

HU: Ártalmas a vízi szervezetekre, a vízi környezetben
hosszan tartó károsodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara lil organiżmi akwatiµi, jista’ jikkaguna
effetti hżiena g²at-tul fl-ambjent akwatiku.

NL: Schadelijk voor in het water levende organismen;
kan in het aquatisch milieu op lange termijn schadelijke
effecten veroorzaken.

PL: Działa szkodliwie na organizmy wodne; może
powodować długo utrzymujące się niekorzystne zmiany w
środowisku wodnym.

PT: Nocivo para os organismos aquáticos, podendo
causar efeitos nefastos a longo prazo no ambiente aquá-
tico.

SK: Škodlivý pre vodné organizmy, môže spôsobiť
dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnej zložke životného
prostredia.

SL: Škodljivo za vodne organizme: lahko povzroči
dolgotrajne škodljive učinke na vodno okolje.

FI: Haitallista vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia
haittavaikutuksia vesiympäristössä.

SV: Skadligt för vattenlevande organismer, kan orsaka
skadliga långtidseffekter i vattenmiljön.

R68/20
ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles por

inhalación.
CS: Zdraví škodlivý: Možné nebezpečí nevratných

účinků při vdechování.
DA: Farlig: mulighed for varig skade på helbred ved

indånding.
DE: Gesundheitsschädlich: Möglichkeit irreversiblen

Schadens durch Einatmen.
ET: Kahjulik: võimalik pöördumatute kahjustuste oht

sissehingamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò: ðéèáíïß êßíäõíïé ìïíßìùí

åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé.
EN: Harmful: possible risk of irreversible effects through

inhalation.
FR: Nocif: possibilité d’effets irréversibles par inhala-

tion.
IT: Nocivo: possibilità di effetti irreversibili per ina-

lazione.
LV: Kaitîgs − iespçjams neatgriezeniskas iedarbîbas

risks ieelpojot.
LT: Kenksminga: gali sukelti negráþtamus sveikatos

pakenkimus ákvëpus.
HU: Belélegezve ártalmas: maradandó egészségkáro-

sodást okozhat.
MT: Jag²mel ²sara: riskju possibbli ta’ effetti irreversi-

bbli min²abba xamm.
NL: Schadelijk: bij inademing zijn onherstelbare effecten

niet uitgesloten.
PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe; możliwe

ryzyko powstania nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.
PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversíveis por

inalação.
SK: Škodlivý, možné riziko ireverzibilných účinkov

vdýchnutím.
SL: Zdravju škodljivo: možna nevarnost trajnih okvar

zdravja pri vdihavanju.

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara
hengitettynä.

SV: Farligt: möjlig risk för bestående hälsoskador vid
inandning.

R68/21
ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles por

contacto con la piel.
CS: Zdraví škodlivý: Možné nebezpečí nevratných

účinků při styku s kůží.
DA: Farlig: mulighed for varig skade på helbred ved

hudkontakt.
DE: Gesundheitsschädlich: Möglichkeit irreversiblen

Schadens bei Berührung mit der Haut.
ET: Kahjulik: võimalik pöördumatute kahjustuste oht

kokkupuutel nahaga.
EL: ÅðéâëáâÝò : ðéèáíïß êßíäõíïé ìïíßìùí

åðéäñÜóåùí óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Harmful: possible risk of irreversible effects in con-

tact with skin.
FR: Nocif: possibilité d’effets irréversibles par contact

avec la peau.
IT: Nocivo: possibilità di effetti irreversibili a contatto

con la pelle.
LV: Kaitîgs − iespçjams neatgriezeniskas iedarbîbas

risks, nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Kenksminga: gali sukelti negráþtamus sveikatos

pakenkimus susilietus su oda.
HU: Bőrrel érintkezve ártalmas: maradandó egészségká-

rosodást okozhat.
MT: Jag²mel ²sara: riskju possibbli ta’ effetti irreversi-

bbli meta jmiss il-½ilda.
NL: Schadelijk: bij aanraking met de huid zijn

onherstelbare effecten niet uitgesloten.
PL: Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą; możliwe

ryzyko powstania nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.
PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversíveis em

contacto com a pele.
SK: Škodlivý, možné riziko ireverzibilných účinkov pri

kontakte s pokožkou.
SL: Zdravju škodljivo: možna nevarnost trajnih okvar

zdravja v stiku s kožo.
FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara

joutuessaan iholle.
SV: Farligt: möjlig risk för bestående hälsoskador vid

hudkontakt.

R68/22
ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles por

ingestión.
CS: Zdraví škodlivý: Možné nebezpečí nevratných

účinků při požití.
DA: Farlig: mulighed for varig skade på helbred ved

indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich: Möglichkeit irreversiblen

Schadens durch Verschlucken.
ET: Kahjulik: võimalik pöördumatute kahjustuste oht

allaneelamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò : ðéèáíïß êßíäõíïé ìïíßìùí

åðéäñÜóåùí óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.
EN: Harmful: possible risk of irreversible effects if swal-

lowed.
FR: Nocif: possibilité d’effets irréversibles par ingestion.
IT: Nocivo: possibilità di effetti irreversibili per

ingestione.
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LV: Kaitîgs − iespçjams neatgriezeniskas iedarbîbas
risks norijot.

LT: Kenksminga: gali sukelti negráþtamus sveikatos
pakenkimus prarijus.

HU: Lenyelve ártalmas: maradandó egészségkárosodást
okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: riskju possibbli ta’ effetti irreversi-
bbli jekk jinbela’.

NL: Schadelijk: bij opname door de mond zijn onhers-
telbare effecten niet uitgesloten.

PL: Działa szkodliwie po połknięciu; możliwe ryzyko
powstania nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversíveis por
ingestão.

SK: Škodlivý, možné riziko ireverzibilných účinkov po
požití.

SL: Zdravju škodljivo: možna nevarnost trajnih okvar
zdravja pri zaužitju.

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara
nieltynä.

SV: Farligt: möjlig risk för bestående hälsoskador vid
förtäring.

R68/20/21
ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles por

inhalación y contacto con la piel.
CS: Zdraví škodlivý: Možné nebezpečí nevratných

účinků při vdechování a při styku s kůží.
DA: Farlig: mulighed for varig skade på helbred ved

indånding og hudkontakt.
DE: Gesundheitsschädlich: Möglichkeit irreversiblen

Schadens durch Einatmen und bei Berührung mit der Haut.
ET: Kahjulik: võimalik pöördumatute kahjustuste oht

sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.
EL: ÅðéâëáâÝò : ðéèáíïß êßíäõíïé ìïíßìùí

åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Harmful: possible risk of irreversible effects through

inhalation and in contact with skin.
FR: Nocif: possibilité d’effets irréversibles par inhala-

tion et par contact avec la peau.
IT: Nocivo: possibilità di effetti irreversibili per inala-

zione e a contatto con la pelle.
LV: Kaitîgs − iespçjams neatgriezeniskas iedarbîbas

risks ieelpojot un nonâkot saskarç ar âdu.
LT: Kenksminga: gali sukelti negráþtamus sveikatos

pakenkimus ákvëpus ir susilietus su oda.
HU: Belélegezve és bőrrel érintkezve ártalmas: mara-

dandó egészségkárosodást okozhat.
MT: Jag²mel ²sara: riskju possibbli ta’ effetti irriversi-

bbli min²abba xamm u meta jmiss il-½ilda.
NL: Schadelijk: bij inademing en aanraking met de huid

zijn onherstelbare effecten niet uitgesloten.
PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe i w

kontakcie ze skórą; możliwe ryzyko powstania
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversíveis por
inalação e em contacto com a pele.

SK: Škodlivý, možné riziko ireverzibilných účinkov
vdýchnutím a pri kontakte s pokožkou.

SL: Zdravju škodljivo: možna nevarnost trajnih okvar
zdravja pri vdihavanju in v stiku s kožo.

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara
hengitettynä ja joutuessaan iholle.

SV: Farligt: möjlig risk för bestående hälsoskador vid
inandning och hudkontakt.

R68/20/22
ES: Nocivo: Posibilidad de efectos irreversibles por

inhalación e ingestión.
CS: Zdraví škodlivý: Možné nebezpečí nevratných

účinků při vdechování a při požití.
DA: Farlig: mulighed for varig skade på helbred ved

indånding og indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich: Möglichkeit irreversiblen

Schadens durch Einatmen und durch Verschlucken.
ET: Kahjulik: võimalik pöördumatute kahjustuste oht

sissehingamisel ja allaneelamisel.
EL: ÅðéâëáâÝò: ðéèáíïß êßíäõíïé ìïíßìùí

åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé êáé óå ðåñßðôùóç
êáôáðüóåùò.

EN: Harmful: possible risk of irreversible effects through
inhalation and if swallowed.

FR: Nocif: possibilité d’effets irréversibles par inhala-
tion et par ingestion.

IT: Nocivo: possibilità di effetti irreversibili per
inalazione ed ingestione.

LV: Kaitîgs − iespçjams neatgriezeniskas iedarbîbas
risks ieelpojot un norijot.

LT: Kenksminga: gali sukelti negráþtamus sveikatos
pakenkimus ákvëpus ir prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve ártalmas: maradandó
egészségkárosodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: riskju possibbli ta’ effetti irreversi-
bbli min²abba xamm u jekk jinbela’.

NL: Schadelijk: bij inademing en opname door de mond
zijn onherstelbare effecten niet uitgesloten.

PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe i po
połknięciu; możliwe ryzyko powstania nieodwracalnych
zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversíveis por
inalação e ingestão.

SK: Škodlivý, možné riziko ireverzibilných účinkov
vdýchnutím a po požití.

SL: Zdravju škodljivo: možna nevarnost trajnih okvar
zdravja pri vdihavanju in pri zaužitju.

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara
hengitettynä ja nieltynä.

SV: Farligt: möjlig risk för bestående hälsoskador vid
inandning och förtäring.

R68/21/22
ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles por

contacto con la piel e ingestión.
CS: Zdraví škodlivý: Možné nebezpečí nevratných

účinků při styku s kůží a při požití.
DA: Farlig: mulighed for varig skade på helbred ved

hudkontakt og indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich: Möglichkeit irreversiblen

Schadens bei Berührung mit der Haut und durch Vers-
chlucken.

ET: Kahjulik: võimalik pöördumatute kahjustuste oht
kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: ÅðéâëáâÝò: ðéèáíïß êßíäõíïé ìïíßìùí
åðéäñÜóåùí óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé óå ðåñßðôùóç
êáôáðüóåùò.

EN: Harmful: possible risk of irreversible effects in con-
tact with skin and if swallowed.

FR: Nocif: possibilité d’effets irréversibles par contact
avec la peau et par ingestion.

IT: Nocivo: possibilità di effetti irreversibili a contatto
con la pelle e per ingestione.
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LV: Kaitîgs − iespçjams neatgriezeniskas iedarbîbas
risks, nonâkot saskarç ar âdu un norijot.

LT: Kenksminga: gali sukelti negráþtamus sveikatos
pakenkimus susilietus su oda ir prarijus.

HU: Bőrrel érintkezve és lenyelve ártalmas: maradandó
egészségkárosodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: riskju possibbli ta’ effetti irreversi-
bbli meta jmiss il-½ilda u jekk jinbela’.

NL: Schadelijk: bij aanraking met de huid en opname
door de mond zijn onherstelbare effecten niet uitgesloten.

PL: Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą i po
połknięciu; możliwe ryzyko powstania nieodwracalnych
zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversíveis em
contacto com a pele e por ingestão.

SK: Škodlivý, možné riziko ireverzibilných účinkov pri
kontakte s pokožkou a po požití.

SL: Zdravju škodljivo: možna nevarnost trajnih okvar
zdravja v stiku s kožo in pri zaužitju.

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara
joutuessaan iholle ja nieltynä.

SV: Farligt: möjlig risk för bestående hälsoskador vid
hudkontakt och förtäring.

R68/20/21/22
ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles por

inhalación, contacto con la piel e ingestión.
CS: Zdraví škodlivý: Možné nebezpečí nevratných

účinků při vdechování, při styku s kůží a při požití.
DA: Farlig: mulighed for varig skade på helbred ved

indånding, hudkontakt og indtagelse.
DE: Gesundheitsschädlich: Möglichkeit irreversiblen

Schadens durch Einatmen, Berührung mit der Haut und
durch Verschlucken.

ET: Kahjulik: võimalik pöördumatute kahjustuste oht
sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: ÅðéâëáâÝò: ðéèáíïß êßíäõíïé ìïíßìùí
åðéäñÜóåùí üôáí åéóðíÝåôáé, óå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé
óå ðåñßðôùóç êáôáðüóåùò.

EN: Harmful: possible risk of irreversible effects through
inhalation, in contact with skin and if swallowed.

FR: Nocif: possibilité d’effets irréversibles par inhala-
tion, par contact avec la peau et par ingestion.

IT: Nocivo: possibilità di effetti irreversibili per inala-
zione, a contatto con la pelle e per ingestione.

LV: Kaitîgs − iespçjams neatgriezeniskas iedarbîbas
risks ieelpojot, nonâkot saskarç ar âdu un norijot.

LT: Kenksminga: gali sukelti negráþtamus sveikatos
pakenkimus ákvëpus, susilietus su oda ir prarijus.

HU: Belélegezve, bőrrel érintkezve és lenyelve ártalmas:
maradandó egészségkárosodást okozhat.

MT: Jag²mel ²sara: riskju possibbli ta’ effetti irriversi-
bbli min²abba xamm, meta jmiss il-½ilda u jekk jinbela’.

NL: Schadelijk: bij inademing, aanraking met de huid en
opname door de mond zijn onherstelbare effecten niet
uitgesloten.

PL: Działa szkodliwie przez drogi oddechowe, w
kontakcie ze skórą i po połknięciu; możliwe ryzyko pows-
tania nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversíveis por
inalação, em contacto com a pele e por ingestão.

SK: Škodlivý, možné riziko ireverzibilných účinkov
vdýchnutím, pri kontakte s pokožkou a po požití.

SL: Zdravju škodljivo: možna nevarnost trajnih okvar
zdravja pri vdihavanju, v stiku s kožo in pri zaužitju.

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara
hengitettynä, joutuessaan iholle ja nieltynä.

SV: Farligt: möjlig risk för bestående hälsoskador vid
inandning, hudkontakt och förtäring.”

(e) O Anexo IV é substituído pelo seguinte:

“ANEXO IV – PŘÍLOHA IV – BILAG IV – IV ANHANG –
 IV LISA – ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ IV –ANNEX IV – ANNEXE
IV – ALLEGATO IV – IV PIELIKUMS – IV PRIEDAS –

IV. MELLÉKLET – ANNESS IV – BIJLAGE IV –
 ZAŁĄCZNIK IV – ANEXO IV –PRÍLOHA IV – PRILOGA

IV – LIITE IV – BILAGA IV

ANEXO IV
Consejos de prudencia relativos a las sustancias y pre-

parados peligrosos

PØÍLOHA IV
Standardní pokyny pro bezpečné zacházení týkající se

nebezpečných látek a přípravků

BILAG IV
Forsigtighedsregler for farlige stoffer og præparater

ANHANG IV
Sicherheitsratschläge für gefährliche Stoffe und Zube-

reitungen

IV LISA
Ohtlike ainete ja valmististe ohutuslaused

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ IV
Ïäçãßåò áóöáëïýò ÷ñÞóçò ðïõ áöïñïýí

åðéêßíäõíåò ÷çìéêÝò ïõóßåò êáé ðáñáóêåõÜóìáôá

ANNEX IV
Safety advice concerning dangerous substances and

preparations

ANNEXE IV
Conseils de prudence concernant les substances et

préparations dangereuses

ALLEGATO IV
Consigli di prudenza riguardanti le sostanze e preparati

pericolosi

IV PIELIKUMS
Drošîbas prasîbu apzîmçjumi un apvienotie apzîmçjumi

IV PRIEDAS
Saugos patarimai dël pavojingø medþiagø ir preparatø

IV. MELLÉKLET
A veszélyes anyagok és készítmények biztonságos

használatára vonatkozó útmutatások (S-mondatok)

ANNESS IV
Pariri ta’ sigurtà dwar sustanzi u preparazzjonijiet peri-

kolużi
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BIJLAGE IV
Veiligheidsaanbevelingen met betrekking tot gevaarlijke

stoffen en preparaten

ZAŁĄCZNIKIV
Zwroty określające warunki bezpiecznego stosowania

substancji niebezpiecznej lub preparatu niebezpiecznego

ANEXO IV
Conselhos de prudência relativos a substâncias e pre-

parações perigosas

PRÍLOHA IV
Zoznam označení na bezpečné používanie chemickej

látky a chemického prípravku

PRILOGA IV
Standardna obvestila za označevanje nevarnih snovi in

pripravkov

LIITE IV
Vaarallisten aineiden ja valmisteiden turvallisuusohjeet

BILAGA IV
Skyddsfraser för farliga ämnen och beredningar

S1
ES: Consérvese bajo llave.
CS: Uchovávejte uzamčené.
DA: Opbevares under lås.
DE: Unter Verschluss aufbewahren.
ET: Hoida lukustatult.
EL: Íá öõëÜóóåôáé êëåéäùìÝíï.
EN: Keep locked up.
FR: Conserver sous clé.
IT: Conservare sotto chiave.
LV: Turçt noslçgtu.
LT: Laikyti užrakintą.
HU: Elzárva tartandó.
MT: Żomm maqful.
NL: Achter slot bewaren.
PL: Przechowywać pod zamknięciem.
PT: Guardar fechado à chave.
SK: Uchovávajte uzamknuté.
SL: Hraniti zaklenjeno.
FI: Säilytettävä lukitussa tilassa.
SV: Förvaras i låst utrymme.

S2
ES: Manténgase fuera del alcance de los niños.
CS: Uchovávejte mimo dosah dětí.
DA: Opbevares utilgængeligt for børn.
DE: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
ET: Hoida lastele kättesaamatus kohas.
EL: ÌáêñéÜ áðü ðáéäéÜ.
EN: Keep out of the reach of children.
FR: Conserver hors de la portée des enfants.
IT: Conservare fuori della portata dei bambini.
LV: Sargât no bçrniem.
LT: Saugoti nuo vaikø.
HU: Gyermekek kezébe nem kerülhet.
MT: Żomm fejn ma jintla²aqx mit-tfal.
NL: Buiten bereik van kinderen bewaren.
PL: Chronić przed dziećmi.
PT: Manter fora do alcance das crianças.

SK: Uchovávajte mimo dosahu detí.
SL: Hraniti izven dosega otrok.
FI: Säilytettävä lasten ulottumattomissa.
SV: Förvaras oåtkomligt för barn.

S3
ES: Consérvese en lugar fresco.
CS: Uchovávejte na chladném míste.
DA: Opbevares køligt.
DE: Kühl aufbewahren.
ET: Hoida jahedas.
EL: Íá öõëÜóóåôáé óå äñïóåñü ìÝñïò.
EN: Keep in a cool place.
FR: Conserver dans un endroit frais.
IT: Conservare in luogo fresco.
LV: Uzglabât vçsâ vietâ.
LT: Laikyti vësioje vietoje.
HU: Hűvös helyen tartandó.
MT: Żomm f´post frisk.
NL: Op een koele plaats bewaren.
PL: Przechowywać w chłodnym miejscu.
PT: Guardar em lugar fresco.
SK: Uchovávajte na chladnom mieste.
SL: Hraniti na hladnem.
FI: Säilytettävä viileässä.
SV: Förvaras svalt.

S4
ES: Manténgase lejos de locales habitados.
CS: Uchovávejte mimo obytné objekty.
DA: Må ikke opbevares i nærheden af bebølse.
DE: Von Wohnplätzen fernhalten.
ET: Mitte hoida eluruumides.
EL: ÌáêñéÜ áðü êáôïéêçìÝíïõò ÷þñïõò.
EN: Keep away from living quarters.
FR: Conserver à l’écart de tout local d’habitation.
IT: Conservare lontano da locali di abitazione.
LV: Neuzglabât dzîvojamâs telpâs.
LT: Nelaikyti gyvenamosiose patalpose.
HU: Lakóterülettől távol tartandó.
MT: Żomm ´il bog²od minn postijiet ta’ abitazzjoni.
NL: Verwijderd van woonruimten opbergen.
PL: Nie przechowywać w pomieszczeniach mieszkalnych.
PT: Manter fora de qualquer zona de habitação.
SK: Uchovávajte mimo obývaných priestorov.
SL: Hraniti izven bivališč.
FI: Ei saa säilyttää asuintiloissa.
SV: Förvaras avskilt från bostadsutrymmen.

S5
ES: Consérvese en ... (líquido apropiado a especificar

por el fabricante).
CS: Uchovávejte pod ... (příslušnou kapalinu specifikuje

výrobce).
DA: Opbevares under ... (en egnet væske, som angives

af fabikanten).
DE: Unter ... aufbewahren (geeignete Flüssigkeit vom

Hersteller anzugeben).
ET: Hoida sisu ... all (sobiva vedeliku määrab

valmistaja).
EL: Íá äéáôçñåßôáé ôï ðåñéå÷üìåíï ìÝóá óå ... (ôï

åßäïò ôïõ êáôÜëëçëïõ õãñïý êáèïñßæåôáé áðü ôïí
ðáñáãùãü).

EN: Keep contents under ... (appropriate liquid to be
specified by the manufacturer).
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FR: Conserver sous ... (liquide approprié à spécifier par
le fabricant).

IT: Conservare sotto ... (liquido appropriato da indicarsi
da parte del fabbricante).

LV: Uzglabât … (raþotâjs norâda ðíidrumu, kurâ viela
vai produkts uzglabâjams).

LT: Laikyti užpiltą ... (tinkamà skystá nurodo
gamintojas).

HU: ... alatt tartandó (a folyadékot a gyártó határozza meg).
MT: Żomm ta²t… (il-likwidu adatt li jkun indikat mill-

-manifattur).
NL: Onder ... houden. (geschikte vloeistof aan te geven

door fabrikant).
PL: Przechowywać w ... (cieczy wskazanej przez

producenta).
PT: Manter sob ... (líquido apropriado a especificar pelo

produtor).
SK: Obsah uchovávajte pod ... (vhodnou kvapalinou,

ktorú špecifikuje výrobca).
SL: Hraniti pod/v ... (ustrezno tekočino, v kateri je treba

snov ali pripravek hraniti, določi proizvajalec).
FI: Sisältö säilytettävä ... (tarkoitukseen soveltuvan

nesteen ilmoittaa valmistaja/maahantuoja).
SV: Förvara innehållet i ... (lämplig vätska anges av

tillverkaren).

S6
ES: Consérvese en ... (gas inerte a especificar por el

fabricante).
CS: Uchovávejte pod ... (inertní plyn specifikuje

výrobce).
DA: Opbevares under ... (en inaktiv gas, som angives

af fabrikanten).
DE: Unter ... aufbewahren (inertes Gas vom Hersteller

anzugeben).
ET: Hoida ... all (inertgaasi määrab valmistaja).
EL: Íá äéáôçñåßôáé óå áôìüóöáéñá ... (ôï åßäïò ôïõ

áäñáíïýò áåñßïõ êáèïñßæåôáé áðü ôïí ðáñáãùãü).
EN: Keep under ... (inert gas to be specified by the

manufacturer).
FR: Conserver sous ... (gaz inerte à spécifier par le

fabricant).
IT: Conservare sotto ... (gas inerte da indicarsi da parte

del fabbricante).
LV: Uzglabât … (raþotâjs norâda gâzi, kurâ viela vai

produkts uzglabâjams).
LT: Laikyti …. (inertines dujas nurodo gamintojas)

aplinkoje.
HU: ... alatt tartandó (az inert gázt a gyártó határozza

meg).
MT: Żomm taht… (gass inerti li jkun specifikat mill-

-manifattur).
NL: Onder ... houden. (inert gas aan te geven door

fabrikant).
PL: Przechowywać w atmosferze ... (obojętnego gazu

wskazanego przez producenta).
PT: Manter sob ... (gás inerte a especificar pelo produ-

tor).
SK: Uchovávajte pod ... (inertným plynom, ktorý špeci-

fikuje výrobca).
SL: Hraniti v ... (ustrezen inertni plin, v katerem je treba

snov ali pripravek hraniti, določi proizvajalec).
FI: Säilytettävä ... (inertin kaasun ilmoittaa valmistaja/

maahantuoja).
SV: Förvaras i ... (inert gas anges av tillverkaren).

S7
ES: Manténgase el recipiente bien cerrado.
CS: Uchovávejte obal těsně uzavřený.
DA: Emballagen skal holdes tæt lukket.
DE: Behälter dicht geschlossen halten.
ET: Hoida pakend tihedalt suletuna.
EL: Ôï äï÷åßï íá äéáôçñåßôáé åñìçôéêÜ êëåéóìÝíï.
EN: Keep container tightly closed.
FR: Conserver le récipient bien fermé.
IT: Conservare il recipiente ben chiuso.
LV: Uzglabât cieði noslçgtu.
LT: Pakuotę laikyti sandariai uždarytą.
HU: Az edényzet légmentesen lezárva tartandó.
MT: Żomm il-kontenitur mag²luq sewwa.
NL: In goed gesloten verpakking bewaren.
PL: Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty.
PT: Manter o recipiente bem fechado.
SK: Uchovávajte nádobu tesne uzavretú.
SL: Hraniti v tesno zaprti posodi.
FI: Säilytettävä tiiviisti suljettuna.
SV: Förpackningen förvaras väl tillsluten.

S8
ES: Manténgase el recipiente en lugar seco.
CS: Uchovávejte obal suchý.
DA: Emballagen skal opbevares tørt.
DE: Behälter trocken halten.
ET: Hoida pakend kuivana.
EL: Ôï äï÷åßï íá ðñïóôáôåýåôáé áðü ôçí õãñáóßá.
EN: Keep container dry.
FR: Conserver le récipient à l’abri de l’humidité.
IT: Conservare al riparo dall’umidità.
LV: Uzglabât sausu.
LT: Pakuotę laikyti sausoje vietoje.
HU: Az edényzet szárazon tartandó.
MT: Żomm il-kontenitur niexef.
NL: Verpakking droog houden.
PL: Przechowywać pojemnik w suchym pomieszczeniu.
PT: Manter o recipiente ao abrigo da humidade.
SK: Uchovávajte nádobu suchú.
SL: Posodo hraniti na suhem.
FI: Säilytettävä kuivana.
SV: Förpackningen förvaras torrt.

S9
ES: Consérvese el recipiente en lugar bien ventilado.
CS: Uchovávejte obal na dobře větraném místě.
DA: Emballagen skal opbevares på et godt ventileret

sted.
DE: Behälter an einem gut gelüfteten Ort aufbewahren.
ET: Hoida pakend hästi ventileeritavas kohas.
EL: Ôï äï÷åßï íá äéáôçñåßôáé óå êáëÜ áåñéæüìåíï

ìÝñïò.
EN: Keep container in a well-ventilated place.
FR: Conserver le récipient dans un endroit bien ventilé.
IT: Conservare il recipiente in luogo ben ventilato.
LV: Uzglabât labi vçdinâmâ vietâ.
LT: Pakuotæ laikyti gerai vëdinamoje vietoje.
HU: Az edényzet jól szellőztetett helyen tartandó.
MT: Żomm il-kontenitur f´post ivventilat sewwa.
NL: Op een goed geventileerde plaats bewaren.
PL: Przechowywać pojemnik w miejscu dobrze

wentylowanym.
PT: Manter o recipiente num local bem ventilado.
SK: Uchovávajte nádobu na dobre vetranom mieste.
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SL: Posodo hraniti na dobro prezračevanem mestu.
FI: Säilytettävä paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.
SV: Förpackningen förvaras på väl ventilerad plats.

S12
ES: No cerrar el recipiente herméticamente.
CS: Neuchovávejte obal těsně uzavřený.
DA: Emballagen må ikke lukkes tæt.
DE: Behälter nicht gasdicht verschließen.
ET: Mitte hoida hermeetiliselt suletud pakendis.
EL: Ìç äéáôçñåßôå ôï äï÷åßï åñìçôéêÜ êëåéóìÝíï.
EN: Do not keep the container sealed.
FR: Ne pas fermer hermétiquement le récipient.
IT: Non chiudere ermeticamente il recipiente.
LV: Neuzglabât slçgtâ veidâ.
LT: Nelaikyti sandariai uþdarytos pakuotës.
HU: Az edényzetet nem szabad légmentesen lezárni.
MT: T²allix il-kontenitur mag²luq.
NL: De verpakking niet hermetisch sluiten.
PL: Nie przechowywać pojemnika szczelnie zamkniętego.
PT: Não fechar o recipiente hermeticamente.
SK: Neuchovávajte nádobu hermeticky uzatvorenú.
SL: Posoda ne sme biti tesno zaprta.
FI: Pakkausta ei saa sulkea ilmatiiviisti.
SV: Förpackningen får inte tillslutas lufttätt.

S13
ES: Manténgase lejos de alimentos, bebidas y piensos.
CS: Uchovávejte odděleně od potravin, nápojů a krmiv.
DA: Må ikke opbevares sammen med fødevarer,

drikkevarer og foderstoffer.
DE: Von Nahrungsmitteln, Getränken und Futtermitteln

fernhalten.
ET: Hoida eemal toiduainest, joogist ja loomasöödast.
EL: ÌáêñéÜ áðü ôñüöéìá, ðïôÜ êáé æùïôñïöÝò.
EN: Keep away from food, drink and animal fee-

dingstuffs.
FR: Conserver à l’écart des aliments et boissons, y

compris ceux pour animaux.
IT: Conservare lontano da alimenti o mangimi e da

bevande.
LV: Neuzglabât kopâ ar pârtiku vai dzîvnieku barîbu.
LT: Laikyti atokiau nuo maisto, gërimø ir gyvuliø

paðaro.
HU: Élelmiszertől, italtól és takarmánytól távol tartandó.
MT: Żomm ´il bog²od minn ikel, xorb u minn g²alf ta’

l-annimali.
NL: Verwijderd houden van eet- en drinkwaren en van

diervoeder.
PL: Nie przechowywać razem z żywnością, napojami i

paszami dla zwierząt.
PT: Manter afastado de alimentos e bebidas incluindo

os dos animais.
SK: Uchovávajte mimo dosahu potravín, nápojov a

krmív pre zvieratá.
SL: Hraniti ločeno od hrane, pijače in krmil.
FI: Ei saa säilyttää yhdessä elintarvikkeiden eikä

eläinravinnon kanssa.
SV: Förvaras åtskilt från livsmedel och djurfoder.

S14
ES: Consérvese lejos de ... (materiales incompatibles a

especificar por el fabricante).
CS: Uchovávejte odděleně od ... (vzájemně se vylučující

látky uvede výrobce).

DA: Opbevares adskilt fra ... (uforligelige stoffer, som
angives af fabrikanten).

DE: Von ... fernhalten (inkompatible Substanzen sind
vom Hersteller anzugeben).

ET: Hoida eraldi ... (kokkusobimatud kemikaalid määrab
valmistaja).

EL: ÌáêñéÜ áðü ... (áóýìâáôåò ïõóßåò êáèïñßæïíôáé
áðü ôïí ðáñáãùãü).

EN: Keep away from ... (incompatible materials to be
indicated by the manufacturer).

FR: Conserver à l’écart des ... (matières incompatibles
à indiquer par le fabricant).

IT: Conservare lontano da ... (sostanze incompatibili da
precisare da parte del produttore).

LV: Neuzglabât kopâ ar … (raþotâjs norâda
nesavietojamâs vielas).

LT: Laikyti atokiau nuo…( nesuderinamas medžiagas
nurodo gamintojas).

HU: …-tól/-től távol tartandó (az összeférhetetlen anya-
go(ka)t a gyártó határozza meg).

MT: Żomm ´il bog²od minn … (materjal inkompatibbli
li jkun indikat mill-manifattur).

NL: Verwijderd houden van ... (stoffen waarmee contact
vermeden dient te worden aan te geven door de fabrikant).

PL: Nie przechowywać razem z ... (materiałami okreś-
lonymi przez producenta).

PT: Manter afastado de ... (matérias incompatíveis a
indicar pelo produtor).

SK: Uchovávajte mimo dosahu ... (neznášanlivého
materiálu, ktorý určí výrobca).

SL: Hraniti ločeno od ... (nezdružljive snovi določi proi-
zvajalec).

FI: Säilytettävä erillään ... (yhteensopimattomat aineet
ilmoittaa valmistaja/maahantuoja).

SV: Förvaras åtskilt från ... (oförenliga ämnen anges av
tillverkaren).

S15
ES: Conservar alejado del calor.
CS: Chraňte před teplem.
DA: Må ikke udsættes for varme.
DE: Vor Hitze schützen.
ET: Hoida eemal soojusallikast.
EL: ÌáêñéÜ áðü èåñìüôçôá.
EN: Keep away from heat.
FR: Conserver à l’écart de la chaleur.
IT: Conservare lontano dal calore.
LV: Sargât no sasilðanas.
LT: Laikyti atokiau nuo ðilumos ðaltiniø.
HU: Hőhatástól távol tartandó.
MT: Żomm ´il bog²od mis-s²ana.
NL: Verwijderd houden van warmte.
PL: Przechowywać z dala od źródeł ciepła.
PT: Manter afastado do calor.
SK: Uchovávajte mimo dosahu tepla.
SL: Varovati pred toploto.
FI: Suojattava lämmöltä.
SV: Får inte utsättas för värme.

S16
ES: Conservar alejado de toda llama o fuente de chis-

pas – No fumar.
CS: Uchovávejte mimo dosah zdrojů zapálení – Zákaz

kouření.
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DA: Holdes væk fra antændelseskilder – Rygning
forbudt.

DE: Von Zündquellen fernhalten – Nicht rauchen.
ET: Hoida eemal süttimisallikast – Mitte suitsetada!.
EL: ÌáêñéÜ áðü ðçãÝò áíÜöëåîçò – Áðáãïñåýåôáé

ôï êÜðíéóìá.
EN: Keep away from sources of ignition – No smoking.
FR: Conserver à l’écart de toute flamme ou source

d’étincelles – Ne pas fumer.
IT: Conservare lontano da fiamme e scintille – Non

fumare.
LV: Sargât no uguns − nesmçíçt.
LT: Laikyti atokiau nuo uþdegimo ðaltiniø. Nerûkyti.
HU: Gyújtóforrástól távol tartandó – Tilos a dohányzás.
MT: Żomm ´il bog²od minn fjammi u qbid tan-nar –

Tpejjipx.
NL: Verwijderd houden van ontstekingsbronnen – Niet

roken.
PL: Nie przechowywać w pobliżu źródeł zapłonu – nie

palić tytoniu.
PT: Manter afastado de qualquer chama ou fonte de

ignição – Não fumar.
SK: Uchovávajte mimo dosahu zdrojov zapálenia –

Zákaz fajčenia.
SL: Hraniti ločeno od virov vžiga – ne kaditi.
FI: Eristettävä sytytyslähteistä – Tupakointi kielletty.
SV: Förvaras åtskilt från antändningskällor – Rökning

förbjuden.

S17
ES: Manténgase lejos de materias combustibles.
CS: Uchovávejte mimo dosah hořlavých materiálů.
DA: Holdes væk fra brandbare stoffer.
DE: Von brennbaren Stoffen fernhalten.
ET: Hoida eemal süttivatest ainetest.
EL: ÌáêñéÜ áðü êáýóéìá õëéêÜ.
EN: Keep away from combustible material.
FR: Tenir à l’écart des matières combustibles.
IT: Tenere lontano da sostanze combustibili.
LV: Sargât no degoða materiâla.
LT: Laikyti atokiau nuo galinèiø degti medþiagø.
HU: Éghető anyagoktól távol tartandó.
MT: Żomm ´il bog²od minn materjal li jie²u n-nar.
NL: Verwijderd houden van brandbare stoffen.
PL: Nie przechowywać razem z materiałami zapalnymi.
PT: Manter afastado de matérias combustíveis.
SK: Uchovávajte mimo dosahu horľavého materiálu.
SL: Hraniti ločeno od gorljivih snovi.
FI: Säilytettävä erillään syttyvistä kemikaaleista.
SV: Förvaras åtskilt från brandfarliga ämnen.

S18
ES: Manipúlese y ábrase el recipiente con prudencia.
CS: Zacházejte s obalem opatrně a opatrně jej otevírejte.
DA: Emballagen skal behandles og åbnes med forsi-

gtighed.
DE: Behälter mit Vorsicht öffnen und handhaben.
ET: Käidelda ja avada pakend ettevaatlikult.
EL: ×åéñéóôåßôå êáé áíïßîôå ôï äï÷åßï ðñïóåêôéêÜ.
EN: Handle and open container with care.
FR: Manipuler et ouvrir le récipient avec prudence.
IT: Manipolare ed aprire il recipiente con cautela.
LV: Ievçrot îpaðu piesardzîbu, darbojoties ar konteineru

un atverot to.
LT: Pakuotę naudoti ir atidaryti atsargiai.

HU: Az edényzetet óvatosan kell kezelni és kinyitni.
MT: Attent kif t²arrek u tifta² il-kontenitur.
NL: Verpakking voorzichtig behandelen en openen.
PL: Zachować ostrożność w trakcie otwierania i

manipulacji z pojemnikiem.
PT: Manipular e abrir o recipiente com prudência.
SK: S nádobou zaobchádzajte a otvárajte opatrne.
SL: Previdno ravnati s posodo in jo previdno odpirati.
FI: Pakkauksen käsittelyssä ja avaamisessa on

noudatettava varovaisuutta.
SV: Förpackningen hanteras och öppnas försiktigt.

S20
ES: No comer ni beber durante su utilización.
CS: Nejezte a nepijte při používání.
DA: Der må ikke spises eller drikkes under brugen.
DE: Bei der Arbeit nicht essen und trinken.
ET: Käitlemisel söömine ja joomine keelatud.
EL: Ìç ôñþôå Þ ðßíåôå üôáí ôï ÷ñçóéìïðïéåßôå.
EN: When using do not eat or drink.
FR: Ne pas manger et ne pas boire pendant l’utilisation.
IT: Non mangiare né bere durante l’impiego.
LV: Nedzert un neçst, darbojoties ar vielu.
LT: Naudojant nevalgyti ir negerti.
HU: Használat közben enni, inni nem szabad.
MT: Tikolx u tixrobx waqt li qed tużah.
NL: Niet eten of drinken tijdens gebruik.
PL: Nie jeść i nie pić podczas stosowania produktu.
PT: Não comer nem beber durante a utilização.
SK: Pri používaní nejedzte ani nepite.
SL: Med uporabo ne jesti in ne piti.
FI: Syöminen ja juominen kielletty kemikaalia käsitel-

täessä.
SV: Ät inte eller drick inte under hanteringen.

S21
ES: No fumar durante su utilización.
CS: Nekuřte při používání.
DA: Der må ikke ryges under brugen.
DE: Bei der Arbeit nicht rauchen.
ET: Käitlemisel suitsetamine keelatud.
EL: Ìç êáðíßæåôå üôáí ôï ÷ñçóéìïðïéåßôå.
EN: When using do not smoke.
FR: Ne pas fumer pendant l’utilisation.
IT: Non fumare durante l’impiego.
LV: Nesmçíçt, darbojoties ar vielu.
LT: Naudojant nerûkyti.
HU: Használat közben tilos a dohányzás.
MT: Tpejjipx waqt li qed tużah.
NL: Niet roken tijdens gebruik.
PL: Nie palić tytoniu podczas stosowania produktu.
PT: Não fumar durante a utilização.
SK: Pri používaní nefajčite.
SL: Med uporabo ne kaditi.
FI: Tupakointi kielletty kemikaalia käytettäessä.
SV: Rök inte under hanteringen.

S22
ES: No respirar el polvo.
CS: Nevdechujte prach.
DA: Undgå indånding af støv.
DE: Staub nicht einatmen.
ET: Vältida tolmu sissehingamist.
EL: Ìç áíáðíÝåôå ôçí óêüíç.
EN: Do not breathe dust.
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FR: Ne pas respirer les poussières.
IT: Non respirare le polveri.
LV: Izvairîties no putekïu ieelpoðanas.
LT: Neákvëpti dulkiø.
HU: Az anyag porát nem szabad belélegezni.
MT: Tigbidx it-trab ´il gewwa b´imnifsejk.
NL: Stof niet inademen.
PL: Nie wdychać pyłu.
PT: Não respirar as poeiras.
SK: Nevdychujte prach.
SL: Ne vdihavati prahu.
FI: Vältettävä pölyn hengittämistä.
SV: Undvik inandning av damm.

S23
ES: No respirar los gases/humos/vapores/aerosoles

(denominación(es) adecuada(s) a especificar por el fabri-
cante).

CS: Nevdechujte plyny/dýmy/páry/aerosoly (příslušný
výraz specifikuje výrobce).

DA: Undgå indånding af gas/røg/dampe/aerosol-tåger
(den eller de pågældende betegnelser angives af fabrikanten).

DE: Gas/Rauch/Dampf/Aerosol nicht einatmen (geei-
gnete Bezeichnung(en) vom Hersteller anzugeben).

ET: Vältida gaasi/suitsu/auru/udu (sobiva mõiste määrab
valmistaja) sissehingamist.

EL: Ìçí áíáðíÝåôå áÝñéá/áíáèõìéÜóåéò/áôìïýò/
åêíåöþìáôá (ç êáôÜëëçëç äéáôýðùóç êáèïñßæåôáé áðü
ôïí ðáñáãùãü).

EN: Do not breathe gas/fumes/vapour/spray (appropri-
ate wording to be specified by the manufacturer).

FR: Ne pas respirer les gaz/fumées/vapeurs/aérosols
(terme(s) approprié(s) à indiquer par le fabricant).

IT: Non respirare i gas/fumi/vapori/aerosoli (termine(i)
appropriato(i) da precisare da parte del produttore).

LV: Izvairîties no gâzes vai dûmu, vai tvaiku, vai
aerosolu ieelpoðanas (formulçjumu nosaka raþotâjs).

LT: Neákvëpti dujø, dûmø, garø, aerozoliø (konkreèiai
nurodo gamintojas).

HU: A keletkező gázt/füstöt/gőzt/permetet nem szabad
belélegezni (a megfelelő szöveget a gyártó határozza meg).

MT: Ti½bidx gass/d²a²en/fwar/sprej ´il ½ewwa b´imni-
fsejk (it-terminu jew termini adatti jridu jkunu speµifikati
mill-manifattur).

NL: Gas/rook/damp/spuitnevel niet inademen. (toe-
passelijke term(en) aan te geven door de fabrikant).

PL: Nie wdychać gazu/dymu/pary/rozpylonej cieczy
(rodzaj określi producent).

PT: Não respirar os gases/vapores/fumos/aerossóis
(termo(s) apropriado(s) a indicar pelo produtor).

SK: Nevdychujte plyn/dym/pary/aerosóly (Vhodné
slovo špecifikuje výrobca).

SL: Ne vdihavati plina/dima/hlapov/meglice (ustrezno
besedilo določi proizvajalec).

FI: Vältettävä kaasun/huurun/höyryn/sumun hen-
gittämistä (oikean sanamuodon valitsee valmistaja/
maahantuoja).

SV: Undvik inandning av gas/rök/ånga/dimma (lämplig
formulering anges av tillverkaren).

S24
ES: Evítese el contacto con la piel.
CS: Zamezte styku s kůží.
DA: Undgå kontakt med huden.
DE: Berührung mit der Haut vermeiden.

ET: Vältida kokkupuudet nahaga.
EL: Áðïöåýãåôå ôçí åðáöÞ ìå ôï äÝñìá.
EN: Avoid contact with skin.
FR: Éviter le contact avec la peau.
IT: Evitare il contatto con la pelle.
LV: Nepieïaut nokïûðanu uz âdas.
LT: Vengti patekimo ant odos.
HU: A bőrrel való érintkezés kerülendő.
MT: Evita l-kuntatt mal-½ilda.
NL: Aanraking met de huid vermijden.
PL: Unikać zanieczyszczenia skóry.
PT: Evitar o contacto com a pele.
SK: Zabráňte kontaktu s pokožkou.
SL: Preprečiti stik s kožo.
FI: Varottava kemikaalin joutumista iholle.
SV: Undvik kontakt med huden.

S25
ES: Evítese el contacto con los ojos.
CS: Zamezte styku s očima.
DA: Undgå kontakt med øjnene.
DE: Berührung mit den Augen vermeiden.
ET: Vältida silma sattumist.
EL: Áðïöåýãåôå ôçí åðáöÞ ìå ôá ìÜôéá.
EN: Avoid contact with eyes.
FR: Éviter le contact avec les yeux.
IT: Evitare il contatto con gli occhi.
LV: Nepieïaut nokïûðanu acîs.
LT: Vengti patekimo á akis.
HU: Kerülni kell a szembe jutást.
MT: Evita l-kuntatt ma’ l-g²ajnejn.
NL: Aanraking met de ogen vermijden.
PL: Unikać zanieczyszczenia oczu.
PT: Evitar o contacto com os olhos.
SK: Zabráňte kontaktu s očami.
SL: Preprečiti stik z očmi.
FI: Varottava kemikaalin joutumista silmiin.
SV: Undvik kontakt med ögonen.

S26
ES: En caso de contacto con los ojos, lávense inme-

diata y abundantemente con agua y acúdase a un médico.
CS: Při zasažení očí okamžitě důkladně vypláchněte

vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
DA: Kommer stoffet i øjnene, skylles straks grundigt

med vand og læge kontaktes.
DE: Bei Berührung mit den Augen sofort gründlich mit

Wasser abspülen und Arzt konsultieren.
ET: Silma sattumisel loputada koheselt rohke veega ja

pöörduda arsti poole.
EL: Óå ðåñßðôùóç åðáöÞò ìå ôá ìÜôéá ðëýíåôÝ ôá

áìÝóùò ìå Üöèïíï íåñü êáé æçôÞóôå éáôñéêÞ
óõìâïõëÞ.

EN: In case of contact with eyes, rinse immediately with
plenty of water and seek medical advice.

FR: En cas de contact avec les yeux, laver
immédiatement et abondamment avec de l’eau et consulter
un spécialiste.

IT: In caso di contatto con gli occhi, lavare immedia-
tamente e abbondantemente con acqua e consultare un
medico.

LV: Ja nokïûst acîs, nekavçjoties tâs skalot ar lielu
daudzumu ûdens un meklçt medicînisku palîdzîbu.

LT: Patekus á akis, nedelsiant gerai praplauti vandeniu
ir kreiptis á gydytojà.
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HU: Ha szembe jut, bő vízzel azonnal ki kell mosni és
orvoshoz kell fordulni.

MT: F´każ ta’ kuntatt ma’ l-g²ajnejn, a²sel imme-
djatament b´²afna ilma u ara tabib.

NL: Bij aanraking met de ogen onmiddellijk met
overvloedig water afspoelen en deskundig medisch advies
inwinnen.

PL: Zanieczyszczone oczy przemyć natychmiast dużą
ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.

PT: Em caso de contacto com os olhos, lavar imediata
e abundantemente com água e consultar um especialista.

SK: V prípade kontaktu s očami je potrebné ihneď ich
vymyť s veľkým množstvom vody a vyhľadať lekársku
pomoc.

SL: Če pride v oči, takoj izpirati z obilo vode in poiskati
zdravniško pomoč.

FI: Roiskeet silmistä huuhdeltava välittömästi runsaalla
vedellä ja mentävä lääkäriin.

SV: Vid kontakt med ögonen, spola genast med mycket
vatten och kontakta läkare.

S27
ES: Quítese inmediatamente la ropa manchada o

salpicada.
CS: Okamžitě odložte veškeré kontaminované oblečení.
DA: Tilsmudset tøj tages straks af.
DE: Beschmutzte, getränkte Kleidung sofort ausziehen.
ET: Võtta koheselt seljast saastunud riietus.
EL: ÁöáéñÝóôå áìÝóùò üëá ôá åíäýìáôá ðïõ Ý÷ïõí

ìïëõíèåß.
EN: Take off immediately all contaminated clothing.
FR: Enlever immédiatement tout vêtement souillé ou

éclaboussé.
IT: Togliersi di dosso immediatamente gli indumenti

contaminati.
LV: Nekavçjoties novilkt notraipîto apìçrbu.
LT: Nedelsiant nusivilkti visus užterštus drabužius.
HU: A szennyezett ruhát azonnal le kell vetni.
MT: Inża’ mill-ewwel kull ilbies imni½½es.
NL: Verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken.
PL: Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież.
PT: Retirar imediatamente todo o vestuário contaminado.
SK: Okamžite si vyzlečte kontaminovaný odev.
SL: Takoj sleči vso onesnaženo obleko.
FI: Riisuttava välittömästi saastunut vaatetus.
SV: Tag genast av alla nedstänkta kläder.

S28
ES: En caso de contacto con la piel, lávese inmediata y

abundantemente con ... (productos a especificar por el
fabricante).

CS: Při styku s kůží okamžitě omyjte velkým množstvím ...
(vhodnou kapalinu specifikuje výrobce).

DA: Kommer stof på huden vaskes straks med store
mængder ... (angives af fabrikanten).

DE: Bei Berührung mit der Haut sofort abwaschen mit
viel ... (vom Hersteller anzugeben).

ET: Nahale sattumisel pesta koheselt rohke ... (määrab
valmistaja).

EL: Óå ðåñßðôùóç åðáöÞò ìå ôï äÝñìá, ðëõèåßôå
áìÝóùò ìå Üöèïíï ... (ôï åßäïò ôïõ õãñïý êáèïñßæåôáé
áðü ôïí ðáñáãùãü).

EN: After contact with skin, wash immediately with
plenty of ... (to be specified by the manufacturer).

FR: Après contact avec la peau, se laver immédiatement
et abondamment avec ... (produits appropriés à indiquer
par le fabricant).

IT: In caso di contatto con la pelle lavarsi imme-
diatamente ed abbondantemente con ... (prodotti idonei da
indicarsi da parte del fabbricante).

LV: Ja nokïûst uz âdas, nekavçjoties skalot ar lielu
daudzumu … (norâda raþotâjs).

LT: Patekus ant odos, nedelsiant gerai nuplauti ... (kuo –
 nurodo gamintojas).

HU: Ha az anyag a bőrre kerül, ...-val/vel bőven azonnal
le kell mosni (az anyagot a gyártó határozza meg).

MT: F´każ ta’ kuntatt mal-½ilda, a²sel mill-ewwel b´²afna
… (ikun speµifikat mill-manifattur).

NL: Na aanraking met de huid onmiddellijk wassen met
veel ... (aan te geven door de fabrikant).

PL: Zanieczyszczoną skórę natychmiast przemyć dużą
ilością ... (cieczy określonej przez producenta).

PT: Após contacto com a pele, lavar imediata e abun-
dantemente com ... (produtos adequados a indicar pelo
produtor).

SK: Po kontakte s pokožkou je potrebné ju umyť
veľkým množstvom ... (bude špecifikované výrobcom).

SL: Ob stiku s kožo takoj izprati z obilo ... (sredstvo
določi proizvajalec).

FI: Roiskeet iholta huuhdeltava välittömästi runsaalla
määrällä ... (aineen ilmoittaa valmistaja/maahantuoja).

SV: Vid kontakt med huden tvätta genast med mycket ...
(anges av tillverkaren).

S29
ES: No tirar los residuos por el desagüe.
CS: Nevylévejte do kanalizace.
DA: Må ikke tømmes i kloakafløb.
DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen.
ET: Mitte valada kanalisatsiooni.
EL: Ìçí áäåéÜæåôå ôï õðüëïéðï ôïõ ðåñéå÷ïìÝíïõ

óôçí áðï÷Ýôåõóç.
EN: Do not empty into drains.
FR: Ne pas jeter les résidus à l’égout.
IT: Non gettare i residui nelle fognature.
LV: Aizliegts izliet kanalizâcijâ.
LT: Neiðleisti á kanalizacijà.
HU: Csatornába engedni nem szabad.
MT: Titfax il-fdal fid- drena½½.
NL: Afval niet in de gootsteen werpen.
PL: Nie wprowadzać do kanalizacji.
PT: Não deitar os resíduos no esgoto.
SK: Nevypúšťať do kanalizačnej siete.
SL: Ne izprazniti v kanalizacijo.
FI: Ei saa tyhjentää viemäriin.
SV: Töm ej i avloppet.

S30
ES: No echar jamás agua a este producto.
CS: K tomuto výrobku nikdy nepřidávejte vodu.
DA: Hæld aldrig vand på eller i produktet.
DE: Niemals Wasser hinzugießen.
ET: Kemikaalile vett mitte lisada.
EL: ÐïôÝ ìçí ðñïóèÝôåôå íåñü óôï ðñïúüí áõôü.
EN: Never add water to this product.
FR: Ne jamais verser de l’eau dans ce produit.
IT: Non versare acqua sul prodotto.
LV: Stingri aizliegts pievienot ûdeni.
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LT: Niekada nemaišyti šios medžiagos su vandeniu.
HU: Soha nem szabad vizet hozzáadni.
MT: Qatt titfa’ ilma fuq dan il-prodott.
NL: Nooit water op deze stof gieten.
PL: Nigdy nie dodawać wody do tego produktu.
PT: Nunca adicionar água a este produto.
SK: Nikdy nepridávajte vodu k tomuto prípravku.
SL: Nikoli dolivati vode.
FI: Tuotteeseen ei saa lisätä vettä.
SV: Häll aldrig vatten på eller i produkten.

S33
ES: Evítese la acumulación de cargas electroestáticas.
CS: Proveďte preventivní opatření proti výbojům sta-

tické elektřiny.
DA: Træf foranstaltninger mod statisk elektricitet.
DE: Maßnahmen gegen elektrostatische Aufladungen

treffen.
ET: Vältida staatilise elektri teket.
EL: ËÜâåôå ðñïóôáôåõôéêÜ ìÝôñá Ýíáíôé

çëåêôñïóôáôéêþí åêêåíþóåùí.
EN: Take precautionary measures against static dis-

charges.
FR: Éviter l’accumulation de charges électrostatiques.
IT: Evitare l’accumulo di cariche elettrostatiche.
LV: Veikt droðîbas pasâkumus, lai pasargâtu no

statiskâs elektrîbas iedarbîbas.
LT: Imtis atsargumo priemoniø elektrostatinëms

iðkrovoms iðvengti.
HU: A sztatikus feltöltődés ellen védekezni kell.
MT: Evita l-kumulazzjoni ta’ kargi elettrostatiµi.
NL: Maatregelen treffen tegen ontladingen van

statische elektriciteit.
PL: Zastosować środki ostrożności zapobiegające

wyładowaniom elektrostatycznym.
PT: Evitar acumulação de cargas electrostáticas.
SK: Vykonajte predbežné opatrenia proti statickým

výbojom.
SL: Preprečiti statično naelektrenje.
FI: Estettävä staattisen sähkön aiheuttama kipinöinti.
SV: Vidtag åtgärder mot statisk elektricitet.

S35
ES: Elimínense los residuos del producto y sus recipi-

entes con todas las precauciones posibles.
CS: Tento materiál a jeho obal musí být zneškodněny

bezpečným způsobem.
DA: Materialet og dets beholder skal bortskaffes på en

sikker måde.
DE: Abfälle und Behälter müssen in gesicherter Weise

beseitigt werden.
ET: Kemikaal ja pakend tuleb jäätmetena hävitada

ohutult.
EL: Ôï õëéêü êáé ï ðåñéÝêôçò ôïõ ðñÝðåé íá äéáôåèåß

ìå áóöáëÞ ôñüðï.
EN: This material and its container must be disposed

of in a safe way.
FR: Ne se débarrasser de ce produit et de son récipient

qu’en prenant toutes précautions d’usage.
IT: Non disfarsi del prodotto e del recipiente se non

con le dovute precauzioni.
LV: Ðo vielu vai produktu un iepakojumu likvidçt

droðâ veidâ.

LT: Atliekos ir pakuotë turi bûti saugiai paðalintos.
HU: Az anyagot és az edényzetét megfelelő módon

ártalmatlanítani kell.
MT: Dan il-materjal u l-kontenitur tieg²u ghandhom

jintremew bil-prekawzjonijiet me²htie½a.
NL: Deze stof en de verpakking op veilige wijze

afvoeren.
PL: Usuwać produkt i jego opakowanie w sposób bez-

pieczny.
PT: Não se desfazer deste produto e do seu recipiente

sem tomar as precauções de segurança devidas.
SK: Tento materiál a jeho obal uložte na bezpečnom

mieste.
SL: Vsebina in embalaža morata biti varno odstranjeni.
FI: Tämä aine ja sen pakkaus on hävitettävä turva-

llisesti.
SV: Produkt och förpackning skall oskadliggöras på

säkert sätt.

S36
ES: Úsese indumentaria protectora adecuada.
CS: Používejte vhodný ochranný oděv.
DA: Brug særligt arbejdstøj.
DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung tragen.
ET: Kanda sobivat kaitseriietust.
EL: Íá öïñÜôå êáôÜëëçëç ðñïóôáôåõôéêÞ

åíäõìáóßá.
EN: Wear suitable protective clothing.
FR: Porter un vêtement de protection approprié.
IT: Usare indumenti protettivi adatti.
LV: Izmantot piemçrotu aizsargapìçrbu.
LT: Dëvëti tinkamus apsauginius drabuþius.
HU: Megfelelő védőruházatot kell viselni.
MT: Ilbes ilbies protettiv adatt.
NL: Draag geschikte beschermende kleding.
PL: Nosić odpowiednią odzież ochronną.
PT: Usar vestuário de protecção adequado.
SK: Noste vhodný ochranný odev.
SL: Nositi primerno zaščitno obleko.
FI: Käytettävä sopivaa suojavaatetusta.
SV: Använd lämpliga skyddskläder.

S37
ES: Úsense guantes adecuados.
CS: Používejte vhodné ochranné rukavice.
DA: Brug egnede beskyttelseshandsker under arbejdet.
DE: Geeignete Schutzhandschuhe tragen.
ET: Kanda sobivaid kaitsekindaid.
EL: Íá öïñÜôå êáôÜëëçëá ãÜíôéá.
EN: Wear suitable gloves.
FR: Porter des gants appropriés.
IT: Usare guanti adatti.
LV: Strâdât aizsargcimdos.
LT: Mûvëti tinkamas pirðtines.
HU: Megfelelő védőkesztyűt kell viselni.
MT: Ilbes ingwanti adatt.
NL: Draag geschikte handschoenen.
PL: Nosić odpowiednie rękawice ochronne.
PT: Usar luvas adequadas.
SK: Noste vhodné rukavice.
SL: Nositi primerne zaščitne rokavice.
FI: Käytettävä sopivia suojakäsineitä.
SV: Använd lämpliga skyddshandskar.
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S38
ES: En caso de ventilación insuficiente, úsese equipo

respiratorio adecuado.
CS: V případě nedostatečného větrání používejte

vhodné vybavení pro ochranu dýchacích orgánů.
DA: Brug egnet åndedrætsværn, hvis effektiv ventila-

tion ikke er mulig.
DE: Bei unzureichender Belüftung Atemschutzgerät

anlegen.
ET: Ebapiisava ventilatsiooni korral kanda sobivat

hingamisteede kaitsevahendit.
EL: Óå ðåñßðôùóç áíåðáñêïýò áåñéóìïý,

÷ñçóéìïðïéåßôå êáôÜëëçëç áíáðíåõóôéêÞ óõóêåõÞ.
EN: In case of insufficient ventilation, wear suitable

respiratory equipment.
FR: En cas de ventilation insuffisante, porter un appareil

respiratoire approprié.
IT: In caso di ventilazione insufficiente, usare un

apparecchio respiratorio adatto.
LV: Nepietiekamas ventilâcijas apstâkïos aizsargât

elpoðanas orgânus.
LT: Esant nepakankamam vëdinimui, naudoti tinkamas

kvëpavimo takø apsaugos priemones.
HU: Ha a szellőzés elégtelen, megfelelő légzőkészüléket

kell használni.
MT: F´każ ta’ nuqqas ta’ ventilazzjoni biżżejjed, ilbes

apparat respiratorju adatt.
NL: Bij ontoereikende ventilatie een geschikte

adembescherming dragen.
PL: W przypadku niedostatecznej wentylacji stosować

odpowiednie indywidualne środki ochrony dróg
oddechowych.

PT: Em caso de ventilação insuficiente, usar equipamen-
to respiratório adequado.

SK: V prípade nedostatočného vetrania použite vhodný
respirátor.

SL: Ob nezadostnem prezračevanju nositi primerno
dihalno opremo.

FI: Kemikaalin käyttö edellyttää tehokasta ilmanvaihtoa
tai sopivaa hengityksensuojainta.

SV: Använd lämpligt andningsskydd vid otillräcklig
ventilation.

S39
ES: Úsese protección para los ojos/la cara.
CS: Používejte osobní ochranné prostředky pro oči a

obličej.
DA: Brug beskyttelsesbriller/ansigtsskærm under

arbejdet.
DE: Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen.
ET: Kanda silmade/näokaitset.
EL: ×ñçóéìïðïéåßôå óõóêåõÞ ðñïóôáóßáò ìáôéþí /

ðñïóþðïõ.
EN: Wear eye/face protection.
FR: Porter un appareil de protection des yeux/du vis-

age.
IT: Proteggersi gli occhi/la faccia.
LV: Valkât acu vai sejas aizsargu.
LT: Naudoti akiø (veido) apsaugos priemones.
HU: Szem-/arcvédőt kell viselni.
MT: Ipprote½i ´l g²ajnejk/wiµµek.
NL: Een bescherming voor de ogen/voor het gezicht

dragen.
PL: Nosić okulary lub ochronę twarzy.

PT: Usar um equipamento protector para os olhos /face.
SK: Použite ochranu očí a tváre.
SL: Nositi zaščito za oči/obraz.
FI: Käytettävä silmiem-tai kasvonsuojainta.
SV: Använd skyddsglasögon eller ansiktsskydd.

S40
ES: Para limpiar el suelo y los objetos contaminados por

este producto, úsese ... (a especificar por el fabricante).
CS: Podlahy a předměty znečistěné tímto materiálem

čistěte ... (specifikuje výrobce).
DA: Gulvet og tilsmudsede genstande renses med ...

(midlerne angives af fabrikanten).
DE: Fußboden und verunreinigte Gegenstände mit ...

reinigen (Material vom Hersteller anzugeben).
ET: Kemikaaliga saastunud pindade ja esemete

puhastamiseks kasuta ... (määrab valmistaja)
EL: Ãéá ôïí êáèáñéóìü ôïõ äáðÝäïõ êáé üëùí ôùí

áíôéêåéìÝíùí ðïõ Ý÷ïõí ìïëõíèåß áðü ôï õëéêü áõôü
÷ñçóéìïðïéåßôå ... (ôï åßäïò êáèïñßæåôáé áðü ôïí
ðáñáãùãü).

EN: To clean the floor and all objects contaminated by
this material, use ... (to be specified by the manufacturer).

FR: Pour nettoyer le sol ou les objets souillés par ce
produit, utiliser ... (à préciser par le fabricant).

IT: Per pulire il pavimento e gli oggetti contaminati da
questo prodotto, usare ... (da precisare da parte del
produttore).

LV: Tîrot grîdu un piesâròotos objektus, izmantot …
(norâda raþotâjs).

LT: Šia medžiaga užterštus daiktus ir grindis valyti su ...
(kuo – nurodo gamintojas).

HU: A padlót és a beszennyeződött tárgyakat ...-val/-vel
kell tisztítani (az anyagot a gyártó határozza meg).

MT: Biex ta²sel l-art u l-o½½etti kollha mni½½sin b´dan
il-materjal, uża … (ikun speµifikat mill-manifattur).

NL: Voor de reiniging van de vloer en alle voorwerpen
verontreinigd met dit materiaal, ... gebruiken. (aan te geven
door de fabrikant).

PL: Czyścić podłogę i wszystkie inne obiekty
zanieczyszczone tym produktem ... (środkiem wskazanym
przez producenta).

PT: Para limpeza do chão e objectos contaminados por
este produto, utilizar ... (a especificar pelo produtor).

SK: Na vyčistenie podlahy a všetkých predmetov
kontaminovaných týmto materiálom použite ... (špecifikuje
výrobca).

SL: Tla in predmete, onesnažene s to snovjo/pri-
pravkom, očistiti s/z ... (čistilo določi proizvajalec).

FI: Kemikaali puhdistettava pinnoilta käyttäen ...
(kemikaalin ilmoittaa valmistaja/maahantuoja).

SV: Golv och förorenade föremål tvättas med ... (anges
av tillverkaren).

S41
ES: En caso de incendio y/o de explosión no respire

los humos.
CS: V případě požáru nebo výbuchu nevdechujte dýmy.
DA: Undgå at indånde røgen ved brand eller eks-

plosion.
DE: Explosions- und Brandgase nicht einatmen.
ET: Tulekahju ja/või plahvatuse korral vältida suitsu

sissehingamist.
EL: Óå ðåñßðôùóç ðõñêáãéÜò êáé/Þ åêñÞîåùò ìçí

áíáðíÝåôå ôïõò êáðíïýò.
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EN: In case of fire and/or explosion do not breathe
fumes.

FR: En cas d’incendie et/ou d’explosion, ne pas respirer
les fumées.

IT: In caso di incendio e/o esplosione non respirare i
fumi.

LV: Ugunsgrçka vai eksplozijas gadîjumâ neieelpot
dûmus.

LT: Gaisro arba sprogimo atveju neákvëpti dûmø.
HU: Robbanás és/vagy tűz esetén a keletkező gázokat

nem szabad belélegezni.
MT: F´każ ta’ nar jew/u splużjoni tiblax id-d²a²en.
NL: In geval van brand en/of explosie inademen van

rook vermijden.
PL: Nie wdychać dymów powstających w wyniku

pożaru lub wybuchu.
PT: Em caso de incêndio e/ou explosão não respirar os

fumos.
SK: V prípade požiaru alebo výbuchu nevdychujte

výpary.
SL: Ne vdihavati plinov, ki nastanejo ob požaru in/ali

eksploziji.
FI: Vältettävä palamisessa tai räjähdyksessä muo-

dostuvan savun hengittämistä.
SV: Undvik inandning av rök vid brand eller explosion.

S42
ES: Durante las fumigaciones/pulverizaciones, úsese

equipo respiratorio adecuado (denominación(es)
adecuada(s) a especificar por el fabricante).

CS: Při fumigaci nebo rozprašování používejte vhodný
ochranný prostředek k ochraně dýchacích orgánů
(specifikaci uvede výrobce).

DA: Brug egnet åndedrætsværn ved rygning/sprøjtning
(den eller de pågældende betegnelser angives af fabri-
kanten).

DE: Beim Räuchern/Versprühen geeignetes Atems-
chutzgerät anlegen (geeignete Bezeichnung(en) vom
Hersteller anzugeben).

ET: Suitsutamisel/piserdamisel kanda sobivat
hingamiselundite kaitsevahendit (sõnastuse täpsustab
valmistaja).

EL: ÊáôÜ ôç äéÜñêåéá õðïêáðíéóìïý/øåêÜóìáôïò
÷ñçóéìïðïéåßôå êáôÜëëçëç áíáðíåõóôéêÞ óõóêåõÞ (ç
êáôÜëëçëç äéáôýðùóç êáèïñßæåôáé áðü ôïí
ðáñáãùãü).

EN: During fumigation/spraying wear suitable respira-
tory equipment (appropriate wording to be specified by the
manufacturer).

FR: Pendant les fumigations/pulvérisations, porter un
appareil respiratoire approprié (terme(s) approprié(s) à
indiquer par le fabricant).

IT: Durante le fumigazioni/polimerizzazioni usare un
apparecchio respiratorio adatto (termine(i) appropriato(i) da
precisare da parte del produttore).

LV: Izsmidzinâðanas laikâ izmantot ðâdus elpoðanas
ceïu aizsardzîbas lîdzekïus ... (norâda raþotâjs).

LT: Purškiant (fumiguojant) naudoti tinkamas
kvëpavimo takø apsaugos priemones (konkreèiai nurodo
gamintojas).

HU: Füst-/permetképződés esetén megfelelő légző-
készüléket kell viselni (a megfelelő szöveget a gyártó
határozza meg).

MT: Waqt il-fumigazzjoni/l-isprejjar ilbes apparat
respiratorju adatt (it-terminu adattat irid ikun speµifikat mill-
-manifattur).

NL: Tijdens de ontsmetting/bespuiting een geschikte
adembescherming dragen. (geschikte term(en) door de
fabrikant aan te geven).

PL: Podczas fumigacji/rozpylania/natryskiwania
stosować odpowiednie środki ochrony dróg oddechowych
(rodzaj określi producent).

PT: Durante as fumigações/pulverizações usar equipa-
mento respiratório adequado (termo(s) adequado(s) a in-
dicar pelo produtor).

SK: Počas zadymovania/rozprašovania použite vhodný
respirátor (špecifikuje výrobca).

SL: Med zaplinjanjem/razprševanjem nositi primerno
dihalno opremo (natančnejše pogoje določi proizvajalec).

FI: Kaasutuksen/ruiskutuksen aikana käytettävä sopivaa
hengityksensuojainta (oikean sanamuodon valitsee
valmistaja/maahantuoja).

SV: Använd lämpligt andningsskydd vid gasning/
sprutning (specificeras av tillverkaren).

S43
ES: En caso de incendio, utilizar ... (los medios de

extinción los debe especificar el fabricante). (Si el agua
aumenta el riesgo, se deberá añadir: “No usar nunca
agua”).

CS: V případě požáru použijte ... (uveďte zde konkrétní
typ hasicího zařízení. Pokud zvyšuje riziko voda, připojte
“Nikdy nepoužívat vodu”).

DA: Brug ... ved brandslukning (den nøjagtige type
brandslukningsudstyr angives af fabrikanten. Såfremt vand
ikke må bruges tilføjes: “Brug ikke vand”).

DE: Zum Löschen ... (vom Hersteller anzugeben)
verwenden (wenn Wasser die Gefahr erhöht, anfügen:
“Kein Wasser verwenden”).

ET: Tulekahju korral kasutada ... (näidata täpne kustu-
tusvahendi tüüp. Kui vesi suurendab ohtu, lisada: Vett
mitte kasutada).

EL: Óå ðåñßðôùóç ðõñêáãéÜò ÷ñçóéìïðïéåßôå ...
(ÁíáöÝñåôáé ôï áêñéâÝò åßäïò ìÝóùí ðõñüóâåóçò. ÅÜí
ôï íåñü áõîÜíåé ôïí êßíäõíï, ðñïóôßèåôáé: “Ìç
÷ñçóéìïðïéåßôå ðïôÝ íåñü”).

EN: In case of fire, use ... (indicate in the space the
precise type of fire-fighting equipment. If water increases
risk, add – ”Never use water”).

FR: En cas d’incendie, utiliser ... (moyens d’extinction
à préciser par le fabricant. Si l’eau augmente les risques,
ajouter: “Ne jamais utiliser d’eau”).

IT: In caso di incendio usare ... (mezzi estinguenti
idonei da indicarsi da parte del fabbricante. Se l’acqua
aumenta il rischio precisare “Non usare acqua”).

LV: Ugunsgrçka gadîjumâ izmantot … (precîzi norâdît
nepiecieðamo ugunsdzçsîbas lîdzekli. Ja ûdens palielina
risku, papildinât ar norâdi “Aizliegts izmantot ûdeni”).

LT: Gaisrui gesinti naudoti ... (tiksliai nurodyti gesinimo
priemonę. Jeigu vanduo didina riziką, papildomai nurodyti
“Nenaudoti vandens”).

HU: Tűz esetén ...-val/-vel oltandó (az anyagot a gyártó
határozza meg). Ha a víz használata fokozza a veszélyt, a
“Víz használata tilos.” mondattal is ki kell egészíteni.

MT: F´każ ta’ nar uża … (indika fl-ispazju t-tip preµiż
ta’ apparat tat-tifi tan-nar. Jekk l-ilma jkabbar ir-riskju, żid
“Qatt tuża l-ilma”).
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NL: In geval van brand ... gebruiken. (blusmiddelen aan
te duiden door de fabrikant. Indien water het risico
vergroot toevoegen: “Nooit water gebruiken”).

PL: W przypadku pożaru używać ... (podać rodzaj
sprzętu przeciwpożarowego. Jeżeli woda zwiększa
zagrożenie, dodać ... nigdy nie używać wody).

PT: Em caso de incêndio, utilizar ... (meios de extinção
a especificar pelo produtor. Se a água aumentar os riscos,
acrescentar “Nunca utilizar água”).

SK: V prípade požiaru použite ... (uveďte presný typ
hasiaceho prístroja). (Ak voda zvyšuje riziko, dodajte –
“Nikdy nehaste vodou”).

SL: Za gašenje uporabiti ... (natančno navesti vrsto
gasila in opreme za gašenje. Če voda povečuje nevarnost,
dodati: “Ne uporabljati vode!”).

FI: Sammutukseen käytettävä ... (ilmoitettava sopiva
sammutusmenetelmä. Jos vesi lisää vaaraa, lisättävä sanat:
“Sammutukseen ei saa käyttää vettä”).

SV: Vid brandsläckning använd ... (ange lämplig metod.
Om vatten ökar riskerna, lägg till: “Använd aldrig
vatten”).

S45
ES: En caso de accidente o malestar, acúdase inme-

diatamente al médico (si es posible, muéstresele la etique-
ta).

CS: V případě nehody, nebo necítíte-li se dobře,
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc (je-li možno, ukažte
toto označení).

DA: Ved ulykkestilfælde eller ved ildebefindende er
omgåænde lægebehandling nødvendig; vis etiketten, hvis
det er muligt.

DE: Bei Unfall oder Unwohlsein sofort Arzt zuziehen
(wenn möglich, dieses Etikett vorzeigen).

ET: Õnnetusjuhtumi või halva enesetunde korral
pöörduda arsti poole (võimaluse korral näidata talle
etiketti).

EL: Óå ðåñßðôùóç áôõ÷Þìáôïò Þ áí áéóèáíèåßôå
áäéáèåóßá æçôÞóôå áìÝóùò éáôñéêÞ óõìâïõëÞ (äåßîôå
ôçí åôéêÝôá áí åßíáé äõíáôü).

EN: In case of accident or if you feel unwell, seek medi-
cal advice immediately (show the label where possible).

FR: En cas d’accident ou de malaise, consulter
immédiatement un médecin (si possible lui montrer
l’étiquette).

IT: In caso di incidente o di malessere consultare
immediatamente il medico (se possibile, mostrargli
l’etichetta).

LV: Ja noticis nelaimes gadîjums vai jûtami veselîbas
traucçjumi, nekavçjoties meklçt medicînisku palîdzîbu (ja
iespçjams, uzrâdît maríçjumu).

LT: Nelaimingo atsitikimo atveju arba pasijutus blogai,
nedelsiant kreiptis á gydytojà (jeigu ámanoma, parodyti
ðià etiketæ).

HU: Baleset vagy rosszullét esetén azonnal orvoshoz
kell fordulni. Ha lehetséges, a címkét meg kell mutatni.

MT: F´każ ta’ inµident jew jekk t²ossok ma tifla²x, ara
tabib mill-ewwel (jekk hu possibbli, urih it-tikketta).

NL: Bij een ongeval of indien men zich onwel voelt,
onmiddellijk een arts raadplegen (indien mogelijk hem dit
etiket tonen).

PL: W przypadku awarii lub jeżeli źle się poczujesz,
niezwłocznie zasięgnij porady lekarza –jeżeli to możliwe,
pokaż etykietę.

PT: Em caso de acidente ou de indisposição, consultar
imediatamente o médico (se possível mostrar-lhe o rótulo).

SK: V prípade nehody alebo ak sa necítite dobre,
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc (ak je to možné, ukážte
označenie látky alebo prípravku).

SL: Ob nezgodi ali slabem počutju, takoj poiskati
zdravniško pomoč. (Po možnosti pokazati etiketo).

FI: Onnettomuuden sattuessa tai tunnettaessa pahoin-
vointia hakeuduttava heti lääkärin hoitoon (näytettävä tätä
etikettiä, mikäli mahdollista).

SV: Vid olycksfall, illamående eller annan påverkan,
kontakta omedelbart läkare. Visa om möjligt etiketten.

S46
ES: En caso de ingestión, acúdase inmediatamente al

médico y muéstresele la etiqueta o el envase.
CS: Při požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc a

ukažte tento obal nebo označení.
DA: Ved indtagelse, kontakt odûmgå¿nde l¿ge og vis

denne beholder eller etiket.
DE: Bei Verschlucken sofort ärztlichen Rat einholen und

Verpackung oder Etikett vorzeigen.
ET: Kemikaali allaneelamise korral pöörduda

viivitamatult arsti poole ja näidata talle kemikaali pakendit
või etiketti.

EL: Óå ðåñßðôùóç êáôÜðïóçò æçôÞóôå áìÝóùò
éáôñéêÞ óõìâïõëÞ êáé äåßîôå áõôü ôï äï÷åßï Þ ôçí
åôéêÝôá.

EN: If swallowed, seek medical advice immediately and
show this container or label.

FR: En cas d’ingestion, consulter immédiatement un
médecin et lui montrer l’emballage ou l’étiquette.

IT: In caso d’ingestione consultare immediatamente il
medico e mostrargli il contenitore o l’etichetta.

LV: Ja norîts, nekavçjoties meklçt medicînisku
palîdzîbu un uzrâdît iepakojumu vai tâ maríçjumu.

LT: Prarijus nedelsiant kreiptis á gydytojà ir parodyti
ðià pakuotæ arba etiketæ.

HU: Lenyelése esetén azonnal orvoshoz kell fordulni, az
edényt/csomagolóburkolatot és a címkét az orvosnak meg
kell mutatni.

MT: Jekk jinbela’, ara tabib mill-ewwel u urih dan il-
-kontenitur jew it-tikketta.

NL: In geval van inslikken onmiddellijk een arts
raadplegen en verpakking of etiket tonen.

PL: W razie połknięcia niezwłocznie zasięgnij porady
lekarza – pokaż opakowanie lub etykietę.

PT: Em caso de ingestão, consultar imediatamente o
médico e mostrar-lhe a embalagem ou o rótulo.

SK: V prípade požitia, okamžite vyhľadajte lekársku
pomoc a ukážte tento obal alebo označenie.

SL: Če pride do zaužitja, takoj poiskati zdravniško
pomoč in pokazati embalažo ali etiketo.

FI: Jos ainetta on nielty, hakeuduttava heti lääkärin
hoitoon ja näytettävä tämä pakkaus tai etiketti.

SV: Vid förtäring kontakta genast läkare och visa denna
förpackning eller etiketten.

S47
ES: Consérvese a una temperatura no superior a ... °C

(a especificar por el fabricante).
CS: Uchovávejte při teplotě nepřesahující ... °C

(specifikuje výrobce).
DA: Må ikke opbevares ved temperaturer på over ... °C

(angives af fabrikanten).
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DE: Nicht bei Temperaturen über ... °C aufbewahren
(vom Hersteller anzugeben).

ET: Hoida temperatuuril mitte üle ...°C (määrab
valmistaja).

EL: Íá äéáôçñåßôáé óå èåñìïêñáóßá ðïõ äåí
õðåñâáßíåé ôïõò ... °C (êáèïñßæåôáé áðü ôïí ðáñáãùãü).

EN: Keep at temperature not exceeding ... °C (to be
specified by the manufacturer).

FR: Conserver à une température ne dépassant pas ... °C
(à préciser par le fabricant).

IT: Conservare a temperatura non superiore a ... °C (da
precisare da parte del fabbricante).

LV: Uzglabâðanas temperatûra nedrîkst pârsniegt … °C
(norâda raþotâjs).

LT: Laikyti ne aukðtesnëje negu...°C temperatûroje
(nurodo gamintojas).

HU: ... °C feletti hőmérsékleten nem tárolható (a
hőmérsékletet a gyártó határozza meg).

MT: Żomm f´temperatura li ma taqbiżx … °C (ikun
speµifikat mill-manifattur).

NL: Bewaren bij een temperatuur beneden ... °C. (aan
te geven door de fabrikant).

PL: Przechowywać w temperaturze nieprzekracza-
jącej ... °C (określi producent).

PT: Conservar a uma temperatura que não exceda ... °C
(a especificar pelo produtor).

SK: Uchovávajte pri teplote nepresahujúcej ... °C
(teplotu špecifikuje výrobca).

SL: Hraniti pri temperaturi, ki ne presega ... °C (tem-
peraturo določi proizvajalec).

FI: Säilytettävä alle ... °C lämpötilassa (valmistaja/
maahantuoja ilmoittaa lämpötilan).

SV: Förvaras vid en temperatur som inte överstiger ... °C
(anges av tillverkaren).

S48
ES: Consérvese húmedo con ... (medio apropiado a es-

pecificar por el fabricante).
CS: Uchovávejte ve zvlhčeném stavu ... (vhodnou látku

specifikuje výrobce).
DA: Holdes befugtet med ... (passende middel angives

af fabrikanten).
DE: Feucht halten mit ... (geeignetes Mittel vom

Hersteller anzugeben).
ET: Hoida niisutatult ... (sobiva kemikaali määrab

valmistaja).
EL: Íá äéáôçñåßôáé õãñü ìå ... (ôï êáôÜëëçëï õëéêü

êáèïñßæåôáé áðü ôïí ðáñáãùãü).
EN: Keep wet with ... (appropriate material to be speci-

fied by the manufacturer).
FR: Maintenir humide avec ... (moyen approprié à

préciser par le fabricant).
IT: Mantenere umido con ... (mezzo appropriato da

precisare da parte del fabbricante).
LV: Uzglabât samitrinâtu ar … (piemçrotu vielu norâda

raþotâjs).
LT: Laikyti sudrëkintà …... (kuo – nurodo gamintojas).
HU: ...-val/-vel nedvesen tartandó (az anyagot a gyártó

határozza meg).
MT: Żomm umdu b´… (il-materjal adatt ikun specifikat

mill-manifattur).
NL: Inhoud vochtig houden met ... (middel aan te geven

door de fabrikant).
PL: Przechowywać produkt zwilżony… (właściwy mate-

riał określi producent).

PT: Manter húmido com ... (material adequado a espe-
cificar pelo produtor).

SK: Uchovávajte vlhké s ... (vhodný materiál špecifikuje
výrobca).

SL: Hraniti prepojeno z/s ... (primerno omočilo določi
proizvajalec).

FI: Säilytettävä kosteana ... (valmistaja/maahantuoja
ilmoittaa sopivan aineen).

SV: Innehållet skall hållas fuktigt med ... (lämpligt mate-
rial anges av tillverkaren).

S49
ES: Consérvese únicamente en el recipiente de origen.
CS: Uchovávejte pouze v původním obalu.
DA: Må kun opbevares i den originale emballage.
DE: Nur im Originalbehälter aufbewahren.
ET: Hoida ainult originaalpakendis.
EL: Äéáôçñåßôáé ìüíï ìÝóá óôï áñ÷éêü äï÷åßï.
EN: Keep only in the original container.
FR: Conserver uniquement dans le récipient d’origine.
IT: Conservare soltanto nel recipiente originale.
LV: Uzglabât tikai oriìinâlajâ iepakojumâ.
LT: Laikyti tik gamintojo pakuotëje.
HU: Csak az eredeti edényzetben tárolható.
MT: Żomm biss fil-kontenitur ori½inali.
NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking

bewaren.
PL: Przechowywać wyłącznie w oryginalnym opako-

waniu.
PT: Conservar unicamente no recipiente de origem.
SK: Uchovávajte len v pôvodnej nádobe.
SL: Hraniti samo v izvirni posodi.
FI: Säilytettävä vain alkuperäispakkauksessa.
SV: Förvaras endast i originalförpackningen.

S50
ES: No mezclar con ... (a especificar por el fabricante).
CS: Nesměšujte s ... (specifikuje výrobce).
DA: Må ikke blandes med ... (angives af fabrikanten).
DE: Nicht mischen mit ... (vom Hersteller anzugeben).
ET: Mitte kokku segada ... (sobimatu kemikaali määrab

valmistaja).
EL: Íá ìçí áíáìé÷èåß ìå ... (êáèïñßæåôáé áðü ôïí

ðáñáãùãü).
EN: Do not mix with ... (to be specified by the manu-

facturer).
FR: Ne pas mélanger avec ... (à spécifier par le fabricant).
IT: Non mescolare con ... (da specificare da parte del

fabbricante).
LV: Nedrîkst samaisît ar … (norâda raþotâjs).
LT: Nemaišyti su …... (nurodo gamintojas).
HU: ...val/-vel nem keverhető (az anyagot a gyártó

határozza meg).
MT: T²allatx ma’ … (ikun speµifikat mill-manifattur).
NL: Niet vermengen met ... (aan te geven door de

fabrikant).
PL: Nie mieszać z ... (określi producent).
PT: Não misturar com ... (a especificar pelo produtor).
SK: Nemiešajte s ... (bude špecifikované výrobcom).
SL: Ne mešati z/s ... (določi proizvajalec).
FI: Ei saa sekoittaa ... (valmistaja/maahantuoja ilmoittaa

aineen) kanssa.
SV: Blanda inte med ... (anges av tillverkaren).
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S51
ES: Úsese únicamente en lugares bien ventilados.
CS: Používejte pouze v dobře větraných prostorách.
DA: Må kun bruges på steder med god ventilation.
DE: Nur in gut gelüfteten Bereichen verwenden.
ET: Käidelda hästiventileeritavas kohas.
EL: Íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé ìüíï óå êáëÜ áåñéæüìåíï

÷þñï.
EN: Use only in well-ventilated areas.
FR: Utiliser seulement dans des zones bien ventilées.
IT: Usare soltanto in luogo ben ventilato.
LV: Izmantot tikai labi vçdinâmâs telpâs.
LT: Naudoti tik gerai vëdinamose vietose.
HU: Csak jól szellőztetett helyen használható.
MT: Uża biss fi spazji ventilati tajjeb.
NL: Uitsluitend op goed geventileerde plaatsen ge-

bruiken.
PL: Stosować wyłącznie w dobrze wentylowanych

pomieszczeniach.
PT: Utilizar somente em locais bem ventilados.
SK: Používajte len na dobre vetranom mieste.
SL: Uporabljati le v dobro prezračevanih prostorih.
FI: Huolehdittava hyvästä ilmanvaihdosta.
SV: Sörj för god ventilation.

S52
ES: No usar sobre grandes superficies en locales habi-

tados.
CS: Nedoporučuje se pro použití v interiéru na velké

plochy.
DA: Bør ikke anvendes til større flader i bebølses- eller

opholdsrum.
DE: Nicht großflächig für Wohn- und Aufenthaltsräume

zu verwenden.
ET: Mitte käidelda suletud ruumis laiadel pindadel.
EL: Äåí óõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç óå åõñåßåò åðéöÜíåéåò

óå åóùôåñéêïýò ÷þñïõò.
EN: Not recommended for interior use on large surface

areas.
FR: Ne pas utiliser sur de grandes surfaces dans les

locaux habités.
IT: Non utilizzare su grandi superfici in locali abitati.
LV: Nav ieteicams izmantot iekðtelpâs uz lielâm

virsmâm.
LT: Nepatartina naudoti vidaus darbams, esant didelio

ploto paviršiams.
HU: Emberi tartózkodásra szolgáló helyiségekben nagy

felületen nem használható.
MT: Mhux rakkomandat g²al użu fuq spazji ta’ superfiµi

kbira f´postijiet abitati.
NL: Niet voor gebruik op grote oppervlakken in woon-

en verblijfruimtes.
PL: Nie zaleca się nanoszenia na duże płaszczyzny

wewnątrz pomieszczeń.
PT: Não utilizar em grandes superfícies nos locais ha-

bitados.
SK: Nie je doporučené pre použitie v interiéroch na

veľkých povrchových plochách.
SL: Ne uporabljati na velikih notranjih površinah.
FI: Ei suositella sisäkäyttöön laajoilla pinnoilla.
SV: Olämpligt för användning inomhus vid behandling

av stora ytor.

S53
ES: Evítese la exposición – recábense instrucciones

especiales antes del uso.
CS: Zamezte expozici – před použitím si obstarejte

speciální instrukce.
DA: Undgå enhver kontakt – indhent særlige

anvisninger før brug.
DE: Exposition vermeiden – vor Gebrauch besondere

Anweisungen einholen.
ET: Ohutu kasutamise tagamiseks tutvuda enne

käitlemist kasutusjuhendiga.
EL: Áðïöåýãåôå ôçí Ýêèåóç – åöïäéáóôåßôå ìå ôéò

åéäéêÝò ïäçãßåò ðñéí áðü ôç ÷ñÞóç.
EN: Avoid exposure – obtain special instructions before use.
FR: Éviter l’exposition – se procurer des instructions

spéciales avant l’utilisation.
IT: Evitare l’esposizione – procurarsi speciali istruzioni

prima dell’uso.
LV: Izvairîties no saskares, pirms lietoðanas iepazîties

ar instrukciju.
LT: Vengti poveikio – prieš naudojimą gauti specialias

instrukcijas.
HU: Kerülni kell az expozíciót, – használata előtt szerezze

be a külön használati utasítást.
MT: Evita li jit²alla espost – ½ib istruzzjonijiet speµjali

qabel tużah.
NL: Blootstelling vermijden – vóór gebruik speciale

aanwijzingen raadplegen.
PL: Unikać narażenia – przed użyciem zapoznać się z

instrukcją.
PT: Evitar a exposição – obter instruções específicas

antes da utilização.
SK: Zabráňte expozícii – pred použitím sa oboznámte so

špeciálnymi inštrukciami.
SL: Izogibati se izpostavljanju – pred uporabo pridobiti

posebna navodila.
FI: Vältettävä altistumista – ohjeet luettava ennen käyttöä.
SV: Undvik exponering – Begär specialinstruktioner före

användning.

S56
ES: Elimínense esta sustancia y su recipiente en un

punto de recogida pública de residuos especiales o
peligrosos.

CS: Zneškodněte tento materiál a jeho obal ve sběrném
místě pro zvláštní nebo nebezpečné odpady.

DA: Aflever dette materiale og dets beholder til et
indsamlingssted for farligt affald og problemaffald.

DE: Dieses Produkt und seinen Behälter der
Problemabfallentsorgung zuführen.

ET: Kemikaal ja tema pakend tuleb viia ohtlike jäätmete
kogumispunkti.

EL: Ôï õëéêü áõôü êáé  ï ðåñéÝêôçò ôïõ  íá
åíáðïôåèïýí óå ÷þñï óõëëïãÞò åðéêéíäýíùí Þ åéäéêþí
áðïâëÞôùí.

EN: Dispose of this material and its container to haz-
ardous or special waste collection point.

FR: Éliminer ce produit et son récipient dans un centre
de collecte des déchets dangereux ou spéciaux.

IT: Smaltire questo materiale e i relativi contenitori in
un punto di raccolta rifiuti pericolosi o speciali.

LV: Likvidçt ðo vielu vai tâs iepakojumu bîstamo
atkritumu vai îpaðâ atkritumu savâkðanas vietâ.



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(133)

LT: Ðios medþiagos atliekas ir jos pakuotæ iðveþti á
pavojingø atliekø surinkimo vietas.

HU: Az anyagot és edényzetét különleges hulladék-
vagy veszélyeshulladék-gyűjtő helyre kell vinni.

MT: Itfa’ dan il-materjal u l-kontenitur tieg²u f´post fejn
jin½abar skart perikoluż jew speµjali.

NL: Deze stof en de verpakking naar inzamelpunt voor
gevaarlijk of bijzonder afval brengen.

PL: Zużyty produkt oraz opakowanie dostarczyć na
składowisko odpadów niebezpiecznych.

PT: Eliminar este produto e o seu recipiente, enviando-
-os para local autorizado para a recolha de resíduos peri-
gosos ou especiais.

SK: Zneškodnite tento materiál a jeho obal v mieste
zberu nebezpečného alebo špeciálneho odpadu.

SL: Snov/pripravek in embalažo predati odstranjevalcu
nevarnih ali posebnih odpadkov.

FI: Tämä aine ja sen pakkaus on toimitettava ongel-
majätteen vastaanottopaikkaan.

SV: Lämna detta material och dess behållare till
insamlingsställe för farligt avfall.

S57
ES: Utilícese un envase de seguridad adecuado para

evitar la contaminación del medio ambiente.
CS: Použijte vhodný obal k zamezení kontaminace

životního prostředí.
DA: Skal indesluttes forsvarligt for at undgå miljø-

forurening.
DE: Zur Vermeidung einer Kontamination der Umwelt

geeigneten Behälter verwenden.
ET: Keskkonnasaaste vältimiseks kasutada sobivat

pakendit.
EL: Íá ÷ñçóéìïðïéçèåß ï êáôÜëëçëïò ðåñéÝêôçò ãéá

íá áðïöåõ÷èåß ìüëõíóç ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò.
EN: Use appropriate container to avoid environmental

contamination.
FR: Utiliser un récipient approprié pour éviter toute

contamination du milieu ambiant.
IT: Usare contenitori adeguati per evitare l’inquina-

mento ambientale.
LV: Izmantot piemçrotu tvertni, lai izvairîtos no vides

piesâròošanas.
LT: Naudoti tinkamą pakuotę aplinkos taršai išvengti.
HU: A környezetszennyezés elkerülése érdekében

megfelelő edényzetet kell használni.
MT: Uża kontenitur adatt biex tevita t-tin½is ta’ l-

-ambjent.
NL: Neem passende maatregelen om verspreiding in het

milieu te voorkomen.
PL: Używać odpowiednich pojemników zapobiegających

skażeniu środowiska.
PT: Utilizar um recipiente adequado para evitar a con-

taminação do ambiente.
SK: Uskutočnite náležitú kontrolu, aby ste zabránili

kontaminácii.
SL: S primerno posodo preprečiti onesnaženje okolja.
FI: Käytettävä sopivaa säilytystapaa ympäristön likaan-

tumisen ehkäisemiseksi.
SV: Förvaras på lämpligt sätt för att undvika miljö-

förorening.

S59
ES: Remitirse al fabricante o proveedor para obtener

información sobre su recuperación/reciclado.

CS: Informujte se u výrobce nebo dodavatele o rege-
neraci nebo recyklaci.

DA: Indhent oplysninger om genvinding/genanvendelse
hos producentesn/leverandøren.

DE: Informationen zur Wiederverwendung/Wieder-
verwertung beim Hersteller/Lieferanten erfragen.

ET: Hankida valmistajalt/tarnijalt teave kemikaali
taaskasutamise või ringlussevõtu kohta.

EL: ÆçôÞóôå ðëçñïöïñßåò áðü ôïí ðáñáãùãü/
ðñïìçèåõôÞ ãéá áíÜêôçóç/áíáêýêëùóç.

EN: Refer to manufacturer/supplier for information on
recovery/recycling.

FR: Consulter le fabricant/fournisseur pour des informa-
tions relatives à la récupération/au recyclage.

IT: Richiedere informazioni al produttore/fornitore per il
recupero/riciclaggio.

LV: Izmantot raþotâja vai izplatîtâja informâciju par
vielas reciklçðanu vai reìenerâciju.

LT: Kreiptis á gamintojà (tiekëjà) informacijai apie ðiø
medþiagø ar preparatø panaudojimà arba perdirbimà
gauti.

HU: A hulladékanyag visszanyeréséhez/újrahaszno-
sításához a gyártótól/forgalmazótól kell tájékoztatást kérni.

MT: Irreferi g²all-manifattur/fornitur g²al informazzjoni
fuq rekuperu/riµikla½½.

NL: Raadpleeg fabrikant/leverancier voor informatie over
terugwinning/recycling.

PL: Przestrzegać wskazówek producenta lub dostawcy
dotyczących odzysku lub wtórnego wykorzystania.

PT: Solicitar ao produtor/fornecedor informações relati-
vas à sua recuperação/reciclagem.

SK: Obráťte sa na výrobcu s požiadavkou na informácie
týkajúce sa obnovenia a recyklácie.

SL: Posvetovati se s proizvajalcem/dobaviteljem o
ponovni predelavi/recikliranju.

FI: Hanki valmistajalta/luovuttajalta tietoja uude-
lleenkäytöstä/kierrätyksestä.

SV: Rådfråga tillverkare/leverantör om återvinning/
återanvändning.

S60
ES: Elimínense el producto y su recipiente como resi-

duos peligrosos.
CS: Tento materiál a jeho obal musí být zneškodněny

jako nebezpečný odpad.
DA: Dette materiale og dets beholder skal bortskaffes

som farligt affald.
DE: Dieses Produkt und sein Behälter sind als gefä-

hrlicher Abfall zu entsorgen.
ET: Kemikaal ja tema pakend kõrvaldada kui ohtlikud

jäätmed.
EL: Ôï õëéêü êáé ï ðåñéÝêôçò ôïõ íá èåùñçèïýí

êáôÜ ôç äéÜèåóÞ ôïõò åðéêßíäõíá áðüâëçôá.
EN: This material and its container must be disposed

of as hazardous waste.
FR: Éliminer le produit et son récipient comme un

déchet dangereux.
IT: Questo materiale e il suo contenitore devono essere

smaltiti come rifiuti pericolosi.
LV: Apglabât ðo vielu (produktu) un tâs iepakojumu

kâ bîstamos atkritumus.
LT: Ðios medþiagos atliekos ir jos pakuotë turi bûti

ðalinamos kaip pavojingos atliekos.
HU: Az anyagot és/vagy edényzetét veszélyes

hulladékként kell ártalmatlanítani.
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MT: Dan il-materjal u l-kontenitur tieg²u g²andhom
jintremew ma’ skart perikoluż.

NL: Deze stof en de verpakking als gevaarlijk afval
afvoeren.

PL: Produkt i opakowanie usuwać jako odpad
niebezpieczny.

PT: Este produto e o seu recipiente devem ser elimina-
dos como resíduos perigosos.

SK: Tento materiál a príslušná nádoba musia byť
zlikvidované ako nebezpečný odpad.

SL: Snov/pripravek in embalažo odstraniti kot nevarni
odpadek.

FI: Tämä aine ja sen pakkaus on käsiteltävä ongel-
majätteenä.

SV: Detta material och dess behållare skall tas om hand
som farligt avfall.

S61
ES: Evítese su liberación al medio ambiente. Recábense

instrucciones específicas de la ficha de datos de seguridad.
CS: Zabraňte uvolnění do životního prostředí. Viz

speciální pokyny nebo bezpečnostní listy.
DA: Undgå udledning til miljøet. Se særlig vejledning/

leverandørbrugsanvisning.
DE: Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Besondere

Anweisungen einholen/Sicherheitsdatenblatt zu Rate
ziehen.

ET: Vältida kemikaali sattumist keskkonda. Tutvuda
erinõuetega/ohutuskaardiga.

EL: Áðïöýãåôå ôçí åëåõèÝñùóÞ ôïõ óôï
ðåñéâÜëëïí. Áíáöåñèåßôå óå åéäéêÝò ïäçãßåò/Äåëôßï
äåäïìÝíùí áóöáëåßáò.

EN: Avoid release to the environment. Refer to special
instructions/Safety data sheets.

FR: Éviter le rejet dans l’environnement. Consulter les
instructions spéciales/la fiche de données de sécurité.

IT: Non disperdere nell’ambiente. Riferirsi alle istruzioni
speciali/ schede informative in materia di sicurezza.

LV: Nepieïaut nokïûðanu vidç. Ievçrot îpaðos
norâdîjumus vai izmantot droðîbas datu lapas.

LT: Vengti patekimo á aplinkà. Naudotis specialiomis
instrukcijomis (saugos duomenø lapais).

HU: Kerülni kell az anyag környezetbe jutását. Lásd a
külön használati utasítást/biztonsági adatlapot.

MT: Titfax fl-ambjent. Irreferi g²all-istruzzjonijiet speµjali/
informazzjoni fuq sigurtà.

NL: Voorkom lozing in het milieu. Vraag om speciale
instructies/veiligheidskaart.

PL: Unikać zrzutów do środowiska. Postępować zgodnie
z instrukcją lub kartą charakterystyki.

PT: Evitar a libertação para o ambiente. Obter instruções
específicas/fichas de segurança.

SK: Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia.
Oboznámte sa so špeciálnymi inštrukciami, kartou
bezpečnostných údajov.

SL: Ne izpuščati/odlagati v okolje. Upoštevati posebna
navodila/varnostni list.

FI: Vältettävä päästämistä ympäristöön. Lue erityiso-
hjeet/käyttöturvallisuustiedote.

SV: Undvik utsläpp till miljön. Läs särskilda ins-
truktioner/varuinformationsblad.

S62
ES: En caso de ingestión no provocar el vómito:

acúdase inmediatamente al médico y muéstresele la etique-
ta o el envase.

CS: Při požití nevyvolávejte zvracení: okamžitě
vyhledejte lékařskou pomoc a ukažte tento obal nebo
označení.

DA: Ved indtagelse, undgå at fremprovokere opkas-
tning: kontakt omgåænde læge og vis denne beholder eller
etiket.

DE: Bei Verschlucken kein Erbrechen herbeiführen.
Sofort ärztlichen Rat einholen und Verpackung oder dieses
Etikett vorzeigen.

ET: Kemikaali allaneelamisel mitte esile kutsuda
oksendamist, pöörduda viivitamatult arsti poole ja näidata
talle pakendit või etiketti.

EL: Óå ðåñßðôùóç êáôÜðïóçò íá ìçí ðñïêëçèåß
åìåôüò: æçôÞóôå áìÝóùò éáôñéêÞ óõìâïõëÞ êáé äåßîôå
áõôü ôï äï÷åßï ç ôçí åôéêÝôá ôïõ.

EN: If swallowed, do not induce vomiting: seek medical
advice immediately and show this container or label.

FR: En cas d’ingestion, ne pas faire vomir. Consulter
immédiatement un médecin et lui montrer l’emballage ou
l’étiquette.

IT: In caso di ingestione non provocare il vomito:
consultare immediatamente il medico e mostrargli il
contenitore o l’etichetta.

LV: Ja norîts, neizraisît vemðanu, nekavçjoties meklçt
medicînisko palîdzîbu un uzrâdît iepakojumu vai tâ
maríçjumu.

LT: Prarijus, neskatinti vëmimo, nedelsiant kreiptis á
gydytojà ir parodyti jam ðià pakuotæ arba etiketæ.

HU: Lenyelés esetén hánytatni tilos: azonnal orvoshoz kell
fordulni és meg kell mutatni az edényzetet vagy a címkét.

MT: Jekk jinbela’, tippruvax tikka½una l-vomitu; mur
g²and tabib u uri dan il-kontenitur jew it- tikketta.

NL: Bij inslikken niet het braken opwekken; direct een
arts raadplegen en de verpakking of het etiket tonen.

PL: W razie połknięcia nie wywoływać wymiotów,
niezwłocznie zasięgnąć porady lekarza i pokazać
opakowanie lub etykietę.

PT: Em caso de ingestão, não provocar o vómito. Con-
sultar imediatamente um médico e mostrar-lhe a embalagem
ou o rótulo.

SK: Pri požití nevyvolávať zvracanie; okamžite
vyhľadajte lekársku pomoc a ukážte tento obal alebo
označenie.

SL: Po zaužitju ne izzivati bruhanja: takoj poiskati
zdravniško pomoč in pokazati embalažo ali etiketo.

FI: Jos kemikaalia on nielty, ei saa oksennuttaa:
hakeuduttava välittömästi lääkärin hoitoon ja näytettävä
tämä pakkaus tai etiketti.

SV: Vid förtäring, framkalla ej kräkning. Kontakta genast
läkare och visa denna förpackning eller etiketten.

S63
ES: En caso de accidente por inhalación, alejar a la

víctima de la zona contaminada y mantenerla en reposo.
CS: V případě nehody při vdechnutí přeneste pos-

tiženého na čerstvý vzduch a ponechte jej v klidu.
DA: Ved ulykkestilfælde ved indånding bringes tilska-

dekomne ud i frisk luft og holdes i ro.
DE: Bei Unfall durch Einatmen: Verunfallten an die

frische Luft bringen und ruhigstellen.
ET: Kemikaali sissehingamisest tingitud õnnetuse puhul:

viia kannatanu värske õhu kätte ja asetada pikali.
EL: Óå ðåñßðôùóç áôõ÷Þìáôïò ëüãù åéóðïíÞò:

áðïìáêñýíåôå ôï èýìá áðü ôï ìïëõóìÝíï ÷þñï êáé
áöÞóôå ôï íá çñåìÞóåé.
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EN: In case of accident by inhalation: remove casualty
to fresh air and keep at rest.

FR: En cas d’accident par inhalation, transporter la
victime hors de la zone contaminée et la garder au repos.

IT: In caso di incidente per inalazione, allontanare
l’infortunato dalla zona contaminata e mantenerlo a riposo.

LV: Ja ieelpots, pârvietot cietuðo svaigâ gaisâ un
noguldît.

LT: Ákvëpusá ir dël to blogai pasijutusá nukentëjusájá
iðvesti á grynà orà ir jo netrikdyti.

HU: Belégzés miatt bekövetkező baleset esetén a
sérültet friss levegőre kell vinni és biztosítani kell számára
a nyugalmat.

MT: F´każ ta’ inµident ikka½unat mix-xamm: ²u l-pazjent
fl-arja friska u qieg²du jistrie².

NL: Bij een ongeval door inademing: slachtoffer in de
frisse lucht brengen en laten rusten.

PL: W przypadku zatrucia drogą oddechową
wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże
powietrze i zapewnić warunki do odpoczynku.

PT: Em caso de inalação acidental, remover a vítima da
zona contaminada e mantê-la em repouso.

SK: Pri úraze spôsobenom vdýchnutím látky pos-
tihnutého vyveďte na čerstvý vzduch a zabezpečte mu
kľud.

SL: V primeru nezgode pri vdihavanju: prizadeto osebo
umakniti na svež zrak in pustiti počivati.

FI: Jos ainetta on onnettomuuden sattuessa hengitetty:
siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja pidä hänet levossa.

SV: Vid olycksfall via inandning, flytta den drabbade till
frisk luft och låt vila.

S64
ES: En caso de ingestión, enjuáguese la boca con agua

(solamente si la persona está consciente).
CS: Při požití vypláchněte ústa velkým množstvím vody

(pouze je-li postižený při vědomí).
DA: Ved indtagelse, skyl munden med vand (kun hvis

personen er ved bevidsthed).
DE: Bei Verschlucken Mund mit Wasser ausspülen (nur

wenn Verunfallter bei Bewusstsein ist).
ET: Allaneelamisel loputada suud veega (ainult juhul,

kui isik on teadvusel).
EL: Óå ðåñßðôùóç êáôÜðïóçò, îåðëýíåôå ôï óôüìá

ìå íåñü (ìüíï åöüóïí ôï èýìá äéáôçñåß ôéò áéóèÞóåéò
ôïõ).

EN: If swallowed, rinse mouth with water (only if the
person is conscious).

FR: En cas d’ingestion, rincer la bouche avec de l’eau
(seulement si la personne est consciente).

IT: In caso di ingestione, sciacquare la bocca con acqua
(solamente se l’infortunato è cosciente).

LV: Ja norîts, izskalot muti ar ûdeni (ja cietuðais ir pie
samaòas).

LT: Prarijus, praskalauti burnà vandeniu (jei
nukentëjusysis turi sàmonæ).

HU: Lenyelés esetén a szájat vízzel ki kell öblíteni (csak
abban az esetben ha a sérült nem eszméletlen).

MT: Jekk jinbela’, la²la² il-²alq bl-ilma (iżda biss jekk
il-persuna tkun f’sensiha).

NL: Bij inslikken, mond met water spoelen (alleen als
de persoon bij bewustzijn is).

PL: W przypadku połknięcia wypłukać usta wodą –
nigdy nie stosować u osób nieprzytomnych.

PT: Em caso de ingestão, lavar repetidamente a boca
com água (apenas se a vítima estiver consciente).

SK: Pri požití vypláchnite ústa vodou (iba ak je
postihnutý pri vedomí).

SL: Pri zaužitju spirati usta z vodo (samo če je oseba
pri zavesti).

FI: Jos ainetta on nielty, huuhtele suu vedellä (vain jos
henkilö on tajuissaan).

SV: Vid förtäring, skölj munnen med vatten (endast om
personen är vid medvetande).

Combinación de frases-S
Kombinace S-vět
Kombination af S-sætninger
Kombination der S-Sätze
S ühendohutuslaused
Óõíäõáóìüò ôùí S- öñÜóåùí
Combination of S-phrases
Combinaison des phrases S
Combinazioni delle frasi S
S frâþu kombinâcija
S fraziø derinys
Összetett S-mondatok
Ta²lita ta’ frażijiet S
Combinatie van S-zinnen
Łączone zwroty S
Combinação das frases S
Kombinácie S-viet
Sestavljeni stavki S
Yhdistetyt S-lausekkeet
Sammansatta S-fraser

S1/2
ES: Consérvese bajo llave y manténgase fuera del al-

cance de los niños.
CS: Uchovávejte uzamčené a mimo dosah dětí.
DA: Opbevares under lås og utilgængeligt for børn.
DE: Unter Verschluss und für Kinder unzugänglich

aufbewahren.
ET: Hoida lukustatult ja lastele kättesaamatus kohas.
EL: ÖõëÜîôå ôï êëåéäùìÝíï êáé ìáêñéÜ áðü ðáéäéÜ.
EN: Keep locked up and out of the reach of children.
FR: Conserver sous clef et hors de portée des enfants.
IT: Conservare sotto chiave e fuori della portata dei

bambini.
LV: Turçt noslçgtu un sargât no bçrniem.
LT: Laikyti užrakintą vaikams neprieinamoje vietoje.
HU: Elzárva és gyermekek számára hozzáférhetetlen

helyen tartandó.
MT: Żomm maqful u fejn ma jil²qux it-tfal.
NL: Achter slot en buiten bereik van kinderen bewaren.
PL: Przechowywać pod zamknięciem i chronić przed

dziećmi.
PT: Guardar fechado à chave e fora do alcance das

crianças.
SK: Uchovávajte uzamknutý a mimo dosahu detí.
SL: Hraniti zaklenjeno in izven dosega otrok.
FI: Säilytettävä lukitussa tilassa ja lasten ulottu-

mattomissa.
SV: Förvaras i låst utrymme och oåtkomligt för barn.

S3/7
ES: Consérvese el recipiente bien cerrado y en lugar

fresco.
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CS: Uchovávejte obal těsně uzavřený na chladném
místě.

DA: Emballagen opbevares tæt lukket på et køligt sted.
DE: Behälter dicht geschlossen halten und an einem

kühlen Ort aufbewahren.
ET: Hoida pakend tihedalt suletuna jahedas kohas.
EL: Äéáôçñåßóôå ôï äï÷åßï åñìçôéêÜ êëåéóìÝíï óå

äñïóåñü ìÝñïò.
EN: Keep container tightly closed in a cool place.
FR: Conserver le récipient bien fermé dans un endroit

frais.
IT: Tenere il recipiente ben chiuso in luogo fresco.
LV: Uzglabât cieði noslçgtu vçsâ vietâ.
LT: Pakuotæ laikyti sandariai uþdarytà vësioje vietoje.
HU: Az edényzet jól lezárva, hűvös helyen tartandó.
MT: Żomm il-kontenitur mag²luq tajjeb f´post frisk.
NL: Gesloten verpakking op een koele plaats bewaren.
PL: Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty w

chłodnym miejscu.
PT: Conservar em recipiente bem fechado em lugar fres-

co.
SK: Uchovávajte nádobu tesne uzavretú na chladnom

mieste.
SL: Hraniti v tesno zaprti posodi na hladnem.
FI: Säilytettävä tiivisti suljettuna viileässä paikassa.
SV: Förpackningen förvaras väl tillsluten och svalt.

S3/9/14
ES: Consérvese en lugar fresco y bien ventilado y lejos

de ... (materiales incompatibles, a especificar por el fabri-
cante).

CS: Uchovávejte na chladném, dobře větraném místě
odděleně od ... (vzájemně se vylučující látky uvede
výrobce).

DA: Opbevares køligt, godt ventileret og adskilt fra ...
(uforligelige stoffer angives af fabrikanten).

DE: An einem kühlen, gut gelüfteten Ort, entfernt von ...
aufbewahren (die Stoffe, mit denen Kontakt vermieden
werden muss, sind vom Hersteller anzugeben).

ET: Hoida jahedas hästi ventileeritavas kohas eraldi ...
(kokkusobimatud kemikaalid määrab valmistaja).

EL: Äéáôçñåßôáé óå äñïóåñü êáé êáëÜ áåñéæüìåíï
ìÝñïò ìáêñéÜ áðü ... (áóýìâáôá õëéêÜ ðïõ
õðïäåéêíýïíôáé áðü ôïí ðáñáãùãü).

EN: Keep in a cool, well-ventilated place away from ...
(incompatible materials to be indicated by the manufacturer).

FR: Conserver dans un endroit frais et bien ventilé à
l’écart des ... (matières incompatibles à indiquer par le
fabricant).

IT: Conservare in luogo fresco e ben ventilato lontano
da ... (materiali incompatibili da precisare da parte del
fabbricante).

LV: Uzglabât vçsâ, labi vçdinâmâ vietâ, bet ne kopâ ar ...
(raþotâjs norâda nesavietojamâs vielas).

LT: Pakuotæ laikyti vësioje, gerai vëdinamoje vietoje
atokiau nuo ... (nesuderinamas medþiagas nurodo
gamintojas).

HU: Hűvös, jól szellőztetett helyen, ...-tól/-től távol
tartandó (az összeférhetetlen anyag(oka)t a gyártó
határozza meg).

MT: Żomm f´post frisk u vventilat tajjeb ´il bog²od
minn … (materjali li ma jaqblux mieg²u jkunu indikati mill-
-manifattur).

NL: Bewaren op een koele, goed geventileerde plaats
verwijderd van ... (stoffen waarmee contact vermeden dient
te worden, aan te geven door de fabrikant).

PL: Przechowywać w chłodnym, dobrze wentylowanym
miejscu, z dala od ... (materiału wskazanego przez
producenta).

PT: Conservar em lugar fresco e bem ventilado ao abri-
go de ... (matérias incompatíveis a indicar pelo produtor).

SK: Uchovávajte na chladnom, dobre vetranom mieste
mimo dosahu ... (inkompatibilný materiál bude určený
výrobcom).

SL: Hraniti na hladnem, dobro prezračevanem mestu,
ločeno od ... (nezdružljive snovi določi proizvajalec).

FI: Säilytettävä erillään ... (yhteensopimattomat aineet
ilmoittaa valmistaja/maahantuoja) viileässä paikassa, jossa
on hyvä ilmanvaihto.

SV: Förvaras svalt, på väl ventilerad plats åtskilt från ...
(oförenliga ämnen anges av tillverkaren).

S3/9/14/49
ES: Consérvese únicamente en el recipiente de origen,

en lugar fresco y bien ventilado y lejos de ... (materiales
incompatibles, a especificar por el fabricante).

CS: Uchovávejte pouze v původním obalu na chladném,
dobře větraném místě, odděleně od ... (vzájemně se
vylučující látky uvede výrobce).

DA: Må kun opbevares i originalemballagen på et køligt,
godt ventileret sted og adskilt fra ... (uforligelige stoffer
angives af fabrikanten).

DE: Nur im Originalbehälter an einem kühlen, gut
gelüfteten Ort, entfernt von ... aufbewahren (die Stoffe, mit
denen Kontakt vermieden werden muss, sind vom
Hersteller anzugeben).

ET: Hoida ainult originaalpakendis jahedas, hästi
ventileeritavas kohas eraldi ... (kokkusobimatud kemikaalid
määrab valmistaja).

EL: Äéáôçñåßôáé ìüíï ìÝóá óôï áñ÷éêü äï÷åßï óå
äñïóåñü êáé êáëÜ áåñéæüìåíï ìÝñïò ìáêñéÜ
áðü ... (áóýìâáôá õëéêÜ ðïõ õðïäåéêíýïíôáé áðü ôïí
ðáñáãùãü).

EN: Keep only in the original container in a cool, well-
-ventilated place away from ... (incompatible materials to be
indicated by the manufacturer).

FR: Conserver uniquement dans le récipient d’origine
dans un endroit frais et bien ventilé à l’écart de ... (matières
incompatibles à indiquer par le fabricant).

IT: Conservare soltanto nel contenitore originale in
luogo fresco e ben ventilato lontano da ... (materiali
incompatibili da precisare da parte del fabbricante).

LV: Uzglabât tikai oriìinâlajâ iepakojumâ vçsâ, labi
vçdinâmâ vietâ, bet ne kopâ ar ... (raþotâjs norâda
nesavietojamâs vielas).

LT: Laikyti tik gamintojo pakuotëje, vësioje, gerai
vëdinamoje vietoje atokiau nuo ... (nesuderinamas
medþiagas nurodo gamintojas).

HU: Hűvös, jól szellőztetett helyen, ...-tól/-től távol,
csak az eredeti edényzetben tárolható (az összeférhetetlen
anyag(oka)t a gyártó határozza meg).

MT: Żomm biss fil-kontenitur ori½inali f´post frisk u
vventilat tajjeb ´il bog²od minn …(materjali li ma jaqblux
mieg²u jkunu indikati mill-manifattur).

NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking
bewaren op een koele, goed geventileerde plaats verwijderd
van ... (stoffen waarmee contact vermeden dient te worden,
aan te geven door de fabrikant).



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(137)

PL: Przechowywać wyłącznie w oryginalnym opa-
kowaniu, w chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu; nie
przechowywać razem z ... (materiałami wskazanymi przez
producenta).

PT: Conservar unicamente no recipiente de origem, em
lugar fresco e bem ventilado ao abrigo de ... (matérias in-
compatíveis a indicar pelo produtor).

SK: Uchovávajte len v pôvodnej nádobe na chladnom,
dobre vetranom mieste, mimo dosahu ... (inkompatibilný
materiál bude určený výrobcom).

SL: Hraniti samo v izvirni posodi, na hladnem, dobro
prezračevanem mestu, ločeno od ... (nezdružljive snovi
določi proizvajalec).

FI: Säilytettävä alkuperäispakkauksessa viileässä
paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto erillään ... (yhteen-
sopimattomat aineet ilmoittaa valmistaja/maahantuoja).

SV: Förvaras endast i originalförpackningen på sval, väl
ventilerad plats åtskilt från ... oförenliga ämnen anges av
tillverkaren).

S3/9/49
ES: Consérvese únicamente en el recipiente de origen,

en lugar fresco y bien ventilado.
CS: Uchovávejte pouze v původním obalu na chladném,

dobře větraném místě.
DA: Må kun opbevares i originalemballagen på et køligt,

godt ventileret sted.
DE: Nur im Originalbehälter an einem kühlen, gut

gelüfteten Ort aufbewahren.
ET: Hoida ainult originaalpakendis jahedas, hästi

ventileeritavas kohas.
EL: Äéáôçñåßôáé ìüíï ìÝóá óôï áñ÷éêü äï÷åßï óå

äñïóåñü êáé êáëÜ áåñéæüìåíï ìÝñïò.
EN: Keep only in the original container in a cool, well-

-ventilated place.
FR: Conserver uniquement dans le récipient d’origine

dans un endroit frais et bien ventilé.
IT: Conservare soltanto nel contenitore originale in

luogo fresco e ben ventilato.
LV: Uzglabât tikai oriìinâlajâ iepakojumâ vçsâ, labi

vçdinâmâ vietâ.
LT: Laikyti tik gamintojo pakuotëje, vësioje, gerai

vëdinamoje vietoje.
HU: Hűvös, jól szellőztetett helyen, csak az eredeti

edényzetben tárolható.
MT: Żomm biss fil-kontenitur ori½inali f´post frisk u

vventilat tajjeb.
NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewa-

ren op een koele, goed geventileerde plaats.
PL: Przechowywać wyłącznie w oryginalnym

opakowaniu w chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu.
PT: Conservar unicamente no recipiente de origem, em

lugar fresco e bem ventilado.
SK: Uchovávajte len v pôvodnej nádobe na chladnom,

dobre vetranom mieste.
SL: Hraniti samo v izvirni posodi na hladnem in dobro

prezračevanem mestu.
FI: Säilytettävä alkuperäispakkauksessa viileässä pai-

kassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.
SV: Förvaras endast i originalförpackningen på sval, väl

ventilerad plats.

S3/14
ES: Consérvese en lugar fresco y lejos de ... (materiales

incompatibles, a especificar por el fabricante).

CS: Uchovávejte na chladném místě, odděleně
od ... (vzájemně se vylučující látky uvede výrobce).

DA: Opbevares køligt og adskilt fra ... (uforligelige
stoffer angives af fabrikanten).

DE: An einem kühlen, von ... entfernten Ort
aufbewahren (die Stoffe, mit denen Kontakt vermieden
werden muss, sind vom Hersteller anzugeben).

ET: Hoida jahedas, eraldi ... (kokkusobimatud kemikaalid
määrab valmistaja).

EL: Äéáôçñåßôáé óå äñïóåñü ìÝñïò ìáêñéÜ áðü ...
(áóýìâáôá õëéêÜ ðïõ õðïäåéêíýïíôáé áðü ôïí
ðáñáãùãü).

EN: Keep in a cool place away from ... (incompatible
materials to be indicated by the manufacturer).

FR: Conserver dans un endroit frais à l’écart des ...
(matières incompatibles à indiquer par le fabricant).

IT: Conservare in luogo fresco lontano da ... (materiali
incompatibili da precisare da parte del fabbricante).

LV: Uzglabât vçsâ vietâ, bet ne kopâ ar ... (raþotâjs
norâda nesavietojamâs vielas).

LT: Laikyti vësioje vietoje atokiau nuo ...
(nesuderinamas medþiagas nurodo gamintojas).

HU: Hűvös helyen, ...-tól/-től távol tartandó (az
összeférhetetlen anyag(oka)t a gyártó határozza meg).

MT: Żomm f´post frisk ´il bog²od minn … (materjali li
ma jaqblux mieg²u ikunu indikati mill-manifattur).

NL: Bewaren op een koele plaats verwijderd van ...
(stoffen waarmee contact vermeden dient te worden, aan
te geven door de fabrikant).

PL: Przechowywać w chłodnym miejscu; nie prze-
chowywać razem z ... (materiałami wskazanymi przez
producenta).

PT: Conservar em lugar fresco ao abrigo de ... (matéri-
as incompatíveis a indicar pelo produtor).

SK: Uchovávajte na chladnom mieste mimo dosahu ...
(inkompatibilný materiál bude určený výrobcom).

SL: Hraniti na hladnem, ločeno od ... (nezdružljive snovi
določi proizvajalec).

FI: Säilytettävä viileässä erillään ... (yhteensopimattomat
aineet ilmoittaa valmistaja/maahantuoja).

SV: Förvaras svalt och åtskilt från ... (oförenliga ämnen
anges av tillverkaren).

S7/8
ES: Manténgase el recipiente bien cerrado y en lugar

seco.
CS: Uchovávejte obal těsně uzavřený a suchý.
DA: Emballagen skal holdes tæt lukket og opbevares tørt.
DE: Behälter trocken und dicht geschlossen halten.
ET: Hoida pakend tihedalt suletuna ja kuivana.
EL: Ôï äï÷åßï íá äéáôçñåßôáé åñìçôéêÜ êëåéóìÝíï

êáé íá ðñïóôáôåýåôáé áðü ôçí õãñáóßá.
EN: Keep container tightly closed and dry.
FR: Conserver le récipient bien fermé et à l’abri de

l’humidité.
IT: Conservare il recipiente ben chiuso e al riparo

dall’umidità.
LV: Uzglabât sausu un cieði noslçgtu.
LT: Pakuotę laikyti sandariai uždarytą ir sausoje vietoje.
HU: Az edényzet légmentesen lezárva, szárazon

tartandó.
MT: Żomm il-kontenitur mag²luq tajjeb u xott.
NL: Droog houden en in een goed gesloten verpakking

bewaren.
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PL: Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty w
suchym pomieszczeniu.

PT: Conservar o recipiente bem fechado e ao abrigo da
humidade.

SK: Uchovávajte nádobu tesne uzavretú a suchú.
SL: Hraniti v tesno zaprti posodi na suhem.
FI: Säilytettävä kuivana ja tiiviisti suljettuna.
SV: Förpackningen förvaras väl tillsluten och torrt.

S7/9
ES: Manténgase el recipiente bien cerrado y en lugar

bien ventilado.
CS: Uchovávejte obal těsně uzavřený, na dobře

větraném místě.
DA: Emballagen skal holdes tæt lukket og opbevares

på et godt ventileret sted.
DE: Behälter dicht geschlossen an einem gut gelüfteten

Ort aufbewahren.
ET: Hoida pakend tihedalt suletuna hästi ventileeritavas

kohas.
EL: Ôï äï÷åßï íá äéáôçñåßôáé åñìçôéêÜ êëåéóìÝíï

êáé óå êáëÜ áåñéæüìåíï ìÝñïò.
EN: Keep container tightly closed and in a well-

-ventilated place.
FR: Conserver le récipient bien fermé et dans un endroit

bien ventilé.
IT: Tenere il recipiente ben chiuso e in luogo ben

ventilato.
LV: Uzglabât cieði noslçgtu labi vçdinâmâ vietâ.
LT: Pakuotæ laikyti sandariai uþdarytà, gerai

vëdinamoje vietoje.
HU: Az edényzet légmentesen lezárva és jól szellőztetett

helyen tartandó.
MT: Żomm il-kontenitur mag²luq tajjeb u f´post

ivventilat tajjeb.
NL: Gesloten verpakking op een goed geventileerde

plaats bewaren.
PL: Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty w

miejscu dobrze wentylowanym.
PT: Manter o recipiente bem fechado em local bem

ventilado.
SK: Uchovávajte nádobu tesne uzavretú a na dobre

vetranom mieste.
SL: Hraniti v tesno zaprti posodi ne dobro prezra-

čevanem mestu.
FI: Säilytettävä tiiviisti suljettuna paikassa, jossa on

hyvä ilmanvaihto.
SV: Förpackningen förvaras väl tillsluten på väl ven-

tilerad plats.

S7/47
ES: Manténgase el recipiente bien cerrado y consérvese

a una temperatura no superior a ... C (a especificar por el
fabricante).

CS: Uchovávejte obal těsně uzavřený, při teplotě
nepřesahující ... °C (specifikuje výrobce).

DA: Emballagen skal holdes tæt lukket og opbevares
ved temperaturer på ikke over ...°C (angives af fabrikanten).

DE: Behälter dicht geschlossen und nicht bei
Temperaturen über ... °C aufbewahren (vom Hersteller
anzugeben).

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna temperatuuril mitte
üle ...°C (määrab valmistaja).

EL: Äéáôçñåßóôå ôï äï÷åßï êáëÜ êëåéóìÝíï óå
èåñìïêñáóßá ðïõ äåí õðåñâáßíåé ôïõò ...
C (íá êáèïñéóôåß áðü ôïí ðáñáãùãü).

EN: Keep container tightly closed and at a temperature
not exceeding ... °C (to be specified by the manufacturer).

FR: Conserver le récipient bien fermé et à une tem-
pérature ne dépassant pas ... °C (à préciser par le
fabricant).

IT: Tenere il recipiente ben chiuso e a temperatura non
superiore a ... °C (da precisare da parte del fabbricante).

LV: Uzglabât cieði noslçgtu temperatûrâ, kas
nepârsniedz ...°C (norâda raþotâjs).

LT: Pakuotæ laikyti sandariai uþdarytà, ne aukðtesnëje
negu ... °C temperatûroje (nurodo gamintojas).

HU: Az edényzet légmentesen lezárva …… °C-ot nem
meghaladó hőmérsékleten tárolható (a hőmérsékletet a
gyártó határozza meg).

MT: Żomm il-kontenitur mag²luq tajjeb u f´temperatura
li ma taqbiżx …°C (tkun speµifikata mill-manifattur).

NL: Gesloten verpakking bewaren bij een temperatuur
beneden ... °C. (aan te geven door de fabrikant).

PL: Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty w
temperaturze nieprzekraczającej ...°C (określi producent).

PT: Manter o recipiente bem fechado e conservar a uma
temperatura que não exceda ... °C (a especificar pelo pro-
dutor).

SK: Uchovávajte nádobu tesne uzavretú a pri teplote
nepresahujúcej ....°C (teplota bude špecifikovaná
výrobcom).

SL: Hraniti v tesno zaprti posodi pri temperaturi, ki ne
presega ... °C (temperaturo določi proizvajalec).

FI: Säilytettävä tiiviisti suljettuna ja alle ... °C
lämpötilassa (valmistaja/maahantuoja ilmoittaa lämpötilan).

SV: Förpackningen förvaras väl tillsluten vid en
temperatur som inte överstiger ... °C (anges av tillverkaren).

S20/21
ES: No comer, ni beber, ni fumar durante su utilización.
CS: Nejezte, nepijte a nekuřte při používání.
DA: Der må ikke spises, drikkes eller ryges under

brugen.
DE: Bei der Arbeit nicht essen, trinken, rauchen.
ET: Käitlemise ajal söömine, joomine ja suitsetamine

keelatud.
EL: ¼ôáí ôï ÷ñçóéìïðïéåßôå ìçí ôñþôå, ìçí ðßíåôå,

ìçí êáðíßæåôå.
EN: When using do not eat, drink or smoke.
FR: Ne pas manger, ne pas boire et ne pas fumer pen-

dant l’utilisation.
IT: Non mangiare, né bere, né fumare durante l’impiego.
LV: Nedzert, neçst un nesmçíçt, darbojoties ar vielu.
LT: Naudojant nevalgyti, negerti ir nerûkyti.
HU: A használat közben enni, inni és dohányozni nem

szabad.
MT: Meta tużah tikolx, tixrobx u tpejjipx.
NL: Niet eten, drinken of roken tijdens gebruik.
PL: Nie jeść i nie pić oraz nie palić tytoniu podczas

stosowania produktu.
PT: Não comer, beber ou fumar durante a utilização.
SK: Pri používaní nejedzte, nepite ani nefajčite.
SL: Med uporabo ne jesti, ne piti in ne kaditi.
FI: Syöminen, juominen ja tupakointi kielletty kemikaalia

käytettäessä.
SV: Ät inte, drick inte eller rök inte under hanteringen.
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S24/25
ES: Evítese el contacto con los ojos y la piel.
CS: Zamezte styku s kůží a očima.
DA: Undgå kontakt med huden og øjnene.
DE: Berührung mit den Augen und der Haut vermeiden.
ET: Vältida kemikaali sattumist nahale ja silma.
EL: Áðïöåýãåôå åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé ìå ôá ìÜôéá.
EN: Avoid contact with skin and eyes.
FR: Éviter le contact avec la peau et les yeux.
IT: Evitare il contatto con gli occhi e con la pelle.
LV: Nepieïaut nokïûðanu uz âdas un acîs.
LT: Vengti patekimo ant odos ir á akis.
HU: Kerülni kell a bőrrel való érintkezést és a szembe

jutást.
MT: Evita l-kuntatt mal-½ilda u l-g²ajnejn.
NL: Aanraking met de ogen en de huid vermijden.
PL: Unikać zanieczyszczenia skóry i oczu.
PT: Evitar o contacto com a pele e os olhos.
SK: Zabráňte kontaktu s pokožkou a očami.
SL: Preprečiti stik s kožo in očmi.
FI: Varottava kemikaalin joutumista iholle ja silmiin.
SV: Undvik kontakt med huden och ögonen.

S27/28
ES: Después del contacto con la piel, quítese inme-

diatamente toda la ropa manchada o salpicada y lávese
inmediata y abundantemente con ... (productos a especifi-
car por el fabricante).

CS: Po styku s kůží okamžitě odložte veškeré kon-
taminované oblečení a kůži okamžitě omyjte velkým
množstvím ... (vhodnou kapalinu specifikuje výrobce).

DA: Kommer stof på huden, tages tilsmudset tøj straks
af og der vaskes med store mængder ... (angives af
fabrikanten).

DE: Bei Berührung mit der Haut beschmutzte, getränkte
Kleidung sofort ausziehen und Haut sofort abwaschen mit
viel …(vom Hersteller anzugeben).

ET: Nahale sattumisel võtta koheselt seljast saastunud
riietus ja pesta koheselt rohke ... (määrab valmistaja).

EL: Óå ðåñßðôùóç åðáöÞò ìå ôï äÝñìá, áöáéñÝóôå
áìÝóùò üëá ôá ìïëõóìÝíá ñïý÷á êáé ðëýíåôå áìÝóùò
ìå Üöèïíï ... (ôï åßäïò ôïõ õãñïý êáèïñßæåôáé áðü ôïí
ðáñáãùãü).

EN: After contact with skin, take off immediately all
contaminated clothing, and wash immediately with plenty
of ... (to be specified by the manufacturer).

FR: Après contact avec la peau, enlever immédiatement
tout vêtement souillé ou éclaboussé et se laver immé-
diatement et abondamment avec ... (produits appropriés à
indiquer par le fabricant).

IT: In caso di contatto con la pelle, togliersi di dosso
immediatamente gli indumenti contaminati e lavarsi
immediatamente e abbondantemente con ... (prodotti idonei
da indicarsi da parte del fabbricante).

LV: Ja nokïûst uz âdas, nekavçjoties novilkt visu
notraipîto apìçrbu un skalot ar lielu daudzumu … (norâda
raþotâjs).

LT: Patekus ant odos, nedelsiant nusivilkti visus
užterštus drabužius ir gerai nuplauti ... (kuo   nurodo
gamintojas).

HU: Ha az anyag a bőrre jut, a szennyezett ruhát rögtön
le kell vetni és a bőrt kellő mennyiségű ….- val/-vel
azonnal le kell mosni (az anyagot a gyártó határozza meg).

MT: Jekk imiss il-½ilda, inża’ mill-ewwel l-ilbies imni½½es
kollu, u a²sel immedjatament b´²afna … (ikun speµifikat
mill-manifattur).

NL: Na contact met de huid, alle besmette kleding
onmiddellijk uittrekken en de huid onmiddellijk wassen met
veel ... (aan te geven door de fabrikant).

PL: W przypadku zanieczyszczenia skóry natychmiast
zdjąć całą zanieczyszczoną odzież i przemyć zanie-
czyszczoną skórę dużą ilością ... (rodzaj cieczy określi
producent).

PT: Em caso de contacto com a pele, retirar imediata-
mente toda a roupa contaminada e lavar imediata e abun-
dantemente com ... (produto adequado a indicar pelo pro-
dutor).

SK: Pri kontakte s pokožkou okamžite vyzlečte
kontaminovaný odev a pokožku okamžite a dôkladne umyte
... (vhodný prípravok uvedie výrobca).

SL: Po stiku s kožo nemudoma sleči vso onesnaženo
obleko in prizadeto kožo nemudoma izprati z veliko ...
(sredstvo določi proizvajalec).

FI: Ihokosketuksen jälkeen, saastunut vaatetus on
riisuttava välittömästi ja roiskeet huuhdeltava välittömästi
runsaalla määrällä ... (aineen ilmoittaa valmistaja/maahan-
tuoja).

SV: Vid kontakt med huden, tag genast av alla
nedstänkta kläder och tvätta genast med mycket ... (anges
av tillverkaren).

S29/35
ES: No tirar los residuos por el desagüe; elimínense los

residuos del producto y sus recipientes con todas las
precauciones posibles.

CS: Nevylévejte do kanalizace, tento materiál a jeho obal
musí být zneškodněny bezpečným způsobem.

DA: Må ikke tømmes i kloakafløb; materialet og dets
beholder skal bortskaffes på en sikker måde.

DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen; Abfälle
und Behälter müssen in gesicherter Weise beseitigt
werden.

ET: Mitte valada kanalisatsiooni, kemikaal ja pakend
tuleb hävitada ohutult.

EL: Ìçí áäåéÜæåôå ôï õðüëïéðï ôïõ ðåñéå÷ïìÝíïõ
óôçí áðï÷Ýôåõóç, äéáèÝóôå áõôü ôï õëéêü êáé ôïí
ðåñéÝêôç ôïõ êáôÜ áóöáëÞ ôñüðï.

EN: Do not empty into drains; dispose of this material
and its container in a safe way.

FR: Ne pas jeter les résidus à l’égout; ne se débarrasser
de ce produit et de son récipient qu’en prenant toutes les
précautions d’usage.

IT: Non gettare i residui nelle fognature; non disfarsi
del prodotto e del recipiente se non con le dovute
precauzioni.

LV: Vielu vai produktu aizliegts izliet kanalizâcijâ,
iepakojums likvidçjams droðâ veidâ.

LT: Neiðleisti á kanalizacijà; atliekos ir pakuotë turi
bûti saugiai paðalintos.

HU: Csatornába engedni nem szabad. Az anyagot és
edényzetét megfelelő módon ártalmatlanítani kell.

MT: Tarmix fid- drena½½: armi l-materjal u l-kontenitur
tieg²u b´mod li ma jag²milx ²sara.

NL: Afval niet in de gootsteen werpen; stof en
verpakking op veilige wijze afvoeren.

PL: Nie wprowadzać do kanalizacji, a produkt i
opakowanie usuwać w sposób bezpieczny.
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PT: Não deitar os resíduos no esgoto; não eliminar o
produto e o seu recipiente sem tomar as precauções de
segurança devidas.

SK: Nevypúšťajte do kanalizačnej siete; tento materiál
aj s obalom zlikvidujte za dodržania obvyklých
bezpečnostných opatrení.

SL: Ne izprazniti v kanalizacijo; vsebina in embalaža
morata biti varno odstranjeni.

FI: Ei saa tyhjentää viemäriin; tämä aine ja sen pakkaus
on hävitettävä turvallisesti.

SV: Töm ej i avloppet, oskadliggör produkt och
förpackning på säkert sätt.

S29/56
ES: No tirar los residuos por el desagüe; elimínese esta

sustancia y su recipiente en un punto de recogida públi-
ca de residuos especiales o peligrosos.

CS: Nevylévejte do kanalizace, zneškodněte tento
materiál a jeho obal ve sběrném místě pro zvláštní nebo
nebezpečné odpady.

DA: Må ikke tømmes i kloakafløb, aflever dette materiale
og dets beholder til et indsamlingssted for farligt affald
og problemaffald.

DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen; dieses
Produkt und seinen Behälter der Problemabfallentsorgung
zuführen.

ET: Mitte valada kanalisatsiooni. Kemikaal ja tema
pakend tuleb viia ohtlike jäätmete kogumispunkti.

EL: Ìçí áäåéÜæåôå ôï õðüëïéðï ôïõ ðåñéå÷ïìÝíïõ
óôçí áðï÷Ýôåõóç. Ôï õëéêü áõôü êáé ï ðåñéÝêôçò ôïõ
íá åíáðïôåèïýí óå  äçìüóéï ÷þñï óõëëïãÞò
åðéêéíäýíùí Þ åéäéêþí áðïâëÞôùí.

EN: Do not empty into drains, dispose of this material
and its container at hazardous or special waste collection
point.

FR: Ne pas jeter les résidus à l’égout, éliminer ce produit
et son récipient dans un centre de collecte des déchets
dangereux ou spéciaux.

IT: Non gettare i residui nelle fognature; smaltire questo
materiale e i relativi contenitori in un punto di raccolta
rifiuti pericolosi o speciali.

LV: Vielu vai produktu aizliegts izliet kanalizâcijâ,
vielu, produktu vai iepakojumu likvidç bîstamo atkritumu
savâkðanas vietâ vai îpaðâ atkritumu savâkðanas vietâ.

LT: Neiðleisti á kanalizacijà, ðios medþiagos atliekas
ir jos pakuotæ iðveþti á pavojingø atliekø surinkimo
vietas.

HU: Csatornába engedni nem szabad, az anyagot és
edényzetét különleges hulladék- vagy veszélyeshulladék-
-gyűjtő helyre kell vinni.

MT: Tarmix fid- drena½½:  armi l-materjal u l-kontenitur
tieg²u f´post fejn jin½abar skart perikoluż jew speµjali.

NL: Afval niet in de gootsteen werpen; deze stof en de
verpakking naar een inzamelpunt voor gevaarlijk of
bijzonder afval brengen.

PL: Nie wprowadzać do kanalizacji, a zużyty produkt i
opakowanie dostarczyć na składowisko odpadów nie-
bezpiecznych.

PT: Não deitar os resíduos no esgoto, eliminar este
produto e o seu recipiente, enviando-os para local autori-
zado para a recolha de resíduos perigosos ou especiais.

SK: Nevyprázdňujte do kanalizácie, zneškodnite tento
materiál a jeho obal v mieste zberu nebezpečného alebo
špeciálneho odpadu.

SL: Ne izprazniti v kanalizacijo – snov/pripravek in
embalažo predati odstranjevalcu nevarnih ali posebnih
odpadkov.

FI: Ei saa tyhjentää viemäriin; tämä aine ja sen pakkaus
on toimitettava ongelmajätteen vastaanottopaikkaan.

SV: Töm ej i avloppet, lämna detta material och dess
behållare till insamlingsställe för farligt avfall.

S36/37
ES: Úsense indumentaria y guantes de protección

adecuados.
CS: Používejte vhodný ochranný oděv a ochranné

rukavice.
DA: Brug særligt arbejdstøj og egnede

beskyttelseshandsker.
DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe und

Schutzkleidung tragen.
ET: Kanda sobivat kaitseriietust ja –kindaid.
EL: ÖïñÜôå êáôÜëëçëç ðñïóôáôåõôéêÞ åíäõìáóßá

êáé ãÜíôéá.
EN: Wear suitable protective clothing and gloves.
FR: Porter un vêtement de protection et des gants

appropriés.
IT: Usare indumenti protettivi e guanti adatti.
LV: Izmantot piemçrotu aizsargapìçrbu un

aizsargcimdus.
LT: Dëvëti tinkamus apsauginius drabuþius ir mûvëti

tinkamas pirðtines.
HU: Megfelelő védőruházatot és védőkesztyűt kell

viselni.
MT: Ilbes ilbies protettiv adatt u ingwanti.
NL: Draag geschikte handschoenen en beschermende

kleding.
PL: Nosić odpowiednią odzież ochronną i odpowiednie

rękawice ochronne.
PT: Usar vestuário de protecção e luvas adequadas.
SK: Noste vhodný ochranný odev a rukavice.
SL: Nositi primerno zaščitno obleko in zaščitne rokavice.
FI: Käytettävä sopivaa suojavaatetusta ja

suojakäsineitä.
SV: Använd lämpliga skyddskläder och skydds-

handskar.

S36/37/39
ES: Úsense indumentaria y guantes adecuados y

protección para los ojos/la cara.
CS: Používejte vhodný ochranný oděv, ochranné

rukavice a ochranné brýle nebo obličejový štít.
DA: Brug særligt arbejdstøj, egnede beskyttel-

seshandsker og -briller/ansigtsskærm.
DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung, Schutz-

handschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen.
ET: Kanda sobivat kaitseriietust, -kindaid ja silmade või

näokaitset.
EL: ÖïñÜôå êáôÜëëçëç ðñïóôáôåõôéêÞ åíäõìáóßá,

ãÜíôéá êáé óõóêåõÞ ðñïóôáóßáò ìáôéþí / ðñïóþðïõ.
EN: Wear suitable protective clothing, gloves and eye/

face protection.
FR: Porter un vêtement de protection approprié, des

gants et un appareil de protection des yeux/du visage.
IT: Usare indumenti protettivi e guanti adatti e pro-

teggersi gli occhi/la faccia.
LV: Izmantot piemçrotu aizsargapìçrbu, aizsargcimdus

un acu vai sejas aizsargu.
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LT: Dëvëti tinkamus apsauginius drabuþius, mûvëti
tinkamas pirðtines ir naudoti akiø (veido) apsaugos
priemones.

HU: Megfelelő védőruházatot, védőkesztyűt és szem-/
arcvédőt kell viselni.

MT: Ilbes ilbies protettiv adatt, ingwanti u protezzjoni
g²all-g²ajnejn/wiµµ.

NL: Draag geschikte beschermende kleding, hands-
choenen en een beschermingsmiddel voor de ogen/het
gezicht.

PL: Nosić odpowiednią odzież ochronną, odpowiednie
rękawice ochronne i okulary lub ochronę twarzy.

PT: Usar vestuário de protecção e equipamento protec-
tor para os olhos /face adequados.

SK: Noste vhodný ochranný odev a ochranné pros-
triedky na oči/tvár.

SL: Nositi primerno zaščitno obleko, zaščitne rokavice
in zaščito za oči/obraz.

FI: Käytettävä sopivaa suojavaatetusta ja silmien- tai
kasvonsuojainta.

SV: Använd lämpliga skyddskläder och skyddshandskar
samt skyddsglasögon eller ansiktsskydd.

S36/39
ES: Úsense indumentaria adecuada y protección para los

ojos/la cara.
CS: Používejte vhodný ochranný oděv a ochranné brýle

nebo obličejový štít.
DA: Brug særligt arbejdstøj og egnede beskyttel-

sesbriller/ansigtsskærm.
DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung und

Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen.
ET: Kanda sobivat kaitseriietust ja silmade või näo-

kaitset.
EL: ÖïñÜôå êáôÜëëçëç ðñïóôáôåõôéêÞ åíäõìáóßá

êáé óõóêåõÞ ðñïóôáóßáò ìáôéþí / ðñïóþðïõ.
EN: Wear suitable protective clothing and eye/face pro-

tection.
FR: Porter un vêtement de protection approprié et un

appareil de protection des yeux/du visage.
IT: Usare indumenti protettivi adatti e proteggersi gli

occhi/la faccia.
LV: Izmantot piemçrotu aizsargapìçrbu un acu vai sejas

aizsargu.
LT: Dëvëti tinkamus apsauginius drabuþius ir naudoti

akiø (veido) apsaugos priemones.
HU: Megfelelő védőruházatot és arc-/szemvédőt kell

viselni.
MT: Ilbes ilbies protettiv adatt u protezzjoni g²all-

-g²ajnejn/wiµµ.
NL: Draag geschikte beschermende kleding en een

beschermingsmiddel voor de ogen/het gezicht.
PL: Nosić odpowiednią odzież ochronną i okulary lub

ochronę twarzy.
PT: Usar vestuário de protecção e equipamento protec-

tor para os olhos /face adequados.
SK: Noste vhodný ochranný odev a ochranné

prostriedky na oči/tvár.
SL: Nositi primerno zaščitno obleko in zaščito za oči/

obraz.
FI: Käytettävä sopivaa suojavaatetusta ja silmien- tai

kasvonsuojainta.
SV: Använd lämpliga skyddskläder samt skydds-

glasögon eller ansiktsskydd.

S37/39
ES: Úsense guantes adecuados y protección para los

ojos/la cara.
CS: Používejte vhodné ochranné rukavice a ochranné

brýle nebo obličejový štít.
DA: Brug egnede beskyttelseshandsker og -briller/

ansigtsskærm under arbejdet.
DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe und

Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen.
ET: Kanda sobivaid kaitsekindaid ja silmade või

näokaitset.
EL: ÖïñÜôå êáôÜëëçëá ãÜíôéá êáé óõóêåõÞ

ðñïóôáóßáò ìáôéþí / ðñïóþðïõ.
EN: Wear suitable gloves and eye/face protection.
FR: Porter des gants appropriés et un appareil de pro-

tection des yeux/du visage.
IT: Usare guanti adatti e proteggersi gli occhi/la faccia.
LV: Izmantot aizsargcimdus un acu vai sejas aizsargu.
LT: Mûvëti tinkamas pirðtines ir naudoti akiø (veido)

apsaugos priemones.
HU: Megfelelő védőkesztyűt és szem-/arcvédőt kell

viselni.
MT: Ilbes ingwanti adatti u protezzjoni g²all-g²ajnejn/

wiµµ.
NL: Draag geschikte handschoenen en een bes-

chermingsmiddel voor de ogen/het gezicht.
PL: Nosić odpowiednie rękawice ochronne i okulary lub

ochronę twarzy.
PT: Usar luvas e equipamento protector para os olhos

/face adequados.
SK: Noste vhodné rukavice a ochranné prostriedky na

oči a tvár.
SL: Nositi primerne zaščitne rokavice in zaščito za oči/

obraz.
FI: Käytettävä sopivia suojakäsineitä ja silmien- tai

kasvonsuojainta.
SV: Använd lämpliga skyddshandskar samt

skyddsglasögon eller ansiktsskydd.

S47/49
ES: Consérvese únicamente en el recipiente de origen

y a temperatura no superior a ... °C (a especificar por el
fabricante).

CS: Uchovávejte pouze v původním obalu při teplotě
nepřesahující ... °C (specifikuje výrobce).

DA: Må kun opbevares I originalemballagen ved en
temperatur på ikke over ... °C (angives af fabrikanten).

DE: Nur im Originalbehälter bei einer Temperatur von
nicht über ... °C (vom Hersteller anzugeben) aufbewahren.

ET: Hoida ainult originaalpakendis, temperatuuril mitte
üle …°C (määrab valmistaja).

EL: Äéáôçñåßôáé ìüíï ìÝóá óôï áñ÷éêü äï÷åßï óå
èåñìïêñáóßá ðïõ äåí õðåñâáßíåé ôïõò ... °C (êáèïñßæåôáé
áðü ôïí ðáñáãùãü).

EN: Keep only in the original container at a tempera-
ture not exceeding ... °C (to be specified by the manufac-
turer).

FR: Conserver uniquement dans le récipient d’origine à
une température ne dépassant pas ... °C (à préciser par le
fabricant).

IT: Conservare soltanto nel contenitore originale a tem-
peratura non superiore a ... °C (da precisare da parte del
fabbricante).
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LV: Uzglabât tikai oriìinâlajâ iepakojumâ temperatûrâ,
kas nepârsniedz …. °C (norâda raþotâjs).

LT: Laikyti tik gamintojo pakuotëje, ne aukðtesnëje
negu … °C temperatûroje (nurodo gamintojas).

HU: Legfeljebb … °C hőmérsékleten, csak az eredeti
edényzetben tárolható (a hőmérsékletet a gyártó határozza
meg).

MT: Żomm biss fil-kontenitur ori½inali f´temperatura li
ma taqbiżx …°C (ikun speµifikat mill-manifattur).

NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking
bewaren bij een temperatuur beneden ... °C. (aan te geven
door de fabrikant).

PL: Przechowywać wyłącznie w oryginalnym
opakowaniu w temperaturze nieprzekraczającej…°C (określi
producent).

PT: Conservar unicamente no recipiente de origem a
temperatura que não exceda ... °C (a especificar pelo pro-
dutor).

SK: Uchovávajte len v pôvodnej nádobe pri teplote
nepresahujúcej … °C (teplota bude špecifikovaná
výrobcom).

SL: Hraniti samo v izvirni posodi pri temperaturi, ki ne
presega … °C (temperaturo določi proizvajalec).

FI: Säilytettävä alkuperäispakkauksessa alle ...°C
lämpötilassa (valmistaja/maahantuoja ilmoittaa lämpötilan).

SV: Förvaras endast i originalförpackningen vid en
temperatur som inte överstiger ... °C (anges av tillverkaren).

2. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

A. SEGURANÇA SOCIAL

1. 31971 R 1408: Regulamento (CEE) n.º 1408/71 do Con-
selho, de 14 Junho de 1971, relativo à aplicação dos regi-
mes de segurança social aos trabalhadores assalariados,
aos trabalhadores não assalariados e aos membros da sua
família que se deslocam no interior da Comunidade (JO
L 149 de 5.7.1971, p. 2), com a redacção e última
actualização que lhe foi dada por:

– 31997 R 0118: Regulamento (CE) n.º 118/97 do Con-
selho, de 2.12.1996 (JO L 28 de 30.1.1997, p. 1), e
posteriormente alterado por:

– 31997 R 1290: Regulamento (CE) n.º 1290/97 do
Conselho, de 27.6.1997 (JO L 176 de 4.7.1997, p. 1),

– 31998 R 1223: Regulamento (CE) n.º 1223/98 do
Conselho, de 4.6.1998 (JO L 168 de 13.6.1998, p. 1),

– 31998 R 1606: Regulamento (CE) n.º 1606/98 do
Conselho, de 29.6.1998 (JO L 209 de 25.7.1998,
p. 1),

– 31999 R 0307: Regulamento (CE) n.º 307/1999 do
Conselho, de 8.2.1999 (JO L 38 de 12.2.1999, p. 1),

– 31999 R 1399: Regulamento (CE) n.º 1399/1999 do
Conselho, de 29.4.1999 (JO L 164 de 30.6.1999,
p. 1),

– 32001 R 1386: Regulamento (CE) n.º 1386/2001 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 5.6.2001
(JO L 187 de 10.7.2001, p. 1).

a) No n.º 1 do artigo 82.º (B), “90” é substituído
por ”150";

b) O Anexo I, Parte I “Trabalhadores assalariados e/ou
trabalhadores não assalariados” subalíneas ii) e iii) (da

alínea a), do artigo 1.º do Regulamento) é alterado do se-
guinte modo:

i) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “A. BÉL-
GICA” é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Sem objecto.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a última entrada da rubrica “D. ALEMANHA”
é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Sem objecto.”;

iv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “J. ITÁ-
LIA” é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Sem objecto.

L. LETÓNIA
Sem objecto.

M. LITUÂNIA
Sem objecto.”;

v) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “N.
LUXEMBURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Sem objecto.

P. MALTA
Qualquer trabalhador não assalariado ou independente

na acepção da Lei de 1987 relativa à Segurança Social
(Cap. 318) deverá ser considerado trabalhador não assala-
riado na acepção da subalínea ii) da alínea a) do artigo 1.º
do Regulamento.”;

vi) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “R.
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Sem objecto.”;

vii) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “T.
PORTUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Sem objecto.

V. ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;
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c) O Anexo I, Parte II, “Membros da família”, (segundo
período da alínea f) do artigo 1.º do Regulamento) é alte-
rado do seguinte modo:

i) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “A. BÉL-
GICA” é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Para determinar o direito às prestações em espécie, em

aplicação do Capítulo 1 do Título III do Regulamento, a
expressão “membro da família” designa o cônjuge e/ou um
filho a cargo tal como definido na Lei 117/1995 Sb. relati-
va à assistência social do Estado”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “D.
ALEMANHA” é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Sem objecto.”;

iv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “J. ITÁ-
LIA” é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Sem objecto.

L. LETÓNIA
Para determinar o direito às prestações em espécie, em

aplicação do Capítulo 1 do Título III do Regulamento, a
expressão “membro da família” designa o cônjuge ou um
filho de idade inferior a 18 anos.

M. LITUÂNIA
Para determinar o direito às prestações em espécie, em

aplicação do Capítulo 1 do Título III do Regulamento, a
expressão “membro da família” designa o cônjuge ou um
filho de idade inferior a 18 anos.”;

v) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “N.
LUXEMBURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Sem objecto.

P. MALTA
Sem objecto.”;

vi) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “R.
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Sem objecto.”;

vii) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “T.
PORTUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Sem objecto.

V. ESLOVÁQUIA
Para determinar o direito às prestações em espécie, em

aplicação do Capítulo 1 do Título III do Regulamento, a
expressão “membro da família” designa o cônjuge e/ou um
filho a cargo tal como definido na Lei relativa aos abonos
por filho a cargo e subsídios adicionais”;

d) O Anexo II, Parte I, “Regimes especiais de trabalha-
dores não assalariados excluídos do âmbito de aplicação
do Regulamento por força do quarto parágrafo da alínea j)
do artigo 1.º”, é alterado do seguinte modo:

i) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “A. BÉL-
GICA” é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Sem objecto.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a entrada da rubrica “D. ALEMANHA” é in-
serido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Sem objecto.”;

iv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “J. ITÁ-
LIA” é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
1. O regime de pensões para os médicos do sector pri-

vado instituído ao abrigo dos Regulamentos de 1999
(P.I. 295/99) relativos aos Médicos (Pensões e Subsídios),
emitidos ao abrigo da Lei de 1967 (Lei 16/67) relativa aos
Médicos (Associações, Questões Disciplinares e Fundos
de Pensões), e respectivas alterações.

2. O regime de pensões dos Advogados, instituído ao
abrigo dos Regulamentos de 1966 (P.I. 642/66) relativos aos
Advogados (Pensões e Subsídios), e respectivas altera-
ções, emitidos ao abrigo da Lei relativa aos Advogados,
Cap. 2, e respectivas alterações.

L. LETÓNIA
Sem objecto.

M. LITUÂNIA
Sem objecto.”;
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v) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “N.
LUXEMBURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Sem objecto.

P. MALTA
Sem objecto.”;

vi) Após a entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é inseri-
do o seguinte:

“S. POLÓNIA
Sem objecto.”;

vii) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “T.
PORTUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Sem objecto.

V. ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

e) O Anexo II, Parte II, “Subsídios especiais de nasci-
mento ou de adopção excluídos do âmbito de aplicação
do Regulamento por força da subalínea i) da alínea u) do
artigo 1.º”, é alterado do seguinte modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Subsídio de nascimento.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a palavra “Nenhum” da rubrica “D. ALEMA-
NHA” é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Subsídio de nascimento.”;

iv) Após a palavra “Nenhum” da rubrica “J. ITÁLIA”
é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Nenhum.

L. LETÓNIA
Subsídio de nascimento.

M. LITUÂNIA
Subsídio de nascimento.”;

v) Após a última entrada da rubrica “N.
LUXEMBURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Subsídio de maternidade.

P. MALTA
Nenhum.”;

vi) Após a palavra “Nenhum” da rubrica “R. ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Subsídio de nascimento único da assistência social (Lei

de 29 de Novembro de 1990 relativa à assistência social).”;

vii) Após a palavra “Nenhum” da rubrica
“T. PORTUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Subsídio de nascimento.

V. ESLOVÁQUIA
Subsídio de nascimento.”;

f) O Anexo II, Parte III, “Prestações especiais de carác-
ter não contributivo na acepção do n.º 2B do artigo 4.º que
não são abrangidas pelo âmbito de aplicação do Regula-
mento” é alterado do seguinte modo:

i) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “A. BÉLGI-
CA” é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Nenhuma.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a última entrada da rubrica “D. ALEMANHA”
é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Nenhuma.”;

iv) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “J. ITÁLIA”
é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Nenhuma.

L. LETÓNIA
Nenhuma.

M. LITUÂNIA
Nenhuma.”;
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v) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “N.
LUXEMBURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Nenhuma.

P. MALTA
Nenhuma.”;

vi) Após a entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é inseri-
do o seguinte:

“S. POLÓNIA
Nenhuma.”;

vii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica
“T. PORTUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Nenhuma.

V. ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

g) O Anexo IIA “Prestações especiais de carácter não
contributivo (Artigo 10.º-A do Regulamento)” é alterado do
seguinte modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Subsídio social (Lei 117/1995 Sb. relativa à assistência

social do Estado).”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a palavra “ Nenhuma.” da rubrica “D. ALE-
MANHA” é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
a) Subsídio para adultos deficientes (Lei de 27 de Ja-

neiro de 1999 relativa aos subsídios sociais para pessoas
deficientes).

b) Subsídio de desemprego do Estado (Lei de 1 de
Outubro de 2000 relativa à protecção social dos desempre-
gados).”;

iv) Após a última entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é
inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
a) Pensão social (Lei de 1995 (Lei 25(I)/95) sobre a pen-

são social, e respectivas alterações).
b) Subsídio para deficiências motoras graves (Decisões

do Conselho de Ministros n.º 38.210 de 16 de Outubro

de 1992, 41.370 de 1 de Agosto de 1994, 46.183
de 11 de Junho de 1997 e 53.675 de 16 de Maio de 2001).

c) Subsídio especial para invisuais (Lei de 1996 relativa
aos Subsídios Especiais (Lei 77(I)96), e respectivas altera-
ções).

L. LETÓNIA
a) Prestações de Segurança Social do Estado (Lei

de 26 de Outubro de 1995 relativa à Assistência Social).
b) Subsídio de compensação das despesas de

transporte para deficientes com mobilidade reduzida
(Lei de 26 de Outubro de 1995 relativa à Assistência
Social).

M. LITUÂNIA
a) Pensão social (Lei de 1994 relativa às Pensões so-

ciais).
b) Subsídio de compensação de transportes para defi-

cientes com problemas de mobilidade (Lei de 2000 relativa
às Compensações de transportes, artigo 7.º).”;

v) Após a última entrada da rubrica “N.
LUXEMBURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
a) Anuidade de invalidez (Decreto n.º 83/1987 (XII 27)

do Conselho de Ministros relativo à Anuidade de
invalidez).

b) Subsídio de velhice de carácter não contributivo
(Lei III de 1993 relativa à Administração Social e às Pres-
tações Sociais).

c) Subsídio de transportes (Decreto governamental
n.º 164/1995 (XII 27) relativo aos Subsídios de transportes
para pessoas com deficiências físicas graves).

P. MALTA
a) Subsídio complementar (Secção 73 da Lei de 1987

relativa à Segurança Social (Cap. 318)).
b) Pensão de idade (Lei de 1987 relativa à Segurança

Social (Cap. 318).”;

vi) Após a última entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é
inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Pensão social (Lei de 29 de Novembro de 1990 relativa

à assistência social).”;

vii) Após a última entrada da rubrica “T. PORTUGAL”
é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
a) Pensão de aposentação (Lei de 23 de Dezembro

de 1999 relativa ao Seguro de Pensões e de Invalidez).
b) Pensão de aposentação (Lei de 23 de Dezembro

de 1999 relativa ao Seguro de Pensões e de Invalidez).
c) Subsídio de subsistência (Lei de 23 de Dezembro

de 1999 relativa ao Seguro de Pensões e de Invalidez).

V. ESLOVÁQUIA
Adaptação das pensões enquanto única fonte de ren-

dimentos (Lei n.º 100/1988 Z.b.).”;

h) O Anexo III, Parte A, “Disposições de Convenções
de Segurança Social que continuam a ser aplicáveis sem
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prejuízo do artigo 6.º do Regulamento (alínea c) do n.º 2
do artigo 7.º do Regulamento”), é alterado do seguinte
modo:

i) Antes da rubrica “1. BÉLGICA – DINAMARCA” é
inserido o seguinte:

“1. BÉLGICA – REPÚBLICA CHECA
Sem objecto.”;

ii) A numeração da rubrica “BÉLGICA – DINAMAR-
CA” é alterada de “1” para “2” e a rubrica subsequente é
numerada do seguinte modo:

“3. BÉLGICA – ALEMANHA”;

iii) Após a última entrada da rubrica “3. BÉLGICA –
ALEMANHA” é inserido o seguinte:

“4. BÉLGICA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

iv) As rubricas 3 a 7 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte
modo:

“5. BÉLGICA – GRÉCIA”
“6. BÉLGICA – ESPANHA”
“7. BÉLGICA – FRANÇA”
“8. BÉLGICA – IRLANDA”
“9. BÉLGICA – ITÁLIA”;

v) Após a entrada da rubrica “9. BÉLGICA – ITÁLIA”
é inserido o seguinte:

“10. BÉLGICA – CHIPRE
Sem objecto.

11. BÉLGICA – LETÓNIA
Sem objecto.

12. BÉLGICA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

vi) A numeração da rubrica “BÉLGICA-LUXEM-
-BURGO” é alterada de “8” para ”13" e é inserido o se-
guinte:

“14. BÉLGICA – HUNGRIA
Sem objecto.

15. BÉLGICA – MALTA
Sem objecto.”;

vii) A numeração da rubrica “BÉLGICA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “9” para “16” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“17. BÉLGICA-ÁUSTRIA”;

viii) Após a última entrada da rubrica “17. BÉLGICA –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“18. BÉLGICA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

ix) A numeração da rubrica “BÉLGICA-PORTUGAL” é
alterada de “11” para ”19" e é inserido o seguinte:

“20. BÉLGICA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

21. BÉLGICA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

x) A numeração da rubrica “BÉLGICA – FINLÂNDIA”
é alterada de “12” para ”22" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“23. BÉLGICA-SUÉCIA”
“24. BÉLGICA – REINO UNIDO”;

xi) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “24. BÉLGI-
CA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“25. REPÚBLICA CHECA – DINAMARCA
Sem objecto.

26. REPÚBLICA CHECA – ALEMANHA
Sem objecto.

27. REPÚBLICA CHECA – ESTÓNIA
Sem objecto.

28. REPÚBLICA CHECA – GRÉCIA
Nenhuma.

29. REPÚBLICA CHECA – ESPANHA
Nenhuma.

30. REPÚBLICA CHECA – FRANÇA
Nenhuma.

31. REPÚBLICA CHECA – IRLANDA
Sem objecto.

32. REPÚBLICA CHECA – ITÁLIA
Sem objecto.

33. REPÚBLICA CHECA – CHIPRE
Nenhuma.

34. REPÚBLICA CHECA – LETÓNIA
Sem objecto.

35. REPÚBLICA CHECA – LITUÂNIA
Nenhuma.

36. REPÚBLICA CHECA – LUXEMBURGO
Nenhuma.

37. REPÚBLICA CHECA – HUNGRIA
Nenhuma.

38. REPÚBLICA CHECA – MALTA
Sem objecto.

39. REPÚBLICA CHECA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.
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40. REPÚBLICA CHECA – ÁUSTRIA
O n.º 3 do artigo 32.º da Convenção de 20 de Julho

de 1999 relativa à Segurança Social.

41. REPÚBLICA CHECA – POLÓNIA
Nenhuma.

42. REPÚBLICA CHECA – PORTUGAL
Sem objecto.

43. REPÚBLICA CHECA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

44. REPÚBLICA CHECA – ESLOVÁQUIA
O artigo 20.º da Convenção de 29 de Outubro de 1992

relativa à Segurança Social.

45. REPÚBLICA CHECA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

46. REPÚBLICA CHECA – SUÉCIA
Sem objecto.

47. REPÚBLICA CHECA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

xii) A numeração da rubrica “DINAMARCA – ALEMA-
NHA” é alterada de ”15" para “48” e é inserido o seguinte:

“49. DINAMARCA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

xiii) As rubricas 16 a 20 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte
modo:

“50. DINAMARCA-GRÉCIA”
“51. DINAMARCA-ESPANHA”
“52. DINAMARCA-FRANÇA”
“53. DINAMARCA-IRLANDA”
“54. DINAMARCA-ITÁLIA”;

xiv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “54.
DINAMARCA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“55. DINAMARCA – CHIPRE
Sem objecto.

56. DINAMARCA – LETÓNIA
Sem objecto.

57. DINAMARCA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xv) A numeração da rubrica “DINAMARCA –
LUXEMBURGO” é alterada de ”21" para “58” e é inserido
o seguinte:

“59. DINAMARCA – HUNGRIA
Sem objecto.

60. DINAMARCA – MALTA
Sem objecto.”;

xvi) A numeração da rubrica “DINAMARCA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “22” para “61” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“62. DINAMARCA – ÁUSTRIA;

xvii) Após a última entrada da rubrica “62. DINAMAR-
CA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“63. DINAMARCA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

xviii) A numeração da rubrica “DINAMARCA – POR-
TUGAL” é alterada de ”24" para “64” e é inserido o se-
guinte:

“65. DINAMARCA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

66. DINAMARCA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xix) A numeração da rubrica “DINAMARCA – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “25” para ”67" e as rubricas sub-
sequentes são numeradas do seguinte modo:

“68. DINAMARCA – SUÉCIA”
“69. DINAMARCA – REINO UNIDO”;

xx) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “69. DINA-
MARCA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“70. ALEMANHA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

xxi) As rubricas 28 a 32 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte
modo:

“71. ALEMANHA – GRÉCIA”
“72. ALEMANHA – ESPANHA”
“73. ALEMANHA – FRANÇA”
“74. ALEMANHA – IRLANDA”
“75. ALEMANHA – ITÁLIA”;

xxii) Após a última entrada da rubrica “75. ALEMA-
NHA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“76. ALEMANHA – CHIPRE
Sem objecto.

77. ALEMANHA – LETÓNIA
Sem objecto.

78. ALEMANHA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xxiii) A numeração da rubrica “ALEMANHA –
LUXEMBURGO” é alterada de ”33" para “79” e é inserido
o seguinte:

“80. ALEMANHA – HUNGRIA
a) O n.º 3 do artigo 27.º e a alínea b) do n.º 1 do arti-

go 40.º da Convenção de 2 de Maio de 1998 relativa à Se-
gurança Social.

b) O ponto 16 do Protocolo Final da referida Convenção.
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81. ALEMANHA – MALTA
Sem objecto.”;

xxiv) A numeração da rubrica “ALEMANHA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “34” para “82” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“83. ALEMANHA – ÁUSTRIA”;

xxv) Após a última entrada da rubrica “83. ALEMANHA
– ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“84. ALEMANHA – POLÓNIA
a) Convenção de 9 de Outubro de 1975 sobre disposi-

ções em matéria de velhice e de acidentes de trabalho, nas
condições e no âmbito definidos pelos n.ºs 2 a 4 do arti-
go 27.º da Convenção de 8 de Dezembro de 1990 relativa à
Segurança Social.

b) O n.º 3 do artigo 11.º, o n.º 4 do artigo 19.º, o n.º 5
do artigo 27.º e o n.º 2 do artigo 28.º da Convenção
de 8 de Dezembro de 1990 relativa à Segurança Social.

xxvi) A numeração da rubrica “ALEMANHA – POR-
TUGAL” é alterada de ”36" para “85” e é inserido o se-
guinte:

“86. ALEMANHA – ESLOVÉNIA
a) O artigo 42.º da Convenção de 24 de Setembro

de 1997 relativa à Segurança Social.
b) O ponto 15 do Protocolo Final da referida Convenção.

87. ALEMANHA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xxvii) A numeração da rubrica “ALEMANHA – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “37” para ”88" e as rubricas sub-
sequentes são numeradas do seguinte modo:

“89. ALEMANHA – SUÉCIA”
“90. ALEMANHA – REINO UNIDO”;

xxviii) Após a última entrada da rubrica “90. ALEMA-
NHA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“91. ESTÓNIA – GRÉCIA
Sem objecto.

92. ESTÓNIA – ESPANHA
Sem objecto.

93. ESTÓNIA – FRANÇA
Sem objecto.

94. ESTÓNIA – IRLANDA
Sem objecto.

95. ESTÓNIA – ITÁLIA
Sem objecto.

96. ESTÓNIA – CHIPRE
Sem objecto.

97. ESTÓNIA – LETÓNIA
Nenhuma.

98. ESTÓNIA – LITUÂNIA
Nenhuma.

99. ESTÓNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

100. ESTÓNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

101. ESTÓNIA – MALTA
Sem objecto.

102. ESTÓNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

103. ESTÓNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

104. ESTÓNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

105. ESTÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

106. ESTÓNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

107. ESTÓNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

108. ESTÓNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

109. ESTÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

110. ESTÓNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

xxix) As rubricas 41, 51, 61 e 62 são numeradas de novo
e reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte
modo:

“111. GRÉCIA – ESPANHA”;
“112. GRÉCIA – FRANÇA”;
“113. GRÉCIA – IRLANDA”;
“114. GRÉCIA – ITÁLIA”;

xxx) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “114.
GRÉCIA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“115. GRÉCIA – CHIPRE
Nenhuma.

116. GRÉCIA – LETÓNIA
Sem objecto.

117. GRÉCIA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xxxi) A numeração da rubrica “GRÉCIA – LUXEM-
-BURGO” é alterada de ”63" para “118” e é inserido o se-
guinte:

“119. GRÉCIA – HUNGRIA
Sem objecto.
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120. GRÉCIA – MALTA
Sem objecto.”;

xxxii) A numeração da rubrica “GRÉCIA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “64” para “121” e a rubrica sub-
sequente é numerada do seguinte modo:

“122. GRÉCIA – ÁUSTRIA”;

xxxiii) Após a última entrada da rubrica “122. GRÉCIA –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“123. GRÉCIA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xxxiv) A numeração da rubrica “GRÉCIA – PORTUGAL”
é alterada de ”66" para “124” e é inserido o seguinte:

“125. GRÉCIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

126. GRÉCIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

xxxv) A numeração da rubrica “GRÉCIA – FINLÂNDIA”
é alterada de “67” para ”127" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“128. GRÉCIA – SUÉCIA”
“129. GRÉCIA – REINO UNIDO”;

xxxvi) A numeração da rubrica “ESPANHA – FRAN-
ÇA” é alterada de “40” para ”130" e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“131. ESPANHA – IRLANDA”
“132. ESPANHA – ITÁLIA”;

xxxvii) Após a entrada da rubrica “132. ESPANHA –
ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“133. ESPANHA – CHIPRE
Sem objecto.

134. ESPANHA – LETÓNIA
Sem objecto.

135. ESPANHA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xxxviii) A numeração da rubrica “ESPANHA –
LUXEMBURGO” é alterada de ”44" para “136” e é inseri-
do o seguinte:

“137. ESPANHA – HUNGRIA
Sem objecto.

138. ESPANHA – MALTA
Sem objecto.”;

xxxix) A numeração da rubrica “ESPANHA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “45” para “139” e a rubrica sub-
sequente é numerada do seguinte modo:

“140. ESPANHA – ÁUSTRIA;

xl) Após a última entrada da rubrica “140. ESPANHA –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“141. ESPANHA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xli) A numeração da rubrica “ESPANHA – PORTUGAL”
é alterada de ”47" para “142” e é inserido o seguinte:

“143. ESPANHA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

144. ESPANHA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xlii) A numeração da rubrica “ESPANHA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “48” para ”145" e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“146. ESPANHA – SUÉCIA”
“147. ESPANHA – REINO UNIDO”;

xliii) A numeração da rubrica “FRANÇA – IRLANDA”
é alterada de “52” para “148” e a rubrica subsequente é
numerada do seguinte modo:

“149. FRANÇA – ITÁLIA”;

xliv) Após a última entrada da rubrica “149. FRANÇA –
ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“150. FRANÇA – CHIPRE
Sem objecto.

151. FRANÇA – LETÓNIA
Sem objecto.

152. FRANÇA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xlv) A numeração da rubrica “FRANÇA – LUXEM-
BURGO” é alterada de “54” para ”153" e é inserido o se-
guinte:

“154. FRANÇA – HUNGRIA
Sem objecto.

155. FRANÇA – MALTA
Sem objecto.”;

xlvi) A numeração da rubrica “FRANÇA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “55” para “156” e a rubrica sub-
sequente é numerada do seguinte modo:

“157. FRANÇA – ÁUSTRIA”;

xlvii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “157.
FRANÇA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“158. FRANÇA – POLÓNIA
Nenhuma.”;
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xlviii) A numeração da rubrica “FRANÇA – POR-
TUGAL” é alterada de ”57" para “159” e é inserido o
seguinte:

“160. FRANÇA –ESLOVÉNIA
Nenhuma.

161. FRANÇA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

xlix) A numeração da rubrica “FRANÇA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “58” para ”162" e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“163. FRANÇA – SUÉCIA”
“164. FRANÇA – REINO UNIDO”;

l) A numeração da rubrica “IRLANDA – ITÁLIA” é
alterada de ”70" para ”165" e é inserido o seguinte:

“166. IRLANDA – CHIPRE
Sem objecto.

167. IRLANDA – LETÓNIA
Sem objecto.

168. IRLANDA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

li) A numeração da rubrica “IRLANDA – LUXEMBURGO”
é alterada de ”71" para ”169" e é inserido o seguinte:

“170. IRLANDA – HUNGRIA
Sem objecto.

171. IRLANDA – MALTA
Sem objecto.”;

lii) A numeração da rubrica “IRLANDA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “72” para “172” e a rubrica sub-
sequente é numerada do seguinte modo:

“173. IRLANDA – ÁUSTRIA”;

liii) Após a entrada da rubrica “173. IRLANDA – ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“174. IRLANDA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

liv) A numeração da rubrica “IRLANDA – PORTU-
GAL” é alterada de ”74" para ”175" e é inserido o seguinte:

“176. IRLANDA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

177. IRLANDA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lv) A numeração da rubrica “IRLANDA – FINLÂNDIA”
é alterada de “75” para ”178" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“179. IRLANDA – SUÉCIA”
“180. IRLANDA – REINO UNIDO”;

lvi) Após a entrada da rubrica “180. IRLANDA – REI-
NO UNIDO” é inserido o seguinte:

“181. ITÁLIA – CHIPRE
Sem objecto.

182. ITÁLIA – LETÓNIA
Sem objecto.

183. ITÁLIA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

lvii) A numeração da rubrica “ITÁLIA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”78" para “184” e é inserido o se-
guinte:

“185. ITÁLIA – HUNGRIA
Sem objecto.

186. ITÁLIA – MALTA
Sem objecto.”;

lviii) A numeração da rubrica “ITÁLIA – PAÍSES BAI-
XOS” é alterada de “79” para “187” e a rubrica subsequen-
te é numerada do seguinte modo:

“188. ITÁLIA-ÁUSTRIA”;

lix) Após a entrada da rubrica “188. ITÁLIA – ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“189. ITÁLIA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

lx) A numeração da rubrica “ITÁLIA-PORTUGAL” é
alterada de “81” para “190” e é inserido o seguinte:

“191. ITÁLIA – ESLOVÉNIA
a) Acordo sobre a regulação das obrigações mútuas em

matéria de segurança social no âmbito do n.º 7 do
Anexo XIV do Tratado de Paz (celebrado por troca de
notas em 5 de Fevereiro de 1959).

b) O n.º 3 do artigo 45.º da Convenção, de 7 de Julho
de 1997, relativa à segurança social sobre a ex-zona B do
do território Livre de Trieste

192. ITÁLIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxi) A numeração da rubrica “ITÁLIA – FINLÂNDIA”
é alterada de “82” para ”193" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“194. ITÁLIA – SUÉCIA”
“195. ITÁLIA – REINO UNIDO”;

lxii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “195. ITÁ-
LIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“196. CHIPRE – LETÓNIA
Sem objecto.

197. CHIPRE – LITUÂNIA
Sem objecto.
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198. CHIPRE – LUXEMBURGO
Sem objecto.

199. CHIPRE – HUNGRIA
Sem objecto.

200. CHIPRE – MALTA
Sem objecto.

201. CHIPRE – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

202. CHIPRE – ÁUSTRIA
Nenhuma.

203. CHIPRE – POLÓNIA
Sem objecto.

204. CHIPRE – PORTUGAL
Sem objecto.

205. CHIPRE – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

206. CHIPRE – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

207. CHIPRE – FINLÂNDIA
Sem objecto.

208. CHIPRE – SUÉCIA
Sem objecto.

209. CHIPRE – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxiii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “209.
CHIPRE – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“210. LETÓNIA – LITUÂNIA
Nenhuma.

211. LETÓNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

212. LETÓNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

213. LETÓNIA – MALTA
Sem objecto.

214. LETÓNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

215. LETÓNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

216. LETÓNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

217. LETÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

218. LETÓNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

219. LETÓNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

220. LETÓNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

221. LETÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

222. LETÓNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

lxiv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “222.
LETÓNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“223. LITUÂNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

224. LITUÂNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

225. LITUÂNIA – MALTA
Sem objecto.

226. LITUÂNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

227. LITUÂNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

228. LITUÂNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

229. LITUÂNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

230. LITUÂNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

231. LITUÂNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

232. LITUÂNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

233. LITUÂNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

234. LITUÂNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

lxv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “234.
LITUÂNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“235. LUXEMBURGO – HUNGRIA
Sem objecto.

236. LUXEMBURGO – MALTA
Sem objecto.”;

lxvi) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – PAÍ-
SES BAIXOS” é alterada de “85” para “237” e a rubrica
subsequente é numerada do seguinte modo:

“238. LUXEMBURGO – ÁUSTRIA
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lxvii) Após a última entrada da rubrica “238.
LUXEMBURGO – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“239. LUXEMBURGO – POLÓNIA
Nenhuma.”;

lxviii) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – POR-
TUGAL” é alterada de ”87" para “240” e é inserido o se-
guinte:

“241. LUXEMBURGO – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

242. LUXEMBURGO – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxix) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “88” para “243” e as rubricas
subsequentes são numeradas do seguinte modo:

“244. LUXEMBURGO – SUÉCIA”
“245. LUXEMBURGO – REINO UNIDO”;

lxx) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “245.
LUXEMBURGO – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“246. HUNGRIA – MALTA
Sem objecto.

247. HUNGRIA – PAÍSES BAIXOS
Nenhuma.

248. HUNGRIA – ÁUSTRIA
O n.º 2 do artigo 23.º e o n.º 3 do artigo 36.º da Conven-

ção de 31 de Março de 1999 relativa à Segurança Social.

249. HUNGRIA – POLÓNIA
Nenhuma.

250. HUNGRIA – PORTUGAL
Sem objecto.

251. HUNGRIA – ESLOVÉNIA
O artigo 31.º da Convenção de 7 de Outubro de 1957

relativa à Segurança Social.

252. HUNGRIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

253. HUNGRIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

254. HUNGRIA – SUÉCIA
Nenhuma.

255. HUNGRIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxi) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “255.
HUNGRIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“256. MALTA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

257. MALTA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

258. MALTA – POLÓNIA
Sem objecto.

259. MALTA – PORTUGAL
Sem objecto.

260. MALTA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

261. MALTA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

262. MALTA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

263. MALTA – SUÉCIA
Sem objecto.

264. MALTA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxii) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS –
ÁUSTRIA” é alterada de “91” para “265” e é inserido o
seguinte:

“266. PAÍSES BAIXOS – POLÓNIA
Sem objecto.”;

lxxiii) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS –
PORTUGAL” é alterada de “92” para “267” e é inserido o
seguinte:

“268. PAÍSES BAIXOS – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

269. PAÍSES BAIXOS – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

lxxiv) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “93” para “270” e as rubricas
subsequentes são numeradas do seguinte modo:

“271. PAÍSES BAIXOS – SUÉCIA”
“272. PAÍSES BAIXOS – REINO UNIDO”;

lxxv) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “272. PAÍ-
SES BAIXOS – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“273. ÁUSTRIA – POLÓNIA
O n.º 3 do artigo 33.º da Convenção de 7 de Setembro

de 1998 relativa à Segurança Social.

lxxvi) A numeração da rubrica “ÁUSTRIA – PORTU-
GAL” é alterada de ”96" para “274” e é inserido o seguinte:

“275. ÁUSTRIA – ESLOVÉNIA
O artigo 37.º da Convenção de 10 de Março de 1997 re-

lativa à Segurança Social.

276. ÁUSTRIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;
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lxxvii) A numeração da rubrica “ÁUSTRIA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “97” para “277” e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“278. ÁUSTRIA – SUÉCIA”
“279. ÁUSTRIA – REINO UNIDO”;

lxxviii) Após a última entrada da rubrica “279. ÁUS-
TRIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“280. POLÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

281. POLÓNIA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

282. POLÓNIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

283. POLÓNIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

284. POLÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

285. POLÓNIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxix) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “285.
POLÓNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“286. PORTUGAL – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

287. PORTUGAL – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxxx) A numeração da rubrica “PORTUGAL – FINLÂN-
DIA” é alterada de ”100" para “288” e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“289. PORTUGAL – SUÉCIA”
“290. PORTUGAL – REINO UNIDO”;

lxxxi) Após a última entrada da rubrica “290. PORTU-
GAL – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“291. ESLOVÉNIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

292. ESLOVÉNIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

293. ESLOVÉNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

294. ESLOVÉNIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxxii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “294.
ESLOVÉNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“295. ESLOVÁQUIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

296. ESLOVÁQUIA – SUÉCIA
Sem objecto.

297. ESLOVÁQUIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxxiii) A numeração da rubrica “FINLÂNDIA – SUÉ-
CIA” é alterada de “103” para “298” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“299. FINLÂNDIA – REINO UNIDO”;

lxxxiv) A numeração da rubrica “SUÉCIA – REINO
UNIDO” é alterada de “105” para “300”.

i) O Anexo III, Parte B. “Disposições de convenções
cujo benefício não é extensivo a todas as pessoas às quais
se aplica o Regulamento” é alterado do seguinte modo:

i) Antes da rubrica “1. BÉLGICA – DINAMARCA” é
inserido o seguinte:

“1. BÉLGICA – REPÚBLICA CHECA
Sem objecto.”;

ii) A numeração da rubrica “BÉLGICA – DINAMAR-
CA” é alterada de “1” para “2” e a rubrica subsequente é
numerada do seguinte modo:

“3. …..”;

iii) Após a rubrica “3. …..” é inserido o seguinte:

“4. BÉLGICA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

iv) As rubricas 3 a 7 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte
modo:

“5. BÉLGICA – GRÉCIA”
“6. BÉLGICA – ESPANHA”
“7. BÉLGICA – FRANÇA”
“8. BÉLGICA – IRLANDA”
“9. BÉLGICA – ITÁLIA”;

v) Após a entrada da rubrica “9. BÉLGICA – ITÁLIA”
é inserido o seguinte:

“10. BÉLGICA – CHIPRE
Sem objecto.

11. BÉLGICA – LETÓNIA
Sem objecto.

12. BÉLGICA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

vi) A numeração da rubrica “BÉLGICA-LUXEM-
-BURGO” é alterada de “8” para ”13" e é inserido o se-
guinte:

“14. BÉLGICA – HUNGRIA
Sem objecto.



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(154)

15. BÉLGICA – MALTA
Sem objecto.”;

vii) A numeração da rubrica “BÉLGICA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “9” para “16” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“17. BÉLGICA – ÁUSTRIA”;

viii) Após a última entrada da rubrica “17. BÉLGICA –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“18. BÉLGICA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

ix) A numeração da rubrica “BÉLGICA-PORTUGAL” é
alterada de “11” para ”19" e é inserido o seguinte:

“20. BÉLGICA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

21. BÉLGICA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

x) A numeração da rubrica “BÉLGICA – FINLÂNDIA”
é alterada de “12” para ”22" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“23. BÉLGICA – SUÉCIA”
“24. BÉLGICA – REINO UNIDO”;

xi) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “24. BÉLGI-
CA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“25. REPÚBLICA CHECA – DINAMARCA
Sem objecto.

26. REPÚBLICA CHECA – ALEMANHA
Sem objecto.

27. REPÚBLICA CHECA – ESTÓNIA
Sem objecto.

28. REPÚBLICA CHECA – GRÉCIA
Nenhuma.

29. REPÚBLICA CHECA – ESPANHA
Nenhuma.

30. REPÚBLICA CHECA – FRANÇA
Nenhuma.

31. REPÚBLICA CHECA – IRLANDA
Sem objecto.

32. REPÚBLICA CHECA – ITÁLIA
Sem objecto.

33. REPÚBLICA CHECA – CHIPRE
Nenhuma.

34. REPÚBLICA CHECA – LETÓNIA
Sem objecto.

35. REPÚBLICA CHECA – LITUÂNIA
Nenhuma.

36. REPÚBLICA CHECA – LUXEMBURGO
Nenhuma.

37. REPÚBLICA CHECA – HUNGRIA
Nenhuma.

38. REPÚBLICA CHECA – MALTA
Sem objecto.

39. REPÚBLICA CHECA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

40. REPÚBLICA CHECA – ÁUSTRIA
O n.º 3 do artigo 32.º da Convenção de 20 de Julho

de 1999 relativa à Segurança Social.

41. REPÚBLICA CHECA – POLÓNIA
Nenhuma.

42. REPÚBLICA CHECA – PORTUGAL
Sem objecto.

43. REPÚBLICA CHECA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

44. REPÚBLICA CHECA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

45. REPÚBLICA CHECA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

46. REPÚBLICA CHECA – SUÉCIA
Sem objecto.

47. REPÚBLICA CHECA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

xii) A numeração da rubrica “DINAMARCA – ALEMA-
NHA” é alterada de ”15" para “48” e é inserido o seguinte:

“49. DINAMARCA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

xiii) As rubricas 16 a 20 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte
modo:

“50. DINAMARCA-GRÉCIA”
“51. DINAMARCA-ESPANHA”
“52. DINAMARCA-FRANÇA”
“53. DINAMARCA-IRLANDA”
“54. DINAMARCA – ITÁLIA”;

xiv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “54.
DINAMARCA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“55. DINAMARCA – CHIPRE
Sem objecto.

56. DINAMARCA – LETÓNIA
Sem objecto.
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57. DINAMARCA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xv) A numeração da rubrica “DINAMARCA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”21" para “58” e é inserido o se-
guinte:

“59. DINAMARCA – HUNGRIA
Sem objecto.

60. DINAMARCA – MALTA
Sem objecto.”;

xvi) A numeração da rubrica “DINAMARCA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “22” para “61” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“62. DINAMARCA – ÁUSTRIA”;

xvii) Após a última entrada da rubrica “62. DINAMAR-
CA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“63. DINAMARCA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

xviii) A numeração da rubrica “DINAMARCA – POR-
TUGAL” é alterada de ”24" para “64” e é inserido o se-
guinte:

“65. DINAMARCA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

66. DINAMARCA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xix) A numeração da rubrica “DINAMARCA – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “25” para ”67" e as rubricas sub-
sequentes são numeradas do seguinte modo:

“68. DINAMARCA – SUÉCIA”
“69. DINAMARCA – REINO UNIDO”;

xx) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “69. DINA-
MARCA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“70. ALEMANHA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

xxi) As rubricas 28 a 32 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte
modo:

“71. ALEMANHA – GRÉCIA”
“72. ALEMANHA – ESPANHA”
“73. ALEMANHA – FRANÇA”
“74. ALEMANHA – IRLANDA”
“75. ALEMANHA – ITÁLIA”;

xxii) Após a última entrada da rubrica “75. ALEMA-
NHA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“76. ALEMANHA – CHIPRE
Sem objecto.

77. ALEMANHA – LETÓNIA
Sem objecto.

78. ALEMANHA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xxiii) A numeração da rubrica “ALEMANHA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”33" para “79” e é inserido o se-
guinte:

“80. ALEMANHA – HUNGRIA
O ponto 16 do Protocolo Final da Convenção

de 2 de Maio de 1998 relativa à Segurança Social.

81. ALEMANHA – MALTA
Sem objecto.”;

xxiv) A numeração da rubrica “ALEMANHA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “34” para “82” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“83. ALEMANHA – ÁUSTRIA”;

xxv) Após a última entrada da rubrica “83. ALEMA-
NHA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“84. ALEMANHA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xxvi) A numeração da rubrica “ALEMANHA – POR-
TUGAL” é alterada de ”36" para “85” e é inserido o se-
guinte:

“86. ALEMANHA – ESLOVÉNIA
a) O artigo 42.º da Convenção de 24 de Setembro

de 1997 relativa à Segurança Social.
b) O ponto 15 do Protocolo Final da referida Conven-

ção.

87. ALEMANHA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xxvii) A numeração da rubrica “ALEMANHA – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “37” para ”88" e as rubricas sub-
sequentes são numeradas do seguinte modo:

“89. ALEMANHA – SUÉCIA”
“90. ALEMANHA – REINO UNIDO”;

xxviii) Após a última entrada da rubrica “90. ALEMA-
NHA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“91. ESTÓNIA – GRÉCIA
Sem objecto.

92. ESTÓNIA – ESPANHA
Sem objecto.

93. ESTÓNIA – FRANÇA
Sem objecto.

94. ESTÓNIA – IRLANDA
Sem objecto.
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95. ESTÓNIA – ITÁLIA
Sem objecto.

96. ESTÓNIA – CHIPRE
Sem objecto.

97. ESTÓNIA – LETÓNIA
Nenhuma.

98. ESTÓNIA – LITUÂNIA
Nenhuma.

99. ESTÓNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

100. ESTÓNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

101. ESTÓNIA – MALTA
Sem objecto.

102. ESTÓNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

103. ESTÓNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

104. ESTÓNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

105. ESTÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

106. ESTÓNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

107. ESTÓNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

108. ESTÓNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

109. ESTÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

110. ESTÓNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

xxix) As rubricas 41, 51, 61 e 62 são numeradas de novo
e reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte
modo:

“111. GRÉCIA – ESPANHA”;
“112. GRÉCIA – FRANÇA”;
“113. GRÉCIA – IRLANDA”;
“114. GRÉCIA – ITÁLIA”;

xxx) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “114.
GRÉCIA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“115. GRÉCIA – CHIPRE
Nenhuma.

116. GRÉCIA – LETÓNIA
Sem objecto.

117. GRÉCIA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xxxi) A numeração da rubrica “GRÉCIA – LUXEM/
BURGO” é alterada de ”63" para “118” e é inserido o se-
guinte:

“119. GRÉCIA – HUNGRIA
Sem objecto.

120. GRÉCIA – MALTA
Sem objecto.”;

xxxii) A numeração da rubrica “GRÉCIA – PAÍSES BAI-
XOS” é alterada de “64” para “121” e a rubrica subsequen-
te é numerada do seguinte modo:

“122. GRÉCIA – ÁUSTRIA”;

xxxiii) Após a última entrada da rubrica “122. GRÉCIA –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“123. GRÉCIA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xxxiv) A numeração da rubrica “GRÉCIA – PORTUGAL”
é alterada de ”66" para “124” e é inserido o seguinte:

“125. GRÉCIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

126. GRÉCIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

xxxv) A numeração da rubrica “GRÉCIA – FINLÂNDIA”
é alterada de “67” para ”127" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“128. GRÉCIA – SUÉCIA”
“129. GRÉCIA – REINO UNIDO”;

xxxvi) A numeração da rubrica “ESPANHA – FRAN-
ÇA” é alterada de “40” para ”130" e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“131. ESPANHA – IRLANDA”
“132. ESPANHA – ITÁLIA”;

xxxvii) Após a entrada da rubrica “132. ESPANHA –
ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“133. ESPANHA – CHIPRE
Sem objecto.

134. ESPANHA – LETÓNIA
Sem objecto.

135. ESPANHA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xxxviii) A numeração da rubrica “ESPANHA –
LUXEMBURGO” é alterada de ”44" para “136” e é inseri-
do o seguinte:

“137. ESPANHA – HUNGRIA
Sem objecto.
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138. ESPANHA – MALTA
Sem objecto.”;

xxxix) A numeração da rubrica “ESPANHA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “45” para “139” e a rubrica sub-
sequente é numerada do seguinte modo:

“140. ESPANHA – ÁUSTRIA”;

xl) Após a última entrada da rubrica “140. ESPANHA –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“141. ESPANHA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xli) A numeração da rubrica “ESPANHA – PORTUGAL”
é alterada de “47” para “142” e é inserido o seguinte:

“143. ESPANHA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

144. ESPANHA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xlii) A numeração da rubrica “ESPANHA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “48” para ”145" e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“146. ESPANHA – SUÉCIA”
“147. ESPANHA – REINO UNIDO”;

xliii) A numeração da rubrica “FRANÇA – IRLANDA”
é alterada de ”52" para “148” e a rubrica subsequente é
numerada do seguinte modo:

“149. FRANÇA – ITÁLIA”;

xliv) Após a entrada da rubrica “149. FRANÇA – ITÁ-
LIA” é inserido o seguinte:

“150. FRANÇA – CHIPRE
Sem objecto.

151. FRANÇA – LETÓNIA
Sem objecto.

152. FRANÇA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xlv) A numeração da rubrica “FRANÇA – LUXEM-
BURGO” é alterada de “54” para ”153" e é inserido o se-
guinte:

“154. FRANÇA – HUNGRIA
Sem objecto.

155. FRANÇA – MALTA
Sem objecto.”;

xlvi) A numeração da rubrica “FRANÇA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “55” para “156” e a rubrica sub-
sequente é numerada do seguinte modo:

“157. FRANÇA – ÁUSTRIA”;

xlvii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “157.
FRANÇA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“158. FRANÇA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xlviii) A numeração da rubrica “FRANÇA – PORTU-
GAL” é alterada de ”57" para “159” e é inserido o se-
guinte:

“160. FRANÇA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

161. FRANÇA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

xlix) A numeração da rubrica “FRANÇA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “58” para ”162" e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“163. FRANÇA – SUÉCIA
“164. FRANÇA – REINO UNIDO”;

l) A numeração da rubrica “IRLANDA – ITÁLIA” é
alterada de ”70" para ”165" e é inserido o seguinte:

“166. IRLANDA – CHIPRE
Sem objecto.

167. IRLANDA – LETÓNIA
Sem objecto.

168. IRLANDA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

li) A numeração da rubrica “IRLANDA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”71" para ”169" e é inserido o se-
guinte:

“170. IRLANDA – HUNGRIA
Sem objecto.

171. IRLANDA – MALTA
Sem objecto.”;

lii) A numeração da rubrica “IRLANDA – PAÍSES BAI-
XOS” é alterada de “72” para “172” e a rubrica subsequen-
te é numerada do seguinte modo:

“173. IRLANDA – ÁUSTRIA”;

liii) Após a entrada da rubrica “173. IRLANDA – ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“174. IRLANDA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

liv) A numeração da rubrica “IRLANDA – PORTUGAL”
é alterada de ”74" para ”175" e é inserido o seguinte:

“176. IRLANDA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

177. IRLANDA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;
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lv) A numeração da rubrica “IRLANDA – FINLÂNDIA”
é alterada de “75” para ”178" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“179. IRLANDA – SUÉCIA”
“180. IRLANDA – REINO UNIDO”;

lvi) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “180. IR-
LANDA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“181. ITÁLIA – CHIPRE
Sem objecto.

182. ITÁLIA – LETÓNIA
Sem objecto.

183. ITÁLIA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

lvii) A numeração da rubrica “ITÁLIA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”78" para “184” e é inserido o se-
guinte:

“185. ITÁLIA – HUNGRIA
Sem objecto.

186. ITÁLIA – MALTA
Sem objecto.”;

lviii) A numeração da rubrica “ITÁLIA – PAÍSES BAI-
XOS” é alterada de “79” para “187” e a rubrica subsequen-
te é numerada do seguinte modo:

“188. ITÁLIA – ÁUSTRIA”;

lix) Após a última entrada da rubrica “188. ITÁLIA –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“189. ITÁLIA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

lx) A numeração da rubrica “ITÁLIA – PORTUGAL” é
alterada de “81” para “190” e é inserido o seguinte:

“191. ITÁLIA – ESLOVÉNIA
a) Acordo sobre a regulação das obrigações mútuas em

matéria de segurança social no âmbito do n.º 7 do
Anexo XIV do Tratado de Paz (celebrado por Troca de
Notas em 5 de Fevereiro de 1959).

b) O n.º 3 do artigo 45.º da Convenção de 7 de Julho
de 1997, relativa à Segurança Social, sobre a ex-zona B do
Território Livre de Trieste

192. ITÁLIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxi) A numeração da rubrica “ITÁLIA – FINLÂNDIA”
é alterada de “82” para ”193" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“194. ITÁLIA – SUÉCIA”
“195. ITÁLIA – REINO UNIDO”;

lxii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “195. ITÁ-
LIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“196. CHIPRE – LETÓNIA
Sem objecto.

197. CHIPRE – LITUÂNIA
Sem objecto.

198. CHIPRE – LUXEMBURGO
Sem objecto.

199. CHIPRE – HUNGRIA
Sem objecto.

200. CHIPRE – MALTA
Sem objecto.

201. CHIPRE – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

202. CHIPRE – ÁUSTRIA
Nenhuma.

203. CHIPRE – POLÓNIA
Sem objecto.

204. CHIPRE – PORTUGAL
Sem objecto.

205. CHIPRE – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

206. CHIPRE – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

207. CHIPRE – FINLÂNDIA
Sem objecto.

208. CHIPRE – SUÉCIA
Sem objecto.

209. CHIPRE – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxiii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “209.
CHIPRE – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“210. LETÓNIA – LITUÂNIA
Nenhuma.

211. LETÓNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

212. LETÓNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

213. LETÓNIA – MALTA
Sem objecto.

214. LETÓNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

215. LETÓNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.
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216. LETÓNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

217. LETÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

218. LETÓNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

219. LETÓNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

220. LETÓNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

221. LETÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

222. LETÓNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

lxiv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “222.
LETÓNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“223. LITUÂNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

224. LITUÂNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

225. LITUÂNIA – MALTA
Sem objecto.

226. LITUÂNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

227. LITUÂNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

228. LITUÂNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

229. LITUÂNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

230. LITUÂNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

231. LITUÂNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

232. LITUÂNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

233. LITUÂNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

234. LITUÂNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

lxv) Após as palavras “Sem objecto” da rubrica “234.
LITUÂNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“235. LUXEMBURGO – HUNGRIA
Sem objecto.

236. LUXEMBURGO – MALTA
Sem objecto.”;

lxvi) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – PAÍ-
SES BAIXOS” é alterada de “85” para “237” e a rubrica
subsequente é numerada do seguinte modo:

“238. LUXEMBURGO – ÁUSTRIA

lxvii) Após a última entrada da rubrica “238.
LUXEMBURGO – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“239. LUXEMBURGO – POLÓNIA
Nenhuma.”;

lxviii) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – POR-
TUGAL” é alterada de ”87" para “240” e é inserido o se-
guinte:

“241. LUXEMBURGO – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

242. LUXEMBURGO – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxix) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “88” para “243” e as rubricas
subsequentes são numeradas do seguinte modo:

“244. LUXEMBURGO – SUÉCIA”
“245. LUXEMBURGO – REINO UNIDO”;

lxx) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “245.
LUXEMBURGO – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“246. HUNGRIA – MALTA
Sem objecto.

247. HUNGRIA – PAÍSES BAIXOS
Nenhuma.

248. HUNGRIA – ÁUSTRIA
O n.º 3 do artigo 36.º da Convenção de 31 de Março

de 1999 relativa à Segurança Social.

249. HUNGRIA – POLÓNIA
Nenhuma.

250. HUNGRIA – PORTUGAL
Sem objecto.

251. HUNGRIA – ESLOVÉNIA
O artigo 31.º da Convenção de 7 de Outubro de 1957

relativa à Segurança Social.

252. HUNGRIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

253. HUNGRIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

254. HUNGRIA – SUÉCIA
Nenhuma.



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(160)

255. HUNGRIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxi) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “255.
HUNGRIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“256. MALTA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

257. MALTA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

258. MALTA – POLÓNIA
Sem objecto.

259. MALTA – PORTUGAL
Sem objecto.

260. MALTA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

261. MALTA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

262. MALTA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

263. MALTA – SUÉCIA
Sem objecto.

264. MALTA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxii) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS – ÁUS-
TRIA” é alterada de “91” para “265” e é inserido o se-
guinte:

“266. PAÍSES BAIXOS – POLÓNIA
Sem objecto.”;

lxxiii) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS –
 PORTUGAL” é alterada de “92” para “267” e é inserido
o seguinte:

“268. PAÍSES BAIXOS – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

269. PAÍSES BAIXOS – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

lxxiv) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “93” para “270” e as rubricas
subsequentes são numeradas do seguinte modo:

“271. PAÍSES BAIXOS – SUÉCIA”
“272. PAÍSES BAIXOS – REINO UNIDO”;

lxxv) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “272. PAÍ-
SES BAIXOS – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“273. ÁUSTRIA – POLÓNIA
O n.º 3 do artigo 33.º da Convenção de 7 de Setembro

de 1998 relativa à Segurança Social.

lxxvi) A numeração da rubrica “ÁUSTRIA – PORTU-
GAL” é alterada de ”96" para “274” e é inserido o se-
guinte:

“275. ÁUSTRIA – ESLOVÉNIA
O artigo 37.º da Convenção de 10 de Março de 1997 re-

lativa à Segurança Social.

276. ÁUSTRIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxxvii) A numeração da rubrica “ÁUSTRIA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “97” para “277” e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“278. ÁUSTRIA – SUÉCIA”
“279. ÁUSTRIA – REINO UNIDO”;

lxxviii) Após a última entrada da rubrica “279. ÁUS-
TRIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“280. POLÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

281. POLÓNIA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

282. POLÓNIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

283. POLÓNIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

284. POLÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

285. POLÓNIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxix) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “285.
POLÓNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“286. PORTUGAL – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

287. PORTUGAL – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxxx) A numeração da rubrica “PORTUGAL – FINLÂN-
DIA” é alterada de ”100" para “288” e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“289. PORTUGAL – SUÉCIA”
“290. PORTUGAL – REINO UNIDO”;

lxxxi) Após a última entrada da rubrica “290. PORTU-
GAL – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“291. ESLOVÉNIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

292. ESLOVÉNIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.
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293. ESLOVÉNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

294. ESLOVÉNIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxxii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “294.
ESLOVÉNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“295. ESLOVÁQUIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

296. ESLOVÁQUIA – SUÉCIA
Sem objecto.

297. ESLOVÁQUIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxxiii) A numeração da rubrica “FINLÂNDIA – SUÉ-
CIA” é alterada de “103” para “298” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“299. FINLÂNDIA – REINO UNIDO”;

lxxxiv) A numeração da rubrica “SUÉCIA – REINO
UNIDO” é alterada de “105” para ”300".

j) O Anexo IV, Parte A. “Legislações previstas no n.º 1
do artigo 37.º do Regulamento, nos termos das quais o
montante das prestações de invalidez é independente da
duração dos períodos de seguro”, é alterado do seguinte
modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Nenhuma.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “D. ALE-
MANHA” é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
a) Pensões de invalidez atribuídas antes de 1 de Abril

de 2000 ao abrigo da Lei relativa às Prestações do Estado
e mantidas ao abrigo da Lei relativa ao Seguro de Pen-
sões de Aposentação.

b) Pensões nacionais atribuídas por invalidez em con-
formidade com a Lei relativa ao Seguro de Pensões de
Aposentação.

c) Pensões de invalidez atribuídas nos termos da Lei
relativa ao Departamento da Defesa, da Lei relativa ao
Serviço de Polícia, da Lei relativa ao Ministério Público,

da Lei relativa aos Magistrados, da Lei relativa aos Ven-
cimentos, Pensões e outras Garantias Sociais dos membros
do Riigikogu, e da Lei relativa aos Subsídios Oficiais do
Presidente da República.”;

iv) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “J. ITÁLIA”
é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Nenhuma.

L. LETÓNIA
N.ºs 1 e 2 do artigo 16.º da Lei de 1 de Janeiro de 1996

relativa às Pensões de Aposentação.

M. LITUÂNIA
Nenhuma.”;

v) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Nenhuma.

P. MALTA
Nenhuma.”;

vi) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “R. ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Nenhuma.”;

vii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica
“T. PORTUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Nenhuma.

V. ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

k) O Anexo IV, Parte B, “Regimes especiais para traba-
lhadores não assalariados na acepção do n.º 3 do arti-
go 38.º e do n.º 3 do artigo 45.º do Regulamento n.º 1408/
71”, é alterado do seguinte modo:

i) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “A. BÉLGICA”
é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Nenhum.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;
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iii) Após a entrada da rubrica “D. ALEMANHA” é in-
serido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Nenhum.”;

iv) Após a entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é inserido o
seguinte:

“K. CHIPRE
Nenhum.

L. LETÓNIA
Nenhum.

M. LITUÂNIA
Nenhum.”;

v) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “N.
LUXEMBURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Nenhum.

P. MALTA
Nenhum.”;

vi) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “R. ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Nenhum.”;

vii) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica
“T. PORTUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Nenhum.

V. ESLOVÁQUIA
Nenhum.”;

l) O Anexo IV, Parte C., “Casos previstos no n.º 1,
alínea b), do artigo 46.º do Regulamento em que é possível
renunciar ao cálculo da prestação nos termos do n.º 2 do
artigo 46.º do Regulamento”, é alterado do seguinte modo:

i) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “A. BÉLGICA”
é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Pensões de invalidez (total e parcial) e de sobrevivên-

cia (viúvas, viúvos e órfãos).”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “D. ALEMA-
NHA” é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Nenhum.”;

iv) Após a entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é inserido o
seguinte:

“K. CHIPRE
Todos os pedidos de pensões de velhice, invalidez e

viuvez.

L. LETÓNIA
Nenhum.

M. LITUÂNIA
Nenhum.”;

v) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “N. LUXEM-
-BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Os pedidos de pensão de velhice e de pensão de

invalidez, sempre que o requerente tenha cumprido pelo
menos 20 anos de seguro na Hungria. Os pedidos de sub-
sídio de sobrevivência sempre que a pessoa falecida te-
nha obtido uma pensão completa exclusivamente ao abri-
go da lei húngara.

P. MALTA
Nenhum.”;

vi) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “R. ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Todos os pedidos de pensões de velhice, invalidez e

sobrevivência.”

vii) Após a entrada da rubrica “T. PORTUGAL” é in-
serido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Nenhum.

V. ESLOVÁQUIA
Nenhum.”;

m) O Anexo IV, Parte D. passa a ter a seguinte redac-
ção:

“Prestações e acordos previstos no n.º 2 do artigo 46.º-B
do Regulamento”

1. Prestações previstas na alínea a) do n.º 2 do
artigo 46.º-B do Regulamento cujo montante é independen-
te da duração dos períodos de seguro ou de residência
cumpridos:

a) Prestações de invalidez previstas pelas legislações
mencionadas na Parte A do presente Anexo.

b) Pensão nacional dinamarquesa completa de velhice
adquirida após 10 anos de residência por pessoas a quem
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tenha sido concedida uma pensão o mais tardar a
partir 1 de Outubro de 1989.

c) Pensão nacional da Estónia atribuída nos termos da
Lei relativa ao Seguro de Pensões de Aposentação, pen-
sões de velhice atribuídas nos termos da Lei relativa à
Auditoria do Estado, da Lei relativa ao Serviço de Polícia
e da Lei relativa ao Ministério Público e pensões de ve-
lhice e de sobrevivência atribuídas nos termos da Lei re-
lativa ao Chanceler da Justiça, da Lei relativa ao Departa-
mento da Defesa, da Lei relativa aos Magistrados, da Lei
relativa aos Vencimentos, Pensões e outras Garantias So-
ciais dos membros do Riigikogu e da Lei relativa aos Sub-
sídios Oficiais do Presidente da República.

d) Subsídios espanhóis por morte e prestações de so-
brevivência concedidos ao abrigo dos regimes geral e
especiais.

e) Subsídio de viuvez do seguro de viuvez do regime
geral francês de segurança social ou do regime dos assa-
lariados agrícolas.

f) Pensão de viúvo ou de viúva inválido do regime geral
francês de segurança social ou do regime dos assalaria-
dos agrícolas se for calculada com base numa pensão de
invalidez do cônjuge falecido, liquidada em aplicação do
artigo 46.º, n.º 1, alínea a), subalínea i).

g) Pensão de sobrevivência dos Países Baixos ao abri-
go da Lei de 21 de Dezembro de 1995 relativa ao seguro
generalizado de sobrevivência.

h) Pensões nacionais finlandesas determinadas em con-
formidade com a Lei Nacional de Pensões de 8 de Junho
de 1956 e atribuídas ao abrigo das disposições transitóri-
as da Lei Nacional de Pensões (547/93) e o montante su-
plementar da pensão por descendentes nos termos da Lei
relativa à Pensão de Sobrevivência de17 de Janeiro de 1969.

i) Pensão sueca de base integral concedida ao abrigo
da legislação relativa às pensões de base aplicável
até 1 de Janeiro de 1993 e pensão de base concedida ao
abrigo das disposições transitórias da legislação aplicável
a partir dessa data.

2. Prestações previstas na alínea b) do n.º 2 do
artigo 46.º-B do Regulamento, cujo montante é determinado
em função de um período fictício considerado cumprido
entre a data de ocorrência do risco e uma data posterior:

a) Pensões dinamarquesas de reforma antecipada, cujo
montante é fixado nos termos da legislação em vigor an-
tes de 1 de Outubro de 1984.

b) Pensões alemãs de invalidez e de sobrevivência para
as quais se toma em consideração um período complemen-
tar e pensões alemãs de velhice para as quais se toma em
consideração um período complementar já adquirido.

c) Pensões italianas de incapacidade total de trabalho
(inabilità).

d) Pensões letãs de invalidez e de sobrevivência para
as quais se toma em consideração um período fictício de
seguro.

e) Pensões lituanas de invalidez e de sobrevivência no
âmbito do seguro social.

f) Pensões luxemburguesas de invalidez e de sobrevi-
vência.

g) Pensões eslovacas de invalidez e de invalidez par-
cial e pensões de sobrevivência delas decorrentes.

h) Pensões finlandesas de emprego para as quais se
toma em consideração um período futuro, de acordo com
a legislação nacional.

i) Pensões suecas de invalidez e de sobrevivência para
as quais se toma em consideração um período fictício de
seguro e pensões suecas de velhice para as quais se toma
em consideração um período fictício já adquirido.

3. Acordos previstos no artigo 46.º-B, n.º 2, alínea b),
subalínea i), do Regulamento destinados a evitar que o
mesmo período seja tomado em consideração por duas ou
mais vezes:

a) Convenção Nórdica relativa à Segurança Social,
de 15 de Junho de 1992.

b) Acordo sobre a Segurança Social de 28 de Abril
de 1997 entre a República Federal da Alemanha e a Fin-
lândia.”;

n) O Anexo VI “Modalidades especiais de aplicação das
legislações de determinados Estados-Membros” é altera-
do do seguinte modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Nenhuma.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a última entrada da rubrica “D. ALEMANHA”
é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Nenhuma.”;

iv) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “J. ITÁLIA”
é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Para efeitos da aplicação do disposto no n.º 1 do arti-

go 18.º, do artigo 38.º, dos n.ºs 1 a 3 do artigo 45.º, do ar-
tigo 64.º, dos n.ºs 1 e 2 do artigo 67.º e do artigo 72.º do
Regulamento, para qualquer período com início em
6 de Outubro de 1980 ou após essa data, uma semana de
seguro ao abrigo da legislação cipriota é determinada di-
vidindo o total do rendimento segurável para o período
relevante pelo montante semanal do rendimento básico
segurável aplicável no ano de contribuição relevante, des-
de que o número de semanas assim determinado não ex-
ceda o número de semanas de calendário do período rele-
vante.

L. LETÓNIA
Nenhuma.

M. LITUÂNIA
Nenhuma.”;
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(v) Após a última entrada da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Nenhuma.

P. MALTA
Nenhuma.”;

vi) Após a última entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é
inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Para efeitos da aplicação do artigo 88.º da Carta dos

Docentes de 26 de Janeiro de 1982, no que se refere ao
direito dos docentes à reforma antecipada, os períodos de
emprego na docência cumpridos ao abrigo da legislação
de outro Estado-Membro serão considerados períodos de
emprego na docência ao abrigo da legislação polaca e a
ruptura da relação de trabalho efectuada por um docente
ao abrigo da legislação de outro Estado-Membro será
considerada ruptura da relação de trabalho ao abrigo da
legislação polaca.”;

vii) Após a entrada da rubrica “T. PORTUGAL” é in-
serido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Nenhuma.

V. ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

o) O Anexo VII é substituído pelo seguinte:

“ ANEXO VII

CASOS EM QUE UMA PESSOA ESTÁ SUJEITA SI-
MULTANEAMENTE À LEGISLAÇÃO DE DOIS
ESTADOS-MEMBROS

(Alínea b) do n.º 1 do artigo 14.º C do Regulamento)

1. Exercício de uma actividade não assalariada na Bél-
gica e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro.

2. Exercício de uma actividade não assalariada na Re-
pública Checa e de uma actividade assalariada noutro
Estado-Membro.

3. Exercício de uma actividade não assalariada na Dina-
marca e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro, por uma pessoa residente na Dinamarca.

4. Para os regimes agrícolas de seguro contra aciden-
tes e de seguro de velhice: exercício de uma actividade
não assalariada agrícola na Alemanha e de uma activida-
de assalariada noutro Estado-Membro.

5. Exercício de uma actividade não assalariada na
Estónia e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro, por uma pessoa residente na Estónia.

6. Para os regimes de seguro de pensão de pessoas não
assalariadas: exercício de uma actividade não assalariada
na Grécia e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro.

7. Exercício de uma actividade não assalariada em
Espanha e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro, por uma pessoa residente em Espanha.

8. Exercício de uma actividade não assalariada em Fran-
ça e de uma actividade assalariada noutro Estado-Membro,
com excepção do Luxemburgo.

9. Exercício de uma actividade não assalariada agrícola
em França e de uma actividade assalariada no Luxemburgo.

10. Exercício de uma actividade não assalariada em Itá-
lia e de uma actividade assalariada noutro Estado-Membro.

11. Exercício de uma actividade não assalariada em
Chipre e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro, por uma pessoa residente em Chipre.

12. Exercício de uma actividade não assalariada em
Malta e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro.

13. Exercício de uma actividade não assalariada em Por-
tugal e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro.

14. Exercício de uma actividade não assalariada na Fin-
lândia e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro, por uma pessoa residente na Finlândia.

15. Exercício de uma actividade não assalariada na
Eslováquia e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-Membro.

16. Exercício de uma actividade não assalariada na Su-
écia e de uma actividade assalariada noutro Estado-
-membro, por uma pessoa residente na Suécia.”;

p) O Anexo VIII “Regimes que prevêem unicamente
abonos de família ou abonos suplementares ou especiais
em benefício de órfãos (Artigo 78.ºA do Regulamento)” é
alterado do seguinte modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Nenhum.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são reorde-
nadas com as respectivas entradas, passando a “C. DI-
NAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “D. ALEMA-
NHA” é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Nenhum.”;

iv) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “J. ITÁLIA”
é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Nenhum.
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L. LETÓNIA
Nenhum.

M. LITUÂNIA
Nenhum.”;

v) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Nenhum.

P. MALTA
Nenhum.”;

vi) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “R. ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Nenhum.”;

vii) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “T. POR-
TUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Nenhum.

V. ESLOVÁQUIA
Nenhum.”.

2. 31972 R 0574: Regulamento (CEE) n.º 574/72 do Con-
selho, de 21 de Março de 1972, que estabelece as modali-
dades de aplicação do Regulamento (CEE) n.º 1408/71 re-
lativo à aplicação dos regimes de segurança social aos
trabalhadores assalariados, aos trabalhadores não assala-
riados e aos membros da sua família que se deslocam no
interior da Comunidade (JO L 74 de 27.3.1972, p. 2), com a
redacção e última actualização que lhe foi dada por:

– 31997 R 0118: Regulamento (CE) n.º 118/97 do Con-
selho, de 2.12.1996 (JO L 28 de 30.1.1997, p. 1), e
posteriormente alterado por:

– 31997 R 1290: Regulamento (CE) n.º 1290/97 do
Conselho, de 27.6.1997 (JO L 176 de 4.7.1997, p. 1),

– 31998 R 1223: Regulamento (CE) n.º 1223/98 do
Conselho, de 4.6.1998 (JO L 168 de 13.6.1998, p. 1),

– 31998 R 1606: Regulamento (CE) n.º 1606/98 do
Conselho, de 29.6.1998 (JO L 209 de 25.7.1998,
p. 1),

– 31999 R 0307: Regulamento (CE) n.º 307/1999 do
Conselho, de 8.2.1999 (JO L 38 de 12.2.1999, p. 1),

– 31999 R 1399: Regulamento (CE) n.º 1399/1999 do
Conselho, de 29.4.1999 (JO L 164 de 30.6.1999,
p. 1),

– 32001 R 0089: Regulamento (CE) n.° 89/2001 da Co-
missão, de 17.1.2001 (JO L 14 de 18.1.2001, p. 16),

– 32001 R 1386: Regulamento (CE) n.º 1386/2001 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 5.6.2001
(JO L 187 de 10.7.2001, p. 1)

– 32002 R 0410: Regulamento (CE) n.º 410/2002 da
Comissão, de 27.2.2002 (JO L 62 de 5.3.2002, p. 17).

a) O Anexo 1 “Autoridades competentes (Alínea 1) do
artigo 1.º do Regulamento, n.º 1 do artigo 4.º e artigo 122.º

do Regulamento de execução)” é alterado do seguinte
modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA

1. Ministerstvo práce a sociálních věcí (Ministério do
Trabalho e dos Assuntos Sociais), Praga.

2. Ministerstvo zdravotnictví (Ministério da Saúde),
Praga.

3. Ministerstvo obrany (Ministério da Defesa), Praga.
4. Ministerstvo vnitra (Ministério do Interior), Praga.
5. Ministerstvo spravedlnosti (Ministério da Justiça),

Praga.
6. Ministerstvo financí (Ministério das Finanças),

Praga.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são reorde-
nadas com as respectivas entradas, passando a “C. DI-
NAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a entrada da rubrica “D. ALEMANHA” é in-
serido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Sotsiaalministeerium (Ministério dos Assuntos Sociais),

Tallin.”;

iv) Após a última entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é
inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
1. Õðïõñãüò Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí

(Ministério do Trabalho e do Seguro Social) Ëåõêùóßá .
2. Õðïõñãüò Õãåßáò (Ministério da Saúde), Ëåõêùóßá

L. LETÓNIA
Labklâjîbas ministrija (Ministério da Previdência), Riga.

M. LITUÂNIA
1. Socialinës apsaugos ir darbo ministras (Ministério da

Segurança Social e do Trabalho), Vilnius.
2. Sveikatos apsaugos ministras (Ministério da Saúde),

Vilnius.”;

v) Após a última entrada da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
1. Egészségügyi, Szociális és Családügyi Minisztérium

(Ministério da Saúde, dos Assuntos Sociais e da Família),
Budapeste.

2. Foglalkoztatáspolitikai és Munkaügyi Minisztérium
(Ministério do Emprego e do Trabalho), Budapeste.

3. Pénzügyminisztérium (Ministério das Finanças), Bu-
dapeste.
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P. MALTA
1. Ministru ghall-Politika Socjali (Ministério da Política

Social), La Valeta.
2. Ministru tas-Sahha (Ministério da Saúde), La Valeta.”;

vi) Após a última entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é
inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
1. Minister Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej (Mi-

nistério da Economia, do Trabalho e da Política Social),
Varsóvia.

2. Minister Zdrowia (Ministério da Saúde), Varsóvia.”;

vii) Após a última entrada da rubrica “T. PORTUGAL”
é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
1. Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Mi-

nistério do Trabalho, da Família e dos Assuntos Sociais),
Liubliana.

2. Ministrstvo za zdravje (Ministério da Saúde), Liu-
bliana.

V. ESLOVÁQUIA
1. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny

Slovenskej republiky (Ministério do Trabalho, dos Assun-
tos Sociais e da Família da República Eslovaca), Bratislava.

2. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky (Mi-
nistério da Saúde da República Eslovaca), Bratislava.”;

b) O Anexo 2 “Instituições competentes (Alínea o) do
artigo 1.º do Regulamento e n.º 2 do artigo 4.º do Regula-
mento de execução)” é alterado do seguinte modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
1. Doença e maternidade:

a) Prestações em espécie:

o organismo de seguro de saúde em que o inte-
ressado está segurado;

b) Prestações pecuniárias:

i) Regra geral:

Česká správa sociálního zabezpečení (Admi-
nistração da Segurança Social Checa e respec-
tivas unidades regionais), Praga;

ii) Para membros das forças armadas:

– militares de carreira:
Serviço de Segurança Social do Ministério
da Defesa;

– membros da polícia:
Serviço de Segurança Social do Ministério
do Interior;

– membros dos serviços prisionais:
Serviço de Segurança Social do Ministério
da Justiça;

– membros da administração aduaneira:
Serviço de Segurança Social do Minisrio
das Finanças.

2. Invalidez, velhice e morte (pensões):

a) Regra geral:

Česká správa sociálního zabezpečení (Administra-
ção da Segurança Social Checa), Praga;

b) Para membros das forças armadas:

– militares de carreira:

Serviço de Segurança Social do Ministério da
Defesa;

– membros da polícia:

Serviço de Segurança Social do Ministério do
Interior;

– membros dos serviços prisionais:

Serviço de Segurança Social do Ministério da
Justiça;

– membros da administração aduaneira:

Serviço de Segurança Social do Ministério das
Finanças;

3. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

o organismo de seguro de saúde em que o inte-
ressado está segurado;

b) Prestações pecuniárias:

i) Regra geral:

– indemnizações para acidentes de trabalho e
doenças profissionais:

a entidade patronal ou a seguradora em
substituição desta;
Česká pojišťovna a.s. (Companhia de Segu-
ros Checa);
Kooperativa pojišťovna, a.s. (Cooperativa
de Seguros Checa);

– pensões:

Česká správa sociálního zabezpečení (Ad-
ministração da Segurança Social Checa),
Praga;

– prestações a curto prazo:

Česká správa sociálního zabezpečení. (Ad-
ministração da Segurança Social Checa),
Praga, e respectivas unidades regionais

ii) Para membros das forças armadas:

– militares de carreira: Serviço de Segurança
Social do Ministério da Defesa, Praga;

– membros da polícia: Serviço de Segurança
Social do Ministério do Interior, Praga;

– membros dos serviços prisionais: Serviço
de Segurança Social do Ministério da Jus-
tiça, Praga;
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– membros da administração aduaneira: Ser-
viço de Segurança Social do Ministério das
Finanças, Praga.

4. Subsídio por morte: Autoridades municipais designa-
das em função da residência do interessado (estadia).

5. Prestações de desemprego: Serviços de Emprego em
função da residência do interessado (estadia).

6. Prestações familiares:  Autoridades municipais desig-
nadas em função da residência do interessado (estadia).”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são reorde-
nadas com as respectivas entradas, passando a “C. DINA-
MARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a última entrada da rubrica “D. ALEMANHA”
é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
1. Doença e maternidade:

Eesti Haigekassa (Fundo de Seguro de Doença da
Estónia), Tallin.

2.Invalidez, velhice e pensões de sobrevivência:

Sotsiaalkindlustusamet (Instituto de Seguro Social),
Tallin.

3. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:
a) Indemnizações previstas ao abrigo do Código Civil:

entidades patronais;

b) Pensões: Sotsiaalkindlustusamet (Instituto de Se-
guro Social), Tallin.

4. Subsídio por morte: Sotsiaalkindlustusamet (Instituto
de Seguro Social), Tallin.

5. Desemprego: Tööturuamet (Intituto do Mercado de
Trabalho), Tallin.

6. Prestações familiares: Sotsiaalkindlustusamet (Institu-
to de Seguro Social), Tallin.

7. Questões relativas ao pagamento das contribuições
para a segurança social (taxas sociais): Maksuamet (De-
partamento dos Impostos), Tallin.”;

iv) Após a última entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é
inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
1. Prestações em espécie: Õðïõñãåßï Õãåßáò (Minis-

tério da Saúde), Ëåõêùóßá
2. Prestações pecuniárias: TìÞìá Êïéíùíéêþí

Áóöáëßóåùí, Õðïõñãåßï Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí
Áóöáëßóåùí (Departamento do Seguro Social, Ministé-
rio do Trabalho e do Seguro Social), Ëåõêùóßá.

L. LETÓNIA
A competência das instituições será determinada pelas

disposições da legislação letã, salvo especificação em
contrário nos números seguintes:

1. Em todos os casos, com excepção das prestações em
espécies no domínio da saúde:

Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra (Serviço Na-
cional de Seguro Social), Riga.

2. Prestações em espécies no domínio da saúde:

Valsts obligâtâs veselîbas apdroðinâðanas aìentûra
(Serviço Nacional de Seguro de Saúde Obrigatório),
Riga.

M. LITUÂNIA
1. Doença e maternidade:

a) Doença:

i) Prestações em espécie:

Valstybinë ligoniø kasa (Fundo Nacional de
Doença), Vilnius;

ii) Prestações pecuniárias:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Fundo Nacional de Seguro Social);

b) Maternidade:

i) Prestações em espécie: Valstybinë ligoniø
kasa (Fundo Nacional de Doença), Vilnius;

ii) Prestações pecuniárias: Valstybinio socialinio
draudimo fondo valdyba (Fundo Nacional de
Seguro Social), Vilnius.

2. Invalidez:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

3. Velhice, morte (pensões):

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

4. Acidentes de trabalho, doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

Valstybinë ligoniø kasa (Fundo Nacional de Do-
ença), Vilnius;

b) Prestações pecuniárias:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Fundo Nacional de Seguro Social), Vilnius.

5. Subsídio por morte: Savivaldybiø socialinës paramos
skyriai (Departamentos Municipais de Assistência Social).

6. Desemprego: Respublikinë darbo birþa (Serviço Na-
cional de Emprego), Vilnius.

7. Prestações familiares: Savivaldybiø socialinës para-
mos skyriai (Departamentos Municipais de Assistência So-
cial).”;
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v) Após a última entrada da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
1. Doença e maternidade:

Prestações em espécie e prestações pecuniárias:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Nacio-
nal de Seguro de Doença), Budapeste.

2. Invalidez:

a) Prestações em espécie:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;

b) Prestações pecuniárias:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste.

3. Velhice, morte (pensões):

a) Pensão de velhice – sector da segurança social:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste;

b) Pensão de velhice – sector privado:

Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete (Autori-
dade Nacional de Controlo Financeiro), Buda-
peste;

c) Pensões de sobrevivência:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste;

d) Subsídio de velhice de carácter não contributivo:

Illetékes helyi önkormányzat (administração local
competente).

4. Acidentes de trabalho, doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;

b) Prestações pecuniárias – acidentes de trabalho:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo
Nacional de Seguro de Doença), Budapeste;

c) Outras prestações pecuniárias:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste.

5. Desemprego:

Prestações pecuniárias:

Foglalkoztatási Hivatal (Serviço de Emprego), Buda-
peste.

6. Família:

Prestações pecuniárias:

– Családi pótlék kifizetőhely, ha ilyen kifizetőhely
létezik a munkáltatónál (Serviço de apoio
pecuniário à família, caso esse tipo de serviço seja
providenciado pela entidade patronal);

– Államháztartási Hivatal (Serviço de Finanças Pú-
blicas);

– Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença).

P. MALTA
1. Prestações pecuniárias:

Dipartiment tas-Sigurta‘ Socjali (Departamento da Se-
gurança Social), da Valeta.

2. Prestações em espécie:

Diviżjoni tas-Sahha (Repartição de Saúde), da Valeta.”

vi) Após a última entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é
inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
1. Doença e maternidade:

a) Prestações em espécie:

kasa chorych (Fundo de Doença) em que o inte-
ressado está segurado;

b) Prestações pecuniárias:

i) Entidades patronais responsáveis pelo pa-
gamento das prestações;

ii) Extensões do Zakùad Ubezpieczeñ
Spoùecznych (Instituto do Seguro Social –
ZUS) com jurisdição territorial sobre a sede
oficial da entidade patronal do segurado ou
do trabalhador não assalariado durante o
período de seguro e extensões do Zakład
Ubezpieczeń Społecznych (Instituto do Se-
guro Social – ZUS) com jurisdição territorial
sobre o local de residência ou de estadia
do segurado, após a expiração do seguro;

iii) Secções regionais do Kasa Rolniczego
Ubezpieczenia Społecznego (Fundo do Se-
guro Social Agrícola – KRUS) com jurisdi-
ção territorial sobre o local de seguro do
agricultor.

2. Invalidez, velhice e morte (pensões):

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados, com excepção de agricultores
independentes:

departamentos do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) desig-
nados para cooperação com as instituições com-
petentes de determinados Estados-Membros;

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
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Agrícola – KRUS) designados para cooperação
com as instituições competentes de determinados
Estados-Membros;

c) Para militares de carreira, com exclusão dos que
tenham entrado em funções a partir de 1 de Janeiro
de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Defesa
Nacional;

d) Para agentes de polícia, do Serviço Nacional de
Bombeiros, da Guarda de Fronteiras, da Agência
de Segurança Interna, da Agência de Informações
Externas e do Gabinete de Segurança Governa-
mental, com exclusão dos que tenham entrado em
funções a partir de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério do Interior
e da Administração;

e) Para guardas prisionais, com exclusão dos que te-
nham entrado em funções a partir de 1 de Janeiro
de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

f) Para juízes e Delegados do Ministério Público:

entidades especializadas do Ministério da Justiça.

3. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

kasa chorych (Fundo de Doença) em que o inte-
ressado está segurado;

b) Prestações pecuniárias:

i) No caso de doença:

– entidades patronais responsáveis pelo pa-
gamento das prestações;

– extensões do Zakùad Ubezpieczeñ
Spoùecznych (Instituto do Seguro Social –
ZUS) com jurisdição territorial sobre a sede
oficial da entidade patronal do segurado ou
do trabalhador não assalariado durante o
período de seguro e extensões do Zakład
Ubezpieczeń Społecznych (Instituto do Se-
guro Social – ZUS) com jurisdição territorial
sobre o local de residência ou de estadia
do segurado, após a expiração do seguro;

– secções regionais do Kasa Rolniczego
Ubezpieczenia Społecznego (Fundo do Se-
guro Social Agrícola – KRUS) com jurisdi-
ção territorial sobre o local de seguro do
agricultor;

ii) Invalidez ou morte do trabalhador cujo venci-
mento constitui o principal sustento do agre-
gado familiar:

– para trabalhadores assalariados e trabalha-
dores não assalariados (com excepção de
agricultores independentes) e para diplo-

mados desempregados designados para for-
mação ou internato:

unidades do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS)
designadas para cooperação com as insti-
tuições competentes de determinados Esta-
dos-Membros;

– para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego
Ubezpieczenia Społecznego (Fundo do Segu-
ro Social Agrícola – KRUS) designados para
cooperação com as instituições competentes
de determinados Estados-Membros;

– para militares de carreira, com exclusão dos
que tenham entrado em funções a partir
de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério da
Defesa Nacional;

– para agentes de polícia, do Serviço Nacio-
nal de Bombeiros, da Guarda de Fronteiras,
da Agência de Segurança Interna, da Agên-
cia de Informações Externas e do Gabinete
de Segurança Governamental, com exclusão
dos que tenham entrado em funções a par-
tir de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério do
Interior e da Administração;

– para guardas prisionais, com exclusão dos
que tenham entrado em funções a partir
de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério da
Justiça;

– para juízes e Delegados do Ministério Pú-
blico: entidades especializadas do Ministé-
rio da Justiça.

4. Subsídios de funeral:

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados (com excepção de agricultores
independentes) e para desempregados com direi-
to a prestações de desemprego:

serviços regionais do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) com
jurisdição territorial sobre o local de residência;

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial sobre
o local de seguro do agricultor;

c) Para militares de carreira, com exclusão dos que
tenham entrado em funções a partir de 1 de Ja-
neiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Defe-
sa Nacional;
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d) Para agentes de polícia, do Serviço Nacional de
Bombeiros, da Guarda de Fronteiras, da Agência
de Segurança Interna, da Agência de Informações
Externas e do Gabinete de Segurança Governa-
mental, com exclusão dos que tenham entrado em
funções a partir de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério do Interior
e da Administração;

e) Para guardas prisionais, com exclusão dos que te-
nham entrado em funções a partir de 1 de Janeiro
de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

f) Para juízes e Delegados do Ministério Público:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

g) Para reformados:

– departamentos do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS)
designados para cooperação com as institui-
ções competentes de determinados Estados-
-Membros;

– secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) designados para cooperação
com as instituições competentes de determina-
dos Estados-Membros;

– entidades especializadas do Ministério da De-
fesa Nacional (antigos militares de carreira, com
exclusão dos que tenham entrado em funções
a partir de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério do In-
terior e da Administração (antigos agentes da
polícia, do Serviço Nacional de Bombeiros, da
Guarda de Fronteiras, do Serviço de Defesa do
Estado, da Agência de Segurança Interna, da
Agência de Informações Externas e do Gabi-
nete de Segurança Governamental, com exclu-
são dos que tenham entrado em funções a
partir de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça (antigos guardas prisionais, com exclusão
dos que tenham entrado em funções a partir
de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça (antigos juízes e Delegados do Ministério
Público);

h) Para pessoas que recebam prestações ou subsí-
dios de pré-reforma: wojewódzkie urzędy pracy
(Serviços de Emprego das regiões administrativas
(voivod)) com jurisdição territorial sobre o local
de residência ou de estadia.

5. Desemprego:

a) Prestações em espécie:

kasa chorych (Fundo de Doença) em que o inte-
ressado está segurado;

b) Prestações pecuniárias:

wojewódzkie urzędy pracy (Serviços de Emprego
das regiões administrativas (voivod)) com juris-
dição territorial sobre o local de residência ou de
estadia.

6. Prestações familiares:

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados, com excepção de agricultores
independentes:

– entidades patronais responsáveis pelo paga-
mento das prestações;

– extensões do Zakùad Ubezpieczeñ
Spoùecznych (Instituto do Seguro Social –
ZUS) com jurisdição territorial sobre a sede
oficial da entidade patronal do segurado ou do
trabalhador não assalariado;

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial sobre
o local de seguro do agricultor;

c) Para reformados:

– departamentos do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) de-
signados para cooperação com as instituições
competentes de determinados Estados-
-Membros;

– secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) designados para cooperação
com as instituições competentes de determina-
dos Estados-Membros;

– entidades especializadas do Ministério da De-
fesa Nacional (antigos militares de carreira, com
exclusão dos que tenham entrado em funções
a partir de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério do In-
terior e da Administração (antigos agentes da
polícia, do Serviço Nacional de Bombeiros, da
Guarda de Fronteiras, do Serviço de Defesa do
Estado, da Agência de Segurança Interna, da
Agência de Informações Externas e do Gabi-
nete de Segurança Governamental, com exclu-
são dos que tenham entrado em funções a
partir de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça (antigos guardas prisionais, com exclusão
dos que tenham entrado em funções a partir
de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça (antigos juízes e Delegados do Ministério
Público);

d) Para desempregados:

wojewódzkie urzędy pracy (Serviços de Emprego
das regiões administrativas (voivod)) com juris-
dição territorial sobre o local de residência ou de
estadia;
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e) Para outras categorias de pessoas:

– ośrodki pomocy społecznej (Centros de Assis-
tência Social) do local (comun) de residência;

– powiatowe centra pomocy rodzinie (Centros
Distritais de Assistência à Família) com juris-
dição territorial sobre o local de residência;

vii) Após a última entrada da rubrica “T. PORTUGAL”
é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
1. Prestações pecuniárias:

a) Subsídios por doença e morte:

Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije (Ins-
tituto de Seguro de Doença da Eslovénia);

b) Velhice, invalidez e morte:

Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Instituto de Seguro de Pensões e de
Invalidez da Eslovénia);

c) Desemprego:

Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje (Ser-
viço de Emprego da Eslovénia);

d) Prestações familiares e de maternidade:

Center za socialno delo – centralna enota Beži-
grad (Centro de Acção Social – Unidade Central
de Bežigrad).

2. Prestações em espécie:

Doença e maternidade:

Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije (Insti-
tuto de Seguro de Doença da Eslovénia).

V. ESLOVÁQUIA
1. Doença e maternidade:

A. Prestações pecuniárias:

a) Regra geral:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro So-
cial), Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exército da Repú-
blica Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Servi-
ço de Segurança Social das Forças Armadas),
Bratislava;

c) Para militares de carreira das unidades militares
do Ministério do Interior da República Eslovaca:

Rozpočtové organizácie vojsk ministerstva
vnútra v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej
republiky (Organismos financiados pelo orça-
mento para as unidades militares do Ministé-
rio do Interior da República Eslovaca);

d) Para membros das forças policiais:

Rozpočtové a príspevkové organizácie Poli-
cajného zboru v rámci Ministerstva vnútra
Slovenskej republiky (Organismos financiados
pelo orçamento e por contribuições para os
membros das forças policiais no âmbito do
Ministério do Interior da República Eslovaca);

e) Para membros da Polícia ferroviária:

Generálne riaditeľstvo Železničnej polície (Di-
recção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

f) Para membros do Serviço de Informação da
Eslováquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Infor-
mação da Eslováquia), Bratislava;

g) Para membros do Corpo de Guardas dos Tri-
bunais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justi-
čnej stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guar-
das dos Tribunais e das Prisões), Bratislava;

h) Para agentes aduaneiros:

Colné riaditeľstvo Slovenskej republiky (Direc-
ção das Alfândegas da República Eslovaca),
Bratislava.

B. Prestações em espécie:

organismos de seguro de saúde.

2. Invalidez:

a) Regra geral:

Sociálna pois’ovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exército da Repúbli-
ca Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço de
Segurança Social das Forças Armadas), Bratislava;

c) Para membros da forças policiais e militares de
carreira das unidades militares do Ministério do
Interior da República Eslovaca:

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky (Minis-
tério do Interior da República Eslovaca), Bratislava;

d) Para membros da Polícia ferroviária:

Generálne riadite’stvo Železničnej polície (Direc-
ção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

e) Para membros do Serviço de Informação da Eslo-
váquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;
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f) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guardas dos
Tribunais e das Prisões), Bratislava;

g) Para agentes aduaneiros:

Colné riaditeľstvo Slovenskej republiky (Direcção
das Alfândegas da República Eslovaca), Bra-
tislava.

3. Prestações por velhice:

a) Regra geral:

Sociálna pois’ovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exército da Repúbli-
ca Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço
de Segurança Social das Forças Armadas),
Bratislava;

c) Para membros da forças policiais e militares de
carreira das unidades militares do Ministério do
Interior da República Eslovaca:

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky (Minis-
tério do Interior da República Eslovaca), Bratislava;

d) Para membros da Polícia ferroviária:

Generálne riadite’stvo Železničnej polície (Direc-
ção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

e) Para membros do Serviço de Informação da Eslo-
váquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;

f) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guardas dos
Tribunais e das Prisões), Bratislava;

g) Para agentes aduaneiros:

Colné riaditeľstvo Slovenskej republiky (Direcção
das Alfândegas da República Eslovaca), Bra-
tislava.

4. Prestações de sobrevivência:

a) Regra geral:

Sociálna pois’ovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exército da Repúbli-
ca Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço
de Segurança Social das Forças Armadas),
Bratislava;

c) Para militares de carreira das unidades militares
do Ministério do Interior da República Eslovaca:

Rozpočtové organizácie vojsk ministerstva vnútra
v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej republiky
(Organismos financiados pelo orçamento para as
unidades militares do Ministério do Interior da
República Eslovaca);

d) Para membros da Polícia ferroviária:

Generálne riaditeľstvo Ž elezničnej polície (Direc-
ção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

e) Para membros do Serviço de Informação da Eslo-
váquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;

f) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guardas dos
Tribunais e das Prisões), Bratislava;

g) Para agentes aduaneiros:

Colné riadite’stvo Slovenskej republiky (Direcção
das Alfândegas da República Eslovaca), Bra-
tislava.

5. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

A. Prestações pecuniárias:

a) Regra geral:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exército da Repúbli-
ca Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço de
Segurança Social das Forças Armadas), Bratislava;

c) Para militares de carreira das unidades militares
do Ministério do Interior da República Eslovaca:

Rozpočtové organizácie vojsk ministerstva vnútra
v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej republiky
(Organismos financiados pelo orçamento para as
unidades militares do Ministério do Interior da Re-
pública Eslovaca);

d) Para membros das forças policiais:

Rozpočtové a príspevkové organizácie Policajného
zboru v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej
republiky (Organismos financiados pelo orça-
mento e por contribuições para os membros das
forças policiais no âmbito do Ministério do Inte-
rior da República Eslovaca);

e) Para membros da Polícia ferroviária:

Generálne riaditeľstvo Železničnej polície (Direc-
ção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;
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f) Para membros do Serviço de Informação da Eslo-
váquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;

g) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de funcionários
judiciais e guardas prisionais), Bratislava.

B. Prestações em espécie:

organismos de seguro de saúde.

6. Subsídio por morte:

a) Subsídio de funeral em geral:

Serviços distritais;

b) Para militares de carreira do Exército da República
Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço
de Segurança Social das Forças Armadas),
Bratislava;

c) Para membros da forças policiais e militares de
carreira das unidades militares do Ministério do
Interior da República Eslovaca:

Rozpočtové a príspevkové organizácie v rámci
Ministerstva vnútra Slovenskej republiky (Orga-
nismos financiados pelo orçamento e por contri-
buições no âmbito do Ministério do Interior da
República Eslovaca);

7. Desemprego:

Národný úrad práce (Serviço Nacional de Emprego),
Bratislava.

8. Prestações familiares:

a) Para trabalhadores assalariados:

entidades patronais;

b) Para trabalhadores não assalariados e reformados:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

c) Para outras pessoas:

Serviços distritais.”;

c) O Anexo 3 “Instituições do lugar de residência e
instituições do lugar de estadia (Alínea p) do artigo 1.º do
Regulamento e n.º 3 do artigo 4.º do Regulamento de exe-
cução)” é alterado do seguinte modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA”
é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
1. Prestações em espécie:

o organismo de seguro de saúde (consoante a esco-
lha).

2. Prestações pecuniárias:

a) Para doença e maternidade:

Česká správa sociálního zabezpečení (Administra-
ção da Segurança Social Checa, Praga, e respec-
tivos serviços regionais);

b) Para invalidez, velhice e morte (pensões):

Česká správa sociálního zabezpečení (Administra-
ção da Segurança Social Checa) Praga, e respec-
tivas unidades regionais;

c) Para acidentes de trabalho e doenças profissionais:

Česká správa sociálního zabezpečení (Administra-
ção da Segurança Social Checa) Praga, e respec-
tivas unidades regionais;

d) Para desemprego:

Serviços de Emprego em função da residência do
interessado (estadia).

e) Prestações familiares e outras:

Autoridades municipais designadas em função da
residência do interessado (estadia).”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são reorde-
nadas com as respectivas entradas, passando a “C. DINA-
MARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a última entrada da rubrica “D. ALEMANHA”
é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
1. Doença e maternidade:

Eesti Haigekassa (Fundo de Seguro de Doença da
Estónia);

2. Invalidez, velhice e pensões de sobrevivência, sub-
sídios por morte e prestações familiares:

Sotsiaalkindlustusamet (Instituto de Seguro Social);

3. Desemprego:

serviço de emprego local.”;

iv) Após a última entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é
inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
1. Prestações em espécie:

Õðïõñãåßï Õãåßáò(Ministério da Saúde),
Ëåõêùóßá.



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(174)

2. Prestações pecuniárias:

TìÞìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí, Õðïõñãåßï
Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí, (Departa-
mento do Seguro Social, Ministério do Trabalho e
do Seguro Social), Ëåõêùóßá.

L. LETÓNIA
1. Em todos os casos, com excepção das prestações em

espécies no domínio da saúde:

Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra
(Serviço Nacional de Seguro Social), Riga.

2. Prestações em espécies no domínio da saúde:

Valsts obligâtâs veselîbas apdroðinâðanas aìentûra
(Serviço Nacional de Seguro de Saúde Obrigatório),
Riga.

M. LITUÂNIA
1. Doença e maternidade:

a) Doença:

i) Prestações em espécie:

Teritorinës ligoniø kasos (Fundos Territoriais
de Doença);

ii) Prestações pecuniárias:

Valstybinio socialinio draudimo fondo
valdybos teritoriniai skyriai (Secções terri-
toriais do Fundo Nacional de Seguro Social);

b) Maternidade:

i) Prestações em espécie:

Teritorinës ligoniø kasos (Fundos Territoriais
de Doença);

ii) Prestações pecuniárias:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Fundo Nacional de Seguro Social), Vilnius.

2. Invalidez:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

3. Velhice, morte (pensões):

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

4. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

Teritorinës ligoniø kasos (Fundos Territoriais de
Doença);

b) Prestações pecuniárias:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Fundo Nacional de Seguro Social), Vilnius.

5. Subsídio por morte:

Savivaldybiø socialinës paramos skyriai (Departa-
mentos Municipais de Assistência Social)

6. Desemprego:

Respublikinë darbo birþa (Serviço Nacional de Em-
prego), Vilnius.

7. Prestações familiares:

Savivaldybiø socialinës paramos skyriai (Departa-
mentos Municipais de Assistência Social).”;

v) Após a última entrada da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA

I. INSTITUIÇÕES DO LUGAR DE RESIDÊNCIA

1. Doença e maternidade:

Prestações em espécie e prestações pecuniárias:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár megyei
pénztára (Serviço da Prefeitura do Fundo Nacional
de Seguro de Doença).

2. Invalidez:

a) Prestações em espécie:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár megyei
pénztára
(Serviço da Prefeitura do Fundo Nacional de Se-
guro de Doença);

b) Prestações pecuniárias:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação).

3. Velhice, morte (pensões):

a) Pensão de velhice – sector da segurança social:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação);

b) Pensão de velhice – sector privado:

Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete (Autori-
dade Nacional de Controlo Financeiro), Budapes-
te;

c) Pensões de sobrevivência:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação);

d) Subsídio de velhice de carácter não contributivo:
Illetékes helyi önkormányzat (administração local
competente).
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4. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár megyei
pénztára (Serviço da Prefeitura do Fundo Nacio-
nal de Seguro de Doença);

b) Prestações pecuniárias – acidentes de trabalho:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;

c) Outras prestações pecuniárias:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação).

5. Desemprego:

Prestações pecuniárias:

Foglalkoztatási Hivatal megyei munkaügyi központja
(Serviço da Prefeitura do Instituto de Emprego).

6. Família:

Prestações pecuniárias:

– Családi pótlék kifizetőhely, ha ilyen kifizetőhely
létezik a munkáltatónál (Serviço de apoio
pecuniário à família, caso esse tipo de serviço seja
providenciado pela entidade patronal);

– Területi Államháztartás – i Hivatal (Serviço Regio-
nal de Finanças Públicas);

– Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste.

II. INSTITUIÇÕES DO LUGAR DE ESTADIA

1. Doença e maternidade:

Prestações em espécie e prestações pecuniárias:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár megyei
pénztára (Serviço da Prefeitura do Fundo Nacional
de Seguro de Doença).

2. Invalidez:

a) Prestações em espécie:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár megyei
pénztára (Serviço Regional do Fundo Nacional de
Seguro de Doença);

b) Prestações pecuniárias:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação).

3. Velhice, morte (pensões):

a) Pensão de velhice – sector da segurança social:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação);

b) Pensão de velhice – sector privado:

Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete (Autori-
dade Nacional de Controlo Financeiro), Budapes-
te;

c) Pensões de sobrevivência:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação);

d) Subsídio de velhice de carácter não contributivo:

Illetékes helyi önkormányzat (administração local
competente).

4. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár megyei
pénztára (Serviço Regional do Fundo Nacional de
Seguro de Doença);

b) Prestações pecuniárias – subsídio de doença por
acidente:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo
Nacional de Seguro de Doença), Budapeste;

c) Outras prestações pecuniárias:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação).

5. Desemprego:

Prestações pecuniárias:

Foglalkoztatási Hivatal megyei munkaügyi központja
(Serviço da Prefeitura do Instituto de Emprego).

6. Prestações familiares:

Prestações pecuniárias:

– Családi pótlék kifizetőhely, ha ilyen kifizetőhely
létezik a munkáltatónál (Serviço de apoio pe-
cuniário à família, caso esse tipo de serviço seja
providenciado pela entidade patronal);

– Területi Államháztartási Hivatal (Serviço Regional
de Finanças Públicas);

– Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste.

P. MALTA

1. Prestações pecuniárias:

Dipartiment tas-Sigurta’ Socjali (Departamento da Se-
gurança Social), La Valeta.

2. Prestações em espécie:

Diviżjoni tas-Sahha (Repartição de Saúde), La Va-
leta.”;
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vi) Após a última entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é
inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
1. Doença e maternidade:

a) Prestações em espécie:

kasa chorych (Fundo de Doença) em que o inte-
ressado está segurado ou inscrito;

b) Prestações pecuniárias:

i) Para trabalhadores assalariados e trabalhado-
res não assalariados, com excepção de agri-
cultores independentes:

serviços regionais do Zakład Ubezpieczeń
Społecznych (Instituto do Seguro Social –
ZUS) com jurisdição territorial sobre o local
de residência ou de estadia;

ii) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubez-
pieczenia Społecznego (Fundo do Seguro So-
cial Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial
sobre o local residência ou de estadia.

2. Invalidez, velhice e morte (pensões):

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados, com excepção de agricultores
independentes:

departamentos do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) desig-
nados para cooperação com as instituições com-
petentes de determinados Estados-Membros;

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubez-
pieczenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) designados para cooperação
com as instituições competentes de determinados
Estados-Membros;

c) Para militares de carreira, com exclusão dos que
tenham entrado em funções a partir de 1 de Ja-
neiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Defesa
Nacional;

d) Para agentes de polícia, agentes do Serviço Nacio-
nal de Bombeiros, da Guarda de Fronteiras, da
Agência de Segurança Interna, da Agência de In-
formações Externas e do Gabinete de Segurança Go-
vernamental, com exclusão dos que tenham entra-
do em funções a partir de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério do Interior
e da Administração;

e) Para guardas prisionais, com exclusão dos que te-
nham entrado em funções a partir de 1 de Janeiro
de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

f) Para juízes e Delegados do Ministério Público:

entidades especializadas do Ministério da Justiça.

3. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

kasa chorych (Fundo de Doença) em que o inte-
ressado está segurado ou inscrito;

b) Prestações pecuniárias:

i) No caso de doença:

– serviços regionais do Zakład Ubezpieczeń
Społecznych (Instituto do Seguro Social –
ZUS) com jurisdição territorial sobre o lo-
cal de residência ou de estadia;

– secções regionais do Kasa Rolniczego Ubez-
pieczenia Społecznego (Fundo do Seguro
Social Agrícola – KRUS) com jurisdição
territorial sobre o local residência ou de
estadia;

ii) Invalidez ou morte do trabalhador cujo venci-
mento constitui o principal sustento do agre-
gado familiar:

– para trabalhadores assalariados e trabalha-
dores não assalariados (com excepção de
agricultores independentes) e para diplo-
mados desempregados designados para for-
mação ou internato:

departamentos do Zakład Ubezpieczeń
Społecznych (Instituto do Seguro Social –
ZUS) designados para cooperação com as
instituições competentes de determinados
Estados-Membros;

– para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubez-
pieczenia Społecznego (Fundo do Seguro
Social Agrícola – KRUS) designados para
cooperação com as instituições competen-
tes de determinados Estados-Membros;

– para militares de carreira, com exclusão dos
que tenham entrado em funções a partir
de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério da
Defesa Nacional;

– para agentes de polícia, do Serviço Nacio-
nal de Bombeiros, da Guarda de Fronteiras,
da Agência de Segurança Interna, da Agên-
cia de Informações Externas e do Gabinete
de Segurança Governamental, com exclusão
dos que tenham entrado em funções a par-
tir de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério do
Interior e da Administração;



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(177)

– para guardas prisionais, com exclusão dos
que tenham entrado em funções a partir
de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério da
Justiça;

– para juízes e Delegados do Ministério Pú-
blico:

entidades especializadas do Ministério da
Justiça.

4. Subsídios de funeral:

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados (com excepção de agricultores
independentes) e para desempregados com direito
a prestações de desemprego:

serviços regionais do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) com
jurisdição territorial sobre o local de residência;

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial sobre
o local de seguro do agricultor;

c) Para militares de carreira, com exclusão dos que
tenham entrado em funções a partir de 1 de Ja-
neiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Defesa
Nacional;

d) Para agentes de polícia, do Serviço Nacional de
Bombeiros, da Guarda de Fronteiras, da Agência
de Segurança Interna, da Agência de Informações
Externas e do Gabinete de Segurança Governa-
mental, com exclusão dos que tenham entrado em
funções a partir de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério do Interior
e da Administração;

e) Para guardas prisionais, com exclusão dos que te-
nham entrado em funções a partir de 1 de Janeiro
de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

f) Para juízes e Delegados do Ministério Público:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

g) Para reformados:

– departamentos do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) de-
signados para cooperação com as instituições
competentes de determinados Estados-Membros;

– secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) designados para cooperação
com as instituições competentes de determina-
dos Estados-Membros;

– entidades especializadas do Ministério da De-
fesa Nacional (antigos militares de carreira, com
exclusão dos que tenham entrado em funções
a partir de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério do In-
terior e da Administração (antigos agentes da
polícia, do Serviço Nacional de Bombeiros, da
Guarda de Fronteiras, do Serviço de Defesa do
Estado, da Agência de Segurança Interna, da
Agência de Informações Externas e do Gabi-
nete de Segurança Governamental, com exclu-
são dos que tenham entrado em funções a par-
tir de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça (antigos guardas prisionais, com exclusão
dos que tenham entrado em funções a partir
de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça (antigos juízes e Delegados do Ministério
Público);

h) Para pessoas que recebam prestações ou subsí-
dios de pré-reforma:

wojewódzkie urzędy pracy (Serviços de Emprego das
regiões administrativas (voivod)) com jurisdição
territorial sobre o local de residência ou de estadia.

5. Desemprego:

a) Prestações em espécie:

kasa chorych (Fundo de Doença) em que interes-
sado está segurado ou inscrito;

b) Prestações pecuniárias:

wojewódzkie urzędy pracy (Serviços de Emprego das
regiões administrativas (voivod)) com jurisdição
territorial sobre o local de residência ou de estadia.

6. Prestações familiares:

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados, com excepção de agricultores in-
dependentes:

serviços regionais do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) com
jurisdição territorial sobre o local de residência ou
de estadia;

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial sobre
o local residência ou de estadia;

c) Para reformados:

– departamentos do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) de-
signados para cooperação com as instituições
competentes de determinados Estados-Membros;

– secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) designados para cooperação
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com as instituições competentes de determina-
dos Estados-Membros;

– entidades especializadas do Ministério da De-
fesa Nacional (antigos militares de carreira, com
exclusão dos que tenham entrado em funções
a partir de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério do In-
terior e da Administração (antigos agentes da
polícia, do Serviço Nacional de Bombeiros, da
Guarda de Fronteiras, do Serviço de Defesa do
Estado, da Agência de Segurança Interna, da
Agência de Informações Externas e do Gabi-
nete de Segurança Governamental, com exclu-
são dos que tenham entrado em funções a
partir de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça (antigos guardas prisionais, com exclusão
dos que tenham entrado em funções a partir
de 1 de Janeiro de 1999);

– entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça (antigos juízes e Delegados do Ministério
Público);

d) Para desempregados:

wojewódzkie urzędy pracy (Serviços de Emprego
das regiões administrativas (voivod)) com juris-
dição territorial sobre o local de residência ou de
estadia;

e) Para outras categorias de pessoas:

– ośrodki pomocy społecznej (Centros de Assis-
tência Social) do local (comuna) de residência;

– powiatowe centra pomocy rodzinie (Centros
Distritais de Assistência à Família) com juris-
dição territorial sobre o local de residência;

vii) Após a última entrada da rubrica “T. PORTUGAL”
é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
1. Prestações pecuniárias:

a) Subsídios por doença e morte:

Območna enota Zavoda za zdravsteno zava-
rovanje Slovenije (Serviço Regional do Instituto
de Seguro de Doença da Eslovénia);

b) Velhice, invalidez e morte:

Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Instituto de Seguro de Pensões e de
Invalidez da Eslovénia), Liubliana;

c) Desemprego:

Območna enota Zavoda Republike Slovenije za
zaposlovanje (Serviço Regional do Instituto de
Emprego da Eslovénia);

d) Prestações familiares e de maternidade:

Center za socialno delo – centralna enota Beži-
grad (Centro de Acção Social – Unidade Central
de Bežigrad).

2. Prestações em espécie:

Doença e maternidade:

Območna enota Zavoda za zdravsteno zavarovanje
Slovenije (Serviço Regional do Instituto de Seguro
de Doença da Eslovénia).

V. ESLOVÁQUIA
1. Doença e maternidade:

A. Prestações pecuniárias:

a) Regra geral:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exército da República
Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço de
Segurança Social das Forças Armadas), Bratislava;

c) Para militares de carreira das unidades militares
do Ministério do Interior da República Eslovaca:

Rozpočtové organizácie vojsk ministerstva vnútra
v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej republiky
(Organismos financiados pelo orçamento para as
unidades militares do Ministério do Interior da
República Eslovaca);

d) Para membros das forças policiais:

Rozpočtové a príspevkové organizácie Policajného
zboru v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej
republiky (Organismos financiados pelo orçamen-
to e por contribuições para os membros das for-
ças policiais no âmbito do Ministério do Interior
da República Eslovaca);

e) Para membros da Polícia ferroviária:

Generálne riaditeľstvo Železničnej polície (Direc-
ção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

f) Para membros do Serviço de Informação da
Eslováquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;

g) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guardas dos
Tribunais e das Prisões), Bratislava;

h) Para agentes aduaneiros:
Colné riaditeľstvo Slovenskej republiky (Direcção
das Alfândegas da República Eslovaca), Bra-
tislava.

B. Prestações em espécie:

organismos de seguro de saúde.
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2. Invalidez:

a) Regra geral:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exército da República
Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço
de Segurança Social das Forças Armadas), Bra-
tislava;

c) Para membros da forças policiais e militares de
carreira das unidades militares do Ministério do
Interior:

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky (Minis-
tério do Interior da República Eslovaca), Bra-
tislava;

d) Para membros da Polícia ferroviária:

Generálne riaditeľstvo Železničnej polície (Direc-
ção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

e) Para membros do Serviço de Informação da Eslo-
váquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;

f ) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guardas dos
Tribunais e das Prisões), Bratislava;

g) Para agentes aduaneiros:

Colné riaditeľstvo Slovenskej republiky (Direcção
das Alfândegas da República Eslovaca), Bra-
tislava.

3. Prestações por velhice:

a) Regra geral:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exercito da República
Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço
de Segurança Social das Forças Armadas), Bra-
tislava;

c) Para membros da forças policiais e militares de
carreira das unidades militares do Ministério do
Interior da República Eslovaca:

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky (Minis-
tério do Interior da República Eslovaca), Bra-
tislava;

d) Para membros da Polícia ferroviária:
Generálne riaditeľstvo Železničnej polície (Direc-
ção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

e) Para membros do Serviço de Informação da
Eslováquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;

f) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guardas dos
Tribunais e das Prisões), Bratislava;

g) Para agentes aduaneiros:
Colné riaditeľstvo Slovenskej republiky (Direcção
das Alfândegas da República Eslovaca), Bra-
tislava.

4. Prestações de sobrevivência:
a) Regra geral:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Para militares de carreira do Exército da Repúbli-
ca Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço
de Segurança Social das Forças Armadas), Bra-
tislava;

c) Para militares de carreira das unidades militares
do Ministério do Interior da República Eslovaca:

Rozpočtové organizácie vojsk ministerstva vnútra
v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej republiky
(Organismos financiados pelo orçamento para as
unidades militares do Ministério do Interior da
República Eslovaca);

d) Para membros da Polícia ferroviária:
Generálne riaditeľstvo Železničnej polície (Di-
recção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

e) Para membros do Serviço de Informação da
Eslováquia:
Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;

f) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:
Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guardas dos
Tribunais e das Prisões), Bratislava;

g) Para agentes aduaneiros:
Colné riaditeľstvo Slovenskej republiky (Direcção
das Alfândegas da República Eslovaca), Bra-
tislava.

5. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:
A. Prestações pecuniárias:
a) Regra geral:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;
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b) Para militares de carreira do Exército da República
Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço
de Segurança Social das Forças Armadas), Bra-
tislava;

c) Para militares de carreira das unidades militares
do Ministério do Interior da República Eslovaca:

Rozpočtové organizácie vojsk ministerstva vnútra
v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej republiky
(Organismos financiados pelo orçamento para as
unidades militares do Ministério do Interior da
República Eslovaca);

d) Para membros das forças policiais:

Rozpočtové a príspevkové organizácie Policajného
zboru v rámci Ministerstva vnútra Slovenskej
republiky (Organismos financiados pelo orça-
mento e por contribuições para os membros das
forças policiais no âmbito do Ministério do Inte-
rior da República Eslovaca);

e) Para membros da Polícia ferroviária:

Generálne riaditeľstvo Železničnej polície (Di-
recção-Geral da Polícia Ferroviária), Bratislava;

f ) Para membros do Serviço de Informação da
Eslováquia:

Slovenská informačná služba (Serviço de Informa-
ção da Eslováquia), Bratislava;

g) Para membros do Corpo de Guardas dos Tribu-
nais e das Prisões:

Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej
stráže (Direcção-Geral do Corpo de Guardas dos
Tribunais e das Prisões), Bratislava;

h) Para agentes aduaneiros:

Colné riaditeľstvo Slovenskej republiky (Direcção
das Alfândegas da República Eslovaca), Bra-
tislava.

6. Subsídio por morte:

a) Subsídio de funeral em geral:

Serviços distritais;

b) Para militares de carreira do Exército da Repúbli-
ca Eslovaca e guardas ferroviários:

Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia (Serviço
de Segurança Social das Forças Armadas),
Bratislava;

c) Para membros da forças policiais e militares de
carreira das tropas do Ministério do Interior da
República Eslovaca:

Rozpočtové a príspevkové organizácie v rámci
Ministerstva vnútra Slovenskej republiky (Orga-
nismos financiados pelo orçamento e por contri-
buições no âmbito do Ministério do Interior da
República Eslovaca).

7. Desemprego:

Národný úrad práce – okresné úrady práce (Ser-
viço Nacional de Emprego – Serviços Distritais
do Emprego).

8. Prestações familiares:

a) Para trabalhadores assalariados:

entidades patronais;

b) Para trabalhadores não assalariados e reformados:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

c) Para outras pessoas:

Serviços distritais.”;

d) O Anexo 4 “Organismos de ligação (n.º 1 do ar-
tigo 3.º, n.º 4 do artigo 4.º e artigo 122.º do Regulamento
de execução)” é alterado do seguinte modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
1. Prestações em espécie:

Centrum mezistátních úhrad (Centro de reembolsos
internacionais), Praga;

2. Prestações pecuniárias:

a) Para doença e maternidade:

Česká správa sociálního zabezpečení (Administra-
ção da Segurança Social Checa), Praga;

b) Para invalidez, velhice e morte (pensões):

Česká správa sociálního zabezpečení (Administra-
ção da Segurança Social Checa), Praga;

c) Para acidentes de trabalho e doenças profissio-
nais que sejam pagos pelas entidades patronais:

Ministerstvo práce a sociálních věcí (Ministério
do Trabalho e dos Assuntos Sociais), Praga.

d) Para desemprego:

Ministerstvo práce a sociálních věcí– Správa
služeb zaměstnanosti (Ministério do Trabalho e
dos Assuntos Sociais – Administração dos Ser-
viços de Emprego), Praga;

e) Prestações familiares e outras:

Ministerstvo práce a sociálních věcí (Ministério
do Trabalho e dos Assuntos Sociais), Praga.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são reorde-
nadas com as respectivas entradas, passando a “C. DINA-
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MARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a última entrada da rubrica “D. ALEMANHA”
é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
1. Doença e maternidade:

Eesti Haigekassa (Fundo de Seguro de Doença da
Estónia);

2. Invalidez, velhice e pensões de sobrevivência, sub-
sídios por morte e prestações familiares:

Sotsiaalkindlustusamet (Instituto de Seguro Social).

3. Desemprego:

Tööturuamet (Intituto do Mercado de Trabalho).

iv) Após a última entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é
inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
1. Prestações em espécie:

Õðïõñãåßï Õãåßáò – ÉáôñéêÝò Õðçñåóßåò (Minis-
tério da Saúde – Serviços Médicos), Ëåõêùóßá.

2. Prestações pecuniárias:

ÔìÞìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí, Õðïõñãåßï
Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí (Departa-
mento do Seguro Social, Ministério do Trabalho e
do Seguro Social), Ëåõêùóßá

L. LETÓNIA
1. Em todos os casos, com excepção das prestações em

espécies no domínio da saúde:

Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra (Serviço
Nacional de Seguro Social), Riga.

2. Prestações em espécies no domínio da saúde:

Valsts obligâtâs veselîbas apdroðinâðanas aìentûra (Ser-
viço Nacional de Seguro de Saúde Obrigatório), Riga.

M. LITUÂNIA
1. Doença e maternidade:

a) Prestações em espécie:

Valstybinë ligoniø kasa (Fundo Nacional de Do-
ença), Vilnius;

b) Prestações pecuniárias:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Fundo Nacional de Seguro Social), Vilnius.

2. Invalidez, velhice e morte (pensões):

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

3. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

4. Subsídio por morte:

Socialinës apsaugos ir darbo ministerija (Ministério
da Segurança Social e do Trabalho), Vilnius.

5. Desemprego:

Respublikinë darbo birþa (Serviço Nacional de Em-
prego), Vilnius.

6. Prestações familiares:

Socialinës apsaugos ir darbo ministerija (Ministério
da Segurança Social e do Trabalho), Vilnius.”;

v) Após a última entrada da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA

1. Doença e maternidade:

Prestações em espécie e prestações pecuniárias:
Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Nacio-
nal de Seguro de Doença), Budapeste.

2. Invalidez:

a) Prestações em espécie:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;

b) Prestações pecuniárias:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste.

3. Velhice, morte (pensões):

a) Pensão de velhice – sector da segurança social:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste;

b) Pensão de velhice – sector privado:

Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete (Autori-
dade Nacional de Controlo Financeiro), Budapest;

c) Pensões de sobrevivência:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste.

4. Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

a) Prestações em espécie:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;
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b) Prestações pecuniárias – subsídio de doença por
acidente:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;

c) Outras prestações pecuniárias:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste.

5. Desemprego:

Prestações pecuniárias:

Foglalkoztatási Hivatal (Serviço de Emprego), Bu-
dapeste.

6. Prestações familiares:

Prestações pecuniárias:

Államháztartási Hivatal (Serviço de Finanças Pú-
blicas), Budapeste.

– prestações e subsídios de maternidade:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste.

P. MALTA
Dipartiment tas-Sigurta’ Socjali (Departamento da Segu-

rança Social), La Valeta.”;

vi) Após a última entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é
inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
1. Prestações em espécie:

– Ministerstwo Zdrowia, Biuro Rozliczeń Między-
narodowych (Ministério da Saúde – Serviço de
Liquidações Internacionais), Varsóvia.

2. Prestações pecuniárias:

a) Para doença, maternidade, invalidez, velhice, mor-
te, acidentes de trabalho e doenças profissionais:

– Zakład Ubezpieczeń Społecznych – Centrala
(Instituto do Seguro Social – ZUS – Sede), Var-
sóvia;

– Zakład Ubezpieczeń Społecznych – Centrala
(Fundo do Seguro Social Agrícola – KRUS –
Sede), Varsóvia;

b) Para desemprego:

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społe-
cznej (Ministério da Economia, do Trabalho e da
Política Social – MGPiPS), Varsóvia;

c) Prestações familiares e outras prestações de ca-
rácter não contributivo:

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społe-
cznej (Ministério da Economia, do Trabalho e da
Política Social – MGPiPS), Varsóvia.”;

vii) Após a entrada da rubrica “T. PORTUGAL” é inse-
rido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
1. Doença e maternidade:

Zavod za zdravsteno zavarovanje Slovenije (Instituto
de Seguro de Doença da Eslovénia), Liubliana.

2. Velhice, invalidez e morte:

Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Instituto de Seguro de Pensões e de In-
validez da Eslovénia), Liubliana.

3. Desemprego:

Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje (Serviço
de Emprego da Eslovénia), Liubliana.

4. Prestações familiares e de maternidade:

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Mi-
nistério do Trabalho, da Família e dos Assuntos
Sociais), Liubliana.

5. Subsídio por morte:

Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije (Ins-
tituto de Seguro de Doença da Eslovénia), Liu-
bliana.

V. ESLOVÁQUIA
1. Prestações pecuniárias:

a) Doença e maternidade:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Prestações de invalidez:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

c) Prestações por velhice:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

d) Prestações de sobrevivência:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

e) Acidentes de trabalho e doenças profissionais:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

f) Subsídio por morte:

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slo-
venskej republiky (Ministério do Trabalho, dos
Assuntos Sociais e da Família da República Eslo-
vaca), Bratislava;

g) Desemprego:

Národný úrad práce (Serviço Nacional de Em-
prego), Bratislava;
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h) Prestações familiares:

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slo-
venskej republiky (Ministério do Trabalho, dos
Assuntos Sociais e da Família da República Eslo-
vaca), Bratislava.

2. Prestações em espécie:

Všeobecná zdravotná poisťovňa (Regime Nacional de
Seguro de Saúde), Bratislava;”;

e) Anexo 5 “Disposições de aplicação de convenções
bilaterais mantidas em vigor) (N.º 5 do artigo 4.º, artigo 5.º,
n.º 3 do artigo 53.º, artigo 104.º, n.º 2 do artigo 105.º, arti-
go 116.º, artigo 121.º e artigo 122.º do Regulamento de exe-
cução)” é alterado do seguinte modo:

i) Antes da rubrica “1. BÉLGICA – DINAMARCA” é
inserido o seguinte:

“1. BÉLGICA – REPÚBLICA CHECA
Sem objecto.”;

ii) A numeração da rubrica “BÉLGICA – DINAMAR-
CA” é alterada de “1” para “2” e a rubrica subsequente é
numerada do seguinte modo:

“3. BÉLGICA – ALEMANHA”;

iii) Após a última entrada da rubrica “3. BÉLGICA –
ALEMANHA” é inserido o seguinte:

“4. BÉLGICA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

iv) As rubricas 3 a 7 são numeradas de novo e reor-
denadas com as respectivas entradas, do seguinte modo:

“5. BÉLGICA – GRÉCIA”
“6. BÉLGICA – ESPANHA”
“7. BÉLGICA – FRANÇA”
“8. BÉLGICA – IRLANDA”
“9. BÉLGICA – ITÁLIA”;

v) Após a última entrada da rubrica “9. BÉLGICA –
ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“10. BÉLGICA – CHIPRE
Sem objecto.

11. BÉLGICA – LETÓNIA
Sem objecto.

12. BÉLGICA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

vi) A numeração da rubrica “BÉLGICA-LUXEMBURGO”
é alterada de “8” para ”13" e é inserido o seguinte:

“14. BÉLGICA – HUNGRIA
Sem objecto.

15. BÉLGICA – MALTA
Sem objecto.”;

vii) A numeração da rubrica “BÉLGICA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “9” para “16” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“17. BÉLGICA – ÁUSTRIA”;

viii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “17. BÉL-
GICA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“18. BÉLGICA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

ix) A numeração da rubrica “BÉLGICA-PORTUGAL” é
alterada de “11” para ”19" e é inserido o seguinte:

“20. BÉLGICA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

21. BÉLGICA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

x) A numeração da rubrica “BÉLGICA – FINLÂNDIA”
é alterada de “12” para ”22" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“23. BÉLGICA – SUÉCIA”
“24. BÉLGICA – REINO UNIDO”;

xi) Após a última entrada da rubrica “24. BÉLGICA –
REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“25. REPÚBLICA CHECA – DINAMARCA
Sem objecto.

26. REPÚBLICA CHECA – ALEMANHA
Sem objecto.

27. REPÚBLICA CHECA – ESTÓNIA
Sem objecto.

28. REPÚBLICA CHECA – GRÉCIA
Nenhuma.

29. REPÚBLICA CHECA – ESPANHA
Nenhuma.

30. REPÚBLICA CHECA – FRANÇA
Nenhuma.

31. REPÚBLICA CHECA – IRLANDA
Sem objecto.

32. REPÚBLICA CHECA – ITÁLIA
Sem objecto.

33. REPÚBLICA CHECA – CHIPRE
Nenhuma.

34. REPÚBLICA CHECA – LETÓNIA
Sem objecto.

35. REPÚBLICA CHECA – LITUÂNIA
Nenhuma.
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36. REPÚBLICA CHECA – LUXEMBURGO
Nenhuma.

37. REPÚBLICA CHECA – HUNGRIA
Nenhuma.

38. REPÚBLICA CHECA – MALTA
Sem objecto.

39. REPÚBLICA CHECA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

40. REPÚBLICA CHECA – ÁUSTRIA
Nenhuma.

41. REPÚBLICA CHECA – POLÓNIA
Nenhuma.

42. REPÚBLICA CHECA – PORTUGAL
Sem objecto.

43. REPÚBLICA CHECA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

44. REPÚBLICA CHECA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

45. REPÚBLICA CHECA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

46. REPÚBLICA CHECA – SUÉCIA
Sem objecto.

47. REPÚBLICA CHECA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

xii) A numeração da rubrica “DINAMARCA – ALEMA-
NHA” é alterada de ”15" para “48” e é inserido o seguinte:

“49. DINAMARCA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

xiii) As rubricas 16 a 20 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte modo:

“50. DINAMARCA-GRÉCIA”
“51. DINAMARCA-ESPANHA”
“52. DINAMARCA-FRANÇA”
“53. DINAMARCA-IRLANDA”
“54. DINAMARCA – ITÁLIA”;

xiv) Após a última entrada da rubrica “54. DINAMAR-
CA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“55. DINAMARCA – CHIPRE
Sem objecto.

56. DINAMARCA – LETÓNIA
Sem objecto.

57. DINAMARCA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xv) A numeração da rubrica “DINAMARCA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”21" para “58” e é inserido o seguinte:

“59. DINAMARCA – HUNGRIA
Sem objecto.

60. DINAMARCA – MALTA
Sem objecto.”;

xvi) A numeração da rubrica “DINAMARCA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “22” para “61” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“62. DINAMARCA – ÁUSTRIA”;

xvii) Após a entrada da rubrica “62. DINAMARCA –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“63. DINAMARCA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

xviii) A numeração da rubrica “DINAMARCA – PORTU-
GAL” é alterada de ”24" para “64” e é inserido o seguinte:

“65. DINAMARCA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

66. DINAMARCA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xix) A numeração da rubrica “DINAMARCA – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “25” para ”67" e as rubricas sub-
sequentes são numeradas do seguinte modo:

“68. DINAMARCA – SUÉCIA”
“69. DINAMARCA – REINO UNIDO”;

xx) Após a última entrada da rubrica “69. DINAMAR-
CA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“70. ALEMANHA – ESTÓNIA
Sem objecto.”;

xxi) As rubricas 28 a 32 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte modo:

“71. ALEMANHA – GRÉCIA”
“72. ALEMANHA – ESPANHA”
“73. ALEMANHA – FRANÇA”
“74. ALEMANHA – IRLANDA”
“75. ALEMANHA – ITÁLIA”;

xxii) Após a última entrada da rubrica “75. ALEMA-
NHA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“76. ALEMANHA – CHIPRE
Sem objecto.

77. ALEMANHA – LETÓNIA
Sem objecto.

78. ALEMANHA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;
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xxiii) A numeração da rubrica “ALEMANHA –
 LUXEMBURGO” é alterada de ”33" para “79” e é inseri-
do o seguinte:

“80. ALEMANHA – HUNGRIA
Nenhuma.

81. ALEMANHA – MALTA
Sem objecto.”;

xxiv) A numeração da rubrica “ALEMANHA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “34” para “82” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“83. ALEMANHA – ÁUSTRIA”;

xxv) Após a última entrada da rubrica “83. ALEMA-
NHA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“84. ALEMANHA – POLÓNIA
a) Acordo de 11 de Janeiro de 1977 sobre a aplicação da

Convenção de 9 de Outubro de 1975 sobre pensões de
velhice e prestações por acidentes de trabalho.

b) Artigo 5.º do Acordo de 19 de Dezembro de 1995 so-
bre a aplicação da Convenção de 8 de Dezembro de 1990
relativa à Segurança Social no que se refere ao pagamento
de pensões através de instituições de ligação.

c) Artigo 26.º do Acordo de 24 de Outubro de 1996 re-
lativo à renúncia da liquidação dos custos de controlos
médicos, exames e despesas de viagem de médicos e se-
gurados para efeitos de prestações pecuniárias em caso
de doença e maternidade.”;

xxvi) A numeração da rubrica “ALEMANHA – PORTU-
GAL” é alterada de ”36" para “85” e é inserido o seguinte:

“86. ALEMANHA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

87. ALEMANHA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xxvii) A numeração da rubrica “ALEMANHA – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “37” para ”88" e as rubricas sub-
sequentes são numeradas do seguinte modo:

“89. ALEMANHA – SUÉCIA”
“90. ALEMANHA – REINO UNIDO”;

xxviii) Após a última entrada da rubrica “90. ALEMA-
NHA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“91. ESTÓNIA – GRÉCIA
Sem objecto.

92. ESTÓNIA – ESPANHA
Sem objecto.

93. ESTÓNIA – FRANÇA
Sem objecto.

94. ESTÓNIA – IRLANDA
Sem objecto.

95. ESTÓNIA – ITÁLIA
Sem objecto.

96. ESTÓNIA – CHIPRE
Sem objecto.

97. ESTÓNIA – LETÓNIA
Nenhuma.

98. ESTÓNIA – LITUÂNIA
Nenhuma.

99. ESTÓNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

100. ESTÓNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

101. ESTÓNIA – MALTA
Sem objecto.

102. ESTÓNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

103. ESTÓNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

104. ESTÓNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

105. ESTÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

106. ESTÓNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

107. ESTÓNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

108. ESTÓNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

109. ESTÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

110. ESTÓNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

xxix) As rubricas 41, 51, 59 e 60 são numeradas de novo e
reordenadas com as respectivas entradas, do seguinte modo:

“111. GRÉCIA – ESPANHA”
“112. GRÉCIA – FRANÇA”
“113. GRÉCIA – IRLANDA”
“114. GRÉCIA – ITÁLIA”;

xxx) Após as palavras “Sem objecto.” da rubrica “114.
GRÉCIA – ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“115. GRÉCIA – CHIPRE
Nenhuma.

116. GRÉCIA – LETÓNIA
Sem objecto.
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117. GRÉCIA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xxxi) A numeração da rubrica “GRÉCIA –
 LUXEMBURGO” é alterada de ”61" para “118” e é inseri-
do o seguinte:

“119. GRÉCIA – HUNGRIA
Sem objecto.

120. GRÉCIA – MALTA
Sem objecto.”;

xxxii) A numeração da rubrica “GRÉCIA – PAÍSES BAI-
XOS” é alterada de “62” para “121” e a rubrica subsequen-
te é numerada do seguinte modo:

“122. GRÉCIA – ÁUSTRIA”;

xxxiii) Após a entrada da rubrica “122. GRÉCIA – ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“123. GRÉCIA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xxxiv) A numeração da rubrica “GRÉCIA – PORTUGAL”
é alterada de ”64" para “124” e é inserido o seguinte:

“125. GRÉCIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

126. GRÉCIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

xxxv) A numeração da rubrica “GRÉCIA – FINLÂNDIA”
é alterada de “65” para ”127" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“128. GRÉCIA – SUÉCIA”
“129. GRÉCIA – REINO UNIDO”;

xxxvi)A numeração da rubrica “ESPANHA – FRANÇA”
é alterada de “40” para ”130" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“131. ESPANHA – IRLANDA”
“132. ESPANHA – ITÁLIA”;

xxxvii) Após a entrada da rubrica “132. ESPANHA –
ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“133. ESPANHA – CHIPRE
Sem objecto.

134. ESPANHA – LETÓNIA
Sem objecto.

135. ESPANHA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xxxviii) A numeração da rubrica “ESPANHA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”44" para “136” e é inserido o se-
guinte:

“137. ESPANHA – HUNGRIA
Sem objecto.

138. ESPANHA – MALTA
Sem objecto.”;

xxxix) A numeração da rubrica “ESPANHA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “45” para “139” e a rubrica sub-
sequente é numerada do seguinte modo:

“140. ESPANHA – ÁUSTRIA”;

xl) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “140.
ESPANHA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“141. ESPANHA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xli) A numeração da rubrica “ESPANHA – PORTUGAL”
é alterada de ”47" para “142” e é inserido o seguinte:

“143. ESPANHA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

144. ESPANHA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

xlii) A numeração da rubrica “ESPANHA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “48” para ”145" e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“146. ESPANHA – SUÉCIA”
“147. ESPANHA – REINO UNIDO”;

xliii) A numeração da rubrica “FRANÇA – IRLANDA”
é alterada de “52” para “148” e a rubrica subsequente é
numerada do seguinte modo:

“149. FRANÇA – ITÁLIA”;

xliv) Após a última entrada da rubrica “149. FRANÇA
– ITÁLIA” é inserido o seguinte:

“150. FRANÇA – CHIPRE
Sem objecto.

151. FRANÇA – LETÓNIA
Sem objecto.

152. FRANÇA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

xlv) A numeração da rubrica “FRANÇA – LUXEMBURGO”
é alterada de “54” para ”153" e é inserido o seguinte:

“154. FRANÇA – HUNGRIA
Sem objecto.

155. FRANÇA – MALTA
Sem objecto.”;

xlvi) A numeração da rubrica “FRANÇA – PAÍSES
BAIXOS” é alterada de “55” para “156” e a rubrica sub-
sequente é numerada do seguinte modo:

“157. FRANÇA – ÁUSTRIA”;
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xlvii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “157.
FRANÇA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“158. FRANÇA – POLÓNIA
Nenhuma.”;

xlviii) A numeração da rubrica “FRANÇA – PORTU-
GAL” é alterada de ”57" para “159” e é inserido o se-
guinte:

“160. FRANÇA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

161. FRANÇA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

xlix) A numeração da rubrica “FRANÇA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “58A” para ”162" e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“163. FRANÇA – SUÉCIA
Nenhuma.

164. FRANÇA – REINO UNIDO”

l) A numeração da rubrica “IRLANDA – ITÁLIA” é
alterada de ”68" para ”165" e é inserido o seguinte:

“166. IRLANDA – CHIPRE
Sem objecto.

167. IRLANDA – LETÓNIA
Sem objecto.

168. IRLANDA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

li) A numeração da rubrica “IRLANDA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”69" para ”169" e é inserido o se-
guinte:

“170. IRLANDA – HUNGRIA
Sem objecto.

171. IRLANDA – MALTA
Sem objecto.”;

lii) A numeração da rubrica “IRLANDA – PAÍSES BAI-
XOS” é alterada de “70” para “172” e a rubrica subsequen-
te é numerada do seguinte modo:

“173. IRLANDA – ÁUSTRIA”;

liii) Após a entrada da rubrica “173. IRLANDA – ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“174. IRLANDA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

liv) A numeração da rubrica “IRLANDA – PORTUGAL”
é alterada de ”72" para ”175" e é inserido o seguinte:

“176. IRLANDA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

177. IRLANDA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lv) A numeração da rubrica “IRLANDA – FINLÂNDIA”
é alterada de “73” para ”178" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“179. IRLANDA – SUÉCIA”
“180. IRLANDA – REINO UNIDO”;

lvi) Após a entrada da rubrica “180. IRLANDA – REI-
NO UNIDO” é inserido o seguinte:

“181. ITÁLIA – CHIPRE
Sem objecto.

182. ITÁLIA – LETÓNIA
Sem objecto.

183. ITÁLIA – LITUÂNIA
Sem objecto.”;

lvii) A numeração da rubrica “ITÁLIA – LUXEM-
BURGO” é alterada de ”76" para “184” e é inserido o se-
guinte:

“185. ITÁLIA – HUNGRIA
Sem objecto.

186. ITÁLIA – MALTA
Sem objecto.”;

lviii) A numeração da rubrica “ITÁLIA – PAÍSES BAI-
XOS” é alterada de “77” para “187” e a rubrica subsequen-
te é numerada do seguinte modo:

“188. ITÁLIA – ÁUSTRIA”;

lix) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “188. ITÁ-
LIA – ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“189. ITÁLIA – POLÓNIA
Sem objecto.”;

lx) A numeração da rubrica “ITÁLIA – PORTUGAL” é
alterada de “79” para “190” e é inserido o seguinte:

“191. ITÁLIA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

192. ITÁLIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxi) A numeração da rubrica “ITÁLIA – FINLÂNDIA”
é alterada de “80” para ”193" e as rubricas subsequentes
são numeradas do seguinte modo:

“194. ITÁLIA – SUÉCIA”
“195. ITÁLIA – REINO UNIDO”;

lxii) Após a entrada da rubrica “195. ITÁLIA – REINO
UNIDO” é inserido o seguinte:

“196. CHIPRE – LETÓNIA
Sem objecto.
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197. CHIPRE – LITUÂNIA
Sem objecto.

198. CHIPRE – LUXEMBURGO
Sem objecto.

199. CHIPRE – HUNGRIA
Sem objecto.

200. CHIPRE – MALTA
Sem objecto.

201. CHIPRE – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

202. CHIPRE – ÁUSTRIA
Nenhuma.

203. CHIPRE – POLÓNIA
Sem objecto.

204. CHIPRE – PORTUGAL
Sem objecto.

205. CHIPRE – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

206. CHIPRE – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

207. CHIPRE – FINLÂNDIA
Sem objecto.

208. CHIPRE – SUÉCIA
Sem objecto.

209. CHIPRE – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxiii) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “209.
CHIPRE – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“210. LETÓNIA – LITUÂNIA
Nenhuma.

211. LETÓNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

212. LETÓNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

213. LETÓNIA – MALTA
Sem objecto.

214. LETÓNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

215. LETÓNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

216. LETÓNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

217. LETÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

218. LETÓNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

219. LETÓNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

220. LETÓNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

221. LETÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

222. LETÓNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

lxiv) Após as palavras “Sem objecto.” da rubrica “222.
LETÓNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“223. LITUÂNIA – LUXEMBURGO
Sem objecto.

224. LITUÂNIA – HUNGRIA
Sem objecto.

225. LITUÂNIA – MALTA
Sem objecto.

226. LITUÂNIA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

227. LITUÂNIA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

228. LITUÂNIA – POLÓNIA
Sem objecto.

229. LITUÂNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

230. LITUÂNIA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

231. LITUÂNIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

232. LITUÂNIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

233. LITUÂNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

234. LITUÂNIA – REINO UNIDO
Sem objecto.”;

lxv) Após as palavras “Sem objecto.” da rubrica “234.
LITUÂNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“235. LUXEMBURGO – HUNGRIA
Sem objecto.

236. LUXEMBURGO – MALTA
Sem objecto.”;
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lxvi) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – PAÍ-
SES BAIXOS” é alterada de “83” para “237” e a rubrica
subsequente é numerada do seguinte modo:

“238. LUXEMBURGO – ÁUSTRIA”;

lxvii) Após a entrada da rubrica “238. LUXEMBURGO –
ÁUSTRIA” é inserido o seguinte:

“239. LUXEMBURGO – POLÓNIA
Nenhuma.”;

lxviii) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – POR-
TUGAL” é alterada de ”85" para “240” e é inserido o seguinte:

“241. LUXEMBURGO – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

242. LUXEMBURGO – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxix) A numeração da rubrica “LUXEMBURGO – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “86” para “243” e as rubricas
subsequentes são numeradas do seguinte modo:

“244. LUXEMBURGO – SUÉCIA”
“245. LUXEMBURGO – REINO UNIDO”;

lxx) Após a última entrada da rubrica “245. LUXEM-
BURGO – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“246. HUNGRIA – MALTA
Sem objecto.

247. HUNGRIA – PAÍSES BAIXOS
Nenhuma.

248. HUNGRIA – ÁUSTRIA
Nenhuma.

249. HUNGRIA – POLÓNIA
Nenhuma.

250. HUNGRIA – PORTUGAL
Sem objecto.

251. HUNGRIA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

252. HUNGRIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

253. HUNGRIA – FINLÂNDIA
Nenhuma.

254. HUNGRIA – SUÉCIA
Nenhuma.

255. HUNGRIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxi) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “255. HUN-
GRIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“256. MALTA – PAÍSES BAIXOS
Sem objecto.

257. MALTA – ÁUSTRIA
Sem objecto.

258. MALTA – POLÓNIA
Sem objecto.

259. MALTA – PORTUGAL
Sem objecto.

260. MALTA – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

261. MALTA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.

262. MALTA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

263. MALTA – SUÉCIA
Sem objecto.

264. MALTA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxii) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS – ÁUS-
TRIA” é alterada de “89” para “265” e é inserido o se-
guinte:

“266. PAÍSES BAIXOS – POLÓNIA
Sem objecto.”;

lxxiii) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS –
 PORTUGAL” é alterada de “90” para “267” e é inserido
o seguinte:

“268. PAÍSES BAIXOS – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

269. PAÍSES BAIXOS – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”;

lxxiv) A numeração da rubrica “PAÍSES BAIXOS – FIN-
LÂNDIA” é alterada de “91” para “270” e as rubricas
subsequentes são numeradas do seguinte modo:

“271. PAÍSES BAIXOS – SUÉCIA”
“272. PAÍSES BAIXOS – REINO UNIDO”;

lxxv) Após a última entrada da rubrica “272. PAÍSES
BAIXOS – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“273. ÁUSTRIA – POLÓNIA
Nenhuma.

lxxvi) A numeração da rubrica “ÁUSTRIA – PORTU-
GAL” é alterada de ”94" para “274” e é inserido o seguin-
te:

“275. ÁUSTRIA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

276. ÁUSTRIA – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(190)

lxxvii) A numeração da rubrica “ÁUSTRIA – FINLÂN-
DIA” é alterada de “95” para “277” e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“278. ÁUSTRIA – SUÉCIA”
“279. ÁUSTRIA – REINO UNIDO”;

lxxviii) Após a última entrada da rubrica “279. ÁUS-
TRIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“280. POLÓNIA – PORTUGAL
Sem objecto.

281. POLÓNIA – ESLOVÉNIA
Nenhuma.

282. POLÓNIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

283. POLÓNIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

284. POLÓNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

285. POLÓNIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxix) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “285.
POLÓNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“286. PORTUGAL – ESLOVÉNIA
Sem objecto.

287. PORTUGAL – ESLOVÁQUIA
Sem objecto.”;

lxxx) A numeração da rubrica “PORTUGAL – FINLÂN-
DIA” é alterada de “98” para “288” e as rubricas subse-
quentes são numeradas do seguinte modo:

“289. PORTUGAL – SUÉCIA”
“290. PORTUGAL – REINO UNIDO”;

lxxxi) Após a entrada da rubrica “290. PORTUGAL –
REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“291. ESLOVÉNIA – ESLOVÁQUIA
Nenhuma.

292. ESLOVÉNIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

293. ESLOVÉNIA – SUÉCIA
Nenhuma.

294. ESLOVÉNIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxxii) Após a palavra “Nenhuma” da rubrica “294.
ESLOVÉNIA – REINO UNIDO” é inserido o seguinte:

“295. ESLOVÁQUIA – FINLÂNDIA
Sem objecto.

296. ESLOVÁQUIA – SUÉCIA
Sem objecto.

297. ESLOVÁQUIA – REINO UNIDO
Nenhuma.”;

lxxxiii) A numeração da rubrica “FINLÂNDIA – SUÉ-
CIA” é alterada de “101” para “298” e a rubrica subse-
quente é numerada do seguinte modo:

“299. FINLÂNDIA – REINO UNIDO”;

lxxxiv) A numeração da rubrica “SUÉCIA – REINO
UNIDO” é alterada de “103” para “300”.

f) O Anexo 6 “Processo de pagamento das prestações
(n.º 6 do artigo 4.º, n.º 1 do artigo 53.º e artigo 122.º do
Regulamento de execução)” é alterado do seguinte
modo:

i) Após a entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é inserido
o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Pagamento directo.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são reorde-
nadas com as respectivas entradas, passando a “C. DINA-
MARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a última entrada da rubrica “D. ALEMANHA”
é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
1. Regra geral: Pagamento directo.
2. Relações com a Letónia e a Lituânia: pagamento por

intermédio dos organismos de ligação.”;

iv) Após a última entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é
inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Pagamento directo.

L. LETÓNIA
1. Pagamento directo.
2. Relações com a República da Estónia e com a Repú-

blica da Lituânia: pagamento por intermédio dos organis-
mos de ligação.

M. LITUÂNIA
1. Relações com a Bélgica, a República Checa, a Dina-

marca, a Alemanha, a Grécia, a Espanha, a França, a Irlan-
da, a Itália, Chipre, o Luxemburgo, a Hungria, Malta, os
Países Baixos, a Áustria, a Polónia, Portugal, a Eslovénia,
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a Eslováquia, a Finlândia, a Suécia e o Reino Unido: pa-
gamento directo;

2. Relações com a Estónia e a Letónia pagamento por
intermédio dos organismos de ligação (aplicação con-
junta dos artigos 53.º a 58.º do regulamento de execu-
ção).”;

v) Após a entrada da rubrica “N. LUXEMBURGO” é
inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Pagamento directo.

P. MALTA
Pagamento directo.”;

vi) Após a entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é inseri-
do o seguinte:

“S. POLÓNIA
1. Princípio geral: pagamento directo das prestações;
2. Relações com a Alemanha com base em acordos

celebrados: pagamento por instituições do local de resi-
dência do beneficiário (aplicação conjunta dos artigos 53.º
a 58.º e 77.º do Regulamento de execução e das disposi-
ções enumeradas no Anexo 5).”;

vii) Após a entrada da rubrica “T. PORTUGAL” é in-
serido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Pagamento directo.

V. ESLOVÁQUIA
Pagamento directo.”;

g) O Anexo 7 “Bancos (n.º 7 do artigo 4.º, n.º 3 do arti-
go 55 e artigo 122.º do Regulamento de execução)” é alte-
rado do seguinte modo:

i) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “A. BÉLGICA”
é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Česká národní banka (Banco Nacional Checo), Praga.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são reorde-
nadas com as respectivas entradas, passando a “C. DINA-
MARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a entrada da rubrica “D. ALEMANHA” é in-
serido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Hansapank (Hansabank), Tallin.”;

iv) Após a entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é inserido o
seguinte:

“K. CHIPRE
KåíôñéêÞ ÔñÜðåæá ôçò Êýðñïõ (Banco Central de

Chipre) Ëåõêùóßá.

L. LETÓNIA
Nenhum.

M. LITUÂNIA
Hansa – LTB (Hansa – LTB), Vilnius.”;

v) Após a entrada da rubrica “N. LUXEMBURGO” é
inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Nenhum.

P. MALTA
Bank ¼entrali ta, Malta (Banco Central de Malta), La

Valeta.”;

vi) Após a entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é inseri-
do o seguinte:

“S. POLÓNIA
Narodowy Bank Polski (Banco Nacional da Polónia),

Varsóvia.”;

vii) Após a entrada da rubrica “T. PORTUGAL” é in-
serido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Banka Slovenije (Banco da Eslovénia), Liubliana.

V. ESLOVÁQUIA
Národná banka Slovenska (Banco Nacional da Eslo-

váquia), Bratislava.”;

h) O Anexo 8 passa a ter a seguinte redacção:

“ANEXO 8

CONCESSÃO DAS PRESTAÇÕES FAMILIARES

(N.º 8 do artigo 4.º, alínea d) do artigo 10.º-A e arti-
go 122.º do Regulamento de execução)

A alínea d) do artigo 10.º-A do Regulamento de execu-
ção é aplicável:

A. Trabalhadores assalariados e não assalariados
a) Com um período de referência com a duração de um

mês civil nas relações:

– entre a Bélgica e a República Checa,
– entre a Bélgica e a Alemanha,
– entre a Bélgica e a Grécia,
– entre a Bélgica e a Espanha,
– entre a Bélgica e a França,
– entre a Bélgica e a Irlanda,
– entre a Bélgica e a Lituânia,
– entre a Bélgica e o Luxemburgo,
– entre a Bélgica e a Áustria,
– entre a Bélgica e a Polónia,
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– entre a Bélgica e Portugal,
– entre a Bélgica e a Eslováquia,
– entre a Bélgica e a Finlândia,
– entre a Bélgica e a Suécia,
– entre a Bélgica e o Reino Unido,
– entre a República Checa e a Dinamarca,
– entre a República Checa e a Alemanha,
– entre a República Checa e a Grécia,
– entre a República Checa e a Espanha,
– entre a República Checa e a França,
– entre a República Checa e a Irlanda,
– entre a República Checa e a Letónia,
– entre a República Checa e a Lituânia,
– entre a República Checa e o Luxemburgo,
– entre a República Checa e a Hungria,
– entre a República Checa e Malta,
– entre a República Checa e os Países Baixos,
– entre a República Checa e a Áustria,
– entre a República Checa e a Polónia,
– entre a República Checa e Portugal,
– entre a República Checa e a Eslovénia,
– entre a República Checa e a Eslováquia,
– entre a República Checa e a Finlândia,
– entre a República Checa e a Suécia,
– entre a República Checa e o Reino Unido,
– entre a Dinamarca e a Lituânia,
– entre a Dinamarca e a Polónia,
– entre a Dinamarca e a Eslováquia,
– entre a Alemanha e a Grécia,
– entre a Alemanha e a Espanha,
– entre a Alemanha e a França,
– entre a Alemanha e a Irlanda,
– entre a Alemanha e a Lituânia,
– entre a Alemanha e o Luxemburgo,
– entre a Alemanha e a Áustria,
– entre a Alemanha e a Polónia,
– entre a Alemanha e Portugal,
– entre a Alemanha e a Eslováquia,
– entre a Alemanha e a Finlândia,
– entre a Alemanha e a Suécia,
– entre a Alemanha e o Reino Unido,
– entre a Grécia e a Lituânia,
– entre a Grécia e a Polónia,
– entre a Grécia e a Eslováquia,
– entre a Espanha e a Lituânia,
– entre a Espanha e a Áustria,
– entre a Espanha e a Polónia,
– entre a Espanha e a Eslovénia,
– entre a Espanha e a Eslováquia,
– entre a Espanha e a Finlândia,
– entre a Espanha e a Suécia,
– entre a França e a Lituânia,
– entre a França e o Luxemburgo,
– entre a França e a Áustria,
– entre a França e a Polónia,
– entre a França e Portugal,
– entre a França e a Eslovénia,
– entre a França e a Eslováquia,
– entre a França e a Finlândia,
– entre a França e a Suécia,
– entre a Irlanda e a Lituânia,
– entre a Irlanda e a Áustria,
– entre a Irlanda e a Polónia,

– entre a Irlanda e Portugal,
– entre a Irlanda e a Eslováquia,
– entre a Irlanda e a Suécia,
– entre a Letónia e a Lituânia,
– entre a Letónia e o Luxemburgo,
– entre a Letónia e a Hungria,
– entre a Letónia e a Polónia,
– entre a Letónia e a Eslovénia,
– entre a Letónia e a Eslováquia,
– entre a Letónia e a Finlândia,
– entre a Lituânia e o Luxemburgo,
– entre a Lituânia e a Hungria,
– entre a Lituânia e os Países Baixos,
– entre a Lituânia e a Áustria,
– entre a Lituânia e Portugal,
– entre a Lituânia e a Eslovénia,
– entre a Lituânia e a Eslováquia,
– entre a Lituânia e a Finlândia,
– entre a Lituânia e a Suécia,
– entre a Lituânia e o Reino Unido,
– entre o Luxemburgo e a Áustria,
– entre o Luxemburgo e a Polónia,
– entre o Luxemburgo e Portugal,
– entre o Luxemburgo e a Eslovénia,
– entre o Luxemburgo e a Eslováquia,
– entre o Luxemburgo e a Finlândia,
– entre o Luxemburgo e a Suécia,
– entre a Hungria e a Polónia,
– entre a Hungria e a Eslovénia,
– entre a Hungria e a Eslováquia,
– entre Malta e a Eslováquia,
– entre os Países Baixos e a Áustria,
– entre os Países Baixos e a Polónia,
– entre os Países Baixos e a Eslováquia,
– entre os Países Baixos e a Finlândia,
– entre os Países Baixos e a Suécia,
– entre a Áustria e a Polónia,
– entre a Áustria e Portugal,
– entre a Áustria e a Eslovénia,
– entre a Áustria e a Eslováquia,
– entre a Áustria e a Finlândia,
– entre a Áustria e a Suécia,
– entre a Áustria e o Reino Unido,
– entre a Polónia e Portugal,
– entre a Polónia e a Eslovénia,
– entre a Polónia e a Eslováquia,
– entre a Polónia e a Finlândia,
– entre a Polónia e a Suécia,
– entre a Polónia e o Reino Unido,
– entre Portugal e a Eslovénia,
– entre Portugal e a Eslováquia,
– entre Portugal e a Finlândia,
– entre Portugal e a Suécia,
– entre Portugal e o Reino Unido,
– entre a Eslovénia e a Eslováquia,
– entre a Eslovénia e a Finlândia,
– entre a Eslovénia e o Reino Unido,
– entre a Eslováquia e a Finlândia,
– entre a Eslováquia e a Suécia,
– entre a Eslováquia e o Reino Unido,
– entre a Finlândia e a Suécia,
– entre a Finlândia e o Reino Unido,
– entre a Suécia e o Reino Unido.
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b) Com um período de referência com a duração de um
trimestre civil nas relações:

– entre a Dinamarca e a Alemanha,
– entre os Países Baixos e a Dinamarca, a Alema-

nha, a França, o Luxemburgo e Portugal.

B. Trabalhadores não assalariados
Com um período de referência com a duração de um

trimestre civil nas relações:

– entre a Bélgica e os Países Baixos.

C. Trabalhadores assalariados
Com um período de referência com a duração de um mês

civil nas relações:

– entre a Bélgica e os Países Baixos.

i) O Anexo 9 “Cálculo dos custos médios anuais das
prestações em espécie (n.º 9 do artigo 4.º, n.º 3, alínea a)
do artigo 94.º e n.º 3, alínea a) do artigo 95.º do Regulamen-
to de execução)” é alterado do seguinte modo:

i) Após a entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é inserido
o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
O custo médio anual das prestaçőes em espécie é calcu-

lado tendo em conta o regime geral de seguro de saúde.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são reorde-
nadas com as respectivas entradas, passando a “C. DINA-
MARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a entrada da rubrica “D. ALEMANHA” é in-
serido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
O custo médio anual das prestações em espécie é cal-

culado tendo em conta os serviços médicos financiados
pelo Fundo de Seguro de Doença da Estónia.”;

iv) Após a entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é inserido o
seguinte:

“K. CHIPRE
O custo médio anual das prestações em espécie é cal-

culado tendo em conta as prestações concedidas pelos
Serviços Nacionais de Saúde de Chipre.

L. LETÓNIA
O custo médio anual das prestações é calculado tendo

em conta as prestações em espécie (serviços de saúde)
administrados pelo Serviço Nacional de Seguro de Saúde
Obrigatório.

M. LITUÂNIA
O cálculo do custo médio anual das prestações em

espécie é efectuado com base nas disposições da Lei re-
lativa ao Seguro de Saúde.”;

v) Após a entrada da rubrica “N. LUXEMBURGO” é
inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
O custo médio anual das prestações em espécie é cal-

culado tendo em conta o regime geral de seguro de saú-
de e as despesas no domínio dos cuidados de saúde re-
lativas às prestações concedidas em conformidade com as
disposições da Lei relativa à Saúde.

P. MALTA
O custo médio anual das prestações em espécie é cal-

culado tendo em conta as prestações concedidas ao abri-
go do regime nacional de saúde.”;

vi) Após a entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é inse-
rido o seguinte:

“S. POLÓNIA
O custo médio anual das prestações médicas em espé-

cie é calculado tendo em conta as prestações concedidas
ao abrigo do regime nacional de seguro de saúde.”;

vii) Após a entrada da rubrica “T. PORTUGAL” é in-
serido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
O custo médio anual das prestações em espécie é cal-

culado tendo em conta o programa geral de cuidados de
saúde.

V. ESLOVÁQUIA
O custo médio anual das prestações em espécie é cal-

culado tendo em conta os custos previstos para efeitos
de cuidados de saúde no âmbito regime de seguro de
saúde.”;

j) O Anexo 10 “Instituições e organismos designados
pelas autoridades competentes (n.º 10 do artigo 4.º do
Regulamento de execução)” é alterado do seguinte modo:

i) Após a última entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é
inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA

1. Para a aplicação da alínea b) do n.º 1 do artigo 14.º e
do artigo 17.º do Regulamento, e da alínea b) do ar-
tigo 10.º, do n.º 1 do artigo 11.º, do n.º 1 do
artigo 11.ºA, da alínea a) do artigo 12.º, dos n.os 2 e 3
do artigo 13.º, dos n.ºs 1, 2 e 3 do artigo 14.º, do n.º 2
do artigo 80.º, do artigo 81.º e do n.º 2 do artigo 85.º
do Regulamento de execução:

Česká správa sociálního zabezpečení
Česká správa sociálního zabezpečení (Administração
da Segurança Social Checa), Praga;
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2. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 38.º, do n.º 1 do
artigo 70.º, do n.º 2 do artigo 82.º e do n.º 2 do ar-
tigo 86.º do Regulamento de execução:

Autoridade municipal (organismo administrativo) con-
soante o local de residência dos familiares;

3. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução (em relação com o reembolso de
despesas relativas a prestações em espécie em con-
formidade com os artigos 36.º e 63.º do Regulamento):

Centrum mezistátních úhrad (Centro de reembolsos
internacionais), Praga;

4. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução (em relação com o reembolso de
prestações de desemprego em conformidade com o
artigo 70.º do Regulamento):

Ministerstvo práce a sociálních věcí – Správa služeb
zaměstnanosti
Ministério do Trabalho e dos Assuntos Sociais – Ad-
ministração dos Serviços de Emprego), Praga;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a última entrada da rubrica “D. ALEMANHA”
é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA

1. Para a aplicação do artigo 14.ºC e do n.º 3 do
artigo 14.ºD do Regulamento, e do n.º 1 do artigo 6.º,
do artigo 10.ºB, do n.º 1 do artigo 11.º, do n.º 1 do
artigo 11.ºA, do artigo12.ºA, dos n.ºs 2 e 3 do arti-
go 13.º, dos n.os 1, 2 e 3 do artigo 14.º, do n.º 1 do ar-
tigo 38.º, do n.º 1 do artigo 70.º, do n.º 2 do artigo 82.º
e do n.º 2 do artigo 86.º do Regulamento de execução:

Sotsiaalkindlustusamet (Instituto de Seguro Social),
Tallin.

2. Para a aplicação do artigo 17.º do Regulamento e do
artigo 8.º e do n.º 2 do artigo 113.º do Regulamento
de execução:

Eesti Haigekassa (Fundo de Seguro de Doença da
Estónia), Tallin.

3 Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução:

a) Doença, maternidade, acidentes de trabalho e do-
enças profissionais:

Eesti Haigekassa (Fundo de Seguro de Doença
da Estónia), Tallin;

b) Desemprego: Eesti Töötukassa (Fundo de Segu-
ro de Desemprego da Estónia), Tallin.

4. Para a aplicação do artigo 109.º do Regulamento de
execução:

Maksuament (Departamento dos Impostos), Tallin.”;

iv) Após a última entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é
inserido o seguinte:

“K. CHIPRE

1. Para a aplicação do artigo 14.ºC, do n.º 3 do
artigo 14.ºD e do artigo 17.ºdo Regulamento, e do n.º 1
do artigo 6.º, do artigo 10.ºB, do n.º 1 do artigo 11.º,
do n.º 1 do artigo 11.ºA, do artigo12.ºA, dos n.ºs 2
e 3 do artigo 13.º, dos n.ºs 1, 2 e 3 do artigo 14.º, do
n.º 1 do artigo 38.º, do n.º 1 do artigo 70.º, do n.º 2
do artigo 80.º, do artigo 81.º, do n.º 2 do artigo 82.º
do n.º 2 do artigo 85.º, do n.º 2 do artigo 86.º, do n.º 2
do artigo 91.º, e do artigo 109.ºdo Regulamento de
execução:

TìÞìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí, Õðïõñãåßï
Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí (Departa-
mento do Seguro Social, Ministério do Trabalho e
do Seguro Social), Ëåõêùóßá

2. Para a aplicação do artigo 8.º, do n.º 2 do artigo 102.º
e do artigo 110.º do Regulamento de execução (para
as prestações pecuniárias):

TìÞìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí, Õðïõñãåßï
Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí (Departa-
mento do Seguro Social, Ministério do Trabalho e
do Seguro Social), Ëåõêùóßá

3. Para a aplicaçãodo artigo 8.º, do n.º 2 do artigo 102.º,
do artigo 110.º e do n.º 2 do artigo 113.º do Regula-
mento de execução (para as prestações em espécie)
e dos artigos 36.º e 63.º do Regulamento:

Õðïõñãåßï Õãåßáò (Ministério da Saúde),
Ëåõêùóßá .

L. LETÓNIA

Para a aplicação:

a) Do n.º 1 do artigo 14.º, dos n.os 1 e 4 do
artigo 14.ºA, do n.º 1 do artigo 14.ºB, do n.º 3 do
artigo 14.ºD e do artigo 17.º do Regulamento:

Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra (Serviço
Nacional de Seguro Social), Riga.

b) Do artigo 10.ºB, do n.º 1 do artigo 11.º, do n.º 1 do
artigo 11.ºA, dos n.ºs 2 e 3 do artigo 13.º, dos
n.ºs 1, 2 e 3 do artigo 14.º, do n.º 2 do artigo 82.º
e do artigo 109.º do Regulamento de execução:

Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra (Serviço
Nacional de Seguro Social), Riga.
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c) Do n.º 2 do artigo 102.º do Regulamento de exe-
cução (no que diz respeito aos artigos 36.º e 63.º
do Regulamento):

Valsts obligâtâs veselîbas apdroðinâðanas
aìentûra (Serviço Nacional de Seguro de Saúde
Obrigatório), Riga.

d) Do n.º 2 do artigo 70.º do Regulamento:

Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra (Serviço
Nacional de Seguro Social), Riga.

M. LITUÂNIA

1. Para a aplicação da alínea b) do n.º 1 do artigo 14.º,
da alínea b) do n.º 1 do artigo 14.ºA, dos n.ºs 1 e 2
do artigo 14.ºB, do n.º 3 do artigo 14.ºD e do arti-
go 17.º do Regulamento, e do n.º 1 do artigo 6.º, do
artigo 10.ºB, do n.º 1 do artigo 11.º, do artigo 11.ºA,
do artigo 12.ºA, dos n.ºs 2 e 3 do artigo 13.º, dos
n.ºs 1 e 2 do artigo 14.º, do n.º 2 do artigo 85.º e do
n.º 2 do artigo 91.º do Regulamento de execução:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

2. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 38.º, do n.º 1 do
artigo 70.º, e do n.º 2 do artigo 86.º do Regulamento
de execução:

Seniûnijos pagal asmens gyvenamàjà vietà (serviços
municipais em função da residência do interessado).

3. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 80.º, do artigo 81.º
e do n.º 2 do artigo 82.º do Regulamento de execu-
ção:

Respublikinë darbo birþa (Serviço Nacional de Em-
prego), Vilnius.

4. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução:

a) Reembolsos nos termos dos artigos 36.º e 63.º do
Regulamento:

Valstybinë ligoniø kasa (Fundo Nacional de Do-
ença), Vilnius;

b) Reembolsos nos termos do n.º 2 do artigo 70.º:

Respublikinë darbo birþa (Serviço Nacional de
Emprego), Vilnius.

5. Para a aplicação do artigo 110.º do Regulamento de
execução:

a) Prestações em espécie ao abrigo dos Capítulos 1
e 4 do Título III do Regulamento:

Valstybinë ligoniø kasa (Fundo Nacional de Do-
ença), Vilnius;

b) Prestações pecuniárias nos termos dos Capítulos 1
a 4 e 8 do Título III do Regulamento:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Fundo Nacional de Seguro Social), Vilnius;

c) Prestações pecuniárias nos termos do Capítulo 6
do Título III do Regulamento:

Respublikinë darbo birþa (Serviço Nacional de
Emprego), Vilnius;

d) Prestações pecuniárias nos termos dos Capítulos 5
e 7 do Título III do Regulamento:

Savivaldybiø socialinës paramos skyriai (Depar-
tamentos Municipais de Assistência Social).

6. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 113.º do Regula-
mento de execução:

Valstybinë ligoniø kasa (Fundo Nacional de Doen-
ça), Vilnius.”;

v) Após a última entrada da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA

1. Para a aplicação do artigo 14.ºC, do n.º 3 do
artigo 14.ºD e do artigo 17.ºdo Regulamento:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Nacio-
nal de Seguro de Doença), Budapeste.

2. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 6.º do Regula-
mento de execução:

a) Doença, maternidade, acidentes de trabalho:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;

b) Velhice e invalidez:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste;

c) Desemprego:

Foglalkoztatási Hivatal (Serviço de Emprego), Bu-
dapeste;

d) Fundo de seguro de pensão privado, fundo de
seguro de pensão voluntário:

Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete (Autori-
dade Húngara de Controlo Financeiro), Budapeste.

3. Para a aplicação dos artigos 8.º e 10.ºB, do n.º 1 do
artigo 11.º, do n.º 1 do artigo 11.ºA, do artigo 12.º A,
dos n.ºs 3 e 4 do artigo 13.º e dos n.ºs 1, 2 e 3 do ar-
tigo 14.º do Regulamento de execução:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Nacio-
nal de Seguro de Doença), Budapeste.

4. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 38.º do Regula-
mento de execução:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Adminis-
tração Central do Seguro Nacional de Pensões de
Aposentação), Budapeste.
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5. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 70.º do Regula-
mento de execução:

a) Subsídio de doença por acidente e anuidade por
acidente:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;

b) outras prestações:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste.

6. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 80.º, do artigo 81.º
e do n.º 2 do artigo 82.º do Regulamento de execução:

Foglalkoztatási Hivatal (Serviço de Emprego), Budapeste.

7. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 85.º e do n.º 2 do
artigo 86.º do Regulamento de execução:

a) Prestações e subsídios de maternidade:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo
Nacional de Seguro de Doença), Budapeste;

b) Outras prestações familiares:

Államháztartási Hivatal (Serviço de Finanças Pú-
blicas), Budapeste.

8. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 91.º do Regula-
mento de execução:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Adminis-
tração Central do Seguro Nacional de Pensões de
Aposentação), Budapeste.

9. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução:

a) Doença, maternidade, acidentes de trabalho:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo
Nacional de Seguro de Doença), Budapeste;

b) Desemprego:

Foglalkoztatási Hivatal (Serviço de Emprego), Bu-
dapeste.

10. Para a aplicação do artigo 109.º do Regulamento de
execução:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Nacio-
nal de Seguro de Doença), Budapeste.

11. Para a aplicação do artigo 110.º do Regulamento de
execução:

a) Doença, maternidade, acidentes de trabalho:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Na-
cional de Seguro de Doença), Budapeste;

b) Velhice e invalidez:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Ad-
ministração Central do Seguro Nacional de Pen-
sões de Aposentação), Budapeste;

c) Prestações de desemprego:

Foglalkoztatási Hivatal (Serviço de Emprego), Bu-
dapeste;

d) Prestações familiares:

Államháztartási Hivatal (Serviço de Finanças Pú-
blicas), Budapeste.

– no caso de prestações e subsídios de materni-
dade:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo
Nacional de Seguro de Doença), Budapeste.

12. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 113.º do Regula-
mento de execução:

Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Fundo Nacio-
nal de Seguro de Doença), Budapeste.

P. MALTA

Para a aplicação do artigo 14.ºC, do n.º 3 do artigo 14.ºD
e do artigo 17.ºdo Regulamento, e do n.º 1 do artigo 6.º,
dos n.ºs 1 e 2 do artigo 8.º, do artigo 10.ºB, do n.º 1 do
artigo 11.º, do n.º 1 do artigo 11.ºA, da alínea a) do arti-
go12.º, dos n.ºs 2 e 3 do artigo 13.º, dos n.ºs 1, 2 e 3 do
artigo 14.º, do n.º 1 do artigo 38.º, do n.º 1 do artigo 70.º,
do n.º 2 do artigo 80.º, do artigo 81.º, do n.º 2 do ar-
tigo 82.º, do n.º 2 do artigo 85.º, do n.º 2 do artigo 86.º,
do n.º 1 do artigo 89.º, do n.º 2 do artigo 91.º, do n.º 2
do artigo 102.º, do artigo 109.º e do artigo 110.º do Re-
gulamento de execução:

Dipartiment tas-Sigurta’ Socjali (Departamento da Segu-
rança Social), La Valeta;

Para a aplicação do n.º 3 do artigo 8.º e do n.º 2 do ar-
tigo 113.º do Regulamento de execução:

Diviżjoni tas-Sa²²a (Ministério da Saúde), La Valeta”;

vi) Após a última entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é
inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA

1. Para a aplicação da alínea a) do n.º 1 do artigo 14.º e
do artigo 17.º do Regulamento, em conjugação com
o artigo 11.º do Regulamento de execução, dos n.ºs 2
e 3 do artigo 14.º do Regulamento, em conjugação
com o artigo 12.ºA do Regulamento de execução, da
alínea a) do n.º 1 do artigo 14.ºA e do artigo 17.º do
Regulamento, em conjugação com o artigo 11.ºA do
Regulamento de execução, dos n.ºs 2, 3 e 4 do
artigo 14.ºA do Regulamento, em conjugação com o
artigo 12.ºA do Regulamento de execução, dos n.ºs 1
e 2 do artigo 14.ºB, em conjugação com a alínea a) do
n.º 1 do artigo 14.º do Regulamento de execução, do
artigo 14.ºC do Regulamento, em conjugação com o
artigo 12.ºA do Regulamento de execução e do n.º 3
do artigo 14.ºD do Regulamento:

extensões do Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Ins-
tituto do Seguro Social – ZUS) com jurisdição
territorial sobre a sede oficial da entidade patronal
do segurado (ou do trabalhador não assalariado).
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2. Para a aplicação da alínea b) do n.º 1 do artigo 14.º e
do artigo 17.º do Regulamento, em conjugação com
o artigo 11.º do Regulamento de execução, da
alínea b) do n.º 1 do artigo 14.ºA e do artigo 17.º do
Regulamento, em conjugação com o artigo 11.ºA do
Regulamento de execução, dos n.ºs 1 e 2 do
artigo 14.ºB, em conjugação com a alínea b) do n.º 1
do artigo 14.º e com o artigo 17.º do Regulamento:

Zakład Ubezpieczeń Społecznych – Centrala (Institu-
to do Seguro Social – ZUS – sede principal) Varsó-
via.

3. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 6.º, do artigo 10.ºB,
dos n.ºs 2 e 3 do artigo 13.º, do artigo 14.º e do ar-
tigo 109.º do Regulamento de execução:

a) Prestações no domínio da saúde:

kasa chorych (Fundo de Doença) em que o inte-
ressado está segurado;

b) Outras prestações:

i) Para trabalhadores assalariados e trabalhado-
res não assalariados, com excepção de agri-
cultores independentes:

extensões do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS)
com jurisdição territorial sobre a sede oficial
da entidade patronal do segurado (ou do tra-
balhador não assalariado);

ii) Para agricultores independentes:

serviços regionais do Kasa Rolniczego Ubez-
pieczenia Społecznego (Fundo do Seguro So-
cial Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial
sobre o local de seguro do agricultor.

4. Para a aplicação do artigo 8.º do Regulamento de exe-
cução:

a) Prestações no domínio da saúde:

kasa chorych (Fundo de Doença) em que o inte-
ressado está segurado;

b) Outras prestações:

– extensões do Zakład Ubezpieczeń Społecznych
(Instituto do Seguro Social – ZUS) com juris-
dição territorial sobre a sede oficial da entida-
de patronal do segurado (ou do trabalhador
não assalariado), durante o período do seguro,
no que se refere a trabalhadores assalariados
e trabalhadores não assalariados, com excep-
ção de agricultores independentes;

– extensões do Zakład Ubezpieczeń Społecznych
(Instituto do Seguro Social – ZUS) com juris-
dição territorial sobre o local de residência ou
de estadia do segurado, no que se refere a tra-
balhadores assalariados e trabalhadores não
assalariados, com excepção de agricultores in-
dependentes, para o período após a expiração
da cobertura do seguro;

– secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial
sobre o local do seguro do agricultor indepen-
dente.

5. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 38.º do Regula-
mento de execução:

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados, com excepção de agricultores in-
dependentes:

unidades do Zakład Ubezpieczeń Społecznych
(Instituto do Seguro Social – ZUS) designados
para cooperação com as instituições competen-
tes de determinados Estados-Membros;

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) designados para cooperação
com as instituições relevantes de determinados
Estados-Membros;

c) Para militares de carreira:

entidades especializadas do Ministério da Defesa
Nacional;

d) Para agentes de polícia, do Serviço Nacional de
Bombeiros, da Guarda de Fronteiras, da Agência
de Segurança Interna, da Agência de Informações
Externas e do Gabinete de Segurança Governa-
mental:

entidades especializadas do Ministério do Interior
e da Administração;

e) Para guardas prisionais:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

f) Para juízes e Delegados do Ministério Público:

entidades especializadas do Ministério da Justiça.

6. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 70.º do Regula-
mento de execução:

a) Prestações a longo prazo:

i) Para trabalhadores assalariados e trabalhado-
res não assalariados, com excepção de agri-
cultores independentes:

departamentos do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) de-
signados para cooperação com as instituições
competentes de determinados Estados-Mem-
bros;

ii) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubez-
pieczenia Społecznego (Fundo do Seguro So-
cial Agrícola – KRUS) designadas para coo-
peração com as instituições competentes de
determinados Estados-Membros;
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iii) Para militares de carreira:

entidades especializadas do Ministério da
Defesa Nacional;

iv) Para agentes de polícia, do Serviço Nacional
de Bombeiros, da Guarda de Fronteiras, da
Agência de Segurança Interna, da Agência de
Informações Externas e do Gabinete de Segu-
rança Governamental:

entidades especializadas do Ministério do In-
terior e da Administração;

v) Para guardas prisionais:
entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça;

vi) Para juízes e Delegados do Ministério Público:

entidades especializadas do Ministério da Jus-
tiça;

b) Prestações a curto prazo:

i) Para trabalhadores assalariados e trabalhado-
res não assalariados, com excepção de agri-
cultores independentes:

extensões do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS)
com jurisdição territorial sobre o local de re-
sidência ou de estadia dos familiares do se-
gurado (ou do trabalhador não assalariado);

ii) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubez-
pieczenia Społecznego (Fundo do Seguro So-
cial Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial
sobre o local residência ou de estadia dos
familiares do agricultor.

7. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 80.º, do artigo 81.º,
do n.º 2 do artigo 82.º, do n.º 1 do artigo 83.º e do
n.º 2 do artigo 84.º do Regulamento de execução:

Wojewódzkie urzędy pracy (Serviços de Emprego das
regiões administrativas (voivod)) com jurisdição
territorial sobre o local de residência ou de estadia.

8. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 85.º do Regula-
mento de execução:

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados, com excepção de agricultores in-
dependentes:

extensões do Zakład Ubezpieczeń Społecznych
(Instituto do Seguro Social – ZUS) com jurisdi-
ção territorial sobre a sede oficial da entidade pa-
tronal do segurado (ou do trabalhador não assa-
lariado);

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial sobre
o local do seguro do agricultor;

c) Para desempregados:

wojewódzkie urzędy pracy (Serviços de Emprego
das regiões administrativas (voivod)) com juris-
dição territorial sobre o local de residência ou de
estadia.

9. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 86.º do Regula-
mento de execução:

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados, com excepção de agricultores in-
dependentes:

extensões do Zakład Ubezpieczeń Społecznych
(Instituto do Seguro Social – ZUS) com jurisdi-
ção territorial sobre o local de residência ou de
estadia dos familiares do segurado

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) com jurisdição territorial sobre
o local residência ou de estadia dos familiares do
agricultor;

c) Para militares de carreira:

entidades especializadas do Ministério da Defesa
Nacional;

d) Para agentes de polícia, do Serviço Nacional de
Bombeiros, da Guarda de Fronteiras, da Agência
de Segurança Interna, da Agência de Informações
Externas e do Gabinete de Segurança Governa-
mental:

entidades especializadas do Ministério do Interior
e da Administração;

e) Para guardas prisionais:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

f) Para juízes e Delegados do Ministério Público:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

10. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 91.º do Regula-
mento de execução:

a) Para trabalhadores assalariados e trabalhadores
não assalariados, com excepção de agricultores in-
dependentes:

departamentos do Zakład Ubezpieczeń Społe-
cznych (Instituto do Seguro Social – ZUS) desig-
nados para cooperação com as instituições com-
petentes de determinados Estados-Membros;

b) Para agricultores independentes:

secções regionais do Kasa Rolniczego Ubezpie-
czenia Społecznego (Fundo do Seguro Social
Agrícola – KRUS) designados para cooperação
com as instituições competentes de determinados
Estados-Membros;
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c) Para militares de carreira, com exclusão dos que
tenham entrado em funções a partir de 1 de Janeiro
de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Defesa
Nacional;

d) Para agentes de polícia, do Serviço Nacional de
Bombeiros, da Guarda de Fronteiras, da Agência
de Segurança Interna, da Agência de Informações
Externas e do Gabinete de Segurança Governa-
mental, com exclusão dos que tenham entrado em
funções a partir de 1 de Janeiro de 1999:

entidades especializadas do Ministério do Interior
e da Administração;

e) Para guardas prisionais, com exclusão dos que te-
nham entrado em funções a partir de 1 de Janeiro
de 1999:

entidades especializadas do Ministério da Justiça;

f) Para antigos juízes e Delegados do Ministério Pú-
blico:

entidades especializadas do Ministério da Justiça.

11. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução, em conjugação com os arti-
gos 36.º e 63.º do Regulamento:

Ministerstwo Zdrowia – Biuro Rozliczeń Międzyna-
rodowych (Ministério da Saúde – Serviço de Liqui-
dações Internacionais), Varsóvia.

12. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução, em conjugação com o artigo 70.º
do Regulamento:

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej
(Ministério da Economia, do Trabalho e da Política
Social – MGPiPS), Varsóvia.”;

vii) Após a última entrada da rubrica “T. PORTUGAL”
é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA

1. Para a aplicação da alínea b) do n.º 1 do artigo 14.º,
da alínea b) do n.º 1 do artigo 14.ºA e do artigo 17.º
do Regulamento:

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Minis-
tério do Trabalho, da Família e dos Assuntos Sociais).

2. Para a aplicação do artigo 10.ºB do Regulamento de
aplicação:

Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije (Insti-
tuto de Seguro de Doença da Eslovénia).

3. Para a aplicação dos artigos 11.º, 11.ºA, 12.ºA, 12.ºB,
13.º e 14.º do Regulamento de execução:

Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije (Insti-
tuto de Seguro de Doença da Eslovénia).

4. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 38.º do Regula-
mento de execução:

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Minis-
tério do Trabalho, da Família e dos Assuntos Sociais).

5. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 70.º do Regula-
mento de execução:

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Minis-
tério do Trabalho, da Família e dos Assuntos Sociais).

6. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 80º, do artigo 81.º e
do n.º 2 do artigo 82.º do Regulamento de execução:

Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje (Serviço
de Emprego da Eslovénia).

7. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 85.º e do n.º 2 do
artigo 86.º do Regulamento de execução:

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Minis-
tério do Trabalho, da Família e dos Assuntos Sociais).

8. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 91.º do Regula-
mento de execução:

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Minis-
tério do Trabalho, da Família e dos Assuntos Sociais).

9. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução, em conjugação com os arti-
gos 36.º e 63.º do Regulamento:

Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije (Insti-
tuto de Seguro de Doença da Eslovénia).

10. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução, em conjugação com o artigo 70.º
do Regulamento:

Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje (Serviço
de Emprego da Eslovénia).

11. Para a aplicação do artigo 110.º do Regulamento de
execução:

as instituições competentes.

V. ESLOVÁQUIA

1. Para a aplicação do artigo 17.º do Regulamento:

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej
republiky (Ministério do Trabalho, dos Assuntos Soci-
ais e da Família da República Eslovaca), Bratislava.

2. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 6.º do Regula-
mento de execução:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social), Bra-
tislava.

3. Para a aplicação do artigo 8.º do Regulamento de
execução:

a) Prestações pecuniárias:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;
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b) Prestações em espécie:

os organismos de seguro de saúde competentes.

4. Para a aplicação do artigo 10.ºB do Regulamento de
aplicação:

a) Prestações de doença, maternidade, invalidez, velhi-
ce, acidentes de trabalho e doenças profissionais:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Prestações familiares:

instituições responsáveis pelo pagamento das
prestações familiares;

c) Prestações de desemprego:

Národný úrad práce – okresné úrady práce (Ser-
viço Nacional de Emprego – Serviços Distritais
do Emprego);

d) Prestações em espécie: os organismos de seguro
de saúde competentes.

5. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 11.º do Regula-
mento de execução:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social), Bra-
tislava.

6. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 11.ºA, do
artigo 12.ºA, do n.º 3 do artigo 13.º e dos n.ºs 1, 2 e 3
do artigo 14.º do Regulamento de execução:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava; para as prestações em espécie: os orga-
nismos de seguro de saúde competentes.

7. Para a aplicação do n.º 1 do artigo 38.º e do n.º 1 do
artigo 70.º do Regulamento de execução:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social), Bra-
tislava.

8. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 80.º, do artigo 81.º
e do n.º 2 do artigo 82.º do Regulamento de execução:

Národný úrad práce (Serviço Nacional de Emprego),
Bratislava.

9. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 85.º do Regula-
mento de execução:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social), Bra-
tislava.

10. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 86.º do Regula-
mento de execução:

Serviço municipal do local de residência dos mem-
bros da família que tenha competência em matéria de
estado civil.

11. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 91.º do Regula-
mento de execução (em relação com o pagamento de

prestações em conformidade com os artigos 77.º e 78.º
do Regulamento):

a) Para trabalhadores assalariados:

entidades patronais;

b) Para trabalhadores não assalariados e reformados:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

c) Para outras pessoas:

Serviços distritais.

12. Para a aplicação do n.º 2 do artigo 102.º do Regula-
mento de execução:

a) Em relação com os reembolsos nos termos dos
artigos 36.º e 63.º do Regulamento:

Všeobecná zdravotná poisťovňa (Regime Nacio-
nal de Seguro de Saúde), Bratislava;

b) Em relação com o reembolso nos termos do arti-
go 70.º do Regulamento:

Národný úrad práce (Serviço Nacional de Empre-
go), Bratislava.

13. Para a aplicação dos artigos 109.º e 110.º do Regula-
mento de execução:

a) Prestações de doença, maternidade, invalidez, velhi-
ce, acidentes de trabalho e doenças profissionais:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava;

b) Prestações em espécie:

Companhia de Seguro de Saúde competente.

c) Prestações de desemprego:

Národný úrad práce – okresné úrady práce (Ser-
viço Nacional de Emprego – Serviços Distritais
do Emprego);

14. Para a aplicação do artigo 113.º do Regulamento de
execução:

Companhia de seguro de saúde competente.”;

k) O Anexo 11 “Regimes previstos no n.º 2 do arti-
go 35.º do Regulamento (N.º 11 do artigo 4.º do Regulamen-
to de execução)” é alterado do seguinte modo:

i) Após a entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é inserido
o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Nenhum.”;

ii) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
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reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

iii) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “D. ALEMA-
NHA” é inserido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Nenhum.”;

iv) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “J. ITÁLIA”
é inserido o seguinte:

“K. CHIPRE
Nenhum.

L. LETÓNIA
Nenhum.

M. LITUÂNIA
Nenhum.”;

v) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Nenhum.

P. MALTA
Nenhum.”;

vi) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “R. ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Nenhum.”;

vii) Após a palavra “Nenhum.” da rubrica “T. POR-
TUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Nenhum.

V. ESLOVÁQUIA
Nenhum.”.

3. 31983 Y 0117: Decisão n.º 117 da Comissão Adminis-
trativa das Comunidades Europeias para a Segurança So-
cial dos Trabalhadores Migrantes, de 7 de Julho de 1982,
relativa às condições de aplicação do n.º 1, alínea a), do
artigo 50.º do Regulamento (CEE) n.º 574/72 do Conselho,
de 21 de Março de 1972 (JO C 238 de 7.9.1983, p. 3), altera-
da por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

O ponto 2.2 passa a ter a seguinte redacção:

“Para efeitos da presente decisão, é o seguinte o orga-
nismo designado:

Bélgica:

Office national des pensions (ONP), Rijksdienst voor
pensioenen (RVP) (Serviço Nacional de Pensões),
Bruxelas.

República Checa:

Česká správa sociálního zabezpečení
Česká správa sociálního zabezpečení (Administração
da Segurança Social Checa), Praga.

Dinamarca:

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Direcção
Nacional da Segurança e Assistência Social),
Copenhaga;

Alemanha:

Verband Deutscher Rentenversicherungsträger –
Datenstelle (Centro de Informática dos Organismos
Alemães de Seguros de Pensões),Würzburg.

 Estónia:

Sotsiaalkindlustusamet (Instituto de Seguro Social),
Tallin.

Grécia:

ºäñõìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí (ÉÊÁ) (Instituto
da Segurança Social), Atenas.

Espanha:

Instituto Nacional de la Seguridad Social (Instituto
Nacional da Segurança Social) Madrid.

França:

Caisse nationale d’assurance-vieillesse – Centre
informatique national – travailleurs migrants SCOM
(Caixa Nacional de Seguro de Velhice – Centro Naci-
onal de Informática – Trabalhadores Migrantes
SCOM), Tours.

Irlanda:

Department of Social Welfare (Ministério da Previ-
dência Social), Dublim.

Itália:

Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS) (Ins-
tituto Nacional de Previdência Social), Roma.

Chipre:

ÔìÞìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí, Õðïõñãåßï
Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí
(Departamento do Seguro Social, Ministério do
Trabalho e do Seguro Social), Ëåõêùóßá
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Letónia:

Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra (Serviço
Nacional de Seguro Social), Riga.

Lituânia:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

Luxemburgo:

Centre d’informatique, d’affiliation et de perception
des cotisations, commun aux institutions de securité
sociale (Centro de Informática, Inscrição e Cobrança
das Cotizações comum às Instituições de Segurança
Social), Luxemburgo.

Hungria:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Admi-
nistração Central do Seguro Nacional de Pensões de
Aposentação), Budapeste.

Malta:

Dipartiment tas-Sigurta’ Socjali (Departamento da
Segurança Social), La Valeta.

Países Baixos:

Sociale Verzekeringsbank (Banco dos Seguros So-
ciais), Amsterdão.

Áustria:

Hauptverband der österreichischen Sozialversi-
cherungsträger (Associação das Instituições Aus-
tríacas de Seguro Social), Viena.

Polónia:

Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Instituto do Seguro
Social), Varsóvia.

Portugal:

Centro Nacional de Pensões, Lisboa.

Eslovénia:

Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Instituto de Seguro de Pensões e de
Invalidez da Eslovénia), Liubliana.

Eslováquia:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social),
Bratislava.

Finlândia:

Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen (Instituto
Central de Seguro de Pensões), Helsínquia.

Suécia:

Riksförsäkringsverket (Instituto Nacional de Seguro
Social), Estocolmo.

Reino Unido:

Department of Social Security, Records Branch (Mi-
nistério da Segurança Social), Newcastle-upon-
-Tyne.”.

4. 31983 Y 1112(02): Decisão n.º 118 da Comissão Ad-
ministrativa das Comunidades Europeias para a Seguran-
ça Social dos Trabalhadores Migrantes, de 20 de Abril
de 1983, relativa às condições de aplicação do n.º 1,
alínea b), do artigo 50.º do Regulamento (CEE) n.º 574/72 do
Conselho, de 21 de Março de 1972 (JO C 306 de 12.11.1983,
p. 2), com a redacção que lhe foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

O ponto 2.4 passa a ter a seguinte redacção:

“Para efeitos da presente decisão, é o seguinte o orga-
nismo designado:

Bélgica:

Office national des pensions (ONP), Rijksdienst voor
pensioenen (RVP) (Serviço Nacional de Pensões),
Bruxelas.

República Checa:

Česká správa sociálního zabezpečení
Česká správa sociálního zabezpečení (Administração
da Segurança Social Checa), Praga.

Dinamarca:

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Direcção
Nacional da Segurança e Assistência Social),
Copenhaga;

Alemanha:

Verband Deutscher Rentenversicherungsträger –
Datenstelle (Centro de Informática dos Organismos
Alemães de Seguros de Pensões),Würzburg.

Estónia:

Sotsiaalkindlustusamet (Instituto de Seguro Social),
Tallin.

Grécia:

ºäñõìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí (ÉÊÁ) (Instituto
da Segurança Social), Atenas.

Espanha:

Instituto Nacional de la Seguridad Social (Instituto
Nacional da Segurança Social) Madrid.

França:

Caisse nationale d’assurance-vieillesse – Centre in-
formatique national – travailleurs migrants SCOM
(Caixa Nacional de Seguro de Velhice – Centro Naci-
onal de Informática – Trabalhadores Migrantes
SCOM), Tours.
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Irlanda:

Department of Social Welfare (Ministério da Previ-
dência Social), Dublim.

Itália:

Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS) (Ins-
tituto Nacional de Previdência Social), Roma.

Chipre:

ÔìÞìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí, Õðïõñãåßï
Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí
(Departamento do Seguro Social, Ministério do
Trabalho e do Seguro Social), Ëåõêùóßá

Letónia:

Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra (Serviço
Nacional de Seguro Social), Riga.

Lituânia:

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fun-
do Nacional de Seguro Social), Vilnius.

Luxemburgo:

Centre d’informatique, d’affiliation et de perception
des cotisations, commun aux institutions de securité
sociale (Centro de Informática, Inscrição e Cobrança
das Cotizações comum às Instituições de Segurança
Social), Luxemburgo.

Hungria:

Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság
(Administração Central do Seguro Nacional de
Pensões de Aposentação), Budapeste.

Malta:

Dipartiment tas-Sigurta’ Socjali (Departamento da
Segurança Social), La Valeta.

Países Baixos:

Sociale Verzekeringsbank (Banco dos Seguros So-
ciais), Amesterdão.

Áustria:

Hauptverband der österreichischen Sozialversi-
cherungsträger (Associação das Instituições Austría-
cas de Seguro Social), Viena.

Polónia:

Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Instituto do Seguro
Social), Varsóvia.

Portugal:

Centro Nacional de Pensões, Lisboa.

Eslovénia:

Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Instituto de Seguro de Pensões e de
Invalidez da Eslovénia), Liubliana.

Eslováquia:

Sociálna poisťovňa (Serviço de Seguro Social), Bra-
tislava.

Finlândia:

Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen (Instituto
Central de Seguro de Pensões), Helsínquia.

Suécia:

Riksförsäkringsverket (Instituto Nacional de Seguro
Social), Estocolmo.

Reino Unido:

Department of Social Security, Records Branch (Mi-
nistério da Segurança Social), Newcastle-upon-Tyne.”.

5. 31988 Y 0309(02): Decisão n.º 136 da Comissão Admi-
nistrativa das Comunidades Europeias para a Segurança
Social dos Trabalhadores Migrantes, de 1 de Julho de 1987,
relativa à interpretação dos n.ºs 1 a 3 do artigo 45.º do
Regulamento (CEE) n.º 1408/71 do Conselho, respeitante à
consideração dos períodos cumpridos ao abrigo das legis-
lações de outros Estados-Membros, a ter em conta para
efeitos de aquisição, manutenção e recuperação do direito
a prestações (JO C 64 de 9.3.1988, p. 7), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

O Anexo passa a ter a seguinte redacção:

a) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “A. BÉLGI-
CA” é inserido o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
Nenhuma.”;

b) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. GRÉCIA”, “E. ESPANHA”, “F. FRANÇA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são alteradas
para “C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”,
“G. ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁ-
LIA”, “N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R.
ÁUSTRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”,
“X. SUÉCIA” e “Y. REINO UNIDO”;

c) Após a entrada da rubrica “D. ALEMANHA” é in-
serido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Nenhuma.”;

d) Após a entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é inserido o
seguinte:

“K. CHIPRE
Nenhuma.

L. LETÓNIA
Nenhuma.
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M. LITUÂNIA
Nenhuma.”;

e) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
Nenhuma.

P. MALTA
Nenhuma.”;

f) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “R. ÁUS-
TRIA” é inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Nenhuma.”;

g) Após a palavra “Nenhuma.” da rubrica “T. POR-
TUGAL” é inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Nenhuma.

V. ESLOVÁQUIA
Nenhuma.”.

6. 31993 Y 1112(02): Decisão n.º 150 da Comissão Ad-
ministrativa das Comunidades Europeias para a Segu-
rança Social dos Trabalhadores Migrantes, de
26 de Junho de 1992, relativa à aplicação dos artigos 77.º,
78.º, n.º 3 do artigo 79.º do Regulamento (CEE) n.º 1408/
71, e do n.º 1, alínea b), subalínea ii), do artigo 10.º do
Regulamento (CEE) n.º 574/72 (JO C 229 de 25.8.1993, p. 5),
alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

O Anexo é alterado do seguinte modo:

a) Após a entrada da rubrica “A. BÉLGICA” é inserido
o seguinte:

“B. REPÚBLICA CHECA
1. Sempre que se trate de prestações/abonos familia-

res – autoridades municipais designadas.
2. Sempre que se trate de pensões de órfãos – Česká

správa sociálního zabezpečení, (Administração da Seguran-
ça Social Checa), Praga.”

b) As rubricas “B. DINAMARCA”, “C. ALEMANHA”,
“D. ESPANHA”, “E. FRANÇA”, “F. GRÉCIA”, “G. IRLAN-
DA”, “H. ITÁLIA”, “I. LUXEMBURGO”, “J. PAÍSES BAI-
XOS”, “K. ÁUSTRIA”, “L. PORTUGAL”, “M. FINLÂN-
DIA”, “N. SUÉCIA” e “O. REINO UNIDO” são
reordenadas com as respectivas entradas, passando a
“C. DINAMARCA”, “D. ALEMANHA”, “F. GRÉCIA”, “G.
ESPANHA”, “H. FRANÇA”, “I. IRLANDA”, “J. ITÁLIA”,
“N. LUXEMBURGO”, “Q. PAÍSES BAIXOS”, “R. ÁUS-
TRIA”, “T. PORTUGAL”, “W. FINLÂNDIA”, “X. SUÉCIA”
e “Y. REINO UNIDO”;

c) Após a entrada da rubrica “D. ALEMANHA” é in-
serido o seguinte:

“E. ESTÓNIA
Sotsiaalkindlustusamet (Instituto de Seguro Social),

Tallin.”;

d) Após a entrada da rubrica “J. ITÁLIA” é inserido o
seguinte:

“K. CHIPRE
ÔìÞìá Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí, Õðïõñãåßï

Åñãáóßáò êáé Êïéíùíéêþí Áóöáëßóåùí (Departamento
do Seguro Social, Ministério do Trabalho e do Seguro
Social), Ëåõêùóßá

L. LETÓNIA
Valsts sociâlâs apdroðinâðanas aìentûra (Serviço Naci-

onal de Seguro Social), Riga.

M. LITUÂNIA
Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Fundo

Nacional de Seguro Social), Vilnius.”;

e) Após a última entrada da rubrica “N. LUXEM-
BURGO” é inserido o seguinte:

“O. HUNGRIA
1. Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Adminis-

tração Central do Seguro Nacional de Pensões de
Aposentação), Budapeste.

2. Államháztartási Hivatal (Serviço de Finanças Públi-
cas), Budapeste.

P. MALTA
Dipartiment tas-Sigurta’ Socjali (Departamento da Segu-

rança Social), La Valeta.”;

f) Após a última entrada da rubrica “R. ÁUSTRIA” é
inserido o seguinte:

“S. POLÓNIA
Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej

(Ministério da Economia, do Trabalho e da Política Soci-
al), Varsóvia.”;

g) Após a última entrada da rubrica “T. PORTUGAL” é
inserido o seguinte:

“U. ESLOVÉNIA
Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Minis-

tério do Trabalho, da Família e dos Assuntos Sociais),
Liubliana.

V. ESLOVÁQUIA
1. Apenas no que se refere às prestações familiares:

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny (Ministério
do Trabalho, dos Assuntos Sociais e da Família), Bra-
tislava.

2. Em todos os outros casos: Sociálna poisťovňa (Ser-
viço de Seguro Social), Bratislava;”.

7. 32001 D 0548: Decisão 2001/548/CE da Comissão,
de 9 de Julho de 2001, relativa à criação de um comité no
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domínio das pensões complementares (JO L 196
de 20.7.2001, p. 26).

No nº 1 do artigo 3º, “45” é substituído por “55”.

B. LIVRE CIRCULAÇÃO DOS TRABALHADORES

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho,
de 15 de Outubro de 1968, relativa à supressão das restri-
ções à deslocação e permanência dos trabalhadores dos
Estados-Membros e suas famílias na Comunidade (JO
L 257 de 19.10.1968, p. 13.), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73
de 27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

A nota de pé-de-página 1 do Anexo é substituída pela
seguinte:

“belgas/belga, checos/checo, dinamarqueses/dinamarqu-
ês, alemães/alemão, estónios/estónio, gregos/grego, espa-
nhóis/espanhol, franceses/francês, irlandeses/irlandês, ita-
lianos/italiano, cipriotas/cipriota, letões/letão, lituanos/
lituano, luxemburgueses/luxemburguês, húngaros/húngaro,
malteses/maltês, neerlandeses/neerlandês, austríacos/aus-
tríaco, polacos/polaco, portugueses/português, eslovenos/
esloveno, eslovacos/eslovaco, finlandeses/finlandês, sue-
cos/sueco, britânicos/britânico, conforme o país que con-
ceda a licença.”.

C. RECONHECIMENTO MÚTUO DE QUALIFICAÇÕES
PROFISSIONAIS

I. sistema geral

31992 L 0051: Directiva 92/51/CEE do Conselho,
de 18 de Junho de 1992, relativa a um segundo sistema
geral de reconhecimento das formações profissionais, que
completa a Directiva 89/48/CEE (JO L 209 de 24.7.1992,
p. 25), alterada por:

– 31994 L 0038: Directiva 94/38/CE da Comissão,
de 26.7.1994 (JO L 217 de 23.8.1994, p. 8),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 L 0043: Directiva 95/43/CE da Comissão,
de 20.7.1995 (JO L 184 de 3.8.1995, p. 21),

– 31997 L 0038: Directiva 97/38/CE da Comissão,
de 20.6.1997 (JO L 184 de 12.7.1997, p. 31),

– 32000 L 0005: Directiva 2000/5/CE da Comissão,
de 25.2.2000 (JO L 54 de 26.2.2000, p. 42),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).

No Anexo C, “LISTA DOS CICLOS DE FORMAÇÃO
DE ESTRUTURA ESPECÍFICA A QUE SE REFERE A
ALÍNEA a), PRIMEIRO PARÁGRAFO, SEGUNDO TRA-
VESSÃO, SUBALÍNEA ii) DO ARTIGO 1.º, é aditado o
seguinte:

a) No ponto “1. Domínio paramédico e socioeducativo”
é inserido o seguinte texto, antes da entrada relativa à
Alemanha:

“Na República Checa. As formações de:

– assistente de cuidados de saúde (“Zdravotnický
asistent”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração total
de pelo menos treze anos, incluindo pelo menos oito anos
de ensino básico e quatro anos de ensino secundário
profissionalizante numa escola médica de nível secundário,
completados pelo exame “maturitní zkouška”,

– assistente de nutricionismo (“Nutriční asistent”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos treze anos, incluindo pelo menos oito
anos de ensino básico e quatro anos de ensino secundá-
rio profissionalizante numa escola médica de nível secun-
dário, completados pelo exame “maturitní zkouška”,

e, entre as entradas relativas a Itália e ao Luxemburgo:

“Em Chipre. As formações de:

– mecânico dentário (“ïäïíôïôå÷íßôçò”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração total
de pelo menos catorze anos, incluindo pelo menos seis anos
de ensino básico, seis anos de ensino secundário e dois
anos de ensino pós-secundário profissionalizante, seguidos
de um ano de experiência profissional.

– óptico-optometrista (“ôå÷íéêüò oðôéêüò”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos catorze anos, incluindo pelo menos
seis anos de ensino básico, seis anos de ensino secun-
dário e dois anos de ensino pós-secundário, seguidos de
um ano de experiência profissional.

Na Letónia. As formações de:

– ajudante de dentista (“zobârstniecîbas mâsa”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos treze anos, incluindo pelo menos dez
anos de ensino geral e dois anos de ensino profis-
sionalizante numa escola médica, seguidos de três anos
de experiência profissional, sancionados por um exame para
obtenção do diploma de especialidade,

– assistente de laboratório biomédico (“biome-
dicînas laborants”),
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que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos doze anos, incluindo pelo menos dez
anos de ensino geral e dois anos de ensino
profissionalizante numa escola médica, seguidos de dois
anos de experiência profissional, sancionados por um exa-
me para obtenção do diploma de especialidade,

– mecânico dentário (“zobu tehniíis”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos doze anos, incluindo pelo menos dez
anos de ensino geral e dois anos de ensino profis-
sionalizante numa escola médica, seguidos de dois anos
de experiência profissional, sancionados por um exame para
obtenção do diploma de especialidade,

– assistente de fisioterapeuta (“fizioterapeita
asistents”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos treze anos, incluindo pelo menos dez
anos de ensino geral e três anos de ensino profis-
sionalizante numa escola médica, seguidos de dois anos
de experiência profissional, sancionados por um exame para
obtenção do diploma de especialidade.”,
e, a seguir à entrada relativa à Áustria:

“Na Eslováquia. As formações de:

– professor(a) no domínio da dança em escolas de
arte de nível básico (“učiteľ v tanečnom odbore
na základných umeleckých školách”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos catorze anos e meio, incluindo oito
anos de ensino básico, quatro anos de ensino numa es-
cola secundária especializada e um curso de cinco semes-
tres de pedagogia da dança.

– educador(a) em estabelecimentos de ensino espe-
cial e dos serviços sociais (“vychovávatel’ v
špeciálnych výchovných zariadeniach a v
zariadeniach sociálnych služieb”)

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos catorze anos, incluindo 8 a 9 anos de
ensino básico, quatro anos de ensino numa escola secun-
dária de pedagogia ou noutra escola secundária e dois
anos de estudos suplementares pedagógicos a tempo
parcial.”

b) No ponto “2. Sector dos mestres-artesãos (Master/
Meister/Maître), que corresponde a formações relativas às
actividades artesanais não abrangidas pelas directivas
constantes do anexo A”, é aditado o seguinte:

“Na Polónia. As formações de:

– professor(a) no domínio da formação profissional
prática (“Nauczyciel praktycznej nauki zawodu”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração de:

– oito anos de ensino básico e cinco anos de en-
sino secundário profissionalizante ou ensino se-
cundário equivalente num domínio relevante, se-

guidos do curso de pedagogia com uma duração
total de pelo menos 150 horas, do curso de se-
gurança e higiene no trabalho e de dois anos de
experiência profissional na profissão que vai ser
ensinada, ou

– oito anos de ensino básico e cinco anos de en-
sino secundário profissionalizante e diploma de
graduação de uma escola técnico-pedagógica de
nível pós-secundário, ou

– oito anos de ensino básico e dois a três anos de
ensino secundário profissionalizante de base e
pelo menos três anos de experiência profissional
certificada pelo grau de mestre na profissão em
causa, seguidos do curso de pedagogia com uma
duração total de pelo menos 150 horas.

Na Eslováquia. As formações de:

– mestre em ensino profissionalizante (“majster
odbornej výchovy”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos doze anos, incluindo oito anos de
ensino básico, quatro anos de ensino profissionalizante
(ensino profissionalizante completo de nível secundário
e/ou aprendizagem em matéria de formação profissional
relevante (similar) ou curso de aprendizagem), experiên-
cia profissional com uma duração total de pelo menos
três anos no domínio em que tiver sido efectuado o en-
sino completo ou a aprendizagem e estudo complemen-
tar de pedagogia na faculdade de pedagogia ou nas uni-
versidades técnicas, ou ensino completo de nível
secundário e aprendizagem em matéria de formação pro-
fissional relevante (similar) ou curso de aprendizagem,
experiência profissional com uma duração total de pelo
menos três anos no domínio em que tiver sido efectua-
do o ensino completo ou a aprendizagem e estudo com-
plementar de pedagogia na faculdade de pedagogia ou,
até 1 de Setembro de 2005, ciclo de estudos especializados
no domínio da pedagogia especial, ministrados nos cen-
tros de metodologia para mestres em ensino profis-
sionalizante, em escolas especiais sem estudos pedagó-
gicos suplementares.”.

c) No ponto “3. Domínio marítimo”, alínea ”a) Navega-
ção marítima”, é aditado o seguinte, antes da entrada re-
lativa à Dinamarca:

“Na República Checa. As formações de:

– auxiliar de convés (“Palubní asistent”),
– oficial chefe de quarto de navegação (“Námořní

poručík”),
– imediato (“První palubní důstojník”),
– comandante (“Kapitán”),
– auxiliar de máquinas (“Strojní asistent”),
– oficial chefe de quarto numa casa de máquinas

(“Strojní důstojník”),
– segundo-oficial de máquinas (“Druhý strojní

důstojník”),
– chefe de máquinas (“První strojní důstojník”),
– electricista (“Elektrotechnik”),
– oficial electrotécnico (“Elektrodůstojník”).
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d) No ponto ”3. Domínio marítimo”, alínea ”a) Navega-
ção marítima”, é aditado o seguinte, entre as entradas re-
lativa à Itália e aos Países Baixos:

Na Letónia. As formações de:

– oficial electrotécnico naval (“Kuìu elektro-
mehâniíis”),

– operador de sistemas de refrigeração (“kuìa
saldçðanas iekârtu maðînists”).

e) No ponto ”3. Domínio marítimo”, alínea ”a) Navega-
ção marítima”, é aditado o seguinte, a seguir a “que re-
sultem de ciclos de formação:”, antes da entrada relativa
à Dinamarca:

“– na República Checa,
– auxiliar de convés (“Palubní asistent”),

1. idade mínima de 20 anos,
2. a) academia ou colégio naval – departamento de

navegação, devendo ambos os cursos ser sancionados
pelo exame da “maturitní zkouška”, e período de embar-
que aprovado não inferior a seis meses em navios durante
os estudos, ou

b) período de embarque aprovado não inferior a dois
anos como marítimo da mestrança e marinhagem de quar-
to de navegação ao nível de apoio de navios, e conclu-
são de um curso aprovado que satisfaça a norma de com-
petência especificada na SecçãoA-II/1 do Código STCW
(Convenção Internacional sobre Normas de Formação, de
Certificação e de Serviços de Quartos para os Marítimos)
ministrado por uma academia ou colégio naval da Parte na
Convenção STCW, e aprovação no exame perante o júri
reconhecido pelo CTM (Comité dos Transportes Marítimos
da República Checa),

– oficial chefe de quarto de navegação (“Námořní
poručík”),

1. período de embarque aprovado, na qualidade de au-
xiliar de convés em navios de 500 toneladas ou mais de
arqueação bruta, não inferior a 6 meses no caso de
diplomados do colégio ou academia naval, ou a 1 ano no
caso de diplomados de um curso aprovado, incluindo pelo
menos seis meses na qualidade de marítimo da mestrança
e marinhagem de quarto de navegação,

2. livro de registo da formação a bordo para cadetes
de convés devidamente completado e visado,

– imediato (“První palubní důstojník”),

certificado de aptidão de oficial chefe de quarto de nave-
gação em navios de 500 toneladas ou mais de arqueação
bruta e período de embarque aprovado não inferior a doze
meses nessa qualidade.

– comandante (“Kapitán”),

certificado para prestar serviço como comandante em na-
vios com uma tonelagem de arqueação bruta entre 500
e 3000; certificado de aptidão de Imediato em navios
de 3000 toneladas ou mais de arqueação bruta e período
de embarque aprovado não inferior a seis meses na qua-
lidade de imediato em navios de 500 toneladas ou mais de
arqueação bruta e período de embarque aprovado não

inferior a seis meses na qualidade de imediato em navios
de 3000 toneladas ou mais de arqueação bruta,

– auxiliar de máquinas (“Strojní asistent”),

1. idade mínima de 20 anos,
2. academia ou colégio naval – departamento de enge-

nharia naval e período de embarque aprovado não inferi-
or a seis meses em navios durante os estudos,

– oficial chefe de quarto numa casa de máquinas
(“Strojní důstojník”),

período de embarque aprovado na qualidade de Auxiliar
de máquinas não inferior a seis meses no caso dos
diplomados de uma academia ou colégio naval,

– segundo-oficial de máquinas (“Druhý strojní
důstojník”),

período de embarque aprovado não inferior a doze meses
na qualidade de terceiro-oficial de máquinas de navios cuja
máquina principal tenha uma potência propulsora igual ou
superior a 750 kW.

– chefe de máquinas (“První strojní důstojník”),

certificado adequado de segundo-oficial de máquinas de
navios cuja máquina principal tenha uma potência pro-
pulsora igual ou superior a 3000kW e a um período de
embarque aprovado não inferior a 6 meses nessa
qualidade,

– electricista (“Elektrotechnik”),

1. idade mínima de 18 anos,

2. academia naval ou outra, faculdade de engenharia
electrónica, escola técnica ou colégio de engenharia
electrotécnica, devendo todos os cursos ser sancionados
por “maturitní zkouška”, e um período de prática reconhe-
cida no domínio da engenharia electrónica não inferior a
doze meses,

– oficial electrotécnico (“Elektrodůstojník”),

1. academia ou colégio naval, faculdade de engenharia
naval electrónica ou outra academia ou escola secundária
no domínio da engenharia electrónica, devendo todos os
cursos ser sancionados por “maturitní zkouška” ou exame
de Estado,

2. período de embarque aprovado na qualidade de Elec-
tricista não inferior a doze meses no caso dos diplomados
de uma academia ou colégio, ou a vinte e quatro meses
no caso dos diplomados de uma escola secundária.”.

f) No ponto ”3. Domínio marítimo”, alínea ”a) Navega-
ção marítima”, é aditado o seguinte a seguir a “que resul-
tam de ciclos de formação”, entre as entradas relativas à
Itália e aos Países Baixos:

– Na Letónia
– oficial electrotécnico naval (“Kuìu elek-

tromehâniíis”),

1. idade mínima de 18 anos,
2. corresponde a ciclos de estudos com uma duração

total de pelo menos doze anos e meio, incluindo pelo
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menos nove anos de ensino básico e três anos de forma-
ção profissionalizante. Além disso, são necessários pelo
menos seis meses de serviço marítimo como electricista
naval ou como assistente do engenheiro electrotécnico em
embarcações com uma potência electrogênea superior a
750 kW. A formação profissionalizante deve ser sanciona-
da por um exame especial efectuado pela autoridade com-
petente, de acordo com o programa de formação aprova-
do pelo Ministério dos Transporte,

– operador de sistemas de refrigeração (“kuìa
saldçðanas iekârtu maðînists”),

1. idade mínima de 18 anos,
2. corresponde a ciclos de estudos com uma duração

total de pelo menos treze anos, incluindo pelo menos nove
anos de ensino básico e três anos de formação
profissionalizante. Além disso, são necessários pelo me-
nos doze meses de serviços como assistente do engenhei-
ro em sistemas de refrigeração. A formação
profissionalizante deve ser sancionada por um exame es-
pecial efectuado pela autoridade competente, de acordo
com o programa de formação aprovado pelo Ministério dos
Transportes.”.

g) No ponto “4. Domínio técnico” é aditado o seguinte,
antes da entrada relativa a Itália:

“Na República Checa. As formações de:

– técnico autorizado, construtor autorizado (“auto-
rizovaný technik, autorizovaný stavitel”),

que corresponde a um ensino profissionalizante com uma
duração de pelo menos nove anos, incluindo quatro anos
de ensino técnico secundário sancionado por pelo exame
da “maturitní zkouška” (exame da escola técnica secundá-
ria) e cinco anos de experiência profissional, e a um teste
de habilitações profissionais para a realização de activida-
des profissionais específicas no sector da construção (em
conformidade com a Lei n.º 50/1976 Col. (Lei da Constru-
ção Civil) e da Lei n.º 360/1992 Col.),

– condutor de veículo sobre carris (“Fyzická osoba
řídící drážní vozidlo”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos doze anos, incluindo pelo menos oito
anos de ensino básico e pelo menos quatro anos de ensi-
no profissionalizante sancionados pelo exame da “maturitní
zkouška” e pelo exame de Estado sobre a potência motriz
dos veículos,

– técnico de revisão de carris (“Drážní revizní
technik”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos doze anos, incluindo pelo menos oito
anos de ensino básico e pelo menos quatro anos de ensi-
no secundário profissionalizante numa escola de máquinas
ou de electrónica de nível secundário, sancionados pelo
exame da “maturitní zkouška”.

– instrutor rodoviário (“Učitel autoškoly”),

idade mínima de 24 anos; ciclos de estudos com uma du-
ração total de pelo menos doze anos, incluindo pelo me-
nos oito anos de ensino básico e pelo menos quatro anos
de ensino secundário profissionalizante no domínio do
tráfego ou das máquinas sancionados pelo exame da
“maturitní zkouška”,

– técnico estatal incumbido da inspecção da capa-
cidade rodoviária dos veículos automóveis
(“Kontrolní technik STK”),

idade mínima de 21 anos; ciclos de estudos com uma du-
ração total de pelo menos doze anos, incluindo pelo me-
nos oito anos de ensino básico e pelo menos quatro anos
de ensino secundário profissionalizante sancionados pelo
exame da “maturitní zkouška”, seguidos de pelo menos
dois anos de prática no domínio técnico; a pessoa em
questão deve possuir carta de condução, num registo cri-
minal limpo e ter concluído um período de formação espe-
cial para os técnicos estatais de 120 horas no mínimo, bem
como obter aprovação no exame,

– mecânico de inspecção das emissões de veícu-
los automóveis (“Mechanik měření emisí”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos doze anos, incluindo pelo menos oito
anos de ensino básico e pelo menos quatro anos de ensi-
no secundário profissionalizante sancionados pelo exame
da “maturitní zkouška”. O candidato deverá ainda perfa-
zer pelo menos três anos de prática no domínio técnico e
seguir uma formação especial de “mecânico de inspecção
das emissões de veículos automóveis” durante 8 horas,
bem como obter aprovação no exame,

– bateleiro de 1.ª classe (“Kapitán I. třídy”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos quinze anos, incluindo oito anos de
ensino básico e três anos de ensino profissionalizante
sancionados pelo exame da “maturitní zkouška” e por um
exame confirmado por um certificado de aptidão; este en-
sino profissionalizante deverá ser seguido de quatro anos
de prática profissional sancionada por um exame,

– restaurador de monumentos que sejam obras de
artesanato (“restaurátor památek, které jsou díly
uměleckých řemesel”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de doze anos se incluir um ensino secundário técni-
co completo no curso de restauro, ou a ciclos de estudos
de dez anos a doze anos num curso conexo, seguidos de
cinco anos de experiência profissional no caso do ensino
secundário técnico completo, sancionados pelo exame da
“maturitní zkouška”, ou de oito anos de experiência pro-
fissional no caso do ensino secundário técnico, sancio-
nados por um exame de fim de aprendizagem,

– restaurador de obras de arte que não sejam mo-
numentos e façam parte de colecções de museus
e galerias, bem como de outros objectos de va-
lor cultural (“restaurátor děl výtvarných umění,
která nejsou památkami a jsou uložena ve sbírkách
muzeí a galerií, a ostatních předmětů kulturní
hodnoty”),
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que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de doze anos, seguidos de cinco anos de experiên-
cia profissional no caso do ensino secundário técnico
completo no curso de restauro, sancionados pelo exame
da “maturitní zkouška”,

– gestor de resíduos (“odpadový hospodář”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos doze anos, incluindo pelo menos oito
anos de ensino básico e pelo menos quatro anos de ensi-
no secundário profissionalizante, sancionados pelo exame
da “maturitní zkouška” e cinco anos no mínimo de experi-
ência no sector da gestão de resíduos durante os últimos
dez anos,

– gestor técnico de explosivos (“Technický vedoucí
odstřelů”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração
total de pelo menos doze anos, incluindo pelo menos oito
anos de ensino básico e pelo menos quatro anos de ensi-
no secundário profissionalizante, sancionados pelo exame
da “maturitní zkouška”,
e seguidos de:

– dois anos como detonador subterrâneo (para a ac-
tividade subterrânea) e um ano como detonador
de superfície (para a actividade de superfície),
incluindo seis meses como assistente de deto-
nador;

– curso de formação de 100 horas de formação te-
órica e prática, seguido de um exame perante a
Autoridade Distrital de Minas relevante;

– experiência profissional igual ou superior a seis
meses em matéria de planeamento e execução de
trabalhos de detonação de grande envergadura;

– curso de formação de 32 horas de formação teó-
rica e prática, seguido de um exame perante a Au-
toridade de Minas da República Checa;”,

e, entre as entradas relativas a Itália e aos Países Baixos:

“Na Letónia. As formações de:

– auxiliar de condutor de locomotivas do sector
ferroviário (vilces lîdzekïa vadîtâja (maðînista)
palîgs),

– idade mínima de 18 anos,
– corresponde a ciclos de estudos com uma dura-

ção total de pelo menos doze anos, incluindo
pelo menos oito anos de ensino básico e pelo
menos quatro anos de ensino profissionalizante.
Formação profissional sancionada pelo exame
especial efectuado por uma entidade patronal.
Obtenção de um certificado de aptidão emitido
por uma autoridade competente e válido por cin-
co anos.”,

e, a seguir à entrada relativa à Áustria:

“Na Polónia. As formações de:

– técnico estatal incumbido da inspecção de base
da capacidade rodoviária dos veículos automóveis
num centro de inspecção automóvel (Diagnosta

przeprowadzający badania techniczne w stacji
kontroli pojazdów o podstawowym zakresie
badań”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração de
oito anos de ensino básico e cinco anos de ensino
secundário profissionalizante no domínio dos veículos
automóveis, formação básica de inspecção da capacidade
rodoviária dos veículos automóveis de 51 horas, aprova-
ção no exame de qualificação e três anos de prática num
centro de inspecção ou numa garagem,

– técnico estatal incumbido da inspecção da capa-
cidade rodoviária dos veículos automóveis no
centro de inspecção automóvel distrital
(Diagnosta przeprowadzający badania techniczne
pojazdu w okręgowej stacji kontroli pojazdów),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração de
oito anos de ensino básico e cinco anos de ensino
secundário profissionalizante no domínio dos veículos
automóveis, formação básica de inspecção dos veículos
automóveis de 51 horas, aprovação no exame de qualifi-
cação e quatro anos de prática num centro de inspecção
ou numa garagem,

– técnico estatal incumbido da inspecção da capa-
cidade rodoviária dos veículos automóveis num
centro de inspecção automóvel (“Diagnosta
wykonujący badania techniczne pojazdów w stacji
kontroli pojazdów”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração de
oito anos de ensino básico e cinco anos de ensino
secundário profissionalizante no domínio dos veículos
automóveis, e quatro anos comprovados de prática num
centro de inspecção ou numa garagem, ou oito anos de
ensino básico e cinco anos de ensino secundário
profissionalizante num domínio que não seja o dos veícu-
los automóveis e oito anos comprovados de prática num
centro de inspecção ou numa garagem, formação comple-
ta, incluindo formação de base e especialização, com exa-
mes no final de cada fase. A duração em horas e o âmbi-
to geral das formações específicas no contexto da
formação completa neste domínio são especificados em se-
parado no Regulamento do Ministro das Infra-estruturas,
de 28 de Novembro de 2002, relativo aos requisitos exigidos
aos técnicos no domínio das inspecções (JO nº 208
de 2002, ponto 1769),

– regulador (“Dyżurny ruchu”),

que corresponde a ciclos de estudos com uma duração de
oito anos de ensino básico e quatro anos de ensino
secundário profissionalizante, com uma especialização em
transporte ferroviário, e curso de preparação para regula-
dor de 45 dias sancionado por um exame de qualificação
ou que corresponda a ciclos de estudos com uma dura-
ção de oito anos de ensino básico e cinco anos de ensi-
no secundário profissionalizante, com uma especialização
em transporte ferroviário, e um curso de preparação para
reguladores de 63 dias e aprovação no exame de qualifi-
cação.”
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II. PROFISSÕES JURÍDICAS

1. 31977 L 0249: Directiva 77/249/CEE do Conselho,
de 22 de Março de 1977, tendente a facilitar o exercício
efectivo da livre prestação de serviços pelos advogados
(JO L 78 de 26.3.1977, p. 17), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

Ao n.º 2 do artigo 1.º é aditado o seguinte:

“República Checa Advokát
Estónia Vandeadvokaat
Chipre Äéêçãüñïò
Letónia Zvçrinâts advokâts
Lituânia Advokatas
Hungria Ügyvéd
Malta Avukat/Prokuratur Legali
Polónia Adwokat/Radca prawny
Eslovénia Odvetnik/Odvetnica
Eslováquia Advokát/Komerčný právnik”.

2. 31998 L 0005: Directiva 98/5/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho de 16 de Fevereiro de 1998 tendente a
facilitar o exercício permanente da profissão de advogado
num Estado-Membro diferente daquele em que foi adqui-
rida a qualificação profissional (JO L 77 de 14.3.1998, p. 36).

Na alínea a) do n.º 2 do artigo 1.º é aditado o seguinte,
entre as entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“na República Checa Advokát”,

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“na Estónia Vandeadvokaat”,

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“em Chipre Äéêçãüñïò
na Letónia Zvçrinâts advokâts
na Lituânia Advokatas”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“na Hungria Ügyvéd
em Malta Avukat/Prokuratur Legali”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“na Polónia Adwokat/Radca prawny”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“na Eslovénia Odvetnik/Odvetnica
na Eslováquia Advokát/komerčný právnik”.

III. ACTIVIDADES MÉDICAS E PARAMÉDICAS

1. Médicos

31993 L 0016: Directiva 93/16/CEE do Conselho,
de 5 de Abril de 1993, destinada a facilitar a livre circula-
ção dos médicos e o reconhecimento mútuo dos seus
diplomas, certificados e outros títulos (JO L 165 de
7.7.1993, p. 1), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 L 0050: Directiva 97/50/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 6.10.1997 (JO L 291
de 24.10.1997, p. 35),

– 31998 L 0021: Directiva 98/21/CE da Comissão,
de 8.4.1998 (JO L 119 de 22.4.1998, p. 15),

– 31998 L 0063: Directiva 98/63/CE da Comissão,
de 3.9.1998 (JO L 253 de 15.9.1998, p. 24),

– 31999 L 0046: Directiva 1999/46/CE da Comissão,
de 21.5.1999 (JO L 139 de 2.6.1999, p. 25),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1),

– 52002 XC 0316(02) Comunicação da Comissão
de 16.3.2002 (JO C 67 de 16.3.2002, p. 26).

a) No n.º 1 do artigo 9.º, após o terceiro travessão, é
aditado o seguinte travessão:

“– a data da adesão para a República Checa, a
Estónia, Chipre, a Letónia, a Lituânia, a Hungria,
Malta, a Polónia, a Eslovénia e a Eslováquia,”;

b) No primeiro parágrafo do n.º 2 do artigo 9.º, após o
terceiro travessão, é aditado o seguinte travessão:

“– a data da adesão para a República Checa, a
Estónia, Chipre, a Letónia, a Lituânia, a Hungria,
Malta, a Polónia, a Eslovénia e a Eslováquia.”;

c) Após o artigo 9.º é inserido o seguinte artigo:

“Artigo 9.º-A

1. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de médico e
de médico especialista tenham sido concedidos pela anti-
ga Checoslováquia ou cuja formação tenha sido iniciada
naquele país antes de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de médico e de
médico especialista, sempre que as autoridades da Repú-
blica Checa certifiquem que esses títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos de médico
e de médico especialista concedidos na República Checa
para o acesso às actividades de médico e para o seu exer-
cício. Tal certificação deverá ser acompanhada de um ates-
tado, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo de
que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedica-
ram efectiva e licitamente, no território da República Che-
ca, às actividades em causa durante, pelo menos, três anos
consecutivos no decurso dos cinco anos anteriores à
emissão do atestado.
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2. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de médico e
de médico especialista tenham sido concedidos pela anti-
ga União Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada
naquele país antes de 20 de Agosto de 1991, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de médico e de
médico especialista, sempre que as autoridades da Estónia
certifiquem que tais títulos possuem, no seu território, a
mesma validade jurídica dos títulos de médico e de médi-
co especialista concedidos na Estónia para o acesso às
actividades de médico e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emi-
tido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efec-
tiva e licitamente, no território da Estónia, às actividades
em causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no
decurso dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

3. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de médico e
de médico especialista tenham sido concedidos pela anti-
ga União Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada
naquele país antes de 21 de Agosto de 1991, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de médico e de
médico especialista, sempre que as autoridades da Letónia
certifiquem que tais títulos possuem, no seu território, a
mesma validade jurídica dos títulos de médico e de médi-
co especialista concedidos na Letónia para o acesso às
actividades de médico e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emi-
tido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efec-
tiva e licitamente, no território da Letónia, às actividades
em causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no
decurso dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

4. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de médico e
de médico especialista tenham sido concedidos pela anti-
ga União Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada
naquele país antes de 11 de Março de 1990, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de médico e de
médico especialista, sempre que as autoridades da Lituânia
certifiquem que tais títulos possuem, no seu território, a
mesma validade jurídica dos títulos de médico e de médi-
co especialista concedidos na Lituânia para o acesso às
actividades de médico e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emi-
tido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efec-
tiva e licitamente, no território da Lituânia, às actividades
em causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no
decurso dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

5. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de médico e
de médico especialista tenham sido concedidos pela anti-
ga Checoslováquia ou cuja formação tenha sido iniciada
naquele país antes de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de médico e de
médico especialista, sempre que as autoridades da
Eslováquia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos de médico
e de médico especialista concedidos na Eslováquia para

o acesso às actividades de médico e para o seu exercício.
Tal certificação deverá ser acompanhada de um atestado,
emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que
os nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram
efectiva e licitamente, no território da Eslováquia, às acti-
vidades em causa durante, pelo menos, três anos conse-
cutivos no decurso dos cinco anos anteriores à emissão
do atestado.

6. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de médico e
de médico especialista tenham sido concedidos pela anti-
ga Jugoslávia ou cuja formação tenha sido iniciada naquele
país antes de 25 de Junho de 1991, os Estados-Membros
devem reconhecer como prova suficiente esses diplomas,
certificados ou outros títulos de médico e de médico es-
pecialista, sempre que as autoridades da Eslovénia certifi-
quem que tais títulos possuem, no seu território, a mesma
validade jurídica dos títulos de médico e de médico espe-
cialista concedidos na Eslovénia para o acesso às activi-
dades de médico e para o seu exercício. Tal certificação
deverá ser acompanhada de um atestado, emitido pelas
mesmas autoridades, comprovativo de que os nacionais
daqueles Estados-Membros se dedicaram efectiva e licita-
mente, no território da Eslovénia, às actividades em causa
durante, pelo menos, três anos consecutivos no decurso
dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.”;

d) São inseridas as seguintes referências na comunica-
ção publicada em conformidade com o artigo 41.º, indican-
do as denominações dos diplomas, certificados e outros
títulos para os médicos generalistas:

i) Denominações dos diplomas, certificados e outros
títulos:

É aditado o seguinte, entre as entradas relativas à Bél-
gica e à Dinamarca:

“República Checa: diplom o specializaci “všeobecné
lékařství””

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia: diplom peremeditsiini erialal””

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre: Ðéóôïðïéçôéêü Áíáãíþñéóçò Ãåíéêïý
Éáôñïý

Letónia: Ìimenes ârsta sertifikâts

Lituânia: Šeimos gydytojo rezidentûros paþymëjimas”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria: Háziorvostan szakorvosa bizonyítvány

Malta: Tabib tal-familja”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia: Diploma: Dyplom uzyskania tytułu specjalisty
w dziedzinie medycyny rodzinnej”
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e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia: Potrdilo o opravljeni specializaciji iz
družinske medicine

Eslováquia: diplom o špecializácii v odbore “všeobecné
lekárstvo””

ii) Denominações dos títulos profissionais

É aditado o seguinte, entre as entradas relativas à Bél-
gica e à Dinamarca:

“República Checa: všeobecný lékař”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia: Perearst”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre: Éáôñüò ÃåíéêÞò ÉáôñéêÞò

Letónia: ìimenes (vispârçjâs prakses) ârsts

Lituânia: Šeimos medicinos gydytojas”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria: Háziorvostan szakorvosa

Malta: Medicina tal-familja”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia: Specjalista w dziedzinie medycyny rodzinnej”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia: Specialist družinske medicine/ Specialistka
družinske medicine

Eslováquia: Všeobecný lekár”;

e) No Anexo A, é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" eská republika Diplom o ukon ení 
studia ve studijním 
programu 
všeobecné léka ství 
(doktor medicíny, 
MUDr.)  
 

Léká ská fakulta 
univerzity v eské 
republice'  

Vysv d ení o státní 
rigorózní zkoušce" 
 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti Diplom 
arstiteaduses  
õppekava läbimise 
kohta  
 

Tartu Ülikool"  

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"   
  

 µ   

Latvija rsta diploms Universit tes tipa 
augstskola 

 

Lietuva Aukštojo mokslo 
diplomas, 
nurodantis suteikt  
gydytojo 
kvalifikacij  

Universitetas Internat ros 
pažym jimas, 
nurodantis suteikt  
medicinos gydytojo 
profesin  
kvalifikacij " 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország  Általános orvos 
oklevél (doctor 
medicinae 
universae, abbrev.: 
dr. med. univ.) 
 

Egyetem 
 

 

Malta Lawrja ta' Tabib 
tal-Medi ina u l-
-Kirur ija 

Universita` ta’ 
Malta  

ertifikat ta’ 
re istrazzjoni 
ma ru  mill-
-Kunsill Mediku" 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska Dyplom 
uko czenia studiów 
wy szych na 
kierunku lekarskim 
z tytułem "lekarza" 

1.Akademia 
Medyczna 
2. Uniwersytet 
Medyczny 
3. Collegium 
Medicum 
Uniwersytetu 
Jagiello skiego  

Lekarski Egzamin 
Pa stwowy" 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija  Diploma, s katero 
se podeljuje 
strokovni naslov 
"doktor medicine / 
doktorica 
medicine" 
 

Univerza   

Slovensko Vysokoškolský 
diplom o udelení 
akademického 
titulu "doktor 
medicíny" 
("MUDr.") 
 

Vysoká škola" 
 

 

f) No Anexo B, é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" eská republika Diplom o 
specializaci 
 

Ministerstvo 
zdravotnictví" 

 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti Residentuuri 
lõputunnistus 
eriarstiabi erialal  

Tartu Ülikool"  

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"   
 

  

 µ    
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e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország  Szakorvosi 
bizonyítvány  

Az egészségügyi 
minisztérium 
illetékes testülete  

 

Malta ertifikat ta' 
Spe jalista Mediku 

Kumitat ta' 
Approvazzjoni 
dwar Spe jalisti" 

 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska Dyplom uzyskania 
tytułu specjalisty 
 

Centrum 
Egzaminów 
Medycznych" 

 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija  Potrdilo o 
opravljenem 
specialisti nem 
izpitu 
 

1. Ministrstvo za 
zdravje 
2. Zdravniška 
zbornica Slovenije  

 

Slovensko Diplom o 
špecializácii 
 

Slovenská 
zdravotnícka 
univerzita" 

 

g) O Anexo C é substituído pelo seguinte:

“ANEXO C

Lista das denominações das formações médicas
especializadas

Latvija  "Sertifik ts" – 
kompetentu iest žu 
izsniegts 
dokuments, kas 
apliecina, ka 
persona ir 
nok rtojusi 
sertifik cijas 
eks menu 
specialit t   

Latvijas rstu 
biedr ba 
 
Latvijas 

rstniec bas 
personu 
profesion lo 
organiz ciju 
savien ba  

 

Lietuva Rezident ros 
pažym jimas, 
nurodantis suteikt  
gydytojo 
specialisto 
profesin  
kvalifikacij  

Universitetas"  

País Título Organismo que concede o 
diploma 

Anestesiologia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Anesthésie-réanimation / Anesthesie 
reanimatie 

 

eská republika Anesteziologie a resuscitace  
Danmark Anæstesiologi  
Deutschland Anästhesiologie  
Eesti Anestesioloogia  

   
España Anestesiología y Reanimación  
France Anesthésiologie-Réanimation 

chirurgicale 
 

Ireland Anaesthesia  
Italia Anestesia e rianimazione  

   
Latvija Anesteziolo ija un reanimatolo ija  
Lietuva Anesteziologija reanimatologija  
Luxembourg Anesthésie-réanimation  
Magyarország Aneszteziológia és intenzív terápia  
Malta Aneste ija u Kura Intensiva  
Nederland Anesthesiologie  
Österreich Anästhesiologie und Intensivmedizin  
Polska Anestezjologia i intensywna terapia   
Portugal Anestesiologia  
Slovenija Anesteziologija, reanimatologija in 

perioperativna 
intenzivna medicina 

 

Slovensko Anestéziológia a intenzívna medicína  
Suomi/Finland Anestesiologia ja tehohoito / 

Anestesiologi och intensivvård 
 

Sverige Anestesi och intensivvård  
United Kingdom Anaesthetics  

País Título Organismo que concede o 
diploma 

Cirurgia geral 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Chirurgie / Heelkunde  

eská republika Chirurgie  
Danmark Kirurgi eller kirurgiske 

sygdomme 
 

Deutschland Chirurgie  
Eesti Üldkirurgia  

 o   
España Cirugía general y del aparato 

digestivo 
 

France Chirurgie générale  
Ireland General surgery  
Italia Chirurgia generale  

    
Latvija irur ija   
Lietuva Chirurgija  
Luxembourg Chirurgie générale  
Magyarország Sebészet  
Malta Kirur ija enerali   
Nederland Heelkunde  
Österreich Chirurgie  
Polska Chirurgia ogólna  
Portugal Cirurgia geral  
Slovenija Splošna kirurgija  
Slovensko Chirurgia  
Suomi/Finland Yleiskirurgia / Allmän kirurgi  
Sverige Kirurgi  
United Kingdom General surgery  

Neurocirurgia 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Neurochirurgie  

eská republika Neurochirurgie  
Danmark Neurokirurgi eller kirurgiske 

nervesygdomme 
 

Deutschland Neurochirurgie  
Eesti Neurokirurgia  

 o o   
España Neurocirugía  
France Neurochirurgie  
Ireland Neurological surgery  
Italia Neurochirurgia  

   
Latvija Neiro irur ija   
Lietuva Neurochirurgija  
Luxembourg Neurochirurgie  
Magyarország Idegsebészet  
Malta Newrokirur ija   
Nederland Neurochirurgie  
Österreich Neurochirurgie  
Polska Neurochirurgia  
Portugal Neurocirurgia  
Slovenija Nevrokirurgija  
Slovensko Neurochirurgia  
Suomi/Finland Neurokirurgia / Neurokirurgi  
Sverige Neurokirurgi  
United Kingdom Neurosurgery  

Ginecologia e obstetrícia 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Gynécologie – obstétrique / 
Gynaecologie en verloskunde 

 

eská republika Gynekologie a porodnictví  
Danmark Gynækologi og obstetrik eller 

kvindesygdomme og 
fødselshjælp 

 

Deutschland Frauenheilkunde und 
Geburtshilfe 

 

Eesti Sünnitusabi ja günekoloogia  
 - o o   

España Obstetricia y ginecología  
France Gynécologie – obstétrique  
Ireland Obstetrics and gynaecology  
Italia Ginecologia e ostetricia  

  –   
Latvija Ginekolo ija un dzemdniec ba   
Lietuva Akušerija ginekologija  
Luxembourg Gynécologie – obstétrique  
Magyarország Szülészet-n gyógyászat   
Malta Ostetri ja u inekolo ija   
Nederland Verloskunde en gynaecologie  
Österreich Frauenheilkunde und 

Geburtshilfe 
 

Polska Poło nictwo i ginekologia  
Portugal Ginecologia e obstetricia  
Slovenija Ginekologija in porodništvo  
Slovensko Gynekológia a pôrodníctvo  
Suomi/Finland Naistentaudit ja synnytykset / 

Kvinnosjukdomar och 
förlossningar 

 

Sverige Obstetrik och gynekologi  
United Kingdom Obstetrics and gynaecology  



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(214)

País Título Organismo que concede o 
diploma 

N i iMedicina interna 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Médecine interne / Inwendige 
geneeskunde 

 

eská republika Vnit ní léka ství   
Danmark Intern medicin  
Deutschland Innere Medizin  
Eesti Sisehaigused  

 o o   
España Medicina interna  
France Médecine interne  
Ireland General medicine  
Italia Medicina interna  

 o o   
Latvija Intern  medic na   
Lietuva Vidaus ligos  
Luxembourg Médecine interne  
Magyarország Belgyógyászat  
Malta Medi ina Interna  
Nederland Inwendige geneeskunde  
Österreich Innere Medizin  
Polska Choroby wewn trzne  
Portugal Medicina interna  
Slovenija Interna medicina  
Slovensko Vnútorné lekárstvo  
Suomi/Finland Sisätaudit / Inre medicin  
Sverige Internmedicin  
United Kingdom General (internal) medicine  

Oftalmologia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Ophtalmologie / Oftalmologie  

eská republika Oftalmologie  
Danmark Oftalmologi eller øjensygdomme  
Deutschland Augenheilkunde  
Eesti Oftalmoloogia  

 µo o   
España Oftalmología  
France Ophtalmologie  
Ireland Ophthalmology  
Italia Oftalmologia  

 µ   
Latvija Oftalmolo ija   
Lietuva Oftalmologija  
Luxembourg Ophtalmologie  
Magyarország Szemészet  
Malta Oftalmolo ija  
Nederland Oogheelkunde  
Österreich Augenheilkunde und Optometrie  
Polska Okulistyka  
Portugal Oftalmologia  
Slovenija Oftalmologija  
Slovensko Oftalmológia  
Suomi/Finland Silmätaudit / Ögonsjukdomar  
Sverige Ögonsjukdomar (oftalmologi)  
United Kingdom Ophthalmology  

Otorrinolaringologia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Oto-rhino-laryngologie / 
Otorhinolaryngologie 

 

eská republika Otorinolaryngologie  
Danmark Oto-rhino-laryngologi eller øre-

næse-halssygdomme 
 

Deutschland Hals-Nasen-Ohrenheilkunde  
Eesti Otorinolarüngoloogia  

 o o o o   
España Otorrinolaringología  
France Oto-rhino-laryngologie  
Ireland Otolaryngology  
Italia Otorinolaringoiatria  

   
Latvija Otolaringolo ija   
Lietuva Otorinolaringologija  
Luxembourg Oto-rhino-laryngologie  
Magyarország Fül-orr-gégegyógyászat  
Malta Otorinolaringolo ija   
Nederland Keel-, neus- en oorheelkunde  
Österreich Hals-, Nasen-und 

Ohrenkrankheiten 
 

Polska Otorynolaryngologia  
Portugal Otorrinolaringologia  
Slovenija Otorinolaringologija  
Slovensko Otorinolaryngológia  
Suomi/Finland Korva-, nenä- ja kurkkutaudit / 

Öron-, näs- och halssjukdomar 
 

Sverige Öron-, näs- och halssjukdomar 
(oto-rhino-laryngologi) 

 

United Kingdom Otolaryngology  

País Título Organismo que concede o 
diploma 

Pediatria 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Pédiatrie / Pediatrie  

eská republika D tské léka ství   
Danmark Pædiatri eller sygdomme hos 

børn 
 

Deutschland Kinderheilkunde  
Eesti Pediaatria  

   
España Pediatria y sus áreas 

especificas 
 

France Pédiatrie  
Ireland Paediatrics  
Italia Pédiatria  

   
Latvija Pediatrija  
Lietuva Vaik  ligos   
Luxembourg Pédiatrie  
Magyarország Csecsem - és 

gyermekgyógyászat  
 

Malta Pedjatrija   
Nederland Kindergeneeskunde  
Österreich Kinder – und Jugendheilkunde  
Polska Pediatria  
Portugal Pediatria  
Slovenija Pediatrija  
Slovensko Pediatria  
Suomi/Finland Lastentaudit / Barnsjukdomar  
Sverige Barn- och ungdomsmedicin  
United Kingdom Paediatrics  

p
Pneumologia 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/ 
Belgien 

Pneumologie  

eská republika Tuberkulóza a respira ní nemoci  
Danmark Medicinske lungesygdomme  
Deutschland Pneumologie  
Eesti Pulmonoloogia  

 µ o o - µo o o    
España Neumologia  
France Pneumologie  
Ireland Respiratory medicine  
Italia Malattie dell'apparato 

respiratorio 
 

 µ  – µ   
Latvija Ftiziopneimonolo ija   
Lietuva Pulmonologija  
Luxembourg Pneumologie  
Magyarország Tüd gyógyászat  
Malta Medi ina Respiratorja  
Nederland Longziekten en tuberculose  
Österreich Lungenkrankheiten  
Polska Choroby płuc  
Portugal Pneumologia  
Slovenija Pnevmologija  
Slovensko Pneumológia a ftizeológia  
Suomi/Finland Keuhkosairaudet ja allergologia 

/ Lungsjukdomar och allergologi 
 

Sverige Lungsjukdomar (pneumologi)  
United Kingdom Respiratory medicine  

Urologia 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Urologie  

eská republika Urologie  
Danmark Urologi eller urinvejenes 

kirurgiske sygdomme 
 

Deutschland Urologie  
Eesti Uroloogia  

 o o   
España Urología  
France Urologie  
Ireland Urology  
Italia Urologia  

   
Latvija Urolo ija   
Lietuva Urologija  
Luxembourg Urologie  
Magyarország Urológia  
Malta Urolo ija   
Nederland Urologie  
Österreich Urologie  
Polska Urologia  
Portugal Urologia  
Slovenija Urologija  
Slovensko Urológia  
Suomi/Finland Urologia / Urologi  
Sverige Urologi  
United Kingdom Urology  
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País Título Organismo que concede 
o diploma 

Ortopedia 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Chirurgie orthopédique / 
Orthopedische heelkunde  

 

eská republika Ortopedie  
Danmark Ortopædisk kirurgi  
Deutschland Orthopädie  
Eesti Ortopeedia  

 o   
España Traumatología y cirugía 

ortopédica 
 

France Chirurgie orthopédique et 
traumatologie 

 

Ireland Orthopaedic surgery  
Italia Ortopedia e traumatologia  

   
Latvija Traumatolo ija un ortop dija   
Lietuva Ortopedija traumatologija  
Luxembourg Orthopédie  
Magyarország Ortopédia  
Malta Kirur ija Ortopedika   
Nederland Orthopedie  
Österreich Orthopädie und Orthopädische 

Chirurgie 
 

Polska Ortopedia i traumatologia narz du 
ruchu  

 

Portugal Ortopedia  
Slovenija Ortopedska kirurgija  
Slovensko Ortopédia  
Suomi/Finland Ortopedia ja traumatologia / 

Ortopedi och traumatologi  
 

Sverige Ortopedi  
United Kingdom Trauma and orthopaedic surgery  

p
Anatomia patológica 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/ 
Belgien 

Anatomie pathologique / 
Pathologische anatomie 

 

eská republika Patologická anatomie  
Danmark Patologisk anatomi eller vævs- og 

celleundersøgelser 
 

Deutschland Pathologie  
Eesti Patoloogia  

 o o  oµ   
España Anatomía patológica  
France Anatomie et cytologie 

pathologiques 
 

Ireland Morbid anatomy and 
histopathology 

 

Italia Anatomia patologica  
 µ  –   

Latvija Patolo ija   
Lietuva Patologija  
Luxembourg Anatomie pathologique  
Magyarország Patológia  
Malta Istopatolo ija  
Nederland Pathologie  
Österreich Pathologie  
Polska Patomorfologia  
Portugal Anatomia patologica  
Slovenija Anatomska patologija in 

citopatologija 
 

Slovensko Patologická anatómia  
Suomi/Finland Patologia / Patologi  
Sverige Klinisk patologi  
United Kingdom Histopathology  

p
Neurologia 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/ 
Belgien 

Neurologie  

eská republika Neurologie  
Danmark Neurologi eller medicinske 

nervesygdomme 
 

Deutschland Neurologie  
Eesti Neuroloogia  

 o o   
España Neurología  
France Neurologie  
Ireland Neurology  
Italia Neurologia  

   
Latvija Neirolo ija   
Lietuva Neurologija  
Luxembourg Neurologie  
Magyarország Neurológia  
Malta Newrolo ija   
Nederland Neurologie  
Österreich Neurologie  
Polska Neurologia  
Portugal Neurologia  
Slovenija Nevrologija  
Slovensko Neurológia  
Suomi/Finland Neurologia / Neurologi  
Sverige Neurologi  
United Kingdom Neurology  

País Título Organismo que concede 
o diploma 

Psiquiatria 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Psychiatrie  

eská republika Psychiatrie  
Danmark Psykiatri  
Deutschland Psychiatrie und Psychotherapie  
Eesti Psühhiaatria  

   
España Psiquiatría  
France Psychiatrie  
Ireland Psychiatry  
Italia Psichiatria  

   
Latvija Psihiatrija  
Lietuva Psichiatrija  
Luxembourg Psychiatrie  
Magyarország Pszichiátria  
Malta Psikjatrija   
Nederland Psychiatrie  
Österreich Psychiatrie  
Polska Psychiatria  
Portugal Psiquiatria  
Slovenija Psihiatrija  
Slovensko Psychiatria  
Suomi/Finland Psykiatria / Psykiatri  
Sverige Psykiatri  
United Kingdom General psychiatry  

Radiodiagnóstico 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Radiodiagnostic / 
Röntgendiagnose 

 

eská republika Radiologie a zobrazovací 
metody 

 

Danmark Diagnostik radiologi eller 
røntgenundersøgelse  

 

Deutschland Diagnostische Radiologie   
Eesti Radioloogia  

 o   
España Radiodiagnóstico  
France Radiodiagnostic et imagerie 

médicale 
 

Ireland Diagnostic radiology  
Italia Radiodiagnostica  

   
Latvija Diagnostisk  radiolo ija  
Lietuva Radiologija  
Luxembourg Radiodiagnostic  
Magyarország Radiológia  
Malta Radjolo ija  
Nederland Radiologie  
Österreich Medizinische Radiologie-

Diagnostik 
 

Polska Radiologia i diagnostyka 
obrazowa 

 

Portugal Radiodiagnóstico  
Slovenija Radiologija  
Slovensko Rádiológia  
Suomi/Finland Radiologia / Radiologi  
Sverige Medicinsk radiologi  
United Kingdom Clinical radiology  

p
Radioterapia 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/ 
Belgien 

Radiothérapie-oncologie / 
Radiotherapie-oncologie 

 

eská republika Radia ní onkologie  
 

 

Danmark Onkologi  
Deutschland Strahlentherapie  
Eesti Onkoloogia  

 o  –    
España Oncología radioterápica  
France Oncologie radiothérapique  
Ireland Radiotherapy  
Italia Radioterapia  

   
Latvija Terapeitisk  radiolo ija   
Lietuva Onkologija radioterapija  
Luxembourg Radiothérapie  
Magyarország Sugárterápia  
Malta Onkolo ija u Radjoterapija  
Nederland Radiotherapie  
Österreich Strahlentherapie – Radioonkologie  
Polska Radioterapia onkologiczna   
Portugal Radioterapia  
Slovenija Radioterapija in onkologija  
Slovensko Radia ná onkológia  
Suomi/Finland Syöpätaudit / Cancersjukdomar  
Sverige Tumörsjukdomar (allmän onkologi)  
United Kingdom Clinical oncology  
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País Título Organismo que 
concede o diploma 

Patologia clínica 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Biologie clinique / Klinische 
biologie 

 

eská republika   
Danmark   
Deutschland   
Eesti Laborimeditsiin  

   
España Análisis clínicos  
France Biologie médicale  
Ireland   
Italia Patologia clinica  

   
Latvija   
Lietuva Laboratorin  medicina   
Luxembourg Biologie clinique  
Magyarország Orvosi laboratóriumi 

diagnosztika 
 

Malta   
Nederland   
Österreich Medizinische Biologie  
Polska Diagnostyka laboratoryjna  
Portugal Patologia clínica  
Slovenija   
Slovensko   
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom   

Hematologia clínica 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

  

eská republika   
Danmark Klinisk blodtypeserologi  
Deutschland   
Eesti   

   
España   
France Hématologie  
Ireland   
Italia   

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Hématologie biologique  
Magyarország   
Malta   
Nederland   
Österreich   
Polska   
Portugal Hematologia clínica  
Slovenija   
Slovensko   
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom   

Microbiologia-bacteriologia 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

  

eská republika Klinická biochemie  
Danmark Klinisk biokemi  
Deutschland   
Eesti   

   
España Bioquímica clínica  
France   
Ireland Chemical pathology  
Italia Biochimica clinica  

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Chimie biologique  
Magyarország   
Malta Patolo ija Kimika  
Nederland Klinische chemie  
Österreich Medizinische und Chemische 

Labordiagnostik 
 

Polska   
Portugal   
Slovenija Medicinska biokemija  
Slovensko Klinická biochémia  
Suomi/Finland Kliininen kemia / Klinisk kemi  
Sverige Klinisk kemi  
United Kingdom Chemical pathology  

País Título Organismo que concede o 
diploma 

Química biológica 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

  

eská republika Klinická biochemie  
Danmark Klinisk biokemi  
Deutschland   
Eesti   

   
España Bioquímica clínica  
France   
Ireland Chemical pathology  
Italia Biochimica clinica  

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Chimie biologique  
Magyarország   
Malta Patolo ija Kimika  
Nederland Klinische chemie  
Österreich Medizinische und Chemische 

Labordiagnostik 
 

Polska   
Portugal   
Slovenija Medicinska biokemija  
Slovensko Klinická biochémia  
Suomi/Finland Kliininen kemia / Klinisk kemi  
Sverige Klinisk kemi  
United Kingdom Chemical pathology  

p
Imunologia 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/ 
Belgien 

  

eská republika Alergologie a klinická 
imunologie 

 

Danmark Klinisk immunologi  
Deutschland   
Eesti   

   
España Immunología  
France   
Ireland Clinical immunology  
Italia   

   
Latvija Imunolo ija  
Lietuva   
Luxembourg   
Magyarország Allergológia és klinikai 

immunológia  
 

Malta Immunolo ija  
Nederland   
Österreich Immunologie  
Polska Immunologia kliniczna  
Portugal   
Slovenija   
Slovensko Klinická imunológia a 

alergológia 
 

Suomi/Finland   
Sverige Klinisk immunologi  
United Kingdom Immunology  

Cirurgia plástica 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Chirurgie plastique, 
reconstructrice et esthétique / 
Plastische, reconstructieve en 
esthetische heelkunde 

 

eská republika Plastická chirurgie  
Danmark Plastikkirurgi  
Deutschland Plastische Chirurgie  
Eesti Plastika- ja 

rekonstruktiivkirurgia 
 

  o   
España Cirugía plástica y reparadora  
France Chirurgie plastique, 

reconstructrice et esthétique 
 

Ireland Plastic surgery  
Italia Chirurgia plastica e ricostruttiva  

    
Latvija Plastisk  irur ija  
Lietuva Plastin  ir rekonstrukcin  

chirurgija  
 

Luxembourg Chirurgie plastique  
Magyarország Plasztikai (égési) sebészet  
Malta Kirur ija Plastika   
Nederland Plastische chirurgie  
Österreich Plastische Chirurgie  
Polska Chirurgia plastyczna  
Portugal Cirurgia plástica e reconstrutiva  
Slovenija Plasti na, rekonstrukcijska in 

estetska kirurgija 
 

Slovensko Plastická chirurgia  
Suomi/Finland Plastiikkakirurgia / 

Plastikkirurgi 
 

Sverige Plastikkirurgi  
United Kingdom Plastic surgery  
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País Título Organismo que concede o 
diploma 

Cirurgia torácica 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Chirurgie thoracique / 
Heelkunde op de thorax 

 

eská republika Kardiochirurgie   
Danmark Thoraxkirurgi eller brysthulens 

kirurgiske sygdomme 
 

Deutschland Herzchirurgie  
Eesti Torakaalkirurgia  

 o  o   
España Cirugía torácica  
France Chirurgie thoracique et 

cardiovasculaire 
 

Ireland Thoracic surgery  
Italia Chirurgia toracica; 

Cardiochirurgia 
 

    
Latvija Torak l  irur ija  
Lietuva Kr tin s chirurgija   
Luxembourg Chirurgie thoracique  
Magyarország Mellkassebészet  
Malta Kirur ija Kardjo-Tora ika   
Nederland Cardio-thoracale chirurgie  
Österreich   
Polska Chirurgia klatki piersiowej   
Portugal Cirurgia cardiotorácica  
Slovenija Torakalna kirurgija  
Slovensko Hrudníková chirurgia  
Suomi/Finland Sydän-ja rintaelinkirurgia / 

Hjärt- och thoraxkirurgi 
 

Sverige Thoraxkirurgi  
United Kingdom Cardo-thoracic surgery  

p
Cirurgia pediátrica 

Duração mínima da formação: 5 anos 
Belgique/België/ 
Belgien 

  

eská republika D tská chirurgie  
Danmark   
Deutschland Kinderchirurgie  
Eesti Lastekirurgia  

 o     
España Cirugía pediátrica  
France Chirurgie infantile  
Ireland Paediatric surgery  
Italia Chirurgia pediatrica  

    
Latvija B rnu irur ija  
Lietuva Vaik  chirurgija  
Luxembourg Chirurgie pédiatrique  
Magyarország Gyermeksebészet  
Malta Kirurgija Pedjatrika  
Nederland   
Österreich Kinderchirurgie  
Polska Chirurgia dzieci ca  
Portugal Cirurgia pediátrica  
Slovenija   
Slovensko Detská chirurgia  
Suomi/Finland Lastenkirurgia / Barnkirurgi  
Sverige Barn- och ungdomskirurgi  
United Kingdom Paediatric surgery  

Cirurgia vascular 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Chirurgie des vaisseaux / 
Bloedvatenheelkunde 

 

eská republika Cévní chirurgie  
Danmark Karkirurgi eller kirurgiske 

blodkarsygdomme 
 

Deutschland   
Eesti Kardiovaskulaarkirurgia  

 o o   
España Angiología y cirugía vascular  
France Chirurgie vasculaire  
Ireland   
Italia Chirurgia vascolare  

    
Latvija Asinsvadu irur ija  
Lietuva Kraujagysli  chirurgija   
Luxembourg Chirurgie vasculaire  
Magyarország Érsebészet  
Malta Kirur ija Vaskolari   
Nederland   
Österreich   
Polska Chirurgia naczyniowa  
Portugal Cirurgia vascular  
Slovenija Kardiovaskularna kirurgija  
Slovensko Cievna chirurgia  
Suomi/Finland Verisuonikirurgia / Kärlkirurgi  
Sverige   
United Kingdom   

País Título Organismo que 
concede o diploma 

Cardiologia 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

Cardiologie  

eská republika Kardiologie  
Danmark Kardiologi  
Deutschland   
Eesti Kardioloogia  

 o o   
España Cardiología  
France Pathologie cardio-vasculaire  
Ireland Cardiology  
Italia Cardiologia  

   
Latvija Kardiolo ija  
Lietuva Kardiologija  
Luxembourg Cardiologie et angiologie  
Magyarország Kardiológia  
Malta Kardjolo ija   
Nederland Cardiologie  
Österreich   
Polska Kardiologia  
Portugal Cardiologia  
Slovenija   
Slovensko Kardiológia  
Suomi/Finland Kardiologia / Kardiologi  
Sverige Kardiologi  
United Kingdom Cardiology  

Gastrenterologia 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/Belgien Gastro-entérologie / 
gastroenterologie 

 

eská republika Gastroenterologie  
Danmark Medicinsk gastroenterologi eller 

medicinske mave-tarm-sygdomme 
 

Deutschland   
Eesti Gastroenteroloogia  

 o o   
España Aparato digestivo  
France Gastro-entérologie et hépatologie  
Ireland Gastro-enterology  
Italia Gastroenterologia  

   
Latvija Gastroenterolo ija  
Lietuva Gastroenterologija  
Luxembourg Gastro-entérologie  
Magyarország Gasztroenterológia  
Malta Gastroenterolo ija  
Nederland Gastro-enterologie  
Österreich   
Polska Gastroenterologia  
Portugal Gastrenterologia  
Slovenija Gastroenterologija  
Slovensko Gastroenterológia  
Suomi/Finland Gastroenterologia / Gastroenterologi  
Sverige Medicinsk gastroenterologi och 

hepatologi 
 

United Kingdom Gastro-enterology  

p
Reumatologia 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/Belgien Rhumathologie / reumatologie  

eská republika Revmatologie  
Danmark Reumatologi  
Deutschland   
Eesti Reumatoloogia  

 µ o o   
España Reumatología  
France Rhumathologie  
Ireland Rheumatology  
Italia Reumatologia  

 µ   
Latvija Reimatolo ija  
Lietuva Reumatologija  
Luxembourg Rhumathologie  
Magyarország Reumatológia  
Malta Rewmatolo ija   
Nederland Reumatologie  
Österreich   
Polska Reumatologia  
Portugal Reumatologia  
Slovenija   
Slovensko Reumatológia  
Suomi/Finland Reumatologia / Reumatologi  
Sverige Reumatologi  
United Kingdom Rheumatology  
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País Título Organismo que 
concede o diploma 

Hematologia geral 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika Hematologie a transfúzní léka ství   

Danmark Hæmatologi eller blodsygdomme  
Deutschland   
Eesti Hematoloogia  

 µ o o   
España Hematología y hemoterapia  
France   
Ireland Haematology  
Italia Ematologia  

 µ   
Latvija Hematolo ija  
Lietuva Hematologija  
Luxembourg Hématologie  
Magyarország Haematológia  
Malta Ematolo ija   
Nederland   
Österreich   
Polska Hematologia  
Portugal Imuno-hemoterapia  
Slovenija   
Slovensko Hematológia a transfúziológia  
Suomi/Finland Kliininen hematologia / Klinisk 

hematologi 
 

Sverige Hematologi  
United Kingdom   

Endocrinologia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika Endokrinologie  

Danmark Medicinsk endokrinologi eller 
medicinske hormonsygdomme 

 

Deutschland   
Eesti Endokrinoloogia  

 o o o   
España Endocrinología y nutrición  
France Endocrinologie, maladies 

métaboliques 
 

Ireland Endocrinology and diabetes 
mellitus 

 

Italia Endocrinologia e malattie del 
ricambio 

 

   
Latvija Endokrinolo ija  
Lietuva Endokrinologija  
Luxembourg Endocrinologie, maladies du 

métabolisme et de la nutrition 
 

Magyarország Endokrinológia  
Malta Endokrinolo ija u Dijabete   
Nederland   
Österreich   
Polska Endokrynologia   
Portugal Endocrinologia  
Slovenija   
Slovensko Endokrinológia  
Suomi/Finland Endokrinologia / endokrinologi  
Sverige Endokrina sjukdomar  
United Kingdom Endocrinology and diabetes 

mellitus 
 

p
Fisioterapia 

Duração mínima da formação: 3 anos 
Belgique/België/Belgien Médecine physique et réadaptation / 

Fysische geneeskunde en revalidatie 
 

eská republika Rehabilita ní a fyzikální medicína   
Danmark   
Deutschland Physikalische und Rehabilitative Medizin  
Eesti Taastusravi ja füsiaatria  

  I   o   
España Rehabilitación  
France Rééducation et réadaptation 

fonctionnelles 
 

Ireland   
Italia Medicina fisica e riabilitazione  

      
Latvija Rehabilitolo ija 

Fizisk  rehabilit cija 
Fizik l  medic na 

 

Lietuva Fizin  medicina ir reabilitacija   
Luxembourg Rééducation et réadaptation 

fonctionnelles 
 

Magyarország Fizioterápia  
Malta   
Nederland Revalidatiegeneeskunde  
Österreich Physikalische Medizin  
Polska Rehabilitacja medyczna   
Portugal Fisiatria ou Medicina física e de 

reabilitação 
 

País Título Organismo que 
concede o diploma

Fisioterapia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Slovensko Fyziatria, balneológia a lie ebná 
rehabilitácia 

 

Suomi/Finland Fysiatria / fysiatri  
Sverige Rehabiliteringsmedicin  
United Kingdom   

p
Estomatologia 

Duração mínima da formação: 3 anos 
Belgique/België/Belgien   

eská republika   
Danmark   
Deutschland   
Eesti   

   
España Estomatología  
France Stomatologie  
Ireland   
Italia Odontostomatologia  

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Stomatologie  
Magyarország   
Malta   
Nederland   
Österreich   
Polska   
Portugal Estomatologia  
Slovenija   
Slovensko   
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom   

p
Neuro-psiquiatria 

Duração mínima da formação: 5 anos 
Belgique/België/Belgien Neuropsychiatrie  

eská republika   
Danmark   
Deutschland Nervenheilkunde (Neurologie 

und Psychiatrie) 
 

Eesti   
 o o  –   

España   
France Neuropsychiatrie  
Ireland   
Italia Neuropsichiatria  

  –   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Neuropsychiatrie  
Magyarország   
Malta   
Nederland Zenuw – en zielsziekten  
Österreich Neurologie und Psychiatrie  
Polska   
Portugal   
Slovenija   
Slovensko Neuropsychiatria  
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom   

Dermatovenereologia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Belgique/België/Belgien Dermato-vénéréologie / 
dermato-venerologie 

 

eská republika Dermatovenerologie  
Danmark Dermato-venerologi eller hud- og 

kønssygdomme 
 

Deutschland Haut – und 
Geschlechtskrankheiten 

 

Eesti Dermatoveneroloogia  
 µ o o  – o o o   

España Dermatología médico-quirúrgica 
y venereología 

 

France Dermatologie et vénéréologie  
Ireland   
Italia Dermatologia e venerologia  

 µ  –   
Latvija Dermatolo ija un venerolo ija   
Lietuva Dermatovenerologija  
Luxembourg Dermato-vénéréologie  
Magyarország B rgyógyászat  
Malta Dermato-venerejolo ija  
Nederland Dermatologie en venerologie  
Österreich Haut- und Geschlechtskrankheiten  
Polska Dermatologia i wenerologia   
Portugal Dermatovenereologia  
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País Título Organismo que concede 
o diploma 

Dermatovenereologia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Slovenija Dermatovenerologija  
Slovensko Dermatovenerológia  
Suomi/Finland Ihotaudit ja allergologia / 

hudsjukdomar och allergologi 
 

Sverige Hud- och könssjukdomar  
United Kingdom   

p
Dermatologia 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/Belgien   

eská republika   
Danmark   
Deutschland   
Eesti   

   
España   
France   
Ireland Dermatology  
Italia   

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg   
Magyarország   
Malta Dermatolo ija   
Nederland   
Österreich   
Polska   
Portugal   
Slovenija   
Slovensko   
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom Dermatology  

Venereologia 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika   

Danmark   
Deutschland   
Eesti   

   
España   
France   
Ireland Venereology  
Italia   

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg   
Magyarország   
Malta Medi ina Uro- enetali  
Nederland   
Österreich   
Polska   
Portugal   
Slovenija   
Slovensko   
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom Genito-urinary medicine  

p
Radiologia 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/ 
Belgien 

  

eská republika   
Danmark   
Deutschland Radiologie  
Eesti   

 o o  – o o   
España Electrorradiología  
France Electro-radiologie  
Ireland   
Italia Radiologia  

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Électroradiologie  
Magyarország Radiológia  
Malta   
Nederland Radiologie  
Österreich Radiologie  
Polska   
Portugal Radiologia  
Slovenija   
Slovensko   
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom   

País Título Organismo que concede 
o diploma 

Medicina tropical 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika   

Danmark   
Deutschland   
Eesti   

   
España   
France   
Ireland Tropical medicine  
Italia Medicina tropicale  

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg   
Magyarország Trópusi betegségek  
Malta   
Nederland   
Österreich Spezifische Prophylaxe und 

Tropenhygiene 
 

Polska Medycyna transportu  
Portugal Medicina tropical  
Slovenija   
Slovensko Tropická medicína  
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom Tropical medicine  

p
Pedopsiquiatria 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/Belgien   

eská republika D tská a dorostová psychiatrie   
Danmark Børne- og ungdomspsykiatri  
Deutschland Kinder – und Jugendpsychiatrie 

und –psychotherapie  
 

Eesti   
 o   

España   
France Pédo-psychiatrie  
Ireland Child and adolescent psychiatry  
Italia Neuropsichiatria infantile  

   
Latvija B rnu psihiatrija  
Lietuva Vaik  ir paaugli  psichiatrija   
Luxembourg Psychiatrie infantile  
Magyarország Gyermek- és ifjúságpszichiátria   
Malta   
Nederland   
Österreich   
Polska Psychiatria dzieci i młodzie y   
Portugal Pedopsiquiatria  
Slovenija Otroška in mladostniška psihiatrija  
Slovensko Detská psychiatria  
Suomi/Finland Lastenpsykiatria / barnpsykiatri  
Sverige Barn- och ungdomspsykiatri  
United Kingdom Child and adolescent psychiatry  

p
Geriatria 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/Belgien   

eská republika Geriatrie  
Danmark Geriatri eller alderdommens 

sygdomme 
 

Deutschland   
Eesti   

   
España Geriatría  
France   
Ireland Geriatrics  
Italia Geriatria  

   
Latvija   
Lietuva Geriatrija  
Luxembourg   
Magyarország Geriátria  
Malta erjatrija  
Nederland Klinische geriatrie  
Österreich   
Polska Geriatria  
Portugal   
Slovenija   
Slovensko Geriatria  
Suomi/Finland Geriatria / geriatri  
Sverige Geriatrik  
United Kingdom Geriatrics  
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País Título Organismo que concede 
o diploma 

Nefrologia 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika Nefrologie  

Danmark Nefrologi eller medicinske 
nyresygdomme 

 

Deutschland   
Eesti Nefroloogia  

 o o   
España Nefrología  
France Néphrologie  
Ireland Nephrology  
Italia Nefrologia  

   
Latvija Nefrolo ija  
Lietuva Nefrologija  
Luxembourg Néphrologie  
Magyarország Nefrológia  
Malta Nefrolo ija   
Nederland   
Österreich   
Polska Nefrologia  
Portugal Nefrologia  
Slovenija Nefrologija  
Slovensko Nefrológia  
Suomi/Finland Nefrologia / nefrologi  
Sverige Medicinska njursjukdomar 

(nefrologi) 
 

United Kingdom Renal medicine  

p
Doenças infecciosas 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/Belgien   

eská republika Infek ní léka ství   
Danmark Infektionsmedicin  
Deutschland   
Eesti Infektsioonhaigused  

   
España   
France   
Ireland Communicable diseases  
Italia Malattie infettive  

 µ  µ   
Latvija Infektolo ija  
Lietuva Infektologija  
Luxembourg   
Magyarország Infektológia   
Malta Mard Infettiv  
Nederland   
Österreich   
Polska Choroby zaka ne  
Portugal   
Slovenija Infektologija  
Slovensko Infektológia  
Suomi/Finland Infektiosairaudet / 

infektionssjukdomar 
 

Sverige Infektionssjukdomar  
United Kingdom Infectious diseases  

p
Saúde pública 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/Belgien   

eská republika Hygiena a epidemiologie  
Danmark Samfundsmedicin  
Deutschland Öffentliches Gesundheitswesen  
Eesti   

    
España Medicina preventiva y salud 

pública 
 

France Santé publique et médecine 
sociale 

 

Ireland Community medicine  
Italia Igiene e medicina sociale  

 /   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Santé publique  
Magyarország Megel z  orvostan és 

népegészségtan  
 

Malta Sa a Pubblika  
Nederland Maatschappij en gezondheid  
Österreich Sozialmedizin  
Polska Zdrowie publiczne, 

epidemiologia 
 

Portugal   
Slovenija Javno zdravje   
Slovensko Hygiena a epidemiológia  
Suomi/Finland Terveydenhuolto / hälsovård  
Sverige Socialmedicin  
United Kingdom Public health medicine  

País Título Organismo que concede 
o diploma 

Farmacologia 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika Klinická farmakologie  

Danmark Klinisk farmakologi  
Deutschland Pharmakologie und Toxikologie  
Eesti   

   
España Farmacología clínica  
France   
Ireland Clinical pharmacology and 

therapeutics 
 

Italia   
   

Latvija   
Lietuva   
Luxembourg   
Magyarország Klinikai farmakológia  
Malta Farmakolo ija Klinika u t-

Terapewtika  
 

Nederland   
Österreich Pharmakologie und Toxikologie  
Polska Farmakologia kliniczna  
Portugal   
Slovenija   
Slovensko Klinická farmakológia  
Suomi/Finland Kliininen farmakologia ja 

lääkehoito / klinisk farmakologi 
och läkemedelsbehandling 

 

Sverige Klinisk farmakologi  
United Kingdom Clinical pharmacology and 

therapeutics 
 

p
Medicina do trabalho 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/Belgien Médecine du travail / 

arbeidsgeneeskunde 
 

eská republika Pracovní léka ství   
Danmark Arbejdsmedicin  
Deutschland Arbeitsmedizin  
Eesti   

 I     
España   
France Médecine du travail  
Ireland Occupational medicine  
Italia Medicina del lavoro  

     
Latvija Arodslim bas  
Lietuva Darbo medicina  
Luxembourg Médecine du travail  
Magyarország Foglalkozás-orvostan 

(üzemorvostan) 
 

Malta Medi ina Okkupazzjonali   
Nederland Arbeid en gezondheid, 

bedrijfsgeneeskunde 
Arbeid en gezondheid, 
verzekeringsgeneeskunde 

 

Österreich Arbeits- und Betriebsmedizin  
Polska Medycyna pracy   
Portugal Medicina do trabalho  
Slovenija Medicina dela, prometa in športa  
Slovensko Klinické pracovné lekárstvo a 

klinická toxikológia 
 

Suomi/Finland Työterveyshuolto / företagshälsovård  
Sverige Yrkes- och miljömedicin  
United Kingdom Occupational medicine  

Alergologia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Belgique/België/ 
Belgien 

  

eská republika Alergologie a klinická 
imunologie 

 

Danmark Medicinsk allergologi eller 
medicinske 
overfølsomhedssygdomme 

 

Deutschland   
Eesti   

 o o   
España Alergología  
France   
Ireland   
Italia Allergologia ed immunologia 

clinica 
 

   
Latvija Alergolo ija  
Lietuva Alergologija ir klinikin  

imunologija 
 

Luxembourg   
Magyarország Allergológia és klinikai 

immunológia  
 

Malta   
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Cirurgia gastro-intestinal 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/Belgien Chirurgie abdominale / heelkunde 
op het abdomen 

 

eská republika   
Danmark Kirurgisk gastroenterologi eller 

kirurgiske mave-tarm-sygdomme 
 

Deutschland   
Eesti   

   
España Cirugía del aparato digestivo  
France Chirurgie viscérale et digestive  
Ireland   
Italia Chirurgia dell'aparato digestivo  

   
Latvija   
Lietuva Abdominalin  chirurgija  
Luxembourg Chirurgie gastro-entérologique  
Magyarország   
Malta   
Nederland   
Österreich   
Polska   
Portugal   
Slovenija Abdominalna kirurgija  
Slovensko   
Suomi/Finland Gastroenterologinen kirurgia / 

gastroenterologisk kirurgi 
 

Sverige   
United Kingdom   

País Título Organismo que concede o 
diploma 

Alergologia 
Duração mínima da formação: 3 anos 

Nederland Allergologie en inwendige 
geneeskunde 

 

Österreich   
Polska Alergologia  
Portugal Imuno-alergologia  
Slovenija   
Slovensko Klinická imunológia 

a alergológia 
 

Suomi/Finland   
Sverige Allergisjukdomar  
United Kingdom   

p
Medicina nuclear 

Duração mínima da formação: 4 anos 
Belgique/België/Belgien Médecine nucléaire / nucleaire 

geneeskunde 
 

eská republika Nukleární medicína  
Danmark Klinisk fysiologi og nuklearmedicin  
Deutschland Nuklearmedizin  
Eesti   

  I   
España Medicina nuclear  
France Médecine nucléaire  
Ireland   
Italia Medicina nucleare  

    
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Médecine nucléaire  
Magyarország Nukleáris medicina (izotóp 

diagnosztika) 
 

Malta Medi ina Nukleari   
Nederland Nucleaire geneeskunde  
Österreich Nuklearmedizin  
Polska Medycyna nuklearna   
Portugal Medicina nuclear  
Slovenija Nuklearna medicina  
Slovensko Nukleárna medicína  
Suomi/Finland Kliininen fysiologia ja 

isotooppilääketiede / klinisk fysiologi 
och nukleärmedicin 

 

Sverige Nukleärmedicin  
United Kingdom Nuclear medicine  

Medicina de urgência e de acidentes 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika Traumatologie 

Urgentní medicína 
 

Danmark   
Deutschland   
Eesti   

   
España   
France   
Ireland Accident and emergency medicine  
Italia   

   
Latvija   

País Título Organismo que concede o 
diploma 

Medicina de urgência e de acidentes 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Lietuva   
Luxembourg   
Magyarország Traumatológia   
Malta Medi ina tal-A identi u l-

Emer enza  
 

Nederland   
Österreich   
Polska Medycyna ratunkowa   
Portugal   
Slovenija   
Slovensko Úrazová chirurgia  
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom Accident and emergency medicine  

Neurofisiologia clínica 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika   

Danmark Klinisk neurofysiologi  
Deutschland   
Eesti   

   
España Neurofisiologia clínica  
France   
Ireland Neurophysiology  
Italia   

   
Latvija   
Lietuva   
Luxembourg   
Magyarország   
Malta Newrofi jolo ija Klinika  
Nederland   
Österreich   
Polska   
Portugal   
Slovenija   
Slovensko   
Suomi/Finland Kliininen neurofysiologia / 

klinisk neurofysiologi 
 

Sverige Klinisk neurofysiologi  
United Kingdom Clinical neurophysiology  

Cirurgia maxilo-facial (formação de base em medicina) 
Duração mínima da formação: 5 anos 

Belgique/België/Belgien   
eská republika Maxilofaciální chirurgie   

Danmark   
Deutschland   
Eesti   

   
España Cirugía oral y maxilofacial  
France Chirurgie maxillo-faciale et 

stomatologie 
 

Ireland   
Italia Chirurgia maxillo-facciale  

   
Latvija Mutes, sejas un žok u irur ija  
Lietuva Veido ir žandikauli  chirurgija   
Luxembourg Chirurgie maxillo-faciale  
Magyarország Szájsebészet  
Malta   
Nederland   
Österreich Mund – Kiefer – und 

Gesichtschirurgie 
 

Polska Chirurgia szcz kowo-twarzowa  
Portugal   
Slovenija Maksilofacialna kirurgija   
Slovensko Maxilofaciálna chirurgia  
Suomi/Finland   
Sverige   
United Kingdom   

Cirurgia dentária, oral e maxilo-facial (formação de base em medicina e prática dentária) 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Belgique/België/Belgien Stomatologie et chirurgie orale 
et maxillo-faciale / stomatologie 
en mond-, kaak- en 
aangezichtschirurgie 

 

eská republika   
Danmark   
Deutschland Mund-, Kiefer- und 

Gesichtschirurgie 
 

Eesti   
   

España   
France   
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País Título Organismo que concede o 
diploma 

Cirurgia dentária, oral e maxilo-facial (formação de base em medicina e prática dentária) 
Duração mínima da formação: 4 anos 

Ireland Oral and maxillo-facial surgery  
Italia   

 µ - -
 

 

Latvija   
Lietuva   
Luxembourg Chirurgie dentaire, orale et 

maxillo-faciale 
 

Magyarország Arc-állcsont-szájsebészet   
Malta Kirur ija tal-g adam tal-wi   
Nederland   
Österreich   
Polska   
Portugal   
Slovenija   
Slovensko   
Suomi/Finland Suu- ja leukakirurgia / oral och 

maxillofacial kirurgi 
 

Sverige   
United Kingdom Oral and maxillo-facial surgery".  

2. Enfermeiros

31977 L 0452: Directiva 77/452/CEE do Conselho,
de 27 de Junho de 1977, que tem por objectivo o reconhe-
cimento mútuo dos diplomas, certificados e outros títulos
de enfermeiro responsável por cuidados gerais e inclui
medidas destinadas a facilitar o exercício efectivo do di-
reito de estabelecimento e da livre prestação de serviços
(JO L 176 de 15.7.1977, p. 1), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica às Comunidades Europeias
(JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31981 L 1057: Directiva 81/1057/CEE do Conselho,
de 14.12.1981 (JO L 385 de 31.12.1981, p. 25),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa às Comu-
nidades Europeias (JO L 302 de 15.11.1985, p. 23),

– 31989 L 0594: Directiva 89/594/CEE do Conselho,
de 30.10.1989 (JO L 341 de 23.11.1989, p. 19),

– 31989 L 0595: Directiva 89/595/CEE do Conselho,
de 10.10.1989 (JO L 341 de 23.11.1989, p. 30),

– 31990 L 0658: Directiva 90/658/CEE do Conselho,
de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 73),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).

a) Ao n.º 2 do artigo 1.º é aditado o seguinte:

“Na República Checa:
“Všeobecná sestra/všeobecný ošetřovatel”;

Na Estónia:
“Õde”;

Em Chipre:
“ÅããåãñáììÝíïò ÍïóçëåõôÞò”;

Na Letónia:
“Mâsa”;

Na Lituânia:
“Bendrosios praktikos slaugytojas”,

Na Hungria:
“Ápoló”;

Em Malta:
“Infermier Registrat tal-Ewwel Livell”;

Na Polónia:
“Pielęgniarka”;

Na Eslovénia:
“Diplomirana medicinska sestra / diplomirani zdravs-

tvenik”;

Na Eslováquia:
“Sestra””.

b) Após o artigo 4.º-A, são inseridos os seguintes arti-
gos:

“Artigo 4.º-B

No que diz respeito aos títulos polacos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais, apenas são aplicáveis as
seguintes disposições em matéria de direitos adquiridos:

No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais tenham sido concedidos
pela Polónia ou cuja formação tenha sido iniciada naque-
le país antes da data da adesão, e que não satisfaçam os
requisitos mínimos de formação estabelecidos no artigo 1.º
da Directiva 77/453/CEE, os Estados-Membros reconhece-
rão como prova suficiente os seguintes diplomas, certifi-
cados e outros títulos de enfermeiro responsável por cui-
dados gerais, quando acompanhados de um atestado
comprovativo de que os nacionais daqueles Estados-
-Membros se dedicaram efectiva e licitamente na Polónia
a actividades de enfermeiro responsável por cuidados
gerais durante os períodos adiante especificados:

– diploma de estudos superiores em enfermagem
(bacharelato) (dyplom licencjata pielêgniarstwa)
– pelo menos três anos consecutivos no decur-
so dos cinco anos anteriores à data de emissão
do atestado,

– diploma de enfermeiro (dyplom pielêgniarki albo
pielêgniarki dyplomowanej) com estudos pós-
-secundários obtido numa escola profissional de
medicina – pelo menos cinco anos consecutivos
no decurso dos sete anos anteriores à data de
emissão do atestado.

Entre as referidas actividades devem ter estado incluí-
das a plena responsabilidade no domínio do planeamento,
organização e prestação de cuidados de enfermagem ao
doente.

Artigo 4.º-C

1. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais tenham sido concedidos
pela antiga Checoslováquia ou cuja formação tenha sido
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iniciada naquele país antes de 1 de Janeiro de 1993, os
Estados-Membros devem reconhecer como prova suficien-
te esses diplomas, certificados ou outros títulos de enfer-
meiro responsável por cuidados gerais, sempre que as
autoridades da República Checa certifiquem que tais títu-
los possuem, no seu território, a mesma validade jurídica
dos títulos de enfermeiro responsável por cuidados gerais
concedidos na República Checa para o acesso às activi-
dades de enfermeiro responsável por cuidados gerais e
para o seu exercício. Tal certificação deverá ser acompa-
nhada de um atestado, emitido pelas mesmas autoridades,
comprovativo de que os nacionais daqueles Estados-
-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no territó-
rio da República Checa, às actividades em causa durante,
pelo menos, três anos consecutivos no decurso dos cin-
co anos anteriores à emissão do atestado.

2. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais tenham sido concedidos
pela antiga União Soviética ou cuja formação tenha sido
iniciada naquele país antes de 20 de Agosto de 1991, os
Estados-Membros devem reconhecer como prova suficien-
te esses diplomas, certificados ou outros títulos de enfer-
meiro responsável por cuidados gerais, sempre que as au-
toridades da Estónia certifiquem que tais títulos possuem,
no seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
enfermeiro responsável por cuidados gerais concedidos na
Estónia para o acesso às actividades de enfermeiro respon-
sável por cuidados gerais e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emiti-
do pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efecti-
va e licitamente, no território da Estónia, às actividades em
causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no de-
curso dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

3. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais tenham sido concedidos
pela antiga União Soviética ou cuja formação tenha sido
iniciada naquele país antes de 21 de Agosto de 1991, os
Estados-Membros devem reconhecer como prova suficien-
te esses diplomas, certificados ou outros títulos de enfer-
meiro responsável por cuidados gerais, sempre que as au-
toridades da Letónia certifiquem que tais títulos possuem,
no seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
enfermeiro responsável por cuidados gerais concedidos na
Letónia para o acesso às actividades de enfermeiro respon-
sável por cuidados gerais e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emiti-
do pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efecti-
va e licitamente, no território da Letónia, às actividades em
causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no de-
curso dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

4. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais tenham sido concedidos
pela antiga União Soviética ou cuja formação tenha sido
iniciada naquele país antes de 11 de Março de 1990, os
Estados-Membros devem reconhecer como prova suficien-
te esses diplomas, certificados ou outros títulos de enfer-
meiro responsável por cuidados gerais, sempre que as au-
toridades da Lituânia certifiquem que tais títulos possuem,

no seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
enfermeiro responsável por cuidados gerais concedidos na
Lituânia para o acesso às actividades de enfermeiro respon-
sável por cuidados gerais e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emiti-
do pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efecti-
va e licitamente, no território da Lituânia, às actividades em
causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no de-
curso dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

5. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais tenham sido concedidos
pela antiga Checoslováquia ou cuja formação tenha sido
iniciada naquele país antes de 1 de Janeiro de 1993, os
Estados-Membros devem reconhecer como prova suficien-
te esses diplomas, certificados ou outros títulos de enfer-
meiro responsável por cuidados gerais, sempre que as
autoridades da Eslováquia certifiquem que tais títulos
possuem, no seu território, a mesma validade jurídica dos
títulos de enfermeiro responsável por cuidados gerais
concedidos na Eslováquia para o acesso às actividades
de enfermeiro responsável por cuidados gerais e para o
seu exercício. Tal certificação deverá ser acompanhada de
um atestado, emitido pelas mesmas autoridades,
comprovativo de que os nacionais daqueles Estados-
-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no territó-
rio da Eslováquia, às actividades em causa durante, pelo
menos, três anos consecutivos no decurso dos cinco anos
anteriores à emissão do atestado.

6. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais tenham sido concedidos
pela antiga Jugoslávia ou cuja formação tenha sido inicia-
da naquele país antes de 25 de Junho de 1991, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de enfermeiro res-
ponsável por cuidados gerais, sempre que as autoridades
da Eslovénia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos de enfermeiro
responsável por cuidados gerais concedidos na Eslovénia
para o acesso às actividades de enfermeiro responsável por
cuidados gerais e para o seu exercício. Tal certificação de-
verá ser acompanhada de um atestado, emitido pelas mes-
mas autoridades, comprovativo de que os nacionais daque-
les Estados-Membros se dedicaram efectiva e licitamente,
no território da Eslovénia, às actividades em causa duran-
te, pelo menos, três anos consecutivos no decurso dos
cinco anos anteriores à emissão do atestado.”;

c) No Anexo, é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" eská republika 1. Diplom o 
ukon ení studia ve 
studijním programu 
ošet ovatelství ve 
studijním oboru 
všeobecná sestra 
(bakalá , Bc.) 
 
2. Diplom o 
ukon ení studia ve 
studijním oboru 
diplomovaná 
všeobecná sestra 
(diplomovaný 
specialista, DiS.) 
 

1. Vysoká škola 
z ízená nebo 
uznaná státem 
2. Vyšší odborná 
škola z ízená nebo 
uznaná státem 
 

1. Vysv d ení o 
státní záv re né 
zkoušce  
2. Vysv d ení o 
absolutoriu" 
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e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:
"Eesti Diplom õe erialal 

 
1. Tallinna 
Meditsiinikool 
2. Tartu 
Meditsiinikool 
3. Kohtla-Järve 
Meditsiinikool" 
 
 

 

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"  µ   
  

 
 

 

Latvija 1. "diploms par 
m sas 
kvalifik cijas 
ieg šanu" 
2."m sas diploms"  

"1.M su skolas"  
"2. Universit tes 
tipa augstskola 
pamatojoties uz 
Valsts eks menu 
komisijas l mumu  

 

Lietuva 1. Aukštojo mokslo 
diplomas, 
nurodantis suteikt  
bendrosios 
praktikos 
slaugytojo 
profesin  
kvalifikacij  
2. Aukštojo mokslo 
diplomas 
(neuniversitetin s 
studijos), 
nurodantis suteikt  
bendrosios 
praktikos 
slaugytojo 
profesin  
kvalifikacij  
 

1. Universitetas 
2. Kolegija" 

 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország 
 

1. Ápoló 
bizonyítvány 
2. Diplomás ápoló 
oklevél  
3. Egyetemi 
okleveles ápoló 
oklevél  
 

1. Iskola  
2. Egyetem / 
f iskola  
3. Egyetem  

 

Malta Lawrja jew 
diploma fl-istudji 
tal-infermerija  

Universita`ta’ 
Malta" 

 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska Dyplom 
uko czenia studiów 
wy szych na 
kierunku 
piel gniarstwo z 
tytułem " magister 
piel gniarstwa " 

1. Uniwersytet 
Medyczny 
2. Collegium 
Medicum 
Uniwersytetu 
Jagiello skiego" 
 

 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija  Diploma, s katero 
se podeljuje 
strokovni naslov 
"diplomirana 
medicinska sestra / 
diplomirani 
zdravstvenik" 
 

1. Univerza 
2. Visoka 
strokovna šola 
 

 

Slovensko 1. Vysokoškolský 
diplom o udelení 
akademického 
titulu "magister 
z ošetrovate stva" 
("Mgr.") 
2. Vysokoškolský 
diplom o udelení 
akademického 

1. Vysoká škola 
2. Vysoká škola 
3. Stredná 
zdravotnícka škola" 
 

 

3. Dentistas

a) 31978 L 0686: Directiva 78/686/CEE do Conselho,
de 25 de Julho de 1978, que tem por objectivo o reconhe-
cimento mútuo dos diplomas, certificados e outros títulos
de dentista e que inclui medidas destinadas a facilitar o
exercício efectivo do direito de estabelecimento e da livre
prestação de serviços (JO L 233 de 24.8.1978, p. 1), altera-
da por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31981 L 1057: Directiva 81/1057/CEE do Conselho,
de 14.12.1981 (JO L 385 de 31.12.1981, p. 25),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31989 L 0594: Directiva 89/594/CEE do Conselho,
de 30.10.1989 (JO L 341 de 23.11.1989, p. 19),

– 31990 L 0658: Directiva 90/658/CEE do Conselho,
de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 73),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).

i) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte:

“– na República Checa:

Zubní lékař,

– na Estónia:

Hambaarst,

– em Chipre:

Ïäïíôßáôñïò,

– na Letónia:

Zobârsts,

– na Lituânia:

Gydytojas odontologas,

– na Hungria:
Fogorvos,

– em Malta:

Kirurgu Dentali,

titulu "bakalár 
z ošetrovate stva" 
("Bc.") 
3. Absolventský 
diplom v študijnom 
odbore 
diplomovaná 
všeobecná sestra 
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– na Polónia:

Lekarz dentysta,

– na Eslovénia:

Doktor dentalne medicine / doktorica dentalne me-
dicine,

– na Eslováquia:

Zubný lekár”.

ii) Após o artigo 7.º-A é inserido o seguinte artigo:

“Artigo 7.º-B

1. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de dentista
ou dentista especialista tenham sido concedidos pela an-
tiga União Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada
naquele país antes de 20 de Agosto de 1991, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de dentista ou
dentista especialista, sempre que as autoridades da
Estónia certifiquem que tais títulos possuem, no seu terri-
tório, a mesma validade jurídica dos títulos de dentista ou
dentista especialista concedidos na Estónia para o aces-
so às actividades de dentista e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emi-
tido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efec-
tiva e licitamente, no território da Estónia, às actividades
em causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no
decurso dos cinco anos anteriores à emissão do atesta-
do.

2. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de dentista
ou dentista especialista tenham sido concedidos pela an-
tiga União Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada
naquele país antes de 21 de Agosto de 1991, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de dentista ou
dentista especialista, sempre que as autoridades da
Letónia certifiquem que tais títulos possuem, no seu terri-
tório, a mesma validade jurídica dos títulos de dentista ou
dentista especialista concedidos na Letónia para o aces-
so às actividades de dentista e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emi-
tido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efec-
tiva e licitamente, no território da Letónia, às actividades
em causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no
decurso dos cinco anos anteriores à emissão do atesta-
do.

3. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de dentista
ou dentista especialista tenham sido concedidos pela an-
tiga União Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada
naquele país antes de 11 de Março de 1990, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de dentista ou
dentista especialista, sempre que as autoridades da
Lituânia certifiquem que tais títulos possuem, no seu ter-
ritório, a mesma validade jurídica dos títulos de dentista
ou dentista especialista concedidos na Lituânia para o

acesso às actividades de dentista e para o seu exercício.
Tal certificação deverá ser acompanhada de um atestado,
emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que
os nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram
efectiva e licitamente, no território da Lituânia, às activi-
dades em causa durante, pelo menos, três anos consecu-
tivos no decurso dos cinco anos anteriores à emissão do
atestado.

4. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de dentista
ou dentista especialista tenham sido concedidos pela an-
tiga Jugoslávia ou cuja formação tenha sido iniciada na-
quele país antes de 25 de Junho de 1991, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos de dentista ou
dentista especialista, sempre que as autoridades da
Eslovénia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos de dentis-
ta ou dentista especialista concedidos na Eslovénia para
o acesso às actividades de dentista e para o seu exercí-
cio. Tal certificação deverá ser acompanhada de um ates-
tado, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo de
que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedica-
ram efectiva e licitamente, no território da Eslovénia, às
actividades em causa durante, pelo menos, três anos con-
secutivos no decurso dos cinco anos anteriores à emis-
são do atestado.”.

iii) No n.º 1 do artigo 8.º, os termos “artigos 2.º, 4.º, 7.º
e 19.º” são substituídos pelos termos “artigos 2.º, 4.º, 7.º,
19.º, 19.º-A, 19.º-B, 19.º-C e 19.º-D”.

iv) No artigo 17.º, os termos “fixadas no artigo 2.º, no
n.º 1 do artigo 7.º e no artigo 19.º” são substituídos por
“fixadas no artigo 2.º, no n.º 1 do artigo 7.º e nos arti-
gos 19.º, 19.º-A, 19.º-B, 19.º-C e 19.º-D”.

v) Após o artigo 19.º-B são inseridos os seguintes arti-
gos:

“Artigo 19.º-C

1. A partir da data de adesão da República Checa, os
Estados-Membros reconhecerão, para efeitos do exercício
das actividades referidas no artigo 1.º da presente
directiva, os diplomas, certificados e outros títulos de
medicina que tenham sido concedidos na República Che-
ca ou na antiga Checoslováquia a pessoas cuja formação
médica universitária tenha sido iniciada antes da adesão,
acompanhados de um certificado emitido pelas autorida-
des checas competentes, comprovativo de que essas pes-
soas se consagraram, na República Checa, efectiva, licita-
mente e a título principal, às actividades referidas no
artigo 5.º da Directiva 78/687/CEE, durante, pelo menos, três
anos consecutivos no decurso dos cinco anos anteriores
à emissão do certificado, e que as referidas pessoas es-
tão autorizadas a exercer essas actividades nas mesmas
condições que os detentores dos diplomas mencionados
no Anexo A da presente directiva.

2. Poderá estabelecer-se uma derrogação ao período de
três anos de experiência referido no primeiro parágrafo
quanto às pessoas que tenham completado com aprovei-
tamento pelo menos três anos de estudos reconhecidos
pelas autoridades competentes como sendo equivalentes
à formação referida no artigo 1.º da Directiva 78/687/CEE.
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Artigo 19.º-D

1. A partir da data de adesão da Eslováquia, os Estados-
-Membros reconhecerão, para efeitos do exercício das
actividades referidas no artigo 1.º da presente directiva, os
diplomas, certificados e outros títulos de medicina que
tenham sido concedidos na Eslováquia ou na antiga
Checoslováquia a pessoas cuja formação médica univer-
sitária tenha sido iniciada antes da adesão, acompanha-
dos de um certificado emitido pelas autoridades eslovacas
competentes, comprovativo de que essas pessoas se con-
sagraram, na Eslováquia, efectiva, licitamente e a título
principal, às actividades referidas no artigo 5.º da
Directiva 78/687/CEE, durante, pelo menos, três anos con-
secutivos no decurso dos cinco anos anteriores à emis-
são do certificado, e que as referidas pessoas estão auto-
rizadas a exercer essas actividades nas mesmas condições
que os detentores dos diplomas mencionados no Anexo A
da presente directiva.

2. Poderá estabelecer-se uma derrogação ao período de
três anos de experiência referido no primeiro parágrafo
quanto às pessoas que tenham completado com aprovei-
tamento pelo menos três anos de estudos reconhecidos
pelas autoridades competentes como sendo equivalentes
à formação referida no artigo 1.º da Directiva 78/687/CEE.”.

vi) Ao Anexo A, é aditado o seguinte, entre as entra-
das relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" eská republika 
 

Diplom o ukon ení 
studia ve studijním 
programu zubní 
léka ství (doktor 
zubního léka ství, 
Dr. med. Dent.)  

Léka ská fakulta 
univerzity v eské 
republice  

Vysv d ení o státní 
rigorózní zkoušce" 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti 
 

Diplom 
hambaarstiteaduse 
õppekava läbimise 
kohta  

Tartu Ülikool"  

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"    
  

 
µ   

 

Latvija 
 

Zob rsta diploms Universit tes tipa 
augstskola  

Rezidenta diploms 
par zob rsta 
p cdiploma 
izgl t bas 
programmas 
pabeigšanu, ko 
izsniedz 
universit tes tipa 
augstskola  
un 
"Sertifik ts" – 
kompetentas 
iest des izsniegts 
dokuments, kas 
apliecina, 
ka persona ir 
nok rtojusi 
sertifik cijas 
eks menu 
zob rstniec b  

Lietuva 

 

Aukštojo mokslo 
diplomas, 
nurodantis suteikt  
gydytojo 
odontologo 
kvalifikacij  

 

Universitetas  Internat ros 
pažym jimas, 
nurodantis suteikt  
gydytojo 
odontologo 
profesin  
kvalifikacij " 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország 
 

Fogorvos oklevél 
(doctor medicinae 
dentariae, abbrev.: 
dr. med. dent.) 

Egyetem 
 

 

Malta Lawrja fil– 
Kirur ija Dentali 

Universita` ta 
Malta" 

 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska 
 

Dyplom 
uko czenia studiów 
wy szych z tytułem 
"lekarz dentysta"  

1. Akademia 
Medyczna, 
2. Uniwersytet 
Medyczny, 
3. Collegium 
Medicum 
Uniwersytetu 
Jagiello skiego 

Lekarsko – 
Dentystyczny 
Egzamin 
Pa stwowy" 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija 
 

Diploma, s katero 
se podeljuje 
strokovni naslov 
"doktor dentalne 
medicine / 
doktorica dentalne 
medicine" 

 Univerza Potrdilo o 
opravljenem 
strokovnem izpitu 
za poklic 
zobozdravnik / 
zobozdravnica 

Slovensko 
 

Vysokoškolský 
diplom o udelení 
akademického 
titulu "doktor 
zubného lekárstva" 
("MDDr.") 
 

Vysoká škola"  

vii) Ao Anexo B, ponto ”1. Ortodôncia” é aditado o
seguinte, entre as entradas relativas à Bélgica e à Dina-
marca:

" eská republika 
 

–   " 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti 
 

 Residentuuri 
lõputunnistus 
ortodontia erialal  

Tartu Ülikool"  

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"   
  

  
   

 
µ  

 

Latvija 
 

"Sertifik ts" – 
kompetentas iest des 
izsniegts 
dokuments, kas 
apliecina, ka persona 
ir nok rtojusi 
sertifik cijas 
eks menu ortodontij   

Latvijas rstu 
biedr ba 

 

Lietuva 
 

Rezident ros 
pažym jimas, 
nurodantis suteikt  
gydytojo ortodonto 
profesin  kvalifikacij  

Universitetas" 
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e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország 
 

Fogszabályozás 
szakorvosa 
bizonyítvány 

Az egészségügyi 
minisztérium 
illetékes testülete  

 

Malta ertifikat ta’ 
spe jalista dentali 
fl-Ortodonzja 

Kumitat ta' 
Approvazzjoni 
dwar Spe jalisti" 

 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska 
 

Dyplom uzyskania 
tytułu specjalisty w 
dziedzinie 
ortodoncji  

Centrum 
Egzaminów 
Medycznych" 

 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija 
 

Potrdilo o 
opravljenem 
specialisti nem 
izpitu iz eljustne 
in zobne ortopedije 

 1. Ministrstvo za 
zdravje 
2. Zdravniška 
zbornica Slovenije 
 

 

Slovensko – "  

viii) Ao Anexo B, ponto ”2. Cirurgia da boca”, é aditado
o seguinte, entre as entradas relativas à Bélgica e à Dina-
marca:

" eská republika 
 

–  " 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti 
 

–  " 

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"   
  

 
  

µ  
  

 
µ  

 

Latvija 
 

–   

Lietuva 
 

Rezident ros 
pažym jimas, 
nurodantis suteikt  
burnos chirurgo 
profesin  
kvalifikacij  
 

Universitetas" 
 

 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország 
 

Dento alveoláris 
sebészet 
szakorvosa 
bizonyítvány 
 

Az egészségügyi 
minisztérium 
illetékes testülete  

 

Malta ertifikat ta’ 
spe jalista dentali 
fil-Kirur ija tal-
- alq 

Kumitat ta' 
Approvazzjoni 
dwar Spe jalisti" 

 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska 
 

Dyplom uzyskania 
tytułu specjalisty w 
dziedzinie chirurgii 
stomatologicznej 
 

Centrum 
Egzaminów 
Medycznych" 

 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija 
 

Potrdilo o 
opravljenem 
specialisti nem 
izpitu iz oralne 
kirurgije 
 

1. Ministrstvo za 
zdravje 
2. Zdravniška 
zbornica Slovenije 
 

 

Slovensko 
 

– "  

b) 31978 L 0687: Directiva 78/687/CEE do Conselho,
de 25 de Julho de 1978, que tem por objectivo a coordena-
ção das disposições legislativas, regulamentares e admi-
nistrativas relativas às actividades de dentista (JO L 233
de 24.8.1978, p. 10), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).

No artigo 6.º, as referências ao “artigo 19.º” são substi-
tuídas pelas referências aos “artigos 19.º,

19.º-A, 19.º-B, 19.º-C e 19.º-D”.

4. Medicina veterinária

31978 L 1026: Directiva 78/1026/CEE do Conselho,
de 18 de Dezembro de 1978, que tem por objectivo o reco-
nhecimento mútuo dos diplomas, certificados e outros tí-
tulos de veterinário e que contém medidas destinadas a
facilitar o exercício efectivo do direito de estabelecimento
e da livre prestação de serviços (JO L 362 de 23.12.1978,
p. 1), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica às Comunidades Europeias
(JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31981 L 1057: Directiva 81/1057/CEE do Conselho,
de 14.12.1981 (JO L 385 de 31.12.1981, p. 25),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa às Comu-
nidades Europeias (JO L 302 de 15.11.1985, p. 23),

– 31989 L 0594: Directiva 89/594/CEE do Conselho,
de 30.10.1989 (JO L 341 de 23.11.1989, p. 19),

– 31990 L 0658: Directiva 90/658/CEE do Conselho,
de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 73),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).
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a) Após o artigo 4.º-A são inseridos os seguintes arti-
gos:

“Artigo 4.º-B

No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de veteriná-
rio tenham sido concedidos pela Estónia ou cuja forma-
ção tenha sido iniciada naquele país antes da data da
adesão à União Europeia, os Estados-Membros devem
reconhecer como prova suficiente esses diplomas, certifi-
cados ou outros títulos de veterinário, acompanhados de
um atestado comprovativo de que os nacionais daqueles
Estados-Membros se dedicaram efectiva e licitamente às
actividades em causa na Estónia durante, pelo menos, cin-
co anos consecutivos no decurso dos sete anos anterio-
res à emissão do atestado.

Artigo 4.º-C

1. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de veteriná-
rio tenham sido concedidos pela antiga Checoslováquia ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos de veterinário, sempre que as autorida-
des da República Checa certifiquem que tais títulos pos-
suem, no seu território, a mesma validade jurídica dos tí-
tulos de veterinário concedidos na República Checa para
o acesso às actividades de veterinário e para o seu exer-
cício. Tal certificação deverá ser acompanhada de um ates-
tado, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo de
que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedica-
ram efectiva e licitamente, no território da República Che-
ca, às actividades em causa durante, pelo menos, três anos
consecutivos no decurso dos cinco anos anteriores à
emissão do atestado.

2. No que respeita aos nacionais dos Estados-
-Membros cujos diplomas, certificados e outros títulos de
veterinário tenham sido concedidos pela antiga União
Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada naquele
país antes de 20 de Agosto de 1991, os Estados-Membros
devem reconhecer como prova suficiente esses diplomas,
certificados ou outros títulos de veterinário, sempre que
as autoridades da Estónia certifiquem que tais títulos
possuem, no seu território, a mesma validade jurídica dos
títulos de veterinário concedidos na Estónia para o aces-
so às actividades de veterinário e para o seu exercício.
Tal certificação deverá ser acompanhada de um atesta-
do, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo de
que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedica-
ram efectiva e licitamente, no território da Estónia, às ac-
tividades em causa durante, pelo menos, cinco anos con-
secutivos no decurso dos sete anos anteriores à emissão
do atestado.

3. No que respeita aos nacionais dos Estados-
-Membros cujos diplomas, certificados e outros títulos de
veterinário tenham sido concedidos pela antiga União
Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada naquele
país antes de 21 de Agosto de 1991, os Estados-Membros
devem reconhecer como prova suficiente esses diplomas,
certificados ou outros títulos de veterinário, sempre que
as autoridades da Letónia certifiquem que tais títulos

possuem, no seu território, a mesma validade jurídica dos
títulos de veterinário concedidos na Letónia para o aces-
so às actividades de veterinário e para o seu exercício.
Tal certificação deverá ser acompanhada de um atesta-
do, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo de
que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedica-
ram efectiva e licitamente, no território da Letónia, às ac-
tividades em causa durante, pelo menos, três anos con-
secutivos no decurso dos cinco anos anteriores à
emissão do atestado.

4. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de veteriná-
rio tenham sido concedidos pela antiga União Soviética
ou cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 11 de Março de 1990, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos de veterinário, sempre que as autorida-
des da Lituânia certifiquem que tais títulos possuem, no
seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
veterinário concedidos na Lituânia para o acesso às acti-
vidades de veterinário e para o seu exercício. Tal certi-
ficação deverá ser acompanhada de um atestado, emitido
pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os naci-
onais daqueles Estados-Membros se dedicaram efectiva e
licitamente, no território da Lituânia, às actividades em
causa durante, pelo menos, três anos consecutivos no
decurso dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

5. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de veteriná-
rio tenham sido concedidos pela antiga Checoslováquia ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos de veterinário, sempre que as autorida-
des da Eslováquia certifiquem que tais títulos possuem,
no seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
veterinário concedidos na Eslováquia para o acesso às
actividades de veterinário e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emi-
tido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efec-
tiva e licitamente, no território da Eslováquia, às activida-
des em causa durante, pelo menos, três anos consecuti-
vos no decurso dos cinco anos anteriores à emissão do
atestado.

6. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de veteriná-
rio tenham sido concedidos pela antiga Jugoslávia ou cuja
formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 25 de Junho de 1991, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos de veterinário, sempre que as autorida-
des da Eslovénia certifiquem que tais títulos possuem, no
seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
veterinário concedidos na Eslovénia para o acesso às
actividades de veterinário e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emi-
tido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efec-
tiva e licitamente, no território da Eslovénia, às activida-
des em causa durante, pelo menos, três anos consecuti-
vos no decurso dos cinco anos anteriores à emissão do
atestado.
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b) Ao Anexo, é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" eská republika 
 

1. Diplom o 
ukon ení studia 
ve studijním 
programu 
veterinární 
léka ství 
(doktor veterinární 
medicíny, MVDr.) 
2. Diplom o 
ukon ení studia ve 
studijním 
programu  
veterinární hygiena 
a ekologie 
(doktor veterinární 
medicíny, MVDr.) 
 

Veterinární fakulta 
univerzity v eské 
republice" 
 

 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti 
 

Diplom: täitnud 
veterinaarmeditsiin
i õppekava 
 

Eesti 
Põllumajandusüliko
ol" 

 

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"   
 

K   

 
µ   

 

Latvija 
 
 

Veterin r rsta 
diploms 

Latvijas 
Lauksaimniec bas 
Universit te  

 

Lietuva Aukštojo mokslo 
diplomas 
(veterinarijos 
gydytojo (DVM))  

Lietuvos 
Veterinarijos 
Akademija" 
 

 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország 
 

Állatorvos doktor 
oklevél –  
dr. med. vet. 
 

Szent István 
Egyetem 
Állatorvos-
-tudományi Kar 
 

 

Malta Li enzja ta’ 
Kirurgu Veterinarju 

Kunsill tal-Kirur i 
Veterinarji" 

 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska Dyplom lekarza 
weterynarii  
 

1. Szkoła Główna 
Gospodarstwa 
Wiejskiego w 
Warszawie 
2. Akademia 
Rolnicza we 
Wrocławiu 
3. Akademia 
Rolnicza w 
Lublinie 
4. Uniwersytet 
Warmi sko-
-Mazurski w 
Olsztynie" 
 

 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija 
 

Diploma, s katero se 
podeljuje strokovni 
naslov "doktor 
veterinarske 
medicine / doktorica 
veterinarske 
medicine" 
 

Univerza Spri evalo o 
opravljenem 
državnem izpitu s 
podro ja 
veterinarstva 
 

Slovensko 
 

Vysokoškolský 
diplom o udelení 
akademického titulu 
"doktor veterinárskej 
medicíny" 
("MVDr.") 
 

Univerzita 
veterinárskeho 
lekárstva" 

 

5. Parteiras

31980 L 0154: Directiva 80/154/CEE do Conselho,
de 21 de Janeiro de 1980, que tem por objectivo o reconheci-
mento mútuo dos diplomas, certificados e outros títulos de
parteira e que inclui medidas destinadas a facilitar o exercí-
cio efectivo do direito de estabelecimento e da livre presta-
ção de serviços (JO L 33 de 11.2.1980, p. 1), alterada por:

– 31980 L 1273: Directiva 80/1273/CEE do Conselho,
de 22.12.1980 (JO L 375 de 31.12.1980, p. 74),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31989 L 0594: Directiva 89/594/CEE do Conselho,
de 30.10.1989 (JO L 341 de 23.11.1989, p. 19),

– 31990 L 0658: Directiva 90/658/CEE do Conselho,
de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 73),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte:

“na República Checa:

− “Porodní asistentka/porodní asistent”,

na Estónia:

− “Ämmaemand”,

em Chipre:

− “ÅããåãñáììÝíç Ìáßá”,

na Letónia:

− “Vecmâte”,

na Lituânia:

− “Akušeris”,

na Hungria:

− “Szülésznő”,

em Malta:

− “Qabla”,
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na Polónia:

− “Położna”

na Eslovénia:

– “Diplomirana babica / Diplomirani babičar”,

na Eslováquia:

− “Pôrodná asistentka”.”

b) Após o artigo 5.º-A são inseridos os seguintes arti-
gos:

“Artigo 5.º-B

No que diz respeito aos títulos polacos de parteira,
apenas são aplicáveis as seguintes disposições em maté-
ria de direitos adquiridos:

No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de parteira
tenham sido concedidos na Polónia ou cuja formação te-
nha sido iniciada naquele país antes da data da adesão, e
que não satisfaçam os requisitos mínimos de formação
estabelecidos no artigo 1.º da Directiva 80/155/CEE, os
Estados-Membros reconhecerão como prova suficiente os
seguintes diplomas, certificados e outros títulos de par-
teira, quando acompanhados de um atestado comprovativo
de que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedi-
caram efectiva e licitamente na Polónia às actividades de
parteira durante o período adiante especificado:

– diploma de estudos superiores de parteira
(bacharelato) (dyplom licencjata położnictwa) –
pelo menos três anos consecutivos no decurso
dos cinco anos anteriores à data da emissão do
atestado,

– diploma de parteira obtido numa escola profissi-
onal de medicina (dyplom położnej) com estudos
pós-secundários (licenciatura) –pelo menos cin-
co anos consecutivos no decurso dos sete anos
anteriores à data de emissão do atestado.

Artigo 5.º-C

1. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de parteira
tenham sido concedidos pela antiga Checoslováquia ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos de parteira, sempre que as autoridades
da República Checa certifiquem que tais títulos possuem,
no seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
parteira concedidos na República Checa para o acesso às
actividades de parteira e para o seu exercício. Tal
certificação deverá ser acompanhada de um atestado, emi-
tido pelas mesmas autoridades, comprovativo de que os
nacionais daqueles Estados-Membros se dedicaram efec-
tiva e licitamente, no território da República Checa, às
actividades em causa durante, pelo menos, três anos con-
secutivos no decurso dos cinco anos anteriores à emis-
são do atestado.

2. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de parteira
tenham sido concedidos pela antiga União Soviética ou

cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 20 de Agosto de 1991, os Estados-Membros devem re-
conhecer como prova suficiente esses diplomas, certifica-
dos ou outros títulos de parteira, sempre que as autorida-
des da Estónia certifiquem que tais títulos possuem, no
seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
parteira concedidos na Estónia para o acesso às activida-
des de parteira e para o seu exercício. Tal certificação
deverá ser acompanhada de um atestado, emitido pelas
mesmas autoridades, comprovativo de que os nacionais
daqueles Estados-Membros se dedicaram efectiva e licita-
mente, no território da Estónia, às actividades em causa
durante, pelo menos, três anos consecutivos no decurso
dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

3. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de parteira
tenham sido concedidos pela antiga União Soviética ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 21 de Agosto de 1991, os Estados-Membros devem re-
conhecer como prova suficiente esses diplomas, certifica-
dos ou outros títulos de parteira, sempre que as autorida-
des da Letónia certifiquem que tais títulos possuem, no
seu território, a mesma validade jurídica dos títulos de
parteira concedidos na Letónia para o acesso às activida-
des de parteira e para o seu exercício. Tal certificação
deverá ser acompanhada de um atestado, emitido pelas
mesmas autoridades, comprovativo de que os nacionais
daqueles Estados-Membros se dedicaram efectiva e licita-
mente, no território da Letónia, às actividades em causa
durante, pelo menos, três anos consecutivos no decurso
dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

4. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de parteira
tenham sido concedidos pela antiga União Soviética ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 11 de Março de 1990, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos de parteira, sempre que as autoridades
da Lituânia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos de parteira
concedidos na Lituânia para o acesso às actividades de
parteira e para o seu exercício. Tal certificação deverá ser
acompanhada de um atestado, emitido pelas mesmas au-
toridades, comprovativo de que os nacionais daqueles
Estados-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no
território da Lituânia, às actividades em causa durante,
pelo menos, três anos consecutivos no decurso dos cin-
co anos anteriores à emissão do atestado.

5. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de parteira
tenham sido concedidos pela antiga Checoslováquia ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos de parteira, sempre que as autoridades
da Eslováquia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos de parteira
concedidos na Eslováquia para o acesso às actividades
de parteira e para o seu exercício. Tal certificação deverá
ser acompanhada de um atestado, emitido pelas mesmas
autoridades, comprovativo de que os nacionais daqueles
Estados-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no
território da Eslováquia, às actividades em causa durante,
pelo menos, três anos consecutivos no decurso dos cin-
co anos anteriores à emissão do atestado.
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6. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos de parteira
tenham sido concedidos pela antiga Jugoslávia ou cuja
formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 25 de Junho de 1991 os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos de parteira, sempre que as autoridades
da Eslovénia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos de parteira
concedidos na Eslovénia para o acesso às actividades de
parteira e para o seu exercício. Tal certificação deverá ser
acompanhada de um atestado, emitido pelas mesmas au-
toridades, comprovativo de que os nacionais daqueles
Estados-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no
território da Eslovénia, às actividades em causa durante,
pelo menos, três anos consecutivos no decurso dos cin-
co anos anteriores à emissão do atestado.

c) Ao Anexo, é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" eská republika 1. Diplom o 
ukon ení studia ve 
studijním programu 
ošet ovatelství ve 
studijním oboru 
porodní asistentka 
(bakalá , Bc.) 
2. Diplom o 
ukon ení studia ve 
studijním oboru 
diplomovaná 
porodní asistentka 
(diplomovaný 
specialista, DiS.) 
 

1. Vysoká škola 
z ízená nebo 
uznaná státem  
2. Vyšší odborná 
škola z ízená nebo 
uznaná státem 
 

1. Vysv d ení o 
státní záv re né 
zkoušce 
2. Vysv d ení o 
absolutoriu" 
 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti Diplom 
ämmaemanda 
erialal [diploma in 
midwifery] 

1. Tallinna 
Meditsiinikool 
2. Tartu 
Meditsiinikool" 
 

 

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"  µ   µ  
µµ    

 
  

 

Latvija Diploms par vecm tes 
kvalifik cijas ieg šanu  

M su skolas   

Lietuva 
 
 

1. Aukštojo mokslo 
diplomas, nurodantis 
suteikt  bendrosios 
praktikos slaugytojo 
profesin  kvalifikacij , ir 
profesin s kvalifikacijos 
pažym jimas, nurodantis 
suteikt  akušerio 
profesin  kvalifikacij  
2. Aukštojo mokslo 
diplomas 
(neuniversitetin s 
studijos), nurodantis 
suteikt  bendrosios 
praktikos slaugytojo 
profesin  kvalifikacij , ir 
profesin s kvalifikacijos 
pažym jimas, nurodantis 
suteikt  akušerio 
profesin  kvalifikacij  
3. Aukštojo mokslo 
diplomas 
(neuniversitetin s 
studijos), nurodantis 
suteikt  akušerio 
profesin  kvalifikacij  

1. Universitetas  
2. Kolegija  
3. Kolegija  
 
 

1.Pažym jimas, 
liudijantis profesin  
praktik  akušerijoje 
2.Pažym jimas, 
liudijantis profesin  
praktik  
akušerijoje" 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország  Szülészn  
bizonyítvány  

Iskola/f iskola 
 

 

Malta Lawrja jew 
diploma fl- Istudji 
tal-Qwiebel  

Universita` ta' 
Malta" 

 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska Dyplom 
uko czenia studiów 
wy szych na 
kierunku 
poło nictwo z 
tytułem "magister 
poło nictwa" 

1. Uniwersytet 
Medyczny 
2. Collegium 
Medicum 
Uniwersytetu 
Jagiello skiego" 

 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija  Diploma, s katero 
se podeljuje 
strokovni naslov 
"diplomirana 
babica / 
diplomirani 
babi ar"  

1. Univerza 
2. Visoka 
strokovna šola 
 
 

 

Slovensko 1. Vysokoškols
ký diplom o 
udelení 
akademického 
titulu "bakalár 
z pôrodnej 
asistencie" ("Bc.") 
2. Absolventský 
diplom v študijnom 
odbore 
diplomovaná 
pôrodná asistentka 
 

1. Vysoká škola 

2. Stredná 
zdravotnícka škola" 
 
 

 

6. Farmácia

31985 L 0433: Directiva 85/433/CEE do Conselho,
de 16 de Setembro de 1985, relativa ao reconhecimento mútuo
dos diplomas, certificados e outros títulos em farmácia, in-
cluindo medidas destinadas a facilitar o exercício efectivo do
direito de estabelecimento para certas actividades do sector
farmacêutico (JO L 253 de 24.9.1985, p. 37), alterada por:

– 31985 L 0584: Directiva 85/584/CEE do Conselho,
de 20.12.1985 (JO L 372 de 31.12.1985, p. 42),

– 31990 L 0658: Directiva 90/658/CEE do Conselho,
de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 73),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).

a) Após o artigo 6.º-A é inserido o seguinte artigo:

“Artigo 6.º-B

1. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos em farmácia
tenham sido concedidos pela antiga Checoslováquia ou cuja
formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
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ou outros títulos em farmácia, sempre que as autoridades
da República Checa certifiquem que tais títulos possuem,
no seu território, a mesma validade jurídica dos títulos em
farmácia concedidos na República Checa para o acesso às
actividades referidas no n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/
432/CEE e para o seu exercício. Tal certificação deverá ser
acompanhada de um atestado, emitido pelas mesmas auto-
ridades, comprovativo de que os nacionais daqueles
Estados-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no
território da República Checa, a uma das actividades referi-
das no n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE durante,
pelo menos, três anos consecutivos no decurso dos cinco
anos anteriores à emissão do atestado, desde que essa
actividade esteja regulamentada na República Checa.

2. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos em farmácia
tenham sido concedidos pela antiga União Soviética ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 20 de Agosto de 1991, os Estados-Membros devem re-
conhecer como prova suficiente esses diplomas, certifica-
dos ou outros títulos em farmácia, sempre que as autori-
dades da Estónia certifiquem que tais títulos possuem, no
seu território, a mesma validade jurídica dos títulos em
farmácia concedidos na Estónia para o acesso às activi-
dades referidas no n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/432/
CEE e para o seu exercício. Tal certificação deverá ser
acompanhada de um atestado, emitido pelas mesmas au-
toridades, comprovativo de que os nacionais daqueles
Estados-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no
território da Estónia, a uma das actividades referidas no
n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE durante, pelo
menos, três anos consecutivos no decurso dos cinco anos
anteriores à emissão do atestado, desde que essa activi-
dade esteja regulamentada na Estónia.

3. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos em farmácia
tenham sido concedidos pela antiga União Soviética ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país, antes
de 21 de Agosto de 1991 os Estados-Membros devem re-
conhecer como prova suficiente esses diplomas, certifica-
dos ou outros títulos em farmácia, sempre que as autori-
dades da Letónia certifiquem que tais títulos possuem, no
seu território, a mesma validade jurídica dos títulos em
farmácia concedidos na Letónia para o acesso às activi-
dades referidas no n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/432/
CEE e para o seu exercício. Tal certificação deverá ser
acompanhada de um atestado, emitido pelas mesmas au-
toridades, comprovativo de que os nacionais daqueles
Estados-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no
território da Letónia, a uma das actividades referidas no
n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE durante, pelo
menos, três anos consecutivos no decurso dos cinco anos
anteriores à emissão do atestado, desde que essa activi-
dade esteja regulamentada na Letónia.

4. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos em farmácia
tenham sido concedidos pela antiga União Soviética ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 11 de Março de 1990, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos em farmácia, sempre que as autoridades
da Lituânia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos em farmá-
cia concedidos na Lituânia para o acesso às actividades
referidas no n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE e

para o seu exercício. Tal certificação deverá ser acompa-
nhada de um atestado, emitido pelas mesmas autoridades,
comprovativo de que os nacionais daqueles Estados-
-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no territó-
rio da Lituânia, a uma das actividades referidas no n.º 2
do artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE durante, pelo menos,
três anos consecutivos no decurso dos cinco anos ante-
riores à emissão do atestado, desde que essa actividade
esteja regulamentada na Lituânia.

5. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos em farmácia
tenham sido concedidos pela antiga Checoslováquia ou
cuja formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos em farmácia, sempre que as autoridades
da Eslováquia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos em farmá-
cia concedidos na Eslováquia para o acesso às activida-
des referidas no n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE
e para o seu exercício. Tal certificação deverá ser acom-
panhada de um atestado, emitido pelas mesmas autorida-
des, comprovativo de que os nacionais daqueles Estados-
-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no território
da Eslováquia, a uma das actividades referidas no n.º 2 do
artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE durante, pelo menos, três
anos consecutivos no decurso dos cinco anos anteriores
à emissão do atestado, desde que essa actividade esteja
regulamentada na Eslováquia.

6. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos em farmácia
tenham sido concedidos pela antiga Jugoslávia ou cuja
formação tenha sido iniciada naquele país antes
de 25 de Junho de 1991, os Estados-Membros devem reco-
nhecer como prova suficiente esses diplomas, certificados
ou outros títulos em farmácia, sempre que as autoridades
da Eslovénia certifiquem que tais títulos possuem, no seu
território, a mesma validade jurídica dos títulos em farmá-
cia concedidos na Eslovénia para o acesso às actividades
referidas no n.º 2 do artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE e
para o seu exercício. Tal certificação deverá ser acompa-
nhada de um atestado, emitido pelas mesmas autoridades,
comprovativo de que os nacionais daqueles Estados-
-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no territó-
rio da Eslovénia, a uma das actividades referidas no n.º 2
do artigo 1.º da Directiva 85/432/CEE durante, pelo menos,
três anos consecutivos no decurso dos cinco anos ante-
riores à emissão do atestado, desde que essa actividade
esteja regulamentada na Eslovénia.”.

b) No Anexo, a primeira linha do quadro é substituída
pela seguinte:

 
"País Título Organismo que 

concede o diploma 
Certificado que 
acompanha o 
diploma" 

c) Ao Anexo, é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" eská republika 
 

Diplom o ukon ení 
studia ve studijním 
programu farmacie 
(magistr, Mgr.)  
 

Farmaceutická 
fakulta univerzity v 

eské republice  

Vysv d ení o státní 
záv re né zkoušce" 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(233)

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti Diplom proviisori 
õppekava 
läbimisest  
 

Tartu Ülikool"  

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"   
 

µ   

µ  
µ   

 

Latvija 
 

Farmaceita diploms Universit tes tipa 
augstskola  

 

Lietuva 
 

Aukštojo mokslo 
diplomas, 
nurodantis suteikt  
vaistininko 
profesin  
kvalifikacij  

Universitetas"  

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország 
 

Okleveles 
gyógyszerész 
oklevél (magister 
pharmaciae, 
abbrev.: mag. 
pharm) 

Egyetem 
 

 

Malta Lawrja fil-
farma ija  

Universita` ta' 
Malta" 

 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska 
 

Dyplom 
uko czenia studiów 
wy szych na 
kierunku farmacja 
z tytułem magistra  

1. Akademia 
Medyczna 
2. Uniwersytet 
Medyczny 
3. Collegium 
Medicum 
Uniwersytetu 
Jagiello skiego" 

 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija  
 

Diploma, s katero 
se podeljuje 
strokovni naziv 
"magister farmacije 
/ magistra 
farmacije" 

Univerza Potrdilo o 
opravljenem 
strokovnem izpitu 
za poklic magister 
farmacije / 
magistra farmacije 

Slovensko 
 

Vysokoškolský 
diplom o udelení 
akademického 
titulu "magister 
farmácie" ("Mgr.") 

Vysoká škola"  

IV. ARQUITECTURA

31985 L 0384: Directiva 85/384/CEE do Conselho,
de 10 de Junho de 1985, relativa ao reconhecimento mútuo
dos diplomas, certificados e outros títulos do domínio da
arquitectura, incluindo medidas destinadas a facilitar o
exercício efectivo do direito de estabelecimento e de livre
prestação de serviços (JO L 223 de 21.8.1985, p. 15), alte-
rada por:

– 31985 L 0614: Directiva 85/614/CEE do Conselho,
de 20.12.1985 (JO L 376 de 31.12.1985, p. 1),

– 31986 L 0017: Directiva 86/17/CEE do Conselho,
de 27.1.1986 (JO L 27 de 1.2.1986, p. 71),

– 31990 L 0658: Directiva 90/658/CEE do Conselho,
de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 73),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).

a) Ao artigo 11.º é aditado o seguinte:

“o) Na República Checa:

– os diplomas emitidos pelas faculdades da “České
vysoké učení technické” (Universidade Técnica
da República Checa, em Praga),

– “Vysoká škola architektury a pozemního
stavitelství” (Faculdade de Arquitectura e Cons-
trução Civil) (até 1951),

– “Fakulta architektury a pozemního stavitelství”
(Faculdade de Arquitectura e Construção Civil)
(de 1951 a 1960),

– “Fakulta stavební” (Faculdade de Engenharia Ci-
vil) (a partir de 1960) nas seguintes áreas: cons-
trução civil e estruturas, construção civil, cons-
trução e arquitectura, arquitectura (incluindo o
ordenamento urbano e a afectação de solos),
construção civil e construção para fins agrícolas
e industriais, bem como no âmbito do programa
de estudo da engenharia civil, área de constru-
ção civil e arquitectura,

– “Fakulta architektury “ (Faculdade de Arquitec-
tura) (a partir de 1976) nas seguintes áreas: arqui-
tectura, ordenamento urbano e afectação dos
solos, ou no âmbito do programa de estudo: ar-
quitectura e ordenamento urbano nas seguintes
áreas: arquitectura, teoria da concepção,
ordenamento urbano e afectação dos solos, his-
tória da arquitectura e reconstrução de monumen-
tos históricos, arquitectura e construção civil,

– os diplomas emitidos pela “Vysoká škola
technická Dr. Edvarda Beneše” (até 1951) na área
de arquitectura e construção,

– os diplomas emitidos pela “Vysoká škola
stavitelství v Brně” (de 1951 a 1956 ) na área de
arquitectura e construção,

– os diplomas emitidos pela “Vysoké učení
technické v Brně “ by Fakulta architektury”
(Faculdade de Arquitectura) (a partir de 1956)
na área de arquitecura e ordenamento urbano
ou pela Fakulta stavební” (Faculdade de enge-
nharia civil) (a partir de 1956) na área de cons-
trução,

– os diplomas emitidos pela “Vysoká škola báňská
– Technická > univerzita Ostrava, “Fakulta
stavební” (Faculdade de Engenharia Civil) (a par-
tir de 1997) na área de estruturas e arquitectura
ou na área de engenharia civil,

– os diplomas emitidos pela “ Technická univerzita
v Liberci”, “Fakulta architektury” (Faculdade de
Arquitectura) ( a partir de 1994) no âmbito do



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(234)

programa de arquitectura e ordenamento urbano,
área de arquitectura,

– os diplomas emitidos pela “Akademie výtvarných
umění v Praze” no âmbito do programa de belas
artes, área de design arquitectónico,

– os diplomas emitidos pela “Vysoká škola
umělecko-průmyslová v > Praze” no âmbito do
programa de belas artes, área de arquitectura,

– o certificado da autorização conferida pela “Česká
komora architektů” da área da construção civil ou
sem especificação da área;

p) Na Estónia:

diplom arhitektuuri erialal, väljastatud Eesti
Kunstiakadeemia arhitektuuri teaduskonna poolt alates 1996
aastast (diploma de estudos de arquitectura, emitido pela
Faculdade de Arquitectura da Academia de Artes da
Estónia desde 1996), väljastatud Tallinna Kunstiülikooli
poolt 1989-1995 aastal (emitido pela Universidade de Arte
de Tallin em 1989-1995), väljastatud Eesti NSV Riikliku
Kunstiinstituudi poolt 1951-1988 (emitido pelo Instituto de
Arte do Estado da República Socialista Soviética da
Estónia em 1951-1988);

q) Em Chipre:

Âåâáßùóç ÅããñáöÞò óôï Ìçôñþï Áñ÷éôåêôüíùí ðïõ
åêäßäåôáé áðü ôï Åðéóôçìïíéêü êáé Ôå÷íéêü
ÅðéìåëçôÞñéï Êýðñïõ, (o certificado de inscrição na
Ordem dos Arquitectos, emitido pela Secção Científica e
Técnica (ETEK) de Chipre);

r) Na Letónia:

“arhitekta diploms”, ko izsniegusi Latvijas Valsts Uni-
versitâtes Inþenierceltniecîbas fakultâtes Arhitektûras no-
daïa lîdz 1958. gadam, Rîgas Politehniskâ Institûta Cel-
tniecîbas fakultâtes Arhitektûras nodaïa no 1958 gada
lîdz 1991. gadam, Rîgas Tehniskâs Universitâtes Arhi-
tektûras fakultâte kopð 1991. gada, un “Arhitekta prak-
ses sertifikâts”, ka izsniedz Latvijas Arhitektu savienîba

(“diploma de arquitecto” emitido pelo Departamento de
Arquitectura da Faculdade de Engenharia Civil da Univer-
sidade Estatal da Letónia até 1958, pelo Departamento de
Arquitectura da Faculdade de Engenharia Civil do Institu-
to Politécnico de Riga entre 1958 e 1991, pela Faculdade
de Arquitectura da Universidade Técnica de Riga des-
de 1991 e o certificado de inscrição na Ordem dos Arqui-
tectos da Letónia);

s) Na Lituânia:

– os diplomas de engenheiro-arquitecto e de arqui-
tecto emitidos pelo Kauno Politechnikos Institutas
até 1969 (inžinierius architektas/architektas),

– os diplomas de arquitecto/bacharelato em arqui-
tectura/mestrado em arquitectura emitidos pelo
Vilnius inžinerinis statybos institutas até 1990,
Vilniaus technikos universitetas até 1996, Vilnius
Gedimino technikos universitetasdesde 1996
(architektas/architektûros bakalauras/architektûros
magistras),

– os diplomas de especialistas que tenham con-
cluído o curso de arquitectura/bacharelato em ar-

quitectura/mestrado em arquitectura conferidos
pelo LTSR Valstybinis dailës institutas until 1990;
Vilniaus dailës akademija desde 1990
(architektûros kursas/architektûros bakalauras/
architektûros magistras),

– os diplomas de bacharelato em arquitectura/
mestrado em arquitectura conferidos pela Kauno
technologijos universitetas desde 1997
(architektûros bakalauras/architektûros magistras),

acompanhados do certificado emitido pela Comissão de
Certificação que confira direito ao exercício das activida-
des do domínio da arquitectura (Arquitecto Autorizado/
Atestuotas architektas);

t) Na Hungria:

– o diploma “okleveles építészmérnök” (diploma em
arquitectura, mestrado em ciências da arquitectu-
ra) conferido pelas universidades,

– “o diploma okleveles építész tervező művész (di-
ploma do mestrado em ciências da arquitectura e
engenharia civil) conferido pelas universidades;

u) Em Malta:

Perit: Lawrja ta’ Perit emitido pela Universita‘ ta’ Mal-
ta, que confere direito à inscrição na qualidade de Perit;

v) Na Polónia:

os diplomas emitidos pelas faculdades de arquitectura:

– da Universidade de Tecnologia de Varsóvia, Fa-
culdade de Arquitectura de Varsóvia (Politechnika
Warszawska, Wydział Architektury); o título pro-
fissional de arquitecto: inżynier architekt, magister
nauk technicznych; inżynier architekt; inżyniera
magistra architektury; inżynier magister
architektury, magistra inżyniera architektury;
magistra inżyniera architekta; magister inżynier
architekt (de 1945 a 1948, título: inżynier architekt,
magister nauk technicznych; de 1951 a 1956, títu-
lo: inżynier architekt; de1954 a 1957, 2.ª fase, tí-
tulo: inżyniera magistra architektury; de 1957
a 1959, título: inżyniera magistra architektury;
de 1959 a 1964: magistra inżyniera architektury;
de 1964 a 1982, título: magistra inżyniera
architekta; de 1983 a 1990: título: magister inżynier
architekt); desde 1991, título: magistra inziniera
architekta),

– da Universidade de Tecnologia de Cracóvia, Fa-
culdade de Arquitectura de Cracóvia (Politechnika
Krakowska, Wydział Architektury); o título pro-
fissional de arquitecto: magister inżynier architekt
(de 1945 a 1953, Universidade de Minas e Meta-
lurgia, Faculdade Politécnica de Arquitectura –
Akademia Górniczo-Hutnicza, Politechniczny
Wydział Architektury),

– da Universidade de Tecnologia de Wrocław, Fa-
culdade de Arquitectura de Wrocław ]aw
(Politechnika Wrocławska, Wydział Architektury);
o título profissional de arquitecto: inżynier
architekt, magister nauk technicznych; magister
inżynier architektury; magister inżynier architekt
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(de 1949 a 1964, título: inżynier architekt, magister
nauk technicznych; de 1956 a 1964, título: magister
inżynier architektury; desde 1964, título: magister
inżynier architekt),

– da Universidade de Tecnologia da Silésia, Facul-
dade de Arquitectura de Gliwice (Politechnika
Śląska, Wydział Architektury); o título profissio-
nal de arquitecto: inżynier architekt; magister
inżynier architekt (de 1945 a 1955, Faculdade de
Engenharia e Construção – Wydział Inżynieryjno-
-Budowlany, título: inżynier architekt; (de 1961
a 1969, Faculdade de Construção Industrial e
Engenharia Geral – Wydział Budownictwa
Przemysłowego i Ogólnego, título: magister
inżynier architekt; de 1969 a 1976, Faculdade de
Engenharia Civil e Arquitectura –Wydział
Budownictwa i Architektury, título: magister
inżynier architekt; desde 1977, Faculdade de Ar-
quitectura – Wydział Architektury, título: magister
inżynier architekt e, desde 1995, inżynier architekt),

– da Universidade de Tecnologia de Poznań, Facul-
dade de Arquitectura de Poznań (Politechnika
Poznańska, Wydział Architektury); o título pro-
fissional de arquitecto: inżynier architektury;
inżynier architekt; magister inżynier architekt
(de 1945 a 1955, Escola de Engenharia, Faculdade
de Arquitectura – Szkoła Inżynierska, Wydział
Architektury, título: inżynier architektury; des-
de 1978, título: magister inżynier architekt e, des-
de 1999, inżynier architekt),

– da Universidade de Tecnologia de Gdańsk, Facul-
dade de Arquitectura de Gdańsk (Politechnika
Gdańska, Wydział Architektury); o título profis-
sional de arquitecto: magister inżynier architekt
(de 1945 a 1969, Faculdade de Arquitectura –
Wydział Architektury, de 1969 a 1971, Faculdade
de Engenharia Civil e Arquitectura – Wydział
Budownictwa i Architektury, de 1971 a 1981, Ins-
tituto de Arquitectura e Planeamento Urbano –
Instytut Architektury i Urbanistyki, desde 1981,
Faculdade de Arquitectura – Wydział
Architektury),

– da Universidade Técnica de Białystok, Faculda-
de de arquitectura de Białystok (Politechnika
Białostocka, Wydział Architektury); o título pro-
fissional de arquitecto: magister inżynier architekt
(de 1975 a 1989, Instituto de Arquitectura –
Instytut Architektury),

– da Universidade Técnica de Łódź, Faculdade de
Engenharia Civil, Arquitectura e Engenharia
Ambiental de Łódź (Politechnika Łódzka, Wydział
Budownictwa, Architektury i Inżynierii
Środowiska); o título profissional de arquitecto:
inżynier architekt; magister inżynier architekt
(de 1973 a 1993, Faculdade de Engenharia Civil e
Arquitectura – Wydział Budownictwa i
Architektury e, desde 1992, Faculdade de Enge-
nharia Civil, Arquitectura e Engenharia Ambiental
– Wydział Budownictwa, Architektury i Inżynierii
Środowiska; título: de 1973 a 1978, inżynier
architekt, e, desde 1978, magister inżynier
architekt),

– da Universidade Técnica de Szczecin, Faculdade
de Engenharia Civil e Arquitectura de Szczecin
(Politechnika Szczecińska, Wydział Budownictwa

i Architektury); o título profissional de arquitec-
to: inżynier architekt; magister inżynier architekt
(de 1948 a 1954, Escola Superior de Engenharia,
Faculdade de Arquitectura – Wyższa Szkoła
Inżynierska, Wydział Architektury, título: inżynier
architekt, desde 1970, magister inżynier architekt
e, desde 1998, inżynier architekt),

acompanhados do certificado de membro emitido pela res-
pectiva secção regional dos arquitectos da Polónia, que
confiram direito ao exercício das actividades do domínio
da arquitectura na Polónia;

w) Na Eslovénia:

– “univerzitetni diplomirani inženir arhitekture /
univerzitetna diplomirana inženirka arhitekture”
(diploma universitário em arquitectura) emitido
pela faculdade de arquitectura, acompanhado de
um certificado da autoridade competente no do-
mínio da arquitectura reconhecido por lei, que
confira direito ao exercício das actividades do
domínio da arquitectura,

– um diploma universitário emitido por faculdades
técnicas que conceda o título de “univerzitetni
diplomirani inženir (univ.dipl.inž.) / univerzitetna
diplomirana inženirka”, acompanhado de um cer-
tificado da autoridade competente no domínio da
arquitectura reconhecido por lei, que confira di-
reito ao exercício das actividades do domínio da
arquitectura;

x) Na Eslováquia:

– diploma na área de “arquitectura e construção
civil” (“architektúra a pozemné staviteľstvo”) emi-
tido pela Universidade Técnica da Eslováquia
(Slovenská vysoká škola technická) de Bratislava,
de 1950 a 1952 (título: Ing.),

– diploma na área de “arquitectura” (“architektúra”)
emitido pela Faculdade de Arquitectura e Cons-
trução Civil da Universidade Técnica da
Eslováquia (Fakulta architektúry a pozemného
staviteľstva, Slovenská vysoká škola technická)
de Bratislava, de 1952 a 1960 (título: Ing. arch.),

– diploma na área de “construção civil” (“pozemné
staviteľstvo”) emitido pela Faculdade de Arqui-
tectura e Construção Civil da Universidade Téc-
nica da Eslováquia (Fakulta architektúry a
pozemného staviteľstva, Slovenská vysoká škola
technická) de Bratislava, de 1952 a 1960 (título:
Ing.),

– diploma na área de “arquitectura” (“architektúra”)
emitido pela Faculdade de Engenharia Civil da
Universidade Técnica da Eslováquia (Stavebná
fakulta, Slovenská vysoká škola technická) de
Bratislava, de 1961 a 1976 (título: Ing. arch.),

– diploma na área de “construção civil” (“pozemné
stavby”) emitido pela Faculdade de Engenharia
Civil da Universidade Técnica da Eslováquia
(Stavebná fakulta, Slovenská vysoká škola
technická) de Bratislava, de 1961 a 1976 (título:
Ing.),

– diploma na área de “arquitectura” (“architektúra”)
emitido pela Faculdade de Arquitectura da Uni-
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versidade Técnica da Eslováquia (Fakulta
architektúry, Slovenská vysoká škola technická)
de Bratislava, desde 1977 (título: Ing. arch.),

– diploma na área de “urbanismo” (“urbanizmus”)
emitido pela Faculdade de Arquitectura da Uni-
versidade Técnica da Eslováquia (Fakulta
architektúry, Slovenská vysoká škola technická)
de Bratislava, desde 1977 (título: Ing. arch.), di-
ploma na área de “construção civil” (“pozemné
stavby”) emitido pela Faculdade de Engenharia
Civil da Universidade Técnica da Eslováquia
(Stavebná fakulta, Slovenská technická univerzita)
de Bratislava, de 1977 a 1997 (título: Ing.),

– diploma na área de “arquitectura e construção
civil” (“architektúra a pozemné stavby”) emitido
pela Faculdade de Engenharia Civil da Universi-
dade Técnica da Eslováquia (Stavebná fakulta,
Slovenská technická univerzita) de Bratislava,
desde 1998 (título: Ing.),

– diploma na área de “construção civil – especiali-
zação: arquitectura” (“pozemné stavby –
špecializácia: architektúra”) emitido pela Faculda-
de de Engenharia Civil da Universidade Técnica
da Eslováquia (Stavebná fakulta, Slovenská
technická univerzita) de Bratislava, de 2000 a 2001
(título: Ing.),

– diploma na área de “construção civil e arquitec-
tura “ (“pozemné stavby a architektúra”) emitido
pela Faculdade de Engenharia Civil da Universi-
dade Técnica da Eslováquia (Stavebná fakulta –
Slovenská technická univerzita) de Bratislava,
desde 2001 (título: Ing.),

– diploma na área de “arquitectura” (“architektúra”)
emitido pela Academia de Belas Artes e Design
(Vysoká škola výtvarných umení) de Bratislava,
desde 1969 (título: Akad. arch. até 1990; Mgr.
de 1990 a 1992; Mgr. arch.de 1992 a 1996; Mgr. art.
desde 1997),

– diploma na área de “construção civil” (“pozemné
staviteľstvo”) emitido pela Faculdade de Enge-
nharia Civil da Universidade Técnica (Stavebná
fakulta,Technická univerzita) de Košice, de 1981
a 1991 (título: Ing.),

acompanhados de:

– um certificado de autorização emitido pela Ordem
dos Arquitectos da Eslováquia (Slovenská
komora architektov) secção de Bratislava, sem
qualquer especificação da área ou da área da
“construção civil” (“pozemné stavby”) ou da
“afectação dos solos” (“územné plánovanie”),

– um certificado de autorização emitido pela Ordem
dos Engenheiros Civis da Eslováquia (Slovenská
komora stavebných inžinierov) secção de
Bratislava, da área da construção civil (“pozemné
stavby”).’.

b) Após o artigo 11.º é inserido o seguinte artigo:

“Artigo 11.º-A

1. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos do domínio
da arquitectura tenham sido concedidos pela antiga

Checoslováquia ou cuja formação tenha sido iniciada na-
quele país antes de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos do domínio da
arquitectura, sempre que as autoridades da República
Checa certifiquem que tais títulos possuem, no seu terri-
tório, o mesmo efeito que os títulos de arquitectura da
República Checa enumerados no artigo 11.º para o acesso
às actividades referidas no artigo 1.º e para o seu exercí-
cio, sob reserva do disposto no artigo 23.º. Tal certificação
deverá ser acompanhada de um atestado, emitido pelas
mesmas autoridades, comprovativo de que os nacionais
daqueles Estados-Membros se dedicaram efectiva e licita-
mente, no território da República Checa, às actividades do
domínio da arquitectura durante, pelo menos, três anos
consecutivos no decurso dos cinco anos anteriores à
emissão do atestado.

2. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos do domínio
da arquitectura tenham sido concedidos pela antiga União
Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada naquele país
antes de 20 de Agosto de 1991, os Estados-Membros de-
vem reconhecer como prova suficiente esses diplomas,
certificados ou outros títulos do domínio da arquitectura,
sempre que as autoridades da Estónia certifiquem que tais
títulos possuem, no seu território, o mesmo efeito que os
títulos de arquitectura da Estónia enumerados no arti-
go 11.º para o acesso às actividades referidas no artigo 1.º
e para o seu exercício, sob reserva do disposto no arti-
go 23.º. Tal certificação deverá ser acompanhada de um
atestado, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo
de que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedi-
caram efectiva e licitamente, no território da Estónia, às
actividades do domínio da arquitectura durante, pelo me-
nos, três anos consecutivos no decurso dos cinco anos
anteriores à emissão do atestado.

3. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos do domínio
da arquitectura tenham sido concedidos pela antiga União
Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada naquele país
antes de 21 de Agosto de 1991, os Estados-Membros de-
vem reconhecer como prova suficiente esses diplomas,
certificados ou outros títulos do domínio da arquitectura,
sempre que as autoridades da Letónia certifiquem que tais
títulos possuem, no seu território, o mesmo efeito que os
títulos de arquitectura da Letónia enumerados no arti-
go 11.º para o acesso às actividades referidas no artigo 1.º
e para o seu exercício, sob reserva do disposto no arti-
go 23.º. Tal certificação deverá ser acompanhada de um
atestado, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo
de que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedi-
caram efectiva e licitamente, no território da Letónia, às
actividades do domínio da arquitectura durante, pelo me-
nos, três anos consecutivos no decurso dos cinco anos
anteriores à emissão do atestado.

4. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos do domínio
da arquitectura tenham sido concedidos pela antiga União
Soviética ou cuja formação tenha sido iniciada naquele país
antes de 11 de Março de 1990, os Estados-Membros devem
reconhecer como prova suficiente esses diplomas, certifi-
cados ou outros títulos do domínio da arquitectura, sem-
pre que as autoridades da Lituânia certifiquem que tais
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títulos possuem, no seu território, o mesmo efeito que os
títulos de arquitectura da Lituânia enumerados no arti-
go 11.º para o acesso às actividades referidas no artigo 1.º
e para o seu exercício, sob reserva do disposto no arti-
go 23.º. Tal certificação deverá ser acompanhada de um
atestado, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo
de que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedi-
caram efectiva e licitamente, no território da Lituânia, às
actividades do domínio da arquitectura durante, pelo me-
nos, três anos consecutivos no decurso dos cinco anos
anteriores à emissão do atestado.

5. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos do domínio
da arquitectura tenham sido concedidos pela antiga
Checoslováquia ou cuja formação tenha sido iniciada na-
quele país antes de 1 de Janeiro de 1993, os Estados-
-Membros devem reconhecer como prova suficiente esses
diplomas, certificados ou outros títulos do domínio da
arquitectura, sempre que as autoridades da Eslováquia
certifiquem que tais títulos possuem, no seu território, o
mesmo efeito que os títulos de arquitectura da Eslováquia
enumerados no artigo 11.º para o acesso às actividades
referidas no artigo 1.º e para o seu exercício, sob reserva
do disposto no artigo 23.º. Tal certificação deverá ser acom-
panhada de um atestado, emitido pelas mesmas autorida-
des, comprovativo de que os nacionais daqueles Estados-
-Membros se dedicaram efectiva e licitamente, no território
da Eslováquia, às actividades do domínio da arquitectura
durante, pelo menos, três anos consecutivos no decurso
dos cinco anos anteriores à emissão do atestado.

6. No que respeita aos nacionais dos Estados-Membros
cujos diplomas, certificados e outros títulos do domínio
da arquitectura tenham sido concedidos pela antiga
Jugoslávia ou cuja formação tenha sido iniciada naquele
país antes de 25 de Junho de 1991, os Estados-Membros
devem reconhecer como prova suficiente esses diplomas,
certificados ou outros títulos do domínio da arquitectura,
sempre que as autoridades da Eslovénia certifiquem que
tais títulos possuem, no seu território, o mesmo efeito que
os títulos de arquitectura da Eslovénia enumerados no
artigo 11.º para o acesso às actividades referidas no arti-
go 1.º e para o seu exercício, sob reserva do disposto no
artigo 23.º. Tal certificação deverá ser acompanhada de um
atestado, emitido pelas mesmas autoridades, comprovativo
de que os nacionais daqueles Estados-Membros se dedi-
caram efectiva e licitamente, no território da Eslovénia, às
actividades do domínio da arquitectura durante, pelo me-
nos, três anos consecutivos no decurso dos cinco anos
anteriores à emissão do atestado.”.

D. DIREITOS DOS CIDADÃOS

31994 L 0080: Directiva 94/80/CE do Conselho,
de 19 de Dezembro de 1994, que estabelece as regras de
exercício do direito de voto e de elegibilidade nas eleições
autárquicas dos cidadãos da União residentes num Estado-
-Membro de que não tenham a nacionalidade (JO L 368
de 31.12.1994, p. 38), alterada por:

– 31996 L 0030: Directiva 96/30/CE do Conselho,
de 13.5.1996 (JO L 122 de 22.5.1996, p. 14).

O Anexo é substituído pelo seguinte:

“Anexo

Para os efeitos da alínea a) do n.º 1 do artigo 2.º da
presente directiva, entende-se por “autoridade local”:

Bélgica:

commune/gemeente/Gemeinde,

República Checa:

obec, městský obvod nebo městská část územně
členěného statutárního města, městská část
hlavního města Prahy,

Dinamarca:

amtskommune, Koøbenhavns kommune,
Frederiksberg kommune, primærkommune,

Alemanha:

kreisfreie Stadt bzw. Stadtkreis; Kreis;
Gemeinde, Bezirk in der Freien und Hansestadt Ham-

burg und im Land Berlin;
Stadtgemeinde Bremen in der Freien Hansestadt

Bremen,
Stadt-, Gemeinde-, oder Ortsbezirke bzw. Ortschaften,

Estónia:

vald, linn,

Grécia:

êïéíüôçò, äÞìïò,

Espanha:

municipio, entidad de ámbito territorial inferior al mu-
nicipal,

França:

commune, arrondissement dans les villes déterminées
par la législation interne, section de commune,

Irlanda:

country, county borough borough, urban district,
town,

Itália:

comune, circoscrizione,

Chipre:

äÞìïò, êïéíüôçôá,

Letónia:

pagasts, novads, pilsçta,

Lituânia:

Savivaldybës taryba,
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Luxemburgo:

commune,

Hungria:

települési önkormányzat: község, nagyközség, város,
megyei jogú város, főváros, főváros kerületei;
területi önkormányzat: megye,

Malta:

Kunsill Lokali,

Países Baixos:

gemeente, deelgemeente,

Áustria:

Gemeinden, Bezirke in der Stadt Wien,

Polónia:

gmina,

Portugal:

município, freguesia,

Eslovénia:

občina,

Eslováquia:

samospráva obce: obec, mesto, hlavné mesto
Slovenskej republiky Bratislava, mesto Košice,
mestská časť hlavného mesta Slovenskej republiky
Bratislavy, mestská časť mesta Košice,
samospráva vyššieho územného celku:
samosprávny kraj,

Finlândia:

kunta, kommun, kommun på Åland,

Suécia:

kommuner, landsting,

Reino Unido:

counties in England; counties, county boroughs and
communities in Wales: regions and Islands in
Scotland; districts in England, Scotland and North-
ern Ireland; London boroughs; parishes in Eng-
land; the City of London in relation to ward elec-
tions for common councilmen.”

3. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

1. 31973 L 0239: Primeira Directiva 73/239/CEE do Con-
selho, de 24 de Julho de 1973, relativa à coordenação das
disposições legislativas, regulamentares e administrativas
respeitantes ao acesso à actividade de seguro directo não
vida e ao seu exercício (JO L 228 de 16.8.1973, p. 3), alte-
rada por:

– 31976 L 0580: Directiva 76/580/CEE do Conselho,
de 29.6.1976 (JO L 189 de 13.7.1976, p. 13),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31984 L 0641: Directiva 84/641/CEE do Conselho,
de 10.12.1984 (JO L 339 de 27.12.1984, p. 21),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31987 L 0343: Directiva 87/343/CEE do Conselho,
de 22.6.1987 (JO L 185 de 4.7.1987, p. 72),

– 31987 L 0344: Directiva 87/344/CEE do Conselho,
de 22.6.1987 (JO L 185 de 4.7.1987, p. 77),

– 31988 L 0357: Segunda Directiva 88/357/CEE do
Conselho, de 22.6.1988 (JO L 172 de 4.7.1988, p. 1),

– 31990 L 0618: Directiva 90/618/CEE do Conselho,
de 8.11.1990 (JO L 330 de 29.11.1990, p. 44),

– 31992 L 0049: Directiva 92/49/CEE do Conselho,
de 18.6.1992 (JO L 228 de 11.8.1992, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 L 0026: Directiva 95/26/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 29.6.1995 (JO L 168
de 18.7.1995, p. 7),

– 32000 L 0026: Directiva 2000/26/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 16.5.2000 (JO L 181
de 20.7.2000, p. 65),

– 32002 L 0013: Directiva 2002/13/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 5.3.2002 (JO L 77
de 20.3.2002, p. 17).

No artigo 8.º, é aditado o seguinte à alínea a) do nº 1:

“– no que diz respeito à República Checa: “akciová
společnost”, “družstvo”,

– no que diz respeito à República da Estónia:
“aktsiaselts”,

– no que diz respeito à República de Chipre:
“Åôáéñåßá ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ìå ìåôï÷Ýò
Þ åôáéñåßá ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ÷ùñßò
ìåôï÷éêü êåöÜëáéï”,

– no que diz respeito à República da Letónia: “
apdroðinâðanas akciju sabiedrîba”, “savstarpçjâs
apdroðinâðanas kooperatîvâ biedrîba”,

– no que diz respeito à República da Lituânia:
“akcinës bendrovës”, “uþdarosios akcinës
bendrovës”,

– no que diz respeito à República da Hungria:
“biztosító részvénytársaság”, “biztosító
szövetkezet”, “biztosító egyesület”, “külföldi
székhelyű biztosító magyarországi fióktelepe”

– no que diz respeito à República de Malta:
“kumpanija pubblika”, “kumpanija privata”,
“fergha”, “Korp ta’ l- Assikurazzjoni Rikonnoxxut”,

– no que diz respeito à República da Polónia:
“spółka akcyjna”, “towarzystwo ubezpieczeń
wzajemnych”,

– no que diz respeito à República da Eslovénia:
“delniška družba”, “družba za vzajemno
zavarovanje”,

– no que diz respeito à República Eslovaca:
“akciová spoločnost’”.”
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2. 31974 L 0557: Directiva 74/557/CEE do Conselho, de
4 de Junho de 1974, relativa à realização da liberdade de
estabelecimento e da livre prestação de serviços nas acti-
vidades não assalariadas e nas actividades dos intermedi-
ários do comércio e distribuição de produtos tóxicos (JO
L 307 de 18.11.1974, p. 5), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao Anexo é aditado o seguinte:

“– República Checa:

1. Substâncias e preparações tóxicas abrangidas
pelo Acto nº 157/1998 Sb. relativo às substânci-
as e preparações químicas, e respectivas altera-
ções, e pelo Regulamento governamental nº 25/
1999 Sb. que institui um procedimento de avalia-
ção do perigo das substâncias e preparações
químicas, o método de classificação e rotulagem
das mesmas e a emissão da lista das substâncias
químicas perigosas classificadas até essa data, e
respectivas alterações.

2. Pesticidas biológicos para uso agrícola abrangi-
dos pelo Acto nº 147/1996 Sb. relativo aos cui-
dados fitossanitários, alterado e executado pelo
Decreto nº 91/2002 Sb. do Ministério da Agricul-
tura.

– Estónia:

1. Produtos sujeitos a disposições especiais abran-
gidos pelo Acto relativo às substâncias químicas
de 6 de Maio de 1998 e legislação complementar
nele baseada. A lista dos produtos perigosos
compilados em conformidade com a secção 11 do
Acto relativo às substâncias químicas é
estabelecida pelo Ministro dos Assuntos Sociais
no Regulamento nº 59 de 30 de Novembro de
1998.

2. Produtos fitossanitários registados abrangidos
pela Lei fitossanitária de 15 de Março de 2000 e
legislação complementar nela baseada.

A lista das substâncias activas cuja utilização é proibi-
da nos produtos fitossanitários consta do Regulamento
governamental nº 285 de 30 de Agosto de 2000.

– Chipre:

1. Produtos tóxicos abrangidos pela Lei de 1991
(199/1991), pelas Leis (alteração) N.27(I)/1997 e
N.81(I)/2002 relativas às substâncias perigosas, e
pelos regulamentos de 2002 (P.I. 292/2002) relati-
vos às substâncias perigosas (Classificação,
Rotulagem e Embalagem das Substâncias e Pre-
parações Perigosas).

2. Pesticidas abrangidos pela Lei dos produtos
antiparasitários de 1993 ((I)/1993) e pelos regula-
mentos dos produtos antiparasitários de 1993 e
de 2000.

– Letónia:

1. Substâncias químicas abrangidas pela Lei das
Substâncias e dos Produtos Químicos de 1 de
Abril de 1998 e regulamentação nela baseada.

2. Produtos fitossanitários (incluindo pesticidas bi-
ológicos para uso agrícola) abrangidos pela Lei
Fitossanitária de 17 de Dezembro de 1998.

– Lituânia:

Substâncias venenosas enumeradas no Despacho
n.º 195, de 26 de Abril de 2002, do Ministro da
Saúde, relativo à Aprovação da Lista das Subs-
tâncias Venenosas em Função da sua Toxicidade,
da qual constam as substâncias químicas que de-
verão ostentar os símbolos de perigo T (tóxico)
ou T+ (muito tóxico) de acordo com os requisitos
da Directiva 67/548/CEE do Conselho.

– Hungria:

1. As seguintes substâncias:

– fosfina e produtos susceptíveis de liber-
tar fosfina,

– óxido de etileno,
– dissulfureto de carbono,
– cianeto de hidrogénio e sais solúveis de

cianeto de hidrogénio,
– fluoreto de hidrogénio e sais solúveis de

fluoreto de hidrogénio,
– acrilonitrilo
– amoníaco líquido,
– cloropicrina,
– tetracloreto de carbono,
– tricloroacetonitrilo.

2. Produtos rodenticidas, insecticidas, repelentes e
atractivos (biocidas = pesticidas não agrícolas),
regulados pelo Decreto nº 3/1969 (V.16.) EüM do
Ministro da Saúde, em circulação e utilização no
domínio da saúde pública.

– Malta:

1. Agentes biocidas e produtos fitossanitários
abrangidos pelo Att dwar il-Kontroll tal-Pesticidji
(Kap.430)(Att XI tal-2001) (Lei de Controlo dos
Pesticidas (Cap. 430) (Lei XI de 2001) e legisla-
ção subsidiária aprovada no âmbito dessa lei.

2. Precursores de drogas enumerados no Ordinanza
dwar il-Medicini Perikolużi (Kap. 101) (Ordinanza
XII tal-1939, kif sussegwentement emendata) (De-
creto sobre as Drogas Perigosas (Cap. 101) (De-
creto XXXI de 1939) e alterações subsequentes).

3. Substâncias enumeradas no Ordni dwar Sustanzi
Velenużi (Notifikazzjoni tal-Gvern 510 tal-1967)
(Despacho relativo às Substâncias Venenosas –
Aviso governamental 510 de 1967) proferido no
âmbito do Ordinanza dwar il-Professjoni Medika
u l-Professjonijiet li ghandhom x’jaqsmu maghha
(Kap. 31) (Ordinanza XVII tal-1901, kif
sussegwentement emendata) (Decreto das Profis-
sões Médicas e Paramédicas) (Cap. 31) (Decreto
XVII de 1901), e alterações subsequentes).
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– Polónia:

1. Produtos fitossanitários abrangidos pela Lei de
Julho de 1995 relativa à protecção das plantas cul-
tivadas (Dz.U. 1999, Nr 66, poz. 751, com altera-
ções).

2. Resíduos abrangidos pela Lei de 27 de Abril de
2001 relativa aos resíduos (Dz.U. 2001, Nr. 62 de
2001, poz. 628).

– Eslovénia:

1. Substâncias e preparações abrangidas pelo
‘Seznam registriranih fitofarmacevtskih sredstev v
Republiki Sloveniji’ (Uradni list RS, št. 31/01, str.
3393, št. 70/01, str. 7317 in št. 94/01, str. 9193),
emitido periodicamente pelo Ministro da Agricul-
tura, Florestas e Alimentação, nos termos do ar-
tigo 28º da Lei dos produtos fitossanitários
(Zakon o fitofarmacevtskih sredstvih, Uradni list
št. 11/01, str. 1163).

2. Substâncias e preparações classificadas como
substâncias químicas perigosas ao abrigo da Lei
das Substâncias Químicas (Zakon o kemikalijah,
Uradni list RS, št. 36/1999, str. 4165).

– Eslováquia:

1. Substâncias e preparações químicas cujo comér-
cio e distribuição são regulados pela Lei n.º 163/
2001 Z. z. relativa às Substâncias e Preparações
Químicas.

2. Produtos fitossanitários, incluindo os biológicos,
cuja comercialização é regulada pela Lei n.º 471/
2001 Z. z. que altera a Lei n.º 285/1995 Z. z. rela-
tiva aos Cuidados Fitossanitários, nomeadamen-
te os artigos 15.º e 19.º, bem como pelo artigo 14.º
do Decreto n.º 3322/3/2001-100 do Ministério da
Agricultura da República Eslovaca, de 21 de Ja-
neiro de 2001, que estabelece disposições porme-
norizadas, relativas aos produtos fitossanitários.”.

3. 31977 L 0092: Directiva 77/92/CEE do
Conselho, de 13 de Dezembro de 1976, relativa às
medidas destinadas a facilitar o exercício efecti-
vo da liberdade de estabelecimento [e] da livre
prestação de serviços nas actividades de agente
e de corretor de seguros (ex grupo 630 CITI), e
contendo, nomeadamente, medidas transitórias
para estas actividades (JO L 26 de 31.1.1977, p. 14),
alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de
adesão e às adaptações dos Tratados –
Adesão da República Helénica (JO L 291
de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de
adesão e às adaptações dos Tratados -
Adesão do Reino de Espanha e da Repú-
blica Portuguesa (JO L 302 de 15.11.1985,
p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de
adesão e às adaptações dos Tratados –
Adesão da República da Áustria, da Re-
pública da Finlândia e do Reino da Suécia
(JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) No artigo 2º, é aditado o seguinte à alínea a) do nº 2:

“– na República Checa:

– “pojišťovací nebo zajišťovací makléř”;

– Na Estónia:

– “kindlustusmaakler”;

– Em Chipre:

– “ÐñÜêôïñáò”;

– Na Letónia:

– “apdroðinâðanas brokeru sabiedrîba”;

– Na Lituânia:

– “draudimo brokeris”;

– Na Hungria:

– “biztosítási alkusz”;

– Em Malta:

– “agent fl-assikurazzjoni”;

– Na Polónia:

– “broker ubezpieczeniowy”, “broker reaseku-
racyjny”;

– Na Eslovénia:

– “zavarovalni posrednik”;

– Na Eslováquia:

– “poisťovací maklér”.”

b) No artigo 2º, é aditado o seguinte à alínea b) do nº 2:

“– na República Checa:

– “pojišťovací agent”;

– Na Estónia:

– “kindlustusagent”;

– Em Chipre:

– “ÌåóÜæïíôáò”;

– Na Letónia:

– “apdroðinâðanas aìentûra”, “apdroðinâðanas
aìents”;

– Na Lituânia:

– “draudimo agentas”;

– Na Hungria:

– “Egyes biztosítási ügynök”, “többes biztosítási
ügynök”, “vezérügynök”;

– Em Malta:

– “brokers fl-assikurazzjoni”;
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– Na Polónia:

– “agent ubezpieczeniowy”;

– Na Eslovénia:

– “zavarovalni zastopnik”;

– Na Eslováquia:

– “poisťovací agent”.”

c) No artigo 2º é aditado o seguinte à alínea c) do nº 2:

“– na República Checa:

– “pomocný pojišťovací zprostředkovatel”;

– Em Chipre:

– “Ìåóßôçò áóöáëßóåùí”;

– Na Hungria:

– “Alügynök”;

– Em Malta:

– “Sotto-agent fl-assikurazzjoni”.”

4. 31979 L 0267: Primeira Directiva 79/267/CEE do Conse-
lho, de 5 de Março de 1979, relativa à coordenação das dis-
posições legislativas, regulamentares e administrativas,
respeitantes ao acesso à actividade de seguro directo de vida
e ao seu exercício (JO L 63 de 13.3.1979, p. 1), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31990 L 0619: Directiva 90/619/CEE do Conselho,
de 8.11.1990 (JO L 330 de 29.11.1990, p. 50),

– 31992 L 0096: Directiva 92/96/CEE do Conselho,
de 10.11.1992 (JO L 360 de 9.12.1992, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 L 0026: Directiva 95/26/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 29.6.1995 (JO L 168
de 18.7.1995, p. 7),

– 32002 L 0012: Directiva 2002/12/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 5.3.2002 (JO L 77
de 20.3.2002, p. 11).

No artigo 8.º, é aditado o seguinte à alínea a) do nº 1:

“– no que diz respeito à República Checa: “akciová
společnost”, “družstvo”,

– no que diz respeito à República da Estónia:
“aktsiaselts”,

– no que diz respeito à República de Chipre:
“Åôáéñåßá ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ìå ìåôï÷Ýò
Þ åôáéñåßá ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ÷ùñßò
ìåôï÷éêü êåöÜëáéï”,

– no que diz respeito à República da Letónia:
“apdroðinâðanas akciju sabiedrîba”, “savstarpçjâs
apdroðinâðanas kooperatîvâ biedrîba”,

– no que diz respeito à República da Lituânia:
“akcinës bendrovës”, “uþdarosios akcinës
bendrovës”,

– no que diz respeito à República da Hungria:
“biztosító részvénytársaság”, “biztosító
szövetkezet”, “biztosító egyesület”, “külföldi
székhelyű biztosító magyarországi fióktelepe”,

– no que diz respeito à República de Malta:
“kumpanija pubblika”, “kumpanija privata”,
“fergha”, “Korp ta’ l- Assikurazzjoni Rikonnoxxut”,

– no que diz respeito à República da Polónia:
“spółka akcyjna”, “towarzystwo ubezpieczeń
wzajemnych”,

– no que diz respeito à República da Eslovénia:
“delniška družba”, “družba za vzajemno zava-
rovanje”,

– no que diz respeito à República Eslovaca:
“akciová spoločnost’”.”

5. 32000 L 0012: Directiva 2000/12/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20 de Março de 2000, relativa
ao acesso à actividade das instituições de crédito e ao
seu exercício (JO L 126 de 26.5.2000, p. 1), alterada por:

– 32000 L 0028: Directiva 2000/28/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 18.9.2000 (JO L 275
de 27.10.2000, p. 37).

No artigo 2.º, é aditado o seguinte ao nº 3:

“– na Letónia, das “krâjaizdevu sabiedrîbas”, soci-
edades reconhecidas no âmbito do “Krâjaizdevu
sabiedrîbu likums” como sociedades cooperati-
vas que prestam serviços financeiros apenas aos
seus membros,

– na Lituânia, do “kredito unijos”, que não o
“Centrinë kredito unija”,

– na Hungria, do “Magyar Fejlesztési Bank Rt.” e
do “Magyar Export-Import Bank Rt.”,

– na Polónia, do “Spółdzielcze Kasy Oszczę-
dnościowo – Kredytowe” e do “Bank Gospo-
darstwa Krajowego”.”

4. DIREITO DAS SOCIEDADES

A. DIREITO DAS SOCIEDADES

1. 31968 L 0151: Primeira Directiva 68/151/CEE do Con-
selho, de 9 de Março de 1968, tendente a coordenar as
garantias que, para protecção dos interesses dos sócios
e de terceiros, são exigidas nos Estados-Membros às so-
ciedades, na acepção do segundo parágrafo do artigo 58.º
do Tratado, a fim de tornar equivalentes essas garantias
em toda a Comunidade (JO L 65 de 14.3.1968, p. 8), altera-
da por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73
de 27.3.1972, p. 14),
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– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao artigo 1.º é aditado o seguinte:

“– para a República Checa:

společnost s ručením omezeným, akciová
společnost;

– para a Estónia:

aktsiaselts, osaühing;

– para Chipre:

Äçìüóéåò åôáéñåßåò ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ìå
ìåôï÷Ýò Þ ìå åããýçóç, éäéùôéêÝò åôáéñåßåò
ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ìå ìåôï÷Ýò Þ ìå
åããýçóç ;

– para a Letónia:

akciju sabiedrîba, sabiedrîba ar ierobeþotu
atbildîbu, komanditsabiedrîba;

– para a Lituânia:

akcinë bendrovë, uþdaroji akcinë bendrovë;

– para a Hungria:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

– para Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability com-
pany, kumpanija privata/private limited liability
company;

– para a Polónia:

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka
komandytowo-akcyjna, spółka akcyjna;

– para a Eslovénia:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo,
komanditna delniška družba;

– para a Eslováquia:

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením
obmedzeným’”.

2. 31977 L 0091: Segunda Directiva 77/91/CEE do Con-
selho, de 13 de Dezembro de 1976, tendente a coordenar as
garantias que, para protecção dos interesses dos sócios
e de terceiros, são exigidas nos Estados-Membros às soci-

edades, na acepção do segundo parágrafo do artigo 58.º
do Tratado, no que respeita à constituição da sociedade
anónima, bem como à conservação e às modificações do
seu capital social, a fim de tornar equivalentes essas ga-
rantias em toda a Comunidade (JO L 26 de 31.1.1977, p. 1),
alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31992 L 0101: Directiva 92/101/CEE do Conselho,
de 23.11.1992 (JO L 347 de 28.11.1992, p. 64),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao n.º 1 do artigo 1.º é aditado o seguinte:

“– para a República Checa:

akciová společnost;

– para a Estónia:

aktsiaselts;

– para Chipre:

Äçìüóéåò åôáéñåßåò ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò
ìå ìåôï÷Ýò, äçìüóéåò åôáéñåßåò ðåñéïñéóìÝíçò
åõèýíçò ìå åããýçóç ðïõ äéáèÝôïõí ìåôï÷éêü
êåöÜëáéï;

– para a Letónia:

akciju sabiedrîba;

– para a Lituânia:

akcinë bendrovë;

– para a Hungria:

részvénytársaság;

– para Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability com-
pany;

– para a Polónia:

spółka akcyjna;

– para a Eslovénia:

delniška družba;

– para a Eslováquia:

akciová spoločnosť”.

3. 31978 L 0855: Terceira Directiva 78/855/CEE do Conse-
lho, de 9 de Outubro de 1978, fundada na alínea g) do n.º 3
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do artigo 54.º do Tratado e relativa à fusão das sociedades
anónimas (JO L 295 de 20.10.1978, p. 36), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao n.º 1 do artigo 1.º é aditado o seguinte:

– “para a República Checa:

akciová společnost;

– para a Estónia:

aktsiaselts;

– para Chipre:

Äçìüóéåò åôáéñåßåò ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò
ìå ìåôï÷Ýò, äçìüóéåò åôáéñåßåò ðåñéïñéóìÝíçò
åõèýíçò ìå åããýçóç ðïõ äéáèÝôïõí ìåôï÷éêü
êåöÜëáéï;

– para a Letónia:

akciju sabiedrîba;

– para a Lituânia:

akcinë bendrovë;

– para a Hungria:

részvénytársaság;

– para Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company,
kumpanija privata/private limited liability company;

– para a Polónia:

spółka akcyjna;

– para a Eslovénia:

delniška družba;

– para a Eslováquia:

akciová spoločnosť”.

4. 31989 L 0667: Décima segunda Directiva 89/667/CEE
do Conselho, de 21 de Dezembro de 1989, em matéria de
direito das sociedades relativa às sociedades de respon-
sabilidade limitada com um único sócio (JO L 395
de 30.12.1989, p. 40), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao artigo 1.º é aditado o seguinte:

“– no que se refere à República Checa:

společnost s ručením omezeným;

– no que se refere à Estónia:

aktsiaselts, osaühing;

– no que se refere a Chipre:

ÉäéùôéêÞ åôáéñåßá ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ìå
ìåôï÷Ýò Þ ìå åããýçóç;

– no que se refere à Letónia:

sabiedrîba ar ierobeþotu atbildîbu;

– no que se refere à Lituânia:

uþdaroji akcinë bendrovë;

– no que se refere à Hungria:

korlátolt felelősségű társaság, részvénytársaság;

– no que se refere a Malta:

kumpanija privata/private limited liability com-
pany;

– no que se refere à Polónia:

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością;

– no que se refere à Eslovénia:

družba z omejeno odgovornostjo;

– no que se refere à Eslováquia:

spoločnosť s ručením obmedzeným’”.

B. NORMAS DE CONTABILIDADE

1. 31978 L 0660: Quarta Directiva 78/660/CEE do Conse-
lho, de 25 de Julho de 1978, baseada no artigo 54.º, n.º 3,
alínea g), do Tratado e relativa às contas anuais de certas
formas de sociedades (JO L 222 de 14.8.1978, p. 11), alte-
rada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31983 L 0349: Sétima Directiva 83/349/CEE do Con-
selho, de 13.6.1983 (JO L 193 de 18.7.1983, p. 1),

– 31984 L 0569: Directiva 84/569/CEE do Conselho,
de 27.11.1984 (JO L 314 de 4.12.1984, p. 28),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31989 L 0666: Décima primeira Directiva 89/666/
CEE do Conselho, de 21.12.1989 (JO L 395
de 30.12.1989, p. 36),

– 31990 L 0604: Directiva 90/604/CEE do Conselho,
de 8.11.1990 (JO L 317 de 16.11.1990, p. 57),

– 31990 L 0605: Directiva 90/605/CEE do Conselho,
de 8.11.1990 (JO L 317 de 16.11.1990, p. 60),
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– 31994 L 0008: Directiva 94/8/CE do Conselho,
de 21.3.1994 (JO L 82 de 25.3.1994, p. 33),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31999 L 0060: Directiva 1999/60/CE do Conselho,
de 17.6.1999 (JO L 162 de 26.6.1999, p. 65),

– 32001 L 0065: Directiva 2001/65/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 27.9.2001 (JO L 283
de 27.10.2001, p. 28).

a) Ao primeiro parágrafo do n.º 1 do artigo 1.º é aditado
o seguinte:

“– na República Checa:

společnost s ručením omezeným, akciová spo-
lečnost;

– na Estónia:

aktsiaselts, osaühing;

– em Chipre:

Äçìüóéåò åôáéñåßåò ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ìå
ìåôï÷Ýò Þ ìå åããýçóç, éäéùôéêÝò åôáéñåßåò
ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ìå ìåôï÷Ýò Þ ìå
åããýçóç;

– na Letónia:

akciju sabiedrîba, sabiedrîba ar ierobeþotu atbil-
dîbu;

– na Lituânia:

akcinës bendrovës, uþdarosios akcinës ben-
drovës;

– na Hungria:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

– em Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability com-
pany, kumpanija privata/private limited liability
company, socjeta in akkomandita bil-kapital
maqsum f’azzjonijiet/partnership en commandite
with the capital divided into shares;

– na Polónia:

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowie-
dzialnością, spółka komandytowo-akcyjna;

– na Eslovénia:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo,
komanditna delniška družba;

– na Eslováquia:

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obme-
dzeným’”

b) Ao segundo parágrafo do n.º 1 do artigo 1.º é aditado
o seguinte:

“– p) Na República Checa:

veřejná obchodní společnost, komanditní
společnost, družstvo;

– q) Na Estónia:

täisühing, usaldusühing;

– r) Em Chipre:

Ïìüññõèìåò êáé åôåñüññõèìåò åôáéñåßåò
(óõíåôáéñéóìïß);

– s) Na Letónia:

pilnsabiedrîba, komanditsabiedrîba;

– t) Na Lituânia:

tikrosios ûkinës bendrijos, komanditinës
ûkinës bendrijos;

– u) Na Hungria:

közkereseti társaság, betéti társaság, közös
vállalat, egyesülés;

– v) Em Malta:

Socjeta f’isem kollettiv jew socjeta in akko-
mandita, bil-kapital li mhux maqsum f’azzjonijiet
meta s-soµji kollha li g²andhom responsa-
bbilita’ llimitata huma soµjetajiet tat-tip deskritt
f’sub paragrafu 1/Partnership en nom collectif
or partnership en commandite with capital that
is not divided into shares, sempre que todos
os sócios de responsabilidade ilimitada sejam
sociedades sob uma das formas indicadas no
primeiro parágrafo;

– w) na Polónia:

spółka jawna, spółka komandytowa;

– x) na Eslovénia:

družba z neomejeno odgovornostjo, koman-
ditna družba;

– y) na Eslováquia:

verejná obchodná spoločnosť, komanditná
spoločnosť”

2. 31983 L 0349: Sétima Directiva 83/349/CEE do Conse-
lho, de 13 de Junho de 1983, baseada no n.º 3, alínea g), do
artigo 54.º do Tratado e relativa às contas consolidadas
(JO L 193 de 18.7.1983, p. 1), alterada por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),
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– 31989 L 0666: Décima primeira Directiva 89/666/
CEE do Conselho, de 21.12.1989 (JO L 395
de 30.12.1989, p. 36),

– 31990 L 0604: Directiva 90/604/CEE do Conselho,
de 8.11.1990 (JO L 317 de 16.11.1990, p. 57),

– 31990 L 0605: Directiva 90/605/CEE do Conselho,
de 8.11.1990 (JO L 317 de 16.11.1990, p. 60),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0065: Directiva 2001/65/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 27.9.2001 (JO L 283
de 27.10.2001, p. 28).

Ao n.º 1 do artigo 4.º é aditado o seguinte:

“p) – Na República Checa:

společnost s ručením omezeným, akciová
společnost;

q) – Na Estónia:

aktsiaselts, osaühing;

r) – Em Chipre:

Äçìüóéåò åôáéñåßåò ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò
ìå ìåôï÷Ýò Þ ìå åããýçóç, éäéùôéêÝò åôáéñåßåò
ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò ìå ìåôï÷Ýò Þ ìå
åããýçóç;

s) – Na Letónia:

akciju sabiedrîba, sabiedrîba ar ierobeþotu
atbildîbu;

t) – Na Lituânia:

akcinës bendrovës, uþdarosios akcinës ben-
drovës;

u) – Na Hungria:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

v) – Em Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability com-
pany, kumpanija privata/private limited liability
company, socjeta in akkomandita bil-kapital
maqsum f’azzjonijiet/partnership en comman-
dite with capital divided into shares;

w) – Na Polónia:

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpo-
wiedzialnością, spółka komandytowo-akcyjna;

x) – Na Eslovénia:

delniška družba, družba z omejeno odgo-
vornostjo, komanditna delniška družba;

y) – Na Eslováquia:

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením
obmedzeným’”

C. DIREITOS DE PROPRIEDADE INDUSTRIAL

I. MARCA COMUNITÁRIA

31994 R 0040: Regulamento (CE) n.º 40/94 do Conselho,
de 20 de Dezembro de 1993, sobre a marca comunitária (JO
L 11 de 14.1.1994, p. 1), alterado por:

– 31994 R 3288: Regulamento (CE) n.º 3288/94 do
Conselho, de 22.12.1994 (JO L 349 de 31.12.1994,
p. 83).

Após o artigo 142.º, é aditado o seguinte artigo:

“Artigo 142.º-A

Disposições relativas ao alargamento da Comunidade

1. A partir da data da adesão da República Checa, da
Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia, da Hungria,
de Malta, da Polónia, da Eslovénia e da Eslováquia, adi-
ante designados “novos Estados-Membros”, as marcas
comunitárias registadas ou requeridas nos termos do pre-
sente regulamento antes da data da adesão devem ser
tornadas extensivas ao território desses Estados-Membros,
a fim de produzir os mesmos efeitos em toda a Comuni-
dade.

2. O registo de uma marca comunitária cujo pedido te-
nha sido apresentado antes da data da adesão não pode
ser recusado com base em nenhum dos motivos absolu-
tos de recusa enumerados no n.º 1 do artigo 7.º, se esses
motivos apenas se tiverem tornado aplicáveis devido à
adesão de um novo Estado-Membro.

3. Pode ser apresentada oposição, nos termos do ar-
tigo 42.º, ao registo de uma marca comunitária cujo pedi-
do tenha sido apresentado nos seis meses anteriores à
data da adesão, quando antes da adesão tenham sido ad-
quiridos, num novo Estado-Membro, uma marca anterior
ou outro direito anterior na acepção do artigo 8.º, desde
que tenham sido adquiridos de boa-fé e que a data do de-
pósito ou, quando aplicável, a data de prioridade ou a data
de aquisição no novo Estado-Membro da marca anterior
ou do outro direito anterior anteceda a data de depósito
ou, quando aplicável, a data de prioridade da marca co-
munitária requerida.

4. A marca comunitária a que se refere o n.º 1 não pode
ser declarada nula:

– nos termos do artigo 51.º, se os motivos da nuli-
dade se tornarem aplicáveis apenas em virtude da
adesão de um novo Estado-Membro,

– nos termos dos n.ºs 1 e 2 do artigo 52.º, se o di-
reito nacional anterior tiver sido registado, reque-
rido ou adquirido num novo Estado-Membro an-
tes da data da adesão.

5. O uso de uma marca comunitária a que se refere o
n.º 1 pode ser proibido, nos termos dos artigos 106.º e 107.º,
se a marca ou o direito anteriores tiverem sido registados,
requeridos ou adquiridos de boa-fé no novo Estado-
-Membro, antes da data da adesão desse Estado, ou se,
quando aplicável, a data de prioridade for anterior à data
da adesão desse Estado.
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II. CERTIFICADOS COMPLEMENTARES DE PROTEC-
ÇÃO.

1. 31992 R 1768: Regulamento (CEE) n.º 1768/92 do Con-
selho, de 18 de Junho de 1992, relativo à criação de um
certificado complementar de protecção para os medicamen-
tos (JO L 182 de 2.7.1992, p. 1), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) Após o artigo 19.º, é aditado o seguinte artigo:

“Artigo 19.º-A

Disposições suplementares relativas ao alargamento
da Comunidade

Sem prejuízo das outras disposições do presente regu-
lamento, aplica-se o seguinte:

a) i) Pode ser concedido um certificado para qual-
quer medicamento que esteja protegido por uma
patente de base em vigor na República Checa e
para o qual tenha sido obtida uma primeira auto-
rização de colocação no mercado como medica-
mento na República Checa após 10 de Novembro
de 1999, desde que o pedido de certificado tenha
sido apresentado no prazo de seis meses a con-
tar da data de obtenção da primeira autorização
de comercialização;

ii) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor na República Checa e para o
qual tenha sido obtida uma primeira autorização
de colocação no mercado como medicamento na
Comunidade durante os seis meses anteriores à
data da adesão, desde que o pedido de certifica-
do tenha sido apresentado no prazo de seis me-
ses a contar da data de obtenção da primeira au-
torização de comercialização;

b) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor e para o qual tenha sido
obtida uma primeira autorização de colocação no
mercado como medicamento na Estónia antes da
data da adesão, desde que o pedido de certifica-
do tenha sido apresentado no prazo de seis me-
ses a contar da data de obtenção da primeira au-
torização de comercialização ou, no caso das
patentes concedidas antes de 1 de Janeiro de 2000,
durante o período de seis meses previsto na Lei
das Patentes de Outubro de 1999;

c) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor e para o qual tenha sido
obtida uma primeira autorização de colocação no
mercado como medicamento em Chipre antes da
data da adesão, desde que o pedido de certifica-
do tenha sido apresentado no prazo de seis me-
ses a contar da data de obtenção da primeira au-
torização de comercialização; no entanto, se a
autorização de comercialização tiver sido obtida

antes da concessão da patente de base, o pedi-
do de certificado deve ser apresentado no prazo
de seis meses a contar da data de concessão da
patente;

d) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor e para o qual tenha sido
obtida uma primeira autorização de colocação no
mercado como medicamento na Letónia antes da
data da adesão. No caso de ter expirado o prazo
previsto no n.º 1 do artigo 7.º, o pedido de certi-
ficado poderá ser apresentado durante um perío-
do de seis meses a contar, o mais tardar, da data
da adesão;

e) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor cujo pedido tenha sido apre-
sentado após 1 de Fevereiro de 1994 e para o qual
tenha sido obtida uma primeira autorização de
colocação no mercado como medicamento na
Lituânia antes da data da adesão, desde que o
pedido de certificado seja apresentado no prazo
de seis meses a contar da data da adesão;

f) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor e para o qual tenha sido
obtida uma primeira autorização de colocação no
mercado como medicamento na Hungria
após 1 de Janeiro de 2000, desde que o pedido de
certificado seja apresentado no prazo de seis me-
ses a contar da data da adesão;

g) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor e para o qual tenha sido
obtida uma primeira autorização de colocação no
mercado como medicamento em Malta antes da
data da adesão. No caso de ter expirado o prazo
previsto no n.º 1 do artigo 7.º, o pedido de certi-
ficado poderá ser apresentado durante um perío-
do de seis meses a contar, o mais tardar, da data
da adesão;

h) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor e para o qual tenha sido
obtida uma primeira autorização de colocação no
mercado como medicamento na Polónia
após 1 de Janeiro de 2000, desde que o pedido de
certificado seja apresentado no prazo de seis me-
ses a contar, o mais tardar, da data da adesão;

i) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor e para o qual tenha sido ob-
tida uma primeira autorização de colocação no mer-
cado como medicamento na Eslovénia antes da
data da adesão, desde que o pedido de certifica-
do seja apresentado no prazo de seis meses a
contar da data da adesão, inclusive no caso de ter
expirado o prazo previsto no n.º 1 do artigo 7.º;

j) Pode ser concedido um certificado para qualquer
medicamento que esteja protegido por uma paten-
te de base em vigor e para o qual tenha sido
obtida uma primeira autorização de colocação no
mercado como medicamento na Eslováquia
após 1 de Janeiro de 2000, desde que o pedido de
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certificado tenha sido apresentado no prazo de
seis meses a contar da data de obtenção da pri-
meira autorização de comercialização ou no prazo
de seis meses a contar de 1 de Julho de 2002, se
a autorização de comercialização tiver sido obti-
da antes desta data.”.

b) No artigo 20.º, o parágrafo único passa a n.º. 1 e
é aditado o seguinte número:

“2. O presente regulamento é aplicável aos certificados
complementares de protecção concedidos nos termos da
legislação nacional da República Checa, da Estónia, de
Chipre, da Letónia, da Lituânia, de Malta, da Polónia, da
Eslovénia e da Eslováquia antes da data da adesão.”.

2. 31996 R 1610: Regulamento (CE) n.º 1610/96 do Parla-
mento Europeu e do Conselho, de 23 de Julho de 1996,
relativo à criação de um certificado complementar de pro-
tecção para os produtos fitofarmacêuticos (JO L 198
de 8.8.1996, p. 30).

a) Após o artigo 19.º, é aditado o seguinte artigo:

“Artigo 19.º-A

Disposições relativas ao alargamento da Comunidade:

Sem prejuízo das restantes disposições do presente
regulamento, aplica-se o seguinte:

a) i) Pode ser concedido um certificado para qual-
quer produto fitofarmacêutico que esteja protegi-
do por uma patente de base em vigor na Repú-
blica Checa e para o qual tenha sido obtida uma
primeira autorização de colocação no mercado
como produto fitofarmacêutico na República Che-
ca após 10 de Novembro de 1999, desde que o pe-
dido de certificado tenha sido apresentado no
prazo de seis meses a contar da data de obten-
ção da primeira autorização de comercialização;

ii) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor na República Che-
ca e para o qual tenha sido obtida uma primeira
autorização de colocação no mercado como pro-
duto fitofarmacêutico na Comunidade durante os
seis meses anteriores à data da adesão, desde que
o pedido de certificado tenha sido apresentado no
prazo de seis meses a contar da data de obtenção
da primeira autorização de comercialização;

b) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor e para o qual te-
nha sido obtida uma primeira autorização de co-
locação no mercado como produto fitofar-
macêutico na Estónia antes da data da adesão,
desde que o pedido de certificado tenha sido
apresentado no prazo de seis meses a contar da
data de obtenção da primeira autorização de
comercialização ou, no caso das patentes conce-
didas antes de 1 de Janeiro de 2000, durante o
período de seis meses previsto na Lei das
Patentes de Outubro de 1999;

c) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por

uma patente de base em vigor e para o qual te-
nha sido obtida uma primeira autorização de co-
locação no mercado como produto fitofarma-
cêutico em Chipre antes da data da adesão, desde
que o pedido de certificado tenha sido apresen-
tado no prazo de seis meses a contar da data de
obtenção da primeira autorização de
comercialização; no entanto, se a autorização de
comercialização tiver sido obtida antes da conces-
são da patente de base, o pedido de certificado
deve ser apresentado no prazo de seis meses a
contar da data de concessão da patente;

d) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor e para o qual te-
nha sido obtida uma primeira autorização de co-
locação no mercado como produto fitofarma-
cêutico na Letónia antes da data da adesão. No
caso de ter expirado o prazo previsto no n.º 1 do
artigo 7.º, o pedido de certificado poderá ser apre-
sentado durante um período de seis meses a
contar, o mais tardar, da data da adesão;

e) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor pedida
após 1 de Fevereiro de 1994 e para o qual tenha
sido obtida uma primeira autorização de coloca-
ção no mercado como produto fitofarmacêutico na
Lituânia antes da data da adesão, desde que o
pedido de certificado seja apresentado no prazo
de seis meses a contar da data da adesão;

f) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor e para o qual tenha
sido obtida uma primeira autorização de colocação
no mercado como produto fitofarmacêutico na
Hungria após 1 de Janeiro de 2000, desde que o
pedido de certificado seja apresentado no prazo de
seis meses a contar da data da adesão;

g) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor e para o qual te-
nha sido obtida uma primeira autorização de co-
locação no mercado como produto fitofar-
macêutico em Malta antes da data da adesão. No
caso de ter expirado o prazo previsto no n.º 1 do
artigo 7.º, o pedido de certificado poderá ser apre-
sentado durante um período de seis meses a
contar, o mais tardar, da data da adesão;

h) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor e para o qual te-
nha sido obtida uma primeira autorização de co-
locação no mercado como produto fitofar-
macêutico na Polónia após 1 de Janeiro de 2000,
desde que o pedido de certificado seja apresen-
tado no prazo de seis meses a contar, o mais
tardar, da data da adesão;

i) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor e para o qual te-
nha sido obtida uma primeira autorização de co-
locação no mercado como produto fitofar-
macêutico na Eslovénia antes da data da adesão,
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desde que o pedido de certificado seja apresen-
tado no prazo de seis meses a contar da data da
adesão, inclusive no caso de ter expirado o pra-
zo previsto no n.º 1 do artigo 7.º;

j) Pode ser concedido um certificado para qualquer
produto fitofarmacêutico que esteja protegido por
uma patente de base em vigor e para o qual tenha
sido obtida uma primeira autorização de colocação
no mercado como produto fitofarmacêutico na
Eslováquia após 1 de Janeiro de 2000, desde que o
pedido de certificado tenha sido apresentado no
prazo de seis meses a contar da data de obtenção
da primeira autorização de comercialização ou no
prazo de seis meses a contar de 1 de Julho de 2002,
se a autorização de comercialização tiver sido ob-
tida antes desta data.”.

b) No artigo 20.º, o parágrafo único passa a n.º 1 e é
aditado o seguinte número:

“2. O presente regulamento é aplicável aos certificados
complementares de protecção concedidos nos termos da
legislação nacional da República Checa, da Estónia, de
Chipre, da Letónia, da Lituânia, de Malta, da Polónia, da
Eslovénia e da Eslováquia antes da data da adesão.”.

III. DESENHOS OU MODELOS COMUNITÁRIOS

32002 R 0006: Regulamento (CE) n.º 6/2002 do Conselho,
de 12 de Dezembro de 2001, relativo aos desenhos ou
modelos comunitários (JO L 3 de 5.1.2002, p. 1).

Após o artigo 110.º, é aditado o seguinte artigo:

“Artigo 110º-A
Disposições relativas ao alargamento da Comunidade

1. A partir da data da adesão da República Checa, da
Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia, da Hungria,
de Malta, da Polónia, da Eslovénia e da Eslováquia (a
seguir designados por “novos Estados-Membros”), os
desenhos ou modelos comunitários protegidos ou pedidos
nos termos do presente regulamento antes da data da
adesão são tornados extensivos ao território desses
Estados-Membros a fim de produzir os mesmos efeitos em
toda a Comunidade.

2. O pedido de registo de um desenho ou modelo co-
munitário não pode ser recusado com base em nenhum
dos fundamentos para a recusa do pedido de registo enu-
merados no n.º 1 do artigo 47.º, se esses fundamentos
apenas se tiverem tornado aplicáveis devido à adesão de
um novo Estado-Membro.

3. Um desenho ou modelo comunitário na acepção do
n.º 1 não pode ser declarado nulo nos termos do n.º 1 do
artigo 25.º, se as causas de nulidade apenas se tiverem
tornado aplicáveis devido à adesão de um novo Estado-
-Membro.

4. O requerente ou o titular de um direito anterior num
novo Estado-Membro pode-se opôr à utilização de um
desenho ou modelo comunitário nos termos das alíneas d),
e) ou f) do n.º 1 do artigo 25.º no território onde o direito
anterior era protegido. Para efeitos da presente disposi-
ção, entende-se por “direito anterior”, um direito adquiri-
do ou pedido de boa-fé antes da adesão.

5. Os n.ºs 1, 3 e 4, supra, são igualmente aplicáveis a
desenhos ou modelos comunitários não registados. Nos
termos do artigo 11.º, um desenho ou modelo comunitário
que não tenha sido tornado público no território da Co-
munidade não deve ser protegido como desenho ou mo-
delo comunitário não registado.

5. POLÍTICA DE CONCORRÊNCIA

1. 31968 R 1017: Regulamento (CEE) n.º 1017/68 do Con-
selho, de 19 de Julho de 1968, relativo à aplicação de regras
de concorrência nos sectores dos transportes ferroviári-
os, rodoviários e por via navegável (JO L 175 de 23.7.1968,
p. 1), alterado por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73
de 27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

O segundo parágrafo do n.º 3 do artigo 30.º passa a ter
a seguinte redacção:

“As proibições referidas no n.º 1 do artigo 81.º do Tra-
tado não serão aplicáveis aos acordos, decisões e práti-
cas concertadas existentes à data da adesão da Áustria,
da Finlândia e da Suécia ou à data da adesão da Repú-
blica Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia, da
Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia
e da Eslováquia e que, na sequência da adesão, são
abrangidos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo de seis
meses a contar da data da adesão, tiverem sido altera-
dos de modo a preencher os requisitos dos artigos 4.º
e 5.º do presente regulamento. Este parágrafo não é apli-
cável aos acordos, decisões e práticas concertadas que,
à data da adesão, já sejam abrangidos pelo n.º 1 do arti-
go 53.º do Acordo EEE.”.

2. 31986 R 4056: Regulamento (CEE) n.º 4056/86 do Con-
selho, de 22 de Dezembro de 1986, que determina as regras
de aplicação aos transportes marítimos dos artigos 85.º
e 86.º do Tratado (JO L 378 de 31.12.1986, p. 4), alterado
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

O artigo 26.º-A passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 26.º-A

As proibições referidas no n.º 1 do artigo 81.º do Tra-
tado não serão aplicáveis aos acordos, decisões e práti-
cas concertadas existentes à data da adesão da Áustria,
da Finlândia e da Suécia ou à data da adesão da Repúbli-
ca Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia,
da Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia e da
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Eslováquia e que, na sequência da adesão, são abrangi-
dos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo de seis meses a
contar da data da adesão, tiverem sido alterados de modo
a preencher os requisitos dos artigos 3.º a 6.º do presente
regulamento. Todavia, este artigo não é aplicável aos acor-
dos, decisões e práticas concertadas que, à data da ade-
são, já sejam abrangidos pelo n.º 1 do artigo 53.º do
Acordo EEE.”.

3. 31993 R 1617: Regulamento (CEE) n.º 1617/93 da Co-
missão, de 25 de Junho de 1993, relativo à aplicação do
n.º 3 do artigo 85.º do Tratado a certas categorias de acor-
dos, decisões e práticas concertadas que têm por objecto
o planeamento e coordenação conjuntos dos horários, as
operações conjuntas, as consultas sobre as tarifas de pas-
sageiros e de frete dos serviços aéreos regulares e a atri-
buição das faixas horárias nos aeroportos (JO L 155
de 26.6.1993, p 18), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31996 R 1523: Regulamento (CE) n.° 1523/96 da Co-
missão, de 24.7.1996 (JO L 190 de 31.7.1996, p. 11),

– 31999 R 1083: Regulamento (CE) n.° 1083/1999 da
Comissão, de 26.5.1999 (JO L 131 de 27.5.1999,
p. 27),

– 32001 R 1324: Regulamento (CE) n.º 1324/2001 da
Comissão, de 29.6.2001 (JO L 177 de 30.6.2001,
p. 56),

– 32002 R 1105: Regulamento (CE) n.° 1105/2002 da
Comissão, de 25.6.2002 (JO L 167 de 26.6.2002,
p. 6).

O artigo 6.º-A passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 6.º-A

As proibições referidas no n.º 1 do artigo 81.º do Tra-
tado não serão aplicáveis aos acordos, decisões e práti-
cas concertadas existentes à data da adesão da Áustria,
da Finlândia e da Suécia ou à data da adesão da Repú-
blica Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia, da
Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia
e da Eslováquia e que, na sequência da adesão, são
abrangidos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo de seis
meses a contar da data da adesão, tiverem sido altera-
dos de modo a preencher os requisitos do presente re-
gulamento. Todavia, este artigo não é aplicável aos acor-
dos, decisões e práticas concertadas que, à data da
adesão, já sejam abrangidos pelo n.º 1 do artigo 53.º do
Acordo EEE.”.

4. 31996 R 0240: Regulamento (CE) n.º 240/96 da Co-
missão, de 31 de Janeiro de 1996, relativo à aplicação do
n.º 3 do artigo 85.º do Tratado a certas categorias de
acordos de transferência de tecnologia (JO L 31 de
9.2.1996, p. 2).

Ao artigo 11.º é aditado o seguinte número:

“4. As proibições referidas no n.º 1 do artigo 81.º do
Tratado não serão aplicáveis aos acordos existentes à data
da adesão da República Checa, da Estónia, de Chipre, da
Letónia, da Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da
Eslovénia e da Eslováquia e que, na sequência dessa ade-
são, são abrangidos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo

de seis meses a contar da data da adesão, tiverem sido
alterados de modo a preencher os requisitos do presente
regulamento.”.

5. 31998 R 0447: Regulamento (CE) n.º 447/98 da Comis-
são de 1 de Março de 1998 relativo às notificações, prazos
e audições previstos no Regulamento (CEE) n.º 4064/89 do
Conselho relativo ao controlo das operações de concen-
tração de empresas (JO L 61 de 2.3.1998, p. 1).

a) No n.º 2 do artigo 2.º, “23” é substituído por “33”.
b) No n.º 4 do artigo 13.º, “29” é substituído por “39”.
c) No n.º 1 do artigo 19.º, “29” é substituído por “39”.
d) No quinto parágrafo do ponto E do Anexo, “23”

é substituído por “33”.

6. 31999 R 0659: Regulamento (CE) n° 659/1999 do Con-
selho de 22 de Março de 1999 que estabelece as regras de
execução do artigo 93° do Tratado CE (JO L 83 de
27.3.1999, p. 1).

A subalínea i) da alínea b) do artigo 1.º passa a ter a
seguinte redacção:

“i) Sem prejuízo dos artigos 144.° e 172.° do Acto de
Adesão da Áustria, da Finlândia e da Suécia e
do ponto 3 do Anexo IV e do Apêndice a esse
Anexo do Acto de Adesão da República Checa,
da Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia, da
Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia e da
Eslováquia, qualquer auxílio que já existisse an-
tes da entrada em vigor do Tratado no respecti-
vo Estado-Membro, isto é, os regimes de auxílio
e os auxílios individuais em execução antes da
data de entrada em vigor do Tratado e que con-
tinuem a ser aplicáveis depois dessa data,”.

7. 31999 R 2790: Regulamento (CE) n.º 2790/99 da Comis-
são, de 22 de Dezembro de 1999, relativo à aplicação do
n.º 3 do artigo 81.º do Tratado CE a determinadas catego-
rias de acordos verticais e práticas concertadas (JO L 336
de 29.12.1999, p. 21).)

É inserido o seguinte artigo após o artigo 12.º:

“Artigo 12.º-A

As proibições referidas no n.º 1 do artigo 81.º do Tra-
tado não serão aplicáveis aos acordos existentes à data
da adesão da República Checa, da Estónia, de Chipre, da
Letónia, da Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da
Eslovénia e da Eslováquia e que, na sequência da ade-
são, são abrangidos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo
de seis meses a contar da data da adesão, tiverem sido
alterados de modo a preencher os requisitos do presente
regulamento.”.

8. 32000 R 2658: Regulamento (CE) n.º 2658/2000 da Co-
missão, de 29 de Novembro de 2000, relativo à aplicação do
n.º 3 do artigo 81.º do Tratado a certas categorias de acor-
dos de especialização (JO L 304 de 5.12.2000, p. 3).

É inserido o seguinte artigo após o artigo 8.º:

“Artigo 8.º-A

As proibições referidas no n.º 1 do artigo 81.º do Tra-
tado não serão aplicáveis aos acordos existentes à data
da adesão da República Checa, da Estónia, de Chipre, da
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Letónia, da Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da
Eslovénia e da Eslováquia e que, na sequência da ade-
são, são abrangidos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo
de seis meses a contar da data da adesão, tiverem sido
alterados de modo a preencher os requisitos do presente
regulamento.”.

9. 32000 R 2659: Regulamento (CE) n.º 2659/2000 da Co-
missão, de 29 de Novembro de 2000, relativo à aplicação do
n.º 3 do artigo 81.º do Tratado a certas categorias de acor-
dos de investigação e de desenvolvimento (JO L 304
de 5.12.2000, p. 7).

É inserido o seguinte artigo após o artigo 8.º:

“Artigo 8.º-A

As proibições referidas no n.º 1 do artigo 81.º do Tratado
não serão aplicáveis aos acordos existentes à data da ade-
são da República Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia,
da Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia
e da Eslováquia e que, na sequência da adesão, são abran-
gidos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo de seis meses a
contar da data da adesão, tiverem sido alterados de modo a
preencher os requisitos do presente regulamento.”.

10. 32000 R 0823: Regulamento (CEE) n.º 823/2000 da
Comissão, de 19 de Abril de 2000, relativo à aplicação do
n.º 3 do artigo 81.º do Tratado a certas categorias de acor-
dos, decisões e práticas concertadas entre companhias de
transportes marítimos regulares (consórcios) (JO L 100
de 20.4.2000, p. 24).

Ao artigo 13.º é aditado o seguinte número:

“3. A proibição referida no n.º 1 do artigo 81.º do Tra-
tado não é aplicável aos acordos, decisões e práticas
concertadas existentes à data da adesão da República
Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia, da
Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia e da
Eslováquia e que, na sequência da adesão, são abrangi-
dos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo de seis meses a
contar da data da adesão, tiverem sido alterados de modo
a preencher os requisitos do presente regulamento.”.

11. 32002 R 1400: Regulamento (CE) n.° 1400/2002 da
Comissão, de 31 de Julho de 2002, relativo à aplicação do
n.° 3 do artigo 81.° do Tratado a certas categorias de acor-
dos verticais e práticas concertadas no sector automóvel
(JO L 203 de 1.8.2002, p. 30).

No artigo 10.º, o actual parágrafo passa a n.º 1 e é
aditado o seguinte número:

“2. As proibições referidas no n.º 1 do artigo 81.º não
serão aplicáveis aos acordos existentes à data da adesão
da República Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia, da
Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia
e da Eslováquia e que, na sequência dessa adesão, são
abrangidos pelo n.º 1 do artigo 81.º se, no prazo de seis
meses a contar da data da adesão, tiverem sido alterados
de modo a preencher os requisitos do presente regula-
mento.”.

6. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

1. 31965 R 0079: Regulamento n.º 79/65/CEE do Conselho,
de 15 de Junho de 1965, que cria uma rede de informação
contabilística agrícola sobre os rendimentos e a economia

das explorações agrícolas na Comunidade Económica
Europeia (JO 109 de 23.6.1965, p. 1859), alterado por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda, do Reino da Noruega
e do Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda
do Norte (JO L 73 de 27.3.1972, p. 14),

– 31972 R 2835: Regulamento (CEE) n.º 2835/72 do
Conselho, de 29.12.1972 (JO L 298 de 31.12.1972,
p. 47),

– 31973 R 2910: Regulamento (CEE) n.º 2910/73 do
Conselho, de 23.10.1973 (JO L 299 de 27.10.1973,
p. 1),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31981 R 2143: Regulamento (CEE) n.º 2143/81 do
Conselho, de 27.7.1981 (JO L 210 de 30.7.1981, p. 1),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31985 R 3644: Regulamento (CEE) n.º 3644/85 do
Conselho, de 19.12.1985 (JO L 348 de 24.12.1985,
p. 4),

– 31985 R 3768: Regulamento (CEE) n.º 3768/85 do
Conselho, de 20.12.1985 (JO L 362 de 31.12.1985,
p. 8),

– 31990 R 3577: Regulamento (CEE) n.º 3577/90 do
Conselho, de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990,
p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 R 2801: Regulamento (CE) n.º 2801/95 do
Conselho, de 29.11.1995 (JO L 291 de 6.12.1995,
p. 3),

– 31997 R 1256: Regulamento (CE) n.º 1256/97 do
Conselho, de 25.6.1997 (JO L 174 de 2.7.1997, p. 7).

a) No artigo 4.º, o n.º 3 passa a ter a seguinte redacção:

“3. O número máximo de explorações contabilísticas na
Comunidade será de 105 000.”;

b) No artigo 5.º é aditado o seguinte período ao n.º 1:

“A República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a
Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia criarão um Comité Nacional o mais tardar até
ao final do sexto mês subsequente à data da adesão.”;

c) No Anexo é aditado o seguinte:

“República Checa

Constitui uma única circunscrição

Estónia

Constitui uma única circunscrição

Chipre

Constitui uma única circunscrição
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Letónia

Constitui uma única circunscrição

Lituânia

Constitui uma única circunscrição

Hungria

1. Közép-Magyarország
2. Közép-Dunántúl
3. Nyugat-Dunántúl
4. Dél-Dunántúl
5. Észak– Magyarország
6. Észak-Alföld
7. Dél-Alföld

Malta

Constitui uma única circunscrição

Polónia

1. Pomorze e Mazury
2. Wielkopolska e Śląsk
3. Mazowsze e Podlasie
4. Małopolska e Pogórze

Eslovénia

Constitui uma única circunscrição

Eslováquia

Constitui uma única circunscrição.”.

2. 31966 R 0136: Regulamento n.º 136/66/CEE do Conse-
lho, de 22 de Setembro de 1966, que estabelece uma orga-
nização comum de mercado no sector das matérias gordas
(JO L 172 de 30.9.1966, p. 3025), alterado por:

– 31968 R 2146: Regulamento (CEE) n.º 2146/68 do
Conselho, de 20.12.1968 (JO L 314 de 31.12.1968,
p. 1),

– 31970 R 1253: Regulamento (CEE) n.º 1253/70 do
Conselho, de 29.6.1970 (JO L 143 de 1.7.1970, p. 1),

– 31970 R 2554: Regulamento (CEE) n.º 2554/70 do
Conselho, de 15.12.1970 (JO L 275 de 19.12.1970,
p. 5),

– 31971 R 2727: Regulamento (CEE) n.º 2727/71 do
Conselho, de 20.12.1971 (JO L 282 de 23.12.1971,
p. 8),

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda, do Reino da Noruega
e do Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda
do Norte (JO L 73 de 27.3.1972, p. 14),

– 31972 R 1547: Regulamento (CEE) n.º 1547/72 do
Conselho, de 18.7.1972 (JO L 165 de 21.7.1972, p. 1),

– 31973 R 1707: Regulamento (CEE) n.º 1707/73 do
Conselho, de 26.6.1973 (JO L 175 de 29.6.1973, p. 5),

– 31977 R 2560: Regulamento (CEE) n.º 2560/77 do
Conselho, de 7.11.1977 (JO L 303 de 28.11.1977, p. 1),

– 31978 R 1419: Regulamento (CEE) n.º 1419/78 do
Conselho, de 20.6.1978 (JO L 171 de 28.6.1978, p. 8),

– 31978 R 1562: Regulamento (CEE) n.º 1562/78 do
Conselho, de 29.6.1978 (JO L 185 de 7.7.1978, p. 1),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31979 R 0590: Regulamento (CEE) n.º 590/79 do
Conselho, de 26.3.1979 (JO L 78 de 30.3.1979, p. 1),

– 31980 R 1585: Regulamento (CEE) n.º 1585/80 do
Conselho, de 24.6.1980 (JO L 160 de 26.6.1980, p. 2),

– 31980 R 1917: Regulamento (CEE) n.º 1917/80 do
Conselho, de 15.7.1980 (JO L 186 de 19.7.1980, p. 1),

– 31980 R 3454: Regulamento (CEE) n.º 3454/80 do
Conselho, de 22.12.1980 (JO L 360 de 31.12.1980,
p. 16),

– 31982 R 1413: Regulamento (CEE) n.º 1413/82 do
Conselho, de 18.5.1982 (JO L 162 de 12.6.1982, p. 6),

– 31984 R 1097: Regulamento (CEE) n.º 1097/84 do
Conselho, de 31.3.1984 (JO L 113 de 28.4.1984, p. 1),

– 31984 R 1101: Regulamento (CEE) n.º 1101/84 do
Conselho, de 31.3.1984 (JO L 113 de 28.4.1984, p. 7),

– 31984 R 1556: Regulamento (CEE) n.º 1556/84 do
Conselho, de 4.6.1984 (JO L 150 de 6.6.1984, p. 5),

– 31984 R 2260: Regulamento (CEE) n.º 2260/84 do
Conselho, de 17.7.1984 (JO L 208 de 3.8.1984, p. 1),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31985 R 0231: Regulamento (CEE) n.º 231/85 do
Conselho, de 29.1.1985 (JO L 26 de 31.1.1985, p. 12),

– 31985 R 3768: Regulamento (CEE) n.º 3768/85 do
Conselho, de 20.12.1985 (JO L 362 de 31.12.1985,
p. 8),

– 31986 R 1454: Regulamento (CEE) n.º 1454/86 do
Conselho, de 13.5.1986 (JO L 133 de 21.5.1986, p. 8),

– 31987 R 1915: Regulamento (CEE) n.º 1915/87 do
Conselho, de 2.7.1987 (JO L 183 de 3.7.1987, p. 7),

– 31987 R 3994: Regulamento (CEE) n.º 3994/87 da
Comissão, de 23.12.1987 (JO L 377 de 31.12.1987,
p. 31),

– 31988 R 1098: Regulamento (CEE) n.º 1098/88 do
Conselho, de 25.4.1988 (JO L 110 de 29.4.1988,
p. 10),

– 31988 R 2210: Regulamento (CEE) n.º 2210/88 do
Conselho, de 19.7.1988 (JO L 197 de 26.7.1988, p. 1),

– 31989 R 1225: Regulamento (CEE) n.º 1225/89 do
Conselho, de 3.5.1989 (JO L 128 de 11.5.1989,
p. 15),

– 31989 R 2902: Regulamento (CEE) n.º 2902/89 do
Conselho, de 25.9.1989 (JO L 280 de 29.9.1989, p. 2),

– 31990 R 3499: Regulamento (CEE) n.º 3499/90 do
Conselho, de 27.11.1990 (JO L 338 de 5.12.1990, p. 1),

– 31990 R 3577: Regulamento (CEE) n.º 3577/90 do
Conselho, de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990,
p. 23),

– 31991 R 1720: Regulamento (CEE) n.º 1720/91 do
Conselho, de 13.6.1991 (JO L 162 de 26.6.1991,
p. 27),

– 31992 R 0356: Regulamento (CEE) n.º 356/92 do
Conselho, de 10.2.1992 (JO L 39 de 15.2.1992, p. 1),

– 31992 R 2046: Regulamento (CEE) n.º 2046/92 do
Conselho, de 30.6.1992 (JO L 215 de 30.7.1992, p. 1),

– 31993 R 3179: Regulamento (CE) n.º 3179/93 do Con-
selho, de 16.11.1993 (JO L 285 de 20.11.1993, p. 9),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
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pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 R 3290: Regulamento (CE) n.º 3290/94 do Con-
selho, de 22.12.1994 (JO L 349 de 31.12.1994, p. 5),

– 31996 R 1581: Regulamento (CE) n.º 1581/96 do Con-
selho, de 30.7.1996 (JO L 206 de 16.8.1996, p. 11),

– 31998 R 1638: Regulamento (CE) n.º 1638/98 do Con-
selho, de 20.7.1998 (JO L 210 de 28.7.1998, p. 32),

– 31999 R 2702: Regulamento (CE) n.º 2702/1999 do Con-
selho, de 14.12.1999 (JO L 327 de 21.12.1999, p. 7),

– 32000 R 2826: Regulamento (CE) n.º 2826/2000 do Con-
selho, de 19.12.2000 (JO L 328 de 23.12.2000, p. 2),

– 32001 R 1513: Regulamento (CE) n.º 1513/2001 do
Conselho, de 23.7.2001 (JO L 201 de 26.7.2001, p. 4).

No artigo 5.º, o n.º 3 passa a ter a seguinte redacção:

“3. A quantidade máxima de azeite a que é aplicável a
ajuda referida no n.º 1 é de 1 783 811 toneladas por cam-
panha. Esta quantidade máxima garantida é repartida en-
tre os Estados-Membros sob forma de quantidade nacio-
nal garantida (QNG) do seguinte modo:

– Grécia: 419 529 toneladas;
– Espanha: 760 027 toneladas;
– França: 3 297 toneladas;
– Itália: 543 164 toneladas;
– Chipre: 6 000 toneladas;
– Portugal: 51 244 toneladas;
– Eslovénia: 400 toneladas;
– Malta: 150 toneladas;

As Quantidades Nacionais Garantidas fixadas para
Chipre e Malta são provisórias. Estes valores devem ser
revistos em 2005, após a introdução do Sistema de Infor-
mação Geográfica (SIG). Se a produção elegível for dife-
rente da quantidade fixada, a Comissão deve, nos termos
do artigo 38.º do Regulamento n.º 136/66/CEE, decidir ajus-
tar as Quantidades Nacionais Garantidas para Chipre e
Malta nesse sentido.”.

3. 31975 L 0106: Directiva 75/106/CEE do Conselho,
de 19 de Dezembro de 1974, relativa à aproximação das le-
gislações dos Estados-Membros respeitantes ao pré-
-acondicionamento em volume de certos líquidos em pré-
-embalagens (JO L 42 de 15.2.1975, p. 1), com a última
redacção que lhe foi dada por:

– 31989 L 0676: Directiva 89/676/CEE do Conselho,
de 21.12.1989 (JO L 398 de 30.12.1989, p. 18)

No artigo 5.º, é aditada a seguinte alínea e) ao n.º 3:

“e) Sem prejuízo da alínea b), os produtos enumerados
no ponto 1. a) do Anexo III, produzidos e engarrafados na
Hungria antes de 1 de Janeiro de 1993 e que tenham um
volume de 0,70 litro, podem ser comercializados na Hungria,
desde que este país declare à Comissão a quantidade de
existências à data da adesão.”.

4. 31977 R 1784: Regulamento (CEE) n.º 1784/77 do Con-
selho, de 19 de Julho de 1977, relativo à certificação do
lúpulo (JO L 200 de 8.8.1977, p. 1), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-

pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31979 R 2225: Regulamento (CEE) n.º 2225/79 do
Conselho, de 9.10.1979 (JO L 257 de 12.10.1979, p. 1),

– 31985 R 2039: Regulamento (CEE) n.º 2039/85 do
Conselho, de 23.7.1985 (JO L 193 de 25.7.1985, p. 1),

– 31991 R 1605: Regulamento (CEE) n.º 1605/91 do
Conselho, de 10.6.1991 (JO L 149 de 14.6.1991,
p. 14),

– 31993 R 1987: Regulamento (CEE) n.º 1987/93 do
Conselho, de 19.7.1993 (JO L 182 de 24.7.1993, p. 1),

– 31996 R 1323: Regulamento (CE) n.º 1323/96 do
Conselho, de 26.6.1996 (JO L 171 de 10.7.1996, p. 1).

Ao artigo 9.º é aditado o seguinte período:

“A República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a
Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia comunicarão estes elementos no prazo de qua-
tro meses a contar da data da adesão.”.

5. 31982 R 1981: Regulamento (CEE) n.º 1981/82 do Con-
selho, de 19 de Julho de 1982, que estabelece a lista das
regiões da Comunidade nas quais ultimamente os agrupa-
mentos reconhecidos de produtores de lúpulo beneficiam
da ajuda à produção (JO L 215 de 23.7.1982, p. 3), alterado
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31987 R 4069: Regulamento (CEE) n.º 4069/87 do
Conselho, de 22.12.1987 (JO L 380 de 31.12.1987,
p. 32),

– 31989 R 1808: Regulamento (CEE) n.º 1808/89 do
Conselho, de 19.6.1989 (JO L 177 de 24.6.1989, p. 5),

– 31992 R 3337: Regulamento (CEE) n.º 3337/92 do Con-
selho, de 16.11.1992 (JO L 336 de 20.11.1992, p. 2).

São aditadas as seguintes regiões à lista que consta do
Anexo:

“Česká republika

Slovensko”.

6. 31985 R 1907: Regulamento (CEE) n.º 1907/85 da
Comissão, de 10 de Julho de 1985, relativo à lista das
castas de videira e das regiões fornecedoras de vinhos
importados para o fabrico de vinhos espumantes da Co-
munidade (JO L 179 de 11.7.1985, p. 21).

a) Após o artigo 1º é aditado o seguinte artigo 1.º-A:

“Artigo 1.º-A

1. A Lituânia pode utilizar as existências de vinhos
originários da Moldávia e importados antes de 1 de Ja-
neiro de 2004 no fabrico de vinhos espumantes até ao
esgotamento dessas existências.

2. A Lituânia deve elaborar um inventário das existên-
cias disponíveis em 1 de Janeiro de 2004 e supervisar essas
existências.

3. O vinho espumante produzido a partir de vinhos da
Moldávia deve ostentar um rótulo extra especial, indican-
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do a origem das matérias utilizadas e especificando que
esse vinho se destina a ser vendido apenas no território
da Lituânia ou a ser exportado para países terceiros.”.

7. 31989 R 1576: Regulamento (CEE) nº 1576/89 do Con-
selho, de 29 de Maio de 1989, que estabelece as regras
gerais relativas à definição, à designação e à apresenta-
ção das bebidas espirituosas (JO nº L 160 de 12.6.1989, p.
1), alterado por:

– 31992 R 3280: Regulamento (CEE) n.º 3280/92 do
Conselho, de 9.11.1992 (JO L 327 de 13.11.1992, p. 3),

– 31994 R 3378: Regulamento (CE) n.º 3378/94 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 22.12.1994
(JO L 366 de 31.12.1994, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) No nº 4 do artigo 1º,

– são aditados os seguintes pontos 3 e 4 à alínea f):

“3) A denominação “bagaço” ou “aguardente
bagaceira” pode ser substituída pela denomi-
nação zivania apenas para a bebida espiritu-
osa produzida em Chipre.

4) A denominação “bagaço” ou “aguardente ba-
gaceira” pode ser substituída pela denomina-
ção Pálinka apenas para a bebida espirituosa
produzida na Hungria.”;

– é aditado o seguinte ponto 4 à alínea i):

“4. A denominação “aguardente de fruto” pode
ser substituída pela denominação Pálinka
apenas para a bebida espirituosa produzida na
Hungria e para os destilados de alperce pro-
duzidos unicamente nos seguintes länder da
Áustria: Niederösterreich, Burgenland, Steier-
mark e Wien.”;

– no ponto 3 da alínea o), o primeiro travessão
passa a ter a seguinte redacção:

“– ser elaborada exclusivamente na Grécia ou ex-
clusivamente em Chipre”.

b) No nº 3 do artigo 5º:

– é aditado o seguinte parágrafo à alínea c):

“A Polónia pode exigir que, para a produção de
vodka no seu território rotulada sob a denomina-
ção “Vodka Polaca”/”Polska Vódka”, sejam utili-
zadas apenas matérias-primas de origem polaca ou
que respeitem especificações tradicionais, no con-
texto de uma política de qualidade adoptada pela
Polónia.”;

c) No primeiro período do nº 5 do artigo 7º, após o
termo “Rum-Verschnitt” são aditados os termos “e Sli-
vovice”;

d) No artigo 9º é aditado o seguinte nº 3:

“3. Todavia, o n.º 1 não obsta à comercialização da
bebida espirituosa denominada “Slivovice” produzi-

da na República Checa e obtida pela adição ao des-
tilado de ameixa, antes da destilação final, de uma
proporção de álcool etílico de origem agrícola não
superior a 30% em volume. Este produto deve ser
descrito como “espirituoso” ou “bebida espirituosa”
na acepção do artigo 5.º e pode utilizar também a
denominação Slivovice no mesmo campo visual do
rótulo principal. Para poder ser comercializada na Co-
munidade, a Slivovice checa deve ostentar a sua
composição alcoólica na rotulagem. Esta disposição
não prejudica a utilização da denominação “Slivo-
vice” para as aguardentes de frutos, nos termos da
subalínea i) do n.º 4 do artigo 1.º.”.

e) No Anexo II são aditadas as seguintes denomina-
ções geográficas:

– no ponto 5, “Karpatské brandy špeciál”
– no ponto 7 “Szatmári szilvapálinka”, “Kecskeméti

barackpálinka”, “Békési szilvapálinka”, “Szabolcsi
almapálinka” e “Bošácka slivovica”

– no ponto 11 “Vilniaus džinas”, “Spišská boro-
vička”, “Slovenská borovička Juniperus”, “Slo-
venská borovička”, “Inovecká borovička”, “Lipto-
vská borovička”

– no ponto 14 “Allaþu Íimelis”, “Èepkeliø “, “De-
mänovka bylinný likér”, “Polish Cherry”,
“Karlovarská hořká”

– no ponto 16 “Latvijas Dzidrais”, “Rîgas
degvîns”, “LB degvîns”, “LB vodka”, “Originali
Lietuviðka degtinë”,”Laugarício vodka”, “Polska
Wódka/Polish Vodka”, “ e “vodka à base de er-
vas da planície da Podláquia do Norte
aromatizada com um extracto de “erva de
bisonte” /”Wódka ziołowa z Niziny
Północnopodlaskiej aromatyzowana ekstraktem z
trawy żubrowej”

f) Ao Anexo II é aditado o seguinte ponto:

“17. Bebidas espirituosas amargas

“Riga Black Balsam”ou “Rîgas melnais Balzâms”,
“Demänovka bylinná horká”.”.

8. 31991 R 2092: Regulamento (CEE) n.º 2092/91 do Con-
selho, de 24 de Junho de 1991, relativo ao modo de pro-
dução biológico de produtos agrícolas e à sua indicação
nos produtos agrícolas e nos géneros alimentícios (JO
L 198 de 22.7.1991, p. 1), alterado por:

– 31992 R 1535: Regulamento (CEE) n.º 1535/92 da Co-
missão, de 15.6.1992 (JO L 162 de 16.6.1992, p. 15),

– 31992 R 2083: Regulamento (CEE) n.º 2083/92 do
Conselho, de 14.7.1992 (JO L 208 de 24.7.1992, p. 15),

– 31992 R 3713: Regulamento (CEE) n.º 3713/92 da Co-
missão, de 22.12.1992 (JO L 378 de 23.12.1992, p. 21),

– 31993 R 0207: Regulamento (CEE) n.º 207/93 da
Comissão, de 29.1.1993 (JO L 25 de 2.2.1993, p. 5),

– 31993 R 2608: Regulamento (CEE) n.º 2608/93 da Co-
missão, de 23.9.1993 (JO L 239 de 24.9.1993, p. 10),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),
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– 31994 R 0468: Regulamento (CE) n.º 468/94 da Co-
missão, de 2.3.1994 (JO L 59 de 3.3.1994, p. 1),

– 31994 R 1468: Regulamento (CE) n.º 1468/94 do Con-
selho, de 20.6.1994 (JO L 159 de 28.6.1994, p. 11),

– 31994 R 2381: Regulamento (CE) n.º 2381/94 da Co-
missão, de 30.9.1994 (JO L 255 de 1.10.1994, p. 84),

– 31195 R 0529: Regulamento (CE) n.º 529/95 da Co-
missão, de 9.3.1995 (JO L 54 de 10.3.1995, p. 10),

– 31995 R 1201: Regulamento (CE) n.º 1201/95 da Co-
missão, de 29.5.1995 (JO L 119 de 30.5.1995, p. 9),

– 31995 R 1202: Regulamento (CE) n.º 1202/95 da Co-
missão, de 29.5.1995 (JO L 119 de 30.5.1995, p. 11),

– 31995 R 1935: Regulamento (CE) n.º 1935/95 do
Conselho, de 22.6.1995 (JO L 186 de 5.8.1995, p. 1),

– 31996 R 0418: Regulamento (CE) n.º 418/96 da Co-
missão, de 7.3.1996 (JO L 59 de 8.3.1996, p. 10),

– 31997 R 1488: Regulamento (CE) n.º 1488/97 da Co-
missão, de 29.7.1997 (JO L 202 de 30.7.1997, p. 12),

– 31998 R 1900: Regulamento (CE) n.º 1900/98 da Co-
missão, de 4.9.1998 (JO L 247 de 5.9.1998, p. 6),

– 31999 R 0330: Regulamento (CE) n.º 330/1999 da Co-
missão, de 12.2.1999 (JO L 40 de 13.2.1999, p. 23),

– 31999 R 1804: Regulamento (CE) n.º 1804/1999 do
Conselho, de 19.7.1999 (JO L 222 de 24.8.1999, p. 1),

– 32000 R 0331: Regulamento (CE) n.º 331/2000 da Co-
missão, de 17.12.1999 (JO L 48 de 19.2.2000, p. 1),

– 32000 R 1073: Regulamento (CE) n.º 1073/2000 da Co-
missão, de 19.5.2000 (JO L 119 de 20.5.2000, p. 27),

– 32000 R 1437: Regulamento (CE) n.º 1437/2000 da
Comissão, de 30.6.2000 (JO L 161 de 1.7.2000, p. 62),

– 32000 R 2020: Regulamento (CE) n.º 2020/2000 da Co-
missão, de 25.9.2000 (JO L 241 de 26.9.2000, p. 39),

– 32001 R 0436: Regulamento (CE) n.º 436/2001 da
Comissão, de 2.3.2001 (JO L 63 de 3.3.2001, p. 16),

– 32001 R 2491: Regulamento (CE) n.º 2491/2001 da Co-
missão, de 19.12.2001 (JO L 337 de 20.12.2001, p. 9),

– 32002 R 0473: Regulamento (CE) n.º 473/2002 da Co-
missão, de 15.3.2002 (JO L 75 de 16.3.2002, p. 21).

a) No artigo 2.º são inseridos os seguintes travessões,
entre as entradas relativas ao espanhol e ao dinamarquês:

“– em checo: ekologické”,

e, entre as entradas relativas ao alemão e ao grego:

“– em estónio: mahe or ökoloogiline”

e, entre as entradas relativas ao italiano e ao neerlandês:

“– em letão: bioloìiskâ,
– em lituano: ekologiškas,
– em húngaro: ökológiai,
– em maltês: organiku”,

e, entre as entradas relativas ao neerlandês e ao portu-
guês:

“– em polaco: ekologiczne”,

e, entre as entradas relativas ao português e ao finlandês:

“– em eslovaco: ekologické,
– em esloveno: ekološki”.

b) No artigo 5.º, o n.º 3-A passa a ter a seguinte redacção:

“Em derrogação dos n.ºs 1 a 3, as marcas comerciais
que ostentem uma indicação referida no artigo 2.º
podem continuar a ser utilizadas até 1 de Julho de 2006
na rotulagem e publicidade de produtos que não cum-
pram o disposto no presente regulamento desde que:

– o registo da marca comercial tenha sido solicita-
do antes de 22 de Julho de 1991 – excepto se for
aplicável o segundo parágrafo infra – e a marca
comercial esteja conforme com a Primeira
Directiva 89/104/CEE do Conselho, de 21 de De-
zembro de 1988, que harmoniza as legislações dos
Estados-Membros em matéria de marcas *, e

– a marca comercial seja sempre reproduzida com
uma indicação clara, destacada e facilmente legí-
vel de que os produtos não foram produzidos em
conformidade com o modo de produção biológico
estabelecido no presente regulamento.

A data de aplicação referida no primeiro travessão do
primeiro parágrafo é, para a Finlândia, a Áustria e a Sué-
cia, 1 de Janeiro de 1995 e, para a República Checa, a
Estónia, Chipre, a Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a
Polónia, a Eslovénia e a Eslováquia, 1 de Maio de 2004.

c) No Anexo V são inseridas as seguintes entradas,
entre as entradas relativas ao espanhol e ao dinamarquês:

“CS: Ekologické zemědělství – kontrolní systém ES”,

e, entre as entradas relativas ao alemão e ao grego:

“ET: Mahepõllumajandus – EÜ kontrollsüsteem or
Ökoloogiline põllumajandus – EÜ kontrollsüs-
teem”,

e, entre as entradas relativas ao italiano e ao neerlandês:

“LV: Bioloìiskâ lauksaimniecîba – EK kontroles sis-
tçma,

LT: Ekologinis þemës ûkis – EB kontrolës siste-
ma,
HU: Ökológiai gazdálkodás – EK ellenőrzési ren-

dszer,
MT: Agrikultura Organika – Sistema ta’ Kontroll tal-KE”,

e, entre as entradas relativas ao neerlandês e ao portu-
guês:

“PL: Rolnictwo ekologiczne – system kontroli WE”,

e, entre as entradas relativas ao português e ao finlandês:

“SK: Ekologické poľnohospodárstvo – kontrolný
systém ES,

SL: Ekološko kmetijstvo – Kontrolni sistem ES”.

9. 31992 R 2075: Regulamento (CE) n.º 2075/92 do Con-
selho, de 30 de Junho de 1992, que estabelece a organiza-
ção comum de mercado no sector do tabaco em rama (JO
L 215 de 30.7.1992, p. 70), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),
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– 31994 R 3290: Regulamento (CE) n.º 3290/94 do
Conselho, de 22.12.1994 (JO L 349 de 31.12.1994,
p. 105),

– 31995 R 0711: Regulamento (CE) n.º 711/95 do Con-
selho, de 27.3.1995 (JO L 73 de 1.4.1995, p. 13),

– 31996 R 0415: Regulamento (CE) n.º 415/96 do Con-
selho, de 4.3.1996 (JO L 59 de 8.3.1996, p. 3),

– 31996 R 2444: Regulamento (CE) n.º 2444/96 do Con-
selho, de 17.12.1996 (JO L 333 de 21.12.1996, p. 4),

– 31997 R 2595: Regulamento (CE) n.º 2595/97 do Con-
selho, de 18.12.1997 (JO L 351 de 23.12.1997, p. 11),

– 31998 R 1636: Regulamento (CE) n.º 1636/98 do
Conselho, de 20.7.1998 (JO L 210 de 28.7.1998,
p. 23),

– 31999 R 0660: Regulamento (CE) n.º 660/1999 do
Conselho, de 22.3.1999 (JO L 83 de 27.3.1999,
p. 10),

– 32000 R 1336: Regulamento (CE) n.º 1336/2000 do
Conselho, de 19.6.2000 (JO L 154 de 27.6.2000, p. 2),

– 32002 R 0546: Regulamento (CE) n.º 546/2002 do
Conselho, de 25.3.2002 (JO L 84 de 28.3.2002, p. 4).

a) No artigo 8.º, o primeiro parágrafo passa a ter a se-
guinte redacção:

“É fixado um limiar de garantia global máximo para a
Comunidade de 402 953 toneladas de tabaco em fo-
lha por colheita.”;

b) No ponto I “Flue-Cured” do Anexo é aditado o se-
guinte:

“Wiœlica
Virginia SCR IUN
Wiktoria
Wiecha
Wika
Wala
Wis³a
Wilia
Waleria
Watra
Wanda
Weneda
Wenus
DH 16
DH 17";

c) No ponto II “Light Air-Cured” do Anexo é aditado o
seguinte:

“Bursan
Bachus
Bożek
Boruta
Tennessee 90
Baca
Bocheñski
Bonus
NC 3
Tennessee 86";

d) No ponto III “Dark Air-Cured” do Anexo é aditado
o seguinte:

“Prezydent
Mieszko

Milenium
Ma³opolanin
Makar
Mega”;

e) No ponto IV “Fire-Cured” do Anexo é aditado o se-
guinte:

“Kosmos”.

10. 31992 R 2081: Regulamento (CEE) n.º 2081/92 do
Conselho, de 14 de Julho de 1992, relativo à protecção das
indicações geográficas e denominações de origem dos
produtos agrícolas e dos géneros alimentícios (JO L 208
de 24.7.1992, p. 1), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 R 0535: Regulamento (CE) n.º 535/97 do Con-
selho, de 17.3.1997 (JO L 83 de 25.3.1997, p. 3),

– 31997 R 1068: Regulamento (CE) n.º 1068/97 da Co-
missão, de 12.6.1997 (JO L 156 de 13.6.1997, p. 10),

– 32000 R 2796: Regulamento (CE) n.º 2796/2000 da Co-
missão, de 20.12.2000 (JO L 324 de 21.12.2000, p. 26).

No n.º 7 do artigo 2.º e no n.º 1 do artigo 10.º é aditado
o seguinte período:

“Para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia, o prazo acima referido é contado a partir da
data da adesão.”.

11. 31992 R 2082: Regulamento (CEE) n.º 2082/92 do
Conselho, de 14 de Julho de 1992, relativo aos certificados
de especialidade dos produtos agrícolas e dos géneros
alimentícios (JO L 208 de 24.7.1992, p. 9), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) No artigo 7.º, é aditado o seguinte período ao n.º 4:

“A República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a
Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e
a Eslováquia publicarão esses dados no prazo de
seis meses a contar da data da adesão.”;

b) Ao artigo 14.º, é aditado o seguinte período ao n.º 1:

“Para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia
e a Eslováquia, o prazo acima referido é contado a
partir da data da adesão.”.

12. 31992 R 2137: Regulamento (CEE) n.º 2137/92 do
Conselho, de 23 de Julho de 1992, relativo à grelha comu-
nitária de classificação de carcaças de ovinos e à
qualidade-tipo comunitária de carcaças de ovino frescas
ou refrigeradas e que prorroga o Regulamento (CEE) no 338/
91 (JO L 214 de 30.7.1992, p. 1), alterado por:

– 31994 R 1278: Regulamento (CE) n.º 1278/94 do
Conselho, de 30.5.1994 (JO L 140 de 3.6.1994, p. 5),
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– 31997 R 2536: Regulamento (CE) n.º 2536/97 do
Conselho, de 16.12.1997 (JO L 347 de 18.12.1997,
p. 6).

No artigo 3.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 2:

“Caso a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta a Polónia a Eslovénia ou a
Eslováquia pretendam fazer uso desta autorização, devem
informar do facto a Comissão e os outros Estados-
-Membros no prazo máximo de um ano após a data da
adesão.”.

13. 31992 R 3950: Regulamento (CEE) n.º 3950/92 do
Conselho, de 28 de Dezembro de 1992, que institui uma
imposição suplementar no sector do leite e dos produtos
lácteos (JO L 405 de 31.12.1992, p. 1), alterado por:

– 31993 R 0748: Regulamento (CEE) n.º 748/93 do
Conselho, de 17.3.1993 (JO L 77 de 31.3.1993, p. 16),

– 31993 R 1560: Regulamento (CEE) n.º 1560/93 do
Conselho, de 14.6.1993 (JO L 154 de 25.6.1993, p. 30),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de  29.8.1994, p. 21),

– 31994 R 0647: Regulamento (CE) n.º 647/94 da Co-
missão, de 23.3.1994 (JO L 80 de 24.3.1994, p. 16),

– 31994 R 1883: Regulamento (CE) n.º 1883/94 do
Conselho, de 27.7.1994 (JO L 197 de 30.7.1994,
p. 25),

– 31995 R 0630: Regulamento (CE) n.º 630/95 da Co-
missão, de 23.3.1995 (JO L 66 de 24.3.1995, p. 11),

– 31995 R 1552: Regulamento (CE) n.º 1552/95 do
Conselho, de 29.6.1995 (JO L 148 de 30.6.1995,
p. 43),

– 31996 R 0635: Regulamento (CE) n.º 635/96 da Co-
missão, de 10.4.1996 (JO L 90 de 11.4.1996, p. 17),

– 31996 R 1109: Regulamento (CE) n.º 1109/96 da Co-
missão, de 20.6.1996 (JO L 148 de 21.6.1996, p. 13),

– 31997 R 0614: Regulamento (CE) n.º 614/97 da Co-
missão, de 8.4.1997 (JO L 94 de 9.4.1997, p. 4),

– 31998 R 0551: Regulamento (CE) n.º 551/98 do Con-
selho, de 9.3.1998 (JO L 73 de 12.3.1998, p. 1),

– 31998 R 0903: Regulamento (CE) n.º 903/98 da Co-
missão, de 28.4.1998 (JO L 127 de 29.4.1998, p. 8),

– 31999 R 0751: Regulamento (CE) n.º 751/1999 da
Comissão, de 9.4.1999 (JO L 96 de 10.4.1999, p. 11),

– 31999 R 1256: Regulamento (CE) n.º 1256/1999 do
Conselho, de 17.5.1999 (JO L 160 de 26.6.1999, p. 73),

– 32000 R 0749: Regulamento (CE) n.º 749/2000 da
Comissão, de 11.4.2000 (JO L 90 de 12.4.2000, p. 4),

– 32001 R 0603: Regulamento (CE) n.º 603/2001 da
Comissão, de 28.3.2001 (JO L 89 de 29.3.2001,
p. 18),

– 32002 R 0582: Regulamento (CE) n.º 582/2002 da
Comissão, de 4.4.2002 (JO L 89 de 5.4.2002, p. 7),

– 32002 R 2028: Regulamento (CE) n.º 2028/2002 do
Conselho, de 11.11.2002 (JO L 313 de 16.11.2002,
p. 3).

a) No artigo 3.º, são aditados os seguintes parágrafos
ao n.º 2:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à

Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, as quantidades
a que é feita referência incluem todo o leite de vaca
ou equivalente-leite entregues a um comprador ou
vendidas directamente para consumo, independente-
mente de serem produzidas ou comercializadas ao
abrigo de uma medida transitória aplicável nesses
países.
Em relação à Polónia, a repartição da quantidade total
entre entregas e vendas directas deve ser revista
com base nos valores reais para 2003 relativos às
entregas e vendas directas e, se necessário, ajusta-
da pela Comissão em conformidade com o procedi-
mento previsto no artigo 42.º do Regulamento (CE)
n.º 1255/1999.
Quanto à República Checa, à Estónia, à Letónia, à
Lituânia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia e à
Eslováquia deve ser constituída uma reserva especi-
al de reestruturação tal como consta do quadro g)
do Anexo. Essa reserva será libertada a partir
de 1 de Abril de 2006, na medida em que o consumo
de leite e de produtos lácteos na exploração em cada
um destes países tiver decrescido desde 1998 para a
Estónia e a Letónia e desde 2000 para a República
Checa, a Lituânia, a Hungria, a Polónia, a Eslovénia
e a Eslováquia. A decisão quanto à libertação da
reserva e à sua repartição entre entregas e vendas
directas deve ser tomada pela Comissão, nos termos
do artigo 42.º do Regulamento (CE) n.º 1255/1999, com
base na avaliação de um relatório a apresentar à
Comissão pela República Checa, pela Estónia, pela
Letónia, pela Lituânia, pela Hungria, pela Polónia,
pela Eslovénia e pela Eslováquia, até 31 de Dezembro
de 2005. Esse relatório deve descrever pormeno-
rizadamente os resultados e as tendências do actual
processo de reestruturação no sector nacional dos
produtos lácteos, em especial a passagem da produ-
ção para fins de consumo na exploração para a pro-
dução destinada ao mercado.”;

b) No artigo 4.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 1:

“No caso da República Checa, da Estónia, de Chipre,
da Letónia, da Lituânia, da Hungria, de Malta, da
Polónia, da Eslovénia e da Eslováquia, a quantidade
de referência individual acima referida é igual à quan-
tidade disponível em: 31 de Março de 2002 para a
Hungria, 31 de Março de 2003 para Malta e a Lituânia,
31 de Março de 2004 para a República Checa, Chipre,
a Estónia, a Letónia e a Eslováquia e 31 de Março
de 2005 para a Polónia e a Eslovénia”;

c) No artigo 11.º é aditado o seguinte parágrafo a se-
guir ao segundo parágrafo:

“Todavia, para a República Checa, a Estónia, Chipre,
a Letónia, a Lituânia, a Hungria, a Polónia, a Eslo-
vénia e a Eslováquia, as características do leite con-
sideradas representativas são as do ano civil de 2001
e o teor representativo médio nacional de matéria
gorda do leite entregue será fixado em 4,21% para a
República Checa, 4,31% para a Estónia, 3,46% para
Chipre, 4,07% para a Letónia, 3,99% para a Lituânia,
3,85% para a Hungria, 3,90% para a Polónia, 4,13%
para a Eslovénia e 3,71% para a Eslováquia.”;
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d) O quadro c) do Anexo é substituído pelo seguinte:

“c) Quantidades de referência totais a que se refere
o n.º 2 do artigo 3.º, aplicáveis de 1 de Abril
de 2002 a 31 de Março de 2005. Para a República
Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a Lituânia, a
Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia, as quantidades de referência totais a
que se refere o n.º 2 do artigo 3.º são aplicáveis
de 1 de Maio de 2004 a 31 de Março de 2005.

(em toneladas) 

Estado-Membro Entregas Vendas directas 
Bélgica 
República Checa 
Dinamarca 
Alemanha 
Estónia 
Grécia 
Espanha 
França 
Irlanda 
Itália 
Chipre 
Letónia 
Lituânia 
Luxemburgo 
Hungria 
Malta 
Países Baixos 

3 188 202,403
2 613 239,000
4 454 709,217

27 769 228,612
537 118,000
699 626,000

6 035 564,833
23 844 318,264

5 386 176,780
10 316 482,000

141 337,000
468 943,000

1 256 440,000
268 554,000

1 782 650,000
48 698,000

11 001 277,000

122 228,597
68 904,000

638,783
95 587,388
87 365,000

887,000
81 385,167

391 479,736
9 587,220

213 578,000
3 863,000

226 452,000
390 499,000

495,000
164 630,000

–
73 415,000

Áustria 
Polónia 
Portugal 1 
Eslovénia 
Eslováquia 
Finlândia 
Suécia 
Reino Unido 

2 599 130,467
8 500 000,000

1 861 171,000467 063,000
990 810,000

2 398 275,179
3 300 000,000

14 437 481,500

150 270,533
464 017,000

9 290,000
93 361,000
22 506,000

8 685,339
3 000,000

172 265,500
1 Excepto Madeira. 

"; 

e) O quadro d) do Anexo é substituído pelo seguinte:

“d) Quantidades de referência totais a que se refere
o n.º 2 do artigo 3.º, aplicáveis de 1 de Abril
de 2005 a 31 de Março de 2006.

(em toneladas) 

Estado-Membro Entregas Vendas directas 
Bélgica 
República Checa 
Dinamarca 
Alemanha 
Estónia 
Grécia 
Espanha 
França 
Irlanda 
Itália 
Chipre 
Letónia 
Lituânia 
Luxemburgo 
Hungria 
Malta 

3 204 754,403
2 613 239,000
4 476 986,217

27 908 552,612
537 118,000
699 626,000

6 035 564,833
23 965 497,264
5 386 176,780

10 316 482,000
141 337,000
468 943,000

1 256 440,000
269 899,000

1 782 650,000
48 698,000

122 228,597
68 904,000

638,783
95 587,388
87 365,000

887,000
81 385,167

391 479,736
9 587,220

213 578,000
3 863,000

226 452,000
390 499,000

495,000
164 630,000

–
Países Baixos 
Áustria 
Polónia 
Portugal 1 
Eslovénia 
Eslováquia 
Finlândia 
Suécia 
Reino Unido 

11 056 650,000
2 612 877,467
8 500 000,000
1 870 533,000

467 063,000
990 810,000

2 410 298,179
3 316 515,000

14 510 431,500

73 415,000
150 270,533
464 017,000

9 290,000
93 361,000
22 506,000
8 685,339
3 000,000

172 265,500
1 Excepto Madeira. 

"; 

f) O quadro e) do Anexo é substituído pelo seguinte:

“e) Quantidades de referência totais a que se refere
o n.º 2 do artigo 3.º, aplicáveis de 1 de Abril
de 2006 a 31 de Março de 2007.

(em toneladas) 

Estado-Membro Entregas Vendas directas 
Bélgica 
República Checa 
Dinamarca 

3 221 306,403
2 613 239,000
4 499 262,217

122 228,597
68 904,000

638,783

g) O quadro f) do Anexo é substituído pelo seguinte:

“f) Quantidades de referência totais a que se refere
o n.º 2 do artigo 3.º, aplicáveis de 1 de Abril
de 2007 a 31 de Março de 2008.

h) No Anexo, é aditado um quadro g):

“g) Quantidades da reserva especial de reestruturação
a que se refere o n.º 2 do artigo 3.º

(em toneladas) 

Estado-Membro Reserva especial de reestruturação 

República Checa 55 787 

Estónia 21 885 

Letónia 33 253 

Lituânia 57 900 

Hungria 42 780 

Polónia 416 126 

Eslovénia 16 214 

Eslováquia 27 472 

"; 

14. 31993 R 0404: Regulamento (CE) n.º 404/93 do Con-
selho, de 13 de Fevereiro de 1993, que estabelece a orga-
nização comum do mercado no sector das bananas (JO
L 47 de 25.2.1993, p. 1), alterado por:

– 31993 R 3518: Regulamento (CE) n.º 3518/93 da Co-
missão, de 21.12.1993 (JO L 320 de 22.12.1993,
p. 15),

– 31994 R 3290: Regulamento (CE) n.º 3290/94 do
Conselho, de 22.12.1994 (JO L 349 de 31.12.1994,
p. 105),

– 31998 R 1637: Regulamento (CE) n.º 1637/98 do
Conselho, de 20.7.1998 (JO L 210 de 28.7.1998,
p. 28),

– 31999 R 1257: Regulamento (CE) n.º 1257/1999 do
Conselho, de 17.5.1999 (JO L 160 de 26.6.1999,
p. 80),

– 32001 R 0216: Regulamento (CE) n.º 216/2001 do
Conselho, de 29.1.2001 (JO L 31 de 2.2.2001, p. 2),

– 32001 R 2587: Regulamento (CE) n.º 2587/2001 do
Conselho, de 19.12.2001 (JO L 345 de 29.12.2001,
p. 13).

No artigo 12.º, o n.º 2 passa a ter a seguinte redacção:

“2. A quantidade máxima de bananas comunitárias
comercializadas elegível para a ajuda compensatória é fi-

Alemanha 
Estónia 
Grécia 
Espanha 
França 
Irlanda 
Itália 
Chipre 
Letónia 
Lituânia 
Luxemburgo 
Hungria 

28 047 876,612
537 118,000
699 626,000

6 035 564,833
24 086 676,264
5 386 176,780

10 316 482,000
141 337,000
468 943,000

1 256 440,000
271 244,000

1 782 650,000

95 587,388
87 365,000

887,000
81 385,167

391 479,736
9 587,220

213 578,000
3 863,000

226 452,000
390 499,000

495,000
164 630,000

Malta 
Países Baixos 
Áustria 
Polónia 
Portugal 1 
Eslovénia 
Eslováquia 
Finlândia 
Suécia 
Reino Unido 

48 698,000
11 112 024,000
2 626 624,467
8 500 000,000
1 879 896,000

467 063,000
990 810,000

2 422 320,179
3 333 030,000

14 583 381,500

–
73 415,000

150 270,533
464 017,000

9 290,000
93 361,000
22 506,000
8 685,339
3 000,000

172 265,500
1 Excepto Madeira. 

"; 

(em toneladas) 

Estado-Membro Entregas Vendas directas 
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xada em 867 500 toneladas/peso líquido. Esta quantidade
será repartida por região produtora da Comunidade do
seguinte modo:

1. 420 000 toneladas para as ilhas Canárias;
2. 150 000 toneladas para Guadalupe;
3. 219 000 toneladas para a Martinica;
4. 50 000 toneladas para a Madeira, Açores e Al-

garve;
5. 15 000 toneladas para Creta e a Lacónia;
6. 13 500 toneladas para Chipre.

A quantidade por região pode ser adaptada até ao limi-
te da quantidade máxima prevista para a Comunidade.”

15. 31994 R 1868: Regulamento (CE) n.º 1868/94 do Con-
selho, de 27 de Julho de 1994, que institui um regime de
contingentes para a produção de fécula de batata (JO L 197
de 30.7.1994, p. 4), alterado por:

– 31995 R 1664: Regulamento (CE) n.º 1664/95 da Co-
missão, de 7.7.1995 (JO L 158 de 8.7.1995, p. 13),

– 31995 R 1863: Regulamento (CE) n.º 1863/95 do
Conselho, de 17.7.1995 (JO L 179 de 29.7.1995,
p. 1),

– 31998 R 1284: Regulamento (CE) n.º 1284/98 do
Conselho, de 16.6.1998 (JO L 178 de 23.6.1998,
p. 3),

– 31999 R 1252: Regulamento (CE) n.º 1252/1999 do
Conselho, de 17.5.1999 (JO L 160 de 26.6.1999,
p. 15),

– 32000 R 0962: Regulamento (CE) n.º 962/2002 do
Conselho, de 27.5.2002 (JO L 149 de 7.6.2002, p. 1).

a) No artigo 2.º são aditados os n.ºs 3 e 4 seguintes:

“3. São atribuídas aos Estados-Membros produtores de
fécula de batata adiante enumerados os seguintes contin-
gentes para a campanha de comercialização de 2004/2005:

(em toneladas) 

República Checa 33 660 

Estónia 250 

Letónia 5 778 

Lituânia 1 211 

Polónia 144 985 

Eslováquia 729 

Total 186 613 

4. Cada Estado-Membro produtor deve repartir o con-
tingente referido no n.º 3 pelas empresas produtoras de
fécula de batata, para utilização durante a campanha de
comercialização de 2004/2005, com base nomeadamente na
quantidade média de fécula de batata produzida por es-
sas empresas no período de 1999-2001 na República Che-
ca, na Estónia, na Letónia, na Polónia e na Eslováquia, e
no período 1998-2000, na Lituânia, e tendo em conta in-
vestimentos irreversíveis feitos por essas empresas antes
de 1 de Fevereiro de 2002.”;

b) O artigo 4.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 4.º

As empresas produtoras de fécula de batata não po-
dem celebrar contratos de cultura de batata com produto-

res de batata relativamente a quantidades de batata supe-
riores à necessária para produzir fécula para além do limi-
te do respectivo contingente referido nos n.ºs 2 ou 4 do
artigo 2.º.”;

c) O artigo 5.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 5.º

Deve ser pago às empresas produtoras de fécula de
batata um prémio de 22,25 euros por toneladas de fécula
pela quantidade produzida até ao limite do respectivo
contingente máximo referido no n.º 2 ou no n.º 4 do arti-
go 2.º, desde que essas empresas tenham pago aos pro-
dutores de batata o preço mínimo referido no n.º 1 do ar-
tigo 8.º do Regulamento (CEE) n.º 1766/92 *, em relação à
quantidade de batata necessária para garantir a produção
de fécula prevista no contingente.”y

d) No artigo 6.º, o n.º 1 passa a ter a seguinte redac-
ção:

“1. A fécula de batata produzida para além do contin-
gente referido no n.º 2 ou no n.º 4 do artigo 2.º deve ser
exportada da Comunidade, no seu estado inalterado, an-
tes de 1 de Janeiro seguinte ao final da campanha de
comercialização em causa.

Não será paga qualquer restituição à exportação.”;

16. 31995 R 0603: Regulamento (CE) n.º 603/95 do Con-
selho, de 21 de Fevereiro de 1995, que institui a organiza-
ção comum do mercado no sector das forragens secas (JO
L 63 de 21.3.1995, p. 1), alterado por:

– 31995 R 0684: Regulamento (CE) n.º 684/95 do Con-
selho, de 27.3.1995 (JO L 71 de 31.3.1995, p. 3),

– 31995 R 1347: Regulamento (CE) n.º 1347/95 do
Conselho, de 9.6.1995 (JO L 131 de 15.6.1995, p. 1).

a) No artigo 4.º, o n.º 1 passa a ter a seguinte redac-
ção:

“1. É estabelecida uma quantidade máxima garantida
(QMG) de 4 517 223 toneladas de forragens desidratadas
por campanha de comercialização, em relação à qual pode
ser concedida a ajuda referida no n.º 2 do artigo 3.º.”;

b) No artigo 4.º, o quadro do n.º 2 é substituído pelo
seguinte:

“Quantidade nacional garantida (QNG)

(em toneladas)

UEBL 8 000
República Checa 27 942
Dinamarca 334 000
Alemanha 421 000
Grécia 32 000
Espanha 1 224 000
França 1 455 000
Irlanda 5 000
Itália 523 000
Lituânia 650
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Hungria 49 593
Países Baixos 285 000
Áustria 4 400
Polónia 13 538
Portugal 5 000
Eslováquia 13 100
Finlândia 3 000
Suécia 11 000
Reino Unido 102 000".

17. 31995 R 3072: Regulamento (CE) n.º 3072/95 do Con-
selho, de 22 de Dezembro de 1995, que estabelece a orga-
nização comum de mercado do arroz (JO L 329 de
30.12.1995, p. 18), alterado por:

– 31998 R 0192: Regulamento (CE) n.º 192/98 do Con-
selho, de 20.1.1998 (JO L 20 de 27.1.1998, p. 16),

– 31998 R 2072: Regulamento (CE) n.º 2072/98 do
Conselho, de 28.9.1998 (JO L 265 de 30.9.1998, p. 4),

– 32000 R 1528: Regulamento (CE) n.º 1528/2000 da Co-
missão, de 13.7.2000 (JO L 175 de 14.7.2000, p. 64),

– 32000 R 1667: Regulamento (CE) n.º 1667/2000 do
Conselho, de 17.7.2000 (JO L 193 de 29.7.2000, p. 3),

– 2001 R 1987: Regulamento (CE) n.º 1987/2001 do
Conselho, de 8.10.2001 (JO L 271 de 12.10.2001, p. 5),

– 32002 R 0411: Regulamento (CE) n.º 411/2002 da
Comissão, de 4.3.2002 (JO L 62 de 5.3.2002, p. 27).

a) No artigo 6.º, o quadro do n.º 3 é substituído pelo
seguinte:

"  (euros/ha) 

 1999/2000 e seguintes 

Espanha 334,33 

Hungria 163,215 

França 

– território metropolitano 

– Guiana Francesa 

 

289,05 

395,40 

Grécia 

– departamentos de Salónica, Serres, 

Kavala, Etólia-Acarnânia e Phtiotis 

– outros departamentos 

 

 

393,82 

393,82 

Itália 318,01 

Portugal 318,53 

"; 

b) No artigo 6.º, o n.º 4 passa a ter a seguinte redac-
ção:

“4. É instituída uma superfície de base nacional para
cada Estado-Membro produtor. Todavia, em relação à Fran-
ça e à Grécia, são instituídas duas superfícies de base. As
superfícies de base são fixadas do seguinte modo:

Espanha: 104 973 hectares
Hungria: 3 222 hectares
França:

– território metropolitano 24 500 hectares
– Guiana Francesa 5 500 hectares

Grécia:

– departamentos de Salónica, Serres, Kavala,
Etólia-Acarnânia e Phtiotis 22 330 hectares

– outros departamentos 2 561 hectares

Itália: 239 259 hectares
Portugal: 34 000 hectares”

18. 31996 R 1107: Regulamento (CE) nº 1107/96 da Co-
missão, de 12 de Junho de 1996, relativo ao registo das
indicações geográficas e denominações de origem nos
termos do procedimento previsto no artigo 17º do Regu-
lamento (CEE) nº 2081/92 do Conselho (JO L 148 de
21.6.1996, p. 1), alterado por:

– 31996 R 1263: Regulamento (CE) n.° 1263/96 da
Comissão, de 1.7.1996 (JO L 163 de 2.7.1996,
p. 19),

– 31997 R 0123: Regulamento (CE) n.° 123/97 da
Comissão, de 23.1.1997 (JO L 22 de 24.1.1997,
p. 19),

– 31997 R 1065: Regulamento (CE) n.° 1065/97 da Co-
missão, de 12.6.1997 (JO L 156 de 13.6.1997, p. 5),

– 31997 R 2325: Regulamento (CE) n.° 2325/97 da
Comissão, de 24.11.1997 (JO L 322 de 25.11.1997,
p. 33),

– 31998 R 0134: Regulamento (CE) n.° 134/98 da Co-
missão, de 20.1.1998 (JO L 15 de 21.1.1998, p. 6),

– 31998 R 0644: Regulamento (CE) n.° 644/98 da Co-
missão, de 20.3.1998 (JO L 87 de 21.3.1998, p. 8),

– 31998 R 1549: Regulamento (CE) n.° 1549/98 da
Comissão, de 17.7.1998 (JO L 202 de 18.7.1998,
p. 25),

– 31999 R 0083: Regulamento (CE) n.° 83/1999 da
Comissão, de 13.1.1999 (JO L 8 de 14.1.1999, p. 17),

– 31999 R 0590: Regulamento (CE) n.° 590/1999 da
Comissão, de 18.3.1999 (JO L 74 de 19.3.1999, p. 8),

– 31999 R 1070: Regulamento (CE) n.° 1070/1999 da
Comissão, de 25.5.1999 (JO L 130 de 26.5.1999,
p. 18),

– 32000 R 0813: Regulamento (CE) n.° 813/2000 da Co-
missão, de 17.4.2000 (JO L 100 de 20.4.2000, p. 5),

– 32000 R 2703: Regulamento (CE) n.° 2703/2000 da
Comissão, de 11.12.2000 (JO L 311 de 12.12.2000,
p. 25),

– 32001 R 0913: Regulamento (CE) n.° 913/2001 da
Comissão, de 10.5.2001 (JO L 129 de 11.5.2001,
p. 8),

– 32001 R 1347: Regulamento (CE) n.° 1347/2001 do
Conselho, de 28.6.2001 (JO L 182 de 5.7.2001, p. 3),

– 32001 R 1778: Regulamento (CE) n.° 1778/2001 da
Comissão, de 7.9.2001 (JO L 240 de 8.9.2001, p. 6),

– 32002 R 0564: Regulamento (CE) n.° 564/2002 da
Comissão, de 2.4.2002 (JO L 86 de 3.4.2002, p. 7),

– 32002 R 1829: Regulamento (CE) n.º 1829/2002 da
Comissão, de 14.10.2002 (JO L 277 de 15.10.2002,
p. 10).

a) Ao artigo 1º é aditado o seguinte parágrafo:

“As denominações “Budějovické pivo”, “Českobudějo-
vické pivo” e “Budějovický měšťanský var” são registadas
como Indicações Geográficas Protegidas (IGP) e incluídas
no Anexo segundo as especificações apresentadas pela
Comissão, o que não prejudica nenhuma marca de cerveja
ou outros direitos existentes na União Europeia à data da
adesão.”.

(em toneladas)
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b) Na Parte B do Anexo, é inserido o seguinte na ru-
brica “Cerveja”:

“REPÚBLICA CHECA:

– Budějovické pivo (IGP)
– Českobudějovické pivo (IGP)
– Budějovický měšťanský var (PGI)”.

19. 31996 R 1577: Regulamento (CE) n.º 1577/96 do Con-
selho de 30 de Julho de 1996 que institui uma medida es-
pecífica a favor de determinadas leguminosas para grão (JO
L 206 de 16.8.1996, p. 4), alterado por:

– 31997 R 1826: Regulamento (CE) n.º 1826/97 da Co-
missão, de 22.9.1997 (JO L 260 de 23.9.1997, p. 11),

– 32000 R 0811: Regulamento (CE) n.º 811/2000 do
Conselho, de 17.4.2000 (JO L 100 de 20.4.2000, p. 1).

No artigo 3.º, o n.º 2 passa a ter a seguinte redacção:

“2. As superfícies máximas garantidas são fixadas em
162 529 hectares para as lentilhas e o grão de bico e em
259 473 hectares para a ervilhaca a que se refere a alínea c)
do artigo 1.º. Sempre que não se atingir uma superfície
máxima durante uma campanha, o saldo não utilizado será
transferido para a outra superfície máxima garantida para
a mesma campanha, antes de se estabelecer uma supera-
ção eventual.”.

20. 31996 R 2201: Regulamento (CE) n.º 2201/96 do Con-
selho, de 28 de Outubro de 1996, que estabelece a organi-
zação comum do mercado no sector dos produtos trans-
formados à base de frutas e produtos hortícolas (JO L 297
de 21.11.1996, p. 29), alterado por:

– 31997 R 2199: Regulamento (CE) n.º 2199/97 do
Conselho, de 30.10.1997 (JO L 303 de 6.11.1997,
p. 1),

– 31999 R 2701: Regulamento (CE) n.º 2701/1999 do
Conselho, de 14.12.1999 (JO L 327 de 21.12.1999,
p. 5),

– 32000 R 2699: Regulamento (CE) n.º 2699/2000 do
Conselho, de 4.12.2000 (JO L 311 de 12.12.2000,
p. 9),

– 32001 R 1239: Regulamento (CE) n.º 1239/2001 do
Conselho, de 19.6.2001 (JO L 171 de 26.6.2001, p. 1),

– 32002 R 0453: Regulamento (CE) n.º 453/2002 da
Comissão, de 13.3.2002 (JO L 72 de 14.3.2002, p. 9).

a) No artigo 7.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 2:

“Para Chipre, as campanhas de comercialização de 1995/
96, 1996/97 e 1999/2000 são as campanhas de referência
para a fixação da superfície máxima garantida comunitária
a que se refere o primeiro parágrafo.”;

b) No artigo 9.º, o segundo parágrafo do n.º 1 passa a
ter a seguinte redacção:

“As quantidades de sultanas e de uvas secas de
Corinto compradas nos termos do n.º 2 não podem exce-
der 27 930 toneladas.”;

c) O Anexo III é substituído pelo seguinte:

“ANEXO III

Limiares de transformação referidos no artigo 5.º
Matéria-prima fresca

(Peso líquido em toneladas) 

 Tomates Pêssegos Peras 

Limiares comunitários 8 653 328 542 062 105 659

República Checa 12 000 1 287 11

Grécia 1 211 241 300 000 5 155

Espanha 1 238 606 180 794 35 199

França 401 608 15 685 17 703

Itália 4 350 000 42 309 45 708

Chipre 7 944 6 s.o.

Letónia s.o. s.o. s.o.

Hungria 130 790 1 616 1 031

Malta 27 000 s.o. s.o.

Países Baixos s.o. s.o. 243

Áustria s.o. s.o. 9

Polónia 194 639 s.o. s.o.

Portugal 1 050 000 218 600
L

im
ia

re
s 

na
ci

on
ai

s 

Eslováquia 29 500 147 s.o.

s.o. = sem objecto ". 

21. 31996 R 2202: Regulamento (CE) n.º 2202/96 do Con-
selho de 28 de Outubro de 1996 que institui um regime de
ajuda aos produtores de determinados citrinos (JO L 297
de 21.11.1996, p. 49), alterado por:

– 31999 R 0858: Regulamento (CE) n.º 858/1999 do
Conselho, de 22.4.1999 (JO L 108 de 27.4.1999,
p. 8),

– 32000 R 2699: Regulamento (CE) n.º 2699/2000 do
Conselho, de 4.12.2000 (JO L 311 de 12.12.2000,
p. 9).

O Anexo II é substituído pelo seguinte:

“ANEXO II

Limiares de transformação referidos no artigo 5.º
Matéria-prima fresca

(Peso líquido em toneladas) 

 Laranjas Limões Toranjas 

(grapefruit) 

Pequenos 

citrinos 

Limiares comunitários 1 518 982 513 650 22 000 390 000

Grécia 280 000 27 976 799 5 217

Espanha 600 467 192 198 1 919 270 186

França s.o. s.o. 61 445

Itália 599 769 290 426 3 221 106 428

Chipre 18 746 3 050 16 000 6 000

L
im

ia
re

s 
na

ci
on

ai
s 

Portugal 20 000 s.o. s.o. 1 724

 s.o. = sem objecto  

". 

(Peso líquido em toneladas) 

 Laranjas Limões Toranjas 

(grapefruit) 

Pequenos 

citrinos 

Limiares comunitários 1 518 982 513 650 22 000 390 000

Grécia 280 000 27 976 799 5 217

Espanha 600 467 192 198 1 919 270 186

França s.o. s.o. 61 445

Itália 599 769 290 426 3 221 106 428

Chipre 18 746 3 050 16 000 6 000

L
im

ia
re

s 
na

ci
on

ai
s 

Portugal 20 000 s.o. s.o. 1 724

 s.o. = sem objecto  

". 

22. 31998 R 1638: Regulamento (CE) n.º 1638/98 do Con-
selho, de 20 de Julho de 1998, que altera o Regulamento
n.º 136/66/CEE que estabelece uma organização comum de
mercado no sector das matérias gordas (JO L 210
de 28.7.1998, p. 32), alterado por:

– 32001 R 1513: Regulamento (CE) n.º 1513/2001 do
Conselho, de 23.7.2001 (JO L 201 de 26.7.2001, p. 4).
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a) No artigo 2.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 1:

“Chipre, Malta e a Eslovénia introduzirão o SIG
até 1 de Janeiro de 2005, o mais tardar.”;

b) No artigo 4.º, o primeiro parágrafo passa a ter a se-
guinte redacção:

“As oliveiras suplementares e as superfícies corres-
pondentes plantadas depois de 1 de Maio de 1998, no
que respeita à Comunidade, com excepção de Chipre
e Malta, para os quais a data será 31 de Dezembro
de 2001, ou que não tenham sido objecto de uma
declaração de cultura numa data a determinar, não
poderão estar na base de uma ajuda aos produtores
de azeitonas no âmbito da organização comum de
mercado no sector das matérias gordas, em vigor a
partir de 1 de Novembro de 2001.”.

23. 31999 R 1251: Regulamento (CE) n.º 1251/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que institui um sistema
de apoio aos produtores de determinadas culturas
arvenses (JO L 160 de 26.6.1999, p. 1), alterado por:

– 31999 R 2704: Regulamento (CE) n.º 2704/1999 do
Conselho, de 14.12.1999 (JO L 327 de 21.12.1999,
p. 12),

– 32000 R 1672: Regulamento (CE) n.º 1672/2000 do
Conselho, de 27.7.2000 (JO L 193 de 29.7.2000, p. 13),

– 32001 R 1038: Regulamento (CE) n.º 1038/2001 do
Conselho, de 22.5.2001 (JO L 145 de 31.5.2001,
p. 16).

a) No artigo 2.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 2:

“Para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia
e a Eslováquia, as superfícies de base regionais de-
vem ser definidas como o número médio de hectares
numa região ocupados com culturas arvenses durante
três anos consecutivos no período de 1997-2001. O
total das superfícies de base regionais não deve ex-
ceder as superfícies de base referidas no Anexo VI.”;

b) No artigo 3.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 5:

“– da República Checa, da Estónia, de Chipre, da
Letónia, da Lituânia, da Hungria, de Malta, da
Polónia, da Eslovénia e da Eslováquia, pela fixação
do rendimento de referência aos níveis referidos no
Anexo VI.”;

c) No artigo 3.º, a frase do n.º 7 “foi excedido o rendi-
mento médio [...] ou, no caso de Itália e de Espanha, o
rendimento fixado no n.º 5 do artigo 3.º...” passa a ter a
seguinte redacção:

“... foi excedido o rendimento médio [...] ou, no caso
de Chipre, da República Checa, da Estónia, da
Hungria, da Itália, da Letónia, da Lituânia, de Malta,
da Polónia, da Eslováquia, da Eslovénia e de
Espanha, o rendimento fixado no n.º 5 do artigo 3.º...”;

d) No artigo 7.º, é aditado o seguinte parágrafo entre o
primeiro e o segundo parágrafos:

“No que se refere à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a
Malta, à Polónia e à Eslovénia, não podem ser apre-

sentados pedidos de pagamento relativamente a ter-
ras que, em 31 de Dezembro de 2000, se encontravam
afectas a pastagens permanentes, a culturas perma-
nentes, a florestas ou a utilizações não agrícolas. No
que se refere à Eslováquia, não podem ser apresen-
tados pedidos de pagamento relativamente a terras
que, em 31 de Dezembro de 2001, se encontravam afec-
tas a pastagens permanentes, a culturas permanen-
tes, a florestas ou a utilizações não agrícolas. No que
se refere à Estónia, não podem ser apresentados
pedidos de pagamento relativamente a terras que, em
1 de Outubro de 2002, se encontravam afectas a pas-
tagens permanentes, a culturas permanentes, a flo-
restas ou a utilizações não agrícolas. No que se re-
fere à República Checa, não podem ser apresentados
pedidos de pagamento relativamente a terras que, em
30 de Novembro de 2002, se encontravam afectas a
pastagens permanentes, a culturas permanentes, a
florestas ou a utilizações não agrícolas. No que se
refere a Chipre, não podem ser apresentados pedi-
dos de pagamento relativamente a terras que, em
1 de Dezembro de 2002, se encontravam afectas a
pastagens permanentes, a culturas permanentes, a
florestas ou a utilizações não agrícolas.”;

e) No artigo 7.º, o terceiro e quarto parágrafos passam
a ter a seguinte redacção:

“Os Estados-Membros podem prever igualmente
derrogações do primeiro e segundo parágrafos para
ter em conta certas situações específicas relaciona-
das com qualquer uma das formas de intervenção
pública, quando essa intervenção levar um agricul-
tor a cultivar terras anteriormente consideradas não
elegíveis, para prosseguir a sua actividade agrícola
normal, e a intervenção em causa estabelecer que
terras inicialmente elegíveis deixaram de o ser, por
forma a que a quantidade total de terras elegíveis não
aumente significativamente.
Além disso, os Estados-Membros podem, em deter-
minados casos não abrangidos pelos dois parágra-
fos anteriores, prever derrogações do primeiro e se-
gundo parágrafos se apresentarem à Comissão um
plano que inclua provas de que a quantidade total
de terra elegível se mantém inalterada.”;

f) No Anexo II é aditado o seguinte:

“CHIPRE
HUNGRIA”;

g) O Anexo III é substituído pelo seguinte:

“ANEXO III

Superfícies máximas garantidas que beneficiam do complemento
ao pagamento por superfície  para o trigo duro

(hectares)

Grécia 617 000
Espanha 594 000
França 208 000
Itália 1 646 000
Chipre 6 183
Áustria 7 000
Portugal 118 000
Hungria 2 500”
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h) O Anexo IV é substituído pelo seguinte:

“ANEXO IV

Superfícies máximas garantidas que beneficiam da ajuda
especial para o trigo duro

(hectares)

Alemanha 10 000
Espanha 4 000
França 50 000
Itália 4 000
Hungria 4 305
Eslováquia 4 717
Reino Unido 5 000”

i) É aditado o seguinte Anexo:

“ANEXO VI

Superfícies de base nacionais e rendimentos de referên-
cia na República Checa, na Estónia, em Chipre, na Letónia,
na Lituânia, na Hungria, em Malta, na Polónia, na Eslovénia
e na Eslováquia:

Superfície Rendimento
de base de referência

(hectares) (toneladas
por hectare)

República Checa 2 253 598 4,20
Estónia 362 827 2,40
Chipre 79 004 2,30
Letónia 443 580 2,50
Lituânia 1 146 633 2,70
Hungria 3 487 792 4,73
Malta 4 565 2,02
Polónia 9 454 671 3,00
Eslovénia 125 171 5,27
Eslováquia 1 003 453 4,06”

24. 31999 R 1254: Regulamento (CE) n.º 1254/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a orga-
nização comum do mercado vitivinícola (JO L 160 de 
6.6.1999, p. 21), alterado por:

– 32001 R 1455: Regulamento (CE) n.º 1455/2001 do
Conselho, de 28.6.2001 (JO L 198 de 21.7.2001, p. 58),

– 32001 R 1512: Regulamento (CE) n.º 1512/2001 do
Conselho, de 23.7.2001 (JO L 201 de 26.7.2001, p. 1),

– 32001 R 2345: Regulamento (CE) n.º 2345/2001 da Co-
missão, de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.1.2001, p. 29).

a) No artigo 7.º, o n.º 2 passa a ter a seguinte redac-
ção:

“2. Os Estados-Membros devem tomar as medidas
necessárias para assegurar que, a partir
de 1 de Janeiro de 2000, a soma dos direitos ao prémio
nos seus territórios não exceda os limites máximos
nacionais estabelecidos no Anexo II e que possam
ser constituídas as reservas nacionais referidas no
artigo 9.º. A República Checa, a Estónia, Chipre, a
Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a
Eslovénia e a Eslováquia devem repartir limites máxi-
mos individuais pelos produtores e estabelecer as
reservas nacionais a partir do número global de di-

reitos ao prémio reservados para cada um desses
países tal como consta do Anexo II, o mais tardar
um ano a contar da data da adesão.”;

b) No artigo 11.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 3:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à
Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, os limites máxi-
mos nacionais são os que constam do quadro se-
guinte:

Prémio ao abate:

 
Touros, bois, vacas e 

novilhas 

Vitelos entre 1 e 7 meses e 

com um peso de carcaça 

inferior a 160 kg 

República Checa 483 382 27 380 

Estónia 107 813 30 000 

Chipre 21 000 - 

Letónia 124 320 53 280 

Lituânia 367 484 244 200 

Hungria 141 559 94 439 

Malta 6 002 17 

Polónia 1 815 430 839 518 

Eslovénia 161 137 35 852 

Eslováquia 204 062 62 841 

" 

c) No artigo 16.º, é aditado o seguinte travessão ao
primeiro parágrafo do n.º 1:

“– para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia
e a Eslováquia: igual aos limites máximos estabeleci-
dos no Anexo I ou ao número médio de abates de
bovinos machos em 2001, 2002 e 2003 decorrente das
estatísticas Eurostat para esses anos ou de outras
informações estatísticas oficiais publicadas em rela-
ção a esses anos e aceites pela Comissão.”;

d) No artigo 16.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 4:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à
Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, os anos de re-
ferência são 2001, 2002 e 2003.”;

e) No artigo 17.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 2:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à
Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, os anos de re-
ferência são 1999, 2000 e 2001.”;

f) Após o artigo 17.º, é aditado um novo artigo 17.º-A:

“Artigo 17.º-A

Os montantes globais referidos no n.º 1 do artigo 14.º e
o pagamento máximo por superfície a 350 euros a que se
refere o n.º 3 do artigo 17.º são aplicados segundo o ca-
lendário de aumentos estabelecido no artigo 1.º-A do
Regulamento (CE) n.º 1255/1999 do Conselho.”;
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g) O Anexo I é substituído pelo seguinte:

“ANEXO I

Prémio especial

Limites máximos regionais dos Estados-Membros refe-
ridos no n.º 4 do artigo 4.º

Bélgica 235 149 
República Checa 244 349 
Dinamarca 277 110 
Alemanha 1 782 700 
Estónia 18 800 
Grécia 143 134 
Espanha 713 999  1 
França 1 754 732  2 
Irlanda 1 077 458 
Itália 598 746 
Chipre 12 000 
Letónia 70 200 
Lituânia 150 000 
Luxemburgo 18 962 
Hungria 94 620 
Malta 3 201 
Países Baixos 157 932 
Áustria 423 400 
Polónia 926 000 
Portugal 175 075  3 
Eslovénia 92 276 
Eslováquia 78 348 
Finlândia 250 000 
Suécia 250 000 
Reino Unido 1 419 811  4 

1 Sem prejuízo das disposições especiais previstas no Regu-
lamento (CE) n.º 1454/2001 do Conselho, de 28 de Junho de 2001,
que estabelece medidas específicas relativas a determinados produ-
tos agrícolas a favor das ilhas Canárias e revoga o
Regulamento (CEE) n.º 1601/92 (Poseican).

2 Sem prejuízo das disposições especiais previstas no
Regulamento (CE) n.º 1452/2001 do Conselho, de 28 de Junho
de 2001, que estabelece medidas específicas relativas a determina-
dos produtos agrícolas a favor dos departamentos franceses ultra-
marinos, que altera a Directiva 72/462/CEE e revoga os Regula-
mentos (CEE) n.º 525/77 e (CEE) n.º 3763/91 (Poseidom).

3 Sem prejuízo das disposições especiais previstas no Regu-
lamento (CE) n.º 1453/2001 do Conselho, de 28 de Junho de 2001,
que estabelece medidas específicas relativas a determinados produ-
tos agrícolas a favor dos Açores e da Madeira e revoga o
Regulamento (CEE) n.º 1600/92 (Poseima). Com exclusão do pro-
grama de extensificação previsto no Regulamento (CE) n.º 1017//
94 do Conselho, de 26 de Abril de 1994, relativo à reconversão
de terras actualmente consagradas às culturas arvenses para a pro-
dução animal extensiva em Portugal (JO L 112 de 3.5.1994, p. 2),
com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n.º 2582/2001 (JO L 345 de 29.12.2001, p. 5).

4 Este limite máximo é temporariamente aumentado de 100 000
cabeças para alcançar 1 519 811 cabeças até ao momento em que
os animais vivos com menos de seis meses de idade possam ser
exportados.”.

h) O Anexo II é substituído pelo seguinte:

“ANEXO II

Prémio por vaca em aleitamento

Limites máximos nacionais referidos no n.º 2 do artigo 7.º
aplicáveis a partir de 1 de Janeiro de 2000

Bélgica 394 253  
República Checa * 90 300  
Dinamarca 112 932  
Alemanha 639 535  
Estónia * 13 416  
Grécia 138 005  
Espanha 1 1 441 539  
França 2 3 779 866  
Irlanda 1 102 620  
Itália 621 611  
Chipre * 500  

*

* Aplicável a partir da data da adesão.
1 Com exclusão do limite máximo específico previsto no n.º 3

do artigo 5.º do Regulamento (CE) n.º 1454/2001 e da reserva
específica prevista no artigo 2.º do Regulamento (CE) n.º 1017/94.

2 Com exclusão do limite máximo específico previsto na
alínea b) do n.º 4 do artigo 9.º do Regulamento (CE) n.º 1452/2001.

3 Com exclusão do limite máximo específico previsto respecti-
vamente no n.º 3 do artigo 13.º e no n.º 3 do artigo 22.º do
Regulamento (CE) n.º 1453/2001.”.

i) O Anexo IV é substituído pelo seguinte:

“ANEXO IV

Pagamentos complementares

Montantes globais referidos no artigo 14.º

(em milhões de euros)

 2002 e anos seguintes 
Bélgica 39,4  
República Checa 8,776017  
Dinamarca 11,8  
Alemanha 88,4  
Estónia 1,13451  
Grécia 3,8  
Espanha 33,1  
França 93,4  
Irlanda 31,4  
Itália 65,6  
Chipre 0,308945  
Letónia 1,33068  
Lituânia 4,942267  
Luxemburgo 3,4  
Hungria 2,936076  
Malta 0,0637  
Países Baixos 25,3  
Áustria 12,0  
Polónia 27,3  
Portugal 6,2  
Eslovénia 2,964780  
Eslováquia 4,500535  
Finlândia 6,2  
Suécia 9,2  
Reino Unido 63,8  

". 

25. 31999 R 1255: Regulamento (CE) n.º 1255/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a orga-
nização comum do mercado no sector do leite e dos pro-
dutos lácteos (JO L 160 de 26.6.1999, p. 48), alterado por:

– 32000 R 0999: Regulamento (CE) n.º 999/2000 da Co-
missão, de 12.5.2000 (JO L 114 de 13.5.2000, p. 9),

– 32000 R 1040: Regulamento (CE) n.º 1040/2000 do
Conselho, de 16.5.2000 (JO L 118 de 19.5.2000, p. 1),

– 32000 R 1526: Regulamento (CE) n.º 1526/2000 da Co-
missão, de 13.7.2000 (JO L 175 de 14.7.2000, p. 55),

– 32000 R 1670: Regulamento (CE) n.º 1670/2000 do
Conselho, de 20.7.2000 (JO L 193 de 29.7.2000, p. 10),

– 32002 R 0509: Regulamento (CE) n.º 509/2002 da Co-
missão, de 21.3.2002 (JO L 79 de 22.3.2002, p. 15).

Letónia * 19 368  
Lituânia * 47 232  
Luxemburgo 18 537  
Hungria * 117 000  
Malta * 454  
Países Baixos 63 236  
Áustria 325 000  
Polónia * 325 581  
Portugal 3 277 539  
Eslovénia * 86 384  
Eslováquia * 28 080  
Finlândia 55 000  
Suécia 155 000  
Reino Unido 1 699 511  



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(264)

a) No artigo 16.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 3:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a Chi-
pre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, o período de 12 meses re-
ferido no parágrafo anterior é o de 2004/2005.”;

b) Após o artigo 19.º, é aditado o seguinte artigo:

“Artigo 19.º-A

Os montantes globais referidos no n.º 1 do artigo 17.º,
o montante total do prémio e do suplemento de prémio
por vaca leiteira referidos no n.º 2 do artigo 18.º e o paga-
mento máximo por superfície a 350 euros a que se refere o
n.º 3 do artigo 19.º são aplicados segundo o calendário de
aumentos estabelecido no artigo 1.º-A do Regulamento (CE)
n.º 1259/1999 do Conselho.”;

c) O Anexo I é substituído pelo seguinte:

“ANEXO I

Pagamentos complementares: montantes globais referidos
no artigo 17.º

(em milhões de euros)

 2005 2006 2007 e anos seguintes 
Bélgica 
República Checa 
Dinamarca 
Alemanha 
Estónia 
Grécia 
Espanha 
França 
Irlanda 
Itália 
Chipre 
Letónia 
Lituânia 
Luxemburgo 
Hungria 
Malta 
Países Baixos 
Áustria 
Polónia 
Portugal 
Eslovénia 
Eslováquia 
Finlândia 
Suécia 
Reino Unido 

8,6 
6,9 
11,5 
72,0 
1,6 
1,6 
14,4 
62,6 
13,6 
25,7 
0,4 
1,8 
4,25 
0,7 
5,0 
0,13 
28,6 
7,1 
23,1 
4,8 
1,45 
2,6 
6,2 
8,5 
37,7 

17,1 
13,87 
23,0 
144,0 
3,2 
3,3 
28,7 
125,3 
27,1 
51,3 
0,75 
3,6 
8,5 
1,4 
10,1 
0,25 
57,2 
14,2 
46,3 
9,7 
2,9 
5,2 
12,4 
17,1 
75,4 

25,7 
20,8 
34,5 
216,0 
4,85 
4,9 
43,1 
187,9 
40,7 
77,0 
1,1 
5,4 
12,8 
2,1 
15,1 
0,38 
85,8 
21,3 
69,6 
14,5 
4,35 
7,9 
18,6 
25,6 
113,1 

". 

26. 31999 R 1257: Regulamento (CE) n.° 1257/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, relativo ao apoio do
Fundo Europeu de Orientação e de Garantia Agrícola
(FEOGA) ao desenvolvimento rural e que altera e revoga
determinados regulamentos (JO L 160 de 26.6.1999, p. 80)

1. Após o Capítulo IX do Título II, é inserido o seguinte
capítulo:

“CAPÍTULO IX-A

Medidas específicas para os novos estados-membros

SUBCAPÍTULO I

Apoio suplementar aplicável a todos os novos Estados-
-Membros

Artigo 33.º-A
Disposições gerais

O presente subcapítulo estabelece as condições em que
será concedido o apoio suplementar de carácter temporá-

rio, complementar do concedido nos termos dos Capítu-
los I a IX, a medidas transitórias de desenvolvimento ru-
ral na República Checa, na Estónia, em Chipre, na Letónia,
na Lituânia, na Hungria, em Malta, na Polónia, na Eslovénia
e na Eslováquia (adiante designados “novos Estados-
-Membros”), para responder às necessidades específicas
dos novos Estados-Membros durante o período de pro-
gramação de 2004-2006.

Artigo 33.º-B
Apoio às explorações de semi-subsistência

em fase de reestruturação

1. O apoio às explorações de semi-subsistência em fase
de reestruturação contribuirá para os seguintes objectivos:

a) Ajudar a atenuar os problemas de transição a
nível rural decorrentes da exposição do sector
agrícola e da economia rural dos novos Esta-
dos-Membros à pressão competitiva do mercado
único;

b) Facilitar e incentivar a reestruturação de explora-
ções que ainda não sejam economicamente viá-
veis.

Para efeitos do presente artigo, entende-se por “explo-
rações de semi-subsistência” as explorações que produ-
zam sobretudo para consumo próprio, mas que também
comercializem uma parte da produção.

2. Para beneficiar do apoio, o agricultor deve apresen-
tar um plano de desenvolvimento que:

a) Demonstre a futura viabilidade económica da ex-
ploração;

b) Contenha pormenores dos investimentos neces-
sários;

c) Descreva etapas e metas específicas.

3. A conformidade com o plano de desenvolvimento
referido no n.º 2 será revista ao fim de três anos. Se os
objectivos estabelecidos no plano não tiverem sido alcan-
çados aquando dessa revisão, não serão concedidos mais
apoios, mas não será exigido o reembolso de fundos re-
cebidos.

4. O apoio será pago anualmente sob a forma de ajuda
forfetária até ao montante máximo elegível especificado no
Anexo II e por um período não superior a cinco anos.

Artigo 33.º-C
Apoio ao cumprimento de normas comunitárias

1. Pode ser concedido apoio para ajudar os agriculto-
res dos novos Estados-Membros a adaptarem-se às nor-
mas estabelecidas pela Comunidade nos domínios do am-
biente, da saúde pública, da sanidade animal e da
fitossanidade, do bem-estar animal e da segurança no tra-
balho, até que essas normas sejam cumpridas.

2. Os agricultores terão direito a receber apoio se:

a) Beneficiarem de apoio ao investimento, nos ter-
mos do Capítulo I, que lhes permita cumprir to-
das as normas pertinentes; ou

b) Apresentarem um plano das medidas de moder-
nização e/ou das alterações das práticas de cria-
ção necessárias para cumprir as normas mínimas
em causa, elaborado ou certificado por uma pes-
soa reconhecidamente competente para o efeito.
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Apenas poderão beneficiar de apoio os agricultores que
possam demonstrar que a sua exploração agrícola é eco-
nomicamente viável ou passará a sê-lo no termo do perí-
odo de apoio.

3. O apoio será concedido anualmente de forma
degressiva, reduzido em fracções idênticas até zero. Será
pago até à data em que é devido o cumprimento da nor-
ma e por um período máximo de 5 anos.

O pagamento será fixado num nível que evite a
sobrecompensação. Na determinação do nível do apoio
anual, serão tomados em consideração o rendimento per-
dido e os custos relacionados com investimentos suple-
mentares e sobrecargas.

O montante máximo elegível para apoio comunitário no
primeiro ano encontra-se estabelecido no Anexo II. Se o apoio
não puder ser calculado em função da superfície, pode ser
fixado outro montante adequado no âmbito do processo de
programação.

Artigo 33.º-D
Agrupamentos de produtores

1. Será concedido apoio forfetário a fim de facilitar a
criação e o funcionamento administrativo de agrupamen-
tos de produtores que tenham por objectivos:

a) Adaptar às exigências do mercado a produção
dos produtores que sejam membros desses agru-
pamentos;

b) Comercializar conjuntamente as suas mercadorias,
incluindo a preparação das vendas, a centralização
das vendas e o fornecimento aos grossistas; e

c) Definir normas comuns para a informação relati-
va à produção, com especial destaque para as co-
lheitas e a disponibilidade.

2. O apoio será concedido apenas a agrupamentos de
produtores formalmente reconhecidos pelas autoridades
competentes do novo Estado-Membro entre a data da
adesão e o termo do período de programação, com base
na legislação nacional ou comunitária.

3. O apoio será pago em prestações anuais nos primei-
ros cinco anos após a data em que o agrupamento de
produtores foi reconhecido, será calculado em função da
produção anual comercializada do agrupamento de produ-
tores e não deverá ultrapassar:

a) No primeiro, segundo, terceiro, quarto e quinto
anos, respectivamente 5%, 5%, 4%, 3% e 2% do
valor da produção comercializada até um montan-
te máximo de 1 000 000 euros, e

b) No primeiro, segundo, terceiro, quarto e quinto
anos, respectivamente 2,5%, 2,5%, 2,0%, 1,5%
e 1,5% do valor da produção comercializada que
exceda 1 000 000 euros.

De qualquer modo, o apoio não deve ultrapassar os
montantes máximos elegíveis estabelecidos no Anexo II.

No caso de Malta, pode ser fixado um auxílio mínimo para
um sector cuja produção total seja extremamente reduzida.
O sector em causa e o nível do auxílio serão determinados
pela Comissão.

Artigo 33.º-E
Assistência técnica

1. Pode ser concedido apoio às medidas de preparação,
acompanhamento, avaliação e controlo que sejam neces-

sárias para a implementação dos documentos de progra-
mação do desenvolvimento rural.

2. As medidas a que se refere o n.º 1 incluirão, nomea-
damente:

a) Estudos;
b) Medidas de assistência técnica, intercâmbio de

experiências e informações destinadas aos parcei-
ros, beneficiários e público em geral;

c) Instalação, funcionamento e interconexão de sis-
temas informatizados para a gestão, o acompanha-
mento e a avaliação;

d) Melhorias nos métodos de avaliação e intercâm-
bio de informações sobre a prática neste domí-
nio.

Artigo 33.º-F
Medidas de tipo Leader+

1. Pode ser concedido apoio a medidas relacionadas com
a aquisição de competências destinadas a preparar as
comunidades rurais para a concepção e implementação de
estratégias locais de desenvolvimento rural.

Estas medidas podem incluir, em especial:

a) Apoio técnico a estudos locais e diagnósticos do
território, tendo em conta os desejos expressos
pelas populações implicadas;

b) Informação e formação da população a fim de in-
centivar uma participação activa no processo de
desenvolvimento;

c) Construção de parcerias representativas do de-
senvolvimento local;

d) Elaboração de estratégias de desenvolvimento in-
tegrado;

e) Financiamento da investigação, bem como prepa-
ração de pedidos de apoio.

2. Pode ser concedido apoio à adopção de estratégias
territoriais de desenvolvimento rural, integradas e de ca-
rácter piloto, preparadas por grupos de acção local em
conformidade com os princípios estabelecidos nos pon-
tos 12 e 14 da Comunicação da Comissão aos Estados-
-Membros, de 14 de Abril de 2000, que estabelece as ori-
entações relativas à iniciativa comunitária de
desenvolvimento rural (Leader+) *. Este apoio será limita-
do a regiões que já disponham de suficiente capacidade
administrativa e experiência de abordagens de desenvol-
vimento rural a nível local.

3. Os grupos de acção local a que se refere o n.º 2
podem também participar em acções de cooperação
interterritorial e transnacional, em conformidade com os
princípios estabelecidos nos pontos 15 a 18 da Comunica-
ção da Comissão referida no n.º 2.

4. Os novos Estados-Membros e os grupos de acção
local terão acesso ao observatório dos territórios rurais
previsto no ponto 23 da Comunicação da Comissão referi-
da no n.º 2.

Artigo 33.º-G
Serviços de consulta e divulgação rural

Para além da medida prevista no terceiro travessão do
artigo 33.º, será concedido apoio à prestação de serviços
de consultoria e divulgação rural.

——————

* JO C 139 de 18.5.2000, p. 5
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Artigo 33.º-H
Pagamentos directos complementares

1. Enquanto medida temporária e sui generis, pode ser
concedido apoio a agricultores que possam beneficiar de
pagamentos directos nacionais de carácter complementar
ou de ajudas ao abrigo do artigo 1.º-C do Regulamento
CE 1259/1999 ** apenas durante o período de 2004-2006.

2. O apoio concedido a um agricultor relativamente aos anos
de 2004, 2005, 2006 não deve ultrapassar a diferença entre:

a) O nível de pagamentos directos aplicável nos
novos Estados-Membros no ano em causa em
conformidade com o artigo 1.º-A do Regu-
lamento (CE) n.º 1259/1999 ou com o n.º 5 do arti-
go 1.º- B desse Regulamento; e

b) 40% do nível de pagamentos directos aplicável
na Comunidade, na sua composição em
30 de Abril de 2004, no ano pertinente.

3. A contribuição da Comunidade para o apoio conce-
dido ao abrigo deste artigo num novo Estado-Membro
relativamente a cada um dos anos de 2004, 2005 e 2006 não
deve ultrapassar 20% da respectiva dotação anual. Toda-
via, um novo Estado-Membro pode substituir esta taxa
anual de 20% pelas seguintes taxas: 25% para 2004, 20%
para 2005 e 15% para 2006.

4. O apoio concedido a um agricultor ao abrigo deste
artigo será considerado:

a) No caso de Chipre, apoio directo nacional de ca-
rácter complementar para efeitos da aplicação dos
montantes totais a que se refere o n.º 3 do
artigo 1.º-C do Regulamento (CE) n.º 1259/1999;

b) No caso de outro novo Estado-Membro, paga-
mento directo nacional de carácter complementar
ou auxílio, consoante o caso, para efeitos de apli-
cação dos níveis máximos estabelecidos no n.º 2
do artigo 1.º-C do Regulamento (CE) n.º 1259/1999.

SUBCAPÍTULO II

Apoio suplementar aplicável a Malta

Artigo 33.º-I
Complementos aos auxílios estatais em Malta

1. Em Malta, pode ser concedido apoio a beneficiários
de auxílios estatais específicos de carácter temporário ao
abrigo do Programa Especial de Política do Mercado para
a Agricultura Maltesa previsto no, Anexo XI, Capítulo IV
(Agricultura), Secção A, ponto 1 do presente Acto.

2. Em derrogação do n.º 3 do artigo 33.º-H, a contribui-
ção total da Comunidade para o apoio concedido em Malta
ao abrigo do presente artigo e do artigo 33.º-H relativamen-
te a cada um dos anos de 2004, 2005 e 2006 não deve ultra-
passar 20% da dotação do ano em causa. Todavia, Malta
pode substituir esta taxa anual de 20% pelas seguintes ta-
xas: 25% para 2004, 20% para 2005 e 15% para 2006.

3. Para efeitos da aplicação dos montantes máximos es-
tabelecidos no Programa Especial de Política do Mercado

para a Agricultura Maltesa, o apoio concedido nos termos
do presente artigo será considerado auxílio estatal específi-
co de carácter temporário nos termos desse programa.

Artigo 33.º-J
Agricultores a tempo inteiro em Malta

Será concedido um apoio temporário específico a agri-
cultores a tempo inteiro de modo a permitir-lhes adaptar-
-se às alterações ocorridas no mercado resultantes da
supressão de direitos niveladores aquando da adesão.

O apoio será pago anualmente de forma degressiva por
um período não superior a cinco anos. Serão previstos três
tipos de pagamento:

a) Pagamento por hectare de terra irrigada;
b) Pagamento por hectare de terra não irrigada;
c) Pagamento por cabeças normais, para as explora-

ções de criação de gado.

Os pagamentos serão fixados em função da redução
prevista do rendimento agrícola resultante da supressão
dos direitos niveladores e de descidas subsequentes dos
preços dos produtos agrícolas. O pagamento será fixado
num nível que evite a sobrecompensação, em especial em
relação ao auxílio estatal concedido aos produtos no âm-
bito do Programa Especial de Política do Mercado para a
Agricultura Maltesa.

A Comissão fixará montantes máximos elegíveis por
exploração agrícola para as três categorias de pagamen-
tos.

SUBCAPÍTULO III

Derrogações

Artigo 33.º-K
Disposições gerais

O presente subcapítulo estipula os casos em que os
Estados-Membros podem derrogar os critérios de elegibi-
lidade estabelecidos para as medidas definidas nos Capí-
tulos I, IV, V e VII.

Artigo 33.º-L
Derrogações aplicáveis a todos os novos Estados-Membros

1. Em derrogação do primeiro travessão do artigo 5.º,
será concedido apoio ao investimento a explorações agrí-
colas cuja viabilidade económica possa ser demonstrada
no termo da realização do investimento.

2. Em derrogação do segundo parágrafo do artigo 7.º, é
fixado um limite máximo de 50% e, nas zonas
desfavorecidas, de 60% para o montante total do apoio ao
investimento nas explorações agrícolas, expresso em per-
centagem do volume de investimento elegível. Se os in-
vestimentos forem feitos por jovens agricultores, na
acepção do Capítulo II, estas percentagens podem atingir
um máximo de 55% e, nas zonas desfavorecidas, de 65%.

3. Em derrogação do segundo travessão do n.º 1 do
artigo 26.º, será concedido apoio ao investimento a empre-
sas que tenham beneficiado de um período de transição
após a adesão a fim de cumprirem as normas mínimas re-
lativas ao ambiente, higiene e bem-estar dos animais. Neste
caso, as empresas deverão estar em conformidade com as
normas pertinentes até ao final do período de transição
especificado ou até ao final do período de investimento,
consoante o que ocorrer em primeiro lugar.

——————

** Regulamento (CE) n.º 1259/1999 do Conselho, que estabe-
lece regras comuns para os regimes de apoio directo no âmbito
da política agrícola comum (JO L 160, 26.6.1999, p.113). Regu-
lamento com a redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n.º 1244/2001 (JO L 173 de 27.6.2001, p.1)
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4. Em derrogação do n.º 5 do artigo 29.º, a classificação
de áreas de risco relativamente a incêndios florestais deverá
ser apresentada como um dos elementos do plano de desen-
volvimento rural.

Artigo 33.º- M
Derrogações aplicáveis a cada um dos novos Estados-

-Membros

1. Em derrogação segundo travessão do n.º 1 do arti-
go 11.º, os agricultores da Lituânia aos quais tenha sido
atribuída uma quota leiteira poderão beneficiar de um re-
gime de reforma antecipada desde que tenham menos
de 70 anos de idade no momento da cessão.

O montante do apoio ficará sujeito aos montantes má-
ximos constantes do Anexo ao presente regulamento e
será calculado em função do volume da quota leiteira e
da actividade agrícola total na exploração.

As quotas leiteiras atribuídas a um cedente reverterão
a favor da reserva nacional de quotas leiteiras sem paga-
mento compensatório suplementar.

2. Em derrogação do artigo 21.º, Malta pode exceder o
limite de 10% estabelecido para a área total das zonas a
que se refere o artigo 20.º.

Em derrogação do n.º 2 do artigo 24.º, os montantes
máximos anuais elegíveis para apoio comunitário constan-
tes do Anexo podem ser aumentados no caso da medida
destinada a manter e preservar os muros de pedra solta
em Malta. O montante máximo por hectare a pagar ao
abrigo desta derrogação será fixado pela Comissão.

3. Em derrogação do n.º 1 do artigo 31.º, a Estónia pode
conceder apoio à florestação de terras agrícolas abando-
nadas desde que essas terras tenham sido utilizadas du-
rante os cinco anos anteriores. Neste caso, o apoio ape-
nas pode incluir, para além dos custos de plantação, o
prémio anual por hectare previsto no artigo 31.º, n.º 1, se-
gundo parágrafo, primeiro travessão.

2. No artigo 34.º, no final do segundo parágrafo é inse-
rido o seguinte travessão:

“– as condições relativas às medidas específicas para
os novos Estados-Membros (Capítulo IX-A)

3. No artigo 42.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, os planos de desenvolvimen-
to rural abrangerão um período de três anos a contar
de 1 de Janeiro de 2004.”

4. No n.º 1 do artigo 44.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, os planos de desenvolvimen-
to rural serão apresentados, o mais tardar, seis meses após
a data da adesão.”

5. No n.º 2 do artigo 44.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, a Comissão aprovará os do-
cumentos de programação em matéria de desenvolvimen-
to rural nos termos do n.º 2 do artigo 50.º do Regula-

mento (CE) n.º 1260/1999, nos seis meses seguintes à apre-
sentação dos planos, na medida em que o termo do pe-
ríodo de seis meses seja posterior à data da adesão.”

6. Após o Capítulo IV do Título III, é inserido o se-
guinte capítulo:

“CAPÍTULO IV-A

Disposições específicas para os novos estados-membros

Artigo 47.º-A

1. O apoio comunitário concedido nos novos Estados-
-Membros:

a) às medidas referidas no n.º 1 do artigo 35.º e no
segundo travessão do n.º 2 do artigo 35.º;

b) às explorações de semi-subsistência (artigo 33.º-B);
c) ao cumprimento de normas comunitárias (ar-

tigo 33.º-C);
d) aos agrupamentos de produtores (artigo 33.º-D);
e) à assistência técnica (artigo 33.º-E);
f) aos complementos de pagamentos directos (ar-

tigo 33.º-H);
g) aos complementos de auxílios estatais em Malta

(artigo 33.º-I);
h) aos agricultores a tempo inteiro em Malta

(artigo 33.º-J);

será financiado pelo FEOGA-Secção Garantia, nos termos
do disposto no presente capítulo.

2. O apoio comunitário às medidas de tipo Leader +
(artigo 33.º–F) em áreas abrangidas pelo objectivo 2 é fi-
nanciado pelo FEOGA –Secção Orientação.

3. Não são aplicáveis as seguintes disposições:

a) Artigos 149.º a 153.º do Regulamento (CE) n.º 1605/
2002 do Conselho, de 25 de Junho de 2002, que
institui o Regulamento Financeiro aplicável ao
Orçamento Geral das Comunidades Europeias *;

b) N.º 1 do artigo 35.º, segundo travessão do n.º 2
do artigo 35.º, n.º 2 do artigo 36.º e artigo 47.º do
presente regulamento.

Artigo 47.º-B

1. A Comunidade contribuirá para o financiamento nos
termos dos artigos 29.º a 32.º do Regulamento (CE) n.º 1260/
1999.

Todavia, a contribuição financeira da Comunidade pode
elevar-se a 80% nas zonas abrangidas pelo objectivo n.º 1.

Em derrogação do n.º 2 do artigo 30.º do Regula-
mento (CE) n.º 1260/1999, as despesas só serão elegíveis
para apoio se tiverem sido efectivamente pagas ao bene-
ficiário de uma medida de apoio ao desenvolvimento rural
após 31 de Dezembro de 2003 e após a data de apresenta-
ção do plano de desenvolvimento rural à Comissão. A
última destas datas constituirá o ponto de partida para a
elegibilidade da despesa.

2. É aplicável o disposto no Regulamento (CE) n.º 1258/
1999 do Conselho relativo ao financiamento da política
agrícola comum **, com excepção do artigo 5.º e do n.º 2
do artigo 7.º.

——————

* JO L 248 de 16.9.2002, p. 1.
** JO L 160 de 26.6.1999, p. 103.”
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7. No artigo 49.º é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 2:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à
Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, o FEOGA – Sec-
ção Garantia pode participar no financiamento de avali-
ações respeitantes ao desenvolvimento rural em confor-
midade com o disposto no Capítulo IV-A. As despesas
relativas à avaliação ex-ante serão elegíveis para o apoio
se tiverem sido pagas a partir de 1 de Janeiro de 2004.”

8. No artigo 50.º é aditado o seguinte parágrafo:

“Em derrogação do primeiro parágrafo, serão adopta-
das em conformidade com o procedimento estabelecido
no artigo 13.º do Regulamento (CE) n.º 1258/1999 dispo-
sições financeiras específicas para os novos Estados-
-Membros, bem como os mecanismos necessários para
facilitar a introdução dessas disposições financeiras e
designadamente para resolver problemas práticos de ca-
rácter específico.”

9. No primeiro travessão do n.º 2 do artigo 8.º, no n.º 1
do artigo 12.º, no n.º 3 do artigo 15.º, no n.º 3 do artigo 16.º,
no n.º 4 do artigo 31.º e no título do Anexo, o termo “Ane-
xo” é substituído por “Anexo I”.

10. É aditado o seguinte Anexo II:

“ANEXO II

Quadro dos montantes destinados às medidas específicas
para os novos Estados-Membros

Artigo Assunto: euros  
Artigo 33.º-B Explorações de 

semi-subsistência 
1 000 (1) Por exploração/por 

ano 
Artigo 33.º-C Cumprimento das 

normas 
comunitárias 

200 Por hectare no 
primeiro ano 

Artigo 33.º-D Agrupamentos de 
produtores 

100 000 
100 000 
80 000 
60 000 
50 000 

No primeiro ano 
No segundo ano 
No terceiro ano 
No quarto ano 
No quinto ano 

(1)
 No caso da Polónia, o montante máximo elegível não pode ser superior a 1250 euros.  

27. 31999 R 1259: Regulamento (CE) n° 1259/1999 do Con-
selho de 17 de Maio de 1999 que estabelece regras comuns
para os regimes de apoio directo no âmbito da política agrí-
cola comum (JO L 160 de 26.6.1999, p. 113), alterado por:

– 32001 R 1244: Regulamento (CE) n.º 1244/2001 do
Conselho de 19.6.2001 (JO L 173 de 27.6.2001, p.1).

a) No artigo 1.º, o termo “anexo” é substituído por
“Anexo I”;

(b) São inseridos os seguintes artigos após o artigo 1.º:

“Artigo 1.º-A
Introdução de regimes de apoio nos novos Estados-

-Membros

Na República Checa, na Estónia, em Chipre, na Letónia,
na Lituânia, na Hungria, em Malta, na Polónia, na Eslovénia
e na Eslováquia (a seguir designados “novos Estados-
-Membros”), os pagamentos directos ao abrigo dos regi-
mes de apoio referidos no artigo 1.º devem ser introduzi-
dos de acordo com o seguinte calendário de aumentos

expressos em percentagem do nível então aplicável des-
ses pagamentos na Comunidade na sua composição em
30 de Abril de 2004:

25% em 2004
30% em 2005
35% em 2006
40% em 2007
50% em 2008
60% em 2009
70% em 2010
80% em 2011
90% em 2012
100% a partir de 2013

Artigo 1.º-B
Regime do pagamento único por superfície

para os novos Estados-Membros

1. Os novos Estados-Membros podem decidir, o mais
tardar à data da adesão, substituir os pagamentos ao
abrigo dos regimes de apoio referidos no artigo 1.º du-
rante o período de aplicação referido no n.º 10 por um
pagamento único (a seguir designado “pagamento único
por superfície”) calculado em conformidade com o n.º 2.

2. O pagamento único por superfície será efectuado anu-
almente. Será calculado dividindo o envelope financeiro
anual estabelecido nos termos do n.º 3 pela superfície agrí-
cola de cada novo Estado-Membro, estabelecida nos ter-
mos do n.º 4.

3. A Comissão estabelecerá um envelope financeiro anual
para cada um dos novos Estados-Membros:

– equivalente à soma dos fundos que estariam dis-
poníveis relativamente ao ano civil em causa para
a concessão de pagamentos directos no novo Es-
tado-Membro ao abrigo dos regimes de apoio re-
feridos no artigo 1.º, e

– em conformidade com as normas comunitárias re-
levantes e com base nos parâmetros quantitativos
especificados no Acto de Adesão para cada regi-
me de apoio, tais como superfícies de base, limi-
tes máximos do prémio, Quantidades Máximas Ga-
rantidas (QMG), e

– ajustado em função da percentagem relevante pre-
vista no artigo 1.º-A para a introdução gradual de
pagamentos directos.

4. A superfície agrícola de um novo Estado-Membro ao
abrigo do regime do pagamento único por superfície deve-
rá ser a parte da superfície agrícola útil que estiver em bom
estado agrícola em 30 de Junho de 2003, quer esteja ou não
a ser utilizada para produção nessa data, ajustada, se ne-
cessário, de acordo com critérios objectivos a estabelecer
por esse novo Estado-Membro após aprovação pela Comis-
são.

Entende-se por “superfície agrícola útil” a superfície to-
tal ocupada pelas culturas arvenses, pelas pastagens per-
manentes, pelas culturas permanentes e pelas hortas famili-
ares tal como estabelecido pela Comissão (EUROSTAT) para
fins estatísticos.

5. Para efeitos da concessão dos pagamentos ao abrigo
do regime do pagamento único por superfície são elegíveis
todas as parcelas agrícolas correspondentes aos critérios
estipulados no n.º 4.
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A superfície mínima elegível por exploração para a qual
podem ser solicitados pagamentos será de 0,3 ha. Todavia,
cada um dos novos Estados-Membros poderá decidir, com
base em critérios objectivos e após aprovação pela Comis-
são, fixar a área mínima num valor mais elevado, mas não
superior a 1 ha.

6. Não haverá qualquer obrigação de produção ou de
utilização dos factores de produção. Todavia, os agri-
cultores podem utilizar as terras a que se refere o n.º 4
para quaisquer fins agrícolas. No caso da produção de
cânhamo abrangida pelo código NC 5302 10 00, são
aplicáveis o n.º 2 do artigo 5.º-A do Regulamento (CE)
n.º 1251/1999 1 e o artigo 7.º-B do Regulamento (CE) n.º
2316/1999 da Comissão 2 .

Os terrenos que beneficiem de pagamentos ao abrigo
do regime do pagamento único por superfície devem ser
mantidos em boas condições agrícolas, de modo compatí-
vel com a protecção do ambiente.

7. Sempre que, num determinado ano, os pagamentos
únicos por superfície num novo Estado-Membro excedam
o seu envelope financeiro, o montante nacional por hec-
tare aplicável nesse novo Estado-Membro deve ser redu-
zido proporcionalmente, mediante a aplicação de um coe-
ficiente de redução.

8. As regras comunitárias do Sistema Integrado de Ges-
tão e de Controlo (a seguir designado “SIGC”) fixadas no
Regulamento (CEE) n.º 3508/92 3 , nomeadamente no seu
artigo 2.º são aplicáveis na medida do necessário ao regime
do pagamento único por superfície. Assim, qualquer novo
Estado-Membro que opte por este regime deve:

– preparar e tratar os pedidos de ajuda anual dos agri-
cultores. Esses pedidos apenas devem incluir da-
dos sobre os requerentes e sobre as parcelas agrí-
colas declaradas (número de identificação e
superfície);

– instituir um sistema de identificação de parcelas
de terreno, a fim de assegurar que as parcelas para
as quais tenham sido apresentados pedidos de
ajuda possam ser identificadas e a respectiva su-
perfície determinada e ainda que as parcelas di-
gam respeito a terrenos agrícolas e não sejam
objecto de outro pedido;

– dispor de uma base de dados informatizada para
as explorações agrícolas, as parcelas e os pedi-
dos de ajuda;

– verificar os pedidos de ajuda nos termos dos ar-
tigos 7.º e 8.º do Regulamento (CEE) n.º 3508/92.

A aplicação do regime do pagamento único por super-
fície não deve de forma alguma afectar as obrigações de
qualquer novo Estado-Membro no que se refere à aplica-
ção das regras comunitárias relativas à identificação e ao

registo de animais previstas na Directiva 92/102/CEE 4  e
no Regulamento (CE) n.º 1760/2000 5 .

9. Em cada novo Estado-Membro deve ser possível
aplicar o regime do pagamento único por superfície du-
rante um período a partir do fim de 2006, com possibilida-
de de renovação duas vezes por um período de um ano, a
pedido do novo Estado-Membro. Sob reserva do n.º 11,
cada novo Estado-Membro pode decidir pôr termo à apli-
cação do regime no final do primeiro ou do segundo ano
do período de aplicação. Os novos Estados-Membros
devem comunicar à Comissão a sua intenção de pôr ter-
mo ao regime pelo menos dois meses antes do final do
último ano de aplicação.

10. Antes do termo do período de aplicação do regime
do pagamento único por superfície, a Comissão deve ava-
liar o estado de preparação do novo Estado-Membro para
aplicar plenamente os regimes de apoio referidos no arti-
go 1.º.

Em especial, até ao final do período de aplicação do
regime do pagamento único por superfície, o novo Estado-
-Membro deve ter tomado todas as medidas necessárias
para criar o SIGC fixado no Regulamento (CEE) n.º 3508/
92 tendo em vista o funcionamento adequado dos regi-
mes de apoio referidos no artigo 1.º na forma então apli-
cável.

11. Com base nessa avaliação, a Comissão deve:

a) Registar que o novo Estado-Membro pode aderir
aos regimes de apoio referidos no artigo 1.º e apli-
cados nos actuais Estados-Membros,

ou

b) Decidir prorrogar a aplicação do regime de paga-
mento único por superfície no novo Estado-
-Membro pelo período de tempo considerado ne-
cessário para permitir a plena instituição e/ou
funcionamento dos necessários procedimentos de
gestão e de controlo.

Antes do termo do período de aplicação prorrogado
referido na alínea b), é aplicável o n.º 11.

Até ao termo do período de aplicação de 5 anos do
regime do pagamento único por superfície (ou seja, até
2008), é aplicável a taxa percentual fixada no artigo 1.º-A.
Se a aplicação do regime de pagamento único por super-
fície for prorrogada para além daquela data, nos termos
de uma decisão tomada ao abrigo da alínea b), é aplicável
a taxa percentual fixada no artigo 1.º-A para 2008, até ao
termo do último ano de aplicação do regime de pagamento
único por superfície.

12. Depois do termo do período de aplicação do regime
de pagamento único por superfície, são aplicados os regi-
mes de apoio referidos no artigo 1.º, segundo as normas——————

1 Regulamento (CE) n.º 1251/1999 do Conselho que institui um
sistema de apoio aos produtores de determinadas culturas arvenses
(JO L 160 de 26.6.1999, p. 1).

2 Regulamento (CE) n° 2316/1999 da Comissão que estabelece
normas de execução do Regulamento (CE) n° 1251/1999 do
Conselho que institui um sistema de apoio aos produtores de
determinadas culturas arvenses (JO L 280 de 30.10.1999, p. 43).

3 Regulamento (CEE) nº 3508/92 do Conselho que estabelece um
sistema integrado de gestão e de controlo relativo a determinados
regimes de ajudas comunitários (JO L 355 de 5.12.1992, p. 1).

——————

4 Directiva 92/102/CEE do Conselho relativa à identificação e
ao registo de animais (JO L 355, de 5.12.1992, p. 32).

5 Regulamento (CE) n.º 1760/2000 do Parlamento Europeu e
do Conselho, que estabelece um regime de identificação e registo
de bovinos e relativo à rotulagem da carne de bovino e dos
produtos à base de carne de bovino, e que revoga o Regulamento
(CE) n.º 820/97 do Conselho (JO L 204 de 11.8.2000, p. 1).
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comunitárias aplicáveis e com base nos parâmetros quan-
titativos tais como superfícies de base, limites máximos do
prémio, Quantidades Máximas Garantidas (QMG) especifi-
cados no Acto de Adesão para cada regime de apoio, sem
prejuízo de eventuais modificações decorrentes de altera-
ções à legislação comunitária pertinente. São seguidamente
aplicáveis as taxas percentuais fixadas no artigo 1.º-A para
os anos relevantes.

13. Os novos Estados-Membros devem informar cir-
cunstanciadamente a Comissão sobre as medidas tomadas
para dar execução ao presente artigo, e designadamente
sobre as medidas adoptadas nos termos do n.º 7.

14. O regime de pagamento único por superfície deve
ser considerado uma intervenção tal como referido na alí-
nea b) do n.º 2 do artigo 1.º e no n.º 2 do artigo 2.º do
Regulamento (CE) n.º 1258/1999 6 .

Artigo 1º-C
Pagamentos directos nacionais de carácter complementar

nos novos Estados-Membros

1. Para efeitos do presente artigo, entende-se por “re-
gime nacional semelhante ao da PAC” qualquer regime
nacional de pagamentos directos aplicável antes da data
da adesão dos novos Estados-Membros, ao abrigo do
qual a ajuda tenha sido concedida aos agricultores relati-
vamente à produção abrangida por um dos regimes de
pagamentos directos da UE enumerados no Anexo I.

2. Deve ser dada aos novos Estados-Membros a pos-
sibilidade de, mediante autorização da Comissão,
complementarem a ajuda directa concedida a um agricul-
tor ao abrigo de qualquer dos regimes da PAC enumera-
dos no Anexo 1 até:

– 55% do nível dos pagamentos directos na Comu-
nidade (na sua composição em 30 de Abril de
2004) em 2004, 60% em 2005 e, a partir de 2007,
até 30 pontos percentuais acima do nível aplicá-
vel no ano em causa a que se refere o artigo 1.º-A.
Todavia, no sector da fécula de batata, a Repú-
blica Checa pode, durante todo o período de in-
trodução gradual de pagamentos directos, efec-
tuar pagamentos complementares num montante
que pode ir até 100% do nível de pagamentos
directos na Comunidade na sua composição em
30 de Abril de 2004,

ou

– ao nível total da ajuda directa que o agricultor
teria direito a receber por produto no novo Esta-
do-Membro no ano civil de 2003 ao abrigo de um
regime nacional semelhante ao da PAC, aumen-
tado de 10 pontos percentuais. Todavia, o ano de
referência para a Lituânia será o ano civil de 2002
e o aumento para a Eslovénia será de 10 pontos
percentuais em 2004, 15 pontos percentuais em
2005, 20 pontos percentuais em 2006 e 25 pontos
percentuais em 2007.

Para cada um dos regimes da PAC em questão os no-
vos Estados-Membros podem escolher uma das duas op-
ções supramencionadas.

O montante total da ajuda directa que poderá ser con-
cedido ao agricultor nos novos Estados-Membros após a
adesão, ao abrigo do regime comunitário pertinente, inclu-
indo todos os pagamentos directos nacionais de carácter
complementar, não deverá exceder o nível da ajuda direc-
ta que o agricultor teria direito a receber ao abrigo do
regime correspondente então aplicável aos Estados-Mem-
bros na Comunidade na sua composição em 30 de Abril
de 2004.

3. Chipre pode complementar a ajuda directa concedida
aos agricultores ao abrigo de qualquer dos regimes da
PAC enumerados no Anexo I até ao nível total da ajuda
que esse agricultor teria direito a receber em Chipre em
2001.

As autoridades cipriotas devem garantir que o montan-
te total da ajuda directa concedido ao agricultor em Chipre
após a adesão, ao abrigo do regime comunitário pertinen-
te, incluindo todos os pagamentos directos nacionais de
carácter complementar, não exceda em caso algum o nível
da ajuda directa que o agricultor teria direito a receber ao
abrigo desse regime no ano em causa, na Comunidade na
sua composição em 30 de Abril de 2004.

Os montantes totais da ajuda nacional complementar a
conceder são os indicados no Anexo II.

A ajuda nacional complementar a conceder deve ser
sujeita às eventuais adaptações que a evolução da Políti-
ca Agrícola Comum possa vir a tornar necessárias.

O disposto nos n.ºs 2 e 5 não á aplicável a Chipre.
4. Se um novo Estado-Membro decidir aplicar o regime

do pagamento único por superfície, poderá conceder aju-
das directas nacionais complementares nas condições re-
feridas nos n.ºs 5 e 8.

5. O montante total por sector das ajudas nacionais
complementares concedidas num determinado ano
aquando da aplicação do regime do pagamento único por
superfície deve ser limitado por um envelope financeiro
específico por sector. Este envelope deve ser igual à dife-
rença entre:

– o montante total das ajudas por sector resultan-
te da aplicação do primeiro ou do segundo tra-
vessões do n.º 2, consoante o caso, e

– o montante total das ajudas directas disponíveis
no novo Estado-Membro em causa relativamente
aos mesmos sectores no ano em causa ao abrigo
do regime do pagamento único por superfície.

6. O novo Estado-Membro pode decidir, com base em
critérios objectivos e mediante autorização da Comissão,
dos montantes da ajuda nacional complementar a conce-
der.

7. A autorização da Comissão deve:

– quando for aplicável o segundo travessão do
n.º 2, especificar os regimes nacionais de paga-
mentos directos semelhantes aos da PAC,

– definir o nível até ao qual podem ser concedidas
ajudas nacionais complementares, a taxa das aju-
das nacionais complementares e, se for caso dis-
so, as condições de concessão das mesmas,

——————

6 Regulamento (CE) n.º 1258/1999 do Conselho relativo ao
financiamento da política agrícola comum (JO L 160 de 26.6.1999,
p. 103).
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– ser concedida sob reserva de eventuais adapta-
ções, que a evolução da Política Agrícola Comum
possa vir a tornar necessárias.

8. Não devem ser concedidos pagamentos nem ajudas
nacionais complementares às actividades agrícolas abran-
gidas por uma organização comum de mercado não direc-
tamente apoiadas por um dos regimes de apoio referidos
no artigo 1.º.

9. Chipre pode, para além dos pagamentos directos
nacionais complementares, conceder, até ao final de 2010,
auxílios nacionais transitórios de carácter degressivo. Es-
ses auxílios estatais devem ser concedidos sob uma for-
ma semelhante à das ajudas comunitárias, nomeadamente
mediante pagamentos dissociados.

Tendo em conta o tipo e o montante do apoio nacional
concedido em 2001, Chipre pode conceder auxílios esta-
tais aos (sub)sectores referidos no Anexo III até aos
montantes indicados nesse mesmo Anexo.

Os auxílios estatais a conceder estão sujeitos às even-
tuais adaptações que a evolução da Política Agrícola
Comum possa vir a tornar necessárias. Se essas adapta-
ções se revelarem necessárias, o montante ou as condi-
ções de concessão das ajudas serão alterados com base
numa decisão da Comissão.

Chipre deve apresentar à Comissão um relatório anual
sobre a aplicação das medidas de auxílio estatal, indican-
do as formas de auxílio concedido e os montantes atribu-
ídos por (sub)sector.

10. A Letónia pode, para além dos pagamentos direc-
tos nacionais complementares, conceder até ao final de
2008 auxílios nacionais transitórios degressivos. Esses
auxílios estatais devem ser concedidos sob uma forma
semelhante à das ajudas comunitárias, nomeadamente
mediante pagamentos dissociados.

A Letónia pode conceder auxílios estatais aos
(sub)sectores referidos no Anexo IV até aos montantes
indicados nesse mesmo Anexo.

Os auxílios estatais a conceder estão sujeitos às even-
tuais adaptações que a evolução da Política Agrícola
Comum possa vir a tornar necessárias. Se essas adapta-

ções se revelarem necessárias, o montante ou as condi-
ções de concessão das ajudas serão alterados com base
numa decisão da Comissão.

A Letónia deve apresentar à Comissão um relatório
anual sobre a aplicação das medidas de auxílio estatal,
indicando as formas de auxílio concedido e os montantes
atribuídos por (sub)sector.”

c) Ao artigo 2.º-A é aditado o seguinte número:

“8. O regime simplificado não é aplicável aos novos
Estados-Membros.”;

d) No artigo 11.º, o n.º 4 passa a ter a seguinte redacção:

“4. Nos termos do n.º 2, a Comissão adopta:

– as normas de execução do artigo 2.º -A, inclu-
indo quaisquer derrogações dos regulamentos
pertinentes do Regulamento (CEE) n.º 3508/92 *,
que sejam necessárias para a consecução do
objectivo da simplificação, nomeadamente as
relativas às condições de elegibilidade, às da-
tas de apresentação dos requerimentos e às
disposições em matéria de pagamento e contro-
lo, bem como as normas de execução destina-
das a evitar a duplicação de pedidos no que
respeita à superfície e à produção ao abrigo do
regime simplificado,

– as normas de execução do regime do pagamento
único por superfície fixado no artigo 1.º-B,

– as alterações do Anexo I que se revelem neces-
sárias tendo em conta os critérios definidos no
artigo 1.º, e

– se for caso disso, as normas de execução do
presente regulamento, em especial as medidas
necessárias para evitar que sejam contornados
os artigos 3.º e 4.º, bem como as relativas ao
artigo 7.º.

e) O título do Anexo é substituído por “Anexo 1”.
f) São aditados os seguintes Anexos:

Percentagem de introdução: 25% 30% 35% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
Sector 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013
Culturas arvenses (com excepção do trigo duro) 7.913.822 7.386.234 6.858.646 6.331.058 5.275.881 4.220.705 3.165.529 2.110.353 1.055.176 0
Trigo duro 2.269.470 2.118.172 1.966.874 1.815.576 1.512.980 1.210.384 907.788 605.192 302.596 0
Leguminosas para grão 30.228 28.273 26.318 24.363 20.363 16.362 12.272 8.181 4.091 0
Leite e produtos lácteos 0 899.576 1.572.371 2.178.000 1.815.000 1.452.000 1.089.000 726.000 363.000 0
Carne de bovino 3.456.709 3.226.262 2.995.814 2.765.367 2.304.473 1.843.578 1.382.684 921.789 460.895 0
Ovinos e caprinos 8.267.087 7.715.948 7.164.809 6.613.669 5.511.391 4.409.113 3.306.835 2.204.556 1.102.278 0
Azeite 5.951.250 5.554.500 5.157.750 4.761.000 3.967.500 3.174.000 2.380.500 1.587.000 793.500 0
Tabaco 782.513 730.345 678.178 626.010 521.675 417.340 313.005 208.670 104.335 0
Bananas 3.290.625 3.071.250 2.851.875 2.632.500 2.193.750 1.755.000 1.316.250 877.500 0 0
Uvas secas 104.393 86.562 68.732 50.901 15.241 0 0 0 0 0
Total 32.066.096 30.817.121 29.341.366 27.798.445 23.138.253 18.498.483 13.873.862 9.249.241 4.185.871 0

“ANEXO II

Quadro 1 Chipre: Pagamentos directos nacionais complementares em caso de aplicação dos regimes normais
para pagamentos directos

——————
* Regulamento (CEE) nº 3508/1992 do Conselho, de 27 de Novembro de 1992, que estabelece um sistema integrado de gestão e de

controlo relativo a determinados regimes de ajudas comunitários (JO L 355 de 5.12.1992, p. 1) Regulamento com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º 495/2001 (JO L 72 de 14.3.2001, p. 6)”
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Sector 2004 2005 2006 2007 2008
Culturas arvenses (com excepção do trigo duro) 6.182.503 3.997.873 2.687.095 1.303.496 0
Trigo duro 2.654.980 2.469.490 2.358.196 2.240.719 2.018.131
Leguminosas para grão 27.346 20.566 16.498 12.204 4.068
Leite e produtos lácteos 0 1.165.968 2.365.032 3.566.500 3.548.500
Carne de bovino 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945
Ovinos e caprinos 10.932.782 10.887.782 10.860.782 10.832.282 10.778.282
Azeite 7.215.000 6.855.000 6.639.000 6.411.000 5.979.000
Uvas secas 182.325 176.715 173.349 169.796 163.064
Bananas 4.368.300 4.358.700 4.352.940 4.346.860 4.335.340
Tabaco 1.049.000 1.046.750 1.045.400 1.043.975 1.041.275
TOTAL 37.221.182 35.587.790 35.107.238 34.535.778 32.476.606

Quadro 2 Chipre: Pagamentos directos nacionais complementares em caso de aplicação do regime do pagamento
único por superfície para pagamentos directos

ANEXO III

Auxílios estatais em Chipre

Sector 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010
Cereais (com excepção do trigo duro) 7.920.562 6.789.053 5.657.544 4.526.035 3.394.527 2.263.018 1.131.509
Leite e produtos lácteos 7.122.260 5.066.822 3.359.449 1.995.577 1.496.683 997.789 498.894
Carne de bovino 227.103 194.660 162.216 129.773 97.330 64.887
Ovinos e caprinos 3.597.708 3.083.750 2.569.791 2.055.833 1.541.875 1.027.917 513.958
Sector da carne de suíno 9.564.120 8.197.817 6.831.514 5.465.211 4.098.909 2.732.606 1.366.303
Aves de capoeira e ovos 3.998.310 3.427.123 2.855.936 2.284.749 1.713.561 1.142.374 571.187
Vinho 15.077.963 12.923.969 10.769.974 8.615.979 6.461.984 4.307.990 2.153.995
Azeite 7.311.000 6.266.571 5.222.143 4.177.714 3.133.286 2.088.857 1.044.429
Uvas de mesa 3.706.139 3.176.691 2.647.242 2.117.794 1.588.345 1.058.897 529.448
Tomates transformados 411.102 352.373 293.644 234.915 176.187 117.458 58.729
Bananas 445.500 381.857 318.214 254.571 190.929 127.286 63.643
Fruta de caducifólias, incluindo fruta de caro 9.709.806 8.322.691 6.935.576 5.548.461 4.161.346 2.774.230 1.387.115
Amêndoas 2.531.871 2.170.175 1.808.479 1.446.783 1.085.088 723.392 361.696
Alfarrobas 517.500 443.571 369.643 295.714 221.786 147.857 73.929
Total 72.140.945 60.797.123 49.801.366 39.149.111 29.361.833 19.574.556 9.754.835

ANEXO IV

Auxílios estatais na Letónia

Sector 2004 2005 2006 2007 2008
Linho 654.000      523.200   392.400   261.600   130.800   
Leite e produtos lácteos 5.236.000   -           -           -           -           
Sector da carne de suíno 204.000      163.200   122.400   81.600     40.800     
Ovinos e caprinos 107.000      85.600     64.200     42.800     21.400     
Sementes 109.387      87.510     66.110     44.710     23.310     
Total 6.310.387   859.510 645.110 430.710 216.310  

28. 31999 R 1493: Regulamento (CE) n.º 1493/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a orga-
nização comum do mercado vitivinícola (JO L 179 de
14.7.1999, p. 1), alterado por:

– 32000 R 1622: Regulamento (CE) nº 1622/2000 da
Comissão, de 24.7.2000 (JO L 194 de 31.7.2000, p.1),

– 32000 R 2826: Regulamento (CE) n.º 2826/2000 do
Conselho, de 19.12.2000 (JO L 328 de 23.12.2000,
p. 22),

– 32001 R 2585: Regulamento (CE) n.º 2585/2001 do
Conselho de 19.12.2001 (JO L 345 de 29.12.2001,
p. 10).

a) No artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 3:

“Decidir-se-á no momento da adesão se a Polónia será
classificada na zona vitícola A do Anexo III.”;

b) No artigo 5.º é aditada uma nova alínea d) ao n.º 2:

“d) Relativamente a Chipre, os direitos de plantação de
2 000 ha para a produção de vinhos de qualidade da re-
serva nacional existente antes da adesão. Chipre fornece-
rá à Comissão uma lista das regiões às quais serão atri-
buídos os direitos de plantação provenientes dessa reserva
nacional.”;

Total
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c) No artigo 6º é aditado o seguinte nº 4:

“4. Relativamente à República Checa, serão atribuídos
novos direitos de plantação para a produção de vqprd
num total de 2% da zona vitícola utilizada na República
Checa em 1 de Maio de 2004.  Esses direitos serão atri-
buídos a uma reserva nacional à qual será aplicável o ar-
tigo 5º.

Relativamente a Malta, serão atribuídos novos direitos
de plantação para a produção de vqprd num total de 1 000
ha de área vitícola. Esses novos direitos de plantação serão
utilizados até à campanha de 2005/2006, o mais tardar. Se
não forem utilizados até à campanha de 2005/2006, esses
direitos serão atribuídos à reserva à qual será aplicável o
artigo 5º.”;

d) No artigo 19.º é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 2:

“Se a Polónia for classificada como zona vitícola nos
termos do nº 3 do artigo 1º, deverá indicar, aquando da
adesão, as castas de videira adequadas para a produção
de cada um dos vinhos de qualidade produzidos no seu
território.”;

e) No artigo 27.º, o n.º 7 passa a ter a seguinte redac-
ção:

“7. As pessoas singulares ou colectivas ou grupos de
pessoas que procedam à transformação de uvas colhidas
na zona vitícola A, na parte alemã da zona vitícola B ou
em superfícies plantadas com vinha na Áustria ou na
República Checa, devem ser obrigadas a retirar os subpro-
dutos dessa transformação sob controlo e em condições
a determinar.”;

f) Nos n.ºs 6 e 13 do artigo 44.º é inserida a palavra
“Polónia” a seguir a “Irlanda”;

g) No ponto 3 do Anexo I é aditado o seguinte:

“O vqprd “Tokaji eszencia” originário da Hungria não
é considerado mosto fermentado.”;

h) No Anexo III (zonas vitícolas):

– no ponto 1 é aditada a seguinte alínea d):

“d) na República Checa, Boémia: as superfícies de vi-
nha das regiões vitícolas de pražská, mělnická, roudnická,
žernosecká, mostecká e čáslavská”

– no ponto 2, são aditadas as seguintes alíneas d),
e) e f):

“d) na República Checa, Morávia: às superfícies de
vinha das regiões vitícolas: brněnská, bzenecká, miku-
lovská, mutěnická, velkopavlovická, znojemská,
strážnická, kyjovská, uherskohradišťská, Podluží e as
superfícies de vinha das regiões não incluídas na alí-
nea d) do ponto 1;

e) na Eslováquia: as regiões vitícolas dos Pequenos
Cárpatos, do Sul da Eslováquia, de Nitra, do Centro e Este
da Eslováquia, e as regiões vitícolas não incluídas no
ponto 3;

f) na Eslovénia: as superfícies de vinha das regiões de
Podravje: ljutomersko-ormoški vinorodni okoliš, mariborski
vinorodni okoliš, radgonsko-kapelski vinorodni okoliš,
šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Ha-
loze, prekmurski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Sredn-
je Slovenske gorice, in the Posavje region: bizeljsko-sre-
miški vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Bela krajina,
vinorodni okoliš Dolenjska e as superfícies de vinha das
regiões não incluídas na alínea d) do ponto 5.”.

– ao ponto 3, é aditado o seguinte:

“Na Eslováquia, a região de Tokay.”,

– ao ponto 4 é aditado o seguinte:

“Na Hungria, todas as superfícies de vinha.”,

– ao ponto 5 é aditada a seguinte alínea d):

“d) na Eslovénia, as superfícies de vinha da região de
Primorska: vinorodni okoliš Goriška Brda, vinorodni oko-
liš Vipavska dolina, koprski vinorodni okoliš and vinorod-
ni okoliš Kras”,

– no ponto 6 é aditado o seguinte parágrafo:

“A zona vitícola C III a) compreende, em Chipre, as
superfícies de vinha situadas a altitudes superiores a
600 metros”,

– no ponto 7, são aditadas as seguintes alíneas f)
e g):

“f) Em Chipre, as superfícies de vinha situadas a altitu-
des superiores a 600 metros;

g) Em Malta: as superfícies de vinha.”;

i) No ponto 4 do Anexo IV é aditada a seguinte
alínea d):

“d) Derrame de vinho sobre borra de vinho e bagaço
de uvas ou polpa de aszú espremida sempre que esta prá-
tica seja tradicionalmente utilizada para a produção de
“Tokaji fordítás” e “Tokaji máslás” na região húngara de
Tokajhegyalja em condições a determinar”;

j) No Anexo V:

– na alínea b) do ponto 2 da Parte A é aditado o
seguinte travessão:

“– os v.q.p.r.d. de Tokay originários da Hungria e de-
signados em conformidade com as disposições húngaras
como “Tokaji édes szamorodni” ou “Tokaji aszú”.”

– na alínea d) do ponto 2 da Parte A é aditado o
seguinte período:

“e os v.q.p.r.d. originários da Hungria e designados
segundo as disposições húngaras como “Tokaji máslás”,
“Tokaji fordítás”, “Tokaji aszúeszencia”, “Tokaji eszencia”,
“Aszúbor” e “Töppedt szőlőből készült bor”.”
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– no ponto 3 da Parte D é aditado o seguinte pe-
ríodo:

“e nas regiões vitícolas da Hungria e da Eslovénia”

k) No Anexo VI:

– Na alínea b) do ponto 1 da Parte D, é aditado o
seguinte parágrafo:

“Todavia, para o vqprd Commandaria originário de
Chipre, as fases de produção após transformação das
uvas em mosto e transformação do mosto assim obtido
em vinho podem ser efectuadas sob controlo rigoroso em
Chipre fora da região específica em que as uvas foram
vindimadas, nas condições estabelecidas na legislação
cipriota.”

– No ponto 5 da Parte F, após “Contudo,” é aditado
o seguinte período:

“para os v.q.p.r.d. Dolenjska originários da Eslovénia
designados segundo as disposições eslovenas como
“Cviček PTP” e”;

l) No Anexo VII, o terceiro travessão do ponto A.2. b)
passa a ter a seguinte redacção:

“– por uma das seguintes menções, em condições a
determinar: “Landwein”, “vin de pays”, “indicazione geo-
grafica tipica”, “ïíïìáóßá êáôÜ ðáñÜäïóç”, “ïßíïò
ôïðéêüò”, “vino de la tierra”, “vinho regional”, “regi-
onal wine”, “landwijn”, “geograafilise tähistusega lau-
avein”, “tájbor”, “inbid tradizzjonali tal-lokal”, “zemské
víno”, “deželno vino PGO” ou “deželno vino s priznano
geografsko oznako”; se for utilizada uma destas menções,
não é obrigatória a indicação da menção “vinho de
mesa”.”;

m) No Anexo VII:

– No segundo travessão do ponto 2 da Parte C, é
aditado o seguinte:

“A Polónia está autorizada a conservar a utilização da
denominação composta “Polskie wino/Polish wine” para
produtos fermentados do código NC 2206 feitos a partir
de sumo de uvas concentrado ou mosto de uvas concen-
trado e de sumo de uvas ou mosto de uvas. Esses produ-
tos rotulados sob a denominação de “Polskie wino/Polish
wine” serão comercializados exclusivamente na Polónia.”;

n) No Anexo VIII, os travessões do ponto D. 3 passam
a ter a seguinte redacção:

“– “brut nature”, “naturherb”, “bruto natural”, “pas
dosé”, “dosage zéro”, “natûralusis briutas”, “îsts bruts”,
“přírodně tvrdé”, “popolnoma suho” ou “dosaggio zero”:
se o teor em açúcar for inferior a 3 gramas por litro; essas
menções só podem ser utilizadas para produtos a que não
tenha sido adicionado açúcar depois da formação de es-
puma;

– “extra brut”, “extra herb”, “ekstra briutas”, “ekstra
brut”, “ekstra bruts”, “zvláště tvrdé”, “extra bruto”, “izred-

no suho” ou “ekstra wytrawne”: se o teor em açúcar resi-
dual estiver compreendido entre 0 e 6 gramas por litro;

– “brut”, “herb”, “briutas”, “bruts”, “tvrdé”, “bruto”,
“zelo suho” ou “ bardzo wytrawne”: se o teor em açúcar
for inferior a 15 gramas por litro;

– “extra dry”, “extra trocken”, “extra seco”, “labai sau-
sas”, “ekstra kuiv”, “ekstra sausais”, “különlegesen szá-
raz”, “wytrawne”, “suho”, “zvláště suché” ou “extra su-
ché”: se o teor em açúcar residual estiver compreendido
entre 12 e 20 gramas por litro;

– “sec”, “trocken”, “secco” or “asciutto”, “dry”, “tør”,
“îçñüò”, “seco”, “torr”, “kuiva”, “sausas”, “kuiv”,
“sausais”, “száraz”, “półwytrawne”, “polsuho” ou “su-
ché”: se o teor em açúcar residual estiver compreendido
entre 17 e 35 gramas por litro;

– “demi-sec”, “halbtrocken”, “abboccato”, “medium
dry”, “halvtør”, “çìßîçñïò”, “semi seco”, “meio seco”,
“halvtorr”, “puolikuiva”, “pusiau sausas”, “poolkuiv”,
“pussausais”, “félszáraz”, “półsłodkie”, “polsladko”, “po-
losuché” ou “polosladké”: se o teor em açúcar residual
estiver compreendido entre 33 e 50 gramas por litro;

– “doux”, “mild”, “dolce”, “sweet”, “sød”, “ãëõêýò”,
“dulce”, “doce”, “söt”, “makea”, “saldus”, “magus”, “pus-
saldais”, “édes”, “helu”, “słodkie”, “sladko” ou “sladké”:
se o teor em açúcar residual for superior a 50 gramas por
litro;

o) No Anexo VIII, na alínea a) do ponto 6 da Parte E, a
frase introdutória passa a ter a seguinte redacção:

“a) A menção “Winzersekt” será reservada aos
v.e.q.p.r.d. produzidos na Alemanha, a menção “Hauer-
sekt” será reservada aos v.e.q.p.r.d. produzidos na Áus-
tria, a menção “pěstitelský sekt” será reservada aos
v.e.q.p.r.d. produzidos na República Checa e a menção
“Termelői pezsgő” será reservada aos v.e.q.p.r.d. produzi-
dos na Hungria, todos eles:”.

29. 31999 R 1621: Regulamento (CE) n.º 1621/1999 da
Comissão, de 22 de Julho de 1999, que adopta normas de
execução do Regulamento (CE) n.º 2201/96 do Conselho no
que respeita às ajudas ao cultivo de uvas destinadas à
produção de determinadas variedades de uvas secas (pas-
sas) (JO L 192 de 24.7.1999, p. 21), alterado por:

– 31999 R 2256: Regulamento (CE) n.º 2256/1999 da
Comissão, de 25.10.1999 (JO L 275 de 26.10.1999,
p. 13),

– 32001 R 1880: Regulamento (CE) n.º 1880/2001 da
Comissão, de 26.9.2001 (JO L 258 de 27.9.2001,
p. 14).

No artigo 2.º, o n.º 1 passa a ter a seguinte redacção:

“A superfície máxima garantida comunitária a que se
refere o n.º 2 do artigo 7.º do Regulamento (CE) n.º 2201/
96 é de 53 187 hectares.”

30. 32000 R 1622: Regulamento (CE) nº 1622/2000 da
Comissão, de 24 de Julho de 2000, que estabelece deter-
minadas normas de execução do Regulamento (CE) nº 1493/
1999, que estabelece a organização comum do mercado
vitivinícola, e constitui um código comunitário das práti-
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cas e tratamentos enológicos (JO L 194, 31.7.2000, p. 1),
alterado por:

– 32000 R 2451: Regulamento (CE) n.º 2451/2000 da
Comissão de 7.11.2000 (JO L 282 de 8.11.2000,
p. 7),

– 32001 R 0885: Regulamento (CE) n.º 885/2001 da
Comissão de 24.4.2001 (JO L 128 de 10.5.2001,
p. 54),

– 32001 R 1609: Regulamento (CE) n.º 1609/2001 da
Comissão de 6.8.2001 (JO L 212 de 7.8.2001, p. 9),

– 32001 R 1655: Regulamento (CE) n.º 1055/2001 da
Comissão de 14.8.2001 (JO L 220 de 15.8.2001,
p. 17),

– 32001 R 2066: Regulamento (CE) n.º 2066/2001 da
Comissão de 22.10.2001 (JO L 278 de 23.10.2001,
p. 9),

– 32002 R 2244: Regulamento (CE) n.° 2244/2002 da
Comissão de 16 .12.2002 (JO L 341 de 17.12.2002,
p. 27).

No Anexo XIII, é aditada a seguinte alínea g):

“g) no que diz respeito aos vinhos húngaros:

25 miliequivalentes por litro para os seguintes vqprd:

– “Tokaji máslás”,
– “Tokaji fordítás”,
– “Aszúbor”,
– “Töppedt szõlõbõl készült bor”,
– “Tokaji édes szamorodni”,

35 miliequivalentes por litro para os seguintes vqprd:

– “Tokaji aszú”,
– “Tokaji aszúeszencia”,
– “Tokaji eszencia”.

31. 32000 R 1673: Regulamento (CE) n.º 1673/2000 do
Conselho, de 27 de Julho de 2000, que estabelece a orga-
nização comum de mercado no sector do linho e do câ-
nhamo destinados à produção de fibras (JO L 193
de 29.7.2000, p. 16), alterado por:

– 32002 R 0651: Regulamento (CE) n.º 651/2002 da
Comissão, de 16.4.2002 (JO L 101 de 17.4.2002,
p. 3).

a) No artigo 3.º, o n.º 1 passa a ter a seguinte redac-
ção:

“1. É estabelecida para as fibras longas de linho uma
quantidade máxima garantida 80 823 toneladas por campa-
nha de comercialização, repartida entre todos os Estados-
-Membros sob a forma de quantidades nacionais garanti-
das. A repartição dessa quantidade é a seguinte:

– 13 800 toneladas para a Bélgica,
– 1 923 para a República Checa,
– 300 toneladas para a Alemanha,
– 30 toneladas para a Estónia,
– 50 toneladas para a Espanha,
– 55 800 toneladas para a França,
– 360 toneladas para a Letónia,

– 2 263 toneladas para a Lituânia,
– 4 800 toneladas para os Países Baixos,
– 150 toneladas para a Áustria,
– 924 toneladas para a Polónia,
– 50 toneladas para Portugal,
– 73 toneladas para a Eslováquia,
– 200 toneladas para a Finlândia,
– 50 toneladas para a Suécia,
– 50 toneladas para o Reino Unido.”

b) No artigo 3.º, o proémio e a alínea a) do n.º 2 pas-
sam a ter a seguinte redacção:

“É estabelecida uma quantidade máxima garantida
de 146 296 toneladas por campanha de comercialização para
as fibras curtas de linho e as fibras de cânhamo às quais
pode ser concedida a ajuda. Esta quantidade é repartida
sob a forma:

a) De quantidades nacionais garantidas para os seguin-
tes Estados-Membros:

– 10 350 toneladas para a Bélgica,
– 2 866 para a República Checa,
– 12 800 toneladas para a Alemanha,
– 42 toneladas para a Estónia,
– 20 000 toneladas para a Espanha,
– 61 350 toneladas para a França,
– 1 313 toneladas para a Letónia,
– 3 463 toneladas para a Lituânia,
– 2 061 toneladas para a Hungria,
– 5 550 toneladas para os Países Baixos,
– 2 500 toneladas para a Áustria,
– 462 toneladas para a Polónia,
– 1 750 toneladas para Portugal,
– 189 toneladas para a Eslováquia,
– 2 250 toneladas para a Finlândia,
– 2 250 toneladas para a Suécia,
– 12 100 toneladas para o Reino Unido.

No entanto, a quantidade nacional garantida determina-
da para a Hungria refere-se unicamente a fibras de cânha-
mo.”

32. 32001 R 1260: Regulamento (CE) n.º 1260/2001 do
Conselho, de 19 de Junho de 2001, que estabelece a orga-
nização comum do mercado no sector do açúcar (JO L 178
de 30.6.2001, p. 1), alterado por:

– 32002 R 0680 Regulamento (CE) n.º 680/2002 da
Comissão, de 19.4.2002 (JO L 104 de 20.4.2002,
p. 26)

a) No artigo 10.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 4:

“O quadro com o coeficiente de repartição correspon-
dente fixado no parágrafo anterior será adaptado nos ter-
mos do n.º 2 do artigo 42.º, tendo em conta as quantida-
des de base estabelecidas no n.º 2 do artigo 11.º.”

b) No artigo 11.º, é aditado o seguinte período ao n.º 1:

“No que se refere à República Checa, à Letónia, à Litu-
ânia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, a
campanha de comercialização será a de 2003-2004.”
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c) No n.º 2 do artigo 11.º, no quadro “1. Quantidades
de base A”, antes da entrada relativa à Dinamarca é inse-
rido o seguinte:

"República Checa 441 209 – – " 

e, entre as entradas relativas à Itália e aos Países Baixos:

"Letónia 66 400 – – 

Lituânia 103 010 – – 

Hungria 400 454 127 627 – " 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polónia 1 580 000 24 911 – " 

e, entre as entradas relativas à Região Autónoma dos
Açores e à Finlândia:

"Eslovénia 48 157 – – 

Eslováquia 189 760 37 522 – " 

d) No n.º 2 do artigo 11.º, no quadro “2. Quantidades
de base B”, antes da entrada relativa à Dinamarca é inse-
rido o seguinte:

"República Checa 13 653 – – " 

e, entre as entradas relativas à Itália e aos Países Baixos:

"Letónia 105 – – 

Hungria 1 230 10 000 – " 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polónia 91 926 1 870 – " 

e, entre as entradas relativas à Região Autónoma dos
Açores e à Finlândia:

"Eslovénia 4 816 – – 

Eslováquia 17 672 5 025 – " 

e) No artigo 11.º, é aditado o seguinte período ao n.º 3:

“No que se refere à República Checa, à Letónia, à Litu-
ânia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, a
campanha de comercialização é a de 2003-2004.”;

f) No artigo 39.º, é aditado o seguinte parágrafo ao n.º 2:

“Em derrogação do n.º 4 do artigo 7.º, as necessidades
máximas de abastecimento previstas para a empresa pro-
dutora de açúcar na Eslovénia são de 19 585 toneladas.”;

g) No parágrafo 2 do Ponto IV do Anexo III, nos pará-
grafos 2 e 3 do Ponto V, no parágrafo 2 do Ponto VI, na
alínea d) do Ponto VIII  e no parágrafo 2 do Ponto XI, é
aditado o seguinte período:

“No que se refere à República Checa, à Letónia, à Litu-
ânia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, a
campanha de comercialização é a de 2003-2004.”.

33. 32001 R 2529: Regulamento (CEE) n.º 2529/2001 do
Conselho, de 19 de Dezembro de 2001, que estabelece a

organização comum de mercado no sector das carnes de
ovino e caprino (JO L 341 de 22.12.2001, p. 3).

a) No artigo 8.º, o n.º 2 passa a ter a seguinte redacção:

“2. Os Estados-Membros devem tomar as medidas ne-
cessárias para assegurar que, a partir de 1 de Janeiro
de 2002, a soma dos direitos ao prémio nos seus territórios
não exceda os limites máximos nacionais estabelecidos no
Anexo I e que possam ser mantidas as reservas nacionais
referidas no artigo 10.º. A República Checa, a Estónia, Chi-
pre, a Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a
Eslovénia e a Eslováquia devem repartir limites máximos
individuais pelos produtores e estabelecer as reservas na-
cionais a partir do número global de direitos ao prémio re-
servados para cada um desses países tal como consta do
Anexo I, o mais tardar um ano após a data da adesão.”,

b) Após o artigo 11.º, é aditado o seguinte artigo 11.º-A:

“Artigo 11.º-A
Os montantes globais referidos no n.º 1 do artigo 11.º são

aplicados segundo o calendário de aumentos estabelecido no
artigo 1.º-A do Regulamento (CE) n.º 1259/1999 do Conselho.”,

c) O Anexo I é substituído pelo seguinte:

“ANEXO I

DIREITOS INDIVIDUAIS AO PRÉMIO POR OVELHA
E POR CABRA

Estado-Membro Direitos 

(x 1000) 

Bélgica 70

República Checa 66,733

Dinamarca 104

Alemanha 2 432

Estónia 48

Grécia 11 023

Espanha 19 580

França 7 842

Irlanda 4 956

Itália 9 575

Chipre 472,401

Letónia 18,437

Lituânia 17,304
Luxemburgo 4

Hungria 1 146

Malta 8,485

Países Baixos 930

Áustria 206

Polónia 335,88

Portugal 1 2 690

Eslovénia 84,909

Eslováquia 305,756

Finlândia 80

Suécia 180

Reino Unido 19 492

Total 81 667,905

1 Com exclusão do programa de extensificação estabelecido no
Regulamento (CE) n.º 1017/94 do Conselho, de 26 de Abril de
1994, relativo à reconversão de terras actualmente consagradas às
culturas arvenses para a produção animal extensiva em Portugal
(JO L 112 de 3.5.1994, p. 2). Regulamento com a última redac-
ção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º 2582/2001 (JO
L 345 de 29.12.2001, p. 5). ”
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d) O Anexo II passa a ter a seguinte redacção:

“ANEXO II

MONTANTES GLOBAIS REFERIDOS NO ARTIGO 11.º

(expressos em milhares de euros)

Bélgica 64
República Checa 71
Dinamarca 79
Alemanha 1 793
Estónia 51
Grécia 8 767
Espanha 18 827
França 7 083
Irlanda 4 875
Itália 6 920
Chipre 441
Letónia 19
Lituânia 18
Luxemburgo 4
Hungria 1 212
Malta 9
Países Baixos 743
Áustria 185
Polónia 355
Portugal 2 275
Eslovénia 86
Eslováquia 323
Finlândia 61
Suécia 162
Reino Unido 20 162

”

34. 32002 R 0546: Regulamento (CE) n.º 546/2002 do Con-
selho, de 25 de Março de 2002, que fixa os prémios e os
limiares de garantia para o tabaco em folha, por grupo de
variedades e por Estado-Membro, para as colheitas de 2002,
2003 e 2004 e que altera o Regulamento (CEE) n.º 2075/92
(JO L 84 de 28.3.2002, p. 4).

a) No Anexo II, é aditado o seguinte ao segundo qua-
dro:

“
Chipre 350    350

Hungria 5 768 6 587   12 355

Polónia 22 200 12 633 1 867 1 233   37 933

Eslováquia 1 598 117   1 715

”
b) No Anexo II, a última linha do segundo quadro pas-

sa a ter a seguinte redacção:
“

 162 602 97 866 34 338 7 518 15 771 27 114 24 512 16 696 386 417

”
35. 32002 R 0753: Regulamento (CE) n.° 753/2002 da

Comissão, de 29 de Abril de 2002, que fixa certas normas
de execução do Regulamento (CE) n.° 1493/1999 do
Conselho no que diz respeito à designação, denominação,
apresentação e protecção de determinados produtos
vitivinícolas (JO L 118 de 4.5.2002 p. 1), alterado por:

– 32002 R 2086: Regulamento (CE) n.º 2086/2002 da
Comissão, de 25.11.2002 (JO L 321 de 26.11.2002,
p. 8).

No artigo 47º é aditado o seguinte nº 3:

“3. Os vinhos, o mosto de uvas e os espumantes pro-
duzidos na Hungria até 1 de Maio de 2004 e cuja designa-
ção e apresentação não cumpram o disposto no Regula-
mento (CE) nº 1493/1999 ou no presente regulamento po-
dem ser vendidos, colocados no mercado ou exportados
até ao esgotamento das existências, desde que respeitem
as disposições pertinentes relativas aos vinhos, ao mosto
de uvas e aos espumantes em vigor na Hungria antes dessa
data. A Hungria deve criar uma base de dados informatizada
que inclua as declarações de existências e comunica as
existências disponíveis à data da adesão.”

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA E FITOSSANITÁRIA

I LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

1. 31964 L 0432: Directiva 64/432/CEE do Conselho,
de 26 de Junho de 1964, relativa a problemas de fiscalização
sanitária em matéria de comércio intracomunitário de ani-
mais das espécies bovina e porcina (JO P 121 de 29.7.1964,
p.1977), alterada e actualizada por:

– 31997 L 0012: Directiva 97/12/CE do Conselho,
de 17.3.1997 (JO L 109 de 25.4.1997, p. 1),

e posteriormente alterada por:

– 31998 L 0046: Directiva 98/46/CE do Conselho,
de 24.6.1998 (JO L 198 de 15.7.1998, p. 22),

– 32000 D 0504: Decisão 2000/504/CE da Comissão,
de 25.7.2000 (JO L 201 de 9.8.2000, p. 6),

– 32000 L 0015: Directiva 2000/15/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 10.4.2000 (JO L 105
de 3.5.2000, p. 34),

– 32000 L 0020: Directiva 2000/20/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 16.5.2000 (JO L 163
de 4.7.2000, p. 35),

– 32001 D 0298: Decisão 2001/298/CE da Comissão,
de 30.3.2001 (JO L 102 de 12.4.2001, p. 63),

– 32002 R 0535: Regulamento (CE) n.° 535/2002 da
Comissão, de 21.3.2002 (JO L 80 de 23.3.2002,
p. 22),

– 32002 R 1226: Regulamento (CE) n.º 1226/2002 da
Comissão, de 8.7.2002 (JO L 179 de 9.7.2002, p. 13).

a) No artigo 2.º é aditado o seguinte à alínea p):

“– República Checa: kraj
– Estónia: maakond
– Chipre: åðáñ÷ßá (distrito)
– Letónia: rajons
– Lituânia: apskritis
– Hungria: megye
– Malta: –
– Polónia: powiat
– Eslovénia: območje
– Eslováquia: kraj”.

b) No Anexo B, é aditado o seguinte ao ponto 4.2.:

“16. República Checa:
Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 24/136, 165 03

Praha 6; Ústav pro státní kontrolu veterinárních
biopreparátů a léčiv, Hudcova 56 A, 621 00 Brno;
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17. Estónia:
Ravimiamet, Ravila 19, 50411 Tartu;
18. Chipre:
ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí Æþùí,

ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò 1417 Ëåõêùóßá, (National
Reference Laboratory for Animal Health Veterinary
Services, CY-1417 Nicosia);

19. Letónia:
Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs, Lejupes

iela 3, LV-1076 Rîga;
20. Lituânia:
Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio

g. 10, LT-2021 Vilnius;
21. Hungria:
Állatgyógyászati Oltóanyag-, Gyógyszer- és

Takarmányellenőrző Intézet (ÁOGYTI), Pf. 318., Szállás u. 7.,
H-1475 Budapest;

22. Malta:
Institute of the supplying country;
23. Polónia:
Laboratorium Zakładu Mikrobiologii Państwowego

Instytutu Weterynaryjnego, Al. Partyzantów 57, PL-24-100
Puławy;

24. Eslovénia:
Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60, SI-1000

Ljubljana;
25. Eslováquia:
Ústav štátnej kontroly veterinárnych biopreparátov a

liečiv, Biovetská 34, SK – 949 01 Nitra.”.

c) No Anexo C, ponto 4.2, é aditado o seguinte entre as
entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA
Státní veterinární ústav Olomouc, Jakoubka ze Stříbra 1,

779 00 Olomouc”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA
Institute of the supplying country”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE
ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí Æþùí,
ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò, 1417 Ëåõêùóßá
National Reference Laboratory for Animal Health

Veterinary Services
CY-1417 Nicosia

LETÓNIA
Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs, Lejupes

iela 3, LV-1076 Rîga

LITUÂNIA
Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio

g. 10, LT-2021 Vilnius”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA
Állatgyógyászati Oltóanyag-, Gyógyszer- és

Takarmányellenőrző Intézet (ÁOGYTI), Pf. 318., Szállás u. 7.,
H-1475 Budapest

MALTA
Institute of the supplying country”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA
Laboratorium Zakładu Mikrobiologii Państwowego

Instytutu Weterynaryjnego, Al. Partyzantów 57, PL-24-100
Puławy”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA
Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60, SI-1000

Ljubljana

ESLOVÁQUIA
Štátny veterinárny ústav, Pod dráhami 918, SK – 960 86

Zvolen”

d) No Anexo D, Capítulo II, Ponto A.2, é aditado o se-
guinte:

“p) República Checa:

Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 24/136,
165 03 Praha 6

q) Estónia:

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30,
51006 Tartu

r) Chipre:

ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí
Æþùí, ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò, 1417
Ëåõêùóßá
National Reference Laboratory for Animal Health
Veterinary Services, CY – 1417 Nicosia

s) Letónia:

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV – 1076 Rîga

t) Lituânia:

Nacionalinë veterinarijos laboratorija,
J.Kairiûkðèio g. 10,
LT – 2021 Vilnius

u) Hungria:

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI), Pf. 2.,
Tábornok u. 2., H-1581 Budapest

v) Malta:

Institute of the supplying country

w) Polónia:

Laboratorium Zakładu Biochemii Państwowego
Instytutu Weterynaryjnego, Al. Partyzantów 57,
PL – 24-100 Puławy
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x) Eslovénia:

Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60,
SI – 1000 Ljubljana

y) Eslováquia:

Štátny veterinárny ústav, Pod dráhami 918,
SK – 960 86 Zvolen”.

2. 31964 L 0433: Directiva 64/433/CEE do Conselho, rela-
tiva às condições sanitárias de produção de carnes fres-
cas e da sua colocação no mercado (JO P 121 de 29.7.1964,
p. 2012), alterada e actualizada por:

– 31991 L 0497: Directiva 91/497/CEE do Conselho,
de 29.7.1991 (JO L 268 de 24.9.1991, p. 69),

e posteriormente alterada por:

– 31992 L 0005: Directiva 92/5/CEE do Conselho,
de 10.2.1992 (JO L 57 de 2.3.1992, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 L 0023: Directiva 95/23/CE do Conselho,
de 22.6.1995 (JO L 243 de 11.10.1995, p. 7).

a) No Anexo I, Capítulo XI, ponto 50, alínea a), o primei-
ro travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte superior, as iniciais do país de expedição,
em maiúsculas (isto é): B – CZ – DK – D – EE – EL – E
– F – IRL – I – CY – LV – LT – L – HU – MT – NL – AT
– PL – P – SI – SK – FIN – S – UK, seguido do número
de aprovação veterinária do estabelecimento.”,

b) No Anexo I, Capítulo XI, ponto 50, alínea a), o segun-
do travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas: CEE – EØF – EWG
– EOK – EEC – EEG – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS;”,

c) No Anexo I, Capítulo XI, ponto 50, alínea b), o tercei-
ro travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas: EEC – CEE – EWG
– EEG – EØF – EOK – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS.

Os caracteres devem ter uma altura de pelo menos 0,8
cm, para as letras, e de pelo menos 1 cm para os números.

A marca de salubridade pode, além disso, possuir uma
indicação que permita identificar o veterinário que proce-
deu à inspecção sanitária das carnes.”.

3. 31971 L 0118: Directiva 71/118/CEE do Conselho,
de 15 de Fevereiro de 1971, relativa a problemas sanitários
em matéria de produção e colocação no mercado de car-
nes frescas de aves de capoeira (JO L 55 de 8.3.1971, p. 23),
alterada e actualizada por:

– 31992 L 0116: Directiva 92/116/CEE do Conselho,
de 17.12.1992 (JO L 62 de 15.3.1993, p. 1),

e posteriormente alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 L 0065: Directiva 94/65/CE do Conselho,
de 14.12.1994 (JO L 368 de 31.12.1994, p. 10),

– 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31).

a) No Anexo I, Capítulo XII, ponto 66, alínea a), o pri-
meiro travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte superior, as iniciais do país de expedição,
em maiúsculas (isto é): B – CZ – DK – D – EE – EL – E
– F – IRL – I – CY – LV – LT – L – HU – MT – NL – AT
– PL – P – SI – SK – FIN – S – UK”.

b) No Anexo I, Capítulo XII, ponto 66, alínea a), o ter-
ceiro travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas: EEC – CEE – EWG
– EEG – EOK – EØF – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS. As letras devem ter uma altura
de 0,2 cm.”

4. 31972 L 0461: Directiva 72/461/CEE do Conselho,
de 12 de Dezembro de 1972, relativa aos problemas de polí-
cia sanitária respeitantes a trocas intracomunitárias de car-
nes frescas (JO L 302 de 31.12.1972, p. 24), alterada por:

– 31973 L 0358: Directiva 73/358/CEE do Conselho,
de 19.11.1973 (JO L 326 de 27.11.1973, p. 17),

– 31974 L 0387: Directiva 74/387/CEE do Conselho,
de 15.7.1974 (JO L 202 de 24.7.1974, p. 36),

– 31975 L 0379: Directiva 75/379/CEE do Conselho,
de 24.6.1975 (JO L 172 de 3.7.1975, p. 17),

– 31977 L 0098: Directiva 77/98/CEE do Conselho,
de 21.12.1976 (JO L 26 de 31.1.1977, p. 81),

– 31978 L 0054: Directiva 78/54/CEE do Conselho,
de 19.12.1977 (JO L 16 de 20.1.1978, p. 22),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31980 L 1099: Directiva 80/1099/CEE do Conselho,
de 11.11.1980 (JO L 325 de 1.12.1980, p. 14),

– 31982 L 0893: Directiva 82/893/CEE do Conselho,
de 21.12.1982 (JO L 378 de 31.12.1982, p. 57),

– 31983 L 0646: Directiva 83/646/CEE do Conselho,
de 13.12.1983 (JO L 360 de 23.12.1983, p. 44),

– 31984 L 0336: Directiva 84/336/CEE do Conselho,
de 19.6.1984 (JO L 177 de 4.7.1984, p. 22),

– 31984 L 0643: Directiva 84/643/CEE do Conselho,
de 11.12.1984 (JO L 339 de 27.12.1984, p. 27),

– 31985 L 0322: Directiva 85/322/CEE do Conselho,
de 12.6.1985 (JO L 168 de 28.6.1985, p. 41),

– 31985 R 3768: Regulamento (CEE) n.º 3768/85 do
Conselho, de 20.12.1985 (JO L 362 de 31.12.1985,
p. 8),

– 31987 D 0231: Decisão 87/231/CEE do Conselho,
de 7.4.1987 (JO L 99 de 11.4.1987, p. 18),

– 31987 L 0064: Directiva 87/64/CEE do Conselho,
de 30.12.1986 (JO L 34 de 5.2.1987, p. 52),

– 31987 L 0489: Directiva 87/489/CEE do Conselho,
de 22.9.1987 (JO L 280 de 3.10.1987, p. 28),
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– 31989 L 0662: Directiva 89/662/CEE do Conselho,
de 11.12.1989 (JO L 395 de 30.12.1989, p. 13),

– 31991 L 0266: Directiva 91/266/CEE do Conselho,
de 21.5.1991 (JO L 134 de 29.5.1991, p. 45),

– 31991 L 0687: Directiva 91/687/CEE do Conselho,
de 11.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 16),

– 31992 L 0118: Directiva 92/118/CEE do Conselho,
de 17.12.1992 (JO L 62 de 15.3.1993, p. 49),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Anexo, ponto 2, o terceiro travessão passa a ter a
seguinte redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas: CEE – EØF – EWG
– EOK – EEC – EEG – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS.”

5. 31977 L 0096: Directiva 77/96/CEE do Conselho,
de 21 de Dezembro de 1976, relativa à pesquisa de triquinas
aquando das importações, provenientes de países tercei-
ros, das carnes frescas provenientes de animais domésti-
cos da espécie suína (JO L 26 de 31.1.1977, p. 67), alterada
por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31983 L 0091: Directiva 83/91/CEE do Conselho,
de 7.2.1983 (JO L 59 de 5.3.1983, p. 34),

– 31984 L 0319: Directiva 84/319/CEE da Comissão,
de 7.6.1984 (JO L 167 de 27.6.1984, p. 34),

– 31985 R 3768: Regulamento (CEE) n.º 3768/85 do
Conselho, de 20.12.1985 (JO L 362 de 31.12.1985,
p. 8),

– 31989 L 0321: Directiva 89/321/CEE da Comissão,
de 27.4.1989 (JO L 133 de 17.5.1989, p. 33),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 L 0059: Directiva 94/59/CE da Comissão de
2.12.1994 (JO L 315 de 8.12.1994, p. 18).

a) No Anexo III, o segundo travessão do ponto 2, pas-
sa a ter a seguinte redacção:

“– sob a letra T precitada, uma das siglas: CEE, EEG,
EWG, EØF, EOK, EEC, ETY, EHS, EMÜ, EEK, EEB, EGK,
KEE, ou EGS. As letras devem ter uma altura de 0,4 cm.”

b) No Anexo III, o segundo travessão do ponto 5, pas-
sa a ter a seguinte redacção:

“– sob a letra T uma das siglas: CEE, EEG, EWG, EØF,
EOK, EEC, ETY, EHS, EMÜ, EEK, EEB, EGK, KEE ou EGS.
As letras devem ter uma altura de 0,2 cm.”

6. 31977 L 0099: Directiva 77/99/CEE do Conselho,
de 21 de Dezembro de 1976, relativa a problemas sanitários
em matéria de produção e colocação no mercado de pro-

dutos à base de carne e de determinados outros produtos
de origem animal (JO L 26 de 31.1.1977, p. 85), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31980 L 0214: Directiva 80/214/CEE do Conselho,
de 22.1.1980 (JO L 47 de 21.2.1980, p. 3),

– 31985 L 0327: Directiva 85/327/CEE do Conselho,
de 12.6.1985 (JO L 168 de 28.6.1985, p. 49),

– 31985 L 0328: Directiva 85/328/CEE do Conselho,
de 20.6.1985 (JO L 168 de 28.6.1985, p. 50),

– 31985 L 0586: Directiva 85/586/CEE do Conselho,
de 20.12.1985 (JO L 372 de 31.12.1985, p. 44),

– 31985 R 3768: Regulamento (CEE) n.º 3768/85 do
Conselho, de 20.12.1985 (JO L 362 de 31.12.1985,
p. 8),

– 31987 R 3805: Regulamento (CEE) n.º 3805/87 do
Conselho, de 15.12.1987 (JO L 357 de 19.12.1987,
p. 1),

– 31988 L 0658: Directiva 88/658/CEE do Conselho,
de 14.12.1988 (JO L 382 de 31.12.1988, p. 15),

– 31989 L 0227: Directiva 89/227/CEE do Conselho,
de 21.3.1989 (JO L 93 de 6.4.1989, p. 25),

– 31989 L 0662: Directiva 89/662/CEE do Conselho,
de 11.12.1989 (JO L 395 de 30.12.1989, p. 13),

– 31992 L 0005: Directiva 92/5/CEE do Conselho,
de 10.2.1992 (JO L 57 de 2.3.1992, p. 1),

– 31992 L 0045: Directiva 92/45/CEE do Conselho,
de 16.6.1992 (JO L 268 de 14.9.1992, p. 45)

– 31992 L 0116: Directiva 92/116/CEE do Conselho,
de 17.12.1992 (JO L 62 de 15.3.1993, p. 1),

– 31992 L 0118: Directiva 92/118/CEE do Conselho,
de 17.12.1992 (JO L 62 de 15.3.1993, p. 49),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 L 0068: Directiva 95/68/CE do Conselho,
de 22.12.1995 (JO L 332 de 30.12.1995, p. 10),

– 31997 L 0076: Directiva 97/76/CE do Conselho,
de 16.12.1997 (JO L 10 de 16.1.1998, p. 25).

a) No Anexo B, Capítulo VI, ponto 4, alínea a),
subalínea i), o primeiro travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte superior: a inicial ou iniciais do país de ex-
pedição, em maiúsculas de imprensa, ou seja: B – CZ –
DK – D – EE – EL – E – F – IRL – I – CY – LV – LT –
L – HU – MT – NL – AT – PL – P – SI – SK – FI – S –
UK, seguido do número de aprovação do estabelecimento,
ou do centro de reacondicionamento em conformidade com
a Decisão 94/837/CE, eventualmente acompanhado de um
número de código que especifique para que tipo de pro-
duto o estabelecimento recebeu a aprovação,”

b) No Anexo B, Capítulo VI, ponto 4, alínea a),
subalínea i), o segundo travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte inferior: uma das siglas: CEE – EØF – EWG
– EOK – EEC – EEG – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS;”
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c) No Anexo B, Capítulo VI, ponto 4, alínea a),
subalínea ii), o terceiro travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte inferior: uma das siglas: CEE – EØF – EWG
– EOK – EEC – EEG – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS;”

7. 31979 D 0542: Decisão 79/542/CEE do Conselho,
de 21 de Dezembro 1979, que estabelece uma lista de paí-
ses terceiros de onde os Estados-Membros autorizam a
importação de animais das espécies bovina e suína e de
carne fresca (JO L 146 de 14.6.1979, p. 15), alterada por:

– 31979 D 0560: Decisão 79/560/CEE da Comissão,
de 4.5.1979 (JO L 147 de 15.6.1979, p. 49),

– 31984 D 0134: Decisão 84/134/CEE da Comissão,
de 2.3.1984 (JO L 70 de 13.3.1984, p. 18),

– 31985 D 0473: Decisão 85/473/CEE da Comissão,
de 2.10.1985 (JO L 278 de 18.10.1985, p. 35),

– 31985 D 0488: Decisão 85/488/CEE da Comissão,
de 17.10.1985 (JO L 293 de 5.11.1985, p. 17),

– 31985 D 0575: Decisão 85/575/CEE do Conselho,
de 19.12.1985 (JO L 372 de 31.12.1985, p. 28),

– 31986 D 0425: Decisão 86/425/CEE da Comissão,
de 29.7.1986 (JO L 243 de 28.8.1986, p. 34),

– 31989 D 0008: Decisão 89/8/CEE da Comissão,
de 14.12.1988 (JO L 7 de 10.1.1989, p. 27),

– 31990 D 0390: Decisão 90/390/CEE da Comissão,
de 16.7.1990 (JO L 193 de 25.7.1990, p. 36),

– 31990 D 0485: Decisão 90/485/CEE da Comissão,
de 27.9.1990 (JO L 267 de 29.9.1990, p. 46),

– 31991 D 0361: Decisão 91/361/CEE da Comissão,
de 14.6.1991 (JO L 195 de 18.7.1991, p. 43),

– 31992 D 0014: Decisão 92/14/CEE da Comissão,
de 17.12.1991 (JO L 8 de 14.1.1992, p. 12),

– 31992 D 0160: Decisão 92/160/CEE da Comissão,
de 5.3.1992 (JO L 71 de 18.3.1992, p. 27),

– 31992 D 0162: Decisão 92/162/CEE da Comissão,
de 9.3.1992 (JO L 71 de 18.3.1992, p. 30),

– 31992 D 0245: Decisão 92/245/CEE da Comissão,
de 14.4.1992 (JO L 124 de 9.5.1992, p. 42),

– 31992 D 0376: Decisão 92/376/CEE da Comissão,
de 2.7.1992 (JO L 197 de 16.7.1992, p. 70),

– 31993 D 0099: Decisão 93/99/CEE da Comissão,
de 22.12.1992 (JO L 40 de 17.2.1993, p. 17),

– 31993 D 0100: Decisão 93/100/CEE da Comissão,
de 19.1.1993 (JO L 40 de 17.2.1993, p. 23),

– 31993 D 0237: Decisão 93/237/CEE da Comissão,
de 6.4.1993 (JO L 108 de 1.5.1993, p. 129),

– 31993 D 0344: Decisão 93/344/CEE da Comissão,
de 17.5.1993 (JO L 138 de 9.6.1993, p. 11),

– 31993 D 0435: Decisão 93/435/CEE da Comissão,
de 27.7.1993 (JO L 201 de 11.8.1993, p. 28),

– 31993 D 0507: Decisão 93/507/CEE da Comissão,
de 21.9.1993 (JO L 237 de 22.9.1993, p. 36),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0059: Decisão 94/59/CE da Comissão,
de 26.1.1994 (JO L 27 de 1.2.1994, p. 53),

– 31994 D 0310: Decisão 94/310/CE da Comissão,
de 18.5.1994 (JO L 137 de 1.6.1994, p. 72),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31994 D 0561: Decisão 94/561/CE da Comissão,
de 27.7.1994 (JO L 214 de 19.8.1994, p. 17),

– 31995 D 0288: Decisão 95/288/CE da Comissão,
de 18.7.1995 (JO L 181 de 1.8.1995, p. 42),

– 31995 D 0322: Decisão 95/322/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 9),

– 31995 D 0323: Decisão 95/323/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 11),

– 31996 D 0132: Decisão 96/132/CE da Comissão,
de 26.1.1996 (JO L 30 de 8.2.1996, p. 52),

– 31996 D 0279: Decisão 96/279/CE da Comissão,
de 26.2.1996 (JO L 107 de 30.4.1996, p. 1),

– 31996 D 0605: Decisão 96/605/CE da Comissão,
de 11.10.1996 (JO L 267 de 19.10.1996, p. 29),

– 31996 D 0624: Decisão 96/624/CE da Comissão,
de 17.10.1996 (JO L 279 de 31.10.1996, p. 33),

– 31997 D 0010: Decisão 97/10/CE da Comissão,
de 12.12.1996 (JO L 3 de 7.1.1997, p. 9),

– 31997 D 0160: Decisão 97/160/CE da Comissão,
de 14.2.1997 (JO L 62 de 4.3.1997, p. 39),

– 31997 D 0736: Decisão 97/736/CE da Comissão,
de 14.10.1997 (JO L 295 de 29.10.1997, p. 37),

– 31998 D 0146: Decisão 98/146/CE da Comissão,
de 6.2.1998 (JO L 46 de 17.2.1998, p. 8),

– 31998 D 0594: Decisão 98/594/CE da Comissão,
de 6.10.1998 (JO L 286 de 23.10.1998, p. 53),

– 31998 D 0622: Decisão 98/622/CE da Comissão,
de 27.10.1998 (JO L 296 de 5.11.1998, p. 16),

– 31999 D 0228: Decisão 1999/228/CE da Comissão,
de 5.3.1999 (JO L 83 de 27.3.1999, p. 77),

– 31999 D 0236: Decisão 1999/236/CE da Comissão,
de 17.3.1999 (JO L 87 de 31.3.1999, p. 13),

– 31999 D 0301: Decisão 1999/301/CE da Comissão,
de 30.4.1999 (JO L 117 de 5.5.1999, p. 52),

– 31999 D 0558: Decisão 99/558/CE da Comissão,
de 26.7.1999 (JO L 211 de 11.8.1999, p. 53),

– 31999 D 0759: Decisão 1999/759/CE da Comissão,
de 5.11.1999 (JO L 300 de 23.11.1999, p. 30),

– 32000 D 0002: Decisão 2000/2/CE da Comissão,
de 17.12.1999 (JO L 1 de 4.1.2000, p. 17),

– 32000 D 0162: Decisão 2000/162/CE da Comissão,
de 14.2.2000 (JO L 51 de 24.2.2000, p. 41),

– 32000 D 0209: Decisão 2000/209/CE da Comissão,
de 24.2.2000 (JO L 64 de 11.3.2000, p. 22),

– 32000 D 0236: Decisão 2000/236/CE da Comissão,
de 22.3.2000 (JO L 74 de 23.3.2000, p. 19),

– 32000 D 0623: Decisão 2000/623/CE da Comissão,
de 29.9.2000 (JO L 260 de 14.10.2000, p. 52),

– 32001 D 0117: Decisão 2001/117/CE da Comissão,
de 26.1.2001 (JO L 43 de 14.2.2001, p. 38),

– 32001 D 0731: Decisão 2001/731/CE da Comissão,
de 16.10.2001 (JO L 274 de 17.10.2001, p. 22).

Na Parte I do Anexo, são suprimidas as entradas para
os seguintes países:

República Checa,
Estónia,
Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
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Malta,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

8. 31982 D 0733: Decisão 82/733/CEE do Conselho,
de 18 de Outubro de 1982, relativa à lista dos estabelecimen-
tos da República Popular Húngara aprovados para efeitos
da exportação de carnes frescas para a Comunidade
(JO L 311 de 8.11.1982, p. 10), alterada por:

– 31982 D 0961: Decisão 82/961/CEE da Comissão,
de 23.12.1982 (JO L 386 de 31.12.1982, p. 51),

– 31983 D 0219: Decisão 83/219/CEE da Comissão,
de 22.4.1983 (JO L 121 de 7.5.1983, p. 26),

– 31984 D 0234: Decisão 84/234/CEE da Comissão,
de 4.4.1984 (JO L 120 de 5.5.1984, p. 22),

– 31985 D 0390: Decisão 85/390/CEE da Comissão,
de 15.7.1985 (JO L 224 de 22.8.1985, p. 37),

– 31985 D 0484: Decisão 85/484/CEE da Comissão,
de 18.10.1985 (JO L 287 de 29.10.1985, p. 37),

– 31986 D 0245: Decisão 86/245/CEE da Comissão,
de 2.5.1986 (JO L 163 de 19.6.1986, p. 49),

É revogada a Decisão 82/733/CEE.

9. 31984 D 0028: Decisão 84/28/CEE da Comissão,
de 6 de Janeiro de 1984, relativa à lista de estabelecimentos
da Polónia aprovados para a importação de carnes frescas
pela Comunidade (JO L 21 de 26.1.1984, p. 42), alterada por:

– 31984 D 0426: Decisão 84/426/CEE da Comissão,
de 26.7.1984 (JO L 238 de 6.9.1984, p. 39),

– 31985 D 0139: Decisão 85/139/CEE da Comissão,
de 30.1.1985 (JO L 51 de 21.2.1985, p. 48),

– 31985 D 0491: Decisão 85/491/CEE da Comissão,
de 24.10.1985 (JO L 296 de 8.11.1985, p. 46),

– 31986 D 0252: Decisão 86/252/CEE da Comissão,
de 5.5.1986 (JO L 165 de 21.6.1986, p. 43),

É revogada a Decisão 84/28/CEE.

10. 31984 D 0294: Decisão 84/294/CEE da Comissão,
de 27 de Abril de 1984, relativa às condições sanitárias e à
certificação veterinária requeridas para a importação de
carne fresca proveniente de Malta (JO L 144 de 30.5.1984,
p. 17).

É revogada a Decisão 84/294/CEE.

11. 31985 L 0511: Directiva 85/511/CEE do Conselho,
de 18 de Novembro de 1985, que estabelece medidas comu-
nitárias de luta contra a febre aftosa (JO L 315
de 26.11.1985, p. 11), alterada por:

– 31990 L 0423: Directiva 90/423/CEE do Conselho,
de 26.6.1990 (JO L 224 de 18.8.1990, p. 13),

– 31992 D 0380: Decisão 92/380/CEE da Comissão,
de 2.7.1992 (JO L 198 de 17.7.1992, p. 54),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Anexo B é aditado o seguinte:

“República Checa:

Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 24/136, 165 03
Praha 6

Estónia:

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United
Kingdom

Chipre:

Istituto Zooprofilattico Sperimentale della Lombardia
e dell´ Emilia Romagna, Via Bianchi 9
IT-25124 Brescia

Letónia:

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs,
Lejupes iela 3,
LV-1076 Rîga

Lituânia:

Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio
g. 10,
LT-2021 Vilnius

Hungria:

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI) Pf. 2.
Tábornok u. 2. H-1581 Budapest

Malta:

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United
Kingdom

Polónia:

Laboratorium Zakładu Pryszczycy Państwowego
Instytutu
Weterynaryjnego, ul. Wodna 7, PL-98-220 Zduńska
Wola

Eslovénia:

Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60, SI-
-1000 Ljubljana

Eslováquia:

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United
Kingdom”.

12. 31986 D 0463: Decisão 86/463/CEE da Comissão,
de 3 de Setembro de 1986, relativa às condições sanitárias e à
certificação veterinária requeridas para a importação de carne
fresca proveniente de Chipre (JO L 271 de 23.9.1986, p. 23).

É revogada a Decisão 86/463/CEE.

13. 31987 D 0548: Decisão 87/548/CEE da Comissão,
de 6 de Novembro de 1987, relativa à lista dos estabeleci-
mentos de Malta aprovados para a importação de carnes
frescas na Comunidade (JO L 327, 18.11.1987, p. 28).
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É revogada a Decisão 87/548/CEE.

14. 31989 L 0437: Directiva 89/437/CEE do Conselho,
de 20 de Junho de 1989, relativa aos problemas de ordem
higiénica e sanitária respeitantes à produção e à coloca-
ção no mercado de ovoprodutos (JO L 212 de 22.7.1989,
p. 87), alterada por:

– 31989 L 0662: Directiva 89/662/CEE do Conselho,
de 11.12.1989 (JO L 395 de 30.12.1989, p. 13),

– 31991 L 0684: Directiva 91/684/CEE do Conselho,
de 19.12.1991 (JO L 376 de 31.12.1991, p. 38),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) No Anexo, Capítulo XI, ponto 1, alínea i), o primeiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte superior, a inicial ou iniciais do país de ex-
pedição em maiúsculas, isto é: B/CZ/DK/D/EE/EL/E/F/IRL/
I/CY/LV/LT/L/HU/MT/NL/AT/PL/P/SI/SK/FI/SE/UK, segui-
do do número de aprovação do estabelecimento,”.

b) No Anexo, Capítulo XI, ponto 1, alínea i), o segundo
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas: CEE – EØF – EWG
– EOK – EEC – EEG – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS;”

c) No Anexo, Capítulo XI, ponto 1, alínea ii), o terceiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas: CEE – EØF – EWG
– EOK – EEC – EEG – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS;”.

15. 31990 D 0014: Decisão 90/14/CEE da Comissão,
de 20 de Dezembro de 1989, que estabelece uma lista dos pa-
íses terceiros a partir dos quais os Estados-Membros autori-
zam a importação de sémen congelado de animais domésti-
cos da espécie bovina (JO L 8 de 11.1.1990, p. 71), alterada por:

– 31991 D 0276: Decisão 91/276/CEE da Comissão,
de 22.5.1991 (JO L 135 de 30.5.1991, p. 58),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11).

O Anexo passa a ter a seguinte redacção:

“ANEXO

LISTA DE PAÍSES TERCEIROS A PARTIR DOS QUAIS
OS ESTADOS-MEMBROS PODEM AUTORIZAR

A IMPORTAÇÃO DE SÉMEN CONGELADO
DE ANIMAIS DOMÉSTICOS DA ESPÉCIE BOVINA

Austrália
Canadá
Israel

Nova Zelândia
Roménia
Suíça
Estados Unidos da América
Jugoslávia”

16. 31990 L 0426: Directiva 90/426/CEE do Conselho,
de 26 de Junho de 1990, relativa às condições de polícia
sanitária que regem a circulação de equídeos e as importa-
ções de equídeos provenientes de países terceiros
(JO L 224 de 18.8.1990, p. 42), alterada por:

– 31990 L 0425: Directiva 90/425/CEE do Conselho,
de 26.6.1990 (JO L 224 de 18.8.1990, p. 29),

– 31991 L 0496: Directiva 91/496/CEE do Conselho,
de 15.7.1991 (JO L 268 de 24.9.1991, p. 56),

– 31992 D 0130: Decisão 92/130/CEE da Comissão,
de 13.2.1992 (JO L 47 de 22.2.1992, p. 26),

– 31992 L 0036: Directiva 92/36/CEE do Conselho,
de 29.4.1992 (JO L 157 de 10.6.1992, p. 28),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 D 0298: Decisão 2001/298/CE da Comissão,
de 30.3.2001 (JO L 102 de 12.4.2001, p. 63),

– 32002 D 0160: Decisão 2002/160/CE da Comissão,
de 21.2.2002 (JO L 53 de 23.2.2002, p. 37).

No Anexo C, é aditado o seguinte à nota de rodapé (c):

“na República Checa: “veterinární inspektor”;
na Estónia: “veterinaarjärelevalve ametnik”;
em Chipre: “Åðßóçìïò Êôçíßáôñïò”;
na Letónia: “veterinârais inspektors”;
na Lituânia: “veterinarijos inspektorius”;
na Hungria: “hatósági állatorvos”;
em Malta: “veterinarju ufficjali”;
na Polónia: “urzędowy lekarz weterynarii”;
na Eslovénia: “veterinarski inšpektor”;
na Eslováquia: “veterinárny inšpektor”.”.

17. 31990 L 0539: Directiva 90/539/CEE do Conselho,
de 15 de Outubro de 1990, relativa às condições de polícia
sanitária que regem o comércio intracomunitário e as im-
portações de aves de capoeira e de ovos para incubação
provenientes de países terceiros (JO L 303 de 31.10.1990,
p. 6), alterada por:

– 31991 L 0494: Directiva 91/494/CEE do Conselho,
de 26.6.1991 (JO L 268 de 24.9.1991, p. 35),

– 31991 L 0496: Directiva 91/496/CEE do Conselho,
de 15.7.1991 (JO L 268 de 24.9.1991, p. 56),

– 31992 D 0369: Decisão 92/369/CEE da Comissão,
de 24.6.1992 (JO L 195 de 14.7.1992, p. 25),

– 31992 L 0065: Directiva 92/65/CEE do Conselho,
de 13.7.1992 (JO L 268 de 14.9.1992, p. 54),

– 31993 L 0120: Directiva 93/120/CE do Conselho,
de 22.12.1993 (JO L 340 de 31.12.1993, p. 35),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31999 L 0090: Directiva 1999/90/CE do Conselho,
de 15.11.1999 (JO L 300 de 23.11.1999, p. 19),
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– 32000 D 0505: Decisão 2000/505/CE da Comissão,
de 25.7.2000 (JO L 201 de 9.8.2000, p. 8),

– 32001 D 0867: Decisão 2001/867/CE da Comissão,
de 3.12.2001 (JO L 323 de 7.12.2001, p. 29).

No Anexo I.1 é aditado o seguinte:

“República Checa

Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 24/136, 165 03
Praha 6

Estónia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Väike-Paala 3, 11415
Tallinn

Chipre

ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí
Æþùí,
ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò, 1417 Ëåõêùóßá (Labo-
ratório nacional de referência para os serviços vete-
rinários de saúde animal, CY-1417 Nicósia)

Letónia

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs,
Lejupes iela 3,
LV 1076 Rîga

Lituânia

Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio
g. 10, LT-2021 Vilnius

Hungria

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI), Pf. 2.,
Tábornok u. 2.,
H-1581 Budapest

Malta

National Veterinary Laboratory, Marsa, Malta

Polónia

Laboratorium Zakładu Chorób Drobiu Państwowego
Instytutu Weterynaryjnego, Al. Partyzantów 57, PL-
-24-100 Puławy

Eslovénia

Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60, SI-1000
Ljubljana

Eslováquia

Štátny veterinárny a potravinový ústav, Botanická 15,
SK-842 52 Bratislava”.

18. 31991 D 0270: Decisão 91/270/CEE da Comissão,
de 14 de Maio de 1991, que estabelece uma lista de países
terceiros a partir dos quais os Estados-Membros autorizam
a importação de embriões de animais domésticos da espé-
cie bovina (JO L 134 de 29.5.1991, p. 56), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-

pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31996 D 0578: Decisão 96/572/CE da Comissão,
de 24.9.1996 (JO L 250 de 2.10.1996, p. 20).

No Anexo, é suprimido o seguinte:

“Checoslováquia”, “Hungria” e “Polónia”.

19. 31991 L 0493: Directiva 91/493/CEE do Conselho,
de 22 de Julho de 1991, que adopta as normas sanitárias
relativas à produção e à colocação no mercado dos pro-
dutos da pesca (JO L 268 de 24.9.1991, p. 15), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 L 0071: Directiva 95/71/CE do Conselho,
de 22.12.1995 (JO L 332 de 30.12.1995, p. 40),

– 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31).

a) No Anexo, Capítulo VII, segundo parágrafo, o primeiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– o país de expedição, que pode ser indicado por ex-
tenso ou através de iniciais, em maiúsculas, ou seja, para
os Estados-Membros da Comunidade uma das seguintes
siglas: B/CZ/DK/D/EE/EL/E/F/IRL/I/CY/LV/LT/L/HU/MT/
NL/AT/PL/P/SI/SK/FI/SE/UK,”

b) No Anexo, Capítulo VII, segundo parágrafo, o tercei-
ro travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– uma das siglas seguintes: CE – EC – EG – EK – EF
– EY – ES – EÜ – EB – KE – WE”.

20. 31991 L 0495: Directiva 91/495/CEE do Conselho,
de 27 de Novembro de 1990, relativa aos problemas sanitá-
rios e de polícia sanitária relativos à produção e à coloca-
ção no mercado de carnes de coelho e às carnes de caça
de criação (JO L 268 de 24.9.1991, p. 41), alterada por:

– 31992 L 0065: Directiva 92/65/CEE do Conselho,
de 13.7.1992 (JO L 268 de 14.9.1992, p. 54),

– 31992 L0116: Directiva 92/116/CEE do Conselho,
de 17.12.1992 (JO L 62 de 15.3.1993, p. 1),

– 31994 L 0065: Directiva 94/65/CE do Conselho,
de 14.12.1994 (JO L 368 de 31.12.1994, p. 10).

a) No Anexo I, Capítulo III, ponto 11.1, alínea a), o pri-
meiro travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte superior, a inicial ou iniciais do país de ex-
pedição em maiúsculas: B – CZ – DK – D – EE – EL – E
– F – IRL – I – CY – LV – LT – L – HU – MT – NL – AT
– PL – P – SI – SK – FIN – S – UK,”

b) No Anexo I, Capítulo III, ponto 11.1, alínea a), o ter-
ceiro travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas:
CEE, EØF, EWG, EOK, EEC, EEG, ETY, EHS, EMÜ, EEK,

EEB, EGK, KEE, EGS;”.
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21. 31991 L 0496: Directiva 91/496/CEE do Conselho,
de 15 de Julho de 1991, que fixa os princípios relativos à
organização dos controlos veterinários dos animais prove-
nientes de países terceiros introduzidos na Comunidade e
que altera as Directivas 89/662/CEE, 90/425/CEE e 90/675/
CEE (JO L 268 de 24.9.1991, p. 56), alterada por:

– 31991 L 0628: Directiva 91/628/CEE do Conselho,
de 19.11.1991 (JO L 340 de 11.12.1991, p. 17),

– 31992 D 0438: Decisão 92/438/CEE do Conselho,
de 13.7.1992 (JO L 243 de 25.8.1992, p. 27),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0957: Decisão 94/957/CE da Comissão,
de 28.12.1994 (JO L 371 de 31.12.1994, p. 19),

– 31994 D 0970: Decisão 94/970/CE da Comissão,
de 28.12.1994 (JO L 371 de 31.12.1994, p. 41),

– 31995 D 0157: Decisão 95/157/CE da Comissão,
de 21.4.1995 (JO L 103 de 6.5.1995, p. 40),

– 31996 L 0043: Directiva 96/43/CE do Conselho,
de 26.6.1996 (JO L 162 de 1.7.1996, p. 1).

a) A frase introdutória do n.º 1 do artigo 9.º passa a ter
a seguinte redacção:

“1. Os Estados-Membros autorizarão o transporte dos
animais provenientes de um país terceiro para outro país
terceiro ou para o mesmo país terceiro, desde que:”;

b) A seguir ao artigo 17.º-A é inserido o seguinte artigo:

“Artigo 17.º-B

Em relação à fronteira com a Roménia, é aplicável um
regime especial com a Hungria, por um período de três anos
a contar da data da adesão. Durante esse período de tran-
sição, a Hungria deve aplicar medidas a determinar antes
da data da adesão, nos termos do artigo 23.º.

Antes do termo daquele período de três anos, a situa-
ção será revista e as medidas necessárias serão adoptadas
nos termos do artigo 23.º.”.

22. 31992 L 0035: Directiva 92/35/CEE do Conselho,
de 29 de Abril de 1992, que define as regras de controlo e
as medidas de luta contra a peste equina (JO L 157
de 10.6.1992, p. 19), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Anexo IA é aditado o seguinte:

“República Checa

Institute of Animal Health, Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF

Estonia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30,
51006 Tartu

Chipre

ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí
Æþùí, ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò, 1417 Ëåõêùóßá
(National Reference Laboratory for Animal Health
Veterinary Services, CY-1417 Nicosia)

Letónia

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs,
Lejupes iela 3,
LV-1076 Rîga

Lituânia

Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio
g. 10, LT-2021 Vilnius

Hungria

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI), Pf. 2.,
Tábornok u. 2.,
H-1581 Budapest

Malta

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United
Kingdom

Polónia

Laboratorium Zakładu Wirusologii Państwowego
Instytutu Weterynaryjnego, Al. Partyzantów 57, PL-
-24-100 Puławy

Eslovénia

Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60, SI-
-1000 Ljubljana

Eslováquia

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road Pirbright, Woking Surrey GU24 ONF, United
Kingdom

23. 31992 L 0040: Directiva 92/40/CEE do Conselho,
de 19 de Maio de 1992, que estabelece medidas comunitári-
as de luta contra a gripe aviária (JO L 167 de 22.6.1992, p. 1),
alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Anexo IV é aditado o seguinte:

“República Checa

Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 24/136, 165 03
Praha 6

Estónia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Väike-Paala 3, 11415
Tallinn
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Chipre

ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí
Æþùí,
ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò, 1417 Ëåõêùóßá
(National Reference Laboratory for Animal Health
Veterinary Services, CY-1417 Nicosia)

Letónia

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs,
Lejupes iela 3,
LV-1076 Rîga

Lituânia

Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio
g. 10, LT-2021 Vilnius

Hungria

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI), Pf. 2.,
Tábornok u. 2.,
H-1581 Budapest

Malta

Istituto Zooprofilatico Sperimentale delle Venezie,
Padova, Italia

Polónia

Laboratorium Zakładu Chorób Drobiu Państwowego
Instytutu
Weterynaryjnego, Al. Partyzantów 57, PL-24-100
Puławy

Eslovénia

Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60, SI-
-1000 Ljubljana

Eslováquia

Štátny veterinárny ústav, Pod dráhami 918, SK-96086
Zvolen”

24. 31992 L 0045: Directiva 92/45/CEE do Conselho,
de 16 de Junho de 1992, relativa aos problemas sanitários e
de polícia sanitária referentes ao abate de caça selvagem e
à colocação no mercado das respectivas carnes (JO L 268
de 14.9.1992, p. 35), alterada por:

– 31992 L 0116 Directiva 92/116/CEE do Conselho,
de 17.12.1992 (JO L 62 de 15.3.1993, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31).

a) No Anexo I, Capítulo VII, ponto 2, alínea a),
subalínea i), o primeiro travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“–  na parte superior, o nome por extenso ou a inicial
ou iniciais do país de expedição em maiúsculas: para a

Comunidade, as seguintes siglas: B – CZ – DK – D – EE
– EL – E – F – IRL – I – CY – LV – LT – L – HU – MT
– NL – AT – PL – P – SI – SK – FIN – S – UK,”

b) No Anexo I, Capítulo VII, ponto 2, alínea a),
subalínea i), o terceiro travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas: CEE, EØF, EWG,
EOK, EEC, EEG, ETY, EHS, EMÜ, EEK, EEB, EGK, KEE,
EGS, EHS, ou a sigla que permita identificar o país terceiro
de origem.”.

25. 31992 L 0046: Directiva 92/46/CEE do Conselho,
de 16 de Junho de 1992, que adopta as normas sanitárias
relativas à produção de leite cru, de leite tratado termica-
mente e de produtos à base de leite e à sua colocação no
mercado (JO L 268 de 14.9.1992, p. 1), alterada por:

– 31992 L 0118: Directiva 92/118/CEE do Conselho,
de 17.12.1992 (JO L 62 de 15.3.1993, p. 49),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0330: Decisão 94/330/CE da Comissão,
de 25.5.1994 (JO L 146 de 11.6.1994, p. 23),

– 31994 L 0071: Directiva 94/71/CE do Conselho,
de 13.12.1994 (JO L 368 de 31.12.1994, p. 33).

a) No Anexo C, Capítulo IV, Parte A, ponto 3, alínea a),
subalínea i), o primeiro travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte superior, a inicial ou iniciais do país de ex-
pedição, em maiúsculas, ou seja, para a Comunidade, as
seguintes: B – DK – D – EL – E – F – IRL – I– L – NL –
P – UK – AT – FI – SE – CZ – EE – CY – LV – LT – HU
– MT – PL – SI – SK.”.

b) No Anexo C, Capítulo IV, Parte A, ponto 3, alínea a),
subalínea i), o segundo travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas seguintes:
CEE – EØF –EWG – EOK – EEC – EEG –ETY – EHS –

EMÜ – EEK – EEB – EGK – KEE – EGS;”

c) No Anexo C, Capítulo IV, Parte A, ponto 3, alínea a),
subalínea ii), o terceiro travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas: CEE – EØF – EWG
– EOK – EEC – EEG – ETY – EHS – EMÜ – EEK – EEB
– EGK – KEE – EGS.”

d) No Anexo C, Capítulo IV, Parte A, ponto 3, alínea a),
subalínea iii), o primeiro travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte superior, o nome ou a incial ou iniciais do
país de expedição em maiúsculas, ou seja, para a Comuni-
dade, as seguintes: B – CZ – DK – D – EE – EL – E – F
– IRL – I – CY – LV – LT – L – HU – MT – NL – AT –
PL – P – SI – SK – FIN – S – UK,”
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e) No Anexo C, Capítulo IV, Parte A, ponto 3, alínea a),
subalínea iii), o terceiro travessão passa a ter a seguinte
redacção:

“– na parte inferior, uma das siglas:
CEE – EØF – EWG – EOK – EEC – EEG – ETY – EHS

– EMÜ – EEK – EEB – EGK – KEE – EGS;”.

26. 31992 L 0065: Directiva 92/65/CEE do Conselho,
de 13 de Julho de 1992, que define as condições de polícia
sanitária que regem o comércio e as importações na Co-
munidade de animais, sémens, óvulos e embriões não su-
jeitos, no que se refere às condições de polícia sanitária,
às regulamentações comunitárias específicas referidas na
secção I do Anexo A da Directiva 90/425/CEE (JO L 268
de 14.9.92, p.54), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 D 0176: Decisão 95/176/CE da Comissão,
de 6.4.1995 (JO L 117 de 24.5.1995, p. 23),

– 32001 D 0298: Decisão 2001/298/CE da Comissão,
de 30.3.2001 (JO L 102 de 12.4.2001, p. 63),

– 32002 R 1282: Regulamento (CE) n.º 1282/2002 da
Comissão, de 15.7.2002 (JO L 187 de 16.7.2002,
p. 3).

– 32002 R 1802: Regulamento (CE) n.º 1802/2002,
de 10.10.2002 (JO L 274 de 11.10.2002, p. 21).

a) No artigo 10.º, o primeiro período do n.º 3 passa a ter
a seguinte redacção:

“Em derrogação do n.º 2, a partir de 1 de Julho de 1994
e, para Chipre e Malta, a partir da data da adesão, a colo-
cação no mercado da Irlanda, Chipre, Malta e Reino Unido
de gatos e cães não provenientes desses países deve
obedecer às seguintes condições:”

b) No artigo 10.º, o n.º 4 passa a ter a seguinte redac-
ção:

“4. Sem prejuízo dos n.ºs 2 e 3, a Irlanda, Chipre, Malta
e o Reino Unido poderão manter a respectiva regulamen-
tação nacional relativa à quarentena para todos os carní-
voros, primatas, morcegos e outros animais receptivos à
raiva abrangidos pela presente directiva e relativamente aos
quais não se possa demonstrar que nasceram na explora-
ção de origem e aí foram mantidos em cativeiro, sem que a
manutenção dessa regulamentação possa prejudicar a su-
pressão dos controlos veterinários nas fronteiras entre
Estados-Membros.”.

27. 31992 L 0066: Directiva 92/66/CEE do Conselho,
de 14 de Julho de 1992, que estabelece medidas comunitá-
rias de luta contra a doença de Newcastle (JO L 260
de 5.9.1992, p. 1), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No Anexo IV é aditado o seguinte:

“República Checa

Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 24/136, 165 03
Praha 6

Estónia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Väike-Paala 3, 11415
Tallinn

Chipre

ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí
Æþùí,
ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò, 1417 Ëåõêùóßá (National
Reference Laboratory for Animal Health Veterinary
Services, CY-1417 Nicosia)

Letónia

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs,
Lejupes iela 3,
LV-1076 Rîga

Lituânia

Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio
g. 10,
LT-2021 Vilnius

Hungria

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI), Pf. 2.,
Tábornok u. 2.,
H-1581 Budapest

Malta

Veterinary Laboratory Agency, Weybridge, United
Kingdom

Polónia

Laboratorium Zakładu Chorób Drobiu Państwowego
Instytutu
Weterynaryjnego, Al. Partyzantów 57, PL-24-100
Puławy

Eslovénia

Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60, SI-
-1000 Ljubljana

Eslováquia

Štátny veterinárny ústav, Pod dráhami 918, SK-960 86
Zvolen”.

28. 31992 L 0118: Directiva 92/118/CEE do Conselho,
de 17 de Dezembro de 1992, que define as condições sani-
tárias e de polícia sanitária que regem o comércio e as
importações na Comunidade de produtos não sujeitos, no
que respeita às condições, às regulamentações comunitári-
as específicas referidas no Capítulo I do anexo A da
Directiva 89/662/CEE e, no que respeita aos agentes
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patogénicos, da Directiva 90/425/CEE (JO L 62 de 15.3.1993,
p. 49), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia
e do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31994 D 0466: Decisão 94/466/CE da Comissão,
de 13.7.1994 (JO L 190 de 26.7.1994, p. 26),

– 31994 D 0723: Decisão 94/723/CE da Comissão,
de 26.10.1994 (JO L 288 de 9.11.1994, p. 48),

– 31995 D 0338: Decisão 95/338/CEE da Comissão,
de 26 7.1995 (JO L 200 de 24.8.1995, p. 35),

– 31995 D 0339: Decisão 95/339/CE da Comissão,
de 27.7.1995 (JO L 200 de 24.8.1995, p. 36),

– 31996 D 0103: Decisão 96/103/CE da Comissão,
de 25.1.1996 (JO L 24 de 31.1.1996, p. 28),

– 31996 D 0340: Decisão 96/340/CE da Comissão,
de 10.5.1996 (JO L 129 de 30.5.1996, p. 35),

– 31996 D 0405: Decisão 96/405/CE da Comissão,
de 21.6.1996 (JO L 165 de 4.7.1996, p. 40),

– 31996 L 0090: Directiva 96/90/CE do Conselho,
de 17.12.1996 (JO L 13 de 16.1.1997, p. 24),

– 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31),

– 31999 D 0724: Decisão 1999/724/CE da Comissão,
de 28.10.1999 (JO L 290 de 12.11.1999, p. 32),

– 32002 L 0033: Directiva 2002/33/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 21.10.2002 (JO L 315
de 19.11.2002, p. 14).

a) No Anexo II, Capítulo 3, Parte I.B, o ponto 8 passa a
ter a seguinte redacção:

“8) As embalagens e os acondicionamentos de caracóis
devem ostentar uma marca de identificação com as seguin-
tes indicações:

o nome do país remetente em maiúsculas, ou a inicial
ou iniciais do país remetente em maiúsculas de imprensa,
isto é: B, CZ, DK, D, EE, EL, E, F, IRL, I, CY, LV, LT, L,
HU, MT, NL, AT, PL, P, SI, SK, FI, SE, UK, seguido do
número de aprovação do estabelecimento e de uma das
seguintes siglas: CE, EC, EF, EG, EK, EY, ES, EÜ, EB, KE,
WE.”

b) No Anexo II, Capítulo 3, Parte II.B, o ponto 8 é passa
a ter a seguinte redacção:

“8) As embalagens e os acondicionamentos de coxas de
rã devem ostentar uma marca de identificação com as se-
guintes indicações:

O nome do país remetente em maiúsculas, ou a inicial
ou iniciais do país remetente em maiúsculas de imprensa,
isto é: B, CZ, DK, D, EE, EL, E, F, IRL, I, CY, LV, LT, L,
HU, MT, NL, AT, PL, P, SI, SK, FI, SE, UK, seguido do
número de aprovação do estabelecimento e de uma das
seguintes siglas: CE, EC, EF, EG, EK, EY, ES, EÜ, EB, KE,
WE.”

c) No Anexo II, Capítulo 4, Parte VI, ponto 2, o primeiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– ostentar uma marca de identificação que contenha as
seguintes indicações:

o nome ou as iniciais do país remetente em maiúsculas
de imprensa, ou seja: B, CZ, DK, D, EE, EL, E, F, IRL, I,
CY, LV, LT, L, HU, MT, NL, AT, PL, P, SI, SK, FI, SE, UK,
seguidas do número de registo do estabelecimento e de
uma das seguintes siglas: CE – EC – EF – EG – EK – EY–
ES – EÜ – EB – KE – WE”.

29. 31992 L 0119: Directiva 92/119/CEE do Conselho,
de 17 de Dezembro de 1992, que estabelece medidas comu-
nitárias gerais de luta contra certas doenças animais bem
como medidas específicas respeitantes à doença vesiculosa
do suíno (JO L 62 de 15.3.1993, p. 69), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32002 L 0060: Directiva 2002/60/CE do Conselho,
de 27.6.2002 (JO L 192 de 20.7.2002, p. 27).

No Anexo II, ponto 5, é aditado o seguinte:

“República Checa:

Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 24/136, 165 03
Praha 6

Estónia:

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30,
51006 Tartu

Chipre:

Instituto Zooprofilattico Sperimentale della Lombardia
e dell’ Emilia
Romagna, Via Bianchi 9, IT – 25124 Brescia

Letónia:

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs,
Lejupes iela 3,
LV-1076 Rîga

Lituânia:

Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio
g. 10,
LT-2021 Vilnius

Hungria:

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI), Pf. 2.,
Tábornok u. 2.,
H-1581 Budapeste

Malta:

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United
Kingdom
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Polónia:

Laboratorium Zakładu Pryszczycy Państwowego
Instytutu
Weterynaryjnego, ul. Wodna 7, PL-98-220 Zduńska
Wola

Eslovénia:

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United
Kingdom

Eslováquia:

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash
Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United
Kingdom”

30. 31992 D 0260: Decisão 92/260/CEE da Comissão,
de 10 de Abril de 1992, relativa às condições sanitárias e à
certificação sanitária requeridas para a admissão temporá-
ria de cavalos registados (JO L 130 de 15.5.1992, p. 67), al-
terada por:

– 31993 D 0344: Decisão 93/344/CEE da Comissão,
de 17.5.1993 (JO L 138 de 9.6.1993, p. 11),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31994 D 0561: Decisão 94/561/CE da Comissão,
de 27.7.1994 (JO L 214 de 19.8.1994, p. 17),

– 31995 D 0322: Decisão 95/322/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 9),

– 31995 D 0323: Decisão 95/323/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 11),

– 31996 D 0081: Decisão 96/81/CE da Comissão,
de 12.1.1996 (JO L 19 de 25.1.1996, p. 53),

– 31996 D 0279: Decisão 96/279/CE da Comissão,
de 26.2.1996 (JO L 107 de 30.4.1996, p. 1),

– 31997 D 0010: Decisão 97/10/CE da Comissão,
de 12.12.1996 (JO L 3 de 7.1.1997, p. 9),

– 31997 D 0160: Decisão 97/160/CE da Comissão,
de 14.2.1997 (JO L 62 de 4.3.1997, p. 39),

– 31998 D 0360: Decisão 98/360/CE da Comissão,
de 15.5.1998 (JO L 163 de 6.6.1998, p. 44),

– 31998 D 0594: Decisão 98/594/CE da Comissão,
de 6.10.1998 (JO L 286 de 23.10.1998, p. 53),

– 31999 D 0228: Decisão 1999/228/CE da Comissão,
de 5.3.1999 (JO L 83 de 27.3.1999, p. 77),

– 32000 D 0209: Decisão 2000/209/CE da Comissão,
de 24.2.2000 (JO L 64 de 11.3.2000, p. 22),

– 32001 D 0117: Decisão 2001/117/CE da Comissão,
de 26.1.2001 (JO L 43 de 14.2.2001, p. 38),

– 32001 D 0611: Decisão 2001/611/CE da Comissão,
de 20.7.2001 (JO L 214 de 8.8.2001, p. 49),

– 32001 D 0619: Decisão 2001/619/CE da Comissão,
de 25.7.2001 (JO L 215 de 9.8.2001, p. 55),

– 32001 D 0828: Decisão 2001/828/CE da Comissão,
de 23.11.2001 (JO L 308 de 27.11.2001, p. 41),

– 32002 D 0635: Decisão 2002/635/CE da Comissão,
de 31.7.2002 (JO L 206 de 3.8.2002, p. 20).

a) No Anexo I, a lista do “Grupo B” passa a ter a se-
guinte redacção:

“Austrália (AU), Bulgária (BG), Bielorrússia (BY), Croácia
(HR), Antiga República Jugoslava da Macedónia (2) (MK),
Nova Zelândia (NZ), Roménia (RO), Rússia (1) (RU), Ucrânia
(UA), República Federativa da Jugoslávia (YU)”

b) No Anexo I, a lista do “Grupo E” passa a ter a se-
guinte redacção:

“Emirados Árabes Unidos (AE), Barém (BH), Argélia
(DZ), Egipto (1) (EG), Israel (IL), Jordânia (JO), Kuwait
(KW), Líbano (LB), Líbia (LY), Marrocos (MA), Maurícia
(MU), Omã (OM), Catar (QA), Arábia Saudita (1) (SA), Síria
(SY), Tunísia (TN), Turquia (1) (TR)”.

c) No Anexo II, Ponto A, Parte III, alínea d), o terceiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– Emirados Árabes Unidos, Austrália, Bulgária,
Bielorússia, Canadá, Suíça, Gronelândia, Hong Kong,
Croácia, Islândia, Japão, República da Coreia, Antiga Re-
pública Jugoslava da Macedónia, Macau, Malásia (penín-
sula), Noruega, Nova Zelândia, Roménia, Rússia (1),
Singapura, Tailândia, Ucrânia, Estados Unidos da Améri-
ca, República Federativa da Jugoslávia.”

d) No Anexo II, o título do Ponto B passa a ter a se-
guinte redacção:

“CERTIFICADO SANITÁRIO

para a admissão temporária de cavalos registados
admitidos no território da Comunidade por um período
inferior a 90 dias, provenientes da Austrália, Bulgária,
Bielorrússia, Croácia, Antiga República Jugoslava da

Macedónia, Nova Zelândia, Roménia, Rússia (1), Ucrânia,
República Federativa da Jugoslávia”

e) No Anexo II, Ponto B, Parte III, alínea d), o terceiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– Emirados Árabes Unidos, Austrália, Bulgária,
Bielorússia, Canadá, Suíça, Gronelândia, Hong Kong,
Croácia, Islândia, Japão, República da Coreia, Antiga Re-
pública Jugoslava da Macedónia, Macau, Malásia (penín-
sula), Noruega, Nova Zelândia, Roménia, Rússia (1),
Singapura, Tailândia, Ucrânia, Estados Unidos da Améri-
ca, República Federativa da Jugoslávia.”

f) No Anexo II, Ponto C, Parte III, alínea d), o terceiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– Emirados Árabes Unidos, Austrália, Bulgária,
Bielorússia, Canadá, Suíça, Gronelândia, Hong Kong,
Croácia, Islândia, Japão, República da Coreia, Antiga Re-
pública Jugoslava da Macedónia, Macau, Malásia (penín-
sula), Noruega, Nova Zelândia, Roménia, Rússia (1),
Singapura, Tailândia, Ucrânia, Estados Unidos da América,
República Federativa da Jugoslávia.”
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g) No Anexo II, Ponto D, Parte III, alínea d), o terceiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– Emirados Árabes Unidos, Austrália, Bulgária,
Bielorússia, Canadá, Suíça, Gronelândia, Hong Kong,
Croácia, Islândia, Japão, República da Coreia, Antiga Re-
pública Jugoslava da Macedónia, Macau, Malásia (penín-
sula), Noruega, Nova Zelândia, Roménia, Rússia (1),
Singapura, Tailândia, Ucrânia, Estados Unidos da Améri-
ca, República Federativa da Jugoslávia.”

h) No Anexo II, Ponto E, o título passa a ter a seguinte
redacção:

“CERTIFICADO SANITÁRIO

para a admissão temporária de cavalos registados
admitidos no território da Comunidade por um período
inferior a 90 dias, provenientes dos Emirados Árabes
Unidos, Barém, Argélia, Egipto (1), Israel, Jordânia,

Kuwait, Líbano, Líbia, Marrocos, Maurícia, Omã, Catar,
Arábia Saudita (1), Síria, Tunísia, Turquia (1)”

i) No Anexo II, Ponto E, Parte III, alínea d), o terceiro
travessão passa a ter a seguinte redacção:

“– Emirados Árabes Unidos, Austrália, Bulgária,
Bielorússia, Canadá, Suíça, Gronelândia, Hong Kong,
Croácia, Islândia, Japão, República da Coreia, Antiga Re-
pública Jugoslava da Macedónia, Macau, Malásia (penín-
sula), Noruega, Nova Zelândia, Roménia, Rússia (1),
Singapura, Tailândia, Ucrânia, Estados Unidos da Améri-
ca, República Federativa da Jugoslávia.”

31. 31992 D 0452: Decisão 92/452/CEE da Comissão,
de 30 de Julho de 1992, que estabelece listas de equipas
aprovadas de colheita de embriões em países terceiros para
a exportação de embriões de bovinos para a Comunidade
(JO L 250 de 29.8.1992, p. 40), alterada por:

– 31992 D 0523: Decisão 92/523/CEE da Comissão,
de 4.11.1992 (JO L 328 de 14.11.1992, p. 42),

– 31993 D 0212: Decisão 93/212/CEE da Comissão,
de 18.3.1993 (JO L 91 de 15.4.1993, p. 20),

– 31993 D 0433: Decisão 93/433/CEE da Comissão,
de 29.6.1993 (JO L 201 de 11.8.1993, p. 17),

– 31993 D 0574: Decisão 93/574/CEE da Comissão,
de 22.10.1993 (JO L 276 de 9.11.1993, p. 23),

– 31993 D 0677: Decisão 93/677/CE da Comissão,
de 13.12.1993 (JO L 316 de 17.12.1993, p. 44),

– 31994 D 0221: Decisão 94/221/CE da Comissão,
de 15.4.1994 (JO L 107 de 28.4.1994, p. 63),

– 31994 D 0387: Decisão 94/387/CE da Comissão,
de 10.6.1994 (JO L 176 de 9.7.1994, p. 27),

– 31994 D 0608: Decisão 94/608/CE da Comissão,
de 8.9.1994 (JO L 241 de 16.9.1994, p. 22),

– 31994 D 0678: Decisão 94/678/CE da Comissão,
de 14.10.1994 (JO L 269 de 20.10.1994, p. 40),

– 31994 D 0737: Decisão 94/737/CE da Comissão,
de 9.11.1994 (JO L 294 de 15.11.1994, p. 37),

– 31995 D 0093: Decisão 95/93/CE da Comissão,
de 24.3.1995 (JO L 73 de 1.4.1995, p. 86),

– 31995 D 0335: Decisão 95/335/CE da Comissão,
de 26.7.1995 (JO L 194 de 17.8.1995, p. 12),

– 31996 D 0097: Decisão 96/97/CE da Comissão,
de 12.1.1996 (JO L 23 de 30.1.1996, p. 20),

– 31996 D 0312: Decisão 96/312/CE da Comissão,
de 22.4.1996 (JO L 118 de 15.5.1996, p. 26),

– 31996 D 0596: Decisão 96/596/CE da Comissão,
de 2.10.1996 (JO L 262 de 16.10.1996, p. 15),

– 31996 D 0726: Decisão 96/726/CE da Comissão,
de 29.11.1996 (JO L 329 de 19.12.1996, p. 49),

– 31997 D 0104: Decisão 97/104/CE da Comissão,
de 22.1.1997 (JO L 36 de 6.2.1997, p. 31),

– 31997 D 0249: Decisão 97/249/CE da Comissão,
de 25.3.1997 (JO L 98 de 15.4.1997, p. 17),

– 31999 D 0204: Decisão 1999/204/CE da Comissão,
de 25.2.1999 (JO L 70 de 17.3.1999, p. 26),

– 31999 D 0685: Decisão 1999/685/CE da Comissão,
de 7.10.1999 (JO L 270 de 20.10.1999, p. 33),

– 32000 D 0051: Decisão 2000/51/CE da Comissão,
de 17.12.1999 (JO L 19 de 25.1.2000, p. 54),

– 32000 D 0344: Decisão 2000/344/CE da Comissão,
de 2.5.2000 (JO L 119 de 20.5.2000, p. 38),

– 32000 D 0557: Decisão 2000/557/CE da Comissão,
de 7.9.2000 (JO L 235 de 19.9.2000, p. 30),

– 32001 D 0184: Decisão 2001/184/CE da Comissão,
de 27.2.2001 (JO L 67 de 9.3.2001, p. 77),

– 32001 D 0638: Decisão 2001/638/CE da Comissão,
de 2.8.2001 (JO L 223 de 18.8.2001, p. 24),

– 32001 D 0728: Decisão 2001/728/CE da Comissão,
de 9.10.2001 (JO L 273 de 16.10.2001, p. 24),

– 32002 D 0046: Decisão 2002/46/CE da Comissão,
de 21.1.2002 (JO L 21 de 24.1.2002, p. 21),

– 32002 D 0252: Decisão 2002/252/CE da Comissão,
de 26.3.2002 (JO L 86 de 3.4.2002, p. 42),

– 32002 D 0456: Decisão 2002/456/CE da Comissão,
de 13.6.2002 (JO L 155 de 14.6.2002, p. 60),

– 32002 D 0637: Decisão 2002/637/CE da Comissão,
de 31.7.2002 (JO L 206 de 3.8.2002, p. 29).

a) No Anexo, o título passa a ter a seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA –
PRILOGA – LITTE – BILAGA”

b) No Anexo, os pontos (1) a (8) que se seguem ao tí-
tulo passam a ter a seguinte redacção:

“(1) Versión – Verze – Udgave – Fassung vom –
Versioon – ¸êäïóç – Version – Version – Versione –
Versija – Versija – Változat – Verżjoni – Versie – Wersja –
Versão – Verzia – Verzija – Tilanne – Version

(2) Código ISO – Kód ISO – ISO-Kode – ISO-Code –
ISO-kood – Êùäéêüò ISO – ISO code – Code ISO –
Codice ISO – ISO standarts – ISO kodas – ISO kód –
Kodici ISO – ISO-code – Kod ISO – Código ISO – Kód
ISO – ISO-koda – ISO-koodi – ISO-kod

(3) País tercero – Třetí země – Tredjeland – Drittland –
Kolmas riik – Ôñßôç ÷þñá – Non-member country – Pays
tiers – Paese terzo – Treðâ valsts – Trečioji šalis –
Harmadik ország – Pajjiż terz – Derde land – Państwo trzecie
– País terceiro – Tretia krajina – Tretja država – Kolmas
maa – Tredje land
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(4) Número de autorización del equipo / Číslo schválení
týmu / Teamgodkendelsesnummer/ Zulassungsnummer der
Einheit / Rühma tunnustusnumber / Áñéèìüò Ýãêñéóçò
ïìÜäáò / Team approval No / Numéro d’agrément de
l’équipe / Numero di riconoscimento del gruppo /
Uzòçmuma atzîðanas numurs / Grupës patvirtinimo
numeris / Munkacsoport működési engedélyének száma /
In-numru ta’ approvazzjoni tal-grupp / Erkenningsnummer
van het team / Numer zatwierdzenia zespołu / Número de
aprovação da equipa / Veterinárne registračné číslo tímu /
Veterinarska številka odobritve skupine za zbiranje zarodkov
/ Ryhmän hyväksyntänumero / Godkännandenummer för
gruppen

(5) Recogida de embriones / Odběr embryí /
Embryonindsamling / Embryo-Entnahme / Embrüote
kogumine / ÓõëëïãÞ åìâñýïõ / Embryo collection /
Collecte d’embryons / Raccolta di embrioni / Embriju
iegûðana / Embrionø surinkimas / Embriógyűjtés / Gbir ta’
l-embrijoni / Embryoteam / Pozyskiwanie zarodków / Colheita
de embriões / Odber embryí / Zbiranje zarodkov /
Alkionsiirto / Embryosamling

(6) Producción de embriones / Produkce embryí /
Embryonproduktion / Embryo-Erzeugung / Embrüote
tootmine / ÐáñáãùãÞ åìâñýïõ / Embryo production /
Production d’embryons / Produzione di embrioni /
Embriju ražošana / Embrionø gavyba / Embriótermelés /
Produzzjoni ta’ l-embrijoni / Embryoproductieteam /
Produkcja zarodków / Produção de embriões / Produkcia
embryí / Pridobivanje zarodkov / Alkiontuotanto /
Embryoframställning

(7) Dirección / Adresa / Adresse / Anschrift / Aadress
/ Äéåýèõíóç / Address / Adresse / Indirizzo / Adrese /
Adresas / Cím / Indirizz / Adres / Adres / Endereço /
Adresa / Naslov / Osoite / Adress

(8) Equipo veterinario / Veterinární lékař týmu /
Teamdyrlæge / Tierarzt der Einheit / Rühma veterinaararst
/ Êôçíßáôñïò ÏìÜäáò / Team veterinarian / Vétérinaire de
l’équipe / Veterinario del gruppo / Pilnvarots veterinârârsts
/ Grupës veterinaras / A munkacsoport állatorvosa /
Veterinarju tal-grupp / Dierenarts van het team / Lekarz
weterynarii zespołu / Equipa veterinária / Veterinárny lekár
tímu / Vodja skupine za zbiranje zarodkov, ki je doktor
veterinarske medicine / Ryhmän eläinlääkäri / Gruppens
veterinär”

c) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Hungria,
República Eslovaca.

32. 31992 D 0471: Decisão 92/471/CEE da Comissão,
de 2 de Setembro de 1992, relativa às condições de polícia
sanitária e à certificação veterinária aplicáveis às importa-
ções de embriões de bovinos provenientes de países ter-
ceiros (JO L 270 de 15.9.1992, p. 27), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-

pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0280: Decisão 94/280/CE da Comissão,
de 28.4.1994 (JO L 120 de 11.5.1994, p. 52),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31996 D 0572: Decisão 96/572/CE da Comissão,
de 24.9.1996 (JO L 250 de 2.10.1996, p. 20).

No Anexo A, a Parte II passa a ter a seguinte redacção:

“PARTE II

Lista dos países autorizados a utilizar o modelo de
certificado sanitário constante da Parte I do Anexo A

Argentina
Bósnia-Herzegovina
Canadá
Croácia
Israel
Nova Zelândia
Roménia
Suíça
Estados Unidos da América
Antiga República Jugoslava da Macedónia’

33. 31993 D 0013: Decisão 93/13/CEE da Comissão,
de 22 de Dezembro de 1992, que define os procedimentos de
controlo veterinário nos postos de inspecção fronteiriço da
Comunidade aquando da introdução de produtos proveni-
entes de países terceiros (JO L 9 de 15.1.1993, p. 33), alte-
rada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0043: Decisão 94/43/CE da Comissão,
de 26.1.1994 (JO L 23 de 28.1.1994, p. 33),

– 31994 D 0305: Decisão 94/305/CE da Comissão,
de 16.5.1994 (JO L 133 de 28.5.1994, p. 50),

– 31996 D 0032: Decisão 96/32/CE da Comissão,
de 19.12.1995 (JO L 9 de 12.1.1996, p. 9).

No Anexo F são suprimidas as seguintes entradas:

“Checoslováquia”,
“Estónia”,
“Chipre”,
“Letónia”,
“Lituânia”,
“Hungria”,
“Malta”,
“Polónia”,
“Eslovénia”.

34. 31993 D 0027: Decisão 93/27/CEE da Comissão,
de 11 de Dezembro de 1992, relativa à lista dos estabeleci-
mentos da República da Eslovénia aprovados para a im-
portação de carnes frescas pela Comunidade (JO L 16
de 25.1.1993, p. 26).

É revogada a Decisão 93/27/CEE.
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35. 31993 L 0053: Directiva 93/53/CEE do Conselho,
de 24 de Junho de 1993, que introduz medidas comunitári-
as mínimas de combate a certas doenças dos peixes
(JO L 175 de 19.7.1993, p. 23), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32000 L 0027: Directiva 2000/27/CE do Conselho,
de 2.5.2000 (JO L 114 de 13.5.2000, p. 28),

– 32001 D 0288: Decisão 2001/288/CE da Comissão,
de 3.4.2001 (JO L 99 de 10.4.2001, p. 11).

Ao Anexo A, é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa

Výzkumný ústav veterinárního lékařství
Hudcova 70
621 32 Brno-Medlánky”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Väike-Paala 3
11415 Tallinn”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre

ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí
Æþùí,
ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò, 1417 Ëåõêùóßá
National Reference Laboratory for Animal Health
Veterinary Services
CY-1417 Nicósia

Letónia

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV-1076 Rîga

Lituânia

Nacionalinë veterinarijos laboratorija
J.Kairiûkðèio g. 10
LT-2021 Vilnius”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI), Pf. 2.
Tábornok u. 2.
H-1581 Budapest

Malta:

Istituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie
Legnaro (PD) Italia”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia

Laboratorium Zakładu Chorób Ryb Państwowego
Instytutu Weterynaryjnego
Al. Partyzantów 57
PL-24-100 Puławy”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia

Nacionalni veterinarski inštitut,
Gerbičeva 60
SI-1000 Ljubljana

Eslováquia

Štátny veterinárny a potravinový ústav
Janoškova 1611/58
026 80 SK-Dolný Kubín”.

36. 31993 D 0195: Decisão 93/195/CEE da Comissão,
de 2 de Fevereiro de 1993, relativa às condições sanitárias
e à certificação veterinária para a reentrada, após a expor-
tação temporária, de cavalos registados para corridas, con-
cursos e acontecimentos culturais (JO L 86 de 6.4.1993, p. 1),
alterada por:

– 31993 D 0344: Decisão 93/344/CEE da Comissão,
de 17.5.1993 (JO L 138 de 9.6.1993, p. 11),

– 31993 D 0509: Decisão 93/509/CEE da Comissão,
de 21.9.1993 (JO L 238 de 23.9.1993, p. 44),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31994 D 0561: Decisão 94/561/CE da Comissão
de 27.7.1994 (JO L 214 de 19.8.1994, p. 17),

– 31995 D 0099: Decisão 95/99/CE da Comissão,
de 27.3.1995 (JO L 76 de 5.4.1995, p. 16)

– 31995 D 0322: Decisão 95/322/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 9),

– 31995 D 0323: Decisão 95/323/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 11),

– 31996 D 0279: Decisão 96/279/CE da Comissão,
de 26.2.1996 (JO L 107 de 30.4.1996, p. 1),

– 31997 D 0160: Decisão 97/160/CE da Comissão,
de 14.2.1997 (JO L 62 de 4.3.1997, p. 39),

– 31997 D 0684: Decisão 97/684/CE da Comissão,
de 10.10.1997 (JO L 287 de 21.10.1997, p. 49),

– 31998 D 0360: Decisão 98/360/CE da Comissão,
de 15.5.1998 (JO L 163 de 6.6.1998, p. 44),

– 31998 D 0567: Decisão 98/567/CE da Comissão,
de 6.10.1998 (JO L 276 de 13.10.1998, p. 11),

– 31998 D 0594: Decisão 98/594/CE da Comissão,
de 6.10.1998 (JO L 286 de 23.10.1998, p. 53),

– 31999 D 0228: Decisão 1999/228/CE da Comissão,
de 5.3.1999 (JO L 83 de 27.3.1999, p. 77),

– 31999 D 0558: Decisão 1999/558/CE da Comissão,
de 26.7.1999 (JO L 211 de 11.8.1999, p. 53),

– 32000 D 0209: Decisão 2000/209/CE da Comissão,
de 24.2.2000 (JO L 64 de 11.3.2000, p. 22),
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– 32000 D 0754: Decisão 2000/754/CE da Comissão,
de 24.11.2000 (JO L 303 de 2.12.2000, p. 34),

– 32001 D 0117: Decisão 2001/117/CE da Comissão,
de 26.1.2001 (JO L 43 de 14.2.2001, p. 38),

– 32001 D 0144: Decisão 2001/144/CE da Comissão,
de 12.2.2001 (JO L 53 de 23.2.2001, p. 23),

– 32001 D 0610: Decisão 2001/610/CE da Comissão,
de 18.7.2001 (JO L 214 de 8.8.2001, p. 45),

– 32001 D 0611: Decisão 2001/611/CE da Comissão,
de 20.7.2001 (JO L 214 de 8.8.2001, p. 49).

a) No Anexo I, a lista do “Grupo B” passa a ter a se-
guinte redacção:

“Austrália (AU), Bulgária (BG), Bielorrússia (BY), Croácia
(HR), Antiga República Jugoslava da Macedónia (2) (MK),
Nova Zelândia (NZ), Roménia (RO), Rússia (1) (RU), Ucrânia
(UA), República Federativa da Jugoslávia (YU)”

b) No Anexo I, a lista do “Grupo E” passa a ter a se-
guinte redacção:

“Emirados Árabes Unidos (AE), Barém (BH), Argélia
(DZ), Egipto (1) (EG), Israel (IL), Jordânia (JO), Kuwait
(KW), Líbano (LB), Líbia (LY), Marrocos (MA), Maurícia
(MU), Omã (OM), Catar (QA), Arábia Saudita (1) (SA), Síria
(SY), Tunísia (TN), Turquia (1) (TR)”.

c) No Anexo II, a lista do “Grupo B” passa a ter a
seguinte redacção:

“Austrália, Bulgária, Bielorrússia, Croácia, Antiga Repú-
blica Jugoslava da Macedónia, Nova Zelândia, Roménia,
Rússia (1), Ucrânia, República Federativa da Jugoslávia”

d) No Anexo II, a lista do “Grupo E” passa a ter a
seguinte redacção:

“Emirados Árabes Unidos, Barém, Argélia, Egipto (1),
Israel, Jordânia, Kuwait, Líbano, Líbia, Marrocos, Maurícia,
Omã, Catar, Arábia Saudita (1), Síria, Tunísia, Turquia (1)”.

37. 31993 D 0196: Decisão 93/196/CEE da Comissão,
de 5 de Fevereiro de 1993, relativa às condições sanitárias
e à certificação veterinária a que estão sujeitas as importa-
ções de equídeos para abate (JO L 86 de 6.4.1993, p. 7),
alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31995 D 0322: Decisão 95/322/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 9),

– 31996 D 0081: Decisão 96/81/CE da Comissão,
de 12.1.1996 (JO L 19 de 25.1.1996, p. 53),

– 31996 D 0082: Decisão 96/82/CE da Comissão,
de 12.1.1996 (JO L 19 de 25.1.1996, p. 56),

– 31996 D 0279: Decisão 96/279/CE da Comissão,
de 26.2.1996 (JO L 107 de 30.4.1996, p. 1),

– 31997 D 0036: Decisão 97/36/CE da Comissão,
de 18.12.1996 (JO L 14 de 17.1.1997, p. 57),

– 32001 D 0117: Decisão 2001/117/CE da Comissão,
de 26.1.2001 (JO L 43 de 14.2.2001, p. 38),

– 32001 D 0611: Decisão 2001/611/CE da Comissão,
de 20.7.2001 (JO L 214 de 8.8.2001, p. 49).

a) No Anexo II, Parte III, a lista do “Grupo B” na nota
de rodapé 3 passa a ter a seguinte redacção:

“Austrália, Bielorrússia, Bulgária, Croácia, Antiga Repú-
blica Jugoslava da Macedónia, Nova Zelândia, Roménia,
Rússia (1), Ucrânia, República Federativa da Jugoslávia,”

b) No Anexo II, Parte III, a lista do “Grupo E” na nota
de rodapé 3 passa a ter a seguinte redacção:

“Argélia, Israel, Maurícia, Marrocos, Tunísia.”

38. 31993 D 0197: Decisão 93/197/CEE da Comissão,
de 5 de Fevereiro de 1993, relativa às condições sanitárias
e à certificação veterinária a que estão sujeitas as importa-
ções de equídeos registados e de equídeos de criação e
de rendimento (JO L 86 de 6.4.1993, p. 16), alterada por:

– 31993 D 0344: Decisão 93/344/CEE da Comissão,
de 17.5.1993 (JO L 138 de 9.6.1993, p. 11),

– 31993 D 0510: Decisão 93/510/CEE da Comissão,
de 21.9.1993 (JO L 238 de 23.9.1993, p. 45),

– 31993 D 0682: Decisão 93/682/CE da Comissão,
de 17.12.1993 (JO L 317 de 18.12.1993, p. 82),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31994 D 0561: Decisão 94/561/CE da Comissão,
de 27.7.1994 (JO L 214 de 19.8.1994, p. 17),

– 31995 D 0322: Decisão 95/322/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 9),

– 31995 D 0323: Decisão 95/323/CE da Comissão,
de 25.7.1995 (JO L 190 de 11.8.1995, p. 11),

– 31995 D 0536: Decisão 95/536/CE da Comissão,
de 6.12.1995 (JO L 304 de 16.12.1995, p. 49),

– 31996 D 0081: Decisão 96/81/CE da Comissão,
de 12.1.1996 (JO L 19 de 25.1.1996, p. 53),

– 31996 D 0082: Decisão 96/82/CE da Comissão,
de 12.1.1996 (JO L 19 de 25.1.1996, p. 56),

– 31996 D 0279: Decisão 96/279/CE da Comissão,
de 26.2.1996 (JO L 107 de 30.4.1996, p. 1),

– 31997 D 0010: Decisão 97/10/CE da Comissão,
de 12.12.1996 (JO L 3 de 7.1.1997, p. 9),

– 31997 D 0036: Decisão 97/36/CE da Comissão,
de 18.12.1996 (JO L 14 de 17.1.1997, p. 57),

– 31997 D 0160: Decisão 97/160/CE da Comissão,
de 14.2.1997 (JO L 62 de 4.3.1997, p. 39),

– 31998 D 0360: Decisão 98/360/CE da Comissão,
de 15.5.1998 (JO L 163 de 6.6.1998, p. 44),

– 31998 D 0594: Decisão 98/594/CE da Comissão,
de 6.10.1998 (JO L 286 de 23.10.1998, p. 53),

– 31999 D 0228: Decisão 1999/228/CE da Comissão,
de 5.3.1999 (JO L 83 de 27.3.1999, p. 77),

– 31999 D 0236: Decisão 1999/236/CE da Comissão,
de 17.3.1999 (JO L 87 de 31.3.1999, p. 13),

– 31999 D 0252: Decisão 1999/252/CE da Comissão,
de 26.3.1999 (JO L 96 de 10.4.1999, p. 31),
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– 31999 D 0613: Decisão 1999/613/CE da Comissão,
de 10.9.1999 (JO L 243 de 15.9.1999, p. 12),

– 32000 D 0209: Decisão 2000/209/CE da Comissão,
de 24.2.2000 (JO L 64 de 11.3.2000, p. 22),

– 32001 D 0117: Decisão 2001/117/CE da Comissão,
de 26.1.2001 (JO L 43 de 14.2.2001, p. 38),

– 32001 D 0611: Decisão 2001/611/CE da Comissão,
de 20.7.2001 (JO L 214 de 8.8.2001, p. 49),

– 32001 D 0619: Decisão 2001/619/CE da Comissão,
de 25.7.2001 (JO L 215 de 9.8.2001, p. 55),

– 32001 D 0754: Decisão 2001/754/CE da Comissão,
de 23.10.2001 (JO L 282 de 26.10.2001, p. 81),

– 32001 D 0766: Decisão 2001/766/CE da Comissão,
de 25.10.2001 (JO L 288 de 1.11.2001, p. 50),

– 32001 D 0828: Decisão 2001/828/CE da Comissão,
de 23.11.2001 (JO L 308 de 27.11.2001, p. 41),

– 32002 D 0635: Decisão 2002/635/CE da Comissão,
de 31.7.2002 (JO L 206 de 3.8.2002, p. 20).

– 32002 D 0841: Decisão 2002/841/CE da Comissão,
de 24.10.2002 (JO L 287 de 25.10.2002, p. 42).

a) No Anexo I, a lista do “Grupo B” passa a ter a se-
guinte redacção:

“Austrália (AU), Bulgária (BG), Bielorrússia (BY), Croácia
(HR), Quirguistão (1) (2) (KG), Antiga República Jugoslava
da Macedónia (3) (MK), Nova Zelândia (NZ), Roménia
(RO), Rússia (1) (RU), Ucrânia (UA), República Federativa
da Jugoslávia (YU)”

b) No Anexo I, a lista do “Grupo E” passa a ter a se-
guinte redacção:

“Emirados Árabes Unidos (2) (AE), Barém (2) (BH),
Argélia (DZ), Egipto (1) (2) (EG), Israel (IL), Jordânia (2)
(JO), Kuwait (2) (KW), Líbano (2) (LB), Líbia (2) (LY),
Marrocos (MA), Maurícia (MU), Omã (2) (OM), Catar (2)
(QA), Arábia Saudita (1) (2) (SA), Síria (2) (SY), Tunísia
(TN), Turquia (1) (2) (TR)”.

c) No Anexo II, Ponto B, o título do do passa a ter a
seguinte redacção:

“CERTIFICADO SANITÁRIO

para a importação no território da Comunidade
de cavalos registados provenientes do Quirguistão (1)

e de equídeos registados e equídeos de criação e
de rendimento provenientes da Austrália, Bulgária,
Bielorrússia, Croácia, Antiga República Jugoslava

da Macedónia, Nova Zelândia, Roménia, Rússia (1),
Ucrânia, República Federativa da Jusgoslávia”

d) No Anexo II, Parte III, a nota de rodapé 5 passa a ter
a seguinte redacção:

“(5) Para os países abrangidos por este certificado,
excepto a Austrália e a Nova Zelândia, as provas
laboratoriais devem ser realizadas por um laboratório apro-
vado pelo Estado-Membro de destino. Os resultados dos
testes, certificados pelo laboratório, têm que ser apensos
ao certificado sanitário que acompanha o animal.”

e) No Anexo II, Ponto E, o título passa a ter a seguinte
redacção:

“CERTIFICADO SANITÁRIO

para a importação no território da Comunidade
de cavalos registados provenientes dos Emirados Árabes

Unidos, Barém, Argélia, Egipto (1), Jordânia, Kuwait,
Líbano, Líbia, Omã, Catar, Arábia Saudita (1), Síria
e Turquia (1), e de equídeos registados e equídeos
de criação e de rendimento provenientes da Argélia,

Israel, Marrocos, Maurícia e Tunísia”.

39. 31993 D 0383: Decisão 93/383/CEE do Conselho,
de 14 de Junho de 1993, relativa aos laboratórios de referên-
cia para o controlo das biotoxinas marinhas (JO L 166
de 8.7.1993, p. 31), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31999 D 0312: Decisão 1999/312/CE do Conselho,
de 29.4.1999 (JO L 120 de 8.5.1999, p. 37),

No Anexo é aditado o seguinte, entre as entradas rela-
tivas à Bélgica e ao Luxemburgo e à Dinamarca:

“República Checa:

– Státní veterinární ústav Jihlava
Rantířovská 93
586 05 Jihlava”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia:

– Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu”

e, entre as entradas relativas à Itália e aos Países Baixos:

“Chipre:

– Éíóôéôïýôï ÕãéåéíÞò Ôñïößìùí,
ÊÝíôñï Êôçíéáôñéêþí ÉäñõìÜôùí
80, Ïäüò 26çò Ïêôùâñßïõ
GR-54627 Èåóóáëïíßêç
(Institute of Food Hygiene
Center of Veterinary Institutes
80, 26th October Street
GR-54627 Thessaloniki)

Letónia:

– Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV-1076 Rîga

Lituânia:

– Klaipëdos apskrities valstybinës maisto ir
veterinarijos tarnybos laboratorija
Kretingos g. 62
LT-5809 Klaipëda
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Hungria:

– Országos Élelmiszervizsgáló Intézet (OÉVI)
Pf. 1740.
Mester u. 81.
H-1465-Budapest

Malta:

– Istituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie
Basaldella di Campoformido (UD)
Italia»

e, entre as entradas relativas aos Países Baixos e a Portu-
gal:

“Polónia:

– Laboratorium Zakładu Higieny Żywności
Pochodzenia Zwierzęcego Państwowego Instytutu
Weterynaryjnego
Al. Partyzantów 57
PL-24-100 Puławy”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia:

– Nacionalni veterinarski inštitut
Gerbičeva 60
SI-1000 Ljubljana

Eslováquia:

– Štátny veterinárny a potravinový ústav
Janoškova 1611/58
SK-026 01 Dolný Kubín”

40. 31993 D 0546: Decisão 93/546/CEE da Comissão,
de 12 de Outubro de 1993, relativa à lista dos estabelecimen-
tos da República Checa aprovados para efeitos de impor-
tação de carne fresca para a Comunidade (JO L 266
de 27.10.1993, p. 31).

É revogada a Decisão 93/546/CEE.

41. 31993 D 0547: Decisão 93/547/CEE da Comissão,
de 12 de Outubro de 1993, relativa à lista dos estabelecimen-
tos da República Eslovaca aprovados para efeitos de im-
portação de carne fresca para a Comunidade (JO L 266
de 27.10.1993, p. 33).

É revogada a Decisão 93/547/CEE.

42. 31993 D 0693: Decisão 93/693/CE da Comissão,
de 14 de Dezembro de 1993, que estabelece uma lista de
centros de colheita de sémen de animais domésticos da
espécie bovina de países terceiros e que revoga as Deci-
sões 91/642/CEE, 91/643/CEE e 92/255/CEE (JO L 320
de 22.12.1993, p. 35), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0214: Decisão 94/214/CE da Comissão,
de 13.4.1994 (JO L 106 de 27.4.1994, p. 34),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31994 D 0609: Decisão 94/609/CE da Comissão,
de 8.9.1994 (JO L 241 de 16.9.1994, p. 23),

– 31994 D 0861: Decisão 94/861/CE da Comissão,
de 20.12.1994 (JO L 352 de 31.12.1994, p. 71),

– 31995 D 0480: Decisão 95/480/CE da Comissão,
de 7.11.1995 (JO L 275 de 18.11.1995, p. 24),

– 31996 D 0130: Decisão 96/130/CE da Comissão,
de 24.1.1996 (JO L 30 de 8.2.1996, p. 50),

– 31996 D 0570: Decisão 96/570/CE da Comissão,
de 24.9.1996 (JO L 250 de 2.10.1996, p. 17),

– 31997 D 0001: Decisão 97/1/CE da Comissão,
de 4.12.1996 (JO L 1 de 3.1.1997, p. 3),

– 31997 D 0103: Decisão 97/103/CE da Comissão,
de 22.1.1997 (JO L 36 de 6.2.1997, p. 29),

– 31997 D 0229: Decisão 97/229/CE da Comissão,
de 3.3.1997 (JO L 91 de 5.4.1997, p. 39),

– 31999 D 0131: Decisão 1999/131/CE da Comissão,
de 29.1.1999 (JO L 43 de 17.2.1999, p. 11),

– 31999 D 0682: Decisão 1999/682/CE da Comissão,
de 7.10.1999 (JO L 270 de 20.10.1999, p. 27),

– 32000 D 0031: Decisão 2000/31/CE da Comissão,
de 16.12.1999 (JO L 11 de 15.1.2000, p. 48),

– 32000 D 0343: Decisão 2000/343/CE da Comissão,
de 2.5.2000 (JO L 119 de 20.5.2000, p. 36),

– 32000 D 0564: Decisão 2000/564/CE da Comissão,
de 7.9.2000 (JO L 236 de 20.9.2000, p. 33),

– 32001 D 0104: Decisão 2001/104/CE da Comissão,
de 25.1.2001 (JO L 38 de 8.2.2001, p. 45),

– 32001 D 0639: Decisão 2001/639/CE da Comissão,
de 2.8.2001 (JO L 223 de 18.8.2001, p. 26),

– 32001 D 0726: Decisão 2001/726/CE da Comissão,
de 9.10.2001 (JO L 273 de 16.10.2001, p. 21),

– 32002 D 0036: Decisão 2002/36/CE da Comissão,
de 16.1.2002 (JO L 15 de 17.1.2002, p. 32),

– 32002 D 0645: Decisão 2002/645/CE da Comissão,
de 31.7.2002 (JO L 211 de 7.8.2002, p. 21).

a) No Anexo, o título passa a ter a seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA –
PRILOGA – LITTE – BILAGA”

b) No Anexo, os pontos (1) a (6) que se seguem ao tí-
tulo passam a ter a seguinte redacção:

“(1) Versión – Verze – Udgave – Fassung vom –
Versioon – ¸êäïóç – Version – Version – Versione –
Versija – Versija – Változat – Verżjoni – Versie – Wersja –
Versão – Verzia – Verzija – Tilanne – Version

(2) Código ISO – Kód ISO – ISO-Kode – ISO-Code –
ISO kood – Êùäéêüò ISO – ISO code – Code ISO –
Codice ISO – ISO standarts – ISO kodas – ISO kód –
Kodici ISO – ISO-code – Kod ISO– Código ISO – Kód ISO
– ISO-koda – ISO-koodi – ISO-kod

(3) País tercero – Třetí země – Tredjeland – Drittland –
Kolmas riik – Ôñßôç ÷þñá – Non-member country – Pays
tiers – Paese terzo – Treðâ valsts – Trečioji šalis –
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Harmadik ország – Pajjiż terz – Derde land – Państwo trzecie
– País terceiro – Tretia krajina – Tretja država – Kolmas
maa – Tredje land

(4) Número de autorización – Číslo schválení –
Godkendelsesnummer – Registriernummer –
Tunnustusnumber – Áñéèµüò Ýãêñéóçò – Approval
Number – Numéro d’agrément – Numero di
riconoscimento – Atzîðanas numurs – Patvirtinimo numeris
– A működési engedély száma – Numru ta’ approvazzjoni
– Registratienummer – Numer zatwierdzenia – Número de
aprovação –Veterinárne registračné číslo – Veterinarska
številka odobritve osemenjevalnega središča –
Hyväksyntänumero – Godkännandenummer

(5) Nombre y dirección del centro autorizado – Název a
adresa schválené stanice – Den godkendte tyrestations
navn og adresse – Name und Anschrift der zugelassenen
Besamungsstation – Tunnustatud seemendusjaama nimi ja
aadress – ¼íïµá êáé äéåýèõíóç ôïõ åãêåêñéµÝíïõ
êÝíôñïõ – Name and address of approved centre – Nom
et adresse du centre agréé – Nome e indirizzo del centro
riconosciuto – Atzîta centra nosaukums un adrese –
Patvirtinto centro pavadinimas ir adresas – Az
engedélyezett állomás neve és címe – Isem u indirizz tac-
-centru approvat – Naam en adres van het erkende centrum
– Nazwa i adres zatwierdzonej stacji produkcji nasienia –
Nome e endereço aprovado – Meno a adresa schválenej
stanice – Ime in naslov odobrenega osemenjevalnega
središča – Hyväksytyn aseman nimi ja osoite –
Tjurstationens namn och adress

(6) Establecimiento autorizado – Schválené prostory –
Godkendte faciliteter – Zugelassene Betriebe –
Tunnustatud ehitised – ÅãêåêñéìÝíåò ÅãêáôáóôÜóåéò –
Approved premises – Locaux agréés – Istituto
riconosciuto – Atzîtas telpas – Patvirtintos patalpos –
Engedélyezett létesítmények – Stabiliment approvat –
Erkende inrichting – Zatwierdzone pomieszczenia – Insta-
lações aprovadas – Schválená prevádzkareň – Odobreno
osemenjevalno središče – Hyväksytty laitos – Godkänd
anläggning”

c) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Hungria,
Polónia,
República Eslovaca.

43. 31994 D 0085: Decisão 94/85/CE da Comissão,
de 16 de Fevereiro de 1994, que estabelece uma lista de
países terceiros, a partir dos quais os Estados-membros
autorizam a importação de carne fresca de aves de capoei-
ra (JO L 44 de 17.2.1994, p. 31), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0298: Decisão 94/298/CE da Comissão,
de 5.5.1994 (JO L 131 de 26.5.1994, p. 24),

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31995 D 0058: Decisão 95/58/CE da Comissão,
de 2.3.1995 (JO L 55 de 11.3.1995, p. 41),

– 31995 D 0181: Decisão 95/181/CE da Comissão,
de 17.5.1995 (JO L 119 de 30.5.1995, p. 34),

– 31996 D 0002: Decisão 96/2/CE da Comissão,
de 12.12.1995 (JO L 1 de 3.1.1996, p. 6),

– 32000 D 0609: Decisão 2000/609/CE da Comissão,
de 29.9.2000 (JO L 258 de 12.10.2000, p. 49),

– 32001 D 0299: Decisão 2001/299/CE da Comissão,
de 30.3.2001 (JO L 102 de 12.4.2001, p. 69),

– 32001 D 0733: Decisão 2001/733/CE da Comissão,
de 10.10.2001 (JO L 275 de 18.10.2001, p. 17).

No Anexo, são suprimidas as entradas para os seguin-
tes países:

República Checa,
Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Malta,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

44. 31994 D 0278: Decisão 94/278/CE da Comissão,
de 18 de Março de 1994, que estabelece uma lista de paí-
ses terceiros dos quais os Estados-membros autorizam a
importação de determinados produtos abrangidos pela
Directiva 92/118/CEE do Conselho (JO L 120 de 11.5.1994,
p. 44), alterada por:

– 31994 D 0453: Decisão 94/453/CE da Comissão,
de 29.6.1994 (JO L 187 de 22.7.1994, p. 11),

– 31995 D 0134: Decisão 95/134/CE da Comissão,
de 7.4.1995 (JO L 89 de 21.4.1995, p. 44),

– 31995 D 0444: Decisão 95/444/CE da Comissão,
de 18.10.1995 (JO L 258 de 28.10.1995, p. 67),

– 31996 D 0166: Decisão 96/166/CE da Comissão,
de 12.2.1996 (JO L 39 de 17.2.1996, p. 25),

– 31996 D 0285: Decisão 96/285/CE da Comissão,
de 12.4.1996 (JO L 107 de 30.4.1996, p. 19),

– 31996 D 0344: Decisão 96/344/CE da Comissão,
de 21.5.1996 (JO L 133 de 4.6.1996, p. 28),

– 31997 D 0752: Decisão 97/752/CE da Comissão,
de 31.10.1997 (JO L 305 de 8.11.1997, p. 69),

– 31998 D 0597: Decisão 98/597/CE da Comissão,
de 15.10.1998 (JO L 286 de 23.10.1998, p. 59),

– 32000 D 0611: Decisão 2000/611/CE da Comissão,
de 11.10.2000 (JO L 259 de 13.10.2000, p. 64),

– 32001 D 0158: Decisão 2001/158/CE da Comissão,
de 12.2.2001 (JO L 57 de 27.2.2001, p. 52),

– 32001 D 0700: Decisão 2001/700/CE da Comissão,
de 17.9.2001 (JO L 256 de 25.9.2001, p. 14),

– 32002 D 0337: Decisão 2002/337/CE da Comissão,
de 25.4.2002 (JO L 116 de 3.5.2002, p. 58),

– 32002 D 0574: Decisão 2002/574/CE da Comissão,
de 10.7.2002 (JO L 181 de 11.7.2002, p. 23).

a) No Anexo, Ponto B, Parte II é suprimida a entrada
para a Estónia.

b) No Anexo, Ponto B, Parte VIII, é suprimida a entrada
para a Estónia.
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c) No Anexo, Parte XI, são suprimidas as entradas para
os seguintes países:

Hungria,
Eslováquia.

d) No Anexo, Parte XII, é suprimida a entrada para a
Hungria.

45. 31994 D 0577: Decisão 94/577/CE da Comissão,
de 15 de Julho de 1994, que estabelece as condições de
sanidade animal e a certificação veterinária para a importa-
ção de sémen de bovino de países terceiros (JO L 221
de 26.8.1994, p. 26), alterada por:

– 31999 D 0495: Decisão 1999/495/CE da Comissão,
de 1.7.1999 (JO L 192 de 24.7.1999, p. 56).

No Anexo A, a Parte 2 passa a ter a seguinte redacção:

“PARTE 2

Lista dos países autorizados a utilizar o modelo
de certificado sanitário constante da Parte I do Anexo A

NOVA ZELÂNDIA
ROMÉNIA
SUÍÇA”

46. 31994 D 0984: Decisão 94/984/CE da Comissão,
de 20 de Dezembro de 1994, relativa às condições de polí-
cia sanitária e à certificação veterinária exigidas aquando
da importação de carnes frescas de aves de capoeira pro-
venientes de determinados países terceiros (JO L 378
de 31.12.1994, p. 11), alterada por:

– 31995 D 0302: Decisão 95/302/CE da Comissão,
de 13.7.1995 (JO L 185 de 4.8.1995, p. 50),

– 31996 D 0298: Decisão 96/298/CE da Comissão,
de 23.2.1996 (JO L 114 de 8.5.1996, p. 33),

– 31996 D 0456: Decisão 96/456/CE da Comissão
de 22.7.1996 (JO L 188 de 27.7.1996, p. 52),

– 31999 D 0549: Decisão 1999/549/CE da Comissão,
de 19.7.1999 (JO L 209 de 7.8.1999, p. 36),

– 32000 D 0254: Decisão 2000/254/CE da Comissão,
de 20.3.2000 (JO L 78 de 29.3.2000, p. 33),

– 32000 D 0352: Decisão 2000/352/CE da Comissão,
de 4.5.2000 (JO L 124 de 25.5.2000, p. 64),

– 32001 D 0598: Decisão 2001/598/CE da Comissão,
de 11.7.2001 (JO L 210 de 3.8.2001, p. 37),

– 32001 D 0659: Decisão 2001/659/CE da Comissão,
de 6.8.2001 (JO L 232 de 30.8.2001, p. 19),

– 32002 D 0477: Decisão 2002/477/CE da Comissão,
de 20.6.2002 (JO L 164 de 22.6.2002, p. 39).

No Anexo I, são suprimidas as entradas para os seguin-
tes países:

República Checa,
Chipre,
Lituânia,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

47. 31995 L 0070: Directiva 95/70/CE do Conselho,
de 22 de Dezembro de 1995, que introduz medidas comuni-
tárias mínimas de combate a certas doenças dos moluscos
bivalves (JO L 332 de 30.12.1995, p. 33), alterada por:

– 32001 D 0298: Decisão 2001/293/CE da Comissão,
de 30.3.2001 (JO L 100 de 11.4.2001, p. 30).

No Anexo C é aditado o seguinte:

“República Checa:

Ifremer
Boite Postale 133
17390 La Tremblade
France

Estónia:

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu

Chipre:

Éíóôéôïýôï Ëïéìùäþí êáé Ðáñáóéôéêþí
ÍïóçìÜôùí
ÊÝíôñï Êôçíéáôñéêþí ÉäñõìÜôùí
80, Ïäüò, 26çò Ïêôùâñßïõ
GR-54627, Èåóóáëïíßêç
(Institute of Infectious and Parasitological Diseases
Center of Veterinary Institutes
80, 26th October Street
GR-54627, Thessaloniki)

Letónia:

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV-1076 Rîga

Lituânia:

Nacionalinë veterinarijos laboratorija
J.Kairiûkðèio g. 10
LT-2021 Vilnius

Hungria:

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI) Pf. 2.
Tábornok u. 2.
H-1581 Budapest

Malta:

Istituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie
Basaldella di Campoformido (UD)
Italia

Polónia:

Laboratorium Zakładu Higieny Środków Żywienia
Zwierząt
Państwowego Instytutu Weterynaryjnego
Al. Partyzantów 57
PL-24-100 Puławy
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Eslovénia:

Nacionalni veterinarski inštitut
Gerbičeva 60
SI-1000 Ljubljana

Eslováquia:

Laboratoire de Génétique et Pathologie Ifremer
Ronce les bains
F – 17390 La Tremblade, France”

48. 31995 D 0233: Decisão 95/233/CE da Comissão,
de 22 de Junho de 1995, que estabelece listas de países
terceiros a partir dos quais os Estados-membros permitem
a importação de aves de capoeira e de ovos para incuba-
ção (JO L 156 de 7.7.1995, p.76), alterada por:

– 31996 D 0619: Decisão 96/619/CE da Comissão,
de 16.10.1996 (JO L 276 de 29.10.1996, p. 18),

– 32001 D 0732: Directiva 2001/732/CE da Comissão,
de 10.10.2001 (JO L 275 de 18.10.2001, p. 14),

– 32001 D 0751: Decisão 2001/751/CE da Comissão,
de 16.10.2001 (JO L 281 de 25.10.2001, p. 24),

– 32002 D 0183: Decisão 2002/183/CE da Comissão,
de 28.2.2002 (JO L 61 de 2.3.2002, p. 56).

a) No Anexo I, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Chipre,
Hungria,
Letónia,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

b) No Anexo II, são suprimidas as entradas para os
seguintes países:

República Checa,
Chipre,
Hungria,
Letónia,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

49. 31995 D 0340: Decisão 95/340/CE da Comissão,
de 27 de Julho de 1995, que estabelece uma lista provisória
de países terceiros a partir dos quais os Estados-Membros
autorizam a importação de leite e de produtos à base de
leite e que revoga a Decisão 94/70/CE (JO L 200
de 24.8.1995, p. 38), alterada por:

– 31996 D 0106: Decisão 96/106/CE da Comissão,
de 29.1.1996 (JO L 24 de 31.1.1996, p. 34),

– 31996 D 0325: Decisão 96/325/CE da Comissão,
de 29.4.1996 (JO L 123 de 23.5.1996, p. 24),

– 31996 D 0571: Decisão 96/571/CE da Comissão,
de 24.9.1996 (JO L 250 de 2.10.1996, p. 19),

– 31996 D 0584: Decisão 96/584/CE da Comissão,
de 25.9.1996 (JO L 255 de 9.10.1996, p. 20),

– 32001 D 0743: Decisão 2001/743/CE da Comissão,
de 19.10.2001 (JO L 278 de 23.10.2001, p. 32).

No Anexo, são suprimidas as entradas para os seguin-
tes países:

República Checa,
Estónia,
Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Malta,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

50. 31996 L 0023: Directiva 96/23/CE do Conselho,
de 29 de Abril de 1996, relativa às medidas de controlo a
aplicar a certas substâncias e aos seus resíduos nos ani-
mais vivos e respectivos produtos e que revoga as
Directivas 85/358/CEE e 86/469/CEE e as Decisões 89/187/
CEE e 91/664/CEE (JO L 125 de 23.5.1996, p. 10).

No n.º 3 do artigo 8.º, após o primeiro parágrafo é
aditado o seguinte:

“A República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a
Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia comunicarão à Comissão, pela primeira vez
até 31 de Março de 2005, os resultados do plano de pes-
quisa de resíduos e substâncias e das suas acções de
controlo.”

51. 31996 D 0482: Decisão 96/482/CE da Comissão,
de 12 de Julho de 1996, que estabelece as condições sani-
tárias e os certificados veterinários para a importação de
aves de capoeira e ovos para incubação, excluindo as
ratites e seus ovos, provenientes de países terceiros, in-
cluindo as medidas sanitárias a aplicar após a importação
(JO L 196 de 7.8.1996, p. 13), alterada por:

– 31999 D 0549: Decisão 1999/549/CE da Comissão,
de 19.7.1999 (JO L 209 de 7.8.1999, p. 36),

– 32000 D 0505: Decisão 2000/505/CE da Comissão,
de 25.7.2000 (JO L 201 de 9.8.2000, p. 8),

– 32002 D 0183: Decisão 2002/183/CE da Comissão,
de 28.2.2002 (JO L 61 de 2.3.2002, p. 56),

– 32002 D 0542: Decisão 2002/542/CE da Comissão,
de 4.7.2002 (JO L 176 de 5.7.2002, p. 43).

No Anexo I, Parte I, são suprimidas as entradas para os
seguintes países:

Chipre,
República Checa,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

52. 31997 D 0004: Decisão 97/4/CE da Comissão,
de 12 de Dezembro de 1996, que define as listas provisóri-
as de estabelecimentos de países terceiros a partir dos
quais os Estados-Membros autorizam a importação de car-
ne fresca de aves de capoeira (JO L 2 de 4.1.1997, p. 6),
alterada por:

– 31997 D 0574: Decisão 97/574/CE da Comissão,
de 22.7.1997 (JO L 236 de 27.8.1997, p. 20),
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– 32001 D 0400: Decisão 2001/400/CE da Comissão,
de 17.5.2001 (JO L 140 de 24.5.2001, p. 70).

a) No Anexo, o título e as referências passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA –
PRILOGA – LITTE – BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM
ZAŘÍZENÍ / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICH-
NIS DER BETRIEBE / ETTEVÕTETE LOETELU /
ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ / LIST OF ES-
TABLISHMENTS / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZÒÇMUMU SA-
RAKSTS / ÁMONIØ SÀRAÐAS / LÉTESÍTMÉNYLISTA /
LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN
/ LISTA ZAKŁADÓW / LISTA DOS ESTABELECIMEN-
TOS / ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ / SEZNAM OBRATOV
/ LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER
ANLÄGGNINGAR

Producto: carne fresca de ave /Produkt: čerstvé drůbeží
maso / Produkt: fersk fjerkrækød / Erzeugnis: frisches Ge-
flügelfleisch / Toode: värske linnuliha / Ðñïúüí: íùðü
êñÝáò ðïõëåñéêþí / Product: fresh poultry meat / Pro-
duit: viandes fraîches de volaille / Prodotto: carne fresca
di pollame / Produkts: svaiga putnu gaïa / Produktas:
šviežia paukštiena / Termék: friss baromfihús / Prodott:
Laham frisk tat-tigieg / Produkt: vers vlees van gevogelte
/ Produkt: świeże mięso drobiowe / Produto: carne fresca
de aves /Produkt: Čerstvé hydinové mäso / Proizvod: sveže
meso perutnine / Tuote: tuore sipikarjanliha / Varuslag:
färskt fjäderfäkött

1 = Referencia nacional / Národní kód / National re-
ference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National referen-
ce / Référence nationale / Riferimento nazionale /
Nacionâlâ norâde / Nacionalinë nuoroda / Nemze-
ti referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nationa-
le code / Kod krajowy / Referência nacional / Ná-
rodný odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen
referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosauku-
ms / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa /
Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç /
Town / Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város /
Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj /
Kaupunki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìi-
ons / Regionas / Régió / Re?jun / Regio / Regi-
on / Região / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Actividad / Činnost / Aktivitet / Tätigkeit / Tege-
vusvaldkond / Åßäïò åãêáôÜóôáóçò / Activity /
Activité / Attività / Darbîba / Veikla / Tevékeny-
ség / Attivita‘ / Activiteit / Rodzaj działalności /
Actividade / Činnosť / Dejavnost / Toimintamuo-
to / Verksamhet

SH = Matadero / Jatky / Slagteri / Schlachthof / Tapa-
maja / Óöáãåéïôå÷íéêÞ åãêáôÜóôáóç / Slau-
ghterhouse / Abattoir / Macello / Kautuve /
Skerdykla / Vágóhíd / Biccerija / Slachthuis /
Rzeźnia / Matadouro / Bitúnok / Klavnica / Teu-
rastamo / Slakteri

CP = Sala de despiece / Bourárna / Opskæringsvirk-
somheder / Zerlegungsbetrieb / Lihalõikusettevõte
/ ÅñãáóôÞñéï Ôåìá÷éóìïý / Cutting plant /
Découpe / Sala di sezionamento / Gaïas sadalîð-
anas uzòçmums / Iðpjaustymo ámonë / Daraboló
üzem / Stabiliment tal-qtieg? / Uitsnijderij /
Zakùad rozbioru / Sala de corte / Rozrábkareň /
Razsekovalnica / Leikkaamo / Styckningsanlägg-
ning

CS = Almacén frigorífico / Chladírna (mrazírna) / Fry-
sehus / Kühlhaus / Külmladu / ØõêôéêÞ
åãêáôÜóôáóç / Cold store / Entreposage / De-
posito frigorifero / Saldçtava / Ðaltieji sandëliai
/ Hűtőház / Kamra tal-friża / Koelhuis / Chłodnia
składowa / Armazém Frigorífico / Chladiareň (mra-
ziareň) / Hladilnica / Kylmävarasto / Kyl- och
fryshus”

b) No Anexo, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

i) “ País: ARGENTINA / Země: ARGENTINA /
Land: ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN
/ Riik: ARGENTIINA / ×þñá: ÁÑÃÅÍÔÉÍÇ
/ Country: ARGENTINA / Pays: ARGENTI-
NE / Paese: ARGENTINA / Valsts: AR-
GENTÎNA / Ðalis: ARGENTINA / Ország: AR-
GENTÍNA / Pajjiż: ARGENTINA / Land:
ARGENTINË / Państwo: ARGENTYNA / País:
ARGENTINA / Krajina: ARGENTÍNA / Država:
ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: AR-
GENTINA”

(ii) “País: BRASIL / Země: BRAZÍLIE / Land: BRA-
SILIEN/ Land: BRASILIEN / Riik: BRASII-
LIA / ×þñá: ÂÑÁÆÉËÉÁ / Country: BRAZIL /
Pays: BRÉSIL / Paese: BRASILE / Valsts: BRA-
ZÎLIJA / Ðalis: BRAZILIJA / Ország: BRAZÍLIA
/ Pajjiż: BRAŻIL / Land: BRASILIË / Państwo:
BRAZYLIA / País: BRASIL / Krajina: BRAZÍLIA
/ Država: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land:
BRASILIEN”;

iii) “País: BULGARIA / Země: BULHARSKO / Land:
BULGARIEN / Land: BULGARIEN / Riik:
BULGAARIA / ×þñá: ÂÏÕËÃÁÑÉÁ / Country:
BULGARIA / Pays: BULGARIE / Paese:
BULGARIA / Valsts: BULGÂRIJA / Ðalis:
BULGARIJA / Ország: BULGÁRIA / Pajjiż: BUL-
GARIJA / Land: BULGARIJE / Państwo:
BUŁGARIA / País: BULGÁRIA / Krajina: BU-
LHARSKO / Država: BOLGARIJA / Maa: BULGA-
RIA / Land: BULGARIEN”;

iv) “País: CANADÁ / Země: KANADA / Land: CA-
NADA / Land: KANADA / Riik: KANADA /
×þñá: ÊÁÍÁÄÁÓ / Country: CANADA / Pays:
CANADA / Paese: CANADA / Valsts: KANÂ-
DA / Ðalis: KANADA / Ország: KANADA / Pa-
jjiż: KANADA / Land: CANADA / Państwo: KA-
NADA / País: CANADÁ / Krajina: KANADA /
Država: KANADA / Maa: KANADA / Land:
KANADA”;
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v) “País: CHILE / Země: CHILE / Land: CHILE /
Land: CHILE / Riik: TŠIILI / ×þñá: ×ÉËÇ / Coun-
try: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Valsts:
ÈÎLE / Ðalis: ÈILË / Ország: CHILE / Pajjiż: CILI`
/ Land: CHILI / Państwo: CHILE / País: CHILE /
Krajina: CHILE / Država: ČILE / Maa: CHILE /
Land: CHILE”;

vi) “País: CROACIA / Země: CHORVATSKO / Land:
KROATIEN / Land: KROATIEN / Riik: HOR-
VAATIA / ×þñá: ÊÑÏÁÔÉÁ / Country: CRO-
ATIA / Pays: CROATIE/ Paese: CROAZIA /
Valsts: HORVÂTIJA / Ðalis: KROATIJA / Or-
szág: HORVÁTORSZÁG / Pajjiż: KROAZJA /
Land: KROATIË / Państwo: CHORWACJA / País:
CROÁCIA / Krajina: CHORVÁTSKO / Država:
HRVAŠKA / Maa: KROATIA / Land: KROATI-
EN”;

vii) “País: ISRAEL / Země: IZRAEL / Land: ISRAEL
/ Land: ISRAEL / Riik: IISRAEL / ×þñá:
IÓÑÁÇË / Country: ISRAEL / Pays: ISRAËL /
Paese: ISRAELE / Valsts: IZRAÇLA / Ðalis: IZRA-
ELIS / Ország: IZRAEL / Pajjiż: IŻRAEL / Land:
ISRAËL / Państwo: IZRAEL / País: ISRAEL / Kra-
jina: IZRAEL / Država: IZRAEL / Maa: ISRAEL /
Land: ISRAEL”;

viii) “País: RUMANÍA / Země: RUMUNSKO / Land:
RUMÆNIEN / Land: RUMÄNIEN / Riik: RUMEE-
NIA / ×þñá: POYMANIA / Country: ROMA-
NIA / Pays: ROUMANIE / Paese: ROMANIA /
Valsts: RUMÂNIJA / Ðalis: RUMUNIJA / Ország:
ROMÁNIA / Pajjiż: RUMANIJA / Land: ROEME-
NIË / Państwo: RUMUNIA / País: ROMÉNIA /
Krajina: RUMUNSKO / Država: ROMUNIJA /
Maa: ROMANIA / Land: RUMÄNIEN”;

ix) “País: TAILANDIA / Země: THAJSKO / Land:
THAILAND / Land: THAILAND / Riik: TAI
/ ×þñá: ÔÁÚËÁÍÄÇ / Country: THAILAND /
Pays: THAILANDE / Paese: TAILANDIA /
Valsts: TAIZEME / Šalis: TAILANDAS / Ország:
THAIFÖLD / Pajjiż: TAJLANDJA / Land: THAI-
LAND / Państwo: TAJLANDIA / País: TAILAN-
DIA / Krajina: THAJSKO / Država: TAJSKA /
Maa: THAIMAA / Land: THAILAND”;

x) “País: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA / Země:
SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ / Land: AMERI-
KAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA
ÜHENDRIIGID / ×þñá: ÇÍÙÌÅÍÅÓ
ÐÏËÉÔÅÉÅÓ ÔÇÓ ÁÌÅÑÉÊÇÓ / Country:
UNITED STATES OF AMERICA / Pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / Paese: STATI
UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTÂS
VALSTIS / Ðalis: JUNGTINËS AMERIKOS
VALSTIJOS / Ország: AMERIKAI EGYESÜLT
ÁLLAMOK / Pajjiż: STATI UNITI TA’ L-
-AMERIKA / Land: VERENIGDE STATEN VAN
AMERIKA / Państwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYKI / País: ESTADOS UNIDOS DA AMÉ-
RICA / Krajina: SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ /
Država: ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE / Maa:
AMERIKAN YHDYSVALLAT / Land: FÖRENTA
STATERNA”.

xi) “País: CHINA / Země: ČÍNA / Land: KINA / Land:
CHINA / Riik: HIINA / ×þñá: ÊÉÍÁ / Country:

CHINA / Pays: CHINE / Paese: CINA / Valsts:
ÍÎNA / Šalis: Kinija / Ország: KÍNA / Pajjiż: CINA
/ Land: CHINA / Państwo: CHINY / País: CHINA
/ Krajina: Čína / Država: KITAJSKA / Maa: KII-
NA / Land: KINA”.

c) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Chipre,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

53. 31997 L 0078: Directiva 97/78/CE do Conselho
de 18 de Dezembro de 1997 que fixa os princípios relativos
à organização dos controlos veterinários dos produtos
provenientes de países terceiros introduzidos na Comuni-
dade (JO L 24 de 30.1.1998, p. 9)

a) A frase introdutória do n.º 1 do artigo 11.º passa a
ter a seguinte redacção:

“1. Um Estado-Membro só autorizará, em nome de to-
dos os Estados-Membros pelos quais os produtos irão
transitar, o trânsito de remessas de um país terceiro para
outro ou para o mesmo país terceiro se:”

b) No artigo 21.º é aditado o seguinte número:

“4. Em relação à fronteira com a Roménia e apenas no
que se refere aos meios a prever, é aplicável um regime
especial à Hungria por um período de três anos a contar
da data da adesão. Durante esse período de transição a
Hungria aplicará medidas a determinar antes da data de
adesão, de acordo com o procedimento previsto no arti-
go 29.º.

Antes do termo deste período de três anos, a situação
será revista e as medidas necessárias serão aprovadas, de
acordo com o procedimento previsto no artigo 29.º.

c) O Anexo I passa a ter a seguinte redacção:

“ANEXO I

TERRITÓRIOS VISADOS NO ARTIGO 1.º

1. O território do Reino da Bélgica.
2. O território da República Checa.
3. O território do Reino da Dinamarca, com exclusão das

ilhas Faroé e da Gronelândia.
4. O território da República Federal da Alemanha.
5. O território da República da Estónia.
6. O território da República Helénica.
7. O território do Reino de Espanha, com exclusão de

Ceuta e Melilha.
8. O território da República Francesa.
9. O território da Irlanda.
10. O território da República Italiana.
11. O território da República de Chipre.
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12. O território da República da Letónia.
13. O território da República da Lituânia.
14. O território do Grão-Ducado do Luxemburgo.
15. O território da República da Hungria.
16. O território da República de Malta.
17. O território do Reino dos Países Baixos na Europa.
18. O território da República da Áustria.
19. O território da República da Polónia.
20. O território da República Portuguesa.
21. O território da República da Eslovénia.
22. O território da República Eslovaca.
23. O território da República da Finlândia.
24. O território do Reino da Suécia.
25. O território do Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlan-

da do Norte.”.

54. 31997 D 0222: Decisão 97/222/CE da Comissão,
de 28 de Fevereiro de 1997, que estabelece a lista de paí-
ses terceiros a partir dos quais os Estados-Membros auto-
rizam a importação de produtos à base de carne (JO L 89
de 4.4.1997, p. 39), alterada por:

– 31997 D 0737: Decisão 97/737/CE da Comissão,
de 14.10.1997 (JO L 295 de 29.10.1997, p. 39),

– 31998 D 0246: Decisão 98/246/CE da Comissão,
de 19.3.1998 (JO L 98 de 31.3.1998, p. 44),

– 31999 L 0062: Decisão 1999/62/CE da Comissão,
de 21.12.1998 (JO L 20 de 27.1.1999, p. 54),

– 32000 D 0338: Decisão 2000/338/CE da Comissão,
de 13.4.2000 (JO L 117 de 18.5.2000, p. 32),

– 32001 D 0794: Decisão 2001/794/CE da Comissão,
de 9.11.2001 (JO L 297 de 15.11.2001, p. 20),

– 32002 D 0184: Decisão 2002/184/CE da Comissão,
de 27.2.2002 (JO L 61 de 2.3.2002, p. 61),

– 32002 D 0464: Decisão 2002/464/CE da Comissão,
de 13.6.2002 (JO L 161 de 19.6.2002, p. 16).

a) No Anexo, Parte I, são suprimidas as entradas para a
República Checa.

b) No Anexo, Parte II, são suprimidas as entradas para
os seguintes países:

República Checa,
Estónia,
Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Malta,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

55. 31997 D 0232: Decisão 97/232/CE da Comissão,
de 3 de Março de 1997, que altera a lista de países tercei-
ros dos quais os Estados-Membros autorizam a importa-
ção de ovinos e de caprinos (JO L 93 de 8.4.1997, p. 43),
alterada por:

– 31999 D 0541: Decisão 1999/541/CE da Comissão
de 26.7.1999 (JO L 207 de 6.8.1999, p. 31),

– 32001 D 0600: Decisão 2001/600/CE da Comissão,
de 17.7.2001 (JO L 210 de 3.8.2001, p. 51),

– 32002 D 0003: Decisão 2002/3/CE da Comissão,
de 28.12.2001 (JO L 2 de 4.1.2002, p. 17).

a) No Anexo, a Parte 2 passa a ter a seguinte redacção:

“PARTE 2

Lista de países terceiros autorizados a utilizar
o certificado constante da parte 1b do Anexo I

da Decisão 93/198/CEE da Comissão para a importação de
ovinos e caprinos destinados a abate imediato

Bulgária (com exclusão das províncias de Bourgas, Jam-
bol, Hasskovo e Kardjali)

Canadá (com exclusão da região de Okanagan Valley da
British Columbia, definida como a área delimitada por uma
linha traçada a partir de um ponto situado na fronteira
Canadá/Estados Unidos da América com 120° 15' de longi-
tude e 49° de latitude, para norte até um ponto com 119° 35'
de longitude e 50° 30' de latitude, para nordeste até um
ponto com 119° de longitude e 50° 45' de latitude, para sul
até um ponto na fronteira Canadá/Estados Unidos da
América com 118° 15' de longitude e 49° de latitude)

Croácia
Nova Zelândia
Roménia”

b) No Anexo, a Parte 3 passa a ter a seguinte redacção:

“PARTE 3

Lista de países terceiros autorizados a utilizar
o certificado constante da parte 1a do Anexo II

da Decisão 93/198/CEE para a importação de ovinos
e caprinos para engorda

Bulgária (com exclusão das províncias de Bourgas, Jam-
bol, Hasskovo e Kardjali)

Canadá (com exclusão da região de Okanagan Valley da
British Columbia, definida como a área delimitada por uma
linha traçada a partir de um ponto situado na fronteira
Canadá/Estados Unidos da América com 120° 15' de longi-
tude e 49° de latitude, para norte até um ponto com 119° 35'
de longitude e 50° 30' de latitude, para nordeste até um
ponto com 119° de longitude e 50° 45' de latitude, para sul
até um ponto na fronteira Canadá/Estados Unidos da
América com 118° 15' de longitude e 49° de latitude)

Chile
Croácia
Gronelândia
Islândia
Nova Zelândia
Roménia
Suíça”

c) No Anexo, a Parte 4 passa a ter a seguinte redacção:

“PARTE 4

Lista de países terceiros que devem utilizar o certificado
constante da parte 1b do Anexo II da Decisão 93/198/CEE
para a importação de ovinos e caprinos para reprodução

Bulgária (com exclusão das províncias de Bourgas, Jam-
bol, Hasskovo e Kardjali)

Canadá (com exclusão da região de Okanagan Valley da
British Columbia, definida como a área delimitada por uma
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linha traçada a partir de um ponto situado na fronteira
Canadá/Estados Unidos da América com 120° 15' de longi-
tude e 49° de latitude, para norte até um ponto com 119° 35'
de longitude e 50° 30' de latitude, para nordeste até um
ponto com 119° de longitude e 50° 45' de latitude, para sul
até um ponto na fronteira Canadá/Estados Unidos da
América com 118° 15' de longitude e 49° de latitude)

Chile
Croácia
Gronelândia
Islândia
Nova Zelândia
Roménia
Suíça”

d) No Anexo, a Parte 5 passa a ter a seguinte redacção:

“PARTE 5

Países terceiros ou parte de países terceiros
reconhecidos como satisfazendo os critérios relativos

ao estatuto de oficialmente indemne de brucelose

Gronelândia
Roménia”

56. 31997 D 0252: Decisão 97/252/CE da Comissão,
de 25 de Março de 1997, que estabelece as listas provisóri-
as de estabelecimentos de países terceiros a partir dos
quais os Estados-Membros autorizam a importação de lei-
te e de produtos à base de leite destinados ao consumo
humano (JO L 101 de 18.4.1997, p. 46), alterada por:

– 31997 D 0480: Decisão 97/480/CE da Comissão,
de 1.7.1997 (JO L 207 de 1.8.1997, p. 1),

– 31997 D 0598: Decisão 97/598/CE da Comissão,
de 25.7.1997 (JO L 240 de 2.9.1997, p. 8),

– 31997 D 0617: Decisão 97/617/CE da Comissão,
de 29.7.1997 (JO L 250 de 13.9.1997, p. 15),

– 31997 D 0666: Decisão 97/666/CE da Comissão,
de 17.9.1997 (JO L 283 de 15.10.1997, p. 1),

– 31998 D 0071: Decisão 98/71/CE da Comissão,
de 7.1.1998 (JO L 11 de 17.1.1998, p. 39),

– 31998 D 0087: Decisão 98/87/CE da Comissão,
de 15.1.1998 (JO L 17 de 22.1.1998, p. 28),

– 31998 R 0088: Decisão 98/88/CE da Comissão,
de 15.1.1998 (JO L 17 de 22.1.1998, p. 31),

– 31998 D 0089: Decisão 98/89/CE da Comissão,
de 16.1.1998 (JO L 17 de 22.1.1998, p. 33),

– 31998 D 0394: Decisão 98/394/CE da Comissão,
de 29.5.1998 (JO L 176 de 20.6.1998, p. 28),

– 31999 D 0052: Decisão 1999/52/CE da Comissão,
de 8.1.1999 (JO L 17 de 22.1.1999, p. 51),

– 32001 D 0117: Decisão 2001/177/CE da Comissão,
de 15.2.2001 (JO L 68 de 9.3.2001, p. 1),

– 32002 D 0527: Decisão 2002/527/CE da Comissão,
de 27.6.2002 (JO L 170 de 29.6.2002, p. 86).

a) No Anexo, o título e as referências passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – SKEDA
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA – PRI-
LOGA – LITTE – BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM
ZAŘÍZENÍ / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICH-
NIS DER BETRIEBE / ETTEVÕTETE LOETELU /
ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ / LIST OF ES-
TABLISHMENTS / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZÒÇMUMU SA-
RAKSTS / ÁMONIØ SÀRAÐAS / LÉTESÍTMÉNYLISTA /
LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN
/ LISTA ZAKŁADÓW / LISTA DOS ESTABELECIMEN-
TOS / ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ / SEZNAM OBRATOV
/ LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER AN-
LÄGGNINGAR

Producto: leche y productos lácteos / Výrobek: mléko a
mléčné výrobky / Produkt: mælk og mejeriprodukter / Er-
zeugnis: Milch und Milcherzeugnisse / Toode: piim ja pii-
matooted, piimapõhised tooted / Ðñïúüí: ãÜëá êáé
ãáëáêôïêïìéêÜ ðñïúüíôá / Product: milk and milk pro-
ducts / Produit: lait et produits laitiers / Prodotto: latte
e prodotti lattiero-caseari / Produkts: piens un piena pro-
dukti / Produktas: pienas ir pieno produktai / Termék: tej
és tejtermékek / Prodott: Halib u prodotti tal-halib / Pro-
duct: melk en zuivelproducten / Produkt: mleko i przetwory
mleczne / Produto: leite e produtos lácteos /Produkt: mli-
eko a mliečne výrobky / Proizvod: mleko in mlečni izdelki /
Tuote: maito- ja maitotuotteet / Varuslag: mjölk och mjölk-
produkter

1 = Referencia nacional / Národní kód / National re-
ference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National reference
/ Référence nationale / Riferimento nazionale / Na-
cionâlâ norâde / Nacionalinë nuoroda / Nemzeti
referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nationale
code / Kod krajowy / Referência nacional / Ná-
rodný odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen
referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosau-
kums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Na-
zwa / Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç /
Town / Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város /
Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj /
Kaupunki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìi-
ons / Regionas / Régió / Re?jun / Regio / Regi-
on / Região / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Menciones especiales / Zvláštní poznámky / Sær-
lige bemærkninger / Besondere Bemerkungen /
Erimärkused / ÅéäéêÝò ðáñáôçñÞóåéò / Special re-
marks / Mentions spéciales / Note particolari /
Îpaðas atzîmes / Specialios pastabos / Különleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere op-
merkingen / Uwagi szczególne / Menções especi-
ais / Osobitné poznámky / Posebne opombe /
Erikoismainintoja / Anmärkningar

6 = * Países y establecimientos que cumplen todos los
requisitos del apartado 1 del artículo 2 de la De-
cisión 95/408/CE del Consejo.

* Země a zařízení, které splňují všechny požadavky
čl. 2 odst. 1 rozhodnutí Rady 95/408/ES.

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelser-
ne i artikel 2, stk. 1, i Rådets beslutning 95/408/EF.
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* Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des
Artikels 2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG
des Rates erfüllen.

* Nõukogu otsuse 95/408/EÜ artikli 2 lõike 1 kõiki-
dele nõuetele vastavad riigid ja ettevõtted.

* ×þñåò êáé åãêáôáóôÜóåéò ðïõ ðëçñïýí ôéò
ðñïûðïèÝóåéò ôïõ Üñèñïõ 2 ðáñÜãñáöïò 1 ôçò
áðüöáóçò 95/408/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ.

* Countries and establishments complying with all
requirements of Article 2(1) of Council Decision
95/408/EC.

* Pays et établissements remplissant l’ensemble des
dispositions de l’article 2 paragraphe 1 de la dé-
cision 95/408/CE du Conseil.

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le
disposizioni dell’articolo 2, paragrafo 1 della deci-
sione 95/408/CE del Consiglio.

* Valstis un uzòçmumi, kuri atbilst Padomes Lçmu-
ma 95/408/EK 2. panta 1. punkta prasîbâm.

* Ðalys ir ámonës, atitinkančios visus Tarybos
sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikala-
vimus.

* Azok az országok és létesítmények, amelyek tel-
jes mértékben megfelelnek a 95/408/EK tanácsi
határozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt
követelményeknek.

* Pajjiżi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjoniji-
et ta’ l-Artiklu 2(1) tad-Deciżjoni tal-Kunsill 95/408/
KE.

* Landen en inrichtingen die voldoen aan al de
voorwaarden van artikel 2, lid 1, van Beschikking
95/408/EG van de Raad.

* Państwa i zakłady spełniające wszystkie wymaga-
nia artykułu 2 ust. 1 decyzji Rady 95/408/WE.

* Países e estabelecimentos que respeitam todas as
exigências do n.o 1 do artigo 2.o da Decisão 95/
408/CE do Conselho.

* Krajiny a prevádzkarne v súlade so všetkými
požiadavkami článku 2 (1) rozhodnutia Rady 95/
408/ES.

* Države in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz člena
2 (1) Odločbe Sveta 95/408/ES.

* Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 koh-
dan kaikki vaatimukset täyttävät maat ja laitokset.

* Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i
artikel 2.1 i rådets beslut 95/408/EG.”

b) No Anexo, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

i) “AR – País: ARGENTINA / Země: ARGENTINA
/ Land: ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN
/ Riik: ARGENTIINA / ×þñá: ÁÑÃÅÍÔÉÍÇ
/ Country: ARGENTINA / Pays: ARGENTI-
NE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: AR-
GENTÎNA / Ðalis: ARGENTINA / Ország: AR-
GENTÍNA / Pajjiż: ARGENTINA / Land:
ARGENTINË / Państwo: ARGENTYNA / País: AR-
GENTINA / Krajina: ARGENTÍNA / Država: AR-
GENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGEN-
TINA”

ii) “AU – País: AUSTRALIA / Země: AUSTRÁLIE /
Land: AUSTRALIEN/ Land: AUSTRALIEN /
Riik: AUSTRAALIA / ×þñá: ÁÕÓÔÑÁËÉÁ /
Country: AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE /

Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRÂLIJA /
Ðalis: AUSTRALIJA / Ország: AUSZTRÁLIA /
Pajjiż: AWSTRALJA / Land: AUSTRALIË / Pańs-
two: AUSTRALIA / País: AUSTRÁLIA / Krajina:
AUSTRÁLIA / Država: AVSTRALIJA / Maa:
AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN”;

iii) “BU – País: BULGARIA / Země: BULHARSKO /
Land: BULGARIEN/ Land: BULGARIEN /
Riik: BULGAARIA / ×þñá: ÂÏÕËÃÁÑÉÁ /
Country: BULGARIA / Pays: BULGARIE /
Paese: BULGARIA / Valsts: BULGÂRIJA /
Ðalis: BULGARIJA / Ország: BULGÁRIA / Pajjiż:
BULGARIJA / Land: BULGARIJE / Państwo:
BUŁGARIA / País: BULGÁRIA / Krajina: BU-
LHARSKO / Država: BOLGARIJA / Maa: BULGA-
RIA / Land: BULGARIEN”;

iv) “CA – País: CANADÁ / Země: KANADA /
Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / ×þñá: ÊÁÍÁÄÁÓ / Country: CA-
NADA / Pays: CANADA / Paese: CANADA /
Valsts: KANÂDA / Ðalis: KANADA / Ország:
KANADA / Pajjiż: KANADA / Land: CANADA
/ Państwo: KANADA / País: CANADÁ / Krajina:
KANADA / Država: KANADA / Maa: KANADA
/ Land: KANADA”;

v) “CH – País: SUIZA / Země: ŠVÝCARSKO / Land:
SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik: ŠVEITS /
×þñá: ÅËÂÅÔÉÁ / Country: SWITZERLAND /
Pays: SUISSE / Paese: SVIZZERA / Valsts: ŠVEI-
CE / Šalis: ŠVEICARIJA / Ország: SVÁJC / Pajjiż:
SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Państwo:
SZWAJCARIA / País: SUIÇA / Krajina: ŠVAJČI-
ARSKO / Država: ŠVICA / Maa: SVEITSI / Land:
SCHWEIZ”;

vi) “HR – País: CROACIA / Země: CHORVATSKO /
Land: KROATIEN / Land: KROATIEN /
Riik: HORVAATIA / ×þñá: ÊÑÏÁÔÉÁ / Coun-
try: CROATIA / Pays: CROATIE / Paese: CRO-
AZIA / Valsts: HORVÂTIJA / Ðalis: KROATIJA
/ Ország: HORVÁTORSZÁG / Pajjiż: KROAZJA /
Land: KROATIË / Państwo: CHORWACJA / País:
CROÁCIA / Krajina: CHORVÁTSKO / Država:
HRVAŠKA / Maa: KROATIA / Land: KROATI-
EN”;

vii) “IL – País: ISRAEL / Země: IZRAEL / Land: IS-
RAEL / Land: ISRAEL / Riik: IISRAEL /
×þñá: IÓÑÁÇË / Country: ISRAEL / Pays:
ISRAËL / Paese: ISRAELE / Valsts: IZRAÇLA /
Ðalis: IZRAELIS / Ország: IZRAEL / Pajjiż:
IŻRAEL / Land: ISRAËL / Państwo: IZRAEL /
País: ISRAEL / Krajina: IZRAEL / Država: IZRA-
EL / Maa: ISRAEL / Land: ISRAEL”;

viii) “NZ – País: NUEVA ZELANDA / Země: NOVÝ
ZÉLAND / Land: NEW ZEALAND / Land:
NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA /
×þñá: ÍÅÁ ÆÇËÁÍÄÉÁ / Country: NEW
ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZÉLANDE /
Paese: NUOVA ZELANDA / Valsts: JAUN-
ZÇLANDE / Ðalis: NAUJOJI ZELANDIJA / Or-
szág: ÚJ-ZÉLAND / Pajjiż: NEW ZEALAND /
Land: NIEUW-ZEELAND / Państwo: NOWA ZE-
LANDIA / País: NOVA ZELÂNDIA / Krajina:
NOVÝ ZÉLAND / Država: NOVA ZELANDIJA /
Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND”;
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ix) “RO – País: RUMANÍA / Země: RUMUNSKO /
Land: RUMÆNIEN / Land: RUMÄNIEN / Riik:
RUMEENIA / ×þñá: POYMANIA / Country:
ROMANIA / Pays: ROUMANIE / Paese: ROMA-
NIA / Valsts: RUMÂNIJA / Ðalis: RUMUNIJA /
Ország: ROMÁNIA / Pajjiż: RUMANIJA / Land:
ROEMENIË / Państwo: RUMUNIA / País: ROMÉ-
NIA / Krajina: RUMUNSKO / Država: ROMUNI-
JA / Maa: ROMANIA / Land: RUMÄNIEN”;

x) “SG – País: SINGAPUR / Země: SINGAPUR /
Land: SINGAPORE / Land: SINGAPUR /
Riik: SINGAPUR / ×þñá: ÓÉÃÊÁÐÏÕÑÇ /
Country: SINGAPORE / Pays: SINGAPOUR
/ Paese: SINGAPORE / Valsts: SINGAPÛRA /
Ðalis: SINGAPÛRAS / Ország: SZINGAPÚR / Pa-
jjiż: SINGAPOR / Land: SINGAPORE / Państwo:
SINGAPUR / País: SINGAPURA / Krajina: SINGA-
PUR / Država: SINGAPUR / Maa: SINGAPORE /
Land: SINGAPORE”;

xi) “IS – País: ISLANDIA / Země: ISLAND / Land:
ISLAND/ Land: ISLAND / Riik: ISLAND / ×þñá:
IÓËANÄÉÁ / Country: ICELAND / Pays: ISLAN-
DE / Paese: ISLANDA / Valsts: ISLANDE / Šalis:
ISLANDIJA / Ország: IZLAND / Pajjiż: IŻLANDA
/ Land: IJSLAND / Państwo: ISLANDIA / País:
ISLÂNDIA / Krajina: ISLAND / Država: ISLAN-
DIJA / Maa: ISLANTI / Land: ISLAND”;

xii) “TR – País: TURQUÍA / Země: TURECKO / Land:
TYRKIET / Land: TÜRKEI / Riik: TÜRGI / ×þñá:
TOYPKIA / Country: TURKEY / Pays: TURQUIE
/ Paese: TURCHIA / Valsts: TURCIJA / Šalis:
TURKIJA / Ország:: TÖRÖKORSZÁG / Pajjiż:
TURKIJA / Land: TURKIJE / Państwo: TURCJA
/ País: TURQUIA / Krajina: TURECKO / Država:
TURČIJA / Maa: TURKKI / Land: TURKIET”

xiii) “US – País: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA /
Země: SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ / Land:
AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREI-
NIGTE STAATEN VON AMERIKA / Riik: AME-
ERIKA ÜHENDRIIGID / ×þñá: ÇÍÙÌÅÍÅÓ
ÐÏËÉÔÅÉÅÓ ÔÇÓ ÁÌÅÑÉÊÇÓ / Country:
UNITED STATES OF AMERICA / Pays: ÉTATS-
-UNIS D’AMÉRIQUE / Paese: STATI UNITI /
Valsts: AMERIKAS SAVIENOTÂS VALSTIS /
Ðalis: JUNGTINËS AMERIKOS VALSTIJOS /
Ország: AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK /
Pajjiż: STATI UNITI TA’ L-AMERIKA / Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Pańs-
two: STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI / País:
ESTADOS UNIDOS DA AMÉRICA / Krajina:
SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ / Država:
ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE / Maa: AMERI-
KAN YHDYSVALLAT / Land: FÖRENTA STA-
TERNA”;

xiv) “UY – País: URUGUAY/ Země: URUGUAY /
Land: URUGUAY / Land: URUGUAY / Riik: URU-
GUAY / ×þñá: OYPOYÃOYAH / Country: URU-
GUAY / Pays: URUGUAY / Paese: URUGUAY /
Valsts:URUGVAJA / Šalis: URUGVAJUS / Ország:
URUGUAY / Pajjiż: URUGWAJ / Land: URU-
GUAY / Państwo: URUGWAJ / País: URUGUAI /
Krajina: URUGUAJ / Država: URUGVAJ / Maa:
URUGUAY / Land: URUGUAY”;

xv) “ZA – País: SUDÁFRICA / Země: JIŽNÍ AFRIKA
/ Land: SYDAFRIKA / Land: SÜDAFRIKA / Riik:
LÕUNA-AAFRIKA / ×þñá: ÍÏÔÉÁ ÁÖÑÉÊÇ /
Country: SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE DU
SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts: DIENVI-
DÂFRIKA / Ðalis: PIETØ AFRIKA / Ország: DÉL-
-AFRIKAI KÖZTÁRSASÁG / Pajjiż: L-AFRIKA
T’ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Państwo: REPU-
BLIKA POŁUDNIOWEJ AFRYKI / País: ÁFRICA
DO SUL / Krajina: JUHOAFRICKÁ REPUBLIKA
/ Država: JUŽNA AFRIKA / Maa: ETELÄ-
-AFRIKKA / Land: SYDAFRIKA”;

xvi) “MK – País: ANTIGUA REPÚBLICA YUGOSLA-
VA DE MACEDONIA / Země: BÝVALÁ JUGOS-
LÁVSKÁ REPUBLIKA MAKEDÓNIE / Land:
DEN TIDLIGERE JUGOSLAVISKE REPUBLIK
MAKEDONIEN / Land: DIE EHEMALIGE JUGOS-
LAWISCHE REPUBLIK MAZEDONIEN / Riik:
ENDINE JUGOSLAAVIA MAKEDOONIA VABA-
RIIK / ×þñá: ÐÑÙHÍ ÃÉÏÕÃÊÏÓËÁÂÉÊÇ
ÄÇÌOÊÑÁÔÉÁ ÔÇÓ ÌÁÊÅÄÏÍÉÁÓ / Coun-
try: FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACE-
DONIA / Pays: ANCIENNE REPUBLIQUE YOU-
GOSLAVE DE MACEDOINE / Paese: EX
REPUBBLICA IUGOSLAVA DI MACEDONIA /
Valsts: BIJUSÎ DIENVIDSLÂVIJAS MAÍEDONI-
JAS REPUBLIKA / Šalis: BUVUSIOJI JUGOSLA-
VIJOS RESPUBLIKA MAKEDONIJA / Ország:
MACEDÓNIA, VOLT JUGOSZLÁV KÖZTÁRSA-
SÁG / Pajjiż: DIK LI KIENET IR-REPUBBLIKA
JUGOSLAVA TAL-MACEDONJA / Land: VOOR-
MALIGE JOEGOSLAVISCHE REPUBLIEK MACE-
DONIË / Państwo: BYŁA JUGOSŁOWIAŃSKA
REPUBLIKA MACEDONII / País: ANTIGA REPU-
BLICA JUGOSLAVA DA MACEDONIA / Kraji-
na: BÝVALÁ JUHOSLOVANSKÁ REPUBLIKA
MACEDÓNSKO / Država: NEKDANJA JUGOSLO-
VANSKA REPUBLIKA MAKEDONIJA / Maa:
ENTINEN JUGOSLAVIAN TASAVALTA MAKE-
DONIA / Land: F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLI-
KEN MAKEDONIEN”.

c) No Anexo, a nota referente à entrada para a Antiga
República Jugoslava da Macedónia passa a ter a seguinte
redacção:

“Nota: Código provisional que no afecta en absoluto a
la denominación definitiva del país, que se acordará tras la
conclusión de las negociaciones actualmente en curso
sobre este tema en las Naciones Unidas. – Poznámka: Pro-
zatímní kód, kterým není žádným způsobem dotčeno koneč-
né označení této země, které bude odsouhlaseno po
ukončení jednání probíhajícího o této záležitosti v OSN. –
Note: Denne foreløbige kode foregriber på ingen måde lan-
dets endelige benævnelse, som vilblive fastlagt efter afslu-
tningen af de forhandlinger, der for tiden føres herom in-
den for rammerne af FN. – Note: Provisorischer Code, der
die endgültige Benennung des Landes nicht berührt, die
nachAbschluss der laufenden Verhandlungen innerhalb der
Vereinten Nationen festgelegt wird. – Märkus: Ajutine
kood, mis ei takista mingil viisil võtmast kasutusele maa
lõplikku nimetust, mis lepitakse kokku Ühinenud Rahvaste
Organisatsioonis antud küsimuses käimasolevate läbirääki-
miste tulemusel. – Óçµåßùóç: Áõôüò ï êùäéêüò äåí
ðñïäéêÜæåé êáèüëïõ ôçí ïñéóôéêÞ ïíïµáóßá ôçò ÷þñáò
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ç ïðïßá èá óõµöùíçèåß üôáí ïëïêëçñùèïýí ïé
ó÷åôéêÝò äéáðñáãµáôåýóåéò óôï ðëáßóéï ôùí ÇíùµÝíùí
Åèíþí. – Note: Provisional code, which does not pre-
judge in any way the definitive nomenclature for this
country, which will be agreed following the conclusion of
negotiations currently taking place on this subject at the
United Nations. – Note: Code provisoire qui ne préjuge en
rien de la dénomination définitive du pays, qui sera agréée
dčs conclusion des négociations actuellement en cours à
ce sujet dans le cadre des Nations unies.

– Nota: Questo codice provvisorio non pregiudica as-
solutamente la denominazione definitiva del paese che sarà
approvata non appena conclusi i negoziati attualmente in
corso al riguardo nel quadro delle Nazioni Unite. – Piezî-
me: Pagaidu kods, kurð nekâdâ veidâ neietekmç galîgo
valsts nomenklatûru, kura tiks apstiprinâta Apvienoto Nâ-
ciju Organizâcijas ietvaros paðlaik notiekoðo sarunu rezul-
tâtâ. – Pastaba: Laikinasis kodas, neturësiantis átakos pas-
toviai ðios ðalies terminologijai, dël kurios bus susitarta
pasibaigus ðiuo klausimu vykstanèioms deryboms Jung-
tinëse Tautose. – Megjegyzés: Ideiglenes kód, amely függe-
tlen az említett ország azon végleges elnevezésétől, ame-
lyről az ENSZ-ben folytatott jelenlegi tárgyalások lezárását
követően születik döntés. – Nota: Dan il-kodici proviżorju
ma jippregudika bl-ebda mod in-nomenklatura definittiva tal-
pajjiż, li se jkun miftiehem wara l-konklużjoni tan-negozjati
li qed isiru fuq dan is-suggett fi hdan il-Gnus Maghquda.
– Noot: Voorlopige code die geen invloed op de definitie-
ve naam van het land heeft, die aan het einde van de lo-
pende onderhandelingen in het kader van de Verenigde
Naties zal worden vastgesteld. – Uwaga: Tymczasowy kod,
który w ostateczny sposób nie  o nazewnictwie dla tego
kraju, zostanie uzgodniony w następstwie aktualnie
trwających negocjacji w tym zakresie na forum ONZ. –
Nota: Código provisório que não interfere em nada com a
denominação definitiva do país, que será aprovada após
conclusão das negociações actualmente em curso sobre
este assunto no quadro das Nações Unidas. – Poznámka:
dočasný kód, ktorým nie je žiadnym spôsobom dotknuté
označenie tejto krajiny, ktoré bude odsúhlasené po ukončení
rokovaní o tejto záležitosti prebiehajúcich v súčasnosti v
OSN.– Opomba: Začasna koda, ki nikakor dokončno ne
določa nomenklature za to državo in bo dogovorjena po
zaključku pogajanj, ki trenutno potekajo na to temo v
Združenih narodih. – Huomautus: Tämä väliaikainen koodi
ei estä ottamasta käyttöön maan lopullista nimeä, joka
hyväksytään, kun Yhdistyneissä Kansakunnissa asiasta
käytävät neuvottelut saadaan päätökseen. – Anmärkning:
Koden föregriper inte den definitiva beteckningen av detta
land, vilken kommer att bestämmas under de förhandlingar
som för närvarande pågår i Förenta nationerna.”

d) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Estónia,
Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
Eslováquia.

57. 31997 D 0296: Decisão 97/296/CE da Comissão,
de 22 de Abril de 1997, que estabelece a lista dos países
terceiros a partir dos quais é autorizada a importação de
determinados produtos da pesca destinados à alimentação
humana (JO L 122 de 14.5.1997, p. 21), alterada por:

– 31997 D 0429: Decisão 97/429/CE da Comissão,
de 30.6.1997 (JO L 184 de 12.7.1997, p. 53),

– 31997 D 0564: Decisão 97/564/CE da Comissão,
de 28.7.1997 (JO L 232 de 23.8.1997, p. 13),

– 31997 D 0758: Decisão 97/758/CE da Comissão,
de 6.11.1997 (JO L 307 de 12.11.1997, p. 38),

– 31997 D 0877: Decisão 97/877/CE da Comissão,
de 23.12.1997 (JO L 356 de 31.12.1997, p. 62),

– 31998 D 0148: Decisão 98/148/CE da Comissão,
de 13.2.1998 (JO L 46 de 17.2.1998, p. 18),

– 31998 D 0419: Decisão 98/419/CE da Comissão,
de 30.6.1998 (JO L 190 de 4.7.1998, p. 55),

– 31998 D 0573: Decisão 98/573/CE da Comissão,
de 12.10.1998 (JO L 277 de 14.10.1998, p. 49),

– 31998 D 0711: Decisão 98/711/CE da Comissão,
de 24.11.1998 (JO L 337 de 12.12.1998, p. 58),

– 31999 D 0136: Decisão 1999/136/CE da Comissão,
de 28.1.1999 (JO L 44 de 18.2.1999, p. 61),

– 31999 D 0244: Decisão 1999/244/CE da Comissão,
de 26.3.1999 (JO L 91 de 7.4.1999, p. 37),

– 31999 D 0277: Decisão 1999/277/CE da Comissão,
de 23.4.1999 (JO L 108 de 27.4.1999, p. 57),

– 31999 D 0488: Decisão 1999/488/CE da Comissão,
de 5.7.1999 (JO L 190 de 23.7.1999, p. 39),

– 31999 D 0532: Decisão 1999/532/CE da Comissão,
de 14.7.1999 (JO L 203 de 3.8.1999, p. 78),

– 31999 D 0814: Decisão 1999/814/CE da Comissão,
de 16.11.1999 (JO L 315 de 9.12.1999, p. 44),

– 32000 R 0088: Decisão 2000/88/CE da Comissão,
de 21.12.1999 (JO L 26 de 2.2.2000, p. 47),

– 32000 D 0170: Decisão 2000/170/CE da Comissão,
de 14.2.2000 (JO L 55 de 29.2.2000, p. 68),

– 32000 D 0674: Decisão 2000/674/CE da Comissão,
de 20.10.2000 (JO L 280 de 4.11.2000, p. 59),

– 32001 D 0066: Decisão 2001/66/CE da Comissão,
de 23.1.2001 (JO L 22 de 24.1.2001, p. 39),

– 32001 D 0111: Decisão 2001/111/CE da Comissão,
de 12.2.2001 (JO L 42 de 13.2.2001, p. 6),

– 32001 D 0635: Decisão 2001/635/CE da Comissão,
de 16.8.2001 (JO L 221 de 17.8.2001, p. 56),

– 32002 D 0028: Decisão 2002/28/CE da Comissão,
de 11.1.2002 (JO L 11 de 15.1.2002, p. 44),

– 32002 D 0473: Decisão 2002/473/CE da Comissão,
de 20.6.2002 (JO L 163 de 21.6.2002, p. 29).

– 32002 D 0863: Decisão 2002/863/CE da Comissão,
de 29.10.2002 (JO L 301 de 5.11.2002, p. 53).

a) No Anexo, são suprimidas da lista em “I. Países e
territórios abrangidos por uma decisão específica, ao abri-
go da Directiva 91/493/CEE do Conselho” as entradas para
os seguintes países:

República Checa,
Estónia,
Letónia,
Lituânia,
Polónia,
Eslovénia.
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b) No Anexo, são suprimidas da lista em “II. Países e
territórios que reúnem as condições estabelecidas no n.º 2
do artigo 2.º da Decisão 95/408/CE do Conselho” as entra-
das para os seguintes países:

Chipre,
Hungria,
Malta.

58. 31997 D 0299: Decisão 97/299/CE da Comissão,
de 24 de Abril de 1997, que define as listas de estabeleci-
mentos da República Checa a partir dos quais os Estados-
-Membros autorizam a importação de determinados produ-
tos de origem animal (JO L 124 de 16.5.1997, p. 50), alterada
por:

– 31998 D 0071: Decisão 98/71/CE da Comissão,
de 7.1.1998 (JO L 11 de 17.1.1998, p. 39).

É revogada a Decisão 97/299/CE.

59. 31997 D 0365: Decisão 97/365/CE da Comissão,
de 26 de Março de 1997, que estabelece as listas provisóri-
as de estabelecimentos de países terceiros a partir dos
quais os Estados-Membros autorizam a importação de pro-
dutos à base de carne de bovino, de suíno, de equídeo,
de ovino e de caprino (JO L 154 de 12.6.1997, p. 41), altera-
da por:

– 31997 D 0569: Decisão 97/569/CE da Comissão,
de 16.7.1997 (JO L 234 de 26.8.1997, p. 16),

– 31998 D 0662: Decisão 98/662/CE da Comissão,
de 16.11.1998 (JO L 314 de 24.11.1998, p. 19),

– 31999 D 0344: Decisão 1999/344/CE da Comissão,
de 25.5.1999 (JO L 131 de 27.5.1999, p. 72),

– 32000 D 0078: Decisão 2000/78/CE da Comissão,
de 17.12.1999 (JO L 30 de 4.2.2000, p. 37),

– 32000 D 0429: Decisão 2000/429/CE da Comissão,
de 6.7.2000 (JO L 170 de 11.7.2000, p. 12),

– 32001 D 0826: Decisão 2001/826/CE da Comissão,
de 23.11.2001 (JO L 308 de 27.11.2001, p. 37).

a) No Anexo, o título e as referências passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO –
PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS – BI-
LAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA – PRILOGA
– LITTE – BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM
ZAŘÍZENÍ / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICH-
NIS DER BETRIEBE / ETTEVÕTETE LOETELU /
ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ / LIST OF ES-
TABLISHMENTS / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZÒÇMUMU SA-
RAKSTS / ÁMONIØ SÀRAÐAS / LÉTESÍTMÉNYLISTA /
LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN
/ LISTA ZAKŁADÓW / LISTA DOS ESTABELECIMEN-
TOS / ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ / SEZNAM OBRATOV
/ LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER AN-
LÄGGNINGAR

Producto: productos cárnicos / Výrobky: masné výro-
bky / Produkt: kødprodukter / Erzeugnis: Fleischerzeug-

nisse / Toode: lihatooted / Ðñïúüí: Ðñïúüíôá ìå âÜóç
ôï êñÝáò / Product: meat products / Produit: à base de
viandes / Prodotto: prodotti a base di carne / Produkts:
gaïas produkti / Produktas: mësos produktai / Termék:
húskészítmények / Prodott: Prodotti tal-laham / Product:
vleesproducten / Produkt: przetwory mięsne / Produto:
produtos à base de carne / Produkt: mäsové výrobky /
Proizvod: mesni izdelki / Tuote: lihatuotteet / Varuslag:
köttvaror

1 = Referencia nacional / Národní kód / National re-
ference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National reference
/ Référence nationale / Riferimento nazionale / Na-
cionâlâ norâde / Nacionalinë nuoroda / Nemzeti
referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nationale
code / Kod krajowy / Referência nacional / Ná-
rodný odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen
referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosau-
kums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Na-
zwa / Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç /
Town / Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város /
Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj /
Kaupunki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìi-
ons / Regionas / Régió / Re?jun / Regio / Regi-
on / Região / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Menciones especiales / Zvláštní poznámky / Sær-
lige bemærkninger / Besondere Bemerkungen / Eri-
märkused / ÅéäéêÝò ðáñáôçñÞóåéò / Special re-
marks / Mentions spéciales / Note particolari /
Îpaðas atzîmes / Specialios pastabos / Különleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere op-
merkingen / Uwagi szczególne / Menções especi-
ais / Osobitné poznámky / Posebne opombe / Eri-
koismainintoja / Anmärkningar

6 = * Países y establecimientos que cumplen todos los
requisitos del apartado 1 del artículo 2 de la Deci-
sión 95/408/CE del Consejo.

* Země a zařízení, které splňují všechny požadavky
čl. 2 odst. 1 rozhodnutí Rady 95/408/ES.

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingel-
serne i artikel 2, stk. 1, i Rådets beslutning 95/408/
EF.

* Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des
Artikels 2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG
des Rates erfüllen.

* Nõukogu otsuse 95/408/EÜ artikli 2 lõike 1 kõiki-
dele nõuetele vastavad riigid ja ettevõtted.

* ×þñåò êáé åãêáôáóôÜóåéò ðïõ ðëçñïýí ôéò
ðñïûðïèÝóåéò ôïõ Üñèñïõ 2 ðáñÜãñáöïò 1 ôçò
áðüöáóçò 95/408/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ.

* Countries and establishments complying with all
requirements of Article 2(1) of Council Decision
95/408/EC.

* Pays et établissements remplissant l’ensemble des
dispositions de l’article 2 paragraphe 1 de la dé-
cision 95/408/CE du Conseil.

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le dis-
posizioni dell’articolo 2, paragrafo 1 della decisio-
ne 95/408/CE del Consiglio.
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* Valstis un uzòçmumi, kuri atbilst Padomes Lçmu-
ma 95/408/EK 2. panta 1. punkta prasîbâm.

* Ðalys ir ámonës, atitinkanèios visus Tarybos
sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies rei-
kalavimus.

* Azok az országok és létesítmények, amelyek tel-
jes mértékben megfelelnek a 95/408/EK tanácsi
határozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt
követelményeknek.

* Pajjiżi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjoniji-
et ta’ l-Artiklu 2(1) tad-Deciżjoni tal-Kunsill 95/408/
KE.

* Landen en inrichtingen die voldoen aan al de vo-
orwaarden van artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/
408/EG van de Raad.

* Państwa i zakłady spełniające wszystkie wymaga-
nia artykułu 2 ust. 1 decyzji Rady 95/408/WE.

* Países e estabelecimentos que respeitam todas as
exigências do n.o 1 do artigo 2.o da Decisão 95/
408/CE do Conselho.

* Krajiny a prevádzkarne v súlade so všetkými
požiadavkami článku 2(1) rozhodnutia Rady 95/
408/ES.

* Države in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz čle-
na 2 (1) Odločbe Sveta 95/408/ES.

* Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 koh-
dan kaikki vaatimukset täyttävät maat ja laitokset.

* Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i
artikel 2.1 i rådets beslut 95/408/EG.

7 = Products of this establishment must be prepared
from fresh meat which was produced according to
Directive 64/433/EEC (*) in approved slau-
ghterhouses of the European Union or which sa-
tisfies the requirements of Article 21(a) of Directi-
ve 72/462/EEC (**).”

b) No Anexo, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

i) “País: AUSTRALIA / Země: AUSTRÁLIE / Land:
AUSTRALIEN/ Land: AUSTRALIEN / Riik:
AUSTRAALIA / ×þñá: ÁÕÓÔÑÁËÉÁ / Coun-
try: AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE / Pae-
se: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRÂLIJA / Ða-
lis: AUSTRALIJA / Ország: AUSZTRÁLIA / Pajjiż:
AWSTRALJA / Land: AUSTRALIË / Państwo:
AUSTRALIA / País: AUSTRÁLIA / Krajina: AUS-
TRÁLIA / Država: AVSTRALIJA / Maa: AUS-
TRALIA / Land: AUSTRALIEN”;

ii) “País: CANADÁ / Země: KANADA / Land: CA-
NADA / Land: KANADA / Riik: KANADA /
×þñá: ÊÁÍÁÄÁÓ / Country: CANADA / Pays:
CANADA / Paese: CANADA / Valsts: KANÂ-
DA / Ðalis: KANADA / Ország: KANADA / Pa-
jjiż: KANADA / Land: CANADA / Państwo: KA-
NADA / País: CANADÁ / Krajina: KANADA /
Država: KANADA / Maa: KANADA / Land:
KANADA”;

(iii) “País: SUIZA / Země: ŠVÝCARSKO / Land:
SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik: ŠVEITS /
×þñá: ÅËÂÅÔÉÁ / Country: SWITZERLAND
/ Pays: SUISSE / Paese: SVIZZERA / Valsts:
ŠVEICE / Šalis: ŠVEICARIJA / Ország: SVÁJC /
Pajjiż: SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Pańs-
two: SZWAJCARIA / País: SUIÇA / Krajina:

ŠVAJČIARSKO / Država: ŠVICA / Maa: SVEITSI
/ Land: SCHWEIZ”;

iv) “País: NUEVA ZELANDA / Země: NOVÝ ZÉ-
LAND / Land: NEW ZEALAND / Land: NEU-
SEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / ×þñá:
ÍÅÁ ÆÇËÁÍÄÉÁ / Country: NEW ZEA-
LAND / Pays: NOUVELLE-ZÉLANDE / Pae-
se: NUOVA ZELANDA/ Valsts: JAUNZÇLANDE
/ Ðalis: NAUJOJI ZELANDIJA / Ország: ÚJ-
-ZÉLAND / Pajjiż: NEW ZEALAND / Land:
NIEUW-ZEELAND / Państwo: NOWA ZELAN-
DIA / País: NOVA ZELÂNDIA / Krajina: NOVÝ
ZÉLAND / Država: NOVA ZELANDIJA / Maa:
UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND”;

v) “País: RUMANÍA / Země: RUMUNSKO / Land:
RUMÆNIEN / Land: RUMÄNIEN / Riik: RUMEE-
NIA / ×þñá: POYMANIA / Country: ROMA-
NIA / Pays: ROUMANIE / Paese: ROMANIA
/ Valsts: RUMÂNIJA / Ðalis: RUMUNIJA / Or-
szág: ROMÁNIA / Pajjiż: RUMANIJA / Land:
ROEMENIË / Państwo: RUMUNIA / País: ROMÉ-
NIA/ Krajina: RUMUNSKO / Država: ROMUNIJA
/ Maa: ROMANIA / Land: RUMÄNIEN”;

vi) “País: SINGAPUR / Země: SINGAPUR / Land:
SINGAPORE / Land: SINGAPUR / Riik: SIN-
GAPUR / ×þñá: ÓÉÃÊÁÐÏÕÑÇ / Country:
SINGAPORE / Pays: SINGAPOUR / Paese:
SINGAPORE / Valsts: SINGAPÛRA / Ðalis:
SINGAPÛRAS / Ország: SZINGAPÚR / Pajjiż: SIN-
GAPOR / Land: SINGAPORE / Państwo: SINGA-
PUR / País: SINGAPURA / Krajina: SINGAPUR /
Država: SINGAPUR / Maa: SINGAPORE / Land:
SINGAPORE”;

vii) “País: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA / Země:
SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ / Land: AMERI-
KAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA
ÜHENDRIIGID / ×þñá: ÇÍÙÌÅÍÅÓ
ÐÏËÉÔÅÉÅÓ ÔÇÓ ÁÌÅÑÉÊÇÓ / Country:
UNITED STATES OF AMERICA / Pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / Paese: STATI
UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTÂS
VALSTIS / Ðalis: JUNGTINËS AMERIKOS
VALSTIJOS / Ország AMERIKAI EGYESÜLT
ÁLLAMOK / Pajjiż: STATI UNITI TA’ L-
-AMERIKA / Land: VERENIGDE STATEN VAN
AMERIKA / Państwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYKI / País: ESTADOS UNIDOS DA AMÉ-
RICA / Krajina: SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ /
Država: ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE / Maa:
AMERIKAN YHDYSVALLAT / Land: FÖRENTA
STATERNA”;

viii) “País: SUDÁFRICA / Země: JIŽNÍ AFRIKA /
Land: SYDAFRIKA / Land: SÜDAFRIKA / Riik:
LÕUNA-AAFRIKA / ×þñá: ÍÏÔÉÁ ÁÖÑÉÊÇ /
Country: SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE
DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts: DIENVI-
DÂFRIKA / Ðalis: PIETØ AFRIKA / Ország: DÉL-
-AFRIKAI KÖZTÁRSASÁG / Pajjiż: L-AFRIKA
T’ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Państwo: REPU-
BLIKA POŁUDNIOWEJ AFRYKI / País: ÁFRICA
DO SUL / Krajina: JUHOAFRICKÁ REPUBLIKA
/ Država: JUŽNA AFRIKA / Maa: ETELÄ-
-AFRIKKA / Land: SYDAFRIKA”;
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ix) “País: MAURICIO / Země: MAURICIUS / Land:
MAURITIUS / Land: MAURITIUS / Riik:
MAURITIUS / ×þñá: ÌÁÕÑÉÊÉÏÓ / Country:
MAURITIUS / Pays: MAURICE / Paese:
MAURIZIO / Valsts: Maurîcija / Šalis: MAU-
RICIJUS / Ország: MAURITIUS / Pajjiż: MAURI-
TIUS / Land: MAURITIUS / Państwo: MAURI-
TIUS / País: MAURÍCIA / Krajina: MAURÍCIUS
/ Država: MAVRICIUS / Maa: MAURITIUS /
Land: MAURITIUS”;

x) “País: MÉXICO / Země: MEXIKO / Land: MEXI-
CO / Land: MEXIKO / Riik: MEHHIKO / ×þñá:
ÌEÎÉÊÏ / Country: MEXICO /
Pays:MEXIQUE / Paese: MESSICO / Valsts:
MEKSIKA / Šalis: MEKSIKA / Ország: MEXIKÓ
/ Pajjiż: MESSIKU / Land: MEXICO / Państwo:
MEKSYK / País: MÉXICO / Krajina: MEXIKO /
Država: MEHIKA / Maa: MEKSIKO / Land: ME-
XIKO”;

xi) “País: TÚNEZ / Země: TUNISKO / Land: TUNE-
SIEN / Land: TUNESIEN / Riik: TUNEESIA /
×þñá: ÔÕÍÇÓÉÁ / Country: TUNISIA / Pays:
TUNISIE / Paese: TUNISIA / Valsts: TUNISIJA /
Šalis: TUNISAS / Ország: TUNÉZIA / Pajjiż:
TUNEŻIJA / Land: TUNESIË / Państwo: TUNE-
ZJA / País: TUNÍSIA / Krajina: TUNISKO /
Država: TUNIZIJA / Maa: TUNISIA / Land: TU-
NISIEN”;

xii) “País: BULGARIA / Země: BULHARSKO / Land:
BULGARIEN/ Land: BULGARIEN / Riik:
BULGAARIA / ×þñá: ÂÏÕËÃÁÑÉÁ / Country:
BULGARIA / Pays: BULGARIE / Paese: BUL-
GARIA/ Valsts: BULGÂRIJA / Ðalis: BULGARI-
JA / Ország: BULGÁRIA / Pajjiż: BULGARIJA /
Land: BULGARIJE / Państwo: BUŁGARIA / País:
BULGÁRIA / Krajina: BULHARSKO / Država:
BOLGARIJA / Maa: BULGARIA / Land: BULGA-
RIEN”.

c) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

Lituânia,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
Eslováquia.

60. 31997 D 0467: Decisão 97/467/CE da Comissão,
de 7 de Julho de 1997, que estabelece as listas provisórias
de estabelecimentos de países terceiros a partir dos quais
os Estados-Membros autorizam a importação de carnes de
coelho e carnes de caça de criação (JO L 199 de 26.7.1997,
p. 57), alterada por:

– 31997 D 0869: Decisão 97/869/CE da Comissão,
de 11.12.1997 (JO L 353 de 4.12.1997, p. 43),

– 31997 D 0871: Decisão 97/871/CE da Comissão,
de 16.12.1997 (JO L 353 de 24.12.1997, p. 47),

– 31998 D 0103: Decisão 98/103/CE da Comissão,
de 26.1.1998 (JO L 25 de 31.1.1998, p. 96),

– 31998 D 0219: Decisão 98/219/CE da Comissão,
de 4.3.1998 (JO L 82 de 19.3.1998, p. 44),

– 31998 D 0556: Decisão 98/556/CE da Comissão,
de 30.9.1998 (JO L 266 de 1.10.1998, p. 86),

– 31999 D 0697: Decisão 1999/697/CE da Comissão,
de 13.10.1999 (JO L 275 de 26.10.1999, p. 33),

– 31999 D 0757: Decisão 1999/757/CE da Comissão,
de 5.11.1999 (JO L 300 de 23.11.1999, p. 25),

– 32000 D 0212: Decisão 2000/212/CE da Comissão,
de 3.3.2000 (JO L 65 de 14.3.2000, p. 33),

– 32000 D 0329: Decisão 2000/329/CE da Comissão,
de 18.4.2000 (JO L 114 de 13.5.2000, p. 35),

– 32000 D 0496: Decisão 2000/496/CE da Comissão,
de 18.7.2000 (JO L 200 de 8.8.2000, p. 39),

– 32000 D 0691: Decisão 2000/691/CE da Comissão,
de 25.10.2000 (JO L 286 de 11.11.2000, p. 37),

– 32001 D 0396: Decisão 2001/396/CE da Comissão,
de 4.5.2001 (JO L 139 de 23.5.2001, p. 16),

– 32002 D 0614: Decisão 2002/614/CE da Comissão,
de 22.7.2002 (JO L 196 de 25.7.2002, p. 58),

– 32002 D 0797: Decisão 2002/797/CE da Comissão,
de 14.10.2002, (JO L 277, 15.10.2002, p. 23).

a) No Anexo I, o título e a referência passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO I – PŘÍLOHA I – BILAG I – ANHANG I –I
LISA – ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ I – ANNEX I – ANNEXE I – AL-
LEGATO I – I PIELIKUMS – I PRIEDAS – I. MELLÉKLET
– ANNESS I – BILAGE I – ZAŁĄCZNIK I – ANEXO I –
PRÍLOHA I – PRILOGA I – LITTE I – BILAGA I

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS
PARA EXPORTAR CARNE DE CONEJO Y CARNE DE
CAZA DE CRÍA (EXCLUIDA LA DE ESTRUCIONIFOR-
MES) / SEZNAM ZAŘÍZENÍ SCHVÁLENÝCH K DOVO-
ZU KRÁLIČÍHO MASA A MASA FARMOVÉ ZVĚŘE
(KROMĚ MASA PTÁKŮ NADŘÁDU BĚŽCI)/ LISTE
OVER VIRKSOMHEDER, HVORFRA MEDLEMSSTATER-
NE TILLADER IMPORT AF KØD AF KANIN OG VILDT
(UNDTAGEN STRUDSEKØD) / LISTE DER FÜR DIE EIN-
FUHR VON KANINCHEN- UND ZUCHTWILDFLEISCH
(AUßER LAUFVOGELFLEISCH) ZUGELASSENEN BETRI-
EBE / ETTEVÕTETE LOETELU, KELLEL ON LUBATUD
IMPORTIDA KÜÜLIKU LIHA JA FARMIULUKI LIHA
(MUU KUI SILERINNALISTE LINDUDE LIHA) /
ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ AÐÏ ÔÉÓ
ÏÐÏÉÅÓ ÅÐÉÔÑÅÐÅÔÁÉ Ç ÅÉÓÁÃÙÃÇ ÊÑÅÁÔÏÓ
ÊÏÕÍÅËÉÏÕ ÊÁÉ ÅÊÔÑÅÖÏÌÅÍÙÍ
ÈÇÑÁÌÁÔÙÍ (ÅÊÔÏÓ ÓÔÑÏÕÈÉÏÍÉÄÙÍ) / LIST
OF ESTABLISHMENTS AUTHORISED FOR IMPORT OF
RABBIT MEAT AND GAME MEAT (OTHER THAN
RATITES) / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS AUTORISÉS
POUR L’IMPORTATION DE VIANDES DE LAPIN ET DE
GIBIER (AUTRES QUE LES RATITES) / ELENCO DEGLI
STABILIMENTI AUTORIZZATI PER LE IMPORTAZIONI
DI CARNI DI CONIGLIO E DI SELVAGGINA
D’ALLEVAMENTO (ESCLUSI I RATITI) / UZÒÇMUMU
SARAKSTS, NO KURIEM ATÏAUTS IMPORTÇT TRU-
ÐU GAÏU UN SAIMNIECÎBÂS AUDZÇTU MEDÎJAMO
DZÎVNIEKU GAÏU, IZÒEMOT STRAUSU DZIMTAS
PUTNU GAÏU / ÁMONIØ, IÐ KURIØ LEIDÞIAMA IM-
PORTUOTI TRIUÐIENÀ IR ÞVËRIENÀ (IÐSKYRUS
STRUTINIØ MËSÀ) SÀRAÐAS / NYÚL- ÉS VADHÚS
(KIVÉVE FUTÓMADARAK) BEHOZATALÁRA ENGEDÉ-
LYEZETT LÉTESÍTMÉNYEK LISTÁJA /

LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI AWTORIZZATI
GHALL-IMPORTAZZJONI TA’ LAHAM TAL-FENEK U
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LAHAM TAL-KACCA / LIJST VAN INRICHTINGEN
WAARUIT DE INVOER VAN KONIJNENVLEES EN VLE-
ES VAN WILD (MET UITZONDERING VAN LOOPVO-
GELS) IS TOEGESTAAN / LISTA ZAKŁADÓW, Z KTÓ-
RYCH IMPORT MIĘSA KRÓLIKÓW I MIĘSA ZWIERZĄT
ŁOWNYCH (Z WYŁĄCZENIEM PTAKÓW BEZGRZEBI-
ENIOWYCH) JEST DOZWOLONY / LISTA DE ESTABE-
LECIMENTOS AUTORIZADOS A IMPORTAR CARNES
DE COELHO E CARNES DE CAÇA DE CRIAÇÃO (COM
EXCEPÇÃO DE CARNES DE RATITES) / ZOZNAM PRE-
VÁDZKARNÍ SCHVÁLENÝCH NA DOVOZ KRÁLIČIEHO
MÄSA A ZVERINY (OKREM MÄSA VTÁKOV PATRIA-
CICH DO NADRADU BEŽCOV) / I MIĘSA ZWIERZĄT
ŁOWNYCH (Z WYŁĄCZENIEM PTAKÓW BEZGRZEBI-
ENIOWYCH) JEST DOZWOLONY / SEZNAM OBRATOV,
ODOBRENIH ZA UVOZ MESA KUNCEV IN MESA DI-
VJADI (RAZEN RATITOV) / LUETTELO LAITOKSISTA,
JOISTA ON SALLITTUA TUODA KANIN JA TARHA-
TUN RIISTAN (MUIDEN KUIN SILEÄLASTAISTEN LIN-
TUJEN) LIHAA / FÖRTECKNING ÖVER ANLÄGGNINGAR
FRÅN VILKA KÖTT AV KANIN OCH HÄGNAT VILT
FÅR IMPORTERAS (UTOM KÖTT AV RATITER)

Producto: Carne de conejo y carne de caza de cría (*) /
Produkt: Králičí maso a maso zvěře z farmového chovu (*) /
Produkt: Kød af kanin og af opdrættet vildt (*) / Erzeugnis:
Kaninchenfleisch und Fleisch von Zuchtwild (*) / Toode:
küüliku liha ja farmiuluki liha (*) / Ðñïúüí: ÊñÝáò
êïõíåëéïý êáé åêôñåöïìÝíùí èçñáìÜôùí (*) / Product:
Rabbit meat and farmed game meat (*) / Produit: Viande
de lapin et viande de gibier d’élevage (*) / Prodotto: Carni
di coniglio e carni di selvaggina d’allevamento (*) / Pro-
dukts: truðu gaïa un saimniecîbâs audzçtu medîjamo dzîv-
nieku gaïa (*) / Produktas: Triuðiena ir ûkiuose auginamø
laukiniø gyvûnø mësa (*) / Termék: nyúl és tenyésztett vad
húsa (*) / Prodott: Laham tal-fenek u laham tal-kacca mrob-
bi (*) / Product: Konijnenvlees en vlees van gekweekt wild
(*) / Produkt: Mięso królików i zwierząt dzikich utrzymywanych
przez człowieka (*) / Produto: Carne de coelho e carne de
caça de criação (*) / Produkt: králičie mäso a mäso zo zveri
z farmových chovov (*) / Proizvod: meso kuncev in meso
gojene divjadi (*) / Tuote: Tarhatun riistan ja kanin liha (*)
/ Varuslag: Kaninkött och kött från vilda djur i hägn (*)

1 = Referencia nacional / Národní kód / National refe-
rence / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National reference
/ Référence nationale / Riferimento nazionale / Na-
cionâlâ norâde / Nacionalinë nuoroda / Nemzeti
referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nationale
code / Kod krajowy / Referência nacional / Ná-
rodný odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen
referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosauku-
ms / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa /
Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç / Town
/ Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város / Belt / Stad
/ Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìions
/ Regionas / Régió / Re?jun / Regio / Region /
Região / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Actividad / Činnost / Aktivitet / Tätigkeit / Tege-
vusvaldkond / Åßäïò åãêáôÜóôáóçò / Activity /
Activité / Attività / Darbîba / Veikla / Tevékeny-
ség / Attivita‘ / Activiteit / Rodzaj działalności /
Actividade / Činnosť / Dejavnost / Toimintamuo-
to / Verksamhet

SH= Matadero / Jatky / Slagteri / Schlachthof / Tapama-
ja / Óöáãåéïôå÷íéêÞ åãêáôÜóôáóç / Slaughterhou-
se / Abattoir / Macello / Kautuve / Skerdykla / Vá-
góhíd / Biccerija / Slachthuis / Rzeźnia / Matadouro
/ Bitúnok / Klavnica / Teurastamo / Slakteri

CP= Sala de despiece / Bourárna / Opskæringsvirk-
somheder / Zerlegungsbetrieb / Lihalõikusettevõte
/ ÅñãáóôÞñéï Ôåìá÷éóìïý / Cutting plant /
Découpe / Sala di sezionamento / Gaïas sadalîð-
anas uzòçmums / Iðpjaustymo ámonë / Daraboló
üzem / Stabiliment tal-qtiegh / Uitsnijderij / Zakład
rozbioru / Sala de corte / Rozrábkareň / Razseko-
valnica / Leikkaamo / Styckningsanläggning

CS = Almacén frigorífico / Chladírna (mrazírna) / Fry-
sehus / Kühlhaus / Külmladu / ØõêôéêÞ
åãêáôÜóôáóç / Cold store / Entreposage / Depo-
sito frigorifero / Saldçtava / Ðaltieji sandëliai /
Hűtőház / Kamra tal-friża / Koelhuis / Chłodnia
składowa / Armazém frigorífico / Chladiareň (mra-
ziareň) / Hladilnica / Kylmävarasto / Kyl- och
fryshus”

6 = Menciones especiales / Zvláštní poznámky / Sær-
lige bemærkninger / Besondere Bemerkungen / Eri-
märkused / ÅéäéêÝò ðáñáôçñÞóåéò / Special re-
marks / Mentions spéciales / Note particolari /
Îpaðas atzîmes / Specialios pastabos / Különleges
megjegyzések / Rimarki spe?jali / Bijzondere
opmerkingen / Uwagi szczególne / Menções es-
peciais / Osobitné poznámky / Posebne opombe /
Erikoismainintoja / Anmärkningar

7 = Países y establecimientos que cumplen todos los
requisitos del apartado 1 del artículo 2 de la Deci-
sión 95/408/CE del Consejo.
Země a zařízení, které splňují všechny požadavky
čl. 2 odst. 1 rozhodnutí Rady 95/408/ES.
Lande og virksomheder, der opfylder alle betingel-
serne I artikel 2, stk. 1, I Rådets beslutning 95/408/EF.
Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des
Artikels 2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG
des Rates erfüllen.
Nõukogu otsuse 95/408/EÜ artikli 2 lõike 1 kõiki-
dele nõuetele vastavad riigid ja ettevõtted.
×þñåò êáé åãêáôáóôÜóåéò ðïõ ðëçñïýí ôéò
ðñïûðïèÝóåéò ôïõ Üñèñïõ 2 ðáñÜãñáöïò 1 ôçò
áðüöáóçò 95/408/ÅÊ ôïõ Óõµâïõëßïõ.
Countries and establishments complying with all
requirements of Article 2(1)of Council Decision 95/
408/EC.
Pays et établissements remplissant l’ensemble des
dispositions de l’article 2, paragraphe 1, de la
décision 95/408/CE du Conseil.
Paesi e stabilimenti che ottemperano a tutte le dis-
posizioni dell’articolo 2, paragrafo 1, della decisi-
one 95/408/CE del Consiglio.

——————

(*) Carne fresca / Čerstvé maso / Fersk kød / Frisches Fleisch /
Värske liha / Íùðü êñÝáò / Fresh Meat / Viande fraîche / Carni
fresche / Svaiga gaïa / Ðvieþia mësa / Friss hús / Laham frisk / Vers
vlees / Świeże mięso / Carne fresca / Čerstvé mäso / Sveže meso /
Tuore liha / Färskt kött
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Valstis un uzòçmumi, kuri atbilst Padomes Lçmu-
ma 95/408/EK 2. panta 1. punkta prasîbâm.
Ðalys ir ámonës atitinkančios visus Tarybos spren-
dimo 95/408/EC 2 straipsnio 1 dalies reikalvimus.
Azok az országok és létesítmények, amelyek tel-
jes mértékben megfelelnek a 95/408/EK tanácsi
határozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt
követelményeknek.
Pajjiżi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjoniji-
et ta’ l-Artiklu 2(1) tad-Deciżjoni tal-Kunsill 95/408/
KE.
Landen en inrichtingen die voldoen aan al de vo-
orwaarden van artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/
408/EG van de Raad.
Państwa i zakłady spełniające wszystkie wymaga-
nia artykułu. 2 ust. 1 decyzji Rady nr 95/408/WE.
Krajiny a prevádzkárne spĺňajúce všetky
požiadavky článku 2 ods. 1 rozhodnutia Rady 95/
408/ES.
Države in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz čle-
na 2(1) Odločbe Sveta 95/408/ES.
Países e estabelecimentos que respeitam todas as
exigências do n.o 1 do artigo 2.o da Decisão 95/
408/CE do Conselho.
Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 koh-
dan kaikki vaatimukset täyttävät maat ja laitokset.
Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i
artikel 2.1 i rådets beslut 95/408/EG.

a = Conejo / Králík / Kanin / Kaninchen / Küülik /
ÊïõíÝëé, êïõíÝëéá / Rabbit / Lapin / Coniglio /
Trusis / Triušis / Nyúl / Fenek / Konijn / Królik /
Coelho / Králik / Kunci / Kanit / Kanin

b = Biungulados / Sudokopytníci / Klovbærende dyr
/ Paarhufer / Sõralised / Äß÷çëá / Bi-ungulates /
Biongulés / Biungulati / Pârnadþi / Porakanopi-
ai / Párosujjú patások / Annimali tal-fratt / Twe-
ehoevigen / Parzystokopytne / Biungulados / Pár-
nokopytníky / Parkljarji / Sorkkaeläimet / Klövdjur

c = Aves de caza de cria / Pernatá zvěř z farmového
chovu / Opdrættet fjervildt / Zuchtfederwild /
Farmis peetavad metslinnud / Åêôñåöüìåíá
ðôåñùôÜ èçñÜìáôá / Farmed game birds / Gibier
d’élevage à plumes / Selvaggina da penna di alle-
vamento / Saimniecîbâs audzçti medîjamie putni
/ Ûkiuose auginami laukiniai paukščiai /
Tenyésztett szárnyasvad / Tajr tal-kacca imrobbi
/ Gekweekt vederwild / Ptaki dzikie utrzymywane
przez człowieka / Aves de caça de criação / Per-
natá zver z farmových chovov / Gojena pernata
divjad / Tarhatut riistalinnut / Vildfågel i hägn

d = Otros mamíferos / Jiní suchozemští savci / Andre
landlevende dyr / Andere Landsäugetiere / Tei-
sed maismaa imetajad / ¢ëëá ÷åñóáßá èçëáóôéêÜ
/ Other land mammals / Autres mammifères terres-
tres / Altri mammiferi terrestri / Citi sauszemes
zîdîtâji / Kiti sausumos žinduoliai / Egyéb szára-
zföldi emlősök / Mammiferi ohra ta’ l-art / Andere
landzoogdieren / Inne ssaki lądowe / Outros ma-
míferos terrestres / Ostatné suchozemské cicavce
/ Drugi kopenski sesalci / Muut maalla elävät
nisäkkäät / Andra landdäggdjur

e = Estrucioniformes / Ptáci nadřádu běžci / Strudse /
Zuchtflachbrustvögel / Silerinnalised /
Óôñïõèéïíßäåò / Ratites / Ratites / Ratiti / Strau-

su dzimta / Strutiniai / Futómadarak / Tajr li ma
jtirx / Loopvogels / Bezgrzebieniowe / Ratites /
Bežce / Ratiti / Sileälastaiset linnut / Ratiter

Las instalaciones sólo podrán homologarse sobre una
base comunitaria cuando se hayan adoptado los certifica-
dos. / zaŕízení nebudou v rámci Společenství schválena
dokud nebudou přijata osvědčení. / Anlæggene kan ikke
godkendes på fællesskabsplan, før certifikaterne foreligger.
/ Gemeinschaftsweit zugelassen werden nur ordnungsge-
mäß abgenommene Betriebe. / Ettevõtteid ei tunnustata
ühenduse tasemel enne sertifikaadi väljastamist. / Ïé
åãêáôáóôÜóåéò äåí èá åãêñßíïíôáé óå êïéíïôéêÞ âÜóç
ðñéí áðü ôçí õéïèÝôçóç ôùí ðéóôïðïéçôéêþí. / Plants
will not be approved on a Community basis until certifica-
tes have been adopted. / Les établissements ne peuvent
être agréés sur une base communautaire avant l’adoption
des certificats. / Gli stabilimenti possono essere riconos-
ciuti a livello comunitario soltanto previa adozione dei
certificati. / Uzòçmumi netiks atzîti Kopienâ, kamçr neti-
ks apstiprinâti sertifikâti. / Ámonës nebus patvirtintos Ben-
drijoje, kol nebus patvirtinti sertifikatai. / A bizonyítványok
elfogadásáig a létesítmények nem kerülnek közösségi szin-
tű jóváhagyásra / L-istabilimenti ma jkunux approvati fuq
bażi Kommunitarja sakemm ic-certifikati jkunu addottati. /
Inrichtingen worden slechts op communautair niveau erkend
nadat de certificaten zijn goedgekeurd. / Zakłady nie będą
zatwierdzone na bazie wspólnotowej do czasu przyjęcia
certyfikatów. / Os estabelecimentos não podem ser apro-
vados numa base comunitária antes da adopção dos certi-
ficados. / Závody nebudú schválené Spoločenstvom, kým
nebudú schválené certifikáty. / Na ravni Skupnosti se obrati
ne odobrijo pred odobritvijo zdravstvenih spričeval. / Lai-
tokset hyväksytään yhteisön tasolla vasta todistusten an-
tamisen jälkeen. / Anläggningarna kan inte godkännas på
gemenskapsnivå innan intygen har antagits.”

b) No Anexo I, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

“i) “País: AUSTRALIA / Země: AUSTRÁLIE / Land:
AUSTRALIEN/ Land: AUSTRALIEN / Riik:
AUSTRAALIA / ×þñá: ÁÕÓÔÑÁËÉÁ / Coun-
try: AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE / Paese:
AUSTRALIA / Valsts: AUSTRÂLIJA / Ðalis:
AUSTRALIJA / Ország: AUSZTRÁLIA / Pajjiż:
AWSTRALJA / Land: AUSTRALIË / Państwo:
AUSTRALIA / País: AUSTRÁLIA / Krajina: AUS-
TRÁLIA / Država: AVSTRALIJA / Maa: AUS-
TRALIA / Land: AUSTRALIEN”;

ii) “País: BULGARIA / Země: BULHARSKO / Land:
BULGARIEN / Land: BULGARIEN / Riik:
BULGAARIA / ×þñá: ÂÏÕËÃÁÑÉÁ / Country:
BULGARIA / Pays: BULGARIE / Paese:
BULGARIA / Valsts: BULGÂRIJA / Ðalis:
BULGARIJA / Ország: BULGÁRIA / Pajjiż: BUL-
GARIJA / Land: BULGARIJE / Państwo:
BUŁGARIA / País: BULGÁRIA / Krajina: BU-
LHARSKO / Država: BOLGARIJA / Maa: BULGA-
RIA / Land: BULGARIEN”;

iii) “País: CHILE / Země: CHILE / Land: CHILE /
Land: CHILE / Riik: TŠIILI / ×þñá: ×ÉËÇ / Coun-
try: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE /
Valsts: ÈÎLE / Ðalis: ÈILË / Ország: CHILE /
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Pajjiż: CILI  ̀/ Land: CHILI / Państwo: CHILE / País:
CHILE / Krajina: CHILE / Država: ČILE / Maa:
CHILE / Land: CHILE”;

iv) “País: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA / Země:
SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ / Land: AMERI-
KAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA
ÜHENDRIIGID / ×þñá: ÇÍÙÌÅÍÅÓ
ÐÏËÉÔÅÉÅÓ ÔÇÓ ÁÌÅÑÉÊÇÓ / Country:
UNITED STATES OF AMERICA / Pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / Paese: STATI
UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTÂS
VALSTIS / Šalis: JUNGTINËS AMERIKOS VALS-
TIJOS / Ország: AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLA-
MOK / Pajjiż: STATI UNITI TA’ L-AMERIKA /
Land: VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA /
Państwo: STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI /
País: ESTADOS UNIDOS DA AMÉRICA / Kraji-
na: SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ / Država:
ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE / Maa: AMERI-
KAN YHDYSVALLAT / Land: FÖRENTA STA-
TERNA”;

v) “País: ARGENTINA / Země: ARGENTINA /
Land: ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN
/ Riik: ARGENTIINA / ×þñá: ÁÑÃÅÍÔÉÍÇ
/ Country: ARGENTINA / Pays: ARGENTI-
NE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGEN-
TÎNA / Ðalis: ARGENTINA / Ország: ARGENTÍ-
NA / Pajjiż: ARGENTINA / Land: ARGENTINË /
Państwo: ARGENTYNA / País: ARGENTINA /
Krajina: ARGENTÍNA / Država: ARGENTINA /
Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA”;

vi) “País: CANADÁ / Země: KANADA / Land: CA-
NADA / Land: KANADA / Riik: KANADA /
×þñá: ÊÁÍÁÄÁÓ / Country: CANADA / Pays:
CANADA / Paese: CANADA / Valsts: KANÂ-
DA / Ðalis: KANADA / Ország: KANADA / Pa-
jjiż: KANADA / Land: CANADA / Państwo: KA-
NADA / País: CANADÁ / Krajina: KANADA /
Država: KANADA / Maa: KANADA / Land:
KANADA”;

vii) “País: CHINA / Země: ČÍNA / Land: KINA / Land:
CHINA / Riik: HIINA / ×þñá: KINA / Country:
CHINA / Pays: CHINE / Paese: CINA / Valsts:
ÍÎNA / Šalis: KINIJA / Ország: KÍNA / Pajjiż:
CINA / Land: CHINA / Państwo: CHINY / País:
CHINA / Krajina: ČÍNA / Država: KITAJSKA /
Maa: KIINA / Land: KINA”;

viii) “País: NUEVA ZELANDA / Země: NOVÝ ZÉ-
LAND / Land: NEW ZEALAND / Land: NEU-
SEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / ×þñá:
ÍÅÁ ÆÇËÁÍÄÉÁ / Country: NEW ZEA-
LAND / Pays: NOUVELLE-ZÉLANDE / Pae-
se: NUOVA ZELANDA / Valsts: JAUNZÇLANDE
/ Ðalis: NAUJOJI ZELANDIJA / Ország: ÚJ-
-ZÉLAND / Pajjiż: NEW ZEALAND / Land:
NIEUW-ZEELAND / Państwo: NOWA ZELAN-
DIA / País: NOVA ZELÂNDIA / Krajina: NOVÝ
ZÉLAND / Država: NOVA ZELANDIJA / Maa:
UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND”;

ix) “País: CROACIA / Země: CHORVATSKO / Land:
KROATIEN / Land: KROATIEN / Riik:
HORVAATIA / ×þñá: ÊÑÏÁÔÉÁ / Country:
CROATIA / Pays: CROATIE / Paese: CROA-

ZIA / Valsts: HORVÂTIJA / Ðalis: KROATIJA /
Ország: HORVÁTORSZÁG / Pajjiż: KROAZJA /
Land: KROATIË / Państwo: CHORWACJA / País:
CROÁCIA / Krajina: CHORVÁTSKO / Država: HR-
VAŠKA / Maa: KROATIA / Land: KROATIEN”;

x) “Territorio: NUEVA CALEDONIA / Území: NOVÁ
KALEDONIE / Territorium: NY KALEDONIEN /
Gebiet: NEUKALEDONIEN / Territoorium: UUS
KALEDOONIA / Ðåñéï÷Þ: ÍÅÁ ÊÁËÇÄÏÍÉÁ
/ Territory: NEW CALEDONIA / Territoire:
NOUVELLE-CALÉDONIE / Territorio: NUOVA
CALEDONIA / Teritorija: JAUNKALEDONIJA /
Teritorija: NAUJOJI KALEDONIJA / Terület:
ÚJ-KALEDÓNIA / Territorju: KALEDONJA L-
-GDIDA / Gebied: NIEUW-CALEDONIË / Teryto-
rium: NOWA KALEDONIA / Território: NOVA
CALEDÓNIA / Územie: NOVÁ KALEDÓNIA /
Ozemlje: NOVA KALEDONIJA / Alue: UUSI-
-KALEDONIA / Territorium: NYA KALEDONI-
EN”;

xi) “País: RUSSIA / Země: RUSKO / Land: RUSS-
LAND / Land: RUßLAND / Riik: VENEMAA /
×þñá: ÑÙÓÉÁ / Country: RUSSIA / Pays: RUS-
SIE / Paese: RUSSIA / Valsts: KRIEVIJA / Šalis:
RUSIJA / Ország: OROSZORSZÁG / Pajjiż: IR-
-RUSSJA / Land: RUSLAND / Państwo: ROSJA /
País: RÚSSIA / Krajina: RUSKO / Država: RUSI-
JA / Maa: VENÄJÄ / Land: RYSSLAND”;

xii) “País: BRASIL / Země: BRAZÍLIE / Land: BRA-
SILIEN / Land: BRASILIEN / Riik: BRASII-
LIA / ×þñá: ÂÑÁÆÉËÉÁ / Country: BRAZIL /
Pays: BRÉSIL / Paese: BRASILE / Valsts: BRA-
ZÎLIJA / Ðalis: BRAZILIJA / Ország: BRAZÍLIA
/ Pajjiż: BRAŻIL / Land: BRASILIË / Państwo:
BRAZYLIA / País: BRASIL / Krajina: BRAZÍLIA
/ Država: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land:
BRASILIEN”.

xiii) “País: GROENLANDIA / Země: GRÓNSKO / Land:
GRØNLAND / Land: GRÖNLAND / Riik: GRÖÖ-
NIMAA / ×þñá: ÃÑÏÉËÁÍÄIA / Country:
GREENLAND / Pays: GROENLAND / Paese:
GROENLANDIA / Valsts: GRENLANDE / Šalis:
GRENLANDIJA / Ország: GRÖNLAND / Pajjiż:
GREENLAND / Land: GROENLAND / Państwo:
GRENLANDIA / País: GRONELÂNDIA / Krajina:
GRÓNSKO / Država: GRENLANDIJA / Maa:
GRÖNLANTI / Land: GRÖNLAND”.

c) No Anexo I, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
Eslováquia.

d) No Anexo II, o título passa a ter a seguinte redac-
ção:

“ANEXO II – PŘÍLOHA II – BILAG II – ANHANG II –
II LISA – ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ II– ANNEX II – ANNEXE II –
ALLEGATO II – II PIELIKUMS – II PRIEDAS –
II. MELLÉKLET – ANNESS II – BILAGE II – ZAŁĄCZNIK
II – ANEXO II – PRÍLOHA II – PRILOGA II – LITTE II–
BILAGA II
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LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS
PARA EXPORTAR CARNE DE ESTRUCIONIFORMES /
SEZNAM ZAŘÍZENÍ SCHVÁLENÝCH K DOVOZU MASA
Z PTÁKŮ NADŘÁDU BĚŽCI / LISTE OVER VIRKSOMHE-
DER, HVORFRA MEDLEMSSTATERNE TILLADER IM-
PORT AF STRUDSEKØD / LISTE DER FÜR DIE EINFUHR
VON LAUFVOGELFLEISCH ZUGELASSENEN BETRIEBE /
ETTEVÕTETE LOETELU, KELLEL ON LUBATUD IMPOR-
TIDA SILERINNALISTE LINDUDE LIHA / ÐÉÍÁÊÁÓ
ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ ÁÐÏ ÔÉÓ ÏÐÏÉÅÓ
ÅÐÉÔÑÅÐÅÔÁÉ Ç ÅÉÓÁÃÙÃÇ ÊÑÅÁÔÏÓ
ÓÔÑÏÕÈÉÏÍÉÄÙÍ / LIST OF ESTABLISHMENTS ÁU-
THORISED FOR IMPORT OF RATITE MEAT / LISTE DES
ÉTABLISSEMENTS AUTORISÉS POUR L´IMPORTATION
DE VIANDES DE RATITES / ELENCO DEGLI STABILI-
MENTI AUTORIZZATI PER LE IMPORTAZIONI DI
CARNI DI RATITI / UZÒÇMUMU SARAKSTS, NO KU-
RIEM ATÏAUTS IMPORTÇT STRAUSU DZIMTAS PU-
TNU GAÏU / ÁMONIØ, IÐ KURIØ LEIDÞIAMA IMPOR-
TUOTI STRUTINIØ MËSÀ, SÀRAÐAS / FUTÓMADARAK
HÚSÁNAK BEHOZATALÁRA ENGEDÉLYEZETT LÉTE-
SÍTMÉNYEK LISTÁJA / LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI
AWTORIZZATI GHALL-IMPORTAZZJONI TA’ LAHAM
TAT-TAJR LI MA JTIRX / LIJST VAN INRICHTINGEN
WAARUIT DE INVOER VAN VLEES VAN LOOPVOGELS
IS TOGESTAAN / LISTA ZAKŁADÓW Z KTÓRYCH
IMPORT MIĘSA PTAKÓW BEZGRZEBIENIOWYCH JEST
DOZWOLONY/ LISTA DOS ESTABELECIMENTOS AUTO-
RIZADOS A IMPORTAR CARNES DE RATITES / ZOZ-
NAM PREVÁDZKARNÍ SCHVÁLENÝCH NA DOVOZ
MÄSA Z VTÁKOV PATRIACICH DO NADRADU
BEŽCOV / SEZNAM OBRATOV, ODOBRENIH ZA UVOZ
MESA RATITOV / LUETTELO LAITOKSISTA, JOISTA
ON SALLITTUA TUODA SILEÄLASTAISTEN LINTUJEN
LIHAA / FÖRTECKNING ÖVER ANLÄGGNINGAR FRÅN
VILKA RATITKÖTT FÅR IMPORTERAS”

e) No Anexo II, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

i) “País: AUSTRALIA / Země: AUSTRÁLIE / Land:
AUSTRALIEN / Land: AUSTRALIEN / Riik:
AUSTRAALIA / ×þñá: ÁÕÓÔÑÁËÉÁ / Coun-
try: AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE / Pae-
se: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRÂLIJA / Ða-
lis: AUSTRALIJA / Ország: AUSZTRÁLIA / Pajjiż:
AWSTRALJA / Land: AUSTRALIË / Państwo:
AUSTRALIA / País: AUSTRÁLIA / Krajina: AUS-
TRÁLIA / Država: AVSTRALIJA / Maa: AUS-
TRALIA / Land: AUSTRALIEN”;

ii) “País: CANADÁ / Země: KANADA / Land: CA-
NADA / Land: KANADA / Riik: KANADA /
×þñá: ÊÁÍÁÄÁÓ / Country: CANADA / Pays:
CANADA / Paese: CANADA / Valsts: KANÂ-
DA / Ðalis: KANADA / Ország: KANADA / Pa-
jjiż: KANADA / Land: CANADA / Państwo:
KANADA / País: CANADÁ / Krajina: KANADA
/ Država: KANADA / Maa: KANADA / Land:
KANADA”;

iii) “País: ISRAEL / Země: IZRAEL / Land: ISRAEL
/ Land: ISRAEL / Riik: IISRAEL / ×þñá:
IÓÑÁÇË / Country: ISRAEL / Pays: ISRAËL /
Paese: ISRAELE / Valsts: IZRAÇLA / Ðalis: IZRA-
ELIS / Ország: IZRAEL / Pajjiż: IŻRAEL / Land:
ISRAËL / Państwo: IZRAEL / País: ISRAEL / Kraji-

na: IZRAEL / Država: IZRAEL / Maa: ISRAEL /
Land: ISRAEL”;

iv) “País: NAMIBIA / Země: NAMIBIE / Land: NA-
MIBIA / Land: NAMIBIA / Riik: NAMIIBIA /
×þñá: NAMIMÐIA / Country: NAMIBIA /
Pays: NAMIBIE / Paese: NAMIBIA / Valsts:
NAMÎBIJA / Šalis: NAMIBIJA / Ország: NAMÍ-
BIA / Pajjiż: NAMIBJA / Land: NAMIBIË / Pańs-
two: NAMIBIA / País: NAMBÍA / Krajina: NA-
MÍBIA / Država: NAMIBIJA / Maa: NAMIBIA /
Land: NAMIBIA”;

v) “País: NUEVA ZELANDA / Země: NOVÝ ZÉ-
LAND / Land: NEW ZEALAND / Land: NEU-
SEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / ×þñá:
ÍÅÁ ÆÇËÁÍÄÉÁ / Country: NEW ZEA-
LAND / Pays: NOUVELLE-ZÉLANDE / Pae-
se: NUOVA ZELANDA/ Valsts: JAUNZÇLANDE
/ Ðalis: NAUJOJI ZELANDIJA / Ország: ÚJ-
-ZÉLAND / Pajjiż: NEW ZEALAND / Land:
NIEUW-ZEELAND / Państwo: NOWA ZELAN-
DIA / País: NOVA ZELÂNDIA / Krajina: NOVÝ
ZÉLAND / Država: NOVA ZELANDIJA / Maa:
UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND”;

vi) “País: SUDÁFRICA / Země: JIŽNÍ AFRIKA /
Land: SYDAFRIKA / Land: SÜDAFRIKA / Riik:
LÕUNA-AAFRIKA / ×þñá: ÍÏÔÉÁ ÁÖÑÉÊÇ /
Country: SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE
DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts: DIEN-
VIDÂFRIKA / Ðalis: PIETØ AFRIKA / Ország:
DÉL-AFRIKAI KÖZTÁRSASÁG / Pajjiż: L-
-AFRIKA T’ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Pańs-
two: REPUBLIKA POŁUDNIOWEJ AFRYKI / País:
ÁFRICA DO SUL / Krajina: JUHOAFRICKÁ RE-
PUBLIKA / Država: JUŽNA AFRIKA / Maa:
ETELÄ-AFRIKKA / Land: SYDAFRIKA”;

vii) “País: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA / Země:
SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ / Land: AMERI-
KAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA
ÜHENDRIIGID / ×þñá: ÇÍÙÌÅÍÅÓ
ÐÏËÉÔÅÉÅÓ ÔÇÓ ÁÌÅÑÉÊÇÓ / Country:
UNITED STATES OF AMERICA / Pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / Paese: STATI
UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTÂS
VALSTIS / Ðalis: JUNGTINËS AMERIKOS
VALSTIJOS / Ország: AMERIKAI EGYESÜLT
ÁLLAMOK / Pajjiż: STATI UNITI TA’ L-
-AMERIKA / Land: VERENIGDE STATEN VAN
AMERIKA / Państwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYKI / País: ESTADOS UNIDOS DA AMÉ-
RICA / Krajina: SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ /
Država: ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE / Maa:
AMERIKAN YHDYSVALLAT / Land: FÖRENTA
STATERNA”;

viii) “País: ZIMBABUE / Země: ZIMBABWE / Land:
ZIMBABWE / Land: SIMBABWE / Riik: ZIMBA-
BWE / ×þñá: ZIMÐAMÐOYE/ Country: ZIM-
BABWE / Pays: ZIMBABWE / Paese: ZIMBA-
BWE / Valsts: ZIMBABVE / Ðalis: ZIMBABVË /
Ország: ZIMBABWE / Pajjiż: ŻIMBABWE / Land:
ZIMBABWE / Państwo: ZIMBABWE / País: ZIM-
BABUÉ / Krajina: ZIMBABWE / Država: ZIMBA-
BVE / Maa: ZIMBABWE / Land: ZIMBABWE”.
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f) No Anexo II, é suprimida a entrada relativa a Chipre.

61. 31997 D 0468: Decisão 97/468/CE da Comissão,
de 7 de Julho de 1997, que estabelece as listas provisórias
de estabelecimentos de países terceiros a partir dos quais
os Estados-Membros autorizam a importação de carnes de
caça selvagem (JO L 199 de 26.7.1997, p. 62), alterada por:

– 31998 D 0369: Decisão 98/369/CE da Comissão,
de 19.5.1998 (JO L 165 de 10.6.1998, p. 30),

– 31999 D 0343: Decisão 1999/343/CE da Comissão,
de 25.5.1999 (JO L 131 de 27.5.1999, p. 70),

– 32000 D 0076: Decisão 2000/76/CE da Comissão,
de 17.12.1999 (JO L 30 de 4.2.2000, p. 33),

– 32002 D 0672: Decisão 2002/672/CE da Comissão,
de 21.8.2002 (JO L 228 de 24.8.2002, p. 26).

a) No Anexo, o título e as referências passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA – PRI-
LOGA – LITTE – BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM
ZAŘÍZENÍ / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICH-
NIS DER BETRIEBE / ETTEVÕTETE LOETELU /
ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ / LIST OF ES-
TABLISHMENTS / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZÒÇMUMU SA-
RAKSTS / ÁMONIØ SÀRAÐAS / LÉTESÍTMÉNYLISTA /
LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN
/ LISTA ZAKŁADÓW / LISTA DOS ESTABELECIMEN-
TOS / ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ / SEZNAM OBRATOV
/ LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER AN-
LÄGGNINGAR

Producto: Carne de caza salvaje /Produkt: Maso volně
žijící zvěře / Produkt: Kød af vildtlevende vildt / Erzeug-
nis: Wildfleisch / Toode: ulukiliha / Ðñïúüí: ÊñÝáò
Üãñéùí èçñáìÜôùí / Product: Wild game meat / Produ-
it: Viande de gibier sauvage / Prodotto: Carni di selva-
ggina / Produkts: medîjamo dzîvnieku gaïa / Produktas:
Þvëriena / Termék: vadhús / Prodott: Laham tal-kacca sal-
vagg / Product: Vlees van vrij wild / Produkt: mięso zwierząt
łownych / Produto: Carne de caça selvagem / Produkt:
zverina z divo žijúcej zveri / Proizvod: Meso divjadi / Tuo-
te: Luonnonvaraisen riistan liha / Varuslag: Viltkött

1 = Referencia nacional / Národní kód / National re-
ference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National referen-
ce / Référence nationale / Riferimento nazionale /
Nacionâlâ norâde / Nacionalinë nuoroda / Nemze-
ti referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nationa-
le code / Kod krajowy / Referência nacional / Ná-
rodný odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen
referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosau-
kums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa
/ Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç /
Town / Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város /
Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kau-
punki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìi-
ons / Regionas / Régió / Re½jun / Regio / Regi-
on / Região / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Actividad / Činnost / Aktivitet / Tätigkeit / Tege-
vusvaldkond / Åßäïò åãêáôÜóôáóçò / Activity /
Activité / Attività / Darbîba / Veikla / Tevékeny-
ség / Attivita‘ / Activiteit / Rodzaj działalności /
Actividade / Činnosť / Dejavnost / Toimintamuo-
to / Verksamhet

PH = Sala de tratamiento de la caza / Zařízení na zpra-
cování masa volně žijící zvěře / Vildtbehandlings-
virksomhed / Wildbearbeitungsbetrieb / Ulukiliha
käitlemisettevõte / ÊÝíôñï åðåîåñãáóßáò Üãñéùí
èçñáìÜôùí / Wild game processing house / Ate-
lier de traitement du gibier sauvage / Centro di
lavorazione della selvaggina / Medîjamo dzîvni-
eku gaïas pârstrâdes uzòçmums / Þvërienos per-
dirbimo ámonë / Vadhúsfeldolgozó üzem / Stabi-
liment li jipprocessa l-laham tal-kacca salvagga /
Wildverwerkingseenheid / Zakład przetwórstwa
dziczyzny / Estabelecimento de tratamento de caça
selvagem / Prevádzkareň na spracovanie zveriny
z divo žijúcej zveri / Obrat za obdelavo mesa di-
vjadi / Luonnonvaraisen riistan käsittelytila / Vil-
tbearbetningsanläggning.

CS = Almacén frigorífico / Chladírna (mrazírna) / Fry-
sehus / Kühlhaus / Külmladu / ØõêôéêÞ
åãêáôÜóôáóç / Cold store / Entreposage / Depo-
sito frigorifero / Saldçtava / Ðaltieji sandëliai /
Hűtőház / Kamra tal-friża / Koelhuis / Chłodnia
składowa / Armazém / Chladiareň (mraziareň) /
Hladilnica / Kylmävarasto / Kyl- och fryshus

6 = Menciones especiales / Zvláštní poznámky / Sær-
lige bemærkninger / Besondere Bemerkungen / Eri-
märkused / ÅéäéêÝò ðáñáôçñÞóåéò / Special re-
marks / Mentions spéciales / Note particolari /
Îpaðas atzîmes / Specialios pastabos / Különleges
megjegyzések / Rimarki speµjali / Bijzondere
opmerkingen / Uwagi szczególne / Menções es-
peciais / Osobitné poznámky / Posebne opombe /
Erikoismainintoja / Anmärkningar

a = Caza mayor / Volně žijící velká zvěř / Vildtlevende
storvildt / Großwild / Suured ulukid / ÌåãÜëá
Üãñéá èçñÜìáôá / Large wild game / Gros gibi-
er sauvage / Selvaggina grossa / Lielie medîja-
mie dzîvnieki / Stambûs þvërys / Nagyvad /
La²am ta’ annimali salva½½i kbar / Grof vrij wild
/ Gruba zwierzyna łowna / Caça maior selvagem /
Veľká divo žijúca zver / Velika divjad / Luonnon-
varainen suurriista / Storvilt

b = Lepóridos / Zajícovití / Leporidae / Leporiden /
Leporidae sugukonda kuuluvad loomad /
ëáãüìïñöá / Leporidae / Léporidés / Leporidi /
Zaíu dzimta / Kiðkiniai / Nyúlfélék / Fniek sal-
vaggi / Haasachtigen (leporidae) / Zającowate /
Leporídeos / Zajacovité / Leporidi / Leporidae-su-
vun eläimet / Hardjur

c = Aves de caza silvestres / Volně žijící pernatá zvěř
/ Vildtlevende Fjervildt / Federwild / Metslinnud /
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Üãñéá ðôåñùôÜ èçñÜìáôá / Wild game birds /
Oiseaux sauvages de chasse / Selvaggina da
penna selvatica / Medîjamie putni / Laukiniai
paukðèiai / Szárnyasvad / Tajr salvagg / Vrij ve-
derwild / Ptactwo łowne / Aves de caça selva-
gem /Divo žijúca pernatá zver / Pernata divjad /
Luonnonvaraiset riistalinnut / Vildfågel

T Prueba para la detección de triquinas / Vyšetření
na trichinely / Undersøgelse for trikiner / Unter-
suchung auf Trichinen / Trihhinellade kontroll /
ÅîÝôáóç ðáñïõóßáò ôñé÷éíþí / Examination for
trichinae / Examen pour le dépistage des trichi-
nes / Esame per l’individuazione di trichine /
Trihinelozes izmeklçjumi / Trichineliozës tyrimas
/ Trichinellavizsgálat / L-eżami tat-trichanae / On-
derzoek op de aanwezigheid van trichinen / Ba-
danie na włośnie / Exame para a detecção de tri-
quinas / Vyšetrenie na trichinely / Pregled na
trihine / Trikiinien tutkiminen / Trikinkontroll”

b) No Anexo, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

i) “País: ARGENTINA / Země: ARGENTINA /
Land: ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN
/ Riik: ARGENTIINA / ×þñá: ÁÑÃÅÍÔÉÍÇ
/ Country: ARGENTINA / Pays: ARGENTINE
/ Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTÎNA /
Ðalis: ARGENTINA / Ország: ARGENTÍNA / Pa-
jjiż: ARGENTINA / Land: ARGENTINË / Państwo:
ARGENTYNA / País: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTÍNA / Država: ARGENTINA / Maa: AR-
GENTIINA / Land: ARGENTINA”;

(ii) “País: AUSTRALIA / Země: AUSTRÁLIE / Land:
AUSTRALIEN / Land: AUSTRALIEN / Riik:
AUSTRAALIA / ×þñá: ÁÕÓÔÑÁËÉÁ / Coun-
try: AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE / Pa-
ese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRÂLIJA / Ða-
lis: AUSTRALIJA / Ország: AUSZTRÁLIA / Pajjiż:
AWSTRALJA / Land: AUSTRALIË / Państwo:
AUSTRALIA / País: AUSTRÁLIA / Krajina: AUS-
TRÁLIA / Država: AVSTRALIJA / Maa: AUS-
TRALIA / Land: AUSTRALIEN”;

iii) “País: BULGARIA / Země: BULHARSKO / Land:
BULGARIEN / Land: BULGARIEN / Riik:
BULGAARIA / ×þñá: ÂÏÕËÃÁÑÉÁ / Country:
BULGARIA / Pays: BULGARIE / Paese: BULGA-
RIA/ Valsts: BULGÂRIJA / Ðalis: BULGARIJA
/ Ország: BULGÁRIA / Pajjiż: BULGARIJA /
Land: BULGARIJE / Państwo: BUŁGARIA /
País: BULGÁRIA / Krajina: BULHARSKO /
Država: BOLGARIJA / Maa: BULGARIA / Land:
BULGARIEN”;

(iv) “País: CHILE / Země: CHILE / Land: CHILE /
Land: CHILE / Riik: TŠIILI / ×þñá: ×ÉËÇ / Coun-
try: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE /
Valsts: ÈÎLE / Ðalis: ÈILË / Ország: CHILE / Pa-
jjiż: CILI` / Land: CHILI / Państwo: CHILE / País:
CHILE / Krajina: CHILE / Država: ČILE / Maa:
CHILE / Land: CHILE”;

(v) “País: RUMANÍA / Země: RUMUNSKO / Land:
RUMÆNIEN / Land: RUMÄNIEN / Riik: RUMEE-
NIA / ×þñá: POYMANIA / Country: ROMA-
NIA / Pays: ROUMANIE / Paese: ROMANIA
/ Valsts: RUMÂNIJA / Ðalis: RUMUNIJA / Or-

szág: ROMÁNIA / Pajjiż: RUMANIJA / Land: RO-
EMENIË / Państwo: RUMUNIA / País: ROMÉNIA/
Krajina: RUMUNSKO / Država: ROMUNIJA /
Maa: ROMANIA / Land: RUMÄNIEN”;

vi) “País: SUDÁFRICA / Země: JIŽNÍ AFRIKA /
Land: SYDAFRIKA / Land: SÜDAFRIKA / Riik:
LÕUNA-AAFRIKA / ×þñá: ÍÏÔÉÁ ÁÖÑÉÊÇ
/ Country: SOUTH AFRICA / Pays: AFRI-
QUE DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts:
DIENVIDÂFRIKA / Ðalis: PIETØ AFRIKA / Or-
szág: DÉL-AFRIKAI KÖZTÁRSASÁG / Pajjiż: L-
-AFRIKA T’ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Pańs-
two: REPUBLIKA POŁUDNIOWEJ AFRYKI /
País: ÁFRICA DO SUL / Krajina: JUHOAFRICKÁ
REPUBLIKA / Država: JUŽNA AFRIKA / Maa:
ETELÄ-AFRIKKA / Land: SYDAFRIKA”;

vii) “País: CANADÁ / Země: KANADA / Land: CA-
NADA / Land: KANADA / Riik: KANADA /
×þñá: ÊÁÍÁÄÁÓ / Country: CANADA / Pays:
CANADA / Paese: CANADA / Valsts: KANÂ-
DA / Ðalis: KANADA / Ország: KANADA / Pa-
jjiż: KANADA / Land: CANADA / Państwo: KA-
NADA / País: CANADÁ / Krajina: KANADA /
Država: KANADA / Maa: KANADA / Land:
KANADA”;

viii) “País: NUEVA ZELANDA / Země: NOVÝ ZÉ-
LAND / Land: NEW ZEALAND / Land: NEU-
SEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / ×þñá:
ÍÅÁ ÆÇËÁÍÄÉÁ / Country: NEW ZEA-
LAND / Pays: NOUVELLE-ZÉLANDE / Pae-
se: NUOVA ZELANDA / Valsts: JAUNZÇLANDE
/ Ðalis: NAUJOJI ZELANDIJA / Ország: ÚJ-
-ZÉLAND / Pajjiż: NEW ZEALAND / Land:
NIEUW-ZEELAND / Państwo: NOWA ZELAN-
DIA / País: NOVA ZELÂNDIA / Krajina: NOVÝ
ZÉLAND / Država: NOVA ZELANDIJA / Maa:
UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND”;

ix) “País: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA / Země:
SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ / Land: AMERI-
KAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA
ÜHENDRIIGID / ×þñá: ÇÍÙÌÅÍÅÓ
ÐÏËÉÔÅÉÅÓ ÔÇÓ ÁÌÅÑÉÊÇÓ / Country:
UNITED STATES OF AMERICA / Pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / Paese: STATI
UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTÂS
VALSTIS / Ðalis: JUNGTINËS AMERIKOS
VALSTIJOS / Ország: AMERIKAI EGYESÜLT
ÁLLAMOK / Pajjiż: STATI UNITI TA’ L-
-AMERIKA / Land: VERENIGDE STATEN VAN
AMERIKA / Państwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYKI / País: ESTADOS UNIDOS DA AMÉ-
RICA / Krajina: SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ /
Država: ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE / Maa:
AMERIKAN YHDYSVALLAT / Land: FÖRENTA
STATERNA”;

x) “País: URUGUAY / Země: URUGUAY / Land:
URUGUAY / Land: URUGUAY / Riik: URUGUAY
/ ×þñá: OYPOYÃOYAH / Country: URU-
GUAY / Pays: URUGUAY / Paese: URU-
GUAY / Valsts: URUGVAJA / Šalis: URUGVA-
JUS / Ország: URUGUAY / Pajjiż: URUGWAJ /
Land: URUGUAY / Państwo: URUGWAJ / País:
URUGUAI / Krajina: URUGUAJ / Država: URU-
GVAJ / Maa: URUGUAY / Land: URUGUAY”;
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xi) “País: TÚNEZ / Země: TUNISKO / Land: TUNESI-
EN / Land: TUNESIEN / Riik: TUNEESIA / ×þñá:
ÔÕÍÇÓÉÁ / Country: TUNISIA / Pays: TUNISIE
/ Paese: TUNISIA / Valsts: TUNISIJA / Šalis: TU-
NISAS / Ország: TUNÉZIA / Pajjiż: TUNEŻIJA /
Land: TUNESIË / Państwo: TUNEZJA / País: TU-
NÍSIA / Krajina: TUNISKO / Država: TUNIZIJA /
Maa: TUNISIA / Land: TUNISIEN”;

xii) “País: GROENLANDIA / Země: GRÓNSKO / Land:
GRØNLAND / Land: GRÖNLAND / Riik: GRÖÖ-
NIMAA / ×þñá: ÃÑÏÉËÁÍÄIA / Country:
GREENLAND / Pays: GROENLAND / Pae-
se: GROENLANDIA / Valsts: GRENLANDE /
Šalis: GRENLANDIJA / Ország: GRÖNLAND /
Pajjiż: GREENLAND / Land: GROENLAND / Pańs-
two: GRENLANDIA / País: GRONELÂNDIA /
Krajina: GRÓNSKO / Država: GRENLANDIJA /
Maa: GRÖNLANTI / Land: GRÖNLAND”.

c) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

Estónia,
Lituânia,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
Eslováquia.

62. 31997 D 0569: Decisão 97/569/CE da Comissão,
de 16 de Julho de 1997, estabelece as listas provisórias de
estabelecimentos de países terceiros a partir dos quais os
Estados-Membros autorizam a importação de produtos à
base de carne (JO L 234 de 26.8.1997, p. 16), alterada por:

– 31998 D 0009: Decisão 98/9/CE da Comissão,
de 16.12.1997 (JO L 3 de 7.1.1998, p. 12),

– 31998 D 0163: Decisão 98/163/CE da Comissão,
de 10.2.1998 (JO L 53 de 24.2.1998, p. 23),

– 31998 D 0220: Decisão 98/220/CE da Comissão,
de 4.3.1998 (JO L 82 de 19.3.1998, p. 47),

– 31998 D 0346: Decisão 98/346/CE da Comissão,
de 19.5.1998 (JO L 154 de 28.5.1998, p. 35),

– 31999 D 0336: Decisão 1999/336/CE da Comissão,
de 20.5.1999 (JO L 127 de 21.5.1999, p. 30),

– 32000 D 0253(01): Decisão 2000/253/CE da Comis-
são, de 20.3.2000 (JO L 78 de 29.3.2000, p. 32),

– 32000 D 0555: Decisão 2000/555/CE da Comissão,
de 6.9.2000 (JO L 235 de 19.9.2000, p. 25),

– 32002 D 0074: Decisão 2002/74/CE da Comissão,
de 30.1.2002 (JO L 33 de 2.2.2002, p. 29),

– 32002 D 0671: Decisão 2002/671/CE da Comissão,
de 20.8.2002 (JO L 228 de 24.8.2002, p. 25).

a) No Anexo, o título e as referências passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO –
PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS – BI-
LAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA – PRILOGA
– LITTE – BILAGA

“LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM
ZAŘÍZENÍ / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICH-
NIS DER BETRIEBE / ETTEVÕTETE LOETELU /

ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ / LIST OF ES-
TABLISHMENTS / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZÒÇMUMU SA-
RAKSTS / ÁMONIØ SÀRAÐAS / LÉTESÍTMÉNYLISTA /
LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN
/ LISTA ZAKŁADÓW / LISTA DOS ESTABELECIMEN-
TOS / ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ / SEZNAM OBRATOV
/ LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER AN-
LÄGGNINGAR

Producto: productos cárnicos / Výrobky: masné výro-
bky / Produkt: kødprodukter / Erzeugnis: Fleischerzeugnis-
se / Toode: lihatooted / Ðñïúüí: Ðñïúüíôá ìå âÜóç ôï
êñÝáò / Product: meat products / Produit: à base de vi-
andes / Prodotto: prodotti a base di carne / Produkts: gaïas
produkti / Produktas: mësos produktai / Termék: húskészít-
mények / Prodott: Prodotti tal-laham / Product: vleespro-
ducten / Produkt: przetwory mięsne / Produto: produtos à
base de carne / Produkt: mäsové výrobky / Proizvod: mes-
ni izdelki / Tuote: lihatuotteet / Varuslag: köttvaror

1 = Referencia nacional / Národní kód / National re-
ference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National referen-
ce / Référence nationale / Riferimento nazionale
/ Nacionâlâ norâde/ Nacionalinë nuoroda / Ne-
mzeti referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nati-
onale code / Kod krajowy / Referência nacional /
Národný odkaz / Nacionalna referenca / Kansalli-
nen referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosau-
kums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Na-
zwa / Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç /
Town / Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város /
Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj /
Kaupunki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìi-
ons / Regionas / Régió / Re½jun / Regio / Regi-
on / Região / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Menciones especiales / Zvláštní poznámky / Sær-
lige bemærkninger / Besondere Bemerkungen / Eri-
märkused / ÅéäéêÝò ðáñáôçñÞóåéò / Special re-
marks / Mentions spéciales / Note particolari /
Îpaðas atzîmes / Specialios pastabos / Különleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere op-
merkingen / Uwagi szczególne / Menções especi-
ais / Osobitné poznámky / Posebne opombe / Eri-
koismainintoja / Anmärkningar

PMP = poultry meat products
RMP = rabbit meat products
FMP = farmed game meat products
WMP = wild game meat products

6 = * Países y establecimientos que cumplen todos los
requisitos del apartado 1 del artículo 2 de la De-
cisión 95/408/CE del Consejo.

* Země a zařízení, které splňují všechny požadavky
čl. 2 odst. 1 rozhodnutí Rady 95/408/ES.

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingel-
serne i artikel 2, stk. 1, i Rådets beslutning 95/408/
EF.
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* Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des
Artikels 2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG
des Rates erfüllen.

* Nõukogu otsuse 95/408/EÜ artikkel 2 punkti 1
kõikidele nõuetele vastavad riigid ja ettevõtted.

* ×þñåò êáé åãêáôáóôÜóåéò ðïõ ðëçñïýí ôéò
ðñïûðïèÝóåéò ôïõ Üñèñïõ 2 ðáñÜãñáöïò 1 ôçò
áðüöáóçò 95/408/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ.

* Countries and establishments complying with all
requirements of Article 2 (1) of Council Decision
95/408/EC.

* Pays et établissements remplissant l’ensemble des
dispositions de l’article 2 paragraphe 1 de la dé-
cision 95/408/CE du Conseil.

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le dis-
posizioni dell’articolo 2, paragrafo 1 della decisio-
ne 95/408/CE del Consiglio.

* Valstis un uzòçmumi, kuri atbilst Padomes Lçmu-
ma 95/408/EK 2. panta 1. punkta prasîbâm.

* Ðalys ir ámonës, atitinkančios visus Tarybos
sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikala-
vimus.

* Azok az országok és létesítmények, amelyek tel-
jes mértékben megfelelnek a 95/408/EK tanácsi
határozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt
követelményeknek.

* Pajjiżi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjoniji-
et ta’ l-Artiklu 2(1) tad-Deciżjoni tal-Kunsill 95/408/
KE.

* Landen en inrichtingen die voldoen aan al de vo-
orwaarden van artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/
408/EG van de Raad.

* Państwa i zakłady spełniające wszystkie wymaga-
nia artykułu 2 ust. 1 decyzji Rady 95/408/WE.

* Países e estabelecimentos que respeitam todas as
exigências do n.o 1 do artigo 2.o da Decisão 95/
408/CE do Conselho.

* Krajiny a prevádzkarne v súlade so všetkými
požiadavkami článku 2 (1) rozhodnutia Rady 95/
408/ES.

* Države in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz čle-
na 2 (1) Odločbe 95/408/ES.

* Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 koh-
dan kaikki vaatimukset täyttävätmaat ja laitokset.

* Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i
artikel 2.1 i rådets beslut 95/408/EG.”

b) No Anexo, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

i) “País: ARGENTINA / Země: ARGENTINA / Land:
ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN / Riik:
ARGENTIINA / ×þñá: ÁÑÃÅÍÔÉÍÇ / Coun-
try: ARGENTINA / Pays: ARGENTINE /
Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTÎNA
/ Ðalis: ARGENTINA / Ország: ARGENTÍNA / Pa-
jjiż: ARGENTINA / Land: ARGENTINË / Państwo:
ARGENTYNA / País: ARGENTINA / Krajina: AR-
GENTÍNA / Država: ARGENTINA / Maa: ARGEN-
TIINA / Land: ARGENTINA”;

ii) “País: BULGARIA / Země: BULHARSKO / Land:
BULGARIEN / Land: BULGARIEN / Riik:
BULGAARIA / ×þñá: ÂÏÕËÃÁÑÉÁ / Country:
BULGARIA / Pays: BULGARIE / Paese:
BULGARIA/ Valsts: BULGÂRIJA / Ðalis:

BULGARIJA / Ország: BULGÁRIA / Pajjiż: BUL-
GARIJA / Land: BULGARIJE / Państwo:
BUŁGARIA / País: BULGÁRIA / Krajina: BU-
LHARSKO / Država: BOLGARIJA / Maa: BULGA-
RIA / Land: BULGARIEN”;

iii) “País: BRASIL / Země: BRAZÍLIE / Land: BRA-
SILIEN/ Land: BRASILIEN / Riik: BRASIILIA
/ ×þñá: ÂÑÁÆÉËÉÁ / Country: BRAZIL / Pays:
BRÉSIL / Paese: BRASILE / Valsts: BRAZÎLIJA
/ Ðalis: BRAZILIJA / Ország: BRAZÍLIA / Pajjiż:
BRAŻIL / Land: BRASILIË / Państwo: BRAZYLIA
/ País: BRASIL / Krajina: BRAZÍLIA / Država:
BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land: BRASILI-
EN”;

iv) “País: HONG KONG / Země: HONGKONG / Land:
HONGKONG / Land: HONGKONG / Riik:
HONGKONG / ×þñá: ×ÏÍÃÊ ÊÏÍÃÊ /
Country: HONG KONG / Pays: HONG-
KONG / Paese: HONG KONG / Valsts:
HONKONGA / Šalis: HONKONGAS / Ország:
HONGKONG / Pajjiż: HONG KONG / Land: HON-
GKONG / Państwo: HONGKONG / País: HONG
KONG / Krajina: HONGKONG / Država: HON-
GKONG / Maa: HONGKONG /
Land: HONGKONG”;

v) “País: ISRAEL / Země: IZRAEL / Land: ISRAEL
/ Land: ISRAEL / Riik: IISRAEL / ×þñá:
IÓÑÁÇË / Country: ISRAEL / Pays: ISRAËL /
Paese: ISRAELE / Valsts: IZRAÇLA / Ðalis: IZRA-
ELIS / Ország: IZRAEL / Pajjiż: IŻRAEL / Land:
ISRAËL / Państwo: IZRAEL / País: ISRAEL / Kra-
jina: IZRAEL / Država: IZRAEL / Maa: ISRAEL /
Land: ISRAEL”;

vi) “País: TAILANDIA / Země: THAJSKO / Land:
THAILAND/ Land: THAILAND / Riik: TAI /
×þñá: ÔÁÚËÁÍÄÇ / Country: THAILAND /
Pays: THAILANDE / Paese: TAILANDIA /
Valsts: TAIZEME / Šalis: TAILANDAS / Ország:
THAIFÖLD / Pajjiż: TAJLANDJA / Land: THAI-
LAND / Państwo: TAJLANDIA / País: TAILAN-
DIA / Krajina: THAJSKO / Država: TAJSKA /
Maa: THAIMAA / Land: THAILAND”;

vii) “País: SUDÁFRICA / Země: JIŽNÍ AFRIKA /
Land: SYDAFRIKA / Land: SÜDAFRIKA / Riik:
LÕUNA-AAFRIKA / ×þñá: ÍÏÔÉÁ ÁÖÑÉÊÇ /
Country: SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE
DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts: DIEN-
VIDÂFRIKA / Ðalis: PIETØ AFRIKA / Ország:
DÉL-AFRIKAI KÖZTÁRSASÁG / Pajjiż: L-
-AFRIKA T’ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Pańs-
two: REPUBLIKA POŁUDNIOWEJ AFRYKI / País:
ÁFRICA DO SUL / Krajina: JUHOAFRICKÁ RE-
PUBLIKA / Država: JUŽNA AFRIKA / Maa:
ETELÄ-AFRIKKA / Land: SYDAFRIKA”;

viii) “País: SINGAPUR / Země: SINGAPUR / Land:
SINGAPORE / Land: SINGAPUR / Riik: SIN-
GAPUR / ×þñá: ÓÉÃÊÁÐÏÕÑÇ / Country:
SINGAPORE / Pays: SINGAPOUR / Paese:
SINGAPORE / Valsts: SINGAPÛRA / Šalis:
SINGAPÛRAS / Ország: SZINGAPÚR / Pajjiż:
SINGAPOR / Land: SINGAPORE / Państwo: SIN-
GAPUR / País: SINGAPURA / Krajina: SINGAPUR
/ Država: SINGAPUR / Maa: SINGAPORE / Land:
SINGAPORE”;
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ix) “País: SUIZA / Země: ŠVÝCARSKO / Land:
SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik: ŠVEITS /
×þñá: ÅËÂÅÔÉÁ / Country: SWITZERLAND
/ Pays: SUISSE / Paese: SVIZZERA / Valsts:
ŠVEICE / Šalis: ŠVEICARIJA / Ország: SVÁJC /
Pajjiż: SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Pańs-
two: SZWAJCARIA / País: SUIÇA / Krajina: ŠVA-
JČIARSKO / Država: ŠVICA / Maa: SVEITSI /
Land: SCHWEIZ”;

x) “País: CHILE / Země: CHILE / Land: CHILE /
Land: CHILE / Riik: TŠIILI / ×þñá: ×ÉËÇ / Coun-
try: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE /
Valsts: ÈÎLE / Ðalis: ÈILË / Ország: CHILE /
Pajjiż: CILI  ̀/ Land: CHILI / Państwo: CHILE / País:
CHILE / Krajina: CHILE / Država: ČILE / Maa:
CHILE / Land: CHILE”;

xi) “País: CROACIA / Země: CHORVATSKO / Land:
KROATIEN / Land: KROATIEN / Riik:
HORVAATIA / ×þñá: ÊÑÏÁÔÉÁ / Country:
CROATIA / Pays: CROATIE/ Paese: CROA-
ZIA / Valsts: HORVÂTIJA / Ðalis: KROATIJA
/ Ország: HORVÁTORSZÁG / Pajjiż: KROAZJA /
Land: KROATIË / Państwo: CHORWACJA / País:
CROÁCIA / Krajina: CHORVÁTSKO / Država:
HRVAŠKA / Maa: KROATIA / Land: KROATI-
EN”;

xii) “País: NUEVA ZELANDA / Země: NOVÝ ZÉ-
LAND / Land: NEW ZEALAND / Land: NEUSE-
ELAND / Riik: UUS-MEREMAA / ×þñá:
ÍÅÁ ÆÇËÁÍÄÉÁ / Country: NEW ZEA-
LAND / Pays: NOUVELLE-ZÉLANDE / Pae-
se: NUOVA ZELANDA / Valsts: JAUNZÇLANDE
/ Ðalis: NAUJOJI ZELANDIJA / Ország: ÚJ-
-ZÉLAND / Pajjiż: NEW ZEALAND / Land:
NIEUW-ZEELAND / Państwo: NOWA ZELAN-
DIA / País: NOVA ZELÂNDIA / Krajina: NOVÝ
ZÉLAND / Država: NOVA ZELANDIJA / Maa:
UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND”;

xiii) “País: RUMANÍA / Země: RUMUNSKO / Land:
RUMÆNIEN / Land: RUMÄNIEN / Riik: RUMEE-
NIA / ×þñá: POYMANIA / Country: ROMA-
NIA / Pays: ROUMANIE / Paese: ROMANIA /
Valsts: RUMÂNIJA / Ðalis: RUMUNIJA / Ország:
ROMÁNIA / Pajjiż: RUMANIJA / Land: ROEME-
NIË / Państwo: RUMUNIA / País: ROMÉNIA /
Krajina: RUMUNSKO / Država: ROMUNIJA /
Maa: ROMANIA / Land: RUMÄNIEN”;

xiv) “País: CANADÁ / Země: KANADA / Land: CA-
NADA / Land: KANADA / Riik: KANADA /
×þñá: ÊÁÍÁÄÁÓ / Country: CANADA / Pays:
CANADA / Paese: CANADA / Valsts: KANÂ-
DA / Ðalis: KANADA / Ország: KANADA / Pa-
jjiż: KANADA / Land: CANADA / Państwo: KA-
NADA / País: CANADÁ / Krajina: KANADA /
Država: KANADA / Maa: KANADA / Land:
KANADA”;

xv) “País: AUSTRALIA / Země: AUSTRÁLIE / Land:
AUSTRALIEN / Land: AUSTRALIEN / Riik:
AUSTRAALIA / ×þñá: ÁÕÓÔÑÁËÉÁ / Coun-
try: AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE / Pae-
se: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRÂLIJA / Ða-
lis: AUSTRALIJA / Ország: AUSZTRÁLIA / Pajjiż:
AWSTRALJA / Land: AUSTRALIË / Państwo:
AUSTRALIA / País: AUSTRÁLIA / Krajina: AUS-

TRÁLIA / Država: AVSTRALIJA / Maa: AUS-
TRALIA / Land: AUSTRALIEN”;

xvi) “MALÁSIA”

c) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

63. 31997 D 0735: Decisão 97/735/CE da Comissão,
de 21 de Outubro de 1997, relativa a determinadas medidas
de protecção respeitantes ao comércio de certos tipos de
resíduos de mamíferos (JO L 294 de 28.10.1997, p. 7), alte-
rada por:

– 31999 D 0534: Decisão 1999/534/CE do Conselho,
de 19.7.1999 (JO L 204 de 4.8.1999, p. 37),

No artigo 1.º, é aditado o seguinte período ao segundo
parágrafo do n.º 2:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a Chi-
pre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia, à
Eslovénia e à Eslováquia, a data até à qual esse relatório
deverá ser enviado será a data da adesão.”

64. 31997 R 2629: Regulamento (CE) n.º 2629/97 da Comis-
são, de 29 de Dezembro de 1997, que estabelece disposições
de aplicação do Regulamento (CE) n.º 820/97 do Conselho
no que respeita a marcas auriculares, registos das explora-
ções e passaportes no âmbito do regime de identificação e
registo dos bovinos (JO L 354 de 30.12.1997 p. 19), altera-
do por:

– 31998 R 1177: Regulamento (CE) n.° 1177/98 da Co-
missão, de 5.6.1998 (JO L 163 de 6.6.1998, p. 19),

– 31998 R 2194: Regulamento (CE) n.° 2194/98 da Co-
missão, de 12.10.1998 (JO L 276 de 13.10.1998, p. 4),

– 31999 R 0331: Regulamento (CE) n.° 331/1999 da
Comissão, de 12.2.1999 (JO L 40 de 13.2.1999,
p. 27),

– 31999 R 1663: Regulamento (CE) n.° 1663/1999 da
Comissão, de 28.7.1999 (JO L 197 de 29.7.1999,
p. 27),

– 32000 R 1606: Regulamento (CE) n.° 1606/2000 da
Comissão, de 24.7.2000 (JO L 185 de 25.7.2000,
p. 16),

A lista do Anexo passa a ter a seguinte redacção:

“Áustria AT
Bélgica BE
República Checa CZ
Chipre CY
Dinamarca DK
Estónia EE
Finlândia FI
França FR
Alemanha DE
Grécia EL
Hungria HU
Irlanda IE
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Itália IT
Letónia LV
Lituânia LT
Luxemburgo LU
Malta MT
Países Baixos NL
Polónia PL
Portugal PT
Eslovénia SI
Eslováquia SK
Espanha ES
Suécia SE
Reino Unido UK”.

65. 31998 D 0071: Decisão 98/71/CE da Comissão,
de 7 de Janeiro de 1998, que estabelece as listas provisóri-
as de estabelecimentos da República Checa a partir dos
quais os Estados-Membros autorizam a importação de lei-
te e de produtos à base de leite destinados ao consumo
humano e a importação de leite e de produtos à base de
leite não destinados ao consumo humano, e que altera as
Decisões 97/299/CE e 97/252/CE (JO L 11 de 17.1.1998, p. 39).

É revogada a Decisão 98/71/CE.

66. 31998 D 0179: Decisão 1998/179/CE da Comissão,
de 23 de Fevereiro de 1998, que estabelece regras para a
colheita das amostras oficiais a utilizar na pesquisa de
determinadas substâncias e seus resíduos nos animais vi-
vos e respectivos produtos (JO L 65 de 5.3.1998, p. 31).

No Anexo, ponto 1.2, no segundo parágrafo é aditado
o seguinte período:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a Chi-
pre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia, à
Eslovénia e à Eslováquia, a acreditação terá de ser obtida
antes da data de adesão.”

67. 31998 D 0371: Decisão 98/371/CE da Comissão,
de 29 de Maio de 1998, relativa às condições sanitárias e à
certificação veterinária exigidas para a importação de carne
fresca proveniente de determinados países europeus (JO
L 170 de 16.6.1998, p. 16), alterada por:

– 31998 D 0546: Directiva 98/546/CE da Comissão,
de 22.7.1998 (JO L 260 de 23.9.1998, p. 15),

– 31999 D 0538: Decisão 1999/538/CE da Comissão,
de 26.7.1999 (JO L 207 de 6.8.1999, p. 21),

– 32000 D 0019: Decisão 2000/19/CE da Comissão,
de 9.12.1999 (JO L 6 de 11.1.2000, p. 58),

– 32001 D 0774: Decisão 2001/774/CE da Comissão,
de 7.11.2001 (JO L 291 de 8.11.2001, p. 48),

– 32001 D 0849: Decisão 2001/849/CE da Comissão,
de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.12.2001, p. 71).

– 32002 D 0007: Decisão 2002/7/CE da Comissão,
de 28.12.2001 (JO L 3 de 5.1.2002, p. 50).

a) No Anexo I, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Estónia,
Letónia,
Lituânia,

Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

b) No Anexo II, são suprimidas as entradas para os
seguintes países:

República Checa,
Estónia,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

68. 31998 D 0536: Decisão 98/536/CE da Comissão,
de 3 de Setembro de 1998, que adopta a lista dos laborató-
rios nacionais de referência para a pesquisa de resíduos
(JO L 251 de 11.9.1998, p. 39).

No Anexo, é aditado o seguinte entre as entradas rela-
tivas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa

Laboratório nacional de referência para os resíduos
de medicamentos veterinários
Ústav pro státní kontrolu veterinárních biopreparátů
a léčiv
Hudcova 56 A
621 00 Brno

Grupos A1, A2, A3, A4, A5, A6, B2a, B2b, B2c, B2d,
B2eB2f

Laboratório nacional de referência para as micotoxi-
nas e outras toxinas naturais, pigmentos e substân-
cias antibacterianas
Státní veterinární ústav Jihlava, Rantířovská 93
586 05 Jihlava

Grupos B1, B3e, B3d

Laboratório nacional de referência para os pesticidas
e PCB
Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 136/24
165 03 Praha 6 – Lysolaje

Grupos B3a, B3b

Laboratório nacional de referência para os elementos
químicos
Státní veterinární ústav Olomouc, Jakoubka ze Stří-
bra 1
779 00 Olomouc

Grupo B3c

Laboratório nacional de referência para a determina-
ção de substâncias radioactivas na alimentação e nas
cadeias alimentares
Státní veterinární ústav Praha, Sídlištní 136/24
165 03 Praha 6 – Lysolaje

Grupo B3f”
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e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Väike-Paala 3
11415 Tallinn

Grupo A
Grupos B1, B2

Tervisekaitseinspektsiooni Tartu Keemialaboratoorium
Põllu 1a
50303 Tartu

Grupos B3a, B3b

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu

Grupo B3c

Taimse Materjali Kontrolli Keskus
Teaduse 6
75501 Saku, Harjumaa

Grupo B3d

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Väike-Paala 3
11415 Tallinn

Grupo B3e, B3f”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre

Åèíéêü ¸ñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá
ôïí Ýëåã÷ï ôùí õðïëåéììÜôùí
Ãåíéêü ×çìåßï ôïõ ÊñÜôïõò
Êßìùíïò 44
1451 Ëåõêùóßá

National Reference Laboratory for the Control of
Residues
General State Laboratory
Kimonos 44
1451, Nicosia

Todos os grupos

Letónia

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
Rîga, LV-1076

Todos os grupos

Lituânia

Nacionalinë veterinarijos laboratorija
J.Kairiûkðèio g. 10
LT-2021 Vilnius

Todos os grupos”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria

Országos Élelmiszervizsgáló Intézet (OÉVI)
Pf. 1740.
Mester u. 81., H-1465 Budapest

Todos os grupos

Malta

Ministry for Agriculture and Fisheries
Food and Veterinary Regulation Division
Public Health and Laboratory Diagnostics Unit
Albertown – Marsa, Malta

Grupos B1, B3c

Istituto Zooprofilattico Sperimentale dell’Abruzzo e del
Molise – G.Caporale
Campo Boario
64100 Teramo, Italia

Grupo A
Grupos B1, B2a, B2c, B2d, B2e, B2f, B3a, B3b, B3d,
B3e, B3f

Central Science Laboratory – Sand Hutton
York, United Kingdom

Grupos A6, B2b

Progetto Natura
Via Marradi
41 59100 – Prato, Italia

Grupos B1, B2b, B2c, B2d, B3a, B3b”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia

Laboratorium Zakładu Higieny Żywności Pochodze-
nia Zwierzęcego Państwowego Instytutu Weteryna-
ryjnego
PL-24-100 Puławy
Al. Partyzantów 57

Grupos A1, A2, A3, A4
Grupo B1

Laboratorium Zakładu Farmakologii i Toksykologii
Państwowego Instytutu Weterynaryjnego
PL-24-100 Puławy
Al. Partyzantów 57

Grupos A5, A6
Grupos B1, B2, B3"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia

Nacionalni veterinarski inštitut
Gerbičeva 60
SI-1000 Ljubljana
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Grupos A1, A3, A4, A5, A6, B1, B2a, B2b, B2d, B3a, B3d

Zavod za zdravstveno varstvo Maribor
Prvomajska 1
SI-2000 Maribor

Grupos A2, B2c, B2e, B3-PCB, B3b, B3c

Eslováquia

Štátny veterinárny a potravinový ústav
Akademická 3
SK – 949 01 Nitra

Grupos A1, A3, A4, A5

Štátny veterinárny a potravinový ústav
Hlinkova 1/B
SK – 040 01 Košice

Grupos A2, B2a, B2b, B2d, B3c, B3d,

Štátny veterinárny a potravinový ústav
Botanická 15
SK – 842 52 Bratislava

Grupos A6, B2c, B2e, B3a, B3b

Štátny veterinárny a potravinový ústav
Janoškova 1611/58
SK – 026 80 Dolný Kubín

Grupos B1, B2f, B3e

Národné referenčné laboratórium pre rádiometriu a
rádioekológiu
Štátny veterinárny a potravinový ústav
Akademická 3
SK – 949 01 Nitra

Grupo B3f (radioactividade)

Národné referenčné centrum pre dioxíny a príbuzné
látky
Ústav preventívnej a klinickej medicíny
Limbova 14
SK – 833 01 Bratislava

Grupo B3f (dioxinas e compostos afins)”

69. 31998 D 0675: Decisão da Comissão 98/675/EC,
de 16 de Novembro de 1998, que fixa as condições especi-
ais de importação dos produtos da pesca e da aquicultura
originários da Estónia (JO L 317 de 26.11.1998, p. 42).

É revogada a Decisão 98/675/CE.

70. 31999 D 0120: Decisão 1999/120/CE da Comissão,
de 27 de Janeiro de 1999, que estabelece listas provisórias
de estabelecimentos de países terceiros dos quais os
Estados-membros autorizam a importação de tripas de ani-
mais (JO L 36 de 10.2.1999, p. 21), alterada por:

– 31999D0263: Decisão 1999/263/CE da Comissão,
de 19.4.1999 (JO L 103 de 20.4.1999, p. 33),

– 32000 D 0080: Decisão 2000/80/CE da Comissão,
de 20.12.1999 (JO L 30 de 4.2.2000, p. 41),

– 32002 D 0483: Decisão 2002/483/CE da Comissão,
de 24.6.2002 (JO L 166 de 25.6.2002, p. 25).

a) No Anexo, o título e as referências passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA – PRI-
LOGA – LITTE – BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM
ZAŘÍZENÍ / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICH-
NIS DER BETRIEBE / ETTEVÕTETE LOETELU /
ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ / LIST OF ES-
TABLISHMENTS / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZÒÇMUMU SA-
RAKSTS / ÁMONIØ SÀRAÐAS / LÉTESÍTMÉNYLISTA /
LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN
/ LISTA ZAKŁADÓW / LISTA DOS ESTABELECIMEN-
TOS / ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ / SEZNAM OBRATOV
/ LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER AN-
LÄGGNINGAR

Producto: Estómagos, vejigas y tripas de animales /Pro-
dukt: Žaludky, měchýře a střeva zvířat / Produkt: Maver,
dyreblærer og dyretarme / Erzeugnis: Mägen, Blasen und
Därme von Tieren / Toode: loomade maod, kusepõied ja
sooled / Ðñïúüí: óôïìÜ÷éá, êýóôåéò êáé Ýíôåñá æþùí /
Product: Stomachs, bladders and intestines of animals /
Produit: Estomacs, vessies et boyaux d’animaux / Prodot-
to: Stomachi, vesciche e budella di origine animale / Pro-
dukts: dzîvnieku kuòìi, urînpûðïi un zarnas / Produktas:
skrandis, ðlapimo pûslë ir gyvuliø þarnos / Termék: állati
gyomor, hólyag és bél / Prodott: L-istonku, bżieżaq tal-uri-
na u l-budullata ta’ l-annimali / Product: Magen, blazen en
darmen van dieren / Produkt: Żołądki, pęcherze i jelita
zwierząt / Produto: Estômagos, bexigas e tripas de animais
/Produkt: Žalúdky, mechúre a črevá zvierat / Proizvod: vam-
pi in želodci, mehurji in čreva živali / Tuote: Vatsalaukkuja,
virtsarakkoja ja suolia / Varuslag: Magar, blåsor och tar-
mar

1 = Referencia nacional / Národní kód / National re-
ference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National referen-
ce / Référence nationale / Riferimento nazionale /
Nacionâlâ norâde / Nacionalinë nuoroda / Nemze-
ti referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nationa-
le code / Kod krajowy / Referência nacional / Ná-
rodný odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen
referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosau-
kums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Na-
zwa / Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç /
Town / Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város /
Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj /
Kaupunki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìi-
ons / Regionas / Régió / Re½jun / Regio / Regi-
on / Região / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Menciones especiales / Zvláštní poznámky / Sær-
lige bemærkninger / Besondere Bemerkungen / Eri-
märkused / ÅéäéêÝò ðáñáôçñÞóåéò / Special re-
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marks / Mentions spéciales / Note particolari /
Îpaðas atzîmes / Specialios pastabos / Különleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere op-
merkingen / Uwagi szczególne / Menções especi-
ais / Osobitné poznámky / Posebne opombe /
Erikoismainintoja / Anmärkningar”

b) No Anexo, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

i) “País: AFGANISTÁN / Země: AFGHÁNISTÁN /
Land: AFGHANISTAN / Land: AFGHANISTAN
/ Riik: AFGANISTAN / ×þñá: AÖÃAÍIÓTAÍ /
Country: AFGHANISTAN / Pays: AFGHA-
NISTAN / Paese: AFGANISTAN / Valsts:
AFGANISTÂNA / Šalis: AFGANISTANAS / Or-
szág: AFGANISZTÁN / Pajjiż: AFGANISTAN /
Land: AFGHANISTAN / Państwo: AFGANISTAN
/ País: AFGANISTÃO / Krajina: AFGANISTAN /
Država: AFGANISTAN / Maa: AFGANISTAN /
Land: AFGHANISTAN”;

ii) “País: ARGENTINA / Země: ARGENTINA /
Land: ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN
/ Riik: ARGENTIINA / ×þñá: ÁÑÃÅÍÔÉÍÇ
/ Country: ARGENTINA / Pays: ARGENTI-
NE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: AR-
GENTÎNA / Ðalis: ARGENTINA / Ország: AR-
GENTÍNA / Pajjiż: ARGENTINA / Land:
ARGENTINË / Państwo: ARGENTYNA / País: AR-
GENTINA / Krajina: ARGENTÍNA / Država: AR-
GENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGEN-
TINA”;

iii) “País: AUSTRALIA / Země: AUSTRÁLIE / Land:
AUSTRALIEN / Land: AUSTRALIEN / Riik:
AUSTRAALIA / ×þñá: ÁÕÓÔÑÁËÉÁ / Coun-
try: AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE / Pae-
se: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRÂLIJA / Ða-
lis: AUSTRALIJA / Ország: AUSZTRÁLIA / Pajjiż:
AWSTRALJA / Land: AUSTRALIË / Państwo:
AUSTRALIA / País: AUSTRÁLIA / Krajina: AUS-
TRÁLIA / Država: AVSTRALIJA / Maa: AUS-
TRALIA / Land: AUSTRALIEN”;

iv) “País: BANGLADESH / Země: BANGLADÉŠ /
Land: BANGLADESH / Land: BANGLADESCH /
Riik: BANGLADESH / ×þñá: MÐAÍÃÊËAN-
TEÓ / Country: BANGLADESH / Pays: BAN-
GLADESH / Paese: BANGLADESH / Valsts:
BANGLADEŠA / Šalis: BANGLADEŠAS / Ország:
BANGLADES / Pajjiż: BANGLADEXX / Land:
BANGLADESH / Państwo: BANGLADESZ / País:
BANGLADECHE / Krajina: BANGLADÉŠ / Država:
BANGLADEŠ / Maa: BANGLADESH / Land:
BANGLADESH”;

v) “País: BAHRÁIN / Země: BAHRAJN / Land:
BAHRAIN / Land: BAHRAIN / Riik: BAHREIN /
×þñá: ÌÐÁ×ÑÅÚÍ / Country: / BAHRAIN /
Pays: BAHREÏN / Paese: BAHRAIN / Valsts:
BAHREINA / Šalis: BAHREINAS / Ország:
BAHREIN / Pajjiż: BAHRAIN / Land: BAHREIN /
Państwo: BAHRAJN / País: BARÉM / Krajina:
BAHRAJN / Država: BAHRAJN / Maa: BAHRAIN
/ Land: BAHRAIN”;

(vi) “País: BRASIL / Země: BRAZÍLIE / Land: BRA-
SILIEN / Land: BRASILIEN / Riik: BRASII-
LIA / ×þñá: ÂÑÁÆÉËÉÁ / Country: BRAZIL /

Pays: BRÉSIL / Paese: BRASILE / Valsts: BRA-
ZÎLIJA / Ðalis: BRAZILIJA / Ország: BRAZÍLIA
/ Pajjiż: BRAŻIL / Land: BRASILIË / Państwo:
BRAZYLIA / País: BRASIL / Krajina: BRAZÍLIA
/ Država: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land:
BRASILIEN”;

vii) “País: CANADÁ / Země: KANADA / Land: CA-
NADA / Land: KANADA / Riik: KANADA /
×þñá: ÊÁÍÁÄÁÓ / Country: CANADA / Pays:
CANADA / Paese: CANADA / Valsts: KANÂ-
DA / Ðalis: KANADA / Ország: KANADA / Pa-
jjiż: KANADA / Land: CANADA / Państwo: KA-
NADA / País: CANADÁ / Krajina: KANADA /
Država: KANADA / Maa: KANADA / Land:
KANADA”;

viii) “País: SUIZA / Země: ŠVÝCARSKO / Land:
SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik: ŠVEITS /
×þñá: ÅËÂÅÔÉÁ / Country: SWITZERLAND
/ Pays: SUISSE / Paese: SVIZZERA / Valsts:
ŠVEICE / Šalis: ŠVEICARIJA / Ország: SVÁJC /
Pajjiż: SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Pańs-
two: SZWAJCARIA / País: SUIÇA / Krajina: ŠVA-
JČIARSKO / Država: ŠVICA / Maa: SVEITSI /
Land: SCHWEIZ”;

ix) “País: CHILE / Země: CHILE / Land: CHILE /
Land: CHILE / Riik: TŠIILI / ×þñá: ×ÉËÇ / Coun-
try: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Valsts:
ÈÎLE / Ðalis: ÈILË / Ország: CHILE / Pajjiż: CILI`
/ Land: CHILI / Państwo: CHILE / País: CHILE /
Krajina: CHILE / Država: ČILE / Maa: CHILE /
Land: CHILE”;

x) “País: CHINA / Země: ČÍNA / Land: KINA / Land:
CHINA / Riik: HIINA / ×þñá: KINA / Country:
CHINA / Pays: CHINE / Paese: CINA / Valsts:
ÍÎNA / Šalis: KINIJA / Ország: KÍNA / Pajjiż:
CINA / Land: CHINA / Państwo: CHINY / País:
CHINA / Krajina: ČÍNA / Država: KITAJSKA /
Maa: KIINA / Land: KINA”;

xi) “País: COSTA RICA / Země: KOSTARIKA / Land:
COSTA RICA / Land: COSTA RICA / Riik: COS-
TA RICA / ×þñá: KOÓTA PIKA / Country:
COSTA RICA / Pays: COSTA RICA / Paese:
COSTA RICA / Valsts: KOSTARIKA / Šalis:
KOSTO RIKA / Ország: COSTA RICA / Pajjiż:
KOSTA RIKA / Land: COSTA RICA / Państwo:
KOSTARYKA / País: COSTA RICA / Krajina:
KOSTARIKA / Država: KOSTARIKA / Maa:
COSTA RICA / Land: COSTA RICA”;

xii) “País: EGIPTO / Země: EGYPT / Land: EGYPTEN
/ Land: ÄGYPTEN / Riik: EGIPTUS / ×þñá:
AIÃYÐTOÓ / Country: EGYPT / Pays: ÉGYP-
TE / Paese: EGITTO / Valsts: ÇÌIPTE / Šalis:
EGIPTAS / Ország: EGYIPTOM / Pajjiż: EGITTU /
Land: EGYPTE / Państwo: EGIPT / País: EGIPTO
/ Krajina: EGYPT / Država: EGIPT / Maa: EGYPTI
/ Land: EGYPTEN”;

xiii) “País: CROACIA / Země: CHORVATSKO / Land:
KROATIEN / Land: KROATIEN / Riik:
HORVAATIA / ×þñá: ÊÑÏÁÔÉÁ / Country:
CROATIA / Pays: CROATIE/ Paese: CROA-
ZIA / Valsts: HORVÂTIJA / Ðalis: KROATIJA /
Ország: HORVÁTORSZÁG / Pajjiż: KROAZJA /
Land: KROATIË / Państwo: CHORWACJA / País:
CROÁCIA / Krajina: CHORVÁTSKO / Država: HR-
VAŠKA / Maa: KROATIA / Land: KROATIEN”;



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(322)

xiv) “País: HONDURAS / Země: HONDURAS / Land:
HONDURAS / Land: HONDURAS / Riik: HONDU-
RAS / ×þñá: OÍÄOYPA / Country: HONDU-
RAS / Pays: HONDURAS / Paese: HONDU-
RAS Valsts: HONDURASA / Šalis: HONDÛRAS
/ Ország: HONDURAS / Pajjiż: HONDURAS /
Land: HONDURAS / Państwo: HONDURAS / País:
HONDURAS / Krajina: HONDURAS / Država:
HONDURAS / Maa: HONDURAS / Land: HON-
DURAS”;

xv) “País: INDIA / Země: INDIE / Land: INDIEN /
Land: INDIEN / Riik: INDIA / ×þñá: INÄIA /
Country: INDIA / Pays: INDE / Paese: INDIA
/ Valsts: INDIJA / Šalis: INDIJA / Ország: INDIA
/ Pajjiż: INDJA / Land: INDIA / Państwo: INDIE /
País: ÌNDIA / Krajina: INDIA / Država: INDIJA /
Maa: INTIA / Land: INDIEN”;

xvi) “País: IRÁN / Země: ÍRÁN / Land: IRAN / Land:
IRAN / Riik: IRAAN / ×þñá: IPAN / Country:
IRAN / Pays: IRAN / Paese: IRAN / Valsts:
IRÂNA / Šalis: IRANAS / Ország: IRÁN / Pajjiż:
IRAN / Land: IRAN / Państwo: IRAN / País: IRÃO
/ Krajina: IRÁN / Država: IRAN / Maa: IRAN /
Land: IRAN”;

xvii) “País: JAPÓN / Země: JAPONSKO / Land: JAPAN
/ Land: JAPAN / Riik: JAAPAN / ×þñá: IAÐÙ-
NIA / Country: JAPAN / Pays: JAPON / Pae-
se: GIAPPONE / Valsts: JAPÂNA / Šalis: JAPO-
NIJA / Ország: JAPÁN / Pajjiż: GAPPUN / Land:
JAPAN / Państwo: JAPONIA / País: JAPÃO /
Krajina: JAPONSKO / Država: JAPONSKA / Maa:
JAPANI / Land: JAPAN”;

xviii) “País: KUWAIT / Země: KUVAJT / Land:
KUWAIT / Land: KUWAIT / Riik: KUVEIT /
×þñá: KOYBEÏT / Country: KUWAIT / Pays:
KOWEÏT / Paese: KUWAIT / Valsts: KUVEITA /
Šalis: KIUVEITAS / Ország: KUVAIT / Pajjiż:
KUWAJT / Land: KOEWEIT / Państwo: KUWE-
JT / País: KUWAIT / Krajina: KUVAJT / Država:
KUVAJT / Maa: KUWAIT / Land: KUWAIT”;

xix) “País: LÍBANO / Země: LIBANON / Land: LIBA-
NON / Land: LIBANON / Riik: LIIBANON /
×þñá: ËIBANOÓ / Country: LEBANON /
Pays: LIBAN / Paese: LIBANO / Valsts: LIBÂ-
NA / Šalis: LIBANAS / Ország: LIBANON / Pa-
jjiż: LIBANU / Land: LIBANON / Państwo: LIBAN
/ País: LÍBANO / Krajina: LIBANON / Država: LI-
BANON / Maa: LIBANON / Land: LIBANON”;

xx) “País: MARRUECOS / Země: MAROKO / Land:
MAROKKO / Land: MAROKKO / Riik: MA-
ROKO / ×þñá: MAPOKO / Country: MAROC-
CO / Pays: MAROC / Paese: MAROCCO /
Valsts: MAROKA / Šalis: MAROKAS / Ország:
MAROKKÓ / Pajjiż: MAROKK / Land: MA-
ROKKO / Państwo: MAROKO / País: MARRO-
COS / Krajina: MAROKO / Država: MAROKO /
Maa: MAROKKO / Land: MAROCKO”;

xxi) “País: MÉXICO / Země: MEXIKO / Land: MEXI-
CO / Land: MEXIKO / Riik: MEHHIKO / ×þñá:
ÌEÎÉÊÏ / Country: MEXICO / Pays: MEXI-
QUE / Paese: MESSICO / Valsts: MEKSIKA /
Šalis: MEKSIKA / Ország: MEXIKÓ / Pajjiż: MES-
SIKU / Land: MEXICO / Państwo: MEKSYK / País:
MÉXICO / Krajina: MEXIKO / Država: MEHIKA
/ Maa: MEKSIKO / Land: MEXIKO”;

xxii) “País: MONGOLIA / Země: MONGOLSKO / Land:
MONGOLIET / Land: MONGOLEI / Riik: MONGO-
OLIA / ×þñá: MOÃÃOËIA / Country: MONGO-
LIA / Pays: MONGOLIE / Paese: MONGOLIA /
Valsts: MONGOLIJA / Šalis: MONGOLIJA / Or-
szág: MONGÓLIA / Pajjiż: MONGOLJA / Land:
MONGOLIË / Państwo: MONGOLIA / País: MON-
GÓLIA / Krajina: MONGOLSKO / Država: MON-
GOLIJA / Maa: MONGOLIA / Land: MONGOLI-
ET”;

xxiii) “País: NICARAGUA / Země: NIKARAGUA /
Land: NICARAGUA / Land: NICARAGUA / Riik:
NICARAGUA / ×þñá: ÍÉÊÁÑÁÃÏÕÁ / Coun-
try: NICARAGUA / Pays: NICARAGUA / Paese:
NICARAGUA / Valsts: NIKARAGVA / Šalis: NI-
KARAGVA / Ország: NICARAGUA / Pajjiż: NI-
KARAGWA / Land: NICARAGUA / Państwo: NI-
KARAGUA / País: NICARÁGUA / Krajina:
NIKARAGUA / Država: NIKARAGVA / Maa: NI-
CARAGUA / Land: NICARAGUA”;

(xxiv) “País: NUEVA ZELANDA / Země: NOVÝ ZÉ-
LAND / Land: NEW ZEALAND / Land: NEU-
SEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / ×þñá:
ÍÅÁ ÆÇËÁÍÄÉÁ / Country: NEW ZEA-
LAND / Pays: NOUVELLE-ZÉLANDE / Pae-
se: NUOVA ZELANDA/ Valsts: JAUNZÇLANDE
/ Ðalis: NAUJOJI ZELANDIJA / Ország: ÚJ-ZÉ-
LAND / Pajjiż: NEW ZEALAND / Land: NIEUW-
ZEELAND / Państwo: NOWA ZELANDIA / País:
NOVA ZELÂNDIA / Krajina: NOVÝ ZÉLAND /
Država: NOVA ZELANDIJA / Maa: UUSI-SEE-
LANTI / Land: NYA ZEELAND”;

(xxv) “País: PANAMÁ / Země: PANAMA / Land: PA-
NAMA / Land: PANAMA / Riik: PANAMA /
×þñá: ÐÁÍÁÌÁÓ / Country: PANAMA /
Pays: PANAMA / Paese: PANAMA / Valsts:
PANAMA / Šalis: PANAMA / Ország: PANAMA
/ Pajjiż: PANAMA / Land: PANAMA / Państwo:
PANAMA / País: PANAMÁ / Krajina: PANAMA
/ Država: PANAMA / Maa: PANAMA / Land:
PANAMA”;

xxvi) “País: PARAGUAY / Země: PARAGUAY / Land:
PARAGUAY / Land: PARAGUAY / Riik: PARA-
GUAY / ×þñá: ÐAPAÃOYAH / Country: PARA-
GUAY / Pays: PARAGUAY / Paese: PARAGUAY
/ Valsts: PARAGVAJA / Šalis: PARAGVAJUS /
Ország: PARAGUAY / Pajjiż: PARAGWAJ / Land:
PARAGUAY / Państwo: PARAGWAJ / País:
PARAGUAI / Krajina: PARAGUAJ / Država: PA-
RAGVAJ / Maa: PARAGUAY / Land: PARA-
GUAY”;

xxvii) “País: PERÚ / Země: PERU / Land: PERU / Land:
PERU / Riik: PERUU / ×þñá: ÐEPOY / Coun-
try: PERU / Pays: PÉROU / Paese: PERÙ /
Valsts: PERU / Šalis: PERU / Ország: PERU / Pa-
jjiż: PERU / Land: PERU / Państwo: PERU / País:
PERU / Krajina: PERU / Država: PERU / Maa:
PERU / Land: PERU”;

xxviii) “País: PAKISTÁN / Země: PÁKISTÁN / Land:
PAKISTAN / Land: PAKISTAN / Riik: PAKIS-
TAN / ×þñá: ÐAKIÓTAN / Country: PAKIS-
TAN / Pays: PAKISTAN / Paese: PAKISTAN
/ Valsts: PAKISTÂNA / Šalis: PAKISTANAS /
Ország: PAKISZTÁN / Pajjiż: PAKISTAN / Land:
PAKISTAN / Państwo: PAKISTAN / País: PA-



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(323)

QUISTÃO / Krajina: PAKISTAN / Država: PAKIS-
TAN / Maa: PAKISTAN / Land: PAKISTAN”;

xxix) “País: RUMANÍA / Země: RUMUNSKO / Land:
RUMÆNIEN / Land: RUMÄNIEN / Riik: RUMEE-
NIA / ×þñá: POYMANIA / Country: ROMANIA
/ Pays: ROUMANIE / Paese: ROMANIA / Valsts:
RUMÂNIJA / Ðalis: RUMUNIJA / Ország: ROMÁ-
NIA / Pajjiż: RUMANIJA / Land: ROEMENIË /
Państwo: RUMUNIA / País: ROMÉNIA / Krajina:
RUMUNSKO / Država: ROMUNIJA / Maa: RO-
MANIA / Land: RUMÄNIEN”;

xxx) “País: SIRIA / Země: SÝRIE / Land: SYRIEN /
Land: SYRIEN / Riik: SÜÜRIA / ×þñá: ÓÕÑÉÁ /
Country: SYRIA / Pays: SYRIE / Paese: SIRIA /
Valsts: SÎRIJA / Šalis: SIRIJA / Ország: SZÍRIA /
Pajjiż: SIRJA / Land: SYRI / Państwo: SYRIA /
País: SÍRIA / Krajina: SÝRIA / Država: SIRIJA /
Maa: SYYRIA / Land: SYRIEN”;

xxxi) “País: TÚNEZ / Země: TUNISKO / Land: TUNE-
SIEN / Land: TUNESIEN / Riik: TUNEESIA /
×þñá: ÔÕÍÇÓÉÁ / Country: TUNISIA / Pays:
TUNISIE / Paese: TUNISIA / Valsts: TUNISIJA /
Šalis: TUNISAS / Ország: TUNÉZIA / Pajjiż:
TUNEŻIJA / Land: TUNESIË / Państwo: TUNE-
ZJA / País: TUNÍSIA / Krajina: TUNISKO /
Država: TUNIZIJA / Maa: TUNISIA / Land: TU-
NISIEN”;

xxxii) “País: TURKMENISTÁN / Země: TURKMENIS-
TÁN / Land: TURKMENISTAN / Land: TURK-
MENISTAN / Riik: TÜRKMENISTAN / ×þñá:
TOYÑÊMENIÓTAÍ / Country: TURKMENIS-
TAN / Pays: TURKMÉNISTAN / Paese: TURK-
MENISTAN / Valsts: TURKMÇNIJA / Ðalis:
TURKMËNISTANAS / Ország: TÜRKME-
NISZTÁN / Pajjiż: TURKMENISTAN / Land:
TURKMENISTAN / Państwo: TURKMENISTAN
/ País: TURQUEMENISTÃO / Krajina: TURK-
MÉNSKO / Država: TURKMENISTAN / Maa:
TURKMENISTAN / Land: TURKMENISTAN”;

xxxiii) “País: TURQUÍA / Země: TURECKO / Land:
TYRKIET / Land: TÜRKEI / Riik: TÜRGI / ×þñá:
TOYPKIA / Country: TURKEY / Pays: TUR-
QUIE / Paese: TURCHIA / Valsts: TURCIJA /
Šalis: TURKIJA / Ország: TÖRÖKORSZÁG / Pa-
jjiż: TURKIJA / Land: TURKIJE / Państwo: TUR-
CJA / País: TURQUIA / Krajina: TURECKO /
Država: TURČIJA / Maa: TURKKI / Land: TUR-
KIET”;

xxxiv) “País: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA / Země:
SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ / Land: AMERI-
KAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA
ÜHENDRIIGID / ×þñá: ÇÍÙÌÅÍÅÓ
ÐÏËÉÔÅÉÅÓ ÔÇÓ ÁÌÅÑÉÊÇÓ / Country:
UNITED STATES OF AMERICA / Pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / Paese: STATI
UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTÂS VALS-
TIS / Ðalis: JUNGTINËS AMERIKOS VALSTI-
JOS / Ország: AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLA-
MOK / Pajjiż: STATI UNITI TA’ L-AMERIKA /
Land: VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA /
Państwo: STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI /
País: ESTADOS UNIDOS DA AMÉRICA / Kraji-
na: SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ / Država:

ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE / Maa: AMERI-
KAN YHDYSVALLAT / Land: FÖRENTA STA-
TERNA”;

xxxv) “País: UCRANIA / Země: UKRAJINA / Land:
UKRAINE / Land: UKRAINE / Riik: UKRAINA /
×þñá: ÏÕÊÑÁÍÉÁ / Country: UKRAINE / Pays:
UKRAINE / Paese: UCRAINA / Valsts: UKRAI-
NA / Šalis: UKRAINA / Ország: UKRAJNA /
Pajjiż: UKRAJNA / Land: OEKRAÏNE / Państwo:
UKRAINA / País: UCRÂNIA / Krajina: UKRAJI-
NA / Država: UKRAJINA / Maa: UKRAINA /
Land: UKRAINA”;

xxxvi) “País: URUGUAY/ Země: URUGUAY / Land:
URUGUAY / Land: URUGUAY / Riik: URUGUAY
/ ×þñá: OYPOYÃOYAH / Country: URU-
GUAY / Pays: URUGUAY / Paese: URU-
GUAY / Valsts: URUGVAJA / Šalis: URUGVA-
JUS / Ország: URUGUAY / Pajjiż: URUGWAJ /
Land: URUGUAY / Państwo: URUGWAJ / País:
URUGUAI / Krajina: URUGUAJ / Država: URU-
GVAJ / Maa: URUGUAY / Land: URUGUAY”;

xxxvii) “País: UZBEKISTÁN / Země: UZBEKISTÁN /
Land: USBEKISTAN / Land: USBEKISTAN / Riik:
USBEKISTAN / ×þñá: ÏÕÆÌÐÅÊÉÓÔÁÍ /
Country: UZBEKISTAN / Pays: OUZBÉKISTAN
/ Paese: UZBEKISTAN / Valsts: UZBEKIJA /
Šalis: UZBEKISTANAS / Ország: ÜZBEGISZTÁN
/ Pajjiż: UŻBEKISTAN / Land: OEZBEKISTAN /
Państwo: UZBEKISTAN / País: UZBEQUISTÃO /
Krajina: UZBEKISTAN / Država: UZBEKISTAN /
Maa: UZBEKISTAN / Land: UZBEKISTAN”;

xxxviii) “País: REPÚBLICA FEDERATIVA DE YUGOS-
LAVIA / Země: SVAZOVÁ REPUBLIKA JU-
GOSLÁVIE / Land: JUGOSLAVIEN / Land:
JUGOSLAWISCHE REPUBLIK / Riik: JUGOS-
LAAVIA  /  ×þñá: ÏÌÏÓÐÏÍÄÉÁÊÇ
ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁ ÔÇÓ ÃÉÏÕÃÊÏÓËÁÂÉÁÓ /
Country: FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLA-
VIA / Pays: YOUGOSLAVIE / Paese: REPUB-
BLICA FEDERALE DI IUGOSLAVIA / Valsts:
DIENVIDSLÂVIJAS FEDERATÎVÂ REPUBLI-
KA / Šalis: JUGOSLAVIJA / Ország: JUGOSZ-
LÁV SZÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG / Pajjiż:
JUGOSLAVJA / Land: JOEGOSLAVIË / Pańs-
two: JUGOSŁAWIA / País: REPÚBLICA FEDE-
RATIVA DA JUGOSLÁVIA / Krajina: FEDE-
RATÍVNA REPUBLIKA JUHOSLÁVIA /
Država: ZVEZNA REPUBLIKA JUGOSLAVIJA
/ Maa: JUGOSLAVIA / Land: JUGOSLAVIEN”.

c) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Polónia,
República Eslovaca.

71. 31999 D 0710: Decisão da Comissão 1999/710/CE,
de 15 de Outubro de 1999, que estabelece as listas provi-
sórias de estabelecimentos de países terceiros a partir dos
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quais os Estados-Membros autorizam a importação de car-
nes picadas e de preparados de carnes (JO L 281
de 4.11.1999, p. 82), alterada por:

– 32000 D 0079: Decisão 2000/79/CE da Comissão,
de 20.12.1999 (JO L 30 de 4.2.2000, p. 39),

– 32000D0252: Decisão 2000/252/CE da Comissão,
de 17.3.2000 (JO L 78 de 29.3.2000, p. 28),

– 32000D0430: Decisão 2000/430/CE da Comissão,
de 6.7.2000 (JO L 170 de 11.7.2000, p. 14),

– 32001D0336: Decisão 2001/336/CE da Comissão,
de 18.4.2001 (JO L 120 de 28.4.2001, p. 39).

a) No Anexo, o título e as referências passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA – PRI-
LOGA – LITTE – BILAGA”

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM
ZAŘÍZENÍ / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICH-
NIS DER BETRIEBE / ETTEVÕTETE LOETELU /
ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ / LIST OF ES-
TABLISHMENTS / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZÒÇMUMU SA-
RAKSTS / ÁMONIØ SÀRAÐAS / LÉTESÍTMÉNYLISTA /
LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN
/ LISTA ZAKŁADÓW / LISTA DOS ESTABELECIMEN-
TOS / ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ / SEZNAM OBRATOV
/ LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER AN-
LÄGGNINGAR

Producto: carne picada y preparados de carne / Výro-
bek: mleté maso a masné polotovary / Produkt: hakket kød
og tilberedt kød / Erzeugnis: Hackfleisch/Faschiertes und
Fleischzubereitungen / Toode: hakkliha ja tükilihast tooted
/ Ðñïúüí: êéìÜäåò êáé ðáñáóêåõÜóìáôá êñÝáôïò / Pro-
duct: minced meat and meat preparations / Produit: vian-
des hachées et préparations de viande / Prodotto: carni ma-
chinate e preparazioni di carne / Produkts: malta gaïa un
gaïas izstrâdâjumi / Produktas: Smulkinta mësa ir mësos
pusgaminiai / Termék: darált hús és húskészítmények /
Prodott: ikkappuljat u prodotti tal-laham ippreparati / Pro-
duct: gehakt vlees en vleesbereidingen / Produkt: Mięso
mielone i wyroby mięsne nie poddane obróbce termicznej /
Produto: carnes picadas e preparados de carnes / Produkt:
mleté mäso a mäsové prípravky / Proizvod: mleto meso in
mesni pripravki / Tuote: jauhettu liha ja lihavalmisteet /
Varuslag: malet kött och köttberedningar

1 = Referencia nacional / Národní kód / National re-
ference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National referen-
ce / Référence nationale / Riferimento nazionale /
Nacionâlâ norâde / Nacionalinë nuoroda / Nemze-
ti referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nationa-
le code / Kod krajowy / Referência nacional / Ná-
rodný odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen
referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosau-
kums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Na-
zwa / Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç /
Town / Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város /
Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj /
Kaupunki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìi-
ons / Regionas / Régió / Re½jun / Regio / Regi-
on / Região / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Actividad / Činnost / Aktivitet / Tätigkeit / Tege-
vusvaldkond / Åßäïò åãêáôÜóôáóçò / Activity /
Activité / Attività / Darbîba / Veikla / Tevékeny-
ség / Attivita‘ / Activiteit / Rodzaj działalności /
Actividade / Činnosť / Dejavnost / Toimintamuo-
to / Verksamhet

MM = Carne picada / Mleté maso / Hakket kød / Hack-
fleisch/Faschiertes / Hakkliha / ÊéìÜäåò / Minced
meat / Viandes hachées / Carni macinate / Malta
gaïa / Smulkinta mësa / Darált hús / Ikkappuljat /
Vleesbereidingen / Mięso mielone / Carnes pica-
das / Mleté mäso / Mleto meso / Jauhettu liha /
Malet kött

MP =  Preparados de carne/ Masné polotovary / Tilbe-
redt kød / Fleischzubereitungen/ Tükilihast tooted
/ ÐáñáóêåõÜóìáôá êñÝáôïò / Meat preparati-
ons / Préparations de viande / Preparazioni di
carni / Gaïas izstrâdâjumi / Mësos pusgaminiai /
Előkészített húsok / Preparazzjonijiet tal-laham /
Vleesbereidingen / Wyroby mięsne nie poddane
obróbce termicznej / Preparados de carnes / Mä-
sové prípravky / Mesni pripravki / Raakalihaval-
misteet / Köttberedningar

6 = Menciones especiales / Zvláštní poznámky / Sær-
lige bemærkninger / Besondere Bemerkungen / Eri-
märkused / ÅéäéêÝò ðáñáôçñÞóåéò / Special re-
marks / Mentions spéciales / Note particolari /
Îpaðas atzîmes / Specialios pastabos / Különleges
megjegyzések / Rimarki speµjali / Bijzondere op-
merkingen / Uwagi szczególne / Menções espe-
ciais / Osobitné poznámky / Posebne opombe /
Erikoismainintoja / Anmärkningar

7 = Países y establecimientos que cumplen todos los
requisitos del apartado 1 del artículo 2 de la Deci-
sión 95/408/CE del Consejo.
Země a zařízení, které splňují všechny požadavky
čl. 2 odst. 1 rozhodnutí Rady 95/408/ES.
Lande og virksomheder, der opfylder alle betingel-
serne i artikel 2, stk. 1, i Rådets beslutning 95/408/
EF.
Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des
Artikels 2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG
des Rates erfüllen.
Nõukogu otsuse 95/408/EÜ artikli 2 lõike 1 kõiki-
dele nõuetele vastavad riigid ja ettevõtted.
×þñåò êáé åãêáôáóôÜóåéò ðïõ ðëçñïýí ôéò
ðñïûðïèÝóåéò ôïõ Üñèñïõ 2 ðáñÜãñáöïò 1
ôçò áðüöáóçò 95/408/ÅÊ ôïõ Óõµâïõëßïõ.
Countries and establishments complying with all
requirements of Article 2(1) of Council Decision
95/408/EC.
Pays et établissements remplissant l’ensemble des
dispositions de l’article 2, paragraphe 1, de la
décision 95/408/CE du Conseil.
Paesi e stabilimenti che ottemperano a tutte le dis-
posizioni dell’articolo 2, paragrafo 1, della decisi-
one 95/408/CE del Consiglio.
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Valstis un uzòçmumi, kuri atbilst Padomes Lçmu-
ma 95/408/EK 2. panta 1. punkta prasîbâm.
Ðalys ir ámonës, atitinkanèios visus Tarybos
sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikal-
vimus.
Azok az országok és létesítmények, amelyek tel-
jes mértékben megfelelnek a 95/408/EK tanácsi
határozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt
követelményeknek
Pajjiżi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet
ta’ l-Artiklu 2(1) tad-Deciżjoni tal-Kunsill 95/408/KE.
Landen en inrichtingen die voldoen aan al de vo-
orwaarden van artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/
408/EG van de Raad.
Państwa i zakłady spełniające wszystkie wymaga-
nia art. 2 ust. 1 decyzji Rady 95/408/WE.
Países e estabelecimentos que respeitam todas as
exigências do n.º 1 do artigo 2.º da Decisão 95/408/
CE do Conselho.
Krajiny a prevádzkárne spĺňajúce všetky požia-
davky článku 2 ods. 1 rozhodnutia Rady 95/408/ES.
Države in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz čle-
na 2(1) Odločbe Sveta 95/408/ES.
Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 koh-
dan kaikki vaatimukset täyttävät maat ja laitokset.
Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i
artikel 2.1 i rådets beslut 95/408/EG.”

b) No Anexo, os títulos dos quadros passam a ter a
seguinte redacção:

i) “País: ARGENTINA / Země: ARGENTINA / Land:
ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN / Riik:
ARGENTIINA / ×þñá: ÁÑÃÅÍÔÉÍÇ / Coun-
try: ARGENTINA / Pays: ARGENTINE /
Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTÎNA
/ Ðalis: ARGENTINA / Ország: ARGENTÍNA / Pa-
jjiż: ARGENTINA / Land: ARGENTINË / Państwo:
ARGENTYNA / País: ARGENTINA / Krajina: AR-
GENTÍNA / Država: ARGENTINA / Maa: ARGEN-
TIINA / Land: ARGENTINA”;

(ii) “País: BRASIL / Země: BRAZÍLIE / Land: BRA-
SILIEN/ Land: BRASILIEN / Riik: BRASII-
LIA / ×þñá: ÂÑÁÆÉËÉÁ / Country: BRAZIL /
Pays: BRÉSIL / Paese: BRASILE / Valsts: BRA-
ZÎLIJA / Ðalis: BRAZILIJA / Ország: BRAZÍLIA
/ Pajjiż: BRAŻIL / Land: BRASILIË / Państwo:
BRAZYLIA / País: BRASIL / Krajina: BRAZÍLIA
/ Država: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land:
BRASILIEN”;

iii) “País: CHILE / Země: CHILE / Land: CHILE /
Land: CHILE / Riik: TŠIILI / ×þñá: ×ÉËÇ / Coun-
try: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE /
Valsts: ÈÎLE / Ðalis: ÈILË / Ország: CHILE / Pa-
jjiż: ¼ILI` / Land: CHILI / Państwo: CHILE / País:
CHILE / Krajina: CHILE / Država: ČILE / Maa:
CHILE / Land: CHILE”;

iv) “País: ISRAEL / Země: IZRAEL / Land: ISRAEL
/ Land: ISRAEL / Riik: IISRAEL / ×þñá:
IÓÑÁÇË / Country: ISRAEL / Pays: ISRAËL /
Paese: ISRAELE / Valsts: IZRAÇLA / Ðalis: IZRA-
ELIS / Ország: IZRAEL / Pajjiż: IŻRAEL / Land:
ISRAËL / Państwo: IZRAEL / País: ISRAEL / Kra-
jina: IZRAEL / Država: IZRAEL / Maa: ISRAEL /
Land: ISRAEL”;

v) “País: NUEVA ZELANDA / Země: NOVÝ ZÉ-
LAND / Land: NEW ZEALAND / Land: NEU-
SEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / ×þñá:
ÍÅÁ ÆÇËÁÍÄÉÁ / Country: NEW ZEA-
LAND / Pays: NOUVELLE-ZÉLANDE / Pae-
se: NUOVA ZELANDA/ Valsts: JAUNZÇLANDE
/ Ðalis: NAUJOJI ZELANDIJA / Ország: ÚJ-
-ZÉLAND / Pajjiż: NEW ZEALAND / Land:
NIEUW-ZEELAND / Państwo: NOWA ZELAN-
DIA / País: NOVA ZELÂNDIA / Krajina: NOVÝ
ZÉLAND / Država: NOVA ZELANDIJA / Maa:
UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND”;

vi) “País: RUMANÍA / Země: RUMUNSKO / Land:
RUMÆNIEN / Land: RUMÄNIEN / Riik: RUMEE-
NIA / ×þñá: POYMANIA / Country: ROMA-
NIA / Pays: ROUMANIE / Paese: ROMANIA
/ Valsts: RUMÂNIJA / Ðalis: RUMUNIJA / Or-
szág: ROMÁNIA / Pajjiż: RUMANIJA / Land:
ROEMENIË / Państwo: RUMUNIA / País: ROMÉ-
NIA/ Krajina: RUMUNSKO / Država: ROMUNIJA
/ Maa: ROMANIA / Land: RUMÄNIEN”;

vii) “País: TAILANDIA / Země: THAJSKO / Land:
THAILAND / Land: THAILAND / Riik: TAI
/ ×þñá: ÔÁÚËÁÍÄÇ / Country: THAILAND /
Pays: THAILANDE / Paese: TAILANDIA /
Valsts: TAIZEME / Šalis: TAILANDAS / Ország:
THAIFÖLD / Pajjiż: TAJLANDJA / Land: THAI-
LAND / Państwo: TAJLANDIA / País: TAILAN-
DIA / Krajina: THAJSKO / Država: TAJSKA /
Maa: THAIMAA / Land: THAILAND”.

c) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Hungria,
Polónia,
República Eslovaca.

72. 32000 D 0050: Decisão 2000/50/CE da Comissão,
de 17 de Dezembro de 1999, relativa aos requisitos mínimos
para a inspecção das explorações pecuárias (JO L 19
de 25.1.2000, p. 51).

No artigo 2.º é aditado o seguinte período:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a Chi-
pre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia, à
Eslovénia e à Eslováquia, o relatório deve ser apresentado
pela primeira vez até 30 de Abril de 2006.”.

73. 32000 L 0075: Directiva 2000/75/CE do Conselho,
de 20 de Novembro de 2000, que aprova disposições especí-
ficas relativas às medidas de luta e de erradicação da febre
catarral ovina ou língua azul (JO L 327 de 22.12.2000, p. 74):

a) No Anexo I, Parte A, o título passa a ter a seguinte
redacção:

“LISTA DE LOS LABORATORIOS NACIONALES DE
LA FIEBRE CATARRAL OVINA

SEZNAM NÁRODNÍCH LABORATOŘÍ PRO KATA-
RÁLNÍ HOREČKU OVCÍ

LISTE OVER NATIONALE LABORATORIER FOR BLU-
ETONGUE
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LISTE DER FÜR DIE BLAUZUNGENKRANKHEIT ZUS-
TÄNDIGEN NATIONALEN LABORATORIEN.

RAHVUSLIKE BLUETONGUE LABORATOORIUMIDE
LOETELU

ÊÁÔÁËÏÃÏÓ ÅÈÍÉÊÙÍ ÅÑÃÁÓÔÇÑÉÙÍ ÃÉÁ
ÔÏÍ ÊÁÔÁÑÑÏÏÊÏ ÐÕÑÅÔÏ ÔÏÕ ÐÑÏÂÁÔÏÕ

LIST OF THE NATIONAL BLUETONGUE LABORATORIES
LISTE DES LABORATOIRES NATIONAUX POUR LA

FIÈVRE CATARRHALE DU MOUTON
ELENCO DEI LABORATORI NAZIONALI PER LA FE-

BBRE CATARRALE DEGLI OVINI
NACIONÂLO INFEKCIOZÂ KATARÂLÂ DRUDŽA

DIAGNOSTIKAS LABORATORIJU SARAKSTS
NACIONALINIØ MËLYNOJO LIEÞUVIO LIGOS LA-

BORATORIJØ SÀRAÐAS’
A KÉKNYELV BETEGSÉG DIAGNOSZTIZÁLÁSÁRA

KIJELÖLT NEMZETI LABORATÓRIUMOK
LISTA TAL-LABORATORJI NAZZJONALI GHALL-

BLUETONGUE
LIJST VAN DE NATIONALE LABORATORIA VOOR

BLUETONGUE
LISTA LABORATORIÓW KRAJOWYCH DO DIAG-

NOSTYKI CHOROBY NIEBIESKIEGO JĘZYKA
LISTA DOS LABORATÓRIOS NACIONAIS EM RELA-

ÇÃO À FEBRE CATARRAL OVINA
SEZNAM NACIONALNIH LABORATORIJEV ZA BO-

LEZEN MODRIKASTEGA JEZIKA
ZOZNAM NÁRODNÝCH LABORATÓRIÍ PRE ZHUB-

NÚ KATARÁLNU HORÚČKU OVIEC (BLUETONGUE)
LUETTELO KANSALLISISTA LAMPAAN BLUETON-

GUE-TAUTIA VARTEN NIMETYISTÄ LABORATORIOISTA
FÖRTECKNING ÖVER NATIONELLA LABORATORIER

FÖR BLUETONGUE”

b) No Anexo I, Parte A, é aditado o seguinte, entre as
entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa:

Institute for Animal Health
Pirbright Laboratory
Ash Road, Pirbright
Woking
Surrey GU24 ONF
United Kingdom”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia:

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre:

ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí
Æþùí,
ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò 1417 Ëåõêùóßá
(National Reference Laboratory for Animal Health Ve-
terinary  Services
CY-1417 Nicosia)

Letónia:

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3 LV-1076 Rîga

Lituânia:

Nacionalinë veterinarijos laboratorija J.Kairiûkðèio
g. 10
LT-2021 Vilnius”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria:

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI) Pf. 2. Tá-
bornok u. 2.
H-1581 Budapest

Malta:

Istituto Zooprofilatico dell”Abruzzo e Molise
Via Campo Boario IT – 64100 Teramo”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia:

Laboratorium Zakładu Wirusologii Państwowego Ins-
tytutu
Weterynaryjnego Al. Partyzantów 57 PL-24-100
Puławy”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia:

Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60
SI-1000 Ljubljana

Eslováquia:

Institute for Animal Health Pirbright Laboratory
Ash Road, Pirbright Woking Surrey GU24 ONF
United Kingdom”

74. 32000 D 0085: Decisão da Comissão 2000/85/CE,
de 21 de Dezembro de 1999, que fixa as condições especi-
ais de importação dos produtos da pesca e da aquicultura
originários da Letónia (JO L 26 de 2.2.2000, p. 21).

É revogada a Decisão 2000/85/CE.

75. 32000 D 0087: Decisão da Comissão 2000/87/CE,
de 21 de Dezembro de 1999, que fixa as condições especi-
ais de importação dos produtos da pesca e da aquicultura
originários da Lituânia (JO L 26 de 2.2.2000, p. 42).

É revogada a Decisão 2000/87/CE.

76. 32000 D 0159: Decisão 2000/159/CE da Comissão,
de 8 de Fevereiro de 2000, relativa à aprovação provisória
dos planos de países terceiros sobre resíduos em confor-
midade com a Directiva 96/23/CE do Conselho (JO L 51
de 24.2.2000, p. 30), alterada por:

– 32001 D 0487: Decisão 2001/487/CE da Comissão,
de 18.6.2001 (JO L 176 de 29.6.2001, p. 68),
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– 32002 D 0336: Decisão 2002/336/CE da Comissão,
de 25.4.2002 (JO L 116 de 3.5.2002, p. 51).

No Anexo, são suprimidas as entradas para os seguin-
tes países:

República Checa,
Estónia,
Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Malta,
Polónia,
Eslovénia,
Eslováquia.

77. 32000 D 0284: Decisão 2000/284/CE da Comissão,
de 31 de Março de 2000, que estabelece a lista de centros
de colheita de sémen aprovados para a importação de sé-
men de equídeos proveniente de países terceiros e que
altera as Decisões 96/539/CE e 96/540/CE (JO L 94
de 14.4.2000, p. 35), alterada por:

– 32000 D 0444: Decisão 2000/444/CE da Comissão,
de 5.7.2000 (JO L 179 de 18.7.2000, p. 15),

– 32000 D 0790: Decisão 2000/790/CE da Comissão,
de 30.11.2000 (JO L 314 de 14.12.2000, p. 32),

– 32001 D 0169: Decisão 2001/169/CE da Comissão,
de 16.2.2001 (JO L 60 de 1.3.2001, p. 62),

– 32001 D 0392: Decisão 2001/392/CE da Comissão,
de 4.5.2001 (JO L 138 de 22.5.2001, p. 22),

– 32001 D 0612: Decisão 2001/612/CE da Comissão,
de 20.7.2001 (JO L 214 de 8.8.2001, p. 51),

– 32001 D 0734: Decisão 2001/734/CE da Comissão,
de 11.10.2001 (JO L 275 de 18.10.2001, p. 19),

– 32002 D 0073: Decisão 2002/73/CE da Comissão,
de 30.1.2002 (JO L 33 de 2.2.2002, p. 18),

– 32002 D 0297: Decisão 2002/297/CE da Comissão,
de 10.4.2002 (JO L 101 de 17.4.2002, p. 46),

– 32002 D 0339: Decisão 2002/339/CE da Comissão,
de 2.5.2002 (JO L 116 de 3.5.2002, p. 63),

– 32002 D 0416: Decisão 2002/416/CE da Comissão,
de 6.6.2002 (JO L 150 de 8.6.2002, p. 56).

– 32002 D 0776: Decisão 2002/776/CE da Comissão,
de 3.10.2002 (JO L 267 de 4.10.2002, p. 30).

a) No Anexo, o título e a referência passam a ter a se-
guinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA – PRI-
LOGA – LITTE – BILAGA

1. Versión – Verze – Udgave – Fassung vom – Ver-
sioon – ¸êäïóç – Version – Version – Versione
– Versija – Versija – Változat – Verżjoni – Versie
– Wersja – Versão – Verzia – Verzija – Tilanne –
Version

2. Código ISO – Kód ISO – ISO-kode – ISO-Code –
ISO-kood – Êùäéêüò ISO – ISO-code – Code
ISO – Codice ISO – ISO standarts – ISO kodas

– ISO kód – Kodici ISO – ISO-code – Kod ISO –
Código ISO – Kód ISO – ISO-koda – ISO-koodi
– ISO-kod

3. Tercer país – Třetí země – Tredjeland – Drittland
– Kolmas riik – Ôñßôç ÷þñá – Third country –
Pays tiers – Paese terzo – Trešâ valsts – Treèi-
oji ðalis – Harmadik ország – Pajjiż terz – Derde
land – Kraj trzeci – País terceiro – Tretia krajina –
Tretja država – Kolmas maa – Tredje land

4. Nombre del centro autorizado – Název schválené
stanice – Den godkendte stations navn – Name
der zugelassenen Besamungsstation – Tunnusta-
tud seemendusjaama nimi – ¼íïìá ôïõ
åãêåêñéìÝíïõ êÝíôñïõ – Name of approved
centre – Nom du centre agréé – Nome del cen-
tro riconosciuto – Atzîta centra nosaukums – Pa-
tvirtinto centro pavadinimas – Az engedélyezett
állomás neve – Isem tac-centru approvat – Naam
van het erkende centrum – Nazwa zatwierdzonej
stacji produkcji nasienia – Nome do centro apro-
vado – Názov schválenej stanice – Ime odobre-
nega osemenjevalnega središča – Hyväksytyn
aseman nimi – Tjurstationens namn

5. Dirección del centro autorizado – Adresa schvá-
lené stanice – Den godkendte stations adresse –
Anschrift der zugelassenen Besamungsstation –
Tunnustatud seemendusjaama aadress –
Äéåýèõíóç ôïõ åãêåêñéìÝíïõ êÝíôñïõ –
Address of approved centre – Adresse du centre
agréé – Indirizzo del centro riconosciuto – At-
zîta centra adrese – Patvirtinto centro adresas –
Az engedélyezett állomás címe – Indirizz tac-centru
approvat – Adres van het erkende centrum –
Adres zatwierdzonej stacji produkcji nasienia –
Endereço aprovado – Adresa schválenej stanice
– Naslov odobrenega osemenjevalnega središča –
Hyväksytyn aseman osoite – Tjurstationens adress

6. Autoridad competente en materia de autorización
– Příslušný schvalující orgán – Godkendelsesmyn-
dighed – Zulassungsbehörde – Tunnustuse and-
nud järelevalveasutus – Åãêñßíïõóá áñ÷Þ – Ap-
proving authority – Autorité d’agrément –
Autorità che rilascia il riconoscimento – Iestâde,
kura veic atzîðanu – Patvirtinanti institucija –
Engedélyező hatóság – Awtorita‘ ta’ l-approva-
zzjoni – Autoriteit die de erkenning heeft verle-
end – Organ zatwierdzający – Autoridade de apro-
vação – Schvaľujúci orgán – Pristojni organ za
odobritev – Hyväksyntäviranomainen – Godkän-
nandemyndighet

7. Número de autorización – Číslo schválení – Go-
dkendelsesnummer – Registriernummer – Tun-
nustusnumber – Áñéèìüò Ýãêñéóçò – Approval
number – Numéro d’agrément – Numero di rico-
noscimento – Atzîðanas numurs – Patvirtinimo
numeris – A működési engedély száma – Numru
ta’ l-approvazzjoni – Registratienummer – Numer
zatwierdzenia – Número de aprovação – Číslo
schválenia – Veterinarska številka odobritve –
Hyväksyntänumero – Godkännandenummer

8. Fecha de la autorización – Datum schválení – Go-
dkendelsesdato – Zulassungsdatum – Tunnusta-
mise kuupäev – Çìåñïìçíßá Ýãêñéóçò – Appro-
val date – Date d’agrément – Data di
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approvazione – Atzîðanas datums – Patvirtinimo
data— A működési engedély kiadásának dátuma
– Data ta’ l-approvazzjoni – Datum van erkenning
– Data zatwierdzenia – Data da aprovação – Dá-
tum schválenia – Datum odobritve – Hyväksyn-
täpäivä – Datum för godkännandet”.

b) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Estónia,
Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Malta,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

c) No Anexo a nota de rodapé (a) passa a ter a se-
guinte redacção:

“(a) Código provisional que no afecta a la denominaci-
ón definitiva del país que será asignada cuando concluyan
las negociaciones en curso en las Naciones Unidas – Pro-
zatímní kód, kterým není dotčeno konečné označení země,
které bude přiřazeno po ukončení jednání probíhajícího v
OSN – Foreløbig kode, som ikke foregriber den endelige
betegnelse af landet, der skal tildeles, når de igangværen-
de forhandlinger i FN er afsluttet – Provisorischer Code,
der in nichts der endgültigen Bezeichnung des Landes
vorgreift, die bei Schlussfolgerung der momentan laufen-
den Verhandlungen in diesem Zusammenhang im Rahmen
der Vereinten Nationen genehmigt wird – Ajutine kood, mis
ei mõjuta lõplikku nimetust, mis omistatakse riigile peale
Ühinenud Rahvaste Organisatsioonis käimasolevate läbi-
rääkimiste lõppu – Ðñïóùñéíüò êùäéêüò ðïõ äåí åð-
çñåÜæåé ôïí ïñéóôéêü ôßôëï ôçò ÷þñáò ðïõ èá äïèåß
µåôÜ ôçí ðåñÜôùóç ôùí äéáðñáãµáôåýóåùí ðïõ
ðñáãµáôïðïéïýíôáé åðß ôïõ ðáñüíôïò óôá ÇíùµÝíá
¸èíç – Provisional code that does not affect the defini-
tive denomination of the country to be attributed after the
conclusion of the negotiations currently taking place in the
United Nations – Code provisoire ne préjugeant pas de la
dénomination définitive du pays qui sera arrêtée à l’issue
des négociations en cours dans le cadre des Nations uni-
es – Codice provvisorio senza effetti sulla denominazione
definitiva del paese che sarà attribuita dopo la conclusio-
ne dei negoziati in corso presso le Nazioni Unite – Pagai-
du kods, kurð nekâdâ veidâ neietekmç galîgo valsts no-
menklatûru, kura tiks apstiprinâta Apvienoto Nâciju
Organizâcijas ietvaros paðlaik notiekoðo sarunu rezultâtâ
– Laikinas kodas, neturësiantis átakos pastoviai ðalies ter-
minologijai, kuri bus nustatyta pasibaigus ðiuo metu vyks-
tanèioms deryboms Jungtinëse Tautose – Ideiglenes kód,
amely nem befolyásolja az ország azon végleges elnevezé-
sét, amelyet az ENSZ-ben folytatott jelenlegi tárgyalások le-
zárását követően hagynak jóvá – Kodici proviżorju li ma
jaffetwawx id-denominazzjoni definittiva tal-pajjiż fil-
konklużjoni tan-negozjati li ghaddejjin bhalissa fi hdan il-
Gnus Maghquda – Voorlopige code die geen gevolgen
heeft voor de definitieve benaming die aan het land wordt
gegeven op grond van de onderhandelingen die momente-

el in het kader van de Verenigde Naties worden gevoerd –
Tymczasowy kod, który w ostateczny sposób nie przesądza
o nazewnictwie kraju, zostanie uzgodniony w następstwie
aktualnie trwających negocjacji w tym na forum ONZ –
Código provisório que não afecta a denominação definitiva
do país a ser atribuída após a conclusão das negociações
actualmente em curso nas Nações Unidas – Dočasný kód,
ktorým nie je dotknuté označenie tejto krajiny, ktoré jej bude
pridelené po ukončení rokovaní prebiehajúcich v súčasnos-
ti v OSN – Začasna koda, ki ne vpliva na končno poimeno-
vanje države in bo dodeljena po zaključku pogajanj, ki tre-
nutno potekajo v Združenih narodih – Väliaikainen koodi,
joka ei vaikuta maan lopulliseen nimeen, joka annetaan tällä
hetkellä Yhdistyneissä Kansakunnissa meneillään olevien
neuvottelujen päätteeksi – Provisorisk kod som inte påverkar
det slutgiltiga landsnamnet som skall anges när de pågåen-
de förhandlingarna i Förenta nationerna slutförts.”

d) No Anexo a nota de rodapé (b) passa a ter a seguin-
te redacção:

“(b) Sólo esperma procedente de caballos registrados –
Pouze sperma odebrané od registrovaných koní – Kun sæd
fra registrerede heste – Nur Samen von registrierten Pfer-
den – Ainult registreeritud hobustelt kogutud sperma –
Ìüíï óðÝñµá ðïõ óõëëÝ÷èçêå áðü êáôáãåãñáµµÝíïõò
ßððïõò – Only semen collected from registered horses –
Sperme provenant uniquement de chevaux enregistrés –
Solamente sperma raccolto da cavalli registrati – Tikai no
reìistrçtiem zirgiem iegûta sperma – Tiktai sperma su-
rinkta ið registruotø arkliø – Kizárólag a nyilvántartott lo-
vaktól begyűjtött sperma – Sperma migbura minn żwiemel
registrati biss – Enkel sperma verzameld van geregistreer-
de paarden – Tylko nasienie pochodzące od zarejestro-
wanych koni – Apenas sémen colhido de cavalos regista-
dos – Iba sperma registrovaných koní – Le seme,
pridobljeno od registriranih konj – Ainoastaan rekisteröi-
dyistä hevosista kerätty siemenneste – Bara sperma insa-
mlad från registrerade hästar.”

78. 32000 D 0585: Decisão 2000/585/CE da Comissão,
de 7 de Setembro de 2000, que estabelece as condições de
saúde pública e de sanidade animal e a certificação veteri-
nária para a importação de carne de coelho e de carne de
caça selvagem e de criação proveniente de países tercei-
ros e revoga as Decisões 97/217/CE, 97/218/CE, 97/219/CE
e 97/220/CE (JO L 251 de 6.10.2000, p. 1), alterada por:

– 32001 D 0640: Decisão 2001/640/CE da Comissão,
de 2.8.2001 (JO L 223 de 18.8.2001, p. 28),

– 32001 D 0736: Decisão 2001/736/CE da Comissão,
de 17.10.2001 (JO L 275 de 18.10.2001, p. 32),

– 32002 D 0219: Decisão 2002/219/CE da Comissão,
de 7.3.2002 (JO L 72 de 14.3.2002, p. 27),

– 32002 D 0646: Decisão 2002/646/CE da Comissão,
de 31.7.2002 (JO L 211 de 7.8.2002, p. 23).

a) No Anexo I, são suprimidas as entradas para a Re-
pública Checa:

b) No Anexo II, são suprimidas as entradas para os
seguintes países:

República Checa,
Estónia,
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Chipre,
Letónia,
Lituânia,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
República Eslovaca.

79. 32000 D 0609: Decisão 2000/609/CE da Comissão,
de 29 de Setembro de 2000, que estabelece as condições de
saúde pública e de sanidade animal e a certificação veteri-
nária para as importações de carne de ratites de criação e
altera a Decisão 94/85/CE que estabelece uma lista de paí-
ses terceiros, a partir dos quais os Estados-Membros au-
torizam a importação de carne fresca de aves de capoeira
(JO L 258 de 12.10.2000, p. 49), alterada por:

– 32000 D 0782: Decisão 2000/782/CE da Comissão,
de 8.12.2000 (JO L 309 de 9.12.2000, p. 37).

No Anexo I, são suprimidas as entradas para os seguin-
tes países:

República Checa,
Chipre,
Lituânia,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
Eslováquia.

80. 32000 D 0676: Decisão da Comissão 2000/676/CE,
de 20 de Outubro de 2000, que fixa as condições especiais
de importação dos produtos da pesca e da aquicultura
originários da Polónia (JO L 280 de 4.11.2000, p. 69).

É revogada a Decisão 2000/676/CE.

81. 32000 R 1760: Regulamento (CE) n.º 1760/2000 do Par-
lamento Europeu e do Conselho, de 17 de Julho de 2000, que
estabelece um regime de identificação e registo de bovi-
nos e relativo à rotulagem da carne de bovino e dos pro-
dutos à base de carne de bovino, e que revoga o
Regulamento (CE) n.º 820/97 do Conselho (JO L 204
de 11.8.2000, p. 1):

a) No artigo 4.º, é aditado o seguinte após o primeiro
período do primeiro parágrafo do n.º 1:

“Todos os animais de uma exploração na República
Checa, na Estónia, em Chipre, na Letónia, na Lituânia, na
Hungria, em Malta, na Polónia, na Eslovénia ou na Eslo-
váquia, nascidos até à data da adesão ou destinados a
trocas comerciais intracomunitárias após essa data, devem
ser identificados através de uma marca auricular, aprovada
pela autoridade competente, aplicada a cada orelha.”

b) No artigo 4.º, é aditado o seguinte parágrafo após o
terceiro parágrafo do n.º 2:

“Nenhum animal nascido na República Checa, na Estó-
nia, em Chipre, na Letónia, na Lituânia, na Hungria, em
Malta, na Polónia, na Eslovénia ou na Eslováquia após a
data da adesão pode ser transferido de uma exploração a
menos que tenha sido identificado em conformidade com
o disposto no presente artigo.”

c) No artigo 6.º é aditado o seguinte a seguir ao primei-
ro parágrafo do n.º 1:

“A autoridade competente na República Checa, na Es-
tónia, em Chipre, na Letónia, na Lituânia, na Hungria, em
Malta, na Polónia, na Eslovénia ou na Eslováquia deve,
a partir da data da adesão, emitir um passaporte para cada
animal que tenha de ser identificado em conformidade
com o disposto no artigo 4.º, no prazo de 14 dias a con-
tar da notificação do seu nascimento, ou, no que respei-
ta aos animais importados de países terceiros, no prazo
de 14 dias a contar da notificação da sua reidentificação
pelo Estado-Membro em causa, nos termos do n.º 3 do
artigo 4.º.”

d) No artigo 20.º é aditado o seguinte período:

“A República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a Li-
tuânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a Eslo-
váquia designarão essa autoridade o mais tardar 3 meses
após a data da adesão.”

82. 32001 D 0039: Decisão da Comissão 2001/39/CE,
de 22 de Dezembro de 2000, que fixa as condições espe-
ciais de importação dos produtos da pesca e da aqui-
cultura originários da República Checa (JO L 10
de 13.1.2001, p. 68).

É revogada a Decisão 2001/39/CE.

83. 32001 L 0089: Directiva 2001/89/CE do Conselho,
de 23 de Outubro de 2001, relativa a medidas comunitárias
de luta contra a peste suína clássica (JO L 316 de 1.12.2001,
p. 5).

No Anexo III, ponto 1, é aditado o seguinte, entre as
entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa:

Státní veterinární ústav Jihlava, Rantířovská 93, 586 05
Jihlava”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia:

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30,
51006 Tartu”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre

Institute of Virology, Hannover Veterinary School,
Bunteweg 17, D-30559, Hannover

Letónia

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs, Leju-
pes iela 3, LV-1076 Rîga

Lituânia

Nacionalinë veterinarijos laboratorija, J.Kairiûkðèio
g. 10, LT-2021 Vilnius”
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e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI), Pf. 2., Tá-
bornok u. 2., H-1581 Budapest

Malta

Veterinary Laboratory Agency, Weybridge, United
Kingdom”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia

Laboratorium Zakładu Chorób Świń Państwowego Ins-
tytutu Weterynaryjnego, Al. Partyzantów 57, PL-24-
-100 Puławy”,

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia

Nacionalni veterinarski inštitut, Gerbičeva 60, SI-1000
Ljubljana

Eslováquia

Štátny veterinary ústav, Pod dráhami 918, SK-960 86
Zvolen”

84. 32001 D 0556: Decisão 2001/556/CE da Comissão,
de 11 de Julho de 2001, que estabelece listas provisórias de
estabelecimentos de países terceiros dos quais os Estados-
-Membros autorizam a importação de gelatina destinada ao
consumo humano (JO L 200 de 25.7.2001, p. 23).

a) No Anexo, o título e as referências passam a ter a
seguinte redacção:

“ANEXO – PŘÍLOHA – BILAG – ANHANG – LISA –
ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ – ANNEX – ANNEXE – ALLEGATO
– PIELIKUMS – PRIEDAS – MELLÉKLET – ANNESS
– BILAGE – ZAŁĄCZNIK – ANEXO – PRÍLOHA – PRI-
LOGA – LITTE – BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM
ZAŘÍZENÍ / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICH-
NIS DER BETRIEBE / ETTEVÕTETE LOETELU /
ÐÉÍÁÊÁÓ ÔÙÍ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÅÙÍ / LIST OF ES-
TABLISHMENTS / LISTE DES ÉTABLISSEMENTS /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZÒÇMUMU SA-
RAKSTS / ÁMONIØ SÀRAÐAS / LÉTESÍTMÉNYLISTA /
LISTA TA’ L-ISTABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN
/ LISTA ZAKŁADÓW / LISTA DOS ESTABELECIMEN-
TOS / ZOZNAM PREVÁDZKARNÍ / SEZNAM OBRATOV
/ LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER AN-
LÄGGNINGAR

Producto: gelatina destinada al consumo humano /
Výrobek: želatina určená k lidské spotřebě / Produkt: ge-
latine til konsum / Erzeugnis: zum Verzehr bestimmte Ge-
latine / Toode: želatiin toiduks / Ðñïúüí: æåëáôßíç ìå
ðñïïñéóìü ôçí êáôáíÜëùóç áðü ôïí Üíèñùðï /Pro-
duct: gelatine intended for human consumption / Pro-

duit: gélatine destinée à la consommation humaine / Pro-
dotto: gelatine destinate al consumo umano / Produkts:
lietoðanai pârtikâ paredzçts þelatîns / Produktas: þelatina,
skirta þmoniø maistui / Termék: emberi fogyasztásra szánt
zselatin / Prodott: gelatina ghall-konsum uman / Product:
voor menselijke consumptie bestemde gelatine / Produkt:
żelatyna spożywcza / Produtogelatina destinada ao con-
sumo humano / Produkt: Želatina na ľudskú konzumáciu
/ Proizvod: želatina, namenjena prehrani ljudi / Tuote: ih-
misravinnoksi tarkoitettu gelatiini / Varuslag: gelatin av-
sett som livsmedel

1 = Referencia nacional / Národní kód / National re-
ference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
Åèíéêüò áñéèìüò Ýãêñéóçò / National reference
/ Référence nationale / Riferimento nazionale / Na-
cionâlâ norâde / Nacionalinë nuoroda / Nemzeti
referenciaszám / Referenza nazzjonali / Nationale
code / Kod krajowy / Referência nacional / Ná-
rodný odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen
referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Název / Navn / Name / Nimi / ¼íïìá
åãêáôÜóôáóçò / Name / Nom / Nome / Nosau-
kums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa
/ Nome / Názov / Ime / Nimi / Namn

3 = Ciudad / Město / By / Stadt / Linn / Ðüëç /
Town / Ville / Città / Pilsçta / Miestas / Város /
Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj /
Kaupunki / Stad

4 = Región / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ðåñéï÷Þ / Region / Région / Regione / Reìi-
ons / Regionas / Régió / Re½jun / Regio / Regi-
on / Região / Kraj / Regija / Alue / Region”

b) No Anexo, os títulos e a referência passam a ter a
seguinte redacção:

i) “País: ARGENTINA / Země: ARGENTINA /
Land: ARGENTINA / Land: ARGENTINI-
EN /  Ri ik:  ARGENTIINA /  ×þñá:
ÁÑÃÅÍÔÉÍÇ / Country: ARGENTINA /
Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTI-
NIA / Valsts: ARGENTÎNA / Ðalis: AR-
GENTINA / Ország: ARGENTÍNA / Pajjiż:
ARGENTINA / Land: ARGENTINË / Państwo:
ARGENTYNA / País: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTÍNA / Država: ARGENTINA / Maa:
ARGENTIINA / Land: ARGENTINA”;

(ii) “País: BRASIL / Země: BRAZÍLIE / Land: BRA-
SILIEN / Land: BRASILIEN / Riik: BRASII-
LIA / ×þñá: ÂÑÁÆÉËÉÁ / Country: BRAZIL /
Pays: BRÉSIL / Paese: BRASILE / Valsts: BRA-
ZÎLIJA / Ðalis: BRAZILIJA / Ország: BRAZÍLIA
/ Pajjiż: BRAŻIL / Land: BRASILIË / Państwo:
BRAZYLIA / País: BRASIL / Krajina: BRAZÍLIA
/ Država: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land:
BRASILIEN”;

iii) “País: BIELORRUSIA / Země: BĚLORUSKO /
Land: BELARUS / Land: BELARUS / Riik: VAL-
GEVENE / ×þñá: ËÅÕÊÏÑÙÓÓÉÁ / Country:
BELARUS / Pays: BELARUS / Paese: BIE-
LORUSSIA / Valsts: BALTKRIEVIJA / Šalis:
BALATARUSIJA / Ország: FEHÉROROSZOR-
SZÁG / Pajjiż: BELORUSSJA / Land: BELARUS
/ Państwo: BIAŁORUŚ / País: BIELORRÚSSIA
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/ Krajina: BIELORUSKO / Država: BELORUSIJA
/ Maa: VALKO-VENÄJÄ / Land: VITRYSS-
LAND”;

iv) “País: CHINA / Země: ČÍNA / Land: KINA / Land:
CHINA / Riik: HIINA / ×þñá: ÊÉÍÁ / Country:
CHINA / Pays: CHINE / Paese: CINA / Valsts:
ÍÎNA / Šalis: KINIJA / Ország: KÍNA / Pajjiż:
CINA / Land: CHINA / Państwo: CHINY / País:
CHINA / Krajina: ČÍNA / Država: KITAJSKA /
Maa: KIINA / Land: KINA”;

v) “País: COLOMBIA / Země: KOLUMBIE / Land:
COLOMBIA / Land: KOLUMBIEN / Riik: KO-
LUMBIA / ×þñá: ÊÏËÏÌÂÉÁ / Country: CO-
LOMBIA / Pays: COLOMBIE / Paese: CO-
LOMBIA / Valsts: KOLUMBIJA / Šalis:
KOLUMBIJA / Ország: KOLUMBIA / Pajjiż: KO-
LOMBJA / Land: COLOMBIA / Państwo: KO-
LUMBIA / País: COLÔMBIA / Krajina: KOLUM-
BIA / Država: KOLUMBIJA / Maa: KOLUMBIA
/ Land: COLOMBIA”;

vi) “País: COREA / Země: KOREA / Land: KOREA /
Land: REPUBLIK KOREA / Riik: KOREA / ×þñá:
ÊÏÑÅÁ / Country: KOREA / Pays: CORÉE /
Paese: COREA / Valsts: KOREJA / Ðalis: KORËJA
/ Ország: KOREA / Pajjiż: KOREA T’ISFEL / Land:
KOREA / Państwo: KOREA / País: COREIA /
Krajina: KÓREA / Država: KOREJA / Maa: KO-
REA / Land: KOREA”;

vii) “País: PAKISTÁN / Země: PÁKISTÁN / Land:
PAKISTAN / Land: PAKISTAN / Riik: PAKIS-
TAN / ×þñá: ÐAKIÓTAN / Country: PAKIS-
TAN / Pays: PAKISTAN / Paese: PAKISTAN
/ Valsts: PAKISTÂNA / Šalis: PAKISTANAS /
Ország: PAKISZTÁN / Pajjiż: PAKISTAN / Land:
PAKISTAN / Państwo: PAKISTAN / País: PA-
QUISTÃO / Krajina: PAKISTAN / Država:
PAKISTAN / Maa: PAKISTAN / Land: PAKIS-
TAN”;

viii) “País: SUIZA / Země: ŠVÝCARSKO / Land:
SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik: ŠVEITS /
×þñá: ÅËÂÅÔÉÁ / Country: SWITZERLAND
/ Pays: SUISSE / Paese: SVIZZERA / Valsts:
ŠVEICE / Šalis: ŠVEICARIJA / Ország: SVÁJC /
Pajjiż: SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Pańs-
two: SZWAJCARIA / País: SUIÇA / Krajina: ŠVA-
JČIARSKO / Država: ŠVICA / Maa: SVEITSI /
Land: SCHWEIZ”;

ix) “País: TAIWÁN / Země: TAIWAN / Land:
TAIWAN / Land: TAIWAN / Riik: TAIWAN /
×þñá: ÔÁÚÂÁÍ / Country: TAIWAN / Pays:
TAIWAN / Paese: TAIWAN / Valsts: TAIVÂ-
NA / Šalis: TAIVANIS / Ország: TAJVAN / Land:
TAIWAN / Pajjiż: TAJWAN / Land: TAIWAN /
Państwo: TAJWAN / País: TAIWAN / Krajina:
TAIWAN / Država: TAJVAN / Maa: TAIWAN /
Land: TAIWAN”;

x) “País: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA / Země:
SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ / Land: AMERI-
KAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA
ÜHENDRIIGID / ×þñá: ÇÍÙÌÅÍÅÓ
ÐÏËÉÔÅÉÅÓ ÔÇÓ ÁÌÅÑÉÊÇÓ / Country:
UNITED STATES OF AMERICA / Pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / Paese: STATI

UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTÂS
VALSTIS / Ðalis: JUNGTINËS AMERIKOS
VALSTIJOS / Ország: AMERIKAI EGYESÜLT
ÁLLAMOK / Pajjiż: STATI UNITI TA’ L-
-AMERIKA / Land: VERENIGDE STATEN VAN
AMERIKA / Państwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYKI / País: ESTADOS UNIDOS DA
AMÉRICA / Krajina: SPOJENÉ ŠTÁTY AMERI-
CKÉ / Država: ZDRUŽENE DRŽAVE AMERIKE
/ Maa: AMERIKAN YHDYSVALLAT / Land:
FÖRENTA STATERNA”.

c) No Anexo, é suprimida a entrada relativa à República
Eslovaca.

85. 32001 D 0827: Decisão 2001/827/CE da Comissão,
de 23 de Novembro de 2001, relativa à lista dos estabele-
cimentos da Lituânia aprovados para a importação de car-
nes frescas pela Comunidade (JO L 308 de 27.11.2001,
p. 39).

É revogada a Decisão 2001/827/CE.

86. 32001 R 0999: Regulamento (CE) n.° 999/2001 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 22 de Maio
de 2001, que estabelece regras para a prevenção, o con-
trolo e a erradicação de determinadas encefalopatias es-
pongiformes transmissíveis (JO L 147 de 31.5.2001, p. 1),
alterada por:

– 32001 R 1248: Regulamento (CE) n.° 1248/2001 da
Comissão, de 22.6.2001 (JO L 173 de 27.6.2001,
p. 12),

– 32001 R 1326: Regulamento (CE) n.° 1326/2001 da
Comissão, de 29.6.2001 (JO L 177 de 30.6.2001,
p. 60),

– 32002 R 0270: Regulamento (CE) n.° 270/2002 da
Comissão, de 14.2.2002 (JO L 45 de 15.2.2002, p. 4),

– 32002 R 1494: Regulamento (CE) n.º 1494/2002 da
Comissão, de 21.8.2002 (JO L 225 de 22.8.2002,
p. 3).

a) No Anexo III, Capítulo A, Parte II, ponto 2, o quadro
passa a ter a seguinte redacção:

“

Estados-Membros Dimensão mínima anual da amostra 

Animais abatidos (*) 

Bélgica 3 750 

República Checa 2 750 

Dinamarca 3 000 

Alemanha 60 000 

Estónia 950 

Grécia 60 000 

Espanha 60 000 

França 60 000 

Irlanda 60 000 

Itália 60 000 

Chipre 13 550 

Letónia 1 650 
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(*) A dimensão da amostra foi calculada para detectar
uma prevalência de 0,005% com uma margem de confiança
de 95% em animais abatidos nos Estados-Membros que
abatem um elevado número de ovinos adultos. Nos
Estados-Membros que abatem um número inferior de ovi-
nos adultos, a dimensão da amostra é calculada como 25%
do número calculado ou registado de fêmeas de reforma
abatidas em 2000.

”

b) No Anexo III, Capítulo A, Parte II, ponto 3, o quadro
passa a ter a seguinte redacção:

“

Estados-Membros Dimensão mínima anual da amostra 

Animais mortos (*) 

Bélgica 450 

República Checa 350 

Dinamarca 400 

Alemanha 6 000 

Estónia 130 

Grécia 6 000 

Espanha 6 000 

França 6 000 

Irlanda 6 000 

Itália 6 000 

Chipre 1 800 

Letónia 220 

Lituânia 150 

Luxemburgo 30 

Hungria 4 500 

Malta 90 

(*) A dimensão da amostra foi calculada para detectar
uma prevalência de 0,05% com uma margem de confiança
de 95% em animais mortos nos Estados-Membros com uma
elevada população ovina. Nos Estados-Membros com uma
população ovina inferior, a dimensão da amostra é calcula-
da como 50% do número calculado de animais mortos (mor-
talidade estimada de 1%).

”

c) No Anexo X, Capítulo A, ponto 3, é aditado o seguinte,
entre as entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“Chipre:

ÅñãáóôÞñéï ÁíáöïñÜò ãéá ôéò ÁóèÝíåéåò ôùí
Æþùí, ÊôçíéáôñéêÝò Õðçñåóßåò 1417 Ëåõêùóßá
(National Reference Laboratory for Animal Health Ve-
terinary
Services
CY-1417 Nicosia)

República Checa:

Státní veterinární ústav Jihlava, Rantířovská 93, 586 05
Jihlava”

e, entre as entradas relativas à Dinamarca e à Finlândia:

“Estónia:

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu”

e, entre as entradas relativas à Grécia e à Irlanda:

“Hungria:

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI)
Pf. 2.
Tábornok u. 2.
H-1581-Budapest”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Letónia:

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV-1076 Rîga

Estados-Membros Dimensão mínima anual da amostra 

Animais abatidos (*) 

Lituânia 1 100 

Luxemburgo 250 

Hungria 33 750 

Malta 650 

Países Baixos 39 000 

Áustria 8 200 

Polónia 10 550 

Portugal 22 500 

Eslovénia 1 900 

Eslováquia 13 400 

Finlândia 1 900 

Suécia 5 250 

Reino Unido 60 000 

Estados-Membros Dimensão mínima anual da amostra 

Animais mortos (*) 

Países Baixos 5 000 

Áustria 1 100 

Polónia 1 650 

Portugal 6 000 

Eslovénia 250 

Eslováquia 1 800 

Finlândia 250 

Suécia 800 

Reino Unido 6 000 
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Lituânia:

Nacionalinë veterinarijos laboratorija
J.Kairiûkðèio g. 10
LT-2021 Vilnius”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Malta:

National Veterinary Laboratory
Marsa
Malta”

e, entre as entradas relativas aos Países Baixos e a Portugal:

“Polónia:

Laboratorium Zakładu Wirusologii Państwowego Ins-
tytutu
Weterynaryjnego
Al. Partyzantów 57
PL-24-100 Puławy”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Espanha:

“Eslováquia:

Neuroimunologický ústav SAV
Dúbravská cesta 9
SK-942 45 Bratislava

Eslovénia:

Nacionalni veterinarski inštitut
Gerbičeva 60
SI-1000 Ljubljana”

87. 32002 L 0004: Directiva 2002/4/CE da Comissão, de
30 de Janeiro de 2002, relativa ao registo de estabeleci-
mentos de criação de galinhas poedeiras abrangidos pela
Directiva 1999/74/CE do Conselho (JO L 30, 31.01.2002, p.
44).

A lista constante do ponto 2.2 do Anexo passa a ter a
seguinte redacção:

“AT Áustria
BE Bélgica
CY Chipre
CZ República Checa
DE Alemanha
DK Dinamarca
EE Estónia
EL Grécia
ES Espanha
FI Finlândia
FR França
HU Hungria
IE Irlanda
IT Itália
LT Lituânia
LU Luxemburgo
LV Letónia
MT Malta
NL Países Baixos

PL Polónia
PT Portugal
SE Suécia
SI Eslovénia
SK Eslováquia
UK Reino Unido”

88. 32002 D 0024: Decisão da Comissão 2002/24/CE, de
11 de Janeiro de 2002, que fixa as condições especiais de
importação dos produtos da pesca e da aquicultura origi-
nários da Eslovénia (JO L 11, 15.1.2002, p. 20).

É revogada a Decisão 2002/24/CE.

89. 32002 L 0060: Directiva 2002/60/CE do Conselho,
de 27 de Junho de 2002, que estabelece disposições espe-
cíficas em relação à luta contra a peste suína africana e
que altera a Directiva 92/119/CEE no que respeita à doen-
ça de Teschen e à peste suína africana (JO L 192
de 20.7.2002, p. 27):

Ao Anexo IV é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa

Institute of Animal Health, Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre

ÔìÞìá Êôçíéáôñéêþí ÉäñõìÜôùí
Äéåýèõíóç ÊôçíéáôñéêÞò êáé Äçìüóéáò Õãåßáò
ÃåíéêÞ Äéåýèõíóç ÊôçíéáôñéêÞò
Õðïõñãåßï Ãåùñãßáò
Á÷áñíþí 2, 10176
ÁèÞíá

Letónia

Valsts veterinârmedicînas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV-1076 Rîga

Lituânia

Nacionalinë veterinarijos laboratorija
J.Kairiûkðèio g. 10
LT-2021 Vilnius”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria

Országos Állategészségügyi Intézet (OÁI) Pf. 2.
Tábornok u. 2.
H-1581 Budapest
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Malta

Institute for Animal Health
Pirbright Laboratory
Ash Road – Pirbright
Woking – Surrey GU24 ONF
United Kingdom”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia

Laboratorium Zakładu Pryszczycy Państwowego Ins-
tytutu Weterynaryjnego
ul. Wodna 7
PL-98-220 Zduńska Wola”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia

Nacionalni veterinarski inštitut
Gerbičeva 60
SI-1000 Ljubljana

Eslováquia

Štátny veterinárny ústav
Pod dráhami 918
SK – 960 86 Zvolen”

90. 32002 D 0199: Decisão 2002/199/CE da Comissão,
de 30 de Janeiro de 2002, relativa às condições sanitárias
e à certificação veterinária exigidas para a importação de
bovinos e suínos vivos provenientes de determinados
países terceiros (JO L 71 de 13.3.2002, p. 1), alterada por:

– 32002 D 0578: Decisão 2002/578/CE da Comissão,
de 10.7.2002 (JO L 183 de 12.7.2002, p. 62).

a) No Anexo I, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa
Estónia
Chipre
Hungria
Lituânia
Letónia
Malta
Polónia
Eslovénia
República Eslovaca.

b) No Anexo II, são suprimidas as entradas para os
seguintes países:

República Checa
Estónia
Chipre
Hungria
Lituânia
Letónia
Malta
Polónia
Eslovénia
República Eslovaca.

91. 32002 D 0613: Decisão 2002/613/CE da Comissão,
de 19 de Julho de 2002, que estabelece as condições de
importação de sémen de animais domésticos da espécie
suína (JO L 196 de 25.7.2002, p. 45).

a) No Anexo II, é suprimido o seguinte:

“Hungria
Chipre”.

b) No Anexo IV, o título passa a ter a seguinte redac-
ção:

“(Suíça)”

c) No Anexo V, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

Chipre,
Hungria.

II. LEGISLAÇÃO FITOSSANITÁRIA

1. 31995 D 0514: Decisão 95/514/CE do Conselho,
de 29 de Novembro de 1995, relativa à equivalência das ins-
pecções de campo de culturas produtoras de semente efec-
tuadas em países terceiros e à equivalência das sementes
produzidas em países terceiros (JO L 296, 9.12.1995, p. 34),
alterada por:

– 31996 D 0217: Decisão 96/217/CE da Comissão,
de 8.3.1996 (JO L 72 de 21.3.1996, p. 37),

– 31997 D 0033: Decisão 97/33/CE do Conselho,
de 17.12.1996 (JO L 13 de 16.1.1997, p. 31),

– 31998 D 0162: Decisão 98/162/CE do Conselho,
de 16.2.1998 (JO L 53 de 24.2.1998, p. 21),

– 31998 D 0172: Decisão 98/172/CE da Comissão,
de 17.2.1998 (JO L 63 de 4.3.1998, p. 29),

– 32000 D 0326: Decisão 2000/326/CE do Conselho,
de 2.5.2000 (JO L 114 de 13.5.2000, p. 30),

– 32002 D 0276: Decisão 2002/276/CE da Comissão,
de 12.4.2002 (JO L 96 de 13.4.2002, p. 28).

No Anexo, Parte I, são suprimidas as entradas para os
seguintes países:

República Checa,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
Eslováquia.

2. 31997 D 0005: Decisão 97/5/CE da Comissão,
de 12 de Dezembro de 1996, que reconhece a Hungria como
indemne de Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al
ssp. sepedonicus (Spieckerman e Kotthoff) Davis et al (JO
L 2 de 4.1.1997, p. 21).

É revogada a Decisão 97/5/CE.

3. 31997 D 0788: Decisão 97/788/CE do Conselho,
de 17 de Novembro de 1997, relativa à equivalência dos
controlos das selecções de conservação de variedades
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efectuados em países terceiros (JO L 322 de 25.11.1997,
p. 39), alterada por:

– 32002 D 0580: Decisão 2002/580/CE do Conselho,
de 18.6.2002 (JO L 184 de 13.7.2002, p. 26),

a) No Anexo, são suprimidas as entradas para os se-
guintes países:

República Checa,
Hungria,
Polónia,
Eslovénia,
Eslováquia.

b) No Anexo, na nota de rodapé 1, é suprimido o se-
guinte:

“CZ = República Checa”, “HU = Hungria”, “PL = Po-
lónia”, “SI = República da Eslovénia” e “SK = Repú-
blica Eslovaca”.

4. 31998 D 0083: Decisão 98/83/CE da Comissão,
de 8 de Janeiro de 1998, que reconhece certos países tercei-
ros e certas regiões de países terceiros como indemnes de
Xanthomonas campestris (todas as estirpes patogénicas
para o género Citrus), Cercospora angolensis Carv. et
Mendes ou Guignardia citricarpa Kiely (todas as estirpes
patogénicas para o género Citrus) (JO L 15 de 21.1.1998,
p. 41), alterada por:

– 31999 D 0104: Decisão 1999/104/CE da Comissão,
de 26.1.1999 (JO L 33 de 6.2.1999, p. 27),

– 32001 D 0440: Decisão 2001/440/CE da Comissão,
de 29.5.2001 (JO L 155 de 12.6.2001, p. 13).

No primeiro travessão do artigo 1.º, são suprimidos os
seguintes países:

“Chipre” e “Malta”.

5. 32000 L 0029: Directiva 2000/29/CE do Conselho
de 8 de Maio de 2000, relativa às medidas de protecção
contra a introdução na Comunidade de organismos preju-
diciais aos vegetais e produtos vegetais e contra a sua
propagação no interior da Comunidade (JO L 169
de 10.7.2000, p. 1), alterada por:

– 32001 L 0033: Directiva 2001/33/CE da Comissão,
de 8.5.2001 (JO L 127 de 9.5.2001, p. 42),

– 32002 L 0028: Directiva 2002/28/CE da Comissão,
de 19.3.2002 (JO L 77 de 20.3.2002, p. 23),

– 32002 L 0036: Directiva 2002/36/CE da Comissão,
de 29.4.2002 (JO L 116 de 3.5.2002, p. 16),

– 32002 L 0089: Directive 2002/89/CE do Conselho,
de 28.11.2002 (JO L 355 de 30.12.2002, p. 45).

a) No Anexo I, Parte B, após o ponto 1 da alínea a) do
quadro, é aditado o seguinte:

1.
“1.1. Daktulosphaira vitifoliae (Fitch)

CY”

b) No Anexo I, Parte B, os pontos 2 e 3 da alínea a) do
quadro passam a ter a seguinte redacção:

“2. Globodera pallida (Stone) Behrens
FI, LV, SI, SK

3. Leptinotarsa decemlineata Say

E (Minorca e Ibiza), IRL, CY, M, P (Açores e Ma-
deira), UK, S (Malmöhus, Kristianstads, Blekinge,
Kalmar, Gotlands Län, Halland), FI (distritos de
Åland, Turku, Uusimaa, Kymi, Häme, Pirkanmaa,
Satakunta)”

c) No Anexo I, Parte B, o ponto 1 da alínea b) do qua-
dro passa a ter a seguinte redacção:

“1. Beet necrotic yellow vein virus

DK, F (Bretanha), FI, IRL, LT, P (Açores), S, UK (Ir-
landa do Norte)”

d) No Anexo II, Parte A, Secção I, alínea a), é suprimido
o seguinte ponto:

“14. Eutetranychus orientalis Klein

Vegetais de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus
Raf. e os seus híbridos, com excepção dos frutos e
sementes”

e) No Anexo II, Parte A, Secção II, alínea a), após o
ponto 6, é aditado o seguinte:

“6.1 Eutetranychus orientalis Klein

Vegetais de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus
Raf. e os seus híbridos, com excepção dos frutos e
sementes”

f) No Anexo II, Parte B, o ponto 6 d) na alínea a) do
quadro passa a ter a seguinte redacção:

“6 d) Ips sexdentatus Börner

Vegetais de Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr.,
Pinus L. e Pseudotsuga Carr., com altura superior
a 3 m, com excepção dos frutos e sementes, madeira
de coníferas (Coniferales) com casca, casca isolada
de coníferas

CY, IRL, UK (Irlanda do Norte, Ilha de Man)”
g) No Anexo II, Parte B, o ponto 2 da alínea b) do qua-

dro passa a ter a seguinte redacção:

“2. Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.

Partes de vegetais, com excepção dos frutos, se-
mentes e plantas destinadas à plantação mas in-
cluindo pólen viável para polinização de Chaeno-
meles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L.,
Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mes-
pilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L. com
excepção de Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers. e
Stranvaesia Lindl.

E, F (Córsega), IRL, I (Abrúzio; Apúlia; Basilicata;
Calábria; Campânia; Emília-Romanha: províncias de
Forlí-Cesena, Parma, Piacenza e Rimini; Friuli-
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-Veneza Giulia; Lázio; Ligúria; Lombardia; Marche;
Molise; Piemonte; Sardenha; Sicilia; Toscana;
Trentino-Alto Adige: províncias autónomas de
Bolzano e Trento; Umbria; Vale de Aosta; Vene-
to: excepto na província de Rovigo as comunas
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine,
San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli,
Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bag-
nolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro, Ca-
naro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, e na pro-
víncia de Pádua as comunas Castelbaldo, Barbona,
Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara
Pisani, Masi, e na província de Verona as comu-
nas Palù, Roverchiara, Legnago (a parte do terri-
tório comunal situado a nordeste da estrada naci-
onal Transpolesana), Castagnaro, Ronco all’Adige,
Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza,
Angiari), LV, LT, A (Burgenland, Caríntia, Baixa
Áustria, Tirol (distrito administrativo Lienz), Styria,
Viena), P, SI, SK, FI, UK (Irlanda do Norte, Ilha
de Man e Ihas Normandas)”

h) No Anexo II, Parte B, a alínea d) do quadro passa a
ter a seguinte redacção:

“d) Vírus e organismos similares

Espécies Objecto da contaminação Zonas protegidas

1. Citrus tristeza Frutos de Citrus L., EL, F. (Córsega),
virus (estirpes Fortunela Swingle I, M, P.
europeias). Ponc i rus  Raf . ,

e os seus híbridos,
com folhas e pe-
dúnculos.

”
i) No Anexo III, Parte A, ponto 12, suprimir, na coluna

da direita:

“Chipre” e “Malta”

j) No Anexo III, Parte A, ponto 14, suprimir, na coluna
da direita:

“Estónia, Letónia, Lituânia”, “Chipre” e “Malta”

k) No Anexo III, a Parte B passa a ter a seguinte redac-
ção:

“PARTE B

Plantas, produtos vegetais e outros materiais cuja in-
trodução deve ser proibida em certas zonas prote-
gidas.

Descrição Zonas protegidas

”

l ) No Anexo IV, Parte A, Secção I, ponto 34, segundo
travessão, é suprimido o seguinte na coluna da esquerda:

“Estónia”, “Letónia”, “Lituânia”,

m) No Anexo IV, Parte A, Secção I, ponto 34, terceiro tra-
vessão, é suprimido o seguinte na coluna da esquerda:

“Chipre” e “Malta”

n) No Anexo IV, Parte B, ponto 6, na coluna da direita,
é aditado após “IRL”:

“CY”

o) No Anexo IV, Parte B, ponto 12, na coluna da direita,
é aditado após “IRL”:

“CY”

p) No Anexo IV, Parte B, ponto 14.5, na coluna da direi-
ta, é aditado após “IRL”:

“CY”

q) No Anexo IV, Parte B, o ponto 21 passa a ter a se-
guinte redacção:

“21. Vegetais e pólen viável para polinização de: Chae-
nomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia

1. Sem prejuízo, se for caso di-
sso, das proibições aplicáveis às
plantas constantes da Par-te
A, pontos 9 e 18, do
Anexo III, plantas e pólen
viável para polinização de:
Chaenomeles Lindl., Cotone-
aster Ehrh., Crataegus L.,
Cydonia Mill., Eriobotrya Lin-

E, F (Córsega), IRL, I (Abruzzi;
Apúlia; Basilicata; Calábria;
Campânia; Emília-Romanha:
províncias de Forlí-Cesena,
Parma, Piacenza e Rimini;
Friuli-Veneza Giulia; Lázio;
Ligúria; Lombardia; Marche;
Molise; Piemonte; Sardenha;
Sicilia; Toscana; Trentino-

Descrição Zonas protegidas

dl., Malus Mill., Mespilus L.,
Pyracantha Roem., Pyrus L.,
Sorbus L. com excepção de
Sorbus intermedia (Ehrh.)
Pers., Stranvaesia Lindl., com
excepção dos frutos e semen-
tes, originárias de países ter-
ceiros, com excepção dos re-
conhecidos como isentos de
Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al., em conformida-
de com o processo previsto no
artigo 18.º

-Alto Adige: províncias autó-
nomas de Bolzano e Trento;
Umbria; Vale de Aosta; Vene-
to: excepto na província de
Rovigo as comunas Rovigo,
Polesella, Villamarzana, Frat-
ta Polesine, San Bellino, Ba-
dia Polesine, Trecenta, Cene-
selli, Pontecchio Polesine,
Arquà Polesine, Costa di Ro-
vigo, Occhiobello, Lendinara,
Canda, Ficarolo, Guarda Vene-
ta, Frassinelle Polesine, Villa-
nova del Ghebbo, Fiesso Um-
bertiano, Castelguglielmo,
Bagnolo di Po, Giacciano con
Baruchella, Bosaro, Canaro,
Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba,
Salara, e na província de Pá-
dua as comunas Castelbaldo,
Barbona, Piacenza d’Adige,
Vescovana, S. Urbano, Boara
Pisani, Masi, e na província
de Verona as comunas Palù,
Roverchiara, Legnago (a par-
te do território comunal situ-
ado a nordeste da estrada na-
cional Transpolesana),
Castagnaro, Ronco all’Adige,
Villa Bartolomea, Oppeano,
Terrazzo, Isola Rizza, Angia-
ri), A (Burgenland, Caríntia,
Baixa Áustria, Tirol (distrito
administrativo Lienz), Styria,
Viena), LV, LT, P, SI, SK, FI,
UK (Irlanda do Norte, Ilha de
Man e Ilhas Normandas)’
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Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Pyracan-
tha Roem., Pyrus L., Sorbus L. com excepção de Sorbus
intermedia (Ehrh.) Pers., Stranvaesia Lindl., com excepção
dos frutos e sementes.

Sem prejuízo, se for caso disso, das proibições aplicá-
veis às plantas constantes do Anexo III, Parte A, pontos 9
e 18, e do Anexo III, Parte B, ponto 1, declaração oficial de
que:

a) Os vegetais são originários das zonas protegidas,
E, F (Córsega) IRL, I (Abruzzi; Apúlia; Basilicata;
Calábria; Campânia; Emília-Romanha: províncias de
Forlí-Cesena, Parma, Piacenza e Rimini; Friuli-Veneza
Giulia; Lázio; Ligúria; Lombardia; Marche; Molise;
Piemonte; Sardenha; Sicilia; Toscana; Trentino-Alto
Adige: províncias autónomas de Bolzano e Tren-
to; Umbria; Vale de Aosta; Veneto: excepto na pro-
víncia de Rovigo as comunas Rovigo, Polesella, Vi-
llamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia
Polesine, Trecenta, Ceneselli, E, F (Córsega), IRL, I
(Abruzzi; Apúlia; Basilicata; Calábria; Campânia;
Emília-Romanha: províncias de Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza e Rimini; Friuli-Veneza Giulia; Lázio; Ligú-
ria; Lombardia; Marche; Molise; Piemonte; Sarde-
nha; Sicilia; Toscana; Trentino-Alto Adige: provín-
cias autónomas de Bolzano e Trento; Umbria; Vale
de Aosta; Veneto: excepto na província de Rovigo
as comunas Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta
Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta,
Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine,
Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villa-
nova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelgugli-
elmo, Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella,
Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Sa-
lara, e na província de Pádua as comunas Castel-
baldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S.
Urbano, Boara Pisani, Masi, e Pontecchio Polesi-
ne, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello,
Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassi-
nelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Um-
bertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giaccia-
no con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara,
Stienta, Gaiba, Salara, e na província de Pádua as
comunas Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige,
Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi, e na
província de Verona as comunas Palù, Roverchia-
ra, Legnago (a parte do território comunal situado
a nordeste da estrada nacional Transpolesana), Cas-
tagnaro, Ronco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppea-
no, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), Letónia, Lituâ-
nia, Áustria (Burgenland, Caríntia, Baixa Áustria,
Tirol (distrito administrativo Lienz), Styria, Viena),
Portugal, Eslovénia, Eslováquia, Finlândia, Reino
Unido (Irlanda do Norte, Ilha de Man e Ihas Nor-
mandas); ou

b) os vegetais foram produzidos ou, no caso de se-
rem transportados para uma “zona tampão”, manti-
dos, por um período de pelo menos um ano, num
local: na província de Verona as comunas Palù, Ro-
verchiara, Legnago (a parte do território comunal
situado a nordeste da estrada nacional Transpole-
sana), Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa Bartolo-
mea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), A
(Burgenland, Caríntia, Baixa Áustria, Tirol (distrito

administrativo Lienz), Styria, Viena), LV, LT, P, SI,
SK, FI, UK (Irlanda do Norte, Ilha de Man e Ihas
Normandas):

aa) Situado numa “zona tampão” oficialmente de-
signada com pelo menos, 50 km2, ou seja, uma
área onde as plantas hospedeiras sejam sub-
metidas a um regime de controlo oficialmente
aprovado e supervisado destinado a minimizar
os riscos de propagação de Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al. a partir das
plantas ali produzidas;

bb) Oficialmente aprovado, antes do início do últi-
mo ciclo vegetativo completo, para a cultura
de plantas em conformidade com as exigênci-
as previstas no presente ponto;

cc) Declarado, da mesma forma que as outras par-
tes da “zona tampão”, isento de Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al. desde o início
do último ciclo vegetativo completo:

– em resultado de inspecções oficiais efectua-
das, pelo menos, duas vezes no campo, bem
como numa área circundante, num raio de,
pelo menos, 250 metros nomeadamente uma
vez durante Julho/Agosto e outra durante
Setembro/Outubro; e

– em resultado de controlos locais efectuados
numa área circundante, num raio de, no mí-
nimo, 1 quilómetro, pelo menos uma vez no
período que vai de Julho a Outubro, em lo-
cais seleccionados adequados, nomeadamen-
te onde estiverem presentes plantas indica-
doras adequadas; e

– em resultado de testes oficiais efectuados
segundo um método laboratorial adequado
em amostras oficialmente colhidas, desde o
início do último ciclo vegetativo completo,
em plantas que apresentavam sintomas d a
presença de Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. no local de produção ou nou-
tras partes da “zona tampão”; e

dd) De onde, da mesma forma que de outras par-
tes da “zona tampão” não foram removidas,
sem investigação ou aprovação oficial prévia,
plantas hospedeiras que apresentavam sinto-
mas da presença de Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al.”

r) No Anexo IV, Parte B, após o ponto 21., é aditado o
seguinte:

“21.1. Vegetais de Vitis L., com excepção dos frutos e
das sementes.

Sem prejuízo das proibições aplicáveis às plantas cons-
tantes do Anexo III, Parte A, ponto 15, declaração oficial de
que os vegetais:

a) são originários de uma zona que se sabe estar
isenta de Daktulosphaira vitifoliae (Fitch); ou

b) foram produzidos num local reconhecido como
isento de Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) em
resultado de inspecções oficiais efectuadas du-
rante os dois últimos ciclos de vegetação; ou
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c) foram sujeitos a fumigação ou a outro tratamento
adequado contra a Daktulosphaira vitifoliae (Fitch).

CY

21.2. Frutos de Vitis L.
Os frutos estarão isentos de folhas e declaração oficial

de que os frutos:

a) são originários de uma zona que se sabe estar
isenta de Daktulosphaira vitifoliae (Fitch); ou

b) foram produzidos num local reconhecido como
isento de Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) em re-
sultado de inspecções oficiais efectuadas durante
os dois últimos ciclos de vegetação completos; ou

c) foram sujeitos a fumigação ou a outro tratamento
adequado contra a Daktulosphaira vitifoliae (Fitch).

CY”

s) No Anexo V, Parte A, Secção II, ponto 1.9, é aditado
o seguinte:

“, frutos de Vitis L”

t)No Anexo V, Parte B, Secção I, ponto 7 b), é suprimido
o seguinte:

“Estónia, Letónia, Lituânia”, “Chipre” e “Malta”

u) No Anexo V, Parte B, Secção II, após o ponto 6. é
aditado o seguinte:

“6 a) Frutos de Vitis L”.

6. 32001 L 0032: Directiva 2001/32/CE da Comissão,
de 8 de Maio de 2001, que reconhece zonas protegidas na
Comunidade expostas a riscos fitossanitários específicos e
que revoga a Directiva 92/76/CEE (JO L 127 de 9.5.2001,
p. 38), alterada por:

32002 L 0029: Directiva 2002/29/CE da Comissão,
de 19.3.2002 (JO L 77 de 20.3.2002, p. 26).

a) No artigo 1.º são aditados os seguintes parágrafos:

“No caso do ponto 3.1. da alínea a), essa zona em
Chipre é reconhecida até 31 de Março de 2006.
No caso do ponto 6 da alínea a), essa zona na Letó-
nia, na Eslovénia e na Eslováquia é reconhecida
até 31 de Março de 2006.
No caso do ponto 11 da alínea a), essa zona em Chi-
pre é reconhecida até 31 de Março de 2006.
No caso do ponto 13 da alínea a), essa zona em Chi-
pre e Malta é reconhecida até 31 de Março de 2006.
No caso do ponto 2 da alínea b), essa zona na Letó-
nia, na Lituânia, na Eslovénia e na Eslováquia é re-
conhecida até 31 de Março de 2006.
No caso do ponto 1 da alínea d), essa zona na Litu-
ânia é reconhecida até 31 de Março de 2006.
No caso do ponto 3 da alínea d), essa zona em Malta
é reconhecida até 31 de Março de 2006.”

b) No Anexo, após o ponto 3 da alínea a) do quadro, é
aditado um novo ponto 3.1.:

“3.1. Daktulosphaira vitifoliae (Fitch)

Chipre,”

c) No Anexo, o ponto 6 da alínea a) do quadro passa a
ter a seguinte redacção:

“6. Globodera pallida (Stone) Behrens

Letónia, Eslovénia, Eslováquia, Finlândia,”

d) No Anexo, o ponto 11 da alínea a) do quadro passa
a ter a seguinte redacção:

“11. Ips sexdentatus Boerner

Irlanda, Chipre, Reino Unido (Irlanda do Norte e
Ilha de Man)”

e) No Anexo, o ponto 13 da alínea a) do quadro passa
a ter a seguinte redacção:

“13. Leptinotarsa decemlineata Say

Espanha (Ibiza e Minorca) Irlanda, Chipre, Malta,
Portugal (Açores e Madeira) Finlândia (distritos de
Åland, Håme, Kymi, Pirkanmaa, Satakunta, Turku,
Uusimaa), Suécia (condados de Blekroge, Gotlan-
ds, Halland, Kalmar and Skåne), Reino Unido”

f ) No Anexo, o ponto 2 da alínea b) do quadro passa a
ter a seguinte redacção:

“2. Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.

Espanha, França (Córsega), Irlanda, Itália (Abruzzi; Apú-
lia; Basilicata; Calábria; Campânia; Emília-Romanha: pro-
víncias de Forlí-Cesena, Parma, Piacenza e Rimini; Friuli-
-Veneza Giulia; Lázio; Ligúria; Lombardia; Marche;
Molise; Piemonte; Sardenha; Sicilia; Toscana; Trentino-
-Alto Adige: províncias autónomas de Bolzano e Tren-
to; Umbria; Vale de Aosta; Veneto: excepto na provín-
cia de Rovigo as comunas Rovigo, Polesella,
Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesi-
ne, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Po-
lesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Can-
da, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine,
Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelgugli-
elmo, Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosa-
ro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, e na
província de Pádua as comunas Castelbaldo, Barbona,
Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani,
Masi, e na província de Verona as comunas Palù, Ro-
verchiara, Legnago (a parte do território comunal situ-
ado a nordeste da estrada nacional Transpolesana),
Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppea-
no, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), Letónia, Lituânia,
Áustria (Burgenland, Caríntia, Baixa Áustria, Tirol (dis-
trito administrativo Lienz), Styria, Viena), Portugal, Es-
lovénia, Eslováquia, Finlândia, Reino Unido (Irlanda do
Norte, Ilha de Man e Ihas Normandas)”

g) No Anexo, o ponto 1 da alínea d) do quadro passa a
ter a seguinte redacção:

“1. Beet necrotic yellow vein virus

Dinamarca, França (Bretanha), Irlanda, Lituânia, Por-
tugal (Açores), Finlândia, Suécia, Reino Unido (Irlan-
da do Norte)”
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h) No Anexo, o ponto 3 da alínea d) do quadro passa a
ter a seguinte redacção:

“3. Citrus tristeza virus (estirpes europeias)

Grécia, França (Córsega), Itália, Malta, Portugal”

7. 32001 D 0575: Decisão 2001/575/CE da Comissão,
de 13 de Julho de 2001, que reconhece a Eslováquia e a
Eslovénia como isentas de Clavibacter michiganensis (Smi-
th) Davis et al. ssp. sepedonicus (Spieckerman e Kotthoff)
Davis et al. (JO L 203 de 28.7.2001, p. 22).

É revogada a Decisão 2001/575/CE.

8. 32002 D 0674: Decisão 2002/674/CE da Comissão,
de 22 de Agosto de 2002, que reconhece a Eslováquia como
isenta de Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. (JO L 228
de 24.8.2002, p. 33).

É revogada a Decisão 2002/674/CE.

7. PESCAS

1. 31994 R 2211: Regulamento (CE) n.º 2211/94 da Comis-
são, de 12 de Setembro de 1994, que estabelece regras de
execução do Regulamento (CEE) n.º 3759/92 do Conselho no
que respeita à comunicação dos preços de importação dos
produtos da pesca (JO L 238 de 13.9.1994, p. 1), alterado por:

– 31998 R 2431: Regulamento (CE) n.° 2431/98 da Co-
missão, de 11.11.1998 (JO L 302 de 12.11.1998, p. 13),

– 31999 R 2805: Regulamento (CE) n.° 2805/1999 da Co-
missão, de 22.12.1999 (JO L 340 de 31.12.1999, p. 51).

a) Ao Anexo I é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

Praha

ESTÓNIA

Meeruse
Lehtma
Pärnu
Veere

CHIPRE

Ëåìåóüò

LETÓNIA

Mçrsrags
Lielupe
Liepâja
Pâvilosta
Rîga
Roja
Salacgrîva
Skulte
Ventspils

LITUÂNIA

Klaipëda
Marijampolë

Vilnius
Kaunas
Šiauliai
Mažeikiai

HUNGRIA

Budapest

MALTA

Ajruport Internazzjonali ta’ Malta, Luqa
Port Hieles ta’ Malta, Marsaxlokk

POLÓNIA

Darłowo
Dziwnów
Gdańsk
Gdynia
Hel
Kołobrzeg
Szczecin
Świnoujście
Ustka
Władysławowo

ESLOVÉNIA

Gruškovje
Obrežje
Jelšane
Luka Koper
Letališče Brnik
Dobova
Dragonja
Metlika
Zavrč

ESLOVÁQUIA

Qualquer estância aduaneira de colocação em livre
prática.”

b) No Anexo II, ao Quadro I é aditado o seguinte, en-
tre as entradas relativas à Bélgica e à Alemanha:

“CY

Chipre

CZ

República Checa”

e, entre as entradas relativas à Dinamarca e a Espanha:

“EE Estónia”

e, entre as entradas relativas à Grécia e à Irlanda:

 “HU Hungria”
e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“LT Lituânia
LV Letónia”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MT Malta”
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e, entre as entradas relativas aos Países Baixos e a Portu-
gal:

“PL Polónia”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Suécia:

“SI Eslovénia
SK Eslováquia”.

c) No Anexo II, ao Quadro 2 é aditado o seguinte:

Código Moeda

CZK ........................................... Coroa checa
EEK ........................................... Coroa estónia
CYP ........................................... Libra cipriota
LVL ............................................ Lats letão
LTL ........................................... Litas lituano
HUF ........................................... Forint húngaro
MTL .......................................... Lira maltesa
PLN ........................................... Zloti polaco
SIT ............................................. Tolar esloveno
SKK ............................................ Coroa eslovaca

2. 31996 R 2406: Regulamento (CE) nº 2406/96 do Con-
selho, de 26 de Novembro de 1996, relativo à fixação
de normas comuns de comercialização para certos pro-
dutos da pesca (JO nº L 334 de 23.12.1996, p. 1), altera-
do por:

– 31997 R 0323: Regulamento (CE) n.° 323/97 da
Comissão, de 21.2.1997 (JO L 52 de 22.2.1997,
p. 8),

– 32000 R 2578: Regulamento (CE) n.º 2578/2000 do
Conselho, de 17.11.2000 (JO L 298 de 25.11.2000,
p. 1),

– 32001 R 2495: Regulamento (CE) n.º 2495/2001 da
Comissão, de 19.12.2001 (JO L 337 de 20.12.2001,
p. 23).

No Anexo II, as entradas no quadro das categorias de
calibragem aplicáveis ao arenque (Clupea harengus) são
substituídas pelo seguinte:
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3. 32000 R 0104: Regulamento (CE) n.º 104/2000 do Con-
selho, de 17 de Dezembro de 1999, que estabelece a orga-
nização comum de mercado no sector dos produtos da pes-
ca e da aquicultura (JO L 17 de 21.1.2000, p. 22).

No Anexo IV, ao Quadro é aditado o seguinte:

“19. Espadilha (Sprattus sprattus) ex 0302 61 80
20. Dourado do mar (Coryphaena hippurus)

ex 0302 69 99.”

4. 32001 R 0080: Regulamento (CE) n.° 80/2001 da Comis-
são, de 16 de Janeiro de 2001, que estabelece determinadas
normas de execução relativas às comunicações respeitantes ao
reconhecimento das organizações de produtores, bem como à
fixação dos preços e das intervenções no âmbito da organiza-
ção comum de mercado no sector dos produtos da pesca e
da aquicultura (JO L 013 de17.1.2001, p. 3), alterado por:

– 32001 R 2494: Regulamento (CE) n.° 2494/2001 da Co-
missão, de 19.12.2001 (JO L 337 de 20.12.2001, p. 22).

a) No Anexo VIII, ao Quadro 1 é aditado o seguinte:
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b) No Anexo VIII, ao Quadro 6 é aditado o seguinte:

Código Moeda

CZK ........................................... Coroa checa
EEK ........................................... Coroa estónia
CYP ........................................... Libra cipriota
LVL ............................................ Lats letão
LTL ........................................... Litas lituano
HU ............................................. Forint húngaro
MTL .......................................... Lira maltesa
PLN ........................................... Zloti polaco
SIT ............................................. Tolar esloveno
SKK ............................................ Coroa eslovaca

c) No Anexo VIII, ao Quadro 7 é aditado o seguinte:

Código Espécies

“DOL ......................................... Coryphaena hippurus”
“SPR .......................................... Sprattus sprattus”

5. 32001 R 2065: Regulamento (CE) n.º 2065/2001 da Co-
missão, de 22 de Outubro de 2001, que estabelece as regras
de execução do Regulamento (CE) n.º 104/2000 do Conse-
lho no respeitante à informação do consumidor no sector
dos produtos da pesca e da aquicultura (JO L 278
de 23.10.2001, p. 6).

Ao n.º 1 do artigo 4.º é aditado o seguinte, entre as entra-
das relativas à língua espanhola e à língua dinamarquesa:

– “na língua checa:

“… uloveno v moři …”or “… uloveno ve
sladkých vodách …”, or “… pochází
z chovu …”,”

e, entre as entradas relativas à língua alemã e à língua
grega:

– “na língua estónia:

“... püütud merest ...” ou “... püütud sisevetest
...” ou “... kasvatatud ...”,”

e, entre as entradas relativas à língua italiana e à língua
neerlandesa:

– “na língua letã:

“… nozvejots jûrâ …” ou “… nozvejots
saldûdeòos …” ou “… izaudzçts …”,

– na língua lituana:

“… suþvejota …” ou “… suþvejota gëluose
vandenyse …” ou “… uþauginta …”,

– na língua húngara:

“… tengeri halzsákmányból …”, “... édesvízi
halzsákmányból ...” or “...akvakultúrából …”,

– na língua maltesa:

“… maqbud mill-ba²ar …” ou “… maqbud mill-ilma
²elu …” ou “… prodott ta’ l-akwakultura …”,”

e, entre as entradas relativas à língua neerlandesa e à lín-
gua portuguesa:

– “na língua polaca:

“… poławiane w morzu …” ou “… poławiane w
wodach śródlądowych …” ou “… produkty
pochodzące z chowu lub hodowli …”,”

e, entre as entradas relativas à língua portuguesa e à lín-
gua finlandesa:

– “na língua eslovaca:

“... produkt morského rybolovu ....” ou “... produkt
zo sladkovodného rybárstva ...” ou “... produkt
farmového chovu rýb ...”,

– na língua eslovena:

“ ... ujeto ...” ou “... ujeto v celinskih vodah …”
ou “... vzrejeno ... “ ou “ ... gojeno ...”,”.

8. POLÍTICA DE TRANSPORTES

A. TRANSPORTES TERRESTRES

31970 R 1108: Regulamento (CEE) n.º 1108/70 do Conse-
lho, de 4 de Junho de 1970, que introduz um sistema de
contabilidade das despesas referentes às infra–estruturas
de transportes ferroviários, rodoviários e por via navegá-
vel (JO L 130 de 15.6.1970, p. 4), alterado por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73
de 27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11979 R 1384: Regulamento (CEE) n.º 1384/79 do
Conselho, de 25.6.1979 (JO L 167 de 5.7.1979, p. 1),

– 31981 R 3021: Regulamento (CEE) n.º 3021/81 do
Conselho, de 19.10.1981 (JO L 302 de 23.10.1981,
p. 8),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31990 R 3572: Regulamento (CEE) n.º 3572/90 do
Conselho, de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990,
p. 12),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

O Anexo II é alterado do seguinte modo:
a) Na rubrica “A.1. CAMINHOS-DE-FERRO — Redes

principais”, é aditado o seguinte:

– “Správa železniční dopravní cesty s.o.”
– AS Eesti Raudtee;
– Edelaraudtee AS”
– Valsts akciju sabiedrîba “Latvijas Dzelzceïð”

(LDZ)”
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– Akcinë bendrovë, Lietuvos geleþinkeliai”
– Magyar Államvasutak Rt. (MÁV)
– Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Rt. (GySEV)”
– PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.”
– Slovenske železnice (SŽ)”
– Železnice Slovenskej republiky (ŽSR)”;

b) Na rubrica “A.2. CAMINHOS-DE-FERRO — Redes
abertas ao tráfego público e ligadas à rede principal (ex-
cluídas as redes urbanas)”, é aditado o seguinte:

“República Checa

– Jindřichohradecké místní dráhy (JHMD) a.s.
– Connex Morava, a.s.
– OKD Doprava, a.s.
– Viamont, a.s.”

“República da Estónia

– AS Eesti Raudtee
– Edelaraudtee AS”

“República da Letónia
– Valsts akciju sabiedrîba “Latvijas Dzelzceïð”

(LDZ)
– Paðvaldîbu dzelzceïa infrastruktûras pârvaldîtâjs

ILDC”

“República da Lituânia

– Akcinë bendrovë, Lietuvos geleþinkeliai”

“República da Hungria

– Fertővidéki Helyiérdekű Vasút Rt. (FHÉV)”

“República da Polónia

– Przedsiębiorstwo Transportu Kolejowego i
Gospodarki Kamieniem S.A. – Rybnik

– Kopalnia Piasku “Kuźnica Warężyńska” S.A. –
Dąbrowa Górnicza

– Kopalnia Piasku “Szczakowa” S.A. – Jaworzno
– Kopalnia Piasku “Kotlarnia” S.A. – Kotlarnia
– Jastrzębska Spółka Kolejowa Sp. z o.o. w

Jastrzębiu Zdroju
– Kopalnia Piasku “Maczki Bór” Sp. z o.o. –

Sosnowiec”;

c) Na rubrica “B. ESTRADA” é aditado o seguinte:

“República Checa

1. Dálnice
2. Silnice
3. Místní komunikace”

“República da Estónia

1. Põhimaanteed
2. Tugimaanteed
3. Kõrvalmaanteed
4. Kohalikud maanteed ja tänavad”

“República de Chipre

1. Áõôïêéíçôüäñïìïé
2. Êýñéïé Äñüìïé

3. Äåõôåñåýïíôåò Äñüìïé
4. Ôïðéêïß Äñüìïé”

“República da Letónia

1. Valsts galvenie autoceïi
2. Valsts 1 ðíiras autoceïi
3. Valsts 2. ðíiras autoceïi
4. Pilsçtu ielas un autoceïi”

“República da Lituânia

1. Magistraliniai keliai
2. Krašto keliai
3. Rajoniniai keliai”

“República da Hungria

1. Gyorsforgalmi utak
2. Főutak
3. Mellékutak
4. Önkormányzati utak”

“República de Malta

1. Toroq Arterjali
2. Toroq Distributorji
3. Toroq Lokali”

“República da Polónia

1. Drogi krajowe
2. Drogi wojewódzkie
3. Drogi powiatowe
4. Drogi gminne”

“República da Eslovénia

1. Avtoceste
2. Hitre ceste
3. Glavne ceste
4. Regionalne ceste
5. Lokalne ceste
6. Javne poti”

“República Eslovaca

1. Diaľnice
2. Rýchlostné cesty
3. Cesty I. triedy
4. Cesty II. triedy
5. Cesty III. triedy’.
6. Miestne komunikácie”.

B. TRANSPORTES MARÍTIMOS

31971 R 0281: Regulamento (CEE) n.º 281/71 da Comis-
são, de 9 de Fevereiro de 1971, relativo à determinação da
lista das vias navegáveis de carácter marítimo referida na
alínea e) do artigo 3.º do Regulamento (CEE) n.º 1108/70 do
Conselho, de 4 de Junho de 1970 (JO L 33 de 10.2.1971,
p. 11), alterado por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda (JO L 73 de 27.3.1972,
p. 14),
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– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao Anexo é aditado o seguinte:

“República da Polónia

1) a parte do Lago Nowowarpieńskie (Jezioro
Nowowarpieńskie) e a parte da Laguna de
Szczecin (Zalew Szczeciński), incluindo os rios
Świna e Dziwna e a Laguna de Kamién (Zalew
Kamieński), que fica a Leste da fronteira interna-
cional entre a República da Polónia e a Repúbli-
ca Federal da Alemanha, bem como o rio Odra
entre a Laguna de Szczecin e as águas portuári-
as de Szczecin,

2) a parte do Golfo de Gdańsk delimitada por uma
linha de base que vai de um ponto situado
a 54° 37' 36" de latitude Norte e 18° 49' 18" de
longitude Este (na Península de Hel) até um pon-
to situado a 54° 22' 12" de latitude Norte
e 19° 21' 00" de longitude Este (na Península do
Wisła),

3) a parte da Laguna do Wisła (Zalew Wiślany) que
fica a Sudoeste da fronteira internacional entre a
República da Polónia e a Federação da Rússia
que atravessa a Laguna,

4) as águas portuárias demarcadas, a partir do mar,
por uma linha que liga os pontos mais afastados
de terra das instalações portuárias permanentes
que fazem parte integrante do complexo portuá-
rio.”

C. TRANSPORTES RODOVIÁRIOS

1. 31985 R 3821: Regulamento (CEE) n.º 3821/85 do Con-
selho, de 20 de Dezembro de 1985, relativo à introdução de
um aparelho de controlo no domínio dos transportes ro-
doviários (JO L 370 de 31.12.1985, p. 8), alterado por:

– 31990 R 3314: Regulamento (CEE) n.º 3314/90 da
Comissão, de 16.11.1990 (JO L 318 de 17.11.1990,
p. 20),

– 31990 R 3572: Regulamento (CEE) n.º 3572/90 do
Conselho, de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990,
p. 12),

– 31992 R 3688: Regulamento (CEE) n.º 3688/92 da
Comissão, de 21.12.1992 (JO L 374 de 22.12.1992,
p. 12),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 R 2479: Regulamento (CE) n.° 2479/95 da
Comissão, de 25.10.1995 (JO L 256 de 26.10.1995,
p. 8),

– 31997 R 1056: Regulamento (CE) n.° 1056/97 da
Comissão, de 11.6.1997 (JO L 154 de 12.6.1997,
p. 21),

– 31998 R 2135: Regulamento (CE) n.º 2135/98 do
Conselho, de 24.9.1998 (JO L 274 de 9.10.1998,
p. 1).

– 32002 R 1360: Regulamento (CE) nº 1360/2002 da
Comissão, de 13.6.2002 (JO L 207 de 5.8.2002,
p. 1).

a) No Anexo I B, o ponto 172 da Parte IV.1. é substi-
tuído pelo seguinte:

Os mesmos termos nas restantes línguas oficiais da
Comunidade, impressas de modo a formar o fundo da car-
ta de condução:
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b) No Anexo I B, o ponto 174 da Parte IV.1 é substi-
tuído pelo seguinte:

“O código distintivo do Estado-Membro que emitiu o
cartão, impresso em negativo e com um círculo de doze
estrelas amarelas à volta, dentro de um rectângulo azul,
sendo os seguintes os códigos distintivos dos Estados-
-Membros:

B: Bélgica
CZ: República Checa
DK: Dinamarca
D: Alemanha
EST: Estónia
GR: Grécia
E: Espanha
F: França
IRL: Irlanda
I: Itália
CY: Chipre
LV: Letónia
LT: Lituânia
L: Luxemburgo
H: Hungria
M: Malta
NL: Países Baixos
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A: Áustria
PL: Polónia
P: Portugal
SLO: Eslovénia
SK: Eslováquia
FIN: Finlândia
S: Suécia
UK: Reino Unido”.

c) No Anexo II, a lista do ponto 1 da Parte I é substitu-
ída pela seguinte:

“Bélgica 6
República Checa 8
Dinamarca 18
Alemanha 1
Estónia 29
Grécia 23
Espanha 9
França 2
Irlanda 24
Itália 3
Chipre CY
Letónia 32
Lituânia 36
Luxemburgo 13
Hungria 7
Malta MT
Países Baixos 4
Áustria 12
Polónia 20
Portugal 21
Eslovénia 26
Eslováquia 27
Finlândia 17
Suécia 5
Reino Unido 11”.

2. 31991 L 0439: Directiva 91/439/CEE do Conselho,
de 29 de Julho de 1991, relativa à carta de condução
(JO L 237 de 24.8.1991, p. 1), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 L 0072: Directiva 94/72/CE do Conselho,
de 19.12.1994 (JO L 337 de 24.12.1994, p. 86),

– 31996 L 0047: Directiva 96/47/CE do Conselho,
de 23.7.1996 (JO L 235 de 17.9.1996, p. 1),

– 31997 L 0026: Directiva 97/26/CE do Conselho,
de 2.6.1997 (JO L 150 de 7.6.1997, p. 41),

– 32000 L 0056: Directiva 2000/56/CE da Comissão,
de 14.9.2000 (JO L 237 de 21.9.2000, p. 45).

a) No Anexo I, o terceiro travessão do ponto 2, a se-
guir aos termos “página 1. Conterá:” é substituído pelo se-
guinte:

“– os códigos distintivos dos Estados-Membros emis-
sores, que são os seguintes:

B: Bélgica L: Luxemburgo
CZ: República Checa H: Hungria
DK: Dinamarca M: Malta

D: Alemanha NL: Países Baixos
EST: Estónia A: Áustria
GR: Grécia PL: Polónia
E: Espanha P: Portugal
F: França SLO: Eslovénia
IRL: Irlanda SK: Eslováquia
I: Itália FIN: Finlândia
CY: Chipre S: Suécia
LV: Letónia UK: Reino Unido”.
LT: Lituânia

b) No Anexo I, o segundo parágrafo do ponto 3 é subs-
tituído pelo seguinte:

“Quando um Estado-Membro pretenda redigir essas ins-
crições numa língua nacional que não seja o alemão, o
checo, o dinamarquês, o eslovaco, o esloveno, o espanhol,
o estónio, o finlandês, o francês, o grego, o húngaro, o
inglês, o italiano, o letão, o lituano, o maltês, o neerlan-
dês, o polaco, o português ou o sueco, esse Estado ela-
borará uma versão bilingue da carta, utilizando uma des-
sas línguas, sem prejuízo das outras disposições do pre-
sente anexo.”

c) No Anexo I A, a alínea c) do ponto 2 é substituída
pela seguinte:

“c) O código distintivo do Estado-Membro que emitiu a da
carta, impresso em negativo e com um círculo de doze estrelas
amarelas à volta, dentro de um rectângulo azul, sendo os se-
guintes os códigos distintivos dos Estados-Membros:

B: Bélgica L: Luxemburgo
CZ: República Checa H: Hungria
DK: Dinamarca M: Malta
D: Alemanha NL: Países Baixos
EST: Estónia A: Áustria
GR: Grécia PL: Polónia
E: Espanha P: Portugal
F: França SLO: Eslovénia
IRL: Irlanda SK: Eslováquia
I: Itália FIN: Finlândia
CY: Chipre S: Suécia
LV: Letónia UK: Reino Unido”.
LT: Lituânia

d) No Anexo I A, a alínea e) do ponto 2 é substituída
pela seguinte:

“e) A menção “modelo das Comunidades Europeias” na
ou nas línguas do Estado-Membro que emite a carta e a
menção “carta de condução” nas restantes línguas da
Comunidade, impressas em cor-de-rosa a fim de constituir
a trama de fundo da carta.

Permiso de Conducción
Řidičský průkaz
Kørekort
Führerschein
Juhiluba
¢äåéá ÏäÞãçóçò
Driving Licence
Permis de conduire
Ceadúnas Tiomána
Patente di guida
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Vadîtâja apliecîba
Vairuotojo paþymëjimas
Vezetői engedély
Licenzja tas-Sewqan
Rijbewijs
Prawo Jazdy
Carta de Condução
Vodičský preukaz
Vozniško dovoljenje
Ajokortti
Körkort”;

e) No Anexo I A, a alínea b) do ponto 2 a seguir aos
termos “A página 2 contém:” é substituída pela seguinte:

“Quando um Estado-Membro pretenda redigir essas ins-
crições numa língua nacional que não seja o alemão, o
checo, o dinamarquês, o eslovaco, o esloveno, o espanhol,
o estónio, o finlandês, o francês, o grego, o húngaro, o
inglês, o italiano, o letão, o lituano, o maltês, o neerlandês,
o polaco, o português ou o sueco, esse Estado elaborará
uma versão bilingue da carta, utilizando uma dessas línguas,
sem prejuízo das outras disposições do presente anexo.”

3. 31992 L 0106: Directiva 92/106/CEE do Conselho,
de 7 de Dezembro de 1992, relativa ao estabelecimento de
regras comuns para certos transportes combinados de
mercadorias entre Estados-Membros (JO L 368
de 17.12.1992, p. 38), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No n.º 3 do artigo 6.º é aditado o seguinte, entre as en-
tradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“– República Checa:

silniční daň;”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“– Estónia:

raskeveokimaks;”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“– Chipre:

ôÝëç êõêëïöïñßáò ï÷çìÜôùí;”

“– Letónia:

transportlîdzekïa ikgadçjâ nodeva;”

“– Lituânia:

transporto priemoniø savininkø ar valdytojø
naudotojo mokestis;”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“– Hungria:

gépjárműadó;”

“– Malta:

licenzja tat-triq/road licence fee;”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– Polónia:

podatek od środków transportowych;”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– Eslovénia:

letno povračilo za uporabo javnih cest za motorna
in priklopna vozila;”

“– Eslováquia:

cestná daň;”.

4. 31992 R 0881: Regulamento (CEE) n.º 881/92 do Con-
selho, de 26 de Março de 1992, relativo ao acesso ao mer-
cado dos transportes rodoviários de mercadorias na Co-
munidade efectuados a partir do ou com destino ao terri-
tório de um Estado-Membro ou que atravessem o territó-
rio de um ou vários Estados-Membros (JO L 95 de 9.4.1992,
p. 1), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32002 R 0484: Regulamento (CE) n.º 484/2002 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 1.3.2002
(JO L 76 de 19.3.2002, p. 1).

É aditado o seguinte à nota de rodapé 1 da “(primeira
página da licença)” no Anexo I e à nota de rodapé 1 da
“(primeira página do certificado)” no Anexo III:

“(CZ) República Checa”, “(EST) Estónia”, “(CY)
Chipre”, “(LV) Letónia”, “(LT) Lituânia”, “(H) Hungria”,
“(M) Malta”, “(PL) Polónia”, “(SLO) Eslovénia”, “(SK)
Eslováquia”.

5. 31992 R 0684: Regulamento (CEE) n.º 684/92 do Con-
selho, de 16 de Março de 1992, que estabelece regras co-
muns para os transportes internacionais de passageiros em
autocarro (JO L 74 de 20.3.1992, p. 1), alterado por:

– 31998 R 0011: Regulamento (CE) n.º 11/98 do Con-
selho, de 11.12.1997 (JO L 4 de 8.1.1998, p. 1).

No Anexo, à nota de rodapé 1 é aditado o seguinte:

“(CZ) República Checa”, “(EST) Estónia”, “(CY)
Chipre”, “(LV) Letónia”, “(LT) Lituânia”, “(H) Hungria”,
“(M) Malta”, “(PL) Polónia”, “(SLO) Eslovénia”, “(SK)
Eslováquia”.

6. 31996 L 0026: Directiva 96/26/CE do Conselho,
de 29 de Abril de 1996, relativa ao acesso à profissão de
transportador rodoviário de mercadorias e de transporta-
dor rodoviário de passageiros, bem como ao reconheci-
mento mútuo dos diplomas, certificados e outros títulos,
com o objectivo de favorecer o exercício efectivo da li-
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berdade de estabelecimento desses transportadores no
domínio dos transportes nacionais e internacionais (JO
L 124 de 23.5.1996, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 31998 L 0076: Directiva 98/76/CE do Conselho,
de 1.10.1998 (JO L 277 de 14.10.1998, p. 17).

a) Ao artigo 10.º são aditados os seguintes números:

“4. Em derrogação do n.º 3, os certificados passados
aos transportadores rodoviários na República Checa an-
tes da data de adesão apenas são equiparados aos certi-
ficados emitidos por força do disposto na presente
directiva se tiverem sido passados a:

– transportadores rodoviários internacionais de
mercadorias e de passageiros ao abrigo da Lei
n.º 111/1994 Sb. relativa aos Transportes Rodovi-
ários, com a redacção que lhe foi dada pela Lei
n.º 150/2000 Sb., a partir de 1 de Julho de 2000;

– transportadores rodoviários nacionais de merca-
dorias e de passageiros ao abrigo da Lei n.º 111/
1994 Sb. relativa aos Transportes Rodoviários,
com a redacção que lhe foi dada pela Lei n.º 150/
2000 Sb., a partir de 1 de Janeiro de 2003.

5. Em derrogação do n.º 3, os certificados passados aos
transportadores rodoviários na Estónia antes da data de
adesão apenas são equiparados aos certificados emitidos
por força do disposto na presente directiva se tiverem sido
passados a:

– transportadores rodoviários internacionais e naci-
onais de mercadorias ao abrigo da Lei relativa aos
Transportes Rodoviários de 7 de Junho de 2000
(RT I 2000, 54, 346), a partir de 1 de Outubro
de 2000;

– transportadores rodoviários internacionais e na-
cionais de passageiros ao abrigo da Lei relativa
aos Transportes Públicos de 26 de Janeiro de 2000
(RT I 2000, 10, 58), a partir de 1 de Outubro
de 2000.

6. Em derrogação do n.º 3, os certificados passados aos
transportadores rodoviários na Letónia antes da data de
adesão apenas são equiparados aos certificados emitidos
por força do disposto na presente directiva se tiverem sido
passados a:

– transportadores rodoviários nacionais e interna-
cionais de mercadorias e de passageiros ao abri-
go da Lei relativa aos Transportes Rodoviários
e do Regulamento n.º 9 do Ministério dos Trans-
portes, de 6 de Fevereiro de 2001, relativo à Co-
missão de Análise da Concessão de Certificados
de Competência Profissional no Transporte Ro-
doviário Nacional e Internacional de Mercadori-
as e de Passageiros, a partir de 1 de Abril
de 2001.

7. Em derrogação do n.º 3, os certificados passados aos
transportadores rodoviários na Lituânia antes da data de
adesão apenas são equiparados aos certificados emitidos

por força das disposições da presente directiva se tive-
rem sido passados a:

autorizadas de transporte rodoviário, a partir de 1 de
Abril de 2002,

– transportadores rodoviários nacionais e interna-
cionais de mercadorias ao abrigo da Decisão n.º 3-
-104, do Ministro dos Transportes e Comunica-
ções, de 12 de Março de 2002, relativa ao Exame
das Pessoas profissionalmente competentes para
o exercício de actividades autorizadas de trans-
porte rodoviário, de 13 de Janeiro de 2003, a par-
tir de 17 de Janeiro de 2003.

8. Em derrogação do n.º 3, os certificados passados aos
transportadores rodoviários na Hungria antes da data de
adesão apenas são equiparados aos certificados emitidos
por força das disposições da presente directiva se tive-
rem sido passados a:

– transportadores rodoviários internacionais de
mercadorias ao abrigo do Decreto Governamen-
tal n.º 20/1991 (I. 29.) Korm que altera o Decreto
n.º 89/1988 (XII. 20.) MT do Conselho de Minis-
tros a partir de 1 de Fevereiro de 1991;

– transportadores rodoviários nacionais de merca-
dorias ao abrigo do Decreto Governamental
n.º 31/1995 (III. 24.) Korm que altera o Decreto
n.º 89/1988 (XII. 20.) MT do Conselho de Minis-
tros a partir de 1 de Abril de 1995;

– transportadores rodoviários de mercadorias ao
abrigo do Decreto Governamental n.º 68/2001
(IV. 20.) Korm que altera o Decreto n.º 89/1988
(XII. 20.) MT do Conselho de Ministros a partir
de 1 de Maio de 2001;

– transportadores rodoviários de passageiros ao
abrigo do Decreto n.º 49/2001 (XII. 22.) KöViM do
Ministro dos Transportes e Gestão das Águas, a
partir de 1 de Janeiro de 2002.

9. Em derrogação do n.º 3, os certificados passados aos
transportadores rodoviários na Polónia antes da data de
adesão apenas são equiparados aos certificados emitidos
por força das disposições da presente directiva se tive-
rem sido passados a transportadores rodoviários interna-
cionais e nacionais de mercadorias e passageiros ao abri-
go da Lei relativa aos Transportes Rodoviários
de 6 de Setembro de 2001, a partir de 1 de Janeiro de 2002.

10. Em derrogação do n.º 3, os certificados passados
aos transportadores rodoviários na Eslováquia antes da
data de adesão apenas são equiparados aos certifica-
dos emitidos por força das disposições da presente
directiva se tiverem sido passados a transportadores
rodoviários internacionais e nacionais de mercadorias e
de passageiros ao abrigo da Lei n.º 168/1996 relativa aos
Transportes Rodoviários, com a redacção que lhe foi
dada em 19 de Agosto de 2002, a partir de 1 de Setembro
de 2002.”

b) Ao artigo 10.º- B é aditado o seguinte parágrafo:

“Os certificados de competência profissional referidos
nos n.ºs 4 a 10 do artigo 10.º podem voltar a ser passados
pelos Estados-Membros em causa segundo o modelo de
certificado que consta do anexo IA.”
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7. 31998 R 2121: Regulamento (CE) n.º 2121/98 da Comis-
são, de 2 de Outubro de 1998, que estabelece normas de
execução dos Regulamentos (CEE) n.º 684/92 e (CE) n.º 12/
98 do Conselho no que respeita aos documentos de trans-
porte internacional de passageiros por autocarro (JO L 268
de 3.10.1998, p. 10).

a) À nota de rodapé 1 dos Anexos II, IV e V é aditado
o seguinte:

“(CZ) República Checa”, “(EST) Estónia”, “(CY)
Chipre”, “(LV) Letónia”, “(LT) Lituânia”, “(H)
Hungria”, “(M) Malta”, “(PL) Polónia”, “(SLO)
Eslovénia”, “(SK) Eslováquia”.

b) O quadro constante do “Modelo de Comunicação”
reproduzido no Anexo VI é substituído pelo seguinte:
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8. 31999 L 0037: Directiva 1999/37/CE do Conselho
de 29 de Abril de 1999 relativa aos documentos de matrí-
cula dos veículos (JO L 138 de 1.6.1999, p. 57).

a) No Anexo I, o segundo travessão do ponto IV é
substituído pelo seguinte:

“– o sinal distintivo do Estado-Membro que emite a
parte I do certificado de matrícula, ou seja:

B: Bélgica L: Luxemburgo
CZ: República Checa H: Hungria
DK: Dinamarca M: Malta
D: Alemanha NL: Países Baixos
EST: Estónia A: Áustria
GR: Grécia PL: Polónia
E: Espanha P: Portugal
F: França SLO: Eslovénia
IRL: Irlanda SK: Eslováquia
I: Itália FIN: Finlândia
CY: Chipre S: Suécia
LV: Letónia UK: Reino Unido”.
LT: Lituânia

b) No Anexo II, o segundo travessão do ponto IV pas-
sa a ter a seguinte redacção:

“– o sinal distintivo do Estado-Membro que emite a
parte II do certificado de matrícula, ou seja:

B: Bélgica L: Luxemburgo
CZ: República Checa H: Hungria
DK: Dinamarca M: Malta
D: Alemanha NL: Países Baixos
EST: Estónia A: Áustria
GR: Grécia PL: Polónia
E: Espanha P: Portugal
F: França SLO: Eslovénia
IRL: Irlanda SK: Eslováquia
I: Itália FIN: Finlândia
CY: Chipre S: Suécia
LV: Letónia UK: Reino Unido”.
LT: Lituânia

9. 31999 L 0062: Directiva 1999/62/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 17 de Junho de 1999, relativa à
aplicação de imposições aos veículos pesados de merca-
dorias pela utilização de certas infra-estruturas (JO L 187
de 20.7.1999, p. 42).

No n.º 1 do artigo 3.º é aditado o seguinte, entre as en-
tradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“– República Checa:

silniční daň,”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“– Estónia:
raskeveokimaks,”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“– Chipre:

ÔÝëç Êõêëïöïñßáò Ï÷çìÜôùí,
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– Letónia:
transportlîdzekïa ikgadçjâ nodeva,

– Lituânia:
a) Transporto priemoniø savininkø ar valdytojø

naudotojo mokestis;
b) Mokestis uþ Lietuvoje áregistruotas krovinines

transporto priemones,”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“– Hungria:
gépjárműadó,

– Malta:
licenzja tat-triq/road licence fee,”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– Polónia:
podatek od środków transportowych,”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– Eslovénia:
letno povračilo za uporabo javnih cest za motorna
in priklopna vozila,

 – Eslováquia:
cestná daň.”.

D. TRANSPORTE FERROVIÁRIO

1. 31969 R 1192: Regulamento (CEE) n.º 1192/69 do Con-
selho, de 26 de Junho de 1969, relativo às regras comuns
para a normalização de contas das empresas de caminho-
-de-ferro (JO L 156 de 28.6.1969, p. 8), alterado por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31990 R 3572: Regulamento (CEE) n.º 3572/90 do Con-
selho, de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 12),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao n.º 1 do artigo 3.º é aditado o seguinte:

“– České dráhy (ČD) a.s.; Správa železniční dopravní
cesty s.o.;”

“– AS Eesti Raudtee,

Edelaraudtee AS;”

“– Valsts akciju sabiedrîba “Latvijas Dzelzceïð” (LDZ);”

“– Lietuvos geležinkeliai (LG);”

“– Magyar Államvasutak Rt. (MÁV),
– Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Rt. (GySEV);”

“– PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.;
PKP Cargo S.A.;
PKP InterCity sp. z o.o.;
PKP Przewozy Regionalne sp. z o.o.;”

“– Slovenske železnice (SŽ);”

“– Železnice Slovenskej republiky (ŽSR);”.

2. 31991 L 0440: Directiva 91/440/CEE do Conselho, de
29 de Julho de 1991, relativa ao desenvolvimento dos
caminhos-de-ferro comunitários (JO L 237 de 24.8.1991, p.
25), alterada por:

– 32001 L 0012: Directiva 2001/12/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 26.2.2001 (JO L 75
de 15.3.2001, p. 1).

a) No Anexo I, é aditado o seguinte à lista de portos,
entre as entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“ČESKÁ REPUBLIKA”;

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:
“EESTI
Muuga sadam
Paljassaare sadam
Vanasadam
Paldiski põhjasadam
Paldiski lõunasadam
Kopli põhjasadam
Kopli lõunasadam
Bekkeri sadam
Kunda sadam”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:
“KYÏ POÓ
LATVIJA
Rîga
Ventspils
Liepâja
LIETUVA
Klaipëda”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MAGYARORSZÀG
MALTA”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:
“POLSKA
Szczecin
Świnoujście
Gdańsk
Gdynia”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:
“SLOVENIJA
Koper
SLOVENSKO”.
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Caminho-de-ferro 

b) No Anexo I, é aditado o seguinte mapa, entre os mapas relativos à Bélgica e à Dinamarca:
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e, entre os mapas relativos à Alemanha e à Grécia:

Caminho-de-ferro 
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e, entre os mapas relativos à Itália e ao Luxemburgo:

Caminho-de-ferro 
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Caminho-de-ferro 
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e, entre os mapas relativos ao Luxemburgo e aos Países Baixos:

Caminho-de-ferro 
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e, entre os mapas relativos à Áustria e a Portugal:

Caminho-de-ferro 
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e, entre os mapas relativos a Portugal e à Finlândia:

Caminho-de-ferro 
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Caminho-de-ferro 
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E. TRANSPORTE POR VIA NAVEGÁVEL

1. 31977 D 0527: Decisão 77/527/CEE da Comissão,
de 29 de Julho de 1977, que estabelece a lista das vias
navegáveis de carácter marítimo para efeitos da aplicação
da Directiva 76/135/CEE do Conselho (JO L 209 de
17.8.1977, p. 29), alterada por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) Ao título do Anexo é aditado o seguinte:

“PŘÍLOHA” e “Seznam námořních plavebních cest
vyhotovený podle čl. 3 odst. 6 smernice 76/135/EHS”

“LISA” e “Direktiivi 76/135/EMÜ artikli 3 (6) alusel raja-
tud mereteede nimekiri”,

“PIELIKUMS” and “Jûras kuìoðanas lîniju saraksts, kas
izveidots atbilstoði Direktîvas 76/135/EEK 3. panta 6.
punkta nosacîjumiem”

“PRIEDAS” e “Jûriniø laivybos keliø sàraðas, sudarytas
pagal Direktyvos 76/135/EEB 3 (6) straipsná”,

“MELLÉKLET” e “Tengerhajózási útvonalak listája a 76/
135/EGK irányelv 3 Cikk (6) bekezdése alapján”,

“ANNESS” e “Lista ta’ moghdijiet marittimi skond l-
-artiklu 3(6) tad-Direttiva 76/135/KEE”,

“ZAŁĄCZNIK” and “Lista morskich dróg żeglugowych
dla potrzeb art. 3 (6) dyrektywy 76/135/EWG”

“PRILOGA” e “Seznam plovnih poti pomorskega znača-
ja, sestavljen na podlagi člena 3(6) Direktive 76/135/EGS”,

“PRÍLOHA” and “Zoznam námorných plavebných trás
podľa článku 3 ods. 6 smernice 76/135/EHS”.

b) No Anexo, é aditado o seguinte à lista:

“POLSKA

1) część Jeziora Nowowarpieńskiego i część Zalewu
Szczecińskiego wraz ze Świną i Dziwną oraz Za-
lewem Kamieńskim, znajdująca się na wschód od
granicy państwowej między Rzecząpospolitą Pol-
ską a Republiką Federalną Niemiec, oraz rzeka
Odra pomiędzy Zalewem Szczecińskim a wodami
portu Szczecin,

2) część Zatoki Gdańskiej zamknięta linią podsta-
wową biegnącą od punktu o współrzędnych
54° 37' 36'’ szerokości geograficznej północnej
i 18° 49' 18'’ długości geograficznej wschodniej (na
Mierzei Helskiej) do punktu o współrzędnych
54° 22'’ 12'’ szerokości geograficznej północnej
i 19° 21' 00'’ długości geograficznej wschodniej (na
Mierzei Wiślanej),

3) część Zalewu Wiślanego, znajdująca się na
południowy zachód od granicy państwowej mi-
ędzy Rzecząpospolitą Polską a Federacją Rosyjską
na tym Zalewie,

4) wody portów określone od strony morza linią
łączącą najdalej wysunięte w morze stałe
urządzenia portowe, stanowiące integralną część
systemu portowego.

2. 31982 L 0714: Directiva 82/714/CEE do Conselho,
de 4 de Outubro de 1982, que estabelece as prescrições
técnicas das embarcações de navegação interior (JO L 301
de 28.10.1982, p. 1), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

O Anexo I é alterado do seguinte modo:

i) Ao “CAPÍTULO I”, “Zona 1”, é aditado o seguinte:

“República da Polónia

A parte da Baía de Pomorska em direcção a Sul entre
a linha que une Nord Perd na ilha Rugen e o farol Nie-
chorze.

A parte da Baía de Gdansk em direcção a Sul entre a
linha que une o farol Hel e a bóia à entrada do porto de
Baltijsk.”;

ii) Ao “CAPÍTULO I”, “Zona 2”, é aditado o seguinte:

“República Checa

Represa Lipno.”

“República da Hungria

Lago Balaton.”

“República da Polónia

Baía de Szczecin.
Baía de Kamień.
Baía de Wisła.
Baía de Puck.
Reserva hídrica de Włocławski.
Lago Śniardwy.
Lago Niegocin.
Lago Mamry.”;

iii) Ao “CAPÍTULO II”, “Zona 3”, é aditado o seguinte:

“República Checa

Labe: entre a eclusa Ústí nad Labem-Střekov e a eclusa
Lovosice.

Represas: Baška, Brněnská (Kníničky), Horka (Stráž pod
Ralskem), Hracholusky, Jesenice, Nechranice, Olešná, Or-
lík, Pastviny, Plumov, Rozkoš, Seč, Skalka, Slapy, Těrlicko,
Žermanice.

Lagoas: Oleksovice, Svět, Velké Dářko.
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“República da Hungria

Danúbio: entre o quilómetro fluvial (kmf) 1812 e o
kmf 1433.

Danúbio “Molson”: entre o kmf 14 e o kmf 0.
Danúbio “Szentendre”: entre o kmf 32 e o kmf 0.
Danúbio “Ráckeve”: entre o kmf 58 e o kmf 0.
Rio Tisza: entre o kmf 685 e o kmf 160.
Rio Dráva: entre o kmf 198 e o kmf 70.
Rio Bodrog: entre o kmf 51 e o kmf 0.
Rio Kettős Körös; entre o kmf 23 e o kmf 0.
Rio Hármas Körös: entre o kmf 91 e o kmf 0.
Canal Sió: entre o kmf 23 e o kmf 0.
Lago Velence.
Lago Fertő.”

“República da Polónia

– Rio Biebrza desde o estuário do canal Augustowski
até ao estuário do rio Narwia

– Rio Brda desde a ligação com o canal Bydgoski em
Bydgoszcz até ao estuário do rio Wisła

– Rio Bug desde o estuário do rio Muchawiec até ao
estuário do rio Narwia

– Lago Dąbie até à fronteira com as águas marítimas
internas

– Canal Augustowski desde a ligação com o rio Biebr-
za até à fronteira estatal, juntamente com os lagos situa-
dos ao longo do eixo deste canal

– Canal Bartnicki desde o lago Ruda Woda até ao lago
Bartężek, juntamente com o lago Bartężek

– Canal Bydgoski
– Canal Elbląski desde o lago Druzno até ao lago Jezi-

orak e ao lago Szeląg Wielki, juntamente com estes lagos
e com os lagos situados no eixo do canal e um ramal na
direcção de Zalewo desde o lago Jeziorak até ao lago
Ewingi, inclusive

– Canal Gliwicki juntamente com o canal Kędzierzyński
– Canal Jagielloński desde a ligação com o rio Elbląg

até ao rio Nogat
– Canal Łączański
– Canal Śleśiński com os lagos situados ao longo do

eixo deste Canal e do Lago Goplo
– Canal Żerański
– Rio Martwa Wisła desde o rio Wisła em Przegalina

até à fronteira com as águas marítimas internas
– Rio Narew desde o estuário do rio Biebrza até ao

estuário do rio Wisła, juntamente com o lago Zegrzyński
– Rio Nogat desde o rio Wisła até ao estuário da baía

do Wisła
– Rio Noteć (superior) desde o lago o até à ligação com

o canal Górnonotecki e com o canal Górnonotecki, e rio
Noteć (inferior) desde a ligação do canal Bydgoski até ao
estuário do rio Warta

– Rio Nysa Łużycka desde Gubin até ao estuário do
rio Odra

– Rio Odra desde a cidade de Racibórz até à ligação
com o rio Odra oriental que passa a ser o rio Regalica
desde a foz de Klucz-Ustowo, juntamente com esse rio e
seus afluentes até ao lago Dąbie, assim como um ramal
do Odra desde a eclusa de Opatowice até à eclusa da
cidade de Wrocław

– Rio Odra ocidental desde o dique de Widuchowa
(704,1 km do rio Odra) até ao limite com as águas maríti-
mas interiores, juntamente com os seus afluentes, assim

como foz de Klucz-Ustowo, que une o rio Odra oriental e
ocidental

– Rio Parnica e foz do Parnicki desde o rio Odra oci-
dental até ao limite com as águas marítimas interiores

– Rio Pisa desde o lago Roś até ao estuário do rio
Narew

– Rio Szkarpawa desde o rio Wisła até ao estuário da
baía do Wisla

– Rio Warta desde a baía de Ślesiński até ao estuário
do rio Odra

– Sistema de Wielkie Jeziora Mazurskie, que engloba
os lagos unidos pelos rios e canais que constituem um
eixo principal desde o lago Roś (inclusive) em Pisz até
ao canal Węgorzewski (incluindo esse canal) em Węgor-
zewo, juntamente com os lagos Seksty, Mikołajskie,
Tałty, Tałtowisko, Kotek, Szymon, Szymoneckie, Jagod-
ne, Boczne, Tajty, Kisajno, Dargin, Łabap, Kirsajty e
Święcajty, juntamente com o canal Giżycki e o canal Ni-
egociński e o canal Piękna Góra, e um ramal do lago
Ryńskie (inclusive) em Ryn até ao lago Nidzkie (até 3 km,
limítrofe com a reserva hídrica do lago Nidzkie), junta-
mente com os lagos Bełdany, Guzianka Mała e Guzianka
Wielka.

– Rio Wisla desde o estuário do rio Przemsza até à li-
gação com o canal Łączański e desde o estuário desse
canal em Skawina até ao estuário do rio Wisla até à baía
de Gdańsk, excluindo a reserva hídrica de Włocławski.”

“República Eslovaca

Danúbio: entre Devín (km 1880,26) e a fronteira com a
Hungria.”;

iv) Ao “CAPÍTULO III”, “Zona 4”, é aditado o seguinte:

“República Checa

Todas as outras vias navegáveis que não constem das
zonas 1, 2 e 3.”

“República da Lituânia

Toda a rede lituana.”

“República da Hungria

Todas as outras vias navegáveis que não constem das
zonas 2 e 3.”

“República da Polónia

Todas as outras vias navegáveis que não constem das
zonas 1, 2 e 3.”

“República Eslovaca

Todas as outras vias navegáveis que não constem da
zona 3.”.

3. 31991 L 0672: Directiva 91/672/CEE do Conselho,
de 16 de Dezembro de 1991, sobre o reconhecimento recí-
proco dos certificados nacionais de condução de embar-
cações para transporte de mercadorias e de passageiros
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por navegação interior (JO L 373 de 31.12.1991, p. 29), al-
terada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) O Anexo I é alterado do seguinte modo:

i) À rubrica “GRUPO A” é aditado o seguinte:

“República da Hungria

– Hajóskapitányi bizonyítvány (certificado de capitão),
– Hajóvezetői A bizonyítvány (certificado de condução

de embarcações A) (nos termos do Decreto n.º 15/2001
(IV. 27.) KöViM do Ministro dos Transportes e Gestão das
Águas relativo aos certificados de navegação).

República da Polónia

– Patent żeglarski kapitana żeglugi śródlądowej – kate-
gorii A (certificado de condução de embarcações A) (nos
termos do Regulamento do Ministro das Infra-estruturas
de 23 de Janeiro de 2003 sobre as habilitações profissionais
e o número de membros da tripulação das embarcações
de navegação interior.

ii) À rubrica “GRUPO B” é aditado o seguinte:

“República Checa

– Průkaz způsobilosti kapitána a průkaz způsobilosti
kormidelníka (Lei de 25 de Maio de 1995 relativa à navega-
ção interior (114/1995 Sb.) e Decreto do Ministério dos
Transportes de 14 de Setembro de 1995 relativo à Elegibili-
dade das Pessoas para a Pilotagem e a Condução de
Embarcações (224/1995 Sb.)).

República da Estónia

– Siseveelaeva laevajuhi diplom.

República da Lituânia

– Diplomas vidaus vandenø transporto specialisto laip-
snio (aprovados pelo Despacho n.º 161 de 15 de Maio
de 2001 do Ministro dos Transportes e Comunicações
sobre as Regras de emissão de diplomas e certificados de
habilitação para especialistas em matéria de transportes em
vias navegáveis interiores).

República da Hungria

– Hajóskapitányi bizonyítvány (certificado de capitão),
– Hajóvezetői A bizonyítvány (certificados de condu-

ção de embarcações A) (nos termos do Decreto n.º 15/2001
(IV. 27.) KöViM do Ministro dos Transportes e Gestão das
Águas relativo aos certificados de navegação).

República da Polónia

– Patent żeglarski kapitana żeglugi śródlądowej – kate-
gorii B (certificado de condução de embarcações B) (nos

termos do Regulamento do Ministro das Infras-truturas de
23 de Janeiro de 2003 sobre as habilitações profissionais
e o número de membros da tripulação das embarcações
de navegação interior).

República Eslovaca

– Lodný kapitán I. triedy,
– Lodný kapitán II. triedy,
– (Decreto 182/2001 Z. z. do Ministério dos Transpor-

tes, Correios e Telecomunicações da República Eslovaca
relativo à especificação dos requisitos em matéria de ha-
bilitações e à confirmação da competência profissional dos
membros da tripulação de embarcações e do comandante
de pequenas embarcações (que remete para o n.º 7 do ar-
tigo 30.º e o n.º 3 do artigo 31.º da Lei 338/2000 Z. z. rela-
tiva à navegação interior e que altera determinadas leis).”;

b) Ao Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas aos Países Baixos e à Finlândia:

“República da Polónia

Zona 1 e zona 2 do Anexo II da Directiva 82/714/CEE,
com excepção da reserva hídrica de Włocławski e dos la-
gos Śniardwy, Niegocin e Mamry.”.

F. REDE TRANSEUROPEIA DE TRANSPORTES

31996 D 1692: Decisão n.º 1692/96/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 23 de Julho de 1996, sobre as
orientações comunitárias para o desenvolvimento da rede
transeuropeia de transportes (JO L 228 de 9.9.1996, p. 1),
alterada por:

– 32001 D 1346: Decisão n.º 1346/2001/CE do Parla-
mento Europeu e do Conselho, de 22.5.2001 (JO
L 185 de 6.7.2001, p. 1).

O Anexo I é alterado do seguinte modo:

i) O conteúdo é substituído pelo seguinte:

“Secção 2: Rede rodoviária

2.0 Europa
2.1 Bélgica
2.2 República Checa
2.3 Dinamarca
2.4 Alemanha
2.5 Estónia
2.6 Grécia
2.7 Espanha
2.8 França
2.9 Irlanda
2.10 Itália
2.11 Chipre
2.12 Letónia
2.13 Lituânia
2.14 Luxemburgo
2.15 Hungria
2.16 Malta
2.17 Países Baixos
2.18 Áustria
2.19 Polónia
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2.20 Portugal
2.21 Eslovénia
2.22 Eslováquia
2.23 Finlândia
2.24 Suécia
2.25 Reino Unido

Secção 3: Rede ferroviária

3.0 Europa
3.1 Bélgica
3.2 República Checa
3.3 Dinamarca
3.4 Alemanha
3.5 Estónia
3.6 Grécia
3.7 Espanha
3.8 França
3.9 Irlanda
3.10 Itália
3.11 Letónia
3.12 Lituânia
3.13 Luxemburgo
3.14 Hungria
3.15 Países Baixos
3.16 Áustria
3.17 Polónia
3.18 Portugal
3.19 Eslovénia
3.20 Eslováquia
3.21 Finlândia
3.22 Suécia
3.23 Reino Unido

Secção 4: Rede de vias navegáveis e portos de nave-
gação interior

4.0 Europa
4.1 A.

B.
4.2
4.3
4.4
4.5

4.6 República Checa
4.7 Lituânia
4.8 Hungria
4.9 Polónia
4.10 Eslováquia

Secção 5: Portos marítimos – categoria A

5.0 Europa
5.1 Mar Báltico
5.2 Mar do Norte
5.3 Oceano Atlântico
5.4 Mediterrâneo Ocidental
5.5 Mediterrâneo Oriental
5.6 Chipre
5.7 Malta

Secção 6: Aeroportos

6.0 Europa
6.1 Bélgica/Dinamarca/Alemanha/Luxemburgo/Países

Baixos/Áustria
6.2 República Checa
6.3 Estónia
6.4 Grécia
6.5 Espanha/Portugal
6.6 França
6.7 Irlanda/Reino Unido
6.8 Itália
6.9 Chipre
6.10 Letónia
6.11 Lituânia
6.12 Hungria
6.13 Malta
6.14 Polónia
6.15 Eslovénia
6.16 Eslováquia
6.17 Finlândia/Suécia

Secção 7: Rede de transporte combinado

7.1 A. Caminho-de-ferro
B. Caminho-de-ferro (escala maior)

7.2 Vias navegáveis”;
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ii) No que se refere aos mapas:
– os mapas da Secção 2 são substituídos pelos seguintes:
“
No que se refere aos mapas: 

– os mapas da Secção 2 são substituídos pelos seguintes: 

"
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– os mapas da Secção 3 são substituídos pelos seguintes:
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– os mapas da Secção 4 são substituídos pelos seguintes:
“
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– são aditados os seguintes mapas após o mapa 4.5:
“
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– os mapas da Secção 5 são substituídos pelos seguintes:
“
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– os mapas da Secção 6 são substituídos pelos seguintes:
“
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– o mapa 7.1-A da Secção 7 é substituído pelo seguinte:
“

"
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G. TRANSPORTES AÉREOS

1. 31992 R 2408: Regulamento (CEE) n.º 2408/92 do Con-
selho, de 23 de Julho de 1992, relativo ao acesso das trans-
portadoras comunitárias às rotas aéreas intracomunitárias
(JO L 240 de 24.8.1992, p. 8), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao Anexo I é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA: Praga – Ruzyně”,
“ESTÓNIA: Tallinna Lennujaam”,
“CHIPRE: Aeroporto de Larnaka”,
“LETÓNIA: Riga”,
“LITUÂNIA Vilnius”,
“HUNGRIA: Aeroporto Internacional de Budapest-Fe-

rihegy”,
“MALTA: Luqa”,
“POLÓNIA: Warszawa-Okęcie”,
“ESLOVÉNIA: Ljubljana”,
“ESLOVÁQUIA: Aeroporto de Bratislava”.

2. 31993 L 0065: Directiva 93/65/CEE do Conselho, de
19 de Julho de 1993, relativa à definição e à utilização de
especificações técnicas compatíveis para a aquisição de
equipamentos e de sistemas para a gestão de tráfego aé-
reo (JO L 187 de 29.7.1993, p. 52), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 L 0015: Directiva 97/15/CE da Comissão, de
25.3.1997 (JO L 95 de 10.4.1997, p. 16).

Ao Anexo II é aditado o seguinte:

“República Checa

Řízení letového provozu České republiky, s. p.
(Air Navigation Services)
K letišti 1040/10
P.O.BOX 41
160 08 Praha”

“Estónia

Lennuliiklusteeninduse AS
(Estonian Air Navigation Services)
Lennujaama tee 2
11101 Tallinn
As compras para os pequenos aeroportos e aeródro-

mos são efectuadas pelas autoridades locais ou pelos pro-
prietários.”

“Chipre

Õðïõñãåßï Óõãêïéíùíéþí êáé ¸ñãùí (Ministry of
Communications and Works)
ÔìÞìá ÐïëéôéêÞò Áåñïðïñßáò (Department of Civil
Aviation)
16 Griva Digeni Avenue
1429 Nicosia”

“Letónia

Valsts akciju sabiedrîba “Latvijas gaisa satiksme”
Mârupes pagasts
Rîgas starptautiskâ lidosta
LV – 1053"

“Lituânia

Valstybës ámonë “Oro navigacija”
Rodûnës kelias 2
LT-2023, Vilnius

Civilinës aviacijos administracija
Rodûnës kelias 2
LT-2023, Vilnius”

“Hungria

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
(Ministry of Economy and Transport)
Légügyi Főigazgatóság
(General Directorate of Civil Aviation)
H-1400 Budapest
Pf. 87

HungaroControl Magyar Légiforgalmi Szolgálat
(HungaroControl Hungarian Air Navigation Services)
H-1675 Budapest/Ferihegy
Pf. 80"

“Malta

Malta Air Traffic Services Ltd
Kaxxa Postali 1
Ajruport Internazzjonali ta’ Malta
Luqa LQA 05"

“Polónia

Polish Airports State Enterprise
Polish Air Traffic Agency
ul. Żwirki i Wigury 1
00 – 906 Warszawa”

“Eslovénia

Ministrstvo za promet
(Ministry of Transport)
Uprava Republike Slovenije za civilno letalstvo
(Civil Aviation Administration of the Republic of Slo-
venia)
Kotnikova 19 a
SI-1000 Ljubljana”

“Eslováquia

Letové prevádzkové služby SR, š.p. Bratislava
(Air Traffic Services of the Slovak Republic)
Letisko M. R. Štefánika
823 07 Bratislava”.

3. 32002 L 0030: Directiva 2002/30/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 26 de Março de 2002, relativa
ao estabelecimento de regras e procedimentos para a in-
trodução de restrições de operação relacionadas com o
ruído nos aeroportos comunitários (JO L 85 de 28.3.2002,
p. 40).
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Ao Anexo I é aditado o seguinte:

“Port lotniczy Łódź – Lublinek”.

9. FISCALIDADE

1. 31969 L 0335: Directiva 69/335/CEE do Conselho,
de 17 de Julho de 1969, relativa aos impostos indirectos
que incidem sobre as reuniões de capitais (JO L 249 de
3.10.1969, p. 25), alterada por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73
de 27.3.1972, p. 14),

– 31973 L 0079: Directiva 73/79/CEE do Conselho,
de 9.4.1973 (JO L 103 de 18.4.1973, p. 13),

– 31974 L 0553: Directiva 74/553/CEE do Conselho,
de 7.11.1974 (JO L 303 de 13.11.1974, p. 9),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31985 L 0303: Directiva 85/303/CEE do Conselho,
de 10.6.1985 (JO L 156 de 15.6.1985, p. 23),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

À alínea a) do n.º 1 do artigo 3º é aditado o seguinte:

“As sociedades de direito checo designadas:

– akciová společnost
– komanditní společnost
– společnost s ručením omezeným;

As sociedades de direito cipriota designadas:

– åôáéñåßåò ðåñéïñéóìÝíçò åõèýíçò;

As sociedades de direito letão designadas:

– kapitâlsabiedrîba;

As sociedades de direito húngaro designadas:

– részvénytársaság
– “korlátolt felelősségű társaság”;

As sociedades de direito maltês designadas:

– kumpaniji ta’ Responsabilità’ Limitata
– socjetajiet en commandite li l-kapital taghhom ma-

qsum f’azzjonijiet;

As sociedades de direito polaco designadas:

– spółka akcyjna
– spółka z ograniczoną odpowiedzialnością;

As sociedades de direito esloveno designadas:

– delniška družba

– komanditna delniška družba
– družba z omejeno odgovornostjo;

As sociedades de direito eslovaco designadas:

– akciová spoločnosť
– spoločnosť s ručením obmedzeným
– komanditná spoločnosť”.

2. 31976 L 0308: Directiva 76/308/CEE do Conselho,
de 15 de Março de 1976, relativa à assistência mútua em
matéria de cobrança de créditos respeitantes a certas quo-
tizações, direitos, impostos e outras medidas (JO L 73
de 19.3.1976, p. 18), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31979 L 1071: Directiva 79/1071/CEE do Conselho,
de 6.12.1979 (JO L 331 de 27.12.1979, p. 10),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31992 L 0108: Directiva 92/108/CEE do Conselho,
de 14.12.1992 (JO L 390 de 31.12.1992, p. 124),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32001 L 0044: Directiva 2001/44/CE do Conselho,
de 15.6.2001 (JO L 175 de 28.6.2001, p. 17).

Ao sexto travessão do artigo 3.º é aditado o seguinte:

“em Malta:

Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti

na Eslovénia:

i) davek od prometa zavarovalnih poslov
ii) požarna taksa”.

3. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios — sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p.1), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 95),

– 31980 L 0368: Directiva 80/368/CEE do Conselho,
de 26.3.1980 (JO L 90 de 3.4.1980, p. 41),

– 31984 L 0386: Directiva 84/386/CEE do Conselho,
de 31.7.1984 (JO L 208 de 3.8.1984, p. 58),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 167),

– 31989 L 0465: Directiva 89/465/CEE do Conselho,
de 18.7.1989 (JO L 226 de 3.8.1989, p. 21),

– 31991 L 0680: Directiva 91/680/CEE do Conselho,
de 16.12.1991 (JO L 376 de 31.12.1991, p. 1),

– 31992 L 0077: Directiva 92/77/CEE do Conselho,
de 19.10.1992 (JO L 316 de 31.10.1992, p. 1),
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– 31992 L 0111: Directiva 92/111/CEE do Conselho,
de 14.12.1992 (JO L 384 de 30.12.1992, p. 47),

– 31994 L 0004: Directiva 94/4/CE do Conselho,
de 14.2.1994 (JO L 60 de 3.3.1994, p. 14),

– 31994 L 0005: Directiva 94/5/CE do Conselho,
de 14.2.1994 (JO L 60 de 3.3.1994, p. 16),

– 31994 L 0076: Directiva 94/76/CE do Conselho,
de 22.12.1994 (JO L 365 de 31.12.1994, p. 53),

– 31995 L 0007: Directiva 95/7/CE do Conselho,
de 10.4.1995 (JO L 102 de 5.5.1995, p. 18),

– 31996 L 0042: Directiva 96/42/CE do Conselho,
de 25.6.1996 (JO L 170 de 9.7.1996, p. 34),

– 31996 L 0095: Directiva 96/95/CE do Conselho,
de 20.12.1996 (JO L 338 de 28.12.1996, p. 89),

– 31998 L 0080: Directiva 98/80/CE do Conselho,
de 12.10.1998 (JO L 281 de 17.10.1998, p. 31),

– 31999 L 0049: Directiva 1999/49/CE do Conselho,
de 25.5.1999 (JO L 139 de 2.6.1999, p. 27),

– 31999 L 0059: Directiva 1999/59/CE do Conselho,
de 17.6.1999 (JO L 162 de 26.6.1999, p. 63),

– 31999 L 0085: Directiva 1999/85/CE do Conselho,
de 22.10.1999 (JO L 277 de 28.10.1999, p. 34),

– 32000 L 0017: Directiva 2000/17/CE do Conselho,
de 30.3.2000 (JO L 84 de 5.4.2000, p. 24),

– 32000 L 0065: Directiva 2000/65/CE do Conselho,
de 17.10.2000 (JO L 269 de 21.10.2000, p. 44),

– 32001 L 0004: Directiva 2001/4/CE do Conselho,
de 19.1.2001 (JO L 22 de 24.1.2001, p. 17),

– 32001 L 0115: Directiva 2001/115/CE do Conselho,
de 20.12.2001 (JO L 15 de 17.1.2002, p. 24),

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho,
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

a) Após o artigo 24.º, é aditado o seguinte artigo:

“Artigo 24.º-A

Em aplicação dos n.ºs 2 a 6 do artigo 24.º, os Estados-
-Membros a seguir enumerados podem conceder uma isen-
ção do imposto sobre o valor acrescentado aos sujeitos
passivos cujo volume de negócios anual seja inferior ao
contravalor em moeda nacional de:

– na República Checa: 35 000 euros;
– na Estónia: 16 000 euros;
– em Chipre: 15 600 euros;
– na Letónia: 17 200 euros;
– na Lituânia: 29 000 euros;
– na Hungria: 35 000 euros;
– em Malta: 37 000 euros, quando a actividade eco-

nómica consistir principalmente no fornecimento
de mercadorias, 24 300 euros, quando a activida-
de económica consistir principalmente em presta-
ções de serviços com baixo valor acrescentado
(“inputs” elevados) e 14 600 euros, nos outros
casos, nomeadamente, prestadores de serviços
com alto valor acrescentado (baixos “inputs”);

– na Polónia: 10 000 euros;
– na Eslovénia: 25 000 euros;
– na Eslováquia: 35 000 euros.

Essas isenções não afectam os recursos próprios cuja
matéria colectável tenha de ser determinada nos termos do

Regulamento (CEE, Euratom) n.º 1553/89 do Conselho*,
relativo ao regime uniforme e definitivo de cobrança dos
recursos próprios provenientes do Imposto sobre o Valor
Acrescentado.”

b) O título do TÍTULO XVI C é substituído pelo se-
guinte:

“TÍTULO XVI C

Medidas de transição aplicáveis no âmbito da adesão
à União Europeia da Áustria, da Finlândia e da Suécia em
1 de Janeiro de 1995 e da República Checa, da Estónia, de
Chipre, da Letónia, da Lituânia, da Hungria, de Malta, da
Polónia, da Eslovénia e da Eslováquia em 1 de Maio
de 2004".

c) No TÍTULO XVI C, o segundo travessão do n.º 1 do
artigo 28.º P passa a ter a seguinte redacção:

“– “novos Estados-Membros”, o território dos
Estados-Membros que tenham aderido à União
Europeia em 1 de Janeiro de 1995 e em 1 de Maio
de 2004, tal como definido para cada um destes
Estados-Membros no artigo 3.º da presente
directiva,”

d) No TÍTULO XVI C, o último parágrafo do n.º 7 do
artigo 28.º P é substituído pelo seguinte:

“Esta condição considera-se preenchida nos seguintes
casos:

– se, no que diz respeito à Áustria, à Finlândia e à
Suécia, a data de primeira colocação em serviço
do meio de transporte for anterior a 1 de Janeiro
de 1987;

– se, no que diz respeito à República Checa, à
Estónia, a Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria,
a Malta, à Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, a
data de primeira colocação em serviço do meio
de transporte for anterior a 1 de Maio de 1996;

– se o montante do imposto que seria devido por
força da importação for insignificante.”.

4. 31977 L 0799: Directiva 77/799/CEE do Conselho,
de 19 de Dezembro de 1977, relativa à assistência mútua das
autoridades competentes dos Estados-Membros no domí-
nio dos impostos directos e indirectos (JO L 336 de
27.12.1977, p. 15), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31979 L 1070: Directiva 79/1070/CEE do Conselho,
de 6.12.1979 (JO L 331 de 27.12.1979, p. 8),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

——————

* JO L 155 de 7.6.1989, p. 9. Regulamento com a última re-
dacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE, Euratom) n.º 1026/
1999 do Conselho (JO L 126 de 20.5.1999, p. 1).”;
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– 31992 L 0012: Directiva 92/12/CEE do Conselho,
de 25.2.1992 (JO L 76 de 23.3.1992, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) Ao n.º 3 do artigo 1.º, é aditado o seguinte:

“na República Checa:

Daně z příjmů
Daň z nemovitostí
Daň dědická, daň darovací a daň z převodu nemovitostí
Daň z přidané hodnoty
Spotřební daně

na Estónia:

Tulumaks
Sotsiaalmaks
Maamaks

em Chipre:

Öüñïò ÅéóïäÞìáôïò
´Åêôáêôç ÅéóöïñÜ ãéá ôçí ´Áìõíá ôçò Äçìïêñáôßáò
Öüñïò Êåöáëáéïõ÷éêþí Êåñäþí
Öüñïò Áêßíçôçò Éäéïêôçóßáò

na Letónia:

iedzîvotâju ienâkuma nodoklis
nekustamâ îpaðuma nodoklis
uzòçmumu ienâkuma nodoklis

na Lituânia:

Gyventojø pajamø mokestis
Pelno mokestis
Ámoniø ir organizacijø nekilnojamojo turto mokestis
Þemës mokestis
Mokestis už valstybinius gamtos išteklius
Mokestis už aplinkos teršimą
Naftos ir dujø iðtekliø mokestis
Paveldimo turto mokestis

na Hungria:

személyi jövedelemadó
társasági adó
osztalékadó
általános forgalmi adó
jövedéki adó
építményadó
telekadó

em Malta:

Taxxa fuq l-income

na Polónia:

Podatek dochodowy od osób prawnych
Podatek dochodowy od osób fizycznych
Podatek od czynności cywilnoprawnych

na Eslovénia:

Dohodnina
Davki občanov
Davek od dobička pravnih oseb
Posebni davek na bilančno vsoto bank in hranilnic

na Eslováquia:

daň z príjmov fyzických osôb
daň z príjmov právnických osôb’.
daň z dedičstva
daň z darovania
daň z prevodu a prechodu nehnuteľností
daň z nehnuteľností
daň z pridanej hodnoty
spotrebné dane

b) Ao n.º 5 do artigo 1.º, é aditado o seguinte:

“na República Checa:

Ministr financí or an authorized representative;

na Estónia:

Rahandusminister or an authorized representative;

em Chipre:

Õðïõñãüò Ïéêïíïìéêþí or an authorised representative;

na Letónia:

Finanšu ministrs or an authorised representative;

na Lituânia:

Finansø ministras or an authorised representative;

na Hungria:

A pénzügyminiszter or an authorised representative;

em Malta:

Il-Ministru responsabbli ghall-Finanzi or an authorised
representative;

na Polónia:

Minister Finansów or an authorised representative;

na Eslovénia:

Minister za finance or an authorised representative;

na Eslováquia:

Minister financií or an authorised representative”.

5. 31979 L 1072: Oitava Directiva 79/1072/CEE do Con-
selho, de 6 de Dezembro de 1979, relativa à harmonização
das legislações dos Estados-Membros respeitantes aos
impostos sobre o volume de negócios - Regras sobre o
reembolso do imposto sobre o valor acrescentado aos
sujeitos passivos não estabelecidos no território do país
(JO L 331 de 27.12.1979, p. 11), alterada por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
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de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31986 L 0560: Décima-Terceira Directiva 86/560/
CEE do Conselho, de 17.11.1986 (JO L 326 de
21.11.1986, p. 40),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) No Anexo C, ao Ponto D é aditado o seguinte:

“na República Checa:

Finanční úřad pro Prahu 1

na Estónia:

Maksuamet

em Chipre:

Êýðñïò: Õðïõñãåßï Ïéêïíïìéêþí, ÔìÞìá
Ôåëùíåßùí, Õðçñåóßá Ö.Ð.Á.

na Letónia:

Valsts ieòçmumu dienesta Lielo nodokïu maksâtâju
pârvalde

na Lituânia:

Vilniaus apskrities valstybinë mokesèiø inspekcija

na Hungria:

Adó- és Pénzügyi Ellenőrzési Hivatal

em Malta:

Dipartiment tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud fil-Ministeru
tal-Finanzi

na Polónia:

Drugi Urząd Skarbowy Warszawa Śródmieście

na Eslovénia:

Davčni urad Ljubljana

na Eslováquia:

Daňový úrad Bratislava I”.

b) No Anexo C, ao primeiro parágrafo do Ponto I é
aditado o seguinte:

“CZK ...
EEK ...
CYP …
LVL …
LTL …
HUF ...
MTL ...
PLN …
SIT ...
SKK …”;

c) No Anexo C, ao segundo parágrafo do Ponto I é
aditado o seguinte:

“CZK ...
EEK ...
CYP …
LVL …
LTL …
HUF ...
MTL ...
PLN …
SIT ...
SKK … “.

6. 31983 L 0182: Directiva 83/182/CEE do Conselho,
de 28 de Março de 1983, relativa às isenções fiscais apli-
cáveis na Comunidade, em matéria de importação tempo-
rária de certos meios de transporte (JO L 105 de 23.4.1983,
p. 59), alterada por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados - Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31991 L 0680: Directiva 91/680/CEE do Conselho,
de 16.12.1991 (JO L 376 de 31.12.1991, p. 1),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Ao Anexo é aditado o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA

– Silniční daň

CHIPRE

– Ï ðåñß Ôåëùíåéáêþí Äáóìþí êáé Öüñùí
Êáôáíáëþóåùò Íüìïò

– Ï ðåñß Ìç÷áíïêéíÞôùí Ï÷çìÜôùí êáé
Ôñï÷áßáò ÊéíÞóåùò Íüìïò ôïõ 1972, üðùò
ôñïðïðïéÞèçêå

– Ïé ðåñß Ìç÷áíïêéíÞôùí Ï÷çìÜôùí êáé
Ôñï÷áßáò ÊéíÞóåùò Êáíïíéóìïß ôïõ 1984,
üðùò ôñïðïðïéÞèçêáí

LETÓNIA

– akcîzes nodoklis (likums “Par akcîzes nodokli”,
pieòemts 1999. gada 25. novembrî)

– transportlîdzekïu ikgadçjâ nodeva (likums “Par
transportlîdzekïu ikgadçjo nodevu”, pieòemts
2001. gada 22. novembrî)

LITUÂNIA

– Prekiø apyvartos mokestis ((Žin., 2002, Nr. 56-
2229)

MALTA

– Dazju tas-Sisa fuq Vetturi bil-Mutur (Att dwar Ta-
xxa tar- Registrazzjoni tal-Vetturi bil-Mutur,
Kap. 368)
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ESLOVÉNIA

– Davki od prometa motornih vozil (Zakon o davkih
na motorna vozila, Ur.l. RS, št. 52/99)

ESLOVÁQUIA

– Zákon o dani z motorových vozidiel”.

7. 31990 L 0434: Directiva 90/434/CEE do Conselho,
de 23 de Julho de 1990, relativa ao regime fiscal aplicável
às fusões, cisões, entradas de activos e permutas de ac-
ções entre sociedades de Estados-Membros diferentes
(JO L 225 de 20.8.1990, p. 1), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) À alínea c) do artigo 3.º, é aditado o seguinte:

“– daň z příjmů právnických osob, na República Checa,
– tulumaks, na Estónia,
– Öüñïò ÅéóïäÞìáôïò, em Chipre,
– uzòçmumu ienâkuma nodoklis, na Letónia,
– pelno mokestis, na Lituânia,
– társasági adó, na Hungria,
– taxxa fuq l-income , em Malta,
– podatek dochodowy od osób prawnych, na Po-

lónia,
– davek od dobička pravnih oseb, na Eslovénia,
– Daň z príjmov právnických osôb in Slovakia”.

b) Ao Anexo é aditado o seguinte:

“p) As sociedades de direito checo denominadas:
«akciová společnost», «společnost s ručením
omezeným»;

q) As sociedades de direito estónio denominadas:
«täisühing», «usaldusühing», «osaühing», «akt-
siaselts», «tulundusühistu»;

r) Nos termos do direito cipriota: «åôáéñåßåò», tal
como definido na legislação relativa ao imposto
sobre os rendimentos;

s) As sociedades de direito letão denominadas: «ak-
ciju sabiedrîba», «sabiedrîba ar ierobeþotu atbil-
dîbu»;

t) As sociedades constituídas segundo o direito li-
tuano;

u) As sociedades de direito húngaro denominadas:
«közkereseti társaság», «betéti társaság», «közös
vállalat», «korlátolt felelősségű társaság»,
«részvénytársaság», «egyesülés», «közhasznú
társaság», «szövetkezet»;

v) As sociedades de direito maltês denominadas:
«Kumpaniji ta’ Responsabilita’ Limitata», «Socje-
tajiet en commandite li l-kapital taghhom maqsum
f’azzjonijiet»;

(w) As sociedades de direito polaco denominadas:
«spółka akcyjna», «spółka z ograniczoną odpowi-
edzialnością»;

(x) As sociedades de direito esloveno denominadas:
«delniška družba», « komanditna družba»,
«družba z omejeno odgovornostjo»;

(y) As sociedades de direito eslovaco denominadas:
«Akciová spoločnosť», «Spoločnosť s ručením
obmedzeným», «Komanditná spoločnosť».”

8. 31990 L 435: Directiva 90/435/CEE do Conselho,
de 23 de Julho de 1990, relativa ao regime fiscal comum
aplicável às sociedades-mãe e sociedades afiliadas de
Estados-Membros diferentes (JO L 225 de 20.8.1990, p. 6),
alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) À alínea c) do artigo 2.º é aditado o seguinte:

“– daň z příjmů právnických osob, na República Checa,
– tulumaks, na Estónia,
– Öüñïò ÅéóïäÞìáôïò em Chipre,
– uzòçmumu ienâkuma nodoklis, na Letónia,
– pelno mokestis, na Lituânia,
– társasági adó, osztalékadó, na Hungria,
– taxxa fuq l-income, em Malta,
– podatek dochodowy od osób prawnych, na Po-

lónia,
– davek od dobička pravnih oseb, na Eslovénia,
– daň z príjmov právnických osôb in Slovakia”.

b) Ao Anexo é aditado o seguinte:

“p) As sociedades de direito checo denominadas «ak-
ciová společnost», «společnost s ručením ome-
zeným»;

q) As sociedades de direito estónio denominadas
«täisühing», «usaldusühing», «osaühing», «akt-
siaselts», «tulundusühistu»;

r) Nos termos do direito cipriota denominadas
«åôáéñåßåò», tal como definido na legislação re-
lativa ao imposto sobre os rendimentos;

s) As sociedades de direito letão denominadas «ak-
ciju sabiedrîba», «sabiedrîba ar ierobeþotu atbil-
dîbu»;

t) As sociedades constituídas segundo o direito li-
tuano;

u) As sociedades de direito húngaro denominadas
«közkereseti társaság», «betéti társaság», «közös
vállalat», «korlátolt felelősségű társaság», «részvé-
nytársaság», «egyesülés», «szövetkezet»;

v) As sociedades de direito maltês denominadas
«Kumpaniji ta’ Responsabilita’ Limitata», «Socje-
tajiet en commandite li l-kapital taghhom maqsum
f’azzjonijiet»;

w) As sociedades de direito polaco denominadas
«spółka akcyjna», «spółka z ograniczoną odpo-
wiedzialnością»;

x) As sociedades de direito esloveno denominadas
«delniška družba», «komanditna družba», «družba
z omejeno odgovornostjo»;

y) As sociedades de direito eslovaco denominadas
«akciová spoločnosť», «spoločnosť s ručením
obmedzeným», «komanditná spoločnosť».”

9. 31992 L 0083: Directiva 92/83/CEE do Conselho,
de 19 de Outubro de 1992, relativa à harmonização da es-
trutura dos impostos especiais sobre o consumo de ál-
cool e bebidas alcoólicas (JO L 316 de 31.10.1992, p. 21).
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Ao artigo 22.º é aditado o seguinte:

“6. A República Checa pode aplicar taxas reduzidas de
imposto, não inferiores em mais de 50% à taxa normal
nacional do imposto especial de consumo, ao álcool etíli-
co produzido por destilarias de produtores de frutos que
produzam anualmente mais de 10 hectolitros de álcool etí-
lico a partir de frutas fornecidas por agregados de produ-
tores. A aplicação das taxas reduzidas fica limitada
a 30 litros de bebidas espirituosas à base de frutos por
agregado de produtores, exclusivamente destinados ao
consumo pessoal dos mesmos.”.

“7. A Eslováquia e a Hungria podem aplicar taxas re-
duzidas de imposto, não inferiores em mais de 50% à taxa
normal nacional do imposto especial de consumo, ao ál-
cool etílico produzido por destilarias de produtores de fru-
tos que produzam anualmente mais de 10 hectolitros de
álcool etílico a partir de frutas fornecidas por agregados
de produtores. A aplicação das taxas reduzidas fica limita-
da a 50 litros de bebidas espirituosas à base de frutos por
agregado de produtores, exclusivamente destinados ao
consumo pessoal dos mesmos. A Comissão deve rever
este regime em 2015 e apresentar um relatório ao Conse-
lho sobre as eventuais alterações.”.

10. 31992 R 2719: Regulamento (CEE) n.º 2719/92 da Co-
missão, de 11 de Setembro de 1992, relativo ao documento
administrativo de acompanhamento dos produtos sujeitos
a impostos especiais de consumo que circulem em regime
de suspensão (JO L 276 de 19.9.1992, p. 1), alterado por:

– 31993 R 2225: Regulamento (CEE) n.º 2225/93 da
Comissão, de 27.7.1993 (JO L 198 de 7.8.1993, p. 5).

a) O n.º 2 do artigo 2.º A é substituído pelo seguinte:

“2. Os documentos de acompanhamento elaborados nos
termos do n.º1 conterão, na parte da Casa n.º 24 reserva-
da à assinatura do expedidor, uma das seguintes menções:

– Dispensa de firma
– Podpis prominut
– Fritaget for underskrift
– Freistellung von der Unterschriftsleistung
– Allkirjanõudest loobutud
– Äåí áðáéôåßôáé õðïãñáöÞ
– Signature waived
– Dispense de signature
– Dispensa dalla firma
– Derîgs bez paraksta
– Parašo nereikalaujama
– Aláírás alól mentesítve
– Firma mhux mehtiega
– Van ondertekening vrijgesteld
– Z pominięciem podpisu
– Dispensa de assinatura
− Podpis sa nevyžaduje
– Opustitev podpisa”.

b) No Anexo I, Notas explicativas, ponto 2, Casa n.º 12,
a lista de abreviaturas é substituída pela seguinte:

“BE Bélgica
CZ República Checa
DK Dinamarca
DE Alemanha
EE Estónia

GR Grécia
ES Espanha
FR França
IE Irlanda
IT Itália
CY Chipre
LV Letónia
LT Lituânia
LU Luxemburgo
HU Hungria
MT Malta
NL Países Baixos
AT Áustria
PL Polónia
PT Portugal
SI Eslovénia
SK Eslováquia
FI Finlândia
SE Suécia
GB Reino Unido”.

10. ESTATÍSTICAS

1. 31975 R 2782: Regulamento (CEE) n.º 2782/75 do Con-
selho, de 29 de Outubro de 1975, relativo à produção e co-
mercialização de ovos para incubação e de pintos de aves
de capoeira (JO L 282 de 1.11.1975, p. 100), alterado por:

– 31980 R 3485: Regulamento (CEE) n.º 3485/80 do
Conselho, de 22.12.1980 (JO L 365 de 31.12.1980,
p. 1),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31985 R 3791: Regulamento (CEE) n.º 3791/85 do
Conselho, de 20.12.1985 (JO L 367 de 31.12.1985,
p. 6),

– 31986 R 3494: Regulamento (CEE) n.º 3494/86 do
Conselho, de 13.11.1986 (JO L 323 de 18.11.1986,
p. 1),

– 31987 R 3987: Regulamento (CEE) n.º 3987/87 da
Comissão, de 22.12.1987 (JO L 376 de 31.12.1987,
p. 20),

– 31991 R 1057: Regulamento (CEE) n.º 1057/91 da
Comissão, de 26.4.1991 (JO L 107 de 27.4.1991,
p. 11),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 R 2916: Regulamento (CE) n.º 2916/95 da Co-
missão, de 18.12.1995 (JO L 305 de 19.12.1995,
p. 49).

a) No artigo 2.º, é aditado o seguinte ao n.º 5:

“násadová vejce, haudemunad, inkubçjamas olas, kiau-
šiniai perinimui, keltetőtojás, bajd tat-tifqis, jaja wylęgowe,
valilna jajca, násadové vajcia”.

b) No artigo 6.º ao primeiro período é aditado o seguinte:

“líhnutí, haue, inkubâcija, perinimas, keltetésre, tifqis,
do wylægu, valjenje, liahnutie”.
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2. 31977 R 1868: Regulamento (CEE) n.º 1868/77 da Co-
missão, de 29 de Julho de 1977, que estabelece as regras
de aplicação do Regulamento (CEE) n.º 2782/75 relativo à
produção e comercialização de ovos para incubação e de
pintos de aves de capoeira (JO L 209 de 17.8.1977, p. 1),
alterado por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de Adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31985 R 3759: Regulamento (CEE) n.º 3759/85 da
Comissão, de 23.12.1985 (JO L 356 de 31.12.1985,
p. 64),

– 31987 R 1351: Regulamento (CEE) n.º 1351/87 da
Comissão, de 15.5.1987 (JO L 127 de 16.5.1987,
p. 18),

– 31990 R 2773: Regulamento (CEE) n.º 2773/90 da
Comissão, de 27.9.1990 (JO L 267 de 29.9.1990,
p. 25),

– 31994 R 3239: Regulamento (CE) n.º 3239/94 da Co-
missão, de 21.12.1994 (JO L 338 de 28.12.1994,
p. 48).

a) Ao n.º 1 do artigo 1.º é aditado o seguinte, entre as
entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“CZ para a República Checa”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“EE para a Estónia”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CY para Chipre
LV para a Letónia”
LT para a Lituânia”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HU para a Hungria
MT para Malta”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“PL para a Polónia”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“SI para a Eslovénia
SK para a Eslováquia”

b) No Anexo II, é aditado o seguinte à nota de roda-
pé (1) do quadro:

“República Checa uma única região,
Estónia: uma única região,
Chipre: uma única região,
Letónia: uma única região,
Lituânia: uma única região,
Hungria: uma única região,
Malta: uma única região,
Polónia: uma única região,
Eslovénia: uma única região,
Eslováquia: uma única região”.

3. 31979 R 0357: Regulamento (CEE) n.º 357/79 do Con-
selho, de 5 de Fevereiro de 1979, relativo aos inquéritos
estatísticos sobre as superfícies vitícolas (JO L 54
de 5.3.1979, p. 124), alterado por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31980 R 1992: Regulamento (CEE) n.º 1992/80 do
Conselho, de 22.7.1980 (JO L 195 de 29.7.1980,
p. 10),

– 31981 R 3719: Regulamento (CEE) n.º 3719/81 do
Conselho, de 21.12.1981 (JO L 373 de 29.12.1981,
p. 5),

– 31985 R 3768: Regulamento (CEE) n.º 3768/85 do
Conselho, de 20.12.1985 (JO L 362 de 31.12.1985,
p. 8).

– 31986 R 0490: Regulamento (CEE) n.º 490/86 do
Conselho, de 25.2.1986 (JO L 54 de 1.3.1986, p. 22),

– 31990 R 3570: Regulamento (CEE) n.º 3570/90 do
Conselho, de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990,
p. 8),

– 31993 R 3205: Regulamento (CE) n.º 3205/93 do
Conselho, de 16.11.1993 (JO L 289 de 24.11.1993,
p. 4),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31998 R 2329: Regulamento (CE) n.º 2329/98 do
Conselho, de 22.10.1998 (JO L 291 de 30.10.1998,
p. 2).

a) No n.º 3 do artigo 4.º, a seguir a “para a Itália, as
províncias”, é aditado o seguinte:

“– para a República Checa, a Hungria, Malta, Eslové-
nia, Eslováquia: as regiões referidas no Anexo,”.

b) No Anexo é aditado o seguinte texto:

‘REPÚBLICA CHECA

1. Pražská
2. Mělnická
3. Roudnická
4. Žernosecká
5. Mostecká
6. Čáslavská
7. Brněnská
8. Bzenecká
9. Mikulovská
10. Mutěnická
11. Velkopavlovická
12. Znojemská
13. Strážnická
14. Kyjovská
15. Uherskohradišťská
16. Podluží

HUNGRIA:

1. Alföldi szőlőtermő táj
2. Észak-Dunántúli szőlőtermő táj
3. Dél-Dunántúli szőlőtermő táj
4. Észak-Magyarországi szőlőtermő táj
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MALTA:

1. Malta
2. Gozo e Comino

ESLOVÉNIA

1. ljutomersko-ormoški vinorodni okoliš
2. mariborski vinorodni okoliš
3. radgonsko-kapelski vinorodni okoliš
4. šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš
5. vinorodni okoliš Haloze
6. prekmurski vinorodni okoliš
7. vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice
8. bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš
9. vinorodni okoliš Bela krajina
10. vinorodni okoliš Dolenjska
11. koprski vinorodni okoliš
12. vinorodni okoliš Goriška Brda
13. vinorodni okoliš Kras
14. vinorodni okoliš Vipavska dolina

ESLOVÁQUIA

1. Malokarpatská vinohradnícka oblasť
2. Južnoslovenská vinohradnícka oblasť
3. Stredoslovenská vinohradnícka oblasť
4. Nitrianska vinohradnícka oblasť
5. Východoslovenská vinohradnícka oblasť
6. Tokajská vinohradnícka oblasť “

4. 31980 L 1119: Directiva 80/1119/CEE do Conselho,
de 17 de Novembro de 1980, relativa ao registo estatístico
dos transportes de mercadorias por vias navegáveis inte-
riores (JO L 339 de 15.12.1980, p. 30), alterada por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia
e do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21).

a) No Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“República Checa
Praha
Střední Čechy
Jihozápad
Severozápad
Severovýchod
Jihovýchod
Střední Morava
Moravskoslezsko”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Letónia
Latvija
Lituânia
Lietuva”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria
Közép-Magyarország
Közép-Dunántúl
Nyugat-Dunántúl
Dél-Dunántúl
Észak-Magyarország
Észak-Alföld
Dél-Alföld”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia
Dolnośląskie
Kujawsko-pomorskie
Lubelskie
Lubuskie
Łódzkie
Małopolskie
Mazowieckie
Opolskie
Podkarpackie
Podlaskie
Pomorskie
Śląskie
Świętokrzyskie
Warmińsko-mazurskie
Wielkopolskie
Zachodniopomorskie”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslováquia
Bratislavský kraj
Západné Slovensko
Stredné Slovensko
Východné Slovensko”;

b) No Anexo III:

1) A lista do ponto ”I. Países das Comunidades
Europeias” é substituída pela seguinte:

“01. Bélgica
02. República Checa
03. Dinamarca
04. Alemanha
05. Estónia
06. Grécia
07. Espanha
08. França
09. Irlanda
10. Itália
11. Chipre
12. Letónia
13. Lituânia
14. Luxemburgo
15. Hungria
16. Malta
17. Países Baixos
18. Áustria
19. Polónia
20. Portugal
21. Eslovénia
22. Eslováquia
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23. Finlândia
24. Suécia
25. Reino Unido”

2) A entrada relativa à Suíça no ponto “II” passa a
ter o número 26.

3) A lista do ponto “IV. Países de comércio de Es-
tado” é substituída pela seguinte:

“ 27. CEI
28. Roménia
29. Bulgária
30. República Federativa da Jugoslávia”.

4) As entradas dos pontos V, VI e VII passam a ter
os números 31, 32 e 33;

c) No Anexo IV, nos Quadros 7A, 7B, 8A e 8B a refe-
rência “EUR 15” é substituída por “EUR 25”.

d) No Anexo IV, nos Quadros 10A e 10B:

– Na coluna da esquerda, a referência “EUR 15” é
substituída por “EUR 25”, e a lista corresponden-
te é substituída pela seguinte:

“Bélgica
República Checa
Dinamarca
Alemanha
Estónia
Grécia
Espanha
França
Irlanda
Itália
Chipre
Letónia
Lituânia
Luxemburgo
Hungria
Malta
Países Baixos
Áustria
Polónia
Portugal
Eslovénia
Eslováquia
Finlândia
Suécia
Reino Unido”

– A lista de países de comércio de Estado é subs-
tituída pela seguinte:

“CEI
Roménia
Bulgária
República Federativa da Jugoslávia”

5. 31980 L 1177: Directiva 80/1177/CEE do Conselho,
de 4 de Dezembro de 1980, relativa ao registo estatístico
dos transportes ferroviários de mercadorias no âmbito de
uma estatística regional (JO L 350 de 23.12.1980, p. 23), al-
terada por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino

de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) Na alínea a) do n.º 2 do artigo 1.º é aditado o seguinte,
entre as entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“ČD: České dráhy”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ER: Eesti Raudtee
 E: Edelaraudtee”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“LDz: Latvijas Dzelzceïð
LG: Lietuvos geležinkeliai”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MÁV Rt.: Magyar Államvasutak Részvénytársaság
GySEV Rt.: Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Részvénytár-

saság”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“PKP: Polskie Koleje Państwowe”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“SŽ: Slovenske železnice;
ŽSR: Železnice Slovenskej republiky;
ŽSSK: Železničná spoločnosť, a.s.”;

b) No Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa
Praha
Střední Čechy
Jihozápad
Severozápad
Severovýchod
Jihovýchod
Střední Morava
Moravskoslezsko”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia
Eesti”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Letónia
Rîga
Vidzeme
Kurzeme
Zemgale
Latgale
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Lituânia
Lietuva”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria
Közép-Magyarország
Közép-Dunántúl
Nyugat-Dunántúl
Dél-Dunántúl
Észak-Magyarország
Észak-Alföld
Dél-Alföld”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia
Dolnośląskie
Kujawsko-pomorskie
Lubelskie
Lubuskie
Łódzkie
Małopolskie
Mazowieckie
Opolskie
Podkarpackie
Podlaskie
Pomorskie
Śląskie
Świętokrzyskie
Warmińsko-mazurskie
Wielkopolskie
Zachodniopomorskie”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia
Eslovénia
Eslováquia
Bratislavský kraj
Západné Slovensko
Stredné Slovensko
Východné Slovensko”;

c) No Anexo III:

1) A lista de “I. Comunidades Europeias” é substi-
tuída pela seguinte:

“ 01. Bélgica
02. República Checa
03. Dinamarca
04. Alemanha
05. Estónia
06. Grécia
07. Espanha
08. França
09. Irlanda
10. Itália
11. Chipre
12. Letónia
13. Lituânia
14. Luxemburgo
15. Hungria

16. Malta
17. Países Baixos
18. Áustria
19. Polónia
20. Portugal
21. Eslovénia
22. Eslováquia
23. Finlândia
24. Suécia
25. Reino Unido”

2) A lista de “Países terceiros” é substituída pela
seguinte:

“ 26. Suíça
27. República Federativa da Jugoslávia
28. Turquia
29. Noruega
30. CEI
31. Roménia
32. Bulgária
33. Países do Próximo e Médio Oriente
34. Outros países”

6. 31990 R 0837: Regulamento (CEE) n.º 837/90 do Con-
selho, de 26 de Março de 1990, relativo às informações
estatísticas a fornecer pelos Estados-Membros sobre a
produção de cereais (JO L 88 de 3.4.1990, p. 1), alterado
por:

– 31990 R 3570: Regulamento (CEE) n.º 3570/90 do
Conselho, de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990,
p. 8).

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia e
do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 R 2197: Regulamento (CE) n.º 2197/95 da Co-
missão, de 18.9.1995 (JO L 221 de 19.9.1995, p. 2).

No quadro do Anexo III é aditado o seguinte, entre as
entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“Česká republika kraje – NUTS 3”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Eesti –”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Êýðñïò –
Latvija Regiões NUTS 3
Lietuva Países NUTS 3"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Magyarország tervezési-statisztikai régiók
Malta NUTS 2"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polska 16 regiões administrativas
(“voivod”) (NUTS 2)”



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(455)

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Slovenija NUTS 2
Slovensko NUTS 2".

7. 31991 D 0450: Decisão 91/450/CEE, Euratom da Comis-
são, de 26 de Julho de 1991, que define o território dos
Estados-Membros para efeitos de execução do artigo 1.º
da Directiva 89/130/CEE, Euratom do Conselho relativa à
harmonização da determinação do produto nacional bruto
a preços de mercado (JO L 240 de 29.8.1991, p. 36).

No Anexo é aditado o seguinte:

a) Entre os textos relativos à Bélgica e à Dinamarca:

“O território económico da República Checa compreende:

– o território da República Checa,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos edi-
fícios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes do
território geográfico do país utilizadas por admi-
nistrações públicas de outros países, pelas insti-
tuições comunitárias europeias ou por organiza-
ções internacionais em virtude de tratados inter-
nacionais ou de acordos entre Estados – só para
as operações relativas à propriedade dos terrenos
que constituem o enclave e aos edifícios existen-
tes nesses terrenos no momento da sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.”

b) Entre os textos relativos à Alemanha e à Grécia:

“O território económico da República da Estónia com-
preende:

– o território da República da Estónia,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos edi-
fícios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes do
território geográfico do país utilizadas por admi-
nistrações públicas de outros países, pelas insti-
tuições comunitárias europeias ou por organiza-
ções internacionais em virtude de tratados inter-
nacionais ou de acordos entre Estados – só para
as operações relativas à propriedade dos terrenos
que constituem o enclave e aos edifícios existen-
tes nesses terrenos no momento da sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.”

c) Entre os textos relativos à Itália e ao Luxemburgo:

“O território económico da República de Chipre com-
preende:

– o território da República de Chipre,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos edi-
fícios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes do
território geográfico do país utilizadas por admi-
nistrações públicas de outros países, pelas insti-
tuições comunitárias europeias ou por organiza-
ções internacionais em virtude de tratados inter-
nacionais ou de acordos entre Estados – só para
as operações relativas à propriedade dos terrenos
que constituem o enclave e aos edifícios existen-
tes nesses terrenos no momento da sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.

O território económico da República da Letónia compre-
ende:

– o território da República da Letónia,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos
edifícios existentes nesses terrenos no momento
da sua aquisição,
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– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes do
território geográfico do país utilizadas por adminis-
trações públicas de outros países, pelas institui-
ções comunitárias europeias ou por organizações
internacionais em virtude de tratados internacionais
ou de acordos entre Estados – só para as opera-
ções relativas à propriedade dos terrenos que
constituem o enclave e aos edifícios existentes
nesses terrenos no momento da sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas interna-
cionais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.

O território económico da República da Lituânia com-
preende:

– o território da República da Lituânia,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos edi-
fícios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes
do território geográfico do país utilizadas por ad-
ministrações públicas de outros países, pelas
instituições comunitárias europeias ou por orga-
nizações internacionais em virtude de tratados
internacionais ou de acordos entre Estados – só
para as operações relativas à propriedade dos
terrenos que constituem o enclave e aos edifíci-
os existentes nesses terrenos no momento da
sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores. “

d) Entre os textos relativos ao Luxemburgo e aos Paí-
ses Baixos:

“O território económico da República da Hungria com-
preende:

– o território da República da Hungria,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos edi-

fícios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes do
território geográfico do país utilizadas por admi-
nistrações públicas de outros países, pelas insti-
tuições comunitárias europeias ou por organiza-
ções internacionais em virtude de tratados inter-
nacionais ou de acordos entre Estados – só para
as operações relativas à propriedade dos terrenos
que constituem o enclave e aos edifícios existen-
tes nesses terrenos no momento da sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.

O território económico da República de Malta compre-
ende:

– o território da República de Malta,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios geo-
gráficos situados no resto do mundo e utilizados
em virtude de tratados internacionais ou de acor-
dos entre Estados, por administrações públicas
do país (embaixadas, consulados, bases militares,
bases científicas, etc.) – para todas as operações
com excepção das relativas à propriedade dos
terrenos que constituem o enclave e aos edifí-
cios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes do
território geográfico do país utilizadas por admi-
nistrações públicas de outros países, pelas insti-
tuições comunitárias europeias ou por organiza-
ções internacionais em virtude de tratados inter-
nacionais ou de acordos entre Estados – só para
as operações relativas à propriedade dos terrenos
que constituem o enclave e aos edifícios existen-
tes nesses terrenos no momento da sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.

e) Entre os textos relativos à Áustria e a Portugal:

“O território económico da República da Polónia com-
preende:

– o território da República da Polónia,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos edi-
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fícios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes do
território geográfico do país utilizadas por admi-
nistrações públicas de outros países, pelas insti-
tuições comunitárias europeias ou por organiza-
ções internacionais em virtude de tratados inter-
nacionais ou de acordos entre Estados – só para
as operações relativas à propriedade dos terrenos
que constituem o enclave e aos edifícios existen-
tes nesses terrenos no momento da sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.”

f) Entre os textos relativos a Portugal e à Finlândia:

“O território económico da República da Eslovénia com-
preende:

– o território da República da Eslovénia,
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos edi-
fícios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes do
território geográfico do país utilizadas por admi-
nistrações públicas de outros países, pelas insti-
tuições comunitárias europeias ou por organiza-
ções internacionais em virtude de tratados inter-
nacionais ou de acordos entre Estados – só para
as operações relativas à propriedade dos terrenos
que constituem o enclave e aos edifícios existen-
tes nesses terrenos no momento da sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.

O território económico da República Eslovaca compre-
ende:

– o território da República Eslovaca
– o espaço aéreo nacional, as águas territoriais e a

plataforma continental situada em águas interna-
cionais em relação à qual o país dispõe de direi-
tos exclusivos,

– os enclaves territoriais – isto é, os territórios ge-
ográficos situados no resto do mundo e utiliza-
dos em virtude de tratados internacionais ou de
acordos entre Estados, por administrações públi-
cas do país (embaixadas, consulados, bases mili-
tares, bases científicas, etc.) – para todas as ope-
rações com excepção das relativas à propriedade
dos terrenos que constituem o enclave e aos edi-

fícios existentes nesses terrenos no momento da
sua aquisição,

– os enclaves extraterritoriais – isto é, as partes
do território geográfico do país utilizadas por ad-
ministrações públicas de outros países, pelas
instituições comunitárias europeias ou por orga-
nizações internacionais em virtude de tratados
internacionais ou de acordos entre Estados – só
para as operações relativas à propriedade dos
terrenos que constituem o enclave e aos edifí-
cios existentes nesses terrenos no momento da
sua venda,

– os jazigos mineiros situados em águas internaci-
onais fora da plataforma continental do país, ex-
plorados por unidades residentes no território tal
como definido nas alíneas anteriores.”

8. 31993 R 0959: Regulamento (CEE) n.º 959/93 do Con-
selho, de 5 de Abril de 1993, relativo à informação estatís-
tica a fornecer pelos Estados-Membros sobre produtos
vegetais, excepto cereais (JO L 98 de 24.4.1993, p. 1), alte-
rado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

– 31995 R 2197: Regulamento (CE) n.º 2197/95 da Co-
missão, de 18.9.1995 (JO L 221 de 19.9.1995, p. 2).

a) No Anexo VI é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“Česká republika kraje – NUTS 3”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Eesti NUTS 2”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Êýðñïò –
Latvija NUTS 3
Lietuva NUTS 3"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“ Magyarország tervezési-statisztikai régiók
Malta NUTS 2"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polska NUTS 2”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Slovenija NUTS 2
Slovensko NUTS 2"

b) No Anexo VIII é aditado o seguinte, entre as entra-
das relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

CZ m m - - m m - - - m m

”
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e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

EE - - - m m m m - - - - - - - m m

 ”
e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

CY m - m m m - m - - m m - - - - - m - m - m - m m m

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

LV - - - - - - - -

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

LT m m m m m m • • • • m • • – – • – m – – – m • • • • • • m m •

"

”
e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

HU m m m m m m m m - m m m - m

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

MT m - - m - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

”
e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

PL  m m m - m m

”
e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

SI m m - - - - - m m - - - - m  m m m

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

SK  m m - - m  - m - m - m m m  m m m

”.

9. 31993 R 2018: Regulamento (CEE) n.º 2018/93 do Con-
selho, de 30 de Junho de 1993, relativo à comunicação de
estatísticas sobre as capturas e a actividade de pesca dos
Estados-Membros que pescam no Noroeste do Atlântico
(JO L 186 de 28.7.1993, p. 1), alterado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21)

– 32001 R 1636: Regulamento (CE) n.º 1636/2001 da
Comissão, de 23.7.2001 (JO L 222 de 17.8.2001,
p. 1).

No Anexo V, é aditado o seguinte à alínea e):

‘Estónia EST
Chipre CYP
Letónia LVA
Lituânia LTU
Malta MLT
Polónia POL
Eslovénia SVN”.

10. 31994 D 0432: Decisão 94/432/CE da Comissão,
de 30 de Maio de 1994, que estabelece normas de execu-
ção da Directiva 93/23/CEE do Conselho no que respeita
aos inquéritos estatísticos sobre o efectivo suíno e a pro-

dução do respectivo sector (JO L 179 de 13.7.1994, p. 22),
alterada por:

– 31995 D 0380: Decisão 95/380/CE da Comissão,
de 18.9.1995 (JO L 228 de 23.9.1995, p. 25),

– 31999 D 0047: Decisão 1999/47/CE da Comissão,
de 8.1.1999 (JO L 15 de 20.1.1999, p. 10),

– 31999 D 0547: Decisão 1999/547/CE da Comissão,
de 14.7.1999 (JO L 209 de 7.8.1999, p. 33).

a) No Anexo I é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa: NUTS 2, 3”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia: NUTS 2, 3”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre: –
Letónia: NUTS 2, 3
Lituânia: NUTS 2, 3"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria: tervezési-statisztikai régiók
Malta: NUTS 2,3"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia: Regiões NUTS 2”.

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia: NUTS 2
Eslováquia: Regiões NUTS 2"

b) No Anexo II, é aditado o seguinte à nota de rodapé
(b) do quadro:

“, SI”.

11. 31994 D 0433: Decisão 94/433/CE da Comissão,
de 30 de Maio de 1994, que estabelece normas de execu-
ção da Directiva 93/24/CEE do Conselho no que respeita
aos inquéritos estatísticos sobre o efectivo bovino e a
produção do respectivo sector e que altera a referida di-
rectiva (JO L 179 de 13.7.1994, p. 27), alterada por:

– 31995 D 0380: Decisão 95/380/CE da Comissão,
de 18.9.1995 (JO L 228 de 23.9.1995, p. 25),

– 31999 D 0047: Decisão 1999/47/CEE da Comissão,
de 8.1.1999 (JO L 15 de 20.1.1999, p. 10),

– 31999 D 0547: Decisão 1999/547/CE da Comissão,
de 14.7.1999 (JO L 209 de 7.8.1999, p. 33).

a) No Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa: NUTS 2, 3”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia: NUTS 2, 3”
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e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre: –
Letónia: NUTS 2, 3
Lituânia: NUTS 2, 3"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria: tervezési-statisztikai régiók
Malta: NUTS 2, 3"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia: Regiões NUTS 2”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia: NUTS 2
Eslováquia: NUTS 2"

b) No Anexo III, é aditado o seguinte às notas de ro-
dapé b) e c) do quadro:

“ , SI”.

12. 31994 D 0434: Decisão 94/434/CE da Comissão,
de 30 de Maio de 1994, que estabelece normas de execu-
ção da Directiva 93/25/CEE no que respeita aos inquéritos
estatísticos sobre o efectivo e a produção dos sectores
ovino e caprino (JO L 179 de 13.7.1994, p. 33), alterada por:

– 31995 D 0380: Decisão 95/380/CE da Comissão,
de 18.9.1995 (JO L 228 de 23.9.1995, p. 25).

– 31999 D 0047: Decisão 1999/47/CE da Comissão,
de 8.1.1999 (JO L 15 de 20.1.1999, p. 10).

a) No Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“República Checa Regiões em conformidade com
NUTS 2 e 3”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia –”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Chipre: –
Letónia: Regiões NUTS 3:

Rîga
Vidzeme
Kurzeme
Zemgale
Latgale

Lituânia: –”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Hungria: – para os ovinos: statisztikai/ter-
vezési régiók
– para os caprinos:

Malta: Regiões NUTS 3:
Malta
Gozo e Comino.”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia: Voivodatos
Dolnośląskie
Kujawsko-pomorskie
Lubelskie
Lubuskie
Łódzkie
Małopolskie
Mazowieckie
Opolskie
Podkarpackie
Podlaskie
Pomorskie
Śląskie
Świętokrzyskie
Warmińsko-mazurskie
Wielkopolskie
Zachodniopomorskie”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia –
Eslováquia: Bratislavský Kraj

Západné Slovensko
Stredné Slovensko
Východné Slovensko”.

b) No Anexo III, é aditado o seguinte às notas de ro-
dapé (a), (b) e (c) do Quadro 1:

“ , SI”.

c) No Anexo III, é aditado o seguinte à nota de rodapé
(a) do Quadro 2:

“ , SI”.

13. 31995 L 0057: Directiva 95/57/CE do Conselho,
de 23 de Novembro de 1995, relativa à recolha de informa-
ções estatísticas no sector do turismo (JO L 291
de 6.12.1995, p. 32),

No Anexo, a lista “TOTAL UNIÃO EUROPEIA” sob
“DISTRIBUIÇÃO POR ZONAS GEOGRÁFICAS” é subs-
tituída pela seguinte:

“TOTAL UNIÃO EUROPEIA (25)

Bélgica
República Checa
Dinamarca
Alemanha
Estónia
Grécia
Espanha
França
Irlanda
Itália
Chipre
Letónia
Lituânia
Luxemburgo
Hungria
Malta
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Países Baixos
Áustria
Polónia
Portugal
Eslovénia
Eslováquia
Finlândia
Suécia
Reino Unido”

e a lista “TOTAL OUTROS PAÍSES EUROPEUS (excep-
to AECL)” é substituída pela seguinte

“TOTAL OUTROS PAÍSES EUROPEUS (excepto
AECL), incluindo:

Turquia”.

14. 31998 D 0385: Decisão 98/385/CE da Comissão
de 13 de Maio de 1998 que fixa as regras de aplicação da
Directiva 95/64/CE do Conselho relativa ao levantamento
estatístico dos transportes marítimos de mercadorias e de
passageiros (JO L 174 de 18.6.1998, p. 1), alterada por:

– 32000 D 0363: Decisão 2000/363/CE da Comissão,
de 28.4.2000 (JO L 132 de 5.6.2000, p. 1).

No Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Alemanha e à Grécia:

“
CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE

EE 0530 X Kunda EEKUN X

EE 0530 X Miiduranna EEMID X

EE 0530 X Pärnu EEPAR X

EE 0530 X Tallinn  EETLL X

EE 0530 X Vene-Balti EEVEB X

   5 5 0 5 

”

e, entre as entradas relativas à Itália e aos Países Baixos:

“

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE

CY 6000 X Larnaka ( ) CYLCA 

CY 6000 X Larnaka Oil Terminal 

( µ

)

CYOIM X

CY 6000 X Latsi ( ) CYLAT 

CY 6000 X Lemesos ( µ ) CYLMS X

CY 6000 X Moni Anchorage 

( )

CYMOI

CY 6000 X Pafos ( ) CYPFO 

CY 6000 X Vasiliko ( ) CYVAS X

CY 6000 X Zygi ( ) CYZYY 

   8 8  0 3  

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE

LV 0540 X R ga LVRIX X

LV 0540 X Ventspils LVVNT X

LV 0540 X Liep ja LVLPX X

 3 3 0 3 

LT 0550 X Klaip dos valstybinis 

j r  uostas 

LTKLJ X

   1 1 0 1  

CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE

MT 0460 X Valletta MTVAL X X X 

MT 0460 X Marsaxlokk MTMAR X X X 

   2 2 2 2  

”

e, entre as entradas relativas aos Países Baixos e a Portu-
gal:

“
CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE

PL 0600 X Dar owo PLDAR  X  

PL 0600 X Elbl g PLELB  X  

PL 0600 X Gda sk PLGDN  X  

PL 0600 X Gdynia PLGDY  X  

PL 0600 X Ko obrzeg PLKOL  X  

PL 0600 X Szczecin PLSZZ  X  

PL 0600 X winouj cie PLSWI  X  

PL 0600 X Ustka PLUST  X  

PL  X Other – Poland PL888    

   8 8 0 8  

”

e, entre as entradas relativas a Portugal e ao Reino Uni-
do:

“
CTRY MCA MODIFIC. PORT NAME LOCODE NAT. 

STAT. 

GROUP 

STATISTICAL 

PORT 

NATIONAL 

CODE

SI 0910 X Koper SIKOP X X 1

SI 0910 X Izola SIIZO X X 2 

SI 0910 X Piran SIPIR X X 3

   3 3 3 3

”.

15. 31998 R 1172: Regulamento (CE) n.º 1172/98 do Con-
selho, de 25 de Maio de 1998, relativo ao levantamento
estatístico dos transportes rodoviários de mercadorias (JO
L 163 de 6.6.1998, p. 1), alterado por:

– 31999 R 2691: Regulamento (CE) n.º 2691/1999 da
Comissão, de 17.12.1999 (JO L 326 de 18.12.1999,
p. 39).

a) No Anexo G, o quadro dos códigos de países da
alínea a) é substituído pelo seguinte:

“País Código

Bélgica BE
República Checa CZ
Dinamarca DK
Alemanha DE
Estónia EE
Grécia GR
Espanha ES
França FR
Irlanda IE
Itália IT
Chipre CY
Letónia LV
Lituânia LT
Luxemburgo LU
Hungria HU
Malta MT
Países Baixos NL
Áustria AT
Polónia PL
Portugal PT
Eslovénia SI
Eslováquia SK
Finlândia FI
Suécia SE
Reino Unido UK”
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b) No Anexo G, as entradas seguintes são suprimidas
do quadro dos códigos de países da alínea b):

 “Chipre CY”,
“República Checa CZ”,
“Estónia EE”,
“Hungria HU”,
“Lituânia LT”,
“Letónia LV”,
“Malta MT”,
“Polónia PL”,
“Eslovénia SI”,
“Eslováquia SK”.

16. 31998 R 2702: Regulamento (CE) n.º 2702/98 da Co-
missão de 17 de Dezembro de 1998 relativo ao formato
técnico para a transmissão das estatísticas estruturais
das empresas (JO L 344 de 18.12.1998, p. 102), alterado
por:

– 32002 R 1614: Regulamento (CE) n.º 1614/2002 da
Comissão, de 6.9.2002 (JO L 244 de 12.9.2002, p.7)

No Anexo, o quadro do ponto 3.2 é substituído pelo
seguinte:

“País Código

Bélgica BE
República Checa CZ
Dinamarca DK
Alemanha DE
Estónia EE
Grécia GR
Espanha ES
França FR
Irlanda IE
Itália IT
Chipre CY
Letónia LV
Lituânia LT
Luxemburgo LU
Hungria HU
Malta MT
Países Baixos NL
Áustria AT
Polónia PL
Portugal PT
Eslovénia SI
Eslováquia SK
Finlândia FI
Suécia SE
Reino Unido UK
Islândia IS
Listenstaine LI
Noruega NO
Suíça CH”

17. 31999 R 1227: Regulamento (CE) n° 1227/1999 da
Comissão, de 28 de Maio de 1999, relativo ao formato téc-
nico para a transmissão das estatísticas dos serviços de
seguros (JO L 154 de 19.6.1999, p. 75)

a) No Anexo, o quadro do ponto 3.3 é substituído pelo
seguinte:

“País Código

Bélgica BE
República Checa CZ
Dinamarca DK
Alemanha DE
Estónia EE
Grécia GR
Espanha ES
França FR
Irlanda IE
Itália IT
Chipre CY
Letónia LV
Lituânia LT
Luxemburgo LU
Hungria HU
Malta MT
Países Baixos NL
Áustria AT
Polónia PL
Portugal PT
Eslovénia SI
Eslováquia SK
Finlândia FI
Suécia SE
Reino Unido UK
Islândia IS
Liechtenstein LI
Noruega NO
Suíça CH”

b) No quadro do ponto 3.11 do Anexo é aditado o
seguinte, entre as entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“Česká Republika CZE”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Eesti EST”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“Êýðñïò CYP
Latvija LVA
Lietuva LTU”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“Magyarország HUN
Malta MLT”
“

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polska POL”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Slovenija SVN
Slovensko SVK”.

18. 31999 R 1228: Regulamento (CE) n° 1228/1999 da
Comissão, de 28 de Maio de 1999, relativo às séries de
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dados a produzir para as estatísticas dos serviços de se-
guros (JO L 154 de 19.6.1999, p. 91).

No Anexo, a parte do quadro relativo à “Série 5F” que
descreve a “Discriminação segundo a localização geográ-
fica” é substituída pela seguinte:

Discriminação segundo a localização geográfica por Estado-Membro 

1. Belgique/België 

2. eská republika 

3. Danmark 

4. Deutschland 

5. Eesti 

6.

7. España 

8. France 

9. Ireland 

10. Italia 

11.

12. Latvija  

13. Lietuva 

14. Luxembourg 

15. Magyarország 

16. Malta 

17. Nederland 

18. Österreich 

19. Polska 

20. Portugal 

21. Slovenija 

22. Slovensko 

23. Suomi/Finland 

24. Sverige 

25. United Kingdom 

26. Island 

27. Liechtenstein 

28. Norge 

"Discriminação 

segundo a 

localização 

geográfica 

29. Schweiz/Suisse/Svizzera". 

19. 32000 D 0115: Decisão 2000/115/CE da Comissão,
de 24 de Novembro de 1999, relativa às definições das
características, à lista dos produtos agrícolas, às ex-
cepções às definições e às regiões e circunscrições,
tendo em vista os inquéritos sobre a estrutura das ex-
plorações agrícolas (JO L 38 de 12.2.2000, p. 1), altera-
do por:

– 32002 R 1444: Regulamento (CE) n.º 1444/2002 da
Comissão, de 24.7.2002 (JO L 216 de 12.8.2002,
p. 1)

a) No Anexo I, ponto L “Mão-de-obra agrícola”, na
secção “Mão-de-obra agrícola da exploração”, é aditado
o seguinte ao quadro da “Idade do fim da escolaridade
obrigatória para cada Estado-Membro”:

“República Checa 15 anos
Estónia 17 anos
Chipre 15 anos
Letónia 18 anos
Lituânia 16 anos
Hungria 16 anos
Malta 16 anos
Polónia 18 anos
Eslovénia 15 anos
Eslováquia 16 anos”;

b) No Anexo IV é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" ESKÁ REPUBLIKA 

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Praha CZ01 H1. m. Praha CZ01 

St ední echy CZ02 St edo eský kraj CZ020 

Jihozápad CZ03 Jiho eský kraj CZ031 

  Plze ský kraj CZ032 

Severozápad CZ04 Karlovarský kraj CZ041 

  Ústecký kraj CZ042 

Severovýchod CZ05 Liberecký kraj CZ051 

  Královéhradecký kraj CZ052 

  Pardubický kraj CZ053 

Jihovýchod CZ06 Vyso ina CZ061 

  Jihomoravský kraj CZ062 

St ední Morava CZ07 Olomoucký kraj CZ071 

  Zlínský kraj CZ072 

Moravskoslezsko CZ08 Moravskoslezský kraj CZ080" 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:
"EESTI 

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Eesti EE Põhja-Eesti EE001 

  Lääne-Eesti EE004 

  Kesk-Eesti EE006 

  Kirde-Eesti EE007 

  Lõuna-Eesti EE008" 

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:
"KY PO

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

 CY  CY 

LATVIJA 

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Latvija LV R ga LV001 

  Vidzeme LV002 

  Kurzeme LV003 

  Zemgale LV004 

  Latgale LV005 

LIETUVA 

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Lietuva LT Alytaus LT001 

  Kauno LT002 

  Klaip dos LT003 

  Marijampol s LT004 

  Panev žio LT005 

  Šiauli  LT006 

  Taurag s LT007 

  Telši  LT008 

  Utenos LT009 

  Vilniaus LT00A" 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"MAGYARORSZÁG 

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Közép-Magyarország HU01 Budapest HU011 

  Pest HU012 

Közép-Dunántúl HU02 Fejér HU021 

  Komárom–Esztergom HU022 

  Veszprém HU023 

Nyugat-Dunántúl HU03 Gy r-Moson-Sopron HU031 

  Vas HU032 

  Zala HU033 

Dél-Dunántúl HU04 Baranya HU041 

  Somogy HU042 

  Tolna HU043 

Észak-Magyarország HU05 Borsod-Abaúj-

Zemplén 

HU051

  Heves HU052 

  Nógrád HU053 

Észak-Alföld HU06 Hajdú-Bihar HU061 

  Jász-Nagykun-Szolnok HU062 

  Szabolcs-Szatmár-

-Bereg 

HU063

Dél-Alföld HU07 Bács-Kiskun HU071 

  Békés HU072 

  Csongrád HU073 
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MALTA 

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Malta MT Malta 

Gozo and Comino 

MT001

MT002" 

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"SLOVENIJA
 1

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Slovenija SI Pomurska SI001 

  Podravska SI002 

  Koroška SI003 

  Savinjska SI004 

  Zasavska SI005 

  Spodnjeposavska SI006 

  Gorenjska SI009 

  Notranjsko-kraška SI00A 

  Goriška SI00B 

  Obalno-kraška SI00C 

  Jugovzhodna Slovenija SI00D 

  Osrednjeslovenska SI00E 

1
Com base na classificação NUTS provisória. 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"POLSKA 

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Dolno l skie PL01 Jeleniogórsko-

wa brzyski 

PL011 

  Legnicki PL012 

  Wroc awski PL013 

  M. Wroc aw PL014 

Kujawsko-pomorskie PL02 Bydgoski PL021 

  Toru sko-w oc awski PL022 

Lubelskie PL03 Bialskopodlaski PL031 

  Che msko-zamojski PL032 

  Lubelski PL033 

Lubuskie PL04 Gorzowski PL041 

  Zielonogórski PL042 

ódzkie PL05 ódzki PL051 

  Piotrkowsko-

skierniewicki 

PL052 

Mazowieckie PL07 Ciechanowsko-p ocki PL071 

  Ostro cko-siedlecki PL072 

  Radomski PL074 

  Warszawski PL076 

  M. Warszawa PL077 

Opolskie PL08 Opolski PL080 

Podkarpackie PL09 Rzeszowsko-

-tarnobrzeski 

PL091 

  Kro nie sko-

-przemyski 

PL092 

Podlaskie PL0A Bia ostocko-suwalski PL0A1 

om y ski PL0A2 

Pomorskie PL0B S upski PL0B1 

  Gda ski PL0B2 

  Gda sk-Gdynia-Sopot PL0B3 

l skie PL0C Cz stochowski PL0C4 

  Bielsko-bialski PL0C5 

  Centralny l ski PL0C6 

  Rybnicko-jastrz bski PL0C7 

wi tokrzyskie PL0D wi tokrzyski PL0D0 

Warmi sko-mazurskie PL0E Elbl ski PL0E1 

  Olszty ski PL0E2 

  E cki PL0E3 

Wielkopolskie PL0F Pilski PL0F1 

  Pozna ski PL0F2 

  Kaliski PL0F3 

  Koni ski PL0F4 

  M. Pozna  PL0F5 

Zachodniopomorskie PL0G Szczeci ski PL0G1 

   Koszali ski PL0G2" 

Ma opolskie PL06 Krakowsko-tarnowski PL061 

  Nowos decki PL062 

  M. Kraków PL063 

SLOVENSKO 

Região  Códigos 

"NUTS" 

Circunscrição Códigos "NUTS" 

Bratislavský kraj SK01 Bratislavský kraj SK010 

Západné Slovensko SK02 Trnavský kraj  SK021 

  Tren iansky kraj SK022 

  Nitriansky kraj SK023 

Stredné Slovensko SK03 Žilinský kraj SK031 

  Banskobystrický kraj SK032 

Východné Slovensko SK04 Prešovský kraj SK041 

  Košický kraj SK042" 

20. 32000 R 1901: Regulamento (CE) n.º 1901/2000 da Co-
missão, de 7 de Setembro de 2000, que fixa certas disposi-
ções de aplicação do Regulamento (CEE) n.o 3330/91 do
Conselho relativo às estatísticas das trocas de bens entre
Estados-Membros (JO L 228 de 8.9.2000 p. 28), alterado por:

– 32001 R 2150: Regulamento (CE) n.º 2150/2001 da Co-
missão, de 31.10.2001 (JO L 288 de 1.11.2001, p. 30),

– 32002 R 1835: Regulamento (CE) n.º 1835/2002 da
Comissão, de 15.10.2002 (JO L 278 de 16.10.2002, p. 9).

A lista do artigo 22.º é substituída pela seguinte:

“Bélgica BE ou 017
República Checa CZ ou 061
Dinamarca DK ou 008
Alemanha DE ou 004
Estónia EE ou 053
Grécia GR ou 009
Espanha ES ou 011
França FR ou 001
Irlanda IE ou 007
Itália IT ou 005
Chipre CY ou 600
Letónia LV ou 054
Lituânia LT ou 055
Luxemburgo LU ou 018
Hungria HU ou 064
Malta MT ou 046
Países Baixos NL ou 003
Áustria AT ou 038
Polónia PL ou 060
Portugal PT ou 010
Eslovénia SI ou 091
Eslováquia SK ou 063
Finlândia FI ou 032
Suécia SE ou 030
Reino Unido GB ou 006”.

21. 32001 L 0109: Directiva 2001/109/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 19 de Dezembro de 2001, rela-
tiva aos inquéritos estatísticos dos Estados-Membros
destinados a determinar o potencial de produção das plan-
tações de certas espécies de árvores de fruto (JO L 13
de 16.1.2002, p. 21).

O Anexo é substituído pelo seguinte:

“ANEXO

Espécies abrangidas pelo inquérito
nos diversos estados-membros

Maçãs Pêras Pêssegos Damasco

s

Laranjas Limões Citrinos 

pequenos 

Bélgica x x      

República Checa x x x x    

Dinamarca x x      

Alemanha x x      

Estónia x       

Grécia x x x x x x x 

Espanha x x x x x x x 

França x x x x x x x 

Irlanda x       



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(464)

* Não são efectuados inquéritos sobre: idade das árvores, densidade de plan-
tação, variedade frutícola”

11. POLÍTICA SOCIAL E EMPREGO

1. 41957 D 0831: Decisão do Conselho de Ministros
CECA de 9 de Julho de 1957 relativa ao mandato e regula-
mento interno do Órgão Permanente para a Segurança nas
Minas de Hulha (JO B 28 de 31.8.1957, p. 487), alterada por:

– 41965 D 0322: Decisão de 11 de Março de 1965,
dos Representantes dos Governos dos Estados-
-Membros, reunidos em Conselho Especial de
Ministros (JO P 46 de 22.3.1965, p. 698),

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73
de 27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Sem prejuízo de qualquer futura revisão antes da data
da adesão, o Anexo é alterado do seguinte modo:

a) No primeiro parágrafo do artigo 3.º, “sessenta” é
substituído por “cem”;

b) No segundo parágrafo do artigo 9.º, “oito” é subs-
tituído por “treze”;

c) No primeiro parágrafo do artigo 18.º, “quarenta” é
substituído por “sessenta e sete”;

d) No segundo parágrafo do artigo 18.º, “trinta e um” é
substituído por “cinquenta e um”.

2. 31974 D 0325: Decisão 74/325/CEE do Conselho,
de 27 de Junho de 1974, relativa à criação de um Comité

Consultivo para a segurança, higiene e protecção da saú-
de no local de trabalho (JO L 291 de 19.11.1979, p. 15), al-
terada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Sem prejuízo de qualquer futura revisão antes da data da
adesão, no n.º 1 do artigo 4.º “90” é substituído por “150”.

3. 31975 R 1365: Regulamento (CEE) n.º 1365/75 do Con-
selho, de 26 de Maio de 1975, relativo à criação de uma
Fundação Europeia para a melhoria das condições de vida
e de trabalho (JO L 139 de 30.5.1975, p. 1), alterado por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31993 R 1947: Regulamento (CEE) n.º 1947/93 do
Conselho, de 30.6.1993 (JO L 181 de 23.7.1993,
p. 13),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Sem prejuízo de qualquer futura revisão antes da data
da adesão,

a) No n.º 1 do artigo 6.º, “48” é substituído por “78” e,
nas alíneas a) b) e c) do mesmo número, “quinze” é subs-
tituído por “vinte e cinco”, e

b) No n.º 1 do artigo 10.º, “15” é substituído por ”25".

4. 31982 D 0043: Decisão 82/43/CEE da Comissão,
de 9 de Dezembro de 1981, relativa à criação de um Comité
Consultivo para a Igualdade de Oportunidades entre Mul-
heres e Homens (JO L 20 de 28.1.1982, p. 35), alterada por:

- 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

- 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21)

- 31995 D 0420: Decisão 95/420/CE da Comissão,
de 19.7.1995 (JO L 249 de 17.10.1995, p. 43).

a) No n.º 1 do artigo 3.º, “40” é substituído por “64”.
b) No artigo 3.º, n.º 1, alínea c), primeiro travessão, “cin-

co” é substituído por “sete”.

Itália x x x x x x x 

Chipre x x x x x x x 

Letónia x x      

Lituânia x x      

Luxemburgo x x      

Hungria x x x x    

Malta   x  x x  

Países Baixos x x      

Áustria x x x x    

Polónia x x x* x*    

Portugal x x x x x x x 

Eslovénia x x x x    

Eslováquia x x x x    

Finlândia x       

Suécia x x      

Reino Unido x x      
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c) No artigo 3.º, n.º 1, alínea c), segundo travessão, “cin-
co” é substituído por “sete”.

5. 31994 R 2062: Regulamento (CE) n.º 2062/94 do Con-
selho, de 18 de Julho de 1994, que institui a Agência Eu-
ropeia para a Segurança e a Saúde no Trabalho (JO L 216
de 20.8.1994, p. 1), alterado por:

– 31995 R 1643: Regulamento (CE) n.º 1643/95 do
Conselho, de 29.6.1995 (JO L 156 de 7.7.1995, p. 1).

Sem prejuízo de qualquer futura revisão antes da data
da adesão, no n.º 1 do artigo 8.º, “quarenta e oito” é subs-
tituído por “setenta e oito” e, nas alíneas a) b) e c) do
mesmo número, “quinze” é substituído por “vinte e cin-
co”.

6. 31998 D 0500: Decisão 98/500/CE da Comissão
de 20 de Maio de 1998 relativa à criação de Comités de
diálogo sectorial para promover o diálogo entre os parcei-
ros sociais a nível europeu (JO L 225 de 12.8.1998, p. 27).

a) No artigo 3.º, “40” é substituído por “60”.
b) No n.º 3 do artigo 5.º, “30” é substituído por “50”.

7. 31999 D 0207: Decisão 1999/207/CE do Conselho
de 9 de Março de 1999 que reforma o Comité Permanente
do Emprego e revoga a Decisão 70/532/CEE (JO L 72
de 18.3.1999, p. 33).

No n.º 3 do artigo 2.º, “20” é substituído por “30” e “10”
é substituído por “15”.

12. ENERGIA

A. GERAL

1. 31958 Q 1101: Conselho CECA: Estatutos da Agên-
cia de Aprovisionamento da Euratom (JO 27 de 6.12.1958,
p. 534/58), alterados por:

– 31973 D 0045: Decisão 73/45/Euratom do Conse-
lho, de 8.3.1973, que altera os estatutos da Agên-
cia de Aprovisionamento da Euratom em
consequência da adesão de novos Estados-
-Membros à Comunidade (JO L 83 de 30.3.1973,
p. 20).

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de Adesão
e às adaptações dos Tratados Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31995 D 0001: Decisão 95/1/CE, Euratom, CECA
do Conselho da União Europeia, de 1 de Janeiro
de 1995, que adapta os instrumentos relativos à
adesão de novos Estados-Membros à União
Europeia (JO L 1 de 1.1.1995, p. 1).

a) No artigo 5.º, os n.ºs 1 e 2 passam a ter a seguinte
redacção:

“1. O capital da Agência eleva-se a 5 440 000 euros.
2. O capital é repartido do seguinte modo:

Bélgica euros 192 000
República Checa euros 192 000
Dinamarca euros 96 000
Alemanha euros 672 000
Estónia euros 32 000
Grécia euros 192 000
Espanha euros 416 000
França euros 672 000
Irlanda euros 32 000
Itália euros 672 000
Chipre euros 32 000
Letónia euros 32 000
Lituânia euros 32 000
Luxemburgo euros –
Hungria euros 192 000
Malta euros –
Países Baixos euros 192 000
Áustria euros 96 000
Polónia euros 416 000
Portugal euros 192 000
Eslovénia euros 32 000
Eslováquia euros 96 000
Finlândia euros 96 000
Suécia euros 192 000
Reino Unido euros 672 000"

b) No artigo 5.º, os n.ºs 5, 6 e 7 passam a ter a seguin-
te redacção:

“5. Todos os pagamentos são efectuados em euros.”.

c) No artigo 10.º, os n.ºs 1 e 2 passam a ter a seguinte
redacção:

“1. É instituído um Comité Consultivo da Agência, com-
posto por sessenta e nove membros.

2. Os lugares serão repartidos entre os nacionais dos
Estados-Membros da seguinte forma:

Bélgica 3 membros
República Checa 3 membros
Dinamarca 2 membros
Alemanha 6 membros
Estónia 1 membro
Grécia 3 membros
Espanha 5 membros
França 6 membros
Irlanda 1 membro
Itália 6 membros
Chipre 1 membro
Letónia 1 membro
Lituânia 1 membro
Luxemburgo –
Hungria 3 membros
Malta –
Países Baixos 3 membros
Áustria 2 membros
Polónia 5 membros
Portugal 3 membros
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Eslovénia 1 membro
Eslováquia 2 membros
Finlândia 2 membros
Suécia 3 membros
Reino Unido 6 membros”

2. 31977 D 0270: Decisão 77/270/Euratom do Conselho,
de 29 de Março de 1977, que habilita a Comissão a contra-
ir empréstimos Euratom tendo em vista uma contribuição
para o financiamento das centrais nucleares de potência
(JO L 88 de 6.4.1977, p. 9), alterada por:

– 31994 D 0179: Decisão 94/179/Euratom do Conse-
lho, de 21.3.1994 (JO L 84 de 29.3.1994, p. 41).

No Anexo é suprimido o seguinte:

“– República da Hungria”
“– República da Lituânia”
“– República da Eslovénia”
“– República Checa”
“– República Eslovaca”

3. 31990 L 0377: Directiva 90/377/CEE do Conselho,
de 29 de Junho de 1990, que estabelece um processo co-
munitário que assegure a transparência dos preços no
consumidor final industrial de gás e electricidade (JO L 185
de 17.7.1990, p. 16), alterada por:

– 31993 L 0087: Directiva 93/87/CEE da Comissão,
de 22.10.1993 (JO L 277 de 10.11.1993, p. 32),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) No Anexo I é aditado o seguinte ponto 11:

“– República Checa Praga”
“– Estónia Tallin”
“– Chipre Nicósia”
“– Letónia Riga”
“– Lituânia Vilnius”
“– Hungria Budapeste”
“– Malta Valletta”
“– Polónia Varsóvia”
“– Eslovénia Liubliana”
“– Eslováquia Bratislava”;

b) No Anexo II, no n.º 2 do ponto I é aditado o seguinte:

“– República Checa todo o país”
“– Estónia todo o país”
“– Chipre Nicósia”
“– Letónia todo o país”
“– Lituânia zona oriental, zona ocidental”
“– Hungria todo o país”
“– Malta todo o país”
“– Polónia todo o país”
“– Eslovénia todo o país
“– Eslováquia todo o país”.

4. 31990 L 0547: Directiva 90/547/CEE do Conselho, de 29
Outubro 1990, relativa ao trânsito de electricidade nas gran-
des redes (JO L 313 de 13.11.1990, p. 30), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-

blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 D 0559: Decisão 94/559/CE da Comissão,
de 26.7.1994 (JO L 214 de 19.8.1994, p. 14),

– 31995 D 0162: Decisão 95/162/CE da Comissão,
de 20.4.1995 (JO L 107 de 12.5.1995, p. 53),

– 31998 L 0075: Directiva 98/75/CE da Comissão,
de 1.10.1998 (JO L 276 de 13.10.1998, p. 9).

No Anexo é aditado o seguinte:

“República Checa ČEPS, a. s.”
“Estónia AS Eesti Energia”
“Chipre –”
“Letónia Latvenergo”
“Lituânia AB „Lietuvos energija”
“Hungria Magyar Villamos Művek

Részvénytársaság (MVM Rt.)”
“Malta Korporazzjoni Enemalta”
“Polónia Polskie Sieci Elektroenergetyczne

SA”
“Eslovénia ELES”
“Eslováquia Slovenská elektrizačná prenosová

sústava, a.s.”

5. 31991 L 0296: Directiva 91/296/CEE do Conselho,
de 31 de Maio de 1991, relativa ao trânsito de gás natural
nas grandes redes (JO L 147 de 12.6.1991, p. 37), alterada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 L 0049: Directiva 94/49/EEC da Comissão,
de 11.11.1994 (JO L 295 de 16.11.1994, p. 16),

– 31995 L 0049: Directiva 95/49/CE da Comissão,
de 26.9.1995 (JO L 233 de 30.9.1995, p. 86).

No Anexo é aditado o seguinte:

“República Checa Transgas, a. s.”
“Estónia AS Eesti Gaas”
“Chipre –”
“Letónia Latvijas Gâze”
“Lituânia AB „Lietuvos dujos”
“Hungria Magyar Olaj- és Gázipari

Részvénytársaság (MOL Rt.)”
“Malta –”
“Polónia Polskie Górnictwo Naftowe i

Gazownictwo S.A.”
EuRoPol Gaz S.A.”

“Eslovénia Geoplin”
“Eslováquia Slovenský plynárenský priemysel,

a. s. (SPP)
Pozagas, a. s. Malacky”

6. 31992 D 0167: Decisão 92/167/CE da Comissão, de 4
Março 1992, relativa à criação de um comité de peritos
sobre o trânsito de electricidade nas grandes redes (JO
L 74 de 20.3.1992, p. 43), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),
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– 31997 D 0559: Decisão 97/559/CE da Comissão,
de 24.7.1997 (JO L 230 de 21.8.1997, p. 18).

O artigo 4.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 4.º

Composição

1. O comité é constituído por trinta membros, ou seja:

– vinte e cinco representantes das redes de alta
tensão que funcionam na Comunidade (um repre-
sentante por Estado-Membro),

– três peritos independentes, cuja experiência pro-
fissional e competência no domínio do trânsito de
electricidade na Comunidade sejam largamente re-
conhecidas,

– um representante da Eurelectric,
– um representante da Comissão.

2. Os membros do comité são nomeados pela Comis-
são. Os 25 representantes das redes de trânsito e o repre-
sentante da Eurelectric são nomeados após consulta dos
meios envolvidos a partir de uma lista que contenha pelo
menos duas propostas para cada lugar.”

7. 31995 D 0539: Decisão 95/539/CE da Comissão,
de 8 de Dezembro de 1995, que cria um comité de peritos
para o trânsito de gás natural nas grandes redes (JO L 304
de 16.12.1995, p. 57), alterada por:

– 31998 D 0285: Decisão 98/285/CE da Comissão,
de 23.4.1998 (JO L 128 de 30.4.1998, p. 70).

O artigo 4.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 4.º

Composição

1. O comité é constituído por trinta membros, ou seja:

– vinte e cinco representantes, no máximo, das re-
des de trânsito de gás natural de alta pressão ex-
ploradas na Comunidade (um representante por
Estado-Membro em causa),

– três peritos independentes, cuja experiência pro-
fissional e competência no domínio do trânsito de
gás natural na Comunidade sejam largamente re-
conhecidas,

– um representante da Eurogás,
– um representante da Comissão.

2. Os membros do comité são nomeados pela Comis-
são. Os representantes das redes de trânsito e o repre-
sentante da Eurogás são nomeados após consulta dos
círculos interessados, com base numa lista que contenha,
pelo menos, duas propostas para cada lugar.”

8. 32001 L 0077: Directiva 2001/77/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 27 de Setembro de 2001, relati-
va à promoção da electricidade produzida a partir de fon-
tes de energia renováveis no mercado interno da electrici-
dade (JO L 283, 27.10.2001, p. 33).

a) No Anexo, é inserido o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

"República Checa 2,36 3,8 8 
*
"

"Estónia 0,02 0,2 5,1" 

"Chipre 0,002 0,05 6 

Letónia 2,76 42,4 49,3 

Lituânia 0,33 3,3 7" 

"Hungria 0,22 0,7 3,6 

Malta 0 0 5" 

"Polónia 2,35 1,6 7,5" 

"Eslovénia 3,66 29,9 33,6 

Eslováquia 5,09 17,9 31" 

"Comunidade 355,2 12,9 21" 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

b) No Anexo, a entrada relativa à Comunidade passa a
ter a seguinte redacção:

c) No Anexo, as notas de rodapé ** e *** passam a ter a
seguinte redacção:

“** Estes valores são referentes à produção nacional de
E-FER em 1997, excepto para a República Checa, a Estó-
nia, Chipre, Letónia, Lituânia, Hungria, Malta, Polónia,
Eslovénia e Eslováquia, em que esses valores se referem
a 1999.

*** A contribuição percentual de E-FER em 1997 (em
1999-2000 para a República Checa, a Estónia, Chipre, Le-
tónia, Lituânia, Hungria, Malta, Polónia, Eslovénia e Es-
lováquia) e 2010 baseia-se na produção nacional de E-
FER dividida pelo consumo nacional bruto de
electricidade. Para a República Checa, a Estónia, Chipre,
Letónia, Lituânia, Hungria, Malta, Polónia, Eslovénia e
Eslováquia, o consumo nacional bruto de electricidade
baseia-se nos dados de 2000. Em relação ao comércio
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interno de E-FER (com certificação reconhecida ou ori-
gem registada), o cálculo destas percentagens influenciará
os valores para 2010 dos Estados-Membros, mas não o
total da Comunidade.”.

d) No Anexo, é aditada a seguinte nota de rodapé rela-
tiva à entrada referente à República Checa:

“* Ao tomar em consideração os valores de referên-
cia indicativos fixados no presente Anexo, a República
Checa observa que a possibilidade de alcançar a meta
indicativa depende em grande medida de factores
climáticos que afectam amplamente o nível de produção
de energia hidroeléctrica e a utilização de energia solar
e eólica.

O Programa Nacional para a Gestão Energética Econó-
mica e a Utilização de Fontes de Energia Renováveis foi
aprovado pelo Governo em Outubro de 2001 e indica uma
meta para a quota de electricidade do FER no consumo
bruto de electricidade de 3,0% (com excepção das gran-
des centrais hidroeléctricas superiores a 10 MW) e de 5,1%
(incluindo as grandes centrais hidroeléctricas superiores
a 10 MW) até 2005.

Na falta de recursos naturais, está excluído um aumen-
to substancial da produção das grandes e pequenas cen-
trais hidroeléctricas.”

9. 42002 D 0234: Decisão 2002/234/CECA dos Represen-
tantes dos Governos dos Estados-Membros, reunidos no
Conselho, de 27 de Fevereiro de 2002, relativa às conse-
quências financeiras da cessação de vigência do Tratado
CECA e ao Fundo de Investigação do Carvão e do Aço
(JO L 79 de 22.3.2002, p. 42).

No Anexo III, no ponto 1 do Apêndice A do Subane-
xo, após “f) Coque e semicoque de lignite”, é aditado o
seguinte:

“g) Xisto betuminoso.”.

10. 32002 R 1407: Regulamento (CE) n.º 1407/2002 do
Conselho, de 23 de Julho de 2002, relativo aos auxílios
estatais à indústria do carvão (JO L 205 de 2.8.2002,
p. 1).

a) No n.º 2 do artigo 6.º, é aditado o seguinte parágrafo:

“Em derrogação do parágrafo anterior, para os Estados-
-Membros que adiram à União em 1 de Maio de 2004, o
volume global dos auxílios concedidos à indústria do car-
vão nos termos dos artigos 4.º e 5.º não deve exceder, em
relação a qualquer ano, a partir de 2004, o montante dos
auxílios autorizados pela Comissão nos termos do ar-
tigo 10.º para o ano de 2004.”

b) No artigo 9.º, após o n.º 6 é aditado o seguinte nú-
mero:

“6-A Os Estados-Membros que adiram à União em
1 de Maio de 2004 devem apresentar os planos referidos

nos n.ºs 4, 5 e 6 do artigo 9.º, o mais rapidamente possí-
vel após a adesão e em qualquer circunstância o mais
tardar em 31 de Agosto de 2004.”

c) No n.º 8 do artigo 9.º, é aditado o seguinte período:

“Os Estados-Membros que adiram à União em
1 de Maio de 2004 podem proceder a essa notificação após
a adesão e em qualquer circunstância o mais tardar em
31 de Agosto de 2004.”

B. ROTULAGEM ENERGÉTICA

1. 31994 L 0002: Directiva 94/2/CE da Comissão,
de 21 de Janeiro de 1994, que estabelece as normas de ex-
ecução da Directiva 92/75/CEE do Conselho, no que diz
respeito à rotulagem energética (JO L 45 de 17.2.1994,
p. 1).

a) No Anexo I é aditado o seguinte no ponto 1, entre a
etiqueta em espanhol e a etiqueta em dinamarquês:
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e, entre a etiqueta em alemão e a etiqueta em grego: e, entre a etiqueta em italiano e a etiqueta em neerlandês:
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e, entre a etiqueta em neerlandês e a etiqueta em portu-
guês:
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e, após a etiqueta em português:
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b) No Anexo VI é aditado o seguinte:

Note   CS ET LV LT HU MT PL SK SL 

Label Fiche Mail 

order 

         

Annex 1 Annex II Annex III          

  Energie Energia Ener ija Energija Energia Ener ija Energia Energia Energija 

I   Výrobce Tootja või 

kaubamärk 

Ražot js Gamintojas Gyártó Manifattur Producent Výrobca Proizvajalec 

II   Model Mudel Modelis Modelis Típus Mudell Model Model Model 

  Úsporné Tõhusam Efekt v k Didžiausias 

efektyvumas 

Hatékonyabb L-anqas li ta li Bardziej 
efektywna 

Viac úsporný Manjša 

poraba 

energije 

  Mén  úsporné Vähemtõhus Maz k efekt vi Mažiausias 

efektyvumas 

Kevésbé 

hatékony 

L-aktar li ta li Mniej 

efektywna 

Menej 

úsporný 

Ve ja poraba 

energije 

 3 

category 1 

 Chladni ka bez 

prostor  o nízké 

teplot

Külmik 

külmkambrita 

Ledusskapis 

bez zemas 

temperat ras

nodal juma 

Šaldymo 

kambarys 

Háztartási 

h t szekrények,

alacsony 

h mérséklet

terek nélkül 

Fri  li ma 

jkollhiex 

kompartiment 

ta' temperatura 

baxxa 

Ch odziarka 

bez komór 

niskich 

temperatur 

Chladiace 

zariadenie 

Hladilnik 

brez 

nizkotempera

turnega 

prostora 

 category 2  Chladni ka

s prostory o 

teplot  5 C

a/nebo 10 C

Külm-

säilituskapp 

Ledusskapis 

dzes t js

Šaldytuvas 

(aušinimo 

renginys) 

Háztartási 

h t szekrény, 

pinceh mérsék-

let  tér 

Fri

b'kompartiment 

li jiffriska 

Ch odziarka z 

komor

piwniczn

Chladni ka/ 

chladiaci 

priestor 

Hladilnik 

ohlajevalnik 

 category 

3-6 

 Chladni ka

s prostory o nízké 

teplot

Külmik Ledusskapis  Šaldytuvas Háztartási 

h t szekrény 

csillag nélküli, 

egy-, két-, és 

háromcsillagos 

alacsony 

h mérséklet

terekkel 

Fri Ch odziarka z 

komorami 

niskich 

temperatur 

Chladni ka Hladilnik 

 category 

7

 Chladni ka/mrazn

i ka, s prostory o 

nízké teplot

Külmik-

sügavkülmik 

Ledusskapis/ 

sald t jkamera

Šaldytuvas ir 

šaldiklis 

Háztartási 

h t /fagyasztó 

kombináció 

Fri /Fri er Ch odziarko-

zamra arka z 

komorami 

niskich 

temperatur 

Chladni ka/ 

mrazni ka

Hladilnik/Za

mrzovalnik 

 category 

8

 Sk í ová 

mrazni ka

Sügavkülmik Vertik l

sald t jkamera

Vertikalusis 

šaldiklis 

Háztartási 

fagyasztószek- 

rények 

Fri er wieqaf Zamra arka 

typu 

szafowego  

Skri ová 

mrazni ka

Zamrzovalna 

omara 

 category 

9

 Pultová 

mrazni ka

Sügavkülm-

säilituskapp 

Horizont l

sald t jkamera

Skrynios tipo 

šaldytuvas 

Háztartási 

fagyasztóládák 

Fri er mimdud Zamra arka 

typu 

skrzyniowego 

Truhlicová 

mrazni ka

Zamrzovalna 

skrinja 
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 5 1 T ída energetické 

ú innosti … na 

stupnici A 

(nejvyšší 

ú innost, tj. nízká 

spot eba 

elektrické 

energie) do G 

(nejnižší ú innost, 

tj. vysoká 

spot eba 

elektrické 

energie) 

Energiatõhususk

lass … 

astmestikus A-st 

(vähe tarbiv) 

kuni G-ni (palju 

tarbiv) 

Energoefektivi

t tes klase… 

uz skalas no A 

(efekt v k) 

l dz G (maz k

efekt vi) 

Energijos 

vartojimo 

efektyvumo 

klas  skal je 

nuo 

A (didžiausias 

efektyvumas) 

iki 

G (mažiausias 

efektyvumas) 

Energiahaté-

konysági 

osztály az 

A-tól 

(hatékonyabb) 

G-ig (kevésbé 

hatékony) 

terjed  skálán 

Il-Klassi ta' l-

effi jenza ta' l-

ener ija .. fuq 

skala ta' bejn A 

(ja lu ftit) u { 

(ja lu afna) 

Klasa

efektywno ci 

energetycznej 

... w skali od A 

(bardziej 

efektywna) 

do G 

(mniej 

efektywna)  

Trieda 

energetickej 

hospodárnosti 

pomocou 

stupnice od A 

(viac úsporná) 

po G (menej 

úsporná) 

Razred 

energetske 

u inkovitosti 

na lestvici od 

A (manjša 

poraba 

energije) do 

G (ve ja 

poraba 

energije) 

V 6 2 Spot eba energie Energiatarbivus Ener ijas 

pat ri š

Suvartojamos 

energijos kiekis 

Energiafogyasz

tás  

Konsum ta' 

Ener ija 

Roczne zu ycie 

energii 

Spotreba 

energie 

Poraba 

energije 

V 6 2 kWh/rok kWh/aastas kWh/gad  kWh per metus kWh/év kWh/sena kWh/rok kWh/rok kWh/leto 

V 6 2 Na základ

normovaného 

testu spot eby 

elekt iny za 24 

hodin 

Põhineb 

stabiilsetes 

tingimustes 

mõõdetud 24 

tunni 

energiatarbivusel 

Balst ts uz 

standarta 24 

stundu testa 

rezult tiem 

Remiantis 

standartinio 

24 h bandymo 

rezultatais 

24 órás 

szabványos 

vizsgálat 

alapján 

Ba ata fuq ir-

ri ultati 

standard ta' 24 

sieg a

wg

znormalizowan

ych pomiarów 

Základom je 

výsledok 

štandardného 

testu spotreby 

za 24 h 

na podlagi 

rezultatov 

standardnega 

preskusa za 

24 ur 

6 2 Skute ná 

spot eba energie 

závisí na
zp sobu 

používání a 

umíst ní

spot ebi e

Tegelik 

energiatarbivus 

oleneb seadme 

kasutusviisist ja 

paigutusest  

Faktiskais 

ener ijas 

pat ri š

atkar gs no 

iek rtas

lietošanas 

veida un 

atrašan s

vietas 

Tikrasis 

suvartojamos 

energijos kiekis 

priklausys nuo 

to, kaip 

prietaisas bus 

naudojamas 

A tényleges 
energiafogyasz-

tás függ a 
használat és 
elhelyezés 
módjától

Il-konsum 

attwali tal-

ener ija 

jiddependi 

minn kif il-

prodott ikun 

qed ji i u at u 

fejn jitpo a

Aktualne 

zu ycie 

energii zale y

od warunków 

eksploatacji 

oraz 

lokalizacji 

Skuto ná 

spotreba 

závisí od 
toho, ako je 

spotrebi

používaný a 

kde je 

umiestnený 

Dejanska 

poraba je 

odvisna od 

na ina 

uporabe 

naprave in 

njene 

namestitve 

VII 7 3 Objem 

chladícího 

prostoru l 

Värskete toodete 

kambri maht l 

Svaigo 

p rtikas 

produktu 

tilpums l 

Šviežio maisto 

talpa l 

H t térfogat Il-volum ta' l-

ikel frisk 1 

Pojemno

dla wie ej 

ywno ci l 

Úžitkový 
objem 
chladiaceho 
priestoru v l 

Prostornina 

hladilnika l 

VIII 8 4 Objem mrazícího 

prostoru l 

Külmutuskambri 

maht l 

Sald to

p rtikas 

produktu 

tilpums l 

Šaldyto maisto 

talpa l 

Fagyasztó 

térfogat  

Il-volum ta' l-

ikel fri at 

1

Pojemno

dla mro onej 

ywno ci l 

Úžitkový 
objem 
mraziaceho 
priestoru v l 

Prostornina 

zamrzovalnik

a l 
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 10  Bez mražení Automaatse 

sulatusega 

Neapsarmo Be apšalo Jégmentes Bla sil  Bez szronu Bez mrazenia Brez

nabranega 

ledu 

 11  Doba skladování 

p i vypnutí … 

hod

Ohutu 

elektrikatkestuse 

kestus … h 

Temperat ras

paaugstin šan

s laiks 

Saugus 

energijos 

tiekimo 

pertr kis …. 

(h) 

Áramkimaradási

biztonság...h 
Awtonomija ... 

h

Czas

przechowywani

a ... godzin bez 

zasilania 

Skúška 

oteplenia .... h 

as hrambe 

pri motnjah v 

napajanju...ur 

 12  Mrazicí 

výkonnost kg/24 

hod. 

Külmutusvõime 

(kg/24 h) 

Sald šanas 

jauda kg/24h 

Šaldymo galia 

kg/24 h 

Fagyasztási 

teljesítmény 

kg/24 órában 

Kapa ita li 

tiffri a kg/24 

sieg a

Zdolno

zamra ania w 

kg/24h 

Zmrazovací 

výkon v kg/24 

h

Zmogljivost 

zamrzovanja 

kg/24h 

 13  Normální Lähisarktiline Aukst s

klimata joslas  

Švelni

temperat r

Hideg Anqas min-

normal 

Umiarkowana  Pod - 

normálom 

Subnormalni 

 13  Mírné Mõõdukas M ren  josla Vidutinis Mérsékelt Temperatura Normalna Mierny Zmerni 

 13  Subtropické Subtroopiline Subtropisk

josla 

Subtropinis Szubtrópusi Sub-tropikali Subtropikalna Subtropický Subtropski 

 13  Tropické Troopiline Tropisk  Tropinis Trópusi Tropikali Tropikalna Tropický Tropski 

IX 14 6 Hluk 

(dB(A) re 1 pW) 

Müra  

(dB(A) re 1 pW) 

Troksnis 

(dB(A) re 1 

pW) 

Triukšmas 

(dB(A) apie 1 

pW) 

Zaj  

(dB(A) 1 pW) 

Livell tal- oss 

(dB(A) re 1 

pW) 

Poziom ha asu  

(dB(A) re 1pW)

Hlu nos

(dB (A) re 1 

pW) 

Hrup  

(dB(A) re 1 

pW) 

  Další údaje jsou 

v návodu k 

použití 

Kasutusjuhend 

sisaldab 

lisateavet 

S k ka

inform cija 

nor d ta 

broš r

Daugiau 

informacijos 

yra gaminio 

apraše 

További 

információ a 

termékismerte- 

t ben 

Aktar

informazzjoni 

tinkiseb mill-

manwal tal-

prodott 

Szczegó owe 

informacje 

zawarte s  w 

instrukcji 

obs ugi 

alšie 

informácie sú 

obsiahnuté vo 

výrobkových 

katalógoch 

Ostali 

podatki so 

navedeni v 

prospektih 

  Norma EN 153, 

kv ten 1990 

Standard EN 

153, 1990 mai 

1990.gada

maija
standarts 

EN 153 

Lietuvos 

standartas  

LST EN 153, 

geguž  1990 

EN 153 

szabvány, 

990 május

L-istandard EN 

153, Mejju 

1990 

Norma EN 153, 

Maj 1990  

Norma EN 

153, máj 
990 

Standard EN 

153,  

maj 1990 

  Sm rnice 

94/2/ES pro 

ozna ování 

elektrických 

chladni ek, 

mrazni ek a 

jejich kombinací 

energetickými 

štítky 

Külmaseadmete 

märgistamise 

direktiiv 94/2/EÜ

Ledusskapju 

mar šanas 

direkt va

94/2/EK 

Šaldytuvo 

etiket s

direktyva 

94/2/EB  

A 94/2/EK 

irányelv alapján

Id-Direttiva 

94/2/KE dwar 

it-tikketti tar-

refri eraturi 

Dyrektywa 

94/2/WE 

dotycz ca

etykiet 

umieszczanych 

na 

ch odziarkach 

Smernica 

94/2/ES o 

štítkovaní 

chladni iek  

Direktiva 

94/2/ES o 

energijskih 

nalepkah za 

hladilnike 

"
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b) No Anexo VI é aditado o seguinte:

2. 31995 L 0012: Directiva 95/12/CE da Comissão,
de 23 de Maio de 1995, relativa à aplicação da Directiva 92/
75/CEE do Conselho à rotulagem energética de máquinas
de lavar roupa para uso doméstico (JO L 136 de 21.6.1995,
p. 1), alterada por:

– 31996 L 0089: Directiva 96/89/CE da Comissão,
de 17.12.1996 (JO L 338 de 28.12.1996, p. 85).

a) No Anexo I é aditado o seguinte ao ponto 1, entre a
etiqueta em espanhol e a etiqueta em dinamarquês:

e, entre a etiqueta em alemão e a etiqueta em grego:
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e, entre a etiqueta em italiano e a etiqueta em neerlandês:
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e, entre a etiqueta em neerlandês e a etiqueta em portu-
guês:

e, entre a etiqueta em português e a etiqueta belga:
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Note   CS ET LV LT HU MT PL SK SL g )

V   Spot eba 

energie 

Energiatarbivus Ener ijas 

pat ri š

Suvartojamos 

energijos kiekis 

Energiafogyasz

tás 

Konsum ta' 

Ener ija 

Zu ycie energii Spotreba 

energie 

Poraba energije 

V   kWh/cyklus kWh/programm kWh/cikl  kWh/ciklas kWh/ciklus kWh/ iklu kWh/cykl kWh/cyklus kWh/program 

V   Na základ

výsledk

normovaného 

testu p i

nastavení 

programu 

bavlna 60 C

Põhineb 

stabiilsetes 

oludes mõõdetud 

tarbivusel 

programmi 

"puuvill 60°C" 

korral 

Balst ts uz 

standarta 

testa 

rezult tiem 

cikl

"kokvilnas 

mazg šana 

60°C 

temperat r "

Remiantis 

standartinio 

"60°C 

medviln s" ciklo 

bandymo 

rezultatais 

60˚C-os pamut
programra 

végzett 

szabványos 

vizsgálati 

eredmények 

alapján 

Ibba ati fuq ir-

ri ultati ta' 

testijiet normali 

g a - iklu tal-

qoton ta'  

60º

w standardowym 

cyklu prania 

bawe ny w temp. 

60°C 

Základom je 

výsledok 

štandardného 

testu pre cyklus 

bavlna pri 

60°C 

Na podlagi 

rezultatov 

standardnega 

preskusa za 

program pranja 

bombaža pri 

60°C 

 5 2 Spot eba … 

kWh na cyklus 

založená na 

výsledcích 

normalizované 

zkoušky p i

cyklu 60 C

(bavlna) 

Energiatarbivus 

…

kWh/programm 

(põhineb 

stabiilsetes 

oludes mõõdetud 

tarbivusel 

programmi 

"puuvill 60°C" 

korral) 

Ener ijas 

pat ri š…bal

st ts uz 

standarta 

testa 

rezult tiem 

cikl

"kokvilnas 

mazg šana 

60°C 

temperat r "

Suvartojamas 

energijos kiekis 

… kWh per 

cikl , remiantis 

„60°C 

medviln s" 

programos ciklo 

standartinio 

bandymo 

rezultatais 

Energiafogyasz- 
tás 

ciklusonként 

kWh-ban, 

normál 60˚C-os

pamut program 

használata 

esetén 

Il-konsum ta' l-

ener ija ... 

kWh kull iklu, 

ibba at fuq ir-

ri ultati ta' 

testijiet 

standard g a -

iklu tal-qoton 

ta'  

60º

Zu ycie energii 

... kWh/cykl, w 

oparciu o wyniki 

standardowych 

testów dla cyklu 

prania bawe ny 

w temperaturze 

60°C 

Spotreba 

energie 

v kWh/cyklus, 

založená na 

výsledku 

štandardného 

testu pre cyklus 

bavlna pri 

60°C 

Poraba energije 

kWh na 

program, na 

podlagi 

rezultatov 

standardnega 

preskusa za 

program pranja 

bombaža pri 

60ºC 

Label Fiche Mail order          
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V 5 2 Skute ná 

spot eba 

energie závisí 

na zp sobu 

používání 

spot ebi e

Tegelik tarbivus 

oleneb seadme 

kasutusviisist 

Faktiskais 

ener ijas 

pat ri š

atkar gs no 

iek rtas

lietošanas 

veida 

Tikrasis 

suvartojamos 

energijos kiekis 

priklausys nuo 

to, kaip prietaisas 

bus naudojamas 

A tényleges 

energiafogyaszt-
tás függ a  

használat és 

elhelyezés 

módjától 

Il-konsum 

attwali ta' l-

ener ija 

jiddependi 

minn kif il-

prodott ikun 

qed ji i u at 

Aktualne zu ycie 

energii zale y od 

warunków 

eksploatacji 

Skuto ná 

spotreba 

energie závisí
závisie  od 

toho, ako je 

spotrebi

používaný 

Dejanska 

poraba je 

odvisna od 

na ina uporabe 

stroja 

VI   Ú innost praní 

A (lepší) 

G (horší) 

Pesemistulemus 

A (parem) 

G (halvem) 

Mazg šanas 

izpilde 

A (lab ka) 

G (slikt ka) 

Skalbimo 

kokyb s klas

A (aukštesn )

G (žemesn )

Mosási 

teljesítmény  

A (magasabb)
G (alacsonyabb)

Il-qawwa tal-

asil 

A (L-g ola) 

G (L-aktar 

baxxa) 

Efektywno

prania 

A (wy sza)
G (ni sza)

Ú innos

prania  

A (vysoká)
G (nízka)

Pralni u inek 

A (višji)
G (nižji)

 6 3 T ída ú innosti 

praní … na 

stupnici od A 

(nejvyšší 

ú innost, tj. 

nízká spot eba 

elektrické 

energie) do G 

(nejnižší 

ú innost, tj. 

vysoká 

spot eba 

elektrické 

energie) 

Pesemistulemuse 

klass … 

astmestikus A-st 

(parem) kuni G-

ni (halvem) 

Mazg šanas 

izpildes 

klase…uz 

skalas no A 

(lab ka) l dz 

G (slikt ka) 

Skalbimo 

kokyb s klas

…… skal je nuo 

A (aukštesn ) iki 

G (žemesn )

Mosási 

teljesítmény 

osztály A-tól 

(magasabb) G-

ig 

(alacsonyabb) 

terjed  skálán 

Il-klassi tal-

qawwa tal- asil 

….fuq skala ta’ 

A (l-og la'u G 

(l-aktar baxxa) 

Klasa

efektywno ci 

prania ... w skali 

od

A (bardziej 

efektywna) 

G (mniej 

efektywna) 

Trieda 

ú innosti 

prania 

pomocou 

stupnice od A 

(vysoká) do G 

(nízka) 

Razred 

pralnega 

u inka po 

lestvici od A 

(višji) do G 

(nižji) 

VII   Ú innost 

odst e ování 

A (lepší) 

G (horší) 

Tsentrifuugimine 

A (parem)  

G (halvem) 

Izgriešanas 

izpilde A 

(lab ka)  

G (slikt ka) 

Gr žimo kokyb s

klas :

A (aukštesn ),

G (žemesn )

Centrifugálási 

hatékonyság 

A (magasabb) 

G

(alacsonyabb) 

Il-qawwa tat-

tidwir 

A (L-g ola) 

G (L-aktar 

baxxa) 

Efektywno

odwirowania 

A (wy sza) 

G (ni sza)

Ú innos

odstre ovania 

A (vysoká) 

G (nízka) 

Ožemalni 

u inek 

A (višji) 

G (nižji) 
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 7 4 T ída ú innosti 

odst e ování 

… na stupnici 

od A (vyšší) do 

G (nižší) 

Tsentrifuugimist

ulemuse klass … 

astmestikus A-st 

(parem) kuni G-

ni (halvem) 

Izgriešanas 

izpilde…uz 

skalas no A 

(lab ka) l dz 

G (zem ka)  

Gr žimo 

vardiniai dydžiai: 

A (aukštesni),  

G (žemesni) 

Centrifugálási 

hatékonysági 

osztály A-tól 

(A - 

hatékonyabb) 

G-ig (G- 

kevésbé 

hatékony) 

terjed  skálán  

Ir-rata tat-

tnixxif... fuq 

skala ta' A (l-

g ola) sa G (l-

aktar baxxa) 

Klasa

efektywno ci 

odwirowania ... 

w skali od A 

(bardziej 

efektywna) 

G (mniej 

efektywna) 

Trieda 

ú innosti 

odstre ovania..

. na stupnici od 

A (vyššia) po 

G (nižšia) 

Ožemalni 

u inek ...na 

lestvici od 

A (višji) 

G (nižji) 

Label Fiche Mail order          

Annex I Annex II Annex III          

 7 4 Upozorn ní:

Pokud 

používáte 

k sušení 

bubnovou 

suši ku a 

zvolíte pra ku 

s ú inností 

odst e ování A 

místo pra ky 

s ú inností 

odst e ování 

G, sníží se 

Vaše náklady 

na polovinu. 

P i sušení 

textilií 

v bubnové 

suši ce se 

zpravidla 

spot ebuje více 

energie než p i

jejich praní. 

Märkus: 

Trummelkuivati 

kasutamisel 

arvesta, et kui 

pesu 

tsentrifuugitakse 

seadmega, mille 

tsentrifuugimistu

lemus on A, 

maksab 

trummelkuivatus 

poole vähem kui 

tsentrifuugimistu

lemusega G 

tsentrifuugitud 

pesu korral, pesu 

kuivatamine 

kulutab üldjuhul 

rohkem energiat 

kui pesemine 

Atcerieties! 

Izv loties 

ve as

mazg šanas 

maš nu ar A 

centrif gu G 

centrif gas

viet , J s

samazin siet

ž v šanas 

izmaksas uz 

pusi. Dr bju

ž v šana 

parasti pat r

vair k

ener ijas 

nek  to 

mazg šana. 

sid m kite. Jei 

naudojate 

b gnin

džiovintuv ,

pasirinkus 

skalbimo mašin

su A klas s

gr žimu vietoje 

G klas s, 

džiovinimo 

išlaidas 

sumažinsite per 

pus . Drabužius 

išdžiovinti b gne 

paprastai reikia 

daugiau 

energijos, negu 

juos skalbti 

Ha a mosás 

után külön 

szárítógépet 

használunk és 

G-osztályú 

centrifugás 

mosógép 

helyett A-

osztályú 

centrifugás 

mosógépet 

választunk, a 

szárítógép 

üzemköltsége 

felére csökken. 

A ruhák 

szárítógépben 

történ

szárítása 

rendszerint 

több energiát 

fogyaszt, mint 

kimosásuk. 

N.B: Fil-ka

illi tkun trid 

tu a l-magna li 

tnixxef, jekk 

inti tag el 

magna tal- asil 

li g andha 

tidwira tal-

Klassi A, 

minflok wa da 

tal-Klassi G
g andha 

tnaqqas bin-

nofs l-ispejje

tat-tnixxif tal-

magna tat-

tnixxif. It-

tnixxif tal-

wejje  li jsir 

b' din il-magna 

normalment 

jikkonsma 

aktar ener ija 

mill- asil 

Uwaga dla 

u ytkowników 

pralek 

b bnowych. 

Wybór pralki o 

efektywno ci 

odwirowania A 

zamiast pralki o 

efektywno ci 

odwirowania G, 

obni y o po ow

koszty suszenia. 

Na suszenie 

prania zu ywa 

si  zwykle 

wi cej energii 

ni  na pranie. 

Ak si vyberiete 

prá ku s 

triedou 

ú innosti 

odstre ovania 

A namiesto 

prá ky s 

triedou 

ú innosti 

odstre ovania 

G, vaše 

náklady na 

sušenie sa 

znížia na 

polovicu. 

Bubnové 

sušenie 

bielizne 

zvy ajne 

spotrebuje viac 

energie ako 

pranie 

Opomba: e

uporabljate 

sušilni stroj. 

Izbira pralnega 

stroja z 

razredom 

ožemalnega 

u inka A 

namesto 

razreda G 

prepolovi 

stroške sušenja 

perila s 

strojem. 

Sušenje perila s 

strojem 

obi ajno porabi 

ve  energije od 

samega pranja. 

 8  Zbytek vody 

po

odst e ování 

… % (vztaženo 

k hmotnosti 

suchého 

prádla) 

Jääkniiskus 

pärast 

tsentrifuugimist 

… % 

(protsentides 

kuiva pesu 

kaalust) 

dens, kas 

paliek p c

izgriešanas, 

… % (k

proporcija no 

saus s ve as 

svara)

Vanduo, lik s po 

gr žimo ...% 

(nuo saus

skalbini  svorio) 

Centrifugálás 

után 

megmaradó 

vízmennyiség 

...%-ban (a 

mosnivaló 

száraz súlyának 

százalékában) 

kifejezve 

Per entwali ta' 

l-ilma li jibqa' 

wara t-

tidwir...% 

(b ala 

per entwali tal-

pi  tal- asla 

niexfa) 

Woda pozosta a

po odwirowaniu 

...% (jako 

procent suchej 

masy prania) 

Voda, ktorá 

zostane pri 

odstre ovaní 

....% (ako 

podiel 

hmotnosti 

suchej bielizne)

Ostanek vode 

po ožemanju… 

% (v razmerju 

s težo suhega 

perila) 

VIII 9 5 Otá ky p i

odst e ování 

(1/min) 

Tsentrifuugimisk

iirus (p/min) 

Centrif gas

trums 

(apgr./min) 

Sukimosi greitis 

(s kiai per 

minut )

Centrifugálási 

sebesség 

(ford/perc) 

Velo ità tat-
tidwir (rpm) 

Pr dko

odwirowania 

(obr/min) 

Po et otá ok 

pri ostre ovaní 

(ot/min)

Hitrost

centrifuge 

(vrt/min) 

IX 10 6 Nápl  pra ky 

(bavlna) kg 

Täitekogus 

(puuvill) kg 

Ietilp ba 

(kokvilna) kg

Talpa (medviln )

… kg 

Kapacitás 

(pamut) kg 

Kapa ita 

(qoton) kg 
adunek 

znamionowy 

(bawe na) kg 

Kapacita 

(bavlny) kg 

Zmogljivost 

(bombaž) kg 

X 11 7 Spot eba vody Veetarbivus dens 

pat ri š

Suvartojamas 

vandens kiekis 

Vízfogyasztás Konsum ta' l-

ilma 

Zu ycie wody l Spotreba vody  Poraba vode 
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 14 8 Odhadovaná 

ro ní spot eba 

ty lenné 

domácnosti 

Tavaline 

neljaliikmelise 

perekonna 

aastatarbivus 

Paredzamais 

ener ijas un 

dens gada 

pat ri š etru 

personu 

saimniec bai

Tipiškas keturi

asmen  šeimos 

suvartojamos 

energijos kiekis 

per metus 

Becsült évi 

fogyasztás egy 

négyszemélyes 

háztartásra 

Il-konsum 

tipiku annwali 

g al dar 

b'erbg a min-

nies 

Szacowane 

roczne zu ycie 

(200 

standardowych 

cykli prania 

„bawe na 60 C" 

dla 

czteroosobowego 

gospodarstwa 

domowego) 

Odhadovaná 

ro ná spotreba 

pre štvor lennú 

domácnos

Povpre na 

letna poraba za 

štiri lansko 

gospodinjstvo 

XI 15 9 Hluk 

(dB(A) re 1 

pW) 

Müra (dB(A) re 1 

pW) 

Troksnis 

(dB(A) re 1 

pW) 

Triukšmas 

(dB(A) apie 1 

pW) 

Zaj 

(dB(A) 1 pW) 

Livell tal- oss 

(dB(A) re 1 

pW) 

Poziom ha asu 

(dB(A) re 1 pW) 

Hlu nos

(dB(A) re 1 

pW) 

Hrup (dB(A) re 

1 pW) 

XI   Praní Pesemine Mazg šana Skalbiant Mosás asil Pranie  Pranie Pranje 

XI   Odst e ování Tsentrifuugimine Izgriešana  Džiovinant Centrifugálás Tidwir Odwirowywanie Odstre ovanie Ožemanje 

  Další údaje 

jsou v návodu 

k použití 

Kasutusjuhend 

sisaldab 

lisateavet 

S k ka

inform cija 

nor d ta 

broš r

Daugiau 

informacijos yra 

gaminio apraše 

További  

információ a 

termékismerte- 

t ben 

Aktar

informazzjoni 

tinkiseb mill-

manwal tal-

prodott 

Szczegó owe 

informacje 

zawarte s  w 

instrukcji obs ugi

alšie 

informácie sú 

obsiahnuté vo 

výrobkových 

katalógoch 

Ostali podatki 

so navedeni v 

prospektih 

  Norma EN 

60456 

Standard EN 

60456 

Standarts EN 

60456 

Lietuvos 

standartas  

LST EN 60456 

EN 60456 

szabvány 

L-istandard EN 

60456 

Norma EN 

60456 

Norma EN 

60456 

Standard EN 

60456  

Label Fiche Mail order          
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  Sm rnice 

95/12/ES pro 

ozna ování 

elektrických 

pra ek

energetickými 

štítky 

Pesumasinate 

märgistamise 

direktiiv 

95/12/EÜ 

Ve as

mazg šanas 

maš nu

mar šanas 

direkt va

95/12/EK 

Skalbimo 

mašinos etiket s

direktyva 

95/12/EB  

A 95/12/EK 

irányelv 

alapján 

Id-Direttiva 

95/12/KE  

relativa dwar 

it-tikketti tal-

magni tal- asil 

Dyrektywa 

95/12/WE 

dotycz ca etykiet 

umieszczanych 

na pralkach 

Smernica 

95/ 2/ES o 

štítkovaní 

prá ok 

Direktiva 

95/12/ES o 

energijskih 

nalepkah za 

pralne stroje  

"
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b) No Anexo V é aditado o seguinte:

3. 31995 L 0013: Directiva 95/13/CE da Comissão,
de 23 de Maio de 1995, relativa à aplicação da Directiva 92/
75/CEE do Conselho à rotulagem energética de máquinas
de lavar roupa para uso doméstico (JO L 136 de 21.6.1995,
p. 28).

a) No Anexo I é aditado o seguinte ao ponto 1, entre a
etiqueta em espanhol e a etiqueta em dinamarquês:

e, entre a etiqueta em alemão e a etiqueta em grego:
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e, entre a etiqueta em italiano e a etiqueta em neerlandês:
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e, entre a etiqueta em neerlandês e a etiqueta em portu-
guês:

e, entre a etiqueta em português e a etiqueta belga:
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 3 1 T ída 

energetické 

ú innosti … na 

stupnici A 

(nejvyšší 

ú innost, tj. 

nízká spot eba 

elektrické 

energie) do G 

(nejnižší 

ú innost, tj. 

vysoká 

spot eba 

elektrické 

energie) 

Energiatõhusus

klass … 

astmestikus A-

st (tõhusam, st 

vähem tarbiv) 

kuni G-ni 

(vähemtõhus, 

st rohkem 

tarbiv) 

Energoefektivit t

es klase… uz 

skalas no A 

(efekt v k) l dz 

G (maz k

efekt vi) 

Energijos 

vartojimo 

efektyvumo 

klas  … 

skal je nuo A 

(didžiausias 

efektyvumas)

iki G 

(mažiausias 

efektyvumas)

Energiahaté- 

konysági 

osztály 

A-tól 

(hatékonyabb) 

G-ig (kevésbé 

hatékony) 

terjed  skálán 

Il-klassi ta' l-

effi jenza ta' l-

ener ija fuq 

skala ta' A (l-

anqas li ja lu)

sa G (l-aktar li 

ja lu)

Klasa 

efektywno ci 

energetycznej... 

w skali od A 

(bardziej 

efektywna) do G 

(mniej 

efektywna) 

Trieda 

energetickej 

hospodárnosti 

pomocou 

stupnice od A 

(viac úsporná) 

po G (menej 

úsporná) 

Razred 

energijske 

u inkovitosti… 

na lestvici od A 

(manjša poraba 

energije) do G 

(ve ja poraba 

energije)

Nota  CS ET LV LT HU MT PL SK SL

V 5 2 Spot eba 

energie 

Energiatarbivu

s

Ener ijas 

pat ri š

Suvartojamos 

energijos 

kiekis 

Energiafogyasz- 

tás 
Konsum ta' 

Ener ija 

Zu ycie energii Spotreba 

energie 

Poraba energije 

V 5 2 kWh/cyklus kWh/program

m

kWh/cikl  kWh/ciklas kWh/ciklus kWh/ iklu kWh/cykl kWh/cyklus kWh/program 

V 5 2 Na základ

výsledk

normovaného 

testu p i

programu 

„bavlna pro 

žehlení" 

Põhineb 

stabiilsetes 

oludes 

mõõdetud 

tarbivusel 

programmi 

"säilituskuiv 

puuvill" korral 

Balst ts uz 

standarta testa 

rezult tiem cikl

"sausa kokvilna" 

Remiantis 

"medviln s

džiovinimo" 

programos 

standartinio 

bandymo 

rezultatais 

Száraz pamut 

szövetre 

végzett 

szabványos 

vizsgálati 

eredmények 

alapján 

Ba ata fuq ir-

ri ultati ta' 

testijiet 

standard iklu 

tal-qoton 

niexef 

w standardowym 

cyklu suszenia 

"bawe na sucha" 

Základom je 

výsledok 

štandardného 

testu pre cyklus 

bavlna 

Na podlagi 

rezultatov 

standardnega 

preskusa za 

program 'suho 

za v omaro'  

V 5 2 Skute ná 

spot eba 

energie závisí 

na zp sobu 

používání 

spot ebi e

Tegelik 

tarbivus oleneb 

seadme 

kasutusviisist 

Faktiskais 

ener ijas pat ri š

atkar gs no 

iek rtas

lietošanas veida 

Tikrasis 

suvartojamos 

energijos 

kiekis 

priklausys 

nuo to, kaip 

prietaisas bus 

naudojamas 

A tényleges 
energiafogyasz- 

tás függ a 

használat és 

elhelyezés 

módjától 

Il-konsum 

attwali ta' 

l-ener ija 

jiddependi 

minn kif il-

prodott ikun 

qed ji i u at 

Aktualne zu ycie 

energii zale y od 

warunków 

eksploatacji 

Skuto ná 

spotreba 

energie závisí 

od toho, ako je 

spotrebi

používaný 

Dejanska 

poraba je 

odvisna od 

na ina uporabe 

stroja 

VI 6 3 Nápl  suši ky 

(bavlna) kg 

Täitekogus 

(puuvill) kg 

Ietilp ba 

(kokvilna) kg 

Talpa 

(medviln )

… kg 

Kapacitás 

(pamut) kg 

Kapa ita' 

(qoton) kg 

adunek 

znamionowy 

(bawe na) kg 

Kapacita 

(bavlny) kg 

Zmogljivost 

(bombaž) kg 

X 11 7 Spot eba vody Veetarbivus dens pat ri š  Suvartojamo 

vandens 

kiekis 

Vízfogyasztás Konsum ta' l-

ilma 

Zu ycie wody  Spotreba vody Poraba vode 

 8  Doba sušení Kuivatamise 

ajaline kestus 

Ž v šanas laiks Džiovinimo 

trukm

Szárítási id  Kemm iddum 

biex tnixxef 

Czas suszenia as sušenia as sušenja 
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11 6 Odhadovaná 

ro ní spot eba 

ty lenné 

domácnosti 

obvykle 

používající 

suši ku 

Hinnanguline 

aastatarbivus 

neljaliikmelises 

perekonnas, 

kus pesu 

kuivatatakse 

tavaliselt 

trummelkuivati

s

Paredzamais 

ener ijas un 

dens gada 

pat ri š etru 

personu 

saimniec bai, kas 

parasti izmanto 

ž v t ju

Tipiškas 

keturi

asmen

šeimos 

suvartojamas 

energijos 

kiekis per 

metus, 

normaliai 

džiovinant 

džiovintuve 

A szárítógépet 

rendszeresen 

használó 

négyszemélyes 

háztartásra 

becsült évi 

fogyasztás 

Il-konsum 

stimat ghal 

familja ta' 

erba’persuni li 

normalment 

tnixxef 

permezz ta' 

magna li 

tnixxef 

Szacowane 

roczne zu ycie 

dla 

czteroosobowego 

gospodarstwa 

domowego przy 

normalnym 

korzystaniu z 

suszarki 

Odhadovaná 

ro ná spotreba 

pre štvor lennú 

domácnos ,

ktorá bežne 

používa 

suši ku 

Ocenjena 

poraba na leto 

za štiri lansko 

gospodinjstvo, 

ki navadno 

uporablja 

sušilni stroj 

VII 12  S odvodem 

vzduchu 

Ventileeriv Gaisa ventil cija Oru 

v dinamas 

Légfúvásos Miftu  g all-

arja 

Napowietrzana Odvetrávaná Odzra evalni 

sušilni stroj 

VII 12  Kondenza ní Kondenseeriv Kondens cija  Dr gm

kondensuoja

ntis

Kondenzációs Tikkondensa Kondensacyjna Kondenza ná Kondenzacijski 

sušilni stroj 

VIII 13 6 Hluk 

(dB(A) re 1 

pW) 

Müra (dB(A) 

re 1 pW) 

Troksnis (dB(A) 

re 1 pW) 

Triukšmas 

(dB(A) apie 

1 pW) 

Zaj 

(dB(A) 1 pW) 

Livell tal- oss 

(dB(A) re 1 

pW) 

Poziom ha asu 

(dB(A) re 1 pW) 

Hlu nos

(dB(A) re 1 

pW) 

Hrup  

(dB(A) re 1 

pW) 

  Další údaje 

jsou v návodu 

k použití 

Kasutusjuhend 

sisaldab 

lisateavet 

S k ka

inform cija 

nor d ta broš r

Daugiau 

informacijos 

yra gaminio 

apraše 

További 

információ a 

termékismertet

ben 

Aktar

informazzjoni 

tinkiseb mill-

manwal tal-

prodott 

Szczegó owe 

informacje 

zawarte s  w 

instrukcji obs ugi

alšie 

informácie sú 

obsiahnuté vo 

výrobkových 

katalógoch 

Ostali podatki 

so navedeni v 

prospektih 

  Norma EN 

61121 

Standard EN 

61121 

Standarts EN 

61121 

Lietuvos 

standartas  

LST EN 

61121 

EN 61121 

szabvány 

L-istandard EN 

61121 

Norma -EN 

61121 

Norma EN 

61121 

Standard EN 

61121  

  Sm rnice 95/13

/ES pro 

ozna ování 

elektrických 

suši ek

energetickými 

štítky 

Trummelkuivat

ite 

märgistamise 

direktiiv 

95/13/EÜ 

Elektrisko 

ž v šanas 

maš nu

mar šanas 

direkt va

95/13/EK 

Elektrinio 

džiovintuvo 

etiket s

direktyva 

95/13/EB  

A 95/13/EK 

irányelv 

alapján 

Id-Direttiva 

95/13/KE 

relativa dwar 

it-tikketti tal-

magna tat-

tnixxif ta'l-

elettriku 

Dyrektywa 

95/13/WE 

dotycz ca etykiet 

umieszczanych 

na suszarkach 

Smernica 

95/13/ES o 

štítkovaní 

elektrických 

suši iek 

Direktiva 

95/13/ES o 

energijskih 

nalepkah za 

sušilne stroje  

"

Nota  CS ET LV LT HU MT PL SK SL
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4. 31996 L 0060: Directiva 96/60/CE da Comissão,
de 19 de Setembro de 1996, relativa à aplicação da Direc-
tiva 92/75/CEE do Conselho à etiquetagem energética das
máquinas combinadas de lavar e de secar roupa para uso
doméstico (JO L 266 de 18.10.1996, p. 1).

a) No Anexo I é aditado o seguinte ao ponto 1, entre a
etiqueta em espanhol e a etiqueta em dinamarquês:

e, entre a etiqueta em alemão e a etiqueta em grego:
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e, entre a etiqueta em italiano e a etiqueta em neerlandês:
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e, entre a etiqueta em neerlandês e a etiqueta em portu-
guês:

e, entre a etiqueta em português e a etiqueta em finlan-
dês:
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 5 2 Spot eba 

energie p i

praní, 

odst e ování a 

sušení 

Energiatarbivus 

pesemisel, 

tsentrifuugimis

el ja 

kuivatamisel 

Ener ijas 

pat ri š

mazg šanai, 

izgriešanai un 

ž v šanai  

Suvartojamos 

energijos 

skalbiant, 

gr žiant ir 

džiovinant 

kiekis

Energiafogyasz- 

tás teljes 

m ködési 

ciklusonként 

(mosás, 

centrifugálás és 

szárítás) 

Il-konsum ta' l-

ener ija g all-

asil, it-tidwir u 

t-tnixxif 

Zu ycie energii 

na pranie, 

odwirowanie  

i suszenie 

Spotreba 

energie pre 

pranie, 

odstre ovanie a 

sušenie 

Poraba energije 

pri pranju, 

ožemanju in 

sušenju

 (p i praní, 

odst e ování i 

sušení a 

zatížení plnou 

kapacitou p i

60 C)

(Masinatäie 

pesemine ja 

kuivatus 60°C 

korral) 

(maksim l

ve as daudzuma 

mazg šana un 

ž v šana 60°C 

temperat r )

(Skalbiant ir 

džiovinant 

pilnai pakrovus 

60°C 

programoje 

skalbiamu 

kiekiu) 

(Mosás és 

szárítás teljes 

mosási 

kapacitással 

60C°-on) 

(Biex ta sel u 

tnixxef asla 

s i a b' 60 ).

(w cyklu prania 

w temp. 60°C i 

w cyklu 

suszenia wsadu 

znam. dla 

pralki) 

(Pranie 

a sušenie plnej 

kapacity pri 

60°C) 

(za pranje in 

sušenje pri 

najve ji

dovoljeni 

polnitvi za 

pranje pri 60°C) 

VI  Jen praní 

kWh 

Ainult 

pesuprogramm 

kWh 

Tikai 

mazg šana 

kWh 

Tik skalbiant  

kWh 

(Csak) mosás 

kWh 

asil (biss) 

kWh 

Pranie  

kWh 

Pranie 

(samostatne) 

kWh 

Samo pranje  

kWh

 6 3 Spot eba 

energie pouze 

p i praní a 

odst e ování 

Energiatarbivus 

pesemisel ja 

tsentrifuugimis

el 

Ener ijas 

pat ri š tikai 

mazg šanai un 

izgriešanai  

Suvartojamos 

energijos kiekis 

tik skalbiant ir 

gr žiant

Energiafogyasz-

tás mosási 

ciklusonként 

(csak mosás és 

centrifugálás) 

Il-Konsum ta' l-

ener ija g all-

asil u t-tidwir 

biss. 

Zu ycie energii 

tylko na pranie  

i odwirowanie 

Spotreba 

energie iba pre 

pranie a 

odstre ovanie 

Poraba energije 

samo za pranje 

in ožemanje

Nota  CS ET LV LT HU MT PL SK SL

Etiqueta Ficha 
Venda por 

correio
        

 3 1 T ída 

energetické 

ú innosti … na 

stupnici A 

(nejvyšší 

ú innost, tj. 

nízká spot eba 

elektrické 

energie) do G 

(nejnižší 

ú innost, tj. 

vysoká 

spot eba 

elektrické 

energie) 

Energiatõhusus

klass … 

astmestikus A-

st (tõhusam, st 

vähem tarbiv) 

kuni G-ni 

(vähemtõhus, st 

rohkem tarbiv) 

Energoefektivit

tes klase… uz 

skalas no A 

(efekt v k) l dz 

G (maz k

efekt vi) 

Energijos 

vartojimo 

efektyvumo 

klas  … skal je 

nuo A 

(didžiausias 

efektyvumas) 

iki G 

(mažiausias 

efektyvumas)

Enerhiahaté- 

konysági 

osztály 

A-tól 

(hatékonyabb) 

G-ig 

(kevésbé 

hatékony) 

terjed  skálán 

Il-klassi ta' l-

effi jenza -

ener ija… fuq 

skala ta' A (l- 

anqas li ta li)

sa G (l- aktar li 

ta li)

Klasa

efektywno ci 

energetycznej... 

w skali od A 

(efektywno

wysoka) do G 

(efektywno

niska) 

Trieda 

energetickej 

hospodárnosti 

pomocou 

stupnice od A 

(viac úsporná) 

po G (menej 

úsporná) 

Razred 

energijske 

u inkovitosti. . . 

na lestvici od A 

(manjša poraba 

energije) do G 

(ve ja poraba 

energije)

 Skute ná 

spot eba 

energie závisí 

na zp sobu 

používání 

spot ebi e

Tegelik 

tarbivus oleneb 

seadme 

kasutusviisist 

Faktiskais 

ener ijas 

pat ri š

atkar gs no 

iek rtas

lietošanas veida

Tikrasis 

suvatojamos 

energijos kiekis 

priklausys nuo 

to, kaip 

prietaisas bus 

naudojamas 

A tényleges 

Energiafogyaszt-

ás függ a 

használat és 

elhelyezés 

módjától 

Il-konsum 

attwali ta' l-

ener ija 

jiddependi 

minn kif il-

prodott ikun 

qed jigi w at 

Aktualne 

zu ycie energii 

zale y od 

warunków 

eksploatacji 

Skuto ná 

spotreba 

energie závisí 

od toho, ako je 

spotrebi

používaný 

Dejanska 

poraba energije 

je odvisna od 

na ina uporabe 

stroja
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VII  Ú innost praní 

A: lepší 

G: horší 

Pesemistulemus 

A: parem  

G: halvem 

Mazg šanas 

izpilde 

A: lab ka

G: slikt ka

Skalbimo 

kokyb s klas :

A (aukštesn ),

G (žemesn )

Mosási 

teljesítmény 

A: magasabb 

G: 

alacsonyabb 

Il-qawwa tal-

asil 

A: L-og la 

G: L-aktar 

baxxa 

Efektywno

prania 

A: wysoka 

G: niska 

Ú innos

prania: 

A: vysoká 

G: nízka 

Pralni u inek 

A: višji 

G: nižji 

 7 4 T ída ú innosti 

praní … na 

stupnici od A 

(vyšší ) do G 

(nižší) 

Pesemistulemus

e klass … 

astmestikus A-

st (parem) kuni 

G-ni (halvem) 

Mazg šanas 

izpildes 

klase…uz 

skalas no A 

(lab ka) l dz G 

(slikt ka) 

Skalbimo 

kokyb s klas

…… skal je 

nuo  

A (aukštesn )

iki  

G (žemesn )

Mosási 

teljesítmény 

osztály A-tól 

(hatékonyabb) 

G-ig (kevésbé 

hatékony) 

terjed  skálán 

Il-klassi tal-

qawwa tal-

asil...fuq skala 

ta': 

A (l-og la) sa 

{ (l-aktar 

baxxa) 

Klasa

efektywno ci 

prania ... w 

skali od A 

(efektywno

wysoka) do G 

(efektywno

niska)  

Trieda 

ú innosti prania 

... na stupnici 

od A (vyššia) 

do G (nižšia 

Razred pralnega 

u inka . . . na 

lestvici od A 

(višji) do G 

(nižji)

 8 5 Zbytek vody po 

odst ed ní … 

% (vztaženo 

k hmotnosti 

suchého prádla)

Jääkniiskus 

pärast 

tsentrifuugimist 

… % 

(protsentides 

kuiva pesu 

kaalust) 

dens, kas 

paliek p c

izgriešanas…% 

(k  proporcija 

no saus s ve as

svara)

Vanduo, lik s

po gr žimo: ... 

%

(kaip saus

skalbini  svorio 

dalis) 

Centrifugálás 

után 

megmaradó 

vízmennyiség 

…%-ban (a 

mosnivaló 

száraz súlyának 

százalékában) 

kifejezve 

L-ilma li jibqa' 

wara t-tidwir ... 

% (b ala 

per¬entwali tal-

pi\ tal-]asla 

niexfa.) 

Woda pozosta a

po

odwirowaniu 

...% (jako 

procent suchej 

masy prania) 

Voda, ktorá 

zostane pri 

odstre ovaní 

....% (ako 

podiel 

hmotnosti 

suchej bielizne) 

Ostanek vode 

po ožemanju . . 

. % (v razmerju 

s težo suhega 

perila v stroju)

VIII 9 6 Otá ky p i

odst e ování 

(1/min) 

Tsentrifuugimis

kiirus (p/min) 

Centrif gas

trums 

(apgr./min.) 

Sukimosi 

greitis (s kiai 

per min) 

Centrifugálási 

sebesség 

(fordulat/perc) 

Il-velo ità 

(rpm) 

Pr dko

odwirowywania 

(obr/min) 

Po et otá ok 

pri 

odstre ovaní 

(ot/min) 

Hitrost

centrifuge 

(vrt/min)/

IX/X 10/11 7/8 Nápl

spot ebi e

(bavlna) kg 

Täitekogus 

(puuvill) kg 

Ietilp ba 

(kokvilna) kg 

Talpa 

(medviln ) … 

kg

Kapacitás 

(pamut) kg

Kapa ità 

(qoton) kg 

adunek 

znamionowy 

bawe na (kg)  

Kapacita 

(bavlny) kg 

Zmogljivost 

(bombaž) kg

X 10 7 Bez sušení Pesemine Mazg šana Skalbiant Mosás Il- asil Pranie Pranie Pranje

IX 11 8 Sušení Kuivatamine Ž v šana Džioviniant Szárítás It-tnixxif Suszenie Sušenie Sušenje

Nota  CS ET LV LT HU MT PL SK SL

Etiqueta Ficha 
Venda por 

correio
        

XI  Spot eba vody 

(celkem) 

Kogu veetarve dens pat ri š

(kop )

Suvartojamas 

vandens kiekis  

Vízfogyasztás 

(összes) 

Il-konsum ta' l-

ilma (totali) 

Ca kowite 

zu ycie wody  

Spotreba vody 

(celková) 

Poraba vode 

(skupaj)

 12 9 Spot eba vody 

p i

praní, 

odst e ování a 

sušení 

Veetarbivus 

peseminel, 

tsentrifuugimis

el ja 

kuivatamisel 

dens pat ri š

mazg šanai, 

izgriešanai un 

ž v šanai  

Suvartojamo 

vandens 

skalbiant, 

gr žiant ir 

džiovinant 

kiekiai 

Vízfogyasztás 

teljes m ködési 

ciklusonként 

(mosás, 

centrifugálás, 

és szárítás) 

Konsum ta' l-

ilma, fil- asil, 

tidwir u tnixxif 

Zu ycie wody 

na pranie, 

odwirowanie  

i suszenie 

Spotreba vody 

pre pranie, 

odstre ovanie a 

sušenie 

Poraba vode pri 

pranju, 

ožemanju in 

sušenju

 13 10 Spot eba vody 

pouze 

p i praní a 

odst e ování 

Veetarbivus 

ainult 

pesemisel ja 

tsentrifuugimis

el 

dens pat ri š

tikai 

mazg šanai un 

izgriešanai 

Suvartojamo 

vandens tik 

skalbiant ir 

gr žiant kiekiai 

Vízfogyasztás 

(csak mosás és 

szárítás) 

Il-konsum ta' l-

ilma g all- asil 

u t-tidwir biss 

Zu ycie wody 

tylko na pranie 

i odwirowanie  

Spotreba vody 

iba pre pranie a 

odstre ovanie 

Poraba vode 

samo za pranje 

in ožemanje
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 14  Doba praní a 

sušení 

Pesemise ja 

kuivatamise 

programmi 

ajaline kestus 

Mazg šanas un 

ž v šanas laiks 

Skalbimo ir 

džiovinimo 

trukm

Mosási és 

szárítási id

Il- in tal- asil u 

t-tnixxif 

Czas prania i 

suszenia 

Doba prania a 

sušenia 

as pranja in 

sušenja

 16 11 Odhadovaná 

ro ní spot eba 

ty lenné 

domácnosti 

vždy 

používající 

suši ku (200 

cykl )

Hinnanguline 

aastatarbivus 

neljaliikmelises 

perekonnas, kus 

pesu 

kuivatatakse 

alati masinas 

(200 

pesemiskorda) 

Ener ijas un 

dens gada 

pat ri a

nov rt jums 

etru personu 

saimniec bai, 

kas vienm r

izmanto 

ž v t ju (200 

cikli)  

Skai iuotinis 

keturi  asmen

šeimos 

suvartojamos 

energijos kiekis 

per metus, 

visada 

naudojant 

džiovinim

(200 cikl )

Becsült éves 

fogyasztás egy 

négytagú 

háztartásra, 

mindig 

használva 

szárítót is (200 

ciklus) 

Stima tal-

konsum 

annwali g al 

familja ta' erba’ 

persuni inklu

l-u u dejjem ta' 

magna tat-

tnixxif (200 

iklu) 

Szacowane 

roczne zu ycie 

dla 

czteroosobowe

go 

gospodarstwa 

domowego, 

przy 

ka dorazowym 

u yciu suszarki 

(200 cykli ) 

Odhadovaná 

ro ná spotreba 

4- lennej 

domácnosti, 

ktorá vždy 

používa suši ku

(200 cyklov) 

Ocenjena 

poraba na leto 

za štiri lansko 

gospodinjstvo,

ki stalno 

uporablja 

sušenje (200 

programov)

 17 12 Odhadovaná 

ro ní spot eba 

ty lenné 

domácnosti 

nikdy 

nepoužívající 

suši ku (200 

cykl )

Hinnanguline 

aastatarbivus 

neljaliikmelises 

perekonnas, kus 

pesu ei 

kuivatata 

kunagi masinas 

(200 

pesemiskorda) 

Ener ijas un 

dens gada 

pat ri a

nov rt jums 

etru personu 

saimniec bai, 

kas nekad 

neizmanto 

ž v t ju (200 

cikli) 

Skai iuotinis 

keturi  asmen

šeimos 

suvartojamos 

energijos kiekis 

per metus, 

niekada 

nenaudojant 

džiovinimo 

(200 cikl )

Becsült éves 

fogyasztás egy 

négytagú 

háztartásra, 

sosem 

használva 

szárítót (200 

ciklus) 

Stima tal-

konsum 

annwali g al 

familja ta' 4 

persuni, esklu

l-u u tal-

magna tat-

tnixxif 

Szacowane 

roczne zu ycie 

dla 

czteroosobowe

go 

gospodarstwa 

domowego, bez 

u ycia suszarki 

(200 cykli) 

Odhadovaná 

ro ná spotreba 

4- lennej 

domácnosti, 

ktorá nikdy 

nepoužíva 

suši ku 

(200 cyklov) 

Ocenjena 

poraba na leto 

za štiri lansko 

gospodinjstvo,

ki nikoli ne 

uporablja 

sušenja 

(200 

programov)

Nota  CS ET LV LT HU MT PL SK SL

Etiqueta Ficha 
Venda por 

correio
        

XII 18 13 Hluk 

(dB(A) re 1 

pW) 

Müra (dB(A) re 

1 pW) 

Troksnis 

(dB(A) re 1 

pW) 

Triukšmas 

(dB(A) apie 1 

pW) 

Zaj (dB(A) 1 

pW) 

Livell tal- oss 

(dB(A) re 1 

pW) 

Poziom ha asu 

(dB(A) re 1 

pW) 

Hlu nos

(dB(A) re 1 

pW) 

Hrup 

(dB(A) re 1 

pW)

18 13 Praní Pesemine Mazg šana  Skalbiant Mosás asil Pranie Pranie pranje

18 13 Odst e ování Tsentrifuugimi

ne 

Izgriešana  Gr žiant Centrifugálás Tidwir Odwirowywani

e

Odstre ovanie ožemanje

18 13 Sušení Kuivatamine Ž v šana Džioviniant Szárítás Tnixxif Suszenie Sušenie sušenje

 Další údaje jsou 

v návodu k 

použití 

Kasutusjuhend 

sisaldab 

lisateavet 

S k ka

inform cija 

nor d ta 

broš r

Daugiau 

informacijos 

yra gaminio 

apraše 

További 

információ a 

termékismertet

ben  

Aktar

informazzjoni 

tinkiseb mill-

manwal tal-

prodott 

Szczegó owe 

informacje 

zawarte s  w 

instrukcji 

obs ugi 

alšie 

informácie sú 

obsiahnuté vo 

výrobkových 

katalógoch 

Ostali podatki 

so navedeni v 

prospektih

 Norma EN 

50229 

Standard EN 

50229 

Standarts EN 

50229 

Lietuvos 

standartas  

LST EN 50229 

EN 50229 

szabvány 

L-istandard EN 

50229 

Norma EN 

50229 

Norma EN 

50229 

Standard EN 

50229 

 Sm rnice 

96/60/ES pro 

ozna ování 

kombinovaných 

pra ek se 

suši kou 

energetickými 

štítky 

Pesumasin-

kuivatite 

märgistamise 

direktiiv 

96/60/EÜ 

Kombin to

mazg šanas un 

ž v šanas 

maš nu

mar šanas 

direkt va

96/60/EK 

Kombinuotosio

s skalbimo 

mašinos 

etiket s

direktyva 

96/60/EB  

A 96/60/EK 

irányelv alapján 

Id-Direttiva 

96/60/KE dwar 

it-tikketti tal-

magni li ja slu 

u jnixxfu 

Dyrektywa 

96/60/WE 

dotycz ca

etykiet 

umieszczanych 

na pralko-

suszarkach 

Smernica 

96/60/ES o 

štítkovaní 

prá ok so 

suši kami 

Direktiva 

96/60/ES o 

energijskih 

nalepkah za 

pralno-sušilne 

stroje 

”
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5. 31997 L 0017: Directiva 97/17/CE da Comissão, de 16
Abril 1997, relativa à aplicação da Directiva 92/75/CEE do
Conselho à rotulagem energética de máquinas de lavar
loiça para uso doméstico (JO L 118 de 7.5.1997, p. 1), alte-
rada por:

– 31999 L 0009: Directiva 1999/9/CE da Comissão,
de 26.2.1999 (JO L 56 de 4.3.1999, p. 46).

a) No Anexo I, é aditado o seguinte ao ponto 1 entre a
etiqueta em espanhol e a etiqueta em dinamarquês:

e, entre a etiqueta em alemão e a etiqueta em grego:
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e, entre a etiqueta em italiano e a etiqueta em neerlandês:
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e, entre a etiqueta em neerlandês e a etiqueta em portu-
guês:

e, entre a etiqueta em português e a etiqueta em finlandês:
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V   Spot eba 

energie 

Energiatarbivus Ener ijas 

pat ri š

Suvartojamos 

energijos 

Energiafelhasz

nálás 

Konsum ta' 

Ener ija 

Zu ycie energii Spotreba 

energie 

Poraba 

energije  

V   kWh/cyklus kWh/tsükkel kWh/cikl  kWh/ciklas kWh/ciklus kWh/ iklu kWh/cykl kWh/cyklus kWh/program 

 6 3 Spot eba 

energie XYZ v 

kWh na 

standardní 

zkušební cyklus 

p i použití 

nápln  studené 

vody. Skute ná 

spot eba 

energie závisí 

na zp sobu 

použití 

spot ebi e. 

Energiatarbivus 

XYZ kWh 

põhitsükli 

kohta külma 

vee ühenduse 

korral. Tegelik 

energiatarbivus 

oleneb seadme 

kasutusviisist 

Ener ijas 

pat ri š XYZ 

kWh standarta 

test šanas 

ciklam, 

izmantojot 

aukstu deni. 

Faktiskais 

ener ijas 

pat ri š

atkar gs no 

iek rtas

izmantošanas 

Suvartojamas 

energijos kiekis 

XYZ (kWh) 

per standartin s

bandymo 

programos 

cikl , naudojant 

šalt  vanden .

Tikrasis 

suvartojamos 

energijos kiekis 

priklausys nuo 

to, kaip 

prietaisas bus 

naudojamas 

Az 

energiafogyaszt

ást 

ciklusonként 

kWh-ban, a 

szabvány 

ciklust alapul 

véve, a hideg 

vizes feltöltés

szabvány 

ellen rzési 

ciklusonkénti 

XYZ energia 

fogyasztásként 

kell megadni. A 

tényleges 

energiafogyaszt

ás függ a 

készülék 

használatának 

módjától. 

Il-konsum ta' l-

ener ija XYZ 

kWh g a - iklu 

ta' testijiet 

standard bl-

ilma kiesa . Il-

konsum effettiv 

ta' l-ener ija 

jiddependi fuq 

il-mod kif il-

prodott ji i

w at. 

Zu ycie energii 

elektrycznej 

XYZ kWh 

podczas 

standardowego 

cyklu 

zmywania przy 

nabraniu 

zimnej wody. 

Rzeczywiste 

zu ycie zale y

od warunków 

eksploatacji 

Spotreba 

energie XYZ 

kWh na jeden 

štandardný 

skúšobný 

cyklus 

s použitím 

náplne studenej 

vody. Skuto ná 

spotreba 

energie závisí 

od toho, ako sa 

zariadenie 

používa.. 

Poraba 

energije XYZ 

kWh na 

standardni 

program 

pomivanja pri 

polnjenju s 

hladno vodo. 

Dejanska 

poraba je 

odvisna od 

na ina 

uporabe 

stroja. 

  (na základ

výsledk

zkoušek 

normovaného 

cyklu 

s použitím 

nápln  studené 

vody) 

(Põhineb tootja 

poolt 

standardtsükli 

ja külma vee 

ühenduse korral 

saadud 

tulemustel) 

(balst ts uz 

ražot ja testa 

rezult tiem, 

darbinot 

standarta cikl )

(Remiantis 

gamintojo 

standartinio 

ciklo bandymo 

rezultatais, 

naudojant šalt

vanden )

(a gyártó által 

megadott 

szabványos 

hidegvizes 

ciklusra 

vonatkozó 

teszteredmény 

alapján) 

(Ibba at fuq ir-

ri ultati 

ta’testijiet 

standard tal-

asil bl-ilma 

kiesa .)

(w 

standardowym 

cyklu 

zmywania) 

(základom je 

výsledok 

štandardného 

testu výrobcu 

pri použití 

studeného 

plnenia) 

(Na podlagi 

rezultatov 

preskusa za 

standardni 

program pri 

polnjenju s 

hladno vodo, 

ki ga dolo i

proizvajalec) 

Nota   CS ET LV LT HU MT PL SK SL 

Etiqueta Ficha 
Venda por 

correio 
        

Anexo I Anexo II Anexo III          

 3 1 T ída 

energetické 

ú innosti … na 

stupnici A 

(nejvyšší 

ú innost, tj. 

nízká spot eba 

elektrické 

energie) do G 

(nejnižší 

ú innost, tj. 

vysoká 

spot eba 

elektrické 

energie) 

Energiatõhusus

klass … 

astmestikus A-

st (tõhusam, st 

vähem tarbiv) 

kuni G-ni 

(vähemtõhus, st 

rohkem tarbiv) 

Energoefektivit

tes klase… uz 

skalas no A 

(efekt v k) l dz 

G (maz k

efekt vi) 

Energijos 

vartojimo 

efektyvumo 

klas  … skal je 

nuo A 

(didžiausias 

efektyvumas) 

iki G 

(mažiausias 

efektyvumas) 

Energiahatékon

ysági osztály 

A-tól (a-

hatékonyabb) 

G-ig (G- 

kevésbé 

hatékony) 

terjed  skálán 

Il-klassi ta' l- 

effi jenza ... 

fuq skala ta' 

bejn A 

(konsum baxx 

ta' l-ener ija) sa 

G (konsum 

g oli ta' l-

ener ija) 

Klasa 

efektywno ci 

energetycznej... 

w skali od A 

(bardziej 

efektywna) 

do G (mniej 

efektywna) 

Trieda 

energetickej 

hospodárnosti 

pomocou 

stupnice od A 

(viac úsporná) 

po G (menej 

úsporná) 

Razred 

energetske 

u inkovitosti 

... na lestvici 

od A (manjša 

poraba 

energije) do 

G (ve ja 

poraba 

energije) 
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Nota   CS ET LV LT HU MT PL SK SL 

Etiqueta Ficha 
Venda por 

correio 
        

Anexo I Anexo II Anexo III          

  Skute ná 

spot eba 

energie závisí 

na zp sobu 

používání 

spot ebi e

Tegelik 

tarbivus oleneb 

seadme 

kasutusviisist 

Faktiskais 

ener ijas 

pat ri š

atkar gs no 

iek rtas

lietošanas veida

Tikrasis 

suvartojamos 

energijos kiekis 

priklausys nuo 

to, kaip 

prietaisas bus 

naudojamas. 

A tényleges 

energiafogyaszt

ás függ a 

használat és 

elhelyezés 

módjától 

Il-konsum 

attwali ta'l-

ener ija 

jiddependi 

minn kif il-

prodott ikun 

qed ji i u at. 

Aktualne 

zu ycie energii 

zale y od 

warunków 

eksploatacji 

Skuto ná 

spotreba 

energie závisí 

od toho, ako je 

spotrebi

používaný. 

Dejanska 

poraba je 

odvisna od 

na ina 

uporabe 

stroja. 

VI   Ú innost mytí 

A: lepší 

G: horší 

Pesemistulemu

s

A: parem 

G: halvem 

Mazg šanas 

izpilde  

A: lab ka  

B: slikt ka

Plovimo 

kokyb s klas :

A (aukštesn ),

G (žemesn )

Tisztítási 

teljesítmény 

A: magasabb 

G: alacsonyabb 

Il-qawwa tat-

tindif 

A: L-og la 

G: L-aktar baxx

Efektywno

zmywania 

A: wy sza

G: ni sza

Ú innos

istenia 

A: vysoká 

G: nízka 

Pomivalni 

u inek 

A: višji 

G: nižji 

 7 4 T ída ú innosti 

mytí … na 

stupnici od A 

(vyšší) do G 

(nižší) 

Pesemistulemu

se klass … 

astmestikus A-

st (parem) kuni 

G-ni (halvem) 

Mazg šanas 

izpilde klase… 

uz skalas no A 

(lab ka) l dz G 

(slikt ka) 

Plovimo 

kokyb s

….klas  skal je 

nuo A 

(aukštesn ) iki 

G (žemesn )

Tisztítási 

hatékonysági 

osztály A-

tól(magasabb) 

G-ig 

(alacsonyabb) 

terjed  skálán 

Il-klassi tal-

qawwa tat-

tindif ... fuq 

skala ta' A (l-

og la) sa G (l-

aktar baxx) 

Klasa 

efektywno ci 

zmywania ...w 

skali od  

A (bardziej 

efektywna) do  

G (mniej 

efektywna) 

Trieda 

ú innosti 

istenia ... na 

stupnici od A 

(vyššia)  

do G (nižšia) 

Razred 

pomivalnega 

u inka... na 

lestvici od A 

(višji) do G 

(nižji) 

VII   innost sušení 

A: lepší 

G: horší 

Kuivatamistule

mus  

A: parem  

G: halvem 

Ž v šanas 

izpilde  

A: lab ka  

B: slikt ka

Džiovinimo 

kokyb s klas :

A (aukštesn ),

G (žemesn )

Szárítási 

teljesítmény 

A: magasabb 

G: alacsonyabb 

Il-qawwa tat-

tnixxif  

A: L-og la 

G: L-aktar baxx

Efektywno

suszenia 

A: (bardziej 

efektywna) 

G: (mniej 

efektywna) 

Ú innos

sušenia 

A: vysoká 

G: nízka 

Sušilni u inek 

A: višji 

G: nižji 

 8 5 T ída ú innosti 

sušení … na 

stupnici od A 

(vyšší) do G 

(nižší) 

Kuivatamistule

muse klass … 

astmestikus A-

st (parem) kuni 

G-ni (halvem) 

Ž v šanas 

izpildes klase… 

uz skalas no A 

(lab ka) l dz G 

(slikt ka) 

Džiovinimo 

kokyb s klas

…… skal je 

nuo  

A (aukštesn )

iki  

G (žemesn )

Szárítási 

hatékonyság 

osztály A-tól 

(magasabb) G-

ig 

(alacsonyabb) 

terjed  skálán. 

Il-qawwa tat-

tnixxif ... fuq 

skala ta' A (l-

og la) sa G (l-

aktar baxx) 

Efektywno

suszenia ... w 

skali od A 

(wysoka) do G 

(niska) 

Trieda 

ú innosti 

sušenia ... na 

stupnici od A 

(vyššia) do G 

(nižšia) 

Razred 

sušilnega 

u inka... na 

lestvici od A 

(višji) do G 

(nižji) 

VIII 9 6 Po et sad 

nádobí 

Standardsete 

serviiside arv 

Standarta 

trauku 

komplektu 

skaits  

Talpa 

standartiniais 

serviruot s

komplektais 

Szabványos 

teríték 

G add standard 

ta' postijiet ta' 

o etti g all-

asil 

Pojemno

znamionowa 

komplet 

Štandardný 

objem pre riad 

Standardni 

pogrinjki 
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6. 32002 L 0031: Directiva 2002/31/CE da Comissão, de 22 de Março de 2002, relativa à aplicação da Directiva 92/75/CEE do Conselho no que respeita à etiquetagem
energética dos aparelhos domésticos de ar condicionado (JO L 86 de 3.4.2002, p. 26).

No Anexo V é aditato o seguinte:

Nota   CS ET LV LT HU MT PL SK SL 

Etiqueta Ficha 
Venda por 

correio 
        

Anexo I Anexo II Anexo III          

i i ij ij i ij i i ijIX 10 7 Spot eba vody 

l/cyklus  

Veetarbivus 

l/tsükkel 

dens pat ri š

l/cikl

Suvartojamas 

vanduo 

(l/ciklas) 

Vízfogyasztás 

l/ciklus 

Il-konsum ta' l-

ilma 

l/ iklu 

Zu ycie wody 

(l/cykl) 

Spotreba vody 

l/cyklus 

Poraba vode 

l/program 

 11  Doba programu Põhitsükli 

ajaline kestus 

Programmas 

laiks  

Programos 

trukm

Programid  I - mien tal-

programm 

Czas trwania 

cyklu 

as programu Trajanje 

programa 

 13 8 Odhadovaná 

ro ní spot eba 

(220 cykl )

Eeldatav 

aastane tarbivus 

(220 

pesemiskorda) 

Paredzamais 

gada pat ri š

(220 cikli) 

Skai iuotinis 

per metus (220 

cikl )

suvartojamos 

energijos kiekis

Átlagos évi 

becsült energia- 

és

vízfogyasztás 

értéke 220 

ciklusra 

L-istima tal-

konsum 

annwali 

(220 ikli) 

Szacowane 

roczne zu ycie 

(220 cykli) 

Odhadovaná 

ro ná spotreba 

(220 cyklov) 

Ocenjena 

poraba na leto 

(220 

programov) 

X 14 9 Hluk 

(dB(A) re 1 

pW)  

Müra (dB(A) re 

pW) 

Troksnis 

(dB(A) re 1 

pW) 

Triukšmas 

(dB(A) apie 1 

pW) 

Zaj 

(dB(A) 1 pW) 

Livell tal- oss  

(dB(A) re 1 

pW) 

Poziom ha asu 

(dB(A) re 1 

pW) 

Hlu nos

(dB(A) re 1 

pW) 

Hrup (dB(A) 

re 1 pW) 

  Další údaje 

jsou v návodu k 

použití 

Kasutusjuhend 

sisaldab 

lisateavet 

S k ka

inform cija 

nor d ta 

broš r

Daugiau 

informacijos 

yra gaminio 

apraše 

További 

információ a 

termékismertet

ben 

Aktar

informazzjoni 

tinkiseb mill-

manwal tal-

prodott. 

Szczegó owe 

informacje 

zawarte s  w 

instrukcji 

obs ugi 

alšie 

informácie sú 

obsiahnuté 

vo výrobkovýc

h katalógoch 

Ostali podatki 

so navedeni v 

prospektih 

  Norma EN 

50242 

Standard EN 

50242 

Standarts EN 

50242 

Lietuvos 

standartas 

LST EN 50242 

EN 50242 

szabvány  

L-istandard EN 

50242 

Norma EN 

50242 

Norma EN 

50242 

Standard EN 

50242 

  Sm rnice 

97/17/ES pro 

ozna ování 

my ek nádobí 

energetickými 

štítky 

Nõudepesumasi

nate 

märgistamise 

direktiiv 

97/17/EÜ 

Trauku 

mazg šanas 

maš nu

direkt va

97/17/EK 

Indaplov s

etiket s

direktyva 

97/17/EB 

A 97/17/EK 

irányelv alapján

Id-Direttiva 

97/17/KE dwar 

it-tikketti tal-

magni tal- asil 

tal-platti 

Dyrektywa 

97/17/WE 

dotycz ca

etykiet na 

zmywarki do 

naczy

Smernica 

97/17/ES o 

štítkovaní 

umýva iek 

riadu 

Direktiva 

97/17/ES o 

energijskih 

nalepkah za 

pomivalne 

stroje 

"

Nota 

Etiqueta 

Anexo I 

Ficha e 

catálogos de 

venda por 

correspon- 

dência 

Anexos II e III

 CS ET LV LT HU MT PL SK SL

 Energie Energia Ener ija Energija Energia Ener ija Energia Energia Energija

I 1  Výrobce Tootja või 

kaubamärk 

Ražot js Gamintojas Gyártó Manifattur Producent Výrobca Proizvajalec

II 2  Model Mudel Modelis Modelis Típus Mudell Model Model Model

II 2  Venkovní 

jednotka  

Seadme 

välisosa 

ra bloks Išorinis blokas Kültéri egység Unit ta' barra Zespó

zewn trzny 

Vonkajšia 

jednotka 

Zunanja 

enota
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Nota 

Etiqueta 

Anexo I 

Ficha e 

catálogos de 

venda por 

correspon- 

dência 

Anexos II e III

 CS ET LV LT HU MT PL SK SL

E i E i E ij E ij E i E ij E i E ij

 3  T ída 

energetické 

ú innosti … 

na stupnici od 

A (nejvyšší 

ú innost, tj. 

nízká spot eba 

elektrické 

energie) do G 

(nejnižší 

ú innost, tj. 

vysoká 

spot eba 

elektrické 

energie) 

Energiatõhusu

sklass … 

astmestikus 

A-st (vähe 

tarbiv) kuni 

G-ni (palju 

tarbiv) 

Energoefektiv

it tes klase… 

uz skalas no A 

(efekt v k) 

l dz G (maz k

efekt vi) 

Energijos 

vartojimo 

efektyvumo 

klas  skal je 

nuo 

A (didžiausias 

efektyvumas) 

iki 

G (mažiausias 

efektyvumas) 

Energiahaté-

konysági 

osztály az A -

tól (A- 

hatékonyabb) 

G-ig (G- 

kevésbé 

hatékony) 

terjed

 skálán 

Il-klassi ta' l-

effi jenza ta' 

l-ener ija … 

fuq skala ta' A 

( ja lu ftit) sa 

G (ja lu

afna) 

Klasa

efektywno c

i

energetyczne

j ... w skali 

od A 

(bardziej 

efektywna) 

do G (mniej 

efektywna) 

Trieda 

energetickej 

hospodárnosti 

pomocou 

stupnice od A 

(viac úsporná) 

po G (menej 

úsporná) 

Razred 

energijske 

u inkovitosti 

na lestvici od 

A (manjša 

poraba 

energije) do G 

(ve ja poraba 

energije)

V 5  Ro ní

spot eba 

energie 

kWh v režimu 

chlazení 

Aastane 

energia-

tarbivus 

kWh jahutus-

režiimis 

Ener ijas 

pat ri š gad

kWh 

dzes šanas 

rež m

Per metus 

suvartojama 

energija 

kWh šaldant 

Éves energia-

fogyasztás 

h tési 

üzemmódban, 

kWh 

Konsum ta' 

ener ija 

annwali 

kWh fil-

modalità tat-

tkessi

Roczne 

zu ycie 

energii w 

trybie 

ch odzenia  

kWh 

Ro ná 

spotreba 

energie 

kWh v režime 

chladenia 

Letna poraba 

energije 

pri hlajenju v 

kWh 

V 5  Skute ná 

spot eba 

energie závisí 

na zp sobu 

používání 

spot ebi e a 

na 

klimatických 

podmínkách 

Tegelik 

energia-

tarbivus 

oleneb seadme 

kasutusviisist 

ja ilmastikust 

Faktiskais 

ener ijas 

pat ri š

atkar gs no 

iek rtas

lietošanas 

veida un 

klimata  

Tikrasis 

suvartojimas 

priklauso nuo 

buitinio 

prietaiso 

naudojimo ir 

klimato 

A tényleges 

energiafo-

gyasztás a 

berendezés 

felhasználási 

módjától és a 

klímától függ 

Il-konsum 

attwali jkun 

jiddependi 

minn kif 

jintu a l-

apparat u mill-

klima 

Aktualne 

zu ycie 

energii 

zale y od 

warunków 

eksploatacji 

i warunków 

klimatyczny

ch 

Skuto ná 

spotreba

závisí od toho, 

ako sa 

spotrebi

používa, a od 

klimatických 

podmienok. 

Dejanska 

poraba 

energije je 

odvisna od 

na ina 

uporabe 

naprave in 

klimatskih 

razmer

VI 6  Chladící 

výkon  

Jahutus-

võimsus 

Dzes šanas 

jauda 

Šaldymo galia H tési 

teljesítmény 

D ul ta' 

tkessi
Moc 

ch odnicza 

Chladiaci 

výkon 

Hladilna mo

VII 7  Koeficient 

využitelnosti 

energie (EER) 

p i plném 

zatížení 

Energeetilise 

efektiivsuse 

tegur 

täiskoormusel 

Energoefektiv

it tes 

koeficients 

(EEK) pie 

pilnas jaudas 

Energijos 

vartojimo 

efektyvumo 

santykis 

(EVES) pilnai 

apkrovus 

Energiahaté-

konysági 

tényez

(EHT) teljes 

terhelés 

mellett 

Proporzjon ta' 

effi jenza ta' 

l-ener ija 

meta mg obbi

kollu 

Wska nik 

efektywno c

i

energetyczne

j przy 

pe nym 

obci eniu 

Indikátor 

energetickej 

hospodárnosti 

pri plnom 

za ažení 

Koli nik 

energijske 

u inkovitosti 

pri polni 

obremenitvi

II 2  Vnit ní 

jednotka 

Seadme 

siseosa 

Iekš jais bloks Vidinis 

blokas 

Beltéri egység Unit ta' 

ewwa 
Zespó

wewn trzny 

Vnútorná  

jednotka 

Notranja enota

 Úsporné Tõhusam Efekt v k Didžiausias 

efektyvumas 

Kis fogyasztás L-anqas li 

ja lu
Bardziej 

efektywna 

Viac úsporný Manjša poraba 

energije

 Mén  úsporné Vähemtõhus Maz k

efekt vi 

Mažiausias 

efektyvumas 

Nagy 

fogyasztás 

L-aktar li 

ja lu
Mniej 

efektywna 

Menej 

úsporný 

Ve ja poraba 

energije
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VII 7 ím vyšší, tím 

lepší 

Mida kõrgem, 

seda parem 

Jo augst ks, jo 

lab ks  

Didesnis - 

geriau 

Minél 

magasabb, 

annál jobb 

Aktar m'hu 

g oli a jar 
Im wy szy, 

tym lepiej 

ím vyšší, 

tým lepší 

Višji je boljši

VIII 8  Typ Tüüp Tips Tipas Méret Daqs Rodzaj Typ Tip

VIII 8  Pouze 

chlazení 

Ainult 

jahutamine 

Tikai 

dzes šana 

Tik šaldymo Csak h tés Tkessi  biss Tylko 

ch odzenie 

Len chladenie Samo hlajenje

VIII 8  Chlazení/vytá

p ní

Jahutamine/ 

Soojendamine 

Dzes šana/sil

d šana  

Šaldymo ir 

šildymo 

H tés/f tés Tkessi /tis in Ch odzenie/ 

Ogrzewanie 

Chladenie / 

vykurovanie 

Hlajenje/ogre

vanje

IX 9  Chlazení 

vzduchem 

Õhkjahutatav Ar gaisu 

dzes jams 

Aušinamas 

oru 

Légh téses Mkessa  bl-

arja 
Ch odzony 

powietrzem 

Vzduchom 

chladený 

Zra no

hlajena

IX 9  Chlazení 

vodou 

Vesijahutatav Ar deni 

dzes jams 

Aušinamas 

vandeniu 

Vízh téses Mkessa  bl-

ilma 
Ch odzony 

wod

Vodou 

chladený 

Vodno hlajena

X 10  Tepelný 

výkon 

Soojendus-

võimsus 

Sild šanas 

jauda 

Šilumos 

galia 

F tési 

teljesítmény 

Qawwa ta' 

tfig  ta' s ana 
Moc 

grzewcza 

Tepelný 

výkon 

Ogrevna mo

XI 11  Tepelná 

ú innost: 

A (lepší) 

G (horší) 

Soojenduse 

efektiivsus … 

astmestikus 

A-st 

(efektiivsem) 

kuni G-ni 

(vähemefektii

vne) 

Sild šanas 

izpilde: 

A (lab ka) 

G (slikt ka)  

Šildymo 

kokyb s

charakteristi-

ka A (efek-

tyviausias) 

G (mažiau 

efektyvus)  

F tési 

jellemz k:  

A -tól (A- 

hatékonyabb) 

G-ig (G- 

kevésbé 

hatékony)  

Effi jenza tat-

tis in:

A ( ja lu ftit) 

sa G (ja lu

afna) 

Wydajno

grzewcza: 

A (wy sza)  

G (ni sza)

Ú innos

vykurovania 

A (vyššia) 

G (nižšia) 

Energijska 

u inkovitost 

za režim 

ogrevanja: 

A (manjša 

poraba 

energije) 

G (ve ja 

poraba 

energije)

XII 14  Hluk 

(dB(A) re 1 

pW) 

Müra (dB(A) 

re 1 pW) 

Troksnis 

(dB(A) re 1 

pW) 

Triukšmo 

vert

(dB(A) apie 1 

pW) 

Zaj (dB(A) 1 

pW) 

Il-livell tal-

oss (dB(A) 

re 1 pW) 

Poziom 

ha asu 

(dB(A) re 1 

pW 

Hlu nos

(dB(A) re 1 

pW) 

Hrup (dB(A) 

re 1 pW)

Nota 

Etiqueta 

Anexo I 

Ficha e 

catálogos de 

venda por 

correspon- 

dência 

Anexos II e III

 CS ET LV LT HU MT PL SK SL

E i E i E ij E ij E i E ij E i E ij
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Nota 

Etiqueta 

Anexo I 

Ficha e 

catálogos de

venda por

correspon-

dência

Anexos II e III

 CS ET LV LT HU MT PL SK SL

12  Další údaje 

jsou v návodu 

k použití 

Kasutusjuhen

d sisaldab 

lisateavet 

S k ka

inform cija 

nor d ta 

broš r

Daugiau 

informacijos 

pateikiama 

gaminio 

aprašuose 

További 

információk a 

termékis-

mertet ben 

Aktar

informazzjoni 

tista' tinkiseb 

mill-manwali 

tal-prodott 

Szczegó ow

e informacje 

zawarte s  w 

instrukcji 

obs ugi 

alšie 

informácie sú 

obsiahnuté vo 

výrobkových 

katalógoch 

Ostali podatki 

so navedeni v 

prospektu

 Norma EN 

814

Standard EN 

814

Standarts EN 

814

Lietuvos 

Respublikos 

standartas  

LST EN 814 

EN 814 

szabvány  

L-Istandard 

EN 814  
Norma EN 

814

Norma EN 

814

Standard EN 

814

Klimatizátor Õhu-

konditsioneer 

Gaisa 

kondicionieris

Oro 

kondicionie-

rius 

Légkondici-

onáló 

Apparat ta' l-

arja 

kondizzjonata 

Klimatyzato

r

Klimatiza ná 

jednotka 

Klimatska 

naprava

 Sm rnice 

2002/31/ES 

pro 

ozna ování 

klimatizátor

energetickými 

štítky 

Energia-

märgistamise 

direktiiv 

2002/31/EÜ 

Ener ijas 

mar šanas 

direkt va

2002/31/EK 

Oro kon-

dicionieri

vartojamos 

energijos 

efektyvumo 

ženklinimo 

direktyva 

2002/31/EB 

2002/31/EK 

Az 

energiafogyas

ztási 

címkézésr l

szóló  

irányelv 

Direttiva 

2002/31/KE 

dwar tikketta 

li tindika l-

ener ija 

Dyrektywa 

2002/31/WE 

dotycz ca

etykiet 

energetyczn

ych  

Smernica 

2002/31/ES o 

energetickom 

štítkovaní 

Direktiva 

2002/31/ES o 

energijski 

nalepki za 

klimatske 

naprave

 11  T ída 

energetické 

ú innosti v 

režimu 

vytáp ní

Energiatõhusu

s-klass

soojendus-

režiimis  

Sild šanas 

rež ma 

energoefektivi

t tes klase 

Energijos 

vartojimo 

efektyvumo 

klas  tik 

šildant 

F tési 

üzemmód 

energia-

hatékonysági 

osztály 

Klassi ta' 

effi jenza ta' 

l-ener ija fil-

modalità tat-

tis in

Klasa 

efektywno c

i

energetyczn

ej trybu 

grzewczego 

Trieda 

energetickej 

hospodárnosti 

v režime 

vykurovania 

Razred 

energijske 

u inkovitosti 

pri ogrevanju 

Nota 

Etiqueta 

Anexo I 

Ficha 

Anexo II  

Venda 

por 

correio 

Anexo III

 CS ET LV LT HU MT PL SK SL

 Energie Energia Ener ija Energija Energia Ener ija Energia Energia Energija

 Elektrická 

trouba 

Elektriahi Elektrisk

cepeškr sns 

Elektrin

orkait

Villamos 

süt k

Forn ta' l-

Elettriku 
Piekarnik 

elektryczny 

Elektrická 

rúra na 

pe enie 

Elektri na 

pe ica

I 1 1  Výrobce Tootja või 

kaubamärk 

Ražot js Gamintojas Gyártó Manifattur Producent Výrobca Proizvajalec

II 2 1  Model Mudel Modelis Modelis Típus Mudell Model Model Model

7. 32002 L 0040: Directiva 2002/40/CE da Comissão, de 8 de Maio de 2002, relativa à aplicação da Directiva 92/75/CEE do Conselho no que respeita à etiquetagem energética
dos fornos eléctricos para uso doméstico (JO L 128 de 15.5.2002, p. 45).

No Anexo V, é aditado o seguinte:



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(510)
Nota 
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Anexo I 

Ficha 

Anexo II  
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por 

correio 

Anexo III

 CS ET LV LT HU MT PL SK SL

 Úsporné Tõhusam Efekt v k Didžiausias 

efektyvumas 

Kis

fogyasztás 

L-anqas li 

ja lu
Bardziej 

efektywna 

Viac úsporný Manjša 

poraba 

energije

 Mén  úsporné Vähemtõhus Maz k

efekt vi 

Mažiausias 

efektyvumas 

Nagy 

fogyasztás 

L-aktar li 

ja lu
Mniej 

efektywna 

Menej 

úsporný 

Ve ja poraba 

energije

 3 2  T ída 

energetické 

ú innosti … na 

stupnici od A 

(nejvyšší 

ú innost, tj. 

nízká spot eba 

elektrické 

energie) do G 

(nejnižší 

ú innost, tj. 

vysoká spot eba 

elektrické 

energie) 

Energiatõhusus

klass … 

astmestikus A-

st (vähe tarbiv) 

kuni G-ni (palju 

tarbiv) 

Energoefekti

vit tes 

klase… uz 

skalas no A 

(efekt v k) 

l dz G 

(maz k

efekt vi) 

Energijos 

vartojimo 

efektyvumo 

klas  skal je 

nuo 

A (didžiau-

sias efekty-

vumas) iki 

G (mažiau-

sias efekty-

vumas) 

Energiahaté-

konysági 

osztály az A -

tól (A- 

hatékonyabb) 

G-ig (G- 

kevésbé 

hatékony) 

terjed

 skálán 

Il-klassi ta' l-

effi jenza ta' 

l-ener ija .. 

skala ta' bejn 

A (ja lu ftit) 

u G (ja lu

afna) 

Klasa

efektywno ci 

energetycznej 

... w skali od 

A (bardziej 

efektywna) 

do G (mniej 

efektywna) 

Trieda 

energetickej 

hospodárnosti 

pomocou 

stupnice od A 

(viac 

úsporná) po 

G (menej 

úsporná) 

Razred 

energijske 

u inkovitosti 

na lestvici od 

A (manjša 

poraba 

energije) do 

G (ve ja 

poraba 

energije)

    Užite ná plocha Küpsetusala Cepšanas 

virsma 

Kepimo plotas Süt tér L-ispazju 

tal- ami 

Powierzchnia 

pieczenia 

Priestor na 

pe enie 

Površina za 

peko

V 5 3  Spot eba 

energie 

Energiatarbivus Ener ijas 

pat ri š

Suvartojamas 

energijos 

kiekis  

Energiafel-

használás 

Il-konsum ta' 

l-ener ija 
Zu ycie 

energii 

Spotreba 

energie 

Poraba 

energije 

V 5 3  kWh kWh kWh kWh kWh kWh kWh  kWh kWh

V 5 3  Tepelná funkce Soojendus-

funktsioon 

Kars šanas 

rež ms 

Kaitinimo 

tipas 

F tési 

funkció 

Funzjoni ta' 

tis in
Funkcja 

grzewcza 

Funkcia 

pe enie 

Na in

ogrevanja

V 5 3  Konven ní

tepelná funkce 

Traditsioo-

niline (ülevalt 

ja altpoolt 

soojendus) 

Parasts prastinis Hagyomá-

nyos 

Konvenzjona

li
Z konwekcj

naturaln

Konven né  Klasi ni

V 5 3  Nucená 

konvekce 

vzduchu 

Pöördõhk Pastiprin ta 

gaisa 

konvekcija 

Priverstin s

oro 

konvekcijos 

Mesterséges 
leveg áramoltatás

Konvezzjoni 

ta' arja 

forzata 

Z

wymuszonym 

obiegiem 

powietrza

S vnúteným 

prúdením 

vzduchu 

S prisilnim 

kroženjem 

zraka

V 5 3  S 

normalizovanou 

zát ží 

Põhineb 

standard-

koormusel 

(tehtud testil) 

Balst ts uz 

standarta 

devu 

Remiantis 

standartine 

apkrova 

Standard 

terhelés 

alapján 

Ibba at fuq 

tag bija 

normali 

Przy 

standardowy

m obci eniu 

Vztiahnuté na 

štandadnú 

zá až

Pri 

standardnem 

bremenu

VI 6 4  Užite ný objem 

(litry) 

Kasutatav ruum 

(liitrites) 

Ietilp ba 

(litros)

Naudingasis 

t ris (litrais) 

Használható 

térfogat 

(liter) 

Volum li 

jista' jintu a

(litri)

Obj to

u ytkowa 

(litry) 

Využite ný 

objem (litre) 

Uporabna 

prostornina 

(litri)

VII 7 5  Typ Tüüp Lielums Dydis Méret Daqs Rozmiar Ve kos  Velikost

VII 7 5  Malý Väike Maza Mažas Kicsi g ir Ma y Malá Majhna

VII 7 5  St ední Keskmine Vid ja Vidutinis Közepes  Medju redni Stredná Srednja

VII 7 5  Velký Suur Liela Didelis Nagy Kbir Du y Ve ká Velika
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 CS ET LV LT HU MT PL SK SL

 8  Doba tepelné 

úpravy 

normalizované 

zát že

Valmistus-aeg 

standard-

koormusel 

Standarta 

devas 

cepšanas 

laiks 

Standartin s

apkrovos 

kepimo 

trukm

Sütési id :

standard 

terhelésnél 

in biex 

issajjar 

tag bija 

normali 

Czas

potrzebny na 

upieczenie 

standardoweg

o wsadu 

as na 

upe enie 

štandardnej 

zá aže 

as peke pri 

standardnem 

bremenu

IX 9 6  Hluk 

(dB(A) re 1 pW)

Müra (dB(A) re 

1 pW) 

Troksnis 

(dB(A) re 1 

pW) 

Triukšmo 

vert

(dB(A) apie 1 

pW) 

Zaj (dB(A) 1 

pW) 

Il-livell tal-

oss dB(A) 

re 1 pW 

Poziom 

ha asu 

(dB(A) re 1 

pW) 

Hlu nos

(dB(A) re 1 

pW) 

Hrup (dB(A) 

re 1 pW) 

   Další údaje jsou 

v návodu k 

použití 

Kasutusjuhend 

sisaldab 

lisateavet 

S k ka

inform cija 

nor d ta 

broš r

Daugiau 

informacijos 

pateikiama 

gaminio 

aprašuose 

További 

információk a 

termékismer-

tet ben 

Aktar
informazzjoni

tista' tinkiseb 

mill-

manwali tal-

prodott 

Szczegó owe 

informacje 

zawarte s  w 

instrukcji 

obs ugi 

alšie 

informácie sú 

obsiahnuté vo 

výrobkových 

katalógoch 

Ostali 

podatki so 

navedeni v 

prospektu 

 11   Plocha 

nejv tšího

plechu na 

pe ení 

Suurima 

küpsetus-plaadi 

ala 

Liel k s

cepešpannas 

laukums 

Didžiausias 

kepimo lakšto 

plotas 

A

legnagyobb 

tepsi területe 

L-ispazju ta' 

l-akbar daqs 

ta' re ipjent 

tal- ami 

Najwi ksza 

powierzchnia 

pieczenia 

Plocha 

najvä šieho 

plechu na 

pe enie 

Površina 

najve je 

ploš e za 

peko 

   Norma EN 

50304 

Standard EN 

50304 

Standarts EN 

50304 

Lietuvos 

Respublikos 

standartas  

LST EN 

50304 

EN 50304 

szabvány  

L-Istandard 

EN 50304 
Norma EN 

50304 

Norma EN 

50304 

Standard EN 

50304 

    Sm rnice 

2002/40/ES pro 

ozna ování 

elektrických 

trub 

energetickými 

štítky 

Elektri-ahjude 

energia-

märgista-mise 

direktiiv 

2002/40/EÜ 

Elektrisko 

cepeškr š u

mar šanas 

direkt va

2002/40/EK 

Elektrini

orkai i

vartojamos 

energijos 

efektyvumo 

ženklinimo 

direktyva 

2002/40/EB 

A villamos 

süt k

energiafo- 

gyasztási 

címkézésér l

szóló 

2002/40/EK 

irányelv 

Direttiva 

dwar it-

tikketta ta' l-

Ene ija 
(2002/40/KE)

fuq fran ta' l-

elettriku 

Dyrektywa 

2002/40/WE 

dotycz ca

etykiet 

energetyczny

ch 

Smernica 

2002/40/ES o 

energetickom 

štítkovaní 

elektrických 

rúr na pe enie

Direktiva 

2002/40/ES o 

energijski 

nalepki za 

elektri ne 

pe ice 

"
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13. PEQUENAS E MÉDIAS EMPRESAS

32000 D 0819: Decisão 2000/819/CE do Conselho, de 20
de Dezembro de 2000, relativa a um programa plurianual
para a empresa e o espírito empresarial, em especial para
as pequenas e médias empresas (PME) (2001-2005) (JO L
333 de 29.12.2000, p. 84).

1) No artigo 6º:

a) É suprimido o terceiro travessão a seguir trans-
crito:

“– de Chipre, sendo a participação financiada por
dotações suplementares segundo procedimen-
tos a acordar com este país,”

b) São suprimidos os seguintes termos no quarto tra-
vessão:

“de Malta e”.

14. EDUCAÇÃO E FORMAÇÃO

1. 31963 D 0266: Decisão 63/266/CEE do Conselho,
de 2 de Abril de 1963, relativa ao estabelecimento dos prin-
cípios gerais para a execução de uma política comum de
formação profissional (JO 63 de 20.4.1963, p. 1338), e
31963 Q 0688: Estatuto do Comité consultivo para a for-
mação profissional 63/688/CEE (JO P 190 de 30.12.1963,
p. 3090), alterado por:

– 31968 D 0189: Decisão 68/189/CEE do Conselho,
de 9.4.1968 (JO L 91 de 12.4.1968, p. 26),

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73
de 27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia
e do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21).

Sem prejuízo de qualquer futura revisão antes da data
da adesão, no n.º 1 do artigo 1.º do Estatuto do Comité
consultivo para a formação profissional 63/688/CEE, “90”
é substituído por “150”.

2. 31975 R 0337: Regulamento (CEE) n.º 337/75 do Con-
selho, de 10 de Fevereiro de 1975, que cria um Centro Eu-
ropeu para o Desenvolvimento da Formação Profissional
(JO L 39 de 13.2.1975, p. 1), alterado por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31993 R 1946: Regulamento (CEE) n.º 1946/93 do
Conselho, de 30.6.1993 (JO L 181 de 23.7.1993,
p. 11),

– 31994 R 1131: Regulamento (CE) n.º 1131/94 do
Conselho, de 16.5.1994 (JO L 127 de 19.5.1994,
p. 1).

– 31995 R 0251: Regulamento (CE) n.º 251/95 do
Conselho, de 6.2.1995 (JO L 30 de 9.2.1995, p. 1),

– 31995 R 0354: Regulamento (CE) n.º 354/95 do
Conselho, de 20.2.1995 (JO L 41 de 23.2.1995, p. 1).

Sem prejuízo de qualquer futura revisão antes da data da
adesão, no n.º 1 do artigo 4.º, “quarenta e oito” é substituído
por “setenta e oito” e, nas alíneas a), b) e c) do mesmo
número, “quinze” é substituído por “vinte e cinco”.

15. POLÍTICA REGIONAL E COORDENAÇÃO DOS
INSTRUMENTOS ESTRUTURAIS

1. 31994 R 1164: Regulamento (CE) n.º 1164/94 do Con-
selho, de 16 de Maio de 1994, que institui o Fundo de
Coesão (JO L 130 de 25.5.1994, p. 1), alterado por:

– 31999 R 1264: Regulamento (CE) n.º 1264/1999 do
Conselho, de 21.6.1999 (JO L 161 de 26.6.1999,
p. 57),

– 31999 R 1265: Regulamento (CE) n.º 1265/1999 do
Conselho, de 21.6.1999 (JO L 161 de 26.6.1999,
p. 62).

a) Ao artigo 2.º são aditados os seguintes números:

“5. No período compreendido entre a data da adesão
e 31 de Dezembro de 2006, a República Checa, a Estónia,
Chipre, a Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia,
a Eslovénia e a Eslováquia também são elegíveis para a
assistência do Fundo.

6. Para efeitos do presente regulamento, o PNB é o RNB
do ano a preços de mercado como previsto pela Comissão
em aplicação do SEC 95 nos termos do Regulamento (CE)
n.º 2223/96.”.

b) O terceiro parágrafo do artigo 4.º é substituído pelo
seguinte:

“A partir de 1 de Janeiro de 2000, o total dos recursos
disponíveis para autorizações para a Grécia, a Espanha,
Portugal e a Irlanda no período de 2000 a 2006 deverá ser
de 18 mil milhões de euros a preços de 1999.”.

c) No artigo 4.º, após o quarto parágrafo, são inseridos
os seguinte parágrafos:

“O total dos recursos disponíveis para autorizações
para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a
Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
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Eslováquia no período compreendido entre a data da
adesão e 2006 deverá ser de 7,5905 mil milhões de euros a
preços de 1999.

As dotações de autorização para cada ano desse perí-
odo deverão ser:

– 2004: 2,6168 mil milhões de euros
– 2005: 2,1517 mil milhões de euros
– 2006: 2,8220 mil milhões de euros.”

d) Ao n.º 3 do artigo 11.º, é aditado o seguinte
parágrafo:

“Para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia, as despesas na acepção do n.º 1 do artigo 7.º
só poderão ser consideradas elegíveis para o apoio do
Fundo se tiverem sido efectuadas depois de 1 de Janeiro
de 2004 e desde que satisfaçam todas as condições
previstas no presente regulamento.”.

e) Após o artigo 16.º, é aditado o seguinte artigo:

“Artigo 16.º-A

Disposições específicas na sequência da adesão à
União Europeia de um novo Estado-Membro que
beneficiou de ajuda de pré-adesão ao abrigo do
Instrumento Estrutural de Pré-Adesão (ISPA)

1. As medidas que, à data da adesão da República
Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia, da
Hungria, da Polónia, da Eslovénia e da Eslováquia, tenham
sido objecto de decisões da Comissão em matéria de
assistência ao abrigo do Regulamento (CE) n.º 1267/99, que
cria um instrumento estrutural de pré-adesão *, e cuja
execução não tenha sido completada até essa data, devem
ser consideradas aprovadas por regulamento da Comissão.
Salvo disposição em contrário nos n.ºs 2 a 5, aplicar-se-
-ão a essas medidas as disposições que regulam a
aplicação de medidas aprovadas nos termos do presente
regulamento.

2. Qualquer processo de adjudicação relativo às
medidas referidas no n.º 1 que, à data da adesão, já tenha
sido objecto de publicação de um convite para
apresentação de propostas no Jornal Oficial da União
Europeia será executado segundo as regras previstas no
respectivo anúncio. Não é aplicável o disposto no
artigo 165.º do Regulamento (CE, Euratom) n.º 1605/2002 do
Conselho, que institui o Regulamento Financeiro aplicável
ao Orçamento Geral da União Europeia **.

Qualquer processo de adjudicação referente às medidas
referidas no n.º 1 que ainda não tenha sido objecto de
publicação de um convite para apresentação de propostas
no Jornal Oficial da União Europeia deve respeitar as
regras e disposições previstas no artigo 8.º.

3. Em casos devidamente justificados, a Comissão pode
decidir, a pedido do Estado-Membro interessado e apenas
relativamente às prestações anuais ainda a autorizar no
âmbito do orçamento geral, alterar a assistência
comunitária a conceder, tendo em conta os critérios
previstos no artigo 7.º. A alteração da assistência
comunitária em nada prejudica a parte da medida já coberta
por um empréstimo assinado com o BEI, o Banco Europeu

para a Reconstrução e o Desenvolvimento ou outra
instituição financeira internacional.

Os pagamentos efectuados pela Comissão no âmbito de
uma medida referida no n.º 1 devem ser imputados à
dotação mais antiga em aberto, antes de mais nos termos
do Regulamento (CE) n.º 1267/1999 e só depois nos termos
do presente Regulamento.

4. As regras relativas à elegibilidade da despesa nos
termos do Regulamento (CE) n.º 1267/1999 continuam a ser
aplicáveis às medidas referidas no n.º 1, excepto nos casos
devidamente justificados a decidir pela Comissão a pedido
do Estado-Membro interessado.

5. Em casos excepcionais e devidamente justificados, a
Comissão pode decidir autorizar derrogações específicas
das regras aplicáveis nos termos do presente Regulamento
às medidas referidas no n.º 1.

f) O Anexo I é substituído pelo seguinte:

“ANEXO I

Repartição indicativa dos recursos totais do Fundo de
Coesão pelos Estados-Membros beneficiários, tal como
referido no terceiro parágrafo do artigo 4.º:

– Grécia: 16% a 18% do total
– Espanha: 61% a 63,5% do total
– Irlanda: 2% a 6% do total
– Portugal: 16% a 18% do total.

Repartição indicativa dos recursos totais do Fundo de
Coesão pelos Estados-Membros beneficiários, tal como
referido no quinto parágrafo do artigo 4.º:

– República Checa: 9,76% a 12,28% do total
– Estónia: 2,88% a 4,39% do total
– Chipre: 0,43% a 0,84% do total
– Letónia: 5,07% a 7,08% do total
– Lituânia: 6,15% a 8,17% do total
– Hungria: 11,58% a 14,61% do total
– Malta: 0,16% a 0,36% do total
– Polónia: 45,65% a 52,72% do total
– Eslovénia: 1,72% a 2,73% do total
– Eslováquia: 5,71% a 7,72% do total.”.

2. 31999 R 1260: Regulamento (CE) n.º 1260/1999 do Con-
selho, de 21 de Junho de 1999, que estabelece disposições
gerais sobre os Fundos estruturais (JO L 161 de 26.6.1999,
p. 1), alterado por:

– 32001 R 1447: Regulamento (CE) n.º 1447/2001 do
Conselho, de 28.6.2001 (JO L 198 de 21.7.2001, p. 1).

a) No n.º 1 do artigo 3.º, após o primeiro parágrafo é
aditado o seguinte:

“Para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia, as regiões abrangidas pelo objectivo n.º 1 são
regiões correspondentes ao nível II da nomenclatura das
unidades territoriais estatísticas (NUTS II), cujo produto
interno bruto (PIB) por habitante, medido em paridades de
poder de compra e calculado a partir dos dados comu-
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nitários de 1997, 1998 e 1999, seja inferior a 75% da média
comunitária no momento da conclusão das negociações de
adesão.”.

b) O n.º 2 do artigo 3.º é substituído pelo seguinte:

“2. A Comissão estabelecerá a lista das regiões
abrangidas pelo objectivo n.º 1, em estrita aplicação do
primeiro e segundo parágrafos do n.º 1, sem prejuízo do
disposto no n.º 1 do artigo 6.º e no segundo parágrafo do
n.º 4 do artigo 7.º.

Esta lista é válida por um período de sete anos a contar
de 1 de Janeiro de 2000. No que se refere à República
Checa, à Estónia, a Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria,
a Malta, à Polónia, à Eslovénia e à Eslováquia, a lista é
válida entre a data da adesão e 31 de Dezembro de 2006.”.

c) No n.º 2 do artigo 4.º, após a alínea c) é inserido o
seguinte período:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, o limite máximo de população
para apoio a título do objectivo n.º 2 é 31% da população
de todas as regiões NUTS II abrangidas pelo objectivo
n.º 2 em cada um desses países.”.

d) Ao n.º 11 do artigo 4.º é aditado o seguinte
parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, a lista das zonas é válida entre
a data da adesão e 31 de Dezembro de 2006.”.

e) O n.º 1 do artigo 7.º é substituído pelo seguinte:

“1. Os recursos disponíveis para autorização pelos
Fundos para a Bélgica, a Dinamarca, a Alemanha, a Grécia,
a Espanha, a França, a Irlanda, o Luxemburgo, os Países
Baixos, a Áustria, Portugal, a Finlândia, a Suécia e o Reino
Unido para o período de 2000-2006, elevam-se a 195 mil
milhões de euros, expressos a preços de 1999.

A repartição anual desses recursos pelos Estados-
-Membros consta do Anexo I.

No que se refere à República Checa, a Estónia, Chipre,
a Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a
Eslovénia e a Eslováquia, os recursos disponíveis para
autorizações do Fundo para o período compreendido entre
a data de adesão e 2006 é de 14,1559 mil milhões de euros
a preços de 1999.

A repartição anual desses recursos consta do
Anexo II.”.

f) Ao n.º 2 do artigo 7.º após o quarto parágrafo é
aditado o seguinte parágrafo:

“Em derrogação do segundo, terceiro e quarto parágra-
fos, para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a

Eslováquia, a repartição anual dos recursos orçamentais
entre objectivos é feita do seguinte modo:

– 93,49% dos Fundos estruturais são atribuídos ao
objectivo n.º 1 (isto é, um total de 13,2343 mil
milhões de euros);

– 0,86% dos Fundos estruturais são atribuídos ao
objectivo n.º 2 (isto é, um total de 0,1212 mil mi-
lhões de euros);

– 0,79% dos Fundos estruturais são atribuídos ao
objectivo n.º 3 (isto é, um total de 0,1116 mil mi-
lhões de euros).”.

g) O segundo parágrafo do n.º 3 do artigo 7.º é
substituído pelo seguinte:

“Para o objectivo n.º 3, a repartição por Estado-Membro
baseia-se principalmente na população elegível, na situação
do emprego e na gravidade dos problemas, como a exclusão
social (na medida em que estejam disponíveis os dados
relativos à República Checa, à Estónia, a Chipre, à Letónia,
à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia, à Eslovénia e à
Eslováquia), os níveis de educação e de formação e a
participação das mulheres no mercado de trabalho.”.

h) O n.º 6 do artigo 7.º é substituído pelo seguinte:

“6. Para o período referido no primeiro parágrafo do
n.º 1, 5,35% das dotações de autorização dos Fundos
referidas no primeiro e segundo parágrafos do n.º 1 serão
consagradas ao financiamento das iniciativas comunitárias.

0,65% das dotações de autorização referidas no primeiro
e segundo parágrafos do n.º 1 serão consagradas ao
financiamento de acções inovadoras e de assistência
técnica, na acepção dos artigos 22.º e 23.º.

Para o período referido no terceiro parágrafo do n.º 1,
4,58% das dotações de autorização dos Fundos referidas
no terceiro e quarto parágrafos do n.º 1 serão consagradas
ao financiamento das iniciativas comunitárias Interreg e
EQUAL. As iniciativas comunitárias Leader+ e URBAN não
serão implementadas na República Checa, na Estónia, em
Chipre, na Letónia, na Lituânia, na Hungria, em Malta, na
Polónia, na Eslovénia e na Eslováquia durante este período.

0,27% das dotações referidas no primeiro e segundo
parágrafos do n.º 1 serão consagradas ao financiamento de
assistência técnica, na acepção do artigo 23.º. As acções
inovadoras definidas no artigo 22.º não serão
implementadas na República Checa, na Estónia, em Chipre,
na Letónia, na Lituânia, na Hungria, em Malta, na Polónia,
na Eslovénia e na Eslováquia durante este período.”

i) No n.º 2 do artigo 11.º, após o quarto parágrafo é
inserido o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, o nível das despesas referidas
nos primeiro e segundo parágrafos, será, regra geral, pelo
menos igual ao montante das despesas médias anuais, em
termos reais, atingido durante o período de programação
anterior, e será determinado em função das condições
macroeconómicas gerais em que o financiamento é
efectuado, mas sem deixar de ter em conta alguns dados
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económicos específicos, como as privatizações, um nível
extraordinário do esforço estrutural público ou equiparável
do Estado-Membro durante o período de programação
anterior e as evoluções conjunturais nacionais.”.

j) Ao segundo parágrafo do n.º 1 do artigo 14.º é aditado
o seguinte período:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, o prazo começa a correr a
contar da data da adesão e cobre o período compreendido
entre essa data e 31 de Dezembro de 2006.”.

k) No n.º 1 do artigo 20.º, a frase introdutória é
substituída pelo seguinte: “Sem prejuízo do disposto no
n.º 6 do artigo 7.º, as iniciativas comunitárias abrangem os
seguintes domínios:”.

l) O primeiro parágrafo do n.º 1 do artigo 22.º é
substituído pelo seguinte:

“Sem prejuízo do disposto no n.º 6 do artigo 7.º, por
iniciativa da Comissão e após parecer dos comités refe-
ridos nos artigos 48.º a 51.º sobre as orientações previstas
para os diversos tipos de acções inovadoras, os Fundos
podem financiar, até ao limite de 0,4% da sua dotação
anual, acções inovadoras ao nível comunitário. Essas
acções incluirão estudos, projectos-piloto e intercâmbios
de experiências.”.

m) No artigo 23.º, após o primeiro período é inserido o
seguinte texto:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, o limite para essas medidas é
fixado em 0,27% da respectiva dotação anual de cada
Fundo atribuída a esses dez Estados-Membros.”.

n) No n.º 2 do artigo 32.º, após o primeiro parágrafo é
inserido o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, esse pagamento por conta
representa 16% da participação dos Fundos na intervenção
em causa. Esse pagamento será repartido por dois
exercícios orçamentais: 10% no primeiro exercício e 6% no
seguinte.”.

o) Ao n.º 4 do artigo 52.º, é aditado o seguinte
parágrafo:

“Sem prejuízo da data prevista no n.º 2 do artigo 30.º,
pode ser considerada elegível para a participação dos
Fundos a partir de 1 de Janeiro de 2004 uma despesa
efectivamente paga, que satisfaça todas as condições
estabelecidas no presente regulamento e em relação à qual
a Comissão tenha recebido, antes da data da adesão, um
pedido de assistência por parte da República Checa, da
Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia, da Hungria,
de Malta, da Polónia, da Eslovénia e da Eslováquia.”.

p) No Anexo, o título “Anexo” é substituído por
“Anexo I”.

q) É aditado o seguinte Anexo:

“ANEXO II

Fundos estruturais

Repartição anual das dotações de autorização para o
período compreendido entre a data da adesão e 2006
para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia.

(a que se refere o n.º 1 do artigo 7.º)

(milhões de euros – preços de 1999)

2004 2005 2006

3 453,5 4 754,7 5 947,6

”

3. 31999 D 0500: Decisão 1999/500/CE da Comissão,
de 1 de Julho de 1999, que estabelece uma repartição
indicativa, por Estado-Membro, das dotações de aut-
orização a título do instrumento financeiro de orientação
da pesca fora das regiões abrangidas pelo objectivo n.º 1
dos Fundos estruturais para o período 2000-2006 (JO L 194
de 27.7.1999, p. 47).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, os montantes indicativos
abrangem o período compreendido entre a data da adesão
e 2006.”.

b) Ao Anexo é aditado o seguinte:

“Repartição indicativa, por Estado-Membro, das dotações
de autorização a título do instrumento financeiro de
orientação da pesca fora das regiões abrangidas pelo
objectivo n.º 1 dos Fundos estruturais para a
República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a
Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia para o período compreendido entre a data
de adesão e 2006.

[em milhões de euros (preços de 1999)]

Estado-Membro Montantes das dotações

República Checa –

Estónia –

Chipre 3,0

Letónia –

Lituânia –

Hungria –

Malta –

Polónia –

Eslovénia –

Eslováquia –

Total 3,0

"

4. 31999 D 0501: Decisão 1999/501/CE da Comissão,
de 1 de Julho de 1999, que estabelece uma repartição indi-
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cativa, por Estado-Membro, das dotações de autorização
a título do objectivo n.º 1 dos Fundos estruturais para o
período 2000-2006 (JO L 194 de 27.7.1999, p. 49).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, os montantes indicativos
abrangem o período compreendido entre a data da adesão
e 2006.”.

b) Ao Anexo I é aditado o seguinte:

“Repartição indicativa, por Estado-Membro, das dotações
de autorização a título do objectivo n.º 1 dos Fundos
estruturais para a República Checa, a Estónia, Chipre,
a Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a
Eslovénia e a Eslováquia para o período compreendido
entre a data de adesão e 2006

[em milhões de euros (preços de 1999)]

Estado-Membro Montantes das dotações

Regiões elegíveis para o objectivo n.º 1

República Checa 1 286,4

Estónia 328,6

Chipre –

Letónia 554,2

Lituânia 792,1

Hungria 1 765,4

Malta 55,9

Polónia 7 320,7

Eslovénia 210,1

Eslováquia 920,9

Total 13 234,3

"

5. 31999 D 0502: Decisão 1999/502/CE da Comissão,
de 1 de Julho de 1999, que estabelece a lista das regiões
abrangidas pelo objectivo n° 1 dos Fundos estruturais para
o período 2000-2006 (JO L 194 de 27.7.1999, p. 53).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, a lista será válida entre a data
da adesão e 31 de Dezembro de 2006.”.

b) No Anexo I, é aditado o seguinte, antes das entradas
relativas à Alemanha:

“República Checa 2

Strední Cechy
Jihozápad
Severozápad
Severovýchod
Jihovýchod
Strední Morava
Moravskoslezkso”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“Estónia 2

Eesti”

e, entre as entradas relativas à Itália e à Áustria:

“Letónia 2

Latvija
Lituânia 2

Lietuva
Hungria 2

Közép-Magyarország
Közép-Dunántúl
Nyugat-Dunántúl
Dél-Dunántúl
Észak-Magyarország
Észak-Alföld
Dél-Alföld
Malta 2
Malta”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“Polónia 2

Dolnoslaskie
Kujawsko-Pomorskie
Lubelskie
Lubuskie
Lódzkie
Malopolskie
Mazowieckie
Opolskie
Podkarpackie
Podlaskie
Pomorskie
Slaskie
Swietokrzyskie
Warminsko-Mazurskie
Wielkopolskie
Zachodniopomorskie”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“Eslovénia 2

Slovenija
Eslováquia 2

Západné Slovensko
Stredné Slovensko
Východné Slovensko.

6. 31999 D 0503: Decisão 1999/503/CE da Comissão,
de 1 de Julho de 1999, que estabelece um limite máximo de
população por Estado-Membro a título do objectivo n.º 2
dos Fundos estruturais para o período 2000-2006 (JO L 194
de 27.7.1999, p. 58).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a
Chipre, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia,
à Eslovénia e à Eslováquia, o prazo em causa corre entre
a data da adesão e 2006.”.

——————

2 Lista válida entre a data da adesão e 31 de Dezembro
de 2006.”.
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b) O Anexo é substituído pelo seguinte:

“ANEXO

Limites máximos de população por Estado-Membro a título do
objectivo n.º 2 dos Fundos estruturais para o período 2000-2006

Estados-Membros Limites máximos de população
(milhares de habitantes)

Bélgica 1 269

República Checa 370 *

Dinamarca 538

Alemanha 10 296

Estónia – *

Grécia –

Espanha 8 809

França 18 768

Irlanda –

Itália 7 402

Chipre 213 *

Letónia – *

Lituânia – *

Luxemburgo 118

Hungria – *

Malta – *

Países Baixos 2 333

Áustria 1 995

Polónia – *

Portugal –

Eslovénia – *

Eslováquia 192 *

Finlândia 1 582

Suécia 1 223

Reino Unido 13 836

* Para o período compreendido entre a data de adesão e 31 de Dezembro de 2006.".

7. 31999 D 0504: Decisão 1999/504/CE da Comissão,
de 1 de Julho de 1999, que estabelece uma repartição
indicativa, por Estado-Membro, das dotações de autorização
a título do objectivo n.º 2 dos Fundos estruturais para o
período 2000-2006 (JO L 194 de 27.7.1999, p. 60).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a Chipre,
à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia, à
Eslovénia e à Eslováquia, os montantes indicativos abrangem
o período compreendido entre a data da adesão e 2006.”.

b) Ao Anexo I é aditado o seguinte:

“Repartição indicativa, por Estado-Membro, das dotações
de autorização a título do objectivo n.º 2 dos Fundos es-
truturais para a República Checa, a Estónia, Chipre, a
Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a
Eslovénia e a Eslováquia para o período compreendido
entre a data de adesão e 2006.

[em milhões de euros (preços de 1999)]

Estados-Membros Montantes das dotações

República Checa 63,3

Estónia –

Chipre 24,9

Letónia –

Lituânia –

Hungria –

Malta –

Polónia –

Eslovénia –

Eslováquia 33,0

Total 121,2

"

8. 31999 D 0505: Decisão 1999/505/CE da Comissão,
de 1 de Julho de 1999, que estabelece uma repartição
indicativa por Estado-Membro das dotações de autorização
no âmbito do objectivo n.º 3 dos Fundos estruturais para
o período 2000-2006 (JO L 194 de 27.7.1999, p. 63).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo:

“No que se refere à República Checa, à Estónia, a Chipre,
à Letónia, à Lituânia, à Hungria, a Malta, à Polónia, à
Eslovénia e à Eslováquia, os montantes indicativos abrangem
o período compreendido entre a data da adesão e 2006.”.

b) Ao Anexo é aditado o seguinte:

“Repartição indicativa por Estado-Membro das dotações de
autorização no âmbito do objectivo n.º 3 dos Fundos
estruturais para a República Checa, a Estónia, Chipre, a
Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a
Eslovénia e a Eslováquia para o período compreendido
entre a data de adesão e 2006.

[em milhões de euros (preços de 1999)]

Estados-Membros Montante

República Checa 52,2

Estónia –

Chipre 19,5

Letónia –

Lituânia –

Hungria –

Malta –

Polónia –

Eslovénia –

Eslováquia 39,9

Total 111,6

"

9. Decisão da Comissão, de 12 de Maio de 2000, que fixa
uma repartição indicativa, pelos Estados-Membros, das
dotações de autorização para a iniciativa comunitária
EQUAL para o período de 2000 a 2006 (C(2000) 1221).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo:

“Para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia, os valores indicativos abrangem o período
compreendido entre a data da adesão e 2006.

b) Ao Anexo é aditado o seguinte:

“Repartição indicativa, pelos Estados-Membros, das dota-
ções de autorização para a iniciativa comunitária EQUAL
para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia, a
Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia, para o período compreendido entre a data
da adesão e 2006.

[em milhões de euros (preços de 1999)]

Estados-Membros Dotações

República Checa 28,4

Estónia 3,6

Chipre 1,6

Letónia 7,1

Lituânia 10,5

Hungria 26,8

Malta 1,1

Polónia 118,5

Eslovénia 5,7

Eslováquia 19,7

Total 223,0

"
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10. Decisão da Comissão, de 11 de Julho de 2000, que
fixa uma repartição indicativa, pelos Estados-Membros, das
dotações de autorização para a iniciativa comunitária
Interreg para o período de 2000 a 2006 (C(2000) 1223).

a) Ao artigo 1.º é aditado o seguinte parágrafo:

“Para a República Checa, a Estónia, Chipre, a Letónia,
a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a Eslovénia e a
Eslováquia, os valores indicativos abrangem o período
compreendido entre a data da adesão e 2006.

b) Ao Anexo é aditado o seguinte:

“Repartição indicativa, pelos Estados-Membros, das do-
tações de autorização para a iniciativa comunitária
Interreg para a República Checa, a Estónia, Chipre, a
Letónia, a Lituânia, a Hungria, Malta, a Polónia, a
Eslovénia e a Eslováquia, para o período compreendi-
do entre a data da adesão e 2006.

[em milhões de euros (preços de 1999)]

Estados-Membros Dotações

República Checa 60,9

Estónia 9,4

Chipre 3,8

Letónia 13,5

Lituânia 19,9

Hungria 60,9

Malta 2,1

Polónia 196,1

Eslovénia 21,0

Eslováquia 36,8

Total 424,4

"

16. AMBIENTE

A. GESTÃO DE DETRITOS

31976 D 0431: Decisão 76/431/CEE da Comissão,
de 21 de Abril de 1976, relativa à instituição de um Comité
em matéria de gestão de detritos (JO L 115 de 1.5.1976,
p. 73), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23).

O n.º 1 do artigo 3.º é substituído pelo seguinte:

“1. O Comité é composto por cinquenta e dois membros.”

B. QUALIDADE DA ÁGUA

31977 D 0795: Decisão 77/795/CEE do Conselho,
de 12 de Dezembro de 1977, que institui um procedimento
comum de troca de informações relativas às águas doces
superficiais na Comunidade (JO L 334 de 24.12.77, p. 29),
alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31981 D 0856: Decisão 81/856/CEE do Conselho,
de 19.10.1981 (JO L 319 de 7.11.1981, p. 17),

– 31984 D 0422: Decisão 84/422/CEE da Comissão,
de 24.7.1984 (JO L 237 de 5.9.1984, p. 15),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31986 D 0574: Decisão 86/574/CEE do Conselho,
de 24.11.1986 (JO L 335 de 28.11.1986, p. 44),

– 31990 D 0002: Decisão 90/2/CEE da Comissão,
de 14.12.1989 (JO L 1 de 4.1.1990, p. 20),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia
e do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

e revogada, com efeitos a partir de 22 de Dezembro de 2007,
por:

– 32000 L 0060: Directiva 2000/60/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23.10.2000 (JO L 327
de 22.12.2000, p. 1).

Ao Anexo I é aditado o seguinte:

"REPÚBLICA CHECA 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

Ob íství Estação n.º 0103 – 4,7 km a jusante da confluência com o rio Vltava Labe 

D ín Estação n.º 0104 – 21,3 km a montante do ponto em que o rio Labe 

sai da República Checa 

Labe 

Zel ín Estação n.º 0105 – 4,5 km a montante da confluência com o rio 

Labe 

Vltava 

Lanžhot Estação n.º 0401 – no ponto em que o rio Morava sai da República 

Checa 

Morava

Pohansko Estação n.º 0402 – no ponto em que o rio Dyje sai da República 

Checa 

Dyje 

Bohumín Estação n.º 1163 – no ponto em que o rio Odra sai da República 

Checa 

Odra

Beroun Estação n.º 4015 – 34,2 km a montante da confluência com o rio 

Vltava 

Berounka 

Louny Estação n.º 4006 – 54,3 km a montante da confluência com o rio 

Labe 

Oh e

Dluhonice Estação n.º 4010 – 9,3 km a montante da confluência com o rio 

Morava

Be va 

ESTÓNIA 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

Narva Estação n.º 32 – 7 km a montante da foz do rio Narva 

Kasari HP Estação n.º 49 – 17,4 km a montante da foz do rio Kasari 

Kavastu Estação n.º 13 – 16 km a montante da foz do rio Emajõgi 

Oreküla HP Estação n.º 52 – 25,7 km a montante da foz do rio Pärnu 

CHIPRE 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

µ  Estação de medição do caudal do rio Kouris na zona de escoamento 

da albufeira do Kouris 

Kouris

 Estação de medição do caudal de Phinikas na zona de escoamento 

da albufeira de Asprokremmos 

Xeros
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C. PROTECÇÃO DA NATUREZA

1. 31979 L 0409 : Directiva 79/409/CEE do Conselho,
de 2 de Abril de 1979, relativa à conservação das aves sel-
vagens (JO L 103 de 25.4.1979, p. 1), alterada por:

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31981 L 0854: Directiva 81/854/CEE do Conselho,
de 19.10.1981 (JO L 319 de 7.11.1981, p. 3),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31985 L 0411: Directiva 85/411/CEE da Comissão,
de 25.7.1985 (JO L 233 de 30.8.1985, p. 33),

– 31986 L 0122: Directiva 86/122/CEE do Conselho,
de 8.4.1986 (JO L 100 de 16.4.1986, p. 22),

– 31990 L 0656: Directiva 90/656/CEE do Conselho,
de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 59),

– 31991 L 0244: Directiva 91/244/CEE da Comissão,
de 6.3.1991 (JO L 115 de 8.5.1991, p. 41),

LETÓNIA 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

J kabpils 166 km a montante da foz; 1,0 km a montante da cidade de 

J kabpils

Daugava 

Valmiera 142 km a montante da foz; 2,5 km a montante da cidade de 

Valmiera  

Gauja

Jelgava 71,6 km a montante da foz; 1,0 km a montante da cidade de Jelgava  Lielupe 

Kuld ga 87,8 km a montante da foz; 0,5 km a montante da cidade de Kuld ga Venta 

LITUÂNIA 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

Rusn  16 km a montante da foz (desaguando na lagoa de Curonian) Nemunas 

Mažeikiai 200 km a montante da foz na fronteira entre a Lituânia e a Letónia Venta 

Salo iai  152,5 km a montante da foz na fronteira entre a Lituânia e a Letónia M ša

Šventoji 0,2 km a montante da foz (desaguando no Mar Báltico) Šventoji 

HUNGRIA 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

Gy rzámoly 1806,2 kmf; ponte de Medve Duna 

Szob 1708,0 kmf a jusante da foz do Ipoly a partir da linha do canal Duna 

Hercegszántó 1433,0 kmf Duna 

Tiszabecs 757,0 kmf; no ponto de medição Tisza 

Tiszasziget 162,5 kmf; na fronteira Tisza 

Drávaszabolcs 68,0 kmf; na ponte rodoviária Dráva 

Csenger 202,6 kmf Szamos 

Sajópüspöki 123,5 kmf; na ponte rodoviária Sajó 

Tornyosnémeti 102,0 kmf Hernád 

Körösszakál 58,6 kmf Sebes-Körös 

Makó 24,3 kmf; no ponto de medição Maros 

POLÓNIA 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

Cracóvia  63,7 kmf – a montante da cidade de Cracóvia Wisła 

Varsóvia  510,0 kmf – cidade de Varsóvia Wisła 

Wyszków  33,0 kmf – na ponte rodoviária Bug 

Pułtusk  63,0 kmf – na fronteira Narew 

Kiezmark  926,0 kmf – a montante da foz Wisła 

Chałupki  20,0 kmf – no ponto em que o rio Odra entra na Polónia (vindo 

da República Checa) 

Odra

Wrocław  249,0 kmf – cidade de Wrocław  Odra

 Gubin  12,0 kmf – a montante da confluência com o rio Odra Nysa Łu ycka 

Pozna  243,6 kmf – cidade de Pozna Warta 

Krajnik Dolny  690,0 kmf – último ponto na fronteira entre a Polónia e a 

Alemanha

Odra

Goleniów  10,2 kmf – a montante da foz Ina 

Trzebiatów  12,9 kmf – a montante da foz Rega 

Bardy  25,0 kmf – a montante da foz em Go cinka Pars ta 

Stary Kraków  20,6 kmf – a montante da foz Wieprza 

Grabowo  18,0 kmf – a montante da foz Grabowa 

Charnowo  11,3 kmf – a montante da foz Słupia

Smołdzino  13,3 kmf – a montante da foz Łupawa

Cecenowo  25,2 kmf – a montante da foz Łeba

Wejherowo  20,9 kmf – a montante da foz Reda

Nowa Pasł ka  2,0 kmf – a montante da foz Pasł ka

ESLOVÉNIA 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

Dravograd  133,3 kmf – a montante do ponto fronteiriço em que o rio 

Drava deixa a República da Eslovénia 

Drava

Ormož   11,1 kmf – a montante do ponto fronteiriço em que o rio Drava 

sai da República da Eslovénia 

 Drava 

Ceršak   134,4 kmf – a montante da confluência com o rio Drava  Mura 

Mota  81,1 kmf – a montante da confluência com o rio Drava  Mura 

Jesenice na 

Dolenjskem

 728,5 kmf – a montante da confluência com o rio Danúbio  Sava 

Medno  858,7 kmf – a montante da confluência com o rio Danúbio  Sava 

Radovi i  177,13 kmf – a montante da confluência com o  rio Sava  Kolpa 

Solkan  1,5 kmf – a montante do ponto fronteiriço em que o rio So a sai 

da República da Eslovénia 

 So a

Miren   0,27 kmf – a montante do ponto fronteiriço em que o rio 

Vipava sai da República da Eslovénia 

 Vipava 

Cerkvenikov

mlin  

 7,95 kmf – a montante da dolina das grutas de Škocjan   Notranjska 

Reka

Podkaštel   6,46 kmf – a montante da foz  Dragonja 

ESLOVÁQUIA 

Estações de colheita de amostras ou medições Lista dos rios 

Bratislava Estação n.º D002051D – 1869,0 km no centro da cidade de 

Bratislava, no centro do rio 

Dunaj

Devínska Nová 

Ves

Estação n.º M128020D –1,5 km a montante do ponto de 

confluência do rio Morava com o rio Danúbio 

Morava

Komárno Estação n.º V787501D – 1,5 km a montante da confluência com 

o rio Danúbio 

Váh

Komo a Estação n.º N775500D – 6,5 km a montante da confluência com 

o rio Váh 

Nitra 

Kamenica Estação n.º R365010D –1,7 km a montante da confluência com o 

rio Danúbio 

Hron

Salka Estação n.º I283000D –12,0 km a montante da confluência com 

o rio Danúbio 

Ipe

Krásny Brod Estação n.º B02700D –108,3 km a montante da confluência com 

o rio Latorica 

Laborec 

Streda nad 

Bodrogom 

Estação n.º B615000D – 6,0 km a montante do ponto em que o 

rio Bodrog sai da República Eslovaca 

Bodrog 

Žda a Estação n.º H371000D – 17,2 km a montante do ponto em que o 

rio Hornád sai da República Eslovaca 

Hornád" 
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– 31994 L 0024: Directiva 94/24/CE do Conselho,
de 8.6.1994 (JO L 164 de 30.6.1994, p. 9),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31997 L 0049: Directiva 97/49/CE da Comissão,
de 29.7.1997 (JO L 223 de 13.8.1997, p. 9).

Os Anexos I, II/1, II/2, III/1, III/2 e III/3 são substituídos
pelos seguinte:

“ANEXO I – PŘÍLOHA I –BILAG I – ANHANG I – I LISA
– ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ I – ANNEX I – ANNEXE I – ALLEGATO
I – I PIELIKUMS – I PRIEDAS – I. MELLÉKLET – ANNESS
I – BIJLAGE I – ZAŁĄCZNIK I – ANEXO I – PRÍLOHA I

– PRILOGA I – LITTLE I – BILAGA I

GAVIIFORMES

Gaviidae

Gavia stellata
Gavia arctica
Gavia immer

PODICIPEDIFORMES

Podicipedidae

Podiceps auritus

PROCELLARIIFORMES

Procellariidae

Pterodroma madeira
Pterodroma feae
Bulweria bulwerii
Calonectris diomedea
Puffinus puffinus mauretanicus (Puffinus maure-
tanicus)
Puffinus yelkouan
Puffinus assimilis

Hydrobatidae

Pelagodroma marina
Hydrobates pelagicus
Oceanodroma leucorhoa
Oceanodroma castro

PELECANIFORMES

Pelecanidae

Pelecanus onocrotalus
Pelecanus crispus

Phalacrocoracidae

Phalacrocorax aristotelis desmarestii
Phalacrocorax pygmeus

CICONIIFORMES

Ardeidae

Botaurus stellaris
Ixobrychus minutus
Nycticorax nycticorax

Ardeola ralloides
Egretta garzetta
Egretta alba (Ardea alba)
Ardea purpurea

Ciconiidae

Ciconia nigra
Ciconia ciconia

Threskiornithidae

Plegadis falcinellus
Platalea leucorodia

PHOENICOPTERIFORMES

Phoenicopteridae

Phoenicopterus ruber

ANSERIFORMES

Anatidae

Cygnus bewickii (Cygnus columbianus bewickii)
Cygnus cygnus
Anser albifrons flavirostris
Anser erythropus
Branta leucopsis
Branta ruficollis
Tadorna ferruginea
Marmaronetta angustirostris
Aythya nyroca
Polysticta stelleri
Mergus albellus (Mergellus albellus)
Oxyura leucocephala

FALCONIFORMES

Pandionidae

Pandion haliaetus

Accipitridae

Pernis apivorus
Elanus caeruleus
Milvus migrans
Milvus milvus
Haliaeetus albicilla
Gypaetus barbatus
Neophron percnopterus
Gyps fulvus
Aegypius monachus
Circaetus gallicus
Circus aeruginosus
Circus cyaneus
Circus macrourus
Circus pygargus
Accipiter gentilis arrigonii
Accipiter nisus granti
Accipiter brevipes
Buteo rufinus
Aquila pomarina
Aquila clanga
Aquila heliaca
Aquila adalberti
Aquila chrysaetos
Hieraaetus pennatus
Hieraaetus fasciatus
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Falconidae

Falco naumanni
Falco vespertinus
Falco columbarius
Falco eleonorae
Falco biarmicus
Falco cherrug
Falco rusticolus
Falco peregrinus

GALLIFORMES

Tetraonidae

Bonasa bonasia
Lagopus mutus pyrenaicus
Lagopus mutus helveticus
Tetrao tetrix tetrix
Tetrao urogallus

Phasianidae

Alectoris graeca saxatilis
Alectoris graeca whitakeri
Alectoris barbara
Perdix perdix italica
Perdix perdix hispaniensis

GRUIFORMES

Turnicidae

Turnix sylvatica

Gruidae

Grus grus

Rallidae

Porzana porzana
Porzana parva
Porzana pusilla
Crex crex
Porphyrio porphyrio
Fulica cristata

Otididae

Tetrax tetrax
Chlamydotis undulata
Otis tarda

CHARADRIIFORMES

Recurvirostridae

Himantopus himantopus
Recurvirostra avosetta

Burhinidae

Burhinus oedicnemus

Glareolidae

Cursorius cursor
Glareola pratincola

Charadriidae

Charadrius alexandrinus
Charadrius morinellus (Eudromias morinellus)

Pluvialis apricaria
Hoplopterus spinosus

Scolopacidae

Calidris alpina schinzii
Philomachus pugnax
Gallinago media
Limosa lapponica
Numenius tenuirostris
Tringa glareola
Xenus cinereus (Tringa cinerea)
Phalaropus lobatus

Laridae

Larus melanocephalus
Larus genei
Larus audouinii
Larus minutus

Sternidae

Gelochelidon nilotica (Sterna nilotica)
Sterna caspia
Sterna sandvicensis
Sterna dougallii
Sterna hirundo
Sterna paradisaea
Sterna albifrons
Chlidonias hybridus
Chlidonias niger

Alcidae

Uria aalge ibericus

PTEROCLIFORMES

Pteroclididae

Pterocles orientalis
Pterocles alchata

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba palumbus azorica
Columba trocaz
Columba bollii
Columba junoniae

STRIGIFORMES

Strigidae

Bubo bubo
Nyctea scandiaca
Surnia ulula
Glaucidium passerinum
Strix nebulosa
Strix uralensis
Asio flammeus
Aegolius funereus

CAPRIMULGIFORMES

Caprimulgidae

Caprimulgus europaeus
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APODIFORMES

Apodidae

Apus caffer

CORACIIFORMES

Alcedinidae

Alcedo atthis

Coraciidae

Coracias garrulus

PICIFORMES

Picidae

Picus canus
Dryocopus martius
Dendrocopos major canariensis
Dendrocopos major thanneri
Dendrocopos syriacus
Dendrocopos medius
Dendrocopos leucotos
Picoides tridactylus

PASSERIFORMES

Alaudidae

Chersophilus duponti
Melanocorypha calandra
Calandrella brachydactyla
Galerida theklae
Lullula arborea

Motacillidae

Anthus campestris

Troglodytidae

Troglodytes troglodytes fridariensis

Muscicapidae (Turdinae)

Luscinia svecica
Saxicola dacotiae
Oenanthe leucura
Oenanthe cypriaca
Oenanthe pleschanka

Muscicapidae (Sylviinae)

Acrocephalus melanopogon
Acrocephalus paludicola
Hippolais olivetorum
Sylvia sarda
Sylvia undata
Sylvia melanothorax
Sylvia rueppelli
Sylvia nisoria

Muscicapidae (Muscicapinae)

Ficedula parva
Ficedula semitorquata
Ficedula albicollis

Paridae

Parus ater cypriotes

Sittidae

Sitta krueperi
Sitta whiteheadi

Certhiidae

Certhia brachydactyla dorotheae

Laniidae

Lanius collurio
Lanius minor
Lanius nubicus

Corvidae

Pyrrhocorax pyrrhocorax

Fringillidae (Fringillinae)

Fringilla coelebs ombriosa
Fringilla teydea

Fringillidae (Carduelinae)

Loxia scotica
Bucanetes githagineus
Pyrrhula murina (Pyrrhula pyrrhula murina)

Emberizidae (Emberizinae)

Emberiza cineracea
Emberiza hortulana
Emberiza caesia

ANEXO II/1 – PRÍLOHA II/1 –BILAG II/1 – ANHANG II/1
– II/1 LISA – ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ II/1 – ANNEX II/1 –

ANNEXE II/1 – ALLEGATO II/1 – II/1. PIELIKUMS – II/1
PRIEDAS – II/1. MELLÉKLET – ANNESS II/1 – BIJLAGE
II/1 – ZALACZNIK II/1 – ANEXO II/1 – PRÍLOHA II/1 –

PRILOGA II/1 – LITTLE II/1 – BILAGA II/1

ANSERIFORMES

Anatidae

Anser fabalis
Anser anser
Branta canadensis
Anas penelope
Anas strepera
Anas crecca
Anas platyrhynchos
Anas acuta
Anas querquedula
Anas clypeata
Aythya ferina
Aythya fuligula

GALLIFORMES

Tetraonidae

Lagopus lagopus scoticus et hibernicus
Lagopus mutus
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Phasianidae

Alectoris graeca
Alectoris rufa
Perdix perdix
Phasianus colchicus

GRUIFORMES

Rallidae

Fulica atra

CHARADRIIFORMES

Scolopacidae

Lymnocryptes minimus
Gallinago gallinago
Scolopax rusticola

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba livia
Columba palumbus

ANEXO II/2 – PRÍLOHA II/2 –BILAG II/2 – ANHANG II/2
– II/2 LISA – ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ II/2 – ANNEX II/2 –

ANNEXE II/2 – ALLEGATO II/2 – II/2. PIELIKUMS – II/2
PRIEDAS – II/2. MELLÉKLET – ANNESS II/2 – BIJLAGE
II/2 – ZALACZNIK II/2 – ANEXO II/2 – PRÍLOHA II/2 –

PRILOGA II/2 – LITTLE II/2 – BILAGA II/2

ANSERIFORMES

Anatidae

Cygnus olor
Anser brachyrhynchus
Anser albifrons
Branta bernicla
Netta rufina
Aythya marila
Somateria mollissima
Clangula hyemalis
Melanitta nigra
Melanita fusca
Bucephala clangula
Mergus serrator
Mergus merganser

GALLIFORMES

Meleagridae

Meleagris gallopavo

Tetraonidae

Bonasa bonasia
Lagopus lagopus lagopus
Tetrao tetrix
Tetrao urogallus

Phasianidae

Francolinus francolinus
Alectoris barbara
Alectoris chukar
Coturnix coturnix

GRUIFORMES

Rallidae

Rallus aquaticus
Gallinula chloropus

CHARADRIIFORMES

Haematopodidae

Haematopus ostralegus

Charadriidae

Pluvalis apricaria
Pluvialis squatarola
Vanellus vanellus

Scolopacidae

Calidris canutus
Philomachus pugnax
Limosa limosa
Limosa lapponica
Numenius phaeopus
Numenius arquata
Tringa erythropus
Tringa totanus
Tringa nebularia

Laridae

Larus ridibundus
Larus canus
Larus fuscus
Larus argentatus
Larus cachinnans
Larus marinus

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba oenas
Streptopelia decaocto
Streptopelia turtur

PASSERIFORMES

Alaudidae

Alauda arvensis

Muscicapidae

Turdus merula
Turdus pilaris
Turdus philomelos
Turdus iliacus
Turdus viscivorus

Sturnidae

Sturnus vulgaris

Corvidae

Garrulus glandarius
Pica pica
Corvus monedula
Corvus frugilegus
Corvus corone
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BE CZ DK DE EE GR ES FR IE IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT SI SK FI SE UK

Cygnus olor + +

Anser brachyrhynchus + + + +

Anser albifrons + + + + + + + + + + + + + + + + +

Branta bernicla + +

Netta rufina + +

Aythya marila + + + + + + + + +

Somateria mollissima + + + + + +

Clangula hyemalis + + + + + + + +

Melanitta nigra + + + + + + + + +

Melanitta fusca + + + + + + + +

Bucephala clangula + + + + + + + + + + + +

Mergus serrator + + + + +

Mergus merganser + + + +

Bonasa bonasia + + + + + + + +

Lagopus lagopus lagopus + +

Tetrao tetrix + + + + + + + + +

Tetrao urogallus + + + + + + + +

Francolinus francolinus +

Alectoris barbara + +

Alectoris chukar + +

Coturnix coturnix + + + + + + + +

Meleagris gallopavo + + + +

Rallus aquaticus + + +

Gallinula chloropus + + + + + + +

Haematopus ostralegus + +

Pluvialis apricaria + + + + + + + + +

Pluvialis squatarola + + + +

Vanellus vanellus + + + + + + + +

Calidris canutus + +

Philomachus pugnax + + +

Limosa limosa + +

Limosa lapponica + + +

Numenius phaeopus + + +

Numenius arquata + + + +

Tringa erythropus + +

Tringa totanus + + + +

Tringa nebularia + +

Larus ridibundus + + + + + + + + +

Larus canus + + + + +

Larus fuscus + +

Larus argentatus + + + + + + +

Larus cachinnans + +

Larus marinus + + + + +

Columba oenas + + + + +

Streptopelia decaocto + + + + + + + +

Streptopelia turtur + + + + + + + +

Alauda arvensis + + + + +

Turdus merula + + + + + + +

Turdus pilaris + + + + + + + + + + +

Turdus philomelos + + + + + + +

Turdus iliacus + + + + + + +

Turdus viscivorus + + + + + +

Sturnus vulgaris + + + + + + +

Garrulus glandarius + + + + + + + + + + + + +

Pica pica + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Corvus monedula + + + + + + +

Corvus frugilegus + + + + + + +

Corvus corone + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

AT = Österreich, BE = Belgique/België, CY = Êýðñïò, CZ = Česká republika, DE = Deutschland, DK = Danmark, EE = Eesti, ES
= España, FI = Suomi/Finland, FR = France, GR = ÅëëÜäá, HU = Magyarország, IE = Ireland, IT = Italia, LT = Lietuva, LU =
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Luxembourg, LV = Latvija, MT = Malta, NL = Nederland, PL = Polska, PT = Portugal, SE = Sverige, SI = Slovenija, SK = Slovensko,
UK = United Kingdom

+ = Estados miembros que pueden autorizar, conforme al apartado 3 del artículo 7, la caza de las especies enumeradas.
+ = Členské státy, které mohou podle čl. 7 odst. 3 povolit lov uvedených druhů.
+ = Medlemsstater, som i overensstemmelse med artikel 7, stk. 3, kan give tilladelse til jagt på de anførte arter.
+ = Mitgliedstaaten, die nach Artikel 7 Absatz 3 die Bejagung der aufgeführten Arten zulassen können.
+ = Liikmesriigid, kes võivad artikli 7 lõike 3 alusel lubada loetelus nimetatud liikidele jahipidamist.
+ = ÊñÜôç ÌÝëç ðïõ äýíáíôáé íá åðéôñÝøïõí, óýìöùíá ìå ôï ¢ñèñï 7 ðáñ. 3, ôï êõíÞãé ôùí åéäþí ðïõ áñéèìïýíôáé.
+ = Member States which under Article 7(3) may authorize hunting of the species listed.
+ = États membres pouvant autoriser, conformément à l’article 7 paragraphe 3, la chasse des espèces énumérées.
+ = Stati membri che possono autorizzare, conformemente all’articulo 7, paragrafo 3, la caccia delle specie elencate.
+ = Dalîbvalstis, kurâs saskaòâ ar 7. panta 3. punktu ir atïautas sarakstâ minçto sugu medîbas.
+ = Ðalys narës, kurios pagal 7 straipsnio 3 punktà gali leisti medþioti iðvardintas rûðis.
+ = Tagállamok, melyek a 7. cikkének (3) bekezdése alapján engedélyezhetik a listán szereplő fajok vadászatát.
+ = Stati Membri li bis-sahha ta’ l-Artikolu 7(3) jistghu jawtorizzaw kacca ta’ l-ispeci indikati.
+ = Lid-Staten die overeenkonstig artikel 7, lid 3, toestemming mogen geven tot het jagen op de genoemde soorten.
+ = Państwa członkowskie, które na mocy art. 7 ust. 3 mogą udzielić zezwolenia na polowanie na wyliczone gatunki.
+ = Estados-Membros que podem autorizar, nos termos do n.º 3 do artigo 7.º, a caça das espécies enumeradas.
+ =Členské štáty, ktoré podľa článku 7 odseku 3 môžu povoliť poľovanie na uvedené druhy.
+ = Države članice, ki po členu 7(3) lahko dovolijo lov na navedene vrste.
+ = Jäsenvaltiot, jotka 7 artiklan 3 kohdan perusteella voivt sallia luettelossa mainittujen lajien metsästyksen.
+ = Medlemsstater, som enligt artikel 7.3, får tillåta jakt på de angivna artena.

ANEXO III/1 – PRÍLOHA III/1 –BILAG III/1 – AN-
HANG III/1 – III/1 LISA – ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ III/1 –

ANNEX III/1 – ANNEXE III/1 – ALLEGATO III/1 – III/
1. PIELIKUMS – III/1 PRIEDAS – III/1. MELLÉKLET –
ANNESS III/1 – BIJLAGE III/1 – ZALACZNIK III/1 –

ANEXO III/1 – PRÍLOHA III/1 – PRILOGA III/1 –
LITTLE III/1 – BILAGA III/1

ANSERIFORMES

Anatidae

Anas platyrhynchos

GALLIFORMES

Tetraonidae

Lagopus lagopus lagopus, scoticus et hibernicus

Phasianidae

Alectoris rufa
Alectoris barbara
Perdix perdix
Phasianus colchicus

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba palumbus

ANEXO III/2 – PRÍLOHA III/2 –BILAG III/2 –
ANHANG III/2 – III/2 LISA – ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ III/2 –

ANNEX III/2 – ANNEXE III/2 – ALLEGATO III/2 – III/
2. PIELIKUMS – III/2 PRIEDAS – III/2. MELLÉKLET –
ANNESS III/2 – BIJLAGE III/2 – ZALACZNIK III/2 –

ANEXO III/2 – PRÍLOHA III/2 – PRILOGA III/2 –
LITTLE III/2 – BILAGA III/2

ANSERIFORMES

Anatidae

Anser albifrons albifrons
Anser anser
Anas penelope

Anas crecca
Anas acuta
Anas clypeata
Aythya ferina
Aythya fuligula
Aythya marila
Somateria mollissima
Melanitta nigra

GALLIFORMES

Tetraonidae

Lagopus mutus
Tetrao tetrix britannicus
Tetrao urogallus

GRUIFORMES

Rallidae

Fulica atra

CHARADRIIFORMES

Charadriidae

Pluvialis apricaria

Scolopacidae

Lymnocryptes minimus
Gallinago gallinago
Scolopax rusticola’.

2. 31992 L 0043: Directiva 92/43/CEE do Conselho,
de 21 de Maio de 1992, relativa à preservação dos habitats
naturais e da fauna e da flora selvagens (JO L 206
de 22.7.1992, p. 7), alterada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia
e do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21),

– 31997 L 0062: Directiva 97/62/CE do Conselho,
de 27.10.1997 (JO L 305 de 8.11.1997, p. 42).
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a) A subalínea iii) da alínea c) do artigo 1.º é substituída
pela seguinte:

“iii) constituem exemplos significativos de caracte-
rísticas próprias de uma ou mais das sete regi-
ões biogeográficas seguintes: alpina, atlântica,
boreal, continental, macaronésica, mediterrânica
e panónica.”

b) No n.º 2 do artigo 4.º, a palavra “cinco” é substituída
por “sete”.

c) Os Anexos I e II são substituídos pelos seguintes:

“ANEXO I

Tipos de habitats naturais de interesse comunitário cuja conserva-
ção exige a designação de zonas especiais de conservação

Interpretação

As orientações para a interpretação dos tipos de habitat
constam do “Manual de Interpretação dos Habitats da
União Europeia”, tal como foi aprovado pelo comité esta-
belecido nos termos do artigo 20.º (“Comité Habitats”) e
publicado pela Comissão Europeia. 1

O código apresentado corresponde ao código NA-
TURA 2000.

O símbolo “*” indica os tipos de habitat prioritários.

1. HABITATS COSTEIROS E VEGETAÇÃO HALÓFILA

11. Águas marinhas e meios sob influência das marés
1110 Bancos de areia permanentemente cobertos por

água do mar pouco profunda
1120 * Bancos de posidónias (Posidonion oceanicae)
1130 Estuários
1140 Lodaçais e areais a descoberto na maré baixa
1150 * Lagunas costeiras
1160 Enseadas e baías pouco profundas
1170 Recifes
1180 Estruturas submarinas originadas por emissões

gasosas

12. Falésias marítimas e praias de calhaus rolados
1210 Vegetação anual das zonas de acumulação de

detritos pela maré
1220 Vegetação perene das praias de calhaus rolados
1230 Falésias com vegetação das costas atlânticas e

bálticas
1240 Falésias com vegetação das costas mediterrânicas

com Limonium spp. endémicas
1250 Falésias com flora endémica das costas maca-

ronésias

13. Sapais e prados salgados atlânticos e continentais
1310 Vegetação pioneira de Salicornia e outras espécies

anuais das zonas lodosas e arenosas

1320 Prados de Spartina (Spartinion maritimae)
1330 Prados salgados atlânticos (Glauco-Puccinellie-

talia maritimae)
1340 * Prados salgados interiores

14. Sapais e prados salgados mediterrânicos e ter-
moatlânticos

1410 Prados salgados mediterrânicos (Juncetalia ma-
ritimi)

1420 Matos halófilos mediterrânicos e termoatlânticos
(Sarcocornetea fruticosi)

1430 Matos halonitrófilos (Pegano-Salsoletea)

15. Estepes interiores halófilas e gipsófilas
1510 * Estepes salgadas mediterrânicas (Limonietalia)
1520 * Vegetação gipsófila ibérica (Gypsophiletalia)
1530 * Estepes salgadas e sapais panónicos

16. Arquipélagos, costas e superfícies emergentes do
mar Báltico boreal

1610 Ilhas “esker” do Báltico com vegetação das praias
de areia, de rocha ou de calhaus rolados e vege-
tação sublitoral

1620 Ilhéus e pequenas ilhas do Báltico boreal
1630 * Prados costeiros do Báltico boreal
1640 Praias de areia com vegetação vivaz do Báltico

boreal
1650 Enseadas estreitas do Báltico boreal

2. DUNAS MARÍTIMAS E INTERIORES

21. Dunas marítimas das costas atlânticas, do mar do
Norte e do Báltico

2110 Dunas móveis embrionárias
2120 Dunas móveis do cordão litoral com Ammophila

arenaria (“dunas brancas”)
2130 * Dunas fixas com vegetação herbácea (“dunas

cinzentas”)
2140 * Dunas fixas descalcificadas com Empetrum

nigrum
2150 * Dunas fixas descalcificadas atlânticas (Calluno-

-Ulicetea)
2160 Dunas com Hippophaë rhamnoides
2170 Dunas com Salix repens ssp. argentea (Salicion

arenariae)
2180 Dunas arborizadas das regiões atlântica, continental

e boreal
2190 Depressões húmidas intradunares
21A0 “Machairs” (* na Irlanda)

22. Dunas marítimas das costas mediterrânicas
2210 Dunas fixas do litoral da Crucianellion maritimae
2220 Dunas com Euphorbia terracina
2230 Dunas com prados de Malcolmietalia
2240 Dunas com prados de Brachypodietalia e espécies

anuais
2250 * Dunas litorais com Juniperus spp.
2260 Dunas com vegetação esclerófila da Cisto-La-

venduletalia
2270 * Dunas com florestas de Pinus pinea e/ou Pinus

pinaster

23. Dunas interiores, antigas e descalcificadas
2310 Charnecas psamófilas secas de Calluna e Genista

——————
1 “Interpretation Manual of European Union Habitats” versão

EUR 15/2", adoptado pelo Comité Habitats em 4 de Outubro de 1999
e “Amendments to the ‘Interpretation Manual of European Union
Habitats’ with a view to EU enlargement” (Hab. 01/11b-rev. 1),
adoptado pelo Comité Habitats em 24 de Abril de 2002 após con-
sulta escrita da Comissão, DG ENV.
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2320 Charnecas psamófilas secas de Calluna e
Empetrum nigrum

2330 Dunas interiores com prados abertos de Cory-
nephorus e Agrostis

2340 * Dunas interiores panónicas

3. HABITATS DE ÁGUA DOCE

31. Águas paradas
3110 Águas oligotróficas muito pouco mineralizadas das

planícies arenosas (Littorelletalia uniflorae)
3120 Águas oligotróficas muito pouco mineralizadas em

solos geralmente arenosos do Oeste mediterrânico
com Isoëtes spp.

3130 Águas estagnadas, oligotróficas a mesotróficas, com
vegetação da Littorelletea uniflorae e/ou da
Isoëto-Nanojuncetea

3140 Águas oligo-mesotróficas calcárias com vegetação
bêntica de Chara spp.

3150 Lagos eutróficos naturais com vegetação da Mag-
nopotamion ou da Hydrocharition

3160 Lagos e charcos distróficos naturais
3170 * Charcos temporários mediterrânicos
3180 * “Turloughs”
3190 Lagos de carso gípseo
31A0 * Leitos de loto de fontes termais da Transilvânia

32. Águas correntes — troços de cursos de água com
dinâmica natural e seminatural (leitos pequenos,
médios e grandes), em que a qualidade da água não
sofre mudanças significativas

3210 Cursos de água naturais da Fenoscândia
3220 Cursos de água alpinos com vegetação ripícola

herbácea
3230 Cursos de água alpinos com vegetação ripícola

lenhosa de Myricaria germanica
3240 Cursos de água alpinos com vegetação ripícola

lenhosa de Salix elaeagnos
3250 Cursos de água mediterrânicos permanentes com

Glaucium flavum
3260 Cursos de água dos pisos basal a montano com

vegetação de Ranunculion fluitantis e de
Callitricho-Batrachion

3270 Cursos de água de margens vasosas com vegetação
de Chenopodion rubri p.p. e de Bidention p.p.

3280 Cursos de água mediterrânicos permanentes com
Paspalo-Agrostidion e com cortinas arbóreas
ribeirinhas de Salix e Populus alba

3290 Cursos de água mediterrânicos intermitentes da
Paspalo-Agrostidion

4. CHARNECAS E MATOS DAS ZONAS
TEMPERADAS

4010 Charnecas húmidas atlânticas setentrionais de Erica
tetralix

4020 * Charnecas húmidas atlânticas temperadas de Erica
ciliaris e Erica tetralix

4030 Charnecas secas europeias
4040 * Charnecas secas atlânticas litorais de Erica vagans
4050 * Charnecas macaronésias endémicas
4060 Charnecas alpinas e boreais

4070 * Matos de Pinus mugo e Rhododendron hirsutum
(Mugo-Rhododendretum hirsuti)

4080 Matos de Salix spp. subárcticos
4090 Charnecas oromediterrânicas endémicas com giestas

espinhosas
40A0 * Matos peripanónicos subcontinentais

5. MATOS ESCLERÓFILOS

51. Matos submediterrânicos e temperados
5110 Formações estáveis xerotermófilas de Buxus sem-

pervirens das vertentes rochosas (Berberidion p.p.)
5120 Formações montanas de Cytisus purgans
5130 Formações de Juniperus communis em charnecas

ou prados calcários
5140 * Formações de Cistus palhinhae em charnecas

marítimas

52. Matagais arborescentes mediterrânicos
5210 Matagais arborescentes de Juniperus spp.
5220 * Matagais arborescentes de Zyziphus
5230 * Matagais arborescentes de Laurus nobilis

53. Matos termomediterrânicos pré-estépicos
5310 Matas de Laurus nobilis
5320 Formações baixas de euforbiáceas junto a falésias
5330 Matos termomediterrânicos pré-desérticos

54. Friganas
5410 Friganas mediterrânicas ocidentais dos cimos de

falésia (Astragalo-Plantaginetum subulatae)
5420 Friganas de Sarcopoterium spinosum
5430 Friganas endémicas de Euphorbio-Verbascion

6. FORMAÇÕES HERBÁCEAS NATURAIS
E SEMINATURAIS

61. Prados naturais
6110 * Prados rupícolas calcários ou basófilos de Alysso-

-Sedion albi
6120 * Prados calcários de areias xéricas
6130 Prados calaminares de Violetalia calaminariae
6140 Prados pirenaicos siliciosos de Festuca eskia
6150 Prados alpino-boreais siliciosos
6160 Prados oro-ibéricos de Festuca indigesta
6170 Prados calcários alpinos e subalpinos
6180 Prados mesófilos macaronésios
6190 Prados panónicos rupícolas (Stipo-Festucetalia

pallentis)

62. Formações herbáceas secas seminaturais e fácies
arbustivas

6210 Prados secos seminaturais e fácies arbustivas em
substrato calcário (Festuco-Brometalia) (* impor-
tantes habitats de orquídeas)

6220 * Subestepes de gramíneas e anuais da Thero-
-Brachypodietea

6230 * Formações herbáceas de Nardus, ricas em espé-
cies, em substratos silicosos das zonas montanas
(e das zonas submontanas da Europa continental)

6240 * Prados estépicos subpanónicos
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6250 * Prados estépicos panónicos em substrato de loess
6260 * Estepes panónicas em substrato arenoso
6270 * Prados fenoscandianos de baixa altitude, secos a

mesófilos, ricos em espécies
6280 * “Alvar” nórdico e rochas planas calcárias pré-

-câmbricas
62A0 Prados secos submediterrânicos orientais (Scor-

zoneratalia villosae)
62B0 * Prados serpentinófilos de Chipre

63. Florestas esclerófilas sujeitas a pastoreio (mon-
tados)

6310 Montados de Quercus spp. de folha perene

64. Pradarias húmidas seminaturais de ervas altas
6410 Pradarias com Molinia em solos calcários, turfosos

e argilo-limosos (Molinion caeruleae)
6420 Pradarias húmidas mediterrânicas de ervas altas de

Molinio-Holoschoenion
6430 Comunidades de ervas altas hidrófilas das orlas

basais e dos pisos montano a alpino
6440 Pradarias aluviais inundáveis de Cnidion dubii
6450 Pradarias aluviais setêntrio-boreais
6460 Prados turfosos de Troodos

65. Prados mesófilos
6510 Prados de feno pobres de baixa altitude (Alopecurus

pratensis, Sanguisorba officinalis)
6520 Prados de feno de montanha
6530 * Prados arborizados fenoscandianos

7. TURFEIRAS ALTAS, TURFEIRAS BAIXAS
E PÂNTANOS

71. Turfeiras ácidas de Sphagnum
7110 * Turfeiras altas activas
7120 Turfeiras altas degradadas ainda susceptíveis de

regeneração natural
7130 Turfeiras de coberta (* turfeiras activas)
7140 Turfeiras de transição e turfeiras ondulantes
7150 Depressões em substratos turfosos de Rhynchos-

porion
7160 Nascentes ricas em minerais e nascentes de pân-

tano fenoscandianas

72. Pântanos calcários
7210 * Pântanos calcários com Cladium mariscus e

espécies de Caricion davallianae
7220 * Nascentes petrificantes com formação de traver-

tinos (Cratoneurion)
7230 Turfeiras baixas alcalinas
7240 * Formações pioneiras alpinas de Caricion bico-

loris-atrofuscae

73. Turfeiras boreais
7310 * Turfeiras de Aapa
7320 * Turfeiras de Palsa

8. HABITATS ROCHOSOS E GRUTAS

81. Depósitos de vertente rochosos
8110 Depósitos siliciosos dos pisos montano a nival

(Androsacetalia alpinae e Galeopsietalia ladani)

8120 Depósitos calcários e de xistos calcários dos pisos
montano a alpino (Thlaspietea rotundifolii)

8130 Depósitos mediterrânicos ocidentais e termófilos
8140 Depósitos mediterrânicos orientais
8150 Depósitos médio-europeus siliciosos das regiões altas
8160 * Depósitos médio-europeus calcários dos pisos

colino a montano

82. Vertentes rochosas com vegetação casmofítica
8210 Vertentes rochosas calcárias com vegetação cas-

mofítica
8220 Vertentes rochosas siliciosas com vegetação cas-

mofítica
8230 Rochas siliciosas com vegetação pioneira de Sedo-

-Scleranthion ou de Sedo albi-Veronicion dillenii
8240 *Lages calcárias

83. Outros habitats rochosos
8310 Grutas não exploradas pelo turismo
8320 Campos de lava e escavações naturais
8330 Grutas marinhas submersas ou semi-submersas
8340 Glaciares permanentes

9. FLORESTAS

Florestas (sub)naturais de essências indígenas no es-
tado de matas em alto fuste com vegetação subarbustiva
típica, que correspondem a um dos seguintes critérios:
raras ou residuais e/ou com espécies de interesse comu-
nitário

90. Florestas da Europa boreal
9010 * Taïga ocidental
9020 * Florestas antigas caducifólias naturais hemi-

boreais da Fenoscândia ricas em epífitas (Quercus,
Tilia, Acer, Fraxinus ou Ulmus)

9030 * Florestas naturais dos primeiros estádios de
sucessão das superfícies emergentes costeiras

9040 Florestas nórdicas subalpinas/subárcticas de Betula
pubescens spp. czerepanovii

9050 Florestas fenoscandianas de Picea abies ricas em
herbáceas

9060 Florestas de coníferas nos “eskers” fluvioglaciares
ou a eles associadas

9070 Pastagens arborizadas fenoscandianas
9080 *Bosques pantanosos caducifólios da Fenoscândia

91. Florestas da Europa temperada
9110 Faiais de Luzulo-Fagetum
9120 Faiais acidófilos atlânticos com vegetação arbustiva

de Ilex e por vezes Taxus (Quercion robori-pe-
traeae ou Ilici-Fagenion)

9130 Faiais de Asperulo-Fagetum
9140 Faiais subalpinos médio-europeus de Acer e Rumex

arifolius
9150 Faiais calcícolas médio-europeus de Cephalanthero-

-Fagion
9160 Carvalhais pedunculados ou florestas mistas de

carvalhos e carpas subatlânticas e médio-europeias
de Carpinion betuli

9170 Florestas mistas de carvalhos e carpas de Galio-
-Carpinetum

9180 * Florestas de vertentes, depósitos rochosos ou
ravinas de Tilio-Acerion
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9190 Carvalhais antigos acidófilos de Quercus robur das
planícies arenosas

91A0 Carvalhais antigos das ilhas Britânicas com Ilex e
Blechnum

91B0 Freixiais termófilos de Fraxinus angustifolia
91C0 * Florestas caledónicas
91D0 * Turfeiras arborizadas
91E0 * Florestas aluviais de Alnus glutinosa e Fraxinus

excelsior (Alno-Padion, Alnion incanae, Salicion
albae)

91F0 Florestas mistas de Quercus robur, Ulmus laevis,
Ulmus minor, Fraxinus excelsior ou Fraxinus an-
gustifolia das margens de grandes rios (Ulmenion
minoris)

91G0 * Florestas panónicas de Quercus petraea e Car-
pinus betulus

91H0 * Florestas panónicas de Quercus pubescens
91I0 * Florestas euro-siberianas estépicas de Quercus spp.
91J0 * Florestas de Taxus baccata das Ilhas Britânicas
91K0 Florestas de Fagus sylvatica da Ilíria (Aremonio-

-Fagion)
91L0 Florestas mistas de carvalhos e carpas da Ilíria

(Erythronio-carpinion)
91M0 Florestas de Quercus cerris e Quercus petraea pa-

nónico-balcânicas
91N0 * Mata dunar interior panónica (Junipero-Popu-

letum albae)
91P0 Florestas de abeto polaco (Abietetum polonicum)
91Q0 Florestas de pinheiro silvestre (Pinos sylvestris)

calcícola dos Cárpatos Ocidentais
91R0 Florestas de pinheiro silvestre dolomítico da Dinara

(Genisto januensis-Pinetum)
91T0 Florestas de pinheiro silvestre e líquenes da Europa

Central
91U0 Pinhal da estepe sarmática
91V0 Florestas de faia da Dácia (Symphyto-Fagion)

92. Florestas mediterrânicas caducifólias
9210 * Faiais dos Apeninos com Taxus e Ilex
9220 * Faiais dos Apeninos com Abies alba e faiais com

Abies nebrodensis
9230 Carvalhais galaico-portugueses de Quercus robur

e Quercus pyrenaica
9240 Carvalhais ibéricos de Quercus faginea e Quercus

canariensis
9250 Carvalhais de Quercus trojana
9260 Florestas de Castanea sativa
9270 Faiais helénicos de Abies borisii- regis
9280 Florestas de Quercus frainetto
9290 Florestas de ciprestes (Acero-Cupression)
92A0 Florestas-galerias de Salix alba e Populus alba
92B0 Florestas-galerias junto aos cursos de água inter-

mitentes mediterrânicos com Rhododendron
ponticum, Salix e outras espécies

92C0 Florestas de Platanus orientalis e Liquidambar
orientalis (Platanion orientalis)

92D0 Galerias e matos ribeirinhos meridionais (Nerio-
-Tamaricetea e Securinegion tinctoriae)

93. Florestas esclerófilas mediterrânicas
9310 Carvalhais do Egeu de Quercus brachyphylla
9320 Florestas de Olea e Ceratonia
9330 Florestas de Quercus suber
9340 Florestas de Quercus ilex e Quercus rotundifolia

9350 Florestas de Quercus macrolepis
9360 * Laurissilvas macaronésias (Laurus, Ocotea)
9370 * Palmeirais de Phoenix
9380 Florestas de Ilex aquifolium
9390 * Mato e vegetação de baixo fuste de Quercus

alnifolia
93A0 Florestas de Quercus infectoria (Anagyro foetidae-

-Quercetum infectoriae)

94. Florestas de coníferas das montanhas temperadas
9410 Florestas acidófilas dos pisos montano a alpino

(Vaccinio-Piceetea)
9420 Florestas alpinas de Larix decidua e/ou Pinus cembra
9430 Florestas montanas e subalpinas de Pinus uncinata

(* em substrato gipsífero ou calcário)

95. Florestas de coníferas das montanhas mediter-
rânicas e macaronésias

9510 * Florestas apeninas meridionais de Abies alba
9520 Florestas de Abies pinsapo
9530 * Pinhais (sub)mediterrânicos de pinheiros negros

endémicos
9540 Pinhais mediterrânicos de pinheiros mesógeos

endémicos
9550 Pinhais endémicos canários
9560 * Florestas endémicas de Juniperus spp.
9570 * Florestas de Tetraclinis articulata
9580 * Florestas mediterrânicas de Taxus baccata
9590 * Florestas de Cedrus brevifolia (Cedrosetum

brevifoliae)

ANEXO II

Espécies animais e vegetais de interesse comunitário
cuja conservação exige a designação de zonas especiais

de conservação

Interpretação

a) O anexo II complementa o anexo I para o esta-
belecimento de uma rede coerente de zonas especiais de
conservação.

b) As espécies que constam do presente anexo são
indicadas:

– pelo nome da espécie ou da subespécie ou
– pelo conjunto das espécies pertencentes a um

taxon superior ou a uma parte designada desse
taxon. A abreviatura “spp.” após o nome de uma
família ou de um género indica todas as espécies
que pertencem a essa família ou a esse género.

c) Símbolos

Um asterisco (*) colocado antes do nome de uma es-
pécie indica que se trata de uma espécie prioritária.

A maioria das espécies que constam do presente
anexo estão incluídas no anexo IV. Quando uma espécie
referida no presente anexo não consta do anexo IV nem do
anexo V, o seu nome é acompanhado do símbolo (o); quan-
do uma espécie referida no presente anexo não consta do
anexo IV mas consta do anexo V, o seu nome é acompa-
nhado do símbolo (V).

a) Animais vertebrados
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MAMÍFEROS

INSECTIVORA

Talpidae

Galemys pyrenaicus

CHIROPTERA

Rhinolophidae

Rhinolophus blasii
Rhinolophus euryale
Rhinolophus ferrumequinum
Rhinolophus hipposideros
Rhinolophus mehelyi

Vespertilionidae

Barbastella barbastellus
Miniopterus schreibersi
Myotis bechsteini
Myotis blythii
Myotis capaccinii
Myotis dasycneme
Myotis emarginatus
Myotis myotis

Pteropodidae

Rousettus aegiptiacus

RODENTIA

Sciuridae

* Marmota marmota latirostris
* Pteromys volans (Sciuropterus russicus)
* Spermophilus citellus (Citellus citellus)
* Spermophilus suslicus (Citellus suslicus)

Castoridae

Castor fiber (excepto as populações estónias, letãs,
lituanas, finlandesas e suecas)

Microtidae

Microtus cabrerae
* Microtus oeconomus arenicola
* Microtus oeconomus mehelyi
Microtus tatricus

Zapodidae

Sicista subtilis

CARNIVORA

Canidae
* Alopex lagopus
* Canis lupus (excepto a população estónia; popula-

ções gregas: apenas a sul do paralelo 39; populações es-
panholas: apenas a sul do Douro; populações letãs, litu-
anas e finlandesas).

Ursidae

* Ursus arctos (excepto as populações estónias, fin-
landesas e suecas)

Mustelidae

* Gulo gulo
Lutra lutra
Mustela eversmanii
* Mustela lutreola

Felidae

Lynx lynx (excepto as populações estónias, letãs e
finlandesas)
* Lynx pardinus

Phocidae

Halichoerus grypus (V)
* Monachus monachus
Phoca hispida bottnica (V)
* Phoca hispida saimensis
Phoca vitulina (V)

ARTIODACTYLA

Cervidae

* Cervus elaphus corsicanus
Rangifer tarandus fennicus (o)

Bovidae

* Bison bonasus
Capra aegagrus (populações naturais)
* Capra pyrenaica pyrenaica
Ovis gmelini musimon (Ovis ammon musimon) (po-
pulações naturais – Córsega e Sardenha)
Ovis orientalis ophion (Ovis gmelini ophion)
* Rupicapra pyrenaica ornata (Rupicapra rupicapra
ornata)
Rupicapra rupicapra balcanica
* Rupicapra rupicapra tatrica

CETACEA

Phocoena phocoena
Tursiops truncatus

RÉPTEIS

CHELONIA (TESTUDINES)

Testudinidae

Testudo graeca
Testudo hermanni
Testudo marginata

Cheloniidae

* Caretta caretta
* Chelonia mydas

Emydidae

Emys orbicularis
Mauremys caspica
Mauremys leprosa
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SAURIA

Lacertidae

Lacerta bonnali (Lacerta monticola)
Lacerta monticola
Lacerta schreiberi
Gallotia galloti insulanagae
* Gallotia simonyi
Podarcis lilfordi
Podarcis pityusensis

Scincidae

Chalcides simonyi (Chalcides occidentalis)

Gekkonidae

Phyllodactylus europaeus

OPHIDIA (SERPENTES)

Colubridae

* Coluber cypriensis
Elaphe quatuorlineata
Elaphe situla
* Natrix natrix cypriaca

Viperidae

* Macrovipera schweizeri (Vipera lebetina schweizeri)
Vipera ursinii (excepto Vipera ursinii rakosiensis)
* Vipera ursinii rakosiensis

ANFÍBIOS

CAUDATA

Salamandridae

Chioglossa lusitanica
Mertensiella luschani (Salamandra luschani)
* Salamandra aurorae (Salamandra atra aurorae)
Salamandrina terdigitata
Triturus carnifex (Triturus cristatus carnifex)
Triturus cristatus (Triturus cristatus cristatus)
Triturus dobrogicus (Triturus cristatus dobrogicus)
Triturus karelinii (Triturus cristatus karelinii)
Triturus montandoni

Proteidae

* Proteus anguinus

Plethodontidae

Hydromantes (Speleomantes) ambrosii
Hydromantes (Speleomantes) flavus
Hydromantes (Speleomantes) genei
Hydromantes (Speleomantes) imperialis
Hydromantes (Speleomantes) strinatii
Hydromantes (Speleomantes) supramontes

ANURA

Discoglossidae

* Alytes muletensis
Bombina bombina
Bombina variegata

Discoglossus galganoi (inclui Discoglossus “jeanneae”)
Discoglossus montalentii
Discoglossus sardus

Ranidae

Rana latastei

Pelobatidae

* Pelobates fuscus insubricus

PEIXES

PETROMYZONIFORMES

Petromyzonidae

Eudontomyzon spp. (o)
Lampetra fluviatilis (V) (excepto as populações fin-
landesas e suecas)
Lampetra planeri (o) (excepto as populações estó-
nias, finlandesas e suecas)
Lethenteron zanandreai (V)
Petromyzon marinus (o) (excepto as populações su-
ecas)

ACIPENSERIFORMES

Acipenseridae

* Acipenser naccarii
* Acipenser sturio

CLUPEIFORMES

Clupeidae

Alosa spp. (V)

SALMONIFORMES

Salmonidae

Hucho hucho (populações naturais) (V)
Salmo macrostigma (o)
Salmo marmoratus (o)
Salmo salar (apenas em água doce) (V) (excepto as
populações finlandesas)

Coregonidae

* Coregonus oxyrhynchus (populações anádromas
em determinados sectores do mar do Norte)

Umbridae

Umbra krameri (o)

CYPRINIFORMES

Cyprinidae

Alburnus albidus (o) (Alburnus vulturius)
Anaecypris hispanica
Aspius aspius (V) (excepto as populações finlan-
desas)
Barbus comiza (V)
Barbus meridionalis (V)
Barbus plebejus (V)
Chalcalburnus chalcoides (o)
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Chondrostoma genei (o)
Chondrostoma lusitanicum (o)
Chondrostoma polylepis (o) (inclui C. willkommi)
Chondrostoma soetta (o)
Chondrostoma toxostoma (o)
Gobio albipinnatus (o)
Gobio kessleri (o)
Gobio uranoscopus (o)
Iberocypris palaciosi (o)
* Ladigesocypris ghigii (o)
Leuciscus lucumonis (o)
Leuciscus souffia (o)
Pelecus cultratus (V)
Phoxinellus spp. (o)
* Phoxinus percnurus
Rhodeus sericeus amarus (o)
Rutilus pigus (V)
Rutilus rubilio (o)
Rutilus arcasii (o)
Rutilus macrolepidotus (o)
Rutilus lemmingii (o)
Rutilus frisii meidingeri (V)
Rutilus alburnoides (o)
Scardinius graecus (o)

Cobitidae

Cobitis elongata (o)
Cobitis taenia (o) (excepto as populações finlandesas)
Cobitis trichonica (o)
Misgurnus fossilis (o)
Sabanejewia aurata (o)
Sabanejewia larvata (o) (Cobitis larvata e Cobitis
conspersa)

SILURIFORMES

Siluridae

Silurus aristotelis (V)

ATHERINIFORMES

Cyprinodontidae

Aphanius iberus (o)
Aphanius fasciatus (o)
* Valencia hispanica
* Valencia letourneuxi (Valencia hispanica)

PERCIFORMES

Percidae

Gymnocephalus baloni
Gymnocephalus schraetzer (V)
Zingel spp.( (o) excepto Zingel asper e Zingel zin-
gel (V))

Gobiidae

Knipowitschia (Padogobius) panizzae (o)
Padogobius nigricans (o)
Pomatoschistus canestrini (o)

SCORPAENIFORMES

Cottidae

Cottus gobio (o)(excepto as populações finlandesas)
Cottus petiti (o)

INVERTEBRADOS

ARTRÓPODES

CRUSTACEA

Decapoda

Austropotamobius pallipes (V)
* Austropotamobius torrentium (V)

Isopoda

* Armadillidium ghardalamensis

INSECTA

Coleoptera

Agathidium pulchellum (o)
Bolbelasmus unicornis
Boros schneideri (o)
Buprestis splendens
Carabus hampei
Carabus hungaricus
* Carabus menetriesi pacholei
* Carabus olympiae
Carabus variolosus
Carabus zawadszkii
Cerambyx cerdo
Corticaria planula (o)
Cucujus cinnaberinus
Dorcadion fulvum cervae
Duvalius gebhardti
Duvalius hungaricus
Dytiscus latissimus
Graphoderus bilineatus
Leptodirus hochenwarti
Limoniscus violaceus (o)
Lucanus cervus (o)
Macroplea pubipennis (o)
Mesosa myops (o)
Morimus funereus (o)
* Osmoderma eremita
Oxyporus mannerheimii (o)
Pilemia tigrina
* Phryganophilus ruficollis
Probaticus subrugosus
Propomacrus cypriacus
* Pseudogaurotina excellens
Pseudoseriscius cameroni
Pytho kolwensis
Rhysodes sulcatus (o)
* Rosalia alpina
Stephanopachys linearis (o)
Stephanopachys substriatus (o)
Xyletinus tremulicola (o)

Hemiptera

Aradus angularis (o)

Lepidoptera

Agriades glandon aquilo (o)
Arytrura musculus
* Callimorpha (Euplagia, Panaxia) quadripuncta-
ria (o)
Catopta thrips
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Chondrosoma fiduciarium
Clossiana improba (o)
Coenonympha oedippus
Colias myrmidone
Cucullia mixta
Dioszeghyana schmidtii
Erannis ankeraria
Erebia calcaria
Erebia christi
Erebia medusa polaris (o)
Eriogaster catax
Euphydryas (Eurodryas, Hypodryas) aurinia (o)
Glyphipterix loricatella
Gortyna borelii lunata
Graellsia isabellae (V)
Hesperia comma catena (o)
Hypodryas maturna
Leptidea morsei
Lignyoptera fumidaria
Lycaena dispar
Lycaena helle
Maculinea nausithous
Maculinea teleius
Melanargia arge
* Nymphalis vaualbum
Papilio hospiton
Phyllometra culminaria
Plebicula golgus
Polymixis rufocincta isolata
Polyommatus eroides
Xestia borealis (o)
Xestia brunneopicta (o)
* Xylomoia strix

Mantodea

Apteromantis aptera
Odonata
Coenagrion hylas (o)
Coenagrion mercuriale (o)
Coenagrion ornatum (o)
Cordulegaster heros
Cordulegaster trinacriae
Gomphus graslinii
Leucorrhinia pectoralis
Lindenia tetraphylla
Macromia splendens
Ophiogomphus cecilia
Oxygastra curtisii

Orthoptera

Baetica ustulata
Brachytrupes megacephalus
Isophya costata
Isophya stysi
Myrmecophilus baronii
Odontopodisma rubripes
Paracaloptenus caloptenoides
Pholidoptera transsylvanica
Stenobothrus (Stenobothrodes) eurasius

ARACHNIDA

Pseudoscorpiones

Anthrenochernes stellae (o)

MOLUSCOS

GASTROPODA

Anisus vorticulus
Caseolus calculus
Caseolus commixta
Caseolus sphaerula
Chilostoma banaticum
Discula leacockiana
Discula tabellata
Discus guerinianus
Elona quimperiana
Geomalacus maculosus
Geomitra moniziana
Gibbula nivosa
* Helicopsis striata austriaca (o)
Hygromia kovacsi
Idiomela (Helix) subplicata
Lampedusa imitatrix
* Lampedusa melitensis
Leiostyla abbreviata
Leiostyla cassida
Leiostyla corneocostata
Leiostyla gibba
Leiostyla lamellosa
* Paladilhia hungarica
Sadleriana pannonica
Theodoxus transversalis
Vertigo angustior (o)
Vertigo genesii (o)
Vertigo geyeri (o)
Vertigo moulinsiana (o)

BIVALVIA

Unionoida

Margaritifera durrovensis (Margaritifera margari-
tifera) (V)
Margaritifera margaritifera (V)
Unio crassus

Dreissenidae

Congeria kusceri

b) PLANTAS

PTERIDOPHYTA

ASPLENIACEAE

Asplenium jahandiezii (Litard.) Rouy
Asplenium adulterinum Milde

BLECHNACEAE

Woodwardia radicans (L.) Sm.

DICKSONIACEAE

Culcita macrocarpa C. Presl

DRYOPTERIDACEAE

Diplazium sibiricum (Turcz. ex Kunze) Kurata
* Dryopteris corleyi Fraser-Jenk.
Dryopteris fragans (L.) Schott
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HYMENOPHYLLACEAE

Trichomanes speciosum Willd.

ISOETACEAE

Isoetes boryana Durieu
Isoetes malinverniana Ces. & De Not.

MARSILEACEAE

Marsilea batardae Launert
Marsilea quadrifolia L.
Marsilea strigosa Willd.

OPHIOGLOSSACEAE

Botrychium simplex Hitchc.
Ophioglossum polyphyllum A. Braun

GYMNOSPERMAE

PINACEAE

* Abies nebrodensis (Lojac.) Mattei

ANGIOSPERMAE

ALISMATACEAE

* Alisma wahlenbergii (Holmberg) Juz.
Caldesia parnassifolia (L.) Parl.
Luronium natans (L.) Raf.

AMARYLLIDACEAE

Leucojum nicaeense Ard.
Narcissus asturiensis (Jordan) Pugsley
Narcissus calcicola Mendonça
Narcissus cyclamineus DC.
Narcissus fernandesii G. Pedro
Narcissus humilis (Cav.) Traub
* Narcissus nevadensis Pugsley
Narcissus pseudonarcissus L. subsp. nobilis (Haw.) A.
Fernandes
Narcissus scaberulus Henriq.
Narcissus triandrus L. subsp. capax (Salisb.) D. A.
Webb.
Narcissus viridiflorus Schousboe

ASCLEPIADACEAE

Vincetoxicum pannonicum (Borhidi) Holub

BORAGINACEAE

* Anchusa crispa Viv.
Echium russicum J.F.Gemlin
* Lithodora nitida (H. Ern) R. Fernandes
Myosotis lusitanica Schuster
Myosotis rehsteineri Wartm.
Myosotis retusifolia R. Afonso
Omphalodes kuzinskyanae Willk.
* Omphalodes littoralis Lehm.
* Onosma tornensis Javorka
Solenanthus albanicus (Degen & al.) Degen & Bal-
dacci
* Symphytum cycladense Pawl.

CAMPANULACEAE

Adenophora lilifolia (L.) Ledeb.
Asyneuma giganteum (Boiss.) Bornm.
* Campanula bohemica Hruby
* Campanula gelida Kovanda
* Campanula sabatia De Not.
* Campanula serrata (Kit.) Hendrych
Campanula zoysii Wulfen
Jasione crispa (Pourret) Samp. subsp. serpentinica
Pinto da Silva
Jasione lusitanica A. DC.

CARYOPHYLLACEAE

Arenaria ciliata L. subsp. pseudofrigida Ostenf. &
O.C. Dahl
Arenaria humifusa Wahlenberg
* Arenaria nevadensis Boiss. & Reuter
Arenaria provincialis Chater & Halliday
* Cerastium alsinifolium Tausch
Cerastium dinaricum G.Beck & Szysz.
Dianthus arenarius L. subsp. arenarius
* Dianthus arenarius subsp. bohemicus (Novak)
O.Schwarz
Dianthus cintranus Boiss. & Reuter subsp. cintranus
Boiss. & Reuter
* Dianthus diutinus Kit.
* Dianthus lumnitzeri Wiesb.
Dianthus marizii (Samp.) Samp.
* Dianthus moravicus Kovanda
* Dianthus nitidus Waldst. et Kit.
Dianthus plumarius subsp. regis-stephani (Rapcs.)
Baksay
Dianthus rupicola Biv.
* Gypsophila papillosa P. Porta
Herniaria algarvica Chaudhri
* Herniaria latifolia Lapeyr. subsp. litardierei Gamis
Herniaria lusitanica (Chaudhri) subsp. berlengiana
Chaudhri
Herniaria maritima Link
* Minuartia smejkalii Dvorakova
Moehringia lateriflora (L.) Fenzl.
Moehringia tommasinii Marches.
Moehringia villosa (Wulfen) Fenzl
Petrocoptis grandiflora Rothm.
Petrocoptis montsicciana O. Bolos & Rivas Mart.
Petrocoptis pseudoviscosa Fernandez Casas
Silene furcata Rafin. subsp. angustiflora (Rupr.)
Walters
* Silene hicesiae Brullo & Signorello
Silene hifacensis Rouy ex Willk.
* Silene holzmanii Heldr. ex Boiss.
Silene longicilia (Brot.) Otth.
Silene mariana Pau
* Silene orphanidis Boiss
* Silene rothmaleri Pinto da Silva
* Silene velutina Pourret ex Loisel.

CHENOPODIACEAE

* Bassia (Kochia) saxicola (Guss.) A. J. Scott
* Cremnophyton lanfrancoi Brullo et Pavone
* Salicornia veneta Pignatti & Lausi
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CISTACEAE

Cistus palhinhae Ingram
Halimium verticillatum (Brot.) Sennen
Helianthemum alypoides Losa & Rivas Goday
Helianthemum caput-felis Boiss.
* Tuberaria major (Willk.) Pinto da Silva & Rozeira

COMPOSITAE

* Anthemis glaberrima (Rech. f.) Greuter
Artemisia campestris L. subsp. bottnica A.N. Lun-
dström ex Kindb.
* Artemisia granatensis Boiss.
* Artemisia laciniata Willd.
Artemisia oelandica (Besser) Komaror
* Artemisia pancicii (Janka) Ronn.
* Aster pyrenaeus Desf. ex DC
* Aster sorrentinii (Tod) Lojac.
Carlina onopordifolia Besser
* Carduus myriacanthus Salzm. ex DC.
* Centaurea alba L. subsp. heldreichii (Halacsy)
Dostal
* Centaurea alba L. subsp. princeps (Boiss. & Hel-
dr.) Gugler
* Centaurea akamantis T.Georgiadis & G. Chatzikyri-
akou
* Centaurea attica Nyman subsp. megarensis (Ha-
lacsy & Hayek) Dostal
* Centaurea balearica J. D. Rodriguez
* Centaurea borjae Valdes-Berm. & Rivas Goday
* Centaurea citricolor Font Quer
Centaurea corymbosa Pourret
Centaurea gadorensis G. Blanca
* Centaurea horrida Badaro
* Centaurea kalambakensis Freyn & Sint.
Centaurea kartschiana Scop.
* Centaurea lactiflora Halacsy
Centaurea micrantha Hoffmanns. & Link subsp. her-
minii (Rouy) Dostál
* Centaurea niederi Heldr.
* Centaurea peucedanifolia Boiss. & Orph.
* Centaurea pinnata Pau
Centaurea pulvinata (G. Blanca) G. Blanca
Centaurea rothmalerana (Arènes) Dostál
Centaurea vicentina Mariz
Cirsium brachycephalum Juratzka
* Crepis crocifolia Boiss. & Heldr.
Crepis granatensis (Willk.) B. Blanca & M. Cueto
Crepis pusilla (Sommier) Merxmüller
Crepis tectorum L. subsp. nigrescens
Erigeron frigidus Boiss. ex DC.
* Helichrysum melitense (Pignatti) Brullo et al
Hymenostemma pseudanthemis (Kunze) Willd.
Hyoseris frutescens Brullo et Pavone
* Jurinea cyanoides (L.) Reichenb.
* Jurinea fontqueri Cuatrec.
* Lamyropsis microcephala (Moris) Dittrich & Greuter
Leontodon microcephalus (Boiss. ex DC.) Boiss.
Leontodon boryi Boiss.
* Leontodon siculus (Guss.) Finch & Sell
Leuzea longifolia Hoffmanns. & Link
Ligularia sibirica (L.) Cass.
* Palaeocyanus crassifolius (Bertoloni) Dostal
Santolina impressa Hoffmanns. & Link

Santolina semidentata Hoffmanns. & Link
Saussurea alpina subsp. esthonica (Baer ex Rupr)
Kupffer
* Senecio elodes Boiss. ex DC.
Senecio jacobea L. subsp. gotlandicus (Neuman)
Sterner
Senecio nevadensis Boiss. & Reuter
* Serratula lycopifolia (Vill.) A.Kern
Tephroseris longifolia (Jacq.) Griseb et Schenk
subsp. moravica

CONVOLVULACEAE

* Convolvulus argyrothamnus Greuter
* Convolvulus fernandesii Pinto da Silva & Teles

CRUCIFERAE

Alyssum pyrenaicum Lapeyr.
* Arabis kennedyae Meikle
Arabis sadina (Samp.) P. Cout.
Arabis scopoliana Boiss
* Biscutella neustriaca Bonnet
Biscutella vincentina (Samp.) Rothm.
Boleum asperum (Pers.) Desvaux
Brassica glabrescens Poldini
Brassica hilarionis Post
Brassica insularis Moris
* Brassica macrocarpa Guss.
Braya linearis Rouy
* Cochlearia polonica E.Fröhlich
* Cochlearia tatrae Borbas
* Coincya rupestris Rouy
* Coronopus navasii Pau
Crambe tataria Sebeok
Diplotaxis ibicensis (Pau) Gomez-Campo
* Diplotaxis siettiana Maire
Diplotaxis vicentina (P. Cout.) Rothm.
Draba cacuminum Elis Ekman
Draba cinerea Adams
Erucastrum palustre (Pirona) Vis.
* Erysimum pieninicum (Zapal.) Pawl.
* Iberis arbuscula Runemark
Iberis procumbens Lange subsp. microcarpa Fran-
co & Pinto da Silva
* Jonopsidium acaule (Desf.) Reichenb.
Jonopsidium savianum (Caruel) Ball ex Arcang.
Rhynchosinapis erucastrum (L.) Dandy ex Clapham
subsp. cintrana (Coutinho) Franco & P. Silva (Co-
incya cintrana (P. Cout.) Pinto da Silva)
Sisymbrium cavanillesianum Valdes & Castroviejo
Sisymbrium supinum L.
Thlaspi jankae A.Kern.

CYPERACEAE

Carex holostoma Drejer
* Carex panormitana Guss.
Eleocharis carniolica Koch

DIOSCOREACEAE

* Borderea chouardii (Gaussen) Heslot

DROSERACEAE

Aldrovanda vesiculosa L.
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ELATINACEAE

Elatine gussonei (Sommier) Brullo et al

ERICACEAE

Rhododendron luteum Sweet

EUPHORBIACEAE

* Euphorbia margalidiana Kuhbier & Lewejohann
Eurphorbia transtagana Boiss.

GENTIANACEAE

* Centaurium rigualii Esteve
* Centaurium somedanum Lainz
Gentiana ligustica R. de Vilm. & Chopinet
Gentianella anglica (Pugsley) E. F. Warburg
* Gentianella bohemica Skalicky

GERANIACEAE

* Erodium astragaloides Boiss. & Reuter
Erodium paularense Fernandez-Gonzalez & Izco
* Erodium rupicola Boiss.

GLOBULARIACEAE

* Globularia stygia Orph. ex Boiss.

GRAMINEAE

Arctagrostis latifolia (R. Br.) Griseb.
Arctophila fulva (Trin.) N. J. Anderson
Avenula hackelii (Henriq.) Holub
Bromus grossus Desf. ex DC.
Calamagrostis chalybaea (Laest.) Fries
Cinna latifolia (Trev.) Griseb.
Coleanthus subtilis (Tratt.) Seidl
Festuca brigantina (Markgr. –Dannenb.) Markgr. –
Dannenb.
Festuca duriotagana Franco & R. Afonso
Festuca elegans Boiss.
Festuca henriquesii Hack.
Festuca summilusitana Franco & R. Afonso
Gaudinia hispanica Stace & Tutin
Holcus setiglumis Boiss. & Reuter subsp. duriensis
Pinto da Silva
Micropyropsis tuberosa Romero – Zarco & Cabezudo
* Poa riphaea (Ascher et Graebner) Fritsch
Pseudarrhenatherum pallens (Link) J. Holub
Puccinellia phryganodes (Trin.) Scribner + Merr.
Puccinellia pungens (Pau) Paunero
* Stipa austroitalica Martinovsky
* Stipa bavarica Martinovsky & H. Scholz
* Stipa styriaca Martinovsky
* Stipa veneta Moraldo
* Stipa zalesskii Wilensky
Trisetum subalpestre (Hartman) Neuman

GROSSULARIACEAE

* Ribes sardoum Martelli

HIPPURIDACEAE

Hippuris tetraphylla L. Fil.

HYPERICACEAE

* Hypericum aciferum (Greuter) N.K.B. Robson

IRIDACEAE

Crocus cyprius Boiss. et Kotschy
Crocus hartmannianus Holmboe
Gladiolus palustris Gaud.
Iris aphylla L. subsp. hungarica Hegi
Iris humilis Georgi subsp. arenaria (Waldst. et Kit.)
A.et D.Löve

JUNCACEAE

Juncus valvatus Link
Luzula arctica Blytt

LABIATAE

Dracocephalum austriacum L.
* Micromeria taygetea P. H. Davis
Nepeta dirphya (Boiss.) Heldr. ex Halacsy
* Nepeta sphaciotica P. H. Davis
Origanum dictamnus L.
Phlomis brevibracteata Turril
Phlomis cypria Post
Salvia veneris Hedge
Sideritis cypria Post
Sideritis incana subsp. glauca (Cav.) Malagarriga
Sideritis javalambrensis Pau
Sideritis serrata Cav. ex Lag.
Teucrium lepicephalum Pau
Teucrium turredanum Losa & Rivas Goday
* Thymus camphoratus Hoffmanns. & Link
Thymus carnosus Boiss.
* Thymus lotocephalus G. López & R. Morales (Thy-
mus cephalotos L.)

LEGUMINOSAE

Anthyllis hystrix Cardona, Contandr. & E. Sierra
* Astragalus algarbiensis Coss. ex Bunge
* Astragalus aquilanus Anzalone
Astragalus centralpinus Braun-Blanquet
* Astragalus macrocarpus DC. subsp. lefkarensis
* Astragalus maritimus Moris
Astragalus tremolsianus Pau
* Astragalus verrucosus Moris
* Cytisus aeolicus Guss. ex Lindl.
Genista dorycnifolia Font Quer
Genista holopetala (Fleischm. ex Koch) Baldacci
Melilotus segetalis (Brot.) Ser. subsp. fallax Franco
* Ononis hackelii Lange
Trifolium saxatile All.
* Vicia bifoliolata J.D. Rodriguez

LENTIBULARIACEAE

* Pinguicula crystallina Sm.
Pinguicula nevadensis (Lindb.) Casper

LILIACEAE

Allium grosii Font Quer
* Androcymbium rechingeri Greuter
* Asphodelus bento-rainhae P. Silva
* Chionodoxa lochiae Meikle in Kew Bull.
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Colchicum arenarium Waldst. et Kit.
Hyacinthoides vicentina (Hoffmans. & Link) Rothm.
* Muscari gussonei (Parl.) Tod.
Scilla litardierei Breist.
* Scilla morrisii Meikle
Tulipa cypria Stapf

LINACEAE

* Linum dolomiticum Borbas
* Linum muelleri Moris (Linum maritimum muelleri)

LYTHRACEAE

* Lythrum flexuosum Lag.

MALVACEAE

Kosteletzkya pentacarpos (L.) Ledeb.

NAJADACEAE

Najas flexilis (Willd.) Rostk. & W.L. Schmidt
Najas tenuissima (A. Braun) Magnus

ORCHIDACEAE

Anacamptis urvilleana Sommier et Caruana Gatto
Calypso bulbosa L.
* Cephalanthera cucullata Boiss. & Heldr.
Cypripedium calceolus L.
Gymnigritella runei Teppner & Klein
Himantoglossum adriaticum Baumann
Himantoglossum caprinum (Bieb.) V.Koch
Liparis loeselii (L.) Rich.
* Ophrys kotschyi H.Fleischm. et Soo
* Ophrys lunulata Parl.
Ophrys melitensis (Salkowski) J et P Devillers-Ters-
churen
Platanthera obtusata (Pursh) subsp. oligantha (Tu-
rez.) Hulten

OROBANCHACEAE

Orobanche densiflora Salzmann ex Reuter in DC.

PAEONIACEAE

Paeonia cambessedesii (Willk.) Willk.
Paeonia clusii F.C. Stern subsp. rhodia (Stearn)
Tzanoudakis
Paeonia officinalis L. subsp. banatica (Rachel) Soo
Paeonia parnassica Tzanoudakis

PALMAE

Phoenix theophrasti Greuter

PAPAVERACEAE

Corydalis gotlandica Lidén
Papaver laestadianum (Nordh.) Nordh.
Papaver radicatum Rottb. subsp. hyperboreum Nordh.

PLANTAGINACEAE

Plantago algarbiensis Sampaio (Plantago bracteo-
sa (Willk.) G. Sampaio)
Plantago almogravensis Franco

PLUMBAGINACEAE

Armeria berlengensis Daveau
* Armeria helodes Martini & Pold
Armeria neglecta Girard
Armeria pseudarmeria (Murray) Mansfeld
* Armeria rouyana Daveau
Armeria soleirolii (Duby) Godron
Armeria velutina Welw. ex Boiss. & Reuter
Limonium dodartii (Girard) O. Kuntze subsp. lusita-
nicum (Daveau) Franco
* Limonium insulare (Beg. & Landi) Arrig. & Diana
Limonium lanceolatum (Hoffmans. & Link) Franco
Limonium multiflorum Erben
* Limonium pseudolaetum Arrig. & Diana
* Limonium strictissimum (Salzmann) Arrig.

POLYGONACEAE

Persicaria foliosa (H. Lindb.) Kitag.
Polygonum praelongum Coode & Cullen
Rumex rupestris Le Gall

PRIMULACEAE

Androsace mathildae Levier
Androsace pyrenaica Lam.
* Cyclamen fatrense Halda et Sojak
* Primula apennina Widmer
Primula carniolica Jacq.
Primula nutans Georgi
Primula palinuri Petagna
Primula scandinavica Bruun
Soldanella villosa Darracq.

RANUNCULACEAE

* Aconitum corsicum Gayer (Aconitum napellus
subsp. corsicum)
Aconitum firmum (Reichenb.) Neilr subsp. moravicum
Skalicky
Adonis distorta Ten.
Aquilegia bertolonii Schott
Aquilegia kitaibelii Schott
* Aquilegia pyrenaica D.C. subsp. cazorlensis
(Heywood) Galiano
* Consolida samia P.H. Davis
* Delphinium caseyi B.L.Burtt
Pulsatilla grandis Wenderoth
Pulsatilla patens (L.) Miller
* Pulsatilla pratensis (L.) Miller subsp. hungarica
Soo
* Pulsatilla slavica G.Reuss.
* Pulsatilla subslavica Futak ex Goliasova
Pulsatilla vulgaris Hill. subsp. gotlandica (Johanss.)
Zaemelis & Paegle
Ranunculus kykkoensis Meikle
Ranunculus lapponicus L.
* Ranunculus weyleri Mares

RESEDACEAE

*Reseda decursiva Forssk.

ROSACEAE

Agrimonia pilosa Ledebour
Potentilla delphinensis Gren. & Godron
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* Pyrus magyarica Terpo
Sorbus teodorii Liljefors

RUBIACEAE

Galium cracoviense Ehrend.
* Galium litorale Guss.
* Galium sudeticum Tausch
* Galium viridiflorum Boiss. & Reuter

SALICACEAE

Salix salvifolia Brot. subsp. australis Franco

SANTALACEAE

Thesium ebracteatum Hayne

SAXIFRAGACEAE

Saxifraga berica (Beguinot) D.A. Webb
Saxifraga florulenta Moretti
Saxifraga hirculus L.
Saxifraga osloënsis Knaben
Saxifraga tombeanensis Boiss. ex Engl.

SCROPHULARIACEAE

Antirrhinum charidemi Lange
Chaenorrhinum serpyllifolium (Lange) Lange subsp.
lusitanicum R. Fernandes
* Euphrasia genargentea (Feoli) Diana
Euphrasia marchesettii Wettst. ex Marches.
Linaria algarviana Chav.
Linaria coutinhoi Valdés
Linaria loeselii Schweigger
* Linaria ficalhoana Rouy
Linaria flava (Poiret) Desf.
* Linaria hellenica Turrill
Linaria pseudolaxiflora Lojacono
* Linaria ricardoi Cout.
Linaria tonzigii Lona
* Linaria tursica B. Valdes & Cabezudo
Odontites granatensis Boiss.
* Pedicularis sudetica Willd.
Rhinanthus oesilensis (Ronniger & Saarsoo) Vassilcz
Tozzia carpathica Wol.
Verbascum litigiosum Samp.
Veronica micrantha Hoffmanns. & Link
* Veronica oetaea L. –A. Gustavsson

SOLANACEAE

*Atropa baetica Willk.

THYMELAEACEAE

* Daphne arbuscula Celak
Daphne petraea Leybold
* Daphne rodriguezii Texidor

ULMACEAE

Zelkova abelicea (Lam.) Boiss.

UMBELLIFERAE

* Angelica heterocarpa Lloyd
Angelica palustris (Besser) Hoffm.

* Apium bermejoi Llorens
Apium repens (Jacq.) Lag.
Athamanta cortiana Ferrarini
* Bupleurum capillare Boiss. & Heldr.
* Bupleurum kakiskalae Greuter
Eryngium alpinum L.
* Eryngium viviparum Gay
* Ferula sadleriana Lebed.
Hladnikia pastinacifolia Reichenb.
* Laserpitium longiradium Boiss.
* Naufraga balearica Constans & Cannon
* Oenanthe conioides Lange
Petagnia saniculifolia Guss.
Rouya polygama (Desf.) Coincy
* Seseli intricatum Boiss.
Seseli leucospermum Waldst. et Kit
Thorella verticillatinundata (Thore) Briq.

VALERIANACEAE

Centranthus trinervis (Viv.) Beguinot

VIOLACEAE

* Viola hispida Lam.
Viola jaubertiana Mares & Vigineix
Viola rupestris F.W. Schmidt subsp. relicta Jalas

PLANTAS INFERIORES

BRYOPHYTA

Bruchia vogesiaca Schwaegr. (o)
Bryhnia novae-angliae (Sull & Lesq.) Grout (o)
* Bryoerythrophyllum campylocarpum (C. Müll.)
Crum. (Bryoerythrophyllum machadoanum (Sergio)
M. O. Hill)) (o)
Buxbaumia viridis (Moug.) Moug. & Nestl. (o)
Cephalozia macounii (Aust.) Aust. (o)
Cynodontium suecicum (H. Arn. & C. Jens.) I. Hag. (o)
Dichelyma capillaceum (Dicks) Myr. (o)
Dicranum viride (Sull. & Lesq.) Lindb. (o)
Distichophyllum carinatum Dix. & Nich. (o)
Drepanocladus (Hamatocaulis) vernicosus (Mitt.)
Warnst. (o)
Encalypta mutica (I. Hagen) (o)
Hamatocaulis lapponicus (Norrl.) Hedenäs (o)
Herzogiella turfacea (Lindb.) I. Wats. (o)
Hygrohypnum montanum (Lindb.) Broth. (o)
Jungermannia handelii (Schiffn.) Amak. (o)
Mannia triandra (Scop.) Grolle (o)
* Marsupella profunda Lindb. (o)
Meesia longiseta Hedw. (o)
Nothothylas orbicularis (Schwein.) Sull. (o)
Ochyraea tatrensis Vana (o)
Orthothecium lapponicum (Schimp.) C. Hartm. (o)
Orthotrichum rogeri Brid. (o)
Petalophyllum ralfsii (Wils.) Nees & Gott. (o)
Plagiomnium drummondii (Bruch & Schimp.) T. Kop. (o)
Riccia breidleri Jur. (o)
Riella helicophylla (Bory & Mont.) Mont. (o)
Scapania massolongi (K. Müll.) K. Müll. (o)
Sphagnum pylaisii Brid. (o)
Tayloria rudolphiana (Garov) B. & S. (o)
Tortella rigens (N. Alberts) (o)
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ESPÉCIES PARA A MACARONÉSIA

PTERIDOPHYTA

HYMENOPHYLLACEAE

Hymenophyllum maderensis Gibby & Lovis

DRYOPTERIDACEAE

* Polystichum drepanum (Sw.) C. Presl.

ISOETACEAE

Isoetes azorica Durieu & Paiva ex Milde

MARSILEACEAE

* Marsilea azorica Launert & Paiva

ANGIOSPERMAE

ASCLEPIADACEAE

Caralluma burchardii N. E. Brown
* Ceropegia chrysantha Svent.

BORAGINACEAE

Echium candicans L. fil.
* Echium gentianoides Webb & Coincy
Myosotis azorica H. C. Watson
Myosotis maritima Hochst. in Seub.

CAMPANULACEAE

* Azorina vidalii (H. C. Watson) Feer
Musschia aurea (L. f.) DC.
* Musschia wollastonii Lowe

CAPRIFOLIACEAE

* Sambucus palmensis Link

CARYOPHYLLACEAE

Spergularia azorica (Kindb.) Lebel

CELASTRACEAE

Maytenus umbellata (R. Br.) Mabb.

CHENOPODIACEAE

Beta patula Ait.

CISTACEAE

Cistus chinamadensis Banares & Romero
* Helianthemum bystropogophyllum Svent.

COMPOSITAE

Andryala crithmifolia Ait.
* Argyranthemum lidii Humphries
Argyranthemum thalassophylum (Svent.) Hump.
Argyranthemum winterii (Svent.) Humphries
* Atractylis arbuscula Svent. & Michaelis
Atractylis preauxiana Schultz.
Calendula maderensis DC.
Cheirolophus duranii (Burchard) Holub
Cheirolophus ghomerytus (Svent.) Holub

Cheirolophus junonianus (Svent.) Holub
Cheirolophus massonianus (Lowe) Hansen & Sund.
Cirsium latifolium Lowe
Helichrysum gossypinumWebb
Helichrysum monogynum Burtt & Sund.
Hypochoeris oligocephala (Svent. & Bramw.) Lack
* Lactuca watsoniana Trel.
* Onopordum nogalesii Svent.
* Onorpordum carduelinum Bolle
* Pericallis hadrosoma (Svent.) B. Nord.
Phagnalon benettii Lowe
Stemmacantha cynaroides (Chr. Son. in Buch) Ditt
Sventenia bupleuroides Font Quer
* Tanacetum ptarmiciflorum Webb & Berth

CONVOLVULACEAE

* Convolvulus caput-medusae Lowe
* Convolvulus lopez-socasii Svent.
* Convolvulus massonii A. Dietr.

CRASSULACEAE

Aeonium gomeraense Praeger
Aeonium saundersii Bolle
Aichryson dumosum (Lowe) Praeg.
Monanthes wildpretii Banares & Scholz
Sedum brissemoretii Raymond-Hamet

CRUCIFERAE

* Crambe arborea Webb ex Christ
Crambe laevigata DC. ex Christ
* Crambe sventenii R. Petters ex Bramwell & Sund.
* Parolinia schizogynoides Svent.
Sinapidendron rupestre (Ait.) Lowe

CYPERACEAE

Carex malato-belizii Raymond

DIPSACACEAE

Scabiosa nitens Roemer & J. A. Schultes

ERICACEAE

Erica scoparia L. subsp. azorica (Hochst.) D. A.
Webb

EUPHORBIACEAE

* Euphorbia handiensis Burchard
Euphorbia lambii Svent.
Euphorbia stygiana H. C. Watson

GERANIACEAE

* Geranium maderense P. F. Yeo

GRAMINEAE

Deschampsia maderensis (Haeck. & Born.) Buschm.
Phalaris maderensis (Menezes) Menezes

GLOBULARIACEAE

* Globularia ascanii D. Bramwell & Kunkel
* Globularia sarcophylla Svent.
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LABIATAE

* Sideritis cystosiphon Svent.
* Sideritis discolor (Webb ex de Noe) Bolle
Sideritis infernalis Bolle
Sideritis marmorea Bolle
Teucrium abutiloides L’Hér.
Teucrium betonicum L’Hér.

LEGUMINOSAE

* Anagyris latifolia Brouss. ex. Willd.
Anthyllis lemanniana Lowe
* Dorycnium spectabile Webb & Berthel
* Lotus azoricus P. W. Ball
Lotus callis-viridis D. Bramwell & D. H. Davis
* Lotus kunkelii (E. Chueca) D. Bramwell & al.
* Teline rosmarinifolia Webb & Berthel.
* Teline salsoloides Arco & Acebes.
Vicia dennesiana H. C. Watson

LILIACEAE

* Androcymbium psammophilum Svent.
Scilla maderensis Menezes
Semele maderensis Costa

LORANTHACEAE

Arceuthobium azoricum Wiens & Hawksw.

MYRICACEAE

* Myrica rivas-martinezii Santos.

OLEACEAE

Jasminum azoricum L.
Picconia azorica (Tutin) Knobl.

ORCHIDACEAE

Goodyera macrophylla Lowe

PITTOSPORACEAE

* Pittosporum coriaceum Dryand. ex. Ait.

PLANTAGINACEAE

Plantago malato-belizii Lawalree

PLUMBAGINACEAE

* Limonium arborescens (Brouss.) Kuntze
Limonium dendroides Svent.
*Limonium spectabile (Svent.) Kunkel & Sunding
*Limonium sventenii Santos & Fernandez Galvan

POLYGONACEAE

Rumex azoricus Rech. fil.

RHAMNACEAE

Frangula azorica Tutin

ROSACEAE

* Bencomia brachystachya Svent.
Bencomia sphaerocarpa Svent.

* Chamaemeles coriacea Lindl.
Dendriopoterium pulidoi Svent.
Marcetella maderensis (Born.) Svent.
Prunus lusitanica L. subsp. azorica (Mouillef.)
Franco
Sorbus maderensis (Lowe) Dode

SANTALACEAE

Kunkeliella subsucculenta Kammer

SCROPHULARIACEAE

* Euphrasia azorica H.C. Watson
Euphrasia grandiflora Hochst. in Seub.
* Isoplexis chalcantha Svent. & O’Shanahan
Isoplexis isabelliana (Webb & Berthel.) Masferrer
Odontites holliana (Lowe) Benth.
Sibthorpia peregrina L.

SOLANACEAE

* Solanum lidii Sunding

UMBELLIFERAE

Ammi trifoliatum (H. C. Watson) Trelease
Bupleurum handiense (Bolle) Kunkel
Chaerophyllum azoricum Trelease
Ferula latipinna Santos
Melanoselinum decipiens (Schrader & Wendl.) Ho-
ffm.
Monizia edulis Lowe
Oenanthe divaricata (R. Br.) Mabb.
Sanicula azorica Guthnick ex Seub.

VIOLACEAE

Viola paradoxa Lowe

PLANTAS INFERIORES

BRYOPHYTA

* Echinodium spinosum (Mitt.) Jur. (o)
* Thamnobryum fernandesii Sergio (o)”

d) Os Anexos IV e V são substituídos pelos seguintes:

“ANEXO IV

Espécies animais e vegetais de interesse comunitário
que exigem uma protecção rigorosa

As espécies que constam do presente anexo são
indicadas:

– pelo nome da espécie ou da subespécie ou
– pelo conjunto das espécies pertencentes a um

taxon superior ou a uma parte designada desse
taxon.

A abreviatura “spp.” após o nome de uma família ou
de um género indica todas as espécies que pertencem a
essa família ou a esse género.
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a) ANIMAIS VERTEBRADOS

MAMÍFEROS

INSECTIVORA

Erinaceidae

 Erinaceus algirus

Soricidae

Crocidura canariensis
Crocidura sicula

Talpidae

 Galemys pyrenaicus

MICROCHIROPTERA

Todas as espécies

MEGACHIROPTERA

Pteropodidae

 Rousettus aegyptiacus

RODENTIA

Gliridae

Todas as espécies excepto Glis glis e Eliomys quercinus

Sciuridae

Marmota marmota latirostris
Pteromys volans (Sciuropterus russicus)
Spermophilus citellus (Citellus citellus)
Spermophilus suslicus (Citellus suslicus)
Sciurus anomalus

Castoridae

Castor fiber (excepto as populações estónias, letãs,
lituanas, polacas, finlandesas e suecas)

Cricetidae

 Cricetus cricetus (excepto as populações húngaras)

Microtidae

Microtus cabrerae
Microtus oeconomus arenicola
Microtus oeconomus mehelyi
Microtus tatricus

Zapodidae

Sicista betulina
Sicista subtilis

Hystricidae

 Hystrix cristata

CARNIVORA

Canidae

Alopex lagopus
Canis lupus (excepto as populações gregas a norte do
paralelo 39; as populações estónias e populações

espanholas a norte do Douro; as populações letãs,
lituanas, polacas, eslovacas e as populações finlandesas
no interior da área de exploração da rena, tal como
definida no n.º 2 da Lei finlandesa n.º 848/90, de
14 de Setembro de 1990, relativa à exploração da rena)

Ursidae

Ursus arctos

Mustelidae

Lutra lutra
Mustela eversmanii
Mustela lutreola

Felidae

Felis silvestris
Lynx lynx (excepto as populações estónias)
Lynx pardinus

Phocidae

Monachus monachus
Phoca hispida saimensis

ARTIODACTYLA

Cervidae

Cervus elaphus corsicanus

Bovidae

Bison bonasus
Capra aegagrus (populações naturais)
Capra pyrenaica pyrenaica
Ovis gmelini musimon (Ovis ammon musimon)
(populações naturais – Córsega e Sardenha)
Ovis orientalis ophion (Ovis gmelini ophion)
Rupicapra pyrenaica ornata (Rupicapra rupicapra
ornata)
Rupicapra rupicapra balcanica
Rupicapra rupicapra tatrica

CETACEA

Todas as espécies

RÉPTEIS

TESTUDINATA

Testudinidae

Testudo graeca
Testudo hermanni
Testudo marginata

Cheloniidae

Caretta caretta
Chelonia mydas
Lepidochelys kempii
Eretmochelys imbricata

Dermochelyidae

Dermochelys coriacea
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Emydidae

Emys orbicularis
Mauremys caspica
Mauremys leprosa

SAURIA

Lacertidae

Algyroides fitzingeri
Algyroides marchi
Algyroides moreoticus
Algyroides nigropunctatus
Gallotia atlantica
Gallotia galloti
Gallotia galloti insulanagae
Gallotia simonyi
Gallotia stehlini
Lacerta agilis
Lacerta bedriagae
Lacerta bonnali (Lacerta monticola)
Lacerta monticola
Lacerta danfordi
Lacerta dugesi
Lacerta graeca
Lacerta horvathi
Lacerta schreiberi
Lacerta trilineata
Lacerta viridis
Lacerta vivipara pannonica
Ophisops elegans
Podarcis erhardii
Podarcis filfolensis
Podarcis hispanica atrata
Podarcis lilfordi
Podarcis melisellensis
Podarcis milensis
Podarcis muralis
Podarcis peloponnesiaca
Podarcis pityusensis
Podarcis sicula
Podarcis taurica
Podarcis tiliguerta
Podarcis wagleriana

Scincidae

Ablepharus kitaibelli
Chalcides bedriagai
Chalcides ocellatus
Chalcides sexlineatus
Chalcides simonyi (Chalcides occidentalis)
Chalcides viridianus
Ophiomorus punctatissimus

Gekkonidae

Cyrtopodion kotschyi
Phyllodactylus europaeus
Tarentola angustimentalis
Tarentola boettgeri
Tarentola delalandii
Tarentola gomerensis

Agamidae

Stellio stellio

Chamaeleontidae

Chamaeleo chamaeleo

Anguidae

Ophisaurus apodus

OPHIDIA

Colubridae
Coluber caspius
Coluber cypriensis
Coluber hippocrepis
Coluber jugularis
Coluber laurenti
Coluber najadum
Coluber nummifer
Coluber viridiflavus
Coronella austriaca
Eirenis modesta
Elaphe longissima
Elaphe quatuorlineata
Elaphe situla
Natrix natrix cetti
Natrix natrix corsa
Natrix natrix cypriaca
Natrix tessellata
Telescopus falax

Viperidae

Vipera ammodytes
Macrovipera schweizeri (Vipera lebetina schweizeri)
Vipera seoanni (excepto as populações espanholas)
Vipera ursinii
Vipera xanthina

Boidae

Eryx jaculus

ANFÍBIOS
CAUDATA

Salamandridae

Chioglossa lusitanica
Euproctus asper
Euproctus montanus
Euproctus platycephalus
Mertensiella luschani (Salamandra luschani)
Salamandra atra
Salamandra aurorae
Salamandra lanzai
Salamandrina terdigitata
Triturus carnifex (Triturus cristatus carnifex)
Triturus cristatus (Triturus cristatus cristatus)
Triturus italicus
Triturus karelinii (Triturus cristatus karelinii)
Triturus marmoratus
Triturus montandoni

Proteidae

 Proteus anguinus

Plethodontidae

Hydromantes (Speleomantes) ambrosii
Hydromantes (Speleomantes) flavus
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Hydromantes (Speleomantes) genei
Hydromantes (Speleomantes) imperialis
Hydromantes (Speleomantes) strinatii (Hydromantes
(Speleomantes) italicus)
Hydromantes (Speleomantes) supramontes

ANURA

Discoglossidae

Alytes cisternasii
Alytes muletensis
Alytes obstetricans
Bombina bombina
Bombina variegata
Discoglossus galganoi (inclui Discoglossus “jeanneae”)
Discoglossus montalentii
Discoglossus pictus
Discoglossus sardus

Ranidae

Rana arvalis
Rana dalmatina
Rana graeca
Rana iberica
Rana italica
Rana latastei
Rana lessonae

Pelobatidae

Pelobates cultripes
Pelobates fuscus
Pelobates syriacus

Bufonidae

Bufo calamita
Bufo viridis

Hylidae

Hyla arborea
Hyla meridionalis
Hyla sarda

PEIXES

ACIPENSERIFORMES

Acipenseridae

Acipenser naccarii
Acipenser sturio

SALMONIFORMES

Coregonidae

Coregonus oxyrhynchus (populações anádromas em
determinados sectores do mar do Norte, excepto as
populações finlandesas)

CYPRINIFORMES

Cyprinidae

Anaecypris hispanica
Phoxinus percnurus

ATHERINIFORMES

Cyprinodontidae

Valencia hispanica

PERCIFORMES

Percidae

Zingel asper
Gymnocephalus baloni

INVERTEBRADOS

ARTRÓPODES

CRUSTACEA

Isopoda

 Armadillidium ghardalamensis

INSECTA

Coleoptera

Bolbelasmus unicornis
Buprestis splendens
Carabus hampei
Carabus hungaricus
Carabus olympiae
Carabus variolosus
Carabus zawadszkii
Cerambyx cerdo
Cucujus cinnaberinus
Dorcadion fulvum cervae
Duvalius gebhardti
Duvalius hungaricus
Dytiscus latissimus
Graphoderus bilineatus
Leptodirus hochenwarti
Pilemia tigrina
Osmoderma eremita
Phryganophilus ruficollis
Probaticus subrugosus
Propomacrus cypriacus
Pseudogaurotina excellens
Pseudoseriscius cameroni
Pytho kolwensis
Rosalia alpina

Lepidoptera

Apatura metis
Arytrura musculus
Catopta thrips
Chondrosoma fiduciarium
Coenonympha hero
Coenonympha oedippus
Colias myrmidone
Cucullia mixta
Dioszeghyana schmidtii
Erannis ankeraria
Erebia calcaria
Erebia christi
Erebia sudetica
Eriogaster catax
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Fabriciana elisa
Glyphipterix loricatella
Gortyna borelii lunata
Hypodryas maturna
Hyles hippophaes
Leptidea morsei
Lignyoptera fumidaria
Lopinga achine
Lycaena dispar
Lycaena helle
Maculinea arion
Maculinea nausithous
Maculinea teleius
Melanagria arge
Nymphalis vaualbum
Papilio alexanor
Papilio hospiton
Parnassius apollo
Parnassius mnemosyne
Phyllometra culminaria
Plebicula golgus
Polymixis rufocincta isolata
Polyommatus eroides
Proserpinus proserpina
Xylomoia strix
Zerynthia polyxena

Mantodea

Apteromantis aptera

Odonata

Aeshna viridis
Cordulegaster heros
Cordulegaster trinacriae
Gomphus graslinii
Leucorrhina albifrons
Leucorrhina caudalis
Leucorrhina pectoralis
Lindenia tetraphylla
Macromia splendens
Ophiogomphus cecilia
Oxygastra curtisii
Stylurus flavipes
Sympecma braueri

Orthoptera

Baetica ustulata
Brachytrupes megacephalus
Isophya costata
Isophya stysi
Myrmecophilus baronii
Odontopodisma rubripes
Paracaloptenus caloptenoides
Pholidoptera transsylvanica
Saga pedo
Stenobothrus (Stenobothrodes) eurasius

ARACHNIDA

Araneae

 Macrothele calpeiana

MOLUSCOS

GASTROPODA

Anisus vorticulus
Caseolus calculus
Caseolus commixta
Caseolus sphaerula
Chilostoma banaticum
Discula leacockiana
Discula tabellata
Discula testudinalis
Discula turricula
Discus defloratus
Discus guerinianus
Elona quimperiana
Geomalacus maculosus
Geomitra moniziana
Gibbula nivosa
Hygromia kovacsi
Idiomela (Helix) subplicata
Lampedusa imitatrix
Lampedusa melitensis
Leiostyla abbreviata
Leiostyla cassida
Leiostyla corneocostata
Leiostyla gibba
Leiostyla lamellosa
Paladilhia hungarica
Patella feruginea
Sadleriana pannonica
Theodoxus prevostianus
Theodoxus transversalis

BIVALVIA

Anisomyaria

Lithophaga lithophaga
Pinna nobilis
Unionoida
Margaritifera auricularia
Unio crassus
Dreissenidae
Congeria kusceri

ECHINODERMATA

Echinoidea

Centrostephanus longispinus

b) PLANTAS

O anexo IV, alínea b), inclui todas as espécies vegetais
enumeradas no anexo II, alínea b) 1 e ainda as espécies a
seguir indicadas:

PTERIDOPHYTA

ASPLENIACEAE

Asplenium hemionitis L.

——————
1 Com excepção dos briófitos do anexo II, alínea b).
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ANGIOSPERMAE

AGAVACEAE

Dracaena draco (L.) L.

AMARYLLIDACEAE

Narcissus longispathus Pugsley
Narcissus triandrus L.

BERBERIDACEAE

Berberis maderensis Lowe

CAMPANULACEAE

Campanula morettiana Reichenb.
Physoplexis comosa (L.) Schur.

CARYOPHYLLACEAE

Moehringia fontqueri Pau

COMPOSITAE

Argyranthemum pinnatifidum (L.f.) Lowe * subsp.
succulentum (Lowe) C. J. Humphries
Helichrysum sibthorpii Rouy
Picris willkommii (Schultz Bip.) Nyman
Santolina elegans Boiss. ex DC.
Senecio caespitosus Brot.
Senecio lagascanus DC. subsp. lusitanicus (P. Cout.)
Pinto da Silva
Wagenitzia lancifolia (Sieber ex Sprengel) Dostal

CRUCIFERAE

Murbeckiella sousae Rothm.

EUPHORBIACEAE

Euphorbia nevadensis Boiss. & Reuter

GESNERIACEAE

Jankaea heldreichii (Boiss.) Boiss.
Ramonda serbica Pancic

IRIDACEAE

Crocus etruscus Parl.
Iris boissieri Henriq.
Iris marisca Ricci & Colasante

LABIATAE

Rosmarinus tomentosus Huber-Morath & Maire
Teucrium charidemi Sandwith
Thymus capitellatus Hoffmanns. & Link
Thymus villosus L. subsp. villosus L.

LILIACEAE

Androcymbium europeum (Lange) K. Richter
Bellevalia hackelli Freyn
Colchicum corsicum Baker
Colchicum cousturieri Greuter
Fritillaria conica Rix
Fritillaria drenovskii Degen & Stoy.
Fritillaria gussichiae (Dogen & Doerfler) Rix

Fritillaria obliqua Ker-Gawl.
Fritillaria rhodocanakis Orph. ex Baker
Ornithogalum reverchonii Degen & Herv. –Bass.
Scilla beirana Samp.
Scilla odorata Link

ORCHIDACEAE

Ophrys argolica Fleischm.
Orchis scopulorum Simsmerh.
Spiranthes aestivalis (Poiret) L. C. M. Richard

PRIMULACEAE

Androsace cylindrica DC.
Primula glaucescens Moretti
Primula spectabilis Tratt.

RANUNCULACEAE

Aquilegia alpina L.

SAPOTACEAE

Sideroxylon marmulano Banks ex Lowe

SAXIFRAGACEAE

Saxifraga cintrana Kuzinsky ex Willk.
Saxifraga portosanctana Boiss.
Saxifraga presolanensis Engl.
Saxifraga valdensis DC.
Saxifraga vayredana Luizet

SCROPHULARIACEAE

Antirrhinum lopesianum Rothm.
Lindernia procumbens (Krocker) Philcox

SOLANACEAE

Mandragora officinarum L.

THYMELAEACEAE

Thymelaea broterana P. Cout.

UMBELLIFERAE

Bunium brevifolium Lowe

VIOLACEAE

Viola athois W. Becker
Viola cazorlensis Gandoger
Viola delphinantha Boiss.

ANEXO V

Espécies animais e vegetais de interesse comunitário cuja captura
ou colheita na natureza e exploração podem ser objecto de
medidas de gestão.

As espécies que constam do presente anexo são
indicadas:

– pelo nome da espécie ou da subespécie ou
– pelo conjunto das espécies pertencentes a um

taxon superior ou a uma parte designada desse
taxon.
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A abreviatura “spp.” após o nome de uma família ou
de um género indica todas as espécies que pertencem a
essa família ou a esse género.

 a) ANIMAIS VERTEBRADOS

MAMÍFEROS

RODENTIA

Castoridae

Castor fiber (excepto as populações finlandesas,
suecas, letãs, lituanas, estónias e polacas)

Cricetidae

Cricetus cricetus (populações húngaras)

CARNIVORA

Canidae

Canis aureus
Canis lupus (as populações espanholas a norte do
Douro, as populações gregas a norte do paralelo 39,
as populações finlandesas no interior da área de
exploração da rena, tal como definida no n.º 2 da Lei
finlandesa n.º 848/90, de 14 de Setembro de 1990,
relativa à exploração da rena, as populações letãs,
lituanas, polacas e eslovacas)

Mustelidae

Martes martes
Mustela putorius

Felidae

Lynx lynx (populações estónias)

Phocidae

Todas as espécies não mencionadas no Anexo IV

Viverridae

Genetta genetta
Herpestes ichneumon

DUPLICIDENTATA

Leporidae

Lepus timidus

ARTIODACTYLA

Bovidae

Capra ibex
Capra pyrenaica (excepto Capra pyrenaica
pyrenaica)
Rupicapra rupicapra (excepto Rupicapra rupicapra
balcanica, Rupicapra rupicapra ornata e Rupicapra
rupicapra tatrica)

ANFÍBIOS

ANURA

Ranidae

Rana esculenta
Rana perezi
Rana ridibunda
Rana temporaria

PEIXES

PETROMYZONIFORMES

Petromyzonidae

Lampetra fluviatilis
Lethenteron zanandrai

ACIPENSERIFORMES

Acipenseridae

 Todas as espécies não mencionadas no Anexo IV

CLUPEIFORMES

Clupeidae

 Alosa spp.

SALMONIFORMES

Salmonidae

Thymallus thymallus
Coregonus spp. (excepto Coregonus oxyrhynchus –
populações anádromas em determinados sectores do
mar do Norte)
Hucho hucho
Salmo salar (apenas em água doce)

CYPRINIFORMES

Cyprinidae

Aspius aspius
Barbus spp.
Pelecus cultratus
Rutilus friesii meidingeri
Rutilus pigus

SILURIFORMES

Siluridae

Silurus aristotelis

PERCIFORMES

Percidae

Gymnocephalus schraetzer
Zingel zingel

INVERTEBRADOS

COELENTERATA

CNIDARIA

Corallium rubrum
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MOLLUSCA

GASTROPODA – STYLOMMATOPHORA

Helix pomatia

BIVALVIA – UNIONOIDA

Margaritiferidae

 Margaritifera margaritifera

Unionidae

Microcondylaea compressa
Unio elongatulus

ANNELIDA

HIRUDINOIDEA – ARHYNCHOBDELLAE

Hirudinidae

 Hirudo medicinalis

ARTHROPODA

CRUSTACEA – DECAPODA

Astacidae

Astacus astacus
Austropotamobius pallipes
Austropotamobius torrentium

Scyllaridae

 Scyllarides latus

INSECTA – LEPIDOPTERA

Saturniidae

 Graellsia isabellae

b) PLANTAS
ALGAE

RHODOPHYTA

CORALLINACEAE

Lithothamnium coralloides Crouan frat.
Phymatholithon calcareum (Poll.) Adey & McKibbin

LICHENES

CLADONIACEAE

Cladonia L. subgenus Cladina (Nyl.) Vain.

BRYOPHYTA

MUSCI

LEUCOBRYACEAE

Leucobryum glaucum (Hedw.) AAngstr.

SPHAGNACEAE

Sphagnum L. spp. (excepto Sphagnum pylaisii Brid.)

PTERIDOPHYTA

Lycopodium spp.

ANGIOSPERMAE

AMARYLLIDACEAE

Galanthus nivalis L.
Narcissus bulbocodium L.
Narcissus juncifolius Lagasca

COMPOSITAE

Arnica montana L.
Artemisia eriantha Ten
Artemisia genipi Weber
Doronicum plantagineum L. subsp. tournefortii
(Rouy) P. Cout.
Leuzea rhaponticoides Graells

CRUCIFERAE

Alyssum pintadasilvae Dudley.
Malcolmia lacera (L.) DC. subsp. graccilima (Samp.)
Franco
Murbeckiella pinnatifida (Lam.) Rothm. subsp.
herminii (Rivas-Martinez) Greuter & Burdet

GENTIANACEAE

Gentiana lutea L.

IRIDACEAE

Iris lusitanica Ker-Gawler

LABIATAE

Teucrium salviastrum Schreber subsp. salviastrum
Schreber

LEGUMINOSAE

Anthyllis lusitanica Cullen & Pinto da Silva
Dorycnium pentaphyllum Scop. subsp. trans-
montana Franco
Ulex densus Welw. ex Webb.

LILIACEAE

Lilium rubrum Lmk
Ruscus aculeatus L.

PLUMBAGINACEAE

Armeria sampaio (Bernis) Nieto Feliner

ROSACEAE

Rubus genevieri Boreau subsp. herminii (Samp.) P.
Cout.

SCROPHULARIACEAE

Anarrhinum longipedicelatum R. Fernandes
Euphrasia mendonçae Samp.
Scrophularia grandiflora DC. subsp. grandiflora DC.
Scrophularia berminii Hoffmanns & Link
Scrophularia sublyrata Brot. “.

3. 31997 D 0602: Decisão 97/602/CE do Conselho,
de 22 de Julho de 1997, relativa à lista referida no n.º 1,
segundo parágrafo, do artigo 3.º do Regulamento (CEE)
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n.º 3254/91 e no n.º 1, alínea a), do artigo 1.º do
Regulamento (CE) n.º 35/97 da Comissão (JO L 242
de 4.9.1997, p. 64), alterada por:

– 31998 D 0188: Decisão 98/188/CE da Comissão,
de 2.3.1998 (JO L 70 de 10.3.1998, p. 28)

– 31998 D 0596: Decisão 98/596/CE da Comissão,
de 14.10.1998 (JO L 286 de 23.10.1998, p. 56).

No Anexo, são suprimidas as entradas para os seguin-
tes países bem como as respectivas espécies relevantes:

República Checa,
Hungria,
Polónia,
República Eslovaca,
República da Eslovénia.

4. 32001 R 2087: Regulamento (CE) n.° 2087/2001 da
Comissão, de 24 de Outubro de 2001, que estabelece
restrições à introdução na Comunidade de espécimes de
determinadas espécies da fauna e flora selvagens (OJ L 282
de 26.10.2001, p. 23).

a) No Anexo, no quadro “Espécimes das espécies in-
cluídas no anexo A do Regulamento (CE) n.º 338/97, em
relação às quais é suspensa a possibilidade de introdu-
ção na Comunidade”, é suprimido da lista de “Países de
origem” o seguinte país:

– “Lituânia”.

b) No Anexo, no quadro “Espécimes das espécies in-
cluídas no anexo B do Regulamento (CE) n.º 338/97, em
relação às quais é suspensa a possibilidade de introdu-
ção na Comunidade”, são suprimidas da sub-rubrica “FLO-
RA, Orchidaceae” as seguintes entradas:

– Cephalanthera damasonium,
– Dactylorhiza fuchsii,
– Gymnadenia conopsea,
– Ophrys apifera,
– Orchis militaris,
– Serapias lingu,.

e são suprimidos os seguintes países da lista de “Países
de origem” no que se refere às espécies abaixo indicadas:

– Flora, Amaryllidaceae, Gallanthu nivalis:

“República Checa”, “Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Anacamptis pyramidalis:

“Estónia”, “Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Barlia robertiana:

“Malta”;

– Flora, Orchidaceae, Cephalanthera rubra:

“Letónia”, “Lituânia”, “Polónia”,  “Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Dactylorhiza incarnata:

“Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Dactylorhiza latifolia:

“Polónia”, “Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Dactylorhiza maculata:

“República Checa”, “Lituânia”;

– Flora, Orchidaceae, Dactylorhiza russowii:

“República Checa”, “Lituânia”;
 “Polónia”;

– Flora, Orchidaceae, Dactylorhiza traunsteineri:

“Polónia”;

– Flora, Orchidaceae, Himantoglossum hircinum:

“República Checa”, “Hungria”;

– Flora, Orchidaceae, Ophrys insectifera:

“República Checa”, “Hungria”,
“Letónia”,”Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Ophrys scolopax:

“Hungria”;

– Flora, Orchidaceae, Ophrys sphegodes:

“Hungria”;

– Flora, Orchidaceae, Ophrys tenthredinifera:

“Malta”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis coriophora:

“Polónia”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis italica:

“Malta”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis morio:

“Estónia”, “Lituânia”, “Polónia”,
“Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis pallens:

“Hungria”, “Polónia”, “Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis papilionacea:

“Eslovénia”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis purpurea:

“Polónia”, “Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis simia:

“Eslovénia”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis tridentata:

“República Checa”, “Eslováquia”;

– Flora, Orchidaceae, Orchis ustulata:

“Estónia”, “Letónia”, “Lituânia”,
“Polónia”, “Eslováquia”;
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– Flora, Orchidaceae, Serapias vomeracea:

“Malta”;

– Flora, Orchidaceae, Spiranthes spiralis:

“República Checa”, “Polónia”;

e a entrada “FLORA, Orchidaceae, Orchis mascula” é
substituída pela seguinte:

"Orchis mascula Selvagem/Criado em ranchos Todos Albânia b" "Orchis mascula Selvagem/Criado em ranchos Todos Albânia b" 

5. 32002 D 0813: Decisão do Conselho, de 3 de Outubro
de 2002, que estabelece, nos termos da Directiva 2001/18/
CE do Parlamento Europeu e do Conselho, o modelo de
resumo das notificações relativas à libertação deliberada
no ambiente de organismos geneticamente modificados
para outros fins que não a colocação no mercado (JO L 280
de 18.10.2002, p. 62).

No Anexo, o ponto 3 da Secção B da Parte 1, é subs-
tituído pelo seguinte:

“3. Distribuição geográfica do organismo:

a) Nativo ou estabelecido no país onde foi apresentada a notificação: 

 Sim     Não      Não sabe 

b) Nativo ou estabelecido noutros países comunitários  

 i) Sim     

 Em caso afirmativo, indicar o tipo de ecossistema onde pode ser 

encontrado:

 Atlântico   

 Mediterrâneo  

 Boreal   

 Alpino   

 Continental  

 Macaronésio  

 Panónico   

 ii) Não     

  iii) Não sabe    

c) O OGM é frequentemente utilizado no país em que é objecto de notificação? 

Sim     Não 

d) O OGM é frequentemente conservado no país em que é objecto de notificação? 

Sim     Não 

"

D. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL
E GESTÃO DE RISCOS

1. 31997 L 0068: Directiva 97/68/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1997, relativa à
aproximação das legislações dos Estados-Membros
respeitantes a medidas contra a emissão de poluentes
gasosos e de partículas pelos motores de combustão in-
terna a instalar em máquinas móveis não rodoviárias (JO
L 59 de 27.2.1998, p. 1), alterada por:

– 32001 L 0063: Directiva 2001/63/CE da Comissão,
de 17.8.2001 (JO L 227 de 23.8.2001, p. 41).

No ponto 1 do Anexo VII, a lista da Secção 1 é subs-
tituída pela seguinte:

“1 para a Alemanha
2 para a França
3 para a Itália
4 para os Países Baixos
5 para a Suécia
6 para a Bélgica
7 para a Hungria
8 para a República Checa
9 para a Espanha
11para o Reino Unido
12 para a Áustria
13 para o Luxemburgo
17 para a Finlândia
18 para a Dinamarca
20 para a Polónia
21 para Portugal
23 para a Grécia
24 para a Irlanda
26 para a Eslovénia
27 para a Eslováquia
29 para a Estónia
32 para a Letónia
36 para a Lituânia
CY para Chipre
MT para Malta”.

1. 32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relativa
à limitação das emissões para a atmosfera de certos
poluentes provenientes de grandes instalações de
combustão (OJ L 309 de 27.11.2001, p. 1).

a) Ao Anexo I é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

"República 

Checa 

1408 919 303 155 - 35 - 79 - 89 - 35 - 79 - 89" 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Estónia 240 123 91 76 - 49 - 62 - 68 - 49 - 62 - 68" 

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"Chipre 17 29 32 34 +71 +88 +100 +71 +88 +100 

Letónia 60 40 30 25 - 30 - 50 - 60 - 30 - 50 - 60 

Lituânia 163 52 64 75 - 68 - 61 - 54 - 68 - 61 - 54" 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Hungria 720 429 448 360 - 40 - 38 - 50 - 40 - 38 - 50 

Malta 12 13 17 14 +14 +51 +17 +14 +51 +17" 

e, entre as entradas relativas a Portugal e ao Reino Unido:

"Polónia 2087 1454 1176 1110 - 30 - 44 - 47 - 30 - 44 - 47 

Eslovénia 125 122 98 49 - 2 - 22 - 61 - 2 - 22 - 61 

Eslováquia 450 177 124 86 - 60 - 72 - 81 - 60 - 72 - 81" 
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b) Ao Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

"República Checa 403 228 113 - 43 - 72 - 43 - 72" 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Estónia 20 10 12 - 52 - 40 - 52 - 40" 

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"Chipre  3 5 6 +67 +100 +67 +100 

Letónia 10 10 9 - 4 - 10 - 4 - 10 

Lituânia 21 8 11 - 62 - 48 - 62 - 48" 

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Hungria 68 33 34 - 51 - 49 - 51 - 49 

Malta 1,7 7 2,5 +299 +51 +299 +51" 

e, entre as entradas relativas a Portugal e ao Reino Unido:

"Polónia 698 426 310 -39 -56 -39 -56

Eslovénia 17 15 16 - 12 - 6 - 12 - 6 

Eslováquia 141 85 46 - 40 - 67 - 40 - 67" 

3. 32001 L 0081: Directiva 2001/81/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relati-
va ao estabelecimento de valores-limite nacionais de emis-
são de determinados poluentes atmosféricos (JO L 309 de
27.11.2001, p. 22)

a) O Anexo I é substituído pelo seguinte:

“ANEXO I

Valores-limite nacionais de emissão aplicáveis ao SO2,
NOx, COVe NH3, a cumprir até 2010 (1)

País 

SO²

Quilotoneladas 

NOx

Quilotoneladas
COV 

Quilotoneladas

NH³

Quilotoneladas 

Bélgica 99 176 139 74 

República Checa 
(2) 

265 286 220 80 

Dinamarca 55 127 85 69 

Alemanha 520 1 051 995 550 

Estónia
(2)

 100 60 49 29 

Grécia 523 344 261 73 

Espanha 746 847 662 353 

França 375 810 1 050 780 

Irlanda 42 65 55 116 

Itália 475 990 1 159 419 

Chipre 
(2)

 39 23 14 09 

Letónia 
(2)

 101 61 136 44 

Lituânia
(2)

 145 110 92 84 

Luxemburgo 4 11 9 7 

(1) Estes valores-limite nacionais de emissão foram definidos para responder
em termos gerais aos objectivos ambientais intermédios constantes do artigo 5.º.
Espera-se que a observância destes objectivos resulte numa redução da eutrofi-
zação dos solos tal que a superfície comunitária com deposições de nutrientes
azotados superiores às cargas críticas seja reduzida em cerca de 30 % relativamen-
te à situação em 1990.

(2) Estes valores-limite de emissão nacionais são temporários e não afectam a
revisão a que se refere o artigo 10.º da presente directiva, que deverá estar con-
cluída em 2004.”

b) No Anexo II, o quadro é substituído pelo seguinte:
"

"SO²
Quilotoneladas

NOx

Quilotoneladas 
COV

Quilotoneladas 

CE 25 (1) 6176 7558 6980 

(1) Estes valores-limite de emissão nacionais são temporários e não afectam a
revisão a que se refere o artigo 10.º da presente directiva, que deverá estar con-
cluída em 2004.”

4. 32001 R 0761: Regulamento (CE) n.° 761/2001 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 19 de Março
de 2001, que permite a participação voluntária de
organizações num sistema comunitário de ecogestão e
auditoria (EMAS) (OJ L 114 de 24.4.2001, p. 1).

a) Ao Anexo I, na rubrica “Lista dos organismos na-
cionais de normalização”, é aditado o seguinte, entre as
entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“CZ: Rada programu EMAS”,

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“EE: EVS (Eesti Standardikeskus)”,

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CY: Êõðñéáêüò Ïñãáíéóìüò Ðñïþèçóçò
Ðïéüôçôáò
LV: LATAK (Latvijas Nacionalais Akreditacijas birojs)
LT: LST (Lietuvos standartizacijos departamentas}

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HU: MSZT (Magyar Szabványügyi Testület)
MT: MSA (Awtorita‘ Maltija dwar l-Istandards /
Malta Standards Authority)”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“PL: PKN (Polski Komitet Normalizacyjny)”

País 

SO²

Quilotoneladas 

NOx

Quilotoneladas
COV 

Quilotoneladas

NH³

Quilotoneladas 

Hungria
(2)

 500 198 137 90 

Malta
(2)

 9 8 12 3 

Países Baixos 50 260 185 128 

Áustria 39 103 159 66 

Polónia
(2)

 1 397 879 800 468 

Portugal 160 250 180 90 

Eslovénia
(2)

 27 45 40 20 

Eslováquia
(2)

 110 130 140 39 

Finlândia 110 170 130 31 

Suécia 67 148 241 57 

Reino Unido 585 1 167 1 200 297 

CE 25 6543 8319 8150 3976 
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e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlân-
dia:

“SI: SIST (Slovenski inštitut za standardizacijo)
SK: SÚTN (Slovenský ústav technickej normalizá-
cie)”.

b) No Anexo IV, o texto a seguir ao logotipo é subs-
tituído pelo seguinte:

“O logotipo pode ser utilizado por uma organização
registada no EMAS em qualquer das 20 línguas desde que
sejam utilizadas as seguintes expressões:

Ambas as versões do logotipo devem apresentar
sempre o número de registo da organização.

O logotipo deve ser utilizado de uma das seguintes
formas:

– em três cores (Pantone No. 355 Verde; Pantone
No. 109 Amarelo; Pantone No. 286 Azul),

– preto sobre fundo branco ou
– branco sobre fundo preto.”.

E. PROTECÇÃO CONTRA RADIAÇÕES

1. 31999 R 1661: Regulamento (CE) n.º 1661/1999 da Co-
missão, de 27 de Julho de 1999, que estabelece as regras
de execução do Regulamento (CEE) n.º 737/90 do Conse-
lho relativo às condições de importação de produtos agrí-
colas originários de países terceiros na sequência do aci-
dente ocorrido na central nuclear de Chernobil (JO L 197
de 29.7.1999, p. 17), alterado por:

– 32000 R 1627: Regulamento (CE) n.º 1627/2000 da
Comissão, de 24.7.2000 (JO L 187 de 26.7.2000,
p. 7),

 V e r s ã o  1  V e r s ã o  2 

Espanhol:  "Gestión ambiental verificada"  "información validada"

Checo:  "ov ený systém environmentálního ízení" "platná informace"

Dinamarquês:  "verificeret miljøledelse"  "bekræftede oplysninger"

Alemão:  "geprüftes Umweltmanagement"  "geprüfte Information"

Estónio:  "tõestatud keskkonnajuhtimine" "kinnitatud informatsioon"

Grego:  " µ " " µ "

Francês:  "Management environnemental vérifié"  "information validée"

Italiano:  "Gestione ambientale verificata"  "informazione convalidata"

Letão:  "verific ta vides vad ba" "apstiprin ta inform cija"

Lituano: " vertinta aplinkosaugos vadyba'" "patvirtinta informacija"

Húngaro:  'hitelesített környezetvédelmi vezetési rendszer' 'hitelesített információ' 

Maltês: "Immani jar Ambjentali Verifikat" "Informazzjoni Konvalidata"

Neerlandês:  "Geverifieerd milieuzorgsysteem"  "gevalideerde informatie"

Polaco: "zweryfikowany system zarz dzania rodowiskowego" "informacja potwierdzona"

Português:  "Gestão ambiental verificada"  "informação validada"

Eslovaco:  "overený systém environmentálneho riadenia" "platná informácia"

Esloveno:  "Preverjen sistem ravnanja z okoljem" "preverjene informacije"

Finlandês:  "todennettu ympäristöasioiden hallinta"  "vahvistettua tietoa" 

Sueco:  "Kontrollerat miljöledningssystem"  "godkänd information"

– 32001 R 1621: Regulamento (CE) n.º 1621/2001 da
Comissão, de 8.8.2001 (JO L 215 de 9.8.2001, p. 18),

– 32002 R 1608: Regulamento (CE) n.º 1608/2002 de
10.9.2002 (JO L 243 de 11.9.2002, p. 7).

a) Ao Anexo III é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

" eská republika"  Todas as estâncias aduaneiras 

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

"Eesti Narva, Koidula, postos fronteiriços de Luhamaa, Aeroporto 
Tallin, portos de Tallin, Paljassaare e Muuga" 

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

"  Todas as estâncias aduaneiras 

Latvija Todas as estâncias aduaneiras 

Lietuva Aeroporto internacional de Vilnius  

Portos: Klaip da

Caminho-de-Ferro: Kena, Kybartai, Pag giai 

Estradas: Lavorišk s, Medininkai, Šal ininkai, Kybartai, 
Panemun  " 
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e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

"Magyarország Todas as estâncias aduaneiras 

Malta Secção de frete aéreo do aeroporto internacional de Malta, 

Luqa  

Unidade de processamento à entrada do frete marítimo na 

Alfândega, La Valeta  

Serviço de encomendas postais dos serviços alfandegários, 

Qormi."   

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

"Polska Biała Podlaska, Białystok, Cieszyn, Gdynia, Katowice, 

Kraków, Łód , Nowy Targ, Olsztyn, Pozna , Przemy l,

Rzepin, Szczecin, Toru , Warszawa, Aeroporto de Varsóvia, 

Wrocław" 

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

"Slovenija Obrežje (cestni mejni prehod), Gruškovje (cestni mejni 

prehod), Jelšane (cestni mejni prehod), Brnik (letalski mejni 

prehod), Koper (pomorski mejni prehod), Dobova (železniški 

mejni prehod). 

Slovensko Todas as estâncias aduaneiras" 

b) No Anexo IV, são suprimidos os seguintes países:

“República Checa”,
“Estónia”,
“Hungria”,
“Letónia”,
“Lituânia”,

“Polónia”,
“República Eslovaca”,
“Eslovénia”.

2. 32000 H 0473: Recomendação 2000/473/Euratom da
Comissão, de 8 de Junho de 2000, relativa à aplicação do
artigo 36.º do Tratado Euratom respeitante ao controlo dos
níveis de radioactividade no ambiente para efeitos de
avaliação da exposição de toda a população (JO L 191
de 27.7.2000, p. 37).

Ao quadro do Anexo II é aditado o seguinte:

"CZ República Checa  

EE Estónia 

CY Chipre 

LV Letónia Ar e partículas em 
suspensão no ar: 
Daugavpils, Baldone; 
Águas de superfície: 
Rio Daugava (foz) 

Água potável – R ga:
Leite e dietas mistas – 
R ga 
Daugavpils 

LT Lituânia 

HU Hungria  

MT Malta  

PL Polónia  

SI Eslovénia  

SK Eslováquia"  
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e o mapa é substituído pelo seguinte:

Definição das regiões geográficas
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F. QUÍMICOS

32000 R 2037: Regulamento (CE) n.º 2037/2000 do Par-
lamento Europeu e do Conselho, de 29 de Junho de 2000,
relativo às substâncias que empobrecem a camada de
ozono (JO L 244 de 29.9.2000, p. 1), alterado por:

– 32000 R 2038: Regulamento (CE) n.º 2038/2000 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 28.9.2000
(JO L 244 de 29.9.2000, p. 25),

– 32000 R 2039: Regulamento (CE) n.º 2039/2000 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 28.9.2000
(JO L 244 de 29.9.2000, p. 26).

O quadro do Anexo III é substituído pelo seguinte:

“ANEXO III

Limites quantitativos totais de colocação de substâncias regulamentadas no mercado ou de utilização para consumo próprio
pelos produtores e importadores na Comunidade

(1999-2003 – UE-15; 2004-2015 UE-25)

(níveis calculados, expressos em toneladas PDO)

Substância 

Períodos de doze meses, entre 

1 de Janeiro e 31 de Dezembro 

Grupo I Grupo II Grupo III Grupo IV Grupo V Grupo VI (1)

Para utilizações 

diferentes das 

aplicações de 

quarentena e pré-

-expedição 

Grupo VI (1)

Para aplicações 

de quarentena e 

pré-expedição 

Grupo VII Grupo 

VIII 

1999 (UE-15) 

2000 (UE-15) 

2001 (UE-15) 

2002 (UE-15) 

2003 (UE15) 

2004 (UE-25) 

2005 (UE-25) 

2006 (UE-25) 

2007 (UE-25) 

2008 (UE-25) 

2009 (UE-25) 

2010 (UE-25) 

2011 (UE-25) 

2012 (UE-25) 

2013 (UE-25) 

2014 (UE-25) 

2015 (UE-25) 

0 0 0 0 0 8665 

8665 

4621 

4621 

2888 

2945 

0

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

607 

0 8079 

8079 

6678 

5676 

3005 

2209 

2209 

2209 

2209 

1840 

1840 

0

0

0

0

0

0

(1) Cálculo com base em PDO = 0,6" 

17. CONSUMIDORES E PROTECÇÃO DA SAÚDE

32000 D 0323: Decisão 2000/323/CE da Comissão, de 4
de Maio de 2000, relativa à criação de um Comité dos
Consumidores [notificada com o número C(2000) 408] (JO
L 111 de 9.5.2000, p. 30).

No primeiro travessão do artigo 3º, “15” é substituído
por “25”.

18. COOPERAÇÃO NOS DOMÍNIOS DA JUSTIÇA E DOS
ASSUNTOS INTERNOS

A. COOPERAÇÃO JUDICIÁRIA EM MATÉRIA CIVIL E
COMERCIAL

1. 32000 R 1346: Regulamento (CE) n.º 1346/2000 do
Conselho, de 29 de Maio de 2000, relativo aos processos
de insolvência (JO L 160 de 30.6.2000, p. 1).

a) Ao n.º 1 do artigo 44.º é aditado o seguinte:

“l) A Convenção entre a República Socialista
Federativa da Jugoslávia e o Reino da Grécia sobre
o Reconhecimento Mútuo e a Execução de
Decisões, assinada em Atenas em 18 de Junho
de 1959;

m) O Acordo entre a República Socialista Federativa
da Jugoslávia e a República da Áustria sobre o
Reconhecimento Mútuo e a Execução de
Sentenças e Transacções Arbitrais em Matéria
Comercial, assinado em Belgrado em 18 de Março
de 1960;

n) A Convenção entre a República Socialista
Federativa da Jugoslávia e a República Italiana
relativa à Cooperação Judiciária Mútua em
Matéria Civil e Administrativa, assinada em Roma,
em 3 de Dezembro de 1960;
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o) O Acordo entre a República Socialista Federativa
da Jugoslávia e o Reino da Bélgica relativo à
Cooperação Judiciária Mútua em Matéria Civil e
Administrativa, assinado em Belgrado, em
24 de Setembro de 1971;

p) A Convenção entre a os Governos da Jugoslávia
e de França relativa ao Reconhecimento e à
Execução de Decisões em Matéria Civil e
Comercial, assinada em Paris, em 18 de Maio
de 1971;

q) O Acordo entre a República Socialista da Che-
coslováquia e a República Helénica relativo ao
Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal,
assinado em Atenas em 22 de Outubro de 1980,
ainda em vigor entre a República Checa e a Grécia;

r) O Acordo entre a República Socialista da
Checoslováquia e a República de Chipre relativo
ao Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal,
assinado em Nicósia, em 23 de Abril de 1982,
ainda em vigor entre a República Checa e Chipre;

s) O Tratado entre o Governo da República Socia-
lista da Checoslováquia e o Governo da
República Francesa relativo ao Auxílio Judiciário
e ao Reconhecimento e à Execução de Decisões
em Matéria Civil, Familiar e Comercial, assinado
em Paris em 10 de Maio de 1984, ainda em vigor
entre a República Checa e a França;

t) O Tratado entre a República Socialista da
Checoslováquia e a República Italiana relativo ao
Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal,
assinado em Praga em 6 de Dezembro de 1985,
ainda em vigor entre a República Checa e a Itália;

u) O Acordo entre a República da Letónia, a República
da Estónia e a República da Lituânia relativo ao
Auxílio Judiciário e às Relações Judiciais, assinado
em Tallin, em 11 de Novembro de 1992;

v) O Acordo entre a Estónia e a Polónia sobre
Auxílio e Relações Judiciárias em Matéria Civil,
Penal e Laboral, assinado em Tallin em 27
de Novembro de 1998;

w) O Acordo entre a República da Lituânia e a
República da Polónia relativo ao Auxílio e às
Relações Judiciárias em Matéria Civil, de Famílias,
Laboral e Penal, assinado em Varsóvia, em
26 de Janeiro de 1993.”

b) Ao Anexo A é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“ÈESKÁ REPUBLIKA

– Konkurs
– Nucené vyrovnání
– Vyrovnání”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“EESTI

– Pankrotimenetlus”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“ÊÕÐÑOÓ

– Õðï÷ñåùôéêÞ åêêáèÜñéóç áðü ôï ÄéêáóôÞñéï
(Liquidação compulsiva pelo Tribunal)

– Åêïýóéá åêêáèÜñéóç áðü ðéóôùôÝò êáôüðéí
Äéêáóôéêïý ÄéáôÜãìáôïò (Liquidação voluntá-
ria pelos credores mediante decisão judicial)

– Åêïýóéá åêêáèÜñéóç áðü ìÝëç (Liquidação vo-
luntária da sociedade (membros))

– ÅêêáèÜñéóç ìå ôçí åðïðôåßá ôïõ Äéêáóôçñßïõ
(Liquidação sujeita à supervisão do Tribunal)

– Ðôþ÷åõóç êáôüðéí Äéêáóôéêïý ÄéáôÜãìáôïò
(Falência por decisão judicial)

– Äéá÷åßñéóç ôçò ðåñéïõóßáò ðñïóþðùí ðïõ
áðåâßùóáí áöåñÝããõá (Administração do patri-
mónio de pessoas falecidas em situação de insol-
vência)

LATVIJA

– maksâtnespçja

LIETUVA

– Bankroto byla
– Bankroto procedûra
– Likvidavimo procedûra”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MAGYARORSZÁG

– Csődeljárás
– Felszámolási eljárás

MALTA

– Falliment
– Stralc permezz tal-Qorti
– Stralc volontarju tal-kredituri”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLSKA

– Postępowanie upadłościowe,
– Postępowanie układowe”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“SLOVENIJA

– Stečajni postopek
– Skrajšani stečajni postopek
– Postopek prisilne poravnave
– Prisilna poravnava v stečaju
– Likvidacija pravne osebe pred sodiščem

SLOVENSKO

– Konkurzné konanie
– Nútené vyrovnanie
– Vyrovnanie.”;

c) Ao Anexo B é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“ÈESKÁ REPUBLIKA

– Konkurs
– Nucené vyrovnání”
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e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“EESTI

– Pankrotimenetlus”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“ÊÕÐÑOÓ

– Õðï÷ñåùôéêÞ åêêáèÜñéóç áðü ôï ÄéêáóôÞñéï
(Liquidação compulsiva pelo Tribunal)

– ÅêêáèÜñéóç ìå ôçí åðïðôåßá ôïõ Äéêáóôçñßïõ
(Liquidação sujeita à supervisão do Tribunal)

– Åêïýóéá åêêáèÜñéóç áðü ðéóôùôÝò (ìå ôçí
åðéêýñùóç ôïõ Äéêáóôçñßïõ) (Liquidação vo-
luntária pelos credores (a confirmar pelo Tribu-
nal))

– Ðôþ÷åõóç (Falência)
– Äéá÷åßñéóç ôçò ðåñéïõóßáò ðñïóþðùí ðïõ

áðåâßùóáí áöåñÝããõá (Administração do patri-
mónio de pessoas falecidas em situação de insol-
vência)

LATVIJA

– bankrots
– likvidâcija
– sanâcija

LIETUVA

– Likvidavimo procedûra”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MAGYARORSZÁG

– Csődeljárás
– Felszámolási eljárás

MALTA

– Falliment
– Stralc permezz tal-Qorti
– Stralc volontarju tal-kredituri”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLSKA

– Postępowanie upadłościowe”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“SLOVENIJA

– Stečajni postopek
– Skrajšani stečajni postopek
– Likvidacija pravne osebe pred sodiščem

SLOVENSKO

– Konkurzné konanie
– Nútené vyrovnanie
– Vyrovnanie”;

d) Ao Anexo C é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“ÈESKÁ REPUBLIKA

– Správce podstaty
– Předběžný správce
– Vyrovnací správce
– Zvláštní správce
– Zástupce správce”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“EESTI

– Pankrotihaldur
– Ajutine pankrotihaldur
– Usaldusisik”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“ÊÕÐÑOÓ

– ÅêêáèáñéóôÞò êáé Ðñïóùñéíüò ÅêêáèáñéóôÞò
(Liquidatário judicial e gestor judicial)

– Åðßóçìïò ÐáñáëÞðôçò (Comissário)
– Äéá÷åéñéóôÞò ôçò Ðôþ÷åõóçò (Administrador

de falência)
– ÅîåôáóôÞò (Comissão de credores)

LATVIJA

– administrators
– tiesu izpildîtâjs
– likvidators

LIETUVA

– Ámonës administratorius
– Ámonës likvidatorius”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MAGYARORSZÁG

– Vagyonfelügyelő
– Felszámoló

MALTA

– Kuratur tal-fallut
– Likwidatur
– Ricevitur ufficjali”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLSKA

– Syndyk
– Nadzorca sądowy”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“SLOVENIJA

– Poravnalni senat (senat treh sodnikov)
– Upravitelj prisilne poravnave
– Stečajni senat (senat treh sodnikov)
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– Stečajni upravitelj
– Upniški odbor
– Likvidacijski senat (kot stečajni senat, če sodišče

ne odloči drugače)
– Likvidacijski upravitelj (kot stečajni upravitelj, če

sodišče ne odloči drugače)

SLOVENSKO

– Predbežný správca
– Konkurzný správca
– Vyrovnací správca
– Osobitný správca”.

2. 32000 R 1347: Regulamento (CE) n.º 1347/2000 do Con-
selho, de 29 de Maio de 2000, relativo à competência, ao
reconhecimento e à execução de decisões em matéria ma-
trimonial e de regulação do poder paternal em relação a
filhos comuns do casal (JO L 160 de 30.6.2000, p. 19, alte-
rado por:

– 32002 R 1185: Regulamento (CE) n.º 1185/2002 da
Comissão, de 1.7.2002 (JO L 173 de 3.7.2002, p. 3).

a) Ao n.º 3 do artigo 40.º é aditado o seguinte:

“c) Acordo entre a Santa Sé e Malta relativo ao reco-
nhecimento de efeitos civis nos casamentos concordatários
e nas decisões das autoridades e dos tribunais eclesiásti-
cos relativas aos referidos casamentos, de 3 de Fevereiro
de 1993, acompanhado do Protocolo Adicional
de 6 de Janeiro de 1995.”;

b) O n.º 4 do artigo 40.º é substituído pelo seguinte:

“(4) O reconhecimento das decisões previstas no n.º 2
pode, em Espanha, em Itália e em Malta, respectivamente,
ficar sujeito aos mesmos procedimentos e verificações apli-
cáveis a decisões proferidas por tribunais eclesiásticos, em
conformidade com os tratados internacionais celebrados
com a Santa Sé, a que se refere o n.º 3.”;

c) Ao Anexo I é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“– na República Checa, o “okresní soud” ou “soudní
exekutor “,”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“– na Estónia, o “maakohus” ou o “linnakohus”,”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“– em Chipre, o “Ïéêïãåíåéáêü ÄéêáóôÞñéï”,
– na Letónia, o “bâriòtiesa” ou “pagasttiesa”,
– na Lituânia, o “Lietuvos apeliacinis teismas”,”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“– na Hungria, o “megyei bíróság székhelyén
működő helyi bíróság”, e em Budapeste, o “Budai
Központi Kerületi Bíróság”,

– em Malta, o “Prim’ Awla tal-Qorti Civili” ou “il-
-Qorti tal-Magistrati ta’ Ghawdex fil-gurisdizzjoni
superjuri taghha”,”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– na Polónia, o “S¹d Okrêgowy”,”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– na Eslovénia, o “Okrajno sodišče”,
– na Eslováquia, o “okresný súd”.”;

d) Ao Anexo II é aditado o seguinte, entre as entra-
das relativas à Bélgica e à Alemanha:

“– na República Checa, o “okresní soud”,”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“– na Estónia, o “ringkonnakohus”,”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“– em Chipre, o “Ïéêïãåíåéáêü ÄéêáóôÞñéï”,
– na Letónia, o “apgabaltiesa”,
– na Lituânia, o “Lietuvos Aukščiausiasis Teismas”,”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“– na Hungria, o “megyei bíróság”, e em Budapeste
o “Fővárosi Bíróság”,

– em Malta, o “Qorti tal-Appell” segundo o proces-
so previsto em matéria de recursos no Kodici tal-
Organizzazzjoni u Procedura Civili – Kap. 12,”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– na Polónia, o “S¹d Apelacyjny”,”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– na Eslovénia, o “Višje sodišče”,
– na Eslováquia, o “krajský súd”.”;

e) O primeiro travessão do Anexo III é substituído pelo
seguinte:

“– na Bélgica, na Grécia, em Espanha, em França, em
Itália, na Letónia, no Luxemburgo e nos Países
Baixos, de recurso de cassação,”

f) No mesmo Anexo é inserido o seguinte, imediatamente
antes da entrada relativa à Alemanha:

“– na República Checa, de “dovolání” e “žaloba pro
zmatečnost”,”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Irlanda:

“– na Estónia, de “kassatsioonkaebus”,”

e, entre as entradas relativas à Irlanda e à Áustria:

“– em Chipre, de recurso para o Áíþôáôï
ÄéêáóôÞñéï (Supremo Tribunal),

– na Lituânia, de novo julgamento, apenas nos
casos previstos por lei,

– na Hungria, “felülvizsgálati kérelem”,”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– na Polónia, de recurso de cassação para o “Sąd
Najwyższy”,”
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e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– na Eslovénia, de novo julgamento, apenas nos ca-
sos previstos por lei.”

3. 32001 R 0044: Regulamento (CE) n.° 44/2001 do Con-
selho, de 22 de Dezembro de 2000, relativo à competência
judiciária, ao reconhecimento e à execução de decisões em
matéria civil e comercial (JO L 12 de 16.1.2001, p. 1), altera-
do por:

– 32002 R 1496: Regulamento (CE) n.º 1496/2002 da
Comissão de 21.8.2002 (JO L 225 de 22.8.2002,
p. 13).

a) O artigo 65.º é substituído pelo seguinte:

“1. A competência especificada no ponto 2 do artigo 6.º
e no artigo 11.º que implica o chamamento de um garante
à acção ou qualquer incidente de intervenção de terceiros
não pode ser invocada na Alemanha, na Áustria e na
Hungria. Qualquer pessoa domiciliada no território de outro
estado-Membro pode ser chamada perante os tribunais:

a) Da Repúblcia Federal da Alemanha, nos termos
dos artigos 68.º, 72.º, 73.º e 74.º do Código de Pro-
cesso Civil (Zivilprozessordnung) relativo à litis
denuntiatio;

b) Da Áustria, nos termos do artigo 21.º do Código
de Processo Civil (Zivilprozessordnung) relativo
à litis denuntiatio;

c) Da Hungria, nos termos dos artigos 58.º, 59.º e 60.º
do Código de Processo Civil (Polgári perrendtar-
tás) relativos à litis denuntiatio;

2. As sentenças proferidas em outros Estados-Membros
por força do ponto 2 do artigo 6.º e do artigo 11.º serão
reconhecidas e executadas na Alemanha, na Áustria e na
Hungria nos termos do capítulo III. Quaisquer efeitos que
as sentenças proferidas nesses Estados possam produzir
em relação a terceiros por aplicação do disposto no n.º 1
serão igualmente reconhecidos pelos outros Estados-
-Membros.

b) Ao artigo 69.º é aditado o seguinte:

“– a Convenção entre a República Checa e Portugal
relativa ao Reconhecimento e Execução de Deci-
sões Judiciais, assinada em Lisboa, em
23 de Novembro de 1927, ainda em vigor entre a
República Checa e Portugal,

– a Convenção entre a República Socialista
Federativa da Jugoslávia e a República da Áustria
relativa à Cooperação Judiciária Mútua, assinada
em Viena, em 16 de Dezembro de 1954,

– a Convenção entre a República Popular da
Polónia e a República Popular da Hungria relativa
à Assistência Judiciária em Matéria Civil, Familiar
e Penal, assinada em Budapeste, em 6 de Março
de 1959,

– a Convenção entre a República Socialista Federativa
da Jugoslávia e o Reino da Grécia relativa ao
Reconhecimento Mútuo e à Execução de Decisões,
assinada em Atenas em 18 de Junho de 1959,

– a Convenção entre a República Popular da
Polónia e a República Socialista Federativa da

Jugoslávia sobre Auxílio Judiciário em matéria
Civil e Comercial, assinado em Varsóvia, em
6 de Fevereiro de 1960, presentemente em vigor
entre a Polónia e a Eslovénia,

– o Acordo entre a República Socialista Federativa da
Jugoslávia e a República da Áustria sobre o
Reconhecimento Mútuo e a Execução de Sentenças
e Transacções Arbitrais em Matéria Comercial,
assinado em Belgrado, em 18 de Março de 1960,

– o Acordo entre a República Socialista Federativa
da Jugoslávia e a República da Áustria sobre o
Reconhecimento Mútuo e a Execução de
Decisões em Matéria de Pensão de Alimentos,
assinado em Viena, em 10 de Outubro de 1961,

– a Convenção entre a Polónia e a Áustria sobre
Relações Mútuas em Matéria Civil e Documentos,
assinada em Viena em 11 de Dezembro de 1963,

– o Tratado entre a República Socialista da
Checoslováquia e a República Socialista Fede-
rativa da Jugoslávia relativo ao Estabelecimento
de Relações Judiciais em Matéria Civil, Familiar e
Penal, assinado em Belgrado em 20 de Janeiro
de 1964, ainda em vigor entre a República Checa,
a Eslováquia e a Eslovénia,

– a Convenção entre a Polónia e a França relativa à
Lei Aplicável, à Competência e à Execução das
Decisões no Domínio do Direito Pessoal e de
Família, celebrada em Varsóvia em 5 de Abril de 1967,

– a Convenção entre a os Governos da Jugoslávia
e de França relativa ao reconhecimento e à
Execução de Decisões em Matéria Civil e
Comercial, assinada em Paris, em 18 de Maio
de 1971,

– a Convenção entre a República Socialista
Federativa da Jugoslávia e o Reino da Bélgica
relativa ao Reconhecimento Mútuo e à Execução
de Decisões Judiciais em Matéria de Pensão de
Alimentos, assinada em Belgrado, em 12
de Dezembro de 1973,

– a Convenção entre a Hungria e a Grécia relativa
ao Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal, as-
sinada em Budapeste, em 8 de Outubro de 1979,

– a Convenção entre a Polónia e a Grécia relativa
ao Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal,
assinada em Atenas, em 24 de Outubro de 1979,

– a Convenção entre a Hungria e a França relativa
ao Auxílio Judiciário no Domínio do Direito Civil
e da Família, ao Reconhecimento e Execução de
Decisões, ao Auxílio Judiciário em Matéria Penal
e à Extradição, assinada em Budapeste, em
31 de Julho de 1980,

– o Tratado entre a República Socialista da
Checoslováquia e a República Helénica relativo
ao Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal,
assinado em Atenas em 22 de Outubro de 1980,
ainda em vigor entre a República Checa, a
Eslováquia e a Grécia,

– a Convenção entre a República de Chipre e a
República Popular da Hungria relativa ao Auxílio
Judiciário em Matéria Civil e Penal, assinada em
Nicósia em 30 de Novembro de 1981,

– o Tratado entre a República Socialista da Che-
coslováquia e a República de Chipre relativo ao
Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal,
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assinado em Nicósia em 23 de Abril de 1982, ainda
em vigor entre a República Checa, a Eslováquia
e Chipre,

– o Acordo entre a República de Chipre e a República
da Grécia relativo à Cooperação Judiciária em
Matéria de Direito Civil, Familiar, Comercial e Penal,
assinado em Nicósia em 5 de Março de 1984,

– o Tratado entre o Governo da República So-
cialista da Checoslováquia e o Governo da
República Francesa relativo ao Auxílio Judiciário
e ao Reconhecimento e à Execução de Decisões
em Matéria Civil, Familiar e Comercial, assinado
em Paris em 10 de Maio de 1984, ainda em vigor
entre a República Checa, a Eslováquia e a França,

– o Acordo entre a República de Chipre e a República
Socialista Federativa da Jugoslávia relativo ao
Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal, assinado
em Nicósia em 19 de Setembro de 1984,
presentemente em vigor entre Chipre e a Eslovénia,

– o Tratado entre a República Socialista da
Checoslováquia e a República Italiana relativo ao
Auxílio Judiciário em Matéria Civil e Penal,
assinado em Praga em 6 de Dezembro de 1985,
ainda em vigor entre a República Checa, a
Eslováquia e a Itália,

– o Tratado entre a República Socialista da
Checoslováquia e o Reino de Espanha relativo ao
Auxílio Judiciário, ao Reconhecimento e à
Execução de Decisões Judiciais em Matéria Civil,
assinado em Madrid em 4 de Maio de 1987, ainda
em vigor entre a República Checa, a Eslováquia
e a Espanha,

– o Tratado entre a República Socialista da
Checoslováquia e a República Popular da Polónia
relativo ao Auxílio Judiciário e ao Estabelecimento
de Relações Judiciais em Matéria Civil, Familiar,
Laboral e Penal, assinado em Varsóvia em
21 de Dezembro de 1987, ainda em vigor entre a
República Checa, a Eslováquia e a Polónia,

– o Tratado entre a República Socialista da
Checoslováquia e a República Popular da
Hungria relativo ao Auxílio Judiciário e ao
Estabelecimento de Relações Judiciais em Matéria
Civil, Familiar e Penal, assinado em Bratislava em
28 de Março de 1989, ainda em vigor entre a
República Checa, a Eslováquia e a Hungria,

– a Convenção entre a Polónia e a Itália relativa ao
Auxílio Judiciário e ao Reconhecimento e
Execução de Decisões em Matéria Civil, assinada
em Varsóvia em 28 de Abril de 1989,

– o Tratado entre a República Checa e a República
Eslovaca relativo ao Auxílio Judiciário prestado por
Instâncias Judiciais e ao Estabelecimento de
Determinadas Relações Judiciais em Matéria Civil e
Penal, assinado em Praga em 29 de Outubro de 1992,

– o Acordo entre a República da Letónia, a República
da Estónia e a República da Lituânia relativo ao
Auxílio Judiciário e às Relações Judiciais, assinado
em Tallin em 11 de Novembro de 1992,

– o Acordo entre a República da Polónia e a
República da Lituânia relativo ao Auxílio e às
Relações Judiciárias em Matéria Civil, Familiar,
Laboral e Penal, assinado em Varsóvia, em
26 de Janeiro de 1993,

– o Acordo entre a República da Letónia e a Re-
pública da Polónia relativo ao Auxílio Judiciário
e às Relações Judiciais em Matéria Civil, Famili-
ar, Laboral e Penal, assinado em Riga em
23 de Fevereiro de 1994,

– o Acordo entre a República de Chipre e a
República da Polónia relativo à Cooperação
Judiciária em Matéria Civil e Penal, assinado em
Nicósia em 14 de Novembro de 1996,

– o Acordo entre a Estónia e a Polónia relativo à
Concessão de Auxílio Judiciário e às Relações
Judiciais em Matéria Civil, Laboral e Penal,
assinado em Tallin em 27 de Novembro de 1998.”,

c) Ao Anexo I é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“– na República Checa: o artigo 86.º da Lei n.º 99/
1963 Sb., o Código de Processo Civil (obcanský
soudní rád) e respectivas alterações,”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“– na Estónia: o n.º 2 do artigo 139.º do Código de
Processo Civil (tsiviilkohtumenetluse seadustik),”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“– em Chipre: o ponto 2 da secção 21 da Lei n.º 14
de 1960 relativa aos Tribunais de Justiça, e res-
pectivas alterações,

– na Letónia: artigos 7.º a 25.º do Direito Civil
(Civillikums),

– na Lituânia: o artigo 31.º do Código de Processo
Civil (Civilinio proceso kodeksas),”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“– na Hungria: o artigo 57.º do Decreto-Lei 13
de 1979 relativo ao Direito Internacional Privado
(a nemzetközi magánjogról szóló 1979. évi 13.
törvényereju rendelet),

– em Malta: os artigos 742.º, 743.º e 744.º do Códi-
go de Organização Judiciária e Processo Civil –
Cap. 12 (Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili – Kap. 12) e o artigo 549.º do Código Co-
mercial – Cap. 13 (Kodici tal-kummerc – Kap. 13),”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– na Polónia: os artigos 1103.º e 1110.º do Código
de Processo Civil (Kodeks postepowania
cywilnego),”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– na Eslovénia: o n.º 2 do artigo 48.º e o artigo 58.º
da Lei relativa ao Direito Internacional Privado e
Processual (Zakon o mednarodnem zasebnem
pravu in postopku),

– na Eslováquia: as secções 37, 39 (apenas no
que diz respeito à obrigação alimentar) e 46 da
Lei n.º 97/1963 Zb. relativa ao Direito Interna-
cional Privado e às Regras Processuais a ele re-
lativas.”;
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d) Ao Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“– na República Checa, o “okresní soud” ou o
“soudní exekutor “,”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“– na Estónia, o “maakohus” ou o “linnakohus”,”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“– em Chipre, o “Åðáñ÷éáêü ÄéêáóôÞñéï” ou,
tratando-se de decisão em matéria de obrigação
alimentar, o “Ïéêïãåíåéáêü ÄéêáóôÞñéï”,

– na Letónia, o “rajona (pilsetas) tiesa”,
– na Lituânia, o “Lietuvos apeliacinis teismas”,

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“– na Hungria, o “megyei bíróság székhelyén
muködo helyi bíróság” e em Budapeste, o “Budai
Központi Kerületi Bíróság”,

– em Malta, o “Prim Awla tal-Qorti Civili” ou “Qorti
tal-Magistrati ta’ Ghawdex fil-gurisdizzjoni
superjuri taghha”, ou, tratando-se de decisão em
matéria de obrigação alimentar, o “Registratur tal-
-Qorti”, por intermédio do “Ministru responsabbli
ghall-Gustizzja”,”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– na Polónia, o “Sad Okregowy”,”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– na Eslovénia, o “Okrajno sodišce”,
– na Eslováquia, o “okresný súd” ou “exekútor”.”;

e) Ao Anexo III é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“– na República Checa, o “okresní soud”,”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“– na Estónia, o “ringkonnakohus”,”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“– em Chipre, o “Åðáñ÷éáêü ÄéêáóôÞñéï” ou,
tratando-se de decisão em matéria de obrigação
alimentar, o “Ïéêïãåíåéáêü ÄéêáóôÞñéï”,

– na Letónia, o “Apgabaltiesa”,”
– na Lituânia, o “Lietuvos Aukšciausiasis Teismas”,”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“– na Hungria, o “megyei bíróság”; em Budapeste,
o “Fovárosi Bíróság”,

– em Malta, o “ Qorti ta’ l-Appell “ em conformi-
dade com o procedimento estabelecido em maté-
ria de recursos no “Kodici ta’ Organizzazzjoni u
Procedura Civili – Kap.12" ou, tratando-se de
decisão em matéria de obrigação alimentar, por “
citazzjoni “ o “Prim’ Awla tal-Qorti ivili jew il-Qorti
tal-Magistrati ta’ Ghawdex fil-gurisdizzjoni
superjuri taghha’””

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– na Polónia, o “Sad Apelacyjny”,”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– na Eslovénia, o “Višje sodišce”,
– na Eslováquia, “odvolanie” para o “krajský súd”

ou “námietka” para o “okresný súd” tratando-se
de execução ordenada pelo “exekútor”.”;

f) Ao Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“– na República Checa, de “dovolání” e de “žaloba
pro zmatecnost”,”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“– na Estónia, de “kassatsioonkaebus”,”

e, entre as entradas relativas à Irlanda e à Áustria:

“– em Chipre, de recurso para o Supremo Tribunal,
– na Letónia, de recurso para o “Augstaka tiesa”,
– na Lituânia, de novo julgamento, apenas nos

casos previstos por lei,
– na Hungria, de “felülvizsgálati kérelem”,
– em Malta, não cabe recurso para outro tribunal;

tratando-se de decisão em matéria de obrigação
alimentar, o” Qorti ta’ l-Appell “ segundo o pro-
cesso previsto em matéria de recursos no “kodici
ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili – Kap. 12",”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“– na Polónia, de recurso de cassação para o “Sad
Najwyzszy”,”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“– na Eslovénia, de “novo julgamento, apenas nos
casos previstos por lei”,

– na Eslováquia, de “odvolanie” tratando-se de
execução ordenada pelo “exekútor” para o
“Krajský súd”.”;

B. POLÍTICA DE VISTOS

1. 31995 R 1683: Regulamento (CE) n.º 1683/95 do Con-
selho, de 29 de Maio de 1995, que estabelece um modelo-
-tipo de visto (JO L 164 de 14.7.1995, p. 1), alterado por:

– 32002 R 0334: Regulamento (CE) n.º 334/2002 do
Conselho, de 18.2.2002 (JO L 53 de 23.2.2002, p. 7).

O ponto 3 do Anexo é substituído pelo seguinte:

“3. O logotipo constituído por uma ou mais letras
indicativas do Estado-Membro emissor (ou “BNL” no caso
dos países do Benelux, a saber, a Bélgica, o Luxemburgo
e os Países Baixos) figurará neste espaço sob forma de
imagem latente. Este logotipo será em tipo claro na posição
horizontal e escuro quando sofre uma rotação de 90°. Serão
utilizados os seguintes logotipos: A para a Áustria, BNL
para o Benelux, CY para Chipre, CZE para a República
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Checa, D para a Alemanha, DK para a Dinamarca, E para
a Espanha, EST para a Estónia, F para a França, FIN para
a Finlândia, GR para a Grécia, H para a Hungria, I para a
Itália, IRL para a Irlanda, LT para a Lituânia, LVA para a
Letónia, M para Malta, P para Portugal, PL para a Polónia,
S para a Suécia, SK para a Eslováquia, SVN para a
Eslovénia e UK para o Reino Unido.”.

2. 41999 D 0013: As versões definitivas da instrução
consular comum e do manual comum (SCH/Com-ex (99))
13 (JO L 239 de 22.9.2000, p. 317), adoptadas pela Deci-
são do Comité Executivo, de 28 de Abril de 1999, foram
entretanto alteradas pelos actos adiante enunciados. As
versões revistas da instrução consular comum e do ma-
nual comum, que incluem essas alterações e outras fei-
tas nos termos dos Regulamentos (CE) n.ºs 789/2001
e 790/2001 de 24 de Abril de 2001 (JO L 116 de 26.4.2001,
pp. 2 e 5), foram publicadas no JO C 313 de 16.12.2002,
pp. 1 e 97.

– 32001 D 0329: Decisão 2001/329/CE do Conselho,
de 24.4.2001 (JO L 116 de 26.4.2001, p. 32),

– 32001 D 0420: Decisão 2001/420/CE do Conselho,
de 28.5.2001 (JO L 150 de 6.6.2001, p. 47),

– 32001 R 0539: Regulamento (CE) n.º 539/2001 do
Conselho, de 15.3.2001 (JO L 81 de 21.3.2001,
p. 1),

– 32001 R 1091: Regulamento (CE) n.º 1091/2001 do
Conselho, de 28.5.2001 (JO L 150 de 6.6.2001, p. 4),

– 32001 R 2414: Regulamento (CE) n.º 2414/2001 do
Conselho, de 7.12.2001 (JO L 327 de 12.12.2001, p. 1),

– 32002 D 0044: Decisão 2002/44/CE do Conselho,
de 20.12.2001 (JO L 20 de 23.1.2002, p. 5),

– 32002 R 0334: Regulamento (CE) n.º 334/2002 do
Conselho, de 18.2.2002 (JO L 53 de 23.2.2002, p. 7),

– 32002 D 0352: Decisão 2002/352/CE do Conselho,
de 25.4.2002 (JO L 123 de 9.5.2002, p. 47),

– 32002 D 0354: Decisão 2002/354/CE do Conselho,
de 25.4.2002 (JO L 123 de 9.5.2002, p. 50),

– 32002 D 0585: Decisão 2002/585/CE do Conselho,
de 12.7.2002 (JO L 187 de 16.7.2002, p. 44),

– 32002 D 0586: Decisão 2002/586/CE do Conselho,
de 12.7.2002 (JO L 187 de 16.7.2002, p. 48),

– 32002 D 0587: Decisão 2002/587/CE do Conselho,
de 12.7.2002 (JO L 187 de 16.7.2002, p. 50),

São feitas as seguintes adaptações às Instruções
Consulares Comuns:

a) Na Parte II do Anexo I, são suprimidas as seguintes
entradas:

“CHIPRE”,
“REPÚBLICA CHECA”,
“ESTÓNIA”,
“HUNGRIA”,
“LITUÂNIA”,
“LETÓNIA”,
“MALTA”,
“POLÓNIA”,
“ESLOVÉNIA”,
“ESLOVÁQUIA”.
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b) No Anexo II, o Inventário A é substituído pelo seguinte:

“Inventário A

Países a cujos nacionais um ou vários Estados Schengen exigem visto quando sejam titulares de passaportes comuns mas NÃO quando sejam titulares de passaportes
diplomáticos, oficiais ou de serviço

BNL CZ DK D EE EL E F I CY LV LT HU MT A PL P SI SK FIN S ISL N

Albânia DS D DS D DS DS DS

Argélia DS D
1 DS

Angola DS

Antígua e Barbuda DS

Arménia DS D

Azerbaijão DS

Baamas DS

Barbados DS DS

Bielorrússia DS

Benim DS DS

Bósnia-Herzegovina D DS D D DS

Bolívia DS

Botsuana DS

Burquina Faso DS

Cambodja DS

Cabo Verde DS

Chade D DS

República Popular da China DS DS DS DS DS

Colômbia DS DS DS

Costa do Marfim DS DS DS DS

Cuba DS DS DS

Domínica DS

República Dominicana DS

Egipto DS DS DS

República Federativa da DS DS D DS DS

Fiji DS

Antiga República Jugoslava D DS D DS DS D DS DS

Gabão D

Gâmbia DS

Gana DS

Guiana DS

Geórgia DS

Índia DS D
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1  Os titulares de passaportes diplomáticos colocados na Hungria estão sujeitos à obrigação de visto aquando da primeira entrada, ficando dispensados dessa obrigação durante o restante período de duração da missão.

DS: Dispensados de visto os titulares de passaportes diplomáticos e de serviço.
D: Dispensados de visto apenas os titulares de passaportes diplomáticos”.

BNL CZ DK D EE EL E F I CY LV LT HU MT A PL P SI SK FIN S ISL N

Irão DS D D

Jamaica DS D

Cazaquistão DS

Quénia D

Kuwait DS

Quirguizistão DS

Laos DS DS DS

Lesoto DS

Malávi DS D

Maldivas DS

Marrocos DS DS D DS D D DS DS DS DS DS DS DS

Mauritânia DS

Moldávia DS D DS

Mongólia DS DS

Moçambique DS

Namíbia D

Níger DS

Paquistão DS DS DS D DS DS DS DS DS

Peru DS D DS DS DS DS DS DS DS D DS

Filipinas DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS

Federação da Rússia DS DS

São Tomé e Príncipe DS

Senegal D DS D DS DS

Seicheles DS D

África do Sul DS D DS DS DS DS DS DS DS DS

Suazilândia DS D

Tajiquistão DS

Tailândia DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS

Togo DS

Trindade e Tobago DS

Tunísia DS DS D DS D D DS DS DS DS DS

Turquia DS DS DS DS D DS DS DS DS D DS DS DS DS D DS DS DS DS DS DS

Turquemenistão DS

Uganda DS

Ucrânia D D DS

Usbequistão D

Vietname D DS

Samoa Ocidental DS

Iémen DS D

Zimbabué DS
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c) No Anexo II, o Inventário B é substituído pelo seguinte:

“Inventário B

Países a cujos nacionais um ou vários Estados Schengen exigem visto desde que sejam titulares de passaportes
diplomáticos, oficiais ou de serviço mas NÃO quando sejam titulares de passaportes comuns

∗ Quando se encontrem em missão ou viagem oficial”.

 BNL DK D EE EL E F I A P SK FIN S ISL N 

Austrália           X (
*
)     

Chile    X            

Israel       X         

México              X  

Paraguai                

Estados Unidos     X X X
*
         

Congo            X        

Costa do Marfim     X  X             

Cuba       X             

Egipto        X            

Gâmbia    X                

Guiné X       X    X        

Guiné-Bissau       X             

BNL
2

CZ DK D EE
4
 EL E

3
F

4
I

5
CY LT HU A

1
PL P FIN S ISL N 

Albânia        X            

Angola X   X X X X X            

Camarões            X        

d) Na Parte I do Anexo III, a nota de rodapé 2 é
substituída pela seguinte:

“Para os países do Benelux, a República Checa, a
Estónia, a Espanha, a França, a Hungria e a Eslo-
váquia

Estão isentos do VEA:

– os titulares de passaportes diplomáticos e pas-
saportes de serviço”

“Para a Eslovénia Estão isentos do VEA:

– os titulares de passaportes diplomáticos e pas-
saportes de serviço

– os membros da tripulação de voo, nacionais de
uma Parte Contratante da Convenção de Chica-
go da ICAO.”;

e) Na Parte I do Anexo III, a nota de rodapé 3 é
substituída pela seguinte:

“Para a Alemanha e Chipre: Estão isentos do VEA:
– os titulares de passaportes diplomáticos e pas-

saportes de serviço.

Para a Polónia: Estão isentos do VEA:
– os titulares de passaportes diplomáticos.”

f) Na Parte II do Anexo III, a lista é substituída pela
seguinte:

“PARTE II

Lista comum dos países terceiros cujos nacionais estão sujeitos à obrigação de visto de escala aeroportuária apenas
por alguns Estados Schengen, estando também sujeitos a esta obrigação os titulares de documentos de viagem emitidos
por estes países terceiros
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BNL
2

CZ DK D EE
4
 EL E

3
F

4
I

5
CY LT HU A

1
PL P FIN S ISL N 

Haiti     X   X            

Índia   X
8
 X

6
 X X X

6
X     X      

Indonésia               X     

Jordânia    X                

Líbano    X X   X
7
    X        

Libéria     X  X X    X X  X     

Líbia     X   X            

Mali     X  X             

Marianas do Norte            X        

Filipinas            X        

Ruanda            X        

Senegal     X    X   X   X     

Serra Leoa     X  X X    X        

Sudão    X X X  X    X  X      

Síria X X
4
  X X X  X

9
    X        

Togo X    X  X             

Turquia    X
6

 X    X    X      

Vietname              X      

1. Os cidadãos de países terceiros sujeitos à obrigação de visto de trânsito não necessitam de visto de escala aeroportuária (VEA)
para transitar por um aeroporto austríaco, desde que possuam um dos seguintes documentos válido para o período de trânsito:

– um título de residência de Andorra, Japão, Canadá, Mónaco, São Marinho, Suíça, Vaticano ou Estados Unidos, que garanta o
direito de regresso;

– um visto ou título de residência de um Estado Schengen onde o Acordo de Adesão tenha entrado em vigor;
– um título de residência de um Estado membro do EEE.

2. Apenas quando aqueles nacionais não forem titulares de uma autorização de residência válida num dos países do EEE, nos Estados
Unidos ou no Canadá. Estão igualmente isentos os titulares de um passaporte diplomático, de serviço ou especial.

3. Não estão sujeitos à obrigação de VEA os titulares de passaportes diplomáticos, oficiais ou de serviço. O mesmo se aplica aos
titulares de passaportes comuns que sejam residentes num Estado membro do EEE, nos Estados Unidos ou no Canadá ou titulares de um
visto de entrada válido para um desses países.

4. Estão isentos do VEA:

– os titulares de passaportes diplomáticos e passaportes de serviço
– os titulares de um dos títulos de residência enunciados na Parte III;
– os membros da tripulação dos aviões nacionais de um Estado Parte na Convenção de Chicago.

5. Apenas quando aqueles nacionais não forem titulares de uma autorização de residência válida num dos países do EEE, no Canadá ou
nos Estados Unidos.

6. Apenas quando os nacionais não forem titulares de um visto ou título de residência válidos para um Estado-Membro da UE ou um
Estado Parte no Acordo de 2 de Maio de 1992 sobre o Espaço Económico Europeu, o Canadá, a Suíça ou os Estados Unidos.

7. Unicamente para os titulares do documento de viagem de refugiado palestiniano.
8. Os nacionais da Índia não estão sujeitos à obrigação de VEA se forem titulares de passaportes diplomáticos ou de serviço.
Os nacionais da Índia também não estão sujeitos à obrigação de VEA se forem titulares de um visto ou autorização de residência

válidos para um país da UE ou do EEE, para o Canadá, para a Suíça ou para os Estados Unidos. Além disso, os nacionais da Índia não
estão sujeitos à obrigação de VEA se forem detentores de uma autorização de residência válida para Andorra, o Japão, o Mónaco ou São
Marinho e tiverem uma autorização de readmissão no seu país de residência válida por três meses após a sua estadia em trânsito
aeroportuário.

Note-se que a excepção feita para os nacionais da Índia detentores de uma autorização de residência válida para Andorra, o Japão,
o Mónaco ou São Marinho entra em vigor na data em que a Dinamarca se integra na cooperação Schengen, ou seja em 25 de Março
de 2001.

9. Também para os titulares do documento de viagem para refugiados palestinianos.”;

g) Ao Anexo VII é aditado o seguinte, entre as entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Os montantes de referência são fixados pela Lei n.º 326/
1999 Sb relativa à Residência de Estrangeiros no Território
da República Checa e por alterações a algumas leis.

Em conformidade da Secção 5 da Lei relativa à
Residência de Estrangeiros no Território da República
Checa, a pedido da polícia, qualquer estrangeiro é obrigado
a apresentar um documento comprovativo de que dispõe
de fundos para a sua estada no território (Secção 13) ou
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uma carta de chamada autenticada pela polícia há menos
de 90 dias (Secções 15 e 180),

A Secção 13 estipula o seguinte:

“Fundos destinados a cobrir a estada no território

1) Salvo disposição em contrário infra, para comprovar
a disponibilidade de fundos para a estada no território
serão apresentados:

a) Fundos que se elevem pelo menos a:

– 0,5 vezes o mínimo de subsistência, estabelecido
ao abrigo de uma disposição jurídica especial,
necessário para cobrir o seu sustento e outras
necessidades básicas pessoais (seguidamente
denominado “Mínimo de Subsistência para Neces-
sidades Pessoais”) por dia de estada se o perío-
do total de permanência não for superior a 30
dias,

– 15 vezes o Mínimo de Subsistência para Neces-
sidades Pessoais se o período total de permanên-
cia no território for superior a 30 dias, devendo
esta soma ser aumentada por forma a duplicar o
Mínimo de Subsistência por cada mês completo
de estada prevista no território,

– 50 vezes o Mínimo de Subsistência para Neces-
sidades Pessoais no caso de estada para efeitos
de actividades económicas cujo período total seja
superior a 90 dias; ou

– um documento que confirme o pagamento de
serviços relacionados com a estada do estrangeiro
no território ou um documento que confirme que
os serviços serão fornecidos a título gratuito.

2) Em vez dos fundos referidos na subsecção 1, poderá
ser utilizado para comprovar a disponibilidade de fundos
para a estada no território:

a) um extracto de conta bancária em nome do es-
trangeiro que comprove que este dispõe de fun-
dos no montante referido na subsecção 1 durante
a sua estada na República Checa; ou

b) outro documento que comprove a disponibilida-
de de fundos, tal como um cartão de crédito vá-
lido reconhecido internacionalmente.

3) Um estrangeiro que vá estudar no território pode
apresentar, como prova de disponibilidade de fundos para
a sua estada, um compromisso de uma autoridade estatal
ou de uma entidade jurídica no sentido de cobrir a estada
do estrangeiro mediante o pagamento de fundos equi-
valentes ao Mínimo de Subsistência para Necessidades
Pessoais por 1 mês de estada prevista, ou um documento
a confirmar que todos os custos relacionados com os
estudos e estadia serão cobertos pela organização que
recebe o estudante (escola). Se o montante referido no
compromisso não atingir este montante, o estrangeiro será
obrigado a apresentar um documento que comprove a
posse de fundos equivalentes à diferença entre o Mínimo
de Subsistência para Necessidades Pessoais e o montante
do compromisso para o período de estada prevista, que,
no entanto, não poderá exceder 6 vezes o Mínimo de
Subsistência para Necessidades Pessoais. O documento

relativo aos meios de subsistência para efeitos de
residência pode ser substituído por uma decisão ou um
acordo sobre a atribuição de um subsídio obtido ao abrigo
de um tratado internacional que vincule a República Checa.

4) Um estrangeiro que não tenha completado 18 anos é
obrigado a comprovar a disponibilidade de fundos para a
sua estada no valor de metade daquele montante, em
conformidade com a subsecção 1.”

A Secção 15 prevê o seguinte:

“Carta de chamada

Numa carta de chamada, a pessoa que chama um
estrangeiro compromete-se a cobrir as despesas:

a) relacionadas com a subsistência do estrangeiro
durante a sua estada até à sua partida do território

b) relacionadas com o alojamento do estrangeiro du-
rante a sua estada até à sua partida do território

c) relacionadas com a prestação de cuidados de
saúde ao estrangeiro durante a sua estada até à
sua partida do território, e com a transferência do
estrangeiro se este adoecer ou dos seus restos
mortais se vier a falecer;

d) incorridas pela polícia por força da estada do
estrangeiro no território e da sua partida em caso
de expulsão administrativa.””

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Ao abrigo da legislação estónia, os estrangeiros que
cheguem à Estónia sem uma carta de chamada devem, a
pedido de um agente da guarda de fronteiras à entrada
no território, apresentar provas de que dispõem de meios
financeiros suficientes para cobrir as despesas da sua
estada no país e subsequente partida. Consideram-se
meios financeiros suficientes para cada dia autorizado 0,2
vezes o salário mínimo mensal implementado pelo Governo
da República.

Caso contrário, a pessoa que chama o estrangeiro
deverá assumir a responsabilidade pelas despesas da sua
estada e da sua partida da Estónia.”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

De acordo com os Regulamentos relativos a
Estrangeiros e Imigração (Regulamento (9(2)(B)), a entrada
de estrangeiros para estada temporária na República
depende do poder discricionário dos agentes dos serviços
de imigração nas fronteiras, que o exercem de acordo com
instruções gerais ou específicas do Ministério do Interior,
ou com as disposições dos regulamentos acima referidos.
Os agentes dos serviços de imigração nas fronteiras
tomam uma decisão caso a caso sobre a entrada, tendo
em consideração o objectivo e a duração da estada,
eventuais reservas de hotel ou alojamento por pessoas
habitualmente residentes em Chipre.
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LETÓNIA

O artigo 81.º do Regulamento n.º 131 do Gabinete de
Ministros de 6 de Abril de 1999, com a redacção que lhe foi
dada pelo Regulamento n.º 124 do Gabinete de Ministros
de 19 de Março de 2002, prevê, que a pedido de um agen-
te da Guarda de Fronteiras do Estado, um estrangeiro ou
um apátrida apresente os documentos referidos nos
subparágrafos 67.2.2 e 67.2.8 dos referidos regulamentos:

“67.2.2. um voucher de uma estância termal ou de viagem
confirmado nos termos das disposições
regulamentares da República da Letónia, ou uma
caderneta turística preparada em conformidade
com um modelo especificado e emitido pela
Aliança de Turismo Internacional (AIT);

67.2.8. para obtenção de um visto de entrada única:
67.2.8.1. cheques de viagem em moeda convertível ou

numerário em LVL ou em moeda convertível
correspondente a 60 LVL por cada dia; se a
pessoa apresentar documentos que comprovem
que já foi efectuado o pagamento para um local
de alojamento reconhecido para a totalidade da
sua estada – cheques de viagem em moeda
convertível ou numerário em LVL ou em moeda
convertível correspondente a 25 LVL por cada dia;

67.2.8.2. um documento que comprove a reserva de um
local de alojamento reconhecido;

67.2.8.3. um bilhete de ida e volta com datas fixas.”

LITUÂNIA

Segundo o n.º 1 do artigo 7.º da lei lituana relativa ao
estatuto jurídico dos estrangeiros, será recusada a entrada
na República da Lituânia ao estrangeiro que não possa
provar que dispõe de meios suficientes para a sua estada
na República da Lituânia, para a viagem de regresso ao
seu próprio país ou para a passagem para outro país em
que tenha o direito de entrar.

No entanto, não existem montantes de referência. As
autoridades decidirão caso a caso de acordo com a
finalidade, tipo e duração da estada.”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

A legislação relativa aos estrangeiros especifica um
montante de referência: nos termos do Decreto n.º 25/2001
(XI. 21.) do Ministro do Interior, são actualmente reque-
ridos pelo menos 1000 HUF por cada entrada.

Ao abrigo do artigo 5.º da lei relativa aos estrangeiros (Lei
XXXIX de 2001 relativa à entrada e estada de estrangeiros),
os meios de subsistência requeridos para a entrada e estada
podem ser certificados mediante a apresentação:

– de dinheiro líquido, em moeda húngara ou estran-
geira, ou de meios de pagamento que não sejam
em numerário (por exemplo, cheque, cartão de
crédito, etc.);

– de uma carta de chamada válida emitida por um
nacional húngaro, por um estrangeiro titular de
uma autorização de residência ou de uma autori-
zação de estabelecimento, ou por uma entidade
jurídica, se a pessoa que chama o estrangeiro

declarar que cobre os custos de alojamento, cui-
dados de saúde e regresso (repatriamento) do
estrangeiro. A carta de chamada será acompanha-
da da aprovação oficial do serviço de estrangei-
ros;

– da confirmação da reserva e pagamento adianta-
do do alojamento e alimentação, através de uma
agência de viagens (voucher);

– de qualquer outra prova credível.

MALTA

É prática corrente assegurar que as pessoas que entrem
em Malta disponham de um montante mínimo de 20 MTL
(48 euros) por dia durante a sua visita.”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Os montantes requeridos para a passagem das fron-
teiras estão fixados no Decreto do Ministro dos Assuntos
Internos e da Administração, de 20 de Junho de 2002,
relativo ao montante dos meios necessários para cobrir as
despesas relacionadas com a entrada, trânsito, estada e
partida dos estrangeiros que atravessam a fronteira da
República da Polónia e às regras pormenorizadas relativas
aos documentos comprovativos da posse desses meios
(J.L. 2002, n.º 91, poz. 815).

Os montantes indicados na regulamentação acima refe-
rida são os seguintes:

– 100 PLN por dia de estada para as pessoas com
idade superior a 16 anos, não podendo porém
esse montante ser inferior a 500 PLN;

– 50 PLN por dia de estada para as pessoas com
idade inferior a 16 anos, não podendo porém esse
montante ser inferior a 300 PLN;

– 20 PLN por dia de estada, não podendo porém
esse montante ser inferior a 100 PLN, para as
pessoas que participem em viagens turísticas,
campos de férias para jovens ou competições
desportivas, ou cujos custos de estada na
Polónia estejam cobertos, ou que venham para a
Polónia a fim de receber cuidados de saúde num
sanatório;

– 300 PLN para as pessoas com idade superior a 16
anos cuja estada na Polónia não exceda 3 dias
(trânsito incluído);

– 150 PLN para as pessoas com idade inferior a 16
anos cuja estada na Polónia não exceda 3 dias
(trânsito incluído);”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

70 EUR por pessoa/dia de estada previsto.

ESLOVÁQUIA

Nos termos do n.º 2c do artigo 4.º da Lei n.º 48/2002 Z. z.
relativa à permanência de estrangeiros, um estrangeiro é
obrigado a provar, se tal lhe for solicitado, que dispõe,
para a sua estada, de um montante financeiro, em moeda
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convertível, equivalente, pelo menos, a metade do salário
mínimo estabelecido na Lei n.º 90/1999 Z. z relativa ao
salário mínimo, e respectivas alterações, por cada dia de
estada; um estrangeiro com menos de 16 anos é obrigado
a provar que dispõe, para a sua estada, de meios
financeiros equivalentes a metade do salário mínimo.”

h) No Anexo ao Anexo VIII, o ponto 3 é substituído
pelo seguinte:

“3. O logotipo constituído por uma ou mais letras
indicativas do Estado-Membro emissor (ou “BNL” no
caso dos países do Benelux, a saber, a Bélgica, o
Luxemburgo e os Países Baixos) figurará neste espa-
ço sob forma de imagem latente. Este logotipo será
em tipo claro na posição horizontal e escuro quando
sofre uma rotação de 90°. Serão utilizados os seguin-
tes logotipos: A para a Áustria, BNL para o Benelux,
CY para Chipre, CZE para a República Checa, D para
a Alemanha, DK para a Dinamarca, E para a Espanha,
EST para a Estónia, F para a França, FIN para a Fin-
lândia, GR para a Grécia, H para a Hungria, I para a
Itália, IRL para a Irlanda, LT para a Lituânia, LVA
para a Letónia, M para Malta, P para Portugal, PL
para a Polónia, S para a Suécia, SK para a Eslováquia,
SVN para a Eslovénia e UK para o Reino Unido.”.

2. 32001 R 0539: Regulamento (CE) n.° 539/2001 do Con-
selho, de 15 de Março de 2001, que fixa a lista dos países
terceiros cujos nacionais estão sujeitos à obrigação de
visto para transporem as fronteiras externas e a lista dos
países terceiros cujos nacionais estão isentos dessa obri-
gação (JO L 81 de 21.3.2001, p. 1), alterado por:

– 32001 R 2414: Regulamento (CE) n.º 2414/2001 do
Conselho, de 7.12.2001 (JO L 327 de 12.12.2001, p. 1).

No ponto 1 do Anexo II são suprimidas as seguintes
entradas:

“Chipre”,
“República Checa”,
“Estónia”,
“Hungria”,
“Letónia”,
“Lituânia”,
“Malta”,
“Polónia”,
“Eslováquia”,
“Eslovénia”.

C. FRONTEIRAS EXTERNAS

1. 41998 D 0059: Decisão do Comité Executivo de 16 de
Dezembro de 1998, relativa à intervenção coordenada dos
consultores em documentação (SCH/Com-ex (98) 59 rev.)
(JO L 239 de 22.9.2000, p. 308).

No documento anexo SCH/I-Front (98) 184, 3.a rev., a
lista “I. Selecção das localidades de intervenção que, de
acordo com uma apreciação actual, entram em linha de
conta para o destacamento de consultores em matéria de
documentação” é substituída pela seguinte:

“Na actual situação há que tomar em consideração as
seguintes localidades dotadas de representações consula-

res e/ou escritórios das companhias aéreas e companhias
de navegação para o destacamento de consultores em
matéria de documentação (esta lista será actualizada caso
seja necessário):

– Abidjan (Costa do Marfim)
Companhias aéreas
Representações: França, Portugal

– Abu Dhabi (Emiratos Árabes Unidos)
Importante aeroporto de escala para os voos com
destino à Europa, pelo que a consultoria e a for-
mação deveriam destinar-se prioritariamente às
companhias aéreas

– Acra (Gana)
Companhias aéreas

– Ancara (Turquia)
Companhias aéreas

– Bamako (Mali)
Companhias aéreas
Representações: França

– Banguecoque (Tailândia)
Companhias aéreas

– Beirute (Líbano):
Companhias aéreas
Linhas de navegação
Representações: Chipre

– Bissau (Guiné-Bissau)
Companhias aéreas
Representações: Portugal

– Brazzaville (Congo)
Companhias aéreas
Representações: França

– Cairo (Egipto):
Companhias aéreas
Linhas de navegação
Representações: Chipre

– Casablanca (Marrocos)
Companhias aéreas
Representações: Espanha

– Colombo (Sri Lanca)
Companhias aéreas
Representações: França

– Daca (Bangladeche)
Companhias aéreas
Representações: França

– Dacar (Senegal)
Companhias aéreas
Representações: França, Portugal, Espanha

– Damasco (Síria):
Companhias aéreas
Representações: Chipre
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– Duala (Camarões)
Companhias aéreas
Representações: França

– Dubai (Emiratos Árabes Unidos)
Importante aeroporto de escala para os voos com
destino à Europa, pelo que a consultoria e a for-
mação deveriam destinar-se prioritariamente às
companhias aéreas

– Haiti
Companhias aéreas
Representações: França

– Cidade de Ho Chi Minh (Vietname)
Companhias aéreas
Representações: França

– Hong Kong
Companhias aéreas
Representações: França

– Islamabade (Paquistão)
Companhias aéreas
Representações: Espanha

– Istambul (Turquia)
Companhias aéreas
Representações: Espanha

– Carachi (Paquistão)
Companhias aéreas
Representações: Alemanha (seria desejável asse-
gurar uma consultoria e uma formação intensas)

– Kiev (Ucrânia)
Representações: Portugal

– Kuwait
Companhias aéreas

– Lagos (Nigéria)
Companhias aéreas
Representações: Alemanha, França, Espanha.

– Lima (Peru)
Companhias aéreas
Representações: Espanha

– Luanda (Angola)
Companhias aéreas
Representações: Portugal

– Macau
Companhias aéreas
Representações: Portugal

– Malabo (Guiné Equatorial)
Companhias aéreas
Representações: Espanha

– Maputo (Moçambique)
Companhias aéreas
Representações: Portugal

– Moscovo (Rússia)
Companhias aéreas

– Nador (Marrocos)
Representações: Espanha

– Nairobi (Quénia)
Companhias aéreas
Representações: Alemanha, França

– Pequim (China)
Companhias aéreas
Representações: França, Espanha

– Praia (Cabo Verde)
Companhias aéreas
Representações: Portugal

– Rabat (Marrocos)
Companhias aéreas
Representações: Espanha

– Rio de Janeiro (Brasil)
Companhias aéreas
Representações: Portugal

– São Tomé (São Tomé e Príncipe)
Companhias aéreas
Representações: Portugal

– Sal (Cabo Verde)
Companhias aéreas
Representações: Portugal

– Saná (Iémen)
Companhias aéreas

– São Domingos (República Dominicana)
Companhias aéreas
Representações: Espanha

– Xangai (China)
Companhias aéreas
Representações: França

– Skopje (Antiga República Jugoslava da Mace-
dónia)
Companhias aéreas

– Tânger (Marrocos)
Companhias aéreas
Companhias de navegação
Representações: Espanha

– Tetuão (Marrocos)
Representações: Espanha

– Tirana (Albânia)
Companhias aéreas

– Tunes (Tunísia)
Companhias aéreas

– Iaoundé (Camarões)
Companhias aéreas
Representações: França”.
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2. 41999 D 0013: As versões definitivas da instrução
consular comum e do manual comum (SCH/Com-ex (99))
13 (JO L 239 de 22.9.2000, p. 317), adoptadas pela Decisão
do Comité Executivo, de 28 de Abril de 1999, foram entre-
tanto alteradas pelos actos adiante enunciados. As ver-
sões revistas da instrução consular comum e do manual
comum, que incluem essas alterações e outras feitas nos
termos dos Regulamentos (CE) n.ºs 789/2001 e 790/2001
de 24 de Abril de 2001 (JO L 116 de 26.4.2001, pp. 2 e 5),
foram publicadas no JO C 313 de 16.12.2002, pp. 1 e 97.

– 32001 D 0329: Decisão 2001/329/CE do Conselho,
de 24.4.2001 (JO L 116 de 26.4.2001, p. 32),

– 32001 D 0420: Decisão 2001/420/CE do Conselho,
de 28.5.2001 (JO L 150 de 6.6.2001, p. 47),

– 32001 R 0539: Regulamento (CE) n.º 539/2001 do
Conselho, de 15.3.2001 (JO L 81 de 21.3.2001, p. 1)

– 32001 R 1091: Regulamento (CE) n.º 1091/2001 do
Conselho, de 28.5.2001 (JO L 150 de 6.6.2001, p. 4).

– 32001 R 2414: Regulamento (CE) n.º 2414/2001 do
Conselho, de 7.12.2001 (JO L 327 de 12.12.2001, p. 1).

– 32002 D 0044: Decisão 2002/44/CE do Conselho,
de 20.12.2001 (JO L 20 de 23.1.2002, p. 5),

– 32002 R 0334: Regulamento (CE) n.º 334/2002 do
Conselho, de 18.2.2002 (JO L 53 de 23.2.2002, p. 7).

– 32002 D 0352: Decisão 2002/352/CE do Conselho,
de 25.4.2002 (JO L 123 de 9.5.2002, p. 47),

– 32002 D 0354: Decisão 2002/354/CE do Conselho,
de 25.4.2002 (JO L 123 de 9.5.2002, p. 50),

– 32002 D 0585: Decisão 2002/585/CE do Conselho,
de 12.7.2002 (JO L 187 de 16.7.2002, p. 44),

– 32002 D 0586: Decisão 2002/586/CE do Conselho,
de 12.7.2002 (JO L 187 de 16.7.2002, p. 48),

– 32002 D 0587: Decisão 2002/587/CE do Conselho,
de 12.7.2002 (JO L 187 de 16.7.2002, p. 50).

São feitas as seguintes adaptações ao Manual Comum:

a) Ao ponto 1.1.1 da Parte II é aditado o seguinte, entre
as entradas relativas ao Reino da Bélgica e à Dinamarca:

“– para a República Checa: os departamentos dos
Serviços de Polícia de Fronteiras e de Estrangei-
ros estão encarregados de proceder aos con-
trolos de pessoas nos pontos de passagem de
fronteiras, nas fronteiras “verdes” e nos aeropor-
tos internacionais. Os respectivos serviços adu-
aneiros de fronteiras estão encarregados do con-
trolo das mercadorias”;

e, entre as entradas relativas à República Federal da Ale-
manha e à República Helénica:

“– para a República da Estónia: os Serviços de Guar-
da de Fronteiras (Piirivalveamet) e os Serviços
Aduaneiros (Tolliamet)”;

e, entre as entradas relativas à República Italiana e ao Grão-
-Ducado do Luxemburgo:

“– para a República de Chipre: Áóôõíïìßá Êýðñïõ
(Polícia de Chipre) ÔìÞìá Ôåëùíåßùí (Departa-
mento das Alfândegas e dos Impostos Especiais
sobre o Consumo);

– para a República da Letónia: Valsts robežsardze
(Guarda de Fronteiras Estatal) Muita (Alfândegas),

Sanitara robežinspekcija (Inspecção Sanitária de
Fronteiras);

– para a República da Lituânia: o Serviço Estatal de
Guarda de Fronteiras sob a tutela do Ministério
do Interior”;

e, entre as entradas relativas ao Grão-Ducado do
Luxemburgo e ao Reino dos Países Baixos:

“– para a República da Hungria: a Guarda de Fron-
teiras;

– para a República de Malta: a Polícia de Imigra-
ção e o Departamento Aduaneiro”;

e, entre as entradas relativas ao Reino dos Países Baixos
e à República Portuguesa:

“– para a República da Polónia: a Guarda de Fron-
teiras”;

e, entre as entradas relativas à República Portuguesa e à
Finlândia:

“– para a República da Eslovénia: Polícia e Alfânde-
gas, esta última apenas em pontos de passagem
de fronteiras com a República Italiana e a Repú-
blica da Áustria.

– para a República Eslovaca: Polícia de Fronteiras
e Serviços Aduaneiros”.

b) No segundo travessão do ponto 2.1.5 da Parte II, é
suprimido o seguinte:

“Malta”.

c) No ponto 6.3.1 da Parte II, o segundo travessão do
segundo parágrafo é substituído pelo seguinte:

“– os titulares de um documento de viagem para re-
fugiados, emitido pela Dinamarca, pelo Reino
Unido, pela Irlanda, pela Islândia, pelo
Liechtenstein, por Malta, pela Noruega, pela Su-
écia ou pela Suíça são dispensados da obrigação
de visto para entrar no território do Reino da
Bélgica, da República Checa, da República Fede-
ral da Alemanha, da República da Estónia, do
Reino de Espanha, da República Italiana, da Re-
pública de Chipre, da República da Letónia, da
República da Lituânia, do Grão-Ducado do
Luxemburgo, da República da Hungria, da Repú-
blica de Malta, do Reino dos Países Baixos, da
República da Polónia, da República Portuguesa,
da República da Eslovénia e da República
Eslovaca.
Os titulares deste documento de viagem não es-
tão dispensados de visto para entrar no territó-
rio da República Helénica e da República France-
sa.

– além disso, os titulares de um documento de vi-
agem para refugiados emitido pela Bélgica, Fin-
lândia, Alemanha, Itália, Luxemburgo, Países Bai-
xos, Portugal, Espanha e Roménia são dispensa-
dos da obrigação de visto para entrar no territó-
rio da República Checa.”
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d) Ao Anexo 1 é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca::

“REPÚBLICACHECA

REPÚBLICA CHECA – POLÓNIA

Fronteiras terrestres

1. Bartultovice – Trzebina
2. Bílý Potok – Paczków
3. Bohumín – Chalupki
4. Bohumín – Chalupki (caminho-de-ferro)
5. Bukovec – Jasnowice
6. Ceský Tešín – Cieszyn
7. Ceský Tešín – Cieszyn (caminho-de-ferro)
8. Chotebuz – Cieszyn
9. Dolní Lipka – Boboszów
10. Dolní Marklovice – Marklowice Górne
11. Frýdlant v Cechách – Zawidów (caminho-de-ferro)
12. Habartice – Zawidów
13. Harrachov – Jakuszyce
14. Horní Lištná – Leszna Górna
15. Hrádek nad Nisou – Porajów
16. Královec – Lubawka
17. Královec – Lubawka (caminho-de-ferro)
18. Krnov – Pietrowice
19. Kunratice – Bogatynia
20. Lichkov – Miedzylesie (caminho-de-ferro)
21. Mezimestí – Mieroszów (caminho-de-ferro)
22. Mikulovice – Glucholazy
23. Mikulovice – Glucholazy (caminho-de-ferro)
24. Náchod – Kudowa Slone
25. Nové Mesto p. Smrkem – Czerniawa Zdrój
26. Osoblaha – Pomorzowiczki
27. Otovice – Tlumaczów
28. Petrovice u Karviné – Zebrzydowice (caminho-de-ferro)
29. Pomezní Boudy – Przelecz Okraj
30. Srbská – Miloszów
31. Starostín – Golinsk
32. Sudice – Pietraszyn
33. Závada – Golkowice
34. Zlaté Hory – Konradów

Pequeno tráfego fronteiriço (*) e pontos de passagem
de turistas (**)

1. Andelka – Lutogniewice**
2. Bartošovice v Orlických horách – Niemojów*/**
3. Bernartice – Dziewietlice*
4. Beskydek – Beskidek*
5. Bílá Voda – Zloty Stok*
6. Božanov – Radków**
7. Ceská Cermná – Brzozowice**
8. Chomýž – Chomiaza*
9. Chuchelná – Borucin*
10. Chuchelná – Krzanowice*
11. Harrachov – Polana Jakuszycka**
12. Hat – Rudyszwald*
13. Hat – Tworków*
14. Hnevošice – Sciborzyce Wielkie*
15. Horní Morava – Jodlów**
16. Hrčava – Jaworzynka*/**
17. Janovičky – Głuszyca Górna**
18. Karviná Ráj II – Kaczyce Górne*

19. Kojkovice – Puńców*
20. Kopytov – Olza*
21. Linhartovy – Lenarcice*
22. Luční bouda – Równia pod Śnieżką**
23. Luční bouda – Śląski Dom**
24. Machovská Lhota – Ostra Góra**
25. Malá Čermná – Czermna*
26. Malý Stožek – Stożek*
27. Masarykova chata – Zieleniec**
28. Mladkov (Petrovičky) – Kamieńczyk**
29. Nýdek – Wielka Czantorja**
30. Olešnice v Orlických horách (Čihalka) – Duszniki

Zdrój**
31. Opava – Pilszcz*
32. Orlické Záhoří – Mostowice*
33. Petříkovice – Okreszyn**
34. Píšť – Bolesław*
35. Píšť – Owsiszcze*
36. Rohov – Ściborzyce Wielkie*
37. Šilheřovice – Chałupki*
38. Smrk – Stóg Izerski**
39. Soví sedlo (Jelenka) – Sowia Przełęcz**
40. Špindleruv mlýn – Przesieka**
41. Staré Město – Nowa Morawa*/**
42. Strahovice – Krzanowice*
43. Travná – Lutynia*/**
44. Třebom – Gródczanki*
45. Třebom – Kietrz*
46. Úvalno – Branice*
47. Vávrovice – Wiechowice*
48. Velké Kunetice –Sławniowice*
49. Velký Stožec – Stożek**
50. Veřňovice – Gorzyczki*
51. Věřňovice – Łaziska*
52. Vidnava – Kałków*
53. Vosecká bouda (Tvarožník) – Szrenica**
54. Vrchol Kralického Sněžníku – Snieznik**
55. Žacléř – Niedomirów**
56. Zdoňov – Łączna**
57. Zlaté Hory – Jarnołtówek**

REPÚBLICA CHECA – ESLOVÁQUIA

Fronteiras terrestres

1. Bílá – Klokočov
2. Bílá-Bumbálka – Makov
3. Břeclav (estrada) – Brodské (autoestrada)
4. Březová – Nová Bošáca
5. Brumov-Bylnice – Horné Srnie
6. Hodonín – Holíč
7. Hodonín – Holíč (caminho-de-ferro)
8. Horní Lideč – Lúky pod Makytou (caminho-de-ferro)
9. Lanžhot – Brodské
10. Lanžhot – Kúty (caminho-de-ferro)
11. Mosty u Jablunkova – Čadca (caminho-de-ferro)
12. Mosty u Jablunkova – Svrčinovec
13. Nedašova Lhota – Červený Kameň
14. Šance – Čadca-Milošová
15. Starý Hrozenkov – Drietoma
16. Strání – Moravské Lieskové
17. Střelná – Lysá pod Makytou
18. Sudoměřice – Skalica
19. Sudoměřice – Skalica (caminho-de-ferro)
20. Velká nad Veličkou – Vrbovce (caminho-de-ferro)
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21. Velká nad Veličkou – Vrbovce
22. Velké Karlovice – Makov
23. Vlárský průsmyk – Horné Srnie (caminho-de-ferro)

REPÚBLICA CHECA – ÁUSTRIA

Fronteiras terrestres

1. Břeclav – Hohenau (caminho-de-ferro)
2. České Velenice – Gmünd
3. České Velenice – Gmünd (caminho-de-ferro)
4. České Velenice – Gmünd 2
5. Chlum u Třeboně – Schlag
6. Čížov – Hardegg
7. Dolní Dvořiště – Wullowitz
8. Halámky – Gmünd-Neu-Nagelberg
9. Hatě – Kleinhaugsdorf
10. Hevlín – Laa an der Thaaya
11. Hnanice – Mitterretzbach
12. Horní Dvořiště – Summerau (caminho-de-ferro)
13. Ježová – Iglbach
14. Koranda – St. Oswald
15. Mikulov – Drasenhofen
16. Nová Bystřice – Grametten
17. Nové Hrady – Pyhrabruck
18. Plešné jezero – Plöckensteinersee
19. Poštorná – Reinthal
20. Přední Výtoň – Guglwald
21. Šatov – Retz (caminho-de-ferro)
22. Slavonice – Fratres
23. Studánky – Weigetschlag
24. Valtice – Schrattenberg
25. Vratěnín – Oberthürnau
26. Zadní Zvonková – Schöneben

REPÚBLICA CHECA – ALEMANHA

Fronteiras terrestres

1. Aš – Selb
2. Aš – Selb-Plössberg (caminho-de-ferro)
3. Boží Dar – Oberwiesenthal
4. Broumov – Mähring
5. Česká Kubice – Furth im Wald (caminho-de-ferro)
6. Cheb – Schirnding (caminho-de-ferro)
7. Cínovec – Altenberg
8. Cínovec – Zinnwald
9. Děčín – Bad Schandau (caminho-de-ferro)
10. Dolní Poustevna – Sebnitz
11. Doubrava – Bad Elster
12. Folmava – Furth im Wald
13. Hora sv. Šebestiána – Reitzenhain
14. Hrádek nad Nisou – Zittau (caminho-de-ferro)
15. Hřensko – Schmilka
16. Hřensko – Schöna (rio)
17. Jiříkov – Neugersdorf
18. Kraslice – Klingenthal
19. Kraslice / Hraničná – Klingenthal (caminho-de-ferro)
20. Lísková – Waldmünchen
21. Mníšek – Deutscheinsiedel
22. Moldava – Neurehefeld
23. Pavlův Studenec – Bärnau
24. Pomezí nad Ohří – Schirnding
25. Potůčky – Johanngeorgenstadt (caminho-de-ferro)

26. Potůčky – Johanngeorgenstadt
27. Petrovice – Bahratal
28. Rozvadov – Waidhaus
29. Rozvadov – Waidhaus (auto-estrada)
30. Rumburk – Ebersbach – Habrachtice (caminho-de-ferro)
31. Rumburk – Neugersdorf
32. Rumburk – Seifhennersdorf
33. Stožec – Haidmühle
34. Strážný – Philippsreuth
35. Svatá Kateřina – Neukirchen b.Hl. Blut
36. Svatý Kříž – Waldsassen
37. Varnsdorf – Seifhennersdorf
38. Vejprty – Bärenstein
39. Vejprty – Bärenstein (caminho-de-ferro)
40. Vojtanov – Bad Brambach (caminho-de-ferro)
41. Vojtanov – Schönberg
42. Všeruby – Eschlkam
43. železná – Eslarn
44. železná Ruda – Bayerisch Eisenstein
45. železná Ruda – Bayerisch Eisenstein (caminho-de-ferro)

Pontos de passagem de turistas

1. Brandov – Olbernhau (Grünthal)
2. Branka – Hermannsreuth
3. Bublava – Klingenthal/Aschberg
4. Bučina – Finsterau
5. Čerchov – Lehmgrubenweg
6. Černý Potok – Jöhstadt
7. České Žleby – Bischofsreut (Marchhäuser)
8. Český Jiřetín – Deutschgeorgenthal
9. Debrník – Ferdinandsthal
10. Dolní Podluží – Waltersdorf (Herrenwalde)
11. Dolní Světlá – Jonsdorf
12. Dolní Světlá – Waltersdorf
13. Dolní žleb – Elbradweg Schöna
14. Fleky – Hofberg
15. Fojtovice – Fürstenau
16. Hora sv. Kateřiny – Deutschkatharinenberg
17. Horní Paseky – Bad Brambach
18. Hrádek nad Nisou – Hartau
19. Hranice – Bad Elster/Bärenloh
20. Hranice – Ebmath
21. Hřebečná (Boží Dar/Hubertky) – Oberwiesenthal
22. Hřebečná/Korce – Henneberg (Oberjugel)
23. Hřensko – Schöna
24. Jelení – Wildenthal
25. Jílové/Sněžník – Rosenthal
26. Jiříkov – Ebersbach (Bahnhofstr.)
27. Křížový Kámen – Kreuzstein
28. Krompach – Jonsdorf
29. Krompach – Oybin/Hain
30. Kryštofovy Hamry – Jöhstadt (Schmalzgrube)
31. Libá/Dubina – Hammermühle
32. Lipová – Sohland
33. Lobendava – Langburkersdorf
34. Lobendava/Severní – Steinigtwolmsdorf
35. Loučná – Oberwiesenthal
36. Luby – Wernitzgrün
37. Mikulášovice – Hinterhermsdorf
38. Mikulášovice (Tomášov) –Sebnitz OT/Hertigswalde

(Waldhaus)
39. Mikulášovice/Tanečnice – Sebnitz (Forellenschänke)
40. Moldava – Holzhau
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41. Mýtina – Neualbenreuth
42. Nemanice/Lučina – Untergrafenried
43. Nová Ves v Horách – Deutschneudorf
44. Nové Údolí /Trojstoličník/ – Dreisessel
45. Ostrý – Grosser Osser
46. Ovčí Vrch – Hochstrasse
47. Petrovice – Lückendorf
48. Pleš – Friedrichshäng
49. Plesná – Bad Brambach
50. Pod Třemi znaky – Brombeerregel
51. Potůčky – Breitenbrunn (Himmelswiese)
52. Prášily – Scheuereck
53. Přední Zahájí – Waldheim
54. Rybník – Stadlern
55. Šluknov/Rožany – Sohland (Hohberg)
56. Starý Hrozňatov – Hatzenreuth
57. Tři znaky – Drei Wappen
58. Zadní Doubice – Hinterheermsdorf
59. ždár – Griesbach
60. železná Ruda – Bayerisch Eisenstein

Fronteiras aéreas

1. Aeroportos públicos 1

1. Brno – Tuřany
2. České Budějovice – Hosín
3. Holešov
4. Karlovy Vary
5. Klatovy
6. Liberec
7. Mnichovo Hradiště
8. Olomouc
9. Ostrava – Mošnov
10. Pardubice
11. Praha – Ruzyně
12. Uherské Hradiště – Kunovice
2. Aeroportos não públicos 2

1. Benešov
2. Hradec Králové
3. Líně’
4. Otrokovice
5. Přerov
6. Vodochody
7. Vysoké Mýto”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

ESTÓNIA – LETÓNIA

Fronteiras terrestres

1. Holdre – Omuïi
2. Ikla – Ainaži
3. Jäärja – Ramata
4. Lilli – Unguriòi

5. Mõisaküla – Ipiíi
6. Murati – Veclaicene
7. Valga – Lugaži (caminho-de-ferro)
8. Valga 1 – Valka 2
9. Valga 2 – Valka 3
10. Valga 3 – Valka 1
11. Vana-Ikla – Ainaži (Ikla)
12. Vastse-Roosa – Ape

ESTÓNIA – FEDERAÇÃO DA RÚSSIA

Fronteiras terrestres

1. Koidula – Kunitšina-Gora
2. Luhamaa – Šumilkino
3. Narva – Jaanilinn (Ivangorod) (caminho-de-ferro)
4. Narva-1 – Jaanilinn (Ivangorod)
5. Narva-2 – Jaanilinn (Ivangorod)
6. Orava – Petseri (caminho-de-ferro)
7. Saatse – Krupa

Fronteiras marítimas

1. Dirhami
2. Haapsalu
3. Heltermaa
4. Kuivastu
5. Kunda
6. Lehtma
7. Lohusalu
8. Loksa
9. Miiduranna
10. Mõntu
11. Muuga
12. Narva-Jõesuu
13. Nasva
14. Paldiski-1
15. Paldiski-2
16. Pärnu-2
17. Pärnu-3
18. Rohuküla
19. Roomassaare
20. Ruhnu
21. Sõru
22. Tallinna-2
23. Tallinna-3
24. Tallinna-4
25. Tallinna-5
26. Tallinna-6
27. Tallinna-7
28. Tallinna-8
29. Tallinna-9
30. Tallinna-10
31. Tallinna-11
32. Tallinna-12
33. Veere
34. Vergi
35. Virtsu

Fronteiras aéreas

1. Ämari (aeroporto militar não público, não aberto a
aeronaves civis)

2. Kärdla
3. Kuressaare

——————
1 Segundo a categoria dos utilizadores, os aeroportos internac-

ionais estão divididos em aeroportos públicos e não públicos. Os
aeroportos públicos aceitam, dentro dos limites da sua capacidade
técnica e operativa, todas as aeronaves.

2 Os utilizadores de aeroportos não públicos são definidos pelo
Gabinete para a Aviação Civil com base numa proposta do operador
do aeroporto.
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4. Pärnu-1
5. Tallinna-1
6. Tallinna-13
7. Tartu-1"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Fronteiras marítimas

1. Marina de Larnaka (Ìáñßíá ËÜñíáêáò)
2. Porto de Larnaka (ËéìÜíé ËÜñíáêáò)
3. Antigo porto de Lemesos (Ðáëáéü ËéìÜíé Ëåìåóïý)
4. Lemesos port (ËéìÜíé Ëåìåóïý)
5. Porto de Pafos (ËéìÜíé ÐÜöïõ)
6. Marina de Agios Rafail (Ìáñßíá Áãßïõ ÑáöáÞë)
7. Porto de Zygi (ËéìÜíé Æõãßïõ)

Fronteiras aéreas

1. Aeroporto Internacional de Larnaka (ÄéåèíÝò
áåñïäñüìéï ËÜñíáêáò)

2. Aeroporto Internacional de Pafos (ÄéåèíÝò
áåñïäñüìéï ÐÜöïõ)

LETÓNIA

LETÓNIA – FEDERAÇÃO DA RÚSSIA

Fronteiras terrestres

1. Aizgârða – Ïamoni (Ë�ìîíû)
2. Bçrziòi – Manuhnova (Ìàíóõíîâî)
3. Grebòeva – Ubiïinka (Óáûëèíêà)
4. Kârsava – Skangaïi (Ñêàíãàëè) (caminho-de-

-ferro)
5. Pededze – Bruniševa (Áðóíèøåâî)
6. Punduri – Punduri (Ïóíäóðè)
7. Terehova – Burački (Áóðà÷êè)
8. Vientuïi – Ludonka (Ëóäîíêà)
9. Zilupe – Posiòi (Ïîñèíü) (caminho-de-

-ferro)

LETÓNIA – BIELORRÚSSIA

Fronteiras terrestres

1. Indra – Bigosova (Áèãîñîâî) (ca-
minho-de-ferro)

2. Pâternieki – Grigorovðèina (Ãðèãîðîâùèíà)
3. Silene – Urbani (Óðáàíû)

Pequeno tráfego fronteiriço

1. Piedruja – Druja (Äðóÿ)
2. Meikðâni – Gavriïino (Ãàâðèëèíî)
3. Vorzova – Ïipovka (Ëèïîâêà)
4. Kaplava – Pïusi (Ïëþñû)

LETÓNIA – ESTÓNIA

Fronteiras terrestres

1. Ainaži (Ikla) – Vana-Ikla
2. Ainaži – Ikla

3. Ape – Vastse-Roosa
4. Ipiíi – Mõisaküla
5. Lugaži – Valga (caminho-de-ferro)
6. Omuïi – Holdre
7. Ramata – Jäärja
8. Unguriòi – Lilli
9. Valka 1 – Valga 3
10. Valka 2 – Valga 1
11. Valka 3 – Valga 2
12. Veclaicene – Murati

LETÓNIA – LITUÂNIA

Fronteiras terrestres

1. Adþûni – Þeimelis
2. Aizvîíi – Gësalai
3. Aknîste – Juodupis
4. Brunava – Joneliai
5. Demene – Tilþë
6. Eglaine – Obeliai (caminho-de-ferro)
7. Ezere – Buknaičai
8. Grenctâle – Saločiai
9. Krievgali – Puodþiûnai
10. Kurcums – Turmantas (caminho-de-ferro)
11. Laižuva – Laižuva
12. Lankuti – Lenkimai
13. Lukne – Luknë
14. Medumi – Smëlynë
15. Meitene – Joniškis (caminho-de-ferro)
16. Meitene – Kalviai
17. Nereta – Suvainiškis
18. Piíeïmuiþa – Pikeliai
19. Pilskalne – Kvetkai
20. Plûdoòi – Skuodas
21. Priedula – Klykoliai
22. Priekule – Skuodas (caminho-de-ferro)
23. Rauda – Stelmuþë
24. Reòìe – Maþeikiai (caminho-de-ferro)
25. Rucava – Bûtingë
26. Skaistkalne – Germaniškis
27. Subate – Obeliai
28. Vaiòode – Bugeniai (caminho-de-ferro)
29. Vaiòode – Strëliðkiai
30. Vîtiòi – Vegeriai
31. Þagare – Þagarë
32. Zemgale – Turmantas

Fronteiras marítimas

1. Lielupe
2. Liepâja
3. Mçrsrags
4. Pâvilosta
5. Rîga
6. Roja
7. Salacgrîva
8. Skulte
9. Ventspils

Fronteiras aéreas

1. Daugavpils
2. Liepâja
3. Rîga
4. Ventspils

Aizg rša – amoni ( )

B rzi i – Manuhnova ( )

Greb eva – Ubi inka ( )

K rsava – Skanga i ( ) (caminho-de-ferro) 

Pededze – Bruniševa ( )

Punduri – Punduri ( )

Terehova – Bura ki ( )

Vientu i – Ludonka ( )

Zilupe – Posi i ( ) (caminho-de-ferro) 

Indra – Bigosova ( ) (caminho-de-ferro) 

P ternieki – Grigorovš ina ( )

Silene – Urbani ( )

Piedruja – Druja ( )

Meikš ni – Gavri ino ( )

Vorzova – ipovka ( )

Kaplava – P usi ( )

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

4. 
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LITUÂNIA

LITUÂNIA – LETÓNIA

Fronteiras terrestres

1. Bugeniai – Vaiòode (caminho-de-ferro)
2. Buknaičiai – Ezere
3. Bûtingë – Rucava
4. Germaniškis – Skaistkalne
5. Gësalai – Aizvîíi
6. Joneliai – Brunava
7. Joniškis – Meitene (caminho-de-ferro)
8. Juodupis – Aknîste
9. Kalviai – Meitene
10. Klykoliai – Priedula
11. Kvetkai – Pilskalne
12. Laižuva – Laižuva
13. Lenkimai – Lankuti
14. Luknë – Lukne
15. Maþeikiai – Reòìe (caminho-de-ferro)
16. Obeliai – Eglaine (caminho-de-ferro)
17. Obeliai – Subate
18. Pikeliai – Piíeïmuiþa
19. Puodþiûnai – Krievgali
20. Saloèiai – Grenctâle
21. Skuodas – Plûdoòi
22. Skuodas – Priekule (caminho-de-ferro)
23. Smëlynë – Medumi
24. Stelmuþë – Rauda
25. Strëliðkiai – Vaiòode
26. Suvainiškis – Nereta
27. Tilþë – Demene
28. Turmantas – Kurcums (caminho-de-ferro)
29. Turmantas – Zemgale
30. Vegeriai – Vîtiòi
31. Þagarë – Þagare
32. Þeimelis – Adþûni

LITUÂNIA – BIELORRÚSSIA

Fronteiras terrestres

1. Adutiškis – Lentupis (caminho-de-ferro)
2. Adutiškis – Moldevičiai
3. Adutiškis – Pastovys (caminho-de-ferro)
4. Druskininkai – Parieèë (caminho-de-ferro)
5. Eiðiðkës – Dotiðkës
6. Gelednë – Lentupis (caminho-de-ferro)
7. Kabeliai – Parieèë (caminho-de-ferro)
8. Kapčiamiestis – Kadyš
9. Kena – Gudagojis (caminho-de-ferro)
10. Krakûnai – Geranainys
11. Lateþeris – Parieèë
12. Lavoriðkës – Kotlovka
13. Medininkai – Kamenyj Log
14. Papelekis – Lentupis
15. Raigardas – Privalka
16. Šalčininkai – Benekainys
17. Stasylos – Benekainys (caminho-de-ferro)
18. Šumskas – Loša
19. Tverečius – Vidžiai
20. Ureliai – Klevyčia

LITUÂNIA - POLÓNIA

Fronteiras terrestres

1. Kalvarija – Budzisko
2. Lazdijai – Ogrodniki (Aradninkai)
3. Mockava (Ðeðtokai) – Trakiszki (Trakiðkës)

(caminho-de-ferro)

LITUÂNIA – FEDERAÇÃO DA RÚSSIA

Fronteiras terrestres

1. Jurbarkas – Sovetsk (rio)
2. Kybartai – Černyševskoje
3. Kybartai – Nesterov (caminho-de-ferro)
4. Nida – Morskoje
5. Nida – Rybačyj (rio)
6. Pagëgiai – Sovetsk (caminho-de-ferro)
7. Panemunë – Sovetsk
8. Ramoniškiai – Pograničnyj
9. Rusnë – Sovetsk (rio)

Fronteiras marítimas:

Porto nacional de Klaipëda (pontos de passagem fron-
teiriços de Kuršiø Molo e Malkø, ponto de passagem
fronteiriço do terminal petrolífero de Bûtingës.

Fronteiras aéreas:

1. Aeroporto de Kaunas
2. Aeroporto de Palangos
3. Aeroporto de Vilnius
4. Aeroporto de Zokniø”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

HUNGRIA – ÁUSTRIA

Fronteiras terrestres

1. Bozsok – Rechnitz
2. Bucsu – Schachendorf
3. Fertőd – Pamhagen
4. Fertőrákos – Mörbisch (porto)
5. Fertőrákos – Mörbisch
6. Fertőújlak – Pamhagen (caminho-de-ferro)
7. Hegyeshalom – Nickelsdorf
8. Hegyeshalom – Nickelsdorf (auto-estrada)
9. Hegyeshalom (caminho-de-ferro)
10. Jánossomorja – Andau
11. Kópháza – Deutschkreutz
12. Kőszeg – Rattensdorf
13. Rábafüzes – Heiligenkreutz
14. Sopron – Klingenbach
15. Sopron (caminho-de-ferro)
16. Szentgotthárd – Jennersdorf (caminho-de-ferro)
17. Szentpéterfa – Eberau
18. Zsira – Lutzmannsburg
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HUNGRIA – ESLOVÉNIA

Fronteiras terrestres

1. Bajánsenye – Hodoš
2. Bajánsenye – Hodoš (caminho-de-ferro)
3. Felsőszölnök – Martinje
4. Kétvölgy – Čepinci
5. Magyarszombatfa – Prosenjakovci
6. Nemesnép – Kobilje
7. Rédics – Dolga Vas
8. Tornyiszentmiklós – Pince

HUNGRIA – CROÁCIA

Fronteiras terrestres

1. Barcs – Terezino Polje
2. Beremend – Baranjsko Petrovo Selo
3. Berzence – Gola
4. Drávaszabolcs – Donji Miholjac
5. Gyékényes – Koprivnica (caminho-de-ferro)
6. Letenye – Goričan
7. Magyarboly – Beli Manastir
8. Mohács (porto)
9. Murakeresztúr – Kotoriba (caminho-de-ferro)
10. Udvar – Dubosevica

HUNGRIA – JUGOSLÁVIA

Fronteiras terrestres

1. Bácsalmás – Bajmok
2. Baja (rio)
3. Hercegszántó – Bački Breg
4. Kelebia – Subotica (caminho-de-ferro)
5. Röszke II – Horgoš
6. Röszke III – Horgoš (caminho-de-ferro)
7. Szeged (rio)
8. Szeged-Röszke I – Horgoš (auto-estrada)
9. Tiszasziget – Đala
10. Tompa – Kelebija

HUNGRIA – ROMÉNIA

Fronteiras terrestres

1. Ágerdőmajor (Tiborszállás) – Carei (caminho-de-ferro)
2. Ártánd – Borş
3. Battonya – Turnu
4. Biharkeresztes – Episcopia (caminho-de-ferro)
5. Csengersima – Petea
6. Gyula – Vărşand
7. Kiszombor – Cenad
8. Kötegyán – Salonta (caminho-de-ferro)
9. Lőkösháza – Curtici (caminho-de-ferro)
10. Méhkerék – Salonta
11. Nagylak – Nădlac
12. Nyírábrány – Valea Lui Mihai (caminho-de-ferro)
13. Nyírábrány – Valea Lui Mihai/Barantău

HUNGRIA – UCRÂNIA

Fronteiras terrestres

1. Barabás – Kosyny
2. Beregsurány – Luzhanka
3. Eperjeske – Salovka (caminho-de-ferro)
4. Lónya – Dzvinkove
5. Tiszabecs – Vylok
6. Záhony – Čop (caminho-de-ferro)
7. Záhony – Čop (estrada)

HUNGRIA – ESLOVÁQUIA

Fronteiras terrestres

1. Aggtelek – Domica
2. Balassagyarmat – Slovenské Ďarmoty
3. Bánréve – Kráľ
4. Bánréve – Lenartovce (caminho-de-ferro)
5. Esztergom – Štúrovo
6. Győr – Gönyű (rio – não há ponto correspondente

no lado eslovaco)
7. Győr-Vámosszabadi – Medveďov
8. Hidasnémeti – Čaňa (caminho-de-ferro)
9. Ipolytarnóc – Kalonda
10. Komárom – Komárno
11. Komárom – Komárno (caminho-de-ferro)
12. Komárom – Komárno (rio)
13. Letkés – Salka
14. Pácin – Veľký Kamenec
15. Parassapuszta – Šahy
16. Rajka – Čunovo
17. Rajka – Rusovce
18. Rajka – Rusovce (caminho-de-ferro)
19. Salgótarján – Šiatorská Bukovinka
20. Sátoraljaújhely – Slovenské Nové Mesto
21. Sátoraljaújhely – Slovenské Nové Mesto (caminho-

-de-ferro)
22. Somoskőújfalu – Fiľakovo (caminho-de-ferro)
23. Szob – Štúrovo (caminho-de-ferro)
24. Tornanádaska – Hosťovce
25. Tornyosnémeti – Milhosť

Fronteiras aéreas

1. Debrecen
2. Aeroporto Internacional de Ferihegy, Budapeste
3. Sármellék’

MALTA

Fronteiras marítimas

1. Marina de Mgarr
2. Marina de Ta’ Xbiex
3. Porto marítimo de La Valeta

Fronteiras aéreas
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1. Aeroporto Internacional de Malta, Luqa”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

POLÓNIA – FEDERAÇÃO DA RÚSSIA

Fronteiras terrestres

1. Bezledy – Bagrationowsk
2. Braniewo – Mamonowo (caminho-de-ferro)
3. Głomno – Bagrationowsk (caminho-de-ferro)
4. Gołdap – Gusiew
5. Gronowo – Mamonowo
6. Skandawa – Żeleznodorożnyj (caminho-de-ferro)

POLÓNIA – LITUÂNIA

Fronteiras terrestres

1. Budzisko – Kalvarija
2. Ogrodniki – Lazdijai
3. Trakiszki – Mockava (Šeštokai) (caminho-de-ferro)

POLÓNIA – BIELORRÚSSIA

Fronteiras terrestres

1. Bobrowniki – Bierestowica
2. Czeremcha – Wysokolitowsk (caminho-de-ferro)
3. Kukuryki – Kozłowiczy
4. Kuźnica – Bruzgi
5. Kuźnica – Grodno (caminho-de-ferro)
6. Połowce – Pieszczatka
7. Siemianówka – Swisłocz (caminho-de-ferro)
8. Sławatycze – Domaczewo
9. Terespol – Brześć
10. Terespol – Brześć (caminho-de-ferro)
11. Zubki – Bierestowica (caminho-de-ferro)

POLÓNIA – UCRÂNIA

Fronteiras terrestres

1. Dorohusk – Jagodzin
2. Dorohusk – Jagodzin (caminho-de-ferro)
3. Hrebenne – Rawa Ruska
4. Hrebenne – Rawa Ruska (caminho-de-ferro)
5. Hrubieszów – Włodzimierz Wołyński (caminho-de-

-ferro)
6. Korczowa – Krakowiec
7. Krościenko – Chyrow (caminho-de-ferro)
8. Krościenko – Smolnica
9. Medyka – Szeginie
10. Przemyśl – Mościska (caminho-de-ferro)
11. Werchrata – Rawa Ruska (caminho-de-ferro)
12. Zosin – Ustiług

POLÓNIA – ESLOVÁQUIA

Fronteiras terrestres

1. Barwinek – Vyšný Komárnik
2. Chochołów – Suchá Hora

3. Chyżne – Trstená
4. Konieczna – Becherov
5. Korbielów – Oravská Polhora
6. Łupków – Palota (caminho-de-ferro)
7. Łysa Polana – Tatranská Javorina
8. Muszyna – Plaveč (caminho-de-ferro)
9. Niedzica – Lysá nad Dunajcom
10. Piwniczna – Mníšek nad Popradom
11. Ujsoły – Novoť
12. Winiarczykówka – Bobrov
13. Zwardoń – Skalité (caminho-de-ferro)
14. Zwardoń-Myto – Skalité

Pequeno tráfego fronteiriço (*) e pontos de passagem
de turistas (**)

1. Babia Góra – Babia Hora**
2. Balnica – Osadné**
3. Blechnarka – Stebnická Huta**
4. Bor – Oščadnica-Vreščovka**
5. Czeremcha – Čertižné**
6. Głuchaczki – Przełęcz Jałowiecka**
7. Góra Magura – Oravice**
8. Górka Gomółka – Skalité Serafínov**
9. Jaśliska – Čertižné*
10. Jaworki – Litmanová**
11. Jaworki – Stráňany**
12. Jaworzynka – Cerne **
13. Jurgów – Podspády*
14. Kacwin – Veľká Franková*/**
15. Leluchów – Čirč*/**
16. Milik – Legnava*
17. Muszynka – Kurov*
18. Ożenna – Nižná Polianka*/**
19. Pilsko – Pilsko**
20. Piwowarówka – Pil’hov*
21. Przegibek – Vychylovka*
22. Przełęcz Przysłop – Stará Bystrica**
23. Przywarówka – Oravská Polhora**
24. Radoszyce – Palota*/**
25. Roztoki Górne – Ruske Sedlo**
26. Rycerka – Nova Bystrica*
27. Rysy – Rysy**
28. Sromowce Niżne – Červený Kláštor**
29. Sromowce Wyżne – Lysá nad Dunajcom*
30. Szczawnica – Lesnica znak graniczny II/91**
31. Szczawnica – Lesnica znak graniczny II/94**
32. Szlachtowa – Veľký Lipník**
33. Wielka Racza – Veľká Rača**
34. Wierchomla Wielka – Kače*
35. Wysowa Zdrój – Cigeľka**
36. Wysowa Zdrój – Regetowka**
37. Zawoja-Czatoża – Oravská Polhora**
38. Zwardoń – Skalité**

POLÓNIA – REPÚBLICA CHECA

Fronteiras terrestres

1. Boboszów – Dolní Lipka
2. Bogatynia – Kunratice
3. Chałupki – Bohumín
4. Chałupki – Bohumín (caminho-de-ferro)
5. Cieszyn – Český Těšín
6. Cieszyn – Český Těšín (caminho-de-ferro)



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(578)

7. Cieszyn – Chotěbuz
8. Czerniawa Zdrój – Nové Město p. Smrkem
9. Głuchołazy – Mikulovice
10. Głuchołazy – Mikulovice (caminho-de-ferro)
11. Golińsk – Starostín
12. Golkowice – Závada
13. Jakuszyce – Harrachov
14. Jasnowice – Bukovec
15. Konradów – Zlaté Hory
16. Kudowa Słone – Náchod
17. Leszna Górna – Horní Lištná
18. Lubawka – Královec
19. Lubawka – Královec (caminho-de-ferro)
20. Marklowice Górne – Dolní Marklovice
21. Międzylesie –Lichkov (caminho-de-ferro)
22. Mieroszów – Meziměstí (caminho-de-ferro)
23. Miloszów – Srbská
24. Paczków – Bílý Potok
25. Pietraszyn – Sudice
26. Pietrowice – Krnov
27. Pomorzowiczki – Osoblaha
28. Porajów – Hrádek nad Nisou
29. Przełęcz Okraj – Pomezní Boudy
30. Tłumaczów – Otovice
31. Trzebina – Bartultovice
32. Zawidów – Frýdlant v Čechách (caminho-de-ferro)
33. Zawidów – Habartice
34. Zebrzydowice – Petrovice u Karviné (caminho-de-

-ferro)

Pequeno tráfego fronteiriço (*) e pontos de passagem de
turistas (**)

1. Beskidek – Beskydek*
2. Bolesław – Píšť*
3. Borucin – Chuchelná*
4. Branice – Úvalno*
5. Brzozowie – Česká Čermná**
6. Chałupki – Šilheřovice*
7. Chomiąża – Chomýž*
8. Czermna – Malá Čermná*
9. Duszniki Zdrój – Olešnice v Orlických horách

(Čihalka)**
10. Dziewiętlice – Bernartice*
11. Głuszyca Górna – Janovičky**
12. Gorzyczki – Veřňovice*
13. Gródczanki – Třebom*
14. Jarnołtówek (Biskupia Kopa) – Zlaté Hory

(Biskupská kupa)**
15. Jaworzynka – Hrčava*/**
16. Jodłów – Horní Morava**
17. Kaczyce Górne – Karviná Ráj II*
18. Kałków – Vidnava*
19. Kamieńczyk – Mladkov (Petrovičky)**
20. Kietrz – Třebom*
21. Krzanowice – Chuchelná*
22. Krzanowice – Strahovice*
23. Łączna – Zdoňov**
24. Łaziska – Věřňovice*
25. Lenarcice – Linhartovy*
26. Lutogniewice – Andělka**
27. Lutynia – Travná*/**
28. Mostowice – Orlické Záhoří*
29. Niedamirów – Žacléř**

30. Niemojów – Bartošovice v Orlických horách*/**
31. Nowa Morawa – Staré Město*/**
32. Okrzeszyn – Petříkovice**
33. Olza – Kopytov*
34. Ostra Góra – Machovská Lhota**
35. Owsiszcze – Píšť*
36. Pilszcz – Opava*
37. Polana Jakuszycka – Harrachov**
38. Przesieka – Špindlerův Mlýn**
39. Puńców – Kojkovice*
40. Radków – Božanov**
41. Równia pod Śnieżką – Luční bouda**
42. Rudyszwałd – Hať*
43. Ściborzyce Wielkie – Hněvošice*
44. Ściborzyce Wielkie – Rohov*
45. Śląski Dom – Luční bouda**
46. Sławniowice – Velké Kunetice*
47. Śnieżnik – vrchol Kralického Sněžníku**
48. Sowia Przełęcz – Soví sedlo (Jelenka)**
49. Stóg Izerski – Smrk**
50. Stożek – Malý Stožek*
51. Stożek – Velký Stožek**
52. Szrenica – Vosecká bouda (Tvarožník)**
53. Tworków – Hať*
54. Wiechowice – Vávrovice*
55. Wielka Czantorja – Nýdek**
56. Zieleniec – Masarykova chata**
57. Złoty Stok – Bílá Voda*

POLÓNIA – ALEMANHA

Fronteiras terrestres

1. Gryfino – Mescherin (rio)
2. Gryfino – Mescherin
3. Gubin – Guben
4. Gubin – Guben (caminho-de-ferro)
5. Gubinek– Guben
6. Jędrzychowice – Ludwigsdorf
7. Kołbaskowo – Pomellen
8. Kostrzyn – Kietz
9. Kostrzyn – Kietz (caminho-de-ferro)
10. Krajnik Dolny – Schwedt
11. Krzewina Zgorzelecka – Ostritz
12. Kunowice – Frankfurt (caminho-de-ferro)
13. Łęknica – Bad Muskau
14. Lubieszyn – Linken
15. Miłów – Eisenhüttenstadt (rio)
16. Olszyna – Forst
17. Osinów Dolny – Hohensaaten (rio)
18. Osinów Dolny – Hohenwutzen
19. Porajów – Zittau
20. Przewóz – Podrosche
21. Rosówek – Rosow
22. Sieniawka – Zittau
23. Słubice – Frankfurt
24. Słubice – Frankfurt (rio)
25. Świecko – Frankfurt (auto-estrada)
26. Świnoujście – Ahlbeck
27. Szczecin-Gumieńce – Grambow,Tantow (caminho-de-

-ferro)
28. Węgliniec – Horka (caminho-de-ferro)
29. Widuchowa – Gartz (rio)
30. Zasieki – Forst
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31. Zasieki – Forst (caminho-de-ferro)
32. Zgorzelec – Görlitz
33. Zgorzelec – Görlitz (caminho-de-ferro)

Pequeno tráfego fronteiriço

1. Bobolin – Schwennenz
2. Buk – Blankensee

Fronteiras marítimas

1. Darłowo
2. Dziwnów
3. Elbląg
4. Frombork
5. Gdańsk – Górki Zachodnie
6. Gdańsk – Nowy Port
7. Gdańsk – Port Północny
8. Gdynia
9. Hel
10. Jastarnia
11. Kołobrzeg
12. Łeba
13. Mrzeżyno
14. Nowe Warpno
15. Świnoujście
16. Szczecin-Port
17. Trzebież
18. Ustka
19. Władysławowo

Fronteiras aéreas

1. Biała Podlaska
2. Bydgoszcz
3. Gdańsk – Rębiechowo
4. Jelenia Góra
5. Katowice – Pyrzowice
6. Kielce – Masłów
7. Kraków – Balice
8. Lubin
9. Łódź – Lublinek
10. Mielec
11. Poznań – Ławica
12. Rzeszów – Jasionka
13. Świdnik
14. Szczecin – Goleniów
15. Szymanyk – Szczytna
16. Warszawa – Babice
17. Warszawa – Okęcie
18. Wrocław – Strachowice
19. Zielona Góra – Babimost
20. Zielona Góra – Przylep”

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

ESLOVÉNIA – ITÁLIA

Fronteiras terrestres

1. Fernetiči – Fernetti
2. Kozina – Pesse
3. Lazaret – S. Bartolomeo

4. Lipica – Lipizza
5. Neblo – Venco
6. Nova Gorica – Casa Rossa
7. Nova Gorica – Gorizia (caminho-de-ferro)
8. Predel – Passo del Predil
9. Rateče – Fusine Laghi
10. Robič – Stupizza
11. Sežana – Villa Opicina (caminho-de-ferro)
12. Škofije – Rabuiese
13. Učeja – Uccea
14. Vrtojba – S. Andrea Vertoiba

Pequeno tráfego fronteiriço

1. Britof – Mulino Vechio
2. Čampore – Chiampore
3. Golo Brdo – Mernico
4. Gorjansko – S. Pelagio
5. Hum – S. Floriano
6. Kaštelir – S. Barbara
7. Klariči – Iamiano
8. Livek – Polava di Cepletischis
9. Log pod Mangrtom – Cave del Predil
10. Lokvica – Devetacchi
11. Miren – Merna
12. Most na Nadiži – Ponte Vittorio
13. Nova Gorica I – S. Gabriele
14. Osp – Prebenico Caresana
15. Plavje – Noghera
16. Plešivo – Plessiva
17. Pristava – Rafut
18. Repentabor – Monrupino
19. Robidišče – Robedischis
20. Šempeter – Gorizia/S.Pietro
21. Socerb – S. Servolo
22. Solarji – Solarie di Drenchia
23. Solkan – Salcano I
24. Vipolže – Castelleto Versa

Pontos de passagem fronteiriços para fins agrícolas:

1. Botač – Botazzo
2. Cerej – Muggia
3. Draga – S. Elia
4. Gročana – Grozzana
5. Gropada – Gropada
6. Jevšček – Monte Cau
7. Mavhinje – Malchina
8. Medana – Castelleto Zeglo
9. Mišček – Misceco
10. Opatje selo – Palichisce Micoli
11. Orlek – Orle
12. Podklanec – Ponte di Clinaz
13. Podsabotin – S. Valentino
14. Pri bajtarju – Scale di Grimacco
15. Šentmaver – Castel S.Mauro
16. Škrljevo – Scrio
17. Solkan Polje – Salcano II
18. Šturmi – Bocchetta di topolo
19. Valerišče – Uclanzi
20. Voglje – Vogliano
21. Zavarjan-Klobučarji – Zavarian di Clabuzzaro
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Pontos de passagem fronteiriços sujeitos a convénios
especiais

1. Livre acesso ao cume de Kanin
2. Livre acesso ao cume de Mangart

ESLOVÉNIA – ÁUSTRIA

Fronteiras terrestres

1. Duh na Ostrem vrhu – Grosswalz
2. Gederovci – Sicheldorf
3. Gornja Radgona – Radkersburg
4. Holmec – Grablach
5. Jesenice – Rosenbach (caminho-de-ferro)
6. Jezersko – Seebergsattel
7. Jurij – Langegg
8. Karavanke – Karawankentunnel
9. Korensko sedlo – Wurzenpass
10. Kuzma – Bonisdorf
11. Libeliče – Leifling
12. Ljubelj – Loiblpass
13. Maribor – Spielfeld (caminho-de-ferro)
14. Mežica – Raunjak
15. Pavličevo sedlo – Paulitschsattel
16. Prevalje – Bleiburg (caminho-de-ferro)
17. Radlje – Radlpass
18. Šentilj – Spielfeld
19. Šentilj – Spielfeld (auto-estrada)
20. Trate – Mureck
21. Vič/Dravograd – Lavamünd

Pequeno tráfego fronteiriço

1. Cankova – Zelting
2. Fikšinci – Gruisla
3. Gerlinci – Poelten
4. Gradišče – Schlossberg
5. Kapla – Arnfels
6. Korovci – Goritz
7. Kramarovci – Sankt Anna
8. Matjaševci – Tauka
9. Muta – Soboth
10. Pernice – Laaken
11. Plač – Ehrenhausen
12. Remšnik – Oberhaag
13. Sladki Vrh – Weitersfeld
14. Sotina – Kalch
15. Špičnik – Sulztal
16. Svečina – Berghausen

Pontos de passagem de montanha

1. Duh na Ostrem vrhu – Grosswalz: todo o ano
2. Golica – Kahlkogel: de 15 de Abril a 15 de Novembro
3. Gradišče – Schlossberg: de 1 de Março a 30 de No-

vembro
4. Kamniške Alpe – Steiner Alpen: de 15 de Abril a 15

de Novembro
5. Kepa – Mittagskogel: de 15 de Abril a 15 de Novembro
6. Koprivna – Luscha: de 15 de Abril a 15 de Novembro
7. Košenjak – Huehnerkogel: de 15 de Abril a 15 de

Novembro

8. Košuta – Koschuta: de 15 de Abril a 15 de Novembro
9. Olševa – Ushowa: de 15 de Abril a 15 de Novembro
10. Peč – Ofen: apenas durante a tradicional reunião

anual de montanhistas
11. Peca – Petzen: de 15 de Abril a 15 de Novembro
12. Prelaz Ljubelj – Loiblpass: de 15 de Abril a 15

de Novembro
13. Radlje – Radlberg: de 1 de Março a 30 de Novembro
14. Radlje – Radlpass: de 1 de Março a 30 de Novembro
15. Remšnik – Remschnigg: de 1 de Março

a 30 de Novembro
16. Stol – Hochstuhl: de 15 de Abril a 15 de Novembro
17. Sv. Jernej – St. Bartholomäus: de 1 de Março a 30

de Novembro
18. Tromeja – Dreiländereck: de 15 de Abril a 15 de No-

vembro

Pontos de passagem fronteiriços sujeitos a convénios
especiais

1. Marco fronteiriço X/331 – Schmirnberg – Langegg –
é permitida a passagem da fronteira para passar a noite
no chalé de montanha “Dom škorpion”

2. Marco fronteiriço XIV/266 – é permitida a passagem
da fronteira para assistir a cerimónias religiosas na Igreja
de St. Urban (segundo domingo de Julho e primeiro
domingo de Outubro, das 9h00 às 18h00)

3. Marco fronteiriço XXII/32 – é permitida a passagem da
fronteira para assistir a cerimónias religiosas na Igreja de St.
Leonhard (segundo domingo de Agosto, das 9h00 às 18h00)

4. Marco fronteiriço XXIII/141 – é permitida a passa-
gem da fronteira para assistir a cerimónias religiosas nas
paróquias de Ebriach- Trögern e Jezersko (segundo e pe-
núltimo domingos de Maio, das 9h00 às 18h00)

5. Marco fronteiriço XXVII/277 – é permitida a passa-
gem da fronteira na zona de Peč para a tradicional reu-
nião anual de montanhistas

6. Pontos de passagem fronteiriços de montanha (Acor-
do entre o Governo da República da Eslovénia e a Repú-
blica da Áustria sobre o trafego turístico na zona
fronteiriça (INTERREG/PHARE –CBC – trajecto panorâmi-
co fronteiriço) – lista Uradni RS MP.št. 11/2000):

1. Pernice – Laaken,
2. Radelca – Radlberg,
3. Špičnik – Šentilj,
4. Šentilj – Sladki vrh – Mureck,
5. Mureck – Bad Radkersburg,
6. Navegação fluvial no Mur:

– Trate – Gornja Radgona – Radenci,
– Mureck – Bad Radkersburg.

ESLOVÉNIA – HUNGRIA

Fronteiras terrestres

1. Čepinci – Kétvölgy
2. Dolga vas – Rédics
3. Hodoš – Bajánsenye
4. Hodoš – Bajánsenye (caminho-de-ferro)
5. Kobilje – Nemesnép
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6. Martinje – Felsőszölnök
7. Pince – Tornyiszentmiklós
8. Prosenjakovci – Magyarszombatfa

ESLOVÉNIA – CROÁCIA

Fronteiras terrestres

1. Babno Polje – Prezid
2. Bistrica ob Sotli – Razvor
3. Božakovo – Obrež
4. Brezovica pri Gradinu – Lucija
5. Brezovica – Brezovica
6. Dobova – Savski Marof (caminho-de-ferro)
7. Dobovec – Lupinjak
8. Dragonja – Kaštel
9. Drenovec – Gornja Voća
10. Gibina – Bukovje
11. Gruškovje – Macelj
12. Hotiza – Sveti Martin na Muri
13. Ilirska Bistrica – Šapjane (caminho-de-ferro)
14. Imeno – Kumrovec (caminho-de-ferro)
15. Imeno – Miljana
16. Krasinec – Pravutina
17. Krmačina – Vivodina
18. Jelšane – Rupa
19. Lendava – Čakovec (caminho-de-ferro)
20. Meje – Zlogonje
21. Metlika – Jurovski brod
22. Metlika – Kamanje (caminho-de-ferro)
23. Nova vas ob Sotli – Draše
24. Novi Kot – Prezid I
25. Novokračine – Lipa
26. Obrežje – Bregana
27. Orešje – Mihanović Dol
28. Osilnica – Zamost
29. Ormož – Otok Virje
30. Petišovci – Mursko središče
31. Petrina – Brod na Kupi
32. Planina v Podboču – Novo Selo Žumberačko
33. Podčetrtek – Luke Poljanske
34. Podgorje – Vodice
35. Podplanina – Čabar
36. Radovica – Kašt
37. Rajnkovec – Mali Tabor
38. Rakitovec – Buzet (caminho-de-ferro)
39. Rakitovec – Slum
40. Rakovec – Kraj Donji
41. Razkrižje – Banfi
42. Rigonce – Harmica
43. Rogatec – Đurmanec (caminho-de-ferro)
44. Rogatec – Hum na Sotli
45. Rogatec I – Klenovec Humski
46. Sečovlje – Plovanija
47. Sedlarjevo – Plavić
48. Slovenska vas – Bregana naselje
49. Sočerga – Požane
50. Sodevci – Blaževci
51. Središče ob Dravi – Čakovec (caminho-de-ferro)
52. Središče ob Dravi – Trnovec
53. Središče ob Dravi I – Preseka
54. Stara vas/Bizeljsko – Donji Čemehovec

55. Starod – Pasjak
56. Starod I – Vele Mune
57. Vinica – Pribanjci
58. Zavrč – Dubrava Križovljanska
59. Zg. Leskovec – Cvetlin
60. Žuniči – Prilišće

Fronteiras marítimas:

1. Izola – Isola – (sazonal)
2. Koper – Capodistria
3. Piran – Pirano

Fronteiras aéreas:

1. Ljubljana – Brnik
2. Maribor – Slivnica
3. Portorož – Portorose

ESLOVÁQUIA

ESLOVÁQUIA – ÁUSTRIA

Fronteiras terrestres

1. Bratislava – Devínska Nová Ves – Marchegg (ca-
minho-de-ferro)

2. Porto de Bratislava (rio)
3. Bratislava, Jarovce – Kittsee
4. Bratislava, Jarovce – Kittsee (auto-estrada)
5. Bratislava, Petržalka – Berg
6. Bratislava, Petržalka – Kittsee (caminho-de-ferro)
7. Moravský Svätý Ján – Hohenau
8. Záhorská Ves – Angern (rio)

ESLOVÁQUIA – REPÚBLICA CHECA

Fronteiras terrestres

1. Brodské (auto-estrada) – Břeclav (auto-estrada)
2. Brodské – Lanžhot
3. Čadca – Milošová –Šance
4. Čadca – Mosty u Jablunkova (caminho-de-ferro)
5. Červený Kameň – Nedašova Lhota
6. Drietoma – Starý Hrozenkov
7. Holíč – Hodonín
8. Holíč – Hodonín (caminho-de-ferro)
9. Horné Srnie – Brumov-Bylnice
10. Horné Srnie – Vlárský průsmyk (caminho-de-ferro)
11. Klokočov – Bílá
12. Kúty – Lanžhot (caminho-de-ferro)
13. Lúky pod Makytou – Horní Lideč (caminho-de-ferro)
14. Lysá pod Makytou – Střelná
15. Makov – Bílá-Bumbálka
16. Makov – Velké Karlovice
17. Moravské Lieskové – Strání
18. Nová Bošáca – Březová
19. Skalica – Sudoměřice
20. Skalica – Sudoměřice (caminho-de-ferro)
21. Svrčinovec – Mosty u Jablunkova
22. Vrbovce – Velká nad Veličkou
23. Vrbovce – Velká nad Veličkou (caminho-de-ferro)
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ESLOVÁQUIA – POLÓNIA

Fronteiras terrestres

1. Becherov – Konieczna
2. Bobrov – Winiarczykówka
3. Lysá nad Dunajcom – Niedzica
4. Mníšek nad Popradom – Piwniczna
5. Novoť – Ujsoły
6. Oravská Polhora – Korbielów
7. Palota – Łupków (caminho-de-ferro)
8. Plaveč – Muszyna (caminho-de-ferro)
9. Skalité – Zwardoń (caminho-de-ferro)
10. Skalité – Zwardoń-Myto
11. Suchá Hora – Chochołów
12. Tatranská Javorina – Łysa Polana
13. Trstená – Chyżne
14. Vyšný Komárnik – Barwinek

Pequeno tráfego fronteiriço (*) e pontos de passagem de
turistas (**)

1. Babia hora – Babia Góra**
2. Čertižné – Jaśliska*
3. Čertižné –Czeremcha**
4. Červený Kláštor – Sromowce Niżne**
5. Čierne – Jaworzynka**
6. Cigeľka – Wysowa Zdrój**
7. Čirč – Leluchów*/**
8. Gluchačky – Przełęcz Jałowiecka**
9. Kače – Wierchomla Wielka*
10. Kurov – Muszynka*
11. Legnava – Milik*
12. Lesnica znak graniczny II/91 – Szczawnica**
13. Lesnica znak graniczny II/94 – Szczawnica**
14. Litmanová – Jaworki**
15. Lysá nad Dunajcom – Sromowce Wyżne*
16. Nižná Polianka – Ożenna*/**
17. Nová Bystrica – Rycerka*
18. Oravice – Góra Magura**
19. Oravská Polhora – Przywarówka**
20. Oravská Polhora – Zawoja-Czatoża**
21. Osadné – Balnica**
22. Oščadnica-Vrečšovka – Bor*
23. Palota – Radoszyce*/**
24. Piľhov – Piwowarówka*
25. Pilsko – Pilsko**
26. Podspády – Jurgów*
27. Regetovka – Wysowa Zdrój**
28. Ruské Sedlo – Roztoki Górne**
29. Rysy – Rysy**
30. Skalité – Zwardoń**
31. Skalité Serafínov – Górka Gomółka**
32. Stará Bystrica – Przełęcz Przysłop**
33. Stebnická Huta – Blechnarka**
34. Stráňany – Jaworki**
35. Veľká Franková – Kacwin*/**
36. Veľká Rača – Wielka Racza**
37. Veľký Lipník – Szlachtowa**
38. Vychylovka – Przegibek*

ESLOVÁQUIA – UCRÂNIA

Fronteiras terrestres

1. Čierna nad Tisou – Čop (caminho-de-ferro)
2. Ubľa – Malyj Bereznyj
3. Vyšné Nemecké – Užhorod

ESLOVÁQUIA – HUNGRIA

Fronteiras terrestres

1. Čaňa – Hidasnémeti (caminho-de-ferro)
2. Čunovo (auto-estrada) – Rajka
3. Domica – Aggtelek
4. Fiľakovo – Somoskőújfalu (caminho-de-ferro)
5. Hosťovce – Tornanádaska
6. Kalonda – Ipolytarnóc
7. Komárno – Komárom
8. Komárno – Komárom (caminho-de-ferro)
9. Komárno – Komárom (rio)
10. Kráľ – Bánréve
11. Lenartovce – Bánréve (caminho-de-ferro)
12. Medveďov – Győr-Vámosszabadi
13. Milhosť – Tornyosnémeti
14. Rusovce – Rajka
15. Rusovce – Rajka (caminho-de-ferro)
16. Šahy – Parassapuszta
17. Salka – Letkés
18. Šiatorská Bukovinka – Salgótarján
19. Slovenské Ďarmoty – Balassagyarmat
20. Slovenské Nové Mesto – Sátoraljaújhely
21. Slovenské Nové Mesto – Sátoraljaújhely (caminho-

-de-ferro)
22. Štúrovo – Esztergom
23. Štúrovo – Szob (caminho-de-ferro)
24. Veľký Kamenec – Pácin

Portos:

Bratislava – prístav /porto (rio) (sem ponto de passa-
gem fronteiriço correspondente)

Fronteiras aéreas:

1. Aeroporto de Bratislava
2. Aeroporto de Košice
3. Aeroporto de Poprad”

e) Na Parte II do Anexo V, são suprimidas as seguintes
entradas:

“CHIPRE”,
“REPÚBLICA CHECA”,
“ESTÓNIA”,
“HUNGRIA”,
“LETÓNIA”,
“LITUÂNIA”,
“MALTA”,
“POLÓNIA”,
“ESLOVÁQUIA”,
“ESLOVÉNIA”.
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f) Na Parte III do Anexo V, o Inventário A é substituído pelo seguinte:

“Inventário A

Países a cujos nacionais um ou vários Estados Schengen exigem visto quando sejam titulares de passaportes comuns mas NÃO quando sejam titulares de passaportes
diplomáticos, oficiais ou de serviço

BNL CZ DK D EE EL E F I CY LV LT HU MT A PL P SI SK FIN S ISL N

Albânia DS D DS D DS DS DS

Argélia DS D
1 DS

Angola DS

Antígua e Barbuda DS

Arménia DS D

Azerbaijão DS

Baamas DS

Barbados DS DS

Bielorrússia DS

Benim DS DS

Bósnia-Herzegovina D DS D D DS

Bolívia DS

Botsuana DS

Burquina Faso DS

Cambodja DS

Cabo Verde DS

Chade D DS

República Popular da China DS DS DS DS DS

Colômbia DS DS DS

Costa do Marfim DS DS DS DS

Cuba DS DS DS

Domínica DS

República Dominicana DS

Egipto DS DS DS

República Federativa da DS DS D DS DS

Fiji DS

Antiga República Jugoslava D DS D DS DS D DS DS

Gabão D

Gâmbia DS

Gana DS

Guiana DS

Geórgia DS

Índia DS D
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1  Os titulares de passaportes diplomáticos colocados na Hungria estão sujeitos à obrigação de visto aquando da primeira entrada, ficando dispensados dessa obrigação durante o restante período de duração da missão.

DS: Dispensados de visto os titulares de passaportes diplomáticos e de serviço.
D: Dispensados de visto apenas os titulares de passaportes diplomáticos”.

BNL CZ DK D EE EL E F I CY LV LT HU MT A PL P SI SK FIN S ISL N

Irão DS D D

Jamaica DS D

Cazaquistão DS

Quénia D

Kuwait DS

Quirguizistão DS

Laos DS DS DS

Lesoto DS

Malávi DS D

Maldivas DS

Marrocos DS DS D DS D D DS DS DS DS DS DS DS

Mauritânia DS

Moldávia DS D DS

Mongólia DS DS

Moçambique DS

Namíbia D

Níger DS

Paquistão DS DS DS D DS DS DS DS DS

Peru DS D DS DS DS DS DS DS DS D DS

Filipinas DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS

Federação da Rússia DS DS

São Tomé e Príncipe DS

Senegal D DS D DS DS

Seicheles DS D

África do Sul DS D DS DS DS DS DS DS DS DS

Suazilândia DS D

Tajiquistão DS

Tailândia DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS

Togo DS

Trindade e Tobago DS

Tunísia DS DS D DS D D DS DS DS DS DS

Turquia DS DS DS DS D DS DS DS DS D DS DS DS DS D DS DS DS DS DS DS

Turquemenistão DS

Uganda DS

Ucrânia D D DS

Usbequistão D

Vietname D DS

Samoa Ocidental DS

Iémen DS D

Zimbabué DS
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g) No Anexo II, o Inventário B é substituído pelo seguinte:

“Inventário B

Países a cujos nacionais um ou vários Estados Schengen exigem visto desde que sejam titulares de passaportes
diplomáticos, oficiais ou de serviço mas NÃO quando sejam titulares de passaportes comuns

∗ Quando se encontrem em missão ou viagem oficial”.

 BNL DK D EE EL E F I A P SK FIN S ISL N 

Austrália           X (
*
)     

Chile    X            

Israel       X         

México              X  

Paraguai                

Estados Unidos     X X X
*
         

Congo            X        

Costa do Marfim     X  X             

Cuba       X             

Egipto        X            

Gâmbia    X                

Guiné X       X    X        

Guiné-Bissau       X             

BNL
2

CZ DK D EE
4
 EL E

3
F

4
I

5
CY LT HU A

1
PL P FIN S ISL N 

Albânia        X            

Angola X   X X X X X            

Camarões            X        

h) Na Parte I do Anexo III, a nota de rodapé 2 é
substituída pela seguinte:

“Para os países do Benelux, a República Checa, a
Estónia, a Espanha, a França, a Hungria e a Eslo-
váquia

Estão isentos do VEA:

– os titulares de passaportes diplomáticos e pas-
saportes de serviço”

“Para a Eslovénia Estão isentos do VEA:

– os titulares de passaportes diplomáticos e pas-
saportes de serviço

– os membros da tripulação de voo, nacionais de
uma Parte Contratante da Convenção de Chica-
go da ICAO.”;

i) Na Parte I do Anexo III, a nota de rodapé 3 é
substituída pela seguinte:

“Para a Alemanha e Chipre: Estão isentos do VEA:
– os titulares de passaportes diplomáticos e pas-

saportes de serviço.

Para a Polónia: Estão isentos do VEA:
– os titulares de passaportes diplomáticos.”

j) Na Parte II do Anexo III, a lista é substituída pela
seguinte:

“PARTE II

Lista comum dos países terceiros cujos nacionais estão sujeitos à obrigação de visto de escala aeroportuária apenas
por alguns Estados Schengen, estando também sujeitos a esta obrigação os titulares de documentos de viagem emitidos
por estes países terceiros
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BNL
2

CZ DK D EE
4
 EL E

3
F

4
I

5
CY LT HU A

1
PL P FIN S ISL N 

Haiti     X   X            

Índia   X
8
 X

6
 X X X

6
X     X      

Indonésia               X     

Jordânia    X                

Líbano    X X   X
7
    X        

Libéria     X  X X    X X  X     

Líbia     X   X            

Mali     X  X             

Marianas do Norte            X        

Filipinas            X        

Ruanda            X        

Senegal     X    X   X   X     

Serra Leoa     X  X X    X        

Sudão    X X X  X    X  X      

Síria X X
4
  X X X  X

9
    X        

Togo X    X  X             

Turquia    X
6

 X    X    X      

Vietname              X      

1. Os cidadãos de países terceiros sujeitos à obrigação de visto de trânsito não necessitam de visto de escala aeroportuária (VEA)
para transitar por um aeroporto austríaco, desde que possuam um dos seguintes documentos válido para o período de trânsito:

– um título de residência de Andorra, Japão, Canadá, Mónaco, São Marinho, Suíça, Vaticano ou Estados Unidos, que garanta o
direito de regresso;

– um visto ou título de residência de um Estado Schengen onde o Acordo de Adesão tenha entrado em vigor;
– um título de residência de um Estado membro do EEE.

2. Apenas quando aqueles nacionais não forem titulares de uma autorização de residência válida num dos países do EEE, nos Estados
Unidos ou no Canadá. Estão igualmente isentos os titulares de um passaporte diplomático, de serviço ou especial.

3. Não estão sujeitos à obrigação de VEA os titulares de passaportes diplomáticos, oficiais ou de serviço. O mesmo se aplica aos
titulares de passaportes comuns que sejam residentes num Estado membro do EEE, nos Estados Unidos ou no Canadá ou titulares de um
visto de entrada válido para um desses países.

4. Estão isentos do VEA:

– os titulares de passaportes diplomáticos e passaportes de serviço
– os titulares de um dos títulos de residência enunciados na Parte III;
– os membros da tripulação dos aviões nacionais de um Estado Parte na Convenção de Chicago.

5. Apenas quando aqueles nacionais não forem titulares de uma autorização de residência válida num dos países do EEE, no Canadá ou
nos Estados Unidos.

6. Apenas quando os nacionais não forem titulares de um visto ou título de residência válidos para um Estado-Membro da UE ou um
Estado Parte no Acordo de 2 de Maio de 1992 sobre o Espaço Económico Europeu, o Canadá, a Suíça ou os Estados Unidos.

7. Unicamente para os titulares do documento de viagem de refugiado palestiniano.
8. Os nacionais da Índia não estão sujeitos à obrigação de VEA se forem titulares de passaportes diplomáticos ou de serviço.
Os nacionais da Índia também não estão sujeitos à obrigação de VEA se forem titulares de um visto ou autorização de residência

válidos para um país da UE ou do EEE, para o Canadá, para a Suíça ou para os Estados Unidos. Além disso, os nacionais da Índia não
estão sujeitos à obrigação de VEA se forem detentores de uma autorização de residência válida para Andorra, o Japão, o Mónaco ou São
Marinho e tiverem uma autorização de readmissão no seu país de residência válida por três meses após a sua estadia em trânsito
aeroportuário.

Note-se que a excepção feita para os nacionais da Índia detentores de uma autorização de residência válida para Andorra, o Japão,
o Mónaco ou São Marinho entra em vigor na data em que a Dinamarca se integra na cooperação Schengen, ou seja em 25 de Março
de 2001.

9. Também para os titulares do documento de viagem para refugiados palestinianos.”;

k) No Anexo do Anexo VI, o ponto 3 é substituído pelo
seguinte:

“3. O logótipo constituído por uma ou mais letras
indicativas do Estado Membro emissor (ou ‘BNL’ no caso
dos países do Benelux, a saber, a Bélgica, o Luxemburgo
e os Países Baixos) figurará neste espaço sob forma de
imagem latente. Este logótipo será em tipo claro na posi-

ção horizontal e escuro quando sofre uma rotação de 90°.
Serão utilizados os seguintes logótipos: A para a Áustria,
BNL para o Benelux, CY para Chipre, CZE para a Repúbli-
ca Checa, D para a Alemanha, DK para a Dinamarca, E
para a Espanha, EST para a Estónia, F para a França, FIN
para a Finlândia, GR para a Grécia, H para a Hungria, I
para a Itália, IRL para a Irlanda, LT para a Lituânia, LVA
para a Letónia, M para Malta, P para Portugal, PL para a
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Polónia, S para a Suécia, SK para a Eslováquia, SVN para
a Eslovénia e UK para o Reino Unido.”

l) Ao Anexo X é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Os montantes de referência são fixados pela Lei n.º 326/
1999 Sb relativa à Residência de Estrangeiros no Territó-
rio da República Checa e por alterações a algumas leis.

Em conformidade da Secção 5 da Lei relativa à Residên-
cia de Estrangeiros no Território da República Checa, a
pedido da polícia, qualquer estrangeiro é obrigado a apre-
sentar um documento comprovativo de que dispõe de
fundos para a sua estada no território (Secção 13) ou uma
carta de chamada autenticada pela polícia há menos de 90
dias (Secções 15 e 180),

A Secção 13 estipula o seguinte:

“Fundos destinados a cobrir a estada no território

1) Salvo disposição em contrário infra, para comprovar
a disponibilidade de fundos para a estada no território
serão apresentados:

a) Fundos que se elevem pelo menos a:

– 0,5 vezes o mínimo de subsistência – estabeleci-
do ao abrigo de uma disposição jurídica especial –
necessário para cobrir o seu sustento e outras ne-
cessidades básicas pessoais (seguidamente deno-
minado “Mínimo de Subsistência para Necessida-
des Pessoais”) por dia de estada se o período
total de permanência não for superior a 30 dias;

– 15 vezes o Mínimo de Subsistência para Neces-
sidades Pessoais se o período total de permanên-
cia no território for superior a 30 dias, devendo
esta soma ser aumentada por forma a duplicar o
Mínimo de Subsistência por cada mês completo
de estada prevista no território;

– 50 vezes o Mínimo de Subsistência para Neces-
sidades Pessoais no caso de estada para efeitos
de actividades económicas cujo período total seja
superior a 90 dias; ou

– um documento que confirme o pagamento de
serviços relacionados com a estada do estrangeiro
no território ou um documento que confirme que
os serviços serão fornecidos a título gratuito.

2) Em vez dos fundos referidos na subsecção 1, poderá
ser utilizado para comprovar a disponibilidade de fundos
para a estada no território:

a) Um extracto de conta bancária em nome do estran-
geiro que comprove que este dispõe de fundos no mon-
tante referido na subsecção 1 durante a sua estada na
República Checa; ou

b) Outro documento que comprove a disponibilidade de
fundos, tal como um cartão de crédito válido reconhecido
internacionalmente.

3) Um estrangeiro que vá estudar no território pode
apresentar, como prova de disponibilidade de fundos para
a sua estada, um compromisso de uma autoridade estatal

ou de uma entidade jurídica no sentido de cobrir a estada
do estrangeiro mediante o pagamento de fundos equiva-
lentes ao Mínimo de Subsistência para Necessidades Pes-
soais por 1 mês de estada prevista, ou um documento a
confirmar que todos os custos relacionados com os estu-
dos e estadia serão cobertos pela organização que recebe
o estudante (escola). Se o montante referido no compro-
misso não atingir este montante, o estrangeiro será obri-
gado a apresentar um documento que comprove a posse
de fundos equivalentes à diferença entre o Mínimo de
Subsistência para Necessidades Pessoais e o montante do
compromisso para o período de estada prevista, que, no
entanto, não poderá exceder 6 vezes o Mínimo de Subsis-
tência para Necessidades Pessoais. O documento relativo
aos meios de subsistência para efeitos de residência pode
ser substituído por uma decisão ou um acordo sobre a
atribuição de um subsídio obtido ao abrigo de um tratado
internacional que vincule a República Checa.

4) Um estrangeiro que não tenha completado 18 anos é
obrigado a comprovar a disponibilidade de fundos para a
sua estada no valor de metade daquele montante, em con-
formidade com a subsecção 1.

A Secção 15 prevê o seguinte:

“Carta de chamada

Numa carta de chamada, a pessoa que chama um es-
trangeiro compromete-se a cobrir as despesas

a) Relacionadas com a subsistência do estrangeiro du-
rante a sua estada até à sua partida do território

b) Relacionadas com o alojamento do estrangeiro du-
rante a sua estada até à sua partida do território

c) Relacionadas com a prestação de cuidados de saúde
ao estrangeiro durante a sua estada até à sua partida do
território, e com a transferência do estrangeiro se este
adoecer ou dos seus restos mortais se vier a falecer;

d) Incorridas pela polícia por força da estada do estran-
geiro no território e da sua partida em caso de expulsão
administrativa.”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Ao abrigo da legislação estónia, os estrangeiros que
cheguem à Estónia sem uma carta de chamada devem, a
pedido de um agente da guarda de fronteiras à entrada
no território, apresentar provas de que dispõem de meios
financeiros suficientes para cobrir as despesas da sua
estada no país e subsequente partida. Consideram-se mei-
os financeiros suficientes para cada dia autorizado 0,2
vezes o salário mínimo mensal implementado pelo Governo
da República.

Caso contrário, a pessoa que chama o estrangeiro de-
verá assumir a responsabilidade pelas despesas da sua
estada e da sua partida da Estónia.”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Em conformidade com os Regulamentos relativos a Es-
trangeiros e Imigração (Regulamento (9(2)(B)), a entrada de
estrangeiros para estada temporária na República depende
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do poder discricionário dos agentes dos serviços de imi-
gração nas fronteiras, que o exercem de acordo com
instruções gerais ou específicas do Ministério do Interior,
ou com as disposições dos regulamentos acima referidos.
Os agentes dos serviços de imigração nas fronteiras to-
mam uma decisão caso a caso sobre a entrada, tendo em
consideração o objectivo e a duração da estada, eventu-
ais reservas de hotel ou alojamento por pessoas habitual-
mente residentes em Chipre.

LETÓNIA

O artigo 81.º do Regulamento n.º 131 do Gabinete de
Ministros de 6 de Abril de 1999, com a redacção que lhe
foi dada pelo Regulamento n.º 124 do Gabinete de Mi-
nistros de 19 de Março de 2002, prevê que, a pedido de
um agente da Guarda de Fronteiras do Estado, um es-
trangeiro ou um apátrida apresente os documentos refe-
ridos nos subparágrafos 67.2.2 e 67.2.8 dos referidos re-
gulamentos:

67.2.2. Um voucher de uma estância termal ou de via-
gem confirmado nos termos das disposições regulamenta-
res da República da Letónia, ou uma caderneta turística
preparada em conformidade com um modelo especificado
e emitido pela Aliança Internacional do Turismo (AIT);

67.2.8. Para obtenção de um visto de entrada única:

67.2.8.1. Cheques de viagem em moeda convertível ou
numerário em LVL ou em moeda convertível corresponden-
te a 60 LVL por cada dia; se a pessoa apresentar docu-
mentos que comprovem que já foi efectuado o pagamento
para um local de alojamento reconhecido para a totalida-
de da sua estada – cheques de viagem em moeda
convertível ou numerário em LVL ou em moeda convertível
correspondente a 25 LVL por cada dia;

67.2.8.2. Um documento que comprove a reserva de um
local de alojamento reconhecido;

67.2.8.3. Um bilhete de ida e volta com datas fixas.

LITUÂNIA

Segundo o n.º 1 do artigo 7.º da lei lituana relativa ao
estatuto jurídico dos estrangeiros, será recusada a entra-
da na República da Lituânia ao estrangeiro que não pos-
sa provar que dispõe de meios suficientes para a sua
estada na República da Lituânia, para a viagem de regres-
so ao seu próprio país ou para a passagem para outro país
em que tenha o direito de entrar.

No entanto, não existem montantes de referência. As
autoridades decidirão caso a caso de acordo com a fina-
lidade, tipo e duração da estada.”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

A legislação relativa aos estrangeiros especifica um
montante de referência: nos termos do Decreto n.º 25/2001
(XI. 21.) do Ministro do Interior, são actualmente requeri-
dos pelo menos 1000 HUF por cada entrada.

Ao abrigo do artigo 5.º da lei relativa aos estrangeiros
(Lei XXXIX de 2001 relativa à entrada e estada de estran-
geiros), os meios de subsistência requeridos para a entrada
e estada podem ser certificados mediante a apresentação:

– de dinheiro líquido, em moeda húngara ou estran-
geira, ou de meios de pagamento que não sejam
em numerário (por exemplo, cheque, cartão de cré-
dito, etc.);

– de uma carta de chamada válida emitida por um
nacional húngaro, por um estrangeiro titular de
uma autorização de residência ou de uma autori-
zação de estabelecimento, ou por uma entidade
jurídica, se a pessoa que chama o estrangeiro
declarar que cobre os custos de alojamento, cui-
dados de saúde e regresso (repatriamento) do
estrangeiro. A carta de chamada será acompa-
nhada da aprovação oficial do serviço de estran-
geiros;

– da confirmação da reserva e pagamento adianta-
do do alojamento e alimentação, através de uma
agência de viagens (voucher);

– de qualquer outra prova credível.

MALTA

É prática corrente assegurar que as pessoas que entrem
em Malta disponham de um montante mínimo de 20 MTL
(48 euros) por dia durante a sua visita.”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Os montantes requeridos para a passagem das frontei-
ras estão fixados no Decreto do Ministro dos Assuntos
Internos e da Administração, de 20 de Junho de 2002, re-
lativo ao montante dos meios necessários para cobrir as
despesas relacionadas com a entrada, trânsito, estada e
partida dos estrangeiros que atravessam a fronteira da Re-
pública da Polónia e às regras pormenorizadas relativas aos
documentos comprovativos da posse desses meios
(Dz.U. 2002, n.º 91, poz. 815).

Os montantes indicados na regulamentação acima refe-
rida são os seguintes:

– 100 PLN por dia de estada para as pessoas com
idade superior a 16 anos, não podendo porém
esse montante ser inferior a 500 PLN;

– 50 PLN por dia de estada para as pessoas com
idade inferior a 16 anos, não podendo porém esse
montante ser inferior a 300 PLN;

– 20 PLN por dia de estada, não podendo porém
esse montante ser inferior a 100 PLN para as pes-
soas que participem em viagens turísticas, cam-
pos de férias para jovens ou competições des-
portivas, que tenham asseguradas as despesas de
estada na Polónia, ou que venham para a Polónia
a fim de receber cuidados de saúde num sanató-
rio;

– 300 PLN para as pessoas com idade superior a 16
anos cuja estada na Polónia não exceda 3 dias
(trânsito incluído);

– 150 PLN para as pessoas com idade inferior a 16
anos cuja estada na Polónia não exceda 3 dias
(trânsito incluído);
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e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

70 EUR por pessoa/dia de estada previsto.

ESLOVÁQUIA

Nos termos da alínea c) do nº 2 do artigo 4º da Lei
n.º 48/2002 Z. z. relativa à permanência de estrangeiros, um
estrangeiro é obrigado a provar, se tal lhe for solicitado,
que dispõe, para a sua estada, de um montante financei-
ro, em moeda convertível, equivalente, pelo menos, a me-
tade do salário mínimo estabelecido na Lei n.º 90/1999 Z. z
relativa ao salário mínimo, e respectivas alterações, por
cada dia de estada; um estrangeiro com menos de 16 anos
é obrigado a provar que dispõe, para a sua estada, de
meios financeiros equivalentes a metade deste montante.”

m) Ao Anexo XIII é aditado o seguinte, entre as
entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

Informações complementares:

Cores de base:

– frente – impressão em “offset” a 4 cores (impres-
são iridiscente a 2 cores) impressão a talhe-doce
a 3 cores + impressão em relevo;

– verso – impressão em “offset” a 4 cores (impres-
são iridiscente a 2 cores).

Offset:
4 cores na frente e no verso (impressão iridiscente
a 2 cores), todas as cores “offset” IV (infravermelho)

Impressão a talhe-doce:
3 cores na frente, 2.ª + 3.ª cores de tonalidade idên-
tica com características diferentes no espectro IV.

Dimensões: 99 x 68 mm”.

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

CARTÕES DE IDENTIDADE DIPLOMÁTICOS E CAR-
TÕES DE SERVIÇO.

1) Para diplomatas e agentes consulares e seus familia-
res – AZUL:

– Cat. A – Chefe de Missão;
– Cat. B – Membros do pessoal diplomático.

2) Para membros do pessoal administrativo e técnico e
seus familiares – VERMELHO:

– Cat. C – Membros do pessoal administrativo e
técnico.
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3) Para membros do pessoal de serviço, pessoal domés-
tico privado e seus familiares e pessoal contratado local-
mente – VERDE:

– Cat. D – Membros do pessoal de serviço;
– Cat. E – Pessoal doméstico privado; Cat. F – Pes-

soal contratado localmente (nacionais estónios ou
residentes na Estónia).

�

4) Para agentes consulares honorários de países estran-
geiros na República da Estónia – CINZENTO:

– Cat. HC – Agentes consulares honorários.

Os dados constantes da frente dos cartões de identida-
de diplomáticos e dos cartões de serviço são os seguintes:

– título do cartão (diplomático ou de serviço)
– nome do titular

– data de nascimento
– fotografia
– assinatura
– carimbo do Departamento de Protocolo

O verso contém os seguintes dados:

– autoridade emissora (Ministério dos Negócios Es-
trangeiros)

– nome da embaixada
– posição do titular
– âmbito da imunidade
– data de emissão
– válido até
– número de série

Características gerais de todos os cartões emitidos pela
Estónia:

O cartão é coberto por um laminado em plástico. A
fotografia e a assinatura são digitalizadas na frente. No
verso encontra-se a marca de água com o escudo nacio-
nal.

Os familiares de um diplomata são as seguintes pesso-
as que estão a seu cargo e fazem parte do mesmo agrega-
do familiar:

1) o cônjuge;
2) os filhos solteiros até aos 21 anos de idade;
3) os filhos solteiros até aos 23 anos de idade, que

frequentem um estabelecimento de ensino superior;
4) outros familiares em casos especiais.

Não serão emitidos cartões de identidade diplomáticos
nem cartões de serviço se o período de duração da mis-
são for inferior a seis (6) meses.”

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

O cartão de identidade para membros do corpo diplo-
mático em Chipre é emitido para os diplomatas e seus
familiares; é dobrado ao meio (texto no interior), de cor
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azul escura, sendo as suas dimensões 11 cm x 14,5 cm. A
contracapa é azul escura.

O cartão de identidade para pessoal não diplomático de
outras Missões Estrangeiras em Chipre é emitido para o
pessoal das Nações Unidas em Chipre; é dobrado ao meio
(frente – parte superior da figura supra, verso – parte in-
ferior), de cor verde claro, sendo as suas dimensões
20,5 cm × 8 cm.

O cartão de identidade para membros de outras Mis-
sões Estrangeiras em Chipre é emitido para o pessoal
técnico e administrativo de missões diplomáticas estran-
geiras em Chipre e seus familiares; é dobrado ao meio
(frente – parte superior da figura supra, verso – parte
inferior), de cor azul clara, sendo as suas dimensões
20,5 cm × 8 cm.

LETÓNIA

Os pedidos de cartões de identidade são apresentados
aos Serviços de Protocolo do Estado, acompanhados de
duas fotografias do interessado. As fotografias
(30 x 40 mm) devem ter menos de seis meses. O nome do
requerente, bem como o nome da Embaixada, deve ser
indicado no verso das duas fotografias. Os impressos para
o pedido podem ser obtidos junto dos Serviços de Proto-
colo do Estado. Os cartões de identidade devem ser de-
volvidos ao Ministério aquando da cessação de funções
dos seus titulares.

Características dos cartões de identidade

O Ministério dos Negócios Estrangeiros emite cartões
de identidade vermelhos, cor-de-laranja, amarelos, azuis,
verdes e castanhos para as categorias de pessoal a se-
guir enumeradas, desde que não sejam nacionais letões
nem residentes permanentes na Letónia.

A expressão “membros da família ... que façam parte do
agregado familiar” inclui as seguintes pessoas:

– o cônjuge;
– os filhos solteiros com menos de 18 anos que resi-

dam exclusivamente na residência principal ou que
aí permaneçam durante as suas visitas à Letónia;

– os filhos solteiros com menos de 21 anos que fre-
quentem a tempo inteiro um estabelecimento de
ensino superior na Letónia mas que continuem a
fazer parte do agregado familiar.

1. Diplomatas

São emitidos cartões de identidade vermelhos para os
agentes diplomáticos colocados na Letónia, bem como para
os seus cônjuges e filhos até aos 18 anos de idade. No
entanto, podem ser também concedidos cartões de identi-
dade diplomáticos aos filhos solteiros com menos de
21 anos que frequentem a tempo inteiro um estabelecimento
de ensino superior na Letónia, mediante a apresentação
aos Serviços de Protocolo do Estado de uma autorização
do estabelecimento de ensino superior.
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2. Funcionários consulares de carreira

São emitidos cartões de identidade cor-de-laranja para
os funcionários consulares de carreira, bem como para os
seus cônjuges e filhos.

3. Pessoal administrativo e técnico

São emitidos cartões de identidade amarelos para o
pessoal administrativo e técnico, bem como para os mem-
bros da sua família e os filhos que façam parte do agre-
gado familiar.

4. Pessoal auxiliar

São emitidos cartões de identidade azuis para os mem-
bros do pessoal auxiliar que não sejam nacionais letões
nem residentes na Letónia.

5. Pessoal da Organizações internacionais

São emitidos cartões de identidade verdes para o pes-
soal de organizações internacionais bem como para os
membros da sua família e os filhos que façam parte do
agregado familiar, desde que não sejam nacionais letões
nem residentes na Letónia.
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6. Cônsules honorários

São emitidos cartões de identidade castanhos para os
Cônsules honorários.

LITUÂNIA

�

(

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

O Ministério dos Negócios Estrangeiros emite os se-
guintes cartões de identidade para os membros do pesso-
al das representações estrangeiras. A banda colorida que
atravessa o cartão de identidade indica as diferentes ca-
tegorias:

a) Banda azul

Estes cartões de identidade são emitidos para os diplo-
matas e membros da sua família e para os funcionários de
organizações internacionais com estatuto diplomático e
membros da sua família.

�
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b) Banda verde

Estes cartões de identidade são emitidos para o pes-
soal técnico e administrativo das missões diplomáticas e
membros da sua família e para os funcionários técnicos e
administrativos de organizações internacionais e membros
da sua família.

�

�

�

c) Banda cor de rosa

Estes cartões de identidade são emitidos para os mem-
bros das representações consulares e membros da sua
família.

�

d) Banda amarela

Estes cartões de identidade são emitidos para os mem-
bros do pessoal de serviço de missões diplomáticas ou
consulares ou de representações de organizações interna-
cionais e membros da sua família.

�
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�

e) Banda verde clara

Estes cartões de identidade são emitidos para os mem-
bros das representações de Estados estrangeiros e de
organizações internacionais e membros da sua família, com
privilégios e imunidades diplomáticas limitados.

Os dados constantes da frente dos cartões de identi-
dade são os seguintes:

Nome
Representação
Posição hierárquica
Número de série
Validade
Fotografia

O verso contém os seguintes dados:

Cartão de Identidade
Data de nascimento
Endereço
Notas:

1. Nota relativa à imunidade
2. Data de entrada em serviço

Espaço destinado ao código de barras (ainda não utili-
zado)

Número de identificação do registo de dados

Características gerais dos cartões:

O documento é coberto por um laminado (reproduz-se
em seguida a imagem do laminado). É impermeável, não
pode ser alterado sem ficar danificado e contém os seguin-
tes elementos de segurança: elementos uv, microimpres-
são, papel metalizado.

�

�
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MALTA
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Os pedidos de cartão de identidade devem ser
apresentados mediante uma nota verbal dirigida ao
Serviço de Protocolo, Direcção dos Serviços de Infor-
mação e Consulares, Ministério dos Negócios Estran-
geiros, acompanhada de duas fotografias recentes da
pessoa em questão. A nota verbal deve incluir a
identificação do autor do pedido, indicando claramente
se este faz parte do corpo diplomático ou dos quadros
técnicos. Os cartões de identidade devem ser devolvidos
ao Serviço de Protocolo, Direcção dos Serviços de
Informação e Consulares, no termo do mandato da pessoa
em questão.

O Serviço de Protocolo, Direcção dos Serviços de
Informação e Consulares, utiliza cinco cartões de
identidade diferentes, consoante o seu titular seja um
diplomata, um membro dos quadros técnicos, cônsul
honorário de Malta ou cônsul honorário de outro país
representado em Malta, ou funcionário de uma organização

internacional. Cada cartão de identidade é válido por
quatro anos.

1. Diplomatas

Os cartões de identidade pretos indicam a qualidade
de diplomata do seu titular. Estes cartões de identi-
dade são emitidos para os diplomatas de uma mis-
são estrangeira e respectivos cônjuges e filhos maio-
res de 18 anos que façam parte do mesmo agregado
familiar.

2. Cônsules

Existem dois tipos de cartões de identidade consulares,
verdes e castanhos. O cartão de identidade verde é
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emitido para os cônsules honorários de Malta no es-
trangeiro e o castanho para os cônsules honorários de
países estrangeiros em Malta.

3. Quadros técnicos e administrativos

É emitido um cartão de identidade azul para o pessoal
técnico e administrativo das Missões acreditadas em
Malta e para os membros da sua família.

4. Funcionários de organizações internacionais

É emitido um cartão vermelho escuro para os fun-
cionários das organizações internacionais e para os
membros da sua família que façam parte do seu agre-
gado familiar.

As características técnicas dos cartões de identidade
emitidos pelo Ministério dos Negócios Estrangeiros são
as seguintes:

a) Números de cartão de identidade registados;
b) Assinatura do funcionário autorizado do Protoco-

lo, e
c) Cartão de identidade plastificado por forma a reduzir

as hipóteses de falsificação.”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

CARACTERÍSTICAS GERAIS

DOCUMENTO: CARTÃO DE IDENTIDADE
DIPLOMÁTICO EMITIDO PELO MINISTÉRIO

DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS (MSZ)

DIMENSÕES: 100 mm x 71 mm

NÚMERO DE PÁGINAS: 2 (duas)

DADOS PESSOAIS:

– PROTECÇÃO CONTRA A SUBSTITUIÇÃO DA
FOTOGRAFIA:
as seguranças não são comunicadas; a fotogra-
fia deve ser fixada no canto inferior esquerdo da
frente do documento.

OUTRAS CARACTERÍSTICAS:

– As iniciais do Ministério dos Negócios Estran-
geiros (MSZ) destacam-se sobre um fundo de li-
nhas horizontais traçadas dentro de um círculo
de 29 mm de diâmetro.

– O contorno do “M” não tem desenho de
guiloché. Os espaços dentro dos contornos do
“S” e do “Z” têm linhas, sendo as do “S” incli-
nadas para a esquerda e as do “Z” inclinadas
para a direita.

CARACTERES:

Todos os títulos nos diferentes campos e as informa-
ções no verso do documento são impressos em offset a
tinta preta.
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c) Código de barras de leitura mecânica (semelhante aos
cartões de cidadania e passaportes utilizados pelas auto-
ridades policiais para efeitos de identificação).

O verso contém os seguintes dados:

a) Texto explicativo,
b) Morada do titular,
c) Data de emissão,
d) Assinatura do titular,
e) Assinatura do Director do Protocolo Diplomático,
f) Carimbo do Ministério dos Negócios Estrangeiros da

República Eslovaca.

As dimensões do cartão são 99 x 68 mm e este é impres-
so em papel de segurança branco com marca de água
multitons num local bem determinado e com uma fita pro-
tectora de plástico e fibras de protecção incorporadas. O
cartão é coberto por uma folha termoplástica protectora
de 105 x 74 mm, laminada a quente.

São incluídos no cartão os seguintes elementos de pro-
tecção:

a) Marca de água,
b) Fita de plástico,
c) Fibras de protecção,
d) Subimpressões de protecção,
e) Protecção infra-vermelha,
f) Elemento opticamente variável,
g) Numeração.”

D. DIVERSOS

41994 D 0028: Decisão do Comité Executivo, de 22 de
Dezembro de 1994, relativa ao certificado médico necessá-
rio ao transporte de estupefacientes e/ou de substâncias
psicotrópicas (SCH/Com-ex (94) 28 rev.) (JO L 239
de 22.9.2000, p. 463).

Ao Anexo II é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Alemanha:

“REPÚBLICA CHECA:

Ministério da Saúde da República Checa
Palackého náměstí 4
128 01 Praha 1
Tel: +420 2 2497 2457
Fax: +420 2 2491 5430”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA:

Ministério dos Assuntos Sociais
Gonsiori 29
Tallinn 15027
Tel: +372 626 9700
Fax: +372 699 2209"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE:

Ministério da Saúde
Serviços Farmacêuticos

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

ESLOVÁQUIA

Os cartões de identidade para pessoas autorizadas acre-
ditadas na República Eslovaca são emitidos pelo Protoco-
lo Diplomático do Ministério dos Negócios Estrangeiros
da República Eslovaca.

Tipos de cartões de identidade:

1. Tipo “D” – cartões de identidade (vermelhos) para
diplomatas e membros da sua família.

2. Tipo “ATP” – cartões de identidade (azuis) para pes-
soal técnico e administrativo e membros da sua família.

3. Tipo “SP” – cartões de identidade (verdes) para pes-
soal de serviço e membros da sua família e para pessoal
doméstico.

4. Tipo “MO” – cartões de identidade (lilases) para fun-
cionários de organizações internacionais e membros da sua
família.

5. Tipo “HK” – cartões de identidade (cinzentos) para
funcionários consulares honorários

Os dados constantes da frente do cartão de identidade
são os seguintes:

a) Designação, tipo, número e validade do cartão de
identidade,

b) Nome, apelido, data de nascimento, nacionalidade,
sexo e qualidade do titular,
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Larnaca Avenue 7
Nicosia 1475
Tel: +357 22 407107
Fax: +357 22 305 255

LETÓNIA:

Ministério da Previdência
Departamento de Farmácia
Skolas str. 21
Riga LV-1331
Tel: +371 7021608
Fax: +371 7276445

LITUÂNIA:

Ministério da Saúde da República da Lituânia
Vilniaus St. 33
LT – 2001 Vilnius
Tel: +370-2-661400
Fax: +370-2-661402”

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA:

(Ministério da Saúde e dos Assuntos Sociais e da Fa-
mília
Departamento dos Produtos Farmacêuticos e Dispositi-
vos Médicos
Departamento de Estupefacientes)
Egészségügyi, Szociális és Családügyi Minisztérium
Gyógyszerészeti és Orvostechnikai Főosztály
Kábítószer Osztály
Arany János utca 6-8
H-1051 Budapest
Tel.: +361 312 3216
Fax: +361 311 7255
e-mail: fabian.ferenc@eum.hu

MALTA:

Taqsima g²all-Kontroll ta’ Sustanzi Narkotiµi
Diviżjoni tas-Sa²²a
15 Triq il-Merkanti
Valletta
Malta
Tel: +356-21 25 55 42
Fax: +356-21 25 55 41”

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA:

Główny Inspektor Farmaceutyczny
ul. Długa 38/40
00-238 Warszawa
Tel: +48 22 831 21 31
Fax: +48 22 831 02 44”

e, após a entrada relativa a Portugal:

“ESLOVÉNIA:

Departamento de Estupefacientes da República da Es-
lovénia
Trubarjeva 3

1000 Ljubljana,
Tel: +386 1 244 12 08
Fax: +386 1 244 12 72

ESLOVÁQUIA:

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky (Minis-
tério da Saúde da República Eslovaca)
Sekcia operatívnych činností (Secção de Cuidados de
Saúde)
Odbor licencií (Organização, Gestão e Licenças)
Limbova 2
833 07 Bratislava
Tel: +421 2 5937 3384 (pessoa a contactar)

+421 2 5937 3171 (secretariado)
Fax: +421 2 5937 3400”

19. UNIÃO ADUANEIRA

A. ADAPTAÇÕES TÉCNICAS DO CÓDIGO ADUANEI-
RO E RESPECTIVAS DISPOSIÇÕES DE APLICAÇÃO

I. CÓDIGO ADUANEIRO

31992 R 2913: Regulamento (CEE) n.° 2913/92 do Conse-
lho de 12 de Outubro de 1992 que estabelece o Código
Aduaneiro Comunitário (JO L 302 de 19.10.1992, p. 1) alte-
rado por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21)

– 31997 R 0082: Regulamento (CE) n.º 82/97 do Par-
lamento Europeu e do Conselho, de 19.12.1996 (JO
L 17 de 21.1.1997, p. 1)

– 31999 R 0955: Regulamento (CE) n.º 955/1999 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 13.4.1999
(JO L 119 de 7.5.1999, p. 1)

– 32000 R 2700: Regulamento (CE) n.º 2700/2000 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 16.11.2000
(JO L 311 de 12.12.2000, p. 17)

Ao n.º 1 do artigo 3.º é aditado o seguinte:

“– o território da República Checa,
– o território da República da Estónia,
– o território da República de Chipre,
– o território da República da Letónia,
– o território da República da Lituânia,
– o território da República da Hungria,
– o território da República de Malta,
– o território da República da Polónia,
– o território da República da Eslovénia,
– o território da República Eslovaca”

II. DISPOSIÇÕES DE APLICAÇÃO

31993 R 2454: Regulamento (CEE) n.º 2454/93 da Comis-
são, de 2 de Julho de 1993, que fixa determinadas disposi-
ções de aplicação do Regulamento (CEE) n.º 2913/92 do



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(601)

Conselho que estabelece o Código Aduaneiro Comunitá-
rio (JO L 253 de 11.10.1993, p. 1), alterado por:

– 31993 R 3665: Regulamento (CE) n.º 3665/93 da
Comissão, de 21.12.1993 (JO L 335 de 31.12.1993,
p. 1)

– 31994 R 0655: Regulamento (CE) n.º 655/94 da
Comissão, de 24.03.1994 (JO L 82 de 25.3.1994,
p. 15).

– 31994 R 1500: Regulamento (CE) n.º 1500/94 da
Comissão, de 21.06.1994 (JO L 162 de 30.6.1994,
p. 1)

– 31994 R 2193: Regulamento (CE) n.º 2193/94 da
Comissão, de 8.9.1994 (JO L 235 de 9.9.1994, p. 6)

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21)

– 31994 R 3254: Regulamento (CE) n.º 3254/94 da Co-
missão, de 19.12.1994 (JO L 346 de 31.12.1994, p. 1)

– 31995 R 1762: Regulamento (CE) n.º 1762/95 da
Comissão, de 19.7.1995 (JO L 171 de 21.7.1995,
p. 8)

– 31996 R 0482: Regulamento (CE) n.º 482/96 da
Comissão, de 19.3.1996 (JO L 70 de 20.3.1996, p. 4)

– 31996 R 1676: Regulamento (CE) n.º 1676/96 da
Comissão, de 30.7.1996 (JO L 218 de 28.8.1996,
p. 1)

– 31996 R 2153: Regulamento (CE) n.º 2153/96 do
Conselho, de 25.10.1996 (JO L 289 de 12.11.1996,
p. 1)

– 31997 R 0012: Regulamento (CE) n.º 12/97 da Co-
missão, de 18.12.1996 (JO L 9 de 13.1.1997, p. 1)

– 31997 R 0089: Regulamento (CE) n.º 89/97 da Co-
missão, de 20.1.1997 (JO L 17 de 21.1.1997, p. 28)

– 31997 R 1427: Regulamento (CE) n.º 1427/97 da
Comissão, de 23.7.1997 (JO L 196 de 24.7.1997,
p. 31)

– 31998 R 0075: Regulamento (CE) n.º 75/98 da Co-
missão, de 12.1.1998 (JO L 7 de 13.1.1998, p. 3)

– 31998 R 1677: Regulamento (CE) n.º 1677/98 da
Comissão, de 29.7.1998 (JO L 212 de 30.7.1998,
p. 18)

– 31999 R 0046: Regulamento (CE) n.º 46/1999 da
Comissão, de 8.1.1999 (JO L 10 de 15.1.1999, p. 1)

– 31999 R 0502: Regulamento (CE) n.º 502/1999 da
Comissão, de 12.2.1999 (JO L 65 de 12.3.1999, p. 1)

– 31999 R 1662: Regulamento (CE) n.º 1662/1999 da
Comissão, de 28.7.1999 (JO L 197 de 29.7.1999,
p. 25)

– 32000 R 1602: Regulamento (CE) n.º 1602/2000 da
Comissão, de 24.7.2000 (JO L 188 de 26.7.2000,
p. 1)

– 32000 R 2787: Regulamento (CE) n.º 2787/2000 da
Comissão, de 15.12.2000 (JO L 330 de 27.12.2000,
p. 1)

– 32001 R 0993: Regulamento (CE) n.º 993/2001 da
Comissão, de 4.5.2001 (JO L 141 de 28.5.2001, p. 1)

– 32002 R 0444: Regulamento (CE) nº 444/2002, de
11.3.2002 (JO L 68 de 12.3.2002, p. 11).

1. Ao terceiro parágrafo do artigo 62.º é aditado o se-
guinte:

“– Vystaveno dodatečně,
– Välja antud tagasiulatuvalt,

– Izsniegts retrospektîvi,
– Retrospektyvusis išdavimas,
– Kiadva visszamenőleges hatállyal,
– Ma²ru½ retrospettivament,
– Wystawione retrospektywnie,
– Izdano naknadno,
– Vydané dodatočne»

2. No n.º 1 do artigo 98.º, são suprimidos os termos
«República da Eslovénia (para determinados vinhos)».

3. Ao n.º 3 do artigo 113.º é aditado o seguinte:

“VYSTAVENO DODATEČNĚ,
VÄLJA ANTUD TAGASIULATUVALT,
IZSNIEGTS RETROSPEKTÎVI,
RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS,
KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL,
MA³RU¾ RETROSPETTIVAMENT,
WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE,
IZDANO NAKNADNO,
VYDANÉ DODATOČNE”

4. Ao n.º 2 do artigo 114.º é aditado o seguinte:

“– DUPLIKÁT,
– DUPLIKAAT,
– DUBLIKÂTS,
– DUBLIKATAS,
– MÁSODLAT,
– DUPLIKAT,
– DUPLIKAT,
– DVOJNIK,
– DUPLIKÁT”

5. O n.º 2 do artigo 163.º passa a ter a seguinte redacção:

“2. O valor aduaneiro das mercadorias introduzidas no
território aduaneiro da Comunidade e posteriormente en-
caminhadas para um destino noutra parte desse território
através dos territórios da Bielorrússia, da Bulgária, da
Rússia, da Roménia, da Suíça, da Bósnia-Herzegovina, da
Croácia, da República Federativa da Jugoslávia ou da
Antiga República Jugoslava da Macedónia é determinado
por referência ao primeiro local de introdução no território
aduaneiro da Comunidade, desde que as mercadorias se-
jam transportadas directamente através daqueles países,
utilizando uma rota habitual nesses territórios até ao local
de destino.”

6. O n.º 4 do artigo 163.º passa a ter a seguinte redacção:

“4. Os n.os 2 e 3 do presente artigo são igualmente apli-
cáveis quando as mercadorias tenham sido descarregadas,
transbordadas ou temporariamente imobilizadas nos terri-
tórios da Bielorrússia, da Bulgária, da Rússia, da Romé-
nia, da Suíça, da Bósnia-Herzegovina, da Croácia, da Re-
pública Federativa da Jugoslávia ou da Antiga República
Jugoslava da Macedónia, por motivos relacionados exclu-
sivamente com o respectivo transporte.”

7. Ao n.º 3 do artigo 280.º é aditado o seguinte:

“– Zjednodušený vývoz,
– Lihtsustatud väljavedu,
– Vienkârðotâ izveðana,
– Supaprastintas eksportas,
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– Egyszerűsített kivitel,
– Esportazzjoni simplifikata,
– Wywóz uproszczony,
– Poenostavljen izvoz,
– Zjednodušený vývoz»

8. Ao artigo 296.º, n.º 2, alínea b), oitavo travessão, é
aditado o seguinte:

“KONEČNÉ POUŽITÍ: ZBOŽÍ, U KTERÉHO PŘE-
CHÁZEJÍ POVINNOSTI NA PŘÍJEMCE (ČLÁNEK
296 NAŘÍZENÍ (EHS) č. 2454/93),
EESMÄRGIPÄRANE KASUTAMINE: KAUP, MILLE
KORRAL KOHUSTUSED LÄHEVAD ÜLE KAUBA
SAAJALE (MÄÄRUSE ((EMÜ) NR 2454/93 ARTI-
KKEL 296),
IZMANTOÐANAS MÇRÍIS: PREÈU SAÒÇMÇJS
ATBILDÎGS PAR PREÈU IZMANTOÐANU (REGU-
LA (EEK) NR.2454/93, 296.PANTS),
GALUTINIS VARTOJIMAS: PREKËS, SU KURIO-
MIS SUSIJUSIOS PRIEVOLËS PERDUOTOS JØ
PERËMËJUI (REGLAMENTAS (EEB) NR. 2454/93,
296 STRAIPSNIS),
MEGHATÁROZOTT CÉLRA TÖRTÉNŐ FELHASZ-
NÁLÁS: AZ ÁRUKKAL KAPCSOLATOS KÖTELE-
ZETTSÉGEK AZ ÁRUK ÁTVEVŐJÉRE SZÁLLTAK
ÁT (A 2454/93/EGK RENDELET 296.CIKKE),
UŻU A³³ARI: O¾¾ETTI LI G³ALIHOM L-OBBLI-
GI HUMA TRASFERITI LIL MIN ISIR IT-TRASFE-
RIMENT (REGOLAMENT (KEE) 2454/93, ARTIKO-
LU 296),
PRZEZNACZENIE SZCZEGÓLNE: TOWARY, W OD-
NIESIENIU DO KTÓRYCH ZOBOWIĄZANIA SĄ
PRZENOSZONE NA OSOBĘ PRZEJMUJĄCĄ (RO-
ZPORZĄDZENIE (EWG) NR 2454/93, ART. 296),
POSEBEN NAMEN: BLAGO, ZA KATERO SE OB-
VEZNOSTI PRENESEJO NA PREJEMNIKA (URED-
BA (EGS) ŠT. 2454/93, ČLEN 296),
KONEČNÉ POUŽITIE: TOVAR, S KTORÝM PRE-
CHÁDZAJÚ POVINNOSTI NA PRÍJEMCU ( NARI-
ADENIE (EHS) Č. 2454/93, ČLÁNOK 296),”

9. Ao n.º 3 do artigo 297.º é aditado o seguinte:

“KONEČNÉ POUŽITÍ,
EESMÄRGIPÄRANE KASUTAMINE,
IZMANTOÐANAS MÇRÍIS,
GALUTINIS VARTOJIMAS,
MEGHATÁROZOTT CÉLRA TÖRTÉNŐ FELHASZ-
NÁLÁS,
UŻU A³³ARI,
PRZEZNACZENIE SZCZEGÓLNE,
KONČNA UPORABA,
KONEČNÉ POUŽITIE,”

10. Ao n.º 2 do artigo 298.º é aditado o seguinte:

“ČLÁNEK 298 NAŘÍZENÍ (EHS) č. 2454/93 KONEČ-
NÉ POUŽITÍ: ZBOŽÍ URČENO K VÝVOZU – ZE-
MĚDĚLSKÉ NÁHRADY NELZE UPLATNIT,
MÄÄRUSE (EMÜ) NR 2454/93 ARTIKKEL 298 “EES-
MÄRGIPÄRANE KASUTAMINE”: KAUBALE, MIS
LÄHEB EKSPORDIKS, PÕLLUMAJANDUSTOETU-
SI EI RAKENDATA,

REGULAS (EEK) NR.2454/93, 298.PANTS: IZMAN-
TOÐANAS MÇRÍIS: PRECES PAREDZÇTAS IZVE-
ÐANAI –LAUKSAIMNIECÎBAS KOMPENSÂCIJU
NEPIEMÇRO,
REGLAMENTAS (EEB) NR. 2454/93, 298 STRAIPS-
NIS, GALUTINIS VARTOJIMAS: EKSPORTUOJA-
MOS PREKËS – ÞEMËS ÛKIO GRÀÞINAMOSIOS
IÐMOKOS NETAIKOMOS,
MEGHATÁROZOTT CÉLRA TÖRTÉNŐ FELHASZ-
NÁLÁS A 2454/93/EGK RENDELET 298.CIKKE SZE-
RINT: KIVITELI RENDELTETÉSŰ ÁRUK – ME-
ZŐGAZDASÁGI VISSZATÉRÍTÉS NEM
ALKALMAZHATÓ ,
ARTIKOLU 298 REGOLAMENT (KEE) 2454/93 UŻU
A³³ARI: OGGETTI DESTINATI G³ALL-ESPORTA-
ZZJONI RIFUŻJONIJIET AGRIKOLI MHUX APPLI-
KABBLI,
ARTYKUŁ 298 ROZPORZĄDZENIA (EWG) NR
2454/93 PRZEZNACZENIE SZCZEGÓLNE: TOWARY
PRZEZNACZONE DO WYWOZU – NIE STOSUJE
SIĘ DOPŁAT ROLNYCH,
ČLEN 298 UREDBE (EGS) ŠT. 2454/93 POSEBEN NA-
MEN: BLAGO DEKLARIRANO ZA IZVOZ – UPO-
RABA KMETIJSKIH IZVOZNIH NADOMESTIL
IZKLJUČENA,
ČLÁNOK 298 NARIADENIA (EHS) Č. 2454/93 KONEČ-
NÉ POUŽITIE: TOVAR URČENÝ NA VÝVOZ –
POľNOHOSPODÁRSKE NÁHRADY NEMOŽNO UPLA-
TNIŤ”

11. Ao n.º 2 do artigo 314.º-C é aditado o seguinte:

“– obal N,
– N-pakendamine,
– N iepakojums,
– N pakuotë,
– N csomagolás,
– ippakkjar N,
– opakowania N,
– N embalaža,
– N – obal”

12. Ao n.º 3 do artigo 314.º-C é aditado o seguinte:

“– Vystaveno dodatečně,
– Välja antud tagasiulatuvalt,
– Izsniegts retrospektîvi
– Retrospektyvusis išdavimas,
– Kiadva visszamenőleges hatállyal,
– ma²ru½ retrospettivament,
– wystawione retrospektywnie,
– Izdano naknadno,
– Vydané dodatočne”

13. Ao n.º 2 do artigo 324.º-C é aditado o seguinte:

“– Schválený odesílatel,
– Volitatud kaubasaatja,
– Atzîtais nosûtîtâjs,
– Ágaliotas siuntëjas,
– Engedélyezett feladó,
– Awtorizzat li jibg²at,
– Upoważniony nadawca,
– Pooblaščeni pošiljatelj,
– Schválený odosielateľ”
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14. Ao n.º 2 do artigo 324.º-D é aditado o seguinte:

“– podpis se nevyžaduje,
– allkirjanõudest loobutud,
– derîgs bez paraksta,
– leista nepasirašyti,
– aláírás alól mentesítve,
– firma mhux me²tie½a,
– zwolniony ze składania podpisu,
– Opustitev podpisa,
– podpis se nevyžaduje”

15. À alínea b) do n.º 1 do artigo 333.º é aditado o se-
guinte:

“– Výpis,
– Väljavõte,
– Izraksts,
– Išrašas,
– Kivonat,
– Estratt,
– Wyciąg,
– Izpisek,
– Výpis”

16. Ao segundo parágrafo do n.º 3 do artigo 347.º, é
aditado o seguinte:

“– Omezená platnost,
– Piiratud kehtivus,
– Ierobeþots derîgums,
– Galiojimas apribotas,
– Korlátozott érvényű,
– Validita’ limitata,
– Ograniczona ważność,
– Omejena veljavnost,
– Obmedzená platnosť”

17. Ao terceiro parágrafo do n.º 4 do artigo 357.º, é adi-
tado o seguinte:

“– Osvobození,
– Loobumine,
– Derîgs bez zîmoga,
– Leista neplombuoti,
– Mentesség,
– Tne²²ija,
– Zwolnienie,
– Opustitev,
– Upustenie”

18. Ao n.º 3 do artigo 361.º é aditado o seguinte:

“– Alternativní důkaz,
– Alternatiivsed tõendid,
– Alternatîvs pierâdîjums,
– Alternatyvusis árodymas,
– Alternatív igazolás,
– Prova alternattiva,
– Alternatywny dowód,
– Alternativno dokazilo,
– Alternatívny dôkaz”

19. Ao segundo parágrafo do n.º 4 do artigo 361.º é adi-
tado o seguinte:

“– Nesrovnalosti: úřad, kterému bylo zboží
předloženo (název a země),

– Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati (nimi ja riik),
– Atðíirîbas: muitas iestâde, kurâ preces tika uz-

râdîtas (nosaukums un valsts),
– Skirtumai: ástaiga, kuriai pateiktos prekës (pava-

dinimas ir valstybë),
– Eltérések: hivatal, ahol az áruk bemutatása meg-

történt (név és ország),
– Differenzi: uffiµµju fejn l-o½½etti kienu ppreżentati

(isem u pajjiż),
– Niezgodności: urząd w którym przedstawiono to-

war (nazwa i kraj),
– Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predloženo

(naziv in država),
– Nezrovnalosti: úrad, ktorému bol predložený to-

var (názov a krajina)”

20. Ao n.º 2 do artigo 387.º é aditado o seguinte:

“– Osvobození od stanovené trasy,
– Ettenähtud marsruudist loobutud,
– Atïauts novirzîties no noteiktâ marðruta,
– Leista nenustatyti maršruto,
– Előírt útvonal alól mentesítve,
– Tne²²ija ta’ l-itinerarju preskritt,
– Zwolniony z wiążącej trasy przewozu,
– Opustitev predpisane poti,
– Upustené od určenej trasy”

21. Ao n.º 1 do artigo 402.º é aditado o seguinte:

“– Schválený odesílatel,
– Volitatud kaubasaatja,
– Atzîtais nosûtîtâjs,
– Ágaliotas siuntëjas,
– Engedélyezett feladó,
– Awtorizzat li jibg²at,
– Upoważniony nadawca,
– Pooblaščeni pošiljatelj,
– Schválený odosielateľ”

22. Ao n.º 2 do artigo 403.º é aditado o seguinte:

“– podpis se nevyžaduje,
– allkirjanõudest loobutud,
– derîgs bez paraksta,
– leista nepasirašyti,
– aláírás alól mentesítve,
– firma mhux me²tiega,
– zwolniony ze składania podpisu,
– opustitev podpisa,
– podpis sa nevyžaduje”

23. Ao primeiro parágrafo do n.º 3 do artigo 423.º é adi-
tado o seguinte:

“– propuštěno,
– lõpetatud,
– nomuitots,
– išleista,
– vámkezelve,
– mg²oddija,
– odprawiony,
– ocarinjeno,
– prepustené”
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24. Ao n.º 3 do artigo 438.º é aditado o seguinte:

“– propuštěno,
– lõpetatud,
– nomuitots,
– išleista,
– vámkezelve,
– mghoddija,
– odprawiony,
– ocarinjeno,
– prepustené”

25. Ao n.º 1 do artigo 549.º é aditado o seguinte:

“– Zboží AZS/P,
– ST/P kaup,
– IP/ATL preces,
– LP/S prekës,
– AF/F áruk,
– o½½etti PI/S,
– towary UCz/Z,
– AO/O blago,
– AZS/PS tovar”

26. Ao n.º 2 do artigo 549.º é aditado o seguinte:

“– Obchodní politika,
– Kaubanduspoliitika,
– Tirdzniecîbas politika,
– Prekybos politika,
– Kereskedelempolitika,
– Politika kummerµjali,
– Polityka handlowa,
– Trgovinska politika,
– Obchodná politika”

27. Ao artigo 550.º é aditado o seguinte:

“– Zboží AZS/N,
– ST/T kaup,
– IP/ATM preces,
– LP/D prekës,
– AF/V áruk,
– o½½etti PI/SR,
– towary UCz/Zw,
– AO/P blago,
– AZS/SV tovar”

28. Ao artigo 583.º é aditado o seguinte:

“– Zboží DP,
– AI kaup,
– PI preces,
– LÁ prekës,
– IB áruk,
– o½½etti TA,
– towary OCz,
– ZU blago,
– DP tovar”

29. Ao n.º 2 do artigo 843.º é aditado o seguinte:

“– Výstup ze Společenství podléhá omezením nebo
dávkám podle nařízení/směrnice/rozhodnutí č....,

– Ühenduse territooriumilt väljumine on aluseks pii-
rangutele ja maksudele vastavalt määrusele/direk-
tiivile/otsusele nr….,

– Izveðana no Kopienas, piemçrojot ierobeþojumus
vai maksâjumus saskaòâ ar Regulu/ Direktîvu/
Lçmumu Nr….,

– Išvežimui iš Bendrijos taikomi apribojimai arba
mokesčiai, nustatyti Reglamentu/ Direktyva/ Spren-
dimu Nr. ….,

– A kilépés a Közösség területéről a … rendelet/
irányelv/határozat szerinti korlátozás vagy vá-
mteherfizetési kötelezettség alá esik,

– ³rug mill-Komunita’ su½½ett g²a-restrizzjonijiet
jew ²lasijiet taht Regola/Direttiva/Deµiżjoni
Nru….,

– Wyprowadzenie ze Wspólnoty podlega ograni-
czeniom lub opłatom zgodnie z rozporządzeniem /
dyrektywą / decyzją nr ...,

– Iznos iz Skupnosti zavezan omejitvam ali obvez-
nim plačilom na podlagi uredbe/direktive/odločbe
št...,

– Výstup zo spoločenstva podlieha obmedzeniam
alebo platbám podľa nariadenia/smernice/rozhod-
nutia č...”

30. Ao n.º 2 do artigo 849.º é aditado o seguinte:

“– Bez vývozních náhrad nebo jiných částek
poskytovaných při vývozu,

– Ekspordil ei makstud toetusi ega muid summasid,
– Bez kompensâcijas vai citâm summâm, kas pa-

redzçtas par preèu izveðanu,
– Eksportas teisës á gràþinamàsias iðmokas arba

kitas pinigø sumas nesuteikia,
– Kivitel esetén visszatérítést vagy egyéb kedvez-

ményt nem vettek igénybe,
– L-ebda rifużjoni jew ammonti o²ra mog²tija fuq

esportazzjoni,
– Nie przyznano dopłat lub innych kwot

wynikających z wywozu,
– Brez izvoznih nadomestil ali drugih izvoznih ugod-

nosti,
– Pri vývoze sa neposkytujú žiadne náhrady alebo

iné peňažné čiastky”

31. Ao n.º 3 do artigo 849.º é aditado o seguinte:

“– Vývozní náhrady nebo jiné částky poskytované
při vývozu vyplaceny za ….(množství),

– Ekspordil makstud toetused ja muud summad ta-
gastatud …. (kogus) eest,

– Kompensâcijas un citas par preèu izveðanu pa-
redzçtas summas atmaksâtas par … (daudzums),

– Grąžinamosios išmokos ir kitos eksporto atveju
mokamos pinigø sumos iðmokëtos uþ ….. (ki-
ekis),

– Kivitel esetén igénybevett visszatérítés vagy
egyéb kedvezmény … (mennyiség) után visszafi-
zetve,

– Rifużjoni jew ammonti o²ra fuq esportazzjoni
mog²tija lura g²al… (kwantita’),

– Dopłaty i inne kwoty wynikające z wywozu
wypłacono za .... (ilość),

– Izvozna nadomestila ali zneski drugih izvoznih
ugodnosti povrnjeni za ... (količina),

– Náhrady a iné peňažné čiastky pri vývoze vypla-
tené za .....(množstvo)”
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32. Ao n.º 3 do artigo 849.º, após “ou”, é aditado o
seguinte:

“– Nárok na vyplacení vývozních náhrad nebo
jiných částek poskytovaných při vývozu za
…(množství) zanikl,

– Õigus saada toetusi või muid summasid ekspor-
dil on … (kogus) eest kehtetuks tunnistatud,

– Tiesîbas izmaksât kompensâcijas vai citas sum-
mas, kas paredzçtas par preèu izveðanu, atceltas
attiecîbâ uz … (daudzums),

– Teisë á gràþinamøjø iðmokø arba kitø eksporto
atveju mokamø pinigø sumø mokëjimà uþ …..
(kiekis) panaikinta,

– Kivitel esetén igénybevett visszatérítésre vagy
egyéb kedvezményre való jogosultság ... (mennyi-
ség) után megszűnt,

– Mhux intitolati ghal hlas ta‘ rifużjoni jew ammon-
ti ohra fuq l-esportazzjoni ghal….(kwantita‘),

– Uprawnienie do otrzymania dopłat lub innych
kwot wynikających z wywozu anulowano dla ...
(ilość),

– Upravičenost do izplačila izvoznih nadomestil ali
zneskov drugih izvoznih ugodnosti razveljavljena
za … (količina),

– Nárok na vyplatenie náhrad alebo iných
peňažných čiastok pri vývoze za.....(množstvo)
zanikol”

33. Ao primeiro parágrafo do artigo 855.º é aditado o
seguinte:

“– DUPLIKÁT,
– DUPLIKAAT,
– DUBLIKÂTS,
– DUBLIKATAS,
– MÁSODLAT,
– DUPLIKAT,
– DUPLIKAT,
– DVOJNIK,
– DUPLIKÁT”

34. À alínea b) do n.º 1 do artigo 882.º é aditado o se-
guinte:

“– Vrácené zboží podle čl. 185 odst. 2 písm. b) ko-
dexu,

– Seadustiku artikli 185(2)(b) alusel tagasitoodud
kaubaks tunnistatud kaup,

– Preces atzîtas par atpakaïievestâm saskaòâ ar
Kodeksa 185. panta 2. punkta b) apakšpunktu,

– Prekës áveþtos kaip gràþintos prekës vadovaujan-
tis Kodekso 185 straipsnio 2 dalies b punktu,

– A Vámkódex 185. cikke (2) bekezdésének b) pon-
tja értelmében tértiáruként behozott áruk,

– O½½etti mda²²la b²ala o½½etti migjuba lura ta²t
Artikolu 185(2)(b) tal-Kodiµi,

– Towary dopuszczone jako towary powracające
zgodnie z art. 185 ust. 2 lit. b) Kodeksu,

– Blago se ponovno uvaža v skladu s členom
185(2)(b) Zakonika,

– Vrátený tovar podľa článku 185 ods. 2 písm. b)
colného zákonníka”

35. Ao segundo parágrafo do n.º 2 do artigo 912.º-B é
aditado o seguinte:

“– Celní dluh ve výši….EUR zajištěn,
– Esitatud tagatis EUR….,
– Galvojums par EUR …. iesniegts,
– Pateikta garantija .…EUR sumai,
– .…EUR vámbiztosíték letétbe helyezve,
– Garanzija fuq l-EUR….saret,
– Złożono zabezpieczenie w wysokości .... EUR,
– Položeno zavarovanje v višini …. EUR,
– Poskytnuté zabezpečenie vo výške....EUR”

36. Ao segundo parágrafo do n.º 5 do artigo 912.º-B é
aditado o seguinte:

“– Zboží mimo celní režim,
– Kaup, millele ei rakendata tolliprotseduuri,
– Preces, kurâm nav piemçrota muitas procedûra,
– Prekës, kurioms netaikoma muitinës procedûra,
– Vámeljárás alá nem vont áruk,
– O½½etti m²ux koperti bi proµedura tad-Dwana,
– Towary nieobjęte procedurą celną,
– Blago ni vključeno v carinski postopek,
– Tovar nie je v colnom režime”

37. Ao segundo parágrafo do n.º 2 do artigo 912.º-E é
aditado o seguinte:

“– Výpis z původního kontrolního výtisku T5 (evi-
denční číslo, datum, úřad a země vystavení):..,

– Väljavõte esialgsest T5 kontrolleksemplarist (re-
gistreerimisnumber, kuupäev, väljaandnud asutus
ja riik):… ,

– Izraksts no sâkotnçjâ T5 kontroleksemplâra
(reìistrâcijas numurs, datums, izdevçja iestâde un
valsts):…,

– Išrašas iš pirminio T5 kontrolinio egzemplioriaus
(registracijos numeris, data, iðdavusi ástaiga ir
valstybë): …..,

– Az eredeti T5 ellenőrző példány kivonata ( nyil-
vántartási szám, kiállítás dátuma, a kiállító ország
és hivatal neve): …,

– Estratt tal-kopja ta’ kontroll tat-T5 inizjali (numru
ta’ registrazzjoni, data, ufficcju u pajjiż fejn gie
mahrug id-dokument),

– Wyciąg z wyjściowej karty kontrolnej T5 (numer
ewidencyjny, data, urząd i kraj wystawienia): ...,

– Izpisek iz prvotnega kontrolnega izvoda T5 (evi-
denčna številka, datum, urad in država izdaje): ...,

– Výpis z pôvodného kontrolného výtlačku T5 (re-
gistračné číslo, dátum, vydávajúci úrad a krajina
vydania):…”

38. Ao quarto parágrafo do n.º 2 do artigo 912.º-E, é
aditado o seguinte:

“– …. (počet) vystavených výpisů – kopie přiloženy,
– väljavõtted …. (arv) - koopiad lisatud,
– Izsniegti…. (skaits) izraksti – kopijas pielikumâ,
– Iðduota …. (skaièius) iðraðø – kopijos prideda-

mos,
– .… (számú) kivonat kiadva – másolatok csatolva,
– .… (numru) estratti mahruga kopji mehmuża,
– .... (ilość) wydanych wyciągów – kopie załączone,
– .... (število) izdani izpiski – izvodi priloženi,
– .... (počet) vydaných výpisov – kópie priložené»
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39. Ao segundo parágrafo do n.º 1 do artigo 912.º-F é
aditado o seguinte:

“– Vystaveno dodatečně,
– Välja antud tagasiulatuvalt,
– Izsniegts retrospektîvi,
– Retrospektyvusis išdavimas,
– Utólag kiállítva,
– Ma²rug retrospettivament,
– Wystawiona retrospektywnie,
– Izdano naknadno,
– Vydané dodatočne”

40. Ao n.º 2 do artigo 912.º-F é aditado o seguinte:

“– DUPLIKÁT,
– DUPLIKAAT,
– DUBLIKÂTS,
– DUBLIKATAS,
– MÁSODLAT,
– DUPLIKAT,
– DUPLIKAT,
– DVOJNIK,
– DUPLIKÁT”

41. À alínea c) do n.º 2 do artigo 912.º-G é aditado o
seguinte:

“– Podpis se nevyžaduje - článek 912g nařízení
(EHS) č. 2454/93,

– Allkirjanõudest loobutud - määruse (EMÜ) nr
2454/93 artikkel 912g,

– Derîgs bez paraksta –Regulas (EEK) Nr.2454/93
912.g pants,

– Leista nepasirašyti – Reglamentas (EEB) Nr. 2454/
93, 912g straipsnis,

– Aláírás alól mentesítve – a 2454/93/EGK rendelet
912g. cikke,

– Firma mhux me²tiega – Artikolu 912g tar-Regola-
ment (KEE) 2454/93,

– Zwolniony ze składania podpisu – art. 912g
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93,

– Opustitev podpisa – člen 912g uredbe (EGS) št.
2454/93,

– Podpis sa nevyžaduje – článok 912g nariadenia
(EHS) č. 2454/93”

42. Ao n.º 3 do artigo 912.º-G é aditado o seguinte:

“– Zjednodušený postup článek 912 g Nařízení (EHS)
č. 2454/93,

– Lihtsustatud tolliprotseduur - määruse (EMÜ) nr
2454/93 artikkel 912g,

– Vienkârðota procedûra - Regulas (EEK) Nr.2454/
93 912.g pants,

– Supaprastinta procedûra – Reglamentas (EEB)
Nr. 2454/93, 912g straipsnis,

– Egyszerűsített eljárás – a 2454/93/EGK rendelet
912g. cikke,

– Proµedura simplifikata Artikolu 912g tar-Regola-
ment (KEE) 2454/93,

– Procedura uproszczona – art. 912g rozporządzenia
(EWG) nr 2454/93,

– Poenostavljen postopek – člen 912g uredbe (EGS)
št. 2454/93,

– Zjednodušený postup – článok 912g nariadenia
(EHS) č. 2454/93”

43. O Anexo 1 é alterado do seguinte modo:

Na casa “13 Língua” dos exemplares 4 e 5 do Formulá-
rio de Informações Pautais Vinculativas, é inserido o se-
guinte:

“CS”, “ET”, “LV”, “LT”, “HU”, “MT”, “PL”, “SI”, “SK”, “SL”

44. O Anexo 1-A é alterado do seguinte modo:

Na casa 15 “Língua” do Formulário de Informações Vin-
culativas em matéria de Origem, é inserido o seguinte:

“CS” “ET” “LV” “LT” “HU” “MT” “PL” “SI” “SK” “SL”

45. O Anexo 22 é alterado do seguinte modo:

Após o primeiro parágrafo intitulado “declaração na
factura”, é aditado o seguinte:

“ Versão em língua checa

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (čís-
lo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně oz-
načených, mají tyto výrobky preferenční původ v … (2).

Versão em língua estónia

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija
(tolliameti kinnitus nr............(1)) deklareerib, et need tooted
on ...............(2) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on
selgelt näidatud teisiti.

Versão em língua letã

Eksportçtâjs produktiem, kuri ietverti ðajâ dokumentâ
(muitas pilnvara Nr. …(1)), deklarç, ka, izòemot tur, kur ir
citâdi skaidri noteikts, ðiem produktiem ir priekðrocîbu
izcelsme no …(2).

Versão em língua lituana

Ðiame dokumente iðvardintø prekiø eksportuotojas
(muitinës liudijimo Nr …(1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip ne-
nurodyta, tai yra …(2) preferencinës kilmës prekës.

Versão em língua húngara

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelha-
talmazási szám: …(1)) kijelentem, hogy eltérő jelzés hiányá-
ban az áruk kedvezményes … (2) származásúak.

Versão em língua maltesa

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument
(awtorizzazzjoni tad-dwana nru. .....(1)) jiddikjara li, ²lief fejn
indikat b’mod µar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’
ori½ini preferenzjali ................(2)

Versão em língua polaca

Eksporter produktów objętych tym dokumentem
(upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z
wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te
mają … (2) preferencyjne pochodzenie.
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Versão em língua eslovena

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblasti-
lo carinskih organov št ….(1)) izjavlja, da, razen če ni dru-
gače jasno navedeno, ima to blago preferencialno …. (2)

poreklo.

Versão em língua eslovaca

Vývozca výrobkov uvedených v tomto doklade (číslo
povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených,
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2).”

46. O Anexo 32 (DAU - Sistema informatizado de pro-
cessamento de declarações) é alterado do seguinte modo:

Aos exemplares 4 e 5 é aditado o seguinte:

“Vraťte:”, “Tagastada:”, “Nosûtît atpakaï:”, “Gràþinti
á:”, “Visszaküldeni:”, “Ibghat lura lil:”, “Odesłać do:”, “Vr-
niti:”, “Vrátiť:”

47. O Anexo 38 é alterado do seguinte modo:

À nota relativa à casa 51 é aditado o seguinte:

“CZ” “EE” “CY” “LV” “LT” “HU” “MT” “PL” “SI” “SK”

48. O Anexo 47-A é alterado do seguinte modo:

a) Ao ponto 2.2. é aditado o seguinte:

“– ZÁKAZ GLOBÁLNÍ ZÁRUKY,
– ÜLDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD,
– VISPÂRÇJS GALVOJUMS AIZLIEGTS,
– NAUDOTI BENDRĄJĄ GARANTIJĄ

UŽDRAUSTA,
– ÖSSZKEZESSÉG TILALMA,
– MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSI-

VA,
– ZAKAZ KORZYSTANIA Z GWARANCJI GENE-

RALNEJ,
– PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE,
– CELKOVÁ ZÁBEZPEKA ZAKÁZANÁ”

b) Ao ponto 4.3 é aditado o seguinte:

“– NEOMEZENÉ POUŽITÍ,
– PIIRAMATU KASUTAMINE,
– NEIEROBEŽOTS IZMANTOJUMS,
– NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS,
– KORLÁTOZÁS ALÁ NEM ESŐ HASZNÁLAT,
– UŻU MHUX RISTRETT,
– NIEOGRANICZON E KORZYSTANIE,
– NEOMEJENA UPORABA,
– NEOBMEDZENÉ POUŽITIE”

49. O Anexo 48 é alterado do seguinte modo:

No n.º 1 do ponto I, o parágrafo que começa por “para
com a Comunidade Europeia” passa a ter a seguinte re-
dacção:

“para com a Comunidade Europeia constituída pelo
Reino da Bélgica, pela República Checa, pelo Reino da
Dinamarca, pela República Federal da Alemanha, pela

República da Estónia, pela República Helénica, pelo Rei-
no de Espanha, pela República Francesa, pela Irlanda, pela
República Italiana, pela República de Chipre, pela Repú-
blica da Letónia, pela República da Lituânia, pelo Grão-
-Ducado do Luxemburgo, pela República da Hungria, pela
República de Malta, pelo Reino dos Países Baixos, pela
República da Áustria, pela República da Polónia, pela
República Portuguesa, pela República da Eslovénia, pela
República Eslovaca, pela República da Finlândia, pelo
Reino da Suécia, pelo Reino Unido da Grã-Bretanha e Ir-
landa do Norte, e para com a República da Islândia, o
Reino da Noruega, a Confederação Helvética, o Principa-
do de Andorra e a República de São Marino (4), em rela-
ção a tudo o que ...”.

50. O Anexo 49 é alterado do seguinte modo:

No n.º 1 do ponto I, o parágrafo que começa por “para
com a Comunidade Europeia” passa a ter a seguinte re-
dacção:

“para com a Comunidade Europeia constituída pelo
Reino da Bélgica, pela República Checa, pelo Reino da
Dinamarca, pela República Federal da Alemanha, pela Re-
pública da Estónia, pela República Helénica, pelo Reino
de Espanha, pela República Francesa, pela Irlanda, pela
República Italiana, pela República de Chipre, pela Repú-
blica da Letónia, pela República da Lituânia, pelo Grão-
-Ducado do Luxemburgo, pela República da Hungria, pela
República de Malta, pelo Reino dos Países Baixos, pela
República da Áustria, pela República da Polónia, pela
República Portuguesa, pela República da Eslovénia, pela
República Eslovaca, pela República da Finlândia, pelo
Reino da Suécia, pelo Reino Unido da Grã-Bretanha e Ir-
landa do Norte, e para com a República da Islândia, o
Reino da Noruega, a Confederação Helvética, o Principa-
do de Andorra e a República de São Marino (3), em rela-
ção a tudo o que ...”.

51. O Anexo 50 é alterado do seguinte modo:

No n.º 1 do ponto I, o parágrafo que começa por “para
com a Comunidade Europeia” passa a ter a seguinte re-
dacção:

“para com a Comunidade Europeia constituída pelo
Reino da Bélgica, pela República Checa, pelo Reino da
Dinamarca, pela República Federal da Alemanha, pela Re-
pública da Estónia, pela República Helénica, pelo Reino
de Espanha, pela República Francesa, pela Irlanda, pela
República Italiana, pela República de Chipre, pela Repú-
blica da Letónia, pela República da Lituânia, pelo Grão-
-Ducado do Luxemburgo, pela República da Hungria, pela
República de Malta, pelo Reino dos Países Baixos, pela
República da Áustria, pela República da Polónia, pela
República Portuguesa, pela República da Eslovénia, pela
República Eslovaca, pela República da Finlândia, pelo
Reino da Suécia, pelo Reino Unido da Grã-Bretanha e Ir-
landa do Norte, e para com a República da Islândia, o
Reino da Noruega, a Confederação Helvética, o Principa-
do de Andorra e a República de São Marino (3), em rela-
ção a tudo o que ...”.
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52. O Anexo 51 é alterado do seguinte modo:

Na casa 7 é suprimido o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA”, “HUNGRIA”, “POLÓNIA”,
“ESLOVÁQUIA”

53. O Anexo 51-A é alterado do seguinte modo:

É suprimido o seguinte:

“REPÚBLICA CHECA, “HUNGRIA”, “POLÓNIA”, “
ESLOVÁQUIA”

54. O Anexo 51-B é alterado do seguinte modo:

Ao ponto 1.2.1. relativo à casa 8 é aditado o seguinte:

“– Omezená platnost,
– Piiratud kehtivus,
– Ierobeþots derîgums,
– Galiojimas apribotas,
– Korlátozott érvényű,
– Validita’ limitata,
– Ograniczona ważność,
– Omejena veljavnost,
– Obmedzená platnosť”

55. O Anexo 60 é alterado do seguinte modo:

Na rubrica “DISPOSIÇÕES RELATIVAS ÀS INDICA-
ÇÕES A MENCIONAR NO FORMULÁRIO DE TRIBUTA-
ÇÃO”, subtítulo “I. Disposições gerais:” é aditado o se-
guinte:

a) À coluna seguinte à frase que começa por “O for-
mulário de tributação contém” é aditado o seguinte:

“CZ= República Checa”
“EE = Estónia”
“CY = Chipre
“LV = Letónia”
“LT = Lituânia”
“HU = Hungria”
“MT = Malta”
“PL = Polónia”
“SI = Eslovénia”
“SK = Eslováquia”

b) À coluna seguinte ao parágrafo que começa por
“Rubrica 16:” é aditado o seguinte:

“CZK = coroas checas”
“EEK = coroas estónias”
“CYP = libras cipriotas”
“LVL = lats letões”
“LTL = litas lituanos”
“HUF = forints húngaros”
“MTL = liras maltesas”
“PLN = zlotis polacos”
“SIT = tolares eslovenos”
“SKK = coroas eslovacas”

56. O Anexo 63 (Exemplar de controlo – T5) é alterado
do seguinte modo:

À Casa B no exemplar 1 é aditado o seguinte:

“Vraťte”, “Tagastada”, “Nosûtît atpakaï”, “Gràþinti á”,
“Visszaküldeni”, “Ibg²at lura lil”, “Odesùaã do”, “Vrnje-
no”, “Vrátiť”

57. O Anexo 71 é alterado do seguinte modo:

a) É aditado o seguinte:

– à nota B.9 no verso do boletim de informações
INF 1;

– à nota B.15 no verso do boletim de informações
INF 9;

– à nota B.14 no verso do boletim de informações
INF 5;

– à nota B.13 no verso do boletim de informações
INF 6; e

– à nota B.15 no verso do boletim de informações
INF 2:

“– CZK para a coroa checa”
“– EEK para a coroa estónia”
“– CYP para a libra cipriota”
“– LVL para o lats letão”
“– LTL para o litas lituano”
“– HUF para o forint húngaro”
“– MTL para a lira maltesa”
“– PLN para o zloti polaco”
“– SIT para o tolar esloveno”
“– SKK para a coroa eslovaca”

b) No ponto 2.1.f) do Apêndice é inserido o seguinte:

“– DUPLIKÁT,
– DUPLIKAAT,
– DUBLIKÂTS,
– DUBLIKATAS,
– MÁSODLAT,
– DUPLIKAT,
– DUPLIKAT,
– DVOJNIK,
– DUPLIKÁT”

58. O Anexo 111 é alterado do seguinte modo:

À nota B 12 das “notas” que figuram no verso do for-
mulário “Pedido de reembolso/dispensa”, é aditado o se-
guinte:

“– CZK: coroas checas”
“– EEK: coroas estónias”
“– CYP: libras cipriotas”
“– LVL: lats letões”
“– LTL: litas lituanos”
“– HUF: forints húngaros”
“– MTL: liras maltesas”
“– PLN: zlotis polacos”
“– SIT: tolares eslovenos”
“– SKK: coroas eslovacas”

B. OUTRAS ADAPTAÇÕES TÉCNICAS

1. 31983 R 2289: Regulamento (CEE) n.º 2289/83 da Co-
missão, de 29 de Julho de 1983, que fixa as disposições de
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aplicação dos artigos 70.º a 78.º do Regulamento (CEE)
n.º 918/83 do Conselho relativo ao estabelecimento do re-
gime comunitário das franquias aduaneiras (JO L 220
de 11.8.1983, p. 15), alterado por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31985 R 1746: Regulamento (CEE) n.º 1746/85 da
Comissão, de 26.6.1985 (JO L 167 de 27.6.1985,
p. 23),

– 31985 R 3399: Regulamento (CEE) n.º 3399/85 da
Comissão, de 28.11.1985 (JO L 322 de 3.12.1985,
p. 10),

– 31992 R 0735: Regulamento (CEE) n.º 735/92 da
Comissão, de 25.3.1992 (JO L 81 de 26.3.1992,
p. 18),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No segundo parágrafo do n.º 2 do artigo 3.º, é aditado
o seguinte:

“Zboží pro postižené osoby: zachování osvobození za
předpokladu splnění podmínek čl. 7 odst. 2 druhého podo-
dstavce nařízení (EHS) č. 918/83”

“Kaubaartiklid puuetega inimestele: impordimaksudest
vabastamise jätkamine vastavalt määruse (EMÜ) nr 918/83
artikli 77 (2) teisele alapunktile”

“Invalîdiem paredzçtas preces: atbrîvojuma turpmâka
piemçroðana atkarîga no atbilstîbas Regulas (EEK)
Nr.918/83 77. panta 2. punkta otrajai daïai”

“Dirbinys neágaliesiems: atleidimo nuo muitø taikymo
pratæsimas laikantis Reglamento (EEB) Nr. 918/83 77
straipsnio 2 dalies antrosios pastraipos nuostatø”

“Áru behozatala fogyatékos személyek számára: a vám-
mentesség fenntartása a 918/83/EGK rendelet 77. cikkének
(2) bekezdésében foglalt feltételek teljesítése esetén”

“O½½ett ghal nies b’xi diżabilita`: tkomplija ta’ helsien
mid-dazju suggett ghal osservanza tat-tieni subparagrafu
ta’ l-Artiklu 77 (2) tar-Regolament (KEE) Nru 918/83"

“Przedmiot przeznaczony dla osób niepełnosprawnych:
kontynuacja zwolnienia z zastrzeżeniem zachowania wa-
runków określonych w art. 77 ust. 2 akapit drugi
rozporządzenia (EWG) nr 918/83”

“Predmet za invalide: nadaljevanje oprostitve ob upoš-
tevanju skladnosti z drugim pododstavkom člena 77 (2)
uredbe (EGS) št. 918/83”

“Tovar pre postihnuté osoby: naďalej oslobodený, ak
spĺňa podmienky ustanovené v článku 77 odseku 2 druhom
pododseku nariadenia (EHS) č. 918/83”

2. 31983 R 2290: Regulamento (CEE) n.º 2290/83 da Co-
missão, de 29 de Julho de 1983, que fixa as normas de exe-

cução dos artigos 50.º a 59.º-B e dos artigos 63.º-A e 63.º-
-B do Regulamento (CEE) n.º 918/83 do Conselho relativo
ao estabelecimento do regime comunitário das franquias
aduaneiras (JO L 220 de 11.8.1983, p. 20), alterado por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 31985 R 1745: Regulamento (CEE) n.º 1745/85 da
Comissão de 26.6.1985 (JO L 167 de 27.6.1985,
p. 21),

– 31985 R 3399: Regulamento (CEE) n.º 3399/85 da
Comissão de 28.11.1985 (JO L 322 de 3.12.1985,
p. 10),

– 31988 R 3893: Regulamento (CEE) n.º 3893/88 da
Comissão de 14.12.1988 (JO L 346 de 15.12.1988,
p. 32),

– 31989 R 1843: Regulamento (CEE) n.º 1843/89 da
Comissão de 26.6.1989 (JO L 180 de 27.6.1989,
p. 22),

– 31992 R 0734: Regulamento (CEE) n.º 734/92 da
Comissão de 25.3.1992 (JO L 81 de 26.3.1992, p. 15),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

No segundo parágrafo do n.º 2 do artigo 3.º é aditado
o seguinte:

“Zboží UNESCO: zachování osvobození za předpokla-
du splnění podmínek čl. 57 odst. 2 prvního pododstavce
nařízení (EHS) č. 918/83”

“UNESCO kaup: impordimaksudest vabastamise jätkami-
ne vastavalt määruse (EMÜ) nr 918/83 artikli 57 (2) esime-
sele alapunktile”

“UNESCO preces: atbrîvojuma turpmâka piemçroðana
atkarîga no atbilstîbas Regulas (EEK) Nr. 918/83 57.
panta 2. punkta pirmajai daïai”

“UNESCO prekës: atleidimo nuo muitø taikymo pra-
tæsimas laikantis Reglamento (EEB) Nr. 918/83 57 straip-
snio 2 dalies pirmosios pastraipos nuostatø”

“UNESCO áruk: a vámmentesség fenntartása a 918/83/
EGK rendelet 57. cikkének (2) bekezdésében foglalt felté-
telek teljesítése esetén”

“O½½etti tal-UNESCO : tkomplija ta’ ²elsien mid-dazju
su½½etta ghal osservanza ta’ l-ewwel subparagrafu ta’ l-
Artikolu 57 (2) tar-Regolament (KEE) Nru 918/83"

“Towary UNESCO: kontynuacja zwolnienia z
zastrzeżeniem zachowania warunków określonych w art. 57
ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia (EWG) nr 918/83”

“Blago oproščeno plačila uvoznih dajatev (UNESCO).
Izvajanje člena 57(2) uredbe (EGS) št. 918/83”

“Tovar UNESCO: naďalej oslobodený, pokiaľ spĺňa
podmienky ustanovené v článku 57 odseku 2 prvom po-
dodseku nariadenia (EHS) č. 918/83”
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3. 31995 R 1367: Regulamento (CE) n.º 1367/95 da Comis-
são, de 16 de Junho de 1995, que fixa as normas de execu-
ção do Regulamento (CE) n.º 3295/94 do Conselho, que
estabelece determinadas medidas relativas à introdução na
Comunidade e à exportação e reexportação da Comunida-
de de mercadorias que violem certos direitos de proprie-
dade intelectual (JO L 133 de 17.06.1995, p. 2), alterado por:

– 31999 R 2549: Regulamento (CE) n.º 2549/99 da
Comissão, de 2.12.1999 (JO L 308 de 3.12.1999,
p. 16).

No Anexo, exemplares n.ºs 1 e 2, nas casas 5, 8 e “Avi-
so de recepção” é inserido o seguinte:

“CZ”
“EE”
“CY”
“LV”
“LT”
“HU”
“MT”
“PL”
“SI”
“SK”

20. RELAÇÕES EXTERNAS

1. 31993 R 3030: Regulamento (CEE) n.º 3030/93 do Con-
selho, de 12 de Outubro de 1993, relativo ao regime comum
aplicável às importações de certos produtos têxteis origi-
nários de países terceiros (JO L 275 de 8.11.1993, p. 1), al-
terado por:

– 31993 R 3617: Regulamento (CE) n.° 3617/93 da Co-
missão, de 22.12.1993 (JO L 328 de 29.12.1993,
p. 22),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 31994 R 0195: Regulamento (CE) n.° 195/94 da
Comissão, de 12.1.1994 (JO L 29 de 2.2.1994, p. 1),

– 31994 R 3169: Regulamento (CE) n.° 3169/94 da Co-
missão, de 21.12.1994 (JO L 335 de 23.12.1994,
p. 33),

– 31994 R 3289: Regulamento (CE) n.º 3289/94 do
Conselho, de 22.12.1994 (JO L 349 de 31.12.1994,
p. 85),

– 31995 R 1616: Regulamento (CE) n.° 1616/95 da Co-
missão, de 4.7.1995 (JO L 154 de 5.7.1995, p. 3),

– 31995 R 3053: Regulamento (CE) n.° 3053/95 da Co-
missão, de 20.12.1995 (JO L 323 de 30.12.1995, p. 1),

– 31996 R 0941: Regulamento (CE) n.° 941/96 da
Comissão, de 28.5.1996 (JO L 128 de 29.5.1996,
p. 15),

– 31996 R 1410: Regulamento (CE) n.° 1410/96 da Co-
missão, de 19.7.1996 (JO L 181 de 20.7.1996, p. 15),

– 31996 R 2231: Regulamento (CE) n.° 2231/96 da Co-
missão, de 22.11.1996 (JO L 307 de 28.11.1996, p. 1),

– 31996 R 2315: Regulamento (CE) n.º 2315/96 do
Conselho, de 25.11.1996 (JO L 314 de 4.12.1996,
p. 1),

– 31997 R 0152: Regulamento (CE) n.° 152/97 da
Comissão, de 28.1.1997 (JO L 26 de 29.1.1997, p. 8),

– 31997 R 0447: Regulamento (CE) n.° 447/97 da
Comissão, de 7.3.1997 (JO L 68 de 8.3.1997, p. 16),

– 31997 R 0824: Regulamento (CE) n.º 824/97 do
Conselho, de 29.4.1997 (JO L 119 de 8.5.1997, p. 1),

– 31997 R 1445: Regulamento (CE) n.° 1445/97 da Co-
missão, de 24.7.1997 (JO L 198 de 25.7.1997, p. 1),

– 31998 R 0339: Regulamento (CE) n.° 339/98 da
Comissão, de 11.2.1998 (JO L 45 de 16.2.1998, p. 1),

– 31998 R 0856: Regulamento (CE) n.° 856/98 da
Comissão, de 23.4.1998 (JO L 122 de 24.4.1998,
p. 11),

– 31998 R 1053: Regulamento (CE) n.° 1053/98 da Co-
missão, de 20.5.1998 (JO L 151 de 21.5.1998, p. 10),

– 31998 R 2798: Regulamento (CE) n.° 2798/98 da Co-
missão, de 22.12.1998 (JO L 353 de 29.12.1998, p. 1),

– 31999 R 1072: Regulamento (CE) n.° 1072/1999 da
Comissão, de 10.5.1999 (JO L 134 de 28.5.1999,
p. 1),

– 32000 R 1591: Regulamento (CE) n.º 1591/2000 da
Comissão, de 10.7.2000 (JO L 186 de 25.7.2000,
p. 1)

– 32000 R 1987: Regulamento (CE) n.° 1987/2000 da
Comissão, de 20.9.2000 (JO L 237 de 21.9.2000,
p. 24),

– 32000 R 2474: Regulamento (CE) n.º 2474/2000 do
Conselho, de 9.11.2000 (JO L 286 de 11.11.2000,
p. 1),

– 32001 R 0391: Regulamento (CE) n.º 391/2001 do
Conselho, de 26.2.2001 (JO L 58 de 28.2.2001, p. 3),

– 32001 R 1809: Regulamento (CE) n.° 1809/2001 da
Comissão, de 9.8.2001 (JO L 252 de 20.9.2001, p. 1),

– 32002 R 0027: Regulamento (CE) n.° 27/2002 da Co-
missão, de 28.12.2001 (JO L 9 de 11.1.2002, p. 1),

– 32002 R 0797: Regulamento (CE) n.º 797/2002 da
Comissão, de 14.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002,
p. 29).

No n.º 6 do artigo 28.º do Anexo III, à lista dos Estados–
Membros é aditado o seguinte, entre as entradas relati-
vas ao Benelux e à Alemanha:

“CY = Chipre
CZ= República Checa”,

e, entre as entradas relativas à Dinamarca e à Grécia:

“EE = Estónia”,

e, entre as entradas relativas ao Reino Unido e à Irlanda:

“HU = Hungria”,

e, entre as entradas relativas à Itália e a Portugal:

“LT = Lituânia
LV = Letónia
MT = Malta
PL = Polónia”,

e, após a entrada relativa à Suécia:

“SI = Eslovénia
SK = Eslováquia”.
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2. 31994 R 0517: Regulamento (CE) nº 517/94 do Conse-
lho, de 7 de Março de 1994, relativo ao regime comum apli-
cável às importações de produtos têxteis de determinados
países terceiros, não abrangidos por acordos, protocolos
ou outros convénios bilaterais ou por outras regras co-
munitárias específicas de importação (JO L 67 de 10.3.1994,
p. 1), alterado por:

– 31994 R 1470: Regulamento (CE) n.º 1470/94 da Co-
missão, de 27.6.1994 (JO L 159 de 28.6.1994, p. 14),

– 31994 R 1756: Regulamento (CE) n.º 1756/94 da Co-
missão, de 18.7.1994 (JO L 183 de 19.7.1994, p. 9),

– 31994 R 2612: Regulamento (CE) n.º 2612/94 da Co-
missão, de 27.10.1994 (JO L 279 de 28.10.1994,
p. 7),

– 31994 R 2798: Regulamento (CE) n.º 2798/94 do
Conselho, de 14.11.1994 (JO L 297 de 18.11.1994,
p. 6),

– 31994 R 2980: Regulamento (CE) n.º 2980/94 da Co-
missão, de 7.12.1994 (JO L 315 de 8.12.1994, p. 2),

– 31995 R 1325: Regulamento (CE) n.º 1325/95 do
Conselho, de 6.6.1995 (JO L 128 de 13.6.1995, p. 1),

– 31996 R 0538: Regulamento (CE) n.º 538/96 do
Conselho, de 25.3.1996 (JO L 79 de 29.3.1996, p. 1),

– 31996 R 1476: Regulamento (CE) n.º 1476/96 da Co-
missão, de 26.7.1996 (JO L 188 de 27.7.1996, p. 4),

– 31996 R 1937: Regulamento (CE) n.º 1937/96 da Co-
missão, de 8.10.1996 (JO L 255 de 9.10.1996, p. 4),

– 31997 R 1457: Regulamento (CE) n.º 1457/97 da Co-
missão, de 25.7.1997 (JO L 199 de 26.7.1997, p. 6),

– 31999 R 2542: Regulamento (CE) n.º 2542/1999 da
Comissão, de 25.11.1999 (JO L 307 de 2.12.1999,
p. 14),

– 32000 R 0007: Regulamento (CE) n.º 7/2000 do
Conselho, de 21.12.1999 (JO L 2 de 5.1.2000, p. 51),

– 32000 R 2878: Regulamento (CE) n.º 2878/2000 da
Comissão, de 28.12.2000 (JO L 333 de 29.12.2000,
p. 60),

– 32001 R 2245: Regulamento (CE) n.º 2245/2001 da
Comissão, de 19.11.2001 (JO L 303 de 20.11.2001,
p. 17),

– 32002 R 0888: Regulamento (CE) n.º 888/2002 da
Comissão, de 24.5.2002 (JO L 146 de 4.6.2002, p. 1),

– 32002 R 1309: Regulamento (CE) n.º 1309/2002 do
Conselho, de 12.7.2002 (JO L 192 de 20.7.2002,
p. 1).

a) No Anexo III A, são suprimidas as seguintes entra-
das na rubrica “França, Lista AMF e países similares,
Membros do GATT”:

“Checoslováquia”,
“Hungria”,
“Malta”,
“Polónia”.

b) No Anexo III A, o terceiro parágrafo sob o título
“Área Têxtil Residual do Reino Unido” é substituído pelo
seguinte:

“Por “Área CEFTA” entende-se a Alemanha, Áustria,
Bélgica, Chipre, Dinamarca, Eslováquia, Eslovénia, Espa-
nha, Estónia, Finlândia, França, Grécia, Hungria, Irlanda,
Islândia, Itália, Letónia, Liechtenstein, Lituânia, Luxembur-
go, Malta, Noruega, Países Baixos, Polónia, Portugal, Rei-
no Unido, República Checa, Suécia e Suíça.”

c) No Anexo III A, o sétimo parágrafo sob o título
“Área Têxtil Residual do Reino Unido” é substituído pelo
seguinte:

“Por “Área de Comércio de Estado” entende-se a Al-
bânia, Bulgária, Cambodja, China, Coreia do Norte, Laos,
Mongólia, Roménia, União Soviética e Vietname.”

3. 31994 R 3168: Regulamento (CE) n.º 3168/94 da Comis-
são, de 21 de Dezembro de 1994, que estabelece o âmbito
de aplicação do Regulamento (CE) n.º 517/94 do Conselho,
relativo ao regime comum aplicável às importações de pro-
dutos têxteis de países terceiros não abrangidas por acor-
dos, protocolos ou outros convénios bilaterais ou por
outras regras comunitárias específicas de importação, uma
licença de importação comunitária (JO L 335 de 23.12.1994,
p. 23), alterado por:

– 31995 R 1627: Regulamento (CE) n.º 1627/95 da Co-
missão, de 5.7.1995 (JO L 155 de 6.7.1995, p. 8).

a) O título do Apêndice 2 do Anexo é substituído pelo
seguinte:

“Apêndice 2
Lista de las autoridades nacionales competentes

Seznam příslušných vnitrostátních orgánů
List over kompetente nationale myndigheder

Liste der zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten
Riiklike pädevate asutuste nimekiri

Ðßíáêáò ôùí áñìüäéùí åèíéêþí áñ÷þí
List of the national competent authorities
Liste des autorités nationales compétentes
Elenco delle competenti autorità nazionali

Valstu kompetento iestâþu saraksts
Atsakingø nacionaliniø institucijø sàraðas

Az illetékes nemzeti hatóságok listája
Lista ta’ l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti

Lijst van bevoegde nationale instanties
Lista właściwych organów krajowych

Lista das autoridades nacionais competentes
Seznam pristojnih nacionalnih organov
Zoznam príslušných štátnych orgánov

Luettelo toimivaltaisista kansallisista viranomaisista
Förteckning över behöriga nationella myndigheter”

b) Ao Apêndice 2 do Anexo é aditado o seguinte:

“16. Česká republika

Ministerstvo průmyslu a obchodu
Licenční správa
Na Františku 32
110 15 Praha 1
Tel: +420 2 2406 2206
Fax: +420 2 2421 2133

17. Eesti
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Kaubandusosakond
Väliskaubanduspoliitika talitus
Harju 11
15072 Tallinn
Tel: +372 6 256 342
Fax: +372 6 313 660
E-Mail: kantselei@mkm.ee
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18. Êýðñïò

Õðïõñãåßï Åìðïñßïõ, Âéïìç÷áíßáò êáé Ôïõñéóìïý
(Ministry of Commerce, Industry and Tourism)
Õðçñåóßá Åìðïñßïõ
Ïäüò Áñáïýæïõ Áñ. 6
1421 Ëåõêùóßá
Tel: +357-22-867100
Fax:+357-22-375120

19. Latvija
Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brîvîbas iela 55
Rîga
LV 1519
Tel. +371 7013101
Fax +371 7280882

20. Lietuva
Lietuvos Respublikos ûkio ministerija
Užsienio prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT–2600 Vilnius
Tel: +370 5 262 50 30
Fax: +370 5 262 39 74

21. Magyarország
Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal
Engedélyezési Főosztály
Margit körút 85
1024 Budapest
Tel: +36-1 336-7300
Fax: +36-1 336-7302

22. Malta
Diviżjoni ghall–Kummerc
Servizzi Kummercjali
Lascaris
Valletta CMR02
Tel: +356 25690214
Fax: +356 25690299

23. Polska
Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej
Departament Administrowania Obrotem Towarami i
Usługami
Plac Trzech Krzyży 3/5
00–507 Warszawa
Tel: +48 22 628 55 53
Fax: +48 22 693 40 22

24. Slovenija
Ministrstvo za gospodarstvo
Področje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5
SI – 1000 Ljubljana
Tel.: +386 1 478 3521
Fax: +386 1 478 3611

25. Slovensko
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa

Mierová 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116".

4. 31996 R 2465: Regulamento (CE) nº 2465/96 do Con-
selho de 17 de Dezembro de 1996 relativo à interrupção
das relações económicas e financeiras entre a Comunida-
de Europeia e o Iraque (JO L 337 de 27.12.1996, p. 1), al-
terado por:

– 32002 R 1346: Regulamento (CE) n.º 1346/2002 do
Conselho, de 25.7.2002 (JO L 197 de 26.7.2002,
p. 1),

No Anexo I é aditado o seguinte, entre as entradas re-
lativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky
Licenční správa
Na Františku 32
110 15 Praha 1
tel.: +420 22406 2720
fax: +420 22422 1811"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel: +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí
Ëåùö. Ðñïåäñéêïý ÌåãÜñïõ
1447 Ëåõêùóßá
Tçë: +357-22-300600
Öáî: +357-22-661881

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881"

Õðïõñãåßï Åìðïñßïõ, Âéïìç÷áíßáò êáé Ôïõñéóìïý
Õðçñåóßá Åìðïñßïõ
Ïäüò Áñáïýæïõ Áñ.6
1421 Ëåõêùóßá
Tçë: +357-22-867100
Öáî: +357-22-375120

Ministry of Commerce, Industry and Tourism
6 Andreas Araouzos Street
1421 Nicosia
Tel: +357-22-867100
Fax: +357-22-375120
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LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas iela 36
Rîga
LV 1395
Tel. Nr. (371)7016201, (371) 2016207
Fax Nr. (371)7828121

LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerija
J.Tumo-Vaižganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel.: 370 5 236 24 44
Fax.: 370 5 231 30 90"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

Pénzügyminisztérium
1051 Budapest
József nádor tér 2-4.
Tel: (36-1) 327 2100
Fax: (36-1) 318 2570

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l–Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l–Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il–Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel.: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.si

Ministrstvo za zunanje zadeve
Prešernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Faks: +386 1 478 23 47
http://www.gov.si/mzz/

ESLOVÁQUIA

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa
Mierová 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116

Ministerstvo financií
Štefanovičova 5
Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531".

5. 31998 R 1705: Regulamento (CE) n.º 1705/98 do Con-
selho, de 28 de Julho de 1998, relativo à interrupção de
certas relações económicas com Angola para induzir a
União Nacional para a Independência Total de Angola
(UNITA) a cumprir as suas obrigações no processo de paz
e que revoga o Regulamento (CE) n.º 2229/97 do Conse-
lho (JO L 215 de 1.8.1998, p. 1), alterado por:

– 31999 R 0753: Regulamento (CE) n.° 753/1999 da
Comissão, de 12.4.1999 (JO L 98 de 13.4.1999, p. 3),

– 32001 R 2231: Regulamento (CE) n.° 2231/2001 da
Comissão, de 16.11.2001 (JO L 301 de 17.11.2001,
p. 17),

– 32001 R 2536: Regulamento (CE) n.° 2536/2001 da
Comissão, de 21.12.2001 (JO L 341 de 22.12.2001,
p. 70),

– 32002 R 0271: Regulamento (CE) n.° 271/2002 da
Comissão, de 14.2.2002 (JO L 45 de 15.2.2002,
p. 16),

– 32002 R 0689: Regulamento (CE) n.º 689/2002 da
Comissão, de 22.4.2002 (JO L 106 de 23.4.2002,
p. 8).

No Anexo VIII, à lista de nomes e endereços das auto-
ridades competentes nacionais referidas nos artigos 3.º
e 4.º é aditado o seguinte, entre as entradas relativas à
Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. BOX 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
Tel.: +420 2 57044501
Fax.: +420 2 57044502"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel: +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199

Congelamento de capitais:

Finantsinspektsioon
Sakala 4
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15030 Tallinn
Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí (Ministry of Foreign Affairs)
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881

Õðïõñãåßï Åìðïñßïõ, Âéïìç÷áíßáò êáé Ôïõñéóìïý
(Ministry of Commerce, Industry and Tourism)
6 Andreas Araouzos Street
1421 Nicosia
Tel: +357-22-867100
Fax: +357-22-375120

LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas bulvâris 36
Rîga
LV 1395
Tel: +371 7016201
Fax: +371 7828121

LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerija
J.Tumo–Vaižganto 2
LT–2600 Vilnius
Tel: +370 5 236 24 44
Fax: +370 5 231 30 90"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

Külügyminisztérium
1027 Budapest
Bem rkp 47
Tel: +36-1-458 1000
Fax: +36-1-212 5918

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l–Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l–Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il–Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL-00–580 Warszawa

Tel: +48 22 523 93 48
Fax: +48 22 523 91 29"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

Artigo 3.º:
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.si

Artigo 4.º:
Ministrstvo za zunanje zadeve
Prešernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Fax: +386 1 478 23 47
http://www.gov.si/mzz/

ESLOVÁQUIA

Ministerstvo financií
Štefanovičova 5
817 82 Bratislava

Ministerstvo hospodárstva
Mierová 19
827 15 Bratislava”.

6. 31999 R 1547: Regulamento (CE) n.º 1547/1999 da Co-
missão, de 12 de Julho de 1999, que determina, em confor-
midade com o Regulamento (CEE) n.º 259/93 do Conselho,
os processos de controlo a aplicar às transferências de
certos tipos de resíduos para certos países onde não é
aplicável a Decisão C(92)39 final da OCDE (JO L 185
de 17.7.1999, p. 1), alterado por:

– 32000 R 0334: Regulamento (CE) n.° 334/2000 da
Comissão, de 14.2.2000 (JO L 41 de 15.2.2000, p. 8),

– 32000 R 0354: Regulamento (CE) n.° 354/2000 da
Comissão, de 16.2.2000 (JO L 45 de 17.2.2000,
p. 21),

– 32000 R 1208: Regulamento (CE) n.° 1208/2000 da
Comissão, de 8.6.2000 (JO L 138 de 9.6.2000, p. 7),

– 32000 R 1552: Regulamento (CE) n.° 1552/2000 da
Comissão, de 14.7.2000 (JO L 176 de 15.7.2000,
p. 27),

– 32001 R 1800: Regulamento (CE) n.° 1800/2001 da
Comissão, de 13.9.2001 (JO L 244 de 14.9.2001,
p. 19),

– 32001 R 2243: Regulamento (CE) n.º 2243/2001 da
Comissão, de 16.11.2001 (JO L 303 de 20.11.2001,
p. 11).

a) No Anexo A, são suprimidas as entradas relativas a
Chipre, à Hungria e à Polónia.

b) No Anexo B, são suprimidas as entradas relativas à
Lituânia, a Malta e à Eslováquia.

c) No Anexo C, é suprimida a entrada relativa à Letó-
nia.

d) No Anexo D, são suprimidas as entradas relativas a
Chipre, à Estónia, à Lituânia, à Eslováquia e à Eslovénia.
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7. 32000 R 1081: Regulamento (CE) n.º 1081/2000 do
Conselho, de 22 de Maio de 2000, que proíbe a venda, o
fornecimento e a exportação para a Birmânia/Myanmar de
equipamento susceptível de ser utilizado para actividades
de repressão interna ou de terrorismo e que congela os
fundos de determinadas pessoas ligadas a importantes
cargos públicos nesse país (JO L 122 de 24.5.2000, p. 29),
alterado por:

– 32002 R 1883: Regulamento (CE) n.º 1883/2002 do
Conselho, de 22.10.2002 (JO L 285 de 23.10.2002,
p. 17).

Ao Anexo III é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. BOX 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
tel.: +420 25704 4501
fax: +420 25704 4502"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel +372 6 317 100
Fax +372 6 317 199

Congelamento de fundos:

Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel. (372) 66 80 500
Fax (372) 66 80 501"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí
Ëåùö. Ðñïåäñéêïý ÌåãÜñïõ
1447 Ëåõêùóßá
Tçë: +357-22-300600
Öáî: +357-22-661881

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881

LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas iela 36
Rîga
LV 1395
Tel. Nr. (371)7016201, (371) 2016207
Fax Nr. (371)7828121

LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerija
J.Tumo-Vaižganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel.: 370 5 236 24 44
Fax.: 370 5 231 30 90

Lietuvos Respublikos ûkio ministerija
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Tel.: +370 5 262 94 12
Fax.: +370 5 262 39 74"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

Pénzügyminisztérium
1051 Budapest
József nádor tér 2-4.
Tel: (36-1) 327 2100
Fax: (36-1) 318 2570

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l–Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l–Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il–Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel.: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.si

Ministrstvo za zunanje zadeve
Prešernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Faks: +386 1 478 23 47
http://www.gov.si/mzz/
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ESLOVÁQUIA

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa
Mierová 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116

Ministerstvo financií
Štefanovičova 5
Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531"

8. 32000 R 2488: Regulamento (CE) n.º 2488/2000 do Con-
selho, de 10 de Novembro de 2000, relativo à manutenção
do congelamento de fundos em relação a Slobodan Milo-
sevic e às pessoas que lhe estão associadas e que revo-
ga os Regulamentos (CE) n.ºs 1294/1999 e 607/2000, bem
como o artigo 2.º do Regulamento (CE) n.º 926/98 (JO L 287
de 14.11.2000, p. 19), alterado por:

– 32001 R 1205: Regulamento (CE) n.º 1205/2001 da
Comissão, de 19.6.2001 (JO L 163 de 20.6.2001,
p. 14).

No Anexo II, à lista das autoridades competentes refe-
ridas no n.º 2 do artigo 2.º e nos artigos 3.º e 4.º é aditado
o seguinte, entre as entradas relativas à Bélgica e à Dina-
marca:

“REPÚBLICA CHECA

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. BOX 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
Tel.: +420 2 57044501
Fax.: +420 2 57044502"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí
Ëåùöüñïò Ðñïåäñéêïý ÌåãÜñïõ
1447 Ëåõêùóßá
(Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia)
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881

Ãåíéêüò ÅéóáããåëÝáò ôçò Äçìïêñáôßáò
Ïäüò ÁðåëëÞ Áñ. 1

1403 Ëåõêùóßá
(Attorney General of the Republic
1 Apellis Street
1403 Nicosia)
Tel: +357-22-889100
Fax: +357-22-665080

LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas bulvâris 36
Rîga
LV 1395
Tel: +371 7016201
Fax: +371 7828121

LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerija
J.Tumo–Vaižganto 2
LT–2600 Vilnius
Tel: +370 5 236 24 44
Fax. +370 5 231 30 90"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

Pénzügyminisztérium
József nádor tér 2-4.
1051 Budapest
Tel: +36-1-327 2100
Fax: +36-1-318 2570

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l–Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l–Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il–Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL–00–580 Warszawa
Tel: +48 22 523 93 48
Fax: +48 22 523 91 29"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

N.º 2 do artigo 2.º e artigo 3.º
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel.: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.si
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ESLOVÁQUIA

Ministerstvo financií
Štefanovičova 5
817 82 Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531"

9. 32001 D 0076: Decisão 2001/76/CE do Conselho, de
22 de Dezembro de 2000, que substitui a Decisão de 4 de
Abril de 1978 relativa à aplicação de certas linhas directri-
zes no domínio dos créditos à exportação que beneficiam
de apoio oficial (JO L 32 de 2.2.2001, p. 1), alterada por:

– 32002 D 0634: Decisão 2002/634/CE do Conselho,
de 22.7.2002 (JO L 206 de 3.8.2002, p. 16)

a) No Anexo, Capítulo I, ponto 1, a alínea a) é substi-
tuída pelo seguinte:

“a) Os Participantes no Convénio são a Austrália, o
Canadá, a Comunidade Europeia (que inclui os seguintes
países: Alemanha, Áustria, Bélgica, Chipre, Dinamarca,
Espanha, Eslováquia, Eslovénia, Estónia, Finlândia, Fran-
ça, Grécia, Hungria, Irlanda, Itália, Letónia, Lituânia, Lu-
xemburgo, Malta, Países Baixos, Polónia, Portugal, Reino
Unido, República Checa e Suécia), a Coreia, os Estados
Unidos, o Japão, a Nova Zelândia, a Noruega e a Suíça.”.

b) No Anexo, Capítulo III, ponto 34, alínea b), o ponto
5 é substituído pelo seguinte:

“5. Não obstante a classificação de países inelegíveis
ou elegíveis para receberem ajuda ligada, a concessão de
ajuda ligada à Bulgária e à Roménia é abrangida pelo acor-
do dos Participantes, enquanto tal acordo estiver em vi-
gor, para tentar evitar créditos que não sejam verdadeiras
doações, ajuda alimentar e ajuda humanitária. Os Minis-
tros da OCDE reiteraram esta política em Junho de 1991 *.

c) No Anexo I ao Anexo, Capítulo I, o ponto 1 é subs-
tituído pelo seguinte:

“1. Participação
Os participantes no presente acordo sectorial são a

Austrália, a Comunidade Europeia (que inclui os seguin-
tes países: Alemanha, Áustria, Bélgica, Chipre, Dinamar-
ca, Espanha, Eslováquia, Eslovénia, Estónia, Finlândia,
França, Grécia, Hungria, Irlanda, Itália, Letónia, Lituânia,
Luxemburgo, Malta, Países Baixos, Polónia, Portugal, Rei-
no Unido, República Checa e Suécia), a Coreia, o Japão e
a Noruega.”.

10. 32001 R 2501: Regulamento (CE) n.° 2501/2001 do
Conselho, de 10 de Dezembro de 2001, relativo à aplicação
de um sistema de preferências pautais generalizadas du-

rante o período compreendido entre 1 de Janeiro de 2002
e 31 de Dezembro de 2004 (JO L 346 de 31.12.2001, p. 1).

No Anexo I, a entrada relativa a Chipre é suprimida da
lista.

11. 32001 R 2580: Regulamento (CE) n.° 2580/2001 do
Conselho, de 27 de Dezembro de 2001, relativo a medidas
restritivas específicas de combate ao terrorismo dirigidas
contra determinadas pessoas e entidades (JO L 344
de 28.12.2001, p. 70).

No Anexo, à lista das autoridades competentes referi-
das nos artigos 3.º, 4.º e 5.º é aditado o seguinte, entre as
entradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Policejní prezídium
(Police Presidium)
Strojnická 27
170 89 Praha 7
Tel: +420 97483 4351
Fax: +420 97483 4700
e-mail: sekretpp@mvcr.cz”

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel +372 6 317 100
Fax +372 6 317 199

Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia
Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí
Ëåùöüñïò Ðñïåäñéêïý ÌåãÜñïõ
1447 Ëåõêùóßá
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881

Unity for Combating Money Laundering
1 Apellis Street
1403 Nicosia
ÌïíÜäá ÊáôáðïëÝìçóçò ÁäéêçìÜôùí ÓõãêÜëõøçò
(ÌÏÊÁÓ)
Ïäüò ÁðåëëÞ Áñ.1
1403 Ëåõêùóßá
Tel: +357-22-889100
Fax: +357-22-665080
E-mail: mokas@cytanet.com.cy

——————

* Não obstante a classificação de países inelegíveis ou elegí-
veis para receberem ajuda ligada, a política da ajuda ligada para a
Bielorússia, a Federação da Rússia e a Ucrânia é abrangida pelo
acordo dos Participantes no sentido de tentarem evitar créditos
que não sejam verdadeiras doações, ajuda alimentar e ajuda huma-
nitária. A prorrogação deste acordo deve ser decidida anualmente,
normalmente no último trimestre do ano.

Para efeitos do “soft ban”, o desmantelamento de uma central
nuclear por razões de emergência ou de segurança pode ser con-
siderado como “ajuda humanitária”.”
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Coordinating Body for Combating Terrorism
1 Apellis Street
1403 Nicosia
Óõíôïíéóôéêü Óþìá Åíáíôßïí ôçò Ôñïìïêñáôßáò
Ïäüò ÁðåëëÞ Áñ. 1
1403 Ëåõêùóßá
Tel: +357-22-889100
Fax: +357-22-665080

LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas bulvâris 36
Rîga
LV 1395
Tel: +371 7016201
Fax: +371 7828121

LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerija
J.Tumo–Vaižganto 2
LT–2600 Vilnius
Tel: +370 5 236 24 44
Fax. +370 5 231 30 90"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

Pénzügyminisztérium
József nádor tér 2-4.
1051 Budapest
Tel: +36-1-327 2100
Fax: +36-1– 318 2570

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l–Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l–Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il–Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356-21-24 28 53
Fax: +356-21-25 15 20"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL–00–580 Warszawa
Tel: +48 22 523 93 48
Fax: +48 22 523 91 29",

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http:/www.bsi.si

ESLOVÁQUIA

Ministerstvo financií
Štefanovičova 5
817 82 Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531

Ministerstvo vnútra
Pribinova 2
812 72 Bratislava.
Tel: +421 2 5292 3659
Fax: +421 2 5296 7746".

12. 32002 R 0076: Regulamento (CE) n.° 76/2002 da
Comissão, de 17 de Janeiro de 2002, que sujeita à vigilân-
cia comunitária prévia as importações de determinados
produtos siderúrgicos abrangidos pelos Tratados CECA e
CE, originários de certos países terceiros (JO L 16 de
18.1.2002, p. 3), alterado por:

– 32002 R 1337: Regulamento (CE) n.º 1337/2002 da Co-
missão, de 24.7.2002 (JO L 195 de 24.7.2002, p. 25)

a) O título do Anexo, é substituído pelo seguinte:

“ANEXO

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES
COMPETENTES

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE
MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER
MITGLIEDSTAATEN

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI

ÄÉÅÕÈÕÍÓÅÉÓ ÔÙÍ ÁÑ×ÙÍ ÅÊÄÏÓÇÓ ÁÄÅÉÙÍ
ÔÙÍ ÊÑÁÔÙÍ ÌÅËÙÍ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI

VALSTU KOMPETENTO IESTÂÞU SARAKSTS

ATSAKINGØ NACIONALINIØ INSTITUCIJØ SÀRAÐAS

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA

LISTA TA’ L-AWTORITAJIET NAZZJONALI
KOMPETENTI

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV
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ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA
VIRANOMAISISTA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA
MYNDIGHETER”

b) No Anexo, sob o título “Lista das autoridades naci-
onais competentes”, é aditado o seguinte, entre as entra-
das relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“ČESKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo průmyslu a obchodu
Licenční správa
Na Františku 32
110 15 Praha 1
tel.: +420 22406 2720
fax: +420 22422 1811"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“EESTI

Eesti Tolliamet
Lõkke 5
15175 Tallinn
Tel (372) 6 967 722
Fax (372) 6 967 727"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“ÊÕÐÑÏÓ

Õðïõñãåßï Åìðïñßïõ, Âéïìç÷áíßáò êáé Ôïõñéóìïý
Õðçñåóßá Åìðïñßïõ
Ïäüò Áñáïýæïõ Áñ. 6
1421 Ëåõêùóßá
Tçë: +357-22-867100
Öáî: +357-22-375120

LATVIJA

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brîvîbas iela 55
Rîga
LV – 1519
Tel. Nr. (371) 7013101;
Fax Nr. (371) 7280882

LIETUVA

Lietuvos Respublikos ûkio ministerija
Užsienio prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Tel.: +370 5 262 50 30
Fax.: +370 5 262 39 74"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MAGYARORSZÁG

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal
1024 Budapest

Margit körút 85.
Tel: (36-1) 336 7300
Fax: (36-1) 336 7302

MALTA

Diviżjoni ghall–Kummerc
Servizzi Kummercjali
Lascaris
Valletta CMR02
Tel: +356 25690214
Fax: +356 25690299"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLSKA

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej
Departament Administrowania Obrotem Towarami i
Usługami
Plac Trzech Krzyży 3/5
00-507 Warszawa
Faks: + 48 22 693 40 21
Tel +48 22 693 55 53, +48 22 693 55 72"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“SLOVENIJA

Ministrstvo za gospodarstvo
Področje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5
SI – 1000 Ljubljana
Tel: + 386 1 478 3521
Fax: + 386 1 478 3611

“SLOVENSKO

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa
Mierová 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116"

13. 32002 R 0152: Regulamento (CE) n.° 152/2002 do
Conselho, de 21 de Janeiro de 2002, relativo à exportação
de determinados produtos siderúrgicos CECA e CE da
Antiga República Jugoslava da Macedónia para a Comuni-
dade Europeia (sistema de duplo controlo) e que revoga o
Regulamento (CE) n.° 190/98 (JO L 25 de 29.1.2002, p. 1)

a) O título do Anexo III, é substituído pelo seguinte:

“ANEXO III

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES
COMPETENTES

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER
MITGLIEDSTAATEN

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI
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ÄÉÅÕÈÕÍÓÅÉÓ ÔÙÍ ÁÑ×ÙÍ ÅÊÄÏÓÇÓ ÁÄÅÉÙÍ
ÔÙÍ ÊÑÁÔÙÍ ÌÅËÙÍ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES
COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI

VALSTU KOMPETENTO IESTÂÞU SARAKSTS

ATSAKINGØ NACIONALINIØ INSTITUCIJØ SÀRAÐAS

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA

LISTA TA’ L-AWTORITAJIET NAZZJONALI
KOMPETENTI

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA
VIRANOMAISISTA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA
MYNDIGHETER”

b) No Anexo III é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“ČESKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo průmyslu a obchodu
Licenční správa
Na Františku 32
110 15 Praha 1
Tel: +420 2 2406 2206
Fax: +420 2 2421 2133"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“EESTI

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Kaubandusosakond
Väliskaubanduspoliitika talitus
Harju 11
15072 Tallinn
Tel: +372 6 256 342
Fax: +372 6 313 660
E-Mail: kantselei@mkm.ee

Eesti Tolliamet
Lõkke 5
15175 Tallinn
Tel +372 6 967 722
Fax +372 6 967 727"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“ÊÕÐÑÏÓ

Õðïõñãåßï Åìðïñßïõ, Âéïìç÷áíßáò êáé Ôïõñéóìïý
(Ministry of Commerce, Industry and Tourism)
Õðçñåóßá Åìðïñßïõ
Ïäüò Áñáïýæïõ Áñ. 6
1421 Ëåõêùóßá
Tel: +357-22-867100
Fax:+357-22-375120"

LATVIJA

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brîvîbas iela 55
Rîga
LV 1519
Tel: +371 7013101
Fax: +371 7280882

LIETUVA

Lietuvos Respublikos ûkio ministerija
Užsienio prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Tel.: +370 5 262 50 30
Fax.: +370 5 262 39 74"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MAGYARORSZÁG

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal
Engedélyezési Főosztály
Margit körút 85.
1024 Budapest
Tel: +36-1 336-7300
Fax: +36-1 336-7302

MALTA

Diviżjoni ghall–Kummerc
Servizzi Kummercjali
Lascaris
Valletta CMR02
Tel: +356 25690214
Fax: +356 25690299"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLSKA

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej
Departament Administrowania Obrotem Towarami i
Usługami
Plac Trzech Krzyży 3/5
00–507 Warszawa
Tel: +48 22 628 55 53 / +48 22 693 4021
Fax: +48 22 693 40 22 / +48 22 693 55 53 /
+48 22 693 5572"
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e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“SLOVENIJA

Ministrstvo za gospodarstvo
Področje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5
SI – 1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 3521
Fax: +386 1 478 3611

SLOVENSKO

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa
Mierová 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116"

14. 32002 R 0310: Regulamento (CE) n.° 310/2002 do
Conselho, de 18 de Fevereiro de 2002, relativo a certas
medidas restritivas respeitantes ao Zimbabué (JO L 50 de
21.2.2002, p. 4), alterado por:

– 32002 R 1224: Regulamento (CE) n.° 1224/2002 da
Comissão, de 8.7.2002 (JO L 179 de 9.7.2002, p. 10),

– 32002 R 1345: Regulamento (CE) n.° 1345/2002 da
Comissão, de 24.7.2002 (JO L 196 de 25.7.2002,
p. 28),

– 32002 R 1643: Regulamento (CE) n.º 1643/2002 da Co-
missão, de 13.9.2002 (JO L 247 de 14.9.2002, p. 22).

No Anexo III é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. BOX 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
tel.: +420 25704 4501
fax: +420 25704 4502"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel +372 6 317 100
Fax +372 6 317 199"

Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel.: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue

1447 Nicosia
Tel: +357 22 300600
Fax: +357 22 661881

Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí
Ëåùö. Ðñïåäñéêïý ÌåãÜñïõ
1447 Ëåõêùóßá
Tçë: +357-22-300600
Öáî: +357-22-661881

LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas iela 36
Rîga
LV 1395
Tel. Nr. (371)7016201, (371) 7016207
Fax Nr. (371)7828121

LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerija
J.Tumo-Vaižganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel.: 370 5 236 24 44
Fax.: 370 5 231 30 90"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

Pénzügyminisztérium
1051 Budapest
József nádor tér 2-4.
Tel: (36-1) 327 2100
Fax: (36-1) 318 2570

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l–Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l–Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il–Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(622)

Tel.: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http:/www.bsi.si

Ministrstvo za zunanje zadeve
Prešernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Faks: +386 1 478 23 47
http://www.gov.si/mzz/

ESLOVÁQUIA

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa
Mierová 19
Bratislava
Tel: +421 2 4854 2116
Fax: +421 2 4854 3116"

15. 32002 D 0602: Decisão 2002/602/CECA da Comissão,
de 8 de Julho de 2002, relativa à gestão de certas restri-
ções às importações de determinados produtos siderúrgi-
cos originários da Federação da Rússia (JO L 195 de
24.7.2002, p. 38)

a) No Anexo II, Parte III, artigo 18.º, o segundo traves-
são do ponto 6 é substituído pelo seguinte:

“– duas letras para identificar o Estado-Membro de
destino previsto, ou seja:

B = Bélgica
CZ = República Checa
DK = Dinamarca
DE = Alemanha
EE = Estónia
EL = Grécia
ES = Espanha
FR = França
IE = Irlanda
IT = Itália
CY = Chipre
LV = Letónia
LT = Lituânia
LU = Luxemburgo
HU = Hungria
MT = Malta
NL = Países Baixos
AT = Áustria
PL = na Polónia
PT = Portugal
SI = Eslovénia
SK = Eslováquia
FI = Finlândia
SE = Suécia
GB = Reino Unido”

b) No Anexo II, o título da lista das autoridades compe-
tentes dos Estados-Membros é substituído pelo seguinte:

“LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COM-
PETENTES

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH OR-
GÁNŮ

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHE-
DER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLI-
EDSTAATEN

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI
ÄÉÅÕÈÕÍÓÅÉÓ ÔÙÍ ÁÑ×ÙÍ ÅÊÄÏÓÇÓ ÁÄÅÉÙÍ

ÔÙÍ ÊÑÁÔÙÍ ÌÅËÙÍ
LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES
LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES
ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI
VALSTU KOMPETENTO IESTÂÞU SARAKSTS
ATSAKINGØ NACIONALINIØ INSTITUCIJØ SÀRAÐAS
AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA
LISTA TA’ L-AWTORITAJIET KOMPETENTI NA-

ZZJONALI
LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES
LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPE-

TENTES
SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV
ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA

VIRANOMAISISTA
FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA

MYNDIGHETER”

c) No Anexo II, à lista das autoridades competentes dos
Estados-Membros, é aditado o seguinte, entre as entradas
relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“ ČESKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky
Licenční správa
Na Františku 32
110 15 Praha 1
Fax: +420 22422 1811"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“EESTI

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Harju 11
15072 Tallinn
Fax (372) 6 313 660"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“ÊÕÐÑÏÓ

Õðïõñãåßï Åìðïñßïõ, Âéïìç÷áíßáò êáé Ôïõñéóìïý
(Ministry of Commerce, Industry and Tourism)
Õðçñåóßá Åìðïñßïõ
Ïäüò ÁíäñÝá Áñáïýæïõ Áñ. 6
1421 Ëåõêùóßá
Öáî: +357-22-375120

LATVIJA

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brîvîbas iela 55
Rîga
LV 1519
Fax +371 7280882



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(623)

LIETUVA

Lietuvos Respublikos ûkio ministerija
Užsienio prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Fax: +370 5 262 39 74"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“MAGYARORSZÁG

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal
Engedélyezési Főosztály
Margit körút 85.
1024 Budapest
Fax: +36-1 336 7302

MALTA

Diviżjoni ghall–Kummerc
Servizzi Kummercjali
Lascaris
Valletta CMR02
Fax: +356 25690299"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLSKA

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej
Departament Administrowania Obrotem Towarami i
Usługami
Plac Trzech Krzyży 3/5
00–507 Warszawa
Fax: +48 22 693 40 22"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“SLOVENIJA

Ministrstvo za gospodarstvo
Področje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5
SI – 1000 Ljubljana
Fax: +386 1 478 3611

SLOVENSKO

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa
Mierová 19
Bratislava
Fax: + 421 2 4854 3116"

16. 32002 R 0881: Regulamento (CE) n.° 881/2002 do Con-
selho, de 27 de Maio de 2002, que institui certas medidas
restritivas específicas contra determinadas pessoas e en-
tidades associadas a Osama Bin Laden, à rede Al-Qaida e
aos talibã, e que revoga o Regulamento (CE) n.° 467/2001
que proíbe a exportação de certas mercadorias e de cer-
tos serviços para o Afeganistão, reforça a proibição de
voos e prorroga o congelamento de fundos e de outros

recursos financeiros aplicável aos talibã do Afeganistão
(JO L 139 de 29.5.2002, p. 9), alterado por:

– 32002 R 0951: Regulamento (CE) n.º 951/2002 da
Comissão, de 3.62002 (JO L 145 de 4.6.2002, p. 14).

No Anexo II, à “Lista das autoridades competentes re-
feridas no artigo 5.º “ é aditado o seguinte, entre as en-
tradas relativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. BOX 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
Tel. : +420 2 57044501
Fax. : +420 2 57044502"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel +372 6 317 100
Fax +372 6 317 199

Congelamento de fundos:

Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia
Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí
Ëåùöüñïò Ðñïåäñéêïý ÌåãÜñïõ
1447 Ëåõêùóßá
Tel: +357 22 300600
Fax: +357 22 661881

Unit for Combating Money Laundering
1 Apellis Street
1403 Nicosia
ÌïíÜäá ÊáôáðïëÝìçóçò ÁäéêçìÜôùí ÓõãêÜëõøçò
(ÌÏÊÁÓ)
Ïäüò ÁðåëëÞ Áñ.1
1403 Ëåõêùóßá
Tel: +357 22 889100
Fax: +357 22 665080
E-mail: mokas@cytanet.com.cy

LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas bulvâris 36
Rîga
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LV 1395
Tel: +371 7016201
Fax: +371 7828121

LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerija
J.Tumo–Vaižganto 2
LT–2600 Vilnius
Tel: +370 5 236 24 44
Fax. +370 5 231 30 90

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

Külügyminisztérium
1027 Budapest
Bem rkp 47
Tel: +361 458 1000
Fax: +361 212 5918

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l–Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l–Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il–Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL–00–580 Warszawa
Tel: +48 22 523 93 48
Fax: +48 22 523 91 29"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 1 471 90 00
Fax: +386 1 251 55 16
http://www.bsi.si

Ministrstvo za
zunanje zadeve
Prešernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Faks: +386 1 478 23 47
http://www.gov.si/mzz/

ESLOVÁQUIA

Ministerstvo financií
Štefanovičova 5

817 82 Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531

Ministerstvo hospodárstva
Mierová 19
827 15 Bratislava
Tel: +421 2 4854 1421
Fax: +421 2 4342 3949".

17. 32002 R 1318: Regulamento (CE) n.° 1318/2002 do
Conselho, de 22 de Julho de 2002, relativo a certas medi-
das restritivas aplicáveis à Libéria (JO L 194 de 23.7.2002,
p. 1)

No Anexo I é aditado o seguinte, entre as entradas re-
lativas à Bélgica e à Dinamarca:

“REPÚBLICA CHECA

Ministerstvo financí České republiky
Sekretariát náměstkyně ministra zodpovědné za daňovou
a celní oblast
Letenská 15
118 01 Praha 1
tel.: +420 25704 2526
fax: +420 25704 2400"

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky
Licenční správa
Na Františku 32
110 15 Praha 1
tel.: +420 22406 2720
fax.: +420 22422 1811"

e, entre as entradas relativas à Alemanha e à Grécia:

“ESTÓNIA

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel.: +372 6 317 200
Fax: +372 6 317 288"

e, entre as entradas relativas à Itália e ao Luxemburgo:

“CHIPRE

Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí
Ëåùö. Ðñïåäñéêïý ÌåãÜñïõ
1447 Ëåõêùóßá
Tçë: +357-22-300600
Öáî: +357-22-661881

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881

LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas iela, 36 LV 1395 Rîga
Tel. Nr. (371)7016201, (371) 2016207
Fax Nr. (371)7828121
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LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerija
J.Tumo-Vaižganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel.: 370 5 236 24 44
Fax.: 370 5 231 30 90"

e, entre as entradas relativas ao Luxemburgo e aos Países
Baixos:

“HUNGRIA

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Engedélyezési és Közigazgatási Hivatal
1024 Budapest
Margit körút 85.
Tel: (36-1) 336 7300
Fax: (36-1) 336 7302

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is–Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l–Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l–Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il–Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"

e, entre as entradas relativas à Áustria e a Portugal:

“POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno – Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29"

e, entre as entradas relativas a Portugal e à Finlândia:

“ESLOVÉNIA

Ministrstvo za zunanje zadeve
Prešernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Faks: +386 1 478 23 47
http://www.gov.si/mzz/

ESLOVÁQUIA

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodných vzťahov a ochrany spotrebiteľa
Mierová 19
827 15 Bratislava
Tel: +421 2 4854 2116
Fax: +421 24854 3116

Ministerstvo financií
Štefanovičova 5
Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531"

21. POLÍTICA EXTERNA E DE SEGURANÇA COMUM

1. 41996 D 0409: Decisão 96/409/PESC dos representan-
tes dos governos dos Estados-Membros reunidos no
Conselho de 25 de Junho de 1996 relativa à criação de um
título de viagem provisório (JO L 168 de 6.7.1996, p. 4).

a) Ao Anexo I é aditado o seguinte, após “BILAGE I”:

“PŘÍLOHA I – I LISA – I PIELIKUMS – I PRIEDAS –
I. MELLÉKLET – ANNESS I – ZAŁĄCZNIK 1 – PRILO-
GA I – PRÍLOHA I”

b) Ao Anexo I é aditado o seguinte, após “EURO-
PEISKA UNIONEN”:

“EVROPSKÁ UNIE, EUROOPA LIIT, EIROPAS SAVI-
ENÎBA, EUROPOS SÀJUNGA, EURÓPAI UNIÓ, UNJONI
EWROPEA, UNIA EUROPEJSKA, EVROPSKA UNIJA,
EURÓPSKA ÚNIA”

c) Ao Anexo I é aditado o seguinte, após “PROVISO-
RISKT RESEDOKUMENT”:

“NÁHRADNÍ CESTOVNÍ DOKLAD, TAGASIPÖÖRDU-
MISTUNNISTUS, ATGRIEÐANÂS APLIECÎBA, LAIKINA-
SIS KELIONËS DOKUMENTAS, IDEIGLENES ÚTIOK-
MÁNY, DOKUMENT TA’ EMERGENZA
GHALL-IVVJAGGAR, TYMCZASOWY DOKUMENT
PODRÓŻY, POTNA LISTINA ZA VRNITEV, CESTOVNÝ
PREUKAZ”

d) Ao Anexo I é aditado o seguinte, após “ORDLISTA”:

“ÚDAJE/SÕNASTIK/SKAIDROJUMS/ÁRAÐAI/KITÖL-
TÉSI ÚTMUTATÓ/GLOSSARJU/OBJAŚNIENIA/KAZA-
LO/ÚDAJE”

e) Ao Anexo I é aditado o seguinte, após “(13) Utfär-
dande myndighets stämpel”:

“(1) Příjmení (2) Jméno (3) Datum narození (4) Místo
narození (5) Výška (6) Státní příslušnost (7) Podpis držitele
(8) Pro jednu cestu do…přes… (9) Platnost do (10) Datum
vydání (11) Evidenční číslo (12) Podpis oprávněného úřed-
níka (13)  Razítko vydávajícího orgánu

(1) Perekonnanimi (2) Eesnimed (3) Sünniaeg (4) Sünni-
koht (5) Pikkus (6) Kodakondsus (7) Omaniku allkiri (8)
Üheks reisiks sihtkohta…kaudu  (9) Kehtiv kuni (10) Välja
antud (11) Registreerimisnumber (12) Väljaandja allkiri
(13) Väljaandja pitsat

(1) Uzvârds (2) Vârds(i) (3) Dzimðanas datums (4) Dzi-
mðanas vieta (5) Augums (6) Pilsonîba (7) Turçtâja pa-
raksts (8) Vienam braucienam uz … caur … (9) Derîga
lîdz (10) Izdoðanas datums (11) Apliecîbas numurs (12) Iz-
devçja paraksts (13) Izdevçjiestâdes zîmogs

(1) Pavardë (2) Vardas (-ai) (3) Gimimo data (4) Gimi-
mo vieta (5) Ûgis (6) Pilietybë (7) Asmens paraðas (8) Vi-
enai kelionei á … per … (9) Galioja iki (10) Iðdavimo data
(11) Registracijos numeris (12) Iðdavusio pareigûno para-
ðas (13) Iðdavusios ástaigos spaudas
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(1) Név (2) Utónév (3) Születési idő (4) Születési hely
(5) Magasság (6) Állampolgárság (7) A jogosult aláírása
(8) Egyszeri utazásraba …..keresztül (9) A lejárat dátuma
(10) A kiadás dátuma (11) Nyilvántartási szám (12) A kia-
dó tisztviselő aláírása (13) A kiállító hivatal pecsétje

(1) Kunjom (2) Isem (3) Data tat-twelid (4) Post tat-twe-
lid (5) Tul (6) Cittadinanza (7) Firma ta’ min inhariglu d-
dokument (8) Ghal vjagg wiehed minn – via (9) Data ta’ l-
eghluq (10) Data tal-hrug (11) Numru tar-registrazzjoni
(12) Firma ta’ l-Ufficjal li hareg id-dokument (13) Timbru ta’
l-Awtorità li harget id-dokument

(1) Nazwisko (2) Imiona (3) Data urodzenia (4) Miejsce
urodzenia (5) Wzrost (6) Obywatelstwo (7) Podpis posiada-
cza (8) Na podróż do – przez (9) Data upływu ważności
10) Data wydania (11) Numer w rejestrze (12) Podpis urzęd-
nika wydającego dokument (13) Pieczęć organu wydającego
dokument

(1) Priimek (2) Ime(na) (3) Datum rojstva (4) Kraj rojstva
(5) Telesna višina (6) Državljanstvo (7) Podpis imetnika
(8) Za eno potovanje do - preko (9) Datum izteka veljav-
nosti (10) Datum izdaje (11) Registrska številka (12) Podpis
uradne osebe (13) Pečat organa

(1) Priezvisko, (2) Meno (3) Dátum narodenia (4) Miesto
narodenia (5) Výška (6) Štátna príslušnosť (7) Podpis
držiteľa (8) Na jednu cestu do - cez (9) Dátum platnosti
(10) Dátum vydania (11) Registračné číslo (12) Podpis vydá-
vajúceho (13) Pečiatka vydávajúceho

f) No ponto 3 do Anexo III, a lista que figura após a
expressão “da seguinte forma” é substituída pela seguinte:

“Bélgica = B –
República Checa = CZ –
Dinamarca = DK –
Alemanha = D –
Estónia = EE –
Grécia = GR –
Espanha = E –
França = F –
Irlanda = IRL –
Itália = I –
Chipre = CY –
Letónia = LV –
Lituânia = LT –
Luxemburgo = L –
Hungria = HU –
Malta = MT –
Países Baixos = NL –
Áustria = A –
Polónia = PL –
Portugal = P –
Eslovénia = SI –
Eslováquia = SK –
Finlândia = FIN –
Suécia = S –
Reino Unido = UK – “

2. 32000 R 1081: Regulamento (CE) n.º 1081/2000 do
Conselho, de 22 de Maio de 2000, que proíbe a venda, o
fornecimento e a exportação para a Birmânia/Myanmar de
equipamento susceptível de ser utilizado para actividades

de repressão interna ou de terrorismo e que congela os
fundos de determinadas pessoas ligadas a importantes
cargos públicos nesse país (JO L 122 de 24.5.2000, p. 29),
alterado por:

– 32002 R 1883: Regulamento (CE) n.º 1883/2002 de
22.10.2002 (JO L 285 de 23.10.2002, p. 17).

Ao Anexo III é aditado o seguinte:

‘REPÚBLICA CHECA

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. BOX 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
Tel.: + 420 25704 4501
Fax.: + 420 25704 4502

ESTÓNIA

Para pedidos formulados com base no artigo 4.º relati-
vos ao artigo 2.º e ao Anexo II:

Finantsinspektsioon
Sakala 4
EE-15030 Tallinn
Tel. (372) 6 680 500
Fax (372) 6 680 501

CHIPRE

Õðïõñãåßï Åîùôåñéêþí (Ministério dos Negócios Es-
trangeiros)
Presidential Palace Avenue
CY-1447 Nicosia
Tel. (357) 22 300 600
Fax (357) 22 661 881

ÌïíÜäá ÊáôáðïëÝìçóçò ÁäéêçìÜôùí ÓõãêÜëõøçò
(ÌÏÊÁÓ)
(Unidade de Luta contra o Branqueamento de Capitais)
1 Apellis Str.
CY-1403 Nicosia
Tel. (357) 22 889 100
Fax (357) 22 665 080

LETÓNIA

Latvijas Republikas Ârlietu ministrija
Brîvîbas bulvâris 36
Rîga, LV 1395
Tel. (371) 7 016 201
Fax (371) 7 828 121

LITUÂNIA

Lietuvos Respublikos Uþsienio reikalø ministerija
J. Tumo-Vaižganto 2,
LT-2600 Vilnius
Tel. (370) 52 362 590
Fax (370) 52 313 090

HUNGRIA

Külügyminisztérium
1027 Budapest
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Bem rkp. 47.
Tel. (36) 1 458 1000
Fax (36) 1 212 5918

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq Merkanti
Valletta CMR 02
Malta
Tel.(356) 2124 2853
Fax (356) 2125 1520

POLÓNIA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48) 22 523 93 48
Fax (48) 22 523 91 29

ESLOVÉNIA

Para pedidos formulados com base no artigo 4.º relati-
vos ao artigo 2.º e ao Anexo II:

Ministrstvo za finance
Župančičeva 3
SI-1000 Ljubljana
Tel. (386) 1 478 5211
Fax (386) 1 478 56 55

Ministrstvo za obrambo
Kardeljeva ploščad 24-26
SI-1000 Ljubljana
Tel. (386) 1 471 2211
Fax (386) 1 431 8164

ESLOVÁQUIA

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
Štefanovičova 5
SK-817 82 Bratislava 1
Tel. (421) 2 5958 2521
Fax (421) 2 5958 2555'

22. INSTITUIÇÕES

1. 31958 R 0001: Regulamento n.º 1 do Conselho, de
15 de Abril de 1958, que estabelece o regime linguístico da
Comunidade Económica Europeia (JO B17 de 6.10.1958,
p. 385), alterado por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino

de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) O artigo 1.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 1.º
As línguas oficiais e as línguas de trabalho das Insti-

tuições da União são o alemão, o checo, o dinamarquês,
o eslovaco, o esloveno, o espanhol, o estónio, o finlan-
dês, o francês, o grego, o húngaro, o inglês, o italiano, o
letão, o lituano, o maltês, o neerlandês, o polaco, o portu-
guês e o sueco.”

b) O artigo 4.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 4.º
Os regulamentos e os outros textos de carácter geral

são redigidos nas vinte línguas oficiais.”

c) O artigo 5.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 5.º
O Jornal Oficial da União Europeia é publicado nas vinte

línguas oficiais.”

2. 31958 R 001: Regulamento n.º 1 do Conselho, de
15 de Abril de 1958, que estabelece o regime linguístico da
Comunidade Económica Europeia (JO 17 de 6.10.1958,
p. 401), alterado por:

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte (JO L 73 de
27.3.1972, p. 14),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica (JO L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

a) O artigo 1.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 1.º
As línguas oficiais e as línguas de trabalho das Insti-

tuições da União são o alemão, o checo, o dinamarquês,
o eslovaco, o esloveno, o espanhol, o estónio, o finlan-
dês, o francês, o grego, o húngaro, o inglês, o italiano, o
letão, o lituano, o maltês, o neerlandês, o polaco, o portu-
guês e o sueco.”

b) O artigo 4.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 4.º
Os regulamentos e os outros textos de carácter geral

são redigidos nas vinte línguas oficiais.”
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c) O artigo 5.º passa a ter a seguinte redacção:

“Artigo 5.º
O Jornal Oficial da União Europeia é publicado nas vinte

línguas oficiais.”

ANEXO III

Lista a que se refere o artigo 21.º do Acto de Adesão

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

RECONHECIMENTO MÚTUO DE QUALIFICAÇÕES
PROFISSIONAIS

31992 L 0051: Directiva 92/51/CEE do Conselho,
de 18 de Junho de 1992, relativa a um segundo sistema
geral de reconhecimento das formações profissionais, que
completa a Directiva 89/48/CEE (JO L 209 de 24.7.1992,
p. 25), alterada por:

- 31994 L 0038: Directiva 94/38/CE da Comissão,
de 26.7.1994 (JO L 217 de 23.8.1994, p. 8),

- 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

- 31995 L 0043: Directiva 95/43/CE da Comissão,
de 20.7.1995 (JO L 184 de 3.8.1995, p. 21),

- 31997 L 0038: Directiva 97/38/CE da Comissão,
de 20.6.1997 (JO L 184 de 12.7.1997, p. 31),

- 32000 L 0005: Directiva 2000/5/CE da Comissão,
de 25.2.2000 (JO L 54 de 26.2.2000, p. 42),

- 32001 L 0019: Directiva 2001/19/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 14.5.2001 (JO L 206
de 31.7.2001, p. 1).

Se necessário, a Comissão adaptará a Directiva 92/51/
CEE antes da data de adesão, pelo procedimento previsto
no seu artigo 15.º, para ter em conta a adesão dos novos
Estados-Membros, a fim de:

a) Inserir no Anexo C, com efeitos a partir da data da
adesão, os seguintes cursos nos domínios paramédico e
sócio-educativo:

− República Checa: fisioterapeuta (“Fyzioterapeut”),
assistente de protecção da saúde pública (“Asis-
tent ochrany veřejného zdraví”), técnico(a) de
laboratório médico (“Zdravotní laborant”), assis-
tente de radiologia (“Radiologický asistent”),
mecânico(a) dentista (“Zubní technik”), técnico(a)
de laboratório farmacêutico (“Farmaceutický asis-
tent”), técnico(a) de ortopedia e próteses ortopé-
dicas (“Ortoticko–protetický technik”),
enfermeiro(a) pediátrico(a) (“Dětská sestra”), te-
rapeuta nutricionista (“Nutriční terapeut”);

− Eslováquia: professor(a) de dança em escolas de
arte de nível básico (“učiteľ tanca na základných
umeleckých školách”), assistente em higiene e
epidemiologia (“asistent hygienickej služby/asis-
tent hygieny a epidemiológie”), trabalhador(a)/
assistente em reabilitação (“rehabilitačný pracov-
ník”/”rehabilitačný asistent”), técnico(a) de orto-
pedia (“ortopedický technik”), mecânico(a) den-
tista (“zubný laborant”/”zubný technik”),

assistente em nutricionismo (“diétna sestra”/”asis-
tent výživy”), assistente em cuidados médicos
(“zdravotnícky asistent”), massagista (“masér”),
técnico(a) de laboratório médico (“zdravotnícky
laborant”), técnico(a) de laboratório farmacêutico
(“farmaceutický laborant”);

b) Inserir no Anexo D, com efeitos a partir da data da
adesão, os seguintes cursos com uma estrutura especial:

– Lituânia: ciclos de formação regulamentados que
dão acesso às habilitações de nível 3 e 4 admiti-
das enquanto qualificações profissionais nacio-
nais na República da Lituânia. Esses níveis cor-
respondem às seguintes definições:

= Nível 3: aptidão para executar tarefas comple-
xas em sectores que exigem decisões suficiente-
mente responsáveis e independentes. Aquisição
de capacidades para organizar e gerir a activida-
de de um grupo. Diploma de trabalhadores quali-
ficados (Profesinio mokymo diplomas) atribuído
no final de um ciclo de estudos e de formação
com uma duração de três anos;

= Nível 4: aptidão para executar tarefas comple-
xas em sectores que exigem responsabilidade, in-
dependência, profundos conhecimentos e compe-
tências específicas. Aquisição de capacidades
para organizar e gerir a actividade de um grupo.
Diploma de ensino avançado (Aukštesniojo moks-
lo diplomas) atribuído no final de um ciclo de
estudos e de formação com uma duração de três
ou quatro anos.”.

2. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

32000 R 1622: Regulamento (CE) n.º 1622/2000 da Co-
missão, de 24 de Julho de 2000, que estabelece determi-
nadas normas de execução do Regulamento (CE) n.º 1493/
1999, que estabelece a organização comum do mercado
vitivinícola e constitui um código comunitário das práti-
cas e tratamentos enológicos (JO L 194, 31.7.2000, p. 1),
alterado por:

– 32000 R 2451: Regulamento (CE) n.° 2451/2000 da
Comissão, de 7.11.2000 (JO L 282 de 8.11.2000,
p. 7),

– 32001 R 0885: Regulamento (CE) n.° 885/2001 da
Comissão, de 24.4.2001 (JO L 128 de 10.5.2001,
p. 54),

– 32001 R 1609: Regulamento (CE) n.° 1609/2001 da
Comissão, de 6.8.2001 (JO L 212 de 7.8.2001, p. 9),

– 32001 R 1655: Regulamento (CE) n.° 1655/2001 da
Comissão, de 14.8.2001 (JO L 220 de 15.8.2001,
p. 17),

– 32001 R 2066: Regulamento (CE) n.° 2066/2001 da
Comissão, de 22.10.2001 (JO L 278 de 23.10.2001,
p. 9),

– 32002 R 2244: Regulamento (CE) n.º 2244/2002 da
Comissão, de 16.12.2002 (JO L 341 de 17.12.2002,
p. 27).

Se necessário e através do procedimento a que se refe-
re o artigo 75.º do Regulamento (CE) n.º 1493/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a orga-
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nização comum do mercado vitivinícola, a Comissão adop-
tará, até à data da adesão, uma decisão destinada a alte-
rar o Anexo XIII de forma a estabelecer a acidez máxima
volátil dos vinhos de qualidade húngaros “Késői szürete-
lésű bor” e “Válogatott szüretelésű bor” em 25 miliequi-
valentes por litro.

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA E FITOSSANITÁRIA

I. LEGISLAÇÃO‘VETERINÁRIA

1. 31964 L 0432: Directiva 64/432/CEE do Conselho,
de 26 de Junho de 1964, relativa a problemas de fiscaliza-
ção sanitária em matéria de comércio intracomunitário de
animais das espécies bovina e porcina (JO P 121
de 29.7.1964, p. 1977), alterada e actualizada por:

– 31997 L 0012: Directiva 97/12/CE do Conselho,
de 17.3.1997 (JO L 109 de 25.4.1997, p. 1),

e posteriormente alterada por:

– 31998 L 0046: Directiva 98/46/CE do Conselho,
de 24.6.1998 (JO L 198 de 15.7.1998, p. 22),

– 32000 D 0504: Decisão 2000/504/CE da Comissão,
de 25.7.2000 (JO L 201 de 9.8.2000, p. 6),

– 32000 L 0015: Directiva 2000/15/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 10.4.2000 (JO L 105
de 3.5.2000, p. 34),

– 32000 L 0020: Directiva 2000/20/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 16.5.2000 (JO L 163
de 4.7.2000, p. 35),

– 32001 D 0298: Decisão 2001/298/CE da Comissão,
de 30.3.2001 (JO L 102 de 12.4.2001, p. 63),

– 32002 R 0535: Regulamento (CE) n.º 535/2002 da
Comissão, de 21.3.2002 (JO L 80 de 23.3.2002,
p. 22).

– 32002 R 1226: Regulamento (CE) n.º 1226/2002 da
Comissão, de 8.7.2002 (JO L 179 de 9.7.2002, p. 13).

Se necessário e nos termos do artigo 17.º da Directi-
va 64/432/CEE do Conselho, a Comissão adoptará, até à
data da adesão, decisões de reconhecimento do estatuto
dos novos Estados-Membros em relação à tuberculose
bovina, à brucelose bovina, à doença de Aujeszky, à leu-
cose bovina enzoótica, à gastro-enterite transmissível e à
brucella suis.

2. 31991 L 0068: Directiva 91/68/CEE do Conselho,
de 28 de Janeiro de 1991, relativa às condições de polícia
sanitária que regem as trocas comerciais intracomunitárias
de ovinos e caprinos (JO L 46 de 19.2.1991, p. 19), alterada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO L 241 de 29.8.1994, p. 21)

– 31994 D 0164: Decisão 94/164/CE da Comissão,
de 18.2.1994 (JO L 74 de 17.3.1994, p. 42),

– 31994 D 0953: Decisão 94/953/CE da Comissão,
de 20.12.1994 (JO L 371 de 31.12.1994, p. 14),

– 32001 D 0298: Decisão 2001/298/CE da Comissão,
de 30.3.2001 (JO L 102 de 12.4.2001, p. 63),

– 32001 L 0010: Directiva 2001/10/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 22.5.2001 (JO L 147
de 31.5.2001, p. 41),

– 32002 D 0261: Decisão 2002/261/CE da Comissão,
de 25.3.2002 (JO L 91 de 6.4.2002, p. 31),

Se necessário e nos termos do artigo 15.º da Directi-
va 91/68/CEE do Conselho, a Comissão adoptará, até à data
da adesão, decisões de reconhecimento do estatuto dos
novos Estados-Membros em relação à brucella meliten-
sis e à agalaxia contagiosa.

II. LEGISLAÇÃO FITOSSANITÁRIA

1. 31968 L 0193: Directiva 68/193/CEE do Conselho,
de 9 de Abril de 1968, relativa à comercialização dos mate-
riais de propagação vegetativa da vinha (JO L 93
de 17.4.1968, p. 15), alterada por:

– 31971 L 0140: Directiva 71/140/CEE do Conselho,
de 22.3.1971 (JO L 71 de 25.3.1971, p. 16),

– 11972 B: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
da Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da
Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte às Comuni-
dades Europeias (JO L 73 de 27.3.1972, p. 14),

– 31974 L 0648: Directiva 74/648/CEE do Conselho,
de 9.12.1974 (JO L 352 de 28.12.1974, p. 43),

– 31977 L 0629: Primeira Directiva 77/629/CEE da Co-
missão, de 28.9.1977 (JO L 257 de 8.10.1977, p. 27),

– 31978 L 0692: Directiva 78/692/CEE do Conselho,
de 25.7.1978 (JO L 236 de 26.8.1978, p. 13),

– 11979 H: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica Helénica às Comunidades Europeias (JO
L 291 de 19.11.1979, p. 17),

– 31982 L 0331: Directiva 82/331/CEE da Comissão,
de 6.5.1982 (JO L 148 de 27.5.1982, p. 47),

– 31985 R 3768: Regulamento (CEE) n.º 3768/85 do
Conselho, de 20.12.1985 (JO L 362 de 31.12.1985,
p. 8),

– 31986 L 0155: Directiva 86/155/CEE do Conselho,
de 22.4.1986 (JO L 118 de 7.5.1986, p. 23),

– 31988 L 0332: Directiva 88/332/CEE do Conselho,
de 13.6.1988 (JO L 151 de 17.6.1988, p. 82),

– 31990 L 0654: Directiva 90/654/CEE do Conselho,
de 4.12.1990 (JO L 353 de 17.12.1990, p. 48),

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21),

– 32002 L 0011: Directiva 2002/11/CE do Conselho,
de 14.2.2002 (JO L 53 de 23.2.2002, p. 20).

Se necessário e nos termos do artigo 17.º da Directiva
68/193/CEE do Conselho, a Comissão adoptará, até à data
da adesão, uma decisão de dispensa total ou parcial da
Polónia da obrigação de aplicar a directiva nas condições
previstas no artigo 18.º-A.

2. 32000 L0029: Directiva 2000/29/CE do Conselho, de
8 de Maio de 2000, relativa às medidas de protecção con-
tra a introdução na Comunidade de organismos prejudi-
ciais aos vegetais e produtos vegetais e contra a sua pro-
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pagação no interior da Comunidade (JO L 169 de 10.7.2000,
p. 1), alterada por:

- 32001 L 0033: Directiva2001/33/CE da Comissão
de 8.5.2001 (JO L 127, 9.5.2001, p. 42),

- 32002 L 0028: Directiva 2002/28/CE da Comissão
de 19.3.2002 (JO L 77, 20.3.2002, p. 23),

- 32002 L 0036: Directiva 2002/36/CE da Comissão
de 29.4.2002 (JO L 116, 3.5.2002, p. 16).

Se necessário e até à data da adesão, a Comissão adap-
tará a Directiva 2002/29/CE, nos termos do seu artigo 18.º,
a fim de ter em conta a adesão dos novos Estados-
-Membros, e em especial com vista a inserir o seguinte:

– Dendrolimus sibiricus (Tschetverikov) no pon-
to 10 da alínea a) da Secção I da Parte A do
Anexo I;

– uma lista de plantas (Ambrosia-spp.) como
alínea e) na Secção II da Parte A do Anexo I.

3. PESCAS

1. 31994 R 1626: Regulamento (CE) n.º 1626/94 do Con-
selho, de 27 de Junho de 1994, que prevê determinadas
medidas técnicas de conservação dos recursos da pes-
ca no Mediterrâneo (JO L 171 de 6.7.1994, p. 1), altera-
do por:

– 31996 R 1075: Regulamento (CE) n.º 1075/96 do
Conselho, de 10.6.1996 (JO L 142 de 15.6.1996,
p. 1),

– 31998 R 0782: Regulamento (CE) n.º 782/98 do
Conselho, de 7.4.1998 (JO L 113 de 15.4.1998, p. 6),

– 31999 R 1448: Regulamento (CE) n.º 1448/1999 do
Conselho, de 24.6.1999 (JO L 167 de 2.7.1999, p. 7),

– 32000 R 0812: Regulamento (CE) n.º 812/2000 do
Conselho, de 17.4.2000 (JO L 100 de 20.4.2000,
p. 3),

– 32000 R 2550: Regulamento (CE) n.º 2550/2000 do
Conselho, de 17.11.2000 (JO L 292 de 21.11.2000,
p. 7),

– 32001 R 0973: Regulamento (CE) n.º 973/2001 do
Conselho, de 14.5.2001 (JO L 137 de 19.5.2001,
p. 1).

O Conselho alterará o Regulamento (CE) n.º 1624/94
antes da data da adesão de Malta, a fim de adoptar as
medidas de conservação necessárias relativas a Malta, de
acordo com as seguintes orientações:

– A pesca na zona de gestão de 25 milhas deve
limitar-se à pesca costeira de pequena escala, ou
seja, a navios de pesca com um comprimento de
fora a fora inferior a 12 metros e que não utilizem
artes de pesca rebocadas pela potência do mo-
tor, com excepção dos casos abaixo referidos. O
esforço total de pesca exercido pelos navios de
menos de 12 metros não deve exceder o nível dos
últimos anos;

– Todavia, os arrastões que não excedam um com-
primento total de 24 metros de fora a fora são au-
torizados a pescar na zona de gestão de 25 mi-
lhas, dentro de certas zonas onde o arrasto é
permitido. A capacidade global de pesca dos ar-
rastões, medida em potência do motor (kW), não
deve exceder a capacidade registada nos anos

de 2000 e 2001 na área da zona de gestão que
abrange 25 milhas, e a potência do motor de cada
arrastão individual que pesque em águas com
menos de 200 metros de profundidade não deve
exceder 185 kW (250 HP). Estes limites podem ser
revistos à luz de novos dados científicos qualifi-
cados, de acordo com as recomendações de or-
ganismos científicos competentes;

– O número de navios que podem participar na pes-
ca do lampuki (Coryphaena hippurus – doura-
do do mar) deve limitar-se a 130, no máximo. A
concessão e a instalação de dispositivos de atrac-
ção de peixes (FAD) na época da pesca, que nor-
malmente vai de Agosto a Dezembro, deve ser
aberta a todos os pescadores da Comunidade
numa base não discriminatória, mas, para pesca-
dores não malteses, deve começar apenas a par-
tir da zona fora das 12 milhas;

– Devem ser incluídos numa lista todos os navios
com um comprimento de fora a fora superior a
12 metros autorizados a pescar na zona de ges-
tão que abrange 25 milhas e que incluam arras-
tões de fundo, navios que pesquem com redes
de corrediça “lampara”, navios que pesquem lam-
puki com dispositivos de atracção de peixes e
navios que pesquem com redes de corrediça pe-
lágicas de grandes dimensões e palangres indus-
triais para o atum e outras espécies altamente
migratórias. Qualquer eventual aumento do esfor-
ço de pesca tem de garantir a conservação sus-
tentável da zona.

As regras de execução aplicáveis à elaboração da lista
acima referida, ao sistema de monitorização do esforço de
pesca e, se necessário, à pesca do lampuki na zona de
gestão que abrange 25 milhas são adoptadas nos termos
do artigo 18.º do Regulamento (CEE) n.º 3760/92 de 20 de
Dezembro de 1992, que institui um regime comunitário da
pesca e da aquicultura 1. Os métodos efectivos de moni-
torização devem ser decididos segundo o acervo.

As condições desse plano de gestão do esforço de
pesca devem ser reavaliadas após a adesão de Malta, com
base em novos dados científicos qualificados, de acordo
com as recomendações de organismos científicos compe-
tentes, a fim de avaliar os seus efeitos na conservação
das unidades populacionais de peixes.

Após a adesão de Malta, os problemas relacionados
com possíveis conflitos entre as diferentes artes de pesca
e as eventuais medidas destinadas a minimizá-los são tra-
tados a nível comunitário.

Nos termos do Regulamento (CE) n.º 1239/98 do Con-
selho, que altera o Regulamento (CE) n.º 894/97 que prevê
determinadas medidas técnicas de conservação dos recur-
sos da pesca 2, é proibido utilizar redes de emalhar de
deriva na zona de gestão que abrange 25 milhas.

Estas medidas de conservação devem ser não discrimi-
natórias e aplicáveis em toda a zona de gestão de 25 mi-
lhas.

A solução acima descrita não prejudica a evolução do
direito derivado neste domínio.

——————
1 JO L 389 de 31.12.1992, p. 1.
2 JO L 171 de 17.6.1998, p. 1.
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2. 31998 R 0088: Regulamento (CE) n.º 88/98 do Conse-
lho, de 18 de Dezembro de 1997, que fixa determinadas
medidas técnicas de conservação dos recursos haliêuticos
nas águas do mar Báltico, dos seus estreitos (Belts) e do
Øresund (JO L 9 de 15.1.1998, p. 1), alterado por:

– 31998 R 1520: Regulamento (CE) n.º 1520/98 do
Conselho, de 13.7.1998 (JO L 201 de 17.7.1998,
p. 1).

O Conselho alterará o Regulamento (CE) n.º 88/98 antes
da data da adesão, a fim de adoptar as medidas de con-
servação necessárias, de acordo com as seguintes orien-
tações:

– a potência do motor dos navios autorizados a
pescar no Golfo de Riga não deve ser superior
a 221 kW;

– os navios autorizados a pescar no Golfo de Riga
serão incluídos numa lista; essa lista será elabo-
rada de molde a garantir que a capacidade global
de pesca, medida em potência do motor (kW),
não exceda a capacidade registada nos anos
de 2000 e 2001 no Golfo de Riga.

As regras pormenorizadas de elaboração da lista e de
um sistema de monitorização do esforço de pesca no Gol-
fo de Riga são adoptadas nos termos do artigo 18.º do
Regulamento (CEE) n.º 3760/92, que institui um regime co-
munitário da pesca e da aquicultura 3.

Essas medidas técnicas de conservação não devem ser
discriminatórias e são aplicáveis em todo o Golfo de Riga.

A solução acima descrita não prejudica a evolução do
direito derivado neste domínio.

4. ESTATÍSTICAS

1. 31977 D 0144: Decisão 77/144/CEE da Comissão, de
22 de Dezembro de 1976, que estabelece o código e as
regras-tipo relativas à transcrição em forma legível por
máquina dos dados dos inquéritos sobre as plantações de
certas espécies de árvores de fruto e que fixa os limites
das zonas de produção para estes inquéritos (JO L 47 de
18.2.1977, p. 52), alterado por:

– 31981 D 0433: Decisão 81/433/CEE da Comissão,
de 7.5.1981 (JO L 167 de 24.6.1981, p. 12),

– 31985 D 0608: Decisão 85/608/CEE da Comissão,
de 13.12.1985 (JO L 373 de 31.12.1985, p. 59),

– 31987 D 0228: Decisão 87/228/CEE da Comissão,
de 16.3.1987 (JO L 94 de 8.4.1987, p. 32),

– 31991 D 0618: Decisão 91/618/CEE da Comissão,
de 18.11.1991 (JO L 333 de 4.12.1991, p. 23),

– 31995 D 0531: Decisão 95/531/CE da Comissão, de
29.11.1995 (JO L 302 de 15.12.1995, p. 37),

– 31996 D 0689: Decisão 96/689/CE da Comissão, de
25.11.1996 (JO L 318 de 7.12.1996, p. 14).

Eventualmente, a parte “Disposições específicas”, pon-
tos 1. “País” e 2. “Zona de produção”, do Anexo I bem
como o Anexo III terão de ser adaptados tendo em conta
a adesão da República Checa, da Estónia, de Chipre, da

Letónia, da Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da
Eslovénia e da Eslováquia.

2. 31979 D 0491: Decisão 79/491/CEE da Comissão, de
17 de Maio de 1979, que estabelece o código e as regras-
-tipo relativas à transcrição sob uma forma legível por
máquina dos dados dos inquéritos de base sobre as su-
perfícies vitícolas (JO L 129 de 28.5.1979, p. 9), alterada
por:

– 31985 D 0620: Decisão 85/620/CEE da Comissão,
de 13.12.1985 (JO L 379 de 31.12.1985, p. 1),

– 31996 D 0020: Decisão 96/20/CEE da Comissão,
de 19.12.1995 (JO L 7 de 10.1.1996, p. 6),

– 31999 D 0661: Decisão 99/661/CE da Comissão, de
9.9.1999 (JO L 261 de 7.10.1999, p. 42).

A lista de regiões vitícolas e códigos dos novos
Estados-Membros, a aditar ao Anexo II, será aprovada
pelo Comité Permanente de Estatística Agrícola com base
numa proposta da Comissão, o mais rapidamente possível
após a adesão.

3. 31980 D 0765: Decisão 80/765/CEE da Comissão, de
8 de Julho de 1980, que estabelece o código e as regras-
-tipo relativas à transcrição sob uma forma legível por
máquina dos dados dos inquéritos estatísticos intermédi-
os sobre as superfícies vitícolas (JO L 213 de 16.8.1980,
p. 34), alterada por:

– 31985 D 0621: Decisão 85/621/CEE da Comissão,
de 13.12.1985 (JO L 379 de 31.12.1985, p. 12),

– 31996 D 0020: Decisão 96/20/CE da Comissão, de
19.12.1995 (JO L 7 de 10.1.1996, p. 6).

– 31999 D 0661: Decisão 99/661/CE da Comissão, de
9.9.1999 (JO L 261 de 7.10.1999, p. 42).

A lista de regiões vitícolas e códigos dos novos
Estados-Membros, a aditar ao Anexo II, será aprovada
pelo Comité Permanente de Estatística Agrícola com base
numa proposta da Comissão, o mais rapidamente possível
após a adesão.

4. 31994 D 0432: Decisão 94/432/CE da Comissão, de 30
de Maio de 1994, que estabelece normas de execução da
Directiva 93/23/CEE do Conselho no que respeita aos in-
quéritos estatísticos sobre o efectivo suíno e a produção
do respectivo sector (JO L 179 de 13.7.1994, p. 22), altera-
da por:

– 31995 D 0380: Decisão 95/380/CEE da Comissão,
de 18.9.1995 (JO L 228 de 23.9.1995, p. 25),

– 31999 D 0047: Decisão 1999/47/CEE da Comissão,
de 8.1.1999 (JO L 15 de 20.1.1999, p. 10),

– 31999 D 0547: Decisão 1999/547/CE da Comissão,
de 14.7.1999 (JO L 209 de 7.8.1999, p. 33).

Eventualmente, as alíneas a) a e) do Anexo IV terão de
ser adaptadas tendo em conta a adesão da República
Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia, da
Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia e da Eslová-
quia.

5. 31994 D 0433: Decisão 94/433/CE da Comissão, de 30
de Maio de 1994, que estabelece normas de execução da
Directiva 93/24/CEE do Conselho no que respeita aos in-

——————
3 JO L 389 de 31.12.1992, p. 1.
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quéritos estatísticos sobre o efectivo bovino e a produ-
ção do respectivo sector e que altera a referida directiva
(JO L 179 de 13.7.1994, p. 27), alterada por:

– 31995 D 0380: Decisão 95/380/CE da Comissão, de
18.9.1995 (JO L 228 de 23.9.1995, p. 25),

– 31999 D 0047: Decisão 1999/47/CE da Comissão,
de 8.1.1999 (JO L 15 de 20.1.1999, p. 10),

– 31999 D 0547: Decisão 1999/547/CE da Comissão,
de 14.7.1999 (JO L 209 de 7.8.1999, p. 33).

Eventualmente, as alíneas a) a e) do Anexo V terão de
ser adaptadas tendo em conta a adesão da República
Checa, da Estónia, de Chipre, da Letónia, da Lituânia, da
Hungria, de Malta, da Polónia, da Eslovénia e da Eslová-
quia.

5. POLÍTICA REGIONAL E COORDENAÇÃO DOS INS-
TRUMENTOS ESTRUTURAIS

31999 R 1260: Regulamento (CE) n.º 1260/1999 do Con-
selho de 21 de Junho de 1999 que estabelece disposições
gerais sobre os Fundos estruturais (JO L 161 de 26.6.1999,
p. 1), alterado por:

– 32001 R 1447: Regulamento (CE) n.º 1447/2001 do
Conselho, de 28.6.2001 (JO L 198 de 21.7.2001,
p. 1).

Nos termos do primeiro parágrafo do n.º 4 do artigo 4.º
do Regulamento (CE) n.º 1260/1999, a Comissão, sempre
que conveniente e em estreita concertação com o Estado-
-Membro em causa, adoptará, o mais rapidamente possí-
vel após a adesão, decisões em que se estabeleçam listas
das zonas da República Checa, da Estónia, de Chipre, da
Letónia, da Lituânia, da Hungria, de Malta, da Polónia, da
Eslovénia e da Eslováquia que sejam elegíveis a título do
objectivo n.º 2 dos Fundos estruturais para o período
compreendido entre a data da adesão e 2006. Essas deci-
sões devem respeitar os limites máximos de população para
cada um dos Estados-Membros previstos na Decisão 1999/
503/CE da Comissão, alterada pelo presente Acto.

ANEXO IV

Lista a que se refere o artigo 22.º do Acto de Adesão

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado que institui a Comunidade Europeia: Parte III,
Título III, alínea a) do n.º 1 do artigo 58.º

O direito dos Estados-Membros de aplicarem as dispo-
sições pertinentes do seu direito fiscal a que se refere a
alínea a) do n.º 1 do artigo 58.ºdo Tratado CE diz apenas
respeito às disposições em vigor no final de 1993. No caso
da Estónia, esta data será 31 de Dezembro de 1999. Con-
tudo, tal só é aplicável aos movimentos de capitais e aos
pagamentos entre Estados-Membros.

2. DIREITO DAS SOCIEDADES

Tratado que institui a Comunidade Europeia: Parte III,
Título I: A livre circulação de mercadorias

MECANISMO ESPECÍFICO

No que se refere à República Checa, à Estónia, à Letó-
nia, à Lituânia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia ou à
Eslováquia, o titular – ou o beneficiário – de uma patente
ou de um certificado complementar de protecção de um
produto farmacêutico registado num Estado-Membro, numa
data em que não era possível obter essa protecção num
dos novos Estados-Membros acima referidos para esse
produto, pode invocar os direitos conferidos por essa
patente ou certificado complementar de protecção para
impedir a importação e a comercialização desse produto no
Estado ou Estados-Membros em que o produto em ques-
tão goza da protecção conferida pela patente ou pelo cer-
tificado complementar de protecção, mesmo que o referi-
do produto tenha sido colocado no mercado pela primeira
vez nesse novo Estado-Membro por ele próprio ou com o
seu consentimento.

Qualquer pessoa que tencione importar ou comercializar
um produto farmacêutico abrangido pelo parágrafo anteri-
or para um Estado-Membro onde o produto goze de pro-
tecção conferida pela patente ou de protecção suplemen-
tar, deve provar às autoridades competentes, no pedido
relativo a essa importação, que o titular ou o beneficiário
dessa produção foi previamente notificado com o prazo de
um mês.

3. POLÍTICA DE CONCORRÊNCIA

Tratado que institui a Comunidade Europeia: Capítulo I
do Título VI: As regras de concorrência

1. Os regimes de auxílio e os auxílios individuais a se-
guir indicados em execução num novo Estado-Membro
antes da data da adesão e que continuem a ser aplicáveis
depois dessa data devem ser considerados, no momento
da adesão, auxílios existentes na acepção do n.º 1 do arti-
go 88.º do Tratado CE:

a) Medidas de auxílio em execução antes de 10 de
Dezembro de 1994;

b) Medidas de auxílio enumeradas no Apêndice ao pre-
sente Anexo;

c) Medidas de auxílio que, antes da data da adesão,
tenham sido avaliadas pela autoridade de controlo dos
auxílios estatais do novo Estado-Membro e consideradas
compatíveis com o acervo, e às quais a Comissão não
tenha levantado objecções motivadas por sérias dúvidas
quanto à compatibilidade das medidas com o mercado
comum, nos termos do n.º 2.

Todas as medidas ainda aplicáveis após a data da ade-
são que constituam um auxílio estatal e não preencham as
condições acima enunciadas são consideradas novos au-
xílios no momento da adesão, para efeitos do n.º 3 do ar-
tigo 88.º do Tratado CE.

O acima disposto não se aplica aos auxílios ao sector
dos transportes, nem às actividades associadas à produ-
ção, transformação ou comercialização dos produtos enu-
merados no Anexo I do Tratado CE, excepto os produtos
da pesca e produtos derivados.

Além disso, o acima disposto não prejudica as medi-
das transitórias relativas à Política de Concorrência pre-
vistas no presente Acto.
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2. Se um novo Estado-Membro desejar que a Comissão
analise uma medida de auxílio ao abrigo do procedimento
descrito na alínea c) do n.º 1, fornecerá regularmente à
Comissão:

a) Uma lista das medidas de auxílio existentes que te-
nham sido avaliadas pela autoridade nacional de controlo
dos auxílios estatais e por ela consideradas compatíveis
com o acervo, e

b) Quaisquer outras informações essenciais para a ava-
liação da compatibilidade da medida de auxílio a analisar,

segundo os requisitos concretos previstos pela Comissão
em matéria de informações.

Se a Comissão não se opuser à medida com base em
sérias dúvidas quanto à compatibilidade da mesma com o
mercado comum, no prazo de três meses a contar da data
de recepção das informações completas sobre a medida de
auxílio existente, ou de uma declaração de um novo Estado-
-Membro em que este informa a Comissão de que consi-
dera a informação prestada completa, em virtude de as
informações adicionais pedidas não estarem disponíveis ou
já terem sido prestadas, considera-se que a Comissão não
levantou objecções.

Todas as medidas de auxílio apresentadas à Comissão
nos termos da alínea c) do ponto 1 antes da data da ade-
são devem ser sujeitas ao procedimento descrito supra,
independentemente do facto de, durante o período de
análise, o novo Estado-Membro em causa se ter entretan-
to tornado membro da União.

3. Se a Comissão decidir levantar objecções a uma
medida, na acepção da alínea c) do ponto 1, essa decisão
será considerada uma decisão de início de um procedimen-
to formal de investigação, na acepção do Regu-
lamento (CE) n.º 659/1999 do Conselho, que estabelece as
regras de execução do artigo 93.° do Tratado 1.

Se for tomada antes da data da adesão, essa decisão
apenas produzirá efeitos a partir da data da adesão.

4. No que se refere ao sector dos transportes, os regi-
mes de auxílio e os auxílios individuais em execução num
novo Estado-Membro antes da data da adesão e que con-
tinuem a ser aplicáveis depois dessa data são considera-
dos auxílios existentes, na acepção do n.º 1 do artigo 88.º
do Tratado CE, até ao final do terceiro ano a contar da
data da adesão, desde que sejam comunicados à Comis-
são no prazo de quatro meses a contar da data da ade-
são. Esta disposição não prejudica os procedimentos re-
lativos aos auxílios estatais previstos no artigo 88.º do
Tratado CE.

Os novos Estados-Membros devem alterar os auxílios
considerados existentes nos termos do parágrafo anterior,
a fim de cumprir as orientações aplicadas pela Comissão
o mais tardar até ao final do terceiro ano a contar da data
da adesão.

Os auxílios existentes e os projectos destinados a con-
ceder ou alterar auxílios, comunicados à Comissão antes
da data da adesão, são considerados comunicados ou
notificados à data da adesão.

4. AGRICULTURA

Tratado que institui a Comunidade Europeia: Título II
da Parte III: A agricultura

1. As existências públicas detidas à data da adesão
pelos novos Estados-Membros e resultantes da sua polí-
tica de apoio ao mercado devem transitar para a Comuni-
dade com o valor resultante da aplicação do artigo 8.º do
Regulamento (CEE) n.º 1883/78 do Conselho, relativo às
regras gerais sobre o financiamento das intervenções pelo
Fundo Europeu de Orientação e de Garantia Agrícola,
Secção “Garantia” 2. Essas existências devem transitar ape-
nas desde que a intervenção pública para os produtos em
questão esteja prevista nas regras comunitárias e que
essas existências cumpram os requisitos de intervenção
comunitários.

2. Quaisquer existências de produtos, privadas ou pú-
blicas, em livre prática à data da adesão no território dos
novos Estados-Membros e que excedam o nível do que
pode ser considerado como existência normal de reporte,
devem ser eliminadas a expensas dos novos Estados-
-Membros.

A noção de existência normal de reporte deve ser indi-
cada para cada produto em função dos critérios e objec-
tivos específicos de cada organização comum de mercado.

3. As existências referidas no ponto 1 devem ser dedu-
zidas das quantidades que excedam as existências normais
de reporte.

4. A Comissão deve executar e aplicar as disposições
anteriores nos termos do artigo 13.º do Regulamento (CE)
n.º 1258/1999 do Conselho, relativo ao financiamento da
política agrícola comum 3 ou, se adequado, nos termos do
n.º 2 do artigo 42.º do Regulamento (CE) n.º 1260/2001 do
Conselho, que estabelece a organização comum de merca-
do no sector do açúcar 4, ou dos artigos correspondentes
dos outros regulamentos sobre a organização comum dos
mercados agrícolas ou pelo devido procedimento de co-
mitologia determinado pela legislação aplicável.

Tratado que institui a Comunidade Europeia: Capítulo 1
do Título VI da Parte III: As regras de concorrência

Sem prejuízo dos procedimentos relativos aos auxílios
existentes previstos no artigo 88.º do Tratado CE, os regi-
mes de auxílio e os auxílios individuais concedidos a ac-
tividades associadas à produção, transformação ou comer-
cialização dos produtos enumerados no Anexo I do
Tratado CE, com excepção dos produtos da pesca e pro-
dutos derivados, em execução num novo Estado-Membro
antes da data da adesão e que continuem a ser aplicáveis
depois dessa data, devem ser considerados auxílios exis-
tentes na acepção do n.º 1 do artigo 88.º do Tratado CE,
nas seguintes condições:

– as medidas de auxílio devem ser comunicadas à
Comissão no prazo de quatro meses a contar da
data da adesão. Essa comunicação deve incluir
informações sobre o fundamento jurídico de cada
medida. As medidas de auxílio existentes e os

——————
1 JO L 83 de 27.3.1999, p. 1.

——————
2 JO L 216 de 5.8.1978, p. 1.
3 JO L 160 de 26.6.1999, p. 103.
4 JO L 178 de 30.6.2001, p. 1.
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projectos destinados a conceder ou alterar auxíli-
os, comunicados à Comissão antes da data da
adesão, são considerados como tendo sido co-
municados na data da adesão. A Comissão deve
publicar uma lista desses auxílios.

Essas medidas de auxílio devem ser consideradas “au-
xílios existentes” na acepção do n.º 1 do artigo 88.º do
Tratado CE até ao final do terceiro ano a contar da data
da adesão.

Os novos Estados-Membros devem alterar, sempre que
necessário, as medidas de auxílio a fim de cumprir as ori-
entações aplicadas pela Comissão o mais tardar até ao final
do terceiro ano a contar da data da adesão. Depois dessa
data, os auxílios incompatíveis com as orientações supra-
mencionadas serão considerados novos auxílios.

5. UNIÃO ADUANEIRA

Tratado que institui a Comunidade Europeia: Título I da
Parte III: “A livre circulação de mercadorias”, Capítulo I:
“A união aduaneira”

31992 R 2913: Regulamento (CEE) n.° 2913/92 do Conse-
lho, de 12 de Outubro de 1992, que estabelece o Código
Aduaneiro Comunitário (JO L 302 de 19.10.1992, p. 1), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32000 R 2700: Regulamento (CE) n.º 2700/2000 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 16.11.2000
(JO L 311 de 12.12.2000, p. 17);

31993 R 2454: Regulamento (CEE) n.º 2454/93 da Comis-
são, de 2 de Julho de 1993, que fixa determinadas disposi-
ções de aplicação do Regulamento (CEE) n.º 2913/92 do
Conselho que estabelece o Código Aduaneiro Comunitá-
rio (JO L 253 de 11.10.1993, p. 1), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32002 R 0444: Regulamento (CE) n.º 444/2002 da
Comissão, de 11.3.2002 (JO L 68 de 12.3.2002,
p. 11).

Os Regulamentos (CEE) n.ºs 2913/92 e 2454/93 são apli-
cáveis aos novos Estados-Membros sob reserva das se-
guintes disposições específicas:

1. Sem prejuízo do artigo 20.º do Regulamento (CE)
n.º 2913/92 do Conselho, as mercadorias que à data da
adesão estejam temporariamente armazenadas ou ao abri-
go de um dos procedimentos ou tratamentos aduaneiros
referidos na alínea b) do n.º 15 ou nas alíneas b) a g) do
n.º 16 do artigo 4.º daquele regulamento, na Comunidade
alargada, ou a serem nela transportados depois de cum-
pridas as formalidades de exportação, serão isentas de
direitos aduaneiros e de outras medidas aduaneiras quan-
do tiverem sido declaradas para introdução em livre práti-
ca, desde que apresentem umas das seguintes provas:

a) Certificado de origem preferencial emitido antes da
data da adesão ao abrigo de um dos Acordos Europeus
adiante enunciados ou de acordos preferenciais equivalen-
tes celebrados entre os novos Estados-Membros, que in-
clua uma proibição ou uma isenção de draubaque de di-
reitos aduaneiros sobre materiais não originários utilizados

no fabrico de produtos em relação aos quais tenha sido
emitida ou elaborada uma prova de origem (regra de “não
draubaque”);

b) Uma das provas do estatuto comunitário a que se
referem o artigo 314.º-C ou o artigo 315.º do Regulamento
(CEE) n.º 2454/93.

2. Para efeitos de emissão das provas a que se refere a
alínea b) do ponto 1 supra, em relação à situação à data
da adesão e para além do disposto no n.º 7 do artigo 4.º
do Regulamento (CEE) n.º 2913/92, entende-se por “merca-
doria comunitária” as mercadorias:

– totalmente obtidas no território de um dos novos
Estados-Membros em condições idênticas às do
artigo 23.º do Regulamento (CEE) n.º 2913/92 e que
não incorporou mercadorias importadas de outros
países ou territórios;

– importadas de países ou territórios que não o país
em causa e introduzidas em livre prática naquele
país;

– obtidas ou produzidas no país em causa, apenas
a partir das mercadorias referidas no segundo
travessão do presente parágrafo ou a partir das
mercadorias referidas nos primeiro e segundo tra-
vessões do presente parágrafo.

Acordos Europeus:

– 21994 A 1231 (34): Acordo Europeu que cria uma
associação entre as Comunidades Europeias e os
seus Estados-Membros, por um lado, e a Repú-
blica Checa, por outro – Protocolo n.º 4 relativo
à definição da noção de “produtos originários” e
aos métodos de cooperação administrativa 5 ;

– 21998 A 0309 (01): Acordo Europeu que cria uma
associação entre as Comunidades Europeias e os
seus Estados-Membros, por um lado, e a Repúbli-
ca da Estónia, por outro – Protocolo n.º 3 relativo
à definição da noção de “produtos originários” e
aos métodos de cooperação administrativa 6;

– 21998 A 0202 (01): Acordo Europeu que cria uma
associação entre as Comunidades Europeias e os
seus Estados-Membros, por um lado, e a Repúbli-
ca da Letónia, por outro – Protocolo n.º 3 relativo
à definição da noção de “produtos originários” e
aos métodos de cooperação administrativa 7;

– 21998 A 0220 (01): Acordo Europeu que cria uma
associação entre as Comunidades Europeias e os
seus Estados-Membros, por um lado, e a Repú-
blica da Lituânia, por outro – Protocolo n.º 3 re-
lativo à definição da noção de “produtos origi-
nários” e aos métodos de cooperação administra-
tiva 8;

——————
5 JO L 360 de 31.12.1994, p. 2. Acordo com a última redacção

que lhe foi dada pela Decisão n.º 2/2001 do Conselho de Associação
UE-República Checa de 23.1.2001, (JO L 64 de 6.3.2001, p. 36).

6 JO L 68 de 9.3.1998, p. 3. Acordo com a última redacção que
lhe foi dada pela Decisão n.º 3/2001 do Conselho de Associação
UE-Estónia de 19.2.2001, (JO L 79 de 17.3.2001, p. 26).

7 JO L 26 de 2.2.1998, p. 3. Acordo com a última redacção que
lhe foi dada pela Decisão n.º 1/2001 do Conselho de Associação
UE-Letónia de 23.1.2001, (JO L 60 de 1.3.2001, p. 54).

8 JO L 51 de 20.2.1998, p. 3. Acordo com a última redacção
que lhe foi dada pela Decisão n.º 1/2001 do Conselho de Associa-
ção UE-Lituânia de 25.1.2001, (JO L 85 de 24.3.2001, p. 24).
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– 21993 A 1231 (13): Acordo Europeu que cria uma
associação entre as Comunidades Europeias e os
seus Estados-Membros, por um lado, e a Repú-
blica da Hungria, por outro – Protocolo n.º 4 re-
lativo à definição da noção de “produtos origi-
nários” e aos métodos de cooperação administra-
tiva 9;

– 21993 A 1231 (18): Acordo Europeu que cria uma
associação entre as Comunidades Europeias e os
seus Estados-Membros, por um lado, e a Repú-
blica da Polónia, por outro – Protocolo n.º 4 rela-
tivo à definição da noção de “produtos originári-
os” e aos métodos de cooperação administrati-
va 10;

– 21999 A 0226 (01): Acordo Europeu que cria uma
associação entre as Comunidades Europeias e os
seus Estados-Membros, agindo no âmbito da
União Europeia, por um lado, e a República da
Eslovénia, por outro – Protocolo n.º 4 relativo à
definição da noção de “produtos originários” e
aos métodos de cooperação administrativa 11;

– 21994 A 1231 (30): Acordo Europeu que cria uma
associação entre as Comunidades Europeias e os
seus Estados-Membros, por um lado, e a Repú-
blica Eslovaca, por outro – Protocolo n.º 4 relati-
vo à definição da noção de “produtos originári-
os” e aos métodos de cooperação administrati-
va 12;

3. Sem prejuízo da aplicação de quaisquer medidas de-
correntes da política comercial comum, os certificados de
origem devidamente emitidos por países terceiros no âm-
bito de acordos preferenciais celebrados pelos novos
Estados-Membros com esses países ou no âmbito da le-
gislação nacional unilateral dos novos Estados-Membros
serão aceites nos novos Estados-Membros respectivos,
desde que:

a) A aquisição de tal origem confira o direito a um tra-
tamento pautal preferencial com base nas medidas pautais
preferenciais, incluídas em acordos ou convénios entre
Comunidade e países terceiros ou adoptados em relação
a países terceiros ou grupos de países, referidas nas
alíneas d) e e) do n.º 3 do artigo 20.º do Regulamento (CEE)
n.º 2913/92;

b) O certificado de origem e os documentos de trans-
porte tenham sido emitidos o mais tardar no dia anterior
ao da adesão;

c) O certificado de origem seja apresentado às autori-
dades aduaneiras no período de quatro meses a contar da
data da adesão.

Se as mercadorias tiverem sido declaradas para impor-
tação num novo Estado-Membro antes da data da adesão,
ao abrigo de convénios preferenciais então em vigor nes-
se novo Estado-Membro, o certificado de origem emitido
retrospectivamente ao abrigo desses convénios pode igual-
mente ser aceite nos novos Estados-Membros desde que
seja apresentado às autoridades aduaneiras no período de
quatro meses a contar da data da adesão.

4. A República Checa, a Estónia, a Letónia, a Lituânia,
a Hungria, a Polónia, a Eslovénia e a Eslováquia são au-
torizadas a manter as autorizações através das quais te-
nha sido concedido o estatuto de “exportador autorizado”
no âmbito de acordos celebrados com países terceiros,
desde que:

a) Essa disposição esteja igualmente prevista nos acor-
dos celebrados antes da data da adesão por esses países
terceiros com a União, e

b) Os exportadores autorizados apliquem as regras de
origem da Comunidade.

Essas autorizações são substituídas pelos novos
Estados-Membros, o mais tardar um ano após a data da
adesão, por novas autorizações emitidas nas condições
previstas na legislação comunitária.

5. Os pedidos de verificação subsequente do certifica-
do de origem emitido ao abrigo dos acordos e convénios
preferenciais referidos nos pontos 2 e 3 supra são aceites
pelas autoridades aduaneiras competentes dos actuais
Estados-Membros e dos novos Estados-Membros por um
período de três anos a contar da emissão da prova de
origem em questão e podem ser apresentados por essas
autoridades no período de três anos subsequentes à acei-
tação do certificado de origem em apoio de uma declara-
ção de livre circulação.

6. Se o certificado de origem e/ou os documentos de
transporte tiverem sido emitidos antes da data da adesão,
e se forem necessárias formalidades aduaneiras para o co-
mércio de mercadorias entre os novos Estados-Membros e
os actuais, ou entre esses novos Estados-Membros, são
aplicáveis as disposições dos Protocolos relativos à defini-
ção de “produtos originários” e aos métodos de coopera-
ção administrativa dos Acordos relevantes.

7. Os procedimentos que regulamentam os regimes de
entreposto aduaneiro previstos nos artigos 84.º a 90.º e
 98.º a 113.º do Regulamento (CEE) n.º 2913/92 e nos arti-
gos 496.º a 535.º do Regulamento (CEE) n.º 2454/93 são
aplicáveis aos novos Estados-Membros sob reserva das
seguintes disposições específicas:

– o regime é apurado nas condições previstas na
legislação comunitária. Nos casos em que o
apuramento dê origem a uma dívida aduaneira, o
montante pago será considerado como recurso
próprio da Comunidade. Se uma dívida aduaneira
for determinada com base na natureza das mer-
cadorias importadas, o valor para efeitos aduanei-
ros e a quantidade das mercadorias importadas à
data da aceitação da declaração de sujeição ao
regime de entreposto aduaneiro, nos casos em
que essa declaração tenha sido aceite antes da
data da adesão, serão os que decorrerem da le-
gislação aplicável no novo Estado-Membro em
causa antes da data da adesão.

——————

9 JO L 347 de 31.12.1993, p. 2. Acordo com a última redacção
que lhe foi dada pela Decisão n.º 4/2000 do Conselho de Associa-
ção UE-Hungria de 22.12.2000, (JO L 19 de 20.1.2001, p. 26).

10 JO L 348 de 31.12.1993, p. 2. Acordo com a última redacção
que lhe foi dada pela Decisão n.º 4/2000 do Conselho de Associa-
ção UE-Polónia de 29.12.2000, (JO L 19 de 20.1.2001, p. 29).

11 JO L 51 de 26.2.1999, p. 3. Acordo com a última redacção
que lhe foi dada pela Decisão n.º 5/2000 do Conselho de Associa-
ção UE-Eslovénia de 22.12.2000, (JO L 48 de 17.2.2001, p. 23).

12 JO L 359 de 31.12.1994, p. 2. Acordo com a última redacção
que lhe foi dada pela Decisão n.º 2/2001 do Conselho de Associa-
ção UE-Eslováquia de 22.2.2001, (JO L 85 de 24.3.2001, p. 27).
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8. Os procedimentos que regulamentam os regimes de
aperfeiçoamento activo previstos nos artigos 84.º a 90.º
e 114.º a 129.º do Regulamento (CEE) n.º 2913/92 e nos ar-
tigos 496.º a 523.º e 536.º a 550.º do Regulamento (CEE)
n.º 2454/93 são aplicáveis aos novos Estados-Membros
sob reserva das seguintes disposições específicas:

– o regime é apurado nas condições previstas na
legislação comunitária. Nos casos em que o
apuramento dê origem a uma dívida aduaneira, o
montante pago será considerado como recurso
próprio da Comunidade. Se uma dívida aduaneira
for determinada com base na classificação pautal,
a quantidade, o valor para efeitos aduaneiros e a
origem das mercadorias importadas à data da
aceitação da declaração de sujeição ao regime de
aperfeiçoamento activo, nos casos em que essa
declaração tenha sido aceite antes da data da
adesão, serão os que decorrerem da legislação
aplicável no novo Estado-Membro em causa an-
tes da data da adesão;

– nos casos em que o apuramento do regime impli-
que a constituição de uma dívida aduaneira, e a
fim de manter a equidade entre os titulares de uma
autorização estabelecido nos actuais Estados-
-Membros e os titulares de autorizações estabe-
lecidos nos novos Estados-Membros, serão pa-
gos juros compensatórios, a contar da data de
adesão, sobre os direitos de importação devidos
nas condições previstas na legislação comunitá-
ria;

– se a declaração de sujeição ao regime de aper-
feiçoamento activo tiver sido aceite ao abrigo de
um sistema de draubaque, este será efectuado,
nas condições previstas na legislação comuni-
tária, pelo novo Estado-Membro em que tenha
sido constituída, antes da data da adesão, a
dívida aduaneira relativamente à qual é solicita-
do o draubaque, e a expensas desse mesmo
Estado.

9. Os procedimentos que regulamentam os regimes de
transformação sob controlo aduaneiro previstos nos arti-
gos 84.º a 90.º e 130.º a 136.º do Regulamento (CEE)
n.º 2913/92 e nos artigos 496.º a 523.º e 551.º a 552.º do
Regulamento (CEE) n.º 2454/93 são aplicáveis aos novos
Estados-Membros sob reserva das seguintes disposições
específicas:

– o regime é apurado nas condições previstas na
legislação comunitária. Nos casos em que o
apuramento dê origem a uma dívida aduaneira, o
montante pago é considerado como recurso pró-
prio da Comunidade.

10. Os procedimentos que regulamentam os regimes
de importação temporária previstos nos artigos 84.º
a 90.º e 137.º a 144.º do Regulamento (CEE) n.º 2913/92
e nos artigos 496.º a 523.º e 553.º a 584.º do Regula-
mento (CEE) n.º 2454/93 são aplicáveis aos novos
Estados-Membros sob reserva das seguintes disposi-
ções específicas:

– o regime é apurado nas condições previstas na
legislação comunitária. Nos casos em que o
apuramento dê origem a uma dívida aduaneira, o

montante pago será considerado como recurso
próprio da Comunidade. Se uma dívida aduaneira
for determinada com base na classificação pautal,
a quantidade, o valor para efeitos aduaneiros e a
origem das mercadorias importadas à data da
aceitação da declaração de sujeição ao regime de
importação temporária, nos casos em que essa
declaração tenha sido aceite antes da data da
adesão, serão os que decorrerem da legislação
aplicável no novo Estado-Membro em causa an-
tes da data da adesão;

– nos casos em que o apuramento do regime impli-
que a constituição de uma dívida aduaneira, e a
fim de manter a equidade entre os titulares de uma
autorização estabelecido nos actuais Estados-
-Membros e os titulares de autorizações estabe-
lecidos nos novos Estados-Membros, serão pa-
gos juros compensatórios, a contar da data de
adesão, sobre os direitos de importação devidos
nas condições previstas na legislação comunitá-
ria.

11. Os procedimentos que regulamentam o aperfeiçoa-
mento passivo previsto nos artigos 84.º a 90.º e 145.º a 160.º
do Regulamento (CEE) n.º 2913/92 e nos artigos 496.º a 523.º
e 585.º a 592.º do Regulamento (CEE) n.º 2454/93 são apli-
cáveis aos novos Estados-Membros sob reserva do se-
guinte:

– o regime é apurado nas condições previstas na
legislação comunitária. Nos casos em que o
apuramento dê origem a uma dívida aduaneira, o
montante pago será considerado recurso próprio
da Comunidade. O segundo parágrafo do arti-
go 591.º do Regulamento (CEE) n.º 2454/93 é apli-
cável mutatis mutandis às mercadorias exportadas
temporariamente antes da data de adesão dos
novos Estados-Membros.

12. As autorizações concedidas antes da data da ade-
são para utilização dos procedimentos aduaneiros previs-
tos supra, nos n.ºs 8, 9 e 11 são válidos apenas até ao
termo da sua validade ou até um ano após a data da ade-
são, consoante a data que se verificar primeiro.

13. Os procedimentos que regulamentam a constituição
da dívida aduaneira, o registo da liquidação e a cobrança
a posteriori previstos nos artigos 201.º a 232.º do Regula-
mento (CEE) n.º 2913/92 e nos artigos 859.º a 876-A.º do
Regulamento (CEE) n.º 2454/93 são aplicáveis aos novos
Estados-Membros sob reserva das seguintes disposições
específicas:

– a cobrança é efectuada nas condições previstas
na legislação comunitária. Todavia, nos casos em
que a dívida aduaneira tenha sido constituída
antes da data da adesão, a cobrança é feita nas
condições aplicáveis no novo Estado-Membro em
causa, por ele próprio e a seu favor.

14. Os procedimentos que regulamentam o reembolso e
a dispensa de pagamento dos direitos previstos nos arti-
gos 235.º a 242.º do Regulamento (CEE) n.º 2913/92 e nos
artigos 877.º a 912.º do Regulamento (CEE) n.º 2454/93 são
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aplicáveis aos novos Estados-Membros sob reserva das
seguintes disposições específicas:

– o reembolso e a dispensa de pagamento dos di-
reitos são efectuados nas condições previstas na
legislação comunitária. Todavia, nos casos em
que os direitos, cujo reembolso ou dispensa de
pagamento se solicita, se refiram a uma dívida
aduaneira constituída antes da data da adesão, o
reembolso e a dispensa de pagamento dos direi-
tos são efectuados nas condições aplicáveis no
novo Estado-Membro em causa, por ele próprio
e a expensas suas.

Apêndice ao ANEXO IV

LISTA DAS MEDIDAS DE AUXÍLIO EXISTENTES A
QUE SE REFERE A ALÍNEA b) DO PONTO 1 DO

MECANISMO DE AUXÍLIO EXISTENTE PREVISTO NO
CAPÍTULO 3 DO ANEXO IV

Nota: As medidas de auxílio enumeradas no presente Apêndice
apenas devem ser consideradas auxílios existentes para efeitos de
aplicação do mecanismo de auxílio existente previsto no Anexo IV,
na medida em que sejam efectivamente abrangidas pelo âmbito de
aplicação do seu ponto 1

N.º Título (original) Data de aprovação pela 

autoridade nacional de controlo 

dos auxílios estatais  

Duração 

EM n.º Ano

CZ 1 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Candy 

Elletrodomestici S.r.l.  

2/06/2000 10 anos 

CZ 2 2002 Investi ní pobídka pro spole nost ARROW 

International CR, a.s.  

2/06/2000 5 anos 

CZ 6 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Viscofán, a.s.  2/08/2000 10 anos 

CZ 7 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Foxteq Holdings 

Inc.  

29/08/2000 10 anos 

CZ 8 2002 Programy výzkumu a vývoje Ministerstva 

pr myslu a obchodu 

19/09/2000 31/12/2005 

CZ 9 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Rodenstock R,

s.r.o.  

9/08/2000 5 anos 

CZ 10 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Danone, a.s. 23/10/2000 5 anos 

CZ 11 2002 Dotace na nápravu škod na životním prost edí 

vlivem t žby 

27/09/2000 31/12/2006 

CZ 13 2002 Investi ní pobídka pro spole nost RAKO, a.s.  19/09/2000 5 anos 

CZ 14 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Precision 

Castports Corp.  

5/09/2000 10 anos 

CZ 15 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Saar-

-Gummiwerk GmbH.  

7/09/2000 10 anos 

CZ 16 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Aisan Industry 

Co., Ltd.  

7/11/2000 10 anos 

CZ 18 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Danzer 

Furnierwerke, GmbH. 

5/10/2000 10 anos 

CZ 19 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Nová Mosilana, 

a.s. 

2/11/2000 10 anos 
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CZ 20 2002 Investi ní pobídka pro spole nost TRUSTFIN-

-Vanguard, a.s. 

10/11/2000 5 anos 

CZ 21 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Otis 

International Holdings GmbH. 

8/09/2000 10 anos 

CZ 22 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Infineon 

Technologies Trutnov, s.r.o. 

23/10/2000 10 anos 

CZ 23 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Prowell 

Papierverarbeitung GmbH. 

24/10/2000 10 anos 

CZ 24 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Siemens 

Automobilové závody, s.r.o. 

10/11/2000 5 anos 

CZ 25 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Pittsburgh 

Corning Europe, N.V. 

10/10/2000 10 anos 

CZ 26 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Bekaert-ŽDB 

Building Products, s.r.o. 

15/11/2000 5 anos 

CZ 27 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Textron, a.s. 28/11/2000 10 anos 

CZ 28 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Daiho Industrial 

CO., Ltd. 

16/11/2000 10 anos 

CZ 29 2002 Investi ní pobídka pro spole nost DURA 

Automotive CZ, s.r.o. 

22/11/2000 5 anos 

CZ 30 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Karlovarské 

minerální vody, a.s. 

28/11/2000 5 anos 

CZ 32 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Magnesium 

Elektron Ltd. 

27/11/2000 10 anos 

CZ 33 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Continental 

Teves CR, s.r.o. 

28/11/2000 5 anos 

CZ 34 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Lovochemie, a.s. 15/01/2001 5 anos 

CZ 35 2002 Investi ní pobídka pro spole nost ONTEX CZ, 

s.r.o.  

28/11/2000 5 anos 

CZ 36 2002 Plošné a regionální programy podpory malého a 

st edního podnikání 

8/12/2000 31/12/2004 

CZ 37 2002 Investi ní pobídka pro spole nost METAL Ústí 

nad Labem, a.s. 

2/03/2001 5 anos 

N.º Título (original) Data de aprovação pela 

autoridade nacional de controlo 

dos auxílios estatais  

Duração 

EM n.º Ano
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CZ 38 2002 Investi ní pobídka pro spole nost ESAB Vamberk, 

a.s. 

19/01/2001 5 anos 

CZ 39 2002 Investi ní pobídka pro spole nost SETUZA, a.s. 8/02/2001 5 anos 

CZ 40 2002 Investi ní pobídka pro spole nost LOGIT, s.r.o.  15/01/2001 5 anos 

CZ 41 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Ingersoll Rand 

European Holding Company B.V. – Torrington 

eská republika s.r.o. 

19/02/2001 10 anos 

CZ 42 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Vitrablok, a.s. 22/02/2001 5 anos 

CZ 43 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Splintex Czech 

a.s. 

12/03/2001 5 anos 

CZ 44 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Valeo vým níky 

tepla s.r.o. 

20/03/2001 5 anos 

CZ 45 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Matsushita 

Communication Industrial Czech, s.r.o. 

28/03/2001 10 anos 

CZ 46 2002 Investi ní pobídka pro spole nost KOSTAL R,

spol. s.r.o. 

12/03/2001 5 anos 

CZ 47 2002 Investi ní pobídka pro spole nost KARSIT, s.r.o. 26/02/2001 10 anos 

CZ 48 2002 Investi ní pobídka pro spole nost MAFRA, a.s.  5/04/2001 5 anos 

CZ 49 2002 Investi ní pobídka pro spole nost IBM World 

Trade Corporation 

26/02/2001 10 anos 

CZ 50 2002 Investi ní pobídka pro spole nost DURA 

Automotive Handels – und Beteiligungs – Dura 

Automotive Systems CZ, s.r.o. 

10/04/2001 10 anos 

CZ 51 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Toyota Gosei 

Co., Ltd. a TOYOTA TSUSHO CORPORATION 

– TG Safety Systems Czech, s.r.o. 

14/03/2001 10 anos 

CZ 52 2002 Investi ní pobídka pro spole nost VELVETA a.s.  29/03/2001 5 anos 

CZ 53 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Holzwerke 

Wimmer GmbH.  

27/03/2001 10 anos 

CZ 54 2002 Investi ní pobídka pro spole nost BOSCH 

DIESEL s.r.o.  

10/04/2001 5 anos 

N.º Título (original) Data de aprovação pela 

autoridade nacional de controlo 

dos auxílios estatais  

Duração 

EM n.º Ano
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CZ 55 2002 Investi ní pobídka pro spole nost SENIOR 

INVESTMENTS AG. – Senior Automotive Czech 

s.r.o. 

12/04/2001 10 anos 

CZ 57 2002 Investi ní pobídka pro spole nost INDET 

SAFETY SYSTEMS a.s. 

23/04/2001 5 anos 

CZ 59 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Kimberly-Clark, 

a.s. 

13/04/2001 5 anos 

CZ 60 2002 Investi ní pobídka pro spole nost FUJIKOKI 

CORPORATION  

15/03/2001 10 anos 

CZ 64 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Jihlavské sklárny 

BOHEMIA, a.s. 

14/05/2001 5 anos 

CZ 67 2002 Investi ní pobídka pro spole nost REUS s.r.o. 22/11/2001 5 anos 

CZ 68 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Mubea – HZP 

s.r.o. 

3/07/2001 5 anos 

CZ 69 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Osram Bruntál 

spol. s.r.o. 

4/06/2001 5 anos 

CZ 70 2002 Investi ní pobídka pro spole nost 

CEBALSOL,s.r.o. 

15/05/2001 10 anos 

CZ 71 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Air Products 

s.r.o. 

27/07/2001 5 anos 

CZ 72 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Federal-Mogul 

Friction Products a.s. 

5/06/2001 5 anos 

CZ 73 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Schwan-Stabilo 

Cosmetics GmbH Co. - Schwan - STABILO 

Cosmetics, s.r.o. 

29/06/2001 10 anos 

CZ 74 2002 Investi ní pobídka pro spole nost SAI Automotive 

Bohemia s.r.o. 

2/07/2001 5 anos 

CZ 75 2002 Investi ní pobídka pro spole nost EPCOS s.r.o. 13/08/2001 5 anos 

CZ 76 2002 Investi ní pobídka pro spole nost JUTA a.s. 26/07/2001 5 anos 

CZ 77 2002 Investi ní pobídka pro spole nost RUSA Rohde & 

Schwarz Anlagen GmbH. – ROHDE & 

SCHWARZ závod Vimperk, s.r.o. 

13/08/2001 10 anos 
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CZ 78 2002 Investi ní pobídka pro spole nost MEYSTER 

S.p.A. 

3/08/2001 10 anos 

CZ 79 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Wiegel Velké 

Mezi í í žárové zinkování s.r.o. 

3/10/2001 10 anos 

CZ 81 2002 Investi ní pobídka pro spole nost PULS investi ní

s.r.o. 

23/10/2001 10 anos 

CZ 82 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Rubena a.s. 10/07/2001 5 anos 

CZ 83 2002 Investi ní pobídka pro spole nost KAU UK, a.s. 23/11/2001 5 anos 

CZ 84 2002 Investi ní pobídka pro spole nost ZPD Hodonín 

a.s. 

20/08/2001 5 anos 

CZ 85 2002 Investi ní pobídka pro spole nost DENSO 

Corporation – DENSO MANUFACTURING 

CZECH s.r.o. 

25/10/2001 10 anos 

CZ 87 2002 Investi ní pobídka pro spole nost MITSUBISHI 

ELECTRIC AUTOMOTIVE CZECH s.r.o. 

3/10/2001 10 anos 

CZ 88 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Accenture 

Services, s.r.o. 

14/08/2001 10 anos 

CZ 89 2002 Investi ní pobídka pro spole nost F.X.MEILLER, 

s.r.o. 

3/10/2001 5 anos 

CZ 90 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Czech 

KLINIPRO, s.r.o. 

20/12/2001 10 anos 

CZ 91 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Sandvik, a.s. 13/12/2001 5 anos 

CZ 92 2002 Investi ní pobídka pro spole nost UNILEVER R,

spol. s r.o. 

5/09/2001 5 anos 

CZ 93 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Siemens – 

Spole nost kolejových vozidel, s.r.o. 

22/10/2001 5 anos 

CZ 94 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Visteon-

-Nichirin-Czech, s.r.o. 

1/11/2001 10 anos 

CZ 95 2002 Investi ní pobídka pro spole nost HK Konstrukce 

s.r.o. 

5/02/2002 5 anos 

CZ 96 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Carlo Platt 

Nederland B.V. – CTP Czech Republic s.r.o. 

23/11/2001 10 anos 

N.º Título (original) Data de aprovação pela 
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CZ 97 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Zlín Precision 

s.r.o. 

29/01/2002 10 anos 

CZ 98 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Hartmann-Rico, 

a.s. 

23/11/2001 5 anos 

CZ 99 2002 Investi ní pobídka pro spole nost IRRC 

Manufacturing s.r.o. 

23/11/2001 10 anos 

CZ 100 2002 Investi ní pobídka pro spole nost LINDE 

TECHNOPLYN a.s. 

30/11/2001 5 anos 

CZ 101 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Nejdecká 

esárna vlny a.s. 

4/12/2001 5 anos 

CZ 102 2002 Investi ní pobídka pro spole nost FIC CZ s.r.o. 13/12/2001 5 anos 

CZ 103 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Veba, textilní 

závody, a.s. 

28/01/2002 5 anos 

CZ 104 2002 Investi ní pobídka pro spole nost RECTICEL 

Interiors CZ s.r.o. 

10/01/2002 10 anos 

CZ 105 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Automotive 

Lighting s.r.o. 

1/02/2002 5 anos 

CZ 106 2002 Investi ní pobídka pro spole nost ELECTRIC 

POWERSTEERING COMPONENTS EUROPE 

S.R.O. 

28/03/2002 10 anos 

CZ 107 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Invos, spol. s.r.o. 20/02/2002 5 anos 

CZ 108 2002 Investi ní pobídka pro spole nost HP – Pelzer k.s. 18/03/2002 5 anos 

CZ 109 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Tokai Rika Co., 

Ltd. (TRCZ S.R.O.) 

1/04/2002 10 anos 

CZ 110 2002 Investi ní pobídka pro spole nost TOS Varnsdorf 

a.s. 

8/03/2002 5 anos 

CZ 111 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Donaldson Torit 

BV 

20/05/2002 10 anos 

CZ 112 2002 Investi ní pobídka pro spole nost TI Automotive 

Holdings Limited 

11/03/2002 10 anos 

CZ 113 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Rieter CZ, a.s. 4/04/2002 5 anos 
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CZ 115 2002 Investi ní pobídka pro spole nosti Schwarzmuller 

u. Co. Gesellschaft m.b.H. and Schwarzmuller 

Leasing u. Beteiligungs GmbH. 

22/04/2002 10 anos 

CZ 116 2002 Investi ní podpora výstavby pro spole nou výrobu 

elektrické energie z biomasy a bioplynu 

22/04/2002 - 

CZ 117 2002 Investi ní pobídka pro spole nosti Frantschach 

Pulp and Paper Czech a.s. 

10/05/2002 5 anos 

CZ 118 2002 Investi ní pobídka pro spole nost IRCR 

Manufacturing s.r.o. 

15/08/2002 10 anos 

CZ 119 2002 Investi ní pobídka pro spole nost pana Horsta 

Burbully (ORION TELESCOPIC 

CAMERACRANE SPOL. S R.O.) 

15/05/2002 10 anos 

CZ 120 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Trafil Czech, 

s.r.o. 

16/05/2002 10 anos 

CZ 121 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Zexel Valeo 

Compressor Czech, s.r.o. 

28/06/2002 10 anos 

CZ 122 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Takada 

Industries Corporation 

3/06/2002 10 anos 

CZ 123 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Aoyama 

Seisakusho Co., Ltd. 

17/06/2002 10 anos 

CZ 124 2002 Intenzifikace istírny odpadních vod – AKTIVA, 

a.s. 

27/05/2002 31/12/2005 

CZ 127 2002 Investi ní pobídka pro spole nost PEGAS a.s. 7/06/2002 10 anos 

CZ 128 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Ideal 

Automotive Bor, s.r.o. 

4/07/2002 5 anos 

CZ 129 2002 Investi ní pobídka pro spole nost GEYER AG. 5/08/2002 10 anos 

CZ 130 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Fehrer Bohemia 

s.r.o. 

6/08/2002 5 anos 

CZ 131 2002 Investi ní pobídka pro spole nost WALMARK, 

a.s. 

10/07/2002 5 anos 

CZ 132 2002 Investi ní pobídka pro spole nost CZECH 

PLASTIC PRODUCTION, s.r.o. 

19/08/2002 5 anos 

CZ 134 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Blades 

Technology International, Inc. 

11/09/2002 10 anos 
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CZ 135 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Saint-Gobain 

Vertex, a.s. 

3/09/2002 10 anos 

CZ 136 2002 Investi ní pobídka pro spole nost První Elektro, 

a.s. 

29/08/2002 5 anos 

CZ 137 2002 Investi ní pobídka pro spole nost IVG Colbachini 

S.p.A. 

8/08/2002 10 anos 

CZ 138 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Cookson 

Overseas Limited (VESUVIUS SOLAR 

CRUCIBLE, S.R.O.) 

23/08/2002 10 anos 

CZ 165 2002 Investi ní pobídka pro spole nost Škoda Auto, a.s. 1/07/1999 3 anos 

EE 1 2002 EESTI TEHNOLOOGIAAGENTUURI 

PROGRAMM "RAKENDUSUURINGUTE JA 

TOOTEARENDUSPROJEKTIDE 

FINANTSEERIMINE"  

12/04/2001 31/12/2004 

EE 2 2002 KREDIIDI JA EKSPORDI GARANTEERIMISE 

SIHTASUTUSE KREDEX 

ETTEVÕTLUSLAENUDE GARANTEERIMISE 

PROGRAMM 

27/06/2001 31/12/2004 

EE 3 2002 EESTI FILMI SIHTASUTUSE PROGRAMM 

"EESTI RAHVUSLIKU FILMIKULTUURI 

ARENGU SOODUSTAMINE JA TOETAMINE" 

12/04/2002 31/12/2007 

CY 1 2002 µ  –– 

µ

µ µ

6/06/2002 30/06/2007 

CY 2 2002 µ 15/02/2002 - 

CY 3 2002 µ  – 

µµ

( )

30/07/2002 30/06/2007 

CY 4 2002 µ  – µ

µµ

9/01/2002 30/06/2004 

CY 5 2002 µ  – µµ

 – 

 2002  

3/06/2002 31/12/2004 
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CY 6 2002 µ  – 

µ µµ

µ µµ  Mediterranean 

Institute of Management (MIM) 

30/07/2002 30/06/2007 

CY 7 2002 µ  –

µµ µ

30/07/2002 30/06/2007 

CY 8 2002 µ  – 

µµ µ

 – 

30/07/2002 30/06/2007 

CY 9 2002 µ  – 

µµ µ

µ

30/07/2002 30/06/2007 

CY 10 2002 µ  – 

µµ

 – T µ

30/07/2002 30/06/2007 

CY 11 2002 µ  – 

µµ µ

30/07/2002 30/06/2007 

CY 12 2002 µ  – 

µµ µ

 –

30/07/2002 30/06/2007 

CY 13 2002 µ  – 

µµ

 – 

30/07/2002 30/06/2007 

CY 14 2002 µ  – 

 µ

µ

30/07/2002 30/06/2007 

CY 15 2002 µµ  µ  µ

µ

9/10/2001 30/06/2007 
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CY 16 2002 

µ

 µ µ

17/10/2001 30/06/2007 

CY 17 2002 µµ µ 31/10/2001 31/10/2005 

CY 18 2002 µµ µ

µ  µ

31/10/2001 31/10/2005 

CY 19 2002 µ

 / µ

µµ  µ

8/07/2002 30/06/2007 

CY 20 2002 µ

 / µ

µµ µ

µ , µ µ

8/07/2002 30/06/2007 

CY 21 2002 µ  – µµ

 "EUREKA "

23/08/2002 31/12/2005 

CY 22 2002  µ  –

 –  µ

µ

9/09/2002 30/06/2007 

CY 23 2002 µ 9/10/2001 30/06/2007 

CY 24 2002  µ 19/12/2001 30/06/2007 

CY 25 2002 19/12/2001 30/06/2007 

CY 26 2002 µ  HACCP µ 9/01/2002 30/06/2007 

CY 27 2002 µ

µ

12/02/2002 30/06/2007 

CY 28 2002 5/03/2002 30/06/2007 
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CY 29 2002 µ µ 19/03/2002 30/06/2007 

CY 30 2002 µ

/ µ

µµ

µ

µ , µ

µ

23/08/2002 30/06/2007 

CY 31 2002 µ

/ µ

µµ

" µ "

µ , µ

µ

23/08/2002 30/06/2007 

LV 1 2002 MAZO UN VID JO UZ M JU ATT ST BAS 

KREDIT ŠANA 

20/07/2001 31/12/2010 

LV 2 2002 Valsts atbalsta sniegšanas k rt ba Latvijas 

uz mumiem dal bai starptautisk s izst d s un 

gadatirgos (tirdzniec bas misij s) 

1/11/2001 31/12/2007 

LV 3 2002 Valsts atbalsta sniegšanas k rt ba Latvijas 

uz mumiem vienreiz jam r j  tirgus p t jumam  

1/11/2001 31/12/2007 

LV 4 2002 A/s "Latvijas Finieris" 21/11/2001 2004-2006 

LV 5 2002 A/s "Latvijas Unibanka" 31/01/2002 2005-2007 

LV 6 2002 SIA "LatRosTrans" 17/07/2002 2005-2008 

LT 1 2002 Investicijos  Klaip dos laisv j  ekonomin  zon 1/02/2001 28/02/2009 

LT 2 2002 Dalinis draudimo mok  mok jimas eksporto 

kredito srityje 

18/12/2000 - 

LT 3 2002 Inovacij  versle programa 4/10/2001 - 

HU 1 2002 Területfejlesztési célel irányzat 24/01/2002 31/12/2006 

HU 2 2002 Vidékfejlesztési célel irányzat  26/03/2002 31/12/2006 

HU 10 2002 A Beszállítói Befektet  Rt. tevékenysége 7/11/2001 - 

N.º Título (original) Data de aprovação pela 

autoridade nacional de controlo 

dos auxílios estatais  

Duração 

EM n.º Ano
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HU 11 2002 Munkahelyteremt  és munkahelymeg rz

támogatás a foglalkoztatást el segít

támogatásokról, valamint a Munkaer piaci Alapból 

foglalkoztatási válsághelyzetek kezelésére 

nyújtható támogatásokról szóló 6/1996. (VII. 16.) 

MüM rendelet alapján 

29/11/2001 31/12/2006 

HU 12 2002 Vértesi Er m  Rt. 6/03/2002 de 2001 a 2014 

HU 14 2002 Sporttevékenységgel kapcsolatos állami 

támogatások  

3/10/2002 31/12/2006 

HU 16 2002 A Kisvállalkozás-fejleszt  Pénzügyi Rt. által 

végzett kockázati t kebefektetések 

24/07/2002 - 

HU 17 2002 A pályakezd  munkanélküliek elhelyezkedésének 

támogatása 

2/10/2002 31/12/2006 

HU 18 2002 Megváltozott munkaképesség ek foglalkoztatási 

támogatása a munkaügyi központok foglalkoztatási 

rehabilitációs eljárásáról, valamint a megváltozott 

munkaképesség  munkanélküliek foglalkoztatását 

el segít  egyes támogatásokról szóló 11/1998. 

(IV.19.) MüM rendelet alapján 

2/10/2002 31/12/2006 

HU 20 2002 Nemzeti Kutatási és Fejlesztési Programok  3/10/2002 31/12/2006 

N.º Título (original) Data de aprovação pela 

autoridade nacional de controlo 

dos auxílios estatais  

Duração 

EM n.º Ano

HU 21 2002 A Regionális Fejlesztési Holding Rt és Fejlesztési 

Társaságainak kockázati t ke befektetései 

4/10/2002 - 

HU 22 2002 Az Informatikai Kockázati T kealap kockázati 

t kebefektetései 

4/10/2002 - 

HU 24 2002 Informatikai, Távközlés-fejlesztési és 

Frekvenciagazdálkodási Célel irányzat 

18/10/2002 31/12/2006 

HU 26 2002 85/1998. Korm. rendelet a Magyar Export-import 

Bank kamatkiegyenlítési rendszerér l

17/10/2002 31/12/2006 

HU 27 2002 Gazdaságépítési Célel irányzat 17/10/2002 31/12/2006 

HU 28 2002 Kis- és középvállalkozói Célel irányzat 17/10/2002 31/12/2006 

HU 29 2002 Regionális Gazdaságépítési Célel irányzat  17/10/2002 31/12/2006 

HU 30 2002 Turisztikai Célel irányzat 18/10/2002 31/12/2006 

HU 31 2002 Környezetvédelmi alap célfeladat fejezeti kezelés

Célel irányzat 

6/12/2001 31/12/2006 
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HU 32 2002 Központi M szaki Fejlesztési Alapprogram  3/10/2002 31/12/2006 

HU 33 2002 Fejlesztési adókedvezmény 18/10/2002 31/12/2006 

MT 1 2002 Intrapri i g ar u ta' daqs medju (Regolament 11 

tar-Regolamenti ta' l-2001 dwar il-Promozzjoni 

tan-Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 2 2002 Assistenza g at-ta ri  (Regolament 14 tar-

Regolamenti ta' l-2001 dwar il-Promozzjoni tan-

Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 4 2002 Krediti ta' taxxa fuq l-investiment (Regolament 5 

tar-Regolamenti ta' l-2001 dwar il-Promozzjoni 

tan-Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 6 2002 Soft loans (Regolament 8 tar-Regolamenti ta’ l-

2001 dwar il-Promozzjoni tan-Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 7 2002 Sussidji fuq img ax fuq self (Regolament 9 tar-

Regolamenti ta’ l-2001 dwar il-Promozzjoni tan-

Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 8 2002 Garanziji fuq self (Regolament 10 tar-Regolamenti 

ta’ l-2001 dwar il-Promozzjoni tan-Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 9 2002 Sussidju g all-Kultura. 6/04/2001 - 

PL 4 2002 Warunki udzielania pomocy w specjalnych strefach

ekonomicznych 

(Ustawa o specjalnych strefach ekonomicznych 

oraz Rozporz dzenia Rady Ministrów w sprawie 

ustanowienia: Tarnobrzeskiej SSE, SSE 

"Starachowice", SSE w Krakowie, Wa brzyskiej 

SSE, Warmi sko-Mazurskiej SSE, SSE w Mielcu, 

SSE w Kamiennej Górze, Legnickiej SSE, 

S upskiej SSE, Kostrzy sko-S ubickiej SSE, 

Pomorskiej SSE, ódzkiej SSE, Katowickiej SSE, 

Suwalskiej SSE) 

8/08/2001 31/12/2017 

PL 6 2002 Kryteria i tryb przyznawania i rozliczania rodków 

finansowych ustalanych w bud ecie pa stwa na 

nauk

20/12/2001 - 
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N.º Título (original) Data de aprovação pela 

autoridade nacional de controlo 

dos auxílios estatais  

Duração 

EM n.º Ano

PL 13 2002 Program pomocy regionalnej dla przedsi biorców 

prowadz cych dzia alno  gospodarcz  w 

specjalnych strefach ekonomicznych 

14/10/2002 até finais 

de 2017 

PL 20 2002 Refundacja wynagrodze  wyp acanych 

m odocianym pracownikom 

14/10/2002 - 

PL 24 2002 Szkolenia pracowników 14/10/2002 - 

PL 41 2002 Stabilne zatrudnienie 14/10/2002 - 

PL 44 2002 Program pomocy publicznej dla przedsi biorców 

zatrudniaj cych osoby pozbawione wolno ci 

14/10/2002 - 

SI 1 2002 Program ekološke sanacije rudarskih objektov in 

naprav za pridobivanje ogljikovodikov v Republiki 

Sloveniji 

1/03/2000 1/03/2010 

SI 3 2002 Program postopnega zapiranja rudnika Trbovlje 

Hrastnik 

7/10/2002 31/12/2004 

SI 4 2002 Dodelitev državne pomo i subjektom v 

ekonomskih conah 

7/02/2002 31/12/2009 

SI 5 2002 Sofinanciranje okoljskih naložb 29/11/2001 31/12/2008 

SI 6 2002 Garancija Republike Slovenije za Termoelektrarno 

Šoštanj, za najetje kredita za ekološko sanacijo 

TEŠ - razžveplalne 

21/06/2000 21/06/2012 

SI 7 2002 Program ukrepov za spodbujanja podjetništva in 

konkuren nosti za obdobje 2002-2006 

22/07/2002 31/12/2006 

SI 8 2002 Program izvedbe trajne opustitve izkoriš anja 

uranove rude in prepre evanja posledic rudarjenja 

v Rudniku urana Žirovski vrh 

22/04/2002 31/12/2005 

SI 10 2002 Sofinanciranje projektov iz prora unskega sklada 

za avdiovizualne medije 

27/05/2002 31/12/2004 

SI 11 2002 Sofinanciranje ustvarjanja programskih vsebin in 

razvoja tehni ne infrastrukture na podro ju 

medijev 

27/05/2002 31/12/2004 

SI 12 2002 Program razvojnega prestrukturiranja Zasavske 

regije 

11/06/2002 31/12/2004 

SI 13 2002 Program spodbujanja razvoja v Poso ju 2002-2006 

(Soca 2006) 

11/06/2002 31/12/2006 
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ANEXO V

Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto de Adesão:
República Checa

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia;

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho,
de 15 de Outubro de 1968, relativa à supressão das restri-
ções à deslocação e permanência dos trabalhadores dos
Estados-Membros e suas famílias na Comunidade (JO
L 257 de 19.10.1968, p. 13), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21);

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Conse-
lho, de 15 de Outubro de 1968, relativo à livre circulação dos

N.º Título (original) Data de aprovação pela 

autoridade nacional de controlo 

dos auxílios estatais  

Duração 

EM n.º Ano

SI 14 2002 Kreditna shema za financiranje investicij v mikro 

in majhnih podjetjih ter pri podjetnikih 

posameznikih 

11/06/2002 31/12/2008 

SI 15 2002 Dodeljevanje pomo i gospodarskim družbam v 

asu priprav programa prestrukturiranja iz sredstev 

kupnin za namene sanacije 

11/06/2002 31/12/2004 

SI 16 2002 Prenova in razvoj ATC Kanin Bovec d.o.o. - 

program investicij v obdobju od leta 2002 do leta 

2004 

10/09/2002 31/12/2004 

SI 18 2002 Regionalna shema 7/10/2002 21/12/2006 

SK 1 2002 VUB Bratislava 20/12/2001 31/12/2008 

SK 2 2002 SES Tlma e 19/04/2002 31/12/2005 

SK 3 2002 Embraco Slovakia 10/07/2002 31/12/2010 

SK 4 2002 Ecco Slovakia 15/07/2002 31/12/2010 

SK 5 2002 Edscha Slovakia 11/07/2002 31/12/2010 

SK 6 2002 SACHS Slovakia 5/07/2002 31/12/2010 

SK 7 2002 SEWS Slovakia 15/07/2002 31/12/2010 

SK 8 2002 Holcim (Slovensko) 6/08/2002 31/12/2012 

SK 9 2002 Bloomsbury Pacific Slovakia 20/08/2002 31/12/2012 

trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968, p. 2),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992,
p. 1);

31996 L 0071: Directiva 96/71/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1996, relativa ao
destacamento de trabalhadores no âmbito de uma presta-
ção de serviços (OJ L 18 de 21.1.1997, p. 1).

1. O artigo 39.º e o primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado CE apenas são plenamente aplicáveis em relação
à liberdade de circulação dos trabalhadores e à liberdade
de prestação de serviços que envolvam a circulação tem-
porária de trabalhadores, tal como definidas no artigo 1.º
da Directiva 96/71/CE, entre a República Checa, por um
lado, e a Bélgica, a Dinamarca, a Alemanha, a Estónia, a
Grécia, a Espanha, a França, a Irlanda, a Itália, a Letónia,
a Lituânia, o Luxemburgo, a Hungria, os Países Baixos, a
Áustria, a Polónia, Portugal, a Eslovénia, a Eslováquia, a
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para efeitos de acompanhamento durante esse período, fá-
-lo-ão automaticamente.

7. Os Estados-Membros em que, por força dos pon-
tos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais checos os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, podem
recorrer aos procedimentos previstos nos parágrafos se-
guintes até ao final do período de sete anos a contar da
data da adesão.

Sempre que um Estado-Membro referido no primeiro
parágrafo sofra ou preveja perturbações no seu mercado
de trabalho que possam ameaçar gravemente o padrão de
vida ou o nível de emprego numa dada região ou profis-
são, deve informar do facto a Comissão e os outros
Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informações
pertinentes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão que declare a suspen-
são, total ou parcial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68, por forma a que a situa-
ção volte à normalidade nessa região ou profissão. A
Comissão decide da suspensão e da duração e âmbito da
mesma, o mais tardar duas semanas a contar da recepção
desse pedido e notifica o Conselho dessa decisão. Qual-
quer Estado-Membro pode, no prazo de duas semanas a
contar da decisão da Comissão, solicitar ao Conselho a
anulação ou alteração da decisão. O Conselho delibera
sobre esse pedido, por maioria qualificada no prazo de
duas semanas.

Qualquer dos Estados-Membros referido no primeiro
parágrafo pode, em casos urgentes e excepcionais, sus-
pender a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à
Comissão uma notificação ex-post fundamentada.

8. Enquanto a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68 estiver suspensa por força
dos pontos 2 a 5 e 7 supra, o artigo 11.º do regulamento é
aplicável na República Checa em relação aos nacionais dos
actuais Estados-Membros e nos actuais Estados-Membros
em relação aos nacionais checos, nas seguintes condições:

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro à data da adesão,
têm, a partir dessa data, acesso imediato ao mer-
cado de trabalho desse Estado-Membro. Esta dis-
posição não se aplica aos membros da família de
um trabalhador que tenha sido legalmente admi-
tido no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses;

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro desde uma data pos-
terior à da adesão, mas durante o período de
aplicação das disposições transitórias acima pre-
vistas, têm acesso ao mercado de trabalho do
Estado-Membro em causa logo que perfaçam
dezoito meses de residência nesse Estado-
-Membro, ou a partir do terceiro ano subsequen-
te à data da adesão, consoante a data que se
verificar primeiro.

Estas disposições não prejudicam medidas mais favo-
ráveis, sejam elas nacionais ou resultantes de acordos
bilaterais.

Finlândia, a Suécia e o Reino Unido, por outro lado, sob
reserva das disposições transitórias previstas nos pontos 2
a 14.

2. Em derrogação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 e até ao termo do período de dois anos
a contar da data da adesão, os actuais Estados-Membros
devem aplicar medidas nacionais, ou medidas resultantes
de acordos bilaterais, que regulamentem o acesso de na-
cionais checos aos seus mercados de trabalho. Os actu-
ais Estados-Membros podem continuar a aplicar essas
medidas até ao termo do período de cinco anos a contar
da data da adesão.

Os nacionais checos que, à data da adesão, trabalhem
legalmente num Estado-Membro actual e tenham sido ad-
mitidos no mercado de trabalho desse Estado-Membro por
um período ininterrupto igual ou superior a 12 meses de-
vem gozar do direito de acesso ao mercado de trabalho
desse Estado-Membro mas não ao de outro Estado-
-Membro que aplique medidas nacionais.

Os nacionais checos que, após a adesão, sejam admiti-
dos no mercado de trabalho de um Estado-Membro ac-
tual, por um período ininterrupto igual ou superior
a 12 meses, devem gozar dos mesmos direitos.

Os nacionais checos mencionados, nos segundo e ter-
ceiro parágrafos supra deixam de gozar dos direitos refe-
ridos nesses parágrafos se abandonarem voluntariamente
o mercado de trabalho do Estado-Membro em questão

Os nacionais checos que trabalhem legalmente num
Estado-Membro actual, à data da adesão ou durante um
período de aplicação de medidas nacionais, e que tenham
sido admitidos no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses não gozam
desses direitos.

3. Antes do termo do período de dois anos a contar da
data da adesão, o Conselho procede à revisão do funcio-
namento das medidas transitórias previstas no ponto 2,
com base num relatório da Comissão.

Concluída essa revisão, e o mais tardar no termo do
período de dois anos a contar da data da adesão, os ac-
tuais Estados-Membros devem comunicar à Comissão se
vão continuar a aplicar medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais, ou se, daí em diante,
passam a aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68. Na falta dessa comunicação, são aplicáveis os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

4. A pedido da República Checa, pode ser realizada uma
nova revisão. É aplicável o procedimento previsto no
ponto 3, que deve estar concluído no prazo de seis me-
ses a contar da recepção do pedido.

5. Um Estado-Membro que mantenha medidas nacionais
ou medidas resultantes de acordos bilaterais no termo do
período de cinco anos indicado no ponto 2 pode, em caso
de perturbações ou de ameaça de perturbações graves do
seu mercado, de trabalho ou de ameaças dessas perturba-
ções, e após notificação da Comissão, continuar a aplicar
essas medidas até ao termo do período de sete anos a
contar da data da adesão. Na falta dessa notificação, são
aplicáveis os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68.

6. Durante o período de sete anos a contar da data da
adesão, os Estados-Membros em que, por força dos pon-
tos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais checos os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, e que
concedam autorizações de trabalho aos nacionais checos
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9. Na medida em que certas disposições da Directiva 68/
360/CEE não possam ser dissociadas das do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 cuja aplicação é diferida nos termos dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8, a República Checa e os actuais
Estados-Membros podem estabelecer derrogações dessas
disposições na medida do necessário para a aplicação dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8.

10. Sempre que, por força das disposições transitórias
acima previstas, os actuais Estados-Membros apliquem
medidas nacionais ou medidas resultantes de acordos bi-
laterais, a República Checa pode manter em vigor medi-
das equivalentes em relação aos nacionais do ou dos
Estados-Membros em causa.

11. Se a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 for suspensa por um dos actuais Estados-
-Membros, a República Checa pode recorrer ao procedimen-
to previsto no ponto 7 em relação à Estónia, à Letónia, à
Lituânia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia ou à Eslováquia.
Durante esse período, a República Checa deve emitir auto-
maticamente autorizações de trabalho para efeitos de acom-
panhamento para os nacionais estónios, letões, lituanos,
húngaros, polacos, eslovenos ou eslovacos.

12. Qualquer dos actuais Estados-Membros que aplique
medidas nacionais nos termos dos pontos 2 a 5 e 7 a 9
pode introduzir, ao abrigo do direito nacional, uma liber-
dade de circulação de trabalhadores maior do que a exis-
tente à data da adesão, incluindo o pleno acesso ao mer-
cado de trabalho. A partir do terceiro ano a contar da data
da adesão, qualquer dos actuais Estados-Membros que
aplique medidas nacionais pode, em qualquer momento,
decidir aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68 em substituição daquelas. A Comissão será
informada dessa decisão.

13. Para fazer face a perturbações ou ameaça de pertur-
bações graves em determinados sectores de serviços sen-
síveis dos seus mercados de trabalho, que possam surgir,
em certas regiões,  na sequência da prestação transnacio-
nal de serviços definida no artigo 1.º da Directiva 96/71/
CE, e enquanto aplicarem, por força das disposições tran-
sitórias acima previstas, medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais à livre circulação de tra-
balhadores checos, a Alemanha e a Áustria podem, após
notificação da Comissão, estabelecer derrogações do pri-
meiro parágrafo do artigo 49.º do Tratado CE a fim de, no
contexto da prestação de serviços por empresas estabele-
cidas na República Checa, limitar a circulação temporária
de trabalhadores cujo direito a exercer uma actividade na
Alemanha e na Áustria esteja sujeito a medidas nacionais.

A lista dos sectores de serviços que podem estar
abrangidos por esta derrogação é a seguinte:

– na Alemanha:

Sector Código NACE
(*)

, salvo indicação em 

contrário

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores 

Sector Código NACE
(*)

, salvo indicação em 

contrário

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores 

– na Áustria:

Sector Código NACE
(*)

, salvo indicação em 

contrário

Actividades dos serviços relacionados 

com a horticultura 

01.41

Serragem, corte e acabamento da pedra 26.7 

Fabricação de estruturas de construção 

metálicas 

28.11

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de segurança 74.60  

Actividades de limpeza industrial 74.70  

Cuidados domiciliários de enfermagem 85.14 

Serviço social e actividades sem 

alojamento 

85.32

(*)  NACE: ver 31990 R 3037: Regulamento (CEE) n.º 3037/90
do Conselho, de 9 de Outubro de 1990, relativo à nomenclatura
estatística das actividades económicas na Comunidade Europeia
(JO L 293 de 24.10.1990, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por 32002 R 0029: Regulamento (CE) n.º 29/2002 da
Comissão, de 19.12.2001 (JO L 6 de 10.1.2002, p. 3)

Na medida em que a Alemanha ou a Áustria prevejam
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do Tra-
tado CE, nos termos dos parágrafos anteriores, a Repúbli-
ca Checa pode, após notificação da Comissão, adoptar
medidas equivalentes.

A aplicação do presente ponto não pode resultar em
condições de circulação temporária de trabalhadores no
contexto da prestação transnacional de serviços entre a
Alemanha ou a Áustria e a República Checa mais restriti-
vas do que as vigentes à data de assinatura do Tratado
de Adesão.

14. A aplicação dos pontos 2 a 5 e 7 a 12 não pode re-
sultar em condições de acesso dos nacionais checos aos
mercados de trabalho dos actuais Estados-Membros mais
restritivas do que as vigentes à data da assinatura do
Tratado de Adesão.

Sem prejuízo da aplicação dos pontos 1 a 13, os actu-
ais Estados-Membros devem, durante o período em que
apliquem medidas nacionais ou medidas resultantes de
acordos bilaterais, dar preferência a trabalhadores nacio-
nais dos Estados-Membros em detrimento de trabalhado-
res nacionais de países terceiros, no que se refere ao aces-
so ao seu mercado de trabalho.

Os trabalhadores migrantes checos e as suas famílias
legalmente residentes e a trabalhar noutro Estado-Membro
ou os trabalhadores migrantes de outros Estados-
-Membros e as suas famílias legalmente residentes e a
trabalhar na República Checa não podem ser tratados de
maneira mais restritiva do que os de um país terceiro resi-
dentes e a trabalhar nesse Estado-Membro ou na Repú-
blica Checa, respectivamente. Além disso e em aplicação
do princípio da preferência comunitária, os trabalhadores
migrantes de países terceiros residentes e a trabalhar na
República Checa não podem ter um tratamento mais favo-
rável do que os nacionais checos.
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2. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia;

Tratado que institui a Comunidade Europeia.

1. Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Trata-
dos em que se funda a União Europeia, a República Che-
ca pode manter em vigor, durante cinco anos a contar da
data de adesão, as regras previstas na Lei n.º 219/1995 Sb.
sobre o comércio externo, na sua versão alterada, em ma-
téria de aquisição de residências secundárias por nacio-
nais dos Estados-Membros não residentes na República
Checa e por sociedades constituídas nos termos da legis-
lação de outro Estado-Membro e que não estejam estabe-
lecidas nem tenham uma sucursal ou agência que as re-
presente no território da República Checa.

2. Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Trata-
dos em que se funda a União Europeia, a República Che-
ca pode manter em vigor, durante sete anos a contar da
data de adesão, as regras previstas na Lei n.º 219/1995 Sb.
sobre o comércio externo, na sua versão alterada, sobre
o regime de posse de prédios rústicos e de outras for-
mas de propriedade rústica, e na Lei n.º 95/1999 Sb. so-
bre as condições relativas à transferência de prédios
rústicos e de florestas da posse do Estado para a de
outras entidades, no que se refere à compra de prédios
rústicos e de florestas por nacionais dos Estados-
-Membros e por sociedades constituídas nos termos da
legislação de outro Estado-Membro e que não estejam
nem estabelecidas nem registadas na República Checa.
No que se refere à aquisição de prédios rústicos e flo-
restas, os nacionais dos Estados-Membros não podem,
em caso algum, receber um tratamento menos favorável
do que à data de assinatura do Tratado de Adesão, nem
ser tratados de modo mais restritivo do que um nacional
de um país terceiro.

Os agricultores por conta própria nacionais de outro
Estado-Membro que desejem estabelecer-se e residir na
República Checa não estão sujeitos ao disposto no pará-
grafo anterior nem a quaisquer outros procedimentos di-
ferentes dos que se aplicam aos nacionais checos.

Proceder-se-á a uma revisão geral destas medidas
transitórias no terceiro ano seguinte à data da adesão.
Para esse efeito, a Comissão deve apresentar um rela-
tório ao Conselho. O Conselho, deliberando por unani-
midade sob proposta da Comissão, pode decidir reduzir
ou pôr termo ao período transitório indicado no primei-
ro parágrafo.

Se existirem provas suficientes de que, no termo do
período transitório, se verificarão perturbações ou ameaça
de perturbações graves no mercado predial rústico da
República Checa, a Comissão, a pedido daquele país, de-
cidirá do prolongamento do período transitório por um
máximo de três anos.

3. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

1. 31964 L 0433: Directiva 64/433/CEE do Conselho, re-
lativa às condições sanitárias de produção de carnes fres-
cas e da sua colocação no mercado (JO P 121 de 29.7.1964,

p. 2012, posteriormente alterada e codificada no JO L 268
de 24.9.1991, p. 69), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31995 L 0023: Directiva 95/23/CE do Conselho,
de 22.6.1995 (JO L 243 de 11.10.1995, p. 7);

31971 L 0118: Directiva 71/118/CEE do Conselho, de 15
de Fevereiro de 1971, relativa a problemas sanitários em
matéria de produção e colocação no mercado de carnes fres-
cas de aves de capoeira (JO L 55 de 8.3.1971, p. 23, posteri-
ormente alterada e actualizada no JO L 62 de 15.3.1993, p. 6),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31);

31977 L 0099: Directiva 77/99/CEE do Conselho, de 21
de Dezembro de 1976, relativa a problemas sanitários em
matéria de produção e colocação no mercado de produtos
à base de carne e de determinados outros produtos de
origem animal (JO L 26 de 31.1.1977, p. 85, posteriormente
alterada e actualizada no JO L 57 de 2.3.1992, p. 1, na p. 4),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31997 L 0076: Directiva 97/76/CE do Conselho,
de 16.12.1997 (JO L 10 de 16.1.1998, p. 25);

31989 L 0437: Directiva 89/437/CEE do Conselho,
de 20 de Junho de 1989, relativa aos problemas de ordem
higiénica e sanitária respeitantes à produção e à coloca-
ção no mercado de ovoprodutos (JO L 212 de 22.7.1989,
p. 87), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31996 L 0023: Directiva 96/23/CE do Conselho,
de 29.4.1996 (JO L 125 de 23.5.1996, p. 10);

31992 L 0046: Directiva 92/46/CEE do Conselho,
de 16 de Junho de 1992, que adopta as normas sanitárias
relativas à produção de leite cru, de leite tratado termica-
mente e de produtos à base de leite e à sua colocação no
mercado (JO L 268 de 14.9.1992, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 31996 L 0023: Directiva 96/23/CE do Conselho,
de 29.4.1996 (JO L 125 de 23.5.1996, p. 10).

a) Os requisitos estruturais previstos nos Anexos I e
II da Directiva 64/433/CEE, nos Anexos I e II da Directi-
va 71/118/CEE, nos Anexos A e B da Directiva 77/99/CEE,
no Anexo da Directiva 89/437/CEE e no Anexo B da Direc-
tiva 92/46/CEE não são aplicáveis aos estabelecimentos da
República Checa enumerados no Apêndice A do presente
Anexo até 31 de Dezembro de 2006, sob reserva das con-
dições adiante estabelecidas.

b) Enquanto os estabelecimentos referidos na alínea a)
supra beneficiarem do disposto nessa alínea, os produtos
provenientes desses estabelecimentos apenas serão colo-
cados no mercado nacional ou utilizados para nova trans-
formação em estabelecimentos nacionais igualmente abran-
gidos pelo disposto na alínea a), independentemente da
data de comercialização. Esses produtos devem ostentar
uma marca de salubridade especial.

O parágrafo anterior aplica-se igualmente a todos os
produtos provenientes de estabelecimentos integrados de
transformação de carne, sempre que uma parte do estabe-
lecimento seja objecto do disposto na alínea a).
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c) A República Checa deve garantir o cumprimento
gradual dos requisitos estruturais referidos na alínea a),
de acordo com os prazos de correcção das lacunas exis-
tentes enumeradas no Apêndice A do presente Anexo.
A República Checa deve garantir que apenas os estabe-
lecimentos que satisfaçam plenamente esses requisitos
até 31 de Dezembro de 2006 possam continuar em funcio-
namento. A República Checa deve apresentar à Comis-
são relatórios anuais sobre os progressos registados em
cada um dos estabelecimentos enumerados no
Apêndice A, incluindo uma lista dos estabelecimentos
que tenham corrigido as lacunas existentes durante o ano
em causa.

d) A Comissão pode actualizar o Apêndice A referido
na alínea a) antes da adesão e até 31 de Dezembro de 2006,
podendo, neste contexto, aditar, dentro de certos limites,
ou suprimir determinados estabelecimentos, em função
dos progressos realizados na correcção das lacunas exis-
tentes e do resultado do processo de acompanhamento.

As regras de execução necessárias para garantir o bom
funcionamento do regime transitório acima referido são
adoptadas nos termos do artigo 16.º da Directiva 64/433/
CEE, do artigo 21.º da Directiva 71/118/CEE, do artigo 20.º
da Directiva 77/99/CEE, do artigo 14.º da Directiva 89/437/
CEE e do artigo 31.º da Directiva 92/46/CEE.

2. 31999 L 0074: Directiva 1999/74/CE do Conselho
de 19 de Julho de 1999 que estabelece as normas mínimas
relativas à protecção das galinhas poedeiras (JO L 203
de 3.8.1999, p. 53).

Até 31 de Dezembro de 2009, os estabelecimentos da
República Checa enumerados no Apêndice B do presente
Anexo podem manter em serviço gaiolas que não satisfa-
çam as exigências mínimas de altura estabelecidas no pon-
to 4 do n.º 1 do artigo 5.º da Directiva 1999/74/CE, desde
que não tenham mais de 16 anos e tenham uma altura
mínima de 36 cm em 65 % da superfície da gaiola e de
33 cm em qualquer dos pontos.

B. LEGISLAÇÃO FITOSSANITÁRIA

31982 L 0471: Directiva 82/471/CEE do Conselho,
de 30 de Junho de 1982, relativa a certos produtos utiliza-
dos na alimentação dos animais (JO L 213 de 21.7.1982,
p. 8), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31999 L 0020: Directiva 1999/20/CE do Conselho,
de 22.3.1999 (JO L 80 de 25.3.1999, p. 20).

Sem prejuízo do n.º 1 do artigo 3.º da Directiva 82/471/
CEE, a República Checa pode continuar a autorizar a co-
mercialização no seu território de alimentos para animais
baseados na levedura da espécie Candida utilis cultiva-
da em fibras vegetais enquanto não tiver sido tomada uma
decisão nos termos do artigo 6.º da directiva ou até dois
anos após a data da adesão, consoante a data que ocor-
rer primeiro, desde que a República Checa apresente à
Comissão o processo referido no artigo 7.º o mais tardar
até 31 de Dezembro de 2003.

4. POLÍTICA DE TRANSPORTES

31993 R 3118: Regulamento (CEE) n.º 3118/93 do Conse-
lho, de 25 de Outubro de 1993, que fixa as condições de
admissão de transportadores não residentes aos transpor-
tes nacionais rodoviários de mercadorias num Estado-

-Membro (JO  L 279 de 12.11.1993, p. 1), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0484: Regulamento (CE) n.º 484/2002 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 1.3.2002
(JO L 76 de 19.3.2002, p. 1).

a) Em derrogação do artigo 1.º do Regulamento (CEE)
n.º 3118/93 e até ao final do segundo ano subsequente à
data da adesão, os transportadores estabelecidos na Re-
pública Checa não estão autorizados a efectuar transpor-
tes nacionais rodoviários de mercadorias nos outros
Estados-Membros e os transportadores estabelecidos nos
outros Estados-Membros não estão autorizados a efectu-
ar transportes nacionais rodoviários de mercadorias na
República Checa.

b) Antes do termo do segundo ano subsequente à data
da adesão, os Estados-Membros devem comunicar à Co-
missão se vão prorrogar aquele período por um máximo
de dois anos ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente
o artigo 1.º do Regulamento. Na falta de tal comunicação,
é aplicável o artigo 1.º do regulamento. Apenas os trans-
portadores estabelecidos nos Estados-Membros em que for
aplicável o artigo 1.º do regulamento podem efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias nos outros
Estados-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º
do regulamento.

c) Antes do termo do quarto ano subsequente à data
de adesão, em caso de perturbações ou de ameaça de
perturbações graves do mercado de transportes nacionais
rodoviários de mercadorias, os Estados-Membros em que
não for aplicável o artigo 1.º do regulamento por força do
disposto na alínea b) supra devem comunicar à Comissão
se vão prorrogar aquele período por um máximo de um ano
ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente o artigo 1.º
do regulamento. Na falta de tal comunicação, é aplicável
o artigo 1.º do regulamento. Apenas os transportadores
estabelecidos nos Estados-Membros em que for aplicável
o artigo 1.º do regulamento podem efectuar transportes
nacionais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º do
regulamento.

d) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for plena-
mente aplicável em todos os Estados-Membros, os
Estados-Membros em que o artigo 1.º do regulamento for
aplicável por força do disposto nas alíneas b) ou c) supra
podem recorrer ao procedimento adiante exposto.

Sempre que num dos Estados-Membros a que se refere
o parágrafo anterior se registarem perturbações graves do
mercado nacional, ou de partes do mesmo, devidas à ac-
tividade de cabotagem ou por ela agravadas, por exemplo
um excedente significativo da oferta em relação à procura
ou uma ameaça para o equilíbrio financeiro ou a sobrevi-
vência de um grande número de empresas de transporte
rodoviário de mercadorias, aquele Estado-Membro deve
informar desse facto a Comissão e os demais Estados-
-Membros e fornecer-lhes todas as informações relevan-
tes. Com base nessas informações, o Estado-Membro pode
solicitar à Comissão a suspensão, total ou parcial, da apli-
cação do artigo 1.º do regulamento, por forma a que a si-
tuação volte à normalidade.

A Comissão analisará a situação com base nos dados
fornecidos pelo Estado-Membro em causa e decidirá, no
prazo de um mês a contar da recepção do pedido, se é
necessário adoptar medidas de salvaguarda. É aplicável o
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procedimento previsto no segundo, terceiro e quarto pa-
rágrafos do n.º 3, bem como o disposto nos n.ºs 4, 5 e 6
do artigo 7.º do regulamento.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo supra pode, em casos urgentes e excepcionais,
suspender a aplicação do artigo 1.º do regulamento, de-
vendo apresentar seguidamente à Comissão uma notifica-
ção ex-post fundamentada.

e) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for aplicá-
vel em virtude do disposto nas alíneas a), b) e c) supra,
os Estados-Membros podem regulamentar o acesso aos
seus transportes nacionais rodoviários de mercadorias
mediante o intercâmbio progressivo de autorizações de
cabotagem, com base em acordos bilaterais, podendo in-
clusive introduzir a plena liberalização.

f) A aplicação das alíneas a), b), c) e d) não pode acar-
retar um acesso aos transportes nacionais rodoviários de
mercadorias mais restritivo do que o vigente à data da
assinatura do Tratado de Adesão.

5. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios — sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p.1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho,
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

a) Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da
Directiva 77/388/CEE, a República Checa pode continuar a
aplicar uma taxa reduzida de imposto sobre o valor acres-
centado não inferior a 5%, até 31 de Dezembro de 2007;
a) ao fornecimento de energia utilizada pelos agregados
familiares e pelos pequenos empresários não registados
para efeitos do IVA, para o aquecimento e a produção de
água quente, com exclusão das matérias-primas utilizadas
na geração de energia calorífica, e b) sobre os fornecimen-
tos de obras de construção para habitação não incluídos
no âmbito de uma política social, e com exclusão dos ma-
teriais de construção.

b) Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do
artigo 28.º da Directiva 77/388/CEE, a República Checa
pode continuar a isentar do imposto sobre o valor acres-
centado os transportes internacionais de passageiros a que
se refere o ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar
preenchida a condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da
directiva ou enquanto for aplicada a mesma isenção por
qualquer dos actuais Estados-Membros, consoante o que
se verificar primeiro.

2. 31992 L 0079: Directiva 92/79/CEE do Conselho,
de 19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos im-
postos sobre os cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 8), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 2.º da Directiva 92/
79/CEE, a República Checa pode adiar, até 31 de Dezem-
bro de 2006, a aplicação do imposto especial de consumo

mínimo global equivalente a 57 % do preço de venda ao
público (incluindo todos os impostos) e a um mínimo de
60 euros por 1000 cigarros sobre os cigarros da classe
de preços mais vendida, desde que, durante esse perío-
do, proceda ao ajustamento gradual das taxas dos seus
impostos especiais de consumo ao imposto especial de
consumo mínimo global previsto na directiva. A Repú-
blica Checa pode ainda adiar, até 31 de Dezembro de 2007,
a aplicação do imposto especial de consumo mínimo glo-
bal de 64 euros que incide sobre o preço de venda ao
público (incluindo todos os impostos) dos cigarros da
classe de preços mais vendida, desde que, durante esse
período, proceda ao ajustamento gradual das taxas dos
seus impostos especiais ao imposto especial de consu-
mo mínimo global previsto na directiva.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho, relativa ao regime geral, à detenção, à circula-
ção e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos
especiais de consumo 1, e depois de informada a Comis-
são, os Estados-Membros podem, enquanto for aplicável
uma das derrogações acima referidas, manter limites quan-
titativos idênticos aos aplicados às importações de paí-
ses terceiros, em relação aos cigarros que podem ser in-
troduzidos nos seus territórios a partir da República Checa
sem pagamento de um imposto especial de consumo su-
plementar. Os Estados-Membros que optem por esta pos-
sibilidade podem efectuar os controlos necessários desde
que os mesmos não afectem o bom funcionamento do
mercado interno.

3. 31992 L 0080: Directiva 92/80/CEE do Conselho,
de 19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos im-
postos sobre os tabacos manufacturados que não sejam
cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 10), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º da Directiva 92/80/
CEE do Conselho, a República Checa pode adiar,
até 31 de Dezembro de 2006, a aplicação dos impostos es-
peciais de consumo mínimo global aplicados aos produ-
tos do tabaco que não sejam cigarros.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho, relativa ao regime geral, à detenção, à circula-
ção e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos
especiais de consumo 1, e depois de informada a Comis-
são, os Estados-Membros podem, enquanto for aplicável
a derrogação acima referida, manter limites quantitativos
idênticos aos aplicados às importações de países tercei-
ros, em relação aos produtos do tabaco que não sejam
cigarros que podem ser introduzidos nos seus territórios
a partir da República Checa sem pagamento de um impos-
to especial de consumo suplementar. Os Estados-Membros
que optem por esta possibilidade podem efectuar os con-
trolos necessários desde que os mesmos não afectem o
bom funcionamento do mercado interno.

——————

1 JO L 76 de 23.3.1992, p. 1. Directiva com a última redacção
que lhe foi dada pela Directiva 2000/47/CE do Conselho (JO
L 193 de 29.7.2000, p. 73).
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6. ENERGIA

1. 31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho,
de 20 de Dezembro de 1968, que obriga os Estados-
-Membros da CEE a manterem um nível mínimo de exis-
tências de petróleo bruto e/ou de produtos petrolíferos (JO
L 308 de 23.12.1968, p. 14), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho,
de 14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/414/
CEE, o nível mínimo de existências de produtos petrolífe-
ros não é aplicável na República Checa até 31 de Dezembro
de 2005. A República Checa deve garantir que o seu nível
mínimo de existências de produtos petrolíferos correspon-
da, para cada uma das categorias de produtos petrolífe-
ros mencionados no artigo 2.º, pelo menos ao consumo
interno diário médio, tal como definido no n.º 1 do arti-
go 1.º, do seguinte número de dias:

– 80 dias à data da adesão;
– 85 dias até 31 de Dezembro de 2004;
– 90 dias até 31 de Dezembro de 2005.

2. 31998 L 0030: Directiva 98/30/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 22 de Junho de 1998, relativa a
regras comuns para o mercado do gás natural (JO L 204
de 21.7.1998, p. 1).

Na República Checa, o artigo 18.º da Directiva 98/30/CE
não é aplicável até 31 de Dezembro de 2004.

7. AMBIENTE

A. GESTÃO DE RESÍDUOS

31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa a em-
balagens e resíduos de embalagens (JO L 365 de 31.12.1994,
p. 10).

Em derrogação das alíneas a) e b) do n.º 1 do artigo 6.º
da Directiva 94/62/CE, a República Checa deve alcançar os
objectivos de valorização e reciclagem para os materiais
de embalagem a seguir indicados até 31 de Dezembro
de 2005, de acordo com os seguintes objectivos intermé-
dios:

– reciclagem de plásticos: 10 % em peso até à data
da adesão e 12% para 2004;

– taxa global de valorização: 39% em peso até à
data da adesão e 45% para 2004.

B. QUALIDADE DA ÁGUA

31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho,
de 21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas
residuais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada
por:

- 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão,
de 27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º e do n.º 2 do arti-
go 5.º da Directiva 91/271/CEE, os requisitos relativos aos
sistemas colectores e ao tratamento das águas residuais
urbanas não são aplicáveis na República Checa
até 31 de Dezembro de 2010, de acordo com o seguinte
objectivo intermédio: no que se refere às aglomerações
com um equivalente de população superior a 10 000, a
República Checa deve garantir a conformidade com o dis-
posto na directiva em 18 aglomerações, o mais tardar até
à data da adesão, e até 31 de Dezembro de 2006 nas res-
tantes  36 aglomerações com o mesmo equivalente de
população.

C. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GES-
TÃO DOS RISCOS

32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relativa
à limitação das emissões para a atmosfera de certos polu-
entes provenientes de grandes instalações de combustão
(JO L 309 de 27.11.2001, p. 1).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º e da Parte A do
Anexo III da Directiva 2001/80/CE, os valores-limite de
emissão para o dióxido de enxofre não são aplicáveis na
República Checa até 31 de Dezembro de 2007 à caldeira K4
da instalação de aquecimento urbano de Přerov e à
caldeira K11 da instalação de Nová Huť.

Apêndice A

referido no Capítulo 3, Secção A, ponto 1, do Anexo V

Lista de estabelecimentos, incluindo lacunas e prazos
para a correcção das mesmas

Matadouros

N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas 
Data de total 

conformidade

1  BEKKVA s.r.o. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do 
ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 
ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

31.12.2004
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, p , p

2  Družstevní jatka Sádek, 

družstvo 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e 
f) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do 

ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 11 

Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b) e h) 
do ponto 14 

Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

31.12.2005

3  JABOR, s.r.o. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 
Anexo II, Capítulo II, alíneas b), c) e 
e) do ponto 10 

31.12.2004

4  Ji í Papst,Jatka Oudole  Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

d) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6 e 11 

Anexo I, Capítulo II, alíneas b), f) e j) 
do ponto 14 

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) 
do ponto 16 

31.12.2006

N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas 
Data de total 

conformidade

5  Jatka Svitavy, spol. s r.o. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e 

g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do 
ponto 4 

Anexo I, Capítulo II, alíneas e) e f) do 
ponto 14 

30.6.2006

6  Jaroslav Kouba, eznictví – 

uzená ství

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 31.12.2005 

7  Vladimír Zezula, Jatky 
Rudíkov

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e 

f) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 
ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 
ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 11 
Anexo I, Capítulo II, alínea h) do 
ponto 14 

Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do 
ponto 16 

31.12.2006

8  MABROS, s.r.o. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do 

ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do 

ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12 
Anexo I, Capítulo II, alínea h) do 

ponto 14 

31.12.2006
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p

9  Karel Nozar, Jatky Janov Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do 
ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 
ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

31.12.2006

10  Václav Raus Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do 

ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 5 

Anexo I, Capítulo II, alínea a) do 
ponto 14 

31.12.2005

N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas 
Data de total 

conformidade

11  Pavel H ebejk – firm Slávie Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e e) 

do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea c) do 

ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12 

Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c) 

e h) do ponto 14 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b) e e) 

do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, alíneas b), d), e) 

e f) do ponto 1 

31.12.2006

12  VAVRAS, spol. s r.o.  Directiva 64/433/CEE do Conselho: 31.12.2004 

13  Vlama, spol. s r. o. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do 

ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do 
ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11  
Anexo I, Capítulo II, alíneas e) e g) do 

ponto 14 

31.12.2004

14  Zem d lské družstvo 

echtice – Jatka Jeníkov 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e 
d) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea d) do 

ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 11 

31.12.2006

15  ZDV jatky Charvatce  Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e e) 

do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12  

Anexo II, Capítulo II, alíneas b) e c) 
do ponto  14 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alínea d) do 

ponto 1 

31.12.2006
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N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas 
Data de total 

conformidade

16  ZD Rosice u Chrasti – masná 
výroba a jatky 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

e) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 
ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, alínea c) do 
ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 11 

31.12.2006

17  ZD Vod any Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea b) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do 

ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12 

Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e b) do 
ponto 14 
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) 

do ponto 16 

31.12.2005

18  Jaroslav Zezula – eznictví, 
uzená ství
desde 1 de Setembro 

de 2002: Jatky Zezula – 
Jadrný, s.r.o. 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), 
d), e), f) e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12 
Anexo I, Capítulo II, alíneas b) e h) do 

ponto 14 

31.12.2004

19  Jatky Chot bo   Directiva 64/433/CEE do Conselho: 30.06.2006 

20  Zem d lské obchodní 
družstvo, družstvo Šebkovice

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) 
do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, pontos 7 e 11 
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 

ponto 15 
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do 
ponto 16 

31.12.2004

21  Václav Kozel, 

ZOOINFORMA 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea g) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), 

h) e j) do ponto 14 

31.12.2006

22  ZVOS Hustope e, a.s. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do 

ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, ponto 9 

Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e h) do 

ponto 14 

Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do 

ponto 16 

31.12.2004
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23  MASOEKO, s.r.o.,  Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e 

e) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do 

ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, ponto 3 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) 

do ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 10, 11 

e 12 

Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), 

e), f) e h) do ponto 14 

Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 

ponto 15 

31.12.2006

N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas 
Data de total 

conformidade

3  Josef Kalina – JoKa 

Litom ice 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, ponto 1 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b) e 

c) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, alínea d) do 

ponto 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 4  

31.12.2006

4  Masný pr mysl – Krásno, 

spol. s r.o. 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e g) do 

ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

Anexo I, Capítulo II, alíneas b), h) e j) 

do ponto 14 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, ponto 1 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e c) 

do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

31.12.2006

Transformação de carne e fabrico de produtos à base de carne 

1  Agrodružstvo vlastník  – 

ADV Libštát 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea b) do 

ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, ponto 1 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), d) 

e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 4 

31.12.2006

2  Bomas Brno, s.r.o. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e e) 

do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

31.12.2005
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5  Pejša Bohumil, eznictví 

uzená ství

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e g) do 

ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do 

ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, pontos 2 e 11 

Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 

ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) 

e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

31.12.2006

6  Vyso ina, a.s. Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e b) 

do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

31.12.2005

Matadouros de aves de capoeira 

1  Melbro, a.s., porážka dr beže 

Litom ice (presentemente: 

AGF Trading, a.s., st edisko 07 

Litom ice) 

Directiva 71/118/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea g) do 

ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12 

Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b) e 

c) do ponto 14 

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) 

do ponto 16 

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) 

do ponto 17 

31.12.2006

2  DIEMA, spol. s r.o.  Directiva 71/118/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), d) 

e) e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 12 

Anexo I, Capítulo IV, pontos 16 e 17 

31.12.2006

3  Podkrkonošská odbytová s.r.o. Directiva 71/118/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, ponto 5 

Anexo I, Capítulo II, alíneas b) e c) 

do ponto 14 

31.12.2006

4  Velkopavlovické dr bežá ské

závody a.s. 

Directiva 71/118/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea b) do 

ponto 1 

Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c) e 

g) do ponto 14 

Anexo I, Capítulo XIII, ponto 69 

31.12.2006

Produtos de carne de aves de capoeira e ovos 

1  Dr bež P íšovice a.s. Directiva 71/118/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e 

e) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, ponto 5 

31.12.2005
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Apêndice B

referido no Capítulo 3, Secção A, ponto 2, do Anexo V

Lista de estabelecimentos, incluindo capacidade de gaiolas não conformes
BEM-ESTAR DOS ANIMAIS

p p

2  Velkopavlovické dr bežá ské

závody a.s. 

Directiva 89/437/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 1 

Anexo, Capítulo I, ponto 3  

Anexo, Capítulo II, pontos 1, 4 e 8 

31.12.2006

Lacticínios 

1  Krkonošské sýrárny a.s.  Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d) e g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, ponto 11  

Anexo B, Capítulo II.A, ponto 2 

31.12.2006

2  Krkonošské sýrárny a. s. Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 8 e 11 

31.12.2006

3  Mlékárna ejeti ky spol. s r.o.  Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, ponto 3 

31.12.2005

4  PROM s.r.o. Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 9, 11, 

13 e 15 

31.12.2006

5  NET– Kralovice, spol. s r.o. Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas b) e c) 

do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3 e 14 

Anexo B, Capítulo VI, ponto 1 

31.12.2006

6  Tavírna sýr  Nymburk s.r.o. Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3 e 11 

31.12.2006

N.º Nome do estabelecimento 

Zona / Região 

Capacidade em galinhas poedeiras 

(unidades)

1 Agricol s. r. o., Poli ka

T. Novákové 521 

572 01 Poli ka

Svitavy / Pardubický 

Farm: Opatovice, Velké dráhy 318, 

 664 61 Rajhrad 

 Brno venkov / Jihomoravský 

81 900* 
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4 Podnik živo išné výroby Nový Ji ín a. s. 

Divadelní 9 

741 01 Nový Ji ín

Farm: Kunín, 742 53 Kunín 

 Nový Ji ín / Moravskoslezský 

18 000 

5 VEMA a. s. Chrudim 

Da ická 911 

537 60 Chrudim 

Chrudim / Pardubický 

84 420 

6 Dr bežárna Holešov s. r. o. 

Bo enovská 1356 

769 01 Holešov 

P erov / Zlínský 

26 000 

7 Jaroslav Je ábek

Újezd 12 

267 61 Cerhovice 

Beroun / St edo eský 

1 512 

8 BIKOS s. r. o. Velká Bíteš 

Tišnovská 366 

595 01 Velká Bíteš / Ž ár nad Sázavou 

Farm: Košíky, 595 01 Velká Bíteš 

 Ž ár nad Sázavou / Vyso ina 

58 864* 

N.º Nome do estabelecimento 

Zona / Região 

Capacidade em galinhas poedeiras 

(unidades)

2 ZZN Pardubice a. s. 

D lnická 384 

531 25 Pardubice 

Farm: Opatovice n. Labem,  

 533 45 Opatovice n. L. 

 Pardubice / Pardubický 

50 000 

3 Statek Miroslav a. s. 

Nádražní 1 

671 72 Miroslav

Znojmo / Jihomoravský 

14 400* 
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ANEXO VI

Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto de Adesão: Estónia

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia;

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho,
de 15 de Outubro de 1968, relativa à supressão das restri-
ções à deslocação e permanência dos trabalhadores dos
Estados-Membros e suas famílias na Comunidade (JO
L 257 de 19.10.1968, p. 13), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21);

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Conse-
lho, de 15 de Outubro de 1968, relativo à livre circulação dos
trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968, p. 2),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992,
p. 1);

31996 L 0071: Directiva 96/71/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1996, relativa ao
destacamento de trabalhadores no âmbito de uma presta-
ção de serviços (JO L 18 de 21.1.1997, p. 1).

1. O artigo 39.º e o primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado CE apenas são plenamente aplicáveis em relação
à liberdade de circulação dos trabalhadores e à liberdade
de prestação de serviços que envolvam a circulação tem-
porária de trabalhadores, tal como definidas no artigo 1.º
da Directiva 96/71/CE, entre a Estónia, por um lado, e a
Bélgica, a República Checa, a Dinamarca, a Alemanha, a
Grécia, a Espanha, a França, a Irlanda, a Itália, a Letónia,
a Lituânia, o Luxemburgo, a Hungria, os Países Baixos, a
Áustria, a Polónia, Portugal, a Eslovénia, a Eslováquia, a
Finlândia, a Suécia e o Reino Unido, por outro lado, sob
reserva das disposições transitórias previstas nos pontos 2
a 14.

9 Proagro Nymburk a. s. 

Pod bradská 2026 

288 72 Nymburk  

Farm: M stec Králové, Pražská ul., 

 289 03 M stec Králové 

 Nymburk / St edo eský 

216 000* 

N.º Nome do estabelecimento 

Zona / Região 

Capacidade em galinhas poedeiras 

(unidades)

2. Em derrogação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 e até ao termo do período de dois anos
a contar da data da adesão, os actuais Estados-Membros
devem aplicar medidas nacionais, ou medidas resultantes
de acordos bilaterais, que regulamentem o acesso de na-
cionais estónios aos seus mercados de trabalho. Os actu-
ais Estados-Membros podem continuar a aplicar essas
medidas até ao termo do período de cinco anos a contar
da data da adesão.

Os nacionais estónios que, à data da adesão, trabalhem
legalmente num Estado-Membro actual e tenham sido ad-
mitidos no mercado de trabalho desse Estado-Membro por
um período ininterrupto igual ou superior a 12 meses de-
vem gozar do direito de acesso ao mercado de trabalho
desse Estado-Membro mas não ao de outro Estado-
-Membro que aplique medidas nacionais.

Os nacionais estónios que, após a adesão, sejam admi-
tidos no mercado de trabalho de um Estado-Membro ac-
tual, por um período ininterrupto igual ou superior a 12
meses, devem gozar dos mesmos direitos.

Os nacionais estónios mencionados nos segundo e
terceiro parágrafos supra deixam de gozar dos direitos
referidos nesses parágrafos se abandonarem voluntaria-
mente o mercado de trabalho do Estado-Membro em ques-
tão.

Os nacionais estónios que trabalhem legalmente num
Estado-Membro actual, à data da adesão ou durante um
período de aplicação de medidas nacionais, e que tenham
sido admitidos no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses não gozam
desses direitos.

3. Antes do termo do período de dois anos a contar da
data da adesão, o Conselho procede à revisão do funcio-
namento das medidas transitórias previstas no ponto 2,
com base num relatório da Comissão.

Concluída essa revisão, e o mais tardar no termo do
período de dois anos a contar da data da adesão, os ac-
tuais Estados-Membros devem comunicar à Comissão se
vão continuar a aplicar medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais, ou se, daí em diante,
passam a aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68. Na falta dessa comunicação, são aplicáveis os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

* A inclinação das gaiolas excede o limite de 14% previsto na Directiva. Essas gaiolas são aceites durante o período
transitório, desde que a inclinação seja corrigida, respeitanto simultâneamente os restantes requisitos em matéria de altu-
ra, tal como acordado com a República Checa.
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tido no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses;

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro desde uma data pos-
terior à da adesão, mas durante o período de
aplicação das disposições transitórias acima pre-
vistas, têm acesso ao mercado de trabalho do
Estado-Membro em causa logo que perfaçam
dezoito meses de residência nesse Estado-
-Membro, ou a partir do terceiro ano subsequen-
te à data da adesão, consoante a data que se
verificar primeiro.

Estas disposições não prejudicam medidas mais favo-
ráveis, sejam elas nacionais ou resultantes de acordos
bilaterais.

9. Na medida em que certas disposições da Directiva 68/
360/CEE não possam ser dissociadas das do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 cuja aplicação é diferida nos termos dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8, a Estónia e os actuais Estados-
-Membros podem estabelecer derrogações dessas dispo-
sições na medida do necessário para a aplicação dos pon-
tos 2 a 5 e 7 e 8.

10. Sempre que, por força das disposições transitórias
acima previstas, os actuais Estados-Membros apliquem
medidas nacionais ou medidas resultantes de acordos bi-
laterais, a Estónia pode manter em vigor medidas equiva-
lentes em relação aos nacionais do ou dos Estados-
-Membros em causa.

11. Se a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 for suspensa por um dos actuais Estados-
-Membros, a Estónia pode recorrer ao procedimento pre-
visto no ponto 7 em relação à República Checa, à Letó-
nia, à Lituânia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia ou à
Eslováquia. Durante esse período, a Estónia deve emitir
automaticamente autorizações de trabalho para efeitos de
acompanhamento para os nacionais checos, letões, litua-
nos, húngaros, polacos, eslovenos ou eslovacos.

12. Qualquer dos actuais Estados-Membros que aplique
medidas nacionais nos termos dos pontos 2 a 5 e 7 a 9
pode introduzir, ao abrigo do direito nacional, uma liber-
dade de circulação de trabalhadores maior do que a exis-
tente à data da adesão, incluindo o pleno acesso ao mer-
cado de trabalho. A partir do terceiro ano a contar da data
da adesão, qualquer dos actuais Estados-Membros que
aplique medidas nacionais pode, em qualquer momento,
decidir aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68 em substituição daquelas. A Comissão será
informada dessa decisão.

13. Para fazer face a perturbações ou ameaça de pertur-
bações graves em determinados sectores de serviços sen-
síveis dos seus mercados de trabalho, que possam surgir,
em certas regiões, na sequência da prestação transnacio-
nal de serviços definida no artigo 1.º da Directiva 96/71/
CE, e enquanto aplicarem, por força das disposições tran-
sitórias acima previstas, medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais à livre circulação de tra-
balhadores estónios, a Alemanha e a Áustria podem, após
notificação da Comissão, estabelecer derrogações do pri-
meiro parágrafo do artigo 49.º do Tratado CE a fim de, no
contexto da prestação de serviços por empresas estabele-
cidas na Estónia, limitar a circulação temporária de traba-

4. A pedido da Estónia, pode ser realizada uma nova
revisão. É aplicável o procedimento previsto no ponto 3,
que deve estar concluído no prazo de seis meses a con-
tar da recepção do pedido.

5. Um Estado-Membro que mantenha medidas nacionais
ou medidas resultantes de acordos bilaterais no termo do
período de cinco anos indicado no ponto 2 pode, em caso
de perturbações ou de ameaça de perturbações graves do
seu mercado de trabalho, e após notificação da Comissão,
continuar a aplicar essas medidas até ao termo do perío-
do de sete anos a contar da data de adesão. Na falta dessa
notificação, são aplicáveis os artigos 1.º a 6.º do Regula-
mento (CEE) n.º 1612/68.

6. Durante um período de sete anos a contar da data
de adesão, os Estados-Membros em que, por força dos
pontos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais estónios
os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, e que
concedam autorizações de trabalho aos nacionais estóni-
os para efeitos de acompanhamento durante esse perío-
do, fá-lo-ão automaticamente.

7. Os Estados-Membros em que, por força dos pon-
tos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais estónios os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, podem
recorrer aos procedimentos previstos nos parágrafos se-
guintes até ao final do período de sete anos a contar da
data de adesão.

Sempre que um Estado-Membro referido no primeiro
parágrafo sofra ou preveja perturbações no seu mercado
de trabalho que possam ameaçar gravemente o padrão de
vida ou o nível de emprego numa dada região ou profis-
são, deve informar do facto a Comissão e os outros
Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informações
pertinentes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão que declare a suspen-
são, total ou parcial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68, por forma a que a situa-
ção volte à normalidade nessa região ou profissão. A
Comissão decide da suspensão e da duração e âmbito da
mesma o mais tardar duas semanas a contar da recepção
desse pedido e notifica o Conselho dessa decisão. Qual-
quer Estado-Membro pode, no prazo de duas semanas a
contar da decisão da Comissão, solicitar ao Conselho a
anulação ou alteração da decisão. O Conselho delibera
sobre esse pedido por maioria qualificada no prazo de duas
semanas.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo pode, em casos urgentes e excepcionais, sus-
pender a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à
Comissão uma notificação ex-post fundamentada.

8. Enquanto a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regula-
mento (CEE) n.º 1612/68 estiver suspensa por força dos
pontos 2 a 5 e 7 supra, o artigo 11.º do regulamento é apli-
cável na Estónia em relação aos nacionais dos actuais
Estados-Membros e nos actuais Estados-Membros em re-
lação aos nacionais estónios, nas seguintes condições:

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro à data da adesão,
têm, a partir dessa data, acesso imediato ao mer-
cado de trabalho desse Estado-Membro. Esta dis-
posição não se aplica aos membros da família de
um trabalhador que tenha sido legalmente admi-
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lhadores cujo direito a exercer uma actividade na Alema-
nha e na Áustria esteja sujeito a medidas nacionais.

A lista dos sectores de serviços que podem estar
abrangidos por esta derrogação é a seguinte:

– na Alemanha:

Sector Código NACE
*
, salvo indicação em 

contrário

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores 

Sector Código NACE
*
, salvo indicação em 

contrário

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores 

– na Áustria:

Sector Código NACE
*
, salvo indicação em 

contrário

Actividades dos serviços relacionados 

com a horticultura 

01.41

Serragem, corte e acabamento da pedra 26.7 

Fabricação de estruturas de construção 

metálicas 

28.11

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de segurança 74.60 

Actividades de limpeza industrial 74.70 

Cuidados domiciliários de enfermagem 85.14 

Serviço social e actividades sem 

alojamento 

85.32

* NACE: ver 31990 R 3037: Regulamento (CEE) n.º 3037/90 do
Conselho, de 9 de Outubro de 1990, relativo à nomenclatura esta-
tística das actividades económicas na Comunidade Europeia
(JO L 293 de 24.10.1990, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por 32002 R 0029: Regulamento (CE) n.º 29/2002 da Co-
missão, de 19.12.2001 (JO L 6 de 10.1.2002, p. 3).

Na medida em que a Alemanha ou a Áustria prevejam
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado CE, nos termos dos parágrafos anteriores, a Estó-
nia pode, após notificação da Comissão, adoptar medidas
equivalentes.

A aplicação do presente ponto não pode resultar em
condições de circulação temporária de trabalhadores no
contexto da prestação transnacional de serviços entre a
Alemanha ou a Áustria e a Estónia mais restritivas do
que as vigentes à data de assinatura do Tratado de
Adesão.

14. A aplicação dos pontos 2 a 5 e 7 a 12 não pode re-
sultar em condições de acesso dos nacionais estónios aos
mercados de trabalho dos actuais Estados-Membros mais
restritivas do que as vigentes à data da assinatura do
Tratado de Adesão.

Sem prejuízo da aplicação dos pontos 1 a 13, os actuais
Estados-Membros devem, durante o período em que apli-
quem medidas nacionais ou medidas resultantes de acor-
dos bilaterais, dar preferência a trabalhadores nacionais
dos Estados-Membros em detrimento de trabalhadores
nacionais de países terceiros, no que se refere ao acesso
ao seu mercado de trabalho.

Os trabalhadores migrantes estónios e as suas famílias
legalmente residentes e a trabalhar noutro Estado-Membro
ou os trabalhadores migrantes de outros Estados-

-Membros e as suas famílias legalmente residentes e a
trabalhar na Estónia não podem ser tratados de maneira
mais restritiva do que os de um país terceiro residentes e
a trabalhar nesse Estado-Membro ou na Estónia, respecti-
vamente. Além disso e em aplicação do princípio da pre-
ferência comunitária, os trabalhadores migrantes de países
terceiros residentes e a trabalhar na Estónia não podem
ter um tratamento mais favorável do que os nacionais es-
tónios.

2. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

1. 31994 L 0019: Directiva 94/19/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 30 de Maio de 1994, relativa aos sis-
temas de garantia de depósitos (JO L 135 de 31.5.1994, p. 5).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 7.º da Directiva 94/19/
CE, o nível mínimo de garantia não é aplicável na Estónia
até 31 de Dezembro de 2007. A Estónia deve garantir que
o seu sistema de garantia de depósito forneça uma cober-
tura não inferior a 6 391 euros até 31 de Dezembro de 2005
e não inferior a 12 782 euros entre 1 de Janeiro de 2006
e 31 de Dezembro de 2007.

Durante esse período transitório, os restantes Estados-
-Membros têm o direito de impedir que uma sucursal de
uma instituição de crédito da Estónia estabelecida nos
seus territórios exerça a sua actividade, a não ser – e até
– que essa sucursal adira a um sistema  de garantia de
depósitos oficialmente reconhecido no território desse
Estado-Membro, para cobrir a diferença entre o nível de
garantia da Estónia e o nível mínimo de cobertura referido
no n.º 1 do artigo 7.º. O requisito segundo o qual uma
sucursal de uma instituição de crédito da Estónia que
exerça a sua actividade no Estado-Membro em causa deve
oferecer o nível mínimo de garantia referido no n.º 1 do
artigo 7.º pode igualmente ser satisfeito através do regime
estónio de garantia de depósitos.

2. 31997 L 0009: Directiva 97/9/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 3 de Março de 1997, relativa aos
sistemas de indemnização dos investidores (JO L 84
de 26.3.1997, p. 22).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º da Directiva 97/9/
CE, o nível mínimo de indemnização não é aplicável na
Estónia até 31 de Dezembro de 2007. A Estónia deve garan-
tir que o seu sistema de indemnização dos investidores
forneça uma cobertura não inferior a 6 391 euros
até 31 de Dezembro de 2005 e não inferior a 12 782 euros
entre 1 de Janeiro de 2006 e 31 de Dezembro de 2007.

Durante esse período transitório, os restantes Estados-
-Membros têm o direito de impedir que uma sucursal de
uma empresa de investimento da Estónia estabelecida nos
seus territórios exerça a sua actividade, a não ser – e até
– que essa sucursal adira a um sistema de indemnização
dos investidores oficialmente reconhecido no território
desse Estado-Membro, para cobrir a diferença entre o ní-
vel de indemnização da Estónia e o nível mínimo referido
no n.º 1 do artigo 4.º. O requisito segundo o qual uma
sucursal de uma instituição de crédito da Estónia que
exerça a sua actividade no Estado-Membro em causa deve
oferecer o nível mínimo de garantia referido no n.º 1 do
artigo 4.º pode igualmente ser satisfeito através do siste-
ma estónio de indemnização dos investidores.
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3. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia;

Tratado que institui a Comunidade Europeia.

Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Tratados
em que se funda a União Europeia, a Estónia pode man-
ter em vigor, durante sete anos a contar da data da ade-
são, as regras previstas na sua legislação em vigor à data
da assinatura do presente Acto em matéria de aquisição
de prédios rústicos e de florestas por nacionais dos
Estados-Membros e por sociedades constituídas nos ter-
mos da legislação de outro Estado-Membro e que não
estejam nem estabelecidas nem registadas nem tenham
sucursais ou agências locais na Estónia. No que se refere
à aquisição de prédios rústicos e de florestas, os nacio-
nais de um Estado-Membro não podem, em caso algum,
receber um tratamento menos favorável do que à data da
assinatura do Tratado de Adesão, nem ser tratados de
modo mais restritivo do que um nacional de um país ter-
ceiro.

Os nacionais de outro Estado-Membro que desejem
estabelecer-se como agricultores por conta própria e resi-
dir na Estónia e que aí tenham residido legalmente e exer-
cido uma actividade agrícola durante pelo menos três anos
consecutivos não ficam sujeitos ao disposto no parágra-
fo anterior nem a quaisquer outros procedimentos diferen-
tes dos que se aplicam aos nacionais estónios.

Proceder-se-á a uma revisão geral destas medidas transi-
tórias no terceiro ano seguinte à data da adesão. Para esse
efeito, a Comissão deve apresentar um relatório ao Conse-
lho. O Conselho, deliberando por unanimidade sob propos-
ta da Comissão, pode decidir reduzir ou pôr termo ao perí-
odo transitório indicado no primeiro parágrafo.

Se existirem provas suficientes de que, no termo do
período transitório, se verificarão perturbações ou ameaça
de perturbações graves no mercado predial rústico da
Estónia, a Comissão, a pedido deste país, decidirá da pror-
rogação do período transitório por um máximo de três anos.

4. AGRICULTURA

1. 31991 R 2092: Regulamento (CEE) n.º 2092/91 do Con-
selho, de 24 de Junho de 1991, relativo ao modo de pro-
dução biológico de produtos agrícolas e à sua indicação
nos produtos agrícolas e nos géneros alimentícios
(JO L 198 de 22.7.1991, p. 1), com a redacção que lhe foi
dada por:

– 32002 R 0473: Regulamento (CE) n.º 473/2002 da
Comissão, de 15.3.2002 (JO L 75 de 16.3.2002,
p. 21).

Em derrogação dos n.ºs 1 e 2 do artigo 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 2092/91, será permitida na Estónia,
por um período de 18 meses a contar da data da adesão,
a utilização ilimitada na agricultura biológica de turfa do-
méstica.

Em derrogação dos n.ºs 1 e 2 do artigo 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 2092/91, será permitida na Estónia,
por um período de 18 meses a contar da data da adesão,
a utilização na agricultura biológica de permanganato de
potássio para o tratamento do solo e de todas as cultu-
ras.

Em derrogação dos n.ºs 1, 2 e 3 do artigo 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 2092/91, será permitida na Estónia,
até 1 de Janeiro de 2006, a utilização na agricultura bioló-
gica de sementes e de material de propagação vegeta-
tiva não produzido através do modo de produção bioló-
gico.

2. 31999 R 1254: Regulamento (CE) n° 1254/1999 do
Conselho de 17 de Maio de 1999 que estabelece a organi-
zação comum de mercado no sector da carne de bovino
(JO L 160 de 26.6.1999, p. 21), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32001 R 2345: Regulamento (CE) n.º 2345/2001 da
Comissão, de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.12.2001,
p. 29).

Em derrogação da alínea f) do artigo 3.º do Regulamen-
to (CE) n.º 1254/1999, a Estónia pode, até ao final de 2006,
considerar as vacas das raças enumeradas no Anexo I do
Regulamento (CE) n.º 2342/1999 da Comissão, que estabe-
lece normas de execução do Regulamento (CE) n.º 1254/
1999 do Conselho, que estabelece a organização comum
de mercado no sector da carne de bovino, no que respei-
ta ao regime de prémios 1 , elegíveis para o prémio por vaca
em aleitamento previsto na Subsecção 3 do Regulamento
(CE) n.º 1254/1999, desde que tenham sido cobertas ou
inseminadas por um touro de uma raça de orientação “car-
ne”.

3. 31999 R 1255: Regulamento (CE) n.º 1255/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a orga-
nização comum de mercado no sector do leite e dos pro-
dutos lácteos (JO L 160 de 26.6.1999, p. 48), com a última
redacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0509: Regulamento (CE) n.º 509/2002 da
Comissão, de 21.3.2002 (JO L 79 de 22.3.2002,
p. 15).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 38.º do Regulamento
(CE) n.º 1255/1999, a Estónia pode, durante a campanha de
comercialização de 2004/2005, continuar a conceder paga-
mentos nacionais para as vacas leiteiras até ao nível esta-
belecido no ano anterior à adesão.

A Estónia apresentará à Comissão um relatório sobre a
implementação dessas medidas de auxílio estatal indican-
do as formas de auxílio concedido e os montantes atribu-
ídos.

5. PESCAS

31992 R 3760: Regulamento (CEE) n.º 3760/92 do Conse-
lho, de 20 de Dezembro de 1992, que institui um regime
comunitário da pesca e da aquicultura (JO L 389
de 31.12.1992, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31998 R 1181: Regulamento (CE) n.º 1181/98 do
Conselho, de 4.6.1998 (JO L 164 de 9.6.1998, p. 1).

O Regulamento (CEE) n.º 3760/92 é aplicável à Estónia,
sob reserva das seguintes disposições específicas:

A parte das possibilidades comunitárias de pesca a
atribuir à Estónia, cujas unidades populacionais (stocks)
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sejam regulamentadas por uma limitação de capturas, são
definidas, por espécie e por zona, do seguinte modo:

Espécies Zona CIEM ou IBSFC  
Partes da Estónia 

(%)

Arenque III b, c, d 
1
, excepto unidade de gestão 3 da IBSFC 10,761 

Espadilha III b, c, d 
1
 11,455 

Salmão III b, c, d 
1
, excepto subdivisão 32 da IBSFC 2,106 

Salmão III d, subdivisão 32 da IBSFC 
1
 10,254 

Bacalhau III b, c, d 
1
 1,874 

1 Águas comunitárias

Estas partes serão utilizadas para a primeira atribuição
de possibilidades de pesca à Estónia, nos termos do n.º 4
do artigo 8.º do Regulamento (CEE) n.º 3760/92.

Além disso, a parte de possibilidades de pesca da Es-
tónia na área de regulamentação da NAFO deve ser de-
terminada pelo Conselho, deliberando por maioria qualifi-
cada sob proposta da Comissão, com base no equilíbrio
existente na NAFO durante o período imediatamente an-
terior à data da adesão.

6. POLÍTICA DE TRANSPORTES

31993 R 3118: Regulamento (CEE) n.º 3118/93 do Conse-
lho, de 25 de Outubro de 1993, que fixa as condições de
admissão de transportadores não residentes aos transpor-
tes nacionais rodoviários de mercadorias num Estado-
-Membro (JO L 279 de 12.11.1993, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0484: Regulamento (CE) n.º 484/2002 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 1.3.2002
(JO L 76 de 19.3.2002, p. 1).

a) Em derrogação do artigo 1.º do Regulamento (CEE)
n.º 3118/93 e até ao final do segundo ano subsequente à
data da adesão, os transportadores estabelecidos na Es-
tónia não estão autorizados a efectuar transportes nacio-
nais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros, e os transportadores estabelecidos nos outros
Estados-Membros não estão autorizados a efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias na Estónia.

b) Antes do termo do segundo ano subsequente à data
da adesão, os Estados-Membros devem comunicar à Co-
missão se vão prorrogar aquele período por um máximo
de dois anos ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente
o artigo 1.º do regulamento. Na falta de tal comunicação,
é aplicável o artigo 1.º do regulamento. Apenas os trans-
portadores estabelecidos nos Estados-Membros em que for
aplicável o artigo 1.º do regulamento podem efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias nos outros
Estados-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º
do regulamento.

c) Antes do termo do quarto ano subsequente à data
da adesão, em caso de perturbações ou de ameaça de
perturbações graves do mercado de transportes nacionais
rodoviários de mercadorias, os Estados-Membros em que
não for aplicável o artigo 1.º do regulamento por força do
disposto na alínea b) supra devem comunicar à Comissão
se vão prorrogar aquele período por um máximo de um ano
ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente o artigo 1.º
do regulamento. Na falta de tal comunicação, é aplicável
o artigo 1.º do regulamento. Apenas os transportadores
estabelecidos nos Estados-Membros em que for aplicável

o artigo 1.º do regulamento podem efectuar transportes
nacionais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º do
regulamento.

d) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for plena-
mente aplicável em todos os Estados-Membros, os
Estados-Membros em que o artigo 1.º do regulamento for
aplicável por força do disposto nas alíneas b) ou c) supra
podem recorrer ao procedimento adiante exposto.

Sempre que num dos Estados-Membros a que se refe-
rem as alíneas anteriores se registarem perturbações gra-
ves do mercado nacional, ou de partes do mesmo, devi-
das à actividade de cabotagem ou por ela agravadas, por
exemplo um excedente significativo da oferta em relação à
procura ou uma ameaça para o equilíbrio financeiro ou a
sobrevivência de um grande número de empresas de trans-
porte rodoviário de mercadorias, aquele Estado-Membro
deve informar desse facto a Comissão e os demais
Estados-Membros e fornecer-lhes todas as informações
relevantes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão a suspensão, total ou
parcial, da aplicação do artigo 1.º do regulamento, por for-
ma a que a situação volte à normalidade.

A Comissão analisará a situação com base nos dados
fornecidos pelo Estado-Membro em causa e decidirá, no
prazo de um mês a contar da recepção do pedido, se é
necessário adoptar medidas de salvaguarda. É aplicável o
procedimento previsto no segundo, terceiro e quarto pa-
rágrafos do n.º 3, bem como o disposto nos n.ºs 4, 5 e 6
do artigo 7.º do regulamento.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo supra pode, em casos urgentes e excepcionais,
suspender a aplicação do artigo 1.º do regulamento, de-
vendo apresentar seguidamente à Comissão uma notifica-
ção ex-post fundamentada.

e) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for aplicá-
vel em virtude do disposto nas alíneas a), b), e c) supra,
os Estados-Membros podem regulamentar o acesso aos
seus transportes nacionais rodoviários de mercadorias
mediante o intercâmbio progressivo de autorizações de
cabotagem, com base em acordos bilaterais, podendo in-
clusive introduzir a plena liberalização.

f) A aplicação das alíneas a), b), c) e d) não pode acar-
retar um acesso aos transportes nacionais rodoviários de
mercadorias mais restritivo do que o vigente à data da
assinatura do Tratado de Adesão.

7. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios – sistema comum do im-
posto sobre o valor acrescentado: matéria colectável uni-
forme (JO L 145 de 13.6.1977, p.14), com a última redacção
que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho,
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

a) Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da
Directiva 77/388/CEE, a Estónia pode continuar a aplicar
uma taxa reduzida de imposto sobre o valor acrescentado
não inferior a 5% à energia calorífica fornecida a pessoas
singulares, associações de habitação e alojamento, igre-
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jas, congregações religiosas e instituições ou organismos
financiados pelo Estado ou pelas autarquias rurais ou
urbanas, bem como à venda de carvão de turfa, de bri-
quetes, de carvão e de lenha a pessoas singulares,
até 30 de Junho de 2007;

b) Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do
artigo 28.º da Directiva 77/388/CEE, a Estónia pode conti-
nuar a isentar do imposto sobre o valor acrescentado os
transportes internacionais de passageiros a que se refere
o ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar preenchida
a condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da directiva ou
enquanto for aplicada a mesma isenção por qualquer dos
actuais Estados-Membros, consoante o que se verificar
primeiro.

2. 31990 L 0435: Directiva 90/435/CEE do Conselho,
de 23 de Julho de 1990, relativa ao regime fiscal comum
aplicável às sociedades-mães e sociedades afiliadas de
Estados-Membros diferentes (JO L 225 de 20.8.1990, p. 6),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 5.º da Directiva 90/435/
CEE e enquanto cobrar impostos sobre os lucros distri-
buídos sem tributar os lucros não distribuídos, a Estónia
pode, o mais tardar até 31 de Dezembro de 2008, continuar
a aplicar esse imposto aos lucros distribuídos das filiais
estónias às respectivas sociedades-mãe estabelecidas nou-
tros Estados-Membros.

3. 31992 L 0079: Directiva 92/79/CEE do Conselho,
de 19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos im-
postos sobre os cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 8), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 2.º da Directiva 92/79/
CEE, a Estónia pode adiar, até 31 de Dezembro de 2009, a
aplicação do imposto especial de consumo mínimo global
que incide sobre o preço de venda ao público (incluindo
todos os impostos) dos cigarros da classe de preços mais
vendida, desde que, durante esse período, proceda ao
ajustamento gradual das taxas dos seus impostos especi-
ais ao imposto especial de consumo mínimo global pre-
visto na directiva.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE, rela-
tiva ao regime geral, à detenção, à circulação e aos con-
trolos dos produtos sujeitos a impostos especiais de con-
sumo 1 e depois de informada a Comissão, os
Estados-Membros podem, enquanto for aplicável a derro-
gação acima referida, manter limites quantitativos idênti-
cos aos aplicados às importações de países terceiros para
os cigarros que podem ser introduzidos nos seus territó-
rios a partir da Estónia sem pagamento de um imposto
especial de consumo suplementar. Os Estados-Membros
que optem por esta possibilidade podem efectuar os

controlos necessários desde que os mesmos não afectem
o bom funcionamento do mercado interno.

4. 31992 L 0080: Directiva 92/80/CEE do Conselho,
de 19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos im-
postos sobre os tabacos manufacturados que não sejam
cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 10), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do disposto no n.º 1 do artigo 3.º da
Directiva 92/80/CEE, a Estónia pode adiar até 31 de De-
zembro de 2009, a aplicação do imposto especial de con-
sumo mínimo global sobre o tabaco de fumar.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho,  relativa ao regime geral, à detenção, à circula-
ção e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos
especiais de consumo 1, e depois de informada a Comis-
são, os Estados-Membros podem, enquanto for aplicável
a derrogação acima referida, manter limites quantitativos
idênticos aos aplicados às importações de países tercei-
ros para o tabaco de fumar que pode ser introduzido nos
seus territórios a partir da Estónia, sem pagamento de um
imposto especial de consumo suplementar. Os Estados-
-Membros que façam uso desta possibilidade podem efec-
tuar os controlos necessários desde que os mesmos não
afectem o bom funcionamento do mercado interno.

8. ENERGIA

1. 31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho,
de 20 de Dezembro de 1968, que obriga os Estados-
-Membros da CEE a manterem um nível mínimo de exis-
tências de petróleo bruto e/ou de produtos petrolíferos
(JO L 308 de 23.12.1968, p. 14), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho,
de 14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/414/
CEE, o nível mínimo de existências de produtos petrolífe-
ros não é aplicável na Estónia até 31 de Dezembro de 2009.
A Estónia deve garantir que o seu nível mínimo de exis-
tências de produtos petrolíferos corresponda, para cada
uma das categorias de produtos petrolíferos mencionados
no artigo 2.º, pelo menos ao consumo interno diário mé-
dio, tal como definido no n.º 1 do artigo 1.º, do seguinte
número de dias:

– 10 dias à data da adesão;
– 20 dias até 31 de Dezembro de 2004;
– 35 dias até 31 de Dezembro de 2005;
– 45 dias até 31 de Dezembro de 2006;
– 50 dias até 31 de Dezembro de 2007;
– 65 dias até 31 de Dezembro de 2008;
– 90 dias até 31 de Dezembro de 2009.

2. 31996 L 0092: Directiva 96/92/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 19 de Dezembro de 1996, que
estabelece regras comuns para o mercado interno da elec-
tricidade (JO L 27 de 30.1.1997, p. 20).

Na Estónia, o n.º 2 do artigo 19.º da Directiva 96/92/CE
não é aplicável até 31 de Dezembro de 2008.

——————
1 JO L 76 de 23.3.1992, p. 1. Directiva com a última redacção

que lhe foi dada pela Directiva 2000/47/CE do Conselho (JO L 193
de 29.7.2000, p. 73).
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9. AMBIENTE

A. QUALIDADE DO AR

31994 L 0063: Directiva 94/63/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa ao
controlo das emissões de compostos orgânicos voláteis
(COV) resultantes do armazenamento de gasolinas e da sua
distribuição dos terminais para as estações de serviço
(JO L 365 de 31.12.1994, p. 24).

1. Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo I da Directi-
va 94/63/CE, os requisitos relativos às instalações de ar-
mazenamento existentes em terminais não são aplicáveis
na Estónia:

– até 31 de Dezembro de 2005, nas instalações de
armazenamento OÜ Tarkoil, Rakvere e OÜ Tarkoil,
Haapsalu;

– até 31 de Dezembro de 2006, na instalação de
armazenamento AS Tartu Terminal, Kärkna, Tartu
maakond.

2. Em derrogação do artigo 4.º e do Anexo II da Direc-
tiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga e descarga
de reservatórios móveis existentes em terminais não são
aplicáveis na Estónia:

– até 31 de Dezembro de 2005, nos terminais OÜ
Tarkoil, Rakvere e OÜ Tarkoil, Haapsalu;

– até 31 de Dezembro de 2006, na AS Tartu Termi-
nal, Kärkna, Tartu maakond.

3. Em derrogação do artigo 6.º e do Anexo III da Direc-
tiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga das instala-
ções de armazenamento existentes das estações de servi-
ço com um caudal inferior a 1 000 m3/ano não são
aplicáveis na Estónia até 31 de Dezembro de 2006.

B. GESTÃO DE RESÍDUOS

31999 L 0031: Directiva 1999/31/CE do Conselho,
de 26 de Abril de 1999, relativa à deposição de resíduos em
aterros (JO L 182 de 16.7.1999, p. 1).

Em derrogação das alíneas a) e b) do n.º 3 do artigo 5.º
e das alíneas d) e i) do artigo 14.º da Directiva 1999/31/CE
e sem prejuízo da Directiva 75/442/CEE sobre resíduos 2 e
da Directiva 91/689/CEE sobre resíduos perigosos 3, os
requisitos relativos aos resíduos líquidos e corrosivos não
são aplicáveis às cinzas de xisto betuminoso depositadas
nos aterros existentes na Estónia até 16 de Julho de 2009.
A Estónia deve garantir uma redução gradual das cinzas
de xisto betuminoso depositadas em aterros contrariamente
às disposições da directiva acima referidas, de acordo com
as seguintes quantidades máximas anuais:

– até à data da adesão: 3 930 000 toneladas;
– até 31 de Dezembro de 2004: 3 570 000 toneladas;
– até 31 de Dezembro de 2005: 3 090 000 toneladas;

– até 31 de Dezembro de 2006: 2 120 000 toneladas;
– até 31 de Dezembro de 2007: 920 000 toneladas;
– até 31 de Dezembro de 2008: 350 000 toneladas.

C. QUALIDADE DA ÁGUA

1. 31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho,
de 21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas
residuais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada
por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão,
de 27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º e do n.º 2 do ar-
tigo 5.º da Directiva 91/271/CEE, os requisitos relativos
aos sistemas colectores e ao tratamento das águas resi-
duais urbanas não são aplicáveis na Estónia até 31 de
Dezembro de 2010, de acordo com o seguinte objectivo
intermédio: nas aglomerações com um equivalente de po-
pulação superior a 10 000, a Estónia deve garantir a con-
formidade com o disposto na directiva até 31 de Dezem-
bro de 2009.

2. 31998 L 0083: Directiva 98/83/CE do Conselho,
de 3 de Novembro de 1998, relativa à qualidade da água
destinada ao consumo humano (JO L 330 de 5.12.1998,
p. 32).

Em derrogação do n.º 2 do artigo 5.º, do artigo 8.º e da
Parte C do Anexo I da Directiva 98/83/CE:

a) Os valores fixados para os parâmetros indicadores
cor, concentração hidrogeniónica, ferro, manganês, odor
e turvação não são aplicáveis na Estónia:

– até 31 de Dezembro de 2007, aos sistemas de dis-
tribuição que sirvam mais de 2000 pessoas;

– até 31 de Dezembro de 2013, aos sistemas de dis-
tribuição que sirvam no máximo 2000 pessoas.

b) Os valores fixados para os parâmetros indicadores
cloreto, condutividade e sulfato não são aplicáveis na
Estónia:

– até 31 de Dezembro de 2008, nas aglomerações
com mais de 2000 pessoas;

– até 31 de Dezembro de 2013, nas aglomerações
com um máximo de 2000 pessoas.

D. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GES-
TÃO DOS RISCOS

32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relativa
à limitação das emissões para a atmosfera de certos polu-
entes provenientes de grandes instalações de combustão
(JO L 309 de 27.11.2001, p. 1).

Em derrogação do n.º 3 do artigo 4.º e da Parte A dos
Anexos III e VII da Directiva 2001/80/CE, os valores-limite
de emissão para o dióxido de enxofre e as poeiras não são
aplicáveis na Estónia:

– até 31 de Dezembro de 2010 à instalação de com-
bustão de Ahtme;

– até 31 de Dezembro de 2015 às instalações de
combustão situadas em Narva (Eesti e Balti) e em
Kohtla Järve. No entanto, em Narva (Eesti e

——————
2 JO L 194 de 25.7.1975, p. 39. Directiva com a última redac-

ção que lhe foi dada pela Decisão 96/350/CE da Comissão,
de 24.5.1996 (JO L 135 de 6.6.1996, p. 32).

3 JO L 377 de 31.12.1991, p. 20. Directiva com a última re-
dacção que lhe foi dada pela Directiva 94/31/CE do Conselho,
de 27.6.1994 (JO L 168 de 2.7.1994, p. 28).
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Balti), devem estar conformes com a directiva, até
31 de Dezembro de 2004, quatro caldeiras e, até
31 de Dezembro de 2010, outras quatro caldeiras.
Até 1 de Janeiro de 2008, serão encerradas todas
as caldeiras de tipo “TP-17” da central de Balti.

Durante o período transitório, essas centrais devem al-
cançar uma taxa mínima de dessulfurização de 65% e os
valores-limite de emissão de poeiras não devem exceder
200 mg/Nm³.

Até 1 de Janeiro de 2008, a Estónia deve apresentar à
Comissão um plano, que inclua um plano de investimen-
to, para o alinhamento gradual das restantes caldeiras não
conformes em Narva (Eesti e Balti) e em Kohtla Järve para
o período compreendido entre 2010 e 2015.

A Estónia envidará todos os esforços para garantir que,
em 2012, as emissões de dióxido de enxofre provenientes
das instalações de combustão alimentadas com xisto be-
tuminoso não excedam 25 000 t e diminuam progressiva-
mente após essa data.

E. PROTECÇÃO DA NATUREZA

31992 L 0043: Directiva 92/43/CEE do Conselho, de
21 de Maio de 1992, relativa à preservação dos habitats
naturais e da fauna e da flora selvagens (JO L 206
de 22.7.1992, p. 7), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31997 L 0062: Directiva 97/62/CE do Conselho, de
27.10.1997 (JO L 305 de 8.11.1997, p. 42).

Até 1 de Maio de 2009, a Comissão apresentará ao
Conselho um relatório sobre a continuação da aplicação
da excepção geográfica relativa ao Lynx lynx constante do
Anexo IV da Directiva 92/43/CEE, tendo nomeadamente em
conta a sustentabilidade da população do Lynx lynx e as
respectivas consequências na sustentabilidade de outras
espécies selvagens. Nesta base, o Conselho procederá à
revisão da excepção e, deliberando por maioria qualifica-
da sob proposta da Comissão, poderá decidir pôr termo a
essa aplicação.

ANEXO VII

Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto de Adesão: Chipre

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE MERCADORIAS

32001 L 0083: Directiva 2001/83/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 6 de Novembro de 2001, que
estabelece um código comunitário relativo aos medicamen-
tos para uso humano (JO L 311 de 28.11.2001, p. 67).

Em derrogação das normas de qualidade, segurança e
eficácia previstas na Directiva 2001/83/CE, as autorizações
de introdução no mercado de produtos farmacêuticos cons-
tantes da lista (do Apêndice do presente Anexo, forneci-
da por Chipre numa língua), que tenham sido concedidas
ao abrigo da legislação cipriota antes da data da adesão,
manter-se-ão válidas até serem renovadas em cumprimen-
to do acervo e segundo o calendário previsto na referida
lista ou até 31 de Dezembro de 2005, consoante a data que
ocorrer em primeiro lugar. Sem prejuízo do Capítulo 4 do
Título III da directiva, as autorizações de introdução no
mercado abrangidas por esta derrogação não beneficiam
de reconhecimento mútuo nos Estados-Membros.

2. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

32000 L 0012: Directiva 2000/12/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 20 de Março de 2000, relativa ao
acesso à actividade das instituições de crédito e ao seu
exercício (JO L 126 de 26.5.2000, p. 1), alterada por:

– 32000 L 0028: Directiva 2000/28/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 18.9.2000 (JO L 275
de 27.10.2000, p. 37).

Em Chipre, a Directiva 2000/12/CE não é aplicável às
Sociedades Cooperativas de Crédito e Poupança que não
sejam conformes com essa directiva, até 31 de Dezembro
de 2007.

A partir da data da adesão e até ao final do período
acima referido, as autoridades cipriotas comunicam à Co-
missão, no início de cada ano, o número de Sociedades
Cooperativas de Crédito e Poupança não conformes que
continuarão a ser excluídas, assim como a quota de mer-
cado que representam.

3. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia

Tratado que institui a Comunidade Europeia

Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Tratados
em que se funda a União Europeia, Chipre pode conti-
nuar a aplicar, durante cinco anos a contar da data da
adesão, a sua legislação em vigor em 31 de Dezembro
de 2000 em matéria de aquisição de residências secundári-
as (Lei relativa à aquisição de bens imóveis (estrangeiros)
(CAP. 109), Leis 52/1969, 55/1972 e 50/1990, Decisão 50.228
do Conselho de Ministros, de 25.8.1999, e Circular do
Ministério do Interior às autoridades distritais de 30.9.1999).

4. POLÍTICA DE CONCORRÊNCIA

Tratado que institui a Comunidade Europeia: Capítulo I
do Título VI – As regras de concorrência

Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE, as
empresas que tenham adquirido os benefícios previstos na
secção 28 A da Lei do Imposto sobre os Rendimentos
cipriota até 31 de Dezembro de 2001 serão autorizadas a
mantê-los até 31 de Dezembro de 2005.

5. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

1. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Capítu-
lo 1 do Título VI – As regras de concorrência

Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE, Chi-
pre pode, durante um período de cinco anos a contar da
data da adesão, conceder auxílios estatais a fim de garan-
tir que o rendimento familiar médio em determinadas zo-
nas carenciadas não seja inferior a 80% do rendimento
familiar médio nacional. Estes auxílios só podem ser con-
cedidos aos agricultores que participem em regimes de
desenvolvimento rural que não sejam os relacionados com
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os artigos 4.º, 5.º, 6.º, 7.º, 25.º, 26.º, 27.º e 28.º do
Regulamento (CE) n.º 1257/1999 do Conselho, relativo ao
apoio do Fundo Europeu de Orientação e de Garantia
Agrícola (FEOGA) ao desenvolvimento rural e que altera
e revoga determinados regulamentos 1.

Chipre deve apresentar anualmente à Comissão um re-
latório sobre a aplicação das medidas de auxílio estatal,
indicando as formas de auxílio concedido e os montantes
atribuídos.

2. 31996 R 2200: Regulamento (CE) n° 2200/96 do Con-
selho de 28 de Outubro de 1996 que estabelece a organi-
zação comum de mercado no sector das frutas e produtos
hortícolas (JO L 297 de 21.11.1996, p. 1), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 1881: Regulamento (CE) n.º 1881/2002 do
Conselho, de 14.10.2002 (JO L 285 de 23.10.2002,
p. 13).

Em derrogação do n.º 4 do artigo 23.º do Regulamen-
to (CE) n.º 2200/96, os limites máximos para a compen-
sação de retirada fixados no n.º 3 do artigo 23.º são apli-
cáveis em Chipre durante um período de cinco anos a
contar da data da adesão. Para as campanhas de co-
mercialização de 2004/2005 – 2008/2009, os limites máxi-
mos são de 20% da quantidade comercializada para as
maçãs, pêras, pêssegos e uvas de mesa e de 10% para
os citrinos.

3. 31997 R 2597: Regulamento (CEE) n.º 2597/97 do Con-
selho, de 18 de Dezembro de 1997, que estabelece as regras
complementares da organização comum de mercado no
sector do leite e dos produtos lácteos (JO n.º L 351 de
23.12.1997, p. 4), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31999 R 1602: Regulamento (CE) n.º 1602/1999 do
Conselho, de 19.7.1999 (JO L 189 de 22.7.1999,
p. 43).

Em derrogação da alínea b) do n.º 1 do artigo 3.º do
Regulamento (CEE) n.º 2597/97, os requisitos relativos ao
teor mínimo de matéria gorda do leite gordo não são apli-
cáveis ao leite de consumo produzido em Chipre durante
um período de cinco anos a contar da data da adesão. O
leite de consumo que não obedeça aos requisitos relati-
vos ao teor de matéria gorda apenas pode ser comerci-
alizado em Chipre ou exportado para um país terceiro.

4. 31999 R 1254: Regulamento (CE) n.º 1254/1999 do Con-
selho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a organiza-
ção comum de mercado no sector da carne de bovino
(JO L 160 de 26.6.1999, p. 21), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32001 R 2345: Regulamento (CE) n.º 2345/2001 da
Comissão, de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.12.2001,
p. 29).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 12.º do
Regulamento (CE) no 1254/1999, à aplicação do factor de
densidade dos animais em Chipre será introduzida gradu-
almente de forma linear, partindo de 4,5 CN por hectare no
primeiro ano após a adesão para atingir 1,8 CN por hecta-
re no quinto ano após a adesão.

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA E FITOSSANITÁRIA

1. 31966 L 0402: Directiva 66/402/CEE do Conselho, de
14 de Junho de 1966, relativa à comercialização de semen-
tes de cereais (OJ P 125 de 11.7.1966, p. 2309), com a últi-
ma redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0064: Directiva 2001/64/CE do Conselho,
de 31.8.2001 (JO L 234 de 1.9.2001, p. 60).

Os requisitos relativos à pureza analítica constantes do
Anexo II da Directiva 66/402/CEE para as sementes de
Hordeum vulgare L. (cevada) não são aplicáveis em Chi-
pre durante um período de cinco anos a contar da data
da adesão no que se refere à comercialização de tais se-
mentes produzidas em Chipre. Durante esse período, as
referidas sementes não podem ser comercializadas no ter-
ritório de outros Estados-Membros.

2. 32002 L 0053: Directiva 2002/53/CE do Conselho, de
13 de Junho de 2002, que diz respeito ao catálogo comum
das variedades das espécies de plantas agrícolas (JO L 193
de 20.7.2002, p. 1);

32002 L 0055: Directiva 2002/55/CE do Conselho, de
13 de Junho de 2002, respeitante à comercialização de se-
mentes de produtos hortícolas (OJ L 193 de 20.7.2002,
p. 33).

Chipre pode adiar, por um período de cinco anos a
contar da data da adesão, a aplicação das Directivas 2002/
53/CE e 2002/55/CE no que se refere à comercialização no
seu território de sementes das variedades enumeradas nos
respectivos catálogos nacionais de variedades das espé-
cies de plantas agrícolas e das espécies de plantas hortí-
colas que não tenham sido oficialmente aceites de acordo
com o disposto nas referidas directivas. Durante esse
período, as referidas sementes não podem ser comerciali-
zadas no território de outros Estados-Membros.

6. POLÍTICA DE TRANSPORTES

31985 R 3821: Regulamento (CEE) n.º 3821/85 do Conse-
lho, de 20 de Dezembro de 1985, relativo à introdução de
um aparelho de controlo no domínio dos transportes ro-
doviários (JO L 370 de 31.12.1985, p. 8), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 1360: Regulamento (CE) n.º 1360/2002 da
Comissão, de 13.6.2002 (JO L 207 de 5.8.2002, p. 1).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamen-
to (CEE) n.º 3821/85, o requisito que impõe a instala-
ção e utilização do aparelho de controlo nos veículos
matriculados afectos ao transporte rodoviário de pas-
sageiros ou de mercadorias não é aplicável em Chipre,
até 31 de Dezembro de 2005, aos veículos matriculados
antes de 1 de Janeiro de 2002 que efectuem exclusiva-
mente serviços de transporte nacionais. Os conduto-
res desses veículos registarão os seus tempos de con-
dução e períodos de repouso num livro de registo
pessoal.

7. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-

——————
1 JO L 160 de 26.6.1999, p. 80.
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tos sobre o volume de negócios — sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p.1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho,
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da
Directiva 77/388/CEE, Chipre pode continuar a aplicar,
até 31 de Dezembro de 2007, isenções com reembolso do
imposto pago no estádio anterior ao fornecimento de me-
dicamentos e produtos alimentares destinados ao consu-
mo humano, com excepção de gelados, sorvetes, iogurte
congelado, gelo e produtos similares e salgados (batatas
fritas às rodelas ou aos palitos, folhados e produtos se-
melhantes embalados para consumo humano sem mais
preparação).

Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da
Directiva 77/388/CEE, Chipre pode continuar a aplicar uma
taxa reduzida de imposto sobre o valor acrescentado não
inferior a 5% aos serviços de restauração, até  31 de De-
zembro de 2007 ou até ao final do período transitório a que
se refere o artigo 28.º-L da directiva, consoante o que se
verificar primeiro.

Sem prejuízo do procedimento previsto no artigo 27.º da
Directiva 77/388/CEE, Chipre pode continuar a aplicar um
procedimento simplificado ao imposto sobre o valor acres-
centado para a aplicação de um esquema em espécies sobre
o valor dos fornecimentos entre pessoas associadas até
ao termo do primeiro ano a contar da data da adesão.

Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do arti-
go 28.º da Directiva 77/388/CEE, Chipre pode isentar de
imposto sobre o valor acrescentado as entregas de terre-
nos para construção a que se refere o ponto 16 do
Anexo F da directiva, até 31 de Dezembro de 2007.

Essa isenção não afecta os recursos próprios cuja ma-
téria colectável tenha de ser determinada nos termos do
Regulamento (CEE, Euratom) n.º 1553/89 do Conselho, re-
lativo ao regime uniforme e definitivo de cobrança dos
recursos próprios do Imposto sobre o Valor Acrescenta-
do 2.

Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do arti-
go 28.º da Directiva 77/388/CEE, Chipre pode continuar a
isentar de imposto sobre o valor acrescentado os trans-
portes internacionais de passageiros a que se refere o
ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar preenchida a
condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da directiva ou
enquanto for aplicada a mesma isenção por qualquer dos
actuais Estados-Membros, consoante o que se verificar
primeiro.

2. 31992 L 0081: Directiva 92/81/CEE do Conselho,
de 19 de Outubro de 1992, relativa à harmonização das es-
truturas do imposto especial sobre o consumo de óleos
minerais (JO L 316 de 31.10.1992, p. 12), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 31994 L 0074: Directiva 94/74/CE do Conselho,
de 22.12.1994 (JO L 365 de 31.12.1994, p. 46).

Sem prejuízo de uma decisão formal a adoptar nos ter-
mos do n.º 4 do artigo 8.º da Directiva 92/81/CEE, Chipre
pode aplicar uma isenção do imposto especial sobre o
consumo de óleos minerais utilizados na produção de ci-
mento, até ao termo do primeiro ano a contar da data da
adesão.

Sem prejuízo de uma decisão formal a adoptar nos ter-
mos do n.º 4 do artigo 8.º da Directiva 92/81/CEE, Chipre
pode também aplicar uma isenção do montante adicional
do imposto especial sobre o consumo de todo o tipo de
combustíveis utilizados nos transportes locais de passa-
geiros, até ao termo do primeiro ano a contar da data da
adesão.

8. ENERGIA

31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho,
de 20 de Dezembro de 1968, que obriga os Estados-membros
da CEE a manterem um nível mínimo de existências de
petróleo bruto e/ou de produtos petrolíferos (JO L 308
de 23.12.1968, p. 14), com a última redacção que lhe foi
dada por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho,
de 14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/414/
CEE, o nível mínimo de existências de produtos petrolífe-
ros não é aplicável em Chipre até 31 de Dezembro de 2007.
Chipre deve garantir que o seu nível mínimo de existênci-
as de produtos petrolíferos corresponda, para cada uma
das categorias de produtos petrolíferos mencionados no
artigo 2.º, pelo menos ao consumo interno diário médio,
tal como definido no n.º 1 do artigo 1.º, do seguinte nú-
mero de dias:

– 60 dias à data da adesão;
– 90 dias até 31 de Dezembro de 2007.

9. AMBIENTE

A. QUALIDADE DO AR

31999 L 0032: Directiva 1999/32/CE do Conselho,
de 26 de Abril de 1999, relativa à redução do teor de enxo-
fre de determinados combustíveis líquidos e que altera a
Directiva 93/12/CEE (JO L 121 de 11.5.1999, p. 13).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º e do n.º 1 do arti-
go 4.º da Directiva 1999/32/CE, os requisitos relativos à
gasolina e ao combustível para motores diesel não são
aplicáveis a Chipre durante o prazo de um ano a contar
da data da adesão. Durante esse período, Chipre pode
solicitar uma derrogação ao abrigo dos n.ºs 2 e 5 do arti-
go 3.º e dos n.ºs 3 e 4 do artigo 4.º da directiva.

B. GESTÃO DE RESÍDUOS

31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa a em-
balagens e resíduos de embalagens (JO L 365 de 31.12.1994,
p. 10).

Em derrogação das alíneas a) e b) do n.º 1 do artigo 6.º
da Directiva 94/62/CE, Chipre deve alcançar os objectivos
de valorização e reciclagem para os materiais de embala-

——————
2  JO L 155 de 7.6.1989, p. 9. Regulamento com a redacção

que lhe foi dada pelo Regulamento (CE, Euratom) n.º 1026/1999
(JO L 126 de 20.5.1999, p. 1).
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gem a seguir indicados até 31 de Dezembro de 2005, de
acordo com os seguintes objectivos intermédios:

– reciclagem de plásticos: 10% em peso até à data
da adesão e pelo menos 15% para 2004;

– reciclagem de papel/cartão: 11% em peso até à
data da adesão e 14% para 2004;

– taxa global de reciclagem: 12% em peso até à data
da adesão e pelo menos 15 % para 2004;

– taxa global de valorização: 35% em peso até à
data da adesão e 41% para 2004.

C. QUALIDADE DA ÁGUA

31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho,
de 21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas re-
siduais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão,
de 27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º e, quando tenham
de se identificar zonas sensíveis, do n.º 2 do artigo 5.º
da Directiva 91/271/CEE, os requisitos relativos aos sis-
temas colectores e ao tratamento das águas residuais
urbanas não são aplicáveis em Chipre até 31 de Dezembro
de 2012, de acordo com os seguintes objectivos intermé-
dios:

– até 31 de Dezembro de 2008, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada em duas aglome-
rações (Limassol e Paralimni) com um equivalen-
te de população superior a 15 000;

– até 31 de Dezembro de 2009, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada em uma outra aglo-
meração (Nicosia) com um equivalente de popu-
lação superior a 15 000;

– até 31 de Dezembro de 2011, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada em uma outra aglo-
meração (Paphos) com um equivalente de popu-
lação superior a 15 000.

D. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GES-
TÃO DOS RISCOS

32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relativa à
limitação das emissões para a atmosfera de certos polu-
entes provenientes de grandes instalações de combustão
(JO L 309 de 27.11.2001, p. 1).

Em derrogação do n.º 3 do artigo 4.º e da Parte A do
Anexo IV da Directiva 2001/80/CE, serão aplicados às cal-
deiras actualmente em funcionamento nas instalações de
combustão de Dhekelia e Vasilikos os valores-limite de
emissão de 1 700mg/Nm³, até que se verifique uma das
seguintes condições:

– haja uma modernização ou uma mudança signifi-
cativa dessas caldeiras;

– a ilha passe a dispor de gás natural;
– Chipre passe a ser um exportador de electrici-

dade;
– sejam encerradas as caldeiras actualmente em fun-

cionamento.

Durante o período de aplicação dos valores-limite de
emissão de 1 700mg/Nm3, Chipre informará a Comissão,
até 31 de Março de cada ano, sobre a qualidade do com-
bustível utilizado, os valores totais das emissões de dió-
xido de enxofre e o impacto que se calcula estas possam
ter nas emissões dos países vizinhos.

Apêndice

referido no Capítulo I do Anexo VII

Lista fornecida por Chipre, numa única língua, de pro-
dutos farmacêuticos em relação aos quais as autorizações
de comercialização emitidas ao abrigo da legislação cipri-
ota antes da data da adesão permanecerão válidas até
serem renovadas em conformidade com o acervo do acer-
vo ou até 31 de Dezembro de 2005, consoante o que ocor-
rer em primeiro lugar.

A inclusão nesta lista é independente do facto de o
produto farmacêutico em causa ter ou não uma auto-
rização de comercialização em conformidade com o
acervo.

As listas A e B apensas indicam, respectivamente, os
produtos farmacêuticos para uso humano e os medicamen-
tos veterinários que se encontram actualmente em circula-
ção em Chipre. A licença ou autorização de comercializa-
ção inicial destes produtos foi concedida com base na
antiga legislação, não harmonizada.

As autorizações de comercialização de todos os produ-
tos farmacêuticos enumerados serão renovadas (se tal for
solicitado pelos fabricantes e/ou importadores) em 2004 e
2005 nos termos da nova legislação harmonizada, deven-
do a harmonização dos dossiers estar totalmente conclu-
ída em 31 de Dezembro de 2005.

LISTA A: MEDICAMENTOS PARA USO HUMANO

CODE No. PRODUCT

9900231 4-WAY NASAL FAST ACTING SPRAY 1%

9800571 5-FLUOROURACIL “EBEWE” VIALS 50MG/ML, 10ML

9800570 5-FLUOROURACIL “EBEWE” VIALS 50MG/ML, 5ML

9700037 -5-FLUOROURACIL INJECTION 50MG/ML
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9800572 5-FLUOROURACIL “EBEWE” VIALS 50MG/ML, 20ML

20050619 99F0165 HAIR & NAILCARE CAPSULES

97F0150 ABC SPEKTRUM TABLETS

9800252 ABERNIL TABLETS 50MG

9800252 ABERNIL TABLETS 50MG

9800550 AB-HYOSCINE BUTYLBROMIDE INJECTION 20MG/ML

9900615 ACARILBIAL LIQUID

8700493 ACEPROTIN TABLETS 25MG

8700492 ACEPROTIN TABLETS 50MG

97F0154 ACEROLA TABLETS 500MG

9700217 ACETAZOLAMIDE TABLETS 250MG

9400248 ACETAZONE FORTE TABLETS

9500684 ACICLOVIR GOLGI CREAM 5% W/W

99F0042 ACIDOPHILUS CAPSULES 40MG

9500658 ACIDRINE TABLETS

8400119 ACTIFED DM COUGH LINCTUS SYRUP

8200220 ACTIFED EXPECTORANT SYRUP

8100193 ACTIFED TABLETS

9800445 ACTIVELLE TABLETS

8900382 ACTRAPID HM INJECTION 100IU/ML, 10ML VIALS

9400342 ACTRAPID HM PENFILL INJECTION 100IU/ML, 3ML CARTR

8900381 ACTRAPID HM PENFILL INJECTION 100IU/ML,1.5ML CARTR

8500351 ACTRAPID MC INJECTION 100IU/ML, 10ML VIALS

9500243 ACUITEL FILM COATED TABLETS 10MG

9000392 ACUITEL FILM COATED TABLETS 20MG

9000391 ACUITEL FILM COATED TABLETS 5MG

9900565 ACYCLOVIR TABLETS 200MG

9900566 ACYCLOVIR TABLETS 400MG

9900567 ACYCLOVIR TABLETS 800MG

9900222 ADAFERIN GEL 0.1%

9600391 ADALAT CC COATED TABLETS 30MG

2000367 ADALAT LA TABLETS 30MG

2000368 ADALAT LA TABLETS 60MG

8600670 ADALAT RETARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 20MG

8400620 ADD-ACTEN TABLETS

9800269 ADDITIVA CALCIUM EFFERVESCENT TABLETS 500MG

9800270 ADDITIVA ETSEN (Fe2+) EFFERVESCENT TABLETS 18MG

9800267 ADDITIVA MAGNESIUM EFFERVESCENT TABLETS 150MG

9500062 ADDITIVA VITAMIN C BLUTORANGE EFFERVESCENT TABLETS
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9400204 ADENOCOR IV INJECTION 6MG/2ML

9600520 ADENOSAN SHAMPOO 2%

9900497 AD-MUC OINTMENT

9600447 ADVANTAN CREAM 1MG

9600446 ADVANTAN FATTY OINTMENT 1MG

9600448 ADVANTAN OINTMENT 1MG

9800554 ADVIL SUGAR COATED TABLETS 200MG

9900665 AGELMIN FILM COATED TABLETS 10MG

8000431 A-GEN VAGINAL SUPPOSITORIES

9800604 AGGRASTAT IV CONCENTRATE FOR INFUSION 0.25MG/ML

9400018 AGRIPPAL S1 INJECTION 0.5ML

9600519 AIDOL ORAL SUSP. 50MG/5ML

9200363 AIDOL TABLETS 500MG

9200138 AIRTAL TABLETS 100MG

8700541 AKAMON TABLETS 1.5MG

7900048 AKINETON RETARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 4MG

7900047 AKINETON TABLETS 2MG

9700548 AKNE-MYCIN EMULSION 1%

9700546 AKNE-MYCIN OINTMENT 2%

9700544 AKNE-MYCIN SOLUTION 2%

9700553 AKNEROXID GEL 5%

8400033 AKTIFERRIN-F SOFT GELATIN CAPSULES

9800454 ALBUMIN HUMAN INFUSION 20%

2000082 ALBUMIN HUMAN INFUSION 20%, 100ML

2000081 ALBUMIN HUMAN INFUSION 20%, 50ML

9900663 ALCITON NASAL SPRAY 0.02%

8900771 ALDACTONE TABLETS 100MG

8900778 ALDACTONE TABLETS 25MG

7700404 ALDIX TABLETS 40MG

9400497 ALFINOR TABLETS 8MG

9400351 ALFOXAN SYRUP 50MG/5ML

9600192 ALGAMEX CHEWABLE TABLETS 500MG

9500549 ALGESALONA CREAM

9500021 ALGIDOL SACHETS

2000146 ALLERGODIL EYE DROPS 0.05%

9400066 ALLERGODIL NASAL SPRAY 0.1% W/V

9600190 ALLERGOTIN EYE DROPS 2%

9600191 ALLERGOTIN EYE DROPS 4%

95F0507 ALLITHERA CAPSULES 500MG
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8500222 ALLOPURINOL-RATIOPHARM TABLETS 300MG

9400303 ALLVORAN FILM COATED TABLETS 25MG

9400304 ALLVORAN FILM COATED TABLETS 50MG

9400305 ALLVORAN RETARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

9400306 ALLVORAN S SUPPOSITORIES 100MG

9400307 ALLVORAN SF INJECTION 75MG/3ML

8400703 ALMIRAL ENTERIC COATED TABLETS 25MG

8400704 ALMIRAL ENTERIC COATED TABLETS 50MG

8900321 ALMIRAL GEL 1% W/W

9000030 ALMIRAL INJECTION 25MG/ML, 3ML

8500461 ALMIRAL SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

9700190 ALOMIDE EYE DROPS 0.1% W/V

9900064 ALPHAGAN EYE DROPS 0.2%

8500121 ALPHOSYL CREAM

8500123 ALPHOSYL HC CREAM

9900568 ALPRAZOLAM TABLETS 0.25MG

9500538 ALPRAZOLAM TABLETS 0.5MG

9900569 ALPRAZOLAM TABLETS 0.5MG

9500539 ALPRAZOLAM TABLETS 1MG

9900570 ALPRAZOLAM TABLETS 1MG

9000272 ALTEN CREAM 0.05%

9000574 ALUTRIL CHEWABLE TABLETS

9300401 ALVEOFACT VIALS

8400625 ALVERIX TABLETS 5MG

9500657 ALVITYL SYRUP

7500071 ALVOGYL PASTE

9800083 AMARIN CAPSULES 15MG

9800083 AMARIN CAPSULES 15MG

9300372 AMARIN CAPSULES 30MG

9600437 AMARYL TABLETS 1MG

9600438 AMARYL TABLETS 2MG

9600439 AMARYL TABLETS 3MG

8700532 AMBEN POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

8700533 AMBEN POWDER FOR ORAL SUSP. 500MG/5ML

9500046 AMBROHEXAL TABLETS 30MG

8800617 AMBROXOL-RATIOPHARM SUSTAINED RELEASE CAPSULES 75MG

8200373 AMEN TABLETS 100MG

8600268 AMILORID COMP TABLETS

8400311 AMILORIDE TABLETS 5MG
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9800314 AMILOZID-B TABLETS

8600091 AMINOPHYLLINE SUPPOSITORIES 360MG

9200111 AMINOPHYLLINE TABLETS 250MG

7600433 AMINOPLASMAL L-10 PARENTERAL SOLUTION 500ML

7600432 AMINOPLASMAL L-5 PARENTERAL SOLUTION 500ML

9700201 AMINOSTERIL INFUSION 10%

8300489 AMIODARONE TABLETS 200MG

8000536 AMIROL FILM COATED TABLETS 10MG

8000573 AMIROL FILM COATED TABLETS 25MG

9900443 AMITRIPTYLINE HCI TABLETS 10MG

9900444 AMITRIPTYLINE HCI TABLETS 25MG

9900445 AMITRIPTYLINE HCI TABLETS 50MG

9400453 AMODEX CAPSULES 500MG

9400455 AMODEX POWDER FOR RECONSTITUTION 250MG/5ML

9400456 AMODEX POWDER FOR RECONSTITUTION 500MG/5ML

9100074 AMODIAQUINE FILM COATED TABLETS 200MG

8100069 AMOXAPEN CAPSULES 250MG

9000233 AMOXICILLIN-RATIOPHARM 250TS POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

8900146 AMOXICILLIN-RATIOPHARM 500 FILM COATED TABLETS 500MG

7201303 AMOXIL CAPSULES 250MG

7201306 AMOXIL FORTE POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

7201304 AMOXIL PAEDIATRIC DROPS 100MG/ML

7700299 AMOXIL POWDER FOR INJECTION 250MG VIALS

7700300 AMOXIL POWDER FOR INJECTION 500MG VIALS

7201305 AMOXIL POWDER FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

9000114 AMOXIMEX POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

9000116 AMOXIMEX TABLETS 1000MG

9000115 AMOXIMEX TABLETS 500MG

9000209 AMOXY-DIOLAN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9100186 AMPICILLIN-VOGEN CAPSULES 500MG

9300414 AMPISUL CAPSULES 250MG

9300415 AMPISUL CAPSULES 500MG

9500534 AMYZOL CAPSULES 50MG

2000188 ANABACT GEL 0.75% W/W

8800463 ANADIN TABLETS 500MG

9900358 ANAFRANIL INJECTION 25MG/2ML

9900372 ANAFRANIL SLOW RELEASE TABLETS DIVIDABLE 75MG

9900357 ANAFRANIL SUGAR COATED TABLETS 10MG

9900356 ANAFRANIL SUGAR COATED TABLETS 25MG
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8500298 ANALGISER TABLETS 500MG

9300396 ANAVIX SYRUP 15MG/5ML

9300397 ANAVIX SYRUP 30MG/5ML

8400083 ANDRIOL CAPSULES 40MG

8300175 ANDROCUR TABLETS 10MG

8300176 ANDROCUR TABLETS 50MG

7100385 ANERVAN SUPPOSITORIES

7100384 ANERVAN TABLETS

9400085 ANFADOX CAPSULES 100MG

9900164 ANGINOVA TABLETS

2000046 ANTHISAN PLUS SPRAY

9800331 ANTIBIOPTAL EYE DROPS

9400290 ANTIFUNGOL CREAM 1%

8900553 ANTIKINAL TABLETS 5MG

2100049 ANTIPHLOGISTINE RUB A-535 CAPSAICIN GEL

2100048 ANTIPHLOGISTINE RUB A-535 EXTRA-STRENGTH OINTMENT

2100050 ANTIPHLOGISTINE RUB A-535 HEAT OINTMENT

2100047 ANTIPHLOGISTINE RUB A-535 ICE GEL 4% W/W

9400216 ANTISPASMINA COLICA FORTE TABLETS

8000418 ANTISTIN-PRIVIN EYE DROPS

7300136 ANUSOL OINTMENT

9500180 ANZATAX CONCENTRATE INJECTION 6MG/ML, 5ML

9500181 ANZATAX CONCENTRATE INJECTION 6MG/ML, 5ML VIAL

9700136 APONIL TABLETS 100MG

9900284 APRESOLINE’ FILM COATED TABLETS 25MG

9900283 APRESOLINE SUGAR COATED TABLETS 10MG

8000260 APROXAL CAPSULES 500MG

8000262 APROXAL POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

8000261 APROXAL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

8200038 APROXAL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 500MG/5ML

8400312 ARBAT FILM COATED TABLETS 200MG

8400313 ARBAT FILM COATED TABLETS 400MG

9900393 AREDIA POWDER FOR INJECTION 60MG WITH SOLVENT

9900392 AREDIA VIALS POWDER FOR INJECTION 90MG

9900522 ARESTON TABLETS 50MG

9400519 ARFAREL SOLUTION 10MG/ML

9800560 ARFEN PLUS TABLETS 500/50MG

9800560 ARFEN PLUS TABLETS 500/50MG

8400422 ARFEN SUSP. 120MG/5ML
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9800605 ARFEN TABLETS 100MG

9800605 ARFEN TABLETS 100MG

7700497 ARFEN TABLETS 500MG

9600413 ARIMIDEX TABLETS 1MG

9800343 ARNETIN INJECTION 25MG/ML

9800343 ARNETIN INJECTION 25MG/ML

9200036 ARNETIN TABLETS 150MG

2000480 ARNETIN TABLETS 300MG

9900526 AROMASIN SUGAR COATED TABLETS 25MG

8600580 ARPHOS VITAMIN B12 AMPOULES DRINKABLE

9000465 ARTHRINAL FILM COATED TABLETS 20MG

9700291 ARTHROTEC 75 TABLETS

9500087 ARTHROXEN TABLETS 250MG

9500088 ARTHROXEN TABLETS 500MG

8700174 ASACOL FILM COATED TABLETS 400MG

9400466 ASPEGIC 100 FOR CHILDREN AND INFANTS PDR 180MG IN SACHETS

9400465 ASPEGIC 1000 POWDER 1800MG IN SACHETS

9400463 ASPEGIC 500 PDR FOR INJ. 900MG VIAL WITH DILU

9400464 ASPEGIC 500 POWDER 900MG IN SACHETS

9600061 ASPEGIC INJECTION 1G

8500070 ASPIREM ENTERIC COATED TABLETS 300MG

9500253 ASPIREM ENTERIC COATED TABLETS 75MG

9600145 ASS-RATIOPHARM TABLETS 100MG

9500741 ASTHENAL FILM COATED TABLETS

7800497 ATALINE TABLETS 5MG

7000366 ATARAX SYRUP 2MG/ML

7000364 ATARAX TABLETS 25MG

2100072 ATASOL FOR INFANTS DROPS 80MG/ML

2100073 ATASOL FORTE EXTRA STRENGTH TABLETS 500MG

9600360 ATEHEXAL COMP FILM COATED TABLETS

9400289 ATEHEXAL FILM COATED TABLETS 100MG

9400288 ATEHEXAL FILM COATED TABLETS 50MG

9400059 ATENOLOL GOLGI FILM COATED TABLETS 100MG

9900571 ATENOLOL TABLETS 25MG

9900572 ATENOLOL TABLETS 50MG

8800618 ATENOLOL-RATIOPHARM 100 FILM COATED TABLETS 100MG

7700498 ATENSIN TABLETS 40MG

8000317 ATENSIN TABLETS 80MG

9400346 ATGAM INJECTION 50MG/ML
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8900619 ATHLETE’S FOOT POWDER 1%

9500002 ATHLETE’S FOOT SPRAY 1%

8400603 ATODEL TABLETS 1MG

8900462 ATODEL TABLETS 2MG

8900463 ATODEL TABLETS 5MG

7201459 ATROPINE EYE DROPS 1%

9600394 ATROPINE SULPHATE INJECTION 1MG/ML

8500491 ATROPINE SULPHATE INJECTION 1MG/ML, 1ML

9100027 ATROVENT INHALER 20MCG/METERED DOSE

9600289 ATROVENT SOLUTION FOR INHALATION 250MCG/2ML

8200095 AUGMENTIN FILM COATED TABLETS 375MG

8900452 AUGMENTIN FILM COATED TABLETS 625MG

9700126 AUGMENTIN INFANT DROPS 62.5MG/ML

8600412 AUGMENTIN IV POWDER FOR INJECTION 1.2G

8600411 AUGMENTIN IV POWDER FOR INJECTION 600MG

8400556 AUGMENTIN POWDER FOR ORAL SUSP. 156MG/5ML

8900544 AUGMENTIN POWDER FOR ORAL SUSP. 312MG/5ML

9000551 AURORIX FILM COATED TABLETS 150MG

9900511 AVALOX TABLETS 400MG

9900119 AVANDIA TABLETS 1MG

9900120 AVANDIA TABLETS 2MG

9900121 AVANDIA TABLETS 4MG

9900122 AVANDIA TABLETS 8MG

8300488 AVANT TABLETS 1.5MG

8800552 AVANT TABLETS 20MG

7201226 AVEGON SUGAR COATED TABLETS

9900052 AVERNOL TABLETS 25MG

9900053 AVERNOL TABLETS 50MG

9900051 AVERNOL TABLETS 6.25MG

2000304 AVONEX POWDER FOR INJECTION 30MCG/ML, WITH SOLV IN SYRINGE

8300191 AXE BRAND UNIVERSAL OIL LIQUID 10ML

9400195 AXETINE POWDER FOR INJECTION 1.5G

9000501 AXETINE POWDER FOR INJECTION 750MG VIAL

8800604 AXID CAPSULES 150MG

8800605 AXID CAPSULES 300MG

9400479 AXID IV INJECTION 25MG/ML, 4ML AMP

2000439 AXSAIN CREAM 0.75% W/W

9700586 AZATHIOPRINE PCH POWDER FOR INJECTION 50MG

9700583 AZATHIOPRINE PCH TABLETS 50MG
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9900235 AZATYL POWDER FOR INJECTION 1000MG WITH SOLVENT

9900236 AZATYL POWDER FOR INJECTION 1000MG WITH SOLVENT

9900233 AZATYL POWDER FOR INJECTION 2.000MG

9900213 AZELDERM CREAM 20%

9100195 AZEPTIL INJECTION 500MG/5ML

9600441 AZITHROMYCIN CAPSULES 250MG

9600442 AZITHROMYCIN POWDER FOR ORAL SUSP. 200MG/5ML

20F0110 B COMPLEX 75 TABLETS

96F0376 B COMPLEX HIGH POTENCY TABLETS

95F0218 B COMPLEX TABLETS

9600311 BABYRHINOL SYRUP

9300354 BACIMYCIN OINTMENT

9600013 BACTIDOX TABLETS 100MG

9900174 BACTOX CAPSULES 500MG

9900178 BACTOX POWDER FOR INJECTION 1G

9900176 BACTOX POWDER FOR INJECTION 500MG

9900177 BACTOX POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

9900175 BACTOX POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9900173 BACTOX POWDER FOR ORAL SUSPENSION 500MG/5ML

7700186 BACTRIM FORTE FILM COATED TABLETS 800/160MG

7100479 BACTRIM SYRUP 200/40MG IN 5ML

9800511 BACTROBAN CREAM 2%

8900453 BACTROBAN NASAL OINTMENT 2%

8600120 BACTROBAN OINTMENT 2%

9800564 BAMBEC ORAL SOLUTION 1MG/ML

9900396 BAMIFIX SUGAR COATED TABLETS 600MG

2000552 BARITOP 100 SUSPENSION 100% W/V

8200015 BATRAFEN CREAM 1%

9400363 BATRAFEN NAIL LAQUER SOLUTION 8%

8200016 BATRAFEN SOLUTION 1%

9300418 BAYCUTEN N CREAM

7800565 BAYRO-GEL GEL 5%

9400225 BEBEGEL MICROENEMA

8700434 BECARDIN FILM COATED TABLETS 10MG

8700435 BECARDIN FILM COATED TABLETS 40MG

9300489 BECEDRIL CAPSULES 500MG

9300490 BECEDRIL TABLETS 1G

8500082 BECEVIT SUGAR COATED TABLETS

9600022 BECLAZONE EASI-BREATHE INHALER 100MCG
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9600023 BECLAZONE EASI-BREATHE INHALER 250MCG

9300567 BECLAZONE INHALER 100MCG

9300568 BECLAZONE INHALER 250MCG/DOSE

9400084 BECLAZONE INHALER 50MCG

9600214 BECONASE AQUEOUS NASAL SPRAY 50MCG/MET.DOSE

9600210 BECOTIDE INHALER 50MCG/DOSE

7100411 BECOZYM FORTE SUGAR COATED TABLETS

7100412 BECOZYM SYRUP

9000513 BEGALIN POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

9000514 BEGALIN-P INJECTION 1.5G VIALS

9000515 BEGALIN-P POWDER FOR INJECTION 3G

7700169 BEKUNIS HERB TEA

7700170 BEKUNIS INSTANT TEA POWDER

8000546 BELARMIN EXPECTORANT SYRUP

98F0004 BENEFLORA POWDER

8100435 BENOXYL NO 1 LOTION 5%

7900218 BENT TABLETS 5MG

8600087 BEN-U-RON SUPPOSITORIES 1000MG

8600084 BEN-U-RON SUPPOSITORIES 125MG

8600085 BEN-U-RON SUPPOSITORIES 250MG

8600086 BEN-U-RON SUPPOSITORIES 500MG

8600082 BEN-U-RON SYRUP 200MG/5ML

8600083 BEN-U-RON TABLETS 500MG

8000275 BENYLIN CHESTY COUGHS ORIGINAL SYRUP

7800227 BENYLIN WITH CODEINE LIQUID

9600074 BENZAMYCIN GEL

8000542 BENZHEXOL TABLETS 2MG

8000543 BENZHEXOL TABLETS 5MG

9200380 BEPANTHEN PLUS CREAM 5%

8300289 BERBERIL N EYE DROPS

8400462 BERMOXEL TABLETS 600MG

9200386 BEROCCA “ROCHE” Ca + Mg FILM COATED TABLETS

9200192 BEROCCA CALCIUM & MAGNESIUM EFFERVESCENT TABLETS

7900235 BEROCIL TABLETS 4MG

9100098 BESPAR TABLETS 10MG

9800338 BETABIOPTAL EYE DROPS

9800339 BETABIOPTAL EYE OINTMENT

9200514 BETADINE CREAM 5%

9900069 BETADINE THROAT SPRAY 0.45%
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9900069 BETADINE THROAT SPRAY 0.45%

8700023 BETAGAN EYE DROPS 0.5%

8900368 BETAISODONA ALCOHOLIC SOLUTION 10%

8900369 BETAISODONA ANTISEPTIC PAINT 10%

9200513 BETAISODONA CREAM 5% W/W

8900211 BETAISODONA GARGLE MOUTHWASH 1% W/V

8900370 BETAISODONA OINTMENT 10% W/W

8900142 BETAISODONA STAND. SURGICAL SCRUB SOLUTION 7.5%

9100257 BETAISODONA STANDARDISED SKIN CLEANSER SOLUTION 4%

8900143 BETAISODONA STANDARDIZED SOLUTION 10% W/V

8900432 BETAISODONA VAGINAL DOUCHE 10%

8900367 BETAISODONA VAGINAL GEL 10% W/W

8900366 BETAISODONA VAGINAL PESSARIES 200MG

8400115 BETALOC COMP TABLETS

7700589 BETALOC TABLETS 100MG

8700517 BETALOC ZOK SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

8700518 BETALOC ZOK SUSTAINED RELEASE TABLETS 200MG

9400514 BETALOC ZOK SUSTAINED RELEASE TABLETS 50MG

8300439 BETA-OPHTIOLE EYE DROPS 0.3%

8300440 BETA-OPHTIOLE EYE DROPS 0.6%

9900397 BETASERC TABLETS 8MG

8000019 BETASERC TABLETS 8MG

9600216 BETNOVATE CREAM 0.1% W/W

9600217 BETNOVATE OINTMENT 0.1% W/W

9600215 BETNOVATE SCALP APPLICATION 0.1% W/W

9600218 BETNOVATE-C CREAM

9600219 BETNOVATE-C OINTMENT

9600220 BETNOVATE-N CREAM

9600221 BETNOVATE-N OINTMENT

9700189 BETOPTIC EYE DROPS 0.5% W/V

9700188 BETOPTIC S EYE DROPS 0.25% W/V

9100168 BETRISS INJECTION 2ML AMP

2000249 BEZALIP FILM COATED TABLETS 200MG

2000248 BEZALIP RETARD FILM COATED TABLETS 400MG

9300408 BIO DELTA CORTILEN EYE DROPS

9300409 BIO DELTA CORTILEN EYE OINTMENT

9600295 BIOCALYPTOL WITH PHOLCODINE SYRUP

2000240 BIOCORNEAL SOLUTION

8600138 BIODOX CAPSULES 100MG
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9600282 BIODROXIL CAPSULES 500MG

9600281 BIODROXIL FILM COATED TABLETS 1000MG

9600279 BIODROXIL GRANULES FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9600280 BIODROXIL GRANULES FOR ORAL SUSPENSION 500MG/5ML

9900166 BIOFLOR CAPSULES 200MG

9900171 BIOVIGOR SYRUP

9300088 BISACODYL ENTERIC COATED TABLETS 5MG

8700181 BISACODYL ENTERIC COATED TABLETS 5MG

8800601 BISACODYL ENTERIC COATED TABLETS 5MG

8800437 BISACODYL SUPPOSITORIES 5MG

7200272 BISOLVON INJECTION 2MG/ML, 2ML

9000056 BLITZ FILM COATED TABLETS 500MG

8900767 BLOKIUM-DIU TABLETS

8900097 BLUEBALL LOTION

8900098 BLUEBALL TREATMENT SHAMPOO

9900607 BOMAZANIL 3 TABLETS 3MG

8400054 BONIDON SUSTAINED RELEASE CAPSULES 75MG

8400053 BONIDON-100 RECTOCAPS SUPPOSITORIES 100MG

9500089 BONJELA GEL

2000481 BRADOSOL PLUS SUGAR-FREE LOZENGES

2000482 BRADOSOL SUGAR-FREE CHERRY-MENTHOL LOZENGES 0.5MG

9300091 BREXIN SUPPOSITORIES 20MG

9300092 BREXIN TABLETS 20MG

7500235 BRICANYL INHALER 0.25MG/DOSE

8600435 BRICANYL NEBULIZING SOLUTION FOR INHALATION 2.5MG/ML

9000620 BRIKLIN INJECTION 250MG/ML, 2ML

2000048 BROLENE EYE DROPS 0.1% W/V

2000047 BROLENE EYE OINTMENT 0.15% W/W

9900003 BRONCHICUM ELIXIR N SOLUTION

8600554 BRONCHOPRONT LIQUID 7.5MG/ML

8600553 BRONCHOPRONT SUSTAINED RELEASE CAPSULES 75MG

8600555 BRONCHOPRONT SYRUP 15MG/5ML

9800606 BROT FILM COATED TABLETS 850MG

9800606 BROT FILM COATED TABLETS 850MG

8400593 BROT TABLETS 500MG

8400591 BRUFEN FILM COATED TABLETS 600MG

9500598 BRULAMYCIN INJECTION 40MG/ML, 2ML

9700187 BSS EYE DROPS

9600204 BUCCO-TANTUM PASTE 0.5% W/W
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9600205 BUCCO-TANTUM VERDE SOLUTION 0.15% W/V

8700425 BULFAN SUGAR COATED TABLETS 400MG

8600192 BUMETANIDE TABLETS 1MG

9300407 BURINEX A TABLETS

8300453 BURINEX INJECTION 0.5MG/ML, 4ML

7700471 BURINEX K TABLETS

7300643 BURINEX TABLETS 1MG

9300510 BURNEZE SPRAY 1%

9300405 BUSCOPAN PLUS SUPPOSITORIES

9300406 BUSCOPAN PLUS TABLETS

9900574 BUSPIRONE TABLETS 10MG

8900307 BUSPIRONE TABLETS 5MG

9900573 BUSPIRONE TABLETS 5MG

9800438 BUTIX GEL

8900507 BUTOVENT INHALER 100MCG/DOSE

9700609 BUTTERCUP HONEY & LEMON FLAVOUR LIQUID

9500045 CALCI 100 INJECTION 100IU/ML

9500044 CALCI 50 INJECTION 50IU/ML

2000086 CALCIORAL CHEWABLE TABLETS 500MG

2000085 CALCIORAL-D3 CHEWABLE TABLETS

9800128 CALCITONIN GOLGI NASAL SPRAY 100IU/DOSE

9700049 CALCIUM + D TABLETS

9500344 CALCIUM 500 WITH D TABLETS

95F0219 CALCIUM ASCORBATE POWDER

8600703 CALCIUM LACTATE TABLETS 300MG

8800495 CALCIUM LEUCOVORIN INJECTION 3MG, 1ML AMP

8000040 CALCIUM LEUCOVORIN PDR FOR INJ. 50MG VIAL

97F0192 CALCIUM PLUS TABLETS

9900300 CALCIUM SANDOZ INJECTION 10ML

86F0588 CALCIUM SUPPLEMENT WITH VITAMINS A,C AND D TABLETS 150MG

9400280 CALCIUMFOLINAT-EBEWE INJECTION 10MG/ML, 3ML

9400279 CALCIUMFOLINAT-EBEWE INJECTION 3MG/ML AMP

2000241 CALCIUM-SANDOZ FORTE EFFERVESCENT TABLETS 500MG

7100426 CAL-C-VITA EFFERVESCENT TABLETS

9900076 CAL-D-VITA CHEWABLE TABLETS

9900075 CAL-D-VITA EFFERVESCENT TABLETS

9200288 CALGEL TEETHING GEL

9400524 CALMURID HC CREAM 1%

9700168 CALMYLIN COUGH & FLU LIQUID



CODE No. PRODUCT

DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(688)

9400243 CALMYLIN NO 1 LIQUID

9400244 CALMYLIN NO 2 LIQUID

9400245 CALMYLIN NO 3 LIQUID

9400246 CALMYLIN PEDIATRIC LIQUID

2000168 CALPEROS D3 TABLETS

9900123 CALPEROS TABLETS 500MG

8400187 CALPOL SIX PLUS SUSP. 250MG/5ML

9400081 CALPOL SUGAR FREE INFANT SUSP. 120MG/5ML

9500178 CALSYNAR INJECTION 100IU/ML,1ML PREF SY

2000045 CALSYNAR NASAL SPRAY 200IU/DOSE

9900257 CALTRATE 600 + VIT D TABLETS

9400321 CAM ELIXIR 4MG/5ML

8800408 CAMCOLIT FILM COATED TABLETS 400MG

2100124 CAMPTO INJECTION 20MG/ML, 2ML

2100125 CAMPTO INJECTION 20MG/ML, 5ML VIAL

8600657 CANDIPLAS CREAM 2%

8700229 CANDIPLAS H CREAM

8200113 CANESTEN 1 VAGINAL TABLETS 500MG

8000580 CANESTEN POWDER 1%

7800514 CANESTEN VAGINAL CREAM 1%

9500244 CANESTEN VAGINAL CREAM 10%

9000583 CAPOTEN TABLETS 25MG

9000584 CAPOTEN TABLETS 50MG

9600331 CAPTOPRIL TABLETS 25MG

9900575 CAPTOPRIL TABLETS 50MG

8400060 CARBIMAZOLE FILM COATED TABLETS 5MG

9800568 CARBOPLATIN “EBEWE” VIALS 10MG/ML, 15ML

3300569 CARBOPLATIN “EBEWE” VIALS 10MG/ML, 45ML

9800567 CARBOPLATIN “EBEWE” VIALS 10MG/ML, 5ML

8800488 CARBOPLATIN INJECTION 10MG/ML, 15ML

9700593 CARBOSIN INJECTION 10MG/ML, 15ML

9700594 CARBOSIN INJECTION 10MG/ML, 50ML

9700592 CARBOSIN INJECTION 10MG/ML, 5ML

21F0003 CARDIOACE CAPSULES

8200248 CARDOXONE FILM COATED TABLETS 100MG

8900622 CARDOXONE R SUSTAINED RELEASE TABLETS 200MG

9700377 CARDURA TABLETS 2MG

9700378 CARDURA TABLETS 4MG

7700499 CARTERON CAPSULES 5MG
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9900052 CARVEDILOL TABLETS 25MG

9900053 CARVEDILOL TABLETS 50MG

9900051 CARVEDILOL TABLETS 6.25MG

9900151 CASODEX TABLETS 50MG

9900293 CATAFLAM DROPS 1.5%

9900291 CATAFLAM SUGAR COATED TABLETS 25MG

9900292 CATAFLAM SUGAR COATED TABLETS 50MG

7700397 CATALIN EYE DROPS 0.75MG/ML

9500398 CAVERJECT POWDER FOR INJECTION 10MCG/ML

9500399 CAVERJECT POWDER FOR INJECTION 20MCG/ML

7100134 CEBION EFFERVESCENT TABLETS 1000MG

7101615 CECALMIN EFFERVESCENT TABLETS 1G

9500003 CECLOR MR SUSTAINED RELEASE TABLETS 375MG

9500004 CECLOR MR SUSTAINED RELEASE TABLETS 500MG

9500005 CECLOR MR SUSTAINED RELEASE TABLETS 750MG

8000055 CECLOR POWDER FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

8000056 CECLOR POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

8500361 CEDOCARD INFUSION 1MG/1ML, 10ML

7900448 CEDOCARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 20MG

9900576 CEFADROXIL CAPSULES 500MG

9900577 CEFADROXIL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

9900578 CEFADROXIL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9900579 CEFADROXIL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 500MG/5ML

9900446 CEFALEXIN CAPSULES 250MG

9900447 CEFALEXIN CAPSULES 500MG

8700433 CEFAXIN CAPSULES 250MG

8700432 CEFAXIN CAPSULES 500MG

8700430 CEFAXIN SYRUP 125MG/5ML

8700431 CEFAXIN SYRUP 250MG/5ML

9400498 CEFIMED FILM COATED TABLETS 200MG

9400499 CEFIMED FILM COATED TABLETS 400MG

9400496 CEFIMED POWDER FOR ORAL SUSP. 100MG/5ML

9900450 CEFIXIME POWDER FOR ORAL SUSP. 100MG/5ML

9900448 CEFIXIME TABLETS 200MG

9900449 CEFIXIME TABLETS 400MG

2000136 CEFPODOXIME FILM COATED TABLETS 100MG

9500042 CEFRADOX CAPSULES 500MG

9400285 CEFUROXIME POWDER FOR INJECTION 1.5G

7000034 CELESTODERM-V CREAM 0.1%
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7000035 CELESTODERM-V OINTMENT 0.1%

7000199 CELESTODERM-V WITH GARAMYCIN CREAM

7000032 CELESTONE CHRONODOSE INJECTION 3+3MG/ML

7000031 CELESTONE TABLETS 0.5MG

2000051 CENOVIS ANTACID TABLETS

9900160 CENOVIS ANTIOXIDANT TABLETS

9900157 CENOVIS CALCIUM 600MG & VITAMIN D TABLETS

9900162 CENOVIS EVENING PRIMROSE OIL CAPSULES 600MG

2000577 CENOVIS EXECUTIVE B TABLETS

9900158 CENOVIS GINKGO PLUS TABLETS

9900163 CENOVIS MEGA E CAPSULES 500MG

2000053 CENOVIS SUGARLESS C TABLETS 500MG

9900159 CENOVIS VITAMIN C 1000MG ORANGE CHEWABLE TABLETS 1000MG

2000052 CENOVIS VITAMIN C TABLETS 250MG

9900161 CENOVIS ZINC PLUS TABLETS

9100073 CENTRUM FILM COATED TABLETS

9900414 CERNEVIT VIALS

9900625 CETROTIDE POWDER FOR INJECTION 0.25MG

9900624 CETROTIDE POWDER FOR INJECTION 3MG

8800652 C-GUM (CITRUS, BLACKCURRANT) CHEWING GUM

98F0599 CHARCOAL TABLETS 125MG

9200459 CHARLIEU ANTI-LICE SHAMPOO

97F0195 CHELATED IRON TABLETS

9900184 CHEMACIN INJECTION 1G/4ML

9900183 CHEMACIN INJECTION 500MG/2ML

9300484 CHILBLAIN CREAM

20F0025 CHILDREN’S MULTIVITAMIN CHEWABLE TABLETS

8800478 CHLOROQUINE PHOSPHATE SUGAR COATED TABLETS 250MG

8400062 CHLORPROMAZINE SUGAR COATED TABLETS 100MG

8400069 CHLORPROMAZINE SUGAR COATED TABLETS 25MG

8400063 CHLORPROMAZINE SUGAR COATED TABLETS 50MG

8000549 CHLORPROPAMIDE TABLETS 250MG

8500379 CHORIOMON INJECTION 5000IU WITH 2ML SOLV

95F0216 CHROMIUM GTF + B3 TABLETS

9900297 CIBACEN FILM COATED TABLETS 20MG

9900295 CIBACEN FILM COATED TABLETS 5MG

9900296 CIBACEN TABLETS 10MG

9900351 CIBADREX FILM COATED TABLETS 10/12.5MG

9900352 CIBADREX FILM COATED TABLETS 5/6.25MG



CODE No. PRODUCT

DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(691)

9900350 CIBADREX TABLETS 20/25MG

7000058 CICATRIN CREAM

7000057 CICATRIN POWDER

7900163 CIDOMYCIN ADULT INJECTION 40MG/ML, 2ML

8900049 CIDOMYCIN EYE EAR DROPS 0.3%

9500238 CIFEX TABLETS 200MG

9500239 CIFEX TABLETS 400MG

9600513 CILAMOX CAPSULES 500MG

9800539 CILOPRINE CUM ANAESTHETICO EAR DROPS

9300444 CILOX FILM COATED TABLETS 200MG

9400352 CILOX FILM COATED TABLETS 400MG

2000060 CILOXAN EYE OINTMENT 0.3% W/W

9900451 CIMETIDINE TABLETS 200MG

9900452 CIMETIDINE TABLETS 400MG

9800304 CINFATOS EXPECTORANTE SYRUP

8500077 CINNARIZIN FORTE-RATIOPHARM CAPSULES 75MG

8200436 CINNARON TABLETS 25MG

9400549 CINNARON TABLETS 75MG

8700257 CIPROBAY FILM COATED TABLETS 250MG

8700256 CIPROBAY FILM COATED TABLETS 500MG

2000061 CIPROBAY HC EAR DROPS

8700259 CIPROBAY INFUSION 2MG/ML, 100ML

95F0348 CIRCUS CHEWS COMPLETE TABLETS

8800493 CISPLATIN INJECTION 1MG/ML, 10ML VIALS

8900439 CISPLATIN INJECTION 1MG/ML, 50ML

9400282 CISPLATIN-EBEWE INJECTION 0.5MG/ML, 20ML, 100ML VIAL

9700058 CITIVIR CREAM 5%

9700056 CITIVIR ORAL SUSPENSION 100ML

9700059 CITIVIR TABLETS 200MG

8200061 CLAFORAN IM POWDER FOR INJECTION 1GVIAL WITH 4ML SOLV

8200062 CLAFORAN IV POWDER FOR INJECTION 1G

8000017 CLARANTIN CAPSULES 100MG

2000218 CLAREM FILM COATED TABLETS 250MG

2000219 CLAREM FILM COATED TABLETS 500MG

9300079 CLARIDYNE D TABLETS

9900071 CLARITHROMYCIN FILM COATED TABLETS 250MG

9900582 CLARITHROMYCIN SUSP. 125MG/5ML

9900580 CLARITHROMYCIN TABLETS 250MG

9900581 CLARITHROMYCIN TABLETS 500MG



CODE No. PRODUCT

DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(692)

8900233 CLARITINE TABLETS 10MG

8900499 CLENIGEN OTO EAR DROPS

8900534 CLENIL COMPOSITUM INHALER

8900501 CLENIL FORTE SPRAY 250MCG/DOSE

8900533 CLENIL INHALER 50MCG/DOSE

9000386 CLERIDIUM TABLETS 150MG

9900146 CLERON POWDER FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

9500119 CLEXANE 100 INJECTION 10000ANTI-XAIU

2100080 CLEXANE INJECTION 20MG(2000IU)/0.2ML

2100081 CLEXANE INJECTION 40MG(4000IU)/0.4ML

2100082 CLEXANE INJECTION 80MG(8000IU)/0.8ML

2000138 CLINAMEL N7-1000 INFUSION

9300165 CLINDAN CAPSULES 150MG

9900415 CLINIMIX N14G30E INJECTION

9900417 CLINIMIX N17G35 INJECTION

9900416 CLINIMIX N9G20E INJECTION

9900620 CLINOLEIC /INFUSION 20%

2000137 CLINOMEL N4-550 INFUSION

7800444 CLINORIL TABLETS 200MG

9600157 CLOMID TABLETS 50MG

9400074 CLOMIPHEN CITRATE TABLETS 50MG

8500208 CLOMIPRAMINE SUGAR COATED TABLETS 25MG

9900453 CLOMIPRAMINE TABLETS 10MG

9900454 CLOMIPRAMINE TABLETS 25MG

9900455 CLOMIPRAMINE TABLETS 50MG

8300437 CLOMIPRAN FILM COATED TABLETS 25MG

9500043 CLOMIPRAN TABLETS 10MG

8900241 CLONAL TABLETS 0.5MG

8900240 CLONAL TABLETS 2MG

8200238 CLOPERAN TABLETS 10MG

8200024 CLOPIXOL DEPOT INJECTION 200MG/ML

8700064 CLOPIXOL/ACUPHASE INJECTION 50MG/ML

8500384 CLORAZEPATE DIPOTASSIUM CAPSULES 10MG

8500383 CLORAZEPATE DIPOTASSIUM CAPSULES 5MG

9900456 CLOXACILLIN CAPSULES 250MG

9900169 CLOXACILLIN CAPSULES 500MG

9900457 CLOXACILLIN CAPSULES 500MG

9400103 CLOXILAN CAPSULES 250MG

9400104 CLOXILAN CAPSULES 500MG
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99F0047 CO ENZYME Q10 CAPSULES 30MG

9500007 CO-CODAMOL TABLETS

2000184 COCOIS OINTMENT

8900317 CODACIN FILM COATED TABLETS 250MG

8700491 CODALIDAZONE TABLETS 200MG

8900226 CODANOL FILMCOATED TABLETS 100MG

9200551 CODANOL TABLETS

8200027 CODIPRONT CUM EXPECTORANS SUSTAINED RELEASE CAPSULES

8100572 CODIPRONT CUM EXPECTORANS SYRUP

8100563 CODIPRONT SUSTAINED RELEASE CAPSULES

8100564 CODIPRONT SYRUP

9500090 CODIS 500 TABLETS

8900087 COLCHICINE HOUDE TABLETS 1MG

8100565 COLLOMACK SOLUTION

8800101 COLMIFEN TABLETS 10MG

8500466 COLPOCIN-T INFUSION 5MG/ML, 100ML

9500481 COMBIVENT METERED DOSE INHALER

9800453 COMBIVIR TABLETS

9800239 COMTAN TABLETS 200MG

9500022 COMTREX COLD FILM COATED TABLETS

9700318 COMTREX MAXIMUM STRENGTH COLD AND FLU RELIEF FC TABLETS

7500294 CONCAVIT CAPSULES

9000023 CONCOR FILM COATED TABLETS 10MG

9000022 CONCOR FILM COATED TABLETS 5MG

9900238 CONSUMONIT INJECTION 250MG/ML, 2ML

9900033 CONTAC 400 CAPSULES 4MG/50MG

7400406 CONTRACTUBEX COMPOSITUM OINTMENT

9800489 CONTROLOC GASTRO-RESISTANT TABLETS 40MG

9900399 CONTROLOC TABLETS 20MG

99F0098 CO-Q-10 GOLD CAPSULES

2000524 CORDARONE INJECTION 50MG/ML, 3ML AMPS

2000523 CORDARONE TABLETS 200MG

8900334 CO-RENITEC TABLETS

8100571 CORITUSSAL SUSTAINED RELEASE CAPSULES

8100566 CORITUSSAL SYRUP

9700072 COROTREND CR FILM COATED TABLETS 40MG

8800476 COROTROPE ENTERIC COATED TABLETS 2.5MG

8800477 COROTROPE ENTERIC COATED TABLETS 5MG

8000565 COROTROPE TABLETS 5MG
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7000127 CORTIPHENOL H EYE OINTMENT

8500260 CORTISONE ACETATE TABLETS 25MG

9800516 COSOPT OPHTHALMIC SOLUTION 2%/0.5%

8800553 COSTI SUPPOSITORIES 30MG

8700338 COTINAZIN CREAM 1%

9000045 COTINAZIN POWDER 1%

9000044 COTINAZIN SPRAY 1%

8500223 COTRIM FORTE-RATIOPHARM TABLETS 800/160MG

8400423 COTRIM SUSP. 200/40MG IN 5ML

7700500 COTRIM TABLETS 400/80MG

9400049 COUNTERPAIN CREAM

9000464 COVERSYL TABLETS 4MG

9500124 COZAAR FILM COATED TABLETS 50MG

9900510 CREON 10000 CAPSULES 150MG

9500550 CREON CAPSULES 300MG

7500072 CRESOPHENE SOLUTION

2000158 CRIED FACTOR VIII, 8Y POWDER 250IU

9900144 CRIXIVAN CAPSULES 333MG

9600183 CRIXIVAN CAPSULES 400MG

9300430 CROMOHEXAL EYE DROPS 2%

9300431 CROMOHEXAL NASAL SPRAY 2%

9800313 CRUPODEX WOUND CLEANSING POWDER 60G

2000185 CRYSTACIDE CREAM 1%

9900039 CURAM FILM COATED TABLETS 625MG

9900041 CURAM FORTE POWDER FOR ORAL SUSPENSION 312.5MG/5ML

9900040 CURAM POWDER FOR ORAL SUSPENSION 156.25MG/5ML

9300093 CUROSURF INJECTION 80MG/ML

8900208 CUSITRIN LOTION 0.3%

8900209 CUSITRIN SHAMPOO 0.4%

9600468 CUTIVATE CREAM 0.05%

9600469 CUTIVATE OINTMENT 0.005%

9700186 CYCLOGYL EYE DROPS 1% W/V

8900396 CYCLOVAX CREAM 5%

8800504 CYCLOVAX TABLETS 200MG

9400254 CYCLOVAX TABLETS 400MG

9500619 CYCLOVAX TABLETS 800MG

9500669 CYMEVENE POWDER FOR INJECTION 500MG VIAL

8800490 CYTARABINE PDR FOR INJ. 100MG WITH 10ML DILU

9400436 CYTOSAR PDR FOR INJ. 100MG



CODE No. PRODUCT

DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(695)

8800616 CYTOTEC TABLETS 200MCG

8800515 D T COQ INJECTION 0.5ML

8800518 D T VAX INJECTION 0.5ML SYRINGE

9300438 DAIVONEX CREAM 50MCG/G

9100020 DAIVONEX OINTMENT 0.005%

9900186 DAIVONEX SCALP SOLUTION 50MCG/ML

7800554 DAKTACORT CREAM

7600449 DAKTARIN CREAM 2%

7900086 DAKTARIN LOTION 2%

7900085 DAKTARIN ORAL GEL 2%

7600450 DAKTARIN POWDER 2%

7900088 DAKTARIN TINCTURE 2%

8100140 DALACIN C INJECTION 150MG/ML, 4ML AMP

9400258 DALACIN T GEL 1%

9700139 DALACIN VAGINAL CREAM 2%

8700123 DANODIOL CAPSULES 200MG

7100153 DAONIL TABLETS 5MG

9000216 DAPRIL TABLETS 10MG

9000217 DAPRIL TABLETS 20MG

9000215 DAPRIL TABLETS 5MG

8400120 DARAPRIM TABLETS 25MG

9300462 DAZIL TABLETS 30MG

9300463 DAZIL TABLETS 60MG

9500696 DAZIL TABLETS 90MG

9800517 DEBRISAN BEADS 60G

7100740 DECADRON ELIXIR 0.5MG/5ML

7100735 DECADRON EYE EAR DROPS 0.1%

7100734 DECADRON INJECTION 4MG/ML, 2ML VIAL

7100738 DECADRON TABLETS 0.5MG

7100736 DECADRON WITH NEOMYCIN EYE EAR DROPS

9300366 DECAPEPTYL INJECTION 0.1MG

9300367 DECAPEPTYL POWDER FOR INJECTION 3.75MG

9100371 DECLOBAN OINTMENT

7100671 DECTANCYL TABLETS 0.5MG

9900083 DELABARRE GEL

9600313 DELTARHINOL NASAL SPRAY

8100387 DENEX TABLETS 100MG

9900256 DENSICAL EFFERVESCENT TABLETS 600MG

9400472 DENTINOX COLIC ORAL DROPS 42MG/5ML
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9400471 DENTINOX TEETHING GEL

2000522 DEPAKINE CHRONO TABLETS 500MG

2000521 DEPAKINE GASTRO-RESISTANT TABLETS 500MG

7000497 DEPO-MEDROL INJECTION 40MG/ML, 1ML

9400372 DEPO-MEDROL SUSP. FOR INJ.40MG/ML, 2ML

9400159 DEPO-MEDROL SUSP. FOR INJ.40MG/ML, 5ML

9900270 DEPON EFFERVESCENT TABLETS 1G

9900079 DEPON EFFERVESCENT TABLETS 500MG

9900269 DEPON SOLUTION 100MG/ML

9200311 DEPON SYRUP 120MG/5ML

9200312 DEPON TABLETS 500MG

8400330 DEPON VIT C EFFERVESCENT TABLETS

8300420 DEPRIM SUSP. 200/40MG IN 5ML

8100060 DEPRIM TABLETS 400/80MG

9200291 DERM-AID CREAM 0.5% W/W

9600224 DERMOVATE CREAM 0.05% W/W

9600225 DERMOVATE OINTMENT 0.05% W/W

9600226 DERMOVATE SCALP APPLICATION 0.05% W/W

9600222 DERMOVATE-NN CREAM

9600223 DERMOVATE-NN OINTMENT

9900520 DESFERAL INJECTION 2G/VIALS

9900279 DESFERAL POWDER FOR INJECTION 500MG

8300002 DESIREL TABLETS 50MG

9400278 DESITIN POWDER 11G/100G

9500008 DESITIN SPRAY

8900150 DESOMEDINE EYE DROPS 0.1%

8000550 DESTIROL FILM COATED TABLETS

2100128 DETICENE POWDER FOR INJECTION 100MG/VIAL

8100523 DEVODIL TABLETS 50MG

2000236 DEXA RHINASPRAY N NASAL SPRAY

9500465 DEXA-GENTAMICIN EYE DROPS

9100220 DEXAMED ELIXIR 0.5MG/5ML

9000479 DEXAMED INJECTION 4MG/ML, 2ML

7900219 DEXAMED TABLETS 0.5MG

9800124 DEXAMETHASONE/GENEPHARM INJECTION 4MG/ML, 2ML

9800382 DEXTROSE (COOPER) INJECTION 5%, 500ML

9400100 DEXTROSE 5% IV INFUSION PAR. SOL. 5%, 500ML

9100379 DEXTROSE 5% IV INFUSION PARENTERAL SOLUTION 5%, 1000ML BOTTLES

9500605 DEXTROSE 5% W/V PARENTERAL SOLUTION 1000ML
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96F0374 DIABETONE CAPSULES

8500606 DIALENS EYE DROPS

8200164 DIAMICRON TABLETS 80MG

8900256 DIAZEM FILM COATED TABLETS 30MG

9000169 DIAZEPAM INJECTION 5MG/ML, 2ML

9500659 DICETEL FILM COATED TABLETS 50MG

9700080 DICLAC INJECTION 75MG

9700081 DICLAC TABLETS 25MG

9900522 DICLOFENAC POTASSIUM TABLETS 50MG

8500478 DICLOFENAC-RATIOPHARM ENTERIC COATED TABLETS 50MG

8500479 DICLOFENAC-RATIOPHARM INJECTION 37.5MG/ML, 2ML

8600501 DICLOFENAC-RATIOPHARM SUPPOSITORIES 100MG

8600499 DICLOFENAC-RATIOPHARM SUSTAINED RELEASE CAPSULES 100MG

9900641 DICLOFENAC-RATIOPHARM UNO POLONGED RELEASE TABLETS 150MG

9100274 DICLOREUM ENTERIC COATED TABLETS 50MG

9100162 DICLOREUM SUPPOSITORIES 100MG

9000093 DICLOREUM SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

9900583 DICLOXACILLIN CAPSULES 250MG

9900584 DICLOXACILLIN CAPSULES 500MG

9400233 DICLOXIL CAPSULES 250MG

9400234 DICLOXIL CAPSULES 500MG

9400158 DICYNONE 500 TABLETS 500MG

8500517 DICYNONE TABLETS 250MG

9900096 DIENOESTROL ORTHO CREAM 0.01%

8600135 DIFENAC ENTERIC COATED TABLETS 50MG

9900531 DIFFLAM ANTI-INFLAMMATORY WITH COUGH SUPPRESSANT LOZENGES

8200037 DIFFLAM CREAM 3%

9900398 DIFFLAM GEL

8700252 DIFFLAM ORAL RINSE LIQUID 0.15%

8700251 DIFFLAM SPRAY 0.15%

9900224 DIFFLAM TM ANT I INFLAMMATORY LOZENGES

9700053 DIFFUSIL H 92-P SPRAY

8400298 DIFLERIX CAPSULES 2.5MG

8400306 DIKACINE INJECTION 75MG IN 1.5ML AMP

2000220 DILAPAN CAPSULES 150MG

9900277 DILATREND TABLETS 25MG

9900276 DILATREND TABLETS 6.25MG

9900458 DILTIAZEM TABLETS 30MG

9900459 DILTIAZEM TABLETS 60MG
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9900460 DILTIAZEM TABLETS 90MG

8300204 DILZEM TABLETS 60MG

7800461 DIMA TABLETS 5MG

2000049 DIORALYTE RELIEF SACHETS

9900384 DIOVAN CAPSULES 160MG

9900383 DIOVAN CAPSULES 80MG

9900519 DIOVAN HCT (CO-DIOVAN) TABLETS 160/12.5MG

2100069 DIOVOL EXTRA STRENTH SUSPENSION

2100071 DIOVOL PLUS AF TABLETS

2100070 DIOVOL PLUS TROPICAL FRUIT SUSPENSION

8600745 DIPRIVAN INJECTION 10MG/ML, 20ML AMP

8900147 DIPROFOS INJECTION 2+5MG/ML, 2ML AMP

8700132 DIPROGENTA CREAM

8600738 DIPROSALIC LOTION

8600806 DIPROSALIC OINTMENT

7900294 DISFLATYL CHEWABLE TABLETS 40MG

9900412 DISFLATYL EMULSION 40MG/ML

8100180 DISIPAL TABLETS 50MG

9500624 DISPAGENT EYE DROPS 5MG/5ML

9500625 DISPAGENT EYE OINTMENT 5MG/G

2000494 DISPRIN DIRECT DISPERSIBLE TABLETS 300MG

2000493 DISPRIN EXTRA TABLETS

8000207 DISPRIN TABLETS 300MG

9900278 DISPROL PARACETAMOL SUSPENSION 120MG/5ML

7300791 DISTALGESIC TABLETS

2000610 DITROPAN SCORED TABLETS 5MG

9600046 DOBUTAMINE HCL INJECTION 12.5MG/ML, 20ML

9500097 DOGMATIL CAPSULES 50MG

9500100 DOGMATIL TABLETS 200MG

7800509 DOLOBID TABLETS 250MG

8700437 DOLOGESIC FILM COATED TABLETS

8700284 DOLO-NEUROBION N FILM COATED TABLETS

7500299 DOLVAN SUGAR COATED TABLETS

8800487 DOPAMINE HCL INJECTION 40MG/ML, 5ML

8300271 DOPERGIN TABLETS 0.2MG

8900162 DORMICUM FILM COATED TABLETS 7.5MG

9800169 DOSTINEX TABLETS 0.5MG

9400036 DOXAT CAPSULES 100MG

9300413 DOXAT FILM COATED TABLETS 100MG
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9300412 DOXAT TABLETS 50MG

9800303 DOXAZOCIN TABLETS 4MG

8400247 DOXILEN CAPSULES 100MG

8500391 DOXILEN FILM COATED TABLETS 100MG

8500522 DOXIPROCT PLUS SUPPOSITORIES

8500519 DOXIPROCT SUPPOSITORIES

8500520 DOXIVENIL GEL

9700591 DOXORUBIN INJECTION 2MG/ML, 100ML

9700589 DOXORUBIN INJECTION 2MG/ML, 10ML

9700590 DOXORUBIN INJECTION 2MG/ML, 25ML

9700588 DOXORUBIN INJECTION 2MG/ML, 5ML

8200078 DOXY 200 CAPSULES 200MG

8100460 DOXY KOMB CAPSULES 100MG(+ONE 200MGCAP)

9900585 DOXYCYCLINE TABLETS 100MG

8500078 DOXYCYCLINE-RATIOPHARM 100 CAPSULES 100MG

9100067 DOXY-M-RATIOPHARM TABLETS 100MG

2000159 DRIED FACTOR VIII, 8Y POWDER 500IU

9200258 DRILL LOZENGES

8700292 DROXARYL CREAM 5%

7700097 DUINUM TABLETS 50MG

7700098 DULCOLAX SUGAR COATED TABLETS 5MG

7700099 DULCOLAX SUPPOSITORIES 10MG

8400392 DUMOXIN FILM COATED TABLETS 100MG

8400394 DUMOZOL FILM COATED TABLETS 500MG

8400393 DUMOZOL TABLETS 250MG

8000020 DUPHALAC SYRUP 3.35G/5ML

8000156 DUPHASTON TABLETS 10MG

8600134 DURAMOX CAPSULES 250MG

8600133 DURAMOX CAPSULES 500MG

8600131 DURAMOX POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

8600130 DURAMOX POWDER FOR ORAL SUSPENSION 500MG/5ML

8600132 DURAMOX SYRUP 125MG/5ML

9900187 DUROGESIC 75MCG/H

9600004 DUSPATALIN RETARD CAPSULES 200MG

8400464 DUSPATALIN SUGAR COATED TABLETS 135MG

8400463 DUSPATALIN SUSP. 50MG/5ML

9000326 DYAZIDE TABLETS

9400480 DYNABAC ENTERIC COATED TABLETS 250MG

9000348 DYSPAMET ORAL SUSP. 200MG/5ML
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95F0227 E.P.A. CAPSULES

95F0229 E500 TABLETS

2000538 EBASTEL SOLUTION 1MG/ML

2000537 EBASTEL TABLETS 10MG

20F0038 ECHINACEA CAPSULES 350MG

9700618 ECHOVIST-200 PDR FOR INJ. 3G WITH SOLVENT

9300494 ECO GEL 1%

9300495 ECO SOLUTION 1%

9300493 ECO TOPICAL POWDER 1%

8700428 EDAMOX CAPSULES 250MG

8700427 EDAMOX CAPSULES 500MG

8700438 EDAMOX POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

8700429 EDAMOX POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

7900227 EDERMA CREAM

9800497 EFACAL CAPSULES

9800495 EFAMOL PMP EXTRA STRENGTH CAPSULES

9500594 EFEXOR TABLETS 37.5MG

9500595 EFEXOR TABLETS 50MG

9500596 EFEXOR TABLETS 75MG

9900093 EFEXOR XR CAPSULES 15OMG

9900092 EFEXOR XR CAPSULES 75MG

7200876 EFFORTIL TABLETS 5MG

9800130 ELBAT TABLETS 25OMG

9800480 ELDOPAQUE FORTE CREAM 4%

9800478 ELDQQUIN FORTE CREAM 4%

9400368 ELECTROLADE SACHETS

2000024 ELECTRORICE SACHETS

9200323 ELEVIT PRONATAL FILM COATED TABLETS

9900214 ELINAP ORAL POWDER 10OMG

9900211 ELINAP TABLETS 10OMG

9000480 ELITAN INJECTION 5MG/ML, 2ML

8900231 ELITAN SUPPOSITORIES 10MG

8900230 ELITAN SUPPOSITORIES 20MG

7900212 ELITAN TABLETS 10MG

9000424 ELMETACIN SPRAY SOLUTION 1%

8000018 ELMETIN TABLETS 100MG

9500009 ELOCON CREAM 0.1%

9500010 ELOCON LOTION 0.1%

9500011 ELOCON OINTMENT 0.1%
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9300069 ELOQUINE TABLETS 250MG

9300450 ELYZOL DENTAL GEL 25%

2000063 EMADINE EYE DROPS 0.05% W/V

8100522 EMFORAL FILM COATED TABLETS 10MG

8000568 EMFORAL FILM COATED TABLETS 40MG

8700124 EMFORAL FILM COATED TABLETS 80MG

9000179 EMLA CREAM

9400439 EMLA PATCH TRANSDERMAL SYSTEM

9900422 EMTHEXATE 10 TABLETS 10MG

9900423 EMTHEXATE PF INJECTION 100MG/ML

9900424 EMTHEXATE PF INJECTION 2.5MG/ML

9700596 EMTHEXATE PF INJECTION 25MG/ML, 10ML

9700599 EMTHEXATE PF INJECTION 25MG/ML, 200ML

9700595 EMTHEXATE PF INJECTION 25MG/ML, 2ML

9700598 EMTHEXATE PF INJECTION 25MG/ML, 40ML

9900428 EMTHEXATE TABLETS 2.5MG

9400051 ENALAPRIL GOLGI TABLETS 20MG

9400467 ENALAPRIL GOLGI TABLETS 5MG

9400441 ENALAPRIL RATIOPHARM TABLETS 20MG

9600278 ENALAPRIL RATIOPHARM TABLETS 5MG

2000234 ENATEC-10 TABLETS 10MG

7100243 ENCEPHABOL LIQUID 16MG/ML

7100140 ENCEPHABOL SUGAR COATED TABLETS 100MG

9400236 ENDOPRYL TABLETS 5MG

8400076 ENDOXAN PDR FOR INJ. 1G

7300069 ENDOXAN PDR FOR INJ. 200MG

8400075 ENDOXAN PDR FOR INJ. 500MG

7300067 ENDOXAN SUGAR COATED TABLETS 50MG

9000378 ENGERIX B PEDIATRIC SUSP. FOR INJ.10MCG PER 0.5ML

9000379 ENGERIX-B SUSP. FOR INJ.20MCG/ML, 1ML

7500331 ENO FRUIT SALT (ORIGINAL, LEMON) POWDER

9600316 ENTOCORT CAPSULES 3MG

9400438 ENTOCORT ENEMA 0.02MG/ML

9700662 EPADOREN SYRUP 75MG/5ML

8900243 EPALON FILM COATED TABLETS 25MG

8900244 EPALON FILM COATED TABLETS 50MG

8000284 EPANUTIN CAPSULES 100MG

7100428 EPHYNAL CHEWABLE SUGAR COATED TABLETS 100MG

8600664 EPOKELAN LOTION 2%
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9900074 EPREX PRE-FILLED SYRINGE 10000IU/ML

9900072 EPREX PRE-FILLED SYRINGE 1000IU/0.5ML

9800578 EPREX PRE-FILLED SYRINGE 2000IU/0.5ML

9900073 EPREX PRE-FILLED SYRINGE 3000IU/0.3ML

9800577 EPREX PRE-FILLED SYRINGE 4000IU/0.4ML

8500258 EPSITRON TABLETS 25MG

8800535 EPSITRON TABLETS 50MG

9400462 ERCEFURYL CAPSULES 200MG

9400461 ERCEFURYL ORAL SUSP. 200MG/5ML

8800376 ERMYCED POWDER FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

8800377 ERMYCED POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

8800378 ERMYCED POWDER FOR ORAL SUSP. 500MG/5ML

8400065 ERMYCIN FILM COATED TABLETS 250MG

9400189 ERMYCIN FILM COATED TABLETS 500MG

9000380 ERVEVAX PDR FOR INJ. 1000TCID50+0.5MLSOLV

9000211 ERY-DIOLAN GRANULES FOR ORAL SUSPENSION 200MG/5ML

2000414 ERYTHRAN TABLETS 250MG

7700070 ERYTHROCIN FILM COATED TABLETS 500MG

8600525 ERYTHROCIN GRANULES FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

8100507 ERYTHROCIN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 500MG/5ML

8700494 ERYTHROMYCIN ESTOLATE CAPSULES 250MG

9100122 ERYTHROMYCIN LACTOBIONATE POWDER FOR INJECTION 1G

2000409 ERYTHROMYCIN TABLETS 250MG

2000408 ERYTHROMYCIN TABLETS 500MG

9900125 ESCINOGEL GEL

9800205 ESMERON INJECTION 250MG=25ML VIALS

9400067 ESSELDON FILM COATED TABLETS 20MG

9400068 ESSELDON FILM COATED TABLETS 40MG

9600308 ESTIVAL SYRUP 250MG/5ML

9900298 ESTRACOM TRANSDERMAL SYSTEM 5OMG

9900230 ESTRACYT POWDER FOR INJECTION WITH DILUENT

9900386 ESTRADERM MX 100 TRANSDERMAL SYSTEM 3MG

9900387 ESTRADERM MX 25 TRANSDERMAL SYSTEM 0.75 MG

9900388 ESTRADERM MX 50 TRANSDERMAL SYSTEM 1.5 MG

9900289 ESTRADERM TTS TRANSDERMAL SYSTEM 25MCG

9900288 ESTRADERM TTS TRANSDERMAL SYSTEM 50MCG

9100144 ESTROFEM FILM COATED TABLETS 2MG

9800518 ETHAMBUTOL TABLETS 400MG

9800518 ETHAMBUTOL TABLETS 400MG
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9900034 ETHYOL POWDER FOR INJECTION 500MG

9800260 ETIDRONATE GOLGI CAPSULES 400MG

9600377 EUCARBON TABLETS

2000117 EUGLUCON FILM COATED TABLETS 5MG

9600227 EUMOVATE CREAM 0.05% W/W

9600228 EUMOVATE OINTMENT 0.05% W/W

8700067 EUPRES TABLETS

9700444 EURAX CREAM 10%

9700443 EURAX LOTION 10%

9600116 EUTHYROX TABLETS 100MCG

9600115 EUTHYROX TABLETS 50MCG

95F0079 EVENING PRIMROSE OIL + VITAMIN E CAPSULES

95F0214 EVENING PRIMROSE OIL CAPSULES

2000112 EVENING PRIMROSE OIL SOFT GELATIN CAPSULES

7100141 EVION SUGAR COATED TABLETS 100MG

9800537 EVOREL 50 TRANSDERMAL SYSTEM 3.2MG

9900518 EXELON SOLUTION 2MG/ML

8800214 EXODERIL CREAM 1%

8800213 EXODERIL SOLUTION 1%

8500445 EXOLIT ELIXIR 4MG/5ML

9900212 EZIPOL ENTERIC COATED CAPSULES 20MG

9000405 FALCISTAT TABLETS

9400255 FAMOPSIN AC FILM COATED TABLETS 10MG

9500373 FAMVIR TABLETS 125MG

9400235 FAMVIR TABLETS 250MG

8500462 FAST POWDER

9000331 FEFOL SPANSULE SUSTAINED RELEASE CAPSULES

9000332 FEFOL Z SPANSULE SUSTAINED RELEASE CAPSULES

8800343 FELDENE DISPERSIBLE TABLETS 10MG

8800344 FELDENE DISPERSIBLE TABLETS 20MG

9000308 FELDENE GEL 0.5%

9400373 FELDENE IM INJECTION 20MG/ML, 1ML

8900753 FELDENE SUPPOSITORIES 20MG

9400105 FELEXIN FORTE FILM COATED TABLETS 1000MG

8200490 FELEXIN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9900385 FEMARA TABLETS 2.5MG

8900076 FENAMON SR SUSTAINED RELEASE TABLETS 20MG

8900336 FENAMON TABLETS 10MG

9000345 FENBID SUSTAINED RELEASE CAPSULES 300MG
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9500355 FENISTIL 24 SUSTAINED RELEASE CAPSULES 4MG

8400321 FENISTIL GEL 0.1%

8400324 FENISTIL ORAL DROPS 1MG/ML(=20 DROPS)

8400325 FENISTIL SYRUP 0.5MG/5ML

8800496 FENTANYL CITRATE INJECTION 50MCG/ML, 2ML

7800546 FENTANYL INJECTION 50MCG BASE/ML, 10ML

8600526 FERO-FOLIC-500 FILM COATED TABLETS

88F0434 FEROGLOBIN CAPSULES

94F0276 FEROGLOBIN-B12 LIQUID

9900496 FERRIPROX TABLETS 500MG

8400647 FERROUS FUMARATE FILM COATED TABLETS 200MG

9600421 FERROUS GLUCONATE FILM COATED TABLETS 300MG

8500300 FERTILAN TABLETS 50MG

9400072 FIBROLIP FILM COATED TABLETS 600MG

8500555 FILOCOT CREAM 1%

8900306 FLAMON-120 TABLETS 120MG

8900305 FLAMON-80 FILM COATED TABLETS 80MG

7100713 FLAVACO NASAL SPRAY

7100714 FLAVACO WITH HYDROCORTISONE OTIC DROPS

7300091 FLAVEDRIN MILD NASAL DROPS

7300338 FLAVEDRIN NASAL DROPS

9200359 FLAVOBION-C POWDER IN SACHETS

2000100 FLECOR-N FILM COATED TABLETS 20MG

8500530 FLECOXIN ELIXIR 4MG/5ML

9400178 FLEET BABYLAX ENEMA

8500339 FLEET GLYCERIN FOR INFANTS SUPPOSITORIES 2G

8500341 FLEET GLYCERIN SUPPOSITORIES

7800098 FLEET MINERAL OIL ENEMA 100%

9500054 FLEET MINERAL OIL LIQUID

9400295 FLEXASE TABLETS 10MG

9400296 FLEXASE TABLETS 20MG

9700061 FLEXEN CAPSULES 50MG

9700060 FLEXEN GEL 2.5%

8400261 FLEXIBAN TABLETS 10MG

9600232 FLIXONASE AQUEOUS NASAL SPRAY 0.05%W/W PER MET.DOS

9600230 FLIXOTIDE INHALER 125MCG

9600229 FLIXOTIDE INHALER 50MCG

9900265 FLIXOTIDE NEBULES INHALATION 0.5MG/2ML

9900266 FLIXOTIDE NEBULES SOLUTION FOR INHALATION 2MG/2ML
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9900170 FLOBRIN FILM COATED TABLETS 400MG

8500065 FLOGOCID CREAM

9900170 FLOPRIN FILM COATED TABLETS 400MG

8500399 FLORALIN TABLETS 10MG

8600577 FLUANXOL DEPOT INJECTION 100MG/ML, 1ML

7300044 FLUANXOL DEPOT INJECTION 20MG/ML, 1ML

7300043 FLUANXOL DEPOT INJECTION 20MG/ML, 2ML

7000433 FLUANXOL TABLETS 0.25MG

7000431 FLUANXOL TABLETS 0.5MG

7000432 FLUANXOL TABLETS 1MG

9500145 FLUARIX INJECTION 15MCG/0.5ML

9700185 FLUCON EYE DROPS 0.1% W/V

9900586 FLUCONAZOLE CAPSULES 100MG

9900587 FLUCONAZOLE CAPSULES 200MG

9500535 FLUCONAZOLE GOLGI CAPSULES 150MG

9500321 FLUCOZAL CAPSULES 100MG

9300509 FLUCOZAL CAPSULES 150MG

9500114 FLUCOZAL CAPSULES 200MG

9300508 FLUCOZAL CAPSULES 50MG

9800242 FLUDARA VIALS 50MG

8200156 FLUDEX TABLETS 2.5MG

8900531 FLUIBRON SYRUP 15MG/5ML

9800332 FLUMETOL A EYE DROPS

9800522 FLUOCIM CAPSULES 20MG

8800489 FLUOROURACIL INJECTION 25MG/ML, 10ML VIALS

9900588 FLUOXETINE CAPSULES 20MG

9500536 FLUOXETINE GOLGI CAPSULES 20MG

8900293 FLUPHENAZINE DECANOATE INJECTION 25MG/ML, 1ML

7700236 FLUROFEN SUGAR COATED TABLETS 100MG

8600673 FLUROZIN SUGAR COATED TABLETS 100MG

8600672 FLUROZIN SUGAR COATED TABLETS 50MG

9400080 FLUSEMINAL FILM COATED TABLETS 400MG

9100126 FLUTAN TABLETS 250MG

9900429 FLUTAPLEX TABLETS 250MG

9400432 FLUVIRIN LIQUID 15MCG/0.5ML

9300507 FLUXIL CAPSULES 20MG

8400534 FML-NEO EYE SUSPENSION

9500192 FOLICIL TABLETS 10MG

9900616 FOLIFER TABLETS
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9900294 FORADIL CAPSULES 12MCG

9300427 FORANE LIQUID 100ML

9400326 FORCEVAL CAPSULES

9400327 FORCEVAL JUNIOR CAPSULES

9400328 FORCEVAL PROTEIN (NATURAL, STRWBERRY, VANILLA) POWDER

2000050 FORD PILLS WITH SENNA TABLETS

8400305 FORTA B12 INJECTION 4MG/ML, 3ML AMPS

7700185 FORTANEURIN INJECTION

20F0055 FORT-E-VITE CAPSULES 1000IU

91F0450 FORT-E-VITE PLUS SOFT GELATIN CAPSULES 200IU

9800589 FORTOVASE SOFT GELATIN CAPSULES 200MG

9500560 FOSAMAX TABLETS 10MG

2000519 FOSAMAX TABLETS 70MG

2000354 FOSTIMON HP INJECTION 150IU WITH SOLVENT

2000353 FOSTIMON HP INJECTION 75IU WITH SOLVENT

8400085 FOTOTAR CREAM 2%

8900153 FRAKIDEX EYE DROPS

8500221 FRAKIDEX EYE OINTMENT

7700131 FRUCTINES-VICHY TABLETS 120MG

8500329 FRUMERON SUGAR COATED TABLETS 2.5MG

8000183 FUCIDIN CREAM 2%

7101392 FUCIDIN FILM COATED TABLETS 250MG

9400510 FUCIDIN GEL 20MG/G

9900185 FUCIDIN H CREAM

7101215 FUCIDIN INTERTULL MEDICATED DRESSING

8100088 FUCIDIN ORAL SUSPENSION 50MG/5ML

8900563 FUCIDIN PDR FOR INJ. 500MG WITH 10ML SOLV

8500437 FUCITHALMIC VISCOUS EYE DROPS 1%

9700204 FUGENTIN FILM COATED TABLETS

9700202 FUGENTIN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125+31.5MG/5ML

9700203 FUGENTIN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250+62.5MG/5ML

2000166 FUNGIDERM CREAM 1%

8900346 FUNGIZID-RATIOPHARM SPRAY 1%

9600339 FUNGO SOOTHING BALM CREAM 2% W/W

9600340 FUNGO VAGINAL CREAM 2% W/W

9800549 FUNGOTOX CREAM

9100040 FUNGUSTATIN CAPSULES 100MG

9000485 FUNGUSTATIN CAPSULES 150MG

9000486 FUNGUSTATIN CAPSULES 50MG
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9000487 FUNGUSTATIN INFUSION 2MG/ML, 50ML VIALS

9900612 FUNGUSTERIL CAPSULES 150MG

9600508 FUROSEMID INJECTION 20MG/2ML

9700051 FUROSEMID TABLETS 40MG

9500091 FYBOGEL (ORANGE OR LEMON) GRANULES 3.5G

9800428 GALPSEUD LINCTUS LIQUID 30MG/5ML

9800429 GALPSEUD TABLETS 60MG

8900714 GANTIL CAPSULES 200MG

9500282 GASTROSIL DROPS 5.97MG/1ML(=17DROPS)

9500281 GASTROSIL INJECTION 5MG/ML, 2ML

9500280 GASTROSIL TABLETS 10MG

9500092 GAVISCON LIQUID

9500093 GAVISCON TABLETS

9600429 GELOFUSINE INFUSION 500ML

9800125 GENEFADRONE INFUSION 2MG/ML, 10ML

91F0366 GENESIS TABLETS

9000450 GENTAMED INJECTION 40MG/ML, 2ML

8600600 GENTAMICIN INJECTION 40MG/ML, 2ML

9100120 GENTAMICIN INJECTION 40MG/ML, 2ML AMP

8300292 GENTAMYTREX EYE DROPS

9700477 GENTANIT EYE DROPS

9700474 GENTANIT OINTMENT

9900487 GENTEAL EYE DROPS 0.3MG/ML

9800336 GENTIBIOPTAL EYE DROPS

8400561 GENTICOL EYE DROPS 0.3%

9900472 GERTALGIN CAPSULES 20MG

8800599 GESTONE INJECTION 50MG/ML, 1ML

8900212 GESTONE INJECTION 50MG/ML, 2ML AMP

7300098 GEVRAL PROTEIN(CUSTARD, OR, CHOC., STRAWB.FL.) PDR SA

8700445 GILEMAL TABLETS 5MG

9900191 GINKGO BILOBA CAPSULES 60MG

89F0032 GINSANA SOFT GELATIN CAPSULES 100MG

89F0035 GINSANA TONIC SYRUP 46.6MG/5ML

89F0034 GINSANA TONIC WITHOUT ALCOHOL SYRUP 46.6MG/5ML

86F0121 GINSENG CAPSULES 400MG

2000113 GINSENG TABLETS 500MG

8400238 GLIBAN TABLETS 5MG

8700474 GLIBENCLAMID-RATIOPHARM TABLETS 3.5MG

7700141 GLIBENESE TABLETS 5MG
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7900220 GLIBESYN TABLETS 5MG

8000592 GLITISOL TABLETS 5MG

8900094 GLOPIR RETARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 20MG

8500512 GLOPIR TABLETS 10MG

9500646 GLUCAGEN HYPOKIT POWDER FOR INJECTION 1MG/ML WITH 1ML SOLVENT

9400047 GLUCOBAY TABLETS 100MG

9400046 GLUCOBAY TABLETS 50MG

9000188 GLUCOPHAGE TABLETS 500MG

9000187 GLUCOPHAGE TABLETS 850MG

9800508 GLUCOSE 4.3% WITH SODIUM CHLORIDE 0.18% PARENTERAL SOLUTION 50

9800507 GLUCOSE 4.3% WITH SODIUM CHLORIDE 0.18% PARENTERAL SOLUTION 10

9500604 GLUCOSE 5% WITH SODIUM CHLORIDE 0.9% PARENTERAL SOLUTION 1000ML

9900558 GLUCOSE INFUSION 5% W/V, 100ML

9900559 GLUCOSE INFUSION 5% W/V, 250ML

9600355 GLUCOSE PARENTERAL SOLUTION 5% W/V, 500ML

9900061 GLURENOR TABLETS 30MG

9400273 GLYCERINE JOHNZ FOR CHILDREN SUPPOSITORIES 1200MG

9200537 GLYCERINE MICROCLYSMA JHONZ FOR ADULTS MICROENEMA 2400MG

9200536 GLYCERINE MICROCLYSMA JOHNZ FOR BABIES MICROENEMA 1800MG

9400274 GLYCERINE MICROCLYSMANS JOHNZ FOR CHILDREN MICROENEMA 2100MG

9400440 GLYCINE IRRIGATING SOLUTION 1.5% W/V

9500544 GLYFORMIN FILM COATED TABLETS 850MG

2000123 GLYSS-GO ENEMA

2000183 GLYTRIN SPRAY 0.4MG

9900375 GLYVENOL SOFT GELATIN CAPSULES 400MG

2000023 GNOSTOL INJECTION 500MG/ML

8100441 GOLD MEDAL MEDICATED OIL LIQUID

9900523 GOLDCARE CAPSULES

9600149 GONAL-F POWDER FOR INJECTION 75IU/ML

9900035 GRACIAL TABLETS

9500702 GRAMIDIL CAPSULES 500MG

9500703 GRAMIDIL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG

2100054 GRANOCYTE 34 INJECTION 33.6MIU/ML

2000619 GRAVOL CHEWABLE TABLETS 15MG

2000617 GRAVOL CHEWABLE TABLETS 50MG

2000618 GRAVOL FILM COATED TABLETS 25MG

2000616 GRAVOL LIQUID 15MG/5ML

2000623 GRAVOL SUPPOSITORIES 100MG

2000622 GRAVOL SUPPOSITORIES 25MG
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2000624 GRAVOL SUPPOSITORIES 50MG

9400332 GREGODERM OINTMENT

9800129 GRENOVIX SYRUP 15MG/5ML

9800127 GRENOVIX SYRUP 30MG/5ML

9900273 GRISAL TABLETS 125MG

9900274 GRISAL TABLETS 250MG

9900275 GRISAL TABLETS 500MG

8100066 GRISEOFULVIN TABLETS 125MG

9300376 GRISEOFULVIN TABLETS 500MG

9300336 GROFENAC ENTERIC COATED TABLETS 50MG

9400313 GROFENAC INJECTION 75MG/3ML AMP

9400312 GROFENAC SUPPOSITORIES 100MG

8700180 GYNERA SUGAR COATED TABLETS

8600231 GYNIPRAL TABLETS 0.5MG

8600232 GYNIPRAL-CONCENTRATE INFUSION 5MCG/ML

7600451 GYNO-DAKTARIN CREAM 2%

8000618 GYNO-DAKTARIN VAGINAL OVULES 200MG

8400416 GYNO-DAKTARIN VAGINAL OVULES 400MG

9300210 GYNOFLOR E VAGINAL TABLETS

8900583 GYNOFLORAN CAPSULES 150MG

8900569 GYNOFLORAN CAPSULES 50MG

9800530 GYNO-PEVARYL 50 VAGINAL CREAM 1%

9800576 GYNO-PEVARYL 50 VAGINAL SUPPOSITORIES 50MG

9800524 GYNO-PEVARYL DEPOT VAGINAL SUPPOSITORIES 150MG

9800523 GYNO-PEVARYL VAGINAL SUPPOSITORIES 150MG

9100203 GYNO-TARDYFERON SUSTAINED RELEASE TABLETS

8400415 GYNO-TRAVOGEN VAGINAL CREAM 1%

8100314 GYNO-TRAVOGEN VAGINAL TABLETS 300MG

8900770 GYRABLOCK FILM COATED TABLETS 200MG

2000191 HAES-STERIL INFUSION 10%

2000169 HAES-STERIL INFUSION 6%+0.9%

8000323 HALCION TABLETS 0.25MG

8400267 HALDOL DECANOAS INJECTION 100MG/ML, 1ML AMP

8400265 HALDOL DECANOAS INJECTION 50MG/ML, 1ML AMP

7700020 HALDOL DROPS 2MG/ML, 15ML

7700019 HALDOL INJECTION 5MG/ML, 1ML AMP

7700021 HALDOL TABLETS 0.5MG

8700274 HALDOL TABLETS 20MG

7700023 HALDOL TABLETS 5MG
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9500240 HALOTHANE M & B LIQUID 100%

9400491 HALOXEN TABLETS 10MG

8600055 HALOXEN TABLETS 20MG

92F0028 HALYCITROL SYRUP

9200376 HAMETUM CREAM

9900513 HARMONETTE TABLETS

9300385 HAVRIX ADULTS INJECTION

8700452 H-B-VAX-DNA INJECTION 10MCG/ML, 1ML

8900377 H-B-VAX-DNA PAEDIATRIC INJECTION 5MCG/0.5ML VIAL

9700649 HEALON GV INTRAOCULAR SOLUTION 10 MG/ML, WITH 1 ML SOLVENT

9700648 HEALON INTRAOCULAR SOLUTION 10MG/ML

98F0473 HEALTH AID KORGIN KOREAN GINSENG CAPSULES 250MG

98F0475 HEALTH AID SIBERGIN-SIBERIAN GINSENG GR CAPSULES 2500MG

98F0474 HEALTH AID SUPER VITAMIN C TABLETS 500MG

9900200 HEALTHAID-BETA CAROTENE CAPSULES

9900197 HEALTHAID-GERICAPS CAPSULES

9900198 HEALTHAID-HAIR-VIT CAPSULES

9900512 HEALTHAID-OSTEOVIT TABLETS

9900201 HEALTHAID-STRONG CALCIUM TABLETS 60CMG

9900203 HEALTHAID-SUPER MAGNESIUM TABLETS

9900196 HEALTHAID-VITAMIN B, COMPLEX CAPSULES

9900261 HEALTHAID-VITAMIN B6 TABLETS 100MG

9300485 HEALTHY FEET CREAM

9700449 HEMERAN GEL 10MG

7100391 HEMINEVRIN CAPSULES 300MG

8100090 HEPARIN INJECTION 5000IU/ML, 5ML VIAL

8500079 HEPARIN-30000 - RATIOPHARM OINTMENT

9300441 HEPARIN-RATIOPHARM SPORT GEL 600IU/G

9900553 HERBAL OSTEO-CALMAG SPRAY

84F0575 HERBALENE POWDER

2000505 HERCEPTIN 150MG

97F0001 HERMES MULTIVIT EFFERVESCENT TABLETS

99F0254 HERMES MULTIVIT TABLETS

98F0254 HERMES TOPFITZ MULTIVITAMINS + MINERALS EFFERVESCENT TABLETS

8900667 HERPESAN GEL 2%

9600015 HERPETAD CREAM 5%

9600016 HERPETAD TABLETS 200MG

9600017 HERPETAD TABLETS 400MG

9700547 HERVIROS S N SOLUTION
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9400400 HEXAPNEUMINE FOR ADULTS SYRUP

9400398 HEXAPNEUMINE FOR CHILDREN SYRUP

9400399 HEXAPNEUMINE FOR INFANTS SYRUP

9400401 HEXASPRAY THROAT SPRAY 30G

8900639 HEXETIDINE MOUTHWASH 0.1%

8900220 HEXIGEL GEL 0.5%

9800221 HILL’S BALSAM CHESTY COUGH FOR CHILDREN LIQUID 100MG/5ML

9800208 HILL’S BALSAM CHESTY COUGH LOZENGES

9800207 HILL’S BALSAM DRY COUGH LIQUID 10MG/5ML

9800209 HILL’S BALSAM EXTRA STRONG 2 IN 1 LOZENGES

9000423 HIRUDOID CREAM 0.3%

9000418 HIRUDOID GEL 0.3%

7200848 HISTALIX EXPECTORANT SYRUP

7200850 HISTERGAN CREAM 2%

7200851 HISTERGAN SYRUP 10MG/5ML

9800486 HIVOTEX SYRUP 30MG/5ML

91F0368 HONEY & MOLASSA SYRUP

9900666 HORESTYL SYRUP 0.1%

9800501 HUMALOG INJECTION 100IU

9800553 HUMALOG INJECTION 100IU

8900031 HUMATROPE PDR FOR INJ. 4IU WITH 2ML SOLVENT

9000164 HUMULIN 70/30 SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 10ML VIAL

8300302 HUMULIN N (NPH) SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 10ML VIAL

8300300 HUMULIN R (REGULAR) INJECTION 100IU/ML, 10ML VIALS

8900140 HYDRALAZINE HCL SUGAR COATED TABLETS 50MG

8600430 HYDRALAZINE SUGAR COATED TABLETS 10MG

8200428 HYDROCHLOROTHIAZIDE TABLETS 50MG

7500305 HYDROCORTANCYL SUSPENSION FOR INJECTION 25MG/ML, 5ML VIAL

9600548 HYDROMED POWDER FOR INJECTION 100MG

9900343 HYGROTON RESERPIN TABLETS

9900345 HYGROTON TABLETS 50MG

9900172 HYLAFORM GEL 5.5MG/ML

8400587 HYPNOMIDATE INJECTION 2MG/ML, 10ML

9100288 HYTRIN STARTER PACK TABLETS 1MG + 2MG

9100289 HYTRIN TABLETS 2MG

9100290 HYTRIN TABLETS 5MG

9700135 HYZAAR TABLETS 50/12.5MG

2000062 I CAPS TABLETS

9300174 IALUGEN PLUS CREAM
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9900606 IBUHEXAL FILM COATED TABLETS 400MG

9400297 IBUTAD FILM COATED TABLETS 400MG

9400298 IBUTAD FILM COATED TABLETS 600MG

9400299 IBUTAD S SUPPOSITORIES

7700483 IDARAC TABLETS 200MG

9600430 IDEOS TABLETS

9700128 IDROSTAMIN FILM COATED TABLETS 400MG

9700129 IDROSTAMIN INJECTION 80MG/ML, 5ML

9700335 IKELAN DROPS 150MG/ML

9800274 ILGEM TABLETS 200MG

7201357 ILIADIN ADULT SOLUTION 0.05%

7201356 ILIADIN PAEDIATRIC SOLUTION 0.025%

7100230 ILOSONE POWDER FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

94F0322 IMEDEEN TABLETS

9400478 IMEX CREAM 3%

9600236 IMIGRAN INJECTION 6MG IN 0.5ML SYRINGE

9800189 IMIGRAN NASAL SPRAY 10MG

9600237 IMIGRAN TABLETS 100MG

9600475 IMIGRAN TABLETS 50MG

9900540 IMIPRAMINE FILM COATED TABLETS 10MG

9900541 IMIPRAMINE FILM COATED TABLETS 25MG

8800359 IMIPRAMINE SUGAR COATED TABLETS 10MG

7600452 IMODIUM CAPSULES 2MG

9200053 IMPORTAL POWDER IN SACHET

9300402 IMUKIN INJECTION 0.2MG/ML, 2ML

8100245 IMURAN FILM COATED TABLETS 50MG

8600320 INDERAL FILM COATED TABLETS 10MG

8600322 INDERAL-LA SUSTAINED RELEASE CAPSULES 160MG

8600346 INDERAL-LA SUSTAINED RELEASE CAPSULES 80MG

9000425 INDERM SOLUTION 1%

9300556 INDOCEM CAPSULES 25MG

7900424 INDOCID RETARD SUSTAINED RELEASE CAPSULES 75MG

9900461 INDOMETHACIN CAPSULES 25MG

9400525 INDOMET-RATIOPHARM GEL 1%

8000556 INDOREM CAPSULES 25MG

8600090 INDOREM SUPPOSITORIES 100MG

7700411 INDYLON CAPSULES 25MG

8900425 INDYLON SUPPOSITORIES 50MG

8500438 INDYLON SUSTAINED RELEASE CAPSULES 75MG
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9100275 INFACOL ORAL SUSPENSION 4%

9600366 INFANRIX (DTPa) INTRAMUSCULAR INJECTION

9800426 INFANRIX-HIB INJECTION

2100078 INFANTOL DROPS

2100079 INFANTOL LIQUID

9400405 INFECTOFLAM EYE DROPS

9400396 INFECTOFLAM EYE OINTMENT

9000528 INHIBACE FILM COATED TABLETS 5MG

9400023 INNOHEP INJECTION 10000IU/ML, 2ML VIAL

9700216 INNOHEP INJECTION 20000 ANTI-XA IU/ML

9400022 INNOHEP INJECTION 3500 ANTI-XAIU PER 0.35ML

9700215 INNOHEP INJECTION 4500 ANTI-XA IU/0.45ML

9900139 INNOHEP SYRINGE

9900140 INNOHEP SYRINGE 10000 ANTI-XA IU/ML, 0.25ML SYRINGE

9900137 INNOHEP SYRINGE 20000 ANTI-XA IU/ML, 0.5ML SYRINGE

9900138 INNOPHEP INJECTION 20,000 ANTI/XA IUML IN 0.7ML,SYRINGES

9400343 INSULATARD HM PENFILL SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 3ML CARTR

8900379 INSULATARD HM PENFILL SUSP. FOR INJ.100IU/ML,1.5ML CARTR

8900380 INSULATARD HM SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 10ML VIALS

8500349 INSULIN LENTE MC SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 10ML VIALS

9600269 INVIRASE CAPSULES 200MG

7700180 IODO COLLYRE EYE DROPS

9700171 IOPIDINE EYE DROPS 0.5%

8600073 IPOLIPID CAPSULES 300MG

9200021 IPOLIPID TABLETS 600MG

9500302 IPRATROPIUM STERI-NEB SOLUTION FOR INH. 250MCG/ML AMP

9500303 IPRATROPIUM STERI-NEB SOLUTION FOR INH. 500MCG/2ML

9600083 IPSATOL SYRUP

9500137 IRCON-FA TABLETS

20F0036 IRON TABLETS 50MG

2000077 ISMO FILM COATED TABLETS 20MG

9500735 ISOFLURANE SOLUTION FOR INHALATION 100%

8200029 ISO-MACK RETARD SUSTAINED RELEASE CAPSULES 20MG

8200032 ISO-MACK RETARD SUSTAINED RELEASE CAPSULES 40MG

9900609 ISONIAZID .TABLETS 100MG

9900609 ISONIAZID TABLETS 100MG

9900608 ISONIAZID TABLETS 300MG

9900608 ISONIAZID TABLETS 300MG

8400719 ISOPRINOSINE SYRUP 250MG/5ML
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8400720 ISOPRINOSINE TABLETS 500MG

7900051 ISOPTIN FILM COATED TABLETS 40MG

7900052 ISOPTIN FILM COATED TABLETS 80MG

7900053 ISOPTIN SUSTAINED RELEASE TABLETS 120MG

8800537 ISOPTIN SUSTAINED RELEASE TABLETS 240MG

7700448 ISORDIL TABLETS 10MG

7700449 ISORDIL TABLETS 5MG

8200427 ISOREM SUBLINGUAL TABLETS 5MG

8200426 ISOREM TABLETS 10MG

2000178 ISOTRATE TABLETS 10MG

2000179 ISOTRATE TABLETS 20ÌG

2000180 ISOTRATE TABLETS 40MG

9400402 ISOTREX GEL 0.05% W/W

21F0004 JOINTACE CAPSULES

8400086 K H 3 GERIATRICUM CAPSULES

7900468 KALIUM DURULES SUSTAINED RELEASE TABLETS 1G

8800442 KALMAX TABLETS 10MG

8800441 KALMAX TABLETS 5MG

9300465 KALMIREN TABLETS 10MG

9300464 KALMIREN TABLETS 5MG

8700183 KALTEN CAPSULES

9500466 KANAMYCIN-POS EYE DROPS 0.5%

8500268 KAOPECTATE CONCENTRATE SUSPENSION

9400076 KAPARLON-S TABLETS 20MG

7300570 KEFLEX SUSPENSION 250MG/5ML

7300882 KEFLEX TABLETS 500MG

7100236 KEFLIN PDR FOR INJ. 1G VIAL

8100202 KEMADRIN TABLETS 5MG

9000590 KENACORT-A SUSPENSION FOR INJECTION 40MG/ML, 1ML VIAL

9200238 KENALOG IN ORABASE OINTMENT 0.1% W/W

9500138 KENWOOD THERAPEUTIC LIQUID

9500101 KERLONE FILM COATED TABLETS 20MG

9800277 KETOCONAZOLE GOLGI SHAMPOO 2%

8400241 KETOCONAZOLE TABLETS 200MG

9900063 KETOZAL TABLETS 200MG

8700265 KETROZOL TABLETS 200MG

9800433 KIDDI PHARMATON FIZZ EFFERVESCENT TABLETS

8800649 KIDDI PHARMATON SYRUP

99F0548 KID’S MULTI SPRAY
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9100127 KIRIN POWDER FOR INJECTION 2G VIAL

9300426 KLARICID GRANULES FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

9200100 KLARICID TABLETS 250MG

8900768 KLEAN-PREP POWDER 69G IN SACHETS

9900071 KLERIMED FILM COATED TABLETS 250MG

2000109 KLERIMED FILM COATED TABLETS 500MG

9900629 KLERIMED GRANULES FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

9900629 KLERIMED GRANULES FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

9100142 KLIOGEST FILM COATED TABLETS

8300490 KLONT TABLETS 250MG

8400206 KLYSMOL ENEMA

7100436 KONAKION CHEWABLE SUGAR COATED TABLETS 10MG

7100438 KONAKION INJECTION 10MG/ML, 1ML

9400545 KONAKION MM PAEDIATRIC INJECTION 2MG/0.2ML AMP

8900707 KORANDIL TABLETS 10MG

8900705 KORANDIL TABLETS 2.5MG

8900708 KORANDIL TABLETS 20MG

8900706 KORANDIL TABLETS 5MG

9400374 KORYVANT CAPSULES 6MG

9100437 KRATIUM INJECTION 10MG/2ML

7700228 KRATIUM TABLETS 2MG

7700229 KRATIUM TABLETS 5MG

9400205 KYTRIL TABLETS 1MG

92F0029 LABITON SYRUP

8600352 LACRISIFI EYE DROPS 0.5%

9000020 LACROMID FILM COATED TABLETS 200MG

9800383 LACTATED RINGER’S (COOPER) INJECTION 500ML

9400099 LACTATED RINGER’S PAR. SOL. 500ML

9100378 LACTATED RINGER’S VIOSER PARENTERAL SOLUTION 1000ML

9500048 LACTULOSE-RATIOPHARM SYRUP 66.7%

9800342 LACTUMED SYRUP 100%

9800342 LACTUMED SYRUP 100%

9400513 LAMICTAL DISPERSIBLE TABLETS 100MG

9400512 LAMICTAL DISPERSIBLE TABLETS 25MG

9400511 LAMICTAL DISPERSIBLE TABLETS 5MG

9900262 LAMICTAL LIQUI-TABS DISPERSIBLE TABLETS 200MG

9900263 LAMICTAL LIQUITABS DISPERSIBLE TABLETS 50MG

9300541 LAMICTAL TABLETS 25MG

9900302 LAMISIL CREAM 1%
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9700123 LAMISIL SOLUTION 1%

9700122 LAMISIL SPRAY 1%

9900303 LAMISIL TABLETS 125MG

9900301 LAMISIL TABLETS 250MG

9900019 LAMOTRIX TABLETS 100MG

9900019 LAMOTRIX TABLETS 100MG

9900017 LAMOTRIX TABLETS 200MG

9900017 LAMOTRIX TABLETS 200MG

9900018 LAMOTRIX TABLETS 25MG

9900018 LAMOTRIX TABLETS 25MG

9900016 LAMOTRIX TABLETS 50MG

9900016 LAMOTRIX TABLETS 50MG

20F0072 LANES CALSIUM + VITAMIN D EFFERVESCENT TABLETS

20F0068 LANES IRON + VITAMIN C EFFERVESCENT TABLETS

94F0259 LANES MODERN HERBAL COLD AND CATARRH SUGAR COATED TABLETS

92F0542 LANES MODERN HERBAL PILE OINTMENT

87F0011 LANES MODERN HERBAL PILE TABLETS

94F0232 LANES MODERN HERBAL WATER RETENTION SUGAR COATED TABLETS

20F0069 LANES MULTIVITAMINS + MINERALS EFFERVESCENT TABLETS

20F0071 LANES VITAMIN C EFFERVESCENT TABLETS 90MG

20F0070 LANES VITAMINS A+C+E ANTIOXIDANTS EFFERVESCENT TABLETS

8100205 LANOXIN INJECTION 0.25MG/ML, 2ML

8100249 LANOXIN-PG ELIXIR 0.05MG/ML

9900589 LANSOPRAZOLE CAPSULES 15MG

9900590 LANSOPRAZOLE CAPSULES 30MG

9400375 LANZOR CAPSULES 30MG

9700247 LANZUL CAPSULES 30MG

8100545 LASIX RETARD SUSTAINED RELEASE CAPSULES 30MG

9500726 LASOPROL CAPSULES 15MG

9500709 LASOPROL CAPSULES 30MG

9900005 LAXATIVE TEA N0.13 NATTERMANN TEA

9900182 LECITONE SENIOR SOFT GELATIN CAPSULES

7100929 LEDERMIX COMBINATION PACKAGE FOR DENTAL USE PASTE CEMENT & HARDENER

7100928 LEDERMIX PASTE

9300518 LEGOFER ORAL SOLUTION 40MGFe/15ML

9900142 LEMSIP COLD + FLU BLACKCURRANT ORAL POWDER

9900141 LEMSIP COLD + FLU ORIGINAL LEMON ORAL POWDER

9900143 LEMSIP COUGH + COLD CHESTY COUGH MEDICINE LINCTUS 50MG/5ML

9900255 LEMSIP COUGH AND COLD DRY COUGH MEDICINE SYRUP
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9900391 LENTARON DEPOT INJECTION 125MG/ML 2ML

9900304 LEPONEX AMPOULES DRINKABLE 25MG/ML, 2ML

9900305 LEPONEX TABLETS 100MG

9900306 LEPONEX TABLETS 25MG

9900401 LERCADIP TABLETS 10MG

9900307 LESCOL CAPSULES 20MG

9900308 LESCOL CAPSULES 40MG

9900355 LEUCOMAX INJECTION 300MCG

9900310 LEUCOMAX POWDER FOR INJECTION 0.15MG VIALS

9900309 LEUCOMAX POWDER FOR INJECTION 0.4MG

9900311 LEUCOMAX POWDER FOR INJECTION 0.7MG VIAL

9000134 LEUCOVORIN CALCIUM INJECTION 10MG/ML, 5ML

9900068 LEVOCARNIL SOLUTION 100MG/ML

8800651 LEVOMED 100/10 TABLETS

8800650 LEVOMED 250/25 TABLETS

8900191 LEVOMED TABLETS 100/25MG

9900217 LEVOSYNT TABLETS

9900218 LEVOSYNT TABLETS

8400530 LEXILIUM TABLETS 1.5MG

8400531 LEXILIUM TABLETS 3MG

8600431 LEXILIUM TABLETS 6MG

7400377 LEXOTANIL TABLETS 1.5MG

7400378 LEXOTANIL TABLETS 3MG

7400379 LEXOTANIL TABLETS 6MG

2100064 LIBRAX TABLETS 5MG/2.5MG

9200456 LICOFTEN SYRUP 1MG/5ML

8500293 LICOFTEN TABLETS 1MG

9100315 LIDOCAINE HCL 2% WITH EPINEPHRINE 1:50000 INJECTION 20MG/ML, 1.8ML CARTR

9500511 LIDOCATON 2% 1:100000 INJECTION 2%, 1.8ML CARTRIDGES

9500512 LIDOCATON 2% 1:80000 INJECTION 2%, 1.8ML CARTRIDGES

9500609 LIDOJECT INJECTION 10MG/ML

7000483 LINCOCIN CAPSULES 500MG

7000484 LINCOCIN INJECTION 300MG/ML, 2ML

9900210 LINDASOL SOLUTION 1%

9900286 LIORESAL TABLETS 10MG

9000532 LIOTON 1000 GEL 100000IU/100G

9400185 LIPANTHYL 67 MICRONISED CAPSULES 67MG

9400186 LIPIDIL 200 MICRONISED CAPSULES 200MG

8800548 LIPOFOR CAPSULES 300MG



CODE No. PRODUCT

DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(718)

9300480 LIPOFOR FILM COATED TABLETS 300MG

9300562 LIPOFOR FILM COATED TABLETS 600MG

7600434 LIPOFUNDIN S 10 PARENTERAL SOLUTION 10%, 500ML BOTTLE

9100369 LIPO-MERZ RETARD SUSTAINED RELEASE CAPSULES 500MG

9700200 LIPOVENOES PLR INFUSION 10%

9700333 LISOLIP FILM COATED TABLETS 600MG

9800345 LOBIVON TABLETS 5MG

8200163 LOCABIOTAL LP SPRAY 1%

9900379 LOCACORTEN CREAM

9900380 LOCACORTEN TAR OINTMENT

9900382 LOCACORTEN WITH NEOMYCIN CREAM

9900381 LOCACORTEN WITH NEOMYCIN OINTMENT

9900378 LOCACORTEN-VIOFORM EAR DROPS

9900377 LOCASALEN OINTMENT

9200295 LOFTYL FILM COATED TABLETS 600MG

8400447 LOFTYL INJECTION 10MG/ML, 5ML

9600517 LOGICIN COUGH MIXTURE CONGESTED CHESTY COUGH LIQUID

9600516 LOGICIN COUGH MIXTURE FOR DRY COUGH LIQUID

9600515 LOGICIN FLU STRENGTH DAY & NIGHT TABLETS

9600514 LOGICIN JUNIOR CHILDREN’S COUGH MIXTURE LIQUID

9800432 LOGICIN RAPID RELIEF JUNIOR RASPBERRY FLAVOUR LOZENGES

9800431 LOGICIN RAPID RELIEF ORIGINAL FLAVOUR LOZENGES

9400437 LOGIMAX SUSTAINED RELEASE TABLETS

9900365 LOGROTON DIVITAB SUSTAINED RELEASE TABLETS 200MG

8000384 LOGYNON TABLETS

9400210 LOMEXIN CREAM 2%

9400213 LOMEXIN POWDER 2%

9400211 LOMEXIN SPRAY 2%

9400214 LOMEXIN VAGINAL CREAM 2%

9400212 LOMEXIN VAGINAL OVULES 600MG

9900313 LOMIR SRO SUSTAINED RELEASE CAPSULES 5MG

9900312 LOMIR TABLETS 2.5MG

8900785 LOMOTIL TABLETS

7100976 LONARID N SUPPOSITORIES

7100977 LONARID N TABLETS

9700221 LONINE CAPSULES 300MG

9600507 LOPERAMID-RATIOPHARM FILM COATED TABLETS 2MG

9400314 LOPERAMID-RATIOPHARM SOLUTION 0.2MG/ML

8200002 LOPERIUM DROPS 2MG/ML, 10ML
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8200001 LOPERIUM TABLETS 2MG

9300429 LOPEXAL CAPSULES 2MG

9500194 LOPEXAL DROPS 2MG/ML

8500381 LOPID 600 FILM COATED TABLETS 600MG

9900361 LOPRESOR DIVITAB SUSTAINED RELEASE TABLETS 200MG

9900353 LOPRESOR FILM COATED TABLETS 100MG

8900218 LORANS TABLETS 0.5MG

7900221 LORANS TABLETS 1MG

7900222 LORANS TABLETS 2MG

9900492 LORATADINE TABLETS 10MG

8000561 LORIVAN TABLETS 2MG

9700205 LOSEC CAPSULES 40MG

8800217 LOSEC ENTERIC COATED CAPSULES 20MG

9400490 LOSEC IV INFUSION POWDER FOR INJECTION 40MG

9800573 LOTORIN CUTANEOUS SOLUTION 2% W/V

8600742 LOTRIDERM CREAM

9600418 LOVAREM TABLETS 20MG

9900462 LOVASTATIN TABLETS 10MG

9900463 LOVASTATIN TABLETS 20MG

9400284 LOVASTATIN TABLETS 20MG

9900464 LOVASTATIN TABLETS 40MG

9900280 LUDIOMIL TABLETS 10MG

9900281 LUDIOMIL TABLETS 25MG

8300363 LUFT TABLETS 2MG

8500389 LUFT TABLETS 4MG

9500377 LUMAREN INJECTION 25MG/ML, 2ML

9400094 LYMAN 50000 OINTMENT

9500707 LYMPHOGLOBULINE INJECTION 20MG/ML, 5ML

8800239 MABRON CAPSULES 50MG

9800551 MABRON DROPS 100MG/ML

9800551 MABRON DROPS 100MG/ML

9000403 MABRON INJECTION 50MG/ML, 2ML

9800552 MABRON SUPPOSITORIES 100MG

9800552 MABRON SUPPOSITORIES 100MG

9300378 MACRODIN TABLETS 100MG

9300377 MACRODIN TABLETS 50MG

9400334 MAGNESIA S PELLEGRINO EFF. WITH LEMON WATER SOL. PDR 45%

93F0572 MAGNESIUM TABLETS

9000250 MAGNEVIST INJECTION 469MG, 20ML
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8800399 MAGRILAN CAPSULES 20MG

2100077 MALTLEVOL-M TABLETS

9000235 MALTOFER FOL CHEWABLE TABLETS

7300595 MALTOFER INTRAMUSCULAR INJECTION 50MG/ML, 2ML AMP

2000397 MALTOFER ORAL SOLUTION 100MG IN SINGLE DOSE

8100016 MANDOL POWDER FOR INJECTION 1G VIAL

8200215 MARCAINE INJECTION 5MG/ML, 20ML

8700013 MARCAINE SPINAL HEAVY INJECTION 0.5%

9100337 MARIPEN ORAL SUSPENSION 100MG/5ML

9100338 MARIPEN TABLETS 200MG

9100339 MARIPEN TABLETS 400MG

9000278 MARISTON CAPSULES 300MG

8300456 MARVELON TABLETS

9800483 MAXALT MELT WAFERS 10MG

9700182 MAXIDEX EYE DROPS 0.1% W/V

9500067 MAXIPIME POWDER FOR INJECTION 1G/VIAL

9500068 MAXIPIME POWDER FOR INJECTION 2G/VIAL WITH 10ML SOLVENT

9700181 MAXITROL EYE DROPS

9700180 MAXITROL EYE OINTMENT

9400354 MAXIUS LOZENGES 5MG

96F0288 MAXIVIT PLUS CAPSULES

9900271 MEDAXONUM POWDER FOR INJECTION 1G

9900271 MEDAXONUM POWDER FOR INJECTION 1G

9900272 MEDAXONUM POWDER FOR INJECTION 250MG

9900272 MEDAXONUM POWDER FOR INJECTION 250MG

9900403 MEDAXONUM POWDER FOR INJECTION 500MG

9900403 MEDAXONUM POWDER FOR INJECTION 500MG

95F0509 MEDIFLORA FISH OIL CAPSULES 500MG

9400474 MEDIJEL GEL

9400473 MEDIJEL LOZENGES

8600660 MEDOBETA CREAM 0.1%

8600622 MEDOBETA OINTMENT 0.1%

8400592 MEDOCALUM FILM COATED TABLETS

8900517 MEDOCEF POWDER FOR INJECTION 1G VIAL

8900518 MEDOCEF POWDER FOR INJECTION 2G

8700502 MEDOCIPRIN FILM COATED TABLETS 250MG

8700501 MEDOCIPRIN FILM COATED TABLETS 500MG

8400621 MEDOCLAZIDE TABLETS 80MG

9500593 MEDOCLOR CAPSULES 500MG
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9200094 MEDOCLOR FORTE POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

9200093 MEDOCLOR POWDER FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

7700232 MEDOCYCLINE CAPSULES 250MG

8600659 MEDODERMONE CREAM 0.05%

8600652 MEDODERMONE OINTMENT 0.05%

8600654 MEDOFED COMPOUND SYRUP

8600653 MEDOFED SYRUP

9300505 MEDOFLORAN TABLETS 250MG

9000519 MEDOFLOXINE FILM COATED TABLETS 200MG

8900550 MEDOFLUCON CAPSULES 150MG

9100135 MEDOFLUCON CAPSULES 200MG

8900549 MEDOFLUCON CAPSULES 50MG

7800459 MEDOFULVIN TABLETS 125MG

8900217 MEDOFULVIN TABLETS 500MG

9000377 MEDOGLYCIN INJECTION 300MG/ML, 2ML

9000371 MEDOGLYCINE CAPSULES 250MG

9000370 MEDOGLYCINE CAPSULES 500MG

7900223 MEDOLAX TABLETS 12MG

7900236 MEDOLEXIN CAPSULES 250MG

7900237 MEDOLEXIN CAPSULES 500MG

7900239 MEDOLEXIN FORTE POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

7900238 MEDOLEXIN POWDER FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

8400424 MEDOLIN SYRUP 2MG/5ML

8100392 MEDOLIN TABLETS 2MG

7700091 MEDONOL TABLETS

7800464 MEDOPEN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

9000369 MEDOPEN TABLETS 250MG

8900715 MEDOPHENICOL POWDER FOR INJECTION 1G VIALS

8700498 MEDOPRED TABLETS 5MG

9500164 MEDOQUIN TABLETS 250MG

9500340 MEDORIL CAPSULES 250MG

9100131 MEDORIL CAPSULES 500MG

8000268 MEDOSPAS CAPSULES

9300504 MEDOSTATIN TABLETS 20MG

8600561 MEDOTAMIFEN DS TABLETS 20MG

8500533 MEDOVENT ELIXIR 15MG/5ML

8700671 MEDOVENT SUSTAINED RELEASE CAPSULES 75MG

9800588 MEDOVERINE FILM COATED TABLETS 135MG

9800588 MEDOVERINE FILM COATED TABLETS 135MG
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9400393 MEDOVIR CREAM 5% W/W

9500262 MEDOVIR INJECTION 250MG

9500263 MEDOVIR INJECTION 500MG

8900804 MEDOVIR TABLETS 200MG

9400366 MEDOVIR TABLETS 400MG

9400367 MEDOVIR TABLETS 800MG

7100960 MEDROL TABLETS 16MG

7000495 MEDROL TABLETS 4MG

9400179 MEFAC FORTE TABLETS 500MG

9900106 MEFENAL CAPSULES 250MG

9900107 MEFENAL CAPSULES 500MG

9900627 MEGA-CAL FILM COATED TABLETS

9100164 MEGACE TABLETS 160MG

9900430 MEGAPLEX TABLETS 160MG

9900426 MEGAPLEX TABLETS 40MG

2000059 MELIANE SUGAR COATED TABLETS

9900078 MELOX SUPPOSITORIES 15MG

9900078 MELOX SUPPOSITORIES 15MG

9900077 MELOX SUPPOSITORIES 7.5MG

9900077 MELOX SUPPOSITORIES 7.5MG

9900004 MELROSUM COUGH SYRUP N SYRUP

9800557 MENCEVAX ACWY POWDER FOR INJECTION WITH SOLVENT

9000003 MENINGOCOCCIQUE,VACCINE (IMOVAX) A+C PDR FOR INJ.100UG WITH 0

88F0433 MENOPACE CAPSULES

8500087 MENTHOLATUM BALM OINTMENT

8500088 MENTHOLATUM DEEP HEAT LOTION

8500086 MENTHOLATUM DEEP HEAT RUB CREAM

8500089 MENTHOLATUM DEEP HEAT SPRAY

8500085 MENTHOLATUM NASAL INHALER SOLUTION

8900299 MEPHAMYCIN FILM COATED TABLETS 500MG

8400040 MEPHAMYCIN POWDER FOR ORAL SUSP. 200MG/5ML

9500513 MEPICATON INJECTION 3%, 1.8ML CARTRIDGES

9100316 MEPIVACAINE HCL 3% INJECTION 3MG/ML, 1.8ML CARTR.

8900424 MERCILON TABLETS

9400543 MERIONAL PDR FOR INJ. 150IU WITH 2ML SOLV

9100085 MERIONAL POWDER FOR INJECTION 75IU WITH 2ML DILUENT

9600584 MERONEM IV POWDER FOR INJECTION 500MG

8800486 MEROPAN CAPSULES 20MG

9900209 MESAGIN ENTERIC COATED TABLETS 400MG
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95F0209 METABOLIC PACK TABLETS

8900772 METAMUCIL ORANGE POWDER 31.3%

9200458 METEOSPASMYL SOFT GELATIN CAPSULES

9600162 METFORAL FILM COATED TABLETS 500MG

9900205 METFORAL TABLETS 850MG

9900216 METFORMIN-SYNTO TABLETS 500MG

9900315 METHERGINE INJECTION 0.2MG/ML

9900314 METHERGINE TABLETS 0.125MG

9800220 METHOCARBAMOL INJECTION 100MG/ML

8500280 METHOCARBAMOL TABLETS 500MG

9000133 METHOTREXATE INJECTION 2.5MG/ML, 2ML

8800501 METHOTREXATE INJECTION 25MG/ML, 20ML

8800503 METHOTREXATE INJECTION 25MG/ML, 2ML

8000041 METHOTREXATE SODIUM PAR. PDR FOR INJ. 50MG VIAL

8800500 METHOTREXATE TABLETS 2.5MG

8000582 METHYLDOPA FILM COATED TABLETS 250MG

9900168 METHYLDOPA FILM COATED TABLETS 500MG

8900664 METOCYL SYRUP 5MG/5ML

8900665 METOCYL TABLETS 10MG

9400518 METRODIN HP PDR FOR INJ. 150IU AMP WITH 1ML D

9400517 METRODIN HP PDR FOR INJ. 75IU AMP WITH 1ML SO

9900591 METRONIDAZOLE CAPSULES 500MG

9000505 METRONIDAZOLE INFUSION 5MG/ML, 100ML

8200431 METRONIDAZOLE TABLETS 200MG

9900592 METRONIDAZOLE TABLETS 200MG

9900593 METRONIDAZOLE TABLETS 400MG

9900594 METRONIDAZOLE TABLETS 500MG

7900075 MEXITIL CAPSULES 200MG

8700537 MG-5-LONGORAL TABLETS 1.8G

9900317 MIACALCIC INJECTION 100IU/ML

9900316 MIACALCIC INJECTION 50IU/ML

9900319 MIACALCIC NASAL SPRAY 100IU/DOSE, 14DS(1ML)

9900342 MIACALCIC NASAL SPRAY 200 IU

9900318 MIACALCIC NASAL SPRAY 50IU/DOSE, 14DS(1ML)

9500545 MIANSERIN HCL FILM COATED TABLETS 60MG

2000187 MICANOL CREAM 1%

2000186 MICANOL CREAM 3%

9700241 MICOTREIS SYRUP 2%

7400001 MICROGYNON SUGAR COATED TABLETS
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7800492 MICROLET MICROENEMA 5ML TUBES

9300374 MICROSER DROPS 12.5MG/ML

9300373 MICROSER TABLETS 8MG

8100251 MIDARINE INJECTION 50MG/ML, 2ML AMP

9400527 MIGRALEVE 1 FILM COATED TABLETS

9400526 MIGRALEVE 2 FILM COATED TABLETS

9400528 MIGRALEVE COMPLETE MIGRAINE RELIEF FILM COATED TABLETS

8100208 MIGRIL TABLETS

8500081 MILOREX TABLETS

8600299 MILUPA GES 45 POWDER IN SACHETS

20F0106 MINACID TABLETS

89F0448 MINADEX ORANGE FLAVOURED TONIC LIQUID

9500333 MINAKNE FILM COATED TABLETS 50MG

9500206 MINAXEN CAPSULES 100MG

9500205 MINAXEN CAPSULES 50MG

9100390 MINIRIN NASAL SPRAY 0.1MG/ML

9400487 MINIRIN TABLETS 0.1MG

9400488 MINIRIN TABLETS 0.2MG

7101697 MINOCIN CAPSULES 100MG

9900596 MINOCYCLINE CAPSULES 100MG

9900595 MINOCYCLINE CAPSULES 50MG

8700266 MINOXIDIL SOLUTION 2%

2000387 MIOCAMEN GRANULES FOR ORAL SUSPENSION 6G PER SACHET

2000386 MIOCAMEN TABLETS 600MG

8700489 MIRATON DROPS 2MG/ML

8500398 MIRATON TABLETS2MG

9800574 MIRENA 52MG (20MCG/24h)

9400337 MIXTARD 10 HM PENFILL SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 3ML CARTR

9100045 MIXTARD 10 PENFILL SUSPENSION FOR INJECTION 100IU/ML,1.5ML CARTR

9400338 MIXTARD 20 HM PENFILL SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 3ML CARTR

9100046 MIXTARD 20 PENFILL SUSPENSION FOR INJECTION 100IU/ML,1.5ML CARTR

9400339 MIXTARD 30 HM PENFILL SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 3ML CARTR

8900385 MIXTARD 30 HM PENFILL SUSP. FOR INJ.100IU/ML,1.5ML CARTR

8900386 MIXTARD 30 HM SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 10ML VIALS

9500651 MIXTARD 30 NOVOLET SUSPENSION FOR INJECTION 100IU/ML, 3ML CARTRI

9400340 MIXTARD 40 HM PENFILL SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 3ML CARTR

9400341 MIXTARD 50 HM PENFILL SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 3ML CARTR

9600179 MOBIC SUPPOSITORIES 15MG

9800450 MOBIC SUPPOSITORIES 7.5MG
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9600181 MOBIC TABLETS 15MG

9600180 MOBIC TABLETS 7.5MG

9100165 MODECATE INJECTION 25MG/ML, 1ML AMPOULE

2000114 MODIODAL TABLETS 100MG

7700072 MODURETIC TABLETS 50/5MG

2000189 MONARC-M INJECTION 250IU

9700170 MONAZOLE 7 CREAM 2%

9500404 MONO MACK 50D SUSTAINED RELEASE TABLETS 50MG

8900318 MONO MACK DEPOT SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

8400559 MONO MACK TABLETS 20MG

8400560 MONO MACK TABLETS 40MG

9100052 MONO-B INJECTION 1000MCG/ML, 1ML

7900213 MONOCLOX CAPSULES 250MG

8900222 MONOCLOX POWDER FOR INJECTION 250MG

8900223 MONOCLOX POWDER FOR INJECTION 500MG

2000014 MONOCLOX TABLETS 250MG

2000014 MONOCLOX TABLETS 250MG

9100418 MONOPRIL TABLETS 20MG

8900577 MONOSORDIL CAPSULES 60MG

8900575 MONOSORDIL TABLETS 20MG

8900384 MONOTARD HM SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 10ML VIALS

8500350 MONOTARD MC SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 10ML VIALS

7300828 MONOTEST MULTIPUNCTURE APPLICATOR INJECTION 300000IU/ML

9600059 MONO-TILDIEM SUSTAINED RELEASE CAPSULES 200MG

9600060 MONO-TILDIEM SUSTAINED RELEASE CAPSULES 300MG

9200098 MOPEN CHEWABLE TABLETS 1G

9400017 MORBILVAX INJECTION 0.5ML

7800556 MOTILIUM FILM COATED TABLETS 10MG

8000074 MOTILIUM ORAL SUSP. 1MG/ML

8100328 MOTILIUM SUPPOSITORIES 10MG

8100329 MOTILIUM SUPPOSITORIES 30MG

9500422 MOUTHWASH SOLUTION EFFERVESCENT TABLETS

9400481 MOVELAT GEL

9600310 MOVICOL POWDER 13.8G SACHET

9100333 MOVITHIOL CREAM 0.1% W/W

9000615 MOXACEF CAPSULES 500MG

9000612 MOXACEF POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9000614 MOXACEF POWDER FOR ORAL SUSPENSION 500MG/5ML

9000613 MOXACEF TABLETS 1G
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8400249 MOXARIN CAPSULES 250MG

8400250 MOXARIN CAPSULES 500MG

8500301 MOXARIN FORTE POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

8500302 MOXARIN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

8900296 MOXARIN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 500MG/5ML

9400034 MOXEN CAPSULES 250MG

9400035 MOXEN CAPSULES 500MG

9600127 MOXICLAV FORTE POWDER FOR ORAL SUSPENSION 312,5MG/5ML

9600126 MOXICLAV POWDER FOR ORAL SUSPENSION 156.25MG/5ML

9600071 MOXICLAV TABLETS 375MG

9300078 MOXICLAV TABLETS 625MG

7900241 MOXILEN CAPSULES 250MG

7900242 MOXILEN CAPSULES 500MG

7900243 MOXILEN FORTE POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

9000262 MOXILEN POWDER FOR INJECTION 1G VIAL

9000260 MOXILEN POWDER FOR INJECTION 250MG VIAL

9000261 MOXILEN POWDER FOR INJECTION 500MG VIAL

7900244 MOXILEN POWDER FOR ORAL SUSP. 125MG/5ML

8900776 MOXILEN TABLETS 1G

9500283 MOXILEN TABLETS 250MG

8000237 MUCOFALK GRANULES 3.5G PER 5G SACHET

9500047 MUCOHEXAL SYRUP 15MG/ML

9000608 MUCOMYST POWDER FOR ORAL SUSPENSION 200MG/5ML

8200031 MUCOPRONT CAPSULES 375MG

8200030 MUCOPRONT SYRUP 250MG/5ML

9300476 MUCOSOLVAN LA SUSTAINED RELEASE CAPSULES 75MG

9700242 MUCOTREIS SYRUP 5%

9500704 MUXOL ORAL SOLUTION

9400077 MYCO-FLUSEMIDON CREAM 1%

9700479 MYCO-HERMAL CREAM 1%

9700480 MYCO-HERMAL SOLUTION 1%

9300272 MYCORIL CREAM 1%

8400363 MYCORIL SPRAY 1%

9400433 MYCORIL VAGINAL CREAM 1% W/W

9300479 MYCORIL VAGINAL TABLETS 100MG

9400547 MYCORIL VAGINAL TABLETS 200MG

9000586 MYCOSTATIN ORAL SUSPENSION 100000U/ML

9500730 MYDOFLEX SUGAR COATED TABLETS 150MG

9500731 MYDOFLEX SUGAR COATED TABLETS 50MG
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8600328 MYSOLINE TABLETS 250MG

8800253 NADAMEN CAPSULES 20MG

8800342 NADAMEN FILM COATED TABLETS 20MG

8900461 NADOLOL TABLETS 40MG

8900460 NADOLOL TABLETS 80MG

9200060 NAKLOFEN ENTERIC COATED TABLETS 50MG

9200062 NAKLOFEN INJECTION 75MG/ML, 3ML

9200061 NAKLOFEN SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

9400219 NALIDIXIC ACID TABLETS 500MG

9700191 NAPHCON FORTE EYE DROPS 0.1% W/W

9300309 NAPROREX ENTERIC COATED TABLETS 375MG

9300473 NAPROREX TABLETS 250MG

9300474 NAPROREX TABLETS 375MG

9300475 NAPROREX TABLETS 500MG

9500674 NAPROSYN EC ENTERIC COATED TABLETS 250MG

9500675 NAPROSYN EC ENTERIC COATED TABLETS 500MG

9900597 NAPROXEN TABLETS 250MG

9900598 NAPROXEN TABLETS 500MG

8500020 NARCAN INJECTION 0.4MG/ML, 1ML AMP

8500019 NARCAN NEONATAL INJECTION 0.02MG/ML, 2ML

2100129 NASACORT NASAL SPRAY 55MCG

9300481 NASAL INHALER

9900009 NASOBEC HAYFEVER NASAL SPRAY 50MCG/SPRAY

99F0056 NATUREST TABLETS

9100189 NAUTISOL INJECTION 12.5MG/ML, 1ML AMP

7700504 NAUTISOL TABLETS 5MG

7000371 NAVIDOXINE TABLETS

9900321 NAVOBAN CAPSULES 5MG

9900320 NAVOBAN INJECTION 5MG/5ML

8700519 NEMOTAN FILM COATED TABLETS 30MG

8900314 NEO RHINOVIT NASAL GEL 1%

2000244 NEOCALCIT SACHETS

9700332 NEOCARDON TABLETS 100MG

7101552 NEO-CODION ADULTS SYRUP

7101551 NEO-CODION BABIES SYRUP

7101553 NEO-CODION CHILDREN SYRUP

7200260 NEO-CODION SUGAR COATED TABLETS

7500074 NEOCONES CONES TABLETS

7000481 NEO-CORTEF EYE EAR OINTMENT
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9500510 NEO-LIDOCATON INJECTION 2%, 1.8ML CARTRIDGES

7000494 NEO-MEDROL ACNE LOTION

2000357 NEORECORMON PREFILLED SYRINGE 1000IU/0.3ML

2000358 NEORECORMON PREFILLED SYRINGE 2000IU/0.3ML

2000300 NEORECORMON PREFILLED SYRINGE 4000IU

2000355 NEORECORMON PREFILLED SYRINGE 5000IU/0.3ML

2000356 NEORECORMON PREFILLED SYRINGE 500IU/0.3ML

8100209 NEOSPORIN EYE DROPS

8900192 NEOSTIGMIN INJECTION 2.5MG/ML, 1ML

9300448 NEOTIGASON CAPSULES 10MG

9300449 NEOTIGASON CAPSULES 25MG

8000153 NEOVITA SOFT GELATIN CAPSULES

8200022 NERISON FORTE FATTY OINTMENT 0.3%

7700049 NERISONE C CREAM

7700046 NERISONE CREAM 0.1%

7700047 NERISONE OINTMENT 0.1%

9200169 NERITAN ENTERIC COATED TABLETS 25MG

9200170 NERITAN ENTERIC COATED TABLETS 50MG

9200171 NERITAN SUPPOSITORIES 100MG

9200172 NERITAN SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

7100139 NEUROBION INJECTION 3ML AMPS

7100138 NEUROBION SUGAR COATED TABLETS

9700024 NEURONTIN CAPSULES 100MG

9700025 NEURONTIN CAPSULES 300MG

9700026 NEURONTIN CAPSULES 400MG

8400041 NEURORUBINE FORTE TABLETS

8700177 NEURORUBINE INJECTION 1ML AMPS

95F0212 NEW DETOX

95F0213 NEW IMMUNADE

8700439 NIBELON TABLETS 50MG

9500716 NIDAGYL CAPSULES 500MG

9500039 NIDAGYL TABLETS 200MG

9500040 NIDAGYL TABLETS 400MG

9500041 NIDAGYL TABLETS 500MG

8700066 NIFEDICOR SUSTAINED RELEASE TABLETS 20MG

8600272 NIFEDIPINE SUSTAINED RELEASE CAPSULES 20MG

8200089 NIFELAT FILM COATED TABLETS 10MG

8800429 NIFELAT Q FILM COATED TABLETS 10MG

8900787 NIFELAT Q FILM COATED TABLETS 5MG
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8800430 NIFELAT R SUSTAINED RELEASE TABLETS 20MG

8100183 NIFLAMOL CAPSULES 250MG

9900021 NIFLAMOL GEL 2.5%

9300499 NILSTAT ORAL SUSP. 100000U/ML

9900206 NIMESULENE SACHETS 100MG

9300391 NIMOTOP INFUSION 0.2MG/ML,50ML BOTTLE

9300390 NIMOTOP TABLETS 30MG

9400070 NIPOGALIN POWDER FOR INJECTION 1500MG

9400069 NIPOGALIN POWDER FOR INJECTION 750MG

8000562 NITREDON TABLETS 5MG

9900290 NITRODERM TTS 10 TRANSDERMAL SYSTEM 50MG (10MG/DAY)

9900285 NITRODERM TTS 5 (10CM2) TRANSDERMAL SYSTEM 5MG REL IN 24H

8200007 NITRO-MACK RETARD SUSTAINED RELEASE CAPSULES 2.5MG

8200028 NITRO-MACK RETARD SUSTAINED RELEASE CAPSULES 5MG

8600015 NIZORAL CREAM 2%

8800600 NIZORAL SHAMPOO 2%

8100549 NIZORAL TABLETS 200MG

8100031 NOCTAMID TABLETS 1MG

9000186 NOLICIN FILM COATED TABLETS 400MG

8600329 NOLVADEX FILM COATED TABLETS 10MG

8600330 NOLVADEX-D FILM COATED TABLETS 20MG

7300376 NOOTROPIL CAPSULES 400MG

7900034 NOOTROPIL DRINKABLE SOLUTION 200MG/ML, 200ML

7300375 NOOTROPIL INJECTION 200MG/ML, 5ML

9700131 NOOTROPIL SACHETS 1200MG

7900033 NOOTROPIL TABLETS 800MG

8400036 NOPIL FORTE TABLETS 800/160MG

8400038 NOPIL SYRUP 200/40MG IN 5ML

8400037 NOPIL TABLETS 400/80MG

9900617 NOPRILAM 125 POWDER FOR ORAL SUSPENSION

9900618 NOPRILAM 250 POWDER FOR ORAL SUSPENSION

2000019 NOPRILAM DT TABLETS

9900619 NOPRILAM TABLETS

7200852 NORADRAN SYRUP

9100086 NORATEN FILM COATED TABLETS 50MG

8500460 NORCURON PDR FOR INJ. 4MG WITH 1ML SOLV

7100034 NORDIOL 21 SUGAR COATED TABLETS

8900798 NORDITROPIN PDR FOR INJ. 12IU/ML,WITH 3ML SOL

8900797 NORDITROPIN PDR FOR INJ. 4IU/ML WITH 1 ML DILUENT
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9500111 NORDITROPIN PENSET 12 PDR FOR INJ. 6IU/ML WITH SOLVENT

9500112 NORDITROPIN PENSET 24 POWDER FOR INJ. 24IU WITH 2ML DILUENT

2000122 NORDITROPIN SIMPLEXx INJECTION 3.3MG/ML, 1.5ML

2000121 NORDITROPIN SIMPLEXx INJECTION 6.7MG/ML, 1.5ML

9800278 NORFLOXACIN GOLGI TABLETS 400MG

9100083 NORIMOX CAPSULES 500MG

9100154 NOROSTAN TABLETS 500MG

8400584 NOROXIN TABLETS 400MG

9900322 NORPROLAC TABLETS 0,075MG

9900323 NORPROLAC TABLETS 0.025 + 0.05MG

9900324 NORPROLAC TABLETS 0.150MG

7000437 NORTRILEN TABLETS 10MG

7000438 NORTRILEN TABLETS 25MG

8700371 NORTRILEN TABLETS 50MG

8200435 NORTRIPTYLINE HCL SUGAR COATED TABLETS 10MG

8200434 NORTRIPTYLINE HCL SUGAR COATED TABLETS 25MG

9100161 NORVASC CAPSULES 10MG

9100160 NORVASC CAPSULES 5MG

9900490 NO-SPA FORET INJECTION 80MG/4ML

9900491 NO-SPA FORTE TABLETS 80MG

8700479 NO-SPA INJECTION 20MG/ML, 2ML

8700444 NO-SPA TABLETS 40MG

9800305 NOTORIUM TABLETS 3MG

9400316 NOVAL EYE DROPS 0.5%

8800475 NOVOFEN TABLETS 40MG

9800447 NOVONORM TABLETS 0.5MG

9800446 NOVONORM TABLETS 1MG

9800448 NOVONORM TABLETS 2MG

2000118 NOVORAPID INJECTION 100U/ML, 10ML

2000120 NOVORAPID NOVOLET SUSPENSION FOR INJECTION 100U/ML

2000119 NOVORAPID PENFILL INJECTION 100U/ML

9100002 NOXYCIN CAPSULES 100MG

8700017 NUBAIN INJECTION 10MG/ML, 1ML

8500014 NUBAIN INJECTION 20MG/ML, 1ML

7800354 NUELIN LIQUID 60MG/5ML

8100043 NUELIN SA SUSTAINED RELEASE TABLETS 175MG

8100044 NUELIN SA SUSTAINED RELEASE TABLETS 250MG

9300558 NUGATEX TABLETS 250MG

8400598 NUROFEN FILM COATED TABLETS 200MG
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9100277 NUROFEN FOR CHILDREN SUGAR - FREE ORAL SUSPENSION 100MG/5ML

8700199 NU-SEALS 300 TABLETS 300MG

9400377 NU-SEALS ENTERIC COATED TABLETS 75MG

9900516 NYOLOL 0,1% GEL 1.37MG/G

9600057 NYOLOL EYE DROPS 0.25%

9600058 NYOLOL EYE DROPS 0.5%

9700065 NYTOL TABLETS 25MG

2000079 OCTAGAM INFUSION 5%, 100ML

2000080 OCTAGAM INFUSION 5%, 200ML

2000078 OCTAGAM INFUSION 5%, 50ML

8400562 OCTILIA EYE DROPS 0.05%

9300280 OCTORAX TABLETS 20MG

7201462 OCULOSAN EYE DROPS

9600039 OCULOTECT FLUID EYE DROPS

9600040 OCULOTECT FLUID SINE EYE DROPS

9700120 OCUVITE FILM COATED TABLETS

9100395 OESTROGEL GEL

9400162 OFF LOTION 6.65%

9200241 OFLOX EYE DROPS 0.3%

9900465 OFLOXACIN CAPSULES 200MG

9900466 OFLOXACIN CAPSULES 400MG

9500627 OFLOXACIN GOLGI TABLETS 200MG

9700147 OFLOXIN TABLETS 400MG

8100562 OLAMYC TINCTURE

97F0075 OLBAS INHALER

8900584 OLBAS OIL

9800520 OLBETAM CAPSULES 250MG

8600444 OLFEN DEPOCAPS SUSTAINED RELEASE CAPSULES 100MG

8900298 OLFEN GEL 1%

8600443 OLFEN INJECTION 75MG IN 2ML AMPS

8600445 OLFEN LACTAB TABLETS 25MG

8600446 OLFEN LACTAB TABLETS 50MG

8600442 OLFEN RECTOCAPS SUPPOSITORIES 100MG

9800138 OLFEX BUCAL 200MCG

9800137 OLFEX BUCAL EASI-BREATHE 200MCG

9800139 OLFEX BUCAL INFANTIL 50MCG

86F0515 OMEGA-H3 CAPSULES

9700109 OMNIC CAPSULES 0.4MG

9800352 OMNIPAQUE INJECTION 240MGI/ML, 50ML
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2000362 OMPRANYT CAPSULES 20MG

9800457 OMR-IgG-AM 5% INFUSION 5G, 100ML

9800458 OMR-IgG-AM 5% INFUSION 5G, 50ML

9800563 OMRIXATE INJECTION 1000IU

9800456 OMRIXATE POWDER FOR INJECTION 250IU/VIAL

9800455 OMRIXATE POWDER FOR INJECTION 500IU/VIAL

9900494 ONCOTICE POWDER FOR INJECTION 5X10CFUTICEBCG

7000108 ONCOVIN PDR FOR INJ. 1MG

2000031 ONE-ALPHA CAPSULES 0.5MCG

9600067 OPHTHALIN STERILE SYRINGE 5MG

7400276 OPINO GEL

8500059 OPTREX EYE DROPS 13%

8500062 OPTREX EYE LOTION 13%

7100483 ORAP FORTE TABLETS 4MG

9500356 ORELOX ORAL SUSPENSION 40MG/5ML

9800529 ORTHO-GYNEST VAGINAL CREAM 0.01%

9800528 ORTHO-GYNEST VAGINAL SUPPOSITORIES 0.5MG

20F0107 ORTISAN TABLETS

9000166 ORVET TABLETS

9200245 OSMORAN SCALP LOTION 0.1%

8600564 OSPAMOX FILM COATED TABLETS 500MG

8600566 OSPAMOX GRANULES FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

8600569 OSPEN 1000 FILM COATED TABLETS 1000000IU

8600568 OSPEN 400 GRANULES FOR ORAL SUSPENSION 400000IU/5ML

2000192 OSTAC FILM COATED TABLETS 520MG

97F0196 OSTEO PACK

94F0277 OSTEOCARE TABLETS

9800542 OSTOPOR CAPSULES 200MG

9800541 OSTOPOR CAPSULES 400MG

9900488 OTALGAN EAR DROPS

8100210 OTOSPORIN EAR DROPS

9700442 OTRINOL CAPSULES 120MG

9700446 OTRIVIN NASAL DROPS 0.05%

9700445 OTRIVIN NASAL DROPS 0.1%

9700447 OTRIVIN NASAL GEL 0.1%

9700448 OTRIVIN NEBULISER NASAL SPRAY 0.1%

8100035 OVA-MIT TABLETS 50MG

9900223 OVAR AEROSOL 50MCG

2000612 OVOL CAPSULES 180MG
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2000613 OVOL CHEWABLE TABLETS 160MG

2000614 OVOL DROPS 40MG/ML

7000458 OVRAL SUGAR COATED TABLETS

9600293 OXACID CAPSULES 200MG

9600294 OXACID CAPSULES 400MG

9500050 OXACILLINE-MEDO CAPSULES 250MG

9700006 OXIS TURBUHALER POWDER FOR INHALATION 4.5MCG/DOSE

9700007 OXIS TURBUHALER POWDER FOR INHALATION 9MCG/DOSE

8800296 OXISEPT SURGICAL SCRUB SOLUTION 7.5%

9900560 OXOFENIL SOLUTION 2%

9800476 OXSORALEN CAPSULES 10MG

9800477 OXSORALEN LOTION 1%

9900498 OXYCONTIN TABLETS 10MG

9900499 OXYCONTIN TABLETS 20MG

9900500 OXYCONTIN TABLETS 40MG

9900501 OXYCONTIN TABLETS 80MG

7700093 PAMECIL CAPSULES 250MG

7800462 PAMECIL FORTE POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

8900516 PAMECIL POWDER FOR INJECTION 1G VIAL

8900519 PAMECIL POWDER FOR INJECTION 250MG

8900224 PAMECIL POWDER FOR INJECTION 500MG VIAL

9500339 PAMECIL TABLETS 250MG

8700355 PAMPRIN TABLETS

2000144 PANADOL COLD & FLU TABLETS

9600090 PANADOL EXTRA SOLUBLE TABLETS

9800444 PANADOL NIGHT TABLETS

2000145 PANADOL SINUS TABLETS

8400296 PANAGESIC TABLETS 30MG

9400222 PANBIGEL MICROENEMA 75MG/5G TUBE

9000170 PANCURONIUM BROMIDE INJECTION 2MG/ML, 2ML

9500551 PANKREOFLAT SUGAR COATED TABLETS

8100439 PANOXYL 10 GEL

8600062 PANOXYL AQUAGEL GEL 10%

8600061 PANOXYL AQUAGEL GEL 5%

8100438 PANOXYL GEL 5%

8600059 PANOXYL WASH LIQUID 10%

9800439 PANSORAL GEL

2100039 PANTOGAR CAPSULES

99F0089 PANTOTHENIC ACID TABLETS 100MG
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7000269 PANWARFIN TABLETS 5MG

9300466 PARACEN TABLETS 500MG

8400260 PARACETAMOL TABLETS 500MG

9900229 PARACETAMOL TABLETS 500MG

9900521 PARACETAMOL TABLETS 500MG

9900599 PARACETAMOL/CODEINE PHOSPHATE TABLETS 500/10MG

9300561 PARACODOL CAPSULES

9400141 PARACODOL SOLUBLE TABLETS

9300569 PARASETAL TABLETS 8/500MG

9400252 PARCOTEN TABLETS

9900546 PARIET TABLETS 10MG

9900547 PARIET TABLETS 20MG

9900325 PARLODEL TABLETS 2.5MG

9500552 PASPERTASE SUGAR COATED TABLETS

9500554 PASPERTIN FILM COATED TABLETS 10MG

9200189 PECRAMOL SUSPENSION 120/5ML

9600569 PEDIMAX TABLETS

7800293 PENIMOX ORAL SUSP. 250MG/5ML

8000538 PENODIL CAPSULES 250MG

8000539 PENODIL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

8500083 PENOPEN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

8500084 PENOPEN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9900354 PENPRESS TABLETS 6MG

9700219 PENRAZOL ENTERIC COATED CAPSULES 20MG

9400127 PEPCID AC TABLETS 10MG

95F0508 PEPONEN CAPSULES 300MG

8700264 PEPTOMET FILM COATED TABLETS 10MG

8500600 PERAZODIN SUGAR COATED TABLETS 100MG

8200430 PERAZODIN SUGAR COATED TABLETS 25MG

8200429 PERAZODIN SUGAR COATED TABLETS 75MG

8000547 PERAZONE TABLETS 0.5MG

9700047 PERFECT ANTIOXIDANT TABLETS

98F0005 PERFECTIL CAPSULES

8500321 PERIDA 5 TABLETS 5MG

7500075 PERIDONTONE PASTE

7100301 PERLUTEX LEO TABLETS 5MG

9800526 PEVARYL ATOMIZER SOLUTION 1%

9800531 PEVARYL CREAM 1%

9800527 PEVARYL LIPOSOMAL GEL 1%
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9800538 PEVARYL LOTION 1%

9800525 PEVISONE OINTMENT

7500076 PHARMAETHYL SPRAY 100%

7300004 PHARMATON SOFT GELATIN CAPSULES

9900542 PHASOXON FILM COATED TABLETS 300MG

9900639 PHENYLEPHRINE/COOPER EYE DROPS 5%

9500686 PHENYTOIN INJECTION 50MG/ML, 5ML

9300392 PHYSIOMYCINE CAPSULES 300MG

9900543 PHYSIOTENS FILM COATED TABLETS 0.2MG

9900544 PHYSIOTENS FILM COATED TABLETS 0.3MG

9900545 PHYSIOTENS FILM COATED TABLETS 0.4MG

9200046 PIL-FOOD CAPSULES

8500039 PIRODAL TABLETS 2.5MG

8400460 PIROXEN CAPSULES 10MG

8800573 PIROXEN CAPSULES 20MG

8900337 PIROXEN TABLETS 20MG

9400027 PISTOFIL TABLETS 400MG

9700602 PLATOSIN INJECTION 0.5MG/ML, 100ML

9700600 PLATOSIN INJECTION 0.5MG/ML, 20ML

9700601 PLATOSIN INJECTION 0.5MG/ML, 50ML

9900427 PLATOSIN INJECTION 1MG/ML

9900220 PLAZERON CAPSULES 20MG

9200047 PLENDIL SUSTAINED RELEASE TABLETS 2.5MG

9600396 PNEUMO 23 INJECTION 25MCG/SENOTYPE/DOSE OF 0.5ML

8000253 PNEUMOVAX 23 INJECTION 25MCG/0.5ML VIAL

9000382 POLIO SABIN ORAL DROPS 1ML(=10DS),1DS=2DROP

7101271 POLIOMYELITIS VACCINE ON VERO CELLS DROPS 2DROPS=1DOSE

9400019 POLIORAL SOLUTION 1 DOSE(1DS=2 DROPS)

7100147 POLYBION INJECTION 2ML

9000054 POLYGYNAX VAGINAL CAPSULES

9400251 POLYTOPIC OINTMENT

8000294 PONSTAN SYRUP 50MG/5ML

8600591 PORPHYROCIN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

2100011 POSITON CREAM

8400166 POVADYNE ANTISEPTIC SOLUTION 10%

8400167 POVADYNE GARGLE AND MOUTHWASH SOLUTION 1%

8400286 POVADYNE SURGICAL SCRUB SOLUTION 7.5%

8900016 POVIDONE IODINE SOLUTION 10%

95F0080 POWER CAPSULES
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9100062 PRAVACHOL TABLETS 20MG

8700277 PRAXILENE TABLETS 200MG

8500040 PRAZI FILM COATED TABLETS 600MG

95F0066 PRECONCEIVE TABLETS 400MCG

7000130 PREDNISOLONE DISPERSA EYE OINTMENT 2.5%

8500273 PREDNISONE TABLETS 20MG

7300954 PREFRIN LIQUIFILM EYE DROPS 0.12%

88F0432 PREGNACARE CAPSULES

95F0215 PREGNANCY PACK COMBINATION PACK OF TABS AND CAPS

9000189 PREGNATAL FILM COATED TABLETS

8400082 PREGNYL INJECTION 5000IU WITH 1ML SOLV

7700451 PREMARIN TABLETS 0.625MG

7700438 PREMARIN TABLETS 1.25MG

7700524 PREMARIN VAGINAL CREAM 0.625MG/G

2000012 PREMELLE 2.5 SUGAR COATED TABLETS

2000011 PREMELLE 5 SUGAR COATED TABLETS

2000010 PREMELLE CYCLE 5 SUGAR COATED TABLETS

88F0436 PREMENCE-28 CAPSULES

8500132 PREMPAK-C 0.625 TABLETS

8500133 PREMPAK-C 1.25 TABLETS

8400564 PRENACID EYE OINTMENT 0.25%

9700048 PRE-NATAL TABLETS

9900136 PRENOL TABLETS 5MG

9400344 PREPARATION H OINTMENT

9400345 PREPARATION H SUPPOSITORIES 500MG

9400031 PREPIDIL ENDOCERVICAL GEL 0.5MG

9100039 PREPULSID TABLETS 10MG

8900311 PREPULSID TABLETS 5MG

8500431 PRIAXEN TABLETS 250MG

8900079 PRIAXEN TABLETS 500MG

8900038 PRIMAQUINE FILM COATED TABLETS 15MG

8900037 PRIMAQUINE SUGAR COATED TABLETS 7.5MG

9500506 PRIMOFENAC GEL 10MG

7100836 PRIMOLUT DEPOT INJECTION 500MG/2ML AMP

9500103 PRIMPERAN FOR ADULTS SUPPOSITORIES 20MG

9500104 PRIMPERAN FOR CHILDREN SUPPOSITORIES 10MG

9500105 PRIMPERAN INJECTION 5MG/ML, 2ML AMPS

9500106 PRIMPERAN ORAL DROPS 2.6MG/ML, 100ML

9500107 PRIMPERAN SYRUP 5MG/5ML
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9500108 PRIMPERAN TABLETS 10MG

8100366 PRIODERM CREAM SHAMPOO 1%

9800425 PRIORIX INJECTION SYRINGE

9800430 PRIORIX INJECTION VIALS WITH 0.5ML DILUEN

8600640 PROCARDIN FILM COATED TABLETS 75MG

9200424 PROCEF FILM COATED TABLETS 250MG

9200425 PROCEF FILM COATED TABLETS 500MG

9200426 PROCEF POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

8900582 PROCHLORPERAZINE MALEATE TABLETS 5MG

9700450 PROCTO-GLYVENOL CREAM

9900134 PROCTO-GLYVENOL SUPPOSITORIES

7000533 PROCTOSEDYL OINTMENT

7000535 PROCTOSEDYL SUPPOSITORIES

9400249 PROCTOSONE OINTMENT

9400250 PROCTOSONE SUPPOSITORIES

8200433 PROGERON FILM COATED TABLETS 100MG

9600574 PROGESTOGEL GEL

7201364 PROGYLUTON SUGAR COATED TABLETS

7100167 PROGYNOVA SUGAR COATED TABLETS 2MG

8900503 PROLIFEN CAPSULES 50MG

8100331 PROLIXAN FILM COATED TABLETS 600MG

8400059 PROMAZINE SUGAR COATED TABLETS 25MG

8400061 PROMAZINE SUGAR COATED TABLETS 50MG

8100063 PROMETHAZINE FILM COATED TABLETS 10MG

8100064 PROMETHAZINE FILM COATED TABLETS 25MG

8000567 PROPANTHELINE BROMIDE SUGAR COATED TABLETS 15MG

9900057 PROPECIA TABLETS 1MG

98F0006 PROPEX CONCENTRATED SYRUP

2000067 PROPOFOL FRESENIUM EMULSION INFUSION 1%, 100ML

2000065 PROPOFOL FRESENIUS EMULSION INFUSION 1%, 20ML

2000066 PROPOFOL FRESENIUS EMULSION INFUSION 1%, 50ML

9200260 PROSCAR TABLETS 5MG

9800302 PROSTAZOCIN TABLETS 1MG

9800301 PROSTAZOCIN TABLETS 2MG

9300435 PROSTIN VR SOLUTION 0.5MG/ML, 1ML

8700068 PROTAMIN SULPHATE LEO INJECTION 10MG/ML, 5ML

9900007 PROTHURIL TABLETS 50MG

8600139 PROTOPEN FILM COATED TABLETS 200MG

8600141 PROTOPEN FILM COATED TABLETS 400MG
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7000490 PROVERA TABLETS 5MG

9700178 PROVISC INTRAOCULAR SOLUTION 1%

8400297 PROXEN TABLETS 500MG

8900012 PROZAC CAPSULES 20MG

9000230 PULMICORT TURBUHALER POWDER FOR INHALATION 100MCG/DOSE

9000231 PULMICORT TURBUHALER POWDER FOR INHALATION 200MCG/DOSE

7500077 PULPOMIXINE PASTE

9600489 PUREGON POWDER FOR INJECTION 50IU WITH 1ML SOLVENT

9200375 PYRALVEX GEL 15G

9100053 QUESTRAN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 4G IN SACHETS

9400434 QUININE SULFATE FILM COATED TABLETS 300MG

8900284 QUINODERM CREAM

8900285 QUINODERM LOTION GEL 5%

9900227 QVAR AEROSOL 100MCG

9900225 QVAR AEROSOL 10MCG

9900226 QVAR AEROSOL 50MCG

7700102 RACESTYPTINE CORD MEDICATED DRESSING

7700103 RACESTYPTINE SOLUTION

9400142 RADIAN MASSAGE CREAM

9400143 RADIAN-B LINIMENT

9400144 RADIAN-B SPRAY

8800360 RAMAXIR CAPSULES 250MG

9600537 RANICUX FILM COATED TABLETS 150MG

9600535 RANICUX FILM COATED TABLETS 300MG

8500547 RANIPLEX FILM COATED TABLETS 150MG

9400107 RANIPLEX FILM COATED TABLETS 300MG

9800558 RANITIC 300 FILM COATED TABLETS 300MG

2000473 RANITIDINE TABLETS 150MG

2000474 RANITIDINE TABLETS 300MG

9400165 RAPIFEN INJECTION 0.5MG/ML

9900611 RAPOLYTE POWDER

2000044 REBETOL CAPSULES 200MG

9900232 RECEANT POWDER FOR INJECTION 750MG

7100458 REDOXON EFFERVESCENT TABLETS 1G

2000018 REFACTO POWDER FOR INJECTION 1000IU/VIAL WITH SOLVENT

2000016 REFACTO POWDER FOR INJECTION 250IU/VIAL WITH SOLVENT

2000017 REFACTO POWDER FOR INJECTION 500IU/VIAL WITH SOLVENT

9700062 REFALIN FILM COATED TABLETS 300/150MG

9200240 REFRESH ARTIFICIAL TEAR EYE DROPS
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8600821 REGAINE SOLUTION 2%

97F0152 REGHAAR TABLETS

9400379 REHIDRAT POWDER 14G

20F0037 RELAX AND SLEEP HERBAL FORMULA CAPSULES

9500252 REMECLOR CAPSULES 250MG

9400090 REMECLOR POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

9400089 REMECLOR POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

8000569 REMEDIUM TABLETS 2MG

8000570 REMEDIUM TABLETS 5MG

8600089 REMEDOL SUPPOSITORIES 125MG

9300502 REMEDOL SUPPOSITORIES 250MG

9300503 REMEDOL SUPPOSITORIES 500MG

8200229 REMEDOL SUSPENSION 120MG/5ML

8900272 REMETHAN 100 R SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

8500386 REMETHAN ENTERIC COATED TABLETS 25MG

9300273 REMETHAN GEL 1% W/W

9100276 REMETHAN SUPPOSITORIES 100MG

2000054 REMICADE POWDER 100MG

8500382 REMYCIN CAPSULES 50MG

2000064 RENAX TABLETS 0.5MG

9900219 RENAX TABLETS 1MG

8600675 RENITEC TABLETS 10MG

8600049 RENITEC TABLETS 20MG

8600674 RENITEC TABLETS 5MG

9300371 RENNIE RAP-EZE TABLETS

9700605 RESCUVOLIN POWDER FOR INJECTION 100MG

9700603 RESCUVOLIN POWDER FOR INJECTION 15MG

9700604 RESCUVOLIN POWDER FOR INJECTION 50MG

9700584 RESCUVOLIN TABLETS 15MG

9900237 RESPIROL SYRUP 15MG/5ML

9900234 RESPIROL SYRUP 30MG/5ML

8400573 RESTATIN OINTMENT 100000U/G

8900523 RESTATIN SUGAR COATED TABLETS 500000IU

7100728 RESTROPINAL PEDIATRIC DROPS

9800532 RETIN-A SOLUTION 1%

8700447 RETROVIR CAPSULES 100MG

9300411 RETROVIR CAPSULES 250MG

9400315 RETROVIR IV INFUSION 10MG/ML, 20ML

7100021 RHESUMAN BERNA INJECTION 150MCG/ML, 2ML VIAL



CODE No. PRODUCT

DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(740)

9400458 RHINATHIOL ADULT SYRUP 250MG/5ML

9400459 RHINATHIOL FOR INFANTS SYRUP 100MG/5ML

9400457 RHINATHIOL PROMETHAZINE SYRUP

9300491 RHINOCAP CAPSULES

9900081 RHINOCORT AQUA NASAL SPRAY 32MCG/DOSE

9900080 RHINOCORT AQUA NASAL SPRAY 64MCG/DOSE

9600410 RHINOHEXAL NASAL SPRAY 0.1%

8100570 RHINOPRONT SUSTAINED RELEASE CAPSULES

8200008 RHINOPRONT SYRUP

9900517 RIAMET TABLETS 20/120MG

9900070 RIFAPENTINE CAPSULES 150MG

9900070 RIFAPENTINE CAPSULES 150MG

8900036 RIFAREN CAPSULES 300MG

8200201 RIFASYNT CAPSULES 150MG

7900245 RIFASYNT CAPSULES 300MG

8600665 RILCAPTON TABLETS 25MG

9500601 RINGER LACTATE PARENTERAL SOLUTION 1000ML

8900529 RINO CLENIL SPRAY 50MG/DOSE, 200 DOSES

2000099 RINOSOL NASAL SPRAY 50MCG/DOSE

7700447 RIOPAN PLUS SUSPENSION

7300872 RIVOTRIL TABLETS 2MG

8300410 ROACCUTANE CAPSULES 10MG

8300411 ROACCUTANE CAPSULES 20MG

9500142 ROBAZ GEL 0.75%

8200607 ROCEPHIN IM PDR FOR INJ. 1G WITH 3.5ML SOLV

8200603 ROCEPHIN IM PDR FOR INJ. 500MG WITH 2ML SOLV

8200608 ROCEPHIN IV PDR FOR INJ. 1G WITH 10ML SOLV

9300281 ROFERON-A INJECTION 4.5MIOIU

9400470 ROHYPNOL TABLETS 1MG

7100462 ROMILAR EXPECTORANT SYRUP

9300470 ROPRIL TABLETS 12.5MG

9300472 ROPRIL TABLETS 50MG

8900027 ROUVAX PDR FOR INJ. 1000TCID50,0.5MLSOLV

9200030 ROWACHOL ENTERIC COATED CAPSULES

9400180 ROWAPRAXIN TABLETS 10MG

9200032 ROWATINEX ENTERIC COATED CAPSULES

8500377 ROXITAN CAPSULES 10MG

8800602 ROXITAN CAPSULES 20MG

9300439 ROXITAN DISPERSIBLE TABLETS 10MG
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9300440 ROXITAN DISPERSIBLE TABLETS 20MG

95F0503 ROYAL CONCORDE ORAL SOLUTION

8900026 RUDIVAX PDR FOR INJ. WITH 0.5ML SOLVENT

9500505 RUDOLAC SYRUP 3.5G/15ML

8500394 RUFAN 400 FILM COATED TABLETS 400MG

8300377 RUFAN FILM COATED TABLETS 200MG

8700646 RULID FILM COATED TABLETS 150MG

9500361 RULID TABLETS 300MG

9200298 RUNDE LOTION

8200246 RUPAN FILM COATED TABLETS 400MG

9200249 RUVOMINOX GEL 1%

9900604 RYE GEL 1%

9900603 RYE SOLUTION 1%

7201397 RYTHMODAN CAPSULES 100MG

8200063 RYTHMODAN RETARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 250MG

9400006 RYTHMOGASTRYL CAPSULES 20MG

7800452 RYTMONORM FILM COATED TABLETS 150MG

7800453 RYTMONORM FILM COATED TABLETS 300MG

9600068 SABRIL FILM COATED TABLETS 500MG

8900651 SAIZEN PDR FOR INJ. 4IU WITH 1ML SOLVENT

9900012 SAIZEN POWDER FOR INJECTION 24IU(8MG) WITH DILUENT (CARTRIDGE)

8800031 SALOFALK ENEMA 4G/60G

9000198 SALOFALK ENTERIC COATED TABLETS 500MG

9000199 SALOFALK SUPPOSITORIES 500MG

9600021 SALOMOL EASI-BREATHE INHALER 100MCG/DOSE

9100077 SALOMOL INHALER 100MCG/DOSE

9100076 SALOMOL SYRUP 2MG/5ML

9800521 SALOSPIR-A ENTERIC COATED TABLETS 325MG

8000551 SALUREX TABLETS 40MG

94F0148 SANATOGEN MULTIVITAMINS FILM COATED TABLETS

94F0150 SANATOGEN MULTIVITAMINS PLUS CALCIUM TABLETS

94F0149 SANATOGEN MULTIVITAMINS PLUS IRON TABLETS

94F0151 SANATOGEN VITAMIN B COMPLEX FILM COATED TABLETS

94F0153 SANATOGEN VITAMIN C TABLETS 500MG

94F0152 SANATOGEN VITAMIN E CAPSULES 400IU

9900335 SANDIMMUN CONCENTRATE INFUSION 50MG/ML, 5ML

9900326 SANDIMMUN NEORAL CAPSULES 100MG

9900328 SANDIMMUN NEORAL CAPSULES 50MG

9900329 SANDIMMUN NEORAL ORAL SOLUTION 100MG/ML
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9900327 SANDIMMUN NEORAL SOFT GELATIN CAPSULES 25MG

9900332 SANDOGLOBULIN INJECTION 6G WITH 200ML SOLV

9900330 SANDOGLOBULIN POWDER FOR INJECTION 1G WITH 200ML SOLV

9900331 SANDOGLOBULIN POWDER FOR INJECTION 3G WITH 100ML SOLV

9900334 SANDOSTATIN INJECTION 0,1MG/ML

9900333 SANDOSTATIN INJECTION 0.05MG/ML

9400220 SARGENOR CHEWABLE TABLETS 1G

9400221 SARGENOR DRINKABLE SOLUTION 5ML

7500010 SAROTEN SUSTAINED RELEASE CAPSULES 25MG

7500011 SAROTEN SUSTAINED RELEASE CAPSULES 50MG

7000444 SAROTEN TABLETS 10MG

7000445 SAROTEN TABLETS 25MG

7300908 SAVENTRINE SUSTAINED RELEASE TABLETS 30MG

9800467 SEDACORON INJECTION 50MG/ML, 3ML

9800466 SEDACOROTST TABLETS 200MG

8600129 SELAMIN MOUTHWASH 0.1%

9900204 SELECIM TABLETS 5MG

9200022 SELEGOS TABLETS 5MG

9100171 SELEMYCIN INJECTION 250MG/ML, 2ML VIALS

95F0223 SELENIUM TABLETS 50MCG

7600530 SEMAP TABLETS 20MG

9000173 SEMPREX CAPSULES 8MG

8300376 SENNA TABLETS 7.5MG

9500095 SENOKOT TABLETS 7.5MG

7300092 SEPTOBORE DROPS 0.1%

7500078 SEPTOMIXINE FORTE PASTE

8100254 SEPTRIN DS TABLETS 800/160MG

8100214 SEPTRIN TABLETS 400/80MG

9900111 SERESIS SOFT GELATIN CAPSULES

9900468 SERETIDE DISKS 50/100MCG

9900469 SERETIDE DISKS 50/250MCG

9900470 SERETIDE DISKS 50/500MCG

9600464 SEREVENT DISKU 50MCG PER DISKHALER

9600238 SEREVENT INHALER 25MCG METERED DOSE

9100185 SEROPRAM TABLETS 20MG

9800562 SETLERS ANTACID-PEPPERMINT TABLETS 500MG

9800561 SETLERS ANTACID-SPEARMINT TABLETS 500MG

9900024 SETLERS WIND-EZE CHEWABLE TABLETS 125MG

9900050 SEVORANE LIQUID 100% V/V
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8800576 SIBELIUM CAPSULES 5MG

9500467 SICCAPROTECT EYE DROPS

9900364 SICORTEN CREAM 0,05%

9900362 SICORTEN OINTMENT 0.05%

9900363 SICORTEN PLUS CREAM

9000238 SIFICROM EYE DROPS 4%

9800579 SIFROL TABLETS 0.088MG

9800580 SIFROL TABLETS 0.18MG

9800581 SIFROL TABLETS 0.7MG

8100488 SIGADOXIN CAPSULES 100MG

8100012 SIGAPRIM FORTE TABLETS 800/160MG

9400111 SILOMAT SYRUP 20MG/5ML

9800247 SIMULECT INJECTION 20MG/VIAL

9000599 SINEMET CR SUSTAINED RELEASE TABLETS 200/50

9400083 SINEMET CR TABLETS 100/25 MG

9100402 SKINOREN CREAM 20% W/W

9900287 SLOW TRASITENSIN DIVITABS SUSTAINED RELEASE TABLETS

7900225 SNIP TABLETS

9300483 SNUFFLE BABE CHEST RUB OINTMENT

9400102 SODIUM CHLORIDE 0.18% + DEXTROSE 4.3% PAR. SOL. 500ML

9100377 SODIUM CHLORIDE 0.18% + DEXTROSE 4.3% PARENTERAL SOLUTION 1000ML

9100381 SODIUM CHLORIDE 0.9% + DEXTROSE 5% PARENTERAL SOLUTION 1000ML

9400101 SODIUM CHLORIDE 0.9% IV INFUSION PAR. SOL. 500ML

9100380 SODIUM CHLORIDE 0.9% IV INFUSION PARENTERAL SOL. 0.9%, 1000ML

9200349 SODIUM CHLORIDE 0.9% PARENTERAL SOLUTION 250ML

8400672 SODIUM CHLORIDE 0.9% W/V IRRIGATING SOLUTION 0.9%

9800379 SODIUM CHLORIDE AND DEXTROSE (COOPER) INJECTION 0.18% + 4%, 10

9800378 SODIUM CHLORIDE AND DEXTROSE (COOPER) INJECTION 0.18% + 4%, 50

9900557 SODIUM CHLORIDE INFUSION 0.9%, 100ML

9900556 SODIUM CHLORIDE INFUSION 0.9%, 250ML

9500603 SODIUM CHLORIDE PARENTERAL SOLUTION 0.9%, 1000ML

9600357 SODIUM CHLORIDE PARENTERAL SOLUTION 0.9%, 500ML

7000537 SOFRADEX EYE EAR DROPS

7000536 SOFRADEX EYE EAR OINTMENT

7000539 SOFRAMYCIN EYE DROPS 0.5%

7000540 SOFRAMYCIN EYE OINTMENT 0.5%

7000538 SOFRAMYCIN SKIN OINTMENT

7000542 SOFRA-TULLE MEDICATED DRESSING 1%

9800559 SOLDESAM POMATA CREAM 0.2%
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9600133 SOLMUCOL FOR ADULTS SYRUP 2%

8100141 SOLU-CORTEF MIX-O-VIAL INJECTION 125MG/ML, 2ML VIAL

8100142 SOLU-CORTEF MIX-O-VIAL INJECTION 125MG/ML, 4ML VIAL

7000498 SOLU-CORTEF MIX-O-VIAL INJECTION 50MG/ML, 2ML VIAL

9900664 SOLUDAMIN ORAL SOLUTION 100MG/ML

7100959 SOLU-MEDROL MIX-O-VIAL INJECTION 40MG/ML, 1ML

8100143 SOLU-MEDROL MIX-O-VIAL INJECTION 62.5MG/ML, 2ML VIAL

8100144 SOLU-MEDROL MIX-O-VIAL INJECTION 62.5MG/ML, 8ML VIAL

9400494 SOLU-MEDROL PDR FOR INJ. 1000MG

9200163 SOLVOLAN SYRUP 15MG/5ML

9900630 SOMATOSTATIN-UCB POWDER FOR INJECTION 3MG WITH SOLVENT

9900631 SOMATOSTATIN-USB POWDER FOR INJECTION 250MCG WITH SOLVENT

9900515 SONATA CAPSULES 10MG

9900514 SONATA CAPSULES 5MG

9500639 SOOV BITE GEL 3% W/W

9600341 SOOV CREAM 1% W/W

2000098 SOTALOL HCL TABLETS 80MG

2000098 SOTALOL HCL TABLETS 80MG

2000104 SOTAX TABLETS 80MG

9000277 SOTILEN GEL 1%

9500616 SPASVERIN FILM COATED TABLETS 135MG

9900006 SPECILID TABLETS

7000134 SPERSACET C EYE DROPS

7000133 SPERSADEX COMP EYE DROPS

7300132 SPERSALLERG EYE DROPS

7700004 SPERSANICOL EYE OINTMENT 1%

8100036 SPIROLON FILM COATED TABLETS 25MG

9200452 SPIROPENT ELIXIR 5MCG/5ML

9900473 SPIROSINE POWDER FOR INJECTION 1000MG

8900116 SPORAL CAPSULES 100MG

8000322 SPORINEX TABLETS 500MG

9900435 STAMIN FILM COATED TABLETS 800MG

8200340 STAPHYLEXIN CAPSULES 250MG

9800222 STAPHYLEXIN INJECTION 1G

9800222 STAPHYLEXIN INJECTION 1G

9800224 STAPHYLEXIN INJECTION 500MG

9800224 STAPHYLEXIN INJECTION 500MG

2000344 STARLIX FILM COATED TABLETS 120MG

2000345 STARLIX FILM COATED TABLETS 60MG
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9800306 STEDON TABLETS 10MG

9800308 STEDON TABLETS 2MG

9800307 STEDON TABLETS 5MG

9000337 STELAZINE FILM COATED TABLETS 1MG

9000339 STELAZINE FILM COATED TABLETS 5MG

9000340 STELAZINE SPANSULES SUSTAINED RELEASE CAPSULES 10MG

9000341 STELAZINE SPANSULES SUSTAINED RELEASE CAPSULES 15MG

9000338 STELAZINE SPANSULES SUSTAINED RELEASE CAPSULES 2MG

8000566 STEREMAL TABLETS 5MG

8400673 STERILE WATER FOR IRRIGATION IRRIGATING SOLUTION

9600025 STERI-NEB SALAMOL NEBULIZING SOLUTION FOR INHALATION 2.5MG

9300571 STERI-NEB SALAMOL SOLUTION FOR INHALATION 5MG/2.5ML

9300570 STERI-NEB SALINE SOLUTION 0.9% W/V

8400400 STESOLID INJECTION 5MG/ML, 2ML

8400405 STESOLID MICROENEMA 2MG/ML, 2.5ML TUBES

8400406 STESOLID MICROENEMA 4MG/ML, 2.5ML TUBES

8400402 STESOLID TABLETS 2MG

8400403 STESOLID TABLETS 5MG

8900260 STIEMYCIN SOLUTION 2%

8900492 STIEVAA CREAM 0.025%

8900493 STIEVAA FORTE CREAM 0.1%

8900495 STIEVAA GEL 0.025%

8900494 STIEVAA GEL 0.05%

9400079 STOPAREN IM POWDER FOR INJECTION 1G WITH DILUENT

9400078 STOPAREN IV POWDER FOR INJECTION 1G

9300548 STORILAT R FILM COATED TABLETS 400MG

8200432 STORILAT TABLETS 200MG

9600303 STREPSILS PAIN RELIEF PLUS LOZENGES

8500259 STREPSILS WITH VITAMIN C LOZENGES

9500342 STRESS FORMULA PLUS IRON TABLETS

9500341 STRESS FORMULA PLUS ZINC TABLETS

9700050 STRESS FORMULA/IRON TABLETS

2000026 STRESSEASE TABLETS

7900403 STRESSTABS 600 FILM COATED TABLETS

7900405 STRESSTABS 600 WITH ZINC FILM COATED TABLETS

8800492 STRONG STERILE CO-TRIMOXAZOLE IV INJ. 400/80MG IN 5ML AMP.

7300002 SUDAFED ELIXIR 30MG/5ML

8400686 SUDAFED EXPECTORANT SYRUP

7300003 SUDAFED FILM COATED TABLETS 60MG
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8500476 SUDAFED-CO TABLETS

9400167 SUFENTA FORTE INJECTION 0.05MG/ML, 5ML

9400166 SUFENTA INJECTION 0.005MG/ML, 2ML

9600082 SULPHO-LAC ACNE MEDICATION CREAM

8500297 SULPIREN TABLETS 200MG

7900224 SULPIREN TABLETS 50MG

9900149 SULTRIN VAGINAL CREAM

9500345 SUNVITE WITH BETA CAROTENE TABLETS

95F0224 SUPER B6 TABLETS

95F0222 SUPER C 1000 TABLETS

95F0210 SUPER MOUSE CHILDREN’S CHEWABLE TABLETS

9900502 SUPER STRENGTH PURE ENERGY TABLETS 800MG

9300522 SUPERACE TABLETS

9900181 SUPPLEMAMAN SOFT GELATIN CAPSULES

9900253 SUPRAAVIT-MULTIVITAMIN EFFERVESCENT TABLETS

9600565 SUPRAVIRAN CREAM

9600566 SUPRAVIRAN TABLETS 400MG

9900252 SUPRAVIT ACTIVE TABLETS

9900493 SUPRAVIT-C TABLETS 1000MG

8500105 SUPREFACT INJECTION 1MG/ML, 7ML

8500106 SUPREFACT SPRAY 0.1MG/DOSE, 100DOSES

8900722 SURGAM SA SUSTAINED RELEASE CAPSULES 300MG

8600484 SURGAM TABLETS 300MG

2000093 SURVANTA INTRATRACHEAL SUSPENSION 25MG/ML

2000173 SYNALAR CREAM 0.025% W/W

2000176 SYNALAR GEL 0.025%

2000181 SYNALAR OINTMENT 0.025% W/W

2000175 SYNALAR-C CREAM

2000182 SYNALAR-C OINTMENT

2000174 SYNALAR-N CREAM

2000177 SYNALAR-N OINTMENT

9600560 SYNTO-CETIRIL FILM COATED TABLETS 10MG

8400242 SYNTOCIL CAPSULES 250MG

8500323 SYNTOCIL CAPSULES 500MG

9100193 SYNTOCIL POWDER FOR INJECTION 1G VIAL

8400337 SYNTOCIL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

8400338 SYNTOCIL POWDER FOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9900336 SYNTOCINON INJECTION 10 IU/1ML

8400459 SYNTOCLOX CAPSULES 250MG
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8700499 SYNTOFLOX FILM COATED TABLETS 250MG

8700500 SYNTOFLOX FILM COATED TABLETS 500MG

8500393 SYNTOLAX 12 TABLETS 12MG

8400243 SYNTOLEXIN CAPSULES 250MG

8400245 SYNTOLEXIN CAPSULES 500MG

8400340 SYNTOLEXIN FORTE POWDER FOR ORAL SUSP. 250MG/5ML

8400339 SYNTOLEXIN POWDER FOR ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

8700508 SYNTOMYCIN CAPSULES 250MG

8500320 SYNTOMYCIN FILM COATED TABLETS 250MG

8300361 SYNTONOL 40 TABLETS 40MG

8900229 SYNTONOL TABLETS 80MG

8600635 SYNTOPINE TABLETS 200MG

8400240 SYNTOREN CAPSULES 150MG

8500305 SYNTOREN CAPSULES 300MG

8500401 SYNTOVENT TABLETS 2.5MG

8400244 SYNTO-VERA FILM COATED TABLETS 40MG

8400246 SYNTO-VERA FILM COATED TABLETS 80MG

9900418 SYNTOVIR TABLETS 800MG

9100194 SYNTOXIME POWDER FOR INJECTION 1G VIAL

8400314 SYNTOZAL CAPSULES 200MG

8600100 TABRIN FILM COATED TABLETS 200MG

9000284 TABRIN IV INFUSION 2MG/ML,100ML BOTTLES

9000414 TAGAMET INJECTION 100MG/ML, 2ML

9000342 TAGAMET TABLETS 200MG

9000343 TAGAMET TABLETS 400MG

8400239 TAKS ENTERIC COATED TABLETS 25MG

9900054 TAKS SUPPOSITORIES 100MG

9900055 TAKS SUPPOSITORIES 50MG

8800562 TALVOSILEN FOR ADULTS SUPPOSITORIES

8800561 TALVOSILEN FOR SCHOOL CHILDREN SUPPOSITORIES

8800560 TALVOSILEN FOR SMALL CHILDREN SUPPOSITORIES

8900445 TALVOSILEN FORTE CAPSULES

8900446 TALVOSILEN FORTE SUPPOSITORIES

8800563 TALVOSILEN SYRUP

8800564 TALVOSILEN TABLETS

8600450 TAMAGON TABLETS 60MG

8400072 TAMBOCOR TABLETS 100MG

8200297 TAMIFEN TABLETS 10MG

9700585 TAMOPLEX TABLETS 10MG
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9700587 TAMOPLEX TABLETS 20MG

8900227 TAMOXIFEN TABLETS 10MG

9400183 TAMOXIFEN-EBEWE TABLETS 10MG

8100400 TARDYFERON SUSTAINED RELEASE TABLETS 256.3MG (80MG Fe)

9800485 TARGOCID POWDER FOR INJECTION 200MG WITH SOLVENT

9800484 TARGOCID POWDER FOR INJECTION 400MG WITH SOLVENT

7300776 TARONTAL INJECTION 20MG/ML, 5ML AMP

7900199 TARONTAL SUGAR COATED TABLETS 400MG

7900214 TAVER TABLETS 200MG

9300282 TAXOL (CONCENTRATE) INJECTION 6MG/ML, 5ML

2100126 TAXOTERE POWDER FOR RECONSTITUTION 20MG WITH 1.5ML SOLVENT

2100127 TAXOTERE POWDER FOR RECONSTITUTION 80MG WITH 6ML SOLVENT

9100427 TEA TREE & WHICH HAZEL CREAM

9700177 TEARS NATURALE II EYE DROPS

9900368 TEGRETOL CR SUSTAINED RELEASE TABLETS 200MG

9900367 TEGRETOL CR SUSTAINED RELEASE TABLETS 400MG

9900366 TEGRETOL SYRUP 100MG/5ML

9900344 TEGRETOL TABLETS 200MG

9800038 TELFAST TABLETS 180MG

2000042 TEMODAL CAPSULES 100MG

2000041 TEMODAL CAPSULES 20MG

2000043 TEMODAL CAPSULES 250MG

2000040 TEMODAL CAPSULES 5MG

8600642 TENEREL SYRUP 0.2MG/ML

8600338 TENORETIC FILM COATED TABLETS

8600339 TENORMIN INJECTION 0.5MG/ML, 10ML AMP

8600341 TENORMIN TABLETS 100MG

9400182 TENORMIN TABLETS 25MG

8600340 TENORMIN TABLETS 50MG

8800440 TENOXICAM CAPSULES 20MG

8800439 TENOXICAM FILM COATED TABLETS 20MG

9800082 TERSEN CAPSULES 15MG

9400283 TERSEN CAPSULES 30MG

8800511 TETAVAX INJECTION 40IU/0.5ML,0.5ML SYR

9100240 TETESEPT THROAT FORTE LOZENGES

8000446 TETRACAINE HCL EYE DROPS 0.5%

9500057 TETRACT-HIB SUSP. FOR INJECTION

8000572 TETRACYCLINE HCL CAPSULES 250MG

9400037 TETRACYCLINE HCL CAPSULES 250MG
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2000443 TEVETEN TABLETS 600MG

97F0197 THE MENOPAUSE PACK SACHETS

8200437 THELMOX CHEWABLE TABLETS 100MG

9000291 THEO-DUR SUSTAINED RELEASE TABLETS 200MG

9000292 THEO-DUR SUSTAINED RELEASE TABLETS 300MG

9400257 THERMO-RHEUMON CREAM

8600368 THIOPENTAL LENTIA POWDER FOR INJECTION 1G IN 20ML VIALS

8900515 THIORIDAZINE FILM COATED TABLETS 25MG

8400070 THIORIDAZINE SUGAR COATED TABLETS 100MG

8400064 THIORIDAZINE SUGAR COATED TABLETS 10MG

9500629 THIORIDAZINE SYRUP 25MG/5ML

9300424 TIABENDAZOLE TABLETS 500MG

8500645 TIADEN TABLETS

9500109 TIAPRIDAL TABLETS 100MG

9900492 TICEVIS TABLETS 10MG

2000525 TICLID FILM COATED TABLETS 250MG

9400113 TIENAM I M INJECTION

9300433 TIGER BALM RED OINTMENT

9300434 TIGER BALM WHITE OINTMENT

9500110 TILDIEM TABLETS 60MG

87F0369 TIME RELEASE STRESS B WITH C TABLETS

8700207 TIMENTIN POWDER FOR INJECTION 3.2G VIALS

9300306 TIMET TABLETS 200MG

9300307 TIMET TABLETS 400MG

2000462 TIMOLOL EYE DROPS 0.5% W/V

9500364 TIMONIL RETARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 300MG

7900017 TIMOPTOL EYE DROPS 0.25%

7900018 TIMOPTOL EYE DROPS 0.5%

7201314 TINADERM SOLUTION 1%

8500304 TINI TABLETS 500MG

9400301 TMS FOR CHILDREN ORAL SUSPENSION 200/40MG PER 5ML

9400300 TMS FORTE TABLETS 800/160MG

9800449 TOBRABACT EYE DROPS 3MG/ML

9700176 TOBRADEX EYE OINTMENT

9700172 TOBRADEX EYE SUSPENSION

9500688 TOBRAMYCIN INJECTION 40MG/ML, 2ML

9700175 TOBREX EYE DROPS 0.3% W/V

9700174 TOBREX EYE OINTMENT 0.3% W/W

9900346 TOFRANIL SUGAR COATED TABLETS 10MG
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9900347 TOFRANIL SUGAR COATED TABLETS 25MG

7100964 TOGAMYCIN POWDER FOR INJECTION 2G WITH DILUENT

8800621 TOLBUTAMIDE TABLETS 500MG

2000084 TOLEXINE TABLETS 100MG

2000083 TOLEXINE TABLETS 50MG

8900042 TOLNAFTATE SOLUTION

9000459 TONOCALCIN INJECTION 100IU

9300482 TOOTHACHE TINCTURE

86F0266 TOP C TABLETS 200MG

9800590 TOPAMAX TABLETS 100MG

9800593 TOPAMAX TABLETS 200MG

9800592 TOPAMAX TABLETS 25MG

9800591 TOPAMAX TABLETS 50MG

9500424 TOPEX TOPICAL ANESTHETIC GEL 20%

7100679 TOPICORTE SKIN CREAM 0.25%

9400403 TOPISONE CREAM 0.05%

9400404 TOPISONE OINTMENT 0.05%

8200081 TRACHITOL LOZENGES

8400121 TRACRIUM INJECTION 10MG/ML, 2.5ML AMPS

8500554 TRACRIUM INJECTION 10MG/ML, 5ML AMPS

2000417 TRAMADEX CAPSULES 50MG

8600516 TRAMAL CAPSULES 50MG

8600517 TRAMAL DROPS 100MG/ML(=40 DROPS)

8600519 TRAMAL INJECTION 50MG/ML, 2ML

9600562 TRAMAL RETARD TABLETS 100MG

8600520 TRAMAL SUPPOSITORIES 100MG

9600144 TRAMUNDIN RETARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

9300549 TRANEXAMIC ACID FILM COATED TABLETS 500MG

9000412 TRANYLCYPROMINE SUGAR COATED TABLETS 10MG

9900282 TRASICOR TABLETS 40MG

8500612 TRAUMON GEL 10%

9400256 TRAUMON SPRAY 10%

9500504 TRAZOLAN FILM COATED TABLETS 100MG

9300469 TREDOL TABLETS 100MG

9300467 TREDOL TABLETS 25MG

9300468 TREDOL TABLETS 50MG

8900099 TRETINOIN LOTION 0.05%

9400247 TRIACOMB CREAM

9400287 TRIAMHEXAL SUSPENSION FOR INJECTION 40MG/ML, 1ML
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8900198 TRIATEC TABLETS 2.5MG

8900199 TRIATEC TABLETS 5MG

2000363 TRICEF 400 FILM COATED TABLETS 400MG

2000364 TRICEF POWDER FOR ORAL SUSPENSION 100MG/5ML

2000124 TRIDENOVAG CREAM

8900710 TRIFLORAN FILM COATED TABLETS 5MG

8900711 TRIFLUOPERAZINE FILM COATED TABLETS 1MG

8000541 TRIFLUOPERAZINE SUGAR COATED TABLETS 5MG

9900390 TRILEPTAL TABLETS 300MG

9900389 TRILEPTAL TABLETS 600MG

9900623 TRIMIRON TABLETS

9800256 TRINIPATCH TRANSDERMAL SYSTEM 10MG

9800255 TRINIPATCH TRANSDERMAL SYSTEM 5MG

8000380 TRINORDIOL SUGAR COATED TABLETS

9100141 TRISEQUENS FILM COATED TABLETS

9100140 TRISEQUENS FORTE FILM COATED TABLETS

9700079 TRITANRIX-HB INJECTION 10MCG/0.5ML DOSE

8800431 TRIZOLIN FILM COATED TABLETS 400MG

9900008 TROFOCARD ENTERIC COATED TABLETS

9400181 TROPEX EAR DROPS

9500685 TRUSOPT EYE DROPS 2%

7000442 TRUXAL TABLETS 15MG

7000441 TRUXAL TABLETS 50MG

7100744 TRYPTIZOL TABLETS 10MG

7100743 TRYPTIZOL TABLETS 25MG

9800513 TWINRIX ADULT INJECTION

9800512 TWINRIX JUNIOR INJECTION

9800536 TYLENOL DROPS 100MG/ML

9800533 TYLENOL SUPPOSITORIES 100MG

9800534 TYLENOL SUPPOSITORIES 200MG

9800535 TYLENOL SUPPOSITORIES 350MG

9900243 TYPHERIX INJECTION 25MCG/0.5ML

9500135 TYZINE NASAL SPRAY 0.1%

9100425 ULCAR ORAL SUSPENSION 1G IN SACHETS

8800545 ULCAR TABLETS 1G

8600723 ULCEDINE FILM COATED TABLETS 20MG

8600724 ULCEDINE FILM COATED TABLETS 40MG

8600589 ULCERAN FILM COATED TABLETS 20MG

8600590 ULCERAN FILM COATED TABLETS 40MG
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9900638 ULCERAN TABLETS 10MG

9900638 ULCERAN TABLETS 10MG

9000184 ULFAMID FILM COATED TABLETS 20MG

9000185 ULFAMID FILM COATED TABLETS 40MG

9800237 ULTOP CAPSULES 20MG

8100547 ULTRACARBON TABLETS 250MG

8800664 ULTRACORTENOL EYE DROPS 0.5%

8800663 ULTRACORTENOL EYE OINTMENT 0.5%

9900115 ULTRADERME CREAM 4.4%

7100166 ULTRALAN TABLETS 20MG

7100165 ULTRALAN TABLETS 5MG

8900383 ULTRATARD HM SUSP. FOR INJ.100IU/ML, 10ML VIALS

8500276 ULTRAVIST 240 INJECTION 498.72MG/ML, 50ML

2000057 ULTRAVIST 300 INJECTION 100ML

9700617 ULTRAVIST 300 INJECTION 200ML

9700616 ULTRAVIST 300 INJECTION 500ML

8500282 ULTRAVIST 300 INJECTION 623.40MG/ML, 20ML

8500277 ULTRAVIST 300 INJECTION 623.40MG/ML, 50ML

9700615 ULTRAVIST 370 INJECTION 200ML

2000058 ULTRAVIST 370 INJECTION 50ML

9400333 UNIFLU WITH GREGOVITE C SUGAR COATED TABLETS

9400330 UNIROID OINTMENT

9400329 UNIROID SUPPOSITORIES

9400026 UNTANO CREAM 2%

9900097 UNTANO VAGINAL CREAM

8100185 UPSATON AMPOULES DRINKABLE 10ML

9000234 UROCTAL ENTERIC COATED TABLETS 400MG

7300307 UROGRAFIN INJECTION 76%(370MGI/ML), 20ML

9600479 URO-TARIVID FILM COATED TABLETS 100MG

8900631 UROVIDEO INJECTION 60%, 20ML 295MGI/ML

8900632 UROVIDEO INJECTION 75%, 20ML

8400440 URSOFALK CAPSULES 250MG

9900495 UTEL TABLETS 10MG

9100365 UTROGESTAN SOFT GELATIN CAPSULES 100MG

8400031 UVAMIN RETARD CAPSULES 100MG

9300393 UVIMAG B6 AMPOULES DRINKABLE

8500322 UVISOL TABLETS 5MG

7900246 VACONTIL TABLETS 2MG

9500060 VAGIFEM VAGINAL TABLETS 25MCG
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7100476 VALIUM INJECTION 5MG/ML, 2ML AMPOULES

7100474 VALIUM TABLETS 10MG

7100473 VALIUM TABLETS 5MG

9400215 VALONTAN TABLETS 100MG

9000119 VALORAN POWDER FOR INJECTION 1G VIAL

9000118 VALORAN POWDER FOR INJECTION 2G VIAL

9000120 VALORAN POWDER FOR INJECTION 500MG VIAL

9500053 VALTREX TABLETS 500MG

9200108 VANCOMYCIN POWDER FOR INJECTION 500MG VIAL

8900803 VASCOTEN FILM COATED TABLETS 50MG

9600477 VASOPOS N EYE DROPS

8300043 VASTAREL DROPS 20MG/ML, 60ML

8300044 VASTAREL TABLETS 20MG

8800517 VAXIGRIP SUSP. FOR INJ.0.5ML SYRINGE

9900118 VAXIGRIP-PAEDIATRIC USE INJECTION

9600425 VECTAVIR CREAM

7000109 VELBE PDR FOR INJ. 10MG

8500545 VELORIN FILM COATED TABLETS 100MG

8800662 VELORIN FILM COATED TABLETS 50MG

9900637 VENLAFAXINE TABLETS 37.5MG

9900635 VENLAFAXINE TABLETS 50MG

9900636 VENLAFAXINE TABLETS 75MG

8400318 VENORUTON GEL 2%

9600248 VENTIDE INHALER

9600474 VENTOLIN ACCUHALER (DISKUS) POWDER FOR INHALATION 200MCG

9900264 VENTOLIN EVOHALER AEROSOL 100MCG/DOSE

9600241 VENTOLIN INHALER 100MCG/DOSE

9600244 VENTOLIN RESPIRATOR SOLUTION FOR INHALATION 5MG/ML, 20ML

9700636 VENTOLIN TABLETS 4MG

9900421 VERAPLEX TABLETS 100MG

9900431 VERAPLEX TABLETS 250MG

9900425 VERAPLEX TABLETS 500MG

7600455 VERMOX SUSP. 2%

7600454 VERMOX TABLETS 100MG

8500334 VERMOX TABLETS 500MG

9000316 VEROLIN ENTERIC COATED TABLETS 5MG

8600560 VERTIGO-VOMEX CR SUSTAINED RELEASE CAPSULES

9900337 VI SKALD IX TABLETS 10MG

9800265 VIAGRA FILM COATED TABLETS 100MG
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9800263 VIAGRA FILM COATED TABLETS 25MG

9800264 VIAGRA FILM COATED TABLETS 50MG

9000417 VIBRAMYCIN DISPERSIBLE TABLETS 100MG

9000193 VIBROCIL-S DROPS

9000194 VIBROCIL-S GEL

9000195 VIBROCIL-S SPRAY

9900613 VICOMBIL SYRUP

9900614 VICOMBIL TABLETS

8300293 VIDISEPT N EYE DROPS

8700468 VIDISIC GEL 0.2%

2000161 VIGAM LIQUID 5%, 100ML

2000162 VIGAM LIQUID 5%, 200ML

2000160 VIGAM LIQUID 5%, 50ML

7101265 VIMINOVA ELIXIR

8800499 VINBLASTINE SULPHATE PDR FOR INJ. 10MG WITH 10ML SOLV

9800407 VINCRISTINE POWDER FOR INJECTION 2MG

8800498 VINCRISTINE SULPHATE INJECTION 1MG/ML, 1ML VIALS

9700624 VIOPLEX-T SPRAY POWDER

9900133 VIOXX ORAL SUSPENSION 12.5MG/5ML

9900132 VIOXX ORAL SUSPENSION 25MG/5ML

9900130 VIOXX TABLETS 12.5MG

9900131 VIOXX TABLETS 25MG

9900411 VIRAMUNE SUSPENSION 50MG/5ML

9500036 VIRUCID TABLETS 200MG

9500037 VIRUCID TABLETS 400MG

9500038 VIRUCID TABLETS 800MG

9700545 VIRUNGUENT OINTMENT 0.2%

9700173 VISCOAT INJECTION 0.5ML

7300084 VISINE EYE DROPS 0.05%

9900524 VISIONACE CAPSULES

9900338 VISKEN TABLETS 5MG

8100520 VITA-CEDOL ORANGE CHEWABLE TABLETS 100MG

9500705 VITA-CEDOL PLUS CHEWABLE TABLETS 500MG

7000126 VITAMIN A EYE OINTMENT 10000IU/G

8000584 VITAMIN B COMPOUND FILM COATED TABLETS

8000585 VITAMIN B COMPOUND STRONG FILM COATED TABLETS

99F0221 VITAMIN B6 CAPSULES 10MG

9900628 VITAMIN C CHEWABLE TABLETS 500MG

9900199 VITAMIN C ORANGE FLAVOUR TABLETS 1000MG
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9300554 VITAMIN C TABLETS 100MG

9900601 VITAMIN C TABLETS 100MG

96F0084 VITAMIN C TABLETS 500MG

9300555 VITAMIN C TABLETS 500MG

9900602 VITAMIN C TABLETS 500MG

9300553 VITAMIN C TABLETS 50MG

9900600 VITAMIN C TABLETS 50MG

97F0153 VITAMIN E SOFT GELATIN CAPSULES 100IU

2000111 VITAMIN E SOFT GELATIN CAPSULES 400IU

9900551 VITAMIST ANTI-OXIDANT SPRAY

9900555 VITAMIST B12 SPRAY

9900554 VITAMIST C+ZINC SPRAY OR

9900552 VITAMIST FOLACIN SPRAY

99F0549 VITAMIST MULTIPLE SPRAY

99F0550 VITAMIST PRENATAL SPRAY

8900444 VITANOL SUGAR COATED TABLETS

8400044 VITIRON SUSTAINED RELEASE CAPSULES

7000132 VITREOLENT EYE DROPS

7101237 VIVIOPTAL CAPSULES

2000350 VOFENAC GEL 1%

9600246 VOLMAX TABLETS 4MG

9600247 VOLMAX TABLETS 8MG

9900394 VOLTAREN D DISPERSIBLE TABLETS 50MG

2000242 VOLTAREN EMULGEL 1%

9900349 VOLTAREN ENTERIC COATED TABLETS 25MG

9900371 VOLTAREN ENTERIC COATED TABLETS 50MG

9900370 VOLTAREN FOR CHILDREN SUPPOSITORIES 12.5MG

9900348 VOLTAREN INJECTION 75MG/3ml

9900360 VOLTAREN RETARD SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

9900374 VOLTAREN SR SUSTAINED RELEASE TABLETS 75MG

9900373 VOLTAREN SUPPOSITORIES 100MG

9900359 VOLTAREN SUPPOSITORIES 50MG

2100075 VOSOL EAR DROPS

2100076 VOSOL HC EAR DROPS

95F0220 VV PACK TABLETS

8900122 WARI-DICLOWAL ENTERIC COATED TABLETS 50MG

8900124 WARI-DICLOWAL INJECTION 25MG/ML, 3ML

8900123 WARI-DICLOWAL SUSTAINED RELEASE TABLETS 100MG

9400309 WARIMAZOL DERM CREAM 1%
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2000228 WARIMAZOL VAG 200 VAGINAL TABLETS 200MG

9400311 WARIMAZOL VAGINAL CREAM 1%

9300511 WASP-EZE SPRAY

2000193 WASSEN COENZYME Q10 + MAGNESIUM TABLETS

9500600 WATER FOR INJECTION 10ML

8500442 WATER FOR INJECTION INJECTION 10ML

98F0003 WELLMAN CAPSULES

21F0002 WELLWOMAN CAPSULES

8500359 XANAX TABLETS 0.25MG

8500360 XANAX TABLETS 0.5MG

8900190 XANAX TABLETS 1MG

9600451 XATRAL SUSTAINED RELEASE TABLETS 5MG

2000609 XATRAL XL PROLONGED RELEASE TABLETS 10MG

9800540 XENICAL CAPSULES 120MG

9800543 XOROX DRY SUBSTANCE INFUSION

9800547 XOROX EYE OINTMENT 3%

9800546 XOROX TABLETS 200MG

9800544 XOROX TABLETS 400MG

9800545 XOROX TABLETS 800MG

7100387 XYLOCAINE ADRENALINE 1% INJECTION

7100388 XYLOCAINE ADRENALINE 2% INJECTION

7700302 XYLOCARD INFUSION 20%, 5ML SYRINGES

7700104 XYLONOR 2% NORADRENALINE INJECTION 2%, 1.8ML CARTR.

8900412 XYLONOR 3% NORADRENALINE INJECTION 3%,1.8ML CARTRIDGE

7500079 XYLONOR SPRAY

7101268 XYLOPROCT OINTMENT

7101267 XYLOPROCT SUPPOSITORIES

8800056 YOHIMBINE HCL CAPSULES 6MG

8000024 YUTOPAR INFUSION 10MG/ML, 5ML AMPS

8000025 YUTOPAR TABLETS 10MG

9200250 ZABYSEPT EYE DROPS

2000438 ZACIN CREAM 0.025% W/W

2000445 ZADITEN EYE DROPS 0.345MG/ML

9900340 ZADITEN SRO- SUSTAINED RELEASE TABLETS 2MG

9900341 ZADITEN SYRUP 1MG/5ML

9900339 ZADITEN TABLETS 1MG

9200309 ZAFIBRAL FILM COATED TABLETS 200MG

9500128 ZAFOR CAPSULES

9600251 ZANTAC EFFERVESCENT TABLETS 150MG
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9700635 ZANTAC EFFERVESCENT TABLETS 300MG

9600249 ZANTAC FILM COATED TABLETS 150MG

9700076 ZANTAC OTC TABLETS 75MG

9600250 ZANTAC TABLETS 300MG

9900621 ZEFFIX ORAL SOLUTION 5MG/ML

9900622 ZEFFIX TABLETS 100MG

2000164 ZENALB 20 LIQUID 20%, 100ML

2000163 ZENALB 20 LIQUID 20%, 50ML

9600168 ZENICLOR CAPSULES 500MG

9600165 ZENICLOR ORAL SUSPENSION 250MG/5ML

9600166 ZENICLOR ORAL SUSPENSION 375MG/5ML

9000325 ZENTEL SUSP. 100MG/5ML

9000324 ZENTEL TABLETS 200MG

8900300 ZENUSIN CAPSULES 5MG

8900522 ZEPILEN POWDER FOR INJECTION 1G VIALS

8900521 ZEPILEN POWDER FOR INJECTION 250MG VIAL

8900225 ZEPILEN POWDER FOR INJECTION 500MG VIAL

9000548 ZESTAVAL FILM COATED TABLETS 200MG

9200358 ZESTORETIC TABLETS

8900700 ZESTRIL TABLETS 10MG

8900701 ZESTRIL TABLETS 20MG

8900699 ZESTRIL TABLETS 5MG

9900605 ZIDONIL CAPSULES 100MG

9900103 ZILISTEN INJECTION 1.5G

8600736 ZILISTEN POWDER FOR INJECTION 750MG

95F0217 ZIMAN PLUS TABLETS

97F0193 ZINC TABLETS

20F0039 ZINC TABLETS 25MG

9000046 ZINDOLIN FILM COATED TABLETS 250MG

9300090 ZINDOLIN FILM COATED TABLETS 500MG

9600258 ZINNAT (BOTTLES) ORAL SUSPENSION 125MG/5ML

9600255 ZINNAT TABLETS 125MG

9600256 ZINNAT TABLETS 250MG

9600257 ZINNAT TABLETS 500MG

9500395 ZITHROMAX CAPSULES 250MG

9500396 ZITHROMAX POWDER FOR ORAL SUSP. 200MG/5ML

8800635 ZOCOR FILM COATED TABLETS 10MG

9500165 ZOCOR FILM COATED TABLETS 20MG

9600161 ZOCOR FILM COATED TABLETS 40MG
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9600259 ZOFRAN INJECTION 2MG/ML, 2ML

9900529 ZOFRAN MELT TABLETS 4MG

9900530 ZOFRAN MELT TABLETS 8MG

9800472 ZOFRAN SUPPOSITORIES 16MG

9800519 ZOFRAN SYRUP 4MG/5ML

9600445 ZOIRAL CAPSULES 10MG

9500366 ZOIRAL CAPSULES 25MG

9500367 ZOIRAL CAPSULES 50MG

9800435 ZOIRAL TABLETS 10MG

9800436 ZOIRAL TABLETS 25MG

9800437 ZOIRAL TABLETS 50MG

9100281 ZOLADEX DEPOT INJECTION 3.6MG SYRINGE

9900020 ZOLADEX LA INJECTION 10.8MG

9300417 ZOLAREM TABLETS 0.25MG

9300416 ZOLAREM TABLETS 0.5MG

9400168 ZOLAREM TABLETS 1MG

9400061 ZOLOFT TABLETS 100MG

9400060 ZOLOFT TABLETS 50MG

8900607 ZOVIRAX DISPERSIBLE TABLETS 800MG

9400515 ZOVIRAX DS ORAL SUSP. 80MG/ML

8200105 ZOVIRAX OPHTHALMIC OINTMENT 3%

8600024 ZOVIRAX SUSPENSION 200MG/5ML

8400217 ZOVIRAX TOPICAL CREAM 5%

9500113 ZYLAPOUR TABLETS 300MG

8100258 ZYLORIC TABLETS 100MG

8100219 ZYLORIC TABLETS 300MG

9800131 ZYMOPLEX TABLETS 10MG

9800126 ZYMOPLEX TABLETS 20MG

9600552 ZYPREXA TABLETS 10MG

9600551 ZYPREXA TABLETS 5MG

9000251 ZYRTEC FILM COATED TABLETS 10MG

9500272 ZYRTEC ORAL DROPS 10MG/ML

9500273 ZYRTEC ORAL SOLUTION 0.1%

LISTA B: MEDICAMENTOS VETERINÁRIOS

CODE No. PRODUCT

88V0445 AAGENT INJECTION 50MG/ML, 100ML

20V0375 ADEQUAN INJECTION 100MG/ML

CODE No. PRODUCT
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99V0028 ADVANTAGE FOR DOGS SOLUTION 10%

99V0029 ADVANTAGES FOR CATS SOLUTION 10%

97V0233 AFTER CALF BOLUS

95V0370 ALAMYCIN AEROSOL 30MG/ML

95V0242 ALAMYCIN LA 300 INJECTION 300MG/ML

85V0154 ALAMYCIN LA INJECTION 20%, 100ML

90V0259 ALBIPEN LA INJECTION 100MG/ML, 80ML

95V0235 AMOXICILLIN TRIHYDRATE POWDER FOR ORAL ADMINISTRATION 11.5%

94V0486 AMOXINJECT LA SUSPENSION FOR INJECTION 150MG/ML, 50ML

93V0260 AMOXINSOL POWDER 50%

96V0368 AMOXYCILLIN WATER SOLUBLE POWDER 15%

98V0272 AMOXY-KEL SUSPENSION FOR INJECTION 15%

83V0146 AMPICILLIN SUSPENSION FOR INJECTION 200MG/ML, 100ML

97V0538 AMPICILLINA WATER SOLUBLE POWDER 20%

95V0585 AMPIDOX POWDER 50G/KG

99V0632 AMPISUR SUSPENSION FOR INJECTION

72V1274 AMPROL PLUS POWDER

92V0133 ATIQUINE SUSPENSION FOR INJECTION 5%, 100ML BOTTLES

92V0134 ATIQUINE WATER SOLUBLE POWDER 10% W/W

20V0402 AVATEC CC POWDER 15%

98V0179 B-1 NEWCASTLE DISEASE

99V0189 BACOLAM SUSPENSION FOR INJECTION

99V0190 BACOLAM WATER SOLUBLE POWDER

94V0347 BANMITH FOR CATS PASTE

93V0065 BANMITH ORAL SUSPENSION

99V0643 BAR VAC ELITE 4 HS INJECTION 5ML PER DOSE

95V0334 BAYCOX SOLUTION 2.5%

87V0585 BAYTRIL INJECTION 5%, 100ML

90V0642 BAYTRIL INJECTION 5%, 50ML

87V0586 BAYTRIL ORAL SOLUTION 10%

98V0219 BAYVERM BOLUS 300MG

91V0010 BETAMOX TABLETS 200MG

91V0012 BETAMOX TABLETS 400MG

91V0011 BETAMOX TABLETS 40MG

95V0492 BIATOX E LIQUID

20V0373 BIMASTAT ORAL SUSPENSION

21V0018 BIOCILLIN-150 INJECTION 150MG/ML, 100ML

20V0359 BIODYL INJECTION

98V0286 BLOOD STOP POWDER
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89V0160 BOB MARTIN DUAL WORMER FOR CATS TABLETS 250/275MG

89V0161 BOB MARTIN DUAL WORMER FOR DOGS TABLETS 500/275MG

99V0030 BOLFO SPRAY 0.25%

85V0155 BOVACLOX DC SUSPENSION FOR INTRAMAMMARY ADMINISTRATION

95V0314 BOVACLOX DC XTRA INJECTION

99V0215 BREMAMED TS1 POWDER 100G

93V0544 BRONCHITIS VACCINE INJECTION

93V0546 BURSAL DISEASE VACCINE (VI-BURSA-L) (CODE 1493) POWDER FOR RECONSTITUTION 1000 DO-

SES

94V0394 BURSAL DISEASE VACCINE, LIVE VIRUS (VI BURSA-CE) POWDER FOR RECONSTITUTION 1000

DOSES

94V0395 BURSAL DISEASE VACCINE, LIVE VIRUS (VI BURSA-G) POWDER FOR RECONSTITUTION

1000 DOSES BOTTLE

95V0382 BURSAL-NEWCASTLE-BRONCHITIS VACCINE INJECTION 500 DOSES

95V0563 CALCI TAD 25 INFUSION

91V0007 CALCIJECT INJECTION 400ML

95V0631 CALCIJECT LV INJECTION

88V0444 CALCIO PH INJECTION 250ML

90V0161 CALIERCORTIN INJECTION 4MG/ML, 50ML

84V0205 CANAURAL EAR DROPS

96V0209 CATOSAL 10% INJECTION 50ML

95V0484 CEFAMAST INTRAMAMMARY OINTMENT

20V0246 CESTAL CAT TABLETS

20V0101 CESTAL PLUS TABLETS

96V0324 CEVAC BRON 120 L POWDER 10-3.5 EID50/DOSE

96V0320 CEVAC BURSA L POWDER 10-2.4 EID50/DOSE

96V0322 CEVAC IBD L POWDER 10-2 EID50/DOSE

96V0321 CEVAC NEW L POWDER 10-5.5 EID50/DOSE

96V0323 CEVAC UNI L POWDER 10-5.5 EID50/DOSE

20V0317 CEVAC VITAPEST L

99V0027 CHLORSOL 50 WATER SOLUBLE POWDER 50%

97V0347 CHLORTETRACYCLINE HCL PREMIX POWDER 10%

74V0384 CHORULON POWDER FOR INJECTION 1500IU WITH 1ML SOLV

98V0587 CITIFAC CTC POWDER 15%

95V0526 CLAMOXYL WATER SOLUBLE POWDER

92V0332 CLINACOX PREMIX POWDER 0.5%

98V0509 CLOPEN 250 POWDER 25%

92V0546 CLOXACUM INTRAMAMMARY INFUSION 5%, 10ML SYRINGES

92V0347 CM1640 CHLORTETRACYCLINE 150 F.G. POWDER 15%
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92V0282 CM1683 OXYTETRACYCLINE HCL 10% F G POWDER 10%

92V0283 CM1738 AMPICILLIN TRIHYDRATE COMP 10% F G POWDER 10%

93V0251 CM1788 PNEUMOPHYLL POWDER

93V0257 CM1865 AMPICILLIN 20 POWDER 17.3%

93V0516 CM1866 AMPICILLIN 50 POWDER 43.3%

93V0517 CM1915 TYLOSIN PHOSPHATE 10% POWDER 10%

94V0043 CM1936 POWDER

97V0400 CM2051TRIMETHOPRIM 50 + SULPHADIMIDINE 250 POWDER

95V0592 CM2074 TRIMETHOPRIM 50 + SULPHADIAZINE 250 F.G. POWDER

92V0194 CM971 OXYTETRACYCLINE 10% ACTIVITY POWDER 10%

98V0575 COCCIROB-66 ORAL POWDER 66MG/G

85V0499 COENZILE POWDER FOR INJECTION WITH 20ML SOLVENT

20V0102 COGLAVAX SUSPENSION FOR INJECTION

94V0271 COLIMUNE ORAL SOLUTION

87V0161 COLINDOX WATER SOLUBLE POWDER 100G/KG

99V0128 COLISTIN SULPHATE 12% WATER SOLUBLE POWDER 12%

95V0313 COLVASONE INJECTION 2MG/ML, 50ML

95V0589 COMBIVIT INJECTION 135.5MG/ML, 1ML

85V0156 COMBIVIT INJECTION 50ML

99V0114 COMBIVIT MA POWDER FOR ORAL ADMINISTRATION

83V0487 COSUMIX PLUS WATER SOLUBLE POWDER

89V0558 COVINAN INJECTION 100/ML, 20ML

99V0193 COYDEN 25 POWDER 25%

99V0112 DECTIVER PASTE 4.8MG/ML

98V0585 DEPOTOCIN INJECTION 0.07MG/ML

85V0157 DEVOMYCIN INJECTION 250MG/ML, 100ML

97V0348 DEXAMETHASONE INJECTION 2MG/ML

74V0386 DEXAPRESON 2MG/ML, 20ML

20V0105 DICURAL ORAL SOLUTION 100MG/ML

94V0114 DIPEN 15/20 INJECTION 100ML

73V0090 DL-VETO METHIONINE INJECTION 20%, 150ML

99V0247 DOXYVIT 100 WATER SOLUBLE POWDER 10%

94V0335 DRINKMIX COLISTIN POWDER

94V0117 DRONCIT INJECTION 56.8 MG/ML, 10ML

94V0118 DRONCIT TABLETS 50 MG

98V0051 DURAMUNE CV-K INJECTION

98V0052 DURAMUNE DA2LP+PV INJECTION

98V0050 DURAMUNE KF-11 INJECTION

90V0257 ECTOPOR SA 020 SOLUTION 2%
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95V0485 ENDOPITUITRINA FORTE VETERINARIA INJECTION 240IU

90V0242 ENGEMYCIN LA INJECTION 10%, 100ML

98V0515 ENZAPROST 25 INJECTION 0.5%

92V0564 EQUIPALAZONE POWDER FOR ORAL ADMINISTRATION IN SACHETS

83V0534 EQVALAN PASTE 1.87% IN 6.42G SYRIN

92V0129 ERY-SUIVAX INJECTION

73V0189 ESB 3 WATER SOLUBLE POWDER 30%

97V0339 EXCENEL SUSPENSION FOR INJECTION 50MG/ML

20V0140 EXSPOT SOLUTION 65% W/W

85V0500 FATROCORTIN INJECTION 1MG/ML, 100ML

98V0053 FEL-O-VAX PCT INJECTION 1ML VIALS

85V0210 FERRUM INJECTION 100MG/ML, 100ML

98V0461 FLUNIXIN INJECTION 50MG/ML (100ML)

98V0460 FLUNIXIN INJECTION 50MG/ML (50ML)

76V0412 FOLLIGON POWDER FOR INJECTION 1000IU WITH 5ML DIL.

20V0103 FORTICLINA RETARD INJECTION

93V0542 FOWL LARYNGOTRACHEITIS VACCINE INJECTION

99V0032 FRA-SEL 10 LIQUID 10%

99V0087 FRONTLINE SPOT- ON DOG (10-20KG) SOLUTION 10% W/V

99V0062 FRONTLINE SPOT-ON CAT SOLUTION 10% W/V

99V0086 FRONTLINE SPOT-ON DOG (10KG) SOLUTION 10% W/V

99V0088 FRONTLINE SPOT-ON DOG (20-40KG) SOLUTION 10%W/V

99V0108 FRONTLINE SPRAY

95V0483 GELLISULFA INJECTION

20V0108 GLEPTOSIL INJECTION 200MG/ML

20V0141 GLETVAX 6 INJECTION

98V0584 GONAVET INJECTION 50MG/ML

98V0282 GOOD START CALF PASTE

20V0372 HEXASOL LA INJECTION 50ML

98V0177 IB-H-120 INFECTIOUS BRONCHITIS

98V0180 ILT INFECTIOUS LARYNGOTRACHEITIS

74V0387 INTERTOCINE-S INJECTION 10IU/ML, 25ML

93V0380 INTRADINE INJECTION 33%, 100ML

21V0027 INTRAFER-200 B12 INJECTION

94V0260 INTRAMICINE SUSPENSION FOR INJECTION 100ML

95V0132 IRON DEXTRAN 10% INJECTION

95V0133 IRON DEXTRAN 20% INJECTION

97V0345 IVAVIT WATER SOLUBLE POWDER

84V0649 IVOMEC SWINE INJECTION 10MG/ML, 100ML
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98V0271 KANA-KEL INJECTION 10%

98V0598 KELAMYCIN SUSPENSION

91V0005 KETOSAID LIQUID 100%

95V0233 KLATOCLOX SUSPENSION 625MG

20V0322 KOFFOGRAN FEED PREMIX POWDER 25%

20V0321 KOFFOZIN FEED PREMIX POWDER 25%

86V0236 LACTACLOX SUSPENSION FOR INTRAMAMMARY ASMINISTRATION 5G SYRINGES

98V0199 LASOTA (NEWCASTLE DISEASE)

99V0192 LERBEK 20 POWDER 20%

95V0530 LEUKOCELL 2 SUSPENSION FOR INJECTION

88V0622 LEVACIDE INJECTION 7.5% W/V

95V0486 LEVOSOL G A INJECTION 7.5G

91V0003 LIFE-AID LIQUID

91V0004 LIFE-AID P WATER SOLUBLE POWDER

21V0024 LIMOXIN-100 IJNECTION 100MG/ML, 100ML

21V0019 LIMOXIN-25 ANTISEPTIC SPRAY 25MG/ML, 200ML

78V0325 LINCO-SPECTIN 100 WATER SOLUBLE POWDER 150G

91V0367 LINCO-SPECTIN INJECTION 100ML

99V0419 LIVACOX SUSP ORAL SUSPENSION

78V0349 LUTALYSE INJECTION 5MG/ML, 10ML VIAL

21V0030 MACROLAN-200 INJECTION 200MG/ML, 100ML

98V0405 MAMIFORT SECADO SUSPENSION FOR INTRAMAMMARY ADMINISTRATION

98V0404 MAMIFORT SUSPENSION FOR INTRAMAMMARY ADMINISTRATION

96V0028 MAREK´ S DISEASE VACCINE HVT/SB1-RISPENS INJECTION

96V0027 MAREK´S DISEASE VACCINE HVT RISPENS INJECTION

96V0503 MAREKS-LIVE TURKEY HERPESVIRUS VACCINE CELL ASSOCIATED INJECTION 2000 DOSES

98V0510 MAXIDOX LIQUID

93V0182 MAXIFORT ORAL SOLUTION

99V0148 MAXUS G 100 FEED PREMIX POWDER 10%

99V0147 MAXUS G 200 FEED PREMIX POWDER 10%

98V0176 MB INFECTIOUS BURSAL DISEASE

20V0007 MEGAVAC-6 INJECTION

93V0221 METABOLASE INJECTION 500ML

95V0251 METAPHOSOL INJECTION

95V0250 MIOCOL POWDER FOR ORAL ADMINISTRATION 52.64MG/G

96V0273 MULTIVIT ORAL SOLUTION 1000ML

85V0158 MULTIVITAMIN INJECTION

99V0101 MYCO SHIELD INJECTION 100ML/100DOSES

86V0037 NEATOX INJECTION 250ML
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83V0516 NEO MASTITAR SUSPENSION 8G INJECTOR

84V0093 NEOCIDOL 60 LIQUID 60% W/V

99V0127 NEO-OSSITETRA 200 F.G. POWDER 20%

97V0344 NEO-OXYVET PREMIX POWDER

97V0346 NEO-OXYVET WATER SOLUBLE POWDER

90V0497 NEOPEN INJECTION 100ML

92V0398 NEO-TERRAMYCIN POWDER IN SACHETS

88V0551 NEO-TERRAMYCIN PREMIX POWDER

93V0545 NEWCASTLE DISEASE VACCINE INJECTION

95V0381 NEWCASTLE-BRONCHITIS (CHICK POLY BANCO) SOLUTION

92V0607 NOBILIS GUMBORO 228E POWDER FOR RECONSTITUTION 100EID50/DS, 1000 DS

95V0027 NOBILIS IB + G+ ND INJECTION 0.5ML

89V0801 NOBILIS IB MA5 POWDER FOR RECONSTITUTION 10-3EID50/DOSE, 1000D

90V0389 NOBILIS MA5 + CLONE 30 POWDER FOR INJECTION 1000 DOSES PER VIAL

95V0028 NOBILIS MAREXINE CA 126 POWDER FOR INJECTION 1000PFU/DOSE

90V0402 NOBILIS NEWCAVAC INJECTION 50PD50U/0.5ML,500ML

94V0477 NOBILIS TRT INAC POWDER FOR RECONSTITUTION

92V0572 NOBI-VAC AUJESZKY (GI-) INJECTION 100ML(=50DS)

92V0571 NOBI-VAC AUJESZKY (GI-) INJECTION 20ML(=10 DS)

99V0564 NOBIVAC CORONA INJECTION

90V0376 NOBI-VAC DHP+L POWDER FOR INJECTION

93V0190 NOBIVAC DHPPI POWDER FOR INJECTION 1DOSE VIAL WITH SOLV

93V0176 NOBI-VAC EDS´ 76 INJECTION 500DOSES (=250ML)

99V0525 NOBIVAC KC

80V0452 NOBIVAC LEPTO INJECTION 1 DOSE

90V0388 NOBIVAC PUPPY DP POWDER FOR INJECTION WITH 1ML SOLV

94V0475 NOBIVAC RABIES INJECTION

89V0451 NOBIVAC TRICAT POWDER FOR INJECTION 1DOSE WITH 1ML SOLV

95V0588 NOROBRITTIN INJECTION 150MG/ML, 1ML

85V0159 NOROBRITTIN SUSPENSION FOR INJECTION 150MG/ML, 100ML

86V0238 NORODINE 24 INJECTION 100ML

91V0008 NORODINE PIGLET ORAL SUSPENSION

98V0597 NOROMECTIN DRENCH SOLUTION 0.8%

98V0582 NOROMECTIN INJECTION 1% W/V

99V0509 NOROMECTIN INJECTION 1.%wv

98V0596 NOROMECTIN POUR-ON SOLUTION 0.5%

98V0459 NOROTYL LA SUSPENSION FOR INJECTION 150MG/ML

98V0514 OCYTOCIN INJECTION 10IU/ML

94V0121 OLVAC B+G INJECTION
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99V0642 ONTAVAC COMB 7 1ML/DOSE

91V0009 OPTICLOX EYE OINTMENT 16.7% IN 5G SYRINGES

89V0442 ORAMEC DRENCH FOR SHEEPS & GOATS SOLUTION 0.08%

98V0160 OXITER WATER SOLUBLE POWDER 200G/KG

86V0042 OXTRA INJECTION 100MG/ML, 100ML

86V0046 OXTRA LONG ACTING INJECTION 20%, 100ML

98V0284 OXY-MYCIN INJECTION

99V0129 OXYTETRACYCLINE 20% WATER SOLUBLE POWDER 20%

99V0117 OXYTETRACYCLINE/FLUNIXIN INJECTION

89V0378 OXYTOCIN INJECTION 10IU/ML, 50ML

21V0040 OXYTOCIN-10 INJECTION 10IU/ML, 50ML

94V0540 OXYTOCIN-TAD INJECTION 10IU/ML, 50ML

85V0255 OXYTO-KEL INJECTION 10IU/ML, 50ML

88V0607 OXYVET SPRAY 2%

79V0192 PANACUR BOLI BOLUS 250MG

96V0325 PANCLOSTIL SUSPENSION FOR INJECTION

90V0240 PARACILLIN WATER SOLUBLE POWDER 80%

99V0228 PARACOX ORAL SUSPENSION

20V0139 PARACOX-5 INJECTION

95V0315 PARAFEND ORAL SUSPENSION 22.65MG/ML

99V0099 PARAPLEURO SHIELD P+BE INJECTION 100ML/20DOSES

88V0052 PATHOZONE INTRAMAMMARY SUSPENSION FOR INJECTION 28.44MG/ML 10ML

85V0160 PEN & STREP SUSPENSION FOR INJECTION 100ML

20V0170 PEN STREP INJECTION

21V0016 PENSTREP-400 SUSPENSION FOR INJECTION

98V0427 PORCILIS M INJECTION

99V0100 PORCINE ECOLIZER 3+C SOLUTION 100 DOSES

95V0249 PREDNISOLONE 1% SUSPENSION FOR INJECTION 10MG/ML

99V0188 PULMOTIL AC 250MG/ML

98V0608 PULMOTIL G100 PREMIX POWDER 10%

98V0607 PULMOTIL G200 PREMIX POWDER

20V0006 RAKSHARAB INJECTION

95V0557 RESPISURE SUSPENSION FOR INJECTION

20V0478 SALECO 120 POWDER 12% W/W

97V0218 SCORDEX INJECTION 20%

85V0502 SELEVIT INJECTION 10ML

95V0583 SEQUAM LIQUID 200G/L

85V0211 SOLUVIT AD3E FORTE SOLUTION

98V0586 SPASMOTITRAT INJECTION 400MG/ML
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83V0180 SPECTAM G A INJECTION 100MG/ML, 100ML

99V0633 SPECTAM PASTE

95V0489 SPRAYCIN SUSPENSION 1.3%

83V0143 STREPTOPENICILLIN FORTE SUSPENSION FOR INJECTION

89V0431 SULFADIMIDINE INJECTION 33%

20V0302 SULFATRIM PREMIX POWDER 21%

98V0283 SUPPRESSOR INJECTION

85V0337 T61 INJECTION 50ML

94V0537 TAD AE VAC SUSPENSION 1000EID50/DS, 1000DS

95V0125 TAD GUMBORO VAC POWDER 10-5 EID50/1000DOSES

94V0535 TAD IB VAC I POWDER FOR ORAL ADMINISTRATION 1000EID50/DS, 1000DS

94V0534 TAD IB VAC II POWDER FOR ORAL ADMINISTRATION 1000EID50/DS, 1000DS

94V0538 TAD ILT VAC POWDER FOR INJECTION 10-5.9EID50 WITH DIL

94V0530 TAD MAREK VAC FORTE SUSPENSION FOR INJECTION 1000PFU/DS, 1000DS

94V0533 TAD ND VAC HITCHNER B1 POWDER FOR RECONSTITUTION 1MILEID50/DS, 1000DS

94V0532 TAD ND VAC LA SOTA POWDER FOR ORAL ADMINISTRATION 1MILEID50/D, 1000DS

94V0539 TAD POX VAC POWDER FOR INJECTION 100EID50/DS, 1000DS

94V0536 TAD REO VAC I POWDER FOR RECONSTITUTION 10THTCID50/DS, 1000DS

21V0001 TAD SALMONELLA VAC E LYOPHILISED INJECTION

97V0381 TAD SALMONELLA VAC T 10-8 CFU/ID

99V0483 TAKTIC EMULSIFIABLE CONCENTRATE LIQUID 125G/L

20V0437 TENALINE 50% WATER SOLUBLE POWDER 50%

95V0082 TERRAMYCIN BEES SOLUBLE POWDER 5.5%

70V0332 TERRAMYCIN FOR BEES WATER SOLUBLE POWDER 55MG/G, 100G

95V0083 TERRAMYCIN SOLUBLE WATER SOLUBLE POWDER 20%

95V0084 TERRAMYCIN WATER SOLUBLE POWDER 75.5%

94V0116 TETROXY 10% INJECTION 100MG/ML, 100ML

88V0391 TIAMUTIN INJECTION 100MG/ML, 100ML

99V0150 TICOFF EMULSION 20%

92V0547 TOCO-SELENIO INJECTION 100ML

88V0446 TOXIDREN WATER SOLUBLE POWDER 1.5KG

98V0236 TRIMEDIAZINE 30 PREMIX POWDER 30%

94V0115 TRIVETAVIT FORTE INJECTION

97V0441 TYLAN 200 INJECTION 200MG/ML

97V0439 TYLAN PREMIX POWDER 10%

97V0438 TYLAN PREMIX POWDER 25%

97V0440 TYLAN WATER SOLUBLE POWDER 100%

20V0171 TYLO 200 INJECTION 200MG

85V0362 TYLOJECT INJECTION 20%, 100ML
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98V0490 ULTRAPEN LA SUSPENSION FOR INJECTION 300MG/ML

79V0449 V P VACCINE NOBILIS CLONE 30 POWDER FOR RECONSTITUTION 10-6EID50/DOSE, 1000D

98V0178 V.H. NEWCASTLE DISEASE

78V0014 VACCINE GUMBORO NOBILIS 10-4PFU/DOSE,1000DOS

95V0528 VANGUARD 7 SUSPENSION FOR INJECTION

95V0337 VASTHINOL POWDER

95V0717 VERMITAN SUSPENSION 10%

95V0680 VETRIMOXIN LA SUSPENSION FOR INJECTION 15%

94V0262 VETRIMOXIN ORAL PASTE 2%

94V0261 VETRIMOXIN TABLETS 150MG

99V0102 VIRA SHIELD 5+VL5 INJECTION 10 DOSES, 50ML

85V0369 VITA PUNCH WATER SOLUBLE POWDER

92V0548 VITAMIN “FORTE” AD3E INJECTION 100ML

84V0285 VITAMIN AD3E FORTE INJECTION

94V0542 VITAMIN E LIQUID 10%

93V0180 VITAQUIN 200 ORAL SOLUTION 20%

96V0367 VITASOL MULTI SOLUTION

86V0239 VITESEL SUSPENSION FOR INJECTION 50ML

99V0031 WELPAN ORAL SUSPENSION

98V0181 WINTERFIELD BURSAL DISEASE

CODE No. PRODUCT

ANEXO VIII

Lista a que se refere o artigo 24º do Acto de Adesão: Letónia

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia;

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho,
de 15 de Outubro de 1968, relativa à supressão das restri-
ções à deslocação e permanência dos trabalhadores dos
Estados-Membros e suas famílias na Comunidade (JO
L 257 de 19.10.1968, p. 13), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21);

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Conse-
lho, de 15 de Outubro de 1968, relativo à livre circulação dos
trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968, p. 2),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992,
p. 1);

31996 L 0071: Directiva 96/71/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1996, relativa ao
destacamento de trabalhadores no âmbito de uma presta-
ção de serviços (JO L 18 de 21.1.1997, p. 1).

1. O artigo 39.º e o primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado CE apenas são plenamente aplicáveis em relação
à liberdade de circulação dos trabalhadores e à liberdade
de prestação de serviços que envolvam a circulação tem-
porária de trabalhadores, tal como definidas no artigo 1.º
da Directiva 96/71/CE, entre a Letónia, por um lado, e a
Bélgica, a República Checa, a Dinamarca, a Alemanha, a
Estónia, a Grécia, a Espanha, a França, a Irlanda, a Itália,
a Lituânia, o Luxemburgo, a Hungria, os Países Baixos, a
Áustria, a Polónia, Portugal, a Eslovénia, a Eslováquia, a
Finlândia, a Suécia e o Reino Unido, por outro lado, sob
reserva das disposições transitórias previstas nos pontos 2
a 14.

2. Em derrogação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 e até ao termo do período de dois anos
a contar da data da adesão, os actuais Estados-Membros
devem aplicar medidas nacionais, ou medidas resultantes
de acordos bilaterais, que regulamentem o acesso de na-
cionais letões aos seus mercados de trabalho. Os actuais
Estados-Membros podem continuar a aplicar essas medi-
das até ao termo do período de cinco anos a contar da
data da adesão.
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Os nacionais letões que, à data da adesão, trabalhem
legalmente num Estado-Membro actual e tenham sido ad-
mitidos no mercado de trabalho desse Estado-Membro por
um período ininterrupto igual ou superior a 12 meses de-
vem gozar do direito de acesso ao mercado de trabalho
desse Estado-Membro mas não ao de outro Estado-
-Membro que aplique medidas nacionais.

Os nacionais letões que, após a adesão, sejam admiti-
dos no mercado de trabalho de um Estado-Membro actu-
al, por um período ininterrupto igual ou superior a 12 me-
ses, devem gozar dos mesmos direitos.

Os nacionais letões mencionados nos segundo e ter-
ceiro parágrafos supra deixam de gozar dos direitos refe-
ridos nesses parágrafos se abandonarem voluntariamente
o mercado de trabalho do Estado-Membro em questão.

Os nacionais letões que trabalhem legalmente num
Estado-Membro actual, à data da adesão ou durante o
período de aplicação de medidas nacionais, e que tenham
sido admitidos no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses não gozam
desses direitos.

3. Antes do termo do período de dois anos a contar da
data da adesão, o Conselho procede à revisão do funcio-
namento das medidas transitórias previstas no ponto 2,
com base num relatório da Comissão.

Concluída essa revisão, e o mais tardar no termo do
período de dois anos a contar da data da adesão, os ac-
tuais Estados-Membros devem comunicar à Comissão se
vão continuar a aplicar medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais, ou se, daí em diante,
passam a aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68. Na falta dessa comunicação, são aplicáveis os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

4. A pedido da Letónia, pode ser realizada uma nova
revisão. É aplicável o procedimento previsto no ponto 3,
que deve estar concluído no prazo de seis meses a con-
tar da recepção do pedido.

5. Um Estado-Membro que mantenha medidas nacionais
ou medidas resultantes de acordos bilaterais no termo do
período de cinco anos indicado no ponto 2 pode, em caso
de perturbações ou de ameaça de perturbações graves do
seu mercado de trabalho, e após notificação da Comissão,
continuar a aplicar essas medidas até ao termo do perío-
do de sete anos a contar da data da adesão. Na falta dessa
notificação, são aplicáveis os artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

6. Durante um período de sete anos a contar da data
da adesão, os Estados-Membros em que, por força dos
pontos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais letões os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, e que
concedam autorizações de trabalho aos nacionais letões
para efeitos de acompanhamento durante esse período, fá-
-lo-ão automaticamente.

7. Os Estados-Membros em que, por força dos pon-
tos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais letões os ar-
tigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68 podem
recorrer aos procedimentos previstos nos parágrafos se-
guintes até ao termo do período de sete anos a contar da
data da adesão.

Sempre que um Estado-Membro referido no primeiro
parágrafo sofra ou preveja perturbações no seu mercado
de trabalho que possam ameaçar gravemente o padrão de
vida ou o nível de emprego numa dada região ou profis-
são, deve informar do facto a Comissão e os outros
Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informações
pertinentes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão que declare a suspen-

são, total ou parcial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68, por forma a que a situa-
ção volte à normalidade nessa região ou profissão. A
Comissão decide da suspensão e da duração e âmbito da
mesma, o mais tardar duas semanas a contar da recepção
desse pedido e notifica o Conselho dessa decisão. Qual-
quer Estado-Membro pode, no prazo de duas semanas a
contar da decisão da Comissão, solicitar ao Conselho a
anulação ou alteração da decisão. O Conselho delibera
sobre esse pedido por maioria qualificada no prazo de duas
semanas.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo pode, em casos urgentes e excepcionais, sus-
pender a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à
Comissão uma notificação ex-post fundamentada.

8. Enquanto a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68 estiver suspensa por força
dos pontos 2 a 5 e 7 supra, o artigo 11.º do regulamento é
aplicável na Letónia em relação aos nacionais dos actuais
Estados-Membros e nos actuais Estados-Membros em re-
lação aos nacionais letões, nas seguintes condições:

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro à data da adesão,
têm, a partir dessa data, acesso imediato ao mer-
cado de trabalho desse Estado-Membro. Esta dis-
posição não se aplica aos membros da família de
um trabalhador que tenha sido legalmente admi-
tido no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses;

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro desde uma data pos-
terior à da adesão, mas durante o período de
aplicação das disposições transitórias acima pre-
vistas, têm acesso ao mercado de trabalho do
Estado-Membro em causa logo que perfaçam
dezoito meses de residência nesse Estado-
-Membro, ou a partir do terceiro ano subsequen-
te à data da adesão, consoante a data que se
verificar primeiro.

Estas disposições não prejudicam medidas mais favo-
ráveis, sejam elas nacionais ou resultantes de acordos
bilaterais.

9. Na medida em que certas disposições da Directiva 68/
360/CEE não possam ser dissociadas das do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, cuja aplicação é diferida nos termos dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8, a Letónia e os actuais Estados-
-Membros podem estabelecer derrogações dessas dispo-
sições na medida do necessário para a aplicação dos pon-
tos 2 a 5 e 7 e 8.

10. Sempre que, por força das disposições transitórias
acima previstas, os actuais Estados-Membros apliquem
medidas nacionais ou medidas resultantes de acordos bi-
laterais, a Letónia pode manter em vigor medidas equiva-
lentes em relação aos nacionais do ou dos Estados-
-Membros em causa.

11. Se a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 for suspensa por um dos actuais Estados-
-Membros, a Letónia pode recorrer ao procedimento pre-
visto no ponto 7 em relação à República Checa, à Estónia,
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à Lituânia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia ou à Es-
lováquia. Durante esse período, a Letónia deve emitir au-
tomaticamente autorizações de trabalho para efeitos de
acompanhamento para os nacionais checos, estónios, li-
tuanos, húngaros, polacos, eslovenos ou eslovacos.

12. Qualquer dos actuais Estados-Membros que aplique
medidas nacionais nos termos dos pontos 2 a 5 e 7 a 9
pode introduzir, ao abrigo do direito nacional, uma liber-
dade de circulação de trabalhadores maior do que a exis-
tente à data da adesão, incluindo o pleno acesso ao mer-
cado de trabalho. A partir do terceiro ano a contar da data
da adesão, qualquer dos actuais Estados-Membros que
aplique medidas nacionais pode, em qualquer momento,
decidir aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68 em substituição daquelas. A Comissão será
informada dessa decisão.

13. Para fazer face a perturbações ou ameaça de pertur-
bações graves em determinados sectores de serviços sen-
síveis dos seus mercados de trabalho, que possam surgir,
em certas regiões, na sequência da prestação transnacio-
nal de serviços definida no artigo 1.º da Directiva 96/71/
CE, e enquanto aplicarem, por força das disposições
transitórias acima previstas, medidas nacionais ou medi-
das resultantes de acordos bilaterais à livre circulação de
trabalhadores letões, a Alemanha e a Áustria podem, após
notificação da Comissão, prever derrogações do primeiro
parágrafo do artigo 49.º do Tratado CE a fim de, no con-
texto da prestação de serviços por empresas estabeleci-
das na Letónia, limitar a circulação temporária de traba-
lhadores cujo direito a exercer uma actividade na
Alemanha e na Áustria esteja sujeito a medidas nacionais.

A lista dos sectores de serviços que podem estar
abrangidos por esta derrogação é a seguinte:

– na Alemanha:

Sector Código NACE
(*)

, salvo indicação em 

contrário

Construção, incluindo actividades 

afins 

45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores 

– na Áustria:

Sector Código NACE
(*)

, salvo indicação em 

contrário

Actividades dos serviços relacionados 

com a horticultura 

01.41

Serragem, corte e acabamento da pedra 26.7 

Fabricação de estruturas de construção 

metálicas 

28.11

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de segurança 74.60  

Actividades de limpeza industrial 74.70  

Cuidados domiciliários de enfermagem 85.14 

Serviço social e actividades sem 

alojamento 

85.32

(*) NACE: ver 31990 R 3037: Regulamento (CEE) n.º 3037/90
do Conselho, de 9 de Outubro de 1990, relativo à nomenclatura
estatística das actividades económicas na Comunidade Europeia
(JO L 293 de 24.10.1990, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por 32002 R 0029: Regulamento (CE) n.º 29/2002 da
Comissão, de 19.12.2001 (JO L 6 de 10.1.2002, p. 3).

Na medida em que a Alemanha ou a Áustria prevejam
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do Tra-
tado CE, nos termos dos parágrafos anteriores, a Letónia
pode, após notificação da Comissão, adoptar medidas
equivalentes.

A aplicação do presente ponto não pode resultar em
condições de circulação temporária de trabalhadores no
contexto da prestação transnacional de serviços entre a
Alemanha ou a Áustria e a Letónia mais restritivas do que
as vigentes à data de assinatura do Tratado de Adesão.

14. A aplicação dos pontos 2 a 5 e 7 a 12 não pode re-
sultar em condições de acesso dos nacionais letões aos
mercados de trabalho dos actuais Estados-Membros mais
restritivas do que as vigentes à data da assinatura do
Tratado de Adesão.

Sem prejuízo da aplicação dos pontos 1 a 13, os actu-
ais Estados-Membros devem, durante o período em que
apliquem medidas nacionais ou medidas resultantes de
acordos bilaterais, dar preferência a trabalhadores nacio-
nais dos Estados-Membros em detrimento de trabalhado-
res nacionais de países terceiros, no que se refere ao aces-
so ao seu mercado de trabalho.

Os trabalhadores migrantes da Letónia e as suas famí-
lias legalmente residentes e a trabalhar noutro Estado-
-Membro ou os trabalhadores migrantes de outros Estados-
-Membros e as suas famílias legalmente residentes e a
trabalhar na Letónia não podem ser tratados de maneira
mais restritiva do que os de um país terceiro residentes e
a trabalhar nesse Estado-Membro ou na Letónia, respecti-
vamente. Além disso, e em aplicação do princípio da prefer-
ência comunitária, os trabalhadores migrantes de países
terceiros residentes e a trabalhar na Letónia não podem
ter um tratamento mais favorável do que os nacionais
letões.

2. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

1. 31994 L 0019: Directiva 94/19/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 30 de Maio de 1994, relativa aos
sistemas de garantia de depósitos (JO L 135 de 31.5.1994,
p. 5).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 7.º da Directiva 94/19/
CE, o nível mínimo de garantia não é aplicável na Letónia
até 31 de Dezembro de 2007. A Letónia deve garantir que
o seu sistema de garantia de depósitos forneça uma co-
bertura não inferior a 10 000 € até 31 de Dezembro de 2005
e não inferior a 15 000 € entre 1 de Janeiro de 2006
e 31 de Dezembro de 2007.

3. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia;

Tratado que institui a Comunidade Europeia.

Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Tratados
em que se funda a União Europeia, a Letónia pode man-
ter em vigor, durante sete anos a contar da data da ade-
são, as regras previstas na sua legislação em vigor à data
da assinatura do presente Acto, em matéria de aquisição
de prédios rústicos e de florestas por nacionais dos
Estados-Membros e por sociedades constituídas nos ter-
mos da legislação de outro Estado-Membro, e que não
estejam estabelecidas nem registadas nem tenham sucur-
sais ou agências locais na Letónia. No que se refere à
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aquisição de prédios rústicos e de florestas, os nacionais
dos Estados-Membros não podem, em caso algum, rece-
ber um tratamento menos favorável do que à data da as-
sinatura do Tratado de Adesão, nem ser tratados de modo
mais restritivo do que um nacional de um país terceiro.

Os nacionais de outro Estado-Membro que desejem
estabelecer-se como agricultores por conta própria e re-
sidir na Letónia e que aí tenham residido legalmente e
exercido uma actividade agrícola durante pelo menos
três anos consecutivos não ficam sujeitos ao disposto
no parágrafo anterior nem a quaisquer outros procedi-
mentos diferentes dos que se aplicam aos nacionais da
Letónia.

Proceder-se-á a uma revisão geral destas medidas
transitórias no terceiro ano seguinte à data da adesão.
Para esse efeito, a Comissão deve apresentar um rela-
tório ao Conselho. O Conselho, deliberando por unani-
midade sob proposta da Comissão, pode decidir reduzir
ou pôr termo ao período transitório indicado no primei-
ro parágrafo.

Se existirem provas suficientes de que, no termo do
período transitório, se verificarão perturbações ou ameaça
de perturbações graves no mercado fundiário da Letónia,
a Comissão, a pedido deste país, decidirá da prorrogação
do período transitório por um máximo de três anos.

4. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

1. 31991 R 2092: Regulamento (CEE) n.º 2092/91 do Con-
selho, de 24 de Junho de 1991, relativo ao modo de pro-
dução biológico de produtos agrícolas e à sua indicação
nos produtos agrícolas e nos géneros alimentícios
(JO L 198 de 22.7.1991, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 32002 R 0473: Regulamento (CE) n.º 473/2002 da
Comissão, de 15.3.2002 (JO L 75 de 16.3.2002,
p. 21).

Em derrogação dos n.ºs 1, 2 e 3 do artigo 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 2092/91, a utilização, na agricultura
biológica, de sementes não tratadas e de materiais de plan-
tação e propagação não produzidos pelo modo de produ-
ção biológico é permitida na Letónia até 1 de Janeiro
de 2006.

Em derrogação do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 2092/91, a utilização de açúcar não biológico não
produzido pelo modo de produção biológico como alimen-
to adicional para abelhas nos apiários biológicos é permi-
tida na Letónia até 1 de Janeiro de 2006.

Em derrogação dos n.ºs 1 e 2 do artigo 6.º do Regula-
mento (CEE) n.º 2092/91, a utilização na agricultura bioló-
gica de preparados de permanganato de potássio é permi-
tida na Letónia por um período de 18 meses a contar da
data da adesão.

2. 31997 R 2597: Regulamento (CE) n.º 2597/97 do Con-
selho, de 18 de Dezembro de 1997, que estabelece as regras
complementares da organização comum de mercado no
sector do leite e dos produtos lácteos no que diz respeito
ao leite de consumo (JO L 351 de 23.12.1997, p. 13), com a
última redacção que lhe foi dada por:

– 31999 R 1602: Regulamento (CE) n.º 1602/1999 do
Conselho, de 19.7.1999 (JO L 189 de 22.7.1999,
p. 43).

Em derrogação das alíneas b) e c) do n.º 1 do artigo 3.º
do Regulamento (CE) n.º 2597/97, os requisitos relativos ao
teor de matéria gorda não são aplicáveis ao leite de con-
sumo produzido na Letónia durante um período de cinco
anos a contar da data da adesão. O leite de consumo que
não obedeça aos requisitos relativos ao teor de matéria
gorda apenas pode ser comercializado na Letónia ou ex-
portado para um país terceiro.

3. 31999 R 1254: Regulamento (CE) n° 1254/1999 do Con-
selho de 17 de Maio de 1999 que estabelece a organização
comum de mercado no sector da carne de bovino
(JO L 160 de 26.6.1999, p. 21), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32001 R 2345: Regulamento (CE) n.º 2345/2001 da
Comissão, de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.12.2001,
p. 29).

Em derrogação da alínea f) do artigo 3.º do Regulamen-
to (CE) n.º 1254/1999, a Letónia pode, até ao final de 2006,
considerar as vacas das raças enumeradas no Anexo I do
Regulamento (CE) n.º 2342/1999 da Comissão, de 28 de
Outubro de 1999, que estabelece normas de execução do
Regulamento (CE) n.º 1254/1999 do Conselho, que estabe-
lece a organização comum de mercado no sector da carne
de bovino, no que respeita ao regime de prémios 1, elegí-
veis para o prémio por vaca em aleitamento previsto na
Subsecção 3 do Regulamento (CE) n.º 1254/1999, desde que
tenham sido cobertas ou inseminadas por um touro de
uma raça de orientação “carne”.

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA E FITOSSANITÁRIA

I. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

1. 31964 L 0433: Directiva 64/433/CEE do Conselho rela-
tiva às condições sanitárias de produção de carnes fres-
cas e da sua colocação no mercado (JO P 121 de 29.7.1964,
p. 2012, posteriormente alterada e codificada no JO L 268
de 24.9.1991, p. 69), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31995 L 0023: Directiva 95/23/CE do Conselho,
de 22.6.1995 (JO L 243 de 11.10.1995, p. 7);

31971 L 0118: Directiva 71/118/CEE do Conselho,
de 15 de Fevereiro de 1971, relativa a problemas sanitários
em matéria de produção e colocação no mercado de car-
nes frescas de aves de capoeira (JO L 55 de 8.3.1971, p. 23,
posteriormente alterada e actualizada no JO L 62 de
15.3.1993, p. 6), com a última redacção que lhe foi dada
por:

- 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31);

31977 L 0099: Directiva 77/99/CEE do Conselho,
de 21 de Dezembro de 1976, relativa a problemas sanitári-
os em matéria de produção e colocação no mercado de
produtos à base de carne e de determinados outros pro-
dutos de origem animal (JO L 26 de 31.1.1977, p. 85, poste-

——————
1 JO L 281 de 4.11.1999, p. 30.
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riormente alterada e actualizada no JO L 57 de 2.3.1992,
p. 4), com a última redacção que lhe foi dada por:

- 31997 L 0076: Directiva 97/76/CE do Conselho,
de 16.12.1997 (JO L 10 de 16.1.1998, p. 25);

31991 L 0493: Directiva 91/493/CEE do Conselho,
de 22 de Julho de 1991, que adopta as normas sanitárias
relativas à produção e à colocação no mercado dos pro-
dutos da pesca (JO L 268 de 24.9.1991, p. 15), com a últi-
ma redacção que lhe foi dada por:

- 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31);

31992 L 0046: Directiva 92/46/CEE do Conselho,
de 16 de Junho de 1992, que adopta as normas sanitárias
relativas à produção de leite cru, de leite tratado termica-
mente e de produtos à base de leite e à sua colocação no
mercado (JO L 268 de 14.9.1992, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

- 31996 L 0023: Directiva 96/23/CE do Conselho,
de 29.4.1996 (JO L 125 de 23.5.1996, p. 10);

31994 L 0065: Directiva 94/65/CE do Conselho, de 14 de
Dezembro de 1994, que institui os requisitos de produção
e de colocação no mercado de carnes picadas e de prepa-
rados de carnes (JO L 368 de 31.12.1994, p. 10).

a) Os requisitos estruturais previstos no Anexo I da
Directiva 64/433/CEE, no Anexo I da Directiva 71/118/CEE,
nos Anexos A e B da Directiva 77/99/CEE, no Anexo da
Directiva 91/493/CEE, no Anexo B da Directiva 92/46/CEE
e no Anexo I da Directiva 94/65/CE não são aplicáveis aos
estabelecimentos da Letónia enumerados no Apêndice A
do presente Anexo até 31 de Dezembro de 2005, sob reser-
va das condições adiante estabelecidas.

b) Enquanto os estabelecimentos referidos na alínea a)
supra beneficiarem do disposto nessa alínea, os produtos
provenientes desses estabelecimentos apenas podem ser
colocados no mercado nacional ou utilizados para nova
transformação em estabelecimentos nacionais igualmente
abrangidos pela alínea a), independentemente da data de
comercialização. Esses produtos devem ostentar uma mar-
ca sanitária especial.

Os produtos da pesca frescos, preparados ou transfor-
mados só podem ser colocados no mercado nacional, ou
ser manipulados ou voltar a ser transformados no mesmo
estabelecimento, independentemente da data de comercia-
lização. Os produtos da pesca frescos preparados ou trans-
formados devem ser acondicionados e/ou embalados em
unidades comerciais e ostentar uma marca de identifica-
ção especial.

O primeiro parágrafo aplica-se igualmente a todos os
produtos provenientes de estabelecimentos integrados de
transformação de carne, sempre que uma parte do estabe-
lecimento seja objecto do disposto na alínea a).

Os estabelecimentos de transformação de leite enume-
rados no Apêndice A do presente Anexo podem receber
entregas de leite cru provenientes de explorações leiteiras
que não cumpram o disposto no Anexo A, Capítulo IV,
Parte A, ponto 1 da Directiva 92/46/CEE, desde que essas
explorações estejam mencionadas numa lista mantida para
o efeito pelas autoridades letãs.

Em 2005, o leite cru proveniente dessas explorações que
não cumpra o disposto no Anexo A, Capítulo VI, Parte A,

ponto 1 da Directiva 92/46/CEE só pode ser utilizado na
produção de queijo com um período de maturação supe-
rior a 60 dias.

c) A Letónia deve garantir o cumprimento gradual dos
requisitos estruturais referidos na alínea a) de acordo com
os prazos de correcção das lacunas existentes enumera-
das no Apêndice A do presente Anexo. A Letónia deve
garantir que apenas os estabelecimentos que satisfaçam
plenamente esses requisitos até 31 de Dezembro de 2005
possam continuar em funcionamento. A Letónia deve
apresentar à Comissão relatórios anuais sobre os progres-
sos registados em cada um dos estabelecimentos enu-
merados no Apêndice A do presente Anexo, incluindo
uma lista dos estabelecimentos que tenham concluído os
seus planos de desenvolvimento durante o ano em ques-
tão.

d) A Comissão pode actualizar o Apêndice A do pre-
sente Anexo referido na alínea a) antes da adesão e
até 31 de Dezembro de 2005, podendo, neste contexto, adi-
tar, dentro de certos limites, ou suprimir determinados
estabelecimentos, em função dos progressos realizados na
correcção das lacunas existentes e do resultado do pro-
cesso de acompanhamento.

As regras de execução necessárias para garantir o bom
funcionamento do regime transitório acima referido devem
ser adoptadas nos termos do artigo 16.º da Directiva 64/
433/CEE, do artigo 21.º da Directiva 71/118/CEE, do arti-
go 20.º da Directiva 77/99/CEE, do artigo 15.º da Directi-
va 91/493/CEE, do artigo 31.º da Directiva 92/46/CEE e do
artigo 20.º da Directiva 94/65/CE.

2. 32002 R 1774: Regulamento (CE) n.º1774/2002 do Par-
lamento Europeu e do Conselho de 3 de Outubro de 2002
que estabelece regras sanitárias relativas aos subprodu-
tos animais não destinados ao consumo humano (JO L 273
de 10.10.2002, p. 1).

a) Os requisitos estruturais referidos no Apêndice B do
presente Anexo em relação ao Capítulo I do Anexo V e
ao Capítulo I do Anexo VII do Regulamento (CE) n.º 1774/
2002 não são aplicáveis aos estabelecimentos da Letónia
enumerados no Apêndice B até 31 de Dezembro de 2004,
sob reserva das condições adiante estabelecidas.

b) Os estabelecimentos referidos na alínea a) podem
manusear, transformar e armazenar apenas as matérias da
categoria 3 definidas no artigo 6.º do Regulamento (CE)
n.º 1774/2002. Enquanto os referidos estabelecimentos ben-
eficiarem do disposto naquela alínea, os produtos prove-
nientes desses estabelecimentos apenas devem ser colo-
cados no mercado nacional da Letónia e não podem ser
utilizados em produtos destinados a outros Estados-
-Membros, independentemente da data de comercialização.
Esses produtos devem ostentar um rótulo especial.

c) A Letónia deve garantir o cumprimento gradual dos
requisitos estruturais referidos na alínea a), de acordo com
os prazos de correcção das lacunas existentes enumera-
das no Apêndice B. A Letónia deve garantir que apenas
os estabelecimentos que satisfaçam plenamente esses re-
quisitos até 31 de Dezembro de 2004 possam continuar a
funcionar. A Letónia deve apresentar à Comissão relató-
rios anuais sobre os progressos registados em cada um
dos estabelecimentos enumerados no Apêndice B, inclu-
indo uma lista dos estabelecimentos que tenham concluí-
do os seus planos de desenvolvimento durante o ano em
questão.

d) A Comissão pode actualizar o Apêndice B referido
na alínea a) antes da adesão e até 31 de Dezembro de 2004,
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podendo, neste contexto, aditar, dentro de certos limites,
ou suprimir determinados estabelecimentos, em função
dos progressos realizados na correcção das lacunas exis-
tentes e do resultado do processo de acompanhamento.

As regras de execução necessárias para garantir o bom
funcionamento do regime transitório acima referido são
adoptadas nos termos do n.º 2 do artigo 33.º do
Regulamento (CE) 1774/2002.

II. LEGISLAÇÃO FITOSSANITÁRIA

32002 L 0053: Directiva 2002/53/CE do Conselho,
de 13 de Junho de 2002, que diz respeito ao catálogo co-
mum das variedades das espécies de plantas agrícolas
(JO L 193 de 20.7.2002, p. 1);

32002 L 0055: Directiva 2002/55/CE do Conselho,
de 13 de Junho de 2002, respeitante à comercialização de
sementes de produtos hortícolas (OJ L 193 de 20.7.2002,
p. 33).

A Letónia pode adiar, por um período de cinco anos a
contar da data da adesão, a aplicação das Directivas 2002/
53/CE e 2002/55/CE no que se refere à comercialização no
seu território de sementes das variedades enumeradas nos
respectivos catálogos nacionais de variedades das espé-
cies de plantas agrícolas e das espécies de plantas hortí-
colas que não tenham sido oficialmente aceites de acordo
com o disposto nas referidas directivas. Durante esse
período, as referidas sementes não podem ser comerciali-
zadas no território de outros Estados-Membros.

5. PESCAS

31992 R 3760: Regulamento (CEE) n.º 3760/92 do Conse-
lho, de 20 de Dezembro de 1992, que institui um regime
comunitário da pesca e da aquicultura (JO L 389 de
31.12.1992, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31998 R 1181: Regulamento (CE) n.º 1181/98 do
Conselho, de 4 de Junho de 1998 (JO L 164 de
9.6.1998, p. 1).

O Regulamento (CEE) n.º 3760/92 é aplicável à Letónia,
sob reserva das seguintes disposições específicas:

A parte das possibilidades comunitárias de pesca a
atribuir à Letónia, cujas unidades populacionais (stocks)
sejam  regulamentadas por uma limitação de capturas, são
definidas, por espécie e por zona, do seguinte modo:

Espécies Zona CIEM ou IBSFC Partes da Letónia 

%

Arenque III b, c, d 
(1)

, excepto unidade de gestão 3 da 

IBSFC 

7,280

Espadilha III b, c, d 
(1) 

13,835

Salmão III b, c, d 
(1)

, excepto subdivisão 32 da IBSFC 13,180 

Bacalhau III b, c, d 
(1)

 7,126 

(1) Águas comunitárias 

Estas partes serão utilizadas para a primeira atribuição
de possibilidades de pesca à Letónia, nos termos do n.º 4
do artigo 8.º do Regulamento (CEE) n.º 3760/92.

Além disso, a parte das possibilidades de pesca da
Letónia na área de regulamentação da NAFO deve ser
determinada pelo Conselho, deliberando por maioria qua-
lificada sob proposta da Comissão, com base no equilí-

brio existente na NAFO durante o período imediatamente
anterior à data da adesão.

6. POLÍTICA DE TRANSPORTES

1. 31985 R 3821: Regulamento (CEE) n.º 3821/85 do Con-
selho, de 20 de Dezembro de 1985, relativo à introdução de
um aparelho de controlo no domínio dos transportes ro-
doviários (JO L 370 de 31.12.1985, p. 8), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 1360: Regulamento (CE) n.º 1360/2002 da
Comissão, de 13.6.2002 (JO L 207 de 5.8.2002, p. 1).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento
(CEE) n.º 3821/85, o requisito que impõe a instalação e uti-
lização do aparelho de controlo nos veículos matriculados
afectos ao transporte rodoviário de passageiros ou de
mercadorias não é aplicável na Letónia, até 1 de Janeiro
de 2005, aos veículos matriculados antes de 1 de Janeiro
de 2001 que efectuem exclusivamente serviços de transpor-
te nacionais. Os condutores desses veículos registarão os
seus tempos de condução e períodos de repouso num li-
vro de registo pessoal.

2. 31993 R 3118: Regulamento (CEE) n.º 3118/93 do Con-
selho, de 25 de Outubro de 1993, que fixa as condições de
admissão de transportadores não residentes aos transpor-
tes nacionais rodoviários de mercadorias num Estado-
-Membro (JO L 279 de 12.11.1993, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0484: Regulamento (CE) n.º 484/2002 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 1.3.2002
(JO L 76 de 19.3.2002, p. 1).

a) Em derrogação do artigo 1.º do Regulamento (CEE)
n.º 3118/93 e até ao final do segundo ano subsequente à
data da adesão, os transportadores estabelecidos na Le-
tónia não estão autorizados a efectuar transportes nacio-
nais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros e os transportadores estabelecidos nos outros
Estados-Membros não estão autorizados a efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias na Letónia.

b) Antes do termo do segundo ano subsequente à data
da adesão, os Estados-Membros devem comunicar à Co-
missão se vão prorrogar aquele período por um máximo
de dois anos ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente
o artigo 1.º do regulamento. Na falta de tal comunicação,
é aplicável o artigo 1.º do regulamento. Apenas os trans-
portadores estabelecidos nos Estados-Membros em que for
aplicável o artigo 1.º do regulamento podem efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias nos Estados-
-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º do
regulamento.

c) Antes do termo do quarto ano subsequente à data
da adesão, em caso de perturbações ou de ameaça de
perturbações graves do mercado de transportes nacionais
rodoviários de mercadorias, os Estados-Membros em que
não for aplicável o artigo 1.º do regulamento, por força do
dispostona alínea b) supra, devem comunicar à Comissão
se vão prorrogar aquele período por um máximo de um ano
ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente o artigo 1.º
do regulamento. Na falta de tal comunicação, é aplicável
o artigo 1.º do regulamento. Apenas os transportadores
estabelecidos nos Estados-Membros em que for aplicável
o artigo 1.º do regulamento podem efectuar transportes
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nacionais rodoviários de mercadorias nos Estados-
-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º do
regulamento.

d) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for plena-
mente aplicável em todos os Estados-Membros, os
Estados-Membros em que o artigo 1.º do regulamento for
aplicável por força do disposto nas alíneas b) ou c) supra
podem recorrer ao procedimento adiante exposto.

Sempre que num dos Estados-Membros a que se refere
o parágrafo anterior se registarem perturbações graves do
mercado nacional, ou de partes do mesmo, devidas à ac-
tividade de cabotagem ou por ela agravadas, por exemplo
um excedente significativo da oferta em relação à procura
ou uma ameaça para o equilíbrio financeiro ou a sobre-
vivência de um grande número de empresas de transporte
rodoviário de mercadorias, aquele Estado-Membro deve
informar desse facto a Comissão e os demais Estados-
-Membros e fornecer-lhes todas as informações relevan-
tes. Com base nessas informações, o Estado-Membro pode
solicitar à Comissão a suspensão, total ou parcial, da apli-
cação do artigo 1.º do regulamento, por forma a que a sit-
uação volte à normalidade.

A Comissão analisará a situação com base nos dados
fornecidos pelo Estado-Membro em causa e decidirá, no
prazo de um mês a contar da recepção do pedido, se é
necessário adoptar medidas de salvaguarda. É aplicável o
procedimento previsto no segundo, terceiro e quarto pa-
rágrafos do n.º 3, bem como o disposto nos n.ºs 4, 5 e 6
do artigo 7.º do regulamento.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo supra pode, em casos urgentes e excepcionais,
suspender a aplicação do artigo 1.º do regulamento, de-
vendo apresentar seguidamente à Comissão uma notifica-
ção ex-post fundamentada.

e) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for aplicá-
vel em virtude do disposto nas alíneas a), b) e c) supra,
os Estados-Membros podem regulamentar o acesso aos
seus transportes nacionais rodoviários de mercadorias
mediante o intercâmbio progressivo de autorizações de
cabotagem, com base em acordos bilaterais, podendo in-
clusive introduzir a plena liberalização.

f) A aplicação das alíneas a), b), c) e d) não pode acar-
retar um acesso aos transportes nacionais rodoviários de
mercadorias mais restritivo do que o vigente à data da
assinatura do Tratado de Adesão.

3. 31996 L 0026: Directiva 96/26/CE do Conselho,
de 29 de Abril de 1996, relativa ao acesso à profissão de
transportador rodoviário de mercadorias e de transporta-
dor rodoviário de passageiros, bem como ao reconheci-
mento mútuo dos diplomas, certificados e outros títulos,
com o objectivo de favorecer o exercício efectivo da liber-
dade de estabelecimento desses transportadores no domí-
nio dos transportes nacionais e internacionais (JO L 124
de 23.5.1996, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31998 L 0076: Directiva 98/76/CE do Conselho,
de 1.10.1998 (JO L 277 de 14.10.1998, p. 17).

Até 31 de Dezembro de 2006, a alínea c) do n.º 3 do arti-
go 3.º da Directiva 96/26/CE não é aplicável na Letónia às
empresas de transportes envolvidas exclusivamente em
operações nacionais de transporte rodoviário de mercado-
rias e de passageiros.

O capital e as reservas de que dispõem essas empre-
sas devem alcançar gradualmente as taxas mínimas previs-
tas naquela disposição, de acordo com o seguinte calen-
dário:

– até 1 de Janeiro de 2004, a empresa deve dispor de
um capital e de reservas cujo valor seja pelo
menos igual a 3000 euros por veículo utilizado,
ou 150 euros por tonelada do peso máximo auto-
rizado dos veículos de transporte rodoviário de
mercadorias utilizados pela empresa, ou 150 euros
por lugar sentado dos veículos de transporte de
passageiros utilizados pela empresa, consoante o
que for mais baixo;

– até 1 de Janeiro de 2005, a empresa deve dispor de
um capital e de reservas cujo valor seja pelo
menos igual a 6750 euros no caso de ser utiliza-
do um único veículo e a 3750 euros por cada
veículo adicional.

7. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios — sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p.1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho,
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

a) Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da
Directiva 77/388/CEE, a Letónia pode continuar a isentar
do imposto sobre o valor acrescentado o fornecimento de
aquecimento vendido para uso doméstico até 31 de De-
zembro de 2004.

b) Sem prejuízo do procedimento previsto no artigo 27.º
da Directiva 77/388/CEE, a Letónia pode continuar a apli-
car um procedimento simplificado para a cobrança do im-
posto sobre o valor acrescentado sobre as transacções
dos produtos de madeira até ao fim do primeiro ano a
contar da data da adesão.

Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do arti-
go 28.º da Directiva 77/388/CEE, a Letónia pode continuar
a isentar do imposto sobre o valor acrescentado as pres-
tações de serviços dos autores, artistas e intérpretes de
obras de arte a que se refere o ponto 2 do Anexo F da
directiva, até estar preenchida a condição prevista no n.º 4
do artigo 28.º da directiva ou enquanto for aplicada a
mesma isenção por qualquer dos actuais Estados-
-Membros, consoante o que se verificar primeiro.

Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do arti-
go 28.º da Directiva 77/388/CEE, a Letónia pode também
continuar a isentar do imposto sobre o valor acrescenta-
do os transportes internacionais de passageiros a que se
refere o ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar pre-
enchida a condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da di-
rectiva ou enquanto for aplicada a mesma isenção por
qualquer dos actuais Estados-Membros, consoante o que
se verificar primeiro.

2. 31992 L 0079: Directiva 92/79/CEE do Conselho, de
19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos impos-
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tos sobre os cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 8), com a
última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 2.º da Directiva 92/
79/CEE, a Letónia pode adiar, até 31 de Dezembro de 2009,
a aplicação do imposto especial de consumo mínimo glo-
bal que incide sobre o preço de venda ao público (inclu-
indo todos os impostos) dos cigarros da classe de pre-
ços mais vendida, desde que, durante esse período,
proceda ao ajustamento gradual das taxas dos seus im-
postos especiais ao imposto especial de consumo mínimo
global previsto na directiva.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho, de 25 de Fevereiro de 1992, relativa ao regime
geral, à detenção, à circulação e aos controlos dos pro-
dutos sujeitos a impostos especiais de consumo 2,e depois
de informada a Comissão, os Estados-Membros podem,
enquanto for aplicável a derrogação acima referida, man-
ter limites quantitativos idênticos aos aplicados às impor-
tações de países terceiros para os cigarros que podem ser
introduzidos nos seus territórios a partir da Letónia sem
pagamento de um imposto especial de consumo suplemen-
tar. Os Estados-Membros que façam uso desta possibili-
dade podem efectuar os controlos necessários desde que
os mesmos não afectem o bom funcionamento do merca-
do interno.

8. POLÍTICA SOCIAL E EMPREGO

SAÚDE E SEGURANÇA

1. 31989 L 0654: Directiva 89/654/CEE do Conselho, de
30 de Novembro de 1989, relativa às prescrições míni-
mas de segurança e de saúde para os locais de trabal-
ho (primeira Directiva especial, na acepção do n.º 1 do
artigo 16.º da Directiva 89/391/CEE) (JO L 393 de
30.12.1989, p. 1).

Na Letónia, a Directiva 89/654/CEE não é aplicável até
31 de Dezembro de 2004 no que se refere às instalações
já utilizadas em 27 de Março de 2002.

A partir da data de adesão e até ao fim do período
acima referido, a Letónia deve continuar a prestar regular-
mente à Comissão informações actualizadas sobre o calen-
dário e sobre as medidas tomadas para assegurar o cumpri-
mento da directiva.

2. 31989 L 0655: Directiva 89/655/CEE do Conselho,
de 30 de Novembro de 1989, relativa às prescrições mínimas
de segurança e de saúde para a utilização pelos trabalha-
dores de equipamentos de trabalho no trabalho (segunda
Directiva especial, na acepção do n.º 1 do artigo 16.º da
Directiva 89/391/CEE) (JO L 393 de 30.12.1989, p. 13), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0045: Directiva 2001/45/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 27.6.2001 (JO L 195
de 19.7.2001, p. 46).

Na Letónia, a Directiva 89/655/CEE não é aplicável
até 1 de Julho de 2004 no que se refere ao equipamento de
trabalho já utilizado em 13 de Dezembro de 2002.

A partir da data de adesão e até ao fim do período
acima referido, a Letónia deve continuar a prestar regular-
mente à Comissão informações actualizadas sobre o calen-
dário e sobre as medidas tomadas para assegurar o cumpri-
mento da directiva.

3. 31990 L 0270: Directiva 90/270/CEE do Conselho, de
29 de Maio de 1990, relativa às prescrições mínimas de
segurança e de saúde respeitantes ao trabalho com equi-
pamentos dotados de visor (quinta Directiva especial na
acepção do n.º 1 do artigo 16.º da Directiva 89/391/CEE)
(JO L 156 de 21.6.1990, p. 14).

Na Letónia, a Directiva 90/270/CEE não é aplicável até
31 de Dezembro de 2004 no que se refere ao equipamento
já utilizado em 1 de Junho de 2001.

A partir da data de adesão e até ao fim do período
acima referido, a Letónia deve continuar a prestar regular-
mente à Comissão informações actualizadas sobre o calen-
dário e sobre as medidas tomadas para assegurar o cumpri-
mento da directiva.

9. ENERGIA

31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho,
de 20 de Dezembro de 1968, que obriga os Estados-Mem-
bros da CEE a manterem um nível mínimo de existências
de petróleo bruto e/ou de produtos petrolíferos (JO L 308
de 23.12.1968, p. 14), com a última redacção que lhe foi
dada por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho,
de 14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/414/
CE, o nível mínimo de existências de produtos petrolífe-
ros não é aplicável na Letónia até 31 de Dezembro de 2009.
A Letónia deve garantir que o seu nível mínimo de exis-
tências de produtos petrolíferos corresponda, para cada
uma das categorias de produtos petrolíferos mencionados
no artigo 2.º, pelo menos ao consumo interno diário mé-
dio, tal como definido no n.º 1 do artigo 1.º, do seguinte
número de dias:

– 40 dias para a categoria de produtos “fuelóleos”
e 23 dias para as restantes categorias de produ-
tos até à data da adesão;

– 50 dias para a categoria de produtos “fuelóleos”
e 30 dias para as restantes categorias de produ-
tos até 31 de Dezembro de 2004;

– 55 dias para a categoria de produtos “fuelóleos”
e 35,5 dias para as restantes categorias de pro-
dutos até 31 de Dezembro de 2005;

– 60 dias para a categoria de produtos “fuelóleos”
e 41 dias para as restantes categorias de produ-
tos até 31 de Dezembro de 2006;

– 70 dias para a categoria de produtos “fuelóleos”
e 49 dias para as restantes categorias de produ-
tos até 31 de Dezembro de 2007;

– 80 dias para a categoria de produtos “fuelóleos”
e 67 dias para as restantes categorias de produ-
tos até 31 de Dezembro de 2008;

– 90 dias para todas as categorias até 31 de De-
zembro de 2009.

——————
2 JO L 76 de 23.3.1992, p. 1. Directiva com a última redacção

que lhe foi dada pela Directiva 2000/47/CE (JO L 193 de
29.7.2000, p. 73).
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10. AMBIENTE

A. QUALIDADE DO AR

31994 L 0063: Directiva 94/63/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa ao
controlo das emissões de compostos orgânicos voláteis
(COV) resultantes do armazenamento de gasolinas e da sua
distribuição dos terminais para as estações de serviço
(JO L 365 de 31.12.1994, p. 24).

1. Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo I da Directi-
va 94/63/CE, os requisitos relativos às instalações de ar-
mazenamento existentes em terminais não são aplicáveis
na Letónia:

– até 31 de Dezembro de 2005, a 17 instalações de
armazenamento com um caudal de carga inferior
a 25 000 toneladas/ano;

– até 31 de Dezembro de 2006, a outras 3 instalações
de armazenamento com um caudal de carga infe-
rior a 25 000 toneladas/ano;

– até 31 de Dezembro de 2008, a outras 19 instala-
ções de armazenamento com um caudal de carga
inferior a 25 000 toneladas/ano.

2. Em derrogação do artigo 4.º e do Anexo II da Direc-
tiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga e descarga
de equipamento em terminais não são aplicáveis na Letó-
nia:

– até 31 de Dezembro de 2005, a 1 terminal com um
caudal inferior a 25 000 toneladas/ano;

– até 31 de Dezembro de 2006, a 17 terminais com
um caudal inferior a 25 000 toneladas/ano;

– até 31 de Dezembro de 2007, a 1 terminal com um
caudal inferior a 25 000 toneladas/ano;

– até 31 de Dezembro de 2008, a 20 terminais com
um caudal inferior a 25 000 toneladas/ano.

3. Em derrogação do artigo 5.º da Directiva 94/63/CE, os
requisitos relativos aos reservatórios móveis existentes em
terminais não são aplicáveis na Letónia até 31 de Dezembro
de 2008 a 68 camiões-cisterna.

4. Em derrogação do artigo 6.º e do Anexo III da Direc-
tiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga das instala-
ções de armazenamento existentes das estações de servi-
ço não são aplicáveis na Letónia:

– até 31 de Dezembro de 2004, a 56 estações de ser-
viço com um caudal superior a 1000 m3/ano e in-
ferior ou igual a 2000 m3/ano;

– até 31 de Dezembro de 2008, a 112 estações de
serviço com um caudal superior a 500 m3/ano e
inferior ou igual a 1000 m3/ano, e a 290 estações
de serviço com um caudal inferior a 500 m3/ano.

B. GESTÃO DE RESÍDUOS

1. 31993 R 0259: Regulamento (CEE) n.º 259/93 do Con-
selho, de 1 de Fevereiro de 1993, relativo à fiscalização e
ao controlo das transferências de resíduos no interior, à
entrada e à saída da Comunidade (JO L 30 de 6.2.1993, p. 1),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 2557: Regulamento (CE) n.º 2557/2001 da
Comissão, de 28.12.2001 (JO L 349 de 31.12.2001,
p. 1).

a) Até 31 de Dezembro de 2010, todas as transferên-
cias para a Letónia de resíduos destinados a valoriza-
ção enumerados nos Anexos II,  III  e IV do
Regulamento (CEE) n.º 259/93, bem como as transferên-
cias de resíduos destinados a valorização não enumer-
ados nesses Anexos, devem ser notificadas às autori-
dades competentes e tratadas nos termos dos artigos 6.º,
7.º e 8.º do regulamento.

b) Em derrogação do n.º 4 do artigo 7.º do Regulamen-
to (CEE) n.º 259/93, as autoridades competentes deverão
levantar objecções às transferências de resíduos destina-
dos a valorização enumerados nos Anexos II, III e IV do
regulamento e às transferências de resíduos destinados a
valorização não enumerados nesses Anexos para uma ins-
talação que beneficie de uma derrogação temporária em
relação a determinadas disposições da Directiva 96/61/CE
relativa à prevenção e controlo integrados da poluição 3

durante o período de aplicação da derrogação temporária
à instalação de destino.

2. 31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa
a embalagens e resíduos de embalagens (JO L 365
de 31.12.1994, p. 10).

Em derrogação das alíneas a) e b) do n.º 1 do artigo 6.º
da Directiva 94/62/CE, a Letónia deve atingir os objecti-
vos de valorização e reciclagem para os materiais de em-
balagem a seguir indicados até 31 de Dezembro de 2007, de
acordo com os seguintes objectivos intermédios:

– reciclagem de plásticos: 11 % em peso até à data
da adesão, 12 % para 2004, 13 % para 2005 e 14 %
para 2006;

– taxa global de valorização: 33 % em peso até à
data da adesão, 37 % para 2004, 42 % para 2005
e 46 % para 2006.

3. 31999 L 0031: Directiva 1999/31/CE do Conselho,
de 26 de Abril de 1999, relativa à deposição de resíduos em
aterros (JO L 182 de 16.7.1999, p. 1).

Em derrogação do segundo travessão da alínea g) do
artigo 2.º da Directiva 1999/31/CE e sem prejuízo da Di-
rectiva 75/442/CEE relativa aos resíduos 4 e da Directi-
va 91/689/CEE relativa aos resíduos perigosos 5, as insta-
lações permanentes usadas para armazenagem temporária
de resíduos perigosos produzidos na Letónia não são
consideradas aterros na Letónia até 31 de Dezembro
de 2004.

C. QUALIDADE DA ÁGUA

1. 31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho,
de 21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas

——————
3 JO L 257 de 10.10.1996, p. 26.
4 JO L 194 de 25.7.1975, p. 39. Directiva com a última redac-

ção que lhe foi dada pela Decisão 96/350/CE da Comissão,
de 24.5.1996 (JO L 135 de 6.6.1996, p. 32).

5 JO L 377 de 31.12.1991, p. 20. Directiva com a última re-
dacção que lhe foi dada pela Directiva 94/31/CE do Conselho,
de 27.6.1994 (JO L 168 de 2.7.1994, p. 28).
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residuais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada
por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão,
de 27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º e do n.º 2 do arti-
go 5.º da Directiva 91/271/CEE, os requisitos relativos aos
sistemas colectores e ao tratamento das águas residuais
urbanas não são plenamente aplicáveis na Letónia
até 31 de Dezembro de 2015, de acordo com os seguintes
objectivos intermédios:

– até 31 de Dezembro de 2008, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada nas aglomerações
com um equivalente de população superior
a 100 000;

– até 31 de Dezembro de 2011, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada nas aglomerações
com um equivalente de população compreendido
entre 10 000 e 100 000.

2. 31998 L 0083: Directiva 98/83/CE do Conselho,
de 3 de Novembro de 1998, relativa à qualidade da água
destinada ao consumo humano (JO L 330 de 5.12.1998,
p. 32).

Em derrogação do n.º 2 do artigo 5.º, do artigo 8.º e das
Partes B e C do Anexo I da Directiva 98/83/CE, os valores
estabelecidos para o bromato, os metanos trihalogenados
totais, o alumínio, o ferro, o manganês e os parâmetros
de oxidabilidade não são plenamente aplicáveis na Letó-
nia até 31 de Dezembro de 2015, de acordo com os seguin-
tes objectivos intermédios:

– até 31 de Dezembro de 2008, nos municípios com
mais de 100 000 habitantes;

– até 31 de Dezembro de 2011, nos municípios com
uma população compreendida entre 10 000
e 100 000 habitantes.

D. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GES-
TÃO DOS RISCOS

1. 31987 L 0217: Directiva 87/217/CEE do Conselho,
de 19 de Março de 1987, relativa à prevenção e à redução
da poluição do ambiente provocada pelo amianto (JO L 85
de 28.3.1987, p. 40), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia
e do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21).

Em derrogação do segundo travessão do artigo 8.º da
Directiva 87/217/CEE, os requisitos relativos aos resíduos
que contêm poeiras ou fibras de amianto enterrados em
depósitos não são aplicáveis na Letónia até 31 de Dezem-
bro de 2004. Os resíduos que contenham poeiras ou fibras
de amianto deverão ser embalados em invólucros de plás-
tico duplos e enterrados separadamente, em locais de en-
terramento assinalados.

2. 31996 L 0061: Directiva 96/61/CE do Conselho,
de 24 de Setembro de 1996, relativa à prevenção e con-
trolo integrados da poluição (JO L 257 de 10.10.1996,
p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 5.º da Directiva 96/61/
CE do Conselho, os requisitos relativos à concessão de
licenças para as instalações existentes não são aplicáveis
na Letónia às instalações a seguir enumeradas, até à data
indicada para cada instalação, no que se refere à obriga-
ção de explorar essas instalações de acordo com valores-
-limite de emissão, parâmetros ou medidas técnicas equi-
valentes baseados nas melhores técnicas disponíveis, nos
termos dos n.ºs 3 e 4 do artigo 9.º:

– ME “Jûrmalas ST”, SC “ Kauguri”, 31 de Dezem-
bro de 2010;

– Ventspils ME “Siltums”, 31 de Dezembro de 2010;
– Ventspils Ltd. “Pârventas siltums”, 31 de Dezem-

bro de 2010;
– JSC “Latvenergo”, Rîgas TEC-2, 31 de Dezem-

bro de 2010;
– Liepâja SEZ JSC “Liepâjas Metalurgs”, 31 de

Dezembro de 2008;
– JSC “Daugavpils pievadíçþu rûpnîca”, 31 de

Dezembro de 2010;
– JSC “Lokomotîve”, 31 de Dezembro de 2009;
– JSC “Valmieras stikla ðíiedra”, 31 de Dezembro

de 2010;
– JSC “Medpro Inc.”, 31 de Dezembro de 2010;
– JSC “Jelgavas cukurfabrika”, 31 de Dezembro

de 2008;
– JSC “Putnu fabrika Íekava”, 31 de Dezembro de

2009;
– Ltd.”Druvas Unguri”, 31 de Dezembro de 2010;
– Ltd “Korkalns”, 31 de Dezembro de 2010;
– Ltd “Griìis un Ko”, 31 de Dezembro de 2010;
– Ltd. “Nîckrasti”, 31 de Dezembro de 2010.

Antes de 30 de Outubro de 2007, devem ser emitidas
licenças totalmente coordenadas para essas insta-
lações, com calendários individualmente vinculativos
para a consecução da plena conformidade. Essas li-
cenças devem garantir, até 30 de Outubro de 2007, a
conformidade com os princípios gerais das obrigações
fundamentais dos operadores enunciados no artigo 3.º
da Directiva.

E. SEGURANÇA NUCLEAR E PROTECÇÃO CONTRA
AS RADIAÇÕES

31997 L 0043: Directiva 97/43/Euratom do Conselho,
de 30 de Junho de 1997, relativa à protecção da saúde
das pessoas contra os perigos resultantes de radiações
ionizantes em exposições radiológicas médicas e que
revoga a Directiva 84/466/Euratom (JO L 180 de 9.7.1997,
p. 22).

Em derrogação do artigo 8.º e do n.º 1 do artigo 9.º da
Directiva 97/43/Euratom, as disposições em matéria de equi-
pamentos de radiologia e de práticas especiais não são
aplicáveis na Letónia até 31 de Dezembro de 2005. Os equi-
pamentos em causa não podem ser colocados no merca-
do de outros Estados-Membros.
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Apêndice A

referido no Capítulo 4, Secção B, Subsecção I, ponto 1 do Anexo VIII

Lista de estabelecimentos (incluindo lacunas e prazos para a sua correcção)

Estabelecimentos de transformação de leite

N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas Data de 

total 

conformida

de

1 LV 8060 

003

AGM Agro Eksports, Akciju 

sabiedr ba

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas d), e) e 

g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 7 e 11 

Anexo B, Capítulo V, alínea c) 

31.12.2004

2 LV 009 P Cesvaines Piens, Akciju 

sabiedr ba

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3 e 11 

Anexo B, Capítulo II.A, ponto 1 

Anexo B, Capítulo V, alínea c) 

31.12.2004

3  M lpils piensaimnieks, 

Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e), g) e h) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 7, 11 

e 15 

Anexo B, Capítulo V, alínea a) 

31.12.2004

4  Dundaga, Piensaimnieku 

kooperat v  sabiedr ba

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3 e 11 

Anexo B, Capítulo V, alíneas c) e f) 

31.12.2004

5  J kabpils piena kombin ts

Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 11 e 

15

Anexo B, Capítulo II.A, ponto 1 

Anexo B, Capítulo V, alíneas c), e) e 

f)

31.12.2004

6  Elpa, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), f), g) e h) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 4, 7, 

11 e 15 

Anexo B, Capítulo V, alíneas c) e f) 

31.12.2004

7  S lpils, Piensaimnieku 

kooperat v  sabiedr ba

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

31.12.2004
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Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 4, 11 

e 15 

Anexo B, Capítulo II.A, ponto 1 

Anexo B, Capítulo V, alíneas b), c) 

d), e) e f) 

8  Edaks, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), e) e 

g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 11 e 

15

Anexo B, Capítulo II.A, ponto 1 

Anexo B, Capítulo V, alíneas a), c), 

e) e f) 

31.12.2004

9  Dzilna, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d) e g) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo II.A, ponto 1 

Anexo B, Capítulo V, alínea c) 

31.12.2004

10  Pumpuri, Zemnieku saimniec ba Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, alíneas d), g) e 

h) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 4, 8 e 

11

Anexo B, Capítulo V, alíneas c) e e) 

31.12.2004

11  L VI, Zemnieku saimniec ba Directiva 92/46/CEE do Conselho: 

Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), g) e h) do ponto 2 

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 9 e 11 

Anexo B, Capítulo II.A, ponto 1 

Anexo B, Capítulo V, alíneas c) e f) 

31.12.2004

1 LV 06 Z, 

LV 07 Z 

Kaija, Akciju sabiedr ba Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo IV.I, ponto 1 

31.12.2004

2 LV 18 Z Elanders, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

31.12.2004

3. LV 57 Z J ras veltes 2, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 9 

31.12.2004

4 LV 101 Z Grif & Ko, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004

5 LV 103 Z Unikom Investments, Sabiedr ba

ar ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

31.12.2004

Estabelecimentos de transformação de peixe
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6 LV 41 Z Poliko, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), e) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5 e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004

7 LV 107 Z Balt  ziv te, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas c) e g) 

do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 3 

31.12.2004

8  Agal ks, Individu lais 

uz mums

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alínea g) do 

ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 9 

31.12.2004

9 LV 26 Z Fora, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5 e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004

10 LV 24 Z Loms un Ko, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 9 

Anexo, Capítulo IV.I, ponto 1 

31.12.2004

11 LV 05 Z Liep jas ZKK, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5 e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004

12 LV 34 Z Anglers, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 5 e 9 

Anexo, Capítulo IV.I, ponto 1 

31.12.2004

13 LV 75 Z Kursa, Akciju sabiedr ba Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3 e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004

14 LV 76 Z N-Stars, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5 e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004

15  Vido, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 5 e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004
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16  Ozols H, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 5 e 9 

31.12.2004

17 LV 01 Z Salacgr va 95, Akciju sabiedr ba Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3 e 9 

31.12.2004

18 LV 03 Z Carnikavas konservi, Sabiedr ba

ar ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), e 

c) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3 e 9 

31.12.2004

19 LV 02 Z Rojas konservi, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5, e 9 

31.12.2004

20 LV 43 Z Senga, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5 e 9 

31.12.2004

21 LV 45 Z Sabiles ADK, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5, e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

Anexo, Capítulo IV, alínea d) do 

ponto 4 

31.12.2004

22 LV 70 Z L cis-93 ipkas cehs, Sabiedr ba

ar ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 9 

Anexo, Capítulo IV.IV, alínea d) do 

ponto 4 

31.12.2004

23 LV 84 Z R nda, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5 e 9 

Anexo, Capítulo IV.IV, alínea d) do 

ponto 4 

31.12.2004

24 LV 20 Z B rzlejas, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3 e 9 

31.12.2004
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25 LV 88 Z L cis-93, Kolkas cehs, 

Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3 e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004

26 LV 80 Z Mauri i, Zvejnieku saimniec ba Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas b), c) e 

e) do ponto 2 

31.12.2004

27 LV 55 Z Selga, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 9 

31.12.2004

28  LKZ, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5 e 9 

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

31.12.2004

29 LV 98 Z Saldus ga as kombin ts,

Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), 

c), d) e g) do ponto 2 

Anexo, Capítulo III.I, ponto 9 

31.12.2004

1  Saldus ga as kombin ts,

Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

e) e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

Anexo I, Capítulo II, alínea e) do 

ponto 14 

Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do 

ponto 16 

Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do 

ponto 17 

Anexo I, Capítulo XIV, ponto 68 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 1 

Anexo I, Capítulo III, alínea a) do 

ponto 1 

31.12.2004

Estabelecimentos de tratamento de carne
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2 Talsu ga a, Akciju sabiedr ba Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) 
e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 11 
Anexo I, Capítulo II, alíneas e) e f) do 
ponto 14 
Anexo I, Capítulo III, ponto 15 
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 
16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 
17
Anexo I, Capítulo XIV, ponto 68 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 
d), e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 
Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 
Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 
1

31.12.2005

 3 Tukuma ga as p rstr des

sabiedr ba, Akciju sabiedr ba

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), 

f) e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

Anexo I, Capítulo II, alíneas e) e f) do 

ponto 14 

Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 

16

Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 

17

Anexo I, Capítulo XIV, ponto 68 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 

1

31.12.2005

4  Tri ls fili le"Valmieras ga as

kombin ts", Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), 

f) e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

Anexo I, Capítulo II, alíneas e) e f) do 

ponto 14 

Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

31.12.2005
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Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 

1

5  Daugavpils ga as kombin ts R, 

Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) 

e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 4 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

Anexo I, Capítulo II, alíneas e) e f) do 

ponto 14 

Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 

1

31.12.2005

6 Gravend les receptes, Sabiedr ba

ar ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), 

f) e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 

1

31.12.2005

7 Gravend le, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) 

e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

31.12.2005
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Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 

1

8 Lagzdi a KU, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e 
g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 11 
Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 
d), e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 
Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 
Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 
1

31.12.2004

9 Kolanda, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) 

e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 

Anexo I, Capítulo I, ponto 11 

Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e 

g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 

1

31.12.2004

10  Putnu fabrika ekava, Akciju 

sabiedr ba

Directiva 71/118/CEE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

e) e g) do ponto 1 

Anexo I, Capítulo I, alínea c) do 

ponto 4 

Anexo I, Capítulo II, alíneas b) e c) 

do ponto 14 

Anexo I, Capítulo V, alínea d) do 

ponto 18 

Anexo I, Capítulo VII, ponto 43 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d) e e) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2005
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Directiva 94/65/CE do Conselho: 

Anexo I, Capítulo III, alínea a) do 

ponto 1 

11  Valent na un d li, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e e) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e), f) e g) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

31.12.2005

12  Revanšs, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e e) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2004

13  Sil res, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a) e c) 

do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e c) 

do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2004

14  Frug, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e e) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

31.12.2004
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15  Sv de, Individu lais uz mums Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), d)

e e) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2004

16  Apšupe, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e f) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Anexo II, Capítulo II, ponto 10 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), 

d) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2005

17  Praktik BBS, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas b) e c) 

do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c) e 

d) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2005

18  Erso7, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alínea f) do 

ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2005

19  Kas-Kad, Sabiedr ba ar ierobežotu

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e e) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

31.12.2005
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20  GPC Sm rde, Sabiedr ba ar 

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), c) e 

e) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas b) e c) 

do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, ponto 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2005

21  Seguns, Zemnieku saimniec ba Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2005

22  Ozols, Akciju sabiedr ba Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e e) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

23  Agnis, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas b), c), 

e) e f) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Anexo II, Capítulo II, ponto 10 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), 

d), e) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2005

24 Strautma i, Zemnieku saimniec baDirectiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), 

c) e e) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do 

ponto 4 

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), 

c), d), e) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

Anexo B, Capítulo II, ponto 3 

31.12.2005
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25 B rzlejas, Zemnieku saimniec ba Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), c) e 

e) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do ponto 

4

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

e) e f) do ponto 2 

Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 11 

Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 2 

31.12.2005

26 Lauksalaca, Akciju sabiedr ba Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) 

e f) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do ponto 

4

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Anexo II, Capítulo II, ponto 10 

31.12.2004

27 Veinils, Sabiedr ba ar ierobežotu 

atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) 

e f) do ponto 1 

Anexo II, Capítulo I, alínea a) do ponto 

4

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Anexo II, Capítulo II, ponto 10 

31.12.2004

28 Saulgoži, Zemnieku saimniec ba Directiva 64/433/CEE do Conselho: 

Anexo II, Capítulo I, alínea b) do ponto 

1

Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

Anexo II, Capítulo II, ponto 10 

31.12.2004

29 Olan Sami, Sabiedr ba ar  

ierobežotu atbild bu

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), c) e 
e) do ponto 1 
Anexo II, Capítulo I, alínea a) do ponto 
4
Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

31.12.2004

30 Dragon Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo II, Capítulo I, alíneas a), b), c) e 
e) do ponto 1 
Anexo II, Capítulo I, alínea a) do ponto 
4
Anexo II, Capítulo I, ponto 9 

31.12.2004

Apêndice B

referido no Título 7, Agricultura, B, I, ponto 1, b)
Lista de estabelecimentos de transformação de resíduos animais (incluindo lacunas e prazos

para a sua correcção)

N.º Nome do 

estabelecimento 

Lacunas Data de 

implementação 

plena 

1. Tri ls Valmieras SH Regulamento (CE) n.º 1774/2002: 

Anexo V, Capítulo I, alínea b) do ponto 

1, subalínea ii) da alínea e) do ponto 1, 

ponto 4 

Anexo VII, Capítulo I, Secção C, 

ponto 8 

31.12.2004
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2.  Gauja AB Regulamento (CE) n.º 1774/2002: 

Anexo V, Capítulo I, alínea b) do ponto 

1, subalínea ii) da alínea e) do ponto 1, 

ponto 4 

Anexo VII, Capítulo I, Secção C, 

ponto 8 

31.12.2004

ANEXO IX

Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Lituânia

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE MERCADORIAS

1. 32001 L 0082: Directiva 2001/82/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 6 de Novembro de 2001, que
estabelece um código comunitário relativo aos medicamen-
tos veterinários (JO L 311 de 28.11.2001, p. 1).

Em derrogação das normas de qualidade, segurança e
eficácia previstas na Directiva 2001/82/CE, as autorizações
de introdução no mercado de produtos farmacêuticos cons-
tantes da lista (do Apêndice A do presente Anexo, forne-
cida pela Lituânia numa língua) que tenham sido concedi-
das ao abrigo da legislação lituana antes da data da
adesão manter-se-ão válidas até serem renovadas em cum-
primento do acervo e segundo o calendário previsto na
referida lista ou até 1 de Janeiro de 2007, consoante a data
que ocorrer em primeiro lugar. Sem prejuízo do Capítulo 4
do Título III da directiva, as autorizações de introdução
no mercado abrangidas por esta derrogação não benefici-
am de reconhecimento mútuo nos Estados-Membros.

2. 32001 L 0083: Directiva 2001/83/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 6 de Novembro de 2001, que
estabelece um código comunitário relativo aos medicamen-
tos para uso humano (JO L 311 de 28.11.2001, p. 67).

Em derrogação das normas de qualidade, segurança e
eficácia previstas na Directiva 2001/83/CE, as autorizações
de introdução no mercado de produtos farmacêuticos que
constem da lista (do Apêndice A do presente Anexo,
fornecida pela Lituânia numa língua) e tenham sido con-
cedidas ao abrigo da legislação lituana antes da data da
adesão manter-se-ão válidas até serem renovadas em
cumprimento do acervo e segundo o calendário previsto
na referida lista ou até 1 de Janeiro de 2007, consoante a
data que ocorrer em primeiro lugar. Sem prejuízo do Ca-
pítulo 4 do Título III da directiva, as autorizações de in-
trodução no mercado abrangidas por esta derrogação não
beneficiam de reconhecimento mútuo nos Estados-
-Membros.

2. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia;

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho,
de 15 de Outubro de 1968, relativa à supressão das restri-
ções à deslocação e permanência dos trabalhadores dos
Estados-Membros e suas famílias na Comunidade (JO
L 257 de 19.10.1968, p. 13), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-

blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21);

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Conse-
lho, de 15 de Outubro de 1968, relativo à livre circulação dos
trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968, p. 2),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992,
p. 1);

31996 L 0071: Directiva 96/71/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1996, relativa ao
destacamento de trabalhadores no âmbito de uma presta-
ção de serviços (JO L 18 de 21.1.1997, p. 1).

1. O artigo 39.º e o primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado CE apenas são plenamente aplicáveis em relação
à liberdade de circulação dos trabalhadores e à liberdade
de prestação de serviços que envolvam a circulação tem-
porária de trabalhadores, tal como definidas no artigo 1.º
da Directiva 96/71/CE, entre a Lituânia, por um lado, e a
Bélgica, a República Checa, a Dinamarca, a Alemanha, a
Estónia, a Grécia, a Espanha, a França, a Irlanda, a Itália,
a Letónia, o Luxemburgo, a Hungria, os Países Baixos, a
Áustria, a Polónia, Portugal, a Eslovénia, a Eslováquia, a
Finlândia, a Suécia e o Reino Unido, por outro lado, sob
reserva das disposições transitórias previstas nos pontos 2
a 14.

2. Em derrogação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 e até ao termo do período de dois anos
a contar da data da adesão, os actuais Estados-Membros
devem aplicar medidas nacionais, ou medidas resultantes
de acordos bilaterais, que regulamentem o acesso de na-
cionais lituanos aos seus mercados de trabalho. Os
actuais Estados-Membros podem continuar a aplicar es-
sas medidas até ao termo do período de cinco anos a
contar da data da adesão.

Os nacionais lituanos que, à data da adesão, trabalhem
legalmente num Estado-Membro actual e tenham sido ad-
mitidos no mercado de trabalho desse Estado-Membro por
um período ininterrupto igual ou superior a 12 meses de-
vem gozar do direito de acesso ao mercado de trabalho
desse Estado-Membro mas não ao de outro Estado-
-Membro que aplique medidas nacionais.

Os nacionais lituanos que, após a adesão, sejam admi-
tidos no mercado de trabalho de um Estado-Membro ac-
tual, por um período ininterrupto igual ou superior
a 12 meses, devem gozar dos mesmos direitos.

Os nacionais lituanos mencionados nos segundo e ter-
ceiro parágrafos supra deixam de gozar dos direitos referi-
dos nesses parágrafos se abandonarem voluntariamente o
mercado de trabalho do Estado-Membro em questão.

Os nacionais lituanos que trabalhem legalmente num
Estado-Membro actual, à data da adesão ou durante o
período de aplicação das medidas nacionais, e que tenham
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sido admitidos no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses não gozam
desses direitos.

3. Antes do termo do período de dois anos a contar da
data da adesão, o Conselho procede à revisão do funcio-
namento das medidas transitórias previstas no ponto 2,
com base num relatório da Comissão.

Concluída essa revisão, e o mais tardar no termo do
período de dois anos a contar da data da adesão, os
actuais Estados-Membros devem comunicar à Comissão
se vão continuar a aplicar medidas nacionais ou medi-
das resultantes de acordos bilaterais, ou se, daí em
diante,  passam a aplicar os artigos 1.º  a 6.º  do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68. Na falta dessa comuni-
cação, são aplicáveis os artigos 1.º a 6.º do Regulamen-
to (CEE) n.º 1612/68.

4. A pedido da Lituânia, pode ser realizada uma nova
revisão. É aplicável o procedimento previsto no ponto 3,
que deve estar concluído no prazo de seis meses a contar
da recepção do pedido.

5. Um Estado-Membro que mantenha medidas nacionais
ou medidas resultantes de acordos bilaterais no termo do
período de cinco anos indicado no ponto 2 pode, em caso
de perturbações ou de ameaça de perturbações graves do
seu mercado de trabalho, e após notificação da Comissão,
continuar a aplicar essas medidas até ao termo do perío-
do de sete anos a contar da data da adesão. Na falta dessa
notificação, são aplicáveis os artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

6. Durante um período de sete anos a contar da data
da adesão, os Estados-Membros em que, por força dos
pontos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais lituanos
os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, e que
concedam autorizações de trabalho aos nacionais lituanos
para efeitos de acompanhamento durante esse período, fá-
-lo-ão automaticamente.

7. Os Estados-Membros em que, por força dos pon-
tos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais lituanos os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68 podem
recorrer aos procedimentos previstos nos parágrafos se-
guintes até ao termo do período de sete anos a contar da
data da adesão.

Sempre que um Estado-Membro referido no primeiro
parágrafo sofra ou preveja perturbações no seu mercado
de trabalho que possam ameaçar gravemente o padrão de
vida ou o nível de emprego numa dada região ou profis-
são, deve informar do facto a Comissão e os outros
Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informações
pertinentes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão que declare a suspen-
são, total ou parcial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68, por forma a que a situação
volte à normalidade nessa região ou profissão. A Comis-
são decide da suspensão e da duração e âmbito da mes-
ma, o mais tardar duas semanas a contar da recepção desse
pedido e notifica o Conselho dessa decisão. Qualquer
Estado-Membro pode, no prazo de duas semanas a con-
tar da decisão da Comissão, solicitar ao Conselho a anu-
lação ou alteração da decisão. O Conselho delibera sobre
esse pedido por maioria qualificada no prazo de duas se-
manas.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo pode, em casos urgentes e excepcionais, sus-
pender a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento

(CEE) n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à
Comissão uma notificação ex-post fundamentada.

8. Enquanto a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68 estiver suspensa por for-
ça dos pontos 2 a 5 e 7 supra, o artigo 11.º do regulamen-
to é aplicável na Lituânia em relação aos nacionais dos
actuais Estados-Membros e nos actuais Estados-
-Membros em relação aos nacionais lituanos, nas seguin-
tes condições:

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regu-
lamento, que com ele residam legalmente no ter-
ritório de um Estado-Membro à data da adesão,
têm, a partir dessa data, acesso imediato ao
mercado de trabalho desse Estado-Membro. Esta
disposição não se aplica aos membros da famí-
lia de um trabalhador que tenha sido legalmente
admitido no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses;

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro desde uma data pos-
terior à da adesão, mas durante o período de
aplicação das disposições transitórias acima pre-
vistas, têm acesso ao mercado de trabalho do
Estado-Membro em causa logo que perfaçam
dezoito meses de residência nesse Estado-
-Membro, ou a partir do terceiro ano subsequen-
te à data da adesão, consoante a data que se
verificar primeiro.

Estas disposições não prejudicam medidas mais favo-
ráveis, sejam elas nacionais ou resultantes de acordos
bilaterais.

9. Na medida em que certas disposições da Directiva 68/
360/CEE não possam ser dissociadas das do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, cuja aplicação é diferida nos termos dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8, a Lituânia e os actuais Estados-
-Membros podem estabelecer derrogações dessas dispo-
sições na medida do necessário para a aplicação dos pon-
tos 2 a 5 e 7 e 8.

10. Sempre que, por força das disposições transitórias
acima previstas, os actuais Estados-Membros apliquem
medidas nacionais ou medidas resultantes de acordos bi-
laterais, a Lituânia pode manter em vigor medidas equiva-
lentes em relação aos nacionais do ou dos Estados-
-Membros em causa.

11. Se a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 for suspensa por um dos actuais Estados-
-Membros, a Lituânia pode recorrer ao procedimento pre-
visto no ponto 7 em relação à República Checa, à Estónia,
à Letónia, à Hungria, à Polónia, à Eslovénia ou à Eslová-
quia. Durante esse período, a Lituânia deve emitir auto-
maticamente autorizações de trabalho para efeitos de acom-
panhamento para os nacionais checos, estónios, letões,
húngaros, polacos, eslovenos ou eslovacos.

12. Qualquer dos actuais Estados-Membros que aplique
medidas nacionais nos termos dos pontos 2 a 5 e 7 a 9 pode
introduzir, ao abrigo do direito nacional, uma liberdade de
circulação de trabalhadores maior do que a existente à data
da adesão, incluindo o pleno acesso ao mercado de tra-
balho. A partir do terceiro ano a contar da data da ade-
são, qualquer dos actuais Estados-Membros que aplique
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medidas nacionais pode, em qualquer momento, decidir
aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/
68 em substituição daquelas. A Comissão será informada
dessa decisão.

13. Para fazer face a perturbações ou ameaça de pertur-
bações graves em determinados sectores de serviços sen-
síveis dos seus mercados de trabalho, que possam surgir,
em certas regiões, na sequência da prestação transnacio-
nal de serviços definida no artigo 1.º da Directiva 96/71/
CE, e enquanto aplicarem, por força das disposições tran-
sitórias acima previstas, medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais à livre circulação de tra-
balhadores lituanos, a Alemanha e a Áustria podem, após
notificação da Comissão, prever derrogações do primeiro
parágrafo do artigo 49.º do Tratado CE a fim de, no con-
texto da prestação de serviços por empresas estabeleci-
das na Lituânia, limitar a circulação temporária de traba-
lhadores cujo direito a exercer uma actividade na
Alemanha e na Áustria esteja sujeito a medidas nacionais.

A lista dos sectores de serviços que podem estar
abrangidos por esta derrogação é a seguinte:

– Na Alemanha:

Sector Código NACE
(*)

, salvo indicação em 

contrário

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores 

– na Áustria:

Sector Código NACE
(*)

, salvo indicação em 

contrário

Actividades dos serviços relacionados 

com a horticultura 

01.41.

Serragem, corte e acabamento da pedra 26.7 

Fabricação de estruturas de construção 

metálicas 

28.11

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de segurança 74.60.  

Actividades de limpeza industrial 74.70  

Cuidados domiciliários de enfermagem 85.14. 

Serviço social e actividades sem 

alojamento 

85.32

(*) NACE: ver 31990 R 3037: Regulamento (CEE) n.º 3037/90
do Conselho, de 9 de Outubro de 1990, relativo à nomenclatura
estatística das actividades económicas na Comunidade Europeia
(JO L 293 de 24.10.1990, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por 32002 R 0029: Regulamento (CE) n.º 29/2002 da
Comissão, de 19.12.2001 (JO L 6 de 10.1.2002, p. 3).

Na medida em que a Alemanha ou a Áustria prevejam
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do Tra-
tado CE, nos termos dos parágrafos anteriores, a Lituânia
pode, após notificação da Comissão, adoptar medidas
equivalentes.

A aplicação do presente ponto não pode resultar em
condições de circulação temporária de trabalhadores no
contexto da prestação transnacional de serviços entre a
Alemanha ou a Áustria e a Lituânia mais restritivas do

que as vigentes à data de assinatura do Tratado de
Adesão.

14. A aplicação dos pontos 2 a 5 e 7 a 12 não pode re-
sultar em condições de acesso dos nacionais lituanos aos
mercados de trabalho dos actuais Estados-Membros mais
restritivas do que as vigentes à data da assinatura do
Tratado de Adesão.

Sem prejuízo da aplicação dos pontos 1 a 13, os ac-
tuais Estados-Membros devem, durante o período em que
apliquem medidas nacionais ou medidas resultantes de
acordos bilaterais, dar preferência a trabalhadores nacio-
nais dos Estados-Membros em detrimento de trabalhado-
res nacionais de países terceiros, no que se refere ao aces-
so ao seu mercado de trabalho.

Os trabalhadores migrantes lituanos e as suas famílias
legalmente residentes e a trabalhar noutro Estado-Membro
ou os trabalhadores migrantes de outros Estados-
-Membros e as suas famílias legalmente residentes e a
trabalhar na Lituânia não podem ser tratados de maneira
mais restritiva do que os de um país terceiro residentes e
a trabalhar nesse Estado-Membro ou na Lituânia, respec-
tivamente. Além disso e em aplicação do princípio da pre-
ferência comunitária, os trabalhadores migrantes de países
terceiros residentes e a trabalhar na Lituânia não podem
ter um tratamento mais favorável do que os nacionais li-
tuanos.

3. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

1. 31994 L 0019: Directiva 94/19/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 30 de Maio de 1994, relativa aos
sistemas de garantia de depósitos (JO L 135 de 31.5.1994,
p. 5).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 7.º da Directiva 94/19/
CE, o nível mínimo de garantia não é aplicável na Lituânia
até 31 de Dezembro de 2007. A Lituânia deve garantir que
o seu sistema de garantia de depósitos forneça uma co-
bertura não inferior a 14 481 € até 31 de Dezembro de 2006
e não inferior a 17 377 € entre 1 de Janeiro de 2007
e 31 de Dezembro de 2007.

Durante esse período transitório, os restantes Estados-
Membros têm o direito de impedir que uma sucursal de
uma instituição de crédito lituana estabelecida nos seus
territórios exerça a sua actividade, a não ser – e até – que
essa sucursal adira a um sistema  de garantia de depósi-
tos oficialmente reconhecido no território desse Estado-
Membro, para cobrir a diferença entre o nível de garantia
lituano e o nível mínimo referido no n.º 1 do artigo 7.º

2. 31997 L 0009: Directiva 97/9/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 3 de Março de 1997, relativa aos
sistemas de indemnização dos investidores (JO L 84
de 26.3.1997, p. 22).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º da Directiva 97/9/
CE, o nível mínimo de indemnização não é aplicável na
Lituânia até 31 de Dezembro de 2007. A Lituânia deve ga-
rantir que o seu sistema de indemnização dos investido-
res forneça uma cobertura não inferior a 5 792 €

até 31 de Dezembro de 2005 e não inferior a 11 585 €

entre 1 de Janeiro de 2006 e 31 de Dezembro de 2007.
Durante esse período transitório, os restantes Estados-

Membros têm o direito de impedir que uma sucursal de
uma empresa de investimento lituana estabelecida nos
seus territórios exerça a sua actividade, a não ser – e até
– que essa sucursal adira a um sistema de indemnização
dos investidores oficialmente reconhecido no território
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desse Estado–Membro, para cobrir a diferença entre o nível
de indemnização lituano e o nível mínimo referido no n.º 1
do artigo 4.º.

4. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia;

Tratado que institui a Comunidade Europeia.

Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Tratados
em que se funda a União Europeia, a Lituânia pode man-
ter em vigor, durante sete anos a contar da data da ade-
são, as regras previstas na sua legislação em vigor à data
da assinatura do presente Acto, em matéria de aquisição
de prédios rústicos e de florestas por nacionais dos
Estados-Membros e por sociedades constituídas nos ter-
mos da legislação de outro Estado-Membro, e que não
estejam estabelecidas nem registadas nem tenham sucur-
sais ou agências locais na Lituânia. No que se refere à
aquisição de prédios rústicos e de florestas, os nacionais
dos Estados-Membros não podem, em caso algum, rece-
ber um tratamento menos favorável do que à data da as-
sinatura do Tratado de Adesão, nem ser tratados de modo
mais restritivo do que um nacional de um país terceiro.

Os nacionais de outro Estado-Membro que desejem
estabelecer-se como agricultores por conta própria e resi-
dir na Lituânia e que aí tenham residido legalmente e exer-
cido uma actividade agrícola durante pelo menos três anos
consecutivos não ficam sujeitos ao disposto no parágra-
fo anterior nem a quaisquer outros procedimentos diferen-
tes dos que se aplicam aos nacionais lituanos.

Proceder-se-á a uma revisão geral destas medidas
transitórias no terceiro ano seguinte à data da adesão.
Para esse efeito, a Comissão deve apresentar um rela-
tório ao Conselho. O Conselho, deliberando por unani-
midade sob proposta da Comissão, pode decidir reduzir
ou pôr termo ao período transitório indicado no primei-
ro parágrafo.

Se existirem provas suficientes de que, no termo do
período transitório, se verificarão perturbações ou ameaça
de perturbações graves no mercado fundiário da Lituânia,
a Comissão, a pedido deste país, decidirá da prorrogação
do período transitório por um máximo de três anos.

5. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

1. 31991 R 2092: Regulamento (CEE) n.º 2092/91 do Con-
selho, de 24 de Junho de 1991, relativo ao modo de pro-
dução biológico de produtos agrícolas e à sua indicação
nos produtos agrícolas e nos géneros alimentícios
(JO L 198 de 22.7.1991, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 32002 R 0473: Regulamento (CE) n.º 473/2002 da
Comissão, de 15.3.2002 (JO L 75 de 16.3.2002,
p. 21).

Em derrogação dos n.ºs 1, 2 e 3 do artigo 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 2092/91, a utilização, na agricultura
biológica, de sementes e material de propagação vegetati-
va não produzidos pelo modo de produção biológico é
permitida na Lituânia até 1 de Janeiro de 2006.

Em derrogação do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 2092/91, a utilização de açúcar não biológico na
preparação de alimentos para abelhas nos apiários bioló-
gicos certificados é permitida na Lituânia até 1 de
Janeiro de 2006.

2. 31997 R 2597: Regulamento (CE) n.º 2597/97, do Con-
selho, de 18 de Dezembro de 1997, que estabelece as regras
complementares da organização comum de mercado no
sector do leite e dos produtos lácteos no que diz respeito
ao leite de consumo (JO L 351 de 23.12.1997, p. 13) com a
última redacção que lhe foi dada por:

– 31999 R 1602: Regulamento (CE) n.º 1602/1999 do
Conselho, de 19.7.1999 (JO L 189 de 22.7.1999,
p. 43).

Em derrogação das alíneas b) e c) do n.º 1 do artigo 3.º
do Regulamento (CE) n.º 2597/97, os requisitos relativos ao
teor de matéria gorda não são aplicáveis ao leite de con-
sumo produzido na Lituânia até 1 de Janeiro de 2009, po-
dendo, assim, a Lituânia atribuir o leite com um teor de
matéria gorda de 3,2% (m/m) à categoria do leite gordo, e
o leite com um teor de matéria gorda mínimo de 1,0% (m/m)
e máximo de 2,5% à categoria de leite meio-gordo. O leite
de consumo que não obedeça aos requisitos relativos ao
teor de matéria gorda apenas pode ser comercializado na
Lituânia ou exportado para um país terceiro.

3. 31999 R 1254: Regulamento (CE) n° 1254/1999 do Con-
selho de 17 de Maio de 1999 que estabelece a organização
comum de mercado no sector da carne de bovino
(JO L 160 de 26.6.1999, p. 21), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32001 R 2345: Regulamento (CE) n.º 2345/2001 da
Comissão, de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.12.2001,
p. 29).

Em derrogação da alínea f) do artigo 3.º do Regulamen-
to (CE) n.º 1254/1999, a Lituânia pode, até ao final de 2006,
considerar as vacas das raças enumeradas no Anexo I do
Regulamento (CE) n.º 2342/1999 da Comissão, de 28 de
Outubro de 1999, que estabelece normas de execução do
Regulamento (CE) n.º 1254/1999 do Conselho, que estabe-
lece a organização comum de mercado no sector da carne
de bovino, no que respeita ao regime de prémios 1, elegí-
veis para o prémio por vaca em aleitamento previsto na
Subsecção 3 do Regulamento (CE) n.º 1254/1999, desde que
tenham sido cobertas ou inseminadas por um touro de
uma raça de orientação “carne”.

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA E FITOSSANITÁRIA

I. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

31964 L 0433: Directiva 64/433/CEE do Conselho, relati-
va às condições sanitárias de produção de carnes frescas
e da sua colocação no mercado (JO P 121 de 29.7.1964,
p. 2012, posteriormente alterada e codificada no JO L 268
de 24.9.1991, p. 69), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31995 L 0023: Directiva 95/23/CE do Conselho,
de 22.6.1995 (JO L 243 de 11.10.1995, p. 7).

——————
1 JO L 281 de 4.11.1999, p. 30.
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31971 L 0118: Directiva 71/118/CEE do Conselho,
de 15 de Fevereiro de 1971, relativa a problemas sanitários
em matéria de produção e colocação no mercado de car-
nes frescas de aves de capoeira (JO L 55 de 8.3.1971, p. 23,
posteriormente alterada e actualizada no JO L 62
de 15.3.1993, p. 6), com a última redacção que lhe foi dada
por:

- 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31);

31977 L 0099: Directiva 77/99/CEE do Conselho,
de 21 de Dezembro de 1976, relativa a problemas sanitá-
rios em matéria de produção e colocação no mercado de
produtos à base de carne e de determinados outros pro-
dutos de origem animal (JO L 26 de 31.1.1977, p. 85, poste-
riormente alterada e actualizada no JO L 57 de 2.3.1992,
p. 4), com a última redacção que lhe foi dada por:

- 31997 L 0076: Directiva 97/76/CE do Conselho,
de 16.12.1997 (JO L 10 de 16.1.1998, p. 25);

31991 L 0493: Directiva 91/493/CEE do Conselho,
de 22 de Julho de 1991, que adopta as normas sanitárias
relativas à produção e à colocação no mercado dos pro-
dutos da pesca (JO L 268 de 24.9.1991, p. 15), com a última
redacção que lhe foi dada por:

- 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho,
de 18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31);

31992 L 0046: Directiva 92/46/CEE do Conselho,
de 16 de Junho de 1992, que adopta as normas sanitárias
relativas à produção de leite cru, de leite tratado termica-
mente e de produtos à base de leite e à sua colocação no
mercado (JO L 268 de 14.9.1992, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

- 31996 L 0023: Directiva 96/23/CE do Conselho,
de 29.4.1996 (JO L 125 de 23.5.1996, p. 10);

31994 L 0065: Directiva 94/65/CE do Conselho,
de 14 de Dezembro de 1994, que institui os requisitos de
produção e de colocação no mercado de carnes picadas e
de preparados de carnes (JO L 368 de 31.12.1994, p. 10).

a) Os requisitos estruturais previstos no Anexo I da
Directiva 64/433/CEE, no Anexo I da Directiva 71/118/CEE,
nos Anexos A e B da Directiva 77/99/CEE, no Anexo da
Directiva 91/493/CEE, no Anexo B da Directiva 92/46/CEE
e no Anexo I da Directiva 94/65/CE não são aplicáveis aos
estabelecimentos da Lituânia enumerados no Apêndice B
do presente Anexo até 31 de Dezembro de 2006, sob reser-
va das condições adiante estabelecidas.

b) Enquanto os estabelecimentos referidos na alínea a)
supra beneficiarem do disposto nessa alínea, os produtos
provenientes desses estabelecimentos apenas podem ser
colocados no mercado nacional ou utilizados para nova
transformação em estabelecimentos nacionais igualmente
abrangidos pela alínea a), independentemente da data de
comercialização. Esses produtos devem ostentar uma mar-
ca sanitária especial.

Os produtos da pesca frescos, preparados ou transfor-
mados só podem ser colocados no mercado nacional, ou
ser manipulados ou voltar a ser transformados no mesmo
estabelecimento, independentemente da data de comercia-
lização. Os produtos da pesca frescos, preparados ou

transformados devem ser acondicionados e/ou embalados
em unidades comerciais e ostentar uma marca de identifi-
cação especial.

O primeiro parágrafo aplica-se igualmente a todos os
produtos provenientes de estabelecimentos integrados de
transformação de carne, sempre que uma parte do estabe-
lecimento seja objecto do disposto na alínea a).

Os estabelecimentos de transformação de leite enume-
rados no Apêndice B do presente Anexo podem receber
entregas de leite cru provenientes de explorações leiteiras
que não cumpram o disposto no Anexo A, Capítulo IV,
Parte A, ponto 1 da Directiva 92/46/CEE, desde que essas
explorações estejam mencionadas numa lista mantida para
o efeito pelas autoridades lituanas.

Os estabelecimentos de transformação de leite não
abrangidos pelo regime transitório podem receber entre-
gas de leite cru provenientes de explorações leiteiras que
não cumpram o disposto no Anexo A, Capítulo IV,
Parte A, ponto 1 da Directiva 92/46/CEE, desde que essas
explorações estejam mencionadas na lista referida no pa-
rágrafo anterior e que o leite cru entregue seja utilizado
exclusivamente na produção de queijo com um período de
maturação superior a 60 dias.

c) A Lituânia deve garantir o cumprimento gradual dos
requisitos estruturais referidos na alínea a), de acordo com
os prazos de correcção das lacunas existentes enumera-
das no Apêndice B do presente Anexo. A Lituânia deve
garantir que apenas os estabelecimentos que satisfaçam
plenamente esses requisitos até 31 de Dezembro de 2006
possam continuar em funcionamento. A Lituânia deve
apresentar à Comissão relatórios anuais sobre os progres-
sos registados em cada um dos estabelecimentos enume-
rados no Apêndice B, incluindo uma lista dos estabeleci-
mentos que tenham concluído os seus planos de
desenvolvimento durante o ano em questão.

d) A Comissão pode actualizar o Apêndice B do pre-
sente Anexo referido na alínea a) antes da adesão e
até 31 de Dezembro de 2006, podendo, neste contexto, adi-
tar, dentro de certos limites, ou suprimir determinados
estabelecimentos, em função dos progressos realizados na
correcção das lacunas existentes e do resultado do pro-
cesso de acompanhamento.

As regras de execução necessárias para garantir o fun-
cionamento do regime transitório acima referido são adop-
tadas nos termos do artigo 16.º da Directiva 64/433/CEE,
do artigo 21.º da Directiva 71/118/CEE, do artigo 20.º da
Directiva 77/99/CEE, do artigo 15.º da Directiva 91/493/CEE,
do artigo 31.º da Directiva 92/46/CEE e do artigo 20.º da
Directiva 94/65/CE.

II. LEGISLAÇÃO FITOSSANITÁRIA

1. 31993 L 0085: Directiva 93/85/CEE, de 14 de Outubro
de 1993, relativa à luta contra a podridão anelar da batata
(JO L 259 de 18.10.1993 p. 1).

A Lituânia pode adiar a aplicação dos n.ºs 2 e 4 do ar-
tigo 7.º da Directiva 93/85/CEE até 1 de Janeiro de 2006.
Durante esse período, as batatas produzidas na Lituânia
não podem ser introduzidas no território de outros
Estados-Membros.

2.  31994 R 2100: Regulamento (CE) n.º 2100/94 do Con-
selho, de 27 de Julho de 1994, relativo ao regime comuni-
tário de protecção das variedades vegetais (JO L 227
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de 1.9.1994, p.1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31995 R 2506: Regulamento (CE) n.º 2506/95 do
Conselho, de 25.10.1995 (JO L 258 de 28.10.1995,
p. 3).

Em derrogação do quarto travessão do n.º 3 do arti-
go 14.º do Regulamento (CE) n.º 2100/94, a exigência de
pagamento de uma remuneração equitativa ao titular de um
direito comunitário de protecção de uma variedade vege-
tal não será aplicável até 31 de Dezembro de 2007 aos agri-
cultores lituanos que continuem a utilizar uma determina-
da variedade de acordo com a autorização prevista no n.º 1
do artigo 14.º, se, antes da data da adesão, esses agricul-
tores já tiverem utilizado essa variedade para os fins des-
critos no n.º 1 do artigo 14.º sem pagamento de remunera-
ção.

6. PESCAS

31992 R 3760: Regulamento (CEE) n.º 3760/92 do Conse-
lho, de 20 de Dezembro de 1992, que institui um regime
comunitário da pesca e da aquicultura (JO L 389
de 31.12.1992, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31998 R 1181: Regulamento (CE) n.º 1181/98 do
Conselho, de 4 de Junho de 1998 (JO L 164
de 9.6.1998, p. 1).

O Regulamento (CEE) n.º 3760/92 é aplicável à Lituânia,
sob reserva das seguintes disposições específicas:

A parte das possibilidades comunitárias de pesca a
atribuir à Lituânia, cujas unidades populacionais (stocks)
sejam  regulamentadas por uma limitação de capturas, são
definidas, por espécie e por zona, do seguinte modo:

Espécies Zona CIEM ou IBSFC Partes da Lituânia 

%

Arenque III b, c, d 
(1)

, excepto unidade de gestão 3 da 

IBSFC 

2,271

Espadilha III b, c, d 
(1) 

5,004

Salmão III b, c, d 
(1)

, excepto subdivisão 32 da IBSFC 1,549 

Bacalhau III b, c, d 
(1)

 4,684 

(1) Águas comunitárias

Estas partes serão utilizadas para a primeira atribuição
de possibilidades de pesca à Lituânia, nos termos do n.º 4
do artigo 8.º do Regulamento (CEE) n.º 3760/92.

Além disso, a parte de possibilidades de pesca da Li-
tuânia na área de regulamentação da NAFO deve ser de-
terminada pelo Conselho, deliberando por maioria qualifi-
cada sob proposta da Comissão, com base no equilíbrio
existente na NAFO durante o período imediatamente an-
terior à data da adesão.

7. POLÍTICA DE TRANSPORTES

1. 31985 R 3821: Regulamento (CEE) n.º 3821/85 do Con-
selho, de 20 de Dezembro de 1985, relativo à introdução de
um aparelho de controlo no domínio dos transportes ro-
doviários (JO L 370 de 31.12.1985, p. 8), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 1360: Regulamento (CE) n.º 1360/2002 da
Comissão, de 13.6.2002 (JO L 207 de 5.8.2002, p. 1).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento
(CEE) n.º 3821/85, o requisito que impõe a instalação e
utilização do aparelho de controlo nos veículos matricula-
dos afectos ao transporte rodoviário de passageiros ou de
mercadorias não é aplicável na Lituânia, até 31 de Dezem-
bro de 2005, aos veículos produzidos antes de 1987 que
efectuem exclusivamente serviços de transporte nacionais.
Os condutores desses veículos registarão os seus tempos
de condução e períodos de repouso num livro de registo
pessoal.

2. 31992 L 0014: Directiva 92/14/CEE do Conselho,
de 2 de Março de 1992, relativa à limitação da exploração
dos aviões que dependem do anexo 16 da Convenção re-
lativa à Aviação Civil Internacional, volume 1, segunda
parte, capítulo 2, segunda edição (1988) (JO L 76
de 23.3.1992, p. 21), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32001 R 0991: Regulamento (CE) n.º 991/2001 da
Comissão, de 21.5.2001 (JO L 138 de 22.5.2001,
p. 12).

Em derrogação do n.º 2 do artigo 2.º da Directiva 92/14/
CEE, as condições previstas na alínea a) do n.º 1 do arti-
go 2.º da mesma não são aplicáveis na Lituânia no Aero-
porto Internacional de Kaunas até 31 de Dezembro de 2004
no que se refere aos aviões registados em países tercei-
ros não membros da União Europeia e operados por pes-
soas singulares ou colectivas estabelecidas nesses países.
A Lituânia deve cumprir o seguinte calendário para a re-
dução gradual da percentagem de movimentos com avi-
ões que ultrapassam os limites de ruído estabelecidos: 80%
do total das aterragens em 2001 até 70% no final de 2002,
45% até ao final de 2003 e 25% até ao final de 2004.

3. 31993 R 3118: Regulamento (CEE) n.º 3118/93 do Con-
selho, de 25 de Outubro de 1993, que fixa as condições de
admissão de transportadores não residentes aos transpor-
tes nacionais rodoviários de mercadorias num Estado-
-Membro (JO L 279 de 12.11.1993, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0484: Regulamento (CE) n.º 484/2002 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 1.3.2002
(JO L 76 de 19.3.2002, p. 1).

a) Em derrogação do artigo 1.º do Regulamento (CEE)
n.º 3118/93 e até ao termo do segundo ano subsequente à
data da adesão, os transportadores estabelecidos na Litu-
ânia não estão autorizados a efectuar transportes nacio-
nais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros e os transportadores estabelecidos nos outros
Estados-Membros não estão autorizados a efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias na Lituânia.

b) Antes do termo do segundo ano subsequente à data
da adesão, os Estados-Membros devem comunicar à Co-
missão se vão prorrogar aquele período por um máximo
de dois anos ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente
o artigo 1.º do regulamento. Na falta de tal comunicação,
é aplicável o artigo 1.º do regulamento. Apenas os trans-
portadores estabelecidos nos Estados-Membros aos quais
se aplica o artigo 1.º do regulamento podem efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias nos outros
Estados-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º
do regulamento.

c) Antes do termo do quarto ano subsequente à data
da adesão, em caso de perturbações ou de ameaça de
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perturbações graves, do mercado de transportes nacionais
rodoviários de mercadorias, os Estados-Membros em que
não for aplicável o artigo 1.º do regulamento, por força do
disposto na alínea b) supra, devem comunicar à Comissão
se vão prorrogar aquele período por um máximo de um ano
ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente o artigo 1.º
do regulamento. Na falta de tal comunicação, é aplicável
o artigo 1.º do regulamento. Apenas os transportadores
estabelecidos nos Estados-Membros em que for aplicável
o artigo 1.º do regulamento podem efectuar transportes
nacionais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º do
regulamento.

d) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for plena-
mente aplicável em todos os Estados-Membros, os
Estados-Membros em que o artigo 1.º do regulamento for
aplicável por força do disposto nas alíneas b) ou c) supra
podem recorrer ao procedimento adiante exposto.

Sempre que num dos Estados-Membros a que se refere
o parágrafo anterior se registarem perturbações graves do
mercado nacional, ou de partes do mesmo, devidas à ac-
tividade de cabotagem ou por ela agravadas, por exemplo
um excedente grave da oferta em relação à procura ou uma
ameaça para o equilíbrio financeiro ou a sobrevivência de
um grande número de empresas de transporte rodoviário
de mercadorias, aquele Estado-Membro deve informar des-
se facto a Comissão e os demais Estados-Membros e
fornecer-lhes todas as informações relevantes. Com base
nessas informações, o Estado-Membro pode solicitar à
Comissão a suspensão, total ou parcial, da aplicação do
artigo 1.º do regulamento, por forma a que a situação vol-
te à normalidade.

A Comissão analisará a situação com base nos dados
fornecidos pelo Estado-Membro em causa e decidirá, no
prazo de um mês a contar da recepção do pedido, se é
necessário adoptar medidas de salvaguarda. É aplicável o
procedimento previsto no segundo, terceiro e quarto pa-
rágrafos do n.º 3, bem como o disposto nos n.ºs 4, 5 e 6
do artigo 7.º do regulamento.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo supra pode, em casos urgentes e excepcionais,
suspender a aplicação do artigo 1.º do regulamento, de-
vendo apresentar seguidamente à Comissão uma notifica-
ção ex-post fundamentada.

e) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for aplicá-
vel em virtude do disposto nas alíneas a), b) e c) supra,
os Estados-Membros podem regulamentar o acesso aos
seus transportes nacionais rodoviários de mercadorias
mediante o intercâmbio progressivo de autorizações de
cabotagem, com base em acordos bilaterais, podendo in-
clusive introduzir a plena liberalização.

f) A aplicação das alíneas a), b), c) e d) não pode acar-
retar um acesso aos transportes nacionais rodoviários de
mercadorias mais restrito do que o vigente à data da as-
sinatura do Tratado de Adesão.

4. 31996 L 0026: Directiva 96/26/CE do Conselho,
de 29 de Abril de 1996, relativa ao acesso à profissão de
transportador rodoviário de mercadorias e de transporta-
dor rodoviário de passageiros, bem como ao reconheci-
mento mútuo dos diplomas, certificados e outros títulos,
com o objectivo de favorecer o exercício efectivo da liber-
dade de estabelecimento desses transportadores no domí-
nio dos transportes nacionais e internacionais (JO L 124

de 23.5.1996, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31998 L 0076: Directiva 98/76/CE do Conselho,
de 1.10.1998 (JO L 277 de 14.10.1998, p. 17).

Até 31 de Dezembro de 2006, a alínea c) do n.º 3 do arti-
go 3.º da Directiva 96/26/CE não é aplicável na Lituânia às
empresas de transportes envolvidas exclusivamente em
operações nacionais de transporte rodoviário de mercado-
rias e de passageiros.

O capital e as reservas de que dispõem essas empre-
sas devem alcançar gradualmente as taxas mínimas previs-
tas no referido artigo, de acordo com o seguinte calendá-
rio:

– até 1 de Janeiro de 2004, a empresa deve dispor de
um capital e de reservas cujo valor seja  pelo
menos igual a 3000 euros por veículo utilizado,
ou 150 euros por tonelada do peso máximo auto-
rizado dos veículos de transporte rodoviário de
mercadorias utilizados pela empresa, ou 150 euros
por lugar sentado dos veículos de transporte de
passageiros utilizados pela empresa, consoante o
que for mais baixo;

– até 1 de Janeiro de 2005, a empresa deve dispor de
um capital e de reservas cujo valor seja pelo
menos igual a 5000 euros por veículo.

8. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios – sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p.1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do arti-
go 28.º da Directiva 77/388/CEE, a Lituânia pode continuar
a isentar do imposto sobre o valor acrescentado os trans-
portes internacionais de passageiros a que se refere o
ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar preenchida a
condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da directiva ou
enquanto for aplicada a mesma isenção por qualquer dos
actuais Estados-Membros, consoante o que se verificar
primeiro.

2. 31992 L 0079: Directiva 92/79/CEE do Conselho,
de 19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos im-
postos sobre os cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 8), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 2.º da Directiva 92/79/
CEE, a Lituânia pode adiar, até 31 de Dezembro de 2009, a
aplicação do imposto especial de consumo mínimo global
que incide sobre o preço de venda ao público (incluindo
todos os impostos) dos cigarros da classe de preços mais
vendida, desde que, durante esse período, proceda ao
ajustamento gradual das taxas dos seus impostos espe-
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ciais ao imposto especial de consumo mínimo global pre-
visto na directiva.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho, relativa ao regime geral, à detenção, à circula-
ção e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos
especiais de consumo 2, e depois de informada a Comis-
são, os Estados-Membros podem, enquanto for aplicável
a derrogação acima referida, manter limites quantitativos
idênticos aos aplicados às importações de países tercei-
ros para os cigarros que podem ser introduzidos nos seus
territórios a partir da Lituânia sem pagamento de um im-
posto especial de consumo suplementar. Os Estados-
-Membros que façam uso desta possibilidade podem efec-
tuar os controlos necessários desde que os mesmos não
afectem o bom funcionamento do mercado interno.

9. ENERGIA

31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho,
de 20 de Dezembro de 1968, que obriga os Estados-
-Membros da CEE a manterem um nível mínimo de exis-
tências de petróleo bruto e/ou de produtos petrolíferos
(JO L 308 de 23.12.1968, p. 14), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho,
de 14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/414/
CEE, o nível mínimo de existências de produtos petrolífe-
ros não é aplicável na Lituânia até 31 de Dezembro de 2009.
A Lituânia deve garantir que o seu nível mínimo de exis-
tências de produtos petrolíferos corresponda, para cada
uma das categorias de produtos petrolíferos mencionados
no artigo 2.º, pelo menos ao consumo interno diário mé-
dio, tal como definido no n.º 1 do artigo 1.º, do seguinte
número de dias:

– 49 dias até à data da adesão;
– 56 dias até 31 de Dezembro de 2004;
– 63 dias até 31 de Dezembro de 2005;
– 69 dias até 31 de Dezembro de 2006;
– 76 dias até 31 de Dezembro de 2007;
– 83 dias até 31 de Dezembro de 2008;
– 90 dias até 31 de Dezembro de 2009.

10. AMBIENTE

A. QUALIDADE DO AR

31994 L 0063: Directiva 94/63/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa ao
controlo das emissões de compostos orgânicos voláteis
(COV) resultantes do armazenamento de gasolinas e da sua
distribuição dos terminais para as estações de serviço (JO
L 365 de 31.12.1994, p. 24).

1. Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo I da Directi-
va 94/63/CE, os requisitos relativos às instalações de ar-
mazenamento existentes em terminais não são aplicáveis
na Lituânia até 31 de Dezembro de 2007 às instalações de

armazenamento com um caudal de carga inferior ou igual
a 50 000 toneladas/ano.

2. Em derrogação do artigo 4.º e do Anexo II da Direc-
tiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga e descarga
de reservatórios móveis existentes em terminais não são
aplicáveis na Lituânia até 31 de Dezembro de 2007
a 12 terminais com um caudal inferior ou igual a 150 000
toneladas/ano.

3. Em derrogação do artigo 5.º da Directiva 94/63/CE, os
requisitos relativos aos reservatórios móveis existentes em
terminais não são aplicáveis na Lituânia até 31 de Dezem-
bro de 2005 a 140 camiões-cisterna e a 1900 vagões-
-cisterna.

4. Em derrogação do artigo 6.º e do Anexo III da Direc-
tiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga das instala-
ções de armazenamento existentes em estações de servi-
ço não são aplicáveis na Lituânia até 31 de Dezembro
de 2007 às estações de serviço com um caudal inferior ou
igual a 1000 m3/ano.

B. GESTÃO DE RESÍDUOS

31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa a em-
balagens e resíduos de embalagens (JO L 365 de 31.12.1994,
p. 10).

Em derrogação das alíneas a) e b) do n.º 1 do artigo 6.º
da Directiva 94/62/CE, a Lituânia deve alcançar os objecti-
vos de valorização e reciclagem para os materiais de em-
balagem a seguir indicados até 31 de Dezembro de 2006, de
acordo com os seguintes objectivos intermédios:

– reciclagem de plásticos: 10% em peso até à data
da adesão e 15% para 2004;

– reciclagem de metais: 10% em peso até à data da
adesão e 15% para 2004;

– taxa global de reciclagem: um mínimo de 25% em
peso para 2004;

– taxa global de valorização: 21% em peso até à
data da adesão, 32% para 2004 e 37% para 2005.

C. QUALIDADE DA ÁGUA

31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho,
de 21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas
residuais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão,
de 27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º e do n.º 2 do arti-
go 5.º da Directiva 91/271/CEE, os requisitos relativos aos
sistemas colectores e ao tratamento das águas residuais
urbanas não são plenamente aplicáveis na Lituânia
até 31 de Dezembro de 2009, de acordo com o seguinte
objectivo intermédio:

– a conformidade com o artigo 4.º e com o n.º 2 do
artigo 5.º da directiva deve ser alcançada
até 31 de Dezembro de 2007 nas aglomerações com
um equivalente de população superior a 10 000.

D. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GES-
TÃO DOS RISCOS

32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relativa à

——————
2 JO L 76 de 23.3.1992, p. 1. Directiva com a última redacção

que lhe foi dada pela Directiva 2000/47/CE do Conselho (JO L 193
de 29.7.2000, p. 73).
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limitação das emissões para a atmosfera de certos polu-
entes provenientes de grandes instalações de combustão
(JO L 309 de 27.11.2001, p. 1).

Em derrogação do n.º 3 do artigo 4.º e da Parte A dos
Anexos IV e VI da Directiva 2001/80/CE, os valores-limite
de emissão para o dióxido de enxofre e os óxidos de azo-
to não são aplicáveis na Lituânia até 31 de Dezembro
de 2015 às seguintes instalações de combustão: Central de
cogeração de calor e energia CHP-3 de Vilnius, Central de
cogeração de calor e energia de Kaunas e Central de co-
geração de calor e energia de Mažeikiai.

Durante esse período transitório, as emissões totais
de dióxido de enxofre e de óxidos de azoto relaciona-
das com a produção de electricidade da Central termo-
eléctrica da Lituânia, da Central de cogeração de calor
e energia CHP-3 de Vilnius, da Central de cogeração de
calor e energia de Kaunas, e da Central de cogeração
de calor e energia de MaŽeikiai (excluindo a produção
de calor e outras fontes) não devem exceder os seguin-
tes limites máximos:

– 2005: 28 300 toneladas de SO2 / ano; 4 600 tonela-
das de NOx / ano

– 2008: 21 500 toneladas de SO2 / ano; 5 000 tonela-
das de NOx / ano

– 2010: 30 500 toneladas de SO2 / ano; 10 500 tone-
ladas de NOx / ano

– 2012: 29 000 toneladas de SO2 / ano; 10 800 tone-
ladas de NOx / ano

Até 1 de Janeiro de 2007 e, posteriormente, até 1 de Ja-
neiro de 2012, a Lituânia deve apresentar à Comissão um
plano actualizado, que inclua um plano de investimento,
para o alinhamento gradual das restantes instalações não
conformes com fases claramente definidas para a aplica-
ção do acervo. A UE considera que o desenvolvimento
económico global que se prevê na Lituânia, as possibili-

dades daí resultantes para financiar outros investimentos
mais cedo do que o previsto e as alterações previstas no
sector energético deverão permitir uma maior redução de
emissões por unidade de electricidade produzida. A UE
espera, por conseguinte, que esses planos garantam uma
nova redução das emissões para um nível significativamen-
te inferior ao dos objectivos intermédios supramenciona-
dos, nomeadamente no que se refere às emissões no pe-
ríodo entre 2012 e 2015.

Se tendo especialmente em conta as consequências
ambientais e a necessidade de reduzir as distorções de
concorrência no mercado interno causadas pelas disposi-
ções transitórias, a Comissão considerar que os referidos
planos não são suficientes para alcançar estes objectivos,
informará do facto a Lituânia. Nos três meses subsequen-
tes, a Lituânia deve comunicar as medidas que tomou para
alcançar aqueles objectivos. Se, posteriormente, em con-
sulta com os Estados-Membros, a Comissão considerar
que essas medidas não são suficientes para alcançar aque-
les objectivos, dará início a um processo por infracção ao
abrigo do artigo 226.º do Tratado CE.

Apêndice A

referido no Capítulo I do Anexo IX

Lista fornecida pela Lituânia, numa única língua, de
produtos farmacêuticos em relação aos quais as autoriza-
ções de comercialização emitidas ao abrigo da legislação
lituana antes da data da adesão permanecerão válidas até
serem renovadas em conformidade com o acervo ou até
31 de Dezembro de 2006, consoante o que ocorrer em pri-
meiro lugar.

A inclusão nesta lista é independente do facto de o
produto farmacêutico em causa ter ou não uma autoriza-
ção de comercialização em conformidade com o acervo.

LISTA DOS PRODUTOS FARMACÊUTICOS SUJEITOS A UM PERÍODO TRANSITÓRIO NO ÂMBITO
DO CAPÍTULO 1

A. PRODUTOS FARMACÊUTICOS PARA USO HUMANO

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

1. 1g Kalio chlorido tirpalui 

paruošti 

Kalii chloridum tab. 1g N30;N50 Bakteriniai 

preparatai 

2. 500mg Kalio chlorido 

tirpalui paruošti 

Kalii chloridum tab. 500mg N30;N50 Bakteriniai 

preparatai 

3. 5-Fluorouracil "Ebewe" Fluorouracilum sol. for inj. 500mg/10ml amp. N5; 

250mg/5ml vial N1, 5ml 

amp.N5 

Ebewe 

4. 5-Fluorouracil "Ebewe"  

 500 mg/10 ml 

Fluorouracilum conc. for sol. for 

inf. 

500mg/10ml vial Ebewe 

5. 5-Fluorouracil "Ebewe"  

1000 mg/20 ml 

Fluorouracilum conc. for sol. for 

inf. 

1000mg/20ml vial Ebewe 

6. 5-NOK Nitroxolinum coated tab. 50mg N50 Lek 

7. 750mg Kalio chlorido 

tirpalui paruošti 

Kalii chloridum tab. 750mg N30;N50 Bakteriniai 

preparatai 

8. Abaktal 400 mg/5 ml Pefloxacinum sol.for inf. 400mg/5ml amp.N10 Lek 

9. Abaktal film-coated tablets 

400mg 

Pefloxacinum film-coated tab. 400mg N10 Lek 
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No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

10. ABC Warme-Pflaster N 

(Locale schmerz-therapie) 

Arnica extractum+ 

Capsicum fructescens 

fructus+ Capsicum 

fructescens extractum 

transdermal patch 55mg+ 1,205-1,631g+ 

72mg/patch (14x22cm) 

N1; N2 

Beiersdorf 

11. Abdomilon Extr.herb.Absinthii+ 

Extr.rad.Angelicae+ 

Extr.rhiz.Calami+ 

Extr.cort.Frangulae+ 

Extr.rad.Gentianae+ 

Extr.fol.Melissae+ 

Extr.rhiz.Rhei+Ol. 

Anisi+Ol.Carvi+Ol. 

Caryophylli+Ol. 

Valerianae+ 

Mentholum+Ol.Citri+ 

Ol.Chamomillae 

sol. 0,5g+0,6g+ 

3g+1g+1g+ 

1g+ 2,4g+ 20mg+30mg+ 

20mg+6mg 

+20mg+2mg+2mg/100g 

100ml 

Redel 

12. Abricef Cefotaximum powder for inj. 1g/ bottle N1; N10 Balkan-pharma-

Razgrad 

13. Abricef Cefotaximum powder for inj. 2g/bottle N1; N10 Balkan-pharma-

Razgrad 

14. Ac.aminocapronicum sol. 

5% inj.  

Acidum aminocapronicum sol. 5% 100ml Liuks 

15. Ac.glutaminicum 0,25g  Acidum glutaminicum tab. 0,25g N10 Liuks 

16. Acard Acidum acetylsalicylicum coated tab. 75mg Polfa Warsaw 

17. ACC 100 Acetylcysteinum gran.for sol. 100mg/3g  

N20 

Salutas 

18. ACC 100 Acetylcysteinum efferv. tab. 100mg N20 ; N50; N100  Hexal

19. ACC 200 Acetylcysteinum gran. for sol. 200mg/3g N20 Salutas 

20. ACC 200 Acetylcysteinum efferv. tab. 200mg N20; N50; N100  Hexal

21. ACC akut 200 Acetylcysteinum gran. for oral sol. 200mg/3g N20 Hexal

22. ACC long Acetylcysteinum efferv.tab. 600mg N10 Salutas 

23. ACC Saft Acetylcysteinum syrup 200mg/10ml 75ml;150ml Hexal

24. Accolate Zafirlukastum coated tab. 20mg N28; N56 AstraZeneca 

25. Accolate Zafirlukastum coated tab. 40mg N28; N56 Zeneca 

26. Accupro 10 Quinaprilum film-coated tab. 10mg N30 Gödecke/ Warner-

Lambert 

27. Accupro 20 Quinaprilum film-coated tab. 20mg N30 Gödecke/ Warner-

Lambert 

28. Accupro 5 Quinaprilum film-coated tab. 5mg N30 Gödecke/ Warner-

Lambert 

29. Accuzide Quinaprilum+ 

Hydrochlorothiazidum 

film-coated tab. 10mg+ 12,5mg N30 Gödecke 

30. Accuzide 20 Quinaprilum+ 

Hydrochlorothiazidum 

film-coated tab. 20mg+ 12,5mg N30 Gödecke 

31. Acenocumarol Acenocoumarolum tab. 4mg N60 Polfa Warsaw 

32. Acetilcisteinas 100 Acetylcysteinum tab.  100 mg N10; N20; N30 Liuks 

33. Acetilcisteinas 200 Acetylcysteinum tab. 200 mg N10; N20; N30 Liuks 

34. Acetilsalicilo r gšties  

500 mg tablet s

Acidum acetylsalicylicum tab. 500mg  

N50; N100 

Sanitas 

35. Acetilsalicilo r gšties 

500mg tablet s

Acidum acetylsalicylicum tab. 500mg N20 KMA vaistin

36. Acetilsalicilo r gšties 

500mg tablet s

Acidum acetylsalicylicum tab. 500mg  

N10; N20; N60 

Bakteriniai 

preparatai 
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No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

37. Acetilsalicilo r gšties ir 

magnio tablet s

Acidum acetylsalicylicum+ 

Magnesium 

tab. N30; N50; N100 Liuks 

38. Acetilsalicilo r gštis Acidum acetylsalicylicum tab. 100mg N30;N50; N100 Liuks 

39. Acetilsalicilo r gštis  

500 mg MDF 

Acidum acetylsalicylicum tab. 500mg N10 Medicata filia 

40. Acetilsalicilo r gštis 250mg 

ir Kofeinas  

50 mg 

Acidum 

acetylsalicyliccum+ 

Coffeinum 

tab. 250mg+ 50mg 

 N10 

Liuks 

41. Acetilsalicilo r gštis 500mg Acidum acetylsalicylicum tab. 500mg  

N10 

Liuks 

42. Acetylcystein "Nycomed" 

200 mg-Granulat 

Acetylcysteinum granules for oral 

sol. 

200mg/ sachet N20 Dyna-Pharm 

43. Acetylcystein "Nycomed" 

100 mg-Granulat 

Acetylcysteinum granules for oral 

sol. 

100mg/ sachet N20 Dyna-Pharm 

44. Acetylcystein 100 Stada 

Granulat 

Acetylcysteinum gran. 100mg/sachets (3g) N20; 

N50 

Stada 

45. Acetylcystein 100 Stada 

Tabs 

Acetylcysteinum tab. 100mg, N20, N50 Stada 

46. Acetylcystein 200 Stada 

Tabs 

Acetylcysteinum tab. 200mg; N20, N50 Stada 

47. Acetylcystein 200 Stada 

Granulat 

Acetylcysteinum gran. 200mg/sachets (3g) N20; 

N50 

Stada 

48. Acetylcystein 600 Stada 

Granulat 

Acetylcysteinum gran. 600mg/sachets (3,2g) 

N10; N20; N50 

Stada 

49. Acetylcystein 600 Stada 

Tabs 

Acetylcysteinum tab. 600mg, N10;N20; N50 Stada 

50. Acic 200 Aciclovirum tab. 200mg N25; N100 Hexal

51. Acic 400 Aciclovirum tab. 400mg N35; N70 Hexal

52. Acic 800 Aciclovirum tab. 800mg N35 Hexal

53. Acic creme Aciclovirum cream 50mg/g  

2g 

Salutas Pharma 

54. Aciclovir Aciclovirum cream 5% 5g; 10g;  Balkanpharma-

Troyan AD 

55. Aciclovir Aciclovirum tablets 200mg N20 Balkanpharma-

Troyan AD 

56. Aciclovir Aciclovirum tablets 400mg N10 Balkanpharma-

Troyan AD 

57. Aciclovir Alpharma Tablets 

200 mg 

Aciclovirum tab. 200mg N30 Alpharma 

58. Aciclovir Alpharma Tablets 

400 mg 

Aciclovirum tab. 400mg N30 Alpharma 

59. Aciclovir Alpharma Tablets 

800 mg 

Aciclovirum tab. 800mg N35 Alpharma 

60. Acidanon Magnesii hydroxidum+ 

Aluminii hydroxidum 

oral.susp. 400mg+ 

370mg/10ml  

N20; N30 

Slovakofarma 

61. Acidex 150 Ranitidinum film-coated tab. 150mg N50 Sun

62. Acidex 300 Ranitidinum film-coated tab. 300mg N100 Sun

63. Acidin pepsinum  Acidin pepsinum tab.  N10; N24; N50 Liuks 

64. Acidum Acetylsalicy-licum Acidum acetylsalicylicum tab. 500mg N10; N20 Tallinna 

Farmaatsiatehase 

65. Acidum acetylsalicylicum 

plius C  

Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum 

 tab. 250 mg+ 100mg; N20, 

N30, N50 

Medicata filia 

66. Acidum ascorbicum Acidum ascorbicum drag. 50mg N200 Marbiofarm 
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No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

67. Acidum ascorbicum Acidum ascorbicum subst. 3,5kg Marbiofarm 

68. Acifein Acidum acetylsalicylicum+ 

Paracetamolum+ 

Coffeinum 

tab. 250mg+ 200mg+ 

50mg  

N10 

Slovakofarma 

69. Aclotin Ticlopidinum coated tab. 250mg N20 ICN Polfa 

Rzeszow 

70. Acnecolor Clotrimazolum cream-past. 10mg/g 30g Spirig 

71. Aco Chondrum Lycopodium clavatum D6+ 

Secale cornutum D6+ 

Acidum silicicum C6+ 

Argentum nitricum 

C6+Acidum phosphoricum 

D6+Smilax officinalis 

D6+Rhododendron 

campylocarpum D6 

oral drops 10mg+10mg+1mg+ 

1mg+ 

10mg+10mg+10mg/g 

(Ethanolum  

36 % (V/V)) 20ml 

Aconitum 

72. Aco Chondrum Lycopodium clavatum D5 

+Secale cornutum 

D5+Acidum silicicum C5+ 

Argentum nitricum 

C5+Acidum phosphoricum 

D5 +Smilax officinalis 

D5+Rhododendron 

campylo-carpum D5 

tab. 100mg+ 

100mg+ 

10mg+ 

10mg+ 

100mg+ 

100mg+ 

100mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

73. Aco Femum Sepia officinalis C6 + 

Lachesis mutus C6 + 

Sanguinaria canadensis C6 

+ Cimicifuga racemosa D6 

+ Hamamelis virginiana D6 

+ Strychos ignatii C6 

oral drops 1mg+1mg+ 

1mg+10mg+ 

10mg+1mg/g (Ethanolum  

38 %( V/V)) 20ml 

Aconitum 

74. Aco Femum Sepia officinalis C5 

+Lachesis mutus 

C5+Sanguinaria canadensis 

C5 +Cimicifuga racemosa 

D5 +Hamamelis virginiana 

D5+ Strychnos ignatii C5 

tab. 10mg+10mg+ 

10mg+100mg+ 

100mg+ 

10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

75. Aco Optum Apis mellifica D6+ 

Euphrasia officinalis 

D6+Kalium bichromicum 

D6+Acidum silicicum 

C6+Atroppa belladonna 

D6+Secale cornutum 

D6+Colchicum autumnale 

D6+Pulsatilla pratensis 

D6+Nicotiana tabacum D6 

oral drops 10mg+10mg+10mg+1mg

+10mg+ 

10mg+ 

10mg+10mg+10mg/g 

(Ethanolum  

38 % (V/V)) 20ml 

Aconitum 

76. Aco Optum Apis mellifica D5+ 

Euphrasia officinalis D5 

+Kalium bichromicum D5+

Acidum silicicum C5 

+Atropa belladonna D5 

+Secale cornutum D5+ 

Colchicum autumnale D5+ 

Pulsatilla pratensis D5+ 

Nicotiana tabacum D5 

tab.  100mg+ 

100mg+ 

100mg+10mg+100mg+ 

100mg+ 

100mg+ 

100mg+ 

100mg/g  

N30 ; N50; N60 

Aconitum 
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No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

77. Aco Prostum Thuja occidentalis D6 + 

Selenium amorphum C6 + 

Conium maculatum D6 

+Argentum nitricum C6 

+Aurum metalicum C6+ 

Lachesis mutus C6 

+Rhododendron 

campylocarpum D6+  

Apis mellifica D6 

oral drops 10mg+1mg+ 

10mg+1mg+ 

1mg+1mg+ 

10mg+10mg/g 

(Ethanolum  

33 % (V/V)) 20ml 

Aconitum 

78. Aco Prostum Thuja occidentalis D5+ 

Selenium amorphum C5+ 

Conium maculatum 

D5+Argentum nitricum 

C5+Aurum metalicum C5+ 

Lachesis mutus C5 + 

Rhododendron 

campylocarpum D5 +Apis 

mellifica D5 

tab. 100mg+ 

10mg+ 

100mg+ 

10mg+10mg+10mg+ 

100mg+ 100mg/g 

N30; N50; N60  

Aconitum 

79. Aco-Belladonna Atropa Belladonna C6 oral drops 0,001g 20ml Aconitum 

80. Aco-Calendula Calendula officinalis D3 oral drops, sol 0,01g/g (Ethanolum 38%) 

20ml 

Aconitum/ 

Norfache-ma 

81. Acocordilum Adonis vernalis D5+Cactus 

grandiflorus D4 +Aurum 

chloratum natronatum C6 

+Crataegus oxyacantha o + 

Kalium carbonicum C3 + 

Glonoinum C5 

oral drops, sol 0,01g+0,01g+0,001g+ 

0,01g+ 0,001g+ 0,001g/g 

(Ethanolum 15 % iki 1g) 

20ml; 30ml; 50ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

82. Acocordilum Adonis vernalis D4+ Cactus 

grandiflorus D3+Aurum 

chloratum natronatum C5+ 

Crataegus oxyacantha ø+ 

Kalium carbonicum 

C2+Glonoinum C4 

tab. 100mg+ 

100mg+10mg+10mg+ 

10mg+ 10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

83. Aco-Crataegus Crataegus laevigata D3 oral drops, sol 0,01g/g (Ethanolum 36%) 

20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

Acodentin Mercurius solubilis 

hahnemanni C5+ 

Phytolacca americana D5 + 

Acidum nitricum C5 

pasta 0,5mg+10mg+0,5mg/g 

30g ; 50g 

Aconitum 

Acodol Echinacea purpurea ø+ 

Hamamelis virginiana ø+ 

Hypericum perforatum D4 

+Calendula officinalis ø+ 

Arnica montana D2+ Bellis 

perennis D2+ Ruta 

graveolens D4+ 

Symphytum officinalis D2 

Ledum palustris D4+ 

Atropa belladonna D2 + 

Rhus toxicodendron D2 

ointment 10mg+10mg+ 0,5mg+ 

10mg+ 10mg + 10mg+ 

0,5mg+1mg+ 0,5mg+ 

1mg+1mg/g 

30g ; 50g 

Aconitum 

Acodoril Thymus vulgaris ø+ Mentha 

piperitta ø+ Myrrhis  

odorata D3 

pasta 10mg+10mg+10mg/g 

30g ; 50g 

Aconitum 
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87. Aco-Echinacea Echinacea purpurea D3 oral drops, sol 0,01g/g (Ethanolum 38%) 

20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

88. Aco-Echinacea Echinacea purpurea D2 tab. 100mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

89. Acogalphirin Galphimia glauca C6 nasal spray 1mg/g  

20ml 

Aconitum 

90. Acogripdilum Bryonia alba D4+Atropa 

belladonna D4+Eucalyptus 

globulus D3+Sambucus 

nigra D3+Pulsatill pratensis 

D4 

oral drops, sol 0,01g+0,01g+0,01g+0,01

g+0,01g/g (Ethanolum 

15% iki 1 g) 20ml; 30ml; 

50ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

91. Acogripdilum Bryonia alba D3+ Atropa 

belladonna D3+Eucalyptus 

globulus D2+ Sambucus 

nigra D2+Pulsatilla 

pratensis D3 

tab.  100mg+ 

100mg +100mg+ 

100mg+ 

100mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

92. Aco-Ignatia Strychnos ignatia C6 oral drops, sol 0,001g/g (Ethanolum 

36%) 20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

93. Aco-Ignatia Strychnos ignatii C5 tab. 10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

94. Aco-Lycopodium Lycopodium clavatum C6 oral drops 1mg/g (Ethanolum 36% 

(V/V)) 20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

95. Aco-Lycopodium Lycopodium clavatum C5 tab. 10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

96. Acomininum Ignatia amara C3+Atropa 

belladonna D4 + Rhus 

toxicodendron D4+Arnica 

montana D3 + Sulfur C3 + 

Bryonia alba D4 

drops, sol 1mg+10mg+10mg+10mg

+1mg+ 10mg/g (15% 

Ethanolum iki 1g) 20ml; 

30ml; 50ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

97. Acomininum Ignatia amara C2+ Atropa 

belladonna D3+ Rhus 

toxicodendron D3+ Arnica 

montana D2 +Sulfur C2+  

Bryonia alba D3 

tab. 10mg+100mg+ 100mg+ 

100mg+10mg+ 100mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

98. Aco-Myristica Myristica fragrans D3 oral drops, sol 0,01g/g (Ethanolum 36%) 

20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

99. Aco-Myristica Myristica fragrans D2 tab. 100mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

100. Aconervin Hypericum perforatum D3 oral drops 10mg/g (Ethanolum 38% 

(V/V)) 20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

101. Aconervin Hypericum perforatum D2 tab. 100mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

102. Aco-Nux Vomica Strychnos nux vomica C6 oral drops, sol 0,001g/g (Ethanolum 

36%) 20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

103. Aco-Nux vomica Strychnos nux vomica C5 tab. 10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

Acoplex Calotropis gigantea D5 + 

Phytolacca decandra D5+ 

Fucus vesiculosus D5 + 

Anistolochia clematis D5  

tab. 100mg+ 

100mg+ 

100mg+ 

100mg/g 

N30; N50 ; N60 

Aconitum 

Acoplex Calotropis gigantea D5 + 

Phytolacca decandra D5+ 

Fucus vesiculosus D5+ 

Aristolochia clematis D5  

oral drops 100mg+ 

100mg+ 100mg+ 

100mg/g 

20ml ; 50ml 

Aconitum 
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106. Acorininum Calcium sulfuricum C6 + 

Acidum silicicum 

C6+Kalium jodatum C6 

+Mercurium solubilis 

C6+Phytolacca americana 

D3 +Atropa belladonna D4 

+Pulsatilla pratensis 

D4+Thuja occidentalis D2 

+Alium cepaC6 

drops, sol 1mg+1mg+ 1mg+1mg+ 

10mg+10mg+10mg+ 

10mg+1mg/g (15% Etha-

nolum iki 1 g) 

20ml;30ml; 50ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

107. Acorininum Calcium sulfuricum C5+ 

Acidum silicicum C5+ 

Kalium jodatum C5 

+Mercurium solubilis C5+ 

Phytolacca americana D2+ 

Atropa belladonna D3+ 

Pulsatilla pratensis D3+ 

Thuja occidentalis D2+ 

Alium cepa C5 

tab. 10mg+10mg+10mg+ 

10mg+ 100mg+ 

100mg+ 

100mg+ 100mg+ 10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

108. Acosarum Aconitum napellus D5 + 

Arnica montana D3+ 

Atropa belladonna D4 + 

Bryonia alba D4 + China-

Cinchona succirubra D3 + 

Nux vomica D4 

oral drops, sol 0,01g+0,01g+0,01g+ 

0,01g+0,01g+0,01g/g 

(Ethanolum 15% iki 1g) 

20ml; 30ml; 50ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

109. Acosarum Aconitum napellus D4 + 

Arnica montana D2+Atropa 

belladonna D3+Bryonia 

alba D3+China-Cinchona 

succirubra D2+  

Nux vomica D3 

tab.  100mg+ 

100mg+ 

100mg+ 100mg+ 100mg+ 

100mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

110. Acosedum Valeriana officinalis Ø + 

Ignatia amara C3 

+Camphora C3 +Aurum 

chloratum natronatum C6 

+Castus grandiflorus D4 

drops, sol 10mg+1mg+1mg+1mg+ 

10mg (15% Ethanolum 

iki 1g) 20ml; 30ml; 50ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

111. Acosedum Valeriana officinalis ø 

+Ignatia amara C2+ 

Camphora C2+Aurum 

chloratum natronatum C5+ 

Cactus grandiflorus D3 

tab.  100mg+10mg+ 

10mg+10mg+ 100mg/g 

N30; N50; N60 

Aconitum 

Acoseptin Myristica sebifera D5 tab. 100mg/g 

N30 ; N50 ; N60 

Aconitum 

Acoseptin Myristica sebifera D5 oral drops 100mg/g 

20ml ; 50ml 

Aconitum 

114. Aco-Silicea Acidum silicicum (Silicea) 

C6 

oral drops 0,001g/g (Ethanolum 

 36 % (V/V)) 20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

115. Aco-Silicea Acidum silicicum (Silicea) 

C5 

tab. 10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

Acoskin Graphites D6+ Selenium 

amorphum D10 

+Antimonium crudum D10 

+Natrium chloratum D10+ 

Mercurius bijodatus D10 + 

Pulsatilla pratensis D10+ 

Kalium bromatum D4+ 

Acidum silicicum D4+ 

Sulfur jodatum D10  

ointment 10mg+10mg+ 10mg+ 

10mg+ 10mg +10mg+ 

10mg+10mg+ 10mg/g 

30 ; 50g 

Aconitum 
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Commercial name General name Pharmaceutical 
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117. Aco-Thuja Thuja occidentalis C6 oral drops, sol 0,001g/g (Ethanolum 

36%) 20ml 

Aconitum/ 

Norfachema 

118. Aco-Thuja Thuja occidentalis C5 tab. 10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

119. Acotinum homeop. solution 10ml Ethanolum 30% 

(V/V) 

Aconitum UAB 

120. Acotinum Lycopodium clavatum D5+ 

Nicotiana tabacum D5+Nux 

vomica D5 +Plantago major 

D5 

tab.  100mg+ 

100mg+ 100mg+ 

100mg/g 

N30; N50; N60 

Aconitum 

121. Acotraumil Arnica montana C6 oral drops, sol 0,001g/g (Ethanolum 36 

%) 20ml 

Aconitum 

122. Acotraumil Arnica montana C5 tab. 10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

123. Act-HIB Haemophilus influenze B 

conjugatum et anatoxinum 

tetani 

powder and 

diluent for sol. for 

inj.

10µg/single dose 

vial+0,5ml syringe of 

diluent (4% sodium 

chloride sol.) N1 

Pasteur Merieux 

124. Actifed DM Dextromethorphanum+ 

Pseudoephedrinum+ 

Triprolidinum 

sir. 10mg+30mg+1,25mg/5ml 

100ml 

Wellcome 

Foundation 

125. Actifed Expectorant Triprolidinum+ 

Pseudoephedrinum+Guaife

nesinum 

syrup 1,25mg+30mg+100mg/ 

5ml 30ml;100ml 

Glaxo 

126. Actifed sirupas Triprolidinum+ 

Pseudoephedrinum 

sir. 1,25mg+30mg/5ml 100ml Wellcome 

Foundation 

127. Actilyse Alteplasum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

50mg/vial+ 50ml water 

for inj. N1 

Boehringer 

Ingelheim 

128. Activelle Estradiolum+ 

Norethisteronum 

film-coated tab. 1mg+ 0,5mg N28 Novo Nordisk 

129. Actonel 30 mg Natrii risedronas film-coated tab. 30mg N28 OSG Norwich/ 

Procter & Gamble

130. Actonel 35mg kart  per 

savait

Natrii nisedronas film-coated 

tablets 

35mg N1;N2; N4; N10; 

N12; N16 

Procter & Gamble 

Pharmaceuticals 

Germany GmbH 

131. Actonel 5 mg Natrii risedronas film-coated tab. 5mg N28 OSG Norwich/ 

Procter & Gamble

132. Actos Pioglitazonum tab. 15mg  

N28 

Takeda/ 

Lilly 

133. Actos Pioglitazonum tab. 30mg  

N28 

Takeda/ 

Lilly 

134. Actos Pioglitazonum tab. 45mg  

N28 

Takeda/ 

Lilly 

135. Actrapid HM Penfill Insulinum humanum sol. for inj. 100IU (3,5mg)/ml 

cartridge 3ml N5 

Novo Nordisk 

136. Actrapid HM Penfill Insulinum humanum sol. for inj. 100IU (3,5mg)/ml 

cartridge 1,5ml N5 

Novo Nordisk 

137. Actrapid InnoLet Insulinum humanum 

recombinatum 

monocomponentum 

(Insulini injectio neutralis) 

sol. for inj. 100IU/ml 3ml cartridge 

N5 

Novo Nordisk 

138. Actrapid NovoLet Insulinum humanum sol. for inj. 100IU/ml 3ml cartridge 

N5 

Novo Nordisk 

139. Acyclostad Aciclovirum cream 50mg/g 2g Stada 

140. Acyclovir Stada Aciclovirum cream 50mg/g  

5g; 20g 

Stada 
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141. Adamon SR 100 Tramadoli hydrochloridum prolonged-release 

caps., hard 

100mg N10;N20; N30 Temmler Pharma 

142. Adamon SR 150 Tramadoli hydrochloridum prolonged-release 

caps., hard 

150mg  

N10; N20;N30 

Temmler Pharma 

143. Adamon SR 200 Tramadoli hydrochloridum prolonged-release 

caps., hard 

200mg N10;N20;N30 Temmler Pharma 

144. Adamon SR 50 Tramadoli hydrochloridum prolonged-release 

caps., hard 

50mg N10;N20;N30 Temmler Pharma 

145. Adenocor Adenosini phosphas sol. for inj. 6mg/2ml Sanofi Winthrop 

146. Adenosin "Ebewe" Adenosinum sol. for inj. 3mg/ml 2ml amp. N6 Ebewe 

147. Adiuretin Desmopressinum nasal drops, sol. 0,1mg/ml  

5ml 

Ferring-Le iva 

148. Adiuretin-SD Desmopressinum sol. for inj. 4µg/ml 1ml amp. N5 Ferring-Le iva 

149. Adrenalinum 0,1% Epinephrinum sol. for inj. 1mg/ml 1ml amp. N10 Polfa Warsaw 

150. Adriblastina PFS Doxorubicinum sol. for inj. 10mg/5ml vial N1 Pharmacia & 

Upjohn Nerviano 

151. Adriblastina PFS Doxorubicinum sol. for inj. 50mg/25ml vial N1 Pharmacia & 

Upjohn Nerviano 

152. Adriblastina Rapid 

Dissolution 

Doxorubicinum powder for sol. 

for inj. 

50mg/vial N1 Pharmacia & 

Upjohn 

153. Adriblastina Rapid 

Dissolution 

Doxorubicinum powder for sol. 

for inj. 

10mg/vial N1 Pharmacia & 

Upjohn 

154. Adrufyt (Adrufitas) Extr.cort.Salicis 

sicc.+Extr.rad. 

Harpagophyti sicc. 

+Extr.cort. Traxini sicc.+ 

Extr.Solani dulcamara+ 

Glucosamini hydrochlo-

ridum+Rutosidum+ 

Taurinum 

caps. 140mg+ 75mg+ 50mg+ 

50mg+ 50mg+ 40mg+ 

25mg N40 

Arco-Chemie 

155. Advantan kremas Methylprednisoloni 

aceponas 

cream 1mg/g  

15g 

Schering 

156. Advantan tepalas Methylprednisoloni 

aceponas 

ointment 1mg/g  

15g 

Schering 

157. Advil Ibuprofenum film-coated tab. 200mg  

N10; N20; N30; N50; 

N100 

Wyeth 

158. Advil Cold Ibuprofenum+ 

Pseudoephedrinum 

film-coated tab. 200mg+30mg N10; N20; 

N30; N50; N100 

Wyeth 

159. A-E-Mulsin forte Retinolum+ Tocopherolum oral emuls. 16,5mg (30000IU)+ 

75mg(75IU)/g 50g; 100g 

Mucos Pharma 

160. A-E-Mulsin fortissimum Retinolum+ Tocopherolum oral emuls. 16,5mg (30000IU)+ 

220,58mg (300IU)/g 50g 

Mucos Pharma 

161. A-E-Mulsin N Retinolum+ Tocopherolum oral emuls. 3,025mg (5500IU)+ 

75mg(75IU)/g 50g; 100g 

Mucos Pharma 

162. Aerius Desloratadinum syrup 0,5mg/ml 60ml Schering-Plough 

Labo N.V. 

163. Aerius 5 mg Desloratadinum film-coated tab. 5mg N10;N30 Schering-Plough 

164. Aesculus compositum compos. drops 30ml; 100ml Heel 

165. Aescusan Hippocastani extractum 

siccum+Thiamini 

hydrochloridum 

oral sol. (5,00-6,25)g+0,5g/100g  

20ml 

Wernigerode 

166. Aescuven forte Extr. sem. Hippocastani 

sicc. 

drag. 150mg N40; N100 Redel 
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167. Aflubin Gentiana D1+ Aconitum 

D6+ Bryonia D6+ Ferrum 

phosphoricum D12+ 

Acidum sarcolacticum D12 

(Ethanolum 43% 

0,59ml/ml) 

oral drops, sol. 0,01ml+ 0,1ml+ 0,1ml+ 

0,1ml+ 0,1ml/ml 

20ml;50ml;100ml 

Richard Bittner 

168. Agapurin Pentoxifyllinum coated tab. 100mg  

N60 

Slovakofarma 

169. Agapurin 600 retard Pentoxifyllinum slow-release tab. 600mg N20 Slovakofarma 

170. Agapurin injections Pentoxifyllinum sol.for inj. 20mg/ml 5ml amp. N5 Slovakofarma 

171. Agapurin retard Pentoxifyllinum coated tab. 400mg  

N20 

Slovakofarma 

172. Agen 10 Amlodipinum tab. 10mg N30 Le iva 

173. Agen 5 Amlodipinum tab. 5mg N30 Le iva 

174. Agenerase 150 mg soft 

capsules 

Amprenavirum caps., soft 150mg  

N240 

Glaxo Wellcome 

175. Agenerase 50 mg soft 

capsules 

Amprenavirum caps., soft 50mg  

N480 

Glaxo Wellcome 

176. Agenerase oral solution Amprenavirum oral sol. 15mg/ml 240ml Glaxo Wellcome 

177. Aggrastat Tirofibanum conc. for sol. for 

inf. 

0,25mg/ml 50ml MSD 

178. Agiolax Seeds of Plantago ovata+ 

Ispaghula husk+ Tinnevelly 

senna pods 10-13 

gran. 52g+2,2g+ 15g 100g; 

250g 

Madaus 

179. Agiolax Pico Natrii picosulfas lozen-ges 5mg N10; N20; N40 Madaus 

180. Agnucaston Extr.Vitex Agni  

casti e fruct. spir. sicc.(2:1) 

oral drops, sol. 1,2mg/100g; 50ml; 

100ml;150ml 

Plantamed 

181. Agnucaston Extr.Vitex Agni casti e 

fruct. spir. sicc.(2:1) 

film-coated tab. 20mg  

N30; N60;N100 

Plantamed 

182. Ajero šakniastiebiai Rhiz. Calami herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

183. Ajer  šakniastiebiai 

(smulkinti) 

Rhizomata Acoris calami herbal tea 100g Šven ioni

vaistažol s

184. Akatinol Memantine Memantinum sol. for inj. 10mg/2ml amp. N5 Merz+Co 

185. Akatinol Memantine Memantinum film-coated tab. 10mg N30;N50;N90 Merz+Co 

186. Akatinol Memantine Memantinum oral drops, sol. 10mg/ml 50ml;100ml Merz+Co 

187. Akilen Verapamilum film-coated tab. 40mg N100 Medochemie 

188. Akindex Syrup Adults Dextromethorphani 

hydrobromidum 

syrup 133mg/100ml 200ml Urgo 

189. Akindex Syrup Children Dextromethorphani 

hydrobromidum 

syrup 100mg/100ml 125ml Urgo 

190. Akineton Biperideni lactas sol. for inj. 5mg/ml  

1ml amp. N5 

Knoll

191. Akineton Biperideni hydrochloridum tab. 2mg  

N100 

Knoll

192. Akineton retard Biperidenum tab. 4mg  

N30 

Knoll

193. Akne BP 5 Benzoylis peroxidum emuls. 50mg/ml 55ml Spirig 

194. Aknefug - simplex Hexachlorophenum cream 0,5g/100g 18g Wolff 

195. Aknefug-EL Erythromycinum sol. for external 

use 

1g/100ml 25ml;60ml Wolff 

196. Aknefug-oxid mild 10% Benzoylis peroxidum gel 10g/100g 25g; 50g Wolff 

197. Aknefug-oxid mild 3% Benzoylis peroxidum gel 3g/100g 25g; 50g Wolff 

198. Aknefug-oxid mild 5% Benzoylis peroxidum gel 5g/100g 25g; 50g Wolff 
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199. Aktyvinta anglis 250mg Carbo activatus tab. 250mg N10 Leksredstva 

200. Aktyvintos anglies tablet s Carbo actyvatus tab. 0,25 g N10 Liuks 

201. Alax Aloe pulv.+Frangulae 

cort.extr. sicc.+Frangulae 

cort.pulv.+ 

Glycyrrhizae rad.pulv.+ 

Belladonnae rad.pulv. 

film-coated tab. 100mg+63,8mg+60mg+ 

60mg+18,75mg N20 

Herbapol 

202. Alcaine 0,5 % Proxymetacainum eye drops, sol. 5mg/ml  

15ml 

Alcon-Couvreur 

203. Aldactone Kalii canrenoas sol. for inj. 200mg/10ml N1; N10 Boehringer 

Mannheim 

204. Alemoxan Clozapinum tab. 50mg N50; N100; N500 AWD 

205. Alergamons Chlorphenaminum syrup 2mg/5ml 100ml Grindeks 

206. Aleve Naproxenum coated tablets 220mg N10 F.Hoffmann-La 

Roche Ltd. 

207. alfa-Tocoferolio acetato 

(Vitamino E) 30 % aliejinis 

tirpalas 

Tocopherolum sol.oleosa 300mg/ml 20ml Sanitas 

208. Algesal Suractive Acidum salicylicum+ 

Diethylaminum+ 

Myrtecainum 

cream 6,54g+3,46g+1g/100g  

40g 

Solvay Pharma 

209. Alka-Prim Acidum acetylsalicylicum+ 

Glycinum 

efferv. tab. 330mg+ 100mg N10 Polpharma 

210. Alka-Seltzer Acidum acetylsalicylicum efferv. tab. 324mg  

N10 

Bayer Bitterfeld/ 

Bayer Pharma 

211. Alkeran Melphalanum coated tab. 2mg  

N25 

Wellcome 

212. Alkeran Melphalanum coated tab. 5mg  

N25 

Wellcome 

213. Alkeran Melphalanum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

50mg/vial+ 

10ml amp. of solvent-

diluent (Propylene glycol 

60%+ 

Sodium citrate 

+Ethanol) 

Wellcome 

Foundation 

214. Allergodil Eye Drops Azelastinum eye drops, sol. 5mg/10ml 6ml; 10ml Asta Medica 

215. Allergodil Nasal Spray Azelastinum nasal spray, sol. 0,14mg/0,14ml 10ml Asta Medica 

216. Allertec Cetirizinum film-coated 

tablets 

10mg N7;N10; N20 Warsaw 

Pharmaceutical 

Works Polfa 

217. Allithera Ol.Allium sativum et 

Ol.Oenotherae 1:1 

caps. 500mg  

N10 

Biogal 

218. Allopurinol Alpharma 

Tablets 100 mg 

Allopurinolum tab. 100mg N50; N100 Alpharma 

219. Allopurinol-ratiopharm 100 Allopurinolum tab. 100mg N50 Merckle 

220. Allopurinol-ratiopharm 300 Allopurinolum tab. 300mg N20;N50 Merckle 

221. Allvoran S Diclofenacum natricum supp. 100mg 

 N10 

TAD 

222. Allvoran S 50 Diclofenacum natricum supp. 50mg 

 N10 

TAD 

223. Allvoran SF Diclofenacum natricum sol.for inj. 75mg/3ml amp. N30 TAD 

224. Almagel Aluminii oxidum+Magnesii 

oxidum 

oral susp. 218mg+ 75mg/5ml 170ml Balkanpharma-

Troyan 

225. Almagel A Aluminium hydroxide+ 

Magnesium hydroxide+ 

Benzocaine 

oral susp. 4%+1,38%+ 

2% 170ml 

TroyaPharm 

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(808)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

226. Almagel Neo Aluminii oxidum 

hydricum+Magnesii 

hydroxidum+ 

Simeticonum 

oral susp. 680mg+ 

790mg+72mg/10ml 

(Ethanolum 226mg/10ml) 

10ml N20 

Balkanpharma-

Troyan 

227. Almagel Neo Aluminii oxidum 

hydricum+Magnesii 

hydroxidum+ 

Simeticonum 

oral susp. 340mg+ 

395mg+36mg/5ml 

(Ethanolum 113mg/5ml) 

170ml; 200ml 

Balkanpharma-

Troyan 

228. Almaphil 400 Aliuminium oxid, 

Magnesium hydroxid 

tab. N10; N20; N30; N40; 

N50; N60; N100 

Liuks 

229. Almol Magnesii hydroxidum+ 

Aluminii hydroxidum 

oral susp. 200mg+ 225mg/5ml 

355ml 

Perrigo 

230. Alocholis Allocholum tab. N50 Liuks 

231. Aloes extr. fluidum pro inj. 

1ml  

Extr. Aloes flud. sol. N10 Liuks 

232. Alomide Lodoxamidum eye drops 1mg/ml 5ml; 10ml Alcon-Couvreur 

233. Alopurinolis Allopurinolum tab. 0,1g N50 Liuks 

234. Alpha D3-Teva Alfacalcidolum drops 0,25µg/drops 5ml Teva 

235. Alpha D3-Teva Alfacalcidolum caps. 0,25µg N50 Teva 

236. Alpha D3-Teva Alphacalcidolum  capsules, soft 1µg N10 Teva Pharma-

ceutical Industries 

Ltd. 

237. Alphosyl 2 in 1 Shampoo Alcoholic extract of coal tar shampoo 5%  

125ml 

Stafford-

Miller/Universal 

Products 

(Lytham) 

238. Alphosyl Cream Allantoin+ 

Alcoholic extract of coal tar

cream 2%+5%  

100g 

Stafford-

Miller/Universal 

Products 

(Lytham) 

239. Alphosyl HC Cream Alcoholic extract of coal 

tar+Allantoin 

+Hydrocortisone 

cream 5%+2%+ 

0,5% 30g 

Stafford-

Miller/Universal 

Products 

(Lytham) 

240. Alphosyl Lotion Allantoin+ 

Alcoholic extract of coal tar

lotion 2%+5% 250ml Stafford-

Miller/Universal 

Products 

(Lytham) 

241. Alpicort Prednisolonum+ Acidum 

salicylicum 

sol. 0,2g+ 0,4g/100ml Wolff 

242. Alpicort F Prednisolonum+ Acidum 

salicylicum + Estradiolum 

sol. 0,2g+0,4g+5mg/100ml 

100ml 

Wolff 

243. Alprax-0,25 Alprazolamum tablets 0,25mg N400 Torrent Pharma-

ceuticals Ltd. 

244. Alprax-0,5 Alprazolamum tablets 0,5mg N30 Torrent Pharma-

ceuticals Ltd. 

245. Alprax-1 Alprazolamum tablets 1mg N200 Torrent Pharma-

ceuticals Ltd. 

246. Altiazem RR Diltiazemum (Diltiazemi 

resinas) 

caps. 180mg N20 Instituto Luso 

Farmaco 

247. Altiva 120 Fexofenadinum tab. 120mg N100 Ranbaxy 

248. Altiva 180 Fexofenadinum tab. 180mg N100 Ranbaxy 

249. Alugastrin Dihydroxy-Aluminium-

Natrium carbonicum 

susp. 680mg/10ml 250ml Polfa-Lodz 

250. Alumag Aluminii hydroxidum 

+Magnesii hydroxidum 

tab. 200mg+200mg N30 Polfa Grodzisk 
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251. Alumag Aluminii hydroxidum 

+Magnesii hydroxidum 

oral susp. 230mg+ 407,7mg/10ml 

250ml 

Polfa Grodzisk 

252. Alustal  Freeze-dried allergen 

extract 

modified release 

injectable 

suspension 

0,01-0,1-10 IR/ml or 

IC/ml 

Stallergenes S.A. 

253. Alveofact Phospholipids susp. for inst. 54mg/1,2ml vial N1 Boehringer 

Ingelheim 

254. Alvesin 100 Amino acids solution for 

infusion 

250ml;500ml Berlin-Chemie 

AG (Menarini 

Group) 

255. Alvityl Retinolum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ Acidum 

ascorbicum+ Pyridoxinum+ 

Thiaminum+ 

Nicotinamidum 

+Cyanocobalaminum+ 

Riboflavinum+ 

Dexpanthenolum+ 

Biotinum 

syrup 1500IU+ 150IU+ 2,5mg+ 

37,5mg+ 0,75mg+ 

2,5mg+ 12,5mg+ 1,5µg+ 

2,5mg+ 21,5mg+ 

25µg/5ml 150ml 

Solvay Pharma 

256. Alvogyl Eugenolum+ 

Lidocainum 

paste for dental 

use 

15g+5g/100g 12g Septodont 

257. Alyostal Prick (glycerinated 

solution of allergen extracts 

for diagnosis of allergic 

diseases) 

Allergen extracts for 

disgnosis 

cutaneus solution 

for prick-test 

100IR/ml ; 100 IC/ml; 

1000IC/ml 

Stallergenes 

258. Amantadin-ratiopharm Amantadini 

hydrochloridum 

film-coated tab. 100mg N20;N100 Merckle 

259. Amaryl Glimepiridum  tab. 1mg  

N30; N90 

Aventis Pharma 

260. Amaryl Glimepiridum  tab. 2mg  

N90 

Aventis Pharma 

261. Amaryl Glimepiridum  tab. 3mg  

N90 

Aventis Pharma 

262. Amaryl 4 mg Glimepiridum tab. 4mg  

N30 

Aventis Pharma 

263. Amaryl 6 mg Glimepiridum tab. 6mg  

N30 

Aventis Pharma 

264. AmBisome Amphotericinum B powder for sol. 

for inf. 

50mg N10 NeXstar Pharma-

ceuticals 

265. Ambrohexal Ambroxolum tab. 30mg  

N20; N50 

Salutas Pharma 

266. Ambrohexal Ambroxolum sol. 7,5mg/ml  

50ml; 100ml 

Hexal

267. Ambrohexal Syrup Ambroxolum syrup 15mg/5ml 100ml Salutas Pharma 

268. Ambroksolio 

hidrochloridas 

Ambroxolum syr. 100 ml –  

0,3 g 

Liuks 

269. Ambroksolio 

hidrochloridas 

Ambroxolum tab. 0,03 N20 Liuks 

270. Ambrolan  

30 mg 

Ambroxolum tab. 30mg  

N20; N1000 

Lannacher 

271. Ambrolan retard 75 mg Ambroxolum prolonged-release 

caps. 

75mg  

N10 

Lannacher 

272. Ambrolos Ambroxolum efferv. tab. 30mg N20 Hexal

273. Ambrolos S Ambroxolum efferv. tab. 60mg N20 Hexal

274. Ambrosan Ambroxolum tab. 30mg N20 Pro. Med. CS 

Praha 
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275. Ambrosol syrup 0,3 Ambroxolum syrup 0,3g/100ml Pliva Krakow 

276. Ambrosol syrup 0,6 Ambroxolum syrup 0,6g/100ml Pliva Krakow 

277. Amerscan DMSA Agent 

(Kit for the preparation of 

Technetium [99mTc] 

Succimer Injection) 

Dimercaptosuccinic acid powder for i.v. 

inj.

1mg/vial (multidose) 

N2;N5 

Nycomed 

Amersham / MDS 

Nordion 

278. Amerscan Hepatate II 

Agent (Kit for the 

preparation of Technetium 

[99mTc] Colloidal Tin 

Injection) 

Stannous fluoride powder for i.v. 

inj.

0,125mg/vial (multidose) 

N2;N5 

Nycomed 

Amersham 

279. Amerscan Medronate II 

Agent (Kit for the prepa-

ration of Technetium 

[99mTc] Medronate) 

Methylene disphosphonic 

acid 

powder for i.v. 

inj.

6,25mg/vial (multidose) 

N2;N5 

Nycomed 

Amersham 

280. Amerscan Pentetate II 

Agent (Kit for the prepa-

ration of Technetium 

[99mTc] Pentetate) 

Calcium trisodium 

diethylenetriaminepentaacet

ate 

powder for i.v. 

inj.

20,6mg/vial (multidose) 

N2;N5 

Nycomed 

Amersham 

281. Amertec II Sterile 

Technetium-99 Generator 

(radionuclide generator) 

Sodium molybdate 

[99Mo]+Sodium 

pertechnetate [99mTc] 

radionu-clide 

generator 

2,5-100 GBq per 

generator+ variable 

Nycomed 

Amersham 

282. Amikacin  

500 mg 

Amikacinum sol. for.inj. 250mg/ml  

2ml amp. N10; N100 

Sopharma PLC 

283. Amikacin 1 g Amikacinum sol.for inj. 250mg/ml  

4ml amp. N10; N100 

Sopharma PLC 

284. Amikin Amikacinum sol. for inj. 500mg/2ml Bristol-Myers 

Squibb 

285. Amikin Amikacinum sol. for inj. 1 000mg/4ml Bristol-Myers 

Squibb 

286. Amilozid-B Amiloridum+ 

Hydrochlorothiazidum 

tab. 5mg+ 50mg N20 Biogal 

287. Aminophylli-num 

prolongatum 

Aminophyllinum tab. 350mg 

 N20 

Pliva Krakow 

288. Aminoplasmal Hepa-10% Isoleucine+Leucine+Lysine

+Methionine+ 

Phenylalanine+ 

Threonine+Tryptophan+ 

Valine+Arginine+ 

Histidine+ Glycine+ 

Alanine+ Proline+Aspartic 

acid+ Asparagine 

+Acetylcysteine +Glutamic 

acid+Ornithine+ Serine+  

N-Acetyl-L-Tyrosine 

sol. for inf. 8,8g+13,6g+ 10,6g+1,2g+ 

1,6g+4,6g+ 

1,5g+10,6g+ 

8,8g+ 4,7g+ 6,3g+8,3g+ 

7,1g+2,5g+ 0,55g+0,8g+ 

5,7g+1,66g+ 3,7g+0,86g/ 

1000ml 

Braun Melsungen

289. Aminoplasmal-10% Amino acids sol. for inf. 100g/l; Osmolarity 885 

mOsm/l 500ml N10; 

1000ml N6 

Braun Melsungen

290. Aminoplasmal-10% E  Amino acids sol. for inf. 100g/l; Osmolarity 

1030mOsm/l 500ml N10; 

1000ml N6 

Braun Melsungen

291. Aminoplasmal-5% E Amino acids sol. for inf. 50g/l; Osmolarity 595 

mOsm/l 500ml N10 

Braun Melsungen
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292. Aminoven 10% Isoleucinum+ Leucinum+ 

Lysini acetas +Methio-

ninum+Phenyla-laninum+ 

Threo-ninum+ Trypto-

phanum+Valinum+ 

Argininum+Histidinum+Al

aninum+Glycinum+Prolinu

m+Serinum+Tyrosinum+ 

Taurinum 

sol. for inf. 5g+7,4g+ 

9,31g+4,3g+5,1g+4,4g+ 

2g+6,2g+12g+3g+14g+ 

11g+11,2g+ 6,5g+0,4g+ 

1g /1000ml 500ml; 

1000ml 

Fresenius Kabi 

293. Aminoven 15% Isoleucinum+Leu-

cinum+Lysini acetas 

+Methioninum+Phe-

nylalaninum+Threoni-

num+ Tryptophanum+ 

Valinum+Argininum+Histi

dinum+Alaninum+ 

Glycinum +Prolinum + 

Serinum+Tyrosinum 

+Taurinum 

sol. for inf. 5,2g+8,9g+15,66g+3,8g+

5,5g+8,6g+1,6g+5,5g+20

g+7,3g+25g+18,5g+17g+

9,6g+0,4g+2g/1000ml 

250ml;500ml1000ml 

Fresenius Kabi 

294. Aminoven 5% Isoleucinum+Leucinum + 

Lysini acetas 

+Methioninum+ 

Phenylalaninum+Threoni-

num+ Tryptophanum+ 

Valinum+Argininum+ 

Histidinum+Alaninum+ 

Glycinum+Prolinum+ 

Serinum+Tyrosinum+ 

Taurinum 

sol. for inf. 2,5g+3,7g+ 4,655g+ 

2,15g+2,55g+2,2g+1g+ 

3,1g+6g+ 1,5g+7g+ 

5,5g+5,6g+ 

3,25g+0,2g+0,5g/1000ml 

500ml; 1000ml 

Fresenius Kabi 

295. Amiodaron Balkanpharma 

200 mg 

Amiodaronum tab. 200mg  

N30 

Balkanpharma-

Troyan 

296. Amiodarone Alpharma 

Tablets 200mg 

Amiodaronum  tablets 200mg N30 Alpharma Limited

297. Amiokordin Amiodaronum  tab. 200mg  

N30; N60 

KRKA 

298. Amiokordin Amiodaronum solution for 

injection 

150mg/3ml N5 KRKA  

299. Amitriptilinas 25 mg Amitriptylinum tab. 25 mg N50, N60 Liuks 

300. Amitriptilinas 25mg Amitriptylinum tab. 25mg  

 N50 

Endokrininiai 

preparatai 

301. Amitriptilins-Grindeks Amitriptylinum tab. 25mg N50 Grindeks 

302. Amitriptilins-Grindeks Amitriptylinum tab. 10mg N50 Grindeks 

303. Amitriptylin Le iva Amitriptylinum sol. for inj. 20mg/2ml N10 (10x2ml) Le iva 

304. Amitriptylin-Slovakofarma Amitriptylinum coated tab. 25mg N20; N50; N100 Slovakofarma 

305. Amitriptylinum Amitriptylinum drag. 25mg 

N60 

ICN Polfa 

Rzeszow 

306. Amitriptylinum Amitriptylinum drag. 10mg 

 N60 

ICN Polfa 

Rzeszow 

307. Amocileks Amoxicillinum caps. 500mg N10 Merck Generics/ 

Grindex 

308. Amocileks Amoxicillinum caps. 250mg N20 Merck Generics/ 

Grindeks 

309. Amoksicilinas Amoxicillinum  tab. 250mg  

N10; N16; N20 ;N24 

Liuks 

310. Amoksicilinas 

(Caps.Amoxicillin) 

Amoxicillinum caps. 250mg N10; N20 Sanitas 

311. Amoksicilino mikst ra Amoxicillinum mixture 125mg/5ml 100ml Athlone Laborato-

ries
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312. Amoksicilino mikst ra Amoxicillinum mixture 250mg/5ml 100ml Athlone Laborato-

ries

313. Amoksiklav Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for sol.for 

inj.

500mg+ 100mg/vial N5 Lek 

314. Amoksiklav Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for sol.for 

inj.

1g+ 200mg/vial N5 Lek 

315. Amoksiklav 2x Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

film-coated tab. 500mg+ 

125mg  

N10; N14 

Lek 

316. Amoksiklav 2x Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

film-coated tab. 875mg+ 

125mg  

N10; N14 

Lek 

317. Amoksiklav 2x suspension Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

400mg+ 

57mg/5ml  

35ml; 50ml; 70ml; 140ml 

Lek 

318. Amol Heilkräutergeist N 

liquidum 

Ol.Menthae 

pip.+Ol.Melissae 

ind.+Ol.Caryophy-

lli+Ol.Cinnamomi+Ol.Lava

ndulae+ Ol. 

Citri+Mentholum+ Spiritus 

aethylicus 96% 

mixt. 2,4g+1g+1g+2,4g+2,4g+ 

5,7g+17,23g+637,83g/ 

1000g 

Roland 

Arzneimittel 

319. Amoniako 10% tirpalas Sol. Ammonii caustici 25% sol. 40ml/100ml 40ml Vilniaus f.f. 

320. Amopen  

250 mg 

Amoxicillinum caps., hard 250mg N20 Balkanpharma-

Razgrad 

321. Amopen  

500 mg 

Amoxicillinum caps., hard 500mg N20 Balkanpharma-

Razgrad 

322. Amopen 125 Amoxicillinum gran. for oral 

susp. 

125mg/5ml 1,5g(60ml) Balkanpharma-

Razgrad 

323. Amopen 250 Amoxicillinum gran. for oral 

susp. 

250mg/5ml 3g(60ml) Balkanpharma-

Razgrad 

324. Amoxicillin Amoxicillinum caps. 250mgN15 Pliva Krakow 

325. Amoxicillin 1000 Stada Amoxicillinum film-coated tab. 1000mg N10;N20 Stada 

326. Amoxicillin 250 Stada Amoxicillinum powder for oral 

susp. 

250mg/5ml 80ml Stada 

327. Amoxicillin-ratiopharm 250 

TS 

Amoxicillinum gran.for oral susp. 250mg/5ml 50g (100ml) Merckle 

328. Amoxycillin Amoxicillinum powder for oral 

susp. 

250mg/5ml 60ml Teva 

329. Amoxycillin Amoxicillinum caps. 500mg N20 Teva 

330. Amoxycillin Amoxicillinum powder for oral 

susp. 

125mg/5ml 60ml Teva 

331. Ampicilino 250 mg tablet s Ampicillinum  tab. 250mg  

N24 

Sanitas 

332. Ampicilino 250mg tablet s Ampicillinum tab. 250mg  

N10; N24 

Liuks 

333. Ampicillin Ampicillinum inj. 1g/vial  

N20 

Polfa Tarchomin 

334. Ampicillin Ampicillinum tab. 0,5g  

N16 

Polfa Tarchomin 

335. Ampicillin Ampicillinum inj. 0,25g/vial  

N20 

Polfa Tarchomin 

336. Ampicillin Ampicillinum inj. 0,5g/vial  

N20 

Polfa Tarchomin 

337. Ampicillin 1g Ampicillinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N10 Balkanpharma-

Razgrad 
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338. Ampicillin 500 mg Ampicillinum caps., hard 500mg N20 Balkanpharma-

Razgrad 

339. Ampisulcillin Ampicillinum+ 

Sulbactamum 

powder for sol.for 

inj.

1g+ 500mg/vial N10 Balkanpharma-

Razgrad 

340. Ampisulcillin Ampicillinum+ 

Sulbactamum 

powder for sol.for 

inj.

2g+1g vials N10 Balkanpharma-

Razgrad 

341. Ampisulcillin Ampicillinum+ 

Sulbactamum 

powder for sol.for 

inj.

500mg+ 250mg/vial N10 Balkanpharma-

Razgrad 

342. Amukine 0,06% Chlorine (active) sol.for local appli-

cation 

60mg/100ml 125ml; 

250ml; 500ml; 1000ml 

Gifrer 

343. A-Mulsin forte Retinolum oral emuls. 16,5mg (30000IE)/g 50g Mucos Pharma 

344. Anacidol suspension Calcii carbonas +Aluminii 

hydroxidum/Magnesii 

carbonas 

oral susp. 250mg+ 700mg/5ml 

200ml 

Spirig 

345. Anaesthetic Ether Diethyl ether inhalation vapour, 

liquid 

100ml; 500ml Den norske 

Eterfabrikk 

346. Anafranil Clomipraminum sol. for inj. 25mg/2ml amp. N10 Nycomed Austria 

347. Anafranil  

25 mg 

Clomipramini 

hydrochloridum 

coated tablet 25mg N30 Novartis Pharma 

348. Analgin Metamizolum natricum tab. 500mg  

N10 

Medica 

349. Analgin Metamizolum natricum tab. 500mg 

N20; N500 

Sopharma PLC 

350. Analginas 500mg Metamizolum natricum tab. 500mg  

N10 

Liuks 

351. Analgino  

50 % tirpalas injekcijoms 

Metamizolum natricum sol. for inj. 500mg/ml 1ml, 2ml, 5ml 

amp. N5; N10 

Sanitas 

352. Analgino 500mg tablet s Metamizolum natricum  tab. 500mg  

N50; N100 

Sanitas 

353. Androcur Cyproteroni acetas tab. 50mg N20;N50 Schering 

354. Androcur Depot Cyproteroni acetas sol. for inj. 300mg/3ml amp. N3 Schering 

355. Andropatch Testosteronum transdermal patch 12,2mg (2,5mg/24h) N60 SmithKline 

Beecham 

356. Angi Sept Mentholum+ Anetholum+ 

Menthae pip. aetheroleum+ 

Alcohol 2,4-

dichlorbenzylicus 

lozenges 5,4mg+ 2,5mg+  

1mg+ 

2,5mg  

N12 

Naturwaren 

357. Angin-Heel S Mercurius cyanatus D8 

+Phytolacca americana D4 

+Apis mellifica D4+Arnica 

montana D4+Hepar sulfuris 

D6 + Solanum dul-camara 

D4 +Atropa belladonna D4 

tab. 30mg+30mg+30mg+ 

30mg+60mg+60mg+ 

60mg  

N50 

Heel 

358. Aniron Interferonum alfa-2a 

humanum recombinatum 

sol.for 

inj.pre-filled 

syringes 

3 MIU Sicor Biotech 

359. Aniron Interferonum alfa-2a 

humanum recombinatum 

sol.for inj.pre- 

filled syringes 

6 MIU Sicor Biotech 

360. Aniron Interferonum alfa-2a 

humanum recombinatum 

sol.for inj.pre- 

filled syringes 

9 MIU Sicor Biotech 

361. Aniron Interferonum alfa-2a 

humanum recombinatum 

sol.for inj.pre- 

filled syringes 

18 MIU Sicor Biotech 

362. Ankštpipiri  tinkt ra Fructus Capsici  tinct. 100 g Ethanolum ad 1l  

50 ml, 100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

363. Anopyrin Acidum acetylsalicylicum tab. 100mg  

N20; N50 

Slovakofarma 

364. Anopyrin Acidum acetylsalicylicum tab. 30mg N20;  

N50 

Slovakofarma 

365. Antelepsin 1 Clonazepamum tab. 1mg N50 AWD 
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366. Anteovin Ethinylestradiolum+ 

Levonorgestrelum 

tab.(11 white+10 

coloured) 

white: 0,05mg+0,05mg; 

coloured: 

0,05mg+0,125mg N3x21 

Gedeon Richter 

367. Anticol Disulfiramum tab. 500mg  

N30 

Polfa Warsaw 

368. Antidiab Glipizidum tab. 5mg N30 KRKA 

369. AntiFlu Paracetamolum+ 

Chlorphenaminum+Pseudo

ephedrinum 

powder for 

dissolution in 

water 

650mg+4mg+60mg/dose 

N6 

Perrigo 

370. Anti-Kalium Calcii polystyreni 

sulphonas 

gran. in sachets 880mg/1g 15g/sachet 

N20; N50 

Medice 

371. Antiseptine (Antiseptinas) Ol.Thymi rectif.+ Extr.flor. 

Echinaceae sicc. 

+Propolum+ Ac.ascorbicum

caps. 20mg+ 20mg+ 100mg+ 

60mg N40 

Arco-Chemie 

372. Antrex Calcii folinas tab. 15mg N100 Orion 

373. Antrex Calcii folinas inj. 3mg/ml 2ml N5; 5ml N5 Orion 

374. Anusolum Suppositoria Xeroformum+ 

Extr.Belladonnae+ Zinci 

sulfas 

supp. 100mg+ 20mg+ 50mg 

N10 

Nižfarm 

375. APAP Caplets Paracetamolum caplets 500mg N2; N12; N50 Unilab 

376. Apaurin Diazepamum film-coated tab. 2mg 

N30 

KRKA 

377. Apaurin Diazepamum film-coated tab. 5mg  

N30 

KRKA 

378. Apaurin Diazepamum sol. for inj. 10mg/2 ml amp. N10 KRKA 

379. Apetit  žadinantis 

vaistažoli  mišinys 

Herb. Arthemisiae 

absinthii+ 

Herb. Millefolii 

herbal tea 80g+20g 100g;50g;50g 

(2gx25) 

Šven ioni

vaistažol s

380. Apilepsin Natrii valproas gastro-resistant 

tab. 

150mg 

N100 

KRKA 

381. Apilepsin Natrii valproas gastro-resistant 

tab. 

300mg  

N100 

KRKA 

382. Apisarthron Apitoxinum+ Methylis 

salicylas+ 

Allylisothiocyonatum 

ointment 3mg+10g+ 1g/100g 20g; 

30g; 50g; 100g 

esparma 

383. Apis-Homaccord Apis mellifica D2+Apis 

mellifica D10+Apis 

mellifica D30+ Apis 

mellifica D200+Apis 

mellifica D1000+ Apisinum 

D6+ Apisinum D30+ Scilla 

D2+Scilla D10 + Scilla 

D30+ Kalium stibylta-

taricum D2+ Kalium 

stibyltataricum D10+ 

Kalium stibyltatar. 

D30+Kalium stibyltatar 

D200 

drops 0,1g+0,1g+ 0,1g+0,1g+ 

0,1g+0,25g+0,25g+ 

0,25g+ 0,25g+ 

0,25g+0,4g+0,4g+0,4g+ 

0,4g/100g Ethanolum 

35% (V/V) 30ml; 100ml 

Heel 

384. Apo-Acyclovir Aciclovirum tab. 200mg N100 Apotex 

385. Apo-Amitriptyline Amitriptylinum coated tab. 25mg N50;N60 Apotex/Nor-

fachema 

386. Apo-Amitriptyline 10mg Amitriptylinum coated tab. 10mg  

N60 

Apotex/Nor-

fachema 

387. Apo-Doxy 100mg Doxycyclinum caps., hard 100mg  

N10 

Apotex/Nor-

fachema 
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388. Apo-Fluoxetine  

10 mg 

Fluoxetinum caps., hard 10mg  

N7;N10;N14;N20;N28; 

N30 

Apotex/Nor-

fachema 

389. Apo-Fluoxetine  

20 mg 

Fluoxetinum caps., hard 20mg 

N7;N10;N14;N20;N28; 

N30 

Apotex/Nor-

fachema 

390. Apo-Fluvoxamine 100 mg Fluvoxaminum film-coated tab. 100mg N20;N30 Apotex/Nor-

fachema 

391. Apo-Fluvoxamine 50 mg Fluvoxaminum film-coated tab. 50mg N20;N30;N50 Apotex/Nor-

fachema 

392. Apo-Furosemide Furosemidum tab. 40mg N100 Apotex 

393. Apo-Furosemide Furosemidum tab. 80mg N100 Apotex 

394. Apo-Furosemide Furosemidum tab. 20mg N100 Apotex 

395. Apo-K  

600 mg 

Kalii chloridum slow-release tab. 600mg N30;N60; N100 Apotex/Norf-

achema 

396. Apo-Selegiline Selegilinum tab. 5mg  

N100 

Apotex 

397. Apo-Trifluopera-zine Trifluoperazinum film-coated tab. 20mg Apotex 

398. Apovit Sana-Sol Retinolum+Colecal-

ciferolum +Tocophe rolum 

+Thiaminum+ 

Riboflavinum+Nicotinami-

dum+ Pyridoxinum+Pan-

thenolum+Cyanocobalami-

num+Acidum ascorbicum 

syrup, non-sugar 1000IU+400IU+10mg+ 

1,1mg+1,2mg+1,6mg+ 

1,2mg+4mg+2,5µg+ 

60mg/ 10ml 250ml; 

500ml 

Elverum Plant 

399. Aprovel Irbesartanum tab. 300mg N14; N28; N56; 

N98 

Sanofi Winthrop 

400. Aprovel Irbesartanum tab. 150mg N14; N28; N56; 

N98 

Sanofi Winthrop 

401. Aprovel Irbesartanum tab. 75mg N14; N28; N56; 

N98 

Sanofi Winthrop 

402. Apulein Budesonidum cream 3,75mg/15g Gedeon Richter 

403. Apulein Budesonidum ointment 3,75mg/15g Gedeon Richter 

404. Apydan  

300 mg 

Oxcarbazepinum tab. 300mg N50;N100;N200 Desitin 

405. Apydan  

600 mg 

Oxcarbazepinum tab. 600mg N50;N100;N200 Desitin 

406. Apyni  spurgai (smulkinti) Strob.Humuli lupuli herbal tea 100g;50g Šven ioni

vaistažol s

407. Aqua ad iniectabilia in 

ampulis/Injek-cinis vanduo 

ampul se

Aqua pro injectionibus solvent 5ml; 10ml amp. Sanitas 

408. Aquadetrim Vitaminas D3 Colecalciferolum  oral sol. 15 000 UI/ml 10ml Medana Pharma 

Terpol 

409. Arava 10 mg Leflunomidum film-coated tab. 10mg N30 Usiphar 

410. Arava 100mg Leflunomidum film-coated tab. 100mg N3 Usiphar 

411. Arava 20 mg Leflunomidum film-coated tab. 20mg N30 Usiphar 

412. Arcalen Arnicae herba  

cum flos et Calendulae flos 

extr.spiss.+ 

Aesculinum+Calami 

aetheroleum 

ointment 2g+1g+400mg/100g  

30g 

Herbapol 

413. Arcoxia Etoricoxib tablets 60mg N7;N14;N28 Merck Sharp & 

Dohme B.V. 

414. Arcoxia Etoricoxib tablets 90mg N7;N14;N28 Merck Sharp & 

Dohme B.V. 
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415. Arcoxia Etoricoxib tablets 120mg N7;N14;N28 Merck Sharp & 

Dohme B.V. 

416. Ardeyhepan N Extr. fruct. Cardui Mariae 

siccum (20-33:1) 

drag. 162,5-250mg N20;N60; 

N100 

Ardeypharm 

417. Arduan Pipecuronii bromidum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

4mg/vial (solvent: 

Sodium chloride 0,9 % 

2ml) N25 

Gedeon Richter 

418. Aredia Dinatrii pamidronas 

(Acidum pamidronicum) 

powder and 

solvent for sol for 

inj.

15mg/vial N4 Nycomed Austria 

419. Argosulfan Argentum sulfathiazolum cream 20mg/g 40g;400g Jelfa

420. Aricept Donepezilum coated tab. 10mg  

N28 

Pfizer 

421. Aricept Donepezilum coated tab. 5mg  

N28; N98 

Pfizer 

422. Arilin 250 Metronidazolum film-coated tab. 250mg Wolff 

423. Arilin 500 Metronidazolum coated tab. 500mg N10;N20 Dr. August Wolff 

GmbH & Co 

Arzneimittel 

424. Arilin Kombi Metronidazolum vaginal use/oral 

use 

100mg/pessary; 

250mg/tablet N12 / N6  

Dr. August Wolff 

GmbH & Co 

Arzneimittel 

425. Arilin rapid Metronidazolum pessary 1000mg N2 Wolff 

426. Arilin Vaginalzäpfchen Metronidazolum pessary 100mg N6 Wolff 

427. Arimidex Anastrozolum tab. 1mg N28 AstraZeneca 

428. Aritmilis Amiodoronum tab. 0,2 g N20 Liuks 

429. Arnica-Heel Arnica montana D3 

+Bryonia cretica D4 + 

Acidum benzoicum e resina 

D3+ Colchicum autumnale 

D4+ Mercurialis perennis 

D3+ Eupatorium 

cannabinum D4+ Solanum 

lycopersicum D3+ 

Echinacea angustifolia D3+ 

Rhus toxicoden-dron D6+ 

Eucalyptus globulus D4+ 

Baptisia tinctoria D4 

drops 5g+5g+5g+ 5g+5g+5g+ 

5g+5g+10g+10g+10g+ 

10g+10g+ 10g 

30ml;100ml 

Heel 

430. Arnikos tinkt ra Arnicae flores tinct. 100g (Ethanolum 70% ad 

1l) 40ml 

Vilniaus f.f. 

431. Arnikos tinkt ra Flos Arnicae  tinct. 100 g Ethanolum ad 1l  

50 ml; 100ml 

Bakteriniai 

preparatai 

432. Aromasin Exemestanum coated tab. 25mg N30 Pharmacia & 

Upjohn 

433. Aromatinis vaistažoli

mišinys 

Fruct.Rosae+Fruct.Carvi+ 

Herb.Hyperici 

+Herb.Serpylli+Fol. 

Menthae piperitae 

herbal tea 27,8g+5,55g+5,55g+3,7g

+7,4g/50g  

100g; 50g; 30g (1,5gx20) 

Šven ioni

vaistažol s

434. Aromatol Ol.Melissae+ 

Ol.Caryophylli+ 

Ol.Cinnamomi+ Ol.Citri+ 

Ol.Menthae pip.+ 

Ol.Levandulae+ 

Mentholum+        

Ethanolum 70% 

liq. 1g+1g+ 2,4g+5,7g+ 

2,4g+2,4g+ 17,23g+ad 

1000g 100ml; 250ml 

Hasco-Lek 

435. Arpha Capsules Paracetamolum+ 

Chlorphenaminum 

caps. 500mg+4mg N16 Urgo 
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436. Artamin Penicillaminum caps. 250mg N50 Biochemie 

437. Artamin Penicillaminum caps. 150mg N50 Biochemie 

438. Artelac Hypromellosum eye drops 3,2mg/ml 10ml Mann 

439. Arterico AC Ginkgo Biloba dry extr. + 

Crataegus dry extr. + 

Passion flower dry extr. 

caps. 40 mg+ 80 mg + 20 mg 

N20; N30; N60 

Hasco-Lek/ 

Acorus calamus 

440. Arthritis formula Bengay 

neriebus skausm

malšinantis kremas 

Methylis salicylas+ 

Mentholum 

cream 30%+8%  

57g 

Pfizer 

441. Arthrotec Diclofenacum+ 

Misoprostolum 

tab. 50mg+0,2mg N20; N100 Searle 

442. Arthryl Glucosamine sulfate 

(Crystalline) 

powder for oral 

solution 

1,5g/sachet Rottapharm 

443. Artišok  ekstraktas Cynarae folium  extr. 1000 g Ethanolum ad 1 l 

25 ml; 50 ml;  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

444. Arutimol  

0,25 % 

Timololum eye drops, sol. 2,5mg/ml  

5ml 

Chauvin/ 

Chauvin 

ankerpharm 

445. Arutimol 0,5% Timololum eye drops, sol. 5mg/ml  

5ml 

Chauvin/ 

Chauvin 

ankerpharm 

446. Asasantin Retard Dipyridamolum+ Acidum 

salicylicum 

caps. 200mg+25mg N30;N60 Boehringer 

Ingelheim 

447. Ascaff Acidum acetylsalicylicum+ 

Coffeinum 

tab. 400mg+ 32mg N50 Perrigo 

448. Ascofen-P Acidum acetylsalicylicum+ 

Paracetamolum+ Coffeinum

tab. 200mg+ 200mg+ 40mg 

N10 

Leksredstva 

449. Ascofer Ferrosi gluconas (Ferrum) drag. 200mg (23,2mg) N50 Espefa 

450. Asentra Sertralinum film-coated tab. 50mg N28 KRKA 

451. Asentra Sertralinum film-coated tab. 100mg N28 KRKA 

452. Askofenas L Acidum acetylsalicylicum+ 

Paracetamolum+ Coffeinum

 tab. 200mg+ 200mg+ 40mg 

N10 

Liuks 

453. Askorbo r gšties  

100 mg tablet s su cukrumi 

Acidum ascorbicum  tab. 100mg  

N20; N50; N100 

Bakteriniai 

preparatai 

454. Askorbo r gšties  

200 mg tablet s su cukrumi 

Acidum ascorbicum  tab. 200mg  

N20; N50; N100 

Bakteriniai 

preparatai 

455. Askorbo r gšties 

 25 mg tablet s

Acidum ascorbicum  tab. 25mg  

N10 

Liuks 

456. Askorbo r gšties  

500 mg tablet s

Acidum ascorbicum tab. 500mg N50 Sanitas 

457. Askorbo r gšties  

500 mg tablet s

Acidum ascorbicum tab. 500mg  

N20; N50 

Medicata filia 

458. Askorbo r gšties  

500 mg tablet s MDF 

Acidum ascorbicum tab. 500mg  

N20; N50 

Medicata filia 

459. Askorbo r gšties 500 mg 

tablet s

Acidum ascorbicum tab. 500mg N20; N30; N50 KMU vaistin

460. Askorbo r gšties (Vitamino 

C) 5 % tirpalas injekcijoms 

Acidum ascorbicum sol. for inj. 50mg/ml  

2ml N10;  

5ml N5 

Sanitas 

461. Askorbo r gšties (Vitamino 

C) 5 % tirpalas injekcijoms 

Acidum ascorbicum sol. for inj. 50mg/ml 2ml amp.  

N10 

Endokrininiai 

preparatai 

462. Askorbo r gšties 25mg 

tablet s

Acidum ascorbicum tab. 25mg 

N10 

Medicata filia 

463. Askorbo r gštis Acidum ascorbicum tab. 500mg N20; N30 Endokrininiai 

preparatai 
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464. Askorbo r gštis Acidum ascorbicum+ 

Glucosum 

 tab. 100mg+ 877mg N10 Liuks 

465. Askorbo r gštis  

500 mg 

Acidum ascorbicum tab. 500mg  

N50 

Liuks 

466. Askorbo r gštis  

100 mg su fruktoze MDF 

Acidum ascorbicum tab. 100mg N50 Medicata filia 

467. Askorbo r gštis  

200 mg su fruktoze MDF 

Acidum ascorbicum tab. 200mg N20 Medicata filia 

468. Askorbo r gštis MDF Acidum ascorbicum powder 15g  Medicata filia 

469. Askorbo r gštis MDF Acidum ascorbicum powder 1000mg N20 Medicata filia 

470. Askorutinas Acidum ascorbicum+ 

Rutosidum 

tab. 50mg+50mg N10;N20; 

N50 

KMA vaistin

471. Askorutinas Acidum ascorbicum+ 

Rutosidum 

 tab. 50mg+50mg N10; N30; 

N50 

Liuks 

472. Askorutinas MDF Acidum ascorbicum+ 

Rutosidum 

 tab. 50mg + 50mg; N30; N50 Medicata filia 

473. Askorutino tablet s Acidum ascorbicum+ 

Rutosidum 

tab. 50mg+50mg N10;N20; 

N50 

Bakteriniai 

preparatai 

474. Asparaginase 10000 medac L-asparaginase powder for 

solution for 

injection or 

inffusion 

10000 I.U./vial N5  medac GmbH 

475. Asparaginase 5000 medac L-asparaginase powder for 

solution for 

injection or 

infusion 

5000 I.U./vial N5  medac GmbH 

476. Asparkamas Magnesii aspartas+Kalii 

aspartas 

tab. 175mg+ 175mg  

N10 

Liuks 

477. Asparkamo tablet s Magnesii aspartas+Kalii 

aspartas 

 tab. 175mg+175mg N20; 

N50; N100 

Sanitas 

478. Aspartamo tablet s Aspartamum tab. N100 Liuks 

479. Aspegic  

1 000 mg 

Lysini acetylsalicylas 

(Acidum acetylsalicylicum)

powder for oral 

sol. 

1 800mg  

(1 000mg)/ 2 046mg 

single-dose sachets N20 

Synthelabo 

480. Aspegic  

500 mg 

Lysini acetylsalicylas 

(Acidum acetylsalicylicum)

powder for oral 

sol. 

900mg (500mg)/ 

1 023mg single-dose 

sachets N20 

Synthelabo 

481. Aspegic Children  

250 mg 

Lysini acetylsalicylas 

(Acidum acetylsalicylicum)

powder for oral 

sol. 

450mg (250mg)/ 511,5mg 

single-dose sachets N20 

Synthelabo 

482. Aspegic for infants Lysini acetylsalicylas 

(Acidum acetylsalicylicum)

powder for oral 

sol. 

180mg (100mg)/ 204,6mg 

single-dose sachets N20 

Synthelabo 

483. Aspegic injectable  

0,5 g 

Lysini acetylsalicylas 

(Acidum acetylsalicylicum)

powder for sol. 

for inj. 

900mg (500mg)/ 5ml vial 

N20 

Synthelabo 

484. Aspegic injectable  

0,5 g 

Lysini acetylsalicylas 

(Acidum acetylsalicylicum)

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

900mg (500mg)/ 

vial+5ml water for inj. 

amp. N6 

Synthelabo 

485. Aspegic injectable 1 g Lysini acetylsalicylas 

(Acidum acetylsalicylicum)

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1 800mg (1 000mg)/ vial 

+ 5ml water for inj. amp. 

N6 

Synthelabo 

486. Aspirin 100mg Acidum acetylsalicyliccum  tab. 100mg  

N100 

Bayer Pharma 

487. Aspirin 500mg Acidum acetylsalicylicum  tab. 500mg N20;N50; 

N100 

Bayer Pharma 

488. Aspirin-C Acidum acetylsalicy-

licum+Acidum ascorbicum 

efferv. tab. 400mg+240mg N10 Bayer Bitterfeld/ 

Bayer Pharma 

489. Asprovit+C Acidum acetylsalicylicum+ 

Acidum ascorbicum 

effervescent tablet 400mg+ 300mg N10;N20 OU Vitale-XD 
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490. ASS 500 Stada Acidum acetylsalicylicum tab. 500mg  

N10; N30; N100 

Stada 

491. ASS+C-ratiopharm Acidum acetylsalicylicum+ 

Acidum ascorbicum 

efferv. tab. 600mg+ 200mg N10;N20 Merckle 

492. Astmopent Orciprenalinum sol. for inj. 0,5mg/ml  

1ml amp.N10 

Polfa Warsaw 

493. Astmopent Orciprenalinum tab. 20mg  

N20 

Polfa Warsaw 

494. Asvitol Acidum ascorbicum tab. 25mg  

N10 

Marbiofarm 

495. Atacand Candesartanum cilexetilum tab. 4mg  

N100 

Astra 

496. Atacand Candesartanum cilexetilum tab. 8mg  

N100 

AstraZeneca 

497. Atacand Candesartanum cilexetilum tab. 16mg  

N100 

AstraZeneca 

498. Atarax Hydroxyzinum sol. for inj. 10mg/2ml  

N6 

UCB Pharma Oy 

499. Atarax Hydroxyzinum film-coated tab. 25mg  

N25; N100 

UCB Pharma Oy 

500. Atarax Hydroxyzinum syrup 10mg/5ml 200ml UCB Pharma 

501. Atcardil 100 Atenololum tab. 100mg N70 Sun

502. Atcardil 50 Atenololum tab. 50mg N70 Sun

503. Atenodeks Atenololum tab. 25mg N20 Grindeks 

504. Atenolol Atenololum film-coated 

tablets 

25mg N30 Balkanpharma-

Dupnitza AD 

505. Atenolol Atenololum film-coated 

tablets 

50mg N30 Balkanpharma-

Dupnitza AD 

506. Atenolol 100 Stada Atenololum tab. 100mg  

N50; N100 

Stada 

507. Atenolol 25 Stada Atenololum tab. 25mg  

N20; N50; N100 

Stada 

508. Atenolol 50 Stada Atenololum tab. 50mg  

N20; N50; N100 

Stada 

509. Atenolol Alpharma Tablets 

50 mg 

Atenololum tab. 50mg  

N30 

Alpharma 

510. Atenolol tablets 100mg Atenololum tab. 100mg N10 Pliva 

511. Atenolol tablets 50 mg Atenololum tab. 50mg N30 Pliva 

512. Atenololio  

50 mg tablet s

Atenololum tab. 50mg  

N30 

Endokrininiai 

preparatai 

513. Atenolol-ratiopharm 100 Atenololum film-coated tab. 100mg N30 Merckle 

514. Atenolol-ratiopharm 25 Atenololum film-coated tab. 25mg N30 Merckle 

515. Atenolol-ratiopharm 50 Atenololum film-coated tab. 50mg N30 Merckle 

516. Atenololum 100 Atenololum tab. 100 mg N10; N30 Liuks 

517. Atenololum 50 Atenololum tab. 50 mg N10; N30 Liuks 

518. ATG - Fresenius Rabbit immunoglobulin concentrate for 

inf. 

20mg/ml 5ml N1; N10 Fresenius 

Hemocare 

Immuno Therapy 

519. Atoris Atorvastatinum film-coated 

tablets 

20mg N30 KRKA  

520. Atoris Atorvastatinum film-coated 

tablets 

10mg N30 KRKA  

521. Atrican 250 Tenonitrozolum gastro-resistant 

caps., soft 

250mg  

N8 

Innotech 

International 

522. Atropini sulfas 1% Atropini sulfas eye drops,sol. 10mg/ml 5ml Polfa Warsaw 
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523. Atropino sulfato 0,1% 

tirpalas injekcijoms 

Atropini sulfas sol. for inj. 1mg/ml  

1ml amp. N10 

Endokrininiai 

preparatai 

524. Atropino sulfato 1% tirpalas Atropini sulfas eye drops, sol. 50mg/5ml Endokrininiai 

preparatai 

525. Atrovent Ipratropii bromidum sol. for inhal., unit 

dose vials 

0,25mg/2ml N20; N60 Boehringer 

Ingelheim 

526. Atrovent Ipratropii bromidum sol. for inhal., unit 

dose vials 

0,5mg/2ml N20; N60 Boehringer 

Ingelheim 

527. Atrovent Ipratropii bromidum nasal spray, sol. 62,6mg/ 100ml 15ml Boehringer 

Ingelheim 

528. Atrovent Ipratropii bromidum metered dose 

inhaler 

20µg/dose 300 doses 

(15ml) 

Boehringer 

Ingelheim 

529. Atrovent 0,025 % Ipratropii bromidum sol. for inhal. 250µg/ml 20ml Boehringer 

Ingelheim 

530. Atrovent N  

20 mcg 

Ipratropii bromidum metered dose 

inhaler 

20µg/dose  

200 doses 

Boehringer 

Ingelheim 

531. Atsikos jim  gerinantis 

vaistažoli  mišinys Nr. 3 

Glycyrrhizae rad.+Foeniculi 

fruct.+Serpylli herb. 

herbal tea 40g+30g+ 

30g; 5 g; 50g (2gx 25); 

44g (2gx22) 

Šven ioni

vaistažol s

532. Atsikos jim  gerinantis 

vaistažoli  mišinys Nr. 4 

Pini gemmae+  

Serpylli herb.+ 

Sambuci flos 

herbal tea 40g+30g+ 

30g; 50g; 

 50g (2gx 25); 

44g (2gx22) 

Šven ioni

vaistažol s

533. Atsikos jim  lengvinantis 

vaistažoli  mišinys 

"Bronchos" 

Thymi herba+Anysi- 

fructus+Verbasci flos 

herbal tea 25g+50g+ 25g/100g 50g; 

37g (1,5gx25) 

Acorus Calamus 

534. Atsikos jim  lengvinantis 

vaistažoli  mišinys 

"Bronchos-1" 

Plantaginis lanceolata 

folium +Primulae radix+ 

Thymi herba 

herbal tea 33,3g+33,3g+ 33,4g/100g 

37,5g (1,5gx25) 

Acorus Calamus 

535. Atsikos jim  lengvinantis 

vaistažoli  mišinys Nr.2 

Plantaginis majoris 

folium+Liquiritiae 

radix+Calendulae 

flos+Tiliae flos 

herbal tea 20g+10g+ 

10g+10g 100g; 50g; 50g 

(2gx25); 37,5g (1,5gx25); 

25g (1gx25) 

Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

536. Atussin Dextrometorphani 

hydrobromidum+ Acidum 

ascorbicum 

tablets 0,015g+ 0,1g N30;N120  SC "Concern 

Stirol" 

537. Augmentin Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for sol. 

for i.v. inj. 

500mg+ 100mg N10 vials SmithKline 

Beecham 

538. Augmentin Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

80mg+ 11,4mg/ml 70ml SmithKline 

Beecham 

539. Augmentin Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

50mg+ 12,5mg/ml 100ml SmithKline 

Beecham 

540. Augmentin Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

40mg+ 5,7mg/ml 70ml SmithKline 

Beecham 

541. Augmentin Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

25mg+ 6,25mg/ml 100ml SmithKline 

Beecham 

542. Augmentin Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

film-coated tab. 875mg+ 125mg N14 SmithKline 

Beecham 

543. Augmentin Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

film-coated tab. 500mg+ 125mg N20 SmithKline 

Beecham 

544. Augmentin Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for sol. 

for i.v. inj. 

1000mg+ 200mg N5 vials SmithKline 

Beecham 

545. Aurobin Prednisolonum+ 

Lidocainum+Dex-

panthenolum+ Triclosanum

ointment 40mg+400mg+400mg+ 

20mg/20g 

Gedeon Richter 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(821)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

546. Aurocard Crataegus Ø+Aurum 

chloratum D4+Convallaria 

majalis D1+Ignatia 

D4+Arnica Ø 

oral drops, 

solution 

4g+1g+1g+1g+50mg/10g 

(10,4ml) 30ml; 100ml 

DHU

547. Avandia 1 mg Rosiglitazonum film-coated tab. 1mg  

N56 

SB Pharmaco PR 

548. Avandia 2 mg Rosiglitazonum film-coated tab. 2mg  

N56 

SB Pharmaco PR 

549. Avandia 4 mg Rosiglitazonum film-coated tab. 4mg  

N28; N56 

SB Pharmaco PR 

550. Avandia 8 mg Rosiglitazonum film-coated tab. 8mg  

N28 

SB Pharmaco PR 

551. Avant Haloperidolum tab. 5mg N100; N500; N1000 Medochemie 

552. Avaxim Inactivated hepatitis A virus 

vaccine 

susp. for inj. 160 antigen units/0,5ml 

pre-filled syringe N1 

Aventis Pasteur 

553. Avie i  lapai (smulkinti) Fol. Rubi idaei herbal tea 100g; 50g Šven ioni

vaistažol s

554. Aviet s lapai Fol. Rubi idaei herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

555. Aviomarin Dimenhydrinatum tab. 50mg N5 Pliva Krakow 

556. Aviral-200 Aciclovirum tab. 200mg N20 Mepha 

557. Aviral-400 Aciclovirum tab. 400mg N20 Mepha 

558. Aviral-800 Aciclovirum tab. 800mg N20 Mepha 

559. Avonex Interferonum  

beta-1a 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

30µg/vial Biogen 

560. Axetine  

750 mg 

Cefuroximum powder for inj. 750mg/vial N1; N10 Medochemie 

561. Axetine 1,5 g Cefuroximum powder for inj. 1,5g/vial N1; N10 Medochemie 

562. Axid Nizatidinum caps. 150mg N20; N28 Lilly 

563. Axid Nizatidinum caps. 300mg N10; N14; N28 Lilly 

564. Axid I.V. Nizatidinum sol. for inj. 100mg/4ml amp.N5 Eli Lilly 

565. Azatril  

250 mg 

Azithromycinum caps. 250mg  

N8 

Balkanpharma-

Razgrad 

566. Azillin 100 Amoxicillinum powder for oral 

drops 

100mg/2ml 40ml Spirig 

567. Azillin 200 Amoxicillinum powder for syrup 200mg/5ml Spirig 

568. Azitrox 250 Azithromycinum coated tablets 250mg N3;N6 Le iva a.s. 

569. Azitrox 500 Azithromycinum coated tablets 500mg N3 Le iva a.s. 

570. Azmacort Triamcinolonum metered dose 

aerosol 

200µg/dose 240 doses Rhone-Poulenc 

Rorer 

571. Azopt Brinzolamidum eye drops, susp. 10mg/ml 5ml Alcon 

572. Azulan Ethanol.-aquos.extr.ex 

anth.Chamomillae 

(Ethanolum 65-72%) 

oral or topical sol. 30g; 100g Herbapol Kl ce

573. žuol  žiev  (smulkinta) Cortex Quercus herbal tea 100g; 50g; 16,8g 

(0,7gx24); 24g (1gx24); 

36g(1,5gx24); 

48g(2gx24); 

50g(2gx25) 

Šven ioni

vaistažol s

574. Babicum Extr. Plantaginis 

lanceolatae (1:1) 

syrup 5g/100g 100ml NP Pharma 

575. Babydent Benzocainum+ Ethanolum 

96% 

sol. 30mg+1,5g/ 10ml Stada 
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576. Baclofen Baclofenum tab. 25mg Polpharma 

577. Baclofen Baclofenum tab. 10mg N50 Polpharma 

578. Bactiflox-250 Lactab Ciprofloxacinum tab. 250mg N10; N20 Mepha 

579. Bactiflox-500 Lactab Ciprofloxacinum tab. 500mg N10; N20 Mepha 

580. Bactiflox-750 Ciprofloxacini 

hydrochloridum 

film-coated tab. 750mg  

N10 

Mepha 

581. Bactox  

125 mg/5 ml 

Amoxicillinum powder for oral 

susp. 

125mg/5ml 1,5g(60ml) Innotech 

International 

582. Bactox 

250 mg/5 ml 

Amoxicillinum powder for oral 

susp. 

250mg/5ml 3g(60ml) Innotech 

International 

583. Bactox  

500 mg 

Amoxicillinum caps., hard 500mg  

N12 

Innotech 

International 

584. Bactox  

500 mg IM 

Amoxicillinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

500mg/vial and 1amp.of 

solvent (Benzyl alcohol 

150mg/5ml) N1 

Innotech 

International 

585. Bactox 1g IM Amoxicillinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1g/vial and 1amp. of 

solvent (Benzyl alcohol 

150mg/5ml) N1 

Innotech 

International 

586. Bactrim Sulfamethoxa-zolum+ 

Trimethoprimum 

syrup 200mg+ 40mg/5ml 100ml Roche 

587. Balinio ajero žol Herb.Calami herbal tea 100g Šven ioni

vaistažol s

588. Balmandol bath oil Amygdalae 

oleum+Paraffinum 

liquidum 

bath oil 300mg+ 693mg/g 225ml Spirig 

589. Baneocin powder Bacitracinum 

zincum+Neomycini sulfas 

cutaneous powder 250IU+ 5000IU/g 10g Siegfried Pharma 

590. Baneocin ointment Bacitracinum 

zincum+Neomycini sulfas 

ointment 250IU+ 5000IU/g 20g Merck 

591. Barijodeel Barium carbonicum D12+ 

Ignatia D6+ Datura 

stramonium D4+ Kalium 

phosphoricum D6 +Arnica 

montana D4 + Causticum 

Hahnemanni D6+ 

Semecarpus anacardium 

D6+ Aconitum napellus 

D12 + Calcium jodatum D4

tab. 30mg+ 30mg+ 30mg+ 

30mg+ 30mg+ 45mg+ 

45mg+ 45mg+ 15mg 

N50;N250 

Heel 

592. Barium sulfuricum 

suspensio pro Roentgeno 

Barii sulfas susp. 1g/ml 200ml Medana Pharma 

Terpol 

593. BCG Vaccine Cultivable particles of 

attenuated living 

bacili,Merieux seed derived 

from the 1077 strain 

powder and 

solvent for 

susp.for inj. 

800000-3200000 

Units/dose (0,1ml) vial 

(10 doses)+ 1ml amp.of 

solvent N1;N10 

Pasteur Merieux 

594. BCG vaccine, SSI Mycobacterium Bovis 

(BCG) Danish 1331 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

0,75mg/ml Statens Serum 

Institut

595. BCG-Vaccine 500 Behring Live attenuated 

Mycobacterium bovis 

bacteria, BCG (strain 

Copenhagen 1331) 

susp. for inj. 300000-600000 

VU/0,1ml N5 po 1ml 

amp. 

Chiron Behring 

596. Beclazone  

50 µg 

Beclometasonum aerosol for inhal., 

susp. 

50µg/dose 200doses Galena 

597. Beclazone  

50 µg Easi-Breathe 

Beclometasonum aerosol for inhal., 

susp. 

50µg/dose 200doses Galena 

598. Beclazone 100 µg Beclometasonum aerosol for inhal., 

susp. 

100µg/dose 200doses Galena 
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599. Beclazone 100 µg Easi-

Breathe 

Beclometasonum aerosol for inhal., 

susp. 

100µg/dose 200doses; 

3x200doses 

Galena 

600. Beclazone 250 µg Beclometasonum aerosol for inhal., 

susp. 

250µg/dose 200doses Galena 

601. Beclazone 250 µg Easi-

Breathe 

Beclometasonum aerosol for inhal., 

susp. 

250µg/dose 200doses; 

3x200doses 

Galena 

602. Beclocort forte Beclometasonum aerosol 250µg/ dose 200 doses Glaxo Wellcome 

603. Beclocort mite Beclometasonum aerosol 50µg/dose 200 doses Glaxo Wellcome 

604. Becloforte Inhaler Beclometasonum Pressuri-sed 

metered dose 

inhaler 

250µg/dose N1 (80 and 

200 actuations) 

Glaxo 

605. Beclomet Easyhaler Beclometasonum inhala-tion 

powder 

200µg/dose 200doses Orion 

606. Beclomet Nasal Aqua Beclometasonum nasal spray, sol. 100µg/dose (1,11mg/ml) 

23ml 

Orion 

607. Beconase Beclometasonum aqueous nasal 

spray 

50µg/dose N1 (200 

actuations) 

Glaxo 

608. Becotide Beclometasonum Pressuri-sed 

metered dose 

ihhalers aerosol 

50µg/dose  

80, 100 and 200 

actuations 

Glaxo 

609. Befunginum sol.  Befunginum sol. 100ml Liuks 

610. Belara Chlormadinonum 

+Ethinylestradiolum 

film-coated 

tablets 

2mg+30µg N21;N3x21 Grunenthal 

GmbH 

611. Belladonae extr. 0,015 g 

supp.  

Extr. Belladonnae supp. 0,015mg N10 Liuks 

612. Belladonna-Homaccord Atropa belladonna D2+ 

Atropa beladonna 

D10+Atropa belladona 

D30+ Atropa belladona 

D200+Atropa belladona 

D1000 +Echinacea 

angustifolia D10+ 

Echinacea angustifolia 

D30+ Echinacea 

angustifolia D200 

drops 0,5g+0,5g+ 0,5g+0,5g+ 

0,5g+0,5g+ 0,5g+ 

0,5g/100g (Ethanolum   

35 vol.-%) 30ml; 100ml 

Heel 

613. Bellalginum  Compositum tab. N10 Liuks 

614. Bellasthesinum tab.  Compositum tab. N10; N20; N30; N50; 

N60 

Liuks 

615. Benemicin Rifampicinum caps. 150mg 

 N100 

Polfa Tarchomin 

616. Benemicin Rifampicinum caps. 300mg N100 Polfa Tarchomin 

617. Benfogamma Benfotiaminum drag. 50mg  

N50 

Worwag Pharma 

618. Bengay neriebus skausm

malšinantis kremas 

Methylis salicylas+ 

Mentholum 

cream 15%+10% 57g Pfizer 

619. Benzylbenzoat Benzylis benzoas ointment 20g/100g  

30g 

Tallinna 

Farmaatsiatehase 

620. Bepanthen Cream Dexpanthenolum cream 50mg/g  

30 g 

Roche 

621. Bepanthen ointment 5 % Dexpanthenolum ointment 50mg/g  

30g 

Roche 

622. Bepanthen Plus Dexpanthenolum+ 

Chlorhexidinum 

cream 50mg+5mg/g 30g Roche 
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623. Berberis-Homaccord Berberis vulgaris 

D2+Berberis vulgaris D10+ 

Berberis vulgaris 

D30+Berberis 

vulgarisD200+ Citrullus 

colocynthis D2+ Citrullus 

colocynthis D10+ Citrullus 

colocynthis D30+ Citrullus 

colocynthis D200 + 

Veratrum album 

D3+Vertrum album D10+ 

Veratrum album D30  

drops 0,4g+0,4g+ 0,4g+0,4g+ 

0,3g+0,3g+ 0,3g+0,3g+ 

0,3g+0,3g+ 0,3g+ 

0,3g/100g 30ml; 100ml 

Heel 

624. Bericaps Vaccinum macrocarpon

concentrate 

caps. 400 mg Sanitas 

625. Berlidorm 5 Nitrazepamum tab. 5mg N10; N20 Berlin-Chemie 

626. Berlipril 10 Enalaprilum tab. 10mg N30; N50; N100 Berlin-Chemie 

627. Berlipril 20 Enalaprilum tab. 20mg N30; N50; N100 Berlin-Chemie 

628. Berlipril 5 Enalaprilum tab. 5mg N20; N30; N50; 

N100 

Berlin-Chemie 

629. Berlocid 240 Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

oral susp. 4g+0,8g/100ml Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

630. Berlocid 480 Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

 tab. 80mg+ 400mg N10; N20; 

N30 

Berlin-Chemie 

631. Berlocid 960 Trimethoprimum+ 

Sulfamethoxazolum 

tab. 160mg+ 800mg N10; 

N20; N30 

Berlin-Chemie 

632. Berocca Calcium and 

Magnesium effervescent 

tablets 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Acidum ascorbicum+ 

Biotinum+Acidum 

pantothenicum+ 

Nicotinamidum+ 

Calcium+Magnesium 

efferv.tab. 15mg+15mg+10mg+ 

10µg+1000mg+150µg+ 

50mg+23mg+100mg+ 

100mg N10;N20 

Roche 

633. Berodual Ipratropii bromidum+ 

Fenoterolum 

metered dose 

inhaler 

20µg+50µg/ dose 15ml 

(300 puffs) 

Boehringer 

Ingelheim 

634. Berodual Ipratropii bromidum+ 

Fenoterolum 

sol. for inhal. 250µg+ 

500µg/ml 20ml 

Boehringer 

Ingelheim 

635. Berodual N Ipratropii bromidum+ 

Fenoterolum 

metered dose 

inhaler 

21µg+50µg/ dose 200 

doses 10ml 

Boehringer 

Ingelheim 

636. Berotec Fenoterolum inhal. sol. 1mg/ml  

20ml 

Boehringer 

Ingelheim 

637. Berotec  

200 mcg 

Fenoterolum metered dose 

inhaler 

200µg/dose 200 doses Boehringer 

Ingelheim 

638. Berotec Fenoterolum inhal. sol., unit 

dose vial 

1,25mg/2ml N10; N60 Boehringer 

Ingelheim 

639. Berotec Fenoterolum inhal. sol., unit 

dose vial 

0,5mg/2ml N10; N60 Boehringer 

Ingelheim 

640. Berotec 100 Fenoterolum metered dose 

inhaler 

100µg/dose 15 ml 

300doses N1 

Boehringer 

Ingelheim 

641. Berotec N 100 mcg Fenoterolum metered dose 

aerosol 

100µg/dose 200doses 

(10ml) 

Boehringer 

Ingelheim 

642. Berubi compositum N Thiaminum+Ribo-

flavinum+Pyridoxi-

num+Cyanocobala-

minum+Calcii pantothenas 

+Ferri (II)gluconas 

sol. 15mg+10mg+ 

5mg+0,2µg+ 

15mg+300mg/ 100ml 

Redel 

Š
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643. Berž  pumpurai Gemm. Betulae herbal tea 50g Šven ioni

vaistažol s

644. Berž  pumpurai Gemm. Betulae herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

645. Betac Betaxololum  film-coated 

tablets 

20mg N30 Medochemie Ltd. 

646. Betacorton Halcinonidum sol. 1mg/ml  

25ml; 100ml 

Spirig  

647. Betacorton Cream Halcinonidum+ Ureum cream 1mg+50mg/g 20g;50g Spirig 

648. Betacorton Fatty Cream Halcinonidum+ Ureum fatty cream 1mg+100mg/g 20g;50g Spirig 

649. Betacorton S Halcinonidum+ Acidum 

salicylicum 

sol. 1mg+20mg/ml 25ml; 

100ml 

Spirig  

650. Betadine Povidonum iodinatum 

(Polyvidonum) 

sol. 100mg/ml 30ml; 120ml; 

1000ml 

Egis 

651. Betadine Povidonum iodinatum 

(Polyvidonum) 

vaginal supp. 200mg  

N14 

Egis 

652. Betadine Povidonum iodinatum 

(Polyvidonum) 

ointment 100mg/g  

20g 

Egis 

653. Betadrin Diphenhydramini 

hydrochloridum+ 

Naphazolini nitras 

eye drops,sol. 1mg+ 0,33mg/ml 5ml Polfa Warsaw 

654. Betaferon Interferonum  

beta-1b 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

0,25mg (8 MIU)/ml+ 1 

vial of solvent N15 

Chiron or 

Boehringer 

Ingelheim 

655. Betaklav Amoxicillinum+ 

Acidum clavulanicum 

powder for oral 

sol. 

250mg+ 

62,5mg/5ml 100ml 

KRKA 

656. Betaklav Amoxicillinum+ 

Acidum clavulanicum 

tab. 500mg+ 

125mg  

N14; N21 

KRKA 

657. Betaklav Duo Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

tablets 875mg+125mg N14 KRKA  

658. Betaloc Metoprololum sol. for i.v. inj. 1mg/ml  

5ml amp. N5 

AstraZeneca 

659. Betaloc ZOK Metoprololum prolonged-release 

tablet 

25mg N14 AstraZeneca 

660. Betalok ZOK Metoprololum controlled-release 

tab. 

50mg  

N30; N100 

Astra 

661. Betalok ZOK Metoprololum controlled-release 

tab. 

100mg 

 N30; N100 

Astra 

662. Betamaks Sulpiridum film-coated tab. 100mg N30 Sawai Pharma-

ceutical 

663. Betamaks Sulpiridum film-coated tab. 50mg N30 Sawai Pharma-

ceutical 

664. Betamaks Sulpiridum film-coated tab. 200mg N30 Sawai Pharma-

ceutical 

665. Betaserc Betahistinum tab. 8mg N100 Solvay Pharma-

ceuticals 

666. Betaserc Betahistinum tab. 16mg N60 Solvay Pharma-

ceuticals 

667. Betaserc 24mg Betahistidini 

dihydrochloridum 

scored tablets 24mg N20; N50; N100 Solvay 

Pharmaceuticals 

B.V. 

668. Betnesol Betamethasonum eye, ear or nasal 

drops 

5mg/5ml  

5ml 

Glaxo Wellcome 

669. Betnovate Betamethasonum lotion 1,22mg/g 20ml Glaxo Wellcome 
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670. Betnovate cream Betamethasonum cream 10mg/g  

15g 

Glaxo 

671. Betnovate ointment Betamethasonum ointment 10mg/g  

15g 

Glaxo 

672. Betoptic Betaxololum eye drops, sol. 5mg/ml  

5ml 

Alcon-Couvreur 

673. Betoptic S Betaxololum eye drops, susp. 2,5mg/ml Alcon-Couvreur 

674. Biafine Trolaminum emuls. 6,7mg/g 46,5g; 93g; 186g Laboratoire 

Medix 

675. Bi i  pienelis (apilakas) Apilacum naturale tab. 75mg N20 Medicata filia 

676. Bifidumbakte-rino kapsul s Bifidobacterium bifidum  caps. 2x10 7 N10;N30 Bakteriniai 

preparatai 

677. Bifonazol-SL crm. Bifonazolum cream 10mg/g 15g tube Slovakofarma 

678. Bifonazol-SL shp. Bifonazolum shampoo 10mg/g  

100g 

Slovakofarma 

679. Bilobil Ginkgo bilobae folii 

extractum siccum 

caps. 40mg N20;N60 KRKA 

680. Bilobil Forte Ginkgo bilobae folii 

extractum siccum 

capsules 80mg N20;N60 KRKA, d.d., 

Novo mesto 

681. Bilosan Ginkgo bilobae folii 

extractum siccum 

capsules 40mg N30;N60;N90 Sanitas AB 

682. Bilosan Plus Extr. Gingko Biloba+  

Extr. Panax ginseng 

caps. 60mg + 100mg Sanitas 

683. Bioaron C Aloe extractum fluidum 

aqnosus (1=4)+Aroniae 

succus (1=1)+Acidum 

ascorbicum 

syrup 1920mg+ 1170mg+ 

51mg/5ml 150g;100ml 

Phytopharm 

Kl ka Spolka 

Akcyjna 

684. Bio-Biloba Extr.Ginkgo bilobae(Fla-

voneglycosi-des+Terpe-

nelactones) 

tab. 105mg (24mg+6mg) 

N30;N60; 

N150 

Pharma Nord 

685. Biodacyna Amikacinum sol. for inj. 1g/4ml vial 

N1 

Bioton 

686. Biodacyna Amikacinum sol. for inj. 500mg/2ml  

vial N1 

Bioton 

687. Biodacyna Amikacinum sol. for inj. 250mg/2ml  

vial N1 

Bioton 

688. Biodroxil Cefadroxilum gran for oral susp. 125mg/5ml 60ml Biochemie 

689. Biodroxil Cefadroxilum caps. 500mg N12 Biochemie 

690. Biodroxil Cefadroxilum film-coated tab. 1000mg  

N12 

Biochemie 

691. Biodroxil 250mg/5ml Cefadroxilum  powder for oral 

suspension 

250mg/5ml 60ml Biochemie  

692. Biofuroksym 0,75 g Cefuroximum powder for sol. 

for inj. 

750mg N1 Instytut 

Biotechnologii i 

Antibiotykow 

693. Biofuroksym 1,5 g Cefuroximum powder for sol. 

for i. v. inj. 

1,5g N1 Instytut 

Biotechnologii i 

Antibiotykow 

694. Biofuroxym Cefuroximum powder for 

soliution for 

injection 

1,5g/vial N1 Bioton Sp.z o. o. 

695. Biofuroxym Cefuroxium powder for 

solution for 

injection 

750mg/vial N1 Bioton Sp.z o. o. 

696. Bioline Cold relief compos. tablets 

sublingvalis 

N50 Botanical 

Laboratories Inc. 
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697. Bioline Insomnia relief compos. tablets 

sublingvalis 

N50 Botanical 

Laboratories Inc. 

698. Bioline Pain relief compos. tablets 

sublingvalis 

N50 Botanical 

Laboratories Inc. 

699. Bioparox Fusafunginum aerosol 0,125mg/dose 400 doses Egis 

700. Biosoma Hormonum incrementi 

humanum recombinatum 

for inj., dried 8UI/vial N1 (Alcohol 

benzylicus 19,8mg/2,2ml 

amp.) 

Biotechna 

701. Biosoma Hormonum incrementi 

humanum recombinatum 

for inj., dried 12UI/vial N1  

 (Alcohol benzylicus 

39,6mg/4,4ml amp.) 

Biotechna 

702. Biosoma Hormonum incrementi 

humanum recombinatum 

for inj., dried 16UI/vial  

N1 (Alcohol benzylicus 

39,6mg/4,4ml amp.)  

Biotechna 

703. Biosoma Hormonum incrementi 

humanum recombinatum 

for inj., dried 4UI/vial N1 (Alcohol 

benzylicus 18mg/2ml 

amp.)  

Biotechna 

704. Biotaksym Cefotaximum powder for sol. 

for. inj. 

1g/vial N1 Bioton 

705. Biotrakson Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial  

N1 

Bioton 

706. Biotum Ceftazidimum powder for sol. 

for inj. 

1g N1 Instytut 

Biotechnologii i 

Antibiotykow 

707. Bisacodyl Bisacodylum coated tab. 5mg 

 N30 

ICN Polfa 

Rzeszow 

708. Bisacodyl Bisacodylum supp. 10mg N10 Glaxo Wellcome 

709. Bisacodyl Bisacodylum enteric-coated tab. 5mg  

N30 

Balkanpharma-

Dupnitza 

710. Bisakodils Bisacodylum tab. 5mg N20; N40 Grindeks 

711. Biseptol Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

Oral susp. 200mg+40mg/5ml  

80ml 

Medana Pharma 

Terpol 

712. Biseptol 120 Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 100mg+ 20mg N20 Polfa Pabianice 

713. Biseptol 480 Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

sol. for inf. 80mg+ 16mg/ml 5ml 

amp. N10 

Polfa Warsaw 

714. Biseptol 480 Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 400mg+ 80mg N20 Polfa Pabianice 

715. Biseptol 960 Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 800mg+ 160mg N10 Polfa Pabianice 

716. Bisoprolol-ratiopharm  

10 mg 

Bisoprololum tab. 10mg  

N30 

Merckle 

717. Bisoprolol-ratiopharm 

5 mg 

Bisoprololum tab. 5mg  

N30 

Merckle 

718. Bitter salt Magnesii sulfas powder for oral 

sol. 

25g Galenus 

719. Blemaren Acidum citricum+ Kalii 

hydrogencarbonas+ Natrii 

citras 

gran. for oral sol. 39,9g+ 32,25g+ 

27,85g/100g 200g  

Esparma 

720. Blemaren N Kalii hydrogencarbonas+ 

Acidum citricum+ Natrii 

citras 

efferv. tab. 967,5mg+ 1197mg+ 

835,5mg N80 

esparma 

721. Bleocin Bleomycinum powder for sol. 

for inj. 

15mg  

N1 

Nippon Kayaku 

722. Bleolem Bleomycini sulfas powder and 

solvent for sol. for 

inj.

15 U/vial +5ml amp. 

(water for inj.) N1 

Lemery 
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723. Bom-Benge tepalas Mentholum+ Methylis 

salicylas 

ointment 39mg+ 

202mg/g 

 25g; 40g 

Sanitas 

724. Bondronat Acidum ibandronicum conc. for inf. 1mg/ml N5 Boehringer 

Mannheim 

725. Bondronat Acidum ibandronicum conc. for inf. 2mg/2ml N5 Boehringer 

Mannheim 

726. Bonefos Acidum clodronicum  tab. 800mg N60 Leiras 

727. Bonefos Dinatrii clodronas caps. 400mg  

N30; N100 

Leiras 

728. Bonefos Dinatrii clodronas conc. for sol. for 

inf. 

60mg/ml  

5ml amp. N5 

Leiras 

729. Bonine Meclozinum chewable tab. 25mg  

N8 

Pfizer 

730. Boostrix (combined 

diphtheria, tetanus, acellular 

pertussis vaccine) 

Diphtheria toxoid+ 

Tetanus toxoid+ 

Pertussis toxoid+ 

Filamentous 

haemagglutinin+ 

Pertactin 

susp. for inj. >=2IU+ >=20IU+8µg+ 

8µg+2,5µg/ 

0,5ml pre-filled syringe 

N1 

GlaxoSmith 

Kline Biologicals 

731. Boric Acid Acidum boricum subst.  25kg Kirsch Pharma 

732. Boro r gšties 1 % etanolinis 

tirpalas 

Acidum boricum + 

Ethanolum 70% 

sol. 10g  

(ad 1000ml) 40ml 

Vilniaus f.f. 

733. Boro r gšties 2 % etanolinis 

tirpalas 

Acidum boricum sol. 2g/100ml 10ml; 40ml; 

4,5kg 

Sanitas 

734. Boro r gšties etanolinis  

3 % tirpalas 

Acidum boricum + 

Ethanolum 70% 

sol. 30g +ad 1000ml; 10ml Vilniaus f.f. 

735. Boromentolis Acidum boricum+ 

Mentholum 

ointment 5g+0,5g/100g 25g Sanitas 

736. Brevibloc Esmololum con-centrate for 

inf. 

250mg/ml 10ml N1 Faulding Puerto 

Rico 

737. Brevibloc Esmololum inj. 10mg/ml 10ml N5 Faulding Puerto 

Rico 

738. Brexin Piroxicamum scored tab. 20mg N20 Chiesi Farmaceu-

tici 

739. Brexin Piroxicamum oral powder 20mg/double-pocket 

sachet (3g) N20 

Chiesi Farmaceu-

tici 

740. Brietal Sodium Methohexitalum natricum powder for sol. 

for inj. 

500mg/vial N1 Lilly Pharma 

Fertigung 

741. Briliantinio Žaliojo 1% 

etanolinis tirpalas 

Viride nitens + Ethanolum 

60% 

sol. 1g +ad 100ml 10ml Bakteriniai 

preparatai 

laboratorija Galen

742. Bromazepam Bromazepamum film-coated tab. 3mg N20; N50 Lannacher 

743. Bromazepam Bromazepamum film-coated tab. 6mg N20; N50 Lannacher 

744. Bromergon tablets  

2,5 mg 

Bromocriptinum tab. 2,5mg  

N30 

Lek 

745. Bromheksinas 4 Bromhexin tab. 4 mg N20; N30; N50 Liuks 

746. Bromheksinas 8 Bromhexin tab. 8 mg N20; N30; N50 Liuks 

747. Bromheksins  

4 mg vaikams 

Bromhexinum tab. 4mg  

N50 

Grindeks 

748. Bromheksins  

8 mg 

Bromhexinum tab. 8mg  

N50 

Grindeks 

749. Bromheksins sirups Bromhexinum sir. 4mg/5ml (Ethanolum 

96% 0,625ml/5ml) 100ml 

Grindex 

750. Bromhexin Bromhexinum drag. 4mg N25; N50 Salutas 

751. Bromhexin Bromhexinum tab. 8mg  

N20 

Balkanpharma-

Dupnitza 
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752. Bromhexin 10 BC Bromhexinum sol. 10mg/5ml 100ml Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

753. Bromhexin 12 Bromhexinum tab. 12mg N25; N50 Salutas 

754. Bromhexin 4 BC Bromhexinum oral sol. 4mg/5ml 100ml Berlin-Chemie 

755. Bromhexin 8 Bromhexinum tab. 8mg N25; N50 Salutas 

756. Bromhexin 8 BC Bromhexinum sol. 8mg/5ml 100ml Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

757. Bromhexin 8 Berlin-

Chemie 

Bromhexinum drag. 8mg 

N25; N50 

Berlin-Chemie 

758. Bromhexin 8 Tropfen Bromhexinum+ Foeniculi 

aetherolum+ Anisi 

aetherolum (Ethanolum 

41%) 

oral drops, sol. 8mg+0,74mg+0,25mg/ml 

20ml; 50ml; 100ml 

Krewel 

Meuselbach 

759. Bromocriptine Poli Bromocriptinum tab. 2,5mg N30; N100 Poli Industria 

Chimica 

760. Bromocriptin-Richter Bromocriptinum tab. 2,5mg  

N30 

Gedeon Richter 

761. Bronchalis-Heel Atropa belladonna 

D4+Sticta D4+ Kalium 

ctibyltartaricum 

D4+Kreosotum 

D5+Ipecacuanha 

D4+Lobelia inflata D4 

+Hyoscyamus niger D4 

+Bryonia cretica D4 

tab. 30mg+30mg+30mg+ 

30mg+30mg+30mg+ 

60mg+60mg N50; N250 

Heel 

762. Bronchial fix Althaeae radicis+ 

Plantaginis lanceolatae 

folium+Tiliae flos 

herbal tea 1 500mg +750mg+ 

750mg/sa-chets (3g) N20 

Herba Humana 

763. Bronchicum Elixir Grindeliae herbae tinctura 

(1:5) + Pimpinelae radicis 

tinctura (1:5) +Pri-mulae 

radicis tinctura (1:5) 

+Quebracho corticis 

tinctura (1:5)+Thymi 

herbae tinctura (1:5) 

sol. 1ml+0,2ml+ 

0,7ml+0,7ml+1ml/100ml 

100ml 

Nattermann 

764. Bronchicum Husten-

Pastillen 

Thymi extractum fluidum lozenges 100mg N20 Nattermann 

765. Bronchicum Hustensirup Grindeliae herbae tinctura 

(1:5)+ Pimpinellae radicis 

tinctura (1:5)+ Primulae 

radicis tinctura (1:5)+ 

Rosae floris tinctura (1:5)+ 

Thymi herbae tinctura (1:5)

syrup 0,2ml+0,2ml+ 1ml+1ml+ 

1,2ml/100ml (Ethanolum 

1,8 % (V/V)) 

Nattermann 

766. Bronchocin Glaucinum+ Ephedrinum syrup 0,125g+ 

0,1g/125g 

Balkanpharma-

Troyan 

767. Broncho-Munal Lyophylized bacterial 

lyzate 

caps. 7mg 

N10; N30 

Lek 

768. Broncho-Munal Lyophylized bacterial 

lyzate 

caps. 3,5mg  

N10; N30 

Lek 

769. Bronchopront Ambroxolum oral drops, sol. 7,5mg/ml 50ml Mack 

770. Bronchopront Ambroxolum syrup 15mg/5ml 100ml Mack 

771. Bronchopront Ambroxolum sustained-release 

caps. 

75mg  

N10; N20; N50 

Mack 

772. Bronchosan Bromhexinum+ 

Mentholum+ Foeniculi 

aetheroleum+Anisi 

oleum+Origani 

aetheroleum+ Menthae 

piperitae oleum+Eucalypti 

aetheroleum 

oral drops 8mg+1,5mg+ 0,75mg+ 

0,25mg+ 0,25mg+ 

0,25mg+ 0,25mg/g 

(Ethanolum 36% (V/V)) 

25ml 

Slovakofarma 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(830)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

773. Brontex lašai Ambroxolum sol. 7,5mg/ml 100ml Merckle 

774. Brontex sirupas Ambroxolum oral sol. 15mg/5ml 100ml Merckle 

775. Brontex tablet s Ambroxolum  tab. 30mg N20 Merckle 

776. Brukni  lapai Fol. Vitis idaeae herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

777. Brulamycin Tobramycini sulfas sol. for inj. 40mg/ml N10 Biogal 

778. Brulamycin Tobramycinum sol. for inj. 80mg/2ml N10 Biogal 

779. Bryaconeel Bryonia cretica 

D4+Aconitum napellus 

D4+ Phosphorus D5 

tab. 120mg+ 150mg+ 30mg 

N50;N250 

Heel 

780. B-tabs, Multi-tabs Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+Nicoti

namidum+ Calcii 

pantothenas + Acidum 

folicum 

tab. 15mg+ 15mg+ 15mg+ 

5µg+60mg+30mg+ 

200µg N100 

Ferrosan 

781. Budenofalk Budesonidum caps. with gastro-

resistant pellets 

3mg N50;N100 Falk/ Losan 

782. Budesonid forte Budesonidum aerosol 200µg/ dose 200 doses Glaxo Wellcome 

783. Budesonid mite Budesonidum aerosol 50µg/dose 200 doses Glaxo Wellcome 

784. Bunondol Buprenorphinum inj. 0,3mg/ml N5 Polfa Warsaw 

785. Bunondol Buprenorphinum sublin-gual tab. 0,4mg N30; N60 Polfa Warsaw 

786. Bunondol Buprenorphinum sublin-gual tab. 0,2mg N60 Polfa Warsaw 

787. Bupivacainum 

hydrochloricum 0,5 % 

Bupivacainum sol. for inj. 5mg/ml 10ml amp. N10 Polfa Warsaw 

788. Bupivakaino 0,25 % 

tirpalas injekcijoms 

Bupivacainum sol. for inj. 2,5mg/ml  

20ml N5 

Delta/ Ilsanta 

789. Bupivakaino 0,5 % tirp. 

inj.

Bupivacaini 

hydrochloridum 

sol. for inj. 

spinale 

0,5 % Endokrininai 

preparatai 

790. Bupivakaino 0,5 % tirpalas 

injekcijoms 

Bupivacainum sol. for inj. 5mg/ml  

20ml N5 

Delta/ Ilsanta 

791. Burana Ibuprofenum tab. 200mg N20 Orion 

792. Burana Ibuprofenum tab. 400mg N20 Orion 

793. Buronil Melperonum drag. 50mg N100 Lundbeck 

794. Buronil Melperonum drag. 100mg N100 Lundbeck 

795. Buronil Melperonum drag. 25mg N100 Lundbeck 

796. Buscopan  

10 mg 

Hyoscini-N-butylbromidum sugar-coated tab. 10mg 

 N20 

Boehringer 

Ingelheim 

797. Buscopan  

10 mg 

Hyoscini-N-butylbromidum supp. 10mg  

N10 

Boehringer 

Ingelheim 

798. Buspar Buspironum tab. 10mg N100 Bristol-Myers 

Squibb 

799. Buspar Buspironum tab. 5mg N30 Bristol-Myers 

Squibb 

800. Butadion 5 % Phenylbutazonum ointment 50mg/g  

20g 

Gedeon Richter 

801. Buventol Easyhaler Salbutamolum inhalation powder 100µg/dose 200doses Orion 

802. Buventol Easyhaler Salbutamolum inhalation powder 200µg/dose 200doses Orion 
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803. Byanodine Penicillaminum caps. 150mg N40 Biogal 

804. Byol Bisoprololum film-coated 

tablets 

10mg N30 Lek Phar-

maceutical and 

Chemical 

Company d.d. 

805. Byol Bisoprololum film-coated 

tablets 

5mg N30 Lek Phar-

maceutical and 

Chemical 

Company d.d. 

806. C*Pharm 02010 Glucosum subst. Cerestar Iberica 

807. Ca-C 1000 Sandoz (orange) Calcii carbonas+ Calcii 

gluconolactas+ Acidum 

ascorbicum 

efferv. tab. 327mg+ 1g+1g N10 Novartis Pharma 

808. Calcigran Calcium+ Colecalciferolum  tab. 500mg+ 200IU N100 Nycomed 

Pharma/ 

Nycomed SEFA 

809. Calcigran Forte (lemon 

taste) 

Calcium+ Colecalciferolum chwable tab. 500mg+ 400IU N60 Nycomed 

Pharma/ 

Nycomed SEFA 

810. Calcimax 500 (apelsin

skonio) 

Calcii carbonas (Calcium) chewable tab. 1250mg (500mg) 

N60;N100 

Nycomed 

Pharma/ 

Nycomed SEFA 

811. Calcitonin 200 Calcitoninum salmonis nasal spray, 

solution 

200 IU/dose 14 doses; 28 

doses 

Instituto 

Biochimico 

Nazionale SAVIO 

s.r.l. 

812. Calcium Chloride 

Hexahydrate 

Calcii chloridum subst. 25kg Kirsch Pharma 

813. Calcium syrup Calcium gluco -

nolactobionicum+ 

Calcium lactobionicum 

syrup 29,4g+ 6,4g/100ml 150ml Hasco-Lek 

814. Calciumacetat-Nefro 

500mg 

Calcii acetas film-coated tab. 500mg  

N100; N500 

Medice 

815. Calciumfolinat "Ebewe"  

100 mg 

Acidum folicum sol. for inj. 100mg/10ml vial N1 Ebewe 

816. Calciumfolinat "Ebewe"   

15 mg 

Acidum folicum caps., hard 15mg  

N20 

Ebewe 

817. Calciumfolinat "Ebewe"      

3 mg 

Acidum folicum sol. for inj. 3mg/ml 1ml amp. N10 Ebewe 

818. Calciumfolinat "Ebewe"   

30 mg 

Acidum folicum sol. for inj. 30mg/3ml amp. N5 Ebewe 

819. Calcoheel Cacium carbonicum 

Hahnemanni D8 +Solanum 

dulcamara D6+ 

Chamomilla recutita 

D4+Carbo vegetabilis D12 

tab. 180mg+30mg+30mg+ 

60mg N50; N250 

Heel 

820. Cal-C-Vita Acidum ascorbicum 

+Calcium+ Pyridoxinum+ 

Colecalciferolum 

efferv. tab. 1000mg+250mg+15mg+ 

300IU N10 

Roche Nicolas 

821. Calendoderm Calendula Ø cream 1g/10g 50g;100g; 200g DHU

822. Calgel teething gel Lidocainum+Cetylpyridinii 

chloridum 

gel 3,3mg+1mg/g 10g Glaxo Wellcome 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(832)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

823. Calidiol Estradiolum nasal spray 150µg/dose 60 doses Les Laboratoires 

Delmas 

824. Calperos Calcii carbonas suckable tab. 500mg N60 Doms Adrian 

825. Calperos D3 Calcii carbonas+Cole-

calciferolum 

suckable tab. 1250mg+ 

500mg  

N60 

Doms Adrian 

826. Calpol Paracetamolum supp. 125mg N10 Glaxo Wellcome 

Poznan 

827. Calpol six plus suspension Paracetamolum oral susp. 250mg/5ml 100ml Wellcome 

828. Calpol sugar-free infant 

suspension 

Paracetamolum oral susp. 120mg/5ml 140ml Wellcome 

829. Caltrate Plus Vit.D+Calcium+ 

Magnesium+Zincum+ 

Cuprum+Manganum+ 

Borum 

film-coated tab. 200IU+600mg+40mg+ 

7,5mg+1mg+1,8mg+ 

250µg N30; N60; N100 

Delavau 

830. Caltrate Plus Chewables Vit.D+Calcium+ 

Magnesium + Zincum+ 

Cuprum+Manganum+ 

Borum 

chewable tab. 200IU+600mg+40mg+ 

7,5mg+1mg+1,8mg+ 

250µg N30; N60; N100 

Delavau 

831. Calypsol Ketaminum sol. for inj. 500mg/10ml vial N5 Gedeon Richter 

832. Campto Irinotecanum conc. for sol. for 

inf. 

40mg/2ml vial N1 Rhone-Poulenc 

Rorer 

833. Campto Irinotecanum conc. for sol. for 

inf. 

100mg/5ml vials N1 Rhone-Poulenc 

Rorer 

834. Cancidas Caspofunginum powder for conc. 

for sol. for inf. 

50mg/vial N1 MSD 

835. Cancidas Caspofunginum powder for conc. 

for sol. for inf. 

70mg/vial N1 MSD 

836. Cancidas Caspofunginum powder for sol. 

for inf. 

50mg/vial N1 MSD 

837. Canesten cream Clotrimazolum cream 200mg/20g 20g Egis 

838. Canesten solution Clotrimazolum sol. 200mg/20ml 20ml Egis 

839. Canesten vaginal tab. Clotrimazolum vaginal tab. 100mg  

N6 

Egis 

840. Canifug - Creme Clotrimazolum cream 1g/100g 20g Wolff 

841. Canifug - Lösung Clotrimazolum solution 8,5mg/ml 30ml; 50ml Wolff 

842. Canifug Cremolum 200 Clotrimazolum pessary 200mg N3 Wolff 

843. Canifug Cremolum 200 

Kombi 

Clotrimazolum pessary+cream 200mg N3; 2g/100g 20g Wolff 

844. Canifug-Cremolum 100 Clotrimazolum vaginal supp. 100mg N6 Wolff 

845. Canifug-Vaginalcreme Clotrimazolum vaginal cream 1g/100g 35g Wolff 

846. Capadol Cyclamen D3+ Cimicifuga 

D3+ Gelsemium D3+      

Iris D2+ Sanguinaria Ø 

(Ethanolum 2,26g/10g) 

oral sol. 1g+1g+1g+ 1g+1g/10g 

(10,9ml) 30ml;50ml 

DHU

847. Capivit A + E forte Retinolum+ Tocopherolum caps. 2500UI+ 150mg N30 Glaxo Wellcome 

848. Capivit A + E mite Retinolum+ Tocopherolum caps. 2500UI+ 50mg N30 Glaxo Wellcome 

849. Capivit E  

100 mg 

Tocopherolum caps. 100mg  

N30 

Glaxo Wellcome 

850. Capozide Captoprilum+ 

Hydrochlorothiazidum 

tab. 50mg+25mg N30 Squib Industria 

Farmaceutica 

851. Capsicam Dimethylis sulfoxidum 

+Camphora racemica+ 

Terpentini oleum + 

Benzylis nicotinas+ 

Vanillylnonamidum 

ointment 50mg+30mg+ 

30mg+20mg+ 2mg/g 50g 

Tallinna 

Farmaatsiatehase 
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852. Captogamma 12,5 Captoprilum scored tab. 12,5mg  

N50 

Worwag Pharma 

853. Captogamma 25 Captoprilum scored tab. 25mg 

N50 

Worwag Pharma 

854. Captogamma 50 Captoprilum scored tab. 50mg 

N50 

Worwag Pharma 

855. Captopril Captoprilum tab. 12,5mg N30 Jelfa

856. Captopril Captoprilum tab. 25mg N30 Jelfa

857. Captopril Captoprilum tab. 50mg N30 Jelfa

858. Captopril Captoprilum tab. 50mg N20; N60 Polpharma 

859. Captopril Captoprilum tab. 25mg N20; N60 Polpharma 

860. Captopril Captoprilum tab. 12,5mg N20; N60 Polpharma 

861. Captopril Alpharma Tablets 

12,5 mg 

Captoprilum  tab. 12,5mg N30 Alpharma 

862. Captopril Alpharma Tablets 

25 mg 

Captoprilum  tab. 25mg N30 Alpharma 

863. Captopril Alpharma Tablets 

50 mg 

Captoprilum  tab. 50mg N30 Alpharma 

864. Captopril-EGIS  

12,5 mg 

Captoprilum  tab. 12,5mg N30 Egis 

865. Captopril-EGIS 50 mg Captoprilum  tab. 50mg N20 Egis 

866. Captopril-EGIS 25 mg Captoprilum  tab. 25mg N30 Egis 

867. Carbalex 200mg Carbamazepinum tablets 200mg N50 Gerot Pharma-

ceutica  

868. Carbalex 400mg Carbamazepinum tablets 400mg N50 Gerot Pharma-

ceutica  

869. Carbalex retard  

300 mg 

Carbamazepinum tab. 300mg N50 Gerot Pharmazeu-

tika 

870. Carbalex retard  

600 mg 

Carbamazepinum tab. 600mg N50 Gerot Pharmazeu-

tika 

871. Carbamazepin Carbamazepinum tablets 200mg N50 Balkanpharma-

Dupnitza  

872. Carbatol-200 Carbamazepinum tab. 200mg N100 Torrent 

873. Carbenicillin Carbenicillinum powder for inj. 1g  

N1 vial 

Polfa Tarchomin 

874. Carbo medicinalis Activated charcoal tab. 300mg  

N20 

ICN Polfa 

Rzeszow 

875. Carboplatin Carboplatinum sol.for inj. 10mg/ml 5ml Abic for Teva 

876. Carboplatin Carboplatinum sol. for inj. 10mg/ml  

5ml vials N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

877. Carboplatin Carboplatinum sol. for inj. 10mg/ml  

15ml vials N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

878. Carboplatin Carboplatinum sol. for inj. 10mg/ml  

45ml vials N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

879. Carboplatin "Ebewe"  

150 mg 

Carboplatinum concentrate for 

sol. for inf. 

10mg/ml 15ml vial N1 Ebewe 

880. Carboplatin "Ebewe"  

50 mg 

Carboplatinum concentrate for 

sol. for inf. 

10mg/ml 5ml vial N1 Ebewe 

881. Carbosan Carbenoxolonum gel 20mg/g  

5g 

Rowa 

882. Cardace 

2,5 mg 

Ramiprilum tab. 2,5mg  

N28; N98 

Aventis Pharma 

883. Cardace  

10 mg 

Ramiprilum tab. 10mg  

N28 

Aventis Pharma 
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884. Cardace  

5 mg 

Ramiprilum tab. 5mg  

N28; N98 

Aventis Pharma 

885. Cardiket  

retard 20 

Isosorbidi dinitras sustained-release 

tab. 

20mg  

N20; N50 

Schwarz Pharma 

886. Cardiket  

retard 40 

Isosorbidi dinitras sustained-release 

tab. 

40mg  

N20; N50 

Schwarz Pharma 

887. Cardiket  

retard 60 

Isosorbidi dinitras sustained-release 

tab. 

60mg 

N20; N50 

Schwarz Pharma 

888. Cardil  

120 mg 

Diltiazemum controlled-release 

tab. 

120mg N30; N100 Orion 

889. Cardil 60 mg Diltiazemum film-coated tab. 60mg  

N30; N100 

Orion 

890. Cardiol C Tinct.Convallariae+ 

Tinct.Valerianae+ 

Tinct.Crataegi+Extr.Colae 

fl.+ Coffeinum+ Ethanolum

drops 27g+20g+ 20g+14g+ 

72mg+ ad 100g 40ml 

Herbapol 

Wroclaw 

891. Cardioplegic Solution 

St.Thomas for Perfusion 

Natrii chloridum+ 

Kalii chloridum+ 

Magnesii chloridum+ 

Calcii chloridum 

sol. for perfus. 6,43g+1,193g+3,253g+ 

0,1758g/1000ml 500ml; 

1000ml 

Ilsanta 

892. Cardiosper-mum-Salbe 

Cosmochema 

Cardiospermum 

halicacabum O (Ethanolum 

14,5vol.-%) 

oint-ment 10g/100g 50g Heel 

893. Cardioxan Dexrazoxanum powder for sol. 

for inf. 

500mg N1 Chiron 

894. Cardiplant Extr.Crataegi ex folia cum 

flores spir.sicc. 

film-coated tab. 80mg N50;N100 Dr.Willmar 

Schwabe 

895. Cardonit retard 40 mg Isosorbidi dinitras prolonged-release 

tab. 

40mg N30 Polfa Warsaw 

896. Cardonit retard 60mg Isosorbidi dinitras prolonged-release 

tab. 

60mg N30 Polfa Warsaw 

897. Cardonit retard 80mg Isosorbidi dinitras prolonged-release 

tab. 

80mg N30 Polfa Warsaw 

898. Cardura Doxazosinum tab. 1mg N30 Pfizer 

899. Cardura Doxazosinum tab. 4mg N30 Pfizer 

900. Cardura Doxazosinum tab. 2mg N30 Pfizer 

901. Cardura Doxazosinum tab. 8mg N30 Pfizer 

902. Cardura XL Doxazosinum modified-release 

tab. 

8mg N28 Pfizer/Mack 

903. Cardura XL Doxazosinum modified-release 

tab. 

4mg N28 Pfizer/Mack 

904. Carminativum Babynos 

lašai nuo viduri  p timo 

Foeniculi amari fructus 

extractum fluidum (1:1)+ 

Coriandri fructus extractum 

fluidum (1:1)+ Matricaria 

flos extractum fluidum (1:1)

drops 320mg+ 200mg+ 

200mg/g (Ethanolum     

36 vol.-%) 30ml 

Dentinox 

905. Carsil Silymarinum film-coated tab. 35mg  

N80 

Sopharma PLC 

906. Casodex Bicalutamidum film-coated tab. 50mg  

N28 

AstraZeneca 

907. Casodex  

150 mg 

Bicalutamidum film-coated tab. 150mg  

N28 

AstraZeneca 

908. Cassadan 0,25 Alprazolamum tab. 0,25mg  

N10; N20; N50 

AWD 
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909. Cassadan 0,5 Alprazolamum tab. 0,5mg  

N10; N20; N50 

AWD 

910. Castor oil Ol. Ricini caps. 500mg N10 Biogal 

911. Cataflam Diclofenacum kalicum coated tab. 25mg  

N20 

Novartis Pharma 

912. Cataflam Diclofenacum kalicum coated tab. 50mg  

N20 

Novartis Pharma 

913. Cathejell Lidocain Lidocainum+ 

Chlorhexidinum 

catheter lubricant 

gel 

2g+50mg/ 

100g 12,5g accordion 

syringe (tube) 

Montavit 

914. Caustinerf Arsenical Ephedrinum + 

Lidocainum+ Arsenious 

trioxide 

paste for dental 

use 

1%+30%+ 

30% 6,5g  

Septodont 

915. Caustinerf be arseno Lidocainum+Para-

formaldehydum 

paste for dental 

use 

36%+47% 4,5g  Septodont 

916. Caverject Alprostadilum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

10µg solvent: Benzyl 

alcohol 9mg/ml 

Pharmacia & 

Upjohn 

917. Caverject Alprostadilum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

20µg solvent: Benzyl 

alcohol 9mg/ml 

Pharmacia & 

Upjohn 

918. Cavinton Vinpocetinum sol. for inj. 10mg/2ml amp. N10 Gedeon Richter 

919. Cavinton Vinpocetinum tab. 5mg  

N50 

Gedeon Richter 

920. Cavinton forte Vinpocetinum tab. 10mg  

N30; N90 

Gedeon Richter 

921. Cec 500 Cefaclorum tab. 500mg N10; N20 Hexal

922. Ceclor Cefaclorum drops 50mg/ml 20ml Eli Lilly 

923. Ceclor Cefaclorum gran. for oral 

susp. 

375mg/5ml 100ml Eli Lilly 

924. Ceclor Cefaclorum gran. for oral 

susp. 

187mg/5ml 100ml Eli Lilly 

925. Ceclor Cefaclorum caps. 250mg N15 Eli Lilly 

926. Ceclor Cefaclorum gran. for oral 

susp. 

125mg/5ml 60ml; 100ml Eli Lilly 

927. Ceclor Cefaclorum caps. 500mg N15 Eli Lilly 

928. Ceclor Cefaclorum gran. for oral 

susp. 

250mg/5ml 100ml Eli Lilly 

929. Ceclor MR 375 mg Cefaclorum extended-release 

tab. 

375mg  

N10 

Eli Lilly 

930. Ceclor MR 750 mg Cefaclorum extended-release 

tab. 

750mg  

N10 

Eli Lilly 

931. Cefagil Turnera diffusa Ø tab. 25mg  

N100; N200 

Ursapharm 

932. Cefakliman mono Cimicifugae e rhizoma 

extractum siccum (4:1) 

caps. 5mg N50 Ursapharm 

933. Cefaleksins Cefalexinum caps. 250mg  

N30; N500 

Grindeks 

934. Cefaleksins Cefalexinum caps. 500mg N20 Grindeks 

935. Cefalexin 250mg Cefalexinum caps., hard 250mg N20 Balkanpharma-

Razgrad 

936. Cefalexin 500mg Cefalexinum caps., hard 500mg N20 Balkanpharma-

Razgrad 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(836)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

937. Cefamadar Madar trit.D4 tab. 250mg N100;N200 Ursapharm 

938. Cefamandole 1g I.M./I.V. Cefamandolum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N10 Balkanpharma-

Razgrad 

939. Cefamezin Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N1 KRKA 

940. Cefavora Ginkgo biloba+ Viscum 

album+ Crataegus 

drops 100ml Cefak KG 

941. Cefaxone Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. 

0,5g N1 Lupin 

942. Cefaxone Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. 

1g N1 Lupin 

943. Cefazolin Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1000mg N1 Teva 

944. Cefazolin Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

500mg/vial N10 Balkanpharma-

Razgrad 

945. Cefazolin Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N10 Balkanpharma-

Razgrad 

946. Cefazolin "Biochemie" 1g 

vials 

Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N50 Biochemie 

947. Cefazolin Nycomed Cefazolinum; Lidocaini 

hydrochloridum (solvent) 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

500mg (15mg/3ml) N1 Crosara 

948. Cefazolin Nycomed Cefazolinum; Lidocaini 

hydrochloridum (solvent) 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1000mg (25mg/4ml) N1 Crosara 

949. Ceff Cefalexinum caps. 250mg N100 Lupin 

950. CEFF caps. 500mg Cefalexinum caps. 500mg N20 Lupin/ Sanitas 

951. Cefobid 1 g Cefoperazonum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial  

N1 

Pfizer 

952. Cefobid 2 g Cefoperazonum powder for sol. 

for inj. 

2g/vial  

N1 

Pfizer 

953. Cefotaxime Cefotaximum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N1 Lek 

954. Cefotaxime 1g Cefotaximum powder for sol. 

for inj. 

1g N100 Labesfal-

Laboratorios 

Almiro 

955. Cefotaxime Biochemie 

1000 mg 

Cefotaximum powder for sol. 

for inj. or inf. 

1000mg vials N1; N5; 

N10; N25; N50; N100 

Hikma 

956. Ceftriaksons-Grindeks Ceftriaxonum powder for 

solution for 

injection 

1g N1;N10  Hanmi 

Pharm.Co., Ltd 

/Latvian Public 

Join Stock 

Company 

Grindeks  

957. Ceftriaxon 1000-SL Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. 

1g/bottle N5 Slovakofarma 

958. Ceftriaxon 2000-SL Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. 

2g/bottle N5 Slovakofarma 

959. Ceftriaxone Biochemie 

1000 mg 

Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. or inf. 

1 000mg vials N1; N5; 

N10; N25; N50; N100 

Hikma 

960. Cefuroxim "Biochemie" Cefuroximum powder for sol. 

for inj. 

1500mg N1; N5; N25 Biochemie 

961. Cefuroxim "Biochemie" Cefuroximum powder for sol./ 

susp. for inj. 

750mg N1; N5; N25 Biochemie 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(837)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

962. Cefuroxim "Biochemie" 

1500 mg infusion-bottles 

Cefuroximum powder for sol. 

for inf. 

1500mg N1; N5 Biochemie 

963. Cefzil Cefprozilum tab. 500mg N10 Bristol-Myers 

Squibb 

964. Cefzil Cefprozilum tab. 250mg N10 Bristol-Myers 

Squibb 

965. Cefzil Cefprozilum powder for oral 

susp. 

125mg/5ml 60ml Bristol-Myers 

Squibb 

966. Cefzil Cefprozilum powder for oral 

susp. 

250mg/5ml 60ml Bristol-Myers 

Squibb 

967. Celebrex  

100 mg 

Celecoxibum caps., hard 100mg N10; N20; N30 Mack 

968. Celebrex  

200 mg 

Celecoxibum caps., hard 200mg N10; N20; N30 Mack 

969. Celestoderm-V Betamethasonum oint-ment 1mg/g 30g Schering-Plough 

970. Celestoderm-V Betamethasonum cream 1mg/g 30g Schering-Plough 

971. Celiprol 100 Celiprololi hydrochloridum film-coated tab. 100mg N30;N100 Le iva 

972. Celiprol 200 Celiprololi hydrochloridum film-coated tab. 200mg N30;N100 Le iva 

973. CellCept  

250 mg 

Mycophenolate mofetil caps. 250mg N100; N300 Roche 

974. CellCept  

500 mg 

Mycophenolate mofetil powder for 

concentrate for 

sol. for inf. 

500mg/vial N4 Parke-Davis 

Sterile 

975. CellCept  

500 mg 

Mycophenolate mofetil tab. 500mg  

N50; N150 

Roche 

976. Cellimun (Cellimun) Retinolum+ 

Thiaminum+Riboflavinum+

Nicotinamidum+Acidum 

nicotinicum+Calcii 

pantothenas+ 

Pyridoxinum+Cyanoco-

balaminum+Acidum 

ascorbicum+Grapeskin 

extract+Tocopherolum+ 

Lycopene+Lutein 

ester+Biotinum+Acidum 

folicum+ 

Ubichinone Q10+ Selenium 

+Zincum+Soya lecithinum 

caps., 

soft 

400µg+2,8mg+3,2mg+ 

18,92mg+ 

1,98mg+ 

12mg+4mg+ 

2µg+120mg+70mg+ 

40mg+6mg+1,5mg+ 

2,5mg+0,3mg+400µg+ 

150µg+20µg+15mg+ 

60mg N40 

Swiss Caps 

977. emery i  vanduo Aqua Veratri sol. 40ml Vilniaus f.f. 

978. Cephalexin - Teva Cefalexinum powder for oral 

susp. 

250mg/5ml 60ml Teva 

979. Cephalexin - Teva Cefalexinum caps. 250mg N12 Teva 

980. Cephalexin - Teva Cefalexinum caps. 500mg N12 Teva 

981. Cephyl Acidum acetyl salicylicum+

Coffeinum+Belladonnae 

tinctura+Iris versicolor 

tinctura +Nux vomicae 

tinctura+Spigeliae 

anthelmiae tinctura 

+Gelsemium sempervirens 

tinctura 

tab. 330mg+ 

36,6mg+ 

0,004µg+ 

0,004µg+ 

0,004µg+ 

0,004µg+ 

0,004µg  

N20; N60 

Boiron 
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982. Ceporex Cefalexinum granules for syrup 250mg/5ml 60ml Glaxo 

983. Ceporex Cefalexinum granules for syrup 125mg/5ml 60ml;100ml Glaxo 

984. Ceporex Cefalexinum caps. 500mg N100 Glaxo 

985. Ceporex Cefalexinum caps. 250mg N100 Glaxo 

986. Cerazette Desogestrelum coated tab. 0,075mg N28; N3x28 Organon 

987. Cerebrolysin Cerebrolysinum sol. for inf. 215,2mg/ml 10ml amp.; 

20ml, 30ml, 50ml vials 

Ebewe 

988. Cerebrolysin Cerebrolysinum concentrate for 

sol. for inj./inf. 

1076mg/5ml amp. N5 Ebewe 

989. Ceretec (Kit for the 

preparation of Technetium 

[99mTc] Exametazime) 

Exametazime powder for i.v. 

inj.

0,5mg/vial (single dose) 

N2;N5 

Nycomed 

Amersham 

990. Cerezyme 200 U Imiglucerasum powder for sol.for 

inf. 

200U/vial N1 Genzyme 

991. Cerezyme 400 U Imiglucerasum powder for sol.for 

inf. 

400U/vial N1 Genzyme 

992. Cerucal Metoclopramidum sol. for inj. 5mg/ml 2ml amp. N10 AWD 

993. Cerucal Metoclopramidum tab. 10mg  

N50; N100 

AWD 

994. Cesradyston 200 Extr. herb. Hyperici sicc. caps. 200mg  

N40 

Redel 

995. Cetebe Acidum ascorbicum slow-release caps. 500mg N30 Fink 

996. Cetirizin Hexal Cetirizinum film-coated 

tablets 

10mg N30 Salutas Pharma  

997. Cetirizin Hexal express Cetirizinum film-coated 

tablets 

10mg N10 Salutas Pharma  

998. Cetirizine Cetirizinum tab. 10mg N10; N30; N100 Delta 

999. Cetirizine Alpharma tablets 

10mg 

Cetirizinum film-coated 

tablets 

10mg N10;N30 Alpharma Limited

1000. Cetirizin-SL Cetirizinum film-coated tab. 10mg N10; N20; N30; 

N50 

Slovakofarma 

1001. Cetrotide  

3 mg 

Cetrorelixum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

3mg/vial and 3ml of 

solvent in pre-filled 

syringe N1 

Asta Medica 

1002. Cetrotide 0,25 mg Cetrorelixum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

0,25mg/vial and 1 ml of 

solvent in pre-filled 

syringe N1; N7 

Asta Medica 

1003. Cezolin Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1g N1 Lupin 

1004. Cezolin Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

0,5g N1 Lupin 

1005. Chamo fix Chamomillae flos herbal tea 1,5g/sachets N20 Herba Humana 

1006. Chamomilla Matricariae extractum 

fluidum 

sol. 25ml (Ethanolum  

37 % (V/V)) 

IVAX-CR 

1007. Chamomilla Matricariae extractum 

fluidum 

sol. 100ml (Ethanolum  

37 % (V/V) 

IVAX-CR 

1008. Charlieu Anti-Lice 

Shampoo 

Permethrinum+ Piperonyli 

butoxidum 

shampoo 200mg+800mg/100g 

150ml; 300ml 

Mayoly Spindler 

Laboratories 

1009. Chelidonium-Homaccord Chelidonium majus D10+ 

Celidonium majus D30+ 

Chelidonium majus D200+ 

Atropa belladonna D10+ 

Atropa belladonna 

D30+Atropa belladonna 

D200+Atropa belladonna 

D1000+Fel tauri D10+Fel 

tauri D30+Fel tauri D200 

Alcohol 35%  

drops 0,6g+0,6g+ 0,6g+0,3g+ 

0,3g+0,3g+ 0,3g+0,1g+ 

0,1g+ 0,1g/100g 30ml; 

100ml 

Heel 
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1010. Chemacin Amikacini sulfas sol.for.inj. 500mg/2ml amp.  

N1 

Laboratorio 

Farmaceutico 

1011. Chemacin Amikacini sulfas sol. for inj. 1 000mg/4ml amp. N1 Laboratorio 

Farmaceutico 

1012. Children's Motrin Drops Ibuprofenum oral drops, 

susp. 

40mg/ml  

15ml 

McNeil/ Grindeks

1013. Children's Motrin Oral 

Suspension 

Ibuprofenum oral susp. 100mg/5ml 60ml; 120ml McNeil/ Grindeks

1014. Children's Tylenol Cherry 

Flavour 

Paracetamolum elixir 160mg/5ml 30ml McNeil/ Grindex 

1015. Children's Tylenol Cold 

Plus Cough Liquid Cherry 

Flavour 

Paracetamolum+ 

Pseudoephedrinum+Dextro

methorphanum+ 

Chlorphenaminum 

liquid 160mg+15mg+5mg+1mg/

5ml 30ml;120ml 

McNeil/ Grindex 

1016. Chinoksyzol 8-hydroxychinoline sulfate 

+ Acidum boricum 

tab. 200 mg +  

40 mg N10 

Liuks 

1017. Chloramphenicol PW 

Ohrentropfen 

chloramphenicolum sol. 5g/100ml 10ml Wernigerode 

1018. Chloramphenicol solubile 

inj. ICN 

chloramphenicolum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N1 ICN Czech 

Republic 

1019. Chlorchinaldin Chlorquinaldolum chewable tab. 2mg  

N20 

ICN Polfa 

Rzeszow 

1020. Chloretyl Ethylis chloridum sol. 20ml;30ml amp. Farmak 

1021. Chlorheksidino 0,05 % 

500ml tirpalas irigacijoms 

Chlorhexidini diacetas+ 

Natrii acetas 

irrigation sol. 0,5g+ 21g/500ml 500ml Ilsanta 

1022. Chlorhexidine 0,05 % Chlorhexidinum irrigation sol. 0,5mg/ml 1000ml Unimedic 

1023. Chlorhexidine 0,05% 500ml 

Irrigation (Chlorheksidino 

0,05% 500ml tirpalas 

irrigacijoms) 

Chlorhexidinum + Natrii 

acetas  

irrigation solution 0,5g+21g/l , 500ml Lietuvos, 

Islandijos ir 

Švedijos mon

UAB "Ilsanta" 

1024. Chlorhexidine Gluconate 

Mouthwash Original 

Flavour 

Chlorhexidinum oromuco-sal sol. 0,2% w/v+ 

5% w/w 300ml 

Adams Healthcare

1025. Chlorhexidine Gluconate 

Mouthwash Peppermint 

Flavour 

Chlorhexidinum+ 

Ethanolum 96% 

oromuco-sal sol. 0,2% w/v+ 

5% w/w 300ml 

Adams Healthcare

1026. Cholinex Cholini salicylas lozenges 150mg N16 GlaxoSmithKline 

Pharmaceuticals  

1027. Cholitol Tinct.Belladonnae+Tinct.C

helidonii+ Tinct.Menthae 

piperitae+Tinct. 

Valerianae+Tinct.Curcumae

+ Succ.Taraxaci+ 

Ethanolum 60% 

liquid 7g+11g+ 12g+15g+ 

30g+25g/ 100g 35g 

Herbapol Cracow 

1028. Chorioninis gonadotropi-

nas injekcijoms 1000 TV 

Gonadotrophinum 

chorionicum 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1000TV (1ml amp.) N2; 

N5 

Endokrininiai 

preparatai 

1029. Chorioninis gonadotropi-

nas injekcijoms 2000 TV 

Gonadotrophinum 

chorionicum 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

2000TV (1ml amp.) N2; 

N5 

Endokrininiai 

preparatai 

1030. Chorioninis gonadotropi-

nas injekcijoms 500 TV 

Gonadotrophinum 

chorionicum 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

500TV (1ml amp.) N1; 

N5 

Endokrininiai 

preparatai 

1031. Chronocard forte Extr.Crataegi ex folia cum 

flores spir.sicc. 

drag. 100mg  

N40; N100 

Redel 

1032. Cianokobalamino 

(Vitamino B12)  

200 µg tirpalas injekcijoms 

Cyanocobalaminum sol. for inj. 200µg/ml 1ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai 
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1033. Cianokobalamino 

(Vitamino B12) 500 µg 

tirpalas injekcijoms 

Cyanocobalaminum sol. for inj. 500µg/ml 1ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai 

1034. Cianokobalamino 

(Vitamino B12) 1000 µg 

tirpalas injekcijoms 

Cyanocobalaminum sol. for inj. 1000µg/ml 1ml amp. N10 Sanitas 

1035. Cianokobalamino 

(Vitamino B12) 200 µg 

tirpalas injekcijoms 

Cyanocobalaminum sol. for inj. 200µg/ml amp. N10 Bakteriniai 

preparatai 

1036. Cianokobalamino 

(Vitamino B12) 200 µg 

tirpalas injekcijoms 

Cyanocobalaminum sol. for inj. 200µg/ml  

1ml amp. N10 

Sanitas 

1037. Cianokobalamino 

(Vitamino B12) 500 µg 

tirpalas injekcijoms 

Cyanocobalaminum sol. for inj. 500µg/ml amp. N10 Bakteriniai 

preparatai 

1038. Cianokobalamino 

(Vitamino B12) 500 µg 

tirpalas injekcijoms 

Cyanocobalaminum sol. for inj. 500µg/ml  

1ml amp. N10 

Sanitas 

1039. Cicaderma Calendula officinalis 

+Hypericum 

perforatum+Achillea 

millefolium+Ledum 

palustra MT+ Anemone 

pulsatilla MT 

ointment 200mg+100mg+100mg+ 

15mg+15mg/g 30g 

Boiron 

1040. Cicloral 100mg capsules Cyclosporinum A capsules 100mg N50;N100 Salutas Pharma 

GmbH 

1041. Cicloral 25mg capsules Cyclosporinum A capsules 25mg N50;N100 Salutas Pharma 

GmbH 

1042. Cicloral 50mg capsules Cyclosporinum A capsules 50mg N50;N100 Salutas Pharma 

GmbH 

1043. Cicloral oral solution Ciclosporin oral solution 100mg/ml 50ml bottle Salutas Pharma 

GmbH 

1044. Cifloxinal Ciprofloxacinum coated tab. 250mg N10;N20 Pro. Med. CS 

Praha 

1045. Cifran 250 mg Ciprofloxacinum film-coated tab. 250mg  

N10 

Ranbaxy 

1046. Cifran 500 mg Ciprofloxacinum film-coated tab. 500mg  

N10 

Ranbaxy 

1047. Cikloferon Cycloferone enterosoluble tab. 150mg  

N10 

Polisan 

1048. Cikloferono linimentas  

5 % 

Cycloferone linimentum 50mg/ml 

5ml N10 

Polisan 

1049. Cilest Norgestimatum+ 

Ethinylestradiolum 

tab. 0,25mg+ 0,035mg  

N21; N63 

Cilag 

1050. Ciloxan Ciprofloxacinum eye drops 3mg/ml 5ml Alcon-Couvreur 

1051. Cimetidin Cimetidinum film-coated tab. 200mg  

N100 

Balkanpharma-

Dupnitza 

1052. Cimetidin 200 Stada Cimetidinum tab. 200mg  

N100 

Stada 

1053. Cimetidin 400 Stada Cimetidinum tab. 400mg N20;N50; 

N100 

Stada 

1054. Cimetidin 800 Stada Cimetidinum tab. 800mg  

N20; N50 

Stada 

1055. Cimetidino 200 tablet s Cimetidinum tab. 200 mg N20; N30; N50; 

N60; N100 

Liuks 

1056. Cimetidino 400 tablet s Cimetidinum tab. 400 mg N20; N30; N50; 

N60; N100 

Liuks 
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1057. Cimicifuga-Homaccord Cimicifuga racemosa D2+ 

Cimicifuga racemosa D10+ 

Cimicifuga racemosa D30+ 

Cimicifuga racemosa 

D200+ Strontium 

carbonicum D8+ Strontium 

carbonicum D30+ 

Strontium carbonicum 

D200; (Ethanolum 35%) 

drops 0,8g+0,8g+ 0,8g+0,8g+ 

0,2g+0,2g+ 0,2g 

30ml;100ml 

Heel 

1058. Cinarizino  

25 mg tablet s

Cinnarizinum  tab.  25 mg N50 Liuks 

1059. Cinfatos Dextromethorphani 

hydrobromidum 

coated tab. 10mg N20 Cinfa 

1060. Cinfatos Complex Paracetamolum+ 

Dextromethorphani 

hydrobromidum+ 

Pseudoephedrini 

hydrochloridum 

oral susp. 250mg+ 10mg+ 

30mg/5ml 125ml 

Cinfa 

1061. Cinfatos Expectorant Dextromethorphani 

hydrobromidum+ 

Guaifenesinum 

syrup 10mg+ 100mg/5ml 125ml Cinfa 

1062. Cinko oksido 10 % tepalas Zinci oxidum ointment 10g/100g 25g; 40g; 90g; 

200g 

Sanitas 

1063. Cinko pasta Zinci oxidum paste 250mg/g  

30g; 50g 

KMU vaistin

1064. Cinko sulfato 0,25 % ir 

boro r gšties 2 % tirpalas-

aki  lašai 

Zinci sulfas+ Acidum 

boricum 

eye drops sol. 2,5mg+ 

20mg/ml  

1,5ml ampul s-lašintuvai  

N2; N4; N10 

Endokrininiai 

preparatai 

1065. Cinnabsin Cinnabaris D3+ Hydrastis 

D3+ Kalium bichromatum 

D3+ Echinacea angustifolia 

D1+ Barium chloratum D3 

tab. 25mg+25mg+ 

25mg+25mg+ 25mg  

N60 

DHU

1066. Cinnabsin N compos. tablets N100 Deutsche 

Homoopathie 

Union GmbH & 

Co. KG 

1067. Cinnarisine Cinnarizinum tab. 25mg  

N50 

Polfa Warsaw 

1068. Cinnarizin Cinnarizinum  tab. 25mg N50 Balkanpharma-

Dupnitza 

1069. Cinnarizin forte-ratiopharm Cinnarizinum caps. 75mg N50 Scherer 

1070. Cinnarizin pharmachim Cinnarizinum tab. 25mg Sopharma 

1071. Cinnasan Cinnarizinum caps. 75mg N50 Scherer 

1072. iobreli  sirupas Extr. Thymi 1:1 syr. 30 sirupus simplex ad 100 

100 ml; 150 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

1073. Ciphin  

100 mg/50 ml infusion 

solution 

Ciprofloxacinum sol.for inf. 100mg/ 50ml vial 50ml Slovakofarma 

1074. Ciphin  

200 mg/100 ml infusion 

solution 

Ciprofloxacinum sol.for inf. 200mg/ 100ml vial 100ml Slovakofarma 

1075. Ciphin 250 Ciprofloxacinum coated tab. 250mg N10 Slovakofarma 

1076. Ciphin 500 Ciprofloxacinum coated tab. 500mg N10 Slovakofarma 

1077. Ciphin 750 Ciprofloxacinum coated tab. 750mg N10 Slovakofarma 

1078. Cipralex Escitalopramum film-coated tab. 20mg 

N28 

Lundbeck 
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1079. Cipralex Escitalopramum film-coated tab. 5mg  

N14; N28 

Lundbeck 

1080. Cipralex Escitalopramum film-coated tab. 15mg  

N28 

Lundbeck 

1081. Cipralex Escitalopramum film-coated tab. 10mg N14; N28; N100 Lundbeck 

1082. Cipramil Citalopramum tab. 40mg N28;N100 Lundbeck 

1083. Cipramil Citalopramum tab. 20mg N14;N28;N100 Lundbeck 

1084. Cipramil Citalopramum tab. 10mg N14; N28; N100 Lundbeck 

1085. Ciprinol Ciprofloxacinum sol.for inf.  200mg/ 100ml KRKA 

1086. Ciprinol Ciprofloxacinum sol.for inf.  100mg/50ml KRKA 

1087. Ciprinol Ciprofloxacinum conc. for sol. for 

inf. 

100mg/10ml amp.N5 KRKA 

1088. Ciprinol Ciprofloxacinum film-coated tab. 500mg  

N10 

KRKA 

1089. Ciprinol Ciprofloxacinum film-coated tab. 250mg  

N10 

KRKA 

1090. Ciprobid Ciprofloxacinum eye drops 3mg/ml 5ml Cadila 

1091. Ciprobid-250 Ciprofloxacinum tab. 250mg N10;100 Cadila 

1092. Ciprofloksacins 0,2 % Ciprofloxacinum sol. for inf. 200mg/ 100ml  Grindex 

1093. Ciprofloksacins 250mg Ciprofloxacinum  coated tablets 250mg N10 Intas 

Pharmaceutical, 

Ltd. 

1094. Ciprofloksa-cins 500mg Ciprofloxacinum coated tablets 500mg N10 Intas Phar-

maceutical, Ltd. 

1095. Ciprofloxacin Ciprofloxacinum film-coated tab 500mg  

N10 

Balkanpharma-

Dupnitza 

1096. Ciprofloxacin Ciprofloxacinum film-coated tab 250mg  

N20 

Balkanpharma-

Dupnitza 

1097. Cipronex Ciprofloxacinum film coated tablets 500mg N10; N20  Pharmaceutical 

Works 

"Polpharma" S.A.

1098. Cipronex Ciprofloxacinum film coated tablets 250mg N10;N20  Pharmaceutical 

Works 

"Polpharma" S.A.

1099. Ciprova Ciprofloxacinum tab. 500mg N20 Lupin 

1100. Cirrus Cetirizinum+ 

Pseudoephedrinum 

caps., cont. tab. 

and prolondeg-

release gran. 

5mg/tab., 597,4mg/g 

gran. N14 

UCB Pharma 

S.p.a. 

1101. Cisanplat 10 Cisplatinum powder for sol. fo 

inj.

10mg N10 Dakota 

1102. Cisanplat 25 Cisplatinum powder for sol. 

for inj. 

25mg N10 Dakota 

1103. Cisanplat 50 Cisplatinum powder for sol. 

for inj. 

50mg N5 Dakota 

1104. Cisordinol Zuclopenthixolum film-coated tab. 2mg N50; N100 Lundbeck 

1105. Cisordinol Zuclopenthixolum film-coated tab. 10mg N50; N100 Lundbeck 

1106. Cisordinol Zuclopenthixolum film-coated tab. 25mg N50; N100 Lundbeck 

1107. Cisordinol Depot Zuclopenthixolum sol. for inj. 200mg/ml N1; N10 Lundbeck 

1108. Cisordinol Depot Zuclopenthixolum sol. for inj. 500mg/ml N5 Lundbeck 

1109. Cisordinol-Acutard Zuclopenthixolum sol. for inj. 50mg/ml N10 Lundbeck 

1110. Cisplatin Cisplatinum sol. for inj. 1mg/ml 10ml vials N1;N5 Pharmacia & 

Upjohn 

1111. Cisplatin Cisplatinum sol. for inj. 1mg/ml  

50ml vials N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

1112. Cisplatin Cisplatinum sol. for inj. 1mg/ml 100ml vials N1 Pharmacia & 

Upjohn 

1113. Cisplatin "Ebewe" 10 mg Cisplatinum concentrate for 

solution for 

infusion 

10mg/20ml vial N1 Ebewe 
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1114. Cisplatin "Ebewe"  

25 mg/50 ml 

Cisplatinum conc. for sol. for 

inf. 

25mg/50ml Ebewe 

1115. Cisplatin "Ebewe"  

50 mg 

Cisplatinum concentrate for 

solution for 

infusion 

50mg/ 100ml vial N1 Ebewe 

1116. Cisplatin 10mg/20ml Cisplatinum solution for 

injection  

0,5mg/ml 20ml vials N10 Laboratoires 

Thissen S.A. 

1117. Cisplatin 25mg/50ml Cisplatinum solution for 

injection  

0,5mg/ml 50ml vials N10 Laboratoires 

Thissen S.A. 

1118. Cisplatin 50mg/100ml Cisplatinum solution for 

injection 

0,5mg/ml 100ml vials 

N10 

Laboratoires 

Thissen S.A. 

1119. Cisplatin Injection Solution Cisplatinum sol. for inj. 1mg/ml 50ml; 100ml Faulding Pharma-

ceuticals 

1120. Cisplatin-Teva Cisplatinum sol. for inj. 0,5mg/ml 20ml Teva 

1121. Cisplatin-Teva Cisplatinum powder for sol. 

for inj. i.v. 

10mg 20ml  

vial 

Teva 

1122. Cisplatin-Teva Cisplatinum sol. for inj. 0,5mg/ml 50ml Teva 

1123. Cisplatin-Teva Cisplatinum powder for sol. 

for inj. i.v. 

25mg  

50ml vial 

Teva 

1124. Cisplatin-Teva Cisplatinum sol. for inj. 0,5mg/ml 100ml Teva 

1125. Cisplatin-Teva Cisplatinum powder for sol. 

for inj. i.v. 

50mg  

100ml vial 

Teva 

1126. Citalec 10 Citaloprami 

hydrobromidum 

film-coated 

tablets 

12,495mg N30 Omega Farma 

Iceland , Islandija/ 

Le iva a.s. , 

ekija 

1127. Citalec 20 Citaloprami 

hydrobromidum 

film-coated 

tablets 

24,99mg N30 Omega Farma 

Iceland , Islandija/ 

Le iva a.s. , 

ekija 

1128. Citalec 40 Citaloprami 

hydrobromidum 

film-coated 

tablets 

49,88mg N30 Omega Farma 

Iceland , Islandija/ 

Le iva a.s. , 

ekija 

1129. Citalopram Alpharma tabets 

20mg 

Citalopramum  film-coated tablet 20mg N30 Omega Farma 

Iceland 

1130. Citanest Octapressin Prilocainum+Octapressin 

sterile stock solution 

corresponding to 

Felypressin 

sol. for inj. 30mg/ml+ 0,54µg/dose 

cartridge 1,8ml N100 

Astra 

1131. Citarabins Cytarabinum powder for sol.for 

inj.

100mg/amp. N10 Grindeks 

1132. Citramon forte Acidum acetylsalicylicum + 

Paracetamolum+ 

Coffeinum+ Acidum 

citricum  

tablets 0,32g+0,24g+0,04g+0,00

7g N6;N120 

SC "Concern 

Stirol" 

1133. Citramon P Acidum acetylsalicylicum+ 

Paracetamolum+ Coffeinum

tab. 240mg+ 180mg+ 30mg 

N10; N6  

Leksredstva 

1134. Citramonas forte Acidum acetylsalycilycum 

+ Paracetamolum+ 

Coffeinum 

tab. N10 Liuks 

1135. Citramonas L Acidum acetylsalicylicum+ 

Paracetamolum+ Coffeinum 

monohydricum 

 tab. 240mg+ 

180mg+30mg N10 

Liuks 

1136. Citramonas MDF Acidum acetylsalicylicum+ 

Paracetamolum+ 

Coffeinum  

tab. 240mg+ 

190mg+ 30mg N10 

Medicata filia 
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1137. Citrate of Betaine Beaufour 

10 % 

Betaini citras gran. 10g/100g 100g; 200g Beaufour Ipsen 

1138. Clarinase Pseudoephedrinum+ 

Loratadinum 

modi-fied -release 

tab. 

240mg+ 10mg N7 Schering-Plough 

1139. Claritine Loratadinum syrup 1mg/ml 120ml SP Labo 

1140. Claritine Loratadinum tab. 10mg N10;N30;N100 SP Labo 

1141. Clemastinum Clemastinum syrup 10mg/100ml Polfa Warsaw 

1142. Clemastinum Clemastinum tab. 1mg  

N30; N100 

Polfa Warsaw 

1143. Clenbuterol Clenbuteroli 

hydrochloridum 

sir. 5µg/5ml 100ml Balkanpharma-

Troyan 

1144. Clexane Enoxaparinum natricum sol. for inj. 60mg/0,6ml pre-filled 

syringe N2 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

1145. Clexane Enoxaparinum natricum sol. for inj. 100mg/ml pre-filled 

syringe N2 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

1146. Clexane Enoxaparinum natricum sol. for inj. 40mg/0,4ml pre-filled 

syringe N2; N10 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

1147. Clexane Enoxaparinum natricum sol. for inj. 20mg/0,2ml pre-filled 

syringe N2; N10 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

1148. Clexane Enoxaparinum natricum sol. for inj. 80mg/0,8ml pre-filled 

syringeN2 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

1149. Climara duo Estradiolum; Estradiolum+ 

Levonorgestrelum 

transdermal 

patches (phase 

I+phase II) 

3mg; 2,5mg+ 1mg 

N(4+4) 

Ethical 

Pharmaceuticals 

1150. Climara-100 Estradiolum transdermal patch 7,8mg/25cm² N4; N12 Schering 

1151. Climara-50 Estradiolum transdermal patch 3,9mg/ 12,5cm² N4; N12 Schering 

1152. Climara-75 Estradiolum transdermal patch 5,7mg/ 18,8cm2 

(0,075mg/ day) N4; N12 

3M Pharma-

ceuticals/ 

Schering 

1153. Climen balta tab.: Estradioli 

valeras; rausva tab.: 

Estradioli valeras+Cypro-

teroni acetas 

sugar-coated tab. 2mg; 2mg+1mg N21  

(11 white+  

10 rose) 

Schering 

1154. Clindamycin 150 mg Clindamycinum caps., hard 150mg N16 Balkanpharma-

Razgrad 

1155. Clindamycin-MIP 150 Clindamycinum  film-coated 

tablets 

150mg N6;N12;N16; N30 Chephasaar 

Chem.-Pharm. 

Fabrik GmbH 

1156. Clindamycin-MIP 

150mg/ml 

Clindamycinum  solution for 

injection 

150mg/ml 2ml amp. 

N1;N5 

Chephasaar 

Chem.-Pharm. 

Fabrik GmbH 

1157. Clindamycin-MIP 

150mg/ml 

Clindamycinum  solution for 

injection 

150mg/ml 6ml amp. N1; 

N5 

Chephasaar 

Chem.-Pharm. 

Fabrik GmbH 

1158. Clindamycin-MIP 

150mg/ml 

Clindamycinum  solution for 

injection 

150mg/ml 4ml amp. N1; 

N5 

Chephasaar 

Chem.-Pharm. 

Fabrik GmbH 

1159. Clindamycin-MIP 300 Clindamycinum  film-coated 

tablets 

300mg N6;N12; N16;N30 Chephasaar 

Chem.-Pharm. 

Fabrik GmbH 

1160. Clindamycin-MIP 600 Clindamycinum  film-coated 

tablets 

600mg N6;N12; N16;N30 Chephasaar 

Chem.-Pharm. 

Fabrik GmbH 

1161. Clinofug D 50 Doxycyclinum film-coated tab. 50mg N50 Wolff 

1162. Clinoril Sulindacum tab. 200mg N20 MSD-Haarlem-

Chibret 
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1163. Clivarine Reviparinum natricum sol. for inj. 3436IU/0,6ml pre-filled 

syringe 

Knoll

1164. Clivarine Reviparinum natricum sol. for inj. 1432 IU (anti-Xa)/0,25ml 

pre-filled syringe N5 

Vetter Pharma 

1165. Clonazepam Clonazepamum tab. 2mg  

N30 

Polfa Tarchomin 

1166. Clostilbegyt Clomifenum tab. 50mg N10 Egis 

1167. Clotam retard Acidum tolfenamicum sustained-release 

tab. 

300mg  

N30 

GEA 

1168. Clotrimazolum Clotrimazolum cream 10mg/g 15g;20g Homeofarm 

1169. Clotrimazolum Clotrimazolum cream 10mg/g 20g Glaxo Wellcome 

1170. Clotrimazolum 100 mg Clotrimazolum vaginal tab. 100mg N6 Glaxo Wellcome 

1171. CoAprovel Irbesartanum+ 

Hydrochlorothiazidum 

tab. 150mg+ 

12,5mg  

N28 

Sanofi Winthrop 

1172. CoAprovel Irbesartanum+ 

Hydrochlorothiazidum 

tab. 300mg+ 

12,5mg 

 N28 

Sanofi Winthrop 

1173. Coaxil Tianeptinum coated tab. 12,5mg  

N30 

Servier 

1174. Co-Diovan 80/12,5 Valsartanum+ 

Hydrochlorothia-zidum 

film-coated tab. 80mg+ 12,5mg  

N28 

Novartis Pharma 

1175. Codipar Paracetamolum supp. 250mg N10 Glaxo Wellcome 

Poznan 

1176. Codipar Paracetamolum  tab. 500mg N6; N10 Glaxo Wellcome 

Poznan 

1177. Codipar Paracetamolum supp. 500mg N10 Glaxo Wellcome 

Poznan 

1178. Codipront Codeinum+ Phenyltoloxa-

minum 

sustained-release 

caps. 

30mg+10mg N10; N20 Mack 

1179. Codipront Codeinum+ Phenyltoloxa-

minum 

syrup 200mg+66mg/100g 100g Mack 

1180. Codipront N Codeine-poly(styrene, 

divinylbenzene)sulfonate 

(Codeine) 

capsules with 

sustained action 

140,25-180mg (30mg) 

N10 

Heinrich Mack 

Nachf. GmbH & 

Co. KG 

1181. Coffeinum-natrii benzoas 

amp. 1ml N10 

Coffeinum-natrii benzoas sol. N10 Liuks 

1182. Cognitiv Selegilinum film-coated tab. 5mg  

N50; N100 

Ebewe 

1183. Cognitiv Selegilinum film-coated tab. 10mg  

N50; N100 

Ebewe 

1184. Colda Balm Salviae aetheroleum+Thuja 

aetheroleum+Pini pum. 

Aetheroleum 

+Camphora+Pini silv. 

aetheroleum+ d-

Panthenolum 

gel  100mg+200mg+200mg+ 

1g+200mg+5g/ 

100ml 30g 

Sigmapharm 

1185. Coldact Chlorphenaminum+ 

Phenylpropanolaminum 

syrup 2mg+ 10mg/5ml 60ml Ranbaxy 

1186. Coldact Chlorphenaminum+ 

Phenylpropanolaminum 

caps. 8mg+50mg N10 Ranbaxy 

1187. Coldan Naphazolinum eye drops 10mg/10ml Sigmapharm 

1188. Coldan Nasal Drops Naphazolinum nasal drops 10mg/10ml Sigmapharm 

1189. Coldargan Silver protein+ Ephedrine 

laevulinate+Sodium 

laevulinate+Calcium 

laevulinate 

sol. 250mg+200mg+71mg+22

mg/ 10ml 10ml 

Sigmapharm 
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1190. Coldastop Nasen-Ol Retinolum+ 

Tocopherolum 

nasal drops, sol. 15000IU+ 

20mg/ml 20ml 

Allphamed 

Pharbil/ Desitin 

1191. Coldistan Naphazolinum+ 

Diphenhydraminum 

nasal drops 5mg+10mg/ 100g 10ml Sigmapharm 

1192. Coldistan Diphenhydraminum+ 

Phenylephrinum 

nasal ointment 200mg+200mg/100g 8g Sigmapharm 

1193. Coldistan Naphazolinum+ 

Diphenhydraminum 

eye drops 5mg+10mg/  

10ml 10ml 

Sigmapharm 

1194. Coldrex Paracetamolum+ 

Coffeinum+ Phenylephrini 

hydrochloridum+ Terpinum 

hydratum + Acidum 

ascorbicum 

capsule-shaped 

tablet 

500mg+ 25mg+ 5mg+ 

20mg+ 30mg N12;N24 

SmithKline 

Beecham 

1195. Coldrex Broncho Guaifenesinum+ 

Glucosum+ Treacle 

syrup 100mg+ 3g+ 1,35g/5ml 

100ml; 160ml 

Wrafton 

Laboratories 

1196. Coldrex HotRem 

Blackcurrant 

Paracetamolum+ 

Phenylephrinum+ Acidum 

ascorbicum 

powder for oral 

sol. 

750mg+ 10mg+ 60mg/5g 

sachet N5; N10 

SmithKline 

Beecham 

1197. Coldrex HotRem Lemon Paracetamolum+ 

Phenylephrinum+ Acidum 

ascorbicum 

powder for oral 

sol. 

750mg+ 10mg+ 60mg/5g 

sachet N5;N10 

SmithKline 

Beecham 

1198. Coldrex LaryPlus citrin

skonio 

Hexylresorcinolum + 

Benzalkonii chloridum 

lozenges 2,5mg+1,2mg N24 Wrafton 

Laboratories 

1199. Coldrex Laryplus Lozenges 

Blackcurrant Flavour 

Hexylresorcinolum+ 

Benzalkonii chloridum 

lozenges 2,5mg+ 1,2mg N24 Wrafton 

Laboratories 

1200. Coldrex MaxGrip Lemon Paracetamolum+ 

Phenylephrinum+ 

Acidum ascorbicum 

powder for oral 

sol. 

1g+10mg+ 

40mg/6,4g  

in sachets 

N5; N10 

SmithKline 

Beecham 

1201. Colloidal Silver (Collargol) Argentum colloidale subst. Ag 70-75% 10kg; 25kg; 

50kg 

Laboratorios 

Argenol 

1202. Colocynthis-Homaccord Citrullus colocynthis D2+ 

Citrullus colocynthis D10 

+Citrullus colocynthis D30 

+Citrullus colocynthis 

D200 + Gnaphalium 

polycephalum D1 

+Gnaphalium 

polycephalum D10 

+Gnaphalium 

polycephalum D30 

+Gnaphalium 

polycephalum D200 

oral drops 800mg+ 800mg+ 800mg+ 

800mg+ 200mg+ 200mg+ 

200mg+ 200mg/ 100g 

30ml;100ml 

Heel 

1203. Cololyt Natrii sulfas anhydricus+ 

Natrii chloridum+Kalii 

chloridum+Natrii 

hydrogencarbonas+ 

Macrogolum 4000 

granules for oral 

sol. 

5,68g+1,46g+0,745g+ 

1,68g+59g/1l N3 

Spirig 

1204. Colposeptine Promestrienum+ 

Chlorquinaldolum 

vaginal tab. 10mg+ 200mg N18 Theramex 

1205. Colpotrophine Promestrienum cream 150mg/15g 15g Theramex 

1206. Colpotrophine Promestrienum vaginal caps. 10mg N10 Theramex 

1207. Combivent Ipratropii bromidum 

+Salbutamolum 

metered dose 

inhaler 

20µg+120µg/ dose 

200 doses 

Boehringer 

Ingelheim 

1208. Combivent Ipratropii bromidum+ 

Salbutamolum 

nebuliser solution 0,5mg+ 2,5mg/2,5ml unit 

dose vials 

N10;N20;N40;N60;N100 

Boehringer 

Ingelheim 

1209. Combivir Lamivudinum+ 

Zidovudinum 

tab. 150mg+ 300mg N60 Glaxo Wellcome 
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1210. Compleven Solution A (Amino acids 

solution) +Solution B 

(Solution with glucose and 

electrolytes)+ Solution C  

(Fat emulsion) 

emulsion for inf. 2500ml three chamber 

bag:1000ml solution A + 

1000ml solution B+ 

500ml solution C N1; N3 

Fresenius Kabi 

1211. Comtess Entacaponum film-coated tab. 200mg  

N30; N60; N100; N350 

Orion 

1212. Contemnol Lithii carbonas slow-release tab. 500mg  

N100 

Slovakofarma 

1213. Contractubex Cepae extractum fluidum+ 

Heparinum natricum+ 

Allantoinum 

gel 100mg+50UI+10mg/g  

20g 

Merz+Co 

1214. Controloc Pantoprazolum gastro-resistant 

tab. 

20mg N14;N28;N56 Byk Gulden 

1215. Controloc Pantoprazolum gastro-resistant 

tab. 

40mg N14;N28 Byk Gulden 

1216. Convulex Acidum valproicum caps. 150mg  

N100 

Gerot Pharma-

zeutika 

1217. Convulex Acidum valproicum caps. 300mg  

N100 

Gerot Pharma-

zeutika 

1218. Convulex Acidum valproicum caps. 500mg  

N100 

Gerot Pharma-

zeutika 

1219. Convulex Natrii valproas oral drops 300mg/ml 100ml Gerot Pharma-

zeutika 

1220. Convulex Natrii valproas syrup for children 50mg/ml 100ml Gerot Pharma-

zeutika 

1221. Copegus 200mg Ribavirinum film-coated 

tablets 

200mg N42;N168 F.Hoffmann-La 

Roche AG 

1222. Cordafen Nifedipinum coated tab. 10mg  

N50 

Polpharma 

1223. Cordaflex Nifedipinum film-coated tab. 10mg 

N100 

Egis 

1224. Cordaflex retard Nifedipinum film-coated tab. 20mg  

N60 

Egis 

1225. Cordanum 100 Talinololum drag. 100mg N100 AWD 

1226. Cordanum 50 Talinololum film-coated tab. 50mg  

N50 

AWD 

1227. Cordarone 150 mg/3 ml Amiodaronum sol. for inj. 150mg/3ml amp. N6 Sanofi Winthrop 

1228. Cordarone 200 mg Amiodaronum scored tab. 200mg  

N30 

Sanofi Winthrop 

1229. Cordiaminum pro inj. 1ml 

N10 

Cordiaminum sol. N10 Liuks 

1230. Cordipin Nifedipinum film-coated tab. 10mg 

 N50 

KRKA 

1231. Cordipin Retard Nifedipinum prolonged-release 

tab. 

20mg 

 N30 

KRKA 

1232. Cordipin XL Nifedipinum modified release 

tab. 

40mg  

N20 

KRKA 

1233. Co-Renitec 10 mg/25 mg Enalaprilum+ 

Hydrochlorothia-zidum 

tab. 10mg+25mg N30 MSD 

1234. Co-Renitec 20 mg/12,5 mg Enalaprilum+ 

Hydrochlorothiazidum 

tab. 20mg+ 12,5mg  

N28 

MSD 

1235. Corinfar Nifedipinum drag. 10mg N50 AWD 
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1236. Corinfar Nifedipinum film-coated tab. 10mg N30;N50; N100 AWD 

1237. Corinfar retard Nifedipinum sustained-release 

drag. 

20mg  

N30; N50; N100 

AWD 

1238. Corinfar retard Nifedipinum slow-release tab. 20mg N30;N50; N100 AWD 

1239. Corinfar uno 40  Nifedipinum tablets 40mg N20;N50; N100 AWD. pharma 

GmbH & Co.KG 

1240. Corotrope Milrinonum sol. for inj. 10mg/10ml N10 Sanofi Winthrop 

1241. Corpril Ramiprilum capsules 1,25mg N10  Ranbaxy 

Laboratories 

Limited 

1242. Corpril Ramiprilum capsules 2,5mg N10  Ranbaxy 

Laboratories 

Limited 

1243. Corpril Ramiprilum capsules 5mg N10  Ranbaxy 

Laboratories 

Limited 

1244. Corsodyl mouthwash Chlorhexidini gluconas oromu-cosal sol. 0,2% 300ml SmithKline 

Beecham 

1245. Cortineff Fludrocortisoni acetas tab. 100µg Polfa Pabianice 

1246. Cortomycetin ung. Hydrocortisonum/ 

Chloramphenicolum 

ointment 15g; 25g; 30g Liuks 

1247. Corvalolum Compositum sol. 25 ml Liuks 

1248. Corvitol 100 Metoprololum tab. 100mg N30; N50; N100 Berlin-Chemie 

1249. Corvitol 50 Metoprololum tab. 50mg N30; N50; N100 Berlin-Chemie 

1250. Coryol 12,5 Carvedilolum tab. 12,5mg N30 KRKA 

1251. Coryol 25 Carvedilolum tab. 25mg N30 KRKA 

1252. Coryol 6,25 Carvedilolum tab. 6,25mg N30 KRKA 

1253. Coryzalia Allium cepa 3CH+ 

Sabadilla 3CH+ Gelsemium 

3CH+ Belladonna 3CH+ 

Kalium bichro- micum 

3CH+ Pulsatilla 3CH 

film-coated tab. 0,333mg+ 0,333mg+ 

0,333mg+ 0,333mg+ 

0,333mg  

N40 

Boiron 

1254. Cosopt Dorzolamidum+ Timololum eye drops, sol. 20mg+ 5mg/ml 5ml MSD-Chibret 

1255. Co-Trimoxazol Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 400mg+ 80mg 

 N20 

Balkanpharma-

Dupnitza 

1256. Co-Trimoxazole 480 mg Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 400mg+ 80mg N20 Pharmamed/ 

Ilsanta 

1257. Cotrimox-Wolff Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 400mg+ 80mg N10; N20 Wolff 

1258. Cotrimox-Wolff forte Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 800mg+ 160mg N10; 

N20 

Wolff 

1259. Cotrimox-Wolff Saft Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

syrup 200mg+ 40mg/5ml 100ml Wolff 

1260. Coverex Perindoprilum tab. 4mg N30 Egis 

1261. Cozaar 

 100 mg 

Losartanum film-coated tab. 100mg  

N7; N14;N28 

MSD 

1262. Cozaar Losartanum film-coated tab. 12,5mg N21; N28 MSD 

1263. Cozaar Losartanum scored film-

coated tab. 

50mg  

N28 

MSD 

1264. Cralonin Crataeguso+ Spigelia D2+ 

Kalium carbonicum D3 

oral drops 70ml+1ml+ 

1ml/100ml (Ethanolum 

45 vol-%) 30ml;100ml 

Heel 
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1265. Cresophene Dexamethasonum+ 

Thymolum 

sol. for dental use 0,111g+5g/ 

100g 13ml 

Septodont 

1266. Crismel Omeprazolum caps., hard 20mg N7;N14; N28 Laboratorios Dr. 

Esteve 

1267. Crixivan Indinavirum caps. 400mg  

N180 

MSD 

1268. Crixivan Indinavirum caps. 200mg  

N360 

MSD 

1269. Crixivan Indinavirum caps. 333mg  

N135 

MSD 

1270. Crixivan Indinavirum caps., hard 100mg N180 MSD 

1271. Cromogen  

5 mg Easi-Breathe 

Dinatrii cromoglicas aerosol for inhal., 

susp. 

5mg/dose 112doses Galena 

1272. Cromogen  

5 mg Inhaler 

Dinatrii cromoglicas aerosol for inhal., 

susp. 

5mg/dose 112doses Galena 

1273. Cromogen 1mg Inhaler Dinatrii cromoglicas aerosol for inhal., 

susp. 

1mg/dose 200doses Galena 

1274. Cromo-ratiopharm Dosier-

Aerosol 

Dinatrii cromoglicas metered dose 

aerosol 

1mg/0,05ml 10ml Merckle 

1275. Cromosol Natrii cromoglicas nasal spray 20mg/ml 28ml ICN Polfa 

Rzeszow 

1276. Cropoz Cromoglicid acid, disodium 

salt 

aerosol 5mg/dose 15ml Polfa Poznan 

1277. Cruroheel S Mercurius praecipitatus 

ruber D8+Apis mellifica 

D4+Lycopodium clavatum 

D4+ Acidum silicicum 

D6+Hamamelis virginiana 

D4+ Carbo vegetabilis 

D8+Pulsatilla pratensis D6 

tab. 30mg+30mg+ 

30mg+30mg+ 

60mg+60mg+ 60mg 

Heel 

1278. Cuprenil Penicillaminum coated tab. 250mg  

N30; N100 

Polfa Kutno 

1279. Curam Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

125mg+ 31,25mg/5ml 

60ml 

Biochemie 

1280. Curam Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

film-coated tab. 500mg+ 125mg N14; 

N16 

Biochemie 

1281. Curam Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

250mg+ 62,5mg/5ml 

60ml 

Biochemie 

1282. Curantyl N 75 Dipyridamolum film-coated tab. 75mg N40 Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

1283. Curiosin Zinci hyaluronas sol. 20,5mg/10ml 10ml Gedeon Richter 

1284. Curiosin gel Sodium hyaluronate+ Zinc 

chloride 

gel 15mg+ 5mg/15g Gedeon Richter 

1285. Curosurf Phospholipid fraction from 

porcine lung 

susp. for 

intratracheal 

administration 

80mg/ml 1,5ml vial N1 Chiesi Farmaceu-

tici 

1286. Cutivate Fluticasonum  lotion 0,05% 30ml Glaxo Wellcome 

GmbH & Co. 

1287. Cutivate Cream Fluticasoni propionas cream 500µg/g 15g;30g;100g Glaxo 

1288. Cutivate Ointment Fluticasoni propionas ointment 50µg/g 15g;30g;100g Glaxo 

1289. Cuxanorm 100 Atenololum tab. 100mg  

N50 

TAD 

1290. Cuxanorm 25 Atenololum tab. 25mg N50 TAD 

1291. Cuxanorm 50 Atenololum tab. 50mg N50 TAD 

1292. Cyclo - Progynova Estradioli valeras; 

Estradioli valeras+ 

Norgestrelum 

sugar-coated tab. 

(white; light 

brown) 

2mg; 2mg+ 0,5mg N21 Schering 
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1293. Cyclo 3 Fort Fluid extr.of Ruscus 

aculeatus,containing 22% 

totalsterolic heterosides+ 

Hesperidin  

methyl chalcone+ Ascorbic 

acid 

caps. 150mg+ 150mg+ 100mg 

N20; N30; N60 

Simaphac 

1294. Cyclodol Trihexyphenidylum tab. 2mg  

N50 

Tallinna 

Farmaatsiatehase 

1295. Cyclogyl 1 % Cyclopentolatum eye drops, sol. 10mg/ml 15ml Alcon-Couvreur 

1296. Cyclonamine Etamsilatum tab. 250 mg N30 Liuks 

1297. Cyclophosphamide Cyclophosphamidum powder for inj. 200mg N1 Taro International

1298. Cyclophosphamide Cyclophosphamidum powder for inj. 200mg N10 Orion 

1299. Cyclophosphamide Cyclophosphamidum powder for inj. 500mg N10 Orion 

1300. Cyclophosphamide Cyclophosphamidum tab. 50mg N30; N100 Orion 

1301. Cyclophosphamide Cyclophosphamidum powder for inj. 1000mg N1 Taro for Teva 

1302. Cyclophosphamide Cyclophosphamidum powder for inj. 500mg N1 Taro International

1303. Cyclophosphamide Cyclophosphamidum powder for inj. 100mg N10 Orion 

1304. Cyclophosphamide Cyclophosphamidum powder for inj. 1000mg N10 Orion 

1305. Cyclophosphanum Cyclophosphamidum powder for inj. 200mg  

N30 

OlainFarm 

1306. Cycloplatin 200 inj. sicc. Carboplatinum powder for sol. 

for inj. 

200mg/ vial N1; N5 Lachema 

1307. Cycloplatin 50 inj. sicc. Carboplatinum powder for sol. 

for inj. 

50mg/vial N; N10 Lachema 

1308. Cyclovir Aciclovirum tab. 200mg N10; N100 Cadila 

1309. Cyclovir Aciclovirum cream 50mg/g 5g Cadila 

1310. Cyklokapron Acidum tranexamicum tab. 500mg Pharmacia AB 

1311. Cyklokapron Acidum tranexamicum sol. for inj. 100mg/ml 5ml amp. N10 Pharmacia & 

Upjohn 

1312. Cykrina Medroxyprogesteronum tab. 5mg  

N42 

Wyeth Medica 

1313. Cykrina Medroxyprogesteronum tab. 10mg  

N42 

Wyeth Medica 

1314. Cymevene Ganciclovirum caps. 250mg N84 Roche 

1315. Cymevene Ganciclovirum powder for sol. 

for inf. 

500mg vial Roche 

1316. Cynacholin Cynarae extractum fluidum liquid 100g  Phytopharm 

Kl ka Spolka 

Akcyjna 

1317. Cynarex Extr. Cynarea sicc. tab. 250mg N30 Herbapol 

Wroclaw 

1318. Cystosol Sorbitolum+ Acidum 

aceticum glaciale 

irrigation sol. 50mg+ 2,5mg/ml 1000ml Unimedic 

1319. Cytarabine Cytarabinum sol. for inj. 1g/50ml vials N1 Faulding 

1320. Cytarabine Cytarabinum sol. for inj. 500mg/25ml vials N1 Faulding 

1321. Cytarabine Cytarabinum sol. for inj. 100mg/5ml vials N5 Faulding 

1322. Cytosar Cytarabinum lyophilized 

powder for 

reconstitution 

100mg/vial+ 

amp. of 5ml with diluent 

(Benzyl alcohol 

45mg/5ml) N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

1323. Cytosar Cytarabinum lyophilized 

powder for 

reconstitution 

500mg/vial+ amp.of 10ml 

with diluent (Benzyl 

alcohol 90mg/10ml) N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

1324. Cytosar Cytarabinum lyophilized 

powder for 

reconstitution 

1g/vial  

N1 

Pharmacia & 

Upjohn 
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1325. Cytotec Misoprostolum tab. 0,2mg N56 Searle 

1326. Cytoxan Cyclophosphamidum powder for inj. 1000mg  

N6 vial 

Bristol-Myers 

Squibb 

1327. Cytoxan Cyclophosphamidum tab. 50mg  

N100 

Bristol-Myers 

Squibb 

1328. Cytoxan Cyclophosphamidum powder for inj. 200mg  

N12 vial 

Bristol-Myers 

Squibb 

1329. Cytoxan Cyclophosphamidum powder for inj. 500mg  

N12 vial 

Bristol-Myers 

Squibb 

1330. Cytoxan Cyclophosphamidum tab. 25mg 

N100 

Bristol-Myers 

Squibb 

1331. Cytoxan Cyclophosphamidum powder for inj. 2000mg 

N6 vial 

Bristol-Myers 

Squibb 

1332. Cytoxan Cyclophosphamidum powder for inj. 100mg  

N12 vial 

Bristol-Myers 

Squibb 

1333. D. T COQ/D.T.P. (single 

dose) 

Purified diphtheria 

toxoid+Purified tetanus 

toxoid+Bordetella pertussis, 

inactivated suspension 

susp.for inj. >30IU+>60IU+>4IU/0,5

ml pre-filled syringe  

N1 

Pasteur Merieux 

1334. D. T. COQ/D.T.P. 

(multidose) 

Purified diphtheria 

toxoid+Purified tetanus 

toxoid+Bordetella pertussis, 

inactivated suspension 

susp.for inj. >30IU+>60IU+>4IU/0,5

ml 5ml vial (10doses); 

10ml vial  

(20 doses) 

Pasteur Merieux 

1335. D. T. Vax (multidose) Purified diphtheria toxoid+ 

Purified tetanus toxoid 

susp. for inj. 30IU+ 40IU/dose 0,5ml 

5ml vial (10 doses) 

N1;N10 

Pasteur Merieux 

1336. D. T. Vax (single dose) Purified diphtheria toxoid+ 

Purified tetanus toxoid 

susp. for inj. >30IU+ >40IU/ 0,5ml 

pre-filled syringe N1;N20 

Pasteur Merieux 

1337. Dacarbazin Lachema 100

inj. sicc. 

Dacarbazinum powder for sol. 

for inj. 

100mg/vial N10 Lachema 

1338. Dacarbazin Lachema 200

inj. sicc. 

Dacarbazinum powder for sol. 

for inj. 

200mg/vial N10 Lachema 

1339. Daivobet Calcipotriolum+ 

Betamethasonum 

ointment 50µg+ 

0,5mg/g 15g; 30g; 60g 

Leo Laboratories 

1340. Daivonex Calcipotriolum ointment 50µg/g  

30g 

Leo 

1341. Daivonex Calcipotriolum scalp sol. 50µg/ml 60ml Leo 

1342. Daivonex Calcipotriolum cream 50µg/g 30g Leo 

1343. Daktarin Miconazolum cream 20mg/g 15g; 30g Janssen 

1344. Daktarin oral gel Miconazolum oral gel 20mg/g 40g Janssen 

1345. Dalacin Clindamycinum vaginal cream 20mg/g 40g with 7 

applicators per pack N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

1346. Dalacin C Clindamycinum caps. 150mg  

N16 

Pharmacia & 

Upjohn 

1347. Dalacin C Clindamycinum caps. 300mg  

N16 

Pharmacia & 

Upjohn 

1348. Dalacin C Clindamycinum sol. for inj. 150mg/ml 2ml;4ml;6ml 

amp.N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

1349. Dalacin T Clindamycinum topical sol. 10mg/ml 30ml Pharmacia & 

Upjohn 

1350. Dalacin Vaginal Ovule Clindamycinum ovules 100mg N1 (3x100mg 

with 1 applicator) 

Pharmacia & 

Upjohn 

1351. Daleron Paracetamolum tab. 500mg N12 KRKA 

1352. Daleron Paracetamolum oral susp. 120mg/5ml 100ml KRKA 

1353. Daleron Cold 3 Paracetamolum+ 

Pseudoephedrinum+Dextro

methorphanum 

film-coated tab. 325mg+ 

30mg+15mg N12; N24 

KRKA 
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1354. Danol  

200 mg 

Danazolum caps. 200mg  

N100 

Sanofi Winthrop 

1355. Dant  lašai Menthae piperitae 

aetheroleum, 

Comphora,Tinctura 

Valerianae 

solution 10ml Vilniaus 

farmacijos 

fabrikas  

1356. Dapril 10 Lisinoprilum tab. 10mg  

N30 

Medochemie 

1357. Dapril 20 Lisinoprilum tab. 20mg  

N20 

Medochemie 

1358. Dapril 5 Lisinoprilum tab. 5mg  

N30 

Medochemie 

1359. Daraprim Pyrimethaminum tab. 25mg N30; N500 Glaxo Wellcome 

1360. Dayrun Oxaprosinum coated tablets 600mg N6;N10;N20; 

N30;N60; 

N100 

Cosmo S.p.A. 

Production/ 

Helsinn Birex 

Pharmaceutical 

Ltd.  

1361. Deap Heat Spray Methylis nicotinas+ 2-

Hydroxyethylsalicylas+ 

Methylis salicylas+ Ethylis 

salicylas 

aerosol 1,6%+ 5%+ 1%+5% 

150ml 

CCI Industries 

1362. Debecylin Benzathini 

benzylpenicillinum 

powder for sol. 

for inj. i. m. 

600000IU  

N20 

Polfa Tarchomin 

1363. Debecylin Benzathini 

benzylpenicillinum 

powder for sol. 

for inj. i. m. 

1200000IU  

N20 

Polfa Tarchomin 

1364. Decapeptyl Depot 

(Miglyol) 

Triptorelinum depot caps.and 

solvent for 

susp.for inj. 

3,75mg N1; N3 (depot 

caps. and syrige1ml with 

solvent) 

Ferring 

1365. Decaris Levamisolum tab. 150mg 

 N1 

Gedeon Richter 

1366. Decaris Levamisolum tab. 50mg  

N2 

Gedeon Richter 

1367. Decatylen Dequalinii chloridum 

+Dibucaini hydrochloridum

lozenges 0,25mg+ 0,03mg N20 Mepha 

1368. Deep Freeze Cold Gel Racementholum gel 2% w/w 35g; 50g; 100g Mentholatum 

1369. Deep Freeze Spray Levomentholum+ 

Pentanum 

aerosol spray 2% w/w+  

40% w/w 135g (200ml) 

Mentholatum 

1370. Deep Heat Rub Methylis salicylas+ 

Mentholum+ Ol.Eucalypti+ 

Ol.Terpentini 

cream 12,8%+ 5,91%+ 1,97%+ 

1,47% 15g;35g; 67g;100g 

Mentholatum 

1371. Deep Relief Ibuprofenum+ 

Levomentholum 

gel 5%+3% 15g;30g;50g Mentholatum 

1372. Deflegmin Ambroxolum tab. 30mg N20; N40 ICN Polfa 

Rzeszow 

1373. Deflegmin Ambroxolum oral drops, sol. 7,5mg/ml (25drops) 50ml ICN Polfa 

Rzeszow 

1374. Deksametazonas Dexamethasonum eye drops 5mg/5ml  Endokrininiai 

preparatai 

1375. Delacet Tinct.Delphini+ Acidum 

aceticum 

sol. 91,7%+ 8,3% 100ml Herbapol Cracow 

1376. Delagil Chloroquine phosphate sol. for inj. 250mg/5ml N5 Egis 

1377. Dendrid Idoxuridinum eye drops 1mg/ml  

15ml 

Alcon-Couvreur 

1378. Denerel Ketotifenum tab. 1mg N30; N100 Medochemie 

1379. De-Nol Bismuthi trioxidum coated tab. 120mg N112;N56 Yamanouchi 

Europe 
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1380. Dentinox-Gel N (Teething 

Gel for Children) 

Tinct.Chamomillae+ 

Lidocaini 

hydrochloricdum+ 

Polidocanolum 600 

gel 150mg+ 3,4mg+ 3,2mg/g 

10g 

Dentinox 

1381. Dentol Benzocainum gel 10% 15g Pharmascience 

Inc. 

1382. Dentol-Baby Benzocainum gel 7,5% 15g Pharmascience 

Inc. 

1383. Dentosept Extractum fluidum (0,65:1) 

ex: Quercus cortex+Matri-

caraiae flos+Salviae 

folium+Arnicae 

herba+Calami 

rhizoma+Menthae piperitae 

herba+Thymi herba 

(Ethanolum 60-70%) 

sol. 13g+13g+13g+6,5g+6,5g

+6,5g+ 

6,5g/100g 100g 

Herbapol Kl ka

1384. Dentosept A Matricariae flos+Quercus 

cortex+Salviae 

folium+Arnicae 

herba+Calami rhizoma+ 

Menthae piperitae herba+ 

Thymi herba+ 

Anaesthesinum+ Natrium 

tetraboricum 

liquid 6,5g+6,5g+6,5g+ 3,25g+ 

3,25g+ 3,25g+ 

3,25g+2g+4g/100g 

(Ethanolum 32-37%) 25g 

Phytopharm 

Kl ka

1385. Depakine Natrii valproas syrup 200mg/3,47ml 150ml Sanofi Winthrop 

1386. Depakine Natrii valproas sol. for inj. 400mg/4ml Chinoin 

1387. Depakine Chrono  

500 mg 

Natrii valproas+ Acidum 

valproicum 

sustained-release 

tab. 

333mg+145mg N40 Laboratoires 

Labaz 

1388. Depakine Chrono 300 Natrii valproas scored sustained-

release film-

coated tab. 

300mg  

N100 

Sanofi Winthrop 

1389. Depakine Chrono 500 Natrii valproas scored sustained-

release film-

coated tab. 

500mg  

N30 

Sanofi Winthrop 

1390. Depersolon Mazipredonum sol. for inj. 30mg/ml  

N3 

Gedeon Richter 

1391. Depo-Medrol Methylprednisoloni acetas susp. for inj. 40mg/ml  

1ml; 2ml; 5ml vial N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

1392. Deponit 10 Glyceroli trinitras 

(Nitroglycerinum) 

transdermal patch 32mg/32cm² (10mg/24h) 

N10 

Schwarz Pharma 

1393. Deponit 5 Glyceroli trinitras transdermal patch 16mg/24h  

N10 

Schwarz Pharma 

1394. Depo-Provera Medroxyprogesteronum sol. for inj. 150mg/ml 1ml; 3,3ml; 

6,7ml 

Pharmacia & 

Upjohn 

1395. Deprenon Fluoxetinum caps., hard 20mg N20 Slovakofarma 

1396. Deprexan Fluoxetinum caps. 20mg Sanitas 

1397. Deprexetin Fluoxetinum caps. 20mg  

N30 

ICN Polfa 

Rzeszow 

1398. Deprimaks 20 mg Fluoxetinum caps., hard 20mg N14 Generics/ 

Grindeks 

1399. Dercome clear Benzoylis peroxidum susp. 4g/100g 100g Wolff 

1400. Derinat Dezoksinukleo r gšties 

natrio druska 

sol. 2,5mg/ml 10ml Technomedservis 

1401. Dermabion Faex medicinalis+ 

Retinolum+Calcii 

pantothenas+ Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Nicotinamidum+ Zincum 

sugar-coated tab. 175mg+ 1000IU+ 5mg+ 

0,5mg+ 0,5mg+ 0,5mg+ 

2,5mg+ 4mg N60 

KRKA 
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1402. Dermatin Ketoconazolum shampoo 20mg/g 60ml;120ml Delta 

1403. Dermazin cream 1 % Sulfadiazinum argentum cream 10mg/g 50g;250g Lek 

1404. Dermestril 50 Estradiolum transdermal patch 4mg/18cm² N8; N24; N26 LTS 

1405. Dermilon Paste Zinci oxidum+ Ol.Jecoris paste 22g+ 1,23g/100g 

60g;120g 

Redel 

1406. Dermofug Dodecylbenzol-2,2',2''-

nitrilo-triethanolum+ 

Ammonii dodecylsulfas 

sol. 12,75g+ 20g/100g 100ml; 

1000ml 

Wolff 

1407. Dermosolon Prednisolonum+ 

Clioquinolum 

ointment 5mg+30mg/g 5g Gedeon Richter 

1408. Dermovate Clobetasolum ointment 0,05375% w/w 5g; 10g; 

25g; 40g; 100g 

Glaxo 

1409. Dermovate Clobetasolum cream 0,0525% w/w 5g; 15g; 

25g; 30g; 100g 

Glaxo 

1410. Dermovate Scalp 

Application 

Clobetasolum sol. 0,05%  

 25ml 

Glaxo Wellcome 

1411. Dernilan Allantoinum+ Acidum acidi 

nicotinici+ Acidum 

salicylicum+ Camphora 

ointment 300mg+ 250mg+ 100mg+ 

1g/100g 20g;25g;35g 

Herbapol 

Wroclaw 

1412. Desinfectol Chlorhexidini gluconas ad 

Ethanolum 70% 

sol. 5mg/ml 1000ml Unimedic 

1413. Desitin Baby Powder Zinci oxidum+ Amylum powder 10%+ 88,2% 397g Pfizer 

1414. Desitin ointment Zinci oxidum cream 40% w/w 57g Pfizer 

1415. Desmopresino 

 0,05 mg/ml tirpalas, 

nosies lašai 

Desmopressinum nasal drops, sol. 0,05 mg/ml Endokrininai 

preparatai 

1416. Deticene Dacarbazinum powder for inf. 200mg N10 Thissen 

1417. Deticene Dacarbazinum powder for inf. 100mg N10 Thissen 

1418. Detralex Mikronizuota, išgryninta 

flavanoid  frakcija, kuri

sudaro: Diosminum+ 

Flavanoidai, apskai iuoti

pagal Hesperidinum 

film-coated tab. 500mg: 450mg+ 50mg 

 N30 

Servier 

1419. Detrusitol Tolterodini  

L-tartras 

film-coated tab. 1mg 

 N28; N56 

Pharmacia & 

Upjohn 

1420. Detrusitol Tolterodini  

L-tartras 

film-coated tab. 2mg  

N28; N56 

Pharmacia & 

Upjohn 

1421. Dexamed Dexamethasonum tab. 0,5mg N100 Medochemie 

1422. Dexamethason Dexamethasonum sol. for inj. 4mg/ml  

1ml amp. N25 

KRKA 

1423. Dexamethason Dexamethasonum  tab. 0,5mg  

N10 

KRKA 

1424. Dexamethasone 0,1 % Dexamethasonum eye drops, 

susp. 

1mg/ml  

10ml 

Polfa Warsaw 

1425. Dexaven Dexamethasonum sol. for inj. 4mg/ml N10 Jelfa

1426. Dexofan  

3 mg/ml 

Dextromethorphani 

hydrobromidum 

mixt. 3mg/ml, 200ml Nycomed 

Danmark/ 

Nycomed SEFA 

1427. Dexofan  

30 mg 

Dextromethorphani 

hydrobromidum 

tab. 30mg N10 Nycomed 

Danmark/ 

Nycomed SEFA 

1428. Dexona Dexamethasonum tab. 0,5mg N10;N100 Cadila 

1429. Dexona Dexamethasonum sol. for inj. 4mg/ml 2ml amp. N1 Cadila 

1430. Dexona Dexamethasonum+ 

Neomycinum 

eye/ear drops 1mg+5mg/ml 2,5ml;5ml Cadila 
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1431. DexOptifen Dexibuprofenum tab. 300mg  

N20 

Spirig 

1432. DexOptifen Dexibuprofenum tab. 150mg  

N30 

Spirig 

1433. Dextrose  

20 % in water 

Glucosum sol. for inj. 220g/ 1000ml 

100ml;500ml 

Human 

1434. Dextrose  

40 % in water 

Glucosum sol. for inf. 440g/1000ml 100ml; 

500ml 

Human 

1435. Dextrose 5 % in 0,9 % 

Sodium Chloride infusion 

Glucosum monohydricum+ 

Natrii chloridum 

sol. for inf. 55g+ 9g/1000ml 500ml Human 

1436. Dextrose 5 % in water Glucosum sol. for inf. 55g/1000ml 500ml Human 

1437. Diabetosol Extr.comp.fl. 1:4 ex: 

Herb.Galegae officinalis+ 

Peric.Phaseoli 

vulgaris+Rad. 

Taraxaci+Rhiz. 

Agropyri+Fol. Vaccinii 

vitis-idaeae; Ethanolum 

25%  

liquid 7,5g+7,5g+ 5g+2,5g+ 

2,5g/100g 100g 

Herbapol Cracow 

1438. Diabrezide Gliclazidum tab. 80mg N40 Molteni 

1439. Diacarb Acetazolamidum tab. 250mg  

N24 

Polpharma 

1440. Diane - 35 Cyproteroni acetas+ 

Ethinylestradiolum 

sugar coated tab. 2mg+ 

0,035mg  

N21 

Schering 

1441. Dianel PD1 Glucose  

2,27 % w/v 

Glucosum anhydricum+ 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum 

dihydricum+ Magnesii 

chloridum hexahydricum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

22,7g+5,7g+3,9g+257mg

+152mg/1000ml 1500ml; 

2000ml; 

2500ml; 

5000ml 

Baxter 

1442. Dianel PD1 Glucose  

1,36 % w/v 

Glucosum anhydricum+ 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum 

dihydricum+ Magnesii 

chloridum hexahydricum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

13,6g+5,7g+ 

3,9g+257mg+152mg/ 

1000ml 1500ml; 

2000ml; 

2500ml; 

5000ml 

Baxter 

1443. Dianel PD1 Glucose  

3,86 % w/v 

Glucosum anhydricum+ 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum 

dihydricum+ Magnesii 

chloridum hexahydricum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

38,6g+5,7g+ 

3,9g+257mg+152mg/ 

1000ml 1500ml; 2000ml; 

2500ml; 5000ml 

Baxter 

1444. Dianel PD4 Glucose  

1,36 % w/v 

Glucosum anhydricum+ 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum 

dihydricum+ Magnesii 

chloridum hexahydricum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

13,6g+5,38g+ 

4,48g+184mg+ 

51mg/1000ml 1500ml; 

2000ml; 

2500ml; 

5000ml 

Baxter 

1445. Dianel PD4 Glucose  

2,27 % w/v 

Glucosum anhydricum+ 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum 

dihydricum+ Magnesii 

chloridum hexahydricum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

22,7g+5,38g+ 

4,48g+184mg 

+51mg/1000ml 1500ml; 

2000ml; 

2500ml; 

5000ml 

Baxter 

1446. Dianel PD4 Glucose  

3,86 % w/v 

Glucosum anhydricum+ 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum 

dihydricum+ Magnesii 

chloridum hexahydricum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

38,6g+5,38g+ 

4,48g+184mg+51g/ 

1000ml 1500ml; 

2000ml; 

2500ml; 

5000ml 

Baxter 
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1447. Dianormet Metformini hydrochloridum tab. 850mg N30 Polfa Kutno 

Pharmaceutical 

Company 

1448. Diaprel Gliclazidum tab. 80mg N60 Servier 

1449. Diaprel MR Gliclazidum modified-release 

tab. 

30mg  

N60 

Servier 

1450. Diazem Diltiazemum tab. 60mg N30; N100 Medochemie 

1451. Diazepam Desitin rectal 

tube 10 mg 

Diazepamum rectal sol. 10mg/2,5ml micro-enema 

N5 

Desitin 

1452. Diazepam Desitin rectal 

tube 5 mg 

Diazepamum rectal sol. 5mg/2,5ml micro-enema 

N5 

Desitin 

1453. Diazepam Nycomed Diazepamum sol. for inj. 10mg/2ml N5 Nycomed Austria 

1454. Diazepamo  

5 mg tablet s

Diazepamum  tab. 5mg  

N20 

Endokrininiai 

preparatai 

1455. Diazepamo  

5 mg tablet s

Diazepamum tab. 5 mg N10 Liuks 

1456. Diazepamo  

10 mg tablet s

Diazepamum tab. 10 mg 10 Liuks 

1457. Diazepamo 0,5 % tirpalas 

injekcijoms 

Diazepamum sol. for inj. 5mg/ml 2ml, 5ml amp. 

N10 

Endokrininiai 

preparatai 

1458. Diazepeks Diazepamum tab. 5mg N20; N50 Grindex 

1459. Diazepeks 0,5 % škidums 

injekcijam 

Diazepamum sol. for inj. 10mg/2ml amp. N10; 

N330 

Grindex 

1460. Diazolino 0,05g dražet s Diazolinum drag 0,05 g N20 Liuks 

1461. Dibazolio 1 % tirpalas 

injekcijoms 

Bendazolum sol. for inj. 10mg/ml  

1ml amp. N10 

Sanitas 

1462. Dicetel Pinaverii bromidum film-coated tab. 50mg N20 Solvay Pharma 

1463. Diclac Diclofenacum sol. for inj. 75mg/3ml N5 Hexal

1464. Diclac 150 ID Diclofenacum prolonged-release 

tab. 

150mg N10; N20; N50; 

N100 

Hexal

1465. Diclac 5 % Gel Diclofenacum gel 5mg/g 50g; 100g Hexal

1466. Diclac 50 Diclofenacum gastro- resistant 

tab. 

50mg  

N20; N50; N100 

Salutas Pharma/ 

PCI allpack 

1467. Diclac 75 ID Diclofenacum prolonged-release 

tab. 

75mg N10; N20; N50; 

N100 

Hexal

1468. Diclac retard Diclofenacum prolonged- release 

tab. 

100mg  

N20; N50 

Salutas Pharma 

1469. Dicloberl 100 Diclofenacum natricum supp. 100mg N5;N10 Berlin-Chemie 

1470. Dicloberl 50 Diclofenacum natricum gastro-resistant 

tab. 

50mg N20;N50; N100 Berlin-Chemie 

1471. Dicloberl 50 Diclofenacum natricum supp. 50mg N10 Berlin-Chemie 

1472. Dicloberl N 75 Diclofenacum natricum sol. for inj. 75mg/3ml amp. N1;N3; 

N5 

Berlin-Chemie 

1473. Dicloberl retard Diclofenacum natricum slow-release caps. 100mg N20;N50; N100 Berlin-Chemie 

1474. Diclofenac Diclofenacum supp. 100mg N10 Polfa Poznan 

1475. Diclofenac Diclofenacum supp. 50mg N10 Polfa Poznan 

1476. Diclofenac 100 Stada Diclofenacum supp. 100mg  

N10 

Stada 

1477. Diclofenac 100 Stada retard Diclofenacum natricum modified-release 

tab. 

100mg N20; N50; N100 Stada 

1478. Diclofenac 25 Stada Diclofenacum natricum enteric-coated tab. 25mg N20; N50; N100 Stada 

1479. Diclofenac 50 Stada Diclofenacum supp. 50mg 

N10 

Stada 

1480. Diclofenac 50 Stada Diclofenacum natricum enteric-coated tab. 50mg N20; N50: N100 Stada 

1481. Diclofenac Duo BMS Diclofenacum caps., hard 75mg  

N30 

Pharmavit 
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1482. Diclofenac retard-

ratiopharm 100 

Diclofenacum natricum sustained-release 

caps. 

100mg N20 Merckle 

1483. Diclofenac-ratiopharm 100 Diclofenacum natricum supp. 100mg N10; N50 Merckle 

1484. Diclofenac-ratiopharm 25 

Tabletten 

Diclofenacum natricum gastro-resistant 

tab. 

25mg N20 Merckle 

1485. Diclofenac-ratiopharm 50 Diclofenacum natricum  tab. 50mg N20;N50 Merckle 

1486. Diclofenac-ratiopharm 50 Diclofenacum natricum supp. 50mg N10 Merckle 

1487. Diclofenac-ratiopharm SF Diclofenacum natricum sol. for inj. 75mg/2ml amp. N10 Merckle 

1488. Diclofenac-ratiopharm uno Diclofenacum natricum prolonged-release 

tab. 

150mg (25mg rapid-

release+ 125mg 

sustained-release) N10 

Merckle 

1489. Diclofenac-Rivo Diclofenacum tab. 50mg N30 Rivopharm 

1490. Diclofenac-Rivo Diclofenacum retard tab. 100mg N30 Rivopharm 

1491. Diclomax Diclofenacum natricum sol. for inj. 25mg/ml 3ml amp. N5 Torrent 

1492. Diclomax-25 Diclofenacum natricum enteric-coated tab. 25mg N100 Torrent 

1493. Diclomax-50 Diclofenacum natricum enteric-coated tab. 50mg N100 Torrent 

1494. Diclomelan Diclofenacum sol. for inj. 75mg/3ml  

N5  

Lannacher 

1495. Diclomelan Diclofenacum film-coated tab. 50mg N30; N50 Lannacher 

1496. Diclomelan 100 mg Diclofenacum supp. 100mg 

N6 

Lannacher 

1497. Diclomelan retard Diclofenacum film-coated tab. 100mg  

N30; N50 

Lannacher 

1498. Diclonac Diclofenacum sol. for inj. i.m. 75mg/3ml N5; N20 Lupin 

1499. Dicloran SR Diclofenacum sustained-release 

film-coated 

tablets 

100mg N20,N100 Unique Pharma-

ceutical 

Laboratories  

1500. Diclotard 100mg Diclofenacum sustained release 

film-coated 

tablets 

100mg N20 Terapia S.A. 

1501. Diclovit Diclofenacum+ 

Thiaminum+ 

Pyridoxinum+Cya-

nocobalaminum 

caps. 50mg+50mg+50mg+ 

0,25mg  

N30 

Lannacher 

1502. Dicortineff Neomycinum+ 

Gramicidinum+ 

Fludrocortisonum 

eye/ear drops, 

susp. 

2,5mg+ 

0,025mg+ 

1mg/ml  

10ml 

Polfa Warsaw 

1503. Dicynone injections  

250 mg/2 ml 

Etamsylatum sol. for inj. 250mg/2ml amp. N50 Lek 

1504. Dicynone tablets  

250 mg 

Etamsylatum tab. 250mg N100 Lek 

1505. Didžiosios ugniažol s žol Herb.Chelidonii herbal tea 50g Šven ioni

vaistažol s

1506. Dif-Eritropoetinas Erythropoietinum 

recombinantum humanum 

solution for 

injection 

2000 UI/ml Endokrininiai 

preparatai AB 

1507. Differin 0,1 % Cream Adapalenum cream 0,1g/100g 30g Laboratoires 

Galderma 

1508. Differin 0,1 % Gel Adapalenum gel 0,1g/100g 30g Laboratoires 

Galderma 

1509. Diflazon Fluconazolum caps. 200mg N7; N20 KRKA 

1510. Diflazon Fluconazolum caps. 150mg N1 KRKA 

1511. Diflazon Fluconazolum caps. 100mg N28 KRKA 

1512. Diflazon Fluconazolum caps. 50mg N7 KRKA 

1513. Diflazon Fluconazolum sol. for infusion 2mg/ml 100ml KRKA 

1514. Diflucan Fluconazolum caps. 50mg N7 Pfizer 
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1515. Diflucan Fluconazolum caps. 100mg N7 Pfizer 

1516. Diflucan Fluconazolum caps. 150mg N1 Pfizer 

1517. Diflucan Fluconazolum sol. for inf. 2mg/ml 50ml;100ml vials Pfizer 

1518. Digestive Aid Tablets Silybi mariani fructus 

extr.(25:1)+ Taraxaci radix 

+Carvi fructus +Menthae 

fo-lium +Frangulae cortex 

tab. 7mg+100mg+50mg+ 

60mg+60mg N20;N60 

Labofarm 

1519. Diges-Tonic Alcoholic tinctura (1:5) 

Herb.Hyperici+ Fruct.Silybi 

mariani+Flor. 

Chamomillae+ Fol.Menthae 

pip.+Rad.Rhei+ 

Fruct.Rosae+ 

Fruct.Coriandri+ 

Fruct.Foeniculi+ Ethanolum 

70% 

tinct. 4,7partis+ 3,52partis+ 

2,54partis+ 2,34partis+ 

2,36partis+ 2,34partis+ 

1,2partis+ 1,2partis+ 

100partis 35g;100g 

Herbapol Cracow 

1520. Digoksino  

0,25 mg tablet s

Digoxinum tab. 0,25 mg 

N40 

Liuks 

1521. Digoksino 0,25 mg tablet s Digoxinum  tab. 0,25mg  

N30;N50 

Sanitas 

1522. Digoxin Digoxinum tab. 0,25mg 

 N30 

Polfa Warsaw 

1523. Digoxin Digoxinum tab. 0,25mg N30 Polfa Kutno 

1524. Digoxin Alpharma Tablets  

250 mcg 

Digoxinum tab. 250µg N30 Alpharma 

1525. Dihydergot Dihydroergotaminum nasal spray 4mg/ml  Sandoz 

1526. Dikaino  

0,25 % tirpalas - aki  lašai 

Tetracainum eye drops, sol. 2,5mg/ml 1,5ml amp. 

N10; 5ml bottle N1 

Endokrininiai 

preparatai 

1527. Dikaino 1 % tirpalas - aki

lašai 

Tetracainum eye drops 10mg/ml 1,5ml; 5ml  Endokrininiai 

preparatai 

1528. Diklofenako  

25 mg tablet s

Diclofenacum tab.  25 mg N20;N30; N50 Liuks 

1529. Diklofenako  

50 mg tablet s

Diclofenacum tab. 50 mg N20; N30; N50 Liuks 

1530. Diklofenako natrio 75 mg 

(25 mg/ml) tirpalas 

injekcijoms 

Diclofenacum natricum sol.for inj. 75mg/3ml amp. N100 Pharma-

med/Ilsanta 

1531. Diklonat P Diclofenacum natricum sol. for inj. 75mg/3ml amp. N5 Pliva 

1532. Diklonat P 50 Diclofenacum natricum supp. 50mg  

N10 

Pliva 

1533. Diklonat P retard 100 Diclofenacum natricum film-coated 

prolonged-release 

tab. 

100mg  

N20 

Pliva 

1534. Dilatrend 12,5 Carvedilolum tab. 12,5mg N30 Roche 

Diagnostics 

1535. Dilatrend 25 Carvedilolum tab. 25mg N30 Roche 

Diagnostics 

1536. Dilatrend 6,25 Carvedilolum tab. 6,25mg N30 Roche 

Diagnostics 

1537. Dilceren Nimodipinum coated tab. 30mg N50 Slovakofarma 

1538. Dilceren pro infusione Nimodipinum sol.for inf. 10mg/50ml 50ml Slovakofarma 

1539. Dilg l s lapai Fol.Urticae herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon
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1540. Dilg li  lapai (smulkinti) Folium Urticae herbal tea 50g (2gx25); 50g; 100g; 

16,8g (0,7gx24); 24g 

(1gx24); 36g (1,5gx24); 

48g (2gx24). 

Šven ioni

vaistažol s

1541. Dilrene Diltiazemum sustained-release 

caps. 

300mg  

N28 

Sanofi Winthrop 

1542. Diltiazem Lannacher Diltiazemum retard film-coated 

tab. 

90mg  

N20;N50 

Lannacher 

1543. Diltiazem Lannacher Diltiazemum retard film-coated 

tab. 

180mg  

N30 

Lannacher 

1544. Diltiazem tablet s

60 mg 

Diltiazemum tab. 60mg 

 N30 

Pliva 

1545. Diltiazem tablet s

90 mg 

Diltiazemum tab. 90mg 

N30 

Pliva 

1546. Diltiazemo 60 mg tablet s Diltiazemum tab. 60 mg N30; N50; N60; 

N100 

Liuks 

1547. Diltisan Diltiazemum tab. 60mg 

N100 

Sanofi Winthrop 

1548. Dilzem  

180 mg retard 

Diltiazemum prolonged-release 

tab. 

180mg N30 Gödecke 

1549. Dilzem 25 mg parenteral Diltiazemum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

25mg/bottle+ 

5ml amp. of solvent N5 

Gödecke 

1550. Dilzem 60 mg Diltiazemum tab. 60mg N30 Gödecke 

1551. Dilzem 90 mg retard Diltiazemum sustained-release 

tab. 

90mg  

N30 

Gödecke 

1552. Dilzem Once Daily Diltiazemum depot caps. 240mg  

N28 

Elan/ 

Nycomed 

1553. Dilzem Once Daily Diltiazemum depot caps. 120mg  

N28 

Elan 

/Nycomed 

1554. Dilzem Once Daily Diltiazemum depot caps. 180mg  

N28 

Elan/ 

Nycomed 

1555. Dimedrol Diphenhydraminum tab. 50mg  

N10 

Tallinna 

Farmaatsiatehase 

1556. Dimedrol Diphenhydraminum sol. for inj. 10mg/ml 

 N10 

Tallinna 

Farmaatsiatehase 

1557. Dimedrolio 1% tirpalas 

injekcijoms 

Diphenhydraminum sol. for inj./inf. 10mg/ml  

1ml amp.  

N10 

Endokrininiai 

preparatai 

1558. Dimedrolio tablet s Diphenhydraminum tab. 0,05 N10 Liuks 

1559. Dimexidum(dimethylsulfox

idum) sol.  

Dimethylsulfoxidum sol. 100ml Liuks 

1560. Diovan Valsartanum caps. 160mg  

N28 

Ciba-Geigy 

1561. Diovan Valsartanum caps. 80mg  

N28 

Ciba-Geigy 

1562. Diovan 160 Valsartanum film-coated tab. 160mg  

N14 

Novartis Pharma 

1563. Diovan 80 Valsartanum film-coated tab. 80mg  

N14 

Novartis Pharma 

1564. Dioxydinum sol. pro inj. 

1% 10ml  

Dioxidinum sol.  1%-10ml N10 Liuks 

1565. Dipeptiven N(2)-L-alanyl-L-

glutaminum 

conc. for sol. for 

inf. 

20g/100ml 50ml; 100ml Fresenius Kabi 
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1566. Diphereline 

0,1 mg 

Triptorelinum powder and 

solvent for sol.for 

inj.

0,1mg/vial+ 

1ml amp. of solvent 

(Sodium chloride 9mg 

+water for inj. 1ml) N7 

Pharma Biotech 

1567. Diphereline 3,75 mg Triptorelinum powder and 

solvent for susp. 

for i.m. inj., 

formula-tion for 

sustained-release 

3,75mg  

N1 (bottle, amp., syringe 

and 2 nee-dles) 

Pharma Biotech 

1568. Diphereline S.R.  

11,25 mg 

Triptorelinum powder and 

solvent for susp. 

for inj. sustained-

release form 

11,25mg/ vial (2ml amp. 

of reconstitution sol.) N1 

Pharma Biotech 

1569. Dipidolor Piritramidum sol. for inj. 7,5mg/ml 2ml amp. N5 Janssen 

1570. Diprivan 1 % Propofolum emulsion for i.v. 

inj.

10mg/ml 20ml amp. N5; 

50ml vials N1 

Pharmacia & 

Upjohn/As-

traZeneca 

1571. Diroton Lisinoprilum tab. 5mg N28 Gedeon Richter 

1572. Diroton Lisinoprilum tab. 10mg N28 Gedeon Richter 

1573. Diroton Lisinoprilum tab. 20mg N28 Gedeon Richter 

1574. Dirvinio asi klio žol Herb. Equiseti arvensis herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

1575. Dirvinio asi klio žol

(smulkinta) 

Herba Equiseti arvensis herbal tea 100g; 50g; 50g (2gx25) Šven ioni

vaistažol s

1576. Disflatyl Simeticonum chewable tab. 40mg N30;N100 Solco Basel 

1577. Disflatyl Simeticonum oral drops, emuls. 40mg/ml 30ml Solco Basel 

1578. Dispersible Aspirin tablets 

BP 300 mg 

Acidum acetylsalicylicum tab. 300mg N30;N500 Cox 

1579. Ditec Fenoterolum+Natrii 

cromoglicas 

metered dose 

inhaler 

0,05mg+1mg/dose 10ml Boehringer 

Ingelheim 

1580. Diuretic (Diuretikas) Ol.Juniperi caps., soft 110mg  

N40 

Arco-Chemie 

1581. Divigel Estradiolum gel 0,1% 1mg/dose N28 Orion 

1582. Divigel Estradiolum gel 0,1% 0,5mg/dose N28; 

N91 

Orion 

1583. Diviseq White tab.:Estradioli 

valeras; Blue tab.: 

Estradioli valeras+ 

Medroxyprogesteronum; 

Pink tab.: Estradioli valeras 

tab. 2mg; 2mg+ 10mg; 1mg 

N28;N84 

Orion 

1584. Divitren Estradioli valeras; 

Estradioli valeras+ 

Medroxy-progesteronum; 

Placebo 

tab. 2mg; 2mg+20mg N91  Orion 

1585. Dobuject Dobutaminum conc. for sol. for 

inf. 

50mg/ml  

5ml amp. N 5 

Leiras 

1586. Dobutamin Nycomed Dobutaminum conc. for sol. for 

inf. 

12,5mg/ml 20ml amp. 

N10 

Nycomed Austria 

1587. Dobutamin Nycomed Dobutaminum powder for sol. 

for inf. 

250mg N10 Nycomed Austria 

1588. Doksiciklino hidrochloridas Doxycyclinum caps. 0,1 g N10 Liuks 

1589. Dolal Phenylpropyl -

salicylas+Ethyl -

methoxysalicylas 

liniment 50g+ 10g/100g 20g Biocodex 

1590. Dolgit Cream Ibuprofenum cream 5g/100g 50g Dolorgiet 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(861)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

1591. Dolmen Dexketoprofenum film-coated tab. 25mg 

 N10; N30; N50 

Laboratorios 

Menarini/ 

Menarini 

Industria SUD 

1592. Dolobene Gel Heparinum natricum+ 

Dimethylis sulfoxidum+ 

Dexpanthenolum 

gel 500IU+ 150mg+ 25mg/g 

20g; 50g 

Mepha 

1593. Dolobid Diflunisalum tab. 500mg N20 Merck Manufac-

turing Division-

Haarlem 

1594. Dolsin inj. Pethidinum sol. for inj. 50mg/ml  

amp. N10 

Hoechst Biotika 

1595. Dolsin inj. Pethidinum sol. for inj 100mg/2ml amp. N10 Hoechst Biotika 

1596. Doltard  

30 mg 

Morphini sulfas sustained- release 

tab. 

30mg  

N20 

Nycomed 

Danmark 

1597. Doltard  

60 mg 

Morphini sulfas sustained- release 

tab. 

60mg  

N20 

Nycomed 

Danmark 

1598. Domstal Domperidonum tablets 10mg N100 Torrent 

Pharmaceuticals 

Ltd. 

1599. Dopa - Merz Levodopum+ Benserazidum tab. 100mg+25mg N30; N90 Rottendorf 

Pharma 

1600. Dopamin Solvay 200 Dopamini hydrochloricdum conc. for sol. for. 

inf. 

200mg/10ml amp. N5 Solvay 

Pharmaceuticals 

1601. Dopamine hydrochloride    

1 % 

Dopamini hydrochloridum sol. for inf. 10mg/ml 5ml amp. N10 Polfa Warsaw 

1602. Dopamine hydrochloride    

4 % 

Dopamini hydrochloridum sol. for inf. 40mg/ml 5ml amp. N10 Polfa Warsaw 

1603. Dopegyt Methyldophum tab. 250mg N50 Egis 

1604. Dormicum Midazolamum tab. 7,5mg  

N10 

Roche 

1605. Dormicum Midazolamum sol. for inj. 5mg/ml  

1ml amp.N10 

Roche 

1606. Dormiplant Extr.rad.Valerianae siccum 

(4,5:1)+ Extr.fol.Melissae 

siccum (4-6:1) 

sugar-coated tab. 160mg+ 80mg  

N50; N100 

Dr.Willmar 

Schwabe 

1607. Dosiseptine Chlorhexidinum solution for local 

application, spray 

50mg/100ml 50ml Gifrer 

1608. Dosiseptine Chlorhexidinum sol. for local 

application 

50mg/100ml 5ml;15ml; 

25ml;45ml; 100ml 

Gifrer 

1609. Dosoxygenee Hydrogenii peroxidum cutaneous 

solution 

3g/100ml 5ml;10ml; 

15ml;45ml; 100ml 

Gifrer 

1610. Dostinex Cabergolinum tab. 0,5mg 

N2; N4; N8 

Pharmacia & 

Upjohn 

1611. Dotur Doxycyclinum caps. 100mg N6; N10 Biochemie 

1612. Doxepin Doxepinum caps. 25mg N30 Pliva Krakow 

1613. Doxepin Doxepinum caps. 10mg  

N30 

Pliva Krakow 

1614. Doxitin Doxycyclinum tab. 100mg N8; N10; N100 Vitabalans 

1615. Doxitin Doxycyclinum tab. 150mg N8; N10; N100 Vitabalans 

1616. Doxolem RU 10 mg Doxorubicinum sol. for inj. 10mg/5ml vial N1 Lemery 

1617. Doxolem RU 50 mg Doxorubicinum sol. for inj. 50mg/25ml vial N1 Lemery 

1618. Doxorubicin Doxorubicinum powder for sol. 

for inj. 

10mg N1 Abic 

1619. Doxorubicin Doxorubicinum powder for sol. 

for inj. 

50mg N1 Abic 
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1620. Doxorubicin "Ebewe"  

10 mg 

Doxorubicinum concentrate for 

sol.for inf. 

10mg/5ml vial N1 Ebewe 

1621. Doxorubicin "Ebewe"  

50 mg 

Doxorubicinum concentrate for 

sol.for inf. 

50mg/25ml vial N1 Ebewe 

1622. Doxorubicin Hydrochloride Doxorubicinum powder for sol. 

for inj. 

50mg/vial N1 Faulding 

1623. Doxorubicin Hydrochloride Doxorubicinum powder for sol. 

for inj. 

10mg/vial N1 Faulding 

1624. Doxy M-ratiopharm 100 Doxycyclinum  tab. 100mg 

 N10 

Merckle 

1625. Doxycyclin Doxycyclinum sol. for inf. 100mg/5ml vial N10 Polfa Tarchomin 

1626. Doxycyclin Doxycyclinum caps. 100mg  

N10 

Polfa Tarchomin 

1627. Doxycyclin Doxycyclinum caps. 100mg N6 Balkanpharma-

Razgrad 

1628. Doxycyclin 100 Stada Tabs Doxycyclinum tab. 100mg N10;N20 Stada 

1629. Doxycyclin 200 Stada Tabs Doxycyclinum tab. 200mg N10 Stada 

1630. Doxycycline Doxycyclinum caps. 100mg N8 Norton 

1631. Doxycycline Doxycyclinum caps. 50mg N26 Norton 

1632. Doxycycline-Rivo Doxycyclinum tab. 100mg N8; N10; N30 Rivopharm 

1633. Doxyhexal Doxycyclinum tab. 100mg N10;N20 Hexal

1634. DPT Vaccine Behring Diphtheria toxoid, 

adsorbed+ Bordetella 

pertussis inactivated+ 

Tetanus toxoid adsorbed 

susp. for inj. > or =30IU+> or =4IU+> 

or =40IU/0,5 ml  

Chiron Behring 

1635. Dr. Theiss Nose Spray Xylometazolinum nasal spray, sol. 1mg/ml 10ml Naturwaren 

1636. Dr. Theiss Venen Gel Horse chestnut 

extract+Calendula extract 

gel 3g+0,4g/100g Naturwaren 

1637. Dr.Theiss Anisol Kapseln Anise oil capsules 100mg N30 Naturwaren OHG 

Dr.Peter Theiss 

1638. Dr.Theiss Arnica Salbe Arnicae tinctura ointment 5g/100g 50g Naturwaren 

1639. Dr.Theiss Echinacea Forte Echinacea purpurea (1,5-

2,5:1) 

oral drops 75,6ml/ 

100ml (Ethanolum 90 

t rio % 24,4ml/ 

100ml) 50ml 

Naturwaren 

1640. Dr.Theiss Eucalyptus 

Erkaltungsbalsam-S 

Eucalypti aetheroleum+ 

Pini aetheroleum+ 

Camphora racemica 

ointment 7,5g+7,5g+5g/100g 50g Naturwaren 

1641. Dr.Theiss Gerovital 

Effervescent Tablets 

Ferrosi lactas+ Retinolum+ 

Colecalciferolum+ 

Thiaminum+ Pyridoxinum+ 

Riboflavinum+ Acidum 

ascorbicum+ 

Tocopherolum+ 

Nicotinamidum+ Calcii 

pantothenas+ 

Cyanocobalaminum+Extr. 

Crataegi fructus+Extr. 

Crataegi folium et flores 

efferv.tab. 3,75mg+ 217IU+ 73IU+ 

0,9mg+ 1,35mg+ 

1,35mg+ 67,5mg+ 9mg+ 

11,25mg+ 6mg+ 1,67µg+ 

16mg+ 4mg N10; N20 

Naturwaren 

1642. Dr.Theiss Grippetrophen Ferrum phosphoricum 

D8+Gelsemium D6+ 

Baptisa D4+ Eupatorium 

perfoliatum D4+ Aconitum 

D6 

drops 20g+20g+ 20g+20g+ 

20g/100g 30ml 

Naturwaren OHG 

Dr.Peter Theiss 
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1643. Dr.Theiss Multivitamol 

Effervescent Tablets 

Ferrosi lactas+ Retinolum+ 

Colecalciferolum+ 

Thiaminum+ Pyridoxinum+ 

Riboflavinum+ Acidum 

ascorbicum+ 

Tocopherolum+ 

Nicotinamidum+ Calcii 

pantothenas+ 

Cyanocobalaminum 

efferv. tab. 1,5mg+ 27IU+ 45IU+ 

0,6mg+ 0,75mg+ 

0,75mg+ 45mg+ 4,5mg+ 

7,5mg+ 3,75mg+ 0,375µg 

N10; N20 

Naturwaren 

1644. Dr.Theiss Rheuma Cr me Capsicain+ 

Swedish Bitters: Aloe+ 

Rhubarb roots+ Theriak 

venez.+ Myrrh+ Angelica 

roots+ Camphor+ Senna 

leaves+ Saffron+ Manna 

and Capsicain 

cream 25mg+6g: 

40mg+40mg+40mg+ 

20mg+40mg+40mg+ 

20mg+10mg+40mg+ 

0,8mg+70mg/100g 30ml; 

70ml 

Naturwaren 

1645. Dr.Theiss Spitzwegerich 

Hustensaft 

Plantaginis lanceolate 

herbae extractum fluidum 

(1:1) 

syrup 5g/100g 100ml Naturwaren 

1646. Driptane 

 5 mg 

Oxybutyninum scored tab. 5mg  

N60 

Laboratoi-res 

Fournier 

1647. Droperidolio 0,25% tirpalas 

injekcijoms  

Droperidolum solution for 

injection 

0,25% 2ml amp. N10 Endokrini-niai 

preparatai AB 

1648. Droperidols 0,25 % 

škidums injekcijam 

Droperidolum sol. for inj. 5mg/2ml  

N10 

Grindex 

1649. Droperidols 0,25 % 

škidums injekcijam 

Droperidolum sol. for inj. 12,5mg/5ml N10 Grindex 

1650. Drosera-Homaccord Drosera D2+ Drosera D10+ 

Drosera D30+ Drosera 

D200+ Cuprum aceticum 

D4+Cuprum aceticum 

D10+ Cuprum aceticum 

D30+Cuprum aceticum 

D200 Ethanolum 35 % 

drops 0,5g+0,5g+ 0,5g+0,5g+ 

0,5g+0,5g+ 0,5g+ 

0,5g/100g 30ml; 100ml 

Heel 

1651. Drotaverino tablet s Drotaverinum tab. 40 mg N20 Liuks 

1652. Dujinis medicininis 

deguonis 

Oxygenium gas 99,5% 40l (6,3 m³.) 

baloonse 

Kriogenas 

1653. Duodenoheel Semecarpus anacardium D4 

+Argentum nitricum D6+ 

Ipecacuanha D4+ Jodum 

D6+ Lachesis mutus D12+ 

Petroleum rectificatum D6 

+Robinia pseudoacacia D4 

tab. 30mg+30mg+30mg+ 

30mg+60mg+60mg+ 

60mg  

N50 

Heel 

1654. Duofilm Acidum lacticum +Acidum 

salicylicum 

topical sol. 16,7%+ 16,7%  

15ml 

Stiefel Labora-

tories 

1655. Duo-Septol 120 Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 100mg+20mg N20 ICN Polfa 

Rzeszow 

1656. Duo-Septol 480 Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 400mg+80mg N20 ICN Polfa 

Rzeszow 

1657. Duovit raudona tablet :

Retinolum+ 

Colecalciferolum+ Acidum 

ascorbicum+Nicotin-

amidum+Toco-

pherolum+Calcii 

pantothenas+ 

Pyridoxinum+ 

Riboflavinum+ Thiamini 

nitras +Acidum folicum 

+Cyanocobalaminum; 

m lyna tablet : Magne-

sium+Calcium+ 

Phosphorus+etc 

coated tab. red tab.:5 000 UI +      

200 UI+ 60mg+13mg+ 

10mg+5mg+2mg+1,2mg

+1mg+0,4mg+3µg; blue 

tab.:20mg+ 

15mg+12mg+10mg+3mg

+1mg+1mg+0,1mg  

N40 

KRKA 
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1658. Duphalac Lactulosum powder for oral 

administration 

10g/sachet 

 N10 

Solvay Pharma-

ceuticals 

1659. Duphalac Lactulosum oral sol. 667g/l 200ml; 500ml; 

1000ml 

Solvay Pharma-

ceuticals 

1660. Duphaston Dydrogesteronum film-coated tab. 10mg  

N20 

Solvay Pharma-

ceuticals 

1661. Duracef Cefadroxilum powder for oral 

susp. 

250mg/5ml 60ml Bristol-Myers 

Squibb 

1662. Duracef Cefadroxilum caps. 250mg  

N50 

Bristol-Myers 

Squibb 

1663. Duracef Cefadroxilum caps. 500mg  

N100 

Bristol-Myers 

Squibb 

1664. Duracef Cefadroxilum dispersible tab. 1g  

N10 

Bristol-Myers 

Squibb 

1665. Duratears Ol.Vaselini+Lanolini 

liquidum anhydricum 

+Vaselinum album  

eye ointment 30mg+30mg+ 

1g/3,5g 

Alcon-Couvreur 

1666. Durogesic  

25 µg/h 

Fentanylum transdermal patch  25µg/h (2,5mg/10cm²) 

N5 

Janssen 

1667. Durogesic  

50 µg/h 

Fentanylum transdermal patch  50µg/h (5mg/20cm²) N5 Janssen 

1668. Durogesic  

75 µg/h 

Fentanylum transdermal patch 75µg/h (7,5mg/30cm²) N5 Janssen 

1669. Durogesic 100 µg/h Fentanylum transdermal patch 100µg/h (10mg/40cm²) 

N5 

Janssen 

1670. Dynastat Parecoxib  powder for 

solution for 

injection 

20mg 2ml vial N10 Pharmacia 

Limited/Wasserbu

rger 

Arzneimittelwerk, 

Dr.Madaus 

GmbH /Ben 

Venue 

Laboratories 

/Searle Ltd 

/Lancaster 

Laboratories 

/Teleplan 

/Wickham 

Laboratories. Ltd. 

/Labor L+S 

GmbH  

1671. Dysmenorm Agnus castus O + Pulsatilla 

D3+ Rosmarinus officinalis 

D2+ Apis mellifica D3 

tab. 125mg+ 25mg+ 25mg+ 

25mg N80;N100; N200 

DHU

1672. Dysport Clostridium botulinum type 

A toxin- haemaggluti-nin 

complex 

powder for inj. 500U/vial  

N1; N2 

Ipsen Biopharm 

1673. Eau Oxygenee Gifrer Hydrogenii peroxidum cutaneous spray, 

solution 

3g/100ml 125ml Gifrer 

1674. Echan Succus ex herb. et flor. 

Echinacea purpurea 

(Ethanolum 22%) 

sol. 75,6ml 50ml; 100ml; 

150ml 

Biocur Arzneimi-

ttel 

1675. Echinacea compositum 

Cosmoplex 

Echinacea angustifolia D2+ 

Lachesis mutus D10+Hepar 

sulfuris D8+ Phytolacca 

americana D4+ Thuja 

occidentalis D4+Bryonia 

cretica D4+ Chamomilla 

recutita D6+Rhus 

toxicodendron D4 

tab. 0,9mg+ 0,3mg+ 0,3mg+ 

0,3mg+ 0,3mg+ 0,3mg+ 

0,3mg+ 0,3mg N50; 

N250 

Heel 
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1676. Echinafitas Extractum Echinaceae 

pallidae e radice 

siccum+Extractum 

Uncariae tomentosae e 

cortex siccum+ Extractum 

Echinaceae e herba siccum+ 

Myrtol 

caps.,soft 80mg+ 100mg+ 20mg+ 

40mg N30 

Arco-Chemie 

1677. Echinasal Extr. fluidum ex Fol. 

Plantaginis lanc., herb. 

Grindeliae, fruct. Rosae 

(3:1:1)+ Extr. Thymi 

fluidum+ Succus Echinacea

syrup 5g+3g+2g/ 

100g  

125ml; 150ml 

Herbapol 

Wroclaw 

1678. Ecobec  

100 µg 

Beclometasonum pressurised 

inhalation, susp. 

100µg/dose 200 dozi Norton/ IVAX-

CR

1679. Ecobec  

100 µg Easi-Breathe 

Beclometasonum pressurised 

inhalation, susp. 

100µg/doz je 200 doses; 

3x200 doses 

Norton/ IVAX-

CR

1680. Ecobec  

250 µg 

Beclometasonum pressurised 

inhalation, susp. 

250µg/dose 200 doses Norton/ IVAX-

CR

1681. Ecobec  

250 µg Easi-Breathe 

Beclometasonum pressurised 

inhalation, susp. 

250µg/dose 200 doses; 

3x200 doses 

Norton/ IVAX-

CR

1682. Ecobec 100mcg Easi-

Breathe Trio 

Beclomethasonum  metered dose 

inhaler 

100mcg/dose 3x200 doses Galena a.s. 

/Norton 

(Waterford) 

Limited  

1683. Ecobec 250mcg Easi-

Breathe Trio 

Beclomethasonum etered dose 

inhaler 

250mcg/dose 3x200 doses Galena a.s. 

/Norton 

(Waterford) 

Limited  

1684. Ecomi Econazolum supp. vag. 150mg N6 Geymonat 

1685. Ecomi Econazolum cream 300mg/30g 30g Geymonat 

1686. Ecosal Salbutamolum metered dose 

aerosol inhaler 

0,1mg/dose 200 doses Norton/ IVAX-

CR

1687. Ecosal Easi-Breathe Salbutamolum pressurised 

inhalation 

0,1mg/dose 200 doses; 

3x200 doses 

Norton/ IVAX-

CR

1688. Edicin Vancomycinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N1;N10  Lek 

1689. Edicin Vancomycinum powder for sol. 

for inj. 

500mg/vial N1; N10  Lek 

1690. Ednyt 10 mg Enalaprilum tab. 10mg N28; N30 Gedeon Richter 

1691. Ednyt 2,5 mg Enalaprilum tab. 2,5mg N28; N30 Gedeon Richter 

1692. Ednyt 20 mg Enalaprilum tab. 20mg N28; N30 Gedeon Richter 

1693. Ednyt 5 mg Enalaprilum tab. 5mg N28; N30 Gedeon Richter 

1694. Edronax Reboxetinum tab. 4mg N20; N60 Pharmacia & 

Upjohn 

1695. Efektas Inhaliatorius nuo 

slogos 

Mentholum+ Camphora+ 

Methyli salicylas + Pini 

aetheroleum+ Menthae pip. 

aetheroleum 

inhalator 381mg+ 381mg+ 106mg+ 

950mg+ 15mg/g 

(Ethanolum 95% 16mg/g) 

N1 

Hasco-Lek 

1696. Efexor Venlafaxinum tab. 37,5mg N28 John Wyeth & 

Brother 

1697. Efexor Venlafaxinum tab. 50mg N42 John Wyeth & 

Brother 

1698. Efexor Venlafaxinum tab. 75mg N28 John Wyeth & 

Brother 

1699. Efexor XR Venlafaxinum caps. 37,5mg  

N30; N60 

Wyeth Medica 
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1700. Efexor XR  

75 mg 

Venlafaxinum caps. 75mg N14; N28; N98 Wyeth Medica 

1701. Efexor XR 150 mg Venlafaxinum caps. 150mg N14; N28; N98 Wyeth Medica 

1702. Efferalgan Paracetamolum efferv. tab. 500mg N16 UPSA 

1703. Efferalgan Paracetamolum infants supp. 80mg N10 UPSA 

1704. Efferalgan Paracetamolum young children 

supp. 

150mg 

N10 

UPSA 

1705. Efferalgan Paracetamolum children supp. 300mg N10 UPSA 

1706. Efferalgan Paracetamolum tablets 500mg N16 UPSA 

1707. Efferalgan Codeine Paracetamolum+ Codeini 

phosphas hemihydricus 

efferv. tab. 500mg+ 30mg N8; N16; 

N40; N100 

UPSA 

1708. Efferalgan Codeine Paracetamolum+ Codeini 

phosphas hemihydricus 

film-coated tab. 500mg+ 30mg N8; N16 UPSA 

1709. Efferalgan Comfort Paracetamolum+ 

Diphenhydramini citras 

tab. 500mg+38mg N6; N12 UPSA 

1710. Efferalgan Extra Paracetamolum+ Coffeinum coated caplets 500mg+65mg N6; N12; 

N24 

UPSA 

1711. Efferalgan peroralinis 

tirpalas vaikams 

Paracetamolum oral sol. 30mg/ml 90ml UPSA 

1712. Efferalgan su vitaminu C Paracetamolum+ Acidum 

ascorbicum 

eff. tablet 330mg+ 200mg 

 N10; N20 

UPSA 

1713. Efisol Dequalinii 

chloridum+Acidum 

ascorbicum 

tab. 0,25mg+ 30mg N20 Balkanpharma-

Dupnitza 

1714. Efloran Metronidazolum  tab. 400mg 

N10 

KRKA 

1715. Efloran Metronidazolum sol. for inf. 500mg/100ml 100ml KRKA 

1716. Eglonyl Sulpiridum sol.for inj. 100mg/2ml amp. N6 Synthelabo 

1717. Eglonyl Sulpiridum scored tab. 200mg N12; N60 Synthelabo 

1718. Ehrlich Balsam Joint & 

Muscle Balsam 

Eucalypti aetheroleum+ 

Camphora+ Mentholum+ 

Benzylis nicotinas+ 

Capsicum extr. 

ointment 18mg+ 

1mg+1mg+10mg+ 5mg/g 

75ml 

Ehrlich Pharma 

1719. Eifilins Aminophyllinum subst. 0,8-1,5kg;15kg OlainFarm 

1720. Eifilins  

150 mg 

Aminophyllinum tab. 150mg  

N30 

OlainFarm 

1721. Ekstraktas ''Trejos 

devynerios'' 

Populi gemmae +Capsici 

fructus+Caryophylli 

flores+Quercus 

cortex+Calendulae 

flores+Lauri folia+Menthae 

folia+Anethi 

fructus+Crataegi 

fructus+Artemisiae 

absinthii herba+Piperis 

aromatici fructus+Levistici 

radices+Valerianae 

rhizomata cum radicibus 

+Lupuli… 

extr. 0,5g+0,3g+ 5g+2g+2g+ 

5g+2g+2g+ 2g+2g+2g+ 

2g+2g+2g….100ml; 

200ml; 500ml; 20l; 25l 

Pharmcos /Sanitas

1722. Elantan 20 Isosorbidi mononitras tab. 20mg N50 Schwarz Pharma 

1723. Elantan 40 Isosorbidi mononitras tab. 40mg N50 Schwarz Pharma 

1724. Elantan long Isosorbidi mononitras sustained-release 

caps. 

50mg N20 Schwarz Pharma 

1725. Eldepryl Selegilinum tab. 5mg N30; N100 Orion 

1726. Elenium Chlordiazepoxidum drag. 10mg  

N50 

Polfa Tarchomin 
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1727. Eleuterokok  skystasis 

ekstraktas 

Eleutherococci extractum 

fluidum+ Ethanolum 40 % 

(V/V) (1:1) 

extr. (1:1) 

5 0ml 

Sanitas 

1728. Eleuterokok  skystasis 

ekstraktas 1:1 

Eleutherococci extractum 

fluidum 

exstr. 1000g (Ethanolum 40 % 

ad 1l) 40ml; 50ml 

KMU vaistin

1729. Elevit Pronatal Multivitamins film-coated 

tablets 

N30;N100 Roche Products 

Ltd./A.Roche 

Consumer Health 

PP Products Askit 

Laboratories 

1730. Elidel 1% Pimecrolimus cream 1% 15g Novartis Pharma 

GmbH 

1731. Elitan Metoclopramidum sol. for inj. 5mg/ml 2ml amp. N5; 

N10; N100 

Medochemie 

1732. Elmetacin Indometacinum topical spray, sol. 10mg/ml 50ml;100ml Sankyo 

1733. Eloxatin Oxaliplatinum powder for sol. 

for inf. 

50mg/vial  

N1 

Thissen / Sanofi 

Winthrop 

1734. Eloxatin Oxaliplatinum powder for sol. 

for inf. 

100mg/vial N1 Thissen / Sanofi 

Winthrop 

1735. Eltroxin Thyroxinum natricum 

(Levothyroxinum natricum)

tab. 100µg  

N25; N50; N100 

Glaxo 

1736. Eltroxin Thyroxinum natricum 

(Levothyroxinum natricum)

tab. 50µg  

N25; N50; N100 

Glaxo 

1737. Eluate of sodium 

pertechnetate-99mTc from 

isotope generator 

99Mo/99mTc 

Sodium pertechnetate 

Na99mTcO4 (diagnostic) 

diagnostic agent 0,25-7,5 GBq/ml Polatom 

1738. Elyzol Metronidazolum tab. 500mg N24 Dumex 

1739. Emadine Emedastinum eye drops, sol. 0,5mg/ml 5ml;10ml Alcon-Couvreur/ 

Alcon Cusi 

1740. EMB-Fatol Ethambutolum film-coated tab. 400mg  

N50; N100 

Fatol 

1741. Emetron Ondansetronum film-coated tab. 4mg  

N10 

Gedeon Richter 

1742. Emetron Ondansetronum film-coated tab. 8mg  

N10 

Gedeon Richter 

1743. Emetron Ondansetronum sol. for inj. 4mg/2ml  

amp. N5 

Gedeon Richter 

1744. Emetron Ondansetronum sol. for inj. 8mg/4ml  

amp. N5 

Gedeon Richter 

1745. Emlodin  

10 mg 

Amlodipinum tab. 10mg N30 Egis 

1746. Emlodin  

2,5 mg 

Amlodipinum tab. 2,5mg N30 Egis 

1747. Emlodin 5 mg Amlodipinum tab. 5mg N30 Egis 

1748. Emox 1,2 % Naproxenum natricum gel 12mg/g 50g EMO

Pharmaceutics 

and Cosmetics 

Plant 

1749. Emox 10 % Naproxenum gel 100mg/g 50g EMO

Pharmaceutics 

and Cosmetics 

Plant 

1750. E-Mulsin Tocopherolum oral emuls. 100mg/ml  

50g; 100g 

Mucos Emulsions

1751. Emu-V Erythromycinum tab. 250mg Upjohn 
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1752. Emzok 100mg Metoprololum film-coated 

extended-release 

tablets 

100mg N30;N100 IVAX-CR a.s. 

1753. Emzok 200mg Metoprololum film-coated 

extended-release 

tablets 

200mg N30;N100 Ivax-CR a.s. 

1754. Emzok 50mg Metoprololum film-coated 

extended-release 

tablets 

50mg N30;N100 IVAX-CR a.s. 

1755. Enahexal Enalaprilum tab. 5mg  

N20; N30; N50; N100 

Salutas 

1756. Enahexal Enalaprilum tab. 10mg 

N20;N30;N50;N100 

Salutas 

1757. Enahexal Enalaprilum tab. 20mg 

N20;N30;N50;N100 

Salutas 

1758. Enalaprilio 5 mg tablet s Enalaprilum tab.  5 mg N20; N30; N60 Liuks 

1759. Enalaprilio 10 mg tablet s Enalaprilum tab. 10mg N20; N30; N60 Liuks 

1760. Enalaprilio 20 mg tablet s Enalaprilum tab. 20mg N20; N30; N60 Liuks 

1761. Enalapril-ratiopharm 5 mg Enalaprilum tab. 5mg  

N30 

Merckle 

1762. Enalapril-ratiopharm 10 mg Enalaprilum tab. 10mg  

N30 

Merckle 

1763. Enalapril-ratiopharm 20 mg Enalaprilum tab. 20mg  

N30 

Merckle 

1764. Enap Enalaprilum tab. 2,5mg N20 KRKA 

1765. Enap Enalaprilum  tab. 20mg  

N20; N30 

KRKA 

1766. Enap Enalaprilum  tab. 10mg  

N20; N30 

KRKA 

1767. Enap Enalaprilum sol. for inj. 1,25mg/ml 1ml amp. N5 KRKA 

1768. Enap tablet s Enalaprilum tab. 5mg N20;N30 KRKA 

1769. Enap-H tablet s Enalaprilum+Hydro-

chlorothiazidum 

tab. 10mg+25mg N20 KRKA 

1770. Enap-HL tablet s Enalaprilum+ 

Hydrochlorothiazidum 

tab. 10mg+ 12,5mg  

N20 

KRKA 

1771. Enarenal Enalaprilum tab. 10mg  

N20 

Polpharma/ 

Norfachema 

1772. Enarenal Enalaprilum tab. 5mg  

N20 

Polpharma/ 

Norfachema 

1773. Enarenal Enalaprilum tab. 20mg  

N20 

Polpharma/ 

Norfachema 

1774. Enasuno Enalaprilum tablets 10mg N30 Delta Ltd. 

1775. Enasuno Enalaprilum tablets 20mg N30 Delta Ltd. 

1776. Enatec-10 Enalaprilum tab. 10mg N28 Mepha 

1777. Enatec-20 Enalaprilum tab. 20mg N28 Mepha 

1778. Enatec-5 Enalaprilum tab. 5mg N30 Mepha 

1779. Enazil 10 Enalaprilum tab. 10mg  

N20; N100 

Pliva-Lachema 

1780. Enbrel powder and solvent 

for solution for injection 

Etanercept powder and 

solvent for sol. for 

inj.

25mg/vial +1ml water for 

inj. in pre-filled syringe + 

2 alcochol swabs N4 

John Wyeth & 

Brothers (Wyeth 

Labs.) 

1781. Encepur adults Inactivated tick-borne 

encephalitis virus (strain 

K23) 

susp. for inj. 1,5µg/0,5ml pre-filled 

syringe  

N10; N20 

Chiron Behring 

1782. Encepur children Inactivated tick-borne 

encephalitis virus (strain 

K23) 

susp. for inj. 0,75µg/0,25ml pre-filled 

syringe N1 

Chiron Behring 
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1783. Encepur K Inactivated tick-borne 

encephalitis virus (strain 

K23) 

susp. for inj. 0,75µg/0,5ml syringe 

N10; N20  

Chiron Behring 

1784. Endatrakuri-mas Atracurii besilas sol. for inj. 1 % Endokrininai 

preparatai 

1785. Endazelastinas Azelastinum nasal drops, sol. 0,1 % Endokrininai 

preparatai 

1786. Endbetoptic Betaxololi 

hydrochloridum 

eye drops, sol. 0,5 % Endokrininai 

preparatai 

1787. Enddiklomak-sas Lidocaini 

hydrochloridum+ 

Diclofenac sodium 

sol. for. inj. 0,2 %,7,5 % Endokrininai 

preparatai 

1788. Endekay Daily Fluoride 

Mouthrinse 

Natrii fluoridum sol. 0,05% 250ml Stafford-Miller 

1789. Endekay Fluodrops Natrii fluoridum drops 0,55mg/ 0,15ml 60ml Stafford-Miller 

1790. Endekay Fluotabs 2-4 Natrii fluoridum tab. 1,1mg N200 Stafford-Miller 

1791. Endekay Fluotabs 4+ Natrii fluoridum tab. 2,2mg N200 Stafford-Miller 

1792. Endketanovas Ketorolac sol. for. inj. 3 % Endokrininai 

preparatai 

1793. Endklemastinas Clemastini fumaras sol. for inj. 0,1 % Endokrininai 

preparatai 

1794. Endloranas Loratidinum tab. 10 mg Endokrininiai 

preparatai 

1795. Endmidazolamas Midazolami 

hydrochloridum 

sol. for inj. 0,5 % Endokrininiai 

preparatai 

1796. Endobulin S/D Immunoglobulin G powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

500mg  

N1 

Baxter 

1797. Endobulin S/D Immunoglobulin G powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

1 000mg  

N1 

Baxter 

1798. Endobulin S/D Immunoglobulin G powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

2 500mg  

N1 

Baxter 

1799. Endobulin S/D Immunoglobulin G powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

5 000mg  

N1 

Baxter 

1800. Endobulin S/D Immunoglobulin G powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

7 500mg  

N1 

Baxter 

1801. Endobulin S/D Immunoglobulin G powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

10 000mg  

N1 

Baxter 

1802. End-Oksimetazolinas   

0,025 % 

Oxymetazolinum eye drops, sol. 0,25mg/ml 1,5ml amp. 

N10; 5ml bottle N1 

Endokrininiai 

preparatai 

1803. End-Oksimetazolinas     

0,05 % 

Oxymetazolinum nasal spray, sol. 0,5mg/ml 1,5ml amp. 

N10; 5ml bottle N1 

Endokrininiai 

preparatai 

1804. End-Oksitocinas 5 TV Oxytocinum sol. for inj. 5 UI/ml 1ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai 

1805. Endotelon Procyanidolis oligomers enteric-coated tab. 150mg  

N20 

Sanofi Winthrop 

1806. Endotelon Procyanidolis oligomers enteric-coated tab. 50mg  

N20 

Sanofi Winthrop 

1807. Endoxan Cyclophosphamidum sugar-coated tab. 50mg  

N50 

Asta Medica 

1808. Endoxan 200 mg Cyclophosphamidum powder for sol. 

for inj. 

200mg/vial  

N1 

Asta Medica 
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1809. Endoxan 500 mg Cyclophosphamidum powder for sol. 

for inj. 

500mg/vial  

N1 

Asta Medica 

1810. Endoxan 1 g Cyclophosphamidum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial 

N1 

Asta Medica 

1811. Endsimvastatinas Simvastatinum tab. 40 mg Endokrininai 

preparatai 

1812. Endsumatriptanas Sumatriptani succinas nasal drops, sol. 0,02 % Endokrininai 

preparatai 

1813. End-Timololis 0,25 % Timololum eye drops, sol. 2,5mg/ml 1,5ml N4; N10; 

5ml  

Endokrininiai 

preparatai 

1814. End-Timololis 0,5 % Timololum eye drops, sol. 5mg/ml 1,5ml; N4; N10; 

5ml  

Endokrininiai 

preparatai 

1815. End-Unitiolas 5% Unithiolum solution for 

injection  

5% 5ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai AB 

1816. Engerix-B Hepatitis B vaccine, 

recombinant (purified 

HBsAg) 

susp. for inj. 20µg/ml vial N1; N25 SmithKline 

Beecham 

1817. Engerix-B Hepatitis B vaccine, 

recombinant (purified 

HBsAg) 

susp. for inj. 20µg/ml pre-filled syringe 

N1 

SmithKline 

Beecham 

1818. Engerix-B (Junior dose) Hepatitis B vaccine, 

recombinant (purified 

HBsAg) 

susp. for inj. 10µg/0,5ml vial N1;N25; 

N100 

SmithKline 

Beecham 

1819. Engerix-B (Junior dose) Hepatitis B vaccine, 

recombinant (purified 

HBsAg) 

susp. for inj. 10µg/0,5ml pre-filled 

syringe N1 

SmithKline 

Beecham 

1820. Engystol Vincetoxinum hirundinaria 

D6 +Vincetoxinum 

hirundinaria D10 + 

Vincetoxinum hirundinaria 

D30 +Sulfur D4 +        

Sulfur D10 

tab. 75mg+75mg+75mg+ 

37,5mg+ 37,5mg  

N50; N250 

Heel 

1821. Enhancin Tablets     

250/125 mg 

Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

film-coated tab. 250mg+125mg N21 Ranbaxy 

1822. Enhancin Tablets     

500/125 mg 

Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

film-coated tab. 500mg+125mg N21 Ranbaxy 

1823. Enterol 250 Lyophilized cells of 

Saccharomyces boulardii 

caps. 250mg  

N10 

Biocodex 

1824. Enterol 250 Lyophilized cells of 

Saccharomyces boulardii 

powder 250mg sachet N10 Biocodex 

1825. Enypril 10 mg Enalaprilum tab. 10mg  

N30 

Delta/ 

Nycomed SEFA 

1826. Enypril 20 mg Enalaprilum tab. 20mg 

N30 

Delta/ 

Nycomed SEFA 

1827. Enypril 5 mg Enalaprilum tab. 5mg  

N30 

Delta/ 

Nycomed SEFA 

1828. Enzystal Pancreatin+ Hemicellulase+ 

Extr.Fellis Bovis 

enteric-coated tab. 192mg+ 50mg+ 25mg 

N100 

Torrent 

1829. Eosine Gifrer Disodium eosin cutaneous 

solution 

2g/100ml unit-dose 

conteiners 2ml; 5ml; 

10ml; 45ml; 100ml 

Gifrer 

1830. Eoxx Erythropoietin human 

recombinant 

sol.for inj.pre- 

filled syringes 

4000 IU Sicor Biotech 

1831. Ephedrin Biotica Ephedrinum solution for 

injection 

50mg/ml 1ml amp. N10 Hoechst Biotika 

spol s.r.o. 

1832. Epirubicin "Ebewe" 10 mg Epirubicinum concentrate for 

sol. for inf. 

10mg/5ml vial N1 Ebewe 
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1833. Epirubicin "Ebewe" 100 mg Epirubicinum concentrate for 

sol. for inf. 

100mg/50ml vial N1 Ebewe 

1834. Epirubicin "Ebewe" 200 mg Epirubicinum concentrate for 

sol. for inf. 

200mg/ 100mlvial N1 Ebewe 

1835. Epirubicin "Ebewe" 50 mg Epirubicinum concentrate for 

sol. for inf. 

50mg/25ml vial N1 Ebewe 

1836. Epivir 10 mg/ml oral 

solution 

Lamivudinum oral sol. 10mg/ml  

240ml 

Glaxo Wellcome 

1837. Epivir 150 mg film-coated 

tablets 

Lamivudinum film-coated tab. 150mg  

N60 

Glaxo Wellcome 

1838. Epoxx Erythropoietin human 

recombinant 

sol.for inj.pre- 

filled syringes 

1000 IU Sicor Biotech 

1839. Epoxx Erythropoietin human 

recombinant 

sol.for inj.pre- 

filled syringes 

2000 IU Sicor Biotech 

1840. Epoxx Erythropoietin human 

recombinant 

sol.for inj.pre- 

filled syringes 

5000 IU Sicor Biotech 

1841. Epoxx Erythropoietin human 

recombinant 

sol.for inj.pre- 

filled syringes 

10000 IU Sicor Biotech 

1842. Eprex Epoetinum alfa sol. for inj. 336µg  

(40 000 IU)/ ml single use 

vial N1 

Cilag 

1843. Eprex 1 000 Epoetinum alfa sol. for inj. 8,4µg  

(1 000 IU) /0,5ml 

prefilled syringes N6 

Cilag 

1844. Eprex 10 000 Epoetinum alfa sol. for inj. 84µg  

(10 000 IU)/ml 1ml pre-

filled syringes N6 

Cilag 

1845. Eprex 2 000 Epoetinum alfa sol. for inj. 16,8µg  

(2 000 IU) /0,5ml 

prefilled syringes N6 

Cilag 

1846. Eprex 3 000 Epoetinum alfa solution for 

injection 

25,3µg/0,3ml syringes N6 Cilag AG 

1847. Eprex 4 000 Epoetinum alfa sol. for inj. 33,6µg  

(4 000 IU) /0,4ml 

prefilled syringes N6 

Cilag 

1848. Eprex 5000 Epoetinum alfa solution for 

injection 

42µg/0,5ml syringes N6 Cilag AG 

1849. Eprex 6000 Epoetinum alfa solution for 

injection 

50,4µg/0,6ml syringes N6 Cilag AG 

1850. Eprex 8000 Epoetinum alfa solution for 

injection 

67,2µg/0,8ml syringes N6 Cilag AG 

1851. Erazon Piroxicamum caps. 10mg N20 KRKA 

1852. Ercefuryl 200 mg Nifuroxazidum caps. 200mg 

 N28 

Synthelabo 

1853. Eremfat 300 Rifampicinum film-coated tab. 300mg  

N50; N100 

Fatol 

1854. Eremfat 600 Rifampicinum film-coated tab. 600mg  

N30; N100 

Fatol 

1855. Ergokalciferolio (Vitamino 

D2) 0,125 % aliejinis 

tirpalas 

Ergocalciferolum sol.oleosa 50000UI/ml 15ml Sanitas 

1856. Erinito tablet s Erynitum tab. 0,01 N40 Liuks 

1857. Eritromicino tablet s Erythromycinum tab. 0,1 g N20 Liuks 

1858. Erolin Loratadinum tab. 10mg  

N10; N30 

Egis 

1859. Erolin Loratadinum sir. 5mg/5ml 120ml Egis 
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1860. Eršk io vaisiai Fruct. Rosae herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

1861. Eršk i  vaisiai (smulkinti) Fruct. Rosae herbal tea 100g; 48g(2gx24) Šven ioni

vaistažol s

1862. Erybesan Erythromycinum granu-les for oral 

susp. 

200mg/5ml 60ml Biochemie 

1863. Erybesan Erythromycinum film-coated tab. 250mg N12 Biochemie 

1864. Erybesan Erythromycinum film-coated tab. 500mg N12 Biochemie 

1865. Erylik Erythromycinum+ 

Tretinoinum 

gel for application 

to the skin 

4g+25mg/ 100g 30g Labora-toires 

Biorga 

1866. Erynitum Pentaerithritylum tab. 0,01g N10, N20; N30; 

N50; N60 

Liuks 

1867. Erythran 125 Erythromycinum gran. for oral 

susp. 

125mg/5ml 1,5g(60ml) Balkanphar-ma-

Razgrad 

1868. Erythran 250 Erythromycinum gran. for oral 

susp. 

250mg/5ml 3g(60ml) Balkanphar-ma-

Razgrad 

1869. Erythromycin Erythromycinum coated tab. 200mg 

 N16 

Polfa Tarchomin 

1870. Erythromycin - Teva Erythromycinum powder for susp. 200mg/5ml 60ml Teva 

1871. Erythromycin - Teva Erythromycinum powder for susp. 125mg/5ml 60ml Teva 

1872. Erythromycin - Teva Erythromycinum powder for susp. 400mg/5ml 60ml Teva 

1873. Erythrostad 500 Erythromycinum film-coated tab. 500mg N10;N20;N30 Heinz Haupt 

1874. Erytran 200 Erythromycinum gran. 200mg/5ml 120ml Spirig 

1875. Esmeron Rocuronii bromidum sol. for inj. 10mg/ml 5ml vials 

N12;10ml vials N12; 

25ml vials N4 

Organon/ 

Laboratoires 

Organon 

1876. espa-lipon 200 Acidum alfa-lipoicum film-coated tab. 200mg N30; N100 esparma 

1877. espa-lipon 600  Acidum alfa-lipoicum film-coated tab. 600mg N30; N60; N100 esparma 

1878. espa-lipon inj. 300 Acidi alfalipoici 

ethylendiaminum (Acidum 

alfa-lipoicum) 

sol. for inj. 387,6mg (300mg)/ 12ml 

amp. N10; N20 

esparma 

1879. espa-lipon inj. 600 Acidum alfa-lipoicum sol. for inj. 600mg/24ml N5; N10; 

N20 amp. 

esparma 

1880. Esperal Disulfiramum tab. 500mg  

N20 

Sanofi-Synthe-

labo 

1881. Espumisan Simeticonum caps. 40mg N25; N50; N100 Berlin-Chemie 

1882. Espumisan D Dimeticonum chew. tab. 40mg Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

1883. Espumisan L Dimeticonum oral emulsion 40mg/ml  

30ml 

Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

1884. Essaven Gel Aescinum+ Heparinum 

natricum+ Essential 

phospholipids 

gel 1g+ 10 000 UI+ 1g/100g 

40g 

Nattermann 

1885. Essentiale forte N Phospholipidu ex sojae caps. 300mg  

N30 

Natter-mann 

1886. Essentiale N Phospholipida ex sojae sol. for inj. 250mg/5ml amp. N5 Nattermann 

1887. Estazolam Estazolamum tab. 2mg 

 N20 

Polfa Tarchomin 

1888. Estracomb TTS Estraderm TTS 50 

(Estradiolum) and Estragest 

TTS 0,25/50 (Estradiolum+ 

Norethisteronum) 

patches 4mg N4 and 10mg+30mg 

N4 

Ciba-Geigy 

1889. Estracyt Estramustine phosphate caps. 140mg Pharmacia AB 

1890. Estraderm TTS 100 Estradiolum transdermal patch 8mg/20cm² (100µg/24h) 

N6 

Novartis Pharma 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(873)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

1891. Estraderm TTS 25 Estradiolum transdermal patch 2mg/5cm² (25µg/24h) N6 Novartis Pharma 

1892. Estraderm TTS 50 Estradiolum transdermal patch 4mg/10cm² (50µg/24h) 

N24 

Novartis Pharma 

1893. Estradot 100 Estradiolum transdermal 

patches 

1,56mg/10cm² N8 Noven 

Pharmaceuticals 

Inc. 

1894. Estradot 25 Estradiolum transdermal 

patches 

0,39mg/2,5cm² N8 Noven 

Pharmaceuticals 

Inc. 

1895. Estradot 37,5 Estradiolum transdermal 

patches 

0,585mg/3,75cm² N8 Noven 

Pharmaceuticals 

Inc. 

1896. Estradot 50 Estradiolum transdermal 

patches 

 0,78mg/5cm² N8 Noven 

Pharmaceuticals 

Inc. 

1897. Estradot 75 Estradiolum transdermal 

patches 

1,17mg/7,5cm² N8 Noven 

Pharmaceuticals 

Inc. 

1898. Estramon 100 Estradiolum transdermal patch 8mg/40cm² N6; N18; N24 Hexal

1899. Estramon 25 Estradiolum transdermal patch 2mg/10cm² N6; N18; N24 Hexal

1900. Estramon 50 Estradiolum transdermal patch 4mg/20cm² N6; N18; N24 Hexal

1901. Estreva Estradiolum gel 100mg/100g 50g Theramex 

1902. Estreva Estradiolum scored tab. 1,5mg  

N28 

Theramex 

1903. Estrimax Estradiolum film-coated tab.  2mg  

N28; N3x28 

Gedeon Richter 

1904. Estrofem Estradiolum tab. 1mg N28; N84 Novo Nordisk 

1905. Estrofem 2 mg Estradiolum film-coated tab. 2mg  

N28 

Novo Nordisk 

1906. Estrogel Estradiolum gel 0,6mg/g 80g Leiras 

1907. Etacizins 50 mg Ethacizinum coated tab. 50mg  

N50 

OlainFarm 

1908. Etamzilats 250 mg Etamsylatum tab. 250mg  

N50 

OlainFarm 

1909. Ethambutol Ethambutolum caps. 250mg N250 Pliva Krakow 

1910. Etilchlorido purškalas Ethylis chloridum aerosol 88g (100ml) N1; N10 Walter Ritter 

GmbH+Co 

1911. Etmozins 100 mg Moracizinum coated tab. 100mg  

N50 

OlainFarm 

1912. Etomidate-Lipuro Etomidatum emulsion for inj. 20mg/10ml amp. N10 Braun Melsungen

1913. Etopos Etoposidum sol. for inj. 100mg/5ml N1 Lemery 

1914. Etoposid "Ebewe"  

100 mg 

Etoposidum concentrate for 

sol. for inf. 

100mg/5ml vial N1 Ebewe 

1915. Etoposid "Ebewe"  

50 mg 

Etoposidum concentrate for 

sol. for inf. 

50mg/2,5ml vial N1 Ebewe 

1916. Etoposide Etoposidum conc. for sol. for 

inf. 

20mg/ml 5ml; 10ml Abic for Teva 

1917. Etoposide Etoposidum sol. for inj. 20mg/ml 5ml vials N1; 

N10 

Pharmacia & 

Upjohn 

1918. Etoposide Pierre Fabre Etoposidum concentrate for 

sol. for inf. 

100mg/5ml  

N5 

A.P.I. 

1919. Etovit-200 Tocopherolum caps. 200mg N30 USV 

1920. Etovit-400 Tocopherolum caps. 400mg N100 USV 

1921. Eucabal N Ol.Camphorae+ Ol.Pini emuls. 10g+ 6g/100g 40ml; 

100ml 

esparma 
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1922. Eucabal-Balsam S Eucalypti aetheroleum+ 

Pini aetheroleum 

emuls. 10g+3g/100g 40ml; 

100ml 

esparma 

1923. Eucabal-Hustensaft Extr.Thymi fl.+ Extr. 

Plantaginis lanceolatae fl. 

(Ethanolum 6,5%) 

syrup 15g+ 3g/100g 100ml; 

250ml 

esparma 

1924. Eucabal-Hustentropfen Extr.Thymi fl.+ Extr. 

Droserae fl. (Ethanolum 

31,7 %) 

oral drops 21g+ 14g/100g 20ml esparma 

1925. Eucarbon Herbal Sennae folium+Rhei 

extr.+Carbo Ligni pulv. 

tab. 105mg+ 25mg+ 180mg 

N10;N30; N100 

F.Trenka 

1926. Eufilino 2,4 % tirpalas 

injekcijoms 

Theophyllinum sol. for inj. 24mg/ml  

5ml amp. N10 

Sanitas 

1927. Eufilino 2,4 % tirpalas 

injekcijoms 

Aminophyllinum sol. for inj. 120mg/5ml amp.  

N10 

Endokrini-niai 

preparatai 

1928. Eufilino tablet s Euphyllinum tab. 0,15 g N20 Liuks 

1929. Eukalipt  tinkt ra Fol. Eucalipti  tinct. 200 g Ethanolum ad 1l 50 

ml;100ml 

Bakteriniai 

preparatai 

1930. Eukalipt  tinkt ra (1:5) Eucalypti folium liquid 50ml;100ml Bakteriniai 

preparatai AB 

1931. Eunoctin Nitrazepamum tab. 10mg 

 N10 

Gedeon Richter 

1932. Euphorbium compositum S Euphorbinum D4+Pulsatilla 

D2+Luffa operculata 

D2+Mercurius bijodatus 

D8+Mucosa nasalis suis 

D8+Hepar sulfuris 

D10+Argentum nitricum 

D10+Sinusitis-Nosode D13

nasal drops 1g+1g+1g+1g+1g+1g+1g

+1g/100g  

20ml 

Heel 

1933. Euphorbium compositum S Euphorbium D3+Pulsatilla 

D2+Luffa operculata 

D6+Mercurius bijodatus 

D8+Mucosa nasalis suis 

D8+Hepar sulfuris D10 

+Argentum nitricum D10 

+Sinusitis-Nosode D13 

(Ethanolum 45 vol.-%) 

oral drops 1g+1g+1g+1g+1g+1g+1g

+1g /100g 30ml;100ml 

Heel 

1934. Euthyrox 100 Levothyroxinum natricum tab. 100µg  

N50 

Merck 

1935. Euthyrox 50mcg Levothyroxinum tablets 50mcg N50;N100 Merck KGaA 

1936. Euvax-B Inj. Hepatitis B vaccine, 

recombinant (purified 

HBsAg) 

inj. 20µg/ml 1ml vials N1; 

N20; N50; 5ml, 10ml 

vials N1;N10 

LG Chemical 

1937. Euvax-B Inj. Hepatitis B vaccine, 

recombinant (purified 

HBsAg) 

inj. 10µg/0,5ml vials N1; 

N20; N50 

LG Chemical 

1938. Evista Raloxifenum film-coated tab. 60mg N28 Eli Lilly 

1939. Evitol Tocopherolum  lozenges 100mg N30 KRKA 

1940. Excipial Lipid  kiekis cream 35,5% 30g;100g Spirig 

1941. Excipial (riebus kremas) Lipid  kiekis cream 54% 30g;100g Spirig 

1942. Excipial (tepalas su 

migdol  aliejumi) 

Lipid  kiekis ointment 96% 30g;100g Spirig 

1943. Excipial Fatty Ointment --- ointment 100g Spirig 

1944. Excipial U Hydrolotio Ureum emulsion ("oil in 

water" type) 

2mg/ml  

200ml; 500ml 

Spirig Pharma 

1945. Excipial U Lipolotio Ureum emulsion  4mg/ml  

200ml; 500ml 

Spirig Pharma 
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1946. Exelon Rivastigminum caps., hard 4,5mg N28; N56; N112 Novartis Pharma-

ceutica 

1947. Exelon Rivastigminum oral sol. 2mg/ml 120ml Novartis 

1948. Exelon Rivastigminum caps., hard 6mg N28; N56; N112 Novartis Pharma-

ceutica 

1949. Exelon Rivastigminum caps., hard 3mg N28; N56; N112 Novartis Pharma-

ceutica 

1950. Exelon Rivastigminum caps., hard 1,5mg N28; N56; N112 Novartis Pharma-

ceutica 

1951. Exoderil 1% cream Naftifinum cream 10mg/g 15g;30g Biochemie 

1952. Exoderil solution Naftifinum sol. 10mg/ml Biochemie 

1953. Exosurf Neonatal Colfoscerili palmitas powder and 

solvent for sol. for 

inj.

108mg/vial and 8ml 

solvent 

Glaxo Wellcome 

1954. Extra Strength Tylenol Paracetamolum film-coated 

caplets 

500mg  

N30; N200 

McNeil/ 

Grindex 

1955. Extraneal (Icodextrin       

7,5 %) 

Icodextrinum Solution for 

peritoneal dialysis

75g/1000ml 1500ml; 

2000ml; 2500ml 

Baxter 

1956. Ežiuol s tikt ra Extr. Echinaceae Purpurae tinct. 30 ml Liuks 

1957. Factor VII Concentrate Tim 

4 Immuno  

500 IU 

Factor VII powder and 

solvent for 

solution for 

injection 

500 IU/10ml vial+needles 

N1 

Baxter AG 

1958. Falimint Acetylaminonitro-

propoxybenzenum 

coated tab. 25mg N20 Berlin-Chemie 

1959. Famogast Famotidinum coated tab. 20mg N20 Polpharma 

1960. Famogast Famotidinum coated tab. 40mg N20 Polpharma 

1961. Famosan Famotidinum coated tab. 40mg N10 Pro. Med. CS 

Praha 

1962. Famosan Famotidinum coated tab. 20mg N20 Pro. Med. CS 

Praha 

1963. Famotidin 20-SL Famotidinum coated tab. 20mg  

N30 

Slovakofarma 

1964. Famotidin 40-SL Famotidinum coated tab. 40mg  

N10 

Slovakofarma 

1965. Famotidino  

20 mg tablet s

Famotidinum tab. 20 mg N10, N30 Liuks 

1966. Famotidino 40 mg tablet s Famotidinum tab. 40 mg N10, N30 Liuks 

1967. Famvir Famciclovirum coated tab. 125mg 

N10; N30 

SmithKline 

Beecham 

1968. Famvir Famciclovirum coated tab. 250mg  

N15; N21 

SmithKline 

Beecham 

1969. Famvir Famciclovirum coated tab. 500mg  

N14; N21 

SmithKline 

Beecham 

1970. Faringosept Ambazonum tab. 10mg N20 Terapia 

1971. Farmorubicin PFS Epirubicinum sol. for inj. 10mg/5ml vial N1 Pharmacia & 

Upjohn Nerviano 

1972. Farmorubicin PFS Epirubicinum sol. for inj. 50mg/10ml vial N1 Pharmacia & 

Upjohn Nerviano 

1973. Farmorubicin Rapid 

Dissolution 

Epirubicinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

10mg/vial and 5ml amp. 

with solvent (water) N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

1974. Farmorubicin Rapid 

Dissolution 

Epirubicinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

50mg/vial and 5ml amp. 

with solvent (water) N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

1975. Fastum Gel Ketoprofenum gel 25mg/g  

20g; 30g; 50g 

Menarini 
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1976. Favirab F(ab) fragments of equine 

antirabies immunoglobulin 

solution for 

injection 

5ml(1000-2000 IU) 5ml 

vial N1;N10 

Aventis Pasteur 

A.S. 

1977. Febichol Fenipentolum caps. 100mg N50 Slovakofarma 

1978. Febret Capsules 200mg Etodolacum caps. 200mg N60 Ranbaxy 

1979. Febret Capsules 300mg Etodolacum caps. 300mg N60 Ranbaxy 

1980. Feiba TIM 4 Immuno  

1 000 Feiba units 

Factor VIII inhibitor 

bypassing activity 

powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

1 000U/vial N1 Baxter 

1981. Feiba TIM 4 Immuno 500 

Feiba units 

Factor VIII inhibitor 

bypassing activity 

powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

500U/vial  

N1 

Baxter 

1982. Feldene Piroxicamum caps., hard 10mg N30 Pfizer 

1983. Feldene Piroxicamum caps., hard 20mg N30 Pfizer 

1984. Feldene Piroxicamum sol. for inj. 20mg/ml 1ml amp. N2; 

N6 

Pfizer 

1985. Feldene Piroxicamum gel 5mg/g 25g Pfizer 

1986. Felodipine Alpharma 

Tablets 5mg 

Felodipinum prolonged release 

tablet 

5mg N30 Omega Farma 

Iceland /Kern 

Pharma S.L.  

1987. Feloran Diclofenacum natricum film-coated tab. 25mg  

N30 

Balkanpharma-

Dupnitza 

1988. Feloran Diclofenacum natricum gel. 10mg/g  

 60g 

Balkanpharma-

Troyan 

1989. Feloran Diclofenacum sol. for inj. 75mg/3ml Sopharma 

1990. Feloran 100mg Diclofenacum natricum coated tab. 100mg  

N30 

Balkanpharma-

Dupnitza 

1991. Femalgin Plus Hyoscini-N-bu- 

tylbromidum+ 

Paracetamolum 

film-coated tab. 10mg+500mg N20 Boehringer 

Ingelheim 

1992. Femalgin Plus Hyoscini-N-butylbro-

midum + Paracetamolum 

supp. 10mg+800mg N5 Boehringer 

Ingelheim 

1993. Femara Letrozolum film-coated tab. 2,5mg Novartis Pharma 

1994. Feminon Pulsatilla+Agnus castus 

D1+Chelidonium D4+ 

Cimicifuga D3+ 

Phosphorus D4+ 

Calcium carbonicum D10+ 

Hamamelis D1 

oral drops 3,5ml+0,05ml+0,1ml+0,1

ml+ 

0,25ml+0,1ml+0,1ml/100

ml 30ml; 50ml; 100ml 

Redel 

1995. Femoden Gestodenum+ 

Ethinylestradiolum 

sugar-coated tab. 0,075mg+ 0,03mg  

N21 

Schering 

1996. Femoston 1/10 Estradiolum; Estradiolum+ 

Dydrogesteronum 

film-coated tab. white tab.: 1mg; grey tab.: 

1mg+10mg N28; N84 

Solvay Pharma-

ceuticals 

1997. Femoston 2/10 Estradiolum; Estradiolum+ 

Dydrogesteronum 

coated tab. 2mg; 2mg+10mg N28  Solvay Pharma-

ceuticals 

1998. Femoston 2/20 Estradiolum; Estradiolum+ 

Dydrogesteronum 

coated tab. 2mg; 2mg+ 20mg N84  Solvay Pharma-

ceuticals 

1999. Femoston conti Estradiolum+ 

Dydrogesteronum 

film-coated tab. 1mg+5mg N28; N84 Solvay Pharma-

ceuticals 

2000. Fenistil 24 Dimetindenum prolonged-release 

caps., hard 

4mg  

N10;N20 

Novartis 

2001. Fenistil drops Dimetindeni maleas oral drops, sol. 1mg/ml 20ml Novartis 

Consumer 

2002. Fenistil Gel Dimetindeni maleas  gel 1mg/g 30g Novartis 

Consumer 

2003. Fenkarols 25mg Quifenadini 

hydrochloridum 

tab. 25mg  

N20 

OlainFarm 
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2004. Fenobarbitalio 100 mg 

tablet s

Phenobarbitalum tab. 100 mg N10; N30; N50; 

N60 

Liuks 

2005. Fenobarbitalio 100mg 

tablet s

Phenobarbitalum  tab. 100mg  

N10 

Endokrininiai 

preparatai 

2006. Fenobarbitalis Phenobarbitalum tab. 100mg 

N10 

KMA vaistin

2007. Fentanilio 0,005% tirpalas 

injekcijoms  

Fentanylum solution for 

injection 

0,005% 2ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai AB 

2008. Fentanyl Fentanylum sol. for inj. 0,25mg/5ml amp. N50 Gedeon Richter 

2009. Fentanyl Fentanylum sol. for inj. 50µg/ml 2ml N10; 10ml 

N5 

Icelandic Pharma-

ceuticals 

2010. Fentanyl Fentanylum sol. for inj. 0,1mg/2ml amp. N10 Gedeon Richter 

2011. Fentanyl Fentanylum sol. for inj. 0,05mg/ml 10ml amp. 

N10; N50 

Polfa Warsaw 

2012. Fentanyl Fentanylum sol. for inj. 0,05mg/ml 2ml amp. 

N10; N50 

Polfa Warsaw 

2013. Fenules Ferrosi sulfas+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ Acidum 

ascorbicum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothenicum+ 

Pyridoxinum 

caps. 150mg+ 2mg+ 2mg+ 

50mg+ 15mg+ 2,5mg+ 

1mg N10 

Ranbaxy 

2014. Feroplekt Ferri sulfas+ Aacidum 

ascorbicum 

tab. N50 Liuks 

2015. Ferretab comp. Ferrosi fumaras+ 

Acidum folicum 

caps. 154mg+0,6mg N30 Lannacher 

2016. Ferrocaps Fe (II) + Folic acid caps. 50 mg+0,5mg Sanitas 

2017. Ferro-Folgamma Cyanocobalamin+  

Folic acid+  

Ferrous sulfate 

caps. 10µg+5mg+ 111,822-

117,023mg 

Worwag Pharma 

2018. Ferro-Gradumet Ferrosi sulfas anhydricum 

(Ferrum) 

modified-release 

tab. 

325mg (105mg) 

N30 

Abbott 

2019. Ferronal 35 syrup Ferrosi gluconas (Fe 2+) syrup 300mg (35mg)/5ml 

110ml 

CTS 

2020. Ferroplex Acidum ascorbicum+  

Ferri sulfas 

drag. 30mg+50mg N30 Biogal 

2021. Ferrovin China Eisenwein Ferri ammonii citras+ 

Mangani hypophosphas+ 

Chinae extractum fluidum+ 

Aurantii amari tinctura 

oral sol. 500mg+5mg+500mg+ 

200mg/100g (Ethanolum 

17,5 vol.-%) 700ml 

Pharmonta 

2022. Ferrum Lek Ferri (III) hydroxidum cum 

polymaltosi complexus 

chewable tab. 100mg N30 Lek 

2023. Ferrum Lek Ferri (III) hydroxidum cum 

polymaltosi complexus 

syrup 50mg/5ml 100ml Lek 

2024. Ferrum Lek i.m. injections 

2 ml 

Ferrum (in the form of 

ferric III hydroxide 

polyisomaltose complex) 

sol.for inj. 100mg/2ml amp. N5;N50 Lek 

2025. Fervex Paracetamolum+ Acidum 

ascorbicum+ Pheniraminum

gran. for oral sol. 500mg+200mg+25mg/ 

sachet N8 po 13,1g 

UPSA 

2026. Fervex Ambrox Ambroxolum efferv.tab. 30mg 

 N10 

Pharmavit 

2027. Fervex Dry Cough Paracetamolum+ Acidum 

ascorbicum+ 

Dextromethorphani 

hydrobromidum 

efferv. tab. 300mg+150mg+15mg 

 N10 

Pharmavit 
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2028. Fervex for children Paracetamolum+ Acidum 

ascorbicum+ Pheniraminum

gran. for oral sol. 280mg+100mg+10mg/sac

het N8 po 3g 

UPSA 

2029. Fervex Rhinitis Paracetamolum+ 

Pseudoepherinum+ 

Chlorphenaminum 

tab. 500mg+30mg+2mg 

 N6; N8; N15 

UPSA 

2030. Fevarin Fluvoxaminum film-coated tab. 50mg  

N15; N30  

Solvay Pharma-

ceuticals 

2031. Fevarin Fluvoxaminum film-coated tab. 100mg  

N15; N30 

Solvay Pharma-

ceuticals 

2032. Fibrex Hot Drink Acidum acetylsalicylicum+ 

Acidum ascorbicum 

powder for oral 

sol. 

500mg+ 100mg sachet 

N10 

Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

2033. Fibrolan ointment Plasmin (bovine)+ 

Desoxyribonuclease 

(bovine) 

ointment 1U+666U/g 25g Parke-Davis 

2034. Finalgel Sport Piroxicamum gel 0,5g/100g 35g; 50g Boehringer 

Ingelheim 

2035. Finalgon Nonivamidum+ 

Nicoboxilum 

ointment 4mg+ 25mg/g 20g Schering Wien 

2036. Finlepsin Carbamazepinum tab. 200mg  

N50 

AWD 

2037. Finlepsin 200 retard Carbamazepinum tab. 200mg N50; N100; N200 AWD 

2038. Finlepsin 400 retard Carbamazepinum tab. 400mg N50; N100; N200 AWD 

2039. Finoptin Verapamilum tab. 40mg 

 N30; N100 

Orion 

2040. Finoptin Verapamilum tab. 80mg  

N30; N100 

Orion 

2041. Fisherman's Friend Original 

Extra Strong Lozenges 

Mentholum lozenges 0,9%  

25g 

Lofthouse 

2042. Fisherman's Friend Original 

Sugar Free Lozenges 

Mentholum lozenges 0,9%  

25g 

Lofthouse 

2043. Fisherman's Friend Super 

Strong Mint Lozenges 

Menthol+ Peppermint oil lozenges 0,4%+0,98% 25g Lofthouse 

2044. Fitoprost Serenoae repentis fructi 

extractum 

caps. 160mg  

N60 

Hasco-Lek 

2045. Fitoval Faex medicinalis+ 

Cystinum+ Calcii pantothe-

nas+Thiamini nitras+ 

Riboflavinum+Pyridoxini 

hydrochloridum+ Biotinum 

+Cyanocobalaminum+ 

Acidum folicum +Ferrum 

(II) + Zincum+Cuprum 

caps. 200mg+ 100mg+ 

35mg+2mg+2mg+2mg+ 

0,1mg+2µg+0,2mg+ 

10mg+5mg+1mg N60 

KRKA 

2046. Flagyl  

250 mg 

Metronidazolum tab. 250mg N20 Rhone-Poulenc 

Rorer 

2047. Flagyl  

500 mg 

Metronidazolum vaginal supp. 500mg N10 Rhone-Poulenc 

Rorer 

2048. Flarex Fluorometholonum   ophthalmic 

suspension 

0,1% 5ml s.a. Alcon-

Couvreur N.V. 

2049. Flavamed cough drops Ambroxolum oral drops, sol. 7,5mg/ml 50ml; 100ml Berlin-Chemie 

2050. Flavamed cough tablets Ambroxolum tab. 30mg N10; N20; N50 Berlin-Chemie 

2051. Flavamed hot cough-drink Ambroxolum efferv. tab. 30mg N10; N20; N40 Berlin-Chemie 

2052. Flavored Calcium Antacid 

Tablets "GAGA" 

Calcii carbonas tab. 500mg Perrigo 

2053. Flegamin Bromhexinum syrup 80mg/100ml 120ml Pliva Krakow 

2054. Flegamin Bromhexinum tab. 8mg  

N20 

Pliva Krakow 
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2055. Flexen Ketoprofenum caps. 50mg,  

N30 

Italfarmaco 

/Scherer 

2056. Flexen Ketoprofenum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

100mg/amp. +2,5ml amp. 

with solvent (Alcoholum 

benzylicum) N6 

Italfarmaco / 

Pharminvest 

2057. Flexen Ketoprofenum gel 2,5g/100g 50g Francia 

Farmaceutici-

Industr. 

Farm.Biologia 

2058. Flexital Pentoxifyllinum film-coated 

sustained-release 

tab. 

400mg N100 Sun

2059. Flexital Pentoxifyllinum sol. for inj. 20mg/ml 5ml; 15ml Sun

2060. Flexital 100 Pentoxifyllinum film-coated tab. 100mg  

N60 

Sun

2061. Flixonase Fluticasoni propionas nasal spray, susp. 50µg/dose 120 doses Glaxo Wellcome 

2062. Flixonase Nasal Drops Fluticasoni propionas nasal drops, susp. 400µg/ container (single 

dose) N28 

Glaxo Wellcome 

Australia 

2063. Flixotide 125 Inhaler Fluticasoni propionas aerosol, pressu-

rised metered 

dose inhaler 

125µg/dose 60doses Glaxo Wellcome 

2064. Flixotide 25 Inhaler Fluticasoni propionas aerosol, pressuri-

sed metered dose 

inhaler 

25µg/dose 60doses Glaxo Wellcome 

2065. Flixotide 250 Inhaler Fluticasoni propionas aerosol, 

pressurised 

metered dose 

inhaler 

250µg/dose 60doses Glaxo Wellcome 

2066. Flixotide 50 Inhaler Fluticasoni propionas aerosol, 

pressurised 

metered dose 

inhaler 

50µg/dose 60doses Glaxo Wellcome 

2067. Flixotide Diskus Fluticasoni propionas inhalation powder 500µg/dose 60doses Laboratoires 

Glaxo 

2068. Flixotide Diskus Fluticasoni propionas inhalation powder 250µg/dose 60doses Laboratoires 

Glaxo 

2069. Flixotide Diskus Fluticasoni propionas inhalation powder 100µg/dose 60doses Laboratoires 

Glaxo 

2070. Flixotide Diskus Fluticasoni propionas inhalation powder 50µg/dose 60doses Laboratoires 

Glaxo 

2071. Flixotide Nebules Fluticasoni propionas susp.for inhal. by 

nebulisation 

0,5mg/2ml amp. N10 Glaxo Wellcome 

2072. Flixotide Nebules Fluticasoni propionas susp.for inhal. by 

nebulisation 

2mg/2ml amp. N10 Glaxo Wellcome 

2073. Flogofenac Diclofenacum supp. 100mg N10 Ecobi 

2074. Flogofenac Gel Diclofenacum gel 1g/100g 50g Ecobi 

2075. Flogofenac Retard Diclofenacum caps. 100mg N21 Ecobi 

2076. Floxet 10mg Fluoxetinum caps. 10mg N14 Egis 

2077. Fluanxol Flupentixolum tab. 1mg N50; N100 Lundbeck 

2078. Fluanxol Flupentixolum tab. 5mg N50; N100 Lundbeck 

2079. Fluanxol Flupentixolum tab. 0,5mg N50; N100 Lundbeck 

2080. Fluanxol Flupentixolum drops 100mg/ml 10ml Lundbeck 

2081. Fluanxol Depot cis(Z)-Flupentixoli 

decanoas 

sol. for inj. 100mg/ml N1; N10 Lundbeck 

2082. Fluanxol Depot cis(Z)-Flupentixoli 

decanoas 

sol. for inj. 20mg/ml 1ml N10; 2ml 

N10 

Lundbeck 
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2083. Fluarix 2002/2003 A/Moscow/10/99 (H3N2) 

atitinkant  štam

A/Panama/2007/99 

(RESVIR-17)+A/New 

Caledonia/20/99 (H1N1) 

atitinkant  štam -A/New 

Caledonia/20/99(IVR-

116)+B/Hong 

Kong/330/2001 atitinkant

štam -B/ Shongdong/7/97 

susp. for inj. 15µg haemaggluti-

nin+15µg haemaggluti-

nin+15µg haemaggluti-

nin/dose (0,5ml pre-filled 

syringe, with needle or 

without needle) N1; N10; 

N20 

Sachsisches 

Serum Werk/ 

GlaxoSmithKline 

Biologicals 

2084. Flucinar Fluocinoloni acetonidum ointment 0,25mg/g  

15g 

Jelfa

2085. Flucinar Fluocinoloni acetonidum gel 0,25mg/g  

15g 

Jelfa

2086. Flucinar N Fluocinoloni acetonidum+ 

Neomycini sulfas 

ointment 0,25mg+ 5mg/g 15g Jelfa

2087. Flucinar N Fluocinoloni acetonidum+ 

Neomycini sulfas 

cream 0,25mg+ 5mg/g 15g Jelfa

2088. Fluconazol 150-

Slovakofarma 

Fluconazolum caps. 150mg N1;N2 Slovakofarma 

2089. Fluconazol 50-Slovako-

farma 

Fluconazolum caps. 50mg N7;N14 Slovakofarma 

2090. Fludara Fludarabinum sterile lyophilized 

solid cake for sol. 

for inj. or inf. 

50mg/vial  

N5 

Schering 

2091. Fludara oral Fludarabinum film-coated tab. 10mg N10; N15; N20; 

N25 

Schering 

2092. Fluditec 2 % syrup for 

children and infants 

Carbocisteinum syrup 2g/100ml 125ml Innotech 

International 

2093. Fluditec 5 % syrup for 

adults 

Carbocisteinum syrup 5g/100ml 125ml Innotech 

International 

2094. Fluoraxan Fluorouracilum conc. for sol. for 

inf. 

250mg/5ml N12 Thissen 

2095. Fluoraxan Fluorouracilum conc. for sol. for 

inf. 

500mg/10ml N6 Thissen 

2096. Fluoraxan Fluorouracilum conc. for sol. for 

inf. 

1g/20ml N6 Thissen 

2097. Fluorouracil Fluorouracilum sol. for inj. 50mg/ml 5ml; 10ml N5 Abic for Teva 

2098. Fluoxetin Fluoxetinum caps. 20mg N30 Polpharma 

2099. Fluoxetine Lannacher Fluoxetinum caps. 20mg  

N20 

Lannacher 

2100. Fluoxetine-EGIS 20 mg Fluoxetinum caps. 20mg  

N14; N28 

Siegfried 

2101. Flutan Flutamidum tab. 250mg N20;N50;N100 Medochemie 

2102. Fluval Fluoxetinum caps. 20mg N14;N28 KRKA 

2103. Flux Fluoxetinum caps., hard 20mg  

N14; N28 

Salutas 

2104. Folinoral 5mg Calcium folinate capsules 5mg Laboratories 

Thissen S.A. 

2105. Folio r gšties 

 5 mg tablet s

Acidum folicum tab. 5 mg N50 Liuks 

2106. Folio r gšties 0,8mg ir 

askorbo r gšties 100 mg 

tablet s

Acidum folicum+ Acidum 

ascorbicum 

tab. 0,8mg+ 100mg N20; 

N30; N50 

Bakteriniai 

preparatai 

2107. Folio r gšties 5 mg tablet s Acidum folicum  tab. 5mg N20; N50 Bakteriniai 

preparatai 
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2108. Folio r gštis Acidum folicum  tab. 5mg  

N20; N50 

KMU vaistin

2109. Folio r gštis ir vit. C Acidum folicum + Acidum 

ascorbicum 

tab. N30; N50 Liuks 

2110. Food Paraffin Wax Paraffin wax subst. 25/25,4kg Schumann Sasol 

2111. Foradil Formoterolum dry pow- der 

caps. for inhal. 

12µg  

N30 

Novartis Pharma 

Stein 

2112. Forane Isofluranum inhalation liquid 99,9% w/w 100ml; 250ml Abbott 

2113. Forceval capsules Betacarotenum+ 

Ergocalciferolum+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ Cyanocobal-

aminum+Acidum 

ascorbicum+ 

Tocopherolum+ Biotinum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothenicum+ Acidum 

folicum+ 

Calcium+Ferrum+ 

Cuprum+ Phosphorus+ 

Magnesium+ 

Kalium+Zincum+ 

Iodum+Manganum+ 

Selenium 

caps.,soft 2500IU+ 400IU+ 1,2mg+ 

1,6mg+ 2mg+3µg+ 

60mg+ 10mg+ 100µg+ 

18mg+4mg+ 400µg+ 

100mg+ 12mg+ 

2mg+77mg+30mg+ 

4mg+15mg+140µg+ 

3mg+50µg+200µg+ 

250µg N30; N90 

Unigreg 

2114. Forceval Junior Capsules Betacarotenum+ 

Ergocalciferolum+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Acidum ascorbicum+ 

Tocopherolum+ Biotinum+ 

Nico-tinamidum+ Acidum 

pantothenicum+ 

Phytomenadionum+Acidum 

folicum+ Ferrum+Cuprum+ 

Magnesium+ 

Zincum+Iodum+ 

Manganum+ Selenium+ 

Chromium  

caps.,soft 1250IU+ 200IU+ 1,5mg+ 

1mg+1mg+2µg+25mg+ 

5mg+ 50µg+ 7,5mg+ 

2mg+25µg+100µg+ 

5mg+1mg+1mg+5mg+ 

75µg+ 1,25mg+ 25µg+ 

50µg+ 50µg N30 

Unigreg 

2115. Forceval Protein Powder 

(chocolate flavour) 

Retinolum+ Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothenicum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum 

+Acidum folicum+Acidum 

ascorbicum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ Biotinum+ 

Calcium+ Magnesium+ 

Ferrum+ Zincum+ 

Manganum+ Cuprum+ 

Iodum+ Selenium+ 

Chromium+ Molybdenum  

powder for oral 

sol. 

2500IU+ 1,5mg+ 1,5mg+ 

18mg+6mg+2mg+2µg+ 

400µg+ 120mg+ 400IU+ 

10mg+ 100µg+ 556mg+ 

360mg+ 15mg+ 

15mg+4mg+2,5mg+ 

150µg+ 55µg+ 200µg+ 

250µg+ 369mg+ 226mg+ 

160mg+ 32g+21,6g+ 

2,16g/72g N8 

Unigreg 
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2116. Forceval Protein Powder 

(naturalflavour) 

Retinolum+ Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothenicum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Acidum folicum+Acidum 

ascorbicum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ Biotinum+ 

Calcium+ Magnesium+ 

Ferrum+ Zincum+ 

Manganum+ Cuprum+ 

Iodum+ Selenium+ 

Chromium+ Molybdenum  

powder for oral 

sol. 

2500IU+ 1,5mg+ 1,5mg+ 

18mg+6mg+2mg+2µg+ 

400µg+ 120mg+ 400IU+ 

10mg+ 100µg+ 550mg+ 

300mg+ 12mg+ 

15mg+4mg+2mg+ 

150µg+ 55µg+200µg + 

250µg+ 300mg+ 

10mg+72mg+33g+18g+ 

0,6g/60g N8 

Unigreg 

2117. Forceval Protein Powder 

(strawberry flavour) 

Retinolum+ Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothenicum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Acidum folicum+Acidum 

ascorbicum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ Biotinum+ 

Calcium+ Magnesium+ 

Ferrum+ Zincum+ 

Manganum+ 

Cuprum+Iodum 

+Selenium+ Chromium+ 

Molybdenum 

powder for oral 

sol. 

2500IU+ 1,5mg+ 1,5mg+ 

18mg+6mg+2mg+2µg+ 

400µg+ 120mg+ 

400IU+10mg+100µg+ 

550mg+ 300mg+ 12mg+ 

15mg+4mg+2mg+ 

150µg+55µg+200µg+ 

250µg+ 300mg+ 10mg+ 

72mg+33g+18g+ 

0,6g/60g N8 

Unigreg 

2118. Forceval Protein Powder 

(vanilla flavour) 

Retinolum+ Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothenicum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Acidum folicum+Acidum 

ascorbicum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ Biotinum+ 

Calcium+ Magnesium+ 

Ferrum+ Zincum+ 

Manganum+ 

Cuprum+Iodum+ 

Selenium+ Chromium+ 

Molybdenum  

powder for oral 

sol. 

2500IU+ 1,5mg+ 1,5mg+ 

18mg+6mg+2mg+2µg+ 

400µg+ 120mg+ 400IU+ 

10mg+ 100µg+ 550mg+ 

300mg+ 12mg+ 

15mg+4mg+2mg+ 

150µg+ 55µg+ 200µg+ 

250µg+ 300mg+ 10mg+ 

72mg+33g+18g+ 

0,6g/60g N8 

Unigreg 

2119. Forlax Macrogolum 4 000 powder for oral 

sol. 

10g/sachet N10; N20 Beaufour Ipsen 

2120. Formel 44 Husten-Löser Guaifenesinum sir. 200mg/15ml 120ml Procter & Gamble

2121. Formel 44 Husten-Stiller Dextromethorphani 

hydrobromidum 

sir. 20mg/15ml 120ml Procter & Gamble

2122. Fortovase Saquinavirum caps. 200mg N180 Scherer 

2123. Fortrans Macrogol 4000+ 

Anhydrous sodium sulfate+ 

Sodium bicarbonate+ 

Sodium chloride+ 

Potassium chloride 

powder for oral 

sol. 

64g+ 5,7g+ 1,68g+ 

1,46g+ 0,75g/74g sachet 

N4 

Beaufour Ipsen 
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2124. Fortum Ceftazidimum powder for sol. 

for inj. 

3g  

N1 

Glaxo 

2125. Fortum Ceftazidimum powder for sol. 

for inj. 

250mg  

vial N1 

Glaxo Wellcome 

2126. Fortum Ceftazidimum powder for sol. 

for inj. 

500mg  

vial N1 

Glaxo Wellcome 

2127. Fortum Ceftazidimum powder for sol. 

for inj. 

1g  

vial N1 

Glaxo Wellcome 

2128. Fortum Ceftazidimum powder for sol. 

for inj. 

2g  

vial N1 

Glaxo Wellcome 

2129. Fortwin Pentazocinum sol. for inj. 30mg/ml 1ml amp. N100 Ranbaxy 

2130. Fortzaar 100 mg/25 mg Losartanum+ 

Hydrochlorothiazidum 

film-coated tab. 100mg+ 

25mg N28 

MSD 

2131. Fosamax Acidum alendronicum tab. 5mg N28 MSD 

2132. Fosamax Acidum alendronicum tab. 10mg N28 MSD 

2133. Fosamax (tablet s vien

kart  per savait )

Acidum alendronicum tab. 70mg  

N2; N4 

MSD 

2134. Fotil Pilocarpinum+ Timololum eye drops, sol. 20mg+ 

5mg/ml 5ml 

Santen 

2135. Fotil Pilocarpinum+ Timololum eye drops, sol. 20mg+ 5mg/ml single 

dose 0,25ml N60 

Santen 

2136. Fotil forte Pilocarpinum+ Timololum eye drops, sol. 40mg+ 5mg/ml single 

dose 0,25ml N60 

Santen 

2137. Fotil forte Pilocarpinum+ Timololum eye drops, sol. 40mg+ 5mg/ml 5ml Santen 

2138. Fragmin Dalteparinum natricum sol. for inj. 2 500 IU (anti-Xa)/0,2ml 

single dose syringe N10 

Pharmacia AB 

2139. Fragmin Dalteparinum natricum sol. for inj. 5 000 IU (anti-Xa)/0,2ml 

single dose syringe N10 

Pharmacia & 

Upjohn 

2140. Fragmin Dalteparinum natricum sol. for inj. 10 000 IU (anti-Xa)/ml 

1ml amp.N10 

Pharmacia & 

Upjohn 

2141. Fragmin Dalteparinum natricum sol. for inj. 2 500 IU (anti-Xa)/ml  

4ml amp.N10 

Pharmacia & 

Upjohn 

2142. Fragmin Deltaparinum natricum solution for 

injection 

10000 IU/ml 1ml syringe 

N10 

Pharmacia AB 

2143. Fragmin  

10 000 IU (anti-Xa)/  

0,4 ml 

Dalteparinum natricum sol. for inj. 10 000 IU (anti-Xa)/0,4ml 

pre-filled syringe N5 

Pharmacia & 

Upjohn 

2144. Fragmin  

12 500 IU (anti-Xa)/  

0,5 ml 

Dalteparinum natricum sol. for inj. 12 500 IU (anti-Xa)/0,5ml 

pre-filled syringe N5 

Pharmacia & 

Upjohn 

2145. Fragmin  

15 000 IU (anti-Xa)/  

0,6 ml 

Dalteparinum natricum sol. for inj. 15 000 IU (anti-Xa)/0,6ml 

pre-filled syringe N5 

Pharmacia & 

Upjohn 

2146. Fragmin  

18 000 IU (anti-Xa)/       

0,72 ml 

Dalteparinum natricum sol. for inj. 18 000 IU (anti-

Xa)/0,72ml pre-filled 

syringe N5 

Pharmacia & 

Upjohn 

2147. Fragmin  

7 500 IU (anti-Xa)/ 

0,3 ml 

Dalteparinum natricum sol. for inj. 7 500 IU (anti-Xa)/0,3ml 

pre-filled syringe N10 

Pharmacia & 

Upjohn 

2148. Framex Fluoxetinum caps. 20mg N14; N28 Gedeon Richter 

2149. Fraxiparine Nadroparinum calcicum sol. for inj. 5 700 IU(anti-Xa)/0,6ml 

pre-filled syringe N2;N10 

Sanofi Winthrop 

2150. Fraxiparine Nadroparinum calcicum sol. for inj. 9 500 IU(anti-Xa)/ml pre-

filled syringe N2;N10 

Sanofi Winthrop 

2151. Fraxiparine Nadroparinum calcicum sol. for inj. 7 600 IU(anti-Xa)/0,8ml 

pre-filled syringe N2;N10 

Sanofi Winthrop 
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2152. Fraxiparine Nadroparinum calcicum sol. for inj. 2 850 IU(anti-Xa)/0,3ml 

pre-filled syringe N2;N10 

Sanofi Winthrop 

2153. Fraxiparine forte Nadroparinum calcicum sol. for inj. 11 400 IU(anti-Xa)/0,6ml 

pre-filled syringe N2;N10 

Sanofi Winthrop 

2154. Fraxiparine forte Nadroparinum calcicum sol. for inj. 15 200 IU(anti-Xa)/0,8ml 

pre-filled syringe N2;N10 

Sanofi Winthrop 

2155. Fraxiparine forte Nadroparinum calcicum sol. for inj. 19 000 IU(anti-Xa)/ml 

pre-filled syringe N2;N10 

Sanofi Winthrop 

2156. Fromilid Clarithromycinum gran. for oral 

susp. 

125mg/5ml 25g (60ml) KRKA 

2157. Fromilid 250 Clarithromycinum film-coated tab. 250mg  

N14 

KRKA 

2158. Fromilid 500 Clarithromycinum film-coated tab 500mg  

N14 

KRKA 

2159. Frontin Alprazolamum tab. 0,25mg  

N30; N100 

Egis 

2160. Frontin Alprazolamum tab. 0,5mg  

N30; N100 

Egis 

2161. Frontin Alprazolamum tab. 1mg 

N30; N100 

Egis 

2162. Fruktoz s tablet s su vit. C 

(su vaisi  aromatu) 

Fruktozum + Acidum 

ascorbicum 

tab. N10 Liuks 

2163. FSME-Bulin Tick-Borne Encephalitis 

Immunoglobulin human 

sol. for inj.i.m. 100-180mg/ml 10ml vial Baxter 

2164. FSME-Bulin Tick-Borne Encephalitis 

Immunoglobulin human 

sol. for inj.i.m. 100-180mg/ml 5ml vial Baxter 

2165. FSME-Bulin Tick-Borne Encephalitis 

Immunoglobulin human 

sol. for inj. i.m. 100-180mg/ml 2ml vial Baxter 

2166. FSME-IMMUN Inject Inactivated tick-borne 

encephalitis virus antigen 

susp. for i.m. inj. 2µg/0,5ml pre-filled 

syringe N1; N10 

Baxter 

2167. Ftorafurs Tegafurum caps. 400mg N10;100 Grindex 

2168. Ftorocort Triamcinolonum ointment 15mg/15g 15g tubel Gedeon Richter 

2169. Fucicort Acidum fusidicum+ 

Betamethasonum 

cream 20mg+1mg/g 15g Leo 

2170. Fucidin Natrii fusidas cream 20mg/g 15g Leo 

2171. Fucidin Natrii fusidas ointment 20mg/g 15g Leo 

2172. Fucidin Natrii fusidas powder and 

solvent for sol.for 

inf. 

500mg/vial +10ml sterile 

buffer solution N1 

Leo 

2173. Fucidin Acidum fusidicum oral susp. 50mg/ml 90ml Leo 

2174. Fucidin Natrii fusidas tab. 250mg N12 Leo 

2175. Fucidin H Acidum fusidicum+ 

Hydrocortisoni acetas 

cream 20mg+ 10mg/g 15g Leo 

2176. Fucithalmic Acidum fusidicum viscous eye drops 10mg/g 5g Leo 

2177. Fulsed 1mg/ml Midazolamum sol. for inj. 1mg/ml bottle 5ml ar 

10ml N10 

Ranbaxy 

2178. Fulsed 5mg/ml Midazolamum sol. for inj. 5mg/ml 1ml amp. N10 Ranbaxy 

Fungicon Acidum silicicum D6+ 

Calendula officinalis ø+ 

Heckla lava D6+ 

Staphysagria D6 + Acidum 

hydrofluoricum D6 

ointment 0,5mg+10mg+ 10mg + 

10mg+ 0,5mg/g 

30g ; 50g 

Aconitum 

2180. Fungolon Fluconazolum caps. 100mg  

N16 

Balkan-pharma-

Razgrad 

2181. Fungolon Fluconazolum caps. 50mg  

N8 

Balkan-pharma-

Razgrad 
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2182. Furacilino  

0,2 % tepalas 

Nitrofuralum ointment 2mg/g  

25g; 40g 

Sanitas 

2183. Furacilins Nitrofuralum tab. 100mg N20 OlainFarm 

2184. Furacilins Nitrofuralum subst. 1kg OlainFarm 

2185. Furadoninum Nitrofurantoinum tab. 50mg N20 OlainFarm 

2186. Furadoninum Nitrofurantoinum tab. 100mg N20 OlainFarm 

2187. Furamags 50mg Furaginum solubile capsules 50mg N30 JSC "Olaine 

Chemical-

Pharmaceutical 

Plant" 

"Olainfarm" 

2188. Furasol Furaginum solubilum+  

Natrii chloridum 

powder 0,1g+0,9g/sachet 

N15 

Olainfarm 

2189. Furosemid Furosemidum sol. for inj. 20mg/2ml N5 Lannacher 

2190. Furosemid Furosemidum tab. 40mg  

N20; N50 

Lannacher 

2191. Furosemid Furosemidum tab. 40mg  

N50 

Balkanpharma-

Dupnitza 

2192. Furosemid Furosemidum tab. 40mg N50 Polpharma 

2193. Furosemid Furosemidum sol. for inj. 20mg/2ml amp. N25 Polpharma 

2194. Furosemid Alpharma 

Tablets 40 mg 

Furosemidum tab. 40mg  

N28; N50 

Alpharma 

2195. Furozemido 0,04 tablet s Furozemidum tab. 0,04 N50 Liuks 

2196. Futura Ginkgo Biloba Ginkgo biloba f. extractum tab. 60mg  

N60; N120 

Dansk Droge 

2197. Gabitril 10mg Tiagabinum film-coated 

scored tab. 

10mg  

N100 

Fawdon 

Manufacturing 

centre 

2198. Gabitril 15mg Tiagabinum film-coated 

scored tab. 

15mg  

N100 

Fawdon Manufac-

turing centre 

2199. Gabitril 5mg Tiagabinum film-coated 

scored tab. 

5mg  

N100 

Fawdon Manufac-

turing centre 

2200. Galazolin Xylometazolinum nasal gel 0,5mg/g 5g; 10g Polfa Warsaw 

2201. Galazolin Xylometazolinum nasal gel 1mg/g 5g; 10g Polfa Warsaw 

2202. Galazolin  

0,1 % 

Xylometazolinum nasal drops, sol. 1mg/ml  

10ml 

Polfa Warsaw 

2203. Galazolin 0,05 % Xylometazolinum nasal drops, sol. 0,5mg/ml 10ml Polfa Warsaw 

2204. Galium-Heel compos. drops Heel 

2205. Gallemolan forte Extr. herb. Chelidonii sicc.+ 

Extr. herb. Absinthii 

sicc.+Rad. Taraxici c. herba 

sicc. 

caps. 100mg+40mg+20mg  

N40 

Redel 

2206. Galstena compos. oral drops, 

solution 

(Ethanolum 43%)

20ml;50ml; 100ml  Richard Bittner 

GmbH 

2207. Gambrosol trio 10 Glucosum+ Natrii 

chloridum+ Calcii 

chloridum+ Magnesii 

chloridum+ Natrii lactas  

solution for 

peritoneal dialysis

550g+5,38g+ 0,271g+ 

0,054g+4,72g/ l 2000ml; 

2500ml; 3000ml; 5000ml 

Biosol S.p.A. 

2208. Gambrosol trio 40 Glucosum+ Natrii 

chloridum+ Calcii 

chloridum+ Magnesii 

chloridum+ Natrii lactas  

solution for 

peritoneal dialysis

550g+5,38g+ 

0,209g+0,054g+4,72g/l 

2000ml;2500ml;3000ml;5

000ml 

Biosol S.p.A. 

2209. Gammagard S/D 10 g Human normal 

Immunoglobulin G 

powder and 

solvent for sol. for 

inf. 

10g/bottle+ 192ml water 

for inj.+ sterile transfer 

device+ sterile admi-

nistration set with filter 

N1 

Baxter 
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2210. Gammagard S/D 2,5 g Human normal 

immunoglobulin G 

powder and 

solvent for sol. for 

inf. 

2,5g/bottle+ 50ml water 

for inj.+ sterile transfer 

device+ sterile admi-

nistration set with a filter 

N1 

Baxter 

2211. Gammagard S/D 5 g Human normal 

Immunoglobulin G 

powder and 

solvent for sol. for 

inf. 

5g/bottle+ 96ml water for 

inj.+ ste-rile transfer 

device+ sterile admi-

nistration set with a filter 

N1 

Baxter 

2212. Gardovit Vitaminum C 

(Lemon flavor) 

Acidum ascorbicum efferv. tab. 1000mg  

N10 

N.P. Pharma 

2213. Gardovit Vitaminum C 

(Orange flavor) 

Acidum ascorbicum efferv. tab. 1000mg  

N10 

N.P. Pharma 

2214. Garlic Tablets Allii sativi bulbus tab. 300mg N20;N60 Labofarm 

2215. Garlic+ Mistletoe+ 

Hawthorn+ Vitamin E 

( esnakas+ Paprastasis 

amalas+ Gudobel +

Vitaminas E) 

Ol.Allii sativi macer.+ 

Ol.Visci albi macer.+ 

Ol.Crataegi macer.+ 

Tocoferolum 

caps. 170mg+ 60mg+ 60mg+ 

10mg N100 

Arco-Chemie 

2216. Garmastan Ointment Guaiazulen ointment 50mg/100g 20g Protina 

2217. Garsty i  pakeliai 

kompresams 

Sinapis saccinus pro 

compressibus 

powder 3g sachet N10; N20 Medicata Filia 

2218. Garsty i  paketas Sinapismus saccinus paketas N10 Sarepta 

2219. Garsty i  trauklapiai-

paketai 

Sinapismus pulvis trauk-lapiai-

paketai 

2,9g/(100x 110)mm2 Kaigert 

2220. Gasec-10 Gastrocaps Omeprazolum capsules 10mg N14;N28 Mepha Ltd. 

2221. Gasec-20 Gastrocaps Omeprazolum caps. 20mg N7; N14; N28 Mepha 

2222. Gasec-40 Gastrocaps Omeprazolum capsules 40mg N14;N28 Mepha Ltd. 

2223. Gastal Aluminii hydroxidum-

Magnesii carbonas+ 

Magnesii hydroxidum 

tab. 450mg+ 300mg  

N60 

Pliva 

2224. Gasterin Aluminii phosphas 

colloidalis+ Pectinum 

gel 1,2g+ 0,32g/16g 

pakeliuose po 16g N20 

Slovako-farma 

2225. Gastricumeel Argentum nitricum D6+ 

Acidum arse-nicosum D6+ 

Pulsatilla pratensis D4+Nux 

vomica D4+ Carbo vegeta-

bilis D6+ Antimonium 

crudum D6 

tab. 30mg+30mg+60mg+ 

60mg+60mg+60mg  

N50 

Heel 

2226. Gastrocyne-sine Abies nigra 4 CH +Carbo 

vegetabilis 4 CH+ Nux 

vomica 4 CH +Robinia 

pseudo acacia 4 CH 

tab. 0,75mg+ 0,75mg+ 

0,75mg+ 0,75mg N60 

Boiron 

2227. Gastrolit Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Natrii 

bicarbonas+ Siccus 

Chamomillae extr.+ 

Glucosum 

powder for oral 

sol. 

0,35g+0,3g+0,5g+0,1g+ 

2,9g/4,15g (sachet) 

Polfa Kutno 

2228. Gastrovit (Gastrovitas) Bromelinum+ 

Extr.Melissaee+ 

Extr.Tauri+ 

Extr.Condurangi+ 

Extr.Gentianae+Extr.Harun

gani+Ol.Anisi 

caps., soft 25mg+50mg+50mg+30m

g+30mg+2,5mg+1mg  

N30 

Arco-Chemie 

2229. Gealcid Acidum alginicum+Natrii 

hydrogenocarbonas+ 

Aluminii hydroxidum 

tablets 350mg+ 120mg+ 100mg 

N40 

GlaxoSmith-Kline
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2230. Geavir Aciclovirum eye ointment 30mg/g  

4,5g 

GEA 

2231. Geavir Aciclovirum tab. 200mg N25 GEA 

2232. Geavir Aciclovirum tab. 800mg N35 GEA 

2233. Geavir Aciclovirum powder for inj. 125mg N5 GEA 

2234. Geavir Aciclovirum tab. 400mg N70 GEA 

2235. Geavir Aciclovirum powder for inj. 500mg  

N5 

GEA 

2236. Geavir Aciclovirum powder for inj. 250mg  

N5 

GEA 

2237. Gebeni  ekstraktas Hederae helicis folium extr. 100 g Ethanolum ad 1 l 

25ml, 

 50 ml;  

100 ml  

Bakteriniai 

preparatai 

2238. Gebeni  sirupas Hederae helicis  

extractum 

syr. 100 ml;  

150 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

2239. Gelofusine Succinylated gelatin 

+Sodium chloride+Sodium 

hydroxide 

sol. for inf. 20g+3,51g+ 0,68g/500ml 

250ml;500ml 1000ml  

Braun Melsungen

2240. Gelomyrtol Myrtol standardized enteric-coated 

caps. 

120mg 

 N20; N50; N100 

Pohl-Boskamp 

2241. Gelomyrtol forte Myrtol standardized enteric-coated 

caps. 

300mg  

N20; N50; N100 

Pohl-Boskamp 

2242. Gelsemium-Homaccord Gelsemium sempervirens 

D2+Gelsemium 

sempervirens D10+ 

Gelsemium sempervirens 

D30+Gelsemium 

sempervirens D200+Rhus 

toxi-codendron D3+ Rhus 

toxicoden-dron D10+Rhus 

toxicodendron D30+Rhus 

toxicodendron D200+ 

Cimifuga racemosa D2  

drops 0,4g+0,4g+ 0,4g+0,4g+ 

0,3g+0,3g+ 0,3g+0,3g+ 

0,3g+0,3g+ 0,3g+ 

0,3g/100g (Ethanolum 35 

vol.-%) 30ml;100ml 

Heel 

2243. Gemzar Gemcitabinum powder for sol. 

for inf. 

200mg/vial  

N1 

Lilly France 

2244. Gemzar Gemcitabinum powder for sol. 

for inf. 

1g/vial  

N1 

Lilly France 

2245. Gencijon  tinkt ra Gentianae radix tinct. 200 g Ethanolum ad 1 l 

50 ml; 100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

2246. Genotropin Somatropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.,two-compart-

ment cartridges 

36IU (12mg) cartridges 

 N1; N5 

Pharmacia & 

Upjohn 

2247. Genotropin Somatropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.,two-compart-

ment cartridges 

16IU (5,3mg) cartridges  

N1; N5 

Pharmacia & 

Upjohn 

2248. Gentamicin Gentamicinum sol. for inj. 80mg/2ml amp. N10 KRKA 

2249. Gentamicin Gentamicinum sol. for inj. 40mg/ml  

1ml amp. N10 

KRKA 

2250. Gentamicin Gentamicinum sol. for inj. 80mg/2ml amp. N10 Polfa Tarchomin 

2251. Gentamicin Gentamicinum sol. for inj. 40mg/2ml amp. N10 Polfa Tarchomin 

2252. Gentamicin Gentamicinum sol. for inj. 80mg/2ml amp. N25 Chinoin 

2253. Gentamicin "Biochemie" 40 

mg ampoules 

Gentamicinum sol. for inj. 40mg/ml N50 Hafslund 

Nycomed 
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2254. Gentamicin "Biochemie" 80 

mg ampoules 

Gentamicinum sol. for inj. 80mg/2ml N50 Hafslund 

Nycomed 

2255. Gentamicin 0,1 % cream Gentamicinum cream 1mg/g 15g Balkanphar-ma-

Razgrad 

2256. Gentamicin 0,1 % ointment Gentamicinum ointment 1mg/g 15g Balkanphar-ma-

Razgrad 

2257. Gentamicin 0,3 % Gentamicinum eye drops, sol. 3mg/ml  

5ml 

Polfa Warsaw 

2258. Gentamicin 0,3 % eye 

ointment 

Gentamicinum eye ointment 3mg/g 5g Balkanphar-ma-

Razgrad 

2259. Gentamicin Sopharma Gentamicinum sol. for inj. 80mg/2ml amp. N10 Sopharma PLC 

2260. Gentamicin Sopharma Gentamicinum sol. for inj. 40mg/ml amp. N10 Sopharma PLC 

2261. Gentamicino sulfato 0,3 % 

tirpalas aki  lašai 

Gentamicinum eye drops sol. 3mg/ml  

1,5ml N4 

Endokrini-niai 

preparatai 

2262. Gentamicino sulfato 4 % 

tirpalas injekcijoms 

Gentamicinum sol. for inj. 40mg/ml  

2ml amp.N10 

Sanitas 

2263. Gentamicino sulfato 4 % 

tirpalas injekcijoms 

Gentamicinum sol. for inj. 40mg/ml  

1ml; 2ml amp. N10 

Endokrini-niai 

preparatai 

2264. Gentos Populus D1+ Sabal D6+ 

Conium D6+ Kalium 

jodatum D12+Ferrum 

picrinicum D12 (Ethanolum 

43% 0,53ml/ml) 

oral drops, sol. 0,07ml+ 0,1ml+ 0,1ml+ 

0,1ml+ 0,1ml/1ml 20ml; 

50ml; 100ml 

Richard Bittner 

2265. Geriavit Pharmaton Extractum concentratum 

normatum Panax ginseng 

radix +Dimethylamino-

ethanoli hydrogenotartras+ 

Retinolum+Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Acidum ascorbicum 

+Ergocalciferolum+ 

Tocopherolum+ 

Nicotinamidum+Calcii 

pantothenas+Rutosidum+ 

Fluorinum 

caps., soft 40mg+26mg+4 000UI 

+2mg+2mg+1mg+1µg+ 

60mg+400UI+10mg+ 

15mg+10mg+20mg+ 

0,2mg  

N30; N100 

Pharmaton 

2266. Gerimax Ginseng Sausas Ženšenio šaknies 

ekstraktas 

mixt. 200mg/15ml 250ml Dansk Droge 

2267. Geritamin Retinolum+ 

Tocopherolum 

soft caps. 30 000 UI+ 

70mg N40 

Balkanpharma-

Troyan 

2268. Gero miego kapsul s Compositus caps.   Sanitas 

2269. Gero miego lašai Compositus tinct.   Sanitas 

2270. Gincosan Pharmaton Standardized Panax ginseng 

extract+ Standardized 

Ginkgo biloba extract 

caps., hard 100mg+60mg N4; N10; 

N30; N60 

Pharmaton 

2271. Ginkgo AC Ginkgo Biloba dry extr. caps. 60 mg 

N15;N30; N60  

Hasco-Lek/ 

Acorus Calamus 

2272. Ginkgo AC forte Ginkgo Biloba dry extr. caps. 120 mg 

N20; N40  

Hasco-Lek/ 

Acorus Calamus 

2273. Ginkmedžio lapai Fol.Ginkgo bilobae tea 1,5g  

N25 

Acorus Calamus 

2274. Ginkomed Ginkgo folium+Ethanolum 

70 % (V/V) 

tinct. (1:5) 200g +ad 

praeparationibus 1l 

tincturae 25ml; 50ml; 

100ml 

Bakteriniai 

preparatai 
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2275. Ginkor Extr.Ginkgo bilobae+ 

Troxerutinum 

gel 0,14g+ 3g/100g 40g Beaufour Ipsen 

2276. Ginkor Fort Extr.Ginkgo bilobae+ 

Troxerutinum+ 

Heptaminolum 

 caps. 14mg+ 300mg+ 300mg 

N30 

Beaufour Ipsen 

2277. Ginsana capsules Extr. Ginsengi caps., soft 100mg N30; N100 Pharmaton 

2278. Ginsana tonic Extr. Ginsengi (Ethanolum 

96 % 96,7mg/ml) 

liq. 9,333mg/ml 100ml; 

250ml 

Pharmaton 

2279. Ginsana tonic without 

alcohol 

Extr. Ginsengi liq. 9,33mg/ml 100ml; 250ml Pharmaton 

2280. Glibenklamido 

 5 mg tablet s

Glibenclamidum tab. 5 mg N10; N100; N120 Liuks 

2281. Glicerolis 85% Glycerolum sol. 85g/100g 50g KMA vaistin

2282. Glikoze 10% Glucosum sol. for inf. 10g/100ml (100ml; 

250ml; 500ml; 1000ml 

plastic bags with shelf-life 

3 year); 250ml;500ml; 

1000ml "Propyflex" with 

shelf-life 2 year 

Grindeks 

2283. Glikoze 20% Glucosum sol. for inf. 20g/100ml (100ml; 

250ml; 500ml; 1000ml 

plastic bags with 3 year 

shelf-life); 250ml; 

500ml;1000ml 

"Propyflex" with 2 year 

shelf-life 

Grindeks 

2284. Glikoze 25% Glucosum sol. for inf. 25g/100ml (100ml; 

250ml; 500ml; 1000ml 

plastic bags with 3 year 

shelf-life); 500ml 

"Propyflex" with 2 year 

shelf-life 

Grindeks 

2285. Glikoze 5% Glucosum sol. for inf. 5g/100ml (100ml; 250ml; 

500ml; 1000ml plastic 

bags with shelf-life 3 

year); 250ml;500ml; 

1000ml "Propyflex" with 

shelf-life 2 year 

Grindeks 

2286. Glimidstada 1,75 Glibenclami-dum tab. 1,75mg  

N30; N120 

Stada 

2287. Glimidstada 3,5 Glibenclami-dum tab. 3,5mg  

N30; N120 

Stada 

2288. Glipizide BP Glipizidum  tab. 5 mg N30  Liuks 

2289. Gliukoz s

40 % tirpalas injekcijoms 

Glucosum anhydricum sol. for inj. 400mg/ml 5ml; 10ml 

amp. N10 

Endokrini-niai 

preparatai 

2290. Gliukoz s

10 % tirpalas infuzijoms 

Glucosum anhydricum sol. for inf. 100g/ 1000ml 100ml; 

250ml; 500ml; 1000ml 

Ilsanta 

2291. Gliukoz s

40 % tirpalas injekcijoms 

Glucosum anhydricum sol. for inj. 400mg/ml N5; N10 Sanitas 

2292. Gliukoz s

5 % tirpalas infuzijoms 

Glucosum anhydricum sol. for inf. 50g/1000ml 100ml; 

250ml; 500ml;  

1 000ml 

Ilsanta/ Fresenius 

Kabi Polska 

2293. Gliukoz s tablet s (su 

vaisi  aromatu) 

Glucosum  tab. N10 Liuks 

2294. Gliukoz s tablet s MDF Glucosum tab. 2650 mg N10 Medicata filia 

2295. Gliukoz s tablet s su vit. C 

(su vaisi  aromatu) 

Glucosum +Acidum 

ascorbicum 

tab. N10 Liuks 
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2296. Glivec  

100 mg 

Imatinibum caps., hard 100mg 

 N120 

Novartis Pharma 

2297. Glivec 50 mg Imatinibum caps., hard 50mg  

N30 

Novartis Pharma 

2298. GlucaGen 1mg HypoKit Glucagonum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1mg N1(vial and syringe 

with solvent) 

Novo Nordisk 

2299. Glucagon Emergency Kit 

for Diabetic Insulin 

Reaction 

Glucagonum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1mg N1(vial with powder 

and vial with solvent) 

Eli Lilly 

2300. Glucosa  

10 % pro infusionibus 

Glucosum monohydricum sol. for inf. 10g/100ml 500ml  Balkanphar-ma-

Troyan 

2301. Glucosa  

20 % pro infusionibus 

Glucosum monohydricum sol. for inf. 20g/100ml 500ml  Balkanphar-ma-

Troyan 

2302. Glucosa  

40 % pro infusionibus 

Glucosum monohydricum sol. for inf. 40g/100ml 500ml  Balkanphar-ma-

Troyan 

2303. Glucosa 5 % pro 

infusionibus 

Glucosum monohydricum sol. for inf. 5g/100ml 500ml  Balkanphar-ma-

Troyan 

2304. Glucose  

10 % Braun 

Glucosum sol. for inf. 100g/1000ml 250ml; 

500ml; 1000ml 

Braun Melsungen

2305. Glucose Glucosum powder 80g bag Galenus 

2306. Glucose  

20 % Intravenous Solution 

For Infusion 

Glucosum monohydricum sol. for inf. 220mg/ml 500ml Ilsanta 

2307. Glucose 5 % Braun Glucosum sol. for inf. 50g/1000ml 250ml; 

500ml; 1000ml 

Braun Melsungen

2308. Glucose 5 % Braun Glucosum sol. for inj. 0,5g/10ml polyethylene 

amp. N20 

Braun Melsungen

2309. Glucose 5 % Braun Glucosum sol. for inj. 5g/100ml 50ml, 100ml 

glass vials N20 

Braun Melsungen

2310. Glucosum 10% Glucosum sol. for inf. 10g/100ml 100ml; 250ml; 

500ml 

Polfa Kutno 

2311. Glucotrol XL Glipizidum osmotic tab. 5mg N30 Pfizer 

2312. Glucotrol XL Glipizidum osmotic tab. 10mg N30 Pfizer 

2313. Glurenorm Gliquidonum tab. 30mg N60 Boehringer 

Ingelheim 

2314. Glyboral Glibenclamidum tab. 5mg N100 USV Limited 

2315. Glycerol Glycerolum subst. 99,5% Karlshamns Tefac

2316. Glycerolum 86 % Glycerolum liquidum 86% 30g; 1kg; 5kg; 10kg Hasco-Lek 

2317. Glycin Ethanol Glycin+Ethanol 96% irrigation sol. 15g+10,7g/1l 3l  Baxter 

2318. Glycomet-500 Metforminum tab. 500mg N100 USV Limited 

2319. Glycomet-850 Metforminum  film-coated 

tablets 

850mg N100 USV Limited 

2320. Glycophos Natrii glycerophosphas additive for 

infusion fluids 

216mg/ml 20ml vials N10 Fresenius Kabi 

Norge for 

Fresenius Kabi 

Sweden 

2321. Glytrin Spray Glyceroli trinitras metered dose 

(sublingnal) 

spray, solution 

0,4mg/dose 200 doses Bioglan 

Laboratories 

Limited 

2322. Gold Seal-Pharma (ZnO) Zinci oxidum Eur. Ph., 

USP, DAB 

subst. 25kg De Craene 

2323. Golden Star compos. balsam 3g;4g;10g;14g Central 

Pharmaceutical 

Factory 26-OPC 
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2324. Gonal - F 37,5 Follitropinum alfa powder and 

solvent for sol. for 

inj.

37,5 UI/amp. +1ml amp. 

of solvent (Aqua ad 

iniectabilia) N1; N3;N10 

Serono 

2325. Gonal-F Follitropinum alfa powder and 

solvent for sol. for 

inj.

75 IU/amp. N1; N3; N10 Serono 

2326. Gopten Trandolaprilum caps., hard 0,5mg 

 N20 

Knoll

2327. Gopten Trandolaprilum caps., hard 2mg  

N28 

Knoll

2328. Gordox Aprotininum sol. for inj. 10 000 KIU/ml 10ml 

amp. N25 

Gedeon Richter 

2329. Gordox  

500 000 KIU/ 50 ml 

solution for infusion 

Aprotininum sol. for inf. 500 000 KIU/50ml bottle 

N10 

Gedeon Richter 

2330. Gracial Desogestrelum+ 

Ethinylestradiolum 

tab. blue tab.: 0,025mg+ 

0,04mg; white tab.: 

0,125mg+ 0,03mg N22; 

N66; N132 

Organon 

2331. Grandaxin tablets Tofisopamum  tab. 50mg N20 Egis 

2332. Granocyte 34 Lenograstimum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

33,6MIU (263µg)/vial N5 

(solvent: 1ml pre-filled 

syringe/amp.) 

Chugai Pharma-

ceutical Co. 

2333. Graphites-Homaccord Graphites D10 + Graphites 

D30+ Graphites D 200 

+Calcium carbonicum 

Hahnemanni D10+Calcium 

carbonicum Hahnemanni 

D30+ Calcium carbonicum 

Hahnemanni D200 

drops 0,5g+0,5g+ 0,5g+0,5g+ 

0,5g+ 0,5g/100g 

(Ethanolum 35 t rio %) 

bottle 30ml; 100ml 

Heel 

2334. Gravinova Calcium+ Phosphorus+ 

Fluoridum+ Magnesium+ 

Ferrum+ Zincum+ 

Retinolum+ 

Colecalciferolum + 

Tocopherolum+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Nicotinamidum+ Calcii 

pantothenas+ Acidum 

folicum+ Acidum 

ascorbicum 

granulate for oral 

sol. 

400mg+ 300mg+ 0,3mg+ 

5mg+ 8mg+ 1mg+ 

1000IU+ 100IU+ 4mg+ 

0,5mg+ 0,5mg+ 0,8mg+ 

1,5µg+ 6mg+ 3,5mg+ 

0,25mg+ 20mg/30g 90g 

KRKA 

2335. Grinvitals Cereloba 

Tabletes 

Extr. Ginkgo bilobae tab. 30,4mg  

N60 

Legosan 

2336. Grinvitals ženšena Retinol+Colecalci-

ferol+Thiamin+ 

Riboflavin+Nicotinic 

ac.+Pyridoxine+ 

Cyanocobalamin+ Ascorbic 

ac.+ Calcium pant.+ 

Tocoferol+Folic ac. 

+Ferrous fumar.+  

Zinc oxide+Copper carb.+ 

Iodine+ Molybdenum+ 

Chromium+ Magnesium+ 

Ginseng+Calcium phosp. 

+Microcellulose+ 

Magnesium 

tab. 1800IU+180IU+2,6mg+ 

3mg+21mg+4,7mg+ 

6,3µg+115mg+10,5mg+ 

45mg+0,21mg+ 

55mg+19mg+ 

8,6mg+ 5,3mg +0,15mg+ 

0,25mg+15µg+46mg+  

10mg+181,54mg+ 90mg 

+ 7,2mg N30 

Legosan/ Grindex
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2337. Gripex Paracetamolum+ 

Pseudoephedrinum+ 

Dextramethorphanum 

coated tab 325mg+30mg+10mg  

N12 

US Pharmacia 

2338. Gripp-Heel Aconitum D4 + Bryonia D4 

+Lachesis D12 + 

Eupatorium perfoliatum 

D3+Phosphorus D5 

tab. 120mg+60mg+60mg+ 

30mg+30mg N50;N250 

Heel 

2339. Grippostad C Paracetomolum+ Acidum 

ascorbicum+ Coffeinum+ 

Chlorphenaminum 

caps. 200mg+ 150mg+ 25mg+ 

2,5mg N20 

Stada 

2340. Grippostad Good Night 

Liquid 

Dextromethorphanum+ 

Paracetamolum (Ethanolum 

18%) 

oral sol. 15mg+ 600mg/30ml 

90ml;180ml 

Stada 

2341. Grippostad karštasis 

g rimas 

Paracetamolum Hot drink, powder 

for oral sol. 

600mg/5g sachets N10 Stada 

2342. Griseofulvin  Griseofulvinum tab. 0,125g N10, N20, N50 Liuks 

2343. Groseptol Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 400mg+80mg N20 Polfa Grodzisk 

2344. Groseptol Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 100mg+20mg N20 Polfa Grodzisk 

2345. Grovit Multivitamin Drops Acidum ascorbicum+ 

Tocopherolum+ 

Colecalciferolum+ 

Dexpanthenolum+ 

Nicotinamidum+ 

Pyridoxinum+ 

Riboflavinum+ 

Thiaminum+ Retinolum 

drops 40mg+5mg+400IU+3mg

+10mg+1mg+1mg+2mg+

3000IU/ 0,6ml 15ml 

USV 

2346. Grovit Syrup Acidum ascorbicum+ 

Thiaminum+ Pyridoxinum+ 

Nicotinamidum+ 

Riboflavinum+ 

Dexpanthenolum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Colecalciferolum+ 

Retinolum+ Citrus 

bioflavonoid compound 

syrup 50mg+2mg+1mg+15mg+

1mg+2,5mg+1µg+200IU

+2500IU+ 5mg/5ml 

100ml 

USV 

2347. Gudobel s tinkt ra Fruct. Crataegi tinct. 100g (Ethanolum 70 % ad 

1l) 25ml; 19kg 

Sanitas 

2348. Gudobel s tinkt ra Crataegi fructus tinct. 100g (Ethanolum 70% ad 

1l) 25ml 

Vilniaus f.f. 

2349. Gudobel s tinkt ra Crataegi fructus liq. 100g (Ethanolum 70% ad 

1000ml) 25ml 

Bakteriniai 

preparatai 

2350. Gudobeli  vaisiai Fruct. Crataegi herbal tea 50g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

2351. Gudobeli  vaisiai Fruct.Crataegi 50g;100g Šven ioni

vaistažol s

2352. Gutron 1% drops Midodrini hydrochloridum oral drops, sol. 10mg/ml  

25ml 

Nycomed Austria 

2353. Gutron 2,5mg tablets Midodrini hydrochloridum tab. 2,5mg  

N20 

Nycomed Austria 

2354. Guttalax Natrii picosulfas oral sol. 7,5mg/ml 15ml;30ml Boehringer 

Ingelheim 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(893)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

2355. Gynäcoheel Apis mellifica D4 

+Helonias dioica 

D4+Melilotus officinalis 

D3+ Ammonium bromatum 

D4+Lilium tigrinum 

D4+Aurum jodatum D12 

+Palladium metallicum 

D12+ Platinum metallicum 

D12+Naja naja D12+Vespa 

crabro D4+Viburnum 

opulus D2 

drops 10g+10g+5g+10g+10g+ 

10g+10g+ 10g+10g+ 

10g+5g/100g (Ethanolum 

35 % (V/V)) 30ml 

Heel 

2356. Gynalgin Chlorquinaldolum+ 

Metronidazolum 

vaginal tab. 100mg +250mg  

N10 

ICN Polfa 

Rzeszow 

2357. Gynipral Hexoprenalini sulfas tab. 0,5mg  

N20 

Nycomed Austria 

2358. Gynipral 10mcg/2ml-

Ampoules 

Hexoprenalini sulfas sol. for inj./inf. 10µg/2ml amp. N5 Nycomed Austria 

2359. Gynipral 25mcg-

concentrate for the 

preparation of infusions 

Hexoprenalini sulfas concentrate for 

sol. for inf. 

25µg/5ml amp. N5 Nycomed Austria 

2360. Gyno-Daktarin Miconazolum ovules 100mg N15 Janssen 

2361. Gynodian Depot Prasteroni enantas+ 

Estradioli valeras 

sol. for inj. 200mg+ 4mg/ml 1ml pre-

filled syringe N1 

Schering 

2362. Gyno-Pevaryl 150 Econazoli nitras vaginal ovules 150mg  

N3 

Cilag 

2363. Gyno-Pevaryl 150 

Combipack 

Econazoli nitras vaginal ovules; 

vaginal cream 

150mg; 10mg/g  

N3 ovules; 15g cream 

Cilag 

2364. Gyno-Pevaryl 50 Econazolum vaginal ovules 50mg  

N15 

Cilag 

2365. Gyno-Travogen Isoconazoli nitras ovule 600mg and 2 finger stalls 

N1 

Boehringer 

Ingelheim Italia 

2366. Haemoctin SDH 1000 Human plasma fraction 

enriched with blood clotting 

factor VIII 

powder and 

solvent for sol.for 

inj.

1000IU/vial N1 Biotest 

2367. Haemoctin SDH 250 Human plasma fraction 

enriched with blood clotting 

factor VIII 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

250IU/vial+ vial (5ml) 

with water for inj.+dispo-

sable syringe 

(5ml)+double-ended 

cannula+filter needle+ 

butterfly cannula N1 

Biotest 

2368. Haemoctin SDH 500 Human plasma fraction 

enriched with blood clotting 

factor VIII 

powder and 

solvent for sol for 

inj.

500IU/vial N1 Biotest 

2369. Halcion Triazolamum tab. 0,125mg N10 Pharmacia & 

Upjohn Caribe 

2370. Halcion Triazolamum tab. 0,25mg  

N10 

Pharmacia & 

Upjohn Caribe 

2371. Halixol Ambroxolum syrup 0,3g/100ml 100ml Egis 

2372. Halixol Ambroxolum tab. 30mg N20 Egis 

2373. Haloper Haloperidolum tab. 10mg N10; 30;50;100 CTS 

2374. Haloper Haloperidolum tab. 0,5mg N10; 30;50;100 CTS 

2375. Haloper Haloperidolum tab. 1,5mg N10; 30;50;100 CTS 

2376. Haloper Haloperidolum tab. 5mg N10; 30;50;100 CTS 

2377. Haloperidol Haloperidolum tab. 1mg  

N40 

Polfa Warsaw 

2378. Haloperidol Haloperidolum sol. for inj. 5mg/ml 1ml 

amp.N10;N50 

Polfa Warsaw 
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2379. Haloperidol Haloperidolum tab. 1,5mg  

N50 

Gedeon Richter 

2380. Haloperidol Haloperidolum tab. 5mg  

N50 

Gedeon Richter 

2381. Haloperidol Haloperidolum sol. for inj. 5mg/ml 1ml amp. N5 Gedeon Richter 

2382. Haloperidol Haloperidolum drops 2mg/ml  

10ml 

Gedeon Richter 

2383. Haloperidol Decanoate-

Richter 

Haloperidolum sol. for inj. 50mg/ml  

1ml amp.N1; N5 

Gedeon Richter 

2384. Hamamelis-Homaccord Hamamelis virginiana D2+ 

Hamamelis virginiana 

D30+ Hamamelis 

virginiana D200+Carduus 

marianus D6+ Carduus 

marianus D30+ Carduus 

marianus D200 

oral drops 800mg+ 800mg+ 800mg+ 

200mg+ 200mg+ 200mg/ 

100g 30ml;100ml 

Heel 

2385. Hamamelis-Salbe-Heel S Hamamelis virginiana Ø ointment 10g/100g 50g Heel 

2386. Hamatopan 100 Ferrosi sulfas drag. 272mg N20; N50; N100 Wolff 

2387. Hamatopan 50 Ferrosi sulfas drag. 136mg N20; N50; N100 Wolff 

2388. Hansaplast ABC šildomasis 

pleistras 

Capsaicinoids medicated plaster 11mg / plaster 1 sachet Beiersdorf AG 

2389. Hansaplast ABC šildomasis 

tepalas 

Diethylamini salicylas+ 

Benzylis nicotinas+ 

Nonivamidum 

ointment 5g+2g+ 0,3g/100g 50g Beiersdorf 

2390. Harmonet Gestodenum+ 

Ethinylestradiolum 

tab. 0,075mg+ 0,02mg N21; 

N63 

Wyeth Medica 

2391. Havrix 1440 ELISA U/ml Inactivated hepatitis A 

antigen 

susp. for inj. 1440 ELISA U/ml 1ml 

vial N1 

SmithKline 

Beecham/ 

Sachsische 

Serumwerk 

2392. Havrix 1440 ELISA U/ml Inactivated hepatitis A 

antigen 

susp. for inj. 1440 ELISA U/ml 1ml 

pre-filled syringe N1 

SmithKline 

Beecham/ 

Sachsische 

Serumwerk 

2393. Havrix 720 Junior Inactivated hepatitis A 

antigen 

susp. for inj. 720 ELISA U/0,5ml pre-

filled syringe N1 

SmithKline 

Beecham/ 

Sachsische 

Serumwerk 

2394. Hedelix Hustensaft Extr. Hederae helicis spiss. 

(1:1) 

sir. 2g/100ml 100ml; 200ml Krewel 

Meuselbach 

2395. Hedelix s.a. Extr. Hederae helic. spiss. 

(1:1) 

oral drops, sol.  10g/100ml 20ml; 50ml; 

100ml 

Krewel 

Meuselbach 

2396. Hedelix Tropfen Extr. Hederae helicis 

fluidum (1:10) 

oral drops, sol. 940mg/ml (Ethanolum 

45%) 50ml 

Krewel 

Meuselbach 

2397. Helarium Hypericum Extr.Hyperici sicc. drag. 255-285mg N60 Bionorica 

2398. Helicocin Amoxicillinum; 

Metronidazolum 

tab. oval; tab. 

round 

750mg; 500mg N21+21 Biochemie 

2399. Helmintox Pyrantelum tab. 125mg  

N6 

Innotech 

International 

2400. Helmintox Pyrantelum tab. 250mg  

N3 

Innotech 

International 

2401. Helmintox Pyrantelum oral susp. 5g/100ml  

15ml 

Innotech 

International 

2402. Hemofer Ferrosi (II) chloridum 

(Ferrum Fe2+) 

oral sol. 157mg (44mg)/ml 10ml Medana Pharma 

Terpol 
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2403. Hemofer prolongatum Ferri sulfas drag. 325mg  

N30 

Polfa Poznan 

2404. Hemofil M  

1 000 IU 

Human coagulation factor 

VIII 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1 000 IU/ vial+vial 10ml 

water for inj.+admi-

nistration device N1 

Baxter 

2405. Hemofil M 250 IU Human coagulation factor 

VIII 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

250IU/vial+ vial 10ml 

wa-ter for inj. + 

administra-tion device N1 

Baxter 

2406. Hemofil M 500 IU Human coagulation factor 

VIII 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

500IU/vial+vial 10ml 

water for inj.+admi-

nistration device N1 

Baxter 

2407. Hemorigen Herb. Erigeroni 

canadensis+ Ethanolum 

extr. 0,5partis+ 1pars 30g; 

100g 

Herbapol Kl ka

2408. Hemorol Chamomillae extractum 

spissum+Genistae scop. 

extractum 

spissum+Hippocastani cort. 

extractum spissum+Bella-

donnae extractum spissum 

+Tormentillae extractum 

spissum+ Millefolii 

extractum 

spissum+Anaesthesinum 

supp. 50mg+20mg+20mg+ 

20mg+20mg+20mg+ 

100mg  

N12 

Herbapol 

Wroclaw 

2409. Hemorron Paraffinum liquidum+ 

Vaselinum+ Shark liver 

oil+ Phenylephrini 

hydrochloridum 

ointment 140mg+ 719mg+ 30mg+ 

2,5mg/g 57g 

Pharmas-cience 

2410. Hemsyneral-TD Ferri fumaras+ 

Cyanocobalaminum+Acidu

m folicum 

caps. 200mg+ 15µg+1,5mg 

N30 

USV 

2411. Hepa - Merz L-ornithini-L-aspartas concentrate for 

inf. 

5g/10ml amp. N10 Braun 

Arzneimittel 

2412. Hepa - Merz Granulat  

3 000 

L-ornithini-L-aspartas gran. 3g/5g sachets N30 Ursapharm 

Hepacon Lycopodium clavatum D5+ 

Chelidonium majus D5+ 

Berberis vulgaris D3+Iris 

versicolor D5+ Fumaria 

officinalis D5 

tab. 100mg+ 

100mg+ 100mg+ 

100mg+ 

100mg/g 

N30 ; N50 ; N60 

Aconitum 

Hepacon Lycopodium clavatum D5 

+Chelidonium majus D5+ 

Berberis vulgaris D3+Iris 

versicolor D5+ Fumaria 

officinalis D5 

oral drops 100mg+ 

100mg+ 100mg+ 

100mg+ 100mg/g 

20ml ; 50ml 

Aconitum 

2415. Hepadial Magnesium salt of 

dimecrotic acid 

coated tab. 50mg Lab. Biocodex 

2416. HepaGel Heparinum natricum gel. 400 UI/g  

50g; 100g 

Spirig Pharma 

2417. Heparin ''Biochemie'' Heparinum natricum sol. for inj. 25000 IU/5ml Biochemie 

2418. Heparin Leo Heparinum natricum sol. for inj. 5000 UI/ml 5ml bute-

liuke N50 

Leo 

2419. Heparin Sodium Heparinum natricum subst. Schweizerhall 

Pharma 

2420. Heparin Sodium Panpharma Heparinum natricum sol. for inj. 25000IU/5ml N10 po 5 

ml 

Panpharma 

2421. Heparinas Heparinum natricum subst. >=140 UA/mg 10-30g;  

0,5-2kg 

Endokrininiai 

preparatai 
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2422. Heparino tirpalas 

injekcijoms 

Heparinum natricum sol. for inj. 5000UA/ml N5 Endokrininiai 

preparatai 

2423. Heparin-ratiopharm 30 000 

tepalas 

Heparinum natricum ointment 30 000UI /100g Merckle 

2424. Heparin-ratiopharm Sport-

Gel 

Heparinum natricum gel 60 000 UI/100g 50g;100g Merckle 

2425. Heparoid Le iva Heparinoidum ointment 100U/mg 60mg/30g 30g Le iva 

2426. Hepatect Hepatitis B 

immunoglobulin 

sol. for inf. and 

inj.

50IU anti-HBs/ml amp. 

2ml; 10ml 

Biotest 

2427. Hepatil Ornithini aspartas tab. 150mg N40 Pliva Krakow 

2428. Hepatil Ornithini aspartas sol.for inj. 500mg/5ml amp. N10 Pliva Krakow 

2429. Hepatofalk Planta Sausas margalapio 

margainio (Silybum 

marianum) s kl

ekstraktas+Sausas 

ugniažol s(Che-lidonii 

herba) ekstraktas+Sausas 

geltonosios ciberžol s(Cur-

cuma xanth. 

rhiz.)ekstraktas, kuriame 

yra apie 54% natyvinio 

ekstrakto 

caps. 132,1-162,8mg+90-

100mg+ 25mg N50,N100 

Falk 

2430. Hepavitas Extractum Cardui mariae e 

fructibus siccum 

+Extractum Picrorhizae 

kurroa+Extractum 

Chelidonii e herba siccum + 

Extractum Cynarae e folus 

siccum +Cholinhydrogeno-

tartras+Inositolum+    

L-Methioninum+  

L-Cysteinum+ 

Cyanocobalaminum 

caps.,soft 100mg+ 100mg+ 50mg+ 

50mg+ 50mg+ 20mg+ 

20mg+ 15mg+ 1,5µg N40 

Arco-Chemie 

2431. Hepeel Lycopodium clavatum D3+ 

Chelidonium majus D4+ 

China D3+Nux  moschata 

D4 +Carduus marianus D2+ 

PhosphorusD6+ Veratrum 

album D6+Citrullus 

colocynthis D6 

tab. 30mg+30mg+30mg+ 

30mg+15mg+15mg+ 

60mg+90mg N50; N250 

Heel 

2432. Hepo AC Milk Thistle dry extr. caps. 125 mg  

N15; N30 

Hasco-Lek/ 

Acorus calamus 

2433. Herceptin Trastuzumab powder for conc. 

for sol. for inf. 

150mg/vial N1 Roche 

2434. Hernovir 5 % cream Aciclovirum cream 50mg/g 10g Nobel Ilac 

Sanayii 

Herpacon Sepia officinalis D6+ Rhus 

toxicodendron D6 + 

Acidum silicicum D6 + 

Cantharis vesiculosa D10 + 

Natrium chloratum D10+ 

Ranunculus bulbosus D6+ 

Croton tiglium D6 

ointment 0.5mg+0,5mg+0,5mg+ 

0,5mg+10mg+0,5mg+ 

0,5mg/g 

30g ; 50g 

Aconitum 

2436. Herpesin 200 Aciclovirum tab. 200mg N25 Lachema 

2437. Herpesin 250 Aciclovirum powder for sol. 

for inj. 

250mg  

N10 

Lachema 

2438. Herpesin 400 Aciclovirum tab. 400mg N25 Lachema 
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2439. Herpofug Aciclovirum cream 50mg/g 2g; 5g Wolff 

2440. Herz ASS-ratiopharm 100 Acidum acetylsalicyliccum tab. 100mg  

N50; N100 

Merckle 

2441. Hevertolax Phyto Extr.sicc.fruct. Sennae liq. (6-12:1) 1,7-2,56g/100ml 

30ml;100ml;250ml 

Hevert

2442. Heviran Aciclovirum film coated tablets 200mg N30 Pharmaceutical 

Works 

"Polpharma" S.A.

2443. Heviran Aciclovirum film coated tablets 400mg N30 Pharmaceutical 

Works 

"Polpharma" S.A.

2444. Heviran Aciclovirum film coated tablets 800mg N30 Pharmaceutical 

Works 

"Polpharma" S.A.

2445. Hexadreps Biclotymolum lozenge 20mg  

N12 

Dietetique et 

Pharmaceutique 

2446. Hexadreps Orange Biclotymolum lozenge 20mg  

N12 

Dieteti-que et 

Pharma-ceutique 

2447. Hexalyse Biclotymolum+ Lysozymi 

hydrochloridum+ 

Enoxolonum 

suckab- le tab. 5mg+5mg+5mg N30 Doms Adrian 

2448. Hexamandin Methenamine mandelate tab. 250 mg N50 Liuks 

2449. Hexapneumine Biclotymolum+ 

Phenylephrini 

hydrochloridum+ 

Chlorphenamini maleas 

tab. 30mg+ 10mg+2mg N20 Doms Adrian 

2450. Hexapneumine Adults Pholcodinum+ 

Chlorphenamini 

maleas+Biclotymolum 

syrup 120mg+ 12mg+ 200mg/ 

100ml 200ml 

Doms Adrian 

2451. Hexapneumine Children Pholcodinum+ 

Chlorphenamini 

maleas+Biclotymolum 

syrup 100mg+ 10mg+ 150mg/ 

100ml 200ml 

Doms Adrian 

2452. Hexapneu-mine Infants Biclotymolum+ 

Chlorphenamini maleas 

syrup 100mg+ 5mg/100ml 

100ml 

Doms Adrian 

2453. Hexaspray Biclotymolum throat spray 750mg/30g 30g Doms Adrian 

2454. Hexavac Purified diphtheria 

toxoid+Purified tetanus 

toxoid+Purified pertussis 

toxoid+Purified pertussis 

filamentous haemaggluti- 

nin+Hepatitis B surface 

antigen+Inactivated type 1 

poliovirus (Mahoney) D 

antigen+Inactivated type 2 

poliovirus (MEF1) D 

antigen 

susp. for inj. >=20 IU+>=40IU+ 

25µg+25µg+5µg+40 

units+8 units+ 

32 units+12µg/ 

dose 0,5ml pre-filled 

syringe 

N1 

Aventis Pasteur 

2455. Hexoral Hexetidinum sol. 100mg/ 100ml 200ml Gödecke 

2456. Hexoral purškalas Hexetidinum spray 200mg/ 100ml 40ml Godecke 

2457. Hexoraletten N Chlorhexidinum+ 

Benzocainum 

lozenges 5mg+1,5mg N20 Gödecke 

2458. Hiberix Haemophilus influenzae 

type B vaccine+ Tetanus 

toxoid 

powder for sol. 

for inj. 

10µg+30µg/ 0,5ml  

N5; N25 

SmithKline 

Beecham 

2459. Hiconcil Amoxicillinum powder for oral 

drops 

100mg/ml 10ml KRKA 

2460. Hiconcil Amoxicillinum powder for oral 

susp. 

250mg/5ml 100ml KRKA 
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2461. Hiconcil Amoxicillinum caps. 250mg N16 KRKA 

2462. Hiconcil Amoxicillinum powder for oral 

susp. 

125mg/5ml 60ml KRKA 

2463. Hiconcil Amoxicillinum caps. 500mg N16 KRKA 

2464. Hidrochlortiazido tablet s Hydrochlorothiazidum tab. 0,025 g N20 Liuks 

2465. Hioxyl Cream Hydrogenii peroxidum cream 1,5%  

25g 

Quinoderm 

2466. Hioxysonum ung. Hydrocortisonum/ 

Oxytetracyclinum 

ointment 10g; 15g; 20g; 30g Liuks 

2467. Hipuran-131 I Sodium oiodohippurate 

(diagnostic) 

sol. for inj. 2-20 mg/ml (3,7-74 

MBq/ml) 

Polatom 

2468. Hirudoid Mucopolysaccharidi 

polysulfas 

cream 300mg/100g 40g; 100g Sankyo Pharma 

2469. Hirudoid Mucopolysaccharidi 

polysulfas 

gel 300mg/100g 40g; 100g Sankyo Pharma 

2470. Hismanalis Astemizolum tab. 10 mg N30; N50; N60 Liuks 

2471. Histac Ranitidinum film-coated tab. 150mg  

N20; N100 

Ranbaxy 

2472. Histac EVT Ranitidinum efferv. tab. 150mg N10 Ranbaxy 

2473. Histac Tablets  

75 mg 

Ranitidinum tab. 75mg N6 Ranbaxy 

2474. Histalgan Nonivamidum+ Benzylis 

nicotinas +Hydroxyethylis 

salicylas+Dimethylis 

sulfoxidum 

lin. 0,75mg+2,5mg+100mg+ 

200mg/g  

50g 

Spirig Pharma 

2475. Histalgan mite Hydroxyethylis 

salicylas+Dimethylis 

sulfoxidum 

lin. 100mg+ 300mg/g 

50g 

Spirig Pharma 

2476. Histodil Cimetidinum sol. for inj. 200mg/2ml 2ml amp. 

N10 

Gedeon Richter 

2477. Histodil Cimetidinum tab. 200mg  

N50 

Gedeon Richter 

2478. Hivid Zalcitabinum film-coated tab. 0,75mg N100 Roche 

2479. Hjertemagnyl Acidum acetylsalicylicum+ 

Magnesii oxidum 

tab. 150mg+ 21mg N30; N90 Nycomed DAK/ 

Nycomed SEFA 

2480. HL-Cold Acidum acetylsalicylicum+ 

Phenylpropanolaminum+ 

Chlorphenaminum 

efferv. tab. 325mg+ 15mg+ 2mg N20 Perrigo 

2481. Holetar Lovastatinum tab. 20mg N20 KRKA 

2482. Holetar Lovastatinum tab. 40mg N30 KRKA 

2483. Holoxan Ifosfamidum powder for inj. 

i.v. 

200mg 

N10 

Asta Medica 

2484. Holoxan Ifosfamidum powder for inj. 

i.v. 

2g  

N1;N10 

Asta Medica 

2485. Holoxan 1g Ifosfamidum powder for 

solution for 

injection 

1g/vial  

N1 

Asta Medica 

2486. Holoxan 500mg Ifosfamidum powder for 

solution for 

injection 

500mg/vial  

N1 

Asta Medica 

2487. Homeovox Aconitum napellus 3 CH+ 

Arum triphyllum 3 CH+ 

Ferrum phosphoricum 6 CH 

+ Calendula officinalis 6CH 

+ Spongia tosta 6 CH+ 

Belladonna 6 CH+ 

Mercurius solubilis 6 CH+ 

Hepar sulphur 6 CH+ 

Kalium bichromicum 6 CH 

+ Populus candicans 6 CH 

+Bryonia dioica 3 CH 

coated tab. 0,091mg+ 0,091mg+ 

0,091mg+ 0,091mg+ 

0,091mg+ 0,091mg+ 

0,091mg+ 0,091mg+ 

0,091mg+ 0,091mg+ 

0,091mg N60 

Boiron 
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2488. Honvan Fosfestrolum sol. for inj. 300mg/5ml amp. N10 Asta Medica 

2489. Honvan Fosfestrolum film-coated tab. 120mg N50;100 Asta Medica 

2490. Hormeel S compos. drops 30ml; 100ml Heel 

2491. Hotemin Piroxicamum caps. 10mg N20 Egis 

2492. Hotemin Piroxicamum caps. 20mg N20 Egis 

2493. Hotemin Piroxicamum supp. 10mg N10 Egis 

2494. Hotemin Piroxicamum supp. 20mg N10 Egis 

2495. Hotemin Piroxicamum sol. for inj. 20mg/ml  

1ml amp. N5 

Egis 

2496. Hotemin Piroxicamum cream 500mg/50g 50g Egis 

2497. Humaglobin Immunoglobulin powder for sol. 

for inf. 

50mg/ml 50ml;100ml Human 

2498. Humalog Insulinum lisprum sol. for inj. 100U/ml 10ml vials N1 Lilly France 

2499. Humalog Insulinum lisprum sol. for inj. 100U/ml 3ml cartridges 

N5 

Lilly France 

2500. Humalog Insulinum lisprum sol. for inj. 100 IU/ml 1,5ml 

cartridges N5 

Lilly France 

2501. Humalog Mix 25 Insulinum lisprum susp. for inj. 100U/ml 3ml cartridges 

N5 

Lilly France 

2502. Humalog Mix 25 Pen Insulinum lisprum susp. for inj. 100U/ml 3ml cartridges 

N5 

Lilly France 

2503. Humalog Mix 50 Insulinum lisprum susp. for inj. 100U/ml 3ml cartridges 

N5 

Lilly France 

2504. Humalog-Pen Insulinum lisprum sol. for inj. 100U/ml pre-filled/dispo-

sable pen injector 3ml 

cartridges N5 

Lilly France 

2505. Human Albumin 20% 

solution 

Albuminum humanum sol. for inf. 200g/1000ml 50ml; 

100ml 

Human 

2506. Human Gamma-globulin 

16% Solution 

Human gamma-globulin 

(IgG, IgA, IgM) 

sol. for inj. 160mg/ml 2ml Human 

2507. Humatrope Somatropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

18IU/3ml cartridge Eli Lilly 

2508. Humatrope Somatropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

36IU/3ml cartridge Eli Lilly 

2509. Humulin 70/30 Insulinum humanum susp. for inj. 100U/ml 1,5ml cartridge 

N5 

Lilly France 

2510. Humulin 70/30 Pen Human Insulin (70% 

isophane, 30% neutral) 

rDNA origin 

susp. for inj. in 

pre-filled dispo-

sable pen 

100IU/ml  

3ml cartrige N5 

Lilly France 

2511. Humulin Lente Insulinum humanum susp. for inj. 100IU/ml  

10ml vial 

Lilly 

2512. Humulin M3 (30/70) Insulinum humanum 

(Insulini injectio biphasica) 

susp. for inj. 100 IU/ml 3ml cartridges  

N5 

Lilly France 

2513. Humulin N Human Insulin rDNA origin susp. for inj. 100IU/ml 1,5ml cartridge 

N5 

Lilly France 

2514. Humulin N Insulinum humanum 

(Isophanum insulinum) 

susp. for inj. 100 IU/ml 3ml cartridge 

N5 

Lilly France 

2515. Humulin N Pen Human Insulin isophane 

rDNA origin 

susp. for inj. in 

pre-filled dispo-

sable pen 

100IU/ml 3ml cartridge 

N5 

Lilly France 

2516. Humulin NPH Isophanum insulinum 

humanum 

susp. for inj. 100IU/ml  

10ml vial 

Lilly 

2517. Humulin R Human Insulin rDNA origin sol. for inj. 100IU/ml 1,5ml cartridge 

N5 

Lilly France 
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2518. Humulin R Insulinum humanum 

(Insulini injectio neutralis) 

sol. for inj. 100 IU/ml 3ml cartridge 

N5 

Lilly France 

2519. Humulin R Pen Human Insulin neutral 

rDNA origin 

sol. for inj. 100IU/ml pre-filled 

disposable pen 3ml 

cartrige N5 

Lilly France 

2520. Humulin Regular Insulinum humanum sol. for inj. 100IU/ml  

10ml vial 

Lilly 

2521. Hustagil balzamas nuo 

peršalimo 

Thymi aetheroleum+ Pini 

aetheroleum+ Eucalypti 

aetheroleum+ Caryophylli 

floris aetheroleum 

ointment 20mg+ 20mg+ 20mg+ 

10mg/g 45g 

Dentinox 

2522. Hustagil iobreli  sirupas 

nuo kosulio 

Thymi extractum fluidum 

(1:2-2,5) 

oral sol. 480mg/5ml (Ethanolum 

3,5 vol.-%) 150ml 

Dentinox 

2523. Hustagil Thyme Cough Extr. Thymi fluidum oral drops 900mg/30ml Dentinox 

2524. Husteel Arsenium jodatum D6+ 

Atropa belladonna D4+ 

Scilla D4+ Cuprum 

aceticum D6+Causticum 

Hahnemanni D6 Alcohol 

35Vol.-% 

drops 20g+20g+ 20g+10g+ 

30g/100g 30ml; 100ml 

Heel 

2525. Hycamtin Topotecanum powder for sol. 

for inf. 

1mg/ml; 1mg/vial; 

4mg/vial single dose N1; 

N5 

SmithKline 

Beecham 

2526. Hydiphen Clomipraminum sol. for inj. 25mg/2ml N10 AWD 

2527. Hydiphen 25 Clomipraminum drag. 25mg N50 AWD 

2528. Hydrea Hydroxycarbamidum caps. 500mg N100 Bristol-Myers 

Squibb 

2529. Hydrocortison Hydrocortisonum eye oint-ment 5mg/g 3g Jelfa

2530. Hydrocortison DAK 1% Hydrocortisonum ointment 10mg/g 30g Nycomed Pharma

2531. Hydrocortison solubile inj. 

ICN

Hydrocortisonum powder for sol. 

for inj. 

100mg/vial N1 ICN Czech 

Republic 

2532. Hydrocortison-Richter Hydrocortisonum+ 

Lidocainum 

susp. for inj. 125mg+25mg/5ml vials 

N1 

Gedeon Richter 

2533. Hydrocortisonum Hydrocortisonum cream 10mg/g 15g;20g Homeofarm 

2534. Hydrogenii peroxidum 3% Hydrogenii peroxidum liquid 3% 100g Hasco-Lek 

2535. Hydromol Emollient Vaselinum 

album+Isopropylis myristas

topical solution 37,8%+13% 150ml; 

350ml; 1l 

Quinoderm 

2536. Hydroperitum  Hydroperitum tab. 1,5g N8; N10; N20; N50 Liuks 

2537. Hydroxycarbamide Hydroxycarbamidum caps. 500mg  

N100 

Pliva Krakow 

2538. Hydroxyzinum Hydroxyzinum coated tab. 25mg N30 ICN Polfa 

Rzeszow 

2539. Hydroxyzinum Hydroxyzinum coated tab. 10mg N30 ICN Polfa 

Rzeszow 

2540. Hypaque meglumine 60 % Diatrizoic acid+Meglumine sol. for inj. 455,3mg+ 

144,7mg/ml 20ml; 50ml 

Nycomed Puerto 

Rico 

2541. Hypaque meglumine 76 % Diatrizoic acid+Meglumine sol. for inj. 597,4mg+ 

159,2mg/ml 20ml; 50ml 

Nycomed Puerto 

Rico 

2542. Hyper HAES Poly(0-2-hydroxyethyl) 

starch+ Sodium chloride 

solution for 

infusion 

60g+72g/l 250ml  Fresenius Kabi 

Deutschland 

GmbH 

2543. Hypericaps Extr. Hypericum perforatum caps. 200 mg Sanitas 

2544. Hyperico AC St. John's Wort dry extr. caps. 150 mg 

N15; N30 

Hasco-Lek/ 

Acorus calamus 

2545. Hyperico AC forte St. John's Wort dry extr. Caps. 300 mg 

N20; N40 

Hasco-Lek/ 

Acorus calamus 

2546. Hypnogen Zolpidemi tartras film-coated tab. 10mg N15;N20 Le iva 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(901)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

2547. Hypolis (Jonažol s aliejus) Herba Hyperici+ Oleum 

Helianthi (Hipericin) 

sol. 1pars+4 partis 

(>2mg/100ml) 50ml; 

100ml 

Endokrininiai 

preparatai 

2548. Hypothiazid Hydrochlorothiazidum tab. 25mg  

N20 

Chinoin 

2549. Hypothiazid Hydrochlorothiazidum tab. 100mg  

N20 

Chinoin 

2550. Hypromeloza-P Unimed 

Pharma 

Hydroxypropylmethyl-

cellulosum 

(Hypromellosum) 

eye drops 5mg/ml  

10ml 

Unimed Pharma 

2551. Hytrin Terazosinum tab. white tab.:1mg N7;yellow 

tab.: 2mg N7 

Abbott 

2552. Hytrin Terazosinum tab. 5mg N14; N28 Abbott 

2553. Hytrin Terazosinum tab. 10mg  

N14; N28 

Abbott 

2554. Hytrin Terazosinum tab. 2mg N14; N28 Abbott 

2555. Hyzaar Losartanum+Hydro-

chlorothiazidum 

film-coated tab. 50mg+12,5mg N28 MSD 

2556. Iberogast Alcoholic extracts of: Iberis 

amara (6:10)+Angelica root 

(3,5:10)+Mat-ricaria flower 

(3,5:10)+ Caraway fruit 

(3,5:10)+ St.Mary's thistle 

fruit (3,5:10)+ Balm leaf 

(3,5:10)+ Peppermint leaf 

(3,5:10)+ Celandine herb 

(3,5:10)+ Liquorice root 

(3,5:10) (Ethanol 31%) 

sol. 15ml+10ml+ 

20ml+10ml+ 

10ml+10ml+ 

5ml+10ml+ 

10ml/100ml 20ml; 50ml; 

100ml 

Steigerwald 

2557. Ibucod Ibuprofenum+ Codeinum tab. 200mg+10mg N10; N100 Delta 

2558. Ibucod forte Ibuprofenum+ Codeinum tab. 200mg+30mg N30; N100 Delta 

2559. Ibufen Ibuprofenum oral susp. 100mg/5ml 100g Terpol 

2560. Ibumax Ibuprofenum tab. 400mg N10; N30, N100 Vitabalans 

2561. Ibumax Ibuprofenum tab. 400mg N10; N30, N100 Vitabalans 

2562. Ibumetin 200 Ibuprofenum fim-coated tab. 200mg N10 Nycomed 

Danmark/ 

Nycomed SEFA 

2563. Ibumetin 400 Ibuprofenum  tab. 400mg N10 Nycomed 

Danmark/ 

Nycomed SEFA 

2564. Ibumetin 5 % gelis Ibuprofenum gel. 50mg/g  

50g 

Fleet Laborato-

ries

2565. Ibuprofen Ibuprofenum coated tab. 200mg N100 Polfa Pabianice 

2566. Ibuprofen Alpharma 

Tablets 400 mg 

Ibuprofenum film-coated tab. 400mg N10; N20; N50 Alpharma 

2567. Ibuprofen Lannacher Ibuprofenum film-coated tab. 600mg  

N30;N50 

Lannacher 

2568. Ibuprofen Lannacher Ibuprofenum film-coated tab. 400mg  

N30;N50 

Lannacher 

2569. Ibuprofenas 400 mg Ibuprofenum film-coated tab. 400mg N30;N100 Pharmamed/ 

Ilsanta 

2570. Ibuprofenas 200 mg Ibuprofenum film-coated tab. 200mg N30;N100 Pharmamed/ 

Ilsanta 

2571. Ibuprofeno tablet s Ibuprofenum tab. 0,2 N50 Liuks 

2572. Ibutop Gel Ibuprofenum gel 5g/100g 50g Dolorgiet 

2573. Ichtiolo 10 % tepalas Ichthyolum ointment 10g/100g 25g; 200g Sanitas 
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2574. Ideal weight (Idealus 

svoris) 

Extr.Sennae sicc. + 

Extr.fol.Betulae 

sicc.+Extr.Phaseoli vulgaris 

sicc.+ Extr.rad.Ononidis 

sicc. 

caps. 75mg+ 30mg+ 20mg+ 

20mg N40 

Arco-Chemie 

2575. Ideos Calcii carbonas+ 

Colecalciferolum 

chewable tab. 1250mg+ 

400IU 

Lab. Innothera 

2576. Ido-Form Enterococcus faecium+ 

Bifidobacterium longum 

gastro-resistant 

caps. 

17,2mg+ 10,8mg  

N30 

Ferrosan/ 

Chr.Hansen 

BioSystems/ 

Pharma Vinci 

2577. Ignatia-Homaccord Ignatia D4+  

Ignatia D10+ Ignatia D30+ 

Ignatia D200+ Moschus 

moschiferus D6+ Moschus 

moschiferus D30+ Moschus 

moschiferus D200; Spiritus 

aethylicus 35% 

drops 0,5g+0,5g+ 

0,5g+0,5g+ 

0,5g+ 0,5g+ 0,5g/100g 

Heel 

2578. Ilon Abszess-Salbe Terebinthina ex Laricis 

sibirica. Ol. Terebinthinae 

purificata 

oint-ment 54mg+ 72mg/g 10g;18g; 

25g;50g; 100g 

Redel 

2579. Ilosone liquid Erythromycinum ora susp. 125mg/5ml 100ml Lilly 

2580. Ilosone liquid Erythromycinum oral susp. 250mg/5ml 100ml Lilly 

2581. Imacort Clotrimazolum+ 

Hexamidinum+ 

Prednisolonum 

cream 10mg+2,5mg+ 5mg/g  

20g 

Spirig Pharma 

2582. Imazol Clotrimazolum cream-paste 10mg/g  

30g 

Spirig Pharma 

2583. Imazol Clotrimazolum+ 

Hexamidinum 

cream 10mg+2,5mg/g 30g Spirig Pharma 

2584. Imbier  tinkt ra Zingiberi rhizoma tinct. 200 g Ethanolum ad 1 l 

50 ml,  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

2585. Imdur Durules Isosorbidi mononitras controlled-release 

tab. 

60mg  

N30; N100 

Astra 

2586. Imex Tetracyclinum ointment 30mg/g 5g; 20g Merz+Co 

2587. Imidin N nosedrops Xylometazolinum nasal drops, sol. 1mg/ml  

10ml 

Wernigerode 

2588. Imidin N Nosespray Xylometazolinum sol.for spraying 

into the nose 

1mg/ml  

10ml 

Wernigerode 

2589. Imigran Sumatriptanum tab. 50mg  

N2 

Glaxo Wellcome 

2590. Imigran Sumatriptanum sol. for inj. 6mg/0,5ml  

N2 pre-filled syringe plus 

an autoinjector 

Glaxo 

2591. Imigran Sumatriptanum tab. 100mg  

N2; N6; N10 

Glaxo 

2592. Imigran Nasal Spray Sumatriptanum nasal spray, sol. 20mg/0,1ml unit dose 

disposable nasal spray 

device N2 

Glaxo Wellcome 

2593. ImmuCyst Bacillus Calmette-Guerin lyophilisate+ 

diluent for 

reconstitution for 

inj.

27mg BCG and diluent 

1ml N3+3 vials 

Aventis Pasteur 

2594. Immunal drops Echinaceae purpureae herba 

succus 

oral drops, sol. 0,8ml/ml 50ml Lek 
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2595. Immunate 1 000 IU Human blood coagulation 

factor VIII 

powder for sol. 

for inj./inf. 

1000IU N1 Baxter 

2596. Immunate 250 IU Human blood coagulation 

factor VIII 

powder for sol. 

for inj./inf. 

250IU N1 Baxter 

2597. Immunate 500 IU Human blood coagulation 

factor VIII 

powder for sol. 

for inj./inf. 

500IU N1 Baxter 

2598. Immunine 1200 Human blood coagulation 

factor IX 

powder for sol. 

for i.v.inj. 

1200IU Baxter 

2599. Immunine 200 Human blood coagulation 

factor IX 

powder for sol. 

for i.v.inj. 

200IU Baxter 

2600. Immunine 600 Human blood coagulation 

factor IX 

powder for sol. 

for i.v.inj. 

600IU Baxter 

2601. Immunogiobulin i.v. 1 g Immunoglobulin G powder for inj. 1g Biochemie 

2602. Immunoglobulinum 

humanum contra 

encephalittidem ixodicum 

Immunoglobulinum 

humanum contra 

encephalitidem ixodicum 

sol. for inj. >1:80 1ml amp. N10 Pastero V

2603. Imodium Loperamidum caps. 2mg N6; N20; N60 Janssen-Cilag 

2604. Imodium lingual Loperamidum lingual tab. 2mg  

N10; N20 

Scherer 

DDS/Janssen-

Cilag 

2605. Imodium Plus Loperamidum+ 

Simeticonum 

chewable tab. 2mg+125mg N6 McNeil/ Janssen-

Cilag 

2606. Imogam Rabies Human rabies 

immunoglobulin 

sol. for inj. 300IU/2ml 

N1 2ml; 10ml 

Pasteur Merieux 

2607. Imovane Zopiclonum film-coated tab. 7,5mg  

N5;N20 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

2608. Imovax dT adult Purified diphtheria toxoid, 

inactivated, adsorbed+ 

Purified tetanus toxoid, 

inactivated, adsorbed 

susp. for inj. >2IU+>20IU/0,5ml 5ml 

vial (10 doses) N10 

Pasteur Merieux 

2609. Imovax dT adult (single 

dose) 

Purified diphtheria toxoid, 

inactivated, adsorbed+ 

Purified tetanus toxoid, 

inactivated, adsorbed 

susp. for inj. >2IU+>20IU/0,5ml pre-

filled syringe N1 

Pasteur Merieux 

2610. Imovax Polio (single dose) Poliomyelitis vaccine: 

inactivated Polio virus type 

1+inactivated Polio virus 

type 2+inactivated Polio 

virus type 3 

susp. for inj. 40D Antigen units+ 8 

Antigen units+ 32 

Antigen units /0,5ml amp. 

N1;N20 

Pasteur Merieux 

2611. Implanon Etonogestrelum implant for 

subdermal use 

68mg N1 Organon 

2612. Importal Lactitolum monohydricum powder for oral 

sol. 

10g/sachet N10; N20; 

N50 

Novartis 

Consumer 

2613. Importal Oral Solution 

multidose 

Lactitolum monohydricum oral sol. 667mg/ml 200ml Novartis 

Consumer 

2614. Imunital Echinaceae purpurea herba 

extractum fluidum (1:1) 

liq. 25ml;50ml Bakteriniai 

preparatai 

2615. Imuran Azathioprinum coated tab. 50mg  

N100 

Wellcome 

2616. Imuran Azathioprinum powder for sol. 

for inj. 

50mg/vial N1 Wellcome 

2617. Imuran Azathioprinum tab. 25mg N100 Wellcome 

2618. Indap Indapamidum caps. 2,5mg  

N30 

Pro. Med. CS 

Praha 

2619. Indatens Indapamidum caps. 2,5mg N30 Mepha 

2620. Indivina Estradioli valeras+ 

Medroxyprogesteroni acetas

tab. 2mg+5mg N28 Orion Pharma 
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2621. Indivina Estradioli valeras+ 

Medroxyprogesteroni acetas

tab. 1mg+2,5mg N28 Orion Pharma 

2622. Indivina Estradioli valeras+ 

Medroxyprogesteroni acetas

tab. 1mg+5mg N28 Orion Pharma 

2623. Indomelan Indometacinum supp. 50mg N6 Lannacher 

2624. Indomelan Indometacinum supp. 100mg N6 Lannacher 

2625. Indomelan Indometacinum retard caps. 75mg N30; N50 Lannacher 

2626. Indomelan Indometacinum caps. 25mg N30; N50 Lannacher 

2627. Indomelan Indometacinum caps. 50mg N30; N50 Lannacher 

2628. Indomelan Indometacinum gel 1g/100g 25g; 40g Lannacher 

2629. Indometacin Indometacinum film-coated tab. 25mg  

N30 

Balkanpharma-

Dupnitza 

2630. Indometacin Indometacinum ointment 100mg/g  

40g 

Balkanpharma-

Troyan 

2631. Indometacin 100 Berlin-

Chemie 

Indometacinum supp. 100mg N10; N30; N50 Berlin-Chemie 

2632. Indometacin Balkanpharma 

10 % Gel 

Indometacinum gel 100mg/g (Ethanolum  

96 % 188mg/ 

g) 40g 

Balkanpharma-

Troyan 

2633. Indometacino 25 mg 

tablet s

Indomethacin tab. 25 mg N30 Liuks 

2634. Indomethacin Indometacinum ointment 100mg/g 40g antibiotic 

2635. Indomet-ratiopharm 100 

Zapfchen 

Indometacinum supp. 100mg  

N10 

Merckle 

2636. Indomet-ratiopharm Gel Indometacinum gel 1g/100g 50g Merckle 

2637. Indopres Indapamidum tab. 25mg N30 Liuks 

2638. Indotard 75 Indometacinum sustained-release 

caps. 

75mg N10 CTS 

2639. Indovasin Indometacinum+ 

Troxerutinum 

gel 30mg+ 20mg/g 45g Balkanpharma-

Troyan 

2640. Indovis EC Indometacinum tab. 25mg N10; 30;50;100 CTS 

2641. Infanrix Diphtheria toxoid+Tetanus 

toxoid+Pertussis toxoid+ 

Filamentous 

haemagglutinin + Pertactin 

susp. for inj. >=30IU+ >=40IU+ 

25µg+25µg+8µg/0,5ml 

pre-filled sy-ringe, mono-

dose N1 

SmithKline 

Beecham 

2642. Infanrix HepB Diphtheria toxoid+Tetanus 

toxoid+Pertussis toxoid+ 

Filamentous 

haemagglutinin+ Pertactin+ 

 r-HBsAg 

susp. for inj. >=30IU+ >=40IU+ 

25µg+ 25µg+ 8µg+ 

10µg/dose (0,5ml) in pre-

filled syringe without 

needle with inj. needle N1 

SmithKline 

Beecham 

2643. Infanrix Hexa compos. powder and 

solvent for 

suspension for 

injection 

vial and 0,5ml PFS N1 GlaxoSmithKline 

Biologicals s.a. 

2644. Infanrix Hib (combined 

diphtheria, tetanus, acellular 

pertussis and Haemophilus 

influenzae type b vaccine) 

Diphtheria toxoid+ 

Tetanus toxoid+ 

Pertussis toxoid+ 

Filamentous 

haemagglutinin+ 

Pertactin+Purified capsular 

polysaccharide of Hib 

covalently bound to tetanus 

toxoid 

susp. for inj. >=30IU+ 

>=40IU+25µg+25µg+8µ

g+10µg/dose 0,5ml pre-

filled syringe 

+HIB (lyophylised 

powder) vial N1 

GlaxoSmith 

Kline 

2645. Infanrix Penta compos. suspension for 

injection 

0,5ml PFS N1 GlaxoSmithKline 

Biologicals s.a. 
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2646. Infanrix-IPV+Hib Diphtheria toxoid+ Tetanus 

toxoid+ Pertussis toxoid+ 

Filamentous 

haemagglutinin+ Pertactin+ 

Inactivated polio virus type 

I+ Inactivated polio virus 

type II+ Inactivated polio 

virus type III+ Purified 

capsular polysaccharide of 

Hib convalently bound to 

tetanus  

inj. i.m. >=30IU+ >=40IU+ 

25µg+ 25µg+ 8µg+ 

40DU+ 8DU+ 32DU+ 

10µg/dose (0,5ml) 

SmithKline 

Beecham 

2647. Infesol 40 L-amino acids mixture sol. for inf. N10 500ml Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

2648. Inflagen  

1 000 000 TV 

Interferonum gamma 

humanum recombinatum 

for inj. dried 1 000 000 UI/ 

vial 

N5 

Biotechna 

2649. Inflagen  

3 000 000 TV 

Interferonum gamma 

humanum recombinatum 

for inj. dried 3 000 000 UI/ vial 

N5 

Biotechna 

2650. Inflagen  

1 000 000 TV 

Interferonum gamma 

humanum recombinatum 

for inj. dried 1 000 000 UI /amp. N5 Biotechna 

2651. Inflagen  

3 000 000 TV 

Interferonum gamma 

humanum recombinatum 

for inj. dried 3 000 000 UI /amp. N5 Biotechna 

2652. Inflamac 50 Diclofenacum natricum caps. 50mg N20;N100 Spirig 

2653. Inflamac 75 SR Diclofenacum natricum caps. 75mg N20;N60 Spirig 

2654. Inflammide Budesonidum metered dose 

inhaler 

100µg/dose 300 doses Boehringer 

Ingelheim 

2655. Inflammide Budesonidum metered dose 

inhaler 

200µcg/dose 300 doses Boehringer 

Ingelheim 

2656. Influcid Aconitum D3+ 

Gelsemium D3+ 

Ipecacuanha D3+ 

Phosphorus D5+ 

Bryonia D2+ 

Eupatorium perfoliatum D1

tab. 25mg+25mg+ 

25mg+25mg+ 

25mg+25mg N60 

DHU

2657. Influcid Aconitum D3+ 

Gelsemium D3+ 

Ipecacuanha D3+ 

Phosphorus D5+ 

Bryonia D2+ 

Eupatorium perfoliatum D1

drops 10g+10g+10g+10g+10g+ 

10g/100g 30ml  

DHU

2658. Influvac 2002/2003 A/Moscow/10/99 (H3N2)-

like strain 

(A/Panama/2007/99 

RESVIR-17 reass.)+A/New 

Caledonia/20/99 (H1N1)-

like strain (A/New 

Caledonia/ 

20/99 IVR-116 

reass.)+B/Hong 

Kong/330/2001-like 

(B/Shangdong/7/97) 

susp. for inj. 15µg haemagglutinin+ 

15µg haemagglutinin + 

15µg haemag glutinin / 

dose 0,5ml pre-filled 

syringe, single dose 

N1; N10 

Solvay Pharma-

ceuticals 

2659. Infusamin 10 %  infusion Amino acids mixture sol. for inf. 10% 500ml Human 

2660. Infusamin S5 infusion Amino acids 

mixture+Sorbitol 

sol. for inf. 5% 100ml; 500ml Human 

2661. Infusamin X5 infusion Amino acids 

mixture+Xylitol 

sol. for inf. 5% 100ml; 500ml Human 

2662. Inhacort Flunisolidum metered dose 

inhaler 

250µg/dose 6ml 

(120doses) 

Boehringer 

Ingelheim 
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2663. Inhibace Cilazaprilum film-coated 

tablets 

2,5mg N28 F.Hoffmann-La 

Roche Ltd. 

2664. Inhibace Plus Cilazaprilum+ 

Hydrochlorathiazidum 

film-coated 

tablets 

5mg+12,5mg N98 F.Hoffmann-La 

Roche Ltd./Roche 

Farma S.A.  

2665. Injekcinis vanduo Aqua ad iniectabilia solvent for 

parenteral use 

5ml, 10ml amp. N5; N10 Endokrininiai 

preparatai 

2666. Injekcinis vanduo ampul se Aqua ad iniectabilia solvent for 

parenteral use 

5ml; 10ml amp. N5; N10 Bakteriniai 

preparatai 

2667. Innogem Gemfibrozilum caps. 300mg N100 Egis 

2668. Innohep Tinzaparinum natricum sol. for inj. 10 000 IU(anti-Xa)/ml 

0,45ml syringe N1 

Leo 

2669. Innohep Tinzaparinum natricum sol. for inj. 20 000 IU(anti-Xa)/ml 

2ml vial N1 

Leo 

2670. Innohep Tinzaparinum natricum sol. for inj. 10 000 IU(anti-Xa)/ml 

2ml vial N1 

Leo 

2671. Innohep Tinzaparinum natricum sol. for inj. 10 000 IU(anti-Xa)/ml 

0,35ml syringe N1 

Leo 

2672. Innohep Tinzaparinum natricum sol. for inj. 2 500 IU(anti-Xa)/0,25ml 

pre-filled syringe N10 

Leo 

2673. Innohep Tinzaparinum natricum sol. for inj. 10 000 IU(anti-Xa)/ 0,5ml 

pre-filled syringe N2 

Leo 

2674. Innohep Tinzaparinum natricum sol. for inj. 14 000 IU (anti-Xa) 

/0,7ml pre-filled syringe 

N2 

Leo 

2675. Innohep Tinzaparinum natricum sol. for inj. 18 000 IU (anti-Xa) 

/0,9ml pre-filled syringe 

N2 

Leo 

2676. Insulinas-longas MK 100 

TV/ml (suspensija) 

Insulinum suis (Insulini 

cum zinco suspensio 

composita) 

susp.for inj. 100UI/ml 10ml Endokrininiai 

preparatai 

2677. Insulinas-semilongas MK 

100 TV/ml (suspensija) 

Insulinum suis MK (Insulini 

cum zinco (amorphi) 

suspensio 

susp. for inj. 100UI/ml 10ml vial N1 Endokrininiai 

preparatai 

2678. Insuman Basal Insulinum humanum 

(Isophanum insulinum) 

susp. for inj. 100IU/ml 5ml bottle 

N5 

Aventis Pharma 

2679. Insuman Basal for OptiPen Insulinum humanum 

(Isophanum insulinum) 

susp. for inj. 100IU/ml 3ml amp.  

N5 

Aventis Pharma 

2680. Insuman Basal OptiSet Insulinum humanum 

(Isophanum insulinum) 

susp.for 

inj.

100 UI/ml  

3ml N4; N5 

Aventis Pharma 

2681. Insuman Comb 25 Insulinum humanum 

(Insulini injectio biphasica) 

susp. for inj. 100IU/ml 5ml bottle  

N5 

Aventis Pharma 

2682. Insuman Comb 25 for 

OptiPen 

Insulinum humanum 

(Insulini injectio biphasica) 

susp. for inj. 100IU/ml 3ml amp.  

N5 

Aventis Pharma 

2683. Insuman Comb 25 OptiSet Insulinum humanum 

(Insulini injectio biphasica) 

susp.for inj 100 UI/ml  

3ml N4; N5 

Aventis Pharma 

2684. Insuman Rapid Insulinum humanum 

(Insulini injectio neutralis) 

sol. for inj. 100IU/ml 5ml bottle  

N5 

Aventis Pharma 

2685. Insuman Rapid for OptiPen Insulinum humanum 

(Insulini injectio neutralis) 

sol. for inj. 100IU/ml 3ml amp.  

N5 

Aventis Pharma 

2686. Insuman Rapid OptiSet Insulinum humanum 

(Insulini injectio neutralis) 

susp.for inj 100 UI/ml  

3ml N4; N5 

Aventis Pharma 

2687. Intal Inhaler Acidum cromoglicicum metered dose 

pressu-rized 

aerosol 

5mg/actuation 112 

actuations 

Fisons 

2688. Intal Nebuliser Solution Natrii cromoglicas inhal. sol. 20mg/2ml amp. N48 Fisons 
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2689. Intal Plus Natrii cromoglycas+ 

Salbutamolum 

metered dose 

inhaler 

1mg+ 100µg/dose 200 

doses 

Fisons 

2690. Interferonas alfa-2b 

žmogaus rekombinantinis 

Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

subst.(sol.) 0,1-0,2mg/ml 

50ml;100ml;250ml;500ml 

Biotechna 

2691. Interferonas gama žmogaus 

rekombinantinis 

Interferonum gamma 

humanum recombinatum 

subst.(sol.) 0,15 - 0,5mg/ml 50ml; 

100ml; 250ml; 500ml 

Biotechna 

2692. Intetrix Tiliquinolum+Tiliquinolum 

(N-dodecylsulfas)+ 

Tilbroquinolum 

caps. 50mg+50mg+ 

200mg N20 

Beaufour Ipsen 

2693. Intraglobin F Human normal 

immunoglobulin G 

sol. for inf. 50mg/ml 50ml; 100ml; 

200ml bottles N1 

Biotest 

2694. Intraglobin F Human normal 

immunoglobulin G 

sol. for inf. 50mg/ml 10ml; 20ml 

amp. N1 

Biotest 

2695. Intralipid 10 % Sojae oleum raffinatum emulsion for inf. 100g/1000ml 100ml; 

500ml 

Fresenius Kabi 

2696. Intralipid 20 % Sojae oleum raffinatum emulsion for inf. 200g/1000ml 100ml; 

250ml; 500ml 

Fresenius Kabi 

2697. Intralipid 30 % Sojae oleum raffinatum emulsion for inf. 300g/1000ml 250ml; 

333ml 

Fresenius Kabi 

2698. Intrataxima Cefotaximum powder for sol. 

for inj. 

1g  

N1 

Laboratorios 

Torlan 

2699. Intrazoline Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1g  

N1 

Laboratorios 

Torlan 

2700. Intron A Interferonum alfa-2b powder for sol. 

for inj. 

3MIU/vial  

N1 

Schering-Plough 

2701. Intron A Interferonum alfa-2b powder for sol. 

for inj. 

5MIU/vial  

N1 

Schering-Plough 

2702. Intron A Interferonum alfa-2b powder for sol. 

for inj. 

10MIU/vial 

N1 

Schering-Plough 

2703. Intron A Interferonum alfa-2b sol. for inj., 15MIU/ml N1multi-dose 

1pen+6 needles+6 alcohol 

swabs 

Schering-Plough 

2704. Intron A Interferonum alfa-2b sol. for inj. 25MIU/ml N1 multi-dose 

1pen+6 needles+6 alcohol 

swabs 

Schering-Plough 

2705. Intron A Interferonum alfa-2b sol. for inj. 50MIU/ml N1multi-dose 

1pen+6 needles+6 alcohol 

swabs 

Schering-Plough 

2706. Invanz Ertapenemum powder for 

concentrate for 

solution for 

infusion 

1g/vial  Laboratoires 

Merck Sharp & 

Dohme-Chibret 

2707. Invirase Saquinavirum caps. 200mg Roche 

2708. Invoril Enalaprilum tab. 10mg N10; N30; N100; 

N300 

Ranbaxy 

2709. Invoril Enalaprilum tab. 5mg N10; N30; N100; 

N300 

Ranbaxy 

2710. Ipertrofan 40 Mepartricinum enteric-coated tab. 40mg  

N20; N30 

SPA-Societa 

2711. Irfen-200 Quiktabs Ibuprofenum film- coated tab. 200mg  

N20 

Mepha 

2712. Iricar Cardiospermum 

halicacabum O 

ointment 1g/10g 50g;200g DHU

2713. Iricar Cardiospermum 

halicacabum O 

cream 10g/100g 50g;100g; 200g DHU

2714. Iruxol Clostridiopeptidasum A 

+Chloramphenicolum 

ointment 0,6U+10mg/g 30g Pliva 
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2715. Iruxol mono Clostridiopeptidase A 

+Other proteases 

ointment 1,2U+>0,24U/g 30g Knoll

2716. ISDN-ratiopharm 20 Isosorbidi dinitras sustained-release 

caps. 

20mg N50 Merckle 

2717. ISDN-ratiopharm 40 Isosorbidi dinitras sustained-release 

caps. 

40mg N50 Merckle 

2718. Isicom 100mg Levodopum+ Carbidopum tab. 100mg+ 25mg N30; N60; 

N100 

Desitin 

2719. Isicom 250mg Levodopum+ Carbidopum tab. 250mg+ 25mg N30; N60; 

N100 

Desitin 

2720. Isla-Mint Herbal Lozenges Extr. Iceland moss lozenges 100mg N30 Engelhard 

2721. Isla-Moos Herbal Lozenges Lichenis islandicus 

extractum aquosum 

lozenges 80mg N30 Soldan/Bolder/ 

Engelhard 

2722. Islandin  kerpena Cetraria islandica herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

2723. Islandin  kerpena 

(smulkinta) 

Cetraria islandica herbal tea 50g; 50g (2gx25); 50g 

(1gx50); 16,8g (0,7gx24); 

24g (1gx24); 36g 

(1,5gx24); 48g (2gx24) 

Šven ioni

vaistažol s

2724. ISMN 20 Stada Isosorbidi mononitras tab. 20mg N50;N100 Stada 

2725. ISMN 40 Stada Isosorbidi mononitras tab. 40mg N50;N100 Stada 

2726. ISMN 40 Stada retard Isosorbidi mononitras caps. 40mg N20;N50; 

N100 

Stada 

2727. ISMN 60 Stada retard Isosorbidi mononitras caps. 60mg N20;N50; 

N100 

Stada 

2728. Iso Mack Retard 20mg Isosorbidi dinitras sustained-release 

caps. 

20mg 

 N50 

Mack 

2729. Iso Mack Retard 40mg Isosorbidi dinitras sustained-release 

caps. 

40mg  

N50 

Mack 

2730. Iso Mack Retard 60mg Isosorbidi dinitras sustained-release 

caps. 

60mg  

N50 

Mack 

2731. Iso Mack Spray Isosorbidi dinitras Pressurised 

inhalation, sol. 

1,25mg/ 

actuation (0,09ml) 

17g(20ml) 

Mack 

2732. Isodinit 10mg Isosorbidi dinitras  tab. 10mg N60 Balkanpharma-

Dupnitza 

2733. Isodinit retard 20mg Isosorbidi dinitras prolonged-release 

tab. 

20mg N60 Balkanpharma-

Dupnitza 

2734. Iso-Eremfat 150 Isoniazidum+ 

Rifampicinum 

film-coated tab. 100mg+150mg 

N50;N100 

Fatol 

2735. Isoket Isosorbidi dinitras sol. for inf. 10mg/10ml N10 Schwarz Pharma 

2736. Isoket (Cardiket) retard 120 Isosorbidi dinitras caps. 120mg  

N20 

Schwarz Pharma 

2737. Isoket spray Isosorbidi dinitras spray 375mg/15ml SIFA 

2738. Isolong 20 Isosorbidi dinitras sustained-release 

caps. 

20mg N60 CTS 

2739. Isolong 40 Isosorbidi dinitras sustained-release 

caps. 

40mg N60 CTS 

2740. Isomonit 20 Isosorbidi mononitras tab. 20mg N30;N60; N100 Hexal

2741. Isomonit 40 Isosorbidi mononitras tab. 40mg N30;N60; N100 Hexal

2742. Isomonit 60 retard Isosorbidi mononitras tab. 60mg N30;N60; N100 Hexal

2743. Isoprinosine Inosiplex tab. 500mg N50 Synthelabo 

2744. Isoptin 80 mg Verapamilum film-coated tab. 80mg  

N20; N50; N100 

Knoll
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2745. Isoptin injection solution Verapamilum sol.for inj. 5mg/2ml  

amp. N5; N10 

Knoll

2746. Isoptin mite 40 mg Verapamilum film-coated tab. 40mg  

N50; N100 

Knoll

2747. Isoptin retard Verapamilum slow-release film-

coated tab. 

120mg  

N100 

Knoll

2748. Isoptin RR 240 mg Verapamilum sustained-release 

film-coated tab. 

240mg  

N20; N50 

Knoll

2749. Isopto Frin Phenylephrinum eye drops 1,2mg/ml  

15ml 

Alcon-Couvreur 

2750. Isozid Isoniazidum tab. 200mg  

N50; N100 

Fatol 

2751. Izoniazidas Izoniazidum tab. 0,2 g N100 Liuks 

2752. Izoniazido 100mg tablet s Isoniazidum tab. 100mg N100 Sanitas 

2753. Izoniazido 300mg tablet s Isoniazidum tab. 300mg N50; N100 Sanitas 

2754. Jariston (Aristoforat) Extr. Hypericum (Jonažol s

sausas ekstraktas)  

caps. N30; N60; N100 Liuks 

2755. Jean Niel - Ineco 

Gydomasis rank  balzamas 

Vandeninis-spiritinis-

glicerininis ramun li  ir 

medetk  ekstraktas +Sibiro 

kedr  balzamas+Rektifi-

kuotas spiritas 

balm 2%+0,1%+20%  

150ml 

Rekin 

2756. Jean Niel - Ineco P d

kremas 

Kedr  balzamas 

+Medetk  aliejus+ 

Vit.E+Vit.A +Urea+ 

Cinko oksidas+ 

Šaltalanki  aliejus 

cream 2%+3%+1%+ 

1%+10%+3,35%+ 0,1% 

20g 

Rekin 

2757. Jean Niel - Ineco 

Šaltalanki  vazelinas 

Vit.A+Vit.E+Kedr

balzamas+Saltalanki

aliejus+ Medetk  aliejus 

ointment 1%+1%+2%+2%+2%  

20g 

Rekin 

2758. Jeanine Ethinylestradiolum+ 

Dienogestum 

sugar-coated tab. 0,03mg+2mg N21 Schering 

2759. Jenamazol 100 Jenapharm Clotrimazolum vaginal tab. 100mg  

N3 

Jenapharm 

2760. Jenetten Desogestrelum+Ethinyl-

estradiolum 

sugar coated tab. 0,15mg+ 0,03mg 

 N21; N63 

Jenapharm 

2761. Jodo 5 % spiritinis tirpalas Iodum+Kalii iodidum sol. 50g+20g (Ethanolum 

95% et Aqua destillata ad 

1000ml) 10ml 

Vilniaus f.f. 

2762. Jodo 5 % spiritinis tirpalas 

BP 

Iodum+Kalii iodidum sol. 50mg+20mg (Aqua 

purificata et Ethanolum 

95 % ad 1ml) 10ml; 20ml 

Bakteriniai 

preparatai 

2763. Jodo etanolinis tirpalas 5 % Iodum+Kalii iodidum+ 

Aqua destillata et 

Ethanolum 95% 

sol. 5g+ 2g+ ad 100ml 10ml Bakteriniai 

preparatai 

laboratorija Galen

2764. Jodogels 5 % Povidonum iodinatum 

(Polyvidonum) 

gel 50mg/g 

 25g 

LMP 

2765. Jodostin Kalii iodidum coated tab. 0,1mg N100 Polpharma 

2766. Johimbeks-harmonija compositum caps. N20 Liuks 

2767. Jonažol s tinkt ra Tinct. Hypericum 

perforatum  

tinct. 40 ml Sanitas 

2768. Jonažol s žol Herb.Hyperici herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

2769. Jonažoli  aliejinis 

ekstraktas 

Hyperici herba+ Oleum 

Helianthi 

extr. 20g+ 80g 25ml; 50ml; 

100ml 

KMU vaistin
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2770. Jonažoli  tinkt ra Herb. Hyperici; (Ethanolum 

70%) 

tinct. 200g; ad 1l 40ml; 50ml Korio laboratorija

2771. Jox Povidonum iodinatum 

(Polyvidonum)+ 

Allantoinum 

sol. 85mg+ 1mg/ml 100ml; 

50ml 

IVAX-CR 

2772. Jox Povidonum iodinatum 

(Polyvidonum)+ 

Allantoinum 

spray 85mg+ 1mg/ml 45ml; 

30ml 

IVAX-CR 

2773. Joy-Rides Hyoscini hydrobro-midum 

(Scopolamini hydrobromi-

dum) 

chewable tab. 

(fruit flavoured) 

0,15mg  

N12 

Medeva Pharma 

2774. Jumex Selegilinum tab. 10mg N30 Chinoin 

2775. Jumex Selegilinum tablets 5mg N50 Chinoin 

2776. Junior Strength APAP 

Grape Tablets 

Paracetamolum tab. 160mg Perrigo 

2777. Juodojo serbento vaisiai Fruct.Ribi nigri tea Šven ioni

vaistažol s

2778. Kabikinase Streptokinasum powder for sol.for 

inf. 

250000 IU/vial N1 Pharmacia & 

Upjohn 

2779. Kabikinase Streptokinasum powder for sol. 

for inf. 

750000 IU/vial Pharmacia & 

Upjohn 

2780. Kabikinase Streptokinasum powder for sol. 

for inf. 

1500000 IU/vial Pharmacia & 

Upjohn 

2781. Kadagi  vaisiai Fructus Juniperi herbal tea 50g Šven ioni

vaistažol s

2782. Kalcio  

210 mg tablet s

Kalcio druskos tab. N10; N30; N50; N60; 

N100 

Liuks 

2783. Kalcio chlorido 10 %  

tirpalas injekcijoms 

Calcii chloridum sol. for inj. 500mg/5ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai 

2784. Kalcio chlorido 10% 

tirpalas injekcijoms 

Calcii chloridum sol. for inj. 100mg/ml  

5ml amp. N5; N10 

Sanitas 

2785. Kalcio dobezilatas Calcium dobesilate tab. 250 mg N30 Liuks 

2786. Kalcio gliukonatas 500 mg Calcii gluconas tab. 500mg  

N10 

Liuks 

2787. Kalcio gliukonatas ir 

vitaminas D3 

Calcii gluconas+ 

Colecalciferolum 

tab. 500mg+100 UI N30; 

N50; N60 

Liuks 

2788. Kalcio gliukonato 500mg 

tablet s

Calcii gluconas tab. 500mg N10; N50 Bakteriniai 

preparatai 

2789. Kalcio gliukonato 500mg 

tablet s

Calcii gluconas  tab. 500mg 

 N20; N50; N100 

Sanitas 

2790. Kalcio gliukonato tirpalas 

injekcijoms 

Calcii gluconas sol. for inj. 95mg/ml 10ml amp. N5 Sanitas 

2791. Kalcitoninas Calcitoninum subst. >=60 UA/mg 1-10g Endokrininiai 

preparatai 

2792. Kalcitoninas Calcitoninum subst. >=5 UI/mg  

1-10g 

Endokrininiai 

preparatai 

2793. Kalcitoninas (lašiš )

injekcijoms 

 50 TV 

Calcitoninum salmonis inj. 50IU/ml Endokrininiai 

preparatai 

2794. Kalcitoninas (lašiš )

injekcijoms 100 TV 

Calcitoninum salmonis inj. 100IU/ml Endokrininiai 

preparatai 

2795. Kalcitonino (lašiš )

tirpalas, nosies lašai 

Calcitoninum salmonis nasal drops, sol. 200 UI Endokrininai 

preparatai 

2796. Kalcitrinas injekcijoms Calcitoninum powder for sol.for 

inj.

15 UA  

N5 

Endokrininiai 

preparatai 
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2797. Kalcitrino 5 TV tablet s Calcitoninum tab. 5 UI  

N20; N50 

Endokrininiai 

preparatai 

2798. Kalendolis (Medetk

aliejus) 

Flor. Calendulae + Ol. 

Helianthi 

oleum 1 part+7 part 50ml; 100ml Bakteriniai 

preparatai 

2799. Kalendr  vaisiai Fruct. Coriandri subst. 20kg Šven ioni

vaistažol s

2800. Kaletra Lopinavirum+ 

Ritonavirum 

caps., soft 133,3mg+ 

33,3mg N180 (2x90); 

N36 

Abbott Laborato-

ries/Scherer 

2801. Kaletra Lopinavirum+ 

Ritonavirum 

oral sol. 80mg+20mg/ 

ml 60ml N5 

Abbott Laborato-

ries

2802. Kalinor Kalii citras+Kalii 

hydrocarbonas+ Acidum 

citricum 

efferv. tab. 2,17g+2g+ 2,057g  

N15 

Knoll

2803. Kalio chloridas 750 mg Kalii chloridum prolonged release 

tab. 

750mg  

N30 

Glaxo Wellcome 

Poznan 

2804. Kalio chloridas 10 % Kalii chloridum oral sol. 10g/100ml 250ml; 300ml; 

500ml 

KMA vaistin

2805. Kalio chlorido 750 mg 

tablet s

Kalii chloridum tab. 750 mg N30; N60 Liuks 

2806. Kalio orotato tablet s Kalii orotas tab. 0,5g N10 Liuks 

2807. Kalio permanganatas Kalii permanganas powder 5g Bakteriniai 

preparatai 

2808. Kalio permanganatas Kalii permanganas powder 5g; 10g Vilniaus 

farmacijos 

fabrikas 

2809. Kalio permanganatas Kalii permanganas powder 5g Bakteriniai 

preparatai 

laboratorija Galen

2810. Kalium hypermanganicum Potassium permanganate tab. 100 mg N30 Liuks 

2811. Kaliumiodid 200 Berlin-

Chemie 

Kalii iodidum (Iodum) tab. 262µg (200µg) N25; N50; 

N100 

Berlin-Chemie 

2812. Kalium-Magnesium-

Asparaginat Berlin-Chemie 

Kalii hydroxidum+ 

Magnesii oxidum+DL-Aci-

dum asparticum +Xylitolum

sol.for inf. 3,854g+ 1,116g+ 15,16g+ 

16,7g/1l 500ml 

Berlin-Chemie 

2813. Kalms compos. tablets N100;N200 G.R.Lane Health 

Products Ltd. 

2814. Kalymin 60 N Pyridostigmini bromidum tab. 60mg N50;N100 AWD 

2815. Kamagel Aluminii acetotartras 10% 

sol.+Extr. Chamomillae flos 

glyc.fl .(1:1) 

gel 50mg+ 10mg/g 40g KRKA 

2816. Kamillosan Mundspray Extr.flor.Chamo-millae 

spirituosae (1:4-4,5)+ 

Ol.Menthae pip.+ Ol. Anisi 

- 370,5mg+ 18,5mg+ 

7mg/ml 30ml 

Asta Medica 

2817. Kamillosan Salbe Extr.flor. Chamomillae 

siccum (4,8-6,3:1) 

oint-ment 10mg/g 20g Asta Medica 

2818. Kamiren Doxazosinum tab. 1mg N20;N30 KRKA 

2819. Kamiren Doxazosinum  tab. 4mg N20;N30 KRKA 

2820. Kamiren Doxazosinum  tab. 2mg N20;N30 KRKA 

2821. Kamistad-Gel Lidocainum+ 

Tinct.hamomillae (1:5,5) + 

Thymolum 

gel 2g+20g + 0,1g/100g  

10g 

Stada 

2822. Kamparinis-pipirinis 

linimentas 

Tinctura Capsici+Spiritus 

Camphoratus 

Lin. 40ml+40ml 80ml Vilniaus f.f. 

2823. Kamparo 10 % aliejus Camphora oleum 100g/l  

30ml 

Sanitas 
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2824. Kamparo 10 % aliejus BP Camphora ol. sol. 100mg/ml 30ml; 40ml Bakteriniai 

preparatai 

2825. Kamparo 10 % etanolinis 

tirpalas BP 

Camphora ( Ethanolum 

70%) 

sol. 100mg + ad 1ml 40ml Bakteriniai 

preparatai 

2826. Kamparo 10% tepalas Camphora ointment 10g/100g 25g; 40g; 200g Sanitas 

2827. Kamparo spiritas Camphora (Ethanolum 

70%) 

sol. 10g +ad 100ml 40ml Vilniaus f.f. 

2828. Kamparo spiritas Camphora sol. 10g (Ethanolum 70% ad 

100ml)  

40ml; 80ml 

Sanitas 

2829. Kamparo spiritas 2 % Camphora+ Ethanolum 

70% 

sol. 2g+ad 100ml 40ml; 80ml Bakteriniai 

preparatai 

laboratorija Galen

2830. Kanamycin Kanamycinum powder for inj. 1g antibiotic 

2831. Kanavit Phytomenadionum solution for 

injection 

10mg/ml 1ml amp. N5 Hoechst Biotika 

spol s.r.o. 

2832. Kaopectate Attapulgitum tab. 750mg  

N20 

Pharmacia & 

Upjohn 

2833. Kaopectate Attapulgitum oral susp. 600mg/15ml 180ml Pharmacia & 

Upjohn 

2834. Kapanol Morphini sulfas caps. 20mg  

N20; N60 

Glaxo Wellcome 

2835. Kapanol Morphini sulfas caps. 50mg  

N20; N60 

Glaxo Wellcome 

2836. Kapanol Morphini sulfas caps. 100mg  

N20; N60 

Glaxo Wellcome 

2837. Kapteks Captoprilum tab. 50mg N30 Merck Generics/ 

Grindeks 

2838. Kapteks Captoprilum tab. 12,5mg N30 Merck Generics/ 

Grindeks 

2839. Kapteks Captoprilum tab. 25mg N30 Merck Generics/ 

Grindeks 

2840. Kaptopril tablet s 12,5 mg Captoprilum  tab. 12,5mg N20 KRKA 

2841. Kaptopril tablet s 25 mg Captoprilum  tab. 25mg N20 KRKA 

2842. Kaptopril tablet s 50 mg Captoprilum  tab. 50mg N20 KRKA 

2843. Kaptoprilis Liuks Captoprilum tab. 25 mg  

N10, N30; 

Liuks 

2844. Karbamido 5 % kremas Carbamidum cream 5g/100g 30g KMA vaistin

2845. Kar ioji druska Magnesii sulfas 

heptahydricus 

powder 25g Vilniaus 

farmacijos 

fabrikas AB 

2846. Kar iojo kie io (pelyno) 

žol

Herb. Absinthii herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

2847. Kar iojo kie io žol

(smulkinta) 

Herba Artemisiae absinthii herbal tea 50g;100g Šven ioni

vaistažol s

2848. Kardegic DL-Lysine acetylsalicylate 

(eq. to Acidum 

acetylsalicylicum) 

powder for oral 

sol. in sachet 

540mg (eq. to 300mg) 

N30 

Synthelabo 

2849. Kardegic DL-Lysine acetylsalicylate 

(eq. to Acidum 

acetylsalicylicum) 

powder for oral 

sol. in sachet 

288mg(eq. to 160mg) 

N30 

Synthelabo 

2850. Kardegic DL-Lysine acetylsalicylate 

(eq. to Acidum 

acetylsalicylicum) 

powder for oral 

sol. in sachet 

180mg(eq. to 100mg) 

N30 

Synthelabo 
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2851. Katadolon Flupirtinum capsules 100mg N10;N30;N50 AWD. pharma 

GmbH & Co.KG 

2852. Kaugliukinas Dextranum eye drops 60mg/ml 5ml Bakteriniai 

preparatai 

2853. Keflex Cefalexinum gran. for oral 

susp. 

100mg/ml Eli Lilly 

2854. Keflex Cefalexinum granules for oral 

susp. 

250mg/5ml 100ml Eli Lilly Italia 

2855. Keflex Cefalexinum caps. 500mg N20 Eli Lilly Italia 

2856. Keflex Cefalexinum caps. 250mg N20 Eli Lilly Italia 

2857. Keflex Cefalexinum granules for oral 

susp. 

125mg/5ml 100ml Eli Lilly Italia 

2858. Kefzol Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

500mg /vial N1 Eli Lilly 

2859. Kefzol Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial  

N1 

Eli Lilly 

2860. Kenalog Triamcinolonum tab. 4mg  

N50 

KRKA 

2861. Kenalog 40 Triamcinolonum susp. for inj. 40mg/ml  

1ml amp. N5 

KRKA 

2862. Kerasal Acidum salicylicum + 

Ureum 

sol. 20mg+20mg/ 

ml 100ml 

Spirig Pharma 

2863. Kerasal Acidum salicylicum+ 

Ureum 

ointment 50mg+ 100mg/g 50g Spirig 

2864. Kestine Ebastinum film-coated tab. 10mg N10 Industrias 

Farmaceuticas 

Almirall 

Prodesfarma/ 

Nycomed SEFA 

2865. Ketanov Ketorolacum film-coated tab. 10mg  

N100 

Ranbaxy 

2866. Ketanov Ketorolacum sol. for inj. 30mg/ml amp. N10 Ranbaxy 

2867. Ketasma Ketotifenum tab. 1mg N100 Sun

2868. Ketek 400 mg Telithromycinum film-coated tab. 400mg  

N10; N14; N20; N100 

Aventis Pharma 

2869. Keto 100 mg Ketoprofenum film-coated tab. 100mg  

N20;N30;N100 

Vitabalans 

2870. Keto 50 mg Ketoprofenum film-coated tab. 50mg 

N20;N30;N100 

Vitabalans 

2871. Ketocef injections 1,5 g Cefuroximum powder for sol. 

for inj. 

1,5g/vial N5 Pliva 

2872. Ketocef injections  

250 mg 

Cefuroximum powder for sol. 

for inj. 

250mg/vial N5 Pliva 

2873. Ketocef injections  

750 mg 

Cefuroximum powder for sol. 

for inj. 

750mg/vial N5 Pliva 

2874. Ketodolac Ketorolac tromethamine sol. for inj. 30mg/ml Sanitas 

2875. Ketodolac Ketorolac tromethamine tab.  10mg Sanitas 

2876. Ketof Ketotifenum syrup 1mg/5ml 100ml; 200ml Hexal

2877. Ketonal Ketoprofenum supp. 100mg N12 Lek 

2878. Ketonal Ketoprofenum caps. 50mg N25 Lek 

2879. Ketonal 5 % cream Ketoprofenum cream 50mg/g 30g;100g Lek 

2880. Ketonal forte Ketoprofenum tab. 100mg N20 Lek 

2881. Ketonal injections  

100 mg/2 ml 

Ketoprofenum sol.for inj. 100mg/2ml amp. N10; 

N50 

Lek 

2882. Ketonal retard Ketoprofenum tab. 150mg N20 Lek 

2883. Ketotifen Ketotifenum tab. 1mg N30 Polfa Warsaw 
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2884. Ketotifen Stada Ketotifenum caps. 1mg N20; N50; N100 Stada 

2885. Ketotifen Stada Ketotifenum sir. 1mg/5ml 200ml Stada 

2886. Ketotifen syrup Ketotifenum syrup 27,6g/100ml Troya-Pharm 

2887. Ketotifen-ratiopharm Sirup Ketotifenum sol. 1mg/5ml 100ml Merckle 

2888. Ketozol Ketoconazolum tab. 200mg  

N10; N20 

ICN Polfa 

Rzeszow 

2889. Kiauli  insulinas MK Insulinum suis MK subst. >=26 UA/mg 100-1000g Endokrini-niai 

preparatai 

2890. Kiaulpienes šaknys Rad. Taraxaci herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

2891. Kiddi Pharmaton Calcii glycerophosphas+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocoferolum+ 

Nicotinamidum+ 

Panthenolum+ Lysinum 

syrup 204mg+ 0,3mg+ 0,26mg+ 

0,46mg+ 50IU+ 1,3mg+ 

1,67mg+ 0,93mg+ 

20mg/ml 200ml 

Pharmaton 

2892. Kinedryl Moxastini teoclas+ 

Coffeinum 

 tab. 25mg+ 30mg N10 Slovakofar-ma 

2893. Kira Extr.Hyperici perforati 

siccum 

sugar-coated tab. 135-225mg N50; N100 Lichtwer Pharma 

2894. Kit for the preparation of 

99mTc-colloid 

Stannous chloride 

(diagnostic) 

powder for i.v. 

inj.

0,15mg N3; N6 Polatom 

2895. Kit for the preparation of 

99mTc-DMSA 

Dimercaptosuccinic acid 

(diagnostic) 

powder for i.v. 

inj.

1mg N3; N6 Polatom 

2896. Kit for the preparation of 

99mTc-DTPA 

Diethylenetriaminopentaace

tic acid (diagnostic) 

powder for i.v. 

inj.

10mg N3; N6 Polatom 

2897. Kit for the preparation of 

99mTc-MDP 

Methylene diphosphonic 

acid (diagnostic) 

powder for i.v. 

inj.

5mg N3; N6 Polatom 

2898. Kit for the preparation of 

99mTc-MIBI 

Methoxyisobutylisonitrile 

(diagnostic) 

powder for i.v. 

inj.

1mg N3; N6 Polatom 

2899. Klabax Clarithromicinum tablets 250mg N12 Ranbaxy 

Laboratories 

Limited 

2900. Klabax Clarithromicinum tablets 500mg N12 Ranbaxy 

Laboratories 

Limited 

2901. Klacid Clarithromycinum gran. for oral 

susp. 

125mg/5ml 60ml; 100ml Abbott 

2902. Klacid Clarithromycinum tab. 250mg  

N10 

Abbott 

2903. Klacid I.V. Clarithromycinum powder for sol. 

for inf. 

500mg/vial  

N1 

Abbott 

2904. Klacid Pediatric Suspension Clarithromycinum gran. for susp. 250mg/5ml 50ml; 100ml Abbott 

2905. Klacid SR Clarithromycinum modi-fied-release 

tab. 

500mg N5; N7 Abbott 

2906. Klerimed 250 Clarithromycinum film-coated tab. 250mg  

N14 

Medoche-mie 

2907. Klerimed 500 Clarithromycinum film-coated tab. 500mg  

N14 

Medoche-mie 

2908. Klevistamin Ketotifenum tab. 1mg N30 Kleva/ Sanitas 

2909. Kliane Estradiolum 

hemihydricum+ 

Norethisteronum 

film-coated tab. 2mg+1mg N28; N84 

(3x28) 

Schering 
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2910. Klimakt-Heel Sanguinaria canadensis D3 

+Sepia officinalis 

D4+Sulfur D4 +Ignatia 

D4+ Simarouba cedron 

D4+Stannum metallicum 

D12 +Lachesis mutus D12 

tab. 30mg+30mg+30mg+ 

30mg+30mg+60mg+ 

90mg  

N50; N250 

Heel 

2911. Klimaktoplan Cimicifuga D2+ Sepia D2+ 

Lachesis D5+ Ignatia D3+ 

Sanguinaria D2 

tab. 25mg+ 25mg+ 25mg+ 

25mg+ 25mg  

N100 

DHU

2912. Klimaktoplan N compos. tablets. N100 Deutsche 

Homoopathie 

Union GmbH & 

Co. KG 

2913. Klimicin Clindamycinum caps. 300mg N16; N100 Lek 

2914. Klimodien Dienogestum+ 

Estradioli valeras 

film-coated tab. 2mg+2mg  

N28 

Schering 

2915. Klimonorm geltona tab.: Estradioli 

valeras; ruda tab.: Estradioli 

valeras+Levonorgestrelum 

coated tab. 2mg; 2mg+ 0,15mg  

N21  

Schering 

2916. Kliogest Estradiolum+ 

Norethisteronum 

tab. 2mg+ 1mg N28 Novo Nordisk 

2917. Klion Metronidazo-lum sol. for inf. 500mg/100ml 100ml Gedeon Richter 

2918. Klion D-100 Metronidazolum+Micona-

zolum 

vaginal tab. 100mg+ 100mg  

N10 

Gedeon Richter 

2919. Klofelino  

0,15 mg tablet s

Clonidinum tab. 0,15mg 

 N10; N50 

Endokrininiai 

preparatai 

2920. Klofelino  

0,25 % tirpalas 

Clonidinum eye drops sol. 2,5mg/ml 1,5ml N10 Endokrininiai 

preparatai 

2921. Klofelino  

0,5 % tirpalas 

Clonidinum eye drops sol. 5mg/ml  

1,5ml N10 

Endokrininiai 

preparatai 

2922. Klofelino 0,125 % tirpalas Clonidinum eye drops sol. 1,25mg/ml 1,5ml N10 Endokrininiai 

preparatai 

2923. Klofelino tablet s Clonidini hydrochloridum tab. 0,00015 g  

N50 

Liuks 

2924. Klonazepa-mo tablet s Clonazepamum tab. 2 mg N30; N60; N100 Liuks 

2925. Klosterfrau Hypericum St.John's Wort dry extract 

2,5-5:1 

coated tablets 140mg N60 Artesan Pharma 

GmbH 

2926. Klosterfrau Melisana 

Koncentrat 

Fol.Melissae+Rhiz.Helenii+

Rad.Angelicae+ Rhiz. 

Zingiberis+Flor.Caryophylii

+Rhiz.Galangae+ 

Fruct.Piperis nigri 

+Rad.Gentianae+ 

Sem.Myristicae+ 

Peric.Aurantii+Cort. 

Cinnamomi+Flor. Cassiae+ 

Fruct.Cardamomi 

sol. 4,1g herbs extract in 

100ml (Ethanol 66%) 

95ml 

Klosterfrau 

2927. Klotrimazolis Clotrimazolum topical sol. 1g/100ml 15ml Medana Pharma 

Terpol 

2928. Klotrimazolis Clotrimazolum vagin. tab. 0,1g N10 Liuks 

2929. Kmyno vaisiai Fruct. Carvi herbal tea 50g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

2930. Kmyn  vaisiai Fruct. Carvi herbal tea 100g; 50g Šven ioni

vaistažol s
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2931. Koate-DVI Antihemophilic factor 

(human) 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

250IU  

N1 

Bayer 

Corporation 

2932. Koate-DVI Antihemophilic factor 

(human) 

powder and 

solvent for sol.for 

inj.

500IU  

N1 

Bayer 

Corporation 

2933. Koate-DVI Antihemophilic factor 

(human) 

powder and 

solvent for sol.for 

inj.

1000IU  

N1 

Bayer 

Corporation 

2934. Kofeino natrio benzoatas Coffeinsodium benzoate tab. 200 mg N10 Liuks 

2935. Kofeino natrio benzoatas 

200 mg 

Coffeini natrii benzoas tab. 200mg  

N10 

Bakteriniai 

preparatai 

2936. Kompensan Dihydroxyaluminium 

sodium carbonate 

tab. 340mg  

N20 

Pfizer 

2937. Kompensan Dihydroxyaluminium 

sodium carbonate 

susp. 340mg/5ml 150ml Pfizer 

2938. Kontratusinas suaugusiems Extr.Thermopsidis sicc.+ 

Extr. Glycyrrhizae sicc.+ 

Natrii hydrocarbonas + 

Natrii benzoas+ Ammonii 

chloridum+ Ol. Anisi+ 

Saccharum 

mixt. 600mg+2g+4g+4g+2g+ 

50mg+10g 22,65g 

(200ml) 

Vilniaus 

farmacijos 

fabrikas 

2939. Kontratusinas vaikams Extr. Althaeae sicc.+ Extr. 

Glycyrrhizae sicc.+ Natrii 

hydrocarbonas+ Natrii 

benzoas+ Ammonii 

chloridum+ Ol. Anisi+ 

Saccharum 

mixt. 4g+1g+2g+2g+500mg+ 

50mg+10g 19,55g 

(200ml) 

Vilniaus 

farmacijos 

fabrikas 

2940. Kornam tablets 

2 mg 

Terazosinum tab. 2mg  

N30 

Lek 

2941. Kornam tablets  

5 mg 

Terazosinum tab. 5mg  

N30 

Lek 

2942. Korvalol Ethyl-alfa-brom-

isovalerianicum+ 

Phenobarbitalum+ 

Ethanolum 95% 

oral drops, sol. 20g+ 18,26g/ 1000ml 

25ml 

Farmak 

2943. Korvalolis Ethyl-alfa-brom-

isovalerianicum+ 

Phenobarbitalum+ 

Ethanolum 95% 

sol. 20g+ 18,26g+ 580ml/ 

1000ml 25ml; 50ml 

Bakteriniai 

preparatai 

2944. Kosul  lengvinantis 

vaistažoli  mišinys Nr. 1 

Althaeae rad.+ Lichen 

islandicus+Tiliae flos 

herbal tea 50g+30g+ 

20g 50g; 50g (2gx 25); 

44g (2gx22) 

Šven ioni

vaistažol s

2945. Kosul  lengvinantis 

vaistažoli  mišinys Nr. 2 

Althaeae rad.+ Glycyrrhizae 

rad.+ Tiliae flos 

herbal tea 45g+30g+25g+50g;  

50g (2gx 25); 

44g (2gx 2) 

Šven ioni

vaistažol s

2946. Kotrimoksazols Sulfamethoxazolum+ 

Trimethoprimum 

tab. 400mg+80mg N20;N500 Grindex 

2947. Kraujažol s žol Herb. Millefolii herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

2948. Kraujažoli  žol

(smulkinta) 

Herb. Millefolii herbal tea 100g; 20kg; 16,8g 

(0,7gx24); 24g (1gx24); 

36g (1,5gx24); 48g 

(2gx24). 

Šven ioni

vaistažol s
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2949. Kraujosp d  mažinantis 

vaistažoli  mišinys Nr. 1 

Crataegi fol. cum flore + 

Equiseti herba+ 

Visci albi cormus et folium 

herbal tea 25g+25g+50g+ 

50g; 50g (2gx 25); 

44g (2gx22) 

Šven ioni

vaistažol s

2950. Kredex Carvedilolum tab. 6,25mg  

N56; N98 

SmithKline 

Beecham 

2951. Kredex Carvedilolum tab. 12,5mg  

N28; N98 

SmithKline 

Beecham 

2952. Kredex Carvedilolum tab. 25mg  

N28; N98 

SmithKline 

Beecham 

2953. Kreon 10 000 Pancreatinum (Amylasum+ 

Lipasum+Proteasum) 

caps.,hard 150mg(8000U+100000+ 

600U)  

N20; N50 

Solvay Pharma-

ceuticals 

2954. Kreon 25 000 Pancreatinum (Amylasum+ 

Lipasum+ Proteasum) 

caps.,hard 300mg (18 000 + 25 000+ 

1 000 Ph.Eur U) N20; 

N50 

Solvay Pharma-

ceuticals 

2955. Ksantinolio nikotinatas  

150 mg 

Xantinoli nicotinas tab. 150mg  

N60 

Liuks 

2956. Ksantinolio nikotinatas  

150 mg BP 

Xantinoli nicotinas tab. 150mg  

N60 

Bakteriniai 

preparatai 

2957. Ksantinolio nikotinato  

15 % tirpalas injekcijoms 

Xantinoli nicotinas sol. for inj. 150mg/ml  

2ml amp. N10 

Sanitas 

2958. Ksantinolio nikotinato  

150 mg tablet s

Xantinoli nicotinas  tab. 150mg 

 N20; N50; N60 

Sanitas 

2959. Kseroformo 10 % tepalas Xeroformium ointment 10g/100g  

25g 

Sanitas 

2960. Kuracid Ranitidinum tab. 150mg N30 GEA 

2961. Kuracid Ranitidinum tab. 300mg N30 GEA 

2962. Kuterid Betamethasonum cream 0,64mg/g 20g Lek 

2963. Kuterid Betamethasonum oint-ment 0,64mg/g 20g Lek 

2964. Kuterid G Betamethasonum+ 

Gentamicinum 

cream 0,64mg+ 1mg/g 15g Lek 

2965. Kuterid G Betamethasonum+ 

Gentamicinum 

oint-ment 0,64mg+ 1mg/g 15g Lek 

2966. Kvintasols Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum+ Magnesii 

chloridum+ Natrii acetas 

sol. for inf. 5,26g+0,37g+0,28g+ 

0,14g+4,1g/1000ml 

(500ml; 1000ml plastic 

bags with 3year shelf-

life); 250ml;500ml; 

1000ml "Propyflex" with 

2 year shelf-life 

Grindeks 

2967. Kwai Allii sativi bulbus sicc.pulv. sugar-coated tab. 100mg N100; N200; 

N560 

Lichtwer Pharma 

2968. Kytril  

3 mg/3 ml 

Granisetronum sol. for inj./inf. 3mg/3ml amp.  

N5 

SmithKline 

Beecham 

Pharmaceuticals 

2969. Kytril 1 mg Granisetronum film-coated tab. 1mg  

N10 

SmithKline 

Beecham Pharma-

ceuticals 

2970. Kytril 1 mg/ml Granisetronum sol. for inj./inf. 1mg/ml amp. N5 SmithKline 

Beecham 

Pharmaceuticals 

2971. Lacidipino tablet s Lacidipinum tab. 4 mg N30; N60 Liuks 

2972. Lacipil Lacidipinum  tab. 4mg N14; N28; N56 Glaxo Wellcome 

2973. Lacipil 6 mg Lacidipinum film-coated tab. 6mg  

N28; N56 

Glaxo Wellcome 

2974. Lactulose Poli Lactulosum sirup 66,7g/100ml 200ml Poli Industria 

Chimica 
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2975. Lactulose-MIP Lactulosum syrup 65g/100ml 

100ml;200ml;500ml; 

1000ml 

Chephasaar 

Chem.-Pharm. 

Fabrik GmbH 

2976. Laif 600 St. John's wort (Hyperici 

herba) 

coated tablets 612mg N20;N60; 

N100 

Kloche Pharma 

Service GmbH 

2977. Lakišiaus žol Herb. Bidentis herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

2978. Lakrima Artificial tears eye drops, sol.  Endokrininai 

preparatai 

2979. Lakrima vit. A, vit. E Artificial tears and 

vitamin A,E 

eye drops, sol.  Endokrininai 

preparatai 

2980. Laktobakterino kapsul s Lactobacillus plantarum  

8P-A3 

caps. 4x10xx9 Bakteriniai 

preparatai 

2981. Laktocinas  

40 TV/ ml 

Oxytocinum nasal drops, sol. 40UI/ml  

5ml 

Endokrininiai 

preparatai 

2982. Lamictal Lamotriginum tab. 200mg N56 Glaxo 

2983. Lamictal Lamotriginum dispersible/chewa

ble tab. 

200mg  

N56 

Glaxo 

2984. Lamictal Lamotriginum dispersible/chewa

ble tab. 

50mg  

N56 

Glaxo 

2985. Lamictal Lamotriginum dispersible/chewa

ble tab. 

100mg  

N56 

Glaxo 

2986. Lamictal Lamotriginum dispersible/ 

chewable tab. 

5mg  

N56 

Glaxo Wellcome 

2987. Lamictal Lamotriginum dispersible/ 

chewable tab. 

25mg  

N56 

Glaxo Wellcome 

2988. Lamictal Lamotriginum tab. 25mg  

N30 

Glaxo Wellcome 

2989. Lamictal Lamotriginum tab. 50mg 

 N30 

Glaxo Wellcome 

2990. Lamictal Lamotriginum tab. 100mg  

N30 

Glaxo Wellcome 

2991. Lamictal Dispersible 2 mg Lamotriginum dispersible tab. 2mg  

N30 

Glaxo Wellcome 

2992. Lamisil 125 mg Terbinafinum scored tab. 125mg 

 N14; N28 

Novartis Pharma-

ceuticals 

2993. Lamisil 250 mg Terbinafinum tab. 250mg  

N14; N28 

Novartis Pharma-

ceuticals 

2994. Lamisil 1 % cream Terbinafinum cream 10mg/g  

15g 

Novartis Pharma/ 

Novartis 

Consumer 

2995. Lamisil DermGel 1 % Terbinafinum gel 10mg/g  

15g 

Novartis Pharma/ 

Novartis 

Consumer 

2996. Lamisil Solution Terbinafinum topical sol. 10mg/g 30ml Novartis Pharma 

2997. Lamisil Spray Terbinafinum spray 10mg/g 15ml; 30ml Novartis Pharma 

2998. Lanicor Digoxinum sol. for inj. 0,25mg/ml amp.N10; N25 Pliva 

2999. Lantus  

100 IU/ml 

Insulin glargine sol. for inj. 100 IU/ml  

10ml vial N1 

Aventis Pharma 

3000. Lantus  

100 IU/ml 

Insulin glargine sol. for inj. 100 IU/ml 5ml vial N1 Hoechst Marion 

Roussel 

3001. Lantus for OptiPen  

100 IU/ml 

Insulin glargine sol. for inj. 100 IU/ml 3ml cartridges 

N5 

Hoechst Marion 

Roussel 
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3002. Lantus OptiSet Insulin glargine sol. for inj. 100 IU/ml 3ml pens 

N4;N5 

Aventis Pharma 

Deutschland 

GmbH 

3003. Lanvis tablets Tioguaninum tab. 40mg N25 Wellcome 

3004. Lanzul Lansoprazolum caps. 30mg N14 KRKA 

3005. L-ascorbic acid Acidum ascorbicum subst. Basf Health and 

Nutrition 

3006. Lasix Retard Furosemidum prolonged release 

caps. 

60mg  

N30; N100 

Aventis Pharma 

3007. Lasolnasal Plus Tramazolinum nasal spray 1,18mg/ml 10ml Boehringer 

Ingelheim 

3008. Lasolvan Ambroxolum syrup 15mg/5ml 100ml Boehringer 

Ingelheim 

3009. Lasolvan Ambroxolum sol. 15mg/2ml 100ml Boehringer 

Ingelheim 

3010. Lasolvan Ambroxolum tab. 30mg N20;N50 Boehringer 

Ingelheim 

3011. Lasolvan Retard Ambroxolum sustained-release 

caps. 

75mg  

N20; N50 

Boehringer 

Ingelheim 

3012. L-Asparaginaze Asparaginasum lyophilized 

powder for inj. 

10 000 UI/ bottles N1 Grindeks 

3013. Lastet Etoposidum inj. 100mg/5ml N10 Nippon Kayaku 

3014. Lastet Etoposidum caps. 25mg  

N10; N20; N40 

Nippon Kayaku 

3015. Lastet Etoposidum caps. 100mg 

N10; N20; N40 

Nippon Kayaku 

3016. Lastet Etoposidum caps. 50mg  

N10; N20; N40 

Nippon Kayaku 

3017. Laticort cream 0,1 % Hydrocortisonum cream 1mg/g 15g Jelfa

3018. Laticort lotion 0,1 % Hydrocortisonum lotion 1mg/g 20ml Jelfa

3019. Laticort ointment 0,1 % Hydrocortisonum ointment 1mg/g 15g Jelfa

3020. Laxygal Natrii picosulfas oral drops, sol. 75mg/10ml 10ml IVAX-CR 

3021. Lecrolyn Natrii cromoglicas eye drops, sol. 40mg/ml single dose 

0,25ml  

N20; N60 

Santen 

3022. Lecrolyn Natrii cromoglicas eye drops, sol. 40mg/ml 5ml; 10ml Santen 

3023. Lecrolyn Natrii cromoglicas eye drops, sol. 20mg/ml 10ml Santen 

3024. Lecrolyn Natrii cromoglicas eye drops, sol. 20mg/ml single dose 

0,25ml  

N20; N60 

Santen 

3025. Lederspan Triamcinolonum susp. for inj. 20mg/ml 1ml N1; 5ml N1 Lederle 

Parenterals/ 

Wyeth Medica 

Ireland 

3026. Ledoxina  

200 mg 

Cyclophosphamidum lyophilized 

powder for inj. 

200mg/bottle N1 Lemery 

3027. Ledoxina  

500 mg 

Cyclophosphamidum lyophilized 

powder for inj. 

500mg/bottle N1 Lemery 

3028. Legalon 140 Silymarin, calk. as Silibinin caps. 140mg as 173-186,7mg 

N30; N60; N100 

Madaus 

3029. Lekoklar  

250 mg tablet s

Clarithromycinum film-coated tab. 250mg  

N10; N14 

Lek 

3030. Lekoklar  

500 mg tablet s

Clarithromycinum film-coated tab. 500mg 

N14 

Lek 

3031. Lekoptin coated tablets  

40 mg 

Verapamili hydrochloridum coated tab. 40mg N50 Lek 
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3032. Lekoptin coated tablets  

80 mg 

Verapamili hydrochloridum coated tab. 80mg N50 Lek 

3033. Lemocin citron Lidocainum+ 

Tyrothricinum+ Cetrimonii 

bromidum 

lozenges 1mg+ 4mg+ 2mg N24 Novartis Urunleri 

3034. Lemocin sour cherry 

(griotte) 

Lidocainum+ 

Tyrothricinum+ Cetrimonii 

bromidum 

lozenges 1mg+ 4mg+ 2mg N24 Novartis Urunleri 

3035. Lendacin vials 1 g Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial N1;N5;N10;N50 Lek 

3036. Lendacin vials 250 mg Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. 

250mg/vial 

N1;N5;N10;N50 

Lek 

3037. Lendormin Brotizolamum tab. 0,25mg  

N10 

Boehringer 

Ingelheim 

3038. Leponex 100 mg Clozapinum tab. 100mg  

N50 

Novartis Pharma-

ceuticals 

3039. Leponex 25 mg Clozapinum tab. 25mg  

N50 

Novartis Pharma-

ceuticals 

3040. Leptandra compositum Leptandra D2+Quassia 

amara D3 +Podophyllum 

peltatum D3+Arsenicum 

album D4+Carbo 

vegetabilis D10+Niccolum 

metallicum D10+ 

Phosphorus D6 (Ethanolum 

35vol.-%) 

drops 1g+1g+1g+1g+1g+1g+1g

/ 100g  

30ml; 100ml 

Heel 

3041. Lercapin Lercanidipini 

hydrochloridum 

film-coated tab. 10mg  

N7; N14; N28 

Berlin-Chemie 

3042. Lerin 10 Enalaprilum tablets 10mg Lachema, a.s. 

3043. Lerin 20 Enalaprilum tablets 20mg Lachema, a.s. 

3044. Lerin 5 Enalaprilum tablets 5mg Lachema, a.s. 

3045. Lescol Fluvastatinum caps. 20mg  

N28; N98 

Novartis 

Farmaceutica 

3046. Lescol Fluvastatinum caps. 40mg  

N28; N98 

Novartis 

Farmaceutica 

3047. Lescol XL 80 mg Fluvastatinum prolonged-release 

tab. 

80mg  

N28 

Novartis Pharma 

3048. Lespenephryl Tinct. Lespedesa 

Capitata+Ol. Anisi solubilis 

+ Ethanolum 96% 

oral sol. 15ml+ 0,25ml+ 

62mg/100ml 120ml 

UCB Pharma 

3049. Letizen Cetirizini dihydrochloridum film-coated tab. 10mg N20;N30 KRKA 

3050. Letizen Cetirizini dihydrochloridum film-coated tab. 10mg N7;N10 KRKA 

3051. Letizen Cetirizinum oral solution 1mg/ml 120ml KRKA  

3052. Leucomax 150 Molgramostimum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

150µg/vial  

N1 

Nycomed Austria 

3053. Leucomax 400 Molgramostimum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

400µg/vial  

N1 

Nycomed Austria 

3054. Leucovorin Ca Lachema 10 

inj. sicc. 

Acidum folicum powder for sol. 

for inj. 

10mg/vial N10 Lachema 

3055. Leucovorin Ca Lachema 25 

inj. sicc. 

Acidum folicum powder for sol. 

for inj. 

25mg/vial N1; N10 Lachema 

3056. Leucovorin Calcium Calcii folinas sol. for inj. 10mg/ml 5ml N5; 10ml; 

30ml N1 

David Bull 

3057. Leucovorin-Teva Calcii folinas sol. for inj. 10mg/ml  

5ml 

Abic 

3058. Leukeran Chlorambucilum tab. 2mg  

N25 

Glaxo Wellcome 
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3059. Leukeran Chlorambucilum tab. 5mg  

N25 

Glaxo Wellcome 

3060. Levomecolum Chloramphenicolum ung. 25 g, 100 g Liuks 

3061. Levomekolio tepalas Chloramphenicolum+ 

Methyluracilum 

ointment 0,75g+ 4g/100g 30g;50g; 

100g 

KMA vaistin

3062. Levomicetinas 500 mg Chloramphenicolum tab. 500mg  

N10 

Liuks 

3063. Levomicetino 0,25 % 

tirpalas 

Chloramphenicolum eye drops, sol 2,5mg/ml 1,5ml ; 5ml  Endokrini-niai 

preparatai 

3064. Levomicetino 500 mg 

tablet s

Chloramphenicolum  tab. 500mg  

N10; N20; N50 

Sanitas 

3065. Levopront Levodropropizinum syrup 60mg/10ml 60ml; 120ml Mack 

3066. Levovist  

2,5 g 

Galactose (microparticles) powder for susp. 

for i.v. inj. 

2,5g 

N1 

Schering 

3067. Levovist 4 g Galactose (microparticles) powder for susp. 

for i.v. inj. 

4g  

N1 

Schering 

3068. Lexotanil Bromazepamum tab. 1,5mg  

N30 

Roche 

3069. Lexotanil Bromazepamum tab. 3mg  

N30 

Roche 

3070. Libexin Prenoxdiazinum tablets 100mg N20 Chinoin 

3071. Lidaz / Lydasum Hialuronidaz subst. 64VV/30mg 2000g G.Miežio ir 

A.Dzikarait s

komanditin B

3072. Lidevin Disulfiramum+ 

Nicotinamidum+ 

Adeninum 

tab. 500mg+0,3mg+0,5mg  

N20 

A.J.C. Pharma 

3073. Lidocain Lidocainum sol. for inj. 20mg/ml 2ml N100; 10ml Egis 

3074. Lidocain Lidocainum sol. for inj. 200mg/2ml N10 Egis 

3075. Lidocain 10 % spray Lidocainum spray 3,8g/vial (Ethanolum  

96 % 27,3 g/ vial 38g 

Egis 

3076. Lidokaina hidrohlorids 1 %  

škidums injekcijam 

Lidocainum sol. for inj. 20mg/2ml amp. N10 Grindeks 

3077. Lidokaina hidrohlorids 2 % 

škidums injekcijam 

Lidocainum sol. for inj. 100mg/5ml amp.N10 Grindeks 

3078. Lidokaino 1 % tirpalas 

injekcijoms 

Lidocainum sol. for inj. 10mg/ml  

20ml N5 

Delta/ 

Ilsanta 

3079. Lidokaino 2 % tirpalas 

injekcijoms 

Lidocainum sol. for inj. 20mg/ml  

20ml N5 

Delta/ 

Ilsanta 

3080. Lidokaino 5 % tepalas Lidocainum ointment 5g/100g  

30g 

KMA vaistin

3081. Lidokaino hidrochlorido  

1 % tirpalas injekcijoms 

Lidocaini hydrochloridum sol. for inj. 10mg/ml 20ml;50ml Pharmamed 

/Ilsanta 

3082. Lidokaino hidrochlorido  

2 % tirpalas injekcijoms 

Lidocainum sol. for inj. 20mg/ml 2ml; 10ml amp. 

N5; N10 

Sanitas 

3083. Lidokaino hidrochlorido  

2 % tirpalas injekcijoms 

Lidocaini hydrochloridum sol. for inj. 20mg/ml 20ml;50ml Pharmamed 

/Ilsanta 

3084. Lidoposterin Lidocainum ointment 50mg/g 25g Dr. Kade 

Pharmazeutische 

Fabrik GmbH 

3085. Liepos žiedai Flor.Tiliae herbal tea 50g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

3086. Liep  žiedai (smulkinti) Flor. Tiliae herbal tea 50g; 50g (2gx25); 50g 

(1gx50); 16,8g(0,7gx24); 

24g(1gx24); 

36g(1,5gx24); 

48g(2gx24). 

Šven ioni

vaistažol s
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3087. Lies jimo kurso metu 

vartojamas vaistažoli

mišinys ''Gracija-1'' 

Frangulae cortex+ 

Taraxaci radix+ 

Menthae piperitae herba 

herbal tea 40g+30g+30g/ 

100g 40g (2gx20) 

Acorus Calamus 

3088. Lignocaine hydrochloride Lidocainum sol. for inj. 20mg/ml 10ml amp. N50 Polfa Warsaw 

3089. Lignocaine hydrochloride Lidocainum sol. for inj. 10mg/ml 2ml amp. N10; 

N50 

Polfa Warsaw 

3090. Lignocaine hydrochloride Lidocainum sol. for inj. 10mg/ml 10ml amp. N50 Polfa Warsaw 

3091. Lignocaine hydrochloride Lidocainum sol. for inj. 10mg/ml 10ml vials N5 Polfa Warsaw 

3092. Lignocaine hydrochloride Lidocainum sol. for inj. 20mg/ml 2ml amp. N10; 

N50 

Polfa Warsaw 

3093. Lignocaine hydrochloride Lidocainum sol. for inj. 20mg/ml 10ml vials N5 Polfa Warsaw 

3094. Lignocaine hydrochloride Lidocainum sol. for inj. 20mg/ml 20ml vials N5 Polfa Warsaw 

3095. Lignocaine hydrochloride Lidocainum sol. for inj. 10mg/ml 20ml vials N5 Polfa Warsaw 

3096. Lignospan 2% Special Lidocainum + Adrenalinum local or regional 

submucosal 

intraoral inj. 

2%+0,00125% 1,8ml 

cartridge N50 

Septodont 

3097. Linamon Acidum ascorbicum lozenges 100mg N30 KRKA 

3098. Lincocin Lincomycinum caps. 500mg N12; N20; N100 Pharmacia & 

Upjohn 

3099. Lincocin Lincomycinum sol. for inj. or inf. 300mg/ml  

2ml vial N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

3100. Lindron Acidum alendronicum tab. 10mg  

N14; N28 

KRKA 

3101. Lindynette 20 Gestodenum+ 

Ethinylestradiolum 

coated tab. 0,075mg+ 0,020mg 

N21;N3x21 

Gedeon Richter 

Ltd. 

3102. Lindynette 30 Gestodenum+ 

Ethinylestradiolum 

coated tablets 0,075mg+ 0,030mg 

N21;N3x21 

Gedeon Richter 

Ltd. 

3103. Linex Lyophilised bacteria: 

Bifidobacterium infants v. 

liberorums+ Lactobacillus 

acidophilus+ Streptococcus 

feacium 

caps. not less than 12 mln. N16 Lek 

3104. Linkomicino hidrochloridas Linkomicinum kaps. 0,25g N20 Liuks 

3105. Lino s klos Sem. Lini 200g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

3106. Linola Acidum linoleicum+ 

Acidum ricinoleicum 

cream 0,13g+ 0,5g/100g 50g Wolff 

3107. Linola Fett N Acidum linoleicum+ 

Acidum ricinoleicum 

cream 2,1mg+ 8mg/g 50g Wolff 

3108. Linola sept Clioquinolum cream 0,5g/100g 15g; 50g Wolff 

3109. Linola urea Ureum cream 12g/100g 75g; 150g Wolff 

3110. Linoladiol N Estradiolum cream 10mg/100g 25g; 50g; 

100g 

Wolff 

3111. Linoladiol-HN Prednisolonum+ 

Estradiolum 

cream 400mg+ 5mg/100g 25g; 

50g 

Wolff 

3112. Linola-Fett N Olbad Diflussiges paraffin+ 

(Hexadecyl, octadecil)-2-

ethyl-hexanoat-Isopro-

pylmyristat+alfa-Dodecyl, 

tetra-decyl-omega-

hydroxypoly (oxy-ethylen)-

4,5-poly(oxypropylen)-5 

+alfa-dodecyl-omega-

hydroxy-poly(oxyethylen)-

2

bath oil 48g+44g+ 4g+6g/100g 

200ml; 400ml; 800ml 

Wolff 
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3113. Linola-H-compositum N Prednisolonum+ 

Neomycinum 

cream 400mg+ 300mg/100g 

25g;50g; 250g 

Wolff 

3114. Linola-HN Prednisolonum cream 400mg/100g 25g; 50g; 

250g 

Wolff 

3115. Lin  s klos Semina Lini sausi s menys 200g Šven ioni

vaistažol s

3116. Liobilio  

200 mg tablet s

Liobilum enterosoluble tab. 200mg  

N30; N50 

Endokrininiai 

preparatai 

3117. Liobilis Liobilum subst. 49-65% 0,1-1kg Endokrininiai 

preparatai 

3118. Lioton 1000 gel Heparinum natricum gel 100 000IU /100g 50g; 

30g 

Menarini 

3119. Lipanor Ciprofibratum caps. 100mg 

N30 

Sanofi Winthrop 

3120. Lipanthyl 200 M Fenofibratum caps. 200mg N30 Labora-toires 

Fournier 

3121. Lipofundin MCT/LCT 

 10 % 

Sojae oleum+ Triglycerida 

saturata media 

emulsion for inf. 50g+50g/ 1000ml 100ml; 

250ml;500ml 

Braun Melsungen

3122. Lipofundin MCT/LCT  

20 % 

Sojae oleum+ Triglycerida 

saturata media 

emulsion for inf. 100g+100g/1000ml 

100ml; 250ml;500ml 

Braun Melsungen

3123. Lipo-Merz retard Etofibratum caps. 500mg  

N50 

Merz+Co 

3124. Lipostat Pravastatinum tab. 20mg  

N28; N30 

Bristol-Myers 

Squibb 

3125. Lipostat Pravastatinum tab. 40mg  

N30 

Bristol-Myers 

Squibb 

3126. Liquid Paraffin Paraffin oil subst. 180kg net/ 

199kg gross drums 

Schumann Sasol 

3127. Liskantin Primidonum tab. 250mg N50;N100 Desitin 

3128. Liugolio purškalas Iodi + Kalii iodidi aer.  1+ 2+ glyceroli  

85 % ad 100 g 

Bakteriniai 

preparatai 

3129. Liugolio tirpalas su 

glicerinu 

Iodum+ 

Kalii iodidum+ 

Glycerolum 

sol. 1g+2g+94g/ 

100g 25ml 

Vilniaus f.f. 

3130. Livial Tibolonum tab. 2,5mg N28; N84 Organon 

3131. Livol Vitamin B-Strong Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothenicum 

tab. 15mg+ 15mg+ 15mg+ 

60mg+ 27mg N100 

Dansk Droge 

3132. Livol Vitamin C 400 mg-

Strong 

Acidum ascorbicum chewable tab. 400mg  

N50 

Dansk Droge 

3133. Livol Vitamin E-Strong Tocopherolum tab. 74mg (110IU) N50 Dansk Droge 

3134. Livostin Levocabastinum eye drops,susp. 0,5mg/ml  

4ml 

KRKA 

3135. Livostin Levocabastinum nasal spray,susp. 0,5mg/ml  

10ml 

KRKA 

3136. Lizinoprils-Grindex Lisinoprilum tablets 20mg N14 Public Joint Stock 

Company 

"Grindeks" 

3137. Lizinoprils-Grindex Lisinoprilum tablets 10mg N14 Public Joint Stock 

Company 

"Grindeks" 

3138. Loceryl Amorolfinum nail lacquer 

(ethanol base) 

5g/100ml 2,5ml; 5ml Roche 

3139. Lodronat 520 Acidum clodronicum film-coated tab. 520mg N60 Boehringer 

Mannheim 
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3140. Loette Levonorgestrelum+ 

Ethinylestradiolum 

film-coated tab.: 

pink and white 

pink tab.: 0,1mg+ 

0,02mg, white tab. do not 

contain active ingredients 

N28; N3x28 

Wyeth Medica 

3141. Logest Gestodenum+ 

Ethinylestradiolum 

coated tab. 75µg+20µg N21 Schering 

3142. Logimax forte Felodipine+ 

Metoprolol succinate 

extended-release 

tab. 

10mg+95mg N30;100 Astra 

3143. Logimax forte Felodipine+  Metoprolol 

succinate 

extended-release 

tab. 

5mg+50mg N30;100 Astra 

3144. Lokren 20 mg Betaxololum scored film-

coated tab. 

20mg  

N28 

Synthelabo 

3145. Lomexin Fenticonazolum sprinkling powder 2g/100g  

50g 

Recordati 

3146. Lomexin Fenticonazolum spray 2g/100ml 30ml Recordati 

3147. Lomexin Fenticonazolum vaginal ovul. 200mg  

N3 

Recordati 

3148. Lomexin Fenticonazolum cream 2g/100g 30g Recordati 

3149. Lomexin Fenticonazolum vaginal ovul. 600mg  

N1 

Recordati 

3150. Lomexin Fenticonazolum vaginal cream 2g/100g 78g Recordati 

3151. Lomilan Loratadinum tab. 10mg N20 Lek 

3152. Lomilan Loratadinum oral susp. 1mg/ml 120ml Lek 

3153. Lopedium Loperamidum caps. 2mg  

N30 

Salutas Pharma 

3154. Lopedium Express Loperamidum caps. 2mg  

N10 

Salutas Pharma 

3155. Loperamid Loperamidum tab. 2mg N30 Polfa Warsaw 

3156. Loperamida hidrohlorids Loperamidum caps. 2mg  

N10 

Generics/ 

Grindex 

3157. Loperamido 2 mg tablet s Loperamidum tab. 2 mg N10; N30 Liuks 

3158. Loperamid-ratiopharm 

Filmtabletten 

Loperamidum film-coated tab. 2mg N10 Merckle 

3159. Lorabid Loracarbefum caps. 200mg N10 Eli Lilly 

3160. Lorabid Loracarbefum gran. for oral 

susp. 

100mg/5ml 50ml Eli Lilly 

3161. Lorabid Loracarbefum gran. for oral 

susp. 

200mg/5ml 50ml Eli Lilly 

3162. Lorabid Loracarbefum caps. 400mg N10 Eli Lilly 

3163. Lorafen Lorazepamum coated tab. 2,5mg  

N25 

Polfa Tarchomin 

3164. Lorafen Lorazepamum coated tab. 1mg  

N25 

Polfa Tarchomin 

3165. Loratadin 10-SL Loratadinum tab. 10mg N10;N30 Slovakofarma 

3166. Loratadinum Galena Loratadinum tab. 10 mg N10; N30 Liuks 

3167. Loratin Loratadinum tab. 10mg N30 Salutas 

3168. Loratin Express Loratadinum tab. 10mg  

N10 

Salutas 

3169. Lorazepamo tablet s Lorazepamum tab. 1 mg N25 Liuks 

3170. Lorazepamo tablet s Lorazepamum tab. 2,5 mg N25 Liuks 

3171. Loridin Rapitab Loratadinum dispersible tablets 10mg N100 Cadila Healthcare 

Limited 

3172. Lorinden A Flumethasoni pivalas+ 

Acidum salicylicum 

ointment 0,2mg+30mg/g 15g Jelfa

3173. Lorinden C Flumethasoni pivalas+ 

Clioquinolum 

cream 0,2mg+ 30mg/g 15g Jelfa
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3174. Lorinden C Flumethasoni pivalas+ 

Clioquinolum 

ointment 0,2mg+ 30mg/g 15g Jelfa

3175. Lorinden N Flumetasonum+ 

Neomycinum 

cream 0,2mg+5mg/g 15g Jelfa

3176. Lorinden T Flumetasonum+  

Pix Lithanthracis+ 

Acidum salicylicum 

ointment 0,2mg+15mg+ 10mg/g  

15g 

Jelfa

3177. Lorista Losartanum film-coated tab. 50mg  

N28 

KRKA 

3178. Loritmik 160 Sotalolum tab. 160mg N20; N50 KRKA 

3179. Loritmik 80 Sotalolum tab. 80mg N20; N50 KRKA 

3180. Losec Omeprazolum powder for sol. 

for inf. 

40mg/vial  

N5 

AstraZeneca 

3181. Losec Omeprazolum caps., hard 10mg N14; N28; N56 Astra 

3182. Losec Omeprazolum caps., hard 20mg N7;N14;N28 Astra 

3183. Losec Omeprazolum caps., hard 40mg N7;N14;N28 Astra 

3184. Losec MUPS Omeprazolum magnesium tab. 10mg N14; N28; N100 AstraZeneca 

3185. Losec MUPS Omeprazolum magnesium tab. 20mg N14; N28; N100 AstraZeneca 

3186. Losec MUPS Omeprazolum magnesium tab. 40mg N14; N28; N100 Astra 

3187. Lovasterol Lovastatinum tablets 10mg N30 Pharmaceutical 

Works 

"Polpharma" S.A.

3188. Lovasterol Lovastatinum tablets 20mg N28 Pharmaceutical 

Works 

"Polpharma" S.A.

3189. Lovasterol Lovastatinum tablets 40mg N30 Pharmaceutical 

Works 

"Polpharma" S.A.

3190. L-Thyroxin 100 Berlin-

Chemie 

Levothyroxinum natricum tab. 100µg N50; N100 Berlin-Chemie 

3191. L-Thyroxin 50 Berlin-

Chemie 

Levothyroxinum natricum tab. 50µg N50; N100 Berlin-Chemie 

3192. Lucrin Depot Leuprorelinum powder and 

solvent for susp. 

for. inj. 

3,75mg/vial+amp. of sol-

vent (Carboxymethyl-

cellulosum natricum 

10mg/ 2ml+D-Man-

nitolum 100mg/2ml+ 

Polysorbatum 80 

2mg/2ml) N1 

Abbott Labora-

tories 

3193. Luffa comp.-Heel Luffa operculata D4+Luffa 

operculata D12+ Luffa 

operculata D30+Thryallis 

glauca D4+ Thryallis glauca 

D12 +Thryallis glauca 

D30+ Histaminum D12+ 

Histaminum D30+ 

Histaminum D200+ Sulfur 

D12+ Sulfur D30+ Sulfur 

D200 

nasal spray 10g+10g+ 10g+10g+ 

10g+10g+ 5g+5g+5g+ 

5g+5g+ 5g/100g 20ml 

Heel 

3194. Luffa compositum Heel Aralia racemosa 

D1+Arsenum jodatum D8+ 

Lobelia inflata D6+ Luffa 

operculata D12 

tab. 25mg+ 25mg+ 25mg+ 

25mg N50;N250 

Heel 

3195. Luivac Lysatum bacteriale mixtum tab. 3mg N28 Sankyo Pharma 

3196. Luminal Phenobarbitalum natricum+ 

Ethanolum 96% 

sol. for inj. 219mg+ 83mg/ml N5 Pharma Hameln/ 

Desitin 
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3197. Lunelle Medroxiprogesteronum+ 

Estradiolum 

suspension for 

injection 

25mg+5mg 0,5ml vial N1 Pharmacia & 

Upjohn Company

3198. Lusopress Nitrendipinum tab. 20mg 

 N28 

Instituto Luso 

Farmaco 

3199. Lutenyl Nomegestrolum scored tab. 5mg N10 Theramex 

3200. Luveris 75 Lutropinum alfa powder and 

solvent for sol. for 

inj.

75UI/vial+ amp./vial of 

solvent  

N1; N3; N10 

Industria Farma-

ceutica Serono/ 

Laboratoires 

Serono 

3201. Lymphomyosot Myosotis arvensis D3+ 

Veronica officinalis 

D3+Teucrium scorodonia 

D3+ Pinus sylvestris 

D4+Gentiana lutea D5+ 

Equisetum hyemale 

D4+Sarsa-parilla D6+Scro-

phularia nodosa D3+ 

Juglans regia D3+Calcium 

phosporicum D12+Natrium 

sulfuricum D4+ Fumaria 

officinalis D4+... 

drops 5g+5g+5g+ 

5g+5g+5g+ 

5g+5g+5g+ 

5g+5g+5g/100g 

(Ethanolum 35 t rio %) 

bottles 30ml; 100ml 

Heel 

3202. Lymphomyosot Myosotis arvensis 

D3+Veronica officinalis D3 

+ Teucrium scoro-donia D3 

+Pinus sylvestris D4+ 

Gentiana lutea D5 + 

Equisetum hyemaleD4+Sar-

saparilla D6+ Scorphularia 

nodosa D3+ Juglans regia 

D3+ Calcium 

phosphoricum D12 + 

Natrium sulfuricum D4+ 

Fumaria officinalis D4+.. 

tab. 15mg+15mg+15mg+ 

15mg+15mg+15mg+ 

15mg+15mg+15mg+ 

15mg+15mg+15mg  

N50; N250 

Heel 

3203. Lymphozil Extr. rad. Echinaceae 

pallida spir. sicc. (4:1)+ 

Faex medicinalis+ 

Calcium carbonicum 

D6+Fucus vesiculosus 

D5+Silicea D4+Lachesis 

D6+Thiamini 

hydrochloricum 0,015 

tab. 1,5mg+10mg+ 

10mg+0,5mg+ 

7,5mg+2,5mg+7,5mg  

N200 

Redel 

3204. Lymphozil forte Extr. rad. Echinaceae 

pallida spir. sicc.(4:1)+ 

Faex medicinalis+ 

Calcium carbonicum+ Extr. 

Fuci vesiculosi spir. sicc 

(10:1)+Silicea+ 

Lachesis+Thiamini 

hydrochloridum 

tab. 4mg+50mg+ 

0,02mg+0,1mg+1µg+1µg

+ 0,1mg  

N40 

Redel 

3205. Lysthenon 0,1 g/5 ml - 

ampoules 

Suxamethonii chloridum sol. for inj. or inf. 100mg/5ml amp.N5 Nycomed Austria 

3206. Maalox Aluminii hydroxidum+ 

Magnesii hydroxidum 

oral susp. 523,5mg+ 598,5mg/ 15ml 

sachet N30 

Le Nigen Pharma 

3207. Maalox Aluminii hydroxidum+ 

Magnesii hydroxidum 

chewable tab. 400mg+ 400mg N40 Rhone-Poulenc 

Rorer/Le Nigen 

Pharma 
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3208. Maalox Aluminii hydroxidum+ 

Magnesii hydroxidum 

oral susp. 3,5g+4g/100ml 250ml Rhone-Poulenc 

Rorer/Le Nigen 

Pharma 

3209. Mab Campath Alemtuzumab concentrate for 

solution for 

infusion 

10mg/ml 3ml amp. N3  Schering AG 

3210. Mabron Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml N5 Medochemie 

3211. Mabron Tramadolum caps. 50mg N10;N20 Medochemie 

3212. Mabthera Rituximab Concentrate for 

sol. for inf. 

10mg/ml 10ml N2; 50ml 

N1 

Roche 

3213. Macmiror Nifuratelum sugar coated tab. 200mg  

N20 

Poli Industria 

Chimica 

3214. Macmiror complex 500 Nifuratelum+ Nystatinum cream 10g+ 4000000UA/100g 

30g 

Poli Industria 

Chimica 

3215. Macmiror complex 500 Nifuratelum+ Nystatinum vaginal supp. 500mg+ 200000UA N12 Poli Industria 

Chimica 

3216. Macrodex 6 % cum Natrii 

chloridum 

Dextranum 70+ Natrii 

chloridum 

sol. for inf  60g+9g/l  

400ml  

N25 

Ilsanta 

3217. Macropen Midecamyci-num gran. for oral 

susp. 

175mg/5ml 115ml KRKA 

3218. Macropen Midecamyci-num  tab. 400mg  

N16 

KRKA 

3219. Madopar Levodopum+ 

Benserazidum 

dispersible tab. 100mg+25mg N30; N100 Roche 

3220. Madopar Levodopum+ Benserazidum caps. 100mg+ 25mg N100 Roche 

3221. Madopar 250 "Roche" Levodopum+Benserazidum tab. 200mg+50mg N30;N100 Roche 

3222. Madopar HBS Levodopum+ 

Benserazidum 

controlled-release 

caps. 

100mg+25mg N100 Roche 

3223. Magne B6 Magnesii lactas dihydricus+ 

Pyridoxini hydrochloridum 

coated tab. 470mg+5mg N50 Sanofi Winthrop 

3224. Magne B6 Magnesii lactas 

dihydricus+Mag-nesii 

pidolas + Pyridoxini hy-

drochloridum 

oral sol. 186mg+ 936mg+ 

10mg/10ml amp.N10 

Sanofi Winthrop 

3225. Magnerot Magnesii orotas tab. 500mg 

N50 

Worwag Pharma 

3226. Magnesium Diasporal 300 Magnesii citras gran. for oral sol. 1 830mg/5g sachet N20; 

N50 

Protina 

3227. Magnesium Diasporal 

4mmol 

Magnesii sulfas sol.for inj. 640mg/2ml amp.N5 Protina 

3228. Magnesium Nycomed Magnesium elemental chewable tab. 120mg (5mmol) Nycomed Pharma

3229. Magnesium Sulphate 

Heptahydrate (Epsem's 

Salt) 

Magnesii sulfas subst. 50kg Kirsch Pharma 

3230. Magnesium-Diasporal 

Orange 

Magnesii citras lozenges 610mg N20;N50; 

N100 

Protina 

3231. Magnevist Gadopentetate dimeglumine sol. for inj. 469mg/ml 5ml;10ml; 

15ml; 20ml vials 

Schering 

3232. Magnio karbonato 120 mg 

tablet s

Magnii carbonas  tab. 120 mg N10; N30; N50; 

N60; N100 

Liuks 

3233. Magnio sulfato 20 % 

tirpalas injekcijoms 

Magnesii sulfas sol. for inj. 1g/5ml N10 Bakteriniai 

preparatai 

3234. Magnio sulfato 25 % 

tirpalas injekcijoms 

Magnesii sulfas sol. for inj.  250mg/ml 5ml amp.  

N10 

Endokrininiai 

preparatai 
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3235. Magnio sulfato 25 % 

tirpalas injekcijoms 

Magnesii sulfas sol. for inj. 1,25g/5ml N10 Bakteriniai 

preparatai 

3236. Magnio sulfato 25 % 

tirpalas injekcijoms 

Magnesii sulfas sol. for inj. 250mg/ml amp.10ml N5; 

N10 

Sanitas 

3237. Magnis ir Vit. B6 Pyridoxini hydrochloridum, 

magnesii lactatum 

dihydratum 

tab. N50 Liuks 

3238. Magrilan Fluoxetinum caps., hard 20mg  

N30 

Medochemie 

3239. Magurol 1 mg Doxazosinum tab. 1mg  

N20 

Medochemie 

3240. Magurol 2 mg Doxazosinum tab. 2mg 

N20 

Medochemie 

3241. Magurol 4 mg Doxazosinum tab. 4mg  

N20 

Medochemie 

3242. Magvit Magnesii lactas+Pyrido-

xinum 

gastro-resistant 

tab. 

470mg+5mg N50 Glaxo Wellcome 

3243. Majamil Diclofenacum prolonged-release 

coated tab. 

100mg  

N20 

Polpharma/ 

Norfachema 

3244. Majamil Diclofenacum coated tab. 50mg  

N20 

Polpharma/ 

Norfachema 

3245. Majamil Diclofenacum coated tab. 25mg  

N20 

Polpharma/ 

Norfachema 

3246. Makrovit Retinolum+Colecalcifero-

lum + Acidum ascor-

bicum+Nicotin-

amidum+Tocopheroli 

acetas +Calcii panto-

thenas+Ribofla-

vinum+Thiamini 

nitras+Pyridoxini 

hydrochloridum+ 

Cyanocobalaminum 

coated tab. 1 500 UI +100 UI 

+80mg+5mg+5mg+5mg+

0,6mg+ 0,5mg+1mg+2µg  

N30 

KRKA 

3247. Malation 0,5% liniment Malathionum sol. for cutaneous 

use 

5mg/g 50ml A/S Den norske 

Eterfabrikk 

3248. Mandol Cefamandolum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial  

N1 

Eli Lilly 

3249. Maninil 1,75 Glibenclamidum tab. 1,75mg N30; N60; N120 Berlin-Chemie 

3250. Maninil 3,5 Glibenclamidum tab. 3,5mg N30; N60; N120 Berlin-Chemie 

3251. Maninil 5 Glibenclamidum tab. 5mg N120 Berlin-Chemie 

3252. Mannisol A Mannitolum sol. for inf. 100g/1000ml 500ml Human 

3253. Mannisol B Mannitolum sol. for inf. 200g/1000ml 100ml; 

500ml 

Human 

3254. Mannita 10 % škidums 

infuzijam 

Mannitolum sol. for inf. 100g/1000ml 500ml; 

1000ml plastic bag 

250ml; 500ml 

"Propyflex"  

Grindex 

3255. Mannita 15 % škidums 

infuzijam 

Mannitolum sol. for inf. 150g/1000ml 500ml; 

1000ml 250ml; 500ml 

"Propyflex"  

Grindex 

3256. Mannita 20 % škidums 

infuzijam 

Mannitolum sol.for inf. 200g/1000ml 250ml; 

500ml 

Grindeks 

3257. Mannitol  

10 % 500ml Intravenous 

solution 

Mannitolum sol. for inj.i.v. 100g/1000ml 500ml Ilsanta 

3258. Mannitol  

15 % 500ml Intravenous 

solution 

Mannitolum sol. for inj.i.v. 150g/1000ml 500ml Ilsanta 
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3259. Mannitol  

10 % 

Mannitolum sol. for inf  100g/l buteliuke 500ml Balkanpharma-

Troyan 

3260. Manti m t  skonio Aluminii hydroxidum 

+Magnesii hydroxidum+ 

Simeticonum 

schewable tab. 200mg+ 

200mg+ 

25mg  

N10; N30 

US Pharmacia 

3261. Maraslavin original Herb.Artemisiae 

pontici+Fruct.Piperis 

nigri+Flor.Caryo-

phylli+Rhiz.Zingibe-

ris+Herb.Saturejae 

hortensis+ Ammonium 

chloridum+Acidum 

aceticum 

mixt. 2,4g+0,5g+2g+2,4g+0,4g

+2,5g+16g /100g 100ml 

Lavena 

3262. Marcaine Spinal 0,5 % Bupivacainum sol. for inj. 5mg/ml 4ml amp. N5 AstraZe-neca 

3263. Marcaine Spinal 0,5 % 

Heavy 

Bupivacainum sol. for inj. 5mg/ml 4ml amp. N5 Astra-Zeneca 

3264. Margalapio margainio žol Herb. Silybi mariani herbal tea N25 po 1,5g; 50g Acorus Calamus 

3265. Marvelon Desogestrelum+ 

Ethinylestradiolum 

tab. 0,15mg+30µg N21; N63; 

N126 

Organon 

3266. Mastodynon N Agnus castus D1 

+Caulophylum thalictroides 

D4+ Cyclamen D4+ Ignatia 

D6+Iris D2 +Lilium 

tigrinum D3 (Ethanolum 

53%) 

drops 20g+10g+ 10g+10g+ 

20g+ 10g/100g 

50ml;100ml 

Bionorica 

3267. Mastu S Bufexamacum+ Bismuthi 

subgallas+ 

Titanii dioxidum+ 

Lidocainum 

ointment 50mg+50mg+ 

50mg+5mg/g 20g 

Stada 

3268. Mastu S forte Bufexamacum+ 

Bismuthi subgallas+ 

Titanii dioxidum + 

Lidocainum 

supp.  250mg+100mg+100mg+ 

10mg N10 

Stada 

3269. Materna (with Selenium) Betacarotenum+ 

Retinolum+Toco-

pherolum+Acidum 

ascorbicum+Acidum 

folicum+Thiaminum+Ribof

lavinum+Nicotinamidum 

+Pyridoxinum+Cyanoco-

balaminum+Chole-

calciferolum+Biotinum+ 

Acidum pantothenicum+ 

Calcium+Magnesium+ 

Iodum+Ferrum+ 

Cuprum+Zincum+ 

Chromium+Manganum+ 

Molybdenum 

film-coated tab. 1 500 UI+1 500 UI+ 

30UI + 100mg+1mg+ 

3mg+3,4mg+20mg 

+10mg+ 12µg+250IU 

+30µg+10mg+250mg 

+50mg+ 150µg+60mg 

+2mg+25mg+25µg+ 

5mg+25mg N30; N100 

Wyeth-Ayerst/ 

Wyeth-Lederle 

3270. Maurers Melissengeist Melissen-Des-

tillat+Melissenol 

tinc. 3g+5g/ 1000ml (alcohol 

43%) 500ml 

Sebastian Stroh 

3271. Maxalt Rizatriptanum tab. 10mg N2; N6 MSD 

3272. Maxalt Rizatriptanum tab. 5mg N2; N6 MSD 

3273. Maxalt RPD Rizatriptanum efferv. tab. 5mg N2; N6 MSD 

3274. Maxalt RPD Rizatriptanum efferv. tab. 10mg N2; N6 MSD 

3275. Maxidex Dexamethasonum eye ointment 1mg/g  

3,5g 

Alcon-Couvreur 
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3276. Maxidex Dexamethasonum eye drops,susp 1mg/ml 

 5ml 

Alcon-Couvreur 

3277. Maxipime Cefepimum powder for sol. 

for inj. 

500mg  

N1 

Bristol-Myers 

Squibb 

3278. Maxipime Cefepimum powder for sol. 

for inj. 

2000mg  

N1 

Bristol-Myers 

Squibb 

3279. Maxipime Cefepimum powder for sol. 

for inj. 

1000mg  

N1 

Bristol-Myers 

Squibb 

3280. Maxitrol Dexamethasonum+ 

Neomycinum+ 

Polymyxinum B 

eye drops, susp. 1mg+3500IU+6000IU/ml 

5ml 

Alcon-Couvreur 

3281. Maxitrol Dexamethasonum+ 

Neomycinum+ 

Polymyxinum B 

eye ointment 1mg+3500IU+6000IU/g 

3,5g 

Alcon-Couvreur 

3282. Medaxone Ceftriaxonum powder for 

solution for 

injection 

1000mg/vial N10  Medochemie Ltd. 

3283. Medetkos tepalas Tinct. Calendulae ointment 100mg/g  

20g; 40g 

Sanitas 

3284. Medetkos tinkt ra Calendulae flores tinct. 100g (Etha-nolum 70% ad 

1l) 40ml 

Vilniaus f.f. 

3285. Medetkos tinkt ra Flor. Calendulae + 

Ethanolum 70% 

tinct. 100g +ad 1l 40ml Sanitas 

3286. Medetkos žiedynai Flor. Calendulae 50g; 2gx25;16,8g 

(0,7gx24); 24g(1gx24); 

36g(1,5gx24); 48(2gx24) 

Šven ioni

vaistažol s

3287. Medetk  tinkt ra Calendulae flores tinct. 100g/1 000ml (Ethanolum 

70 % (V/V) ad 

praeparationibus 1l 

ticturae) 40ml; 50ml 

Bakteriniai 

preparatai 

3288. Mediab 5 mg Glipizidum tab. 5mg N30 Medicom 

3289. Medicininis azoto 

suboksidas 

Nitrogenium oxydulatum inhalation gas 98% 10l-7kg; 20l-13kg AGA GAS 

3290. Medicininis azoto 

suboksidas 

Nitrogenium oxydulatum inhalation gas 96% 6 kg Stirol

3291. Medicininis deguonis 

(dujinis) 

Oxygenium gas 99,7% vairi  dydži

spec.talpos 

Nuklono 

energetika/ Trolis 

3292. Medicininis deguonis 

(skystas) 

Oxygenium 99,7% 5l;10l;20l;40l Nuklono 

energetika/ Trolis 

3293. Medinite Doxylamini succinas+ 

Pseudoephedrini hydro-

chloridum+Dextromethor-

phani hydrobromidum+ 

Paracetamolum 

sir. 7,5mg+60mg+15mg+ 

600mg/30ml (Ethanolum 

18 vol.-%) 180ml 

Procter & Gamble

3294. Medipont 2 % Adrenaline 

1:10 000 

Mepivacainum+ 

Epinephrinum 

sol. for inj. 20mg+ 10µg/ml 1,8ml 

cart-ridge N50 

Molteni 

3295. Medipont 3 % Mepivacainum sol. for inj. 30mg/ml 1,8ml cart-

ridges N50 

Molteni 

3296. Medipyrin Paracetamolum tab. 500mg  

N10 

Slovakofarma 

3297. Medoclav Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

125mg+ 31,25mg/ 5ml 

60ml; 100ml 

Medochemie 

3298. Medoclav 375 Amoxicillinum+ 

Acidum clavulanicum 

film-coated tab. 250mg+ 

125mg  

N20 

Medochemie 

3299. Medoclav 625 Amoxicillinum+ 

Acidum clavulanicum 

film-coated tab. 500mg+ 

125mg  

N20 

Medochemie 
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3300. Medoclav forte Amoxicillinum+ Acidum 

clavulanicum 

powder for oral 

susp. 

250mg+ 62,5mg/5ml 

60ml; 100ml 

Medochemie 

3301. Medoglycin Lincomycinum sol. for inj. 300mg/ml 1ml amp. N10 Medochemie 

3302. Medozine Cinnarizinum tab. 25mg N100 Medochemie 

3303. Medrol Methylprednisolonum tab. 4mg N30;N100 Pharmacia & 

Upjohn 

3304. Medrol Methylprednisolonum tab. 16mg  

N50 

Pharmacia & 

Upjohn 

3305. Mefoxin Cefoxitinum powder for sol. 

for inj. 

2g N1; N10 MSD-Haarlem 

3306. Mefoxin Cefoxitinum powder for sol. 

for inj. 

1g N1; N10 MSD-Haarlem 

3307. Megace Megestrolum tab. 40mg Bristol-Myers 

Squibb 

3308. Megace Megestrolum oral susp. 40mg/ml 120ml; 240ml; 

480ml 

Bristol-Myers 

Squibb 

3309. Megace  

160 mg tablets 

Megestroli acetas tab. 160mg 

N30 

Bristol-Myers 

Squibb 

3310. Megalotect Human cytomegalovirus-

immunoglobulin 

sol. for inf. 100mg/ml 10ml; 20ml 

amp. N1 

Biotest 

3311. Megalotect Human cytomegalovirus-

immunoglobulin 

sol. for inf. 100mg/ml 50ml bottles 

N1 

Biotest 

3312. Melipramin Imipraminum coated tab. 25mg  

N50 

Egis 

3313. Melipramin injection Imipramini hydrochloridum sol. for inj. 25mg/2ml amp. N10 Egis 

3314. Melisal Extr. fluidum (1:1) ex.: 

herb. Melissae, 

herb.Hyperici, inf. Crataegi, 

inf.Tiliae, rad. 

Archangekicae, 

anth.Chamomillae)+ 

Concentratum fruct. Ribis 

rubrum +Aroma fruct. Ribis 

rubrum+Saccharum+Aqua 

syrup 10 parts+  

5 parts+ 

3,5 parts+ 

60 parts+ 

24,5 parts  

125g 

Herbapol 

Wroclaw 

3315. Melisos ekstraktas Folium Melissae  extr. 1000 g Ethanolum ad 1 l 

25 ml,  

50 ml;100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

3316. Melisos tinkt ra  Melissae folium  tinct. 100 g Ethanolum ad 1 l 

50ml,  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

3317. Melissa fix Melissae officinalis folium herbal tea 2g/maišelyje N20 Herba Humana 

3318. Melis-Tonic Alcoholic tinct. (1:5) ex: 

Fol.Melissae+ 

Flor.Crataegi+ 

Flor.Chamomillae+Rad.Arc

hangelicae+Fruct.Carvi 

tinct. 40g+35g+ 10g+10g+ 5g 

35g;100g 

Herbapol Cracow 

3319. Melleril Thioridazinum film-coated tab. 10mg  

N30 

Novartis Pharma 

3320. Melleril Thioridazinum film-coated tab. 100mg  

N30 

Novartis Pharma 

3321. Melox Meloxicamum tablets 7,5mg N30 Medochemie Ltd. 

3322. Melox Meloxicamum tablets 15mg N20 Medochemie Ltd. 

3323. M lyn s gliai Cormus Myrtilli herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon
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3324. M lyn s vaisiai Fruct.Myrtilli herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

3325. M lyni gliai Cormus Myrtilli subst. 25kg Šven ioni

vaistažol s

3326. Memoplant Extr.fol.Ginkgo bilobae 

(35-65:1) 

film-coated tab. 40mg  

N30 

Dr.Willmar 

Schwabe 

3327. Menalgin Magnesium phosphoricum 

D2+Chamomilla 

D2+Colocynthis 

D3+Potentilla anserina O+ 

Aesculus D1 

tab. 25mg+ 25mg+ 25mg+ 

100mg+ 25mg 

N80;N100; N200 

DHU

3328. Mencevax ACWY compos. powder and 

solvent for 

solution for 

injection 

50mcg/vial +solvent amp. 

N1 ;N100  

GlaxoSmithKline 

Biologicals s.a. 

3329. Meningoco-ccal polysa-

ccharide vaccine A+C 

Polysaccharide of: 

Neisseria meningitidis 

group A+ Neisseria 

meningitidis group C 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

50µg+ 50µg/vial N1 (vial 

with powder and syringe 

with solvent 0,5ml) 

Pasteur Merieux 

Serums & 

Vaccins 

3330. Menopace Retinolum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Acidum folicum+ 

Biotinum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

ascorbicum+ Calcii 

pantothenas+ Acidum 

amino-benzoicum+ 

Ferrum+Zinc+ 

Magnesium+ Manganum+ 

Iodum+Cuprum+ 

Chromium+ 

Selenium+Borum 

caps. 2500IU(750µg)+100IU 

(2,5µg)+ 30mg+ 

10mg+5mg+40mg+9µg+

400µg+ 30µg+ 20mg+ 

45mg+ 30mg+ 38mg+ 

15mg+ 100mg+ 

2mg+225µg+1mg+50µg+

100µg+ 2mg N30 

Vitabiotics 

3331. Menorest 37,5 Estradiolum transdermal patch 37,5µg/day (3,28mg/ 

11cm²) N8 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

3332. Menorest 50 Estradiolum transdermal patch 50µg/day (4,33mg/ 

14,5cm²) N8 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

3333. Menorest 75 Estradiolum transdermal patch 75µg/day (6,57mg/ 

22cm²) N8 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

3334. Menovazinas Mentholum+ Procainum+ 

Benzocainum 

sol. 2,5g+1g+ 1g Ethanolum 

70% ad 100 ml 40ml 

Vilniaus f.f. 

3335. Menpolio purškalas Mentholum racemicum + 

Procaini hydr. + Benzocaini

aer. 2,5+1 + 1 Ethanolum ad  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

3336. Menpolis Mentholum racemicum+ 

Procainum+ Benzocainum+ 

Ethanolum 70% 

liq. 25mg+10mg+10mg+ad 

1ml  

40ml; 50ml 

Bakteriniai 

preparatai 

3337. Mensoton 200 Ibuprofenum film-coated tab. 200mg N20 Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

3338. Mentax Butenafinum cream 10mg/g 10g Kaken 

Pharmaceutical 

3339. Mentha fix Menthae piperitae folium herbal tea 2g/sachet N20 Herba Humana 

3340. Mentholatum Balm Mentholum+ Camphora+ 

Methylis salicylas 

cream 1,35%+9%+0,33% 

4g;30g 

Mentholatum 
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3341. Mephaquin Mefloquinum  lactab 250mg N4;N6 Mepha Ltd. 

3342. Mercilon Desogestrelum+ 

Ethinylestradiolum 

tab. 150µg+20µg N21; N63; 

N126 

Organon 

3343. Mercurius-Heel S Mercurius solubilis 

Hahnemanni D10+Hepar 

sulfuris D8+ Lachesis 

mutus D12+ Phytolacca 

americana D4+ Ailanthus 

altissima D3+ Echinacea 

angustifolia D3+ Atropa 

belladonna D4 

tab. 90mg+ 30mg+ 30mg+ 

30mg+ 30mg+ 30mg+ 

60mg N50; N250 

Heel 

3344. Meronem IV  

1 g 

Meropenemum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial  

N10 

Sumito/ Astra-

Zeneca 

3345. Meronem IV 500 mg Meropenemum powder for 

solution for 

injection 

500mg/vial  

N10 

Sumito/ Astra-

Zeneca 

3346. Merz Spezial Dragees Betacarotenum+ 

Retinolum+Chole-

calciferolum+Toco-

ferolum+Thiaminum+ 

Riboflavinum+Py-

ridoxinum+Cyano-

cobalaminum+Nicotin-

amidum+Calcii 

pantothenas+Biotinum+ 

Acidum ascorbicum+ 

Cysteinum+Ferrosi 

fumaras+Faecis extractum 

drag. 0,9mg+ 1500 IU+ 50IU + 

9mg+1,2mg+1,6mg+ 

1,2mg+2µg+10mg+ 

3mg+10µg+ 

75mg+30mg+ 

20mg+100mg 

Merz+Co 

3347. Mesatonum sol. 1% 1ml  Phenylephrinum sol. 1% 1ml N10 Liuks 

3348. Meškauog s lapai Fol. Urvea ursi herbal tea 50g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

3349. Mesporin - 1000 I.M. Ceftriaxonum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1000mg/vial and solv.  

( Lidocaini hydrochlori-

dum 35mg /3,5ml) amp. 

N1 

Mepha 

3350. Mesporin – 1000 I.V. Ceftriaxonum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1000mg/ vial N1 Mepha 

3351. Mesporin – 2000 I.V. Ceftriaxonum powder for sol. 

for inj. 

2000mg / vialN1 Mepha 

3352. Mesporin – 250 I.M. Ceftriaxonum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

250mg/vial and solv. 

(Lidocaini hydrochlodum 

20mg/2ml) amp. N1 

Mepha 

3353. Mesporin – 500 I.M. Ceftriaxonum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

500mg/ vial and solv. 

(Lidocaini hydrochlori-

dum 20mg/ 2ml) amp. N1 

Mepha 

3354. Mesulid Nimesulidum granules 100mg  

N15, N30, N60 

Helsinn 

3355. Mesulid Nimesulidum supp. 200mg 

N10 

Rhone-Poulenc 

Rorer/ 

Helsinn 

3356. Mesulid Nimesulidum tab. 100mg  

N10, N30, N60 

Helsinn 

3357. Mesulid 1 % Nimesulidum oral susp. 1g/100ml 200ml Schering-Plough 
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3358. Metadon DAK Methadonum mixt. 1mg/ml 5ml; 10ml; 25ml; 

40ml; 50ml; 80ml; 

100ml; 300ml; 1000ml 

Nycomed Pharma

3359. Metadon Nycomed Methadonum tab. 20mg  

N25; N100 

Nycomed 

Danmark 

3360. Metadon Nycomed Methadonum tab. 5mg N5; N10; N20; N100 Nycomed 

Danmark 

3361. Metadoxil Metadoxinum sol. for inj. 300mg/5ml N10 Baldacci 

3362. Metadoxil Metadoxinum tab. 500mg N30 Baldacci 

3363. Metamol Metoclopramidum tab. 10mg N30;1000 CTS 

3364. Metastron Strontium [89Sr] chloride sol. for inj. 37MBq/ml 4ml vial N1 Nycomed Amer-

sham 

3365. Meteospas-myl Alverinum+ Simeticonum caps. 60mg+ 300mg N20 Mayoly Spindler 

3366. Metfogamma 500 Metforminum film-coated 

tablets 

500mg N30;N120 Drageno-pharm 

3367. Metfogamma 850 Metforminum film-coated 

tablets 

850mg N30;N120 Artesan Pharma 

GmbH 

3368. Metforal 500 Metforminum film-coated tab. 500mg N30; N60; N120 Berlin-Chemie 

3369. Metforal 850 Metforminum film-coated tab. 850mg N30; N60; N120 Berlin-Chemie 

3370. Metformin Metforminum tablets 500mg N30 Galena Pharma-

ceutical Manufac-

turing 

Cooperative 

3371. Metformin - ratiopharm  

500 mg 

Metforminum film-coated tab. 500mg  

N30 

Merckle 

3372. Metformin – ratiopharm 

 850 mg 

Metforminum film-coated tab. 850mg  

N30; N120 

Merckle 

3373. Metformin 500 Le iva Metforminum film-coated tab. 500mg  

N100 

Le iva 

3374. Metformin 850 Metformnum tablets 850mg N30 Galena Pharma-

ceutical Manufac-

turing 

Cooperative 

3375. Metformin 850 Metformin tab. 850 mg N30 Liuks 

3376. Metformin 850 Le iva Metforminum film-coated tab. 850mg  

N50; N100 

Le iva 

3377. Metformin Alpharma 

Tablets 500 mg 

Metforminum film-coated tab. 500mg N28; N30; N100 Alpharma 

3378. Metformin Alpharma 

Tablets 850 mg 

Metforminum film-coated tab. 850mg N50; N56 Alpharma 

3379. Metformin BMS Metforminum tab. 500mg N30; N100; N500 GEA 

3380. Metformin Galena Metformin tab. 500 mg N30 Liuks 

3381. Methadone Methadonum inj. 10mg/ml N10 1ml Icelandic Pharma-

ceuticals 

3382. Methadoni hydrochloridum 

Ph. Eu. 

Methadonum subst. Bufa 

3383. Methotrexat "Ebewe" Methotrexatum concentrate for 

sol. for inf. 

1 000mg/10ml vial N1 Ebewe 

3384. Methotrexat "Ebewe"  

10 mg/ml 

Methotrexatum sol. for inj./inf. 10mg/ml 1ml vial N1 Ebewe Pharma 

3385. Methotrexat "Ebewe" 5 mg Methotrexatum tab. 5mg  

N50 

Ebewe Pharma 

3386. Methotrexat "Ebewe"  

50 mg 

Methotrexatum sol.for inj. or inf. 50mg/5ml vial N1 Ebewe 

3387. Methotrexat "Ebewe"  

500 mg 

Methotrexatum concentrate for 

sol. for inf. 

500mg/5ml vial N1 Ebewe 
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3388. Methotrexat "Ebewe"  

50 mg/5 ml 

Methotrexatum sol. for inj./inf. 10mg/ml  

5ml vial N1 

Ebewe Pharma 

3389. Methotrexat "Ebewe" 

2,5mg 

Methotrexatum tab. 2,5mg  

N50 

Ebewe Pharma 

3390. Methotrexat Lachema 1000 

inj.

Methotrexatum sol. for inj. 1000mg/ 20ml vials N1; 

N10 

Lachema 

3391. Methotrexat Lachema 20 

inj.

Methotrexatum sol. for inj. 20mg/2ml vials N1; N10 Lachema 

3392. Methotrexat Lachema 5 inj. Methotrexatum sol. for inj. 5mg/2ml vials N1; N10 Lachema 

3393. Methotrexat Lachema 5 inj. 

sicc. 

Methotrexatum powder for sol. 

for inj. 

5mg/vial N1; N10 Lachema 

3394. Methotrexat Lachema 50 

inj.

Methotrexatum sol. for inj. 50mg/5ml vials N1; N10 Lachema 

3395. Methotrexat Lachema 50 

inj. sicc. 

Methotrexatum powder for sol. 

for inj. 

50mg/vial N1; N10 Lachema 

3396. Methotrexate Methotrexatum tab. 2,5mg  

N20 

Rhone-Poulenc 

Rorer 

3397. Methotrexate Methotrexatum sol. for inj. 25mg/ml 2ml N5 Abic 

3398. Methotrexate Methotrexatum sol. for inj. 2,5mg/ml 2ml N5 Abic 

3399. Methotrexate Methotrexatum sol. for inj. 100mg/ml 10ml N1 Abic for Teva 

3400. Methotrexate Methotrexatum sol. for inj. 25mg/ml  

2ml vials N5 

Pharmacia & 

Upjohn 

3401. Methotrexate Methotrexatum sol. for inj. 25mg/ml  

20ml vials N1 

Pharmacia & 

Upjohn 

3402. Methylpredni 

solon Sopharma  

40 mg 

Methylprednisolonum powder for sol. 

for inj. 

40mg/amp.+ 

1ml amp. of solvent N5 

Sopharma PLC 

3403. Methylprednisolon 

Sopharma  

125 mg 

Methylprednisolonum powder for sol. 

for inj. 

125mg/amp.+ 

2ml amp. of solvent N5 

Sopharma PLC 

3404. Methylprednisolon 

Sopharma  

250 mg 

Methylprednisolonum powder for sol. 

for inj. 

250mg/amp.+ 

5ml amp. of solvent N5 

Sopharma PLC 

3405. Methyluracilum 0,5g supp. Methyluracilum supp. 0,5g N10 Liuks 

3406. Methyluracilum ung. 10%  Methyluracilum ointment 10% 25g Liuks 

3407. Metindol Indometacinum sol. for inj. 60mg/2ml amp.N10 Pliva Krakow 

3408. Metindol Indometacinum coated tab. 25mg  

N30 

Polfa Warsaw 

3409. Metindol Indometacinum ointment 50mg/g 30g Glaxo Wellcome 

3410. Metindol Retard Indometacinum tab. 75mg N25;N50 ICN Polfa 

Rzeszow 

3411. Metizol Thiamazolum tab. 5mg N50 ICN Polfa 

Rzeszow 

3412. Metoclopramid Metoclopramidum sol. for inj. 10mg/2ml  

N5 

Polpharma 

3413. Metoclopramid Metoclopramidum tab. 10mg  

N50 

Polpharma 

3414. Metoclopramide Alpharma 

Tablets 10 mg 

Metoclopramidum  tab. 10mg N20 Alpharma 

3415. Metoklopramidas 10 mg Metoclopramidum  sol.for inj. 10mg/2ml amp. N10; 

N100 

Pharmamed/ 

Ilsanta 

3416. Metoklopramido 10 mg 

tablet s

Metoclopramidum tab. 10 mg N20; N50 Liuks 

3417. Metoklopramido 10 mg 

tablet s

Metoclopramidum tab. 10mg N20; N50 Bakteriniai 

preparatai 

3418. Metoloc Z 50 Metoprololum retard tablets 50mg N30 Salutas Pharma 

GmbH 
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3419. Metoprolol Metoprololum tab. 50mg N30;N40 ICN Polfa 

Rzeszow 

3420. Metoprolol 100 Stada Metoprololum tab. 100mg N20; N50; N100 Stada 

3421. Metoprolol 200 Stada retard Metoprololum modified-release 

tab. 

200mg N50;N100 Stada 

3422. Metoprolol 50 Stada Metoprololum tab. 50mg N20; N50; N100 Stada 

3423. Metoprolol-EGIS 25 mg Metoprololum tab. 25mg N60; N200 Egis 

3424. Metoprolol-EGIS 100 mg Metoprololum tab. 100mg N60; N200 Egis 

3425. Metoprolol-EGIS 50 mg Metoprololum tab. 50mg N60; N200 Egis 

3426. Metoprolol-ratiopharm 100 Metoprololum tab. 100mg N30 Merckle 

3427. Metoprolol-ratiopharm 50 Metoprololum tab. 50mg N30 Merckle 

3428. Metrodin HP Urofollitropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

150IU amp. Serono 

3429. Metrodin HP Urofollitropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

75IU amp. Serono 

3430. Metrogyl Metronidazolum solution for 

infusions/ 

injection 

5mg/ml 100ml N1; 20ml 

N5 

Unique Pharma-

ceutical 

Laboratories  

3431. Metrogyl Denta Metronidazolum+ 

Chlorhexidinum 

gel  10mg+ 2,5mg/g 50g  Unique Pharma-

ceutical 

Laboratories  

3432. Metrogyl-V gel Metronidazolum vaginal gel (with 

applicator) 

10mg/g 30g  Unique Pharma-

ceutical 

Laboratories  

3433. Metronidazol 0,5 % Metronidazolum sol. for inf. and 

inj.

5mg/ml 20ml 

polyethylene amp.N5; 

20ml glass amp.N10; 

100ml polyethylene 

container N1 

Polpharma 

3434. Metronidazolas 200 mg Metronidazolum tab. 200mg  

N20 

Liuks 

3435. Metronidazolas 250 mg Metronidazolum tab. 250mg  

N10 

Liuks 

3436. Metronidazole Metronidazolum sol. for inf. 5g/l 100ml Ilsanta 

3437. Metronidazolio  

200 mg tablet s

Metronidazolum tab. 200mg  

N10; N20 

Endokrininiai 

preparatai 

3438. Metronidazolio 250 mg 

tablet s

Metronidazolum  tab. 250mg N20 Endokrininiai 

preparatai 

3439. Metronidazols 0,5 % Metronidazolum sol. for inf. 500mg/100ml 100ml; 

250ml; 500ml  

Grindex 

3440. M t  tinkt ra Folia Menthae piperitae+ 

Oleum Menthae piperitae 

tinct. 50g+50g (Ethanolum 

90% ad 1l) 25ml 

Vilniaus f.f. 

3441. M t  tinkt ra (1:20) BP Menthae piperitae 

folium+Menthae piperitae 

aetheroleum 

tinct. 50g+50g (Ethanolum  

90 % ad 1l) 25ml; 50ml 

Bakteriniai 

preparatai 

3442. Metypred Methylprednisolonum tab. 4mg N30; N100 Orion 

3443. Metypred Methylprednisolonum powder and 

solvent for sol. for 

inj./inf. 

250mg/vial + 4ml solvent 

N1 

Orion 

3444. Mevacor Lovastatinum tab. 40mg N28 MSD 

3445. Mevacor Lovastatinum tab. 20mg N28 MSD 

3446. Mezym forte  

10 000 

Lipasum+Amylasum+ 

Proteasum 

gastro-resistant 

film-coated tab. 

10000U+ 7500U+ 375U  

N10; N20; N50; N100 

Berlin-Chemie 

3447. Mezym forte 20 000 Lipasum+ Amylasum+ 

Proteasum 

gastro-resistant 

film-coated tab. 

20000U+ 12000U+ 900U 

N50; N100; N200 

Berlin-Chemie 
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3448. Mezym forte 3 500 Lipasum+Amylasum 

+Proteasum 

film-coated tab. 3500U+4200U+250U 

N20 

Berlin-Chemie 

3449. Miacalcic Calcitoninum nasal spray 200 IU/dose  

14 doses 

Novartis Pharma 

3450. Micardis 40 mg Telmisartanum tab. 40mg N14; N28; N56; 

N98; N280 

Boehringer 

Ingelheim 

3451. Micardis 80 mg Telmisartanum tab. 80mg N14; N28; N56; 

N280 

Boehringer 

Ingelheim 

3452. Micardis 20 mg Telmisartanum tab. 20mg N14; N28; N56; 

N98 

Boehringer 

Ingelheim 

3453. Micardis Plus Telmisartanum+ 

Hydrochlorothiazidum 

tablets 40mg+12,5mg 

N14;N28;N56;N98 

Boehringer 

Ingelheim Pharma 

KG 

3454. Micardis Plus Telmisartanum+ 

Hydrochlorothiazidum 

tablets 80mg+12,5mg 

N14;N28;N56;N98 

Boehringer 

Ingelheim Pharma 

KG 

3455. Miconal Ecobi Miconazolum mono-use vaginal 

lavage 

200mg/100ml 150ml N5 Ecobi 

3456. Miconal Ecobi Miconazolum vaginal caps. 1200mg N2 Ecobi 

3457. Miconal Ecobi Miconazolum cream 2g/100g 30g Ecobi 

3458. Miconal Ecobi Miconazolum cream 2g/100g 78g Ecobi 

3459. Microgynon Levonorgestrelum+ 

Ethinylestradiolum 

sugar-coated tab. 0,15mg+ 0,03mg  

N21; N28 

Schering 

3460. Microlax Natrii laurylsulfoacetas+ 

Sorbitolum+ 

Natrii citras 

enema, sol. 9mg+625mg+ 

90mg/ml 5ml N4; N12 

Pharmacia & 

Upjohn 

3461. Microser Betahistinum tablets 8mg N50 Farmaceutici 

Formenti S.r.l. 

3462. Microser Betahistinum solution, drops 1,25% 30ml Farmaceutici 

Formenti S.r.l 

/Grunenthal 

GmbH  

3463. Mifegyne Mifepristonum tablets 200mg N3 Macors 

Laboratories 

3464. Miflonide 200 mcg Budesonidum inhalation 

powder, hard 

caps. 

200µg N60 + Aerolizer Novartis 

Pharmaceuticals 

3465. Miflonide 400 mcg Budesonidum inhalation 

powder, hard 

caps. 

400µg N60 + Aerolizer Novartis 

Pharmaceuticals 

3466. Migpriv Lysini acetylsalicylas 

(Acidum 

acetylsalicylicum)+ 

Metoclopramidum 

powder for oral 

sol. 

1 620mg (900mg)+ 

10mg/sachet N6 

Synthelabo 

3467. Migrenium Extr.Chrysanthemum 

parthenium 

caps. 50mg  

N30 

Biogal 

3468. Mikogal Omoconazolum vaginal supp. 150mg  

N6 

Biogal 

3469. Mikogal Omoconazolum vaginal supp. 300mg  

N3 

Biogal 

3470. Mikogal Omoconazolum vaginal supp. 900mg  

N1 

Biogal 

3471. Mikogal Omoconazolum nitricum 

micronizatum 

solution 1% 30ml N3 Biogal 

Pharmaceutical 

Works Ltd. 

3472. Mikogal Omoconazolum nitricum 

micronizatum 

cream 1% 20g Biogal 

Pharmaceutical 

Works Ltd. 
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3473. Mikro-30 Levonorgestrelum film-coated 

tablets 

0,03mg N1x35;N3x35 Wyeth Medica 

Ireland /Haupt 

Pharma Muenster 

3474. Mildronats Mildronatum caps. 250mg N40 Grindex 

3475. Mildronats 10 % škidums 

injekcijam 

Mildronatum sol. for inj. 500mg/5ml N10 Grindex 

3476. Milgamma N Benfotiaminum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum 

caps. 40mg+90mg+ 250µg  

N50 

Worwag Pharma 

3477. Milgamma N Thiaminum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum 

inj. 100mg+100mg+1mg/2ml  

N5 

Worwag Pharma 

3478. Miltex Miltefosinum solution for 

topical use 

600mg/10ml bottle N1 Asta Medica 

3479. Milurit Allopurinolum tab. 100mg N50 Egis 

3480. Milurit Allopurinolum tab. 300mg N30 Egis 

3481. Minesse Ethinylestradiolum+ 

Gestodenum 

film-coated tab. 0,015mg+ 0,06mg 

N28;N84 

Wyeth Medica 

3482. Minidiab Glipizidum tab. 5mg N30 Pharmacia 

3483. Minirin Desmopressinum tab. 0,1mg N30 Ferring 

3484. Minirin Desmopressinum tab. 0,2mg N30 Ferring 

3485. Minirin Desmopressinum nasal spray 0,1mg/ml (10µg/dose) 

2,5ml; 5ml 

Ferring 

3486. Minisiston Ethinylestradiolum+ 

Levonorgestrelum 

sugar-coated tab. 0,03mg+ 

0,125mg  

N21 

Jenapharm 

3487. Minulet Gestodenum+ 

Ethinylestradiolum 

tab. 75µg+30µg N21; N63; 

N126 

Wyeth-Pharma 

3488. Mirapexin Pramipexolum 

dihydrochloridum 

monohydricum 

tab. 0,125mg  

N30 

Boehringer 

Ingelheim/ 

Pharmacia & 

Upjohn 

3489. Mirapexin Pramipexolum 

dihydrochloridum 

monohydricum 

tab. 0,25mg  

N30 

Boehringer 

Ingelheim/ 

Pharmacia & 

Upjohn 

3490. Mirapexin Pramipexolum 

dihydrochloridum 

monohydricum 

tab. 1mg  

N30 

Boehringer 

Ingelheim/ 

Pharmacia & 

Upjohn 

3491. Mirelle Gestodenum+ 

Ethinylestradiolum 

film-coated tab. yellow tab.:60µg+ 15µg; 

white tab. N28 (24+4) 

Wyeth 

Pharmaceuticals/ 

Wyeth Medica 

Ireland/ Schering 

AG (PCI Allpack)

3492. Mirena Levonorgestrelum intrauterine 

system 

52mg N1 Leiras 

3493. Miros tinkt ra Myrrhae  tinct. 200 g Ethanolum ad 1 l 

50 ml;  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

3494. Miškin s sidabražol s

šakniastiebiai 

Rhiz. Tormentillae herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon
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3495. Miškin s sidabražol s

šakniastiebiai (smulkinti) 

Rhizomata Tormentillae herbal tea 50g; 50g (2gx25); 16,8g 

(0,7gx24); 24g (1gx24); 

36g (1,5gx24); 48g 

(2gx24) 

Šven ioni

vaistažol s

3496. Mistabron Mesnum inhalation liq. 0,2g/ml 3ml N6 UCB Pharma 

3497. Mitoxantron AWD Mitoxantronum sol. for inj. 25mg/12,5ml N1 AWD 

3498. Mitoxantron AWD Mitoxantronum sol. for inj. 30mg/15ml  

N1 

AWD 

3499. Mivacron Mivacurii chloridum sol. for inj. 2mg/ml 5ml;10ml;25ml Glaxo Wellcome 

3500. Mixtard 10 HM Penfill Insulinum humanum susp. for inj. 100IU(3,5mg)/ml 

cartridge 3ml N5 

Novo Nordisk 

3501. Mixtard 20 HM Penfill Insulinum humanum susp. for inj. 100IU(3,5mg)/ml 

cartridge 3ml N5 

Novo Nordisk 

3502. Mixtard 30 HM Penfill Insulinum humanum susp. for inj. 100IU(3,5mg)/ml cartrige 

3ml N5 

Novo Nordisk 

3503. Mixtard 30 HM Penfill Insulinum humanum susp. for inj. 100IU(3,5mg)/ml 

cartridge 1,5ml 

Novo Nordisk 

3504. Mixtard 30 InnoLet Insulinum humanum susp. for inj. 100UI/ml pre-filled Novo Nordisk 
recombinatum (Insulini 

injectio biphasica) 

syringe 3ml N5 

3505. Mixtard 30 NovoLet Insulinum humanum susp. for inj. 100IU/ml 3ml cartridges 

N5 

Novo Nordisk 

3506. Mixtard 30FlexPen Insulinum humanum 

(rDNA) 

suspension for 

injection 

100 IU/ml 3ml cartridge+ 

pre-filled pen with needle 

N5 

Novo Nordisk 

A/S 

3507. Mixtard 40 HM Penfill Insulinum humanum susp. for inj. 100IU(3,5mg)/ml cartrige 

3ml N5 

Novo Nordisk 

3508. Mixtard 50 HM Penfill Insulinum humanum susp. for inj. 100IU(3,5mg)/ml cartrige 

3ml N5 

Novo Nordisk 

3509. Mizollen Mizolastinum film-coated modi-

fied-release tab. 

10mg N10; N15 Synthelabo 

3510. Mobilat Mucopolysaccharidi 

polysulfas +Acidum 

Salicylicum+Suprarenali 

extractum 

cream 0,2g+2g+1g/100g 50g; 

100g 

Sankyo Pharma 

3511. Mobilat Mucopolysaccharidi 

polysulfas +Acidum 

salicylicum+Suprarenali 

extractum 

gel 0,2g+2g+1g/100g 50g; 

100g 

Sankyo Pharma 

3512. Modafen Ibuprofenum+ 

Pseudoephedrini 

hydrochloridum 

film coated tab. 200mg+ 30mg N10;N30 Le iva 

3513. Moditen depo Fluphenazinum sol. for inj. 25mg/ml 1ml amp. N5 KRKA 

3514. Moduretic Amiloridum+ Hydro-

chlorothiazidum 

tab. 5mg+50mg N30 MSD 

3515. Modustatine Somatostatinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

2mg/2ml (2mg/vial+ 2ml 

amp.) N1 

Sanofi Winthrop 

3516. Moex 15 Moexiprili hydrochloridum film-coated tab. 15mg N30 Schwarz Pharma 

3517. Moex 7,5 Moexiprili hydrochloridum film-coated tab. 7,5mg N30 Schwarz Pharma 

3518. Molsidomina Molsidominum tab. 4mg N30 Polfa Warsaw 

3519. Molsidomina Molsidominum tab. 2mg N30 Polfa Warsaw 

3520. Molsidomina prolongatum 

8 mg 

Molsidominum tab. 8mg N30 Polfa Warsaw 

3521. Mono Mack 20 mg Isosorbidi mononitras tab. 20mg  

N50 

Mack 
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3522. Mono Mack 40 mg Isosorbidi mononitras tab. 40mg  

N50 

Mack 

3523. Mono Mack Depot Isosorbidi mononitras sustained-release 

tab. 

100mg  

N20 

Mack 

3524. Monolong 40 Isosorbidi mononitras sustained-release 

caps. 

40mg  

N30 

CTS 

3525. Monolong 60 Isosorbidi mononitras sustained-release 

caps. 

60mg N30 CTS 

3526. Monopril Fosinoprilum tab. 20mg  

N30 

Bristol-Myers 

Squibb 

3527. Monopril Fosinoprilum tab. 10mg  

N20 

Bristol-Myers 

Squibb 

3528. Monosan Isosorbidi mononitras tab. 40mg N30 Pro. Med. CS 

Praha 

3529. Monosan Isosorbidi mononitras tab. 20mg N30 Pro. Med. CS 

Praha 

3530. Monosuinsulinas MK 100 

TV/ml 

Insulinum suis MK susp. for inj. 100UI/ml 10ml vial Endokrini-niai 

preparatai 

3531. Monotest Tuberculin Purified Protein 

Derivative (PPD) for human 

use 

sol.ultipuncture: 

applicator for 

multiple puncture 

30000000IU/100ml Pasteur Merieux 

3532. Mono-Tildiem SR Diltiazemum caps. 300mg Synthelabo 

3533. Mono-Tildiem SR Diltiazemum caps. 200mg Synthelabo 

3534. Monovitan C Acidum ascorbicum coated tab. 200mg  

N30 

Pliva Krakow 

3535. Monovitan C Acidum ascorbicum coated tab. 100mg  

N30 

Pliva Krakow 

3536. Monozide Fosinoprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

tablets 20mg+12,5mg N28 or 

N30 

Bristol-Myers 

Squibb S.p.a. 

3537. Montana Haustropfen Lupuli strob.+ Gentianae 

radix+ Cinnamomi cortex+ 

Aurantii amari 

pericarpium+ Carvi 

fructus+ Taraxaci radix+ 

Menthae piperitae 

aetheroleum 

oral drops 1g+2g+1g+2g+1g+3g+ 

60mg/100ml (Ethanolum 

48 vol.-%) 50ml; 200ml; 

500ml 

Pharmonta 

3538. Morfin DAK 0,4 mg/ml Morphini hydrochloridum sol. for inj. 0,4mg/ml, amp.10ml N50 Nycomed Pharma

3539. Morfino hidrochlorido  

1 % tirpalas injekcijoms 

Morphini hydrochloridum sol. for inj. 10mg/ml  

N10 po1ml 

Endokrini-niai 

preparatai 

3540. Morphin Biotika 1 % Morphini hydrochloridum sol. for inj.  10mg/ml amp. N10 Hoechst Biotika 

3541. Morphine Morphini hydrochloridum sol. for inj. 10mg/ml 1ml N10; 2ml 

N10 

Icelandic Pharma-

ceuticals 

3542. Morphini sulfas Morphini sulfas sol. for inj. 10mg/ml 1ml amp. N10 Polfa Warsaw 

3543. Morphini sulfas Morphini sulfas sol.for inj. 20mg/ml 1ml amp. N10 Polfa Warsaw 

3544. Morphinum 

hydrochloricum 

Morphinum sol. for inj. 20mg/ml  

N10 po 1ml 

Polfa Warsaw 

3545. Morphinum 

hydrochloricum 

Morphinum sol. for inj. 10mg/ml  

N10 po 1ml 

Polfa Warsaw 

3546. Motilium Domperidonum film-coated tab. 10mg N10;N30 Janssen-Cilag 

3547. Motilium lingual Domperidonum tab. 10mg N10;N30 Scherer DDS 

3548. Motrin vaikams (apelsin

skonio) 

Ibuprofenum chewable tab. 50mg  

N24 

McNeil/ Grindeks

3549. Movalis Meloxicamum supp. 7,5mg N6 Boehringer 

Ingelheim 

3550. Movalis  

15 mg/1,5 ml 

Meloxicamum sol. for inj. 15mg/1,5ml amp. N5 Boehringer 

Ingelheim 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(941)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

3551. Movalis Meloxicamum oral suspension  7,5mg/5ml 100ml Boehringer 

Ingelheim Pharma 

KG 

3552. Movalis 15mg Meloxicamum tab. 15mg  

N20 

Boehringer 

Ingelheim 

3553. Movalis 7,5mg Meloxicamum tab. 7,5mg  

N20; N50 

Boehringer 

Ingelheim 

3554. MS Contin Morphinum supp. 30mg  

N24 

Purdue Frederick 

3555. MS Contin Morphinum supp. 200mg 

N24 

Purdue Frederick 

3556. MS Contin Morphinum supp. 100mg  

N24 

Purdue Frederick 

3557. MS Contin Morphinum supp. 60mg  

N24 

Purdue Frederick 

3558. MSI 10 Mundipharma Morphini sulfas 

pentahydricus 

sol. for inj. 10mg/ml amp. N10 Mundipharma 

3559. MSI 100 Mundipharma Morphini sulfas 

pentahydricus 

sol. for inj. 100mg/5ml 5ml amp. N5 Mundipharma 

3560. MSI 20 Mundipharma Morphini sulfas 

pentahydricus 

sol. for inj. 20mg/ml amp. N10 Mundipharma 

3561. MSI 200 Mundipharma Morphini sulfas 

pentahydricus 

sol. for inj. 200mg/10ml 10ml amp. 

N5 

Mundipharma 

3562. MST Continus Morphini sulfas modified-release 

gran. for oral 

susp. 

30mg/sachet N30 Bard 

Pharmaceuticals 

3563. MST Continus Morphini sulfas modified-release 

gran. for oral 

susp. 

100mg/sachet N30 Bard 

Pharmaceuticals 

3564. MST Continus Morphini sulfas modified-release 

gran. for oral 

susp. 

200mg/sachet N30 Bard 

Pharmaceuticals 

3565. MST Continus Morphini sulfas modified-release 

gran. for oral 

susp. 

20mg/sachet N30 Bard 

Pharmaceuticals 

3566. MST Continus Morphini sulfas modified-release 

gran. for oral 

susp. 

60mg/sachet N30 Bard 

Pharmaceuticals 

3567. Mucaltinum  Mucaltinum tab. 50mg N10; N20; N30; 

N50 

Liuks 

3568. Mucinum (with Cascara 

extract) 

Cascara skin extract+Senna 

leaves extract+ Pulverised 

Boldo leaves+ Pulverised 

Green Anise 

coated tab. 40mg+30mg+50mg+30m

g N20 

Innothera 

Laboratory 

3569. Mucofalk granul s

(Apelsinas) 

Plantaginis ovatae seminis 

tegumentum 

gran. 3,25g/5g;  

150g N20 

Falk/Klocke 

Pharma-Service 

3570. Mucofluid 100 Acetylcysteinum solubile tab. 100mg N30 Spirig 

3571. Mucofluid 200 Acetylcysteinum solubile tab. 200mg N30 Spirig 

3572. Mucokehl D5 Drops Mucor racemosus D5 drops, solution 10ml Sanum-Kehlbeck 

GmbH & Co KG 

3573. Mucopront Carbocisteinum syrup 250mg/5g 200ml Mack 

3574. Mucopront Carbocisteinum caps. 375mg  

N20 

Mack 

3575. Mucosol 250 Carbocisteinum syrup 250mg/5g 110ml CTS 
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3576. Mucosol 375 Carbocisteinum sustained-releas 

caps. 

375mg N20 CTS 

3577. Mukaltino tablet s Mucaltin tab. 0,05 N10 Liuks 

3578. Mukolin 2 % Carbocisteinum syrup 2g/100ml 120ml Pliva Krakow 

3579. Mukolin 5 % Carbocisteinum syrup 5g/100ml 120ml Pliva Krakow 

3580. Mulimen Vitex agnuscastus D3 + 

Cimicifuga racemosa D4+ 

Ambra grisea D4 + 

Hypericum perforatum D3+ 

Urtica urens D3+ Sepia 

officinalis D8+Calcium 

carbonicum Hahnemanni 

D8+ Kalium carbonicum 

D4+ Gelsemium 

sempervirens D4 

tab. 33,33mg+ 33,33mg+ 

33,33mg+ 33,33mg+ 

33,33mg+ 33,33mg+ 

33,33mg+ 33,33mg+ 

33,33mg N50; N100 

Heel 

3581. Multi-B strong Thiaminum+Nico-

tinamidum+Ribofla-

vinum+Calcii 

pantothenas+Pyri-

doxinum+Cyanoco-

balaminum+ Biotinum 

film-coated tab. 15mg+50mg+ 

15mg+25mg+ 

10mg+10µg+ 

150µg N30; N100; N250 

Vitabalans 

3582. Multiload Cu 375 Copper wire area 349-393 

mm²

intrauterine 

device 

N1 Multilan 

3583. Multi-tabs multivitamin 

with beta-carotene 

Retinolum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Nicotinamidum+ Calcii 

pantothenas+ Acidum 

folicum+ Acidum 

ascorbicum+ 

Betacarotenum+ 

Magnesium+ Ferrum+ 

Zincum+ Cuprum+ 

Manganum+ Molybdenum+ 

Chromium(III)+ 

Selenium+Iodum 

tab. 1 237IU + 200IU+11IU+ 

1,5mg+ 1,7mg+ 2,2mg+ 

3µg+19mg+6mg+100µg+ 

60mg+ 3,78mg+ 100mg+ 

18mg+ 15mg+ 2,5mg+ 

3,8mg+ 250µg+ 125µg+ 

125µcg+ 150µg N80 

Ferrosan 

3584. Multi-tabs multivitamin 

with minerals 

Retinolum+Colecal-

ciferolum+Tocopherolum+ 

Thiaminum+Riboflavinum+

Pyridoxinum+Cyanoco-

balaminum+Nicotinamidum

+Acidum pantothenicum+ 

Acidum folicum 

+Acidum ascorbicum 

+Magnesium 

+Ferrum+Zincum+Cuprum

+Manganum+ 

Molybdenum+ 

Cromium(III)+ 

Selenium+Iodum 

tab. 3333IU+200IU+11IU+1,

5mg+1,7mg+2,2mg+3µg

+19mg+6mg+100µg+ 

60mg+100mg+18mg+ 

15mg+  

2,5mg+3,8mg+ 

250µg+125µg+125µg+ 

150µg N100 

Ferrosan 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(943)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

3585. Multi-tabs tasty chewable 

tablets 1-4 years 

Retinolum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothe-nicum+ Acidum 

folicum+ Acidum 

ascorbicum+ Ferrum+ 

Zincum + Cuprum+ 

Manganum+ 

Chromium(III)+ 

Selenium+Iodum 

tab. 1 333IU+ 400IU+ 

7,45IU+ 0,7mg+ 0,8mg+ 

0,9mg+1µg+9mg+3mg+ 

20µg+ 40mg+ 

10mg+5mg+1mg+1mg+ 

20µg+ 25µg+70µg N30 

Ferrosan 

3586. Multi-tabs tasty chewable 

tablets for adults and 

children from 4 years 

Retinolum+ 

Colecalciferolum+ 

Tocopherolum+ 

Thiaminum+ 

Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum+ 

Nicotinamidum+ Acidum 

pantothenicum+ Acidum 

folicum+ Acidum ascor-

bicum+ Ferrum +Zincum+ 

Cuprum+ Manganum+ 

Chromium (III) 

+Selenium+ Iodum 

chewable tab. 2 666IU+ 200IU+ 

14,9IU+ 1,4mg+ 1,6mg+ 

2mg+1µg+ 

18mg+6mg+100µg+ 

60mg+ 14mg+ 

15mg+2mg+2,5mg+ 

50µg+ 50µg+150µg N30 

Ferrosan 

3587. Multi-tabs vitamin ACD 

drops 

Retinol palmitate+ 

Colecalciferol+ Ascorbic 

acid 

drops 1 000IU+ 400IU+ 

35mg/ml 30ml 

Ferrosan 

3588. Multivitamin  ir 

multimineral  kompleksas 

Multivitaminai, 

multimineralai  

tab., caps N30; N50; N60 Liuks 

3589. Multivitamin  kompleksas Multivitaminai tab., caps N30; N50; N60 Liuks 

3590. Mundisal Gel Cholini salicylas gel 87,1mg/g 8g Mundipharma 
3591. Muscuron Pancuronii bromidum sol. for inj. 2mg/ml N5 Sun

3592. Muse Alprostadilum transurethral stick 125µg N1; N6 Astra 

3593. Muse Alprostadilum transurethral stick 500µg N1; N6 Astra 

3594. Muse Alprostadilum transurethral stick 1000µg N1; N6 Astra 

3595. Muse Alprostadilum transurethral stick 250µg N1; N6 Astra 

3596. Mutaflor E.coli strain NISSLE 1917 

2,5-25x10*9 viable bacteria

caps. 100mg N20;N100 Ardeypharm 

3597. Mutamycin Mitomycinum powder for sol. 

for inj. i.v. 

40mg  

N1 

Bristol-Myers 

Squibb 

3598. Mutamycin Mitomycinum powder for sol. 

for inj. i.v. 

20mg  

N1 

Bristol-Myers 

Squibb 

3599. Mutamycin Mitomycinum powder for sol. 

for inj. i.v. 

5mg  

N1 

Bristol-Myers 

Squibb 

3600. MXL Capsules Morphini sulfas controlled-release 

caps. 

30mg N28 Bard Pharmaceu-

ticals of Napp 

Laboratories 

3601. MXL Capsules Morphini sulfas controlled-release 

caps. 

60mg N28 Bard Pharmaceu-

ticals of Napp 

Laboratories 

3602. MXL Capsules Morphini sulfas controlled-release 

caps. 

120mg N28 Bard Pharmaceu-

ticals of Napp 

Laboratories 
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3603. MXL Capsules Morphini sulfas controlled-release 

caps. 

150mg N28 Bard Pharmaceu-

ticals of Napp 

Laboratories 

3604. MXL Capsules Morphini sulfas controlled-release 

caps. 

200mg N28 Bard Pharmaceu-

ticals of Napp 

Laboratories 

3605. MXL Capsules Morphini sulfas controlled-release 

caps. 

90mg N28 Bard Pharmaceu-

ticals of Napp 

Laboratories 

3606. Mycomax 100 Fluconazolum caps. 100mg N7;N28; N70 Le iva 

3607. Mycomax 150 Fluconazolum caps. 150mg N1 Le iva 

3608. Mycomax 200 Fluconazolum caps. 200mg N7 Le iva 

3609. Mycomax 50 Fluconazolum caps. 50mg N7;N28; N70 Le iva 

3610. Mycomax inf Fluconazolum sol.for inf. 200mg/100ml 100ml Le iva 

3611. Mycomax sir Fluconazolum syrup 5mg/ml 100ml Le iva 

3612. Mycosolon Mazipredoni 

hydrochloridum+ 

Miconazolum 

ointment 37,5mg+ 300mg/15g Gedeon Richter 

3613. Mycosyst 100 mg capsules Fluconazolum caps. 100mg N28 Gedeon Richter 

3614. Mycosyst 150 mg capsules Fluconazolum caps. 150mg N1; N2 Gedeon Richter 
3615. Mycosyst 2 mg/ml solution 

for infusion 

Fluconazolum sol. for inf. 2mg/ml 100ml N1; N10 Gedeon Richter 

3616. Mycosyst  

50 mg capsules 

Fluconazolum caps. 50mg N7 Gedeon Richter 

3617. Mydocalm Tolperisonum film-coated tab. 150mg 

N30 

Gedeon Richter 

3618. Mydocalm Tolperisonum film-coated tab. 50mg  

N30 

Gedeon Richter 

3619. Mydocalm Tolperisonum+ 

Lidocainum 

sol. for inj. 100mg+2,5mg/ml 1ml 

amp. N5 

Gedeon Richter 

3620. Mydriacyl Tropicamidum eye drops, sol. 5mg/ml  

15ml 

Alcon-Couvreur 

3621. Mydriacyl 1 % Tropicamidum eye drops, sol. 10mg/ml 15ml Alcon-Couvreur 

3622. Myfungar Oxiconazolum cream 1g/100g 30g Le iva 

3623. Mykoseptin Acidum undecylenicum+ 

Zinci undecylenas 

ointment 1,5g+ 6g/30g Le iva 

3624. Myleran Busulfanum coated tab. 2mg  

N100 

Wellcome 

3625. Myolastan 50mg Tetrazepamum scored coated tab. 50mg  

N20 

Sanofi Winthrop 

3626. Myoview (Kit for the 

preparation of Technetium 

[(99m)Tc] Tetrofosmin) 

Tetrofosmin powder for sol.for 

inj. (diagnostic 

agent) 

0,23mg/vial N2; N5 Nycomed 

Amersham 

3627. Myramystene Myristamidopropyldimethyl

benzene ammonia chloride 

sol. 0,01%  

100ml; 500ml 

Flobi 

3628. Naaxia N-acetyl aspartyl-glutamic 

acid, sodium salt 

eye drops, sol. 49mg/ml 5ml Ciba Vision Faure

3629. Naclof 0,1 % Diclofenacum eye drops, sol. 1mg/ml  

5ml 

Laboratoires Ciba 

Vision Faure 

3630. NAC-ratiopharm 200 

Brausetabletten 

Acetylcysteinum efferv. tab. 200mg N20;N50 Merckle 

3631. NAC-ratiopharm 200 

Sachet 

Acetylcysteinum granules for oral 

sol. 

200mg/ sachet (2g ) N20, 

N50 

Merckle 

3632. Naftizin 0,05% Naphazolinum sol. 0,5mg/ml 10ml Farmak 

3633. Naftizin 0,05% Naphazolinum sol. 0,05%10 ml Liuks 

3634. Naftizin 0,1% Naphazolinum sol. 1mg/ml 10ml Farmak 
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3635. Naftizin 0,1% Naphazolinum sol. 0,1% 10ml Liuks 

3636. Naklofen Diclofenacum gastro- resistant 

tab. 

50mg  

N20 

KRKA 

3637. Naklofen Diclofenacum supp. 50mg N10 KRKA 

3638. Naklofen Diclofenacum sol. for inj. 75mg/3ml amp. N5 KRKA 

3639. Naklofen Diclofenacum prolon- ged 

release tab. 

100mg  

N20 

KRKA 

3640. Naklofen Diclofenacum  gel 10mg/g 60g KRKA 

3641. Naklofen duo Diclofenacum caps. 75mg (25mg skrandžio 

r gšties poveikiui atsparia 

ir 50mg prailginto 

veikimo forma) N20 

KRKA 

3642. Nakom tablets 25/250 mg Carbidopum+ Levodopum tab. 25mg+ 250mg N100 Lek 

3643. Nalgesin forte Naproxenum natricum coated tab. 550mg  

N10 

KRKA 

3644. Nalgesin S Naproxenum natricum coated tab. 275mg  

N10 

KRKA 

3645. Nalidikso r gštis Acidum nalidixicum caps. 0,5g N20 Liuks 

3646. Naloxoni hydrochloridum Naloxoni hydrochloridum sol. for inj. 0,4mg/ml 1ml amp.N10 Polfa Warsaw 

3647. Naniprus Natrii nitroprussias powder and 

solvent for sol. for 

inf. 

30mg/amp. +5ml solvent  

N1 

Sopharma PLC 

3648. Nanocoll (Kit for the prepa-

ration of Technetium 

[99mTc] Albumin 

Nanocolloid Injection) 

Human albumin colloidal 

particles+ Stannous 

chloride dihydrate 

powder for i.v.or 

subcutaneus inj. 

0,5mg+ 0,2mg/vial  

N5 

Nycomed 

Amersham 

3649. Naoxintong compos. caps. 400mg Xianyang 

Buchang 

Pharmaceutical 

Co.Ltd. 

3650. Naphazol 0,1 % Naphazolinum nasal drops, 

solution 

1mg/ml 10ml Norfachema UAB

3651. Naphazol 0,05 % Naphazolinum nasal drops, 

solution 

0,5mg/ml 10ml Norfachema UAB

3652. Naprokseno 250mg tablet s Naproxenum tab. 250mg  

N25 

Endokrininiai 

preparatai 

3653. Naprokseno tablet s Naproxenum tab. 0,25 N10 Liuks 

3654. Naproksens 250 mg Naproxenum tab. 250mg  

N30 

Grindeks 

3655. Naproksens 500 mg Naproxenum tab. 500mg  

N30 

Grindeks 

3656. Naprosyn Naproxenum tab. 250mg N30;N50 KRKA 

3657. Naprosyn Naproxenum supp. 500mg N10 KRKA 

3658. Naproxen Naproxenum tab. 500mg N20 Polfa Pabianice 

3659. Naproxen Naproxenum oral susp. 125mg/5ml 100ml; 500ml Polfa Pabianice 

3660. Naproxen Naproxenum tab. 250mg N50 Polfa Pabianice 

3661. Naramig Naratriptanum tab. 2,5mg N2;N4;N6; N12 Glaxo Wellcome 

3662. Narcotan Halothanum liq. 250ml Le iva 

3663. Nasacort Triamcinolonum nasal spray 55µg/dose 120doses Rhone-Poulenc 

Rorer 

3664. Nasen Spray E ratiopharm 

be konservant

Xylometazolini 

hydrochloridum 

nasal spray 1mg/ml 10ml Merckle 

3665. Nasen Spray K ratiopharm 

be konservant

Xylometazolini 

hydrochloridum 

nasal spray 0,5mg/ml 10ml Merckle 

3666. Nasivin for colds Oxymetazolinum sol. 0,1mg/ml 5ml Merck 

3667. Nasivin nasal drops Oxymetazolinum nasal drops 0,05% 500µg/ml 10;20ml Merck 
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3668. Nasivin nasal drops Oxymetazolinum nasal drops 0,025% 250µg/ml 

10;20ml 

Merck 

3669. Nasivin nasal spray Oxymetazolinum nasal spray 0,05% 500µg/ml 10ml Merck 

3670. Našlai i  žol  (smulkinta) Herba Violae herbal tea 100g; 50g; 50g (2gx25) Šven ioni

vaistažol s

3671. Našlait s žol Herb. Violae tricoloris herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

3672. Nasobec Beclometasonum nasal spray 50µg/dose 200 doses Galena 

3673. Naso-Heel S Cistus canadensis D4+ 

Arum maculatum D4+ 

Melilotus off. D3+ 

Vinca minor D3+ 

Veronica off. D3+ 

Mercuris bijodatus D8+ 

Ammonium carb. D3+ 

Lemna minor D3+ 

Cinnabaris D8+ 

Sticta D4+ 

Phosphorus D6+ 

Kalium bichromic. D5+ 

Hydrastis canaden. D4+ 

Natrium tetra- 

chloroauratum D6 

drops 5g+5g+5g+5g+5g+5g+5g

+5g+10g+10g+10g+10g+

10g+10g/100g 

(Ethanolum 35%)  

N30ml; 100ml  

Heel 

3674. Naso-Heel SN compos. drops 30ml Biologische 

Heilmittel Heel 

GmbH 

3675. Nasonex Mometasonum nasal spray, susp. 0,5mg/g  

18g  

SP Labo 

3676. Natrii adenosintriphosphas 

1% 1ml inj.  

Natrii adenosintriphosphas sol. 1% 1ml N10 Liuks 

3677. Natrii chloridum 0,9 % pro 

infusionibus 

Natrii chloridum sol. for inf. 0,9g/100ml 500ml  Balkanpharma-

Troyan 

3678. Natrii desoxyribo-nucleas 

(Dezoksiribo-nukleaz

(DNR-Na))

Natrii desoxyribonucleas subst.  50g; 100g; 150g; 250g Technomedservis 

UAB 

3679. Natrii hydrocarbonas Natrii hydrocarbonas powder 50g; 100g; 250g; 1000g Hasco-Lek 

3680. Natrija diklofenaks 25 mg Diclofenacum natricum coated tab. 25mg  

N30 

OlainFarm 

3681. Natrija fluorides 

2,2 mg (m t  skonio, 

vaikams) 

Natrii fluoridum tab. 2,2mg N250 Grindeks 

3682. Natrija fluorids Natrii fluoridum tab. 2,2mg N250 Grindex 

3683. Natrija fluorids 1,1mg 

(apelsin  skonio, vaikams) 

Natrii fluoridum tab. 1,1mg N250 Grindeks 

3684. Natrija Hlorids 0,9 % Natrii chloridum sol. for inf. 0,9g/100ml (100ml; 

250ml; 500ml; 3000ml 

plastic bags with 3 year 

shelf-life); 

250ml;500ml;1000ml 

"Propyflex" with 2 year 

shelf-life 

Grindeks 

3685. Natrija hlorids 10 % sterils 

škidums skalošanai 

Natrii chloridum sol.for irrigation 100g/1000ml 160ml Grindeks 

3686. Natrio chlorido 0,9 % 

tirpalas infuzijoms 

Natrii chloridum sol. for inf. 9g/1000ml 100ml; 250ml; 

500ml; 1 000ml 

Ilsanta/ Fresenius 

Kabi Polska 
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3687. Natrio chlorido izotoninis  

0,9 % tirpalas injekcijoms 

Natrii chloridum sol. for inj. 9mg/ml  

5ml amp. N10 

Sanitas 

3688. Natrio chlorido izotoninis  

0,9 % tirpalas injekcijoms 

Natrii chloridum sol. for inj. 9mg/ml  

5ml amp. N10 

Endokrininiai 

preparatai 

3689. Natrio kromoglikato 2 % 

tirpalas-aki  lašai 

Natrii cromoglicas eye drops,sol. 20mg/ml 1,5ml ampul s-

lašintuvai N10; 5ml  

Endokrininiai 

preparatai 

3690. Natrio kromoglikato 4 % 

tirpalas-aki  lašai 

Natrii cromoglicas eye drops,sol. 40mg/ml 1,5ml ampul s-

lašintuvai N10; 5ml  

Endokrininiai 

preparatai 

3691. Nat ralus bi i  pienelis Apilacum naturale tab. 70mg 

N20 

Sanitas 

3692. Navelbine Vinorelbinum sol. for inj. 50mg/5ml  

N10 

Pierre Fabre 

3693. Navelbine Vinorelbinum sol. for inj. 10mg/ml  

N10 

Pierre Fabre 

3694. Navoban Tropisetronum sol. for inj./inf. 2mg/2ml 

N1  

Sandoz Pharma / 

Boehringer 

Ingelheim 

3695. Navoban Tropisetronum sol. for inj. 1mg/ml  

5ml amp. N1 

Novartis Pharma 

3696. Navoban Tropisetronum caps. 5mg N5 Novartis 

3697. Nazol Oxymetazolinum spray 0,5mg/ml 30ml Perrigo 

3698. Nebcin Tobramycinum sol. for inj. 80mg/2ml  

vial N1 

Lilly France 

3699. Nebilet Nebivololum tab. 5mg  

N14 

Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

3700. Nefrocarnit Levocarnitinum sol.for inj. 1g/5ml N10; N25 Medice 

3701. Nefrocarnit Levocarnitinum syrup 1g/3,3ml 50ml Medice 

3702. Nefrol Alcoholic tinctura (1:7) 

Herb.Solida-ginis 

virgaureae +Rad.Rubiae 

tinctori+Fruct. Ammi 

visnagae+ Rad.cum herb. 

Taraxaci+Rad. Echinaceae 

purpureae+Fruct.Petroselini 

sativi+ Peric. Phaseoli 

vulgaris + Ethanolum 70% 

tinct. 4,05partis+ 3,02partis+ 

2,14partis+ 2,91partis+ 

0,81partis+ 0,77partis+ 

0,55partis+ 100partis 

125ml 

Herbapol Cracow 

3703. NeisVac-C Neisseria meningitidis C 

(strain C11) polysaccharide 

(de-O-acetylated)+ 

Conjugated to tetanus 

toxoid 

susp. for inj. 10µg+10-20µg/dose 

0,5ml pre-filled syringe 

N1 

Cook 

Pharmaceutical 

Solutions 

3704. Neloren Lincomycinum sol.for inj. 300mg/ml  

1ml amp. N10 

Lek 

3705. Neloren Lincomycinum sol.for inj. 600mg/2ml amp. N10 Lek 

3706. Neo Borocillina Alcohol 2,4-

dichlorbenzylicus+ Natrii 

benzoas 

orosoluble tab. 1,2mg+20mg N20 Alfa Wassermann

3707. Neo Borocillina C 2,4 dichlorobenzyl 

alcohol+ascorbic acid 

soluble tablets 1,2mg+70mg N20 Alfa Wassermann 

S.p.A. 

3708. neo-angin N be cukraus Alcohol 2,4-

dichlorbenzylicus+ 

Mentholum+Amylme-

tacresolum 

lozenges 1,2mg+ 5,72mg+ 0,6mg  

N24 

Divapharma-

Knufinke 

3709. neo-angin N pastil s nuo 

gerkl s skausmo 

Alcohol 2,4-

dichlorbenzylicus+ 

Mentholum+Amylme-

tacresolum 

lozenges 1,2mg+ 5,9mg+ 0,6mg  

N24 

Divapharma-

Knufinke 
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3710. Neoaskofenas Acidum acetylsalicylicum+ 

Paracetamolum+ Coffeinum

tab. 200mg+ 200mg+ 40mg 

N50; N100 

Sanitas 

3711. Neocitramonas Acidum acetylsalicylicum+ 

Paracetamolum+ Coffeinum

tab. 240mg+ 200mg+ 30mg 

N50; N100 

Sanitas 

3712. Neomigran Nasal Spray Dihydroergotaminum nasal spray, sol. 4mg/ml 4 doses Mipharm 

3713. Neonutrin 10 % Isoleucinum+ 

Leucinum+Lysi-

num+Methioni-

num+Phenylala-

ninum+Threoni-

num+Tryptopha-

num+Valinum+ 

Histidinum+Ace-

tylcysteinum+ 

Cystinum+Gly-

cylthyrosinum+ 

Tyrosinum+Ala-

ninum+Argini-

num+Acidum asparticum+ 

Asparaginum+ Acidum 

gluta-micum+Glyci-

num+Prolinum+ Serinum 

 sol. for inf. 5g+8g+8,1g+3,5g+6,5g+ 

4,4g+2,2g+7g+3,5g+ 

1,2g+0,4g+3g+0,3g+6g+ 

9g+3,5g+4g+10g+5,5g+ 

6g+4g/1000ml 500ml 

Infusia 

3714. Neonutrin 15 % Isoleucinum+ 

Leucinum+Ly-

sinum+Methioni-

num+Phenylala-

ninum+Threoni-

num+Tryptopha-

num+Valinum+ 

Histidinum+Ace-

tylcysteinum+ 

Cystinum+Gly-

cylthyrosinum+ 

Tyrosinum+Ala-

ninum+Argini-

num+Acidum asparticum+ 

Asparaginum+ Acidum 

gluta-micum+Glyci-

num+Prolinum+ Serinum 

 sol. for inf. 7,5g+12g+ 12,15g+ 

5,25g+9,75g+6,6g+3,3g+

10,5g+5,25g+1,8g+0,4g+

4,5g+0,3g+ 9g+13,5g+ 

5,25g+6g+ 15g+8,25g+ 

9g+6g/ 1000ml 500ml 

Infusia 

3715. Neonutrin 5 % Isoleucinum+ 

Leucinum+Lysi-

num+Methioni-

num+Phenylala-

ninum+Threoni-

num+Tryptopha-

num+Valinum+ 

Histidinum+Ace-

tylcysteinum+ 

Cystinum+Gly-

cylthyrosinum+ 

Tyrosinum+Ala-

ninum+Argini-

num+Acidum asparticum+ 

Asparaginum+ Acidum 

glutamicum+Glyci-

num+Prolinum+ Serinum 

 sol. for inf. 2,5g+4g+4,05g+1,75g 

+3,25g+2,2g+1,1g+3,5g+

1,75g+0,6g+0,4g+1,5g+ 

0,3g+3g+4,5g+1,75g+2g+ 

5g+2,75g+3g+2g/ 

1000ml 500ml 

Infusia 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(949)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

3716. Neonutrin 4% Isoleucinum+ 

Leucinum+ Lysinum 

hydrochloridum+ 

Methioninum+ 

Phenylalaninum + 

Threoninum+ 

Tryptophanum + Valinum+ 

Acetyltyrosinum + 

Glycinum + Acidum 

asparticum + Acidum 

glutamicum + Alaninum + 

Argininum + Cystinum + 

Histidinum+ Prolinum+ 

Serinum+ Acidum 

malicum+ Kalii acetas+ 

Magnesii 

sol. for inf. 2,3g+3,75g+3,75g+1,5g+

2,4g+2,05g+0,8g+3g+1g+

0,9g+2,05g+4g+1,7g+6g+

0,37g+0,8g+1,35g+2,85g

+1,25g+2,5g+0,62g/1000

ml 500ml 

Infusia 

3717. Neonutrin 8% Isoleucinum+ Leucinum+ 

Lysini hydrochloridum+ 

Methioninum+Pheny-

lalaninum+ Threoninum+ 

Tryptophanum + Valinum + 

Acetyltyrosinum 

+Glycinum+Acidum 

asparticum+ Acidum 

glutamicum+ Alaninum+ 

Argininum+ Cystinum + 

Histidinum+ Prolinum+ 

Serinum+ Acidum 

malicum+ Kalii acetas+ 

Magnesii 

sol. for inf. 4,6g+7,5g+7,5g+3g+4,8g

+4,1g+1,6g+6g+2g+1,8g

+4,1g+8g+3,4g+12g+ 

0,37g+1,6g+2,7g+5,7g+ 

2,5g+2,5g+0,62g/1000ml 

500ml 

Infusia 

3718. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 500IU (4,15µg)/ 0,3ml 

pre-filled syringe N1; N6 

Vetter Phar-

ma/Roche 

Diagnostics 

3719. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 1000IU (8,3µg)/0,3ml 

pre-filled syringe N1; N6 

Vetter Pharma/ 

Roche 

Diagnostics 

3720. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 2000IU (16,6µg)/ 0,3ml 

pre-filled syringe N1; N6 

Vetter Pharma/ 

Roche 

Diagnostics 

3721. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 3000IU (24,9µg)/ 0,3ml 

pre-filled syringe N1; N6 

Vetter Pharma/ 

Roche 

Diagnostics 

3722. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 5000IU (41,5µg)/ 0,3ml 

pre-filled syringe N1; N6 

Vetter Pharma/ 

Roche 

Diagnostics 

3723. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 10000IU (83µg)/0,6ml 

pre-filled syringe N1; N6 

Vetter Pharma/ 

Roche 

Diagnostics 

3724. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 20000IU (166µg)/0,6ml 

pre-filled syringe N1; N6 

Vetter Pharma/ 

Roche 

Diagnostics 

3725. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 4000IU/ 0,3ml pre-filled 

syringe N1;N6 

Roche 

Diagnostics 

3726. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

powder and 

solvent for sol.for 

inj.

60000 IU / two-chamber 

cartridge N1;N3 

Vetter Pharma-

Vertigung/ Roche 

Diagnostics 
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3727. NeoRecormon Epoetinum beta 

(Erythropoietinum 

humanum recombinatum) 

sol. for inj. 6000IU/ 0,3ml pre-filled 

syringe N1;N6 

Roche 

Diagnostics 

3728. NeoSpect Depreotide trifluoroacetate 

corresp. to depreotide 

kit for radio 

pharmaceutical 

preparation 

47µg vials N1;N5 Isopharma AS 

3729. Neosporin eye drops Polymyxinum B+ 

Neomycinum+ 

Gramicidinum 

eye drops 5000U+1700U+25U/ml 

 5ml 

Glaxo Wellcome 

3730. Neotigason Acitretinum caps. 10mg 

 N30 

Roche Products 

3731. Neotigason Acitretinum caps. 25mg  

N30 

Roche Products 

3732. Neoton 1g flebo Dinatrium creatini phosphas powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1g/vial (bottle of solvent 

50ml) N1; N4 

Alfa Wasserman 

3733. Neoton 500 Dinatrium creatini phosphas powder and 

solvent for sol.for 

inj.

500mg/vial (solvent: 

Lidocaine hydrochlori-de 

40mg/4ml amp.) N6 

Alfa Wasserman 

3734. Neovir Natrium 10-

methylencarboxylate-9-

acridon 

sol. for inj. 250mg/2ml Schering 

3735. Nervinum fix Melissae folium+Lupuli 

strob.+Lavandulae flos 

herbal tea 600mg+ 250mg+ 

150mg/maišelyje (1g) 

N20 

Herba Humana 

3736. Nervoheel Acidum phosphoricum D4+ 

Ignatia D4+ Sepia 

officinalis D4 +Psorinum-

Nosode D12+ Kalium 

bromatum D4+Zincum 

valerianicum D4 

tab. 60mg+60mg+60mg+ 

60mg+30mg+30mg 

Heel 

3737. Nervosol Extr.fl.(1:2) ex: 

Rad.Valerianae+ 

Herb.Melissae+ 

Rad.Archangeli-

cae+Strob.Humuli 

lupuli+Flor.Lavandulae 

drops 25+25+20+ 15+15(partes) 

Ethanolum 50-57% 35g 

Herbapol Cracow 

3738. Nerv  sistem  raminamasis 

vaistažoli  mišinys  

Species sedativa herbal tea 100g, 50g, 50g(2gx25), 

37,5g (1,5x25); 

25g(1gx25) 

P.Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

3739. Nervus raminantis 

vaistažoli  mišinys 

Menthae piperitae folia+ 

Menyanthidis trifoliatae 

folia+ Valerianae rhizomata 

cum radicibus+ Humuli 

lupuli strob. 

herbal tea 33,3g+33,3g+16,7g+16,7

g/100g 100g; 50g; 50g 

(2gx25); 25g (1gx25); 

16,8g (0,7gx24); 24g 

(1gx24); 36g (1,5gx24); 

48g (2gx24) 

Šven ioni

vaistažol s

3740. Nervus raminantis 

vaistažoli  mišinys 

Menthae piperitae folium 

+Menyanthidis 

folium+Valerianae 

radix+Lupuli flos 

herbal tea 33,3g+33,3g+16,7g+ 

16,7g/100g 30g; 37,5g 

(1,5gx25) 

Acorus Calamus 

3741. Nervus raminantis 

vaistažoli  mišinys  

"Neuro 1" 

Lavandulae flos+Passiflorae 

herba+Melissae 

folium+Menthae piperitae 

folium 

herbal tea 27g+36g+ 28g+9g/100g 

37,5g (1,5gx25) 

Acorus Calamus 
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3742. Nervus raminantis 

vaistažoli  mišinys 

 "Neuro 2" 

Valerianae radix 

+Passiflorae 

herba+Menthae piperitae 

folium 

herbal tea 65g+28g+7g/100g 37,5g 

(1,5gx25) 

Acorus Calamus 

3743. Nervus raminantis 

vaistažoli  mišinys 

 "Neuro 3" 

Valerianae radix+Melissae 

folium+Menthae piperitae 

folium+Lupuli flos 

herbal tea 59g+25g+8g+8g/100g 

37,5g (1,5gx25) 

Acorus Calamus 

3744. Neupogen Filgrastimum sol. for inj. 482µg (48MU)/ 

1,6ml pre-filled syringe 

N5 

Roche 

3745. Neupogen Filgrastimum sol. for inj. 100µg (10MU)/ 

0,5ml pre-filled syringe 

N5 

Roche 

3746. Neupogen Filgrastimum sol. for inj. 300µg (30MU)/ 

ml pre-filled syringe N5 

Roche 

3747. Neupogen syringe 30 MU Filgrastimum sol. for inj. 300µg)/0,5ml pre-filled 

syringe N1 

Roche 

3748. Neupogen syringe 48 MU Filgrastimum sol. for inj. 480µg/0,5ml pre-filled 

syringe N1 

Roche 

3749. Neuro-3 Valerianae radicis extr. spir. 

siccum (Acidum 

valerenicum)+ 

Lupuli flos extr.spir. 

siccum+Melissae 

fol.extr.aq.siccum 

caps. 188mg (1,5mg)+ 

30mg+80mg N15 

Hasco-Lek 

3750. Neuro-3 forte Valerianae radicis 

extr.spir.siccum (Acidum 

valerenicum)+ 

Lupuli flos extr.spir 

siccum+Melissae 

fol.extr.aq.siccum 

caps. 379mg (3mg)+60mg 

+161mg  

N10 

Hasco-Lek 

3751. NeuroMax forte Thiaminum+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum 

film-coated tab. 100mg+200mg+0,2mg 

 N30; N100 

Vitabalans 

3752. Neuromed Valerianae radix, Angelicae 

radix Melissae folium, 

Lupuli strobulus, 

Lavandulae flos 

extract (1:2) 50ml Bakteriniai 

preparatai  

3753. Neuromed  Valerianae rad. + Angelica 

rad. + Melissae herba + 

Lupuli strobuli + 

Levandulae flos 

extr. 1000 g Ethanolum ad 2 l 

25 ml, 50 ml,  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

3754. Neuromultivit Thiaminum+ Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum 

film-coated tab. 100mg+ 200mg+ 200µg 

N20; N100 

Lannacher 

3755. Neurontin  

600 mg 

Gabapentinum film-coated tab. 600mg  

N50; N100 

Goedecke 

3756. Neurontin  

800 mg 

Gabapentinum film-coated tab. 800mg  

N50; N100 

Goedecke 

3757. Neurontin Gabapentinum caps. 100mg N20; N100 Godecke 

3758. Neurontin Gabapentinum caps. 400mg N50; N100 Godecke 

3759. Neurontin Gabapentinum caps. 300mg N50; N100 Godecke 

3760. Neurorubin Thiaminum+Pyridoxinum+

Cyanocobalaminum 

sol. for inj. 100mg+100mg+1mg/3ml 

amp. N5 

Mepha 

3761. Neurorubine-forte Lactab Thiaminum+ Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum 

film-coated tab. 200mg+ 50mg+1mg N20 Mepha 

3762. Neurosan  Thiaminum +Pyridoxinum + 

Cyancobalaminum 

sol. for inj.  100mg/100mg/1mg Sanitas 
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3763. Neurosan  Thiaminum +Pyridoxinum + 

Cyancobalaminum 

caps. 100mg/200mg/200mcg Sanitas 

3764. Neutronorm retard Cimetidinum tab. 350mg  

N20 

Ebewe 

3765. Nexium Esomeprazolum gastro-resistant 

tab. 

40mg N7; N14; N28 AstraZeneca 

3766. Nexium Esomeprazolum gastro-resistant 

tab. 

20mg N7; N14; N28 AstraZeneca 

3767. Nicerium 30 uno Nicergolinum capsules 30mg N30;N60; 

N100 

Salutas Pharma 

GmbH 

3768. Nicoflex Capsaicinum+ 

Ol.Lavandulae+ 

Ethylnicotinum+ 

Ethylenglycolum 

salicylicum 

cream 7,5mg+50mg+ 

1g+4,5g/50g 50g 

Reanal 

Finechemical 

Company 

3769. Nicorette Mint Nicotinum chewing gum 2mg N30;N105 Pharmacia & 

Upjohn 

3770. Nicorette Mint Nicotinum chewing gum 4mg N30;N105 Pharmacia & 

Upjohn 

3771. Nicorette Patch Nicotinum transdermal patch 5mg/16 hours N7 Pharmacia & 

Upjohn 

3772. Nicorette Patch Nicotinum transdermal patch 10mg/16 hours N7 Pharmacia & 

Upjohn 

3773. Nicorette Patch Nicotinum transdermal patch 15mg/16 hours N7 Pharmacia & 

Upjohn 

3774. Nicotinell fruit Nicotinum chewing gum 2mg N12;N48 Fertin 

3775. Nicotinell fruit Nicotinum chewing gum 4mg N12;N48 Fertin 

3776. Nicotinell mint Nicotinum chewing gum 2mg N12;N48 Fertin 

3777. Nicotinell mint Nicotinum chewing gum 4mg N12;N48 Fertin 

3778. Nicotinell TTS 10 Nicotinum transdermal 

paches 

17,5mg/ 10cm² N7 Lohmann 

Therapie-Systeme

3779. Nicotinell TTS 20 Nicotinum transdermal 

paches 

35mg/ 20cm² N7 Lohmann 

Therapie-Systeme

3780. Nicotinell TTS 30 Nicotinum transdermal 

paches 

52,5mg/ 30cm² N7 Lohmann 

Therapie-Systeme

3781. Nifedeks Nifedipinum tab. 10mg N30 Grindeks 

3782. Nifedipin 5 Stada Nifedipinum caps. 5mg N20; N50; N100 Stada 

3783. Nifedipin K 10 Stada Nifedipinum caps. 10mg N20; N50; N100 Stada 

3784. Nifedipin OD Nycomed Nifedipinum modified-release 

tab. 

40mg  

N30 

Siegfried Pharma 

3785. Nifedipin T20 Stada retard Nifedipinum modified-release 

tab. 

20mg N20; N100 Stada 

3786. Nifedipine Nifedipinum coated tab. 10mg  

N50 

Polfa Grodzisk 

3787. Nifluril Acidum niflumicum cream 3g/100g  

60g 

UPSA 

3788. Night Rest (Ramus miegas) Extr.Valerianae sicc. 

(4:1)+Extr. Humuli lupuli 

sicc.(5:1)+ Extr.Mellisae 

sicc.+ Thiaminum 

caps., soft 100mg+30mg+40mg+ 

2mg N40 

Arco-Chemie 

3789. Nikotino r gšties 1 % 

tirpalas injekcijoms 

Acidum nicotinicum sol. for inj. 10mg/ml amp. N10 Bakteriniai 

preparatai 

3790. Nikotino r gšties 1 % 

tirpalas injekcijoms 

Acidum nicotinicum sol. for inj. 10mg/ml 1ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai 

3791. Nimbex Cisatracurii besilas sol. for inj. 2mg/ml 2,5ml; 5ml; 25ml Glaxo Wellcome 

3792. Nimbex forte Cisatracurii besilas sol. for inj. 5mg/ml 30ml Glaxo Wellcome 
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3793. Nimesil Nimesulidum granulate for oral 

susp. 

100mg/2g sachet  

N30; N15; N9 

Laboratori 

Guidotti 

3794. Nipas Acidum acetylsalicylicum tab. 32 mg N100 Liuks 

3795. Nipruss Natrii nitroprussidum powder for sol.for 

inf. 

52,75mg/ amp. N5 Schwarz Pharma 

3796. NiQuitin CQ 14mg Nicotinum Trans-dermal 

patch 

78mg/15cm² (14mg/24h) 

N7;N14 

Unipack/ 

Alza Corporation 

3797. NiQuitin CQ 21mg Nicotinum transdermal patch 114mg/22cm² (21mg/24h) 

N7;N14 

Unipack/ 

Alza Corporation 

3798. NiQuitin CQ 7mg Nicotinum transdermal patch 36mg/7cm² (7mg/24h) 

N7;N14 

Unipack/ 

Alza Corporation 

3799. Nisita Nasensalbe Natrii chloridum+ Natrii 

hydrocarbonas 

nasal oint-ment 28mg+ 72mg/g 20g Engelhard 

3800. Nistatino tablet s Nystatinum tab. 500000 VV N20 Liuks 

3801. Nitrangin Pump Spray Glyceroli trinitras + 

Ethanolum 99,7% 

spray 0,4mg+15,1mg/dose 

300doses 

Isis Pharma 

3802. Nitrazepam Alpharma 

Tablets 5 mg 

Nitrazepamum tab. 5mg N20; N30 Alpharma 

3803. Nitrazepamo 

 5 mg tablet s

Nitrazepamum tab. 5 mg N10; N20, N30 Liuks 

3804. Nitrazepamo  

10 mg tablet s

Nitrazepamum tab. 10 mg N10; N20; N30 Liuks 

3805. Nitrendipino  

20 mg tablet s

Nitrendipinum tab. 20 mg N20; N30 Liuks 

3806. Nitrepress 10 Nitrendipinum tab. 10mg N20;N50; N100 Salutas 

3807. Nitrepress 20 Nitrendipinum tab. 20mg N20;N50 Salutas 

3808. Nit-Ret Slovakofarma Glyceroli trinitras slow-release tab. 2,5mg  

N50 

Slovakofarma 

3809. Nitro Mack Ampoules Glyceroli trinitras conc. for sol.for 

inf. 

5mg/5ml  

amp. N10 

Pharma Hameln 

3810. Nitro Mack Retard  

2,5 mg 

Glyceroli trinitras sustained-release 

caps., hard 

2,5mg N50 Mack 

3811. Nitro Mack Retard 5 mg Glyceroli trinitras sustained-release 

caps., hard 

5mg  

N100 

Mack 

3812. Nitro Pohl infus. Glyceroli trinitras sol. for inf. 1mg/ml 5ml; 10ml; 25ml 

amp.; 50ml vials 

Pohl-Boskamp 

3813. Nitrocine Glyceroli trinitras sol. for inf. 10mg/10ml N10x10ml 

amp.;N1x50ml; 

N5x50ml.vial 

Schwarz Pharma 

3814. Nitroderm TTS 10 Glyceroli trinitras Trans-dermal 

patch 

50mg/20cm² N10 Novartis Pharma 

Stein 

3815. Nitroderm TTS 5 Glyceroli trinitras Trans-dermal 

patch 

25mg/10cm² N10 Novartis Pharma 

Stein 

3816. Nitrofungin Chlornitrophe-nolum sol. 250mg/25ml 25ml IVAX-CR 

3817. Nitrofurazono 0,2% tepalas Nitrofuralum ointment 2mg/g 30g KMA vaistin

3818. Nitroglicerino tablet s Glycerili trinytras tab. 0,5 mg N20; N30; N50 Liuks 

3819. Nitroglycerin Nycomed  

0,5 mg 

Glyceroli trinitras sublingual tab. 0,5mg N25 Nycomed 

Danmark 

3820. Nitroglycerin Nycomed 

0,25 mg 

Glyceroli trinitras sublingual tab. 0,25mg N25 Nycomed 

Danmark 

3821. Nitroglyceri-num 0,5 Glyceroli trinitras tab. 0,5mg  

N20 

Argon 

3822. Nitrolingual-Spray Glyceroli trinitras spray 0,4mg/dose 12,2ml Pohl-Boskamp 

3823. Nitromint Glyceroli trinitras (Nitro-

glycerinum) 

aerosol 400µg/ dose 180 doses Egis 
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3824. Nitromint 2,6mg retard 

tablets 

Glyceroli trinitras   tab. 2,6mg N60 Egis 

3825. Nitrong Forte Glyceroli trinitras prolon- ged 

release tab. 

6,5mg N25;N100 KRKA 

3826. Nitrosorbid Isosorbidi dinitras tab. 20mg  

N100 

Orion 

3827. Nittyfor Permethrin cream with 

conditioner 

1% 120ml Biogal 

Pharmaceutical 

Works Ltd. 

3828. Nittyfor 0,5 % Permethrinum sol. 5g/1 000ml 60ml Biogal 

3829. Nix creme rinse Permethrinum cream 1% 10mg/g 59ml Glaxo Wellcome 

3830. Nix dermal cream Permethrinum cream 5% 50mg/g  

30g 

Glaxo Wellcome 

3831. Nizoral Ketoconazolum tab. 200mg N10; N30 Janssen-Cilag 

3832. Nizoral cream Ketoconazolum cream 20mg/g 15g;30g Janssen 

Pharmaceutica 

3833. Nizoral šamp nas nuo 

pleiskan

Ketoconazolum shampoo 20mg/g 25ml; 60ml; 

100ml 

Janssen 

Pharmaceutica 

3834. Nok Cream shampoo Permethrinum cream-shampoo 1mg/ml 100ml CTS 

3835. Nolicin Norfloxacinum film-coated tab. 400mg  

N20 

KRKA 

3836. Noliprel Perindoprilum tretbutylami-

num+Indapamidum 

scored tab. 2mg+ 0,625mg  

N30 

Servier 

3837. Noliprel forte Perindoprilum tretbutylami-

num+Indapamidum 

tab. 4mg+ 1,25mg N30 Servier 

3838. Non-Ovlon Ethinylestradiolum+ 

Norethisteronum 

sugar-coated tab. 0,05mg+1mg N21 Jenapharm 

3839. Nootropil Piracetamum sol. for inf. 12g/60ml  

N1 

UCB S.A. 

Pharmaceutical 

Sector 

3840. Nootropil Piracetamum sol. for inj. 3g/15ml  

N4; N15 

UCB S.A. 

Pharmaceutical 

Sector 

3841. Nootropil Piracetamum oral sol. 33,33g/100ml 125ml UCB S.A. 

Pharmaceutical 

Sector 

3842. Nootropil Piracetamum film-coated tab. 1200mg  

N30; N60 

UCB S.A 

Pharmaceutical 

Sector 

3843. Nootropil Piracetamum film-coated tab. 800mg 

N30; N60; N90 

UCB S.A. 

Pharmaceutical 

Sector 

3844. Nootropil Piracetamum sol. for inj. 1000mg/5ml N12 Jelfa

3845. Nootropil Piracetamum caps. 400mg N60 Pliva Krakow 

3846. Norbactin Norfloxacinum film-coated tab. 400mg  

N10; N100 

Ranbaxy 

3847. Norcolut Norethisteronum tab. 5mg  

N20 

Gedeon Richter 

3848. Norditropin Nordi-Let 

10mg/1,5ml 

Somatropinum sol.for inj. 10mg/1,5ml 1,5ml pre-

filled pen N1 

Novo Nordisk 

A/S 

3849. Norditropin PenSet 12 Somatropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

12 IU (4mg)/ 

vial+ 2ml cartridge of 

solv. (Benzyl alkohol 

20,25mg/2ml)+ N1 

Novo Nordisk 

3850. Norditropin PenSet 24 Somatropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

24 IU (8mg)/ vial+2ml 

cartridge of solv. (Benzyl 

alkohol 20,25mg/2ml)+ 

N1 

Novo Nordisk 
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3851. Norditropin Simplexx Somatropinum sol. for inj. 10mg/1,5ml cartridge for 

use in NordiPen 10 N1 

Novo Nordisk 

3852. Norfloxacin-ratiopharm  

400 mg 

Norfloxacinum film coated-tab. 400mg N20 Merckle 

3853. Noritren Nortriptylinum tab. 50mg N100 Lundbeck 

3854. Noritren Nortriptylinum tab. 10mg N100 Lundbeck 

3855. Noritren Nortriptylinum tab. 25mg N100 Lundbeck 

3856. NorLevo Levonorgestrelum tab. 0,75mg  

N2 

L.C.O. Sante 

3857. Normodipine 10 mg Amlodipinum tab. 10mg  

N30 

Gedeon Richter 

3858. Normodipine 5 mg Amlodipinum tab. 5mg  

N30 

Gedeon Richter 

3859. Norvasc 10 mg Amlodipinum tab. 10mg N30 Pfizer 

3860. Norvasc 5 mg Amlodipinum tab. 5mg N30 Pfizer 

3861. Norvir Ritonavirum oral sol. 80mg/ml (Ethanolum 

43%) 90ml 

Abbott 

3862. Norvir 100mg soft capsules Ritonavirum caps.,soft 100mg N4x84 Abbott 

3863. No-Spa Drotaverinum tab. 40mg  

N20; N100 

Chinoin 

3864. No-Spa Drotaverinum sol. for inj. 40mg/2ml amp. N25 Chinoin 

3865. No-spa forte Drotaverinum tab. 80mg N20 Chinoin 

3866. No-spa forte Drotaverinum sol. for inj. 80mg/4ml amp. N5 Chinoin 

3867. Nošpanas Drotaverini 

hydrochloridum 

sol. for. inj. 4 % Endokrininiai 

preparatai 

3868. Nošpanas 40 Drotaverinum  tab. 40mg N20; N50; N100 Endokrininiai 

preparatai 

3869. Nošpanas 80 Drotaverinum tablets 80mg N20; N50; N100  Endokrininiai 

preparatai AB 

3870. Notta compos. oral drops, 

solution 

(Ethanolum 43% 

w/v) 

20ml;50ml; 100ml  Richard Bittner 

GmbH 

3871. Nova T Varin  vielel  su sidabrine 

šerdimi 

intrauterine 

device 

200 mm² Leiras 

3872. Novalgin Propiphenazone+ 

Paracetamol+ Caffeine 

tablets 0,2g+0,2g+ 0,05g 

N6;N12; N30;N50; 

N100;N120  

SC "Concern 

Stirol" 

3873. Novantrone Mitoxantronum concentrate for 

sol. for inf. 

2mg/ml, 10ml;20ml vial Lederle-

Parenterals 

3874. Novitropan Oxybutyninum tab. 5mg N30 CTS 

3875. Novofem Estradiolum+ 

Norethisteronum ; 

Estradiolum 

film-coated tablet white tab.: 1mg+1mg;  

red tab.:1mg N28 

Novo Nordisk 

A/S 

3876. Novokaino  

0,25 % tirpalas injekcijoms 

Procainum sol. for inj.  10mg/2ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai 

3877. Novokaino  

1 % tirpalas injekcijoms 

Procainum sol. for inj. 1g/100ml 100ml Ilsanta 

3878. Novokaino 0,25 % tirpalas 

injekcijoms 

Procainum sol. for inj. 250mg/ 

100ml 100ml 

Ilsanta 

3879. Novokaino 0,25 % tirpalas 

injekcijoms 

Procainum sol. for inj. 12,5mg/5ml amp.  

N10 

Endokrininiai 

preparatai 

3880. Novokaino 0,5 % tirpalas 

injekcijoms 

Procainum sol. for inj. 5mg/ml  

1ml; 2ml; 5ml; 10ml amp. 

N5; N10 

Sanitas 

3881. Novokaino 0,5 % tirpalas 

injekcijoms 

Procainum sol. for inj. 25mg/5ml amp.  

N10 

Endokrininiai 

preparatai 
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3882. Novokaino 0,5 % tirpalas 

injekcijoms 

Procainum sol. for inj. 500mg/ 

100ml 100ml 

Ilsanta 

3883. Novokains 1 % Procainum sol.for inf. 10mg/ml 250ml Grindeks 

3884. Novokains 2 % Procainum sol.for inf. 20mg/ml 250ml Grindeks 

3885. Novokains 0,25 % Procainum sol.for inf. 2,5mg/ml 250ml Grindeks 

3886. Novokains 0,5 % Procainum sol.for inf. 5mg/ml 250ml Grindeks 

3887. NovoMix 30 FlexPen Insulin aspart  

(r-DNA) 

susp.for inj. 100 U/ml  

pre-filled syringe 3ml N5 

Novo Nordisk 

3888. NovoMix 30 Penfill Insulin aspart  

(r-DNA) 

susp.for inj. 100 U/ml 3ml Penfill 

amp. N5 

Novo Nordisk 

3889. NovoNorm Repaglinidum tab. 0,5mg  

N30; N90 

Boehringer 

Ingelheim 

3890. NovoNorm Repaglinidum tab. 1mg  

N30; N90 

Boehringer 

Ingelheim 

3891. NovoNorm Repaglinidum tab. 2mg N30; N90 Boehringer 

Ingelheim/ Novo 

Nordisk 

3892. NovoRapid FlexPen Insulin aspart  

(r-DNA) 

sol. for inj.  100 U/ml 

pre-filled syringe 3ml N5 

Novo Nordisk 

3893. NovoRapid NovoLet Insulin aspart sol. for inj. 100 U/ml 3ml pre-filled 

syringe N5 

Novo Nordisk 

3894. NovoRapid Penfill Insulin aspart sol. for inj. 100 U/ml 3ml penfill 

cartridges N5 

Novo Nordisk 

3895. NovoSeven Human recombinant 

coagulation factor FVIIa 

powder and 

solvent for sol. for 

i.v.inj. 

120KIU (2,4mg) and 

4,3ml N1+N1 

Novo Nordisk 

3896. NovoSeven Human recombinant 

coagulation factor FVIIa 

powder and 

solvent for sol. for 

i.v.inj. 

60KIU (1,2mg) and 2,2ml 

N1+N1 

Novo Nordisk 

3897. NovoSeven Human recombinant 

coagulation factor FVIIa 

powder and 

solvent for sol. for 

i.v. inj. 

240KIU (4,8mg) and 

8,5ml N1+N1 

Novo Nordisk 

3898. Novynette Desogestrelum+ 

Ethinylestradiolum 

film-coated tab. 0,15mg+ 0,02mg N21; 

N63 

Gedeon Richter 

3899. Nozepams 10mg Oxazepamum tab. 10mg  

N50 

OlainFarm 

3900. NPH Iletin II Isophanum insulinum susp. for inj. 100IU/ml  

N1 10ml 

Eli Lilly 

3901. Nurofen Ibuprofenum tab. 200mg  

N12; N24 

Boots 

3902. Nutralipid MCT 20 % 

Emulsion 

Sojae oleum fractionatum+ 

Cocos oleum fractionatum+ 

Lecithinum ex ovo 

fractionatum+ Glycerolum 

85% 

fatty emul-sion 

for inf. 

10g+10g+ 1,2g+ 

2,25ml/100ml 100ml; 

250ml; 500ml 

ICN Czech 

Republic 

3903. Nutrison Proteins+Carbo-

hydrates+Fats+ 

Sodium+Minerals+Vit.A+ 

Vit.D+Vit.E (alpha-TE)+ 

Vit.E +Vit.K +Thiamin+ 

Riboflavin +Niacin+Niacin-

NE+ Pantothenate+Pyrido-

xine+Folate+Cya-

nocobalamin+ 

Ascorbic acid+ 

Biotin+Choline 

powder 18,75g+ 57,5g+18,3g+ 

0,38g+2,5g+350µg+ 

2,35µg+ 4,7mg+6,3mg+ 

16,3µg+ 0,35mg+0,4mg+ 

4,7mg+9mg+2,3mg+ 

0,47mg+ 95µg+1,5µg+ 

21mg+70µg+93mg/100g; 

430g=2000kcal=8400kJ 

Nutricia 
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3904. Nutrison Paediatric 

Standard 

Proteins+Carbo-

hydrates+Fats+ 

Sodium+Minerals+ 

Vit.A+Vit.D+Vit.E (alpha-

TE)+Vit.E +Vit.K+ 

Thiamin+ Riboflavin+ 

Niacin+ Niacin-NE+ Pan-

tothenate+Pyrido-

xine+Folate+Cya-

nocobalamin+Bio-

tin+Vit.C+Carniti-

ne+Choline 

liquid 2,75g+12,23g+4,5g+ 

53mg+ 0,42g+46,7µg+ 

0,83µg+0,6mg+0,81mg+ 

1,3µg+67µg+87µg+ 

0,43mg+ 1,07mg+ 

0,33mg+87µg+10,7µg+ 

0,17µg+4,2µg+4mg+2mg

+ 10mg/100ml; 200ml 

1ml=1kcal 

Nutricia 

3905. Nux vomica-Homaccord Nux vomica D2+ Nux 

vomica D10 +Nux vomica 

D15 +Nux vomica D30 

+Nux vomica D200+Nux 

vomica D1000+Bryonia 

cretica D2+ Bryonia cretica 

D6+ Bryonia cretica 

D10+Bryonia cretica 

D15+Bryonia cretica D30+ 

Bryonia cretica D200+ 

Bryonia cretica D1000+ 

Lycopodium clavatum... 

drops 0,2g+0,2g+ 0,2g+0,2g+ 

0,2g+0,2g+ 0,2g+0,2g+ 

0,2g+0,2g+ 0,2g+0,2g+ 

0,2g+0,3g/ 100g 

(Ethanolum 35 t rio %) 

buteliukai-lašintuvai 

30ml; 100ml 

Heel 

3906. Nycoflox Fluoxetinum caps. 20mg N30; N60; N100 Nycomed SEFA 

3907. Nycopirin Acidum acetylsalicylicum+ 

Magnesii oxidum 

tab. 500mg+ 70mg N30; 

N100 

Nycomed DAK/ 

Nycomed SEFA 

3908. Nyolol 0,25 % Timololum eye drops 2,5mg/ml  

3ml 

Lab. Faure, 

Groupe Ciba 

Vision 

3909. Nyolol 0,5 % Timololum eye drops 5mg/ml  

3ml 

Lab. Faure, 

Groupe Ciba 

Vision 

3910. Nyolol Gel Timololum eye gel 1mg/ml 5ml Ciba Vision 

3911. Nystatin Nystatinum coated tab. 500 000 IU N16 Pliva Krakow 

3912. Nystatin  

500 000 IU 

Nystatinum tab. 100mg (5000UI/mg) N20 Balkanpharma-

Razgrad 

3913. Nystatini ung. Nystatinum ointment 100000 UI/g - 15g, 25g, 

30g 

Liuks 

3914. Nystatinum 0,25g supp. Nystatinum supp. 0,25g N10 Liuks 

3915. Nystatinum 0,5g supp. Nystatinum supp. 0,5g N10  

3916. Nytol Diphenhydraminum caplets 25mg  

N16 

Reedco/ Wrafton 

Laboratories 

3917. Nytol Natural Extr.Valerianae sicc. (1:4) caplets 100mg N8;N28;N56 Custom 

3918. Nytol One-a-night Diphenhydraminum tab. 50mg  

N16 

Stafford-Miller 

3919. Obsidan Propranololum tab. 40mg  

N60 

ISIS Pharma 

(Schwarz Pharma)

3920. Obsidan Propranololum sol. for inj. 1mg/ml  

5ml amp.N10 

ISIS Pharma 

(Schwarz Pharma)

3921. Ocid Omeprazolum caps. 20mg N10 Cadila 

3922. Octanativ-M  

1000 IU 

Coagulation factor VIII powder for inj. 1000IU Pharmacia AB 

3923. Octanativ-M  

250 IU 

Coagulation factor VIII powder for inj. 250IU Pharmacia AB 

3924. Octanativ-M 500 IU Coagulation factor VIII powder for inj. 500IU Pharmacia AB 

3925. Octenisept Octenidini dihyd-

rochloridum+2-

Phenoxyethanolum 

sol.for topical use 100mg+ 2g/100g 

50ml;250ml;1000ml 

Schulke & Mayr 

3926. Octilia Tetryzolinum eye drops 50mg/100ml 8ml S.I.F.I. 

3927. Octostim Desmopressinum inj. 15µg/ml N5 Ferring 

3928. Oculoheel Euphrasia officinalis D5+ 

Cochlearia officinalis D5+ 

Jaborandi D5+ Echinacea 

angustifolia D5 

eye drops 110,7mg+ 110,7mg+ 

110,7mg+ 110,7mg/ 

0,45ml  

N15; N20  

Heel 

3929. Odeston Hymecromonum tab. 200mg N50 Polfa Pabianice 

3930. Oesclim 25 µg/24 h Estradiolum transdermal patch 25µg/24h (5mg/ 11cm²) 

N8 

Laboratoires 

Fournier 
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3931. Oesclim 50 µg/24 h Estradiolum transdermal patch 50µg/24h (10mg/ 22cm²) 

N8 

Laboratoires 

Fournier 

3932. Oesclim 75 µg/24 h Estradiolum transdermal patch 75µg/24h (15mg/ 33cm²) 

N8 

Laboratoires 

Fournier 

3933. Oesclim 37,5 µg/24 h Estradiolum transdermal patch 37,5µg/24h (7,5mg/ 

16,5cm²) N8 

Laboratoires 

Fournier 

3934. Oestrofeminal 0,3 mg Conjugated estrogens caps. 0,3mg  

N21 

Mack 

3935. Oestrofeminal 0,6 mg Conjugated estrogens caps. 0,6mg 

 N21 

Mack 

3936. Oestrofeminal 1,25 mg Conjugated estrogens caps. 1,25mg  

N21 

Mack 

3937. Ofloxin 200 Ofloxacinum film-coated tab. 200mg N10 Le iva 

3938. Oframax Ceftriaxonum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1g  

N1 10ml 

Ranbaxy 

3939. Oframax Ceftriaxonum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

250mg  

N1 10ml 

Ranbaxy 

3940. Oftagel Carbomerum eye gel 2,5mg/g 10g Ursapharm 

3941. Oftalmelis Melum eye drops 300mg/ml 5ml Korio laborato-

rija 

3942. Oftalmelis Melum eye drops 200mg/ml 5ml Korio laborato-

rija 

3943. Oftan A-Pant Retinoli palmitas+ 

Dexpanthenolum 

eye ointment 20UI+ 20mg/g 3,5g Apoteket/ Santen 

3944. Oftan catachrom Cytochromum C + 

Adenosinum+ 

Nicotinamidum 

eye drops, 

solution 

0,675mg+ 2mg+20mg/ml 

10ml 

Santen 

3945. Oftan Dexa Dexamethasonum eye drops 1mg/ml 5ml Santen 

3946. Oftan Dexa-Chlora Dexamethasonum+ 

Chloramphenicolum 

eye ointment 1mg+ 2mg/g 3,5g Apoteket/ Santen 

3947. Oftan Dexa-Chlora Dexamethasonum+ 

Chloramphenicolum 

eye drops,sol. 1mg+ 2mg/ml 10ml Santen 

3948. Oftan IDU 0,1 % Idoxuridinum eye drops, sol. 1mg/ml  

10ml 

Santen 

3949. Oftan Timolol Timololum eye drops, sol. 2,5mg/ml 5ml Santen 

3950. Oftan Timolol Timololum eye drops,sol. 5mg/ml 5ml Santen 

3951. Oftensin 0,25% Timololum eye drops 2,5mg/ml  

5ml 

Polpharma 

3952. Oftensin 0,5% Timololum eye drops 5mg/ml 5ml Polpharma 

3953. Oguvit (Oguvitas) Extr. fruct. Vaccinii 

myrtillus sicc.+ Extr. 

Euphrasiae officinalis+ 

Retinoli palmitas+Betacaro-

tenum+Thiamini nitras+ 

Riboflavinum+Ac. 

ascorbicum+ Rutosidum+ 

DL-Methioninum+  

L-Cysteinum 

caps. 60mg+ 20mg+ 1,08mg+ 

10mg+ 1,5mg+ 1,7mg+ 

60mg+ 200mg+ 

7mg+20mg N40 

Arco-Chemie 

3954. Oilatum Plus Paraffinum peril-

quidum+Benzalkonii 

chloridum +Triclosanum 

 liq. 52,5%+6%+2%  

500ml 

Stiefel 

Laboratories 

3955. Okacin Lomefloxacinum eye drops 3mg/ml 5ml Ciba Vision 
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3956. Oksazepamo  

10 mg tablet s

Oxazepamum tab. 10 mg N20; N30, N50 Liuks 

3957. Oksitocinas 5 TV  injekcij

tirpalas/Oxytocin 5 IU 

injection 

Oxytocinum solution for 

injection 

5 IU/ml N10;N100 amp. Pharmamed 

Parenterals Ltd. , 

Malta/Lietuvos, 

Islandijos ir 

Švedijos mon

UAB "Ilsanta" , 

Lietuva 

3958. Olbas Inhaler augal. inhalation oil 700mg G.R.Lane Health 

Products Ltd. 

3959. Olbas Oil augal. inhalation 

solution 

10ml;28ml G.R.Lane Health 

Products Ltd. 

3960. Oleum Jecoris Perlen Retinolum+Chole-

calciferolum+ 

Jecoris aselii oleum 

caps.,soft 3 750 UI+ 

375 UI+ 

37,5mg N50 

Balkanpharma-

Troyan 

3961. Oleum Ricini Ricini oleum oral liq. 30g;100g Phytopharm 

Kl ka

3962. Olfen - 100 Rectocaps Diclofenacum rectal caps. 100mg  

N5 

Mepha 

3963. Olfen - 100 SR Depocaps Diclofenacum prolonged-release 

caps. 

100mg  

N10; N20 

Mepha 

3964. Olfen - 25 Lactab Diclofenacum film-coated tab. 25mg  

N30 

Mepha 

3965. Olfen - 50 Lactab Diclofenacum film-coated tab. 50mg  

N20 

Mepha 

3966. Olfen - 50 Rectocaps Diclofenacum rectal caps. 50mg  

N10 

Mepha 

3967. Olfen - 75 Diclofenacum+ Lidocainum sol. for inj. 75mg+20mg/2ml amp. 

N5 

Mepha 

3968. Olfen - 75 SR Depotabs Diclofenacum natricum sustained-release 

tab. 

75mg N10,N30 Mepha 

3969. Olfen Gel Diclofenacum gel 10mg/g  

20g; 50g 

Mepha 

3970. Olfen Roll-on Diclofenacum roll-on gel 10mg/g 50g Mepha 

3971. Olicard 40mg retard Isosorbidi mononitras sustained-release 

caps., hard 

40mg  

N20; N50; N100 

Eurand/ 

Solvay Pharma-

ceuticals 

3972. Olicard 60mg retard Isosorbidi mononitras sustained-release 

caps., hard 

60mg  

N20; N50; N100 

Eurand/ 

Solvay Pharma-

ceuticals 

3973. Olimetinum in capsulis  

0,5 g 

Menthae piperitae 

oleum+Terpentini 

oleum+Acorus Calamus 

oleum+ Olivae oleum+ 

Sulfur depuratum 

caps. 8,5mg+ 17,05mg+ 

12,5mg+ 460,25mg+ 

1,7mg N12 

Nižfarm 

3974. Olynth 0,05 % Xylometazolinum metered spray 50mg/ml 10ml Parke-Davis 

3975. Olynth 0,05 % Xylometazolinum nasal drops, sol. 50mg/ml 10ml bottle Parke-Davis 

3976. Olynth 0,1 % Xylometazolinum nasal drops, sol. 100mg/ml 10ml bottle Parke-Davis 

3977. Olynth 0,1 % Xylometazolinum metered spray 100mg/ml 10ml Parke-Davis 

3978. Omedren-L 250 Testosteronum sol. for inj.  250mg/ml 1ml amp.  

N5 

Endokrininiai 

preparatai 

3979. Omegaven Highly refined fish oil emulsion 10g/100ml 

10x50ml;10x100ml 

Fresenius Kabi 

Deutschland 

GmbH 

3980. Omep Omeprazolum gastro-resistant 

caps. 

20mg N15;N30;N60 GEA 
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3981. Omep 20 tab. Omeprazolum gastro-resistant 

tab. 

20mg N7;N15 Salutas Pharma 

GmbH 

3982. Omeprazole Omeprazolum gastro-resistant 

capsule 

20mg N14;N28;N30 Balkanpharma-

Dupnitza AD 

3983. Omeprazolio  

20 mg tablet s

Omeprazolum tab. 20 mg N10; N30 Liuks 

3984. Omeprazol-ratiopharm NT Omeprazolum gastro –resistant 

caps. 

20mg  

N15; N30 

Merckle 

3985. Omeprazols 20mg/Ome-

prazolum in capsulis 

Omeprazolum caps. 20mg  

N30 

OlainFarm 

3986. Omeprosan Omeprazolum caps. 20mg Sanitas 

3987. Omnadren Testosteroni 

propionas+Testosteroni 

phenyl propionas 

+Testosteroni 

isocaproas+Testosteroni 

decanoas 

sol. for inj. ol. 30mg+60mg+ 

60mg+ 

100mg/ml  

N5  

Jelfa

3988. Omnic Tamsulosinum modified-release 

caps. 

0,4mg N30; N10 Yamanouchi 

Europe 

3989. Omnipaque 180 mg I/ml Iohexolum (Iodum) sol. for inj. 388mg (180mg)/ml 10ml 

glass vials and 

polypropylene bottles 

N10 

Nycomed 

Imaging/ 

Nycomed Ireland 

3990. Omnipaque 240 mg I/ml Iohexolum (Iodum) sol. for inj. 518mg/ml (240mg I/ml) 

10ml,20ml, 50ml glass 

vials and polypropylene 

bottles 

Nycomed 

Imaging/ 

Nycomed Ireland 

3991. Omnipaque 300 mg I/ml Iohexolum (Iodum) sol. for inj. 647mg/ml (300mg I/ml) 

10ml,20ml, 50ml,100ml, 

200ml,500ml glass 

vials;10ml, 20ml,40ml, 

50ml polypropylene 

bottles 

Nycomed 

Imaging/ 

Nycomed Ireland 

3992. Omnipaque 350 mg I/ml Iohexolum (Iodum) sol. for inj. 755mg/ml (350mg I/ml) 

20ml,50ml, 

100ml,200ml,500ml glass 

vials; 50ml polypropylene 

bottles 

Nycomed 

Imaging/ 

Nycomed Ireland 

3993. Omniscan Gadodiamidum sol. for inj. 0,5mmol (287mg)/ml 

5ml; 10ml; 15ml; 20ml 

vials N10 

Nycomed 

Imaging/ 

Nycomed Ireland 

3994. One - Alpha Alfacalcidolum caps. 0,5µg N30 Leo 

3995. One -Alpha Alfacalcidolum sol. for inj. 2µg/ml 0,5ml; 1ml amp. 

N10 

Leo 

3996. One-Alpha Alfacalcidolum caps. 0,25µg N30;N100 Leo 

3997. One-Alpha Alfacalcidolum caps. 1µg N10;N100 Leo 

3998. Onkotrone Mitoxantronum sol. for inj. 2mg/ml  

10ml bottle 

Asta Medica 

3999. Onkotrone Mitoxantronum sol. for inj. 2mg/ml 

5ml bottle 

Asta Medica 

4000. Onychon 125 Terbinafinum tablets 140,5mg N14 Le iva a.s. 

4001. Onychon 250 Terbinafinum tablets 281mg N14 Le iva a.s. 

4002. Ophthalin Natrii hyaluronas (medical 

device) 

sol.for use in 

intraocu-lar 

surgery 

10mg/ml in pre-filled 

syringe 1ml 

Fermentech 

Medical 
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4003. Ophthalin Plus Natrii hyaluronas (medical 

device) 

sol.for use in 

intraocu-lar 

surgery 

15mg/ml in pre-filled 

syringe 1 ml 

Fermentech 

Medical 

4004. Oral Poliomyelites Vaccine Poliomyelitis virus type 1+ 

Poliomyelitis virus type 2+ 

Poliomyelitis virus type 3 

oral susp. >1000000 TCID 

50+>100000 TCID 50 + 

>600000 TCID 50/0,1ml 

(dose); 1ml vial 

(10doses);  2ml vial 

(20doses) N10 

Pasteur Merieux 

4005. Oral Sabin Vero (Oral 

Poliomyelitis Vaccine) 

Poliomyelitis virus type 1+ 

Poliomyelitis virus type 2 

+Poliomyelitis virus type 3 

oral susp. >1 000 000 CCID50+> 

100 000 CCID50+> 600 

000 CCID50/0,5ml N1; 

N10 

Pasteur Merieux 

4006. Orfarin Warfarinum tab. 5mg  

N30; N100 

Orion 

4007. Orfarin Warfarinum tab. 3mg  

N30; N100 

Orion 

4008. Orfiril Acidum valproicum sol. for inj. 300mg/3ml N5 Pharma Hameln/ 

Desitin 

4009. Orfiril 300 Natrii valproas enteric-coated tab. 300mg  

N50; N100; N200 

Desitin 

4010. Orfiril 300 retard Natrii valproas enteric-coated 

sustained-release 

tab. 

300mg  

N50; N100; N200 

Desitin 

4011. Orfiril 600 Natrii valproas enteric-coated tab. 600mg  

N50; N100; N200 

Desitin 

4012. Orfiril long 1 000 mg Natrii valproas prolonged-release 

mini-tab. 

1 000mg N50; N100; 

N200 

Desitin/ P.T.Pellet 

Pharma/ 

Unionpack 

4013. Orfiril long 150 mg Natrii valproas prolonged-release 

caps. 

150mg N50;N100;N200 Desitin/ P.T. 

Pellet Pharma 

4014. Orfiril long 300 mg Natrii valproas prolonged-release 

caps. 

300mg N50;N100 Desitin/ P.T. 

Pellet Pharma 

4015. Orfiril long 500 mg Natrii valproas prolonged-release 

mini-tab. 

500mg N50;N100;N200 Desitin/ P.T. 

Pellet Pharma/ 

Unionpack 

4016. Orfiril Saft Natrii valproas oral sol. 300mg/5ml 250ml Allphamed 

Pharbil/ Desitin 

4017. Orgalutran 0,25 mg/0,5 ml Ganirelixum sol.for inj. 0,25mg/ 0,5ml pre-filled 

syringe N1;N5 

Organon (Ireland)

4018. Original Groser Bittner 

Balsam 

Angelicae radix+ Gentianae 

radix+ Menyanthidis 

folium+ Absinthi herba+ 

Zingiberis radix+ 

Camphora+ Anisi stellati 

fructus+Myrrha 

granulatum+ Cardui 

benedicti herba+Centaurii 

herba+Caryophylli flos+ 

Galangae radix+ Liquiritiae 

radix+ Calami radix+ 

Helenii radix  

sol. 1 360mg+ 500mg+ 

120mg+35mg+ 15mg+ 

950mg+ 46mg+ 700mg+ 

15mg+13mg+30mg+ 

14mg+ 170mg+ 

47mg+20mg+1 380mg+  

1 360mg+ 14mg+ 

680mg+280mg+6mg+ 

970mg+5mg+31mg+ 

38mg+17mg+11mg/ 1 l 

(Ethanolum 40 vol.-%) 

50ml; 100ml; 250ml; 

500ml 

Richard Bittner 

4019. Orimeten Aminoglutethimidum tab. 250mg  

N100 

Novartis Pharma 

Stein 

4020. Orizolin-1 000 Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1000mg 

 N1 

Cadila 
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4021. Oronazol Ketoconazolum tab. 200mg N20 KRKA 

4022. Ortho-Gynest Estriolum vaginal cream 0,1mg/g  

80g 

Cilag 

4023. Ortofeno gelis Diclofenacum natricum gel  1g/100g 40g LMP 

4024. Ortophenum Diclofenacum sol. for inj. 25mg/ml  

3ml N10 

Kalceks 

4025. Orungal Itraconazolum caps., hard 100mg  

N4; N15; N28 

Janssen 

4026. Oscillococcinum Anas barbariae hepatis et 

cordis extractum 200K 

pellets 0,01ml/g  

N6 

Boiron 

4027. Ospamox 1 000 mg film-

coated tablets 

Amoxicillinum film-coated tab. 1g N12 Biochemie 

4028. Ospamox 125 mg/5 ml 

granules for oral suspension

Amoxicillinum granules for oral 

susp. 

125mg/5ml 60ml Biochemie 

4029. Ospamox 250 mg capsules Amoxicillinum caps. 250mg N1000 Biochemie 

4030. Ospamox 250 mg/5 ml 

granules for oral suspension

Amoxicillinum granules for oral 

susp. 

250mg/5ml 60ml Biochemie 

4031. Ospamox 500 mg film-

coated tablets 

Amoxicillinum film-coated tab. 500mg N12 Biochemie 

4032. Ospen 1000 film-coated 

tablets 

Phenoxymethyl-

penicillinum kalicum 

film-coated tab. 1000000 IU N12 Biochemie 

4033. Ospen 1500 film-coated 

tablets 

Phenoxymethyl-

penicillinum kalicum 

film-coated tab. 1500000 IU N12 Biochemie 

4034. Ospen 250mg tablets Phenoxymethyl-

penicillinum 

tab. 250mg N1000 Biochemie 

4035. Ospen 400 Phenoxymethyl-

penicillinum benzathinum 

oral susp. 400 000 IU/5ml 60ml Biochemie 

4036. Ospen 400 granules for oral 

suspension 

Phenoxymethyl-

penicillinum benzathinum 

granules for oral 

susp. 

400000IU/ 5ml 

30g(60ml) 

Biochemie 

4037. Ospen 500 film-coated 

tablets 

Phenoxymethyl-

penicillinum kalicum 

film-coated tab. 500000 IU N12 Biochemie 

4038. Ospen 750 Syrup Phenoxymethyl-

penicillinum benzathinum 

syrup 750000IU/ 5ml 60ml Biochemie 

4039. Ospexin Cefalexinum film-coated tab. 1000mg  

N12 

Biochemie 

4040. Ospexin 125mg/5ml 

granules for oral suspension

Cefalexinum gran. for oral 

susp. 

125mg/5ml 60ml Biochemie 

4041. Ospexin 250mg capsules Cefalexinum caps. 250mg N12 Biochemie 

4042. Ospexin 250mg/5ml 

granules for oral suspension

Cefalexinum gran. for oral 

susp. 

250mg/5ml 60ml Biochemie 

4043. Ospexin 500mg capsules Cefalexinum caps. 500mg N12 Biochemie 

4044. Ospexin 500mg film-coated 

tablets 

Cefalexinum film-coated tab. 500mg N12 Biochemie 

4045. Ospolot mite Sultiamum film-coated tab. 50mg  

N50 

Desitin 

4046. Ossin Natrii fluoridum enteric-coated 

sustained-release 

tab. 

40mg  

N50 

Grunenthal 

4047. Osteocare Calcium+ Magnesium+ 

Zincum+ Colecalciferolum 

oral liquid 150mg+ 75mg+ 3mg+ 

1,9µg/5ml 200ml 

Vitabiotics 

4048. Osteogenon Ossein hydroxyapatite 

compound 

tab. 800mg  

N40 

Progipharm 
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4049. Osteoheel S Hekla Lava D6+ 

Kalium iodatum D4 

+Asa foetida D4+ 

Stillingia sylvatica D4+ 

Araneus diadematus D6+ 

Natrium sulfuricum D4+ 

Mercurius praecipitatus 

ruber D9+Calcium 

phosphoricum D6 

tab. 30mg+30mg+ 

30mg+30mg+ 

30mg+30mg+ 

60mg+60mg 

Heel 

4050. Otinum Cholini salicylas ear drops 2g/10g  

10ml 

ICN Polfa 

Rzeszow 

4051. Otipax Phenazonum+ Lidocainum ear drops,sol. 4g+ 1g/100g 16g Biocodex 

4052. Otomize Neomycini sulfas+ 

Dexamethasonum +Acidum 

aceticum glaciale 

ear spray 0,5%w/w+ 0,1%w/w+ 

2%w/w 5ml 

Stafford-Miller 

4053. Otosporin Polymyxinum B+ 

Neomycinum+ 

Hydrocortisonum 

ear drops, 

sol. 

10000U+3400U+    

10mg/ml 5ml 

Glaxo Wellcome 

4054. Otrivin Xylometazolinum nasal metered-

dose spray 

0,05% 10ml Novartis 

4055. Otrivin Xylometazolinum nasal metered-

dose spray 

0,1% 10ml Novartis 

4056. Otrivin 0,05 % Xylometazolinum nasal drops, sol. 0,5mg/ml 10ml Novartis 

Consumer 

4057. Otrivin 0,1 % Xylometazolinum nasal drops, sol. 1mg/ml 10ml Novartis 

Consumer 

4058. Otrivin Menthol Xylometazolinum nasal metered-

dose spray 

1mg/ml 10ml Novartis 

Consumer 

4059. Ovestin Estriolum vaginal cream 1mg/g  

15g 

Organon 

4060. Ovestin 0,5 mg Estriolum ovules 0,5mg  

N15 

E.Pharma 

4061. Ovidrel 250µg Choriogonadotropin alfa powder and 

solvent for sol. for 

inj.

250µg N1;N2;N10 Industria 

Farmaceutica 

Serono S.p.A. 

4062. Ovulavit (Ovuliavitas) Ol.Salmoni+Ol.Oenotherae 

+ Extr. Hippocastani sicc.+ 

Extr.Cimicifugae sicc. + 

Extr.Agnicasti sicc. + 

Magnesium+ Chromium+ 

Nicotinamidum+Pyri-

doxinum+Tocopherolum + 

Acidum 

adenosinmonophos-

phoricum 

caps., soft 250mg+250mg+187,5mg

+25mg+50mg+57mg+ 

62µg+18mg+3mg+15mg

+5mg  

N40 

Arco-Chemie 

4063. Oxazepam Alpharma 

Tablets 

 10 mg 

Oxazepamum tab. 10mg N20; N50 Alpharma 

4064. Oxazepam-ratiopharm 50 Oxazepamum tab. 50mg N20 Merckle 

4065. Oxis Turbuhaler Formoterolum inhal. powder 9µg/dose 60 doses AstraZeneca 

4066. Oxis Turbuhaler Formoterolum inhal powder 4,5µg/dose 60 doses  AstraZeneca 

4067. Oxolinum ung. 0,25%  Oxolinum tepalas  0,25% 10g Liuks 

4068. Oxy 10 Benzoylis peroxidum lotion for topical 

applic. 

10% w/w  

30ml 

SmithKline 

Beecham 

4069. Oxy 5 Benzoylis peroxidum lotion for topical 

applic. 

5% w/w 

30ml 

SmithKline 

Beecham 
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4070. Oxycort Oxytetracyclinum+ 

Hydrocortisonum 

ointment 30mg+10mg/g 10g Jelfa

4071. Oxycort Oxytetracyclinum+ 

Hydrocortisonum 

aerosol for 

external use 

300mg+ 100mg/55ml  

55ml (75g) 

Polfa Tarchomin 

4072. Oxygenium medicinalis Oxygenium gas 99,7% 3,5kubm; 6,3 

kubm; 8,0 kubm 

Boc Gazy 

4073. Oxytocin Oxytocinum sol. for inj. 1IU/ml amp. 2ml N5 Ferring-Le iva 

4074. Oxytocin Oxytocinum sol. for inj. 5IU/ml amp. 1ml N5 Ferring-Le iva 

4075. Oxytocin-Richter Oxytocinum sol. for inj. 5IU/ml  

1ml amp. N5 

Gedeon Richter 

4076. Padma 28 Aegle sepiar fructus+ 

Amomi fructus+ Aquilegiae 

vulgaris herba+ Calcii 

sulfas pulv.+ Calendulae 

cum calycibus flos 

+Dextrocamphora+ 

Cardamomi fructus+ 

Caryophylii flos +Costi 

amari radix+ Hedychii 

rhizoma+Lactucae sativae 

folium+ Lichen islandicus+ 

Liquiritiae rad.. 

 tab. 20mg+25mg+15mg+ 

20mg+5mg+4mg+30mg+

12mg+40mg+10mg+6mg

+40mg+15mg+35mg+ 

30mg+15mg+15mg+ 

15mg+30mg+10mg+1mg

+10mg N60; N100 

Padma 

4077. Paidoflor Lactobacillus acidophilus 

10*9-10*10 viable  

bacteria/ g 

tab. 20mg  

N20; N50; N100 

Ardeypharm 

4078. Palin Acidum pipemidicum caps. 200mg N20 Lek 

4079. Pamba Acidum 4-

aminomethylbenzoicum 

tab. 250mg N10;N20 OPW 

4080. Pamid Indapamidum tab. 2,5mg 

 N30; N100 

CTS 

4081. Pamitor Disodium pamidronate solution for 

infusion 

15mg/ml amp. N1 Wulfing Pharma 

GmbH 

4082. Pamitor Disodium pamidronate solution for 

infusion 

30mg/2ml amp.N1 Wulfing Pharma 

GmbH 

4083. Pamitor Disodium pamidronate solution for 

infusion 

60mg/4ml amp. N1 Wulfing Pharma 

GmbH 

4084. Pamitor Disodium pamidronate solution for inf. 90mg/6ml amp. N1 Wulfing Pharma 

GmbH 

4085. Pamol 500 Paracetamolum tab. 500mg  

N10 

Nycomed SEFA/ 

Nycomed 

Danmark 

4086. PAN-A.S.L. 1 800 mg Lysini acetylsalicylas powder for sol.for 

inj.

1800mg/vial N100 Panpharma 

4087. PAN-A.S.L. 900 mg Lysini acetylsalicylas powder for sol.for 

inj.

900mg/vial N100 Panpharma 

4088. Panadol Baby Paracetamolum oral susp. 120mg/5ml 100ml SmithKline 

Beecham 

Liquides 

4089. Panadol Extra Tablets Paracetamolum+ Coffeinum tab. 500mg+ 65mg N12;N24 SmithKline 

Beecham 

4090. Panadol Rapide Paracetamolum film-coated tab. 500mg  

N10; N20 

SmithKline 

Beecham 

4091. Panadol Soluble Tablets Paracetamolum efferv. tab. 500mg N12 SmithKline 

Beecham 

4092. Panadol Tablets Paracetamolum film-coated tab. 500mg N12; N24 SmithKline 

Beecham 
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4093. PAN-Amoxicillin  

250 mg/5 ml 

Amoxicillinum powder for syrup 250mg/5ml 60ml Panpharma 

4094. PAN-Amoxicillin 500 mg Amoxicillinum caps., hard 500mg N360 Panpharma 

4095. Pan-Amoxicillin 1 g Amoxicillinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial  

N50 

Panpharma 

4096. Pan-Amoxicillin 500 mg Amoxicillinum powder for sol. 

for inj. 

500mg/vial N50 Panpharma 

4097. PAN-Ampicillin 1 g Ampicillinum powder for inj. 1g N100 Panpharma 

4098. PAN-Ampicillin  

250 mg/5 ml 

Ampicillinum powder for syrup 250mg/5ml 60ml Panpharma 

4099. PAN-Ampicillin 500 mg Ampicillinum powder for sol. 

for inj. 

500mg N100 Panpharma 

4100. PAN-Ampicillin 500 mg Ampicillinum caps., hard 500mg N360 Panpharma 

4101. Panangin Magnesii aspartas+ Kalii 

aspartas 

sol. for inj. 400mg+ 452mg/10ml 

amp.N5 

Gedeon Richter 

4102. Panangin Magnesii aspartas+ Kalii 

aspartas 

film-coated tab. 140mg+ 158mg N50 Gedeon Richter 

4103. Panatus Butamiratum sir. 4mg/5ml 200ml KRKA 

4104. Panatus Butamiratum film-coated tab. 20mg  

N10 

KRKA 

4105. Panatus forte Butamiratum film-coated tab. 50mg  

N10 

KRKA 

4106. Panatus forte Butamiratum sir. 7,5mg/5ml 200ml KRKA 

4107. Pan-Cefazolin 1 g Cefazolinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial  

N50 

Panpharma 

4108. Pangrol 10 000 Lipasum+ Amylasum+ 

Proteasum 

caps. 10000U+ 9000U+ 500U 

N20; N50; N100; N200 

Berlin-Chemie 

4109. Pangrol 25 000 Lipasum+ Amylasum+ 

Proteasum 

caps. 25 000U+ 22 500U+ 1 

250U N20; N50; 

N100;N200 

Berlin-Chemie 

4110. PAN-Kanamycin 1 g Kanamycinum powder for sol.for 

inj.

1g N100 Panpharma 

4111. Pankreatino 250mg tablet s Pancreatinum enterosoluble tab. 250mg  

N50 

Endokrininiai 

preparatai 

4112. PAN-Oxacillin 1g Oxacillinum powder for sol. 

for inj. 

1g N100 Panpharma 

4113. PanOxyl Acnegel 5 Benzoylis peroxidum gel 5% 40g Stiefel Labora-

tories 

4114. PAN-Penicillin G Sodium  

1 MIU 

Benzylpenicillinum powder for sol. 

for inj. 

1000000IU N100 Panpharma 

4115. PAN-Penicillin G Sodium  

5 MIU 

Benzylpenicillinum powder for sol. 

for inj. 

5000000IU N50 Panpharma 

4116. Pan-Streptomycin 1 g Streptomycinum powder for sol. 

for inj. 

1g/vial 

 N50 

Panpharma 

4117. Panteston Testosterone undecanoate caps. 40mg  

N60 

Scherer 

4118. Panthenol Spray Dexpanthenolum cutaneous spray, 

emulsion 

4,63g/100g 130g Chauvin 

ankerpharm 

4119. Panthenol-ratiopharm 

žaizd  balzamas 

Dexpanthenolum cream 50mg/g 35g Merckle 

4120. Panzynorm forte Lipasum+ Amylasum+ 

Trypsinum+ 

Chymotripsinum+ 

Pepsinum+ Acidum 

cholicum 

film-coated tab. 6000 FIPUnits+ 7500 

FIPUnits+ 450 FIPUnits+ 

1500FIPUnits+ 50PU+ 

13,5mg N30 

KRKA 
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4121. Panzynorm forte-N Lipasum, amylasum, 

proteasum 

film-coated tablet N10;N30;N100 KRKA  

4122. Panzytrat Lipasum+Amyla-

sum+Proteasum 

caps., hard 25000U+ 22500U+ 

1250U N20;N50; N100 

Knoll

4123. Papaverini hydrochloridum Papaverini hydrochloridum tab. 0,04g N10 Liuks 

4124. Papaverino hidrochlorido  

2 % tirpalas injekcijoms 

Papaverinum sol. for inj.  20mg/ml  

2ml amp. 

N10 

Endokrininiai 

preparatai 

4125. Paprastojo krapo vaisiai Fruct. Anethi herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4126. Paprastosios aviet s vaisiai Fruct.Rubi idaei tea Šven ioni

vaistažol s

4127. Paprastosios rasakilos žol Alchemillae vulgaris herba herbal tea 50g Šven ioni

vaistažol s

4128. Paprast j  amal gliai ir 

lapai 

Cormus et folia Visci albi subst. 25kg Šven ioni

vaistažol s

4129. Paprast j  kie i  žol

(smulkinta) 

Herba Artemisiae vulgaris 25kg Šven ioni

vaistažol s

4130. Paprast j  krap  vaisiai Fructus Anethi graveolentis herbal tea 50g Šven ioni

vaistažol s

4131. Para Plus Permethrin+Malathion+ 

Piperonyl butoxide 

aerosol 0,45g+0,225g+1,8g/90g 

can 

S.C.A.T. 

4132. Paracetamol Paracetamolum tab. 500mg N100 Cadila 

4133. Paracetamol  

500 mg 

Paracetamolum tab. 500mg  

N20 

Balkan-pharma-

Dupnitza 

4134. Paracetamol Paracetamolum tablets 500mg N20;N400 Sopharma PLC 

4135. Paracetamol 500 Stada Paracetamolum tab. 500mg  

N10; N30 

Stada 

4136. Paracetamol DM Paracetamolum+ 

Dextromethorphani 

hydrobromidum 

effervescent tablet 300mg+7,5mg N10;N20 OU Vitale-XD 

4137. Paracetamol Galena Paracetamolum syr.  Liuks 

4138. Paracetamol Tablets BP  

500 mg 

Paracetamolum tab. 500mg  

N20; N30 

Cox 

4139. Paracetamolio 500 mg 

tablet s

Paracetamolum  tab. 500mg N10;N20;N50 Bakteriniai 

preparatai 

4140. Paracetamolio 500 mg 

tablet s

Paracetamolum  tab. 500mg  

N20 

Endokrininiai 

preparatai 

4141. Paracetamolio 500 mg 

tablet s

Paracetamolum  tab. 500mg  

N10; N100 

Sanitas 

4142. Paracetamolis 500 mg Paracetamolum tab. 500mg  

N10 

Liuks 

4143. Paracetamolis 500 mg MDF Paracetamolum tab. 500mg N10 Medicata filia 

4144. Paracetamolis vaikams Paracetamolum syr. 100 ml – 2,4 g Liuks 

4145. Paracetamol-ratiopharm Paracetamolum supp. 500mg, N10 Merckle 
4146. Paracetamol-ratiopharm 

125

Paracetamolum supp. 125mg, N10 Merckle 

4147. Paracetamol-ratiopharm 

250

Paracetamolum supp. 250mg N10 Merckle 

4148. Paracetamol-ratiopharm 

Losung 

Paracetamolum oral sol. 200mg/5ml 100ml Merckle 

4149. Paraffinum liquidum Paraffinum liquidum liquidum 20g; 100g; 750g Hasco-Lek 

4150. Parafinas skystasis Paraffinum liquidum ol. 100ml KMU vaistin

4151. Paraplatin Carboplatinum sol. for inj. i.v. 10mg/ml  

5ml; 15ml; 45ml 

Bristol-Myers 

Squibb 
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4152. Pariet Rabeprazolum natricum gastro-resistant 

tab. 

10mg  

N7; N14; N28 

Eisai Co. 

4153. Pariet Rabeprazolum natricum gastro-resistant 

tab. 

20mg  

N7; N14; N28 

Eisai Co. 

4154. Parkopan 2 Trihexylphenidylum tablets 2mg N50;N100 Salutas Pharma 

GmbH 

4155. Parkopan 5 Trihexylphenidylum tablets 5mg N50;N100 Salutas Pharma 

GmbH 

4156. Parlazin Cetirizinum film-coated tab. 10mg N10;N30 Egis 

Pharmaceuticals 

Ltd. 

4157. Parlazin Cetirizinum oral drops, sol. 10mg/ml 20ml Egis 

Pharmaceuticals 

Ltd. 

4158. Parlodel Bromocriptinum tab. 2,5mg  

N30 

Novartis Pharma 

4159. Parlodel Bromocriptinum caps. 5mg  

N30 

Novartis Pharma 

4160. Parodontal F5 med Phenyli salicylas+ 

Eugenolum+Thymolum+ 

Caryophylii floris oleum 

+Salviae officinalis oleum+ 

Menthae arvensis oleum 

gingival sol. 500mg+250mg+360mg+ 

500mg+500mg+250mg/ 

100g 20ml; 100ml 

Wernigerode 

4161. Paroxat 20 Hexal Paroxetinum film-coated tab. 20mg N28 A/S GEA 

Farmaceutisk 

Fabrik 

4162. Paroxat 40 Hexal Paroxetinum film-coated tab. 40mg N28 A/S GEA 

Farmaceutisk 

Fabrik 

4163. Pasifloros žol Herb. Passiflorae herbal tea 1,5g  

N25;50g 

Acorus Calamus 

4164. Pasiflor  ekstraktas Passiflorae herba extr. 1000 g Ethanolum ad 1 l 

25 ml, 50 ml,  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

4165. Passidorm Passiflora incarnata O+ 

Zincum metallicum D6+ 

Lupulus Ø+ Eschscholzia 

californica ex herba 

flor.rec.Ø +(Ethanolum 

0,9226g/10g) 

drops 3g+0,1g+ 3g+ 2,5g/10g 

(11ml) 30ml;50ml 

DHU

4166. Pasteur Antirabies Serum  

1 000 IU 

Equine antirabies 

immunoglobulin fragments 

sol. for inj. >1000IU/ 5ml vial N1; 

N10 

Pasteur Merieux 

4167. Patais  sporos Lycopodium powder 20g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4168. Patais  sporos Lycopodium powder 20g Šven ioni

vaistažol s

4169. Patentex oval N Nonoxinolum vaginal supp. 75mg  

N6; N12 

Merz+Co. 

4170. Pausogest Estradiolum+ 

Norethisteronum 

coated tab. 2mg+1mg N28 Gedeon Richter 

4171. Pavulon Pancuronii bromidum sol. for inj. 2mg/ml amp. 2ml N10; 

N50; N100 

Organon/ 

Laboratoires 

Organon  

4172. Paxeladine Oxeladinum caps. 40mg 

N15 

Beaufour Ipsen 
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4173. Paxeladine Oxeladinum syrup 10mg/5ml 125ml Beaufour Ipsen 

4174. Paxene Paclitaxel concentrate for 

infusion 

6mg/ml 30mg/5ml; 

100mg/16,7ml; 

150mg/25ml; 

300mg/50ml 

Ivax-CR 

a.s./Galena a.s. 

4175. Paxirasol Bromhexinum sol.for inj. 4mg/2ml amp. N5 Egis 

4176. Pedeks 0,5 % Permethrinum lotion 4,2mg/ml 60ml LMP 

4177. Peditrace compos. concentrate for 

sol. for inf. 

N10x10ml Fresenius Kabi 

Norge for 

Fresenius Kabi 

Sweden 

4178. Pegasys  Peginterferon alfa-2a solution for 

injection 

135µg/0,5ml pre-filled 

syringe +injection needle 

N1;N4 

F.Hoffmann-La 

Roche Ltd. 

4179. Pegasys Peginterferon alfa-2a solution for 

injection 

135µg/ml N1; N4 vial F.Hoffmann-La 

Roche Ltd. 

4180. Pegasys 180 µg  Peginterferon alfa-2a solution for 

injection 

180µg/0,5ml pre-filled 

syringe +injection needle 

N1;N4 

F.Hoffmann-La 

Roche Ltd. 

4181. PegIntron Peginterferon alfa-2b powder and 

solvent for sol. for 

inj.

80 µg/0,5ml vial, 1 amp. 

of solvent, 1 inj. syringe, 

2 inj. need-les, and 1 

cleansing swab N1 

Schering-Plough 

4182. PegIntron Peginterferon alfa-2b powder and 

solvent for sol. for 

inj.

100 µg/0,5ml vial, 1 amp. 

of solvent, 1 inj. syringe, 

2 inj. need-les, and 1 

cleansing swab N1 

Schering-Plough 

4183. PegIntron Peginterferon alfa-2b powder and 

solvent for sol. for 

inj.

120 µg/05ml vial, 1 amp. 

of solvent, 1 inj. syringe, 

2 inj. need-les, and 1 

cleansing swab N1 

Schering-Plough 

4184. PegIntron Peginterferon alfa-2b powder and 

solvent for sol. for 

inj.

50 µg/0,5ml vial, 1 amp. 

of solvent, 1 inj. syringe, 

2 inj. needles, and 1 

cleansing swab N1 

Schering-Plough 

4185. Pelkin s vingiorykšt s

tinkt ra

Filipendula ulmaria solution 25ml Vilniaus 

farmacijos 

fabrikas AB 

4186. Pelkin s vingiorykšt s žol Herb.Filipendulae Ulmariae herbal tea 100g Šven ioni

vaistažol s

4187. Pelyn  tinkt ra Artemisiae absinthii herba tinct. 200g (Ethanolum 70% ad 

1l) 25ml 

Vilniaus f.f. 

4188. Penester Finasteridum film-coated tab. 5mg  

N30 

Le iva 

4189. Penicillin G Benzylpenicillinum powder for sol. 

for inj.  

1 000 000 UI/ 

vial (600mg) N10 

Balkanpharma-

Razgrad 

4190. Penicillin G Benzylpenicillinum powder for sol. 

for inj.  

5 000 000 UI/ 

vial (3g) N10 

Balkanpharma-

Razgrad 

4191. Penicillin G Benzylpenicillinum powder for sol. 

for inj.  

500 000 UI/ 

vial (300mg) N10 

Balkanpharma-

Razgrad 

4192. Penicillin G Sodium 

"Biochemie'' 1 000 000 IU 

vials 

Benzylpenicillinum  powder for sol. 

for inj. 

1000000 IU/vial N100 Biochemie 

4193. Penicillin V-ratiopharm TS Phenoxymethyl-

penicillinum 

powder for oral 

sol. 

236mg/5ml 100ml Biochemie 

4194. Penicillin-V-Wolff Phenoxymethyl-

penicillinum 

film-coated tab. 1000000 IU N10; N20; 

N30 

Wolff 
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4195. PENTAct-HIB 

(Haemophilus type b 

conjugated vaccine and 

adsorbed diphtheria, 

tetanus, pertussis and 

inactivated poliomyelitis 

vaccine) 

Powder: Haemophilus 

influenzae type b 

polysaccharide conjugated 

with tetanus protein; 

Suspension (as diluent): 

Purified diphtheriae toxoid+ 

Purified tetanus toxoid+ 

Bordetella pertussis, 

inactivated+ Inactivated 

poliovirus vaccines type 1+ 

type 2+ type 3 

powder and susp. 

for susp. for inj. 

10µg/vial; >=30IU+ 

>=60IU+ >=4IU+ 40DU+ 

8DU+ 32DU /0,5ml 

syringe N1 

Pasteur Merieux 

4196. Pentaerythritol 100 Pentaerythrityl tetranitrate  tab. 100 mg N30 Liuks 

4197. Pentaerythritol compositum Pentaerythrityl tetranitrate 

+ nitroglicerin 

tab. (20 mg +0,5 mg) N20 Liuks 

4198. Pentaerythritol forte Pentaerythrityl tetranitrate tab.  Liuks 

4199. Pentaglobin Human plasma protein 

(IgM+IgA+IgG) 

sol. for inf. 50mg (6mg+6mg+ 

38mg)/ml 10ml; 20ml 

amp. N1 

Biotest 

4200. Pentaglobin Human plasma protein 

(IgM+IgA+IgG) 

sol. for inf. 50mg (6mg+ 6mg+38mg) 

/ml 50ml; 100ml bottles 

N1 

Biotest 

4201. Pentagluci-dum gran  Pentaglucidum gran. 2g N1 ; N50 ; N10 ; 

N20 ; N30, N50 

Liuks 

4202. Pentasa Mesalazinum rectal susp. 1g/100ml  

N7 

Ferring 

4203. Pentasa Mesalazinum slow-release tab. 500mg 

 N100 

Ferring 

4204. Pentasa Mesalazinum supp. 1g N28 Ferring 

4205. Pentaxim Diphtheria toxoid+Tetanus 

toxoid+Pertussis toxoid+ 

Filamentous 

haemagglutinin+ 

Inactiv.type 1 poliovirus D 

antigen +Inactiv. type 2 

poliovirus D antigen+ 

Inactiv. type 3 poliovirus D 

antigen; Haemophilus 

influenzae type b polysacch 

conjug. to tetanus protein 

powder and susp. 

for inj. 

30IU+40IU+25µg+25µg+

40units+8units+32units; 

10µg/dose  

N1;N10 

Pasteur Merieux 

4206. Pentilin Pentoxifyllinum sol. for inj. 300mg/15ml amp.N10 KRKA 

4207. Pentilin Pentoxifyllinum prolonged-release 

tab. 

400mg  

N20 

KRKA 

4208. Pentilin Pentoxifyllinum sol. for inj. 100mg/5ml amp. N5 KRKA 

4209. Pentilin forte Pentoxifyllinum prolonged-release 

tab. 

600mg N20 KRKA 

4210. Pentoksifilinas Pentoxifyllinum tab., drag. 100 mg N60 Liuks 

4211. Pentoksifilino 2 % 

tirpalas injekc. 

Pentoxifillinum sol. for inj. 2 % Endokrininiai 

preparatai 

4212. Pentoxifyllin Pentoxifylline prolonged release 

tablet 

400mg N20 Balkanpharma-

Dupnitza AD 

4213. Pentoxifylline-Rivo 100 Pentoxifyllinum enteric-coated tab. 100mg  

N60 

Rivopharm 

4214. Pentoxifylline-Rivo 400 

Retard 

Pentoxifyllinum retard tab. 400mg  

N20 

Rivopharm 

4215. Pentoxifyllin-ratiopharm 

400

Pentoxifyllinum prolonged-release 

tab. 

400mg 

 N20 

Merckle 
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4216. Pentrexyl Ampicillinum powder for inj. 2000mg N1 N50 Bristol-Myers 

Squibb 

4217. Pentrexyl Ampicillinum powder for inj. 250mg N1;N50 Bristol-Myers 

Squibb 

4218. Pentrexyl Ampicillinum powder for inj. 1000mg N1;N50 Bristol-Myers 

Squibb 

4219. Peponen Ol.Cucurbitae pepo caps. 300mg N100 Biogal 

4220. Perazin 100 Perazinum dimaleate tab. 100 mg N30; N500; 

N1000 

Liuks 

4221. Perazin 25 Perazinum dimaleate tab. 25 mg N20; N500; 

N1000 

Liuks 

4222. Perfocrat Intr. Hyperici+ Intr. 

Melissae+ Extr. Crataegi fl.

oral sol. 34partes+ 33partes+ 

33partes 30g; 100g 

Herbapol Kl ce

4223. Pergonal 75 Menotropin corresp.to 

(1:1): Human urinary 

follicle stimulating 

hormone+ Human urinary 

luteinizing hormone 

powder and 

solvent for sol. for 

inj. i.m. 

75IU+75IU N1; N10 Serono 

4224. Peritol Cyproheptadini 

hydrochloridum 

tab. 4mg N20 Egis 

4225. Peritol syrup Cyproheptadini 

hydrochloridum 

syrup 40mg/100ml 100ml Egis 

4226. Peritoneal Dialysis Solution 

CAPD/DPCA 11 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum+ 

Magnesii chloridum+ 

Glucosum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

5,786g+ 3,925g+ 0,147g+ 

0,1017g+ 42,5g/l 1000ml; 

1500ml; 2000ml; 2500ml; 

5000ml 

Fresenius Medical 

Care Deutschland

4227. Peritoneal Dialysis Solution 

CAPD/DPCA 12 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum+ 

Magnesii chloridum+ 

Glucosum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

5,786g+ 3,925g+ 0,147g+ 

0,1017g+ 22,7g/l 1000ml; 

1500ml; 2000ml; 2500ml; 

5000ml 

Fresenius Medical 

Care Deutschland

4228. Peritoneal Dialysis Solution 

CAPD/DPCA 10 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum+ 

Magnesii chloridum+ 

Glucosum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

5,786g+ 3,925g+ 0,147g+ 

0,1017g+ 15g/l 1000ml; 

1500ml; 2000ml; 2500ml; 

5000ml 

Fresenius Medical 

Care Deutschland

4229. Peritoneal Dialysis Solution 

CAPD/DPCA 2 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum+ 

Magnesii chloridum+ 

Glucosum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

5,786g+ 3,925g+ 

0,2573g+ 0,1017g+ 15g/  

l 500ml; 750ml ; 1000ml; 

1500ml; 2000ml; 2500ml; 

5000ml 

Fresenius Medical 

Care Deutschland

4230. Peritoneal Dialysis Solution 

CAPD/DPCA 3 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum+ 

Magnesii chloridum+ 

Glucosum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

5,786g+ 3,925g+ 

0,2573g+ 0,1017g+ 

42,5g/l 250ml; 500ml; 

750ml; 1000ml; 1500ml; 

2000ml; 2500ml; 5000ml 

Fresenius Medical 

Care Deutschland

4231. Peritoneal Dialysis Solution 

CAPD/DPCA 4 

Natrii chloridum+ Natrii 

lactas+ Calcii chloridum+ 

Magnesii chloridum+ 

Glucosum 

sol. for peritoneal 

dialysis 

5,786g+ 3,925g+ 

0,2573g+ 0,1017g+ 

22,73g/l 250ml; 500ml; 

750ml; 1000ml; 1500ml; 

2000ml; 2500ml; 5000ml 

Fresenius Medical 

Care Deutschland

4232. Permax Pergolidum tab. 0,05mg N30 Eli Lilly 

4233. Permax Pergolidum tab. 0,25mg Eli Lilly 

4234. Permax Pergolidum tab. 1mg N30 Eli Lilly 

4235. Permetrino 4 % tepalas Permethrinum ointment 40mg/g  

45g 

LMP 

4236. Permixon Lipidosterolic extract of 

Serenoa Repens 

caps. 160mg  

N60 

Pierre Fabre 
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4237. Perozon Rosmarin Rosmarinus officinalis 

(Rosmarini aetheroleum) 

flussiges 

medizinisches 

Badekonzentrat 

W.Spitzner 

Arzneimittel-

fabrik GmbH 
4238. Persen Valerianae officinalis 

radicis extractum siccum 

(5-7:1)+ Melissae 

officinalis folii 

extractumsiccum (5-8:1) + 

Menthae piperitae folii 

extractum siccum  

(5-9:1) 

coated tab. 50mg+ 25mg+ 25mg N40 Lek 

4239. Persen forte Valerianae officinalis 

radicis extractum siccum 

(5-7:1)+ Melissae 

officinalis folii ex-tractum 

siccum (5-8:1)+Menthae 

piperitae extractum 

siccum(5-9:1) 

caps. 125mg+ 25mg+ 25mg 

N20 

Lek 

4240. Pertusinas Extr.Serpylii fl.+ Kalii 

bromidum+ Ethanolum 

80% 

sol. 12g+1g+ 5g/100g 125g Vilniaus f.f. 

4241. Peteha Protionamidum film-coated tab. 250mg  

N50; N100 

Fatol 

4242. Pethidine Pethidini  inj. 50mg/ml 1ml; 2ml N10 Icelandic Pharma-

ceuticals 

4243. Petidino hidrochlorido 5% 

tirpalas injekcijoms  

Pethidinum solution for 

injection 

5% 1ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai AB 

4244. Petnidan Ethosuximidum caps. 250mg  

N50; N100 

Scherer / Desitin 

4245. Petnidan Saft Ethosuximidum oral sol. 250mg/5ml 250ml Haupt Pharma / 

Desitin 

4246. Pexal-400 Depotabs Pentoxifyllinum slow-release tab. 400mg N20 Mepha 

4247. Pfeil Ibuprofenum film-coated tab. 200mg N10; N20 Stada 

4248. Pharmacitron (stipriai 

veikiantis citrin  skonio) 

Paracetamolum+ 

Phenylephrini 

hydrochloridum+ 

Phenyramini 

maleas+Acidum 

ascorbicum 

powder for oral 

sol. 

500mg+10mg+20mg+ 

50mg/sachet (23g)  

N10 

Pharmascience 

4249. Pharmatex Benzalkonii chloridum vaginal ovules 18,9mg  

N10 

Innothera 

Laboratory 

4250. Pharmatex Benzalkonii chloridum vaginal tab. 20mg  

N12 

Innothera 

Laboratory 

4251. Pharmatex Cream Benzalkonii chloridum vaginal cream 1,2g/100g 

 72g 

Innothera 

4252. Pharmatex tampon Benzalkonii chloridum tampon 60mg  

N6 

Innothera 

4253. Phenaemal 0,1 Phenobarbitalum tab. 100mg N50 Desitin 

4254. Phenaemaletten Phenobarbitalum tab. 15mg N50 Desitin 

4255. Phenhydan Phenytoinum tab. 100mg N50;N100; N200 Desitin 

4256. Phenhydan 

Infusionskonzentrat 

Phenytoinum conc. for sol. for 

inf. 

750mg/50ml N5 Pharma Hameln/ 

Desitin 

4257. Phenhydan Injektionslo-

sung 

Phenytoinum sol. for inj. 250mg/5ml amp.N5 Pharma Hameln/ 

Desitin 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(972)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

4258. Phensidrex-H tablet Reserpinum+ 

Dihydralazinum + 

Hydrochlorothiazidum 

tablets 0,1mg+10mg+10mg Nabros Pharma 

Private Limited 

4259. Phezam Piracetamum+ 

Cinnarizinum 

caps. 400mg+25mg N60 Balkanpharma-

Dupnitza 

4260. Phlogenzym Rutosidum+ 

Bromelaina+Trypsinum 

enteric-coated tab. 100mg+90mg+48mg 

N40; N200; N800 

Mucos Pharma 

4261. Phosphonorm Aluminium-chloride-

hydroxide complex 

(9:8:19)x23H2O 

caps. 300mg N100;N500 Medice 

4262. Phosphor-Homaccord Phosphorus D10+ 

Phosphorus D30+ 

Phosphorus D200+ 

Argentum nitricum D10+ 

Argentum nitricum D30+ 

Argentum nitricum D200+ 

Paris guadrifolia D6+ Paris 

guadrifolia D10+Paris 

guadrifolia D30+ Paris 

guadrifolia D200; 

(Ethanolum 35vol.-%) 

drops 0,4g+0,4g+ 0,4g+0,3g+ 

0,3g+0,3g+ 0,3g+0,3g+ 

0,3g+ 0,3g/100g 30ml; 

100ml 

Heel 

4263. Phthalasolum  Phthalysulfthiazolum tab. 0,5g N10; N20; N30; 

N50 

Liuks 

4264. Physioneal 40 Glucose 

1,36% / 13,6mg/ml 

compos. solution for 

peritoneal dialysis

1,5l;2l;2,5l Baxter Healthcare 

S.A. 

4265. Physioneal 40 Glucose 

2,27% / 22,7mg/ml 

compos. solution for 

peritoneal dialysis

1,5l;2l;2,5l Baxter Healthcare 

S.A. 

4266. Physioneal 40 Glucose 

3,86% / 38,6mg/ml 

compos. solution for 

peritoneal dialysis

1,5l;2l;2,5l Baxter Healthcare 

S.A. 

4267. Physiotens 0,2 Moxonidinum film-coated tab. 0,2mg  

N28; N98 

Solvay Pharma-

ceuticals 

4268. Physiotens 0,3 Moxonidinum film-coated tab. 0,3mg  

N28; N98 

Solvay Pharma-

ceuticals 

4269. Physiotens 0,4 Moxonidinum film-coated tab. 0,4mg  

N28; N98 

Solvay Pharma-

ceuticals 

4270. Phytodolor Ash bark (Populus 

tremula)+ Aspen bark and 

leaves (Fraxinus exce-

lsior)+ Natural golden rod 

herb (Solidago virgaurea); 

(Ethanol 45,6 %) 

oral sol. 20ml+60ml+20ml/100ml 

100ml; 200ml 

Steigerwald 

4271. Pikovit Retinolum+Chole-

calciferolum+Acidum 

ascorbicum 

+Thiaminum+Riboflavinum

+Pyridoxinum+Cyanocoba-

laminum+Nicotin-

amidum+Calcii 

pantothenas+Acidum 

folicum+Calcium+ 

Phosphorus 

coated tab. 600 UI+80 UI +10mg+ 

0,25mg+ 0,3mg+ 

0,3mg+0,2µg+3mg+ 

1,2mg+0,04mg+ 12,5mg+ 

10mg  

N30 

KRKA 

4272. Pikovit (polivitamin

sirupas vaikams) 

Retinolum+Cho-

lecalciferolum+ Acidum 

ascor-biccum+Thiami-

num+Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+Cyanoco-

balaminum+ 

Nicotinamidum+ 

Dexpanthenolum 

sir. 900 UI+ 100UI+50mg 

+1mg+1mg+0,6mg+1µg+

5mg+2mg/ 5ml  

150ml 

KRKA 
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4273. Pikovit D Retinolum+ 

Cholecalciferolum+ 

Acidum ascorbicum 

+Nicotinamidum 

+Calcii pantothenas 

+Riboflavinum+ 

Pyridoxinum+ Thiaminum+ 

Acidum folicum+ 

Cyanocobalaminum+Calciu

m+

Phosphorus 

film-coated tab. 600UI+80UI+ 

10mg+3mg+ 

1,2mg+0,3mg+ 

0,3mg+0,25mg 

0,04mg+0,2µg+12,5mg+ 

10mg  

N30 

KRKA 

4274. Pikovit forte Retinolum+Chole-

calciferolum+ Acidum 

ascorbicum 

+Nicotinamidum+ 

Tocopherolum+ Calcii 

pantthenas+ Pyridoxinum+ 

Riboflavinum+ 

Thiaminum+Acidum 

folicum + 

Cyanocobalaminum 

coated tab. 5000 UI+ 400 UI+ 

60mg+20mg+15mg+ 

10mg+2mg+1,7mg+ 

1,5mg+ 0,4mg+6µg N30 

KRKA 

4275. Pilocarpin 2% Pilocarpinum eye drops 20mg/ml  

5ml N1; N2 

Polfa Warsaw 

4276. Pilokarpino hidrochlorido  

1 % tirpalas 

Pilocarpinum eye drops, sol. 100mg/10ml 10ml KMA vaistin

4277. Pilokarpino hidrochlorido 

 2 % tirpalas 

Pilocarpinum eye drops, sol. 200mg/10ml 10ml KMA vaistin

4278. Pilokarpino hidrochlorido  

1 % tirpalas 

Pilocarpinum eye drops, sol. 15mg/1,5ml N10 Endokrininiai 

preparatai 

4279. Pilokarpin-V Unimed 

Pharma 

Pilocarpinum eye drops 20mg/ml 10ml Unimed Pharma 

4280. Pimidel Acidum pipemidicum caps. 200mg  

N20 

KRKA 

4281. Pinosol Ol.Pini silvestris+ 

Ol.Eucalypti+ Thymolum+ 

Tocopherolum 

nasal cream 380mg+ 100mg+ 3,2mg+ 

170mg/10g 10g 

Slovakofarma 

4282. Pinosol Ol.Pini silvestris+ 

Ol.Eucalypti+ Thymolum+ 

Tocopherolum+ Mentholum

nasal ointment 685mg+ 432,5mg+ 

21,75mg+ 288,5mg+ 

72,25mg/10g 10g 

Slovakofarma 

4283. Pinosol Pini aetheroleum+Menthae 

piperitae aetheroleum+ 

Eucalypti aetheroleum 

+Thymolum+ 

Guaiazulenum+Tocopheroli 

acetas 

nasal drops 375,2mg+ 

100mg+50mg+3,2mg+ 

2mg+170mg/10g 10ml 

Slovakofarma 

4284. Pipirinis pleistras Capsicum transdermal patch 0,1mg/cm² (12cm x 8cm) 

N100 

Kaigert 

4285. Pipirinis pleistras Capsicum transdermal patch 0,1mg/cm² (12cm x 

16cm) N100 

Kaigert 

4286. Pipirm t s lapai Fol. Menthae piperitae herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4287. Pipirm t s lapai (smulkinti) Fol. Menthae piperitae Herbal tea 100g;50g;50g(2gx25); 

16,8g (0,7gx24); 

24g(1gx24); 

36g(1,5gx24); 48(2gx24). 

Šven ioni

vaistažol s
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4288. Pipolphen Promethazinum coated tab. 25mg  

N25x20 

Egis 

4289. Pipolphen Promethazinum sol. for inj. 25mg/ml  

2ml N10 

Egis 

4290. Piracetam Piracetamum caps. 400mg N60 Polpharma 

4291. Piracetam-EGIS 400 mg Piracetamum film-coated tab. 400mg  

N60 

Egis 

4292. Piracetam-EGIS 800 mg Piracetamum film-coated tab. 800mg  

N30 

Egis 

4293. Piracetamo 1200 mg 

tablet s

Piracetamum tab. 1200 mg N30; N60 Liuks 

4294. Piracetamo 20 % tirpalas 

injekcijoms 

Piracetamum sol. for inj. 200mg/ml 5ml amp. N10 Sanitas 

4295. Piracetamo 400 mg tablet s Piracetamum tab. 400 mg N30; N60 Liuks 

4296. Piracetamo 800 mg tablet s Piracetamum tab. 800 mg N30; N60 Liuks 

4297. Piracetams 200 mg Piracetamum coated tab. 200mg N120 OlainFarm 

4298. Piracetams 400 mg Piracetamum caps. 400mg N60 OlainFarm 

4299. Pirantelis Pyrantelum oral susp. 250mg/5ml 15ml Medana Pharma 

Terpol 

4300. Piridoksino hidrochloridas 

(Vitaminas B6) 10 mg 

Pyridoxinum  tab. 10mg  

N50 

Sanitas 

4301. Piridoksino hidrochlorido 

(Vitamino B6) 5 % tirpalas 

injekcijoms 

Pyridoxinum sol. for inj. 50mg/ml amp. N10 Bakteriniai 

preparatai 

4302. Piridoksino hidrochlorido 

(Vitamino B6) 5 % tirpalas 

injekcijoms 

Pyridoxinum sol. for inj. 50mg/ml amp. 1ml Sanitas 

4303. Piridoksino hidrochlorido 

(Vitamino B6) 5 % tirpalas 

injekcijoms 

Pyridoxinum sol. for inj. 50mg/ml 1ml amp. N10 Endokrininiai 

preparatai 

4304. Piridoksino vandenilio 

chloridas 

Pyridoxinum tab. 50mg N10; N30; N50 Liuks 

4305. Piridoksino vandenilio 

chloridas 

Pyridoxinum tab. 10mg N10; N30; N50 Liuks 

4306. Piridoksino vandenilio 

chloridas 10 mg 

Pyridoxini hydrochloridum tab. 10mg N30;N50 Bakteriniai 

preparatai 

4307. Piridoksino vandenilio 

chloridas 5 mg 

Pyridoxini hydrochloridum tab. 5mg N30;N50 Bakteriniai 

preparatai 

4308. Piroksikamas Liuks Piroxicamum tab. 10 mg N10; N30 Liuks 

4309. Piroxicam Piroxicamum coated tab. 10mg  

N20 

Jelfa

4310. Piroxicam Piroxicamum coated tab. 20mg  

N20 

Jelfa

4311. Piroxicam Piroxicamum gel 50mg/g 20g Glaxo Wellcome 

4312. Piroxicam 10 mg Piroxicamum supp. 10mg N10 Glaxo Wellcome 

4313. Piroxicam 20 mg Piroxicamum supp. 20mg N10 Glaxo Wellcome 

4314. Piroxicam 10 Stada Tabs Piroxicamum tab. 10mg N20;N50 Stada 

4315. Piroxicam 20 Stada Tabs Piroxicamum tab. 20mg 

N20; N50 

Stada 

4316. PK - Merz Amantadinum film-coated tab. 100mg  

N30; N90 

Ursapharm 

4317. PK - Merz Infusion Amantadinum sol. for inf. 200mg/500ml N2 Braun Melsungen

4318. Pla ialapio gyslo io lapai Fol. Plantaganis majoris herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

Š
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4319. Pla ialapi  gyslo i  lapai 

(smulkinti) 

Folia Plantaginis majoris herbal tea 100g; 50g; 50(2gx25) Šven ioni

vaistažol s

4320. Plantago-Homaccord Plant.major D2+ 

Plant.major D10+ 

Plant.major D15+ 

Plant.major D30+ 

Plant.major D200 + 

Atr.belladonna D3+ 

Atr.belladonna D10+ 

Atr.belladonna D15 + 

Atr.belladonna D30+ 

Atr.belladonna D200 

+Atr.belladonna 

D1000+Ignatia D4+ Ignatia 

D10+Ignatia D30+Ignatia 

D200; Sp.aethyl. 

drops 0,6g+0,6g+ 

0,6g+0,6g+ 

0,6g+0,2g+ 

0,2g+0,2g+ 

0,2g+0,2g+ 0,2g+0,2g+ 

0,2g+0,2g+ 

0,2g/ 100g; 35% (V/V) 

Heel 

4321. Plaquenil Hydroxychloroquinum sugar coated tab. 200mg  

N100 

Sanofi Winthrop 

4322. Platidiam 10 inj. sicc. Cisplatinum powder for sol. 

for inf. 

10mg/vial N10 Lachema 

4323. Platidiam 25 inj. sicc. Cisplatinum powder for sol. 

for inf. 

25mg/vial N5 Lachema 

4324. Platidiam 50 inj. sicc. Cisplatinum powder for sol. 

for inf. 

50mg/vial N1 Lachema 

4325. Plavix Clopidogrelum film-coated tab. 75mg  

N14; N28; N50 

Sanofi Winthrop 

4326. Plendil Felodipinum extended-release 

tab. 

2,5mg N100 Astra 

4327. Plendil Felodipinum prolonged-release 

tab. 

5mg  

N30 

AstraZeneca 

4328. Plendil Felodipinum prolonged-release 

tab. 

10mg  

N30 

AstraZeneca 

4329. Pleostat Acidum etidronicum tab. 400mg N14 KRKA 

4330. Plibex Nicotinamidum+Thia-

minum+Riboflavinum+ 

Calcii pantothenas+ 

Pyridoxinum+ 

Cyanocobalaminum 

film-coated tab. 25mg+5mg+5mg+5mg+ 

2mg+1µg  

N30 

Pliva 

4331. Pneumo 23 (single dose) Purified polysaccharides of 

Streptococcus pneumoniae 

(23 serotypes) 

sol. for inj. 25µg of each serotype/ 

0,5ml pre-filled syringe 

N1 

Pasteur Merieux 

4332. Pnu-Imune 23 Serotypes of 

Streptococcus pneumoniae 

sol. for inj. 

i.m.,s.c. 

25µg/0,5ml pre-filled 

syringe 

Cyanamid 

4333. Polcortolon Triamcinolonum cream 1mg/g 15g Jelfa

4334. Polcortolon Triamcinolonum ointment 1mg/g 15g Jelfa

4335. Polcortolon Triamcinolonum tab. 4mg N50 Polfa Pabianice 

4336. Polcortolon 10 Triamcinolonum microcrystalline 

susp. in vials 

10mg/ml  

N5  

Jelfa

4337. Polcortolon 40 Triamcinolonum microcrystalline 

susp. in vials 

40mg/ml  

N5  

Jelfa

4338. Polcortolon TC Tetracyclinum+ 

Triamcinolonum 

aerosol 400mg+ 

10mg/40g 

Polfa Tarchomin 

4339. Polfilin Pentoxifyllinum concentrate for 

sol. for inf. 

300mg/15ml N10 Polpharma 

4340. Polfilin Pentoxifyllinum sol. for inj. 100mg/5ml amp.N5 Polpharma 

4341. Polfilin retard Pentoxifyllinum coated tab. 400mg  

N20; N60 

Polpharma 
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4342. Polibiolinas (Polybiolinum) Proteinum ex plasma 

humani+Glucosum 

monohydricum  

powder for 

injection 

0,46g+0,11g Viešoji staiga

Vilniaus kraujo 

centras 

4343. Polio Sabin Poliomyelitis vaccine, live 

attenuated: Type 1virus 

(strain LS-c,2ab)+Type 2 

virus (strain 

P712,ch,2ab)+Type 3 virus 

(strain Leon 12a1b) 

oral sol. > 10(6,0)CCID50+ 

>10(5.0)CCID50+  

>10 (5.8)CCID50 

SmithKline 

Beecham 

4344. Poliodine Povidonum iodinatum 

(Polyvidonum) 

sol. for local 

application 

10g/100ml 45ml; 100ml; 

125ml; 250ml; 500ml; 

1000ml 

Gifrer 

4345. Polpressin Prazosinum tab. 2mg N30 Polpharma 

4346. Polpressin Prazosinum tab. 5mg N30 Polpharma 

4347. Polpressin Prazosinum tab. 1mg N30 Polpharma 

4348. Polygynax Neomycini 

sulfas+Polymyxini B 

sulfas+Nystatinum 

vaginal caps. 35 000 UI+35 000 UI+  

100 000 UI  

N6 

Innothera 

Laboratory 

4349. Polygynax Virgo Neomycinum+ 

Polymyxinum B+ 

Nystatinum 

vaginal caps. 35000IU+ 35000IU+ 

100000IU N6 

Innotech 

International 

4350. Polyoxidonium 

(compositium pro formum 

medicinalium et vaccinum) 

Polyoxidonium subst. 50g Immapharma 

4351. Populus compositum SR Populus tremuloides Ø+ 

Sabal serrulatum 

Ø+Capsicum annuum D3+ 

Bucco D3+ Orthosiphon 

aristatum D3+ Piper cubeba 

D3+ Camphora D3+ Apis 

mellifica D3+Solidago 

virgaurea D3+ Serophularia 

nodosa D3+ Ononis spinosa 

D3+Petroselinum crispum 

D3+ Cucurbita pepo 

D3+Baptisia  

drops 10g+10g+ 3g+3g+3g+ 

3g+3g+3g+ 3g+3g+3g+ 

3g+3g+3g+ 3g+3g+3g+ 

3g+3g+3g+ 3g+3g+ 

3g/100g 

30ml;100ml30ml; 100ml 

Heel 

4352. Portal capsules 20 mg Fluoxetinum caps. 20mg  

N14 

Lek 

4353. Postafen Meclozinum tab. 25mg N10; N100 UCB

4354. Posterisan Standardized Bacterial 

Culture Suspension 

ointment 166,7mg/g 25g Kade 

4355. Posterisan Standardized Bacterial 

Culture Suspension 

supp. 387,1mg N10 Kade 

4356. Posterisan forte Standardized Bacterial 

Culture 

Suspension+Hydrocortisone

ointment 166,7mg+ 2,5mg/g  

25g 

Kade 

4357. Posterisan forte Standradized Bacterial 

Culture 

Suspension+Hydrocortisone

supp. 387,1mg+ 5mg N10 Kade 

4358. Postinor Levonorgestrelum tab. 0,75mg  

N4 

Gedeon Richter 

4359. Postinor-2 Levonorgestrelum tablets 0,75mg N2 Gedeon Richter 

Ltd. 

4360. Potassium Chloride Kalii chloridum conc. for sol. for 

inf. 

100mg/ml 100ml Ilsanta 

4361. Potassium Chloride  

7,45 % Braun 

Kalii chloridum conc. for sol. for 

inf. 

7,45g/100ml glass vials 

N20 

Braun Melsungen
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4362. Potassium Chloride  

7,45 % Braun 

Kalii chloridum conc. for sol. for 

inf. 

1,5g/20ml plastic amp. 

N20 

Braun Melsungen

4363. Potassium iodide 2 % 

Unimed Pharma 

Kalii iodidum eye drops 20mg/ml 10ml Unimed Pharma 

4364. Prakait  varantis vaistažoli

mišinys Nr.1 

Fruct. Rubi idaei+Flor. 

Tiliae 

herbal tea 50g+50g 100g;50g Šven ioni

vaistažol s

4365. Prakaitavim  skatinantis 

vaistažoli  mišinys Nr.3 

Fol. Rubi idaei+Flor. Tiliae herbal tea 85g+15g 100g; 50g; 50g 

(2gx25) 

Šven ioni

vaistažol s

4366. Pramistar Pramiracetamum film-coated tab. 600mg  

N20 

F.I.R.M.A. 

4367. Prednisolon Prednisolonum tab. 5mg  

N20 

Gedeon Richter 

4368. Prednisolon 0,5 % Prednisoloni acetas eye drops, susp. 5mg/ml 10ml Polfa Warsaw 

4369. Prednisolone Prednisolonum tab. 5mg N30 Polfa Pabianice 

4370. Prednisolon-ratiopharm 5 

Tabletten 

Prednisolonum tab. 5mg  

N30; N100 

Merckle 

4371. Prednizolonas Prednisoloni hemisuccinas for inj. dried 25mg  

 5ml amp. N10 

Sanitas 

4372. Preductal Trimetazidini 

dihydrochloridum 

coated tab. 20mg  

N60 

Servier 

4373. Preductal MR, modified-

release film-coated tablet 

Trimetazidinum modified-release 

film-coated 

tablets 

35mg N60 Les Laboratoires 

Servier Industrie / 

Anpharm Sp.Akc. 

4374. Pregnyl 

 5000 IU 

Gonadotrophinum 

chorionicum 

powder and 

solvent for inj. 

5000IU N(3amp.+ 3amp.) Organon 

4375. Premandol Prednisolonum ointment 2,5mg/g  

20g; 100g 

Spirig Pharma 

4376. Premarin Conjugated estrogens tab. 0,625mg N28;84 Wyeth Medica 

4377. Premelle Conjugated estrogens+ 

Medroxyprogesteronum 

tab. 0,625mg+ 5mg N84 Wyeth Medica 

4378. Premelle Cyklisk Conjugated estrogens; 

Conjugated estrogens+ 

Medroxyprogesteronum 

tab. 0,625mg; 0,625mg+ 5mg 

N3x(14+14) 

Wyeth Medica 

4379. Premelle Sekvens Conjugated estrogens; 

Conjugated estrogens+ 

Medroxyprogesteroni acetas

tab. (I+II) 0,625mg; 0,625mg+ 

-10mg N1x 

(14(I)+14(II)); 

N3x(14(I)+14(II)) 

Wyeth Medica/ 

Wyeth Ayerst 

Canada/ Wyeth 

Ayrest

Laboratories 

4380. Premia 0,3mg/1,5mg Conjugated estrogens+ 

Medroxyprogesteron  

coated tablets 0,3mg+1,5mg 

N28;3xN28 

Wyeth Medica 

Ireland 

4381. Premia 0,45mg/1,5mg Conjugated estrogens+ 

Medroxyprogesteron  

coated tablets 0,45mg+ 1,5mg 

N28;3xN28 

Wyeth Medica 

Ireland 

4382. Premodal Almitrini bismesylas+ 

Raubasinum 

coated tab. 30mg+10mg N30 Servier 

4383. Prempac Conjugated estrogens; 

Medroxyprogesterone 

tab. (I+II) 0,625mg; 5mg N 

3x28(I+II) 

Wyeth Medica 

Ireland 

4384. Prempac Cyklisk Conjugated estrogens; 

Medroxyprogesterone 

tab. (I+II) 0,625mg; 5mg N 

3x(28+14 ) 

Wyeth Medica 

Ireland 

4385. Prempac Sekvens Conjugated estrogens; 

Medroxyprogesterone 

tab. (I+II) 0,625mg; 10mg N    

3x(28 +14 ) 

Wyeth Medica 

Ireland 

4386. Prenacid Desonidum eye ointment 0,25g/100g  

10g 

S.I.F.I. 

4387. Prenacid Desonidum eye drops 0,25g/100ml 10ml S.I.F.I. 

4388. Prenatal Vitamins & 

Minerals 

Retinol+Vit.D3+ Ascorbic 

acid+Tocopherol+Thiamine

+Riboflavin+ Niacinamide+ 

Pyridoxine+Cyano-

cobalamin+Folic acid+ 

Iron+Magnesium+ 

Calcium+Iodine 

tab. 8000IU+400IU+60mg+ 

30IU+1,7mg+2mg+ 

20mg+4mg+8µg+0,8mg+ 

60mg+100mg+200mg+ 

150µg N100 

Contract 

Pharmacal 
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4389. Preparation H tepalas Mieliagrybi  l steli

ekstraktas+Rykli  kepen

aliejus 

ointment 1%+3%  

25g 

Wyeth Manufac-

turing 

4390. Preparation H žvakut s Mieliagrybi  l steli

ekstraktas+Rykli  kepen

aliejus 

supp. 1%+3%  

N12 

Wyeth Manufac-

turing 

4391. Presid 2,5 mg Felodipinum prolonged-release 

tab 

2,5mg  

N30; N100 

IVAX-CR/ 

Omega Farma 

arba Kern Pharma

4392. Presid 10 mg Felodipinum prolonged-release 

tab. 

10mg  

N30; N100 

IVAX-CR/ 

Omega Farma 

arba Kern Pharma

4393. Presid 5 mg Felodipinum prolonged-release 

tab 

5mg  

N30; N100 

IVAX-CR/ 

Omega Farma 

arba Kern Pharma

4394. Prestarium 4mg Perindoprili  

tertbutylaminum 

tab. (scored 

tablets) 

4mg  

N30 

Servier 

4395. Prevenar suspension for 

injection 

Pneumococcal saccharide 

conjugate vaccine, adsorbed

susp. for inj. 0,5ml vials; syringe+ 

2 needles N1; N10 

John Wyeth & 

Brothers 

4396. Prevenar suspension for 

injection 

Pneumococcal saccharide 

conjugate vaccine, adsorbed

susp. for inj. 0,5ml pre-filled syringes; 

needles  

N1; N10 

John Wyeth & 

Brothers 

4397. Priešhemo-rojinis 

vaistažoli  mišinys 

"HEMORO-1" 

Sennae folium +Millefolii 

herba +Frangulae cortex+ 

Coriandri fructus 

herbal tea 25g+25g+ 25g+25g/ 100g 

37,5g (1,5gx25) 

Acorus Calamus 

4398. Primacaine adrenaline 

1/100 000 

Articainum+ Epinephrinum sol. for inj. 60,28mg+ 17µg/1,7ml 

N50 

Produits Dentaires 

Pierre Roland 

4399. Primacaine adrenaline 

1/200 000 

Articainum+ Epinephrinum sol. for inj. 60,28mg+ 8,5µg/1,7ml 

N50 

Produits Dentaires 

Pierre Roland 

4400. Prinivil Lisinoprilum tab. 20mg N28 MSD 

4401. Prinivil Lisinoprilum tabl. 5mg N28 MSD 

4402. Prinivil Lisinoprilum tab. 10mg N28 MSD 

4403. Priorix Live attenuated measles 

virus (Schwarz strain)+ 

Live attenuated mumps 

virus (RIT 4385 strain)+ 

Live attenuated rubella 

virus (RA 27/3 strain) 

lyoph. tab. to be 

reconstituted with 

water for inj. 

>=10x3.0 CCID50+ 

>=10x3.7 CCID50+ 

>=10x3.0 CCID50/0,5ml 

N1 

SmithKline 

Beecham 

4404. Priorix (multidose) Live attenuated measles 

virus (Schwarz strain)+ 

Live attenuated mumps 

virus (RIT 4385 strain)+ 

Live attenuated rubella 

virus (RA 27/3 strain) 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

>10(3.0) CCID(50)+ 

>10(3.7) CCID(50)+ 

>10(3.0) CCID(50) N50 

SmithKline 

Beecham 

4405. Pritor Telmisartanum tab. 40mg N14; N28; N56; 

N98; N280 

Boehringer 

Ingelheim 

4406. Pritor Telmisartanum tab. 80mg N14; N28; N56; 

N98; N280 

Boehringer 

Ingelheim 

4407. Pritor Telmisartanum tab. 20mg  

N28 

Boehringer 

Ingelheim/Glaxo 

Wellcome 

4408. Proalgin Metamizolum natricum tab. 500mg  

N20 

Balkanpharma-

Dupnitza 

4409. Procto-Glyvenol Tribenosidum+ Lidocaini 

hydrochloridum 

supp. 400mg+ 40mg N10 Novartis Pharma 

4410. Procto-Glyvenol Tribenosidum+ Lidocainum rectal cream 50mg+ 20mg/g 30g Novartis 

Consumer 
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4411. Prodeine 30 Paracetamolum+ Codeinum tab. 500mg+ 

30mg N100 

Sanofi Winthrop 

4412. Prodeine 8 Paracetamolum+ Codeinum tab. 500mg+8mg N50 Sanofi Winthrop 

4413. Profamid Flutamidum tab. 250mg N84 Orion 

4414. Profasi 5000 Gonadotropinum 

chorionicum 

powder and 

solvent for sol. for 

inj.

5000IU/amp.+amp.of sol-

vent (Sodium chloride 

isotonic 1 ml) N1 

Serono 

4415. Progynova Estradioli valeras suger-coated tab. 2mg N21 Schering 

4416. Prokalmentas Ol. Propolisi+ 

Ol.Calendulae 

nasal drops 6g+ 4g/10ml 

10ml;25ml;50ml 

KMU vaistin

4417. Proleukin Aldesleukinum powder for sol.for 

inf. 

18MIU/vial  

N1 

Chiron 

4418. Promentolis plius 

iobrelis 

Propolis+Acidum 

ascorbicum+Thymi 

extr.+Mentholum extr. 

tab. 7,5mg + 20mg +2mg+ 

2mg; N20 

Medicata filia 

4419. Promentolis plius 

eukaliptas 

Propolis + Acidum 

ascorbicum + Eucalipti extr. 

+ Mentholum extr.  

tab. 7,5mg + 20mg + 2mg + 

2mg; N20 

Medicata filia 

4420. Pronoran Piribedilum sustained-release 

coated tab. 

50mg  

N30 

Servier 

4421. Prontoket spray Ketoprofenum sol.for topical use 5g/100ml 50ml Medicom 

International 

4422. Propanorm 150mg Propafenoni 

hydrochloridum 

coated tab. 150mg  

N50 

Pro. Med. CS 

Praha 

4423. Propecia Finasteridum film-coated tab. 1mg N28 MSD 

4424. Propodezas Propolis+ Acidum 

ascorbicum 

 tab. 33,7mg+ 50mg  

N30; N50 

Bakteriniai 

preparatai 

4425. Propofol "Abbott" Propofolum emuls. for inf. 10mg/ml  

20ml amp., 50ml.;100ml 

but.

Abbott 

4426. Propofol 1% Fresenius Propofolum emulsion for 

injection/ infusion

1% 20ml amp.N5; 50ml 

vial N10; 100ml vial N10 

Fresenius Kabi 

Austria GmbH 

4427. Propofol 2% Fresenius Propofolum emulsion for 

injection/ infusion

2% 50ml vials N10 Fresenius Kabi 

Austria GmbH 

4428. Propolan Extr. Propolis conc. ad 

Spiritus aethylicus 96% 

drops 4g ad 100g 20g Herbapol 

Wroclaw 

4429. Propolan 4% Extr. Propolis conc. ointment 40mg/g  

20g 

Herbapol 

Wroclaw 

4430. Propolanas MDF 4% Extr. Propolis conc. ointment 40mg/g 20g Medicata filia 

4431. Propolio skystas ekstraktas Propolis + Ethanolum 80% extractum fluidum 300g +ad 1000g 30ml Sanitas 

4432. Propolio skystas ekstraktas 

MDF 

Propolis (Ethanolum  

80 %) 

extr. 300g (ad 1000ml) 30ml Medicata 

filia/Šeškin s

vaistin

4433. Propolio tinkt ra Propolis + Ethanolum 80% tinct. 1g +ad 10ml 10ml; 30ml; 

50ml 

Sanitas 

4434. Propolio tinkt ra Propolis (Ethanolum 

80 %) 

tinct. 100g (ad 1000ml) 25ml; 

50ml 

KMU vaistin

4435. Propolio tinkt ros aerozolis Propolis + Ethanolum 80% aer. 100g +ad 1000ml 25ml; 

50ml 

KMU vaistin

4436. Propolis suppository Extr. Propolis supp. 75mg N10 Apipol 

4437. Propolis suppository MDF  Extr. Propolis supp. 75mg N10 Medicata filia 

4438. Propolis Tinctura Extr. Propolis + Ethanolum aerosol 3g +ad 100g 20ml Apipol 

4439. Propolis Tinctura MDF Extr. Propolis + Ethanolum aerosol 3g +ad 100g 20ml Medicata filia 

4440. Propranolol Alpharma 

Tablets 40 mg 

Propranololum film-coated tab. 40mg N28; N50 Alpharma 

4441. Proscar Finasteridum film-coated tab. 5mg  

N28 

MSD 
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4442. Prospan acute Hederae helicis folii 

extractum siccum 

efferv. tabl. 65mg  

N10 

Engelhard 

4443. Prospan lašai Hederae helicis folii 

extractum siccum 

+Ethanolum 96% 

sol. 20mg+ 388mg/ml 20ml Engelhard 

4444. Prospan sirupas nuo kosulio Hederae helicis folii 

extractum siccum 

syrup 7mg/ml 100ml Engelhard 

4445. Prostaherb N Extr. rad. Urticae sicc. drag. 230mg 

N40; N100 

Redel 

4446. Prostamol uno Extr.Sabalis serrulatae (9,0-

11,0:1) 

caps. 320mg  

N15; N30; N60 

Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

4447. Prostaphlin  

1 000 mg vial 

Oxacillinum powder for inj. 1000mg  

N1; N50 

Bristol-Myers 

Squibb 

4448. Prostaphlin 250 mg Oxacillinum caps. 250mg  

N40 

Bristol-Myers 

Squibb 

4449. Prostaphlin 250 mg vial Oxacillinum powder for inj. 250mg  

N1; N50 

Bristol-Myers 

Squibb 

4450. Prostaphlin 500 mg Oxacillinum caps. 500mg  

N40 

Bristol-Myers 

Squibb 

4451. Prostaphlin 500 mg vial Oxacillinum powder for inj. 500mg  

N1; N50 

Bristol-Myers 

Squibb 

4452. Prostaplant Extr. fruct.Seronoa repes 

seu Sabali serrulatae (10-

14,3:1) 

caps., soft 320mg  

N30 

Dr.Willmar 

Schwabe 

4453. Prostato AC Serenoa Repens extr. caps. 160 mg  

N15; N30;N60 

Hasco-Lek/ 

Acorus calamus 

4454. Prostavit (Prostavitas) Ol.Cucurbitae+ 

Sitosterolum+ Extr.rad. 

Urticae+ Extr.rad. 

Echinaceae angustifolia+ 

Extr. fol. Orthosiphonis+ 

Extr. fruct. Sabalae+ 

Magnesii oxidum+ Zinci 

orotas+ Acidum oroticum+ 

Tocoferolum 

caps. 428,5mg+ 60mg+ 

100mg+ 20mg+ 50mg+ 

2,5mg+ 66mg+ 23mg+ 

10mg+ 10mg N40 

Arco-Chemie 

4455. Prostawern Urtica 

Liquidum 

Urticae rad. extractum 

fluidum (1:1) 

oral sol. 100g/100g (Ethanolum 

30%) 100ml 

Wernigerode 

4456. Prostenoon-Geel Dinoprostonum gel 2mg/3,5g single-dose 

syringe and catheter for 

application 

Kevelt 

4457. Prostin E2 Dinoprostonum vaginal gel 1mg/3g Upjohn 

4458. Prostin E2 Dinoprostonum tab. 0,5mg Pharmacia &  

Upjohn 

4459. Prosulpin Sulpiridum tab. 200mg  

N30 

Pro. Med. Cs 

Praha 

4460. Protamine Sulphate Leo Protamini sulfas sol. for inj. 10mg/ml  

5ml N1 

Leo 

4461. Protaphane Flex Pen Insulinum humanum  susp.for inj. 100 IU/ml 3ml 

cartridge+pre-filled pen 

with needle N5 

Novo Nordisk 

A/S 

4462. Protaphane HM Penfill Isophanum insulinum susp. for inj. 100IU(3,5mg)/ml 

cartridge 1,5ml N5 

Novo Nordisk 

4463. Protaphane HM Penfill Isophanum insulinum susp. for inj. 100IU(3,5mg)/ml 

cartridge 3ml N5 

Novo Nordisk 

4464. Protaphane InnoLet Insulinum humanum 

recombinatum mono-

componentum (Isophanum 

insulinum) 

susp. for inj. 100UI/ml užpildytame 

švirkšte su 3ml cilindru 

N5 

Novo Nordisk 
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4465. Protaphane NovoLet Insulinum humanum susp. for inj. 100IU/ml 3ml cartridge 

N5 

Novo Nordisk 

4466. Prothiazine Expectorant Promethazinum+ 

Guaiphenesinum+ 

Ipecacuanha liquid extract 

syrup 5mg+45mg+10mg/5ml 

110ml 

CTS 

4467. Protradon Tramadoli hydrochloridum caps. 50mg N10;N20 Pro. Med. CS 

Praha 

4468. Provera Medroxyprogesteronum tab. 500mg  

N20 

Pharmacia & 

Upjohn 

4469. Provera Medroxyprogesteronum tab. 5mg  

N20 

Pharmacia & 

Upjohn 

4470. Provera Medroxyprogesteronum tab. 10mg  

N40 

Pharmacia & 

Upjohn 

4471. Provera Medroxyprogesteronum tab. 100mg  

N100 

Pharmacia & 

Upjohn 

4472. Prozac Fluoxetinum disper-sible tab. 20mg N14; N28 Lilly Spain 

4473. Prozac Fluoxetinum caps. 20mg  

N14, N28 

Eli Lilly 

4474. Prozac Liquid Fluoxetinum oral sol. 20mg/5ml 70ml Lilly Spain 

4475. Prozac MR Fluoxetinum slow-release, 

gastro- resistant 

caps 

90mg  

N4 

Eli Lilly 

4476. Psilo Balsam Diphenhydraminum gel 1g/100g  

20g; 50g 

Stada 

4477. Psoriaten Mahonia aquifolium D1 ointment 1g/10g 50g;100g DHU

4478. Psorigerb N Liquor Carbonis 

detergens+Urea pura+ 

Acidum salicylicum 

oint-ment 100mg+ 50mg+ 20mg/g 

50g 

Redel 

4479. Psorimed Acidum salicylicum liquid 10g/100g 100ml Wolff 

4480. Psorinoheel Psorinum-Nosode D10+ 

Medorrhinum-Nosode D12 

+Sulfur D6+Thuja 

occidentalis D6+ Bufo bufo 

D10+ Luesinum-Nosode 

D12+Natrium chloratum 

D12+ Vaccininum-Nosode 

D8+ Bismutum kalium 

iodidum D5+ Nerium 

oleander D4 +Cicuta virosa 

D5 +Bacillinum-Nosode 

D12 ad Sp. Aethyl. 35% 

drops 10g+10g+10g+10g+ 

10g+10g+10g+10g+5g+ 

5g+5g+5g/100g 

Heel 

4481. Pulmicort 0,125 mg/ml Budesonidum susp. for nebuli-

sation 

0,125mg/ml 2ml N20 Astra 

4482. Pulmicort 0,25 mg/ml Budesonidum susp. for nebuli-

sation 

0,25mg/ml 2ml N20 AstraZeneca 

4483. Pulmicort 0,5 mg/ml Budesonidum susp. for nebuli-

sation 

0,5mg/ml 2ml N20 AstraZeneca 

4484. Pulmicort Aerosol Budesonidum metered dose 

aerosol 

200µg/dose 10ml Astra 

4485. Pulmicort Aerosol Budesonidum metered dose 

aerosol 

50µg/dose 10ml Astra 

4486. Pulmicort Turbuhaler Budesonidum inhalation powder 200µg/dose 100 doses AstraZeneca 

4487. Pulmicort Turbuhaler Budesonidum inhalation powder 100µg/dose 200 doses AstraZeneca 

4488. Pulmicort Turbuhaler Budesonidum inhalation powder 400µg/dose 50 doses; 100 

doses; 200 doses 

AstraZeneca 

4489. Pulmoclase Carbocisteinum caps. 375mg N50 UCB

4490. Pulmoclase Carbocisteinum mixt. 50mg/ml 200ml; 500ml UCB
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4491. Pulmoran compos. species, tea bags 1,5g every tea bag, N20 Leros Co.Ltd 

4492. Pulmozyme Dornasum alfa solution for 

inhalation 

2 500U (2,5mg)/ 2,5ml 

amp. N6 

Genentech 

4493. Pumpan Crataegus D1+ Arnica D6+ 

Kalium carbonicum D6+ 

Digitalis D12+ Convallaria 

D12+ Ethanolum 43% 

drops 20ml+10ml+10ml+10ml+

10ml+40ml N20ml; 

N50ml; N100ml 

Bittner 

4494. Pupalaiškio lapai 

(smulkinti) 

Folia Menyanthidis 

trifoliatae 

herbal tea 50g; 50g(2gx25); 100g Šven ioni

vaistažol s

4495. Pupeli  ankštys 

(smulkintos) 

Valvae fructorum Phaseoli 

vulgaris 

herbal tea 50g;100g Šven ioni

vaistažol s

4496. Puplaiškio lapai Fol. Menyanthidis 

trifoliatae 

herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4497. Pure Skin Plus (Švari oda 

plius)

Extr.Violae tricoloris+ 

Extr.Bardanae+ Zincum+ 

Extr.Echinaceae+ Extr. 

Urticae +Nicotinamidum+ 

Chlorophyllum+ Biotinum 

caps., soft 100mg+50mg+7,5mg+ 

30mg+25mg+10mg+ 

10mg+0,1mg  

N60 

Arco-Chemie 

4498. Puregon 

300 IU/0,36 ml 

Follitropinum beta sol. for inj. 833 UI/ml 0,525ml 

cartridge N1 

Organon N.V./ 

Organon (Ireland)

4499. Puregon  

600 IU/0,72 ml 

Follitropinum beta sol. for inj. 833 UI/ml 0,885ml 

cartridge N1 

Organon N.V./ 

Organon (Ireland)

4500. Puregon Follitropinum beta powder and 

solvent for sol. for 

inj.

150 IU/amp. N1; N3; N5; 

N10 

Organon 

4501. Puregon Follitropinum beta powder and 

solvent for sol. for 

inj.

100 IU/amp. N1; N3; N5; 

N10 

Organon 

4502. Puregon Follitropinum beta powder and 

solvent for sol. for 

inj.

50 IU/amp. N1; N3; N5; 

N10 

Organon 

4503. Puregon Follitropinum beta powder and 

solvent for sol. for 

inj.

75 IU/vial N1; N3; N5; 

N10 

Organon 

4504. Puregon 100 IU/0,5 ml Follitropinum beta sol. for inj. 100 IU/0,5ml N1; N5; 

N10 

Organon N.V./ 

Organon (Ireland)

4505. Puregon 150 IU/0,5 ml Follitropinum beta sol. for inj. 150 IU/0,5ml N1; N5; 

N10 

Organon N.V./ 

Organon (Ireland)

4506. Puregon 50 IU/0,5 ml Follitropinum beta sol. for inj. 50 IU/0,5ml N1; N5; N10 Organon N.V./ 

Organon (Ireland)

4507. Puri-Nethol Mercaptopurinum tab. 50mg 

 N25 

Wellcome 

4508. Pušies pumpurai Gemm. Pini herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4509. Pušies gliai Pini turiones herbal tea 50g Acorus Calamus 

4510. Puš  pumpurai Gemm. Pini herbal tea 100g; 50g Šven ioni

vaistažol s

4511. Pylorid 400 mg Ranitidinum bismuthum 

citratum 

film-coated tab. 400mg  

N28 

Glaxo Operations 

4512. Pyostacine Pristinamycinum coated scored tab. 500mg (8000U/mg) N16 Rhone-Poulenc 

Rorer 

4513. Pyostacine Pristinamycinum coated tab. 250mg (8000U/mg) N16 Rhone-Poulenc 

Rorer 
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4514. Pyrafat Pyrazinamidum film-coated tab. 500mg  

N50; N100 

Fatol 

4515. Pyrantel Pyrantelum tab. 250mg N3 Polpharma 

4516. Pyrazinamid Pyrazinamidum tab. 500mg N100 KRKA 

4517. Pyrazinamid Pyrazinamidum tab. 500mg N250 Farmapol 

4518. Pyrosal Extr. fluidum ex.: 

fol.Farfarae, flor. 

Sambuci, inf.Tiliae, cort. 

Salicis+conc. fruct. Ribis 

nigri+ aroma fruct. Ribis 

nigri+ Saccharum 

+Aqua 

syrup 10 parts+ 5 parts +  

0,5 parts+ 

60 parts+ 

24,5 parts 125g 

Herbapol 

Wroclaw 

4519. Quadropril Spiraprilum tab. 6mg N30 AWD 

4520. Quamatel Famotidinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

20mg/vial+ 5ml amp.of 

solvent N5 

Gedeon Richter 

4521. Quamatel Famotidinum film-coated tab. 40mg  

N14 

Gedeon Richter 

4522. Quamatel Famotidinum film-coated tab. 20mg  

N28 

Gedeon Richter 

4523. Quietude compos. syrup 200ml  Laboratoires 

Boiron 

4524. Quinoderm Cream 5 Benzoylis peroxidum+Kalii 

hydroxiquinolini sulfas 

cream 5%+0,5% 50g Quinoderm 

4525. Quinoderm Cream Benzoylis peroxidum+Kalii 

hydroxiquinolini sulfas 

cream 10%+0,5% 25g Quinoderm 

4526. Quinoderm Lotio-Gel 5 % Benzoylis peroxidum+Kalii 

hydroxiquinolini sulfas 

gel 5%+0,5% 30ml Quinoderm 

4527. Quintor Ciprofloxacinum sol. for inf. 200mg/ 100ml  Torrent 

4528. Quintor-250 Ciprofloxacinum film-coated tab. 250mg N10 Torrent 

4529. Quintor-500 Ciprofloxacinum film-coated tab. 500mg N10 Torrent 

4530. Rabarbar  tinkt ra Rhei radix  tinct. 100g Ethanolum ad 1 l 50 

ml;  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

4531. Rabipur Rabies Vaccine for human 

use PCEC 

powder for sol. 

for inj. 

>2,5IU/1ml one dose N1; 

N5; N30 

Chiron Behring 

4532. Radedorm 5 Nitrazepamum tab. 5mg N20 AWD 

4533. Radirex Rhei radix pulvis tab. 513,5mg N10 Herbapol 

Wroclaw 

4534. Rameval Valerianae radix+ 

Leonuri herba+ 

Lupuli strobulus+ 

Menthae piperitae 

folium+Ethanolum 70 % 

(V/V) 

tinct. (1:5) 60g+60g+ 

40g+40g+ ad 

praeparationibus 1l 

tincturae 30ml; 50ml 

Bakteriniai 

preparatai 

4535. Raminanti tinkt ra Hyperici herba +Valerianae 

radix+Lupuli strob. 

(Ethanolum 70%) 

tinct. 100g+100g+100g (q.s.ad 

1500g tincturae) 50ml 

Korio laboratorija

4536. Ramun li  ekstraktas Chamomillae flos extr. 1000 g Ethanolum ad 1 l 

25 ml, 50 ml,  

100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

4537. Ramun li  žiedynai Flor.Chamomillae 50g;100g;16,8g(0,7gx24); 

24g(1gx24); 

36g(1,5gx24); 48(2gx24). 

Šven ioni

vaistažol s

4538. Raniberl 150 Ranitidinum film-coated tab. 150mg N20; N40; N50; 

N100 

Berlin-Chemie 
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4539. Raniberl 300 Ranitidinum film-coated tab. 300mg  

N20; N50 

Berlin-Chemie 

(Menarini Group)

4540. Ranigast Ranitidinum film-coated tab. 150mg  

N20; N60 

Polpharma/ 

Norfachema 

4541. Ranigast 75 Ranitidinum coated tab. 75mg N10 Polpharma 

4542. Ranisan Ranitidinum coated tab. 150mg N20 Pro. Med. CS 

Praha 

4543. Ranital Ranitidinum film-coated tab. 300mg N10; N30 Lek 

4544. Ranital Ranitidinum film-coated tab. 150mg N20; N30 Lek 

4545. Ranital Ranitidinum sol. for inj. 25mg/ml 2ml amp. N5 Lek 

4546. Ranitidin Ranitidinum tab. 300mg 

N20; N30 

KRKA 

4547. Ranitidin Ranitidinum tab. 150mg N20 KRKA 

4548. Ranitidine Alpharma tablets 

150 mg 

Ranitidinum film-coated tab. 150mg N30 Delta 

4549. Ranitidino 300 mg tablet s Ranitidinum tab. 300 mg N20, N30 ; N50 ; 

N60, N100 

Liuks 

4550. Ranitidino 150 mg tablet s Ranitidinum  tab. 150 mg N20; N30; N50; 

N60; N100 

Liuks 

4551. Ranitidino 150 mg dengtos 

tablet s

Ranitidinum  tab. 150mg N50; N100 Sanitas/ 

Chemo Iberica 

4552. Ranitidin-ratiopharm 150 Ranitidinum film-coated tab. 150mg  

N50 

Merckle 

4553. Ranitidin-ratiopharm 300 Ranitidinum film-coated tab. 300mg  

N50 

Merckle 

4554. Ranitidins 150mg Ranitidinum coated tab. 150mg  

N20 

OlainFarm 

4555. Ranitin Ranitidinum sol. for inj. 25mg/ml 2ml amp.N5 Torrent 

4556. Ranitin-150 Ranitidinum tab. 150mg N100 Torrent 

4557. Ranitin-300 Ranitidinum film-coated tab. 300mg N100 Torrent 

4558. Rapamune 1 mg Sirolimusum coated tab. 1mg  

N30; N100 

Wyeth Laborato-

ries

4559. Rapamune 1 mg/1 ml Sirolimusum oral sol. 1mg/ml (Ethanolum 

1,5%-2,5%) 1ml sachets 

N30 

Wyeth Medica 

4560. Rapamune 2 mg/2 ml Sirolimusum oral sol. 2mg/2ml (Ethanolum 

1,5%-2,5%) sachets N30 

Wyeth Medica 

4561. Rapamune5 mg/5 ml Sirolimusum oral sol. 5mg/5ml (Ethanolum 

1,5%-2,5%) sachets N30 

Wyeth Medica 

4562. Rapamune 1 mg/ml Sirolimusum oral sol. 1mg/ml (Ethanolum 

1,5%-2,5%) 60ml; 150ml 

bottles with 30 dosing 

syringes N1 

Wyeth Medica 

4563. Raphacholin C Raphani sativi nigri 

extractum siccum cum 

Carbo medicinalis 

(1:1)+Cynarae extractum 

spiss.+Acidum 

dehydrochloricum+ 

Menthae piperitae oleum 

drag. 150mg+ 

47mg+40mg+15mg  

N30 

Herbapol 

Wroclaw 

4564. Rastocin Doxorubicinum powder for sol. 

for inj. 

10mg/vial N10 Pliva 

4565. Raudon lio žol Herb. Origani vulgaris herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon
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4566. Raudon li  žol Origani herba herbal tea  100g; 50g; 50g(2gx25) Šven ioni

vaistažol s

4567. Rausvažiedži  ežiuoli

urtinkt ra

Echinaceae purpureae herba 

(Ethanolum 86 %) 

urtinct. 1:1 50ml Korio laboratorija

4568. Raxar Grepafloxacinum film-coated tab. 400mg N1; N2; N5; N7; 

N10 

Glaxo Wellcome 

4569. Raxar Grepafloxacinum film-coated tab. 600mg N1; N2; N5; N7; 

N10 

Glaxo Wellcome 

4570. Realdiron 5 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj . dried 5000000MIU/amp. or vial 

N5 

Biotechna 

4571. Realdiron 9 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 9000000MIU/ amp. or 

vial N5 

Biotechna 

4572. Realdiron 6 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 6 000 000 UI/vial N5 Biotechna 

4573. Realdiron 18 000 000TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 18 000 000 UI/amp. N5 Biotechna 

4574. Realdiron 1 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 1 000 000 UI/ vial N5 Biotechna 

4575. Realdiron 6 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 6 000 000 UI/amp. N5 Biotechna 

4576. Realdiron 10 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 10 000 000 UI/amp. N5 Biotechna 

4577. Realdiron 3 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 3 000 000 UI/amp.  

N1; N5 

Biotechna 

4578. Realdiron 1 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 1 000 000 UI/amp. N5 Biotechna 

4579. Realdiron 10 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 10 000 000 UI/ vial N5 Biotechna 

4580. Realdiron 18 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 18 000 000 UI/ vial N5 Biotechna 

4581. Realdiron 3 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 3 000 000 UI/ vial N5 Biotechna 

4582. Realdiron set 6 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 6 000 000 UI/vial N1; N5 Biotechna 

4583. Realdiron set  

18 000 000 TV 

Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 18 000 000 UI /vial N1; 

N5 

Biotechna 

4584. Realdiron set 3 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 3 000 000 UI/vial N1; N5 Biotechna 

4585. Realdiron set 1 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 1 000 000 UI/vial N1; N5 Biotechna 

4586. Realdiron set 5 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 5 000 000 UI/vial N1; N5 Biotechna 

4587. Realdiron set 9 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 9 000 000 UI/vial N1; N5 Biotechna 

4588. Realdiron set 10 000 000 

TV 

Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 10 000 000 UI/vial N1; 

N5 

Biotechna 

4589. Rebetol Ribavirinum caps., hard 200mg N84; N140; N168 SP Labo 

4590. Rebif 22 µg Interferonum beta-1a sol. for inj. 22µg (6MIU)/ 0,5ml pre-

filled syringe N1; N3;N12 

Serono/ Vetter 

Pharma/ 

Lab.Serono 

4591. Rebif 44 µg Interferonum  

beta-1a 

sol. for inj. 44µg/0,5ml pre-filled 

syringe N1;N3;N12 

Serono/ 

Vetter Pharma/ 

Lab.Serono 

4592. Recofol Propofolum emulsion for i.v. 

inj.

10mg/ml 20ml N5; 50ml 

N1; 100ml N1 

Leiras 
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4593. Recombinate 1 000 IU Antihaemophilic factor VIII 

(recombinant) 

powder and 

solvent for sol. for 

inf. 

1000IU/bottle+10ml 

bottle of water for 

inj.+doubleended nee-

dle+18gauge 

needle+10ml single use 

syringe+1 mini-inf.set N1 

Baxter 

4594. Recombinate 250 IU Antihaemophilic factor VIII 

(recombinant) 

powder and 

solvent for sol. for 

inf. 

250IU/bottle+10ml bottle 

of water for inj.+double-

ended needle+18gauge 

needle+10ml single use 

syringe+1 mini-inf. set 

N1 

Baxter 

4595. Recombinate 500 IU Antihaemophilic factor VIII 

(recombinant) 

powder and 

solvent for sol. for 

inf. 

500IU/bottle+10ml bottle 

of water for inj.+double-

ended needle+18gauge 

needle+10ml single use 

syringe+1 mini-inf. set 

N1 

Baxter 

4596. Recormon S 1 000 Epoetinum beta powder and 

solvent for sol. for 

inj.

1000IU=8,3µg Boehringer 

Mannheim 

4597. Recormon S 2 000 Epoetinum beta powder and 

solvent for sol. for 

inj.

2000IU=16,6µg Boehringer 

Mannheim 

4598. Recormon S 5 000 Epoetinum beta powder and 

solvent for sol. for 

inj.

5000IU=41,5µg Boehringer 

Mannheim 

4599. Recormon S 10 000 Epoetinum beta powder and 

solvent for sol. for 

inj.

10000IU=83µg Boehringer 

Mannheim 

4600. Reductil Sibutramini 

hydrochloridum 

monohydricum 

caps. 10mg N28; N56; N98; 

N10x28 

Knoll

4601. Reductil Sibutramini hydrochlori-

dum monohydricum 

caps. 15mg  

N28; N56; N98; N10x28 

Knoll

4602. Refergen 1 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj.dried 1000000 UI/amp. N5 Biotechna 

4603. Refergen 1 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj.dried 1 000 000 UI/vial N5 Biotechna 

4604. Refergen 6 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 6 000 000 UI/vial N5 Biotechna 

4605. Refergen 10 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj.dried 10 000 000 UI/vial N5 Biotechna 

4606. Refergen 18 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 18000000 UI/amp. N5 Biotechna 

4607. Refergen 18 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj.dried 18 000 000 UI/vial N5 Biotechna 

4608. Refergen 6 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj.dried 6000000 UI/amp. N5 Biotechna 

4609. Refergen 10 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj. dried 10000000 UI/amp. N5 Biotechna 

4610. Refergen 3 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj.dried 3000000 UI/amp. N5 Biotechna 

4611. Refergen 3 000 000 TV Interferonum alfa-2b 

humanum recombinatum 

for inj.dried 3 000 000 UI/vial N5 Biotechna 
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Refisin Arsenicum album C5+ 

Manganum aceticum C5+ 

Kalium carbonicum D5+ 

Arnica montana D5+Rhus 

toxicodendron D5 

tab. 10mg+10mg+100mg+ 

100mg+100mg/g 

N30 ; N50 ; N60 

Aconitum 

Refisin Arsenicum album C5+ 

Manganum aceticum C5+ 

Kalium carbonicum D5+ 

Arnica montana D5+ Rhus 

toxicodendron D5 

oral drops 10mg+10mg+100mg+ 

100mg+100mg/g 

20ml ; 50ml 

Aconitum 

4614. Reflin Cefazolinum steril s milteliai 

injekcijoms 

1g/vial N50 Ranbaxy 

4615. Reflin Cefazolinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

500 mg  

N1 

Ranbaxy 

4616. Refortan Hydroxyethylamylum 

200/0,5 

sol. for inf. 60g/l  

250ml; 500ml 

Berlin-Chemie 

4617. Refortan Plus Hydroxyethylamylum 

200/0,5 

sol. for inf. 100g/l  

250ml; 500ml 

Berlin-Chemie 

4618. Regaine Minoxidilum cutaneous sol. 20mg/ml (Ethanol 0,6ml) 

60ml bottle N1 

Pharmacia 

N.V./S.A. 

4619. Regaine Minoxidilum cutaneous sol. 50mg/ml (Ethanol 0,3ml) 

60ml bottle N1 

Pharmacia 

N.V./S.A. 

4620. Regla pH forte Aluminii oxidum 

hydricum+ Magnesii 

hydroxidum+ Aluminii 

hydroxidum et Magnesii 

carbonas praecipitatum 

chewable tab. 460mg+ 220mg+ 360mg  

N40 

UCB

4621. Reglan Metoclopramidum sol. for inj. 10mg/2ml  

N6; N12 

Synthelabo 

4622. Reglan Metoclopramidum tab. 10mg N40 Synthelabo 

4623. Reglan Metoclopramidum supp. 

(children) 

10mg  

N10 

Synthelabo 

4624. Reglan Metoclopramidum supp. 

(adult) 

20mg  

N10 

Synthelabo 

4625. Regranex Becaplermin gel 100µg/g 15g Cilag 

4626. Regulan (Regulanas) Extr.Sennae+Ol. Carum 

carvi+ Ol. Foeniculi 

caps., soft 37,5mg+ 20mg+10mg  

N40 

Arco-Chemie 

4627. Regular Iletin II Insulinum suis sol. for inj. 100IU/ml 10ml Eli Lilly 

4628. Regulax Fol.Sennae+ Fruct.Sennae 

angustifolia 

fruit cubes 0,71g+0,3g N6; N12; N18 Krewel 

Meuselbach 

4629. Regulax Picosulphate 

Drops 

Natrii picosulfas oral drops ,sol. 7,5mg/ml 10ml, 20ml, 

50ml 

Krewel 

Meuselbach 

4630. Regulon Desogestrelum+ 

Ethinylestradiolum 

film-coated tab. 0,15mg+ 0,03mg N21; 

N63 

Gedeon Richter 

4631. Relanium Diazepamum sol. for inj. 10mg/2ml amp. 

N5;N10;N50 

Polfa Warsaw 

4632. Relanium Diazepamum tab. 2mg  

N20 

Glaxo Wellcome 

Poznan 

4633. Relanium Diazepamum tab. 5mg  

N20 

Glaxo Wellcome 

Poznan 

4634. Relanium Diazepamum oral susp. 2mg/5ml (Ethanolum 

95% 400mg/ 100g) 100g 

Medana Pharma 

Terpol 

4635. Relaxen N Extractum valerianae 

siccum (6,0-7,4:1)  

coated tablets 441,35mg N15;N30 Wiewelhove 

GmbH 

4636. Relenza Zanamivirum inhalation 

powder, pre-

dispensed 

5mg/blister; 

4blisters/Rotadisk N5; N7 

Glaxo Wellcome 
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4637. Relief Shark Liver Oil+ 

Phenylephrine ydrochloride

supp. 3%+0,25% N12 Perrigo 

4638. Relifex Nabumetonum film-coated tab. 500mg  

N20; N100 

SmithKline 

Beecham 

4639. Relifex 1 g Nabumetonum dispersible tablet 1 000mg N20; N100 SmithKline 

Beecham 

4640. Relium Diazepamum film-coated tab. 5mg  

N20 

Polfa Tarchomin 

4641. Relium Diazepamum sol. for inj. 5mg/ml 2ml amp. N50 Polfa Tarchomin 

4642. Relpax 20 mg Eletriptanum film-coated tab. 20mg  

N2; N10; N30 

Mack 

4643. Relpax 40 mg Eletriptanum film-coated tab. 40mg  

N2; N10; N30 

Mack 

4644. Relpax 80 mg Eletriptanum film-coated tab 80mg  

N2; N10; N30 

Mack 

4645. Remantadins 50 mg Rimantadinum  tab. 50mg  

N20 

OlainFarm 

4646. Remens Cimicifuga D1+ 

Sanguinaria D6+ 

Aristolochia+Sepia D12+ 

Lachesis D12 

drops, sol. 5ml+10ml+ 

10ml+10ml+10ml/100ml 

(Ethanolum 43%) 20ml; 

50ml; 100ml 

Bittner 

4647. Remeron Mirtazapinum tab. 30mg  

N30 

Organon/ 

Riom Laboratoi-

res-CERM

4648. Remeron Mirtazapinum tab. 45mg  

N30 

Organon/ 

Riom Laborato- 

ires-CERM 

4649. Remeron Mirtazapinum tab. 15mg  

N30 

Organon/ 

Riom Laboratoi-

res-CERM

4650. Remeron SolTab Mirtazapinum dispersible tablets 15mg N30 Organon N.V 

4651. Remeron SolTab Mirtazapinum dispersible tablets 30mg N30 Organon N.V. 

4652. Remestyp Terlipressinum sol. for inj. 0,2mg/2ml N5 Ferring-Le iva 

4653. Remicade Infliximab powder for con-

centrate for sol. 

for inf. 

10mg/ml N1 Centocor 

4654. Reminyl 12 mg Galantaminum film-coated tab. 12mg  

N56 

Janssen-Cilag 

4655. Reminyl 4 mg/ml Galantaminum oral sol. 4mg/ml 100ml Janssen 

4656. Reminyl 4 mg Galantaminum film-coated tab. 4mg  

N14 

Janssen-Cilag 

4657. Reminyl 8 mg Galantaminum film-coated tab. 8mg N14;N56 Janssen-Cilag 

4658. Reneel Berberis vulgaris D2+ 

Acidum nitricum D4 + 

Cantharis D5 + Plumbum 

aceticum+Pareira brava 

D3+ Sabal serrulatum D2+ 

Causticum Hah-nemanni 

D4+ Aluminium oxydatum 

D12 

tab. 15mg+30mg+30mg+ 

30mg+30mg+30mg+ 

60mg+75mg 

Heel 

4659. Renicin Roxithromycinum film-coated tab. 300mg N10 Lek 

4660. Renicin Roxithromycinum film-coated tab. 150mg N10 Lek 

4661. Renisan Calcii carbonas+ 

Magnesii carbonas 

tab.  680 mg +  

80 mg  

Sanitas 

4662. Renitec Enalaprilum tab. 20mg N28 MSD 

4663. Renitec Enalaprilum tab. 5mg N28 MSD 

4664. Renitec Enalaprilum tab. 10mg N28 MSD 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(989)

No. Commercial name General name Pharmaceutical 

form 

Strength Manufacturer 

4665. Rennie Calcii carbonas+ Magnesii 

carbonas 

chewable tab. 680mg+80mg N24 Roche Nicholas 

4666. Reparil Gel N Escin+ Diethylamine 

salicylate 

gel 1g+5g/100g 40g; 100g Madaus 

4667. Requip 0,25 mg Ropinirolum film-coated tab. 0,25mg N210 SmithKline 

Beecham 

4668. Requip 1 mg Ropinirolum film-coated tab. 1mg 

N21 

SmithKline 

Beecham 

4669. Requip 2 mg Ropinirolum film-coated tab. 2mg  

N21 

SmithKline 

Beecham 

4670. Requip 5 mg Ropinirolum film-coated tab. 5mg  

N21 

SmithKline 

Beecham 

4671. Resoma Somatropinum powder for sol. 

for inj.(+2ml 

cartridge of 

solvent02) 

12 IU (4 mg) Sicor Biotech 

4672. Resoma Somatropinum powder for sol. 

for inj. (+2ml 

cartridge of 

solvent) 

24 IU (8 mg) Sicor Biotech 

4673. Resoma Somatropinum powder for sol. 

for inj. +solvent 

(cartridge) 

36 IU (12 mg) Sicor Biotech 

4674. Resorban Camphora racemica+ 

Cineolum+ Melaleucae 

viridiflorae aetheroleum 

cream 100mg+70mg+30mg 30g Spirig 

4675. Resovist 0,5 mmol Fe/ml Ferucarbotran sol. for inj. 540mg/ml pre-filled 

syringe with 1,4ml and 

filter N1 

Schering 

4676. Resoxym Oxymetazolinum nasal drops, sol. 0,5mg/g 10ml ICN Polfa 

Rzeszow 

4677. Resoxym Oxymetazolinum nasal drops, sol. 0,1mg/g 10ml ICN Polfa 

Rzeszow 

4678. Resoxym Oxymetazolinum nasal drops, sol. 0,25mg/g 10ml ICN Polfa 

Rzeszow 

Restin Acidum phosphoricum D5 

+Zincum valerianicum D5+ 

Nux vomica D5+ 

Arsenicum album C5 

tab. 100mg+100mg+ 100mg+ 

10mg/g 

N30 ; N50;  

N60 

Aconitum 

Restin Acidum phosphoricum D5 

+Zincum valerianicum D5 

+Nux vomica D5+ 

Arsenicum album C5 

oral drops 100mg+100mg+ 100mg+ 

10mg/g 

20ml ; 50ml 

Aconitum 

4681. Retabolil Nandrolonum ol. sol. for inj. 50mg/ml  

1ml amp. N1 

Gedeon Richter 

4682. Retafyl 200 mg Theophyllinum controlled-release 

tab. 

200mg N100 Orion 

4683. Retafyl 300 mg Theophyllinum controlled-release 

tab. 

300mg N100 Orion 

4684. Retarpen 1,2 Vial Benzathini 

benzylpenicillinum 

powder for 

susp.for inj. 

1200000 IU/vial N100 Biochemie 

4685. Retarpen 2,4 Vial Benzathini 

benzylpenicillinum 

powder for susp. 

for inj. 

2400000 IU/vial N50 Biochemie 

4686. Retinolum acet. sol. ol. 

3,44%  

Retinoli acetas sol. 3,44% 10ml Liuks 

4687. Retrovir Zidovudinum caps. 100mg N100 Wellcome 
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4688. Retrovir Zidovudinum caps. 250mg 

 N40; N100 

Wellcome 

4689. Reumador Piroxicamum gel 5mg/g 58g Slovakofarma 

4690. Revalid Methioninum+ 

Cystinum+Calcii 

pantothenas+ Thiaminum+ 

Pyridoxinum+  

Ac. aminobenzoicum+ 

Extr.Millii flavi+ 

Extr.Tritici germinis+ Faex 

medicinalis+ Cuprum 

aminoshel+ Ferrum 

aminoshel+ Zincum 

aminoshel 

caps. 100mg+ 50mg+ 50mg+ 

1,5mg+ 10mg+ 20mg+ 

50mg+ 50mg+ 50mg+ 

0,5mg+ 2mg+ 2mg N30 

Biogal 

4691. Revia Naltrexonum tab. 50mg N28; N50 Bristol-Myers 

Squibb 

4692. Revit Retinolum+Thiamini 

chloridum+Thiamini 

bromidum+Ribofla-

vinum+Acidum ascorbicum

drag. 2500IU+1mg+ 

1,29mg+1mg+ 

35mg  

N50 

Marbiofarm 

4693. Revit  Multivitamin caps., drag. N30; N50; N100 Liuks 

4694. Revital Garlic Pearls Garlic oil caps., soft 0,625mg  

N30 

Ranbaxy 

4695. Rewma-Gel Rhus toxicodendron Ø 

+Symphytum ad usum 

externum Ø+Ledum Ø 

gel 0,5g+1g+0,5g/10g 

35g;50g 

DHU

4696. Rewodina 50 Diclofenacum enteric-coated tab. 50mg N20; N50; N100 AWD 

4697. Rewodina Brausetablette 

25mg 

Diclofenacum effervescent 

tablets 

25mg N10;N20 AWD. pharma 

GmbH & Co.KG 

4698. Rewodina Brausetablette 

50mg 

Diclofenacum effervescent 

tablets 

50mg N10;N20 AWD. pharma 

GmbH & Co.KG 

4699. Rewodina retard Diclofenacum slow-release tab. 100mg N20; N50; N100 AWD 

4700. Rexetin 20mg Paroxetinum  tablets 20mg N30 Gedeon Richter 

Ltd. 

4701. Rezorcino etanolinis 1 % 

tirpalas 

Resorcinolum+ Ethanolum 

70% 

sol. 10g +ad 1000ml 40ml Vilniaus f.f. 

4702. Rheomacrodex 10 % Dextranum 40 +Natrii 

cloridum 

sol. for inf. 100g+9g/1000ml 400ml Ilsanta 

4703. Rheuma-Heel Rhus toxicodendron D6 + 

Bryonia cretica D4+ 

Causticum Hahnemanni 

D4+Arnica montana D4+ 

Ferrum phospho-ricum D6 

tab. 60mg+60mg+60mg+ 

60mg+60mg 

Heel 

4704. Rhinathiol 2 % Children 

and Infants 

Carbocisteinum syrup 100mg/5ml 100ml Synthelabo 

4705. Rhinathiol 5 % adults Carbocisteinum syrup 750mg/15ml 125ml Synthelabo 

4706. Rhinital Luffa operculata D4 + 

Galphimia glauca D3 +  

Cardiospermum D3 

tab. 25mg+25mg+25mg  

N100 

DHU

4707. Rhinital Luffa operculata D4+ 

Galphimia glauca D3+ 

Cardiospermum D3 

drops 10g+10g+10g/100g  

30ml 

DHU

4708. Rhinocort Aqua Budesonidum nasal spray, sol. 32µg/dose 10ml (120 

doses) 

AstraZeneca 

4709. Rhinocort Aqua Budesonidum nasal spray, sol. 64µg/dose 10ml (120 

doses) 

AstraZeneca 

4710. Rhinocort Aqua Budesonidum nasal spray 50µg/dose 200 doses Astra 
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4711. Rhinocort Aqua Budesonidum nasal spray 100µg/dose 200 doses Astra 

4712. Rhinopront Phenylpropanolaminum+ 

Carbinoxaminum 

syrup 300mg+ 24mg/100g Mack 

4713. Rhinopront Phenylephrini 

hydrochloridum+ 

Carbinoxamini maleas 

caps. 20mg+ 4mg N10; N20 Mack 

4714. Rhino-Stas Nasenspray E Xylometazolinum nasal spray, sol. 1mg/ml  

10ml 

Stada 

4715. Rhino-Stas Nasenspray E 

im Feindosierer 

Xylometazolinum nasal spray, sol. 1mg/ml  

10ml 

Stada 

4716. Rhino-Stas Nasentropfen E Xylometazolinum nasal drops, sol. 1mg/ml  

10ml 

Stada 

4717. Rhino-Stas Nasentropfen K Xylometazolinum nasal drops, sol. 0,5mg/ml 10ml Stada 

4718. Riboksinas Riboxinum tab. 0,2 g N50 Liuks 

4719. Ribomunyl Ribosomal fraction: 

Klebsiella pneumoniae, 

Steptococcus pneumoniae, 

Streptococcus pyogenes 

group A, haemophilus 

influenzae + Membrane 

fraction Klebsiella 

pneumoniae 

gran. for oral sol. 

in sachet 

3,5 parts, 3 parts, 3 parts, 

0,5 parts + 15 parts N4; 

N12; N20 sachets (0,5g) 

Progipharm 

4720. Ribomunyl Ribosomal fraction: 

Klebsiella pneumoniae, 

Streptococcus pneumoniae, 

Streptococcus pyogenes 

group A, Haemophilis 

influenzae+ Membrane 

fractions Kliebsiella 

pneumoniae 

tab. 3,5 parts, 3 parts, 3 parts, 

0,5 parts+ 15 parts 0,525g 

in ribosomal RNA N4; 

N12; N20 

Progipharm 

4721. Ricin  aliejus Ricini oleum ol. 30ml; 50ml KMU vaistin

4722. Ricin  aliejus BP Ricini oleum oral sol. 30ml; 50ml; 100ml Bakteriniai 

preparatai 

4723. Rifamazide 150 Rifampicinum+Isoniazidum caps. 150mg+100mg N100 Polfa Tarchomin 

4724. Rifamazide 300 Rifampicinum+Isoniazidum caps. 300mg+150mg N100 Polfa Tarchomin 

4725. Rigevidon Ethinylestradiolum+ 

Levonorgestrelum 

tab. 0,03mg+ 0,15mg  

N21; N3x21 

Gedeon Richter 

4726. Rigevidon coated tablets Ethinylestradiolum+ 

Levonorgestrelum 

coated tab. 0,03mg+ 0,15mg 

N21;N3x21 

Gedeon Richter 

4727. Rilutek Riluzolum film-coated tab. 50mg N56 Aventis Pharma 

(Nenagh)/Usiphar

4728. Rimactane 150 Rifampicinum caps. 150mg N100 Novartis 

4729. Rimactane 300 Rifampicinum caps. 300mg N100 Novartis 

4730. Rinasol Calcium sulfuricum C6+ 

Acidum silicicum C6+ 

Kalium jodatum C6+ 

Mercurium solubilis C6 + 

Aurum chloratum C6+ 

Calcium fluoratum C6+ 

Phytolacca americana C6+ 

Atropa belladonna C6+ 

Pulsatilla pratensis C6+ 

Aconitum napellus C6+ 

Delphinium staphisagria C6

oral drops 1mg+1mg+1mg+1mg+ 

1mg+1mg+1mg+1mg+ 

1mg+1mg+1mg/g 

(Etanolum 36 % (V/V)) 

20ml 

Aconitum 
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4731. Rinasol Calcium sulfuricum 

C5+Acidum silicicum C5 

Kalium jodatum C5 + 

Mercurium solubilis C5+ 

Aurum chloratum C5+ 

Calcium fluoratum C5+ 

Phytolacca americanaC5+ 

Atropa belladonna C5+ 

Pulsatilla pratensis C5+ 

Aconitum napellus C5+ 

Delphinium staphisagria C5

tab. 10mg+10mg+10mg+ 

10mg+10mg+ 10mg+ 

10mg+10mg+10mg+ 

10mg+10mg/g  

N30; N50; N60 

Aconitum 

4732. Rindex 5 infusion Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum dihydricum+ 

Magnesii chloridum 

hexahydricum+ Glucosum 

monohydricum 

sol. for inf. 3,97g+ 0,26g+ 0,18g+ 

0,2g+55g/1000ml 100ml; 

500ml 

Human 

4733. Ring N Acidum acetylsalicylicum+ 

Coffeinum+ Acidum 

ascorbicum 

tab. 300mg+ 50mg+ 25mg 

N10; N20 

Mack 

4734. Ringer Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum hexahydricum 

sol. for inf. 8,6g+ 0,3g+ 

0,33g/1000ml 500ml 

Human 

4735. Ringer Lactate Solution  

500 ml For Infusion 

Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum+ Magnesii 

chloridum+ Natrii lactas 

sol. for inf. 6g+400mg+ 

101mg+ 94mg + 

3,03g/1000ml 500ml; 

1000ml 

Ilsanta 

4736. Ringer pro infusionibus Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum dihydricum 

sol. for inf. 860mg+ 30mg+ 

25mg/100ml 500ml  

Balkanpharma-

Troyan 

4737. Ringer Solution  

500 ml for Infusion 

Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum 

sol. for inf. 8,6mg+0,3g+ 

0,33g/1000ml 500ml 

Ilsanta 

4738. Ringera laktata škidums 

infuzijam 

Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum+ Natrii lactas 

sol. for inf. 6g+0,3g+ 0,15g+ 

3,1g/1000ml 500ml; 

1000ml 

Grindeks 

4739. Ringera Škidums Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum 

sol. for inf. 8,6g+0,3g+0,25g/1000ml 

(250ml; 500ml; 1000ml 

plastic bags with 3year 

shelf-life) 250ml; 500ml; 

1000ml "Propyflex" with 

2 year shelf-life 

Grindeks 

4740. Ringer-Acetate S5 infusion Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum dihydricum+ 

Magnesii chloridum 

hexahydricum+ Natrii 

acetas trihydricum+ 

Sorbitolum 

sol. for inf. 3,97g+ 0,26g+ 0,18g+ 

0,2g+ 6,12g+ 50g/1000ml 

500ml 

Human 

4741. Ringerio acetato tirpalas 

infuzijoms 

Natrii chloridum+ Natrii 

acetas+ Kalii chloridum+ 

Calcii chloridum+ Magnesii 

chloridum 

intravenous inf. 5,9g+4,15g+0,3g+0,29g+

0,2g/1000ml 100ml; 

250ml; 500ml; 1 000ml 

Ilsanta/ Fresenius 

Kabi Polska 

4742. Ringer-Lactate Braun Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum dihydricum+ 

Natrii lactas 

sol. for inf. 6g+0,4g+0,27g+ 

3,05g/1000ml 500ml; 

1000ml 

Braun Melsungen
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4743. Ringer-Lactate Hartmann Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum dihydricum+ 

Natrii lactas 

sol. for inf. 6g+0,4g+ 0,27g+ 

6,4g/1000ml 500ml; 

1000ml 

Human 

4744. Ringer's Solution Braun Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum dihydricum 

sol. for inf. 8,6g+0,3g+0,33g/1000ml 

250ml; 500ml; 1000ml 

Braun Melsungen

4745. Rinodeks Pseudoephedrinum+ 

Chlorphenaminum 

syrup 600mg+40mg/ 

100ml 

Grindex 

4746. Rinolan syrup Loratadinum syrup 5mg/5ml 100ml Pliva 

4747. Risaxyl Cholini salicylas+ 

Xylometazolinum+ 

Lidocainum 

nasal drops 200mg+5mg+ 

25mg/10ml 

ICN Polfa 

Rzeszow 

4748. Rispen 1 Risperidonum film-coated 

tablets 

1mg N20;N30;N50 Le iva a.s. 

4749. Rispen 2 Risperidonum film-coated 

tablets 

2mg N20;N30;N50 Le iva a.s. 

4750. Rispen 3 Risperidonum film-coated 

tablets 

3mg N20;N30;N50 Le iva a.s. 

4751. Rispen 4 Risperidonum film-coated 

tablets 

4mg N20;N30;N50 Le iva a.s. 

4752. Rispolept Risperidonum oral sol. 1mg/ml 100ml Janssen 

4753. Rispolept Risperidonum film-coated tab. 1mg  

N20; N60 

Janssen 

4754. Rispolept Risperidonum film-coated tab. 2mg  

N20; N60 

Janssen 

4755. Rispolept Risperidonum film-coated tab. 3mg  

N20; N60 

Janssen 

4756. Rispolept Risperidonum film-coated tab. 4mg  

N20; N60 

Janssen 

4757. Risset Risperidonum film-coated 

tablets 

4mg N20;N60 Pliva 

Pharmaceutical 

industry, 

Incorporated 

4758. Risset Risperidonum film-coated 

tablets 

3mg N20;N60 Pliva 

Pharmaceutical 

industry, 

Incorporated 

4759. Risset Risperidonum film-coated 

tablets 

2mg N20;N60 Pliva 

Pharmaceutical 

industry, 

Incorporated 

4760. Risset Risperidonum film-coated 

tablets 

1mg N20;N60 Pliva 

Pharmaceutical 

industry, 

Incorporated 

4761. Rivolox Aluminii hydroxidum+ 

Magnesii hydroxidum 

oral susp. 3,49g+ 3,99g/100ml 

250ml 

Rivopharm 

4762. Rivotril Clonazepamum tab. 2mg  

N30 

Roche 

4763. Roaccutane Isotretinoinum caps. 10mg  

N30 

Roche 

4764. Robitussin Antitussicum Dextromethorphani 

hydrobromidum 

sir. 7,5mg/5ml 100ml IVAX-CR 

4765. Robitussin Expectorans Guaifenesinum sir. 100mg/5ml 100ml IVAX-CR 

4766. Robitussin Junior Dextromethorphani 

hydrobromidum 

sir. 3,75mg/5ml 100ml IVAX-CR 
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4767. Rocaltrol 0,5 µg Calcitriolum capsule, soft 0,5µg N30 Scherer 

4768. Rocaltrol 0,25 µg Calcitriolum capsule, soft 0,25µg N30 Scherer 

4769. Rocephin Ceftriaxonum powder for sol. 

for i.v./i.m. inj. 

1g/vial N1 Roche 

4770. Roferon-A Interferonum  

alfa-2a 

solution for 

injection 

3 million UI/ 0,5ml pre-

filled syringe N1 

Roche 

4771. Roferon-A Interferonum  

alfa-2a 

solution for 

injection 

9 million UI/ 0,5ml pre-

filled syringe N1 

Roche 

4772. Roferon-A Interferonum  

alfa-2a 

solution for 

injection 

6 million UI/ 0,5ml pre-

filled syringe N1 

Roche 

4773. Roferon-A Interferonum  

alfa-2a 

solution for 

injection 

4,5 million UI /0,5ml pre-

filled syringe N1 

Roche 

4774. Rohypnol Flunitrazepamum film-coated tab. 

coloured 

formulation 

1mg N30 Roche 

4775. Rouvax Live hyperattenuated 

measles virus SCHWARZ 

strain 

powder and 

solvent for susp. 

for inj. 

> 1 000 CCID 50/single 

dose vial+syringe of 

0,5ml of solvent N1 

Pasteur Merieux 

4776. Rouvax Live hyperattenuated 

measles virus SCHWARZ 

strain 

powder and 

solvent for susp. 

for inj. 

not less than 1000 

CCID50/vial (1vial-

10doses) N10 

Pasteur Merieux 

4777. Rovamycine Spiramycinum powder for inj. 1,5MIU N1 Rhone-Poulenc 

Rorer 

4778. Rovamycine Spiramycinum film-coated tab. 3MIU N10 Rhone-Poulenc 

Rorer 

4779. Rovamycine Spiramycinum film-coated tab. 1,5MIU N16 Rhone-Poulenc 

Rorer 

4780. Rovenal 100 Roxithromycinum film-coated 

tablets 

100mg N10 Le iva a.s. 

4781. Rovenal 150 Roxithromycinum film-coated 

tablets 

150mg N10,N14 Le iva a.s., 

4782. Rovenal 300 Roxithromycinum film-coated 

tablets 

300mg N7 Le iva a.s., 

4783. Rowachol Pinenum+Camphenum+ 

Cineolum+Mentholum+ 

Menthonum+Borneolum 

caps.soft 17mg+5mg+2mg+32mg+ 

6mg+5mg  

N50; N100 

Rowa 

Pharmaceuticals 

4784. Rowapraxin Pipoxolanum tab. 10mg N20 Rowa 

4785. Rowatinex Pinenum+Camphenum+ 

Cineolum+Fenchonum+ 

Borneolum+Anetholum 

caps.soft 31mg+15mg+ 

3mg+4mg+ 

10mg+4mg N50; N100 

Rowa 

Pharmaceuticals 

4786. Rozex Cream Metronidazolum cream 0,75g/100g 15g; 30g Laboratoires 

Galderma 

4787. Rozex Gel Metronidazolum gel 0,75g/100g 15g; 30g; 50g Laboratoires 

Galderma 

4788. Rub-Arom Mentholum+ Camphora+ 

Ol.Terebinthinae+Ol. 

Eucalipti+ Ol.Cedri+ 

Thymolum 

oint-ment 2,75g+5g+ 5g+1,5g+ 

0,75g+ 0,25g/100g 40g 

Hasco-Lek 

4789. Rudivax Live attenuated rubella 

virus,WISTAR RA 27/3M 

strain 

powder and 

solvent for susp. 

for inj. 

not less 1000 

CCID50/single dose 

vial+syringe of 0,5ml of 

solvent N1 

Pasteur Merieux 

4790. Rudivax Live attenuated rubella 

virus WISTAR RA 27/3M 

strain 

powder and 

solvent for susp. 

for inj. 

not less than 1000 

CCID50/vial (1 vial-

10doses-5ml) N10 

Pasteur Merieux 

4791. Rudotel Medazepamum tab. 10mg N20;N50 AWD 
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4792. R g i  gyvatžoli

šakniastiebiai 

Rhiz. Bistortae herbal tea 50g Šven ioni

vaistažol s

4793. R g i  takažoli  žol

(smulkinta) 

Herba Polygoni avicularis herbal tea 100g; 50g; 50g(2gx25); 

25g(1gx25); 16,8g(0,7gx 

24); 24g(1gx24); 

36g(1,5gx24); 

48g(2gx24). 

Šven ioni

vaistažol s

4794. Rugiag l s žiedai Flor. Cyani herbal tea 25x1,5g Acorus Calamus 

4795. R gties takažol s žol Herb. Polygoni avicularis herbal tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4796. Rutacid Hydrotalcitum chewable tab. 500mg N20;N30 KRKA 

4797. Rutinosan C Acidum ascorbicum+ 

Rutinum 

tab.  50 mg+50 mg Sanitas 

4798. Rutinoscorbin Rutosidum+ Aci-dum 

ascorbicum 

coated tab. 25mg+100mg N30 Glaxo Wellcome 

4799. Rykšten s žol Herb. Virgaureae herbal tea N25 po 1,5g; 50g Acorus Calamus 

4800. Rytmonorm Propafenonum  film-coated tab. 300mg  

N20; N50; N100 

Knoll

4801. Rytmonorm 150 mg Propafenonum film-coated tab. 150mg 

 N20; N50; N100 

Knoll

4802. Rytmonorm injection 

solution 

Propafenonum sol. for inj. 70mg/20 ml amp. N5 Knoll

4803. sab simplex Simeticonum oral susp. 69,19mg/ml 30ml Parke-Davis 

4804. Sabal-Homaccord Sabal serrulatum Ø+Sabal 

serrulatum D10+ Sabal 

serrulatum D30+Hepar 

sulfuris D10+ Hepar 

sulfuris D15+Hepar sulfuris 

D30 +Hepar sulfuris D200 

(Ethanolum 45%) 

drops 0,9g+0,3g+ 0,3g+0,7g+ 

0,7g+0,7g+ 0,7g/100g 

30ml; 100ml 

Heel 

4805. Sabrilex Vigabatrinum film-coated tab. 500mg  

N100 

Marion Merrell 

Bourgoin 

4806. Saizen 24 IU (8mg) 

Easyject 

Somatropinum powder and 

solvent for sol. for 

inj.

24IU (8mg) N1;N5 Serono 

4807. Salamol Easi-Breathe Salbutamolum aerosol for inhal., 

susp. 

0,1mg/dose 200doses; 

3x200doses 

Galena 

4808. Salamol Inhaler Salbutamolum pressurised 

inhalation, sol. 

100µg/dose 200 doses IVAX-CR/Norton 

(Waterford) 

4809. Šalavijo lapai Fol. Salviae herbal tea 50g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4810. Šalavij  lapai (smulkinti) Folia Salviae herbal tea 50g; 50g (2gx25); 16,8g 

(0,7gx24); 24g (1gx24); 

36g (1,5gx24); 48g 

(2gx24). 

Šven ioni

vaistažol s

4811. Šalavij  tinkt ra  Salviae folia tinct. 200 g Ethanolum ad 1 l 

50 ml;100 ml 

Bakteriniai 

preparatai 

4812. Šalavij  tinkt ra (1:5) Salviae officinalis folium liquid 50ml;100ml Bakteriniai 

preparatai AB 

4813. Salazopyrin EN-tabs Sulfasalazinum tab. 500mg  

N100 

Pharmacia AB 

4814. Salbutamol Salbutamolum tab. 2mg  

N30 

Polfa Warsaw 
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4815. Salbutamol Salbutamolum tab. 4mg  

N30 

Polfa Warsaw 

4816. Salbutamol Salbutamolum metered dose 

aerosol 

100µg/dose 200 doses Glaxo Wellcome 

4817. Salbutamol "Nycomed" Salbutamolum metered dose 

aerosol 

100µg/dose 21g 

(300doses) 

IG-Spruh-technik 

4818. Salbutamol Stada Salbutamolum metered dose 

inhaler 

0,1mg/ 0,05ml 300 doses IG Spruh-technik/

Stada 

4819. Salicilo r gšties 5 % tepalas Acidum salicylicum ointment 5g/100g  

30g 

KMU vaistin

4820. Salicilo r gšties  1 % 

etanolinis tirpalas 

Acidum salicylicum + 

Ethanolum 70% 

sol. 10g +ad 1000ml 40ml Bakteriniai 

preparatai 

laboratorija Galen

4821. Salicilo r gšties etanolinis  

1 % tirpalas 

Acidum salicylicum sol. 10g/ml (Ethanolum 70% 

ad 1l) 40ml; 80ml 

Vilniaus f.f. 

4822. Salicilo r gšties etanolinis 

1% tirpalas 

Acidum salicylicum ad 

Ethanolum 70% 

sol. 10g ad 1000ml 40ml Bakteriniai 

preparatai 

4823. Salipax Fluoxetinum caps. 20mg N10; N30 Mepha 

4824. Salofalk 250 Mesalazinum enteric-coated tab. 250mg N50 Ebulon/ Losan/ 

Falk 

4825. Salofalk 250 Mesalazinum supp. 250mg N30 Serumwerk/ Falk 

4826. Salofalk 500 Mesalazinum enteric-coated tab. 500mg N50 Ebulon/ Losan/ 

Falk 

4827. Salofalk 500 Mesalazinum supp. 500mg N30 Serumwerk/ Falk 

4828. Salofalk enemas Mesalazinum enema 4g/60ml 5g.,150g 300g Falk 

4829. Šaltalanki  aliejinis 

ekstraktas 

Extr. Hippophaes oleosa 

concentratum+ Ol.Helianthi

ol. extr. 50g/100g 25ml;50ml; 

100ml 

KMU vaistin

4830. Šaltekšnio žiev Cort. Frangulae tea 100g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4831. Salts Solution 250 ml for 

Irrigation 

Natrii chloridum+ Kalii 

chloridum+ Calcii 

chloridum+ Magnesii 

chloridum+ Natrii 

acetas+Natrii citras 

irrigation sol. 6,4g+0,75g+0,48g+0,3g+

3,94g+1,76g/ 1000ml 

250ml 

Ilsanta 

4832. Salvia fix Salvia officinalis folium herbal tea 1,2g/sachets N20 Herba Humana 

4833. Sananginas Magnesii aspartas+ Kalii 

aspartas 

sol. for inj. 400mg+ 452mg/10ml 

amp.N5 

Sanitas 

4834. Sandimmun Neoral Ciclosporinum caps., soft 25mg  

N50 

Novartis Pharma 

4835. Sandimmun Neoral Ciclosporinum caps., soft 50mg  

N50 

Novartis Pharma 

4836. Sandimmun Neoral Ciclosporinum caps., soft 100mg  

N50 

Novartis Pharma 

4837. Sandimmun Neoral  

100 mg/ml 

Ciclosporinum oral sol. 100mg/ml 50ml Novartis Pharma 

4838. Sandostatin Octreotidum sol. for inj. 0,1mg/ml  

1ml amp. N5 

Novartis Pharma 

4839. Sandostatin LAR 10 mg Octreotidum powder and 

solvent for 

susp.for inj. 

10mg/vial+2amp.of 

solvent+ inj.-set N1 

Nycomed Austria 

4840. Sandostatin LAR 20 mg Octreotidum powder and 

solvent for 

susp.for inj. 

20mg/vial+2amp.of 

solvent+1 inj.-set N1 

Novartis Pharma 

4841. Sanficinate Calcii folinas powder for sol. 

for inj. 

350mg N1 Sterilyo 
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4842. Sanficinate Calcii folinas powder for sol. 

for inj. 

200mg N1 Sterilyo 

4843. Sanficinate Calcii folinas powder for sol. 

for inj. 

100mg N1 Sterilyo 

4844. Sanhelios Baldrian+ 

Hopfen Dragees S 

Extr. Valerianae ex rad. 

spir. sicc.+ Extr.Humuli 

lupuli ex strob.spir.sicc. 

dragess 68mg+16mg N96 Borner 

4845. Sanhelios Bornin Johannis-

kraut CC 

Extr. Hyperici ex herbae 

cum floribus siccum 

dragees 200mg  

N48 

Borner 

4846. Sanipril Enalaprili maleates tab.  2,5mg Sanitas 

4847. Sanipril Enalaprili maleates tab.  5mg Sanitas 

4848. Sanipril Enalaprili maleates tab.  10mg Sanitas 

4849. Sanipril Enalaprili maleates tab.  20mg Sanitas 

4850. Sanipril Enalaprili maleates sol. for injections 1,25mg Sanitas 

4851. Sanipril H Enalaprili maleates 

+Hydrochlothiazidum 

tab.  10mg+25mg Sanitas 

4852. Sanipril HL 20 Enalaprili maleates+ 

Hydrochlothiazidum 

tab.  20mg+ 12,5mg Sanitas 

4853. Sanivit A+E Carotenum+Tocopherolum  caps. 30 000IU + 70mg Sanitas 

4854. Sanivit C Ascorbic acid+ 

Sodium ascorbate 

chewable tablets 80mg+ 

136.4mg 

Sanitas 

4855. Sanivit Trio ACE b-Carotenum+ Acidum 

ascorbicum +Tocopherolum 

+Selenium 

caps. 10mg+40mg+ 100mg+ 

50mcg 

Sanitas 

4856. Sanorin Naphazolinum nasal drops, sol. 5mg/10ml IVAX-CR 

4857. Sanorin Naphazolinum nasal drops, sol. 10mg/10ml IVAX-CR 

4858. Sanorin Naphazolini nitras nasal drops, 

emulsion 

10mg/10ml 10ml IVAX-CR 

4859. Sanorin-Analergin Naphazolinum+ 

Antazolinum 

nasal/ eye drops 0,25mg+ 5mg/ml 10ml IVAX-CR 

4860. Santramal Tramadolum tab.  50mg Sanitas 

4861. Santramal Tramadolum caps. 50mg Sanitas 

4862. Saridon Paracetamolum+ 

Propyphenazonum+ 

Coffeinum 

tab. 250mg+150m+50mg  

N10 

Roche 

4863. Saroten Amitriptylinum film-coated tab. 10mg  

N100 

Lundbeck 

4864. Saroten Amitriptylinum film-coated tab. 25mg  

N100 

Lundbeck 

4865. Saroten Retard Amitriptylinum modified-release 

caps. 

50mg  

N100 

Lundbeck 

4866. Sausas bifidumbakterinas Bifidobacterium bifidum I lyophilized mass 10mlrd./ dose 3 or 5 doses Bakteriniai 

preparatai 

4867. Sausas bifikolis Bifidobacterium bifidum 

I+Escherichia coli M-17 

lyophilized mass 10mlrd.+ 10mlrd./ dose 3 

or 5 doses 

Bakteriniai 

preparatai 

4868. Sausas histaglobulinas Immunoglobulinum 

humanum+Histamini 

dihydrochloridum 

powder for inj. 12mg+0,2µg/amp. N10 Vilniaus kraujo 

centras 

4869. Sausas laktobakterinas Lactobacillus plantarum 8P-

A3 

lyophilized mass 2-4 mlrd./dose 5 doses Bakteriniai 

preparatai 

4870. Sausas leukocitinis 

žmogaus interferonas 

Interferonum leucocyticum 

humanum siccum 

lyophilized 

powder 

1000 IU/amp. N10 Bakteriniai 

preparatai 
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4871. Scandonest 2 % special Mepivacainum+ 

Epinephrinum 

sol. for inj. 36mg+18µg/carpules 

(1,8ml) N50 

Septodont 

4872. Scandonest 3 % plain Mepivacainum sol. for inj. 54mg/ carpules (1,8ml) 

N50 

Septodont 

4873. Schwef-Heel Sulfur D4+D6+ 

D12+D30+D200; 

Ethanolum 85% 

drops 20g+20g+20g+20g+20g/ 

100g 30ml; 100ml  

Heel 

4874. Sebidin Chlorhexidinum+ 

Acidum ascorbicum 

tab. 5mg+50mg N20 Polfa Poznan 

4875. Sedacoron 150 mg Amiodaroni 

hydrochloridum 

concentrate for 

sol. for inf. 

150mg/3ml amp. N5 Ebewe 

4876. Sedacoron 200 mg Amiodaroni 

hydrochloridum 

tab. 200mg N50 Ebewe 

4877. Sedariston mono  

350 mg (Aristo (350) 

Extr. Hypericum (Jonažol s

sausas ekstraktas)  

caps. N30; N60; N100 Liuks 

4878. Sedatif PC Aconitum napellus 6 CH+ 

Belladonna 6 CH+ 

Calendula officinalis 6 CH+

Chelidonium majus 6 CH+ 

Abrus precatorius 6 CH+ 

Viburnum opulus 6CH 

tab. 0,5mg+0,5mg+0,5mg+ 

0,5mg+0,5mg+0,5mg 

N40 

Boiron 

4879. Seduxen Diazepamum tab. 5mg  

N20 

Gedeon Richter 

4880. Seduxen Diazepamum sol. for inj. 5mg/ml 2ml amp. N5 Gedeon Richter 

4881. Segan Selegilinum tab. 5mg N60 Polpharma 

4882. Selegiline Alpharma 

Tablets 5mg 

Selegilinum tablets 5mg N30 Alpharma Limited

4883. Selenin's guttae - Guttae 

Zelenini 

Tinct.Belladonnae+Tinct.C

onvallariae+ Tinct. 

Valerianae+ Mentholum 

oral drops, sol. 0,2ml+ 0,4ml+ 0,4ml+ 

8mg/ml 25ml 

Riga Pharma-

ceutical Plant 

4884. Semprex Acrivastinum caps. 8mg N24 Wellcome 

4885. Senadex Extract of leaves of senna tablets 0,07g N30;N50; 

N100;N120 

SC "Concern 

Stirol" 

4886. Senelaks AC Sennae dry extract 

(assay of 

hydroxyanthracenic 

derivatives as sennoside B 

NLT 20 %) 

caps. 50 (10 mg)  

N15, N 30 

Hasco-Lek/ 

Acorus calamus 

4887. Seniovita aktiv Allium sativum Ø 

+Crataegus Ø + Sabal 

serrulatum Ø +Pulsatilla 

D4+ Phosphorus D4 

tab. 20mg+ 20mg+ 20mg+ 

20mg+20mg N40;N100 

Redel 

4888. Senna fix Sennae folium herbal tea 1g/sachets N20 Herba Humana 

4889. Senos lapai Fol. Sennae herbal tea 50g Karvelio 

terapijos-

fitoterapijos 

mon

4890. Septanest with Adrenaline  

1/200 000 

Articainum+ 

Epinephrinum 

sol. for inj. 68mg+8,5µg/ carpules 

(1,7ml) N50 

Septodont 

4891. Septanest with adrenaline 

1/100 000 

Articainum+Epinephrinum sol. for inj. 68mg+17µg/ carpules 

(1,7ml) N50 

Septodont 

4892. Septolete Benzalkonii chloridum+ 

Mentholum+ Menthae 

piperitae aetheroleum+ 

Eucalypti aetheroleum 

+Thymolum 

lozenges 1mg+1,2mg+1mg+0,6mg

+0,6mg  

N30 

KRKA 
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4893. Septolete D Benzalkonii chloridum+ 

Mentholum+ Menthae 

piperitae aetheroleum+ 

Eucalypti aethoroleum+ 

Thymolum 

lozenges (sugar-

free) 

1mg+1,2mg+1mg+0,6mg

+0,6mg  

N30 

KRKA 

4894. Septolete Plus Cetylpyridinii chloridum+ 

Benzocainum 

lozenges 1mg+5mg  

N30 

KRKA 

4895. Serdolect Sertindolum tab. 16mg  

N28; N100 

Lundbeck 

4896. Serdolect Sertindolum tab. 4mg N28; 

N30; N100 

Lundbeck 

4897. Serdolect Sertindolum tab. 20mg  

N28; N100 

Lundbeck 

4898. Serdolect Sertindolum tab. 12mg  

N28; N100 

Lundbeck 

4899. Seretide 100 Discus Salmeterolum 

+Fluticasonum 

inhalalation 

powder 

50µg+100µg/dose 28 and 

60 doses 

Glaxo 

4900. Seretide 250 Discus Salmeterolum+ 

Fluticasonum 

inhalalation 

powder 

50µg+250µg/dose 28 and 

60 doses 

Glaxo 

4901. Seretide 500 Discus Salmeterolum+ 

Fluticasonum 

inhalalation 

powder 

50µg+500µg/dose 28 and 

60 doses 

Glaxo 

4902. Seretide Inhaler 125 Salmeterolum+ 

Fluticasoni propionas 

inhalation aerosol 25µg+125µg/dose 120 

doses 

Glaxo Wellcome 

4903. Seretide Inhaler 250 Salmeterolum+ 

Fluticasoni propionas 

inhalation aerosol 25µg+250µg/dose 120 

doses 

Glaxo Wellcome 

4904. Seretide Inhaler 50 Salmeterolum+ 

Fluticasoni propionas 

inhalation aerosol 25µg+50µg/ 

dose 120doses 

Glaxo Wellcome 

4905. Serevent Salmeterolum aerosol for inhal. 25µg/dose 60 and 200 

doses 

Glaxo Wellcome 

4906. Serevent Diskus Salmeteroli xinafoas inhal powder 50µg/dose 60 doses Glaxo 

4907. Sermion Nicergolinum coated tab. 5mg N30 Pharmacia & 

Upjohn 

4908. Sermion Nicergolinum coated tab. 10mg N50 Pharmacia & 

Upjohn 

4909. Sermion Nicergolinum powder for sol. 

for inj. 

4mg N4 Pharmacia & 

Upjohn 

4910. Sermion Nicergolinum coated tab. 30mg N30 Pharmacia & 

Upjohn 

4911. Serocryptin Bromocriptinum tab. 2,5mg  

N30 

Serono 

4912. Seromycin Cycloserinum caps. 250mg N40 Eli Lilly 

4913. Serophene Clomifenum tab. 50mg  

N10; N30 

Serono 

4914. Seroquel Quetiapine tab. 25mg N60 AstraZeneca 

4915. Seroquel Quetiapine tab. 100mg N30; N60; N90 AstraZeneca 

4916. Seroquel Quetiapine tab. 200mg N30; N60; N90 AstraZeneca 

4917. Seroxat Paroxetinum film-coated tab. 20mg 

N30 

SmithKline 

Beecham 

4918. Seroxat Paroxetinum film-coated tab. 30mg  

N30 

SmithKline 

Beecham 

4919. Serzone 100 mg Nefazodonum tab. 100mg N28; N56 Bristol-Myers 

Squibb 

4920. Serzone 200 mg Nefazodonum tab. 200mg N28; N56 Bristol-Myers 

Squibb 

4921. Sevorane Sevofluranum volatile liquid 100 % (V/V) 100ml; 

250ml 

Abbott 
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4922. Sidabražoli  tinkt ra Tormentillae radix trinct. 200 g Ethanolum ad 1 l 
50 ml;100 ml 

Bakteriniai 
preparatai 

4923. Sieros 33,3 % tepalas Sulfur praecipitatum ointment 33,3g/100g 25g; 40g; 
100g 

Sanitas 

4924. Sifloks Ciprofloxacinum tab. 500mg N14 Eczacibasi 
4925. Signopam Temazepamum tab. 10mg  

N20 
Polfa Tarchomin 

4926. Silver proteinate (Protargol) Argenti proteinas subst. Ag 7,5-8,5% 5kg; 10kg; 
25kg 

Laboratorios 
Argenol 

4927. Simgal 10 mg Simvastatinum coated tab. 10mg N28 IVAX-CR 
4928. Simgal 20 mg Simvastatinum coated tab. 20mg N28 IVAX-CR 
4929. Simgal 40 mg Simvastatinum coated tab. 40mg N28 IVAX-CR 
4930. Simicol Dimeticonum drops 40mg/0,6ml 30ml CTS 
4931. Simulect Basiliximab powder and 

solvent for sol. for 
inj.

20mg/vial+ 5ml amp. 
water for inj. N1 

Novartis Pharma/ 
Novartis Pharma 
Stein 

4932. Simvacor 10 Simvastatinum film-coated tab. 10mg  
N30 

GEA 

4933. Simvacor 20 Simvastatinum film-coated tab 20mg  
N30 

GEA 

4934. Simvastatin-ratiopharm 10 Simvastatinum film-coated 
tablets 

10mg N28;N30 Merckle  

4935. Simvastatin-ratiopharm 20 Simvastatinum film-coated 
tablets 

20mg N28;N30 Merckle  

4936. Simvastatin-ratiopharm 40 Simvastatinum film-coated 
tablets 

40mg N28;N30 Merckle  

4937. Simvor 10 Simvastatinum film-coated tab. 10mg  
N50 

Ranbaxy 

4938. Simvor 20 Simvastatinum film-coated tab. 20mg  
N50 

Ranbaxy 

4939. Simvor 40 Simvastatinum film-coated tab. 40mg  
N50 

Ranbaxy 

4940. Simvor 5 Simvastatinum film-coated tab. 5mg  
N50 

Ranbaxy 

4941. Sinaflanum Flucinoloni acetonidum ung. 0,025% 15g Liuks 
4942. Sinemet Levodopum+ Carbidopum tab. 250mg+ 25mg N30; 

N100 
MSD 

4943. Sinemet 25/100 mg Carbidopum+Levodopum tab. 25mg+ 
100mg N30 

MSD 

4944. Sinemet CR Levodopum+ Carbidopum tab. 200mg+ 50mg N100; 
N30 

MSD 

4945. Sinex Oxymetazolinum nasal spray 0,5mg/ml 15ml Procter & Gamble
4946. Singulair Montelukastum natricum chewable tab. 5mg N28 MSD 
4947. Singulair Montelukastum natricum film-coated tab. 10mg N28 MSD 
4948. Singulair Montelukastum natricum chewable tab. 4mg 

 N28 
MSD 

4949. Singulair Mini Montelukastum oral granules 4mg N7;N28 Merck Sharp & 
Dohme  

4950. Sinopryl Lisinoprilum tab. 20mg N20 Eczacibasi 
4951. Sintomicino linimentas     

10 % 
Synthomycinum lin. 100mg/g  

25g 
Bakteriniai 
preparatai 

4952. Sintomicino linimentas  
5 % 

Synthomycinum lin. 50mg/g  
25g 

Bakteriniai 
preparatai 
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4953. Sinupret Rad.Gentianae+ 
Flor.Primulae+ 
Herb.Rumicis+ 
Flor.Sambuci+ 
Herb.Verbenae 

drag. 6mg+ 18mg+ 18mg+ 
18mg+18mg N50 

Bionorica 

4954. Sinupret Rad.Gentianae+ 
Flor.Primulae+ 
Herb.Rumicis+ 
Flor.Sambuci+ 
Herb.Verbenae 
(Ethanolum 19%) 

drops 0,2g+0,6g+ 0,6g+0,6g+ 
0,6g/100g 100ml; 200ml; 
500ml 

Bionorica 

4955. Sirdalud Tizanidinum tab. 2mg  
N30 

Novartis Pharma 

4956. Sirdalud Tizanidinum tab. 4mg  
N30 

Novartis Pharma 

4957. Širdies darb  gerinantys 
lašai 

Tinct.Valerianae+ 
Tinct.Crataegi+ 
Tinct.Leonuri 

drops 34ml+33ml+33ml 30ml Bakteriniai 
preparatai 

4958. Širdies darb  gerinantys 
lašai 

Tinct. Valerianae+ Tinct. 
Crataegi+ Tinct.Leonuri 

drops 34ml+33ml+ 33ml  
30ml 

Sanitas 

4959. Širdies lašai Tinct.Leonuri+Tinct. 
Valerianae+ Tinct. Crataegi 
fl. 

drops 34ml+33ml+ 34ml 
(Ethanolum >=61,5%) 
40ml 

Vilniaus f.f. 

4960. Širdies lašai BP Tinct.Valerianae+ 
Tinct.Leonuri+Extr. 
Crataegi fluidum 

drops 34ml+33ml+ 
33ml (Ethanolum 61,5-  
70 %) 30ml; 40ml; 50ml 

Bakteriniai 
preparatai 

4961. Širdies veikl  reguliuojantis 
vaistažoli  mišinys 

Herb.Equiseti+ Herb. 
Polygoni avicularis+ 
Flor.cum fol.Crataegi 

tea 20g+30g+50g Šven ioni
vaistažol s

4962. Sirupas nuo kosulio Extr. Thymi 
Extr. Melissae 
Extr. Echinaceae 

syr. 30+ 10+10  Bakteriniai 
preparatai 

4963. Sirupus Plantaginis Extr. Plantaginis syrup 13,2g/125g 125g Hasco-Lek 
4964. Sk tin s širdažol s žol Herb. Centaurii tea Acorus Calamus 
4965. Skinoren Acidum azelaicum cream 200mg/g 

30g 
Schering 

4966. Skinosan B5 Dexpanthenolum ointment 5% - 25g Sanitas 
4967. Skruzdži  r gšties spiritas Acidum formicicum topical sol. 12,5mg (Ethanolum 70 % 

ad 1ml) 30ml; 50ml 
Sanitas 

4968. Skruzdži  spiritas Acidum formicicum+ 
Ethanolum 70% 

sol. 14g+ 986g/1000g Bakteriniai 
preparatai 

4969. Skruzdži  spiritas Acidum formicicum+ 
Ethanolum 70% 

sol. 14g+986ml 40ml Vilniaus f.f. 

4970. Skruzdži  spiritas Acidum formicicum+ 
Ethanolum 70% 

sol. 1,4g+ 98,6g 50ml Bakteriniai 
preparatai 
laboratorija Galen

4971. Skystas gudobel s
ekstraktas 

Crataegi fructus liq. extr. 1 000g (Ethanolum 70% 
ad 1l) 25ml 

Vilniaus f.f. 

4972. Skystas gudobel s
ekstraktas 

Fructus Crataegi 
subtilissimus + Ethanolum 
70% 

sol. 1000g +ad 1l 25ml Bakteriniai 
preparatai 

4973. Skystas gudobel s
ekstraktas 

Fructus Crataegi Extr. 1 000g (Ethanolum 70 % 
ad 1l) 25ml; 19kg 

Sanitas 

4974. Skystas medicininis 
deguonis 

Oxygenium Kriogenas 

4975. Skystis rank  odai 
minkštinti 

Glycerolum+ Sol.Ammonii 
caustici 10%+ Ethanolum 
95% 

sol. 25g+25g+25ml/100ml 
80ml 

Vilniaus f.f. 
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4976. Skystis rank  odai 
minkštinti 

Glycerolum+Solutio 
Ammonii caustici 10%+ 
Ethanolum 96% 

liq. 25g+25ml+ad 
25ml/100ml 40ml; 80ml 

Sanitas 

4977. Skystis rank  odai 
minkštinti 

Glycerolum+Ammoniae 
solutio 10%+Ethanolum 
95% 

liq. 0,25ml+ 
0,25ml+ 
0,25ml/ml 50ml;100ml 

Bakteriniai 
preparatai 

4978. Šlapim  varantis vaistažoli
mišinys 

Uvae ursi folium+Liquiritae 
radix+Juniperi 
pseudofructus 

herbal tea 40g+20g+ 
40g/100g 50g; 37,5g 
(1,5gx25) 

Acorus Calamus 

4979. Šlapimo išsiskyrim
skatinantis vaistažoli
mišinys 

Juniperi fruct.+ 
Uvae ursi fol.+ 
Betulae fol. 

herbal tea 40g+30g+ 
30g 
50g; 50g (2gx 25); 
44g (2gx22) 

Šven ioni
vaistažol s

4980. Slovalgin 100 retard Morphini sulfas 
pentahydricus 

slow-release film-
coated tab. 

100mg N30;N60 Slovakofarma 

4981. Slovalgin 30 retard Morphini sulfas coated tab. 30mg  
N10; N20 

Slovakofarma 

4982. Slovalgin 60 retard Morphini sulfas 
pentahydricus 

slow-release film-
coated tab. 

60mg N30;N60 Slovakofarma 

4983. Slow-Mag B6 Magnesii chloridum+ 
Pyridoxinum 

gastro-resistat 
tablets 

535mg+5mg N50 Curtis Health care 
Ltd/Sanitas  

4984. Smecta Diosmectite powder for oral 
susp. 

3g/sachet 
 N10; N30 

Beaufour Ipsen 
Industrie 

4985. Smiltyninio šlamu io
žiedynai 

Flor. Helichrysi arenarii herbal tea 50g Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

4986. Smiltynini  šlamu i
žiedynai (smulkinti) 

Flor. Helichrysi arenarii herbal tea 25g;50g Šven ioni
vaistažol s

4987. Smulkinta iobreli  žol Herb.Serpylii herbal tea 50g(2gx25);100g;16,8g(0,
7gx24); 24g(1gx24); 
36g(1,5gx24); 
48g(2gx24). 

Šven ioni
vaistažol s

4988. Smulkinta jonažoli  žol Herb. Hyperici herbal tea 50g; 100g; 50g (2gx25); 
16,8g (0,7gx24); 24g 
(1gx24); 36g (1,5gx24); 
48g (2gx24) 

Šven ioni
vaistažol s

4989. Smulkinta melis  žol Melissae herba herbal tea 100g;50g Karvelio 
terapijos-
fitoterapi-jos 
mon

4990. Smulkinta šaltekšnio žiev Cort. Frangulae herbal tea 100g Šven ioni
vaistažol s

4991. Smulkinti berž  lapai Betulae folium herbal tea 100g;50g Karvelio 
terapijos-
fitoterapi-jos 
mon

4992. Smulkinti brukn s lapai Fol. Vitis idaeae herbal tea 50g; 50g (2gx25); 100g Šven ioni
vaistažol s

4993. Smulkinti gudobeli  žiedai 
ir lapai 

Flor.et fol.Crataegi herbal tea 50g Šven ioni
vaistažol s

4994. Smulkinti juodalksnio 
vaisiai 

Fruct. Alni glutinosae herbal tea 50g Šven ioni
vaistažol s

4995. Smulkinti meškauog s lapai Fol. Uvae ursi herbal tea 48g(2gx24);50g;100g; 
16,8g(0,7gx 24); 
24g(1gx24); 
36g(1,5gx24) 

Šven ioni
vaistažol s

Š
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4996. Smulkinti senos lapai Fol. Sennae herbal tea 50g;16,8g (0,7gx24); 
24g(1gx24); 
36g(1,5gx24); 
48g(2gx24). 

Šven ioni
vaistažol s

4997. Smulkinti valerijon
šakniastiebiai su šaknimis 

Rhiz. cum rad. Valerianae herbal tea 48g(2gx24) 
50g;100g;16,8g(0,7gx24); 
24g(1gx24); 
36g(1,5gx24). 

Šven ioni
vaistažol s

4998. Smulkintos saldymedži
šaknys 

Rad.Glycyrrhizae subst. 25kg Šven ioni
vaistažol s

4999. Snow White Petroleum 
Jelly DAB/BP/USP 

Vaselinum subst. 175kg net/ 
192kg gross; drums 

Schumann Sasol 

5000. Sodium Acetate trihydrate Natrii acetas trihydricum subst.  50kg Kirsch Pharma 
5001. Sodium Benzoate Natrii benzoas subst. 25kg Kirsch Pharma 
5002. Sodium Bicarbonate Natrii hydrocarbonas subst. 25kg Kirsch Pharma 
5003. Sodium Bicarbonate 4,2 % 

Braun 
Natrii hydrogenocarbonas sol.for inf. 4,2g/100ml 250ml Braun Melsungen

5004. Sodium Bicarbonate 8,4 % 
Braun 

Natrii hydrocarbonas sol. for inf. 8,4g/100ml 100ml; 250ml Braun Melsungen

5005. Sodium Bromide Natrii bromidum subst. 50kg Kirsch Pharma 
5006. Sodium Chloride Natrii chloridum subst. 50kg Kirsch Pharma 
5007. Sodium Chloride 0,9 % 

Braun 
Natrii chloridum sol. for inf. 9g/1000ml 100ml; 250ml; 

500ml; 1000ml 
Braun Melsungen

5008. Sodium Chloride 0,9 % 
Braun 

Natrii chloridum sol. for inj. 0,9g/100ml 10ml, 20ml 
polyethylene amp. N20 

Braun Melsungen

5009. Sodium Chloride 0,9 % 
Braun 

Natrii chloridum sol. for inj. 0,9g/100ml 50ml, 100ml 
glass vials N20 

Braun Melsungen

5010. Sodium chloride 0,9 % 
Irrigation 

Natrii chloridum irrigation sol. 9mg/ml 500ml; 3000ml Ilsanta 

5011. Sodium chloride 0,9 % Natrii chloridum irrigation sol. 9mg/ml 1000ml Unimedic 
5012. Sodium Chloride 5,85 % 

Braun 
Natrii chloridum concentrate for 

sol. for inf. 
5,85g/100ml 20ml;100ml Braun Melsungen

5013. Sodium Chloride 0,9 % Natrii chloridum sol. for inf. 9g/1 000ml 100ml; 
250ml; 500ml;  
 1 000ml 

Human 

5014. Sodium chloride 10 % Natrii chloridum irrigation sol. 100mg/ml 1000ml Unimedic 
5015. Sodium chloride 10 % 

100ml conc. solution for 
infusion 

Natrii chloridum conc. for sol. for 
inf. 

100mg/ml 100ml Ilsanta 

5016. Sodium Iodide  
 [¹³¹ I] Injection 

Sodium iodide [¹³¹ I] sol. for inj. 74 MBq/ml 37 MBq;  
74 MBq; 185 MBq;  
370 MBq; 555 MBq;  
740 MBq 

Nycomed 
Amersham 

5017. Sodium Iodide [¹³¹ I] 
Injection 

Sodium iodide [¹³¹ I] sol. for inj. 925 MBq/ml 925MBq; 
1,11GBq; 1,48GBq; 
1,85GBq; 2,96GBq; 
3,79GBq; 5,55GBq; 
7,4GBq; 9,25GBq 

Nycomed 
Amersham 

5018. Sodium iodide-¹³¹ I Sodium iodide-¹³¹ I gelat. caps. 1-2000 MBq Polatom 
5019. Sodium iodide-¹³¹ I Sodium iodide-¹³¹ I sol. for inj. 37-370 MBq/ml 10ml Polatom 
5020. Sogoon Extr. Harpagophytum 

procumbens (Glauden s
sausas ekstraktas)  

film-coated tab. N20; N50; N100 Liuks 

5021. Sol. Glucosi cum Natrii 
chloridi et Kalii chloridi pro 
infusionibus 

Natrii chloridum+ Kalii 
chloridum+ Glucosum 

sol. for inf. 3g+ 1,5g+ 34g/ 
1000ml 250ml; 
500ml; 
1000ml plastic bag. 
250ml; 500ml 
"Propyflex". 

Grindex 
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5022. Sol. Glucosi cum Natrii 
chloridi pro infusionibus 

Natrii chloridum+ 
Glucosum 

sol. for inf. 3g+34g/1000ml 250ml; 
500ml; 1000ml plastic 
bag; 250ml;500ml 
Propyflex bag  

Grindex 

5023. Sol. Natrii thiosulfatis  
30 % pro injectionibus 

Natrii thiosulfas sol. for inj. 3g/10ml  
10ml 

Kalceks 

5024. Sol. Phentanyli 0,005 % Fentanylum sol. for inj. 0,1mg/2ml  
N10 

Kalceks 

5025. Sol. Proserini 0,05 % Neostigmini methylsulfas sol. for inj. 0,5mg/ml  
N10 

Kalceks 

5026. Solcoderm Acidum nitricum 
70%+Acidum aceticum 
99%+Acidum oxalicum 
dihydricum+Acidum 
lacticum 90%+Cupri (II) 
nitras 

sol.for external 
application 

116,132mg+8,216mg+ 
11,47mg+ 0,968mg+ 
9,6µg/0,2ml N1;N5 

Solco Basel 

5027. Solcogyn Acidum nitricum 
65%+Acidum aceticum 
98%+ Acidum oxalicum 
dihydricum+Zinci (II) nitras 

sol.for topical use 578,4mg+ 20,4mg+ 
58,6mg+ 6mg/ml N2 

Solco Basel 

5028. SolcoTrichovac Lactobacillus acidophilus powder and 
solvent for sol.for 
inj.

>7x10(9)/ vial+0,5ml 
water for inj. N1;N3 

Solco Basel 

5029. Solian Amisulpridum tab. 50mg N30 Synthelabo 
5030. Solian Amisulpridum tab. 200mg N30 Synthelabo 
5031. Solian Amisulpridum sol. for inj. 200mg/4ml N6 Synthelabo 
5032. Solian 100 mg Amisulpridum scored tab. 100mg N30 Synthelabo 
5033. Solian 400 mg Amisulpridum scored film-

coated tab. 
400mg  
N30 

Synthelabo 

5034. Solpadeine Paracetamolum+ 
Codeinum+ Coffeinum 

tab. 500mg+8mg+ 
30mg  
N24; N12 

SmithKline 
Beecham 

5035. Solpadeine Soluble Tablets Paracetamolum+ Codeini 
phosphas+ Coffeinum 

tab. 500mg+ 8mg+30mg N12 SmithKline 
Beecham 

5036. Solpaflex Ibuprofenum caps. 300mg N12; N24; N36; 
N48 

SmithKline & 
French 

5037. Solpaflex Ibuprofenum tab. 200mg N12; N24; N48; 
N50; N75; N100 

SmithKline 
Beecham 

5038. Solpaflex Gel Ibuprofenum gel 5g/100g 4g; 30g; 50g; 
100g 

Fleet Laboratories

5039. Solu-Cortef Hydrocortisonum (solvent: 
Benzyl alcohol 18mg/2ml) 

powder and 
solvent for sol. for 
inj.

100mg two-compartment 
vial  
N1;N25 

Pharmacia & 
Upjohn 

5040. Solu-Medrol Methylprednisolonum powder and 
solvent for sol. for 
inj.

40mg/two-compartment 
vial +1ml diluent  
N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

5041. Solu-Medrol Methylprednisolonum powder and 
solvent for sol. for 
inj.

250mg/two-compartment 
vial+4ml diluent  
N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

5042. Solu-Medrol Methylprednisolonum powder and 
solvent for sol. for 
inj.

125mg/two-compartment 
vial+2ml diluent  
N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

5043. Solu-Medrol Methylprednisolonum powder and 
solvent for sol. for 
inj.

500mg/vial +7,8ml 
diluent N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

5044. Solu-Medrol Methylprednisolonum powder and 
solvent for sol. for 
inj.

1000mg/vial +15,6ml 
diluent N1 

Pharmacia & 
Upjohn 
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5045. Solutio Aminasini 
2,5 % pro injectionibus 

Chlorpromazinum sol. for inj. 50mg/2ml  
N10 

Kalceks 

5046. Solutio Glucosi 40 % pro 
injectionibus 

Glucosum sol. for inj. 400mg/ml  
10ml  
N10 

Kalceks 

5047. Solutio Magnesii sulfatis 
25 % pro injectionibus 

Magnesii sulfas sol. for inj. 2,5g/10ml  
N10 

Kalceks 

5048. Solutio Natrii oxybutyrati 
20 % 

Natrii oxybutyras sol. for inj. 200mg/ml 10ml amp. 
N10 

Kalceks 

5049. Somatogen-L 4 TV Hormonum incrementi 
humanum recombinatum 

for inj.dried 4 UI/amp. N5 Biotechna 

5050. Somatogen-L 4 TV Hormonum incrementi 
humanum recombinatum 

for inj.dried 4 UI /vial N5 Biotechna 

5051. Somatogen-L 8 TV Hormonum incrementi 
humanum recombinatum 

for inj.dried 8 UI/vial N5 Biotechna 

5052. Somatogen-L 8 TV Hormonum incrementi 
humanum recombinatum 

for inj.dried 8 UI/amp. N5 Biotechna 

5053. Somatuline PR Lanreotidum powder and 
solvent for susp. 
for inj.prolonged-
release 
formulation 

30mg/vial N1;N2 Pharma Biotech 

5054. Somnols 7,5 mg Zopiclonum film-coated tab. 7,5mg N10 Grindeks 
5055. Sonata Zaleplonum caps., hard 5mg N7;N10;N14 Wyeth 

Pharmaceuticals 
5056. Sonata Zaleplonum caps., hard 10mg N7;N10;N14 Wyeth 

Pharmaceuticals 
5057. Sopolcort H Hydrocortisonum sol. for inj. 100mg/5ml N5 Jelfa
5058. Sorbisterit Calcium-charged cation 

exchanger 
powder 9,0014g/10g 500g Fresenius Medical 

Care Deutschland
5059. Sorbitol 3000ml Solution 

for Irrigation 
Sorbitolum+ Acidum 
aceticum glaciale 

irrigation solution 50g+ 2,5g/1000ml 
3000ml 

Ilsanta 

5060. Sortis 10 mg Atorvastatinum film-coated tab. 10mg N30; N50; N100 Gödecke 
5061. Sortis 20 mg Atorvastatinum film-coated tab. 20mg N30; N50; N100 Gödecke 
5062. Sortis 40 mg Atorvastatinum film-coated tab. 40mg N28; N30; N50; 

N100 
Gödecke 

5063. Sotalol 160-SL Sotalolum tab. 160mg N20;N100 Slovakofarma 
5064. Sotalol 80-SL Sotalolum tab. 80mg N20;N100 Slovakofarma 
5065. Sotastad Sotalolum tab. 160mg N20; N50; N100 Stada 
5066. Spartocine Ferri aspartas tab. 250mg N40; N100 UCB Pharma 
5067. Spartocine Ferri aspartas gran. for oral sol. 105mg/sachet N14; N30; 

N100 
UCB Pharma 

5068. Spartocine Ferri aspartas gran. for oral sol. 350mg/sachet N30; N100 UCB Pharma 
5069. Spascupreel Citrillus colocynthis 

D4+Ammonium bromatum 
D4+Atropinum sulfuricum 
D6+Veratrum album D6+ 
Magnesium phosporicum 
D6 + Gelsemium 
sempervirens D6+ 
Passiflora incarnata D2+ 
Agaricus D4+ 
Chamomilla recutita D3+ 
Cuprum sulfuricum D6 + 
Aconitum napellus D6 

tab. 30mg+30mg+ 
30mg+30mg+ 
30mg+30mg+ 
15mg+15mg+ 
15mg+15mg+ 
60mg 

Heel 
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5070. Spascupreel S Citrillus colocynthis 
D3+Ammonium bromatum 
D3+Atropinum sulfuricum 
D5+Veratrum album D5+ 
Magnesium phosphoricum 
D6+Gelsemium 
sempervirens D5 
+Passiflora incarnata D1+ 
Chamomilla recutita D2+ 
Cuprum sulfuricum D5+ 
Agaricus D3+ 
Aconitum napellus D5 

supp. 1,1g+1,1g+ 
1,1g+1,1g+ 
1,1g+1,1g+ 0,55g+0,55g+ 
0,55g+ 
0,55g+2,2g N12; N60; 
N120 

Heel 

5071. Spasmomen Otilonii bromidum film-coated tab. 40mg  
N30 

Menarini 

5072. Spasmosan Drotaverinum sol. for injections 40 mg Sanitas 

5073. Spasmosan Drotaverinum tab.  40 mg Sanitas 
5074. Spasmosan Forte Drotaverinum sol. for injections 80 mg Sanitas 

5075. Spasmosan Forte Drotaverinum tab.  80 mg Sanitas 

5076. Spazmalgono tablet s Metamisolum+ 
Pitofenoni 
hydrochloridum+ 
Pheniverini bromidi 

tab. N10; N20; N30 Liuks 

5077. Species nervinae Planta compos. species, tea bags 1,5g every tea bag, N20 Leros Co.Ltd 
5078. Spersallerg Antazolinum+ 

Tetryzolinum 
eye drops 0,5mg+0,4mg/ml 10ml Ciba Vision 

5079. Spigelon Spigelia anthelmia D3+ 
Atropa belladonna D3+ 
Bryonia cretica D3+ 
Gelsemium sempervirens 
D3 +Melilotus officinalis 
D3+ Natrium carbonicum 
D3+Acidum silicicum 
D12+ Thuja occidenttalis 
D12 

tab. 30mg+30mg+30mg+ 
30mg+30mg+30mg+ 
60mg+60mg N50; N250 

Heel 

5080. Spiriva Tiotropii bromidum inhal. powder in 
caps.  

18µg  
N30; N60;  

Boehringer 
Ingelheim/ 
Roxane Laborato-
ries

5081. Spirix Spironolactonum tab. 25mg  
N20 

Nycomed 
DAK/SEFA 

5082. Spirix Spironolactonum tab. 100mg  
N20 

Nycomed 
DAK/SEFA 

5083. Spirix Spironolactonum tab. 50mg  
N20 

Nycomed 
DAK/SEFA 

5084. Spironolacton ratiopharm 
50

Spironolactonum tab. 50mg  
N20 

Merckle 

5085. Spironolaktono 100 mg 
tablet s

Spironolactonum tab. 100 mg N20, N30, N50 Liuks 

5086. Spironolaktono 25 mg 
tablet s

Spironolactonum tab. 25 mg N20, N30, N50 Liuks 

5087. Spironolaktono 50 mg 
tablet s

Spironolactonum tab. 50 mg N20, N30, N50 Liuks 

5088. Spitomin Buspironi hydrochloridum tab. 10mg 
 N60 

Egis 

5089. Spitomin 5 mg Buspironi hydrochloridum tab. 5mg  
N60 

Egis 
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5090. Sporanox Itraconazolum oral sol. 10mg/ml 150ml Janssen 
5091. Sporidex 250 Cefalexinum caps. 250mg N30 Ranbaxy 
5092. Sporidex 500 Cefalexinum caps. 500mg N10 Ranbaxy 
5093. Spray-Pax Piperonyl butoxide+ 

Pyrethrum extract 25% 
lotion 2,667g+1,333g/100g 12g S.C.A.T. 

5094. Spregal Esdepallethrin+ 
Piperonyl butoxide 
+Ethylic alcohol 95% 

spray, sol. 0,63g+5,04g+ 
6,433g/100g 160g; 80g 

Wolff 

5095. Stabisol Hydroxyethylamylum solution for 
infusion 

60g/l 250ml; 500ml Berlin-Chemie 

5096. Stadaglicin Augentropfen Natrii cromoglicas eye drops,sol. 20mg/ml 10ml Vetter Pharma 
5097. Stadaglicin Nasenspray Natrii cromoglicas nasal spray, sol. 20mg/ml 15ml Vetter Pharma 
5098. Stadalax Bisacodylum drag. 5mg  

N50; N100 
Stada 

5099. Staloral (sublingual solution 
of allergen extracts for 
specific immunotherapy) 

Allergen extracts for 
specific immunotherapy 

sublingual sol. 0,1IR/ml; 1IR/ml;  
10 IR/ml;  
100 IR/ml; 300 IR/ml; 
0,1IC/ml; 1IC/ml;  
10 IC/ml;  
100 IC/ml 10ml 

Stallergenes 

5100. Stamaril Pasteur (single 
dose) 

Lyophilized suspension of 
the Yellow fever 
virus,attenuated, 
stabilized,strain 17D,free 
from avian leucosis 
virus,cultivated in SPF 
chicken embryos 

powder and 
solvent for susp. 
for inj. 

1000 LD(50)/amp+ 0,5ml 
syringe of diluent N1 

Pasteur Merieux 

5101. Standacillin 1 g vial Ampicillinum powder for sol. 
for inj. 

1g/vial N100 Biochemie 

5102. Standacillin 0,5 g vial Ampicillinum powder for sol. 
for inj. 

500mg/vial N100 Biochemie 

5103. Standacillin 250 mg Ampicillinum caps., hard 250mg N1000 Biochemie 
5104. Standacillin 500 mg Ampicillinum caps., hard 500mg N12 Biochemie 
5105. Starkungs Tonikum mit 

Ginseng N 
Extr.rad.Ginsengi siccum 
3,6:1 

oral sol. 6,834mg/ml 
500ml;1000ml 

Herzpunkt 
Pharma 

5106. Starlix Nateglidinum film-coated tab. 120mg  
N24 

Novartis Pharma 

5107. Starlix 60 mg Nateglinidum film-coated tab. 60mg  
N24 

Novartis Pharma 

5108. stas Halsschmerz-Tabletten Cetylpyridinii chloridum+ 
Dequalinii chloridum 

tab. (sugar-free) 0,3mg+ 0,15mg N20 Stada 

5109. Staveran Verapamilum coated tab. 40mg N20 Polpharma 
5110. Staveran Verapamilum coated tab. 80mg N20 Polpharma 
5111. Staveran retard Verapamilum coated tab. 240mg N20 Polpharma 
5112. Staveran retard Verapamilum coated tab. 120mg N20 Polpharma 
5113. Stazepin Carbamazepinum tab. 200mg N50 Polpharma 
5114. Sterils salu škidums 

skalošanai 
Natrii chloridum+ 
Kalii chloridum+ 
Calcii chloridum+ 
Magnesii chloridum 
+Natrii acetas 

sol. 1,6g+0,19g+ 
0,16g+0,16g+ 
1,62g/250ml 250ml; 
500ml; 1000ml  

Grindex 

5115. Sterilus vanduo injekcijoms Aqua ad iniectabilia sterile water for 
inj.

100ml; 250ml; 500ml; 
1000ml 

Ilsanta 

5116. Stesolid Diazepamum rectal tube, sol. 10mg/2,5ml  
N5 

Dumex 

5117. Stesolid Diazepamum enema, rectal 
solution 

5mg/2,5ml  
N5 

Dumex 
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5118. Stilamin 250 Somatostatinum powder and 
solvent for sol. for 
inj. i.v. 

250µg N1; N5 Serono 

5119. Stilamin 3000 Somatostatinum powder for sol. 
for inf. 

3mg/amp. N1  Serono 

5120. Stilnox Zolpidemi tartras scored film-
coated tab. 

10mg N10;N20 Synthelabo 

5121. Stimol Citrulline malate (50%) oral sol. 2g/10ml amp.N18 Biocodex 
5122. Stimuloton 50 mg Sertralinum film-coated tab. 50mg  

N30 
Egis 

5123. Stocrin Efavirenz caps., hard 50mg  
N30 

MSD 

5124. Stocrin Efavirenz caps., hard 100mg  
N30 

MSD 

5125. Stocrin Efavirenz caps., hard 200mg  
N90 

MSD 

5126. Stodal Anemone pulsatilla 6CH+ 
Rumex crispus 6CH+ 
Bryonia dioica 3CH+ 
Ipecacuanha 3CH+ Spongia 
tosta 3CH+Sticta 
pulmonaria 3CH+ 
Antimonium tartaricum 
6CH+ Myocardium 6CH+ 
Coccus cacti 3CH+ Drosera 
MT 

syrup 0,95g+0,95g+ 
0,95g+0,95g+ 
0,95g+0,95g+ 
0,95g+0,95g+ 
0,95g+0,95g/ 100g 200ml 

Boiron 

5127. Stoptussin Butamirati 
dihydrogenocitras+ 
Guaifenesinum 

oral drops, sol. 40mg+ 1g/10ml 
(Ethanolum 95% 
3g/10ml) 

IVAX-CR 

5128. Stoptussin Guaifenesinum+ Butamirati 
dihydrogencitras 

 tab. 100mg+ 4mg N20 IVAX-CR 

5129. Stoptussin Fyto Thymi extractum fluidum+ 
Serpylli extractum 
fluidum+ Plantaginis 
extractum fluidum 

syrup 4,1666g+ 4,1666g+ 
4,1666g/ 100ml 100ml 

IVAX-CR 

5130. Strepsils Amylmetacresolum+Alcoh
ol 2,4-dichlorbenzylicus 

lozenges 0,6mg+1,2mg N24 Boots 

5131. Strepsils Honey and Lemon Amylmetacresolum+Alcoh
ol 2,4-dichlorbenzylicus 

lozenges 0,6mg+1,2mg N24 Boots 

5132. Strepsils Mentol and 
Eucalyptus 

Amylmetacresolum+Alcoh
ol 2,4-dichlorbenzylicus+ 
Levomentolum 

lozenges 0,6mg+1,2mg+8mg  
N24 

Boots 

5133. Strepsils with vit. C 100 mg Amylmetacresolum+Alcoh
ol 2,4-dichlorbenzylicus+ 
Acidum ascorbicum 

lozenges 0,6mg+1,2mg+100mg 
N24 

Boots 

5134. Streptocido 10 % tepalas Sulfanilamidum ointment 10g/100g 25g; 40g Sanitas 
5135. Streptocido 5% tepalas Sulfanilamidum ointment 5g/100g  

25g; 40g 
Sanitas 

5136. Streptokinase Braun  
1 500 000 

Streptokinasum powder for sol. 
for inj./inf. 

1500000IU/ vial N1;N5 Braun Melsungen

5137. Streptokinase Braun  
250 000 

Streptokinasum powder for sol. 
for inj./inf. 

250000IU/vial N1; N5 Braun Melsungen

5138. Streptokinase Braun  
750 000 

Streptokinasum powder for sol. 
for inj./inf. 

750000IU/vial N1; N5 Braun Melsungen

5139. Streptomycin Streptomycinum powder for 
solution for 
injection 

1g/vial N10  Balkanpharma-
Razgrad AD 
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5140. Streptomycini sulfas Streptomycinum powder for sol. 
for inj. 

0,5g Kievmedpreparat 

5141. Streptomycini sulfas Streptomycinum powder for sol. 
for inj. 

1g Kievmedpreparat 

5142. Streptomycini sulfas Streptomycinum powder for sol. 
for inj. 

0,25g Kievmedpreparat 

5143. Streptomycini sulfas Streptomycinum pulv. pro inj. 0,25g N1; 0,5 g N1; 1,0g 
N1 

Liuks 

5144. Strontium chloride-89SrCl2 Strontium chloride-89SrCl2 sol. for inj. 3,5-6,3 MBq/mg (150 
MBq/4ml) 

Polatom 

5145. Structolipid 20% Triglyceridu saturata longa 
et media 

emuls. for inf. 200g/1000ml 250ml; 
500ml 

Fresenius Kabi 

5146. Strumeel Spongia D3+ 
Calcium jodatum 
D4+Acidum silicicum 
D4+Fucus vesiculosus D4 

tab. 150mg+90mg+30mg+ 
30mg 

Heel 

5147. Strumeel forte NF Spongia D2+ Calcium 
jodatum D3+Fucus 
vesiculosus D3; (Ethanolum 
40%) 

drops 50g+30g+ 10g/100g 
30ml; 100ml 

Heel 

5148. Stugeron Cinnarizinum tab. 25mg  
N50 

Gedeon Richter 

5149. Stugeron Cinnarizinum tab. 25mg N50 Janssen-Cilag 
5150. Stugeron forte Cinnarizinum caps., hard 75mg N20 Janssen 

Pharmaceutica 
5151. Subutex 0,4 mg Buprenorphinum sublingual 

tab. 
0,4mg  
N7 

Reckitt Benckiser 
Healthcare (UK) 
Limited 

5152. Subutex 2 mg Buprenorphinum sublingual 
tab 

2mg  
N7 

Reckitt Benckiser 
Healthcare (UK) 
Limited 

5153. Subutex 8 mg Buprenorphinum sublingual 
tab 

8mg  
N7 

Reckitt Benckiser 
Healthcare (UK) 
Limited 

5154. Succinylcholinjodid inj. 
ICN

Suxamethonii iodidum powder for sol. 
for inj. 

100mg/vial N1 ICN Czech 
Republic 

5155. Succinylcholinjodid inj. 
ICN

Suxamethonii iodidum powder for sol. 
for inj. 

250mg/vial N1 ICN Czech 
Republic 

5156. Succus Echinaceae Herb.Echinaceae purpureae 
L.rac.+ Ethanolum 96% 

sol. 1pars+0,465partis 
30g;100g 

Herbapol Kl ce

5157. Succus Plantaginis Plantaginis lanceolatae 
herbae succus 

oral liquid 100g Phytopharm 
Kl ka

5158. Sucrace Sucralfatum tab. 1g N100 Cadila 
5159. Sucram Aspartam-Nutra Sweet powder 120 g Liuks 
5160. Sudafed Oxymetazolinum nasal spray, sol. 50mg/100ml 15ml Glaxo Wellcome 
5161. Sudafed Pseudoephedrini 

hydrochloridum 
tab. 60mg N12;N24 Cox 

5162. Sudafed Co Pseudoephedrinum+ 
Paracetamolum 

tab. 60mg+ 500mg Glaxo Wellcome 

5163. Sudafed expectorant Pseudoephedrinum+ 
Guaifenesinum 

syrup 30mg+100mg/5ml 100ml Glaxo Wellcome 

5164. Sudafed syrup Pseudoephedrini 
hydrochloridum 

syrup 30mg/5ml 100ml Wellcome 

5165. Sugar-free Fervex Paracetamolum+ Acidum 
ascorbicum +Pheniraminum

gran. for oral sol., 
sachets 

500mg+200mg+25mg  
N8 po 4,95g 

UPSA 
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5166. Sukatžol s tinkt ra Herb. Leonuri subtilissimus 
+ Ethanolum 

tinct. 200g +ad 1l 25ml Bakteriniai 
preparatai 

5167. Sukatžol s tinkt ra Leonuri herba tinct. 200g (Ethanolum 70% ad 
1l) 25ml 

Vilniaus f.f. 

5168. Sukatžol s tinkt ra Herb. Leonuri tinct. 200g (Ethanolum 70% ad 
praeparationibus 1 l 
tincturae 

Sanitas 

5169. Sukatžol s žol Herb. Leonuri herbal tea 100g Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5170. Sukatžoli  žol  (smulkinta) Herb. Leonuri herbal tea 50g;100g Šven ioni
vaistažol s

5171. Sulfacilio natrio 20 % 
tirpalas 

Sulfacetamidum natricum eye drops sol. 200mg/ml 1,5ml  
N2; N4 

Endokrininiai 
preparatai 

5172. Sulfacilio natrio 30 % 
tirpalas - aki  lašai 

Sulfacetamidum natricum eye drops sol. 450mg/1,5ml ampul s-
lašintuvai  
N2; N4 

Endokrininiai 
preparatai 

5173. Sulfargin Sulfadiazinum ointment 10mg/g  
50g 

Tallinna Farmaat-
siatehase 

5174. Sulfasalazin Sulfasalazinum film-coated tab. 500mg  
N50 

KRKA 

5175. Sulfasalazino 500 mg 
tablet s

Sulfasalazinum tab. 500mg  
N20 

Endokrininiai 
preparatai 

5176. Sulfogajakol Sulfogaiacol tab. 500 mg N10 Liuks 
5177. Sulfogajakol Sulfogaiacol syr. 125 g Liuks 
5178. Sulfur-Heel Sulfur D4+Daphne- 

mezereum D4+ Arsenicum 
album D6+Pix liquida D6+ 
Caladium seguinum D4+ 
Capsicum annuum D4 

tab. 30mg+15mg+ 15mg+ 
60mg+ 90mg+90mg 

Heel 

5179. Sulperazon Cefoperazonum+ 
Sulbactamum  

powder for 
solution for 
injection 

1g+1g /vial N1  Pfizer Inc., 
Ilaclari A.S. 

5180. Sulpiryd Sulpiridum tab. 200mg  
N12; N30 

Pliva Krakow 

5181. Sulpiryd 100 Sulpiridum caps. 100mg N24 Pliva Krakow 
5182. Sulpiryd 50 Sulpiridum caps. 50mg N24 Pliva Krakow 
5183. Sumamed Azithromycinum caps. 250mg  

N6 
Pliva 

5184. Sumamed Azithromycinum tab. 125mg  
N6 

Pliva 

5185. Sumamed Azithromycinum film-coated tab. 500mg  
N3 

Pliva 

5186. Sumamed Azithromycinum powder for oral 
susp. 

100mg/5ml 20ml Pliva 

5187. Sumamed forte Azithromycinum powder for oral 
susp. 

200mg/5ml 20ml;30ml Pliva 

5188. Sumamed injections Azithromycinum powder for sol. 
for inf. 

500mg/bottle N5 Pliva 

5189. Supero Cefuroximum powder for sol. 
for inj. 

750mg/vial N1 Mitim 

5190. Supplin Metronidazolum film-coated tab. 250mg N20 Biochemie 
5191. Supplin Metronidazolum sol. for inf. 500mg/100ml 100ml Biochemie 
5192. Supplin Metronidazolum film-coated tab. 500mg N20 Biochemie 
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5193. Supradyn (lemon flavor) Retinolum+ Thiaminum+ 
Riboflavinum+ 
Pyridoxinum+ 
Cyanocobalaminum+ 
Acidum ascorbicum+ 
Ergocalciferolum+ 
Tocoferolum+ Biotinum+ 
Calcii pantothenas+ 
Acidum folicum+ 
Nicotinamidum+ Calcium+ 
Magnesium+ Ferrum+ 
Manganum+ Phosphorus+ 
Cuprum+Zincum+ 
Molybdenum 

efferv. tab. 3333IU+ 20mg+5mg+ 
10mg+5µg+150mg+ 
200IU+ 10mg+ 0,25mg+ 
11,6mg+ 1mg+50mg+ 
51,3mg+ 5mg+ 1,25mg+ 
0,5mg+ 47mg+ 0,1mg+ 
0,5mg+ 0,1mg N10 

Roche 

5194. Suprastin Chloropyraminum 
chloratum 

tab. 25mg  
N20 

Egis 

5195. Suprastin Chloropyraminum 
chloratum 

sol. for inj. 20mg/ml  
N5 

Egis 

5196. Supraviran Aciclovirum cream 50mg/g 2g Grunenthal 
5197. Supraviran 200 Aciclovirum tab. 200mg  

N25 
Grunenthal 

5198. Supraviran 250 Aciclovirum powder for sol. 
for inf. 

250mg 
N1 

Grunenthal 

5199. Supraviran 400 Aciclovirum tab. 400mg  
N35 

Grunenthal 

5200. Supraviran 800 Aciclovirum tab. 800mg  
N35 

Grunenthal 

5201. Suprax Cefiximum coated tab. 200mg  
N10 

Gedeon Richter 

5202. Suprax Cefiximum powder for oral 
susp. 

100mg/5ml 50ml Merck Farma y 
Quimica 

5203. Suprecur Buserelinum nasal spray, sol. 0,15mg/dose 10g Hoechst Marion 
Roussel 

5204. Sustac forte Glyceroli trinitras prolonged release 
tab. 

6,4mg  
N25 

KRKA 

5205. Sustac mite Glyceroli trinitras prolonged release 
tab. 

2,6mg  
N25 

KRKA 

5206. Sustanon "250" Testosteroni propio- 
nas+Testosteroni 
phenylpropionas+ 
Testosteroni isohe-
xanoas+Testoste-roni 
decanoas 

sol. for inj.  30mg+60mg+ 
60mg+100mg /ml N1 

Organon 

5207. Sustonit Glyceroli trinitras extended-release 
tab. 

15mg  
N30 

Polfa Warsaw 

5208. Sustonit 2,6 mg Glyceroli trinitras extended-release 
tab. 

2,6mg  
N30 

Polfa Warsaw 

5209. Sustonit 6,5 mg Glyceroli trinitras extended-release 
tab. 

6,5mg  
N30 

Polfa Warsaw 

5210. Švediška mikst ra Ex. Liquidum (ex. Aloe, 
Sennae folia, Rhei radix), 
Vinum meridianum 

etractum liq. 50 ml; 100 ml Bakteriniai  
preparatai 

5211. Svilaroži  šaknys Rad. Althaeae subst. 30kg Šven ioni
vaistažol s

5212. Svilaroži  sirupas Maceratio ex radix Althaeae syrup 2g(34,9g)/ 100g 
Ethanolum 95% 1g 125g 

Hasco-Lek 

5213. Symbicort Turbuhaler  
160/4,5µg/dose 

Budesonidum+ 
Formoterolum 

inhalation powder 160µg+4,5 µg/dose 60 
doses; 120 doses 

AstraZeneca 
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5214. Symbicort Turbuhaler  
80/4,5 µg/dose 

Budesonidum+ 
Formoterolum 

inhalation powder 80µg+4,5 µg /dose 60 
doses; 120 doses 

AstraZeneca 

5215. Synalar Fluocinoloni acetonidum gel 0,025% 15g;30g Bioglan 
5216. Synalar Fluocinoloni acetonidum cream 0,025% 15g;30g Bioglan 
5217. Synalar Fluocinoloni acetonidum ointment 0,025% 15g;30g Bioglan 
5218. Syntostigmin Neostigmini methylsulphas solution for 

injection 
0,5mg/ml N10 amp. of 
1ml 

Hoechst Biotika  

5219. Tabulettae Laxantes Cort.Frangulae+ Aloe+ 
Fruct.Carvi+ Rad.Althaeae 

tab. 60mg+ 90mg+ 
27mg+40mg N20 

ICN Polfa 
Rzeszow 

5220. TachoComb absorbable 
wound dressing 

Human fibrinogen+ Bovine 
thrombin+ Bovine 
aprotinin+ Riboflavin 

coated dry foam 
fleece 

(4,3-6,7)mg +(1,5-2,5)IU 
+(0,055-0,087) 
Ph.Eur.U+ (7-26)µg/cm² 
(2,5x3x0,5cm) N1 

Nycomed Austria 

5221. TachoComb absorbable 
wound dressing 

Human fibrinogen+ Bovine 
thrombin+ Bovine 
aprotinin+ Riboflavin 

coated dry foam 
fleece 

(4,3-6,7)mg+ (1,5-
2,5)IU+ (0,055-0,087) 
Ph.Eur.U+ (7-26)µg/cm³ 
(9,5x4,8x 0,5cm) N1 

Nycomed Austria 

5222. Tachystin liquidum Dihydrotachysterolum oral sol. 1mg/ml  
20ml 

Chauvin 
ankerpharm 

5223. Tadenan 50 mg Pygeum africanum extract caps., soft 50mg N30 Fournier/Scherer/
Urgo 

5224. Tafen Nasal Budesonidum nasal spray, susp. 50µg/dose 200 doses LEK 
5225. Tafril-A Cefradinum powder for inj. 1g  

N1 
Polfa Tarchomin 

5226. Tagren Ticlopidinum coated tab. 250mg  
N30 

KRKA 

5227. Talc Haickhn 325 Mesch 
Ph. Eur. 

compos. subst. Mileage Products 
International 

5228. Talion Extr. rad. cum herb. 
Taraxaci fl.(1:4) 
(Ethanolum 25%) 

oral sol. 100g; 150g Herbapol Cracow 

5229. Tamifen Tamoxifenum tab. 10mg N30; N100; N1000 Medochemie 
5230. Tamiflu 12mg/ml Oseltamivirum powder for oral 

suspension 
12mg/ml 30g F.Hoffmann-La 

Roche AG 
5231. Tamiflu 75mg Oseltamivirum capsules, hard 75mg N10 F.Hoffmann-La 

Roche AG 
5232. Tamofen Tamoxifenum tab. 20mg N30 Leiras 
5233. Tamofen Tamoxifenum tab. 10mg N30 Leiras 
5234. Tamoksifeno 10 mg tablet s Tamoxifenum tab. 10mg  

N30 
Endokrininiai 
preparatai 

5235. Tamoxifen Tamoxifenum tab. 20mg N30 Teva 
5236. Tamoxifen "Ebewe" 10 mg Tamoxifenum tab. 10mg N30 Ebewe 
5237. Tamoxifen "Ebewe" 20 mg Tamoxifenum tab. 20mg N30 Ebewe 
5238. Tanakan Extr. Ginkgo bilobae tab. 40mg  

N30;N90 
Beaufour Ipsen 

5239. Tanakan Extr. Ginkgo bilobae oral sol. 40mg/ml Beaufour Ipsen 
5240. Tanatril Imidaprilum  tablets 5mg Merck KgaA 
5241. Tanatril Imidaprilum tablets 10mg Merck KgaA 
5242. Tantum Rosa Benzydaminum gran. for sol. 500mg/sachets N10 Acraf 
5243. Tantum Verde Benzydaminum mouthwash 1,5mg/ml 60ml; 150ml Werfft-Chemie 
5244. Tantum Verde Benzydaminum lozenges 3mg N20 Acraf 
5245. Tantum Verde Benzydaminum toothpaste 5mg/g 60g Werfft-Chemie 
5246. Tantum Verde (Burnos 

purškalas) 
Benzydaminum sol. 1,5mg/ml 30ml Acraf 

5247. Taracef Cefaclorum gran. for oral 
susp. 

250mg/5ml 60ml KRKA 
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5248. Taracef Cefaclorum gran. for oral 
susp. 

125mg/5ml 60ml KRKA 

5249. Taracef Cefaclorum caps. 250mg N16 KRKA 
5250. Taracef 

Taracef 
Cefaclorum 
Cefaclorum 

caps. 500mg N16 KRKA 

5251. Tarcefoksym Cefotaximum powder for sol. 
for inj. 

1g N250 Polfa Tarchomin 

5252. Tardyferon Ferrous sulfate (eq. to Iron) sugar-coated 
slow-release tab. 

80mg  
N30 

Progipharm 

5253. Tarka 120/0,5 Verapamilum+ 
Trandolaprilum 

sustained-release 
caps. 

120mg+ 0,5mg N30; N50 Knoll

5254. Tarka 180/1 Verapamilum+ 
Trandolaprilum 

sustained-release 
caps. 

180mg+ 1mg N30; N50 Knoll

5255. Tarka 180/2 Verapamilum+ 
Trandolaprilum 

sustained-release 
caps. 

180mg+ 2mg N28; N30; 
N50 

Knoll

5256. Tartephedreel Kalium stibyltartaricum 
D4+Hepatica nob. D3+ 
Atropa belladonna 
D4+Natrium sulf. 
D4+Arsenum jodat.D6+ 
Quebracho D5+ 
Naphtahalinum D6+ 
Betonica D2+Anisum 
stel.D3+Lobelia inflata D4+ 
IpecacuanhaD4+Blatta 
orient.D6+Medorrhinum-
Nosode D8 +Ephedra 
dist.D3 ad sp. aeth. 

drops 10g+10g+10g+10g+ 
10g+10g+10g+5g+5g+ 
5g+5g+5g+5g+5g/ 100g 
ad spiritus aethylicus 35% 
(V/V) 

Heel 

5257. Tavanic 250 mg Levofloxacinum film-coated tab. 250mg  
N5; N7; N10; N14 

Aventis Pharma 

5258. Tavanic 500 mg Levofloxacinum film-coated tab. 500mg N5; N7; N10; N14 Aventis Pharma 
5259. Tavanic i.v. 250 mg Levofloxacinum sol. for inf. 250mg/50ml bottle N1 Aventis Pharma 
5260. Tavanic i.v. 500 mg Levofloxacinum sol. for inf. 500mg/100ml bottle N1 Aventis Pharma 
5261. Tavegilio tablet s Clemastinum tab. 1 mg N20; N30 Liuks 
5262. Tavegyl Clemastinum sol. for inj. 1mg/ml  

2ml amp. N5 
Nycomed Austria 

5263. Tavegyl Clemastinum tab. 1mg 
 N20 

Novartis Pharma 

5264. Taxol Paclitaxelum conc. for sol. for 
inf. 

6mg/ml 5ml 
(30mg);17ml 
(100mg);50ml 
(300mg) 

Bristol-Myers 
Squibb 

5265. Taxotere Docetaxelum conc. and solvent 
for sol. for inf. 

20mg/0,5ml vial+solvent 
(13% w/w ethanol in 
water for inj. 1,83ml) N1 

Aventis Pharma 

5266. Taxotere Docetaxelum conc. and solvent 
for sol. for inf. 

80mg/2ml vial+solvent 
(13% w/w ethanol in 
water for inj. 7,33ml) N1 

Aventis Pharma 

5267. Tazepam Oxazepamum tab. 10mg  
N50 

Polfa Tarchomin 

5268. Tazocin 2 g Piperacillinum+ 
Tazobactamum 

powder for sol. 
for inj. 

2g+250mg  
2g N1 

Wyeth Lederle/ 
Lederle 
Piperacillin 

5269. Tazocin 4 g Piperacillinum+ 
Tazobactamum 

powder for sol. 
for inj. 

4g+0,5g Wyeth Lederle/ 
Lederle 
Piperacillin 
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5270. Tears Naturale Dextranum 70+ 
Hydroxypropyl-
methylcellulosum 

eye drops,sol. 1mg+3mg/ml 15ml Alcon-Couvreur 

5271. Tegretol 200 Carbamazepinum tab. 200mg  
N50 

Novartis Farma 

5272. Tegretol 400 Carbamazepinum tab. 400mg  
N30 

Novartis Farma 

5273. Tegretol CR 200 Carbamazepinum slow-release film-
coated tab. 

200mg  
N50 

Novartis Farma 

5274. Tegretol CR 400 Carbamazepinum slow-release film-
coated tab. 

400mg  
N30 

Novartis Farma 

5275. Telfast Fexofenadini 
hydrochloridum 

film-coated tab. 120mg N20 Hoechst Marion 

5276. Telfast Fexofenadini 
hydrochloridum 

film-coated tab. 180mg N20 Hoechst Marion 

5277. Temodal Temozolomidum capsules, hard 100mg N5;N20 Schering-Plough 
Labo N.V. 

5278. Temodal Temozolomidum capsules, hard 20mg N5;N20 Schering-Plough 
Labo N.V. 

5279. Temodal Temozolomidum capsules, hard 250mg N5;N20 Schering-Plough 
Labo N.V. 

5280. Temodal 5mg Temozolomidum capsules, hard 5mg N5;N20 Schering-Plough 
Labo N.V. 

5281. Temperolis Extractum fluidum 
compositum ex:Verbasci 
flos +Tiliae inflorescentia+ 
Salicis cortex+Sambuci flos 
(Ethanolum 95%) 

sir. 10g:1,018g+1,222g+ 
0,611g+1,222g/100g 
(3,344g) 125g 

Hasco-Lek 

5282. Tenaxum Rilmenidinum tab. 1mg N30 Servier 
5283. Tenormin Atenololum film-coated tab. 50mg  

N14; N28; N500 
Zeneca 

5284. Tenormin Atenololum film-coated tab. 100mg  
N14; N28; N500 

Zeneca 

5285. Tenox Amlodipinum tablets 5mg N30 KRKA /KRKA 
Polska  

5286. Tenox Amlodipinum tablets 10mg N30 KRKA /KRKA 
Polska 

5287. Tensiton Dextranum+ Natrii 
chloridum 

sol.for inf. 60g+ 75g/1000ml 500ml Infusia 

5288. Teopeks 300 mg Theophyllinum prolonged-release 
tab. 

300mg N50 OlainFarm 

5289. Teotard 200 Theophyllinum sustained-release 
caps. 

200mg  
N40 

KRKA 

5290. Teotard 350 Theophyllinum prolon-ged-
release caps. 

350mg N40 KRKA 

5291. Tepalas nuo nuospaud Acidum salicylicum 
+Emplastrum Mellilotti 

ointment 50 partis+50 partis 
10g;20g 

Gemi 

5292. Terbisil 250 mg Terbinafinum tab. 250mg  
N14; N28 

Gedeon Richter 

5293. Terbisil 1 % Terbinafinum cream 10mg/g  
15g 

Gedeon Richter 

5294. Terbisil Kid Terbinafinum tab. 125mg  
N14 

Gedeon Richter 

5295. Tercef Ceftriaxonum powder for sol. 
for inj. 

1g/bottle N1; N5 Balkanpharma-
Razgrad 

5296. Tercef Ceftriaxonum powder for inj. 2g/ bottle N1; N5 Balkanpharma-
Razgrad 
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5297. Terfenadin 60 Stada Terfenadinum tab. 60mg N20; N50; N100 Stada 
5298. Terizidon Terizidonum capsules 250mg N50 Fatol Arzneimittel 

GmbH 
5299. Terpentino 20 % tepalas Ol.Terebinthinae 

rectificatum 
ointment 20g/100g 25g Sanitas 

5300. Tertensif Indapamidum film-coated tab. 2,5mg  
N30 

Servier 

5301. Tertensif SR Indapamidum sustained-release 
coated tab. 

1,5mg  
N30 

Servier 

5302. Tetaglobuline Human tetanus 
immunoglobulin 

sol. for inj. > or =250IU/ml Pasteur Merieux 

5303. Tetavax Tetanus toxoid susp. for inj. at least 40IU/0,5ml 
syringe N1; 0,5ml 
amp.N20 

Pasteur Merieux 

5304. Tetraciklino tablet s Tetracyclinum tab. 0,1 g N20 Liuks 
5305. Tetracoq (adsorbed 

diphtheria, pertussis, 
tetanus and inactivated 
poliomyelitis vaccine) 

Diphtheria toxoid+ Tetanus 
toxoid+ Bordetella 
pertussis, inactivated+ 
Inactivated type 1 
poliovirus D antigen+ 
Inactivated type 2 
poliovirus D antigen+ 
Inactivated type 3 
poliovirus D antigen 

susp. for inj. >30IU+ >60IU+ 
>4IU+40units+8units+ 
32units/0,5ml single dose 
pre-filled syringes 
N1;N20 

Pasteur Merieux 

5306. TETRAct-HIB (Vaccine 
against diphtheria, tetanus, 
meningitis caused by type b 
Haemophilus influenzae) 

Powder:Type b 
Haemophilus influenzae 
polysaccharide conjugated 
with tetanus protein; 
Suspension (as diluent): 
Purified diphtheria toxoid+ 
Purified tetanus toxoid+ 
Bordetella 
pertussis,inactivated 

powder and 
susp.for susp. for 
inj.

10µg/vial; >30IU+ 
>60IU+ >4IU/0,5ml pre-
filled syringe N1 

Pasteur Merieux 

5307. Tetracyclinum ung 3% Tetracyclinum ointment 3%, 15,0g Liuks 
5308. Tetracyclinum ung ophth 

1% 
Tetracyclinum ung. opth 1%, 3g, 10g  Liuks 

5309. Tetratusinas Kalii bromidum+ Natrii 
benzoas+ Ammonii 
chloridum+ Extr. 
Thermopsidis fl.(1:2)+ Extr. 
Glycyrrhizae spiss. 
+Ethanolum 90 % 

syrup 1g+1g+ 0,2g+0,2g+ 0,6g+ 
10g/100g 

Vilniaus 
farmacijos 
fabrikas 

5310. Tetraxim Diphtheria toxoid+ Tetanus 
toxoid+ Pertussis toxoid+ 
Filamentous 
haemagglutinin+ 
Inactivated type 1poliovirus 
D antigen+Inactivated type 
2 poliovirus D antigen+ 
Inactivated type 3 
poliovirus D antigen 

susp. for inj. 30IU+40IU+ 
25µg+25µg+ 40units+ 
8units+ 32units/dose 
(0,5ml) N1;N10 

Pasteur Merieux 

5311. Teturamas Tetraetiltiuram-disulfidum tab. 0,15 g N10 Liuks 
5312. Teveten 400 Eprosartanum film-coated tab. 400mg N14; N28; N56 Solvay 

Pharmaceuticals 
5313. Teveten 600 Eprosartanum film-coated tab. 600mg N14; N28; N56 Solvay 

Pharmaceuticals 
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5314. Theotard 300 Theophyllinum sustained-release 
caps. 

300mg N30 CTS 

5315. Theracap¹³¹ (Sodium Iodide 
[¹³¹ I] Therapy Capsule) 

Sodium iodide [¹³¹ I] caps. 37-5550 MBq 37-740 
MBq in 37 MBq steps; 
50-1000 MBq in 50 MBq 
steps; 0,925-5,55 GBq in 
185 MBq steps; 1000-
5500 MBq in 100 MBq 
steps 

Nycomed 
Amersham 

5316. TheraFlu (nuo peršalimo ir 
gripo simptom )

Paracetamolum+  
Pseudoephedrinum+ 
Chlorphenaminum 

powder for oral 
sol. 

650mg+60mg+4mg/ 
sachets 
N6; N12 

Patheon Whitby 

5317. TheraFlu (nuo peršalimo, 
gripo simptom  ir kosulio) 

Paracetamolum+ 
Pseudoephedrinum+ 
Chlorphenaminum+  
Dextromethorphani 
hydrobromidum 

powder for oral 
sol. 

650mg+60mg+4mg+ 
20mg/sachets  
N6; N12 

Patheon Whitby 

5318. TheraFlu (nuo peršalimo, 
gripo simptom  ir kosulio. 
Stipraus poveikio, nakties 
metu) 

Paracetamolum+ 
Pseudoephedrinum+ 
Chlorphenaminum+  
Dextromethorphani 
hydrobromidum 

powder for oral 
sol. 

1 000mg +60mg+4mg+ 
30mg/sachets 
N6; N12 

Patheon Whitby 

5319. TheraFlu (nuo peršalimo, 
gripo simptom  ir kosulio. 
Stipraus poveikio, nesukelia 
mieguistumo) 

Paracetamolum+ 
Pseudoephedrinum+ 
Dextromethorphani 
hydrobromidum 

powder for oral 
sol. 

1 000mg 
+60mg+30mg/sachets  
N6; N12 

Patheon Whitby 

5320. Thera-M Vitamins and 
Minerals with Beta 
Carotene 

Vit.A+Ascorbic acid 
+Vit.D+Thiamine+ 
Riboflavin+Niacinamide+ 
Pyridoxine+ 
Cyanocobalamin+ 
Tocopherol+Folic acid+ 
Pantothenic acid+Biotin+ 
Iodine+Iron+Magnesium+ 
Copper+Zinc+Manganese+ 
Calcium+ Selenium+Chro-
mium+Molybdenum+ 
Phosphorus+Potassium+ 
Chloride 

tab. 5000IU+90mg+400IU+ 
3mg+ 3,4mg+20mg+ 
3mg+9µg+30IU+0,4mg+ 
10mg+30µg+150µg+ 
27mg+ 100mg+2mg+ 
15mg+ 5mg+40mg+ 
10µg+15µg+ 
15µg+31mg+ 
7,5mg+7,5mg N100 

Contract 
Pharmacal 

5321. Thioctacid 100 T Trometamol salt of alfa-
Lipoic acid 

sol. for inj. 100mg/4ml N10; N20 Asta Medica 

5322. Thioctacid 600 T Trometamol salt of alfa-
Lipoic acid 

sol. for inj. 600mg/24ml 
N5;N10;N20 

Asta Medica 

5323. Thioctacid 200 Acidum alfa-lipoicum film-coated tab. 200mg N30;100 Asta Medica 
5324. Thioctacid 600 Acidum alfa-lipoicum film-coated tab. 600mg N30;60;100 Asta Medica 
5325. Thiogamma 300 Injekt N Acidum alfa-lipoicum sol. for inj. i.v. 300mg/10ml N5 Worwag Pharma 
5326. Thiogamma 300 oral Acidum alfa-lipoicum caps. 300mg N30 Worwag Pharma 
5327. Thiogamma 600 Injekt Acidum alfa-lipoicum 

(Acidum tiocticum) 
sol. for inj. 600mg/20ml amp. N5; 

N10; N20 
Solupharm 

5328. Thiogamma 600 oral Acidum alfa-lipoicum 
(Acidum tiocticum) 

film-coated tab. 600mg N30; N60; N100 Artesan Pharma 

5329. Thiogamma Turbo-Set Acidum alfa-lipoicum 
(Acidum tiocticum) 

sol. for inf. 600mg/50ml vial N1; N10 Solupharm 

5330. Thiopental 1 g Thiopentalum natricum powder for sol. 
for inj. 

1g 
 N25 

Biochemie 

5331. Thiopental 0,5 g Thiopentalum natricum powder for sol.for 
inj.

500mg  
N25 

Biochemie 
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5332. Thiopental inj. ICN Thiopentalum natricum powder for sol. 
for inj. 

500mg/vial N1 ICN Czech 
Republic 

5333. Thiopental inj. ICN Thiopentalum natricum powder for sol. 
for inj. 

1g/vial  
N1 

ICN Czech 
Republic 

5334. Thrombo ASS Acidum acetylsalicylicum film-coated tab. 50mg  
N100 

Lannacher 

5335. Thrombo ASS Acidum acetylsalicylicum film-coated tab. 100mg  
N30 

Lannacher 

5336. Thromboreductin Anagrelidum  capsules 0,5mg N100 AOP Orphan 
Pharmaceuticals  

5337. Thyrozol 5 Thiamazolum film-coated tab. 5mg 
N50 

Merck 

5338. Tiamino chlorido (Vitamino 
B1) 2,5 % tirpalas 
injekcijoms 

Thiaminum sol. for inj. 25mg/ml amp.  
N10 

Endokrininiai 
preparatai 

5339. Tiamino chlorido (Vitamino 
B1) 5 % tirpalas 
injekcijoms 

Thiaminum sol. for inj. 50mg/ml amp.  
N10 

Endokrininiai 
preparatai 

5340. Tiamino chlorido 5 % 
tirpalas injekcijoms 

Thiaminum sol. for inj. 50mg/ml  
N10 

Sanitas 

5341. Tiapridal Tiapridum oral drops, 
solution 

5mg/drop (0,036ml) 30ml Synthelabo 

5342. Tiapridal Tiapridum sol. for inj. 100mg/2ml amp. N12 Synthelabo 
5343. Tiapridal Tiapridum scored tab. 100mg N20 Synthelabo 
5344. Tiberal Ornidazolum film-coated tab. 500mg  

N10 
Roche 

5345. Ticlid 250 mg Ticlopidinum coated tab. 250mg  
N20 

Sanofi Winthrop 

5346. Ticlopidine Poli Ticlopidinum film-coated tab. 250mg N30 Poli Industria 
Chimica 

5347. Ticlopidin-ratiopharm Ticlopidini hydrochloridum film-coated tab. 250mg N30 Merckle 
5348. Tienam Imipenemum+ Cilastatinum powder for sol. 

for inf. i.v. 
500mg+ 500mg N5 MSD-Haarlem 

5349. Tienam Imipenemum+ Cilastatinum powder for sol. 
for inj. i.m. 

500mg+ 500mg N1 MSD-Haarlem 

5350. Tifol Acidum folicum film-coated tab. 0,4mg N30;N60 KRKA 
5351. Tiger Balm Red Camphora+ Mentholum+ 

Ol.Cajeputi+ Ol.Mentae 
(dementholised)+ 
Ol.Cinnamomi cassia+ 
Ol.Caryophylli 

ointment 10mg+ 100mg+ 70mg+ 
60mg+ 50mg+ 50mg/g 
19,4g 

Tiger Medicals 

5352. Tiger Balm White Ol.Eucalypti+ 
Ol.Caryophylli+ 
Mentholum+ Ol.Menthae+ 
Camphora 

ointment 15%+10%+7%+7%+2% 
19g 

Tiger Medicals 

5353. Tilade Nedocromilum pressured inhal. 2mg/dose  
112 doses 

Rhone-Poulenc 
Rorer 

5354. Tilade Mint/Tilade Mint 
Synchroner 

Nedocromilum metered dose 
pressurized 
aerosol 

2mg/ actuation 56 doses; 
112 doses 

Fisons 

5355. Tilarin Nedocromilum nasal spray 1% 15ml Fisons 
5356. Tilavist Nedocromilum eye drops 2% 5ml Fisons 
5357. Tim-Alcon Timololum eye drops 2,5mg/ml  

5ml 
Alcon-Couvreur 

5358. Tim-Alcon Timololum eye drops 5mg/ml  
5ml 

Alcon-Couvreur 

5359. Timohexal Timololum eye drops 2,5mg/ml 5ml N1;N3 Hexal
5360. Timohexal Timololum eye drops 5mg/ml 5ml Hexal
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5361. Timonil 150 retard Carbamazepinum sustained-release 
tab. 

150mg  
N50; N100 

Desitin 

5362. Timonil 200 Carbamazepinum tab. 200mg  
N50; N100 

Desitin 

5363. Timonil 300 retard Carbamazepinum sustained-release 
tab. 

300mg  
N50; N100 

Desitin 

5364. Timonil 600 retard Carbamazepinum sustained-release 
tab. 

600mg  
N50; N100; N200 

Desitin 

5365. Timonil Saft Carbamazepinum oral susp. 100mg/5ml 250ml Haupt Pharma / 
Desitin 

5366. Timoptic Timololum eye drops, sol. 5mg/ml 5ml MSD-Haarlem 
5367. Timoptic Timololum eye drops, sol. 2,5mg/ml 5ml MSD-Haarlem 
5368. Timoptic-XE 0,25 % Timololum eye drops, gellan 

sol. 
2,5mg/ml 2,5ml MSD 

5369. Timoptic-XE 0,5 % Timololum eye drops, gellan 
sol. 

5mg/ml 2,5ml MSD 

5370. Timosan Timololum eye gel 1mg/g 5g Ciba Vision 
5371. Timpilo 2 Timololum+ Pilocarpinum eye drops, sol. 5mg+22,6mg /ml 5ml two 

chamber bottle N1 
MSD 

5372. Timpilo 4 Timololum+ Pilocarpini 
hydrochloridum 

eye drops,sol. 5mg+45,2mg /ml 5ml two 
chamber bottle N1 

MSD 

5373. Tinctura Ginkgo Bilobae Ginkgo bilobae tinctura 
(1:5)( Ethanolum 60-70%) 

tinct. 30g; 100g Herbapol Kl ka

5374. Tinctura Valerianae Valerianae radicis tinct. 200partis Ethanolum 95% 
partis 35g 

Hasco-Lek 

5375. Tinidazol Tinidazolum film-coated tab. 500mg  
N4 

Balkanpharma-
Dupnitza 

5376. Tinidazol Tinidazolum coated tab. 500mg  
N4 

Polpharma 

5377. Tinkt ra Neurokardialis  compos. extract 50ml Korio laboratorija 
UAB 

5378. Tinkt ra Neuroventralis 2  compos. tincture 50ml Korio laboratorija 
UAB 

5379. Tinkt ra Neuroventralis1  compos. tincture 50ml Korio laboratorija 
UAB 

5380. Tireoidino 100mg tablet s Thyreoidinum tab. 100mg  
N30; N50 

Endokrininiai 
preparatai 

5381. Tirlor Loratadinum tablets 10mg N30 Novartis 
Bangladesh Ltd 

5382. Tisercin Levomepromazinum film-coated tab. 25mg N50 Egis 
5383. Tisercin injection Levomepromazinum sol. for inj./inf. 25mg/ml 1ml amp. N10 Egis 
5384. Titralgan Quick Paracetamolum efferv. tab. 500mg Berlin-Chemie 

(Menarini Group)
5385. Tobradex Tobramycinum+ 

Dexamethasonum 
eye drops, susp. 3mg+ 1mg/ml 5ml Alcon-Couvreur 

5386. Tobrex Tobramycinum eye drops, 
sol. 

3mg/ml 5ml Alcon-Couvreur 

5387. Tobrex Tobramycinum eye ointment 3mg/g  
3,5g 

Alcon-Couvreur 

5388. Tobrin Tobramycinum eye drops, sol. 3mg/ml  
5ml 

Balkanpharma-
Razgrad 

5389. Tobrin Tobramycinum eye ointment 3mg/g 5g Balkanpharma-
Razgrad 

5390. Toclase Pentoxyverinum supp. 8mg  
N12 

UCB Pharma 

5391. Toclase Pentoxyverinum supp. 20mg  
N12 

UCB Pharma 
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5392. Toclase Pentoxyverinum film-coated tab. 50mg  
N50 

UCB Pharma 

5393. Toclase Pentoxyverinum syrup 1,5mg/ml 200ml; 500ml UCB
5394. Toclase Pentoxyverinum oral drops 30mg/ml 30ml UCB
5395. Toclase S Pentoxyverinum oral sol. 10,65mg/ 5ml 200ml; 

500ml 
UCB

5396. Tocofer-200 Tocopherolum caps.,soft 200mg N100 Torrent 
5397. Tocofer-400 Tocopherolum caps.,soft 400mg N100 Torrent 
5398. Tolnaftato 1 % tepalas Tolnaftatum ointment 10mg/g  

25g 
Sanitas 

5399. Tomapyrin Comfort Acidum acetylsalicylicum chewable tab. 500mg  
N10; N20 

Pfleger/ 
Boehringer 
Ingelheim 

5400. Tomudex Raltitrexed powder for sol.for 
inf. 

2mg/vial N1 Ben Venue 
Laboratories/ 
Zeneca 

5401. Toncils Chlorhexidinum+ 
Benzocainum 

suckable tab. 5mg+2mg N20 Vitabalans 

5402. Toncils Blackcurrant Chlorhexidinum 
+Benzocainum 

lozenges 5mg+2mg N24 Vitabalans OY 

5403. Toncils Lemon Chlorhexidinum 
+Benzocainum 

lozenges 5mg+2mg N24 Vitabalans OY 

5404. Toncils Peppermint Chlorhexidin 
+Benzocainum 

lozenges 5mg+2mg Vitabalans OY 

5405. Toning-up Tablets Crataegi inflorescentia+ 
Crataegi fructus + Leonuri 
herba +Meliloti herba 

tab. 150mg+ 30mg+ 100mg+ 
40mg N20;N60 

Labofarm 

5406. Tonocalcin Calcitoninum salmonis nasal spray, sol. 200IU/dose 14 doses Alfa Wasser-
mann 

5407. Tonsilgon N Althaeae radix+ 
Chamomilae flos+ Equiseti 
herba+ Juglandis folium+ 
Millefolii herba+ Quercus 
cortex+ Taraxaci herba 

oral drops sol. 4mg+3mg+ 
5mg+4mg+ 
4mg+2mg+ 4mg/g 
(Ethanolum 19% (V/V)) 
50ml 

Bionorica 

5408. Tonsilotren Atropinum sulfuricum 
D5+Hepar sulfuris 
D3+Kalium bichromicum 
D4+Silicea D2+ Mercurius 
bijodatus D8 

tab. 12,5mg+10mg+50mg+ 
5mg+25mg  
N60 

DHU

5409. Tonussan Rhiz. cum rad. 
Eleutherococci (Ethanolum 
40%) 

 elexir 100g (ad 1l) 40ml; 50ml Bakteriniai 
preparatai 

5410. Topamax Topiramatum tab. 300mg N20;N50; 
N60;N100 

Cilag 

5411. Topamax Topiramatum tab. 400mg N20;N50; 
N60;N100 

Cilag 

5412. Topamax Topiramatum tab. 200mg N20;N28; 
N50;N60; N100 

Cilag 

5413. Topamax Topiramatum tab. 100mg N20;N28; 
N50;N60; N100 

Cilag 

5414. Topamax Topiramatum tab. 50mg N20;N28; 
N50;N60; N100 

Cilag 

5415. Topamax Topiramatum tab. 25mg N20;N28; 
N50;N60; N100 

Cilag 

5416. Topamax 15 mg Topiramatum sprinkle caps., 
hard 

15mg N60 Janssen-Cilag 
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5417. Topamax 25 mg Topiramatum sprinkle caps., 
hard 

25mg N60 Janssen-Cilag 

5418. Topcid-20 Famotidinum fim-coated tab. 20mg N100 Torrent 
5419. Topcid-40 Famotidinum film-coated tab. 40mg N100 Torrent 
5420. Torlasporine Cefalexinum caps. 500mg  

N10 
Lab. Torlan 

5421. Tot`Hema Ferrosi gluconas 
+Manganesii 
gluconas+Cupri gluconas 

oral sol. 50mg+1,33mg+0,7mg/ 
10ml amp. 
N20 

Innothera 

5422. Trabar-100 Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml amp. N5 Mepha 
5423. Trabar-50 Tramadolum caps. 50mg N10; N20 Mepha 
5424. Trabar-Drops Tramadolum oral drops 100mg/ml 10ml Mepha 
5425. Trachisan pastil s Tyrothricinum+ 

Lidocainum+ 
Chlorhexidinum 

lozenges 0,5mg+ 1mg+1mg N20 Engelhard 

5426. Tracrium Atracurii besilas sol. for inj. 25mg/2,5ml amp. N5 Wellcome 
5427. Tracrium Atracurii besilas sol. for inj. 50mg/5ml amp. N5 Wellcome 
5428. Tradelia Estradiolum transdermal patch 50µg/24h (4mg/18cm²) 

N8 
LTS 

5429. Tradelia Estradiolum transdermal patch 25µg/24h (2mg/9cm²) N8 LTS 
5430. Tradelia Estradiolum transdermal patch 100µg/24h (8mg/36cm²) 

N8 
LTS 

5431. Tralgit SR 100 Tramadolum prolonged-release 
tab. 

100mg  
N10; N30; N50 

Slovakofarma 

5432. Tramadol Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml amp. 2ml N5 Pliva Krakow 
5433. Tramadol Tramadolum oral drops, sol. 100mg/ml  

10ml 
Lannacher 

5434. Tramadol Tramadolum supp. 100mg N5 Lannacher 
5435. Tramadol Tramadolum sol. for inj. 50mg/ml amp.1ml N5 Pliva Krakow 
5436. Tramadol Tramadolum film-coated tab. 50mg  

N20 
Lannacher 

5437. Tramadol Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml  
N5  

Lannacher 

5438. Tramadol Tramadolum sol. for inj. 50mg/ml  
N5  

Lannacher 

5439. Tramadol Tramadolum caps. 50mg N20 Synteza 
5440. Tramadol Tramadolum oral drops, sol 100mg/ml 10ml Synteza 
5441. Tramadol Tramadolum supp. 100mg  

N5 
KRKA 

5442. Tramadol Tramadolum sol. for inj. 50mg/ml  
1ml amp. 
N5 

KRKA 

5443. Tramadol Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml 2ml amp.  
N5 

KRKA 

5444. Tramadol Tramadolum oral drops, sol. 100mg/ml 10ml KRKA 

5445. Tramadol Tramadolum caps. 50mg 
 N20 

KRKA 

5446. Tramadol 100 
Slovakofarma 

Tramadolum supp. 100mg N10 Slovakofarma 

5447. Tramadol 50 Slovakofarma Tramadolum caps. 50mg N10; N20 Slovakofarma 
5448. Tramadol 50 Stada Tramadolum caps. 50mg N10; N30; N50 Stada 
5449. Tramadol Alpharma 

Capsules 50mg 
Tramadolum capsules 50mg N30 Alpharma Limited

5450. Tramadol Lannacher retard 
100 mg 

Tramadolum prolonged-release 
film-coated tab. 

100mg  
N10; N30 

Lannacher 
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5451. Tramadol Lannacher retard 
150 mg 

Tramadolum prolonged-release 
film-coated tab. 

150mg  
N10; N30 

Lannacher 

5452. Tramadol Lannacher retard 
200 mg 

Tramadolum prolonged-release 
film-coated tab. 

200mg  
N10; N30 

Lannacher 

5453. Tramadol Retard Tramadolum prolonged-release 
tab. 

100mg  
N30 

KRKA 

5454. Tramadol Slovakofarma Tramadolum oral drops, sol. 1g/10ml 10ml Slovakofarma 
5455. Tramadol Stada Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml amp. N5; 

N10; N20 
Stada 

5456. Tramadol Stada Tramadolum oral drops, sol. 100mg/ml 10ml; 20ml; 
50ml;100ml 

Stada 

5457. Tramadolio 50 mg tablet s Tramadolum tab. 50 mg N10; N20; N30; 
N50 

Liuks 

5458. Tramadolio 5% tirpalas 
injekcijoms 

Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml amp. N10 Endokrininiai 
preparatai 

5459. Tramadolio hidrochlorido 
50mg/ml tirpalas 
injekcijoms 

Tramadolum sol. for inj. 50mg/ml 1ml amp. 
N5;N10 

Sanitas 

5460. Tramadolio hidrochlorido 
50mg/ml tirpalas 
injekcijoms 

Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml amp. N5;N10 Sanitas 

5461. Tramadolor Tramadolum caps. 50mg N10; N30; N50 Salutas 
5462. Tramadolor Tramadolum supp. 100mg  

N10; N20 
Salutas 

5463. Tramadolor Tramadolum (Ethanolum 
96%) 

oral drops, sol. 100mg/ml (161,8mg/ml) 
10ml; 30ml; 50ml 

Salutas 

5464. Tramadolor 100 Tramadolum sol. for inj. 100mg/2ml amp. N5 Salutas 
5465. Tramadolor 100 ID Tramadolum extended-release 

tab. 
100mg  
N10; N30; N50 

Salutas 

5466. Tramadolor 150 ID Tramadolum prolonged-release 
tab. 

150mg N10; N30; N50 Salutas 

5467. Tramadolor 200 ID Tramadolum prolonged-release 
tab. 

200mg N10; N30; N50 Salutas 

5468. Tramadolor 50 Tramadolum sol. for inj. 50mg/ml 1ml amp. N5 Salutas 
5469. Tramadolor Brause Tramadolum efferv. tab. 50mg N10; N30; N50 Salutas 
5470. Tramadolor tabs Tramadolum tab. 50mg N10; N30; N50 Salutas 
5471. Tramadol-Slovakofarma Tramadolum sol.for inj. 50mg/ml 1ml amp.N5 Slovakofarma 
5472. Tramadol-Slovakofarma Tramadolum sol.for inj. 100mg/2ml amp.N5 Slovakofarma 
5473. Tramagit drops Tramadolum oral drops, 

solution 
100mg/ml 10ml;20ml Krewel 

Meuselbach  
5474. Tramal Tramadolum supp. 100mg 

 N5 
Grunenthal 

5475. Tramal 50 Tramadolum sol. for inj. 50mg/ml  
1ml amp.  
N5 

Grunenthal 

5476. Tramal capsules Tramadolum caps. 50mg  
N20 

Grunenthal 

5477. Tramal drops Tramadolum oral drops, sol. 100mg/ml 10ml Grunenthal 
5478. Tramal retard Tramadolum film-coated tab. 200mg N10; N30; N50 Grunenthal 
5479. Tramal retard Tramadolum film-coated tab. 100mg N10; N30; N50 Grunenthal 
5480. Tramal retard Tramadolum film-coated tab. 150mg N10; N30; N50 Grunenthal 
5481. Tramal Retard 100 Tramadolum coated tab. 100mg N10; N30; N50 Polpharma 
5482. Tramal Retard 150 Tramadolum coated tab. 150mg N10; N30; N50 Polpharma 
5483. Tramal Retard 200 Tramadolum coated tab. 200mg N10; N30; N50 Polpharma 
5484. Tramazac Tramadolum caps. 50mg N100 Cadila 
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5485. Trandate Labetalolum sol. for inj. 5mg/ml  
20ml amp. N5 

Glaxo Wellcome 

5486. Trandate Labetalolum tab. 200mg  
N50 

Glaxo Wellcome 

5487. Trandate Labetalolum tab. 100mg  
N50 

Glaxo Wellcome 

5488. Transpulmin balsam S for 
children 

Eucalyptus oil+ Pineneedle 
oil

cream 100mg+ 30mg/1g 20g; 
40g; 100g 

Asta Medica 

5489. Tranxene 100 mg/5 ml Dikalii clorazepas powder and 
solvent for sol. for 
inj.

100mg/5ml  
N5 

Sanofi Winthrop 

5490. Tranxene 20 mg/2 ml Dikalii clorazepas powder and 
solvent for sol. for 
inj

20mg/2ml  
N5; N20 

Sanofi Winthrop 

5491. Tranxene 50 mg Dikalii clorazepas film-coated tab. 50mg  
N30 

Sanofi Winthrop 

5492. Tranxene 50 mg/2,5 ml Dikalii clorazepas powder and 
solvent for sol. for 
inj.

50mg/2,5ml N5; N20 Sanofi Winthrop 

5493. Tranxene 10 mg Dikalii clorazepas caps. 10mg  
N30 

Sanofi Winthrop 

5494. Tranxene 5 mg Dikalii clorazepas caps. 5mg  
N30 

Sanofi Winthrop 

5495. Traumasept Losung Povidonum iodinatum 
(Polyvidonum) 

sol. 100mg/ml 30ml Wolff 

5496. Traumasept Vaginal-Ovula Povidonum iodinatum 
(Polyvidonum) 

vaginal supp. 200mg N10 Wolff 

5497. Traumasept Wundgel Povidonum iodinatum 
(Polyvidonum) 

gel 10g/100g 25g;100g Wolff 

5498. Traumeel S Arnica D2+ 
Calendula D2+ 
Chamomilla D3+ 
Symphytum D6+ 
Achilla millefolium D3+ 
Atropa belladona D2+ 
Aconitum D2+Bellis 
perennis D2+ 
Hypericum D2+ 
Echinacea angustifolia D2+ 
Echinacea purpurea D2+ 
Hamamelis virginiana D1+ 
Mercurius solubilis+ 
Hahnemanni D6 

sol. for inj. 2,2µl+2,2µl+ 
2,2µl+2,2µl+ 
2,2µl+2,2µl+ 
1,32µl+1,1µl+ 
0,66µl+0,55µl 
+0,55µl+0,22µl+1,1mg+ 
2,2µl/2,2ml amp. N10 

Heel 

5499. Traumeel S Arnica D2 +Calendula D2+ 
Hamamelis D2+ 
Millefolium D3+ 
Belladonna D4+Aconitum 
D3+ Mercurius solubilis 
Hahnemanni D8+Hepar 
sulfuris D8 +Chamomilla 
D3+Symphytum D8 +Bellis 
perennis D2 +Echinacea 
angustifolia D2 +Echinacea 
purpurea D2 +Hypericum 
D2 (Ethanolum35vol…) 

oral drops 5g+5g+5g+5g+25g+10g+
10g+10g+8g+8g+2g+2g+
2g+1g/100g 30ml;100ml 

Heel 
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5500. Traumeel S Arnica D3 +Calendula Ø 
+Hamamelis Ø +Echinacea 
angustifolia Ø+Echinacea 
purpurea Ø + Chamomilla 
Ø + Symphytum D4 + 
Bellis perennis Ø + 
Hypericum D6+ 
Millefolium Ø +Aconitum 
D1+ Belladonna D1+ 
Mercurius solubilis 
Hahnemanni D6 +Hepar 
sulfuris D6 

ointment 1,5g+0,45g+0,45g+0,15g
+0,15g+0,15g+0,1g+0,1g
+0,09g+0,09g+0,05g+ 
0,05g+0,04g+0,025g/ 
100g 50g;100g 

Heel 

5501. Traumeel S Arnica D2 +Calendula D2+ 
Hamamelis D2 
+Millefolium D3+ 
Belladonna D4 +Aconitum 
D3+Mercurius solubilis 
Hahnemanni D8+Hepar 
sulfuris D8 +Chamomilla 
D3+Symphytum D8 +Bellis 
perennis D2+ Echinacea 
angustifolia D2 +Echinacea 
purpurea D2 +Hypericum 
D2 

tab. 15mg+15mg+15mg+ 
15mg+75mg+30mg+ 
30mg+30mg+24mg+ 
24mg+6mg+6mg+6mg+ 
3mg N50;N250 

Heel 

5502. Travatan Travoprostum eye drops, sol. 40µg/ml 2,5ml N1; N3 Alcon-Couvreur 
5503. Travocort Isoconazoli nitras+ 

Diflucortoloni valeras 
cream 10mg+1mg/g 15g Schering 

5504. Travogen Isoconazoli nitras cream 10mg/g 20g Schering 
5505. Trental 400 Pentoxifyllinum prolonged-release 

coated tab. 
400mg  
N100 

Aventis Pharma 

5506. Trexan Methotrexatum tab. 2,5mg N100 Orion 
5507. Trexan Methotrexatum sol. for inj. 25mg/ml  

20ml N1 
Orion 

5508. Trexan Methotrexatum sol. for inj. 2,5mg/ml 
 8ml vial N10 

Orion 

5509. Triaklim Estradiolum; Estradiolum+ 
Norehisteronum; 
Estradiolum 

film-coated tab. 2mg; 2mg+1mg; 1mg  
N28; N3x28 

Gedeon Richter 

5510. Triampur compositum Triamterenum+ 
Hydrochlorothiazidum 

tab. 25mg+ 12,5mg N50 AWD 

5511. Tribestan Tribestan, content of 
furastanile saponins 

film-coated 
tablets 

250mg N60 Sopharma PLC 

5512. Trichopol Metronidazolum tab. 250mg  
N20 

Polpharma/ 
Norfachema 

5513. Tridin Glutamini mono-
fluorophosphate x2NaCl 
(eq. to fluoridum)+Calcii 
gluconas monohydricum+ 
Calcii citras tetrahydricum 

chewable tab. 5mg+500mg+ 
500mg 

Rottapharm 

5514. Trifas 10 Torasemidum tab. 10mg N30; N50; N100 Berlin-Chemie 
(Menarini Group)

5515. Trifas 10 ampoules Torasemidum sol. for inj 10mg/2ml N5 Berlin-Chemie 
(Menarini Group)

5516. Trifas 20 ampoules Torasemidum sol. for inj. 20mg/4ml N5 Berlin-Chemie 
(Menarini Group)

5517. Trifas 200 Torasemidum tab. 200mg N30;N50; N100 Berlin-Chemie 
(Menarini Group)
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5518. Trifas 200 infusion solution Torasemidum sol. for inf. 200mg/20ml amp. N5 Berlin-Chemie 
(Menarini Group)

5519. Trifas Cor Torasemidum tab. 5mg N30; N50; N100 Berlin-Chemie 
(Menarini Group)

5520. Trileptal 150 mg Oxcarbazepinum tab. 150mg N50 Novartis Pharma 
5521. Trileptal 300 mg Oxcarbazepinum tab. 300mg N50 Novatris Pharma 
5522. Trileptal 600 mg Oxcarbazepinum tab. 600mg N50 Novartis Pharma 
5523. Trileptal 6 % Oxcarbazepinum oral susp. 300mg/5ml 250ml Ciba-Geigy 
5524. Trimetazidine MR Servier Trimetazidinum  modified release 

film-coated 
tablets 

35mg N60 Les Laboratoires 
Servier Industrie / 
Anpharm  

5525. Trimetop 100 mg Trimethoprimum tab. 100mg  
N30; N100 

Vitabalans 

5526. Trimetop 160 mg Trimethoprimum tab. 160mg  
N10; N20 

Vitabalans 

5527. Trimetop duplo Sulfadiazinum+ 
Trimethoprimum 

tab. 500mg+ 160mg N10; 
N15; N20; N30; N100 

Vitabalans 

5528. Tri-Minulet Ethinylestradiolum+ 
Gestodenum 

6 light brown tab. 
5 brown tab.,10 
white tab. 

30µg+50µg, 40µg+70µg, 
30µg+100µg N1; N3 

Wyeth-Pharma 

5529. Trimiron Desogestrelum+ 
Ethinylestradiolum 

coated tab. yellow tab.: 0,05mg+ 
0,035mg; red tab.: 0,1mg 
+0,03mg; white tab.: 
0,15mg+ 0,03mg 
N21;N3x21 

Organon 

5530. Trinitrolongas 1 mg Glyceroli trinitras tirpios biopoli-
merin s pl vel s

1mg  
N50 

Sanitas 

5531. Trinitrolongas 2 mg Glyceroli trinitras tirpios biopoli-
merin s pl vel s

2mg  
N50 

Sanitas 

5532. Trinordiol Levonorgestrelum+ 
Ethinylestradiolum 

6 brown tab.;  
5 white tab.;  
10 yellow tab. 

50µg+30µg; 75µg+40µg; 
125µg+30µg N21; N63; 
N126 

Wyeth-Pharma 

5533. Triovit Betacarotenum+ 
Tocopherolum+ Acidum 
ascorbicum+ Selenium 
(Yeast complex) 

caps. 10mg+ 40mg+ 100mg+ 
50µg N30 

KRKA 

5534. Tripacel Component Pertussis 
(Pertussis toxoid+ 
Filamentous 
Hemagglutinin+ 
Fimbriae+Pertactin)+ 
Diphteria Toxoid+ 
Tetanus Toxoid 

susp. for inj. (10µg+5µg+ 
5µg+3µg)+ > or =30IU+ 
> or =40IU/0,5ml 

Aventis Pasteur 

5535. Triphen Trihexyphenidylum tab. 2mg  
N100 

Sun

5536. Triple Antibiotic Ointment Bacitracin zinc+Neomycin+ 
Polymixin 

ointment 400U+3,5mg+5U/g 14,2g Barre National/ 
NASKA Pharm. 

5537. Triquilar Levonorgestrelum+Ethi-
nylestradiolum 

sugar-coated tab. 6 brown tab.:50µg+ 30µg; 
5 white tab.:75µg+ 40µg; 
10 ochre-colored 
tab.:125µg+ 30µg N21; 
N28 contains 7 additional 
coated tab.without active 
ingredients 

Schering 

5538. Tri-Regol Ethinylestradiolum+ 
Levonorgestrelum 

film-coated tab. rausva tab.: 30µg+50µg; 
balta tab.: 40µg+75µg; 
geltona tab.: 30µg+125µg 

Gedeon Richter 
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5539. Tri-Regol Levonorgestrelum+Ethi-
nylestradiolum 

tab. (yellow, 
apricot-
coloured,white) 

0,05mg+ 0,03mg; 
0,075mg+ 0,04mg; 
0,125mg+ 0,03mg 
N21;N3x21 

Gedeon Richter 

5540. Trisequens Estradiolum; Estradiolum+ 
Norethisteronum; 
Estradiolum 

film-coated tab. 
(12 blue, 10 
white, 6 red) 

2mg; 2mg+1mg; 1mg 
N28 

Novo Nordisk 

5541. Trisiston Ethinylestradiolum+ 
Levonorgestrelum; 
Ethinylestradiolum+ 
Levonorgestrelum; 
Ethinylestradiolum+ 
Levonorgestrelum 

sugar-coated 
tab.reddish 
brown, white, 
ochreous 

0,03mg+ 
0,05mg; 0,04mg+ 
0,075mg; 0,03mg+ 
0,125mg N21 

Jenapharm 

5542. Tritanrix HB Diphtheria toxoid+ 
Tetanus toxoid+ 
Bordetella pertussis 
(killed)+Hepatitis B virus 
surface antigen 

susp. for inj. 30IU+60IU+ 
4IU+10µg/0,5ml 

SmithKline 
Beecham 

5543. Trittico retard Trazodonum tablets 75mg N30 A.C.R.A.F. S.p.A 
Angelini 
Francesco /CSC 
Pharmaceuticals 
Hendels  

5544. Trittico retard Trazodonum  tablets 150mg N20;N60 A.C.R.A.F. S.p.A 
Angelini 
Francesco /CSC 
Pharmaceuticals 
Hendels  

5545. Trivorin Ribavirinum caps. 200 mg Sicor 
5546. Trivorin Ribavirinum caps.  400 mg Sicor 

5547. Trizivir Abacavirum+ 
Lamivudinum+ 
Zidovudinum 

coated tab. 300mg+ 
150mg+ 
300mg N60 

Glaxo 

5548. Trobicin Spectinomycinum powder and 
solvent for susp. 
for inj. 

2g/vial+3,2ml diluent 
(28,8mg benzyl alco-
hol/3,2ml amp.)N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

5549. Trombinas Thrombinum topical dried 
subst. 

125-625 UA/amp. N10 Vilniaus kraujo 
centras 

5550. Troparin Certoparinum natricum sol. for inj. 3000IU anti-Xa(32mg) 
/0,3ml pre-filled syringe 
N5 

Biochemie 

5551. Tropex Ear Drops Phenazonum ear drops, sol. 5% 10ml Rowa 
5552. Tropicamidum 0,5 % Tropicamidum eye drops, sol. 5mg/ml 5ml;2x5ml Polfa Warsaw 
5553. Tropicamidum 1 % Tropicamidum eye drops, sol. 10mg/ml 5ml; 2x5ml Polfa Warsaw 
5554. Troxerutin Troxerutinum caps. 200mg N64 Pliva Krakow 
5555. Troxevasin Troxerutinum gel 20mg/g  

40g 
Balkanpharma-
Troyan 

5556. Troxevasin 2% Troxerutinum gel 20mg/g 40g Balkanpharma-
Razgrad 

5557. Troxevasin capsules  
300 mg 

Troxerutinum caps., hard 300mg N50 Balkanpharma-
Razgrad 

5558. True Test Allergens diagnostic patch 
test system  

N1 Pharmacia & 
Upjohn 

5559. Trusopt Dorzolamidum eye drops, sol. 20mg/ml  
5ml 

MSD-Chibret 

5560. Truxal Chlorprothixenum film-coated tab. 100mg N50; N100 Lundbeck 
5561. Truxal Chlorprothixenum film-coated tab. 25mg N50; N100 Lundbeck 
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5562. Truxal Chlorprothixenum film-coated tab. 50mg N50; N100 Lundbeck 
5563. Tuberculin PPD RT23 SSI Tuberculin PPD purified 

batch RT23 
sol. for inj. 0,4µg/ml 5ml;10x1,5ml Statens Serum 

Institut
5564. Tubocin Rifampicinum caps., hard 300mg N100 Balkanpharma-

Razgrad 
5565. Tubocin Rifampicinum caps., hard 150mg N100 Balkanpharma-

Razgrad 
5566. Tulž  varantis vaistažoli

mišinys 
Flor. Helichrysi 
arenarii+Fol. Menyanthidis 
trifoliate+Fol. Menthae 
piperitae+ Fruct. Coriandri 

herbal tea 36,3g+27,3g+18,2g+18,2
g 100g; 50g; 50g (2gx25); 
50g (1gx50) 

Šven ioni
vaistažol s

5567. Tulž  varantis vaistažoli
mišinys "Cholo-2" 

Helichrysi flos +Millefolii 
herba +Menthae piperitae 
folium +Coriandri fructus 

herbal tea 40g+20g+ 
20g+20g/ 
100g 37,5g (1,5gx25) 

Acorus Calamus 

5568. Tulž  varantis vaistažoli
mišinys Nr.2 

Flores Helichrysi arenarii+ 
Herba Millefolii+ Folia 
Menthae piperitae+Fructus 
Coriandri 

herbal tea 40g+20g+20g+20g 100g; 
50g; 50g (2gx25); 50g 
(1gx50) 

Šven ioni
vaistažol s

5569. Tulžies apykait
reguliuojantis vaistažoli
mišinys 

Fol. Menyanthidis 
trifoliatae+Fol. Menthae 
piperitae+ Herb. Polygoni 
avicularis 

herbal tea 33,4g+33,3g+33,3g 100g; 
50g; 50g (2gx25) 

Šven ioni
vaistažol s

5570. Tulžies apykait
reguliuojantis vaistažoli
mišinys "Cholo-1" 

Menyanthidis folium+ 
Menthae piperitae folium 
+Polygoni avicularis herba 

herbal tea 33,4g+33,3g+33,3g/100g 
37,5g (1,5gx25) 

Acorus Calamus 

5571. Tums Calcii carbonas+ Magnesii 
carbonas 

tab. 600mg+ 125mg N15 SmithKline 
Beecham 

5572. Tuop  pumpurai Gemm. Populi herbal tea 100g; 50g 50g (2gx25) Šven ioni
vaistažol s

5573. Turinal Allylestrenolum tab. 5mg  
N20 

Gedeon Richter 

5574. Tussimont Hustensaft Senegae extractum 
fluidum+ Aurantii amari 
extractum fluidum+ Thymi 
extractum fluidum 

oral sol. 3g+5g+10g/ 100g 
120g;180g 

Pharmonta 

5575. Tussimont Hustentropfen Ammonii chloridum+ 
Thymi extractum fluidum+ 
Plantaginis lanceolata 
extractum fluidum 

oral drops 3g+48,475g+48,475g/ 
100g 50g 

Pharmonta 

5576. Tussin Guaifenesinum syrup 100mg/5ml 118ml Perrigo 
5577. Tussipect Ephedrini hydrochloridum+ 

Glycyrrhizae rad.extr.sicc.+ 
Glycyrrhizae rad.pulv.+  
Saponinum+Thymolum+ 
Natrii benzoas 

film-coated tab. 15mg+60mg+72mg+ 
12mg+0,002mg+16,7mg 
N20 

Herbapol 

5578. Twinrix Adult Hepatitis A+Hepatitis B 
vaccine 

susp. for inj. >720 ELISA 
units+20µg/ml N1 

SmithKline 
Beecham 

5579. Twinrix Junior Hepatitis A+ Hepatitis B 
vaccine 

susp. for inj. >360 ELISA units+10µg/ 
0,5ml N1 

SmithKline 
Beecham 

5580. Tylenol Cold Medication Paracetamolum+ 
Pseudoephedrinum+ 
Dextromethorphanum+ 
Chlorphenaminum 

film-coated 
caplets 

325mg+30mg+15mg+ 
2mg N30 

McNeil/ 
Grindex 

5581. Tylenol Cold Non-
Drowsiness Formula 

Paracetamolum+ 
Pseudoephedrinum+ 
Dextromethorphanum 

tab. 325mg+30mg+15mg 
N20; N12; N24 

McNeil 
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5582. Tylenol nuo peršalimo 
vaikams (vyšni  skonio) 

Paracetamolum+Dextro-
methorphane hydrobromi-
dum+Pseudoephedrinum+ 
Chlorphenaminum 

chewable tab. 80mg+2,5mg+7,5mg+ 
0,5mg N24 

McNeil / 
Grindeks 

5583. Tymsal Extr.Thymi fl.+ Tinct. 
Salviae (Ethanolum 34-
39%) 

aerosol 70%+30% 30g Herbapol Cracow 

5584. Typherix 25 µg/0,5 ml Vi polysaccharide of 
Salmonella typhi 

sol. for inj. 25µg/0,5ml pre-filled 
syringe N1; N10 

SmithKline 
Beecham 

5585. Typhim Vi Salmonella typhi (Ty2 
strain) polysaccharides 

sol. for inj. 0,025mg/0,5ml pre-filled 
syringe N1 

Pasteur Merieux 

5586. Tyrosur Ointment Tyrothricinum+ 
Cetylpyridinii chloridum 

oint-ment 1mg+ 0,5mg/g 5g; 20g Engelhard 

5587. Tyzine Tetryzolinum nasal drops, sol. 1mg/ml  
10ml 

Mack 

5588. Tyzine Tetryzolinum nasal drops, sol. 0,5mg/ml 10ml Mack 
5589. Ubistesin Articainum+ Epinephrinum sol. for inj. 40mg+ 0,005mg/ml 1,7ml 

cartridges N50 
3M ESPE 

5590. Ubistesin forte Articainum+ Epinephrinum sol. for inj. 40mg+ 0,01mg/ml 1,7ml 
cartridges N50 

3M ESPE 

5591. UFT Tegafurum+Uracilum caps., hard 100mg+224mg N21; 
N28; N35; N42; N56; 
N84; N112; N140; N168 

Taiho 

5592. Ugniažol s žol Herb. Chelidonii 100g Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5593. Ulcosan Ranitidinum coated tab. 150mg N30 IVAX-CR 
5594. Ulfamid Famotidinum film-coated tab. 20mg  

N20 
KRKA 

5595. Ulfamid Famotidinum film-coated tab. 40mg  
N10 

KRKA 

5596. Ultiva Remifentanilum powder for sol. 
for inj. 

1mg/vial  
N5 

Glaxo Wellcome 

5597. Ultop Omeprazolum caps. 20mg N14 KRKA 
5598. Ultracain D-S Articainum+Epinephrinum sol. for inj. 40mg+0,006mg/ml 1,7ml 

cartridges N100 
Aventis Pharma 

5599. Ultracain D-S Articainum+Epinephrinum sol. for inj. 40mg+0,006mg/ml 2ml 
vials N100 

Aventis Pharma 

5600. Ultracain D-S forte Articainum+Epinephrinum sol. for inj. 40mg+0,012mg/ml 2ml 
vials N100 

Aventis Pharma 

5601. Ultracain D-S forte Articainum+Epinephrinum sol. for inj. 40mg+0,012mg/ml 1,7ml 
cartridges N100 

Aventis Pharma 

5602. Ultraproct Fluocortoloni pivalas+ 
Fluocortoloni caproas 
+Cinchocaini 
hydrochloridum 

ointment 0,92mg+ 0,95mg+ 5mg/g 
10g 

Schering 

5603. Ultraproct Fluocortoloni 
pivalas+Fluocortoloni 
caproas+ Cinchocaini 
hydrochloridum 

supp. 0,61mg+ 0,63mg+ 1mg 
N10 

Schering / 
Boehringer 
Ingelheim 

5604. Ultravist - 240 Iopromidum sol. for inj./inf. 499mg/ml 10ml; 50ml 
N10 

Schering 

5605. Ultravist - 300 Iopromidum sol. for inj./inf. 623,4mg/ml 10ml; 20ml; 
50ml;100ml 

Schering 

5606. Ultravist - 370 Iopromidum sol. for inj./inf. 768,86mg/ml bottles 
50ml;100ml 

Schering 
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5607. Umckalor Extr. Pelargonium sodoides 
spirituose (1:10) 

drops 8g/10g  
20ml 

ISO-Arzneimittel 

5608. Unasyn Sultamicillinum film-coated tab. 375mg  
N12 

Pfizer 

5609. Unasyn Sultamicillinum powder for oral 
susp. 

250mg/5ml 30ml (1,5g) Pfizer 

5610. Unasyn 1 500 Sulbactamum+ 
Ampicillinum 

powder for sol. 
for inj. 

500mg+ 
1 000mg/vial N1 

Pfizer Italiana 

5611. Unasyn 3 g Sulbactamum+ 
Ampicillinum 

powder for sol. 
for inj. 

1 000mg+2 000mg/vial 
N1 

Pfizer Italiana 

5612. Unasyn 750 Sulbactamum+ 
Ampicillinum 

powder for sol. 
for inj. 

250mg+500mg/vial N1 Pfizer Italiana 

5613. Undevit Retinolum acetatum+ 
Thiaminum+Riboflavinum+ 
Pyridoxinum+  
Cyanocobalaminum+ 
Acidum ascorbicum 
+Tocopherolum+ 
Nicitinamidum+ Acidum 
folicum +Rutinum+Calcii 
pantothenas 

drag. 1,135mg+2mg+2mg+3mg
+2µg+75mg+ 
10mg+20mg+ 
0,07mg+10mg+3mg N50 

Marbiofarm 

5614. Undevitum Multivitaminai drag. N50; N60; N100 Liuks 
5615. Unguentum "Cortomycetin" Hydrocortisonum+ 

Chloramphenicolum 
ointment 5mg+2mg/g 15g Nižfarm 

5616. Unguentum "Hioxysonum" Hydrocortisonum+Oxyte-
tracyclinum 

ointment 10mg+ 30mg/g 10g Nižfarm 

Unguentum Calendulae Calendula officinalis ø ointment 200mg/g 
30g ; 50g 

Aconitum 

5618. Unguentum Nystatini  
100 000 UI in 1,0 

Nystatinum ointment 100000UI/g 15g Nižfarm 

5619. Unguentum Synaflani Fluocinoloni acetonidum oint-ment 0,25mg/g 15g Nižfarm 
5620. Unicap M Retinolum+ Colecalcifero-

lum+Thiaminum+Ribofla-
vinum+Acidum ascorbicum 
+ Nicotinamidum+ 
Pyridoxinum+Calcii 
pantothenas+Cya-
nocobalaminum+ Ferrum 
(Ferri fumaras)+Iodum+ 
Cuprum+ Manganum+ 
Magnesium+ Kalium 
+Calcium 

film-coated tab. 5000 UI+ 500 UI 
+2,5mg+ 2,5mg+50mg+ 
20mg+ 0,5mg+5mg+ 
2µg+10mg+ 0,15mg+ 
1mg+ 1mg+6mg+ 
5mg+35mg N30 

Pharmacia & 
Upjohn 

5621. Unicap M Multivitamins and minerals film-coated 
tablets 

N30 Ferrosan  

5622. Unicap Plus Iron Acidum ascorbicum+ 
Thiaminum+ 
Riboflavinum+ 
Pyridoxinum+ Acidum 
folicum+ Calcii pantothenas 
+Nicotinamidum+ Ferrosi 
fumaras+ 
Cholecalciferolum+ 
Cyanocobalaminum+ 
Tocopherolum+ 
Retinolum+ Calcii hydro-
genphosphas 

tab. 66mg+ 1,601mg+ 
1,785mg+ 2,673mg+ 
0,5333mg+ 14,68mg+ 
21mg+ 68,45mg+ 540UI+ 
7,5µg+ 31,5UI+  
8 500UI+ 430mg N30 

Pharmacia & 
Upjohn 
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5623. Unicap Sr. Acidum ascorbicum+ 
Thiaminum+ 
Riboflavinum+ 
Pyridoxinum+ Acidum 
folicum+ Calcii 
pantothenas+ 
Nicotinamidum+ Ferrosi 
fumaras+ Betacarotenum+ 
Cholecalciferolum+Cyanoc
obalaminum+ Tocopheroli 
acetas+Retinoli 
acetas+Zinci oxidum+Cupri 
sulfas+Calcii 
hydrogenphosphas  

tab. 69mg+ 1,32mg+ 1,47mg+ 
2,94mg+ 0,556mg+ 
13,59mg+ 17,12mg+ 
30,42mg+ 330UI+ 
270UI+ 3,3µg+ 
17,55mg+ 8 160UI+ 
18,67mg+ 8,251mg+ 
430mg+ 11,142mg N30 

Pharmacia & 
Upjohn 

5624. Unicap T Retinolum+ Colecalcifero-
lum+Thiaminum+Ribofla-
vinum+Acidum 
ascorbicum+Nico-
tinamidum+ 
Pyridoxinum+Calcii 
pantothenas+Cya-
nocobalaminum+Ferrum 
(Ferri fumaras)+Iodum+ 
Cuprum+Manga-
num+Magnesium+ 
Kalium+Calcium 

film-coated tab. 5000 UI+ 500 UI +10mg 
+10mg+ 300mg+ 
100mg+ 2mg+ 
20mg+4µg+ 10mg+ 
0,15mg+1mg+1mg+6mg
+ 5mg+50mg N30 

Pharmacia & 
Upjohn 

5625. Unicap T Multivitamins and minerals film-coated 
tablets 

N30 Ferrosan A/S 

5626. Uniclophen Unimed 
Pharma 

Diclofenacum natricum eye drops 1mg/ml  
10ml 

Unimed Pharma 

5627. Uniflu Plus with Gregovite 
"C" (Vitamin "C" 300 mg) 
Tablets 

Coffeinum+ Codeinum+ 
Diphenhydraminum+  
Paracetamolum+ 
Phenylephrinum; Acidum 
ascorbicum 

tab. 30mg+10mg+15mg+ 
500mg+10mg; +300mg  
6 Uniflu+ 6 Gregovit"C" 
N12; 12 Uniflu+ 12 
Gregovit "C" N24 

Unigreg 

5628. Uniflu with Gregovite "C" 
(Vitamin "C" 300 mg) 
Tablets 

Coffeinum+ Diphenhydra-
minum+Paracetamolum+ 
Phenylephrinum; Acidum 
ascorbicum 

tab. 30mg+15mg+ 
500mg+10mg; +300mg  
6 Uniflu+ 6 Gregovit"C" 
N12; 12 Uniflu+ 12 
Gregovit "C" N24 

Unigreg 

5629. Uniloc Atenololum tab. 50mg  
N30 

Nycomed DAK/ 
SEFA 

5630. Uniloc Atenololum tab. 100mg  
N30 

Nycomed DAK/ 
SEFA 

5631. Unipres 10 Nitrendipinum tab. 10mg N20 KRKA 
5632. Unipres 20 Nitrendipinum tab. 20mg N20 KRKA 
5633. Uniroid-HC Hydrocortisonum+ 

Cinchocainum 
supp. 5mg+5mg N12 Unigreg 

5634. Uniroid-HC Hydrocortisonum+ 
Cinchocainum 

ointment 5mg+5mg/g 15g Unigreg 

5635. Uprima 2 mg Apomorphini 
hydrochloridum 

sublingual tab. 2mg  
N2 

Abbott 

5636. Uprima 3 mg Apomorphini 
hydrochloridum 

sublingual tab. 3mg  
N2 

Abbott 

5637. Upsamox Amoxicillinum powder for oral 
susp. 

250mg/5ml 60ml Bristol-Myers 
Squibb 

5638. Upsamox Amoxicillinum powder for oral 
susp. 

125mg/5ml 60ml Bristol-Myers 
Squibb 
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5639. Upsamox Amoxicillinum caps. 500mg N12 Bristol-Myers 
Squibb 

5640. Upsamox Amoxicillinum caps. 250mg N12 Bristol-Myers 
Squibb 

5641. Upsarin Upsa su vitaminu C Acidum acetylsalicylicum+ 
Acidum ascorbicum 

efferv. tablet 330mg+ 
200mg  
N10 

UPSA 

5642. Upsavit Calcium Calcium (carbonate) efferv. tab. 500mg  
N20 

Pharmavit 

5643. Upsavit Tonic for Children Calcii fructo-
heptonas+Magnesii 
aspartas+Kalii 
aspartas+Acidum 
ascorbicum+ Pyridoxinum+ 
Nicotinamidum 

powder for oral 
sol. in single dose 
sachets 

300mg+ 100mg+ 
47,6mg+ 250mg+ 
12,5mg+ 25mg/sachet 
N18 

UPSA 

5644. Upsavit Vitaminas C 
1000mg 

Acidum ascorbicum efferv. tablet 1000mg  
N10 

UPSA 

5645. Uractone Spironolactonum tab. 100mg SPA-Societa 
Prodotti 
Antibiotici  

5646. Uractonum Spironolactonum tab. 25mg N20 Medochemie 
5647. Uregyt Acidum etacrynicum tab. 50mg N20 Egis 
5648. Urgo Cor Acidum salicylicum emplastrum + 

ointment 
40g/100g N12 Urgo 

5649. Urilan (Urilanas) Extr.Cucurbitae+Extr. 
Populi+Extr. Rhois+Extr. 
Equiseti+Extr.Hyperici+Se
m.Cucurbitae+ 
Silicium+Manga-
num+Selenium 

caps., soft 375mg+ 150mg+ 125mg+ 
75mg+75mg+25mg+ 
25mg+2,1mg+10µg N40 

Arco-Chemie 

5650. Urispas 200 Flavoxati hydrochloridum sugar coated tab. 200mg  
N30 

Recordati 

5651. Urobacid Norfloxacinum film-coated tab. 400mg  
N10 

Biochemie 

5652. Urodanum Piperazinum 
hexahydricum+  
Hexamethylentetraminum+
Natrii benzoas +Lithii 
benzoas +Natrii hydrogeno-
phosphas anhydrycum+ 
Natrii hydrogenocarbonas+ 
Acidum tartaricum 
+Saccharum 

gran. 2,5g+8g+2,5g+2g+10g+ 
37,5g+35,5g+ 
1,9g 100g 

Medpro 

5653. Urografin 60 % Natrii amidotrizoas+ 
Meglumini amidotrizoas 

sol. for inj./inf. 80mg+ 520mg/ml 20ml 
N10 

Schering 

5654. Urografin 76 % Natrii amidotrizoas+ 
Meglumini amidotrizoas 

sol. for inj./inf. 100mg+ 660mg/ml 20ml 
N10 

Schering 

5655. Urografin 76% Natrii amidotrizoas+ 
Meglumini amidotrizoas 

solution for 
injection or 
infusion 

0,1g+0,66g 100ml N10  Schering  

5656. Uromitexan Mesnum film-coated tab. 400mg  
N100; N200 

Temmler Pharma/ 
Asta Medica 

5657. Uromitexan Mesnum sol. for inj. 200mg/2ml amp. Asta Medica 
5658. Uromitexan Mesnum film-coated tab. 600mg  

N100; N200 
Temmler Pharma/ 
Asta Medica 

5659. Uromitexan 400 mg Mesnum solution for 
injection 

400mg/4ml ampoules 
N15 

Asta Medica 
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5660. Urosept Petroselini rad., Phaseoli 
peric.,Betulae 
fol.extr.comp.spiss.+ 
Chamomillae 
anth.extr.sicc.+  
Vitis ideaae 
fol.extr.sicc.+Phaseoli 
pericarpium pulv. +Acidum 
citricum+ Kalii 
citras+Natrii citras 

film-coated tab. 86,2mg+8mg+26mg+ 
78mg+6mg+19mg+16mg  
N60 

Herbapol 

5661. Urotractin Acidum pipemidicum caps. 400mg  
N10 

Thissen for 
Eurodrug 
Laboratories 

5662. Ursofalk kapsul s Acidum ursodeoxycholicum caps. 250mg N50,N100 Falk 
5663. Ursosan Acidum ursodeoxycholicum caps. 250mg  

N50 
Pro. Med. CS 
Praha 

5664. Urtiron Urticae radicis extractum 
siccum (5:1)+ beta-
Sitosterolum 

caps. 300mg+ 10mg N40 KRKA 

5665. Uvamin Retard Nitrofurantoinum caps., hard 100mg N20; N30 Mepha 
5666. Uzara Extr. sicc. rad. Uzarae sol. 50mg/ml 30ml;100ml Stada 
5667. Uzara Extr. sicc. rad. Uzarae coated tab. 50mg N20; N50 Stada 
5668. Vaccinum encephalitidis 

ixodicae 
Inaktyvuot  erkinio 
encefalito virus  (Sofiin 
paderm ) virionai 

susp. for inj. (0,5 ±0,15)µg /0,5ml 
amp. vakccine+ solv. 
amp. N5 

umakovo 
Poliomielito ir 
virusini
encefalit
institutas 

5669. Vaccinum gripposum 
chromatographicum 
inactivatum liquidum 

A/Moscow/10/99 (H3N2)-
like strain 
(A/Panama/2007/99 
RESVIR-17reass.)+A/New 
Caledonia/20/99 (H1N1)-
like strain (A/New 
Caledonia/20/99 IVR-116 
reass.)+B/Hong 
Kong/330/2001-like strain 
(B/Hong Kong/330/2001) 

sol. for inj. 10±1µg 
haemaglutinin+10±1µg 
haemaglutinin+13±1µg 
haemaglutinin/0,5ml 1ml 
amp., 2 doses N10 

Pastero institutas 

5670. Vagifem Estradiolum vaginal tab. 25µg  
N15 

Novo Nordisk 

5671. Vagilac Lactobacillus 
acidophilus+Lactobacillus 
bifidus+ Jogurto kult ra
(Streptococcus 
thermophilus+ 
Lactobacillus delbrueckii 
subsp. bulgaricus) 

vaginal caps. 18mg+10mg+40mg  
N10 

Pharmascience 

5672. Vagisan Acidum lacticum+ Natrii 
lactas 

vaginal supp. 167mg+ 100mg  
N7 

Wolff 

5673. Vagotyl /Vagothyl Policresulenum sol. 36g/100g 50g Polfa Pabianice 
5674. Vaistažoli  arbata "Ajer

šakniastiebiai" 
Calami rhizomata herbal tea 50g Acorus Calamus 

5675. Vaistažoli  arbata "Anyži
vaisiai" 

Anisi fructus herbal tea 50g Acorus Calamus 

5676. Vaistažoli  arbata "Apyni
spurgai" 

Strobuli lupuli herbal tea 20g; 25g (1gx25) Acorus Calamus 

5677. Vaistažoli  arbata "Asi kli
žol "

Equisetum arvense herba herbal tea 30g; 25g (1gx25) Acorus Calamus 
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5678. Vaistažoli  arbata "Avie i
lapai" 

Rubi idaei folium herbal tea 40g Acorus Calamus 

5679. Vaistažoli  arbata " žuol
žiev "

Quercus cortex herbal tea 50g Acorus Calamus 

5680. Vaistažoli  arbata " žuol
žiev " smulkinta 

Quercus cortex herbal tea 100g; 50g; 50g (2gx25); 
37,5g (1,5gx25); 25g 
(1gx25) 

Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5681. Vaistažoli  arbata "Berž
lapai" 

Betulae folium herbal tea 40g Acorus Calamus 
UAB 

5682. Vaistažoli  arbata "Berž
pumpurai" 

Betuale gemmae herbal tea 50g Acorus Calamus 

5683. Vaistažoli  arbata "Brukni
lapai" 

Vitisideae folium herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5684. Vaistažoli  arbata 
" iobreli  žol "

Thymi herba herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5685. Vaistažoli  arbata 
" iobreli  žol " smulkinta 

Serpylli herba herbal tea 100g; 50g; 50g (2gx25); 
37,5g (1,5gx25); 25g 
(1gx25) 

Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5686. Vaistažoli  arbata 
"Debesyl  šaknys" 

Inulae radix herbal tea 50g Acorus Calamus 

5687. Vaistažoli  arbata "Dilg li
lapai" 

Urticae folium herbal tea 30g; 25g (1gx25) Acorus Calamus 

5688. Vaistažoli  arbata 
"Eršk i  vaisiai" 

Rosae pseudo-fructus herbal tea 100g Acorus Calamus 

5689. Vaistažoli  arbata 
"Eukalipt  lapai" 

Eucalypti folium herbal tea 50g Acorus Calamus 

5690. Vaistažoli  arbata 
"Gudobeli  lapai ir žiedai" 

Crataegi folium cum flore herbal tea 25g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5691. Vaistažoli  arbata 
"Islandin s kerpenos" 

Cetraria islandica herbal tea 40g Acorus Calamus 

5692. Vaistažoli  arbata 
"Jonažoli  žol "

Hyperici herba herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5693. Vaistažoli  arbata "Kadagi
vaisiai" 

Juniperi pseudo-fructus herbal tea 50g Acorus Calamus 

5694. Vaistažoli  arbata 
"Kar i j  kie i  žol "

Absinthii herba herbal tea 40g Acorus Calamus 

5695. Vaistažoli  arbata 
"Kiaulpieni  šaknys" 

Taraxaci radix herbal tea 50g Acorus Calamus 

5696. Vaistažoli  arbata 
"Kinroži  žiedai" 

Hibisci sabdariffae flos herbal tea 30g (1,5gx20) Acorus Calamus 

5697. Vaistažoli  arbata "Kmyn
vaisiai" 

Carvi fructus herbal tea 100g Acorus Calamus 

5698. Vaistažoli  arbata "Krap
vaisiai" 

Anethi graveolens fructus herbal tea 50g Acorus Calamus 

5699. Vaistažoli  arbata 
"Kraujažoli  žol "

Millefolii herba herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5700. Vaistažoli  arbata "Liep
žiedai" 

Tiliae flos herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5701. Vaistažoli  arbata "Lin
s klos" 

Lini semen herbal tea 200g Acorus Calamus 

5702. Vaistažoli  arbata 
"Medetk  žiedai" 

Calendulae flos herbal tea 50g; 30g Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon
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5703. Vaistažoli  arbata 
"Medetk  žiedai" 

Calendulae flores herbal tea 30g; 30g (1,2gx25) Acorus Calamus 

5704. Vaistažoli  arbata "Melis
lapai" 

Melissae folium herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5705. Vaistažoli  arbata 
"Meškauogi  lapai" 

Uvae ursi folium herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5706. Vaistažoli  arbata 
"Našlai i  žol  su žiedais" 

Violae herba cum flores herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5707. Vaistažoli  arbata 
"Paprast j  kukur z
liemen liai su purkomis" 

Zeae maydis cum stigmatis herbal tea 30g Acorus Calamus 

5708. Vaistažoli  arbata 
"Pipirm i  lapai" 

Menthae piperitae folium herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5709. Vaistažoli  arbata 
"Pla ialapi  gyslo i  lapai"

Plantaginis majoris folium herbal tea 30g Acorus Calamus 

5710. Vaistažoli  arbata 
"Ramun li  žiedai" 

Chamomillae flores herbal tea 25g; 14g  
 ( 0,7gx20) 

Acorus Calamus 

5711. Vaistažoli  arbata 
"Ramun li  žiedai" 
smulkinta 

Matricariae flos herbal tea 100g; 50g; 50g (2gx25); 
37,5g (1,5gx25); 25g 
(1gx25) 

Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5712. Vaistažoli  arbata "R g i
takažoli  žol "

Polygoni avicularis herba herbal tea 40g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5713. Vaistažoli  arbata 
"Saldži j  pankoli  vaisiai"

Foeniculum vulgare var. 
dulcis fructus 

herbal tea 100g Acorus Calamus 

5714. Vaistažoli  arbata 
"Šaltekšni  žiev "

Frangulae cortex herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5715. Vaistažoli  arbata 
"Šeivamedži  žiedai" 

Sambuci flos herbal tea 40g Acorus Calamus 

5716. Vaistažoli  arbata "Senos 
lapai" 

Sennae folium herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5717. Vaistažoli  arbata 
"Sidabražoli
šakniastiebiai" 

Tormentillae rhizoma herbal tea 50g Acorus Calamus 

5718. Vaistažoli  arbata 
"Smiltynini  šlamu i
žiedai" 

Helichrysi arenarii flos herbal tea 20g; 20g (0,8gx25) Acorus Calamus 

5719. Vaistažoli  arbata "Tauki
šaknys" 

Symphyti radix herbal tea 50g Acorus Calamus 

5720. Vaistažoli  arbata 
"Triker i  žvagini  žol "

Bursae pastoris herba herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5721. Vaistažoli  arbata 
"Ugniažoli  žol "

Chelidonium majus herba herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5722. Vaistažoli  arbata 
"Vaistini  šalavij  lapai" 

Salviae officinalis folium herbal tea 50g Acorus Calamus 

5723. Vaistažoli  arbata 
"Valerijon  šaknys" 

Valerianae radix herbal tea 50g; 50g (2gx25) Acorus Calamus 

5724. Vaistažoli  arbata 
vartojama klimakteriniu 
periodu "Harmonija" 

Fol. Menthae pip.+ 
Fol. Melissae+ 
Strob.Lupuli+Rad. 
Valerianae+Flor. 
Crataegi+Herb. 
Millefolii+Fol. 
Sennae+Herb. 
Centaurii+Flor. 
Chamomillae 

herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 
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5725. Vaistažoli  arbata 
vartojama menstruacij
metu "Mano dienos" 

Herb. Millefolii + Fol. 
Melissae + Strob.Lupuli 

herbal tea 50g; 37,5g (1,5gx25) Acorus Calamus 

5726. Vaistažoli  arbata 
vartojama peršalus 
"Gripolis-1" 

Flor.Chamomillae+Flor. 
Tiliae+Fol. Melissae+Fruct. 
Cynosbati c. seminae 

herbal tea 0,25g+0,25g+0,375g + 
0,5g N25 po 1,5g; 50g 

Acorus Calamus 

5727. Vaistažoli  arbata 
vartojama peršalus 
"Gripolis-2" 

Flor. Tiliae+Fol. Melissae 
seu Thymi citriodori+Fruct. 
Cynosbati c. seminae+Fol. 
Fragariae+Fol. Rubi 
fruticosi+Flor 
Sambuci+Flor. 
Hibisci+Fruct. Foeniculi 

herbal tea 0,14g+0,21g+\0,29g 
+0,14g+0,21g+0,28g+ 
0,21g +0,14g N25 po 
1,5g; 50g 

Acorus Calamus 

5728. Vaistažoli  mišinys nuo 
cukralig s

Herb. Artemisiae vulgaris+ 
Valvae fruct. Phaseoli 
vulgaris+ Corm. Vaccinii 
Myrtilli 

herbal tea 50g+50g+ 200g Šven ioni
vaistažol s

5729. Vaistažoli  mišinys nuo 
hemorojaus 

Folia Sennae+Herba 
Millefolii+ Cortex 
Frangulae+Fructus 
Coriandri+Rhizomata cum 
radicibus Glycyrrhizae 

herbal tea 20g+20g+20g+20g+20g 
100g;50g;48g(2gx24); 
16,8g(0,7gx 24); 
24g(1gx24); 
36g(1,5gx24) 

Šven ioni
vaistažol s

5730. Vaistažoli  mišinys nuo 
nespecifinio viduriavimo 

Fruct.Alni+Cort.  
Quercus+Flor. 
Chamomillae+  
Rhiz. Tormentillae+ 
Herb. Alchemillae 

herbal tea 50g+40g+30g+20g+20g 
100g 

Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5731. Vaistažoli  mišinys nuo 
plauk  slinkimo 

Fol.Urticae+Rhiz. 
Calami+Strob. 
Humuli lupuli+ 
Cort.Quercus 

herbal tea 30g+30g+20g+20g /100g Šven ioni
vaistažol s

5732. Vaistažoli  mišinys nuo 
šlapimo tak  uždegimo 
sergant akmenlige 

Fol. Urvae ursi+ 
Herb.Polygoni 
avicularis+Herb. 
Millefolii+Fol. Menthae 
pip.+ Flor.Calendulae 

herbal tea 30g+30g+20g+10g+10g Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5733. Vaistažoli  mišinys nuo 
viduri  p timo 

Fol. Menthae piperitae+ 
Fruct. Foeniculi+ 
Rhizomata cum radicibus 
Valerianae 

herbal tea 33,33g+ 33,33g+ 33,33g 
100g; 50g; 50g (2gx25) 

Šven ioni
vaistažol s

5734. Vaistažoli  mišinys sergant 
prostatitu 

Fol.Urticae+ 
Herb.Hyperici+ 
Herb.Bidentis+ 
Herb.Callunae+ 
Flor.Calendulae 

herbal tea 40g+20g+ 10g+10g+ 10g 
100g 

Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5735. Vaistažoli  mišinys sergant 
skrandžio ir dvylikapiršt s
žarnos opalige 

Sem.Lini+ Herb.Millefolii+ 
Herb.Leonuri+ 
Flor.Calendulae 

herbal tea 40g+20g+ 10g+15g 100g Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5736. Vaistažoli  mišinys: 
Dilg li  lapai 30 g, 
Šermukšni  vaisiai 70 g 

Urticae folia+Sorbi fructus herbal tea 30g+70g/ 100g 100g; 
50g; 50g (2gx25); 25g 
(1gx25) 

Šven ioni
vaistažol s

5737. Vaistažoli  vitamininis 
mišinys Nr.1 

Rosae fructus+Ribes nigri 
fructus 

herbal tea 50g+50g 100g; 50g; 50g 
(2gx25) 

Šven ioni
vaistažol s

5738. Vaistin s melisos žol Herba Melissae officinalis herbal tea 50g; 50g(2gx25) Šven ioni
vaistažol s

5739. Valdispert Extr. rad.Valerianae drag. 45mg N50;N100 Solvay 
Pharmaceuticals 

5740. Valdispert 125 Extr. rad. Valerianae 
siccum 

dragee 125mg  
N100 

Solvay 
Pharmaceuticals 
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5741. Valeradix, Anti-Stress 
Tablets 

Valerianae radix+Mellisae 
folium+Leonuri 
herba+Lupuli strob. 

tab. 170mg+ 50mg+ 50mg+ 
50mg N20;N60 

Labofarm 

5742. Valeriana Extr. Valerianae siccum film-coated tab. 30mg  
N20;100 

Medica 

5743. Valerianaheel Valeriana officinalis 
Ø+Humulus lupulus Ø 
+Crataegus Ø + 
Hypericum perfora- tum 
D1+Melissa officinalis Ø + 
Chamomilla recutita Ø 
+Avena sativa Ø +Acidum 
picrinicum D5+ Kalium 
bromatum D1+ Ammonium 
bromatum D1+ Natrium 
bromatum D1; Ethanolum 
60% v/v 

drops 65g+5g+5g+ 
5g+3g+2g+2g+ 
10g+1g+1g+ 1g/100g 
30ml; 100ml  

Heel 

5744. Valerijono šakniastiebiai su 
šaknimis 

Rhiz. cum rad. Valerianae herbal tea 100g Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5745. Valerijono tablet s Extr. Valerianae tab. 0,02 g N10 Liuks 
5746. Valerijono tinkt ra Rhiz. cum rad. Valerianae + 

Ethanolum 70% 
tinct. 200g +ad 1l 

30ml; 50ml 
Sanitas 

5747. Valerijono tinkt ra Rhizoma cum radicibus 
Valerianae 

tinct. 200g (Ethanolum 70% ad 
1l) 30ml 

Vilniaus f.f. 

5748. Valerijon  šakniastiebiai su 
šaknimis 

Valerianae rhizomata cum 
radicibus 

herbal tea 50g R.Vaitkaus 
individuali mon

5749. Valerijon  tinkt ra Rhizoma cum radicibus 
Valerianae subtilissimus 

liq. 200g (Ethanolum 70% ad 
1000ml) 30ml; 50ml 

Bakteriniai 
preparatai 

5750. Validol Mentholum+ 
Methylisovalerianicum 

tab. 60mg N20  Farmak 

5751. Validolio tablet s Mentholum+ 
Methylisovalerianicum 

tab. 0,06 N10; N20 Liuks 

5752. Validolis su gliukoze (Mentholum+ 
Methylisovalerianicum)+ 
Glucosum 

tab. 60mg+ 188mg N10 Leksredstva 

5753. Valocordin Phenobarbitalum+ Ethylium 
bromisovalerianicum 
(Ethanolum 55%) 

oral drops, sol. 18mg+ 18mg/ml 20ml; 
50ml 

Krewel 
Meuselbach 

5754. Valofyt Neo compos. species, tea bags 1,5g every tea bag, N20 Leros Co. 
5755. Valtrex Valaciclovirum film-coated tab. 500mg  

N10 
Glaxo Wellcome 

5756. Valused Passiflorae tinct.+ Humuli 
lupul tinct. +Valerianae 
intractum 

extr. 40,5g+ 32,4g+ 4,05g/90g 
35g; 90g 

Hasco-Lek 

5757. Valytas tuberkulinas 
standartiniame praskiedime 

Alergenum tuberculosum 
depuratum fluidum 

sol. 2VV/0,1 ml amp. 3ml N5 Bakteriniai 
preparatai 

5758. Vamin 14 Alaninum+ Argininum+ 
Acidum asparticum+ 
Cysteinum+ Acidum 
glutamicum+ Glycinum+ 
Histidinum+ Isoleucinum+ 
Leucinum+ Lysinum+ 
Methioninum+ 
Phenylalaninum+ 
Prolinum+ Serinum+ 
Threoninum+ 
Tryptophanum+ 
Tyrosinum+ Valinum+ 
Natrii acetas+ Kalii 
chloridum+ Calcii gluconas 

sol.for inf. 12g+8,4g+ 2,5g+ 420mg+ 
4,2g+5,9g+ 5,1g+4,2g+ 
5,9g+6,8g+ 4,2g+5,9g+ 
5,1g+3,4g+ 4,2g+1,4g+ 
170mg+ 
5,5g+13,6g+3,73g+ 
2,24g+ 1,97g/ 1000ml 
500ml; 1000ml 

Federa Limoges 
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5759. Vamin 14 be elektrolit Alaninum+Argini-
num+Acidum 
asparticum+Cysteinum 
(+Cystinum)+ Acidum 
glutamicum+Glycinum+ 
Histidinum+Isoleu-
cinum+Leucinum+ 
Lysinum+Methioni-
num+Phenylalaninum+ 
Prolinum+Serinum+ 
Threoninum+ 
Tryptophanum+ 
Tyrosinum+Valinum 

sol.for inf. 12g+8,4g+2,5g+420mg+ 
4,2g+5,9g+5,1g+4,2g+ 
5,9g+6,8g+4,2g+5,9g+  
5,1g+3,4g+4,2g+ 
1,4g+170mg+5,5g/ 
1000ml 500ml 

Federa Limoges 

5760. Vamin 18 be elektrolit Alaninum+ Argininum+ 
Acidum asparticum+ 
Cysteinum+ Acidum 
glutamicum+ Glycinum+ 
Histidinum+ Isoleucinum+ 
Leucinum+ Lysinum+ 
Methioninum+ 
Phenylalaninum+  
Prolinum+ Serinum+ 
Threoninum+ 
Tryptophanum+ 
Tyrosinum+ Valinum 

sol.for inf. 16g+11,3g+3,4g+ 
560mg+ 5,6g+7,9g+ 
6,8g+5,6g+ 7,9g+9g+ 
5,6g+7,9g+ 6,8g+4,5g+ 
5,6g+1,9g+ 230mg+ 
7,3g/1000ml 500ml; 
1000ml 

Federa Limoges 

5761. Vamin N Alaninum+ Argininum+ 
Acidum asparticum+ 
Cysteinum (+Cystinum)+ 
Acidum glutamicum+ 
Glycinum+ Histidinum+ 
Isoleucinum+ Leucinum+ 
Lysinum+ Methioninum+ 
Phenylalaninum+Pro-
linum+ Serinum+ 
Threoninum+ 
Tryptophanum+ 
Tyrosinum+ Valinum+Kalii 
chloridum+Calcii 
chloridum  

sol.for inf. 3g+3,3g+ 4,1g+1,4g+ 
9g+2,1g+ 2,4g+3,9g+ 
5,3g+3,9g+ 1,9g+5,5g+ 
8,1g+7,5g+ 3g+1g+ 
500mg+ 4,3g+ 375mg+ 
368mg+ 370mg+2g+ 
840mg/ 1000ml 500ml 

Federa Limoges 

5762. Vamin su gliukoze Alaninum+ Argininum+ 
Acidum asparticum+ 
Cysteinum (+Cystinum)+ 
Acidum glutamicum+ 
Glycinum+ Histidinum+ 
Isoleucinum+ Leucinum+ 
Lysinum+ Methioninum+ 
Phenylalaninum+Pro-
linum+ Serinum+ 
Threoninum+ 
Tryptophanum+ 
Tyrosinum+ Valinum+ 
Glucosum + Kalii 
chloridum+  

sol.for inf. 3g+3,3g+4,1g+1,4g+9g+ 
2,1g+2,4g+ 3,9g+5,3g+ 
3,9g+1,9g+ 5,5g+8,1g+ 
7,5g+3g+ 1g+500mg+ 
4,3g+100g+375mg+ 
368mg+ 370mg+2g+ 
840mg/ 1000ml 100ml; 
500ml; 1000ml 

Federa Limoges/ 
Fresenius Kabi 
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5763. Vaminolact Alaninum+ Argininum+ 
Acidum asparticum+ 
Cysteinum (+Cystinum)+ 
Acidum glutamicum+ 
Glycinum+ Histidinum+ 
Isoleucinum+ Leucinum+ 
Lysinum+ Methioninum+ 
Phenylalaninum+Pro-
linum+ Serinum+ 
Taurinum+ Threoninum+ 
Tryptophanum+ 
Tyrosinum+ Valinum 

sol.for inf. 6,3g+4,1g+ 4,1g+1g+ 
7,1g+2,1g+ 2,1g+3,1g+ 
7g+5,6g+ 1,3g+2,7g+ 
5,6g+3,8g+ 300mg+ 
3,6g+1,4g+ 500mg+ 
3,6g/1000ml 
100ml;500ml 

Federa Limoges/ 
Fresenius Kabi 

5764. Vancocin CP Vancomycinum powder for sol. 
for inj. 

500mg N1 Eli Lilly & 
Co./Lilly Pharma 
Fertigung und 
Distribution 
GmbH& 
CoKG 

5765. Vancomycin Teva Vancomycinum powder for sol. 
for inj.  

500mg N1 Teva 

5766. Vandenilio peroksido  
3 % tirpalas 

Hydrogenii peroxidum sol. 7,5-11g/ 100ml 40ml Bakteriniai 
preparatai 
laboratorija Galen

5767. Vandenilio peroksido 3 % 
tirpalas 

Hydrogenii peroxidum sol. 7,5-11g/ 100ml; 40ml; 
80ml 

Vilniaus f.f. 

5768. Vandenilio peroksido 3 % 
tirpalas BP 

Hydrogenii peroxidum sol. 30mg/ml 25ml;40ml; 
80ml 

Bakteriniai 
preparatai 

5769. VapoRub Camphora+Terebinthinae 
oleum+Levomen-
tholum+Eucalypti 
aetheroleum 

ointment 5g+5g+2,75g+1,5g/100g 
40g; 50g; 90g; 100g 

Procter & Gamble

5770. Varfarins-Grindeks 1 mg Warfarinum natricum tab. 1mg  
N100 

Grindeks 

5771. Varfarins-Grindeks 3 mg Warfarinum natricum tab. 3mg  
N100 

Grindeks 

5772. Varfarins-Grindeks 5 mg Warfarinum natricum tab. 5mg 
N100 

Grindeks 

5773. Varicella Vaccine Live 
Attenuated "Biken" 

Attenuated live varicella-
zoster virus (Oka strain) 

susp. for inj. 1000PFU/ 0,5ml vial Kanonji Institute 

5774. Varilrix Live attenuated varicella 
virus vaccine, OKA strain 

powder and 
solvent for sol. for 
inj.

2000pfu/0,5ml SmithKline 
Beecham 

5775. Varitect Human varicella zoster 
immunoglobulin 

sol. for inf./inj. 25IU/ml 5ml,20ml amp.; 
50ml bottle 

Biotest 

5776. Varnal šos šaknys Rad. Bardanae herbal tea 50g Acorus Calamus 
5777. Vasaprostan Alprostadilum powder for sol. 

for inf. 
20µg/amp. N10 Schwarz Pharma 

5778. Vasilip Simvastatinum film-coated tab. 10mg  
N28 

KRKA 

5779. Vasilip Simvastatinum film-coated tab. 20mg  
N28 

KRKA 

5780. Vasilip Simvastatinum film-coated tab. 40mg  
N28 

KRKA 

5781. Vasobral Dihydroergocryptini 
mesylas+ Coffeinum 

oral sol. 50mg+ 500mg/50ml Laboratoires 
Jaques Logeais 

5782. Vasocardin 50 Metoprololum tab. 50mg N20; N50 Slovakofarma 
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5783. Vasonit retard 600mg Pentoxifyllinum film-coated 
tablets 

600mg N20 Lannacher 
Heilmittel  

5784. Vaxigrip (2002/2003 
strains) 

A/Moscow/10/99 (H3N2)-
like strain 
(A/Panama/2007/99 
(RESVIR-17)+ A/New 
Caledonia/20/99 (H1N1)-
like strain (A/New 
Caledonia/20/99 (IVR-
116)+ B/Hong 
Kong/330/2001-like strain 
(B/Shon-gdong/7/97) 

susp. for inj. 15µg haemagglutinin+ 
15µg haemagglutinin+ 
15µg haemagglutinin/ 
dose 0,5ml pre-filled 
syringe, single dose N1 

Aventis Pasteur 

5785. Vaxigrip pediatric use 
(2002/2003 strains) 

A/Moskow/10/99 (H3N2)-
like strain 
(A/Panama/2007/99 
(Resvir-17)+A/New 
Caledonia/20/99 (H1N1)-
like strain (A/New 
Caledonia/20/99 (IVR-
116)+B/Hong 
Kong/330/2001-like strain 
(B/Shang-dong /7/97) 

susp. for inj. 7,5µg haemagglutinin+ 
7,5µg haemagglutinin+ 
7,5µg haemagglutinin/ 
dose 0,25ml pre-filled 
syringe, single dose N1 

Aventis Pasteur 

5786. Vazelinas Vaselinum ointment 25g KMA vaistin
5787. Vazogel Extr.Hippocastani 

sem.spir.fl.+ Extr. Meliloti 
herb.spir.fl.; Ethanol 96% 

gel 350mg+ 20mg+ 160mg/g 
40g 

KRKA 

5788. Vectavir Penciclovirum cream 23mg/2g SmithKline 
Beecham 

5789. Venal (Venalas) Extr.rad.Rusci Aculeati 
sicc.+ Extr.Aesculi 
Hippocastani sicc. 
+Rutosidum+ 
Ac.ascorbicum+ Thiamini 
nitras 

caps. 150mg+ 60mg+ 100mg+ 
90mg+2mg N40 

Arco-Chemie 

5790. Vendal Morphini hydrochloridum sustained-release 
film-coated tab. 

100mg N10; N30 Lannacher 

5791. Vendal Morphini hydrochloridum sustained-release 
film-coated tab. 

200mg N10; N30 Lannacher 

5792. Vendal Morphini hydrochloridum sustained-release 
film-coated tab. 

60mg N10; N30 Lannacher 

5793. Vendal Morphini hydrochloridum sustai-ned-release 
film-coated tab. 

30mg N10; N30 Lannacher 

5794. Vendal Morphini hydrochloridum sustained-release 
film-coated tab. 

10mg N10; N30 Lannacher 

5795. Venengel-ratiopharm Heparinum natricum+ 
Hippocastani 
tinctura+Arnicae tinctura 

gel 10000UI+ 20g+ 10g/100g 
50g 

Merckle 

5796. Venoplant Extr.Aesculus hippocastani 
siccum (4,5-5,5:1) 

sustained-release 
tab. 

263,2mg  
N20; N50; N100 

Dr.Willmar 
Schwabe 

5797. Venoruton 1000mg 
putojan ios tablet s

O-(beta-hydroxyethyl)-
rutosides 

effervescent 
tablets 

1000mg N15 Swiss Co Services 

5798. Venoruton Emulgel Heparinum natricum gel  0,343g (60000IU)/ 100g 
40g; 100g 

Novartis 

5799. Venoruton forte O-(beta-Hydroxyethyl)-
rutosides 

tab. 500mg N30 Novartis 
Consumer 

5800. Venoruton gel O-(beta-hydroxyethyl)-
rutosides 

gel 20mg/g 40g Novartis 
Consumer 
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5801. Venter Sucralfatum gran. 1g/2g (viename 
maišelyje) N50 

KRKA 

5802. Venter Sucralfatum tab. 1g N50 KRKA 
5803. Ventolin Salbutamolum tab. 4mg  

N100 
Glaxo Wellcome 

5804. Ventolin Salbutamolum sol. for inj. 0,5mg/ml 
 N5 

Glaxo Wellcome 

5805. Ventolin Diskus Salbutamolum inhal. 200µg/dose N1 Glaxo Wellcome 
5806. Ventolin Inhaler Salbutamolum metered dose 

inhaler (suspen-
sion) 

100µg/ 
actuation  
200 doses N1 

Glaxo Wellcome 
Poznan 

5807. Ventolin nebules Salbutamolum nebules 2,5mg/2,5ml N20 Glaxo Wellcome 
5808. Ventolin nebules Salbutamolum nebules 5mg/2,5ml N20 Glaxo Wellcome 
5809. Ventolin syrup Salbutamolum syrup (sugar-free) 2mg/5ml 150ml Glaxo 

Pharmaceuticals 
5810. Vepesid Etoposidum sol. for inj. 100mg/5ml vial N1 Bristol-Myers 

Squibb 
5811. Vepesid Etoposidum caps. 100mg  

N10 
Bristol-Myers 
Squibb 

5812. Vepesid Etoposidum caps. 50mg 
N20 

Bristol-Myers 
Squibb 

5813. Veral Diclofenacum enteric-coated tab. 50mg  
N50 

Slovakofarma 

5814. Veral Diclofenacum enteric-coated tab. 25mg  
N30 

Slovakofarma 

5815. Veral Diclofenacum supp. 100mg N10 Slovakofarma 
5816. Veral 100 retard Diclofenacum  tablets 100mg N30 Slovakofarma 
5817. Veral 75 retard Diclofenacum  tablet 75mg N20 Slovakofarma 

5818. Veral gel Diclofenacum gel 1g/100g  
55g 

Slovakofarma 

5819. Verapamil Alpharma 
Tablets 40 mg 

Verapamilum tab. 40mg N50 Alpharma 

5820. Verapamilio 40 tablet s Verapamilum tab. 40 mg N20; N30; N100 Liuks 
5821. Verapamilio 80 tablet s Verapamilum tab. 80 mg N20; N30; N100 Liuks 
5822. Verapamil-ratiopharm  Verapamili hydrochloridum film-coated tab. 40mg N20;N50 Merckle 
5823. Verapamil-ratiopharm  Verapamili hydrochloridum film-coated tab. 80mg N50 Merckle 
5824. Vercef Cefaclorum caps. 250mg N3 Ranbaxy 
5825. Vermox Mebendazolum tab. 100mg  

N6 
Gedeon Richter 

5826. Vermox Mebendazolum tab. 100mg N6 Xian-Janssen/ 
Janssen-Cilag 

5827. Vermox Mebendazolum tab. 100 mg N6; N10 Liuks 
5828. Verogalid ER 240 mg Verapamilum extended-release 

tab. 
240mg N30; N100 IVAX-CR 

5829. Verorab (single dose) Rabies virus (WISTAR 
Rabies PM/WI 38 1503-3M 
strain) 

powder and 
solvent for 
susp.for inj. 

>2,5IU/vial+0,5ml 
syringe of diluent N1;N5 

Pasteur Merieux 

5830. Verospiron Spironolactonum tab. 25mg  
N20 

Gedeon Richter 

5831. Verospiron Spironolactonum caps. 50mg  
N30 

Gedeon Richter 

5832. Verospiron Spironolactonum caps. 100mg  
N30 

Gedeon Richter 

5833. Vertigoheel Conium maculatum D3 + 
Ambra grisea D6 
+Petroleum rectificatum 
D8+Anamirta cocculus D4 
(Ethanolum 35 vol.-%) 

oral drops 10g+10g+10g+70g/100g 
30ml;100ml 

Heel 
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5834. Vertigoheel Anamirta cocculus D4 
+Conium maculatum ex 
herba recentis D3 +Ambra 
grisea D6 +Petroleum rec-
tificatum D8 

tab. 210mg+30mg+30mg+ 
30mg N50;N250 

Heel 

5835. Vfend 200mg Voriconazolum film-coated 
tablets 

200mg N10;N14; 
N20;N28; N30;N100 

Heinrich Mack 
Nachf. GmbH & 
Co.  

5836. Vfend 200mg  Voriconazolum powder for 
solution for 
infusion 

200mg/vial N1 Pfizer S.A. 

5837. Vfend 50mg Voriconazolum film-coated 
tablets 

50mg N10;N14; 
N20;N28; N30;N100 

Heinrich Mack 
Nachf. GmbH & 
Co.  

5838. Viagra Sildenafil (citrate) coated tab. 100mg N1; N4 Pfizer 
5839. Viagra Sildenafil (citrate) coated tab. 50mg N1; N4 Pfizer 
5840. Viagra Sildenafil (citrate) coated tab. 25mg N1; N4 Pfizer 
5841. Vibramycin Doxycyclinum caps. 100mg N10 Pfizer 
5842. Vibramycin Doxycyclinum caps. 100mg N5 KRKA 
5843. Vibrocil Dimetindeni maleas+ 

Phenylephrinum 
nasal drops, sol. 0,025%+ 0,25% 15ml Novartis 

5844. Vibrocil Dimetindeni maleas+ 
Phenylephrinum 

nasal spray, sol. 0,025%+ 0,25% 10ml Novartis 

5845. Viburcol Chamomilla D1+ 
Belladonna D2 +Dulcamara 
D4+Plantago major D3 
+Pulsatilla D2 +Calcium 
carbonicum Hahnemanni 
D8 

supp. 1,1mg+1,1mg+1,1mg+ 
1,1mg+2,2mg+4,4mg 
N12;N60; N120 

Heel 

5846. Vicasolum Phytomenadionum sol. 1% 1ml N10 Liuks 
5847. Videne Alcoholic Tincture Povidonum iodinatum 

(Polyvidonum) 
tincture 10g/100g 500ml; 5l Adams Healthcare

5848. Videne Antiseptic Solution Povidonum iodinatum 
(Polyvidonum) 

sol. 10g/100g 250ml; 500ml; 
5l

Adams Healthcare

5849. Videne Surgical Scrub Povidonum iodinatum 
(Polyvidonum) 

sol. 7,5g/100g 500ml; 5l Adams Healthcare

5850. Videx Didanosinum tab. 25mg  
N60 

Bristol-Myers 
Squibb 

5851. Videx Didanosinum tab. 50mg  
N60 

Bristol-Myers 
Squibb 

5852. Videx Didanosinum tab. 100mg  
N60 

Bristol-Myers 
Squibb 

5853. Videx Didanosinum tab. 150mg  
N60 

Bristol-Myers 
Squibb 

5854. Viduriavim  stabdanti 
vaistažoli  arbata 

Rhiz.Tormentilae + 
Fol.Menthae + 
Flor.Chamomillae 

herbal tea 2g+1,5g+1g N25 po 1,5g; 
50g 

Acorus Calamus 

5855. Viduri  lašai Tinct.Valerianae+ Tinct. 
Absinthii+ Tinct. Menthae 
pip. + Tinct. Bella-donnae 

drops 40ml+30ml+ 20ml+10ml 
(Ethanolum >=65%) 25ml 

Vilniaus f.f. 

5856. Viduri  lašai BP Tinctura Valerianae+ 
Tinctura Absinthii+ 
Tinctura Menthae 
piperitae+ Tinctura 
Belladonnae 

oral drops,sol. 0,4ml+ 0,3ml+ 0,2ml+ 
0,1ml/ml 25ml;50ml 

Bakteriniai 
preparatai 

5857. Vidurius laisvinantis 
vaistažoli  mišinys Nr. 1 

Frangulae cort.+ 
Menthae piperitae 
fol.+Carvi fruct. 

herbal tea 40g+30g+30g 
50g; 50g (2gx 25); 
44g (2g x 22) 

Šven ioni
vaistažol s
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5858. Vidurius laisvinantis 
vaistažoli  mišinys Nr. 2 

Sennae fol.+ 
Frangulae cort. + 
Menthae piperitae 
fol.+Chamomillae flos 

herbal tea 20g+20g+30g+ 30g 50g; 
 50g (2gx25); 
44g (2gx22) 

Šven ioni
vaistažol s

5859. Vidurius laisvinantis 
vaistažoli  mišinys Nr.1 

Sennae folium+ Hibisci 
flores+ Rosae pseudo-
fructus+ Sambuci fructus+ 
Mali cortex 

herbal tea 0,9g+0,6g+0,3g+0,6g+ 
0,6g/3g maišeliuose N20 

Manus Humana 

5860. Vidurius laisvinantis 
vaistažoli  mišinys Nr.2 

Cortex Frangulae+ Hibisci 
flores+ Rosae pseudo-
fructus+ Sambusci nigrae 
fructus+ Mali cortex 

herbal tea 0,9g+0,6g+0,3g+0,6g+ 
0,6g/3g maišeliuose N20 

Manus Humana 

5861. Vigantol oil Colecalciferolum oral sol. 0,5mg (20000IU)/ml 
10ml 

Merck 

5862. Vilonet Ethinylestradiolum+De-
sogestrelum 

coated tab. 0,03mg+ 0,15mg  
N21; N63 

Leipziger 
Arzneimittelwerk 

5863. Vinblastin Liquid-Richter Vinblastinum sol. for inj. i.v. 10mg/5ml N1; N5; N25 Gedeon Richter 
5864. Vinblastin Liquid-Richter Vinblastinum sol. for inj. i.v. 5mg/5ml N1; N5; N25 Gedeon Richter 
5865. Vinblastine Vinblastinum lyophil. pulv. as 

tab. 
10mg N10 Abic 

5866. Vincristin Liquid-Richter 
injectable solution 

Vincristinum sol. for inj. 1mg/ml  
N5; N25  

Gedeon Richter 

5867. Vincristine Vincristinum sol. for inj. 1mg/ml 1ml Abic 
5868. Vinpocetine Covex 5 mg Vinpocetinum tab. 5mg N25; N50 Boehringer 

Mannheim 
5869. Vinpocetine-Rivo 5 Vinpocetinum tab. 5mg  

N50; N100 
Rivopharm 

5870. Vinpocetino 5 mg tablet s Vinpocetinum tab. 5 mg N30; N50 Liuks 
5871. Vinpocetino 10 mg tablet s Vinpocetinum tab. 10 mg N30; N50 Liuks 

5872. Vinposan Vinpocetinum tab.  5mg Sanitas 
5873. Viosept Tripelennaminum+ 

Clioquinolum+  
Domipheni bromidum 

ointment 20mg+20mg+ 
0,5mg/g 15g 

Jelfa

5874. Vioxx Rofecoxibum film-coa-ted tab. 12,5mg  
N14; N28; N7 

MSD 

5875. Vioxx Rofecoxibum film-coa-ted tab. 25mg N14; N28; N7 MSD 
5876. Vioxx Rofecoxibum oral susp. 12,5mg/5ml 150ml MSD 
5877. Vioxx Rofecoxibum oral susp. 25mg/5ml 150ml MSD 
5878. Vioxx forte Rofecoxibum tab. 50mg N2; N5 MSD 
5879. Viprosal B Venenum Viperae berus 

sicc. +Acidum Sali-
cylicum+Camphora+Oleum 
Terebinthinae 

ointment 0,05U+10mg+30mg+-
30mg/g 50g 

Tallinna 
Farmaatsiatehase 

5880. Viracept Nelfinavir mesylate powder for oral 
sol. 

50mg/g 144g vial Mova 
Pharmaceutical 

5881. Viracept Nelfinavir mesylate tab. 250mg  
N180; N270 

Mova 
Pharmaceutical 

5882. Viramune Nevirapinum tab. 200mg N60; N100 Boehringer 
Ingelheim 

5883. Viramune Nevirapinum oral susp. 50mg/5ml 240ml Roxane 
Laboratories for 
Boehringer 
Ingelheim Pharma 

5884. Virolex Aciclovirum eye ointment 30mg/g 4,5g KRKA 
5885. Virolex Aciclovirum  tab. 200mg N20 KRKA 
5886. Virolex Aciclovirum powder for inf. 250mg/vial N5 KRKA 
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5887. Virolex Aciclovirum cream 50mg/g 5g KRKA 
5888. Virškinim  gerinantis 

vaistažoli  mišinys Nr. 1 
Menthae piperitae 
fol.+Foeniculi fruct. 
+Melissae fol.+ 
Millefolii herb. 

herbal tea 25g+25g+25g+25g 50g; 
50g (2gx 25); 
44g (2gx22) 

Šven ioni
vaistažol s

5889. Virškinim  reguliuojanti 
vaistažoli  arbata 

Fruct. Carvi+ 
Herb. Gentaurii+ 
Rad. Gentiannae+  
Herb. Thymi 

herbal tea 0,8g+0,5g+0,25g+0,375g  
N25 po 1,5g; 50g 

Acorus Calamus 

5890. Viru-Merz Serol Tromantadinum gel 10mg/g 2g; 5g Merz+Co 
5891. Virusan 0,05 % Xylometazolinum nasal drops, 

solution 
0,5mg/ml 10ml Norfachema  

5892. Virusan 0,1 % Xylometazolinum nasal drops, 
solution 

1mg/ml 10ml Norfachema  

5893. Viržio žol Herb. Callunae herbal tea 100g Karvelio 
terapijos-
fitoterapijos 
mon

5894. Visadron Phenylephrinum eye drops, sol. 1,25mg/ml 10ml Boehringer 
Ingelheim 

5895. Visine Tetryzolinum eye drops, sol. 0,5mg/ml 15ml Pfizer 
5896. Visine AC Tetryzolinum+ Zinci sulfas eye drops 0,5mg+ 2,5mg/ml 15ml Pfizer 
5897. Visionace Retinolum+ 

Betacarotenum+ 
Colecalciferolum+ Acidum 
ascorbicum+ 
Thiaminum+Riboflavi-
num+Pyridoxinum+ 
Cyanocobalaminum+ 
Acidum folicum+ 
Nicotinamidum+ Acidum 
pantothenicum+ Tocophe-
rolum+ Phytomenadionum+ 
Ferrum(II)+Magnesium+ 
Zincum+ Iodum+ 
Manganum+ Cuprum+ 
Chromium  

caps., hard 1000IU+ 3mg+2,5µg+ 
150mg+ 7,5mg+ 5mg+ 
4,5mg+ 4,5µg+ 250µg+ 
9mg+10mg+60mg+ 
45µg+3mg+50mg+ 
7,5mg+ 100µg+ 
2mg+1mg+ 50µg+ 
100µg+ 60mg+15mg N30 

Vitabiotics 

5898. Visipaque 150mg I/ml Iodixanolum solution for 
injection 

150mg/ml 50ml N10; 
200ml N6 

Nycomed Ireland 
Ltd /Nycomed 
Imaging AS  

5899. Visipaque 270mg I/ml Iodixanolum solution for 
injection 

 270mg/ml 20ml N10; 
50ml N10; 100ml N10; 
200ml N6 

Nycomed Ireland 
Ltd /Nycomed 
Imaging AS  

5900. Visipaque injection 320mg 
I/ml 

Iodixanolum solution for 
injection 

 320mg/ml 20ml N10; 
50ml N10; 100ml N10; 
200ml N6 

Nycomed Ireland 
Ltd /Nycomed 
Imaging AS  

5901. Visken Pindololum tab. 5mg N30 Egis 
5902. Višnevskio linimentas Pix liquida Betulae+ 

Xeroformium 
lin. 3g+3g/100g 40g; 100g Sanitas 

5903. Visudyne Verteporfinum powder for sol. 
for inf. 

15mg/vial -N1 Parkdale Pharma-
ceuticals/ Ciba 
Vision 

5904. Vita E 100 mg Tocopherolum tab. 100mg N30 Vitabalans 
5905. Vita ES 200 mg RRR-alfa-Tocopherylis 

hydrogenosuccinas 
tab. 200mg  

N30; N60 
Vitabalans 

5906. Vita-B1 300 mg Thiamini hydrochloridum tab. 300mg N50 Vitabalans 
5907. Vita-B6 200 mg Pyridoxinum tab. 200mg N10;N50; N100 Vitabalans 
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5908. Vitabact Picloxydinum eye drops 0,5mg/ml  
10ml 

Ciba Vision 
Ophthalmics 

5909. Vita-C 500 mg Acidum ascorbicum film-coated tab. 500mg N50;N100;N200 Vitabalans 
5910. Vitacalcin (Orange flavour) Calcii carbonas (Calcium) oral powder 1,386mg (500mg) N10; 

N30 
Slovakofarma 

5911. Vitacalcin (Mandarine 
flavour) 

Calcii carbonas (Calcium) oral powder 1,386g (500mg) N10;N30 Slovakofarma 

5912. Vitacic Adenosinum+ 
Thymidinum+ Cytidinum+ 
Uridinum+ Guanosini-5-
dinatrii monophosphas 

eye drops,sol. 200mg+ 200mg+ 600mg+ 
700mg+ 1,2g/100ml 5ml 

Ciba Vision Faure

5913. Vitacon Phytomenadionum sol. for inj. 1mg/0,5ml amp. N10 Polfa Warsaw 
5914. Vitacon Phytomenadionum sol. for inj. 10mg/ml 1ml amp. N10 Polfa Warsaw 
5915. Vitacon Phytomenadionum coated tab. 10mg 

 N20; N30 
Polfa Warsaw 

5916. Vita-Iodurol Calcii chloridum+ Magnesii 
chloridum+ Acidum 
nicotinicum+ Adenosinum 

eye drops, sol. 200mg+ 300mg+30mg+ 
100mg/ 100ml 10ml 

Ciba Vision Faure

5917. Vital- ratiopharm kapsul s Eleutherococcus extractum 
siccum 

caps. 50mg N30 Merckle 

5918. Vitalipid N k dikiams 
(sterili emulsija su 
vitaminais) 

Retinolum+ 
Ergocalciferolum+ 
Tocopherolum+ 
Phytomenadionum 

concentrate for 
sol. for inf. 

230 UI+40 UI+0,7 UI+ 
20µg/ml 10ml amp. N10 

Fresenius Kabi 

5919. Vitalipid N suaugusiems 
(sterili emulsija su 
vitaminais) 

Retinolum+ 
Ergocalciferolum+ 
Tocopherolum+ 
Phytomenadionum 

concentrate for 
sol. for inf. 

330 UI+ 20 UI+1UI+ 
15µg/ml 10ml amp. N10 

Fresenius Kabi 

5920. Vital-Tonikum N Ferrosi gluconas+ 
Extr.fol.cum flor.Crataegi 
siccum (5:1)+ Extr. fol. 
Melissae siccum (4,2-6,3:1) 
+Extr.fruct.Crataegi spisum 
(2,5:1) 

oral sol. 2mg+ 1,52mg+ 1,42mg+ 
0,645mg/ml 500ml; 
1000ml 

Herzpunkt 
Pharma 

5921. Vitamin B complex Thiaminum+Riboflavinum+
Pyridoxinum+ 
Nicotinamidum 

film-coated tab. 5mg+1mg+ 
4mg+50mg N20 

Sopharma PLC 

5922. Vitamin B compositum Thiaminum+ 
Riboflavinum+ 
Pyridoxinum+ 
Nicotinamidum+ Calcii 
pantothenas 

coated tab. 3mg+5mg+ 
5mg+40mg+5mg N50 

Pliva Krakow 

5923. Vitamin B1 Thiaminum sol. for inj. 10mg/ml  
N10; N50 amp. 

Pliva Krakow 

5924. Vitamin B1 forte Thiaminum sol. for inj. 25mg/ml  
N10; N50 amp. 

Pliva Krakow 

5925. Vitamin B2 Riboflavinum sol. for inj. 5mg/ml N5 amp. Pliva Krakow 
5926. Vitamin B2 Riboflavinum coated tab. 3mg N50 Pliva Krakow 
5927. Vitamin B6 Pyridoxinum sol. for inj. 50mg/2ml  

N5; N10 amp. 
Pliva Krakow 

5928. Vitamin D  
5 000-Slovakofarma 

Colecalciferolum caps. 5000UI  
N30 

Slovakofarma 

5929. Vitamin D 800-
Slovakofarma 

Colecalciferolum caps. 800UI  
N30 

Slovakofarma 

5930. Vitamin E Tocopherolum sol.for inj. 300mg/ml 1ml amp. N5 Polfa Warsaw 
5931. Vitamin E 100-

Slovakofarma 
Tocopherolum caps. 100mg  

N30 
Slovakofarma 
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5932. Vitamin E 200-
Slovakofarma 

Tocopherolum caps. 200mg N30 Slovakofarma 

5933. Vitamin E 400-
Slovakofarma 

Tocopherolum caps. 400mg N30 Slovakofarma 

5934. Vitamin E peach flavour Tocopherolum chewable tab. 100mg  
N100 

Nycomed Pharma

5935. Vitamin PP Nicotinamidum sol. for inj. 100mg/2ml amp. N5 Pliva Krakow 
5936. Vitaminai A ir D3 Retinoli palmitas+ 

Colecalciferolum 
oral sol. 20 000 UI+ 10 000 UI/ml 

10ml 
Medana Pharma 
Terpol 

5937. Vitaminas A30 000+E70 Retinolum+ Tocopherolum caps. 30000UI+ 70mg N30 Hasco-Lek/Korio 
laboratorija 

5938. Vitaminas A Retinoli palmitas caps. 1200UI  
N50 

Glaxo Wellcome 
Poznan 

5939. Vitaminas A Retinoli palmitas caps. 12000UI N50 Hasco-Lek/Korio 
laboratorija 

5940. Vitaminas A Retinoli palmitas oral sol. 50 000 UI/ml 10ml Medana Pharma 
Terpol 

5941. Vitaminas A+E Retinoli acetas+Toco-
pheroum 

caps. 30000UI+ 
70mg  
N30 

Glaxo Wellcome 
Poznan 

5942. Vitaminas B6 Pyridoxini hydrochloridum tab. 50mg N50 Pliva Krakow 
5943. Vitaminas B6 Piridoksino 

vandenilio chlorides 5 mg 
Pyridoxini hydrochloridum tab. 5mg N30;N50 Liuks 

5944. Vitaminas C 500 mg Acidum ascorbicum tab. 500mg  
N50 

Bakteriniai 
preparatai 

5945. Vitaminas E Tocopherolum caps. 100mg 
 N30 

Glaxo Wellcome 
Poznan 

5946. Vitaminas E Tocopherolum caps. 100mg N30 Hasco-Lek/Korio 
laboratorija 

5947. Vitaminas E Tocopherolum oral sol. 300mg/ml 10ml Medana Pharma 
Terpol 

5948. Vitaminas E 400 mg Tocopherolum caps. 400mg  
N30 

Hasco-Lek 

5949. Vitamine D3 B.O.N. Colecalciferolum sol. for inj. 200000IU/ml 1ml amp. Doms Adrian 
5950. Vitamininis vaistažoli

mišinys Nr.2 
Rosae fructus+ Sorbi 
fructus 

herbal tea 50g+50g 
100g;50g;50g(2gx25) 

Šven ioni
vaistažol s

5951. Vitamino B komplekso 
tablet s

Multivitaminai tab. N30 ; N50 ; N60 ; N100 Liuks 

5952. Vitamin  A ir E tablet s Multivitaminai tab. N30; N50; N60; N100 Liuks 
5953. Vitamin  B kompleksas, 

tirpalas injekcijoms 
Thiamini chloridum 
Pyridoxini 
hydrochloridum 
Cyanocobalaminum 

sol. for. inj. B1 100 mg 
 B6 100 mg  
B12 1 mg 

Endokrininiai 
preparatai 

5954. Vitamin  B komplekso 
stipriojo tablet s

Thiaminum+  
Riboflavinum+  
Nicotinamidum+ 
Pyridoxinum 

tab. 5mg+2mg+ 20mg+2mg 
N50 

Endokrininiai 
preparatai 

5955. Vitaminum C 100 mg Acidum ascorbicum coated tab. 100mg  
N50 

Polfa Grodzisk 

5956. Vitaminum C 200 mg Acidum ascorbicum coated tab. 200mg  
N50 

Polfa Grodzisk 

5957. Vitamult syrup Retinolum+ 
Colecalciferolum+ 
Thiaminum+ 
Riboflavinum+ 
Pyridoxinum+ 
Nicotinamidum+ 
Pantenolum+ Acidum 
ascorbicum 

syrup 500IU+ 150IU+ 1,25mg+ 
1,5mg+ 1,25mg+ 
12,5mg+ 1,25mg+ 
37,5mg/5ml 110ml 

CTS 
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5958. Vitaphakol Cytochromum C+Natrii 
succinas+Adeno-
sinum+Nicotinamidum 

eye drops,sol. 0,5mg+0,6mg+2mg+ 
10mg/ml 10ml 

Ciba Vision Faure

5959. Vitaral Retinolum+Thiaminum+ 
Riboflavinum+ Pyridoxi-
num+Cyanocobalaminum+
Acidum ascorbicum 
+Colecalciferolum+ 
Tocopherolum+ 
Nicotinamidum+Calcii pan-
tothenas+Acidum folicum+ 
Rutosidum+  Calcium+ 
Phosphorus+Ferrum 
(II)+Manganum+ 
Magnesium+ Fluorum+ 
Kalium+ Zincum + Iodum+ 
Molybdenum 

coated tab. 4000 UI + 1mg+2mg+ 
0,125mg+ 1µg+30mg+ 
400 UI+ 0,25mg + 
10mg+1mg+ 
0,2mg+5mg+ 
59mg+45,5mg+6,15mg+ 
0,33mg+0,12mg+ 
0,166mg+ 0,138mg+ 
17µg+50µg+2,7µg+0,6µg  
N30;N60 

Jelfa

5960. Vitiron Suscaps Retinolum+ 
Colecalciferolum+ 
Thiaminum+ 
Riboflavinum+ 
Pyridoxinum+ 
Cyanocobalaminum+ 
Tocopherolum+Nico-
tinamidum+ Acidum 
pantothenicum+ Acidum 
ascorbicum+ Acidum 
folicum+ 
Calcium+Phosphorus+ 
Magnesium+ 
Cuprum+Ferrum+ 
Manganum+ Zincum + 
Molybdenum+ 
Iodum+Kalium 

caps. (suscaps) 3333IU+ 1000IU+ 5mg+ 
2,5mg+ 0,5mg+ 
1µg+2mg+ 
40mg+4mg+75mg+ 
0,5mg+ 75mg+ 
58mg+3mg+0,45mg+ 
30mg+ 0,5mg+ 0,5mg+ 
0,1mg+ 0,075mg+ 2mg 
N30 

Mepha 

5961. Vitrum Tablets Multivitamin and Minerals tab. N100 Unipharm 
5962. Voltaren 75 mg/3ml inj. Diclofenacum sol. for inj. 75mg/3ml amp. N5 Novartis Pharma 
5963. Voltaren 100 Diclofenacum supp. 100mg  

N5 
Novartis Pharma 

5964. Voltaren 25 Diclofenacum enteric-coated tab. 25mg  
N30 

Novartis Pharma 

5965. Voltaren 25 Diclofenacum natricum supp. 25mg  
N10 

Novartis Pharma 

5966. Voltaren 50 Diclofenacum enteric-coated tab. 50mg  
N20 

Novartis Pharma 

5967. Voltaren 50 Diclofenacum supp. 50mg  
N5; N10 

Novartis Pharma 

5968. Voltaren Emulgel Diclofenacum 
diethylaminum 
(Diclofenacum natricum) 

gel 10mg/g 
 50g 

Novartis Pharma 

5969. Voltaren Retard 100 Diclofenacum coated tab. 100mg  
N30 

Novartis Pharma 

5970. Voluven Poly(0-2-hydrohy- 
ethyl)amylum+ 
Natrii chloridum 

sol. for inf  60g+9g/l 250ml; 500ml Fresenius Kabi 

5971. V-Penicilin 250mg-
Slovakofarma 

Phenoxymethyl-
penicillinum 

tab. 250mg (440 000 UI) N30 Slovakofarma 
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5972. V-Penicilin 500mg-
Slovakofarma 

Phenoxymethyl-
penicillinum 

tab. 500mg (880 000 UI) N30 Slovakofarma 

5973. V-Penicilin 750 mg-
Slovakofarma 

Phenoxymethylpe-
nicillinum 

tab. 750mg  
N30 

Slovakofarma 

5974. Warfarin 3-SL Warfarinum natricum 
clathratum 

tablets 3mg N100 Slovakofarma 

5975. Warfarin 5-SL Warfarinum natricum 
clathratum 

tablets 5mg N100 Slovakofarma 

5976. Wartec Podophyllotoxinum sol. 5mg/ml 3ml Stiefel 
5977. Wartec cream Podophyllotoxinum cream 0,15% 5g Stiefel  
5978. Wart-off Acidum salicylicum sol. 17% 13,3ml Pfizer 
5979. Wellbutrin SR Bupropioni hydrochloridum 

(Amfebutamonum) 
sustained-release 
film-coated tab. 

150mg N30; N60 Glaxo Wellcome 

5980. Wellferon Interferonum alfa sol. for inj. 3MU/ml  
N1 

Glaxo Wellcome 

5981. Wellferon Interferonum alfa sol. for inj. 5MU/ml  
N1 

Glaxo Wellcome 

5982. Wellferon Interferonum alfa sol. for inj. 10MU/ml  
N1 

Glaxo Wellcome 

5983. Wellman Retinolum+ 
Betacarotenum+ 
Colecalciferolum+ Acidum 
ascorbicum+ Thiaminum+ 
Riboflavinum+ 
Pyridoxinum+ 
Cyanocobalaminum+ 
Biotinum+ Acidum 
folicum+ Nicotinamidum+ 
Acidum pantothenicum+ 
Tocopherolum+ 
Argininum+ Methioninum+ 
Acidum 
paminobenzoicum+ 
Ferrum(II)+ Magnesium  

caps. 750µg+ 5mg+5µg+ 
60mg+ 12mg+5mg+ 
9mg+9µg+ 50µg+ 
500µg+ 20mg+ 10mg+ 
20mg+ 20mg+ 20mg+ 
20mg+6mg+50mg+ 
15mg+ 150µg+ 3mg+ 
1,5mg+ 50µg+ 150µg+ 
10mg+ 20mg+ 
20mg+10mg N30 

Vitabiotics 

5984. Wheatgerm oil 
("Ypatingasis daigint  kvie-
i  aliejus) 

Ol.Tritici+ Tocopherolum caps., soft 260mg+ 10IU N100 Arco-Chemie 

5985. Wilprafen Josamycinum film-coated tab. 500mg  
N10 

Yamanouchi 

5986. Wilprafen Josamycinum oral susp. 300mg/10ml 100ml Yamanouchi 
5987. Wilprafen forte Josamycinum oral susp. 600mg/10ml 100ml Yamanouchi 
5988. Winter Eeze Zinc lozenges Acidum ascorbicum+ Zinci 

citras+ Echinacea purpurea 
extractum radix+ Echinacea 
augustifolia extractum radix

lozenges 60mg+ 13,3mg+ 5mg 
N18 

Leiner 

5989. Wobe-Mugos E Trypsinum+ 
Chymotrypsinum+ 
Papainum 

film-coated 
gastro- resistant 
tab. 

40mg+40mg+ 
100mg N20; N40; N100 

Mucos 
Emulsionsgesell-
schaft 

5990. Wobenzym Pancreatinum+Papainum+ 
Rutosidum+Bromelainum+ 
Trypsinum+Lipasum+ 
Amylasum+ 
Chymotrypsinum 

gastro-resistant 
tab. 

100mg+60mg+50mg+ 
45mg+24mg+10mg+ 
10mg+1mg N40; N200; 
N800 

Mucos 
Emulsionsgesell-
schaft 

5991. Wolff Basis Creme Hydrophile Creme vom Typ 
O/W-Emulsion 

cream 25% 50g; 100g; 250g; 
700g 

Wolff 

5992. Xalatan Latanoprostum eye drops, sol. 50µg/ml  
2,5ml 

Pharmacia & 
Upjohn 
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5993. Xalcom Latanoprostum+ Timololum eye drops, sol. 50µg+5mg/ml 2,5ml Pharmacia & 
Upjohn 

5994. Xanax tablets 0,25 mg Alprazolamum tab. 0,25mg  
N30; N100 

Pharmacia & 
Upjohn 

5995. Xanax tablets 0,5 mg Alprazolamum tab. 0,5mg  
N30; N100 

Pharmacia & 
Upjohn 

5996. Xanax tablets 1 mg Alprazolamum tab. 1mg  
N30; N100 

Pharmacia & 
Upjohn 

5997. Xanax XR Alprazolamum prolonged-release 
tab. 

2mg  
N30 

Pharmacia 
N.V./S.A. 

5998. Xanax XR Alprazolamum prolonged-release 
tab. 

1mg  
N30 

Pharma 
cia N.V./S.A. 

5999. Xanax XR Alprazolamum prolonged-release 
tab. 

0,5mg  
N30 

Pharmacia 
N.V./S.A. 

6000. Xantinol nicotinate Xantinoli nicotinas retard tab. 500mg  
N20 

Pliva Krakow 

6001. Xantinol nicotinate Xantinoli nicotinas sol. for inj. 300mg/2ml N10; N50 
amp. 

Pliva Krakow 

6002. Xantinol nicotinate Xantinoli nicotinas tab. 150mg N30 Pliva Krakow 
6003. Xatral 2,5 mg Alfuzosinum film-coated tab. 2,5mg N30 Synthelabo 
6004. Xatral SR 10 mg Alfuzosinum prolonged-release 

tab. 
10mg N30 Synthelabo 

6005. Xatral SR 5 mg Alfuzosinum sustained-release 
film-coated tab. 

5mg N28; N56 Synthelabo 

6006. Xefo Lornoxicamum powder and 
solvent for sol. for 
inj.

8mg/vial N1+2ml amp. 
(solvent) N1 

Nycomed Austria 

6007. Xefo Lornoxicamum tab. 4mg N20 Nycomed Austria 
6008. Xefo Lornoxicamum tab. 8mg N20 Nycomed Austria 
6009. Xeloda Roche Capecitabinum tab. 500mg N120 Roche 
6010. Xeloda Roche Capecitabinum tab. 150mg N60 Roche 
6011. Xenical Orlistatum caps. 120mg N21; N42 Roche 
6012. Xenna Standardized Senna 

concentrate (containing of 
Sennosides A and B) 

tab. 217mg (6,5mg) 
 N2; N20 

Unilab 

6013. Xenna Sennae fructus 
pulvis+Calcii senosida 

tab. 120mg+ 13mg  
N2; N20 

OHM La 
boratories/ 
US Pharmacia 

6014. Xeroformium (Bismuth 
Tribromophenate) 

Bismuth tribromophenate substance 90-100% Omicron Quimica

6015. Xorox - Cream Aciclovirum cream 50mg/g 2g Kwizda 
6016. Xorox - Eye ointment Aciclovirum eye ointment 30mg/g 4,5g Kwizda 
6017. Xorox 200mg - tablets Aciclovirum tab. 200mg N25 Kwizda 
6018. Xorox 250mg –dry 

substance 
Aciclovirum powder for sol.for 

inf. 
250mg/amp. N5 Kwizda 

6019. Xorox 400mg - tablets Aciclovirum tab. 400mg N60 Kwizda 
6020. Xorox 800mg - tablets Aciclovirum tab. 800mg N35 Kwizda 
6021. X-Prep Extr.siccum fruct. Sennae 

acutifoliae 
oral sol. 2g/75ml Mundipharma 

6022. Xylestesin-A Lidocainum+ Epinephrinum sol. for inj. 20mg+0,0125mg/ml 
1,7ml cartridges N50 

3M ESPE 

6023. Xylocaine adrenaline Lidocainum+ Epinephrinum sol. for inj. 20mg+ 12,5µg/ml Astra 
6024. Xylodont 2% Lidocainum sol. for inj. 20mg/ml 1,8ml cartridge 

N50 
Molteni 

6025. Xylodont 2% Adrenaline 
1:100 000 

Lidocainum+ Epinephrinum sol. for inj. 20mg+ 10µg/ml 1,8ml 
cartridge N50 

Molteni 
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6026. Xylodont 2% Adrenaline 
1:50 000 

Lidocainum+ Epinephrinum sol. for inj. 20mg+ 20µg/ml 1,8ml 
cartridge N50 

Molteni 

6027. Xylodont 2% Adrenaline 
1:80 000 

Lidocainum+ Epinephrinum sol. for inj. 20mg+ 12,5µg/ml 1,8ml 
cartridge N50 

Molteni 

6028. Xylometazolin Xylometazolinum nasal drops, sol. 1mg/ml  
10ml 

ICN Polfa 
Rzeszow 

6029. Xylometazolin Xylometazolinum nasal drops, sol. 0,5mg/ml 10ml ICN Polfa 
Rzeszow 

6030. Xylometazolin Xylometazolinum nasal gel 100mg/100g 5g Glaxo Wellcome 
Poznan 

6031. Xylometazolin Xylometazolinum nasal gel 50mg/100g 5g Glaxo Wellcome 
Poznan 

6032. Xylonor 3 % noradrenaline Lidocainum+ 
Noradrenalinum 

sol. for inj. 54mg+ 0,072mg/1,8ml 
cartridge N50 

Septodont 

6033. Xymelin Xylometazolinum nasal drops 1mg/ml 10ml Nycomed 
Danmark 

6034. Xymelin Xylometazolinum nasal spray 1mg/ml 15ml Nycomed Pharma
6035. Xymelin Xylometazolinum nasal drops, sol. 1mg/ml (single dose 

bottelpack) 
Nycomed DAK 

6036. Yarina Drospirenonum+ 
Ethinylestradiolum 

film-coated tab. 3mg+30µg N21 Schering 

6037. Yellon beta-Aescinum+ Heparinum gel 250mg+ 9,5mg/50g 50g Slovakofarma 
6038. Yogurt Lactobacillus 

acidophilus+Lactobacillus 
bifidus +Jogurto kult ra
(Streptococcus 
thermophilus+Lactobacillus 
delbrueckii subsp. 
bulgaricus) 

caps. 1,73x10(9)+ 0,54x10(9)+ 
0,04x10(9) N30 

Pharmascience 

6039. Your Life Cardio Complex Tocopherolum+Piri-
doxinum+ Acidum 
folicum+ Cyano-
cobalaminum 

caps., soft 400IU+ 2mg+ 400µg+ 
6µg N60 

Leiner 

6040. Your Life Daily Pack 
Maximum 

Each packet includes:Mega 
potency multivitamin 
(1caplet);Vitamin C  
(1 caplet);Vitamin 
E(1caps.,soft);Sibirian 
ginseng(1caplet); 
Chromium 
picolinate(1tablet) 

packets of film-
coated tab., 
caplets and 
caps.,soft 

N30 Leiner 

6041. Your Life Daily Pak 
Essential 

Each packet 
contains:Premium 
Multivitamin with 
herbs(1caplet); Vitamin 
C(1caplet); Vitamin E (1 
caps.,soft);Calcium, 
Magnesium, Zinc(1 tablet) 

packets of :caplet; 
caps.,soft; tab. 

N30 Leiner 

6042. Your Life Natural Vitamin 
C with Echinacea 

Ascorbic acid+ Powder of 
herb Echinacea purpurea+ 
Powder of herb Echinacea 
angustifolia+ Powder of 
roots of Echinacea 
angustifolia 

coated tab. 500mg+ 50mg+ 35mg+ 
15mg N60 

Leiner 
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6043. Your Life Super Multi-
vitamin with Herbs 

Retinoli acetas, palmitas et 
betacarotenum+ 
Ergocalciferolum+ 
Tocopheroli acetas+Acidum 
ascorbicum+Phyto-
menadionum+Thiaminum+ 
Riboflavinum+Nicotinami-
dum+Pyridoxinum+Acidum 
folicum+ Cyanocobalami-
num+Biotinum+ Acidum 
pantothenicum+Calcium+ 
Ferrum+Iodum+ 
Magnesium 

coated tab. 500IU+400IU+60IU+ 
120mg+80µg+1,5mg+ 
,7mg+ 20mg+2mg+ 
400µg+12µg+30µg+ 
10mg+225mg+9mg+ 
150µg+ 100mg+15mg+ 
70µg+2mg+2mg+120µg+
75µg+150µg+25mg+ 
25mg+25mg N75 

Leiner 

6044. Your Life Women's Cycle 
Multivitamin 

Retinolum+ Acidum 
ascorbicum+ 
Ergocalciferolum+ 
Tocopherolum+ 
Phytomenadionum+ 
Thiaminum+Ribofla-
vinum+ Acidum 
nicotinicum+Pyridoxi-
num+Acidum folicum+ 
Cyanocobalaminum+ 
Biotinum+ Calcii 
panthothenas+Calcii 
phosphas+Ferrosi 
fumaras+Kalii iodidum+ 
Magnii oxidum  

tab. (capl.) 5000IU+ 60mg+ 400IU+ 
45IU+ 65µg+ 2mg+ 
2,5mg+ 8,5mg+ 3mg+ 
300mg+ 6µg+ 200µg+ 
10mg+ 160mg+ 15mg 
N28 

Leiner 

6045. Ypsiloheel Asa foetida D4+ Ignatia 
D4+ Paris quadrifolia D4+ 
Thuja occidentalis 
D6+Pulsatilla pratensis D4+ 
Lachesis mutus D8 
+Moschus moschiferus D6+ 
Glonoinum D6 

tab. 30mg+30mg+ 
30mg+30mg+ 
45mg+45mg+ 
45mg+45mg 

Heel 

6046. Zaditen Ketotifenum eye drops, sol. 0,25mg/ml 5ml Ciba Vision Faure
6047. Zaditen 1mg Ketotifenum tab. 1mg N30 Novartis 
6048. Zanocin Ofloxacinum film-coated tab. 200mg  

N10 
Ranbaxy 

6049. Zanocin Ofloxacinum solution for 
infusion 

200mg/100ml 100ml Ranbaxy 
Laboratories 
Limited 

6050. Zantac Ranitidinum tab. 150mg  
N20; N60 

Glaxo 

6051. Zantac Ranitidinum tab. 300mg N10;N30 Glaxo 
6052. Zantac Ranitidinum sol. for inj. 25mg/ml  

2ml amp.N5 
Glaxo Wellcome 

6053. Zantac Ranitidinum tab. 75mg Glaxo Wellcome 
6054. Zantac  

150 mg effervescent tablets 
Ranitidinum efferv. tab. 150mg N2;N6; N10 Glaxo Wellcome 

6055. Zantac  
300 mg effervescent tablets 

Ranitidinum efferv. tab. 300mg N10 Glaxo Wellcome 

6056. Zavedos Idarubicinum caps. 5mg 
 N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

6057. Zavedos Idarubicinum caps. 10mg  
N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

6058. Zavedos Idarubicinum caps. 25mg  
N1 

Pharmacia & 
Upjohn 
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6059. Zavedos Idarubicinum powder for inj. 5mg  
N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

6060. Zavedos Idarubicinum powder for inj. 10mg  
N1 

Pharmacia & 
Upjohn 

6061. Zeel P compos. sol. for inj. packs containing 10, 50 
and 100 amp. of 2,2ml 

Biologische 
Heilmittel Heel 
GmbH 

6062. Zeel T Cartilago suis D2+ 
Funiculus umbilicalis suis 
D2 +Embryo suis D2 
+Placenta suis D2 
+Toxicodendron 
quercifolium e 
summitatibus rec.D2+ 
Arnica montana D2+ 
Solanum dulcamara D2+ 
Symphytum D8+ 
Sanguinaria canadensis D2 
+Sulfur D6 +Nadidum D6 
+Coenzym A D6+Acidum 
alfa-.. 

ointment 1mg+1mg+1mg+1mg+ 
270mg+ 300mg+75mg+ 
750mg+ 225mg+ 
270mg+10mg+10mg+ 
10mg+10mg+ 1g/100g 
50g;100g 

Heel 

6063. Zeel T Cartilago suis D4+ 
Funiculus umb. suis D4+ 
Embryo suis D4 +Placenta 
suis D4 +Toxicodendron 
querc. D2+Arnica D1+ 
Solanum dulc. D2+ 
Symphytum D8+ 
Sanguinaria D3 + Sulfur D6 
+ Nadidum D6 +Coenzyme 
A D6+Ac. Alphaliponicum 
D6 +Natrium diethyloxalac. 
D6+Ac. silicicum D6 

 tab. 0,3mg+0,3mg+0,3mg+ 
0,3mg+ 0,54mg+ 0,6mg+ 
0,15mg+ 0,15mg+ 
0,45mg+ 0,54mg+ 
0,03mg+ 0,03mg+ 
0,03mg+ 0,03mg+3mg 
N50 

Heel 

6064. Zeffix Lamivudinum film-coated tab. 100mg N28;N84 Glaxo Wellcome 
6065. Zeffix Lamivudinum oral sol. 5mg/ml  

240ml 
Glaxo Wellcome 

6066. Zeldox 20mg Ziprasidonum  capsules, hard 20mg N14;N30; N100 Heinrich Mack 
Nachf. GmbH & 
Co.  

6067. Zeldox 20mg/ml Ziprazidonum powder and 
solvent for 
solution for 
injection 

20mg/ml 1 vial+1 amp. of 
solvent 

Ben Venue 
Laboratories , 
JAV/Pfizer , 
Pranc zija 

6068. Zeldox 40mg Ziprasidonum  capsules, hard 40mg N14;N30; N100 Heinrich Mack 
Nachf. GmbH & 
Co.  

6069. Zeldox 60mg Ziprasidonum capsules, hard 60mg N14;N30; N100 Heinrich Mack 
Nachf. GmbH & 
Co.  

6070. Zeldox 80mg Ziprasidonum  capsules, hard 80mg N14;N30; N100 Heinrich Mack 
Nachf. GmbH & 
Co.  

6071. Zelenino lašai BP Tinctura Belladonnae+ 
Tinctura Convallariae+ 
Tinctura Valerianae 
+Mentholum seu 
Mentholum racemicum 

drops, liq. 0,2ml+0,4ml+0,4ml+8mg
/ml 25ml;50ml 

Bakteriniai 
preparatai 
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6072. Zelmac 6mg tablets Tegaserod (as hydrogen 
maleate) 

tablets 6mg N30 Novartis Pharma 
Stein  

6073. Žen Šen Ginseng Ginsengi radix extractum 
siccum (3:1) 

caps. 350mg N24 KRKA 

6074. Zenapax Dacliximabum conc. for sol. for 
inf. 

25mg/5ml N1; N3 Roche 

6075. Ženšenio tinkt ra Ginseng radix+ Ethanolum 
40% 

tinct. 10g+ 90g 10ml; 25ml; 
50ml 

KMU vaistin

6076. Zepilen Cefazolinum powder for 
solution for 
injection  

1000mg/vial N10  Medochemie  

6077. Zeptol 200 Carbamazepinum tab. 200mg N100 Sun
6078. Zerit Stavudinum caps. 15mg  

N56; N60 
Bristol-Myers 
Squibb 

6079. Zerit Stavudinum caps. 40mg  
N56; N60 

Bristol-Myers 
Squibb 

6080. Zerit Stavudinum caps. 20mg  
N56; N60 

Bristol-Myers 
Squibb 

6081. Zerit Stavudinum powder for oral 
sol. 

1mg/ml Bristol-Myers 
Squibb 

6082. Zerit Stavudinum caps. 30mg  
N56; N60 

Bristol-Myers 
Squibb 

6083. Zerocid Omeprazolum caps. 20mg N100 Sun
6084. Ziagen Abacavirum oral sol. 20mg/ml 240ml Glaxo Wellcome 
6085. Ziagen Abacavirum film-coated tab. 300mg  

N60 
Glaxo Wellcome 

6086. Zinacef Cefuroximum powder for susp. 
for inj. i.v., i.m. 

1,5g  
N1 

Glaxo 

6087. Zinacef Cefuroximum powder for susp. 
for inj. i.v., i.m. 

750mg  
N1 

Glaxo 

6088. Zinacef Cefuroximum powder for susp. 
for inj. i.v., i.m. 

250mg N1 Glaxo 

6089. Zinnat Cefuroximum oral susp. 250mg/5ml 100ml Glaxo Wellcome 
6090. Zinnat Cefuroximum tab. 125mg N10 Glaxo 
6091. Zinnat Cefuroximum tab. 250mg N10 Glaxo 
6092. Zinnat Cefuroximum tab. 500mg N10 Glaxo 
6093. Zinnat Cefuroximum granules for oral 

susp. 
125mg/5ml 50ml, 100ml; 
125mg/sachet 

Glaxo 

6094. Zitazonium Tamoxifenum tab. 20mg N10 Egis 
6095. Zitazonium Tamoxifenum tab. 30mg N10 Egis 
6096. Zitazonium Tamoxifenum tab. 40mg N10 Egis 
6097. Zitazonium Tamoxifenum  tab. 10mg N30 Egis 
6098. Žmogaus albumino 10 % 

tirpalas 
Albuminum humanum sol. for inf. 100g/1000ml 

50ml;100ml;200ml 
Vilniaus kraujo 
centras 

6099. Žmogaus albumino 20 % 
tirpalas 

Albuminum humanum sol. for inf. 200g/1000ml 50ml;100ml Vilniaus kraujo 
centras 

6100. Žmogaus albumino 5 % 
tirpalas 

Albuminum humanum sol. for inf. 50g/1000ml 200ml; 
400ml 

Vilniaus kraujo 
centras 

6101. Žmogaus anti-D 
imunoglobulinas 

Immunoglobulinum 
humanum anti-D 

sol. for inj. 100-300µg/ml 1ml amp. 
N10 

Vilniaus kraujo 
centras 

6102. Žmogaus augimo hormonas 
rekombinantinis 

Hormonum incrementi 
humanum recombinatum 

subst. (sol.) >2,8mg/ml 
25ml;50ml;100ml;250ml;
500ml 

Biotechna 

6103. Žmogaus fibrinogenas Fibrinogenum humanum powder for sol.for 
inf. 

0,8g-1,5g Vilniaus kraujo 
centras 
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6104. Žmogaus normalaus 
imunoglobulino 5 % 
tirpalas intraveniniam 
vartojimui 

Immunoglobulinum 
humanum 

sol. for inf. 50mg/ml 
25ml;50ml;100ml 

Vilniaus kraujo 
centras 

6105. Žmogaus normalus 
imunoglobu-linas 

Immunoglobulinum 
humanum 

sol. for inj. 100mg/ml 1,5ml 
amp.N10 

Vilniaus kraujo 
centras 

6106. Zocor Simvastatinum film-coated tab. 20mg N28 MSD 
6107. Zocor Simvastatinum film-coated tab. 40mg N28 MSD 
6108. Zocor Simvastatinum film-coated tab. 10mg N28 MSD 
6109. Zocor Simvastatinum film-coated tab. 80mg  

N28 
MSD 

6110. Zodac Cetirizini dihydrochloridum film-coated tab. 10mg N10;N30 Le iva 
6111. Zofenil 30mg Zofenoprilum film-coated 

tablets 
30mg N7;N14;N28 Berlin-Chemie 

AG (Menarini 
Group) 

6112. Zofenil 7,5mg Zofenoprilum film-coated 
tablets 

7,5mg N7;N14;N28 Berlin-Chemie 
AG (Menarini 
Group) 

6113. Zofran Ondansetronum syrup (sugar-free) 4mg/5ml 50ml Glaxo Wellcome 
6114. Zofran Ondansetronum sol. for inj. 2mg/ml  

amp. 2ml N5; 4ml N5 
Glaxo Wellcome 

6115. Zofran Ondansetronum tab. 4mg 
 N10 

Glaxo Wellcome 

6116. Zofran Ondansetronum tab. 8mg  
N10 

Glaxo Wellcome 

6117. Zofran Zydis Ondansetronum oral lyophilizate 4mg N10 Glaxo Wellcome 
Operations 

6118. Zofran Zydis Ondansetronum oral lyophilizate 8mg N10 Glaxo Wellcome 
Operations 

6119. Zoladex Goserelinum sterile depot 
implantab. 

3,6mg pre-filled syringe 
N1 

AstraZeneca 

6120. Zoladex LA 10,8 mg Depot Goserelinum inj. caps. in 
syringe 

10,8mg  
N1 

AstraZeneca 

6121. Zoleptil 100 Zotepinum coated tab. 100mg N20;N50 Ebewe 
6122. Zoleptil 25 Zotepinum coated tab. 25mg N20;N50 Ebewe 
6123. Zoleptil 50 Zotepinum coated tab. 50mg N20;N50 Ebewe 
6124. Zolim Mizolastinum prolonged-release 

tablets 
10mg N10;N20 KRKA  

6125. Zoloft Sertralinum consentrate for 
oral sol. 

20mg/ml  
60ml 

Mack 

6126. Zoloft Sertralinum film coated. tab. 50mg  
N28 

Pfizer 

6127. Zomacton Somatropinum powder and 
solvent for sol. for 
inj.

4mg/vial+ amp. of solvent 
(Natrii chloridum 31,5mg; 
Alcohol benzylicus 
31,5mg/3,5ml) N1; N5 

Ferring 

6128. Zometa 4mg Acidum zoledronicum powder and 
solvent for 
solution for 
infusion 

4mg/vial+5ml amp. with 
water for inj. 

Novartis Pharma 
Stein  

6129. Zomig Zolmitriptanum tab. 2,5mg  
N3; N6; N18 

AstraZeneca 

6130. Zomiren 0,25 mg Alprazolamum tab. 0,25mg N30 KRKA 
6131. Zomiren 0,5 mg Alprazolamum tab. 0,5mg N30 KRKA 
6132. Zomiren 1mg Alprazolamum tab. 1mg N30 KRKA 
6133. Zopiclon 7,5-SL Zopiclonum film-coated tab. 7,5mg N10; N20 Slovakofarma 
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6134. Zostex Brivudinum tab. 125mg  
N1; N7 

Berlin-Chemie 

6135. Zovirax I.V. for Infusion Aciclovirum powder for sol. 
for inf. 

250mg/vial N5 Wellcome 

6136. Zovirax topical cream Aciclovirum cream 5g/100g 2g tube;10g tube; 
2g tube with pump 

Glaxo 

6137. Zoxon 1 Doxazosinum tab. 1mg N15;N30 Le iva 
6138. Zoxon 2 Doxazosinum tab. 2mg N10;N30 Le iva 
6139. Zoxon 4 Doxazosinum tab. 4mg N30 Le iva 
6140. Zyban Bupropioni hydrochloridum 

(Amfebutamonum) 
prolonged-release 
tab. 

150mg N30 ;N60 Glaxo Wellcome 

6141. Zyprexa Olanzapinum coated tab. 5mg  
N28 

Eli Lilly 

6142. Zyprexa Olanzapinum coated tab. 10mg  
N28 

Eli Lilly 

6143. Zyprexa Olanzapinum powder for sol. 
for inj. 

10mg/vial  
N1 

Eli Lilly/Lilly 
Pharma Fertigung

6144. Zyprexa Olanzapinum coated tab. 2,5mg N28 Eli Lilly 
6145. Zyrtec Cetirizini dihydrochloridum film-coated tab. 10mg N3;N7;N10; 

N100 
UCB s.a., Secteur 
Pharma 

6146. Zyrtec Cetirizini dihydrochloridum oral sol. 5mg/5ml  
75ml; 200ml 

UCB s.a., Secteur 
Pharma 

6147. Zyrtec Cetirizini dihydrochloridum oral drops 10mg/ml  
20ml 

UCB s.a., Secteur 
Pharma 

6148. Zyvoxid Linezolidum solution for 
infusion 

2mg/ml 300ml N10  Manufacture 
Assembly 
(primary site) QC 
testing /Assembly 
(alternative site) 
/Final Release  

6149. Zyvoxid Linezolidum film-coated 
tablets 

400mg N10 Manufacture 
Assembly 
(primary site) QC 
testing /Assembly 
(alternative site) 
/Final Release  

6150. Zyvoxid Linezolidum film-coated 
tablets 

600mg N10 Manufacture 
Assembly 
(primary site) QC 
testing /Assembly 
(alternative site) 
/Final Release  

6151. Zyvoxid Linezolidum granules for oral 
suspension 

20mg/ml 150ml after 
reconstitution  

Manufacture 
Assembly 
(primary site) QC 
testing /Assembly 
(alternative site) 
/Final Release  

No. Commercial name General name 
Pharmaceutical 

form 
Strength Marketing authorisation holder

1.  10 % Kalcio chlorido 
tirpalas intravenin ms 
injekcijoms 

Sol. calcii chloridi pro 
injectionibus 
intravenosus 

Sol. 10 % Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 

B. PRODUTOS FARMACÊUTICOS PARA USO VETERINÁRIO
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2.  10-20 % KOFEINO-
NATRIOBENZOATO 
TIRPALAS 
INJEKCIJOMS

Sol. Natrii coffeini 
benzoatis pro 
injectionibus 

Sol. 10-20 % 
50 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas"  

3.  5, 10, 25, 40 % Gliukoz s
tirpalas injekcijoms 

Sol. Glucosae pro 
injectonibus 

Paste 5 + 10 +25 
+40 % 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 

4.  A.E. vaccine Nobilis 
Calnek 1143 

Infectious Avian 
Encephalomyelitis 
Vaccine, Living 

Susp. A.E. virus 
Calnek 1143 
>103 EID50,
500 + 1,000 
doses 

Intervet International BV 

5.  ABAMITEl™ L.A. 
injection 

Abamectin Sol. 1 g/100 ml 
50+250 ml 

KRKA d.d. 

6.  ABAMITEL™ plus oral 
paste 

Abamectin 
Praziquantel 

Sol. 0.4 g 
5 g/100 ml 
30 ml 

KRKA d.d. 

7.  Abortosan E Forte  Tocopherol acetate Susp. 50 mg 
100 ml 

Atarost GmbH  Co.

8.  ADE oleosum pro inj. Vitamin A, 
Cholecalciferolum, 
Tocopheroli acetas 

Susp. 300 000 UI, 
100 000 UI, 
50 mg/ml 
100 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

9.  Agtril 10 Norfloxacin Sol. 100 mg 
100 + 500 ml + 1 
l

Agrar Holland Al Soest 

10.  Alamycin LA, sol. inj. Oxytetracycline 
dihydrate 

Sol. 216 mg/ml 
50 + 100 ml 

Norbrook Laboratories Ltd. 

11.  Albadry Plus susp. Penicilin G Procaine, 
Novobiocin sodium 

Susp. 200 000 UI, 

400 mg 
10 ml 

Pharmacia  

12.  Albenas, tablet s, granul s Albendazole Tabl. et 
Gran. 

300 mg/tabl., 
500 mg/g gran. 
10 tabl. or  
200 + 500 g gran.

Lithuanian Veterinary Institute 

13.  Albipen LA susp. inj. Ampicillin Susp. 100 mg/ml 
30 + 80 ml 

Intervet International 

14.  Alfacilline 15/15 Procainpenicillin, 
Benzatine Penicillin, 
Procaine Hydrochloride

Sol. 150 mg, 
125 mg, 

20 mg 
100 ml 

Alfasan International B. V.  

15.  Alfafer 10 % Iron Sol. 100 mg, 
100 ml 

Alfasan International B. V.  

16.  Alfasan eye ointment Chloramphenicol 
Vitamin A 

Ointm. 20 mg, 
15000 IU/g 
4 g 

Alfasan International B. V.  

17.  Alfatrim 24 % Trimethoprim 
Sulfamethoxazole 

Sol. 40 mg, 
200 mg 
100 ml 

Alfasan International B. V.  

18.  Alfatrim 80/400  Trimethoprim, 
Sulphadiazine 

Tabl. 80 mg, 
400 mg 
500 + 1000 tabl.. 

Alfasan International B. V.  
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19.  Alfavitacyclin Forte  Oxytetracycline, 
Vitamin A, 
Vitamin D3, 
Vitamin E, 
Vitamin B1, 
Vitamin B2, 
Folic Acid, 
Vitamin C, 
Nicotinacid, 
D-panto. acid, 
Vitamin K, 
Vitamin B12, 
Methionine,  
Lysine 

Powder 5000 mg, 
2500000 IU, 
1250000 IU, 
250 mg, 
120 mg, 
200 mg, 
10 mg, 
1000 mg, 
2000 mg, 
300 mg, 
200 mg, 
2 mg, 
1000 mg, 
1000 mg 
100 + 200 + 500 
+ 1000 g 

Alfasan International B. V.  

20.  AMOKSIKLAV® 12,5 % 
water soluble powder 

Amoxicillin (dosed as 
amoxicillin 
trihydrate) 
Clavulanic acid (in 
the form of potassium 
salt) 

powder 10.0 g 

2.5 g/100 g 
100 g 

Lek Pharmaceu-tical and 
Chemical Company d. d. 

21.  AMOKSIKLAV® 62,5 % 
water soluble powder 

Amoxicillin (dosed as 
amoxicillin 
trihydrate) 
Clavulanic acid (in 
the form of potassium 
salt) 

powder 50.0 g 

12.5 g/100 g 
500 g 

Lek Pharmaceu-tical and 
Chemical Company d. d. 

22.  AMOKSIKLAV® tablets 
250 mg 

Amoxicillin (dosed as 
amoxicillin 
trihydrate) 
Clavulanic acid (in 
the form of potassium 
salt) 

tablets 200.0m g 

50 mg/850 mg 
10 tabl. 

Lek Pharmaceu-tical and 
Chemical Company d. d. 

23.  Amossicillina triidrato 75 
%

Amoxicillin trihydrate Powder 75 g 
100 g 

Farmaceutici Gellini S.P.A.  

24.  Amoxicillin 15  W.S.P. 
pulv. 

Amoxicillin trihydrate Powder 150 mg/g 
1 kg 

Dopharma B.V. 

25.  Amoxy-kel 15 Amoxicillinum 
anhydricum 

Sol. 150 mg 
50 + 100 + 250 
ml 

Kela Laboratoria 

26.  Amoxinject 15  susp.  Amoxicillin trihydrate Susp. 172,2 mg/ml 
50 + 100 ml 

Bremer Pharma GmbH 

27.  AMOXITAB 40, 
AMOXITAB 200 

Amoxicillin trihydrate Tabl 45.92 mg or 
230.0 mg/tabl. 
100 tabl 

Bremer Pharma GmbH 

28.  AMOXIVAL 20 Amoxicillin (as 
trihydrate) 

powder 20.0 g/100 g 
100g+1+5 kg 

Laboratoires Sogeval 

29.  Ampicillin Trihydrate 20
susp., pro inj. 

Ampicillin trihydrate Susp. 200 mg/ml 
100 ml 

Bremer Pharma GmbH 

30.  AMPICLOX LC Sodium cloxacillin, 
equivalent to 
cloxacillin 
Sodium ampicillin, 
equivalent to 
ampicillin 

Susp. 200 mg 

75 mg/3 g 
3 g syr. 

Pfizer Oy Animal Health 
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®31.  Ampisan 20 susp. pro inj. Ampicillini trihydras Susp. 200 mg/ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

32.  AMPITAB 180 mg 
(Ampitab forte) 

Ampicillin trihydrate Tabl. 207.90 mg/tabl. CHASSOT AG 

33.  AMPITAB 50 mg 
(Ampitab mite) 

Ampicillin trihydrate Tabl. 57.75 mg/tabl. CHASSOT AG 

34.  AMPITAB suspension 
(Ampitab oral drops) 

Ampicillin trihydrate Susp. 438.8 mg/tabl. CHASSOT AG 

35.  AMPROLIUM 25 % Amprolium HCl Sol. 250 g/l 
100+200+1000 
ml+ 5+10 l 

Chemifarma S.p.A. 

36.  AMURIL® 10 % Amoxicillin (in the 
form of trihydrate) 

powder 10.0 g/100 g 
100+ 1000 g 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d.d. 

37.  ANPROCICLINA 200 - 
premix  

Oxytetracycline Powder 200 g 
10 + 25 kg 

Chemifarma S.p.A. 

38.  Antastmon  Trimehoprim, 
Sulphadiazin 

Powder 10 g, 
50 g 
1 + 5 + 25 kg 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

39.  Antitox  Natriumthiosulphat 
pentahydrat, 
Natrium L-Glutamat, 
Natriumdisulfit 

Sol. 199.3 mg, 

22.13 mg, 

0.5 mg 
100 + 250 + 500 
ml 

Alvetra GmbH  

40.  Apistan  Tau - Fluvalinate Strips 10 strips Sandoz SGS  

41.  Apralan, Apralan G - 100 
Premix, Apralan Solubile, 
Apralan 200 inj. 

Apramycin sulfate Sol. 

Powder 

200 mg/ml 
50 + 100 +150 
ml 
100 g/kg 
5 + 25 kg 

Elanco Animal Health, Eli 
Lilly Gmbh 

42.  APRAMYCIN 
INJECTABLE 

Apramycin Sol. 200 mg/ml 
30+50 ml 

Balkanpharma-Razgrad AD 

43.  APRAMYCIN PULVIS Apramycin powder 50 g/100 g; 
50+100 g 

Balkanpharma-Razgrad AD 

44.  AUBIKAL 2- Carbamoylphenoxy-
acid sodium,  
Hydroxybenzo acide 
methylester sodium 

Susp. 20 g, 

0.065 g/100 ml 

ATAROST GmbH & Co. 

45.  AUREOSULFAN, Chlortetracycline 
chlorhydrate, 
Sulfanilamide 

Susp. 3 g, 
45 g 

SOGEVAL 

46.  AUROFAC 100  Chlortetracycline HCl Powder 100 g/kg Alpharma AS 

47.  Aversekt - 2 (Farmacin)  Aversektin C Sol. 1% 
1 + 10 + 100 + 
250 + 450 ml 

Scientific Industrial Union 
"Farmbiomed" 
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48.  Avinew Newcastle Disease 
Vaccine, Living 

Vac. liof. Newcastle virus 
>106 EID50,
1,000 doses 

Rhone Merieux 

49.  Bayvarol Permethrin Strips 3,6 mg/per strip Bayer AG 

50.  BAR VAC® RS, Bovine respiratory 
Syncytial virus 
(Tennessee strain) 
min. 1.58×106 TCID50

Susp. 1.52 ml/2 ml 
10+50 dosis 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

51.  Bela - Fer - Dextran 100 Iron dextran  Iron 100 mg, 
Dextran 200 mg 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

52.  Belamisol 10, sol. inj. Levamisol 
hydrochlorid 

Sol. 118 mg/ml 
100 + 250 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

53.  Bela-Multivit pro inj.  Vitaminum A, 
Vitaminum D3,
Vitaminum E, 
Vitaminum B1,
Vitaminum B2,
Vitaminum B6,
Vitaminum B12,
Calcii pantothenas, 
Nicotinamidum, 
Extractum hepatis 

Sol. 5,385 mg, 
0,1875 mg, 
20 mg, 
10 mg, 
6,84 mg, 
3 mg, 
0,12 mg, 
25 mg, 
35 mg, 
25 mg/ml 
100 + 500 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

54.  Belcospira oral pulv. Colistini sulfas, 

Spiramycinum 

Powder 50 mln. UI/100 
g, 
65 mln. UI/100 g 
100 g 

Rhone Merieux 

55.  Benestermycin Dry Cow Penethamathydrojodid, 
Benethamin-Penicillin, 
Framycetin sulfat 

Susp. 100 mg, 

280 mg, 

100 mg 
5 ml 

Leo Pharmaceutical Products 
Ltd. 

56.  Betamox LA, susp.  Amoxicillin trihydrate Susp. 150 mg/ml 
50 + 100 ml 

Norbrook Laboratories Ltd. 

57.  Bigopest Newcastle Disease, 
Infectious Bursal 
Disease and Avian 
Infectious Bronchitis 
Vaccine, Inactivated 

Susp. Infectious 
Bronchitis virus 

>106.7 EID50,
Infectious Bursal 
disease virus 

>105.7 CCID50,
Inactivated 
Newcastle 
disease virus 

>108 EID50,
1500 + 1000 
doses 

Merial 

58.  Bimavite plus Thiamine 
hydrochloride, 
Riboflavine, 
Nicotinamide 
Pyridoxine 
hydrochloride, 
Ascorbic acid 

Sol. 35 mg, 

0.8 mg, 
22.5 mg, 
7 mg, 

70 mg 
5 + 100 ml 

Bimeda Chemicals export 
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59.  Bimoxyl LA Amoxycillin Sol. 150 mg 
100 ml 

Bimeda Chemicals export  

60.  Binewvaxidrop vaccine pro 
inj.

Avian Infectious 
Bronchitis, Newcastle 
Disease and Egg-drop 
Syndrome Vaccine, 
Inactivated 

Susp. Infectious 
Bronchitis virus 
106.7 EID50,
Newcastle 
Disease virus 108

EID50,
Adenovirus 106

EID50,
500 + 1,000 
doses 

Rhone Merieux  

61.  Bio HVT (Lyo)  Marek's Disease 
Vaccine, Living 

Lyoph. vac. Turkey Herpes 
virus >3000 
PF/dose 
1000 doses 

MERIAL ITALIA 

62.  BIO KILL spray Technical permethrin 
(25:75) 

Sol. 0,25 %; 
100+200+300+
500+1000+500
0 ml 

Bioveta Plc. 

No. Commercial name General name 
Pharmaceutical 

form 
Strength Marketing authorisation holder

63.  BIO REO 1. Avian viral arthritis 
reovirus, strain S 
1133 

Freeze dried 
vac. 

104 CCID50

1000 doses 
Merial Italia S.p.A 

64.  BIOCAN DHPPI inj. sicc. 
ad us. vet. 

Attenuated viruses of 
canine distemper 
(CDV 
canine infectious 
laryngotracheitis 
(CAV-2) 
canine parvovirosis 
(CPV-2) 
canine parainfluenza 
(CPIV-2 

Liof. 103 TCID50

4×103 TCID50

104.5 TCID50

103 TCID50;
1 dose 

Bioveta Plc. 

65.  BIOCAN LR inj. ad us. 
vet., 
BIOCAN L inj. ad us. 
vet., 
BIOCAN R inj. ad us. vet. 

Inactivated virus 
rabies 
Inactivated culture of 
Leptospira 
icterohaemorrhagia 
Inactivated culture of 
Leptospira canicola 

Susp. 1 IU 

4×107.0

4×107.0 

1 dose 

Bioveta Plc. 

66.  BIOCOM®-DP, 
BIOCOM®-P,
DISTEMINK®

Mink enteritis virus 
type 1 
Mink enteritis virus 
type 2 
Clostridium botulinum 
type C bacterin toxoid 
Pseudomonas 
aeruginosa serotypes 5, 
6 and 7-8 

Susp. 5120 HA 
units/ml 

5120 HA 
units/ml 

105.2 mouse 
LD50/ml 
2.0 mg per 
serotype 
100+250 doses 

United Vaccines, Inc. 

67.  BIOKETAN Ketamine 
hydrochloride 

Sol. 115,34 mg/ml 
10 + 20 + 50 ml 

Zak ady Farmaceutyczne 
"Biowet" Sp. z o.o. 

68.  Bioral H - 120  Infectious Bronchitis 
Vaccine 

Freeze dried 
vac. 

Infectious 
bronchitis virus 

>103 EID50

1000 + 5000 
doses 

Merial 
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469.  BIOSEPTONEX Carbentopendecinium 

bromide 
Sol. 1 g/100 ml 

100 ml 
Bioveta Plc. 

70.  Biosol 70  pulv. Neomycini sulfas Powder 700 mg/g 
1 kg 

Pharmacia 

71.  Biovit NV-40-180  Chlortetracycline, Vit. 
B12

Powder 1 + 3 + 5 + 10 + 
15 + 20 kg 

JSC Biovetfarm 

72.  Bipestos Newcastle Disease and 
Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine 

 Newcastle 
disease virus 
>106 EID50,
Infectious 
Bronchitis >103

EID50

1000 doses 

Merial 

73.  Bivatop 200  Oxytetracycline, 
Magnesium oxyde 

Sol. 215.7 mg, 
17 mg 
100 + 250 + 500 
ml 

Boehringer Ingelheim  

74.  BOLFO® FLEA COLLAR 
FOR CATS AND SMALL 
DOGS; BOLFO® FLEA 
COLLAR FOR (LARGE) 
DOGS 

2-Isopropoxyphenyl -
N-methylcarbamate 
Di-n-butyl adipate 
Diethylhexyl phthalate 

Collar 9.87 % 

21.10 % 
9.10 % 

Bayer AG, Animal Health 
Division 

75.  BOLFO® FLEA POWDER 2-Isopropoxyphenyl -
N-methylcarbamate 
Magnesium stearate 

Powder 1.0 g 

0.05 g/100 g 
100 g 

Bayer AG, Animal Health 
Division 

76.  BOLFO® FLEA 
SHAMPOO 

2-Isopropoxyphenyl -
N-methylcarbamate 
Triethanolamine alkyl 
benzenesulphonate 
Sodium alkyl 
benzenesulphonate 

Sol. 0.122 g 

44,360 g 

11.090 g/100 ml 
100 ml. 

Bayer AG, Animal Health 
Division 

77.  BOLFO® FLEA SPRAY 2-Isopropoxyphenyl -
N-methylcarbamate 
Fresh aromatic essence 
760712 

Aeros. 0.2500 g 

0.1000 g/100 g 
250 ml 

Bayer AG, Animal Health 
Division 

78.  BOVACLOX DC Cloxacillin benzathine, 
Ampicillin trihydrate 

Ointm. 500 mg, 

250 mg/4,5 g 
4,5 g 

NORBROOK Laboratories 
Limited 

79.  BOVIESTIMUL Dried ruminal flora 
D,L-methionine 
L-lysine 
Cobalt sulfate 
Ammonium sulfate 

powder 20 mg 
30 mg 
5 mg 
5 mg 
50 mg/g 
0.5+1+5+25 kg 

Industrial Veterinaria, S.A. – 
Invesa 

80.  BOVIESTIMUL Dexamethasone (21-
isonicotinate) 

Sol. 1 mg/ml 
10+50 ml 

Industrial Veterinaria, S.A. – 
Invesa, 

81.  BOVIKETAS Mollase 
Water 
propylenglycol 

Sol. 75 % 
14.739 % 
10 % 
0.5+1+3+5+10 l 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 
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82.  BUR-706 pulv.  Infectious Bursal 
Disease Vaccine 

Susp. Virus S706> 104

CPD50/doses 
1 000 + 5 000 + 
10 000 + 15 000 
+ 20 000 doses 

Rhone Merieux  

83.  BUR-CELL S-706+HVT Bursal disease virus, 
S-706 strain 
Marek's disease virus, 
FC-126 strain 

Freeze dried 
vc. 

102.1 TCID50

1 418 PFU 
1000 doses 

Merial Select Inc. 

84.  BURSINE®-2,  Infectious Bursal 
Disease Virus Strain 
Lukert 

Lyoph. vac. at least 104,3

TCID50

100+2500+ 
500+10000 
doses 

Fort Dodge Animal Health 

85.  BUSCOPAN 
COMPOSITUM 
.

Butylscopalaminium 
bromide  
Metamizole sodium 

Sol. 400 mg 

50,00 g/100 ml 
100 ml 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

86.  BUTOX 50, Deltamethrine Sol. 50 g/l Hoechst Roussel Vet GmbH  

87.  Calcigluc  Calcium gluconate, 
Magnesium gluconate, 
Calcium chloride, 
Magnesium chloride  
Boric acid 

Sol. 6 g, 
2.7 g, 

2.7 g, 
3 g, 

1.5 g 

Bioveterinary Works BIOVET 

88.  CALCII 
BOROGLUCONAS 25 % 

Calcii gluconas, 
Acidum boricum 

Sol. 21.66 g, 
3 g/100 ml 
250 ml 

BIOVETERINARY WORKS 
"BIOWET" 

89.  Calcii et magnesii pro inj. Calcii gluconas, 
Magnesii adipatas 

Sol. 200 g/l, 
40 g/l 
500 ml 

Serum-Werk Bernburg AG 

90.  Calciject 40 CM  Calcium 
borogluconate, 
Magnesium 
hypophosphitehe-
xahydrate 

Sol. 40 %, 

5 %. 
400 ml 

Norbrook Laboratories Limited

91.  Calciject PMD Calcium 
borogluconate, 
Magnesium 
hypophosphite 

Sol. 20 %, 

5 %. 
400 ml 

Norbrook Laboratories Limited

92.  Calci-kel 300. Calcium gluconate, 
Boric acid, 
Magnesium chloride, 
Coffeine monohydrate, 
Ephedrine 
hydrochloride 

Sol. 279,24 mg, 
76,84 mg, 
40 mg, 

0,8 mg, 

0,2 mg/ml 
500 ml 

Kela Laboratoria 

93.  Calcium borogluconat Calcium gluconat, 
Acidum boricum, 
Magnesium chlorid 

Sol. 380 mg, 
50 mg, 
60 ml 
500 ml 

CP-Pharma Burgdorf 
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94.  Calcium gluconat 38  cum 
phosphor, pro inj.  

Calcium gliukonat  
Phosphorus D2

Sol. 38,0 g/100 ml 
0,2 g/100 ml 
500 ml + 1 000 
ml 

Atarost GmbH 

95.  CALCORAL FORTE 
GEL 

Calcium chloride 
dihydrate 

Gel 196.0 g/400 ml 
400 ml 

C. Richter GesmbH & Co KG 

96.  Calem Anhydrous calcium 
chloride 

Sol. 139 g 
445 ml 

Bioveterinary Works BIOVET 

97.  CALFOSTONIC  Vitamin A, 
Vitamin D3,
Vitamin B1,
Vitamin B2,
Vitamin B6,
Vitamin B12,
Vitamin E, 
Vitamin K3,
Calcium pantothenate, 
Nicotinamde, 
Choline chloride, 
L-methionine, 
L-lisine 

Powder 600 000 IU; 
200 000 IU; 
100 mg; 
200 mg; 
10 mg; 
1.1 mg; 
75 mg; 
25 mg; 
1.25 g; 

500 mg; 
25 g; 
10 g; 
2.5 g/1 kg 

Invesa International, S.A. 

98.  CANIGEN®

DH(A2)PPI /LR 
Attenuated Canine 
distemper virus 
(Lederle strain) 
Attenuated Canine 
adenovirus type 2 
(Manhattan strain) 
Attenuated Canine 
parvovirus 
(CPV780916 strain) 
Attenuated Canine 
parainfluenza virus 
(Manhattan strain 
Leptospira canicola 

Leptospira 
icterohaemorrhagiae 
Rabies virus 
inactivated (VP12 
strain) 

Liof+susp. 103-105 TCID50

104-106 TCID50

105-107 TCID50

105-107 TCID50

833·106 bact./
ml 

833·106 bact./
ml 

1 IU/dose 
1 dose 

Virbac S.A. 

99.  CANIGEN®

DH(A2)PPI/L 
Attenuated Canine 
distemper virus 
(Lederle strain) 
Attenuated Canine 
adenovirus type 2 
(Manhattan strain) 
Attenuated Canine 
parvovirus 
(CPV780916 strain) 
Attenuated Canine 
parainfluenza virus 
(Manhattan strain 
Leptospira canicola 

Leptospira 
icterohaemorrhagiae 

Liof+susp. 103-105 TCID50

104-106 TCID50

105-107 TCID50

105-107 TCID50

833·106 bact./
ml 

833·106 bact./
ml 
1 dose 

Virbac S.A. 
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100.  C-B-Gluconat-Lösung 
30 % pro inj. 

Calcii gluconas, 
Acidum boricum 

Sol. 24 g, 
6 g/100 ml 
500 ml 

Bela - Pharm GmbH Co. 

101.  Cefa-cure, tabl. Cefadroxilum 506 2006  1,000 mg/tabl. 
10 tabl. 

Intervet International 

102.  CEFA-DRI Cephapirin benzathine Susp. 300 mg/10 ml 
10 ml 

Fort Dodge Animal Health 

103.  CEFA-LAK Cephapirin sodium Susp. 200 mg/10 ml 
10 ml 

Fort Dodge Animal Health 

104.  Cefa-Safe pro inj.  Cephapirin benzathine, 
Arachis oil, 
Aliuminium stearate 

Susp. 383,3 mg/10 ml, 
8,59 g/10 ml, 
259 mg/10 ml 
10 ml 

Intervet Interanation 

105.  CEFASEPTIN 120 
(VETICEF 120)-
CEFASEPTIN 600 
(VETICEF 600) 

Cephalexin 
monohydrat 

Tabl. 126.22-631.11 
mg/tabl. 
10 tabl. 

CHASSOT AG 

106.  CEJAKOL Potassium jodid, 
Guaifenesin, 
Metamizol - Sodium 

Susp. 2.4 g, 
1 g, 
0.1 g/100 ml 

ATAROST GmbH & Co. 

107.  CERTISELEN E liquid Vitamin E ( -
tocopherol acetate) 
Sodium selenite 

Sol. 10 g 

50 mg/100 ml 
1+5 l

Laboratoires SOGEVAL

108.  CEVAC BI L Lentogenic, Hitchner 
B1 strain of 
Newcastle disease 
virus (NDV) 
Massachusetts type of 
bronchitis virus, B48 
strain 

Liof. 105.5 EID50

102.63 EID50

1000+2500 
doses 

Ceva Sante Animale 

109.  CEVAC BRON 120L Infectious bronchitis 
virus (IBV) H-120 
strain (Massachusetts 
serotype 

Liof. 103.5 EID50

100+2500 doses 
Ceva Sante Animale 

110.  CEVAC GUMBO L Infectious bursal 
disease virus LIBDV 
strain 

liof 103.0 TCID50

500+1000+250
0 doses 

Ceva Sante Animale 

111.  CEVAC IBD L Infectious bursal 
disease virus 2512, G-
61 strain 

Liof. 102.0 EID50

100+2500 doses 
Ceva Sante Animale 

112.  CEVAC MASS L Infectious bronchitis 
virus, Massachusetts 
type, strain B-48 

Liof. 102.63 EID50

1000+2500 
doses 

Ceva Sante Animale 

113.  CEVAC ND-IB K Inactivated Newcastle 
disease virus strain 
"SZ" (NDV-SZ 
LaSota) 
Inactivated infectious 
bronchitis virus strain 
"M-41 

Sol. 109.0 EID50

108.0 EID50

500 ml 

Ceva Sante Animale 

114.  CEVAC UNI L Lentogenic, Hitchner 
B1 strain, Newcastle 
disease virus (NDV 

Liof. 105.5 EID50

100+2500 doses 
Ceva Sante Animale 

115.  CEVAC VITAPEST L Newcastle disease 
virus, apathogenic 
PHY.LMV.42 strain 

Liof. 105.5 EID50

1000+2000+25
00 doses 

Ceva Sante Animale 
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3 5116.  CEVAMEC 1 % Ivermectin Sol. 1 g/100 ml 

50+100+250+5
00 ml 

CEVA PXYLAXIA SANTE 
ANIMALE 

117.  CHICKTONIC Vitamin A 
Vitamin D3

Vitamin E 
Vitamin K3

Pyridoxine 
Riboflavine 
Thiamine 
Dexpanthenol 
Vitamin B12

Methionine 
Choline 
Lysine 
Histidine 
Arginine 
Aspartic acid 
Threonine 
Serine 
Glutamic acid 
Proline 
Glycine 

Sol. 500 000 I.U 
500 000 I.U 
3.75 g 
250 mg 
2 g 
4 g 
3.5 g 
15 g 
10 mg 
5 g 
400 mg 
2.5 g 
900 mg 
490 mg 
1.45 g 
500 mg 
680 mg 
1.16 g 
510 mg 
575 mg 
100+250+500+
1000+5000+60
00 ml 

Invesa International, S.A. 

118.  Chorulon pro inj. Gonadotropini 
chorionicum 

Sol. 500 AU-1,000 
AU/ml 
1,500 ir 5,000 IU

Intervet International 

119.  CYCLIVAL 200 L.A. Oxytetracycline Sol. 20.0 g/100 ml 
50+100+250+5
00 ml 

Laboratoires Sogeval 

120.  Cydectin 1 % pro inj.  Moxydectine Sol. 1
50 + 200 + 500 
ml 

Cyanamid-Animal Health 

121.  CYFAC HS GRANULAR  Chlortetracycline 
hydrochloride, 
Sulphamidine  
Procaine penicillin 

Gan. 73,2 g, 

73,2 g, 
36,6 g/kg 

Alpharma AS 

122.  CLAMOXYL L.A. 
INJECTION 

Amoxycillin (as 
amoxycillin 
trihydrate) 

Susp. 15 % 
100+250 ml 

Pfizer Italian S. p. A. 

123.  Clamoxyl pulv. Amoxicillin trihydrate Powder 50g/98 g 
98 g 

Smith Kline Beecham 

124.  Clinacox 0,5  pulv. Diclazuril Powder 5 mg/g 
10 kg 

Janssen Pharmaceutica N.V. 

125.  Clortadona TS, pulv. Erythromycin estolate, 
Sulfamidin sodium 
Trimethoprim, 
Neomycin sulfate, 
Bromhexine 
hydrochloride 

Powder 25 mg/g, 

100 mg/g, 
18 mg/g, 
35 mg/g, 
1,5 mg/g 

Laboratorios Hipra 

126.  Cloxamast Ampicillin, 
Cloxacillin 

Susp. 75 mg, 
200 mg 
4.5 g 

Bimeda Chemicals export  
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127.  CLOXIN TS 
INJECTOR®

Cloxacillin sodium 
Neomycin sulphate 

Susp. 416.67 mg 
416.67 mg/10 
ml 
10 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

128.  COBAPHOS Oxybenzylphosphinic 
acid 
Cyanocobalamine 

Sol 125 mg 

0.05 mg 
100 ml 

C. Richter GesmbH & Co KG 

129.  Coffeinum Natrii benzoas 
pro inj. 

Coffeine, 
Sodium benzoate 

Sol. 8 g/100 ml, 
12 g/100 ml 
10 + 20 + 50 ml 

Biowet-Pulawy 

130.  COLIFARM 20 - water 
soluble powder 

Flumequine Powder 200 g 
0,1 + 1,0 + 5,0 + 
10 kg 

Chemifarma S.p.A. 

131.  Colipen Veyx susp. inj. Colistin sulfat, 
Procain Penicilin G 

Susp. 11,1 mg, 
200 000 UI/ml 
100 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

132.  Colipra Jet, sol. Gentamicin sulfate, 
Sulfadimidine bis etan 
sodium sulfonate, 
Trimethoprim 

Sol. 15 mg/ml, 

18 mg/ml, 

3 mg/ml 
200 + 1,000 ml 

Laboratorios Hipra 

133.  COLIPRIM SOLUTION 
10 % 

Sodium 
Sulfachloropyridazine 
Trimethoprim 

Sol. 104.0 mg 
20.0 mg/ml 
500+1000 ml 

Abic Ltd. 

134.  Colistin 12 % Colistin sulfat Powder 12 g/100 g 
100 g + 1 + 25 
kg

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

135.  COLISTIN 
SULFATE(ANIMAL 
USE), COLISTIN 
SULFATE (FEED 
GRADE-R), COLISTIN 2 
% MEIJI, COLISTIN 2 % 
FINE GRANULES MEIJI 
%, COLISTIN 10 % 
MEIJI

Coistin sulphat Gran. et 
Powder 

20 - 100 g/kg MEIJI SEIKA KAISHA, LTD. 

136.  Colivet Colistin Powder 120000000 IU 
1 + 5 + 20 kg 

Ceva Sante Animale 

137.  COLVASONE, Dexamethasone sodium 
phosphate,  
Sodium dihydrogen 
phosphate, 
Disodium hydrogen 
phosphate 

Sol. 2 mg, 

1 mg, 

21.5 mg/ml 
50 + 100 ml 

NORBROOK Laboratories 
Limited 

138.  Combi-kel 40  Procaine 
benzylpenicillin lecitin 
coated, 
Dihydrostreptomycin 
sulfate 

Sol. 200 mg, 

200 mg/ml 
30 + 50 + 100 + 
250 ml 

Kela Laboratoria 

139.  COMBIVIT Vitamin B1, 
Vitamin B2, 
Vitamin B6, 
Nicotinamide, 
Ascorbic acid 

Sol. 35.0 mg; 
0.5 mg; 
7.0,
23.0 mg; 
70.0 mg/ml; 
50 + 100 ml 

NORBROOK Laboratories 
Limited 
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140.  COVINAN Proligestone Sol. 100 mg/ml 
20 ml 

Intervet International B.V. 

141.  Crestar pro inj. Estradiol valerate Sol. 2,5 mg/ml 
2 ml 

Intervet International 

142.  DECTOMAX® Doramectin Sol. 10.00 mg/ml 
25+50+200+50
0 ml 

Pfizer S.A. 

143.  DEFENSOR® 3 Rabies virus Susp. 107.25 TCID50

1 dose 
Pfizer Oy Animal Health 

144.  Dehelman pro inj.  Levamisoli 
hydrochloridum 

Sol. 10 g/100 ml 
100 ml 

KRKA 

145.  Dehelman pulv.  Levamisoli 
hydrochloridum 

Powder 11,8 g/100 g 
20 g + 100 g + 1 
kg

KRKA 

146.  Depedin Veyx susp. inj. Prednisolon acetat, 
Dexamethason 

Susp. 7,5 mg, 
2,5 mg/ml 
50 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

147.  Depo - Promone  Medroxyprogesteroni 
acetate 

Susp. 50 mg/ml 
1-5 m 

Pharmacia 

148.  DEVOMYCIN 
INJECTION 

Streptomycin sulfate Sol. 200,000 units/ml 
50 + 100 ml 

NORBROOK Laboratories 
Limited 

149.  Dewo pro inj. Levamisole 
hydrochloride 

Sol. 117,9 mg/ml 
25 + 100 ml 

Bremer Pharma GmbH 

150.  Dexamethasone 2 mg/ml Dexamethasone 
Sodium Phosphate 

Sol. 100 ml Alfasan International B. V.  

151.  DIGICOFFIN N Coffein, 
Sodum salicylat 

Sol. 18 g, 
27 g/ml 

ATAROST GmbH & Co. 

152.  Diminasan 5 % Diminazene 
diaceturate, 
Antipyrine 

Sol. 50 mg, 

350 mg 
50 + 100 ml 

Alfasan International B. V.  

153.  DINOLYTIC Dinoprost 
tromethamine 

Sol. 5 mg/ml 
10+30+100 ml 

Pharmacia  

154.  Dipen forte, susp. inj. Procain Penicillin, 
Dihydrostreptomycin 

Susp. 200 mg/ml, 
250 mg/ml 

Bimeda Chemicals export 

155.  DITRIVET 120, 
DITRIVET 480. 

Trimethoprim 
Sulphadiazine 

tabl 20 or 80 mg 
100 or 400 mg 
100 tabl. 

Pabianickie Zak ady 
Farmaceutyczne Polfa 

156.  Divakonas, tirp. Dimephosphon Sol. 15
45,9 + 135 g 

JSC A. Bloznelio „Comercial 
enterprise", 

157.  Dizevak - C, 1 ml. Clostridium 
Perfringens Vaccine 

Susp. Anatoxin of 
Clostridium 

perfringens 45-
50 %/ml 
50 + 100 + 250 + 
5000 ml 
1 ml 

PLIVA d. d. B.V. 

158.  Docatel tabl. Praziquantel Tabl. 50 mg Bremer Pharma GmbH 
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159.  Doxycycline hyclate 20 ,
pulv. 

Doxycycline hyclate Powder 200 mg/g 
1 kg 

Dopharma B.V. 

160.  DOXYSEPTIN 100, 
DOXYSEPTIN 300  

Doxycycline Tabl. 100.0-300.0 
mg/tabl. 
10 + 20 + 100 + 
500 tabl. 

CHASSOT AG 

161.  Drycloxa-kel Cloxacillin benzathine Susp. 1 g 
9 g 

Kela Laboratoria 

162.  Drinkmix Colistin, pulv. Colistin sulfate Powder 5 000 000 UI 
1 kg 

Dopharma B.V. 

163.  DRONTAL® PLUS Febantel 
Pyrantel Pamoate 
Praziquantel 

Tab. 150 mg 
144.0 mg 
50.0 mg/tabl. 
2+6+20 tabl. 

Bayer AG, Animal Health 
Division 

164.  DUOWIN CONTACT Permethrin 
Pyriproxyfen 

Sol. 400 mg 
3 mg/ml 
2+4+8 ml 

Virbac S.A. 

165.  Duplocillin pro inj. Benzathine 
benzylpenicillin, 
Procaine 
benzylpenicillin 

Susp. 114,6 mg/ml, 

148,4 mg/ml 
30 + 50 + 100 + 
250 ml 

Intervet International 

166.  DURAMUNE DA2LP+PV  Canine distemper, 
adenovirus, 
parainfluenza, 
parvovirus, 
coronavirus, Leptospira 
vaccine 

Susp. Canine distemper 
virus 0.4 ml, 
Canine 
adenovirus 
0.0018 ml, 
Canine 
parainfluenza 
virus 0.241 ml, 
Canine 
parvovirus-
0.1062 ml, 
Inactivated 
canine 
coronavirus-
0.0333 ml, 
Inactivated 
Leptospira 
canicola-0.119 
ml, Inactivated 
Leptospira 
icterohaemorrhag
iae-0.119 
ml/dose 
1 + 3 ml 

Fort Dodge Animal Health 

167.  Ecofleece  Cypermetrin Emuls. 10
1 + 20 + 25 ml + 
1 l 

Bimeda Chemical Exp. 

168.  ECZEKAN SUGAR Dexamethasone, 
Nicotinamide, 
Pyridoxine 
hydrochloride, 
Methionine 

Pieces 1 mg, 
10 mg, 
50 mg, 

300 mg/8 g 
8 pieces 

Ceva Sante Animale 
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169.  EGOCIN 20 % POWDER Oxytetracycline 
chloride 

powder 20.0 g/100 g 
100+1000g+ 25 
kg

KRKA, d.d. 

170.  EGOCIN L.A. 
INJECTION 

Oxytetracycline 
chloride 

Sol. 20.0 g/100 ml 
50+100 ml 

KRKA, d.d. 

171.  Eisen B 12 Komplex 100 Iron dextran 
Cyanocobalamin 
Sodium chloride 

Sol. 301.4 mg 
0.01 mg, 
10 mg 
100 + 500 ml 

Atarost GmbH  Co. 

172.  Eisendextran 
injectionslosung 

Iron dextran Sol. 100 mg 
100 ml 

CP-Pharma Burgdorf 

173.  Eisendextran+vitamin Iron dextran, 
Vit.A-palmitat, 
Cholecalciferol, 
Tocopherolacetat 

Sol. 100 mg, 
10 000 UI, 
1 000 UI, 
10 mg 
100 ml 

CP-Pharma Burgdorf 

174.  Eisen-dextran-komplex 
100 mg/ml 

Eisen(III)-hydroxid-
Dextrankomplex 
Dextran 

Sol. 100.0 mg/ml 
200.0 mg/ml 
100 + 500 ml 

Atarost GmbH 

175.  Ektifo.  Bromfenvinphos Sol. 200 mg 
1 + 2 + 5 ml 

Bioveterinary Works BIOVET 

176.  Engemycin 5 , 10  sol. Oxytetracycline-base Sol. 50 mg + 100 
mg/ml 
50 + 100 ml 

Intervet International 

177.  ENROBIOFLOX 10 % 
SOLUTION 

Enrofloxacin Sol. 10.0 g/100 ml 
25+50+100+ 
250+500+1000 
ml 

Zak ady Farmaceutyczne 
„BIOWET" Sp. z o. O. 

178.  ENROBIOFLOX 5 % Enrofloxacin Sol. 5 g/100 ml 
50 + 100 ml 

Biowet Gorzow. 

179.  ENROFLON 
10 %SOLUTION FOR 
ORAL USE 

Enrofloxacinum Sol. 10 g/100 g 
500 ml 

 "  – 
" (VIK – zdorovje 

životnych) 
180.  Enroxil 15 mg  Enrofloxacin Tabl. 15 mg 

20 + 30 tabl. 
KRKA 

181.  Enroxil 150 mg Enrofloxacin Tabl. 150 mg 
20 + 30 tabl 

KRKA 

182.  ENROXIL 2.5 % ORAL 
SOLUTION, 
ENROXIL 10 % ORAL 
SOLUTION 

Enrofloxacine Sol. 2.5 g arba 
10.0 g/100 ml 
100+1000 ml 

KRKA, d.d. 

183.  ENROXIL 5 % 
INJECTION, 
ENROXIL 10 % 
INJECTION 

Enrofloxacine Sol. 5.0 g arba 
10.0 g/100 ml 
50+100 ml 

KRKA, d.d. 

184.  ENROXIL 5 % POWDER Enrofloxacine powder 5.0 g/100 g 
100+1000g+ 25 
kg

KRKA, d.d. 

185.  EQUALAN PASTE Ivermectin Paste 18,7 mg 
6,42 g 

MERIAL 

186.  EQUEST 2 % oral gel for 
horses, 

Moxidectin solid Susp. 2.1 %w/w 
11.5 g 

Fort Dodge Animal Health 

187.  ERYTHROMYCINE 
10 % 

Erythromycine 
thiocyanate 

powder 13.4 g/100 g 
1+5+10 kg 

Laboratoires Sogeval 
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188.  Eritrocitarinis antigenas Erytrocyte antigen Susp. 10% 
1,5 ml 

Ukrainian Experimental 
Clinical Institute for Veterinary 
and Medicine  

189.  ERITROMICINA 20 % Erythromycin (under 
form of thiocyanate 
salt) 

powder 200 g/kg 
100+1000+ 
5000 g 

Chemifarma S.p.A. 

190.  ERYTROWET® Erythromycin 
thiocyanate 
equivalent of 
Erythromycin base 

powder 0.050 g/g 
100 g 

Tarchomin Pharmaceutical 
Works „Polfa" S.A. 

191.  ESTRON inj. ad us. vet. Cloprostenolum 
natrium 
Chlorocresolum 

sol 0.25 mg 

1.0 mg/ml 
2+4+10+20 ml 

Bioveta Plc. 

192.  Euter Suspension Veyx inj. Tetracyclin 
hydrochlorid, 
Neomycin sulfate, 
Streptomycin sulfate 

Susp. 30 mg, 

22,5 mg, 
6,5 mg/ml 
200 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

193.  EVETSEL® Vitamin E 
Sodium selenite 

sol 750 mg 
10,95 mg/10 ml 
10 ml 

PLIVA Kraków Zak ady 
Farmaceutyczne S.A. 

194.  Ewokal, sol. Calcium chloride, 
Magnesium chloride, 
Cobalt sulfate, 
Sodium chloride 

Sol. 30 g, 
5 g, 

0,035 g, 
0,3 g/100 ml 
500 ml 

Suomen Rehu Ltd. 

195.  Ewosyt Glucos+tricalcium 
phosphate, 
Monosodiumgliutomat
e, 
Citric acid 

Powder 62,575 ,

2,699 ,

9,068 
3,5 kg 

Suomen Rehu Ltd. 

196.  Excenel RTU  Ceftiofur 
hydrochloride, 
Phospholipol 90 

Susp. 50 mg/ml, 

0.5 mg/m 
100 ml 

Pharmacia  

197.  Exuter P, Exuter M, uterus 
tabl. 

Neomycin sulfate, 
Oxychinolini sulfas, 
Oxytetracyclini 
chloratum 

Tabl. 0,25-0,5 g, 

0,335-0,67 g, 

0,25-0,5 g 
1 + 2 tabl. 

Biogal Pharmaceutical Works 

198.  FEBRIVAC 3-PLUS Inactivated mink 
enteritis virus 
Clostridium 
botulinum type C 
toxoid 
Inactivated 
Pseudomonas 
aeruginosa bacteria 
Hab's serotype 5, 6 
and 7/8 

Susp. at least 104

TCID50

at least 
2,5x104 MLD10

0

at least 108 cells 
per serotype 
50+250+500 
doses 

Impfstoffwerk Dessau-Tornau 
GmbH 

4
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4199.  FEBRIVAC 3-PLUS D Inactivated mink 
enteritis virus 
Clostridium 
botulinum type C 
toxoid 
Inactivated 
Pseudomonas 
aeruginosa bacteria 
Hab's serotype 5, 6 
and 7/8 
Modified live 
distemper virus strain 
D84/1 

Susp. at least 104

TCID50

at least 
2,5x104 MLD10

0

at least 108 cells 
per serotype 

at least 103,7

TCID50

250 doses 

Impfstoffwerk Dessau-Tornau 
GmbH 

200.  FELOCELL CVR Feline panleukopenia 
virus (FPL 
 Feline rhinotracheitis 
virus (FVR) 
Feline calcivirus 
(FCV), strain F-9 

Liof. 103 CCID50

105.7 CCID50

106.2 CCID50

1 dose 

Pfizer Animal Health 

201.  FELOVAX  PCT-R, 
vakcina 

Inactivated Feline 
panleukopenia virus 
stock (R.P.* 1.0) 
Inactivated Feline 
calicivirus (strain 
255) stock (R.P. 1.0) 
Inactivated Feline 
rhinotracheitis virus 
(strain 605) stock 
(R.P. 1.0) 
Inactivated Rabies 
virus (strain CVS-27) 
stock (R.P. 2.6) 

Susp. 0.1 ml 

0.1 ml 

0.5 ml 

0.072 ml 
1+5+10 dosis 

Fort Dodge Animal Health 

202.  Fenbenat 4  powder Fenbendazole Powder 40 mg/g 
200 + 500 + 
1000 g 

Naturan Join Venture 

203.  Fenbenum Fenbendazolum Tabl. et 
Gran. 

250 mg/tabl., 
500 mg/g 
granules 

Lithuanian Veterinary Institute 

204.  Ferrovet Iron dextran 10 % 
(Fe3+)
Dextran (m.m. 500) 

Sol. 100 mg 
115 mg/ml 
50+100+250 ml 

Zak ady Farmaceutyczne 
„BIOWET" Sp. z o.o. 

205.  Ferrum 10 % Iron, 
Low molecular dextran 

Sol. 100 mg, 
150 mg 
100 ml 

Bremer Pharma 

206.  Fertagyl pro inj..  Sol. 5 ml Intervet International 

207.  Flubactin  Flumequine Sol. 200 mg 
100 ml + 1 l 

KRKA 

208.  Flubendazol 5 % Flubendazol Powder 50 mg 
600 g + 25 kg 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

209.  FLUBENOL 5- 50% 
PREMIX 

Flubendazole Powder 50-500 mg JANSSEN 
PHARMACEUTICA N.V. 

210.  FLUMECHINA 50 % Flumequine Sol. 500 g/l 
1+5 l 

Chemifarma S.p.A. 
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211.  Flumesol 5  pro inj. Flumequine Sol. 50 mg/ml 
1 l 

Dopharma B.V. 

212.  Flumisol drinkable solution Flumequine Sol. 10 g 
50 + 500 + 1000 
ml 

Ceva Sante Animale 

213.  Flumival 20 % Flumequine Sol. 20 g 
100 ml 

Sogeval Laboratoires  

214.  Flumix 10  pulv. Flumequine Powder 100 mg/g 
1 kg 

Dopharma B.V. 

215.  Flunixin Flunixin Sol. 50 mg/ml 
50 + 100 ml 

Norbrook Laboratories Limited 
Station Works 

216.  Fluwarol Fluvaliwate  250 mg Bioveterinary Works BIOVET 

217.  FORCE 10 Liquide Vitamin complex Sol. 1 + 5 l Laboratoires SOGEVAL 

218.  FOSFOSANAS Hexamethylentetramin
um, 
Natrii phosphatum, 
Dinatrii phosphatum 

Sol. 20 g, 

1.1 g, 
11 g 
200 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 

219.  FRONTLINE® SPOT-ON 
CAT 

Fipronil Sol. 10.0 g/100 ml 
0.5 ml 

Merial 

220.  FRONTLINE® SPOT-ON 
DOG 

Fipronil Sol. 10.0 g/100 ml 
0.67+1.34+2.68 
ml 

Merial 

221.  Fucidin Comp. Diolamini fusidas, 
Framycetini sulfas, 
Nystatinum, 
Prednisolonum 

Oil. susp. 5 mg, 
2,5 mg, 
100 000 IE, 
2,5 mg 
10 ml 

Leo Pharmaceutical Products 
Ltd. 

222.  Fungiderm 0,5% sol.  Clotrimazolum Sol. 500 mg/100 ml 
100 ml 

Polfa Grodzisk 

223.  Furosemide 5 %  Furosemide Sol. 50 mg/ml 
50 ml 

Alfasan International B. V.  

224.  GABON PA 92 Acrinathrin Strips 1,2-1,7 mg/strip 
50 strips 

Bee Research Institute 

225.  Gallimycin 50 injectable 
solution (Erythrocin Vet 
50) 

Erithromycin Sol. 5 g 
100 ml 

Ceva Sante Animale 

226.  GALLIMUNE 201 
IBD+REO

Infectious bursal 
disease virus  
Avian viral arthritis 
reovirus 

Sol. 105.7 CCID50

107 CCID50;
1000 doses 

Merial Italia S.p.A. 

227.  GALLIMUNE 403 
ND+IB+IBD+REO  

Newcastle Disease, 
Infectious Bursal 
Disease, Viral Arthritis 
and Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine 

Susp. Newcastle 
disease virus 
>108 EID50;
Infectious 
bronchitis virus 
>106,7 EID50;
Infectious bursal 
disease virus 
>105,7 CCID50;
Avian viral 
arthritis virus 
>107 CCID50/0.3 
ml 
1000 doses 

MERIAL Italia S.p.A. 
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228.  GALLIMUNE 407 
ND+ID+EDS+ART 

Inactivated Newcastle 
disease virus 
Inactivated infectious 
bronchitis virus 
Inactivated avian 
rhinotracheitis virus 
Inactivated egg drop 
syndrome virus 

Susp. 10 HI.Ufr 

10 HI.U 

60 IPU 

162 HI.U 
10 00 doses 

Merial Italia S.p.A. 

229.  GALLIMUNE SE Vaccine against fowl 
salmonellosis 

Susp. Salmonella 
enteritidis 
>3,75 109

CFU/0.3 ml 
1000 doses 

MERIAL Italia S.p.A, S.S. 234 
per Cremona km. 28,2, 27013 
Chignolo Po, Pavia, Italy 

230.  Gelliprim orale Sulfadiazine, 
Trimethoprim 

Sol. 20 g, 
4 g/100 ml 
500 + 1000 ml 

Farmaceutici Gellini S.P.A.  

231.  GENABIL Menbutone (as 
diethanolamine salt) 
Chlorocresolum 

Sol. 100 mg 

2 mg/ml 
100 ml 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

232.  Genta - kel 5 %  Gentamicin Sol. 50000 I.U 
30 + 50 + 100 + 
250 ml 

Kela Laboratoria N.V.  

233.  Gentamast Gentamycin sulfate Susp. 170 mg 
7.5 g 

Bremer Pharma 

234.  GENTAMICIN 40 mg/ml, 
GENTAMICIN 80 mg/ml 

Gentamicin (in the 
form of sulphate) 

Sol. 40.0 mg or 
80.0 mg/ml 
2+5+10+20+50 
ml 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d.d. 

235.  Gentamicin 5  pro inj. Gentamycini sulfas Susp. 85 mg/ml 
50 ml 

Bremer Pharma GmbH 

236.  Gentamicin injection 40 
mg/ml 

Gentamicin sulfate Sol. 40 mg/ml 
2,5 + 10ml + 50 
+ 100 ml 

Vet Prom Ltd. 

237.  GENTAMICIN U Gentamicinsulfat Tab. 312.0 mg/tabl. 
10 tab. 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

238.  GENTAMICIN water 
soluble powder 

Gentamicin (in the 
form of sulphate) 

powder 10.0 g/100 g 
100+1000 g 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d.d. 

239.  GENTAPEN UDDER 
INJECTOR 10g 

Gentamicin sulphate 
Procaine 
benzylpenicillin 

Susp. 250 mg 
2 500 000 I.U/1
0 g 
10 g syr. 

Dr. E. Gräub AG 

240.  GEOMYCIN® F 
intrauterine tablets 

Oxytetracycline 
hydrochloride 

Tabl. 1.0 g/tabl 
2.0 10 tabl. 

Pliva Pharmaceutical Industry 
Inc. 

241.  GEOMYCIN® RETARD 
20 % solution for injection 

Oxytetracycline (as 
dihydrate) 

Sol. 200.0 mg/ml 
100+500 ml 

Pliva Pharmaceutical Industry 
Inc. 

242.  GEOTILIN P. Tiamulin, 
Oxytetracycline 

Powder 20 g, 
60 g/kg 
200 g + 1 + 5 + 
25 kg 

PLIVA D. D. B.V. 

243.  Gynobiotic Neomycin sulfate, 
Oxytetracycline 
hydrochloride 

Tabl. 0.35 g, 
0.5g, 
18 tabl. 

Lek Pharmaceutical chemical 
company D.D. 
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y
244.  Gyva virusin  vakcina iš 

višt  Herpes viruso 
Rispens kamieno nuo 
Mareko ligos 

Marek's Disease 
Vaccine, Living 

Susp. Herpes virus 
1,000 PFU/dose 
1 + 2 + 3 + 4 ml 

Lithuanian Veterinary Institute 

245.  Glaucipect  Colistinsulfat Sol. 20 mg 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

246.  Glycero-Phosphat-Losung  Dinatrium-1-
glycerophosphat, 
Natrium-calcium edetat

Sol. 13,7 g/100 ml, 

0,025 g/100 ml 
100 ml 

Atarost 

247.  GLUCALVET Potassium chloride, 
Magnesium chloride, 
Glucose 

Sol. 8 g, 

3 g, 

5 g/100 ml 

Zaklady Farmaceutyczne 
"BIOWET GORZOW" 

248.  GONAVET 50®

(DEPHERELIN®)
D-Phe6-LHRH Sol. 0.05 mg/ml 

10+50 ml 
Veyx-Pharma GmbH 

249.  Gumboriffa Infectious Bursal 
Disease Vaccine, 
Inactivated 

Susp. Gumboro disease 
virus, 

>105.7CCID50

1500 + 1000 
doses 

Merial 

250.  Gumboro vaccine nobilis  Vaccine against 
Gumboro disease 

Liof. vac 1 000 + 2 500 + 
5 000 doses 

Intervet International 

251.  Gumboro Vaccine Nobilis, 
strain 228E 

Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine 

Susp. 1,000 doses Intervet International 

252.  Gumbovax Plus (BUR-
706) 

Infectious Bursal 
Disease Vaccine 

Lyoph. vac. Infectious bursal 
disease virus > 
4,0 TCID50/dose 
1000 + 2000 + 
5000 doses 

MERIAL ITALIA 

253.  Gzavon-2  Foschlor (trichlorfon) Sol. 5,0 
500 ml 

Biowet-Gorzow 

254.  H - 120 vaccine Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine, 
Living 

Lyoph. vac. IBD virus 95 % 
1000 + 1000 + 
2500 + 5000 
doses 

Abic Ltd.  

255.  Hefrotrim susp.  Sulfadimidine, 
Trimethoprim 

Susp. 215,8 mg, 
40 mg/ml 
50 + 100 ml 

Bremer Pharma GmbH 

256.  Helosan Hygienic ointment Ointm. 100 + 300 + 
1000 g 

Pharmacia  

257.  Hematopan B12 pro inj.  Sol. 10 ml + 50 ml Rhone Merieux 

258.  Hexadog vaccine Canine Distemper, 
Adenovirus and 
Parvovirus Vaccine, 
Inactivated 
Rabies and 
Leptospirosis Vaccine 

Liof. vac., 

liquid vac. 

100 mg, 

1 ml 

Rhone Merieux  

259.  HEXIDERM sol. and 
spray. 

Hexetidine, 
Prednisolone, 
Benzocaine 

Sol. 0.150 g, 
0.125 g,  
2 g/100 ml 
35 ml 

Fort Dodge Animal Health 
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260.  Hipralona Enro S, sol.  Enrofloxacin Sol. 100 mg/ml 
1 000 ml 

Laboratorios Hipra 

261.  Hipravit - T Vitamin A, 
Vitamin D3, 
Vitamin E, 
Vitamin K, 
Vitamin B1, 
Vitamin B2, 
Vitamin B6, 
Vitamin B12, 
Vitamin C, 
Nicotinic acid, 
Pantotenic acid 

Sol. 10000 IU, 
2000 IU, 
5 mg, 
5 mg, 
8 mg, 
4 mg, 
5 mg, 
0.03 mg, 
5000 mg, 
40 mg, 
25 mg/ml 

Laboratorios Hipra 

262.  HIPRAVIT–SE Vitamin E ( -
tocopherol acetate) 
Sodium selenite 

Sol. 50,0 mg 

1,5 mg/ml 
100 ml 

Laboratorios Hipra, S.A.  

263.  IB 201 Sodium 
sulphadimethoxine, 
Phenylbutazone, 
Sodium salicylate 

Sol. 250 mg, 

37.25 mg, 
10 mg/ml 
100 + 250 ml 

Fort Dodge Animal Health 

264.  IB Vaccine Nobilis H-52 Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine 

Susp. Strain H-52 103

EID50/dose 
1,000 + 2,500 + 
5,000 doses 

Intervet International 

265.  IB+ND Vaccine Nobilis 
Ma5+Clone 30 

Avian Infectious 
Bronchitis and 
Newcastle Disease 
Vaccine 

Susp. IB strain Ma 103

EID50/dose, 
ND strain Clone 
30 106

EID50/dose 
1,000 + 2,500 
doses 

Intervet International 

266.  Yersinia-Diagnostik: 
Monospezifische Testseren
"Anti-
Yersiniaenterocolitica", 
Yersinia enterocolitica O-
Testantigener fur die 
Mikro-Widal-Reaktion 
gefarbt.; Kontrollseren 
"Anti-Yersinia 
enterocolitika(03, 05, 09) 

Monospecific sera for 
diagnosis of Yersinia 

Susp.  Institut fur Immunpraparate 
und Nahrmedien GmbH Berlin 
"SIFIN 

267.  ILINON® PLUS Nalidixic acid (in the 
form of sodium salt) 
Neomycin (in the form 
of sulphate) 

powder 32.0 g 

6.0 g/100 g 
100+ 1000 g 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d.d. 

268.  Imaverol sol. Enilconazolum Sol. 100 mg/ml 
100 + 1,000 ml 

Janssen Animal Health BVBA 

269.  Inavak G1-inj. a.u.v. Aujesky's Disease 
Vaccine, Inactivated 

Susp. Viral suspension 
76,6 ml/100 ml 
100 + 200 + 500 
ml 

Mevak a.s. and Lithuanian 
Veterinary Institute 
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3270.  Indigestion Powder  Propionic acid sodium, 
Sodium hydrogen 
carbonate, 
Paracetamol 

Powder 375 g, 

375 g, 

125 g 
100 + 1000 g 

Bremer Pharma 

271.  INGELVAC®

AUJESZKY MLV 
Aujeszky's disease 
live virus (Bartha 
strain K-61) 

liof. Vacc. 106.0 TCID50

10+25+50 
doses 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

272.  INGELVAC® PRRS 
MLV 

Porcine Reproductive 
and Respiratory 
Syndrome Virus, 
ATCC VR-2332 
strain 

Live liof. 
Vacc. 

104.9 TCID50

10+25+50 
doses 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

273.  Insectin-proszek Permetrin Powder 1 g 
50 ir 100 g 

Biowet Pulaway 

274.  INSOL ®

TRICHOPHYTON,  
Inactivated 
microconidia of: 
Trichophyton 
verrucosum (strain 
No. 410) 
Trichophyton 
mentagrophytes 
(strain No. 1032) 
Trichophyton 
sarkisovii (strain No. 
551) 

Susp. at least 1.7×107

at least 1.7×107

at least 
1.7×107/1 ml 
50+100+250 ml 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

275.  Intertocine-S, pro inj.  Oxytocinum Sol. 10 TV/ml 
10 + 25 + 50 ml 

Intervet International B.V. 

276.  Intramicine Dihydrostreptomycin 
sulfate, 
Procaine 
benzylpenicilin, 
Procaine hydrochloride 

Sol. 20.000 MIU, 

20 g, 

2 g 
100 + 250 ml 

Ceva Sante Animale 

277.  Ivermectin 1  pro inj. Ivermectin Sol. 10 mg/ml 
50 + 100 + 250 
ml 

Biowet-Gorzow 

278.  Jodopharm (Jodozol) Iodum, 
Kalii iodidum, 
Palawax A 31, 
Dimethyl sulphoxide 

Aerosol 0,18 g/40 g, 
0,36 g/40 g, 
1,072 g/40 g, 
2,4 g/40 g 
40 g 

Vet Prom Ltd. 

279.  Jungtier Suspension inj. 
Veyx 

Tetracyclin 
hydrochlorid, 
Neomycin sulfate, 
Streptomycin sulfate 

Susp. 30 mg, 

22,5 mg, 
6,5 mg/ml 
100 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

280.  K.C.N.D. Kanamycin Sulfate, 
Colistinsulfate, 
Neomycin Sulfate, 
Dexamethasone 
Sodium Phosphate 

Sol. 50 mg, 

100000 IU, 
50 mg, 

0.5 mg 
100 ml 

Alfasan International B. V.  
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281.  KALCIO 
BOROGLIUKONATAS 

Calcii gluconas, 
Natrium tetraboratum, 
Acidum boricum 

Sol. 20 g, 
1.3 g, 

1.85 g 
200 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 

282.  KAMAGSOLAS Calcium chloride 
Magnesium chloride 

Sol. 10.0 g 
3.0 g/100 g 
200+250+450+5
00

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 

283.  Kamagsolas – G Calcium chloride, 
Magnesium chloride, 
Glucose 

Sol. 10 g, 
3 g, 

40 g/100 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s Biofabrikas" 

284.  Kanamycin 25 % Kanamycin Sulfate Sol. 250 mg 
100 ml 

Alfasan International B. V.  

285.  KAOMYCIN® Neomycin sulphate 
Kaolin 

Sol. 3,5 mg 
986 mg 
ml 
475 ml+4l 

Pharmacia  

286.  Kefamast Cephalexin 
monohydrate, 
Dihydrostreptomycin 
sulfate 

Susp. 500 mg, 

500 mg 
9 g 

Bimeda Chemicals export  

287.  Ketamine 10 % Ketamine 
hydrochloride 

Sol. 100 mg/ml 
10 ml 

Alfasan International B. V.  

288.  Ketamine 1000 Ketamine (as 
hydrochloride) 

Sol. 10.0 g/100 ml 
10 ml 

Virbac S.A. 

289.  KETOSAID Propylen glycol, 
Carmoisine 

Sol. 1 ml, 
0.4 mg/ml 
1 + 2 + 5 + 10 l 

NORBROOK Laboratories 
Limited 

290.  Klatoclox pro inj. Cloxacillin Susp. 625 mg/10 ml 
10 ml 

Bremer Pharma GmbH 

291.  KONSULFATRIM Sulfadiazine 
Trimethoprim 

powder 10.0 g 
2 g/100 g 
100+200+400+8
00 g 

Zak ady Farmaceutyczne 
„BIOWET" Sp. z o. o. 

292.  Kubatol spray Acrylate copolymer Aerosol 4.3 g 
190 g 

Aveflor a.s. 

293.  Lancodry Cloxacilin, 
Ampicilin 

Susp. 500 mg, 
250 mg 
4.5 g 

Elanco Animal Health, Eli 
Lilly GmbH  

294.  Laptovet p.i.N. Calcium 
glycerophosphat, 
Iron (III)-
glycerophosphat  
Magnesium-2.3-
dihydroxypropylphosp
hat, 
Dinatrium-1-
glycerinphosphat, 
Kobalt gluconat, 
Mangan chlorid 

Sol. 2 g/100 ml, 

5 g/100 ml, 

4 g/100 ml, 

1 g/100 ml, 

0,02 g/100 ml, 
0,14 g/100 ml 
100 + 250 + 500 
+ 1000 ml 

Atarost 

No. Commercial name General name 
Pharmaceutical 

form 
Strength Marketing authorisation holder
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295.  LATOCILLIN Cloxacillin sodium 
monohydrat 

Susp. 546 mg/10 ml 
10 ml 

Zak ady Farmaceutyczne 
„Biowet" Sp. z o.o. 

296.  LATODURIN Cloxacillin benzathine 
sterile, 
Neomycin sulphate 

Susp. 709 mg, 

704 mg/10 ml 
10 ml 

Zak ady Farmaceutyczne 
„Biowet" Sp. z o.o. 

297.  LAURITIN - S Acidum ascorbicum, 
Camphor 

Sol. 10 mg, 

1 mg/ml 
100 ml 

ImmCont GmbH  

298.  LAUTECIN®

.
Erythromycin 
propionate lauryl 
sulfate 
Tetracycline 
hydrochloride 

powder 0.017 g 

0.033 g 
100 g 

Tarchomin Pharmaceutical 
Works „Polfa" S.A. 

299.  LEKASEPTAL  udder 
ointment 

Eucalyptus oil 
Nutmeg oil 
Cedar oil 
Camphor 
Menthol 
Laurel leaf oil 
Chlorophyll 

Oint. 3.22 g 
0.16 g 
0.16 g 
0.16 g 
0.08 g 
1.21 g 
0.023 g/100 g 
350 g 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d. d. 

300.  LEKOMYCIN®-A 
SOLUTION

Linkomycin 
Gentamicin 

Sol. 257.143 g 
7.143 g/1 l 
140 ml 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d. d. 

301.  Leo Yellow Milking Cow Penethamate 
hydroiodide, 
Dihydrostreptomicin, 
Framycetin sulfate, 
Prednisolone 

Ointm. 150 mg, 

150 mg, 

50 mg, 

5 mg 
20 injectors 

Leo Pharmaceutical Products 
Ltd. 

302.  Leucorifelin inj.  Feline Panleukaemia, 
Calicivirus and Herpes 
Vaccine 

Vac. liof. 1 ml Rhone Merieux 

303.  Leukocell
TM

2 Feline Leukaemia 
Vaccine, Inactivated 

Susp. Feline 
Leukaemia virus 
>1334 ng/ml 
1 doze 

Pfizer Animal Health  

304.  LEVACIDE INJECTION Levamisole 
hydrochloride 

Sol. 7.5 % 
100 + 250 + 
500 ml 

NORBROOK Laboratories 
Limited 

305.  LEVAMISOL 100 Levamizole 
hydrochloride 

Sol. 100 mg/1 ml Invesa International, S.A. 

306.  LEVAMISOL 4 %, 
LEVAMISOL 8 %  

Levamisol 
hydrochloride 

Powder 4 g or 8 g/100 g 
100 + 200 + 400 
+ 800 g. 

Zak ady Farmaceutyczne 
„Biowet" Sp. z o.o. 

307.  Levamisol 7,5 Levamisole 
hydrochloride 

Sol. 7,5 g 
100 + 500 ml 

Vet Prom Ltd. 

308.  LEWAMIZOL 23,6 g 
FOR PIGEONS 

Levamisole 
hydrochloride 

Tabl. 23.6 mg 
20 tab. 

Grodziskie Zak ady 
Farmaceutyczne „Polfa" 

309.  LEWAMIZOL 5 %, 
LEWAMIZOL 10 % 

Levamisole 
hydrochloride 

powder. 50 or 100 mg 
200+300+1000 
g

Grodziskie Zak ady 
Farmaceutyczne „Polfa" 
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310.  LEWAMIZOL 75 g Levamisole 
hydrochloride 

Tabl.. 75 mg 
20 tab. 

Grodziskie Zak ady 
Farmaceutyczne „Polfa" 

311.  Lydium-KLP 0,1, 0,2, 0,5, 
1 , pro inj. 

Lysozymum 
dimerisatum 

Sol. 1 mg or 2 mg, or 
5 mg, or 10 mg 
10 ml 

Nika Health Products 

312.  Life - Aid Xtra Sodium citrate, 
Sodium acetate, 
Sodium propionate, 
Sodium chloride  
Potassium chloride 
Potassium dihydrogen 
orthophosphate 

Powder 4.681 %w/w, 
3.917% w/w/, 
2.293 % w/w, 

5.589% w/w, 
3.559% w/w, 
1.624 % w/w 
83.74 g 

Norbrook Laboratories Limited

313.  Lincobel pro inj. Lincomycini 
hydrochloridum 

Sol. 113,4 mg/ml 
50 + 100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

314.  LINCOCIN FORTE S Lincomycin 
hydrochloride 
Neomycin sulphate 

Sol. 330 mg 

100 mg/10 ml 
10 ml 

Pharmacia  

315.  Lincomycin - 
Spectinomycin 

Lincomycin 
hydrochloride 
Spectinomycinhydrochl
oride 

Sol. 50 mg 

100 mg 
100 ml 

Alfasan International B. V.  

316.  LINCOMIX® 44 PREMIX, 
LINCOMIX® 110 
PREMIX,. 

Lincomycin 
hydrochloride 

Powder 44 or 110 g/kg 
5 kg 

Pharmacia  

317.  Linco-Spectin 100 pulv. Lincomycini 
hydrochloridum, 
Spectinomycini sulfas 

Powder 33,3 g, 

66,7 g 
50 + 150 g 

Pharmacia 

318.  Linco-Spectin Premix Lincomycini 
hydrochloridum, 
Spectinomycini sulfas 

Powder 22 g/kg, 

22 g/kg 
1 kg 

Pharmacia 

319.  LINCO-SPECTIN®

STERILE SOLUTION 
Lincomycin 
hydrochloride 
Spectinomycin sulphate

Sol. 50 mg 

100 mg/ml 
50+100 ml 

Pharmacia  

320.  LINKOFARM 110—
PREMIX 

Lincomicin (under 
form of hydrochloride 
salt 

powder 110 g/kg 
10+25 kg 

Chemifarma S.p.A. 

321.  LINKOMICIN Lincomycin (in the 
form of hydrochloride) 

sol 100.0 mg/ml 
50 ml 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d.d. 

322.  LINKOMICIN 110 N Lincomycin (in the 
form of hydrochloride) 

powder 11.0 g.100 g 
1+10 kg 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d.d. 

323.  LINKOMICIN F Lincomycin (in the 
form of hydrochloride) 
Neomycin (in the form 
of sulphate 
Dexamethasone-21-
phosphate 

Susp. 200.0 mg 
200.0 mg 
1.0 mg/10 mg 
2.0 10 ml syr. 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d.d. 

324.  LYSVULPEN por. ad us. 
vet. 

Rabies Vaccine for 
Foxes 

Bait Virus rabiei 
attentum 1.8 x 

107 PFU/1.8 ml 
20 + 40 + 60 
baits 

Bioveta Plc. 

®
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325.  LITTERGUARD® LT-C E. coli, NADC 1471, 
F41
E. coli, NADC 1413, 
987P 
E. coli, pS002 1471, 
K88 
E. coli, NL-1005, 
NADC 1471 K99 
E. coli, NL-1001, LTB

C. perfringens Type C 
beta toxoid 

Susp. 1.36 RP 

1.44 RP 

1.41 RP 

1.48 RP 

1.55 RP 

10 IAU 
1+5+10+25+50 
doses 

Pfizer Animal Health 

326.  LIVACOX T SOL. Eimeria tenella 
(oocysts) 
Eimeria acervulina 
(oocysts) 
Eimeria maxima 
(oocysts) 

Sol. 3-5x104

3-5x104

3-5x104

50+200 ml 

Biofarm, Research Institute of 
Biopharmacy and Veterinary 
drugs  

327.  Live Gumboro vaccine Infectious Bursal 
Disease Vaccine, 
Living 

Lyoph. vac. IBD virus 95 % 
1000 + 2500 + 
5000 doses 

Abic Ltd.  

328.  LONGOSONA Sodium propionate 
Calcium stearate 
D,L-methionine 
L-lysine 
Vitamin D3

Powder 400 mg 
100 mg 
50 mg 
10 mg 
100 IU/g 
2+3+10 kg 

Invesa International 

329.  LOPATOL 100, 
LOPATOL 500 

Nitroscanate 
micronized 

Tabl. 100 or 500 mg Novartis Santé Animale SA 

330.  MADYL INJECTION Carprofen Sol. 50.0 mg/ml 
20 ml 

Pfizer Oy Animal Health 

331.  MAGNIJECT Magnesium sulfate Sol. 250 mg/ml NORBROOK Laboratories 
Limited 

332.  Mamexine Kanamycin sulfate, 
Cephalexine 

Susp. 100 000 IU, 

200 mg 
10 g 

C.Richter Gesmbh  

333.  Mamiseptol. Camphor, 
Methylsalicylate 

Ung. 50 mg, 
20 mg 
450 + 1 000 g 

CP-Pharma Burgdorf 

334.  Marek vaccine nobilis   Liof. vac. 1 000 + 2 000 
doses. 

Intervet International 

335.  MAREK'S DISEASE 
VACCINE, SEROTYPE 3,
LIVE VIRUS

Marek's Disease 
virus, FC-126 strain 

Liof. 1.466 pfu 
1000 doses 

Merial 

336.  MASTESTAS Sodium 
laurylsulphate 
Bromcresolum 
purpurea 

Sol. 3 % 
0,01 % 
105+210+420 
ml 

Lithuanian Veterinary 
Institute 

337.  Masti - kel NP Procaine 
benzylpenicillin, 
Neomycin sulfate 

Susp. 30 mg, 

50 000 IU 
10 g 

Kela Laboratoria 

®
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338.  MASTI VEYXYM® Chymotrypsin 
Trypsin 
Papain 

Susp. 8.00 mg 
8.00 mg 
4.00 mg/10 g 
10 g syr. 

Veyx-Pharma GmbH 

339.  MASTI VEYXYM®

FORTE 
Benzylpenicillin 
Sodium 
Framycetin sulphate 
Chymotrypsin 
Trypsin 
Papain 

Susp. 606.00 mg 

200.00 mg 
4.00 mg 
4.00 mg 
2.00 mg/20 g 
20 g syr. 

Veyx-Pharma GmbH 

340.  MASTICEF Cefacetril sodium Susp. 250 mg/8 g 
8 g 

Drwalewskie Zak ady 
Przemys u Bioweteryjnego 
S.A. 

341.  Mastijet forte, susp.  Tetracyclini 
hydrochloridum, 
Neomycini sulphas, 
Bacitracinum, 
Prednisolonum 

Susp. 206 mg, 

368 mg, 

28 mg, 
10,1 mg/8g 
10 ml 

Intervet International 

342.  MASTILEX Cephalexin 
monohydrate 
Gentamicin sulfate 

Susp. 350 mg 

35 mg 
syringes 

Invesa International S.A. 

343.  MASTIPEN L Benzylpenicilline 
sodium, 
Dihydrostreptomycine 
sulphat, 
Nafcilline sodium, 
Prdnisolone 

Susp. 180 mg, 

125 mg, 

110 mg, 
7 mg/3 g 
3 g 

Drwalewskie Zak ady 
Przemys u Bioweteryjnego 
S.A.  

344.  MASTIPEN Z Procainbenzilpenicillin
e, 
Dihydrostretomycine 
sulfate, 
Nafcillin sodium, 
Clotrimasole 

Susp. 300 mg, 

125 g, 

110 mg, 
60 mg/3 g 
3 g 

Drwalewskie Zak ady 
Przemys u Bioweteryjnego 
S.A.  

345.  Mastipra, sol. inj.  Erythromycin, 
Sulphadimethoxine  
Trimethoprim 

Sol. 50 mg/ml, 
125 mg/ml, 
25 mg/ml 
100 ml 

Laboratorios Hipra 

346.  Mastisan PN/DC, Mastisan 
PN/MC 

Benzylpenicillinumn 
procainicum, 
Neomycinum 
sulfuricum 

Susp. 300000-600000 
IU,
150000-300000 
IU
5 - 10 g 

Przedsi biorstwo 
Wielobranžowe, Vet Agro  

347.  Mastitis - Schnelltest 
"Bernburg" 

Alkylarylsulfonat sol. 2 g Serum - Werk Bernburg AG  

348.  MEPATAR® Oxytetracycline 
hydrochloride 

powder 0.05 g/g 
100 g 

Tarchomin Pharmaceutical 
Works „Polfa" S.A. 

349.  METACAM® 0,5 % 
injection for cattle 

Meloxicam 
Meglumine 
Glycufurol 

Sol. 5 mg 
3,125 mg 
100 mg/ml 
100 ml 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

®
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350.  METACAM® 0,5 % 
injection for dogs 

Meloxicam 
Meglumine 
Glycufurol 

Sol. 5 mg 
3,125 mg 
100 mg/ml 
10 ml 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

351.  Metawetrim pulv. Sulphametazine, 
Trimethoprim 

Powder 0,1 g, 
0,02 g 

Polfa Grodzisk 

352.  Methionin-Losung 20 % N-Acetyl-DL-
methionin 

Sol. 26 g 
100 ml 

Atarost GmbH  Co. 

353.  Metricure, susp.  Cefapirin Susp. 500 mg/19 g 
19 ml 

Intervet International 

354.  Metrigent 200 Gentamicin sulfate Tabl. 200 000 IU 
10 + 20 + 50 + 
100 tabl. 

Kela Laboratoria 

355.  Metrisan AN Neomycinum 
sulfuricum 

Susp. 300000 IU 
5 - 10 g 

Przedsi biorstwo 
Wielobranžowe Vet Agro  

356.  MG VAX Avian mycoplasmosis 
vaccine 

Susp. Mycoplasma 
gallisepticum 
suspension 109

CFU/0,5 ml 
250 +500 ml 

MERIAL Italia S.p.A. 

357.  MICANFIN inj. sic. ad us. 
vet. 

Vaccine against 
Microsporum canis

Susp. Microsporum 

canis > 500 000 
conidia or 
hyphae 
fragments/ml 
1 ml 

Bioveta Plc. 

358.  Mycoplasma meleagridis 
antigen Nobilis 

Mycoplasma

meleagridis antigen 
Susp. 1,5

10,5 ml 
Intervet International B.V. 

359.  Mycoplasma synoviae 
antigen 

Mycoplasma synoviae

antigen 
Susp. 2

10 ml 
Intervet International B.V. 

360.  Micotil Tilmicosin Sol. 300 mg 
50 + 100 + 250 
ml 

Elanco Animal Health, Eli 
Lilly GmbhB  

361.  MYELOVAX Infectious Avian 
Encephalomyelitis 
Vaccine 

Lyoph. vac. CALNEK 1143 
virus at least 103

EID50/dose 
1000 doses 

MERIAL 

362.  Minerasol Sodium jodatum, 
Potassium jodatum, 
Zincum chloratum, 
Manganesium 
chloratum, 
Potassium chloratum, 
Magnesium chloratum, 
Cuprum bichloratum, 
Ferrum chloratum 

Sol. 50 mg, 
50 mg, 

4.282 mg, 
19.64 mg, 

4.282 mg, 

19,64 mg, 

0.22 mg, 

12.69 mg 
100 ml 

C.Richter Gesmbh Co KG 

363.  MYOLAXIN 15 % Guaiphenensin, 
Anhydrous glucose 

Sol. 15 g, 
4.546 g/100 ml 
500 ml 

CHASSOT AG. 
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364.  MONOCILLIN Benzylpenicillin 
Procaine 

Susp. 4 mln. IU/10 ml 
10 ml 

Zak ady Farmaceutyczne 
„Biowet" Sp. z o.o. 

365.  Multiject IMM, susp. Procaine penicillin, 
Streptomycin sulfate, 
Neomycin sulfate, 
Prednisolone 

Susp. 20 mg/g, 
20 mg/g, 

20 mg/g, 

2 mg/g 
5 g 

Norbrook Laboratories Ltd. 

366.  Multimast Neomycin sulfate, 
Procaine penicillin, 
Oxytetracycline 
hydrochloride, 
Prednisolone 

Susp. 250 mg, 

100 mg, 
50 mg, 

10 mg 
4.5 g 

Bimeda Chemicals export  

367.  MULTIVIT INJ. Vitamin A 
Cholecalciferol 
Tocopherol acetate 
Thiamine 
hydrochloride 
Riboflavine sodium 
phosphate 
Pyridoxine 
hydrochloride 
Cyanocobalamin 
Ascorbic acid 
Nicotinamide 
D-Panthenol 

Sol. 50.000 IU/ml 
25.000 IU/ml 
4,0 mg/ml 
2,5 mg/ml 

2,0 mg/ml 

1,25 mg/ml 

30 µg/ml 
2,0 mg/ml 
12,5 mg/ml 
3,0 mg/ml 
100 ml 

Dutch Farm Veterinary 
Pharmaceuticals B.V. 

368.  Multivitamin injection Thiamine 
hydrochloride, 
Riboflavine, 
Pyridoxide 
hydrochloride, 
Nicotinamide, 
Cyanocobalamin, 
Vitamin A, 
Vit. D3, 
Vit. E 

Sol. 10 mg, 

5 mg, 
3 mg, 

35 mg, 
50 mg, 
15000 IU, 
1000 IU, 
20 IU 
100 ml 

Bimeda Chemicals export 

369.  Multivitamin, sol. inj. Vitamin complex Sol. 100 ml Norbrook Laboratories Ltd. 

370.  N.D. vaccine Nobilis 
Hitchner B1 

Newcastle Disease 
Vaccine, Living 

 6.0 log EID50 of 
Newcastle 
disease virus 
500 + 1,000 + 
2,500 + 3,000 + 
5,000 + 10,000 
doses 

Intervet International B.V. 

371.  Nafpenzal DC Benzylpenicillin 
procaine, 
Nafcillin sodium, 
Dihydrostreptomycin 
sulfate 

 297,92 mg, 

100 mg, 
100 mg/3 ml 
3 g 

Intervet International 
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372.  Nafpenzal MC Benzylpenicillin 
sodium, 
Nafcillin sodium, 
Dihydrostreptomycin 
sulfate 

Susp. 180,07 mg, 

100 mg, 
100 mg/3 ml 
3 g 

Intervet International 

373.  ND Vaccine Nobilis, Clone 
30

Avian Newcastle 
Disease Vaccine 

Susp. 1,000 + 2,500 
doses 

Intervet International 

374.  NEMOVAC Attenuated Swollen 
Head Syndrome virus, 

Liof. 102.3 CCID50

1000+5000 
doses. 

Merial 

375.  Neo - Te - Sol pulvis Oxytetracycline 
hydrochloride, 
Neomycin sulfate 

Powder 18.0 g, 

12.0 g 
50 + 250 + 1000 
g

Biogal Ph. W. 

376.  Neo-Cholentyl 0,1  fur 
Großtiere  

Carbachol Sol. 0,1 g/100 ml 
10 + 100 ml 

Atarost 

377.  Neo-Diarrhoecombin, pulv. Neomycin sulfate, 
Succinyl sulfathiazol, 
Atropin sulfate  
Sulfamidin 

Powder 6 g/kg, 
60 g/kg, 

4 mg/kg, 
30 g/kg 
100 g + 1 + 25 
kg

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

378.  Neomastipra JR5  Procaine Penicillin, 
Polymyxin B sulfate, 
Dihydrostreptomycin 
sulfate, 
Neomycin sulfate, 
Sodium sulphamide, 
Sulphtiazol 

Susp. 10 000 IU/ml, 

5 000 IU/ml, 

6,24 mg/ml, 

3,6 mg/ml, 
25 mg/ml, 

25/ml 
10 ml 

Laboratorios Hipra 

379.  NEOMASTIPRA SEC Cloxacilin benzathine, 
Sulphadimidine, 
Trimethoprin 

Susp. 500 mg, 

750 mg, 
125 mg/10 ml 
10 ml 

Laboratorios Hipra S.A.  

380.  NEOMASTIPRA-DRY Benzilpenicilin 
procaine, 
Novobiocine 

Susp. 200000 IU, 

400 mg/10 ml 
10 ml 

Laboratorios Hipra S.A.  

381.  NEOMASTIPRA-FUNG Amoxycilin trihydrate, 
Nystatin, 
Hydrocortisone 

Susp. 1,000 mg, 

5 M.I.U., 
20 mg/10 ml 
10 ml 

Laboratorios Hipra S.A.  

382.  Neo-Pen susp. pro inj. Procaine-Penicilin, 
Neomycin sulfate 

Susp. 200 mg/ml, 
150 mg/ml 
100 ml 

Intervet International BV 

383.  NEOPITROID EC 20 Permethrin Emmulse 20 g/100 ml 
100 ml 

PLIVA d. d. B.V. 

384.  Neoprocpen susp. inj.  Neomycin sulfat, 
Benzylpenicillin 
Procain 

Susp. 145 mg/ml, 
200 000 UI/ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 
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385.  NEOSOL Neomycin sulphate 
Sodium 
metabisulphite 
Sodium citrate 
dihydrate 

1. SO

L.

145 g 
3 g 
15 g/1000 ml 
50+90+900 ml 

Zak ady Farmaceutyczne 
„BIOWET" Sp. z o.o. 

386.  Neostomosan, sol.  Transmix, 
Tetramethrin 

Sol. 5 g/100 ml, 
0,5 g/100 ml 
5 + 100 + 200 ml 
+ 1 + 5 l 

Ceva Sante Animale 

387.  Neotylum Tylosin base, 
Neomycine sulfate, 
Dimethyl sulphoxide 

Ung. 0,25 g, 
0,1 g, 

1 g 
10 ml 

Vet Prom Ltd. 

388.  NEWCASTLE-K Newcastle Disease 
Vaccine, Inactivated 

Susp. Newcastle 
disease virus 
>109 EID50/ml 
500 ml 

Fort Dodge Animal Health 

389.  Nobi - Equenza T Vaccine against equine 
infuenza and 
clostridium botulinum 

Susp. 1 ml Intervet International 

390.  Nobi - Vac MG inj. Vaccine against avian 
mycoplas-mosis, inac. 

Susp. 500 ml Intervet International 

391.  NOBILIS CAV P4 Vaccine against 
infectious avian 
anaemia 

Lyoph. vac. CAA virus >3.0 
log10TCID50

/dose 
500 + 1000 + 
2500 + 5000 + 
10000 doses 

Intervet International B.V. 

392.  NOBILIS FC inac Vaccine against 
pasteurellosis 

Susp. Pasteurella 

multocida,
serotipes 1, 2, 3, 
4, 5, at least 
5log2 HI 
units/0.25 ml 
1000 doses 

Intervet International B.V. 

393.  Nobilis IB 4-91 Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine, 
Living 

 3.6 log10 EID50 of 
Infectiuos 
Bronchitis virus 
500 + 1,000 + 
2,500 + 5,000 + 
10,000 doses 

Intervet International B.V. 

394.  NOBILIS IB MA5, Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine, 
Living 

Lyoph. vac. Infectious 
bronchitis virus 
>3.0 log 10 
EID50/dose 

Intervet International B.V. 

395.  Nobilis Ma5+Hitchner Newcastle Disease and 
Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine, 
Living 

 3.0 log EID50 of 
infectiuos 
bronchitis, 
6.0 log EID50 of 
Newcastle 
disease virus 
1,000 doses 

Intervet International B.V. 

396.  Nobilis SG 9R  Vaccine against hen 
salmonellosis 

 2x107 CFU of 
Salmonella 

gallinarum 

500 + 1,000 
doses. 

Intervet International B.V. 
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397.  NOBILIS  EDS Egg-drop Syndrome 76 
(Adenovirus) Vaccine 

Susp. Inactivated 
EDS'76 virus – 

6.5 log2 HI 
units/dose 
1000 doses 

Intervet International B.V. 

398.  NOBILIS  IB+ND+EDS Newcastle Disease, 
Egg-drop Syndrome 
and Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine 

Susp. Inactivated IB 
virus 6 log2 HI 
units/dose; 
Inactivated ND 
virus – 4 log2

HI units per 1/50

dose or 50 PD50

units/dose; 
Inactivated 
EDS'76 virus – 

6.5 log2 HI 
units/dose 
1000 doses 

Intervet International B.V. 

399.  Nobi-Porvac Aujeszky  Aujesky's Disease 
Vaccine 

Susp. 10 + 50 + 100 
doses 

Intervet International 

400.  Nobi-Porvac Parvo pro inj. Porcine Parvovirus 
Vaccine, Inactivated 

Susp. 10 + 25 doses Intervet International BV 

401.  Nobi-Vac AR-T inj. Vaccine against 
porcine atrophic rhinits 

Sus. 20+50 ml Intervet International 

402.  Nobi-Vac DHP+L Vaccine against canine 
hepatitis, parvovirosis 
and distemper 

Liof. vac. 10 + 50 doses Intervet International 

403.  Nobi-Vac DHPPi inj. Canine distemper virus,
Canine adenovirus, 
Canine parvovirus, 
Canine parainfluenza 
virus 

Susp. 103 TCID50,

103 pfu, 
107 TCID50,

 105 pfu/dose 
1 ml 

Intervet International 

404.  Nobi-Vac FC inj. 
(NOBILIS FC inac) 

Vaccine against 
pasteurellosis 

Susp. 0.5 l Intervet International. 

405.  Nobi-Vac L susp. Vaccine against 
leptospirosis 

Susp. 1 ml Intervet International 

406.  NOBIVAC PARAMYXO Avian paramyxovirosis 
vaccine 

Susp. Paramyxovirus,
strain P3G, at 
least 5log2 HI 
units/0.25 ml 
20 + 50 + 250 ml

Intervet International B.V. 

407.  Nobi-Vac Parvo-C pro inj. Parvovirus Liof. vac. 107 TCID50

10 + 50 doses 
Intervet International 

408.  Nobi-Vac porcoli Vaccine against piglet 
enterotoxemia 

Sol. 20 + 50 ml Intervet International 

409.  Nobi-Vac Puppy DP inj. Canine distemper virus,
Canine parvovirus 

 107 TCID50,

105 TCID50/dose 
1 ml 

Intervet International 

410.  Nobi-Vac rabies pro inj.  Rabies vaccine Susp. 1 + 10 doses Intervet International 
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411.  Nobi-Vac Tricat pro inj. Vaccine against feline 
rhinotracheitis an 
coliviral infection 

Susp. 1 ml Intervet International 

412.  NOBIVAC  RL, vakcina Leptospira 
interrogans ser. 
Canicola 
Leptospira 
interrogans ser. 
Icterohaemorrhagiae 
Rabies virus cloned 
out of strain Pasteur 
RIVM 

Sol. >40 hamster 
PD80

>40 hamster 
PD80

>3 I.U. 

1 ml

Intervet International B.V.

413.  Nobi-Vak IB+G+ND pro 
inj.

Avian Infectious 
Bronchitis, Bursal 
Disease and Newcastle 
Disease Vaccine, 
Inactivated 

Susp. 1,000 doses Intervet International 

414.  Nobi-Vak Reo+IB+G+ND, 
pro inj. 

Avian Reovirus 
Infection, Infectious 
Bronchitis, Bursal 
Disease and Newcastle 
Disease Vaccine 

Susp. 1,000 doses Intervet International 

415.  NOROCILLIN Procaine penicillin Susp. 300 mg 
50 + 100 ml 

NORBROOK Laboratories 
Limited 

416.  Noroclox, susp.  Cloxacillin benzathine Susp. 500 mg 
4,5 g 

Norbrook Laboratories Ltd. 

417.  Norodine 24, sol. inj.  Trimethoprim, 
Sulphadiazine 

Sol. 40 mg/ml, 
200 mg/ml 
50 + 100 ml 

Norbrook Laboratories Ltd. 

418.  NORODINE EQUINE 
PASTE 

Trimethoprim, 
Sulphadiazine 

Paste 58 mg, 
288.3 mg 
45 g 

NORBROOK Laboratories 
Limited 

419.  NOROMECTIN 
DRENCH

Ivermectin Sol. 0.8 mg/ml 
1+2,5+5 l 

Norbrook Laboratories 
Limited 

420.  NOROMECTIN 
INJECTION 

Ivermectin Sol. 10 mg/ml 
50+100+250+5
00 ml 

Norbrook Laboratories 
Limited 

421.  Nortril 5 % inj. Norfloxacin Sol. 50 mg 
100 ml 

Bremer Pharma 

422.  Nortril for oral administr.  Norfloxacin Sol. 100-200 mg 
200 + 500 + 
1,000 ml 

Bremer Pharma 

423.  Novasul Noramidopyrinium 
methansulfonat sodium 

Sol. 500 mg 
100 ml 

C. Richter Gesmbh Co KG 

424.  NUTRICIN SULFA 140 Oxytetracycline, 
Neomycin, 
Sulfadimidine sulfate 

Powder 60 g, 
30 g, 
25 g/kg 
200 g + 1 + 25 
kg

PLIVA D. D. B.V. 

425.  Nutril SE, pulv.  Vitamines and amino 
acides 

Powder 100 g + 1 + 25 
kg

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company 
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426.  NUTRIVAL Calcium iodate 
Choline chloride 
Cobalt carbonate 
Copper sulphate 
Iron sulphate 
Folic acid 
Magnesium sulphate 
Manganese sulphate 
Zinc sulphate 
Vitamin A 
Vitamin D3

Vitamin E (acetate) 
Vitamin K3

Vitamin B1

Vitamin B2

Vitamin B5 (Calcium 
pantothenate) 
Vitamin B6

Vitamin B12

Vitamin PP 
Vitamin H 
Vitamin C 

Powder 50 mg 
17.5 g 
16.2 mg 
120 mg 
70 mg 
250 mg 
70 mg 

160 mg 

60 mg 
10 mln. IU 
3 mln. IU 
2.5 g 
4 g 
5 g 
500 mg 
5 g 

2.5 g 
5 mg 
2 g 
5 mg 
10 g/kg 
150 g+25 kg

Laboratoires SOGEVAL

427.  OESTRADIOL 
BENZOATE 

17 B-benzoate Sol. 0.2-1-5 mg/ml Intervet International B.V. 

428.  Oestrophan, sol. inj. Cloprostenolum Sol. 250 mg/ml 
2 ml 

Le iva Ltd. 

429.  OKSITOCINAS Oxytocinum Sol. 5 - 10 AU/ml 
50 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 

430.  OLIGOVIT Vitamin A as 
propionate 
Cholecalciferol (vit. 
D3 )
Thiamine 
hydrochloride (vit. 
B1)
Riboflavine (vit. B2 )
sodium phosphate 
Nicotinamide (vit. 
PP)
Pyridoxine 
hydrochloride (vit.B6

Cyanocobalamine 
(vit. B12 )
Alpha tocoferol 
acetate (vit. E ) 
D-panthenol 
Meso-inositol 
dl-Methionine 
Choline citrate 
Magnesium 
hypophosphite 
hexahydrate 
Cobalt chloride 
hexahydrate 
Cupric sulphate 
pentahydrate 

Sol. 50000 I.U 

25000 m I.U 

10000 mg 

0.056 mg 

5.000 mg 
1.0 mg 

0.010 mg 

4.000 mg 

2.000 mg 
2.000 mg 
5.000 mg 
5.000 mg 
1.0 mg 

0.020 mg 

0.100 mg 
100 ml 

Kela Laboratoria N.V. 
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431.  OPTICLOX EYE 
OINTMENT 

Cloxacillin 
Benzoathine 

Ointm. 213 mg 
5 ml 

NORBROOK Laboratories 
Limited 

432.  ORBENIN EDC Cloxacillin 
Benzathine equivalent 
to cloxacillin 

Susp. 0.60 g/3.6 g 
3.6 g syr. 

Pfizer Oy Animal Health 

433.  ORIGINAL NJP – 
LINIMENT 

Menthae arvensis 
aetheroleum 
Carbopol 
Cetostearyl alcohol 

Ointm. 0,33 g 

0,002 g 
0,05 g/1 g 
500 ml 

Nardos A/S 

434.  OTIBIOVIN, Triamcinolonacetonid,  
Acidum salicylicum, 
Gentamycinsulphat 

Sol. 0.5 mg, 

5 mg, 

2 mg/ml 
20 ml 

Bioveta Plc. 

435.  Oticure Monosulfiram, 
Dexamethasone, 
Bacitracin, 
Polymixin B sulfate  
Amphocerin 

Susp. 50 mg, 
1 mg, 
500 IU, 
5000 IU, 

K 50 mg 
15 ml 

Intervet Intern. 

436.  OVO-4 Inactivated infectious 
bronchitis virus 
Inactivated egg drop 
syndrome virus 
Inactivated Newcastle 
disease virus 
Inactivated swollen 
head syndrome virus 

Susp. 106.7 EID50

106.0 CCID50

108.0 EID50

105.0 CCID50

500+1000 doses 

Merial 

437.  OXINEOMICINA Neomycin sulphate 
Oxytetracycline HCl 

powder 190 g 
190 g/1000 g 
0.1+1+5+25 kg 

Investigaciones Quimicas y 
Farmaceuticas, S.A. 

438.  Oxytetra 5-10 Oxytetracycline 
hydrochloride 

Powder 50-100 mg 
1 kg 

Biowet-Gorzow 

439.  OXYTETRACYCLIN 10 
%

Oxytetracycline 
hydrochloride 

Sol. 100 mg 
50+100+250 ml 

Farvet Laboratories B.V. 

440.  Oxytetracyclin 10  pro inj. Oxytetracyclini 
hydrochloridum 

Sol. 10 g/100 ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

441.  Oxytetracycline 10 % Oxytetracycline 
Hydrochloride, 
Magnesium Chloride 

Sol. 100 mg, 

50 mg 
100 ml 

Alfasan International B. V.  

442.  OXYTETRACYCLINE 
10 % INJ. 

Oxytetracycline (as 
hydrochloride) 

Sol. 100,0 mg/ml 
100 ml 

Dutch Farm Veterinary 
Pharmaceuticals B.V. 

443.  Oxytetracycline 20 % L. 
A. 

Oytetracycline, 
Magnesium chloride 

Sol. 200 mg,  
50 mg 
100 ml 

Alfasan International B. V.  

444.  OXYTETRACYCLINE 
20 % L.A. INJ. 

Oxytetracycline Sol. 200,0 mg/ml 
100 ml 

Dutch Farm Veterinary 
Pharmaceuticals B.V. 

445.  Oxytocin pro inj. Oxytocinum Sol. 10 TV/ml 
10 + 50 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 
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446.  Oxyvet Oxytetracyclinum 
hydrochloridum 

Aerosol 0.05 g 
50 + 100 ml 

Tarchominskie Zaklady 
Farmaceutyczne "Polfa"Spolka 
Akcyjna 

447.  Paracillin SP pulv. Amoxicillin trihydrate Powder 812 mg/g Intervet International 

448.  2. PARISPULSI
N

Ergonovine tartrate 
Estradiol benzoate 

Emuls. 4 mg 
10 mg/10 ml 
10 ml syr. 

Industrial Veterinaria, S.A. – 
Invesa 

449.  Parvigen Attenuated canine 
parvovirus (Cornell 
strain CPV/780916-
115P) 

Susp. 104 TCID50 
1 ml. 

Virbac S.A. 

450.  PARVOSIN inj. sic. ad us. 
vet.  

Porcine Parvovirus 
Vaccine, Inactivated 

Lyoph. vac. Parvovirus of 
pigs inactivated 
30 ml 

Bioveta Plc. 

451.  Pederipra Spray  Chlortetracycline 
hydrochloride 

Aerosol 20 mg/ml 
200 ml 

Laboratorios Hipra 

452.  Pen Strep, susp.  Procainpenicillin, 
Dihydrostreptomycin 
sulfate 

Susp. 200 mg/ml, 
250 mg/ml 
50 + 100 ml 

Norbrook Laboratories Ltd. 

453.  PENIKAN P  Procaine 
benzylpenicillin 
Kanamycin sulphate 
aeq 
Prednisolone 

Susp. 300000 I.U 

100 mg 

20 mg/10 ml 
4+20 syr. 

Kela Laboratoria N. V. 

454.  Pen-Strep 40, susp. inj.  Benzylpenicillin 
Procain, 
Dihydrostreptomicin 

Susp. 200 000 UI/ml, 
250 mg/ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

455.  Perlutex tablets Medroxyprogesterone 
acetate 

Tabl. 5 mg 
20 + 50 tabl. 

Leo Pharmaceutical Products 
Ltd. 

456.  PESTORIN inj. ad us. vet. Vaccine against rabbit 
pest 

Susp. Virus 0.0458 
ml/ml 
20 + 50 ml 

Bioveta Plc. 

457.  PESTORIN MORMYX 
inj. sic. ad us. vet., 

Vaccine against rabbit 
pest and myxomatosis 

Susp. Rabbit pest virus 
128 HA, 
Myxomatosis 

virus 1x104

TKID50/ml 
20 ml 

Bioveta Plc. 

458.  PG 600 pulv. freeze-dried Serum gonadotrophin, 
Chorionic 
gonadotrophin 

Freeze dried 
pulv. 

400 AU/dose, 

200 AU/dose 

Intervet International 

459.  PGF VEYX® Cloprostenol sodium 
Chlorocresole 

Sol. 92 µg
1 mg/ml 
50 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

460.  PGF VEYX® FORTE Cloprostenol sodium 
Chlorocresole 

Sol. 263 µg
1 mg/ml 
10 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

461.  PHARMASIN® 50, 
PHARMASIN® 200 

Tylosin Sol  50 mg or 
200 mg/ml 
25+50 ml 

Balkanpharma-Razgrad AD 

462.  PHARMASIN® PULVIS Tylosin tartrate powder 118.1 g/200 g 
100+200 g 

Balkanpharma-Razgrad AD 
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463.  Pyanosid pro inj.  Lincomycini 
hydrochloridum, 
Spectinomycini sulfas 

Sol. 5,67 g, 

15,12 g/100 ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

464.  Pillkan 5, Pillkan 20 Megestrol acetate Pieces 5.25 mg 
8 pieces 

Ceva Sante Animale 

465.  PIRITEL® Gentamicin (in the 
form of sulphate) 
Pyrantel tartrate 

powder 12.5 g/100 g 
20+100+1000 g 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d.d. 

466.  Pyrodalbeen  Hydrolyzed casein, 
Methenamine, 
Iodine salicylic acid, 
Manganum 
dioxydatum, 
Arecolin hydrobromida

Sol. 2,65 g/100 ml, 
15 g/100 ml, 
2,5 g/100 ml, 

0.06 g/100 ml, 

0.5/100 ml 
100 ml 

Atarost, 

467.  Pneumodog, vaccine pro 
inj.

Bordetella 

bronchiseptica, 

Parainfluenza type 2 
virus 

Freeze dried 
vac. 

109 CFU, 

32 HAU/ml 

Rhone Merieux 

468.  Polifungivet 2% sol. Clotrimazolum Sol. 2 g/100 ml 
500 + 1 000 ml 

Polfa Grodzisk 

469.  Polyspezifisches 
Testreagens Anti-Shigella, 
Monospezifische Testseren 
"Anti-Shigella" - Testiniai 
serumai "Anti-Shigella"  

Monospecific and 
polyspecific sera for 
diagnosis of Shigella 

Susp.  Institut fur Immunpraparate 
und Nahrmedien GmbH Berlin 
"SIFIN 

470.  Polisulfalent, sol inj.  Sulfadimethoxinum, 
Sulfadimidinum, 
Sulfathiazolum 

Sol. 7,2 g/100 ml, 

2,78 g/100 ml, 
1,25 g/100 ml 
250 ml 

Biowet Pulawy 

471.  Polyverkan Niclosamide, 
Oxybendazole 

Pieces 200 mg, 
40 mg 
8 pieces 

Ceva Sante Animale 

472.  PORCILIS BPM,  Bordetella 
bronchiseptica 
Pasteurella multocida 
type A 
Pasteurella multocida 
type D 
Mycoplasma 
hyopneumoniae 

Susp. min. 2.0x1010

KFV 
min. 1.0x1010

KVF 
min 1.0x1010 

KVF 
min. 1.0 RP 
50+100 ml 

Intervet International B.V. 

473.  PORCILIS M Inactivated 
Mycoplasma 
hyopneumoniae, 
strain 11 

Susp. relative potency 
> 1 
50+100 ml 

Intervet International B.V. 

474.  PORCILIS  APP Porcine 
Actinobacillosis 
Vaccine 

Susp. Antigen 
concentrate 
(containing 50 
units ApxI, 25-78 
units ApxII, 50 
units ApxIII and 
50 units OMP) – 
600 mg/dose 
10 + 25 doses 

Intervet International B.V. 
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475.  PORCILIS  ERY, Swine Erysipelas 
Vaccine 

Susp. Erysipelothrix 
rhusiopathiae 
concentrate (  50 
IU /dose 
25 doses 

Intervet International B.V. 

476.  PORCILIS  ERY+PARVO Swine Erysipelas 
Parvoviral infection 
Vaccine 

Susp. Porcine 
Parvovirus 9
log2 HI units; 
Inactivated 
E. rhusiopathiae, 

50 IU/dose 
10 + 25 + 50 + 
125 doses 

Intervet International B.V. 

477.  POULVAC AE Infectious Avian 
Encephalomyelitis 
Vaccine 

Lyoph. vac. Avian 
encephalomyeliti
s virus 

106,1 EID50/dose
1000 doses 

Fort Dodge Animal Health 

478.  POULVAC CHICK–N–
POX T.C. 

Fowl Pox Vaccine, 
Living 

Lyoph. vac. Fowl pox virus – 
105,3 TCID50/10

00 doses 
500 + 1000 does 

Fort Dodge Animal Health 

479.  POULVAC IB PRIMER Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine 

Lyoph. vac. Infectious 
bronchitis virus 

103 EID50/dose 
2500 + 5000 
doses 

Fort Dodge Animal Health 

480.  POULVAC ILT Fowl Infectious 
Laryngotracheitis 
Vaccine 

Susp. Fowl infectious 
laryngotracheitis 
virus – 
105,5 EID50/1000 
doses 
1000 doses 

Fort Dodge Animal Health 

481.  POULVAC MAREK CVI 
+ DILUENT 

Marek's Disease 
Vaccine 

Lyoph. vac. Marek's disease 
virus 
106 TCID50/1 l 
200 + 1000 doses

Fort Dodge Animal Health 

482.  POULVAC MAREK HVT Marek's Disease 
Vaccine 

Lyoph. vac. Herpes virus of 
turkeys 106 pfu 
1000 doses 

Fort Dodge Animal Health 

483.  POULVAC ND HITCHER 
B1

Newcastle Disease 
Vaccine 

Lyoph. vac. Newcastle 
disease virus, 
strain Hitchner 
B1 not less than 
105..5 EID50/dose 
1000 + 2500 + 
5000 doses 

Fort Dodge Animal Health 

484.  POULVAC NEW BRONZ Newcastle Disease and 
Avian Infectious 
BronchitisVaccine, 
Inactivated 

Susp. Newcastle 
disease virus 

109 TCID50;
Infectious 
bronchitis virus 

108 EID50/dose 
1000 doses 

Fort Dodge Animal Health 

485.  POULVAC PAST. M.  Vaccine against 
pasturellosis 

Susp. Pasteurella 
multocida 

12×108 org./dos
e
1000 dose 

Fort Dodge Animal Health 
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486.  POULVAC TRI–REO Avian Reo-virus 
vaccine 

Susp. 1000 doses Fort Dodge Animal Health 

487.  POULVAC VA Vaccine against 
tenosynovitis 

Susp. Tenosynovitis 
virus – 
106,2 EID50/1000 
doses 
1000 doses 

Fort Dodge Animal Health 

488.  PRATEL  tablets Praziquantel, 
Pyrantel embonate 

Tabl. 50.0 mg; 
144.0 mg/tabl. 
10 tabl. 

Lek Pharmaceutical and 
Chemical Company d. d. 

489.  PREDNISOLON 1 % Prednisolon-21-acetat Sol. 10 mg/ml 
100 ml 

BELA-PHARM GmbH & 
CO.KG 

490.  Prednisolon-acetat 1 % Prednisolon-21-acetat, 
Sodium chloride 

Sol. 10 mg, 

9 mg 
100 ml 

Atarost GmbH  Co.

491.  Prednisolone 1 % Prednisolon acetate Sol. 10 mg 
100 ml 

Bremer Pharma 

492.  Primabel LA susp. pro inj.  Amoxycillini trihydras Susp. 172,2 mg/ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

493.  Primodog, vaccine pro inj. Canine Parvovirus 
Vaccine 

Susp. Canine 
parvovirus 105.5

CCID50,
100 doses 

Rhone Merieux  

494.  Prosolvin 7,5 pro inj. Luprostiolum Sol. 7,5 mg/ml 
10 + 20 ml 

Intervet International 

495.  PROVAC 3 Infectious Bursal 
Disease, Newcastle 
Disease and Avian 
Infectious Bronchitis 
Vaccine 

Susp. Bursal disease 
virus 
>106,5 EID50;
Newcastle 
disease virus, > 
109 TCID50;
Bronchitis virus 
> 108 EID50/dose 
500 ml 

Fort Dodge Animal Health 

496.  PROVAC 4 Infectious Bursal 
Disease, Newcastle 
Disease, Reovirus and 
Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine 

Susp. Bursal disease 
virus 
>106,5 EID50;
Newcastle 
disease virus 
>109 TCID50;
Bronchitis virus 
>108 EID50;
Reovirus strain 
>107,4 EID50;
Reovirus strain 
>107,4 EID50/ml 
500 ml 

Fort Dodge Animal Health 

497.  Pruritex  Kanamycin sulfate, 
Dexamethasone, 
Mepyramine maleate, 
Zinc oxyde 

 1.5 mg,  

0,1mg, 
0.4 mg, 

25 mg/g 
60 + 125 g 

Alfasan International B. V.  
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498.  Pullorum antigen Nobilis Salmonella pullorum 

antigen 
Susp. 2,5

10 ml 
Intervet International B.V. 

499.  Pulmotil 200 Premix Tilmicosin Powder 200 g 
10 kg 

Elanco Animal Health, Eli 
Lilly Gmbh 

500.  PVP Iodine spray ad us. 
vet. 

Polivinil pirolidon jod Sol. 10 g/100 ml 
100 ml 

Bioveta Plc. 

501.  Quadractin Newcastle Disease, 
Infectious Bursal 
Disease, Reovirus 
Disease and Avian 
Infectious Bronchitis 
Vaccine 

Susp. IB virus, ND 
virus, IBD virus 
and Reo virus- 
32 % 
250 - 500 ml 

Abic Ltd.  

502.  Quadricat vaccine pro inj. Feline Panleukaemia, 
Calicivirus, Rabies and 
Herpes Vaccine 

Freeze dried 
vac. 

Panleucopenia 
103 CCID50, 

Rabies visus 1 
UI, Herpes virus 
150 UIDR, 
Calicivirus 
antigen 25 g/ml 

Rhone Merieux 

503.  QUADRISOL  5 Vedaprofen Gel 5,0 mg/ml 
15 + 30 ml 

Intervet International B.V. 

504.  Rabigen mono inactivated rabies 
suspension (VP12 
strain) 

Susp. 1 IU 
1 ir 10 dozi

Virbac S.A. 

505.  Rabisin, vaccine pro inj.  Rabies Vaccine, 
Inactivated 

Susp. 1 ml + 10 ml Rhone Merieux  

506.  RABVAC 1 Rabies Veterinary 
Vaccine, Inactivated 

Susp. Rabies virus 
0,799 ml/ml 
1 + 10 ml 

Fort Dodge Animal Health 

507.  RABVAC 3 (TRIMUNE) Rabies Veterinary 
Vaccine, Inactivated 

Susp. Rabies virus 
0,07198 ml/ml 
1 + 10 ml 

Fort Dodge Animal Health 

508.  Reo Vaccine Nobilis, strain 
1133 

Avian Reovirus 
Infection Vaccine 

Susp. Reovirus strain 
1133 103.1

TCID50

1,000 doses 

Intervet International 

509.  RESPISURE® Inactivated whole cell 
culture of 
Mycoplasma 
hyopneumoniae 

Emuls. 5×108-5×109

CCU
10+50+250 
doses 

Pfizer Animal Health Group 
Pfizer Oy 

510.  RIFAMYCIN 100 - 
Mastitisinjektor 

Rifamycine sodium. 
Sodium ascorbate 

Emmulse 103.2 mg, 

40 mg 

ATAROST GmbH & Co. 

511.  RIMADYL TABLETS 
20 mg, 
RIMADYL TABLETS 
50 mg 

Carprofen Tab. 20.0 mg or 
50.0 mg/150 m
g
20 tab. 

Pfizer Oy Animal Health 

512.  RINGERIO solution Sodium chloride 
Potassium chloride 
Calcium chloride 
Natrium hidrocarbonate

Sol. 9.0 g 
0.2 g 
0.2 g 
0.2 g 
50+100+200+25
0+450+500 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 
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513.  RINGERIO-LOKO 
SOLUTION 

Sodium chloride 
Potassium chloride 
Calcium chloride 
Sodium hidrocarbonate 

Sol. 8.0 g 
0.2 g 

0.2 g 
0.2 g 
200 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 

514.  Rismavac Nobilis inj. Marek's Disease 
Vaccine 

Susp. Herpesvirus 
strain CV1988 
1,000 PFU 
1,000 + 2,000 
doses 

Intervet International 

515.  ROMEDAT AD3E (oleos) Retinolpalmitat, 
Colecalciferol, 
Tocopherolacetat 

Susp. 8.83 mg, 
7.5 mg, 
5 mg/ml 

ATAROST GmbH & Co. 

516.  Romedat D 3 Forte  Cholecalciferol Susp. 50 mg 
100 ml 

Atarost GmbH  Co. 

517.  ROTA-TS 100, ROTA-TS 
500

Trimethoprim, 

Sulfadimidine 

Tabl. 16.70-83.30 mg, 
83.30-416.70 
mg/tabl. 
10 tabl. 

CHASSOT AG 

518.  Rumex Mixture of minerals 
and organic compounds

Powder 3,5 kg Suomen Rehu Ltd. 

519.  Ruminatorio H, pulv. Calcium carbonate, 
Calcium propionate, 
Rumen flora, 
Carbachol 

Powder 50 g/100 g, 
20 g/100 g, 

10 g/100 g, 
0,003 g 

Laboratorios Hipra 

520.  SAG 1 RABIES 
VACCINE 

Rabies Vaccine for 
Foxes 

Bait Rabies virus 
suspension in 108

TCID50/dose 
1.8 ml/bait 

Virbac S.A. 

521.  Salenvac ad us. vet. Salmonella enteritidis 
Vaccine, Inactivated 

Susp. Salmonella 
enteritidis 
2×109/ml 

Hoechst Roussel Limited 

522.  SALMABIC S. enteritidis strain C8 
S. enteritidis strain B3 
S. typhimurium strain 
2(+4) 

Emuls. 1x108 CFU/dos
e
1x108 CFU/dos
e
1x108 CFU/dos
e
500+1000 doses 

Abic Ltd. 

523.  Salmonella- 
Diagnostik"Anti-
salmonella" 
(Testreagenzien, 
Enteroclone, Testseren, 
Testantigene, 
Kontrollseren) Salmoneli
diagnostikumai "Anti 
Salmonella"(Regentai, 
klonai, antigenai, serumai 
kontroliniai serumai) 

Salmonella Diagnostic 
Kit

Susp.  Institut fur Immunpraparate 
und Nahrmedien GmbH Berlin 
"SIFIN 

524.  Sanoderm  Neomycin sulfate 
Dexamethasone 

 12.5 mg, 
0,2 mg/g 
60 + 100 + 1000 
g

Alfasan International B. V.  
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525.  Sanolin pro inj.  Lincomycini 
hydrochloridum 

Sol. 113,4 mg/ml 
100 ml 

Bremer Pharma GmbH 

526.  SEDALIN 7-35 mg Acepromazine maleate Tabl. 9.50-47.50 
mg/tabl. 

CHASSOT AG 

527.  SEDALIN Gel Acepromazine maleate Gel 475 mg/10 ml CHASSOT AG 

528.  SEDIVAN® 0,1 % Romifidine 
hydrochloride 

Sol. 1 mg/100 ml 
20 ml 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

529.  Seled hydrosol  Sodium selenite, 
Alpha tcopheryl 
Acetate, 
Cholecalciferol, 
Linopharm 

Sol. 0.06 g/100 ml, 
2.5 g/100 ml, 

0.063 g/100ml 
15 g/100 ml 
200 + 1000–2000 
ml 

Vetprom Ltd 

530.  SYNTARPEN Cloxacillin sodium Susp. 0.5 g 
10 g syr. 

Biowet-Pu awy Sp. z o.o. 

531.  SYNTARPEN 
PROLONGATUM 

Cloxacillin 
benzathine  

Susp. 0.6 g 
10 g syr. 

Biowet-Pu awy Sp. z o.o. 

532.  Synulox Lactating Cow Amoxycillin trihydrate,
Potassium clavulanate, 
Prednisolone 

Susp. 200 mg, 

55 mg, 

10 mg 
3 g 

Pfizer Oy  

533.  SYNULOX tabl 50 mg, 
SYNULOX tabl 250 mg, 
SYNULOX tabl 500 mg,  

Amoxicillin 
Clavulanic acid 

Tabl. 22.86 % 
5.71 % 
10+100+250+5
00 tabl. 

Pfizer Oy Animal Health 

534.  Skysta gyva virusin
vakcina iš kalakut
HERPES viruso NG 1 
kamieno nuo Mareko ligos 

Marek's Disease 
Vaccine, Living 

Susp. 1100 PFU/dose LITHUANIAN 
VETERINARY INSTITUTE  

535.  SOGECYCLINE Tetracycline (as 
hydrochloride) 

powder 50.0 g/100 g 
100+200 
g+1+5+10 kg 

Laboratoires Sogeval 

536.  SOGECOLI Colistin Sol/ 200 MIU/100 ml SOGEVAL 

537.  Sol. Gentamycini 5% pro 
inj.

Gentamycini sulphas Sol. 85 mg/ml 
100 m 

Bela-Pharm GmbH Co. 

538.  Sol. Gentodiar gel Gentamycini sulfas Sol. 5 mg/ml 
175 ml 

Intervet International 

539.  SOLUTIO NATRII 
CHLORIDI ISOTONICA 

Sodium chloride  Sol. 0.9 g 
50+100+200+25
0+450+500 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas"  

540.  Solutio tetraviti 
injectionibus 

Vitamin A, 
Vit. D, 
Vit. E, 
Vit. F 

Sol. 50000 IU/ml, 
25000 IU/ml, 
20 mg/ml, 
5 mg/ml 
100 ml 

JSC Kyiev Vitamin Enterprise 

541.  SOLUTION NOVOCAINI 
PRO INJECTIONIBUS 

Novocainum Sol. 5.0 or 10.0 g or 
20.0 g/l 
10+20+30+50+2
00 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 
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542.  SOLUTIONES NATRIUM 
CHLORIDUM 
HIPERTONICUM 

Sodium chloride Sol. 5 %, 10 % or 
20 % 
200 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 

543.  Solvimin pulv.  Vitamini A, 
Vitamini D3,
Vitamini E, 
Vitamini B1,
Vitamini B2,
Vitamini B6,
Vitamini B12,
Vitamini PP, 
Vitamini K, 
Sodium ascorbate, 
Folic acid 

Powder 2 000 000 UI, 
1 000 000 UI, 
525 mg, 
150 mg, 
343 mg, 
200 mg, 
0,75 mg, 
1 800 mg, 
336 mg, 
2 000 mg, 
40 mg 
100 g + 500 g + 
1 kg 

KRKA 

544.  Spasmotitrat pro inj. Denoverin 
hydrochlorid 

Sol. 400 mg/10 ml 
50 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

545.  Spectabilin Lincomycinhydrochlori
de 
Spectinomycin sulfate 

 56.7 mg, 

151.2 mg 
100 ml 

Bremer Pharma  

546.  SPORYL OINTMENT Eugenal  
Cetrimide 

Ointm. 20 mg 
12 mg/g 
100 g 

C. Richter GesmbH & Co KG 

547.  STREPDIPEN®-
SUSPENSION, ölig 

Benzylpenicillin-
Benzathin 
Benzylpenicillin-
Procain 
Dihydrostreptomycinsu
lfat 

Susp. 9,167 g  

3,0 g 

19,640 g/100 g 
100 ml 

Serum-Werk Bernburg AG 

548.  Strepto-Penicillin 45 Mega Procain-
benzylpenicillin, 
Dihydrostreptomycin 
sulfat, 
Procainehydrochlorid 

Sol. 200 mg, 

329 mg, 

20 mg 
100 ml 

Atarost GmbH  Co. 

549.  STRESNIL Azaperonum  
Acidum tartaricum 

Sol. 40 mg, 
14 mg/1 g 

JANSSEN 
PHARMACEUTICA N.V. 

550.  Suibicol Zincum ohydatum 
Sulfaguanidinum 

Powder 300 g, 
200 g/kg 
1 + 10 kg 

Biowet Pharma ceutical 
Company Inc.  

551.  Suiferrovit pro inj. Ferrum dextran, 
Trace elements, 
Vitamines, Swine 
blood serum 

Sol. 7 g 
250 ml 

Biowet Pulawy 

552.  SULFATYF PLUS Sulfachloropyrazinum 
Natrium 

Powder 11,0 g 
50+100+500 g 

Drwalewskie zak ady 
przemys u
Bioweterynaryjnego Spólka 
Akcyjna 

553.  SULPHIX N  Sulfadoxin, 
Trimethoprim 

Sol. 200.0 mg, 
40.0 mg/ml 
100 ml 

Bela - Pharm GmbH & Co. KG 

554.  Sulphix pro inj. Trimethoprimum, 
Sulphamethoxazolum 

Sol. 40 mg,  
200 mg/ml 
100 ml 

Bela - Pharm GmbH Co. 
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555.  Supravitaminol liquid Vit. A, 
Vit. D3, 

Vit. E, 
Vit. B6, 
Vit. PP, 
Vit. B2, 
Vit. H, 
Methionine acetil, 
Calcium D 
panthothenate 

Sol. 5 MIU, 
1 MIU, 
0.5 g, 
0.4 g, 
1 g, 
0.02 g, 
0.001 g, 
2 g, 
2.5 g 
1 l 

Ceva Sante Animale 

556.  Surolan susp. Miconazoli nitratis, 
Prednisoloni acetatis  
Polymyxini B sulfatis 

Susp. 23 mg/ml, 

5 mg/ml, 

5 500 AU/ml 
15 ml 

Janssen Animal Health BVBA 

557.  SUVAXYN GESTAFEND 
7B 

Porcine Parvovirus, 
Swine Erysipelas and 
Leptospirosis Vaccine 

Susp. Parvo-5.280 ml, 
E. rhusiopathiae-
10.000 ml, 
Leptospira 
Bratislava-1.660 
ml, L. Canicola-
1.000 ml, L. 
Grippo-1.000 ml, 
L. Hardjo-2.340 
ml, L. Ictero-
1.760 ml, L. 
Pomona-1.200 
ml 
60 + 270 ml 

Fort Dodge Animal Health 

558.  SUVAXYN M.hyo  Vaccine against Swine 
mycoplasmosis 

Susp. Mycoplasma 
hyopneomoniae 

antigen 2x109 /2 
ml 
100 ml 

Fort Dodge Animal Health 

559.  Špagyrin s esensijos 18 - 
23 Vol - % 

Essence homeopatic Essence 0.5 + 1, 5 + 10 + 
25 l 

Phylak Sachsen GmbH 

560.  Tabulettae cobalti chloridi 
et natrii chloridi 

Cobaltum chloridum, 
Natrium chloridum 

Tabl. 0.04 g, 

0.96 g 
1 + 2 + 3 + 5 kg 

JSC Kyiev Vitamin Enterprise  

561.  Tabulettae kaiod Potassium iodide Tabl. 0.003 g in 0.1 g 
tabl., 
0.006 g in 0.2 g 
tabl. 
0.25 + 0.5 + 0.8-
1 + 1.6-1.8 kg 

JSC Kyiev Vitamin Enterprise 

562.  Tamirex Environmental 
Spray 

Propoxur, 
Triflumuron 

Aerosol 0,25 g, 
0,6 g 
400 ml 

Bayer AG, Animal Health 
Division 

563.  TELMIN +trichlorfon Mebendazolum, 
Metrifonatum 

Paste 100 mg, 
459 mg 

JANSSEN 
PHARMACEUTICA N.V. 

564.  Tenaver Niklozamid, 
Levamysol chloride 

Tabl. 0,72 g,  
0,02242 g 
10 tabl. 

Polfa Grodzisk 
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565.  TENAZYM® Tetracycline 
hydrochloride 
Neomycin sulphate 
Prednisolone acetate 
Trypsin 
Chymotrypsin 
Papain 

Susp. 30 mg 

22.5 mg 
2 mg 
0.4 mg 
0.4 mg 
1 mg/ml 
10 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

566.  Testseren "Anti-Coli" 
(Polyspezifiche OK-
Testseren 
Anti-Coli", 
Monospezifische OK-
bzw.O-Testseren" Anti-
Coli"). Testiniai serumai 
"Anti-
Coli"(Monospecifiniai 
OK-bzw.O-Testserumai 
"Anti-Coli" ir 
Polispecifiniai OK-
Testserumai "Anti-Coli") 

Monospecific and 
polyspecific sera for 
diagnosis of E.coli

Susp.  Institut fur Immunpraparate 
und Nahrmedien GmbH Berlin 
"SIFIN"  

567.  TETANUSAN 24 % Calciumgluconate, 
Magnesium chloride, 
Disodium - 1 – 
glycerinphosphate, 
Manganese chloride, 
Cobalt gluconate, 
Boric acid 

Susp. 24 g, 
8 g, 

1 g, 

0.02 g, 

0.02 g, 
5 g/100 ml 

ATAROST GmbH & Co. 

568.  TETANUSAN 50 % Calciumgluconate, 
Magnesium chloride, 
Disodium - 1 – 
glycerinphosphate, 
Iron (III) – 
glycerinphosphate, 
Manganese chloride, 
Cobalt (II) - gluconate 

Susp. 44 g, 
12.5 g, 

2 g, 

0.375 g, 

0.02 g, 

0.02 g 

ATAROST GmbH & Co. 

569.  Tetra Tablets Oxytetracycline 
hydrochloride 

Tabl. 500 mg 
100 tabl. 

Bimeda Chemicals export 

570.  Tetra-Delta susp. Novobiocin, 
Neomycini sulfas 

Susp. 100 mg/10 ml, 
150 mg/10 ml 
10 ml 

Pharmacia 

571.  Tetraoleandomycinum 
pulvis hydrosolub1lis 

Tetracycline 
hydrochloride, 
Oleandomycinum 
phosphoricum 

Powder 3,42-3,78 g, 

1,71-1,8 g 
225 g 

Vet Prom Ltd. 

572.  TETRASEPTIN 100, 
TETRASEPTIN 200 

Tetracycline Sol. 100-200 mg/ml 
10 ml 

CHASSOT AG. 

573.  TETRASOL 20 % L.A.  Oxytetracycline (as 
dihydrate) 

Sol. 200.0 mg/ml 
100 ml 

Richter Pharma AG 

574.  Tetravet L.A. Oxytetracycline, 
Dimethylacetamideale, 
Light magnesium oxide

Sol. 20000000 IU, 
50 mg, 

1.85 g 
100 + 250 ml 

Ceva Sante Animale 
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575.  TIAMIX - premix Thiamulin Powder 80 g 
10 + 25 kg 

Chemifarma S.p.A. 

576.  Tiamowet 200 injectio  Tiamulin Sol. 200 mg/ml 
50 + 100 + 250 
ml 

Biowet Pharmaceutical 
Company Inc.  

577.  Tiamowet 45 % Tiamulin 
hydrofumorate 

Powder 45 g/100 g 
100 + 500 g 

Biowet Pharmaceutical 
Company Inc.  

578.  TIGUVON 10, 20, 20 G, 
20 XL 

Fenthion 
(Thiophosphoric acid 
O,O'-dimethyl-O''-(3-
methyl-4-methylthio-
phenyl) ester) 

Sol. 100 mg or 
200 mg/ml 

0.3+0.4+1+2 ml 
pipets 

Bayer AG, Animal Health 
Division 

579.  Tylan 50 inj., Tylan 200 
inj., Tylan tablets  

Tylosin Sol. 

Tabl. 

50 mg or 200 mg 
50 + 100 ml 
200 mg 
50 tabl. 

Elanco Animal Health, Eli 
Lilly Gmbh 

580.  Tylan G - 100 Premix Tylosin concentrate Powder 100 g/kg 
25 kg 

Elanco Animal Health, Eli 
Lilly Gmbh 

581.  Tylan Soluble Tylosin tartrate Powder 100 % 
1 kg 

Elanco Animal Health, Eli 
Lilly Gmbh 

582.  Tylasul G - 100 Premix Tylosin concentrate, 
Sulphamethazine 

Powder 100 g/kg, 
100 g/kg 
5 + 25 kg 

Elanco Animal Health, Eli 
Lilly Gmbh 

583.  TYLBIAN 20 % 
INJECTIO 

Tylosin tartrate Sol. 220.0 mg/ml 
50+100+250 ml 

Zak ady Farmaceutyczne 
„Biowet" Sp. z o.o. 

584.  Tylo - Suscit 100 Tylosintartrat Powder 1000 g Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

585.  Tyloject 20  pro inj. Tylosin tartrate Sol. 220 mg/ml 
50 + 100 ml 

Bremer Pharma GmbH 

586.  TYLOSIN 200 Tylosin tartrate Sol. 200 mg/ml 
100 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

587.  Tylosin 200 Tylosintartrat Sol. 200 mg/ml 
100 ml 

Atarost GmbH 

588.  Tylosin 20H, sol. inj. Tylosin tartrat Sol. 220 mg/ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

589.  Tylovet - T Tylosin tartrate Powder >800 IU/mg 
25 kg 

Biovet Joint Stock Company 

590.  Tylovet 25 - 50 %  Tylosin phosphate Powder 25 - 50 g 
20 kg 

Biovet Joint Stock Company 

591.  Tylovit 90 N, pulv. Tylosin tartrat,  
Neomycin sulfat, 
Vitmanines 

Powder 55 mg/1000 g, 
10g/1000 g, 
100 g + 1 kg 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

592.  Tympany  Dimethicone Sol. 100 mg 
100 + 250 + 500 
ml 

Alfasan International B. V.  

593.  TIMPANOLIS Silica organic 
Lactic acid 
Tinc. veratri 

Susp. 100 g 
30 g 
35 g 
200+250 ml 

Lithuanian and French JSC 
"Ukmerg s biofabrikas" 
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594.  TYMPASOL Simethicone 
Aluminium 
magnesium silicate 

Sol. 1.5 g 
0.5 g/50 g 
50 ml 

C. Richter GesmbH & Co KG 

595.  RA VERATRI Rhizoma cum 
radicibus Veratri 
Spiritus aethylicus 
70 % 

Tinct. 100.0 g 

1000.0 ml 
40+100 ml 

JSC „Vilniaus farmacijos 
fabrikas" 

596.  TNV YOUNG ANIMAL 
ORAL-SUSPENSION 
VEYX®

Tetracycline 
hydrochloride 
Neomycin sulphate 
Prednisolone acetate 
Retinol palmitate 
(Vit.A) 
Cholecalciferol 
(Vit.D3)

-Tocoferyl acetate 
(Vit.E) 
Thiamine 
Hydrochloride 
(Vit.B1)
Riboflavine Sodium 
diphosphate (Vit.B2)
Pyridoxine 
hydrochloride 
Cyanocobalamine 
(Vit.B12)
Calcium panthotenate 
Nicotinamide 

Susp. 30.00 mg 

22.50 mg 
2.00 mg; 
10 000 I.U 

2 000 I.U 

25.00 mg 

10.00 mg 

12.50 mg 

5.00 mg 

100.00 mg; 

5.00 mg 
10.00 mg/ml 
10 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

597.  TRICHOBEN AV inj. sic. 
ad us. vet. 

Vaccine against 
Trichophyton 
verrucosum 

Lyoph. vac. Trichophyton 
verrucosum 2.5 x 
106/ml 
20 + 50 + 100 ml

Bioveta Plc. 

598.  TRICHOBEN inj. sic. ad 
us. vet. 

Vaccine against 
Trichophyton 
verrucosum 

Lyoph. vac. Trichophyton 
verrucosum 2.5 x 
106/ml 
20 + 50 + 100 ml

Bioveta Plc. 

599.  Trimerazin pulv.  Sulfamerazinum, 
Trimethoprim 

Powder 0,1 g, 
0,02 g/g 
100 + 300 + 
1,000 g 

Polfa 

600.  Trimerazin tabl.  Sulfamerazinum, 
Trimethoprim 

Tabl. 0,4 g, 
0,08 g/tabl. 
100 tabl. 

Polfa 

601.  Trimethosulf susp. pro inj. Sulfamerazinum, 
Sulfadiazinum, 
Sulfathiazolum, 
Trimethoprim 

Susp. 100 mg, 
60 mg, 
40 mg, 
40 mg/ml 
50 + 100 ml 

Bremer Pharma GmbH 

602.  TRIMETOSUL® 48 % 
suspension for injections  

Trimethoprim Sol. 80.0 mg/ml 
50+100 ml 

Pliva Pharmaceutical Industry 
Inc. 

603.  Trimetox Veyx pro inj. Trimethoprimum, 
Sulfamethoxazolum 

Sol. 40 mg, 
200 mg/ml 
250 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

604.  Trypan  Diminazen-di-aceturat, 
Antipyrin, 
Procainhydrochlorid, 
Mentanox 20 DF 
Spezial 

Susp. 7 g/100 ml, 

8,33 g/100 ml, 
0,4 g/100 ml, 

10 g/100 ml 
15 + 30 + 50 + 
100 ml 

Atarost 
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605.  TRISULFON 
SUSPENSION 

Sulfamonomethoxine 
sodium 
Trimethoprim micr 

Sol. 40.0 g 

8.0 g/100 ml 
100+1000 ml 

KRKA, d.d. 

606.  Trisul-kel 15 Trimethoprim, 
Sulfadimidine 

Sol. 200 mg, 
40 mg 
50 + 100 + 250 
ml 

Kela Laboratoria 

607.  Trivepar olige susp. Colistin sulfat, 
Streptomycin sulfat, 
Erythromycin 
thiocyanat 

Susp. 11,1 mg, 
52,64 mg, 

62,5 mg/ml 
100 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

608.  Trivirovax Canine Distemper, 
Canine Adenovirus 
Vaccine and Canine 
Parvovirus Vaccine, 
Inactivated 

Freeze dried 
vac. 

Distemper 
disease virus, 
>103 CCID50,
Canine 
Adenovirus 
>102.5 CCID50,
Canine 
parvovirus >103

CCID50

10 doses 

Merial 

609.  Trivitamin, Trys vitaminai 
A, D3, E 

Vitamin A, 
Vitamin D3, 
Vitamin E 

Sol. 30000 IU, 
40000 IU, 
20 mg/ml 

OAO Mosagrogen  

610.  Trivitum (Solutio oleosa 
vitaminorum ADE 
injectionibus) 

Vitamin A 
Vit. D 
Vit. E 

Sol. 30000 IU. 
40000 IU. 
20 mg/ml 
100 ml 

JSC Kyiev Vitamin Enterprise 

611.  Tucoprim 150 (Uniprim 
150)Premix 

Sulfadiazine100, 
Trimethoprim 

Powder 125 g/kg, 
25-50 g/kg 
2 + 12 kg 

Cheminex Laboratories Ltd. 

612.  TUCOPRIM SOLUBLE 
POWDER 

Trimethoprim 
Sulfadiazine sodium 

Powder 125 g 
625 g/kg 
150g+2 kg 

Pharmacia  

613.  UBROCELAN®, Procaine 
benzylpenicillin 
monohydrate 
Neomycin sulphate 

Susp. 1,5 %; 

0,5 g 
13.7 g 

Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

614.  ULTRAPEN LA  Procaine 
benzylpenicillin 

Sol. 300 mg/ml 
50+100 ml 

Norbrook Laboratories 
Limited 

615.  Ursocyclin-Eutersalbe ung. Oxytetracyclini 
hydrochloridum 

Ointm. 0,425 g/9 g 
9 g 

Serum-Werk Bernburg AG 

616.  Ursoferran 100 pro inj. Ferri hydroxydum, 
Dextran 

Sol. 191 mg/ml, 
100 mg/ml 
100 + 500 ml 

Serum-Werk Bernburg AG 

617.  Ursolyt G oral Sodium chlorid, 
Sodium 
hydrogencarbonate 

Powder 14,28 g, 
16 g 
700 g 

Serum-Werk Bernburg 

618.  Ursovit AD3E olig pro inj. Retinolpalmitat, 
Cholecalciferol 

-Tocopherolacetat 

Susp. 100 000 UI, 
5 000 UI, 
20 mg 
100 ml 

Serum-Werk Bernburg 
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619.  UT "FORTE" Chlortetracycline 
hydrochloride 
A vitamine acetate 

Bolus 0.515 g 
0.220 g 
boluses 

C. Richter GesmbH & Co KG 

620.  UTEROTONIC Propranolol 
chlorhydrat, 
Citric acid 

Sol. 5 mg, 

0.12 mg/ml 
10 ml 

WARSAW 
PHARMACEEUTICAL 
WORKS POLFA 

621.  VAGOTHYL 36 % Policresulenum Sol. 36,0 g/100 ml 
50 g 

Pabianickie Zak ady 
Farmaceutyczne Polfa 

622.  Vakcina COLISUIN – CL Porcine E. Coli and 
Clostridium Vaccine, 
Inactivated 

Emmulse 1 dose/2 ml 
2 ml 

LABORATORIOS HIPRA 
S.A.  

623.  VALPIRINE powder Acide 
acétylsalicylique 
(sous forme de 
calcium urée) 

Powder 20 g/100 g 
100 g+1+2.5 kg 

Laboratoires SOGEVAL 

624.  Vanguard 5/L Canine distemper virus 
Canine Adenovirus 
type 2 
Canine parainfluenza 
virus 
Canine Parvovirus 
Leptospira 
icterohaemorrhagiae 
Leptospira canicola 

Susp. 103.5 TCID50

103.4 TCID50

105.5 TCID50

105.1 TCID50

25 doses 

Pfizer Animal Health 

625.  VEYX®YL LA 200 Amoxycillin 
trihydrate 

Susp. 229.6 mg 
100 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

626.  Vepha Gent pro inj.. Gentamycini sulfas Sol. 85 mg/ml 
100 ml 

Veyx-Pharma GmbH 

627.  Vermitan 10 % suspension Albendazole Susp. 10 g 
100 ml + 1 + 5 l 

Ceva Sante Animale 

628.  VETEUSAN Crotamiton 
Emulgade F special 
Carbopol 980 NF 
Triethanolamine 

Emuls. 100.0 mg 
20.0 mg 
1.30 mg 
1.30 mg/ml 
100 ml 

Richter Pharma AG 

629.  VETMEDIN 2,5 mg Pimobendan Capsul. 2,5 mg Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

630.  VETMEDIN 5 mg Pimobendan Capsul. 5,00 mg Boehringer Ingelheim 
Danmark A/S 

631.  VETOFLOK 10 % Oral 
solution. 

Enrofloxacin Sol. 100. 0 g/l 
100 ml + 1 l 

PLIVA D. D. B.V. 

632.  VETOFLOK 5% Solution 
for infections 

Enrofloxacin Sol. 50.00 mg/ml 
100 ml 

PLIVA d. d. B.V. 

633.  VETRAMYCIN Penicillin G procaine 
monohydrate coated 
with lecithin, 
Dihydrostreptomycin 
sulfate, 
Prednisolone acetate, 
Procaine hydrochloride 

Susp. 100 000 IE, 

100 000 IE, 

4.0 mg, 

20.0 mg/ml 
100 ml 

WERFFT - CHEMIE B.V. 
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Pharmaceutical 
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Strength Marketing authorisation holder

634.  VH +H - 120 live vaccine Newcastle Disease and 
Avian Infectious 
Bronchitis Vaccine, 
Living 

Lyoph. vac. ND virus, IBD 
virus 95 % 
250 - 500 ml 

Abic Ltd.  

635.  VIBEPLEX  Vitamin B1, 
Vitamin B2, 
Vitamin B6, 
Vitaminas B12, 
Nicotinamide, 
Pantothene 

Sol. 10.00 mg, 
5.72 mg, 
4.00 mg, 
10.00 mg,  
50.00 mg, 
4.26 mg/m 
100 ml 

ImmCont GmbH  

636.  Virbagen canis SHA2/LT Canine distemper virus 
(Lederle strain) 
Canine adenovirus type 
2 (Manhattan strain) 
Leptospira canicola 
Leptospira 
icterohaemorrhagiae 
Inactivated rabies 
suspension (VP12 
strain) 

Susp. 103 TCID50 
300 TCID50 

800·106 bact./ml 
800·106 bact./ml 
1 IU 
10 ir 50 dozi

Virbac S.A. 

637.  Vit.E+SE pro inj. Vitamin E acetate, 
Sodium selenite 

Sol. 50 mg/ml, 
0,5 mg/ml 
100 ml 

Farvet Laboratories B.V. 

638.  Vitamin AD3 E sol pro inj. Retinoli palmitatum, 
Cholecalciferolum, 
Tocopheroli acetas 

Sol. 50 000 UI/ml, 

25 000 UI/ml, 
20 mg/kg 
100 + 1,000 ml 

KRKA 

639.  VITAMIN AD3E Vitamin E (dl- -
tocopherol acetate) 
Vitamin D 
(cholecalciferol) 
Vitamin A (retinol 
palmitate) 

Sol. 20,0 mg 

40 000 IU 

80 000 IU 
50+100 ml 

Farvet Laboratories B.V. 

640.  Vitamin AD3E Conzentrat  Vit. A palmitat, 
Chole- calciferol, 
Alpha tocopheryl 
acetate 

Sol. 29.42 mg, 
6.25 mg, 
20 mg 
100 ml 

Atarost GmbH  Co. 

641.  Vitamin AD3E forte pro 
inj.

Vitamin A, 
Vitamin D3,
Vitamin E  

Sol. 300 000 AU, 
100 000 AU, 
50 mg/ml 

Bremer Pharma GmbH 

642.  Vitamin AD3E pro inj. Vitaminum A, 
Vitaminum D3,

Vitaminum E 

Sol. 300 000 AU, 
100 000 AU, 
50 mg/ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. 

643.  Vitamin B - Komplex mit 
Leberext pro inj. 

Vit. B complex Sol. 100 + 250 ml Bela-Pharm GmbH Co. 

644.  Vitamin B Complex Vitamin B1, 
Vitamin B12, 
Vitamin B2, 
Nicotinamide, 
Vitamin B6, 
Vitamin C 

Sol. 35 mg, 
2 mkg, 
0.5 mg, 
23 mg, 
7 mg, 
70 mg 
100 ml 

Alfasan International B. V.  
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645.  Vitamin B komplex pro inj. Vit. B complex Sol. 100 ml Veyx-Pharma GmbH 

646.  Vitamin E +Selenium  Vitamin E acetate, 
Sodium selenite 

Sol. 100 mg, 
3 mg 
100 ml 

Bremer Pharma  

647.  Vitamin E+Selen pro inj. Vitaminum E, 
Natrii selenis 

Sol. 100 mg, 
3 mg/ml 
100 ml 

Bela-Pharm GmbH Co. 

648.  VITAMINOSOL Vitamin A 
Vitamin D3

Vitamin E 
Vitamin K3

Vitamin B1

Vitamin B2

Vitamin B6

Vitamin B12

Vitamin C 
Vitamin H 
Nicotinic acid 
Pantothenic acid 
Folic acid 
Pantothenic acid 
Folic acid 
Inositol 
Asparic acid 
Glutamic acid 
Alanine 
Arginine 
Cystine 
Choline 
Phenylalanine 
Glycine 
Valine 
Hystidine 
Isoleucine 
Leucine 
Lysine 
Methionine 
Proline 
Serine 
Threonine 
Tyrosine 
Tryptophan 

Sol. 20 000 000 IU 
4 000 000 U.I 
10 g 
5 g 
5 g 
6 g 
3 g; 
10 g 
50 g 
1 g 
2 g 
10 g 
1 g 
10 g 
1 g 
2 g 
6,4 g 
10 g 
4,4 g 
6,8 g 
6,4 g 
4,5 g 
4,4 g 
7,2 g 
8 g 
0,4 g 
4,8 g 
7,6 g 
6,6 g 
3,4 g 
10,4 g 
12,4 g 
4,8 g 
2,4 g 
2,2 g/l 
1+5 l 

Investigaciones Quimicas y 
Farmaceuticas, S.A. 

649.  VITASOL AD3EC Vitamin A, 
Vitamin D3,
Vitamin E, 
Vitamin C 

Sol. 50 000 IU, 
25 000 IU; 
30 mg; 
100 mg/ml 
100 ml 

C. Richter GesmbH & Co KG 

650.  VITESEL Vitamin E 
Potasium selenate 
equivalent to 
selenium

Emuls. 68 mg 
1.5 mg/ml 

50 ml. 

NORBROOK Laboratories 
Limited 
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651.  VULKETAN GEL Ketanserin tartrate Gel 3.45 mg JANSSEN 
PHARMACEUTICA N.V. 

652.  WORMASOLE Fenbendazole Gran. 220 mg/g 
1+2+4 g 

Norbrook Laboratories 
Limited 

653.  XYLAPAN  Xylazine Sol. 20.0 mg/ml CHASSOT AG 

654.  Xylazin 2 Xylasin hydroxichlorid Sol. 2,332 g 
25 + 100 ml 

Bela-Pharm GmbH & Co. KG 

655.  Xylazine 2 %  Xylazine Sol. 20 mg/ml 
30 ml 

Alfasan International B. V.  

656.  Zoomycolum aerosolum 
155 g 

Nitroxolinum, 
Thiabendazole, 
Dimethyl sulphoxide 

Aerosol 0,525 g, 
1,05 g, 
5,25 g 
155 g 

Vet Prom Ltd. 

Apêndice B

referido no Capítulo 5, Secção B, Subseccção I do Anexo IX

Lista de estabelecimentos, incluindo lacunas e prazos para a sua correcção

Estabelecimentos de tratamento de carne

N.º N.º Vet. Nome do 
estabelecimento 

Lacunas Data de total 
conformidade

Estabelecimentos de alta capacidade de tratamento de carne fresca (abate) 
Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 11 e 12 
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), 
f), g), h), k) e l) do ponto 14 
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 
ponto 15 

1 21-11 UAB "Klaip dos m sa" 

Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do 
ponto 16 

1.11.2006

Estabelecimentos combinados de alta capacidade (abate, carne fresca, produtos à base de carne e 
preparados de carne )  

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12 

2 77-23 Z.Gerulio I 1.11.2006
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Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), 
f), g), h), k) e l) do ponto 14 
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 
ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 
d), e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 3, 4, 6, 7, 8, 
9, 11, 12 e 15 
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d), e) e f) 
do ponto 1 
Anexo B, Capítulo I, alíneas d), e), h) e i) 
do ponto 2 

3 77-02 UAB "Stragut s m sa" Directiva 64/433/CEE do Conselho: 1.11.2006 
   Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), 

f) e g) do ponto 1 
   Anexo I, Capítulo I, ponto 2  
   Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12  
   Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), 

g), h), k) e l) do ponto 14 
   Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 

ponto 15 
     
   Directiva 77/99/CEE do Conselho:  
   Anexo A, Capítulo I, ponto 1  
   Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), 

d), e), f) e g) do ponto 2 
   Anexo A, Capítulo I, pontos 3, 4, 6, 8, 9, 

11 e 15 
   Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d), e) e f) 

do ponto 1 
   Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e j) do 

ponto 2 
Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 11 e 12 
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), d), e), 
h), k) e l) do ponto 14 
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e d) do 
ponto 15 
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do 
ponto 16 

4 88-01 AB "Grabup liai" 1.11.2006
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Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 9, 
11 e 15 
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e f) do 
ponto 1 
Anexo B, Capítulo I, alíneas c), d), i) e j) 
do ponto 2 

Estabelecimentos de alta capacidade de tratamento de produtos à base de carne 
Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 
ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 
11, 12, 13, 14 e 15 
Anexo B, Capítulo I, ponto 1 
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), h) e i) do ponto 2 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do 
ponto 1 

5 21.14 UAB "Klaip dos
m sin "

Anexo I, Capítulo III, ponto 1 

1.11.2006

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), 
f) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 
ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 3, 7, 8, 11, 
12, 14 e 15 
Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

6 41-20 UAB "Rukesa ir ko" 

Anexo B, Capítulo I, alíneas c), d), e) e 
h) do ponto 2 

1.5.2006

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 
ponto 15 

7 72-01 B  "Litmos" 1.11.2006
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Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 3, 4, 6, 7, 8, 
9, 11, 12, 13, 14 e 15 
Anexo B, Capítulo I, ponto 1 
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), h), i) e j) do ponto 2 

Directiva 94/65/CE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1 
Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e 
d) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 12 e 15 
Anexo B, Capítulo I, alíneas d), e) e f) do 
ponto 1 

8 11 AB "Vilniaus m sos
kombinatas" 

Anexo B, Capítulo I, alíneas b) e d) do 
ponto 2 

1.12.2004

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), e) e 
g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 7, 8, 11, 13 
e 14 

9 01-23 UAB "Esla" 

Anexo B, Capítulo I, alíneas d) e f) do 
ponto 1 

1.12.2004

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15 
Anexo B, Capítulo I, ponto 1 

10 01-29 UAB "Naujasodžio 
m sa" 

Anexo B, Capítulo I, alínea c) do ponto 2 

1.12.2005

Estabelecimentos de baixa capacidade de tratamento de produtos à base de carne 
Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do 
ponto 15 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), d), e) 
e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 3, 4, 6, 11, 
12, 13 e 14 
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d) e e) 
do ponto 1 

11 77-32 V.Pietarien s I

A C í l lí ) j) d

1.1.2006
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Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e j) do 
ponto 2 
Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e f) do 
ponto 1 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas d) e e) do 
ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, pontos 3, 4, 8, 9, 
11, 13 e 15 

12 27-13 UAB "Guost "

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d) e j) do 
ponto 2 

1.11.2006

Estabelecimentos de alta capacidade de tratamento de carne de aves de capoeira, de produtos e de 
preparados à base de carne de aves de capoeira 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c), e) e g) 
do ponto 1 

Directiva 71/118/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), 
f) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 10 
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), e) e g) 
do ponto 14 

Directiva 77/99/CEE do Conselho: 
Anexo A, Capítulo I, ponto 1 
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), f) e g) do ponto 2 
Anexo A, Capítulo I, ponto 14 
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d) e 
e) do ponto 1 

13 79-01 AB "Vievio paukštynas" 

Anexo B, Capítulo I, alíneas c), e) e h) 
do ponto 2 

1.8.2006

Directiva 71/118/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), 
f) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 10, 
11, 12 e 13 
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e) 
e g) do ponto 14 
Anexo I, Capítulo III, ponto 15 

14 49-02 AB "Girel s paukštynas"

Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do 
ponto 16 

1.11.2006
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Directiva 91/493/CEE do Conselho:
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), 
d), e), f) e h) do ponto 2 
Anexo, Capítulo III.I, pontos 5, 6, 9, 10 
e 11 
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3 
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 
Anexo, Capítulo IV.IV, pontos 2 e 5 
Anexo, Capítulo IV.IV, alínea a) do 
ponto 6 

1 21-05 UAB "Portlita"

Anexo, Capítulo IV.V, ponto 1 

1.11.2006

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), 
d), e), f) e h) do ponto 2 
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5, 6, 8, 9, 
10 e 11 
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 3 

2 21-17 UAB "Klaip dos
m sin "

Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 2 

1.11.2006

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), d), e) e 
h) do ponto 2 
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 6, 9, 10 
e 11 

3 66-25 UAB "Lipresa" 

Anexo, Capítulo IV.IV, alínea a) do 
ponto 6 

1.11.2006

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), 
d), e) e h) do ponto 2 
Anexo, Capítulo III.I, pontos 5, 9, 10 
e 11 
Anexo, Capítulo IV.IV, alínea a) do 
ponto 6 

4 66-33 Želnio m. "Grundalas" 

Anexo, Capítulo VIII, ponto 1 

1.11.2006

Directiva 91/493/CEE do Conselho: 
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1 
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), c), d), e) 
e h) do ponto 2 
Anexo, Capítulo III.I, pontos 5, 9 e 10 
Anexo, Capítulo IV.V, ponto 1 

5 55-27 UAB "Myxum" 

Anexo, Capítulo VIII, ponto 1

1.11.2006

Estabelecimentos de tratamento de produtos da pesca

Directiva 92/46/CEE do Conselho: 
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), 
e), f) e g) do ponto 2 

1 54-01P UAB "Kelm s pienin "

Anexo B, Capítulo I, pontos 3, 11 e 13 

1.11.2006

Estabelecimentos de tratamento de produtos lácteos
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ANEXO X

Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Hungria

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia;

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho, de 15
de Outubro de 1968, relativa à supressão das restrições à
deslocação e permanência dos trabalhadores dos Estados-
-Membros e suas famílias na Comunidade (JO n.º L 257
de 19.10.1968, p. 13), com a última redacção que lhe foi
dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Con-
selho, de 15 de Outubro de 1968 relativo à livre circula-
ção dos trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de
19.10.1968, p. 2), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992,
p. 1).

31996 L 0071: Directiva 96/71/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho de 16 de Dezembro de 1996 relativa
ao destacamento de trabalhadores no âmbito de uma pres-
tação de serviços (OJ L 18 de 21.1.1997, p. 1).

1. O artigo 39.º e o primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado CE apenas são plenamente aplicáveis em relação à
liberdade de circulação dos trabalhadores e à liberdade de
prestação de serviços que envolvam a circulação temporá-
ria de trabalhadores, tal como definidas no artigo 1.º da
Directiva 96/71/CE, entre a Hungria, por um lado, e a Bél-
gica, a República Checa, a Dinamarca, a Alemanha, a Estó-
nia, a Grécia, a Espanha, a França, a Irlanda, a Itália, a Le-
tónia, a Lituânia, o Luxemburgo, os Países Baixos, a Áus-
tria, a Polónia, Portugal, a Eslovénia, a Eslováquia, a Fin-
lândia, a Suécia e o Reino Unido, por outro lado, sob reser-
va das disposições transitórias previstas nos pontos 2 a 14.

2. Em derrogação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 e até ao termo do período de dois anos
a contar da data da adesão, os actuais Estados Membros
devem aplicar medidas nacionais, ou medidas resultantes
de acordos bilaterais, que regulamentem o acesso de na-
cionais húngaros aos seus mercados de trabalho. Os ac-
tuais Estados-Membros podem continuar a aplicar essas
medidas até ao termo do período de cinco anos a contar
da data da adesão.

Os nacionais húngaros que, à data da adesão, traba-
lhem legalmente num Estado-Membro actual e tenham sido
admitidos no mercado de trabalho desse Estado-Membro
por um período ininterrupto igual ou superior a 12 meses
devem gozar do direito de acesso ao mercado de trabalho
desse Estado-Membro mas não ao de outro Estado-
-Membro que aplique medidas nacionais.

Os nacionais húngaros que, após a adesão, sejam ad-
mitidos no mercado de trabalho de um Estado-Membro

actual, por um período ininterrupto igual ou superior a 12
meses, devem gozar dos mesmos direitos.

Os nacionais húngaros mencionados nos segundo e
terceiro parágrafos supra deixam de gozar dos direitos
referidos nesses parágrafos se abandonarem voluntaria-
mente o mercado de trabalho do Estado-Membro em ques-
tão.

Os nacionais húngaros que trabalhem legalmente num
Estado-Membro actual, à data da adesão ou durante o
período de aplicação das medidas nacionais, e que tenham
sido admitidos no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses não gozam
desses direitos.

3. Antes do termo do período de dois anos a contar da
data da adesão, o Conselho procede à revisão do funcio-
namento das medidas transitórias previstas no ponto 2,
com base num relatório da Comissão.

Concluída essa revisão, e o mais tardar no termo do
período de dois anos a contar da data da adesão, os ac-
tuais Estados-Membros devem comunicar à Comissão se
vão continuar a aplicar medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais, ou se, daí em diante,
passam a aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68. Na falta dessa comunicação, são aplicáveis os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

4. A pedido da Hungria, pode ser realizada uma nova
revisão. É aplicável o procedimento previsto no ponto 3,
que deve estar concluído no prazo de seis meses a con-
tar da recepção do pedido.

5. Um Estado-Membro que mantenha medidas nacionais
ou medidas resultantes de acordos bilaterais no termo do
período indicado no ponto 2 pode, em caso de perturba-
ções ou de ameaça de perturbações graves do seu merca-
do de trabalho, e após notificação da Comissão, continu-
ar a aplicar essas medidas até ao termo do período de sete
anos a contar da data da adesão. Na falta dessa notifica-
ção, são aplicáveis os artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68.

6. Durante um período de sete anos a contar da data
da adesão, os Estados-Membros em que, por força dos
pontos 3, 4 e 5, sejam aplicáveis aos nacionais húngaros
os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, e
que concedam autorizações de trabalho aos nacionais hún-
garos para efeitos de acompanhamento durante esse perí-
odo, fá-lo-ão automaticamente.

7. Os Estados-Membros em que, por força dos pontos
3, 4 e 5, sejam aplicáveis aos nacionais húngaros os arti-
gos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68 podem
recorrer aos procedimentos previstos nos parágrafos se-
guintes até ao termo do período de sete anos a contar da
data da adesão.

Sempre que um Estado-Membro referido no primeiro
parágrafo sofra ou preveja perturbações no seu mercado
de trabalho que possam ameaçar gravemente o padrão de
vida ou o nível de emprego numa dada região ou profis-
são, deve informar do facto a Comissão e os outros
Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informações
pertinentes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão que declare a suspen-
são, total ou parcial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68, por forma a que a situa-
ção volte à normalidade nessa região ou profissão. A
Comissão decide da suspensão e da duração e âmbito da
mesma, o mais tardar duas semanas a contar da recepção
desse pedido e notifica o Conselho dessa decisão. Qual-
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quer Estado-Membro pode, no prazo de duas semanas a
contar da decisão da Comissão, solicitar ao Conselho a
anulação ou alteração da decisão. O Conselho delibera
sobre esse pedido por maioria qualificada no prazo de duas
semanas.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo pode, em casos urgentes e excepcionais, sus-
pender a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à
Comissão uma notificação ex-post fundamentada.

8. Enquanto a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regu-
lamento (CEE) n.º 1612/68 estiver suspensa por força dos
pontos 2 a 5 e 7 supra, o artigo 11.º do regulamento é
aplicável na Hungria em relação aos nacionais dos actu-
ais Estados-Membros e nos actuais Estados-Membros em
relação aos nacionais húngaros, nas seguintes condições:

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regu-
lamento, que com ele residam legalmente no ter-
ritório de um Estado-Membro à data da adesão,
têm, a partir dessa data, acesso imediato ao mer-
cado de trabalho desse Estado-Membro. Esta dis-
posição não se aplica aos membros da família de
um trabalhador que tenha sido legalmente admi-
tido no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses;

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regu-
lamento, que com ele residam legalmente no ter-
ritório de um Estado-Membro desde uma data
posterior à da adesão, mas durante o período de
aplicação das disposições transitórias acima pre-
vistas, têm acesso ao mercado de trabalho do
Estado-Membro em causa logo que perfaçam
dezoito meses de residência nesse Estado-
-Membro, ou a partir do terceiro ano subsequen-
te à data da adesão, consoante a data que se
verificar primeiro.

Estas disposições não prejudicam medidas mais favo-
ráveis, sejam elas nacionais ou resultantes de acordos
bilaterais.

9. Na medida em que certas disposições da Directiva
68/360/CEE não possam ser dissociadas das do Regula-
mento (CEE) n.º 1612/68, cuja aplicação é diferida nos ter-
mos dos pontos 2 a 5 e 7 e 8, a Hungria e os actuais
Estados-Membros podem estabelecer derrogações dessas
disposições na medida do necessário para a aplicação dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8.

10. Sempre que, por força das disposições transitórias
acima previstas, os actuais Estados-Membros apliquem
medidas nacionais ou medidas resultantes de acordos bi-
laterais, a Hungria pode manter em vigor medidas equiva-
lentes em relação aos nacionais do ou dos Estados-
-Membros em causa.

11. Se a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 for suspensa por um dos actuais Estados-
-Membros, a Hungria pode recorrer ao procedimento pre-
visto no ponto 7 em relação à República Checa, à Estó-
nia, à Letónia, à Lituânia, à Polónia, à Eslovénia ou à
Eslováquia. Durante esse período, a Hungria deve emitir
automaticamente autorizações de trabalho para efeitos de
acompanhamento para os nacionais checos, estónios, le-
tões, lituanos, polacos, eslovenos ou eslovacos.

12. Qualquer dos actuais Estados-Membros que aplique
medidas nacionais nos termos dos pontos 2 a 5 e 7 a 9
pode introduzir, ao abrigo do direito nacional, uma liber-
dade de circulação de trabalhadores maior do que a exis-
tente à data da adesão, incluindo o pleno acesso ao mer-
cado de trabalho. A partir do terceiro ano a contar da data
da adesão, qualquer dos actuais Estados-Membros que
aplique medidas nacionais pode, em qualquer momento,
decidir aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68 em substituição daquelas. A Comissão será
informada dessa decisão.

13. Para fazer face a perturbações ou a ameaça de per-
turbações graves em determinados sectores de serviços
sensíveis dos seus mercados de trabalho, que possam
surgir, em certas regiões, na sequência da prestação trans-
nacional de serviços definida no artigo 1.º da Directiva 96/
71/CE, e enquanto aplicarem, por força das disposições
transitórias acima previstas, medidas nacionais ou medi-
das resultantes de acordos bilaterais à livre circulação de
trabalhadores húngaros, a Alemanha e a Áustria podem,
após notificação da Comissão, prever derrogações do pri-
meiro parágrafo do artigo 49.º do Tratado CE a fim de, no
contexto da prestação de serviços por empresas estabele-
cidas na Hungria, limitar a circulação temporária de traba-
lhadores cujo direito a exercer uma actividade na Alema-
nha e na Áustria esteja sujeito a medidas nacionais.

A lista dos sectores de serviços que podem estar
abrangidos por esta suspensão é a seguinte:

– na Alemanha:

Sector Código NACE (*), salvo indicação em 
contrário

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 
Actividades enumeradas no Anexo da 
Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 
decoração de interiores 

(*)

– na Áustria:
Sector Código NACE(*), salvo indicação em 

contrário

Actividades dos serviços relacionados 
com a horticultura 

01.41

Serragem, corte e acabamento da pedra 26.7 

Fabricação de estruturas de construção 
metálicas 

28.11

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 
Actividades enumeradas no Anexo da 
Directiva 96/71/CE 

Actividades de segurança 74.60  

Actividades de limpeza industrial 74.70  

Cuidados domiciliários de enfermagem 85.14 

Serviço social e actividades sem 
alojamento 

85.32

(*)  NACE: cf. 31990 R 3037 Regulamento (CEE) 3037/90 do
Conselho, de 9 de Outubro de 1990, relativo à nomenclatura estatís-
tica das actividades económicas na Comunidade Europeia (JO L 293
de 24.10.1990, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:
Regulamento (CEE) 29/2002 da Comissão, de 19.12.2001 (JO L 6 de
10.1.2002, p. 3).

Na medida em que a Alemanha ou a Áustria prevejam
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do Tra-
tado CE, nos termos dos parágrafos anteriores, a Hungria
pode, após notificação da Comissão, adoptar medidas
equivalentes.

A aplicação do presente ponto não pode resultar em
condições de circulação temporária de trabalhadores no
contexto da prestação transnacional de serviços entre a
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Alemanha ou a Áustria e a Hungria mais restritivas do que
as vigentes à data de assinatura do Tratado de Adesão.

14. A aplicação dos pontos 2 a 5 e 7 a 12 não pode
resultar em condições de acesso dos nacionais húngaros
aos mercados de trabalho dos actuais Estados-Membros
mais restritivas do que as vigentes à data da assinatura
do Tratado de Adesão.

Sem prejuízo da aplicação dos pontos 1 a 13, os actu-
ais Estados-Membros devem, durante o período em que
apliquem medidas nacionais ou medidas resultantes de
acordos bilaterais, dar preferência a trabalhadores nacio-
nais dos Estados-Membros em detrimento de trabalhado-
res nacionais de países terceiros, no que se refere ao aces-
so ao seu mercado de trabalho.

Os trabalhadores migrantes húngaros e as suas famíli-
as legalmente residentes e a trabalhar noutro Estado-
-Membro ou os trabalhadores migrantes de outros Estados-
-Membros e as suas famílias legalmente residentes e a
trabalhar na Hungria não podem ser tratados de maneira
mais restritiva do que os de um país terceiro residentes e
a trabalhar nesse Estado-Membro ou na Hungria, respec-
tivamente. Além disso, e em aplicação do princípio da
preferência comunitária, os trabalhadores migrantes de
países terceiros residentes e a trabalhar na Hungria não
podem ter um tratamento mais favorável do que os nacio-
nais húngaros.

2. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

1. V31997 L 0009: Directiva 97/9/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 3 de Março de 1997, relativa aos
sistemas de indemnização dos investidores (JO L 84 de
26.3.1997, p. 22).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º da Directiva 97/9/
CE, o nível mínimo de indemnização não é aplicável na
Hungria até 31 de Dezembro de 2007. A Hungria deve ga-
rantir que o seu sistema de indemnização dos investido-
res forneça uma cobertura não inferior a 3 783 € até 31 de
Dezembro de 2004 e não inferior a 7 565 € entre 1 de Ja-
neiro de 2005 e 31 de Dezembro de 2007.

Durante esse período transitório, os restantes Estados–
Membros têm o direito de impedir que uma sucursal de uma
empresa de investimento húngara estabelecida nos seus ter-
ritórios exerça a sua actividade, a não ser – e até – que essa
sucursal adira a um sistema de indemnização dos investido-
res oficialmente reconhecido no território desse Estado–Mem-
bro, para cobrir a diferença entre o nível de indemnização
húngaro e o nível mínimo referido no n.º 1 do artigo 4.º.

Até 31 de Dezembro de 2007, o nível de cobertura for-
necido na Hungria por uma empresa de investimento de
outro Estado-Membro não pode exceder o nível mínimo de
indemnização referido no n.º 1 do artigo 4.º da Directiva
97/9/CE. Durante esse mesmo período o âmbito da cober-
tura assegurada na Hungria por uma empresa de investi-
mento de outro Estado-Membro não pode exceder o âm-
bito da indemnização prevista no correspondente regime
de indemnização deste país.

2. 32000 L 0012: Directiva 2000/12/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 20 de Março de 2000, relativa ao
acesso à actividade das instituições de crédito e ao seu
exercício (JO L 126 de 26.5.2000, p. 1), alterada por:

– 32000 L 0028: Directiva 2000/28/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 18.9.2000 (JO L 275
de 27.10.2000, p. 37).

Em relação ao artigo 5.º da Directiva 2000/12/EC, a con-
dição relativa ao capital inicial prevista no n.º 2 não é
aplicável, até 31 de Dezembro de 2007, às cooperativas de
crédito já estabelecidas na Hungria à data da adesão. A
Hungria deve garantir que o capital inicial exigido para as
cooperativas de crédito não seja inferior a 378 200 € até
31 de Dezembro de 2006 e a 756 500 € entre 1 de Janeiro
de 2007 e 31 de Dezembro de 2007.

Durante o período transitório, de acordo com o n.º 4
do artigo 5.º, os fundos próprios dessas empresas não po-
dem tornar-se inferiores ao montante máximo que tenham
atingido a partir da data da adesão.

3. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia;

Tratado que institui a Comunidade Europeia.

1. Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Trata-
dos em que se funda a União Europeia, a Hungria pode
manter em vigor, durante cinco anos a contar da data da
adesão, as restrições previstas na sua legislação em vigor
à data de assinatura do presente Acto, em matéria de
aquisição de residências secundárias.

Os nacionais dos Estados-Membros e de Estados par-
tes no Acordo sobre o Espaço Económico Europeu legal-
mente residentes na Hungria há pelo menos quatro anos
consecutivos não ficam sujeitos ao disposto no parágra-
fo anterior nem a quaisquer outras regras e procedimen-
tos diferentes dos que se aplicam aos nacionais húnga-
ros. Durante o período transitório, a Hungria aplica pro-
cedimentos de autorização para a aquisição de residênci-
as secundárias baseados em critérios objectivos, estáveis,
transparentes e públicos. Esses critérios devem ser apli-
cados de forma não discriminatória e não devem estabele-
cer distinções entre nacionais dos Estados-Membros resi-
dentes na Hungria.

2. Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Trata-
dos em que se funda a União Europeia, a Hungria pode
manter em vigor, durante sete anos a contar da data da
adesão, as proibições previstas na legislação em vigor à
data da assinatura do presente Acto, em matéria de aqui-
sição de prédios rústicos por pessoas singulares não re-
sidentes na Hungria ou que não sejam nacionais húnga-
ros e por pessoas colectivas. No que se refere à aquisi-
ção de prédios rústicos, os nacionais dos Estados-
-Membros ou as pessoas colectivas constituídas nos ter-
mos da legislação de outro Estado-Membro não podem,
em caso algum, receber um tratamento menos favorável do
que à data da assinatura do Tratado de Adesão, nem ser
tratados de modo mais restritivo do que um nacional de
um país terceiro.

Os nacionais de outro Estado-Membro que desejem
estabelecer-se como agricultores por conta própria e que
tenham residido legalmente e exercido uma actividade
agrícola na Hungria durante pelo menos três anos con-
secutivos não ficam sujeitos ao disposto no parágrafo
anterior nem a quaisquer outras regras e procedimen-
tos diferentes dos que se aplicam aos nacionais hún-
garos.

Proceder-se-á a uma revisão geral destas medidas tran-
sitórias no terceiro ano seguinte à data da adesão. Para
esse efeito, a Comissão deve apresentar um relatório ao
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Conselho. O Conselho, deliberando por unanimidade sob
proposta da Comissão, pode decidir reduzir ou pôr termo
ao período transitório indicado no primeiro parágrafo do
ponto 2.

Se, durante o período transitório, a Hungria aplicar pro-
cedimentos de autorização para a aquisição de prédios
rústicos, estes deverão basear-se em critérios objectivos,
estáveis, transparentes e públicos. Esses critérios devem
ser aplicados de forma não discriminatória e não devem
estabelecer distinções entre nacionais dos Estados-
-Membros residentes na Hungria.

Se existirem provas suficientes de que, no termo do
período transitório, se verificarão perturbações ou amea-
ça de perturbações graves no mercado fundiário da Hun-
gria, a Comissão, a pedido daquele país, decidirá da pror-
rogação do período transitório por um máximo de três
anos.

4. POLÍTICA DE CONCORRÊNCIA

Tratado que institui a Comunidade Europeia, Título VI,
Capítulo 1 – As Regras de Concorrência:

1. Regimes de auxílio fiscal de 3 e 10 mil milhões de
florins húngaros

a) Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE,
a Hungria pode aplicar benefícios em matéria de imposto
sobre as sociedades concedidos antes de 1 de Janeiro de
2003 com base nos n.ºs 7, 10 e 11 do artigo 21.º da Lei
LXXXI de 1996, relativa ao imposto sobre as sociedades
e ao imposto sobre os dividendos, e no artigo 93.º da Lei
CXXV de 1999 sobre o Orçamento da República da Hungria
para 2000, nas seguintes condições:

i) Para as pequenas e médias empresas, na acepção
da definição comunitária 1  dessas empresas e se-
gundo a prática da Comissão, até 31 de Dezem-
bro de 2011, inclusive.
Em caso de fusão, aquisição ou qualquer acon-
tecimento similar que envolva o beneficiário de
um benefício fiscal concedido ao abrigo da legis-
lação supramencionada e abrangido pela presente
subalínea i), o benefício em matéria de imposto
sobre as sociedades é suspenso.

ii) Para as outras empresas, desde que sejam respei-
tadas as seguintes restrições relativas aos mon-
tantes do auxílio concedido nos termos da legis-
lação supramencionada:

aa) Auxílios estatais aos investimentos regionais:

– o auxílio total aos investimentos não deve exce-
der 75% dos custos de investimento elegíveis
para as empresas que tenham iniciado o investi-
mento ao abrigo do regime antes de 1 de Janeiro
de 2000. Se a empresa tiver iniciado o investimen-
to ao abrigo do regime nos anos 2000-2002, o
auxílio total aos investimentos não deve exceder
50% dos custos de investimento elegíveis;

– no caso das empresas activas no sector automó-
vel 2 , o auxílio total aos investimentos não deve
exceder 30% dos custos de investimento elegíveis
para as empresas que tenham iniciado o investi-
mento ao abrigo do regime antes de 1 de Janeiro
de 2000. Se a empresa tiver iniciado o investimen-
to ao abrigo do regime nos anos 2000-2002, o
auxílio total aos investimentos não deve exceder
20% dos custos de investimento elegíveis;

– a data de início do período para o cálculo do
auxílio a subordinar aos limites máximos acima
referidos de 75% e 50% (30% e 20% no caso do
sector automóvel) é 1 de Janeiro de 2003; são
excluídos do cálculo todos os auxílios pedidos e
recebidos com base em lucros anteriores a essa
data;

– não é exigido o reembolso do auxílio se, à data
da adesão, a empresa já tiver excedido os limites
máximos aplicáveis;

– para efeitos do cálculo do auxílio total, são tidos
em conta todos os auxílios concedidos ao
beneficiário que estejam relacionados com os
custos elegíveis, inclusive os auxílios concedidos
ao abrigo de outros regimes, independentemente
de serem provenientes de fontes locais, regionais,
nacionais ou comunitárias;

– os custos elegíveis são definidos com base nos
critérios decorrentes das regras comunitárias apli-
cáveis aos auxílios ao investimento regional;

– os custos elegíveis que podem ser tidos em con-
ta são os incorridos entre 1 de Janeiro de 1997 e
31 de Dezembro de 2005, nos termos de um pro-
grama formalmente aprovado pela empresa o mais
tardar em 31 de Dezembro de 2002 e notificado
ao Ministério das Finanças da República da
Hungria até 31 de Janeiro de 2003.

bb) Auxílios estatais à formação, à investigação e de-
senvolvimento, ao emprego e ao investimento ambiental:

– o auxílio não deve exceder os limites máximos
pertinentes das intensidades de auxílio aplicáveis
em 1 de Janeiro de 2003 a esses objectivos de
auxílio nos termos dos artigos 87.º e 88.º do Tra-
tado CE;

– a data de início do período para o cálculo do
auxílio a subordinar aos limites máximos aplicá-
veis é 1 de Janeiro de 2003; são excluídos do
cálculo todos os auxílios pedidos e recebidos
com base em lucros anteriores a essa data;

– não é exigido o reembolso do auxílio se, à data
da adesão, a empresa já tiver excedido os limites
máximos aplicáveis;

– para efeitos do cálculo do auxílio total, são tidos
em conta todos os auxílios concedidos ao
beneficiário que estejam relacionados com os
custos elegíveis, inclusive os auxílios concedidos
ao abrigo de outros regimes, independentemente
de serem provenientes de fontes locais, regionais,
nacionais ou comunitárias;

——————
1 Recomendação 96/280/CE da Comissão, de 3 de Abril de 1996,

relativa à definição de pequenas e médias empresas (JO L 107
de 30.4.1996, p. 4).

——————
2 Na acepção do Anexo C do Enquadramento multissectorial dos

auxílios com finalidade regional para grandes projectos de investi-
mento, enquadramento comunitário dos auxílios estatais no sector
dos veículos automóveis (JO C 70 de 19.3.2002, p. 8).
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– os custos elegíveis são definidos com base nos
critérios decorrentes das regras comunitárias apli-
cáveis em 1 de Janeiro de 2003 ao objectivo do
auxílio em questão;

– os custos elegíveis que podem ser tomados em
conta são os incorridos entre 1 de Janeiro de
1997 e 31 de Dezembro de 2005, nos termos de
um programa formalmente aprovado pela empre-
sa o mais tardar em 31 de Dezembro de 2002 e
notificado ao Ministério das Finanças da Repú-
blica da Hungria até 31 de Janeiro de 2003.

cc) No caso de investimentos efectuados pelo benefi-
ciário em infra-estruturas públicas, o auxílio é limitado a
100% das despesas incorridas até 31 de Dezembro de 2002,
inclusive.

As disposições transitórias previstas na presente alínea
não produzirão efeitos se não forem satisfeitas as condi-
ções estabelecidas supra.

b) Qualquer auxílio concedido ao abrigo da legislação
acima referida e que não satisfaça as condições previstas
na alínea a) supra até à data da adesão é considerado
como novo auxílio, nos termos do actual mecanismo de
auxílio estabelecido no Capítulo 4, relativo à Política de
Concorrência do Anexo IV do presente Acto.

c) A Hungria deve fornecer à Comissão:

– dois meses a contar da data da adesão, informa-
ções sobre o cumprimento das condições
estabelecidas na alínea a) supra;

– até ao final de Junho de 2006, informações sobre
os custos de investimento elegíveis efectivamen-
te incorridos pelos beneficiários ao abrigo da le-
gislação supramencionada, bem como sobre os
montantes totais do auxílio recebido pelos
beneficiários.

2. Regime de “off-shore”

a) Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE, a
Hungria pode aplicar reduções do imposto sobre as socie-
dades antes de 1 de Janeiro de 2003 com base no artigo 4.º
28 e no n.º 2 do artigo 19.º da Lei LXXXI de 1996, relativa
ao imposto sobre as sociedades e ao imposto sobre os
dividendos até 31 de Dezembro de 2005, inclusive.

b) Em caso de fusão, aquisição ou qualquer acontecimen-
to similar que envolva o beneficiário de uma redução do im-
posto sobre as sociedades concedida ao abrigo da legisla-
ção supramencionada e abrangida pela alínea a) supra, a re-
dução do imposto sobre as sociedades é suspensa.

3. Auxílio fiscal das autoridades locais

a) Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE,
a Hungria pode aplicar, até 31 de Dezembro de 2007, in-
clusive, reduções do imposto sobre empresas locais até
2% das receitas líquidas das empresas, concedidas pelo
governo local por um período limitado com base nos arti-
gos 6.º e 7.º da Lei C de 1999 relativa aos impostos lo-
cais, alterada pelos n.ºs 1 e 2 do artigo 79.º da Lei L de
2001 relativa à alteração da legislação financeira, alterada
pelo artigo 158.º da Lei XLII de 2002 relativa à alteração
de leis em matéria de impostos, contribuições e outros pa-
gamentos orçamentais.

b) As empresas que beneficiam dos n.ºs 7, 10 ou 11 do
artigo 21.º da Lei LXXXI de 1996, relativa ao imposto sobre
as sociedades e ao imposto sobre os dividendos ou do
artigo 93.º da Lei CXXV de 1999 sobre o Orçamento da
República da Hungria para 2000, ou de regimes de auxílio
que não sejam compatíveis com os artigos 87.º e 88.º do
Tratado CE não podem beneficiar da disposição transitó-
ria prevista na alínea a) supra.

5. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

1. 31997 R 2597: Regulamento (CE) n.º 2597/97, do Con-
selho, de 18 de Dezembro de 1997, que estabelece as re-
gras complementares da organização comum de mercado
no sector do leite e dos produtos lácteos no que diz res-
peito ao leite de consumo (JO L 351 de 23.12.1997, p. 13),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31999 R 1602: Regulamento (CE) n.º 1602/1999 do
Conselho, de 19.7.1999 (JO L 189 de 22.7.1999, p.
43).

Em derrogação da alínea b) do n.º 1 do artigo 3.º do
Regulamento (CE) n.º 2597/97, os requisitos relativos ao
teor de matéria gorda não são aplicáveis ao leite de con-
sumo produzido na Hungria durante um período de cinco
anos a contar da data da adesão, podendo, assim, a Hun-
gria comercializar o leite com um teor de matéria gorda de
2,8% (m/m) como leite de consumo. O leite de consumo
que não obedeça aos requisitos relativos ao teor de ma-
téria gorda apenas pode ser comercializado na Hungria ou
exportado para um país terceiro.

2. 31999 R 1493: Regulamento (CE) n.º 1493/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a orga-
nização comum do mercado vitivinícola (JO L 179 de
14.7.1999, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32001 R 2585: Regulamento (CE) n.º 2585/2001 do
Conselho, de 19.12.2001 (JO L 345 de 29.12.2001,
p. 10).

Em derrogação da alínea d) do ponto 2 da Parte C do
Anexo V do Regulamento (CE) n.º 1493/1999, será permiti-
do um título alcoométrico volúmico natural mínimo de 7,7%
vol. para os vinhos de mesa em todas as zonas vitícolas
húngaras durante um período de dez anos a contar da data
da adesão.

3. 32002 R 0753: Regulamento (CE) n.° 753/2002 da
Comissão, de 29 de Abril de 2002, que fixa certas normas
de execução do Regulamento (CE) n.° 1493/1999 do Con-
selho no que diz respeito à designação, denominação,
apresentação e protecção de determinados produtos viti-
vinícolas (JO L 118 de 4.5.2002, p. 1).

Em derrogação do Anexo II do Regulamento (CE) n.º
753/2002, será permitida, até 31 de Dezembro de 2008, a
utilização da denominação “Rizlingszilváni” como sinóni-
mo da variedade “Müller Thurgau” relativamente a vinhos
produzidos na Hungria e comercializados exclusivamente
neste país.
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B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

1. 31964 L 0433: Directiva 64/433/CEE do Conselho rela-
tiva às condições sanitárias de produção de carnes frescas e
da sua colocação no mercado (JO P 121 de 29.7.1964, p. 2012,
posteriormente alterada e codificada no JO L 268 de 24.9.1991,
p. 69), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31995 L 0023: Directiva 95/23/CE do Conselho, de
22.6.1995 (JO L 243 de 11.10.1995, p. 7).

a) Os requisitos estruturais previstos no Anexo I da
Directiva 64/433/CEE não são aplicáveis aos estabelecimen-
tos da Hungria enumerados no Apêndice A do presente
Anexo até 31 de Dezembro de 2006, sob reserva das con-
dições adiante estabelecidas.

b) Enquanto os estabelecimentos referidos na alínea a)
supra beneficiarem do disposto nessa alínea, os produtos
provenientes desses estabelecimentos apenas podem ser
colocados no mercado nacional ou utilizados para nova
transformação no mesmo estabelecimento, independente-
mente da data de comercialização. Esses produtos devem
ostentar uma marca sanitária especial.

O parágrafo anterior aplica-se igualmente a todos os
produtos provenientes de estabelecimentos integrados de
transformação de carne, sempre que uma parte do estabe-
lecimento seja objecto do disposto na alínea a).

c) A Hungria deve garantir o cumprimento gradual dos
requisitos estruturais referidos na alínea a) de acordo com
os prazos de correcção das lacunas existentes enumera-
das no Apêndice A do presente Anexo. A Hungria deve
garantir que apenas os estabelecimentos que satisfaçam
plenamente esses requisitos até 31 de Dezembro de 2006
possam continuar em funcionamento. A Hungria deve
apresentar à Comissão relatórios anuais sobre os progres-
sos registados em cada um dos estabelecimentos enu-
merados no Apêndice A do presente Anexo, incluindo
uma lista dos estabelecimentos que tenham procedido à
correcção das lacunas existentes durante o ano em ques-
tão.

d) A Comissão pode actualizar o Apêndice A do pre-
sente Anexo referido na alínea a) antes da adesão e até
31 de Dezembro de 2006, podendo, neste contexto, aditar,
dentro de certos limites, ou suprimir determinados estabe-
lecimentos, em função dos progressos realizados na cor-
recção das lacunas existentes e do resultado do processo
de acompanhamento.

As regras de execução necessárias para garantir o bom
funcionamento do regime transitório acima referido são adop-
tadas nos termos do artigo 20.º da Directiva 64/433/CEE.

2. 31999 L 0074: Directiva 1999/74/CE do Conselho de
19 de Julho de 1999 que estabelece as normas mínimas
relativas à protecção das galinhas poedeiras (JO L 203 de
3.8.1999, p. 53).

Até 31 de Dezembro de 2009, os estabelecimentos da
Hungria enumerados no Apêndice B do presente Anexo
podem manter em serviço gaiolas que não satisfaçam as
exigências mínimas estabelecidas nos pontos 4 e 5 do n.º
1 do artigo 5.º da Directiva 1999/74/CE, desde que tenham
sido colocadas em serviço o mais tardar em 1 de Julho
de 1999 e tenham uma altura mínima de 36 cm em 65%
da superfície da gaiola e de 33 cm em qualquer dos pon-
tos.

6. POLÍTICA DE TRANSPORTES

1. 31991 L 0440: Directiva 91/440/CEE do Conselho, de
29 de Julho de 1991, relativa ao desenvolvimento dos
caminhos-de-ferro comunitários (JO L 237 de 24.8.1991,
p. 25), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0012: Directiva 2001/12/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 26.2.2001 (JO L 75 de
15.3.2001, p. 1).

Até 31 de Dezembro de 2006, o n.º 3 do artigo 10.º da
Directiva 91/440/CEE do Conselho é aplicável na Hungria
apenas nas seguintes condições:

– a Magyar Államvasutak Rt. (MÁV) colabora com
as empresas de transporte ferroviário no sentido
de proporcionar transporte ferroviário internacio-
nal de mercadorias às importações, exportações
e trânsito pela Hungria de forma não
discriminatória. Os direitos de acesso previstos
nos n.ºs 1 e 2 do artigo 10.º da directiva são
concedidos sem restrições;

– pelo menos 20% da capacidade total anual da
Rede Transeuropeia de Transporte Ferroviário de
Mercadorias na Hungria fica reservada a empre-
sas de transporte ferroviário que não a MÁV, e
todos os trajectos origem-destino devem prever
tempos de viagem comparáveis aos proporciona-
dos à MÁV. A capacidade real de cada linha é
indicada pelo gestor da infra-estrutura nas
especificações da rede. A percentagem de 20%
da capacidade total anual acima referida abrange
os direitos de acesso previstos nos n.ºs 1, 2 e 3
do artigo 10.º da Directiva 91/440/CEE.

2. 31992 L 0014: Directiva 92/14/CEE do Conselho, de 2
de Março de 1992, relativa à limitação da exploração dos
aviões que dependem do anexo 16 da Convenção relativa
à Aviação Civil Internacional, volume 1, segunda parte,
capítulo 2, segunda edição (1988) (JO L 76 de 23.3.1992,
p. 21), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 0991: Regulamento (CE) n.º 991/2001 da
Comissão, de 21.5.2001 (JO L 138 de 22.5.2001,
p. 12).

Em derrogação do n.º 2 do artigo 2.º da Directiva 92/
14/CEE, as condições previstas na alínea a) do n.º 1 do
artigo 2.º da mesma não são aplicáveis na Hungria até 31
de Dezembro de 2004 no que se refere aos aviões regista-
dos no Azerbaijão, no Cazaquistão, na Moldávia, na Fe-
deração da Rússia, no Turquemenistão e na Ucrânia e
operados por pessoas singulares ou colectivas estabele-
cidas nesses países.

3. 31993 R 3118: Regulamento (CEE) n.º 3118/93 do
Conselho, de 25 de Outubro de 1993, que fixa as condi-
ções de admissão de transportadores não residentes aos
transportes nacionais rodoviários de mercadorias num
Estado-Membro (JO L 279 de 12.11.1993, p. 1), com a últi-
ma redacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0484: Regulamento (CE) n.º 484/2002 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 1.3.2002
(JO L 76 de 19.3.2002, p. 1).
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a) Em derrogação do artigo 1.º do Regulamento (CEE)
n.º 3118/93 e até ao termo do terceiro ano subsequente à
data da adesão, os transportadores estabelecidos na Hun-
gria não estão autorizados a efectuar transportes nacio-
nais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros e os transportadores estabelecidos nos outros
Estados-Membros não estão autorizados a efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias na Hungria.

b) Antes do termo do terceiro ano subsequente à data
da adesão, os Estados-Membros devem comunicar à Co-
missão se vão prorrogar aquele período por um máximo
de dois anos ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente
o artigo 1.º do regulamento. Na falta de tal comunicação,
é aplicável o artigo 1.º do regulamento. Apenas os trans-
portadores estabelecidos nos Estados-Membros aos quais
se aplica o artigo 1.º do regulamento podem efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias nos outros
Estados-Membros em que for também aplicável o artigo
1.º do regulamento.

c) Os Estados-Membros em que, por força do disposto
na alínea b) supra, for aplicável o artigo 1.º do regulamen-
to podem recorrer ao procedimento a seguir estabelecido
até ao termo do quinto ano subsequente à data da ade-
são.

Sempre que num dos Estados-Membros a que se refere
o parágrafo anterior se registarem perturbações graves do
mercado nacional, ou de partes do mesmo, devidas à ac-
tividade de cabotagem ou por ela agravadas, por exemplo
um excedente grave da oferta em relação à procura ou uma
ameaça para o equilíbrio financeiro ou a sobrevivência de
um grande número de empresas de transporte rodoviário
de mercadorias, aquele Estado-Membro deve informar des-
se facto a Comissão e os demais Estados-Membros e
fornecer-lhes todas as informações relevantes. Com base
nessas informações, o Estado-Membro pode solicitar à
Comissão a suspensão, total ou parcial, da aplicação do
artigo 1.º do regulamento, por forma a que a situação volte
à normalidade.

A Comissão analisará a situação com base nos dados
fornecidos pelo Estado-Membro em causa e decidirá, no
prazo de um mês a contar da recepção do pedido, se é
necessário adoptar medidas de salvaguarda. É aplicável o
procedimento previsto no segundo, terceiro e quarto pa-
rágrafos do n.º 3, bem como o disposto nos n.ºs 4, 5 e 6
do artigo 7.º do Regulamento.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo supra pode, em casos urgentes e excepcionais,
suspender a aplicação do artigo 1.º do regulamento, de-
vendo apresentar seguidamente à Comissão uma notifica-
ção ex-post fundamentada.

d) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for aplicá-
vel em virtude do disposto nas alíneas a) e b) supra, os
Estados-Membros podem regulamentar o acesso aos seus
transportes nacionais rodoviários de mercadorias median-
te o intercâmbio progressivo de autorizações de cabota-
gem, com base em acordos bilaterais, podendo inclusive
introduzir a plena liberalização.

e) A da aplicação das alíneas a), b) e c) não pode acar-
retar um acesso aos transportes nacionais rodoviários de
mercadorias mais restritivo do que o vigente à data da
assinatura do Tratado de Adesão.

4. 31996 L 0053: Directiva 96/53/CE do Conselho, de 25
de Julho de 1996, que fixa as dimensões máximas autori-
zadas no tráfego nacional e internacional e os pesos má-

ximos autorizados no tráfego internacional para certos ve-
ículos rodoviários em circulação na Comunidade (JO L 235
de 17.9.1996, p. 59), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32002 L 0007: Directiva 2002/7/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 18.2.2002 (JO L 67 de
9.3.2002, p. 47).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º da Directiva 96/
53/CE, os veículos conformes com os valores-limite das ca-
tegorias 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1 e 3.5.3 especificados no
Anexo I daquela directiva só podem ser utilizados nas
partes não modernizadas da rede rodoviária húngara até
31 de Dezembro de 2008 se estiverem conformes com os
limites húngaros relativos ao peso por eixo.

A Hungria deve cumprir o calendário fixado no quadro
indicativo adiante apresentado para a modernização da sua
rede rodoviária principal. Todos os investimentos em infra-
-estruturas que envolvam o recurso a fundos provenien-
tes do orçamento comunitário devem garantir que as arté-
rias sejam construídas ou modernizadas de forma a poder
suportar uma carga de 11,5 toneladas por eixo. À medida
que a modernização vai sendo concluída, proceder-se-á à
abertura gradual da rede viária húngara aos veículos que
efectuem transportes internacionais e que sejam confor-
mes com os valores-limite fixados na directiva.

As taxas temporárias adicionais previstas para a utili-
zação de partes não modernizadas da rede por veículos
envolvidos no tráfego internacional conformes com os
valores-limite fixados na directiva devem ser cobradas de
forma não discriminatória. Os veículos que excedam os
limites, fixados na Hungria, de 10 toneladas de carga por
eixo para os veículos que não disponham de suspensão
pneumática e de 11 toneladas para os veículos com siste-
mas de suspensão pneumática obterão uma licença de cir-
culação a fim de garantir que sejam evitadas determina-
das estruturas viárias e pontes. A Hungria aceitará um
desvio de 0,5 toneladas na medição dos pesos por eixo
dos veículos com sistemas de suspensão pneumática e só
imporá taxas temporárias adicionais se o peso por eixo
exceder 11,5 toneladas.

Não serão cobradas taxas temporárias adicionais aos
veículos conformes com os valores-limite fixados na
directiva quando utilizarem os seguintes itinerários princi-
pais de trânsito:

– itinerário de trânsito Hegyeshalom/Nagylak (Cor-
redor Pan-Europeu IV): nomeadamente a E60 des-
de a fronteira austríaca até Hegyeshalom e Bu-
dapeste, o troço de circunvalação sul de Buda-
peste da E60, a E75 de Budapeste a
Kiskunfélegyháza;

– itinerário de trânsito Rajka/Nagylak (Corredor Pan-
-Europeu IV): nomeadamente a E65 desde a fron-
teira eslovaca até Rajka e Hegyeshalom, a E60
desde Hegyeshalom até Budapeste, o troço de
circunvalação sul de Budapeste da E60, a E75
desde Budapeste até Kiskunfélegyháza;

– itinerário de trânsito Tornyiszentmiklós/Nagylak
(Corredores Pan-Europeus V e IV): nomeadamen-
te desde Siófok e Budapeste e o troço de
circunvalação sul de Budapeste da E60, a E75
desde Budapeste até Kiskunfélegyháza;
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– itinerário de trânsito Hegyeshalom/Röszke (Cor-
redores Pan-Europeus IV e X): nomeadamente a
E60 desde a fronteira austríaca até Hegyeshalom
e Budapeste, troço de circunvalação sul de Bu-
dapeste da E60, a E75 desde Budapeste até
Kiskunfélegyháza;

– itinerário de trânsito Rajka/Röszke (Corredores Pan-
-Europeus IV e X): nomeadamente a E65 desde a
fronteira da Eslováquia até Rajka e Hegyeshalom,
a E60 desde Hegyeshalom até Budapeste, o troço
de circunvalação sul de Budapeste da E60, a E75
desde Budapeste até Kiskunfélegyháza.

7. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios — sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

a) Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º
da Directiva 77/388/CEE, a Hungria pode continuar a apli-
car:

i) uma taxa reduzida de imposto sobre o valor acres-
centado não inferior a 12% ao fornecimento de
carvão, briquetes de carvão e coque, lenha e
carvão vegetal, e ao fornecimento de serviços de
aquecimento urbano, até 31 de Dezembro de 2007, e

ii) uma taxa reduzida de imposto sobre o valor acres-
centado, não inferior a 12% ao fornecimento de
serviços de restauração e de produtos alimentares
vendidos em estabelecimentos similares, até 31 de
Dezembro de 2007 ou até ao final do período tran-
sitório a que se refere o artigo 28.º-L da directiva,
consoante o que se verificar primeiro.

b) Sem prejuízo de uma decisão formal a tomar nos ter-
mos da alínea b) do n.º 3 do artigo 12.º da Directiva 77/

Programa de modernização das estradas (km)

Rede de estradas principais
2001 2002 2003 2004 2005 2006 Total  2007 2008 Total 

(2007-
-2008)

Total 
(2001-
-2008)

Reforço das estradas indicadas no 
mapa do Anexo 2 do doc. 
CONF-H 37/00 (Estradas 2, 3, 4, 
6, 8, 33, 35, 42, 44, 47, 56 e 61) 

 78 126 270 270 270 1014     1014

Reforço (Estradas 41, 49, 51 
e 58) 

   51 65 69 185 Reforço (Estradas 74, 
87 e 86) 

100 100 200 385

Reforço (outras estradas) 30 50 70 70 70 70 360 Reforço (outras 
estradas) 

70 70 140 500

Nova construção 
(principalmente circulares) 

29 49 45 27 35 61 246 Nova construção 
(principalmente 
circulares) 

60 60 120 366

            

Total das estradas principais 59 177 241 418 440 470 1805  230 230 460 2265

            
Rede de auto-estradas e vias 
rápidas

           

Nova construção (M0, M3, M5, 
M7, M30, M35, M43 e M70) 

 65 24 20 237 85 431 Nova construção 
(M6-56, M7, M8 e 
M0)

177 165 342 773

Total 59 242 265 438 677 555 2236 407 395 802 3038

388/CEE, a Hungria pode continuar a aplicar uma taxa re-
duzida do imposto sobre o valor acrescentado não inferi-
or a 5% ao fornecimento de gás natural e electricidade até
um ano a contar da data da adesão.

c) Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do
artigo 28.º da Directiva 77/388/CEE, a Hungria pode conti-
nuar a isentar do imposto sobre o valor acrescentado os
transportes internacionais de passageiros a que se refere
o ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar preenchida
a condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da directiva ou
enquanto for aplicada a mesma isenção por qualquer dos
actuais Estados-Membros, consoante o que se verificar
primeiro.

2. 31992 L 0079: Directiva 92/79/CEE do Conselho, de
19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos impos-
tos sobre os cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 8), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 2.º da Directiva 92/
79/CEE, a Hungria pode adiar, até 31 de Dezembro de 2008,
a aplicação do imposto especial de consumo mínimo glo-
bal que incide sobre o preço de venda ao público (in-
cluindo todos os impostos) dos cigarros da classe de pre-
ços mais vendida, desde que, durante esse período, pro-
ceda ao ajustamento gradual das taxas dos seus impos-
tos especiais ao imposto especial de consumo mínimo glo-
bal previsto na directiva.
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Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho, relativa ao regime geral, à detenção, à circula-
ção e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos
especiais de consumo 1 , e depois de informada a Comis-
são, os Estados-Membros podem, enquanto for aplicável
a derrogação acima referida, manter limites quantitativos
idênticos aos aplicados às importações de países tercei-
ros para os cigarros que podem ser introduzidos nos seus
territórios a partir da Hungria sem pagamento de um im-
posto especial de consumo suplementar. Os Estados-
-Membros que façam uso desta possibilidade podem efec-
tuar os controlos necessários desde que os mesmos não
afectem o bom funcionamento do mercado interno.

8. AMBIENTE

A. GESTÃO DE RESÍDUOS

1. 31993 R 0259: Regulamento (CEE) n.º 259/93 do Con-
selho, de 1 de Fevereiro de 1993, relativo à fiscalização e
ao controlo das transferências de resíduos no interior, à
entrada e à saída da Comunidade (JO L 30 de 6.2.1993,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 2557: Regulamento CE n.º 2557/2001 da
Comissão, de 28.12.2001 (JO L 349 de 31.12.2001,
p. 1).

a) Até 30 de Junho de 2005, todas as transferências
para a Hungria de resíduos destinados a valorização
enumerados nos Anexos II, III e IV do Regulamento
(CEE) n.º 259/93, bem como as transferências de resí-
duos destinados a valorização não enumerados nesses
Anexos, devem ser notificadas às autoridades compe-
tentes e tratadas nos termos dos artigos 6.º, 7.º e 8.º
do regulamento.

b) Em derrogação do n.º 4 do artigo 7.º do Regulamen-
to (CEE) n.º 259/93, as autoridades competentes deverão
levantar objecções às transferências de resíduos destina-
dos a valorização enumerados nos Anexos II, III e IV do
regulamento e às transferências de resíduos destinados a
valorização não enumerados nesses Anexos para uma ins-
talação que beneficie de uma derrogação temporária em
relação a determinadas disposições das Directivas 94/67/
CE relativa à incineração de resíduos perigosos 2  e 2001/
80/CE relativa à limitação das emissões para a atmosfera
de certos poluentes provenientes de grandes instalações
de combustão 3 durante o período de aplicação da derro-
gação temporária à instalação de destino.

2. 31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relati-
va a embalagens e resíduos de embalagens (JO L 365 de
31.12.1994, p. 10).

a) Em derrogação das alíneas a) e b) do n.º 1 do artigo
6.º da Directiva 94/62/CE, a Hungria deve alcançar os
objectivos de valorização e reciclagem para os materiais

de embalagem a seguir indicados até 31 de Dezembro de
2005, de acordo com os seguintes objectivos intermédios:

– reciclagem de plásticos: 11% em peso até à data
da adesão e 14% para 2004;

– reciclagem de vidro: 14% em peso até à data da
adesão e 15% para 2004;

– taxa global de valorização: 40% em peso até à
data da adesão e 43% para 2004.

b) Em derrogação da alínea b) do n.º 1 do artigo 6.º da
Directiva 94/62/CE, a Hungria pode fixar um objectivo glo-
bal de reciclagem de 46% a partir de 2005.

B. QUALIDADE DA ÁGUA

1. 31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho,
de 21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas
residuais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alte-
rada por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão, de
27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

a) Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º e do n.º 2 do
artigo 5.º da Directiva 91/271/CEE, os requisitos relativos
aos sistemas colectores e ao tratamento das águas resi-
duais urbanas não são plenamente aplicáveis na Hungria
até 31 de Dezembro de 2015, de acordo com os seguintes
objectivos intermédios:

– até 31 de Dezembro de 2008, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada nas zonas sensí-
veis para as aglomerações com um equivalente de
população superior a 10 000;

– até 31 de Dezembro de 2010, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada nas zonas normais
para as aglomerações com um equivalente de
população superior a 15 000.

b) Em derrogação do artigo 13.º da Directiva 91/271/CEE,
os requisitos relativos às águas residuais industriais
biodegradáveis provenientes de instalações pertencentes
aos sectores industriais enumerados no Anexo III não são
aplicáveis na Hungria às instalações a seguir indicadas até
31 de Dezembro de 2008:

– Pannontej Rt., Répcelak
– Bácsbokodi Tejüzem, Bácsbokod
– Papp Kereskedelmi Kft. Konzervgyár, Nyírtas
– Vépisz Szövetkezet, Konzervüzem, Csegöld
– Szatmári Konzervgyár Kft., Tyukod
– PETISFOOD Kft. Konzervüzem, Vasmegyer
– Atev Rt., Debrecen-Bánk
– Mirsa Rt., Albertirsa
– Makói Tejüzem, Makó
– Zalka Tej Rt., Nagybánhegyes.

2. 31998 L 0083: Directiva 98/83/CE do Conselho, de 3
de Novembro de 1998, relativa à qualidade da água desti-
nada ao consumo humano (JO L 330 de 5.12.1998, p. 32).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 9.º da Directiva 98/
83/CE, a Hungria pode prever derrogações do valor para-
métrico do arsénio até 25 de Dezembro de 2009 sem co-
municar essa decisão à Comissão. Se a Hungria desejar
prorrogar essa derrogação para além dessa data, é aplicá-

——————

1 JO L 76 de 23.3.1992, p. 1. Directiva com a última redacção
que lhe foi dada pela Directiva 2000/47/CE do Conselho (JO L 193
de 29.7.2000, p. 73).

2 JO L 365 de 31.12.1994, p. 34.
3 JO L 309 de 27.11.2001, p. 1.
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vel o procedimento previsto no n.º 2 do artigo 9.º. Esta
derrogação não é aplicável à água potável destinada à
transformação alimentar.

O procedimento previsto no n.º 2 do artigo 9.º é igual-
mente aplicável se a Hungria desejar prever, ao abrigo do
n.º 1 do artigo 9.º, derrogações para o boro, o fluoreto e
o nitrito após 25 de Dezembro de 2006.

C. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GESTÃO
DOS RISCOS

1. 31994 L 0067: Directiva 94/67/CE do Conselho, de 16
de Dezembro de 1994, relativa à incineração de resíduos
perigosos (JO L 365 de 31.12.1994, p. 34).

Em derrogação dos artigos 7.º e 11.º e do Anexo III da
Directiva 94/67/CE, os valores-limite de emissão e os re-
quisitos relativos às medições não são aplicáveis na
Hungria às incineradoras a seguir indicadas até 30 de
Dezembro de 2005, nos seguintes termos:

– Incineradoras de óleos usados e de outros resí-
duos líquidos:

– Petró & Petró Kft., Ács: apenas valor-limite
para as poeiras totais, medições;

– KÖSZOL Kft., Győr: apenas valor-limite para as
poeiras totais, medições;

– Nitrokémia Rt., Balatonfűzfő: apenas valor-limite
para as poeiras totais, medições;

– MB Szerviz Kft., Budapest: apenas valor-limite
para as poeiras totais, medições;

– Jászautó Kft., Jászberény: apenas valor-limite
para as poeiras totais, medições.

– Incineradoras de resíduos hospitalares:

– Semmelweis Orvostudományi Egyetem, Buda-
pest: apenas medições;

– SEPTOX Kft., Országos Korányi Tbc és Pul-
monológiai Intézet, Budapest: apenas medi-
ções;

– Progress B-90 Kft., Kistarcsa: apenas valor-
-limite para as poeiras totais, medições;

– Albert Schweizer Kórház, Hatvan: apenas valor-
-limite para o cloreto de hidrogénio, medições;

– Jósa András Kórház, Nyíregyáza: apenas me-
dições;

– Erzsébet Kórház, Jászberény: apenas valor-
-limite para o cloreto de hidrogénio, medições;

– Kátai Gábor Kórház, Karcag: apenas medições;
– Mezőtúri Városi Kórház, Mezőtúr: apenas me-

dições;
– Filantrop Kft., Kecskemét: apenas medições;
– Szegedi Városi Kórház, Szeged: apenas medi-

ções;
– Csongrád Megyei Területi Kórház, Szentes:

apenas valores-limite para as poeiras totais, o
cloreto de hidrogénio e medições;

– Markhot Ferenc Kórház, Eger: apenas medi-
ções;

– Bugát Pál Kórház, Gyöngyös: apenas valor-
-limite para as dioxinas, medições;

– Pándy Kálmán Kórház, Gyula: apenas valores-
-limite para as poeiras totais, o cloreto de hi-
drogénio (HCl), medições.

– Incineradoras e co-incineradoras de resíduos pe-
rigosos sólidos e líquidos:

– Dunai Cement és Mészmű Rt., Vác: apenas me-
dições;

– Pannoncem Cementipari Rt., Lábatlan: apenas
valores-limite de emissão para os Nox, medi-
ções;

– Megoldás Kft., Szombathely (Shenandoah P60-
-M2 type incinerator and Energospar-2 type in-
cinerator) (Incineradora do tipo Shenandoah
P60-M2 e incineradora do tipo Energospar-2):
apenas valores-limite de emissão para o cloreto
de hidrogénio, medições;

– Crazy Cargo Kft., Székesfehérvár: apenas me-
dições;

– H+H Dunaforg Kft., Dunaújváros: apenas me-
dições;

– Mosonmagyaróvári Fémszerelvény Rt., Moson-
magyaróvár: apenas valores-limite de emissão
para as partículas em suspensão e o fluoreto
de hidrogénio, medições;

– FORTE Rt., Vác: apenas medições;
– Légiforgalmi és Repülőtéri Igazgatóság, Buda-

pest: apenas valores-limite de emissão para o
cloreto de hidrogénio e o fluoreto de hidrogé-
nio, medições;

– MOL Rt. Dunai Finomító, Százhalombatta: ape-
nas valores-limite de emissão para o Cr nas
águas residuais, medições;

– ÉMK Kft., Sajóbábony: apenas valores-limite
de emissão para as dioxinas;

– Ecomissio Kft., Tiszaújváros: apenas valores-
-limite de emissão para o SO2 e o HCl, medições;

– Miskolci Városi Közlekedési Rt., Miskolc (Ener-
gospar-2 type incinerator and Pirotherm CV-1
type incinerator) (Incineradora do tipo Ener-
gospar-2 e incineradora do tipo Pirotherm CV-
-1): apenas valores-limite de emissão para os
metais pesados, medições;

– MOL Rt. Tiszai Finomító, Tiszaújváros: apenas
medições;

– ICN Hungary Rt., Tiszavasvári: apenas medi-
ções;

– Hajdúkomm Kft., Debrecen: apenas medições;
– Mendoterm Kft., Budapest: apenas medições;
– Gyógyszerkutató Intézet, Budapest: apenas me-

dições;
– Gyógyszerkutató Intézet, Budakeszi: apenas

medições.

2. 32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relati-
va à limitação das emissões para a atmosfera de certos
poluentes provenientes de grandes instalações de combus-
tão (JO L 309 de 27.11.2001, p. 1).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º e da Parte A dos
Anexos III a VII da Directiva 2001/80/CE, os valores-limite
de emissão para o dióxido de enxofre, os óxidos de azoto
e as poeiras não são aplicáveis até 31 de Dezembro de
2004 às seguintes instalações na Hungria:

– Budapesti Erőmű Rt., Újpest, Caldeira N.º 4;
– Budapesti Erőmű Rt., Kőbánya, Caldeiras N.ºs 1,

2, 3 e 4;
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– Dorog-Esztergom Erőmű Kft., Dorog, Caldeiras
N.ºs 5 e 6;

– EMA-POWER Kft., Dunaújváros, Caldeiras N.ºs
7 e 8;

– Nyíregyházi Erőmű Kft., Nyíregyháza, Caldeira
N.º 15;

– PANNONPOWER Rt., Pécs, Caldeiras N.ºs 5 e 7;
– Mátra Cukor Rt., Hatvan, 3 caldeiras;
– Zoltek Rt., Nyergesújfalu, 1 caldeira.

9. UNIÃO ADUANEIRA

31987 R 2658: Regulamento (CEE) n.º 2658/87 do Conse-
lho de 23 de Julho de 1987 relativo à nomenclatura pautal e
estatística e à pauta aduaneira comum (JO L 256 de 7.9.1987,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0969: Regulamento (CE) n.º 969/2002 da
Comissão, de 6.6.2002 (JO L 149 de 7.6.2002,
p. 20).

a) Em derrogação do n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento
(CEE) n.º 2658/87, a Hungria pode, até ao final do terceiro
ano subsequente à data da adesão, ou até 31 de Dezem-
bro de 2007, consoante a data que se verificar primeiro,
abrir um contingente pautal anual para o alumínio não li-
gado (código NC 7601 10 00), de acordo com o seguinte
calendário:

– um contingente de um máximo de 110 000 tonela-
das, a uma taxa de 2% ad valorem, ou um terço
do direito em vigor na UE, consoante o número
que for mais elevado, durante o primeiro ano;

– um contingente de um máximo de 70 000 tonela-
das, a uma taxa de 4% ad valorem, ou dois terços
do direito em vigor na UE, consoante o número
que for mais elevado, durante o segundo ano;

– um contingente de um máximo de 20 000 tonela-
das, a uma taxa de 4% ad valorem, ou dois ter-
ços do direito em vigor na UE, consoante o nú-
mero que for mais elevado, durante o terceiro ano;

desde que as mercadorias em questão:

– sejam introduzidas em livre prática no território da
Hungria e aí sejam consumidas ou submetidas a
transformação que lhes confira origem comunitá-
ria, e

– permaneçam sob fiscalização aduaneira de acor-
do com as disposições comunitárias pertinentes
sobre a utilização para fins especiais estabe-
lecidas nos artigos 21.º e 82.º do Regulamento
(CEE) n.º 2913/92 do Conselho que estabelece o
Código Aduaneiro Comunitário 4 .

b) As disposições supra só serão aplicáveis se, em
apoio da declaração de introdução em livre prática, for
apresentada uma licença, emitida pelas autoridades hún-
garas competentes, certificando que as mercadorias em
causa são abrangidas pelo âmbito de aplicação das referi-
das disposições.

c) A Comissão e as autoridades húngaras competentes
devem tomar todas as medidas necessárias para garantir
que o consumo final do produto em questão, ou a trans-
formação através da qual adquire origem comunitária, te-
nha lugar no território da Hungria.

APÊNDICE A

Referido no Capítulo 5, Secção B, ponto 1 do Anexo X Lista de estabelecimentos, incluindo lacunas e prazos
para a sua correcção

Estabelecimentos de tratamento de carne

——————
4 JO L 302 de 19.10.1992, p. 1. Regulamento com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º2700/2000 do Parla-

mento Europeu e o Conselho (JO L 311 de 12.12.2000, p. 17)

N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas Data de total 
conformidade 

1 29/30/2000 Szilágy Gábor Vágóhíd-Feldolgozó Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 10 e 12 

31.12.2005 

2 658/2001 Komárom Rt. Pontis Húsüzeme Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), e) e g) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do 
ponto 4 

31.12.2004 

3 27/7/1994 Babati és Társa Hús-feldolgozó, 
Kereskedelmi Kft. Vágóhíd és 
Húsüzem 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 

31.12.2006 

4 7/15/1999 Ász-Kolbász Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 9 

31.12.2004 

5 304/3/1997 Molnár és Molnár Ker. Bt. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e f) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8 e 12 

31.12.2006 
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N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas Data de total 
conformidade 

1 29/30/2000 S ilá Gáb á óhíd ld l ó i i 64/433/C d C lh 31 12 2006 36/1999 Pásztorhús Kft. Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 11  

31.12.2005 

7 10/1998 NYUGAT Nyíregyházi Szövetkezet 
Húsüzem 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4 

31.12.2005 

8 101-56/2000 Aranykez  Kft. Vágóhíd és 
Feldolgozó 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7 e 12 

31.12.2004 

9 13/1993 Ga-Zsó Hús Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), e) e g) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11 e 12 

31.12.2006 

10 27/35/1994 Felsál Kft.  Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), f) e g) 
do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12 

31.12.2006 

11 60-56/1994 Gorzsai Húsüzem Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), e) e g) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7, 8, 11 e 12 

31.12.2005 

12 34/2000 Varga és Tsa. 2000 Kft. Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 9 

31.12.2005 

13 400-8/1998 Mada-Hús Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 9 

31.12.2005 

14 28/18/1998 Hej hús Kft. Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea d) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10 e 12 

31.12.2005 

15 101-38/2000 Füstöltkolbász Kolbász-készít  és 
Szolgáltató Kft. 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7, 8, 9 e 11 

31.12.2005 

16 113-59:1024-
2/1999 

Fömo-Hús Húsipari és Kereskedelmi 
Kft. 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 13 

31.12.2006 

17 101-72/2001 Héjja Testvérek Kft. Vágóhíd Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7, 11 e 12 

31.12.2005 

18 28/114/1996 Szirák-Farm Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e f) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e d) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 10 e 12 

31.12.2006 
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19 692-
2/103/167/ 
1992

Juhász-Hús Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 10 

31.12.2006 

20 43/1996 Sarud-Hús Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do 
ponto 4 

31.12.2005 

21 94-5/2001 Pikker 2000 Bt. Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 12 

31.12.2005 

22 55-83/1995 Apci-Hús Kft. Vágóhídja  Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 4 

31.12.2005 

23 16-88/1997 Közérdek  Bt. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e e) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 13 

31.12.2006 

24 55/1997 Bodó és Társa Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 9 

31.12.2005 

25 1103/1/2000 Mikóhús Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e f) do ponto 
1
Anexo I, Capítulo I, ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e e) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 12 

31.12.2006 

26 60-300/1994 Dorozsmahús Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do 
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 11, 12 e 
13

31.12.2005 

27 45/1995 Bereg-Hús Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 5 

31.12.2005 

28 28/9/1998 Sárvári Mez gazdasági Rt. Vágóhíd-
Húsüzem 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12 

31.12.2006 

29 110/1/1994 Táncsics Mg. Devecseri Húsüzem Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12 

31.12.2006 

30 336/1/2001 Palini Hús Rt. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4 

31.12.2006 

N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas Data de total 
conformidade 

1 29/30/2000 S ilá Gáb á óhíd ld l ó i i 64/433/C d C lh 31 12 200

31 48/2000 Horváth Kft. Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 12 

31.12.2005 

32 25/1998 Hultai István Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e f) do  
ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 9 

31.12.2005 

33 28/11/1999 F hé Kf Vá óhíd Di i 64/433/CEE d C lh 31 12 2006
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APÊNDICE B

Referido no Capítulo 5, Secção B, ponto 2 do Anexo X

Lista de estabelecimentos, com indicação da respectiva produção (ovos/ano)

BEM-ESTAR ANIMAL

N.º N.º Vet. Nome do estabelecimento Lacunas Data de total 
conformidade 

1 29/30/2000 S ilá Gáb á óhíd ld l ó i i 64/433/C d C lh 31 12 20033 28/11/1999 Fehérpecsenye Kft. Vágóhíd-
Húsüzem 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9 e 11 

31.12.2006 

34 433-2/2000 Bajnainé Tsa. Bt. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 13 

31.12.2004 

35 26/1994 Poszavecz József Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4 

31.12.2006 

36 432/2000 Nemeshegyi Lászlóné Vágó és 
Húsfeldolgozó Üzeme 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4 

31.12.2006 

37 45-17/1998 Árvai Húsipari Kft. Vágóhídja Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12 

31.12.2006 

38 139/3/2000 Szegvári Vágóhíd és Húsüzem  Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2 
Anexo I, Capítulo I, ponto 12 

31.12.2006 

39 16/159/1998 Konkoly Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 12 

31.12.2006 

40 113-10/519-
2/1999 

Provizio-3 Kft. Fehérvárcsurgói 
Vágóhíd 

Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, ponto 10 

31.12.2006 

41 316-6/1998 Mészáros Ferenc Vágóhídja  Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9 e 10 

31.12.2004 

42 52-93/1997 Gulyás és Társa Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, ponto 3 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do 
ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 11 e 12 

31.12.2004 

43 1100/1/2001 Adonyhús Kft. Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alínea d) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, pontos 7 e 12 

31.12.2006 

44 28/17/1997 Jánosháza Hús Kft Vágóhíd-Húsüzem Directiva 64/433/CEE do Conselho: 
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1 
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4 
Anexo I, Capítulo I, ponto 9 

31.12.2006 

N.º Nome do estabelecimento Distrito Produção (ovos/ano) 

1 Gyermely Rt. Komárom-Esztergom 70 000 000 

2 Érsekcsanád tojótelep Bács-Kiskun 30 000 000 
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N.º Nome do estabelecimento Distrito Produção (ovos/ano) 

3 Rákóczi Mg.Kft. Sápi 
tojótelep 

Hajdú-Bihar 30 000 000 

4 Sató Kft. Komárom-Esztergom 27 000 000 

5 Új Élet Szövetkezet Komárom-Esztergom 16 000 000 

6 Rábamenti 
Gazdaszövetkezet 

Vas 14 000 000 

7 Baromfi hús és 
tojásforgalmazó Kft. 

Komárom-Esztergom 11 000 000 

8 Nyugat Nyíregyházi 
Szövetkezet 

Szabolcs-Szatmár-Bereg 4 700 000 

9 Rákóczi TKSZ Heves 2 600 000 

10 Dr. Kalhammer Mátyás Békés 850 000 

11 Balázs Pintér András Heves 1 000 000 

12 Kaló László Heves 700 000 

13 Süt  Malom Kft. Hajdú-Bihar 650 000 

14 Képes Szilárd Heves 630 000 

15 Herkó Györgyné Békés 550 000 

16 Féderer L rinczné I. Bács-Kiskun 540 000 

17 Zatykó Mihály Bács-Kiskun 400 000 

18 Féderer L rinczné II. Bács-Kiskun 360 000 

19 Lovák Istvánné Bács-Kiskun 300 000 

20 Németh Antal Vas 96 000 

21 Szabados Zoltán  Vas 28 000 

ANEXO XI

Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Malta

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE MERCADORIAS

1. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Título
I, Livre Circulação de Mercadorias.

Para efeitos da aplicação do artigo 31.º do Tratado CE,
Malta deve ajustar o mercado no que respeita à importa-
ção, armazenamento e comercialização por grosso de pro-
dutos do petróleo até 31 de Dezembro de 2005. Neste con-
texto, Malta deve igualmente assegurar que as licenças de
comercialização sejam emitidas atempadamente de forma a

que os titulares de licenças possam dar início às suas
operações o mais tardar em 1 de Janeiro de 2006.

2. 32001 L 0083: Directiva 2001/83/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 6 de Novembro de 2001, que
estabelece um código comunitário relativo aos medicamen-
tos para uso humano (JO L 311 de 28.11.2001, p. 67).

Em derrogação das normas de qualidade, segurança e
eficácia previstas na Directiva 2001/83/CE, as autorizações
de introdução no mercado de produtos farmacêuticos cons-
tantes da lista (do Apêndice A do presente Anexo, forne-
cida por Malta numa língua) que tenham sido concedidas
ao abrigo da legislação maltesa antes da data da adesão
manter-se-ão válidas até serem renovadas em cumprimento
do acervo ou até 31 de Dezembro de 2006, consoante a
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data que ocorrer em primeiro lugar. Sem prejuízo do Capí-
tulo 4 do Título III da directiva, as autorizações de intro-
dução no mercado abrangidas por esta derrogação não
beneficiam de reconhecimento mútuo nos Estados-
-Membros.

2. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho, de 15 de
Outubro de 1968, relativa à supressão das restrições à
deslocação e permanência dos trabalhadores dos Estados-Mem-
bros e suas famílias na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968,
p. 13), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21);

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Conse-
lho, de 15 de Outubro de 1968, relativo à livre circulação
dos trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968,
p. 2), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992, p. 1).

1. O artigo 39.º do Tratado CE apenas é plenamente
aplicável em relação à liberdade de circulação dos traba-
lhadores em Malta, sob reserva das disposições transitó-
rias previstas nos pontos 2 a 4.

2. Malta pode recorrer aos procedimentos previstos nos
parágrafos seguintes até ao final de um período de sete
anos a contar da data da adesão.

Sempre que Malta sofra ou preveja perturbações no seu
mercado de trabalho que possam ameaçar gravemente o
padrão de vida ou o nível de emprego numa dada região
ou profissão, deve informar do facto a Comissão e os ou-
tros Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informa-
ções pertinentes. Com base nessas informações, Malta pode
solicitar à Comissão que declare a suspensão total ou par-
cial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68, por forma a que a situação volte à normalidade
nessa região ou profissão. A Comissão decide da suspen-
são e da duração e âmbito da mesma, o mais tardar duas
semanas a contar da recepção desse pedido e notifica o
Conselho dessa decisão. Qualquer Estado-Membro pode, no
prazo de duas semanas a contar da decisão da Comissão,
solicitar ao Conselho a anulação ou alteração da decisão.
O Conselho delibera sobre esse pedido por maioria qualifi-
cada no prazo de duas semanas.

Malta pode, em casos urgentes e excepcionais, suspen-
der a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à Comissão
uma notificação ex-post fundamentada.

3. A fim de ter conhecimento prévio de qualquer situa-
ção que possa requerer a adopção de medidas nos ter-
mos do ponto 2 supra durante o período de sete anos a
contar da data da adesão, Malta pode manter o seu siste-
ma de autorizações de trabalho para nacionais de outros

Estados-Membros aos quais se apliquem os artigos 1.º a
6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, mas deve emitir
essas autorizações de trabalho automaticamente.

4. Na medida em que certas disposições da Directiva
68/360/CEE não possam ser dissociadas das do Regula-
mento (CEE) n.º 1612/68, cuja aplicação poderá ser sus-
pensa nos termos do ponto 2, Malta pode estabelecer
derrogações dessas disposições na medida do necessário
para a aplicação do ponto 2.

3. POLÍTICA DE CONCORRÊNCIA

1. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Título
VI, Capítulo 1 – As regras de concorrência.

Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE,
Malta pode manter, até 31 de Dezembro de 2008, os auxí-
lios ao funcionamento concedidos no âmbito dos regimes
fiscais ao abrigo dos regulamentos 4 e 6 da Lei relativa à
promoção da actividade empresarial, desde que se encon-
trem preenchidas as seguintes condições:

– o montante anual dos auxílios acumulados por
uma empresa não pode exceder 7 200 liras
maltesas por trabalhador, ou

– o montante anual – calculado com base nos lucros
elegíveis para os auxílios – não pode exceder 25 000
liras maltesas por trabalhador, se a taxa reduzida de
imposto aplicável for de 5% (ao abrigo do regula-
mento 4 ou 6) ou 28 000 liras maltesas por traba-
lhador, se a taxa reduzida de imposto for de 10%
ou 15% (ao abrigo do regulamento 4 ou 6).

2. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Título
VI, Capítulo 1 – As regras de concorrência.

a) Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE,
Malta pode aplicar isenções do imposto sobre as socie-
dades concedidas até 30 de Novembro de 2000 com base
na Lei do Desenvolvimento Industrial e na Lei do Porto
Franco de Malta, nas seguintes condições:

i) para as pequenas e médias empresas, na acepção
da definição comunitária 1 dessas empresas e se-
gundo a prática da Comissão, até 31 de Dezem-
bro de 2011, inclusive.
Em caso de fusão, aquisição ou qualquer acon-
tecimento similar que envolva o beneficiário de
uma isenção fiscal concedida ao abrigo da legis-
lação supramencionada, a isenção do imposto
sobre as sociedades é suspensa.

ii) para as outras empresas, desde que sejam respei-
tadas as seguintes restrições relativas aos mon-
tantes do auxílio concedido ao abrigo da legisla-
ção supramencionada:

aa) Auxílios estatais aos investimentos regionais:

– o auxílio não deve exceder 75% dos custos de in-
vestimento elegíveis, se a empresa tiver obtido a

——————
1 Recomendação 96/280/CE da Comissão, de 3 de Abril de 1996,

relativa à definição de pequenas e médias empresas (JO L 107 de
30.4.1996, p.4.)
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concessão da isenção fiscal antes de 1 de Janeiro
de 2000. Se a empresa tiver obtido a concessão da
isenção fiscal em 2000, o auxílio total não deve ex-
ceder 50% dos custos de investimento elegíveis;

– a data de início do período para o cálculo do
auxílio a subordinar aos limites máximos acima
referidos de 75% e de 50% é 1 de Janeiro de
2001; são excluídos do cálculo todos os auxílios
pedidos e recebidos antes dessa data com base
em lucros anteriores a essa data;

– não é exigido o reembolso do auxílio se, à data
da adesão, a empresa já tiver excedido os limites
máximos aplicáveis;

– para efeitos do cálculo do auxílio total, são tidos
em conta todos os auxílios concedidos ao
beneficiário que estejam relacionados com os
custos elegíveis, incluindo os auxílios concedidos
ao abrigo de outros regimes, independentemente
de serem provenientes de fontes locais, regionais,
nacionais ou comunitárias;

– os custos elegíveis são definidos com base nas
Orientações relativas aos auxílios estatais com
finalidade regional 2 ;

– os custos elegíveis que podem ser tidos em con-
ta são os incorridos entre 1 de Janeiro de 1995 e
31 de Dezembro de 2006, nos termos de um pro-
grama de investimento formalmente aprovado pelo
beneficiário o mais tardar em 31 de Dezembro de
2002 e notificado ao Ministério dos Serviços
Económicos da República de Malta até 31 de
Março de 2003.

bb) Auxílios estatais à formação, à investigação e de-
senvolvimento e ao investimento ambiental:

– o auxílio não deve exceder os limites máximos
pertinentes das intensidades dos auxílios aplicá-
veis a esses objectivos de auxílio;

– a data de início do período para o cálculo do
auxílio a subordinar aos limites máximos é 1 de
Janeiro de 2001; são excluídos do cálculo todos
os auxílios pedidos e recebidos com base em lu-
cros anteriores a essa data;

– para efeitos do cálculo do auxílio total, são tidos
em conta todos os auxílios concedidos ao
beneficiário que estejam relacionados com os
custos elegíveis, inclusive os auxílios concedidos
ao abrigo de outros regimes, independentemente
de serem provenientes de fontes locais, regionais,
nacionais ou comunitárias;

– os custos elegíveis são definidos com base nas
regras comunitárias aplicáveis ao objectivo do
auxílio em questão;

– não é exigido o reembolso do auxílio se, à data
da adesão, a empresa já tiver excedido os limites
máximos aplicáveis;

– os custos elegíveis que podem ser tomados em
conta são os incorridos entre 1 de Janeiro de
1995 e 31 de Dezembro de 2006, nos termos de
um programa de investimento formalmente apro-

vado pelo beneficiário o mais tardar em 31 de
Dezembro de 2002 e notificado ao Ministério dos
Serviços Económicos da República de Malta até
31 de Março de 2003.

b) Qualquer auxílio concedido ao abrigo dos dois regi-
mes acima referidos e que não satisfaça as condições pre-
vistas na alínea a) supra até à data da adesão é conside-
rado como novo auxílio, nos termos do actual mecanismo
de auxílio estabelecido no Anexo Capítulo 3, relativo à
Política de Concorrência, do Anexo IV do presente Acto].

c) Malta deve fornecer à Comissão:

– dois meses a contar da data da adesão, informa-
ções sobre o cumprimento das condições esta-
belecidas na alínea a) supra;

– até ao final de Setembro de 2007, informações
sobre os custos de investimento elegíveis efecti-
vamente incorridos pelos beneficiários ao abrigo
da legislação supramencionada, bem como sobre
os montantes totais do auxílio recebido pelos
beneficiários.

3. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Título
VI, Capítulo 1 – As regras de concorrência

a) Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE e
sob reserva das condições adiante estabelecidas, Malta
pode conceder as seguintes medidas de auxílio à
reestruturação, de um montante global máximo de 419 491
000 liras maltesas, à Malta Drydocks e à Malta Shipbuil-
ding Company Limited, ou a qualquer dos seus sucesso-
res legais (a seguir designados por “estaleiros navais”)
durante o período de reestruturação compreendido entre
2002 e finais de 2008, repartidas do seguinte modo:

– remissão da dívida até 300 000 000 de liras
maltesas;

– auxílios ao investimento até 9 983 000 liras
maltesas, de acordo com o plano de investimen-
to de capital incluído no plano de reestruturação;

– bolsas de formação até 4 530 000 liras maltesas;
– compensação dos custos sociais da reestru-

turação até 32 024 000 liras maltesas;
– auxílios para custos financeiros até 17 312 000

liras maltesas;
– outros auxílios relacionados com os custos finan-

ceiros das bolsas de formação e com o subsídio
ao investimento de capital até 3 838 000 liras
maltesas;

– subsídio ao fundo de maneio até 51 804 000 liras
maltesas. Este elemento de auxílio ao funcionamen-
to do plano vai diminuindo ao longo do tempo,
por forma a que não mais do que 25% do mon-
tante efectivamente pago, possa ser pago nos
quatro últimos anos do plano de reestruturação.

Os auxílios para cada rubrica não devem exceder os
custos que se destinam a cobrir, sendo limitados ao míni-
mo necessário para atingir os objectivos do plano de re-
estruturação.

b) Malta deve executar a reestruturação dos estaleiros
com base num plano de reestruturação que vise a plena

——————
2 JO C 74 de 10.3.1998, p. 9.
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viabilidade o mais tardar até ao final do período de
reestruturação e que respeite as seguintes condições:

i) O auxílio é concedido apenas uma vez. Após 31
de Dezembro de 2008, não serão concedidos mais
auxílios à empresa proprietária dos estaleiros na-
vais;

ii) A quantidade de homens/hora disponíveis para
a força de trabalho de 1410 pessoas prevista para
a construção, reparação e conversão navais (após
a reestruturação) nos estaleiros é de 2,4 milhões
de homens/hora por ano;

iii) O número de homens/hora vendidos para a repa-
ração e conversão navais não deve exceder 2 035
000 em qualquer dos dez anos subsequentes ao
início do período de reestruturação;

iv) A construção naval, tal como definida no Re-
gulamento (CE) 1540/98 que estabelece novas
regras de auxílio à construção naval 3 , não deve
exceder uma produção máxima anual de 10 000
toneladas de arqueação bruta compensada. Os
estaleiros navais podem deduzir da sua decla-
ração de produção as seguintes operações cuja
externalização possa ser demonstrada: armação
de andaimes, transportes internos, serviços pro-
visórios, serviços de guarda, construção de
instalações fixas e modelos, serviços de limpe-
za de navios, isolamento e laminagem, sistemas
de lastro e de esgoto do porão, sistemas de
extinção de incêndios e de aspersão, instala-
ções por cabo (não incluídas numa ciberins-
talação), ciberinstalação (devido à alta propor-
ção de custos materiais que em geral implica,
apenas 40% dos custos comprovados devem
ser tidos em conta para estas operações), mas-
same, serralharia, processamento mecânico, sa-
neamento (com excepção das fossas sépticas)
e aquecimento;
A percentagem correspondente às operações
externalizadas acima referidas pode ser deduzida
da arqueação bruta compensada total do contra-
to de construção naval em causa.

v) As instalações de construção, conversão e repa-
ração navais da Doca 1 da Malta Drydocks de-
vem ser encerradas por um período não inferior
a dez anos a contar da data de início do período
de reestruturação. Se a doca encerrada for utili-
zada para outras actividades, estas devem ser in-
dependentes das empresas actualmente proprie-
tárias dos estaleiros, e não devem estar relacio-
nadas com a construção, conversão ou reparação
navais;

vi) No que se refere à necessária redução da mão-
-de-obra dos estaleiros, Malta deve assegurar a
manutenção do núcleo de efectivos necessário,
com os níveis de competência essenciais.

vii) Os programas de formação associados ao plano
de reestruturação devem ser compatíveis com as
regras comunitárias geralmente aplicáveis;

viii) Quaisquer auxílios concedidos em desrespeito
das condições acima estabelecidas devem ser re-
embolsados.

c) Se não for possível viabilizar os estaleiros navais
devido a circunstâncias excepcionais imprevisíveis
aquando da elaboração do plano de reestruturação, a
Comissão pode rever as condições estabelecidas na
alínea b), em conformidade com o procedimento previs-
to no n.º 1 do artigo 88.º do Tratado CE. Antes do iní-
cio desse procedimento, a Comissão deve ter plenamen-
te em conta as opiniões dos Estados-Membros acerca
da existência de circunstâncias excepcionais. Essas opi-
niões devem ser manifestadas com base numa recomen-
dação da Comissão e nas informações e circunstâncias
relevantes.

O montante global do auxílio referido na alínea a) su-
pra, não deve ser excedido em nenhuma circunstância.

d) Malta deve cooperar com os mecanismos de acom-
panhamento estabelecidos pela Comissão, designadamen-
te no que se refere a inspecções no local efectuadas por
peritos independentes, durante o período de reestrutura-
ção.

Malta deve apresentar à Comissão relatórios anuais
sobre a execução do plano. Os relatórios devem incluir
todas as informações relevantes por forma a que a Comis-
são possa avaliar a situação no que se refere à execução
do plano de reestruturação, designadamente a política de
preços dos estaleiros para os novos contratos de repara-
ção e construção navais por eles obtidos. O relatório anu-
al de produção do estaleiro naval deve especificar a tone-
lagem de arqueação bruta compensada dos trabalhos ex-
ternalizados elegíveis de acordo com o período de tempo
efectivo em que foram executados por terceiros e incluir
essa contabilização no cálculo da tonelagem de arqueação
bruta compensada do contrato de construção naval. No
caso de navios cuja construção demore mais de dois anos,
os dados relativos à tonelagem de arqueação bruta com-
pensada devem ser congelados no final do ano a fim de
evitar correcções retroactivas. O estaleiro naval deve ain-
da estar em condições de apresentar todos os contratos
relativos à externalização dos trabalhos referidos na lista
constante da subalínea iv) da alínea b) para efeitos de
verificação.

Malta deve apresentar esses relatórios no prazo de dois
meses a contar do fim de cada ano, a partir de Março de
2003. O último relatório deve ser apresentado até ao final
de Março de 2009, salvo decisão em contrário da Comis-
são e de Malta.

4. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

1. 31975 R 2759: Regulamento (CEE) n.º 2759/75 do
Conselho, de 29 de Outubro de 1975, que estabelece a
organização comum de mercado no sector da carne de
suíno (JO L 282 de 1.11.1975, p. 1), com a última redacção
que lhe foi dada por:

– 32000 R 1365: Regulamento (CE) n.º 1365/2000 do
Conselho, de 19.6.2000 (JO L 156 de 29.6.2000,
p. 5);

——————
3 JO L 202 de 18.7.1998, p. 1.
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31975 R 2771: Regulamento (CEE) n.º 2771/75 do Con-
selho, de 29 de Outubro de 1975, que estabelece a orga-
nização comum de mercado no sector dos ovos (JO n.º L
282 de 1.11.1975, p. 49), com a última redacção que lhe foi
dada por:

– 32002 R 0493: Regulamento (CE) n.º 493/2002 da
Comissão, de 19.3.2002 (JO L 77 de 20.3.2002,
p. 7);

31975 R 2777: Regulamento (CEE) n.º 2777/75 do Con-
selho, de 29 de Outubro de 1975, que estabelece que es-
tabelece uma organização comum de mercado no sector da
carne de aves de capoeira (JO L 282 de 1.11.1975, p. 77),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0493: Regulamento (CE) n.º 493/2002 da
Comissão, de 19.3.2002 (JO L 77 de 20.3.2002, p. 7);

31992 R 1766: Regulamento (CEE) n.º 1766/92 do Con-
selho, de 30 de Junho de 1992, que estabelece a organiza-
ção comum de mercado no sector dos cereais (JO L 181
de 1.7.1992, p. 21), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32000 R 1666: Regulamento (CE) n.º 1666/2000 do
Conselho, de 17.7.2000 (JO L 193 de 29.7.2000,
p. 1);

31995 R 3072: Regulamento (CE) n.º 3072/95 do Con-
selho, de 22 de Dezembro de 1995, que estabelece a or-
ganização comum de mercado do arroz (JO L 329 de
30.12.1995, p. 18), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32002 R 0411: Regulamento (CE) n.º 411/2002 da
Comissão, de 4.3.2002 (JO L 62 de 5.3.2002, p. 27);

31996 R 2200: Regulamento (CE) n° 2200/96 do Conse-
lho de 28 de Outubro de 1996 que estabelece a organiza-
ção comum de mercado no sector das frutas e produtos
hortícolas (JO L 297 de 21.11.1996, p. 1), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 1881: Regulamento (CE) n.º 1881/2002 do
Conselho, de 14.10.2002 (JO L 285 de 23.10.2002,
p. 13);

31996 R 2201: Regulamento (CE) n.º 2201/96 do Conse-
lho, de 28 de Outubro de 1996, que estabelece a organiza-
ção comum de mercado no sector dos produtos transfor-
mados à base de frutas e produtos hortícolas (JO L 297
de 21.11.1996, p. 29), com a última redacção que lhe foi
dada por:

– 32002 R 0453: Regulamento (CE) n.º 453/2002 da
Comissão, de 13.3.2002 (JO L 72 de 14.3.2002,
p. 9);

31999 R 1254: Regulamento (CE) n° 1254/1999 do Con-
selho de 17 de Maio de 1999 que estabelece a organiza-
ção comum de mercado no sector da carne de bovino (JO
L 160 de 26.6.1999, p. 21), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 32001 R 2345: Regulamento (CE) n.º 2345/2001 da
Comissão, de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.12.2001,
p. 29);

31999 R 1255: Regulamento (CE) n° 1255/1999 do Con-
selho de 17 de Maio de 1999 que estabelece a organiza-
ção comum de mercado no sector do leite e dos produtos
lácteos (JO L 160 de 26.6.1999, p. 48), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0509: Regulamento (CE) n.º 509/2002 da
Comissão, de 21.3.2002 (JO L 79 de 22.3.2002,
p. 15);

31999 R 1493: Regulamento (CE) n.º 1493/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a or-
ganização comum do mercado vitivinícola (JO L 179 de
14.7.1999, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32001 R 2585: Regulamento (CE) n.º 2585/2001 do
Conselho, de 19.12.2001 (JO L 345 de 29.12.2001,
p. 10);

32001 R 1260: Regulamento (CE) n.º 1260/2001 do Con-
selho, de 19 de Junho de 2001, que estabelece a organiza-
ção comum do mercado no sector do açúcar (JO L 178 de
30.6.2001, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32002 R 0680: Regulamento (CE) n.º 680/2002 da
Comissão, de 19.4.2002 (JO L 104 de 20.4.2002,
p. 26).

Programa especial de política de mercado para a agri-
cultura maltesa (PEPMAM)

a) Auxílios estatais especiais de carácter temporário de
apoio aos produtores agrícolas

Em derrogação do artigo 21.º do Regulamento (CEE) n.º
2759/75, do artigo 19.º do Regulamento (CEE) n.º 2771/75,
do artigo 19.º do Regulamento (CEE) n.º 2777/75, do arti-
go 43.º do Regulamento (CE) n.º 2200/96, do artigo 23.º
do Regulamento (CE) n.º 2201/96, do n.º 1 do artigo 38.º
do Regulamento (CE) n.º 1255/1999 e do artigo 71.º do
Regulamento (CE) n.º 1493/1999, Malta pode conceder au-
xílios estatais especiais de carácter temporário aos produ-
tores de tomates para transformação, de frutas e produ-
tos hortícolas frescos, de vinho, de carne de suíno, de
leite, de aves de capoeira e de ovos. Este auxílio será
adaptado em cada sector em causa de acordo com os
auxílios existentes ao abrigo das regras actuais da Política
Agrícola Comum.

Esse auxílio será concedido durante um período de sete
anos a contar da data da adesão para os produtos ani-
mais e de onze anos a contar da data da adesão para os
produtos vegetais, de acordo com o seguinte calendário
de degressividade:

para os produtos animais: 1.º ano, 100%, 2.º ano,
95%, 3.º ano, 90%, 4.º ano, 72%, 5.º ano, 54%, 6.º
ano, 36% e 7.º ano, 18%;
para os produtos vegetais: 1.º e 2.ºanos, 100%,
3.º e 4.º anos, 95%, 5.º e 6.º anos, 90%, 7.º ano,
75%, 8.º ano, 60%, 9.º ano, 45%, 10.º ano, 30% e
11.º ano, 15%.
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O auxílio será limitado aos seguintes montantes em cada sector:

Programa para as culturas vegetais (milhões de euros) 

Ano Tomates para 
transformação, 

incluindo as 
ajudas

complementares 

Sector 
vitivinícola, 
incluindo as 

ajudas
complementares

Sector das frutas 
frescas 

Sector dos 
produtos

hortícolas frescos 

Total para as 
culturas vegetais

2004 1,37 2,76 2,43 0,96 7,52 

2005 1,48 2,62 2,43 0,96 7,49 

2006 2,68 1,23 2,31 0,91 7,13 

2007 2,68 1,10 2,31 0,91 7,00 

2008 2,63 1,04 2,18 0,86 6,71 

2009 2,63 0,94 2,18 0,86 6,61 

2010 2,15 0,83 1,82 0,72 5,52 

2011 1,46 0,83 1,46 0,57 4,32 

2012 0,85 0,76 1,10 0,43 3,14 

2013 0,42 0,51 0,73 0,29 1,95 

2014 0,18 0,36 0,37 0,15 1,06 

      

TOTAL 18,53 12,98 19,32 7,62 58,45 

Programa para os produtos animais (milhões de euros) 

Ano Programa 
PEPMAM para 

o sector dos 
produtos
lácteos, 

incluindo as 
ajudas à 

reestruturação 

Sector da carne 
de suíno, 

incluindo as 
ajudas à 

reestruturação 

Sector dos ovos, 
incluindo as 

ajudas à 
reestruturação 

Sector das 
aves de 
capoeira 

incluindo as 
ajudas à 

reestruturação

Total para os 
produtos
animais, 

incluindo as 
ajudas à 

reestruturação 

2004 2,50 5,40 2,30 1,80 12,0 

2005 2,45 5,17 2,18 1,70 11,5 

2006 2,40 4,94 2,03 1,63 11,0 

2007 1,97 4,15 1,70 1,38 9,20 

2008 1,63 3,28 1,34 1,15 7,40 

2009 1,28 2,46 0,99 0,87 5,60 

2010 0,94 1,65 0,59 0,62 3,80 

      

TOTAL 13,17 27,05 11,13 9,15 60,5 
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Para cada sector, as ajudas estatais só poderão ser atri-
buídas dentro dos seguintes limites quantitativos:

Produtos vegetais (quantidades anuais):
Tomates para transformação: 27 000 toneladas;
Frutas frescas: 19 400 toneladas;
Produtos hortícolas frescos: 38 200 toneladas;
Vinha: 1 000 ha
Produtos animais (quantidades anuais):
Produtos lácteos: 45 000 toneladas;
Carne de suíno: 125 200 cabeças
Aves de capoeira: 7 000 toneladas;
Ovos: 5 000 toneladas

b) Auxílio estatal especial de carácter temporário aos
transformadores e retalhistas reconhecidos de produtos
agrícolas importados

Em derrogação do artigo 21.º do Regulamento (CEE) n.º
2759/75, do artigo 19.º do Regulamento (CEE) n.º 1766/92,
do artigo 19.º do Regulamento (CE) n.º 3072/95, do artigo
23.º do Regulamento (CE) n.º 2201/96, do artigo 40.º do
Regulamento (CE) n.º 1254/1999, do n.º 1 do artigo 38.º do
Regulamento (CE) n.º 1255/1999 e do artigo 45.º do Regu-
lamento (CE) n.º 1260/2001, Malta pode conceder auxílios
estatais especiais de carácter temporário destinados a
apoiar a compra de produtos agrícolas importados que
beneficiavam, antes da adesão, de restituições à exporta-
ção ou eram importados de países terceiros com isenção
de direitos, desde que preveja um mecanismo que garanta
que o apoio é efectivamente transferido para os consumi-
dores. A ajuda será calculada com base na diferença en-
tre os preços da UE (incluindo o transporte) e os do
mercado mundial, diferença essa que não poderá ser ul-
trapassada, e terá em consideração o nível das restituições
à exportação.

A ajuda será aplicada degressivamente durante um perí-
odo máximo de sete anos a contar da data da adesão: 1.º
ano, 100%, 2.º ano, 95%, 3.º ano, 90%, 4.º a 7.º anos, 18%
de redução por ano.

A ajuda será limitada aos seguintes montantes em cada
sector:

Medidas a nível da oferta
milhões de euros

Produtos 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total

Cereais 3,0 2,9 2,7 2,2 1,6 1,1 0,5 14,0
Açúcar 11,0 10,5 9,9 7,9 5,9 4,0 2,0 51,2
Produtos à base

de carne 0,8 0,8 0,8 0,6 0,5 0,3 0,2 3,9
Produtos lácteos 1,0 1,0 0,9 0,7 0,5 0,4 0,2 4,7
Produtos à base

de tomate se-
mi-transforma-
dos 0,8 0,8 0,7 0,6 0,4 0,3 0,1 3,7

Total 77,4

Para cada sector, as ajudas estatais só poderão ser atri-
buídas dentro dos seguintes limites quantitativos:

c) No que diz respeito a cada um dos produtos agríco-
las abrangidos pelo PEPMAM, será aplicável a Malta, por
um período máximo de cinco anos após a data da adesão,
a cláusula de salvaguarda económica geral constante do
artigo 37.º do presente Acto.

d) Malta apresentará anualmente à Comissão relatórios
sobre a execução das medidas de ajuda estatal indicando
as formas de ajuda concedida e os montantes por sector.

2. 31992 R 3950: Regulamento (CEE) n.º 3950/92 do
Conselho, de 28 de Dezembro de 1992, que institui uma
imposição suplementar no sector do leite e dos produtos
lácteos (JO n.º L 405 de 31.12.1992, p. 1), com a última
redacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0582: Regulamento (CE) n.º 582/2002 da
Comissão, de 4.4.2002 (JO L 89 de 5.4.2002, p. 7).

Em derrogação do artigo 11.º do Regulamento (CEE) n.º
3950/92, o teor de matéria gorda representativo das quan-
tidades de leite entregues, no que se refere a Malta, é
determinado após um período de cinco anos a contar da
data de adesão.

Até à determinação do teor de matéria gorda represen-
tativo, a comparação do teor de matéria gorda para efei-

Açúcar 

Produto
Quantidade 

(toneladas por ano) 
Açúcar 35 000 

Produtos lácteos

Produto Quantidade 
(toneladas por ano) 

Natas em pó ou noutra forma sólida, com teor de matéria 
gorda < 1,5% 521 

Manteiga natural, teor de matéria gorda <85%,
acondicionamento imediato 250 

Outra manteiga, teor de matéria gorda  < 85%, 
acondicionamento imediato 250 

Queijo Cheddar 1 200 

Queijo Edam 1 000 

Outros queijos transformados (Kefalo-tyri, etc.) 1 500 

Produtos à base de carne 

Produto Quantidade 
(toneladas por ano) 

Quartos traseiros de bovino com osso, congelados 4 200 

Cortes australianos de quartos dianteiros sem osso e 
cortes australianos de peito, de bovino, congelados 

2 000 

Outros produtos de suíno doméstico transformados e 
preparados 

500

"Corned beef" em recipientes hermeticamente fechados 1 200 

Outros produtos 

Produto Quantidade 
(toneladas por ano) 

Tomates preparados, teor de matéria seca > 30%, em 
embalagens >3 kg 

5 500 

Tomates conservados inteiros ou em pedaços, em 
recipientes > 3kg 

3 000 

Cereais 

Produto
Quantidade 

(toneladas por ano) 
Trigo mole e mistura de trigo com centeio para 
sementeira 52 000 
Cevada, excluindo cevada para sementeira 61 000 
Milho, excluindo milho para sementeira 62 000 
Arroz 3 000 
Malte de outros cereais, excluindo farinha de trigo 2,500 
Sêmola do Norte (Grumos e sêmolas de trigo duro) 3 500 
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tos do cálculo da imposição suplementar tal como previs-
to nos artigos 3.º e 4.º do Regulamento (CE) n.º 1392/2001,
que estabelece normas de execução do Regulamento (CEE)
n.° 3950/92 4 , não é aplicável a Malta.

3. 31996 R 2201: Regulamento (CE) n.º 2201/96 do Con-
selho, de 28 de Outubro de 1996, que estabelece a orga-
nização comum de mercado no sector dos produtos trans-
formados à base de frutas e produtos hortícolas (JO L 297
de 21.11.1996, p. 29), com a última redacção que lhe foi
dada por:

– 32002 R 0453: Regulamento (CE) n.º 453/2002 da
Comissão, de 13.3.2002 (JO L 72 de 14.3.2002, p. 9).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento
(CE) n.º 2201/96, durante as campanhas de comercializa-
ção de 2004/2005 a 2008/2009, os contratos entre transfor-
madores e produtores individuais são elegíveis para o
regime a que se refere o artigo 2.º do referido regulamen-
to. Da quantidade total de tomate contratada por cada
transformador, a fracção das quantidades sujeitas a con-
trato entre o transformador e os produtores individuais
não pode exceder 75% na campanha de comercialização de
2004/2005, 65% na campanha de comercialização de 2005/
2006, 55% na campanha de comercialização de 2006/2007,
40% na campanha de comercialização de 2007/2008 e 25%
na campanha de comercialização de 2008/2009. As coope-
rativas e outras associações de produtores maltesas exis-
tentes que não tenham sido reconhecidas como organiza-
ções de produtores nos termos da legislação comunitária
são consideradas “produtores individuais”.

4. 31997 R 2597: Regulamento (CE) n.º 2597/97 do Con-
selho, de 18 de Dezembro de 1997, que estabelece as re-
gras complementares da organização comum de mercado
no sector do leite e dos produtos lácteos no que diz res-
peito ao leite de consumo (JO L 351 de 23.12.1997, p. 13),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31999 R 1602: Regulamento (CE) n.º 1602/1999 do
Conselho, de 19.7.1999 (JO L 189 de 22.7.1999, p. 43).

Em derrogação da alínea b) do n.º 1 do artigo 3.º do
Regulamento (CE) n.º 2597/97, os requisitos relativos ao
teor mínimo de matéria gorda do leite gordo não são apli-
cáveis ao leite de consumo produzido em Malta durante
um período de cinco anos a contar da data da adesão. O
leite de consumo que não obedeça aos requisitos relati-
vos ao teor de matéria gorda apenas pode ser comerci-
alizado em Malta ou exportado para um país terceiro.

5. 31999 R 1254: Regulamento (CE) n° 1254/1999 do
Conselho de 17 de Maio de 1999 que estabelece a organi-
zação comum de mercado no sector da carne de bovino
(JO L 160 de 26.6.1999, p. 21), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32001 R 2345: Regulamento (CE) n.º 2345/2001 da
Comissão, de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.12.2001,
p. 29).

Em derrogação dos n.ºs 1 e 2 do artigo 12.º do Regula-
mento (CE) n.º 1254/1999, a aplicação do factor de densi-
dade dos animais em Malta será introduzida gradualmente
de forma linear partindo de 4,5 CN por hectare no primei-
ro ano após a adesão para atingir 1,8 CN por hectare no
quinto ano após a adesão. Durante esse período, para
determinar o factor de densidade dos animais na explora-
ção, não se atenderá às vacas leiteiras necessárias para
produzir a quantidade total de leite de referência atribuída
ao produtor.

Malta apresentará à Comissão, até 31 de Dezembro de
2007, um relatório sobre a execução desta medida.

6. 31999 R 1493: Regulamento (CE) n.º 1493/1999 do
Conselho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a organi-
zação comum do mercado vitivinícola (JO L 179 de 14.7.1999,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 2585: Regulamento (CE) n.º 2585/2001 do
Conselho, de 19.12.2001 (JO L 345 de 29.12.2001,
p. 10).

Em derrogação do ponto 3 da Parte C do Anexo V do
Regulamento (CE) n.º 1493/1999, Malta pode, até 31 de
Dezembro de 2008, manter em 8% vol. o título alcoométri-
co natural mínimo do vinho produzido a partir das castas
autóctones Gellewża e Ghirgentina, com um aumento au-
torizado do título alcoométrico natural (enriquecimento)
não superior a 3% vol.

Durante este período, Malta deve assegurar a adapta-
ção efectiva de técnicas de cultura vitícola de modo a
permitir a produção de uva para vinho autóctone de alta
qualidade até 31 de Dezembro de 2008.

7. 32001 R 1260: Regulamento (CE) n.º 1260/2001 do Con-
selho, de 19 de Junho de 2001, que estabelece a organização
comum do mercado no sector do açúcar (JO L 178 de
30.6.2001, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0680: Regulamento (CE) n.º 680/2002 da
Comissão, de 19.4.2002 (JO L 104 de 20.4.2002, p. 26).

Em derrogação do artigo 45.º do Regulamento (CE)
n.º 1260/2001 e dos artigos correspondentes dos outros
regulamentos relativos à organização comum dos merca-
dos agrícolas, Malta pode, durante um período de cinco
anos a contar da data da adesão, conceder ajudas esta-
tais ao transporte por ferry-boat de produtos agrícolas
de Gozo, numa base linear degressiva (redução de 20%
por ano).

Malta apresentará anualmente à Comissão um relató-
rio sobre a execução das medidas de ajuda estatal indi-
cando as formas de ajuda concedida e os montantes atri-
buídos.

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA E FITOSSANITÁRIA

I. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

1. 31992 L 0046: Directiva 92/46/CEE do Conselho, de
16 de Junho de 1992, que adopta as normas sanitárias
relativas à produção de leite cru, de leite tratado termica-
mente e de produtos à base de leite e à sua colocação no

——————
4 JO L 187 de 10.7.2001, p. 19.
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mercado (JO L 268 de 14.9.1992, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 31996 L 0023: Directiva 96/23/CE do Conselho, de
29.4.1996 (JO L 125 de 23.5.1996, p. 10).

a) Até 31 de Dezembro de 2009, o estabelecimento lei-
teiro enumerado no Apêndice B  do presente Anexo pode
receber entregas de leite cru que não cumpram o disposto
no Anexo A, Capítulo IV, da Directiva 92/46/CEE ou prove-
nientes de explorações leiteiras que não cumpram o disposto
no Anexo A, Capítulos I e II, da referida directiva, desde
que essas explorações estejam mencionadas numa lista
mantida para o efeito pelas autoridades maltesas.

b) Enquanto o estabelecimento referido na alínea a)
supra, beneficiar do disposto nessa alínea, os produtos
provenientes desse estabelecimento apenas podem ser
colocados no mercado nacional, independentemente da
data de comercialização. Esses produtos devem ostentar
uma marca sanitária especial.

c) Malta deve garantir o cumprimento gradual do Ane-
xo A da Directiva 92/46/CEE nas explorações leiteiras e
apresentar à Comissão relatórios anuais sobre os progres-
sos registados na modernização e reestruturação das ex-
plorações e no controlo das mastites nas manadas, a fim
de satisfazer os requisitos de higiene e qualidade da Di-
rectiva92/46/CEE.

d) As regras de execução necessárias para garantir o
bom funcionamento do regime transitório acima referido
devem ser adoptadas nos termos do artigo 31.º da Direc-
tiva 92/46/CEE.

2. 31999 L 0074: Directiva 1999/74/CE do Conselho de
19 de Julho de 1999 que estabelece as normas mínimas
relativas à protecção das galinhas poedeiras (JO L 203 de
3.8.1999, p. 53).

Até 31 de Dezembro de 2006, os 12 estabelecimentos
de Malta enumerados no Apêndice C do presente Anexo
podem manter em serviço gaiolas existentes que não satis-
façam as exigências mínimas estabelecidas nos pontos 4 e
5 do n.º 1 do artigo 5.º da Directiva 1999/74/CE para os
elementos de construção secundários (altura e inclinação
do chão), desde que essas gaiolas tenham uma altura míni-
ma de 36 cm em 65% da superfície da gaiola e de 33 cm em
qualquer dos pontos e uma inclinação mínima de 16%.

II. LEGISLAÇÃO FITOSSANITÁRIA

32002 L 0053: Directiva 2002/53/CE do Conselho, de 13
de Junho de 2002, que diz respeito ao catálogo comum das
variedades das espécies de plantas agrícolas (JO L 193 de
20.7.2002, p. 1);

32002 L 0055: Directiva 2002/55/CE do Conselho, de 13
de Junho de 2002, respeitante à comercialização de semen-
tes de produtos hortícolas (OJ L 193 de 20.7.2002, p. 33).

Malta pode adiar, por um período de cinco anos a con-
tar da data da adesão, a aplicação das Directivas 2002/53/
CE e 2002/55/CE no que se refere à comercialização no seu
território de sementes das variedades enumeradas nos
respectivos catálogos nacionais de variedades das espé-
cies de plantas agrícolas e das espécies de plantas hor-

tícolas que não tenham sido oficialmente aceites de acor-
do com o disposto nas referidas directivas. Durante esse
período, as referidas sementes não podem ser comerciali-
zadas no território de outros Estados-Membros.

5. PESCAS

31992 R 3760: Regulamento (CEE) n.º 3760/92 do Conse-
lho, de 20 de Dezembro de 1992, que institui um regime co-
munitário da pesca e da aquicultura (JO L 389 de 31.12.1992,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31998 R 1181: Regulamento (CE) n.º 1181/98 do
Conselho, de 4 de Junho de 1998 (JO L 164 de
9.6.1998, p. 1).

O Regulamento (CEE) n.º 3760/92 é aplicável a Malta,
sob reserva das seguintes disposições específicas:

A parte das possibilidades comunitárias de pesca de
atum rabilho a atribuir a Malta são determinadas pelo
Conselho, deliberando por maioria qualificada sob propos-
ta da Comissão, na sequência do reconhecimento pela
Comissão Internacional para a Conservação dos Tuníde-
os do Atlântico (ICCAT) de que, à data da sua adesão,
os limites de captura de Malta previstos na Recomenda-
ção 94-11 da ICCAT são aditados às actuais possibilida-
des comunitárias de pesca.

6. POLÍTICA DE TRANSPORTES

1. 31992 L 0006: Directiva 92/6/CEE do Conselho, de 10
de Fevereiro de 1992, relativa à instalação de utilização de
dispositivos de limitação de velocidade para certas cate-
gorias de veículos a motor na Comunidade (JO L 57 de
2.3.1992, p. 27).

Em derrogação do artigo 2.º e do n.º 1 do artigo 3.º da
Directiva 92/6/CEE, os veículos a motor que efectuem ex-
clusivamente serviços de transporte nacionais em Malta
não precisam de estar equipados com dispositivos de li-
mitação de velocidade até 31 de Dezembro de 2005.

2. 31996 L 0096: Directiva 96/96/CEE do Conselho, de
20 de Dezembro de 1996, relativa à aproximação das legis-
lações dos Estados-Membros respeitantes ao controlo téc-
nico dos veículos a motor e seus reboques (JO L 46 de
17.2.1997, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32001 L 0011: Directiva 2001/11/CE da Comissão,
de 14.2.2001 (JO L 48 de 17.2.2001, p. 20).

Em derrogação do artigo 1.º da Directiva 96/96/CE, não
serão controlados os seguintes pontos no que se refere
às seguintes categorias, enumeradas nos Anexos I e II da
directiva, dos veículos a motor que efectuem exclusivamen-
te serviços de transporte nacionais em Malta até 31 de
Dezembro de 2004:

– ponto 5.3 para as categorias de veículos 1-6;
– pontos 6.1.6, 6.2, 7.1, 7.8, 7.9 e 7.10 para as cate-

gorias de veículos 1-3; e
– pontos 6.2 e 7.5 para as categorias de veículos

4-6.
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3. 31999 L 0062: Directiva 1999/62/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 17 de Junho de 1999, relativa
à aplicação de imposições aos veículos pesados de mer-
cadorias pela utilização de certas infra-estruturas (JO L 187
de 20.7.1999, p. 42).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 6.º da Directiva 1999/
62/CE, as taxas mínimas dos impostos estabelecidas no
Anexo I da directiva não são aplicáveis em Malta aos
veículos que efectuem serviços de transporte internacio-
nais até 31 de Dezembro de 2004. Durante esse período,
as taxas a aplicar por Malta a esses veículos não podem
ser inferiores a 80% dos mínimos estabelecidos no Anexo
I da directiva.

Em derrogação do n.º 1 do artigo 6.º da Directiva 1999/
62/CE, as taxas mínimas dos impostos estabelecidos no
Anexo I da directiva não são aplicáveis em Malta aos
veículos que efectuem exclusivamente serviços de trans-
porte nacionais até 31 de Dezembro de 2005. Durante esse
período, as taxas a aplicar por Malta a esses veículos não
podem ser inferiores a 65% dos mínimos estabelecidos no
Anexo I da directiva.

7. FISCALIDADE

31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conselho,
de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das legis-
lações dos Estados-Membros respeitantes aos impostos
sobre o volume de negócios — sistema comum do impos-
to sobre o valor acrescentado: matéria colectável unifor-
me (JO L 145 de 13.6.1977, p.1), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho
de 7.5.2002 (JO L 128, 15.5.2002, p. 41).

1. Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da
Directiva 77/388/CEE, Malta pode manter, até 1 de Janeiro
de 2010, a isenção com reembolso do imposto pago no
estádio anterior aplicada ao fornecimento de produtos ali-
mentares destinados ao consumo humano e de produtos
farmacêuticos.

2. Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do
artigo 28.º da Directiva 77/388/CEE, Malta pode manter as
seguintes isenções:

a) Do imposto sobre o valor acrescentado sobre as pres-
tações de transportes terrestres de passageiros, de
transportes internacionais de passageiros e de trans-
portes internos marítimos inter-ilhas a que se refere
o ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar preen-
chida a condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da
directiva ou enquanto for aplicada a mesma isenção
por qualquer um dos actuais Estados-Membros, con-
soante o que se verificar primeiro,

b) Do imposto sobre o valor acrescentado sem di-
reito a redução do IVA pago a montante sobre o
fornecimento de água por um organismo de di-
reito público a que se refere o ponto 12 do Ane-
xo F da directiva, até estar preenchida a condi-
ção prevista no n.º 4 do artigo 28.º da directiva
ou enquanto for aplicada a mesma isenção por
qualquer um dos actuais Estados-Membros, con-
soante o que se verificar primeiro,

c) Do imposto sobre o valor acrescentado sem di-
reito à dedução do IVA pago a montante sobre
a entrega de edifícios e de terrenos para cons-
trução a que se refere o ponto 16 do Anexo F da
directiva, até estar preenchida a condição previs-
ta no n.º 4 do artigo 28.º da directiva ou enquan-
to for aplicada a mesma isenção por qualquer um
dos actuais Estados-Membros, consoante o que
se verificar primeiro.

8. POLÍTICA SOCIAL E EMPREGO

1. 31989 L 0655: Directiva 89/655/CEE do Conselho, de
30 de Novembro de 1989, relativa às prescrições mínimas
de segurança e de saúde para a utilização pelos trabalha-
dores de equipamentos de trabalho no trabalho (segunda
Directiva especial, na acepção do n.º 1 do artigo 16.º da
Directiva 89/391/CEE) (JO L 393 de 30.12.1989, p. 13), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0045: Directiva 2001/45/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 27.6.2001 (JO L 195
de 19.7.2001, p. 46).

Em Malta, a Directiva 89/655/CEE não é aplicável até 1
de Janeiro de 2006 no que se refere ao equipamento de
trabalho já utilizado à data da adesão.

A partir da data de adesão e até ao fim do período
acima referido, Malta continua a prestar regularmente à
Comissão informações actualizadas sobre o calendário e
sobre as medidas tomadas para assegurar o cumprimento
da directiva.

2. 31993L0104 : Directiva 93/104/CE do Conselho, de 23
de Novembro de 1993, relativa a determinados aspectos
da organização do tempo de trabalho (JO L 307 de
13.12.1993, p. 18), alterada por:

– 32000 L 0034: Directiva 2000/34/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 22.6.2000 (JO L 195
de 1.8.2000, p. 41).

O n.º 2 do artigo 6.º da Directiva 93/104/CE não é apli-
cável em Malta até 31 de Julho de 2004 nos sub-sectores
do fabrico de géneros alimentícios e bebidas, têxteis, ves-
tuário e calçado, equipamento de transportes, máquinas
eléctricas, dispositivos e fornecimentos e mobiliário; e até
31 de Dezembro de 2004 no que diz respeito às conven-
ções colectivas vigentes em 12 de Dezembro de 2001 nos
sub-sectores de fabrico acima mencionados, sempre que
essas convenções contenham cláusulas relevantes para
efeitos do n.º 2 do artigo 6.º cuja vigência ultrapasse Ju-
lho de 2004.

9. ENERGIA

31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho, de 20 de
Dezembro de 1968, que obriga os Estados-Membros da CEE
a manterem um nível mínimo de existências de petróleo bru-
to e/ou de produtos petrolíferos (JO L 308 de 23.12.1968, p.
14), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho, de
14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).
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Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/
414/CEE, o nível mínimo de existências de produtos pe-
trolíferos não é aplicável em Malta até 31 de Dezembro de
2006. Malta deve garantir que o seu nível mínimo de exis-
tências de produtos petrolíferos corresponda, para cada
uma das categorias de produtos petrolíferos mencionados
no artigo 2.º, pelo menos ao consumo interno diário mé-
dio, tal como definido no n.º 1 do artigo 1.º, do seguinte
número de dias:

– 40 dias para a categoria de produtos “gasolinas
para automóveis e combustíveis para aviões” e
45 dias para as restantes categorias de produtos
até à data da adesão;

– 55 dias para a categoria de produtos “gasolinas
para automóveis e combustíveis para aviões” e
60 dias para as restantes categorias de produtos
até 31 de Dezembro de 2004;

– 90 dias para todas as categorias de produtos até
31 de Dezembro de 2006.

10.  AMBIENTE

A. QUALIDADE DO AR

31994 L 0063: Directiva 94/63/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa
ao controlo das emissões de compostos orgânicos volá-
teis (COV) resultantes do armazenamento de gasolinas e
da sua distribuição dos terminais para as estações de
serviço (JO L 365 de 31.12.1994, p. 24).

1. Em derrogação do artigo 4.º e do Anexo II da Directi-
va 94/63/CE, os requisitos relativos à carga e descarga de
equipamento em terminais não são aplicáveis em Malta até
31 de Dezembro de 2004 a 4 pórticos no terminal da Ene-
malta com um caudal superior a 25 000 toneladas/ano.

2. Em derrogação do artigo 5.º da Directiva 94/63/CE,
os requisitos relativos aos reservatórios móveis existen-
tes em terminais não são aplicáveis em Malta até 31 de
Dezembro de 2004 a 25 camiões-cisterna.

3. Em derrogação do artigo 6.º e do Anexo III da
Directiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga das ins-
talações de armazenamento existentes das estações de
serviço não são aplicáveis em Malta:

– até 31 de Dezembro de 2004, a 61 estações de
serviço com um caudal superior a 1 000 m3/ano;

– até 31 de Dezembro de 2004, a 13 estações de
serviço com um caudal superior a 500 m3/ano;

– até 31 de Dezembro de 2004, a 8 estações de
serviço com um caudal inferior ou igual a 500 m3/
ano.

B. GESTÃO DE RESÍDUOS

1. 31993 R 0259: Regulamento (CEE) n.º 259/93 do Con-
selho, de 1 de Fevereiro de 1993, relativo à fiscalização e
ao controlo das transferências de resíduos no interior, à
entrada e à saída da Comunidade (JO L 30 de 6.2.1993,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 2557: Regulamento (CE) n.º 2557/2001 da
Comissão, de 28.12.2001 (JO L 349 de 31.12.2001,
p. 1).

a) Até 31 de Dezembro de 2005, todas as transferênci-
as para Malta de resíduos destinados a valorização enu-
merados nos Anexos II, III e IV do Regulamento (CEE) n.º
259/93, bem como as transferências de resíduos destina-
dos a valorização não enumerados nesses Anexos, devem
ser notificadas às autoridades competentes e tratadas nos
termos dos artigos 6.º, 7.º e 8.º do regulamento.

b) Em derrogação do n.º 4 do artigo 7.º do Regulamen-
to (CEE) n.º 259/93, as autoridades competentes deverão
levantar objecções às transferências de resíduos destina-
dos a valorização enumerados nos Anexos II, III e IV do
regulamento e às transferências de resíduos destinados a
valorização não enumerados nesses Anexos para uma ins-
talação que beneficie de uma derrogação temporária em
relação a determinadas disposições da Directiva 2001/80/
CE do Parlamento Europeu e do Conselho, relativa à limi-
tação das emissões para a atmosfera de certos poluentes
provenientes de grandes instalações de combustão 5 ,
durante o período de aplicação da derrogação temporária
à instalação de destino.

2. 31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relati-
va a embalagens e resíduos de embalagens (JO L 365 de
31.12.1994, p. 10).

a) Em derrogação da alínea a) do n.º 1 do artigo 6.º da
Directiva 94/62/CE, Malta deve atingir os objectivos glo-
bais de valorização para os materiais de embalagem a se-
guir indicados até 31 de Dezembro de 2009, de acordo com
os seguintes objectivos intermédios:

– reciclagem de plásticos: 5% em peso até à data
da adesão, 5% para 2004, 5% para 2005, 7% para
2006, 10% para 2007 e 13% para 2008;

– objectivo global de reciclagem: 18% em peso até
à data da adesão, 21% para 2004 e 25% para 2005;

– objectivo global de valorização: 20% em peso até
à data da adesão, 27% para 2004, 28% para 2005,
34% para 2006, 41% para 2007 e 47% para 2008.

b) Em derrogação do artigo 18.º da Directiva 94/62/CE, o
requisito de não impedir a colocação no mercado do terri-
tório de Malta de embalagens que estejam em conformida-
de com o disposto na directiva não é aplicável em Malta,
até 31 de Dezembro de 2007, aos requisitos da legislação
nacional maltesa de que as bebidas carbonatadas com um
teor alcoólico inferior a 2% sejam vendidas em garrafas de
vidro reutilizáveis ou tiradas de barris de metal.

C. QUALIDADE DA ÁGUA

1. 31983 L 0513: Directiva 83/513/CEE do Conselho, de
26 de Setembro de 1983, relativa aos valores-limite e aos
objectivos de qualidade para as descargas de cádmio (JO
L 291 de 24.10.1983, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 31991 L 0692: Directiva 91/692/CEE do Conselho,
de 23.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 48).

——————
5 JO L 309 de 27.11.2001, p. 1.
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Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo I da Directiva
83/513/CEE, os valores-limite para as descargas de cádmio
nas águas referidas no artigo 1.º da Directiva 76/464/CEE
do Conselho, relativa à poluição causada por determina-
das substâncias perigosas lançadas no meio aquático da
Comunidade 6  não são aplicáveis em Malta até 31 de
Dezembro de 2004 ao esgoto de Ras il-Hobż, até 31 de
Dezembro de 2006 ao esgoto de Ic-Cumnija e até 31 de
Março de 2007 ao esgoto de Wied Ghammieq.

2. 31986 L 0280: Directiva 86/280/CEE do Conselho, de
12 de Junho de 1986, relativa aos valores-limite e aos
objectivos de qualidade para as descargas de certas subs-
tâncias perigosas incluídas na lista I do Anexo da Directiva
76/464/CEE (JO L 181 de 4.7.1986, p. 16), com a última
redacção que lhe foi dada por:

– 31991 L 0692: Directiva 91/692/CEE do Conselho,
de 23.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 48).

Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo II da Directiva
86/280/CEE, os valores-limite para as descargas de cloro-
fórmio nas águas referidas no artigo 1.º da Directiva 76/
464/CEE do Conselho, relativa à poluição causada por
determinadas substâncias perigosas lançadas no meio
aquático da Comunidade 7  não são aplicáveis em Malta
até 30 de Setembro de 2004 às centrais de Marsa e Deli-
mara, até 31 de Dezembro de 2004 ao esgoto de Ras il-
-Hobż, até 31 de Dezembro de 2006 ao esgoto de Ic-
-Cumnija e até 31 de Março de 2007 ao esgoto de Wied
Ghammieq. Além disso, os valores-limite para as descar-
gas de tricloroetileno e percloroetileno não são aplicáveis
em Malta até 31 de Dezembro de 2004 ao esgoto de Ras
il-Hobż, até 31 de Dezembro de 2006 ao esgoto de Ic-
-Cumnija e até 31 de Março de 2007 ao esgoto de Wied
Ghammieq.

3. 31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho, de
21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas re-
siduais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada
por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão, de
27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

a) Em derrogação do artigo 3.º da Directiva 91/271/CEE,
os requisitos relativos aos sistemas colectores e ao trata-
mento das águas residuais urbanas não são plenamente
aplicáveis em Malta até 31 de Outubro de 2006, de acor-
do com os seguintes objectivos intermédios:

– até à data da adesão, deve ser garantida a con-
formidade com a directiva no que se refere a
Marsa Land e Gozo-Main, o que representa 24%
da carga biodegradável total;

– até 30 de Junho de 2004, deve ser garantida a
conformidade com a directiva no que se refere a
Malta South, o que representa mais 67% da car-
ga biodegradável total;

– até 31 de Dezembro de 2005, deve ser garantida
a conformidade com a directiva no que se refere
a Gharb in Gozo e Nadur in Gozo, o que repre-
senta mais 1% da carga biodegradável total.

b) Em derrogação do artigo 4.º da Directiva 91/271/
CEE, os requisitos relativos ao tratamento das águas
residuais urbanas não são aplicáveis em Malta até 31 de
Março de 2007, de acordo com os seguintes objectivos
intermédios:

– até à data da adesão, deve ser garantida a con-
formidade com a directiva no que se refere a
Marsa Land, o que representa 19% da carga
biodegradável total;

– até 31 de Outubro de 2004, deve ser garantida a
conformidade com a directiva no que se refere a
Gozo-Main, o que representa mais 5% da carga
biodegradável total;

– até 31 de Dezembro de 2005, deve ser garanti-
da a conformidade com a directiva no que se
refere a Gharb in Gozo e Nadur in Gozo, o que
representa mais 1% da carga biodegradável
total;

– até 31 de Outubro de 2006, deve ser garantida a
conformidade com a directiva no que se refere a
Malta North, o que representa mais 8% da carga
biodegradável total.

4. 31998 L 0083: Directiva 98/83/CE do Conselho, de
3 de Novembro de 1998, relativa à qualidade da água
destinada ao consumo humano (JO L 330 de 5.12.1998,
p. 32).

Em derrogação do n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 8.º
e da Parte B do Anexo I da Directiva 98/83/CE, os va-
lores paramétricos estabelecidos para os fluoretos e os
nitratos não são aplicáveis em Malta até 31 de Dezem-
bro de 2005.

D. PROTECÇÃO DA NATUREZA

31979 L 0409: Directiva 79/409/CEE do Conselho, de 2
de Abril de 1979, relativa à conservação das aves selva-
gens (JO L 103 de 25.4.1979, p. 1), com a última redacção
que lhe foi dada por:

– 31997 L 0049: Directiva 97/49/CE da Comissão, de
29.7.1997 (JO L 223 de 13.8.1997, p. 9).

Em derrogação das alíneas a) e e) do artigo 5.º, do n.º 1
do artigo 8.º e da alínea a) do Anexo IV da Directiva 79/
409/CEE, as aves das espécies Carduelis cannabina,
Carduelis serinus, Carduelis chloris, Carduelis carduelis,
Carduelis spinus, Fringilla coelebs e Coccothraustes
coccothraustes podem ser capturadas deliberadamente até
31 de Dezembro de 2008 com redes tradicionais conheci-

——————
6 JO L 129 de 18.5.1976, p. 23. Directiva com a última redac-

ção que lhe foi dada pela Directiva 2000/60/CE (JO L 327 de
22.12.2000, p. 1).

7 JO L 129 de 18.5.1976, p. 23. Directiva com a última redac-
ção que lhe foi dada pela Directiva 2000/60/CE (JO L 327 de
22.12.2000, p. 1).
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das nas ilhas maltesas como “clap-nets” com o objectivo
exclusivo de manter as aves em cativeiro, de acordo com
os seguintes objectivos intermédios:

– até à data da adesão, o mais tardar, deve ser cri-
ado o Comité Ornis de Malta, devem ser
registados todos os locais de armadilhas, deve
ser apresentado um estudo para um projecto-
-piloto de criação em cativeiro e um estudo so-
bre a mortalidade dos tentilhões em cativeiro,
devem ser calculados o número de aves e tipos
de espécies criadas em aviários e apresentado à
Comissão um programa de informação para a
implementação de um sistema de criação em ca-
tiveiro;

– até 30 de Junho de 2005, deve ser lançado um
programa de criação em cativeiro;

– até 31 de Dezembro de 2006, deve ser avaliado o
êxito do sistema de criação em cativeiro, bem
como a taxa de mortalidade das aves por ele
abrangidas;

– até Junho de 2007, deve ser calculado o número
de aves selvagens capturadas necessário para
preservar a diversidade genética;

– até 31 de Dezembro de 2007, o Comité Ornis de
Malta deve fixar o número de espécimes selva-
gens por espécie que podem ser capturados de
acordo com a directiva, por forma a garantir uma
diversidade genética suficiente das espécies em
cativeiro.

As medidas tomadas durante a vigência da medida tran-
sitória devem respeitar plenamente os princípios que re-
gulam a época de caça de aves das espécies migratórias,
previstos na Directiva 79/409//CEE. O número de aves
capturadas deve ser significativamente reduzido durante
a vigência da medida transitória. Malta deve informar anu-
almente a Comissão sobre a aplicação destas medidas tran-
sitórias e sobre os progressos realizados.

E. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GESTÃO
DOS RISCOS

32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relativa
à limitação das emissões para a atmosfera de certos polu-
entes provenientes de grandes instalações de combustão
(JO L 309 de 27.11.2001, p. 1).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º e da Parte A
dos Anexos III a VII da Directiva 2001/80/CE, os
valores-limite de emissão para as poeiras não são apli-
cáveis até 31 de Dezembro de 2005 à primeira fase da
Central de Delimara.

11. UNIÃO ADUANEIRA

31987 R 2658: Regulamento (CEE) n.º 2658/87 do Conse-
lho de 23 de Julho de 1987 relativo à nomenclatura pautal e

estatística e à pauta aduaneira comum (JO L 256 de 7.9.1987,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0969: Regulamento (CE) n.º 969/2002 da
Comissão, de 6.6.2002 (JO L 149 de 7.6.2002, p. 20).

a) Em derrogação do n.º 1 do artigo 5.º do Regula-
mento (CEE) n.º 2658/87, Malta pode, até ao final do
quinto ano subsequente à data da adesão, ou até 31 de
Dezembro de 2008, consoante a data que se verificar
primeiro, abrir contingentes pautais anuais para tecidos
de lã penteada ou de pêlos finos penteados (Código NC
5112 11 10), tecidos denominados denim (Código NC 5209
42 00), tecidos de fios de filamentos artificiais (Código
NC 5408 22 10), e outros acessórios confeccionados de
vestuário (Código NC 6217 10 00), de acordo com o se-
guinte calendário:

– direito de taxa zero durante o primeiro e segundo
anos;

– um terço do direito ad valorem em vigor na UE
durante o terceiro e quarto anos;

– dois terços do direito ad valorem em vigor na UE
durante o quinto ano;

para os seguintes volumes:

– para o Código NC 5112 11 10: um máximo de
20 000 metros quadrados por ano;

– para o Código NC 5209 42 00: um máximo de
1 200 000 metros quadrados por ano;

– para o Código NC 5408 22 10: um máximo de
110 000 metros quadrados por ano;

– para o Código NC 6217 10 00: um máximo de 5 000
quilos por ano,

desde que as mercadorias em questão:

– sejam utilizadas no território de Malta para a pro-
dução de vestuário masculino (excepto malhas), e

– permaneçam sob fiscalização aduaneira de acor-
do com as disposições comunitárias pertinentes
sobre a utilização para fins especiais estabeleci-
dos nos artigos 21.º e 82.º do Regulamento (CEE)
n.º 2913/92 do Conselho 8 que estabelece o Códi-
go Aduaneiro Comunitário.

b) As disposições supra só serão aplicáveis se, em
apoio da declaração de introdução em livre prática, for
apresentada uma licença, emitida pelas autoridades malte-
sas competentes, certificando que as mercadorias em cau-
sa são abrangidas pelo âmbito de aplicação das referidas
disposições.

c) A Comissão e as autoridades maltesas competentes
devem tomar todas as medidas necessárias para garantir
que as mercadorias em questão sejam utilizadas na pro-
dução de vestuário masculino (excepto malhas) no territó-
rio de Malta.

——————
8 JO L 302 de 19.10.1992, p.1. Regulamento com a última redac-

ção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º2700/2000 do Parla-
mento Europeu e o Conselho (JO L 311 de 12.12.2000, p. 17)
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Apêndice A

Referido no Capítulo I, ponto 2 do Anexo XI

Listas fornecidas por Malta, numa única língua, de produtos farmacêuticos em relação aos quais as autorizações de
comercialização emitidas ao abrigo da legislação maltesa antes da data da adesão permanecerão válidas até serem reno-
vadas em cumprimento do acervo ou até 31 de Dezembro de 2006, consoante o que ocorrer em primeiro lugar.

A inclusão nesta lista é independente do facto de o produto farmacêutico em causa ter ou não uma autorização de
comercialização de acordo com o acervo.

LIST OF PHARMACEUTICALS TO BE INCLUDED UNDER THE ARRANGEMENT NEGOTIATED UNDER 

CHAPTER 1 

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

0.45% SODIUM CHLORIDE 

IN 5% GLUCOSE 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

0.45% SODIUM CHLORIDE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.45% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

0.45% SODIUM CHLORIDE 

INJECTION, USP 

SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

4.5MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

0.9% SOD. CHLORIDE AND 

5% GLUCOSE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

0.9% SODIUM CHLORIDE 

AND 5% GLUCOSE IV INF 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

0.9% SODIUM CHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJ

9MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

0.9% SODIUM CHLORIDE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

0.9% SODIUM CHLORIDE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

0.9% SODIUM CHLORIDE 

IRRIGATION 

SOLUTION FOR 

IRRIGATION 

9MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

0.9% SODIUM CHLORIDE 

IRRIGATION USP 

SOLUTION FOR 

IRRIGATION 

0.9% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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0.9% W/V SODIUM 

CHLORIDE INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

0.9% W/V SODIUM 

CHLORIDE IRRIGATION 

SOL. 

IRRIGATION 

SOLUTION 

0.9% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

0.9% W/V SODIUM 

CHLORIDE IV INFUSION BP

INFUSION 

SOLUTION 

0.9% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

1% W/V LIDOCAINE 

INJECTION 

INJECTION 

SOLUTION 

1% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

1.5% GLYCINE IRRIGATION 

SOLUTION USP 

IRRIGATION 

SOLUTION 

15MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

1.5% GLYCINE IRRIGATION 

USP 

SOLUTION FOR 

IRRIGATION 

15MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

1.5% W/V GLYCINE 

IRRIGATION SOL. BP 

IRRIGATION 

SOLUTION 

1.5% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

1/2 STRENGTH CMPD. 

SODIUM LACTATE + GLUC 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

10% CALCIUM CHLORIDE SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% CALCIUM CHLORIDE 

INJECTION USP (ABBOJECT 

INJECTION) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% DEXTROSE AND 

0.225% SODIUM CHLORIDE 

US 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% DEXTROSE AND 

0.225% SODIUM CHLORIDE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% DEXTROSE INJECTION 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% DEXTROSE INJECTION 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% MANNITOL I.V. 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES LTD. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% MANNITOL IV 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% MANNITOL IV 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

10% W/V CALCIUM 

GLUCONATE INJECTION BP

INJECTION 

SOLUTION 

10% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 
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Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

10% W/V GLUCOSE 

INTRAVENOUS INFUSION 

BP 

INFUSION 

SOLUTION 

10% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

10%DEXTROSE AND 0.225% 

SODIUM CHLORIDE INJ 

SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

1G VENA N I.V. 2.5G/50ML SOL FOR I.V INF 2.5G/50ML KEDRION S.P.A. ITALY 

1G VENA N I.V SOL FOR IV INF 10G/200ML KEDRION S.P.A. ITALY 

1G VENA N I.V. 1G/20ML SOL FOR IV INF 1G/20ML KEDRION S.P.A. ITALY 

1G VENA N I.V. 5G/100ML SOL FOR IV INF 5G/100ML KEDRION S.P.A. ITALY 

2% LIDOCAINE HCL 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

2% W/V LIDOCAINE 

INJECTION 

INJECTION 

SOLUTION 

2% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

20% DEXTROSE INJECTION 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

20% DEXTROSE INJECTION, 

USP 

SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

200MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

20% MANNITOL IV 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

200MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

20% MANNITOL IV 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

20% W/V CALCIUM 

GLUCONATE INJECTION BP

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

20% W/V GLUCOSE 

INTRAVENOUS SOLUTION 

BP 

INFUSION 

SOLUTION 

20% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

30% W/V GLUCOSE 

INJECTION BP 

INFUSION 

SOLUTION 

30% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

37.5%W/V GLUCOSE WITH 

ELECTROLYTES IVI 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

3-CIF POWDER FOR 

INJECTION 

1000MG ELSAAD PHARMA SYRIA 

4.2% W/V SODIUM 

BICARBONATE IVI BP 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

40% W/V GLUCOSE 

INJECTION BP 

INFUSION 

SOLUTION 

CONCENT 

40% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

40% W/V GLUCOSE 

INTRAVENOUS INFUSION 

BP 

INFUSION 

SOLUTION 

40% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

5% DEXTROSE AND 0.225% 

NACL INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

5% DEXTROSE AND 0.225% 

SODIUM CHLORIDE INJ 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

5% DEXTROSE AND 0.45% 

NACL INJ. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

5% DEXTROSE AND 0.45% 

SODIUM CHLORIDE INJ 

SOLUTION FOR 

IV INJ 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

5% DEXTROSE AND 0.9% 

NACL INJ. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

5% DEXTROSE AND 0.9% 

SODIUM CHLORIDE INJ 

SOLUTION FOR 

IV INJ 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

5% DEXTROSE AND 

LACTATED RINGER'S INJ 

USP 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

5% DEXTROSE INJECTION 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

5% DEXTROSE INJECTION, 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

5% W/V GLUCOSE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

5% W/V GLUCOSE 

INTRAVENOUS INFUSION 

BP 

INFUSION 

SOLUTION 

5% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

5.85% W/V SODIUM 

CHLORIDE INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5.85% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

50% DEXTROSE INJECTION 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50% W/V ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

50% DEXTROSE INJECTION 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

50% DEXTROSE INJECTION, 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

50% MAGNESIUM SULFATE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

IV/IM INJ 

500MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

50% MAGNESIUM SULFATE 

INJECTION, USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

4 MEQ MG++ 

/ML 

ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

50% MAGNESIUM 

SULPHATE INJ USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

50% W/V GLUCOSE 

INJECTION BP 

INFUSION 

SOLUTION 

50% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

50% W/V GLUCOSE 

INJECTION BP 

INFUSION 

SOLUTION 

CONCENT 

50% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 
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Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

7.45% W/V POTASSIUM 

CHLORIDE INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

7.45% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

70% W/V GLUCOSE 

INJECTION BP 

INFUSION 

SOLUTION 

70% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

8.4% SODIUM 

BICARBONATE INJ USP 

SOLUTION 

F/INJECTION 

84MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

8.4% SODIUM 

BICARBONATE INJ USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

8.4% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

8.4% SODIUM 

BICARBONATE 

INJECTION,USP 

SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

84MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

8.4% W/V SODIUM 

BICARBONATE INJECTION 

BP 

INFUSION SOL. 

CONCENTRATE 

8.4% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

8.4%W/V SODIUM 

BICARBONATE IV 

INFUSION 

INFUSION 

SOLUTION 

8.4% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AAA MOUTH AND THROAT 

SPRAY 

OROMUCOSAL 

SPRAY 

1.5MG/SP MANX PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AB-ACICLOVIR 250 POWDER FOR 

INJECTION 

250MG/VIAL ASTRAPIN PHARMA 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

AB-DICLOFENAC 75 SOLUTION FOR 

INJECTION 

75MG/3ML ASTRAPIN PHARMA 

GMBH & CO.KG 

GERMANY 

ABDINE COLD RELIEF 

POWDER 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

650MG BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AB-ERYTHROMYCIN 1000 POWDER FOR 

INJECTION 

1000MG ASTRAPIN PHARMA 

GMBH & CO.KG 

GERMANY 

AB-HYDROCORTISONE 100 POWDER FOR 

INJECTION 

100MG ASTRAPIN PHARMA 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

ABIDEC DROPS ORAL SOLUTION N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

ABIDEC DROPS ORAL SOLUTION N/A PFIZER CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

AB-

METHYLPREDNISOLONE 

ACETATE 40 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

40MG/ML ASTRAPIN PHARMA 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

AB-METOCLOPRAMIDE 

HCL 10 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/2ML ASTRAPIN PHARMA 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

ABSINT 2MG TABLET 2MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ABSINT 2MG CAPSULE 2MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

ACCOLATE FILM COATED 

TABLETS 

20MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ACCOLATE FILM COATED 

TABLETS 

40MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ACCOLATE COATED 

TABLETS 

20MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ACESAL TABLETS 300MG GEYMONAT SPA ITALY 

ACETAZOLAMIDE 250MG TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ACETAZOLAMIDE BP 

250MG TABLETS 

TABLETS 250MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ACETAZONE FORTE TAB TABLET N/A TECHNILAB INC. CANADA 

ACETOAMINOPHEN 

(ACAMOL) TABLETS 

TABLET 500MG TEVA 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

ACETYSALICYLIC ACID 

(ASPIRIN) 300MG 

TABLETS 300MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ACIC CREME FUR 

LIPPENHERPES 

CREAM 50MG/G HEXAL AG GERMANY 

ACICLOSTAD CREAM 50MG/1G STADAPHARM GMBH GERMANY 

ACICLOSTAD 200 TABLET 200MG STADAPHARM GMBH GERMANY 

ACICLOSTAD 800 TABLET 800MG STADAPHARM GERMANY 

ACICLOVIR 800MG 

DISPERSIBLE TABLETS BP 

TABLET 800MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACICLOVIR TABLETS BP 

200MG 

TABLET 200MG SANOFI WINTHROP 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ACICLOVIR TABLETS BP 

200MG 

TABLET 200MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACICLOVIR TABLETS BP 

400MG 

TABLET 400MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACICLOVIR TABLETS BP 

800MG 

TABLET 800MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ACIVIR EYE OINTMENT NA CIPLA LIMITED INDIA 

ACNE AID SOAP SOAP 6.38% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACQUA PER 

PREPARAZIONI 

INIETTABILI 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA INDUSTRIA 

FARMACEUTICA 

GALENICA SENESE 

S.R.L. 

ITALY 

ACRICEPT 5MG COATED TABLET 5MG EISAI LIMITED UNITED KINGDOM 
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Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

ACTAL TABLETS 360MG SEVEN SEAS 

LIMITED T/A MERCK 

CONSUMER HEALTH 

UNITED KINGDOM 

ACT-HIB, VACCIN 

HAEMOPHILUS TYPE B 

CONJU

SOLUTION FOR 

I.M. & S.C. 

N/A PASTEUR MERIEUX 

SERUMS ET VACCINS 

FRANCE 

ACTIFED DM LINCTUS ORAL SOLUTION N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACTIFED EXPECTORANT ORAL SOLUTION N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACTIFED SYRUP SYRUP N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACTIFED TABLETS TABLETS N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACTIFED TABLETS TABLETS N/A GLAXOSMITHKLINE 

SA 

BELGIUM 

ACTIFED TABLETS TABLETS NA GLAXO WELLCOME 

BELGIUM S.A. 

BELGIUM 

ACTILYSE VIALS 50MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

ACTIVELLE -28 TABLETS TABLET NA NOVO NORDISK A/S DENMARK 

ACTONEL FILM-COATED 

TABLETS 

5MG GRUPPO LEPETIT 

SPA 

ITALY 

ACTONEL FILM-COATED 

TABLETS 

30MG GRUPPO LEPETIT 

SPA 

ITALY 

ACTONORM GEL ORAL 

SUSPENSION 

N/A WALLACE 

MANUFACTURING 

CHEMISTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACTOS TABLETS 15MG TAKEDA EUROPE 

R&D CENTRE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACTOS TABLETS 30MG TAKEDA EUROPE 

R&D CENTRE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACTRAPID HM 

1001U/ML1OML VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1001UML10ML

VIAL 

NOVO NORDISK DENMARK 

ACTRAPID HM PENFILL SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU/ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

ACULAR (KETOROLAC 

TROMETHAMINE) 0.5% 

EYE DROPS, 

SOLUTION 

0.5% W/V ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LTD., INC. 

IRELAND 
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ACUPAN TABLETS COATED TABLET 30MG 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ACYCLOVIR DENK 200 TABLETS 200MG E.DENK OHG GERMANY 

ACYCLOVIR DENK 400 TABLETS 400MG E.DENK OHG GERMANY 

ACYCLOVIR DENK 5% 

CREAM 

CREAM 5% E.DENK OHG GERMANY 

ACYPRONT EFFERVESCENT 

TABLETS 

200MG HEINRICH MACK 

NACHF. GMBH & CO. 

KG 

GERMANY 

ADALAT CAPSULE 10MG BAYER PAKISTAN 

ADALAT CAPSULE 10MG BAYER PAKISTAN 

ADALAT 10 CAPSULE 10MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

ADALAT LA 30MG RETARD TABLET 33MG BAYER AG GERMANY 

ADALAT LA 30MG 

TABLETS 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

30MG BAYER PLC UNITED KINGDOM 

ADALAT LA 60MG RETARD TABLET 66MG BAYER AG GERMANY 

ADALAT LA 60MG TABLET MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

60MG BAYER PLC UNITED KINGDOM 

ADALAT RETARD RETARD TABLET 20MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

ADALAT RETARD TABLET 20MG BAYER PAKISTAN 

ADALAT RETARD LACQUER 

COATED TABLET

20MG BAYER PAKISTAN 

ADALAT RETARD 10MG COATED TABLET 10MG BAYER PLC UNITED KINGDOM 

ADCO-AMOXYCILLIN 

250MG/5ML 

SUSPENSION 250MG/5ML ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 

ADCO-AMOXYCILLIN 

500MG 

CAPSULES 500MG ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 

ADCO-LOPERAMIDE TABLET 2MG ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 

ADD-ACTEN TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ADDITIVA VITAMIN C PINK 

GRAPEFRUIT 

EFFERVESCENT 

TABLET 

1000MG KRUGER GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

ADDITRACE CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

N/A FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ADDITRACE, 

CONCENTRATE FOR 

INFUSION 

CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

N/A FRESENIUS KABI 

LIMITED -UK 

UNITED KINGDOM 
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ADENOCOR INJECTION 

3MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

3MG/ML SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ADIOS COATED 

TABLETS 

NA BROME AND 

SCHIMMER LIMITED 

T/A DIOMED 

HERBALS 

UNITED KINGDOM 

ADIZEM-XL CAPSULES 

120MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

120MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ADIZEM-XL CAPSULES 

180MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

180MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ADIZEM-XL CAPSULES 

240MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

240MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ADIZEM-XL CAPSULES 

300MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

300MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AD-MUC OINTMENT N/A MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

ADRENALINE AGUETTANT INJECTABLE 

SOLUTION 

1MG/1ML LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

ADRENALINE INJECTION 

BP 1/1000 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

ADRENALINE INJECTION 

BP 1/1000 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1.0MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

IRELAND 

ADRENALINE 

INJECTION/DEMO 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/1ML DEMO ABEE GREECE 

ADRENALINE TARTRATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1 IN 1000 EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ADRIBLASTINA POWDER FOR 

INJECTION 

10MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

ADRIBLASTINA POWDER FOR 

SOLN FOR 

INJECTION 

50MG PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 

ADRIBLASTINA SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/5ML PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 

ADRIBLASTINA SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/25ML PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 
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ADRIBLASTINA POWDER AND 

SOLVENT FOR IV 

INJ.

10MG/5ML PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 

ADRIBLASTINA RTU SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/5ML PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

ADRIBLASTINA RD SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/25ML PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

ADRIBLASTINA RTU POWDER FOR 

INJECTION 

50MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

ADULT DIFTAVAX INJECTABLE 

SUSPENSION 

N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

ADULT MELTUS DRY 

TICKLY 

COUGHS/CATARRH 

ORAL SOLUTION N/A CUPAL LTD UNITED KINGDOM 

ADULT MELTUS CHESTY 

COUGH W/DECONGESTANT

ORAL SOLUTION N/A CUPAL LTD UNITED KINGDOM 

ADULT MELTUS CHESTY 

COUGH WITH DECONGEST 

ORAL SOLUTION N/A CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

ADULT MELTUS FOR 

CHESTY COUGHS AND 

CATARRH 

ORAL SOLUTION N/A CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

ADULT MELTUS FOR DRY 

TICKLY COUGHS AND CAT

ORAL LIQUID N/A CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

ADULT MELTUS NIGHT 

TIME 

SYRUP N/A CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

ADVANTAN FATTY 

OINTMENT 

1MG/G SCHERING AG ITALY 

ADVANTAN CREAM 1MG/G SCHERING AG ITALY 

ADVANTAN OINTMENT 1MG/G SCHERING AG ITALY 

ADVANTAN OINTMENT 0.1% W/W SCHERING SPA ITALY 

ADVANTAN FATTY 

OINTMENT 

0.1% W/W SCHERING SPA ITALY 

ADVANTAN CREAM 0.1% W/W SCHERING SPA ITALY 

ADVIL TABLETS 200MG WHITEHALL 

INTERNATIONAL 

INC.

CANADA 

ADVIL COLD AND SINUS 

CAPLETS 

TABLET N/A WHITEHALL-ROBINS 

INC.

CANADA 

ADVIL IBUPROFEN TAB 

200MG 

TABLETS 200MG WHITEHALL-ROBINS 

INC.

CANADA 

A-E-MULSIN FORTE EMULSION N/A MUCOS PHARMA 

GMBH & CO. 

GERMANY 
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AERANNE LIQUID FOR 

INHALATION 

100% V/V PHARMACIA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AERIUS FILM-COATED 

TABLETS 

5MG SCHERING-PLOUGH 

S.P.A. 

UNITED KINGDOM 

AERIUS FILM-COATED 

TABLETS 

5MG SCHERING-PLOUGH 

S.P.A. 

ITALY 

AEROCROM INHALER MET. DOSE 

PRESS. AEROSOL

N/A FISONS LIMITED T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

AEROCROM INHALER AEROSOL N/A FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

AERODIOL NASAL SPRAY 

SOLUTION 

150MCG/DOSE LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

AEROLID NEBULIZER 

SOLUTION 

0.1% W/V VECCHI & C. PIAM 

S.A.P.A. 

ITALY 

AERO-OM TABLET 40MG OM PORTUGUESA PORTUGAL 

AERO-OM ORAL SOLUTION 100MG/ML OM PORTOGUESA PORTUGAL 

AERO-OM TABLET 40MG OM PORTUGUESA PORTUGAL 

AERO-OM ORAL SOLUTION 100MG/ML OM PORTUGUESA PORTUGAL 

AETHOXYSKLEROL 0.5% SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5% W/V CHEMISCHE FABRIK 

KREUSSLER & CO 

GMBH 

GERMANY 

AETHOXYSKLEROL 1% SOLUTION FOR 

INJECTION 

1% W/V CHEMISCHE FABRIK 

KREUSSIER & CO 

GMBH 

GERMANY 

AETHOXYSKLEROL 2% SOLUTION FOR 

INJECTION 

2% W/V CHEMISCHE FABRIK 

KREUSSIER & CO 

GMBH 

GERMANY 

AETHOXYSKLEROL 3% SOLUTION FOR 

INJECTION 

3% W/V CHEMISCHE FABRIK 

KREUSSIER & CO 

GMBH 

GERMANY 

AETHOXYSKLEROL 4% SOLUTION FOR 

INJECTION 

4% W/V CHEMISCHE FABRIK 

KREUSSIER & CO 

GMBH 

GERMANY 

AETHROMA-30 TIME RELEASE 

TABLETS 

30MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

AFLOXAN CAPSULE 150MG ROTTA RESEARCH 

LABORATORIUM SPA 

ITALY 

AFLOXAN CREAM 5% W/W ROTTAPHARM S.R.L ITALY 
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AFRAZINE NASAL SPRAY 

0.05% 

NASAL SPRAY 0.05% W/V SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AGELMIN TABLETS 10MG KLEVA LTD. GREECE 

AGGRASTAT 0.25MG/ML CONC. FOR 

SOLN. FOR INFUS

0.25MG/ML MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

AGIOLAX POWDER FOR 

ORAL SUSP. 

NA MADAUS AG GERMANY 

AGRIMONY (BACH) ORAL LIQUID N/A NELSON A. & CO LTD UNITED KINGDOM 

AILAX ORAL 

SUSPENSION 

N/A GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

AIMAFIX D.I. SOLUTION FOR 

IV 

N/A ISTITUTO 

SIEROVACCINOGEN

O ITALIANO I.S.I. 

S.P.A. 

ITALY 

AIMKIN (BB-K8) INJECTABLE 

SOLUTION 

500MG/2ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

AIRCORT NASAL SPRAY 100MCG ITALCHIMICI SPA ITALY 

AIRCORT SUSPENSION FOR 

INHALATION 

40MG ITALCHIMICI SPA ITALY 

AKAMIN TABLET 50MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

AKAMIN CAPSULE 100MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

AKAMON 1.5MG TABLET 1.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AKAMON 3MG TABLET 3MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AKAMON 6MG TABLET 6MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AKATINOL MEMANTINE TABLETS 10 MG MERZ + CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

AKILEN 40MG TABLET 40MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AKLONIL 0.5MG TABLET 0.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AKLONIL 2MG TABLET 2MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AKTIFERRIN-F SUSCAPS N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

ALBUMIN 20% - GCPD 50ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

20% GREENCROSS 

PLASMA 

DERIVATIVES CORP. 

KOREA REPUBLIC 

ALBUMIN PHARMACIA SOLUTION FOR 

INFUSION 

N/A PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

ALBUMIN PHARMACIA SOLUTION FOR 

INFUSION 

200MG/ML BIOVITRUM AB SWEDEN 

ALCITON METER DOSE 

NASAL SPRAY 

100IU/DOSE KLEVA LIMITED GREECE 
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ALDACTIDE COATED TABLET N/A MONSANTO PLC UNITED KINGDOM 

ALDACTIDE 25 TABLETS N/A MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE TABLETS 100MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE COATED TABLET 25MG MONSANTO PLC UNITED KINGDOM 

ALDACTONE COATED 

TABLETS 

100MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE TABLETS 25MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE TABLETS 100MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE TABLETS 100MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE TABLET 25MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE 100 MG 

TABLETS 

COATED TABLET 100 MG PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE 100MG TABLET 100MG SEARLE PAKISTAN 

ALDACTONE 25 MG 

TABLETS 

COATED TABLET 25 MG PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALDACTONE A TABLET 25MG SEARLE PAKISTAN 

ALDARA CREAM NA 3M HEALTHCARE 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

ALDIX 40MG TABLET 40MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ALDOMET TABLET 250MG M.S.D. PAKISTAN 

ALDOMET 250MG TABLET 250MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

ALDOMET TABLETS TABLETS 250MG MSD PAKISTAN 

ALENOST TABLET 10MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

ALEXAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

ALFACALCIDOL (ALPHA 

D3) 

CAPSULE 1MCG TEVA 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

ALFACIP-0.25MCG 

CAPSULES 

CAPSULES 0.25MCG CIPLA LTD. INDIA 

ALFINOR 8MG TABLET 8MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ALFOXAN CAPSULES 250MG REMEDICA LTD CYPRUS 
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ALFOXAN SYRUP 50MG/5ML REMEDICA LTD CYPRUS 

ALFOXAN 500 F.C. TABLETS 500MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ALGESAL SURACTIVE CREAM N/A LABORATOIRES 

SOLVAY PHARMA 

FRANCE 

ALGICON TABLET N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

ALGIPAN CREAM N/A WYETH-LEDERLE PAKISTAN 

A-LICES SHAMPOO NA HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

A-LICES SCALP AND BODY 

HYGIENE SHAMPOO 

SHAMPOO 1% W/V HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

ALKA-SELTZER EFFERVESCENT 

TABLET 

324MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

UNITED KINGDOM 

ALKA-SELTZER 

EFFERVESCENT TABLETS 

EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A BAYER 

DIAGNOSTICS 

MANUFACTURING 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALKA-SELTZER ORIGINAL EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A BAYER 

DIAGNOSTICS 

MANUFACTURING 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALKERAN COMPRESSION-

COATED TABLET

2MG WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

ALKERAN COMPRESSION-

COATED TABLET

5MG WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

ALKERAN POWDER FOR 

INJECTION 

50MG WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

ALKERAN COATED TABLET 2MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

T/A GLAXO 

WELLCOME 

UNITED KINGDOM 

ALKERAN COATED 

TABLETS 

2MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALKERAN POWDER AND 

SOLVENT 

F/SOLUTION 

F/INJECTION 

NA GLAXOSMITHKLINE 

SPA 

ITALY 
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ALLERGAN CREAM 2G/100G SPA ITALIANA 

LABORATORI BOUTY 

ITALY 

ALLERGO-COMOD EYE DROPS 20MG/ML URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

ALLERGOCROM SOLUTION, EYE 

DROPS 

20MG/ML URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

ALLERGOPOS N EYE DROPS N/A URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

ALLO-100 TABLET TABLET 100MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 

ALLOPURINOL TABLETS 300MG DANBURY 

PHARMACAL INC. 

PUERTO RICO 

ALLOPURINOL TABLETS 

100MG 

TABLETS 100MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALLOPURINOL TABLETS 

300MG 

TABLETS 300MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALLOPURINOL TABLETS 

BP 

TABLETS 100MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

ALLOPURINOL TABLETS 

BP 

TABLETS 300MG CP 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

ALLOPURINOL TABLETS 

BP 100MG 

TABLETS 100MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ALLOPURINOL TABLETS 

BP 300MG 

TABLET 300MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ALLUMAG MPS 

SUSPENSION 

SUSPENSION N/A CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 

ALLUPOL TABLET 100MG GRODZISK 

PHARMACEUTICAL 

WORKS POLFA 

POLAND 

ALMIRAL 100MG SUPPOSITORY 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ALMIRAL 25MG TABLET 25MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ALMIRAL 50MG TABLET 50MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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ALMIRAL 50MG SUPPOSITORY 50MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ALMIRAL 75MG/3ML LIQUID FOR 

INJECTION 

75MG/3ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ALMIRAL SR 100MG TABLET 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ALMORA POWD. FOR 

ORAL SD. 

5.9G/SACHET ELPEN S.A. GREECE 

ALOMIDE OPHTHALMIC 

SOLUTION 

1MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

ALOPEXY 2% SOLUTN. FOR 

CUTANEOUS USE

2% W/V LABORATOIRES 

PIERRE FABRE 

DERMATOLOGIE 

FRANCE 

ALOPRON 100 TABLETS 100MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ALOPRON 300 TABLETS 300MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ALPHA D3 

(ALFACALCIDOL) 

CAPSULE 0.25MCG TEVA 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

ALPHADINE FILM-COATED 

TABLETS 

150MG MINERVA 

PHARMACEUTICAL 

S.A. 

GREECE 

ALPHAGAN (BRIMONIDINE 

TARTRATE) 0.2% 

OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.2% W/V ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LTD., INC. 

IRELAND 

ALPHAMOX POWDER FOR 

ORAL LIQUID 

125MG/ML ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

ALPHAMOX POWDER FOR 

ORAL LIQUID 

250MG/ML ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

ALPHAMOX 250 CAPSULE 250MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

ALPHAMOX 500 CAPSULE 500MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

ALPHOSYL CREAM N/A STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALPHOSYL 2 IN 1 SHAMPOO 5% W/W STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALPHOSYL 2 IN 1 

SHAMPOO 

SHAMPOO 5%W/W STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALPHOSYL CREAM CREAM NA STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALPHOSYL HC CREAM N/A STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALPHOSYL HC CREAM CREAM NA STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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ALPHOSYL LOTION TOPICAL 

EMULSION 

N/A STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALPHOSYL LOTION TOPICAL 

EMULSION 

NA STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ALPRENOLOL HCL BP 

50MG 

TABLETS 50MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ALUDROX LIQUID ORAL GEL 4.16% W/W UNICLIFFE LIMITED 

T/A PFIZER 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

ALUMINIUM HYDROXIDE 

SOLVENT 

SOLVENT 

F/PARENTERAL 

USE 

1MG/0.5ML CHIRON S.P.A ITALY 

ALUTRIL CHEWABLE 

TABLETS 

N/A REMEDICA LTD CYPRUS 

ALVEOFACT SUSPENSION 54MG/1.2ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

ALVERCOL GRANULES GRANULES N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

ALVERIX 5 TABLETS 5MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ALVITYL COATED TABLET N/A LABORATOIRES 

SOLVAY PHARMA 

FRANCE 

ALVITYL SYRUP N/A LABORATOIRES 

SOLVAY PHARMA 

FRANCE 

ALYRANE INHALATION 

LIQUID 

99.9% W/V PHARMACIA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMAREL 1MG TABLET 1MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

AMAREL 2MG TABLET 2MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

AMAREL 3MG TABLET 3MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

AMAREL 4MG TABLET 4MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

AMBISONE POWDER FOR 

INJECTION 

50MG NEXSTAR 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

IRELAND 

AMBISONE LYOPH. PWDR. 

FOR IV INF 

50MG GILEAD SCIENCES 

INTERNATIONAL 

LTD 

IRELAND 
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AMBROHEXAL RETARD SLOW RELEASE 

CAPSULE 

75MG HEXAL AG GERMANY 

AMBROHEXAL SAFT SOLUTION 3MG/ML HEXAL AG GERMANY 

AMBROLITIC SYRUP 300MG/100ML CHIESI 

WASSERMANN S.A. 

SPAIN 

AMBROLITIC 20 CAPSULE 30MG CHIESI 

WASSERMANN S.A. 

SPAIN 

AMBROLITIC 20 CAPSULES 30MG CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

AMBROLITIC SYRUP SYRUP 328.9MG/100ML CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

AMEN 100MG TABLETS TABLETS 100MG MEDOCHEMIE LTD. - 

CYPRUS 

CYPRUS 

AMERSCAN (DMSA) AGENT POWDER FOR 

INJECTION 

1MG/VIAL NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

AMERSCAN MEDRONATE II 

AGENT 

POWDER FOR 

INJECTION 

6.25MG/VIAL NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

AMERSCAN PENTETATE II POWDER FOR 

INJECTION 

20.6MG/10ML NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

AMERSCAN STANNOUS 

AGENT 

POWDER FOR 

INJECTION 

4MG/VIAL NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

A-METHAPRED POWDER FOR 

INJ. WITH SOLV 

40MG/VIAL ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AMICLAV TABLETS 250/125 MG FILM COATED 

TAB 

GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMIDATE (SINGLE DOSE 

AMPUL) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG 

(2MG/ML) 

ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AMIDATE (SINGLE DOSE 

FLIPTOP VIAL) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG 

(2MG/ML) 

ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AMIDATE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AMIKACINE MERCK 500MG POWDER FOR 

INJECTION 

500MG/VIAL MERCK GENERIQUES FRANCE 

AMIKALEM SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/250MG/

500

LEMERY S.A. DE C.V MEXICO 

AMIKIN INJECTABLE 

SOLUTION 

500MG/2ML BRISTOL-MYERS 

SQUIBB EESTI AS 

ESTONIA 

AMIL-CO TABLETS TABLETS N/A NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMILORETIC TABLET N/A PHARMACARE 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 
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AMILORIDE HCL TABLETS 

5MG 

TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMILORIDE TABLETS BP TABLETS 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

AMILORIDE TABLETS BP 

5MG 

TABLET 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

AMINOPHYLLIN IV-

FRESENIUS

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/10ML BODENE 

(PROPIETARY) 

LIMITED T/A 

INTRAMED- SOUTH 

AFRICA 

SOUTH AFRICA 

AMINOPHYLLINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/10ML DEMO ABEE GREECE 

AMINOPHYLLINE TABLETS 225MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMINOPHYLLINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

AMINOPHYLLINE BP 

250MG 

TABLETS 250MG REMEDICA LTD CYPRUS 

AMINOPHYLLINE BP 

360MG 

SUPPOSITORIES 360MG REMEDICA LTD CYPRUS 

AMINOPHYLLINE 

INJECTION 240MG BP 

INJECTION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AMINOPHYLLINE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/10ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMINOPHYLLINE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/10ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

AMINOPHYLLINE 

INJECTION BP MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

AMINOPHYLLINE 

INJECTION MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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AMINOPHYLLINE MINJET SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMINOPHYLLINE TABLETS 

100MG 

TABLET 100MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMINOPLASMAL 10% INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AMINOPLASMAL 10% E INFUSION 

SOLTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AMINOPLASMAL 12.5% E INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AMINOPLASMAL 15% INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AMINOPLASMAL 15% E INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AMINOPLASMAL 5% E INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AMINOPLASMAL HEPA 10% INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

AMINOSYN 10% SOLUTION SOL. FOR I.V. 

INFUSION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AMINOSYN 8.5% WITH 

ELECTROLYTES 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AMINOSYN II 10% 

INJECTION 

SOL. FOR I.V. 

INJECTION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AMINOSYN II 4.25% M IN 

10% DEXTROSE INJ. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AMIODARONE 200MG TABLET 200MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AMIROL 10 TABLETS 10MG REMEDICA LTD CYPRUS 

AMIROL 25 TABLETS 25MG REMEDICA LTD CYPRUS 

AMITRIPTYLIN 

SLOVAKOFARMA 

TABLETS 0.028300G SLOVAKOFARMA SLOVAK REPUBLIC 

AMITRIPTYLINE SUGAR COATED 

TABLETS 

25MG EXTRACTUM-

PHARMA CO. LTD 

HUNGARY 

AMITRIPTYLINE TABLET 

25MG 

TABLET 25MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 
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AMITRYPTYLLIN COATED TABLET 25MG ICN POLFA RZESZOW 

S.A. 

PHARMACEUTICAL 

WORKS 

POLAND 

AMLO 10 MG, TABLETS TABLETS 10 MG OMEGA FARMA EHF ICELAND 

AMLO 2.5 MG, TABLETS TABLETS 2.5 MG OMEGA FARMA EHF. ICELAND 

AMLO 5 MG, TABLETS TABLETS 5 MG OMEGA FARMA EHF. ICELAND 

AMOCLAN TABLETS 375MG HIKMA 

PHARMACEUTICALS 

JORDAN 

AMOCLAN POWDER FOR 

INJECTION 

NA HIKMA 

PHARMACEUTICALS 

JORDAN 

AMOX CAPSULE 250MG CAPSULE 250MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 

AMOXAPEN 125 ORAL 

SUSPENSION 

125MG/5ML REMEDICA LTD CYPRUS 

AMOXAPEN 250 CAPSULES 250MG REMEDICA LTD CYPRUS 

AMOXAPEN 250 ORAL 

SUSPENSION 

250MG/5ML REMEDICA LTD CYPRUS 

AMOXAPEN 250 F.C. TABLETS 250MG REMEDICA LTD CYPRUS 

AMOXAPEN 500 CAPSULES 500MG REMEDICA LTD CYPRUS 

AMOXAPEN 500 F.C. TABLETS 500MG REMEDICA LTD CYPRUS 

AMOXICILLIN CAPSULES 

250MG 

CAPSULE 250MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMOXICILLINE CAPSULE 250MG PHARMACEUTICAL 

WORKS POLFA-

KRAKOW S.A. 

POLAND 

AMOXICILLIN-

RATIOPHARM 250 TS 

GRANULES FOR 

ORAL SUSPN. 

250MG/5ML RATIOPHARM GMBH GERMANY 

AMOXICILLIN-

RATIOPHARM 500 

FILM COATED 

TABLETS 

500MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

AMOXICOMP,,GENERICON FILM COATED 

TABLET 

625 MG GENERICON 

PHARMA GES.M.B.H. 

GERMANY 

AMOXIHEXAL 500 FILM-COATED 

TABLET 

500MG HEXAL AG GERMANY 

AMOXIHEXAL SAFT DRY SUBSTANCE 

FOR SUSP 

200MG/5ML HEXAL AG GERMANY 

AMOXIL CAPSULE 250MG SMITH KLINE 

BEECHAM 

PAKISTAN 

AMOXIL CAPSULE 500MG SMITH KLINE 

BEECHAM 

PAKISTAN 
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AMOXIL SYRUP IN 

POWDER FORM 

125MG/5ML SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

AMOXIL CAPSULE 250MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

AMOXIL CAPSULE 500MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

AMOXIL CAPSULES 250MG CAPSULE 250MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMOXIL CAPSULES 500MG CAPSULE 500MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMOXIL FORTE SYRUP IN 

POWDER FORM 

250MG/5ML SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

AMOXIL PAEDIATRIC 

SUSPENSION 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

125MG/1.25ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMOXIL SACHET 3G 

SUCROSE-FREE 

GRANULES FOR 

ORAL SOLN. 

3G BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMOXIL SYRUP SUCROSE-

FREE SUSPENSION 

POWDER FOR 

ORAL SUSPEN. 

125MG/5ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMOXIL SYRUP SUCROSE-

FREE SUSPENSION 

POWDER FOR 

ORAL SUSPEN. 

250MG/5ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMOXIL VIALS FOR 

INJECTION 250MG 

POWDER FOR 

INJECTION 

250MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMOXIL VIALS FOR 

INJECTION 500MG 

POWDER FOR 

INJECTION 

500MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMOXYCILLIN CAPSULES 250MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMOXYCILLIN CAPSULES 500MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

AMOXYCILLIN CAPSULE 250MG PLIVA PAKISTAN 

AMOXYCILLIN 3GM 

SACHETS S.F. 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

3GM NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMOXYCILLIN CAPSULES 

B.P.500MG 

CAPSULES 500MG ATHLONE 

LABORATORIES 

LIMITED 

IRELAND 

AMOXYCILLIN MIXTURE ORAL SOLUTION 125MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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AMOXYCILLIN MIXTURE 

250MG/5ML 

ORAL SOLUTION 250MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMOXYCILLIN S/F 

MIXTURE 125MG/5ML 

ORAL SOLUTION 125MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMOXYCILLIN S/F 

MIXTURE 250MG/5ML 

ORAL SOLUTION 250MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMOXYCILLIN S/F 

SACHETS 

POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

3MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMOXYCILLIN SUGAR 

FREE SUSPENSION B.P. 

SUGAR FREE 

SUSPENSION 

125MG/5ML ATHLONE 

LABORATORIES 

LIMITED 

IRELAND 

AMOXYDAR CAPSULES 250MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

AMOXYDAR 125 GRANULES FOR 

ORAL SUSPEN. 

125MG/5ML DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

AMPHOCIL  POWDER FOR 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

50MG INTERMUNE EUROPE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMPICILLIN CAPSULES 

250MG 

CAPSULES 250MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMPICILLIN CAPSULES 

500MG 

CAPSULES 500MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AMPICLLIN CAPSULES B.P. CAPSULES 500MG ATHLONE 

LABORATORIES 

LIMITED 

IRELAND 

AMPICLOX CAPSULE N/A SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

AMPICLOX CAPSULES 

500MG 

CAPSULE N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMPICLOX INJECTION 

500MG 

POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 
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AMPICLOX NEONATAL 

INJECTION 

POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMPICLOX NEONATAL 

SUSPENSION 

POWDER FOR 

ORAL SUSPEN. 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMPICLOX SYRUP POWDER FOR 

SYRUP 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AMPISUL 250 CAPSULES 250MG AEGIS LTD. CYPRUS 

AMPISUL 500 CAPSULES 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

AMSIDINE 50 MG/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

50 MG/ML GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

AMSIDINE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

AMURETIC TABLETS NA DAR ALA DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

ANABACT 

METRONIDAZOLE TOPICAL 

GEL 0.75% 

GEL 0.75% W / W BIOGLAN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ANACAINE INJECTION 1% SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML SM 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

ANACAL RECTAL 

OINTMENT 

RECTAL 

OINTMENT 

N/A SANKYO PHARMA 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ANACAL SUPPOSITORIES SUPPOSITORY N/A SANKYO PHARMA 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ANADIN TABLETS N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

ANADIN EXTRA / POWERIN TABLETS N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

ANADIN PARACETAMOL TABLETS 500MG WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

ANAFRANIL SUGAR COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ANAFRANIL SUGAR COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ANAFRANIL TABLET 10MG NOVARTIS PAKISTAN 

ANAFRANIL TABLET 25MG GEIGY PAKISTAN 

ANAFRANIL TABLET 25MG NOVARTIS PAKISTAN 
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ANAFRANIL S/C TABLETS 10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ANAFRANIL FIM-COATED 

TABLET 

75MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

- SPAIN 

SPAIN 

ANAFRANIL SUGAR-COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

ANAFRANIL SUGAR-COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

ANAFRANIL SUGAR (FILM)-

COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

ANAFRANIL SUGAR (FILM)-

COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

ANAFRANIL SR 75 DIVITABS 75MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ANAPRIN TABLETS TABLETS 75MG OPAL PAKISTAN 

ANARGIL 100MG CAPSULE 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ANARGIL 200MG CAPSULE 200MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ANATOXAL DI TE BERNA SOUTION FOR 

INJECTION 

N/A ISTITUTO 

SIEROTERAPICO 

BERNA S.R.L. 

ITALY 

ANCID CHEWING 

TABLET 

500MG HEXAL AG GERMANY 

ANCOPIR TABLET N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

ANCOTIL SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5G/250ML ICN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ANCOTIL SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5G/250ML ICN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ANCOTIL 2.5G/250ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ICN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ANDRACTIM GEL N/A BESINS 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

ANDREWS ANTACID 

TABLETS 

TABLET N/A SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LTD T/A STERLING 

HEALTH 

UNITED KINGDOM 
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ANDRIOL CAPSULES 40MG N.V. ORGANON NETHERLANDS 

ANDROCUR TABLET 50MG SCHERING AG GERMANY 

ANDROCUR TABLET 50MG SCHERING S.A. FRANCE 

ANDROCUR-10 TABLET 10MG SCHERING AG GERMANY 

ANDROCUR-DEPOT OILY SOLN FOR 

IM INJECT. 

100MG/ML SCHERING AG GERMANY 

ANECTINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

5%W/V THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ANECTINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

5%W/W THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ANECTINE (MIDARINE) SOLUTION FOR 

INJECTION 

5% W/V WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

ANEXATE AQUEOSUS 

SOLUTION 

0.5MG/5ML ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

ANGINESIN LIQUID N/A DR. GROSSMAN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

ANGINOVAG AEROSOL N/A LABORATORIOS 

NOVAG, S.A. 

SPAIN 

ANGIOCIS POWDER FOR 

INJECTION 

N/A CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

ANGISED TABLETS TABLETS 0.5MG GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

ANGISED TABLETS TABLETS 0.5MG GLAXOSMITHKLINE 

SOUTH AFRICA (PTY) 

LTD 

SOUTH AFRICA 

ANGISPRAY SPRAY SOLN 

F/ORAL CAVITY 

N/A LABORATOIRES 

MONOT 

FRANCE 

ANTACID PLUS 

ANTIFLATULENT 

SUSPENSION N/A STANLEY 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CANADA 

ANTHISAN CREAM 2% W/W CREAM 2% W/W MAY & BAKER 

LIMITED (T/A 

RHONE-POULENC 

RORER)

UNITED KINGDOM 

ANTIBIOPTAL EYE DROPS N/A FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

ANTIBIOTIC OINTMENT OINTMENT N/A STANLEY 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CANADA 

ANTIBLUT S.R.F.C. TABLET 20MG GENEPHARM S.A. GREECE 
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ANTIDOL COATED 

TABLETS 

500MG LABORATORIOS 

CINFA S.A 

SPAIN 

ANTIGREG TABLET 250MG VECCHI & C PIAM 

S.A.P.A. 

ITALY 

ANTIGREG TABLET 250MG VECCHI & C PIAM ITALY 

ANTILIPID FILM COATED 

TABLETS 

600MG KLEVA LIMITED GREECE 

ANTIPEOL OINTMENT OINTMENT N/A MEDICO-

BIOLOGICAL LABS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ANTIPHLOGISTINE PASTE FOR 

TOPICAL APPLIC.

N/A LABORATOIRES 

FUMOUZE

FRANCE 

ANTIPREX TABLETS 5MG ELPEN PHARM. CO. 

INC.

GREECE 

ANTIRRINUM  NASAL SPRAY 

SOLUTION 

NA LABORATORIO REIG 

JOFRE S.A 

SPAIN 

ANTISPASMINA COLICA GASTRORESISTA

NT TABLET 

N/A RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

ANTISPASMINA COLICA 

(FORTE) 

GASTRORESISTA

NT TABLET 

N/A RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

ANTITHROMBIN III HUMAN 

THROMBHIBIN 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER AG AUSTRIA 

ANTI-THYROX TABLETS 5MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

ANTORAL SOLUTION FOR 

BUCCAL USE 

0.05G/100ML RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

ANTORAL LOZENGE 

(THROAT) 

5MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

ANUSOL SUPPOSITORY N/A PARKE DAVIS FRANCE 

ANUSOL RECTAL 

OINTMENT 

N/A PARKE DAVIS FRANCE 
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ANUSOL SUPPOSITORIES SUPPOSITORY N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

ANXETIN CAPSULES 20MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

ANXIOLAN 10MG TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ANZEMET 100MG/5ML SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

100MG/5ML LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

ANZEMET 12.5MG/0.625ML SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

12.5MG/0.625M

L

LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

ANZEMET 200MG COATED TABLET 200MG LABORATOIRES 

ROUSSEL DIAMANT 

FRANCE 

APIOCOLINA CREAM 106MG/100G BRUSCHETTINI SRL ITALY 

APIOCOLINA SUPPOSITORY 4MG BRUSCHETTINI SRL ITALY 

APO ACETAZOLAMIDE 

TAB 250MG 

TABLET 250MG APOTEX INC CANADA 

APO ALLOPURINOL 100MG TABLET 100MG APOTEX INC CANADA 

APO AMPI CAPSULES 

500MG 

CAPSULE 500MG APOTEX INC CANADA 

APO CIMETIDINE TAB 

200MG 

TABLET 200MG APOTEX INC CANADA 

APO FOLIC ACID TAB 5MG TABLET 5MG APOTEX INC CANADA 

APO GLYBURIDE TAB 

2.5MG 

TABLET 2.5MG APOTEX INC CANADA 

APO IMIPRAMINE TAB 

10MG 

TABLET 10MG APOTEX INC CANADA 

APO IMIPRAMINE TAB 

25MG 

TABLET 25MG APOTEX INC CANADA 

APO ISDN TABLET 10MG APOTEX INC CANADA 

APO PRIMIDONE TABLET 250MG APOTEX INC CANADA 

APO SULFATRIM TAB TABLET N/A APOTEX INC CANADA 

APO TETRA CAP 250MG CAPSULE 250MG APOTEX INC CANADA 

APO THIORIDAZINE TABLET 10MG APOTEX INC CANADA 

APO TRIHEX TAB 2MG TABLET 2MG APOTEX INC CANADA 

APO ZIDOVUDINE CAP 

100MG 

CAPSULE 100MG APOTEX INC CANADA 

APO-ALPRAZ TAB 0.5MG TABLET 0.5MG APOTEX INC CANADA 

APO-AMITRIPTYLINE HCL 

TAB 25MG 

TABLET 25MG APOTEX INC CANADA 
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APO-AMOXI CAP 500MG CAPSULE 500MG APOTEX INC CANADA 

APO-ATENOLOL TABLET 100MG APOTEX INC CANADA 

APO-CEPHALEX TAB 

500MG 

TABLET 500MG APOTEX INC CANADA 

APO-CLOMIPRAMINE 

TABLETS 10MG 

TABLET 10MG APOTEX INC CANADA 

APO-CLOMIPRAMINE 

TABLETS 25MG 

TABLET 25MG APOTEX INC CANADA 

APO-DICLO SR 100MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

100MG APOTEX INC CANADA 

APO-DOXY CAP 100MG CAPSULE 100MG APOTEX INC CANADA 

APO-FLUOXETINE - CAP 

20MG 

CAPSULE 20MG APOTEX INC CANADA 

APO-GLYBURIDE TAB 5MG TABLET 5MG APOTEX INC CANADA 

APO-PREDNISONE 5MG 

TABLETS 

TABLET 5MG APOTEX INC CANADA 

APO-RANITIDINE 300MG TABLETS 300MG APOTEX INC CANADA 

APO-RANITIDINE TAB 

150MG 

TABLET 150MG APOTEX INC CANADA 

APRAZOL CAPSULES 30MG HUSNU ARSAN 

ILACLARI A.S. 

TURKEY 

APRAZOL ENTERIC 

COATED 

CAPSULE30M 

30MG HUSNU ARSAN 

ILACLARI A.S.- 

TURKEY 

TURKEY 

APRESOLINE SUGAR COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

APRESOLINE SUGAR COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

APROTININ INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

10 KIU/ML FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

APROVEL 150MG TABETS TABLET 150MG SANOFI PHARMA 

BRISTOL-MYERS 

SQUIBB SNC 

FRANCE 

APROVEL 300MG TABLETS TABLET 300MG SANOFI PHARMA 

BRISTOL-MYERS 

SQUIBB SNC 

FRANCE 

APROVEL75MG TABLET TABLET 75MG SANOFI PHARMA 

BRISTOL-MYERS 

SQUIBB SNC 

FRANCE 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1166)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

AQUEOUS CREAM BP CREAM 9% W/W ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AQUEOUS CREAM BP CREAM NO ACTIVE 

ING. 

THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

AQUEOUS CREAM BP CREAM N/A RUSCO LIMITED T/A 

RUSCO

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

ARAVA FILM-COATED 

TABLET 

10MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

ARAVA FILM-COATED 

TABLET 

20MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

ARAVA FILM-COATED 

TABLET 

100MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

ARCALION TABLETS 200MG SERVIER PAKISTAN 

ARCALION 200MG COATED 

TABLETS 

SERVIER EGYPT 

INDUSTRIES LTD 

EGYPT 

ARCALION 200MG COATED TABLET 200MG LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

ARCALION TABLETS TABLETS 200MG SERVIER PAKISTAN 

ARCOXIA FILM-COATED 

TABLETS 

120MG MERCK SHARP AND 

DOHME LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ARCOXIA FILM COATED 

TABLETS 

90MG MERCK SHARP & 

DOHME LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ARCOXIA FILM COATED 

TABLETS 

60MG MERCK SHARP & 

DOHME LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AREDIA DRY SUBSTANCE 

FOR INJ. 

15MG/VIAL NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

AREDIA POWDER FOR 

INJECTION 

30MG/VIAL NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

AREDIA POWDER FOR 

INJECTION 

60MG/VIAL NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

AREDIA POWDER FOR 

INJECTION 

90MG/VIAL NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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AREDIA POWDER FOR 

INFUSION 

15MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

- SPAIN 

SPAIN 

AREDIA POWDER FOR 

INFUSION 

30MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

-SPAIN 

SPAIN 

AREDIA POWDER FOR 

INFUSION 

60 MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

- SPAIN 

SPAIN 

AREDIA POWDER FOR 

INFUSION 

90MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

-SPAIN 

SPAIN 

ARESTON TABLETS 50MG MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

ARFEN SUSPENSION 120MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ARFEN 125MG SUPPOSITORY 125MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ARFEN 250MG SUPPOSITORY 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ARFEN 500MG TABLET 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ARFEN 500MG SUPPOSITORY 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ARICEPT 10MG COATED TABLET 10MG EISAI LIMITED UNITED KINGDOM 

ARIDIL TABLETS N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

ARIDIL TABLETS N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

ARIDIL TABLETS N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

ARIDIL TABLET N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ARIDIL TABLET N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ARIDIL TABLET N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ARILVAX - YELOW FEVER 

VACCINE 

FREEZE DRIED 

PREP F/INJ 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ARIMIDEX COATED TABLET 1MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 
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ARISTIN-C INJ.SOLUTION OF 

INFUSION 

200MG/100ML ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

ARISTIN-C FILM COATED 

TABLETS 

500MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

ARISTIN-C FILM-COATED 

TABLET 

250MG ANFARM HELLAS S.A GREECE 

ARNETIN 150MG TABLET 150MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ARNETIN 50MG/2ML LIQUID FOR 

INJECTION 

50MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ARNICA CREAM 9% A NELSON AND 

COMPANY LTD 

UNITED KINGDOM 

AROMASIN COATED 

TABLETS 

25MG PHARMACIA & 

UPJOHN LIMITED 

ITALY 

AROMASIN FILM-COATED 

TABLETS 

25MG PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

ARPHOS ORAL SOLUTION N/A LABORATORIES 

FOURNIER S.A. 

FRANCE 

ART CAPSULE 50MG LABORATOIRES 

NEGMA 

FRANCE 

ART 50 CAPSULES 50MG NEGMA-LERADS FRANCE 

ARTANE TABLETS 2MG CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

ARTEX 5MG SCORED COATED 

TABLET 

5MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

ARTHRINAL F.C. TABLETS 20MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ARTHROTEC 50 TABLETS N/A MONSANTO PLC UNITED KINGDOM 

ARTHROTEC 50 TABLETS GASTRO-

RESISTANT 

TABLETS 

N/A MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ARTHROTEC 50 TABLETS GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

N/A PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ARTHROTEC 75 TABLETS N/A MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ARTHROTEC 75 GASTRO 

RESISTANT 

TABLET 

NA MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

ARTHROTEC TABLETS TABLETS NA SEARLE PAKISTAN 

ARTHROXEN TABLET 250MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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ARTHROXEN TABLET 500MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ARTROSILENE FOAM N/A DOMPE 

FARMACEUTICI SPA 

ITALY 

ARTROSILENE GEL N/A DOMPE 

FARMACEUTICI SPA 

ITALY 

ARTROSILENE "RETARD" 

CAPSULES 

320MG DOMPE 

FARMACEUTICI SPA 

ITALY 

ARTROXICAM CAPSULE 20MG FONTEN 

FARMACEUTICI 

S.R.L. 

ITALY 

ASCARD TABLETS 75MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

ASCARD TABLETS 300MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

ASCARD TABLETS 150MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

ASCORBIC ACID 100MG TABLETS 100MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ASCORBIC ACID 250MG TABLETS 250MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ASCORBIC ACID 500MG CHEWABLE 

TABLETS 

500MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ASCORBIC ACID BP 100MG TABLET 100MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASCORBIC ACID BP 200MG TABLET 200MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASCORBIC ACID BP 500MG TABLET 500MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASCORBIC ACID BP 50MG TABLET 50MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASCORBIC ACID 

INJECTION AMPOULE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG/5ML F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

ASCORBIC ACID 

INJECTION BPC 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG/5ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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ASCOSAL EFFERVESCENT 

TABLETS 

N/A DR. GROSSMAN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

ASCRIPTIN TABLET N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. (T/A RHONE 

POULENC RORER) 

UNITED KINGDOM 

ASERBINE TOPICAL 

SOLUTION 

NA FORLEY LIMITED T/A 

FORLEY 

PHARMACEUTICALS  

UNITED KINGDOM 

ASERBINE CREAM NA FORLEY LIMITED T/A 

FORLEY 

PHARMACEUTICALS  

UNITED KINGDOM 

ASILONE ANTACID LIQUID ORAL 

SUSPENSION 

N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASILONE ANTACID 

TABLETS 

TABLETS N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASILONE HEARTBURN 

LIQUID 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASILONE HEARTBURN 

TABLETS 

TABLETS N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASMABEC INHALATION 

POWDER 

50MCG/AC MEDEVA PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASMABEC CLICKHALER INHALATION 

POWDER 

250MCG/AC MEDEVA PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASMABEC CLICKHALER 

100

INHALATION 

POWDER 

100MCG/AC MEDEVA PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASMASAL CLICKHALER INHALATION 

POWDER 

95MCG/AC MEDEVA PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASMOVAL TABLETS 10MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ASPARAGINASE 10000 

MEDAC 

POWDER FOR 

INJECTION 

10000IU MEDAC GMBH GERMANY 

ASPEGIC 500MG POWDER FOR 

ORAL SOL. 

500MG/SACHE

T

LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

ASPEGIC FOR INJECTION 

500MG/5ML 

POWDER FOR 

INJECTABLE SOL

500MG/5ML LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

ASPIREM 125 SUPPOSITORIES 125MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ASPIREM 150 E.C. TABLETS 150MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ASPIREM 300 E.C. TABLETS 300MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ASPIREM 75 E.C. TABLETS 75MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ASPIRIN ENTERIC 

COATED TABLET

75MG THE WALLIS 

LABORATORY 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 
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ASPIRIN TABLETS 75MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ASPIRIN TABLETS 75MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ASPIRIN TABLETS 300MG M & A 

PHARMACHEM 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASPIRIN BP 300MG TABLET 300MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASPIRIN BP 75MG TABLET 75MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASPIRIN PLUS C EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

ASPIRIN PROTECT 100 ENTERIC 

COATED TABLET

100MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

ASPIRIN PROTECT 300 ENTERIC 

COATED TABLET

300MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

ASPIRIN TABLETS 75MG EC GASTRO-

RESISTANT TABS

75MG THE WALLIS 

LABORATORY 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ASPIRIN TABLETS 

DISPERSIBLE BP 

DISPERSIBLE 

TABLETS 

75MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

ASPRO 320MG TABLET 320MG LABORATOIRES 

ROCHE NICHOLAS 

S.A. 

FRANCE 

ASPRO 500MG EFFERVESCENT 

TABLET 

500MG LABORATOIRES 

ROCHE NICHOLAS 

S.A. 

FRANCE 

ASTHALIN 4 TABLET TABLET 4MG CIPLA LTD. INDIA 

ASTHALIN INHALER INHALATION 

AEROSOL 

100MCG/DOSE CIPLA LIMITED INDIA 

ASTHALIN RESPIRATOR 

SOLUTION 

RESPIRATOR 

SOLUTION 

5MG/1ML CIPLA LIMITED INDIA 

ASTHALIN SYRUP SYRUP N/A CIPLA LTD INDIA 

ASTIZOL TABLETS 10MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

ASTRIX 100 CAPSULE 100MG FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

ASYRAN TABLETS 150MG DELTA HF ICELAND 
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ASYRAN TABLETS 300MG DELTA HF ICELAND 

ATACAND TABLET 16MG ASTRA 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

SWEDEN 

ATACAND 8MG TABLET 8MG ASTRA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

SWEDEN 

ATALINE 2.5MG TABLET 2.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ATARAX FILM-COATED 

TABLET 

25MG U.C.B. S.A. BELGIUM 

ATARAX SYRUP 2MG/ML U.C.B. S.A. BELGIUM 

ATARAX TABLET 25MG UNITED CHEMICALS 

OF BELGIUM 

PAKISTAN 

ATENOLOL TABLETS 50MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ATENOLOL TABLETS 100MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ATENOLOL TABLETS 100MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ATENOLOL TABLETS 50MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ATENOLOL COATED 

TABLETS 

100MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ATENOLOL DELTA TABLETS 25MG DELTA HF ICELAND 

ATENOLOL DELTA TABLETS 50MG DELTA HF ICELAND 

ATENOLOL DELTA TABLETS 100MG DELTA HF ICELAND 

ATENOLOL DENK 50 FILM-COATED 

TABLETS 

50MG E.DENK OHG GERMANY 

ATENSIN 10MG TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ATENSIN 40MG TABLET 40MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ATIVAN TABLETS 2.5MG JOHN WYETH & 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

IRELAND 

ATIVAN 1MG TABLETS 1MG WYETH-PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

ATIVAN 1MG TABLETS 1MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LTD T/A 

WYETH 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

ATIVAN 2MG TABLET 2MG WYETH-PHARMA 

GMBH 

GERMANY 
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ATIVAN 2MG TABLETS 2MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

IRELAND 

ATODEL TABLETS 1MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

ATODEL TABLETS 2MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

ATODEL 1 TABLETS 1MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ATODEL 2 TABLETS 2MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ATODEL 5 TABLETS 5MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ATOMASE AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

NASAL SPRAY 50MCG/DOSE DOUGLAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

NEW ZEALAND 

ATROMID-S CAPSULES 500MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ATROPINA 1% FARMIGEA OPHTHALMIC 

DROPS 

5MG FARMIGEA SPA ITALY 

ATROPINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

ATROPINE DISPERSA 1% EYE DROPS 1% W/V CIBA VISION AG SWITZERLAND 

ATROPINE DISPERSA 1.0% EYE DROPS 10.0MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

ATROPINE INJECTION BP 

MINIJECT 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ATROPINE INJECTION BP 

MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.1MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

ATROPINE MINIJET SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.1MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ATROPINE SULFATE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.1MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ATROPINE SULPHATE TABLETS 600 MCG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ATROPINE SULPHATE TABLETS 600MCG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

ATROPINE SULPHATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

600MCG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

IRELAND 
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ATROPINE SULPHATE 

INJECTION 0.5MG 

INJECTION 

SOLUTION 

0.05% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

ATROPINE SULPHATE 

INJECTION 1MG 

INJECTION 

SOLUTION 

0.1% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

ATROPINE SULPHATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

600MCG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

ATROPINE SULPHATE 

INJECTION BP 600MCG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

600MCG/ML MACARTHYS 

LABORATORIES 

LIMITED T/A 

MARTINDALE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ATROVENT NEBULISER 

SOLUTION 

500MCG/2ML BOEHRINGER 

INGELHEIM LTD 

UNITED KINGDOM 

ATROVENT N METERED 

AEROSOL 

PUFF SOLUTION 20MCG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG - GERMANY 

GERMANY 

ATROVENT NASAL PUMP 

SPRAY 0.03% 

NASAL PUMP 

SPRAY 

0.314MG/ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

AUDAX EAR DROPS DROPS N/A MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

CYPRUS 

AUGMENTIN TABLET 375MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

AUGMENTIN TABLET N/A SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

AUGMENTIN 1.2G IV POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN 156MG 

SUSPENSION 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN 1G COATED TABLET N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN 228MG 

SUSPENSION 

POWDER FOR 

ORAL SUSPEN. 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN 312MG 

SUSPENSION 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM PLC UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN 457MG 

SUSPENSION 

POWDER FOR 

ORAL SUSPEN. 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN 600MG IV POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 
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AUGMENTIN 625MG 

TABLETS 

COATED TABLET N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN 625MG TABS. 

TWICE DAILY DOSING 

COATED TABLET N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN DISPERSIBLE 

TABLETS 375MG 

TABLET FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN INFANT 

DROPS 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AUGMENTIN TABLETS 

375MG 

COATED TABLET N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

AULIN TABLETS 100MG HELSINN BIREX 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

IRELAND 

AULIN ORAL POWDER 

FOR RECON. 

100MG/SACHE

T

HELSINN BIREX 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

IRELAND 

AUNATIV SOLUTION FOR 

INJECTION 

250IU/ML PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

AUNATIV SOLUTION FOR 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

200IU/ML BIOVITRUM SWEDEN 

AUREOMYCIN OINTMENT OINTMENT 3% W/W CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

AUREOMYCIN SALBE OINTMENT 3G/100G LEDERLE 

ARZNEIMITTEL 

GMBH & CO 

GERMANY 

AUREOMYCINE MONOT 3% OINTMENT 3% LABORATOIRES 

MONOT 

FRANCE 

AURIGOUTTE EAR DROPS N/A LABORAOIRES 

MONOT 

FRANCE 

AVALOX 400MG FILM-COATED 

TABLET 

400MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

AVANDIA TABLET 2MG SMITHKLINE 

BEECHAM 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AVANDIA TABLET 4MG SMITHKLINE 

BEECHAM 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AVANDIA TABLET 8MG SMITHKLINE 

BEECHAM 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

AVANDIA FILM-COATED 

TABLETS 

1MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

EUROPEAN 

COMMUNITY 
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AVANDIA FILM-COATED 

TABLETS 

2MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

AVANDIA FILM COATED 

TABLETS 

4MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

AVANDIA FILM COATED 

TABLETS 

8MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

AVANT 1.5MG TABLET 1.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AVANT 10MG TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AVANT 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AVAXIM SUSPENSION FOR 

INJECTION 

160 AU/0.5ML PASTEUR MERIEUX FRANCE 

AVELOX FILM-COATED 

TABLET 

400MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

AVERNOL TABLETS 25MG MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

AVIPUR TABLETS 50,000IU TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

AVIPUR TABLETS TABLET 50,000 IU TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

AVIRAL-200 TABLETS 200MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

AVIRAL-400 TABLETS 400MG MEPHA PAHRMA AG SWITZERLAND 

AVIRAL-800 TABLETS 800MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

AVOCLOR TABLET 250MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

AVOMINE TABLETS 25MG MANX PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AVOMINE TABLET 25MG RHONE-POULENC 

RORER PAKISTAN 

(PVT) LIMITED 

PAKISTAN 

AVONEX POWDER + 

SOLVENT FOR 

INJ.

30UG/ML BIOGEN FRANCE S.A. FRANCE 

AVONEX POWDER AND 

SOLVENT FOR 

INJ

30MCG BIOGEN FRANCE S.A. EUROPEAN 

COMMUNITY 

AXETINE 250MG POWDER FOR 

INJECTION 

250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AXETINE 750MG POWDER FOR 

INJECTION 

750MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AXSAIN CREAM 0.075% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 
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AXURA FILM-COATED 

TABLETS 

10MG MERZ 

PHARMACEUTICALS 

GMBH 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

AXURA ORAL DROPS 

SOLUTION 

10MG/G MERZ 

PHARMACEUTICALS 

GMBH 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

AZACTAM POWDER FOR 

INJECTION 

500MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

AZACTAM POWDER FOR 

INJECTION 

1G BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

AZACTAM POWDER FOR 

INJECTION 

1G E R SQUIBB & SONS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AZACTAM POWDER FOR 

INJECTION 

2GM ER SQUIBB & SONS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AZAMUN FILM COATED 

TABLET 

50MG DOUGLAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

NEW ZEALAND 

AZANTAC 150MG EFFERVESCENT 

TABLET 

150MG GLAXO WELLCOME FRANCE 

AZANTAC 300MG EFFEVESCENT 

TABLET 

300MG GLAXO WELLCOME FRANCE 

AZATHIOPRINE BP FILM COATED 

TABLETS 

50MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AZATHIOPRINE PCH TABLET 50MG PHARMACHEMIE BV NETHERLANDS 

AZATHIOPRINE TABLETS 

50MG 

TABLETS 50MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AZATHIOPRINE TABLETS 

BP 50MG 

FILM COATED 

TABLETS 

50MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AZATRILEM TABLETS 50MG LEMERY S.A. MEXICO 

AZEE, AZITHROMYCIN 

CAPSULES USP 

CAPSULES 250 MG CIPLA LTD. INDIA 

AZELDERM CREAM 20%W/W KLEVA LIMITED GREECE 

AZEPTIL 250MG CAPSULE 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AZEPTIL 500MG CAPSULE 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AZEPTIL 500MG/5ML LIQUID FOR 

INJECTION 

500MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

AZITHROMYCIN CAPSULE 250MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

AZOPT OPHTHALMIC 

SUSPENSION 

10MG/ML ALCON 

LABORATORIES INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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AZOPT EYE DROPS 

SOLUTION 

10MG/ML ALCON 

LABORATORIES UK 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

BABY MELTUS FOR BABIES 

COUGHS 

ORAL SOLUTION 0.42 ML CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

BACLOFEN TABLETS 10MG TABLET 10MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BACLOFEN TABLETS 10MG TABLET 10MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BACLOFEN TABLETS 10MG TABLETS 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BACLON 10MG TABLET 10MG LEIRAS OY FINLAND 

BACTROBAN OINTMENT 2% W/W BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

BACTROBAN CREAM 2% W/W SMITHKLINE 

BEECHAM 

PHARMACEUTICALS 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BACTROBAN CREAM CREAM 2% W/W BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

BACTROBAN NASAL 

OINTMENT 2% W/W 

NASAL 

OINTMENT 

2% W/W BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

BALANCED SALT 

SOLUTION (AKORN) 

IRRIGATING 

SOLUTION 

N/A TAYLOR 

PHARMACEUTICALS 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BALKIS 0.05% NASAL 

DROPS 

SOLUTION 0.05% W/V DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

BALKIS 0.1% NASAL DROPS SOLUTION 0.1% W/V DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

BALKIS NASAL SPRAY SOLUTION 1MG/ML DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

BALKIS NASAL SPRAY 

SOLUTION 

NASAL SPRAY 1MG/ML DOLORGIET GMBH & 

CO KG 

GERMANY 

BALMOSA CREAM N/A PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

BALTO FOOT BALM OINTMENT N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

BARILUX HD POWDER 96.805% W/W GOLDHAM PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

BAYCUTEN N CREAM N/A BAYER VITAL GMBH 

& CO. AG 

GERMANY 

BAYCUTEN N CREAM N/A BAYER PAKISTAN 

BAYCUTEN-N CREAM N/A BAYER PAKISTAN 
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BAYRO GEL GEL NA TROPON GMBH GERMANY 

BAYROGEL GEL 50MG/G BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

BAZUKA EXTRA 

STRENGTH GEL 

GEL 26% W/W DIOMED 

DEVELOPMENTS 

LIMITED T/A 

DERMAL 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

BAZUKA GEL GEL N/A DIOMED 

DEVELOPMENTS 

LIMITED T/A 

DERMAL 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

BCG VACCINE 

INTRADERMAL BP 

FREEZE DIRED 

PREP. F/INJ. 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BCG VACCINE 

INTRADERMAL BP 

ISONIAZID RES 

FREEZE DRIED 

PREP F/INJ 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BCG VACCINE 

PERCUTANEOUS BP 

FREEZE DRIED 

PREP F/INJ 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BCG VACCINE SSI POWDER FOR 

INJECTION 

0.75MG/ML STATENS SERUM 

INSTITUT 

DENMARK 

BEBEGEL RECTAL GEL N/A ASTA MEDICA FRANCE 

BECADRIL 500 CASULES 500MG REMEDICA LTD CYPRUS 

BECEDRIL 1G TABLETS 1G REMEDICA LTD CYPRUS 

BECEVIT S.C. TABLETS N/A REMEDICA LTD CYPRUS 

BECEVIT TABLETS NA REMEDICA LTD. CYPRUS 

BECLATE 250 INHALER INHALER 250MCG/ACTU

ATIO 

CIPLA LIMITED INDIA 

BECLATE-50 INHALER 50MCG CIPLA LIMITED INDIA 

BECLAZONE 100 INHALER 100MCG/DOSE NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECLAZONE 100 CFC-FREE INHALER 100MCG/DOSE NORTON 

(WATERFORD) 

IRELAND 

BECLAZONE 250 INHALER 250MCG/DOSE NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECLAZONE 250 CFC-FREE 

INHALER 

INHALER 250MCG/DOSE NORTON 

(WATERFORD) 

IRELAND 
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BECLAZONE 50 INHALER 50MCG/DOSE NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECLAZONE 50 CFC-FREE 

INHALER 

INHALER 50MCG/DOSE NORTON 

(WATERFORD) 

UNITED KINGDOM 

BECLAZONE 50 EASI-

BREATHE CFC-FREE 

INHALER 50MCG/DOSE NORTON 

(WATERFORD) 

IRELAND 

BECLAZONE EASI-

BREATHE CFC-FREE 

INHALER 250MCG/DOSE NORTON 

(WATERFORD) 

IRELAND 

BECLOFORTE METERED 

AEROSOL 

N/A GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

BECLOFORTE INHALER AEROSOL 250 MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

BECLOFORTE INHALER AEROSOL 250MCG/DOSE GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECLOMETASONE 

DIPROPIONATE 50MCG 

AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

0.039%W/V ASHBOURNE 

PHARMACEUTICAL 

(HOLDINGS) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECLOMETHASONE 

DIPROPIONATE 

AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

50MCG/DOSE NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECLOMETHASONE 

DIPROPIONATE AQ. NASAL 

SP 

NASAL SPRAY 50MCG/ACTUA

TION 

GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECLOMIST NASAL SPRAY 

FOR HAYFEVER 

NASAL SPRAY 50MCG/ACTUA

TION 

PARKFIELDS 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECONASE ALLERGY NASAL SPRAY 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANDURYS 

UNITED KINGDOM 

BECONASE AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

NASAL SPRAY 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

BECONASE AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

NASAL SPRAY 50UG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN & 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

BECONASE AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

NASAL SPRAY 

SUSPENSION 

50MCG/DOSE ALLEN 

FARMACEUTICA S.A. 

SPAIN 

BECONASE HAYFEVER NASAL SPRAY 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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BECONASE HAYFEVER NASAL SPRAY 50UG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN & 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

BECOTIDE AEROSOL F/INH. 50MCG/DOSE GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

BECOTIDE 100 INHALER AEROSOL 100MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

BECOTIDE 100 INHALER AEROSOL 100UG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECOTIDE 50 INHALER AEROSOL 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

BECOTIDE 50 INHALER AEROSOL 50MCG/DOSE GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BECOZYM FORTE SUGAR-COATED 

TABLET 

N/A ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

BEECHAM 75MG ASPIRIN 

TABLETS 

TABLET 75MG BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAM DAY NURSE ORAL SOLUTION N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS ALL-IN-ONE ORAL SOLUTION N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS COLD AND FLU 

HOT BLACKCURRANT 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS COLD AND FLU 

HOT LEMON 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 
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BEECHAMS COLD AND FLU 

HOT LEMON AND HONEY 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS FLU-PLUS HOT 

LEMON 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

NA BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS POWDER POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

NA BEECHAM GROUP 

PLC T/A 

GLAXOSMITHKLINE 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS THROAT-PLUS 

BLACKCURRANT 

LOZENGES NA BEECHAM GROUP 

PLC T/A 

GLAXOSMITHKLINE 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS THROAT-PLUS 

LEMON 

LOZENGES NA BEECHAM GROUP 

PLC T/A 

GLAXOSMITHKLINE 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAM'S VENO'S 

COUGH MIXTURE 

ORAL SOLUTION N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS VENO'S 

EXPECTORANT 

ORAL SOLUTION N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS VENO'S HONEY 

AND LEMON 

ORAL SOLUTION N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS WARMERS 

BLACKCURRANT 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 
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BEECHAMS WARMERS 

LEMON 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEECHAMS WARMERS 

LEMON AND HONEY 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BEGROCIT EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

BELARAMINE 

EXPECTORANT 

SYRUP N/A REMEDICA LTD CYPRUS 

BELL'S CHILDRENS COUGH 

SYRUP 

ORAL LIQUID 100MG/5ML BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BELL'S WINTERGREEN 

OINTMENT 

OINTMENT N/A BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BENADRYL ALLERGY 

RELIEF 

CAPSULE 8MG WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENDROFLUAZIDE TABLET 5MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) 

SDN.BHD 

MALAYSIA 

BENDROFLUAZIDE BP 5MG TABLET 5MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BENDROFLUAZIDE 

TABLETS BP 5MG 

TABLET 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

BENOXYL 5 LOTION / 

PANOXYL 5 LOTION 

TOPICAL 

EMULSION 

5% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BENT 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

BENXHEXOL 2 TABLETS TABLETS 2MG REMEDICA LTD CYPRUS 

BENYLIN CHESTY COUGHS 

(NON-DROWSY) 

SYRUP N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 
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BENYLIN CHESTY COUGHS 

(ORIGINAL) 

SYRUP N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENYLIN CHILDREN'S 

CHESTY COUGHS 

SYRUP 50MG/5ML WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENYLIN CHILDREN'S 

NIGHT COUGHS 

SYRUP N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENYLIN CHILDREN'S 

NIGHT COUGHS 

SYRUP N/A PFIZER CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENYLIN DRY COUGHS 

(NON DROWSY) 

SYRUP 7.5MG/5ML WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENYLIN DRY COUGHS 

(ORIGINAL) 

SYRUP N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENYLIN FOUR FLU 

LIQUID 

ORAL SOLUTION N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENYLIN FOUR FLU 

LIQUID 

ORAL SOLUTION N/A PFIZER CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENYLIN WITH CODEINE SYRUP N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

BENZAMYCIN GEL GEL N/A DERMIK 

LABORATORIES INC. 

UNITED KINGDOM 

BENZET LOZENGES NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

BENZHEXOL BP TABLET 2MG BIOREX 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

BENZOIN TINCTURE BP 

TOPICAL SOLUTION 

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

BENZYL BENZOATE 

APPLICATION BP 

TOPICAL 

EMULSION 

25% W/V BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) LTD 

UNITED KINGDOM 

BENZYL BENZOATE 

APPLICATION BP 

TOPICAL 

EMULSION 

N/A THORNTON & ROSS UNITED KINGDOM 

BEPANTHEN CREAM 50MG/G ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

BEPANTHEN LOTION 25MG/ML ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 
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BEPANTHEN ROCHE 

CREAM 

CREAM 50MG/G HOFFMAN-LA 

ROCHE AG 

GERMANY 

BEPANTHEN ROCHE 

OINTMENT 

OINTMENT 50MG/G HOFFMAN-LA 

ROCHE AG 

GERMANY 

BEPROGEL TOPICAL 

SOLUTION 

0.5MG/ML HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

BEPROGEL TOPICAL 

SOLUTION 

N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

BEPROSONE CREAM 0.064% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

BERIATE P 1000. DRY SUBSTANCE 

AND SOLVENT 

N/A AVENTIS BEHRING 

GMBH 

GERMANY 

BERMOXEL 600MG TABLET 600MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

BEROCIL 4MG TABLET 4MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

BEROTEC METERED 

AEROSOL 

100MCG / PUFF BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

BETABIOPTAL EYE DROPS N/A FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

BETACORTEN SCALP 

APPLICATION 

0.1%W/W TRIMA ISRAEL 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LIMITED 

ISRAEL 

BETADERM CRM 0.1%W/W CREAM 0.1% W/W TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC

CANADA 

BETADERM ONT 0.1% W/W OINTMENT O.1% W/W TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC

CANADA 

BETADINE ALCOHOLIC 

SOLUTION 10% 

SOLUTION 10% MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE ALCOHOLIC 

SOLUTION 1O% 

TOPICAL 

ALCOHOLIC 

SOLUT. 

10% W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

CYPRUS 

BETADINE ANTISEPTIC 

PAINT 10% 

ANTISEPTIC 

PAINT 

10%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 
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BETADINE ANTISEPTIC 

SOLUTION 

SOLUTION 10% MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE ANTISEPTIC 

SOLUTION 10% 

ANTISEPTIC 

SOLUTION 

10%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE CREAM CREAM 5%W/W MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE CREAM CREAM 5%W/W MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE DRY POWDER 

SPRAY 2.5% 

POWDER 2.5% W/W MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE GARGLE AND 

MOUTHWASH 

GARGLE 1%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE GARGLE AND 

MOUTHWASH 1% 

GARGLE 1%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

CYPRUS 

BETADINE OINTMENT 10% OINTMENT 10%W/W MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE OINTMENT 10% OINTMENT 10%W/W MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

CYPRUS 

BETADINE SCALP 

ANDSKIN CLEANSER 7.5% 

TOPICAL LIQUID 

SOAP 

7.5%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

CYPRUS 

BETADINE SHAMPOO 4% SHAMPOO 4%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

CYPRUS 

BETADINE SKIN CLEANSER 

4% 

TOPICAL LIQUID 

SOAP 

4%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE SURGICAL 

SCRUB 7.5% 

TOPICAL LIQUID 

SOAP 

7.5%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETADINE VAGINAL 

DOUCHE 10% 

DOUCHE 10%W/V` MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 
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BETADINE VAGINAL 

DOUCHE 10% 

DOUCHE 10%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BETAFERON POWDER FOR 

SOLN. FOR INJ. 

0.25MG/ML SCHERING 

AKTIENGESELLSCHA

FT 

UNITED KINGDOM 

BETAFERON POWDER AND 

SOLVENT 

F/SOLUTION 

F/INJECTION 

0.25MG/ML SCHERING 

AKTIENGESELLSCHA

FT 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

BETAGAN (LEVOBUNOLOL 

HCL) LIQUIFILM 

TOPICAL 

OPHTHALMIC 

SOLN. 

0.5% W/V ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LTD., INC. 

IRELAND 

BETAHISTINE 

DIHYDROCHLORIDE 

TABLETS 8MG 

TABLET 8MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BETAKSIM STERILE 

POWDER FOR 

INJ.

1G MUSTAFA NEVZAT 

ILAC SANAYII A.S. 

TURKEY 

BETAMESOL CREAM 0.05% W/W PROGE FARM S.R.L. ITALY 

BETAMESOL TUBO 30G 

CREMA 0.05% 

CREAM N/A PROGE FARM S.R.L ITALY 

BETAMETHASONE CREAM 

0.1%W/W 

CREAM 0.1% W/W SM 

PHARMACEUTICALS 

SDN.BHD. 

MALAYSIA 

BETAPLEX TABLET N/A CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD. 

MALAYSIA 

BETAPYN TABLET N/A ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 

BETASERC TABLET 8MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

BETASERC TABLET 16MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

BETASONE CREAM CREAM 0.1% W/W HOVID SDN. BHD. MALAYSIA 

BETAVIX SYRUP SYRUP 7.5MG/5ML GENEPHARM S.A. GREECE 

BETNESOL 0.50MG EFFERVESCENT 

TABLET 

0.5MG GLAXO WELLCOME FRANCE 

BETNOVATE CREAM 1MG/G GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

BETNOVATE OINTMENT 1MG/G GLAXO WELLCOME PAKISTAN 
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BETNOVATE C CREAM CREAM N/A GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A GLAXO 

LABS 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE C CREAM CREAM NA GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE CREAM CREAM 0.122% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE CREAM CREAM 0.122%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE N CREAM CREAM N/A GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A GLAXO 

LABS 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE N CREAM CREAM NA GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE OINTMENT OINTMENT 0.122% W/W GLAXO WELLCOME 

LTD T/A GLAXO 

LABS 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE OINTMENT OINTMENT 0.1% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE SCALP  TOPICAL 

SOLUTION 

0.1%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED  

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE SCALP 

APPLICATION 

TOPICAL 

SOLUTION 

0.122% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

BETNOVATE SCALP 

APPLICATION 

SOLUTION FOR 

TOPICAL USE 

0.122%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

GERMANY 

BETNOVATE SCALP 

APPLICATION 

TOPICAL 

SOLUTION 

0.1%W/W GLAXO 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BETOPTIC S/BETOPTIC 

SUSPENSION 

OPHTHALMIC 

SUSPENSION 

2.5MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

BETRISS TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

BETTAMOUSSE CUTANEOUS 

FOAM 

0.12%W/W MEDEVA PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BEZALIP FILM COATED 

TABLET 

200MG HOFFMANN-LA 

ROCHE AG 

GERMANY 

BEZALIP RETARD COATED 

SUSTAINED REL. 

TAB 

400MG HOFFMANN-LA 

ROCHE

GERMANY 

BI PRETERAX TABLET N/A LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 
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BIAFINE EMLSION 

F/CUTANEOUS 

APPL. 

0.67G/100G LABORATOIRES 

MEDIX 

FRANCE 

BIO 3 CAMOMILE TEA INFUSION BAG 1.5G BIODES, S.L. SPAIN 

BIO 3 HERBAL TEA INFUSION BAG 1.5G BIODES, S.L. SPAIN 

BIO 3 OBESIDAD-OBESITY CAPSULES 500MG BIODES, S.L. SPAIN 

BIO 3 POWDER FOR ORAL 

RECONSTITUTION 

POWDER N/A BIODES S.L. SPAIN 

BIO 3 WEIGHT CONTROL INFUSION BAG N/A BIODES, S.L. SPAIN 

BIOCADMIO SUSPENSION CUTANEOUS 

SUSPENSION 

1G/100ML J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

BIOCALYPTOL WITH 

PHOLCODINE 

SYRUP N/A LABORATORIES 

LAPHAL 

FRANCE 

BIOCARBON TABLETS NA F.TRENKA 

CHEMISCH - 

PHARMAZEUTISCHE 

FABRIK GMBH 

AUSTRIA 

BIOCINE TEST PPD INTRADER. 

MULTIPUNC. 

TEST 

N/A CHIRON S.P.A. ITALY 

BIODRAMINA CHEWING-GUM 20MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

BIODRAMINA TABLET 50MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

BIODRAMINA INFANTILE SUPPOSITORY 50MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

BIOELECTRA CALCIUM 500 EFFERVESCENT 

TABLETS 

500MG HERMES 

ARZNEMEITTEL 

GMBH 

GERMANY 

BIOFERON 1 M.I.U FREEZE DRIED 

PWR FOR INJ 

1000000 IU INSTITUTO SIDUS 

S.A. 

ARGENTINA 

BIOFERON 10 M.I.U. FREEZE DRIED 

PWR FOR INJ 

10000000 IU INSTITUTO SIDUS 

S.A. 

ARGENTINA 

BIOFERON 3 M.I.U FREEZE DRIED 

PWD FOR INJ 

3000000 IU INSTITUTO SIDUS S.A ARGENTINA 

BIOFERON 5 M.I.U FREEZE DRIED 

PWD FOR INJ 

5000000 IU INSTITUTO SIDUS S.A ARGENTINA 

BIOFLOR CAPSULES 250MG BIOMED AG SWITZERLAND 

BIOFLOR POWDER FOR 

ORAL SUSP. 

250MG/SACHE

T

BIOMED AG SWITZERLAND 

BIOLECTRA CALCIUM 500 EFFERVESCENT 

TABLET 

500MG HERMES 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

BIOPLUS EFFERVESCENT 

TABLETS 

TABLETS N/A ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 
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BIORAL GEL OROMUCOSAL 

GEL 

2% W/W SEVEN SEAS 

LIMITED T/A MERCK 

CONSUMER HEALTH 

UNITED KINGDOM 

BIORINIL NASAL SPRAY, 

SUSPENSION 

N/A FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

BIOSELENIUM 

SUSPENSION 

CUTANEOUS 

SUSPENSION 

2.5G/100ML J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

BIO-STAR CAPSULES 80MG LABORATORIOS 

NOVAG, S.A. 

SPAIN 

BIO-STAR VIALS ORAL SOLUTION N/A LABORATORIOS 

NOVAG, S.A. 

SPAIN 

BIOTONE ORAL SOLN IN 

AMPOULE 

N/A LABORATORIES 

LAPHAL 

FRANCE 

BIPROFENID 150MG TABLET 150MG SPECIA 

LABORATORIES 

FRANCE 

BISACODYL TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BISACODYL BP 5MG TABLET 5MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BISACODYL 

SUPPOSITORIES BP 10MG 

SUPPOSITORY 10MG MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

BISACODYL TABLET 5MG TABLET 5MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 

BISACODYL TABLET B.P. 

5MG 

TABLET 5MG PHARMMALAYSIA 

BERHAD 

MALAYSIA 

BISACODYL TABLETS 5MG TABLET 5MG GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

BISMUTH SUBNITRATE 

AND IODOFORM PASTE 

IMPREGNATED 

GAUZE

N/A AURUM 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BISODOL HEARTBURN 

RELIEF TABLETS 

TABLETS N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

BISODOL INDIGESTION 

RELIEF TABLETS 

TABLETS N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

BISODOL TABLETS TABLETS N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

BISOLAX 10MG SUPPOSITORY 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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BISOLAX 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

BISOLVON SOLUTION 0.2G/100ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

BISOLVON SOLUTION FOR 

INJECTION 

8MG/4ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

BISOLVON SYRUP 0.08G/100ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

BISOLVON TABLETS 8MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

BISOLVON TABLETS 8MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

PAKISTAN 

BI-TILDIEM SR 120MG SR COATED 

TABLET 

120MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

BI-TILDIEM SR 90MG SR COATED 

TABLET 

90MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

BLEO-KYOWA POWDER FOR 

INJECTION 

15,000IU KYOWA HAKKO (UK) 

LTD 

UNITED KINGDOM 

BLEOLEM POWDER FOR 

INJECTIONS 

15.00U/5ML LEMERY, S.A. DE C.V. MEXICO 

BLEOLEM POWDER FOR 

INJECTION 

15U/5ML LEMERY S.A. DE C.V. MEXICO 

BLISTEX RELIEF CREAM CREAM NA DDD LIMITED UNITED KINGDOM 

BLISTEZE CREAM CREAM N/A D D D LIMITED UNITED KINGDOM 

BLITZ 250MG TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

BLOPRESID 16/12.5MG 

TABLETS 

TABLETS NA TAKEDA ITALIA 

FARMACEUTICI S.P.A 

- ITALY 

ITALY 

BLOPRESS TABLET 4MG TAKEDA ITALIA 

FARMACEUTICI 

S.P.A. 

ITALY 

BLOPRESS TABLET 8MG TAKEDA ITALIA 

FARMACEUTICI 

S.P.A. 

ITALY 

BLOPRESS TABLET 16MG TAKEDA ITALIA 

FARMACEUTICI 

S.P.A. 

ITALY 
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BONDIL URETHRAL 

STICK 

125MCG VIVUS UK UNITED KINGDOM 

BONDIL URETHRAL 

STICK 

250MCG VIVUS UK UNITED KINGDOM 

BONDIL URETHRAL 

STICK 

500MCG VIVUS UK UNITED KINGDOM 

BONDIL URETHRAL 

STICK 

1000MCG VIVUS UK UNITED KINGDOM 

BONEFOS 400MG CAPSULE 400MG LEIRAS OY FINLAND 

BONEFOS 60MG/ML CONC. FOR 

PARENT. INFUS. 

60MG/ML LEIRAS OY FINLAND 

BONIDON GEL 10MG/G MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

BONJELA GEL N/A RECKITT & COLMAN PAKISTAN 

BONJELA OROMUCOSAL 

GEL 

N/A LLOYD'S 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A 

RECKITT & COLMAN 

PRODUCT 

UNITED KINGDOM 

BOOTS NIROLEX 

LOZENGES 

LOZENGE 2.5MG THE BOOTS 

COMPANY PLC 

UNITED KINGDOM 

BORADRINE EYE DROPS NA BOURNONVILLE 

PHARMA 

BELGIUM 

BOROCAINA LOZENGE N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

BOROCAINA GOLA TABLETS 1.5MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

BOROCAINA GOLA TABLET 1.5MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

BOROCAINA GOLA TABLET 1.5MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

BOTOX POWDER SOLN 

INJECTION 

100 UNITS ALLERGAN SALES 

LTD 

IRELAND 

BOTOX POWDER F/SOLN 

F/INJ 

100UNITS/VIAL ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LIMITED 

IRELAND 

BOTULISM ANTIOXIN 

BEHRING 

SOL. FOR 

INFUSION AND 

INJEC

N/A CHIRON BEHRING 

GMBH & CO 

GERMANY 

BOZAKTRAL TABLETS 10MG CHRISPA ALFA 

FARMAKEYTICI S.A. 

GREECE 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1193)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

BRADOSOL PLUS LOZENGE N/A NOVARTIS 

COMSUMER HEALTH 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BRADOSOL SUGAR FREE 

CHERRY MENTHOL 

LOZENGES 0.04% V/W NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BRADOSOL SUGAR FREE 

ORIGINAL CITRUS 

LOZENGE 0.04% V/W NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BRASIVOL FINE CREAM 38% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BRASIVOL MEDIUM CREAM 52% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BRAUNOL 2000 SOLUTION N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

BRETYLATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/2ML WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

BRETYLIUM INJ MINIJET AQUEOUS 

SOLUTION 

50MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

BRETYLIUM TOSYLATE 

INJECTION MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) LTD 

UNITED KINGDOM 

BRETYLIUM TOSYLATE 

MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BREVIBLOC SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

250MG/ML BAXTER 

PHARMACEUTICL 

PRODUCTS 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BREVIBLOC INJECTION SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

10MG/ML BAXTER 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BREVOXYL CREAM 4% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BRICANYL TABLETS 2.5MG DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

BRICANYL TURBUHALER INHALATION 

POWDER 

0.5MG/DOSE DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 
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BRINERDIN SUGAR COATED 

TABLETS 

N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

BRINERDINA FILM COATED 

TABLETS 

NA NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

BROMHEXINE 8 TABLETS 8MG REMEDICA LTD CYPRUS 

BROMHEXINE SYRUP ORAL SOLUTION 4MG/5ML CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD. 

MALAYSIA 

BROMHEXINE SYRUP 

4MG/5ML 

SYRUP 4MG/5ML CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD

MALAYSIA 

BROMHEXIN-RATIOPHARM 

SAFT 

SOLUTION 4MG/5ML RATIOPHARM GMBH GERMANY 

BROMOCRIPTINE TABLETS 2.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BRONCALENE ADULTS SYRUP N/A LABORATOIRES 

MARTIN-JOHNSON & 

JOHNSON-MSD 

FRANCE 

BRONCALENE CHILDREN SYRUP 0.01G/100ML LABORATOIRES 

MARTIN 

FRANCE 

BRONCALENE INFANT SYRUP N/A LABORATOIRES 

MARTIN 

FRANCE 

BRONCATHIOL 2% 

CHILDREN AND INFANTS 

SYRUP 2% W/V LABORATOIRES 

MARTIN 

FRANCE 

BRONCATHIOL ADULT 

EXPECTORANT 

ORAL SOLUTION 5G/100ML LABORATOIRES 

MARTIN-JOHNSON & 

JOHNSON-MSD 

FRANCE 

BRONCHOPED SYRUP N/A ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 

BRONCHOPRONT CAPSULE WITH 

SUST. ACTION 

75MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

BRONCHOPRONT SYRUP 0.3G/100ML HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

BRONCHOTUSSINE SYRUP 4MG/5ML ADELCO-

CHROMATOURGIA 

ATHINON E. 

COLOCOTRONIS 

BROS S.A. 

GREECE 

BRONCHO-VAXOM 

ADULTS 

CAPSULE 40MG OM PHARMA SWITZERLAND 
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BRONCHO-VAXOM 

CHILDREN 

CAPSULE 20MG OM PHARMA SWITZERLAND 

BRONCOFLUID ORAL 

SUSPENSION 

N/A PHARMARECORD 

S.R.L. 

ITALY 

BRONCOLIN TABLETS 4MG TABLET 4MG GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

BRONQUIMUCIL CAPSULE N/A J.URIACH & CIA., S.A. SPAIN 

BRONQUIMUCIL 

SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

BROT 500MG TABLET 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

BRUFEN TABLET 400MG KNOLL PAKISTAN 

BRULIDINE CREAM 0.15% W/W MANX PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BRUMETIDINA SOLUTION FOR 

IM INJECTION 

200MG/2ML BRUSCHETTINI SRL ITALY 

BRUXICAM DERMATOLOGIC

AL CREAM 

1% W/W BRUSCHETTINI SRL ITALY 

BRUXICAM CAPSULE 20MG BRUSCHETTINI SRL ITALY 

BRUXICAM SUPPOSITORY 20MG BRUSCHETTINI SRL ITALY 

BSS 15ML/BSS ALCON INTRAOCULAR 

IRRIG. SOLN. 

N/A S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

BSS PLUS INTRAOCULAR 

IRRIGAT. SOLN 

NO ACTIVE 

ING. 

ALCON 

LABORATORIES INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BSS PLUS 250ML AND 

500ML/BSS PLUS ALCON 

INTRAOCULAR 

IRRIG. SOLN. 

N/A S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

BUCCALIN BERNA TABLETS N/A SWISS SERUM AND 

VACCINE INSTITUTE 

SWITZERLAND 

BUCCASTEM BUCCAL 

TABLETS 

3MG RECKITT BENCKISER 

HEALTHCARE (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

BUDECORT RESPULES 0.25MG CIPLA LTD. INDIA 

BUDECORT 0.5MG RESPULES 0.5MG/2ML CIPLA LIMITED INDIA 

BUDECORT RESPULES 

0.5MG/ML 

RESPIRATOR 

SUSPENSION 

1MG/2ML CIPLA LIMITED INDIA 

BUDECORT-100 INHALER 100MCG CIPLA LIMITED INDIA 

BUDECORT-200 INHALER 200MCG CIPLA LIMITED INDIA 

BUDECORT-200 INHALER 200MCG/AC M/S CIPLA LIMITED INDIA 

BUDENOFALK CAPSULES 3MG DR. FALK PHARMA 

GMBH 

GERMANY 
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BUDESPRAY - 200 INHALER AEROSOL 

CANISTER 

200 MCG M/S MEDISPRAY 

LABORATORIES PVT. 

LTD - GOA 

INDIA 

BUMETANIDE TABLETS 5MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

BUMETANIDE TABLETS 1MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

BUPIVACAINE 

ADRENALINE MERCK 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/20ML MERCK GENERICS FRANCE 

BUPIVACAINE HCL 

INJECTION, USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.25% W/V ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BUPIVACAINE HCL 

INJECTION, USP 0.5% 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5% W/V ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BUPIVACAINE MERCK 0.5% SOLUTION FOR 

INJ.

100MG/20ML MERCK GENERIQUES FRANCE 

BURINEX TABLETS 5MG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

BURINEX TABLETS 1MG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

BURINEX SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

BURINEX A TABLETS N/A LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

BURINEX K TABLETS N/A LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

BURINEX-K TABLETS TABLETS NA LEO PAKISTAN 

BURNEZE SPRAY 1% W/W MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

BUSCOPAN SUGAR COATED 

TABLETS 

10MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

BUSCOPAN SUGAR COATED 

TABLET 

10MG BOEHRINGER-

INGELHEIM 

PAKISTAN 

BUSCOPAN PLUS TABLETS NA BOEHRINGER 

INGELHEIM 

PAKISTAN 

BUSCOPAN TABLETS TABLETS 10MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

PAKISTAN 
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BUSPAR TABLETS 10MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB AUSTRALIA 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

BUSPAR TABLETS 5MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BUSPAR TABLETS 10MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

BUTIRAN SYRUP N/A FARMACEUTICI 

ECOBI S.A.S 

ITALY 

BY-VERTIN TABLETS 8MG ERGHA 

HEALTHCARE 

LIMITED 

IRELAND 

C1 ESTERASE INHIBITOR 

TIM 3 

POWDER FOR 

INJECTION 

1000PU/20ML OSTERREICHISCHES 

INSTITUT FUR 

HAEMODERIVATE 

GES.M.B.H. 

AUSTRIA 

CA LAC TABLET 300MG RAZA 

MANUFACTURING 

BERHARD 

MALAYSIA 

CABASER TABLETS 2MG PHARMACIA ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

CABASER TABLET 1MG PHARMACIA ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

CABASER TABLET 4MG PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 

CABASER TABLETS 1MG PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

CABASER TABLETS 2MG PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

CAC 1000 EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A NOVARTIS PAKISTAN 

CAC 1000 EFFERVESCENT 

TABLET 

NA NOVARTIS PAKISTAN 

CA-C 1000 SANDOZ 

ORANGE 

EFFERVESCENT 

TABLETS 

N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

CAFLAM TABLET 50MG NOVARTIS PAKISTAN 

CALADRYL LOTION TOPICAL 

SUSPENSION 

N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

CALAMINE LOTION B.P. TOPICAL 

SUSPENSION 

N/A WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 
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CALAMINE LOTION BP TOPICAL 

SUSPENSION 

N/A BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALAMINE LOTION BP TOPICAL 

SOLUTION 

N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

CALAMINE LOTION BP LOTION N/A PINEWOOD LABS T/A 

PINEWOOD 

HEALTHCARE 

IRELAND 

CALAMINE LOTION BP TOPICAL 

SOLUTION 

N/A LCM UK UNITED KINGDOM 

CALC. FLUOR. NEW ERA 

BIOCHEMIC NO.1 

TISSUE SALT 

NO1 TABLET 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALC. PHOS. NEW ERA 

NO.2 CALC. PHOS. 

TISSUE SALT 

TABLETS NO.2 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALC. SULPH. 6X NEW ERA 

BIOCHEMIC NO.3 

TISSUE SALTS 

NO.3 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCICARD CR TABLETS 90MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCICARD CR TABLETS 120MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCICHEW 500MG 

TABLETS 

TABLET 500MG SHIRE 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCICHEW D3 FORTE TABLET N/A SHIRE 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCIFEROL OIL FOR 

INJECTION 

3^5UNITS/1ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCIFEROL INJECTION BP OIL FOR 

INJECTION 

6(^5) 

UNITS/2ML 

EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCIO 300 TABLET 300MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCIPEN TABLETS 670MG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 
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CALCITONIN NOVARTIS SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 

CALCIUM - SANDOZ F EFFERVESCENT 

TABLETS 

N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

CALCIUM 500 WITH D TABLETS N/A AEGIS LTD. CYPRUS 

CALCIUM CHLORIDE 

INJECTION MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCIUM CHLORIDE 

INJECTION MINIJET 

AQUEOUS 

INJECTION 

10% W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

CALCIUM GLUCONATE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1G/10ML F.H. FAULDING AND 

CO. LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

CALCIUM GLUCONATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

89MG/10ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCIUM LACTATE TABLETS 300MG PHARMAMED LTD. MALTA 

CALCIUM LACTATE 300 TABLETS 300MG REMEDICA LTD CYPRUS 

CALCIUM LACTATE BP 

300MG 

TABLET 300MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCIUM LEUCOVORIN TABLETS 15MG CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

T/A LEDERLE LABS. 

UNITED KINGDOM 

CALCIUM LEUCOVORIN TABLETS 15MG CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

CALCIUM RESONIUM ORAL POWDER 99.934%W/W SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALCIUM SANDOZ EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A SANDOZ PAKISTAN 

CALGEL TEETHING GEL GINGIVAL GEL N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALIMAL TABLET 4MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALLIMON EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

CALM LIFE COATED 

TABLETS 

NA THE HERBAL 

RESEARCH 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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CALMPOSE 5MG TABLETS TABLETS 5MG RANBAXY 

LABORATORIES LTD. 

INDIA 

CALMURID CREAM N/A GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALMURID HC CREAM N/A GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALPOL 6+ SUSPENSION ORAL 

SUSPENSION 

250MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALPOL INFANT 

SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

120MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALPOL SIX-PLUS 

SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

250MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALPOL SUGAR FREE 

INFANT SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

120MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CALPOL SUGAR FREE 

INFANT SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

120MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED  

GERMANY 

CALSALETTES (SUGAR 

COATED) TABLETS 

COATED TABLET 38MG TORBET 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CAMCOLIT 250 TABLETS 250MG NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

CAMCOLIT 400 TABLETS 400MG NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

CAMCOLIT 400MG TABLET 400MG BIOPHARMA PAKISTAN 

CAMNOVATE CREAM CREAM 0.1% W/W CAMDEN 

INDUSTRIES (M) 

SDN.BHD 

MALAYSIA 

CAMPTO 100MG/5ML CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

100MG/5ML MAY & BAKER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CAMPTO 40MG/2ML CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

20MG/ML MAY & BAKER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CANDACORT CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

CANDACORT CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

CANDACORT CREAM CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

CANDAZOLE CREAM 1% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 
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CANDAZOLE CREAM 1%W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

CANDAZOLE LOTION 1% W/V HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

CANDAZOLE LOTION LOTION 1% W/V HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

CANDIPLAS CREAM 2%W/W MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CANESTEN CREAM 1G/100G BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CANESTEN VAGINAL 

TABLET 

500MG BAYER PAKISTAN 

CANESTEN VAGINAL 

TABLET 

500MG BAYER PAKISTAN 

CANESTEN CREAM 0.01G/G BAYER PAKISTAN 

CANESTEN CREAM 1% W/W BAYER PAKISTAN 

CANESTEN VAGINAL 

TABLET 

100MG BAYER 

PAKISTAN(PVT) LTD. 

PAKISTAN 

CANESTEN 1 10% CREAM VAGINAL 

CREAM 

10%W/W BAYER VITAL GMBH GERMANY 

CANESTEN 1% SOLUTION 1G/100ML BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CANESTEN 10% VC (POM) VAGINAL 

CREAM 

10% W/W BAYER PLC T/A 

CONSUMER CARE 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

CANESTEN COMBI VAGINAL 

CREAM AND 

PESSARY 

N/A BAYER PLC T/A 

CONSUMER CARE 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

CANESTEN 

DERMATOLOGICAL SPRAY

TOPICAL 

SOLUTION 

1% W/V BAYER PLC UNITED KINGDOM 

CANESTEN HC CREAM 1% CREAM N/A BAYER PLC UNITED KINGDOM 

CANESTEN 

HYDROCORTISONE 

CREAM N/A BAYER PLC T/A 

CONSUMER CARE 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

CANESTEN OASIS EFFERVESCENT 

POWDER 

N/A BAYER PLC UNITED KINGDOM 

CANESTEN VAGINAL 

TABLETS 

VAGINAL 

TABLETS 

100MG BAYER PAKISTAN 
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CANUSAL SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CANUSAL(HEPARIN 

SODIUM 100U/ML) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU / ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CAPACE TABLETS 25MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

CAPACE TABLETS 12.5MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

CAPOCARD TABLETS 50MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

CAPOCARD TABLETS 25MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

CAPOTEN TABLETS 12.5MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CAPOTEN TABLETS 25MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CAPOTEN TABLETS 50MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CAPOZIDE TABLETS N/A E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CAPRIN ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

75MG SINCLAIR 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CAPTIL TABLET 

25MG(CAPTOPRIL) 

TABLET 25MG UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

CAPTIL TABLET 50MG 

(CAPTOPRIL) 

TABLET 50MG UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

CAPTOPRIL TABLETS 50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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CAPTOPRIL TABLETS 25MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CAPTOPRIL TABLETS 12.5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CAPTOPRIL TABLETS 12.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CAPTOPRIL TABLETS 25MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CAPTOPRIL TABLETS 50MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CAPTOPRIL DENK 25 TABLETS 25MG E. DENK OHG GERMANY 

CAPTOPRIL TABLETS 25MG TABLET 25MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CAPTOPRIL TABLETS 50MG TABLET 50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CAPTOPRIL TABLETS BP 

25MG 

TABLET 25MG WAYMADE PLC UNITED KINGDOM 

CARBACHOL TABLETS 2MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CARBAMAZEPINE TABLETS 100MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CARBAMAZEPINE TABLETS 200MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CARBAMAZEPINE TABLETS 400MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CARBATOL TABLETS 200MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 
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CARBATOL TABLETS 200MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

CARBELLON TABLETS TABLET N/A TORBET 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CARBIMAZOLE TABLET 5MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD. 

MALAYSIA 

CARBIROID TABLET 5MG TABLET 5MG HOVID SDN BHD MALAYSIA 

CARBOPLATIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

150MG/15ML PHARMACIA & 

UPJOHN (PERTH) PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CARBOPLATIN INJECTION 

SOLUTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

CARBOPLATIN INJECTION 

VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/5ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD. (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

CARBOPLATIN INJECTION 

VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

450MG/5ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

CARBOPLATINO SOLUTION FOR 

INJECTION 

150MG/15ML PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

CARBOSAN GEL 2% W/W ROWA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

IRELAND 

CARBOSIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML PHARMACHEMIE BV NETHERLANDS 

CARBOTINOL SOLUTION FOR 

INJECTION 

150MG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

CARDIFEN-10 CAPSULES 10MG PHARMACARE 

LIMITED 

REPUBLIC OF 

SOUTH AFRICA 

CARDILATE MR TABLETS 20MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CARDILATE MR 10MG 

TABLETS 

TABLETS 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CARDIOLITE DRY SUBSTANCE 

FOR IV INF 

NA DUPONT PHARMA 

GMBH 

GERMANY 
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CARDIPRIL TABLETS 4.6MG BIALPORT 

PRODUCTOS 

FARMACEUTICOS SA 

PORTUGAL 

CARDIPRIL TABLETS 9.2MG BIALPORT - 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS SA 

PORTUGAL 

CARDURA TABLET 2MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

CARDURA TABLET 4MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

CARDURA TABLET 1MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

CARDURA XL MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

4MG PFIZER LTD. UNITED KINGDOM 

CARDURA XL MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

8MG PFIZER LTD. UNITED KINGDOM 

CARGOSIL CREAM 5% GENEPHARM S.A. GREECE 

CARLOC-6.25 TABLETS 6.25MG CIPLA INDIA 

CARTERON 5MG CAPSULE 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CASACOL LIQUID NA HELSINN BIREX 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

CASCADE (FORMELY 

NATEX NO. 1)TABLETS 

COATED TABLET N/A MODERN HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

CASODEX 150MG COATED TABLET 150MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

CASODEX TABLETS 50MG COATED TABLET 50MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

CASPOFUNGIN MSD POWD F/CONC 

F/SOLN F/INF 

50MG/VIAL MERCK SHARP AND 

DOHME LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

CASPOFUNGIN MSD POWD. F/CONC 

F/SOLN F/INF 

70MG/VIAL MERCK SHARP & 

DOHME LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CASPOFUNGIN MSD POWDER FOR 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

50MG/VIAL MERCK SHARP & 

DOHME LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

CASTOR OIL BP ORAL SOLUTION N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

CASTOR OIL BP ORAL SOLUTION 5ML LCM LTD UNITED KINGDOM 

CATAFLAM SUGAR COATED 

TABLETS 

50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

CATAFLAM TABLET 50MG GEIGY PAKISTAN 

CATAFLAM SUGAR COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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CATAFLAM SUGAR COATED 

TABLETS 

50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

CATAFLAM 1.5% DROPS 15MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

CATAFLAM RAPID COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CATAFLAM RAPID COATED 

TABLETS 

50 MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CATHAY RISING 

SUN/GERARD 

GINGER/GINGER 

TABLET 180MG CATHAY OF 

BOURNEMOUTH LTD 

T/A GERARD HOUSE 

UNITED KINGDOM 

CAVERIL TABLETS 40MG REMEDICA LTD CYPRUS 

CAVERIL 40 TABLETS 40MG REMEDICA LTD CYPRUS 

CAVERJECT POWDER FOR 

INJECTION 

20MCG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

C-D-CALCIUM CHEWING 

TABLETS 

N/A G.STREULI & CO. AG SWITZERLAND 

C-D-CALCIUM EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A G.STREULI & CO. AG SWITZERLAND 

CEALB (ALBUMIN 20 %) SOLUTION FOR 

INFUSION 

200G/L SANQUIN, CLB, 

PRODUCTS DIVISION 

NETHERLANDS 

CEALB (ALBUMIN 20%) SOL. FOR 

INFUSION 

200G/L CLB NETHERLANDS 

CEANEL CONCENTRATE TOPICAL 

SOLUTION 

N/A QUINODERM 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CECENU CAPSULES 40MG MEDAC GMBH GERMANY 

CECLOR MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

375MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

CECLOR MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

500MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

CECLOR MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

750MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

CECLOR GRANULES FOR 

ORAL SUSPEN. 

125MG/5ML ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

CECLOR GRANULES FOR 

ORAL SUSPEN. 

5% W/V ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

CECLOR CAPSULES 500MG LILLY PAKISTAN 
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CECLOR MR TABLET 750MG LILLY PAKISTAN 

CECLOR MR TABLET 375MG LILLY PAKISTAN 

CEFACET TABLETS 500MG LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

CEFACET TABLETS 1G LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

CEFACET GRANULES IN 

SACHETS 

250MG LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

CEFALOTINE MERCK 1G POWDER FOR 

SOL. FOR INJ. 

1G/VIAL MERCK GENERIQUES FRANCE 

CEFAN POWDER FOR 

INJECTION 

1G/VIAL DEMO ABEE GREECE 

CEFARIM 750MG POWDER FOR 

IM/IV 

750MG M/S VITAPURE 

CORPORATION 

INDIA 

CEFIX-200 TABLETS 200MG CIPLA LTD INDIA 

CEFRADOX 500 CAPSULES 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

CEFTRIAXONE 500MG POWDER FOR 

INJECTION 

500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CEFUROXIM 750MG 

CURASAN 

POWDER FOR 

INJECTION 

750MG/VIAL CURASAN PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

CEFUROXIME AXETILE TABLETS 250MG SHENZHEN 

PHARMACEUTICAL 

FACTORY 

CHINA 

CEFZIL (PROCEF) TABLETS 250MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

CEFZIL (PROCEF) POWDER FOR 

ORAL SUSP. 

250MG/5ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

CEFZIL (PROCEF) TABLETS 500MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

CEGROVIT EFFERVESCENT 

TABLET 

1G DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

CELANCE 0.05MG TABLETS TABLET 0.05MG ELI LILLY & 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CELANCE 0.25MG TABLETS TABLET 0.25MG ELI LILLY & 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CELANCE 1MG TABLETS TABLET 1MG ELI LILLY & 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CELEBIX -200 CAPSULE 200MG OKASA PHARMA PVT 

LTD - INDIA 

INDIA 

CELEBREX HARD CAPSULES 100MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 
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CELEBREX HARD CAPSULES 200MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

CELEBREX HARD CAPSULES 200MG PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CELEBREX HARD CAPSULES 100MG PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CELESTONE TABLETS 0.5MG SCHERING PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

CELEVAC TABLETS 500MG MONMOUTH 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CELLCEPT CAPSULE 250MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

CELLCEPT 500MG TABLET 500MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

CELLIDRIN 100MG TABLET 100MG HENNIG 

ARZNEIMITTEL 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

CELLIDRIN 300MG TABLET 300MG HENNIG 

ARZNEIMITTEL 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

CELLUVISC EYE DROPS 

SOLUTION 

1% ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LIMITED 

IRELAND 

CELLUVISC LUBRICANT EYE DROPS 1% W/V ALLERGAN UNITED STATES OF 

AMERICA 

CEMAQUIN LOZENGES N/A CIMEX AG SWITZERLAND 

CENOVIS 1000MG VIT C 

NATURAL ORANGE FLAV 

TABLET 1000MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS 1000MG VITAMIN 

C NATURAL LEMON 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS 50 + MULTI 

CAPSULE BOTTLE 

CAPSULE N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS ANTIOXIDANT 

TABLET BOTTLE 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS ANTIOXIDANT 

TABLET BOTTLE 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 
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CENOVIS ARTHRITIC AID TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS B COMPLEX TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS B GROUP AND C 

VITAMINS 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS B GROUP PLUS 

TABLET BOTTLE 

TABLETS N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS CALCIUM 600MG 

AND VITAMIN D 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS CHILDREN`S 

CALCIUM PLUS 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

AUSTRALIA 

CENOVIS CHILDREN`S 

COLD AND FLU 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS CHILDREN`S 

MULTIVITAMINS 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

AUSTRALIA 

CENOVIS CHILDREN`S VIT 

C 100MG ORANGE FL 

TABLET(CHEWA

BLE) 

100MG FAULDING 

HEALHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS COD LIVER OIL CAPSULES 275MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS COLD AND FLU 

RELIEF LOZENGE 

LOZENGE N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS CO-Q10 

UBIDECARENONE 

CAPSULE 30MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS COUGH RELIEF 

LOZ. W/ VIT. C AND ZN 

LOZENGES N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS CYSTITIS AID 

WITH CRANBERRY 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1210)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

CENOVIS ECHINACEA 

COMPLEX 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS EVENING 

PRIMROSE OIL 600MG 

CAPSULE 600MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

AUSTRALIA 

CENOVIS EVINING 

PRIMROSE OIL1000MG 

CAPSULE 1000MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS EXECUTIVE B 

TABLET BOTTLE 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS FOLIC ACID PLUS 

TABLET BOTTLE 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS GINSENG PANAX 

GINSENG 500MG 

TABLET 500MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS GUARANA 

2000MG + GINSENG 500MG 

FILM COATED 

TABLETS 

N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS HEALTHY HAIR, 

SKIN AND NAILS 

CAPSULE N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS IRON PLUS TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS LECITHIN 1.2G CAPSULE 1.2G FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS MAGNESIUM 

PLUS 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

AUSTRALIA 

CENOVIS MALE FORMULA TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS MAXEPA 

NATURAL FISH OIL CONC. 

CAPSULE 1G FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS MEGA E 500MG CAPSULE 500MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 
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CENOVIS MEGA-MULTI 

EXTRA STRENGTH MV 

AND M 

CAPSULE N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

AUSTRALIA 

CENOVIS MEN'S MULTI 

CAPSULE BOTTLE 

CAPSULE N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS MULTIVITAMIN 

AND MINERALS 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS NATURAL E500IU CAPSULE 335MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS ODOURLESS 

GARLIC 

CAPSULE 10MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS OSTEO RELIEF 

TABLET BOTTLE 

TABLETS N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS ST JOHN`S 

WORT(HYPERICUM) 

TABLET 340MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS STUDENT STUDY 

FORMULA 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS SUGARLESS C 

500MG(ORANGE) 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS VALERIAN 

FORMULA 

TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS VITAMIN B6 TABLET 50MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS VITAMIN C 

1000MG TABLET BOTTLE 

TABLET 1000MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CENOVIS VITAMIN C 

250MG NAT. ORANGE FLV. 

TABLET 250MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS WOMEN'S MULTI 

CAPSULE BOTTLE 

CAPSULES N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 
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CENOVIS YEAST 300MG TABLET 300MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CENOVIS ZINC PLUS 25MG TABLET 25MG FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

AUSTRALIA 

CENVOVIS GINKGO PLUS TABLET N/A FAULDING 

HEALTHCARE PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

CEPHADAR CAPSULES 250MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

CEPHADAR GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

125MG/5ML DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

CEPHADAR GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

125MG/5ML DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

CEPHALEXIN CAPSULES 250MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN CAPSULES 500MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN TABLETS 250MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN TABLETS 500MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN ORAL 

SUSPENSION 

125MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN ORAL 

SUSPENSION 

250MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN (TENKOREX) 

125MG/5ML 

SUSPENSION 125MG/5ML KENT 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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CEPHALEXIN (TENKOREX) 

250MG/5ML 

SUSPENSION 250MG/5ML KENT 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN 250MG CAPSULE 250MG KENT 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN 500MG CAPSULE 500MG KENT 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CEPHALEXIN-

RATIOPHARM 500 

FILM COATED 

TABLET 

500MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

CEPHOS CAPSULE 500MG LABORATORIO 

FARMACEUTICO 

C.T.S.R.L. 

ITALY 

CEPOREX HARD CAPSULES 500MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CEPOREX HARD CAPSULES 500MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CEPOREX CAPSULES 

250MG 

CAPSULES 250MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

CEPOREX CAPSULES 

500MG 

CAPSULES 500MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

CEPOREX SYRUP 

125MG/5ML 

SYRUP 125MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

CEPOREX SYRUP 250/5ML SYRUP 250MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

CEREPAR TABLETS 75MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

CERETEC POWDER FOR 

INJECTION 

0.5MG/VIAL NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

CEROX TOPICAL 

SOLUTION 

N/A SPA ITALIANA 

LABORATORI BOUTY 

ITALY 

CEROXIM TABLETS 250MG TABLETS 250MG RANBAXY 

LABORATORIES LTD. 

INDIA 

CERUMOL EAR DROPS EAR DROPS N/A LABORATORIES FOR 

APPLIED BIOLOGY 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CETAVLEX ANTISEPTIC 

CREAM 

0.5% W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

CETAVLEX CREAM CREAM 1.25% V/ W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 
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CETILSAN SUGAR FREE 

LOZENGES 

N/A LABORATORIO 

CHIMICO

FARMACEUTICO A. 

SELLA S.R.L. 

ITALY 

CETILSAN LOZENGES N/A LABORATORIO 

CHIMICO

FARMACEUTICO A. 

SELLA S.R.L. 

ITALY 

CETOMACROGOL CREAM 

A BP 

CREAM 9% W/W ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CETOR PWD. FOR SOL. 

FOR INF. 

500U SANQUIN, CLB, 

PRODUCTS DIVISION 

NETHERLANDS 

CETRIMIDE ANTISEPTIC 

FIRST AID CREAM 

CREAM 0.5% W/W ANGLIAN PHARMA 

PLC 

UNITED KINGDOM 

CETRIMIDE CREAM BP CREAM 0.5% W/W ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CETROTIDE SOLUTION FOR 

INJECTION. 

0.25MG/ML ASTA MEDICA GERMANY 

CETROTIDE SOLUTION FOR 

INJECTION 

3MG/3ML ASTA MEDICA GERMANY 

CETROTIDE POWDER AND 

SOLVENT 

F/SOLUTION 

F/INJECTION 

3MG/VIAL SERONO EUROPE 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

CETROTIDE (X1VIAL) POWDER AND 

SOLVENT 

F/SOLUTION 

F/INJECTION 

0.25MG/VIAL SERONO EUROPE 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

CETROTIDE (X7VIALS) POWDER AND 

SOLVENT 

F/SOLUTION 

F/INJECTION 

0.25MG/VIAL SERONO EUROPE 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

CEZIDIN POWDER FOR 

INJECTION 

1G/VIAL DEMO ABEE GREECE 

CHAPSTICK - CHERRY LIP BALM N/A WHITEHALL 

INTERNATIONAL INC 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CHAPSTICK - REGULAR LIP BALM N/A WHITEHALL 

INTERNATIONAL 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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CHAPSTICK - SUNBLOCK 15 LIP BALM N/A WHITEHALL 

INTERNATIONAL 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CHARCOALTABLETS 

125MG 

TABLET 125MG G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

CHEMITRIM CAPSULES N/A BIOMEDICA 

FOSCAMA 

INDUSTRIA CHIMICO 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

CHEMITRIM "FORTE" TABLET N/A BIOMEDICA 

FOSCAMA 

INDUSTRIA CHIMICO 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

CHIBROXIN 0.3% DPS EYE DROPS 0.3% W/V MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

CHIBROXINE EYE DROPS 0.3%W/W MSD PAKISTAN 

CHIBROXINE 0.3 COLLYRE EYE DROPS 3MG/ML MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

CHILBLAIN CREAM CREAM N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

CHILDREN'S ADVIL 

SUSPENSION 

SUSPENSION NA WHITEHALL - 

ROBINS

CANADA 

CHILDREN'S DIMETAPP 

COLD AND ALLERGY 

ELIXIR NA WITEHALL 

INTERNATIONAL 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CHIMAX TABLET 250MG CHIRON BV NETHERLANDS 

CHLORAMPHENICAL EYE 

DROPS 

EYE DROPS 0.5% W/V SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLORAMPHENICOL BP 

250MG 

CAPSULE 250MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLORAMPHENICOL EYE 

OINTMENT 1% BP 

EYE OINTMENT 1% W/W PL 00156/0049 UNITED KINGDOM 

CHLORASEPT 2000 

ANTISEPTIC SOL. 

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLORHEXIDINE 

GLUCONATE NATURAL 

FLAVOUR 

OROMUCOSAL 

SOLUTION 

0.2% W/V ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLOROQUINE 

PHOSPHATE 

TABLETS 100MG PHARMAMED LTD. MALTA 
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CHLOROQUINE 

PHOSPHATE 

TABLETS 250MG PHARMAMED LTD. MALTA 

CHLOROQUINE 

PHOSPHATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

CHLOROQUINE 

PHOSPHATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

80MG/2ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

CHLOROQUINE 

PHOSPHATE BP 250MG 

TABLET 250MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLORPAMIDE BP 250MG TABLET 250MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLORPHENIRAMINE BP 

4MG 

TABLET 4MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLORPROMAZINE COATED 

TABLETS 

25MG CLONMEL 

HEALTHCARE 

LIMITED 

IRELAND 

CHLORPROMAZINE TABLETS 25MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

CHLORPROMAZINE BP 

25MG 

TABLETS 25MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLORPROPAMIDE TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CHLORPROPAMIDE TABLETS 250MG PHARMAMED LTD. MALTA 

CHLORPROPAMIDE BP 

100MG 

TABLET 100MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CHLORURE DE THALLIUM 

[(201)TI] CIS BIO 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

37 MBQ/ML CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

CHOLECIS INTRAVENEOUS 

SOLUTION 

NA CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

CHOLERA VACCINE 

BEHRING 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A CHIRON BEHRING 

GMBH & CO 

GERMANY 

CHORAGEN 5000 POW. FOR INJ. 

AND SOLVENT 

5000 I.E. FERRING GMBH GERMANY 

CHYMOL EMOLLIENT 

BALM 

OINTMENT NS ANGLIAN PHARMA 

PLC 

UNITED KINGDOM 

CIBACEN FILM C. TABLETS 

DIVISIBLE 

5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

CIBACEN TABLETS 10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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CICATRIN POWDER N/A WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

CICATRIN CREAM N/A WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

CICATRIN POWDER POWDER NA GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

CICLOFOSFAMIDA FILAXIS LYOPHILIZED 

POWDER FOR 

INJECTION 

1G LABORATORIOS 

FILAXIS SA 

ARGENTINA 

CICLOFOSFAMIDA FILAXIS LYOPHILIZED 

POWDER FOR 

INJECTION 

200MG LABORATORIOS 

FILAXIS SA 

ARGENTINA 

CIDOMYCIN EYE/EAR 

DROPS 

EYE/EAR DROPS 0.3% W/V ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CIDOMYCIN INJECTION 

ADULT - 80MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

80MG/2ML ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CIDOMYCIN PAEDIATRIC 

INJECTABLE 20MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/2ML ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CIFEX ORAL 

SUSPENSION 

100MG/5ML AEGIS LTD. CYPRUS 

CIFEX 200 TABLETS 200MG AEGIS LTD. CYPRUS 

CIFEX 400 TABLETS 400MG AEGIS LTD. CYPRUS 

CIFLURON 250MG 

FILMCOATED TABLETS 

FILM COATED 

TABLETS 

NA IL KO ILAC VE 

KOZMETIK SAN. A.S. 

- TURKEY 

TURKEY 

CIFRAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

200MG RANBAXY 

LABORATORIES LTD. 

INDIA 

CILEST TABLET N/A JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

CILOPRIN CUM 

ANAESTHETICO 

DROPS N/A JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

CILOXAN OPHTHALMIC 

SOLUTION 

3MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

CIMEDINE TABLETS 800MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

CIMET (CIMETIDINE 

TABLETS USP) 

TABLET 200MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

CIMET-400 (CIMETIDINE 

TABLETS USP) 

TABLET 400MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 
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CIMETIDINE TABLETS 200MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CIMETIDINE TABLETS 400MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CIMETIDINE TABLETS 800MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CINAZYN TABLETS 25MG ITALCHIMICI SPA ITALY 

CINAZYN CAPSULE 75MG ITALCHIMICI SPA ITALY 

CINNARIZINE TABLETS 15MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CIPLIN (COTRIMOXAZOLE 

TABLETS IP) 

TABLET N/A CIPLA LTD INDIA 

CIPLIN SUSPENSION SUSPENSION N/A CIPLA LTD - INDIA INDIA 

CIPLOX SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML CIPLA LTD. INDIA 

CIPLOX-250 TABLETS TABLETS 250MG CIPLA LTD. INDIA 

CIPRAM TABLET 20MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CIPRAM TABLET 20MG LUNDBECK PAKISTAN 

CIPRO HC OTIC SUSPENSION N/A ALCON 

LABORATORIES INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CIPRO HC OTIC 

SUSPENSION 

EAR DROPS N/A ALCON CUSI S.A. SPAIN 

CIPROBAY 100 INFUSION 

SOLUTION 

100MG/50ML BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROBAY 200 INFUSION 

SOLUTION 

200MG/100ML BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROBAY 250 FILM-COATED 

TABLET 

250MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROBAY 500 FILM-COATED 

TABLET 

500MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROBID-250 TABLETS 250MG CADILA 

HEALTHCARE 

LIMITED 

INDIA 

CIPRODAR FILM-COATED 250MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1219)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

CIPRODAR TABLETS 500MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

CIPROFLOXACIN 

INJECTION USP 

SOL FOR INJ 2MG/ML VYSALI 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

INDIA 

CIPROFLOXACIN TABLETS 

USP CIFROTIL 

FILM COATED 

TABLET 

250MG TABLETS (INDIA) 

LIMITED 

INDIA 

CIPROXIN TABLET 250MG BAYER PAKISTAN 

CIPROXIN 100 INFUSION 

SOLUTION 

100MG/50ML BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROXIN 200 INFUSION 

SOLUTION 

200MG/100ML BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROXIN 250 FILM-COATED 

TABLET 

250MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROXIN 250 FILM COATED 

TABLET 

250MG BAYER PAKISTAN 

CIPROXIN 400 INFUSION 

SOLUTION 

400MG/200ML BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROXIN 500 FILM-COATED 

TABLET 

500MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIPROXIN 750 FILM-COATED 

TABLET 

750MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

CIROK SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

CIRRUS CAPSULE N/A U.C.B. S.A. BELGIUM 

CISPLATIN 100MG/100ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN (PERTH) PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CISPLATIN 10MG/10ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN (PERTH) PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CISPLATIN 50MG/50ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN (PERTH) PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 

CISPLATIN INJECTION B.P SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD. 

INDIA 

CISPLATIN INJECTION 

SOLUTION 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

1MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 
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CISPLATINE MERCK 

10MG/10ML 

SOL. TO DILUTE 

FOR PERFUS 

10MG/10ML MERCK GENERIQUES FRANCE 

CISPLATINE MERCK 

50MG/50ML 

SOL. TO DILUTE 

FOR PERFUS 

50MG/50ML MERCK GENERIQUES FRANCE 

CISPLATINO SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/50ML PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

CISPLATINO SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/10ML PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

CITANEST OCTAPRESSIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

CITOMID RU SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/2ML LEMERY S.A. MEXICO 

CITOMID RU SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/2ML LEMERY S.A. MEXICO 

CITRAMAG POWDER EFFERVESCENT 

POWDER 

N/A BOIGLAN 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

CITRATO ESPRESSO S 

PELLEGRINO 

ORAL POWDER 7.12G / 40G SYNTHELABO S.P.A. ITALY 

CITROVENOT TABLET 250MG BROS LTD GREECE 

CITROVENOT TABLET 500MG BROS LTD GREECE 

CLABAT DRY SYRUP N/A PT INTERBAT INDONESIA 

CLABAT 500 FILM COATED 

CAPLET 

N/A PT INTERBAT INDONESIA 

CLABAT 500 FILM-COATED 

TABLET 

N/A PT INTERBAT INDONESIA 

CLABAT DRY SYRUP SYRUP N/A PT INTERBAT INDONESIA 

CLABAT FORTE DRY SYRUP N/A PT INTERBAT INDONESIA 

CLABAT FORTE DRY 

SYRUP 60 ML 

DRY SYRUP N/A PT INTERBAT INDONESIA 

CLACIN CAPSULES 150MG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

CLAFORAN 0.5G POWDER FOR IV-

IM INJECT. 

0.5G LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

CLAFORAN 1G POWDER FOR IV-

IM INJECT. 

1G LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

CLAFORAN 1G IM POWDER FOR 

INJECTION 

1G LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

CLAMIDE TABLET 5MG TABLET 5MG HOVID SDN BHD MALAYSIA 

CLARICIDE TABLETS 250MG BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 
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CLARICIDE FILM COATED 

TABLETS 

500MG BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

CLARIDAR FILM-COATED 

TABLETS 

250MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

CLARINASE REPETABS N/A SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

CLARITHROMYCIN/GENEP

HARM 

TABLETS 500MG GENEPHARM S.A. GREECE 

CLARITHROMYCIN/GENEP

HARM 

TABLETS 250MG GENEPHARM S.A. GREECE 

CLARITINE TABLETS 10MG SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

CLARITINE SYRUP 1MG/ML SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

CLAVAMOX DT 400 POWDER F/ORAL 

SUSP. 

NA LABORATORIOS 

BIAL 

PORTUGAL 

CLENASMA TABLET 0.02MG BIOMEDICA 

FOSCAMA 

INDUSTRIA CHIMICO 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

CLENASMA SYRUP 0.1MG/100ML BIOMEDICA 

FOSCAMA 

INDUSTRIA CHIMICO 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

CLEXANE SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/0.2ML LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

CLEXANE SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/0.4ML LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

CLEXANE SOLUTION FOR 

INJECTION 

60MG/0.6ML BELLON, RHONE-

POULENC RORER 

FRANCE 

CLEXANE SOLUTION FOR 

INJECTION 

80MG/0.8ML BELLON, RHONE-

POULENC RORER 

FRANCE 

CLEXANE SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/1ML BELLON, RHONE-

POULENC RORER 

FRANCE 

CLEXANE 100MG/ML (FOR 

SC USE) 

INJECTABLE 

SOLN. IN PFS 

100MG/ML BELLON, RHONE-

POULENC RORER 

FRANCE 

CLEXANE 20MG/0.2ML INJECTABLE 

SOLN. IN PFS 

20MG/0.2ML BELLON, RHONE-

POULENC RORER 

FRANCE 
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CLEXANE 40MG/0.4ML INJECTABLE 

SOLN. IN PFS 

40MG/0.4ML BELLON, RHONE-

POULENC RORER 

FRANCE 

CLEXANE 60MG/0.6ML 

(FOR SC USE) 

INJECTABLE 

SOLN. IN PFS 

60MG/0.6ML BELLON, RHONE-

POULENC RORER 

FRANCE 

CLEXANE 80MG/0.8ML 

(FOR SC USE) 

INJECTABLE 

SOLN. IN PFS 

80MG/0.8ML BELLON, RHONE-

POULENC RORER 

FRANCE 

CLINDAZYN INJECTABLE 

SOLUTION 

300MG/2ML LEMERY, S.A. DE C.V. MEXICO 

CLINOMEL N4-550 SOLUTION FOR 

INFUSION 

NA BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLINOMEL N5-800 SOLUTION FOR 

INFUSION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLINOMEL N5-800 SOLUTION FOR 

INFUSION 

NA BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLINOMEL N6-900 SOLUTION FOR 

INFUSION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLINOMEL N6-900 SOLUTION FOR 

INFUSION 

NA BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLINOMEL N7-1000 EMULSION FOR 

INFUSION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLINOMEL N7-1000 SOLUTION FOR 

INFUSION 

NA BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLINT 100MG TABLET 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CLISMA LAX RECTAL 

SOLUTION 

N/A SOFAR SPA ITALY 

CLOBAZAM 10MG CAPSULE 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CLOBEDERM-E CREAM 0.05G/100G ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

CLOBETASOL PROPIONATE 

TOPICAL SOLUTION 

TOPICAL 

SOLUTION 

0.5MG/G TARO 

PHARMACEUTICALS 

USA 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CLOCIP 1% W/W/ CREAM CREAM 1% CIPLA LTD. INDIA 
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CLOFENAC-25 ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

25MG HOVID SDN.BHD. MALAYSIA 

CLOFENAC-25 ENTERIC 

COATED TABLET

25MG HOVID SDN. BHD 

(FORMERLY HO YAN 

HOR SDN.BHD) 

MALAYSIA 

CLOMFRANIL 10MG TABLET 10MG NOVARTIS PAKISTAN 

CLOMFRANIL 25MG TABLETS 25MG NOVARTIS PAKISTAN 

CLOMID 50MG TABLET 50MG LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

DOW 

FRANCE 

CLOMID TABLETS 50 MG TABLETS 50 MG AVENTIS PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLOMIFENE TABLETS BP 50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLOMIPHENE CITRATE 

(SEROPHENE) 50MG 

TABLET 50MG TEVA 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LIMITED 

ISRAEL 

CLOMIPRAMINE CAPSULES 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLOMIPRAMINE CAPSULES 25MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLOMIPRAMINE CAPSULES 50MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLOMIPRAMINE CAPSULE 10 MG APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLOMIPRAMINE BP CAPSULES 25MG APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CLOMIPRAN 10MG TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CLOMIPRAN 25MG TABLET 25MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CLONEA CREAM 10MG/G ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

CLONIL TABLETS 25MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

INDIA 
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CLONIL-10 TABLETS 10MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

INDIA 

CLOPERAN 10MG TABLETS REMEDICA LTD. CYPRUS 

CLOPIXOL TABLET 25MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CLOPIXOL TABLET 10MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CLOPIXOL TABLET 2MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CLOPIXOL DROPS 20MG/ML H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CLOPIXOL DEPOT 

INJECTION 200MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

200MG/ML H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CLOPIXOL-ACUPHASE 

INJECTION 50MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CLOTAM (CLOTAN) CAPSULE 200MG GEA FARMACEUTISK 

FABRIK 

DENMARK 

CLOTRI-DENK 1% CREAM CREAM 10MG/G E. DENK OHG GERMANY 

CLOTRI-DENK 100 

VAGINAL 

VAGINAL 

TABLET 

100MG E. DENK OHG GERMANY 

CLOTRIMADERM CREAM 

1% W/W 

CREAM 1% W/W TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

CANADA 

CLOVE OIL BP DENTAL 

SOLUTION 

100%V/V LCM LTD UNITED KINGDOM 

CLOXACILLIN 250 CAPSULES 250MG REMEDICA LTD CYPRUS 

CLOXACILLIN 250 CAPSULES 250MG AEGIS LTD. CYPRUS 

CLOXACILLIN 500 CAPSULES 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

CLOZAPINE TABLETS 25MG MYLAN 

PHARMACEUTICALS 

INC

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CLOZAPINE TABLETS 100MG MYLAN 

PHARMACEUTICALS 

INC

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CLOZOLE CREAM 1% W/W CREAM 1% W/W SM 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

CO-AMILOFRUSE TABLETS NA CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CO-AMILOZIDE TABLETS N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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CO-AMILOZIDE TABLETS N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

COAPROVEL 150/12.5MG 

TABLETS 

TABLET N/A SANOFI PHARMA 

BRISTOL-MYERS 

SQUIBB SNC 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

COAPROVEL 300/12.5MG TABLET N/A SANOFI PHARMA 

BRISTOL-MYERS 

SQUIBB SNC 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

CO-CODAMOL TABLETS N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CO-CODAMOL TABLETS N/A HN NORTON & CO 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CO-CODAMOL TABLETS 8/500MG M & A 

PHARMACHEM 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

COCOIS OINTMENT N/A BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

CO-DANTHRAMER 

SUSPENSION 

SUSPENSION N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CODEINE LINCTUS BP ORAL SOLUTION 15MG/5ML WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

CODEINE LINCTUS BP ORAL SOLUTION N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

CODEINE PHOSPHATE 

TABLETS BP 

TABLETS 15MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CODEINE PHOSPHATE 

TABLETS BP 

TABLETS 30MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CODEINE PHOSPHATE 

TABLETS BP 

TABLETS 60MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

CODEINE PHOSPHATE 

TABLETS BP 30MG 

TABLET 30MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CO-DIOVAN FILM-COATED 

TABLETS 

N/A NOVARTIS 

FARMACEYTICA S.A. 

-SPAIN 

SPAIN 

CO-DIOVAN 80/12.5MG FILM COATED 

TABLETS 

N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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CODIPRONT CAPSULES WITH 

SUST ACTION 

N/A HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

CODIPRONT SYRUP N/A HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

CODIPRONT CUM 

EXPECTORANS 

CAPSULES N/A PFIZER AG SWITZERLAND 

CODIPRONT CUM 

EXPECTORANS 

SYRUP N/A PFIZER AG SWITZERLAND 

CODIPRONT CUM 

EXPECTORANS 

ORAL 

SUSPENSION 

NA PFIZER AG SWITZERLAND 

CODIPRONT CUM 

EXPECTORANS 

CAPSULES NA PFIZER AG SWITZERLAND 

CODIS TABLETS TABLET N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CO-DYDRAMOL TABLETS N/A NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

COFLOX-500 TABLETS 500MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

COFSED LINCTUS ORAL SOLUTION N/A GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

COFSED PAEDIATRIC 

LINCTUS 

ORAL SOLUTION N/A GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

COLCHICINE TABLETS BP TABLETS 500MCG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

COLCHICINE TABLETS BP 

500 MICROGRAMS 

TABLET 500MCG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

COLD CREAM SALICYLE CREAM N/A LABORATOIRES LA 

ROCHE-POSAY 

FRANCE 

COLESTID GRANULES 5G PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

COLIRCUSI PILOCARPINA 

2% EYE DROPS 

EYE DROPS 2% ALCON CUSI SA SPAIN 

COLLOMACK SOLUTION N/A HEINRICH MACK 

NACHF. GMBH & CO. 

KG 

GERMANY 

COLLU-HEXTRIL 0.2% SPRAY 

SOLUTION 

0.2% W/V PARKE DAVIS FRANCE 
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COLOFAC SUGAR COATED 

TABLET 

135MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

COLOFAC RETARD CAPSULE 200MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

COLOMYCIN TABLETS 1.5MU PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

COLOMYCIN SYRUP 250,000 U/5ML PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

COLOMYCIN INJECTION POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

0.5MU PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

COLOMYCIN INJECTION POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

1MU PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

COLOMYCIN STERILE 

POWDER 

STERILE 

POWDER 

1G PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

COLOSPASMIN FORTE TABLETS 135MG EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO 

(EIPICO) 

EGYPT 

COLPOCINT-T SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG/1000ML DEMO ABEE GREECE 

COLPOSEPTINE GYNAECOLOGIC

AL TABLETS 

N/A LABORATOIRE 

THERAMEX 

FRANCE 

COLPOTROPHINE VAGINAL 

CAPSULE 

0.01G LABORATOIRE 

THERAMEX 

MONACO 

COLPOTROPHINE 1% CREAM 1G/100G LABORATOIRE 

THERAMEX 

MONACO 

COLSOR CREAM CREAM N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

COLSOR LOTION TOPICAL 

SOLUTION 

N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

COLTRAMYL 4MG TABLET 4MG LABORATOIRES 

ROUSSEL 

FRANCE 

COLTRAMYL 4MG/2ML SOLUTION FOR 

IM INJECTION 

4MG/2ML LABORATOIRES 

ROUSSEL 

FRANCE 

COLYTE POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A SCHWARZ PHARMA 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

COMAZOL CREAM 1% W/W CREAM 1% W/W CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 
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COMBACID N GEL N/A G.STREULI & CO. AG SWITZERLAND 

COMBINATION Q-

BIOCHEMIC 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

COMBIVENT UDVS INHALATION 

SOLUTION 

N/A BOEHRINGER 

INGELHEIM LTD 

UNITED KINGDOM 

COMPOUND BENZOIN 

TINCTURE BP 

CONC. FOR 

INHALATION 

SOLN 

N/A WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

COMPOUND SOD.LACTATE 

WITH 5%W/V GLUCOSE 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

COMPOUND SODIUM 

LACTATE IV INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

COMPOUND SODIUM 

LACTATE IVI BP -

HARTMANN 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

COMPOUND THYMOL 

GLYCERIN BP 

OROMUCOSAL 

SOLUTION 

N/A WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

COMTAN FILM COATED 

TABLETS 

200MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

COMTAN FILM COATED 

TABLETS 

200MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

COMTAN FILM-COATED 

TABLETS 

200MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

CONCAVIT SOFT GELATINE 

CAPSULES 

N/A WALLACE 

MANUFACTURING 

CHEMISTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CONCAVIT DROPS N/A WALLACE 

MANUFACTURING 

CHEMISTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CONDYLINE SOLUTION 5MG/ML YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

CONOTRANE CREAM N/A YAMANOUCHI 

PHARMA LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CONTAC 12 CAPSULE 50MG MENLEY & JAMES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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CONTAC 400 CAPSULES GASTRO-

RESISTANT 

GRANULES 

N/A MENLEY & JAMES 

LTD T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCAR 

UNITED KINGDOM 

CONTACT 

ADMINISTRATOR 

XXX XXX  GERMANY 

CONTRACIDE ORAL 

SUSPENSION 

N/A LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

CONTRACIDE ORAL 

SUSPENSION 

N/A LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

CONTRATUBEX GEL N/A MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

COOL MINT LISTERINE SOLUTION N/A WARNER-LAMBERT 

S.A. (PTY) LTD 

SOUTH AFRICA 

CO-PROXAMOL TABLETS COATED TABLET N/A SANOFI WINTHROP 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CO-PROXAMOL TABLETS 

BP 

TABLET N/A M & A 

PHARMACHEM 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CORACTEN RETARD 

CAPSULE 

20MG SMITHKLINE 

BEECHAM PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

CORADAY MR 20MG 

TABLET 

TABLET 20MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CORDARONE 150MG/3ML IV INJECTABLE 

SOLUTION 

150MG/3ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

CORDARONE 200MG SCORED TABLET 200MG SANOFI WINTHROP FRANCE 

CORDARONE 

X/AMIODARONE HCL 

100MG TABLETS 

TABLET 100MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CORDICANT CAPSULES 5MG MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

CORDICANT CAPSULE 10MG MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

CORDICANT RETARD 

TABLETS 

20MG MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

CORDICANT RETARD PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

20MG MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

CORDILOX SR TABLETS 240MG NORTON 

HEALTHCARE LTD 

UNITED KINGDOM 
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CORDIMEDIL FILM COATED 

TABLETS 

300MG KLEVA LIMITED GREECE 

CORGARD TABLETS 40MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CORGARD TABLETS 80MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CORGARETIC 40MG/5MG TABLETS N/A E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CORGARETIC 80MG/5MG TABLETS N/A E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

CORICIDIN-D EXTRA 

STRENGTH 

TABLETS N/A S-P CANADA CANADA 

CORITUSSAL CAPSULES N/A HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

CORITUSSAL SYRUP SUSPENSION N/A HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

CORN REMOVAL 

PLASTERS 

PLASTER 40%W/W SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

CORN REMOVAPADS PLASTER 40%W/W SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

CORPRILOR TABLETS 20MG LABORATORIOS 

RUBIO S.A 

SPAIN 

CORSODYL DENTAL GEL 

1% W/W 

DENTAL GEL 1% W/W BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

CORSODYL MINT 

MOUTHWASH 0.2% W/V 

DENTAL 

SOLUTION 

0.2% W/V BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

CORSODYL MOUTHWASH 

0.2% W/V 

DENTAL 

SOLUTION 

0.2% W/V BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

CORTEF TABLETS 10MG PHARMACIA & 

UPJOHN COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CORTEF 

HYDROCORTISONE 

TABLETS 

TABLETS 20MG PHARMACIA AND 

UPJOHN COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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CORTIFOAM RECTAL FOAM N/A SCHWARZ PHARMA 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

CORTISONE ACETATE TABLET 25MG REKAH 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRY LTD 

ISRAEL 

CORTODERM ONT 1% W/W OINTMENT 1% W/W TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

CANADA 

CORTOPIN 

HYDROCORTISONE CREAM

CREAM 1% W/W PINEWOOD 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CORTOPIN 

HYDROCORTISONE CREAM

CREAM 1% W/W PINEWOOD 

LABORATORIES LTD 

T/A PINEWOOD 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

CORTOPIN 

HYDROCORTISONE 

OINTMENT 

OINTMENT 1% W/W PINEWOOD 

LABORATORIES LTD 

T/A PINEWOOD 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

CORVASAL 2MG TABLET 2MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

CORVASAL 4MG TABLET 4MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

COSOPT EYEDROPS N/A MERCK SHARP AND 

DOHME LIMITED 

UNITED KINGDOM 

COSTI 10MG TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

CO-TENIDONE TABLETS 100MG/25MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CO-TENIDONE TABLETS 50MG/12.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

COTRIM SUSPENSION N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

COTRIM 480MG TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

COTRIM D.S. TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

COTRIMHEXAL FORTE TABLET N/A HEXAL AG GERMANY 

CO-TRIMOXAZOLE TABLETS 960MG PHARMAMED LTD. MALTA 

CO-TRIMOXAZOLE TABLETS 960MG PHARMAMED LTD. MALTA 

CO-TRIMOXAZOLE TABLETS N/A MACLEODS INDIA 

CO-TRIMOXAZOLE BP 

400/80MG 

TABLET N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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COTRIMOXAZOLE 

TABLETS B.P.480MG 

UNCOATED 

TABLET 

N/A MEDICORP 

TECHNOLOGIES 

INDIA LTD., 

INDIA 

COUMADIN TABLETS 1MG DUPONT PHARMA UNITED STATES OF 

AMERICA 

COUMADIN TABLETS 2.5MG DUPONT PHARMA UNITED STATES OF 

AMERICA 

COUMADIN TABLETS 5MG DUPONT PHARMA UNITED STATES OF 

AMERICA 

COUMADIN TABLETS 2MG DUPONT 

PHARMACEUTICALS 

COMPANY (DUPONT 

PHARMA) 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

COUMADIN TABLETS 3MG DUPONT 

PHARMACEUTICALS 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

COUMADIN TABLETS 6MG DUPONT 

PHARMACEUTICALS 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

COUMADIN TABLETS 4MG DUPONT 

PHARMACEUTICALS 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

COUMADIN TABLETS 7.5MG DUPONT 

PHARMACEUTICALS 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

COUMADIN TABLETS 10MG DUPONT 

PHARMACEUTICALS 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

COVERSYL TABLET 4MG SERVIER PAKISTAN 

COVERSYL TABLETS 4MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

COVERSYL 2MG TABLET 2MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

COVONIA BRONCHIAL 

BALSAM 

ORAL SOLUTION N/A THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

COVONIA MENTHOLATED 

COUGH MIXTURE 

ORAL SOLUTION N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

COVONIA NIGHT TIME 

FORMULA 

ORAL SOLUTION N/A THORNTON & ROSS UNITED KINGDOM 

COXERIN CAPSULES 250MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 
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COZAAR TABLET 100MG MERCK SHARP AND 

DOHME LIMITED 

UNITED KINGDOM 

COZAAR 50MG TABLET 50MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

COZAAR TABLETS TABLETS 50MG MSD PAKISTAN 

CRAMPEX TABLETS TABLET N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CREON 10 000 CAPSULE 150MG SOLVAY 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

CREON 25 000 CAPSULE 300MG SOLVAY 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

CRIXIVAN HARD CAPSULE 400MG MERCK SHARP & 

DOHME 

UNITED KINGDOM 

CROMABAK EYEDROPS 2% N/A LABORATOIRES 

THEA 

FRANCE 

CROMAL EYE DROPS 2%W/V CIPLA LTD INDIA 

CROMAL-5 INHALER N/A CIPLA LIMITED INDIA 

CROMOGEN INHALER 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CROMOGEN EASI 

BREATHE INHALER 

INHALER 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CROMOGEN STERI-NEB SOLUTION FOR 

NEBULISATION 

20MG/2ML STERIPAK LIMITED UNITED KINGDOM 

CRYSTACIDE CREAM 1% CREAM 1% W/ W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

CUATRODERM CREAM N/A SCHERING PLOUGH 

S.A. 

SPAIN 

CUPAL HONEY AND 

LEMON MELTUS COUGH 

LINCTUS 

ORAL SOLUTION 50MG/5ML CUPAL LTD UNITED KINGDOM 

CUPROFEN COATED 

TABLETS 

400 MG CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

CUPROFEN IBUPROFEN COATED 

TABLETS 

200 MG CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

CURAM TABLET N/A BIOCHEMIE GMBH AUSTRIA 

CURZON TABLETS TABLET N/A CATHAY OF 

BOURNEMOUTH LTD 

T/A GERARD HOUSE 

UNITED KINGDOM 
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CUSIMOLOL 0.25% EYE DROPS 0.25% W/V ALCON CUSI, S.A. SPAIN 

CUSIMOLOL 0.5% EYE DROPS 0.5% W/V ALCON CUSI, S.A. SPAIN 

CUSIMOLOL 0.5% EYE DROPS 0.5% W/V LABORATORIOS 

CUSI S.A. 

SPAIN 

CUTIVATE CREAM CREAM 0.05%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

GLAXO 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

CUTIVATE CREAM 0.05% CREAM 0.05% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

CUTIVATE OINTMENT OINTMENT 0.05%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

GLAXO 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

CUTIVATE OINTMENT 

0.005% 

OINTMENT 0.005% GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

CYCLIMORPH 10 SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

CYCLIMORPH 15 SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

CYCLOGYL 0.5% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.5% W/V S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

CYCLOSPORINE 

(IMUSPORIN-100) 

CAPSULES 100MG CIPLA LIMITED INDIA 

CYCLOSPORINE 

(IMUSPORIN-25) 

SOFT GELATIN 

CAPSULES 

25MG CIPLA LIMITED INDIA 

CYCLOSPORINE 

(IMUSPORIN-50) 

SOFT GELATIN 

CAPSULE 

50MG CIPLA LIMITED INDIA 

CYKLOKAPRON SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

CYKLOKAPRON TABLETS 500MG PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE SA 

ITALY 

CYKLOKAPRON SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V./S.A. 

BELGIUM 

CYKLOKAPRON SOLUTION 

F/PARENTERAL 

USE 

100MG/ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

CYKLOKAPRON SOL. FOR 

PARENTERAL 

USE 

100MG/ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 
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CYKLOKAPRON SOL. FOR 

PARENTERAL 

USE 

100MG/ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

CYMALON GRANULES FOR 

ORAL SOLN. 

N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CYMALON GRANULES FOR 

ORAL SUSPE. 

N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CYMEX CREAM CREAM N/A PL 00083/0026 UNITED KINGDOM 

CYNT 0.2 FILM-COATED 

TABLET 

0.2MG BEIERSDORF-LILLY 

GMBH 

GERMANY 

CYNT 0.3 FILM-COATED 

TABLET 

0.3MG BEIERSDORF-LILLY 

GMBH 

GERMANY 

CYNT 0.4 FILM-COATED 

TABLET 

0.4MG BEIERSDORF-LILLY 

GMBH 

GERMANY 

CYPROCUR TABLETS 50 MG CIPLA LTD - INDIA INDIA 

CYPROTERONE ACETATE TABLETS 50 MG GENERICS (UK) 

LIMITED - UK 

UNITED KINGDOM 

CYPROTERONE ACETATE TABLETS 50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CYSTOCALM GRANULES FOR 

ORAL SOL. 

4G GALPHARM 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CYSTOFEM CYSTITIS 

RELIEF GRANULES 

GRANULES N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CYSTRIN 5MG TABLET 5MG LEIRAS OY FINLAND 

CYTARABINE INJECTION 

VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/5ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

UNITED KINGDOM 

CYTOBLASTIN AQUEOUS SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML CIPLA LIMITED INDIA 

CYTOCRISTIN AQUEOUS SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/1ML CIPLA LIMITED INDIA 

CYTODROX CAPSULES 500MG CIPLA LTD INDIA 

CYTOPLATIN-10 AQUEOUS SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/20ML CIPLA LIMITED INDIA 

CYTOPLATIN-50 AQUEOUS SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/50ML CIPLA LIMITED INDIA 

CYTOSAR POWDER FOR 

INJECTION 

100MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 
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CYTOSAR POWDER FOR 

INJECTION 

500MG PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

CYTOTAM-20 TABLETS 20MG CIPLA LTD INDIA 

CYTOTEC TABLETS 200MCG MONSANTO PLC UNITED KINGDOM 

CYTOTEC TABLETS 200MCG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

CYTOTEC TABLETS 200MCG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

CYTOTEC 200 MCG 

TABLETS 

TABLETS 200 MCG PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

CYTOTREX TABLETS 2.5MG CIPLA LTD. INDIA 

CZARTAN TABLET 25MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

D.D.D. MEDICATED LOTION TOPICAL 

SOLUTION 

N/A D D D LIMITED UNITED KINGDOM 

D.T. COQ INJECTABLE 

SUSPENSION 

N/A (IN PFS) PASTEUR MERIEUX FRANCE 

D.T. POLIO VACCINE VACCINE N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

D.T. VAX INJECTABLE 

PREPARATION 

N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

DACARBAZINE FOR 

INJECTION 

POWDER FOR 

INJECTION 

20MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

DADCROME EYE DROPS 220MG/10ML DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

DAFLON TABLET 150MG SERVIER PAKISTAN 

DAFLON 500MG TABLET LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

DAFLON 375MG COATED TABLET 375MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

DAFLON 500MG COATED TABLET 500MG LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

DAIVONEX CREAM 50MCG/G LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LIMITED 

DENMARK 

DAIVONEX SCALP 

SOLUTION 

50MCG/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 
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DAIVONEX OINTMENT 50MCG/G LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

DAKTACORT CREAM N/A JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DAKTACORT CREAM N/A JANSSEN PAKISTAN 

DAKTARIN CREAM 20MG/G JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DAKTARIN LOTION 20MG/G JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DAKTARIN LOTION 20MG/G JANSSEN 

FARMACEUTICA 

PORTUGAL 

PORTUGAL 

DAKTARIN CUTANEOUS 

SOLUTION 

20MG/ML JANSSEN 

FARMACEUTICA 

PORTUGAL 

PORTUGAL 

DAKTARIN 2% ORAL GEL 2% W/W JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DAKTARIN 2% TINCTURE 2% W/V JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DAKTARIN 2% POWDER 20MG/G JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DALACIN TOPICAL 

SOLUTION 

10MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

DALACIN VAGINAL 

CREAM 

2%W/W PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DALACIN C CAPSULE 150MG UPJOHN PAKISTAN 

DALACIN C SOLUTION FOR 

INJECTION 

300MG/2ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

DALACIN C SOLUTION FOR 

INJECTION 

600MG/4ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

DALACIN C ORAL CAPSULES 150MG PHARMACIA NV/AS BELGIUM 

DALACIN C 150MG ORAL CAPSULES 150MG PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

DALACIN C 75MG ORAL CAPSULES 75MG PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

DALACIN C 75MG/5ML SYRUP 75MG/5ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V./ S.A 

BELGIUM 

DALACIN T LOTION N/A UPJOHN PAKISTAN 

DALACIN T TOPICAL 

SOLUTION 

10MG/1ML PHARMACIA NV/AS BELGIUM 

DALACIN VAGINAL 

OVULES 

VAGINAL 

OVULES 

100MG PHARMACIA & 

UPJOHN COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

DALIVIT DROPS ORAL EMULSION N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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DALMANE CAPSULES CAPSULES 15MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DALMANE CAPSULES CAPSULES 30MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DANATROL 200MG CAPSULE 200MG SANOFI WINTHROP FRANCE 

DANOGEN-200 CAPSULES 200MG CIPLA LTD. INDIA 

DANOL 200MG CAPSULES CAPSULE 200MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DAONIL TABLET 5MG HOECHST PAKISTAN 

DAONIL TABLET 5MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

PAKISTAN 

DAONIL 5MG TABLET 5MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

DAONIL FAIBLE 1.25MG TABLET 1.25MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

DAPA-TABS TABLETS 2.5MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

DAPRIL 10MG TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DAPRIL 20MG TABLET 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DAPRIL 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DARAPRIM TABLETS 25MG WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

DARAZIO TABLETS NA DELTA HF ICELAND 

DAREN TABLETS 2.5MG DELTA HF ICELAND 

DAREN TABLETS 5MG DELTA HF ICELAND 

DAREN TABLETS 10MG DELTA HF ICELAND 

DAREN TABLETS 20MG DELTA HF ICELAND 

DAUNOBLASTINA POWDER FOR 

INJECTION 

20MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

DAUNOBLASTINA POWDER FOR 

SOLN FOR 

INJECTION 

20MG/10ML PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 

DAY NURSE ORAL SOLUTION NA BEECHAM GROUP 

PLC T/A 

GLAXOSMITHKLINE 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 
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DAY NURSE HARD CAPSULES NA BEECHAM GROUP 

PLC T/A 

GLAXOSMITHKLINE 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

DAY NURSE CAPSULES CAPSULE N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

DAY NURSE CAPSULES CAPSULE N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

DAYTIME COLD AND FLU 

LIQUID CAPSULES 

CAPSULE N/A STANLEY 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CANADA 

DAZIL 30 TABLETS 30MG AEGIS LTD. CYPRUS 

DAZIL 60 TABLETS 60MG AEGIS LTD. CYPRUS 

DAZIL 90 TABLETS 90MG AEGIS LTD CYPRUS 

DBL CARBOPLATIN 

INJECTION VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

150MG/15ML F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

DBL CISPLATIN INJECTION 

VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/50ML F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

DBL DAUNORUBICIN 

20MG/4ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/4ML F.H. FAULDING & CO 

LTD 

AUSTRALIA 

DBL HYOSCINE 

HYDROBROMIDE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

400MCG F.H FAULDING & CO. 

LIMITED T/A DAVID 

BULL 

LABORATORIES 

AUSTRALIA 

DBL METHOTREXATE 

INJECTION VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/2ML F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

DBL MORPHINE SULPHATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML F.H. FAULDING & CO 

LTD 

AUSTRALIA 

DBL MORPHINE SULPHATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

15MG/1ML F.H. FAULDING & CO 

LTD 

AUSTRALIA 

DBL PETHIDINE 

HYDROCHLORIDE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML F.H. FAULDING & CO 

LTD 

AUSTRALIA 
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DDAVP INTRANASAL SOL. NASAL DROPS 0.01% FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DDAVP TABLETS TABLET 0.1MG FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DDD MEDICATED LOTION TOPICAL 

SOLUTION 

NA DDD LIMITED UNITED KINGDOM 

DE WITTS ANTACID 

TABLETS 

TABLET N/A E C DE WITT & CO 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DE WITTS THROAT 

LOZENGES 

LOZENGE N/A E C DE WITT & CO 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DEANXIT SUGAR-COATED 

TABLET 

N/A LUNDBECK 

ARZNEIMITTEL 

GESELLSCHAFT 

M.B.H. 

AUSTRIA 

DECADRON 4MG/ML INJECTION FLUID 4MG/ML MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

DECADRON EAR + 

NEOMYCIN 0.1% DPS 

EAR DROPS N/A MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

DECADRON EYE + 

NEOMYCIN 0.1% DPS 

EYE DROPS N/A MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

DECA-DURABOLIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/ML ORGANON 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

DECA-DURABOLIN 

25MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/ML ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DECA-DURABOLIN 

50MG/ML INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DECAPEPTYL 0.1MG POWDER FOR 

INJEC. SUSPEN. 

0.1MG LABORATOIRES 

IPSEN BIOTECH 

FRANCE 

DECAVIT CAPSULE N/A ROWA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

IRELAND 

DECLOVIR CREAM 5% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN.BHD. 

MALAYSIA 

DECLOVIR CREAM CREAM 5% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 
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DECOCORT CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

DECOCORT CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

DECOCORT CREAM CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

DECONGESTANT NASAL 

SPRAY 0.1% W/V 

AEROSOL 0.1% W/V STANLEY 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CANADA 

DECOZOL CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

DECOZOL CREAM 2% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

DECUTAN SOFT GELATIN 

CAPSULES 

10MG DELTA LIMITED ICELAND 

DECUTAN SOFT GELATIN 

CAPSULES 

20MG DELTA LIMITED ICELAND 

DEEP FREEZE AEROSOL 

SPRAY 

TOPICAL SPRAY N/A THE MENTHOLATUM 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DEEP HEAT MAXIMUM 

STRENGTH CREAM 

CREAM N/A THE MENTHOLATUM 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DEEP RELIEF GEL N/A THE MENTHOLATUM 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DEFAROL TABLET 10MG PROEL S.A. CORONIS 

E.G. 

GREECE 

DEFFERINE GEL 0.1% W/W LABORATOIRE 

GALDERMA 

FRANCE 

DEHYDRATED ALCOHOL 

BP FOR INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100%V/V MACARTHYS 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

DEHYDROBENZPERIDOL AMPOULE 2.5MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DELIMON GEL FOR 

EXTERNAL USE 

11.6MG/1G PHARMATHEN LTD. GREECE 

DELTACOTRIL ENTERIC 

COATED TABLET

2.5MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DEMOCINETIC CREAM N/A GEYMONAT SPA ITALY 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1242)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

DENAVIR 1% (VECTAVIR) CREAM 1% W/W LABORATOIRES 

SMITHKLINE 

BEECHAM 

FRANCE 

DENEREL 0.2MG/ML SYRUP 0.2MG/ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DENEREL 1MG TABLET 1MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DENEX TABLET 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DE-NOL TABLETS 120MG YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

DENTINOX CRADLE CAP 

TREATMENT SHAMPOO 

SHAMPOO N/A D D D LIMITED UNITED KINGDOM 

DENTINOX INFANT COLIC 

DROPS 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A D D D LIMITED UNITED KINGDOM 

DENTINOX TEETHING GEL DENTAL GEL N/A D D D LIMITED UNITED KINGDOM 

DEPACON SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

DEPAKINE 400MG/4ML FREEZE-DRIED 

POWDER 

400MG/4ML SANOFI-

SYNTHELABO 

FRANCE 

FRANCE 

DEPAKOTE DELAYED 

RELEASE 

TABLETS 

500MG ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

DEPO-MEDROL STERILE AQ. 

SUSP. FOR INJ 

40MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V./ S.A 

BELGIUM 

DEPO-MEDROL STERILE AQ. 

SUSP. FOR INJ 

80MG/2ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

DEPO-PROVERA STERILE AQ. 

SUSP. FOR INJ 

500MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

DEPO-PROVERA STERILE AQ. 

SUSP. FOR INJ 

1000MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

DEPO-PROVERA STERILE 

AQUEOUS 

SUSPENS. 

150MG/ML PHARMACIA 

N.V./S.A. 

BELGIUM 

DEPRIM TABLETS N/A REMEDICA LTD CYPRUS 

DEQUACAINE LOZENGE N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DEQUADIN LOZENGE 0.25MG CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DERM-AID CREAM 5MG/G EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 
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DERMAID SOFT 0.5% 

CREAM 

CREAM 0.5% EGO 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD. 

AUSTRALIA 

DERMAID SOFT 1% CREAM CREAM 1% EGO 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD. 

AUSTRALIA 

DERMATIN SHAMPOO 20MG/ML DELTA HF ICELAND 

DERMESONE CREAM N/A DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

DERMESONE SKIN OINTMENT 1MG/G DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

DERMIDEX 

DERMATOLOGICAL 

CREAM 

CREAM N/A PHARMALAB LTD UNITED KINGDOM 

DERMOBACTER SOLN FOR 

CUTANEOUS 

APPLIC 

N/A INNOTECH 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

DERMOCINETIC CREAM N/A GEYMONAT SPA ITALY 

DERMOVATE CREAM CREAM 0.053% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A GLAXO 

LABSS 

UNITED KINGDOM 

DERMOVATE CREAM CREAM 0.05%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DERMOVATE OINTMENT OINTMENT 0.05% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

DERMOVATE OINTMENT OINTMENT 0.05%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DERMOVATE SCALP 

APPLICATION 

SOLUTION FOR 

TOPICAL USE 

0.5MG/G GLAXO WELLCOME 

GMBH & CO 

GERMANY 

DERMOVATE SCALP 

APPLICATION 

TOPICAL 

SOLUTION 

0.05%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED  

UNITED KINGDOM 

DERMOVATE SCALP 

APPLICATION 0.05% 

SOLTN. FOR 

SCALP APPL. 

0.05% W/W GLAXO WELLCOME 

GMBH & CO 

GERMANY 

DESAL 40MG 50 TABLET TABLET 40MG BIOFARMA ILAC 

SAN. VE TIC.A.S. 

TURKEY 

DESFERAL SUBSTANCE FOR 

INJECTION 

500MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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DESFERAL DRY SUBSTANCE 

FOR INJ. 

500MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

DESFERAL SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

DE-SPASM 135MG FILM 

COATED TABLETS 

FILM COATED 

TABLETS 

135MG ELSAAD PHARMA - 

SYRIA 

SYRIA 

DETACORTIL ENTERIC 

COATED TABLET

5MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DETADERM NM  CREAM NA ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

DETIMEDAC POWDER F/SOLN 

FOR IV INJ 

200MG/VIAL GESELLSCHAFT FUR 

KLINISCHE 

SPEZIALPREPARATE 

MBH 

GERMANY 

DETRUSITOL FILM COATED 

TABLET 

1MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

DETRUSITOL FILM COATED 

TABLET 

2MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

DETRUSITOL FILM-COATED 

TABLETS 

1MG PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

DETRUSITOL FILM-COATED 

TABLETS 

2MG PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

DETTOL ANTISEPTIC 

CREAM 

CREAM N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DEXA RHINASPRAY N NASAL SPRAY 

SOLUTION 

N/A BOEHRINGER 

INGELHEIM ELLAS 

A.E 

GREECE 

DEXA-GENTAMICIN EYE OINTMENT N/A URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

DEXA-GENTAMICIN EYE DROPS N/A URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

DEXAMED 0.5MG TABLET 0.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DEXAMED 1.5MG TABLET 1.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DEXAMED 8MG/2ML LIQUID FOR 

INJECTION 

8MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DEXAMETHASONE 

PHOSPHATE INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

8MG/2ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

UNITED KINGDOM 
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DEXAMETHASONE 

SODIUM PHOSPHATE 

SOL. FOR INJ. 8MG/2ML EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO. 

EGYPT 

DEXAMETHASONE 

SODIUM PHOSPHATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

4MG/ML CIPLA LTD INDIA 

DEXAMETHASONE/GAP INJECTABLE 

SOLUTION 

8MG/2ML GAP S.A. GREECE 

DEXAMYTREX EYE DROPS EYE DROPS N/A DR.GERHARD MANN, 

CHEM.-PHARM. 

FABRIK GMBH 

GERMANY 

DEXAMYTREX EYE 

OINTMENT 

EYE OINTMENT N/A DR. GERHARD 

MANN, CHEM.-

PHARM. FABRIK 

GMBH 

GERMANY 

DEXA-RHINOSPRAY PUMP SPRAY N/A BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

DEXTRAN 40 10% W/V IN 

DEXTROSE 5% W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTRAN 40 10% W/V IN 

NACL 0.9% W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTRAN 40 IV INFUSION 

IN SODIUM CHLOR. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DEXTRAN 70 6% W/V IN 

DEXTROSE 5% W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTRAN 70 6%W/V IN 

NACL 0.9%W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% W/V BP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DEXTROSE 10% W/V SOL. FOR 

INJ./INF.

10% W/V PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE 20% W/V SOL. FOR 

INJ./INF.

20%W/V PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 
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DEXTROSE 3.33% W/V IN 

NACL 0.3% W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE 30% W/V SOL. FOR 

INJ./INF.

30%W/V PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE 4% W/V IN 

NACL 0.18% W/V 

SOL. FOR INJ./INF N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE 5% (W/V) SOL. FOR 

INJ./INFUSION 

5%W/V PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA SA 

PORTUGAL 

DEXTROSE 5% W/V IN 

NACL 0.3% W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE 5% W/V IN 

NACL 0.9% W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE 5%W/V IN NACL 

0.15%W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE 5%W/V IN NACL 

0.45% W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

DEXTROSE 50% SOLUTION FOR 

INJECTION 

25G/50ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

DEXTROSE 50% 

HYPERTONIC AGUETTANT 

INJECTABLE 

SOLUTION 

50% LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

DEXTROSE DEMO 20% SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

20% W/V DEMO SA GREECE 

DEXTROSE INFUSION 

SOLUTION/DEMO 5% 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

N/A DEMO ABEE GREECE 

DEXTROSE SOLN 

F/INFUSION DEMO 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

5% DEMO SA GREECE 

DEXTROSE SOLUTION FOR 

INFUSION DEMO 10% 

SOLUTIONFOR 

INFUSION 

10% DEMO SA GREECE 

DEXTROSE/DEMO 35% SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A DEMO SA GREECE 

DEZOR CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 
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DEZOR SHAMPOO 2% W/V HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

DEZOR CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

DEZOR SHAMPOO LIQUID N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

DEZOR SHAMPOO SHAMPOO 2% W/V HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

DHC CONTINUS TABLETS 

120MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

120MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DHC CONTINUS TABLETS 

90 MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

90MG NAPP 

LABORATORIIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DHC-CONTINUS TABLETS 

60MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

60MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIA COLON SYRUP 66.7G/100ML VECCHI & C PIAM 

S.A.P.A. 

ITALY 

DIABENESE TABLET 250MG PFIZER UNITED KINGDOM 

DIABINESE TABLETS 100MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DIABITOL TABLET 5MG TABLET 5MG SM 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

DIAGLIC TABLET 80MG OKAS PHARMA PVT 

LTD - INDIA 

INDIA 

DIAMICRON TABLETS 80MG SERVIER PAKISTAN 

DIAMICRON TABLETS 80MG SERVIER EGYPT 

INDUSTRIES LTD 

EGYPT 

DIAMICRON 80MG SCORED TABLET 80MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

DIAMICRON 80MG TABLET 80MG LABORATORIOS 

SERVIER, S.A. 

SPAIN 

DIAMICRON MR MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

30MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

DIAMICRON TABLET TABLET 80MG SERVIER PAKISTAN 
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DIAMORPHINE 

HYDROCHLORIDE BP 

POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

500MG/VIAL EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIAMORPHINE 

HYDROCHLORIDE BP 

POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

30MG/VIAL EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIAMORPHINE 

HYDROCHLORIDE BP 

POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

10MG/VIAL EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIAMORPHINE 

HYDROCHLORIDE BP 

POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

5MG/VIAL EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIAMORPHINE 

HYDROCLORIDE BP 

POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

100MG/VIAL EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIAMOX TABLET 250MG LEDERLE PAKISTAN 

DIAMOX TABLET 250MG WYETH-LEDERLE PAKISTAN 

DIAMOX TABLET 250MG CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

DIAMOX SODIUM 

PARENTERAL 

POWDER FOR 

INJECTION 

500MG/VIAL CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

DIANE 35 TABLET NA SCHERING PAKISTAN 

DIANE-35 COATED TABLET N/A SCHERING AG GERMANY 

DIANEAL PD1 1,36% SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA SALUS SLOVENIA 

DIANEAL PD1 GLUCOSE 

1.36% 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

13.6MG/1ML BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIANEAL PD1 GLUCOSE 

2.27%W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

22.7MG/1ML BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIANEAL PD1 GLUCOSE 

3.86%W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

38.6MG/ML BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIANEAL PD4 PERIT. 

DIALYSIS SOL. 1.36 

SOL. 

F/INTRAPERITON

EAL AD 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIANEAL PD4 PERIT. 

DIALYSIS SOL. 2.27 

SOL. 

F/INTRAPERITON

EAL AD 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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DIANEAL PD4 PERIT. 

DIALYSIS SOL. 3.86 

SOL. 

F/INTRAPERITON

EAL AD 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIARREST SYRUP ORAL SOLUTION N/A GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

DIAZEM 60MG TABLET 60MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DIAZEPAM TABLET 5MG RANBAXY IRELAND 

LIMITED 

IRELAND 

DIAZEPAM TABLETS 50MG PHARMAMED LTD. MALTA 

DIAZEPAM BP 10MG TABLET 10MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM BP 2MG TABLET 2MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM BP 5MG TABLET 5MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM DESITIN RECTAL 

SOLUTION 

5MG DESITIN 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

DIAZEPAM INJECTION BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD.) 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM INJECTION BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5% W/V PHOENIX 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM INJECTION BP 

5MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM RECTAL TUBES 

10MG 

RECTAL 

SOLUTION 

4MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM RECTAL TUBES 

10MG 

RECTAL 

SOLUTION 

10MG / TUBE CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM RECTAL TUBES 

2.5MG 

RECTAL 

SOLUTION 

2MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

DIAZEPAM RECTAL TUBES 

5MG 

RECTAL 

SOLUTION 

2MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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DIAZEPAM RECTAL TUBES 

5MG 

RECTAL 

SOLUTION 

5MG / TUBE CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DIAZOL SUSPENSION 320MG/5ML ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

DIAZOL TABLETS 200MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

DIAZOL TABLETS 400MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

DIBENYLINE CAPSULES 

10MG 

CAPSULE 10MG FORLEY LIMITED UNITED KINGDOM 

DICALCI SOFT CAPSULES 1MCG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

DICETEL 100MG FILM-COATED 

TABLET 

100MG LABORATOIRES 

SOLVAY PHARMA 

FRANCE 

DICETEL 50MG FILM-COATED 

TABLET 

50MG LABORATOIRES 

SOLVAY PHARMA 

FRANCE 

DICLAC 50 ENTERIC-

COATED TABLET

50MG HEXAL AG GERMANY 

DICLO 25 TABLET ENTERIC-

COATED TABLET

25MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD. 

MALAYSIA 

DICLO-DENK 100 RECTAL SUPPOSITORIES 100MG E. DENK OHG GERMANY 

DICLO-DENK 100 RETARD TABLETS 100MG E. DENK OHG GERMANY 

DICLO-DENK 50 ENTERIC 

COATED TABLET

50MG E. DENK OHG GERMANY 

DICLOFENAC SUPPOSITORIES 50MG GLAXO WELLCOME 

POZNAN S.A. 

POLAND 

DICLOFENAC SUPPOSITORIES 100MG GLAXO WELLCOME 

POZNAN S.A. 

POLAND 

DICLOFENAC GASTRO-

RESISTANT TABLETS 

TABLETS 25MG PHARMAMED LTD. MALTA 

DICLOFENAC RETARD-

RATIOPHARM 

PROLONGED 

RELEASE 

CAPSULE 

100MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

DICLOFENAC SODIUM OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.1% W/V ALCON 

LABORATORIES INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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DICLOFENAC SODIUM ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

25MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC SODIUM ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

50MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC SODIUM TABLET 25MG DEXCEL-PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC SODIUM SOLUTION FOR 

INJECTION 

75MG/3ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

DICLOFENAC SODIUM EC 

TABLETS 25MG 

GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

25MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC SODIUM EC 

TABLETS 25MG 

GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

25MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC SODIUM 

TABLETS 25MG 

GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

25MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC SODIUM 

TABLETS 50MG 

TABLET 50MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC SR 100MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

100MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC SR 75MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

75MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

DICLOFENAC STADA 100 

RETARD 

SUSTAINED 

RELEASE 

TABLETS 

100MG STADAPHARM GMBH GERMANY 

DICLOFENAC STADA 100 

RETARD 

SUSTAINED 

RELEASE 

TABLETS 

100MG STADAPHARM GMBH GERMANY 

DICLOFENAC STADA 50 FILM COATED 

TABLETS 

50MG STADAPHARM GMBH GERMANY 

DICLOFENAC STADA N INJECTABLE 

SOLUTION 

75MG STADAPHARM GMBH GERMANY 

DICLOFENAC-

RATIOPHARM 100 

ZAPFCHEN 

SUPPOSITORY 100MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 
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DICLOFENAC-

RATIOPHARM 25 

TABLETTEN 

GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

25MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

DICLOFENAC-

RATIOPHARM 50 

TABLETTEN 

GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

50MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

DICLOFENAC-

RATIOPHARM UNO 

SUSTAINED 

RELEASE 

TABLET 

150MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

DICLOGESIC SUPPOSITORES 50MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

DICLOGESIC EYE DROPS 5MG/5ML DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

DICLOGESIC 100 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 100MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

DICLOGESIC 12.5 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 12.5MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

DICLOGESIC 25 ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

25MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

DICLOMELAN FILM COATED 

TABLETS 

50MG LANNACHER 

HEILMITTEL 

GES.M.B.H. 

AUSTRIA 

DICLOMELAN SUPPOSITORY 100MG LANNACHER 

HEILMITTEL GMBH 

AUSTRIA 

DICLOMELAN RETARD FILM COATED 

TABLETS 

100MG LANNACHER 

HEILMITTEL 

GES.M.B.H. 

AUSTRIA 

DICLORAN SR FILM COATED 

TABLET 

100MG LEKAR PHARMA 

LIMITED 

INDIA 

DICLORENGEL GEL 1%W/W TRIMA ISRAEL 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LIMITED 

ISRAEL 
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DICLOXIL 250 CAPSULES 250MG AEGIS LTD CYPRUS 

DICLOXIL 500 CAPSULES 500MG AEGIS LTD CYPRUS 

DICORTEN CREAM 0.05%W/W TRIMA ISRAEL 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LIMITED 

ISRAEL 

DICTON COUGH SYRUP SYRUP 220MG/100ML DOLORGIET GMBH & 

CO KG 

GERMANY 

DICTON COUGH CAPSULES RETARD 

CAPSULE 

30MG DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

DICTON COUGH RETARD 

CAPSULES 

RETARD 

CAPSULES 

30MG DOLORGIET GMBH & 

CO KG 

GERMANY 

DICTON COUGH SYRUP SOLUTION 220MG/100ML DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

DICYNONE 250 TABLET 250MG OM PHARMA SA SWITZERLAND 

DICYNONE 500 TABLET 500MG OM PHARMA SA SWITZERLAND 

DIDRALIN TABLET 50MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DIESPOR POWDER FOR 

INJECTION 

1000MG BIOMEDICA 

FOSCAMA 

INDUSTRIA CHIMICO 

FARMACEUTICA 

S.P.A 

ITALY 

DIFENAC TABLETS 25MG TABLET 25MG DRUG HOUSES OF 

AUSTRALIA(ASIA) 

PTE LTD 

SINGAPORE 

DIFFERIN CREAM 0.1% GALDERMA(UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIFFLAM COUGH 

LOZENGES 

N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DIFFLAM ANTI-

INFLAMMATORY 

LOZENGES 

LOZENGES N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DIFFLAM 5% GEL GEL 5% W/W 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DIFFLAM ANTI-

INFLAMMATORY 

LOZENGES 

LOZENGE N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DIFFLAM BLACKCURRANT 

S.F. COUGH LOZENGES 

LOZENGES N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD. 

AUSTRALIA 
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DIFFLAM CREAM CREAM 3% W/W 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIFFLAM HONEY AND 

LEMON SUGAR FRE 

LOZENGES NA 3M 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

AUSTRALIA 

DIFFLAM LOZENGES 

RASBERRY SUGAR FREE 

LOZENGES N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

AUSTRALIA 

DIFFLAM MOUTH GEL GEL N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DIFFLAM ORAL RINSE GARGLE 0.15% W/V 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIFFLAM ORANGE SUGAR 

FREE

LOZENGES NA 3M 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

AUSTRALIA 

DIFFLAM SPRAY 0.15%W/V OROMUCOSAL 

SPRAY 

0.15% W/V 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIFFLAM-C ANTI-

INFLAMMATORY 

ANTISEPTIC 

SOLUTION N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DIFFLAM-C ANTI-

INFLAMMATORY 

ANTISEPTIC 

SOLUTION N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DIFLERIX 2.5MG CAPSULE 2.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DIFLUCAN CAPSULE 150MG PFIZER UNITED KINGDOM 

DIFLUCAN CAPSULE 200MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DIFLUCAN CAPSULE 50MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DIFLUCAN INTAVENOUS 

SOLUTION 

N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DIFLUCAN INTAVENOUS 

SOLUTION 

N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DIFLUCAN POWDER FOR 

ORAL SUSPENS. 

50MG/5ML PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DIFLUCAN POWDER FOR 

ORAL SUSPEN. 

N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

DIGESTIVO ANTONETTO TABLETS N/A MARCO ANTONETTO 

SPA 

ITALY 

DIGESTIVO ANTONETTO TABLET N/A MARCO ANTONETTO 

SPA 

ITALY 
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DIGIBIND DIGOXIN 

ANTIBODY (F(AB)) 

POWDER FOR 

INJECTION 

38MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIGOXIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/2ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

DIGOXIN INJECTION USP SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.25MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

DIGOXIN TABLETS B.P. 

0.25MG 

UNCOATED 

TABLET 

0.25MG MEDICORP 

TECHNOLOGIES 

INDIA LTD 

INDIA 

DIHYDERGOT NASAL SPRAY 4MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

DIHYDROCODEINE TABLETS 30MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIHYDROCODEINE 30MG TABLET 30MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIHYDROCODEINE

TABLETS 30MG 

TABLETS 30MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIHYDROCODEINE

TABLETS BP 30MG 

TABLETS 30MG CP 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

DIHYDROCODEINE

TABLETS BP 30MG 

TABLET 30MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DILAPAN CAPSULES 150MG REMEDICA LTD CYPRUS 

DILAPROST 5MG 30 FILM 

COATED TABLET 

FILM-COATED 

TABLET 

5MG BIOFARMA ILAC 

SAN.VE TIC. A.S. 

TURKEY 

DILATREND TABLETS 12.5MG ROCHE 

DIAGNOSTICS GMBH 

GERMANY 

DILATREND 25MG TABLET 25MG HOFFMANN-LA 

ROCHE AG 

GERMANY 

DILATREND 6.25MG TABLET 6.25MG HOFFMANN-LA 

ROCHE AG 

GERMANY 

DILGARD TABLET 60MG CIPLA LTD. INDIA 

DILTIAZEM HCL MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 60MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DILTIAZEM 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS 60MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

60MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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DILTIAZEM 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS BP 60MG 

TABLETS 60MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

DILTIZEM TABLET 30 MG MUSTAFA NEVZAT 

ILAC SANAYII A.S. 

TURKEY 

DILTIZEM TABLET 60MG MUSTAFA NEVZAT 

ILAC SANAYII A.S. 

TURKEY 

DILZACARD 60 MG 

TABLETS 

TABLETS 60MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

DIMA 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DINDEVAN TABLET 50MG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

DINEX-100 TABLET 100MG CIPLA LIMITED INDIA 

DINIKET SOLUTION FOR 

INFUSION 

10MG SCHWARZ PHARMA 

S.P.A. 

ITALY 

DIOCALM TABLETS N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIOCIMEX TABLETS 100MG CIMEX AG SWITZERLAND 

DIORALYTE 

(BLACKCURRANT) 

POWDER 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A RPR 

FAMILY HEALTH 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

DIORALYTE NATURAL POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIORALYTE RELIEF POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A MAY & BAKER 

LIMITED (T/A 

RHONE-POULENC 

RORER)

UNITED KINGDOM 

DIORALYTE SACHETS FOR 

SOLUTION (CITRUS) 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. T/A RPR 

FAMILY HEALTH 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

DIOSPER FILM COATED 

TABLETS 

NA KLEVA LIMITED GREECE 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1257)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

DIOVAN CAPSULES 80MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

DIOVAN CAPSULES 160MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

DIOVAN 80MG FILM COATED 

TAB 

NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

DIOVAN FILM COATED 

TABLET 

160MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWIEZ AG 

SWITZERLAND 

DIOVAN FILM-COATED 

TABLETS 

160 MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

- SPAIN 

SPAIN 

DIOVAN FILM-COATED 

TABLETS 

80MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

- SPAIN 

SPAIN 

DIOVENOR FILM-COATED 

TABLETS 

600MG LABORATOIRES 

INNOTHERA 

FRANCE 

DIPALAN 150 CAPSULES 150MG REMEDICA LTD CYPRUS 

DIPENTUM CAPSULES 250MG PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

DIPENTUM TABLET 500 MG TABLET 500MG PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

DIPHENHYDRAMINE CO 

COUGH LINCT. 14MG/5ML 

ORAL SOLUTION N/A ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIPHENHYDRAMINE CO 

COUGH LINCTUS 

ORAL SOLUTION 14MG/5ML ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

DIPHTERIA AND TETANUS 

VACCINE (ADSORBED) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIPHTERIA AND TETANUS 

VACCINE ADSORBED 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5ML/DOSE SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD 

INDIA 

DIPHTERIA AND TETANUS 

VACCINE PEDIATRIC 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

INDIA 

DIPHTERIA-TETANUS-

PERTUSSIS VACCINE ADS. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

LIMITED 

INDIA 

DIPHTHERIA - TETANUS - 

PERTUSSIS VACCINE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD 

INDIA 

DIPHTHERIA AND 

TETANUS VACCINE 

ADSORBED 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD 

INDIA 
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DIPHTHERIA VACCINE 

(ADSORBED) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIPRIVAN EMULSION FOR 

INJECTION 

1% W/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

DIPRIVAN EMULSION FOR 

INJECTION 

20MG/ML ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

DIPRIVAN 2% EMULSION FOR 

INJECTION 

20MG / ML ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

DIPROPHOS/DIPROFOS SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

DIPROSALIC OINTMENT N/A SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

DIPROSALIC LOTION N/A SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

DIPROSONE CREAM 0.64MG/G SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

DIPROSONE OINTMENT 0.64MG/G SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

DIPROSONE LOTION 0.64MG/G SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

DIPYRIDAMOLE TABLETS 25MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIPYRIDAMOLE TABLETS 100MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIPYRIDAMOLE COATED TABLET 100MG GENERICS(UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DISFLATYL DROPS ORAL EMULSION 40MG/ML SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

DISFLATYL TABLETS CHEWABLE 

TABLETS 

40MG SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

DISIPAL TABLETS 50MG YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

DISOPHROL SUSTAINED-

ACTION 

TABLETS 

N/A SCHERING-PLOUGH 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

DISOPYRAMIDE 

PHOSPHATE CAPSULES BP 

100MG 

CAPSULE 100MG GENERICS[UK] 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

D-ISO-RATIOPHARM SACHET N/A RATIOPHARM GMBH GERMANY 
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DISPERSIBLE ASPIRIN TABLET 75MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DISPRIN TABLETS TABLET 300MG RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DISPROL PARACETAMOL 

SUSPENSION 

SUSPENSION 120MG/5ML RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DISPROL SOLUBLE 

PARACETAMOL TABLETS 

TABLET 120MG RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DISTALGESIC TABLETS COATED TABLET N/A ELI LILLY & 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DISTILLED WITCH HAZEL 

BPC 1973 

TOPICAL 

SOLUTION 

100% V/V BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DITROPAN SCORED TABLET 5MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

DITROPAN ELIXIR 

2.5MG/5ML 

SYRUP 2.5MG/5ML LOREX 

SYNTHELABO UK & 

IRELAND LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DITROPAN XL MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

15MG SANOFI WINTHROP 

LTD T/A SANOFI 

SYNTHELABO 

UNITED KINGDOM 

DITROPAN XL MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

5MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A SANOFI 

SYNTHELABO 

UNITED KINGDOM 

DITROPAN XL MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

10MG SANOFI WINTHROP 

LTD T/A SANOFI 

SYNTHELABO 

UNITED KINGDOM 

DIUMIDE-K CONTINUS 

TABLETS 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DIUREMID 20MG 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG HOVID SDN BHD MALAYSIA 

DIVIDOL TABLETS 10MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

DIVIR-100 TABLETS 100MG CIPLA LIMITED INDIA 

DNCG STADA 

AUGENTROPFEN 

SOLUTION 20MG/ML STADAPHARM GMBH GERMANY 

DOBUJECT 50MG/ML CONC. FOR 

PARENT. INFUS. 

50MG/ML LEIRAS OY FINLAND 

DOBUTAMINE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

12.5MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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DOBUTREX LIQUID CONC 

FOR INF 

CONC. FOR INF. 250MG/VIAL LILLY 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

DOBUTREX SOLUTION CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

250MG/20ML LILLY 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

DOCUSATE CALCIUM CAP 

240MG 

CAPSULE 240MG TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

CANADA 

DOCUSATE SOD CAP 

100MG 

CAPSULE 100MG TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

CANADA 

DOGMATIL 200MG TABLET 200MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

DOGMATIL 50MG CAPSULE 50MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

DOLAL LINIMENT N/A LABORATOIRES 

BIOCODEX 

FRANCE 

DOLGIT 600 SUGAR COATED 

TABLETS 

600MG DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

DOLGIT CREAM CREAM 5G/100G DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

DOLGIT CREAM CREAM 5G/100G DOLORGEIT GMBH & 

COKG 

GERMANY 

DOLOBENE GEL N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

DOLOBID 250MG TABLET 250MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

DOLOFEN-500 LACTAB 500MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

DOLO-GESIC FILM COATED 

TABLET 

50MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

DOLO-GESIC, FILM-

COATED TABLET 

FILM-COATED 

TABLET 

50MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

DOLVAN TABLETS TABLETS N/A NORMA CHEMICALS 

LIITED 

UNITED KINGDOM 

DOMAR CAPSULE 5MG POLIPHARM CO. LTD. THAILAND 

DONA CAPSULE 250MG ROTTAPHARM S.R.L. ITALY 

DONORMYL 15MG SCORED FILM-

COATED TABLET

15MG LABORATOIRES 

OBERLIN 

FRANCE 

DONORMYL 15MG SCORED EFF. 

TABLETS 

15MG LABORATOIRES 

OBERLIN 

FRANCE 

DOPAMET 250MG TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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DOPAMINE 200 PIERRE 

FABRE 200MG/5ML 

INJ. SOL. FOR 

INFUSION 

200MG/5ML PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

DOPAMINE 50 PIERRE 

FABRE 50MG/10ML 

INJECT. SOL. FOR 

INFUSION 

50MG/10ML PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

DOPAMINE CONC. 

SELECTAJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

DOPATAB M250 TABLET 250MG HOVID SDN BHD MALAYSIA 

DOPEGYT TABLETS 250MG EGIS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

HUNGARY 

DOPERGIN TABLET 0.2MG LABORATOIRE 

SCHERING 

FRANCE 

DOPERGIN TABLETS 0.2MG SCHERING PAKISTAN 

DORMICUM FILM-COATED 

TABLET 

7.5MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

DORMICUM AMPOULE 5MG/5ML ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

DORMONOCT TABLET 1MG HOECHST MARION 

ROUSSEL LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DORYX 100 CAPSULE 100MG FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

DORYX 50 CAPSULE 50MG FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

DOSTINEX TABLETS 0.5MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A 

ITALY 

DOSTINEX TABLETS 0.5MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A 

ITALY 

DOTHIEPIN CAPSULES 25MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DOTHIEPIN TABLETS 75MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DOXAT 100 TABLETS F.C. 100MG AEGIS LTD CYPRUS 

DOXAT 100 CAPSULE 100MG AEGIS LTD CYPRUS 

DOXAT 50 TABLETS F.C. 50MG AEGIS LTD. CYPRUS 

DOXEPIN HDROCHLORIDE CAPSULES 25MG DANBURY 

PHARMACAL INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

DOXIBIOTIC CAPSULES 100MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 
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DOXIBIOTIC CAPSULES 100MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES 

ISRAEL 

DOXIPROCT OINTMENT N/A LABORATOIRES OM 

S.A. 

SWITZERLAND 

DOXIPROCT SUPPOSITORY N/A LABORATOIRES OM 

S.A. 

SWITZERLAND 

DOXIPROCT PLUS OINMENT N/A LABORATOIRES OM 

S.A. 

SWITZERLAND 

DOXIPROCT PLUS SUPPOSITORY N/A LABORATOIRES OM 

S.A. 

SWITZERLAND 

DOXIUM TABLET 250MG LABORATOIRES OM 

S.A. 

SWITZERLAND 

DOXIUM 500 CAPSULE 500MG LABORATOIRES OM 

S.A. 

SWITZERLAND 

DOXIVENIL GEL N/A LABORATOIRES OM 

S.A. 

SWITZERLAND 

DOXOLEM (WITHOUT 

METHYLPARABEN) 

POWDER FOR 

INJECTION 

50MG/10ML LEMERY, S.A. DE C.V. MEXICO 

DOXORUBICIN HCL FOR 

INJ. USP LYOPHILISED 

LYOPHILISED 

CAKE FOR INJ 

10MG M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

LIMITED 

INDIA 

DOXORUBICIN 

HYDROCHLORIDE INJ. 

VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/5ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD. (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

DOXORUBICIN 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/25ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD. (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

DOXORUBICIN 

HYDROCLORIDE INJ 

LYOPHILISED 

LYOPHILISED 

CAKE FOR INJ 

50MG M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

LIMITED 

INDIA 

DOXYCYCLIN STADA 100 FILM COATED 

TABLETS 

100MG STADAPHARM GMBH GERMANY 

DOXYCYCLINE CAPSULES 50MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DOXYCYCLINE CAPSULES 100MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DOXYCYCLINE TABLETS 100MG PHARMAMED LTD. MALTA 
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DOXYDAR 100 CAPSULES 100MG DAR AL SAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

DOXYHEXAL CAPSULE 100MG HEXAL AG GERMANY 

DOXYHEXAL 200 CAPSULE 200MG HEXAL AG GERMANY 

DOXYHEXAL TABS TABLET 100MG HEXAL AG GERMANY 

DOXYLIN TABLET 50MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

DOXYLIN 100 TABLET 100MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

DOXYN CAPSULES 100MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

DRAMAMINE TABLETS 50MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

DRAPOLENE CREAM N/A GLAXO WELLCOME 

GROUP 

POLAND 

DRAPOLENE CREAM CREAM N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DRICLOR TOPICAL 

SOLUTION 

20% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DRIED FACTOR VIII 

FRACTION, TYPE 8Y, 

POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BPL, BIO PRODUCTS 

LABORATORY 

UNITED KINGDOM 

DRIN TABLETS N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

DRIPTANE 5MG SCORED TABLET 5MG LABORATOIRES 

DEBAT 

FRANCE 

DRISTAN NASALSPRAY 0.05% W / W WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

DRISTAN DECONGESTANT TABLETS N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

DROPSTAR TG EYE DROPS NA FARMIGEA S.P.A. ITALY 

DROPTIMOL OPHTHALMIC 

DROPS 

0.5% W/V FARMIGEA SPA ITALY 

DROPTIMOL OPHTHALMIC 

DROPS 

0.25% W/V FARMIGEA SPA ITALY 

D-STOP-RATIOPHARM FILM COATED 

TABLET 

2MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

DUAL LAX EXTRA STRONG 

TABLETS 

COATED 

TABLETS 

N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 
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DUAL LAX NORMAL 

TABLETS 

COATED TABLET N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

DUBAM CREAM CREAM N/A NORMA CHEMICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DUBAM SPRAY AEROSOL SPRAY N/A NORMA CHEMICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DUINUM 50MG TABLET 50MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

DUKORAL ORAL LIQ & EFF. 

GRANULES 

NA SBL VACCIN AB SWEDEN 

DULCOLAX S.C. TABLETS 5MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

DULCOLAX SUPPOSITORY 5MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

DULCOLAX SUPPOSITORY 10MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

DULCOLAX TABLET 5MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

PAKISTAN 

DULCOLAX ENTERIC 

COATED TABLET

5MG BOEHRINGER-

INGELHEIM 

PAKISTAN 

DUOFILM TOPICAL 

SOLUTION 

N/A STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DUOGAS EFFERVESCENT 

GRANULES 

N/A BRACCO S.P.A ITALY 

DUPHALAC SYRUP 667G/L SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

DUPHALAC DRY POWDER >=95% W/W SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

DUPHASTON TABLET 10MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

DUPHASTON FILM-COATED 

TABLET 

10MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

DURACEF SUSPENSION 5% W / V BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 
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DURACEF CAPSULES 500MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB HOLDINGS 

LTD 

ITALY 

DURACEF POWDER FOR 

ORAL SUSP. 

500MG/5ML 

(10%) 

BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A. 

ITALY 

DURACEF SUSPENSION 5%(250MG/5ML

)

BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A. 

ITALY 

DURACEF SUSPENSION 

250MG/5ML 

POWDER FOR 

ORAL SUSPENSIO

250MG/5ML BRISTOL-MYERS 

SQUIBB HOLDINGS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

DURAKINASE INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

750000 UI DONG KOOK PHARM. 

CO. LTD 

KOREA REPUBLIC 

DURAKINASE INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

1500000 IU DONG KOOK PHARM. 

CO. LTD 

KOREA REPUBLIC 

DUR-ELIX PLUS ORAL LIQUID NA 3M 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

AUSTRALIA 

DUROAMINE CAPSULES 

30MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULES 

30MG 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DUROGESIC 25MCG/H PATCH 25MCG/H JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DUROGESIC TTS 100MCG/H PATCH 100MCG/H JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DUROGESIC TTS 50MCG/H PATCH 50MCG/H JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DUROGESIC TTS 75MCG/H PATCH 75MCG/H JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

DURO-TUSS COUGH 

LOZENGES 

LOZENGE N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DURO-TUSS COUGH 

LOZENGES 

LOZENGES N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DURO-TUSS 

DECONGESTANT 

ORAL LIQUID N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DURO-TUSS 

EXPECTORANT 

ORAL LIQUID N/A 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DURO-TUSS FORTE ORAL LIQUID 3MG/ML 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DURO-TUSS MUCOLYTIC 

COUGH LIQUID 

ORAL LIQUID 0.8MG/ML 3M 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

AUSTRALIA 
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DURO-TUSS REGULAR ORAL LIQUID 1MG/ML 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

DURO-TUSS SINUS ORAL LIQUID N/A AUST R 54130 AUSTRALIA 

DUSPATALIN LIQUID SUSPENSION 10MG/ML SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

DUXIL COATED TABLET N/A LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

DUXIL ORAL 

SUSPENSION 

N/A LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

DUXIMA IM VIAL 1G ECOBI 

FARMACEUTICI S.A.S 

ITALY 

DYAZIDE TABLETS TABLET N/A SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DYCLOMAX 100MG DELAYED 

RELEASE 

TABLET 

100MG SMITHKLINE 

BEECHAM PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

DYCLOMAX 100MG SUPPOSITORY 100MG SMITHKLINE 

BEECHAM PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

DYCLOMAX 50MG ENTERIC 

COATED TABLET

50MG SMITHKLINE 

BEECHAM PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

DYCLOMAX 75MG/3ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

75MG/3ML SMITHKLINE 

BEECHAM PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

DYNASTAT POWDER FOR 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG PHARMACIA EUROPE 

EEIG 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

DYNASTAT POWDER FOR 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG PHARMACIA EUROPE 

EEIG 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

DYSPAMET SUSPENSION ORAL 

SUSPENSION 

4%W/V GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

DYSPAMET SUSPENSION 

200MG/5ML 

ORAL 

SUSPENSION 

200MG/5ML SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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DYSPORT INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

500 UNITS IPSEN LIMITED UNITED KINGDOM 

E45 CREAM CREAM N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

E45 ITCH RELIEF CREAM CREAM N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EAREX EAR DROPS EAR DROPS N/A PHARMALAB LTD UNITED KINGDOM 

EAU PRECIEUSE TOPICAL 

SOLUTION 

N/A PARKE-DAVIS FRANCE 

EBRILON TABLETS 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ECHINACEA TABLETS COATED TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ECOCAIN SOLUZIONE 

INIETTABILE 

20MG/ML MOLTENI DENTAL 

SRL 

ITALY 

ECOCAIN 8704 FLAC. 

NEBULIZZATORE

NS MOLTENI DENTAL 

SRL 

ITALY 

ECOCAIN A50 SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A MOLTENI DENTAL 

S.R.L. 

ITALY 

ECOCAIN A80 SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A MOLTENI DENTAL 

S.R.L. 

ITALY 

ECOCAIN CON 

ADRENALINA 1:100,000 

SOLUZIONE 

INIETTABILE 

20MG/ML MOLTENI DENTAL 

SRL 

ITALY 

ECOCAIN CON 

ADRENALINA 1:80,000 

SOLUZIONE 

INIETTABILE 

20MG/ML MOLTENI DENTAL 

SRL 

ITALY 

ECOCILLIN CAPSULE MOLLI 

VAGINALI 

NA PROGE FARM S.R.L. ITALY 

ECOCILLIN, CAPSULE 

MOLLI VAGINALI 

CAPSULE MOLLI 

VAGINALI 

100000000 UFF PROGE FARM S.R.L ITALY 

ECOCORT CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

ECOCORT CREAM CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

ECODERGIN VAGINAL 

CREAM 

1% W/W FARMIGEA SPA ITALY 

ECODERGIN VAGINAL OVULE 150MG FARMIGEA SPA ITALY 

ECODERGIN CREAM NA FARMIGEA SPA ITALY 
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ECOMI' VAGINAL 

OVULES 

150MG GEYMONAT SPA ITALY 

ECOMI' TOPICAL 

SOLUTION 

N/A GEYMONAT SPA ITALY 

ECOMI' CREAM N/A GEYMONAT SPA ITALY 

ECONEX-400 TABLETS N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

ECONEX-800 TABLET N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

ECOX-800 TABLET 800MG MACLEODS INDIA 

EDRONAX TABLETS 4MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A 

ITALY 

EDRONAX TABLETS 4MG PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 

EFEXOR TABLETS 37.5MG LEDERLE PAKISTAN 

EFEXOR - TAB 50 MG TABLETS 50MG WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

EFEXOR - TAB 75 MG TABLET 75MG WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

EFEXOR TAB 37.5 MG TABLETS 37.5MG WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

EFEXOR TAB 50MG TABLETS 50MG WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

EFEXOR TAB 75MG TABLETS 75MG WYETH-AYERST 

CANADA INC 

CANADA 

EFEXOR TABLETS TABLET 37.5MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES - UK 

UNITED KINGDOM 

EFEXOR TABLETS TABLETS 75MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES UK 

UNITED KINGDOM 

EFEXOR XL CAPSULE 75MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES - UK 

UNITED KINGDOM 
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EFEXOR XL 150MG CAPSULES 150MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

EFEXOR XL CAPSULES CAPSULES 75MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

IRELAND 

EFEXOR XR CAPSULE SUSTAINED 

RELEASE 

CAPSULE 

75MG WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

EFEXOR XR CAPSULES SUSTAINED 

RELEASE 

CAPSULE 

150MG WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

EFEXORXL 150 MG 

MODIFIED 

RELEASECAPSULE 

CAPSULE 150MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES- UK 

UNITED KINGDOM 

EFFACNE 5 TOPICAL GEL 5G/100G LABORATOIRES LA 

ROCHE-POSAY 

FRANCE 

EFFERALGAN PAEDIATRIC 

3% 

ORAL SOLUTION 3% W / V LABORATOIRES 

UPSA 

FRANCE 

EFFERALGAN VITAMIN C SCORED EFF. 

TABLETS 

N/A LABORATOIRES 

UPSA 

FRANCE 

EFFERCITRATE TABLETS EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A TYPHARM LIMITED UNITED KINGDOM 

EFFEXOR TAB 37.5MG TABLET 37.5MG WERTH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

EFFICO TONIC ORAL SOLUTION 0.18MG/5ML PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

EFFORTIL DROPS SOLUTION 0.75G/100G BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

EFLORAN SOLUTION FOR 

INFUSION 

500MG/100ML KRKA, D.D., NOVO 

MESTO 

SLOVENIA 

EFUDIX CREAM 5% W/W ICN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

EGOCORT CREAM 10MG/G EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

ELBAT TABLET 250MG GENEPHARM S.A. GREECE 
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ELDOPAQUE FORTE CREAM 4 % ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ELDOPAQUE FORTE 4% CREAM 4% W/W ICN 

PHARMACEUTICALS, 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ELDOQUIN FORTE 4% CREAM ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ELDOQUIN FORTE 4% CREAM 4% W/W ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ELECTROLADE BANANA POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ELECTROLADE BANANA POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ELECTROLADE 

BLACKCURRANT 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ELECTROLADE 

BLACKCURRANT 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ELECTROLADE LEMON 

AND LIME 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ELECTROLADE MELON POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ELECTROLADE ORANGE POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ELECTROLADE ORANGE POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ELIDIL CREAM 1% NOVARTIS 

HEALTHCARE A/S 

DENMARK 

ELINAP TABLETS 100MG KLEVA LIMITED GREECE 

ELITAN TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ELITAN 10MG SUPPOSITORY 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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ELITAN 10MG/2ML LIQUID FOR 

INJECTION 

10MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ELITAN 20MG SUPPOSITORY 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ELMETIN 100MG TABLET 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ELMETIN 500MG TABLET 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ELOCOM CREAM 0.1% W/W S-P CANADA CANADA 

ELOCOM OINTMENT 0.1% W/W S-P CANADA CANADA 

ELOCOM LOTION 1MG/G S-P CANADA CANADA 

ELOQUINE 250MG TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ELOXATIN 5MG/ML 

POWDER FOR SOL FOR INF.

POWDER FOR 

SOL. FOR INF. 

5MG/ML SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

FRANCE 

ELPEGON ORAL 

SUSPENSION 

5MG/5ML ELPEN PHARM CO. 

INC.

GREECE 

ELPEGON TABLET 5MG ELPEN S.A. GREECE 

ELPEGON TABLET 10MG ELPEN S.A. GREECE 

ELTROXIN TABLETS 100MCG GOLSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

ELTROXIN TABLET 50MCG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

ELTROXIN TABLETS 

100MCG 

TABLET 100MCG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ELTROXIN TABLETS 50 

MCG 

TABLET 50MCG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

ELUMATIC III SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

EMADINE EYE DROPS, 

SOLUTION 

0.5MG/ML ALCON 

LABORATORIES (UK) 

LTD 

UNITED KINGDOM 

EMESET SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/4ML CIPLA LTD INDIA 

EMESET INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

2ML CIPLA INDIA 

EMESET-4 TABLETS 4MG CIPLA LTD INDIA 

EMLA CREAM N/A ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 
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EMOCLOT D.I. SOLUTION FOR 

INJECTION 

1000I.U. KEDRION S.P.A. ITALY 

EMOCLOT D.I. SOLUTION FOR 

INJECTION 

1000I.U. KEDRION S.P.A. ITALY 

EMTHEXATE TABLETS 2.5MG PHARMACHEMIE 

B.V. 

NETHERLANDS 

EMULSIFYING OINTMENT 

BP 

OINTMENT N/A ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

E-MYCIN POWDER FOR 

ORAL LIQUID 

200MG/5ML ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

E-MYCIN TABLET 400MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

ENACE TABLETS 10MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

ENACE TABLETS 5MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

ENALAPRIL MALEATE TABLET 20MG RANBAXY 

LABORATORIES LTD. 

INDIA 

ENALAPRIL MALEATE TABLETS 20MG VYSALI 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

INDIA 

ENALAPRIL MALEATE TABLETS 20MG NORTON 

HEALTHCARE LTD 

UNITED KINGDOM 

ENALAPRIL MALEATE 

TABLETS 5MG 

TABLET 5MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

ENANTONE POWDER FOR 

IM/SC INJECT. 

3.75MG TAKEDA ITALIA 

FARMACEUTICI 

S.P.A. 

ITALY 

ENANTONE POWDER FOR 

IM/SC INJECT. 

11.25MG TAKEDA ITALIA 

FARMACEUTICI 

S.P.A. 

ITALY 

ENAP TABLET 5MG KRKA, D.D., NOVO 

MESTO 

SLOVENIA 

ENATEC 10 TABLETS 10MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

ENATEC 20 TABELTS 20MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

ENATEC 5 TABLETS 5MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

ENBREL SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG WYETH EUROPA LTD UNITED KINGDOM 
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ENBREL POWDER FOR 

INJECTION 

25MG IMMUNEX 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ENDEKAY FLOUTABS 2-4 

YEARS 

TABLET 1.1MG MANX PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ENDEKAY FLUORINSE DENTAL 

SOLUTION 

2% W/V MANX PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ENDEKAY FLUOTABS 4+ 

YEARS 

TABLET 2.2MG MANX PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ENDOBULIN S/D 500MG POWDER FOR 

INJECTION 

NS BAXTER AG AUSTRIA 

ENDOXAN SUGAR-COATED 

TABLETS 

50MG ASTA MEDICA GERMANY 

ENDOXAN POWDER FOR 

INJECTION 

200MG ASTA MEDICA GERMANY 

ENDOXAN POWDER FOR 

INJECTION 

500MG ASTA MEDICA GERMANY 

ENDOXAN POWDER FOR 

INJECTION 

1G ASTA MEDICA GERMANY 

ENELFA 125 SUPPOSITORIES 125MG DOLORGEIT GMBH & 

CO KG 

GERMANY 

ENELFA 125MG SUPPOSITORY 125MG DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

ENELFA 250 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 250MG DOLORGEIT GMBH & 

CO KG 

GERMANY 

ENELFA 250MG SUPPOSITORY 250MG DOLORGIET GMBH & 

CO, KG 

GERMANY 

ENELFA 500 SUPPOSITORY 500MG DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

ENELFA SYRUP SOLUTION 2G/100ML DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

ENELFA SYRUP SOLUTION SYRUP 100ML DOLORGEIT GMBH & 

CO KG 

GERMANY 

ENGERIX B SUSPENSION FOR 

INJECTION 

10MCG/0.5ML SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

ENGERIX B SUSPENSION FOR 

INJECTION 

20MCG/ML SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

ENGERIX B SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 
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ENGERIX B JUNIOR SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA GLAXOSMITHKLINE 

BIOLOGICALS SA 

BELGIUM 

ENO POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

ENPRIN GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

75MG HEALTHY IDEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ENPRIN GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

75MG HEALTHY IDEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ENTOCORT SOLUBLET AND 

SOL FOR ENEMA 

0.02MG/ML TIKA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

ENTOCORT PROLONGED 

RELEASE 

CAPSULE 

3MG TIKA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

ENTOX-P TABLET 500MG CYNAMID 

(PAKISTAN) LIMITED 

PAKISTAN 

ENTROCALM LOPERAMIDE CAPSULES 2MG GALPHARM 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ENTROCALM REPLACE GRANULES FOR 

ORAL SOLN. 

N/A HEALTHY IDEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ENTROCALM REPLACE GRANULES FOR 

ORAL SOL. 

N/A HEALTHY IDEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ENZIFLUR TABLET 5MG BROS LTD GREECE 

EOLARIX POWDER FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

EPADOREN SOLUTION FOR 

INECTION 

N/A DEMO ABEE SA GREECE 

EPADOREN COATED TABLET 150MG DEMO ABEE GREECE 

EPADOREN SYRUP 75MG/5ML DEMO ABEE GREECE 

EPANUTIN CAPSULE 100MG PARKE-DAVIS GMBH GERMANY 

EPANUTIN CAPSULES 

25MG 

CAPSULE 25MG WARNER LAMBERT 

(UK) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPANUTIN CAPSULES 

300MG 

CAPSULE 300MG WARNER LAMBERT 

(UK) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPANUTIN CAPSULES 

50MG 

CAPSULE 50MG WARNER LAMBERT 

(UK) LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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EPANUTIN PARENTERAL SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/5ML PARKE-DAVIS GMBH GERMANY 

EPANUTIN SUSPENSION ORAL 

SUSPENSION 

30MG/5ML WARNER LAMBERT 

(UK) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPAXAL BERNA SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ISTITUTO 

SIEROTERAPICO 

BERNA S.R.L. 

ITALY 

EPHEDRINE AGUETTANT 

3% 

INJECTABLE 

SOLUTION 

3% W/V LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

EPHEDRINE 

HYDROCHLORIDE BP 30MG

TABLET 30MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPHEDRINE 

HYDROCHLORIDE BP 

30MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

3%W/V MACARTHYS 

LABORAT. LTD. T/A 

MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

EPHEDRINE 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS BP 15MG 

TABLETS 15MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

EPHEDRINE 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS BP 30MG 

TABLETS 30MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

EPHEDRINE SULFATE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

EPIFOAM TOPICAL 

AEROSOL 

N/A SCHWART PHARMA 

INC

UNITED STATES OF 

AMERICA 

EPILAT SOFT GELATIN 

CAPSULES 

10MG EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO 

(EIPICO) 

EGYPT 

EPILIM 100MG CRUSHABLE 

TABLET 

100MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPILIM 200MG ENTERIC 

COATED TABLET

200MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPILIM 500MG ENTERIC 

COATED TABLET

500MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPILIM CHRONO 300MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

300MG SANOFI 

SYNTHELABO 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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EPILIM INTRAVENOUS 

POWDER FOR INJECTION 

POWDER FOR 

INJECTION 

400MG/VIAL SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPILIM/SODIUM 

VALPROATE 200MG/5ML 

LIQUID 

ORAL SOLUTION 200MG/5ML SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPINEPHRINE 

(ADRENALINE) INJ MINIJET

AQUEOUS 

SOLUTION 

1MG/10ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

EPINEPHRINE 

(ADRENALINE) INJ. 

MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1:10,000 INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPIRAZOLE CAPSULE 20MG EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO 

(EIPICO) 

EGYPT 

EPIVIR ORAL SOLUTION 10MG/ML GLAXO GROUP LTD. UNITED KINGDOM 

EPIVIR COATED 

TABLETS 

150MG GLAXO GROUP LTD. UNITED KINGDOM 

EPOKELAN SCALP LOTION 2% W/W MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

EPPY EYE DROPS 1% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EPREX INJECTION 

SOLUTION 

SEE REMARKS JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

EPREX 10000U/ML 

INJECTION SOLUTION 

PREFILLED 

SYRINGE 

10000 IU/ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

EPREX 10000U/ML 

INJECTION SOLUTION 

VIAL 10000 IU/ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

EPREX 1000U/0.5ML 

INJECTION SOLUTION 

PREFILLED 

SYRINGE 

1000 IU/0.5ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

EPREX 2000U/0.5ML 

INJECTION SOLUTION 

PREFILLED 

SYRINGE 

2000 IU/0.5ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

EPREX 2000U/ML 

INJECTION SOLUTION 

VIAL 2000 IU/ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

EPREX 3000U/0.3ML 

INJECTION SOLUTION 

PREFILLED 

SYRINGE 

3000 IU/0.3ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

EPREX 4000U/0.4ML 

INJECTION SOLUTION 

PREFILLED 

SYRINGE 

4000 IU/0.4ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

EPREX 4000U/ML 

INJECTION SOLUTION 

VIAL 4000 IU/ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 
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EPSOM SALTS BP ORAL POWDER 100%W/W LCM LTD UNITED KINGDOM 

ERCEFURYL 200MG CAPSULE 200MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

ERCEFURYL 4% ORAL 

SUSPENSION 

4% W/W LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

ERIOS SUSPENSION 200MG/5ML MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

ERIOS-250 LACTAB 250MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

ERIOS-500 LACTAB 500MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

ERITROPIU TABLETS 80MG FARMA UNO SRL  ITALY 

ERMYCED 125 ORAL 

SUSPENSION 

125MG/5ML REMEDICA LTD CYPRUS 

ERVEVAX POWDER FOR 

INJECTION 

>=10(3) TCID50 SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

ERYACNE 4 GEL 4% W/W GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ERYC CAPSULE 250MG FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

ERYCYTOL DEPOT SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A LANNACHER 

HEILMITTEL GMBH. 

AUSTRIA 

ERYHEXAL 500 FILM-COATED 

TABLET 

500MG HEXAL AG GERMANY 

ERYHEXAL FORTE SAFT GRANULES FOR 

SUSPENSION 

400MG /5ML HEXAL AG GERMANY 

ERYHEXAL SAFT GRANULES FOR 

SUSPENSION 

235MG/5ML HEXAL AG GERMANY 

ERYTHRO 125 GRANULES GRANULES FOR 

SUSPENSION 

125MG/5ML CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD

MALAYSIA 

ERYTHRO 125 GRANULES GRANULES 

F/ORAL SUSP. 

125MG/5ML CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD. 

MALAYSIA 

ERYTHRO-250 TABLET TABLET 250MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) 

SDN.BHD 

MALAYSIA 

ERYTHROCIN LYOPHILIZED 

POWDER F/INJ. 

1G ABBOTT FRANCE FRANCE 

ERYTHROCIN 250MG 

TABLETS 

COATED 

TABLETS 

250MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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ERYTHROCIN 

LACTOBIONATE 1G VIAL 

POWDER FOR IV 

INFUSION 

1G ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ERYTHROMYCIN 

(ERYTHRO-TEVA) TABLETS

TABLET 250MG TEVA 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

ERYTHROMYCIN 

INJECTION VIAL 

POWDER FOR 

INJECTION 

1G/VIAL F.H. FAULDING & CO. 

LTD. (T/A DAVID 

BULL LABS) 

UNITED KINGDOM 

ERYTHROMYCIN 

STEARATE 

TABLET 250MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ERYTHROMYCIN 

STEARATE TABS 

ESTYMICIN 

FILM COATED 

TABLET 

250MG TABLETS (INDIA) 

LIMITED 

INDIA 

ERYTHROPED PI 

125MG/5ML 

GRANULES FOR 

ORAL SOL. 

125MG/5ML ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ESELAN ENTERIC 

CAPSULE 

20MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

ESKORNADE SPANSULE 

CAPSULES 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

N/A SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ESKORNADE SYRUP ORAL SOLUTION N/A SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ESMERON 100MG=10ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ORGANON TEKNIKA 

B.V. (PART OF AKZO 

NOBEL) 

NETHERLANDS 

ESMERON 250MG=25ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ORGANON TEKNIKA 

B.V. (PART OF AKZO 

NOBEL) 

NETHERLANDS 

ESMERON 50MG=5ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ORGANON TEKNIKA 

B.V. (PART OF AKZO 

NOBEL) 

NETHERLANDS 

ESONIDE CREAM 0.025%W/W KLEVA LIMITED GREECE 

ESONIDE METER DOSE 

NASAL SPRAY 

50MCG/DOSE KLEVA LIMITED GREECE 

ESONIDE METER DOSE 

NASAL SPRAY 

100MCG/DOSE KLEVA LIMITED GREECE 
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ESTRACOMB TTS TRANSDERMAL 

PATCH 

N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ESTRACOMB TTS TRANSDERMAL 

PATCHES 

N/A NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

SPAIN 

SPAIN 

ESTRADERM TTS TRANSDERMAL 

PATCH 

2MG NOVARTIS PHARMA 

S.P.A. 

ITALY 

ESTRADERM TTS TRANSDERMAL 

PATCHES 

4MG NOVARTIS PHARMA 

S.P.A. 

ITALY 

ESTRADERM TTS 100 TRANSDERMAL 

PATCH 

8MG/20CM(2) NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ESTRADERM TTS 25 TRANSDERMAL 

PATCH 

2MG/5CM(2) NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ESTRADERM TTS 50 TRANSDERMAL 

PATCH 

4MG/10CM(2) NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ESTREVA TRANSDERMAL 

GEL 

0.1G/100G LABORATOIRE 

THERMAX 

FRANCE 

ESTROFEM - 28 TABLETS TABLET 2MG NOVO NORDISK A/S DENMARK 

ESTROFEM FORTE 28 -

TABLETS 

TABLET 4MG NOVO NORDISK DENMARK 

ETHAMBUTOL TABLETS 400MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ETHAMBUTOL HCL TABLET 400MG MACLEODS INDIA 

ETHANOLAMINE OLEATE 

BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ETHOMID TABLET 250MG MACLEODS INDIA 

ETHRANE SOLN 

F/INHALATION 

99G/100ML ABBOTT S.P.A ITALY 

ETHYL CHLORIDE "DR. 

HENNING" 

SPRAY LIQUID N/A DR. GEORG 

FRIEDRICH HENNING 

GERMANY 

ETILTOX TABLETS 200MG A.F.O.M. MEDICAL 

SPA 

ITALY 

ETINILESTRADIOLO AMSA TABLETS 0.01MG A.M.S.A. S.R.L. ITALY 

ETOMIDATE LIPURO EMULSION FOR 

IV INJECTION 

20MG/10ML B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

ETOPOS INJECTABLE 

SOLUTION 

SEE REMARKS LEMERY S.A. DE C.V. MEXICO 

ETOPOSIDE INJECTION 

VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/5ML PHARMACIA (PERTH) 

PTY LIMITED 

AUSTRALIA 

ETOPOSIDE MERCK 

20MG/ML 

SOLUTION FOR 

PERFUSION 

20MG/ML MERCK GENERIQUES FRANCE 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1280)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

ETOPOSIDE PHARMACIA CONCENTRATE 

FOR SOLUTION 

FOR INFUSION 

20MG/ML PHARMACIA OY FINLAND 

ETOPOSIDE PIERRE FABRE 

100MG/5ML 

INJ. SOL. FOR I.V. 

INF.

100MG/5ML PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

ETOPUL SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

ETOSID CAPSULES 50MG CIPLA LTD INDIA 

ETOSID CAPSULE 50 MG CIPLA LTD INDIA 

EUCARBON TABLETS N/A F.TRENKA CHEM-

PHARM FABRIK 

G.M.B.H 

AUSTRIA 

EUCYCLINE SYRUP 1MG/5ML DEMO ABEE GREECE 

EUGLUCON TABLET 5MG ROCHE PAKISTAN 

EUGLUCON TABLET 5MG BOEHRINGER-

INGELHEIM 

PAKISTAN 

EUGLUCON 5MG TABLET 5MG HOFFMANN-LA 

ROCHE AG 

GERMANY 

EULEXIN TABLETS TABLETS 250MG SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

EUMOVATE CREAM CREAM 0.05% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

EUMOVATE CREAM CREAM 0.05%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EUMOVATE ECZEMA AND 

DERMATITIS CREAM 

CREAM 0.005% GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EUMOVATE OINTMENT OINTMENT 0.05% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

EUPEN CAPSULE 500MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

EUPEN BRONQUIAL CAPSULE N/A J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

EUPEN DROPS ORAL 

SUSPENSION 

100MG/ML J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

EUPEN SACHETS 250MG GRANULES 250MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

EURAX CREAM 100MG/G NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

EURAX LOTION 100MG/G NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

EUROCEFIX CAPSULES 500MG FARMA UNO SRL  ITALY 

EUROCEFIX ORAL 

SUSPENSION 

250MG/5ML FARMA UNO SRL  ITALY 
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EVISTA FILM COATED 

TABLETS 

60MG ELI LILLY 

NEDERLAND B.V. 

NETHERLANDS 

EVOREL 100 TRANSDERMAL 

PATCH 

100MCG/24 JANSSEN-CILAG 

LIMITED 

SWITZERLAND 

EVOREL 50 TRANSDERMAL 

PATCH 

50MCG/24 JANSSEN-CILAG 

LIMITED 

SWITZERLAND 

EVOREL 75 TRANSDERMAL 

PATCH 

75MCG/24 JANSSEN-CILAG 

LIMITED 

SWITZERLAND 

EXACYL 0.5MG/5ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/5ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

EXELON ORAL SOLUTION 2MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

EXELON ORAL SOLUTION 2MG/ML NOVARTIS 

EUROPHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EXELON HARD GELATIN 

CAPSULE 

NA NOVARTIS PHARMA 

SCHWIEZ AG 

SWITZERLAND 

EXELON HARD CAPSULES 1.5MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

EXELON HARD CAPSULES 3MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

EXELON HARD CAPSULES 4.5MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

EXELON HARD CAPSULES 6MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

EXELON 0.5MG CAPSULES 0.5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

EXELON 1.5MG CAPSULES 1.5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

EXELON 1MG CAPSULES 1MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

EXELON 3MG CAPSULES 3MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

EXELON 4.5MG CAPSULES 4.5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

EXELON 6MG CAPSULES 6MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

EXOLIT 4MG/5ML ELIXIR 4MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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EXOLIT 8MG TABLET 8MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

EXOSURF NEONATAL POWDER FOR 

INJECTION 

108MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EXPECTORAN SYRUP N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

EXPECTORAN WITH 

CODEIN

SYRUP N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

EXPULIN CHILDREN'S 

COUGH LINCTUS 

ORAL SOLUTION 

(SUGAR FREE 

N/A MONMOUTH 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EXPULIN COUGH LINCTUS 

SUGAR FREE 

ORAL SOLUTION N/A MONMOUTH 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

EXPULIN DECONGESTANT- 

BABIES AND CHILDREN 

ORAL SOLUTION N/A MONMOUTH 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

EXPUTEX ORAL LIQUID 250MG/5ML MONMOUTH 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

EXTRA STRENGTH COLD 

MED NIGHTTIME RELIEF 

TABLET N/A STANLEY 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CANADA 

EXTRA STRENGTH COLD 

MEDI. DAYTIME RELIEF 

TABLET N/A STANLEY 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CANADA 

EXTRAFER ORAL SOLUTION 113.5MG/10ML SO.SE.PHARM S.R.L. 

SOC. DI SERVIZ. PER 

L'INDUS. FARM. ED 

AFF 

ITALY 

EXTRANEAL (ICODEXTRIN 

7.5%) 

SOL 

F/INTRAPERITON

EAL ADM 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

EZIPOL ENTERIC 

COATED 

CAPSULES 

20MG KLEVA LIMITED GREECE 

FADOL POWDER FOR 

INJ. SOLUTION 

100MG/250MG/

500

LEMERY S.A. DE C.V. MEXICO 

FALICARD I.V. INJECTION 

SOLUTION 

5MG/2ML ARZNEIMITTELWER

K DRESDEN GMBH 

GERMANY 
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FAM-LAX 

PHENOLPHTHALEIN 

TABLETS N/A TORBET 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FAM-LAX SENNA 

LAXATIVE 

TABLETS N/A MODERN HEALTH 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FAMO FILM COATED 

TABLETS 

40MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

FAMO 40 FILM COATED 

TABLET 

40MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

FAMODAR TABLET 40MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

FAMVIR TABLETS 125MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

FAMVIR TABLETS 250MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

FAMVIR TABLETS 125MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

FAMVIR TABLETS 250MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

FAMVIR 125MG TABLET COATED TABLET 125MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

FAMVIR TABLETS 125 MG FILM-COATED 

TABLETS 

125 MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FAMVIR TABLETS 250 MG FILM-COATED 

TABLETS 

250 MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FAMVIR TABLETS 250MG COATED TABLET 250MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

FARMORUBICINA POWDER FOR 

INJECTION 

10MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

FARMORUBICINA POWDER FOR 

INJECTION 

50MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

FARMORUBICINA POWDER AND 

SOLVENT F/SOLN 

F/INJ. 

N/A PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 

FARMORUBICINA SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

10MG/5ML PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 

FARMORUBICINA SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

50MG/25ML PHARMACIA ITALIA 

S.P.A 

ITALY 
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FARMORUBICINA POWDER FOR 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

FARVIRAN VAGINAL 

DOUCHE, 

SOLUTION 

3.3G/100ML FARMIGEA SPA ITALY 

FASIGYN TABLET 500MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

FAST POWDER N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

FASTUM GEL 2.5G/100G A.MENARINI 

INDUSTRIE 

FARMACEUTICHE 

RIUNITE S.R.L. 

ITALY 

FASTUM, TUBO CON 

DISPENSER 

GEL 2.5% A. MENARINI 

INDUSTRIE 

FARMACEUTICHE 

RIUNITE S.R.L. 

ITALY 

FAVE DI FUCA TABLETS N/A ROCHE S.P.A. ITALY 

FAVERIN 100 TABLET 100MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

FAVERIN 50 TABLET 50MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

FEFOL SPANSULE SUSTAINED 

RELEASE 

CAPSULE 

N/A SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

FEFOL SPANSULE 

CAPSULE 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

N/A SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FEFOL Z SPANSULE 

CAPSULES 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

N/A SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FEIBA S-TIM 4 FAKTOR VIII 

INHIBITOR 

DRY SUBS IN 

VIAL + SOLV. 

500U/20ML BAXTER AG AUSTRIA 

FELDENE CAPSULE 20MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

FELDENE CAPSULES 10MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

FELDENE TOPICAL GEL N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

FELDENE TABLETS 20MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 
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FELDENE TABLETS 20MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

FELDENE CAPSULE 20MG PFIZER PAKISTAN 

FELDENE GEL 5MG/G PFIZER PAKISTAN 

FELDENE 0.5% GEL GEL N/A PFIZER SA BELGIUM 

FELDENE 20MG DISPERSIBLE 

TABLET 

20MG PFIZER PAKISTAN 

FEMARA TABLETS 2.5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

FEMARA COATED TABLET 2.5 MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FEMINAX TABLET SEE REMARKS ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FEMOSTON 1/10 TABLET N/A SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

FEMOSTON 2/10 TABLET N/A SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

FEMOSTON 2/20 TABLET N/A SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

FEMOSTON CONTI TABLET N/A SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

FEMULEN TABLETS 0.5MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

FEMULEN TABLETS 0.5MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

FENADOL SOLUTION FOR 

INJECTION 

75MG/3ML PROGE FARM S.R.L. ITALY 

FENADOL SUPPOSITORY 100MG PROGE FARM S.R.L. ITALY 

FENADOL "RETARD" COMPRESSE 100MG PROGE FARM S.R.L ITALY 

FENADOL 5 FIALE 

75MG/3ML 

FIALE 75MG / 3ML PFOGE FARM S.R.L ITALY 

FENADOL RETARD SLOW RELEASE 

TABLET 

100MG PROGE FARM S.R.L. ITALY 

FENAMIDE TABLETS 50MG FARMIGEA SPA ITALY 

FENAMON 10MG CAPSULE 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

FENAMON 10MG TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

FENAMON S.R. 20MG TABLET 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1286)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

FENAZIL CREAM 2% LABORATORIO 

CHIMICO

FARMACEUTICO A. 

SELLA S.R.L 

ITALY 

FENBID GEL 5% W/W GOLDSHIELD GROUP 

PLS 

UNITED KINGDOM 

FENBID SPANSULE MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

300MG GOLDSHIELD GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FENBID SPANSULE 

CAPSULES 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

300MG MENLEY & JAMES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FENBUFEN CAPSULES 300MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FENBUFEN TABLETS 300MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FENBUFEN TABLETS 450MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FENBUFEN 450MG 

TABLETS 

COATED TABLET 450MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

FENBUFEN TABLETS 

300MG 

TABLET 300MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

FENESTIL PROLONGED 

RELEASE 

CAPSULE 

4MG NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

FENISTIL GEL 1MG/G NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

FENISTIL DROPS 1MG/ML NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

FENISTIL SYRUP 0.5MG/5ML NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

FENNINGS CHILDREN'S 

COOLING POWDER 

ORAL POWDER 50MG ANGLIAN PHARMA 

PLC 

UNITED KINGDOM 
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FENTANYL CITRATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.05MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

FENTANYL CITRATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG//PER 

2ML 

ANITGEN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

IRELAND 

FENTANYL CITRATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MC/10ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

IRELAND 

FENTANYL CITRATE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

100MCG/2ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FENTANYL CITRATE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MCG/10ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FENTANYL-JANSSEN 

0.05MG/ML 10ML AMP 

AMPOULE 0.05MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

FENTANYL-JANSSEN 

0.05MG/ML 2ML AMP 

AMPOULE 0.05MG/ML JANSSEN-CILAG N.V BELGIUM 

FENULIN TABLETS TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FERR. PHOS. 6X NEW ERA 

BIOCHEMIC NO.4 

TISSUE SALTS 

TABLETS NO.4 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FERROGRAD MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

325MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FERROGRAD FOLIC MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FERROGRADUMET MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

325MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FERROGYN 80MG EFFERVESCENT 

TABLETS 

80MG SOCIETA' DI 

SERVIZIO PER 

L'INDUSTRIA 

FARMACEUTICA 

ITALY 

FERRONAL TABLETS 300MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES 

ISRAEL 

FERRONAL TABLETS TABLET 300MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

FERROUS FUMARATE 200 TABLETS 200MG REMEDICA LTD CYPRUS 
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FLAGYL S SUSPENSION N/A HAWGREEN 

LIMITED(IRELAND) 

UNITED KINGDOM 

FLAGYL S SUSPENSION ORAL 

SUSPENSION 

200MG/5ML HAWGREEN LIMITED IRELAND 

FLAGYL TABLETS 200MG FILM COATED 

TABLET 

200MG HAWGREEN LIMITED IRELAND 

FLAGYL TABLETS 400MG TABLET 400MG HAWGREEN LIMITED IRELAND 

FLAMAZINE 1% CREAM 1%W/W SMITH & NEPHEW 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLAREX OPHTHALMIC 

SOLUTION 

1MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

FLEET ADULT GLYCERIN 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 2G/SUPPOSITO

RY

C.B. FLEET 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

FLEET BABYLAX LIQ. 

GLYCERIN SUPP. 

LIQUID 

GLYCERIN SUPP. 

2.3G/2.3ML C.B. FLEET 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

FLEET CHILD GLYCERIN 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 1G/SUPPOSITO

RY

C.B. FLEET 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

FLEET PHOSPHO-SODA 

ORAL SOLUTION 

ORAL SOLUTION N/A E C DE WITT & CO 

LTD 

UNITED KINGDOM 

FLEET READY TO USE 

ENEMA 

RECTAL 

SOLUTION 

N/A E C DE WITT & CO 

LTD 

UNITED KINGDOM 

FLEET READY-TO-USE 

ENAMA F/CHILDREN 

ENEMA N/A C.B. FLEET 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

FLEET READY-TO-USE 

ENEMA 

ENEMA N/A C.B. FLEET 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

FLEMOXIN DROPS POWDER FOR 

SUSPENSION 

100MG/ML YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FLEMOXIN SOLUTAB 250 TABLETS 250MG YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FLEMOXIN SOLUTAB 500 TABLETS 500MG YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FLEMOXIN SUSPENSION POWDER FOR 

SUSPENSION 

125MG/5ML YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FLEMOXIN SUSPENSION 

FORTE 

POWDER FOR 

SUSPENSION 

250MG/5ML YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FLETCHERS' ARACHIS OIL 

RETENTION ENEMA 

LIQUID 

EVACUATION 

ENEMA 

130ML PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

FLETCHERS' ENEMETTE LIQUID ENEMA 

SINGLE DOSE 

N/A PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 
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FLETCHERS' PHOSPHATE 

ENEMA 

LIQUID 

EVACUATION 

ENEMA 

N/A PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

FLEXIN-25 CONTINUS 

TABLETS 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

25MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLEXIN-50 CONTINUS 

TABLETS 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

50MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLEXIN-75 CONTINUS 

TABLETS 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

75MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLIXONASE AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

N/A ALLEN & 

HANDBURY'S 

LIMITED UK 

IRELAND 

FLIXONASE NASULE 

DROPS 

NASAL DROPS 400MCG GLAXO WELLCOME 

AUSTRALIA LTD 

AUSTRALIA 

FLIXONASE AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

NASAL SPRAY 0.05% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXONASE AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

NASAL SPRAY 0.05%W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLIXONASE AQUEOUS 

NASAL SPRAY 

NASAL SPRAY 

SUSPENSION 

50MCG GLAXO WELLCOME 

S.A.-SPAIN 

SPAIN 

FLIXONASE NASULE 

DROPS 

NASAL DROPS 1MG/ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE ACCUHALER INHALATION 

POWDER 

50MCG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE ACCUHALER INHALATION 

POWDER 

100MCG/DOSE GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE ACCUHALER 

250MCG 

INHALATION 

POWDER 

250MCG/BLIST

ER

GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE ACCUHALER 

50MCG 

INHALATION 

POWDER 

50MCG/BLISTE

R

GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE DISKUS INHALATION 

POWDER 

100MCG GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANDBURYS 

FRANCE 

FLIXOTIDE DISKUS POWDER F/ORAL 

INHALATION 

50UG/DOSE LABORATOIRE 

GLAXO WELLCOME 

FRANCE 

FLIXOTIDE DISKUS POWDER F/ORAL 

INHALATION 

100UG/DOSE LABORATOIRE 

GLAXO WELLCOME 

FRANCE 
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FLIXOTIDE DISKUS POWDER F/ORAL 

INHALATION 

250UG/DOSE LABORATOIRES 

GLAXO WELLCOME 

FRANCE 

FLIXOTIDE DISKUS INHALATION 

POWDER 

250MCG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

FRANCE 

FLIXOTIDE DISKUS INHALTION 

POWDER 

100MCG ALLEN AND 

HANBURY'S LTD -UK 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE DISKUS INHALTION 

POWDER 

250 MCG ALLEN AND 

HANBURY'S LTD - UK 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE DISKUS 

250MCG 

INHALATION 

POWDER 

250MCG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE DISKUS 50MCG INHALATION 

POWDER 

50MCG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE DISKUS 50MCG INHALATION 

POWDER 

50MCG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

FRANCE 

FLIXOTIDE EVOHALER AEROSOL 125UG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE EVOHALER AEROSOL 250UG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE EVOHALER AEROSOL 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE EVOHALER PRESSURISED 

INHALATION 

SUSPENSION 

250MCG/AC ALLEN & 

HANDBURY'S 

LIMITED 

IRELAND 

FLIXOTIDE EVOHALER 

50MCG 

AEROSOL 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE INHALER AEROSOL 125MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE INHALER AEROSOL 250MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE INHALER 125 

MICROGRAMS 

AEROSOL 125MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 
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FLIXOTIDE INHALER 250 

MICROGRAMS 

AEROSOL 250MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE INHALER 50 AEROSOL 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE INHALER 50 

MICROGRAMS 

AEROSOL 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE INHALER 

50MCG 

AEROSOL 50MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE NEBULES SUSPENSION FOR 

INHALATION 

0.5MG/2ML GLAXO WELLCOME 

AUSTRALIA LTD 

AUSTRALIA 

FLIXOTIDE NEBULES SUSPENSION FOR 

INHALATION 

2MG/2ML GLAXO WELLCOME 

AUSTRALIA LTD 

AUSTRALIA 

FLIXOTIDE NEBULES INHALATION 

SUSPENSION 

0.5MG/2ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE NEBULES INHALATION 

SUSPENSION 

2MG/2ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE NEBULES 

0.5MG/2ML 

INHALATION 

SUSPENSION 

0.5MG/2ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLIXOTIDE NEBULES 

2MG/2ML 

INHALATION 

SUSPENSION 

2MG/2ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

FLODOL CAPSULES 20MG FARMA UNO SRL  ITALY 

FLODOL 1% GEL 1%W/W FARMA UNO SRL  ITALY 

FLOGOFENAC GEL 1%W/W ECOBI 

FARMACEUTICI S.A.S 

ITALY 

FLOGOFENAC SUPPOSITORIES 100MG FARMACEUTICI 

ECOBI S.A.S 

ITALY 

FLOGOFENAC SOLUTION FOR 

INJECTION 

75MG/3ML FARMACEUTICI 

ECOBI SAS 

ITALY 

FLOGOFENAC RETARD CAPSULE 100MG FARMACEUTICI 

ECOBI SAS 

ITALY 

FLOGOPROFEN GEL 5G/100G CHIESI 

WASSERMANN S.A. 

SPAIN 

FLOGOPROFEN SOLUTION 5G/100ML CHIESI 

WASSERMANN S.A. 

SPAIN 
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FLOGOPROFEN SOLUTION 5G/100ML CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

FLOGOPROFEN GEL GEL 5G/100G CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

FLOLAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/2ML THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

FLOLAN POW AND SOL 

F/IV INF. 

0.5MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

FLOMIST SPRAY N/A CIPLA LTD INDIA 

FLONITAL CAPSULE 20MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

FLORINEF TABLETS 0.1MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

FLOXAPEN CAPSULES 

250MG 

CAPSULE 250MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FLOXAPEN CAPSULES 

500MG 

CAPSULE 500MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FLOXAPEN SYRUP POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

250MG/5ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FLOXAPEN SYRUP POWDER F/SOL 

F/INJECTIONI 

125MG/5ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FLOXAPEN SYRUP 

125MG/5ML 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

125MG/5ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FLOXAPEN VIALS FOR 

INJECTION 250MG 

POWDER FOR 

INJECTION 

250MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FLU RELIEF CAPSULES 

WITH DECONGESTANT 

CAPSULE N/A GALPHARM 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLUANXOL TABLET 0.5MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

FLUANXOL DEPOT 

INJECTION 100MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML H. LUNDBECK A/S DENMARK 

FLUANXOL DEPOT 

INJECTION 20MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/ML H. LUNDBECK A/S DENMARK 

FLUARIX (INFLUENZA 

SPLIT VACCINE) 

SUSP. FOR IM/SC 

INJECTION 

N/A SACHSISCHES 

SERUMWERK 

DRESDEN 

(SMITHKLINE 

BEECHAM PHARMA) 

GERMANY 

FLUARIX INFLUENZA 

SPLIT VACCINE 

SUSPENSION F 

IM SC INJ. 

NA SACHSISCHES 

SERUMWERK 

DRESDEN 

GERMANY 

FLUCLOXACILLIN ORAL ELIXIR 125MG/5ML KENT 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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FLUCLOXACILLIN CAPSULES 250MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLUCLOXACILLIN CAPSULES 500MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLUCLOXACILLIN ELIXIR 125MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLUCLOXACILLIN 

CAPSULES B.P. 

CAPSULES 250MG ATHLONE 

LABORATORIES 

LIMITED 

IRELAND 

FLUCORAL 150MG 

CAPSULES 

CAPSULES 150MG BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

FLUCOZAL 100 CAPSULES 100MG AEGIS LTD CYPRUS 

FLUCOZAL 150 CAPSULE 150MG AEGIS LTD. CYPRUS 

FLUCOZAL 200 CAPSULES 200MG AEGIS LTD CYPRUS 

FLUCOZAL 50 CAPSULES 50MG AEGIS LTD CYPRUS 

FLUDARA POWDER FOR 

INJECTION 

50MG SCHERING AG GERMANY 

FLUDARA ORAL FILM COATED 

TABLET 

10MG SCHERING HEALTH 

CARE LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLUDITEC 5% 

EXPECTORANT, SYRUP 

F/ADULTS 

ORAL 

SUSPENSION 

5% INNOTECH 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

FLUIFORT SYRUP N/A DOMPE 

FARMACEUTICI 

ITALY 

FLUMETOL EYE DROPS N/A FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

FLUMETOL 'ANTIBIOTICO' EYE DROPS, 

POWD.+SOLVENT

N/A FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

FLUMETOL 'SEMPLICE' EYE DROPS 0.2% W/V FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

FLUNIL-10 CAPSULES 10MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

INDIA 

FLUNIL-10 10MG CAPSULES INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 
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FLUNIL-20 CAPSULE 20MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

FLUNIL-20 CAPSULES 20MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

FLUOCIM CAPSULES 20MG CIMEX AG SWITZERLAND 

FLUORESCEIN SODIUM 2% EYE DROPS 2% CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLUORESCEINE 10% SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

FLUORESCEINE SODIQUE 

FAURE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% W/V CIBA VISION 

OPHTHALMICS 

FRANCE 

FLUORETS OPHTHALMIC 

STRIPS 

1MG/STRIP CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

FLUORORINIL NASAL SPRAY, 

SUSPENSION 

N/A FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

FLUOROURACIL 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FLUOROURACIL 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

FLUOROURACIL 

INJECTION VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/10ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD. (T/A DAVID 

BULL LABS) 

UNITED KINGDOM 

FLUOTHANE LIQUID FOR 

INHALATION 

0.01% W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

FLUOTHANE CONCENTRATE 

FOR INH. SOL. 

100% W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

FLUOXETIN DELTA 10MG 

CAPSULES 

CAPSULES DELTA HF - ICELAND ICELAND 

FLUOXETIN DELTA 20 MG CAPSULE 20MG DELTA HF ICELAND 

FLUPHENAZINE 

DECANOATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FLUPHENAZINE 

DECANOATE INJ. BP 

100MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 
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FLUPHENAZINE 

DECANOATE INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FLUPHENAZINE 

DECANOATE INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FLUPHENAZINE 

DECANOATE INJECTION BP

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FLUSEMINAL F.C. TABLET 400MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

FLUSENIL CAPSULE 50MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

FLUSENIL CAPSULE 150MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

FLUSOLV SOLUTION FOR 

INJECTION 

12500IU/0.5ML FARMACEUTICI 

ECOBI SAS 

ITALY 

FLUTAMIDA TABLETS 250MG LEMERY S.A. MEXICO 

FLUTAMIDE TAB 250MG TABLET 250MG PHARMASCIENCE 

INC.

CANADA 

FLUTAMIDE TABLETS 

250MG 

TABLET 250MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLUTAN 250MG TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

FLUVIRAL S/F SUS IM SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA BIOCHEM VACCINES 

INC.

CANADA 

FLUVOXAMINE TABLETS 100MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FLUVOXAMINE TABLETS 

BP 100MG 

TABLET 100MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

FLUXIL 20 CAPSULES 20MG AEGIS LTD, CYPRUS 

FLUZOLE 50MG 7 CAPSULE CAPSULE 50MG BIOFARMA ILAC 

SAN.VE TIC.A.S. 

TURKEY 

FML LIQUIFILM STERILE 

OPHTHAL. 

SUSPEN. 

1MG/ML ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LTD., INC. 

IRELAND 

FOBAN OINTMENT 2% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 
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FOBAN CREAM 2% W/W HOE 

PHARMCEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

FOBAN CREAM 2% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

FOBAN OINTMENT 2% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

FOBAN CREAM CREAM 2%W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

FOBAN OINTMENT OINTMENT 2% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

FOBANCORT OINTMENT N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

FOBANCORT CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

FOBANCORT CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

FOBANCORT OINTMENT N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

FOBANCORT OINTMENT OINTMENT N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

FOLIC ACID TABLETS 5MG REMEDICA LTD CYPRUS 

FOLIC ACID TABLETS 5MG PHARMAMED LTD. MALTA 

FOLIC ACID BP 5MG TABLET 5MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FOLIC ACID TABLETS TABLET 5MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD

MALAYSIA 

FOLIC ACID TABLETS BP 

5MG 

TABLETS 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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FOLIC ACID TABLETS BP 

5MG 

TABLET 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

FOLIFER PROLONGED 

RELEASE 

TABLET 

NA LABORATORIOS 

BIAL - PORTELA & 

CA, S.A. 

PORTUGAL 

FOLIFER PROLONGED 

RELEASE 

TABLET 

NA LABORATORIOS 

BIAL - PORTELA & 

CA, S.A. 

PORTUGAL 

FORADIL POWDER CAPS. 

FOR INHAL. 

12MCG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

FORADIL POWDER FOR 

INHALATION 

12MCG NOVARTIS PHARMA 

S.P.A. 

ITALY 

FORAL LOZENGE N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

FORANE CONC. FOR 

INHALATION 

SOL. 

99.9% W/W ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FORCEVAL CAPSULES CAPSULE N/A UNIGREG LIMITED UNITED KINGDOM 

FORCEVAL JUNIOR 

CAPSULES 

CAPSULE N/A UNIGREG LIMITED UNITED KINGDOM 

FORCEVAL PROTEIN 

POWDER 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A UNIGREG LIMITED UNITED KINGDOM 

FORCID SOLUTAB TABLETS 125/31,25 YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FORCID SOLUTAB TABLETS 250/62,50 YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FORCID SOLUTAB TABLETS 375/93,75 YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FORCID SOLUTAB TABLETS 500/125 YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

FORECOX TABLETS N/A MALCEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

FORECOX-TRAC TABLET N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

FORMOMICIN OPTHALMIC 

DROPS 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 

FORMOMICIN OPHTHALMIC 

OINTMENT 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 
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FORSEF 1G IM POWDER 

F/SOLUTION 

F/INJ 

1G BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S 

TURKEY 

FORSEF 1G IV POWDER 

F/SOLUTION 

F/INJ 

1G BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

FORTOVASE CAPSULE 200MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

FORTRAL CAPSULES 50MG CAPSULE 50MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FORTRAL INJECTION 

30MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

3.947% W/V SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FORTUM 1G/3ML POWDER AND 

SOL FOR INJ. 

1164MG GLAXOSMITHKLINE 

S.P.A 

ITALY 

FORTUM 500MG/1.5ML POWDER AND 

SOL FOR INJ. 

582MG GLAXOSMITHKLINE 

S.P.A 

ITALY 

FORTUM FOR INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

1G GLAXO OPERATIONS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FORTUM FOR INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

500MG GLAXO OPERATIONS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FORTUM INJECTION 1G POWDER FOR 

INJECTION 

1G GLAXO OPERATIONS 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

FORTUM INJECTION 250MG POWDER FOR 

INJECTION 

250MG GLAXO OPERATIONS 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

FORTUM INJECTION 2G POWDER FOR 

INJECTION 

2G GLAXO OPERATIONS UNITED KINGDOM 

FORTUM INJECTION 500MG POWDER FOR 

INJECTION 

500MG GLAXO OPERATIONS 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

FORTZAAR 100/25MG TABLETS 100/25MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

FOSAMAX 10MG TABLET 10MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

FOSAMAX, ONCE WEEKLY TABLETS 70MG MERCK SHARP & 

DOHME LTD. 

UNITED KINGDOM 

FRAGMIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

25,000IU PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

FRAGMIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

2500IU/ML PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

FRAGMIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

10000IU/1ML PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

FRAGMIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

2500IU/ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 
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FRAGMIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

12 500IU/ML PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

FRAGMIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

7500IU/0.3ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

FRAGMIN 2500IU (ANTI-

XA)/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2500IU/ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

FRAGMIN 2500IU/0.2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

2500IU/02ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

FRAGMIN 5000IU/0.2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000IU/0.2ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

FRAXIPARINE 2850 UI 

AXA/0.3ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2850 IU/0.3ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

FRAXIPARINE 3800 IU 

AXA/0.4ML 

INJ. SOLUTION 3800IU SANOFI 

SYNTHALABO 

FRANCE 

FRANCE 

FRAXIPARINE 5700 UI 

AXA/0.6ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5700 IU/0.6ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

FRAXIPARINE 7600 

UI/AXA/0.8ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

7600 IU/0.8ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

FRAXIPARINE FORTE INJECTABLE 

SOLUTION (PFS) 

11400 IU/0.6ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

FRAXIPARINE FORTE INJECTABLE 

SOLUTION (PFS) 

15200 IU/0.8ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

FRAXIPARINE FORTE INJECTABLE 

SOLUTION (PFS) 

19000IU/1ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

FRIARS BALSAM BP TOPICAL 

SOLUTION 

N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

FROMILID FILM-COATED 

TABLET 

250MG KRKA, D.D., NOVO 

MESTO 

SLOVENIA 

FROXIME TABLETS 250MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

FROXIME SUSPENSION 125MG/5ML DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT 

JORDAN 

FRU-CO TABLETS N/A NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FRUMIL TABLET N/A HELIOS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

GREECE 
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FRUMIL TABLET N/A HELIOS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FRUSEMIDE TABLET 40MG GENERICS (UK) 

LIMITED - UK 

UNITED KINGDOM 

FRUSEMIDE INJECTION BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FRUSEMIDE BP TABLET 40MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FRUSEMIDE INJ MINIJET AQUEOUS 

SOLUTION 

10MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

FRUSEMIDE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/2ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FRUSEMIDE INJECTION BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/25ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

IRELAND 

FRUSEMIDE INJECTION BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/2ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FRUSEMIDE INJECTION BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

FRUSEMIDE INJECTION BP 

MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FRUSEMIDE TABLET 40MG TABLET 40MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD

MALAYSIA 

FRUSEMIDE TABLET BP 

40MG AMEDOSIX 

TABLET 40MG TABLETS (INDIA) 

LIMITED 

INDIA 

FRUSEMIDE TABLETS BP TABLET 40MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

FRUSEMIDE TABLETS BP 

40MG 

TABLET 40MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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FUCICORT CREAM N/A LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCICORT CREAM N/A LEO PAKISTAN 

FUCICORT CREAM N/A LEO PAKISTAN 

FUCIDIN SUSPENSION 50MG/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN CREAM 20MG/G LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN GEL 20MG/G LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN OINTMENT 20MG/G LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN TABLETS 250MG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN CREAM N/A LEO PAKISTAN 

FUCIDIN OINTMENT 20MG/G LEO PAKISTAN 

FUCIDIN CREAM 20MG/G LEO PAKISTAN 

FUCIDIN OINTMENT 20MG/G LEO PAKISTAN 

FUCIDIN H CREAM N/A LEO LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FUCIDIN H CREAM N/A LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN H CREAM CREAM NA LEO PAKISTAN 

FUCIDIN I.V. POWDER FOR 

INFUSION 

N/A LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN INTERTULLE GAUZE INPREG. 

W/OINTMENT 

20MG/100CM2 LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN INTERTULLE GAUZE IMP. 

WITH OINTMENT

30MG/100CM2 LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCIDIN-H CREAM N/A LEO PAKISTAN 
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FUCITHALMIC VISCOUS EYE 

DROPS 

10MG/G LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

FUCITHALMIC VISCOUS EYE 

DROPS 

10MG/G LEO PAKISTAN 

FUCITHALMIC DROPS EYE DROPS 1%W/W LEO PAKISTAN 

FUGENTIN TABLET N/A ELPEN S.A. GREECE 

FUGENTIN POWD. ORAL 

SUSPENSION 

N/A ELPEN S.A. GREECE 

FUGENTIN POWD. FOR 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A ELPEN PHARM. CO. 

INC.

GREECE 

FULCIN TABLET 125MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

FULCIN TABLET 500MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

FULCIN ORAL 

SUSPENSION 

2.5%W/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

FULL MARKS LOTION TOPICAL 

SOLUTION 

0.2% W/V SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FUNGILIN LOZENGES 10MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

FUNGILIN ORAL TABLETS 100MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

FUNGILIN ORAL 

SUSPENSION 

100MG/ML E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

FUNGO POWDER POWDER 2% W/W EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

FUNGO SOLUTION SOLUTION 2% W/W EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

FUNGO SOOTHING BALM BALM N/A EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

FUNGO VAGINAL CREAM CREAM 2% W/W EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

FUNGOCORT CREAM N/A EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

FUNGOTOX CREAM 10MG/G MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

FURANTOINA TABLET 50MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

FUROSEMIDE SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

FUROSEMIDE SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/2ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 
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FUROSEMIDE INJECTION 

USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/1ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

FUROSEMIDE/FRUSEMIDE 

(FUSID) TABLETS 

TABLET 40MG TEVA 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

FUROSEMID-

SLOVAKOFARMA TABLETS

TABLET 40 MG SLOVAKOFARMA 

A.S. HLOHOVEC 

SLOVAK REPUBLIC 

FYBOGEL LEMON GRANULES FOR 

ORAL SOLN. 

3.5G RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FYBOGEL LEMON GRANULES 

F/ORAL SOL. 

3.5G RECKITT BENCKISER 

HEALTHCARE(UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FYBOGEL MEBEVERINE EFF.GRANULES 

F/ORAL SUSP. 

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FYBOGEL ORANGE EFFERVESCENT 

GRANULES 

3.5G RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

FYBOGEL ORANGE EFF.GRANULES 3.5GM RECKITT BENCKISER 

HEATHCARE(UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

G.P.O. (4% ALBUMIN) SOLUTION FOR 

INFUSION 

40G/L CLB NETHERLANDS 

GADIN TABLETS 150MG UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

GADIN (RANITIDINE 

HYDROCHLORIDE) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/2ML UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC

KOREA REPUBLIC 

GADOVIST 1.0MMOL/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

1.0MMOL/ML SCHERING AG GERMANY 

GALENAMOX CAPSULES 250MG BP GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

GALENAMOX GRANULES FOR 

ORAL SOL. 

125MG/5ML GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

GALENAMOX GRANULES FOR 

ORAL SOL. 

250MG/5ML GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

GALENOMOX CAPSULES 500MG BP GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

GALFER ORAL SOLUTION 140MG/5ML GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

GALFER FA CAPSULES N/A GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

GALLIUM CITRATE (67GA) SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

37MBQ/ML NYCOMED 

AMERSHAM PLS 

UNITED KINGDOM 
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GALPAMOL ORAL 

SUSPENSION 

120MG/5ML HEALTHY IDEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GALPHARM HAYFEVER 

AND ALLERGY RELIEF 

FILM COATED 

TABLET 

10MG APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GALPROFEN IBUPROFEN 

COLD AND FLU 

COATED TABLET 200MG GALPHARM 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GALPROFEN LONG 

LASTING IBUPROFEN 

CAPSULE 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

200MG HEALTHY IDEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GAMALATE B6 COATED 

TABLETS 

N/A LABORATORIOS 

NOVAG, S.A. 

SPAIN 

GAMALATE B6 SOLUTION N/A LABORATORIOS 

NOVAG, S.A. 

SPAIN 

GAMIMUNE N, 10% SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

10% W/V BAYER 

CORPORATION, 

PHARMACEUTICAL 

DIVISION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

GAMIMUNE N, 5% SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

5% W/V BAYER 

CORPORATION, 

PHARMACEUTICAL 

DIVISION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

GAMMAGLOBULIN 

PHARMACIA 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

165MG/1ML PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

GAMMAGLOBULIN 

PHARMACIA 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

165MG/ML BIOVITRUM AB SWEDEN 

GAMMONATIV POWDER FOR 

INFUSION 

(I+II) 2.5G PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

GAMMONATIV POWDER FOR 

INFUSION 

(I+II) 5G PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

GAMMONATIV POWDER 

AND SOLVENT 

POWDER AND 

SOLVENT 

2.5G BIOVITRUM SWEDEN 

GANAZOLO VAGINAL 

CREAM 

1% W/W ISTITUTO GANASSINI 

S.P.A DI RICERCHE 

BIOCHIMICHE 

ITALY 

GANAZOLO VAGINAL 

OVULES 

150MG ISTITUTO GANASSINI 

S.P.A. DI RICERCHE 

BIOCHIMICHE 

ITALY 

GARAMYCIN OINTMENT 0.1% W/W S-P CANADA CANADA 

GARAMYCIN 0.1% CREAM 0.1% W/W S-P CANADA CANADA 
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GARASONE EYE OINTMENT N/A SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

GARASONE EYE/EAR DROPS N/A SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

GASTROBID CONTINUS 

TABLETS 15MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

15MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GASTROFAIT TABLETS 1G EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO. 

EGYPT 

GASTROGRAFIN SOLUTION N/A SCHERING ESPANA, 

S.A. 

SPAIN 

GASTRONERTON TABLET 8.92MG DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

GASTRONERTON TABLET 8.92MG/TABLE

T

DOLORGEIT GMBH & 

CO KG 

GERMANY 

GASTRONERTON SYRUP SOLUTION 116.2MG/100ML DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

GASTROPRIDE SUSPENSION 5MG/5ML DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

GAVISCON LIQUID N/A RECKITT & COLMAN PAKISTAN 

GAVISCON ADVANCE ORAL 

SUSPENSION 

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GAVISCON INFANT POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GAVISCON LIQUID LIQUID N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GAVISCON LIQUID LIQUID NA RECKITT & 

BENCKISER 

PAKISTAN 

GAVISCON LIQUID 

PEPPERMINT 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GAVISCON LIQUID 

SACHETS 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GAVISCON PEPPERMINT 

FLAVOUR 

CHEWABLE 

TABLET 

N/A RECKITT & COLMAN PAKISTAN 

GAVISCON TABLETS TABLET N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GAVISCON TABLETS TABLETS NA RECKITT & 

BENCKISER 

PAKISTAN 
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GAVISCON TOFFEE 

FLAVOUR 

CHEWABLE 

TABLET 

N/A RECKITT & COLMAN PAKISTAN 

GEE'S LINCTUS BP/SQUILL 

OPIATE LINQTUS 

ORAL SOLUTION N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

GELAFUNDIN INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

GELCOTAR LIQUID SHAMPOO N/A QUINODERM 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GEL-LARMES OPHTHALMIC 

GEL 

0.3G / 100G LABORATOIRES 

THEA 

FRANCE 

GELOFUSINE SOLUTION FOR 

INFUSION 

4% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

GELOMYRTOL CAPSULES 120MG G. POHL-BOSKAMP 

GMBH & CO 

GERMANY 

GELOMYRTOL FORTE CAPSULE 300MG G. POHL-BOSKAMP 

GMBH & CO 

GERMANY 

GEMZAR POWDER FOR IV 

INJECTION 

200MG LABORATOIRES 

LILLY FRANCE 

FRANCE 

GEMZAR POWDER FOR IV 

INJECTION 

1000MG LABORATOIRES 

LILLY FRANCE S.A. 

FRANCE 

GENELAC ORAL SOLUTION 100%W/V GENERICS (UK) LTD. UNITED KINGDOM 

GENOTROPIN (I + II) 16IU POWDER FOR 

INJECTION 

N/A PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

GENOTROPIN (I + II) 36IU POWDER FOR 

INJECTION 

N/A PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

GENOTROPIN, POWDER 

AND SOLVENT 

POWDER AND 

SOLVENT 

16IU(5.3MG) PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

GENOVOX FILM COATED 

TABLETS 

30MG KLEVA LTD. GREECE 

GENOVOX FILM COATED 

TABLETS 

30MG  KLEVA LIMITED GREECE 

GENTADAR EYE/EAR DROPS N/A DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

GENTAMED 80MG/2ML LIQUID FOR 

INJECTION 

80MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

GENTAMICIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

80MG/2ML KRKA, D.D., NOVO 

MESTO 

SLOVENIA 

GENTAMICIN INJECTION IP 40MG CIPLA LTD - INDIA INDIA 
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GENTAMICIN - POS 

EYEDROPS 

EYE DROPS N/A URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH AND CO KG - 

GERMANY 

GERMANY 

GENTAMICIN SULFATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

80MG/2ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

GENTAMICIN SULFATE 

INJECTION USP 

SOLUTION 

F/INJECTION 

40MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

GENTAMICIN SULPHATE 

SOL. FOR INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/ML TABLETS (INDIA) 

LIMITED 

INDIA 

GENTAMICINE (ESSEX 

GENTA) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

80MG/2ML SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

GENTAMYCIN INJECTION 80MG/2ML WAN WEI YAO 

ZHUNZI

CHINA 

GENTAMYCIN INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

80MG/2ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

GENTAMYTREX OPHTHALMIC 

OINTMENT 

3MG/1G DR. GERHARD MANN 

CHEM-PHARM 

FABRIK GMBH 

GERMANY 

GENTAMYTREX IN DER 

OPHTIOLE 

EYE DROPS 5MG/ML DR. GERHARD 

MANN, CHEM.-

PHARM.FABRIK 

GMBH 

GERMANY 

GENTATRIM OINTMENT 0.1%W/W TRIMA ISRAEL 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LIMITED 

ISRAEL 

GENTIBIOPTAL EYE DROPS 441MG/100ML FARMILA 

FARMCEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

GENTRAN 70 

INTRAVENOUS INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GEOERYTHCIN TABLET 250MG GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

GEOMOXIN SUSPENSION 125MG/5ML GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

GEOMYCIN/GARAMYCIN EYE/EAR DROPS 3MG/ML SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

GERARD BLUE FLAG ROOT 

COMPOUND TABLETS 

TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD BUCHU 

COMPOUND TABLETS 

TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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GERARD HELONIAS 

COMPOUND TABLETS 

COATED TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD HOUSE SOMNUS COATED TABLET N/A CATHAY OF 

BOURNEMOUTH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD HOUSE CATARRH 

EEZE

TABLET N/A PETER BLACK 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

GERARD HOUSE 

ECHINACEA + GARLIC 

TABLETS 

COATED TABLET N/A CATHAY OF 

BOURNEMOUTH LTD 

UNITED KINGDOM 

GERARD HOUSE 

REUMALEX TABLETS 

COATED TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD HOUSE SERENITY COATED TABLET N/A CATHAY OF 

BOURNEMOUTH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD HOUSE 

SLIMMERS AID 

TABLETS N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD HOUSE WATER 

RELIEF TABLETS 

COATED 

TABLETS 

N/A PETER BLACK 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD KELP TABLETS 

360MG 

TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD PAPAYA PLUS 

TABLETS 

COATED TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERARD SLIPPERY ELM 

TABLETS 

TABLET 400MG GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GERIAVIT PHARMATON 

(PHARMATON CAPSULES) 

CAPSULE N/A PHARMATON SA SWITZERLAND 

GERMACID OINTMENT 2% W/W RAZA 

MANUFACTURING 

BERHAD 

MALAYSIA 

GERMOLENE ANTISEPTIC 

OINTMENT 

OINTMENT N/A BAYER PLC T/A 

BAYER PLC 

CONSUMER 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

GERMOLOIDS OINTMENT N/A BAYERPLC/BAYERPL

C CONSUMER CARE 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

GERMOLOIDS COMPLETE 

SUPPOSITORY 

SUPPOSITORY N/A BAYER PLC T/A 

BAYER PLC 

CONSUMER CARE 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 
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GERMOLOIDS 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORY N/A BAYER PLCT/A 

BAYER PLC 

CONSUMER CARE 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

GESTONE 100MG/2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/2ML FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GESTONE 25MG/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/ML FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GESTONE 50MG/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GF-125 TABLETS 125MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD

MALAYSIA 

GINCOSAN HARD GELATINE 

CAPSULES 

N/A PHARMATON SA SWITZERLAND 

GINESAL VAGINAL 

SOLUTION 

NA FARMIGEA SPA ITALY 

GINGIVITOL N SOLUTION 8.78MG/1G HENNIG 

ARZNEIMITTEL 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

GINORECTOL FILM COATED 

TABLETS 

250MG KLEVA LIMITED GREECE 

GINORECTOL FILM COATED 

TABLETS 

500MG KLEVA LIMITED GREECE 

GINSANA CAPSULE 100MG BOEHRINGER 

INGELHEIM LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GIVALEX MOUTH WASH N/A LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

GIVALEX MOUTHWASH N/A LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

GIVALEX MOUTHWASH N/A LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

GLABINOL TABLET 5MG GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

GLADLAX TABLETS TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLIBENCLAMIDE TABLETS 2.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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GLIBENCLAMIDE TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLIBENCLAMIDE TABLETS 5MG PHARMAMED LTD. MALTA 

GLIBENCLAMIDE TABLETS 5MG EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO 

(EIPICO) 

EGYPT 

GLIBENCLAMIDE TABLETS 

BP 2.5MG 

TABLETS 2.5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

GLIBENCLAMIDE TABLETS 

BP 2.5MG 

TABLET 2.5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

GLIBENCLAMIDE TABLETS 

BP 5MG 

TABLETS 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

GLIBENCLAMIDE TABLETS 

BP 5MG 

TABLET 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

GLIBESYN 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

GLIBOMET FILM-COATED 

TABLETS 

NA LABORATORI 

GUIDOTTI SPA 

ITALY 

GLICEROLO SUPPOSITORIES 2500MG PIETRASANTA 

PHARMA S.R.L. 

ITALY 

GLICEROLO SUPPOSITORIES 2250MG LABORATORIO 

CHIMICO

FARMACEUTICO A. 

SELLA S.R.L. 

ITALY 

GLIMICRON 80MG TABLET 80MG HOVID SDN. BHD MALAYSIA 

GLITISOL TABLETS 5MG REMEDICA LTD CYPRUS 

GLIVEC HARD CAPSULES 50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

GLIVEC HARD CAPSULES 100MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

GLIVEC HARD CAPSULES 50MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

GLIVEC HARD CAPSULES 100MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 
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GLORYFEN DR.PD.INJ. 1G/VIAL HELP A.B.E.E. GREECE 

GLUCAGEN 1MG HYPOKIT 

INJECTION 

POWDER F/INJ 

AND SOLVENT 

1MG/1ML NOVO DORDISK A/S DENMARK 

GLUCAGEN INJECTION POWDER F/INJ 

AND SOLVENT 

1MG/1ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

GLUCOBAY 100 TABLET 100MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

GLUCOBAY 100MG TABLETS 100MG BAYER PAKISTAN 

GLUCOBAY 50 TABLET 50MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

GLUCOBAY 50MG TABLET 50MG BAYER PAKISTAN 

GLUCOMET FILM COATED 

TABLETS 

500MG,850MG DOUGLAS 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

NEW ZEALAND 

GLUCOPHAGE 500MG FILM-COATED 

TABLET 

500MG LIPHA SANTE FRANCE 

GLUCOPHAGE 850MG FILM-COATED 

TABLET 

850MG LIPHA SANTE FRANCE 

GLUCOSE SOLUTION FOR 

INJECTION 

20% W/VBP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLUCOSE SOLUTION FOR 

INJECTION 

50% W/V BP IVEX 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLUCOSE 20%W/V 

INTRAVENOUS INFUSION 

BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20%W/V GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

GLUCOSE 50% W/V 

INTRAVENOUS INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50%W/V IVEX 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLUCOSE INJECTION 

MINIJET 50%W/V 

AQUEOUS 

SOLUTION 

500MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

GLUCOSE INJECTION BP 

MINIJET 

SOUTION FOR 

INJECTION 

50%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLUCOSE INTRAVENOUS 

INFUSION 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

50%W/V BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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GLUCOSE INTRAVENOUS 

INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10%W/V BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLUCOSE INTRAVENOUS 

INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20%W/V BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLUCOSE IV INFUSION SOLUTION FOR 

INFUSION 

5%W/V BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLUMET-500 TABLET 500MG CIPLA LIMITED INDIA 

GLYCERIN (GLYCEROL BP) ORAL SOLUTION 100% V/V WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

GLYCERIN BP ORAL SOLUTION 100% V/V LVM LTD UNITED KINGDOM 

GLYCERIN BP ORAL 

SOLUTION 

ORAL SOLUTION 100%V/V LCM LIMITED UNITED KINGDOM 

GLYCERIN SUPPOSITORIES 

BP 1G INFANTS' 

SUPPOSITORY 70%W/W THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

GLYCERIN, LEMON, 

HONEY WITH GLUCOSE 

LINC 

ORAL SOLUTION N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

GLYCERINE SUPP. B.P.2G 

MOULD-CHILDREN'S 

SUPPOSITORY 70%W/W THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

GLYCERINE 

SUPPOSITORIES BP 

SUPPOSITORY 70%W/W MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

GLYCERINE 

SUPPOSITORIES BP 4G 

ADULT SIZE 

SUPPOSITORY 70%W/W LCM LTD UNITED KINGDOM 

GLYCERYL TRINITRATE BP TABLET 500MCG A.H. COX & 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GLYCOMIN TABLET 5MG PHARMACARE 

LIMITED - SOUTH 

AFRICA 

SOUTH AFRICA 

GLYFORMIN TABLETS 500MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

GLYTRIN SPRAY SUBLIGUAL 

SPRAY 

SOLUTION 

400 UG/AC BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

GLYVENOL SOFT CAPSULE 400MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

GLYVENOL 400 CAPSULES 400MG NOVARTIS PHARMA 

NV 

BELGIUM 

GNOSTOCARDIN TABLET 20MG BROS LTD GREECE 
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GOANNA ARTHRITIS 

CREAM 

CREAM TUBE 100MG/G HERRON 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

GOCCE ODONTALGICHE DENTAL 

SOLUTION 

4ML LABORATORIO 

CHIMICO

FARMACEUTICO 

A.SELLA S.R.L 

ITALY 

GOLDEN EYE DROPS EYE DROPS 0.1% W/V TYPHARM LIMITED UNITED KINGDOM 

GOLDEN EYE OINTMENT 

0.15% 

EYE OINTMENT 0.15% W/W TYPHARM LIMITED UNITED KINGDOM 

GOLDEN SEAL COMPOUND 

TABLETS 

COATED TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GONAL-F SOLUTION FOR 

INJECTION 

150 IU SERONO EUROPE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GONAL-F SOLUTION FOR 

INJECTION 

150 IU SERONO EUROPE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GONAL-F SOLUTION FOR 

INJECTION 

150 IU SERONO EUROPE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GONAL-F SOLUTION FOR 

INJECTION 

150 IU SERONO EUROPE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GONAL-F 75 POWDER FOR 

INJECTION 

75 IU/3ML ARES SERONO 

(EUROPE) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GONAL-F 75IU INJECTABLE 

SOLUTION 

75IU R-

HFSH/ML 

LABORATOIRES 

SERONO SA 

SWITZERLAND 

GONASI HP SOLUTION FOR 

INJECTION 

1000 IU A.M.S.A. S.R.L. ITALY 

GONASI HP SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000 IU A.M.S.A. S.R.L. ITALY 

GONIF DRY POWDER 

FOR INJECTION 

750MG/VIAL KLEVA LIMITED GREECE 

GONNE BALM CREAM N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

GRECOTENS GEL. EXT. US. GEL 0.5% GENEPHARM S.A. GREECE 

GREGODERM OINTMENT OINTMENT N/A UNIGREG LIMITED UNITED KINGDOM 

GRENIS-CIPRO TABLETS 250MG GENEPHARM S.A. GREECE 

GRENIS-CIPRO TABLETS 500MG GENEPHARM S.A. GREECE 

GRENOVIX TABLETS 30MG GENEPHARM S.A. GREECE 

GRENOVIX SYRUP 30MG/5ML GENEPHARM S.A. GREECE 

GRETHER'S 

BLACKCURRANT 

PASTILLES NA DOETSCH GRETHER 

AG 

SWITZERLAND 
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GRETHER'S 

BLACKCURRANT 

SUGARLESS 

PASTILLES NS DOETSCH GRETHER 

AG 

SWITZERLAND 

GRETHER'S REDCURRANT PASTILLES NA DOETSCH GRETHER 

AG 

SWITZERLAND 

GRETHER'S REDCURRANT 

SUGARLESS WITH VITC 

PASTILLES NA DOETSCH GRETHER 

AG 

SWITZERLAND 

GRETHER'S SWIISS ALP 

FRUITS SUGARLESS 

PASTILLES NA DOETSCH GRETHER 

AG 

SWITZERLAND 

GRIPPOSTAD C CAPSULES N/A STADA 

ARZNEIMITEL AG 

GERMANY 

GRISEOFULVIN TABLETS 125MG PHARMAMED LTD. MALTA 

GRISEOFULVIN TABLETS 125MG REMEDICA CYPRUS 

GRISOVIN TABLET 125MG COATED TABLET 125MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A GLAXO 

LABS 

UNITED KINGDOM 

GRISOVIN TABLETS 500MG COATED TABLET 500MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

GROFENAC EMULSION GEL 10MG/G DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

GROFENAC AMPOULE 75MG DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

GROFENAC SUPPOSITORY 100MG DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

GROFENAC TABLET 50MG DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

GROFENAC RETARD TABLET 100MG DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

GROMAZOL SPRAY 10MG DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

GROMAZOL CREAM 10MG DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

GUANOR CHESTY COUGH 

LINCTUS 

ORAL SOLUTION N/A ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

GUARINA GRANULES 100%W/W NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

GUASTIL CAPSULE 50MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

GUASTIL CHILDREN ORAL 

SUSPENSION 

500MG/100ML J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 
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GUTTALAX ORAL DROPS 0.75G/100ML BOEHRINGER 

INGELHEIM ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

GUTTALAX SOFT CAPSULE 

(PERLA) 

1.5MG BOEHRINGER 

INGELHEIM ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

GYNERA COATED TABLET N/A SCHERING AG GERMANY 

GYNO CANESTEN 1 VAGINAL 

TABLET 

0.5G BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

GYNO CANESTEN 6 VAGINAL 

TABLET 

0.1G BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

GYNO-DAKTARIN VAGINAL 

CAPSULE 

400MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

GYNO-DAKTARIN VAGINAL 

CAPSULE 

1200MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

GYNO-DAKTARIN VAGINAL 

CREAM 

20MG/G JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

GYNO-DAKTARIN CREAM N/A JANSSEN PAKISTAN 

GYNODEL TABLETS 2.5MG IL-KO ILAC VE 

KOZMETIK 

SAN.TIC.A.S 

TURKEY 

GYNODEL TABLET 2.5MG IL-KO ILAC VE 

KOZMETIK SAN.A.S. 

TURKEY 

GYNO-PEVARYL VAGINAL 

CREAM 

10MG/G JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

GYNO-PEVARYL VAGINAL 

CREAM 

1G/100G JANSSEN-CILAG NV BELGIUM 

GYNO-PEVARYL 150MG VAGINAL OVULE 150MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

GYNO-PEVARYL DEPOT VAGINAL OVULE 150MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

GYNO-TRAVOGEN OVULA PESSARY 600MG SCHERING SPA ITALY 

GYNO-TRAVOGEN 

OVULUM 

OVULUM FOR 

VAGINAL USE 

0.6G SCHERING AG GERMANY 

GYRABLOCK 400MG TABLET 400MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

HAEMOCORTIN OINTMENT N/A G.STREULI & CO. AG SWITZERLAND 

HAEMOCTIN SDH 1000 FRZ.DRD. 

SUBS.+DILUENT 

N/A BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HAEMOCTIN SDH 250 FRZ. DRD. SUBS. 

& DIL. 

N/A BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HAEMOCTIN SDH 500 FRZ. DRD. 

SUBS+DIL. 

N/A BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HAEMOLAN OINTMENT N/A G.STREULI & CO. AG SWITZERLAND 
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HAIRGROW SOLUTION N/A DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LIMITED 

JORDAN 

HAIRSCIENCE ANTI-

DANDRUFF TREATMENT 

SHAMPOO 20MG/G EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

HALCION TABLETS 0.125MG PHARMACIA N.V. / 

S.A. 

BELGIUM 

HALCION TABLETS 0.25MG PHARMACIA N.V. / 

S.A. 

BELGIUM 

HALDOL 0.5MG TABLET 0.5MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

HALDOL 5MG TABLET 5MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

HALDOL 5MG/ML 

AMPOULES 

INJECTABLE 

SOLUTION 

5MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

HALDOL DECANOAS 

100MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

HALDOL DECANOAS 

50MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

HALDOL DROPS DROPS 2MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

HALFAN 100MG/5ML ORAL SOLUTION 100MG/5ML LABORATOIRES 

SMITH KLINE & 

BEECHAM 

FRANCE 

HALFAN 250MG TABLET 250MG LABORATOIRES 

SMITH KLINE & 

BEECHAM 

FRANCE 

HALLS MENTHOLYPTUS 

BLACKCURRANT 

LOZENGE NA WARNER LAMBERT 

UK LIMITED T/A 

ADAMS 

UNITED KINGDOM 

HALLS MENTHOLYPTUS 

EXTRA STRONG 

LOZENGE NA WARNER LAMBERT 

UK LIMITED T/A 

ADAMS 

UNITED KINGDOM 

HALLS MENTHOLYPTUS 

HONEY AND LEMON 

LOZENGE NA WARNER LAMBERT 

UK LIMITED T/A 

ADAMS 

UNITED KINGDOM 

HALLS MENTHOLYPTUS 

ORIGINAL 

LOZENGE NA WARNER LAMBERT 

UK LIMITED T/A 

ADAMS 

UNITED KINGDOM 

HALLS MENTHOLYPTUS 

ORIGINAL S/F 

LOZENGE NA WARNER LAMBERT 

UK LIMITED T/A 

ADAMS 

UNITED KINGDOM 

HALOPER TABLETS 0.5MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 
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HALOPER 0.5MG TABLETS TABLET 0.5MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

HALOPERIDOL TABLETS 1.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HALOPERIDOL TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HALOPERIDOL TABLETS 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HALOPERIDOL TABLETS 20MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HALOPERIDOL ORAL 

SOLUTION BP 

ORAL SOLUTION 10MG/5ML ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HALOPERIDOL ORAL 

SOLUTION BP 10MG/5ML 

ORAL SOLUTION 10MG/5ML ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HAMAMELIS WATER 

B.P.C.(DIST. WITCH HAZEL 

TOPICAL 

SOLUTION 

20.7% V/V WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

HAPPINOSE OINTMENT 0.3%W/W DIOMED 

DEVELOPMENTS 

LIMITED T/A 

DERMAL 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

HAVRIX 1440 SUSPENSION FOR 

INJECTION 

1440 ELISA 

U/ML 

SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

HAVRIX JUNIOR 720 SUSPENSION FOR 

INJECTION 

720 ELU/0.5ML SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

HAVRIX VACCINE (JUNIOR 

360) 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

360 ELISA 

UNITS 

SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

HAY-CROM AQUEOUS EYE 

DROPS 

2%W/V NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HAY-CROM HAYFEVER EYE DROPS 2% W/V NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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HAYMINE MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

N/A PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

HB-VAX DNA 10MCG 

VACCINE 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

10MCG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

HB-VAX DNA 5MCG 

VACCINE 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

5MCG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

HC45 HYDROCORTISONE 

CREAM 

CREAM 1%W/W CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HEALIT SKIN OINTMENT OINTMENT NA ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

HEALTHY FEET CREAM CREAM N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

HEEMEX OINTMENT N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

HEMATOCIS KIT POWDER FOR 

INJECTION 

N/A CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

HEMAX 1000 I.U. FREEZE DRIED 

PWR FOR INJ 

1000 I.U. INSTITUTO SIDUS S.A ARGENTINA 

HEMAX 10000 IU FREEZE DRIED 

PWR FOR INJ 

10000 IU INSTITUTO SIDUS S.A ARGENTINA 

HEMAX 2000 I.U FREEZE DRIED 

PWR FOR INJ 

2000 IU INSTITUTO SIDUS S.A ARGENTINA 

HEMAX 3000 I.U FREEZE DRIED 

PWR FOR INJ 

3000 IU INSTITUTO SIDUS S.A ARGENTINA 

HEMAX 4000 IU FREEZE DRIED 

PWR FOR INJ 

4000 IU INSTITUTO SIDUS 

S.A. 

ARGENTINA 

HEMI-DAONIL 2.5MG TABLET 2.5MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

HEMINEVRIN CAPSULES 300MG ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

HEMOCANE CREAM RECTAL CREAM N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HEMOCANE RECTAL 

CREAM 

RECTAL CREAM N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HEMOFIL M - AHF 

MONOCLONAL PURIFIED 

NOM. 

POWDER FOR 

INJECTION 

500IU/VIAL BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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HEMOFIL M AHF (HUMAN) 

- SEE REMARKS 

POWDER FOR 

INJECTION 

1000 IU BAXTER 

HEALTHCARE LTD 

UNITED KINGDOM 

HEMOFIL M AHF 

MONOCLONAL PURIFIED 

POWDER FOR 

INJECTION 

250IU/BOTTLE BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HEPA-MERZ GRANULES 3 G MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

HEPA-MERZ INFUSION 

CONCENTRATE 

5.0 G MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

HEPAPLUS 30 EMGEL GEL 30000IU/100G HEXAL AG GERMANY 

HEPARIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

HEPARIN "LEO" SOLUTION FOR 

INJECTION 

5,000IU/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

HEPARIN CALCIUM 

INJECTION 5000 IU/0.5ML 

INECTION 

SOLUTION 

5000 IU/0.5ML B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

HEPARIN INJECTION BP 

5,000UNITS/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000UNITS/ML ROTEXMEDICA 

GMBH, 

ARZNEIMITTELWER

K

GERMANY 

HEPARIN SODIUM 

100IU/ML 

AMPOULE SOLN 

F/INFUSION 

1000IU/ML LEO LABORATORIES 

LTD 

UNITED KINGDOM 

HEPARIN SODIUM 2000U/L 

IN 0.9% SOD. CHL. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HEPARIN SODIUM BP 

1000IU/L IN 0.9% NACL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HEPARIN SODIUM BP 

1000U/L IN 0.9% NACL 

SOL. FOR INJ NA BAXTER 

HEALTHCARE LTD 

UNITED KINGDOM 

HEPARIN SODIUM 

INJECTION 5000 IU/ML 

INJECTION 

SOLUTION 

5000 IU/ML B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

HEPARIN SODIUM 

INJECTION 5000IU/0.2ML 

INJECTION 

SOLUTION 

5000IU/0.2ML B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

HEPARIN SODIUM 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000 USP U/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

HEPARIN SODIUM IV 

FLUSH SOLN. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10IU/ML LEO LABORATORIES 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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HEPARINISED SALINE, 50IU 

IN 5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

HEPARINOL-5000 (5MI) SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000IU/ML AIN MEDICARE SDN. 

BHD. 

MALAYSIA 

HEPATECT SOL. FOR IV INJ. N/A BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HEPAVAX-GENE POWDER FOR INJ 20UG GREEN CROSS 

VACCINE CORP. 

KOREA (DEM 

PEOPLE'S REP) 

HEPAVAX-GENE 20MCG LIQUID FOR 

INJECTION 

N/A KOREA GREEN 

CROSS CORP., 

KOREA REPUBLIC 

HEP-FLUSH SOLUTION N/A LEO LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HEP-FLUSH INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

HEPLOK FORMERLY 

HEPARIN MUCOUS 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

10 UNITS/ML LEO LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HEPSAL SOLUTION FOR 

INJECTION 

50IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HEPSAL INJECTION 

10IU/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HEPSAL INJECTION 

10IU/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

HERBALUX COATED TABLET N/A PETER BLACK 

HEALTHCARE LTD. 

T/A ENGLISH GRAINS 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

HERBALUX/GERARD 

HOUSE HERBALUX 

COATED TABLET N/A PETER BLACK 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HERECEPTIN POWDER FOR 

INFUSION 

150MG ROCHE 

REGISTRATION LTD. 

- UK (EMEA) 

UNITED KINGDOM 

HERPILEM POWDER FOR 

INJECTION 

250MG LEMERY, S.A. DE C.V. MEXICO 
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HERRON BABY TEETHING GEL TUBE 87MG/G HERRON 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

HEXEDIN,, GENERICON TABLET N/A GENERICON 

PHARMA GES.M.B.H 

GERMANY 

HEXIGEL DENTAL GEL 0.5% W/W PARKE DAVIS FRANCE 

HHT 4 I.U. FREEZE DRIED 

PWR FOR INJ 

4 IU INSTITUTO SIDUS 

S.A. 

ARGENTINA 

HIBERIX POWDER FOR 

INJECTION 

NA GLAXOSMITHKLINE 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

HIBERIX (HAEMOPHILUS 

INFLUENZAE TYPE B) 

FREEZE-DRIED

VACCINE 

10MCG SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

HIBICET HOSPITAL 

CONCENTRATE 

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBICET HOSPITAL 

CONCENTRATE 

TOPICAL 

SOLUTION 

NA TUBIFOAM LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBISCRUB TOPICAL 

SOLUTION 

4% W/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBISCRUB TOPICAL 

SOLUTION 

4%W/V TUBIFOAM LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBISOL SOLUTION 0.5% W/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBISOL SOLUTION TOPICAL 

SOLUTION 

2.5% V/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBISOL SOLUTION TOPICAL 

SOLUTION 

2.5%V/V TUBIFOAM LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBITANE OBSTETRIC 

CREAM 

1% W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBITANE 5% 

CONCENTRATE 

TOPICAL 

SOLUTION 

5%W/V TUBIFOAM LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBITANE CONCENTRATE 

SOLUTION 5% 

TOPICAL 

SOLUTION 

25% V/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

HIBITANE OBSTETRIC 

CREAM 

CREAM 5% V/ W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

HIBTITER SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A WYETH PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HIBTITER SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

HIBTITER SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA WYETH LEDERLE 

SPA  

ITALY 
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HIBTITER HAEMOPHILUS B 

CONJUGATE VACCINE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

HIDRASEC CAPSULE 100MG LABORATOIRES 

BIOPROJET PHARMA 

FRANCE 

HIDRASEC 18MG 

PAEDIATRIC 

ORAL POWDER 18MG LABORATOIRE 

BIOPROJET PHARMA 

FRANCE 

HIDRASEC 30MG 

PAEDIATRIC 

ORAL POWDER 30MG LABORATOIRE 

BIOPROJET PHARMA 

FRANCE 

HIDRASEC 6MG 

PAEDIATRIC 

ORAL POWDER 6MG LABORATOIRE 

BIOPROJET PHARMA 

FRANCE 

HIKMA-HEPARIN 25000 

VIALS 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000IU/ML HIKMA 

PHARMACEUTICALS 

JORDAN 

HILL'S BALSAM CHESTY 

COUGH LIQ F/CHILD. 

ORAL LIQUID N/A EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HILL'S BALSAM CHESTY 

COUGH LIQUID 

ORAL LIQUID 100MG/5ML EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HIRIDOID GEL GEL 0.3%W / W SANKYO PHARMA 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HIRUDOID CREAM 300MG/100G SANKYO PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HIRUDOID GEL 300MG/100G SANKYO PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HIRUDOID CREAM CREAM 0.3% W/W SANKYO PHARMA 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HISTALIX SYRUP N/A WALLACE 

MANUFACTURING 

CHEMISTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HISTASIN TABLET 10MG DELTA HF ICELAND 

HISTERGAN CREAM CREAM 2%W/W NORMA CHEMICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HIVOTEX SYRUP 30MG/5ML KLEVA LIMITED GREECE 

HOLOXAN POWDER FOR 

INJECTION 

500MG ASTA MEDICA GERMANY 

HOLOXAN POWDER FOR 

INJECTION 

1G ASTA MEDICA GERMANY 

HOLOXAN POWDER FOR 

INJECTION 

2G ASTA MEDICA GERMANY 

HONEY AND LEMON 

MELTUS FOR DEEP 

CHESTY COU 

ORAL SOLUTION 50 MG CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 
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HONEY AND MOLASSES 

MIXTURE 

ORAL SOLUTION N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

HONVAN TABLETS 120MG ASTA MEDICA GERMANY 

HONVAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

300MG/5ML ASTA MEDICA GERMANY 

HORESTYL TABLETS 10MG KLEVA LTD GREECE 

HORESTYL SYRUP 5MG/5ML KLEVA LTD. GREECE 

HORESTYL TABLETS 10MG KLEVA LIMITED GREECE 

HORESTYL SYRUP 5MG/5ML KLEVA LIMITED GREECE 

HOT LEMON COLD RELIEF 

POWDER 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HRI NIGHT TABLETS COATED 

TABLETS 

NA JESSUP HEALTH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HRI WATER BALANCE 

TABLETS 

COATED 

TABLETS 

NA JESSUP HEALTH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HUMALOG CARTRIDGE SOLUTION FOR 

INJECTION 

100UNITS/ML ELI LILLY 

NEDERLAND B.V. 

NETHERLANDS 

HUMALOG CARTRIDGE SOLUTION FOR 

INJECTION 

100UNITS/ML ELI LILLY 

NEDERLAND B.V. 

NETHERLANDS 

HUMALOG VIALS SOLUTION FOR 

INJECTION 

100 UNITS/ML ELI LILLY 

NEDERLAND B.V. 

NETHERLANDS 

HUMAN ALBUMIN 

"OCTAPHARMA" 20% 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

182.4-

210MG/ML 

OCTAPHARMA 

PHARMAZEUTIKA 

PRODUKTIONSGES.M

.B.H. 

AUSTRIA 

HUMAN ALBUMIN 20% 

BIOTEST 

SOL. FOR I.V. USE 200G/1000ML BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HUMAN ALBUMIN 20% 

IMMUNO SOL FOR INJ 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER AG AUSTRIA 

HUMAN ALBUMIN 5% 

BIOTEST 

SOL. FOR 

INTRAVENOUS 

USE 

50G/1000ML BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HUMAN ALBUMIN 5% 

BIOTEST ISOTONIC 

ISOT.SOL.FOR IV 

USE 

50G/1000ML BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

HUMAN ALBUMIN 5% 

IMMUNO SOL FOR INJ 

SOLUTION FOR 

INJESTION 

N/A BAXTER AG AUSTRIA 

HUMAN ANTI-D (RHO) 

IMMUNOGLOBULIN 

15%SOL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

500IU/VIAL BIOPRODUCTS 

LABORATORY (BPL) 

UNITED KINGDOM 
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HUMAN HEP B 

IMMUNOGLOBULIN 

PROTEIN SOL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

15% W/V BPL, BIO PRODUCTS 

LABORATORY 

UNITED KINGDOM 

HUMAN HEP B 

IMMUNOGLOBULIN 

PROTEIN SOL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

15% W/V BPL, BIO PRODUCTS 

LABORATORY 

UNITED KINGDOM 

HUMAN 

IMMUNOGLOBULIN 

"OCTAPHARMA" 5% 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

45.6-

52.5MG/ML 

OCTAPHARMA 

PHARMAZEUTIKA 

PRODUKTIONSGES.M

.B.H 

AUSTRIA 

HUMAN RABIES 

IMMUNOGLOBULIN FOR 

IM INJ 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

15% W/V BPL, BIO PRODUCTS 

LABORATORY 

UNITED KINGDOM 

HUMAN TETANUS 

IMMUNOGLO. PROTEIN 

SOLUT. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

15%V/W BIOPRODUCTS 

LABORATORY (BPL) 

UNITED KINGDOM 

HUMATROPE POWDER FOR 

INJECTION 

4IU(1.33MG)/2

ML 

LABORATOIRES 

LILLY FRANCE 

FRANCE 

HUMATROPE POWDER FOR 

INJECTION 

18IU(6MG)/3ML LABORATOIRES 

LILLY FRANCE 

FRANCE 

HUMATROPE POWDER FOR 

INJECTION 

16IU(5.3MG)/8

ML 

LABORATOIRES 

LILLY FRANCE 

FRANCE 

HUMATROPE POWDER FOR 

INJECTION 

36IU(12MG)/3M

L

LABORATOIRES 

LILLY FRANCE 

FRANCE 

HUMATROPE POWDER FOR 

INJECTION 

72IU(24MG)/3M

L

LABORATOIRES 

LILLY FRANCE 

FRANCE 

HUMEX FOURNIER INHALER N/A URGO SA FRANCE 

HUMULIN 70/30 SUSPEN. FOR 

SC/IM INJECT. 

300IU/3ML LILLY FRANCE S.A. FRANCE 

HUMULIN 70/30 (30% RAPID 

ACTING 70% NPH) 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML LILLY 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

HUMULIN L (HUMULIN 

INSULIN LONG ACTING) 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML LILLY 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

HUMULIN N (HUMAN 

INSULIN NPH) 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML LILLY 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

HUMULIN NPH SUSPEN. FOR 

SC/IM INJEC. 

300IU/3ML LILLY FRANCE S.A. FRANCE 

HUMULIN R SOLUTION FOR 

SC/IM INJEC. 

300IU/3ML LILLY FRANCE S.A. FRANCE 
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HUMULIN R (HUMAN 

INSULIN RAPID ACTING) 

LIQUID FOR 

INJECTION 

100IU/ML LILLY 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

HUMULIN U (HUMAN 

INSULIN ULTRA LONG 

ACT) 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML LILLY 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

HYALASE DRIED POWDER 

FOR INJ. 

1500IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYALASE 

(HYALURONIDASE FOR 

INJECTION BP) 

POWDER FOR 

INJECTION 

1500IU/AMPOU

LE 

CP

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

HYALGAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/ML FIDIA SPA ITALY 

HYALGAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML FIDIA SPA ITALY UNITED KINGDOM 

HYCAMTIN FOR INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

4MG SMITHKLINE 

BEECHAM 

PHARMACEUTICALS 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

HYCROCORTISONE TABLET 10MG REKAH 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRY LTD 

ISRAEL 

HYDERGIN ORAL DROPS 

(SOL.) 

1MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

HYDERM CREAM 1% W/W CREAM 1% W/W TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

CANADA 

HYDRACORT CREAM 0.5% W/W LABORATOIRES 

GALDERMA 

FRANCE 

HYDRALAZINE TABLETS 25MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

HYDRALAZINE TABLET 25MG GENERICS (UK) 

LIMITED - UK 

UNITED KINGDOM 

HYDREA CAPSULES 500MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB 

ITALY 

HYDREX SURGICAL 

SCRUB-CHLORHEXIDINE 

TOPICAL 

SOLUTION 

4% W/V ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYDROCORTISONE CREAM 1% HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 
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HYDROCORTISONE CREAM 1%W/W CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 

HYDROCORTISONE 1% OINTMENT 1% W/W BIOREX 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYDROCORTISONE 1% B.P. CREAM 1% W/W BIOREX 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYDROCORTISONE CREAM CREAM 1% W/V NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYDROCORTISONE CREAM 

1% OTC 

CREAM 1% W/V NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYDROCORTISONE CREAM 

1% W/W 

CREAM 1% W/W CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 

HYDROCORTISONE CREAM 

B.P 1% 

CREAM 1% W / W BIOREX 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

HYDROCORTISONE EYE 

OINTMENT BPC 1% 

EYE OINTMENT 1%W/W MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

HYDROCORTISONE/HYDRO

DERM 

OINTMENT 10MG/G SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

HYDROCORTISONE-MEDO 

100MG 

POWDER FOR 

INJECTION 

100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

HYDROCORTISYL SKIN 

CREAM 

CREAM 1% W/W ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYDROCORTISYL SKIN 

OINTMENT 

OINTMENT 1% W/W ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYDROGEN PEROXIDE TOPICAL 

SOLUTION 

6%V/V LCM LTD UNITED KINGDOM 

HYDROGEN PEROXIDE 

SOLUTION 

SOLUTION 6%BP 20 VOLS LCM LIMITED UNITED KINGDOM 

HYDROGEN PEROXIDE 

SOLUTION 

TOPICAL 

SOLUTION 

9% 30 VOLS LCM LTD UNITED KINGDOM 

HYDROGEN PEROXIDE 

SOLUTION 9% 30 VOLS 

TOPICAL 

SOLUTION 

9%V/V LCM LTD UNITED KINGDOM 

HYDROMOL CREAM CREAM N/A QUINODERM 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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HYDROXOCOBALAMIN INJECTION BP 1MG ROTEXMEDICA 

GMBH, 

ARZNEIMITTELWER

K -GERMANY 

GERMANY 

HYDROXOCOBALAMIN 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/1ML GOLDSHIELD GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

HYGROTON TABLETS 50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

HYOSCINE 

BUTYLBROMIDE 

FILM-COATED 

TABLETS 

10MG PHARMAMED LTD. MALTA 

HYOSCINE 

BUTYLBROMIDE 

FILM-COATED 

TABLETS 

20MG PHARMAMED LTD. MALTA 

HYOSCINE 

BUTYLBROMIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/1ML ROTEXMEDICA 

GMBH 

GERMANY 

HYOSCINE INJECTION BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

400MCG/1ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYPERIUM 1MG TABLET 1MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

HYPNOMIDATE 10ML AMPOULE 2MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

HYPOVASE TABLET N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

HYPOVASE TABLET 500MCG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

HYPOVASE TABLETS 1MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

HYPOVASE TABLET 5MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

HYPOVASE TABLET 2MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

HYPRIN BOVINE ISOPHANE SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYPROMELLOSE EYE 

DROPS BPC 0.3% 

EYE DROPS 0.3%W/V MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

HYPURIN BOVINE LENTE SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYPURIN BOVINE 

NEUTRAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYPURIN BOVINE 

PROTAMINE ZINC 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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HYPURIN PORCIN 

NEUTRAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYPURIN PORCINE 

BIPHASIC ISOPHANE 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYPURIN PORCINE 

ISOPHANE 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYTRIN 1MG TABLETS 1MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYTRIN 2MG TABLETS 2MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYTRIN 5MG TABLETS 5MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

HYTRIN BPH 10MG TABLETS 10MG ABBOTT 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYTRIN BPH 1MG STARTER 

KIT 

TABLETS 1MG ABBOTT 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYTRIN BPH 2MG TABLETS 2MG ABBOTT 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

HYTRIN BPH 5MG TABLETS 5MG ABBOTT 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

HYZAAR 50/12.5MG TABLET N/A MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

IBUFEN TABLET 200 MG DELTA HF ICELAND 

IBUFEN TABLET 400MG DELTA HF ICELAND 

IBUFEN TABLET 600MG DELTA HF ICELAND 

IBUGESIC 200 FILM COATED 

TABLETS 

200MG DAR AL DAWA DEV. 

& INV. CO. LTD. 

JORDAN 

IBUGESIC-200 TABLET 200MG CIPLA LIMITED INDIA 

IBUHEXAL 200 FILM COATED 

TABLET 

200MG HEXAL AG GERMANY 

IBUKOD TABLETS N/A DELTA HF ICELAND 

IBUKOD STERKAR 

TABLETS 

TABLET N/A DELTA HF ICELAND 
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IBULEVE/IBULEVE SPORT 

GEL5%W/W / IBUDERM 

GEL 5% W/W DIOMED 

DEVELOPMENTS 

LIMITED T/A 

DERMAL 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN TABLETS 200MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN TABLETS 400MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN COATED 

TABLETS 

200MG PHARMAMED LTD. MALTA 

IBUPROFEN TABLETS 400MG PHARMAMED LTD. MALTA 

IBUPROFEN 200MG COATED 

TABLETS 

200MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN 400MG COATED TABLET 400MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN 5% GEL GEL 5% W/W GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN BP 200MG TABLET 200MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN BP 400MG TABLET 400MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN BP 600MG TABLET 600MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN DENK 400 FILM COATED 

TABLET 

400MG E.DENK OHG GERMANY 

IBUPROFEN TABLETS COATED 

TABLETS 

200MG HEALTHY IDEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUPROFEN TABLETS BP 

200 MG 

TABLET 200 MG CIPLA LTD INDIA 

IBUSPAN TABLETS 200MG SM 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 
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IBUTOP CUPROFEN 

IBUPROFEN GEL 

GEL 5% W/W SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IBUTOP GEL GEL 5G/100G DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

ICTHTAMMOL OINTMENT 

BP 1980 

OINTMENT 10%W/W THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

IDEOS CHEWABLE 

TABLET 

N/A LABORATOIRE 

INNOTHERA 

FRANCE 

IDRACEMI OPHTHALMIC 

DROPS 

0.335G FARMIGEA SPA ITALY 

IDRACEMI OPHTHALMIC 

OINTMENT 

N/A 014438 030 ITALY 

IDUCHER OPHTHALMIC 

DROPS 

0.2G FARMIGEA SPA ITALY 

IDUCHER OPHTHALMIC 

OINTMENT 

0.2G/100G FARMIGEA SPA ITALY 

IETAPAR CAPSULE N/A ROTTAPHARM S.R.L ITALY 

IETEPAR INJECTABLE IM 

SOLN. 

N/A ROTTAPHARM SRL ITALY 

IFICIPRO SOL. FOR 

INJECTION 

200MG IFIUNIK 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

INDIA 

IFICIPRO - CIPROFLOXACIN 

INJECTION 200MG 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

200MG 

(2MG/ML) 

UNIQUE

PHARMACEUTICAL 

LABORATORIES 

INDIA 

IKOREL TABLETS 10MG MAY & BAKER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ILOMEDIN SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.05MG/0.5ML SCHERING AG GERMANY 

ILOSONE 125MG/5ML SUSPENSION 125MG/5ML DISTA S.A. SPAIN 

ILOSONE 500MG COATED TABLET 500MG LILLY, S.A. SPAIN 

IMDUR PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

60MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

IMIGRAN COATED 

TABLETS 

50MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IMIGRAN 100MG FILM COATED 

TABLETS 

100MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IMIGRAN INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

12MG/ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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IMIGRAN TABLETS 100MG FILM COATED 

TABLET 

100MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

IMIGRAN TABLETS 50MG TABLET 50MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

IMIPRAMINE BP 10MG TABLET 10MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IMIPRAMINE BP 25MG TABLET 25MG SUSSEX 

PHARMACEUITICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IMMUBRON TABLET 50MG BRUSCHETTINI SRL ITALY 

IMMUCYST - PWS-LIQ ITV 

PRC LIQUID 

POWDER FOR 

SOLUTION 

27MG/ML CONNAUGHT 

LABORATORIES 

LIMITED 

CANADA 

IMMUCYST -PWS LIQ ITV 

PRC LIQUID 

POWDER FOR 

SOLUTION 

81MG/3ML CONNAUGHT 

LABORATORIES LTD 

CANADA 

IMMULEM SOLUTION 5G/50ML LEMERY S.A MEXICO 

IMMUNATE 1000 I.E POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER AG AUSTRIA 

IMMUNATE 250 I.E POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER AG AUSTRIA 

IMMUNATE 500 I.E POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER AG AUSTRIA 

IMMUNOGLOBULINE I.V. 

(NRM. I.V. IMMUNOG) 

PWD. FOR SOL. 

FOR. INF. 

N/A CLB NETHERLANDS 

IMMUNOVIR CREAM 5%W/W FARMA UNO SRL  ITALY 

IMOCAP CAPSULE 2MG RAZA 

MANUFACTURING 

BERHAD 

MALAYSIA 

IMODIUM CAPSULE 2MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

IMODIUM CAPSULE 2MG JANSSEN PAKISTAN 

IMODIUM CAPSULE 2MG JANSSEN PAKISTAN 

IMOGRAM RAGE 150UI/ML INJECTABLE 

SOLUTION 

150IU/1ML PASTEUR MERIEX 

SERUMS ET VACCINS 

FRANCE 

IMOVAX POLIO INJECTABLE 

SOLUTION 

N/A PASTEUR MERIEUX 

CONNAUGHT 

FRANCE 

IMOX(AMOXICILLIN 

CAPSULES BP) 

CAPSULE 250MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

IMPLANON IMPLANT (SUB-

DERMAL USE) 

68MG ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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IMPORTAL ORAL POWDER 

IN SACHETS 

10G NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

IMUPRIN TABLETS 50MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

IMURAN TABLETS 50MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

IMURAN FILM COATED 

TABLETS 

25MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

IMURAN COATED 

TABLETS 

50MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IMURAN FILM-COATED 

TABLETS 

25MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INAPROL TABLETS 250MG BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

INCIDAL TABLET N/A BAYER PAKISTAN 

INDERAL COATED TABLET 10MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

INDERAL COATED TABLET 40MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

INDERAL INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.1% W/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

INDERAL LA MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULES 

160MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

INDERAL LA-80 CAPSULE 80MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

INDOCEM 25 CAPSULES 25MG AEGIS LTD. CYPRUS 

INDOCID 100MG SUPPOSITORY 100MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

INDOCID 25MG CAPSULE 25MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

INDOCID RETARD 75MG CAPSULE 75MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

INDOGESIC SUPPOSITORIES 100MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

INDOGESIC 25 CAPSULE 25MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

INDOLGINA CAPSULE 25MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 
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INDOLGINA SUPPOSITORY 100MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

INDOMELAN CAPSULE 25MG LANNACHER 

HEILMITTEL GMBH. 

AUSTRIA 

INDOMELAN SUPPOSITORY 100MG LANNACHER 

HEILMITTEL GMBH. 

AUSTRIA 

INDOMETHACIN SUPPOSITORIES 100MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INDOMETHACIN BP 25MG CAPSULE 25MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INDOMETHACIN BP 50MG CAPSULE 50MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INDOMETHACIN CAPSULES 

BP 

CAPSULE 25MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

INDOPREX EYE DROPS 

SOLUTION 

2% DEMO S.A GREECE 

INDOREM 25 TABLETS 25MG REMEDICA LTD CYPRUS 

INDYLON 100MG SUPPOSITORIES 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

INDYLON 25MG CAPSULE 25MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

INFACOL ORAL LIQUID 4% W/V PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

INFANRIX SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

INFANRIX HEPB SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS S.A. 

BELGIUM 

INFANRIX HEXA SEE REMARKS NA SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS S.A. 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

INFANRIX IPV (DTPA-IPV) SUSPENSION FOR 

INJECTION 

SEE REMARKS GLAXOSMITHKLINE 

BIOLOGICALS S.A. 

BELGIUM 

INFANRIX IPV+HIB SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

INFANRIX-HIB SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

INFECTOFLAM EYE OINTMENT N/A CIBA VISION AG SWITZERLAND 

INFECTOFLAM EYE DROPS N/A CIBA VISION AG SWITZERLAND 
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INFECTOFLAM EYE OINTMENT NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

INFECTOFLAM EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHAMICS AG 

SWITZERLAND 

INFED (IRON DEXTRAN 

INJECTION USP) 

SOLN F/IM IV 

USE 

50MG/ML SCHEIN 

PHARMACEUTICAL 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

INFLEXAL BERNA V SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A ISTITUTO 

SIEROTERAPICO 

BERNA S.R.L. 

ITALY 

INFLORAN BERNA CAPSULES N/A SWISS SERUM AND 

VACCINE INSTITUTE 

BERNE

SWITZERLAND 

INFLUVAC 2000/2001 SUSPENSION FOR 

INJECTION 

15MCG/0.5ML SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

INFLUVAC 2001/2002 SUSPENSION FOR 

INJECTION 

15 MCG/0.5 SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

INFLUVAC 2002/2003 SUSPENSION FOR 

INJECTION 

15MCG/ML SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

INHALANT CAPSULES INHALATION 

LIQUID 

N/A INDUSTRIAL 

PHARMACEUTICAL 

SERVICE LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INNOHEP SOLUTION FOR 

INJECTION 

3500IU/0.35ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

INNOHEP SOLUTION FOR 

INJECTION 

4500IU/0.45ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

INNOHEP SOLUTION FOR 

INJECTION 

10,000IU/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

INNOHEP SOLUTION FOR 

INJECTION 

20,000IU/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

INNOHEP SOLUTION FOR 

INJECTION 

20000IU/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 
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INNOHEP SOLUTION FOR 

INJECTION 

2,500 IU/0.25ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

INNOHEP 10,000IU/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

10,000IU/ML LEO LABORATORIES 

LTD 

DENMARK 

INNOHEP 20,000IU/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

20,000IU/ML LEO LABORATORIES 

LTD 

UNITED KINGDOM 

INNOHEP SYRINGE 

10,000IU/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10,000IU/ML LEO LABORATORIES 

LTD 

UNITED KINGDOM 

INNOHEP SYRINGE 

20,000IU/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20,000IU/ML LEO LABORATORIES 

LTD 

DENMARK 

INPANOL TABLETS 10MG TABLET 10MG DRUG HOUSES OF 

AUSTRALIA(ASIA) 

PTE LTD 

SINGAPORE 

INSTILLAGEL GEL N/A FARCO-PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

INSULATARD HM PENFILL 

100 IU/ML X10ML 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

INSULATARD HM PENFILL 

100 IU/ML.1.5ML 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA NOVO NORDISK A/S DENMARK 

INTAFEN - 200 TABLETS 200MG INTAS-

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

INDIA 

INTAL 1MG/DOSE INHALER MET. DOSE 

PRESS. AEROSOL

1MG/ACTUATI

ON

FISONS LIMITED T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

INTAL 1MG/DOSE INHALER AEROSOL 1MG/ACTUATI

ON

FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

INTAL INHALER (5MG) MET. DOSE 

PRESS. AEROSOL

5MG/ACTUATI

ON

FISONS LIMITED T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

INTAL INHALER (5MG) AEROSOL 5MG/ACTUATI

ON

FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

INTAL NEBULISER SOL. 

AMPOULE 20MG/2ML 

NASAL SPRAY 1% W/V FISONS LIMITED T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

INTAL NEBULISER 

SOLUTION AMPOULE 

NASAL SPRAY 1%W/V FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 
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INTAL SPINCAPS 

CAPSULES 20MG 

INHALATION 

POWDER 

20MG FISONS LIMITED T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

INTAL SPINCAPS 

CAPSULES 20MG 

20MG CAPSULE(POW

DER)

FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

INTALGIN GEL GEL N/A 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTERMOXIL DRY SYRUP 125MG/5ML PT INTERBAT INDONESIA 

INTERPRIL 10 TABLETS 10MG PT INTERBAT INDONESIA 

INTERPRIL 5 TABLET 5MG PT INTERBAT INDONESIA 

INTRAFER LIQUID FOR I.M. 

USE 

100MG/2ML GEYMONAT ITALY 

INTRAFER ORAL SOLUTION N/A GEYMONAT SPA ITALY 

INTRAFER ORAL DROPS N/A GEYMONAT SPA ITALY 

INTRAGLOBIN F SOL FOR 

INTRAVENOUS 

ADM. 

50MG/ML BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

INTRALIPID 20% EMULSION FOR 

INJECTION 

20%W/V FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAMED TRICHAZOLE SOLUTION FOR 

INFUSION 

500MG/100ML BODENE 

(PROPIETARY) 

LIMITED T/A 

INTRAMED - SOUTH 

AFRICA 

SOUTH AFRICA 

INTRAVEN GV 101 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.9% W/V BP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV 102 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.9% W/V BP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV 112 SOLUTION FOR 

INFUSION 

0.45% W/V BP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV 121 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

5% W/V BP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV 122 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

5% W/V BP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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INTRAVEN GV 152 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV 172 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV 202 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV 262 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A IVEX 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV 352 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRAVEN GV104 SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.9% W/VBP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

INTRON A POWDER FOR 

INJECTION 

5X10(6) 

IU\VIAL 

SCHERING-PLOUGH 

LTD. 

IRELAND 

INTRON A POWDER FOR 

INJECTION 

3X10(6)IU/VIAL SCHERING-PLOUGH 

LTD. 

IRELAND 

INTRON A SOLUTION FOR 

INJECTION 

18 MILLION IU SP EUROPE IRELAND 

INTRON A SOLUTION FOR 

INJECTION 

25 MILLION IU SP EUROPE IRELAND 

INTROPIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/ML FAULDING HOSPITAL 

PRODUCTS 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

INVANZ POWD. F/CONC 

F/SOLN F/INF 

1G/VIAL MERCK SHARP & 

DOHME LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

INVIRASE CAPSULE 200MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

IODINE SOLUTION STRONG 

BP 1958 

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

IODINE TINCTURE BP TOPICAL 

SOLUTION 

N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

IODIO, ALCOHOLIC 

CUTANEOUS SOLUTION 

ALCOHOLIC 

CUTANEOUS SOL

N/A LABORATORIO 

CHIMICO

FARMACEUTIC A. 

SELLA S.R.L 

ITALY 

IOPAMIRO (100ML) SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

NA BRACCO S.P.A ITALY 
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IOPAMIRO (50ML) SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

NA BRACCO S.P.A ITALY 

IOPIDINE 0.5% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.5% W/V S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

IPECAVOM SYRUP 1000MG/15ML ELPEN S.A GREECE 

IPERTON TABLETS N/A KLEVA LTD GREECE 

IPOLIPID 600MG TABLET 600MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

IPRACIP - 20 INHALER AEROSOL 

CANISTER 

20 MCG M/S. MEDISPRAY 

LABORATORIES PVT. 

LTD - GOA 

INDIA 

IPRAGOCCE  OPHTHALMIC 

SOLUTION 

NA PROGE FARMA SRL  ITALY 

IPRATROPIUM STERI-NEB SOLUTION FOR 

NEBULISATION 

250MCG/1ML STERIPAK LIMITED UNITED KINGDOM 

IPRATROPIUM STERI-NEB 

500MCG/2ML 

SOLUTION FOR 

NEBULISATION 

500MCG/2ML STERIPAK LIMTIED UNITED KINGDOM 

IPRAVENT INHALER INHALER 20MCG CIPLA LIMITED INDIA 

IPRAVENT INHALER INHALER 4MG CIPLA LTD - INDIA INDIA 

IPROBEN 200 LACTAB 200MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

IRFEN LACTAB 200MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

IRONORM CAPSULES N/A WALLACE 

MANUFACTURING 

CHEMISTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISLA-MINT HERBAL LOZENGES 100,00MG ENGELHARD 

ARZNEIMITTEL 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

ISLA-MOOS HERBAL 

LOZENGES 

LOZENGES 80MG ENGELHARD 

ARZNEIMITTEL 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

ISMELIN EYE DROPS 50MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 

ISMO TABLETS 20MG ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISMO 20 TABLET 20MG HOFFMANN-LA 

ROCHE AG 

GERMANY 

ISMO 20 TABLET 20MG ROCHE PAKISTAN 

ISMO 20 TABLET 20MG ROCHE PAKISTAN 

LIMITED 

PAKISTAN 

ISMONIT 20 TABLET 20MG HEXAL AG GERMANY 

ISO MACK RETARD 20MG CAPSULE WITH 

SUST. ACTION 

20MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 
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ISO MACK RETARD 40MG CAPSULE WITH 

SUST RELEASE 

40MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

ISO MACK SPRAY SOLUTION 1.25MG/0.09ML HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

ISOCARD TABLETS 10MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

ISOFLURANE LIQUID FOR 

INHALATION 

>99.9% HALOCARBON 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ISOGEL GRANULES FOR 

ORAL SOLN. 

90% W/W UNICLIFFE LIMITED 

T/A PFIZER 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

ISOKET SOLUTION 0.1% SOLUTION FOR 

INFUSION 

0.1% SCHWARZ PHARMA 

AG 

GERMANY 

ISONIAZID 100MG TABLETS PHARMAMED LTD. MALTA 

ISONIAZID TABLETS 300MG PHARMAMED LTD. MALTA 

ISOPRENALINE HCL 

INJECTION MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MCG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISOPRENALINE HCL 

MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.002%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISOPRENALINE INJ MINIJET 

0.002%W/V 

AQUEOUS 

SOLUTION 

20MCG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

ISOPRINOSINE TABLET 500MG NEWPORT 

SYNTHESIS LTD. 

IRELAND 

ISOPRINOSINE SYRUP 250MG/5ML NEWPORT 

SYNTHESIS LTD. 

IRELAND 

ISOPROTERENOL 

HYDROCHLORIDE 

USP.1:5000 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.2MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ISOPTO CARPINE 1% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

10MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

ISOPTO CARPINE 2% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

2% W/V S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

ISOPTO CARPINE 4% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

4% W/V S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 
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ISOPTO FENICOL 0.5% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

5MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

ISOPTO FENICOL 

0.5%/CHLORAMPHENICOL 

0.5% 

OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.5% W/V S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

ISORDIL TABLET 10MG WYETH LEDERLE PAKISTAN 

ISORDIL TABLET 10MG WYETH-LEDERLE PAKISTAN 

ISORDIL TAB 10MG TABLET 10MG WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

ISORDIL TAB 5MG SUBLINGUAL 

TABLET 

5MG WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

ISOSORBIDE DINITRATE TABLETS 10MG PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

ISOSORBIDE DINITRATE TABLET 20MG PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

ISOSORBIDE 

MONONITRATE 

TABLETS 10MG PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

ISOSORBIDE 

MONONITRATE 

TABLET 20MG PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

ISOSORBIDE 

MONONITRATE 

TABLET 40MG PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

ISOSORBIDE 

MONONITRATE 

TABLETS 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISOSORBIDE 

MONONITRATE 

TABLETS 20MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISOSORBIDE 

MONONITRATE 

TABLETS 40MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISOTREX GEL GEL 0.05% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISOVIST-300 SOLN FOR INJ. 

AND ORAL USE 

640.75MG/ML SCHERING AG GERMANY 

ISPAGEL POWDER FOR 

ORAL 

SUSPENSION 

NA RICHMOND 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ISTIN TABLET 10MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

ISTIN TABLET 5MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 
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ITASPOR CAPSULES 100MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

ITASPOR (ITRACONAZOLE 

CAPSULES 100MG) 

CAPSULE 100MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

IV-GLOBULIN (1,000MG) POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

N/A KOREA GREEN 

CROSS CORP. 

KOREA REPUBLIC 

IV-GLOBULIN (2,500MG) POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

N/A KOREA GREEN 

CROSS CORP. 

KOREA REPUBLIC 

IXEL CAPSULE 25MG LABORATOIRES 

PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

IXEL CAPSULE 50MG LABORATOIRES 

PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

IXENSE SUBLINGUAL 

TABLETS 

2MG TAKEDA EUROPE 

R&D CENTRE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

IXENSE SUBLINGUAL 

TABLETS 

3MG TAKEDA EUROPE 

R&D CENTRE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

JACKSON'S HERBAL 

LAXATIVE 

SYRUP N/A ANGLIAN PHARMA 

PLC 

UNITED KINGDOM 

JECTOFER SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

JODOPLEX LIQUID SOAP N/A G.STREULI & CO. AG SWITZERLAND 

JODOPLEX OINTMENT N/A G.STREULI & CO.AG SWITZERLAND 

JODOPLEX SOLUTION 10MG/ML G.STREULI & CO. AG SWITZERLAND 

JOINT AND MUSCLE 

BALSAM 

OINTMENT N/A AH EHRLICH GMBH 

& CO KG 

GERMANY 

JOINT AND MUSCLE 

BALSAM, EHRLICH 

BALSAM OI 

OINTMENT NA AH EHRLICH GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

JOY RIDES TABLETS 0.075%W/W STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

JOY-RIDES TABLET 0.075 W/W STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

JUMEX 5MG TABLET 5MG SEARLE PAKISTAN 
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JUNIFEN SUSPENSION ORAL 

SUSPENSION 

100MG/5ML CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

JUNIOR IBUPROFEN 

SUPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

100MG/5ML GALPHARM 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

JUNIOR MELTUS FOR 

CHESTY COUGHS AND 

CATARR 

ORAL SOLUTION N/A CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

JUNIOR MELTUS FOR DRI 

TICKLY COUGHS AND CA 

ORAL SOLUTION N/A CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

JUNIOR MELTUS NIGHT 

TIME 

SYRUP N/A CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

JUNIOR MELTUS SUGAR 

AND COLOR FREE 

EXPECTO 

ORAL LIQUID N/A CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

JUNIOR PARAPAED 

PARACETAMOL 

SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

120MG/5ML PINEWOOD 

LABORATORIES 

LIMITED T/A 

PINEWOOD 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

KABIKINASE POWDER FOR 

INFUSION 

25000IU/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

KABIKINASE POWDER FOR 

INFUSION 

1500000IU/VIA

L

PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

KALETRA CAPSULES NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

KALETRA ORAL SOLUTION NA ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

KALETRA SOFT GELATIN 

CAPSULES 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

KALI SULPH 6X NEW ERA 

BIOCHEMIC NO.7 

TISSUE SALT 

TABLETS NO.7 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

KALI. MUR. 6X NEW ERA 

BIOCHEMIC NO.5 

TISSUE SALT 

TABLETS NO.5 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

KALMIREN 10 TABLETS 10MG AEGIS LTD. CYPRUS 

KALMIREN 5 TABLETS 5MG AEGIS LTD. CYPRUS 
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KALMS TABLETS COATED TABLET N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

KALPIREN TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

KALPIREN 20MG TABLET 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

KALTEN CAPSULE N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

KAMAGRA-100 FILM COATED 

TABLET 

100MG AJANTA PHARMA 

LTD. 

INDIA 

KAMAGRA-50 FILM COATED 

TABLET 

50MG AJANTA PHARMA 

LTD. 

INDIA 

KAMILLOSAN OINTMENT 10.5%W/W NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

KAMILLOSAN OINTMENT 10.5%W/W GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

KAMISTAD-GEL GEL N/A STADAPHARM GERMANY 

KANAMYCIN-POS EYE DROPS 6.2MG/ML URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

KANAMYCIN-POS EYE OINTMENT 6.2MG/G URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

KAOLIN AND MORPHINE 

MIXTURE BP 

ORAL SOLUTION N/A WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

KAOLIN AND MORPHINE 

MIXTURE BP 

ORAL SOLUTION N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

KAPARLON-S TAB. 5MG TABLET 5MG ANFARM HELLAS 

S.A.-

PHARMACEUTICALS 

GREECE 

KAPARLONS-S TABLETS 20MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

KARDEGIC 160MG POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

160MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

KARDEGIC 300MG POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

300MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

KARVOL DECONGESTANT 

CAPSULES 

POWD. FOR 

INHALATION 

SOLN 

N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

KATAVAL CREAM NA FARMIGEA SPA ITALY 

KATOXYN POWDER SPRAY N/A DEVERGE' MEDICINA 

E

MEDICALIZZAZIONE 

SRL 

ITALY 
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K-COR-5 TABLET 5MG MACLEODS INDIA 

KEFLEX CAPSULE 250MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEFLEX CAPSULE 500MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEFLEX GRANULES FOR 

ORAL SUSPEN. 

125MG/5ML ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEFLIN NEUTRO POWDER FOR 

INJECTION 

1000MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEFORAL HARD CAPSULE 250MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEFORAL HARD CAPSULE 500MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEFTID POWDER FOR 

ORAL SUSPENSIO

125MG/5ML GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

KEFTID POWDER FOR 

ORAL SUSPENSIO

250MG/5ML GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

KEFTID CAPSULES 500MG GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

KEFTID CAPSULES 250MG GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

KEFUROX POWDER FOR 

INJECTION 

1500MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEFUROX POWDER FOR 

INJECTION 

750MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEFUROX POWDER FOR 

INJECTION 

250MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

KEMADRIN TABLETS 5MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

KEMADRIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

KEMADRIN TABLETS 5MG GLAXOSMITHKLINE 

GMBH & CO KG 

GERMANY 

KEMADRIN INJECTION 

10MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5% W/V THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

KENACOMB CREAM N/A BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

KENACOMB OINTMENT N/A BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

KENACORT INJECTABLE 

SUSPENSION 

40MG/ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A. 

ITALY 
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KENACORT "A RETARD" SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

KENALOG IN ORABASE PASTE 0.1G/100G SQUIBB INDUSTRIA 

FARMACEUTICA, S.A. 

SPAIN 

KEPPRA FILM-COATED 

TABLETS 

250MG UCB S.A.(PHARMA 

SECTOR) 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

KEPPRA FILM-COATED 

TABLETS 

500MG UCB S.A.(PHARMA 

SECTOR) 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

KEPPRA FILM-COATED 

TABLETS 

1000MG UCB S.A.(PHARMA 

SECTOR) 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

KESTIN 10MG FILM COATED 

TABLET 

10MG LABS SPECIA FRANCE 

KETEK TABLETS 400MG AVENTIS PHARMA 

S.A. 

FRANCE 

KETESSE TABLET 25MG MENARINI 

INTERNATIONAL 

OPERATIONS 

LUXEMBOURG S.A. 

ITALY 

KETODOL TABLET N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

KETOFTIL EYE DROPS 0.05% FARMIGEA SPA ITALY 

KETOFTIL OPHTHALMIC 

GEL 

0.05% FARMIGEA SPA ITALY 

KETOFTIL OPHTHALMIC 

GEL 

0.05% FARMIGEA SPA ITALY 

KETORAL MEDICAL 

SHAMPOO 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

KETORAL MEDICAL 

SHAMPOO 

SHAMPOO N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S 

TURKEY 

KETRAX TABLETS 47.2MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

KETRAX SYRUP 0.944% W/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

KETRAX COATED 

TABLETS 

40MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

KETRAX SYRUP ORAL SOLUTION 40MG/5ML ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

KIDDI PHARMATON SYRUP N/A PHARMATON SA SWITZERLAND 

KIDDI PHARMATON (KIDDI 

PHARMATON FIZZ) 

EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A PHARMATON SA SWITZERLAND 

KINUSSEN TABLETS 10MG KLEVA LTD GREECE 

KLACID GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

125MG/5ML ABBOTT AG ITALY 
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KLACID FILMTAB 

TABLETS 

250MG ABBOTT AG SWITZERLAND 

KLACID TABLETS 250MG ABBOTT S.P.A ITALY 

KLACID GRANULES FOR 

SUSPENSION 

125MG/5ML ABBOTT S.P.A. ITALY 

KLACID COATED TABLET 500MG ABBOTT SPA ITALY 

KLACID LA MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

500MG ABBOTT 

LABORATORIES 

(IRELAND) LTD 

IRELAND 

KLACID RM SR COATED 

TABLETS 

500MG ABBOTT S.P.A. ITALY 

KLACID XL TABLETS 500MG ABBOTT 

LABORATORIES S.A 

(PTY) 

SOUTH AFRICA 

KLACID XL TABLETS MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

500MG ABBOTT 

LABORATORIES S.A 

(PTY) LIMITED 

SOUTH AFRICA 

KLAMOKS 156.25MG PED. POWDER 

FOR O.SUSPEN 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S 

TURKEY 

KLAMOKS 156.25MG 

PAEDIATRIC 

DRY POWDER 

FOR ORAL SUSP. 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

KLAMOKS 625MG FILM COATED 

TABLETS 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

KLAMOKS 625MG FILM COATED 

TABLET 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S 

TURKEY 

KLAMOKS BID TABLETS 1000MG BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S 

TURKEY 

KLAMOKS BID 200/28MG DRY POWDER 

FOR ORAL SUSP. 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

KLAMOKS BID FORTE 

200/28MG 

POWDER FOR OR. 

SUSPENSION 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S 

TURKEY 

KLAMOKS BID FORTE 

400/57MG 

DRY POWDER 

FOR ORAL SUSP. 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

KLAMOKS BID FORTE 

400/57MG 

POWDER FOR OR. 

SUSPENSION 

N/A BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

KLAMOKS-BID 1000MG FILM COATED 

TABLET 

N/A BILIM ILAC SANAYI 

VE TICARET A.S 

TURKEY 

KLARICID TABLET 250MG ABBOTT PAKISTAN 

KLARICID COATED 

TABLETS 

500MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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KLARICID 500MG IV POWDER FOR IV 

INJECTION 

500MG ABBOTT 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

KLARICID XL TABLET 500MG ABBOTT PAKISTAN 

KLARICID XL 500MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

500MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

KLEAN PREP POWDER N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

KLEAN-PREP ORAL POWDER N/A HELSINN BIREX 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

IRELAND 

KLERIMED TABLETS 250MG MEDOCHEMIE 

LIMITED 

CYPRUS 

KLEVASIN CAPSULE 500MG KLEVA LTD. GREECE 

KLEVASIN POWDER FOR 

ORAL SUSP. 

500MG/5ML KLEVA LTD GREECE 

KLEVISTAMIN TABLET 1MG KLEVA 

PHARMACEUTICAL 

LABORATORIES LTD 

GREECE 

KLEVISTAMIN SYRUP 1MG/5ML KLEVA 

PHARMACEUTICAL 

LABORATORIES LTD 

GREECE 

KLEVISTAMIN TABLETS 1MG  KLEVA LIMITED GREECE 

KLEVISTAMIN SYRUP 1MG/5ML KLEVA LIMITED GREECE 

KLIACEF GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

5% W/V FONTEN 

FARMACEUTICI 

S.R.L. 

ITALY 

KLIACEF CAPSULE 500MG FONTEN 

FARMACEUTICI 

S.R.L. 

ITALY 

KLIACEF TABLET 500MG FONTEN 

FARMACEUTICI 

S.R.L. 

ITALY 

KLINDAM CAPSULE 150MG PRIME 

PHARMACEUTICAL 

SDN.BHD. 

MALAYSIA 

KLINDAN CAPSULE 150MG BILIM ILAC CANAYII 

VE TICARET SA 

TURKEY 

KLINDAN 300MG AMPUL SOLUTION FOR 

INJECTION 

300MG/2ML BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S 

TURKEY 

KLIOGEST -28 TABLETS TABLET NA NOVO NORDISK A/S DENMARK 
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KLISMACORT RECTAL 

CAPSULES 

100MG BENE-

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

KLONT 200MG TABLET 200MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

KLOVIREKS 250MG POWDER FOR 

INJECTION 

250MG MUSTAFA NEVZAT 

ILAC SANAYII A.S. 

TURKEY 

KLOVIREKS-L ENJEKTABL FREEZE-DRIED 

POW.F/INJ. 

250MG MUSTAFA NEVZAT 

ILAC SANAYII A.S. 

TURKEY 

KOATE-DVI 

(ANTIHEMOPHILIC 

FACTOR, HUMAN) 

POWDER FOR 

INJECTION 

9-22IU/MG 

PROT. 

BAYER 

CORPORATION, 

PHARMACEUTICAL 

DIV. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

KONSYL-ORANGE SUGAR 

FREE

POWDER FOR 

ORAL SUSP. 

60.3% W/W EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

KRATIUM 2MG TABLET 2MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

KRATIUM 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

KROTER CREAM CREAM 10% W/W CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 

KYTRIL FILM COATED 

TABLETS 

1MG ROCHE PHARMA 

SCHWEIZ LTD. 

SWITZERLAND 

KYTRIL INFUSION 

3MG/3ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

3MG/3ML SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

KYTRIL PAEDIATRIC 

LIQUID 

ORAL LIQUID 200MCG/ML SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

KYTRIL TABLETS 1MG COATED TABLET 1MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

LABETALOL TABLETS 

200MG 

COATED TABLET 200MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LABOSEPT PASTILLES 

0.25MG 

LOZENGE 0.25MG LABORATORIES FOR 

APPLIED BIOLOGY 

LTD 

UNITED KINGDOM 

LACIPIL TABLETS 4MG GALXO WELLCOME 

S.A. 

SPAIN 

LACIPIL 4MG TABLETS FILM COATED 

TABLET 

4MG GLAXO WELLCOME 

S.A. 

SPAIN 

LACRIGEL OPHTHALMIC 

GEL 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 

LACRINORM OPHTHALMIC 

GEL 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 
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LACTATED RINGERS AND 

5% DEXTROSE INJ. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LACTATED RINGER'S 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A DEMO SA GREECE 

LACTATED RINGERS 

INJECTION DEMO 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

NA DEMO SA GREECE 

LACTATED RINGERS 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LACTATED RINGER'S 

INJECTION, USP 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LACTEOL FORT CAPSULE N/A LABORATOIRE DU 

LACTEOL DU 

DOCTEUR BOUCARD 

FRANCE 

LACTEOL FORT SACHET POWDER FOR 

ORAL SUSPEN. 

N/A LABORATOIRE DU 

LACTEOL DU 

DOCTEUR BOUCARD 

FRANCE 

LACTICARE (FORMERLY 

K/A OILATUM LOTION) 

TOPICAL 

EMULSION 

N/A STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LACTO CALAMINE LOTION TOPICAL 

SUSPENSION 

N/A SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LACTULOSE SOLUTION 

(LAXOSE) 

ORAL SOLUTION 3.35G/5ML APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LAMETEC-100 TABLET 100MG CIPLA INDIA 

LAMICTAL TABLETS 25MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

LAMICTAL TABLETS 50MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

LAMICTAL TABLETS 100MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

LAMICTAL TABLETS 100MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LAMICTAL TABLET 25MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LAMICTAL TABLETS 50MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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LAMICTAL DISPERSIBLE TABLET FOR 

ORAL SOLUTION

5MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LAMICTAL DISPERSIBLE 

25MG TABLETS 

TABLET FOR 

ORAL SOLUTION

25MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LAMICTAL DISPERSIBLE 

5MG TABLETS 

TABLETS FOR 

ORAL SOLUTION

5MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LAMICTAL TABLETS TABLETS 25MG GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

LAMICTAL TABLETS TABLETS 100MG GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

LAMIFEN TABLETS 250 MG TABLET 250MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

LAMIFIN TABLET 250MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

LAMIFIN 1% CREAM 1% W/W ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

LAMIFIN CREAM 1% CREAM 10MG/G ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

LAMISIL TOPICAL 

SOLUTION 

10MG/G NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LAMISIL SPRAY 10MG/G NOVARTIS PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

LAMISIL DERMGEL 10MG/G NOVARTIS PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

LAMISIL TABLETS 250MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LAMISIL CREAM 1% W/W NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LAMISIL CREAM 10MG/G NOVARTIS PAKISTAN 

LAMISIL TABLETS 125MG NOVARTIS PAKISTAN 

LAMISIL TOPICAL 

SOLUTION 

10MG/G NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LAMISIL SPRAY 10MG/G NOVARTIS PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

LAMISIL CREAM 1% W/W NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LAMISIL TABLETS 250MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

LAMOTRIGINE 

DISPERSIBLE 

TABLET FOR 

ORAL SOLUTION

25MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 
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LANACANE CREME CREAM 3%W/W COMBE 

INTERNATIONAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LANES MOD. HERB. COLD 

AND CATARRH TABLETS. 

COATED TABLET N/A MODERN HEALTH 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

LANES MOD. HERB. 

RHEUMATIC PAIN 

TABLETS 

COATED TABLET N/A MODERN HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MOD. HERB. 

TRAPPED WIND AND 

INDIGEST 

TABLET 125MG G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MOD. HERB. WATER 

RETENTION TABS. 

COATED TABLET N/A MODERN HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MOD. HERBALS 

SLEEP AID PASSIFLORA 

TABLET 22MG G R LANE HEALTH 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

LANES MOD. HERBALS 

STRESS TABLETS 

COATED TABLET N/A METABASIC 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MODERN HERBALS 

COLD AND CONGESTION 

ORAL SOLUTION N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MODERN HERBALS 

COUGH MIXTURE 

ORAL SOLUTION N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MODERN HERBALS 

FOOT BALM 

OINTMENT N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCT LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MODERN HERBALS 

LAXATIVE TABLETS 

COATED TABLET N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MODERN HERBALS 

MENOPAUSE TABLET 

COATED TABLET N/A METABASIC 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MODERN HERBALS 

MUSCULAR PAIN CREAM 

CREAM N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANES MODERN HERBALS 

PILE OINTMENT 

OINTMENT N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

LANES MODERN HERBALS 

PILE TABLETS 

COATED TABLET N/A GR LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LANOXIN TABLETS 250MCG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

LANOXIN ELIXIR N/A GLAXO WELLCOME 

GMBH & CO 

GERMANY 

LANOXIN - PG TABLETS TABLETS 62.5MCG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

LANOXIN INJECTION 

1.25MG/5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.025% W/V THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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LANOXIN PAEDIATRIC 

ELIXIR 

ELIXIR 0.05G/1000ML THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

LANOXIN PG DIGOXIN 

62.5MCG TABLETS 

TABLET 62.5MCG SIGMA 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD. 

AUSTRALIA 

LANOXIN TABLET 250 MCG TABLET 0.25MG GLAXOSMITHKLINE 

GMBH & CO. LTD 

GERMANY 

LANSOX CAPSULE 15MG TAKEDA ITALIA 

FARMACEUTICI 

S.P.A. 

ITALY 

LANSOX CAPSULE 30MG TAKEDA ITALIA 

FARMACEUTICI 

S.P.A. 

ITALY 

LANSOYL 78.23% ORAL JELLY 78.23% W/W PARKE DAVIS FRANCE 

LANTANON TABLETS TABLET 30MG ORGANON PAKISTAN 

LANTIGEN B ORAL DROPS, 

SUSPENSION 

N/A BRUSCHETTINI SRL ITALY 

LANVIS TABLETS 40MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LANVIS TABLETS 40MG TABLETS 40MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LARGACTIL SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5% W/V HAWGREEN LTD. IRELAND 

LARGACTIL INJECTION 

2.5% W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5% W/V HAWGREEN LIMITED IRELAND 

LARGACTIL SYRUP 

25MG/5ML 

ORAL SOLUTION 25MG/5ML HAWGREEN LIMITED IRELAND 

LARGACTIL TABLETS 

100MG 

COATED TABLET 100MG HAWGREEN LIMITED IRELAND 

LARGACTIL TABLETS 

25MG 

COATED TABLET 25MG HAWGREEN LIMITED IRELAND 

LARGACTIL TABLETS 

50MG 

COATED TABLET 50MG HAWGREEN LIMITED IRELAND 

LARGOPEN CAPSULE 250MG BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET AS 

TURKEY 

LARGOPEN 125MG/5ML POWDER FOR 

ORAL SUSPEN. 

125MG/5ML BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET AS 

TURKEY 

LARIAM TABLETS 250MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ)AG 

SWITZERLAND 
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LARMABAK EYE DROPS N/A LABORATOIRESTHE

A

FRANCE 

LASILIX 20MG/2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/2ML LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

LASILIX 40MG TABLET 40MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

LASILIX RETARD 60MG SUSTAINED 

RELEASE 

CAPSULE 

60MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

LASILIX SPECIAL 500MG TABLET 500MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

LASIX TABLETS 40MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

PAKISTAN 

LASIX 40MG TABLET 40MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

PAKISTAN 

LASONIL OINTMENT N/A BAYER PLC UNITED KINGDOM 

LASONIL OINTMENT 0.8% W/W BAYER PLC UNITED KINGDOM 

LASONIL N OINTMENT 5000 HDB-

E/100G 

BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

LASOPROL 15 CAPSULES 15MG AEGIS LTD. CYPRUS 

LASOPROL 30 CAPSULES 30MG AEGIS LTD. CYPRUS 

LATAN-N TABLET N/A WYETH-AYERST 

CANADA INC 

CANADA 

LAXADIN (BISACODYL) 

TABLETS 5MG 

TABLET 5MG TEVA 

PHARMACEUTICALS 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

LEDERFOLIN 15MG 

TABLETS 

TABLET 15 MG CYANAMID IBERICA 

S.A. 

SPAIN 

LEFUMIDE-10 FILM COATED 

TABLETS 

10MG CIPLA LIMITED INDIA 

LEMLAX ORAL LIQUID 3.26G/5ML CO-PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMON ENO POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP CHESTY COUGH 

LIQUID 

LIQUID 50MG/5ML RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP CHILDREN'S SIX+ 

COLD AND FLU RELIEF 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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LEMSIP COLD + FLU 

BLACKCURRANT 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP COLD + FLU 

BREATHE EASY 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP COLD + FLU MAX 

STRENGTH 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP COLD + FLU MAX 

STRENGTH CAPSULES 

CAPSULE N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP COLD + FLU 

ORIGINAL LEMON 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP DRY TICKLY 

COUGH LIQUID 

LIQUID N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP FLU STRENGTH 

POWDER 

POWDER N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP PHARMACY 

POWERCAPS 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP POWDER POWDER N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP POWER + POWDER POWDER N/A RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP SORE THROAT 

ANTI-BACTERIAL 

LOZENGE 2.4MG ERNEST JACKSON & 

CO LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEMSIP SORE THROAT 

ANTI-BACTERIAL CITRUS 

LOZENGE 2.4MG ERNEST JACKSON & 

CO LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEN VK 25OMG TABLET 250MG PHARMACARE 

LIMITED - SOUTH 

AFRICA 

SOUTH AFRICA 

LENNON - DAPSONE 100MG TABLET 100MG PHARMACARE 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

LENOCEF -125 SUSPENSION SUSPENSION 125MG PHARMACARE 

LIMITED -SOUTH 

AFRICA 

SOUTH AFRICA 

LENOCEF-250 CAPSULES 250MG PHARMACARE 

LIMITED- SOUTH 

AFRICA 

SOUTH AFRICA 

LENOLAX LIQUID NA PHARMACARE 

LIMITED 

REPUBLIC OF 

SOUTH AFRICA 

LEPONEX TABLETS 25MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 

LEPONEX TABLETS 100MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 
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LEPONEX TABLETS 25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LEPONEX TABLETS 100MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LEPONEX TABLETS 25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ 

SWITZERLAND 

LEPONEX TABLETS 100MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LEPONEX 100MG TABLETS 100MG NOVARTIS PHARM. 

UK. LTD. T/A 

SANDOZ PHARM. 

SWITZERLAND 

LEPONEX 25MG TABLETS 25MG NOVARTIS PHARM. 

UK LTD. T/A SANDOZ 

PHARM. 

SWITZERLAND 

LEPUR FILM COATED 

TABLETS 

5MG KLEVA LTD. GREECE 

LEPUR FILM COATED 

TABLETS 

10MG KLEVA LTD. GREECE 

LEPUR FILM COATED 

TABLETS 

20MG KLEVA LTD. GREECE 

LESCOL CAPSULES 20MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LESCOL CAPSULES 40MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LESCOL CAPSULE 20MG NOVARTIS PAKISTAN 

LESCOL  CAPSULES 40MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

LESCOL  CAPSULES 20MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

LESCOL FORTE PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

80MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LESCOL XL SLOW RELEASE 

TABLETS 

80MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

LESCOL XL 80MG 

PROLONGED RELEASE 

TABLETS 

FILM-COATED 

TABLETS 

80 MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LEUCOVORIN CALCIUM 

FOLINIC ACID INJ. VIA 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

LEUKERAN COMPRESSION-

COATED TABLET

2MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 
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LEUKERAN COMPRESSION-

COATED TABLET

5MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

LEUKERAN TABLETS 2MG TABLET 2MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD 

T/A GLAXO 

WELLCOME 

UNITED KINGDOM 

LEVOMED 100/10MG TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

LEVOMED 250/25MG TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

LEVOPHED SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LEVOPHED SOLUTION FOR 

INJECTION 

4MG/4ML(1MG/

ML) 

ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LEVOPRONT SYRUP 0.6G/ML DOMPE 

FARMACEUTICI SPA 

ITALY 

LEVOVIST GRANULES FOR 

INJECTION 

N/A SCHERING AG GERMANY 

LEVSIN/SL TABLETS N/A SCHWARZ PHARMA 

INC

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LEXILIUM 6 TABLETS 6MG REMEDICA LTD CYPRUS 

LEXOMIL (BROMAZEPAM) TABLETS (30) 6MG ROCHE S.A. MOROCCO 

LEXOMIL 3MG TABLET 3MG PRODUIT ROCHE S.A. MOROCCO 

LIBERTY ASPIRIN TABLETS 300MG OBG 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

LIBERTY PARACETAMOL TABLETS 500MG OBG 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

LIBERTY 'PARACIN' FILM COATED 

TABLETS 

500MG OBG 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

LIBRIUM CAPSULES 10MG CAPSULES 10MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

LIBRIUM CAPSULES 5MG CAPSULES 5MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

LIBROFEM FILM COATED 

TABLET 

200MG EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LIBROFEM TABLETS FILM COATED 

TABLET 

200MG EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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LIDOCAINE (LIGNOCAINE) 

LARYNGOJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

4%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LIDOCAINE (LIGNOCAINE) 

MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LIDOCAINE (LIGNOCAINE) 

MINJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LIDOCAINE 5%W/V AND 

PHENYLEPHRINE 0.5%W/V 

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A AURUM 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LIDOCAINE HCL AND 

EPINEPHRINE INJ USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LIDOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1G/50ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

LIDOCAINE INJECTION 

MINIJET 1%W/V 

AQUEOUS 

SOLUTION 

10MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

LIDOCAINE INJECTION 

MINIJET 2%W/V 

AQUEOUS 

SOLUTION 

20MG/1ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

LIDOCAINE LARYNGOJET 

4%W/V 

SOLUTION FOR 

TOPICAL USE 

4%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

LIDOCATON 2% 1:80 000 SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A WEIMER PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

LIFESOL 0.9% (NACL) IV 

SOLUTION 

SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

0.9% W/V GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

LIFESOL 5% I.V. SOLUTION 

(DEXTROSE 5%) 

SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

5% W/V GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

LIFUROX POWDER FOR 

IV/IM INJECT. 

250MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

LIFUROX POWDER FOR 

IV/IM INJECT. 

750MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 

LIFUROX POWDER FOR 

IV/IM INJECT. 

1500MG ELI LILLY ITALIA 

S.P.A. 

ITALY 
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LIGNOCAINE 0.5% WITH 

ADRENALINE 

AQUEOUS 

SOLUTION INJ 

N/A INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

LIGNOCAINE HCL INJ. 

WITH ADRENALINE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.% W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

IRELAND 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

BP 1.0% W/V ANITGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

1%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

LIGNOCAINE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

LIGNOSPAN FORTE SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A DEPROCO INC. UNITED STATES OF 

AMERICA 

LIGNOSPAN SPECIAL SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A LABORATOIRES 

SEPTODONT 

FRANCE 

LIGNOSPAN STANDARD SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A DEPROCO INC. UNITED STATES OF 

AMERICA 

LIMITROL TABLETS 10MG PHARMA EVO PAKISTAN 
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LINCOCIN CAPSULES 500MG PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

LINCOCIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

600MG/2ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

LINDASOL SOLUTION FOR 

EXTERNAL USE 

1% W/V KLEVA LTD GREECE 

LIORESAL TABLETS 10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LIORESAL TABLETS 25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LIORESAL TABLETS 25MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

LIOTON "1000" GEL 100000 IU/100G SANOFI WINTHROP 

S.P.A. 

ITALY 

LIPANTHYL 100MG CAPSULE 100MG LABORATOIRES 

FOURNIER SCA 

FRANCE 

LIPANTHYL 200MG CAPSULE 200MG LABORATOIRES 

FOURNIER SA 

FRANCE 

LIPANTHYL 300MG CAPSULE 300MG LABORATOIRES 

FOURNIER SCA 

FRANCE 

LIPITOR COATED 

TABLETS 

10MG WARNER LAMBERT 

EXPORT LIMITED 

IRELAND 

LIPITOR COATED 

TABLETS 

20MG WARNER LAMBERT 

EXPORT LTD 

IRELAND 

LIPITOR COATED 

TABLETS 

40MG WARNER LAMBERT 

EXPORT LIMITED 

IRELAND 

LIPITOR TABLETS 10MG COATED TABLET 10MG WARNER LAMBERT 

EXPORT LTD T/A 

PARKE DAVIS 

RESEARCH LABS 

UNITED KINGDOM 

LIPITOR TABLETS 40MG COATED TABLET 40MG WARNER LAMBERT 

EXPORT LTD T/A 

PARKE DAVIS 

RESEARCH LABS 

UNITED KINGDOM 

LIPOBAY 0,4 FILM-COATED 

TABLET 

0.4MG BAYER VITAL GMBH GERMANY 

LIPOBAY 0.1 FILM-COATED 

TABLET 

0.1MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

LIPOBAY 0.2 FILM-COATED 

TABLET 

0.2MG BAYER VITAL GMBH GERMANY 

LIPOBAY 0.3 FILM-COATED 

TABLET 

0.3MG BAYER VITAL GMBH GERMANY 
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LIPOFUNDIN MCT/LCT 10% EMULSION N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

LIPOFUNDIN MCT/LCT 20% EMULSION N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

LIPOFUNDIN N 10% EMULSION FOR 

INFUSION 

100G/1000ML B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

LIPOFUNDIN N 20% EMULSION FOR 

INFUSION 

200G/1000ML B.BRAUN 

MELSUNGEN 

GERMANY 

LIPOFUNDIN S 10% EMULSION N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

LIPOFUNDIN S 20% EMULSION N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

LIPOGRASIL COATED TABLET N/A J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

LIPO-MERZ RETARD CAPSULES 500MG MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

LIPOSTAT TABLETS 10MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

LIPOSTAT TABLETS 20MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

LIPOSTAT TABLETS 20MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LIPOSTAT (SELECTIN) TABLETS 10MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

LIPOSTAT (SELECTIN) TABLETS 20MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

LIPOSYN II 20% IV FAT 

EMULSION 

IV FAT 

EMULSION 

20% ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LIPOSYN II INTRAVENOUS 

FAT EMULSION 

INTRAVENOUS 

FAT EMULSION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LIPOSYN III 10% INTRAVENOUS 

EMULSION 

100MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

LIQUID PARAFFIN B.P. ORAL SOLUTION 100% V/V WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

LIQUID PARAFFIN BP ORAL LIQUID 100%V/V LCM LTD UNITED KINGDOM 

LIQUID PARAFFIN BP LIQUID 100% V/V PINEWOOD 

LABORATORIES LTD 

T/A PINEWOOD 

HEALTHCARE 

IRELAND 

LISKOMET TABLET TABLET 250MG LISKO PAKISTAN 
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LISOCARD TABLETS 5MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

LISOCARD TABLETS 10MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

LISOPRIL TABLET 2.5MG DELTA HF ICELAND 

LISOPRIL TABLET 5MG DELTA HF ICELAND 

LISOPRIL TABLET 10MG DELTA HF ICELAND 

LISOPRIL TABLET 20MG DELTA HF ICELAND 

LISORIL-10 (LISINOPRIL 

TABLETS USP) 

TABLET 10MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

LISORIL-5 (LISINOPRIL 

TABLETS USP) 

TABLET 5MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

LISTERINE ANTISEPTIC LIQUID N/A WARNER-LAMBERT 

S.A. (PTY) LTD 

SOUTH AFRICA 

LITHIMOLE EYE DROPS 

SOLUTION 

0.25% W/V COOPER S.A. GREECE 

LITHIMOLE EYE DROPS 

SOLUTION 

0.5% W/V COOPER S.A. GREECE 

LITHONATE CR 400MG CONTROLLED 

RELEASE 

TABLET 

400MG APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LTD 

UNITED KINGDOM 

LIVIAL TABLETS 2.5MG TABLET 2.5MG ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LIVOSTIN NASAL SPRAY 0.5MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

LIVOSTIN EYE DROPS 0.5MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

LOBELIA TABLETS COATED TABLET N/A CATHAY OF 

BOURNEMOUTH LTD 

UNITED KINGDOM 

LOCABIOTAL 1% NASAL/BUCCAL 

INHAL. SOLN. 

1% W/V LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

LOCACORTEN - VIOFORM EAR DROPS N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LOCACORTEN-VIOFORM CREAM N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LOCASALEN OINTMENT N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LOCERYL CREAM CREAM 0.25%W/W GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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LOCERYL NAIL LACQUER 

5% 

TOPICAL 

SOLUTION 

5%W/V GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LOCOID LIPOCREAM 1MG/G YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

LOCOID OINTMENT 1MG/G YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

LOCOID CREAM 1MG/G YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

LOCOID C CREAM CREAM N/A YAMANOUCHI 

PHARMA LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LOCOID CRELO 0.1% TOPICAL 

EMULSION 

1MG/G YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

LOCOID SCALP LOTION 1MG/ML YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

LOGYNON COATED TABLET N/A SCHERING AG GERMANY 

LOGYNON (SH B 264 AB) COATED TABLET N/A SCHERING HEALTH 

CARE LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LOMAC -20 CAPSULES 20MG CIPLA INDIA 

LOMARIN TABLETS 50MG GEYMONAT SPA ITALY 

LOMARIN TABLETS 50MG GETMONAT SPA ITALY 

LOMEXIN VAGINAL 

CREAM 

2G/100G RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

LOMEXIN DERMATOLOGIC

AL POWDER 

2G/100G RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

LOMEXIN VAGINAL 

SOLUTION 

0.2G/100ML RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

LOMEXIN SOLUTION, 

SPRAY 

2G/100G RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

LOMEXIN CREAM 2G/100G RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 
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LOMEXIN "T" VAGINAL 

OVULE(CAPSULE

1000MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

LOMEXIN SOLUTION 2G/100ML RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

LOMEXIN VAGINAL 

OVULE(CAPSULE

)

200MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

LOMEX-T GASTRO 

RESISTANT 

TABLETS 

20MG OMEGA FARMA ICELAND 

LOMIR TABLETS 2.5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LOMIR SRO CAPSULES 5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LOMOTIL TABLETS N/A MONSANTO PLC UNITED KINGDOM 

LOMOTIL TABLETS 2.5MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

LOMOTIL TABLETS N/A SEARLE PAKISTAN 

LOMOTIL TABLETS N/A GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUT 

UNITED KINGDOM 

LONITEN TABLETS 10MG PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LONITEN 10MG TABLET 10MG PHARMACIA & 

UPJOHN INC. 

CANADA 

LOPAMID CAPSULE 2MG THE ACME 

LABORATORIES LTD. 

BANGLADESH 

LOPEDIUM CAPSULE 2MG HEXAL AG GERMANY 

LOPERAMIDE CAPSULES 2MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LOPERAMIDE 2MG CAPSULES 2MG APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LTD 

UNITED KINGDOM 
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LOPERAMIDE COATED 

TABLETS 2MG 

COATED TABLET 2MG LABORATORIO 

BENGUEREL LTDA 

CHILE 

LOPERAMIDE 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS 2MG PHARMAMED LTD. GERMANY 

LOPERAMIDE 

HYDROCHLORIDE 

CAPSULES 2MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LOPERAN CAPSULES 2MG CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

LOPERAN 2MG CAPSULE 2MG CHIESI 

WASSERMANN S.A. 

SPAIN 

LOPID 600 FILMCOATED 

TABLET 

600MG PARKE-DAVIS GMBH GERMANY 

LOPRESOR FILM COATED 

TABLETS 

100MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LOPRESS 12.5 MG, TABLETS TABLETS 12.5 MG OMEGA FARMA EHF. ICELAND 

LOPRESS 50 MG, TABLETS TABLETS 50 MG OMEGA FARMA EHF. ICELAND 

LORANS 1MG TABLET 1MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

LORANS 2MG TABLET 2MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

LORAZEPAM TABLETS 1MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LORAZEPAM TABLETS 2.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LORELIN DEPOT POWDER FOR 

INJECTION 

N/A DONG KOOK PHARM. 

CO. LTD 

KOREA REPUBLIC 

LORITIN TABLET 10MG DELTA HF ICELAND 

LOSEC GASTRO-

RESISTANT 

CAPSULES 

10MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

LOSEC CAPSULES 20MG ASTRA 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LOSEC MUPS GASTRO-

RESISTANT 

TABLETS 

10MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

LOSEC MUPS GASTREO-

RESISTANT 

TABLETS 

20MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

LOSEC MUPS GASTRO-

RESISTANT 

TABLETS 

40MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 
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LOTRIDERM CREAM N/A SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

LUBEX LIQUID SKIN CLEANSING 

EMULSION 

30MG/G PERMAMED AG SWITZERLAND 

LUBEXYL SUSPENSION 40MG/G PERMAMED AG SWITZERLAND 

LUCRIN DEPOT POWDER FOR 

INJECTION 

11.25MG/2ML ABBOTT AG SWITZERLAND 

LUCRIN DEPOT 3.75MG SOLUTION FOR 

INJECTION 

3.75MG/VIAL ABBOTT 

LABORATORIES S.A 

SPAIN 

LUDIOMIL FILM COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

SPAIN 

LUDIOMIL FILM COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

SPAIN 

LUDIOMIL FILM COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LUDIOMIL FILM COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

LUDIOMIL TABLET 10MG CIBA PAKISTAN 

LUDIOMIL TABLET 25MG CIBA PAKISTAN 

LUDIOMIL SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 

LUMAREN INJECTABLE 

SOLUTION 

50MG/2ML ELPEN PHARM. CO. 

INC.

GREECE 

LUMAREN COATED TABLET 150MG ELPEN PHARM. CO., 

INC.

GREECE 

LUMIGAN OPHTALMIC 

SOLUTION 

0.03% ALLERGAN INC UNITED STATES OF 

AMERICA 

LUSTRAL TABLET 100MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

LUSTRAL TABLET 50MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

LUSTYS GARLIC PERLES CAPSULE 0.66MG G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

LUTENYL TABLET 5MG LABORATOIRES 

THERAMEX 

FRANCE 

LUTRAX SOLUTION 0.15MG/ML ALCON 

LABORATORIOS, S.A. 

DE C.V. 

MEXICO 

LYCLEAR 1% W/W CREME 

RINSE

CREAM 1% W/W GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

LYOVAC COSMEGEN 

INJECTION 0.5MG 

POWDER FOR 

INJECTION 

0.5MG MERCK SHRP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

LYSPAFEN TABLET N/A JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 
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MAALOX  SUSPENSION NA RORER 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

MAALOX "PLUS" TABLETS N/A RHONE POULENC 

RORER S.P.A. 

ITALY 

MAALOX NO.2 TABLET N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. (T/A RHONE 

POULENC RORER) 

UNITED KINGDOM 

MAALOX PLUS TABLET N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. (T/A RHONE 

POULENC RORER) 

UNITED KINGDOM 

MAALOX PLUS SUSPENSION N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. (T/A RHONE 

POULENC RORER) 

UNITED KINGDOM 

MAALOX PLUS TABLETS N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

MAALOX PLUS SUSPENSION NA RORER 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

MAALOX TC 

(THERAPEUTIC 

CONCENTRATION) 

SUSPENSION N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. (T/A RHONE 

POULENC RORER) 

UNITED KINGDOM 

MAALOX TC 

(THERAPEUTIC 

CONCENTRATION) 

TABLET N/A RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. (T/A RHONE 

POULENC RORER) 

UNITED KINGDOM 

MABRON 50MG CAPSULE 50MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MABTHERA SOLUTION SOLUTION(VIALS

)

100MG,500MG ROCHE 

PHARMA(SCHWEIZ) 

LTD. 

SWITZERLAND 

MACOREL CONTROLLED 

RELEASE CAPS 

20MG/CAP ELPEN PHARM. CO. 

INC.

GREECE 

MACOX ZH JR TABLETS N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

MACOX-150 TABLET 150MG MACLEODS INDIA 
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MACOX-150 CAPSULES 150MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

MACOX-300 TABLET 300MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

MACOX-300 CAPSULES 300MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

MACOX-450 CAPSULES 450MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

MACOX-ZH TABLETS N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

MACRODANTIN CAPSULES 50MG PROCTOER & 

GAMBLE 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MACRODANTIN CAPSULES 100MG PROCTER & GAMBLE 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MACROZIDE-500 TABLET 500MG MACLEODS INDIA 

MACROZIDE-750 TABLET 750MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

MADOPAR 250MG TABLET N/A ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

MAG. PHOS. 6X NEW ERA 

BIOCHEMIC NO.8 

TISSUE SALT 

TABLETS NO.8 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MAGNESIA SAN 

PELLEGRINO (ANISE 

FLAVOUR) 

ORAL POWDER 900MG/G SAPROCHI SA SWITZERLAND 

MAGNESIA SAN 

PELLEGRINO (LEMON 

FLAVOUR) 

ORAL POWDER 4.5G/10G SAPROCHI SA SWITZERLAND 

MAGNESIUM COMPLEXE CAPSULE N/A LABORATOIRE 

GOLAZ SA 

SWITZERLAND 

MAGNESIUM COMPLEXE 

CAPSULES 

CAPSULES NA LABORATOIRES 

GOLAZ SA 

SWITZERLAND 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1369)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

MAGNESIUM SULPHATE BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MAGNESIUM SULPHATE BP ORAL POWDER 100%W/W LCM LTD UNITED KINGDOM 

MAGNESIUM SULPHATE 

PASTE BP 

PASTE N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

MAGNESIUM SULPHATE 

PASTE BP 

PASTE N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

MAGNESIUM SULPHATE 

PASTE BP 

PASTE N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

MAGNESIUM TRISILICATE 

BP 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

MAGNESIUM TRISILICATE 

CO. BP 

TABLETS N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MAGNEVIST SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

469MG/ML SCHERING AG GERMANY 

MAGNEVIST SOLN. FOR IV 

INJECTION 

469MG/ML SCHERING AG GERMANY 

MAGRILAN 20MG CAPSULE 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MAGUROL 1MG TABLET 1MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MANNITOL SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% W/V BP GALEN RESEARCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MANNITOL 20% IV 

INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

200G/1L BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MANNITOL INTRAVENOUS 

INFUSION 15%W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

150G/1000ML BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MANNITOL INTRAVENOUS 

INFUSON 10%W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10%W/V BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MANNITOL IV INFUSION 

POLYFUSOR M 20%BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20%BP FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

MANNITOL/DEMO SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

200MG (20% 

W/V) 

DEMO SA GREECE 

MANNS KNOBLAUCH 

PILLEN PLUS 

COATED TABLET N/A DR. GERHARD 

MANN, CHEM.-

PHARM. FABRIK 

GMBH 

GERMANY 
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MANUSEPT 

ANTIBACTERIAL HAND 

RUB

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A SETON PRODUCTS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MARCAIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

MARCAIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

MARCAIN ADRENALIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

MARCAIN ADRENALIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

MARCAIN HEAVY SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

MARCAIN HEAVY SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML ASTRAZENECA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

MARCAIN SPINAL SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

MAREVAN TABLET 3 MG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

MAREVAN TABLETS 1 MG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

MAREVAN TABLETS 5 MG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

MARVELON TABLETS 0.15MG AND 

0.03MG 

ORGANON

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

MARVELON 150/30 

TABLETS 

TABLET N/A ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MASTER-AID 

DISINFETTANTE 

CUTANEOUS 

SOLUTION 

1G/100ML PIETRASANTA 

PHARMA S.R.L. 

ITALY 

MATERNA TAB TABLETS N/A WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

MAXEPA CAPSULE N/A SEVEN SEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MAXIDEX OPHTHALMIC 

SUSPENSION 

1MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 
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MAXIDEX OPHTHALMIC 

OINTMENT 

1MG/G S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

MAXIMUM STRENGTH 

ANADIN ANALGESIC 

TABLETS N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

MAXIMUM STRENGTH 

ASPRO CLEAR 

EFFERVESCENT 

TABLET 

500MG ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MAXIPIME POWDER FOR 

INJECTION 

1000MG/3ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

MAXIPIME POWDER FOR 

INJECTION 

500MG/1.5ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

MAXIPIME INJECTION 2G POWDER FOR 

INJECTION 

2G BRISTOL-MYERS 

SQUIBB 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

ITALY 

MAXITROL OPHTHALMIC 

SUSPENSION 

N/A S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

MAXITROL OPHTHALMIC 

OINTMENT 

N/A S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

MAXIVALET SUGAR COATED 

TABLETS 

10MG DEMO ABEE GREECE 

MAXOLON TABLET 10MG SMITH KLINE 

BEECHAM 

PAKISTAN 

MAXOLON TABLET 10MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

MAXOLON INJECTION 

5MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5% W/V MONMOUTH 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MAXOLON PAEDIATRIC 

LIQUID 

ORAL SOLUTION 1MG/ML MONMOUTH 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MAXOLON TABLETS 10MG TABLET 10MG MONMOUTH 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MCP HEXAL 10 TABLET 10MG HEXAL AG GERMANY 

MCP-RATIOPHARM SOLUTION 5.2MG/ML RATIOPHARM GMBH GERMANY 

MCP-RATIOPHARM 10 SUPPOSITORY 10MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

MCP-RATIOPHARM 10 

TABLETTEN 

TABLET 10MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

MDS NORDION S.A. 

TECHNETIUM (TC-99M) 

GEN 

INTRAVENOUS 

INJECTION 

NA BRISTOL=MYERS 

SQUIBB PHARMA 

BELGIUM S.A. 

BELGIUM 
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MEASLES AND RUBELLA 

VIRUS VACCINE LIVE 

POWDER FOR 

INJECTION 

N/A SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD 

INDIA 

MEASLES MUMPS AND 

RUBELLA LIVE 

ATTENUATED 

FREEZE DRIED 

CAKE F/INJ 

N/A M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

LIMITED 

INDIA 

MEASLES VACCINE LIVE 

ATTENUATED 

POWDER FOR 

INJECTION 

1000 CCID50 SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD 

INDIA 

MEASLES, MUMPS AND 

RUBELLA VACCINE 

POWDER FOR 

INJECTION 

N/A SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD. 

INDIA 

MEBEVERINE TABLETS BP 

135MG 

FILM COATED 

TABLETS 

135MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MECLON CREAM N/A FARMIGEA SPA ITALY 

MECLON VAGINAL 

PESSARY 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 

MECLON "1000" VAGINAL 

DOUCHE, 

SOLUTION 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 

MECLON "1000" VAGINAL 

CREAM 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 

MEDAXONE 1G POWDER FOR 

INJECTION 

1G MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDAXONUM PWDR FOR INJ 

WITH SOLVENT 

1G MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

MEDAXONUM 500MG POWDER FOR INJ 

+SOLVENT 

500MG/VIAL MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDIANOX CAPSULE 500MG DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

MEDIATOR 150MG COATED TABLET 150MG LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

MEDICAID ANTISEPTIC 

CREAM 

CREAM 0.5%W/W EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MEDIJEL GEL DENTAL GEL N/A D D D LIMITED UNITED KINGDOM 

MEDIJEL PASTILLES LOZENGE N/A D D D LIMITED UNITED KINGDOM 

MEDI-KEEL A THROAT 

LOZENGES 

LOZENGES N/A ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 

MEDI-KEEL A THROAT 

SPRAY 

THROAT SPRAY 0.5G/100ML THE PREMIER 

PHARMACEUTICAL 

COMPANY LTD. 

SOUTH AFRICA 

MEDINOL OVER 6 

PARACETAMOL 

ORAL 

SUSPENSION 

250 MG CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 
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MEDINOL OVER 6 

PARACETAMOL ORAL 

SUSPEN. 

ORAL 

SUSPENSION 

250MG/5ML CUPAL LTD UNITED KINGDOM 

MEDINOL UNDER 6 

PARACETAMOL 

ORAL 

SUSPENSION 

120 MG CUPAL LIMITED UNITED KINGDOM 

MEDINOL UNDER 6 

PARACETAMOL ORAL 

SUSP BP 

SUSPENSION 120MG/5ML CUPAL LTD. UNITED KINGDOM 

MEDOBETA OINTMENT 0.1%W/W MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOBETA CREAM 0.1G/100G MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOCIPRIN TABLETS 500MG MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

MEDOCIPRIN TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOCLAZIDE 80MG TABLET 80MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOCLOR 500MG CAPSULE 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOCRIPTINE 10MG CAPSULE 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOCRIPTINE 2.5MG TABLET 2.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOCYCLINE 250MG CAPSULE 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDODERMONE CREAM 0.05% W/W MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDODERMONE OINTMENT 0.05% W/W MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOFED SYRUP N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOFLUCON 150MG CAPSULE 150MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOFLUCON 50MG CAPSULE 50MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOFULVIN 125MG TABLET 125MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOFULVIN 500MG TABLET 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOLAX TABLET 12MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOLEXIN POWDER FOR 

OR.SUSPENSION 

125MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOLEXIN 250MG CAPSULE 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOLEXIN 500MG CAPSULE 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOLEXIN FORTE 

250MG/5ML 

POWDER FOR OR. 

SUSPENSION 

250MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOLIN 2MG/5ML SYRUP 2MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOLIN 4MG TABLET 4MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOMYCIN CAPSULE 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDONOL TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOPEN 250MG TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOPHENICOL 1G POWDER FOR 

INJECTION 

1G MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOPRAZOLE 20MG CAPSULE 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOPRED 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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MEDOSTATIN TABLETS 20MG MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

MEDOVERINE 135MG FILM 

COATED TABLETS 

FILM COATED 

TABLETS 

135MG MEDOCHEMIE LTD. - 

CYPRUS 

CYPRUS 

MEDOVIR 200MG TABLET 200MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOVIR 250MG POWDER FOR 

INJECTION 

250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOVIR 5% W/W CREAM 5% W/W MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOVIR 800MG TABLET 800MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEDOZINE 25MG TABLET 25MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MEFEMIC CAPSULE CAPSULE 250MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD

MALAYSIA 

MEFENAMIC ACID CAPSULES 250MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MEFENAMIC ACID 500MG 

TABLETS 

COATED TABLET 500MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

MEFENAMIC ACID BP 

CAPSULES 250MG 

CAPSULES 250MG SANOFI WINTHROP 

T/A STERWIN 

MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

MEFINTER FILM COATED 

CAPLET 

500MG PT INTERBAT INDONESIA 

MEFLIAM 250MG TABLET CIPLA LTD INDIA 

MEGAPRESS TABLET 5MG GENEPHARM S.A. GREECE 

MEGGEZONES LOZENGE N/A SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MELIANE COATED TABLET N/A LABORATOIRES 

SCHERING 

FRANCE 

MELLERIL FILM COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

MELLERIL FILM COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

MELLERIL TABLET 10MG SANDOZ PAKISTAN 

MELLERIL TABLET 25MG SANDOZ PAKISTAN 

MELLERIL FILM-COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

MELLERIL FILM COATED 

TABLETS 

100MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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MELLERIL COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS FARMA - 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS 

S.A 

PORTUGAL 

MELLERIL COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS FARMA - 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS 

S.A 

PORTUGAL 

MELLERIL 100MG TABLETS 100MG NOVARTIS PAKISTAN 

MELLERIL 10MG TABLET 10MG NOVARTIS PAKISTAN 

MELLERIL 25MG TABLET 25MG NOVARTIS PAKISTAN 

MELOX TABLETS 7.5MG MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

MELOX TABLETS 15MG MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

MELOX SUPPOSITORIES 15MG MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

MELOX 15MG SUPPOSITORIES 15MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MENCEVAX (ACWY) POWDER FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

MENCEVAX AC POWDER FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

MENINGITEC SUSPENSION FOR 

INJECTION 

25MCG/0.5ML JOHN WYETH & 

BROTHER LTD 

UNITED KINGDOM 

MENINGITEC SUSPENSION FOR 

INJECTION 

25MCG JOHN WYETH & 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

VACCINES 

UNITED KINGDOM 

MENJUGATE POWDER FOR 

INJECTION 

N/A CHIRON S.P.A ITALY 

MENOMUNE - A/C/Y/W-135 FREEZE-DRIED 

PREPARATION 

N/A AVENTIS PASTEUR, 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MENOMUNE-A/C/Y/W-135 COMBINED 

VACCINE 

N/A AVENTIS PASTEUR UNITED STATES OF 

AMERICA 

MENOPHASE TABLET N/A MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

MENTHODEX COUGH 

MIXTURE 

ORAL SOLUTION N/A BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MENTHOLATUM 

ANTISEPTIC LOZENGE 

LOZENGE N/A THE MENTHOLATUM 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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MENTHOLATUM 

BALM/MENTHOLATUM 

VAPOUR RUB 

OINTMENT N/A THE MENTHOLATUM 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MENTHOLATUM DEEP 

HEAT RUB 

CREAM N/A THE MENTHOLATUM 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MENTHOLATUM NASAL 

INHALER 

INHALATION 

SOLUTION 

N/A THE MENTHOLATUM 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MENTHOLATUM/SUPERDR

UG HEAT SPRAY 

TOPICAL SPRAY N/A THE MENTHOLATUM 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MENZZA CREAM N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

MEPHAMYCIN LACTAB 250MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

MEPHAMYCIN LACTAB 500MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

MEPHAMYCIN SUSPENSION 200MG/5ML MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

MEPHAQUIN LACTAB 250MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

MEPIVASTESIN INJECTION 

SOLUTION 

30MG/ML ESPE DENTAL AG GERMANY 

MERCILON TABLETS 150UG AND 

20UG 

ORGANON

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

MERCILON TABLETS TABLET N/A ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MERESA 200 TABLET 200MG DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

MERESA 50 CAPSULE 50MG DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

MEROCAINE LOZENGES N/A MARION MERRELL 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MEROCETS LOZENGES LOZENGE 1.4MG SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MERONEM POWDER FOR 

INJECTION 

500MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

MERONEM POWDER FOR 

INJECTION 

1G ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

MERONEM POWDER FOR 

INJECTION 

250MG/VIAL ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

MERONEM POWDER FOR IM 

INJECTION 

500MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

MERONEM POWDER FOR 

INJECTION 

1G ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 
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MERONEM POWDER FOR IV 

INJECTION 

500MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

MESAGIN ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

400MG KLEVA LTD GREECE 

MESONEX TABLET 50MG ADELCO SA GREECE 

MESONEX TABLETS 100MG ADELCO 

CHROMATOURGIA 

ATHINON E. 

COLOCOTRONIS 

BROS S.A. 

GREECE 

MESTINON TABLET 60MG ROCHE PAKISTAN 

MESTINON TABLETS 60MG TABLET 60MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MESTINON TABLETS 60MG TABLET 60MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METADOXIL TABLET 500MG LFD 

MANUFACTURING 

LIMITED 

THAILAND 

META-

IODOBENZYLGUANIDINE 

(131-I) 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

N/A NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

META-

IODOBENZYLGUANIDINE 

(131-I) FOR DIAGNOSTIC 

USE 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

18.5MB/ML AMERSHAM PLC UNITED KINGDOM 

METALYSE POW AND 

SOLVENT F/ S. 

F/INJ 

8,000 U BOEHRINGER 

INGELHEIM 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

METALYSE POW AND SOLV 

F/SOL F/INJ 

10,000 U BOEHRINGER 

INGELHEIM 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

METFORMIN - BMS TABLETS 500MG GEA LTD DENMARK 

METFORMIN DENK 850 FILM COATED 

TABLETS 

850MG E.DENK OHG GERMANY 

METFORMIN TABLET TABLET 500MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 
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METFORMIN TABLETS BP TABLETS 500MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

INDIA 

METHADONE MIXTURE 

1MG/1ML DTF 

ORAL SOLUTION 1MG/1ML MACARTHYS 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METHADONE MIXTURE 

DTF 1MG IN 1ML 

ORAL SOLUTION 0.1%W/V MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

METHADONE ORAL SOLN. 

1MG/1ML SUGAR FREE 

ORAL SOLUTION 1MG/ML ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

METHOTREXATE 

INJECTION 25MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

METHOTREXATE 

INJECTION 5MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/2ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

METHOTREXATE 

INJECTION BP VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/2ML PHARMACIA (PERTH) 

PTY. LTD. 

AUSTRALIA 

METHOTREXATE 

INJECTION VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/2ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

METHOTREXATE SODIUM 

TABLETS 

TABLETS 2.5MG WYETH-AYERST 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

METHOTREXATUM 

PHARMACIA 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/1ML PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

METHYL SALICYLATE 

OINTMENT BP 

OINTMENT 50%W/W THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

METHYLDOPA BP 125MG TABLET 125MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METHYLDOPA BP 250MG TABLET 250MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METHYLDOPA BP 500MG TABLET 500MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METHYLDOPA TABLETS FILM COATED 

TABLET 

250MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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METHYLDOPA TABLETS BP 

125MG 

TABLETS 125MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

METHYLDOPA TABLETS BP 

125MG 

FILM COATED 

TABLET 

125MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

METHYLDOPA TABLETS BP 

250MG 

TABLETS 250MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

METHYLDOPA TABLETS BP 

500MG 

TABLETS 500MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

METHYLDOPA TABLETS BP 

500MG 

FILM COATED 

TABLET 

500MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

METHYLENE BLUE 

INJECTION USP 1% 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1%W/V MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

METHYLENE BLUE 

INJECTION USP 1% 5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1% W/V FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

METHYLPREDNISOLONE 

INJ. VIAL 

POWDER FOR 

INJECTION 

1G/VIAL F.H. FAULDING & CO. 

LTD. (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

METHYLPREDNISOLONE 

MERCK

POWDER FOR 

INJECTION 

40MG MERCK GENERICS FRANCE 

METHYLPREDNISOLONE 

SODIUM SUCCINATE 

POWDER FOR 

INJECTION 

500MG FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

METOCLOPRAMIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/2ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

METOCLOPRAMIDE 

INJECTION BP 10MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/2ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

METOCLOPRAMIDE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/2ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

METOLAR TABLETS 50MG CIPLA LIMITED INDIA 

METOLAR 100 TABLETS 100MG CIPLA LIMITED INDIA 

METOMIDE TABLET 10MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 
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METOPROLOL TARTARATE 

TABLETS 100MG 

TABLET 100MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METOSYN CREAM 0.05% W/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

METOSYN FAPG CREAM CREAM 0.05% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

METOSYN OINTMENT OINTMENT 0.05% W / W BIOGLAN 

LABORARORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

METRODIN HP 150IU POWDER FOR 

INJECTION 

150IU HFSH/ML LABORATOIRES 

SERONO SA 

ITALY 

METRODIN HP 75IU INJECTABLE 

PREPARATION 

75IU HFSH/ML LABORATOIRES 

SERONO SA 

ITALY 

METROGYL INJECTABLE 

SOLUTION 

500MG/100ML COOPER S.A. GREECE 

METROGYL 200 TABLET 200MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

METROGYL 400 TABLET 400MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

METROGYL INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML UNIQUE 

PHARMACEUTICAL 

LABORATORIES 

INDIA 

METROLYL SUPPOSITORIES 500MG LAGAP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METROLYL SUPPOSITORY 1G LAGAP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METRONIDAZOLE TABLETS 200MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METRONIDAZOLE TABLETS 400MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

METRONIDAZOLE TABLET 200MG CAMDEN 

INDUSTRIES(M) 

SDN.BHD 

MALAYSIA 

METRONIDAZOLE TABLETS 200MG PHARMAMED LTD. MALTA 

METRONIDAZOLE SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG/100ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

METRONIDAZOLE TABLET 200MG CIPLA LTD INDIA 

METRONIDAZOLE 

INJECTION 500MG/100ML 

IV INFUSION 

SOLUTION 

500MG/100ML B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 
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METRONIDAZOLE 

INJECTION, USP 500MG 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

METRONIDAZOLE 

INTRAVENOUS INFUSION 

BP 

INTRAVENOUS 

INFUSION 

5MG/ML VYSALI 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

INDIA 

METRONIDAZOLE MERCK SOLUTION F/INF. 

IN A VIAL 

0.5G/100ML MERCK GENERIQUES FRANCE 

METRONIDAZOLE 

TABLETS BP TRICHOGYL-

200

TABLET 200MG TABLETS (INDIA) 

LIMITED 

INDIA 

METROTOP GEL 0.8% W/V SETON PRODUCTS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

METVIX CREAM 160MG/G GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MEXETIL CAPSULES 200MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MIACALCIC NASAL SPRAY 200IU NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

MIACALCIC NASAL SPRAY 200IU NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

MIACALCIC SOLUTION FOR 

INJECTION 

100IU/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

MIANSERIN TABLETS 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MIANSERIN 20MG TABLETS NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MIANSERIN TABLETS 30MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MIANSERIN TABLETS 10MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

MIANSERIN TABLETS BP 

10MG 

TABLET 10MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MIANSERIN TABLETS BP 

30MG 

COATED 

TABLETS 

30MG GENERICS (UK) LTD. UNITED KINGDOM 

MIBG-131-D SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

MIBG-131-T SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 
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MICANOL CREAM 1% CREAM 1% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

MICANOL CREAM 3% CREAM 3% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

MICARDIS TABLET 40MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

MICARDIS TABLETS 80MG BOEHRINGER 

INGELHEIN 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

MICARDIS PLUS TABLETS NA BOEHRINGER 

INGELHEIM 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

MICOGEL CREAM 2%W/W CIPLA LIMITED INDIA 

MICONAL ECOBI CREAM 2% W/W FARMACEUTICI 

ECOBI S.A.S 

ITALY 

MICONAL ECOBI POWDER 

(TOPICAL) 

2% W/W FARMACEUTICI 

ECOBI SAS 

ITALY 

MICONAL ECOBI VAGINAL 

CREAM 

2% W/W FARMACEUTICI 

ECOBI S.A.S 

ITALY 

MICONAL ECOBI VAGINAL 

OVULES 

50MG FARMACEUTICI 

ECOBI S.A.S 

ITALY 

MICONAL ECOBI VAGINAL 

SOLUTION 

N/A FARMACEUTICI 

ECOBI S.A.S 

ITALY 

MICONAL ECOBI VAGINAL 

CAPSULES 

1200MG FARMACEUTICI 

ECOBI S.A.S 

ITALY 

MICROCIDAL - 125 TABLET 125MG PHARMACARE 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

MICROENEMA RECTAL ENEMA NA ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

MICROGYNON COATED TABLET N/A SCHERING AG GERMANY 

MICROGYNON COATED TABLET N/A SCHERING HEALTH 

CARE LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MICROLAX ENEMA, RECTAL 

SOLUTION 

N/A PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

MICTRAL SACHETS GRANULES FOR 

ORAL SOLN. 

N/A SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MIDAZOLAM 2MG/ML 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML PHOENIX PHARMA 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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MIDAZOLAM INJECTION 

BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MIDAZOLAM INJECTION 

BP 1MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML RANBAXY 

LABORATORIES LTD 

INDIA 

MIDAZOLAM INJECTION 

BP 5MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML RANBAXY 

LABORATORIES LTD. 

INDIA 

MIDAZOLAM INJECTION 

BP 5MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MIFLONIDE POWDER IN 

CAPSULES FOR 

INHALATION 

200MCG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

MIFLONIDE POWDER IN 

CAPSULES FOR 

INHALATION 

400MCG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

MIFLONIDE 200 POWDER FOR 

INHALATION 

200MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG - 

SWITZERLAND 

SWITZERLAND 

MIFLONIDE 400 POWDER FOR 

INHALTION 

400MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG- 

SWITZERLAND 

SWITZERLAND 

MIGRALEVE COATED TABLET N/A UNICLIFFE LIMITED 

T/A PFIZER 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

MIGRALEVE YELLOW COATED TABLET N/A UNICLIFFE LIMITED 

T/A PFIZER 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

MIGRALGINE ORAL SOLUTION N/A LABORATOIRES 

MARTIN-JOHNSON & 

JOHNSON-MSD 

FRANCE 

MIGRALGINE CAPSULES N/A LABORATOIRES 

JEAN-PAUL MARTIN 

FRANCE 

MIGRANERTON CAPSULE N/A DOLORGIET GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

MIGRIL TABLETS N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

MIGRIL TABLETS N/A GLAXO WELLCOME PAKISTAN 
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MILITHIN HARD CAPSULES 300MG MINERVA 

PHARMACEUTICAL 

S.A. 

GREECE 

MILTEX SOLUTION FOR 

TOPICAL USE 

600MG/10ML ASTA MEDICA AG GERMANY 

MINADEX TONIC ORAL EMULSION N/A SEVEN SEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MINESSE TABLETS NA JOHN WYETH & 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

IRELAND 

MINIDIAB TABLETS 5MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

MINIHEP SYRINGE N/A LEO LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MINIHEP SOLUTION FOR 

INJECTION 

25,000IU/ML LEO 

PHARMACETICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

MINIMS ATROPINE 

SULPHATE 1% 

EYE DROPS 1%W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MINIMS BENOXINATE 

HYDROCHLORIDE 0.4% 

W/V 

EYE DROPS 0.4% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MINIMS 

CYCLOPENTOLATE 

HYDROCHLORIDE 

EYE DROPS 1% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MINIMS FLUORESCEI 

SODIUM 

EYE DROPS 1% CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MINIMS METIPRANOLOL 

0.3% W/V 

EYE DROPS 0.3% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MINIMS PHENYLEPHRINE 

HYDROCHLORIDE 

EYE DROPS 10% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MINIMS PHENYLEPHRINE 

HYDROCHLORIDE SOL. 

EYE DROPS 2.5% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MINIMS PILOCARPINE 

NITRATE 2.0% W/V 

EYE DROPS 2% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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MINIMS TROPICAMIDE 

0.5% W/V 

EYE DROPS 0.5% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MINIMS TROPICAMIDE 1% 

W/V 

EYE DROPS 1% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MINIRIN NASAL SPRAY 10MCG/DOSE FERRING AB SWEDEN 

MINIRIN NASAL DROPS 0.1MG/ML FERRING AB SWEDEN 

MINIRIN TABLETS 0.2MG FERRING AB SWEDEN 

MINIRIN TABLETS 0.1MG FERRING AB SWEDEN 

MINIRIN NASAL DROPS 0.1MG/ML FERRING AB SWEDEN 

MINIRIN NASAL SPRAY 10MICROGRA

MS/DO 

FERRING AB SWEDEN 

MINITRAN 10 TRANSDERMAL 

PATCH 

10MG/24HOUR 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MINITRAN 5, TRANSDERMAL 

PATCH 

5MG/24HRS 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MINOCIN CAPSULES 100MG LEDERLE 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MINOCIN CAPSULES 50MG LEDERLE 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MINOCYCLINE 100MG CAPSULES 100MG AEGIS LTD. CYPRUS 

MINOCYCLINE 50MG CAPSULES 50MG AEGIS LTD. CYPRUS 

MINOXIDIL TABLETS 10MG DANBURY 

PHARMACAL INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MINSK TABLET 10MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

MINULET COATED 

TABLETS 

N/A WYETH-PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MINULET TABLETS NA JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

MINULET TABLETS COATED TABLET N/A JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES - UK 

UNITED KINGDOM 

MIOCAMEN GRANULES FOR 

SUSPENSION 

20% W/W A.MENARINI 

INDUSTRIE 

FARMACEUTICHE 

RIUNITE S.R.L. 

ITALY 
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MIOCAMEN 600MG TABLET 600MG A.MENARINI 

INDUSTRIE 

FARMACEUTICHE 

RIUNITE S.R.L. 

ITALY 

MIOCHOL-E INTRAOCULAR 

SOLUTION 

10MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

MIOCHOL-E 1:100 WITH 

ELECTROLYTE DILUENT 

INTRAOCULAR 

SOLUTION 

N/A CIBA VISION 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MIOREL TABLETS 10MG KLEVA LIMITED GREECE 

MIOSTAT INTRAOCULAR 

SOLUTION 

0.01% W/V ALCON 

LABORATORIES INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MIOSTAT INTRAOCULAR 

SOLUTION 

0.10 MG S.A ALCON 

COUVREUR N.V 

BELGIUM 

MIOVISIN POWDER AND 

SOLUTION FOR 

INJ

20MG FARMIGEA SPA ITALY 

MIRENA 20 MICROG/24H INTRAUTERINE 

SYSTEM 

52MG LEIRAS OY FINLAND 

MISODOMIN TABLETS 40MG KLEVA LIMITED GREECE 

MITOCIN POWDER FOR 

INJECTION 

2MG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

MITOCIN POWDER FOR 

INJECTION 

10MG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

MITOMYCIN POWDER FOR 

INJECTION 

10MG/VIAL FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC., T/A DAVID 

BULL 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

MIVACRON INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MIVACRON INJECTION 

2MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MIXTARD 30 HM 100IU/ML 

10 ML VIAL 

SUPENSION FOR 

INJECTION 

NA NOVO NORDISK DENMARK 

MIXTARD 30 HM PENFILL 

100IU/ML 1.5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA NOVO NORDISK A/S DENMARK 

MIZOLLEN S.R. 10MG SR COATED 

TABLET 

10MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

MMR-II-VAX VACCINE N/A MERCK SHARP & 

DOHME 

NETHERLANDS 
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MOBIC SUPPOSITORIES 7.5MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MOBIC SOLUTION FOR 

INJECTION 

15MG/1.5ML BOEHRINGER 

INGELHEIM 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

MOBIC 15MG TABLETS 15MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MOBILAT CREAM N/A SANKYO PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MOBILAT GEL N/A SANKYO PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MOBILIS 20 CAPSULE 20MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

MOBILIS D-20 DISPERSIBLE 

TABLET 

20MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

MOBILISIN CREAM N/A SANKYO PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MODECATE SOLUTION FOR 

IM INJECTION 

25MG/ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A. 

ITALY 

MODITEN TABLETS 1MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MODOPAR 125 CAPSULE N/A F. HOFFMANN-LA 

ROCHE LTD. 

FRANCE 

MODOPAR 250 CAPSULE N/A F. HOFFMANN-LA 

ROCHE LTD. 

FRANCE 

MODOPAR 62.5 CAPSULE N/A F. HOFFMANN-LA 

ROCHE LTD. 

FRANCE 

MODOPAR LP 125 PROLONGED 

RELEASE 

CAPSULE 

N/A F. HOFFMANN-LA 

ROCHE LTD. 

FRANCE 

MODURETIC TABLET N/A MERCK SHARP & 

DOHME 

PAKISTAN 

MODURETIC TABLET N/A M.S.D. PAKISTAN 

MODURETIC 5/50MG TABLET N/A MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

MOGADON TABLETS 5MG TABLETS 5MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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MOISTUR-EYES "DRY EYE" 

DROPS 

EYE DROPS 0.3% W/V CO-PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MOLCER EAR DROPS 5%W/V WALLACE 

MANUFACTURING 

CHEMISTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MOMENDOL COMPRESSA 

RIVESTITA 

220MG AZ.CHIM. RIUN 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

S.P.A 

ITALY 

MOMENDOL, GEL GEL NA AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA - ITALY 

ITALY 

MOMENT 200, BLISTER 12 COMPRESSA 

RIVESTITA 

200MG AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA - ITALY 

ITALY 

MOMENT 200, BLISTER 24 COMPRESSA 

RIVESTITA 

200MG AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA - ITALY 

ITALY 

MOMENT 200, GOCCE 

ORALI 

GOCCE ORALI NA AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA-ITALY 

ITALY 

MONO MACK 20MG TABLETS 20MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

MONO MACK 40MG TABLETS 40MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

MONO MACK DEPOT TABLETS 

W/SUST. ACTION 

100MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

MONOCLOX 250MG CAPSULE 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MONOLONG CAPSULES 60MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

MONOLONG 60MG 

CAPSULES 

CAPSULES 60MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

MONOPARIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

1000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MONOPARIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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MONOPARIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MONOPARIN 1000IU/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

1000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MONOPARIN 25,000IU/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000 IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MONOPARIN 5000IU/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000 IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MONOPARIN CALCIUM SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MONOPARIN-CA 25000 

IU/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000 IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MONOPAS TABLET 1G MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

MONOPRIL (ELITEN) TABLETS 10MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

MONOPRIL (ELITEN) TABLETS 20MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

MONOSORDIL CONTROLLED 

RELEASE CAPS 

60MG ELPEN PHARM. CO. 

INC.

GREECE 

MONOSORDIL TABLET 20MG ELPEN S.A GREECE 

MONOTARD HM 100 IU/ML 

10ML VIAL 

SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA NOVO NORDISK A/S DENMARK 

MONO-TILDIEM SR 200MG SUSTAINED 

RELEASE 

CAPSULE 

200MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

MONO-TILDIEM SR 300MG SUSTAINED 

RELEASE 

CAPSULE 

300MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

MONOVAS 10MG TABLET TABLET 10MG MUSTAFA NEVZAT 

ILAC SANAYII A.S. 

TURKEY 

MONOVENT ORAL SOLUTION 1.5MG/5ML LAGAP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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MORPHINE SUL[PHATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

15MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

MORPHINE SULPHATE BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

10 MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

MORPHINE SULPHATE INJ. 

BP 10MG IN 1ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1%W/V MACARTHYS 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MORPHINE SULPHATE INJ. 

BP 20MG IN 1ML 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

2%W/V PL 01883/6177R UNITED KINGDOM 

MORPHINE SULPHATE 

INJ.BP 15MG IN 1ML 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

1.5%W/V MACARTHYS 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MORPHINE SULPHATE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

MORPHINE SULPHATE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

15MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

MORPHINE SULPHATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

60MG/2ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MORPHINE SULPHATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

30MG/ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MORPHINE SULPHATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

15MG/ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MORPHINE SULPHATE 

INJECTION, USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

15.45G/L ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MORPHINE SUPHATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MOTHERWORT 

COMPOUND TABLETS 

COATED TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MOTILIUM TABLET 10MG JANSSEN PAKISTAN 

MOTILIUM TABLET 10MG JANSSEN PAKISTAN 

MOTILIUM SUSPENSION 1MG/ML JANSSEN PAKISTAN 

MOTILIUM 10MG TABLET 10MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

MOTILIUM 1MG/ML SUSPENSION 1MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

MOTILIUM BABY SUPPOSITORY 10MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

MOTILIUM CHILDREN SUPPOSITORY 60MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

MOTILIUM CHILDREN SUPPOSITORY 30MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

MOTILIUM SYRUP SYRUP 1MG/ML JANSSEN PAKISTAN 
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MOTIPRESS TABLETS N/A E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MOTIVAL TABLETS N/A E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MOTIVAL TABLETS N/A BRISTOL MYERS 

SQUIBB 

EGYPT 

MOVICOL POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

MOVICOL POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

MOXEN 250 CAPSULES 250MG AEGIS LTD. CYPRUS 

MOXEN 500 CAPSULES 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

MOXICLAV POWDER FOR 

OR.SUSPENSION 

156.25MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MOXICLAV 375MG TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MOXICLAV 625MG TABLET N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MOXICLAV FORTE DRY POWDER 

FOR SUSPENSION

312MG/5ML MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

MOXILEN POWDER FOR 

OR.SUSPENSION 

125MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MOXILEN 250MG CAPSULE 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MOXILEN 500MG POWDER FOR 

INJECTION 

500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MOXILEN 500MG CAPSULE 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

MSI 10 MUNDIPHARMA SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG\ML MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MSI 20 MUNDIPHARMA SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/ML MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MST CONTINUS 

SUSPENSION 30MG 

GRANULES FOR 

ORAL SOLUT. 

N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MST CONTINUS 

SUSPENSION 100MG 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MST CONTINUS 

SUSPENSION 60MG 

ORAL 

SUSPENSION 

N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MST CONTINUS TABLETS 

100MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

100MG NPP LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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MST CONTINUS TABLETS 

10MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

10MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MST CONTINUS TABLETS 

200MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

200MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MST CONTINUS TABLETS 

30MG 

TABLETS 30MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MST CONTINUS TABLETS 

60MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

60MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MUCAINE SUSPENSION N/A JOHN WYETH & 

BROTHER LTD 

UNITED KINGDOM 

MUCAINE SUSPENSION ORAL 

SUSPENSION 

N/A JOHN WYETH & 

BROTHER LTD 

UNITED KINGDOM 

MUCICLAR SYRUP 0.3% W/V VECCHI & C PIAM 

S.A.P.A. 

ITALY 

MUCICLAR RETARD CAPSULE 75MG VECCHI & C PIAM 

S.A.P.A. 

ITALY 

MUCICLAR SIROP 

ADULTES 

SYRUP 5G/100ML PARKE-DAVIS 

AFRIQUE DE L'OUEST 

SENEGAL 

MUCICLAR SIROP 

ENFANTS ET 

NOURRISSONS 

SYRUP 2G/100ML PARKE-DAVIS 

AFRIQUE DE L'OUEST 

SENEGAL 

MUCOBROXOL RETARD 

TABLETS 

75MG MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MUCOBROXOL 60 EFFERVESCENT 

TABLETS 

60MG MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MUCOBROXOL SYRUP SYRUP N/A MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

MUCOCIS SYRUP 5% W/V FONTEN 

FARMACEUTICI 

S.R.L. 

ITALY 

MUCODYNE PAEDIATRIC 

SYRUP 125MG 

ORAL SOLUTION 125MG/5ML MAY & BAKER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MUCODYNE SYRUP 

250MG/5ML 

ORAL SOLUTION 250MG/5ML MAY & BAKER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MUCOFALK ORANGE 

GRANULES 

3.25G DR. FALK PHARMA 

GMBH 

GERMANY 
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MUCOFALK APPLE 

GRANULES 

3.25G DR. FALK PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

MUCOGEL SUSPENSION N/A PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

MUCOPRONT CAPSULES 375MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

MUCOPRONT SYRUP SOLUTION 5G/100G HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

MUCOSOLVAN AMP 15MG/2ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MUCOSOLVAN LIQUID 15MG/5ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MUCOSOLVAN LIQUID 30MG/5ML BOEHRINGER 

INGELHEIM KG 

GERMANY 

MUCOSOLVAN SOLUTION 15MG/2ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MUCOSOLVAN SOLUTION 30MG/2ML BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MUCOSOLVAN TABLETS 30MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MUCOSOLVAN TABLETS 60MG BOEHRINGER 

INGELHEIM KG 

GERMANY 

MUCOSOLVAN L.A. CAPSULES 75MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

MUCOTREIS SYRUP 5G/100ML ECOBI 

FARMACEUTICI 

S.A.S. 

ITALY 

MUCOTREIS POWDER 0.3G/BAG ECOBI 

FARMACEUTICI S.A.S 

ITALY 

MUCOTREIS SYRUP 2G/100ML ECOBI 

FARMACEUTICI S.A.S 

ITALY 

MULTIPARIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

1000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MULTIPARIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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MULTIPARIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

MULTIPARIN 

1000IU/ML(5ML VIALS) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1000 IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MULTIPARIN 25,000IU/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000 IU / ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MULTIPARIN 5000IU/ML(IN 

5ML VIALS) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5000 IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MULTIVITAMIN COATED 

TABLETS 

NA PHARMAMED LTD. MALTA 

MULTIVITAMIN DROPS ORAL DROPS N/A WARNER-LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

MULTIVITAMINS CAPSULE N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MUMPSVAX VACCINE 5000 TCID50 MERCK SHARP & 

DOHME 

NETHERLANDS 

MUPHORAN POWDER AND 

SOL FOR IV INF 

200MG/4ML LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

MURINE PLUS EYE DROPS N/A ABBOTT PAKISTAN 

MURINE TEARS 

LUBRICANT 

EYE DROPS N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MURINE TEARS PLUS LUB. 

REDNESS RELIEVER 

EYE DROPS N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

MUSE 1000 MICROGRAMS URETHRAL 

STICK 

1000MCG VIVUS UK UNITED KINGDOM 

MUSE 125 MICROGRAMS URETHRAL 

STICK 

125 MCG VIVUS UK UNITED KINGDOM 

MUSE 250 MICROGRAMS URETHRAL 

STICK 

250 MCG VIVUS UK UNITED KINGDOM 

MUSE 500 MICROGRAMS URETHRAL 

STICK 

500MCG VIVUS UK UNITED KINGDOM 

MXL CAPSULES 120MG MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

120MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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MXL CAPSULES 150MG MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULES 

150MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MXL CAPSULES 200MG MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

200MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MXL CAPSULES 60MG MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

60MG NAPP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MYCETIN LYOPHILISED 

EYE DROPS 

25MG/VIAL FARMIGEA SPA ITALY 

MYCIL ATHLETE'S FOOT 

SPRAY 

TOPICAL SPRAY 0.12%W/W CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MYCIL OINTMENT OINTMENT N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MYCIL POWDER TOPICAL 

POWDER 

N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MYCOHEAL VAGINAL 

SUPPOSITORIES 

200MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

MYCOHEAL CREAM NA DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

MYCOHEAL HC CREAM N/A DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

MYCOHEAL HC CREAM CREAM NA DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT 

JORDAN 

MYCOSPOR GEL 1% W/W BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

MYCOSPOR CREAM 0.01G/G BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

MYCOSPOR SOLUTION 0.01G/ML BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

MYCOSPOR CREAM N/A BAYER PAKISTAN 
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MYCOSPOR CREAM 0.01G/G BAYER PAKISTAN 

MYCOSTATIN CREAM 100,000 UI / 1G E R SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MYCOSTATIN ORAL 

SUSPENSION 

100,000 UI / ML SQUIBB INDUSTRIA 

FARMACEUTICA, S.A. 

SPAIN 

MYCOSTATIN OINTMENT 100,000 UI / G SQUIBB INDUSTRIA 

FARMACEUTICA, S.A. 

SPAIN 

MYCOSTATIN BABY 

OINTMENT 

OINTMENT 100,000UI / G SQUIBB INDUSTRIA 

FARMACEUTICA, S.A. 

SPAIN 

MYDRIATICUM EYE DROPS 5MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 

MYDRIATICUM 0.5% EYE DROPS 5.00MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

MYDRILATE EYE DROPS 1% INTRAPHARM 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MYDRILATE EYE DROPS 0,50% INTRAPHARM 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MYLERAN TABLETS 2MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

MYLERAN FILM COATED 

TABLET 

2MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD 

T/A GLAXO 

WELLCOME 

UNITED KINGDOM 

MYLERAN FILM COATED 

TABLETS 

2MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MYLERAN TABLETS 2MG COATED 

TABLETS 

2MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

MYOCRISIN INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% W/V JHC HEALTHCARE 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MYOCRISIN INJECTION 

10% 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% W/V JHC HEALTHCARE 

LIMITED 

IRELAND 

MYOCRISIN INJECTION 4% SOLUTION FOR 

INJECTION 

4% W/V JHC HEALTHCARE 

LIMITED 

IRELAND 

MYOCRISTIN INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

4% JHC HEALTHCARE 

LTD 

UNITED KINGDOM 

MYOFLEX TABLET SEE REMARKS PRIME 

PHARMACEUTICAL 

MALAYSIA 
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MYOGESIC TABLETS N/A DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT ND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

MYOVIEW POWDER FOR 

INJECTION 

0.23MG/VIAL NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

MYPRODOL CAPSULES NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

MYSOLINE TABLETS 250MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

NAAXIA EYE DROPS 38MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 

NAAXIA EYE DROPS 38MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

NABUGESIC TABLETS 500MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

NACL 5% EYE DROPS 50MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

NACL 5% DISPERSA EYE DROPS 5% W/V CIBA VISION AG SWITZERLAND 

NADITONE TABLETS 500MG KLEVA LTD. GREECE 

NADRIFOR TABLETS 10MG KLEVA LTD GREECE 

NAFORDYL TABLETS 20MG KLEVA LIMITED GREECE 

NAFTAZOLINA NASAL DROPS, 

SPRAY SOLN. 

0.2% W/V BRUSCHETTINI SRL ITALY 

NAFTAZOLINA NASAL DROPS, 

SOLUTION 

2G/100ML BRUSCHETTINI SRL ITALY 

NALCROM CAPSULES 

100MG 

CAPSULES 100MG FISONS LIMITED T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

NALCROM CAPSULES 

100MG 

CAPSULE 100MG FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

NALIDIX 500 TABLET 0.5G DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

NALIDIXIC ACID TABLETS 500MG PHARMAMED LTD. MALTA 

NALIDIXIC ACID 

SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

300MG/5ML ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NALION 0.5MG TABLET 0.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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NALOXONE 

HYDROCHLORIDE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.4MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NALOXONE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.02MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

NALOXONE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.04MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

NALOXONE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MCG/2ML F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

NALOXONE 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

400MICROGRA

MS

ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

NALOXONE 

HYDROCHLORIDE MINIJET

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.4MG/1ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NALOXONE 

HYDROCHLORIDE MINJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.8MG/2ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NALOXONE 

HYDROCHLORIDE USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

20

MICROGRAM 

ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

NALOXONE 

HYDROCHLORIDRE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.02MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NALOXONE INJ MINIJET SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.8MG/2ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

NALOXONE INJECTION 

MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.4MG/1ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

NALOXONE MERCK 

0.4MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJ.

0.4MG/ML MERCK GENERIQUES FRANCE 

NANOTIV POWDER FOR 

INJECTION 

500IU (I+II) PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

NANOTIV POWDER FOR 

INJECTION 

1000IU(I+II) PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

NANOTIV 1000IU POWDER 

AND SOLVENT 

POWDER AND 

SOLVENT 

N/A BIOVITRUM AB SWEDEN 
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NANOTIV POWDER AND 

SOLVENT 

POWDER AND 

SOLVENT 

N/A BIOVITRUM AB SWEDEN 

NAPHCON-A OPHTHALMIC 

SOLUTION 

N/A S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

NAPROREX 250 TABLETS 250MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NAPROREX 375 TABLETS 375MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NAPROREX 500 TABLETS 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NAPROREX EC 250 TABLETS 250MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NAPROREX EC 375 TABLETS 375MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NAPROREX EC 500 TABLETS 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NAPROSYN 250 TABLET 250MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

NAPROSYN 500 TABLET 500MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

NAPROSYN EC 250MG TABLET 250MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

NAPROSYN EC 500MG TABLET 500MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

NAPROVAL CAPSULES 250MG LABORATORIO REIG 

JOFRE S.A 

SPAIN 

NAPROXEN TABLETS 250MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NAPROXEN TABLETS 500MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NAPROXEN BP 250MG TABLET 250MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NAPROXEN BP 500MG TABLET 500MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NAPROXEN TABLETS BP TABLETS 250MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

NAPROXEN TABLETS BP TABLETS 500MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

NAPROXEN-MEPHA 500 LACTAB 500MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

NARAMIG TABLETS 2.5MG COATED TABLET 2.5MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1400)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

NARCAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.4MG/ML ENDO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NARIXAN HARD GELATIN 

CAPSULE SR. 

120MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NARIXAN CAPSULE 120MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NAROP SOL. FOR INJ. 

AND IV INF. 

2MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

NAROP SOLUTION FOR 

INJECTION 

7.5MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

NAROP SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

NAROPIN SOL. FOR INJ. 

AND IV INF. 

2MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

NAROPIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

7.5MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

NAROPIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

NASACORT NASAL SPRAY 0.055% W/W MAY & BAKER 

LIMITED T/A RHONE 

POULENC RORER 

UNITED KINGDOM 

NASACORT NASAL SPRAY 0.055% W/W MAY & BAKER 

LIMITED T/A RHONE 

POULENC RORER 

UNITED KINGDOM 

NASACORT AQ NASAL SPRAY 55MCG/ACTUA

TION 

RHONE-POULENC 

RORER

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NASELIN NASAL SPRAY 

SOLUTION 

0.05%W/V CIPLA LIMITED INDIA 

NASENSPRAY E 

RATIOPHARM 

NASAL SPRAY 

SOLUTION 

0.09MG/0.09ML RATIOPHARM GMBH GERMANY 

NASENSPRAY K 

RATIOPHARM 

NASAL SPRAY 

SOLUTION 

0.045MG/0.09M

L

RATIOPHARM GMBH GERMANY 

NASONEX NASAL SPRAY 50MG/G SCHERING - PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

NAT PHOS. NEW ERA NO.10 

NAT PHOS 

TISSUE SALT 

TABLETS NO.10 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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NAT. MUR. NEW ERA 

BIOCHEMIC NO.9 

TISSUE SALT 

TABLET NO.9 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NAT. SULPH. - NEW ERA 

NO.11 NAT SULPH 

TISSUE SALT 

TABLETS NO.11 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NATRASLEEP FILM COATED 

TABLETS 

N/A PETER BLACK 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NATRILIX FILM-COATED 

TABLET 

2.5MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

NATRILIX TABLETS 2.5MG SERVIER PAKISTAN 

NATRILIX COATED 

TABLETS 

2.5MG. SERVIER EGYPT 

INDUSTRIES LTD 

EGYPT 

NATRILIX 2.5MG TABLET 2.5MG SERVIER PAKISTAN 

NATRILIX SR SUST. REL. 

COATED TABLET

1.5MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

NATRILIX SR TABLETS 1.5MG SERVIER PAKISTAN 

NATRILIX SR TABLETS 1.5MG SERVIER PAKISTAN 

NATRILIX SR COATED TABLET 1.5 MG SERVIER EGYPT 

INDUSTRIES LTD. 

EGYPT 

NATRILIX SR 1.5MG SUST. REL. 

COATED TABLET

1.5MG LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

NAUTISOL 12.5MG LIQUID FOR 

INJECTION 

12.5MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

NAUTISOL 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

NAVELBINE 10MG/1ML INJECTABLE 

SOLUTION 

10MG/1ML PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

NAVELBINE 50MG/5ML INJECTABLE 

SOLUTION 

50MG/5ML PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

NAVIDOXINE TABLET N/A U.C.B. S.A. BELGIUM 

NAVOBAN CAPSULES 5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

NAVOBAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/5ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

NEBILET 5MG TABLET 5MG MENARINI 

INTERNATIONAL 

OPERATIONS 

LUXEMBOURG S.A. 

GERMANY 

NEGRAM 500MG TABLETS TABLET 500MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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NEGRAM SUSPENSION 6% 

W/V 

ORAL 

SUSPENSION 

6% W/V SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

FRANCE 

NELSONS CHILBLAIN 

CREAM 

CREAM 9%V/W A NELSONS AND 

COMPANY LTD 

UNITED KINGDOM 

NEO BOROCILLINA MOUTH WASH 24MG/100ML ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NEO BOROCILLINA TABLETS N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NEO BOROCILLINA ORAL SPRAY 600MG/100ML ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NEO BOROCILLINA TABLETS N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NEO BOROCILLINA "C" TABLET N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NEO BOROCILLINA "C" 

SENZ/ZUC 

TABLET N/A ALFA WASSERMANN ITALY 

NEO BOROCILLINA C TABLET N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NEO BOROCILLINA SENZA 

ZUCCHERO

TABLET N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NEO BOROCILLINA TOSSE SOLUTION FOR 

ORAL USE 

N/A ALFA WASSERMANN ITALY 

NEO BOROCILLINA TOSSE MOUTH 

SOLUBLE 

TABLET 

N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NEO-BUCOSIN LOZENGE N/A SYNPHARMA AG SWITZERLAND 

NEODIPAR TABLETS TABLETS 500MG HOECHST PAKISTAN 

NEO-MEDROL ACNE 

LOTION 

LOTION N/A PHARMACIA & 

UPJOHN INC. 

CANADA 

NEO-MERCAZOLE TABLET 20MG ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEO-MERCAZOLE 

TABLETS 5MG 

TABLET 5MG ROCHE PRODUCTE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEOMIGRAN NASAL SPRAY 4MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

NEO-NACLEX TABLET 5MG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

NEORAL 25MG CAPSULE 25MG NOVARTIS PAKISTAN 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1403)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

NEORAL ORAL SOLUTION ORAL SOLUTION 100 MG/ML NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

IRELAND 

NEORAL SOFT GELATIN 

CAPSULE 

SOFT GELATIN 

CAPSULES 

25 MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

IRELAND 

NEORECORMON 10000IU POWDER AND 

SOLVENT F. INJ. 

10000IU/ML ROCHE 

REGISTRATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEORECORMON 1000IU POWDER AND 

SOLVENT F. INJ. 

1000IU/ML ROCHE 

REGISTRATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEORECORMON 2000IU POWDER AND 

SOLVENT F. INJ. 

2000IU/ML ROCHE 

REGISTRATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEORECORMON 5000IU POWDER AND 

SOLVENT F. INJ. 

5000IU/ML ROCHE 

REGISTRATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEOSPECT KIT FOR 

RADIOPHARM PREP. 

POWDER FOR 

INJECTION 

47MCG/KIT NYCOMED IMAGING 

AS 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

NEOSTIGMINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/1ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

NEOSTIGMINE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

NEOSTIGMINE INJECTION 

BP 2.5.MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5.MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

NEOSTIGMINE 

METHYLSULFATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NEOSTIGMINE 

METHYLSULPHATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5MG/ML PHOENIX 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

NEOSTIGMINE 

METHYLSULPHATE INJ 

INTRAMED 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5MG/ML BODENE 

(PROPRIETARY) 

LIMITED T/A 

INTRAMED 

SOUTH AFRICA 

NEOSTIGMINE 

METHYLSULPHATE-

FRESENIUS

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5MG/ML BODENE 

(PROPRIETARY) 

LIMITED T/A 

INTRAMED 

REPUBLIC OF 

SOUTH AFRICA 
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NEOTIGASON CAPSULE 25MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) LITD 

SWITZERLAND 

NEOTIGASON CAPSULE 10MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) LTD 

SWITZERLAND 

NEOXENE VAGINAL 

OVULES 

10MG FARMACEUTICI 

ECOBI S.A.S 

ITALY 

NEPHRIL TABLETS 1MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

NERISONE CREAM 1MG/G SCHERING AG GERMANY 

NERISONE OINTMENT 1MG/G SCHERING AG GERMANY 

NERISONE CREAM 0.1G/100G SCHERING SPA ITALY 

NERISONE OINTMENT 0.1G/100G SCHERING SPA ITALY 

NERISONE FATTY 

OINTMENT 

0.1G/100G SCHERING SPA ITALY 

NERISONE C CREAM N/A SCHERING SPA ITALY 

NERISONE C CREAM N/A SCHERING PAKISTAN 

NERISONE CREAM CREAM 1MG/G SCHERING PAKISTAN 

NETROMICIN SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

150MG/1.5ML SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

NETROMICIN/NETROMYCI

N

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/2ML SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

NETROMYCIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/2ML SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

NETROMYCIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NETROMYCINE/NETROMY

CIN

SOLUTION FOR 

INJECTION 

150MG/1.5ML SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

NEUMEGA SUBCUTANEOUS 

INJECTION 

5MG/ML GENERICS 

INSTITUTE, INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NEUPOGEN VIAL 30MU AND 

48MU 

ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

NEUROBAT SUGAR COATED 

TABLET 

N/A PT INTERBAT INDONESIA 

NEUROLITE DRY SUBSTANCE 

AND SOLVENT 

N/A DUPONT PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

NEUROMULTIVIT FILM COATED 

TABLETS 

N/A LANNACHER 

HEILMITTEL 

GES.M.B.H. 

AUSTRIA 

NEURONTIN 100MG CAPSULE 100MG PARKE-DAVIS GMBH GERMANY 

NEURONTIN 300MG CAPSULE 300MG PARKE-DAVIS GMBH GERMANY 

NEURONTIN 400MG CAPSULE 400MG PARKE-DAVIS GMBH GERMANY 
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NEURONTIN CAPSULES 

100MG 

CAPSULE 100MG WARNER LAMBERT 

(UK) LIMITED T/A 

PARKE DAVIS 

UNITED KINGDOM 

NEURONTIN CAPSULES 

100MG 

CAPSULE 100MG WARNER LAMBERT 

(UK) LTD. T/A PARKE 

DAVIS 

UNITED KINGDOM 

NEURONTIN CAPSULES 

300MG 

CAPSULE 300MG WARNER LAMBERT 

(UK) LTD. T/A PARKE 

DAVIS 

UNITED KINGDOM 

NEURONTIN TABLETS 

600MG 

FILM COATED 

TABLET 

600MG WARNER LAMBERT 

(UK) LTD. T/A PARKE 

DAVIS 

UNITED KINGDOM 

NEURONTIN TABLETS 

800MG 

FILM COATED 

TABLET 

800MG WARNER LAMBERT 

(UK) LTD. T/A PARKE 

DAVIS 

UNITED KINGDOM 

NEURO-RATIOPHARM N 

FILMTABLETTEN 

FILM COATED 

TABLET 

N/A RATIOPHARM GMBH GERMANY 

NEURORUBIN LACTABS N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

NEURORUBINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

NEURORUBINE FORTE LACTAB N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

NEUTROMAX 300MCG (30 

M.U.I)

SOLUTION FOR 

INJECTION 

300MCG INSTITUTO SIDUS 

S.A. 

ARGENTINA 

NEUTROMAX 480MCG (48 

M.U.I)

SOLUTION FOR 

INJECTION 

480MCG INSTITUTO SIDUS 

S.A. 

ARGENTINA 

NEVIRAN TABLET 400MG FONTEN 

FARMACEUTICI 

S.R.L. 

ITALY 

NEVIRAN CREAM 5% W/W FONTEN 

FARMACEUTICI 

S.R.L. 

ITALY 

NEVPARIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000IU/5ML MUSTAFA NEVZAT 

ILAC SANAYII AS 

TURKEY 

NEW ERA COMBINATION A 

- SCIATICA 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION B 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION C 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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NEW ERA COMBINATION E SALT TABLETS N/A NEW ERA - 

LABORATORIES LTD 

- UK 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION F 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION G 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION H 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION I 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION J 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION K TISSUE SALT 

TABLETS 

6X NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION L 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION M 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION N 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION P 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION R 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATION S 

(SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA COMBINATRION 

D (SEE REMARKS) 

TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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NEW ERA NO.12 SILICA TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEW ERA NO.6 KALI. PHOS. TISSUE SALT 

TABLETS 

NA NEW ERA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NEXIUM GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

40MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

NEXIUM GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

20MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

NICARDIA CAPSULES 10MG CAPSULES 10MG J.B. CHEMICALS & 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

NICARDIA RETARD-10 FILM COATED 

TABLET 

10MG J.B.CHEMICALS & 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

NICARDIA RETARD-20 FILM COATED 

TABLET 

20MG J.B.CHEMICALS & 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

NICEF CAPSULES 250MG GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

NICEF CAPSULES 500MG GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

NICOBREVIN CAPSULE N/A NICOBREVIN UNITED KINGDOM 

NICO-HEPATOCYN COATED TABLET N/A J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

NICORETTE MEDICATED 

CHEWING GUM 

2MG PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE MEDICATED 

CHEWING GUM 

4MG PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE TRANSDERMAL 

PATCHES 

5MG/16 HOURS PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE TRANSDERMAL 

PATCHES 

10MG/16HOUR

S

PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE TRANSDERMAL 

PATCHES 

15MG/16HOUR

S

PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE MEDICATED 

CHEWING GUM 

2MG PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE MEDICATED 

CHEWING GUM 

4MG PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE TRANSDERMAL 

PATCH 

5MG/16HOURS PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 
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NICORETTE TRANSDERMAL 

PATCH 

10MG/16HOUR

S

PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE TRANSDERMAL 

PATCH 

15MG/16HOUR

S

PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE INHALATOR INHALATION 

VAPOUR 

10MG/CARTRI

DGE 

PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NICORETTE INHALOR LIQUID FOR 

INHALATION 

10MG/CARTRI

DGE 

PHARMACIA & 

UPJOHN LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NICORETTE MINT MEDICATED 

CHEWING GUM 

2MG PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE MINT MEDICATED 

CHEWING GUM 

4MG PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE MINT MEDICATED 

CHEWING GUM 

2MG PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICORETTE MINT MEDICATED 

CHEWING GUM 

4MG PHARMACIA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

NICOTINAMIDE TABLET TABLET 50MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD. 

MALAYSIA 

NICOTINELL TTS 10 TRANSDERMAL 

PATCH 

17.5MG/PATCH NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

NICOTINELL TTS 20 TRANSDERMAL 

PATCH 

35MG/ PATCH NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

NICOTINELL TTS 30 TRANSDERMAL 

PATCH 

52.5MG/PATCH NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

NIDAGYL 200 TABLETS 200MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NIDAGYL 400 TABLETS 400MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NIDAGYL 500 CAPSULES 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NIDAGYL 500 TABLETS 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

NIDOL TABLETS 100MG POLIPHARM CO. LTD. THAILAND 

NIDOL SUSPENSION 1G/100ML POLIPHARM CO. LTD. THAILAND 

NIFECARD CAPSULES 10MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

NIFECARD-10 CAPSULES 10MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

NIFEDI-DENK 10 RETARD RETARD 

TABLETS 

10MG E.DENK OHG GERMANY 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1409)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

NIFEDI-DENK 20 RETARD RETARD 

TABLETS 

20MG E.DENK OHG GERMANY 

NIFEDIPINE CAPSULES 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NIFEDIPINE CAPSULES 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NIFEDIPINE CAPSULES 10MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NIFEDIPINE SLOW 

RELEASE (NIFELAT 

RETARD) 

SLOW RELEASE 

TABS 

20MG CIPLA LIMITED INDIA 

NIFELAT TABLETS 10MG REMEDICA LTD CYPRUS 

NIFELAT-10 CAPSULES 10MG CIPLA LIMITED INDIA 

NIFELAT-10 CAPSULE 10MG CIPLA LIMITED INDIA 

NIFLUGEL 2.5 % PERCUTANEOUS 

GEL 

2.5G/100G LABORATOIRES 

UPSA 

FRANCE 

NIFLURIL 250MG CAPSULE 250MG LABORATOIRES 

UPSA 

FRANCE 

NIFLURIL FOR CHILDREN 

400MG 

SCORED 

SUPPOSITORY 

0.4G LABORATOIRES 

UPSA 

FRANCE 

NIFOPRESS RETARD 

TABLETS 20MG 

COATED TABLET 20MG GOLDSHIELD GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

NIFTEN MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULES 

N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

NIGHT NURSE ORAL SOLUTION N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

COMSUMER

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

NIGHT NURSE CAPSULES CAPSULE N/A BEECHAM GROUP 

PLC T/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

NIGHTTIME COLD AND 

FLU LIQUID CAPSULES 

CAPSULE N/A STANLEY 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CANADA 

NIMBEX SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

UNITED KINGDOM 
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NIMBEX SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

UNITED KINGDOM 

NIMELID TABLETS 100MG GENEPHARM S.A. GREECE 

NIMOTOP FILM-COATED 

TABLET 

30MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

NIMOTOP INFUSION 

SOLUTION 

0.01G/50ML BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

NIMTECH TABLETS 100MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

NIPENT PWD. FOR SOL. 

FOR INJ/INF 

10MG WARNER LAMBERT 

(UK) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NIPENT POWDER FOR IV 

INJ. SOLN. 

10MG PARKE DAVIS SPA ITALY 

NIPENT POWDER FOR 

SOLUTION FOR 

INJECTION/INFUS

ION

10MG CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

NIPIDOL 5MG TABLET TABLET 5MG BIOFARMA ILAC 

SAN.VE TIC.A.S 

TURKEY 

NIPIDOL 5MG TABLET TABLET 5MG BIOFARMA ILLAC 

SAN.VE TIC.A.S. 

TURKEY 

NIPODUR TABLET 150MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

NIPOGALIN POWDER FOR 

INJECTION 

750MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

NISITA SALINE NASAL 

OINTMENT 

OINTMENT N/A KARL ENGELHARD GERMANY 

NITRAZEPAM TABLETS 5MG GLAXO WELLCOME 

POZNAN S.A. 

POLAND 

NITRAZEPAM BP 5MG TABLET 500MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NITRAZEPAM TABLETS BP 

5MG 

TABLETS 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

NITRAZEPAM TABLETS BP 

5MG 

TABLET 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

NITREDON TABLETS 5MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

NITRODERM TTS TRANSDERMAL 

PATCHES 

5MG NOVARTIS PHARMA ITALY 
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NITRODERM TTS TRANSDERMAL 

PATCHES 

10MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

NITRODERM TTS 10 TRANSDERMAL 

PATCHES 

50MG/20CM(2) NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

NITRODERM TTS 5 TRANSDERMAL 

PATCH 

25MG/10CM(2) NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

NITROGLYCERIN 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NITROLINGUAL SPRAY SOLUTION 0.4MG/SPRAY 

DOS 

G. POHL-BOSKAMP 

GMBH & CO 

GERMANY 

NIVAQUINE TABLETS 

200MG 

TABLET 200MG MAY & BAKER 

LIMITED (T/A 

RHONE-POULENC 

RORER)

UNITED KINGDOM 

NIZORAL SHAMPOO 2% W/W JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

NIZORAL CREAM 20MG/G JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

NIZORAL 200MG TABLET 200MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

NIZORAL 200MG TABLET 200MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

NOCTAMID-1 TABLET 1MG SCHERING AG GERMANY 

NOCTAMIDE 1MG TABLET 1MG LABORATOIRES 

SCHERING 

FRANCE 

NOCTYL FILM-COATED 

TABLETS 

15MG LABORATOIRES 

MONOT 

FRANCE 

NOLVADEX COATED 

TABLETS 

10MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

NOLVADEX - D COATED 

TABLETS 

20MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

NOLVADEX D (20MG 

TABLETS) 

COATED TABLET 20MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

NOLVADEX TABLETS 

10MG 

COATED TABLET 10MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

NOOTROPIL FILM-COATED 

TABLET 

800MG U.C.B. S.A. BELGIUM 

NOOTROPIL INTRAVENOUS 

INFUSION 

12G/60ML U.C.B. S.A. BELGIUM 

NOOTROPIL INJECTABLE 

AMPOULE 

1G/5ML U.C.B. S.A. BELGIUM 

NOOTROPIL 20% DRINKABLE 

SOLUTION 

20G/100ML U.C.B. S.A. BELGIUM 

NOPIL SYRUP N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

NOPIL TABLETS N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 
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NOPIL FORTE TABLETS N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

NOPRILAM PILL N/A LABORATORIOS 

BIAL - PORTELA & 

CA, S.A. 

PORTUGAL 

NOPRILAM COATED TABLET NA LABORATORIOS 

BIAL 

PORTUGAL 

NOPRILAM COATED 

TABLETS 

NA LABORATOIRES BIAL PORTUGAL 

NOPRILAM DT COVERED PILLS N/A LABORATORIOS 

BIAL - PORTELA & 

CA, S.A. 

PORTUGAL 

NOPRILAM DT COATED TABLET NA LABORATORIOS 

BIAL 

PORTUGAL 

NOPRILAM DT COATED 

TABLETS 

NA LABORATOIRES BIAL PORTUGAL 

NOPRILAM DT 400 POWDER FOR 

ORAL SUSP. 

N/A LABORATORIOS 

BIAL-PORTELA & CA 

S.A. 

PORTUGAL 

NOPRON TABLET 250MG VIANEX S.A GREECE 

NORADRENALINE 

(NOREPINEPHRINE) 1:1000 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.2% W/V ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NORADRENALINE 

AGUETTANT 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

8MG/4ML LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

NORCURON 10MG POWDER FOR 

INJECTION 

10MG/5ML ORGANON TEKNIKA 

B.V. ( PART OF AKZO 

NOBEL) 

UNITED KINGDOM 

NORDETTE COATED 

TABLETS 

N/A WYETH-PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

NORDITRON SIMPLE XX SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/1.5ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

NORDITROPIN POWDER FOR 

INJECTION 

4IU(1.3MG)/ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

NORDITROPIN POWDER FOR 

INJECTION 

12IU(4MG)/ML NOVO NORDISK A/S. DENMARK 

NORDITROPIN PENSET POWDER FOR 

INJECTION 

12 IU (4MG)/ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

NORDITROPIN SIMPLEXX SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/1.5ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

NORDITROPIN SIMPLEXX 

10MG/1.5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/1.5ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 
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NORDITROPIN SIMPLEXX 

5MG/1.5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/1.5ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

NORFLEX ORPHENADRINE 

CITRATE 100MG 

TABLET 100MG 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD 

AUSTRALIA 

NORGAGIL GRANULES N/A LABORATORIES 

NORGAN 

FRANCE 

NORGALAX UNIDOSE 

RECTAL GEL 

0.12G NORGINE PHARMA FRANCE 

NORGALAX ENEMA N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

NORGESIC TABLET N/A 3M HEALTH CARE 

LIMITED, 

UNITED KINGDOM 

NORMACOL GRANULES FOR 

ORAL SOL. 

N/A LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

NORMACOL GRANULES 62%W/W NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

NORMACOL INFANTS 

ENEMA 

UNIDOSE 

RECTAL 

SOLUTION 

N/A LABORATOIRES 

NORGINE PHARMA 

FRANCE 

NORMACOL LAVEMENT 

ADULTES 

UNIDOSE 

RECTAL 

SOLUTION 

N/A NORGINE PHARMA FRANCE 

NORMACOL LAVEMENT 

ENFANTS 

UNIDOSE 

RECTAL 

SOLUTION 

N/A NORGINE PHARMA FRANCE 

NORMACOL PLUS GRANULES N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

NORMACOL PLUS ORAL GRANULES N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

NORMAGLAUCON SOLUTION NA DR.GERHARD MANN, 

CHEM-PHARM. 

FABRIK GMBH 

GERMANY 

NORMIX COATED 

TABLETS 

200MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NORMIX GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

2G/100ML ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

NORMOLOSE TABLET 100MG ADELCO SA GREECE 

NORMOLOSE TABLET 50MG ADELCO SA GREECE 

NORMOLOSE TABLET 25MG ADELCO SA GREECE 

NOROXIN TABLET 400MG MERCK SHARP & 

DOHME 

PAKISTAN 

NOROXIN TABLET 400MG MERCK SHARP & 

DOHME 

PAKISTAN 
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NOROXIN 400MG TABLET 400MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

NORTRILEN TABLET 10MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

NORTRILEN TABLET 25MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

NORTUSSINE ADULTES SYRUP N/A NORGINE PHARMA FRANCE 

NORTUSSINE INFANTS SYRUP N/A NORGINE PHARMA FRANCE 

NORVIR ORAL SOLUTION 80MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

NORVIR SOFT-GELATIN 

CAPSULES 

100MG ABBOTT AG SWITZERLAND 

NORVIR CAPSULES 100MG ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NORVIR SOFT CAPSULES 100MG ABBOTT 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

NOSKITO GEL N/A TRIMA ISRAEL 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LIMITED 

ISRAEL 

NO-SPA TABLET 40MG CHINOIN 

PHARMACEUTICAL 

AND CHEMICAL 

WORKS CO. LTD. 

HUNGARY 

NO-SPA SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/2ML CHINOIN 

PHARMACEUTICAL 

AND CHEMICAL 

WORKS CO LTD. 

HUNGARY 

NOTEN TABLET 50MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

NOTORIUM TABLET 1.5MG ADELCO-

CHROMATOURGIA 

ATHINON E. 

COLOCOTRONIS 

BROS SA 

GREECE 

NOTORIUM TABLET 3MG ADELCO SA GREECE 

NOTORIUM TABLET 6MG ADELCO SA GREECE 

NOVACLAV 375 TABLETS TABLETS NA CIPLA LTD. INDIA 

NOVAGESIC-FLU 20 CAPSULE N/A SCANPHARM A.S. JAMAICA 

NOVAL EYE DROPS 

SOLUTION 

0.5% W/V DEMO ABEE GREECE 

NOVAL EYE DROPS 

SOLUTION 

0.25% W/V DEMO ABEE GREECE 

NOVALGINE 500MG COATED TABLET 500MG LABORATOIRE 

HOECHST 

FRANCE 
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NOVAMILOR TAB TABLETS N/A NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVAMOXIN CAP 250MG CAPSULES 250MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVAMOXIN SUS 

125MG/5ML 

POWDER FOR 

SOLUTION 

125MG/5ML NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVAMOXIN SUS 

250MG/5ML 

POWDER FOR 

SOLUTION 

250MG/5ML NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVANTRONE SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/10ML JOHN WYETH & 

BROTHER LTD. 

UNITED KINGDOM 

NOVANTRONE SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

20MG/10ML CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

NOVANTRONE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION/INFUS

ION

2MG/2ML CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

NOVATAX-1000 POWDER FOR 

INJECTION 

1G CIPLA LTD INDIA 

NOVESIN 0.4% EYE DROPS 0.4% W/V CIBA VISION AG SWITZERLAND 

NOVESIN 0.4% EYE DROPS 4.00MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

NOVOAMOXIN CAP 500MG CAPSULES 500MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-AMPICILLIN CAPSULE 500MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-ATENOL TAB 100MG TABLET 100MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-ATENOL TAB 50MG TABLET 50MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-AZT CAP 100MG CAPSULE 100MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVOBAN CAPSULE 5MG NOVARTIS SVERIGE 

AB 

SWEDEN 

NOVOBAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/1ML NOVARTIS SVERIGE 

AB 

SWEDEN 

NOVO-BROMAZEPAM TABLET 6MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-BROMAZEPAM TAB 

3MG 

TABLET 3MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-BUSPIRONE TAB 

10MG 

TABLET 10MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-CAPTORIL TABLET 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-CAPTORIL TABLET 50MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 
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NOVO-CEFACLOR CAPSULE 500MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-CEFACLOR CAP 

250MG 

CAPSULE 250MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-CHLOROCAP CAP 

250MG 

CAPSULES 250MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-CHOLAMINE - PWR POWDER FOR 

ORAL SUSP. 

4G NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-CLOPAMINE 

TABLETS - 10MG 

TABLETS 10MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-CLOPAMINE 

TABLETS - 25MG 

TABLETS 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-DIFENAC SUPPOSITORY 100MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-DIFENAC ENTERIC 

COATED TABLET

50MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-DILTAZEM TAB 

60MG 

TABLETS 60MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-DIPAM TABLET 5MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-DIPAM TABLET 2MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-DIPIRADOL TABLET 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-DOMPERIDONE TABLET 10MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-DOXEPIN CAP 25MG CAPSULES 25MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-DOXYLIN CAPSULE 100MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-FAMOTIDINE TABLET 20MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVOFEM TABLETS NA NOVO NORDISK A/S DENMARK 

NOVO-FLUPAM CAP 15MG CAPSULES 15MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-FLUPAM CAP 30MG CAPSULE 30MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-FLUVOXAMINE TABLET 50MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-FLUXOETINE CAPSULE 20MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-FOLIACID 5MG TABLETS 5MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-GLICLAZIDE TABLET 80MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 
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NOVO-GLYBURIDE TABLETS 5MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-HEXIDYL 2MG TABLET 2MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-HYDROCORT CRM 

1% 

CREAM 1% W / W NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-HYDROXYZIN CAPSULE 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-HYLAZIN TABLET 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-HYLAZIN 10MG USP TABLET 10MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-INDAPAMIDE TABLET 2.5MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-KETOTIFEN SYRUP 1MG/5ML NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-LEXIN CAP 250MG CAPSULES 250MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-LORAZEM TABLET 1MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-LORAZEM TABLET 2MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-MAPROTILINE TABLET 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-MAPROTILINE TABLET 10MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-MAPROTILINE - TAB 

50MG 

TABLETS 50MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-METFORMIN TABLET 850MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-MEXILETINE CAPSULES 200MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVOMIX 30 FLEXPEN SUSPENSION FOR 

INJECTION IN A 

PRE-FILLED PEN 

100U/ML NOVO NORDISK A/S EUROPEAN 

COMMUNITY 

NOVOMIX 30 PENFILL SUSPENSION FOR 

INJECTION IN 

CARTRIDGES 

100U/ML NOVO NORDISK A/S EUROPEAN 

COMMUNITY 

NOVO-MOCLOBEMIDE TABLET 150MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-NADOLOL TABLET 40MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-NAPROX TAB 250MG TABLETS 250MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-NIFEDIN CAP 10MG CAPSULES 10MG NOVOPHARM LTD CANADA 
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NOVO-NORFLOXACIN TABLET 400MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVONORM TABLET 0.5MG NOVO NORDISK A/S UNITED KINGDOM 

NOVONORM TABLET 1MG NOVO NORDISK A/S UNITED KINGDOM 

NOVONORM TABLET 2MG NOVO NORDISK A/S UNITED KINGDOM 

NOVO-PERIDOL TABLET 5MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-PHENYTOIN CAPSULE 100MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-PRAMINE TABLET 10MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-PRAMINE TABLET 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-PRANOL TABLET 40MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-PRANOL TABLET 10MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-PRAZIN TABLET 1MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-PREDNISONE 5MG TABLETS 5MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-QUINIDIN 200MG TABLETS 200MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-RANIDINE TAB 

150MG 

TABLETS 150MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVORAPID 100UNITS/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

100UNITS/ML NOVO NORDISK A/S UNITED KINGDOM 

NOVORAPID NOVOLET 

100UNITS/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100UNITS/ML NOVO NORDISK A/S UNITED KINGDOM 

NOVORAPID PENFILL 

100UNITS/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100UNITS/ML NOVO NORDISK A/S UNITED KINGDOM 

NOVO-RIDAZINE 25MG TABLETS 25MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVOSEVEN POWDER FOR 

INJECTION 

60KIU (1.2MG) NOVO NORDISK A/S UNITED KINGDOM 

NOVOSEVEN POWDER FOR 

INJECTION 

120KIU (2.4MG) EU/1/96/006/002 DENMARK 

NOVOSEVEN POWDER FOR 

INJECTION 

240KIU (4.8MG) NOVO NORDISK A/S DENMARK 

NOVO-SOTALOL TABLET 80MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-SPIROTON TABLET 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 
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NOVO-SUNDAC TAB 200MG TABLETS 200MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-TETRA 250MG CAPSULES 250MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-TRIFLUZINE TABLET 5MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-TRIPRAMINE TAB 

25MG BP 

TABLET 25MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-TRIPRAMINE TAB 

50MG 

TABLETS 50MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NOVO-TRIPTYN TABLET 10MG NOVOPHARM 

LIMITED 

CANADA 

NOVO-TRIPTYN TAB 25MG TABLETS 25MG NOVOPHARM LTD CANADA 

NUBAIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ENDO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NUBAIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/ML ENDO 

PHARMACEUTICALS 

INC

UNITED STATES OF 

AMERICA 

NUELIN SA 175MG 

TABLETS 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

175MG 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUELIN SA 250MG 

TABLETS 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

250MG 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUELIN TABLETS TABLET 125MG 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NU-LAX FRUIT LAXATIVE 

SENNA LEAF 

BLOCK 80MG/G ORCHARD 

MANUFACTURING 

CO. PTY LTD 

AUSTRALIA 

NUMARK ANTI-

DIARRHOEA CAPSULES 

CAPSULES 2MG GALPHARM 

HEALTHCARE 

LIMITED - UK 

UNITED KINGDOM 

NUMARK CHESTY COUGH  ORAL LIQUID 100MG/5ML BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUMARK CHESTY COUGH 

EXPECTORANT 

SYRUP N/A BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUMARK CHILDREN 

CHESTY COUGH LINCTUS 

ORAL SOLUTION N/A ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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NUMARK DECONGESTANT 

TABLETS WITH 

PARACETAMOL 

FILM COATED 

TABLETS 

NA DEXCEL-PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUMARK NIGHT TIME 

SLEEP AID 

COATED TABLET 25MG NORMA CHEMICALS UNITED KINGDOM 

NUPERCAINAL OINTMENT 1.1%W/W EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUROFEN COATED TABLET 200MG CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUROFEN 400 COATED TABLET 400MG CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUROFEN COLD AND FLU COATED TABLET N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUROFEN FOR CHILDREN 

SUGAR FREE 

ORAL 

SUSPENSION 

100MG/5ML CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUROFEN PLUS COATED TABLET N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NURSE HARVEY'S GRIPE 

MIXTURE 

ORAL SOLUTION N/A HARVEY SCRUTON 

LTD 

UNITED KINGDOM 

NURSE SYKES POWDERS ORAL POWDER N/A ANGLIAN PHARMA 

PLC 

UNITED KINGDOM 

NUSEALS TABLET 75MG LILLY PAKISTAN 

NU-SEALS 300 GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

300MG ELI LILLY & 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NU-SEALS 75 COATED TABLET 75MG ELI LILLY & 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUTRAMID TABLETS 10MG THE ACME 

LABORATORIES LTD 

- BANGLADESH 

BANGLADESH 

NUTRINEAL PD4 PERIT. 

DIALYSIS SOL. 

SOL 

F/INTRAPERITON

EAL ADM 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUVELLE CONTINUOUS COATED TABLET N/A SCHERING HEALTH 

CARE LTD 

UNITED KINGDOM 
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NUVELLE TABLETS COATED TABLET N/A SCHERING HEALTH 

CARE LTD 

UNITED KINGDOM 

NUVELLE TS TRANSDERMAL 

PATCH 

N/A ETHICAL 

PHARMACEUTICALS 

(UK) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NUVELLE TS TRANSDERMAL 

PATCH 

N/A SCHERING HEALTH 

CARE LTD 

UNITED KINGDOM 

NYADERM CRM 100000 

UNIT/GM 

CREAM 100000 UNIT TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

CANADA 

NYLAX WITH SENNA TABLET 7.5MG CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NYLOL OPHTHALMIC 

GEL 

1.00MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

NYOLOL 0.25% EYE DROPS 0.0125G/5ML CIBA VISION 

OPHTHALMICS 

FRANCE 

NYOLOL 0.5% EYE DROPS 0.5% W/V CIBA VISION 

OPHTHALMICS 

FRANCE 

NYOLOL 0.5% EYE DROPS 0.5MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS SA 

FRANCE 

NYOLOL GEL OPHTHALMIC 

GEL 

1MG/G CIBA VISION AG SWITZERLAND 

NYSTATIN TABLETS 500,000UNITS TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

NYSTATIN READY MIX 

SUSPENSION 

SUSPENSION 100,000U/ML TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

NYSTATIN TABLETS TABLET 500,000 UNITS TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

NYSTATIN, READY MIX 

SUSPENSION 

SUSPENSION 100,000 U/ML TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

NYTOL TABLET 25MG STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NYTOL ONE-A-NIGHT TABLET 50 MG STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

NYTOL ONE-A-NIGHT TABLET 50MG STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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NYTOL TABLETS TABLET 25MG STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OCATANATE 500 POWDER AND 

SOLVENT FOR 

SOL. 

500 I.U./VIAL OCTAPHARMA 

VERTRIEB VON 

PLASMADERIVATEN 

GMBH 

GERMANY 

OCTAGRAM SOLUTION FOR 

INFUSION 

50MG/ML OCTAPHARMA 

PHARMAZEUTIKA 

PRODUKTIONSGES.M

.B.H. 

AUSTRIA 

OCTANATE 1000 POWDER AND 

SOLVENT FOR 

SOL. 

1000 I.U./VIAL OCTAPHARMA 

VERTRIEB VON 

PLASMADERIVATEN 

GMBH 

GERMANY 

OCTANATE 250 POWDER AND 

SOLVENT FOR 

SOL. 

250 I.U./VIAL OCTAPHARMA 

VERTRIEB VON 

PLASMADERIVATEN 

GMBH 

GERMANY 

OCTOFENE 100MG SUPPOSITORY 100MG LABORATOIRES 

DEBAT 

FRANCE 

OCTOFENE 200MG SUPPOSITORY 200MG LABORATOIRES 

DEBAT 

FRANCE 

OCTOFENE 750MG SUPPOSITORY 750MG LABORATOIRES 

DEBAT 

FRANCE 

OCTONATIV-M POWDER FOR 

INJECTION 

1000IU(I+II) PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

OCTONATIV-M POWDER FOR 

INJECTION 

250IU(I+II) PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

OCTONATIV-M POWDER FOR 

INJECTION 

500IU PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

OCTONATIV-M POWDER AND 

SOLVENT 

500 IU BIOVITRUM AB SWEDEN 

OCTONATIV-M 1000IU POWDER AND 

SOLVENT 

(I+11) 1000IU BIOVITRUM AB SWEDEN 

OCTORAX TABLETS 20MG DEM ABEE GREECE 

OCTOSTIM SOLUTION FOR 

INJECTION 

15MCG/ML FERRING AB SWEDEN 

OCUBRAX EYE DROPS N/A ALCON CUSI S.A. SPAIN 

OCULOSAN EYE DROPS N/A CIBA VISION AG SWITZERLAND 

OCULOSAN EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

OCULOTECT EYE GEL 1000IU/G CIBA VISION AG SWITZERLAND 
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OCULOTECT EYE GEL 1000 UI /1G NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

OCULOTECT FLUID EYE DROPS 0.5G/10ML CIBA VISION 

OPHTHALMICS 

FRANCE 

OCUTIM EYE DROPS 

SOLUTION 

0.25% W/W CIPLA LIMITED INDIA 

OCUTIM 0.5% EYE DROPS 0.5% W/V CIPLA LIMITED INDIA 

ODASOL/GENEPHARM E.C. CAPSULES 20MG GENEPHARM S.A. GREECE 

OESTRADIOL IMPLANT IMPLANT (SUB-

CUTAN. USE) 

25MG ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OESTRADIOL IMPLANT IMPLANT (SUB-

CUTAN. USE) 

50MG ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OESTRING VAGINAL 

DEVICE 

7.5MCG/24HOU

RS

PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

OESTRODOSE 0.06% GEL FOR 

PERCUTANEOUS 

APPL 

0.06% W/W LABORATOIRES 

BESINS-ISCOVESCO 

FRANCE 

OESTROFEMINAL 0.3MG CAPSULES 0.3MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

OESTROFEMINAL 0.6MG CAPSULES 0.6MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

OESTROFEMINAL 1.25MG CAPSULES 1.25MG HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

OFLOCET EAR DROPS 1.5MG/0.5ML LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

OFLOCET 200MG TABLET 200MG LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

OFLOCET 200MG/40ML SOLUTION FOR 

INFUSION 

200MG/40ML LABORATOIRES 

DIAMANT 

FRANCE 

OFLOMAC-100 TABLETS 100MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

OFLOMAC-200 TABLET 200MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

OFLOMAC-300 TABLETS 300MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 
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OFLOMAC-400 TABLET 400MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

OFLOX 0.3% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.3% W/V ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LTD., INC. 

IRELAND 

OFTALMIL EYE WASH N/A BRUSCHETTINI SRL ITALY 

OFTALMIL EYE DROPS, 

SOLUTION 

N/A BRUSCHETTINI SRL ITALY 

OILATUM SOAP 7.5% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LTD 

IRELAND 

OILATUM CREAM CREAM NA STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OILATUM EMOLLIENT TOPICAL 

SOLUTION 

63.4% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LTD 

UNITED KINGDOM 

OILATUM GEL TOPICAL 

SOLUTION 

70% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OILATUM JUNIOR TOPICAL 

SOLUTION 

63.4% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OILATUM JUNIOR FLARE-

UP 

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OILATUM PLUS TOPICAL 

SOLUTION 

N/A STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OILY CREAM BP CREAM NO ACTIVE 

ING. 

ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OILY PHENOL INJECTION 

5% W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5%W/V MACARTHYS 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

OKA-AZITHROMYCIN TABLETS 250MG OKASA PHARMA PTV 

LTD. 

INDIA 

OKACIN EYE DROPS 3MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 

OKACIN EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

OKA-OMEPRAZOLE 

CAPSULES 

CAPSULE 20MG OKASA PHARMA 

PVT. LTD -INDIA 

INDIA 
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OKAVIR TABLETS 150MG OKASA PHARMA 

LTD- INDIA 

INDIA 

OKI SOLUTION FOR 

ORAL MUCOSA 

N/A DOMPE' SPA ITALY 

OLBAS BLACKCURRANT 

PASTILLES 

LOZENGE NA GR LANE HEALTH 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OLBAS INHALER INHALATION 

LIQUID 

NA GR LANE HEALTH 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

OLBAS OIL TOPICAL 

SOLUTION 

N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

OLBAS PASTILLES LOZENGE N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

OLBETAM CAPSULES 250MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

OLFEN GEL 10MG/G MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

OLFEN ROLL-ON GEL 10MG/1G MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

OLFEN-100 RECTOCAPS 100MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

OLFEN-100 SR DEPOCAPS 100MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

OLFEN-25 LACTABS 25MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

OLFEN-50 LACTABS 50MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

OLFEN-75 SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

OLFEN-75 RETARD DEPOTABS 75MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

OMEDAR TABLETS TABLETS 21 MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD. 

JORDAN 

OMEDOR ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

20MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 

OMNIC 0.4 MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULES 

0.4MG YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

180MG I/ML NYCOMED UK 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

240MG I/ML NYCOMED U.K. 

LIMITED 

NORWAY 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

300MG I/ML NYCOMED U.K. 

LIMITED 

NORWAY 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

350MG I/ML NYCOMED U.K. 

LIMITED 

NORWAY 
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OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

140MG I/ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

180MG I/ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

240MG I/ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

300MG I/ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

350MG I/ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

SEE REMARKS AMERSHAM HEALTH 

AS 

NORWAY 

OMNIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

SEE REMARKS AMERSHAM HEALTH 

AS 

NORWAY 

OMNISCAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

OMNISCAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

287MG/1ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

OMNISCAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5 MMOL/ML AMERSHAM HEALTH 

AS 

NORWAY 

OMNISCAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MMOL/ML AMERSHAM HEALTH 

AS 

NORWAY 

OMP TABLET 

(OMEPRAZOLE) 

TABLET 20MG CHONG KUN DANG 

PHARMACEUTICAL 

CORP. 

KOREA (DEM 

PEOPLE'S REP) 

ONCASPAR SOLUTION FOR 

INJECTION 

750 IU/ML MEDAC 

GESELLSCHAFT FUR 

KLINISCHE 

SPEZIALPRAPARATE 

MBH 

GERMANY 

ONCOVIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML LABORATOIRES 

LILLY FRANCE 

FRANCE 

ONCTOSE 

HYDROCORTISONE 

CREAM N/A LABORATOIRES 

MONOT 

FRANCE 

ONE ALPHA CAPSULE CAPSULE 0.25MCG LEO PAKISTAN 

ONE-ALPHA CAPSULES 0.5MCG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

ONE-ALPHA CAPSULES 0.25MCG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 
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ONE-ALPHA CAPSULES 1MCG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

ONE-ALPHA DROPS 2MCG/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

ONE-ALPHA SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MCG/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

ONE-ALPHA CAPSULES CAPSULES 1MCG LEO PAKISTAN 

ONKOVERTIN 40 IN 

0.9%W/V SODIUM 

CHLORIDE 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

ONKOVERTIN 40 IN 5% W/V 

GLUCOSE 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

ONKOVERTIN 70 IN 

0.9%W/V SODIUM 

CHLORIDE 

INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

OPHTAMOLOL EYE DROPS 0.25% W/V DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

OPHTAMOLOL EYE DROPS 0.5% DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

OPRAZOLE TABLETS (14) 20MG HIKMA 

PHARMACEUTICALS 

JORDAN 

OPTAMID OPHTHALMIC 

DROPS 

NA PROGE FARMA SRL  ITALY 

OPTICROM AQUEOUS EYE 

DROPS 

EYE DROPS 2% W/V FISONS LIMITED UNITED KINGDOM 

OPTICROM AQUEOUS EYE 

DROPS 

EYE DROPS 2%W/V FISONS LTD UNITED KINGDOM 

OPTICROM EYE OINT. OR 

VISICROM EYE OINT. 

EYE OINTMENT 4% W/V FISONS LIMITED UNITED KINGDOM 

OPTICROM EYE 

OINTMENT/VISICROM 

EYE OINTMENT 4%W/W FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

OPTICROM-UD EYE DROPS IN 

AMPOULES 

20MG/ML RHONE-POULENC 

RORER AG 

SWITZERLAND 
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OPTICROM-UD EYE DROPS IN 

AMPOULES 

N/A H. LUNBECK A/S DENMARK 

OPTILAST EYE DROPS 0.05% W/V ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

OPTIPAX EAR DROPS 

SOLUTION 

N/A BIOCODEX 

LABORATORIES 

FRANCE 

OPTREX EYE DROPS EYE DROPS 13%V/V OPTREX LIMITED UNITED KINGDOM 

OPTREX EYE LOTION EYE LOTION 13%V/V OPTREX LIMITED UNITED KINGDOM 

OPTREX MEDICATED EYE 

DROPS 

EYE DROPS N/A OPTREX LIMITED UNITED KINGDOM 

ORACORT PASTE PASTE 0.10% W/W TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

ORAL POLIO VACCINE - 

TRIVALENT 

SOLUTION FOR 

ORAL ADMI. 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ORAL POLIOMYELITIS 

VACCINE 

DRINKABLE 

SOLUTION 

NA AVENTIS PASTEUR 

S.A. 

FRANCE 

ORAL POLIOMYELITIS 

VACCINE POLIO SABIN 

SUSP. FOR ORAL 

ADMINIST. 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

ORALDENE SOLUTION 5MG/5ML WARNER LAMBERT 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

ORAMORPH ORAL SOLUTION 10MG/5ML BOEHRINGER 

INGELHEIM LTD 

UNITED KINGDOM 

ORAP 1MG TABLET 1MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

ORAP FORTE TABLET 4MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

ORAP FORTE TABLETS 4MG JANSSEN CILAG NV BELGIUM 

ORELOX 100MG TABLET 100MG LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

ORELOX 40MG/5ML 

ENFANT ET NOURRISSON 

GRANULES FOR 

ORAL SUSPEN. 

40MG/5ML LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

ORFENAL 50 TABLETS 50MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ORIGINAL ANDREWS SALT EFFERVESCENT 

POWDER 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ORIGINAL PHENSIC 

ASPIRIN 

TABLET N/A SEVEN SEAS 

LIMITED T/A MERCK 

CONSUMER HEALTH 

UNITED KINGDOM 

ORIMETEN TABLETS 250MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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ORIMETEN TABLETS 250MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

ORLEPT TABLETS 200MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

OROCHOL BERNA DOUBLE 

SACHET 

LYOPHILISED 

VACC. FOR REC 

N/A SWISS SERUM AND 

VACCINE INSTITUTE 

SWITZERLAND 

OROFAR WITH LIDOCAIN LOZENGES N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

OROFAR WITH LIDOCAIN SOLUTION N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

OROPRAM 10 MG, TABLETS TABLETS 10 MG OMEGA FARMA EHF. ICELAND 

OROPRAM 20 MG, TABLETS TABLETS 20 MG OMEGA FARMA EHF. ICELAND 

OROPRAM 40 MG, TABLETS TABLETS 40 MG OMEGA FARMA EHF. ICELAND 

OROVITE 7 GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

N/A SETON HEALTHCARE 

GROUP PLC 

UNITED KINGDOM 

OROVITE 7 GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OROVITE TABLETS TABLET N/A SETON HEALTHCARE 

GROUP PLC 

UNITED KINGDOM 

OROVITE TABLETS TABLETS N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ORREPASTE PASTE N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN.BHD. 

MALAYSIA 

ORREPASTE, CREAM CREAM 0.1% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

ORSINON TABLET 500MG REKAH 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRY LTD 

ISRAEL 

ORTHOCLONE OKT 3 SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/5ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

ORTHO-GYNEST VAGINAL 

CREAM 

0.1MG/G JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

ORTHO-GYNEST VAGINAL OVULE 0.5MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

ORUVAIL 100 MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

100MG HAWGREEN LIMITED IRELAND 
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ORUVAIL 200 MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

200MG HAWGREEN LIMITED IRELAND 

OSANGIN TABLETS N/A MARCO ANTONETTO 

SPA 

ITALY 

OSMOFUNDIN 10% INFUSION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

OSMOFUNDIN 15% N INFUSION 

SOLUTION 

15% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

OSMOFUNDIN 15% N INFUSION 

SOLUTION 

15% W/V B.BRAUN MELSNGEN 

AG 

GERMANY 

OSMOGEL GEL F/LOCAL 

APPLICATION 

N/A LABORATOIRES 

MONOT 

FRANCE 

OSPAMOX TABLET 500MG BIOCHEMIE GMBH AUSTRIA 

OSPEXIN TABLET 500MG BIOCHEMIE GMBH AUSTRIA 

OSSIN RETARDDRAGEES TABLET 40MG GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

OSTEDRON CAPSULES 400MG KLEVA LIMITED GREECE 

OSTEOCALCIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

100 IU DOTT. A. TOSI 

FARMACEUTICI 

S.A.S. 

ITALY 

OTOMIZE EAR SPRAY METERED 

AEROSOL 

N/A STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OTOPAIN EAR DROPS N/A PT INTERBAT INDONESIA 

OTORALGYL WITH 

PHENYLEPHRINE 

EAR SPRAY N/A LABORATOIRES 

MARTIN-JOHNSON & 

JOHNSON-MSD 

FRANCE 

OTOSPORIN EAR DROPS N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

OTOSPORIN EAR DROPS NA THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OTOSPORIN DROPS EAR DROPS NA GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

OTRINOL PROLONGED 

RELEASE 

CAPSULE 

120MG NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

OTRISAL BABY NASAL SPRAY N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

- GEBRO GMBH 

AUSTRIA 

OTRIVIN NASAL SPRAY 0.1% W/V NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 
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OTRIVIN SOLUTION 0.05% W/V NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

OTRIVIN SOLUTION 0.1% W/V NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

OTRIVIN GEL 0.1% W/W NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

OTRIVIN NEBULISING 

SOLUTION 

N/A CIBA PAKISTAN 

OTRIVIN NASAL DROPS 1MG/ML NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

OTRIVIN 0.05% NASAL DROPS 0.5MG/ML NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

OTRIVIN 0.1% NASAL DROPS IN 

NEBULISER 

1MG/ML NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

OTRIVIN 0.1% NASAL GEL 0.1%W/W NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

OTRIVIN 0.1% METERED DOSE 

SPRAY 

1MG/1ML NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

OVRAL COATED 

TABLETS 

N/A WYETH-PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

OWS (DICLOFENAC 

SODIUM) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

75MG/2ML UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

OXACID 200 CAPSULES 200MG AEGIS LTD. CYPRUS 

OXACTIN CAPSULES 20MG SCHEIN 

PHARMACEUTICAL 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OXILAN - 300 SOLUTION FOR 

INJECTION 

300MG 

IODINE/ML 

COOK IMAGING 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

OXILAN - 350 SOLUTION FOR 

INJECTION 

350MG 

IODINE/ML 

COOK IMAGING 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

OXIS TURBUHALER INHALATION 

POWDER 

6MCG/AC ASTRA 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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OXIS TURBUHALER INHALATION 

POWDER 

12MCG/AC ASTRA 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OXISEPT SOL.EXT.U.S. 

7.5% 

75MG DEMO S.A. GREECE 

OXISEPT 10% EXTERNAL 

SOLUTION 

10% DEMO SA GREECE 

OXSORALEN LOTION 1% W/V ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

OXSORALEN CAPSULE 10MG ICN 

PHARMACEUTICALS, 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

OXSORALEN CAPSULES 10MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

OXSORALEN LOTION 1% V/V ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

OXSORALEN CAPSULES 10MG ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

OXYBUTYNIN 

HYDROCHLORIDE 

TABLET 5MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OXYBUTYNIN 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS 5MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OXYBUTYNIN 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS 5MG 

TABLET 5MG SANOFI WINTHROP 

LTD 

UNITED KINGDOM 

OXYTETRACYCLINE TABLETS 250MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OXYTETRACYCLINE TABLETS 250MG PHARMAMED LTD. MALTA 

OXYTETRACYCLINE 

100MG 

TABLET 100MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OXYTETRACYCLINE BP 

250MG 

TABLET 250MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

OXYTETRACYCLINE BP 

50MG 

TABLET 50MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMETED 

UNITED KINGDOM 

OZEPAL TABLETS 5MG DEMO ABEE GREECE 
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OZOPULMIN SUPPOSITORIES 40MG GEYMONAT SPA ITALY 

OZOPULMIN SUPPOSITORIES 80MG GEYMONAT SPA ITALY 

OZOPULMIN SUPPOSITORIES 160MG GEYMONAT SPA ITALY 

OZOPULMIN GEL N/A GEYMONAT SPA ITALY 

OZOPULMIN SYRUP N/A GEYMONAT SPA ITALY 

OZOTHINE SYRUP 0.24G/100ML SOCIETE PHOCEAL FRANCE 

PABRINEX 

INTRAMUSCULAR HIGH 

POTENCY 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A LINK 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PABRINEX INTRAVENOUS 

HIGH POTENCY 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A LINK 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PACIFENE TABLETS 200MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PACIFENE MAXIMUM 

STRENGTH 

TABLETS 400MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PACIMOL(PARACETAMOL 

TABLETS BP) 

TABLET 500MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

PAEDIATRIC 

PARACETAMOL ORAL 

SOLUTION BP 

ORAL SOLUTION 120MG WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

PALDESIC (PARACETAMOL 

SUSPEN. 120MG/5ML) 

ORAL 

SUSPENSION 

120MG/5ML ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PALUDRINE TABLETS 100MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

PALUDRINE 100MG TABLET 100MG ASTRAZENECA UK 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PAMECIL POWDER FOR OR. 

SUSPENSION 

125MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PAMECIL 250MG CAPSULE 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PAMECIL 250MG POWDER FOR 

INJECTION 

250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PAMOCIL CAPSULES 1G FARMA UNO SRL  ITALY 

PAMOL SUSPENSION 120MG/5ML DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LIMITED 

JORDAN 
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PANADOL SUPPOSITORY 500MG SANOFI WINTHROP - 

PRODUCTOS 

FARMACEUTICOS, 

LDA. 

PORTUGAL 

PANADOL SUPPOSITORY 250MG SANOFI WINTHROP - 

PRODUCTOS 

FARMACEUTICOS, 

LDA. 

FRANCE 

PANADOL SUPPOSITORY 125MG SANOFI WINTHROP - 

PRODUCTOS 

FARMACEUTICOS, 

LDA. 

PORTUGAL 

PANADOL TABLET 500MG PHARMATEC PAKISTAN 

PANADOL TABLET 500MG WINTHROP PAKISTAN 

PANADOL COATED 

EMBOSSED 

TABLETS 

500MG SMITHKLINE 

BEECHAM (IRELAND) 

IRELAND 

PANADOL 250MG SUPPOSITORIES 250MG GLAXOSMITHKLINE 

SANTE GRAND 

PUBLIC 

FRANCE 

PANADOL ACTIFAST TABLETS 500MG SMITHKLINE 

BEECHAM (IRELAND) 

LIMITED 

IRELAND 

PANADOL ACTIFAST TABLET 500MG SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LIMITED T/A GSK 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

PANADOL BABY AND 

INFANT SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

120MG/5ML SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LTD T/A SMITHK. 

BEEC. CONSUM. 

HLTHC 

UNITED KINGDOM 

PANADOL COLD AND FLU CAPLETS NA SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

AUSTRALIA 

PANADOL EXTRA TABLET N/A PHARMATEC PAKISTAN 

PANADOL EXTRA TABLET N/A WINTHROP PAKISTAN 

PANADOL EXTRA COATED 

EMBOSSED 

TABLETS 

NA SMITHKLINE 

BEECHAM (IRELAND) 

LTD 

IRELAND 
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PANADOL EXTRA TABLETS TABLET N/A SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PANADOL SINUS CAPLETS NA SMITHKLINE 

BEECHAM 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

AUSTRALIA 

PANADOL SOLUBLE 

TABLETS 500MG 

EFFERVESCENT 

TABLET 

500MG SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LTD T/A STERLING 

HEALTH 

UNITED KINGDOM 

PANADOL SUPPOSITORIES SUPPOSITORY 125MG SMITHKLINE 

BEECHAM SANTE 

AND HYGIENE 

FRANCE 

PANADOL TABLETS 

(500MG) 

TABLET 500MG SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LIMITED T/A 

SMITHKL. BEEC. 

CONS. HC 

UNITED KINGDOM 

PANADOL ULTRA TABLETS N/A SMITHKLINE 

BEECHAM LTD T/A 

GLAXOSMITHKLINE 

CONS HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

PANAGESIC TABLET 30MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PANCURONIUM BROMIDE SOLUTION FOR 

INJECTION 

4MG/2ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

PANCURONIUM BROMIDE 

INJECTION BP 4MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

4MG/2ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PANETS CAPLETS TABLET 500MG THE BOOTS 

COMPANY PLC 

UNITED KINGDOM 

PANETS TABLETS TABLET 500MG THE BOOTS 

COMPANY PLC 

UNITED KINGDOM 

PANOXYL ACNEGEL 10 GEL 10% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PANOXYL ACNEGEL 5 GEL 5% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PANOXYL AQUAGEL 10 GEL 10% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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PANOXYL AQUAGEL 2.5 GEL 2.5% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PANOXYL AQUAGEL 5 GEL 5% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PANOXYL WASH 10% W/W TOPICAL 

SUSPENSION 

10% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PANTINE TABLET SUGAR-COATED 

TABLET 

15MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN 

BHD

MALAYSIA 

PANTOGAR CAPSULES N/A ADROKA AG SWITZERLAND 

PARA PLUS LOTION IN 

PRESSURISED 

BOT 

N/A LABORATORE 

S.C.A.T 

FRANCE 

PARA SPECIAL POUX 

(LICE) 

SHAMPOO N/A LABORATOIRES 

S.C.A.T 

FRANCE 

PARA SPECIAL POUX 

(LICE) 

SOL FOR LOCAL 

APPLICATION 

N/A LABORATOIRES 

S.C.A.T 

FRANCE 

PARACEN 500 TABLETS 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

PARACETAMOL TABLETS 500MG PHARMAMED LTD. MALTA 

PARACETAMOL TABLETS 500MG CIPLA LIMITED INDIA 

PARACETAMOL 500MG 

SOLUBLE TABLETS 

TABLET FOR 

ORAL SOLUTION

500MG SANOFI WINTHROP 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL BP 500MG TABLET 500MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL DENK 125 SUPPOSOTORY 125MG E.DENK OHG GERMANY 

PARACETAMOL DENK 250 SUPPOSITORY 250MG E.DENK OHG GERMANY 

PARACETAMOL DENK 500` SUPPOSITORY 500MG E.DENK OHG GERMANY 

PARACETAMOL INFANT 

DROPS 100MG/ML 

ORAL SOLUTION 100MG/ML OLINKA UK LIMITED UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL TABLET 

B.P. 500MG 

TABLET 500MG ASPAR 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL TABLET 

BP 500MG 

TABLET 500MG ASPAR 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL TABLETS 

500MG 

TABLET 500MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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PARACETAMOL TABLETS 

500MG 

TABLET 500MG SANOFI WINTHROP 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL TABLETS 

500MG 

TABLET 500MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL TABLETS 

500MG 

TABLET 500MG GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

PARACETAMOL TABLETS 

BP 500MG 

TABLETS 500MG M & A 

PHARMACHEM 

LIMITED - UK 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL TABLETS 

BP 500MG 

TABLET 500MG OBG 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL TABLETS 

BP 500MG 

TABLETS 500MG OBG 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL TABLETS 

BP 500MG FEVASTIN 

UNCOATED 

TABLET 

500MG TABLET (INDIA) 

LIMITED 

INDIA 

PARACETAMOL+CAFFEINE 

TABLETS 

TABLET N/A SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

PARACETAMOL-

RATIOPHARM 125 

SUPPOSITORIEN 

SUPPOSITORY 125MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

PARACETAMOL-

RATIOPHARM 250 

SUPPOSITORIEN 

SUPPOSITORY 250MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

PARACETS TABLET 500MG SUSEEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PARACETS (PARACETS G) CAPSULE 500MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PARACETS PLUS COLD 

RELIEF CAPS 

CAPSULE N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PARACIL TABLET 500 MG TABLET 500MG SM 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

PARAFFIN WHITE SOFT BP OINTMENT 100%W/W LCM LTD UNITED KINGDOM 

PARALDEHYDE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

5ML/VIAL F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

UNITED KINGDOM 
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PARALIEF TABLETS 500MG CLONMEL 

HEALTHCARE 

LIMITED 

IRELAND 

PARAMETTES CHEWABLE 

MULTIVIT. PLUS IRON 

TABLETS N/A WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

PARAMOL 500 TABLET TABLET 500MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD

MALAYSIA 

PARAPLATIN SOLN. FOR I.V 

INFUSION 

450MG/45ML BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A. 

ITALY 

PARAPLATIN SOLN. FOR I.V 

INFUSION 

50MG/5ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A. 

ITALY 

PARAPLATIN POWDER FOR 

INJECTION 

450MG BRISTOL-MYERS 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PARASUPP 125 MG 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 125 MG DELTA HF ICELAND 

PARASUPP 250 MG 

SUPPOSITOPRIES 

SUPPOSITORIES 125MG DELTA HF ICELAND 

PARASUPP 60 MG 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 60 MG DELTA HF ICELAND 

PARATABS 160 MG 

ORODISPERSIBLE 

TABLET 160MG DELTA HF ICELAND 

PARATABS 500 MG 

TABLETS 

TABLETS 500MG DELTA HF ICELAND 

PARATABS 80 MG 

ORODISPERSIBLE 

TABLET 80 MG DELTA HF ICELAND 

PARATABS RETARD 500MG 

PROLONGED-RELEASE 

TABLET 500 MG DELTA HF ICELAND 

PARCOTEN 500/10 TABLETS N/A AEGIS LTD. CYPRUS 

PARIET TABLETS 10MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

PARIET TABLETS 20MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

PARIET 10MG ORAL TABLET 10MG EISAI LTD UNITED KINGDOM 

PARIET 20MG ORAL TABLET 20MG EISAI LTD UNITED KINGDOM 

PARITREL TABLETS 100MG TRIMA ISRAEL 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LIIMITED 

ISRAEL 

PARKODIN TABLET N/A DELTA HF ICELAND 

PARKODIN SUPPOSITORIES N/A DELTA HF ICELAND 

PARKODIN FORTE 30/500 

TABLETS 

TABLETS N/A DELTA HF ICELAND 
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PARKODIN FORTE 

30/500MG SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES N/A DELTA HF ICELAND 

PARLODEL TABLETS 2.5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

PARLODEL TABLET 2.5MG SANDOZ PAKISTAN 

PARLODEL TABLETS 2.5MG  NOVARTIS PHARMA 

N.V 

BELGIUM 

PARLODEL TABLETS 2.5MG  NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

PARLODEL 2.5MG TABLET 2.5MG NOVARTIS PAKISTAN 

PARMOL 120 SYRUP SYRUP 120MG/5ML HOVID SDN. BHD. MALAYSIA 

PAROXAT TABLETS 20MG OMEGA FARMA ICELAND 

PARPLATIN SOLN. FOR I.V 

INFUSION 

150MG/15ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

PARRASUPP 500 MG 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 500 MG DELTA HF ICELAND 

PASSIFLORA TABLETS, 

NATRACALM 

COATED TABLET 71.4MG PETER BLACK 

HEALTHCARE LTD. 

UNITED KINGDOM 

PATANOL 0.1% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.1% W/V ALCON 

LABORATORIES INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PAVULON 4MG=2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML N.V. ORGANON 

(PART OF AKZO 

NOBEL) 

NETHERLANDS 

PAVULON 4MG=2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML N.V.ORGANON NETHERLANDS 

PAX INJECTION 10MG/2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/2ML PHARMACARE 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

PAXIDORM TABLETS TABLETS 25MG NORMA CHEMICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PECTYLIN-C 

EXPECTORANT 

ORAL LIQUID NA IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

PEDITRACE CONC. 

F/SOLUTION 

F/INF. 

N/A PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

PEDITRACE SOLUTION FOR 

INFUSION 

N/A FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PEDITRACE SOLUTION FOR 

INFUSION 

NA FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PEDVAX HIB VACCINE N/A MERCK SHARP & 

DOHME 

NETHERLANDS 
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PEGASYS SOLUTION FOR 

INJECTION 

135MCG/VIAL ROCHE 

REGISTRATION 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

PEGASYS SOLUTION FOR 

INJECTION 

180MCG/VIAL ROCHE 

REGISTRATION 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

PEGINTRON POW.AND 

SOL.F/SOL.F/INJ. 

SEE REMARKS SP EUROPE EUROPEAN 

COMMUNITY 

PELLIT INSECT GEL GEL 1G/100G KARL ENGELHARD GERMANY 

PENBRITIN CAPSULE 250MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

PENBRITIN CAPSULE 500MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

PENBRITIN CAPSULES 

250MG 

CAPSULE 250MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PENBRITIN CAPSULES 

500MG 

CAPSULE 500MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PENBRITIN PAEDIATRIC 

SUSP. 125MG/1.25ML 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

125MG/1.25ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PENBRITIN SYRUP 

125MG/5ML 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

125MG/5ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PENBRITIN SYRUP FORTE POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

250MG/5ML BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PENBRITIN VIALS FOR 

INJECTION 

POWDER FOR 

INJECTION 

250MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PENBRITIN VIALS FOR 

INJECTION 

POWDER FOR 

INJECTION 

500MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PENFEN TABLETS 50MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

PENFEN SOLUTION FOR 

INJECTION 

75MG/3ML ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

PENICILLAMINE COATED 

TABLETS 

250MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PENICILLIN VK TABLETS 250MG ATHLONE 

LABORATORIES 

LIMITED 

IRELAND 

PENIILLAMINE TABLETS 

BP 250MG 

TABLET 250MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PENODIL CAPSULES 250MG REMEDICA LTD CYPRUS 

PENRAZOL E.C. CAPSULE 20MG ELPEN S.A. GREECE 
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PENSORDIL TABLET 10MG ELPEN S.A GREECE 

PENTACOL TABLETS 400MG SOFAR SPA ITALY 

PENTACOQ SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

PENTAGLOBIN SOL FOR IV USE 50MG/ML BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

PENTAMIDINE 

ISETHIONATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

300MG ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PENTASA MESALAZINE 

ENEMA 1G 

RECTAL 

SUSPENSION 

1G/100ML FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PENTASA SUPPOSITORIES 

IGM 

SUPPOSITORY 1G FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PENTASPAN INJECTABLE SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A DUPONT PHARMA 

INC

CANADA 

PENTAZOCINE CAPSULES 50MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PENTOSTAM SOLUTION FOR 

INJECTION 

10G/100ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PENTOTHAL SODIUM POWDER FOR 

INJECTION 

0.5G ABBOTT S.P.A. ITALY 

PENTOTHAL SODIUM POWDER FOR 

INJECTION 

1G ABBOTT S.P.A. ITALY 

PEP TABLETS N/A HEALTHY IDEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PEPDINE 20MG TABLET 20MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

PEPDINE 40MG TABLET 40MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

PERAZODIN 100 TABLETS 100MG REMEDICA LTD CYPRUS 

PERFANE 100MG/20ML IV INJ. SOLN FOR 

DILUTION 

100MG/20ML LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

DOW S.A. 

FRANCE 

PERFORMER MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

750MG VECCHI & PIAM 

S.A.P.A 

ITALY 

PERFORMER GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

250MG/5ML VECCHI & C. PIAM 

S.A.P.A 

ITALY 
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PERGONAL POWDER FOR 

INJECTABLE SOL

N/A SERONO PHARMA 

S.P.A. 

ITALY 

PERGONAL 150IU POWDER FOR 

INJECTION 

N/A LABORATOIRES 

SERONO SA 

SWITZERLAND 

PERGONAL 75IU INJECTABLE 

PREPARATION 

75IU HMG/ML LABORATOIRES 

SERONO SA 

SWITZERLAND 

PERIACTIN 4MG TABLET 4MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

PERIDON TABLET 10MG ITALCHIMICI SPA ITALY 

PERIDON SUPPOSITORIES 30MG ITALCHIMICI SPA ITALY 

PERIDON SUPPOSITORIES 60MG ITALCHIMICI SPA ITALY 

PERIDON SYRUP 100MG/100ML ITALCHIMICI SPA ITALY 

PERINORM 

(METOCLOPRAMIDE 

TABLETS BP) 

TABLET 10MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

PERISET-4 (ONDANSETRON 

TABLETS) 

TABLET 4MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

PERLUTEX TABLETS 5MG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

PEROFEN 200 TABLETS 200MG REMEDICA LTD CYPRUS 

PERPECTOR DROPS N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

PERSANTIN S.C. TABLET 25MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

PERSANTIN S.C. TABLET 75MG BOEHRIGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

PERSANTIN SUGAR COATED 

TABLET 

25MG BOEHRINGER-

INGELHEIM 

PAKISTAN 

PERSANTIN TABLETS 100MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

PAKISTAN 

PERSANTIN 100MG SUGAR COATED 

TABLET 

100MG BOEHRINGER-

INGELHEIM 

PAKISTAN 

PERSKINDOL CLASSIC GEL N/A PHARMA-SINGER AG SWITZERLAND 

PERSKINDOL CLASSIC SPRAY N/A PHARMA-SINGER AG SWITZERLAND 

PERSKINDOL CLASSIC LINIMENT N/A PHARMA-SINGER AG SWITZERLAND 

PERSKINDOL CLASSIC BATH-OIL N/A PHARMA-SINGER AG SWITZERLAND 

PETHIDINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/2ML DUOPHARMA(M) 

SDN.BHD. 

MALAYSIA 
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PETHIDINE INJECTION 

BP50MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML ANITGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

PETHIDINE INJ. BP SOLUTION FOR 

INJECTION 

5% W/V MACARTHYS 

LABORATORIES LTD 

T/A MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

PETHIDINE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/1ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

PETHIDINE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/2ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

PEVARYL POWDER 10MG/G JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

PEVARYL CREAM 10MG/G JANSSEN-CILAG N.V. SWITZERLAND 

PEVARYL CREAM 1G/100G JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

PEVARYL MILK 10MG/G JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

PEVARYL 1% SOLUTION 1G/100G JANNSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

PEVARYL LIPOGEL GEL 10MG/G JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

PEVARYL PV FOAMING 

SOLUTION 

1G/100G JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

PEVARYL SHAMPOO SOLUTION 10MG/G JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

PEVISONE CREAM N/A JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

PEVISONE CREAM N/A JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

PHARMATOVIT CAPSULES N/A PHARMATON SA SWITZERLAND 

PHENERGAN ELIXIR 5MG/5ML RHONE-POULENC-

RORER

PAKISTAN 

PHENERGAN ELIXIR ORAL SOLUTION 5MG/5ML MAY & BAKER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHENERGAN INJECTION 

2.5% W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5% W/V MAY & BAKER 

LIMITED (REFER TO 

CPP)

UNITED KINGDOM 

PHENERGAN TABLETS 

10MG 

COATED TABLET 10MG MAY & BAKER 

LIMITED (T/A 

RHONE-POULENC 

RORER)

UNITED KINGDOM 

PHENERGAN TABLETS 

25MG 

COATED TABLET 25MG MAY & BAKER 

LIMITED (T/A 

RHONE-POULENC 

RORER)

UNITED KINGDOM 
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PHENINDIONE TABLETS TABLETS 50MG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

PHENOBARBITAL TABLETS 30MG PHARMAMED LTD. MALTA 

PHENOBARBITONE BP 

60MG 

TABLET 60MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHENOBARBITONE BP 

15MG 

TABLETS 15MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHENOBARBITONE BP 

30MG 

TABLET 30MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHENOBARBITONE 

TABLETS BP 30MG 

TABLETS 30MG APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHENOL OILY BP OIL FOR 

INJECTION 

5%W/V EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHENOXYBENZAMINE 

INJECTION CONCENTRATE

SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/2ML FORLEY LIMITED IRELAND 

PHENOXYMETHYLPENICIL

LIN 250 

TABLETS 250 MG REMEDICA LTD CYPRUS 

PHENSEDYL WITH 

CODEINE COUGH LINCTUS 

ORAL SOLUTION N/A MAY & BAKER (T/A 

RHONE-POULENC 

RORER)` 

UNITED KINGDOM 

PHENYLBUTAZONE BP 

100MG 

TABLET 100MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHENYLBUTAZONE BP 

200MG 

TABLET 200MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHILLIP'S MILK OF 

MAGNESIA 

ORAL 

SUSPENSION 

415MG/5ML SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LTD T/A STERLING 

HEALTH 

UNITED KINGDOM 

PHILLIP'S MILK OF 

MAGNESIA TABLETS 

TABLET 300MG SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LTD T/A STERLING 

HEALTH/SKB 

INTRNTL 

UNITED KINGDOM 
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PHLOGENZYM GASTRO-

RESISTANT 

TABLET 

N/A MUCOS PHARMA 

GMBH & CO. 

GERMANY 

PHOLCODINE LINCTUS B.P. ORAL SOLUTION 5MG/5ML WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

PHOLCODINE LINCTUS BP ORAL SOLUTION 5MG LCM LTD UNITED KINGDOM 

PHOSPHATE SODIQUE DE 

DEXAMETHASONE MERCK

SOL FOR 

INJECTION IN 

AMP 

4MG MERCK GENERIQUES FRANCE 

PHYLLOCONTIN CONTINUS 

TABLETS 225MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

225MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHYLLOCONTIN FORTE 

CONTINUS TABS. 350MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

350MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHYLLOCONTIN 

PAEDIATRIC CONTINUS 

TABLETS 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

100MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PHYSIONEAL GLUCOSE SOL.F 

PERITONEAL 

DIALYSIS 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED UK 

IRELAND 

PHYSIONEAL GLUCOSE SOLUTION N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED UK 

IRELAND 

PHYSIONEAL GLUCOSE 

3.86%W/V 

SOL. F. 

PERITONEAL 

DIALYS 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED UK 

IRELAND 

PHYSIOTENS 0.2 FILM COATED 

TABLET 

0.2MG SOLVAY 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

PHYSIOTENS 0.3 FILM COATED 

TABLET 

0.3MG SOLVAY 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

PHYSIOTENS 0.4 FILM COATED 

TABLET 

0.4MG SOLVAY 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

PHYTEX PAINT PAINT N/A WYNLIT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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PHYTOMENADIONE 

INJECTION BP 10MG 

(VITAMIN K1 INJECTION 

10MG) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/1ML ROTEXMEDICA 

GMBH, 

ARZNEIMITTELWER

K

GERMANY 

PICKLES OINTMENT OINTMENT N/A J PICKLES 

(HARROGATE) 

LIMITED T/A J. 

PICKLES AND SON 

UNITED KINGDOM 

PICOLAX POWDER POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PICO-SALAX POWDER SINGLE 

DOSE 

N/A FERRING AB SWEDEN 

PIL-FOOD CAPSULE N/A LABORATOIRE 

GOLAZ SA 

SWITZERLAND 

PIL-FOOD CAPSULES CAPSULES NA LABORATOIRE 

GOLAZ SA 

SWITZERLAND 

PILOCARPINA 

CLORIDRATO 

SOLUTION 4% COLLIRIO TUBILUX PHARMA 

S.P.A. 

ITALY 

PILOCARPINE 1% EYE DROPS 

(OPTIFILM) 

0.01G/ML AMOUN 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO. 

EGYPT 

PILOCARPINE 2% EYE 

DROPS(OPTIFILM

)

0.02G/ML AMOUN 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO. 

EGYPT 

PILOCARPINE EYE DROPS 

0.5% 

EYE DROPS 0.5% W/W SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PILOCARPINE EYE DROPS 

1% BP 

EYE DROPS 1% W/V SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PILOCARPINE EYE DROPS 

2% BP 

EYE DROPS 2% W/V SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PILOCARPINE EYE DROPS 

3% 

EYE DROPS 3% W/V SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PILOCARPINE EYE DROPS 

4% 

EYE DROPS 4% W/V SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PILOCARPINE EYE DROPS 

BP 1% 

EYE DROPS 1%W/V MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PILOCOLLYRE EYE DROPS 

SOLUTION 

4% W/V COOPER S.A. GREECE 

PILOCOLLYRE EYE DROPS 

SOLUTION 

1% W/V COOPER S.A. GREECE 
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PILOCOLLYRE EYE DROPS 

SOLUTION 

2% W/V COOPER S.A. GREECE 

PILODREN EYE DROPS N/A FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

PILOPOS 2% EYE DROPS 2% W/V URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

PILOTONINA EYE DROPS 2% W/V FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

PILOTONINA EYE DROPS 4% W/V FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

PIMAFUCIN CREAM 20MG/G YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

PIMAFUCORT CREAM N/A YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

PINADONE METHADONE 

MIXTURE DTF 

ORAL SOLUTION 1MG/ML PINEWOOD 

LABORATORIES 

LIMITED 

IRELAND 

PINADONE METHADONE 

MIXTURE DTF 

ORAL SOLUTION, 

SUGAR FREE 

1MG/ML PINEWOOD 

LABORATORIES 

LIMITED 

IRELAND 

PINORAX STRONG CO-

DANTHRAMER 

ORAL 

SUSPENSION 

75/1000 PINEWOOD 

LABORATORIES 

LIMITED 

IRELAND 

PIPRIL 1G POWDER FOR 

INJECTION 

1G/10ML LEDERLE 

PHARMACEUTICALS 

GERMANY 

PIPRIL 2G POWDER FOR 

INJECTION 

2G/20ML LEDERLE 

ARZNEIMITTEL 

GMBH & CO 

GERMANY 

PIPRIL INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

4G/VIAL CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

PIPRIL INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

2G/VIAL CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

PIRACTAM CAPSULES 10MG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

PIRFALIN OPHTHALMIC 

DROPS 

0.005% W/V FARMIGEA SPA ITALY 

PIRITON TABLET 4MG STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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PIRITON SYRUP 2MG/5ML STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PIRITON SYRUP SYRUP (ORAL 

SOLUTION) 

2MG/5ML STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PIRITON TABLETS TABLET 4MG STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PIROXICAM CAPSULES 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PIROXICAM CAPSULE 20MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PITRESSIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.4 MG/1 ML GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

PITRESSIN AMPOULES SOLUTION FOR 

INJECTION 

20PU GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PK-MERZ INFUSION 

SOLUTION 

200 MG MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

PK-MERZ TABLETS 100 MG MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

PLACIS INJECTABLE 

SOLUTION 

10MG/10ML CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

PLACIS INJECTABLE 

SOLUTION 

50MG/50ML CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

PLACIS 10MG SOLUTION 

INJECTABLE 

10MG/20ML CHIESI 

WASSERMANN S.A. 

SPAIN 

PLACIS 50MG SOLUTION 

INJECTABLE 

50MG/50ML CHIESI 

WASSERMANN S.A. 

SPAIN 

PLAQUENIL TABLET 200MG SANOFI WINTHROP 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

PLASMA-LYTE 148 

ELECTROLYTE SOL IN 

WATER 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PLATINWAS INJECTABLE 

SOLUTION 

150MG/15ML CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

PLAVIX FILM COATED 

TABLETS 

75MG SANOFI PHARMA 

BRISTOL-MYERS 

SQUIBB SNC 

FRANCE 
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PLEGISOL SOLUTION N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PLEGISOL SOLN 

F/CARDIAC PERFUSION 

SOLN F/CARDIAC 

PERFUSION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PLEGIVEX CARDIOPLEGIA SOLUTION NA GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

PLENDIL PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

5MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

PLENDIL PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

10MG HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

PMS- HALOPERIDOL 

SOLUTION 

ORAL SOLUTION 2MG/ML PHARMASCIENCE 

INC.

CANADA 

PMS-IPRATROPIUM LIQUID 250MCG/ML PHARMASCIENCE 

INC.

CANADA 

PMS-SELEGILENE TABLET 5MG PHARMASCIENCE 

INC.

CANADA 

PNEUMO 23 SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

PNEUMOREL 0.2% SYRUP 0.2% W/V LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

PNEUMOREL 80MG COATED TABLET 80MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

POFOL INJECTION SUSPENSION FOR 

INJECTION 

10MG/ML DONG KOOK PHARM. 

CO. LTD 

KOREA REPUBLIC 

POLARAMINE SYRUP 0.40MG/ML SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

POLARAMINE 

EXPECTORANT 

SYRUP N/A SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

POLARMINE REPETABS 6MG SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

POLARONIL TABLETS N/A SCHERING-PLOUGH 

S.A. 

BELGIUM 

POLJODURATO OPHTHALMIC 

DROPS 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 

POLYDERM OINTMENT 

USP 

OINTMENT N/A TARO 

PHARMACEUTICALS 

INC.

CANADA 

POLYFAX OPHTHALMIC 

OINTMENT 

N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 
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POLYFAX OINTMENT OINTMENT N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

POLYGNAX VAGINAL 

CAPSULE 

N/A LABORATOIRE 

INNOTECH 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

POLYGYNAX VAGINAL 

CAPSULE 

N/A LABORATOIRE 

INNOTECH 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

POLYOSIDE 

MENINGOCOCCAL A+C 

VACCINE 

INJECTABLE N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

POLYSILANE DELALANDE CHEWABLE 

TABLET 

N/A LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

POLYSILANE NOURRISSON 

JOULLIE 

GRANULATES N/A LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

POLYTAR LIQUID 1% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LTD 

IRELAND 

POLYTAR ANTI-FUNGAL SHAMPOO N/A STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

POLYTAR EMOLLIENT TOPICAL 

SOLUTION 

25% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

POLYTAR PLUS TOPICAL 

SOLUTION 

1% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

POLYTONYL FOR ADULTS POWDER FOR 

ORAL SOLN 

N/A UPSA CONSEIL FRANCE 

POLYTONYL FOR 

CHILDREN 

POWDER FOR 

ORAL SOLN 

N/A UPSA CONSEIL FRANCE 

POLYTRIM OPHTHALMIC 

OINTMENT 

N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

POLYTRIM EYE DROPS N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

PONDOCILLIN TABLETS 500MG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

PONSTAN SYRUP 50MG/5ML PARKE DAVIS & 

COMPANY 

UNITED KINGDOM 

PONSTAN CAPSULE 250MG PARKE-DAVIS GMBH GERMANY 
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PONSTAN FORTE FILMCOATED 

TABLET 

500MG GODECKE AG GERMANY 

PONSTAN FORTE TABLET 500MG PARKE DAVIS PAKISTAN 

PONSTAN FORTE TABLET 500MG PARKE-DAVIS PAKISTAN 

PONSTYL CAPSULE 250MG PARKE-DAVIS 

AFRIQUE DE L'OUEST 

SENEGAL 

PONSTYL FORT 500MG TABLET 500MG PARKE-DAVIS 

AFRIQUE DE L'OUEST 

SENEGAL 

PONSTYL SIROP ENFANT SYRUP 50MG/5ML PARKE-DAVIS 

AFRIQUE DE L'OUEST 

SENEGAL 

PORFYROCIN 125MG/5ML POWDER FOR OR. 

SUSPENSION 

125MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PORFYROCIN 250MG/5ML POWDER FOR OR. 

SUSPENSION 

250MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PORFYROCIN 500MG/5ML POWDER FOR OR. 

SUSPENSION 

500MG/5ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PORPHYROCIN 250MG TABLET 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

POSALFILIN OINTMENT N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

POSALFILIN OINTMENT N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

POSIFENICOL 1% EYE DROPS 1% W/V URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

POSIFENICOL C 1% EYE OINTMENT 1% W/W URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

POTABA ENVULES 3G ORAL POWDER 3G GLENWOOD UNITED KINGDOM 

POTASSIUM CHLORIDE 

20% AGUETTANT 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

20G/100ML LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

POTASSIUM CHLORIDE 

20% AGUETTANT 

INJECTABLE 

SOLUTION 

20% W/V LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

POTRELEASE TR TABLET 

600MG 

TABLET 600MG SM 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

POVIDONE IODINE TOPICAL 

SOLUTION 

10GM/100ML AMOUN 

PHARMACEUTICAL 

CO S.A.E 

EGYPT 

PR HEAT SPRAY TOPICAL SPRAY N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PRAZIQUANTEL FILM COATED 

TABLETS 

600MG PHARMAMED LTD. MALTA 
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PRAZOSIN TABLETS BP 

0.5MG 

TABLETS 0.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PRAZOSIN TABLETS BP 

1MG 

TABLETS 1MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PRAZOSIN TABLETS BP 

2MG 

TABLETS 2MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMTED 

UNITED KINGDOM 

PRAZOSIN TABLETS BP 

5MG 

TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PRECONCEIVE TABLETS 

400MCG 

TABLET 400MCG G R LANE PRODUCTS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PRED FORTE OPHTHALMIC 

SUSPENSION 

1% W/V ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LTD., INC. 

IRELAND 

PREDFOAM FOAM 

RETENTION 

ENEMA 

31.4MG/DOSE PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

PREDNISOLON TABLETS 5MG NYCOMED AUSTRIA 

GMBH 

AUSTRIA 

PREDNISOLONE ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

5MG BIOREX 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

PREDNISOLONE TABLET 5MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) 

SDN.BHD 

MALAYSIA 

PREDNISOLONE TABLETS 20MG CLONMEL 

HEALTHCARE 

LIMITED 

IRELAND 

PREDNISOLONE BP 1MG TABLET 1MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PREDNISOLONE BP 5MG TABLETS 5MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PREDNISOLONE TABLETS 

BP 1MG 

TABLETS 1MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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PREDNISOLONE TABLETS 

BP 1MG 

TABLET 1MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PREDNISOLONE TABLETS 

BP 5MG 

TABLETS 5MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

PREDNISOLON-

RATIOPHARM 5 

TABLET 5MG RATIOPHARM GMBH GERMANY 

PREFRIN PHENYLEPHRINE 

HCL LIQUIFILM 

EYE DROPS 1.2MG/ML ALLERGAN 

PHARMACEUTICALS 

(IRELAND) LTD., INC. 

IRELAND 

PREMAK-C TABLET N/A JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES - UK 

UNITED KINGDOM 

PREMAK-C COATED TABLET 1.25MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES - UK 

UNITED KINGDOM 

PREMARIN TABLET 0.625MG WYETH LEDERLE PAKISTAN 

PREMARIN 0.625MG TABLET 0.625MG WYETH-LEDERLE PAKISTAN 

PREMARIN 0.625MG TABLETS 0.625MG JOHN WYETH & 

BROTHER LTD. 

UNITED KINGDOM 

PREMARIN 0.625MG COATED TABLET 0.625MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES -UK 

UNITED KINGDOM 

PREMARIN 1.25MG TABLET 1.25MG WYETH-LEDERLE PAKISTAN 

PREMARIN 1.25MG TABLETS 1.25MG JOHN WYETH & 

BROTHER LTD. 

UNITED KINGDOM 

PREMARIN COATED 

TABLET 

COATED TABLET 0.625MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

PREMARIN TABLETS 

1.25MG. 

TABLET 1.25MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES - UK 

UNITED KINGDOM 

PREMARIN VAGINAL 

CREAM 

CREAM 0.625MG / G WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 
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PREMARIN VAGINAL 

CREAM 

CREAM 34.72MG JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES -UK 

UNITED KINGDOM 

PREMELLE 2.5 TABLETS NA JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

IRELAND 

PREMELLE 5 TABLET N/A JOHN WYETH & 

BROTHER LTD 

UNITED KINGDOM 

PREMELLE CYCLE 10 

TABLETS 

TABLETS NA JOHN WYETH & 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

PREMELLE CYCLE 5 TABLETS NA JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

IRELAND 

PREMIQUE COATED 

TABLETS 

NA JOHN WYETH & 

BROTHER LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PREMIQUE CYCLE TABLETS NA JOHN WYETH & 

BROTHER 

UNITED KINGDOM 

PREMPACK-C 0.625MG TABLETS 0.625MG JOHN WYETH & 

BROTHER LTD 

UNITED KINGDOM 

PREMPACK-C 0.625MG TABLETS 0.625MG JOHN WYETH & 

BROTHER LTD 

UNITED KINGDOM 

PREMPACK-C 1.25MG TABLET 1.25MG JOHN WYETH & 

BROTHER LTD. 

UNITED KINGDOM 

PREMPAK-C 1.25MG TABLETS 1.25MG JOHN WYETH & 

BROTHER LTD 

UNITED KINGDOM 

PRENOL TABLETS 5MG AEGIS LTD CYPRUS 

PREPERATION H OINTMENT N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

PREPERATION H SUPPOSITORIES N/A WHITEHALL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

PREPULSID (CYPRID) 5MG TABLET 5MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

PREPULSID 10MG TABLET 10MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

PREPULSID 1MG/ML ORAL 

SUSPENSION 

1MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

PRESSICAINE A SANS 

VASOCONSTRICTEUR 3% 

SOLN FOR 

DENTAL 

INJECTION 

3% W/V LABORATOIRES 

SPAD 

FRANCE 

PRESSICAINE N SOLUTION FOR 

DENTAL INJ 

N/A LABORATOIRES 

SPAD 

FRANCE 

PRETERAX SCORED TABLET N/A LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 
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PREVENAR SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA WYETH LEDERLE 

VACCINES SA 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

PRIMALAN SYRUP 0.03G/60ML LABORATOIRES 

PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

PRIMALAN 5MG SCORED TABLET 5MG LABORATOIRES 

PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

PRIMOLUT N TABLET 5MG SCHERING AG GERMANY 

PRIMOLUT N TABLET 5MG SCHERING PAKISTAN 

PRIMOLUT N TABLETS 5MG SCHERING PAKISTAN 

PRIMOLUT N TABLET 5MG SCHERING HEALTH 

CARE LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PRIMPERAN ORAL SOLUTION 

DROPS 

260MG/100ML LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

PRIMPERAN 0.1% ORAL SOLUTION 0.1% W/V LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

PRIMPERAN 10MG SCORED TABLET 10MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

PRIMPERAN 10MG/2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/2ML LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

PRIODERM LOTION 0.5% LOTION 0.5%W/V MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

PRIODERM SHAMPOO SHAMPOO 1%W/W MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

PRIORIX POWDER FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

PRITOR TABLETS 80MG GLAXO GROUP LTD. UNITED KINGDOM 

PRITOR TABLETS 40MG GLAXO GROUP LTD. UNITED KINGDOM 

PROCARDIN 25MG TABLET 25MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PROCARDIN 75MG TABLET 75MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PROCHLORPERAZINE TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROCHLORPERAZINE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1.25%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 
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PROCHLORPERAZINE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

12.5MG/ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

PROCHLORPERAZINE 

MALEATE 

TABLETS 5MG PHARMAMED LTD.` MALTA 

PROCTOFOAM HEMORRHOIDAL 

FOAM 

N/A SCHWARZ PHARMA UNITED STATES OF 

AMERICA 

PROCTOFOAM-HC TOPICAL 

AEROSOL 

N/A SCHWARZ PHARMA 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PROCTO-GLYVENOL CREAM N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

PROCTO-GLYVENOL SUPPOSITORIES N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

PROCTOSEDYL OINTMENT OINTMENT N/A HOECHST MARION 

ROUSSEL LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROCTOSEDYL 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORY N/A HOECHST MARION 

ROUSSEL LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROCTOSOLL CREAM N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

PROCYCLIDINE TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROCYCLIDINE SYR. SUG. 

FREE ARPICOLIN SF 

ORAL SOLUTION 5MG/5ML ROSEMONT 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROFASI 10000 IU INJECTABLE 

PREPARATION 

10000 IU 

HCG/ML 

LABORATOIRES 

SERONO SA 

SWITZERLAND 

PROFASI 5000IU INJECTABLE 

PREPARATION 

5000IU 

HCG/ML 

LABORATOIRES 

SERONO SA 

ITALY 

PROFASI HP POWDER AND 

SOLVENT FOR 

INJ.

N/A SERONO PHARMA 

S.P.A. 

ITALY 

PROFENID GEL 2.5% LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

PROFENID 100MG SUPPOSITORIES 100MG LABORATOIRES 

SPECIA 

FRANCE 

PROFENID 100MG FILM-COATED 

TABLET 

100MG LABORATOIRES 

SPECIA 

FRANCE 
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PROFENID 100MG (IV USE) POWDER 

F.SOLN.F.INJECTI

ON

100MG/VIAL RHONE-POULENC 

RORER

FRANCE 

PROFENID 100MG, 

INTRAMUSCULAR 

POWDER AND 

SOLVENT FOR 

INJ

N/A SPECIA 

LABORATORIES 

FRANCE 

PROFENID 2.5 PER CENT GEL N/A RPR SPECIA 

LABORATORIES 

FRANCE 

PROFENID 50MG CAPSULE 50MG LABORATOIRES 

SPECIA 

FRANCE 

PROFENID LP 200MG SR FILM COATED 

TABLET 

200MG RHONE-POULENC 

RORER

FRANCE 

PROFLAVINE CREAM 

B.P.C.1973 

CREAM N/A THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PROGEMOX TABLET 1G PROGE FARM S.R.L. ITALY 

PROGEMOX COMPRESSE 1G PROGE FARM S.R.L ITALY 

PROGERON TABLETS 100MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

PROGESTOGEL 1 POUR 

CENT 

GEL N/A BESINS 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

PROGRAF CAPSULES 1MG HIKMA 

PHARMACEUTICALS 

JORDAN 

PROGRAF CAPSULES 5MG HIKMA 

PHARMACEUTICALS 

JORDAN 

PROGYLUTON COATED TABLET N/A SCHERING AG GERMANY 

PROGYNOVA 2MG TABLET COATED TABLET 2MG SCHERING HEALTH 

CARE LTD 

UNITED KINGDOM 

PROGYNOVA TS TRANSDERMAL 

PATCH 

3.8MG SCHERING HEALTH 

CARE LTD 

UNITED KINGDOM 

PROGYNOVA TS FORTE TRANSDERMAL 

PATCH 

7.6MG SCHERING HEALTH 

CARE LTD 

UNITED KINGDOM 

PROHANCE SOLN FOR I.V 

INJECTION 

2.79.3MG/ML BRACCO S.P.A ITALY 

PROHANCE SOLN FOR IV 

INJECTION 

279.3MG/ML BRACCO S.P.A ITALY 

PROMENSIL TABLET 200MG NOVOGEN 

LABORATORIES PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

PROMETHAZINE TABLETS 25MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

PROMETHAZINE HCL 

SYRUP PLAIN 

SYRUP 6.25MG/5ML WYETH-AYERST 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PROMETHAZINE 

HCL12.5MG 

TABLETS 12.5MG WYETH-AYERST 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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PROMETHAZINE 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS 25MG PHARMAMED LTD. MALTA 

PRONESTYL TABLETS 250MG E.R. SQUIBB & SONS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PRONTOPYRIN PLUS TABLETS N/A HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

PROPA PH FOAMING FACE 

WASH 

FACE WASH N/A DEL LABORATORIES 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PROPAFENON 

"GENERICON" 

FILM COATED 

TABLETS 

150MG GENERICON 

PHARMA GES.M.B.H 

AUSTRIA 

PROPANTHELINE TABLETS 15MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

PROPECIA 1MG TABLETS FILM COATED 

TABLET 

1MG MERCK SHARP & 

DOHME LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROPECIA TABLETS TABLET 1MG MERCK & CO. INC UNITED STATES OF 

AMERICA 

PROPESS PESSARY 10MG CONTROLLED 

THERAPEUTICS 

(SCOTLAND) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROPESS 10MG VAGINAL 

PESSARY 

10MG CONTROLLED 

THERAPEUTICS(SCO

TLAND) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROPESS 10MG PESSARY 10MG CONTROLLED 

THERAPEUTICS 

(SCOTLAND) LTD. 

UNITED KINGDOM 

PROPESS 10MG PESSARY 10MG CONTROLLED 

THERAPEUTICS 

(SCOTLAND) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROPOFOL EMULSION FOR 

IV INJ / INF 

10MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

PROPOFOL ABBOTT EMULSION FOR 

IV INJ./INF. 

10MG/ML ABBOTT AG SWITZERLAND 

PROPOFOL-LIPURO 1% 

(10MG/ML) 

EMULSION FOR 

INJ. OR INFU 

10MG/ML B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

PROPRANOLO BP 80MG TABLET 80MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROPRANOLOL TABLETS 40MG PHARMAMED LTD. MALTA 

PROPRANOLOL BP 10MG TABLET 10MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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PROPRANOLOL BP 40MG TABLET 40MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROPRANOLOL TABLET 

40MG 

TABLET 40MG RAZA 

MANUFACTURING 

BERHAD 

MALAYSIA 

PROPYLTHIOURACIL BP TABLET 50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROPYLTHIOURACIL 

TABLETS BP 50MG 

TABLETS 50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

PROPYLTHIOURACIL 

TABLETS BP 50MG 

TABLET 50 MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PROSCAR 5MG TABLET 5MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

PROSPAN COUGH SYRUP SYRUP 0.7G/100ML KARL ENGELHARD GERMANY 

PROSPAN HERBAL DROPS DROPS 20MG/ML KARL ENGELHARD GERMANY 

PROSTAP SR LEUPROPELIN 

ACETATE DEPOT INJ 

POWDER FOR 

INJECTION 

3.75MG/VIAL CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

PROSTATONIN CAPSULE N/A PHARMATON SA SWITZERLAND 

PROSTIN 15M INJECTABLE 

SOLUTION 

0.25MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

PROSTIN E2 CONC. FOR SOL. 

FOR INJ. 

10MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V./ S.A. 

BELGIUM 

PROSTIN E2 CONC. FOR SOL. 

FOR INF. 

1MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

PROSTIN E2 VAGINAL GEL 1MG/3G PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

PROSTIN E2 VAGINAL GEL 2MG/3G PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

PROSTIN E2 VAGINAL 

TABLETS 

3MG PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

PROSTIN VR 0.5MG CONC. FOR SOL. 

FOR INF. 

0.5MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

PROSULF SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

PROSULF INJECTION 

1%,PROTAMINE SULPHATE

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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PROTAMINE SULPHATE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/5ML EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROTAMINE SULPHATE 

INJECTION BP,50MG/5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PROTAMINE SULPHATE 

LEO 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

PROTHIAZINE TABLETS 25MG CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES 

ISRAEL 

PROTHIAZINE SYRUP 5MG/5ML CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES 

ISRAEL 

PROTHIAZINE SYRUP SYRUP 5MG/5ML CTS CHEMICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

PROTOMID TABLET 250MG MACLEODS INDIA 

PROTOP CAPSULE 20MG PT INTERBAT INDONESIA 

PROTOP CAPSULES BOX, 

BOTTLE 14 

20 MG/CAP PT INTERBAT INDONESIA 

PROVERA TABLETS 5MG PHARMACIA N.V. / 

S.A. 

BELGIUM 

PROVERA TABLETS 100MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

PROVERA TABLETS 100MG PHARMACIA ITALIA 

SPA 

ITALY 

PROVIRON TABLET 25MG SCHERING AG GERMANY 

PROVIRON TABLET 25MG SCHERING PAKISTAN 

PROVIRON TABLETS TABLET 25MG SCHERING PAKISTAN 

PRO-VIRON TABLETS TABLETS 25MG SCHERING HEALTH 

CARE LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROVISC OCULAR 

VISCOELASTIC 

SOLN. 

10MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

PROXEN 500MG TABLET 500MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PROXIL 250MG TABLET 250MG CODAL SYNTO LTD CYPRUS 

PROZAC CAPSULE 20MG ELI LILLY & 

COMPANY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PROZAC WKLY DELAYED 

RELEASE CAPS 

90MG ELI LILLY AND 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

PRURI-MED SKIN CLEANSING 

EMULSION 

N/A PERMAMED AG SWITZERLAND 
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PSILO-BALSAM N GEL N/A STADA OTC 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

PTU TABLETS 50MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

PULANIL  TABLETS 200MG HANBUL PHARMA KOREA 

PULMEX OINTMENT N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

PULMEX BABY OINTMENT N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

PULMICORT INHALATION 

SUSPENSION 

0.25MG/ML DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

PULMICORT INHALATION 

SUSPENSION 

0.5MG/ML DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

PULMICORT AEROSOL FOR 

INHALATION 

50MCG/DOSE DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

PULMICORT AEROSOL FOR 

INHALATION 

200MCG/DOSE DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

PULMICORT INHALER 50MCG BARRETT HODGSON PAKISTAN 

PULMICORT TURBUHALER INHALATION 

POWDER 

100MCG/DOSE DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

PULMICORT TURBUHALER INHALATION 

POWDER 

200MCG/DOSE DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

PULMO BAILLY ORAL LIQUID NA DDD LIMITED UNITED KINGDOM 

PULMOCIS POWDER FOR 

INJECTION 

N/A LABORATOIRES CIS 

BIO INTERNATIONAL 

FRANCE 

PULMOZYME AMPOULE 2.5MG/2.5ML ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

PULMOZYME INHALATION 

SOLUTION 1MG/ML 

INHALATION 

SOLUTION 

1MG/ML ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PULSATE TABLETS 150MG SAMI PAKISTAN 

PULVO 47 POWDER FOR 

TOPICAL APPL. 

2.10(7) CU/100G LABORATOIRES 

FOURNIER SCA 

FRANCE 

PULVO 47 NEOMYCIN POWDER FOR 

TOPICAL APPL. 

N/A LABORATOIRES 

FOURNIER SCA 

FRANCE 

PUMP-HEP SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

1000IU/ML LEO LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PURFALOX CAPSULE 200MG KLEVA LTD GREECE 
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PURI-NETHOL TABLETS 50MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

PURI-NETHOL TABLETS 50MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PUVADIN 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

PYLORID TABETS 400MG COATED TABLET 400MG GLAXO GROUP LTD UNITED KINGDOM 

PYOPEN INJECTION 1G POWDER FOR 

INJECTION 

1G BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PYOPEN INJECTION 5G POWDER FOR 

INJECTION 

5G BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

PYRALVEX BUCCAL & 

GINGIVAL GEL 

N/A NORGINE PHARMA FRANCE 

PYRALVEX GEL FOR ORAL 

MUCOSA 

N/A NORGINE PHARMA FRANCE 

PYRALVEX SOLUTION N/A NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

PYRALVEX GEL N/A NORGINE PHARMA FRANCE 

PYRAZINAMIDE TABLETS 500MG PHARMAMED LTD. MALTA 

PYRCOST CAPSULE 20MG KLEVA LTD GREECE 

PYRCOST SUPPOSITORY 20MG KLEVA LTD GREECE 

PYRCOST GEL 0.5% W/W KLEVA LTD. GREECE 

PYRIDOXINE 

HYDROCHLORIDE 50MG 

TABLETS BP 

TABLET 50 MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

PYRIDOXINE TABLETS BP 

50MG 

TABLETS 50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

PYRIDOXINE TABLETS BP 

50MG 

TABLETS 50MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

PYRIDOXINE-10 TABLET TABLET 10MG CAMDEN 

INDUSTRIES (M) SDN. 

BHD. 

MALAYSIA 

QUADRASA POWDER FOR 

RECTAL SOL. 

2G NORGINE PHARMA FRANCE 

QUIET LIFE TABLETS COATED TABLET N/A G R LANE HEALTH 

PRODUCTS LTD 

UNITED KINGDOM 

QUINIMAX 125MG SCORED FILM-

COATED TABLET

N/A SANOFI WINTHROP FRANCE 

QUINIMAX 125MG/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A SANOFI WINTHROP FRANCE 
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QUINIMAX 250MG/2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A SANOFI WINTHROP FRANCE 

QUINIMAX 500MG FILM-COATED 

TABLET 

N/A SANOFI WINTHROP FRANCE 

QUINIMAX 500MG/4ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A LABORATOIRES 

SANOFI WINTHROP 

FRANCE 

QUININE TABLET 300MG CAMDEN 

INDUSTRIES(M) 

SDN.BHD. 

MALAYSIA 

QUININE

DIHYDROCHLORIDE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

600MG/2ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

QUININE SULPHATE TABLETS 200MG PHARMAMED LTD. MALTA 

QUININE SULPHATE TABLETS 300MG PHARMAMED LTD. MALTA 

QUININE SULPHATE 300 TABLETS 300MG REMEDICA LTD CYPRUS 

QUININE SULPHATE BP 

300MG 

TABLET 300MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

QUININE SULPHATE 

TABLETS BP 300MG 

TABLETS 300MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

QUININE SULPHATE 

TABLETS BP 300MG 

COATED TABLET 300MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

QUINOCORT CREAM CREAM N/A QUINODERM 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

QVAR 100 AEROSOL AEROSOL 100MCG 3M HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

QVAR 100 AUTOHALER AEROSOL 100MCG 3M HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

QVAR 50 AEROSOL AEROSOL 50MCG 3M HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

QVAR 50 AUTOHALER AEROSOL 50MCG 3M HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RABIVAC POWDER FOR 

SOL. FOR INJE 

N/A CHIRON BEHRING 

GMBH & CO 

GERMANY 

RADIAN B MUSCLE 

LOTION 

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RADIAN MASS.CR./ASKIT 

MUS. RUB/RADIAN B 

CREAM N/A ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RALGEX CREAM N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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RALGEX FREEZE SPRAY TOPICAL SPRAY N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RALGEX FREEZE SPRAY TOPICAL SPRAY N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RALGEX HEAT RUB 

CREAM 

CREAM N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RALGEX HEAT SPRAY TOPICAL SPRAY N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RALGEX LOW ODOUR 

HEAT SPRAY 

TOPICAL SPRAY N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RAMAXIR CAPSULES 250MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

RANIGYL TABLET 200MG RAZA 

MANUFACTURING 

BERHAD 

MALAYSIA 

RANITIDINE COATED TABLET 75MG EASTERN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RANITIDINE TABLETS BP FILM COATED 

TABLETS 

75MG RANBAXY (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RANITINE FILMCOATED 

TABLETS 

150MG BIOFARMA ILAC 

SAN.VE TIC. A.S. 

TURKEY 

RANIVIT 150 TABLETS 150MG M/S VITAPURE 

CORPORATION 

INDIA 

RANSOM GLYCERIN, 

LEMON AND HONEY 

LINCTUS 

ORAL SOLUTION N/A WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

RANTAC-150 TABLET 150MG UNIQUE 

PHARMACEUTICAL 

LABORATORIES 

INDIA 

RANTIN TABLETS 150MG MACTER 

INTERNATIONAL 

(PVT) LTD. 

PAKISTAN 

RANTUDIL FORTE CAPSULE 60MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

RANTUDIL FORTE CAPSULES 60MG TROPON GMBH GERMANY 

RANTUDIL RETARD CAPSULE 90MG BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

RANTUDIL RETARD CAPSULES 90MG TROPON GMBH GERMANY 

RAPAMUNE ORAL SOLUTION 1MG/1ML WYETH-AYERST 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

RAPAMUNE ORAL SOLUTION 1MG/ML WYETH EUROPA 

LTD. 

UNITED KINGDOM 
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RAPIFEN 0.5MG/ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

RAPOLYTE POWDER N/A HELSINN BIREX 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

IRELAND 

RAXAR TABLETS 400MG TABLET 400MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

RAXAR TABLETS 600MG TABLET 600MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

RBC CREAM CREAM N/A RYBAR LABS. 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REBETOL HARD CAPSULES 200MG SP EUROPE UNITED KINGDOM 

REBIF 22MCG SOLUTION FOR 

INJECTION 

22MCG/0.5ML ARES SERONO 

(EUROPE) LTD. 

ITALY 

RECOFOL EMULSION FOR 

INFUSION 

20MG/ML LEIRAS OY FINLAND 

RECOFOL 10MG/ML EMULSION FOR 

INJEC./INFUS 

10MG/ML LEIRAS OY FINLAND 

RECOMBINANT HUMAN 

ERYTHROPOIETIN  

INJECTION 6000IU/VIAL NANJING HUAXIN 

BIO-

PHARMACEUTICALS 

LTD 

REPUBLIC OF CHINA

RECOMBINANT HUMAN 

ERYTHROPOIETIN  

INJECTION 3000IU/VIAL NANJING HUAXIN 

BIO-

PHARMACEUTICALS 

LTD 

REPUBLIC OF CHINA

RECOMBINANT HUMAN 

ERYTHROPOIETIN  

INJECTION 4000IU/VIAL NANJING HUAXIN 

BIO-

PHARMACEUTICALS 

LTD 

REPUBLIC OF CHINA

RECOMBINANT HUMAN 

ERYTHROPOIETIN  

INJECTION 2000IU/VIAL NANJING HUAXIN 

BIO-

PHARMACEUTICALS 

LTD 

REPUBLIC OF CHINA

RECOMBINATE 

ANTIHAEMOPHILIC 

FACTOR 

POWDER FOR 

INJECTION 

250IU/VIAL BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RECOMBINATE RAHF 

NOMINAL 

POWDER OR 

INJECTION 

500IU/VIAL BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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RECOMBINATE RAHF 

NOMINAL 1000IU/VIAL 

POWDER FOR 

INJECTION 

1000IU/VIAL BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RECORMON PREFILLED 

SYRINGES 

PREFILLED 

SYRINGES 

1000 IU/0.6ML ROCHE 

PHARMA(SCHWEIZ) 

LTD. 

SWITZERLAND 

RECORMON PREFILLED 

SYRINGES 

PREFILLED 

SYRINGES 

4000/6000 IU ROCHE 

PHARMA(SCHWEIZ) 

LTD. 

SWITZERLAND 

RECORMON PREFILLED 

SYRINGES 

PREFILLED 

SYRINGES 

2000/3000/5000 ROCHE 

PHARMA(SCHWEIZ) 

LTD. 

SWITZERLAND 

RECTODELT 10MG SUPPOSITORY 10MG TROMMSDORFF 

GMBH & CO. AG 

GERMANY 

RECTODELT 30MG SUPPOSITORY 30MG TROMMSDORFF 

GMBH & CO. AG 

GERMANY 

RECTODELT 5MG SUPPOSITORY 5MG TROMMSDORFF 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

RECTOPLEXIL 3.3MG 

CHILDREN 

SUPPOSITORY 3.3MG LABORATOIRES 

THERAPLIX 

FRANCE 

RECTOPLEXIL CHILDREN SUPPOSITORY 3.3MG LABORATOIRES 

THERAPLIX 

FRANCE 

REDUCTIL HARD CAPSULE 10MG ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

REDUCTIL HARD CAPSULE 15MG ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

REFACTO POWDER AND 

SOLVENT FOR 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250IU GENETICS INSTITUTE 

OF EUROPE B.V. 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

REFACTO POWDER AND 

SOLVENT FOR 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

500IU GENETICS INSTITUTE 

OF EUROPE B.V. 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

REFACTO POWDER AND 

SOLVENT FOR 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1000IU GENETICS INSTITUTE 

OF EUROPE B.V. 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

REFRESH PLUS 

LUBRICANT 

EYE DROPS 0.5% W/V ALLERGAN UNITED STATES OF 

AMERICA 

REGAINE 2% CUTANEOUS 

SOLUTION 

20MG/ML PHARMACIA 

N.V./S.A. 

BELGIUM 
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REGAINE 2% GEL 20MG/G PHARMACIA & 

UPJOHN N.V / S.A 

BELGIUM 

REGAINE 5% CUTANEOUS 

SOLUTION 

5% W/V PHARMACIA N.V. / 

S.A. 

BELGIUM 

REGAINE EXTRA 

STRENGTH 5% 

TOPICAL 

SOLUTION 

5% PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REHIDRAT POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

REHIDRAT POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

NA PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RELAXIN TABLETS 3MG MACTER 

INTERNATIONAL 

(PVT) LTD. 

PAKISTAN 

RELENZA 5MG/DOSE POWDER FOR 

INHALATION 

5MG/DOSE LABORATOIRE 

GLAXO WELLCOME 

FRANCE 

RELENZA ROTADISK INSUFFLATION 

BLISTER PACK 

5MG GLAXO WELLCOME 

AUSTRALIA LTD. 

AUSTRALIA 

RELIFEX TABLETS 500MG COATED TABLET 500MG BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

REMEDEINE

EFFERVESCENT TABLETS 

EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REMEDEINE FORTE 

EFFERVESCENT TABLETS 

EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REMEDEINE FORTE 

TABLETS 

TABLET N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REMEDEINE TABLETS TABLET N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REMEGEL CHEWABLE 

TABLET 

CHEWABLE 

TABLET 

800 MG SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REMEGEL FRESHMINT CHEWABLE 

TABLET 

800 MG SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REMETHAN 25 TABLETS 25MG REMEDICA LTD CYPRUS 

REMETHAN 50 TABLETS 50MG REMEDICA LTD CYPRUS 

REMICADE POW.ANDCONC.F

/SOL/F/INF. 

SEE REMARKS CENTOCOR B.V. UNITED KINGDOM 

REMINYL ORAL SOLUTION 4MG/1ML JANSSEN 

PHARMACEUTICA 

N.V. 

BELGIUM 
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REMINYL FILM-COATED 

TABLETS 

8MG JANSSEN CILAG SPA ITALY 

REMINYL FILM COATED 

TABLETS 

4MG JANSSEN CILAG SPA ITALY 

REMINYL FILM COATED 

TABLETS 

12MG JANSSEN CILAG SPA ITALY 

REMOV GRANULE 100MG/SACHE

T

VECCHI & C PIAM 

S.A.P.A. 

ITALY 

REMOV TABLET 100MG VECCHI & C PIAM 

S.A.P.A. 

ITALY 

REMYCIN 100 TABLETS 100MG REMEDICA LTD CYPRUS 

RENITEC TABLET 10MG MERCK SHARP & 

DOHME 

PAKISTAN 

RENITEC TABLET 5MG MSD PAKISTAN 

RENITEC TABLET 5MG M.S.D. PAKISTAN 

RENITEC 20MG TABLET 20MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

RENITEC 20MG TABLETS 20MG MSD PAKISTAN 

RENITEC 5MG TABLET 5MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

RENNIE CHEWABLE 

TABLET 

N/A LABORATOIRES 

ROCHE NICHOLAS 

S.A. 

FRANCE 

RENNIE DEFLATINE TABLET NS ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RENNIE DUO ORAL 

SUSPENSION 

NS ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RENNIE PEPPERMINT TABLET N/A ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RENNIE RAP-EZE CHEWABLE 

TABLET 

500MG ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RENNIE SPEARMINT TABLET NS ROCHE PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REOPRO SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML CENTOCOR B.V. NETHERLANDS 

REPARIL GEL N  GEL NA MADAUS AG GERMANY 

REPLAVITE REHYDRATION 

TREATMENT GRANULES 

GRANULES N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REPLENINE, (REPLENIN-

VF) 

POWDER FOR 

INJECTION 

N/A BPL, BIO PRODUCTS 

LABORATORY 

UNITED KINGDOM 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1469)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

RESCUE REMEDY (BACH) ORAL LIQUID N/A NELSON A. & CO LTD UNITED KINGDOM 

RESCULA EYE DROPS 1.2MG/ML NOVARTIS 

ARGENTINA SAICYF 

ARGENTINA 

RESCULA EYE DROPS EYE DROPS 1.5MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

RESFOLIN TABLET 15MG VECCHI & C PIAM 

S.A.P.A. 

ITALY 

RESOVIST O.5 MMOL 

FE/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG SCHERING AG GERMANY 

RETACNYL 0.025% CREAM 0.025% LABORATOIRES 

GALDERMA 

FRANCE 

RETACNYL 0.05% CREAM 0.05% LABORATOIRE 

GALDERMA 

FRANCE 

RETENS CAPSULE 100MG CHIESI 

WASSERMANN S.A. 

SPAIN 

RETENS CAPSULES 116MG CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

RETIN A SOLUTION 1.183MG/G JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

RETIN A 0.025% GEL 0.025% JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

RETIN A 0.05% CREAM 0.05% JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

RETITOP 0.05% CREAM 0.05% W/W LABORATOIRES 

ROCHE-POSAY 

FRANCE 

RETROVIR CAPSULES 

100MG 

CAPSULES 100MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RETROVIR CAPSULES 

250MG 

CAPSULES 250MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RETROVIR IV FOR 

INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

10MG/ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RETROVIR SYRUP 

50MG/5ML 

ORAL SOLUTION 50MG/5ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

REVIA TABLETS 50MG DUPONT 

PHARMACEUTICALS 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

REVIDOX TABLET 100MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 
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RHE FD TABLETS N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RHESONATIV POWDER FOR 

INJECTION 

(I+II) 1250IU PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

SWEDEN 

RHESSONATIV 1250 IU POWDER AND 

SOLVENT 

200 MG BIOVITRUM AB 

RHEUMASOL TABLETS COATED TABLET N/A PETER BLACK 

HEALTHCARE LTD 

UNITED KINGDOM 

RHINATHIOL 2% FOR 

CHILDREN AND INFANTS 

SYRUP 2% W/V LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

RHINATHIOL 375MG 

EXPECTORANT 

CAPSULE 375MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

RHINATHIOL 5% ADULTS 

EXPECTORANT 

SYRUP 5% W/V LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

RHINATHIOL ADULTS 

SUGER-FREE 

EXPECTORANT 

SYRUP 5% W/V LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

RHINATHIOL 

PROMETHAZINE 

SYRUP N/A LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

RHINATHIOL SUGAR-FREE 

CHILDREN AND INFANTS 

SYRUP 2% W/V LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

RHINOCAP CAPSULE N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

RHINOCORT AQUA NASAL SPRAY 50MCG/DOSE TIKA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

RHINOCORT AQUA NASAL SPRAY 32MCG/DOSE TIKA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

RHINOCORT AQUA NASAL SPRAY 64MCG/DOSE TIKA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

RHINOLAST NASAL SPRAY NASAL SPRAY 0.1% W/V ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

RHINOPRONT CAPSULES N/A HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

RHINOPRONT SPRAY SOLUTION N/A HEINRICH MACK GERMANY 

RHINOPRONT SYRUP SUSPENSION N/A HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

RHINOTUSSAL CAPSULES NA HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 

RHINOTUSSAL SYRUP NA HEINRICH MACK 

NACHF 

GERMANY 
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RHUMAGEL GEL N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

RHUMAGEL GEL N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN BHD 

MALAYSIA 

RHUMAGEL GEL 0.5% W/W HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD 

MALAYSIA 

RIAMET TABLETS N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

RIBOMICIN OPHTHALMIC 

OINTMENT 

0.3% W/W FARMIGEA SPA ITALY 

RIBOMICIN OPHTHALMIC 

DROPS 

0.3% W/V FARMIGEA SPA ITALY 

RIFADINE 150MG CAPSULE 150MG LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

DOW 

FRANCE 

RIFADINE 300MG CAPSULE 300MG LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

DOW 

FRANCE 

RIFADINE LYOPHILISEE 

600MG 

PREPARATION 

FOR INFUSION 

600MG LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

DOW 

FRANCE 

RIFAMPICIN FILM COATED 

TABLETS 

300MG PHARMAMED LTD. MALTA 

RIFAMPICIN AND 

ISONIAZID AND 

PYRAZINAMIDE 

TABLET 150/75/400MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RIFAMPICIN AND 

ISONIAZID 150/100MG 

TABLET N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RIFAMPICIN AND 

ISONIAZID 150/75MG 

TABLET N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RIFAMPICIN AND 

ISONIAZID 300/150MG 

TABLETS N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RIFAMPICIN AND 

ISONOIAZID AND 

PYRAZINAMIDE 

TABLET 120/50/300MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RIFAMPICIN + ISONIAZID TABLETS 300MG +150MG PHARMAMED LTD. MALTA 
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RIFAREN CAPSULES 300MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

RIFAREN 150 CAPSULES 150MG REMEDICA LTD CYPRUS 

RIFASYNT 150MG CAPSULE 150MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

RIFASYNT 300MG CAPSULE 300MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

RIFATER COATED TABLET N/A LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

DOW 

FRANCE 

RIFINAH TABLETS 150MG/100MG GRUPPO LEPETIT 

SPA 

ITALY 

RIFINAH 300MG/150MG COATED TABLET N/A LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

FRANCE 

FRANCE 

RIKODEINE 9.5MG/5ML ORAL LIQUID 9.5MG/5ML 3M 

PHARMACEUTICALS 

PTY LTD. 

AUSTRALIA 

RILCAPTON 25MG TABLET 25MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

RILCAPTON 50MG TABLET 50MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

RILUTEK FILM COATED 

TABLET 

50MG RHONE-POULENC 

RORER S.A. 

FRANCE 

RINGER LACTATED 

AGUETTANT 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

N/A LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

RINGERS INJECTION USP SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA` ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

RINGER'S INJECTION USP SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

RINGER'S IRRIGATION 

SOLUTION 

IRRIGATION 

SOLUTION 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

RINGERS IV INFUSION SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RINGER'S LACTATE 

(HARTMANN SOLUTION) 

SOL. FOR 

INJ./INF.

N/A PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA 

PORTUGAL 

RINSTEAD ADULT GEL OROMUCOSAL 

GEL 

N/A SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RINSTEAD CONTACT 

PASTILLE 

LOZENGE 2MG SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RINSTEAD SUGAR FREE 

PASTILLES 

LOZENGE N/A SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RINSTEAD TEETHING GEL ORAL GEL N/A SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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RIOPAN PLUS SUS SUSPENSION N/A WYETH-AYERST 

CANADA INC. 

CANADA 

RISDONE-1 TABLET 1MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RISDONE-1 (RISPERIDONE 

TABLETS 1MG) 

TABLET 1MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RISDONE-2 TABLETS 2MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RISDONE-2 (RISPERIDONE 

TABLETS 2MG) 

TABLET 2MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

MALAYSIA 

RISDONE-3 TABLET 3MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RISDONE-3 (RISPERIDONE 

TABLETS 3MG) 

TABLET 3MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

MALAYSIA 

RISDONE-4 4MG TABLET INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RISDONE-4 (RISPERIDONE 

TABLETS 4MG) 

TABLET 4MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

RISPERDAL 1MG TABLET 1MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

RISPERDAL 1MG/ML ORAL SOLUTION 1MG/ML JANSSEN-CILAG AG BELGIUM 

RISPERDAL 2MG TABLET 2MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

RISPERDAL 3MG TABLET 3MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

RITALIN TABLETS 10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

RITALIN TABLETS 10MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

RITOSIN FILM TABLET 150MG BIOFARMA ILAC SAN 

VE TIC A.S. 

TURKEY 

RIVOTRIL TABLETS 0.5MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

RIVOTRIL TABLET 2MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

ROACCUTANE CAPSULES 2.5MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 
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ROACCUTANE CAPSULES 10MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

ROACCUTANE CAPSULE 20MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

ROACCUTANE 10MG CAPSULE 10MG PRODUITS ROCHE FRANCE 

ROACCUTANE 20MG CAPSULE 20MG PRODUITS ROCHE FRANCE 

ROACCUTANE 5MG CAPSULES 5MG PRODUITS ROCHE FRANCE 

ROBITUSSIN SYRUP 100MG/5ML WHITEHALL 

INTERNATIONAL INC 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ROBITUSSIN DM SYRUP N/A WHITEHALL 

INTERNATIONAL 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ROBITUSSIN DM SYRUP SYRUP NS WYETH CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ROBITUSSIN PAEDIATRIC 

COUGH 

SYRUP 7.5MG/5 ML WYETH CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ROBITUSSIN PE SYRUP N/A WHITEHALL 

INTERNATIONAL 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ROBITUSSIN PE SYRUP SYRUP NA WYETH CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ROCEPHIN ROCHE VIAL 2G ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

ROCEPHIN VIALS 250MG 

(I.M.)

STERILE 

POWDER FOR 

RECONS

250MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

ROCEPHIN VIALS 500MG 

(I.V.) 

STERILE 

POWDER FOR 

RECON.

500MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

ROCEPHINE 1G/10ML (IV 

USE) 

POWDER AND 

SOLVENT F. INJ. 

1G/10ML PRODIUTS ROCHE FRANCE 

ROCEPHINE 1G/3.5ML (IM 

USE) 

POWDER AND 

SOLVENT F. INJ 

1G/3.5ML PRODUITS ROCHE FRANCE 

ROCEPHINE 250MG/5ML (IV 

USE) 

POWDER AND 

SOLVENT F. INJ. 

250MG/5ML PRODUITS ROCHE FRANCE 

ROCEPHINE 2G POWDER F SOLN 

F INFUSION 

2G PRODUITS ROCHE FRANCE 

ROCEPHINE 500MG/5ML (IV 

USE) 

POWDER AND 

SOLVENT F. INJ. 

500MG/5ML PRODUITS ROCHE FRANCE 

ROCEPHINE VIALS 1G I.M. / 

I.V. 

STERILE 

POWDER FOR 

RECONS

1G ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 
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RODOGYL FILM COATED 

TABLET 

N/A RHONE-POULENC 

RORER

FRANCE 

ROFERON-A VIAL SEE CPP ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

ROKAMOL 500MG CAPLETS CAPLET 500MG TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

ROPRIL AEGIS LTD. 12.5MG AEGIS LTD CYPRUS 

ROPRIL 25 TABLETS 25MG AEGIS LTD. CYPRUS 

ROPRIL 50 TABLETS 50MG AEGIS LTD. CYPRUS 

ROR, TRIMOVAX, 

TRIMOVAX MERIEUX 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A PASTEUR MERIEUX 

SERUMS & VACCINS 

LABORATORIES 

FRANCE 

ROVAMYCIN 1.5M IU FILM-COATED 

TABLETS 

1.50 MILLION 

IU

SPECIA 

LABORATORIES 

FRANCE 

ROVAMYCINE FILM-COATED 

TABLETS 

3 MILLION IU RHONE-POULENC 

RORER

FRANCE 

ROVAMYCINE FILM-COATED 

TABLETS 

1.5 MILLION IU RHONE-POULENC 

RORER

FRANCE 

ROVAMYCINE 3 MILLION 

IU

FILM-COATED 

TABLETS 

N/A SPECIA 

LABORATORIES 

FRANCE 

ROVAMYCINE CHILDREN 

0.75MIU 

GRANULES FOR 

ORAL SUSPENS 

0.75MIU RHONE-POULENC 

RORER

PHARMASPECIALITE

S

FRANCE 

ROWATANAL CREAM N/A ROWA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

IRELAND 

ROXAID TABLET 150MG UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

ROXAMED TABLETS 150MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

ROXITAN 10 CAPSULES 10MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ROXY - 150 TABLET 150MG CIPLA LTD INDIA 

ROZEX GEL FOR 

CUTANEOUS USE

0.75% W/W LABORATOIRES 

GALDERMA 

FRANCE 

ROZEX CREAM 0.75% W/W GALDERMA(UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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ROZEX CREAM CREAM 0.75%W/W GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ROZEX GEL GEL 0.75% W/W GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RPR SULPHADIAZINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

27.2% W/V CONCORD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RREDENEMA RECTAL 

SOLUTION 

0.2MG/ML PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

RUBELLA VACCINE LIVE 

B.P. LYOPHILISED 

FREEZE-DRIED

CAKE F/INJ 

1000 CCID50 M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

INDIA 

RUBILIN RUBELLA 

VACCINE 

FREEZE DRIED 

PREP F/INJ 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RUBIMYCIN TABLET 250MG PHARMACARE 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

RUDIVAX SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

RUDOLAC SYRUP 7G/10ML G.STREULI & CO. AG SWITZERLAND 

RULID TABLET 150MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

PAKISTAN 

RULID 100MG COATED TABLET 100MG LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

RULID 100MG TABLET 100MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

PAKISTAN 

RULID 150MG TABLET 150MG LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

RULID 150MG TABLET 150MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

PAKISTAN 

RULID 50MG TABLET FOR 

ORAL SUSPEN. 

50MG LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

RUMAFEN-400 TABLETS 400MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

RUMAFEN-600 TABLETS 600MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

RUMAFEN-600 SUSPENSION 100MG/5ML ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

RUMAFEN-600 GEL 10G/100G ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 
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RUPAN 200MG TABLET 200MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

RUSYDE TABLETS 20MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

RUSYDE TABLETS 40MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

RUVOMINOX INJECTABLE 

SOLUTION 

75MG/3ML RAFARM GREECE 

RYNACROM 2% NASAL 

SPRAY OR RESISTON TWO 

NASAL SPRAY 2%W/V FISONS LTD T/A 

RHONE POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

RYNACROM 2% NASAL 

SPRAY OR RESTINON TWO 

NASAL SPRAY 2% W/V FISONS LTD. T/A 

RHONE POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

RYNACROM 4% NASAL 

SPRAY 

NASAL SPRAY 4% W/V FISONS LIMITED UNITED KINGDOM 

RYNACROM 4% NASAL 

SPRAY 

NASAL SPRAY 4%W/V FISONS LTD UNITED KINGDOM 

RYNACROM COMPOUND NASAL SPRAY N/A FISONS LIMITED T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

RYNACROM COMPOUND NASAL 

SPRAY(AEROSOL

)

N/A FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

RYNACROM NASAL DROPS NASAL DROPS 2%W/V FISONS LTD T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

RYNACROM NASAL 

DROPS/NASAL SPRAY 

NASAL DROPS 2% W/V FISONS LIMITED T/A 

RHONE POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

RYTHMODAN CAPSULES 

100MG 

CAPSULE 100MG HOECHST MARION 

ROUSSEL LIMITED 

UNITED KINGDOM 

RYTHMODAN INJECTION 

50MG/5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/5ML ROUSSEL 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

S.C.R. CREAM CREAM N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

SABRIL 500MG TABLET 500MG LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

S.A. 

FRANCE 

SACCA CLEAR-FLEX 

2000ML 

SOLUTION FOR 

DIALYSIS 

NA BIEFFE MEDITAL 

S.P.A. 

ITALY 
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SACCA CLEAR-FLEX 

2000ML 

SOLUTION FOR 

DIALISYS 

N/A BIEFFE MEDITAL SPA ITALY 

SALAMOL EASI-BREATHE INHALER 0.1MG/DOSE NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SALAMOL EASI-BREATHE 

CFC-FREE

INHALER, 

AERSOSOL 

100MCG/DOSE NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SALAMOL STERI-NEB 

2.5MG 

SOLUTION FOR 

NEBULISER 

2.5MG/2.5ML STERIPAK LIMITED UNITED KINGDOM 

SALAMOL STERI-NEB 5MG SOLUTION FOR 

NEBULISATION 

5MG/2.5ML STERIPAK LIMITED UNITED KINGDOM 

SALAZOPYRIN TABLETS 500MG PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

SALAZOPYRIN SUPPOSITORIES 500MG PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

SALAZOPYRIN EN GASTRO-RESIS. 

TABLETS 

500MG PHARMACIA & 

UPJOHN 

SWEDEN 

SALAZOPYRIN ENEMA RECTAL 

SOLUTION 

3%W/V PHARMACIA 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SALBUTAMOL AEROSOL 

INHALATION 

0.1MG/DOSE NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SALBUTAMOL TABLETS 4MG PHARMAMED LTD. MALTA 

SALBUTAMOL TABLETS 4MG REMEDICA LTD. CYPRUS 

SALBUTAMOL 2 TABLETS 2MG REMEDICA LTD CYPRUS 

SALBUTAMOL SYRUP ORAL SYRUP 2MG/5ML EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO 

(EIPICO) 

EGYPT 

SALINE STERI-NEB 

0.9%W/V 

SOLUTION (SEE 

REMARKS) 

22.5MCG/2.5ML STERIPAK LIMITED UNITED KINGDOM 

SALIPAX CAPSULES 20MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

SALMOL CFC-FREE 

INHALER 

INHALER 29.64MG NOTRON 

HEALTHCARE LTD 

UNITED KINGDOM 

SALOFALK SUPPOSITORIES 250MG DR. FALK PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

SALOFALK ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

500MG DR. FALK PHARMA 

GMBH 

GERMANY 
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SALOFALK ENTERIC-

COATED 

TABLETS 

250MG DR. FALK PHARM 

GMBH 

GERMANY 

SALOFALK ENEMAS 4G/60ML DR. FALK PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

SAMIXON 500 IV POWDER FOR 

INJECTION 

500MG/VIAL HIKMA 

PHARMACEUTICALS 

JORDAN 

SANDA-100 CAPSULE 100MG OKASA PHARMA PVT 

LTD INDIA 

INDIA 

SANDA-25 CAPSULE 25MG OKASA PHARMA 

PVT. LTD - INDIA 

INDIA 

SANDIMMUM CAPSULES 100MG NOVARTIS PAKISTAN 

SANDIMMUN NEORAL SOFT GELATIN 

CAPSULES 

10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SANDIMMUN NEORAL ORAL SOLUTION 100MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SANDIMMUN NEORAL SOFT GELATIN 

CAPSULES 

100MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SANDIMMUN NEORAL SOFT GELATIN 

CAPSULES 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SANDIMMUN NEORAL SOFT GELATIN 

CAPSULES 

50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SANDIMMUN NEORAL ORAL SOLUTION 100MG/ML NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SANDIMMUN NEORAL CAPSULES 100MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SANDIMMUN NEORAL CAPSULES 25MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SANDOMIGRAN TABLETS 0.5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ 

SWITZERLAND 

SANDOSTATIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.1MG/ML NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SANDOSTATIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/5ML NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SANDOSTATIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/5ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SANDOSTATIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.05MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SANDOSTATIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SANDOSTATIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MCG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1480)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

SANDOSTATIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.05MG/ML NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SANDOSTATIN LAR MICROSPHERES 

FOR INJ. 

10MG NOVARTIS PHARMA 

AG 

SWITZERLAND 

SANDOSTATIN LAR MICROSPHERES 

FOR INJ. 

20MG NOVARTIS PHARMA 

AG 

SWITZERLAND 

SANDOSTATIN LAR MICROSPHERES 

FOR INJ. 

30MG NOVARTIS PHARMA 

AG 

SWITZERLAND 

SANDOSTATIN LAR POWDER FOR 

INJECTION 

20MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A. 

SPAIN 

SANDOSTATIN LAR POWDER FOR 

INJECTION 

10MG NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SANDOSTATIN LAR POWDER FOR 

INJECTION 

30MG  NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SANDOSTATINA SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.5MG/ML NOVARTIS FARMA - 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS 

S.A. 

PORTUGAL 

SANTE CAPSULES CAPSULES 20 MG MACTER 

INTERNATIONAL 

(PVT) 

PAKISTAN 

SAROTEN TABLET 10MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

SAROTEN TABLET 25MG H.LUNDBECK A/S DENMARK 

SASTID SOAP SOAP N/A STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SAUBASIN TABLETS 60MG KLEVA LTD GREECE 

SAVENTRINE IV SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/2ML PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

SAVOY COLD AND FLU 

RELIEF TABLETS 

COATED 

TABLETS 

N/A NORMA CHEMICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SCHERIPROCT-SALBE OINTMENT N/A SCHERING WIEN 

GESELLSCHAFT 

M.B.H. 

AUSTRIA 

SCHOLL ANTISEPTIC FOOT 

BALM 

CREAM N/A SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

SCHOLL ATHLETES FOOT TOPICAL 

POWDER 

1% W/W SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

SCHOLL ATHLETE'S FOOT 

CREAM 

CREAM 1%W/W SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

SCHOLL ATHLETES FOOT 

SPRAY LIQUID 

TOPICAL SPRAY 1%W/W SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 
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SCHOLL CALLOUS 

REMOVERS 

PLASTER 40%W/W SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

SCHOLL CORN AND 

CALLOUS REM. LIQ. 

TOPICAL 

SOLUTION 

N/A SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

SCHOLL VERRUCA 

REMOVAL SYSTEM 

PLASTER 40%W/W SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

SCOT-TUSSIN ALLERGY 

SUGAR-FREE 

LIQUID 12.5MG/5ML SCOT-TUSSIN 

PHARMACAL CO., 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SCOT-TUSSIN DM COUGH 

CHASERS 

LOZENGE 5MG SCOT-TUSSIN 

PHARMACAL CO INC 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SCOT-TUSSIN DM SUGAR-

FREE

LIQUID N/A SCOT-TUSSIN 

PHARMACAL CO., 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SCOT-TUSSIN 

EXPECTORANT SUGAR-

FREE

LIQUID 200MG/10ML SCOT-TUSSIN 

PHARMACAL CO., 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SCOT-TUSSIN ORIGINAL S-

F COLD AND ALLERGY 

LIQUID N/A SCOT-TUSSIN 

PHARMACAL CO., 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SCOT-TUSSIN SENIOR 

SUGAR-FREE 

LIQUID N/A SCOT-TUSSIN 

PHARMACAL CO., 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SEAL AND HEAL VERRUCA 

REMOVAL GEL 

GEL N/A SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEDOXIL PILLS 1MG MEDIBIAL - 

PRODUTOS MEDICOS 

E FARMACEUTICOS, 

S.A. 

PORTUGAL 

SEDOXIL TABLET NA LABORATORIOS 

BIAL - PORTELA & 

CA, S.A. 

PORTUGAL 

SEDOXIL TABLET 1MG MEDIBIAL - 

PRODUTOS MEDICOS 

E FARMACEUTICOS 

S.A. 

PORTUGAL 

SEFAGEN SOLUTION FOR 

INJECTION 

1G BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET AS 

TURKEY 

SEKROL SYRUP NA BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET AS 

TURKEY 

SELECIM TABLETS 5MG CIMEX AG SWITZERLAND 
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SELECTOL 200MG TABLET 200MG RORER 

PHARMACEUTICALS 

LTD. (T/A RHONE 

POULENC RORER) 

UNITED KINGDOM 

SELEGELINE 

HYDOCHLORIDE 

TABLETS 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SELEGELINE 

HYDROCHLORIDE 

TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SELEGILENE HCL TABLETS 5MG TEVA 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

SELEGOS 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SELEMYCIN 100MG/2ML LIQUID FOR 

INJECTION 

100MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SELEMYCIN 250MG/2ML LIQUID FOR 

INJECTION 

250MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SELEMYCIN 500MG/2ML LIQUID FOR 

INJECTION 

500MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SELERIN TABLETS 5MG CIPLA LTD INDIA 

SELEXID TABLETS 200MG LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

SELEXID POWDER FOR 

INJECTION 

400G/VIAL LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

SELGIN TABLETS 5MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

INDIA 

SELSUN SHAMPOO 2.5%W/V ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEMPREX CAPSULES 8MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

SENNA 7.5 TABLETS 7.5MG REMEDICA LTD CYPRUS 

SENNA 7.5MG TABLET 7.5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SENOKOT SYRUP ORAL SOLUTION 0.18% W/W RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SENOKOT TABLETS TABLET 7.5MG RECKITT & COLMAN 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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SEPCEN TABLETS 500MG LABORATOIRES 

CENTRUM 

SPAIN 

SEPCEN TABLETS 250MG LABORATOIRES 

CENTRUM 

SPAIN 

SEPCEN 250 TABLETS 250MG ESPECIALIDADES 

FARMACEUTICAS 

CENTRUM SA 

SPAIN 

SEPCEN 500 TABLETS 500MG ESPECIALIDADES 

FARMACEUTICAS 

CENTRUM SA 

SPAIN 

SEPTANEST WITH 

ADRENALINE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1/200,000 LABORATOIRES 

SEPTODENT 

FRANCE 

SEPTANEST WITH 

ADRENALINE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1/100,000 LABORATOIRES 

SEPTODONT 

FRANCE 

SEPTI-AID OINTMENT 10%W/W RAZA 

MANUFACTURING 

BERHAD 

MALAYSIA 

SEPTOPAL CHAIN 30 BEADS ON 

CHAIN 

N/A MERCK 

BIOMATERIAL GMBH 

GERMANY 

SEPTRA INJ. SOL. FOR 

INFUSION 

N/A GLAXO SMITHKLINE 

INC.

CANADA 

SEPTRA TABLETS NA GLAXOSMITHKLINE 

INC

CANADA 

SEPTRA DS TABLETS NA GLAXOSMITHKLINE 

INC

CANADA 

SEPTRIN TABLETS N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

SEPTRIN DISPERSIBLE 

TABLETS 

N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

SEPTRIN PAEDIATRIC 

SUSPENSION 

NA GLAXO WELLCOME 

GMBH & CO. 

GERMANY 

SEPTRIN TABLETS NA THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEPTRIN ADULT 

SUSPENSION 

SUSPENSION N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

SEPTRIN FOR INFUSION SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEPTRIN FORTE (DOUBLE 

STRENGTH) 

TABLETS N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 
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SEPTRIN FORTE TABLETS TABLETS NA THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEPTRIN PAEDIATRIC SUSPENSION N/A THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

SEPTRIN TABLETS ADULT TABLETS NA THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEPTRIN TABLETS FORTE TABLETS NA GLAXOSMITHKLINE 

GMBH & Co 

GERMANY 

SERENACE TABLET 1.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERENACE TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERENACE TABLET 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERENACE CAPSULE 500MCG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERENACE CAPSULES 0.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERENACE TABLETS 1.5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERENACE TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERENITY TABLETS COATED TABLET N/A CATHAY OF 

BOURNEMOUTH LTD 

UNITED KINGDOM 

SERETIDE 100 DISKUS INHALATION 

POWDER 

N/A GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

SERETIDE 100 DISKUS INHALATION 

POWDER PRE-

DISPENSED 

NA ALLEN & 

HANDBURY'S 

LIMITED 

IRELAND 

SERETIDE 125 EVOHALER PRESS. INHAL., 

SUSPENSION 

N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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SERETIDE 125 EVOHALER PRESSURISED 

INHALATION 

NA GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

SERETIDE 250 DISKUS INHALATION 

POWDER 

N/A GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

SERETIDE 250 DISKUS INHALATION 

POWDER PRE-

DISPENSED 

NA ALLEN & 

HANDBURY'S 

LIMITED 

IRELAND 

SERETIDE 250 EVOHALER PRESS. INHAL., 

SUSPENSION 

N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERETIDE 250 EVOHALER PRESSURED 

INHALATION 

NA GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

SERETIDE 50 EVOHALER PRESS. INHAL., 

SUSPENSION 

N/A GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERETIDE 50 EVOHALER PRESSURISED 

INHALATIONS 

NA GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

SERETIDE 500 DISKUS INHALATION 

POWDER PRE-

DISPENSED 

NA ALLEN & 

HANDBURY'S 

LIMITED 

IRELAND 

SERETIDE DISKUS INHALATION 

POWDER 

100MCG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

IRELAND 

SERETIDE DISKUS INHALATION 

POWDER 

250MCG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

IRELAND 

SERETIDE DISKUS INHALATION 

POWDER 

500MCG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

IRELAND 

SEREVENT SEE REMARKS 25MCG/DOSE LABORATOIRE 

GLAXOSMITHKLINE 

FRANCE 

SEREVENT INHALER AEROSOL 25MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN 

&HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

SEREVENT INHALER INHALER 25MCG GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

SEREVENT INHALER AEROSOL 25MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITIED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 
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SEREVENT INHALER PRESSURISED 

INHALATION 

SUSPENSION 

25UG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED  

UNITED KINGDOM 

SEROBID INHALER 200MD INHALER 25MCG CIPLA INDIA 

SEROQUEL COATED TABLET 25MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SEROQUEL COATED TABLET 100MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SEROQUEL COATED TABLET 200MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SEROQUEL COATED 

TABLETS 

25MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SEROQUEL COATED 

TABLETS 

100MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SEROQUEL COATED 

TABLETS 

200MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SEROQUEL PATIENT 

STARTER PACK 

TABLET N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SEROXAT LIQUID 

20MG/10ML 

ORAL 

SUSPENSION 

2MG/ML SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

SEROXAT TABLETS 20MG COATED TABLET 20MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

SEROXAT TABLETS 30MG COATED TABLET 30MG SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

SERVEDOL TABLETS 20MG COATED 

TABLETS 

20MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERVEDOL TABLETS 50MG COATED 

TABLETS 50MG 

50MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SERZONE TABLETS 50MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SERZONE TABLETS 100MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SERZONE TABLETS 150MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SERZONE TABLETS 200MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SERZONE TABLETS 250MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SERZONE (DUTONIN) TABLETS 100MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

SERZONE (DUTONIN) TABLETS 200MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 
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SETLERS ANTACID 

PEPPERMINT 

TABLETS 500MG STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SETLERS ANTACID 

SPEARMINT 

TABLETS 500MG STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SETLERS ANTACID-

PEPPERMINT 

TABLET 500MG STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SETLERS ANTACID-

SPEARMINT 

TABLET 500MG STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SETLERS WIND-EZE CHEWABLE 

TABLET 

125MG STAFFORD-MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SETLERS WIND-EZE SOFT GEL 

CAPSULES 

125MG STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SETLERS WIND-EZE CHEWABLE 

TABLETS 

125MG STAFFORD MILLER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEVEN SEAS COD LIVER 

OIL 

ORAL SOLUTION N/A SEVEN SEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEVORANE INHALATION 

LIQUID 

100% V/V ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEVORANE INHALATION 

LIQUID 

100%V/V ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEVREDOL ORAL 

SOLUTION 10MG/5ML 

ORAL SOLUTION 10MG/5ML NAPP 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

SEVREDOL TABLETS 10MG COATED 

TABLETS 

10MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SEVRIN OINTMENT 30% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SGUARDI OPHTHALMIC 

DROPS 

0.01G FARMIGEA SPA ITALY 

SI[PROX 250 MG TABLETS TABLETS 250 MG DELTA HF ICELAND 

SIBELIUM CAPSULE 5MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

SICCAPOS GEL GEL 2MG/ML URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

SICCAPROTECT EYE DROPS N/A URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

SICORTEN CREAM 0.05% W/W NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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SICORTEN PLUS CREAM N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SIFROL TABLETS 0.088MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

SIFROL TABLETS 0.18MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

SIFROL TABLETS 0.7MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

SILOMAT TABLETS 40MG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

KG 

GERMANY 

SILVER NITRATE PENCIL 

95% PAD 

MOULDED 

TOUGHENED TIP 

95% SOLOPORT LIMITED 

T/A BRAY HEALTH & 

LEISURE 

UNITED KINGDOM 

SIMCARD-10 TABLET 10MG CIPLA LTD INDIA 

SIMECO SUSPENSION N/A WYETH-LEDERLE PAKISTAN 

SIMLO-10 (SIMVASTATIN 

TABLETS USP) 

TABLET 10MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

SIMPLE EYE OINTMENT BP EYE OINTMENT NO ACTIVE 

INGR. 

MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

SIMULECT POWDER FOR 

INJECTION 

20MG/VIAL NOVARTIS PHARMA 

AG 

SWITZERLAND 

SIMULECT (INJECTION) 

LYOPHILISATE 

20MG/ VIAL NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SIMULECT SEE REMARKS 4MG/ML NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

SIMVACOR TABLETS 10MG KLEVA LTD GREECE 

SIMVAKOL FILM TABLET 10MG NOBEL ILAC 

SANAYII VE TICARET 

A.S. 

TURKEY 

SIMVOR 10MG TABLETS 10MG RANBAXY LABS LTD INDIA 

SINECOD DROPS FOR 

CHILDREN 

5MG/ML NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 
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SINECOD SYRUP 15MG/10ML NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

SINEMET 110MG TABLET N/A MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

SINEMET 25/250 TABLETS 25/250MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

SINEMET CR 250MG TABLETS 250MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

SINEQUAN CAPSULE 50MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

SINEQUAN CAPSULE 25MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

SINEQUAN CAPSULE 10MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

SINEQUAN CAPSULE 75MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

SINGULAIR CHEWABLE 

TABLETS 

4MG MERCK SHARP & 

DOHME LTD. 

NETHERLANDS 

SINGULAIR 10MG TABLETS COATED TABLET 10MG MERCK SHARP & 

DOHME 

UNITED KINGDOM 

SINGULAIR PAEDIATRIC 

5MG 

CHEWABLE 

TABLET 

5MG MERCK SHARP & 

DOHME 

UNITED KINGDOM 

SINUFED SYRUP 30MG/5ML TRIMA ISRAEL 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LTD 

ISRAEL 

SINUTAB TABLET N/A PARKE-DAVIS PAKISTAN 

SINUTAB TABLET N/A PARKE-DAVIS PAKISTAN 

SIOPEL CREAM CREAM N/A BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SIPRAZON 1MG TABLET 1MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SIPROGUT GOZ DAMLASI 

0.3 % 

OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.3% BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

SIPROX 100 MG TABLETS TABLETS 100 MG DELTA HF ICELAND 

SIPROX 500 MG TABLETS TABLET 500 MG DELTA HF ICELAND 

SIPROX 750 MG TABLET 750MG DELTA HF ICELAND 

SIX PLUS PARAPED 

SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

250MG/5ML PINEWOOD 

LABORATORIES 

LIMITED T/A 

PINEWOOD 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SKINOREN CREAM 0.2G/G SCHERING AG ITALY 

SKINOREN CREAM 20G/100G SCHERING SPA ITALY 
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SLOW K TABLETS TABLETS 600 MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

IRELAND 

SLOW-FE MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

160MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SLOW-FE FOLIC MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

N/A NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SLOW-K TABLETS 600MG NOVARTIS PHARMA 

B.V. AMHEM 

NETHERLANDS 

SLOW-K TABLETS 600MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SMILITENE CAPSULE 100MG RAFARM GREECE 

SMILITENE CAPSULE 100MG RAFARM GREECE 

SMOODERM CREAM NA DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

SNIP TABLETS N/A MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SNO PHENICOL EYE DROPS 

0.5% W/V 

EYE DROPS 0.5% W/V CHAUVIN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SNOWFIRE HEALING 

TABLET OINTMENT 

OINTMENT N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

SNUFFLEBABE VAPOUR 

RUB

NASAL 

INHALATION 

OINTMENT 

N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

SODAMINT BP/ SODIUM 

BICARBONATE COMP. BP 

TABLET N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIO CLORURO SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.9G/ML INDUSTRIA 

FARMACEUTICA 

GALENICA SENESE 

S.R.L. 

ITALY 

SODIO CLORURO SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.9% W/V INDUSTRIA 

FARMACEUTICA 

GALENICA SENESE 

S.R.L. 

ITALY 

SODIUM BICARBONATE TABLETS 600MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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SODIUM BICARBONATE CAPSULES 500MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM BICARBONATE BP ORAL MPOWDER N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

SODIUM BICARBONATE INJ 

MINIJET 

AQUEOUS 

SOLUTION 

4.2% W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

SODIUM BICARBONATE INJ 

MINIJET 

AQUEOUS 

SOLUTION 

8.4%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS LTD 

UNITED KINGDOM 

SODIUM BICARBONATE IV 

INF. POLYFUSOR BD 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

1.4% W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

SODIUM BICARBONATE IV 

INF. POLYFUSOR BD 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

8.4%W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

SODIUM BICARBONATE 

MINIJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

4.2%W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM BICARBONATE 

MINJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

8.4% W/V INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM BICARBONATE 

TABLETS 600MG 

TABLETS 600MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM CHLORIDE + 

DEXTROSE (0.9+5)% 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

NA DEMA SA GREECE 

SODIUM CHLORIDE + 

DEXTROSE (O.18 +4)% 

SOLUTION F/IV 

INFUSION 

NA DEMA SA GREECE 

SODIUM CHLORIDE 0.225% 

+ GLUCOSE 5% 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM CHLORIDE 0.45% 

AND GLUCOSE 5% 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM CHLORIDE 0.9% (5, 

10 OR 20ML) AMP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9% DEMO SA GREECE 

SODIUM CHLORIDE 0.9% 

AGUETTANT 

INJECTABLE 

SOLUTION 

0.9% W/V LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

SODIUM CHLORIDE 0.9% 

DEMO 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

0.9% DEMO SA GREECE 
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SODIUM CHLORIDE 0.9% 

SCHIWA 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

9G/1000ML B.BRAUN 

MELSUNGEN 

GERMANY 

SODIUM CHLORIDE 0.9% 

W/V 

SOL. FOR 

INJ./INF.

0.9%W/V PARACELCIA 

INDUSTRIA 

FARMACEUTICA S.A. 

PORTUGAL 

SODIUM CHLORIDE 

AGUETTANT 

INJECTABLE 

SOLUTION 

0.9% W/V LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

SODIUM CHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

SODIUM CHLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

SODIUM CHLORIDE 

INJECTION B.P. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9% W/V PHOENIX 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM CHLORIDE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9% W/V PHOENIX PHARMA 

LTD 

UNITED KINGDOM 

SODIUM CHLORIDE 

INJECTION BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9% ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

IRELAND 

SODIUM CHLORIDE 

INJECTION BP 0.9% W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9% W/V MACARTHYS LABS 

LTD. T/A 

MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

SODIUM CHLORIDE 

INJECTION DEMO 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

0.9% DEMO SA GREECE 

SODIUM CHLORIDE 

INJECTION/DEMO 

SOLUTIO IV. 

INFUSION 

0.9%W/V DEMO S.A. GREECE GREECE 

SODIUM CHLORIDE IV 

INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.45%W/V BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM CHLORIDE IV 

INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9%W/V BAXTER 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM CLORIDE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.9%W/V ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

SODIUM CROMOGLYCATE 

2% 

EYE DROPS 2%W/W DOMINION PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM IODIDE (131.I) 

DIAGNOSTIC CAPSULE 

CAPSULE 333KBQ-

3.7MBQ 

NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 
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SODIUM NITROPRUSSIDE 

FOR IV INF. 

POWDER FOR 

INJECTION 

50MG/VIAL FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

SODIUM VALPROATE ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

200MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM VALPROATE ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

500MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SODIUM VALPROATE SUGAR FREE 

SOLUTION 

200MG/5ML NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOFRADEX EAR EYE 

OINTMENT 

EAR/EYE 

OINTMENT 

N/A ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOFRADEX EAR/EYE 

DROPS 

EAR/EYE DROPS N/A ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOFRAMYCIN EYE DROPS EYE DROPS 0.5% W/V ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOFRAMYCIN EYE 

OINTMENT 0.55% W/W 

OINTMENT 0.55% W/W ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOFRAMYCIN SKIN 

OINTMENT 

OINTMENT N/A ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOFRA-TULLE PAD (DRESSING) 1.05% W/W ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOFT CORN REMOVAL 

PADS 

PLASTER 12%W/W SCHOLL CONSUMER 

PRODUCTS 

UNITED KINGDOM 

SOLAQUIN CREAM 2% ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SOLAQUIN FORTE CREAM 4% ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SOLAQUIN FORTE GEL 4% ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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SOLAQUIN FORTE 4% GEL N/A ICN 

PHARMACEUTICALS, 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SOLAQUIN FORTE 4% CREAM N/A ICN 

PHARMACEUTICALS 

INC.

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SOLARCAINE CREAM N/A SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOLARCAINE GEL GEL 0.5% W/W SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOLARCAINE LOTION TOPICAL 

EMULSION 

N/A SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOLARCAINE TOPICAL 

AEROSOL LIQUID SPRAY 

TOPICAL SPRAY N/A SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOLCODERM SOLUTION SOL. FOR 

EXTERNAL APPL.

N/A SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

SOLCOGYN SOLUTION SOLUTION FOR 

CERVIX UTERI 

N/A SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

SOLCOSERYL SOLUTION FOR 

IV INJECTION 

42.5MG/ML SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

SOLCOSERYL OINTMENT 2.07MG/G SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

SOLCOSERYL DENTAL 

ADHESIVE PASTE 

ORAL AND 

GINGIVAL PASTE

2.125MG/G SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

SOLCOSERYL JELLY GEL 4.15MG/G SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

SOLCOTRICHOVAC POWDER FOR 

INJECTION 

7X10(9) SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

SOLEZE ANTISEPTIC 

CREAM 

CREAM N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

SOLIAN 100MG SCORED TABLET 100MG SANOFI 

SYNTHELABO 

FRANCE 

SOLIAN 400MG SCORED FILM-

COATED TABLET

400MG SANOFI 

SYNTHELABO 

FRANCE 

SOLOFALK SUPPOSITORIES 500MG DR.FALK PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

SOLONEX T-150 TABLET N/A MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

SOLONEX T-75 TABLET N/A MACLEODS INDIA 

SOLONEX-100 TABLETS 100MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 
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SOLONEX-300 TABLET 300MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

SOLPADEINE CAPSULES CAPSULE N/A SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LTD T/A SMITHK. 

BEECH. CONS. 

HLTHC. 

UNITED KINGDOM 

SOLPADEINE SOLUBLE 

TABLETS 

TABLET FOR 

ORAL SOLUTION

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SOLPADEINE TABLETS TABLET N/A SMITHKLINE 

BEECHAM (SWG) 

LTD T/A STERLING 

HEALTH/SKB 

INTRNTL 

UNITED KINGDOM 

SOLPAFLEX TABLETS COATED TABLET N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

INTERNATIONAL 

UNITED KINGDOM 

SOLPRENE OPHTHALMIC 

DROPS 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 

SOLU CORTEF POWDER FOR 

SOL FOR INJ 

100MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

SOLUDAMIN SINGLE DOSE 

ORAL SOLUTION

1G/SINGLE 

DOSE 

KLEVA LIMITED GREECE 

SOLU-MEDROL SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

SOLU-MEDROL SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

SOLU-MEDROL SOLUTION FOR 

INJECTION 

125MG/2ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

SOLUTION INJ. DE CITRATE 

DE GALLIUM 67 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

74 MBQ/ML CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

SOLUWAX EAR DROPS 0.5% W/V HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

SOLUZIONI PER DIALISI 

PERITONEALE (FUN) 

SOLN FOR 

PERITON. 

DIALYS. 

N/A BIEFFE MEDITAL 

S.P.A. 

ITALY 

SOLVIN(BROMHEXINE 

ELIXIR) 

ELIXIR 4MG/5ML IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 
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SOMATOSTATINE UCB POWDER FOR 

INJECTION 

3MG/ML U.C.B. S.A. BELGIUM 

SOMATOSTATINE UCB LYOPHILISED 

FOR INJECTION 

250MCG UCB SA - SECTEUR 

PHARMA 

BELGIUM 

SOMATOSTATIN-UCB POWDER FOR 

INJECTION 

250MCG UCB SA BELGIUM 

SOMAZINA DROPS 10G/100ML FERRER 

INTERNACIONAL, 

S.A. 

SPAIN 

SOMNITE SUSPENSION 2.5MG/5ML NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

SOMNUS COATED TABLET N/A CATHAY OF 

BOURNEMOUTH LTD 

UNITED KINGDOM 

SONA B COMPLEX TABLETS N/A SONA NUTRITION 

LTD. 

IRELAND 

SONA MULTIPLUS TABLETS N/A SONA NUTRITION 

LTD. 

IRELAND 

SONATA HARD CAPSULES 5MG WYETH EUROPA 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

SONATA HARD CAPSULE 10MG WYETH EUROPA 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

SOOTHAKE GEL DENTAL GEL N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

SOOTHAKE TOOTHACHE 

TINCTURE 

DENTAL 

SOLUTION 

N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

SOOV BITE GEL N/A EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

SOOV BURN SPRAY AEROSOL N/A EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

SOOV CREAM CREAM N/A EGO 

PHARMACEUTICALS 

AUSTRALIA 

SOTALOL TABLETS 80MG TABLETS 80MG MCDERMOTT 

LABORATORIES LTD 

T/A GERARD 

LABORATORIES 

IRELAND 

SOTILEN CAPSULES 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SOTILEN 10MG CAPSULE 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SPASMOMEN COATED TABLET 40MG A.MENARINI 

INDUSTRIE 

FARMACEUTICHE 

RIUNITE S.R.L. 

ITALY 

SPASMONAL CAPSULES 60MG NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 
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SPASMONAL CAPSULES CAPSULES 60 MG NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

SPASMOPRIV CAPSULE 100MG POLIPHARM CO. LTD. THAILAND 

SPECTRABAN ULTRA 28 

(SOLABAN A + B) 

LOTION N/A STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LTD 

IRELAND 

SPERSACARPINE 1% EYE DROPS 1% W/V CIBA VISION AG SWITZERLAND 

SPERSACARPINE 2% EYE DROPS 2% W/V CIBA VISION AG SWITZERLAND 

SPERSACARPINE 2% EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

SPERSADEX 0.1% EYE DROPS 1MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 

SPERSADEX 0.1% EYE DROPS 1.00MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

SPERSADEX COMP EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

SPERSADEX COMP. EYE DROPS N/A CIBA VISION AG SWITZERLAND 

SPERSALLERG EYE DROPS N/A CIBA VISION AG SWITZERLAND 

SPERSALLERG EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

SPERSALLERG SDU EYE DROPS N/A CIBA VISION AG SWITZERLAND 

SPERSALLERG SDU EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

SPERSANICOL EYE DROPS 5MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 

SPERSANICOL EYE OINTMENT 10MG/G CIBA VISION AG SWITZERLAND 

SPERSANICOL EYE DROPS 5.00MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

SPERSANICOL EYE OINTMENT 10.00MG/G NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

SPIRACTIN 25 TABLETS 25MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

SPIRIVA INHALATION 

POWDER, CAPS. 

18MCG BOEHRINGER 

INGELHEIM PHARMA 

GERMANY 

SPORANOX 100MG CAPSULE 100MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

SPORANOX ORAL 

SOLUTION 

ORAL SOLUTION 10MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

SQUA-MED SHAMPOO N/A PERMAMED AG SWITZERLAND 

ST JAMES' BALM OINTMENT N/A MEDICO-

BIOLOGICAL LABS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

STABILISED CERETEC POWDER FOR 

INJECTION 

0.5MG/VIAL NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 
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STABLON 12.5MG COATED TABLET 12.5MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

STADELANT TABLETS 20MG CHRISPA ALFA 

FARMAKEYTICI S.A. 

GREECE 

STAMARIL SOLUTION FOR 

SC OR IM USE 

1000LD50/0.5M

L

PASTEUR MERIEUX FRANCE 

STAPHYLEX CAPSULES 250MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

STAPHYLEX CAPSULES 500MG ALPHAPHARM PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

STAPHYLEX 250 CAPSULE 250MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

STAPHYLEX 500 CAPSULE 500MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

STAPHYLEXIN 250MG CAPSULE 250MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

STARIL TABLETS 10MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

STARIL TABLETS 20MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

STARLIX FILM-COATED 

TABLETS 

60MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

STARLIX FILM-COATED 

TABLETS 

120MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

STARLIX FILM COATED 

TABLETS 

60MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

STARLIX FILM-COATED 

TABLETS 

120MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

STARLIX FILM COATED 

TABLETS 

180MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

STARLIX FILM COATED 

TABLETS 

60MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

STARLIX FILM COATED 

TABLETS 

120MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

STARLIX FILM COATED 

TABLETS 

180MG NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 
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STAS HUSTENLOSER SAFT SOLUTION 15MG/5ML STADA OTC 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

STATICUM TABLET 5MG J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

STAVIN-30 CAPSULE 30MG OKASA PHARMA 

PVT.LTD-INDIA 

INDIA 

STAVIN-40 CAPSULE 40MG OKAS PHARMA PVT- LTD -INDIA 

STAVIR-40 CAPSULES 40MG CIPLA LTD INDIA 

STEDON INJECTABLE 

SOLUTION 

10MG/2ML ADELCO S.A. GREECE 

STEDON TABLET 2MG ADELCO SA GREECE 

STEDON TABLET 5MG ADELCO SA GREECE 

STEDON INJ. SOLUTION 10MG/2ML ADELCO - 

CHROMATOURGIA 

ATHINON E. 

COLOCOTRONIS 

BROS S.A. 

GREECE 

STELABID TABLET N/A SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

STELABID TABLETS TABLETS NA SMITHKLINE 

BEECHAM 

PAKISTAN 

STELAZINE TABLET 1MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

STELAZINE TABLETS 1MG SMITHKLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

STELAZINE SPANSULE 

CAPSULE 2MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

2MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

STELAZINE SPANSULE 

CAPSULES 10MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

10MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A 

GOLDSHIELD 

UNITED KINGDOM 

STELAZINE SPANSULE 

CAPSULES 15MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

15MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

STELAZINE SPANSULE 

CAPSULES 15MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

15MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A 

GOLDSHIELD 

UNITED KINGDOM 
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STELAZINE SPANSULE 

CAPSULES 2MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

2MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A 

GOLDSHIELD 

UNITED KINGDOM 

STELAZINE SYRUP SYRUP 1MG/5ML GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A 

GOLDSHIELD 

UNITED KINGDOM 

STELAZINE TABLETS 1MG COATED TABLET 1MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

STELAZINE TABLETS 1MG COATED TABLET 1MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A 

GOLDSHIELD 

UNITED KINGDOM 

STELAZINE TABLETS 5MG COATED TABLET 5MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

STELAZINE TABLETS 5MG COATED TABLET 5MG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED T/A 

GOLDSHIELD 

UNITED KINGDOM 

STEMETIL TABLET 5MG RHONE POULENC PAKISTAN 

STEMETIL TABLET 5MG RHONE-POULENC-

RORER

PAKISTAN 

STEMETIL INJECTION 1.25% 

W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1.25% W/V CASTLEMEAD 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STEMETIL INJECTION 

1.25%W/V 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1.25%W/V CASTLEMEAD 

HEALTHCARE LTD 

IRELAND 

STEMETIL TABLES 25MG TABLET 25MG CASTLEMEAD 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STEMETIL TABLETS TABLETS 5MG CASTLEMEAD 

HEALTHCARE LTD 

IRELAND 

STEMETIL TABLETS TABLET 25MG CASTLEMEAD 

HEALTHCARE LTD 

IRELAND 

STEMETIL TABLETS 5MG TABLET 5MG CASTLEMEAD 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STERETS NORMASOL TOPICAL 

SOLUTION 

0.9% W/V SETON PREBBLES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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STERETS UNISEPT TOPICAL 

SOLUTION 

0.25% V/V SETON PREBBLES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STERIFLEX N0.5 SODIUM 

CHLORIDE 0.18% 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.18% W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 10 

DARR0W'S SOLUTION 

SOUTION FOR 

INJECTION 

N/A FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 11 

HARTMANNS SOLUTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 31 

DEXTROSE IV INFUSION 

20% 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

20% W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 34 

DEXTROSE IV INFUSION BP

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

50% W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 42 SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

N/A FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 45 SODIUM 

CHLORIDE AND DEXT. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 6 

DEXTROSE IV INF. 5% 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

5% W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 7 

DEXTROSE 10% 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

10%W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO 9 RINGERS 

SOLUTION 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

N/A FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO.2 SODIUM 

CHLORIDE 0.45% 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.45% W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO1 SODIUM 

CHLORIDE 0.9% 

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

0.9% W/V FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERIFLEX NO3 SODIUM 

CHLORIDE AND DEXTROSE

SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

N/A FRESENIUS LIMITED UNITED KINGDOM 

STERILE CARDIOPLEGIA 

CONCENTRATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A F.H. FAULDING & CO. 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

STERILE DOBUTAMINE 

HCL CONCENTRATE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/20ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

STERILE DOBUTAMINE 

HYDROCHLORIDE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/IN 

20ML 

ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 

STERILE DOBUTAMINE 

HYDROCHLORIDE CONC. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/20ML ANTIGEN 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

IRELAND 
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STERILE DOPAMINE CONC. 

SELECTAJET 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/ML INTERNATIONAL 

MEDICATION 

SYSTEMS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STERILE DOPAMINE 

CONCENTRATE 200MG/5ML

SOLUTION FOR 

INJECTION 

200MG/5ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

STERILE DOPAMINE HCL 

INJECTION AMPOULE 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

200MG/5ML F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

STERILE SODIUM 

CHLORIDE CONC. BP 

30%W/V 

CONCENTRATE 

FOR INJECTION 

30%W/V MACARTHYS LABS. 

LIMITED T/A 

MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

STERILE WATER FOR 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NO ACTIVE 

ING. 

ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

STERILE WATER FOR 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

STERILE WATER FOR 

IRRIGATION USP 

SOLUTION FOR 

IRRIGATION 

NO ACTIVE 

ING. 

ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

STERWIN REAL LEMON 

COLD POWDERS 

POWDER FOR 

ORAL SOLUTION

N/A SANOFI WINTHROP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STIEMYCIN 2% W/W TOPICAL 

SOLUTION 

2% W/W STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STIEVA-A CREAM 0.05% CREAM 0.05% THERAPEX INC. CANADA 

STIEVA-A FORTE CREAM 

0.1% 

CREAM 0.1% THERAPEX INC CANADA 

STIEVAMYCIN GEL JELLY N/A STIEFEL CANADA 

INC

CANADA 

STILNOX 10MG FILM-COATED 

TABLET 

10MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

STIMOL ORAL SOLUTION 

IN SACHETS 

2G LABORATOIRES 

BIOCODEX 

FRANCE 

STIMOL ORAL SOLUTION 1G/10ML LABORATOIRES 

BIOCODEX 

FRANCE 

STINGOSE PUMP SPRAY 

DISPENSER 

TOPICAL 

SOLUTION 

20% W/V WELLVALUE LTD UNITED KINGDOM 

STOCRIN ORAL SOLUTION 30MG/ML MERCK SHARP & 

DOHME LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

STOCRIN 100MG HARD CAPSULES 100MG MERCK SHARP & 

DOHME LTD. 

EUROPEAN 

COMMUNITY 
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STOCRIN 200MG HARD CAPSULES 200MG MERCK SHARP & 

DOHME LTD.(UK) 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

STOCRIN 50MG HARD CAPSULES 50MG MERCK SHARP & 

DOHME LTD. (UK) 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

STREFEN LOZENGE NA CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPSILS LOZENGE N/A KNOLL PAKISTAN 

STREPSILS COUGH 

LOZENGES 

LOZENGE 2.5MG CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPSILS HONEY AND 

LEMON 

LOZENGE N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPSILS MENTHOL AND 

EUCALYPTUS 

LOZENGE N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPSILS ORIGINAL LOZENGE N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPSILS PAIN RELIEF 

PLUS 

LOZENGE N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPSILS PAIN RELIEF 

SPRAY 

OROMUCOSAL 

SPRAY 

2% W/V CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPSILS SUGAR FREE 

LOZENGES 

LOZENGE N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPSILS WITH HONEY 

AND LEMON 

LOZENGE N/A KNOLL PAKISTAN 

STREPSILS WITH VITAMIN 

C

LOZENGE N/A KNOLL PAKISTAN 

STREPSILS WITH VITAMIN 

C 100MG 

LOZENGE N/A CROOKES 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STREPTASE 1,500,000 DRY SUBSTANCE 

FOR INJECT. 

15 - 18MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 
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STREPTASE 250 000 UI POWDER FOR 

INCECTABLE 

SOL 

250 000IU LABORATOIRES 

HOECHST-HOUDE 

FRANCE 

STREPTASE 250,000 DRY SUBSTANCE 

FOR INJECT. 

2.5 - 3MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

STREPTASE 750,000 DRY SUBSTANCE 

FOR INJECT. 

7.5 - 9MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

STREPTOMYCIN SULPHATE 

INJECTION BP 

POWDER FOR 

RECONSTITUTIO

N

1G/VIAL EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STRESAM CAPSULES 0.05G BIOCODEX 

LABORATORIES 

FRANCE 

STRONG 15%W/V 

POTASSIUM CHLORIDE 

SOL.73 

INFUSION 

SOLUTION 

CONCENT 

15% W/V B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

STRONG CO-DANTHRAMER 

SUSPENSION 

SUSPENSION N/A NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

STRPTASE 750 000 UI POWDER FOR 

INJECTABLE SOL

750 000IU LABORATOIRES 

HOECHST-HOUDE 

FRANCE 

STUD 100 DESENSITIZING 

SPRAY FOR MEN 

CUTANEOUS 

SPRAY,SOLUTIO

N

9.6% W/W POUND 

INTERNATIONAL 

LTD 

UNITED KINGDOM 

STUGERON TABLET 25MG JANSSEN PAKISTAN 

STUGERON 25MG TABLET 25MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

STUGERON FORTE CAPSULE 75MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

SUBCUTANEOUS 

CALCIPARINE 

SOLUTION FOR 

SUBCUTANEOUS 

INJECTION 

5000IU/0.2ML SANOFI-

SYNTHELABO 

FRANCE 

SUBUTEX 2MG 

SUBLINGUAL TABLETS 

SUBLINGUAL 

TABLET 

2MG SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SUBUTEX 8MG 

SUBLINGUAL TABLETS 

SUBLINGUAL 

TABLET 

8MG SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SUCRALAN TABLET 1G LANNACHER 

HEIMITTEL GMBH 

AUSTRIA 

SUCRALFATE TABLETS 1G TABLETS 1G NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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SUCRANASE TABLETS 255MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

SUDAFED ELIXIR SYRUP 30MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SUDAFED TABLETS 60MG FILM COATED 

TABLETS 

60MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SUDOCREM ANTISEPTIC 

HEALING CREAM 

CREAM N/A TOSARA PRODUCTS 

(UK) LTD 

UNITED KINGDOM 

SUFENTA 2ML AMPOULES INJECTABLE 

SOLUTION 

0.01MG/2ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

SULFADIAZIN-HEYL TABLETS 500MG HEYL CHEMISCH-

PHARMAZEUTISCHE 

FABRIK GMBH & CO. 

KG 

GERMANY 

SULFADOXINE + 

PYRIMETHAMINE 

TABLETS 500MG + 25MG PHARMAMED LTD. MALTA 

SULFASALAZINE-HEYL GASTRO-

RESISTANT F/C 

TAB 

500MG HEYL CHEMISCH-

PHARMAZEUTISCHE 

FABRIK GMBH & CO 

KG 

GERMANY 

SULPHADIAZINE TABLETS 

BP 

TABLET 500MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

SULPHADIAZINE TABLETS 

BP 500MG 

TABLETS 500MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

SULPHADIMIDINE BP 

500MG 

TABLET 500MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SULPHAKREAM-N CREAM N/A NABIQASIM PAKISTAN 

SULPIREN 200MG TABLET 200MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

SULPIRIDE TABLETS 200MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SULTRIN VAGINAL 

CREAM 

N/A JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

SUPER WATE ON 

EMULSION 

ORAL EMULSION N/A D D D LIMITED UNITED KINGDOM 

SUPPOSTE 

GLICER.S.PELLEGRINO 

SUPPOSITORY 2.72G SYNTHELABO S.P.A. ITALY 
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SUPPOSTE 

GLICER.S.PELLEGRINO 

SUPPOSITORY 1.36G SYNTHELABO S.P.A. ITALY 

SUPRA-VIR CREAM 5%W/W TRIMA ISRAEL 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS LTD 

ISRAEL 

SUPRAVIRAN 200 TABLET 206.185MG GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

SUPRAVIRAN 250 POWDER FOR I.V. 

INFUSION 

N/A GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

SUPRAVIRAN 400 TABLET 412.37MG GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

SUPRAVIRAN 800 TABLETS 824.74MG GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

SUPRAVIRAN CREAM CREAM N/A GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

SUPREFACT 100MCG 

(1MG/ML) 

NASAL 

SOLUTION 

1MG/ML LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

SURAFEM PULVULES 20MG ELI LILLY AND 

COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SURELAX HERBAL TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED T/A 

ENGLISH GRAINS 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

SURGAM 200MG TABLET 200MG LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

SURGAM 300MG SUPPOSITORY 300MG LABORATOIRES 

ROUSSEL 

FRANCE 

SURGAM SA CAPSULES 

300MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

300MG ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SURGAM TABLETS 300MG TABLET 300MG ROUSSEL 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SURGICAL SPIRIT BP TOPICAL 

SOLUTION 

95% V/V WILLIAM RANSOM & 

SON PLC 

UNITED KINGDOM 

SURGICAL SPIRIT BP TOPICAL 

SOLUTION 

N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

SURGICAL SPIRIT BP TOPICAL 

SOLUTION 

NA LCM LIMITED UNITED KINGDOM 

SURMONTIL COATED TABLET 10MG FUTUNA LIMITED UNITED KINGDOM 

SURMONTIL COATED 

TABLETS 

25MG FUTUNA LIMITED UNITED KINGDOM 

SURMONTIL CAPSULES 50MG FUTUNA LIMITED UNITED KINGDOM 

SURMONTIL 10MG 

TABLETS 

COATED TABLET 10MG FUTUNA LIMITED UNITED KINGDOM 
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SURMONTIL CAPSULES 

50MG 

CAPSULE 50MG FUTUNA LIMITED UNITED KINGDOM 

SURMONTIL TABLETS 

25MG 

COATED TABLET 25MG FUTUNA LIMITED UNITED KINGDOM 

SURVANTA SUSP.ENDOTRAC

HEOPLM.INSTI 

25MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SURVANTA (BERACTANT) INTRATRACHEA

L SUSPENSION 

25MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

SURVIVE 10MG TABLETS 10MG WERRICK PAKISTAN 

SUSSEX 

PHARMACEUTICAL COLD 

RELIEF CAPS. 

CAPSULE N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SUSSEX 

PHARMACEUTICAL HOT 

LEMON 

POWDER N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SUSTAC TABLETS 2.6MG PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

SUSTAC MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

6.4MG PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

SUSTAC SLOW RELEASE 

TABLETS 

2.6MG PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

SUSTANON SOLUTION FOR 

INJECTION 

SEE

INGREDIENTS 

ORGANON

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

SUSTANON 100 INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SUSTANON 250 INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SWARM CREAM CREAM N/A J PICKLES & SONS UNITED KINGDOM 

SYMBICORT MITE 

TURBUHALER 

INHALATION 

POWDER 

N/A DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

SYMBICORT TURBUHALER INHALATION 

POWDER 

N/A DRACO LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

SYNACTHEN DEPOT AQUEOUS 

INJECTABLE 

SUSP. 

1MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG` 

SWITZERLAND 
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SYNAGIS POWDER AND 

SOLVENT 

F/SOLUTION 

F/INJECTION 

50MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

SYNAGIS POWDER AND 

SOLVENT 

F/SOLUTION 

F/INJECTION 

100MG ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

SYNALAR GEL 0.025% W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SYNALAR CREAM 0.025% W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SYNALAR OINTMENT 0.025% W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SYNALAR 1 IN 4 CREAM 0.00625%W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SYNALAR C CREAM CREAM N/A BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR C OINTMENT OINTMENT N/A BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR CREAM CREAM 0.025% W/W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR CREAM 1/10 

DILUTION 

CREAM 0.0025% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR CREAM 1/4 

DILUTION 

CREAM 0.006% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR GEL GEL 0.025% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR N CREAM N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SYNALAR N OINTMENT N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

SYNALAR N CREAM CREAM N/A BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR N OINTMENT OINTMENT N/A BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR OINTMENT 

0.025% W/W 

OINTMENT 0.025% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALAR OINTMENT 1/4 

DILUTION 

OINTMENT 0.006% W/W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNALGO TABLETS 680MG GEYMONAT SPA ITALY 

SYNAREL NASAL SPRAY 2MG/ML MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

SYNAREL NASAL SPRAY 0.2%W/V MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

SYNCLAR-250 TABLET 250MG CIPLA LIMITED INDIA 
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SYNDOL TABLET N/A MARION MERRELL 

LTD 

UNITED KINGDOM 

SYNDOL CAPLETS TABLET NA SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

SYNPHASE TABLET N/A MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

SYNTOCINON SOLUTION FOR 

INJECTION 

10IU/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SYNTOCINON SOLUTION FOR 

INJECTION 

10IU NOVARTIS 

FARMACEUTICA S.A 

SPAIN 

SYNTOMETRINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

SYNTOMETRINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

IRELAND 

SYNTOMYCIN 250MG CAPSULE 250MG CODAL SYNTO LTD CYPRUS 

SYNTONOL 40MG TABLET 40MG CODAL SYNTO LTD CYPRUS 

SYREA CAPSULE 500MG MEDAC GMBH GERMANY 

SYSCOR CC MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

10MG BAYER PLC UNITED KINGDOM 

SYSTEN 50 (EVOREL) PATCH 3.2MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

SYSTRAL CREAM N/A ASTA MEDICA GERMANY 

SYTRON 27.5MG IRON PER 

5ML 

ORAL SOLUTION 190MG/5ML LINK 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

T & C SHAMPOO LOTION N/A HOE 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

TAB. AMLODIPINE 

BESYLATE 

TABLETS 5MG MACLEODS INDIA 

TABROGYL TABLET 200MG TABROS PAKISTAN 

TADENAN 50MG CAPSULE 50MG LABORATOIRES 

DEBAT 

FRANCE 

TAGAMET INJECTABLE 

SOLUTION 

200MG/2ML VIANEX S.A GREECE 

TAGAMET TABLET 200MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 

TAGAMET 400 TABLET 400MG SMITH KLINE & 

BEECHAM 

PAKISTAN 
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TAGAMET 400MG TABLETS COATED TABLET 400MG SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TAGAMET INJECTION 

200MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

200MG/2ML SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TAGAMET SYRUP 4% W/V ORAL SOLUTION 4% W/V SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TAGAMET TABLETS 200MG COATED TABLET 200MG SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TAGAMET TABLETS 800MG COATED TABLET 800MG SMITHKLINE & 

FRENCH 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TALCO MENTOLATO CUTANEOUS 

POWDER 

125G LABORATORIO 

CHIMICO

FARMACEUTICO A. 

SELLA S.R.L 

ITALY 

TAMAGON FORTE TABLET 120MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

TAMBOCOR TABLET 100MG 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TAMBOCOR TABLETS 100 MG 3 M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TAMIFEN 10MG TABLET 10MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

TAMIFEN DS TABLET 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

TAMIFLU CAPSULE 75MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

TAMOFEN TABLET 10MG LEIRAS PAKISTAN 

TAMOFEN TABLET 25MG LEIRAS PAKISTAN 

TAMOFEN 20MG TABLETS 20MG LEIRAS OY FINLAND 

TAMOXIFEN TABLETS 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TAMOXIFEN TABLETS 20MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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TAMOXIFEN TABLETS 40MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TAMOXIFEN TABLETS 10MG,20MG DOUGLAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

NEW ZEALAND 

TAMOXIFEN 10MG TABLET 10MG CODAL SYNTO LTD CYPRUS 

TAMOXIFEN CITRATE 

TABLETS BP 

TABLETS 20MG GENERICS (UK) LTD. UNITED KINGDOM 

TAMOXIFEN TABLETS BP 

10MG 

TABLETS 10MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TAMOXIFEN TABLETS BP 

10MG 

COATED TABLET 10 MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

TAMOXIFEN TABLETS BP 

20MG 

TABLETS 20MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TAMOXIFEN TABLETS BP 

20MG 

TABLET 20MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

TAMOXIFEN TABLETS BP 

40MG 

TABLETS 40MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TAMPOVAGAN PESSARY N/A CO-PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TANTUM ACTIV GOLA, 

COLLUTORIO 

COLLUTTORIO 0.25% AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA - ITALY 

ITALY 

TANTUM VERDE DENTAL PASTA 

DENTIFRICIA 

NA AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA - ITALY 

ITALY 

TANTUM VERDE P, 

PASTIGLIA 

PASTIGLIA 3MG AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA - ITALY 

ITALY 

TANTUM VERDE, 

COLLUTTORIO 120ML 

COLLUTTORIO 

120ML 

NA AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA - ITALY 

ITALY 
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TANTUM VERDE, 

COLLUTTORIO 240ML 

COLLUTTORIO 

240ML 

NA AZ. CHIM. RIUN. 

ANGELINI 

FRANCESCO ACRAF 

SPA - ITALY 

ITALY 

TARGET GEL GEL 3% W/W CYANAMID UNITED KINGDOM 

TARGOCID 200MG POWDER FOR 

INJECTION 

200MG LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

DOW S.A. 

FRANCE 

TARGOSID POWDER FOR IM 

INJECTION 

200MG GRUPPO LEPETIT 

SPA 

ITALY 

TAROCTYL TABLETS 25MG TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

TAROCTYL INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/2ML TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

TAROCTYL INJECTION 

50MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/ML TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

TARODENT MOUTHWASH MOUTHWASH 0.2% W/V TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

TAVANIC 250MG COATED TABLET 250MG LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

TAVANIC 500MG COATED TABLET 500MG LABORATOIRES 

AVENTIS 

FRANCE 

TAVANIC 5MG/ML SOLUTION FOR 

INFUSION 

5MG/ML LABORATOIRES 

ROUSSEL DIAMANT 

FRANCE 

TAVER 200MG TABLET 200MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

TAXOL INJECTABLE 

SOLUTION 

30MG/5ML BRISTOL-MYERS 

SQUIBB EESTI AS 

ESTONIA 

TAXOL SOLN. FOR I.V 

INFUSION 

30MG/5ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB S.P.A 

ITALY 

TAXOTERE CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

20MG/0.5ML RHONE-POULENC 

RORER(FRANCE) 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

TAXOTERE CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

80MG/2ML RHONE-POULENC 

RORER(FRANCE) 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

TAXOTERE (DOCETAXEL) 

20MG 

CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

N/A RHONE-POULENC 

RORER S.A. 

FRANCE 

TAXOTERE (DOCETAXEL) 

80MG 

CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

N/A RHONE-POULENC 

RORER S.A. 

FRANCE 
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TAZOCIN POWDER FOR 

INJECTION 

2.25G CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

TAZOCIN POWDER FOR 

INJECTION 

4.5G CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD 

UNITED KINGDOM 

TAZOCIN INJ. 2.25G POWDER FOR 

INJECTION 

N/A CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

TAZOCIN INJ. 4.5G POWDER FOR 

INJECTION 

N/A CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

TCK 1 KIT SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

TCK-7 KIT POWDER FOR 

INJECTION 

N/A CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

TCP LIQUID ANTISEPTIC LIQUID 

ANTISEPTIC 

N/A UNICLIFFE LIMITED 

T/A PFIZER 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

TCP FIRST AID ANTISEPTIC 

CREAM 

CREAM N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

TCP OINTMENT OINTMENT N/A UNICLIFFE LIMITED 

T/A PFIZER 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

TCP SORE THROAT 

LOZENGES 

LOZENGE N/A UNICLIFFE LIMITED 

T/A PFIZER 

CONSUMER 

HEALTHCARE 

UNITED KINGDOM 

TD-PUR SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA CHIRON BEHRING 

GMBH & CO. 

GERMANY 

TEARS NATURALE FORTE LUBRICANT EYE 

DROPS 

N/A ALCON 

LABORATORIES INC 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

TEARS NATURALE 

II/ADEQUAD 

EYE DROPS N/A S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

TEE TREE AND WITCH 

HAZEL CREAM 

CREAM N/A GR LANE HEALTH 

PRODUCTS LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TEEJEL GEL GEL N/A MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

TEFAMIN SUPPOSITORY 360MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 
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TEFAMIN COATED TABLET 200MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

TEGRAL TABLET 200MG NOVARTIS PAKISTAN 

TEGRETOL TABLETS 200MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TEGRETOL TABLET 200MG GEIGY PAKISTAN 

TEGRETOL SYRUP 100MG/5ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TEGRETOL SYRUP 20MG/ML NOVARTIS FARMA - 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS 

S.A. 

PORTUGAL 

TEGRETOL DRINKABLE 

SUSPENSION 

100MG/5ML NOVARTIS PHARMA 

S.A. 

FRANCE 

TEGRETOL TABLETS 200MG NOVARTIS FARMA - 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS 

S.A. 

PORTUGAL 

TEGRETOL TABLETS 200MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

TEGRETOL CR S.R. FILM 

COATED 

TABLETS 

200MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TEGRETOL CR S.R. FILM 

COATED TABLET

400MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TEGRETOL CR DIVISIBLE 

TABLETS 

400MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TEGRETOL CR PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

200MG NOVARTIS FARMA - 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS 

S.A. 

PORTUGAL 

TEGRETOL CR PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

200MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

TEGRETOL CR PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

400MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

TEGRETOL SYRUP SYRUP 100MG/5ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 
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TELAMENT PAEDIATRIC 

DROPS 

LIQUID 50MG/100ML ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 

TELFAST 120MG COATED TABLET 120MG LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

S.A 

FRANCE 

TELFAST 120MG TABLET 120MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

PAKISTAN 

TELFAST 180MG COATED TABLET 180MG LABORATOIRES 

MARION MERRELL 

S.A. 

FRANCE 

TELFAST 180MG TABLET 180MG HOECHST MARION 

ROUSSEL 

PAKISTAN 

TEMAZEPAM TABLETS 10MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TEMAZEPAM TABLETS 20MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TEMAZEPAM TABLETS 

10MG 

TABLETS 10MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TEMODAL CAPSULE 5MG SCHERING 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

TEMODAL CAPSULE 20MG SCHERING 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

TEMODAL CAPSULE 100MG SCHERING 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

TEMODAL CAPSULE 250MG SCHERING 

CORPORATION 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

TENOLOL (ATENOLOL 

TABLETS BP) 

TABLET 100MG IPCA LABORATORIES 

LIMITED 

INDIA 

TENOMET 200 TABLETS 200MG REMEDICA LTD CYPRUS 

TENORET TABLETS N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TENORETIC TABLETS N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TENORMIN TABLET 25MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TENORMIN COATED TABLET 50MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TENORMIN COATED 

TABLETS 

100MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TENORMIN SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

0.05%W/V ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TENORMIN 100MG TABLET 100MG ICI PAKISTAN 
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TENORMIN 25MG TABLETS 25MG ICI PAKISTAN 

TENORMIN 25MG TABLETS FILM COATED 

TABLET 

25MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TENORMIN 50MG TABLET 50MG ICI PAKISTAN 

TENORMIN TABLETS 

100MG 

COATED TABLET 100MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TERACYCLINE BP 250MG TABLET 250MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TERFENADINE TABLETS 60MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TERIL 200MG TABLETS TABLET 200MG TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

TERNOLOL FILM-COATED 

TABLET 

100MG HOVID SDN BHD MALAYSIA 

TERRA-CORTIL OINTMENT N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

TERRA-CORTRIL 

NYSTATIN 

CREAM N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

TERRAMYCIN CAPSULES 250MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

TERRAMYCIN TABLET 250MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

TERRAMYCIN + 

POLYMYXIN B 

OPHTALMIC 

OINTMENT 

N/A PFIZER SA BELGIUM 

TERRAMYCIN+POLYMYXI

N B 

TOPICAL 

OINTMENT 

N/A PFIZER SA BELGIUM 

TESTOSTERONE IMPLANT 

100MG 

IMPLANT (SUB-

CUTAN. USE) 

100MG ORGANON 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TESTOVIRON DEPOT 250 SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG SCHERING HEALTH 

CARE LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TESTOVIRON-DEPOT-250 OILY SOLN. FOR 

IM INJEC. 

250MG/ML SCHERING AG GERMANY 

TETANUS ANTITOXIN B.P. 

1500IU 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1500IU M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

LIMITED 

INDIA 

TETANUS TOXOID 

VACCINE ADSORBED 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

=>40IU M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

LIMITED 

INDIA 

TETANUS VACCINE 

(ADSORBED) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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TETAVAX SUSP F INJ 

PREFILLED SYR 

40IU/0.5ML AVENTIS PASTEUR 

S.A 

FRANCE 

TETAVAX SUSP F INJ IN 

VIAL 

40IU/0.5ML AVENTIS PASTEUR 

S.A 

FRANCE 

TETAVAX ADSORBED 

ANTI-TETANUS VACCINE 

INJECTABLE 

SUSPENSION 

40IU/VACCINE PASTEUR MERIEUX FRANCE 

TETMOSOL SOAP 5% W/W ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TETRACOQ INJECTABLE 

SUSPENSION 

N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

TETRACT HIB SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

TETRACYCLINE 250 CAPSULES 250MG AEGIS LTD. CYPRUS 

TETRACYCLINE BP 250MG CAPSULE 250MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TETRADAR 

HYDROCHLORIDE 250 

CAPSULE 250MG DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO. 

LTD 

JORDAN 

TETRALYSAL 150 

CAPSULES 

CAPSULES 150MG GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TETRALYSAL 300 CAPSULE 300MG GALDERMA (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TETRAMIL OPHTHALMIC 

DROPS 

N/A FARMIGEA SPA ITALY 

TETSEPT THROAT 

PASTILLES FORTE 

PASTILLES N/A MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

TEVETEN 400 FILM COATED 

TABLET 

400MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

TEVETEN 600 FILM COATED 

TABLET 

600MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

THALAMONAL 2ML AMPOULE N/A JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

THALLOUS CHLORIDE 

(201TL) 37MB/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

N/A NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

THELMOX 100 TABLETS 100MG REMEDICA LTD CYPRUS 

THELMOX 500 TABLETS 500MG REMEDICA LTD CYPRUS 
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THEO DUR TABLET 300MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

THEO DUR TABLET 200MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

THEO DUR MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

200MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

THEO DUR MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

300MG RECORDATI 

INDUSTRIA CHIMICA 

FARMACEUTICA 

S.P.A. 

ITALY 

THERACAP 131TM CAPSULE N/A NYCOMED 

AMERSHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

THIAMINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/2ML PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

THIAMINE 

HYDROCHLORIDE 

TABLET 50MG PHARMAMED LTD. MALTA 

THIOBACTIN COATED TABLET 250MG SANOFI WINTHROP FRANCE 

THIOBACTIN 750MG/5ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

750MG/5ML SANOFI WINTHROP FRANCE 

THIORIDAZINE 25MG TABLET 25MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

THYMOGLOBULINE 

5MG/ML 

INJECTABLE 

PREPARATION 

5MG/ML IMTIX-SANGSTAT FRANCE 

THYMOL GLYCERIN 

COMPOUND BP 

DENTAL 

SOLUTION 

N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

THYROX TABLETS 0.1MG MACLEODS 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

INDIA 

THYROXIN 100MCG 

TABLETS 

TABLETS 100MCG FORLEY GENERICS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

THYROXIN 50MCG 

TABLETS 

TABLETS 50MCG FORLEY GENERICS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

THYROXINE 100 MCG TABLETS 100 MCG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 
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THYROXINE 100MCG TABLET 100MCG GOLDSHIELD GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

THYROXINE 50MCG TABLET 50MCG GOLDSHIELD GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

THYROXINE TABLETS TABLET 25MCG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

THYROXINE TABLETS 

100MCG 

TABLETS 100MCG APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LIMITED 

UNITED KINGDOM 

THYROXINE TABLETS 

50MCG BP 

TABLETS 50MCG APPROVED 

PRESCRIPTION 

SERVICES LIMITED 

UNITED KINGDOM 

THYROXINE TABLETS BP 

25 MICROGRAMS 

TABLETS 25MCG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

THYROXINE TABLETS BP 

50MCG 

TABLETS 50MCG MEDEVA PHARMA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TICEVIS TABLETS 10MG MEDOCHEMIE LTD. CYPRUS 

TICLID 250MG FILM-COATED 

TABLET 

250MG SANOFI WINTHROP FRANCE 

TIENAM 500MG POWDER FOR 

INFUSION 

500MG MERCK SHARP & 

DOHME CHIBRET 

FRANCE 

TIENAM I.V. 250MG STERILE 

POWDER FOR 

INJECT 

250MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

TIGER BALM RED OINTMENT N/A HAW PAR 

HEALTHCARE LTD 

SINGAPORE 

TIGER BALM WHITE OINTMENT N/A HAW PAR 

HEALTHCARE LTD 

SINGAPORE 

TIGER LINIMENT TOPICAL 

SOLUTION 

N/A HAW PAR 

HEALTHCARE LTD 

SINGAPORE 

TIGER MUSCLE RUB 

CREAM 

CREAM N/A HAW PAR 

HEALTHCARE LTD 

SINGAPORE 

TILADE OR TILADE 

SYNCRONER 

MET. DOSE 

PRESS. AEROSOL

2MG/ACTUATI

ON

FISONS LIMITED T/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 

TILADE OR TILADE 

SYNCRONER 

AERSOL 2.0MG/ACTUA

TION 

FISONS LTDT/A 

RHONE-POULENC 

RORER

UNITED KINGDOM 
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TILADE PLAIN MET. DOSE 

PRESS. AEROSOL

2MG/ACTUATI

ON

FISONS PLC - 

PHARMACEUTICAL 

DIVISION 

UNITED KINGDOM 

TILDIEM 100MG POWDER FOR 

INJECTABLE SOL

100MG/VIAL LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

TILDIEM 25MG POWDER FOR 

INJECTABLE SOL

25MG/VIAL LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

TILDIEM 60MG TABLET 60MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

TILIDON FILM COATED 

TABLET 

10MG PT INTERBAT INDONESIA 

TILIDON SYRUP 5MG/5ML PT INTERBAT INDONESIA 

TILIDON FILM-COATED 

TABLET 

10MG PT INTERBAT INDONESIA 

TILIDON SYRUP SYRUP 60MG PT INTERBAT INDONESIA 

TIMABAK 0.25% COLLYRE 

(5ML) 

EYEDROPS 0.25% LABORATOIRES 

THEA 

FRANCE 

TIMABAK 0.50% COLLYRE 

(5ML) 

EYE DROPS 0.50% LABORATOIRES 

THEA 

FRANCE 

TIMENTIN 0.8G POWDER FOR 

INFUSION 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

TIMENTIN 1.6G POWDER FOR 

INFUSION 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

TIMENTIN INJECTION 3.2G POWDER FOR 

INFUSION 

N/A BEECHAM GROUP 

PLC 

UNITED KINGDOM 

TIMET 200 TABLETS 200MG AEGIS LTD. CYPRUS 

TIMET 400 TABLETS 400MG AEGIS LTD. CYPRUS 

TIMO-COMOD 0.5% EYE DROPS 0.5% W/V URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

TIMOLOL EYE DROPS 0.5% W/W PL 00156/0033 UNITED KINGDOM 

TIMOLOL EYE DROPS EYE DROPS 0.25% W/W NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TIMOLOL EYE DROPS EYE DROPS 0.5%W/V NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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TIMOLOL MALEATE 0.25% EYE DROPS 

SOLUTION 

0,25% EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO 

(EIPICO) 

EGYPT 

TIMOLOL MALEATE 0.5% EYE DROPS 0.5% EGYPTIAN 

INTERNATIONAL 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES CO 

(EIPICO) 

EGYPT 

TIMOLOL-POS EYE DROPS 0.5% URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

TIMOPTOL 0.25% DPS EYE DROPS 0.25% W/V MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

TIMOPTOL 0.50% DPS EYE DROPS 0.50% W/V MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

TIMOPTOL-XE 0.25% DPS EYE DROPS 0.25% W/V MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

TIMOSOL EYE DROPS O.5%W/W SEHAZOO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

TIMOSOL 0.5% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.5% W/V BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET AS 

TURKEY 

TIMOSOL GOZ DAMLASI STERILE 

OPHTHALMIC 

SOL'N 

0.5% BILIM ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

TURKEY 

TINADERM SOLUTION 10MG/ML S-P CANADA CANADA 

TINADERM CREAM 1% CREAM 1% W/W SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TINADERM PLUS POWDER 

1% 

TOPICAL 

POWDER 

1% W/W SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TINADERM PLUS POWDER 

AEROSOL 

TOPICAL SPRAY 0.09% W/W SCHERING-PLOUGH 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TIRABICIN FILM-COATED 

TABLETS 

150MG KLEVA LTD. GREECE 

TIRABICIN FILM COATED 

TABLETS 

150MG KLEVA LIMITED GREECE 

TISSUCOL KIT - 2ML POWDER FOR 

INJECTION 

N/A SEE 

REMARKS 

BAXTER AG BELGIUM 

TISSUCOL KIT - 0.5ML KIT (SEE 

REMARKS) 

N/A BAXTER AG BELGIUM 
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TISSUCOL KIT - 1ML KIT (SEE 

REMARKS) 

N/A BAXTER AG BELGIUM 

TISSUCOL KIT - 5ML POWDER FOR 

INJECTION 

N/A SEE 

REMARKS 

BAXTER EG BELGIUM 

TITRALAC CHEWABLE 

TABLETS 

420MG 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TITRALAC CHEWABLE 

TABLETS 

420MG 3M HEALTHCARE 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TIXYLIX CHILDREN'S 

COUGH LINCTUS 

ORAL SOLUTION N/A MAY & BAKER 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TL-201-S-1 SOLUTION FOR 

INJECTION 

37MBQ/ML CIS BIO 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

TOBRADEX OPHTHALMIC 

SUSPENSION 

N/A S.A. ALCON-

COUVREUR N.V 

BELGIUM 

TOBRADEX OPHTHALMIC 

OINTMENT 

N/A S.A ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

TOBRAMYCIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/ML BP F.H.FAULDING & CO. 

LIMITED (T/A DAVID 

BULL 

LABORATORIES) 

AUSTRALIA 

TOBRAMYCIN INJECTION 

BP 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

40MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

TOBRAMYCIN INJECTION 

VIAL 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

40MG/1ML F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

TOBRAMYCIN SULFATE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

80MG/2ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

TOBREX OPHTHALMIC 

SOLUTION 

3MG/ML S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

TOBREX OPHTHALMIC 

OINTMENT 

3MG/G S.A. ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

TOCLASE SYRUP 15MG/10ML U.C.B. S.A. BELGIUM 

TOCLASE SYRUP N/A UCB S.A. BELGIUM 

TOFRANIL SUGAR COATED 

TABLETS 

10MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TOFRANIL SUGAR COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TOFRANIL TABLET 25MG GEIGY PAKISTAN 

TOFRANIL SUGAR-COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 
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TOFRANIL 25MG TABLETS 25MG NOVARTIS PAKISTAN 

TOMUDEX POWDER FOR 

INJECTION 

2MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

TON WAS 10 DRINKABLE 

VIALS 

SOLUTION FOR 

ORAL USE 

NA CHIESI ESPANA S.A. SPAIN 

TONILAX COATED 

TABLETS 

N/A LABORATOIRES 

MONOT 

FRANCE 

TONOCALCIN SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

100 IU ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

TONOCALCIN SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

50 IU ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

TONOCEBRIN S/C TABLET N/A WALTER RITTER 

GMBH + CO. 

GERMANY 

TOPAMAX 100MG TABLET 100MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TOPAMAX 200MG TABLET 200MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TOPAMAX 25MG TABLET 25MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TOPAMAX 300MG TABLET 300MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TOPAMAX 400MG TABLET 400MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TOPAMAX 50MG TABLET 50MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TOPEX-25 TABLET 25MG CIPLA LTD INDIA 

TOPTABS TABLET N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TORBETOL ACNE LOTION TOPICAL 

SOLUTION 

N/A TORBET 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TORENTAL 100MG/5ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/5ML LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

TORENTAL LP 400MG SUSTAINED 

RELEASE 

TABLET 

400MG LABORATOIRES 

HOECHST HOUDE 

FRANCE 

TOSCACALM TABLETS 20MG GENEPHARM S.A. GREECE 

TOSCAMYCIN-R TABLETS 150MG GENEPHARM S.A. GREECE 

TOTAFORTE CAPSULE N/A DAGRA PHARMA B.V NETHERLANDS 

TOTAMOL FILM COATED 

TABLET 

50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TOTAMOL TABLET 25MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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TOTAMOL COATED 

TABLETS 

100MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TOTAMOL TABLETS 100MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TOTAMOL TABLETS 25MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TOTAMOL TABLETS 50MG CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TOTAMOL 25MG TABLET 25MG CP PHARMA PAKISTAN 

TOTAMOL TABLET TABLET 50MG CP PHARMA P PAKISTAN 

TOTAMOL TABLET TABLET 100MG CPPHARMA PAKISTAN 

TOTARETIC TABLETS N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TOTARETIC TABLETS N/A CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

TOT'HEMA ORAL SOLUTION N/A LABORATOIRES 

INNOTHERA 

FRANCE 

TOT'HEMA DRINKABLE 

SOLUTION 

NA LABORATOIRE 

INNOTECH 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

TRACHISAN LOZENGES LOZENGE N/A KARL ENGELHARD GERMANY 

TRACHISAN SORE THROAT 

GARGLE 

SOLUTION N/A KARL ENGELHARD GERMANY 

TRACHITOL LOZENGES LOZENGES N/A KARL ENGELHARD GERMANY 

TRACRIUM SOLUTION FOR 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/2.5ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRACRIUM SOLUTION FOR 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/5ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRACRIUM SOLUTION FOR 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MG/25ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRACRIUM SOLUTION FOR 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MG/2.5M THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD 

ITALY 
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TRACRIUM SOLUTION FOR 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/5ML THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD 

ITALY 

TRACUTIL CONCENTRATE 

F. SOL F. INF 

N/A B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

TRAMADEX CAPSULES 50MG AEGIS LTD CYPRUS 

TRAMADOL SR CAPSULES 50MG ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

TRAMADOL SR CAPSULES 100MG ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

TRAMADOL SR CAPSULE 150MG ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

TRAMADOL SR CAPSULES 200MG ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

TRAMADOL HCL 

CAPSULES 50MG 

CAPSULE 50MG SANOFI WINTHROP 

LIMITED T/A 

STERWIN MEDICINES 

UNITED KINGDOM 

TRAMADOL 

HYDROCHLORIDE 

CAPSULES 50 MG BIOGLAN 

LABORATORIES LTD. 

UNITED KINGDOM 

TRAMADOL 

HYDROCHLORIDE 

CAPSULES 50MG 

CAPSULE 50MG SANOFI WINTHROP 

LTD 

UNITED KINGDOM 

TRAMAKE CAPSULE 50MG GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

TRAMAL 100 SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/2ML GRUNENTHAL GERMANY 

TRAMAL CAPSULE CAPSULE 50MG SEARLE PAKISTAN 

TRAMAL CAPSULES CAPSULES 50MG GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

TRAMAL DROPS SOLUTION 100MG/ML GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

TRAMAL RETARD 100MG FILM-COATED 

TABLETS 

100MG GRUNENTHAL GMBH GERMANY 

TRAMAL SUPPOSITORIES SUPPOSITORY 100MG GRUNENTAL GMBH GERMANY 

TRAMUDIN CAPSULES CAPSULES FOR 

ORAL USE 

50MG MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

TRAMUDIN RETARD 

TABLETS 100MG 

RETARD 

TABLETS / ORAL 

USE 

100MG MUNDIPHARMA 

GMBH 

GERMANY 

TRANSACALM TABLETS 100MG LABORATOIRES 

A.J.C. PHARMA 

FRANCE 

TRANSVASIN HEAT RUB 

CREAM 

CREAM N/A SETON PRODUCTS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRANSVASIN HEAT SPRAY TOPICAL SPRAY N/A SETON HEALTHCARE 

GROUP PLC 

UNITED KINGDOM 

TRANXENE 10MG CAPSULE 10MG SANOFI WINTHROP FRANCE 

TRANXENE 5MG CAPSULE 5MG SANOFI WINTHROP FRANCE 
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TRASYLOL 100,000KIU/5ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

100,000KIU/5M

L

BAYER AG GERMANY 

TRASYLOL 

500,000KIU/50ML 

INFUSION 

SOLUTION 

500,000KIU/50

ML 

BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

TRAUMON GEL 100MG/G BAYER VITAL GMBH 

& CO. KG 

GERMANY 

TRAUMON GEL 100MG/1G TROPON GMBH GERMANY 

TRAVATAN EYE DROPS 

SOLUTION 

40MCG/ML ALCON 

LABORATORIES UK 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

TRAVATAN OPHTHALMIC 

SOLUTION 

OPHTHALMIC 

SOLUTION 

0.004% ALCON UNIVERSAL 

LTD. C/O ALCON 

RESEARCH LTD 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

TRAVILAN POWDER FOR 

INJECTION 

1000MG ANFARM HELLAS 

S.A. 

GREECE 

TRAVOCORT CREAM N/A H.E. CLISSMAN IRELAND 

TRAVOCORT CREAM N/A SCHERING AG GERMANY 

TRAVOCORT CREAM N/A SCHERING SPA ITALY 

TRAVOCORT CREAM N/A SCHERING PAKISTAN 

TRAVOCORT CREAM CREAM N/A SCHERING PAKISTAN 

TRAVOGEN CREAM 10MG/G SCHERING AG GERMANY 

TRAVOGEN CREAM 1MG/100G SCHERING SPA ITALY 

TRAVOGEN CREAM CREAM 10MG/G SCHERING PAKISTAN 

TRAVOGEN CREAM CREAM 10MG/10G SCHERING PAKISTAN 

TREDOL 100 TABLETS 100MG AEGIS LTD. CYPRUS 

TREDOL 25 TABLETS 25MG AEGIS LTD. CYPRUS 

TREDOL 50 TABLETS 50MG AEGIS LTD. CYPRUS 

TRIACANA TABLET 0.35MG LABORATORIES 

LAPHAL 

FRANCE 

TRIAMCO TABLETS N/A NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRIATEC 2.5MG CAPSULE 2.5MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

TRIATEC 5MG CAPSULE 5MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

TRIATEC FAIBLE 1.25MG CAPSULE 1.25MG LABORATOIRES 

HOECHST 

FRANCE 

TRIDIL SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

5MG/ML FAULDING PUERTO 

RICO INC 

UNITED STATES OF 

AMERICA 
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TRIENE CREAM 5G/100G ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

TRIFLUOPERAZINE TABLETS 1MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRIFLUOPERAZINE TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRIFLUOPERAZINE 1MG TABLET 1MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

TRIFLUOPERAZINE 5MG TABLET 5MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

TRIHERPINE EYE DROPS 10MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 

TRIHERPINE EYE OINTMENT 10MG/G CIBA VISION AG SWITZERLAND 

TRIIODOTHYRONINE POWDER FOR 

INJECTION 

20 MCG GOLDSHIELD GROUP 

PLC T/A 

GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

UNITED KINGDOM 

TRIIODOTHYRONINE 

INJECTION 20MCG 

POWDER FOR 

INJECTION 

2MCG GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRILEPTAL FILM COATED 

TABLETS 

150MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TRILEPTAL FILM COATED 

TABLETS 

300MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TRILEPTAL FILM COATED 

TABLETS 

600MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TRILEPTAL ORAL 

SUSPENSION 

N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

TRIMETABOL SOLUTION ORAL 

SUSPENSION 

N/A J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

TRIMIDAR M ORAL 

SUSPENSION 

NA DAR AL DAWA 

DEVELOPMENT AND 

INVESTMENT CO 

LTD 

JORDAN 

TRINORDIOL TABLETS NA JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES 

UNITED KINGDOM 

TRINORDIOL TABLETS N/A JOHN WYETH AND 

BROTHER LIMITED 

T/A WYETH 

LABORATORIES - UK 

UNITED KINGDOM 
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TRINORDIOL 21 COATED 

TABLETS 

N/A WYETH-PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

TRINOVIN TABLET 200MG NOVOGEN 

LABORATORIES PTY 

LTD 

AUSTRALIA 

TRISEQUENS FORTE -28 

TABLETS 

TABLET NA NOVO NORDISK A/S DENMARK 

TRISEQUENS-28TABLETS TABLET NA NOVO NORDISK A/S DENMARK 

TRITANRIX SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

TRITANRIX HEPB SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA` SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS S.A. 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

TRIVASTAL RETARD 50 SUST. REL. 

COATED TABLET

50MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

TRIVAX-AD SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TRIVEDON-20 TABLET 20MG CIPLA LIMITED INDIA 

TRIZOLIN 400 TABLETS 400MG REMEDICA LTD CYPRUS 

TROBICIN SUSPENSION FOR 

INJECTION 

2G/3.2ML PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

TROFOGIN CREAM 

VAGINAL 

N/A FARMIGEA SPA -

ITALY 

ITALY 

TROPEX EAR DROPS 5% W/V ROWA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

IRELAND 

TROPIMIL OPHTHALMIC 

DROPS 

0.5G/100ML FARMIGEA SPA ITALY 

TROPIXAL EYE DROPS 

SOLUTION 

0.5% W/V DEMO ABEE GREECE 

TRUSOPT 2% OPHTHALMIC 

SOLUTION 

2% W/V MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

TRYPTANOL TABLET 10MG M.S.D. PAKISTAN 

TRYPTANOL TABLET 25MG M.S.D. PAKISTAN 

TRYPTIZOL 10MG TABLET 10MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

TRYPTIZOL 25MG TABLET 25MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

TUBERCULIN PPD 

DILUTIONS MANTOUX 

SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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TUBERCULIN PPD 

DILUTIONS MANTOUX 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TUBERCULIN PPD RT 23 SSI SOLUTION FOR 

INJECTION 

2T.U./0.1ML STATENS SERUM 

INSTITUT 

DENMARK 

TUBERCULIN PPD 

UNDILUTED HEAF 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TUBERCULIN PPD 

UNDILUTED MANTOUX 

SOUTION FOR 

INJECTION 

N/A EVANS MEDICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

TUBERSOL TUBERCULIN 

PPD(MANTOUX) 

LIQUID FOR 

INJECTION 

N/A AVENTIS PASTEUR 

LIMITED 

CANADA 

TULOTRACT LIQUID 66,7G/100ML ARDEYPHARM 

GMBH 

GERMANY 

TUPAST FILM COATED 

TABLETS 

150MG KLEVA LTD. GREECE 

TUPAST  FILM COATED 

TABLETS 

150MG KLEVA LIMITED GREECE 

TUPAST  FILM COATED 

TABLETS 

300MG KLEVA LIMITED GREECE 

TUSCALMAN BERNA DROPS N/A SWISS SERUM AND 

VACCINE INSTITUTE 

BERNE

SWITZERLAND 

TUSCALMAN BERNA SYRUP N/A SWISS SERUM AND 

VACCINE INSTITUTE 

BERNE

SWITZERLAND 

TUSCALMAN BERNA A SUPPOSITORIES N/A SWISS SERUM AND 

VACCINE INSTITUTE 

BERNE

SWITZERLAND 

TUSCALMAN BERNA B SUPPOSITORIES N/A SWISS SERUM AND 

VACCINE INSTITUTE 

BERNE

SWITZERLAND 

TWINRIX PAEDIATRIC SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS S.A. 

BELGIUM 

TWINRIX-ADULT SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS S.A. 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

TYLENOL DROPS 100MG/ML JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TYLENOL 100MG SUPPOSITORY 100MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TYLENOL 200MG SUPPOSITORY 200MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TYLENOL 350MG SUPPOSITORY 350MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TYLENOL FORTE CAPLET 500MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 

TYLENOL FORTE TABLET 500MG JANSSEN-CILAG AG SWITZERLAND 
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TYPHERIX SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MCG/ML SMITHKLINE 

BEECHAM PLC 

UNITED KINGDOM 

TYPHERIX SOLUTION FOR 

INJECTION 

25MCG/0.5ML SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

TYPHIM VI SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.025MG/0.5ML PASTEUR MERIEUX FRANCE 

TYPOFEN TABLETS N/A KLEVA LTD. GREECE 

TYPOFEN TABLETS N/A KLEVA LTD GREECE 

TYROCOMBIN OINTMENT N/A SYNPHARMA AG SWITZERLAND 

TYROCOMBIN POWDER N/A SYNPHARMA AG SWITZERLAND 

TYROSUR OINTMENT N/A KARL ENGELHARD GERMANY 

TYROSUR POWDER POWDER 1MG/G KARL ENGELHARD GERMANY 

UBRETID TABLETS 5MG NYCOMED AUSTRIA 

GMBH 

AUSTRIA 

UFEXIL TABLETS 250MG DEMO ABEE GREECE 

UFEXIL SOLUTION FOR 

INJECTION 

200MG/100ML DEMO ABEE GREECE 

UFEXIL SOLUTION FOR 

INFUSION 

100MG/50ML DEMO ABEE GREECE 

UKIDAN 100'000IU POWDER FOR 

INJECTION 

N/A LABORATOIRES 

SERONO SA 

SWITZERLAND 

ULCERAN 20MG TABLET 20MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ULCESEP TABLETS 20MG ESPECIALIDADES 

FARMACEUTICAS 

CENTRUM SA 

SPAIN 

ULCESEP TABLETS 20MG LABORATOIRES 

CENTRUM 

SPAIN 

ULCOMET 200MG TABLET 200MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ULCOMET 300MG/2ML LIQUID FOR 

INJECTION 

300MG/2ML MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

ULTAC-150 TABLET 150MG CIPLA LIMITED INDIA 

ULTICADEX TABLET 5MG RAFARM GREECE 

ULTICADEX TABLET 20MG RAFARM GREECE 

ULTIVA FOR INJECTION 

1MG/VIAL 

POWDER FOR 

INJECTION 

1MG/ML GLAXO GROUP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ULTIVA FOR INJECTION 

2MG/VIAL 

POWDER FOR 

INFUSION 

2MG GLAXO GROUP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ULTIVA FOR INJECTION 

5MG/VIAL 

POWDER FOR 

INFUSION 

5MG GLAXO GROUP 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ULTRACORTENOL EYE DROPS 5MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 
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ULTRACORTENOL EYE DROPS 5.00MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

ULTRALAN TABLET 20MG SCHERING AG GERMANY 

ULTRALAN TABLET 5MG SCHERING AG GERMANY 

ULTRATARD HM SUSPENSION FOR 

INJECTION 

100IU/ML NOVO NORDISK A/S DENMARK 

ULTRAVIST-240 SOLN. FOR IV 

INJEC./INFUS 

498.72MG/ML SCHERING AG GERMANY 

ULTRAVIST-300 SOLN. FOR IV 

INJEC./INFUS 

623.4MG/ML SCHERING AG GERMANY 

ULTRAVIST-370 SOLN. FOR IV 

INJ./INFUS 

768.86MG/ML SCHERING AG GERMANY 

UMAN ALBUMIN SOLUTION FOR 

INFUSION 

20% FARMA BIAGINI 

S.P.A 

ITALY 

UMODER TABLETS 100MG RAFARM GREECE 

UNIBUTOL TABLETS 400MG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

UNICAP M TABLET N/A UPJOHN PAKISTAN 

UNICAP M TABLETS N/A PHARMACIA & 

UPJOHN LTD. 

UNITED KINGDOM 

UNIDERM CREAM 2%W/W RAZA 

MANUFACTURING 

BERHAD 

MALAYSIA 

UNIFLU TABLETS; 

GREGOVITE 'C' TABLETS 

COATED TAB; 

CHEWABLE TAB.

N/A UNIGREG LIMITED UNITED KINGDOM 

UNIMED 

CHLORAMPHENICOL 

SOLUTION 

EYE DROPS 5MG/ML UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

UNIMED CIPROFLOXACIN 

TAB. 

TABLET 250MG UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

UNIMED GENTAMICIN 

SULFATE EYEDROPS 

EYEDROPS 3MG/ML UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

UNIPARIN FORTE SOLUTION FOR 

INJECTION 

10000IU/O.4ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

UNIPARIN-CA 5000IU/0.2ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

25000IU/ML CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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UNIPHYLLIN CONTINUS 

TABLETS 200MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

200MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

UNIPHYLLIN CONTINUS 

TABLETS 300MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

300MG NAPP LABORAOIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

UNIPHYLLIN CONTINUS 

TABLETS 400MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

400MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

UNIPLATIN 

(CARBOPLATIN) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML UNIMED 

PHARMACEUTICALS 

INC.

KOREA REPUBLIC 

UNIROID-HC OINTMENT OINTMENT N/A UNIGREG LIMITED UNITED KINGDOM 

UNIROID-HC

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORY N/A UNIGREG LIMITED UNITED KINGDOM 

UPRIMA SUBLINGUAL 

TABLETS 

NA ABBOTT 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

UPSA BUFFERED EFF. 

ASPIRIN WITH VIT. C 

SCORED EFF. 

TABLETS 

N/A LABORATOIRES 

UPSA 

FRANCE 

UPSA C EFFERVESCENT 

TABLETS 

EFFERVESCENT 

TABLETS 

1000MG LABORATOIRES 

UPSA 

FRANCE 

URACTONUM 25MG TABLET 25MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

URAMOX TABLETS 250MG TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD. 

ISRAEL 

URAMOX 250MG TALETS TABLET 250MG TARO 

PHARMACEUTICAL 

INDUSTRIES LTD 

ISRAEL 

URBANYL TABLET 10MG HOECHST MARION 

ROUSSEL S.A. 

TUNISIA 

URDOX TABLETS 300MG 

COATED TABLETS 

300MG TABLETS CP 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

URIGON E.C. TABLETS 25MG DEMO ABEE GREECE 

URIGON SOLUTION FOR 

INJECTION 

75MG/3ML DEMO ABEE GREECE 

URISPAS 200 COATED TABLET 200MG SHIRE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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URITAB TABLETS 100MG RAZA 

MANUFACTURING 

BERHAS 

MALAYSIA 

UROKINASE 10 000 HS 

MEDAC 

POWDER 

F/SOLUTION FOR 

INJ

10 000 HS MEDAC 

GESELLSCHAFT FUR 

KLINISCHE 

SPEZIALPRAPARATE 

MBH 

GERMANY 

UROKINASE 100 000 HS 

MEDAC 

POWDER 

F/SOLUTION FOR 

INJ

100 000 HS MEDAC 

GESELLSCHAFT FUR 

KLINISCHE 

SPEZIALPRAPARATE 

MBH 

GERMANY 

UROMITEXAN SOLUTION FOR 

INJECTION 

400MG/4ML ASTA MEDICA GERMANY 

UROTRACTIN CAPSULE 400MG POLIPHARM CO. LTD. THAILAND 

UROVIDEO SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

60% W/V BRACCO S.P.A. ITALY 

URSOFALK CAPSULES 250MG DR. FALK PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

URSOGAL CAPSULES 250MG GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

URSOGAL TABLETS 150MG GALEN LIMITED UNITED KINGDOM 

UTABON ADULTS NASAL SPRAY, 

SOLUTION 

50MG/100ML J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

UTABON CHILDREN NASAL 

DROPS,SOLUTIO

N

25MG/100ML J.URIACH & CIA. S.A. SPAIN 

UTOVLAN TABLET 5MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

UTOVLAN TABLETS 5MG MONSANTO PLC T/A 

SEARLE 

UNITED KINGDOM 

UTROGESTAN 100MG SOFT CAPSULE 100MG BESINS 

INTERNATIONAL 

FRANCE 

UZIX INJECTABLE 

SOLUTION 

500MG/2ML RAFARM GREECE 

VACCIN BCG INSTITUT 

MERIEUX 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A PASTEUR MERIEUX FRANCE 

VACCIN 

POLIOMYELITIQUE ORAL 

ORAL SOLUTION N/A LABORATORIES 

PASTEUR MERIEUX 

FRANCE 

VACONTIL 2MG CAPSULE 2MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 

VACONTIL 2MG TABLET 2MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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VAFLUSON KETOCONAZOLE 200MG KLEVA LTD GREECE 

VAGIFEM -15 

APPLICATORS WITH 

INSERTS 

TABLET 25UG NOVO NORDISK A/S DENMARK 

VAGILEN VAGINAL 

PESSARY 

500MG FARMIGEA S.P.A. ITALY 

VAGILEN CAPSULE 250MG FARMIGEA SPA ITALY 

VAGISIL MEDICATED 

CREME

CREAM 2%W/W COMBE 

INTERNATIONAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VAGOCLYSS SOLUTION 

(VAGINAL 

DOUCHE)

10MG/ML DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

VALERIAN COMPOUND 

TABLETS 

COATED TABLET N/A GERARD HOUSE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VALERIANA 

SCHIAPPARELLI 

COATED 

TABLETS 

100MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

VALERIANA 

SCHIAPPARELLI 

COATED 

TABLETS 

100MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

VALIREM TABLET 50MG GENEPHARM S.A GREECE 

VALIUM 2MG TABLET 2MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

VALIUM 5MG TABLET 5MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

VALIUM ROCHE 2MG TABLETS 2MG PRODUITS ROCHE FRANCE 

VALIUM ROCHE 5MG TABLETS 5MG LABORATOIRE 

PRODUITS ROCHE 

FRANCE 

VALLERGAN FORTE SYRUP SYRUP 0.6%W/V CASTLEMEAD 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VALLERGAN FORTE SYRUP SYRUP 0.6%W/V CASTLEMEAD 

HEALTHCARE LTD 

IRELAND 

VALLERGAN SYRUP SYRUP 0.15% W/V CASTLEMEAD 

HEALTHCARE 

IRELAND 

VALLERGAN SYRUP 

0.15%W/V 

SYRUP 0.15%W/W CASTLEMEAD 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VALOID INJECTION 

(CYCLIZINE LACTATE INJ. 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML THE WELLCOME 

FOUDATION LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VALORAN 1G POWDER FOR 

INJECTION 

1G MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1535)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

VALPROL-EC-500 TABLETS 500MG INTAS 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

INDIA 

VALTREX FILM-COATED 

TABLETS 

500MG WELLCOME 

FARMACEUTICA S.A. 

SPAIN 

VALTREX TABLETS 500MG COATED 

TABLETS 

500MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VAMIN 18 ELECTROLYTE 

FREE

SOLUTION FOR 

INFUSION 

N/A FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VAMIN 9 GLUCOSE SOLUTION FOR 

INFUSION 

N/A FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VAMIN 9 GLUCOSE SOLUTION FOR 

INFUSION 

NA FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VAMIN-GLUKOS INTRAVENOUS 

INFUSION 

N/A PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

VANCOCIN CAPSULE 125MG ELI LILLY & 

COMPANY 

UNITED KINGDOM 

VANCOMICINA COMBINO 

PHARM 

POWDER FOR IV 500MG COMBINO PHARM SL SPAIN 

VANCOMYCIN CP LILLY 

500

POWDER FOR 

INFUSION 

500,000IU LILLY 

DEUTSCHLAND 

GMBH 

GERMANY 

VANCOMYCIN INJECTION POWDER FOR 

INJECTION 

500MG F.H. FAULDING & CO 

LTD (T/A DAVID 

BULL LABS) 

UNITED KINGDOM 

VANCOMYCINE MERCK 

500MG 

POWDER FOR IV 

PERFUSION 

500MG / VIAL MERCK GENERIQUES FRANCE 

VANCOX POWDER FOR 

INJ. SOLUTION 

500MG/1000MG LEMERY S.A. DE C.V. MEXICO 

VANCOZINE POWDER FOR 

INJECTION 

500MG KOREA UNITED 

PHARM. INC. 

KOREA REPUBLIC 

VARICOGEL GEL N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

VARILIX POWDER FOR 

INJECTION 

>=2000PFU/0.5

ML 

SMITHKLINE 

BEECHAM 

BIOLOGICALS 

BELGIUM 

VARITECT CP SOLUTION FOR 

INTRAVENOUS 

ADMINISTRATIO

N

N/A BIOTEST PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

VASCOTEN 100MG TABLET 100MG MEDOCHEMIE LTD CYPRUS 
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VASCULIN CAPSULE 10MG GEOFMAN 

PHARMACEUTICALS 

PAKISTAN 

VASEXTEN 10 MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULES 

10MG YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

VASEXTEN 20 MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULES 

20MG YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

VASOGEN CREAM N/A PHARMAX LIMITED UNITED KINGDOM 

VASOPOS N EYE DROPS 0.5MG/ML URSAPHARM 

ARZNEIMITTEL 

GMBH 

GERMANY 

VASOPRIL-20 TABLETS 20MG CIPLA LTD INDIA 

VASORINIL NASAL SPRAY, 

SOLUTION 

0.1G/100ML FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

VASOTOP TABLET 30MG CIPLA LTD. INDIA 

VASOXINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

VASTAREL 20MG COATED TABLET 20MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

VASTAREL 20MG/ML ORAL SOLUTION, 

DROPS 

20MG/ML LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

VASTAREL MR MODIFIED 

RELEASE FC 

TABS 

35MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

VAXEM HIB INJECTABLE 

SOLUTION 

N/A CHIRON S.P.A. ITALY 

VAXIGRIP SUSPENSION FOR 

INJECTION 

N/A AVENTIS PASTEUR 

S.A. 

FRANCE 

VAXIGRIP SUSPENSION FOR 

INJECTION 

NA AVENTIS PASTEUR 

S.A. 

FRANCE 

VECTARION 50MG FILM-COATED 

TABLET SCORED

50MG LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

VECTAVIR CREAM N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VEINAMITOL POWDER FOR 

BOUVABLE 

SOLN. 

3500MG LABORATOIRES 

NEGMA 

FRANCE 

VEINAMITOL POWDER FOR 

ORAL SOL 

3.5G/SACHET NEGMA-LERADS FRANCE 
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VELBE POWDER FOR IV 

INJECTION 

10MG LILLY FRANCE S.A. FRANCE 

VENLOR-37.5 TABLETS 37.5MG CIPLA INDIA 

VENOGAMMA POWDER FOR 

SOL FOR INF.I 

0.06G/ML FINNISH RED CROSS 

BLOOD 

TRANSFUSION 

SERVICE 

FINLAND 

VENORUTON GEL 20MG/G NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

VENORUTON 300 CAPSULES 300MG NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

VENOSMINE POMATA 4%W/W GEYMONAT SPA ITALY 

VENOSMINE TABLETS 450MG GEYMONAT SPA ITALY 

VENTEZE SYRUP 2MG/5ML PHARMACARE 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

VENTIDE INHALER AEROSOL N/A GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

VENTIDE INHALER AEROSOL` NA GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN AEROSOL N/A GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

VENTOLIN TABLETS 2MG  ALLEN & 

HANDBURY'S 

LIMITED 

IRELAND 

VENTOLIN EVOHALER AEROSOL 100 MCG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN EVOHALER AEROSOL 100UG/AC GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN INHALER AEROSOL 100MCG ALLEN AND 

HANBURY LTD 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN INHALER AEROSOL 

INHALER 

100MCG PER 

MDI 

GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

VENTOLIN INHALER AEROSOL 100MCG/AC ALLEN AND 

HANDBURY LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN INHALER SUSPENSION 100MCG GLAXO WELLCOME 

SA 

SPAIN 
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VENTOLIN INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MCG/1ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

250MCG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN INJECTION 

250MCG/5ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

0.25MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN RESPIRATOR 

SOLUTION 

INHALATION 

SOLUTION 

0.5% W/V GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN RESPIRATOR 

SOLUTION 

INHALATION 

SOLUTION 

5MG/ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS` 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN SOLN. FOR I.V. 

INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN 

&HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN SOLUTION FOR 

IV INFUSION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

5MG/1ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN SYRUP ORAL SOLUTION 2MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN TABLETS TABLETS 2MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN TABLETS TABLETS 4MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED T/A 

ALLEN AND 

HANDBURYS 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN TABLETS 2MG TABLET 2MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

VENTOLIN TABLETS 2MG TABLET 2MG GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

VENTOLIN, 10 FIALE 

500MCG 

FIALE N/A GLAXOSMITHKLINE 

S.P.A 

ITALY 

VEPESID CAPSULES 100MG CAPSULES 100MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB HOLDINGS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

VEPESID CAPSULES 50MG CAPSULES 50MG BRISTOL MYERS 

SQUIBB HOLDINGS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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VEPESID INJECTION 5.0ML SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/5ML BRISTOL MYERS 

SQUIBB HOLDINGS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

VERACOL SOLUTION FOR 

INJECTION 

500MG/VIAL DEMO ABEE GREECE 

VERACOL SOLUTION FOR 

INJECTION 

1G/VIAL DEMO ABEE GREECE 

VERACOL POWDER FOR 

INJECTION 

1G/VIAL DEMO ABEE GREECE 

VERAPAMIL TABLETS 40MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VERAPAMIL TABLETS 80MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VERAPAMIL TABLETS 120MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VERAPAMIL HCL TABLETS 160MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VERAPAMIL 

HYDROCHLORIDE 

INJECTION USP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2.5MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

VERAPAMIL TABLETS BP 

40MG 

COATED TABLET 40MG GENERICS (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VERLOST COATED 

TABLETS 

150MG RAFARM GREECE 

VERMOX TABLET 500MG JANSSEN PAKISTAN 

VERMOX SUSPENSION N/A JANSSEN PAKISTAN 

VERMOX TABLET 100MG JANSSEN PAKISTAN 

VERMOX SUSPENSION 100MG/5ML JANSSEN PAKISTAN 

VERMOX TABLET 500MG JANSSEN PAKISTAN 

VERMOX 100MG TABLET 100MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

VERMOX 2% SUSPENSION 20MG/ML JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

VERMOX 500MG TABLET 500MG JANSSEN-CILAG N.V. BELGIUM 

VERORAB VACCINE N/A PASTEUR MERIEUX 

SERUMS & 

VACCINES 

LABORATORIES 

FRANCE 

VERPIR CREAM 5% W/W KLEVA LTD. GREECE 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1540)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

VERRA-MED SOLUTION N/A PERMAMED AG SWITZERLAND 

VERRUGON OINTMENT N/A J PICKLES 

(HARROGATE) 

LIMITED T/A J 

PICKLES AND SONS 

UNITED KINGDOM 

VESSEL SOLUTION FOR 

INJECTION 

600 UNITS ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

VESSEL SOFT - GELATIN 

CAPSULE 

250 UNITS ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

VESSIFLEX GEL N/A ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

VEXOL 1% OPHTHALMIC 

SUSPENSION 

1% W/V ALCON 

LABORATORIES INC. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

VEXOL 1% EYE DROPS EYE DROPS 1% W/V S.A. ALCON 

COUVREUR N.V 

BELGIUM 

VIAGRA FILM-COATED 

TABLETS 

25MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

VIAGRA FILM-COATED 

TABLETS 

50MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

VIAGRA FILM-COATED 

TABLETS 

100MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

VIAREX INHALER 0.05MG/DOSE SCHERING-PLOUGH 

NV/SA 

BELGIUM 

VIARTRIL-S CAPSULES 250MG ROTTAPHARM S.R.L. ITALY 

VIBRAMYCIN CAPSULES 100MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

VIBRAMYCIN CAPSULE 50MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

VIBRAMYCIN SYRUP 10MG/G PFIZER SA BELGIUM 

VIBROCIL DROPS N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

VIBROCIL GEL N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

VIBROCIL SPRAY N/A NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

VI-CAPS CAPSULE N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

VICEMEX EFFERVESCENT 

TABLETS 

1G CIMEX AG SWITZERLAND 
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VICKS INHALER INHALATION 

SOLUTION 

N/A PROCTER & GAMBLE 

(HEALTH & BEAUTY 

CARE) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VICKS MEDINITE ORAL SOLUTION N/A PROCTER & GAMBLE 

(HEALTH & BEAUTY 

CARE) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VICKS SINEX 

DECONGESTANT 

NASAL SPRAY N/A PROCTER & GAMBLE 

(HEALTH & BEAUTY 

CARE) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VICKS VAPORUB  NASAL 

INHALATION 

OINTMENT 

N/A PROCTER & GAMBLE 

(HEALTH & BEAUTY 

CARE) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VICKS VAPOSYRUP FOR 

CHESTY COUGHS 

ORAL SOLUTION 1.333%W/V PROCTER & GAMBLE 

(HEALTH & BEAUTY 

CARE) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VICKS VAPOSYRUP FOR 

TICKLY COUGHS 

ORAL SOLUTION 0.125% W/V PROCTER & GAMBLE 

(HEALTH & BEAUTY 

CARE) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VICKS VAPOUR RUB BALM NA PROCTOR & GAMBLE PAKISTAN 

VICOMBIL SYRUP NA BIAL - PRODUTOS 

FARMACEUTICOS 

PORTUGAL 

VICOMBIL SYRUP SYRUP NA BIAL - ARISTEGUI, 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS, 

SA 

PORTUGAL 

VIDENE ANTISEPTIC 

SOLUTION 

TOPICAL 

SOLUTION 

10% W/W ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VIDENE ANTISEPTIC 

TINCTURE 

TOPICAL 

SOLUTION 

10% W/W ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VIDENE SURGICAL SCRUB CUTANEOUS 

SPONGE 

7.5% W/W ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VIDEO-LIGHT EYE DROPS 0.01G/100ML FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

VIDEO-MILL EYE DROPS 0.1% W/V FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 
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VIDERMINA OVULES 5MG ISTITUTO GANASSINI 

S.P.A DI RICERCHE 

BIOCHIMICHE 

ITALY 

VIDEX TABLETS 100MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB EESTI AS 

ESTONIA 

VIDEX CHEWABLE 

BUFFERED

TABLETS 

100MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY - 

USA 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

VIDISEPT EYE DROPS 50MG/ML DR. GERHARD 

MANN, CHEM.-

PHARM. FABRIK 

GMBH 

GERMANY 

VIDISIC EYE GEL 2MG/1G DR.GERHARD MANN, 

CHEM-PHARM. 

FABRIK GMBH 

GERMANY 

VIGAM LIQUID SOLUTION FOR 

INJECTION 

5% W/V BIOPRODUCTS 

LABORATORY (BPL) 

UNITED KINGDOM 

VIGAM-S, INTRAVENOUS 

HUMAN IGG 

POWDER FOR 

INJECTION 

5%W/V BPI, BIO PRODUCTS 

LABORATORY 

UNITED KINGDOM 

VIGORAN CAPSULE N/A LABORATOIRE 

GOLAZ SA 

SWITZERLAND 

VIGORAN CAPSULES NA LABORATOIRE 

GOLAZ SA 

SWITZERLAND 

VILONIT EMUGEL 1% W/W KLEVA LTD GREECE 

VINBLASTINE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/10ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD. (T/A DAVID 

BULL LABS) 

UNITED KINGDOM 

VINBLASTINE SULPHATE 

INJ. SOLUTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/1ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

VINCRISTINE SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML TEVA PHARMA BV NETHERLANDS 

VINCRISTINE PIERRE 

FABRE 

INJECTABLE 

SOLUTION 

1MG/1ML PIERRE FABRE 

MEDICAMENT 

FRANCE 

VINCRISTINE SULFATE SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/2ML F.H. FAULDING & CO. 

LTD. (T/A DAVID 

BULL LABS) 

AUSTRALIA 

VINCRISTINE SULFATE 

2MG/2ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN (PERTH) PTY 

LTD. 

AUSTRALIA 
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VINCRISTINE SULFATE 

SOL. FOR INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ABIC LTD. 

PHARMACEUTICAL 

& CHEMICAL 

INDUSTRIES 

ISRAEL 

VINCRISTINE SULPHATE 

F/INJ LYOPHILISED 

LYOPHILISED 

CAKE FOR INJ 

1MG/VIAL M/S SERUM 

INSTITUTE OF INDIA 

LIMITED 

INDIA 

VINCRISTINE SULPHATE 

FOR INJECTION BP 

POWDER FOR 

INJECTION 

1MG SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD 

INDIA 

VINCRISTINE SULPHATE 

FOR INJECTION BP 

POWDER FOR 

INJECTION 

2MG SERUM INSTITUTE 

OF INDIA LTD 

INDIA 

VINCRISTINE SULPHATE 

INJECTION 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/ML FAULDING 

PHARMACEUTICALS 

PLC 

UNITED KINGDOM 

VIOXX 12.5MG TABLETS TABLET 12.5MG MERCK SHARP & 

DOHME LTD. 

UNITED KINGDOM 

VIOXX 12.5MG/5ML ORAL 

SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

12.5MG/5ML MERCK SHARP & 

DOHME LTD. 

UNITED KINGDOM 

VIOXX 25MG TABLETS TABLET 25MG MERCK SHARP & 

DOHME LTD. 

UNITED KINGDOM 

VIOXX 25MG/5ML ORAL 

SUSPENSION 

ORAL 

SUSPENSION 

25MG/5ML MERCK SHARP & 

DOHME LTD. 

UNITED KINGDOM 

VIOXXACUTE TABLETS 50 MG MERCK SHARP AND 

DOHME LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VIPROLOX TABLETS 250MG AEGIS LTD CYPRUS 

VIRACEPT POWDER FOR 

ORAL SOL. 

N/A ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) LTD 

SWITZERLAND 

VIRACEPT TABLET 250MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) LTD. 

SWITZERLAND 

VIRAMUNE TABLETS 200MG BOEHRINGER 

INGELHEIM 

INTERNATIONAL 

GMBH 

GERMANY 

VIRATIN TABLET 40MG RAZA 

MANUFACTURING 

BERHAD 

MALAYSIA 

VIRGAN GEL 0.15% N/A LABORATOIRES 

THEA 

FRANCE 

VIRORMONE INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

100MG/2ML FERRING 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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VIROX TABLET 200MG SM 

PHARMACEUTICALS 

SDN. BHD. 

MALAYSIA 

VIRUCID 200 TABLETS 200MG AEGIS LTD. CYPRUS 

VIRUCID 400 TABLETS 400MG AEGIS LTD. CYPRUS 

VIRUCID 800 TABLETS 800MG AEGIS LTD. CYPRUS 

VIRU-MERZ SEROL GEL 0.1/10G MERZ+CO. GMBH & 

CO.

GERMANY 

VISCOAT OCULAR 

VISCOELASTIC 

SOLN. 

N/A S.A ALCON-

COUVREUR N.V. 

BELGIUM 

VISIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

150MG I/ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

VISIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

270MG I/ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

VISIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

320MG I/ML NYCOMED IMAGING 

AS 

NORWAY 

VISIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

SEE REMARKS AMERSHAM HEALTH 

AS 

NORWAY 

VISIPAQUE SOLUTION FOR 

INJECTION 

SEE REMARKS AMERSHAM HEALTH 

AS 

NORWAY 

VISKALDIX TABLETS N/A NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VISKALDIX TABLET N/A SANDOZ PAKISTAN 

VISKALDIX TABLETS NA NOVARTIS PAKISTAN 

VISKALDIX TABLETS NA NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

VISTACARPINE EYE DROPS 

2%W/V 

EYE DROPS 2%W/V MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

VISTACARPINE EYE DROPS 

4% W/V 

EYE DROPS 4%W/V MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

VISTAMETHASONE DROPS EYE DROPS 0.1%W/V MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

VISTA-METHASONE N 

DROPS F/EYE,EAR AND 

NOSE 

EYE DROPS N/A MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

VISTAPHENICOL EYE 

DROPS 0.5% BP 

EYE DROPS 0.5%W/V MARTINDALE 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

UNITED KINGDOM 
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VISUDYNE POWDER FOR 

SOLN. FOR INJ. 

15MG CIBA VISION AG SWITZERLAND 

VISUDYNE POWDER F/SOL 

F/INFUSION 

15MG NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

VIT A N OPHTHALMIC 

OINTMENT 

25000 IU/100G FARMIGEA SPA ITALY 

VIT B DENK FILM COATED 

TABLET 

NA E.DENK OHG GERMANY 

VITAMIN 15 SOLCO COATED 

TABLETS 

N/A SOLCO BASLE LTD. SWITZERLAND 

VITAMIN A EYE OINTMENT 10.0MG/G NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

VITAMIN A 10`000 E/G 

DISPERSA 

EYE OINTMENT 10`000IU/G CIBA VISION AG SWITZERLAND 

VITAMIN B CO. BPC TABLET N/A SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VITAMIN B COMPOUND TABLETS N/A REMEDICA LTD CYPRUS 

VITAMIN B COMPOUND TABLETS NA PHARMAMED LTD. MALTA 

VITAMIN C 100 TABLETS 100MG AEGIS CYPRUS 

VITAMIN C 1000MG 

OBERLIN 

EFFERVESCENT 

TABLETS 

1000MG LABORATOIRES 

OBERLIN 

FRANCE 

VITAMIN C 50 TABLETS 50MG AEGIS LTD. CYPRUS 

VITAMIN C 500 TABLETS 500MG AEGIS LTD. CYPRUS 

VITAMIN C EFFERVESCENT TABLET 1000MG KRUGER GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

VITAMIN C RED ORANGE 

EFFERVESCENT 

TABLET 1000MG KRUGER GMBH & 

CO. KG 

GERMANY 

VITAMIN C UPSA 

EFFERVESCENT 1000MG 

EFFERVESCENT 

TABLETS 

1000MG LABORATOIRES 

UPSA 

FRANCE 

VITAMIN D 5000 CAPSULE 5MG SLOVAKOPHARMA 

AS HLOHOVEC 

SLOVAK REPUBLIC 

VITAMIN D 800 CAPSULES 0.8MG SLOVAKPHARMA 

A.S. HLOHOVEC 

SLOVAK REPUBLIC 

VITAMIN K1 SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

VITAMIN K1 SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

VITAMIN K1 INJECTION 

(PHYTONADIONE INJ USP) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

1MG/0.5ML ABBOTT 

LABORATORIES 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

VITAPLUS C PLUS TABLETS N/A ADCOCK INGRAM 

LTD 

SOUTH AFRICA 
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VITARNIN EFFERVESCENT 

TABLET 

N/A DR.GROSSMANN AG 

PHARMACA 

SWITZERLAND 

VITATHION EFFERVESCENT 

GRANULES 

N/A LES LABORATOIRES 

SERVIER 

FRANCE 

VITIRON SUSCAPS N/A MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

VITLIPID N ADULT EMULSION FOR 

INFUSION 

NA FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VITLIPID N ADULT 

EMULSION FOR INJECTION

EMULSION FOR 

INFUSION 

N/A FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VITLIPID N INFANT 

EMULSION 

EMULSION FOR 

INFUSION 

NA FRESENIUS KABI 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VITREOLENT EYE DROPS N/A CIBA VISION AG SWITZERLAND 

VITREOLENT EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

VITRIMIX INTRAVENOUS 

INFUSION 

N/A PHARMACIA & 

UPJOHN SVERIGE AB 

SWEDEN 

VITRITE/SEVEN 

SEAS/MINADEX MULTIVIT. 

SYR 

ORAL SOLUTION N/A SEVEN SEAS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VIVALAN COATED 

TABLETS 

50MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

VIVIDRIN ANTI-ALLERGIC 

EYEDROPS 

SOLUTION 20MG/ML DR. GERHARD 

MANN, CHEM.-

PHARM. FABRIK 

GMBH 

GERMANY 

VIVIOPTAL CAPSULES NA DR.GERHARD MANN, 

CHEM.PHARM. 

FABRIK GMBH 

GERMANY 

VIVOTIF BERNA CAPS FOR ORAL 

IMMUNISAT. 

N/A SWISS SERUM AND 

VACCINE INSTITUTE 

SWITZERLAND 

VIVOTIF BERNA CAPSULE N/A ISTITUTO 

SIEROTERAPICO 

BERNA S.R.L. 

ITALY 

VOLMAX CONTROLLED 

RELEASE 

TABLET 

4MG GLAXOSMITHKLINE 

GMBH & CO KG 

GERMANY 

VOLMAX CONTROLLED 

RELEASE 

TABLET 

4MG GLAXO ALLEN S.P.A. ITALY 

VOLMAX 4MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

4MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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VOLMAX 8MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

8MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

VOLMAX TABLETS 4MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

4MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

VOLMAX TABLETS 8MG MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

8MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A ALLEN & 

HANBURYS 

UNITED KINGDOM 

VOLTAMICIN EYE DROPS N/A CIBA VISION AG SWITZERLAND 

VOLTAMICIN EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN EMUGEL 10MG/G NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN ENTERIC 

COATED 

TABLETS 

50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN SUPPOSITORIES 12.5MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN SUPPOSITORIES 50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN SUPPOSITORIES 100MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN TABLET 25MG GEIGY PAKISTAN 

VOLTAREN TABLET 50MG GEIGY PAKISTAN 

VOLTAREN EMULGEL N/A GEIGY PAKISTAN 

VOLTAREN E/C TABLETS 50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN DISPERSABLE 

TABLETS 

50MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN AMPOULES 75MG NOVARTIS NV - 

BELGIUM 

BELGIUM 

VOLTAREN SUPPOSITORY 100MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

VOLTAREN SUPPOSITORY 50MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

GERMANY 

VOLTAREN FILM COATED 

TABLETS 

25MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 
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VOLTAREN FILM COATED 

TABLETS 

50MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 

VOLTAREN GASTRO-

RESISTANT 

TABLETS 

50MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

VOLTAREN DISPERSABLE 

TABLETS 

50MG NOVARTIS (HELLAS) 

SACL 

GREECE 

VOLTAREN 1% EMULGEL 1G/100G NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN 1.5% ORAL DROPS 

(SUSP.) 

15MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN DISPERS TABLETS 50MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 

VOLTAREN OPHTHA EYE DROPS 1MG/ML NOVARTIS PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN OPHTHA EYE DROPS 1.00MG/ML NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN RETARD S.R. FILM 

COATED 

TABLETS 

100MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

VOLTAREN RETARD FILM COATED 

TABLETS 

75MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWIEZ 

UNITED KINGDOM 

VOLTAREN RETARD FILM COATED 

TABLET 

100MG NOVARTIS GMBH AUSTRIA 

VOLTAREN RETARD FILM COATED 

TABLETS 

75MG NOVARTIS PHARMA 

GMBH 

AUSTRIA 

VOLTAREN SR SLOW RELEASE 

TABLETS 

75MG NOVARTIS FARMA 

SPA 

ITALY 

VOLTAROL 

SUPPOSITORIES 

SUPPOSITORIES 12.5 MG NOVARTIS 

PHARMACEUTICALS 

UK LIMITED 

IRELAND 

VOLTRAL TABLETS 50MG NOVARTIS PAKISTAN 

VOLTRAL TABLET 25MG NOVARTIS PAKISTAN 

VOLTRAL EMUGEL 1G/100G NOVARTIS PAKISTAN 

VOMILUX TABLETS 10MG ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

VOMILUX SUSPENSION 1MG/1ML ATCO 

LABORATORIES 

(PVT) LTD 

PAKISTAN 

VOSTAR 100 MG 

SUPPOSITORY 

SUPPOSITORY 100 MG DELTA HF ICELAND 
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VOSTAR 25 MG GASTRO-

RESISTANT TABLETS 

TABLETS 25MG DELTA HF ICELAND 

VOSTAR 50 MG GASTRO-

RESISTANT TABLETS 

TABLET 50 MG DELTA HF ICELAND 

VOSTAR 50 MG 

SUPPOSITORY 

SUPPOSITORY 50 MG DELTA HF ICELAND 

VOSTAR-R 100MG 

PROLONGED RELEASE 

TABLET 100 MG DELTA HF ICELAND 

VOSTAR-R 75 MG 

PROLONGED RELEASE 

TABLET 75MG DELTA HF ICELAND 

V-PLEX TABLET TABLET N/A THE ACME 

LABRATORIES LTD - 

BANGLADESH 

BANGLADESH 

WARFARIN TABLETS 1MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

WARFARIN TABLETS 3MG NORTON 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

WARFARIN TABLETS 5MG NORTON 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

WARFARIN 1MG TABLETS TABLET 1MG FORLEY GENERICS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

WARFARIN 3MG TABLETS TABLETS 3MG FORLEY GENERICS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

WARFARIN 5MG TABLETS TABLETS 5MG FORLEY GENERICS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

WARIACTIV SPRAY 88G/100ML WALTER RITTER 

GMBH + CO 

GERMANY 

WARI-FIGURAN-M SUGAR COATED 

TABLET 

N/A ARTESAN PHARMA 

GMBH & CO. KG 

GERMANY 

WARI-PROCOMIL S/C TABLETS N/A WALTER RITTER 

GMBH + CO. 

GERMANY 

WARTEX OINTMENT N/A J PICKLES 

(HARROGATE) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

WARTICON TOPICAL 

SOLUTION 

0.5%W/W STIEFEL 

LABORATORIES UK 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(1550)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

WARTICON CREAM CREAM 0.15%W/W STIEFEL 

LABORATORIES UK 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

WARTICON FEM TOPICAL 

SOLUTION 

0.5%W/V STIEFEL 

LABORATORIES (UK) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

WASP-EZE SPRAY N/A MUNDIPHARMA 

PHARMACEUTICALS 

LTD 

CYPRUS 

WATER FOR INJECTION 

AGUETTANT 

WATER FOR 

INJECTION 

NO ACTIVE 

INGR. 

LABORATOIRE 

AGUETTANT 

FRANCE 

WATER FOR INJECTION PE SOLUTION FOR 

INJECTION 

NO ACTIVE 

INGR. 

POLPHARMA S.A. POLAND 

WATER FOR 

INJECTION/DEMO 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NO ACTIVE 

ING. 

DEMO ABEE GREECE 

WATER FOR 

INJECTION/DEMO 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NO ACTIVE 

ING. 

DEMO ABEE GREECE 

WATER FOR INJECTIONS SOLVENT FOR 

PARENTERAL US

NA PHARMAMED 

PARENTERALS LTD. 

MALTA 

WATER FOR INJECTIONS 

BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NO ACTIVE 

ING. 

B.BRAUN 

MELSUNGEN 

GERMANY 

WATER FOR INJECTIONS 

BP 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

NO ACTIVE 

ING. 

B.BRAUN 

MELSUNGEN AG 

GERMANY 

WATERLEX TABLETS COATED TABLET N/A CATHAY OF 

BOURNEMOUTH LTD 

UNITED KINGDOM 

WAXSOL SOLUTION 0.5%W/V NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

WAXSOL EAR DROPS 0.5% W/V NORGINE LIMITED UNITED KINGDOM 

WAXWANE EAR DROPS EAR DROPS N/A THORNTON & ROSS 

LTD 

UNITED KINGDOM 

WELLBUTRIN SR SUSTAINED 

RELEASE 

TABLET 

150MG GLAXO WELLCOME 

INC.

CANADA 

WELLFERON INTERFERON 

ALFA-NI (1NS) 10MU 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MU/ML THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

WELLFERON INTERFERON 

ALFA-NI (1NS) 3MU 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

3MU/1ML THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

WHITE SOFT PARAFFIN BP OINTMENT NA BELL SONS & 

CO(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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WHITFIELD'S OINTMENT OINTMENT N/A BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

WILPRAFEN SUSPENSION 3G/100ML YAMANOUCHI 

PHARMA GMBH 

GERMANY 

WILPRAFEN FILM-COATED 

TABLETS 

500MG YAMANOUCHI 

PHARMA GMBH 

GERMANY 

WILPRAFEN FORTE SUSPENSION 6G/100ML YAMANOUCHI 

PHARMA GMBH 

GERMANY 

WINRHO SDF - KIT PWS 

(1500IU) 

POWDER FOR 

INJECTION 

N/A CANGENE 

CORPORATION 

CANADA 

WINRHO SDF-KIT PWS 

1500IU 

POWDER FOR 

REC.

1500IU/2.5ML CANGENE 

CORPORATION 

CANADA 

WINRHO SDF-KIT 

PWS(600IU) 

POWDER FOR 

REC.

600IU/2.5ML CANGENE 

CORPORATION 

CANADA 

WITCH DOCTOR GEL GEL 81.539%W/W E C DE WITT & CO 

LTD 

UNITED KINGDOM 

WITCH DOCTOR STIK SOLID STICK 15.88%W/W E C DE WITT & CO 

LTD 

UNITED KINGDOM 

WITCH HAZEL DISTILLED 

BPC 1973 

TOPICAL 

SOLUTION 

100%V/V LCM LTD UNITED KINGDOM 

WOBE-MUGOS E ENTERIC 

COATED TABLET

N/A MUCOS PHARMA 

GMBH & CO. 

GERMANY 

WOBENZYM N SUG. COAT. 

GAST-RES. TABL 

N/A MUCOS PHARMA 

GMBH & CO. 

GERMANY 

WOODWARD'S GRIPE 

WATER - ALC. AND SUGAR 

FR

ORAL SOLUTION N/A SETON PRODUCTS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

WOODWARD'S GRIPE 

WATER - ALCOHOL FREE 

ORAL SOLUTION N/A SETON PRODUCTS 

LTD. 

UNITED KINGDOM 

XALACOM EYE DROPS NA PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

XALATAN EYE DROPS 50MCG/ML PHARMACIA & 

UPJOHN AB 

BELGIUM 

XALATAN EYE DROPS 0.005% W/V PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

XANAX TABLETS 0.25MG PHARMACIA 

N.V./S.A. 

BELGIUM 

XANAX TABLETS 0.5MG PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 

XANAX TABLETS 1MG PHARMACIA & 

UPJOHN N.V. / S.A. 

BELGIUM 
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XANOMEL 150 FILM-COATED 

TABLETS 

150MG CLONMEL 

HEALTHCARE 

LIMITED 

IRELAND 

XATRAL LP 10MG PROLONGED 

RELEASE 

TABLET 

10MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

XATRAL SR 5MG SR FILM-COATED 

TABLET 

5MG LABORATOIRES 

SYNTHELABO 

FRANCE 

XELODA 150MG FILM COATED 

TABLETS 

150MG ROCHE PHARMA 

SCHWEIZ LTD. 

SWITZERLAND 

XELODA 500MG FILM COATED 

TABLETS 

500MG ROCHE PHARMA 

SCHWEIZ LTD. 

SWITZERLAND 

XENAR TABLETS 250MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

XENAR CONTROLLED 

RELEASE 

TABLET 

750MG ALFA WASSERMANN 

S.P.A. 

ITALY 

XENICAL CAPSULES 120MG ROCHE PHARMA 

(SCHWEIZ) AG 

SWITZERLAND 

XEPIN CREAM 5% W / W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

XIGRIS POWDER FOR 

SOLUTION FOR 

INFUSION 

2MG/ML ELI LILLY 

NEDERLAND BV 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

XITHRONE CAPSULES 250MG AMOUN 

PHARMACEUTICALS 

CO SAE 

EGYPT 

XYLOCAIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCAIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCAIN SPRAY 

SOLUTION 

10MG/DOSE ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCAIN GEL 2% W/W ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCAIN OINTMENT 5% W/W ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCAIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCAIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/ML ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 
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XYLOCAIN ADRENALIN SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

N/A ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCAIN ADRENALIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ASTRA LAKEMEDEL SWEDEN 

XYLOCAIN ADRENALIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

N/A ASTRA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCAIN ADRENALIN SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG ASTRAZENECA 

SVERIGE AB 

SWEDEN 

XYLOCARD SOLUTION FOR 

INJECTION 

20MG/ML HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOCARD CONCENTRATE 

FOR INFUSION 

200MG/ML HASSLE LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLONOR SOLUTION FOR 

DENTAL USE 

N/A LABORATOIRES 

SEPTODONT 

FRANCE 

XYLONOR GINGIVAL GEL N/A LABORATOIRES 

SEPTODONT 

FRANCE 

XYLOPROCT OINTMENT N/A TIKA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYLOPROCT SUPPOSITORIES N/A TIKA LAKEMEDEL 

AB 

SWEDEN 

XYZAL FILM-COATED 

TABLETS 

5MG UCB-PHARMA AG SWITZERLAND 

YASMIN FILM-COATED 

TABLETS 

N/A SCHERING AG GERMANY 

YEAST 300MG BPC TABLET 300MG SUSSEX 

PHARMACEUTICAL 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

YESAN EYE DROPS 

SOLUTION 

0.5% W/V RAFARM GREECE 

YUTOPAR TABLET 10MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

YUTOPAR INJECTION FLUID 10MG/ML SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

YUTOPAR SR CAPSULE 40MG SOLVAY 

PHARMACEUTICALS 

B.V. 

NETHERLANDS 

ZACIN CREAM 0.025% CREAM 0.025% W/W BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

UNITED KINGDOM 

ZACLOFEN TABLET 10MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 
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ZACLOFEN TABLETS TABLETS 10 MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

ZACTIN CAPSULE 20MG ALPHAPHARM PTY 

LIMITED 

AUSTRALIA 

ZACTOLINE TABLETS 5MG BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

IRELAND 

ZACTOLINE TABLETS 10MG BIOGLAN 

LABORATORIES LTD 

IRELAND 

ZADAXIN SOLUTION FOR 

INJECTIONS 

1.6MG/ML SCICLONE 

PHARMACEUTICALS 

ITALY S.R.L. 

ITALY 

ZADITEN EYE DROPS 0.25MG/ML CIBA VISION AG SWITZERLAND 

ZADITEN ORAL SOLUTION 1MG/ML NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ZADITEN TABLETS 1MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ZADITEN HARD CAPSULES 1MG NOVARTIS FARMA - 

PRODUTOS 

FARMACEUTICOS 

S.A. 

PORTUGAL 

ZADITEN 0.025% OPHTHA EYE DROPS NA NOVARTIS 

OPHTHALMICS AG 

SWITZERLAND 

ZADITEN TABLETS 1MG TABLETS 1MG NOVARTIS PHARM. 

UK. LTD. T/A 

SANDOZ PHARM. 

UNITED KINGDOM 

ZADORIN SUSCAPS 100MG MEPHA PHARMA AG SWITZERLAND 

ZAMADOL CAPSULES 50MG ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

ZAMADOL INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/ML ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

ZAMADOL SR CAPSULES 

100MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

100MG ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

ZAMADOL SR CAPSULES 

150MG 

MDIFIED

RELEASE 

CAPSULE 

150MG ASTA MEDICA LTD UNITED KINGDOM 

ZAMADOL SR CAPSULES 

200MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

200MG ASTA MEDICA LTD. UNITED KINGDOM 

ZAMADOL SR CAPSULES 

50MG 

MODIFIED 

RELEASE 

CAPSULE 

50MG ASTA MEDICA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC TABLET 150MG GLAXO WELLCOME PAKISTAN 



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1555)

Trade Name Dosage Form Dose MA Holder Country 

ZANTAC FILM-COATED 

TABLETS 

75 MG DUNCAN 

FARMACEUTICA S. A 

SPAIN 

ZANTAC EFFERVESCENT 

TABLETS 

150MG LABORATOIRES 

GLAXOSMITHKLINE 

FRANCE 

ZANTAC EFFERVESCENT 

TABLETS 

300MG LABORATOIRES 

GLAXOSMITHKLINE 

FRANCE 

ZANTAC TABLETS 300MG GLAXO 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC TABLETS 150MG GLAXO 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC SYRUP NA GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED  

UNITED KINGDOM 

ZANTAC 150 FILM-COATED 

TABLET 

TABLET 150MG GLAXO WELLCOME 

S.A. 

SPAIN 

ZANTAC 300MG COATED 

TABLETS 

300MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC 75 RELIEF TABLETS 75MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC 75MG TABLETS 75MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC EFFERVESCENT 

TABLETS 

EFFERVESCENT 

TABLETS 

150MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/2ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC INJECTION 

(50MG/2ML) 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

50MG/2ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD T/A GLAXO 

LABS 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC SYRUP ORAL SOLUTION 150MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC SYRUP ORAL SOLUTION 150MG/10ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC SYRUP ORAL SOLUTION 150MG/DOSE GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC TABLETS TABLET 150MG GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

ZANTAC TABLETS COATED 

TABLETS 

150MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC TABLETS 150MG COATED TABLET 150MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 
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ZANTAC TABLETS 300MG COATED TABLET 300MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZANTAC TABLETS 75MG TABLET 75MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZARONTIN CAPSULES 

250MG 

CAPSULE 250MG WARNER LAMBERT 

(UK) LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZAVEDOS POWDER FOR 

INJECTION 

5MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

ZAVEDOS POWDER FOR 

INJECTION 

10MG/VIAL PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A 

ITALY 

ZAVEDOS CAPSULES 5MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

ZAVEDOS CAPSULES 10MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

ZAVEDOS CAPSULE 25MG PHARMACIA & 

UPJOHN S.P.A. 

ITALY 

ZAVERA TABLET 240MG ZAFA PAKISTAN 

ZELMAC TABLETS 6MG NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AB 

SWITZERLAND 

ZELOXIM TABLET 7.5MG BILIM ILAC 

SANAYIIA VE 

ATICARET AS 

TURKEY 

ZELOXIM 15MG FORT TABLET 15MG BILIM ILAC 

SANANYII VE 

TICARET AS 

TURKEY 

ZENALB (TM) 4.5 HUMAN 

ALBUMIN 4.5% 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

4.5% W/V BPL, BIO PRODUCTS 

LABORATORY 

UNITED KINGDOM 

ZENALB-20, 20% HUMAN 

ALBUMIN SOLUTION 

STERILE LIQ. 

FOR INFUSION 

N/A BPL, BIO PRODUCTS 

LABORATORY 

UNITED KINGDOM 

ZENTEL 0.4G/10ML ORAL 

SUSPENSION 

0.4G/10ML LABORATOIRES 

SMITHKLINE 

BEECHAM 

FRANCE 

ZENTEL 400MG FILM-COATED 

TABLET 

400MG LABORATOIRES 

SMITHKLINE 

BEECHAM 

FRANCE 

ZEPHOLIN TABLETS 10MG GENEPHARM S.A. GREECE 

ZERIT CAPSULES 30MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ZERIT CAPSULES 40MG BRISTOL-MYERS 

SQUIBB PHARMA 

EEIG 

EUROPEAN 

COMMUNITY 
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ZESTORETIC 20 TABLET N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZESTORETIC-20 TABLETS N/A ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZESTRIL TABLET 5MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZESTRIL TABLET 10MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZESTRIL TABLETS 20MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZESTRIL 5MG TABLETS 5MG ICI PAKISTAN 

ZESTRIL TABLETS 10MG TABLET 10MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZESTRIL TABLETS 20MG TABLET 20MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZESTRIL TABLETS 5MG TABLET 5MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZETAGAL POWDER FOR 

INJECTION 

750MG/VIAL ELPEN S.A. GREECE 

ZETAGAL POWDER FOR 

INJECTION 

250MG/VIAL ELPEN S.A GREECE 

ZETALAX SUPPOSITORIES 2.25G ZETA 

FARMACEUTICI 

S.P.A. 

ITALY 

ZETRIZIN FILM COATED 

TABLET 

10MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

ZETRIZIN SYRUP 5MG/5ML ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

ZETRIZIN FILM - COATED 

TABLETS 

FILM-COATED 

TABLETS 

10 MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

ZETRIZIN SYRUP SYRUP 5MG ALFARES 

PHARMACEUTICALS 

SYRIA 

ZIAGEN FILM COATED 

TABLETS 

300MG GLAXO GROUP LTD. UNITED KINGDOM 

ZIAGEN ORAL SOLUTION 20MG/ML GLAXO GROUP LTD. UNITED KINGDOM 

ZIDEPRIL TABLETS 50MG/25MG MINERVA 

PHARMACEUTICAL 

S.A. 

GREECE 

ZIDOVAL VAGINAL GEL 0.75% W/W 3M HEALTH CARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZIDOVIR 100 CAPSULES 100MG CIPLA LTD INDIA 

ZIDOVUDINE COMBINO 

PHARM 

CAPSULES 100MG COMBINO PHARM SL SPAIN 

ZILISTEN DRY POWDER 

F/INJECTION 

750MG/VIAL DEMO ABEE GREECE 
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ZILISTEN VIAL DRY 

POWDER 

1500 MG DEMO S.A. GREECE 

ZIMOR CAPSULES 20MG LABORATORIOS 

RUBIO S.A 

SPAIN 

ZINACEF POWDER FOR 

INJECTION 

750MG GLAXO OPERATIONS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINACEF POWDER FOR 

INJECTION 

250MG GLAXO OPERATIONS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINACEF "250" IM FLAC 

250MG + 1FIALA 1ML 

POWDER AND 

SOL FOR INJ. 

N/A GLAXOSMITHKLINE 

S.P.A 

ITALY 

ZINACEF "750" IM FLAC 

750MG + F3ML 

POWDER AND 

SOL FOR INJ. 

N/A GLAXOSMITHKLINE 

S.P.A 

ITALY 

ZINACEF INJECTION 1.5G POWDER FOR 

INJECTION 

1.5G GLAXO OPERATIONS 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZINACEF INJECTION 250MG POWDER FOR 

INJECTION 

250MG GLAXO OPERATIONS 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZINACEF INJECTION 750MG POWDER FOR 

INJECTION 

750MG GLAXO OPERATIONS 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZINC AND CASTOR OIL 

OINTMENT BP 

OINTMENT 7.5% W/W ADAMS 

HEALTHCARE 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINC AND CASTOR OIL 

OINTMENT BP 

OINTMENT N/A LCM LTD UNITED KINGDOM 

ZINCABAND PASTE 

BANDAGE 

PAD 15% W/W SETON HEALTHCARE 

GROUP PLC 

UNITED KINGDOM 

ZINCAST OINTMENT N/A BELL, SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINCAST BABY CREAM OINTMENT N/A BELL SONS & CO 

(DRUGGISTS) 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINCOMETIL EYE DROPS N/A FARMILA 

FARMACEUTICI 

MILANO S.P.A. 

ITALY 

ZINDOLIN TABLETS 250MG REMEDICA LTD CYPRUS 

ZINELI EYE DROPS 

SOLUTION 

2% W/V RAFARM GREECE 

ZINERYT LOTION N/A YAMANOUCHI 

PHARMA B.V. 

NETHERLANDS 

ZINNAT SUSPENSION N/A GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

ZINNAT TABLET 250MG GLAXO WELLCOME PAKISTAN 
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ZINNAT COATED 

TABLETS 

500MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT  TABLETS 500MG GLAXO 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT  ORAL 

SUSPENSION 

250MG/5ML GLAXO 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT SUSPENSION GRANULES 

F/ORAL SUSP. 

250MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT SUSPENSION GRANULES 

F/ORAL SOLN 

125MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT SUSPENSION GRANULES FOR 

ORAL SOLN 

125MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT SUSPENSION 

125MG/5ML 

GRANULES FOR 

ORAL SOLN. 

125MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT SUSPENSION 

250MG/5ML 

GRANULES FOR 

ORAL SUSP. 

250MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT TABLETS TABLETS 250MG GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

ZINNAT TABLETS COATED 

TABLETS 

125MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT TABLETS COATED 

TABLETS 

250MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT TABLETS 125MG COATED TABLET 125MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZINNAT TABLETS 250MG COATED TABLET 250MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZITAZONIUM 10MG TABLETS 10MG EGIS 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

HUNGARY 

ZITAZONIUM 20MG TABLETS 20MG EGIS 

PHARMACEUTICALS 

LTD. 

HUNGARY 

ZITHROMAX CAPSULE 250MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

ZITHROMAX POWDER FOR 

ORAL SUSPENSIO

N/A PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

ZITHROMAX TABLETS 

500MG 

COATED 

TABLETS 

500MG PFIZER LIMITED UNITED KINGDOM 

ZIVIR CAPSULE 100MG OKASA PHARMA PVT 

LTD- INDIA 

INDIA 

ZOCOR TABLET 10MG M.S.D. PAKISTAN 
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ZOCOR TABLETS 40MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

ZOCOR 10MG TABLET 10MG MERCK SHARP & 

DOHME B.V. 

NETHERLANDS 

ZOCOR 10MG TABLETS 10MG MERCH SHARP & 

DOHME 

PAKISTAN 

ZOCOR 20MG TABLET 20MG MERCK SHARP & 

DOHME 

NETHERLANDS 

ZOCOR 20MG TABLETS 20MG MERCH SHARP & 

DOHME 

PAKISTAN 

ZOFRAN INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML GLAXO OPERATIONS 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN INJECTION 

2MG/ML 

SOLUTION FOR 

INJECTION 

2MG/ML GLAXO OPERATIONS 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN SYRUP SYRUP 0.1% W/V GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN SYRUP ORAL LIQUID 4MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN SYRUP ORAL LIQUID 4MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN SYRUP ORAL LIQUID 4 MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN SYRUP ORAL LIQUID 4MG/5ML GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN TABLETS COATED TABLET 8MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN TABLETS COATED 

TABLETS 

4MG GLAXO WELLCOME 

UK LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN TABLETS 4MG COATED TABLET 4MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZOFRAN TABLETS 8MG COATED TABLET 8MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZOIRAL TABLETS 10MG AEGIS LTD CYPRUS 

ZOIRAL TABLETS 25MG AEGIS LTD CYPRUS 

ZOIRAL 10 CAPSULES 10MG AEGIS LTD. CYPRUS 

ZOIRAL 25 CAPSULES 25MG AEGIS LTD CYPRUS 

ZOIRAL 50 CAPSULES 50MG AEGIS LTD. CYPRUS 

ZOLADEX SOLUTION FOR 

INJECTION 

3.6MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZOLADEX LA SUSTAINED 

RELEASE DEPOT 

10.8MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 
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ZOLADEX LA SOLUTION FOR 

INJECTION 

10.8MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZOLAREM 0.25 TABLETS 0.25MG AEGIS LTD. CYPRUS 

ZOLAREM 0.5 TABLETS 0.5MG AEGIS LTD. CYPRUS 

ZOLAREM 1 TABLET 1MG AEGIS LTD. CYPRUS 

ZOMETA POWDER 

F/SOLUTION 

F/INF. 

4MG/VIAL NOVARTIS PHARMA 

SCHWEIZ AG 

SWITZERLAND 

ZOMETA POWDER AND 

SOLVENT F/INF 

4MG/VIAL NOVARTIS 

EUROPHARM 

LIMITED 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

ZOMIG COATED 

TABLETS 

2.5MG ZENECA LIMITED UNITED KINGDOM 

ZOTON CAPSULES 15MG CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

ZOTON CAPSULES 30MG CYANAMID OF 

GREAT BRITAIN LTD. 

UNITED KINGDOM 

ZOVIRAX CREAM 0.05G/G GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

ZOVIRAX SUSPENSION 200MG/5ML GLAXO WELLCOME 

GMBH & CO 

GERMANY 

ZOVIRAX TABLETS 200MG GLAXOSMITHKLINE 

AB 

SWEDEN 

ZOVIRAX TABLETS 400MG GLAXOSMITHKLINE 

AB 

SWEDEN 

ZOVIRAX TABLETS 800MG GLAXOSMITHKLINE 

AB 

SWEDEN 

ZOVIRAX COLD SORE 

CREAM 

CREAM 5% W/W THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOVIRAX CREAM CREAM 0.5%W/W GLAXOWELLCOME PAKISTAN 

ZOVIRAX EYE OINTMENT 

3% W/W 

EYE OINTMENT 3% W/W THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOVIRAX I.V. 250MG POWDER FOR 

INJECTION 

250MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOVIRAX SUSPENSION 

200MG/5ML 

ORAL 

SUSPENSION 

200MG/5ML THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOVIRAX TABLETS 200MG TABLETS 200MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 
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ZOVIRAX TABLETS 400MG TABLETS 400MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZOVIRAX TABLETS 800MG TABLETS 800MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZYBAN SUSTAINED 

RELEASE 

TABLETS 

150MG GLAXO WELLCOME 

INC.

CANADA 

ZYBAN PROLONGED 

RELEASE 

TABLETS 

150MG GLAXO WELLCOME 

UK LTD 

UNITED KINGDOM 

ZYLORIC TABLETS 100MG THE WELLCOME 

FOUNDATION LTD. 

UNITED KINGDOM 

ZYLORIC TABLETS 300MG THE WELLCOME 

FOUNDATION 

UNITED KINGDOM 

ZYLORIC TABLET 100MG GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

ZYLORIC TABLET 100MG GLAXO WELLCOME PAKISTAN 

ZYLORIC TABLETS 100MG GLAXO WELLCOME 

SPA 

ITALY 

ZYLORIC SCORED 

TABLETS 

300MG GLAXO WELLCOME 

SPA 

ITALY 

ZYMAFLUOR TABLETS 0.25MG NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

ZYMAFLUOR TABLETS 1MG NOVARTIS 

CONSUMER HEALTH 

SA 

SWITZERLAND 

ZYMOPLEX TABLET 10MG GENEPHARM S.A. GREECE 

ZYOMET GEL 0.75%W/W GOLDSHIELD 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZYPREXA COATED 

TABLETS 

15MG  ELI LILLY 

NEDERLAND BV 

EUROPEAN 

COMMUNITY 

ZYPREXA 10MG COATED TABLET 10MG ELI LILLY 

NEDERLAND BV 

NETHERLANDS 

ZYPREXA 10MG TABLETS 10MG LILLY PAKISTAN 

ZYPREXA 5MG COATED TABLET 5MG ELI LILLY 

NEDERLAND BV 

NETHERLANDS 

ZYPREXA 7.5MG COATED TABLET 7.5MG ELI LILLY 

NEDERLAND BV 

NETHERLANDS 

ZYRTEC TABLET 10MG UCB PHARMA S.A. FRANCE 
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ZYRTEC ORAL SOLUTION 2.5MG/2.5ML UCB PHARMA S.A. FRANCE 

ZYRTEC TABLET 10MG UNITED CHEMICALS 

OF BELGIUM 

PAKISTAN 

ZYRTEC TABLET 10MG UCB PAKISTAN 

ZYRTEC ORAL SOLUTION 5MG/5ML UCB PAKISTAN 

ZYRTEC ORAL SOLUTION 2.5MG/2.5ML UCB PHARMA  FRANCE 

ZYRTEC FILM COATED 

TABLETS 

10MG UCB PHARMA  FRANCE 

ZYRTEC SYRUP SYRUP 1MG/1ML UNITED CHEMICALS 

OF BELGIUM 

PAKISTAN 

ZYTRAM XL TABLETS 

300MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

300MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZYTRAM XL TABLETS 

400MG 

COATED TABLET 400MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZYTRAM-XL TABLETS 

150MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLET 

150MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZYTRAM-XL TABLETS 

200MG 

MODIFIED 

RELEASE 

TABLETS 

200MG NAPP 

LABORATORIES 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZYVOX ORAL 

SUSPENSION 

NA PHARMACIA & 

UPJOHN COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ZYVOX TABLETS 400MG PHARMACIA & 

UPJOHN COMPANY 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

ZYVOX SOLUTION FOR 

INFUSION 

2MG/ML PHARMACIA NORGE 

AS 

NORWAY 

ZYVOX FILM COATED 

TABLETS 

600MG PHARMACIA 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

ZYVOX SOLUTION FOR 

INFUSION 

2MG/ML PHARMACIA NORGE 

AS 

NORWAY 

ZYVOXID FILM-COATED 

TABLETS 

600MG PHARMACIA NV/SA BELGIUM 

DAIVOBET OINTMENT NA LEO 

PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS 

DENMARK 

ACTOPHLEM COUGH 

SYRUP 

SYRUP NA ADCOCK INGRAM 

PARK 

SOUTH AFRICA 

INGRAMS CAMPHOR 

CREAM 

CREAM 0.67G/100G ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 
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LOCAINE A SOLUTION FOR 

INJECTION 

NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

REMICAINE JELLY TOPICAL JELLY 2G/100G ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

COMPRAL HEADACHE 

TABLETS 

TABLETS NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

TEEJEL GEL NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

SOLPHYLLEX SYRUP SYRUP NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

GRIPPON CAPSULES CAPSULE NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

ADCO-ACYCLOVIR 200MG TABLETS 200MG ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

BIOPLUS S SYRUP NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

MYPRODOL SUSPENSION SUSPENSION NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

URIZONE 3 G GRANULES 3G/SACHET ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

MEDI-KEEL A HONEY AND 

LEMON THROAT 

LOZENGES 

LOZENGES NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

MEDI-KEEL A 

BLACKCURRANT THROAT 

LOZENGES 

LOZENGES NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

NAZENE NASAL SPRAY NASAL SPRAY NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

BIDOMAK FE LIQUID NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

SABAX FOSENEMA SOLUTION NA ADCOCK INGRAM 

CRITICAL CARE 

(PTY) LTD 

SOUTH AFRICA 

LOTEM SUSPENSION SUSPENSION NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

ADCO-ACYCLOVIR 

TOPICAL CREAM 

CREAM 250MG/5G ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

ADCO-SODASOL GRANULES NA ADCOCK INGRAM 

LIMITED 

SOUTH AFRICA 

UNICROM 2% EYE DROPS 

BTL/5ML 

EYE DROPS 2% W/V UNIMED 

LABORATORY 

TUNISIA 
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CALCIUM CHLORIDE 10%-

UNIMED  

SOLUTION FOR 

INJECTION 

10% W/V UNIMED 

LABORATORY 

TUNISIA 

MYDRICOL 0.5% EYE 

DROPS BTL/5ML 

EYE DROPS 0.5% W/V UNIMED 

LABORATORY 

TUNISIA 

TUSSCODIN RETARD - 

HUSTENSAFT 

SYRUP 0.3G/100ML LANNACHER 

HEILMITTEL GmbH 

AUSTRIA 

LEUKERAN 2MG TABLETS 2.1MG GLAXO WELLCOME 

GmbH & Co 

GERMANY 

ALLERGOTIN-EYE DROPS SOLUTION 2%W/V COOPER SA GREECE 

CIPRALEX FILM-COATED 

TABLETS 20MG 

TABLETS 20MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CIPRALEX FILM-COATED 

TABLETS 15MG 

TABLETS 15MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CIPRALEX FILM-COATED 

TABLETS 10MG 

TABLETS 10MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

CIPRALEX FILM-COATED 

TABLETS 5MG 

TABLETS 5MG H. LUNDBECK A/S DENMARK 

URO VAXOM CAPSULES 6MG OM PHARMA SWITZERLAND 

HAEMOKION INJECTION SOLUTION FOR 

INJECTION 

10MG/ML AMOUN 

PHARMACEUTICALS 

CO. S.A.E. 

EGYPT 

LYSOVIR 100MG CAPSULES CAPSULES 100MG ALLIANCE 

PHARMACEUTICALS 

LIMITED 

UNITED KINGDOM 

AQUEOUS CREAM BP 

CREAM 

CREAM 30% W/W JM LOVERIDGE PLC UNITED KINGDOM 

TUSCALMAN  SYRUP NA LABORATORIO 

FARMACEUTICO 

S.I.T. 

AUSTRIA 
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Apêndice B

Referido no Capítulo 4, Secção B, Subsecção I, ponto 1
do Anexo XI

Lista de estabelecimentos

Estabelecimento de transformação de leite (1)

N.º
N.º da licença 

Nome do estabelecimento 

1 MM 01 Malta Dairy Products 

APÊNDICE C

Referido no Capítulo 4, Secção B, Subsecção I, ponto 2
do Anexo XI

Lista de estabelecimentos com gaiolas não melhoradas
sujeitos a disposições transitórias (Directiva 1999/74/CE,

pontos 4 e 5 do n.º 1 do artigo 5.º)

BEM-ESTAR DOS ANIMAIS

N.º Nome do estabelecimento Licença n.º 
N.º de galinhas 

poedeiras

1 Gauci M’Louise PBLM051

(11 000) apenas estão 
abrangidas as gaiolas que 
respeitam as condições 
estabelecidas na medida 

transitória 

2 Micallef Paul PBLM064  8 000 

3 Vella Samuel PBLM079  9 500 

4 Mifsud Jude PBLM065  7 100 

5 Zammit Francis PBLM081  500 

6 Camilleri Anna PLM007  2 200 

7 Vella Joseph PLG018  2 670 

8 Busuttil PBLM024 

(6 000) apenas estão 
abrangidas as gaiolas 

instaladas em 2000 que 
respeitam as condições 
estabelecidas na medida 

transitória 

9 Gatt Victor PLG008  12 200 

10 Grech Saviour PBLM053  1 698 

11 Lumach Co Ltd PLM016  15 000 

12 Vella Kalcidon PLM024  9 000 

ANEXO XII

Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto de
Adesão: Polónia

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE MERCADORIAS

1. 31990 L 0385: Directiva 90/385/CEE do Conselho, de
20 de Junho de 1990, relativa à aproximação das legisla-
ções dos Estados-Membros respeitantes aos dispositivos
medicinais implantáveis activos (JO L 189 de 20.7.1990,
p. 17), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31993 L 0068: Directiva 93/68/CEE do Conselho,
de 22.7.1993 (JO L 220 de 30.8.1993, p. 1).

Os certificados do Instituto das Medicinas (Instytut
Leków) relativos a dispositivos médicos definidos como
materiais médicos concedidos ao abrigo da lei de 10 de
Outubro de 1991: Ustawa r. o środkach farmaceutycznych,
materiałach medycznych, aptekach, hurtowniach i Inspekcji
Farmaceutycznej (Dz. U. 1991 Nr 105, poz. 452 ze zm.) e

da respectiva legislação derivada de 6 de Abril de 1993:
Zarządzenie Ministra Zdrowia r. w sprawie wykazu jednos-
tek upoważnionych do przeprowadzenia badań laborato-
ryjnych i klinicznych oraz warunków przeprowadzenia tych
badań (M. P. 1993 Nr 20, poz. 196) antes da entrada em
vigor das leis de 27 de Julho de 2001: Ustawa wyrobach
medycznych (Dz. U. 2001 Nr 126, poz. 1380 ze zm.) e Us-
tawa o Urzędzie Rejestracji Produktów Leczniczych,
Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych (Dz. U.
2001 Nr 126, poz. 1379 ze zm.), que entraram em vigor em
1 de Outubro de 2002, manter-se-ão válidos até à data da
sua caducidade ou até 31 de Dezembro de 2005, consoante
a data que ocorrer em primeiro lugar. Em derrogação do
artigo 5.º da Directiva 90/385/CEE, os Estados-Membros
não são obrigados a reconhecer esses certificados.

Os Estados-Membros podem impedir a colocação de
dispositivos médicos polacos no seu mercado, enquanto
estes não cumprirem o disposto na Directiva na sua versão
alterada.

2. 31993 L 0042: Directiva 93/42/CEE do Conselho, de
14 de Junho de 1993, relativa aos dispositivos médicos (JO
L 169 de 12.7.1993, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 32001 L 0104: Directiva 2001/104/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 7.12.2001 (JO L 6
de 10.1.2002, p. 50).

Os certificados do Instituto das Medicinas (Instytut
Leków) relativos a dispositivos médicos definidos como
materiais médicos concedidos ao abrigo da lei de 10 de
Outubro de 1991: Ustawa o środkach farmaceutycznych,
materiałach medycznych, aptekach, hurtowniach i Inspekcji
Farmaceutycznej (Dz. U. 1991 Nr 105, poz. 452 ze zm.) e
da respectiva legislação derivada de 6 de Abril de 1993:
Zarządzenie Ministra Zdrowia w sprawie wykazu jednos-
tek upoważnionych do przeprowadzenia badań laborato-
ryjnych i klinicznych oraz warunków przeprowadzenia tych
badań (M. P. 1993 Nr 20, poz. 196) antes da entrada em
vigor das leis de 27 de Julho de 2001: Ustawa wyrobach
medycznych (Dz. U. 2001 Nr 126, poz. 130 ze zm.) e Usta-
wa o Urzędzie Rejestracji Produktów Leczniczych,
Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych (Dz. U.
2001 Nr 126, poz. 1379 ze zm.), que entraram em vigor em
1 de Outubro de 2002, manter-se-ão válidos até à data da
sua caducidade ou até 31 de Dezembro de 2005, consoante
a data que ocorrer em primeiro lugar. Em derrogação do
n.º 1 do artigo 5.º da Directiva 93/42/CEE, os Estados-
-Membros não são obrigados a reconhecer esses certifi-
cados.

Os Estados-Membros podem impedir a colocação de
dispositivos médicos polacos no seu mercado, enquanto
estes não cumprirem o disposto na directiva na sua versão
alterada.

3. 31998 L 0079: Directiva 98/79/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho de 27 de Outubro de 1998 relativa
aos dispositivos médicos de diagnóstico in vitro (JO L 331
de 7.12.1998, p. 1).

Os certificados do Instituto das Medicinas (Instytut
Leków) relativos a dispositivos médicos definidos como
materiais médicos concedidos ao abrigo da lei de 10 de
Outubro de 1991: Ustawa r. o środkach farmaceutycznych,
materiałach medycznych, aptekach, hurtowniach i Inspekcji



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1567)

Farmaceutycznej (Dz. U. 1991 Nr 105, poz. 452 ze zm.) e
da respectiva legislação derivada de 6 de Abril de 1993:
Zarządzenie Ministra Zdrowia w sprawie wykazu jednos-
tek upoważnionych do przeprowadzenia badań laborato-
ryjnych i klinicznych oraz warunków przeprowadzenia tych
badań (M. P. 1993 Nr 20, poz. 196) antes da entrada em
vigor das leis de 27 de Julho de 2001: Ustawa o wyro-
bach medycznych (Dz. U. 2001 Nr 126, poz. 1380 ze zm.) e
Ustawa o Urzędzie Rejestracji Produktów Leczniczych,
Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych (Dz. U.
2001 Nr 126, poz. 1379 ze zm.), que entraram em vigor em 1
de Outubro de 2002, manter-se-ão válidos até à data da sua
caducidade ou até 31 de Dezembro de 2005, consoante a
data que ocorrer em primeiro lugar. Em derrogação do n.º 1
do artigo 5.º da Directiva 98/79/CE, os Estados-Membros
não são obrigados a reconhecer esses certificados.

Os Estados-Membros podem impedir a colocação de
dispositivos médicos aos polacos no seu mercado, enquan-
to estes não cumprirem o disposto na directiva na sua
versão alterada.

4. 32001 L 0082: Directiva 2001/82/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 6 de Novembro de 2001, que
estabelece um código comunitário relativo aos medica-
mentos veterinários (JO L 311 de 28.11.2001, p. 1).

Em derrogação das normas de qualidade, segurança e
eficácia previstas na Directiva 2001/82/CE, as autorizações
de introdução no mercado de produtos farmacêuticos con-
stantes da lista (do Apêndice A do presente Anexo, for-
necida pela Polónia numa língua) e que tenham sido con-
cedidas ao abrigo da legislação polaca antes da data da
adesão manter-se-ão válidas até serem renovadas em
cumprimento do acervo e segundo o calendário previsto
nessa lista ou até 31 de Dezembro de 2008, consoante a
data que ocorrer em primeiro lugar. Sem prejuízo do Capí-
tulo 4 do Título III da directiva, as autorizações de in-
trodução no mercado abrangidas por esta derrogação não
beneficiam de reconhecimento mútuo nos Estados-
-Membros.

5. 32001 L 0083: Directiva 2001/83/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 6 de Novembro de 2001, que
estabelece um código comunitário relativo aos medi-
camentos para uso humano (JO L 311 de 28.11.2001, p. 67).

Em derrogação das normas de qualidade, segurança e
eficácia previstas na Directiva 2001/83/CE, as autorizações
de introdução no mercado de produtos farmacêuticos con-
stantes da lista (do Apêndice A do presente Anexo, for-
necida pela Polónia numa língua) e que tenham sido con-
cedidas ao abrigo da legislação polaca antes da data da
adesão manter-se-ão válidas até serem renovadas em cumpri-
mento do acervo e segundo o calendário previsto nessa lista
ou até 31 de Dezembro de 2008, consoante a data que ocor-
rer em primeiro lugar. Sem prejuízo do Capítulo 4 do Título
III da directiva, as autorizações de introdução no mercado
abrangidas por esta derrogação não beneficiam de recon-
hecimento mútuo nos Estados-Membros.

2. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia;

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho, de 15
de Outubro de 1968, relativa à supressão das restrições à

deslocação e permanência dos trabalhadores dos Estados-
-Membros e suas famílias na Comunidade (JO L 257 de
19.10.1968, p. 13), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21);

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Conse-
lho, de 15 de Outubro de 1968, relativo à livre circulação
dos trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968,
p. 2), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992,
p. 1);

31996 L 0071: Directiva 96/71/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1996, relativa ao
destacamento de trabalhadores no âmbito de uma
prestação de serviços (JO L 18 de 21.1.1997, p. 1).

1. O artigo 39.º e o primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado CE apenas são plenamente aplicáveis em relação à
liberdade de circulação dos trabalhadores e à liberdade de
prestação de serviços que envolvam a circulação temporária
de trabalhadores, tal como definidas no artigo 1.º da Direc-
tiva 96/71/CE, entre a Polónia, por um lado, e a Bélgica, a
República Checa, a Dinamarca, a Alemanha, a Estónia, a
Grécia, a Espanha, a França, a Irlanda, a Itália, a Letónia, a
Lituânia, o Luxemburgo, a Hungria, os Países Baixos, a
Áustria, Portugal, a Eslovénia, a Eslováquia, a Finlândia, a
Suécia e o Reino Unido, por outro lado, sob reserva das
disposições transitórias previstas nos pontos 2 a 14.

2. Em derrogação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 e até ao termo do período de dois anos
a contar da data da adesão, os actuais Estados-Membros
devem aplicar medidas nacionais, ou medidas resultantes
de acordos bilaterais, que regulamentem o acesso de na-
cionais polacos aos seus mercados de trabalho. Os actuais
Estados-Membros podem continuar a aplicar essas medi-
das até ao termo do período de cinco anos a contar da
data da adesão.

Os nacionais polacos que, à data da adesão, trabalhem
legalmente num Estado-Membro actual e tenham sido ad-
mitidos no mercado de trabalho desse Estado-Membro por
um período ininterrupto igual ou superior a 12 meses de-
vem gozar do direito de acesso ao mercado de trabalho
desse Estado-Membro mas não ao de outro Estado-
-Membro que aplique medidas nacionais.

Os nacionais polacos que, após a adesão, sejam admiti-
dos no mercado de trabalho de um Estado-Membro actu-
al, por um período ininterrupto igual ou superior a 12 me-
ses, devem gozar dos mesmos direitos.

Os nacionais polacos mencionados nos segundo e ter-
ceiro parágrafos supra deixam de gozar dos direitos referi-
dos nesses parágrafos se abandonarem voluntariamente
o mercado de trabalho do Estado-Membro em questão.

Os nacionais polacos que trabalhem legalmente num
Estado-Membro actual, à data da adesão ou durante um
período de aplicação de medidas nacionais, e que tenham
sido admitidos no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses não gozam
desses direitos.
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3. Antes do termo do período de dois anos a contar da
data da adesão, o Conselho procede à revisão do funcion-
amento das medidas transitórias previstas no ponto 2, com
base num relatório da Comissão.

Concluída essa revisão, e o mais tardar no termo do
período de dois anos a contar da data da adesão, os ac-
tuais Estados-Membros devem comunicar à Comissão se
vão continuar a aplicar medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais, ou se, daí em diante,
passam a aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68. Na falta dessa comunicação, são aplicáveis os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

4. A pedido da Polónia, pode ser realizada uma nova
revisão. É aplicável o procedimento previsto no ponto 3,
que deve estar concluído no prazo de seis meses a con-
tar da recepção do pedido.

5. Um Estado-Membro que mantenha medidas nacion-
ais ou medidas resultantes de acordos bilaterais no termo
do período de cinco anos indicado no ponto 2 pode, em
caso de perturbações ou de ameaça de perturbações
graves do seu mercado de trabalho, e após notificação da
Comissão, continuar a aplicar essas medidas até ao termo
do período de sete anos a contar da data da adesão. Na
falta dessa notificação, são aplicáveis os artigos 1.º a 6.º
do Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

6. Durante um período de sete anos a contar da data
da adesão, os Estados-Membros em que, por força dos
pontos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais polacos
os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, e
que concedam autorizações de trabalho aos nacionais po-
lacos para efeitos de acompanhamento durante esse perío-
do, fá-lo-ão automaticamente.

7. Os Estados-Membros em que, por força dos pontos
3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais polacos os arti-
gos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, podem
recorrer aos procedimentos previstos nos parágrafos seg-
uintes até ao final do período de sete anos a contar da
data da adesão.

Sempre que um Estado-Membro referido no primeiro
parágrafo sofra ou preveja perturbações no seu mercado
de trabalho que possam ameaçar gravemente o padrão de
vida ou o nível de emprego numa dada região ou
profissão, deve informar do facto a Comissão e os outros
Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informações
pertinentes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão que declare a suspen-
são, total ou parcial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68, por forma a que a situação
volte à normalidade nessa região ou profissão. A Comissão
decide da suspensão e da duração e âmbito da mesma o
mais tardar duas semanas a contar da recepção desse
pedido e notifica o Conselho dessa decisão. Qualquer
Estado-Membro pode, no prazo de duas semanas a con-
tar da decisão da Comissão, solicitar ao Conselho a anu-
lação ou alteração da decisão. O Conselho delibera sobre
esse pedido, por maioria qualificada no prazo de duas
semanas.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo pode, em casos urgentes e excepcionais, sus-
pender a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à
Comissão uma notificação ex-post fundamentada.

8. Enquanto a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regu-
lamento (CEE) n.º 1612/68 estiver suspensa por força dos

pontos 2 a 5 e 7 supra, o artigo 11.º do regulamento é
aplicável na Polónia em relação aos nacionais dos actuais
Estados-Membros e nos actuais Estados-Membros em re-
lação aos nacionais polacos, nas seguintes condições:

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regu-
lamento, que com ele residam legalmente no ter-
ritório de um Estado-Membro à data da adesão,
têm, a partir dessa data, acesso imediato ao mer-
cado de trabalho desse Estado-Membro. Esta dis-
posição não se aplica aos membros da família de
um trabalhador que tenha sido legalmente admi-
tido no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses;

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regu-
lamento, que com ele residam legalmente no ter-
ritório de um Estado-Membro desde uma data
posterior à da adesão, mas durante o período de
aplicação das disposições transitórias acima pre-
vistas, têm acesso ao mercado de trabalho do
Estado-Membro em causa logo que perfaçam
dezoito meses de residência nesse Estado-
-Membro, ou a partir do terceiro ano subsequen-
te à data da adesão, consoante a data que se
verificar primeiro.

Estas disposições não prejudicam medidas mais fa-
voráveis, sejam elas nacionais ou resultantes de acordos
bilaterais.

9. Na medida em que certas disposições da Directiva
68/360/CEE não possam ser dissociadas das do Regula-
mento (CEE) n.º 1612/68 cuja aplicação é diferida nos ter-
mos dos pontos 2 a 5 e 7 e 8, a Polónia e os actuais
Estados-Membros podem estabelecer derrogações dessas
disposições na medida do necessário para a aplicação dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8.

10. Sempre que, por força das disposições transitórias
acima previstas, os actuais Estados-Membros apliquem
medidas nacionais ou medidas resultantes de acordos bi-
laterais, a Polónia pode manter em vigor medidas equiva-
lentes em relação aos nacionais do ou dos Estados-
-Membros em causa.

11. Se a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 for suspensa por um dos actuais Estados-
-Membros, a Polónia pode recorrer ao procedimento pre-
visto no ponto 7 em relação à República Checa, à Estó-
nia, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, à Eslovénia ou à
Eslováquia. Durante esse período, a Polónia deve emitir
automaticamente autorizações de trabalho para efeitos de
acompanhamento para os nacionais checos, estónios,
letões, lituanos, húngaros, eslovenos ou eslovacos.

12. Qualquer dos actuais Estados-Membros que aplique
medidas nacionais nos termos dos pontos 2 a 5 e 7 a 9
pode introduzir, ao abrigo do direito nacional, uma liber-
dade de circulação de trabalhadores maior do que a ex-
istente à data da adesão, incluindo o pleno acesso ao
mercado de trabalho. A partir do terceiro ano a contar da
data da adesão, qualquer dos actuais Estados-Membros
que aplique medidas nacionais pode, em qualquer momen-
to, decidir aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68 em substituição daquelas. A Comissão será
informada dessa decisão.



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1569)

13. Para fazer face a perturbações ou ameaça de pertur-
bações graves em determinados sectores de serviços sen-
síveis dos seus mercados de trabalho, que possam surgir,
em certas regiões, na sequência da prestação transnacional
de serviços definida no artigo 1.º da Directiva 96/71/CE, e
enquanto aplicarem, por força das disposições transitóri-
as acima previstas, medidas nacionais ou medidas result-
antes de acordos bilaterais à livre circulação de trabal-
hadores polacos, a Alemanha e a Áustria podem, após
notificação da Comissão, estabelecer derrogações do pri-
meiro parágrafo do artigo 49.º do Tratado CE, a fim de, no
contexto da prestação de serviços por empresas estabele-
cidas na Polónia, limitar a circulação temporária de trabal-
hadores cujo direito a exercer uma actividade na Aleman-
ha e na Áustria esteja sujeito a medidas nacionais.

A lista dos sectores de serviços que podem estar
abrangidos por esta derrogação é a seguinte:

– na Alemanha:

Sector Código NACE *, salvo indicação em 

contrário

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores 

– na Áustria:

Sector Código NACE *, salvo indicação em 

contrário

Actividades dos serviços relacionados 

com a horticultura 

01.41.

Serragem, corte e acabamento da pedra 26.7 

Fabricação de estruturas de construção 

metálicas 

28.11

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de segurança 74.60. 

Actividades de limpeza industrial 74.70 

Cuidados domiciliários de enfermagem 85.14. 

Serviço social e actividades sem 

alojamento 

85.32

* NACE: ver 31990 R 3037: Regulamento (CEE) n.º 3037/90 do
Conselho, de 9 de Outubro de 1990, relativo à nomenclatura estatís-
tica das actividades económicas na Comunidade Europeia (JO L 293
de 24.10.1990, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por
32002 R 0029: Regulamento (CE) n.º 29/2002 da Comissão, de
19.12.2001 (JO L 6 de 10.1.2002, p. 3).

Na medida em que a Alemanha ou a Áustria prevejam
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do Trat-
ado CE, nos termos dos parágrafos anteriores, a Polónia
pode, após notificação da Comissão, adoptar medidas
equivalentes.

A aplicação do presente ponto não pode resultar em
condições de circulação temporária de trabalhadores no
contexto da prestação transnacional de serviços entre a
Alemanha ou a Áustria e a Polónia mais restritivas do que
as vigentes à data de assinatura do Tratado de Adesão.

14. A aplicação dos pontos 2 a 5 e 7 a 12 não pode
resultar em condições de acesso dos nacionais polacos aos
mercados de trabalho dos actuais Estados-Membros mais
restritivas do que as vigentes à data da assinatura do
Tratado de Adesão.

Sem prejuízo da aplicação dos pontos 1 a 13, os ac-
tuais Estados-Membros devem, durante o período em que
apliquem medidas nacionais ou medidas resultantes de
acordos bilaterais, dar preferência a trabalhadores nacion-
ais dos Estados-Membros em detrimento de trabalhadores
nacionais de países terceiros, no que se refere ao acesso
ao seu mercado de trabalho.

Os trabalhadores migrantes polacos e as suas famílias
legalmente residentes e a trabalhar noutro Estado-Membro
ou os trabalhadores migrantes de outros Estados-Mem-
bros e as suas famílias legalmente residentes e a trabalhar
na Polónia não podem ser tratados de maneira mais restriti-
va do que os de um país terceiro residentes e a trabalhar
nesse Estado-Membro ou na Polónia, respectivamente.
Além disso e em aplicação do princípio da preferência
comunitária, os trabalhadores migrantes de países tercei-
ros residentes e a trabalhar na Polónia não podem ter um
tratamento mais favorável do que os nacionais polacos.

3. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

1. 31997 L 0009: Directiva 97/9/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 3 de Março de 1997, relativa aos
sistemas de indemnização dos investidores (JO L 84 de
26.3.1997, p. 22).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º da Directiva 97/9/
CE, o nível mínimo de indemnização não é aplicável na
Polónia até 31 de Dezembro de 2007. A Polónia deve ga-
rantir que o seu sistema de indemnização dos investidores
forneça uma cobertura não inferior a 7 000 € até 31 de
Dezembro de 2004, não inferior a 11 000 € entre 1 de Ja-
neiro de 2005 e 31 de Dezembro de 2005, não inferior a 15
000 € entre 1 de Janeiro de 2006 e 31 de Dezembro de
2006 e não inferior a 19 000 € entre 1 de Janeiro de 2007
e 31 de Dezembro de 2007.

Durante esse período transitório, os restantes Estados-
-Membros têm o direito de impedir que uma sucursal de uma
empresa de investimento polaca estabelecida nos seus ter-
ritórios exerça a sua actividade, a não ser – e até – que essa
sucursal adira a um sistema de indemnização dos investidores
oficialmente reconhecido no território desse Estado-Membro,
para cobrir a diferença entre o nível de indemnização polaco
e o nível mínimo referido no n.º 1 do artigo 4.º

2. 32000 L 0012: Directiva 2000/12/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20 de Março de 2000, relativa
ao acesso à actividade das instituições de crédito e ao
seu exercício (JO L 126 de 26.5.2000, p. 1), alterada por:

– 32000 L 0012: Directiva 2000/28/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 18.9.2000 (JO L 275
de 27.10.2000, p. 37).

Em relação ao artigo 5.º da Directiva 2000/12/CE, a con-
dição relativa ao capital inicial prevista no n.º 2 não é
aplicável, até 31 de Dezembro de 2007, às cooperativas de
crédito já estabelecidas na Polónia à data da adesão. A
Polónia deve garantir que o capital inicial exigido para as
cooperativas de crédito não seja inferior a 300 000 € até
31 de Dezembro de 2005 e a 500 000 € entre 1 de Janeiro
de 2006 e 31 de Dezembro de 2007.
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Durante o período transitório, de acordo com o n.º 4
do artigo 5.º, os fundos próprios dessas empresas não
podem tornar-se inferiores ao montante máximo que ten-
ham atingido a partir da data de adesão.

4. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia;

Tratado que institui a Comunidade Europeia.

1. Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Trata-
dos em que se funda a União Europeia, a Polónia pode
manter em vigor, durante cinco anos a contar da data da
adesão, as regras em matéria de aquisição de residências
secundárias previstas na Lei de 24 de Março de 1920 so-
bre a aquisição de bens imóveis por estrangeiros (Dz. U.
1996, Nr 54, poz. 245 e respectivas alterações), na sua
versão alterada.

Os nacionais dos Estados-Membros e de Estados partes
no Acordo sobre o Espaço Económico Europeu legalmente
residentes na Polónia há quatro anos consecutivos não
ficam sujeitos ao disposto no parágrafo anterior nem a
quaisquer outros procedimentos diferentes dos que se
aplicam aos nacionais polacos em matéria de aquisição de
residências secundárias.

2. Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Trata-
dos em que se funda a União Europeia, a Polónia pode
manter em vigor, durante doze anos a contar da data de
adesão, as regras previstas na Lei de 24 de Março de 1920
sobre a aquisição de bens imóveis por estrangeiros (Dz.
U. 1996, Nr 54, poz. 245 e respectivas alterações), na sua
versão alterada, em matéria de aquisição de prédios rústi-
cos e de florestas. No que se refere à aquisição de prédi-
os rústicos e de florestas, os nacionais dos Estados-
-Membros ou as pessoas colectivas constituídas nos
termos da legislação de outro Estado-Membro não podem,
em caso algum, receber um tratamento menos favorável do
que à data da assinatura do Tratado de Adesão.

Os nacionais de outro Estado-Membro ou de um Esta-
do parte no Acordo sobre o Espaço Económico Europeu,
que desejem estabelecer-se como agricultores por conta
própria e que tenham residido legalmente e arrendado ter-
ras na Polónia, na qualidade de pessoa singular ou colec-
tiva, há pelos menos três anos consecutivos não ficam
sujeitos ao disposto no parágrafo anterior nem a quais-
quer outros procedimentos diferentes dos que se aplicam
aos nacionais polacos no que respeita à aquisição de pré-
dios rústicos e de florestas a partir da data da adesão.
No caso dos voivodatos de Warmíńsko-Mazurskie, Pomor-
skie, Kujawsko-Pomorskie, Zachodniopomorskie, Lubusk-
ie, Dolnośląskie, Opolskie e Wielkopolskie, o período de
residência e de arrendamento referido no período anterior
é de sete anos. O período de arrendamento que precede a
compra de terra é calculado individualmente para cada
nacional de um Estado-Membro arrendatário de terras na
Polónia desde a data certa do contrato de arrendamento
inicial. Os agricultores por conta própria arrendatários de
terras, não na qualidade de pessoas singulares mas na de
pessoas colectivas, podem transferir os direitos da pessoa
colectiva nos termos do contrato de arrendamento para si
próprios enquanto pessoas singulares. No cálculo do perío-
do de arrendamento que precede o direito de compra, deve
ser contado o período de arrendamento dos contratos en-

quanto pessoas colectivas. Pode ser atribuída retroactiva-
mente aos contratos de arrendamento de pessoas singulares
uma data certa e será contada a totalidade do período de
arrendamento dos contratos certificados. A transformação
dos actuais contratos de arrendamento dos agricultores por
conta própria em contratos como pessoas singulares ou em
contratos escritos com data certa não está sujeita a prazos.
O procedimento para a transformação dos contratos de ar-
rendamento deve ser transparente e não constituir em cir-
cunstância alguma um novo obstáculo.

Proceder-se-á a uma revisão geral destas medidas tran-
sitórias no terceiro ano seguinte à data da adesão. Para
esse efeito, a Comissão deve apresentar um relatório ao
Conselho. O Conselho, deliberando por unanimidade sob
proposta da Comissão, pode decidir reduzir ou pôr termo
ao período transitório indicado no primeiro parágrafo.

Durante o período transitório, a Polónia aplica um pro-
cedimento de autorização, previsto na lei, que garanta que
a concessão de autorizações para a aquisição de bens
imóveis na Polónia seja baseada em critérios objectivos,
estáveis, transparentes e públicos. Esses critérios devem
ser aplicados de forma não discriminatória e não devem
estabelecer distinções entre nacionais dos Estados-
-Membros residentes na Polónia.

5. POLÍTICA DE CONCORRÊNCIA

1. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Capí-
tulo 1 do Título VI – As regras de concorrência

a) Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE,
a Polónia pode aplicar as isenções do imposto sobre as
sociedades concedidas antes de 1 de Janeiro de 2001 com
base na Lei das Zonas Económicas Especiais de 1994, nas
seguintes condições:

i) Para as pequenas empresas, na acepção da defi-
nição comunitária 1  dessas empresas e segundo
a prática da Comissão, até 31 de Dezembro de
2011, inclusive;
Para as médias empresas, na acepção da defini-
ção comunitária 2  dessas empresas e segundo a
prática da Comissão, até 31 de Dezembro de 2010,
inclusive;
Em caso de fusão, aquisição ou qualquer acon-
tecimento similar que envolva o beneficiário de
uma isenção fiscal concedida ao abrigo da legis-
lação supramencionada, a isenção do imposto
sobre as sociedades é suspensa.

ii) Para outras empresas, desde que sejam respeita-
das as seguintes restrições relativas aos montan-
tes do auxílio concedido nos termos da legisla-
ção supramencionada:

aa) Auxílios estatais aos investimentos regionais:

– o auxílio não deve exceder 75% dos custos de
investimento elegíveis, se a empresa tiver obtido

——————
1 Estabelecida na Recomendação 96/280/CE da Comissão, de 3 de

Abril de 1996, relativa à definição de pequenas e médias empresas
(JO L 107 de 30.4.1996, p.4).

2 Estabelecida na Recomendação 96/280/CE da Comissão, de 3 de
Abril de 1996, relativa à definição de pequenas e médias empresas
(JO L 107 de 30.4.1996, p.4).
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a concessão da licença da Zona Económica Es-
pecial (a seguir designada por ZEE) antes de 1
de Janeiro de 2000. Se a empresa tiver obtido a
concessão da licença da ZEE durante o ano de
2000, o auxílio total não deve exceder 50% dos
custos de investimento elegíveis;

– se a empresa exercer a sua actividade no sector
dos veículos automóveis 3, o auxílio total não deve
exceder 30% dos custos de investimento elegíveis;

– a data de início do período para o cálculo do
auxílio a subordinar aos limites máximos acima
referidos de 75% e de 50% (30% no caso do
sector dos veículos automóveis) é 1 de Janeiro
de 2001; são excluídos do cálculo todos os aux-
ílios pedidos e recebidos com base em lucros
anteriores a essa data;

– não é exigido o reembolso do auxílio se, à data
da adesão, a empresa já tiver excedido os limites
máximos aplicáveis;

– para efeitos do cálculo do auxílio total, são tidos
em conta todos os auxílios concedidos ao bene-
ficiário que estejam relacionados com os custos
elegíveis, incluindo os auxílios concedidos ao
abrigo de outros regimes, independentemente de
serem provenientes de fontes locais, regionais,
nacionais ou comunitárias;

– os custos elegíveis são definidos com base nas
orientações relativas aos auxílios estatais com fi-
nalidade regional 4;

– os custos elegíveis que podem ser tomados em
conta são os incorridos no âmbito da licença da
ZEE ou no âmbito de um programa que tenha
sido formalmente decidido pela empresa até 31 de
Dezembro de 2002. Esses custos apenas poderão
ser tidos em conta na medida em que tenham
sido efectivamente incorridos entre a entrada em
vigor do regime estabelecido na Lei de 1994 rela-
tiva às Zonas Económicas Especiais e 31 de
Dezembro de 2006.

bb) Auxílios estatais à formação, investigação e desen-
volvimento e ao investimento ambiental:

– o auxílio não deve exceder os limites máximos per-
tinentes das intensidades dos auxílios aplicáveis
a esses objectivos de auxílio nos termos dos ar-
tigos 87.º e 88.º do Tratado CE ou de disposições
em contrário do presente Acto;

– a data de início do período para o cálculo do
auxílio a subordinar aos limites máximos aplicáveis
é 1 de Janeiro de 2001; são excluídos do cálculo
todos os auxílios pedidos e recebidos com base
em lucros anteriores a essa data;

– para efeitos do cálculo do auxílio total, são tidos
em conta todos os auxílios concedidos ao bene-
ficiário que estejam relacionados com os custos
elegíveis, inclusive os auxílios concedidos ao
abrigo de outros regimes, independentemente de
serem provenientes de fontes locais, regionais,
nacionais ou comunitárias;

– os custos elegíveis são definidos com base nas
regras comunitárias aplicáveis ao objectivo do
auxílio em questão;

– não é exigido o reembolso do auxílio se, à data
da adesão, a empresa já tiver excedido os limites
máximos aplicáveis;

– os custos elegíveis que podem ser tomados em
conta são os incorridos no âmbito da licença da
ZEE ou no âmbito de um programa que tenha
sido formalmente decidido pela empresa até 31 de
Dezembro de 2002. Esses custos apenas podem
ser tidos em conta na medida em que tenham
sido efectivamente incorridos entre a entrada em
vigor do regime estabelecido na Lei de 1994 rel-
ativa às Zonas Económicas Especiais e 31 de
Dezembro de 2006.

b) As medidas transitórias previstas na alínea a) supra
apenas produzirão efeitos se a Polónia tiver alterado a Lei
das Zonas Económicas Especiais, introduzindo as alter-
ações acima mencionadas aos benefícios concedidos às
pequenas, médias e grandes empresas ao abrigo da Lei
das Zonas Económicas Especiais de 1994, até 31 de
Dezembro de 2000, e tiver alinhado todas as vantagens in-
dividuais existentes pelas medidas previstas supra, até à
data da adesão. Qualquer auxílio concedido ao abrigo da
Lei de 1994 relativa às Zonas Económicas Especiais que
não cumpra as condições estabelecidas na alínea a) su-
pra, até à data da adesão é considerado como novo aux-
ílio nos termos do actual mecanismo de auxílio estabelec-
ido no Capítulo 3, relativo à Política de Concorrência, do
Anexo IV do presente Acto.

c) A Polónia deve fornecer à Comissão:

– dois meses após a data da adesão, informações
sobre o cumprimento das condições previstas na
alínea a) supra;

– até ao final de Fevereiro de 2007, informações
sobre os custos de investimento elegíveis efecti-
vamente incorridos pelos beneficiários ao abrigo
da legislação supramencionada, bem como sobre
os montantes totais do auxílio recebido pelos
beneficiários; e

– relatórios semestrais sobre o acompanhamento
dos auxílios concedidos aos beneficiários do sec-
tor dos veículos automóveis.

2. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Capí-
tulo 1 do Título VI – As regras de concorrência

Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE, a
Polónia pode conceder auxílios estatais à protecção do
ambiente nas seguintes condições:

a) Para os investimentos ambientais destinados a
efectuar a adaptação às normas das Directivas 76/
464/CEE 5, 82/176/ CEE 6, 83/513/ CEE 7, 84/156/

——————

3 Na acepção do Anexo C do Enquadramento comunitário mul-
tissectorial dos auxílios com finalidade regional para grandes projec-
tos de investimento (JO C 70 de 19.3.2002, p. 8).

4 JO C 74 de 10.3.1998, p. 9.

——————

5 Directiva 76/464/CEE do Conselho, relativa à poluição causa-
da por determinadas substâncias perigosas lançadas no meio aquáti-
co da Comunidade (JO L 129 de 18.5.1976, p. 23) alterada.

6 Directiva 82/176/CEE do Conselho, relativa aos valores-limite
e aos objectivos de qualidade para as descargas de mercúrio do sec-
tor da electrólise dos cloretos alcalinos (JO L 81 de 27.3.1982, p.
29) alterada.

7 Directiva 83/513/CEE do Conselho, relativa aos valores-limite
e aos objectivos de qualidade para as descargas de cádmio (JO L 291
de 24.10.1983, p. 1) alterada.
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CEE 8  e 86/280/CEE 9, até 31 de Dezembro de
2007, desde que a intensidade do auxílio se re-
strinja ao limite máximo do auxílio aplicável a nível
regional. No caso das pequenas e médias empre-
sas, na acepção da definição comunitária 10, a in-
tensidade pode ser majorada de 15 pontos per-
centuais;

b) Para os investimentos ambientais destinados a
efectuar a adaptação às normas das Directivas 91/
271/CEE 11  e 1999/31/CE 12, até às datas especifi-
cadas no Capítulo 13, relativo ao Ambiente, pon-
to 2 da Secção C e ponto 3 da Secção B, do
Anexo XII do presente Acto, desde que a inten-
sidade do auxílio se restrinja ao limite máximo do
auxílio aplicável a nível regional. No caso das
pequenas e médias empresas, na acepção da
definição comunitária 13, a intensidade pode ser
majorada de 15 pontos percentuais;

c) Para os investimentos ambientais destinados a
efectuar a adaptação às normas da Directiva 96/
61/CE do Conselho 14, relativamente às instalações
existentes e até às datas especificadas no Capí-
tulo 13, relativo ao Ambiente, ponto 1 da Secção
D, do Anexo XII do presente Acto, desde que a
intensidade do auxílio se restrinja a 30% dos cus-
tos de investimento elegíveis;

d) Para os investimentos ambientais destinados a
efectuar a adaptação às normas da Directiva 96/
61/CE, até 31 de Outubro de 2007, relativamente
às instalações existentes não sujeitas às dis-
posições constantes do Capítulo 13, relativo ao
Ambiente, ponto 1 da Secção D, do Anexo XII
do presente Acto, desde que a intensidade do
auxílio se restrinja a 30% dos custos de investi-
mento elegíveis;

e) Para os investimentos ambientais destinados a
efectuar a adaptação às normas da Directiva 2001/
80/CE 15, relativamente às instalações existentes e
até às datas especificadas no Capítulo 13, rela-
tivo ao Ambiente, ponto 2 da Secção D, do An-
exo XII do presente Acto, desde que a intensi-

dade do auxílio se restrinja a 50% dos custos de
investimento elegíveis;

f) Os custos elegíveis dos investimentos ambientais
devem ser definidos de acordo com a Secção
E.1.7 do Enquadramento comunitário dos auxílios
estatais a favor do ambiente 16  ou de acordo com
regras subsequentes que venham substituir o
actual Enquadramento;

g) As disposições transitórias previstas nas alí-
neas a) a f) supra apenas produzirão efeitos se a
Polónia conceder auxílios nas condições referidas
supra.

6. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

1. 31997 R 0478: Regulamento (CE) n.º 478/97 da Co-
missão, de 14 de Março de 1997, que estabelece normas
de execução do Regulamento (CE) n.º 2200/96 do Conse-
lho no que respeita ao pré-reconhecimento dos agrupa-
mentos de produtores (JO L 75 de 15.3.1997, p. 4), com a
última redacção que lhe foi dada por:

– 31999 R 0243 Regulamento (CE) n.º 243/1999 da
Comissão de 1.2.1999 (JO L 27 de 2.2.1999, p. 8).

Em derrogação do artigo 3.º do Regulamento (CE)
n.º 478/97, será concedido à Polónia um período transitório
de três anos, a contar da data da adesão, durante o qual
as condições mínimas para o pré-reconhecimento dos
agrupamentos de produtores serão fixadas em cinco produ-
tores e 100 000 euros. A duração do período de pré-
-reconhecimento não pode ser superior a cinco anos a
contar da data de aceitação pela autoridade nacional com-
petente.

No termo desse período transitório de três anos, aplicar-
-se-ão as condições específicas aplicáveis ao pré-reco-
nhecimento tal como estabelecido no artigo 3.º do Regu-
lamento (CE) n.º 478/97, ou seja, metade dos valores
estabelecidos nas condições mínimas fixadas para o recon-
hecimento das organizações de produtores referidos nos
Anexos I e II do Regulamento (CE) n.º 412/97 17.

Se no termo desse período de três anos, o agrupamen-
to de produtores não preencher as condições mínimas
estabelecidas no Regulamento (CE) n.º 478/97, será retira-
do o pré-reconhecimento.

2. 31997 R 2597: Regulamento (CE) n.º 2597/97 do Con-
selho, de 18 de Dezembro de 1997, que estabelece as re-
gras complementares da organização comum de mercado
no sector do leite e dos produtos lácteos no que diz res-
peito ao leite de consumo (JO L 351 de 23.12.1997, p. 13),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31999 R 1602: Regulamento (CE) n.º 1602/1999 do
Conselho, de 19.7.1999 (JO L 189 de 22.7.1999, p. 43).

——————

8 Directiva 84/156/CEE do Conselho, relativa aos valores-limites
e aos objectivos de qualidade para as descargas de mercúrio de sec-
tores que não o da electrólise dos cloretos alcalinos (JO L 99 de
11.4.1984, p. 38) alterada.

9 Directiva 86/280/CEE do Conselho, relativa aos valores-limite
e aos objectivos de qualidade para as descargas de certas substâncias
perigosas incluídas na lista I do Anexo da Directiva 76/464/CEE (JO
L 181 de 4.7.1986, p. 16) alterada.

10 Recomendação 96/280/CE da Comissão, de 3 de Abril de 1996,
relativa à definição de pequenas e médias empresas (JO L 107 de
30.4.1996, p. 4).

11 Directiva 91/271/CEE do Conselho, relativa ao tratamento de
águas residuais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40). Directiva
alterada pela Directiva 98/15/CE da Comissão (JO L 67 de 7.3.1998,
p. 29).

12 Directiva 1999/31/CE do Conselho, relativa à deposição de
resíduos em aterros (JO L 182 de 16.7.1999, p. 1).

13 Recomendação 96/280/CE da Comissão, de 3 de Abril de 1996,
relativa à definição de pequenas e médias empresas (JO L 107 de
30.4.1996, p. 4).

14 Directiva 96/61/CE do Conselho, relativa à prevenção e con-
trolo integrados da poluição (JO L 257 de 10.10.1996, p. 26).

15 Directiva 2001/80/CE do Parlamento Europeu e do Conselho,
relativa à limitação das emissões para a atmosfera de certos poluentes
provenientes de grandes instalações de combustão (JO L 309 de
27.11.2001, p. 3).

——————

16 JO C 37 de 3.2.2001, p. 3.
17 Regulamento (CE) n.º 412/97 da Comissão que estabelece as

regras de execução do Regulamento (CE) n.º 2200/96 do Conselho
no que respeita ao reconhecimento das organizações de produtores
(JO L 62 de 4.3.1997, p. 16). Regulamento com a última redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º 1120/2001 da Comissão
(JO L 153 de 8.6.2001, p. 10).
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Em derrogação das alíneas b), c) e d) do n.º 1 do artigo
3.º do Regulamento (CE) n.º 2597/97, os requisitos relativos
ao teor de matéria gorda não são aplicáveis ao leite de
consumo produzido na Polónia durante um período de
cinco anos a contar da data da adesão. O leite de con-
sumo que não obedeça aos requisitos relativos ao teor de
matéria gorda apenas pode ser comercializado na Polónia
ou exportado para um país terceiro.

3. 31998 R 2848: Regulamento (CE) n.º 2848/98 da Co-
missão, de 22 de Dezembro de 1998, que estabelece nor-
mas de execução do Regulamento (CEE) n.º 2075/92 do
Conselho no que se refere ao regime de prémios, às quo-
tas de produção e à ajuda específica a conceder aos agru-
pamentos de produtores no sector do tabaco em rama (JO
L 358 de 31.12.1998, p. 17), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 32002 R 1983: Regulamento (CE) n.º 1983/2002 da
Comissão, de 7.11.2002 (JO L 306 de 8.11.2002, p. 8).

Em derrogação do Anexo I do Regulamento (CE) n.º 2848/
98, o limiar para o reconhecimento como agrupamento de
produtores é fixado ao nível de 1% do limiar de garantia
para todas as regiões de produção da Polónia durante um
período de cinco anos a contar da data da adesão.

4. 31999 R 1254 Regulamento (CE) n.º 1254/1999 do
Conselho de 17 de Maio de 1999 que estabelece a organi-
zação comum de mercado no sector da carne de bovino
(JO L 160 de 26.6.1999, p. 21), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32001 R 2345 Regulamento (CE) n.º 2345/2001 da Co-
missão de 30.11.2001 (JO L 315 de 1.12.2001, p. 29).

Em derrogação da alínea f) do artigo 3.º do Regulamento
(CE) no 1254/1999, a Polónia pode, até ao final de 2006,
considerar as vacas das raças enumeradas no Anexo I do
Regulamento (CE) n.º 2342/1999 da Comissão, que estabe-
lece normas de execução do Regulamento (CE) n.º 1254/1999
do Conselho, que estabelece a organização comum de mer-
cado no sector da carne de bovino, no que respeita ao
regime de prémios 18, elegíveis para o prémio por vaca em
aleitamento previsto na Subsecção 3 do Regulamento (CE)
n.º 1254/1999, desde que tenham sido cobertas ou insemi-
nadas por um touro de uma raça de orientação “carne”.

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA E FITOSSANITÁRIA

I. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

1. 31964 L 0433: Directiva 64/433/CEE do Conselho, relati-
va às condições sanitárias de produção de carnes frescas e
da sua colocação no mercado (JO L 121 de 29.7.1964, p. 2012,
posteriormente alterada e consolidada no JO L 268 de
29.6.1991, p. 71), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31995 L 0023: Directiva 95/23/CE do Conselho, de
22.6.1995 (JO L 243 de 11.10.1995, p. 7);

31971 L 0118: Directiva 71/118/CEE do Conselho, de 15
de Fevereiro de 1971, relativa a problemas sanitários em
matéria de produção e colocação no mercado de carnes fres-
cas de aves de capoeira (JO L 55 de 8.3.1971, p. 23, poste-
riormente alterada e actualizada no JO L 62 de 15.3.1993, p.
6), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho, de
18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31);

31977 L 0099: Directiva 77/99/CEE do Conselho, de 21
de Dezembro de 1976, relativa a problemas sanitários em
matéria de produção e colocação no mercado de produtos
à base de carne e de determinados outros produtos de
origem animal (JO L 26 de 31.1.1977, p. 85, posteriormente
alterada e actualizada no JO L 57 de 2.3.1992, p. 4), com a
última redacção que lhe foi dada por:

– 31997 L 0076: Directiva 97/76/CE do Conselho, de
16.12.1997 (JO L 10 de 16.1.1998, p. 25);

31991 L 0493: Directiva 91/493/CEE do Conselho, de 22
de Julho de 1991, que adopta as normas sanitárias relati-
vas à produção e à colocação no mercado dos produtos
da pesca (JO L 268 de 24.9.1991, p. 15), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho, de
18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31);

31992 L 0046: Directiva 92/46/CEE do Conselho, de 16
de Junho de 1992, que adopta as normas sanitárias relati-
vas à produção de leite cru, de leite tratado termicamente
e de produtos à base de leite e à sua colocação no mer-
cado (JO L 268 de 14.9.1992, p. 1), com a última redacção
que lhe foi dada por:

– 31996 L 0023: Directiva 96/23/CE do Conselho, de
29.4.1996 (JO L 125 de 23.5.1996, p. 10);

31994 L 0065: Directiva 94/65/CE do Conselho, de 14 de
Dezembro de 1994, que institui os requisitos de produção
e de colocação no mercado de carnes picadas e de pre-
parados de carnes (JO L 368 de 31.12.1994, p. 10).

a) Os requisitos estruturais previstos no Anexo I da
Directiva 64/433/CEE, no Anexo I da Directiva 71/118/CEE,
nos Anexos A e B da Directiva 77/99/CEE e no Anexo I
da Directiva 94/65/CE não são aplicáveis aos estabeleci-
mentos da Polónia enumerados no Apêndice B do presente
Anexo até 31 de Dezembro de 2007, e os requisitos estru-
turais previstos no Anexo B da Directiva 92/46/CEE e no
Anexo da Directiva 91/493/CEE não são aplicáveis aos
estabelecimentos da Polónia enumerados no Apêndice B
até 31 de Dezembro de 2006, sob reserva das condições
adiante estabelecidas.

b) Enquanto os estabelecimentos referidos na alínea a)
supra beneficiarem do disposto nessa alínea, os produtos
provenientes desses estabelecimentos apenas serão colo-
cados no mercado nacional ou utilizados para nova trans-
formação em estabelecimentos nacionais igualmente
abrangidos pelo disposto na alínea a), independentemente
da data de comercialização. Esses produtos devem osten-
tar uma marca de salubridade especial.

Os produtos da pesca frescos, preparados ou transfor-
mados só podem ser colocados no mercado nacional, ou

——————

18 JO L 281 de 4.11.1999, p. 30. Regulamento com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º 1830/
2002 (JO L 277 de 15.10.2002, p. 15).
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ser manipulados ou voltar a ser transformados no mesmo
estabelecimento, independentemente da data de comercial-
ização. Os produtos da pesca frescos, preparados ou trans-
formados devem ser acondicionados e/ou embalados em
unidades comerciais e ostentar uma marca de identificação
especial. O peixe fresco não embalado não pode ser com-
ercializado, excepto directamente, ao consumidor final den-
tro do Poviat em que se encontra o estabelecimento de
transformação de produtos da pesca. Neste caso, os con-
tentores do peixe em trânsito para o ponto de comercial-
ização deverão ostentar a marca de identificação especial
acima referida.

O primeiro parágrafo aplica-se igualmente a todos os
produtos provenientes de estabelecimentos integrados de
transformação de carne, sempre que uma parte do estabe-
lecimento seja objecto do disposto na alínea a).

Os estabelecimentos de transformação de leite enumer-
ados no Apêndice B podem receber entregas de leite cru
não conformes com o Anexo A, Capítulo IV, Parte A,
ponto 1 da Directiva 92/46/CEE ou provenientes de ex-
plorações leiteiras que não cumpram o disposto no Capí-
tulo II do Anexo A da referida directiva, desde que essas
explorações estejam mencionadas numa lista mantida para
o efeito pelas autoridades polacas.

c) Os 56 estabelecimentos de transformação de leite enu-
merados no Apêndice B podem transformar leite conforme
e leite não conforme com os requisitos da UE em linhas de
produção separadas. Esta autorização é concedida para os
estabelecimentos de transformação de leite até:

– 30 de Junho de 2005 para os 29 estabelecimen-
tos enumerados na Parte I;

– 31 de Dezembro de 2005 para os 14 estabeleci-
mentos enumerados na Parte II;

– 31 de Dezembro de 2006 para os 13 estabeleci-
mentos enumerados na Parte III.

Neste contexto, o leite não conforme com os requisitos
da UE, é considerado como uma entrega de leite cru não
conforme com o Anexo A, Capítulo IV, parte A, ponto 1
da Directiva 92/46/CEE ou proveniente de explorações
leiteiras que não cumpram o disposto no Capítulo II do
Anexo A da referida Directiva, desde que essas ex-
plorações estejam mencionadas numa lista mantida para o
efeito pelas autoridades polacas.

Estes estabelecimentos devem respeitar integralmente os
requisitos da UE relativos aos estabelecimentos, incluin-
do a aplicação do sistema de análise do risco e pontos
de controlo críticos a que se refere o artigo 14.º da Direc-
tiva 92/46/CEE 19), e devem demonstrar a sua capacidade
para respeitar as seguintes condições, incluindo a desig-
nação das suas linhas de produção pertinentes:

– tomar todas as medidas necessárias para permitir
a devida observância dos processos internos de
separação do leite desde a fase de recolha até à
do produto acabado, incluindo os itinerários da
recolha do leite, a armazenagem e o tratamento

separados do leite conforme e do leite não con-
forme, uma embalagem e uma rotulagem específi-
cas dos produtos à base de leite não conforme,
assim como a armazenagem separada desses pro-
dutos,

– estabelecer um procedimento que assegure a ras-
treabilidade das matérias-primas, incluindo as
devidas provas documentais de circulação dos
produtos, bem como o registo dos produtos e a
discriminação das diferentes categorias de produ-
tos, consoante sejam fabricadas com matérias-
-primas conformes ou não conformes,

– expor todo o leite cru a um tratamento térmico a
uma temperatura mínima de 71,7°C ou durante 15
segundos, e

– tomar todas as medidas adequadas para garantir
que as marcas de salubridade não sejam utiliza-
das de forma fraudulenta.

As autoridades polacas devem:

– assegurar que o operador ou o gerente de cada
estabelecimento em causa tome todas as medidas
necessárias para permitir a devida observância
dos processos internos para a separação do leite,

– realizar testes e controlos inesperados para veri-
ficação da observância da separação do leite, e

– efectuar testes, em laboratórios aprovados, sobre
todos os produtos crus e acabados a fim de ver-
ificar a sua conformidade com os requisitos do
Anexo C da Directiva 92/46/CEE, incluindo os
critérios microbiológicos para os produtos à base
de leite.

O leite e/ou todos os produtos à base de leite proven-
ientes de linhas de produção separadas que transformem
leite cru não conforme pertencentes a estabelecimentos de
transformação de leite aprovados pela UE só podem ser
colocados no mercado nacional, independentemente da
data de comercialização. Se forem submetidos a nova trans-
formação, o leite e/ou os produtos à base de leite não
podem ser misturados com leite conforme ou com produ-
tos à base de leite conformes, nem entrar noutro estabe-
lecimento que não beneficie de medidas transitórias. Estes
produtos devem ostentar uma marca de salubridade espe-
cial, independentemente da data de comercialização.

O leite e os produtos à base de leite produzidos na
Polónia nos termos do disposto supra só beneficiarão de
apoio ao abrigo dos Capítulos II e III do Título I, excepto
o seu artigo 11.º, e do Título II do Regulamento (CE)
n.º 1255/1999 do Conselho, se ostentarem a marca de sa-
lubridade oval a que se refere a Parte A do Capítulo IV
do Anexo C da Directiva 92/46/CEE do Conselho.

d) A Polónia deve garantir o cumprimento gradual dos
requisitos estruturais referidos na alínea a), de acordo com
os prazos de correcção das lacunas existentes enumera-
das no Apêndice B. As autoridades polacas devem fis-
calizar regularmente a execução dos planos de desenvolvi-
mento oficialmente aprovados de cada estabelecimento,
com base em critérios uniformes. A Polónia deve garantir
que apenas os estabelecimentos de transformação de carne
que satisfaçam plenamente esses requisitos até 31 de
Dezembro de 2007 e os estabelecimentos de transformação
de leite e peixe que respeitem plenamente esses requisi-
tos até 31 de Dezembro de 2006 possam continuar em

——————

19 Directiva 92/46/CEE do Conselho, que adopta as normas sani-
tárias relativas à produção de leite cru, de leite tratado termicamen-
te e de produtos à base de leite e à sua colocação no mercado (JO
L 268 de 14.9.1992, p. 1). Directiva com a última redacção que lhe
foi dada pela Directiva 94/71/CE do Conselho (JO L 368 de
31.12.1994, p. 33).
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funcionamento. A Polónia deve apresentar à Comissão
relatórios anuais sobre os progressos registados em cada
um dos estabelecimentos enumerados no Apêndice B, in-
cluindo uma lista dos estabelecimentos que tenham concluí-
do os seus planos de desenvolvimento durante o ano em
questão. No que se refere aos estabelecimentos de trans-
formação de leite a que se refere a alínea c), o relatório será
apresentado semestralmente, a partir de Novembro de 2004.

e) A Comissão pode actualizar o Apêndice B do pre-
sente Anexo antes da adesão e até ao final do período
transitório, podendo, neste contexto, aditar, dentro de
certos limites, determinados estabelecimentos referidos na
alínea a) ou suprimir determinados estabelecimentos referi-
dos nas alíneas a) e c), em função dos progressos realiza-
dos na correcção das lacunas existentes, do resultado do
processo de acompanhamento e da redução gradual acor-
dada para os estabelecimentos de transformação de leite
autorizados a transformar leite conforme e não conforme
com os requisitos da UE, tal como referido na alínea c).

As regras de execução necessárias para garantir o bom
funcionamento do regime transitório acima referido são
adoptadas nos termos do artigo 16.º da Directiva 64/433/
CEE, do artigo 21.º da Directiva 71/118/CEE, do artigo 15.º
da Directiva 91/493/CEE, do artigo 20.º da Directiva 77/99/
CEE, do artigo 31.º da Directiva 92/46/CEE e do artigo 20.º
da Directiva 94/65/CE.

2. 31999 L 0074: Directiva 1999/74/CE do Conselho de
19 de Julho de 1999 que estabelece as normas mínimas
relativas à protecção das galinhas poedeiras (JO L 203 de
3.8.1999, p. 53).

Até 31 de Dezembro de 2009, 44 estabelecimentos da
Polónia enumerados no Apêndice C do presente Anexo
podem manter em serviço gaiolas existentes que não satis-
façam as exigências mínimas estabelecidas nos pontos 4 e
5 do n.º 1 do artigo 4.º da Directiva 1999/74/CE para os
elementos de construção secundários (altura e inclinação
do chão), desde que essas gaiolas tenham uma altura míni-
ma de 36 cm em 65% da superfície da gaiola e de 33 cm em
qualquer dos pontos, tenham uma inclinação máxima de 16%
e tenham começado a ser utilizadas antes de 2000.

II. LEGISLAÇÃO FITOSSANITÁRIA

1. 31969 L 0464: Directiva 69/464/CEE do Conselho, de
8 de Dezembro de 1969, respeitante à luta contra a verru-
ga negra da batateira (JO L 323 de 24.12.1969, p. 1).

a) Durante um período de 10 anos a contar da data da
adesão, apenas serão semeadas na Polónia as variedades
de batata totalmente resistentes, em termos laboratoriais e
de campo, ao Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Per-
cival, agente causador da verruga negra da batateira. Du-
rante esse período, serão tomadas na Polónia medidas adi-
cionais para a protecção do comércio de batata de semente
e de conservação e de plantas para sementeira originárias
da Polónia, tanto no interior da Polónia como entre este país
e outros Estados-Membros, até estar comprovado que os
antigos focos de verruga negra da batateira deixaram de
conter esporos viáveis de Synchytrium endobioticum
(Schilbersky) Percival ou que as parcelas foram claramente
indexadas, ou seja, demarcadas como estando contaminad-
as por este organismo, e até deixar de ser necessária a

aplicação de disposições suplementares e mais estritas,
segundo o artigo 9.º da Directiva 69/464/CEE. A desindex-
ação de parcelas será feita nos termos da norma PM 3/59
(1) da OFEM “Synchytrium endobioticum: testes dos so-
los e desindexação de parcelas anteriormente infectadas”;

b) Tendo em conta sólidos princípios científicos, a
biologia dos organismos prejudiciais em causa e as pos-
síveis vias da sua propagação, bem como, em especial, o
sistema de produção, comercialização e transformação das
plantas hospedeiras deste organismo na Polónia, as medi-
das adicionais devem incluir o seguinte:

i) Relativamente à batata de semente: além dos requi-
sitos do ponto 18.1 da Secção II da Parte A do
Anexo IV da Directiva 2000/29/CE 20, deve ser as-
segurado o cumprimento do artigo 4.º da Directiva
69/464/CEE, através da inspecção oficial a nível da
parcela individual onde foi produzida a batata de
semente. Além disso, essa batata não pode ser
transferida de zonas onde se tem conhecimento da
ocorrência de patótipos 2 e 3 para zonas da Polónia
onde se tem conhecimento da não ocorrência de
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival ou
para outros Estados-Membros. A “zona” é defini-
da a nível do Poviat (distrito);

ii) Relativamente à batata de conservação:

aa) essa batata não pode ser transferida de zo-
nas onde se tem conhecimento da ocorrên-
cia de patótipos 2 e 3 para zonas da Polónia
onde se tem conhecimento da não ocorrên-
cia de Synchytrium endobioticum (Schil-
bersky) Percival ou para outros Estados-
-Membros;

bb) quanto à batata proveniente de zonas que
não sejam as referidas na subalínea aa), esta
deve ser:

– proveniente de uma zona em que se tem
conhecimento da não ocorrência de Syn-
chytrium endobioticum (Schilbersky)
Percival; a “zona” é definida a nível do
Poviat (distrito),
ou

– proveniente de um local de produção em
que se tem conhecimento da não ocorrên-
cia de Synchytrium endobioticum (Schil-
bersky) Percival,
ou

– de uma variedade resistente pelo menos
ao patótipo 1 do Synchytrium endobioti-
cum (Schilbersky) Percival e, quando
transportada para uma zona na Polónia
que as inspecções demonstrem indemne
de Synchytrium endobioticum (Schilber-
sky) Percival, ou para outros Estados-
-Membros, deve ser previamente lavada
ou limpa de qualquer outra forma, de
modo a ficar sem terra;

——————

20 Directiva 2000/29/CE do Conselho, relativa às medidas de
protecção contra a introdução na Comunidade de organismos preju-
diciais aos vegetais e produtos vegetais e contra a sua propagação no
interior da Comunidade (JO L 169 de 10.7.2000, p. 1), com a últi-
ma redacção que lhe foi dada pela Directiva n.º 2002/36/CE da Co-
missão (JO L 116 de 3.5.2002, p. 16).
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iii) Relativamente às plantas com raízes, plantadas ou
destinadas à plantação, cultivadas ao ar livre: além
dos requisitos do ponto 24 da Secção II da Parte
A do Anexo IV da Directiva 2000/29/CE, deve ser
assegurado o cumprimento do artigo 4.º da Direc-
tiva 69/464/CEE, através da inspecção oficial a nível
da parcela individual onde essas plantas foram
produzidas. Além disso, essas plantas não podem
ser transferidas de zonas onde se tem conhecimen-
to da ocorrência de patótipos 2 e 3 para zonas da
Polónia onde se tem conhecimento da não ocor-
rência de Synchytrium endobioticum (Schilbersky)
Percival ou para outros Estados-Membros; a
“zona” é definida a nível do Poviat (distrito);

c) A designação de variedades de batata resistentes
deve ser feita segundo testes baseados no Protocolo da
Organização Europeia e Mediterrânica de Protecção das
Plantas (OFEM) para a Identificação de Fungos de Quaren-
tena. O reconhecimento oficial de zonas ou locais de
produção indemnes de Synchytrium endobioticum
(Schilbersky) Percival deve cumprir as seguintes normas
internacionais da Organização das Nações Unidas para a
Alimentação e a Agricultura: n.º 4 relativa aos requisitos
para o estabelecimento de zonas indemnes de organismos
prejudiciais ou n.º 10 relativa aos requisitos para o esta-
belecimento de locais e de instalações de produção in-
demnes de organismos prejudiciais;

d) Nos locais de produção onde se tem conhecimento
da não ocorrência de Synchytrium endobioticum (Schilber-
sky) Percival, tal como referido no segundo travessão da
subalínea bb) da subalínea ii) da alínea b), a Comissão
pode autorizar a celebração de acordos individuais em
matéria de produção de variedades não resistentes com as
autoridades polacas competentes;

e) A Polónia deve assegurar, através do registo de todos
os produtores de batata, armazéns e centros de distribuição,
a rastreabilidade de todas as remessas de batata até ao dis-
trito de origem. Para o efeito, o número de registo dos referi-
dos produtores de batata, armazéns e centros de distribuição
deve conter uma referência aos distritos em que a batata foi
produzida, armazenada, acondicionada ou embalada. O núme-
ro de registo deve figurar em todas as remessas de batata
provenientes da Polónia e transportadas no interior da Poló-
nia ou para outros Estados-Membros;

f) A Polónia deve apresentar relatórios anuais sobre os
resultados das inspecções efectuadas relativamente à prop-
agação de Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Per-
cival no seu território. Até ao fim do período de 10 anos,
as inspecções devem estar concluídas e devem ter sido
indexadas todas as parcelas residuais ou que possam en-
tretanto ter sido infectadas, juntamente com a respectiva
zona de segurança, que deve ser suficientemente ampla
para assegurar a protecção das zonas circundantes. Os
relatórios anuais devem incluir listas das zonas e locais
de produção onde se tem conhecimento da não ocorrên-
cia de Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival,
tal como referido no primeiro e segundo travessões da
subalínea bb) da subalínea ii) da alínea b);

g) Antes do final do período de 10 anos, a Comissão,
em cooperação com as autoridades polacas, deve analisar
a situação à luz dos desenvolvimentos verificados e pon-
derar a hipótese de tomar outras medidas. Essas medidas
devem ser adoptadas pelo procedimento previsto no ar-
tigo 18.º da Directiva 2000/29/CE.

2. 31991 L 0414: Directiva 91/414/CEE do Conselho, de
15 de Julho de 1991, relativa à colocação dos produtos
fitofarmacêuticos no mercado (JO n.º 230 de 19.8.1991,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0081: Directiva 2002/81/CE da Comissão,
de 10.10.2002 (JO L 276 de 12.10.2002, p. 28).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 13.º da Directiva 91/
414/CEE, a Polónia pode adiar, até 31 de Dezembro de 2006
o mais tardar, a data-limite para o fornecimento das infor-
mações referidas nos Anexos II e III da Directiva 91/414/
CEE relativamente a produtos fitofarmacêuticos produzidos
na Polónia e comercializados exclusivamente no território
polaco e que contenham 2,4D, MCPA, Carbendazime ou
Mecoprop (MCPP), desde que esses componentes con-
stem nessa altura da lista do Anexo I dessa Directiva e
que as empresas requerentes tenham efectivamente
começado a trabalhar na produção ou aquisição dos da-
dos solicitados antes de 1 de Janeiro de 2003.

3. 31999 L 0105: Directiva 1999/105/CE do Conselho, de
22 de Dezembro de 1999, relativa à comercialização de ma-
teriais florestais de reprodução (OJ L 11 de 15.1.2000, p. 17).

Em derrogação do n.º 3 do artigo 28.º da Directiva 1999/
105/CE, a Polónia pode permitir a comercialização, até ao
esgotamento das existências, de materiais florestais de
reprodução acumulados antes de 1 de Janeiro de 2004 que
não cumpram todas as disposições da directiva.

7. PESCAS

31992 R 3760: Regulamento (CEE) n.º 3760/92 do Conse-
lho, de 20 de Dezembro de 1992, que institui um regime comu-
nitário da pesca e da aquicultura (JO L 389 de 31.12.1992,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31998 R 1181: Regulamento (CE) n.º 1181/98 do
Conselho, de 4 de Junho de 1998 (JO L 164 de
9.6.1998, p. 1).

O Regulamento (CEE) n.º 3760/92 é aplicável à Polónia,
sob reserva das seguintes disposições específicas:

A parte das possibilidades comunitárias de pesca a
atribuir à Polónia, cujas unidades populacionais (stocks)
sejam regulamentadas por uma limitação de capturas, são
definidas, por espécie e por zona, do seguinte modo:

Espécies Zona CIEM ou IBSFC Partes da Polónia 

%

Arenque I, II 1,734 

Arenque III b, c, d 1, excepto unidade de gestão 3 da 

IBSFC 

21,373

Espadilha III b, c, d 1 29,359

Salmão III b, c, d 1, excepto subdivisão 32 da IBSFC 6,286 

Solha III b, c, d 1 15,017 

Bacalhau I, II b 8,223 

Bacalhau III b, c, d 1 22,211 

Sarda e Cavala IIa (águas não comunitárias), Vb (águas 

comunitárias), VI, VII, VIIIa, b, d, e, XII, XIV 

0,448

Cantarilho V, XII, XIV 2 4,144 

1 Águas comunitárias
2 Águas comunitárias e zonas para além da jurisdição de outros

Estados costeiros
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Estas partes serão utilizadas para a primeira atribuição
de possibilidades de pesca à Polónia, nos termos do n.º 4
do artigo 8.º do Regulamento (CEE) n.º 3760/92.

Além disso, a parte de possibilidades de pesca da Poló-
nia na área de regulamentação da NAFO deve ser deter-
minada pelo Conselho, deliberando por maioria qualifica-
da sob proposta da Comissão, com base no equilíbrio
existente na NAFO durante o período imediatamente an-
terior à data da adesão.

8. POLÍTICA DE TRANSPORTES

1. 31991 L 0440: Directiva 91/440/CEE do Conselho, de
29 de Julho de 1991, relativa ao desenvolvimento dos
caminhos-de-ferro comunitários (JO L 237 de 24.8.1991,
p. 25), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0012: Directiva 2001/12/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 26.2.2001 (JO L 75 de
15.3.2001, p. 1).

Até 31 de Dezembro de 2006, o n.º 3 do artigo 10.º da
Directiva 91/440/CEE do Conselho é aplicável na Polónia
apenas nas seguintes condições:

– os Caminhos-de-Ferro Públicos Polacos (em espe-
cial a empresa de carga Polskie Koleje Pañstwowe
(PKP) S.A.) colaboram com as empresas de trans-
porte ferroviário no sentido de proporcionar trans-
porte ferroviário internacional de mercadorias às
importações, exportações e trânsito pela Polónia de
forma não discriminatória. Os direitos de acesso
previstos nos n.os 1 e 2 do artigo 10.º da directiva
são concedidos sem restrições;

– pelo menos 20% da capacidade total anual da
Rede Transeuropeia de Transporte Ferroviário
de Mercadorias na Polónia fica reservada a em-
presas de transporte ferroviário que não os Ca-
minhos-de-Ferro Públicos Polacos, e todos os
trajectos origem-destino devem prever tempos
de viagem comparáveis aos proporcionados à
empresa de carga PKP CARGO S.A.. A capaci-
dade real de cada linha é indicada pelo gestor
da infra-estrutura nas especificações da rede.
A percentagem de 20% da capacidade total
anual acima referida abrange os direitos de
acesso previstos nos n.os 1, 2 e 3 do artigo 10.º
da Directiva.

2. 31993 R 3118: Regulamento (CEE) n.º 3118/93 do
Conselho, de 25 de Outubro de 1993, que fixa as condi-
ções de admissão de transportadores não residentes aos
transportes nacionais rodoviários de mercadorias num
Estado-Membro (JO L 279 de 12.11.1993, p. 1), com a últi-
ma redacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0484: Regulamento (CE) n.º 484/2002 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 1.3.2002
(JO L 76 de 19.3.2002, p. 1).

a) Em derrogação do artigo 1.º do Regulamento (CEE)
n.º 3118/93 e até ao termo do terceiro ano subsequente
à data da adesão, os transportadores estabelecidos na
Polónia não estão autorizados a efectuar transportes

nacionais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros e os transportadores estabelecidos nos out-
ros Estados-Membros não estão autorizados a efectuar
transportes nacionais rodoviários de mercadorias na Poló-
nia.

b) Antes do termo do terceiro ano subsequente à data
da adesão, os Estados-Membros devem comunicar à
Comissão se vão prorrogar aquele período por um máximo
de dois anos ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente
o artigo 1.º do regulamento. Na falta de tal comunicação,
é aplicável o artigo 1.º do regulamento. Apenas os trans-
portadores estabelecidos nos Estados-Membros em que for
aplicável o artigo 1.º do regulamento podem efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias nos outros
Estados-Membros em que for também aplicável o artigo
1.º do regulamento.

c) Os Estados-Membros em que, por força do dispos-
to na alínea b) supra, for aplicável o artigo 1.º do regu-
lamento podem recorrer ao procedimento a seguir esta-
belecido até ao termo do quinto ano subsequente à data
da adesão.

Sempre que num dos Estados-Membros a que se refere
o parágrafo anterior se registarem perturbações graves do
mercado nacional, ou de partes do mesmo, devidas à ac-
tividade de cabotagem ou por ela agravadas, por exemplo
um excedente significativo da oferta em relação à procura
ou uma ameaça para o equilíbrio financeiro ou a sobre-
vivência de um grande número de empresas de transporte
rodoviário de mercadorias, aquele Estado-Membro deve
informar desse facto a Comissão e os demais Estados-
-Membros e fornecer-lhes todas as informações relevan-
tes. Com base nessas informações, o Estado-Membro pode
solicitar à Comissão a suspensão, total ou parcial, da apli-
cação do artigo 1.º do regulamento, por forma a que a
situação volte à normalidade.

A Comissão analisará a situação com base nos dados
fornecidos pelo Estado-Membro em causa e decidirá, no
prazo de um mês a contar da recepção do pedido, se é
necessário adoptar medidas de salvaguarda. É aplicável o
procedimento previsto no segundo, terceiro e quarto pará-
grafos do n.º 3, bem como o disposto nos n.os 4, 5 e 6 do
artigo 7.º do regulamento.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo supra pode, em casos urgentes e excepcionais,
suspender a aplicação do artigo 1.º do regulamento, dev-
endo apresentar seguidamente à Comissão uma notificação
ex-post fundamentada.

d) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for aplicáv-
el em virtude do disposto nas alíneas a) e b) supra, os
Estados-Membros podem regulamentar o acesso aos seus
transportes nacionais rodoviários de mercadorias mediante
o intercâmbio progressivo de autorizações de cabotagem,
com base em acordos bilaterais, podendo inclusive in-
troduzir a plena liberalização.

e) A aplicação das alíneas a), b) e c) não pode acarre-
tar um acesso aos transportes nacionais rodoviários de
mercadorias mais restritivo do que o vigente à data da
assinatura do Tratado de Adesão.

3. 31996 L 0053: Directiva 96/53/CE do Conselho, de
25 de Julho de 1996, que fixa as dimensões máximas auto-
rizadas no tráfego nacional e internacional e os pesos
máximos autorizados no tráfego internacional para certos
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veículos rodoviários em circulação na Comunidade (JO L
235 de 17.9.1996, p. 59), com a última redacção que lhe foi
dada por:

– 32002 L 0007: Directiva 2002/7/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 18.2.2002 (JO L 67 de
9.3.2002, p. 47).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º da Directiva 96/
53/CE, os veículos conformes com os valores-limite da
categoria 3.4 do Anexo I daquela directiva só podem ser
utilizados nas partes não modernizadas da rede rodoviária
polaca até 31 de Dezembro de 2010 se estiverem conformes
com os limites polacos relativos ao peso por eixo. A partir
da data da adesão, não podem ser impostas restrições à
utilização de veículos que preencham os requisitos da
Directiva 96/53/CE nos principais itinerários de trânsito
estabelecidos no Anexo I da Decisão 1692/96/CE do Par-
lamento Europeu e do Conselho, de 23 de Julho de 1996,
sobre as orientações comunitárias para o desenvolvimen-
to da rede transeuropeia de transportes 21.

A Polónia deve cumprir o calendário fixado no quadro
adiante para a modernização da sua rede rodoviária prin-
cipal, nos termos do Anexo I da Decisão 1692/96/CE. To-
dos os investimentos em infra-estruturas que envolvam o
recurso a fundos provenientes do orçamento comunitário
devem garantir que as artérias sejam construídas ou mod-
ernizadas de forma a poder suportar uma carga de 11,5
toneladas por eixo.

À medida que a modernização vai sendo concluída,
proceder-se-á à abertura gradual da rede viária polaca,
incluindo da rede definida no Anexo I da Decisão 1692/
96/CE, aos veículos que efectuem transportes internacion-
ais e que sejam conformes com os valores-limite fixados
na directiva. Para efeitos de carga e descarga, e sempre
que tal seja tecnicamente possível, é autorizada a utiliza-
ção de partes não modernizadas da rede de estradas se-
cundárias durante todo o período transitório.

A partir de 1 de Janeiro de 2009, todos os veículos
envolvidos no tráfego internacional conformes com os
valores-limite fixados na directiva não estão sujeitos a
taxas (por excesso de peso) nos principais itinerários de
trânsito previstos no Anexo I da Decisão 1692/96/CE.

As taxas temporárias adicionais previstas para a utili-
zação de partes não modernizadas da rede por veículos
envolvidos no tráfego internacional conformes com os
valores-limite fixados na directiva devem ser cobradas de
forma não discriminatória, e ser diferenciadas em especial
no que diz respeito ao tratamento de veículos com ou sem
suspensão pneumática, devendo os veículos equipados
com suspensão pneumática pagar taxas mais baixas (no
mínimo, menos 25%). O regime de taxas deve ser trans-
parente, e o pagamento das taxas não deve implicar en-
cargos administrativos ou atrasos excessivos para o utili-
zador nem um controlo sistemático dos limites de carga
por eixo na fronteira. A aplicação dos limites de carga por
eixo deve ser assegurada de forma não discriminatória em
todo o território e ser eficaz igualmente no que diz res-
peito a veículos matriculados na Polónia.

Situação a 1 de Janeiro de 2004

Estrada n.º Comprimento total em 
km

Capacidade de carga 
de 115 kN por eixo 

Comprimento em km

Capacidade de carga 
de 100 kN por eixo 

Comprimento em km

1  539,8    539,8  

2 (50 – cintura externa 
de Varsóvia) 

 653,5   166,5   487,0  

3  437,7   11,4   426,3  

4 e 18  699,6   344,0   355,6  

6  21,6   21,0   0,6  

8  654,5   8,2   646,3  

  3 006,7   551,1   2 455,6  

Situação a 1 de Janeiro de 2005

Estrada n.º Comprimento total em 
km

Capacidade de carga 
de 115 kN por eixo 

Comprimento em km

Capacidade de carga 
de 100 kN por eixo 

Comprimento em km

1  539,8   62,2   477,6  

2 (50 – cintura externa 
de Varsóvia) 

 653,5   201,2   452,3  

3  437,7   32,4   405,3  

4 e 18  699,6   425,0   274,6  

6  21,6   21,6   

8  654,5   37,6   616,9  

  3 006,7   780,0   2 226,7  

Situação a 1 de Janeiro de 2006

Estrada n.º Comprimento total em 
km

Capacidade de carga 
de 115 kN por eixo 

Comprimento em km

Capacidade de carga 
de 100 kN por eixo 

Comprimento em km

1  539,8   124,4   415,4  

2 (50 – cintura externa 
de Varsóvia) 

 653,5   266,0   387,5  

3  437,7   53,1   384,6  

4 e 18  699,6   504,4   195,2  

6  21,6   21,6   

8  654,5   69,3   585,2  

  3 006,7   1 038,8   1 967,9  

Situação a 1 de Janeiro de 2007

Estrada n.º Comprimento total em 
km

Capacidade de carga 
de 115 kN por eixo 

Comprimento em km

Capacidade de carga 
de 100 kN por eixo 

Comprimento em km

1  539,8   161,0   378,8  

2 (50 – cintura externa 
de Varsóvia) 

 653,5   302,0   351,5  

3  437,7   74,3   363,4  

4 e 18  699,6   621,0   78,6  

6  21,6   21,6  –  

8  654,5   112,0   542,5  

  3 006,7   1 291,9   1 714,8  

Situação a 1 de Janeiro de 2008

Estrada n.º Comprimento total em 
km

Capacidade de carga 
de 115 kN por eixo 

Comprimento em km

Capacidade de carga 
de 100 kN por eixo 

Comprimento em km

1  539,8   261,2   278,6  

2 (50 – cintura externa 
de Varsóvia) 

 653,5   401,4   252,1  

3  437,7   123,5   314,2  

4 e 18  699,6   669,2   30,4  

6  21,6   21,6   

8  654,5   173,4   481,1  

  3 006,7   1 650,3   1 356,4  

——————

21 JO L 228 de 9.9.1996, p. 1.
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Situação a 1 de Janeiro de 2009

Estrada n.º Comprimento total em 
km

Capacidade de carga 
de 115 kN por eixo 

Comprimento em km

Capacidade de carga 
de 100 kN por eixo 

Comprimento em km

1  539,8   377,9   161,9  

2 (50 – cintura externa 
de Varsóvia) 

 653,5   450,0   203,5  

3  437,7   177,3   260,4  

4 e 18  699,6   699,6   

6  21,6   21,6   

8  654,5   249,0   405,5  

  3 006,7   1 975,4   1 031,3  

Situação a 1 de Janeiro de 2010

Estrada n.º Comprimento total em 
km

Capacidade de carga 
de 115 kN por eixo 

Comprimento em km

Capacidade de carga 
de 100 kN por eixo 

Comprimento em km

1  539,8   448,3   91,5  

2 (50 – cintura externa 
de Varsóvia) 

 653,5   500,2   153,3  

3  437,7   226,5   211,2  

4 e 18  699,6   699,6   

6  21,6   21,6   

8  654,5   320,3   334,2  

  3 006,7   2 216,5   790,2  

Situação a 1 de Janeiro de 2011

Estrada n.º Comprimento total em 
km

Capacidade de carga 
de 115 kN por eixo 

Comprimento em km

Capacidade de carga 
de 100 kN por eixo 

Comprimento em km

1  539,8   539,8   

2 (50 – cintura externa 
de Varsóvia) 

 653,5   553,4   100,1  

3  437,7   287,7   150,0  

4 e 18  699,6   699,6   

6  21,6   21,6   

8  654,5   400,7   253,8  

  3 006,7   2 502,8   503,9  

9. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios – sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p. 14), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho,
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

a) Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º
da Directiva 77/388/CEE, a Polónia pode: i) aplicar uma
isenção com reembolso do imposto pago no estádio ante-
rior aos fornecimentos de determinadas categorias de liv-
ros e periódicos especializados, até 31 de Dezembro de
2007, e ii) continuar a aplicar uma taxa reduzida de impos-
to sobre o valor acrescentado não inferior a 7% aos
serviços de restauração, até 31 de Dezembro de 2007 ou
até ao final do período transitório a que se refere o artigo
28.ºL da directiva, consoante o que se verificar primeiro.

b) Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da
Directiva 77/388/CEE, a Polónia pode continuar a aplicar i)

uma taxa reduzida do imposto sobre o valor acrescentado
não inferior a 3% aos produtos alimentares (incluindo bebi-
das, com excepção das bebidas alcoólicas) destinados ao
consumo humano e animal, animais vivos, sementes, plan-
tas e ingredientes normalmente destinados à preparação de
alimentos, produtos normalmente destinados a servir de
complemento ou de substituto de produtos alimentares; ao
fornecimento de bens e serviços do tipo utilizado normal-
mente na produção agrícola, com exclusão de bens de eq-
uipamento, tais como maquinaria ou construções a que se
referem os ponto 1 e 10 do Anexo H da directiva, até 30 de
Abril de 2008, e ii) uma taxa reduzida do imposto sobre o
valor acrescentado não inferior a 7% à prestação de
serviços não integrados numa política social, para con-
strução, renovação e modificação de habitações, com ex-
clusão de materiais de construção, e à entrega, antes da
primeira ocupação, de edifícios residenciais ou de parte
deles, tal como referido na alínea a) do n.º 3 do artigo 4.º
da directiva, até 31 de Dezembro de 2007.

c) Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do
artigo 28.º da Directiva 77/388/CEE, a Polónia pode con-
tinuar a isentar de imposto sobre o valor acrescentado os
transportes internacionais de passageiros a que se refere
o ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar preenchida
a condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da directiva ou
enquanto for aplicada a mesma isenção por qualquer dos
actuais Estados-Membros, consoante o que se verificar
primeiro.

2. 31992 L 0079: Directiva 92/79/CEE do Conselho, de
19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos impos-
tos sobre os cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 8), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 2.º da Directiva 92/
79/CEE, a Polónia pode adiar, até 31 de Dezembro de 2008,
a aplicação do imposto especial de consumo mínimo glo-
bal sobre o preço de venda ao público (incluindo todos
os impostos) dos cigarros da classe de preços mais ven-
dida , desde que, durante esse período, proceda ao ajus-
tamento gradual das taxas dos seus impostos especiais de
consumo ao imposto especial de consumo mínimo global
previsto na directiva.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho, relativa ao regime geral, à detenção, à circulação
e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos espe-
ciais de consumo 22, e depois de informada a Comissão,
os Estados-Membros podem, enquanto for aplicável a der-
rogação acima referida, manter limites quantitativos idên-
ticos aos aplicados às importações de países terceiros para
os cigarros que podem ser introduzidos nos seus territóri-
os a partir da Polónia sem pagamento de um imposto es-
pecial de consumo suplementar. Os Estados-Membros que
façam uso desta possibilidade podem efectuar os contro-
los necessários, desde que os mesmos não afectem o bom
funcionamento do mercado interno.

——————

22  JO L 76 de 23.3.1992, p. 1. Directiva com a última redacção
que lhe foi dada pela Directiva 2000/47/CE do Conselho (JO L 193
de 29.7.2000, p. 73).
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3. 31992 L 0081: Directiva 92/81/CEE do Conselho, de
19 de Outubro de 1992, relativa à harmonização das estru-
turas do imposto especial sobre o consumo de óleos mi-
nerais (JO L 316 de 31.10.1992, p. 12), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 31994 L 0074: Directiva 94/74/CE do Conselho, de
22.12.1994 (JO L 365 de 31.12.1994, p. 46).

Sem prejuízo de uma decisão formal, a tomar nos ter-
mos do n.º 4 do artigo 8.º da Directiva 92/81/CEE ou de
uma avaliação desta medida nos termos do artigo 87.º do
Tratado CE, a Polónia pode manter uma taxa reduzida do
imposto especial sobre o consumo de gasolina fabricada
com álcool absoluto, gasóleo com baixo teor de enxofre e
gasolina contendo éter etilbutílico de álcool, até um ano a
contar da data da adesão.

10. POLÍTICA SOCIAL E EMPREGO

31989 L 0655: Directiva 89/655/CEE do Conselho, de 30
de Novembro de 1989, relativa às prescrições mínimas de
segurança e de saúde para a utilização pelos trabalhado-
res de equipamentos de trabalho no trabalho (segunda
Directiva especial, na acepção do n.º 1 do artigo 16.º da
Directiva 89/391/CEE) (JO L 393 de 30.12.1989, p. 13), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0045: Directiva 2001/45/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 27.6.2001 (JO L 195
de 19.7.2001, p. 46).

Na Polónia, a Directiva 89/655/CEE não é aplicável até 31
de Dezembro de 2005 no que se refere ao equipamento de
trabalho já em utilização antes de 31 de Dezembro de 2002.

A partir da data da adesão e até ao fim do período
acima referido, a Polónia continuará a prestar regularmente
à Comissão informações actualizadas sobre o calendário e
sobre as medidas tomadas para assegurar o cumprimento
da directiva.

11. ENERGIA

31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho, de 20
de Dezembro de 1968, que obriga os Estados-Membros da
CEE a manterem um nível mínimo de existências de petró-
leo bruto e/ou de produtos petrolíferos (JO L 308 de
23.12.1968, p. 14), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho, de
14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/
414/CEE, o nível mínimo de existências de produtos pe-
trolíferos não é aplicável na Polónia até 31 de Dezembro
de 2008. A Polónia deve garantir que o seu nível mínimo
de existências de produtos petrolíferos corresponda, para
cada uma das categorias de produtos petrolíferos mencio-
nados no artigo 2.º, pelo menos ao consumo interno diá-
rio médio, tal como definido no n.º 1 do artigo 1.º, do
seguinte número de dias:

– 58 dias à data da adesão;
– 65 dias até 31 de Dezembro de 2004;

– 72 dias até 31 de Dezembro de 2005;
– 80 dias até 31 de Dezembro de 2006;
– 87 dias até 31 de Dezembro de 2007;
– 90 dias até 31 de Dezembro de 2008.

12. TECNOLOGIAS DA INFORMAÇÃO E DAS TELE-
COMUNICAÇÕES

31997 L 0067: Directiva 97/67/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho de 15 de Dezembro de 1997 relativa às
regras comuns para o desenvolvimento do mercado inter-
no dos serviços postais comunitários e a melhoria da
qualidade de serviço (JO L 15 de 21.1.1998, p. 14), com a
última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0039: Directiva 2002/39/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 10.6.2002 (JO L 176
de 5.7.2002, p. 21).

Em derrogação do segundo parágrafo do n.º 1 do ar-
tigo 7.º da Directiva 97/67/CE, a Polónia pode aplicar um
limite de peso de 350 g para a reserva de serviços aos
prestadores do serviço universal até 31 de Dezembro de
2005. Durante esse período, o referido limite de peso não
será aplicável se o preço for igual ou superior ao triplo
da tarifa pública de um envio de correspondência do pri-
meiro escalão de peso da categoria mais rápida.

13. AMBIENTE

A. QUALIDADE DO AR

1. 31994 L 0063: Directiva 94/63/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relati-
va ao controlo das emissões de compostos orgânicos
voláteis (COV) resultantes do armazenamento de gasolinas
e da sua distribuição dos terminais para as estações de
serviço (JO L 365 de 31.12.1994, p. 24).

Em derrogação dos artigos 3.º, 4.º, 5.º e 6.º e dos Anex-
os I a III da Directiva 94/63/CE, os requisitos relativos às
instalações de armazenamento existentes em terminais, à
carga e descarga de reservatórios móveis existentes em
terminais, aos reservatórios móveis existentes e à carga das
instalações de armazenamento existentes das estações de
serviço não são aplicáveis na Polónia até 31 de Dezembro
de 2005. Nos terminais com um caudal superior a 150 000
toneladas/ano, os requisitos relativos à carga e descarga
de reservatórios móveis existentes são aplicáveis a partir
de 1 de Janeiro de 2005.

2. 31999 L 0032: Directiva 1999/32/CE do Conselho, de
26 de Abril de 1999, relativa à redução do teor de enxofre
de determinados combustíveis líquidos e que altera a Di-
rectiva 93/12/CEE (JO L 121 de 11.5.1999, p. 13).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 3.º da Directiva 1999/
32/CE, os requisitos relativos ao teor de enxofre dos
fuelóleos pesados não são aplicáveis na Polónia até 31 de
Dezembro de 2006. A partir de 1 de Janeiro de 2005, não
devem ser utilizados no território polaco fuelóleos pesa-
dos com um teor de enxofre superior a 1,00% em massa
produzidos na refinaria de Glimar.



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(1581)

B. GESTÃO DE RESÍDUOS

1. 31993 R 0259: Regulamento (CEE) n.º 259/93 do Con-
selho, de 1 de Fevereiro de 1993, relativo à fiscalização e
ao controlo das transferências de resíduos no interior, à
entrada e à saída da Comunidade (JO L 30 de 6.2.1993,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 2557: Regulamento (CE) n.º 2557/2001 da
Comissão, de 28.12.2001 (JO L 349 de 31.12.2001,
p. 1).

a) Até 31 de Dezembro de 2012, todas as transferências
para a Polónia de resíduos destinados a valorização enu-
merados no Anexo II do Regulamento (CEE) n.º 259/93
devem ser notificadas às autoridades competentes e trata-
das nos termos dos artigos 6.º, 7.º e 8.º do regulamento.

b) Em derrogação do n.º 4 do artigo 7.º do Regulamen-
to (CEE) 259/93, as autoridades competentes podem, até
31 de Dezembro de 2007, levantar objecções às transfer-
ências para a Polónia, para fins de valorização, dos resídu-
os a seguir indicados, fundamentando essas objecções
nos termos do n.º 3 do artigo 4.º do regulamento. Essas
transferências estão sujeitas ao artigo 10.º do regulamento.

– GE 010 – GE 020 vidro
– GH 010 – GH 015 plástico
– GI 010 – GI 014 papel
– GK 020 pneus usados

AA. Resíduos que contenham metais

– AA 090 ex 2804 80 Resíduos e desperdícios de
arsénio

– AA 100 ex 2805 40 Resíduos e desperdícios de
mercúrio

– AA 130 Banhos provenientes da decapagem de
metais

AB. Resíduos constituídos principalmente por substân-
cias inorgânicas, que possam conter metais e matérias
orgânicas:

AC. Outros resíduos constituídos principalmente por
substâncias orgânicas, que possam conter metais e maté-
rias inorgânicas:

– AC 040 Lamas de gasolina com chumbo
– AC 050 Fluidos térmicos (transferências de calor)
– AC 060 Fluidos hidráulicos
– AC 070 Líquidos de travões
– AC 080 Fluidos anticongelantes
– AC 110 Fenóis, compostos fenolados, incluindo

os clorofenóis, sob a forma de líquidos ou lamas
– AC 120 Naftaleno policlorado
– AC 150 Hidrocarbonetos clorofluorados
– AC 160 Halons
– AC 190 Resíduos de destruição mecânica de au-

tomóveis (fracção leve: pelúcias, tecidos, resídu-
os de plástico, etc.)

– AC 200 Compostos orgânicos de fósforo prove-
nientes de operações de recuperação de sol-
ventes

– AC 230 Resíduos de destilação não aquosos,
halogenados ou não halogenados, provenientes
de operações de recuperação de solventes

– AC 240 Resíduos provenientes da produção de
hidrocarbonetos alifáticos halogenados (tais como
clorometanos, dicloroetano, cloreto de vinilo,
cloreto de vinilideno, cloreto de alilo e epiclo-
ridrina)

– AC 260 Esterco de porco; excrementos

AD. Resíduos que possam conter matérias orgânicas ou
inorgânicas:

– AD 010 Resíduos provenientes da produção e da
preparação de produtos farmacêuticos

– AD 040 Cianetos inorgânicos, com excepção dos
resíduos de metais preciosos sob forma sólida
contendo vestígios de cianetos inorgânicos

– AD 050 Cianetos orgânicos
– AD 060 Misturas e emulsões óleo/água ou hidro-

carbonetos/água
– AD 070 Resíduos provenientes da produção, da

preparação e da utilização de tintas, corantes, pig-
mentos, lacas ou vernizes

– AD 150 Matérias orgânicas de ocorrência natural
utilizadas como meios filtrantes (tais como biofiltros)

– AD 160 Resíduos urbanos/domésticos

Excepto em relação ao vidro, ao papel e aos pneus
usados, este período pode ser prorrogado até 31 de Dezem-
bro de 2012, o mais tardar, nos termos do artigo 18.º da
Directiva 75/442/CEE do Conselho 23, com a redacção que
lhe foi dada pela Directiva 91/156/CEE 24.

c) Em derrogação do n.º 4 do artigo 7.º do Regulamento
(CEE) 259/93, as autoridades competentes podem, até 31 de
Dezembro de 2012, levantar objecções às transferências para
a Polónia de resíduos destinados a valorização enumerados
no Anexo IV do regulamento e às transferências de resí-
duos destinados a valorização não enumerados nesses An-
exos, fundamentando essas objecções nos termos do n.º 3
do artigo 4.º do Regulamento (CEE) n.º 259/93;

d) Em derrogação do n.º 4 do artigo 7.º do Regulamen-
to (CEE) 259/93, as autoridades competentes deverão le-
vantar objecções às transferências de resíduos destinados
a valorização enumerados nos Anexos II, III e IV do reg-
ulamento e às transferências de resíduos destinados a
valorização não enumerados nesses Anexos para uma in-
stalação que beneficie de uma derrogação temporária em
relação a determinadas disposições da Directiva 96/61/CE
relativa à prevenção e controlo integrados da poluição 25

durante o período de aplicação da derrogação temporária
à instalação de destino.

2. 31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relati-
va a embalagens e resíduos de embalagens (JO L 365 de
31.12.1994, p. 10).

Em derrogação das alíneas a) e b) do n.º 1 do artigo 6.º
da Directiva 94/62/CE, a Polónia deve alcançar os objecti-
vos de valorização e reciclagem para os materiais de em-

——————

23 JO L 194 de 25.7.1975, p. 39. Directiva com a última redac-
ção que lhe foi dada pela Decisão 96/350/CE da Comissão (JO L 135
de 6.6.1996, p. 32).

24 JO L 78 de 26.3.1991, p. 32.
25 JO L 275 de 10.10.1996, p. 26.
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balagem a seguir indicados até 31 de Dezembro de 2007,
de acordo com os seguintes objectivos intermédios:

– reciclagem de plásticos: 10% em peso até à data
da adesão, 14% para 2004 e pelo menos 15% para
2005;

– reciclagem de metais: 11% em peso até à data da
adesão, 14% para 2004 e pelo menos 15% para
2005;

– taxa global de valorização: 32% em peso até à
data da adesão, 32% para 2004, 37% para 2005 e
43 % para 2006.

3. 31999 L 0031: Directiva 1999/31/CE do Conselho, de
26 de Abril de 1999, relativa à deposição de resíduos em
aterros (JO L 182 de 16.7.1999, p. 1).

Em derrogação da alínea c) do artigo 14.º e dos pontos
2, 3, 4 e 6 do Anexo I da Directiva 1999/31/CE, e sem pre-
juízo da Directiva 75/442/CEE do Conselho, relativa aos re-
síduos 26, e da Directiva 91/689/CEE do Conselho, relativa
aos resíduos perigosos 27, os requisitos em matéria de con-
trolo das águas e gestão dos lixiviados, protecção do solo e
das águas, controlo dos gases e estabilidade não são aplicá-
veis aos aterros urbanos na Polónia até 1 de Julho de 2012,
sem prejuízo dos seguintes objectivos intermédios:

– até à data da adesão: 11 200 000 toneladas depo-
sitadas em aterros não conformes com a directiva,
ou seja, 85% de um total de 13 200 000 tonela-
das depositadas em aterros;

– até 31 de Dezembro de 2004: 10 300 000 tonela-
das depositadas em aterros não conformes com
a directiva, ou seja, 77,5% de um total de 13 300
000 toneladas depositadas em aterros;

– até 31 de Dezembro de 2005: 9 350 000 toneladas
depositadas em aterros não conformes com a
directiva, ou seja, 70% de um total de 13 350 000
toneladas depositadas em aterros;

– até 31 de Dezembro de 2006: 7 900 000 toneladas
depositadas em aterros não conformes com a
directiva, ou seja, 59% de um total de 13 400 000
toneladas depositadas em aterros;

– até 31 de Dezembro de 2007: 4 600 000 toneladas
depositadas em aterros não conformes com a
directiva, ou seja, 36% de um total de 12 800 000
toneladas depositadas em aterros;

– até 31 de Dezembro de 2008: 4 000 000 toneladas
depositadas em aterros não conformes com a
directiva, ou seja, 32% de um total de 12 500 000
toneladas depositadas em aterros;

– até 31 de Dezembro de 2009: 3 200 000 toneladas
depositadas em aterros não conformes com a
directiva, ou seja, 26% de um total de 12 200 000
toneladas depositadas em aterros;

– até 31 de Dezembro de 2010: 2 000 000 toneladas
depositadas em aterros não conformes com a
directiva, ou seja, 17% de um total de 12 000 000
toneladas depositadas em aterros;

– até 31 de Dezembro de 2011: 1 200 000 toneladas
depositadas em aterros não conformes com a
directiva, ou seja, 10% de um total de 11 700 000
toneladas depositadas em aterros.

Esta disposição não se aplica aos resíduos perigosos
nem aos resíduos industriais.

A Polónia deve apresentar anualmente à Comissão, até
30 de Junho, a partir do ano da adesão, um relatório so-
bre a aplicação gradual da directiva e o cumprimento
destes objectivos intermédios.

C. QUALIDADE DA ÁGUA

1. 31982 L 0176: Directiva 82/176/CEE do Conselho, de 22
de Março de 1982, relativa aos valores-limite e aos objecti-
vos de qualidade para as descargas de mercúrio do sector
da electrólise dos cloretos alcalinos (JO L 81 de 27.3.1982,
p.29), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31991 L 0692: Directiva 91/692/CEE do Conselho,
de 23.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 48);

31983 L 0513: Directiva 83/513/CEE do Conselho, de 26
de Setembro de 1983, relativa aos valores-limite e aos
objectivos de qualidade para as descargas de cádmio (JO
L 291 de 24.10.1983, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 31991 L 0692: Directiva 91/692/CEE do Conselho,
de 23.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 48);

31984 L 0156: Directiva 84/156/CEE do Conselho, de 8
de Março de 1984, relativa aos valores-limite e aos objec-
tivos de qualidade para as descargas de mercúrio de sec-
tores que não o da electrólise dos cloretos alcalinos (JO
L 74 de 17.3.1984, p. 49), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 31991 L 0692: Directiva 91/692/CEE do Conselho,
de 23.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 48);

31986 L 0280: Directiva 86/280/CEE do Conselho, de 12
de Junho de 1986, relativa aos valores-limite e aos objec-
tivos de qualidade para as descargas de certas substânci-
as perigosas incluídas na lista I do Anexo da Directiva
76/464/CEE (JO L 181 de 4.7.1986, p. 16), com a última
redacção que lhe foi dada por:

– 31991 L 0692: Directiva 91/692/CEE do Conselho,
de 23.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 48).

Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo I da Directiva
82/176/CEE, do artigo 3.º e do Anexo I da Directiva 83/
513/CEE, do artigo 3.º e do Anexo I da Directiva 84/156/
CEE e do artigo 3.º e do Anexo II da Directiva 86/280/CEE,
os valores-limite para as descargas nas águas referidas no
artigo 1.º da Directiva 76/464/CEE relativa à poluição cau-
sada por determinadas substâncias perigosas lançadas no
meio aquático da Comunidade 28 não são aplicáveis na——————

26 JO L 194 de 25.7.1975, p. 39. Directiva com a última redac-
ção que lhe foi dada pela Decisão 96/350/CE da Comissão (JO L 135
de 6.6.1996, p. 32).

27 JO L 377 de 31.12.1991, p. 20. Directiva com a última redac-
ção que lhe foi dada pela Directiva 94/31/CE (JO L 168 de 2.7.1994,
p. 28).

——————

28 JO L 129 de 18.5.1976, p. 23. Directiva com a última redac-
ção que lhe foi dada pela Directiva 2000/60/CE (JO L 327 de
22.12.2000, p. 1).
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Polónia até 31 de Dezembro de 2007. Os valores-limite fi-
xados no Anexo II da Directiva 86/280/CEE, na sua versão
alterada, para o DDT, a aldrina, a dieldrina, a endrina e a
isodrina são aplicáveis a partir da data da adesão.

2. 31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho, de
21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas re-
siduais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada
por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão, de
27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

a) Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º, do n.º 2 do ar-
tigo 5.º e do artigo 7.º da Directiva 91/271/CEE, os requi-
sitos relativos aos sistemas colectores e ao tratamento das
águas residuais urbanas não são plenamente aplicáveis na
Polónia até 31 de Dezembro de 2015, de acordo com os
seguintes objectivos intermédios:

– até 31 de Dezembro de 2005, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada em 674 aglomera-
ções, o que representa 69 % da carga biode-
gradável total;

– até 31 de Dezembro de 2010, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada em 1069 aglomera-
ções, o que representa 86 % da carga biode-
gradável total;

– até 31 de Dezembro de 2013, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada em 1165 aglomera-
ções, o que representa 91 % da carga biode-
gradável total.

b) Em derrogação do artigo 13.º da Directiva 91/271/CEE,
os requisitos relativos às águas residuais industriais bio-
degradáveis não são aplicáveis na Polónia até 31 de
Dezembro de 2010, de acordo com o quadro seguinte:

S

e

c

t

Designação do sector 

Estimativas da carga poluente orgânica 
determinada com e.p. nas águas 

residuais que entram nas estações de 
tratamento de águas residuais 

o

r

N.º

Total: Incluindo as que saem das 

estações de tratamento de 

águas residuais em que é 

aplicado um tratamento 

biológico ou um processo 

equivalente

1 Produtos lácteos 801 200 600 000

2

4

Transformação de frutas e produtos 

hortícolas, incluindo batatas 

500 000 450 000

3
6

7

10

Produção de bebidas, incluindo cerveja:

Produção e engarrafamento de 

refrigerantes 

Cervejeiras 

Produção de álcool e de bebidas 
alcoólicas 
Malterias 

183 300 144 000

5 Transformação de carnes 230 160 108 240

11 Transformação de peixe 0 0

Total: 1 714 660 1 302 240

D. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GESTÃO
DOS RISCOS

1. 31996 L 0061: Directiva 96/61/CE do Conselho, de 24
de Setembro de 1996, relativa à prevenção e controlo in-
tegrados da poluição (JO L 257 de 10.10.1996, p. 26).

a) Em derrogação do n.º 1 do artigo 5.º da Directiva
96/61/CE, os requisitos relativos à concessão de licenças
para as instalações existentes não são aplicáveis na Poló-
nia, até 31 de Dezembro de 2010, às instalações a seguir
enumeradas, no que se refere à obrigação de explorar
essas instalações de acordo com valores-limite de
emissão, parâmetros ou medidas técnicas equivalentes
baseados nas melhores técnicas disponíveis, nos termos
dos n.ºs 3 e 4 do artigo 9.º. Antes de 30 de Outubro de
2007, devem ser emitidas licenças totalmente coordenad-
as para essas instalações, com calendários individual-
mente vinculativos para a consecução da plena confor-
midade. Essas licenças devem garantir, até 30 de Outubro
de 2007, a conformidade com os princípios gerais das
obrigações fundamentais dos operadores enunciados no
artigo 3.º da directiva.

Indústrias do sector da energia, categoria 1.1. do
Anexo I da Directiva 96/61/CE: instalações de combus-
tão com uma potência calorífica de combustão superior
a 50 MW

1. Aspra-Sefako S.A., Sędziszów
2. Carbon Black Polska Sp. z o.o., Jasło
3. Ciepłownia “Bielszowice”, Ruda Śląska
4. Ciepłownia “Mikołaj”, Ruda Śląska
5. Ciepłownia “Nowy Wirek”, Ruda Śląska
6. Ciepłownia C II Spółdzielni Mieszkaniowej “Świt”, Ełk
7. Ciepłownia Huty CEDLER S.A., Sosnowiec
8. Ciepłownia KAZIMIERZ (ZEC w Katowicach), Kato-

wice
9. Ciepłownia NIWKA (ZEC w Katowicach), Katowice
10. COWiK Bartoszyce Sp. z o.o. – kotłownia rejonowa,

Bartoszyce
11. Dolnośląski Zakład Temoenergetyczny S.A., Dzier-

żoniów
12. Elektrociepłownia Bydgoszcz I, Bydgoszcz
13. Elektrociepłownia GIGA Sp. z o.o., Świdnik
14. Elektrociepłownia Gorlice, Gorlice
15. Elektrociepłownia WSK Rzeszów, Rzeszów
16. Elektrociepłownia Zduńska Wola Sp. z o.o., Zduńs-

ka Wola
17. ENERGOPON Sp. z o.o., Poniatowa
18. Komunalne Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej,

Bydgoszcz
19. Kotłownia Miejska w Myszkowie, Myszków
20. Miejska Energetyka Cieplna Sp. z o.o., Ostrowiec

Świętokrzyski
21. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z

o.o., Włocławek
22. Mifama S.A., Mikołów
23. MPEC Sp. z o.o., Leszno
24. MPGK Włodawa, Włodawa
25. MZEC Sp. z o.o., Chojnice
26. Nadwiślańska Spółka Energetyczna Sp. z o.o.,

Bieruń
27. PEC Sp. z o.o., Jarocin
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28. Przedsiębiorstwo Energetyczne Megawat Sp. z o.o.
Z-1 Dębieńsko, Czerwionka – Leszczyny

29. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Katowice
30. Przedsiębiorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. z

o.o. Zakład Z-2 Knurów, Czerwionka – Leszczyny
31. Przedsiębiorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. z

o.o. Zakład Z-3 Szczygłowice, Czerwionka – Leszczyny
32. Przedsiębiorstwo Energetyczne Systemy Ciepło-

wnicze S.A., Częstochowa
33. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej “Legionowo”

Sp. z o.o., Legionowo
34. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Hajnówka
35. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Oborniki
36. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o. w

Ełku, Ełk
37. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o.,

Pułtusk
38. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej w Goleniowie

Sp. z o.o., Goleniów
39. Przedsiębiorstwo Wielobranżowe ATEX Sp. z o.o.,

Zamość
40. RSW S.A. – Ciepłownia Ignacy, Rybnik
41. RSW S.A. – Ciepłownia Jankowice, Rybnik

42. RSW S.A. – Ciepłownia Rymer, Rybnik
43. RSW S.A. Elektrociepłownia Chwałowice, Rybnik
44. Spółdzielnia Mieszkaniowa “Zazamcze”, Włocławek
45. VT ENERGO Sp. z o.o., Dobre Miasto
46. Zakład Energetyczny Częstochowa S.A., Często-

chowa
47. Zakład Energetyczny w Sokołowie Podlaskim,

Sokołów Podlaski
48. Zakład Energetyki Cieplnej, Wołomin
49. Zakład Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Bolesławiec
50. Zakład Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Nowy Dwór

Mazowiecki
51. Zakład Gospodarki Ciepłowniczej Sp. z o.o., To-

maszów Mazowiecki
52. Zakład Produkcji Ciepła Żory, Żory
53. Zakłady Energetyki Cieplnej, Katowice
54. Zakłady Tworzyw Sztucznych Gamrat w Jaśle, Jasło
55. Zakład Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Tczew

Gestão de resíduos, categoria 5.4. do Anexo I da Di-
rectiva 96/61/CE: aterros que recebam mais de 10 tonela-
das por dia ou com uma capacidade total superior a 25 000
toneladas, com excepção dos aterros de resíduos inertes

Lp. Categoria de 

acordo com o 

Anexo 1 da 

Directiva 

Voivodato Município Cidade 

1 5.4 Dolno l skie Syców Syców 

2 5.4 Dolno l skie arów arów 

3 5.4 Dolno l skie Chojnów Bia a

4 5.4 Dolno l skie Mirsk Mirsk 

5 5.4 Dolno l skie Lwówek l ski P óczki Dolne 

6 5.4 Dolno l skie Wi zów St. Wi zów 

7 5.4 Dolno l skie Osiecznica wi toszów 

8 5.4 Dolno l skie L dek – Zdrój L dek – Zdrój 

9 5.4 Dolno l skie Bystrzyca K odzka Bystrzyca K odzka 

10 5.4 Dolno l skie Zi bice Zi bice

11 5.4 Dolno l skie Strzelin W wolnica 

12 5.4 Kujawsko-Pomorskie Golub – Dobrzy  Bia kowo 

13 5.4 Kujawsko-Pomorskie S pólno Kraje skie W o ciborek 

14 5.4 Kujawsko-Pomorskie Che mno Osnowo 

15 5.4 Kujawsko-Pomorskie Tuchola Bladowo 

16 5.4 Kujawsko-Pomorskie Pielgrzymka Pielgrzymka 

17 5.4 Lubelskie Parczew Królewski Dwór 

18 5.4 Lubelskie Terespol Lebiedziew 

19 5.4 Lubelskie Ryki Ryki 

20 5.4 Lubelskie Kurów Szumów 
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21 5.4 Lubelskie W odawa W odawa 

22 5.4 Lubelskie Hrubieszów Hrubieszów 

23 5.4 Lubelskie Krasnystaw Wincentów 

24 5.4 Lubuskie S ubice Kunowice 

25 5.4 Lubuskie Lubsko Lubsko 

26 5.4 Lubuskie ary Sieniawa arska 

27 5.4 Lubuskie Ko uchów Stypu ów 

28 5.4 Lubuskie I owa Czy ówek 

29 5.4 Lubuskie Nowogród Bobrza ski Kl pin 

30 5.4 ódzkie Rawa Mazowiecka Pukinin 

31 5.4 ódzkie Dzia oszyn Dzia oszyn 

32 5.4 Ma opolskie S opnice S opnice Szlacheckie 

33 5.4 Ma opolskie Proszowice bocin 

34 5.4 Mazowieckie T uszcz Wólka Koz owska 

35 5.4 Mazowieckie Mszczonów Marków winice 

36 5.4 Mazowieckie Bia obrzegi Sucha 

37 5.4 Mazowieckie Radziejowice Krzy ówka 

38 5.4 Mazowieckie Teresin Topo owa 

39 5.4 Mazowieckie P o sk Dalanówek 

40 5.4 Mazowieckie uromin Brudnice 

41 5.4 Opolskie Namys ów Ziemie owice 

42 5.4 Opolskie Kietrz Dzierzys aw 

43 5.4 Opolskie ubniany K pa

44 5.4 Opolskie Zawadzkie Kielcza 

45 5.4 Opolskie G ogówek Nowe Kotkowice – 

Roz ochów 

46 5.4 Opolskie Komprachcice Domecko 

47 5.4 Opolskie Paczków Uje dziec

48 5.4 Opolskie Olesno wiercze 

49 5.4 Opolskie Le nica Le nica 

50 5.4 Podlaskie Mo ki wierzbienie 

51 5.4 Podlaskie Wysokie Mazowieckie Wysokie Mazowieckie 

52 5.4 Podlaskie Suwa ki Sobolewo 

53 5.4 Podlaskie Zambrów Czerwony Bór 

54 5.4 Podlaskie Sejny Konstatynówka 

55 5.4 Pomorskie Bytów Sier no 

56 5.4 Pomorskie Czarne Nadziejewo 

Lp. Categoria de 

acordo com o 

Anexo 1 da 

Directiva 

Voivodato Município Cidade 
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70 5.4 Warmi sko-Mazurskie Miko ajki Ze w gi 

71 5.4 Warmi sko-Mazurskie Dzia dowo Zakrzewo 

72 5.4 Warmi sko-Mazurskie Pas k Pas k

73 5.4 Warmi sko-Mazurskie Biskupiec Adamowo 

74 5.4 Warmi sko-Mazurskie Reszel Worp awki 

75 5.4 Warmi sko-Mazurskie Lidzbark Warmi ski 

76 5.4 Warmi sko-Mazurskie Ryn Knis 

77 5.4 Warmi sko-Mazurskie Reszel Pudwagi 

78 5.4 Wielkopolskie Grodzisk Wlkp. Czarna Wie

79 5.4 Wielkopolskie Z otów Mi dzyb ocie 

80 5.4 Wielkopolskie Rogo no Studzeniec 

81 5.4 Wielkopolskie Trzcianka Trzcianka 

82 5.4 Wielkopolskie Gosty  Dalabuszki 

83 5.4 Wielkopolskie Opalenica Jastrz bniki 

84 5.4 Wielkopolskie Ostrzeszów Ostrzeszów 

85 5.4 Wielkopolskie Jutrosin Jutrosin 

86 5.4 Zachodniopomorskie S awno Gwiazdowo 

87 5.4 Zachodniopomorskie widwin widwinek 2 

88 5.4 Zachodniopomorskie Gryfice Smol cin 

89 5.4 Zachodniopomorskie Dziwnów Mi dzywodzie 

90 5.4 Zachodniopomorskie Drawsko Pomorskie Mielenko Drawskie 

91 5.4 Zachodniopomorskie Marianowo Marianowo 

Lp. Categoria de 

acordo com o 

Anexo 1 da 

Directiva 

Voivodato Município Cidade 

57 5.4 Pomorskie Miastko Gatka 

58 5.4 Pomorskie Cz uchów Kie pin 

59 5.4 Pomorskie Pelpin Ropuchy 

60 5.4 Pomorskie Wicko Lucin 

61 5.4 Pomorskie Sztum Nowa Wie

62 5.4 l skie Wilkowice Wilkowice 

63 5.4 l skie Krzy anowice Tworków 

64 5.4 wi tokrzyskie Ma ogoszcz Mieronice 

65 5.4 wi tokrzyskie O arów Julianów 

66 5.4 wi tokrzyskie Po aniec Luszyca 

67 5.4 wi tokrzyskie Busko Zdrój Dobrowoda 

68 5.4 wi tokrzyskie W oszczowa W oszczowa "K pny 

ug" 

69 5.4 wi tokrzyskie Strawczyn Promnik 
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b) Em derrogação do n.º 1 do artigo 5.º da Directiva
96/61/CE, os requisitos relativos à concessão de licenças
para as instalações existentes não são aplicáveis na Poló-
nia, até à data indicada para cada instalação, às insta-
lações a seguir enumeradas, no que se refere à obrigação
de explorar essas instalações segundo valores-limite de
emissão, parâmetros ou medidas técnicas equivalentes
baseados nas melhores técnicas disponíveis, nos termos
dos n.os 3 e 4 do artigo 9.º. Antes de 30 de Outubro de
2007, devem ser emitidas licenças totalmente coordena-
das para essas instalações, com calendários individual-
mente vinculativos para o pleno cumprimento. Essas li-
cenças devem assegurar o respeito dos princípios gerais
que regulam as obrigações básicas dos operadores esta-
belecidas no artigo 3.º da Directiva, até 30 de Outubro
de 2007.

1. Zakłady Chemiczne “Wizów S.A.”, Bolesławiec até 30.06.2010
Śląski

2. “ENERGOTOR-TORUŃ S.A.” até 30.06.2010
3. Zespół Elektrociepłowni “Bydgoszcz S.A. EC II” até 31.12.2010
4. Zespół Elektrociepłowni “Bydgoszcz S.A. EC I” até 31.12.2010
5. Zakłady Chemiczne “Nitro-Chem S.A.”, Bydgoszcz até 31.12.2010
6. Zakłady Chemiczne “Organika-Zachem”, Bydgoszcz até 31.12.2010
7. Inowrocławskie Zakłady Chemiczne “Soda Mątwy até 31.12.2010

S. A.”
8. Janikowskie Zakłady Sodowe “Janikosoda S.A.” até 31.12.2010
9. Miejskie Przedsiębiorstwo Oczyszczania, Wysypisko até 31.12.2009

Miejskie, Toruń
10. ELANA S.A., Toruń até 30.06.2010
11. Spółka Pracownicza Rolmil Mileszewy “Rolmil Sp. até 31.12.2010

z o.o., Jabłonowo Pomorskie
12. Łęczyńska Energetyka Sp. z o.o. w Bogdance, Pu- até 31.12.2010

chaczów
13. MEGATEM EC Lublin até 31.12.2010
14. Spółdzielnia Pracy Chemików XENON Zakład w até 31.12.2010

Rąbieni
15. Tomaszowskie Zakłady Drobiarskie “ROLDROB” até 31.12.2010

S.A., Tomaszów Mazowiecki
16. Kutnowskie Zakłady Drobiarskie EXDROB S.A. até 30.10.2010

w Kutnie
17. Huta im. T. Sendzimira S.A. w Krakowie – Piece até 31.12.2010

koksownicze
18. Przedsiębiorstwo Materiałów Ogniotrwałych, Kraków até 31.12.2010
19. Cementownia Nowa Huta S.A., Kraków até 31.12.2010
20. Bolesław– Recycling w Bukownie até 31.12.2010
21. Elektrociepłownia Pruszków I (Elektrociepłownie até 31.12.2010

Warszawskie S.A.), Pruszków
22. Ciepłownia Wola (Elektrociepłownie Warszawskie até 31.12.2010

S.A.), Warszawa
23. URSUS – MEDIA Sp. z o.o., Warszawa até 31.12.2010
24. KERAMZYT Przedsiębiorstwo Kruszyw Lekkich até 30.11.2010

Sp. z o.o., Mszczonów
25. Metsa Tissue S.A. (antiga Warszawskie Zakłady até 31.12.2009

Papiernicze w  Konstancinie Jeziornej), Konstancin
Jeziorna

26. Reckitt Benckiser (Poland) S.A., Dwór Mazowiecki até 31.12.2010
27. Tarchomińskie Zakłady Farmaceutyczne POLFA S.A., até 31.12.2010
Warszawa
28. Elektrownia Blachownia, Kędzierzyn Koźle até 31.12.2010
29. Południowe Zakłady Rafineryjne NAFTOPOL S.A. – até 31.12.2009

Oddział w Kędzierzyn Koźle
30. Huta “Andrzej”, Zawadzkie até 31.12.2010
31. Huta Małapanew w Ozimku – presently: Małapanew até 31.12.2010

Zakłady Odlewnicze Sp. z o.o.
32. Visteon Corporation – Visteon Poland S.A., Praszka até 31.12.2010
33. Zakłady Azotowe “Kędzierzyn” S.A., Kędzierzyn – até 31.12.2010

Koźle
34. Petro Carbo Chem S.A. – dividida em duas socie- até 30.06.2010

dades: “Synteza” S.A., Zakład Kędzierzyn-Koźle
35. Zakład Utylizacyjny WĘGRY, Węgry até 31.12.2010
36. Opolskie Zakłady Drobiarskie Continental Grain Com- até 31.12.2009

pany S.A., Opole

37. Przedsiębiorstwo Produkcyjno Handlowe “Ferma-Pol” até 31.12.2010
Sp. z o.o. w Zalesiu

38. Zakład Usług Technicznych FASTY Sp. z o.o., até 31.12.2010
Białystok

39. Zakład Produkcji Pasz “KEMOS”, Suwałki até 31.12.2010
40. Przedsiębiorstwo Transportowe NECKO Sp. z o.o., até 31.12.2010

Augustów
41. Zakład Utylizacji Sp. z o.o., Gdańsk até 31.12.2010
42. POLDANOR S.A., Przechlewo até 31.12.2010
43. Elektrociepłownia ZABRZE, Zabrze até 31.12.2010
44. Elektrownia EC1, Bielsko – Biała até 31.12.2010
45. Elektrociepłownia SZOMBIERKI, Bytom até 31.12.2010
46. Huta CZĘSTOCHOWA até 31.12.2010
47. Kombinat Koksowniczy “Zabrze” – Koksownia até 31.12.2009

Dębieńsko, Czerwionka – Leszczyny
48. KK ZABRZE S.A. Koksownia RADLIN, Radlin até 31.12.2009
49. KK ZABRZE S.A. Koksownia JADWIGA, Zabrze até 31.12.2009
50. Huta Batory S. A., Chorzów até 31.12.2010
51. Huta JEDNOŚĆ, Siemianowice Śląskie até 31.12.2010
52. Zakłady Mechaniczne BYTOM, Bytom até 31.12.2010
53. Huta Łaziska S.A., Łaziska Górne até 31.12.2010
54. Kombinat Koksochemiczny ZABRZE S.A. – Zakład até 31.12.2010

Destylacji Smoły, Zabrze
55. POLIFARB Cieszyn – Wrocław, Oddział Cieszyn até 31.12.2009
56. Zakłady Chemiczne ORGANIKA-AZOT S.A., Jawor- até 31.12.2010

zno
57. AGROB EKO, Zabrze até 31.12.2010
58. Miejskie Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej, até 31.12.2010

Świętochłowice
59. INDYKPOL S.A., Olsztyn até 31.12.2010
60. Gospodarstwo Rolne Skarbu Państwa Raszewy, Żer- até 31.12.2010

ków
61. Gospodarstwo Spółdzielcze AGROFIRMA, Wroniawy até 31.12.2010
62. Kombinat rolniczo-przemysłowy “Manieczki” Sp. z o.o., até 31.12.2010

Brodnica
63. Ośrodek Hodowli Zarodowej “Garzyń” Sp. z o.o., até 31.12.2010

Krzemieniewo
64. AGRO-MEAT, Koszalin até 31.12.2010
65. Spółdzielnia AGROFIRMA Witkowo, Stargard Szcze- até 31.12.2010

ciński
66. Instytut Zootechniki – ferma Kołbacz, Stare Czar- até 31.12.2010

nowo

2. 32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relati-
va à limitação das emissões para a atmosfera de certos
poluentes provenientes de grandes instalações de com-
bustão (JO L 309 de 27.11.2001, p. 1).

a) Em derrogação do n.º 3 do artigo 4.º e da Parte A
dos Anexos III e IV da Directiva 2001/80/CE, os valores-
-limite de emissão para o dióxido de enxofre não são
aplicáveis até 31 de Dezembro de 2015, o mais tardar, às
seguintes instalações:

1. EL. BEŁCHATÓW, caldeiras para produção de electricidade: 2 × BB-1150
2. EL. TURÓW, caldeiras para produção de electricidade:1 × OP 650 b –

2012, 1 × OP 650 b – 2013
3. EL. KOZIENICE, caldeiras para produção de electricidade: 5 × OP-650
4. EL. DOLNA ODRA, caldeiras para produção de electricidade: 1 × OP-650
5. El. POMORZANY, caldeiras para produção de electricidade: 2 × Benson

OP-206, 1 × WP – 120
6. EL. SZCZECIN, caldeiras para produção de electricidade: 2 × OP-130
7. Elektrownia im. T. Kościuszki S.A. w Połańcu, caldeiras para produção

de electricidade: 2 × EP-650
8. Elektrownia Rybnik S.A., caldeiras para produção de electricidade:

3 × OP-650
9. Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A., EL. OSTROŁĘKA “B”, caldeiras

para produção de electricidade: 2 × OP-650
10. Południowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia “Łagisza”, cal-

deiras para produção de electricidade: 3 × OP-380k
11. Elektrownia “Skawina” S.A., caldeiras para produção de electricidade:

4 × OP-230, 4 × OP-210
12. Elektrownia “Stalowa Wola” S.A., caldeiras para produção de electrici-

dade: 4 × OP-150, 2 × OP-380k
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13. Elektrociepłownie Warszawskie S.A., EC “Siekierki”, caldeiras para
produção de electricidade: 2 × OP-230, 1 x OP-380, 3 × OP-430,
1 × WP-200, 3 × WP-120 c

14. Elektrociepłownie Warszawskie S.A., EC “Żerań”, 5 × OP 230 caldei-
ras para produção de electricidade, 4 × WP 120

15. Elektrociepłownia nr 2, Łódź, caldeiras para produção de electricidade:
1 × OP 130, 1 × OP 130 – 2014, 1 × OP 140

16. Elektrociepłownia nr 3, Łódź, caldeiras para produção de electricidade:
1 × OP 230, 1 × OP 230 – 2014

17. Elektrociepłownia nr 4, Łódź, caldeiras para produção de electricidade:
4 × WP 120

18. KOGENERACJA S.A., Wrocław, Elektrociepłownia Czechnica, caldei-
ras para produção de electricidade: 4 × OP 130

19. KOGENERACJA S.A., Wrocław, Elektrociepłownia Wrocław, cal-
deiras para produção de electricidade: 2 × OP 430, 1 × WP 70,
1 × WP 120

20. Elektrociepłownie Wybrzeże S.A., Elektrociepłownia Gdańska, caldei-
ras para produção de electricidade: 2 × OP 70C, 1 × OP 230 – 2012,
1 × OP 230

21. Elektrociepłownie Wybrzeże S.A., Elektrociepłownia Gdyńska, caldei-
ras para produção de electricidade: 1 × WP 120

22. Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz S.A., Elektrociepłownia Bydgoszcz
II, caldeiras para produção de electricidade: 2 × OP 230

23. Elektrociepłownia Białystok S.A., caldeiras para produção de electrici-
dade: 2 × OP 140, 1 × OP 230

24. Elektrociepłownia Zabrze S.A., caldeiras para produção de electricidade:
2 × WP 120

25. Elektrociepłownia Będzin S.A., caldeiras para produção de electricidade:
2 × OP 140

26. Elektrociepłownia Gorzów S.A., caldeiras para produção de electricidade:
2 × OP 140

27. Elektrociepłownia Elbląg S.A., caldeiras para produção de electricidade:
3 × OP 130, 1 × WP 120

28. Elektrociepłownia Toruń S.A., caldeiras para produção de electricidade:
2 x WP 120

29. EC Lublin Wrotków, caldeiras para produção de electricidade:
2 × WP 70

30. Zakład Elektrociepłowni, Polskiego Koncernu Naftowego “Orlen” S.A.
caldeiras para produção de electricidade: 1 × OO-220, 3 × OO-320,
4 × OO-420

31. Energetyka Dwory Sp. z o.o., caldeiras para produção de electricidade:
1 × OP-140 – 2012

32. EC ANWIL S.A, Włocławek, caldeiras para produção de electricidade:
1 × OO-230, 2 × OO-260

33. Zakłady Azotowe “PUŁAWY” S.A., Zakład Elektrociepłowni, Puławy,
caldeiras para produção de electricidade: 2 × OP-215

34. Huta im. T. Sendzimira S.A., caldeiras para produção de electricidade:
4 × TP-230, 1 × OP-230

35. EC Rafinerii Gdańskiej, caldeiras para produção de electricidade:
2 × OOP-160

36. EC II Elana S.A., Toruń, caldeiras para produção de electricidade:
4 × OO-120

Durante este período transitório, as emissões de
dióxido de enxofre provenientes de todas as instalações
de combustão que cumpram o disposto na Directiva
2001/80/CE não devem exceder os seguintes limites-
-máximos:

– 2008: 454 000 toneladas/ano
– 2010: 426 000 toneladas/ano
– 2012: 358 000 toneladas/ano

b) Em derrogação do n.º 3 do artigo 4.º e da Parte A
do Anexo VI da Directiva 2001/80/CE, os valores-limite de
emissão para os óxidos de azoto, aplicáveis a partir de 1
de Janeiro de 2016 às instalações com uma potência cal-
orífica de combustão superior a 500 MWt, não são
aplicáveis até 31 de Dezembro de 2017 às seguintes insta-
lações:

1. Zespół Elektrowni PAK, EL. ADAMÓW, caldeiras para produção de
electricidade: 3 × OP 380 b, 2 × OP 380 b

2. EL. KOZIENICE, caldeiras para produção de electricidade: 3 × OP-650,
2 × AP-1650

3. EL. DOLNA ODRA, caldeiras para produção de electricidade:
5 × OP-650

4. Elektrownia im. T. Kościuszki S.A., Połaniec, caldeiras para produção
de electricidade: 6 × EP-650

5. Elektrownia Rybnik S.A., caldeiras para produção de electricidade:
5 × OP-650

6. Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A, EL. OSTROŁĘKA “B”, caldeiras
para a produção de electricidade: 1 × OP-650

7. Południowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia Jaworzno III,
caldeiras para produção de electricidade: 6 × OP-650

8. Południowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia Łaziska, caldeiras
para produção de electricidade: 2 × OP-380, 4 × OP-650

9. Południowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia Łagisza, caldeiras
para produção de electricidade: 2 × OP-380k

10. Elektrownia “Opole” S.A., caldeiras para produção de electricidade:
4 × BP-1150

11. Elektrociepłownie Warszawskie S.A., EC “Siekierki”, caldeiras para
produção de electricidade: 2 x OP-230

12. Elektrociepłownie Warszawskie S.A., EC “Kawęczyn”, caldeiras para a
produção de electricidade: 1 x WP-120, 2 × WP-200

13. Elektrociepłownia nr 3, Łódź, caldeiras para produção de electricidade:
2 x OP 130, 1 x OP 230

14. Elektrociepłownia nr 4, Łódź, caldeiras para produção de electricidade:
2 x OP 230

15. Elektrociepłownia “Kraków” S.A., caldeiras para produção de electri-
cidade: 2 × BC-90, 2 x BC-100, 4 × WP 120

16. Elektrociepłownie Wybrzeże S.A., Elektrociepłownia Gdyńska, caldei-
ras para produção de electricidade: 2 × OP 230

17. Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz S.A., Elektrociepłownia Bydgoszcz
II, caldeiras para produção de electricidade: 2 x OP 230

18. Zespół Elektrociepłowni Poznańskich S.A., EC II Poznań Karolin,
caldeiras para produção de electricidade: 2 × OP 140, 2 × OP 430

19. EC Nowa Sp. z o.o., Dąbrowa Górnicza, caldeiras para produção de
electricidade: 1 × OPG-230, 4 × OPG-230, 1 × OPG-430

20. Zakłady Azotowe “PUŁAWY” S.A., Zakład Elektrociepłowni, Puławy,
caldeiras para produção de electricidade: 3 × OP-215

21. INTERNATIONAL PAPER-KWIDZYN S.A., Wydział Energetyczny,
caldeiras para produção de electricidade: 4 × OP-140

Durante este período transitório, as emissões de dióxido
de enxofre provenientes de todas as instalações de com-
bustão que cumpram o disposto na Directiva 2001/80/CE
não devem exceder os seguintes limites-máximos:

– 2008: 254 000 toneladas/ano
– 2010: 251 000 toneladas/ano
– 2012: 239 000 toneladas/ano.

c) Em derrogação do n.º 3 do artigo 4.º e da Parte A
do Anexo VII da Directiva 2001/80/CE, os valores-limite
de emissão para as poeiras não são aplicáveis até 31
de Dezembro de 2017 às emissões de poeiras proven-
ientes das seguintes instalações municipais de geração
de calor:

1. Ciepłownia Miejska Łomża, caldeiras de água: 3 × WR-25
2. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Spółka z o.o.,Ciepłownia

“Zatorze”, Leszno, caldeiras de água: 3 × WR-25
3. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Chełm Spółka z o.o.,

caldeiras de água: 2 × WR-25, 1 x WR-10
4. Ciepłownia Miejska Sieradz, caldeiras de água: 2 × WR-25
5. LUBREM S.C. Centralna Ciepłownia w Dęblinie, caldeiras de água:

3 × WR-25
6. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Spółka z o.o., Ciepłownia

Zachód, Białystok, caldeiras de água: 3 × WR-25
7. Komunalne Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Sp. z.o.o., Karczew,

caldeiras de água: 3 × WR-25
8. Ciepłownia C III Ełk, caldeiras de água: 3 × WR-25
9. Ciepłownia-Zasanie Przemyśl, caldeiras de água: 3 × WR-25
10. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Spółka z o.o., Biała Podlaska,

caldeiras de água: 2 × WR-25
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11. Ciepłownia “Rejtan” Częstochowa, caldeiras de água: 3 × WR-25
12. Centralna Ciepłownia w Ciechanowie, PEC Sp. z o.o., Ciechanów,

caldeiras de água: 3 × WR-25, caldeiras de vapor: 3 × OR-10
13. Wojewódzkie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej w Legnicy S.A.,

caldeiras de água: 1 × WR-46; caldeiras de vapor: 2 × OR 32
14. OPEC Grudziądz, caldeiras de água: 2 × WR-25, caldeiras de vapor:

3 × OR 32
15. Ciepłownia Miejska Malbork,, caldeiras de água: 2 × WR-10
16. ATEX Sp. z o.o Przedsiębiorstwo Wielobranżowe Zamość, caldeiras

de água: 3 × WR-25
17. Miejskie Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o., Krosno,

caldeiras de água: 2 × WR – 10 – 2015, 2 × WR – 10
18. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Tarnowskie

Góry, caldeiras de água: 2 × WR-25
19. Zakład Energetyki Cieplnej Tczew Sp. zo.o., caldeiras de água: 2 × WR – 25
20. Elektrociepłownia “Zduńska Wola” Sp. zo.o., caldeiras de vapor:

3 × OR-32, caldeiras de água: 1 x WR-25
21. Miejska Energetyka Cieplna Sp. z o.o., Kotłownia Zachód, Piła, cal-

deiras de água: 2 × WR-25
22. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Gniezno, caldeiras de água:

2 × WR-25, 1 × WLM-5 – 2015
23. Szczecińska Energetyka Cieplna Sp. zo.o., caldeiras de água:

2 × WR-25
24. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Legionowo Sp. z o.o., caldeiras

de água: 3 × WR-25
25. Kalisz –Piwonice S.A., caldeiras de água: 3 × WR25, caldeiras de vapor:

1 × OSR-32
26. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Ciepłownia Główna, Suwałki,

caldeiras de água: 4 × WR-25
27. Radomskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej “RADPEC” S.A.,

caldeiras de água: 3 × WR25
28. Miejski Zakład Gospodarki Komunalnej Piotrków Trybunalski, caldei-

ras de água: 2 × WR25
29. Zakład Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej, Ciepłownia Miejska,

Pabianice, caldeiras de água: 4 × WR-25.

Além disso, a quota-parte das instalações acima
enumeradas não deve exceder as seguintes percenta-
gens:

– emissões de dióxido de enxofre:

2008: 20% da potência total do sector a
contar de 2001
2013: 19% da potência total do sector a
contar de 2001;

– emissões de óxidos de azoto:

2016: 24% da potência total do sector a
contar de 2001;

– emissões de poeiras:

Durante todo o período: 2% da potência
total do sector a contar de 2001.

d) Até 1 de Janeiro de 2008 e, posteriormente, até 1 de
Janeiro de 2012, a Polónia deve apresentar à Comissão um
plano actualizado, que inclua um plano de investimento,
para o alinhamento gradual das restantes instalações não

conformes, com fases claramente definidas para a aplicação
do acervo. Esses planos devem assegurar uma nova
redução das emissões, de acordo com os objectivos in-
termédios acima indicados e ter como alvo emissões de
dióxido de enxofre inferiores a 400 000 toneladas em 2010
e a 300 000 toneladas em 2012.

Se, tendo especialmente em conta as consequências
ambientais e a necessidade de reduzir as distorções de
concorrência no mercado interno causadas pelas disposi-
ções transitórias, a Comissão considerar que os referidos
planos não são suficientes para alcançar estes objectivos,
informará do facto a Polónia. Nos três meses subsequen-
tes, a Polónia deve comunicar as medidas que tomou para
alcançar aqueles objectivos. Se, posteriormente, em con-
sulta com os Estados-Membros, a Comissão considerar
que essas medidas não são suficientes para alcançar aque-
les objectivos, dará início a um processo por infracção nos
termos do artigo 226.º do Tratado CE.

E. SEGURANÇA NUCLEAR E PROTECÇÃO CONTRA
AS RADIAÇÕES

31997 L 0043: Directiva 97/43/Euratom do Conselho,
de 30 de Junho de 1997, relativa à protecção da saúde
das pessoas contra os perigos resultantes de radiações
ionizantes em exposições radiológicas médicas e que
revoga a Directiva 84/466/Euratom (JO L 180 de 9.7.1997,
p. 22).

Em derrogação do artigo 8.º da Directiva 97/43/Euratom,
as disposições em matéria de equipamentos de radiologia
não são aplicáveis na Polónia até 31 de Dezembro de 2006.
Esses equipamentos não podem ser colocados no merca-
do de outros Estados-Membros.

Apêndice A

Referido no Capítulo I, pontos 4 e 5 do Anexo XII

Lista fornecida pela Polónia, numa única língua, de pro-
dutos farmacêuticos em relação aos quais as autorizações
de comercialização emitidas ao abrigo da legislação pola-
ca antes da data da adesão permanecerão válidas até se-
rem renovadas em conformidade com o acervo ou até 31
de Dezembro de 2008, consoante o que ocorrer em primei-
ro lugar.

A inclusão nesta lista é independente do facto de
o produto farmacêutico em causa ter ou não uma au-
torização de comercialização em conformidade com o
acervo.
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Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

1 0,9% Sodium Chloride-BRAUN Natrii chloridum Solution for infusion 9 mg/ml B. Braun Melsungen AG 26/04/06 
2 10 % Dekstran 40 000 Dextranum Solution for infusion 100 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/12/08 
3 26 RANUNCULUS-Dago-med. opryszczka 

wargowa 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

4 27 ABROTANUM-Dagomed tr dzik ró owaty  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
5 28 SULFUR-Dagomed tr dzik pospolity  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
6 29 HYDROCOTYLE-Dagomed zmiany 

uszczycowe 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

9 3 TC Lamivudinum Film-coated tablets 150 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
10 3 TC Lamivudinum Film-coated tablets 150 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
7 3 TC Lamivudinum Syrup 10 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
8 3 TC Lamivudinum Syrup 10 mg/ml GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 

11 30 MEZEREUM-Dagomed nerwobóle, 
pó pasiec 

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

12 31 THUJA-Dagomed brodawki, kurzajki  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
13 32 BELLADONNA-Dagomed wysypki w 

chorobach zaka nych u dzieci 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

14 324 pojedyncze prep.homeopatyczne wg listy  DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 31/03/06 
15 33 SECALE-Dagomed mia d yca naczy

obwodo-wych 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

16 34 BARIUM-Dagomed zaburzenia pami ci  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
17 35 MAGNESIUM-Dagomed kolki jelitowe  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
18 36 RUTA-Dagomed urazy  ci gien i mi ni  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
19 37 BRYONIA-Dagomed bóle barkowe i 

szyjne 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

20 38 COLOCYNTHIS-Dagomed rwa kulszowa, 
lumbago 

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

21 39 PASSIFLORA-Dagomed nadpobudliwo ,
bezsenno

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

22 40 LUFFA-Dagomed katar sienny  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
23 41 MERCURIUS-Dagomed anginy ropne  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
24 42 CONIUM-Dagomed  stany zapalne 

migda ków podniebiennych 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

25 43 BORAX-Dagomed zapalenia i grzybice 
jamu ustnej 

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

26 44 CHAMOMILLA-Dago-med. bolesne 
z bkowanie 

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

27 45 ACIDUM NITRICUM-Dagomed stany 
zapalne luzówki 

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

28 46 ECHINACEA-Dagomed nawracaj ce 
infekcje 

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
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29 47 THALLIUM-Dagomed wypadanie w osów, 
ysienie 

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

30 48 KREOZOTUM-Dagomed  up awy  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
31 49 VIBURNUM-Dagomed bolesne miesi czki  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 
32 4XLA Kwas mlekowy, chloryn sodu Liquid for veterinary use Alcide Corporation USA 31/12/08 
33 5- Fluorouracyl Fluorouracilum Solution for injection 50 mg/ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
34 50 TABACUM-Dagomed uzale nienie 

nikotynowe 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/12/06 

35 51 Cr-EDTA do wstrzykiwa Preparat radiodiagnostyczny Solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 31/12/08 
36 5-Ala Methyl aminolevulinate 

hydrochloride 

Cream 6% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

37 5-Fluorouracil-Ebewe, 5-Fluorouracyl-Knoll Fluorouracilum Solution for injection, intravenous 
and intraarterial infusion 

50 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 30/11/04 

38 6 % Dekstran 70 000 Dextranum Solution for infusion 60 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/12/08 
39 A 20 Acidum acetylsalicylicum Powder for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
42 Abaktal Pefloxacinum Film-coated tablets 0.4 g Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
43 Abaktal Pefloxacinum Film-coated tablets 0.4 g Lek Polska Sp. z o.o. 30/10/05 
40 Abaktal Pefloxacinum Solution for intravenous infusion 80 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
41 Abaktal Pefloxacinum Solution for intravenous infusion 80 mg/ml Lek Polska Sp. z o.o. 30/10/05 
44 Abamitel L.A inj. Abamectinum Solution for veterinary use KRKA 31/12/08 
45 Abamitel Plus Abamectinum +  Praziquantelum Paste for veterinary use KRKA 31/12/08 
46 Abbocurium Atracurii besilas Solution for injection and 

intravenous infusion 
10 mg/ml Abbott Laboratoires 31/05/05 

47 Abbofol 1% Propofolum Emulsion for injection and 
intravenous infusion 

10 mg/ml Abbott Laboratories 30/06/04 

48 ABBOTAXIM 1 g Cefotaximum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

1 g Abbott Laboratories Poland Sp. z o.o. 31/12/08 

49 ABBOTAXIM 2 g Cefotaximum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

2 g Abbott Laboratories Poland Sp. z o.o. 31/12/08 

50 ABBOTAXIM 500 mg Cefotaximum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

500 mg Abbott Laboratories Poland Sp. z o.o. 31/12/08 

51 ABBOTRIAXON 1 g Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

1 g Abbott Laboratories Poland Sp. z o.o. 31/12/08 

52 ABBOTRIAXON 2 g Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

2 g Abbott Laboratories Poland Sp. z o.o. 31/12/08 

53 ABBOTRIAXON 500 mg Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

500 mg Abbott Laboratories Poland Sp. z o.o. 31/12/08 

54 Abbovancomycin Vancomycinum Powder for solution for infusion 500 mg Abbott France S.A. 31/12/08 
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55 Abbovancomycin Vancomycinum Powder for solution for infusion 1 g Abbott France S.A. 31/12/08 
56 Abbovir Aciclovirum Powder for solution for infusion 250 mg Abbott Laboratories 11/10/06 
57 Abbovir Aciclovirum Powder for solution for infusion 500 mg Abbott Laboratories 11/10/06 
58 ABC-Salbe Ointment Beiersdorf AG 31/12/08 
59 Abdomilon Oral solution Julius Redel CESRA - Arzneimittelfabrik GmbH 30/04/04 
60 ABE - p yn do usuwania odcisków Coutanous liquid  Inco-Veritas S.A. Oddzia  w Pruszkowie; Celia Zak ad

Produkcji Kosmetyczno-Farmaceutycznej 
30/10/05 

61 Abelcet Amphotericinum B Suspension for intravenous infusion 5 mg/ml ELAN PHARMA INTERNATIONAL Ltd. 30/09/07 
62 Abropernol  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
63 Abutol Acebutololum Film-coated tablets 200 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/04 
64 Abutol Long 400 Acebutololum Gastro-resistant, prolonged release 

tablets 
400 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 12/10/05 

65 Acard Acidum acetylsalicylicum Film-coated tablets 75 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 13/06/06 
66 Acatar Oxymetazolini hydrochloridum Nasal spray, solution 0.05 % US Pharmacia International Inc. 31/10/05 
67 ACC Acetylcysteinum Granules for oral solution 20 mg/ml Hexal AG 30/09/05 
68 ACC Acetylcysteinum Solution for intravenous injection or 

for respiratory system  
300 mg/3 ml Hexal AG 31/12/08 

71 ACC 100 Acetylcysteinum Effervescent tablets 100 mg Hexal AG 31/01/05 
69 ACC 100 Acetylcysteinum Granules for oral solution 100 mg Hexal AG 31/01/05 
70 ACC 100 Acetylcysteinum Tablets 100 mg Hexal AG 15/11/06 
73 ACC 200 Acetylcysteinum Capsules 200 mg Hexal AG 31/01/05 
75 ACC 200 Acetylcysteinum Effervescent tablets 200 mg Hexal AG 31/01/05 
72 ACC 200 Acetylcysteinum Granules for oral solution 200 mg Hexal AG 31/01/05 
74 ACC 200 Acetylcysteinum Tablets 200 mg Hexal AG 15/11/06 
76 ACC 200 Hot Acetylcysteinum Granules for oral solution 200 mg/3 g Hexal AG 5/07/06 
77 Acc 300 Acetylcysteinum Tablets 300 mg HEXAL AG 31/12/08 
78 ACC 600 Acetylcysteinum Effervescent tablets 600 mg Hexal AG 6/12/06 
79 Acc 600 Acetylcysteinum Tablets 600 mg HEXAL AG 6/12/06 
80 ACC 600 Hot Acetylcysteinum Granules for oral solution 600 mg/3g Hexal AG 5/07/06 
81 Acceptin Tianeptinum Tablets 12,5 mg Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
82 Accolate Zafirlukastum Film-coated tablets 10 mg Astra Zeneca UK Ltd. 29/11/06 
83 Accolate Zafirlukastum Film-coated tablets 20 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/12/08 
84 Accupro 10 Quinaprilum Film-coated tablets 10 mg Gödecke AG 30/06/07 
85 Accupro 20 Quinaprilum Film-coated tablets 20 mg Gödecke AG 30/06/07 
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86 Accupro 40 Quinaprilum Film-coated tablets 40 mg Gödecke GmbH 31/12/08 
87 Accupro 5 Quinaprilum Film-coated tablets 5 mg Gödecke AG 30/06/07 
88 Accuzide Hydrochlorothiazidum + 

Quinaprilum 

Film-coated tablets 12,5mg + 10mg Parke-Davis GmbH - Freiburg 12/10/05 

89 Accuzide 20 Hydrochlorothiazidum + 

Quinaprilum 

Film-coated tablets 12,5mg + 20mg Parke-Davis GmbH - Freiburg 12/10/05 

90 Acebutolol Acebutololum Film-coated tablets 200 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/09/05 
91 Acebutolol Acebutololum Tablets 200 mg Merck Sp. z o.o. 30/09/05 
92 Acebutolol Acebutololum Tablets 400 mg Merck Sp. z o.o. 30/09/05 
93 Acecor Acebutololum Film-coated tablets 200 mg SPA Societa Prodotti Antibiotici SpA 30/04/04 
94 Acecor Acebutololum Film-coated tablets 400 mg SPA Societa Prodotti Antibiotici SpA 26/04/06 
95 Acenocoumarol Acenocoumarolum Tablets 4 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
96 Acenocumarol Acenocoumarolum Tablets 4 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
97 Acenocumarol WZF Acenocoumarolum Tablets 1 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
98 Acenol Paracetamolum Tablets 300 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/12/05 
99 Acenol cum Coffeino Caffeinum et natrii benzoas + 

Paracetamolum 

Tablets Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/12/05 

100 Acenol Forte Paracetamolum Tablets 500 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/01/06 
101 Aceprovet Acetylopromazyny maleinian Gel for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
102 Acerin Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Coutanous liquid  Scan-Anida sp. z o.o. 31/01/06 

103 Acerola Buccal tablet 100 mg Puritan's Pride, Incorporated 31/12/08 
104 Acesan Acidum acetylosalicylicum Film-coated tablets 80 mg Sun - Farm Sp. z o.o. 30/10/05 
105 Acesan Acidum acetylsalicylicum Tablets 30 mg Sun Farm Sp. z o.o. 30/10/05 
106 Acesan Acidum acetylsalicylicum Tablets 50 mg Sun Farm Sp. z o.o. 30/10/05 
107 Acesan Acidum acetylsalicylicum Tablets 75 mg Sun Farm Sp. z o.o. 30/10/05 
108 Acespargin Acidum asparticum Tablets 46 mg K+ Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
31/01/06 

109 Acetat - Nefro Calcii acetas Film-coated tablets 500 mg Salmon Pharma 31/12/08 
110 Acetylocysteine Acetylcysteinum Effervescent tablets 200 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
111 Acetylocysteine  Acetylcysteinum Effervescent tablets  600 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
112 Acevita Buccal tablets   Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
113 Acevor Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg Help S.A. Pharmaceuticals Attica 31/12/08 
114 Aciclovir Aciclovirum Powder for solution for intravenous 

infusion 
0.25 g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 

115 Acicord Acebutolum Tablets 200 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
116 Acicord Acebutolum Tablets 400 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
117 Acidoflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 29/01/06 
118 Acidum e-aminocapronicum Acidum aminocaproicum Powder Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 30/10/05 
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119 Acidum e-aminocapronicum granulatum Acidum aminocaproicum Granules 50 g/100 g Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 30/10/05 
120 Acidum folicum Acidum folicum Tablets 15 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
121 Acidum folicum Acidum folicum Tablets 5 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
122 Acidum Folicum Acidum folicum Tablets 0,4 mg Polfarmex S.A. 30/11/05 
123 Acidum Folicum Acidum folicum Tablets 5 mg Polfarmex S.A. 30/11/05 
124 Acidum Folicum Acidum folicum Tablets 15 mg Polfarmex S.A. 30/11/05 
125 Acidum Folicum 15 mg Acidum folicum Tablets 15 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

126 Acidum Folicum 5 mg Acidum folicum Tablets 5 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

127 Acidum phosphoricum complexe nr 5  Drops Lehning Laboratoires 31/03/06 
128 Acidum phosphoricum com-pose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
129 Acifolik Acidum folicum Tablets 0,4 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

130 Acifungin Preparat z o ony Coutanous liquid  Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

31/01/06 

131 Acifungin forte Preparat z o ony Coutanous liquid  Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

31/01/06 

132 Acix 250 Aciclovirum Powder for solution for infusion 250 mg Hexal AG 8/02/06 
133 Acix 500 Aciclovirum Powder for solution for infusion 500 mg Hexal AG 8/02/06 
134 Aclotin Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 7/05/06 
135 Acne Sulf Cutaneous emulsion 100 mg/g R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 31/01/06 
136 Acnecin Erythromycinum Coutanous liquid  2% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne R i C 31/12/08 
137 Acne-Derm Acidum azelaicum Cream 200 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
23/11/05 

138 Acneflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
139 Acnevulten fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 31/08/05 
140 Acnosan Tioxolonum Coutanous liquid  5 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 

141 Acodin Dextromethorphanum Tablets 15 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 
142 Acodin 150 Dexpanthenolum + 

Dextromethorphanum 

Syrup (50mg + 7,5mg)/5ml Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 

143 Acodin 300 Dexpanthenolum + 

Dextromethorphanum 

Syrup (50mg + 15mg)/5ml Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 

144 Aconit  olej przeciwbólowy Oil WALA-Heilmittel GmbH 30/04/07 
145 Aconitum comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
146 Aconitum comp. inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
147 Aconitum comp. krople do uszu  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
148 Aconitum compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
149 Aconitum Pentarkan  Tablets DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 4/07/06 
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150 Aconitum/China comp. Suppository 1 g WALA-Heilmittel GmbH 24/04/07 
151 Aconitum/China comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
152 Aconitum-Dagomed 1 grypa  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
153 Aconitum-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
154 Aconitum-Homaccord  Oral drops Heel GmbH 31/12/08 
155 Act-HiB Hemophilus influenzae B, purified 

antigen conjugated 

Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous and 
intramuscular injection 

10 mcg Aventis Pasteur S.A. 30/04/05 

156 Actifed Triprolidinum + 

Dextromethorphanum + 

Pseudoephedrinum 

Syrup Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 

157 Actilyse 10 Alteplasum Powder and solvent for solution for 
infusion 

10 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 15/11/06 

158 Actilyse 20 Alteplasum Powder and solvent for solution for 
infusion 

20 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 30/04/04 

159 Actilyse 50 Alteplasum Powder and solvent for solution for 
infusion 

50 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 30/04/04 

160 Activelle Estradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets Novo Nordisk A/S 30/11/04 
161 Actonel Risedronatum Film-coated tablets 30 mg Aventis Pharma AB 14/12/05 
162 Actonel Risedronatum Film-coated tablets 5 mg Aventis Pharma AB 14/12/05 
163 Actos Pioglitazonum Tablets 15 mg Lilly Spain S.A. 31/12/08 
164 Actos Pioglitazonum Tablets 30 mg Lilly Spain S.A. 31/12/08 
165 Actrapid HM Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 
166 Actrapid HM Insulini injectio neutralis Solution for injection 40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 
167 Actrapid HM Penfill Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 
168 Actrapid Innolet Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m. Novo Nordisk A/S 5/07/06 
169 Actrapid MC Insulini injectio neutralis Solution for injection 40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 
170 ACTRAPID MC 100 J.M./Ml Insulini injectio neutralis Solution for subcutanous injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/12/08 
171 Actrapid NovoLet Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/03/05 
172 Acudex Dextranomerum Medicated powder 4 g Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
173 Acular Ketorolacum trometamolum Eye drops 5 mg/ml Allergan Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
174 Acurenal Quinaprilum Film-coated tablets 5 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
175 Acurenal Quinaprilum Film-coated tablets 10 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
176 Acurenal Quinaprilum Film-coated tablets 20 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
177 Acyclostad Aciclovirum Cream 50 mg/g STADApharm GmbH 17/01/07 
178 Acyclovir 200 Stada Aciclovirum Tablets 200 mg STADApharm GmbH 31/12/08 
179 Acyclovir 400 Stada Aciclovirum Tablets 400 mg STADApharm GmbH 31/12/08 
180 Acyclovir 800 Stada Aciclovirum Tablets 800 mg STADApharm GmbH 31/12/08 
181 Acyklowir 200 Aciclovirum Tablets 200 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/07/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1596)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

182 Acyklowir 400 Aciclovirum Tablets 400 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/07/05 
183 Acypront Acetylcysteinum Effervescent tablets 200 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
24/05/06 

184 AD Live Suivax Szczepionka przeciwko chorobie 
Aujeszkyego 

Lyophilisate for veterinary use Fatro 31/12/08 

185 Adalat Nifedipinum Capsules 10 mg Bayer AG 31/07/04 
186 Adalat Gits 20 Nifedipinum Film-coated, prologed release 

tablets 
20 mg Bayer AG 31/05/05 

187 Adalat Gits 30 Nifedipinum Film-coated, prologed release 
tablets 

30 mg Bayer AG 31/05/05 

188 Adalat Gits 60 Nifedipinum Film-coated, prologed release 
tablets 

60 mg Bayer AG 31/05/05 

189 Adalat pro infusione Nifedipinum Solution for intravenous infusion 0.1 mg/ml Bayer AG 6/07/05 
190 Adalat Retard Nifedipinum Film-coated, prologed release 

tablets 
20 mg Bayer AG 31/07/04 

191 Adamon SR 100 Tramadolum Prolonged release capsules 100 mg Asta Medica AG 11/10/06 
192 Adamon SR 150 Tramadolum Prolonged release capsules 150 mg Asta Medica AG 11/10/06 
193 Adamon SR 200 Tramadolum Prolonged release capsules 200 mg Asta Medica AG 11/10/06 
194 Adamon SR 50 Tramadolum Prolonged release capsules 50 mg Asta Medica AG 11/10/06 
195 Adapalene Adapalenum Cream 0,10% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
196 Adapalene Adapalenum Gel 0,10% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
197 Adavin Nicergolinum Coated tablets 10 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
198 Adavin Nicergolinum Coated tablets 10 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
199 Adavin Nicergolinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
4 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/01/05 

200 Adavin Nicergolinum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

4 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/01/05 

201 Addamel N Concentrate for solution for infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 31/07/04 
202 Addiphos Kalii dihydrophosphas + Natrii 

hydrophosphas + Kalii 

hydroxydum 

Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

(170,1mg + 133,5mg + 
14mg)/ml 

Fresenius Kabi AB Uppsala 31/07/04 

203 Additiva Calcium. Musuj ce tabletki z 
wapniem 

Calcii carbonas Effervescent tablets 0.15 g Ca++ N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 

204 Additiva Ferrum Ferrosi gluconas Effervescent tablets 18 mg Fe++ N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 
205 Additiva Magnesium. Musuj ce tabletki z 

magnezem 
Magnesii carbonas Effervescent tablets 0.15 g Mg++ N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 

206 Additiva Multivitamina o smaku owoców 
tropikalnych 

Effervescent tablets N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 

207 Additiva Multivitamina o smaku 
pomara czowym 

Effervescent tablets N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 
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208 Additiva Multivitamina z minera ami o smaku 
mango 

Effervescent tablets N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 

209 Additiva Multivitamina z minera ami o smaku 
pomara czowym 

Effervescent tablets N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 

210 Additiva Witamina C Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 200 mg N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/01/05 
211 Additiva Witamina C o smaku cytrynowym Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 1 g N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 
212 Additiva Witamina C o smaku 

pomara czowym 
Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 1 g N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/06 

213 Adenipravac – ND/IB  Inaktywowana szczepionka dla 
kur przeciwko rzekomemu 
pomorowi drobiu, zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli i syndromowi 
spadku nie no ci

Water - oil emulsion for veterinary use Laboratorios Hipra S.A. 22/11/06 

214 Adenocor Adenosinum Solution for injection 3 mg/ml Sanofi Winthrop-Gentilly 21/11/05 
215 Adenosin-Ebewe Adenosinum Solution for intravenous injection 3 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/07/05 
216 Adexor Trimetazidinum Film-coated tablets 20 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/07/05 
217 Adiab Acarbosum Tablets 100 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
218 Adiab Acarbosum Tablets 50 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
219 Adipobonisan  Instant herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 

ywiec 
31/12/08 

220 Adipobonisol  Oral solution  Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 
ywiec 

31/12/08 

221 Adiposan    Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
222 Adiposina Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
223 Adiposina Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
224 Adiuretin Desmopressinum Nasal drops, solution 100 mcg/1 ml Ferring Le iva a.s. 31/05/04 
225 Adiuretin Desmopressinum Solution for injection 4 mcg/1 ml Ferring Le iva a.s. 31/05/04 
226 Adiusol ADE  Retynolu palmitynian, 

Cholekalcyferol, D,µtokoferolu 
octan 

Solution  for veterinary use Vetem 31/01/05 

227 Adonis Afrodyta Coutanous liquid  Elanda s.c. - Zak ad Produkcji rodków 
Farmaceutycznych 

31/08/05 

228 Adrecard Acebutolum Film-coated tablets  P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
229 Adriblastina PFS Doxorubicinum Solution for intravenous injection 2 mg/ml Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 31/01/05 
230 Adriblastina PFS Doxorubicinum Solution for intravenous injection 2 mg/ml Pharmacia Upjohn Pty Ltd. Bentley 26/11/06 
232 Adriblastina RD Doxorubicinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
10 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

231 Adriblastina RD Doxorubicinum Lyophilisate for solution for 
injection 

50 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

233 Adrimedac Doxorubicinum Solution for intravenous injection 2 mg/ml medac Gesellschaft für klinische Spezialpräparate mbH 31/12/08 
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234 Adult Meltus Expectorant For Chesty Coughs 
And Catarrh 

Preparat z o ony Liquid  Seton Healthcare Group 31/12/08 

235 Advantage Imidakloprid Solution for veterinary use Bayer 31/12/08 
237 Advantan Methylprednisoloni aceponas Cream 1 mg/g Schering AG 30/06/07 
236 Advantan Methylprednisoloni aceponas Emulsion 1 mg/g Schering AG 30/06/07 
238 Advantan Methylprednisoloni aceponas Ointment 1 mg/g Schering AG 30/06/07 
239 Advera (o smaku czekoladowym) Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 31/12/08 
240 Advera (o smaku pomara czowym) Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 31/12/08 
241 Advil Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/12/08 
242 Advil Ibuprofenum Film-coated tablets 400 mg Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
243 Advil Cold Ibuprofenum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/08/04 

244 Advil Junior Ibuprofenum Oral suspension 100 mg/5 ml Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
245 Advil Ultra Ibuprofenum Capsules, soft 200mg Wyeth Lederle Pharma GmbH 27/06/07 
246 Advocin SP  Danofloksacyna Powder  for veterinary use Pfizer 21/05/04 
248 Aerius Desloratadinum Film-coated tablets 5 mg Schering-Plough Europe Bruksela 17/01/07 
247 Aerius Desloratadinum Syrup 0,5 mg/ml Schering – Plough Central East S.A. 17/01/07 
249 AEROBEC Autohaler Beclomethasonum Pressurised inhalation 50 µg/dawk  3 M Health Care Limited 31/12/08 
250 AEROBEC Autohaler Beclomethasonum Pressurised inhalation 100 µg/dawk  3 M Health Care Limited 31/12/08 
251 AEROBEC Inhaler Beclomethasonum Pressurised inhalation 50 µg/dawk  3 M Health Care Limited 31/12/08 
252 AEROBEC Inhaler Beclomethasonum Pressurised inhalation 100 µg/dawk  3 M Health Care Limited 31/12/08 
253 Aerosonit Isosorbidi dinitras Oromusosal spray, solution 1.25 mg/dawk  GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
254 Aerrane Isofluranum Liquid for inhalation anaesthesia Baxter S.A. 12/09/07 
255 Aescin Escinum Film-coated tablets 20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
256 Aescin Escinum + Diethylamini salicylas 

+ Heparinum 

Gel (20mg + 50mg + 50 
j.m.)g 

Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 

257 Aesciven Natrii escinas + Diethylamini 

salicylas 

Gel (1mg + 5mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 

258 Aesculaforce Hippocastani semen extractum 

siccum 

Film-coated tablets 20 mg Bioforce AG 17/01/07 

259 Aesculan Aesculinum + Lidocainum Rectal ointment (50mg + 5mg)/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
260 Aesculan Suppository Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
261 Aesculus compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
262 Aesculus Compositum  Drops Heel GmbH 31/12/07 
263 Aesculus Pentarkan D krople Drops DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 19/03/06 
264 Aesculus-Dagomed 11 hemoroidy, ylaki  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
265 Aesculus-Heel  Drops Heel GmbH 31/12/07 
266 Aescuven Forte Hippocastani semen extractum 

siccum 

Coated tablets 150 mg Julius Redel CESRA - Arzneimittelfabrik GmbH 30/04/04 
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267 Aether Aethylicus pro Narcosi Liquid for inhalation anaesthesia Pronit - Zak ady Tworzyw Sztucznych 31/01/06 
268 Aethoxysklerol 0,5% Polidocanolum Solution for injection 5 mg/ml Chemische Fabrik Kreussler Co.GmgH 17/01/07 
269 Aethoxysklerol 1% Polidocanolum Solution for injection 10 mg/ml Chemische Fabrik Kreussler Co.GmgH 17/01/07 
270 Aethoxysklerol 2% Polidocanolum Solution for injection 20 mg/ml Chemische Fabrik Kreussler Co.GmgH 17/01/07 
271 Aethoxysklerol 3% Polidocanolum Solution for injection 30 mg/ml Chemische Fabrik Kreussler Co.GmgH 17/01/07 
272 Aethoxysklerol 4% Polidocanolum Solution for injection 40 mg/ml Chemische Fabrik Kreussler Co.GmgH 17/01/07 
273 Aethylum chloratum Ethylis chloridum Cutaneous spray Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
31/01/06 

274 Afecton Risperidonum Film-coated tablets 4 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
275 Afecton Risperidonum Film-coated tablets 3 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
276 Afecton Risperidonum Film-coated tablets 2 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
277 Afecton Risperidonum Film-coated tablets 1 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
278 Afibrozil Gemfibrozilum Film-coated tablets 450 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
279 Aflegan Ambroxolum Solution for subcutaneous, 

intramuscular, intravenous injection  
7.5 mg/ml Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 23/02/06 

280 Afloderm Aclomethasonum Cream  Belupo Ltd. 31/12/08 
281 Afloderm Aclomethasonum Ointment  Belupo Ltd. 31/12/08 
282 Aflogistan Ointment Ziaja Ltd. - Zak ad Produkcji Leków 31/12/08 
283 Aflogrip Paracetamolum + 

Phenylephrinum + Pheniraminum 

+ Calcii carbonas + Acidum 

ascorbicum 

Powder praparat z o ony Aflofarm 31/12/08 

284 Aflomag Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Oral suspension (175mg + 200mg)/5ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 28/02/06 

285 Aflomag Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Oral suspension (175mg + 200mg)/5ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 28/02/06 

286 Aflomag Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Oral suspension (175mg + 200mg)/5ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 28/02/06 

287 Aflomag Aluminii hydroxydum + Magnesii 

hydroxydum 

Buccal tablets 400 mg + 400 mg Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 28/02/06 

288 Aflothenol Calcium pantothenicum Buccal tablets 120 mg Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 
289 Aflovit Witaminy Tablets  Aflofarm 31/12/08 
290 Aflubin krople  Richard Bittner 31/01/06 
291 Afobam Alprazolamum Tablets 0.25 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/07 
292 Afobam Alprazolamum Tablets 0.5 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/07 
293 Afonilum SR 125 Theophyllinum Prolonged release capsules 125 mg Abbott GmbH & Co KG 31/10/04 
294 Afonilum SR 250 Theophyllinum Prolonged release capsules 250 mg Abbott GmbH & Co KG 31/10/04 
295 Afonilum SR 375 Theophyllinum Prolonged release capsules 375 mg Abbott GmbH & Co KG 31/10/04 
296 Afonilum SR 500 Theophyllinum Prolonged release capsules, hard 500 mg Abbott GmbH & Co KG 31/08/04 
298 Afrin Oxymetazolini hydrochloridum Eye drops, solution 0.25 mg/ml Schering-Plough Labo N.V. 31/08/04 
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297 Afrin Oxymetazolini hydrochloridum Nasal spray, solution 500 mcg/ml Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
299 Agalin Lindanum Coutanous liquid  10 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
300 Agapurin Pentoxifyllinum Coated tablets 100 mg Slovakofarma a.s. 30/06/04 
301 Agapurin  Retard Pentoxifyllinum Prolonged release tablets 400 mg Slovakofarma a.s. 30/06/04 
302 Agapurin 600 Retard Pentoxifyllinum Prolonged release tablets 600 mg Slovakofarma a.s. 30/06/04 
303 Agen 10 Amlodipinum Tablets 10 mg Leciva a.s. 31/12/08 
304 Agen 5 Amlodipinum Tablets 5 mg Leciva a.s. 31/12/08 
305 Agenerase Amprenavirum Capsules, soft 150 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 29/11/06 
306 Agenerase Amprenavirum Capsules, soft 50 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 29/11/06 
307 Agenerase Amprenavirum Oral solution 15 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 29/11/06 
308 Aggrastat Tirofibanum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
0.25 mg/ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/04/05 

309 Agiolax Herbal granules Madaus AG 18/07/05 
310 Agnucaston   Drops  Plantamed Arzneimittel GmbH 31/12/08 
311 Agnucaston, tabletki   Plantamed Arzneimittel GmbH 31/12/08 
312 Agnusol Agni casti extractum Oral drops Phytopharm Kl ka S.A. 15/03/06 
313 Agramelk koncentrat Acidum lacticum Emulsion for veterinary use Agraria Pharma 31/12/08 
314 Agrimoniae herba  Herb  Z.K.Z. FLOS, Mokrsko 31/12/08 
315 AGRIPPAL - Inaktywowana Szczepionka 

Przeciw Grypie 
Antygeny powierzchniowe wirusów grypy typu:A odpow. Beijing /262/95 (H N )B odpow. 

Beijing / 84/93A odpow. Sydney /5/97 (H3N3) 

Chiron Behring GmbH & Co, Oddzia  Szczepionek, 
Warszawa 

31/12/08 

316 Agrisept Tabs Sól sodowa kwasu 
dihloroizocyjanuronowego 

Tablets for veterinary use Schering Plough 31/12/08 

317 AGROPYRON comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
318 AGROPYRON comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
319 Agryflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 15/01/06 
320 Agrypin Acidum ascorbicum + Rutosidum Film-coated tablets 300 mg + 50 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
321 Agufem Agni casti fructus extractum 

siccum 

Film-coated tablets 4 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

27/09/06 

322 Airomir Salbutamolum Pressurised inhalation, suspension 100 mcg/dawk
inhalacyjn

3M Medica 21/06/06 

323 Aivlosin FG 50 aivlozyna Powder for veterinary use Eco Animal Health Ltd. 31/12/08 
324 Ajmafix D.I. Czynnik IX krzepni cia Lyophilisate for intravenous use 200 j.m. + 5 ml 

rozpuszczalnik + 
zestaw do 
sporz dzania roztworu 
i podawania 

Instituto Sierova - Ccinogeno Italiano I.S.I. SpA 31/12/08 

325 AJMAFIX D.I.  Czynnik IX krzepni cia Lyophilisate for intravenous use 500 j.m.+10 ml 
rozpuszczalnik + 
zestaw do 
sporz dzania roztworu 
i podawania 

Instituto Sierova - Ccinogeno Italiano I.S.I. SpA 31/12/08 

326 Ajona amin-o-med Toothpaste Dr Rudolf Liebe Nachf. GmbH 31/12/08 
327 Ajona Stomaticum Concentrate for toothpaste Dr Rudolf Liebe Nachf. GmbH 28/02/04 
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328 Akatus  Agni casti fructus extractum 

siccum 

Tablets 50 mg Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 

31/12/08 

329 Akindex Dextromethorphanum Syrup 20 mg/15 ml Urgo Laboratoires S.A. 31/12/08 
330 Akineton Biperidenum Solution for injection 5 mg/1 ml Abbott GmbH & Co KG 3/07/05 
331 Akineton Biperidenum Tablets 2 mg Abbott GmbH & Co KG 31/07/04 
332 Akineton SR 4 mg Biperidenum Prolonged release tablets 4 mg Abbott GmbH & Co KG 10/05/06 
333 Akipor   Szczepionka przeciw chorobie 

Aujeszky’ego dla wi
Lyophilisate + solvent for veterinary use Rhone Merieux Laboratoire 31/12/08 

334 Akipor  6.3  Szczepionka dla wi  przeciw 
chorobie Aujeszky’ego 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Merial SAS 21/05/04 

335 AKNE Liquid WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
336 Akne - maseczka na skór  twarzy Powder WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
337 AKNE k piel parowa do twarzy Liquid WALA-Heilmittel GmbH 24/04/07 
338 Aknefug Estradiolum + 

Hexachlorophenum 

Cutaneous emulsion Dr August Wolff GmbH & Co. 31/07/04 

339 Aknefug® El Erythromycinum Coutanous liquid  10 mg/ml Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
340 Aknefug-Oxid 10% Benzoylis peroxydum Gel 100 mg/g Dr August Wolff GmbH & Co. 30/09/05 
341 Aknefug-Oxid 3% Benzoylis peroxydum Gel 30 mg/g (3%) Dr August Wolff GmbH & Co. 30/09/05 
342 Aknefug-Oxid 5% Benzoylis peroxydum Gel 50 mg/g Dr August Wolff GmbH & Co. 30/09/05 
343 AKNE-KAPSELN Kapsu ki Akne  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
345 Aknemycin Erythromycinum Coutanous liquid  20 mg/g Boots Healthcare International 31/07/04 
344 Aknemycin Erythromycinum Ointment 20 mg/g Boots Healthcare International 31/07/04 
346 Aknemycin Plus Erythromycinum + Tretinoinum Coutanous liquid  Boots Healthcare International 31/07/05 
347 Akneroxid  5 Benzoylis peroxydum Gel 50 mg/g Boots Healthcare International 16/04/06 
348 Akneroxid L Benzoylis peroxydum Coutanous liquid  40 mg/g Boots Healthcare International 16/05/07 
349 Akne el E Gel 40 mg erytromycyny ; 

0,25 mg tretinoiny 
Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 

350 Akne el K  10 mg / 1 g Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
351 Aksoderm Retinolum Ointment 400 j.m./g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/01/06 
352 Aksoderm Forte Ointment  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
353 Aktis Metamizolum Effervescent tablets 500 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
354 Aktren Ibuprofenum Effervescent granules 200 mg Bayer AG 30/06/04 
355 Aktren Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Bayer AG 30/06/04 
356 Akutol Nitrofuralum Cutaneous spray Aveflor a.s. 26/04/06 
357 Alantan Allantoinum    Ointment 20 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 
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358 Alantan Allantoinum + Acidum boricum + 

Zinci oxydum 

Medicated powder Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

31/01/06 

359 Alantan-Plus Allantoinum + Dexpanthenolum Cream Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

30/10/05 

360 Alantan-Plus Allantoinum + Dexpanthenolum Ointment Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

30/10/05 

361 Alantavit Allantoinum + Colecalciferolum 

+ Retinolum 

Ointment (10mg + 500 j.m. + 
1000j.m.)/g 

Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/01/06 

362 Alax Preparat zio owy Coated tablets Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
363 Albadry Plus   Penicylina G prokainowa, 

Nowobiocyna 
Intramammary suspension for veterinary use Pharmacia 31/12/08 

364 Albarel Rilmenidinum Tablets 1 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 27/04/05 
365 Albentel Albendazolum Oral suspension 400 mg/20 ml Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
366 Albicansan D5 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
367 Albicansan D5 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
368 Albipen LA  Ampicillinum Suspension for veterinary use Intervet 4/05/04 
369 Albothyl Policresulenum Pessary 90 mg Alatana Pharma AG 30/06/04 
370 Albumin 20% Human Salzarm Albuminum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Octapharma Pharmazeutika Produktionsges m.b.H 31/07/04 
371 Albumin 5% Human Albuminum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Octapharma Pharmazeutika Produktionsges m.b.H 31/07/04 
372 Albumina ludzka  5% Albuminum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml ZLB Bioplasma AG 31/05/05 
373 Albumina ludzka  5% do stosowania 

do ylnego 
Albuminum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 31/01/06 

374 Albumina ludzka 20% Albuminum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml ZLB Bioplasma AG 31/05/05 
375 Albumoheel S Tablets Heel GmbH 31/12/08 
376 Alcaine Proxymetacainum Eye drops, solution 5 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/04/05 
377 Alcep Allii cepae extractum fluidum Syrup 949 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/01/06 

378 Alcepalan Allii cepae extractum + 

Heparinum 

Gel (50mg + 50j.m.)/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/06/06 

379 Alchinal Allii sativi extractum siccum, 

Echinaceae purpureae herbae 

extractum siccum 

Powder for oral suspension  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 

380 Aldactone Kalii canrenoas Solution for injection 20 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
381 Aldan Amlodipinum Tablets 5 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
382 Aldan Amlodipinum Tablets 10 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
383 Aldara 5% Krem Imiquimodum Cream 50 mg/g 3M Medica 31/05/05 
384 Aldecin inhaler Beclometasonum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk

inhalacyjn
Schering- Plough Labo N.V. 31/05/04 

385 Aldizem Diltiazemum Tablets 60 mg Alkaloid 31/07/04 
386 Alefos Acidum alendronicum Tablets 70 mg Blau – Farma Sp. z o.o. 31/12/08 
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387 Alenato Acidum alendronicum Tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 15/11/06 
388 Alenato Acidum alendronicum Tablets 5 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 15/11/06 
389 Alendronate Acidum alendronicum Tablets 5 mg i 10 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
390 Alendronate Sodium Acidum alendronicum Oral capsules 13,05 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
391 Aleras Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
392 Alergeny Diagnostyczne Do Testów 

Prowokacyjnych 
Wyci gi alergenowe Solution  Haarlems Alergenen Laboratorium B.V. 31/12/08 

393 Alergeny Diagnostyczne Do Testów 
Punktowych 

Wyci gi alergenowe Solution  Haarlems Alergenen Laboratorium B.V. 30/04/04 

394 Alergeny diagnostyczne do testów 
punktowych 

Solution Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/10/05 

395 Alergeny Diagnostyczne Do Testów 
ródskórnych 

Wyci gi alergenowe Solution for subcutanous injection  Haarlems Alergenen Laboratorium B.V. 31/12/08 

396 Alergie HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 4/07/07 
397 Alergoftal Antazolinum + Naphazolinum Eye drops Alcon Cusi, S.A. 31/07/04 
398 Aleric Loratadinum Syrup 1mg /ml US Pharmacia 24/05/06 
399 Aleric Loratadinum Tablets 10 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 24/05/06 
400 Alerid Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg Medial Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
401 Alerid Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
402 Alerzina Cetirizinum Tablets 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

403 Alestin Ebastinum Film-coated tablets 10 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
404 Aletris-Heel  Tablets Heel GmbH 31/07/05 
405 Aleve Naproxenum Film-coated tablets 220 mg Roche Consumer Health Ltd 31/12/08 
407 Alexan Cytarabinum Solution for injection 20 mg/ml Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
30/06/04 

408 Alexan Cytarabinum Solution for injection 20 mg/ml Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/06/04 

406 Alexan Cytarabinum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/06/04 

409 Alfa- Tocopherol Acetate Tocopherolum Capsules 100 mg Chemiczno - Farmaceutyczna S.A. ICN OKTYABR 
Sankt - Petersburg 

31/12/08 

410 Alfadiol, Alphacalcidolum Alfacalcidolum Capsules 0.25 mcg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
411 Alfadiol, Alphacalcidolum Alfacalcidolum Capsules 1 mcg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
412 Alfaferone Interferonum alfa natural Solution for subcutaneous and 

intramuscular injection or for 
infusion 

1e+006 j.m/ml Alfa Wassermann S.p.A. 23/11/05 

413 Alfaferone Solution for subcutaneous and 
intramuscular injection or for 
infusion 

3e+006 j.m/ml Alfa Wassermann S.p.A. 23/11/05 
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414 Alfaferone Solution for subcutaneous and 
intramuscular injection or for 
infusion 

6e+006 j.m/ml Alfa Wassermann S.p.A. 23/11/05 

415 Alfakalcydol Alfacalcidolum Capsules, soft 0.25 mcg Instytut Farmaceutyczny 12/10/05 
416 Alfakalcydol Alfacalcidolum Capsules, soft 1 mcg Instytut Farmaceutyczny 12/10/05 
417 Alfan Paracetamolum Capsules, soft 500 mg US Pharmacia 31/12/08 
418 Algesal Diethylamini salicylas + 

Myrtecainum 

Cream (100mg + 10mg)/g Solvay Pharma - Suresnes Cedex 31/07/04 

419 Alginete Tablets Krka  d.d., Novo mesto 31/12/06 
420 Algophytum   Capsules  Herbaxat Laboratoires Z.I. 31/12/08 
421 Algorhin Preparat z o ony Inhalation vapour, solution Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 30/04/05 
422 Alifar  Allii sativi bulbus extractum 

fluidum 

Oral drops 414 mg/ml Zak ad Produkcyjno-Us ugowy FARKO s.c., Mrocza 31/12/08 

423 Alimentum Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Liquid Ross Products Division Abbott laboratories 11/10/06 

424 Aliovital Alli ativi bulbus maceratio oleosa Capsules, soft 270 mg Agropharm S.A. 10/05/06 
425 Aliovital Forte Allii sativi bulbus maceratio 

oleosa 

Capsules, soft 510 mg Agropharm S.A. 25/10/06 

426 Alistim Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg MEPHA Ltd. 31/12/08 
427 Alistim Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg MEPHA Ltd. 31/12/08 
428 Alistim Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg MEPHA Ltd. 31/12/08 
429 Alitol Capsules 270 mg Krka  d.d., Novo mesto 29/02/04 
430 Alitraq Preparat od ywczy Powder Ross Products Division- Abbott Laboratories 30/09/07 
431 Alka-Prim Acidum acetylsalicylicum + 

Glycinum 

Effervescent tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

432 Alka-Seltzer Acidum acetylsalicylicum Effervescent tablets 0.324 g Bayer AG 31/07/04 
433 Alkeran Melphalanum Film-coated tablets 2 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
434 Alkeran Melphalanum Film-coated tablets 5 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
435 Alkohol etylowy 70% ska ony chlorheksydyn

0.18% 
Liquid Maga-Herba s.c., Legionowo 19/04/07 

436 Alkohol fenyloetylowy  Pharma Cosmetic, Kraków 30/09/05 
437 Alkohol izopropylowy  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/09/05 
438 Allergo – Comod Timololum Eye drops 20 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH 31/12/08 
439 Allergo Comod Natrii cromoglicas Nasal spray, solution 20 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH 31/12/08 
440 Allergocrom Acidum cromoglicicum Eye drops 20 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH& CoKG 5/07/06 
441 Allergocrom Natrii cromoglicas Nasal spray, solution 20 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH 5/07/06 
443 Allergodil Azelastinum Eye drops  Asta Medica AG 31/12/08 
444 Allergodil Azelastinum Film-coated tablets 2 mg Asta Medica AG 31/12/08 
442 Allergodil Azelastinum Nasal spray 0.1 % Asta Medica AG 31/12/08 
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445 Allergovit Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

446 Allergovit Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

449 Allertec Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 28/02/06 
447 Allertec Cetirizinum Oral drops 10 mg / ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 23/11/05 
448 Allertec Cetirizinum Syrup 5 mg/5 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 23/11/05 
450 Allfo 20 Albuminum humanum Solution for intravenous infusion fiolki 10 ml; butelki 

100 ml 
CSL Limited 31/12/08 

451 Allfo 4  Albuminum humanum Solution for intravenous infusion 40 mg/ml; fiolki 50 
ml; butelki 500 ml 

CSL Limited 31/12/08 

452 Allicin    Agropharm S.A. 31/12/08 
453 Allimel, miód czosnkowy   Farmaceutyczne Przedsi biorstwo Prod. – Anal. – 

Handl. „PROLAB” s.c., Nak o
31/12/08 

454 Alliofil Allii sativi bulbus + Urticae 

folium  

Film-coated tablets 200mg + 53,5mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 

455 Alliogal Capsules, soft 350 mg Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 
Przetwórcze 

31/07/06 

456 Alliogel Allii sativi extractum + 

Allantoinum + Troxerutinum 

Gel (100mg + 10mg + 
20mg)/g 

Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 

457 Alliol Olejowy wyci g z czosnku Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
458 Alliomint  Allii sativi bulbus Tablets 300 mg Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 
31/12/08 

459 Alliorut Preparat z o ony Film-coated tablets Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 28/10/06 
460 Allithera  Capsules  BIOGAL Pharmaceutical Works Ltd 31/12/08 
461 Allochol    ONP Borszczagowski Zak ad Chemiczno 

Farmaceutyczny", Ukraina 
31/12/08 

462 Alloferin Alcuronii chloridum Solution for intravenous injection 5 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
463 Allopurinol Allopurinolum Tablets 100 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/05/06 
464 Alloratio 100 Allopurinolum Tablets 100 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
465 Allupol Allopurinolum Tablets 100 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
466 Almirid Dihydroergocryptini mesylas Tablets 20 mg Poli Industria Chimica S.p.A 14/12/05 
467 Aloe – Derm N Aloe arborescens, Neomycini 

sulphas 

Ointment 30 mg/g + 5 mg/g Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 
Spó dzielnia Pracy 

31/12/08 

468 Aloe compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
469 Aloe leaves extract  Amp.  Polypharm S.A. 31/12/08 
470 Aloe Vera Tea Tree Liniment Ointment Australian Aloe Ltd. 31/07/04 
471 Aloe-Dagomed 12 biegunki  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
472 Aloe-derm Aloe arborescens folium 

extractum siccum 

Ointment 30 mg/g Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 
Spó dzielnia Pracy 

31/12/08 
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473 Alomide Lodoxamidum Eye drops 1 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/04/04 
474 Alopevac  Inaktywowana szczepionka dla 

lisów hodowlanych przeciw 
grzybicy skórnej 

Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 24/01/07 

475 Alphacalcidolum Alfacalcidolum Capsules, soft 0,001 mg ; 0,00025 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

476 Alphagan Brimonidinum Eye drops, solution 2 mg/ml Allergan Inc. 25/01/06 
477 Alpicort  Acidum salicylicum + 

Prednisolonum 

Coutanous liquid  Dr August Wolff GmbH & Co. 31/07/04 

478 Alpicort E Acidum salicylicum + 

Estradiolum + Prednisolonum 

Coutanous liquid  Dr August Wolff GmbH & Co. 31/07/04 

479 Alplucine Pig Premix Jozomycyna Premix for veterinary use Virbac 14/03/05 
480 Alplucine Premix Jozomycyna Premix for veterinary use Virbac 31/12/08 
481 Alplucine SP Jozomycyna Powder for veterinary use Virbac 31/12/08 
482 Alprax Alprazolamum Tablets 0,5 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
483 Alprax Alprazolamum Tablets 1 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
484 Alprax Alprazolamum Tablets 2 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
485 Alprazomerck 0,25 Alprazolamum Tablets 0.25 mg Generics (UK) Limited 6/12/06 
486 Alprazomerck 0,5 Alprazolamum Tablets 0.5 mg Generics (UK) Limited 6/12/06 
487 Alprazomerck 1,0 Alprazolamum Tablets 1 mg Generics (UK) Limited 6/12/06 
488 Alprostapint 20 Alprostadilum Concantrate for solution for infusion 20 mcg/ 1 ml Pint Pharma GmbH 24/08/05 
489 Alprostapint 500 Alprostadilum Concantrate for solution for infusion 500 mcg/ 1 ml Pint Pharma GmbH 24/08/05 
490 Alprox Alprazolamum Tablets 0.5 mg Orion Corporation 30/11/04 
491 Alprox Alprazolamum Tablets 1 mg Orion Corporation 30/11/04 
492 Alpurin Allopurinol Tablets 100 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
494 Altacet Aluminii acetotartras Gel 10 mg/g EMO Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 

Kosmetycznych doc dr hab.. Farm. Micha  Oginski 
30/09/05 

493 Altacet Aluminii acetotartras Tablets 1 g ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 30/09/05 
495 Altagel Aluminium acetotatratum Gel 10mg / 1 g ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 
496 Altalex    Lek Pharmaceutical & Chemical Company d.d. 31/12/08 
497 Althagem Althaeae radix Syrup 387 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/07/05 
498 Althamel Althaeae radix Medicated honey 212 mg/5 ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 9/08/06 
499 Altix Aluminii acetotartras Cream 10 mg/g Herba Studio M cisz i Wspólnicy Spó ka Jawna 23/11/05 
500 Altix Aluminii acetotartras Cream 7.5 mg/g Herba Studio M cisz i Wspólnicy Spó ka Jawna 23/11/05 
501 Altra Frangulae cortex extractum 

siccum + Frangulae cortex pulvis

Coated tablets 120mg + 100mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 

504 Altramet Cimetidinum Film-coated tablets 200 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
505 Altramet Cimetidinum Film-coated tablets 200 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
502 Altramet Cimetidinum Solution for injection 100 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
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503 Altramet Cimetidinum Solution for injection 100 mg/ml Lek Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
506 Alugastrin Dichydroxyaluminii natrii 

carbonas 

Buccal tablet 340 mg Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 28/02/06 

507 Alugastrin Dichydroxyaluminii natrii 

carbonas 

Oral suspension 340mg/5 ml Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 28/02/06 

509 Alumag Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Oral suspension (23mg w przeliczeniu 
na tlenek glinu + 
40,77mg)/ml 

Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 

508 Alumag Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Tablets 200mg +200mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 

510 Alumina-Dagomed 19 zaparcia  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
512 Alusal Aluminii hydroxidum Buccal tablet 500mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
511 Alusal Aluminii hydroxidum Tablets 500mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
513 Alustin Aluminii chloridum hexahydricum 

+ Oxyquinolinum 

Liquid (200mg + 1mg)/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 

514 Alutard SQ Alergeny jadów b onoskrzyd ych Suspension for subcutaneous 
injection 

Alk-Abello A/S 30/06/05 

515 Alutard SQ Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

Alk-Abello A/S 30/06/05 

516 Alutard SQ Alergeny roztoczy kurzu 

domowego 

Suspension for subcutaneous 
injection 

Alk-Abello A/S 30/06/05 

517 Alutard SQ Alergeny ró ne - mieszanina Suspension for subcutaneous 
injection 

Alk-Abello A/S 30/06/05 

518 Alutard SQ Alergeny sier ci zwierz t Suspension for subcutaneous 
injection 

Alk-Abello A/S 30/06/05 

519 Alveofact Surfactantum Endotracheopulmonary instillation, 
solution 

50 mg/1,2 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 

520 Alvia zaparcia, syrop  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 14/11/05 
522 Alvityl Film-coated tablets Solvay Pharma Laboratoire 30/01/05 
521 Alvityl Syrup Solvay Pharma - Suresnes Cedex 31/07/04 
523 Alvogyl Lidocainum,  Eugenol Gingival paste  Septodont 31/12/06 
524 Alvogyl Dental paste Septodont 31/12/06 
525 Alyostal Alergeny diagnostyczne Solution Stallergenes S.A. 30/06/05 
527 Amantix Amantadinum Film-coated tablets 100 mg Merz & Co. GmbH 31/12/08 
526 Amantix Amantadinum Solution for intravenous infusion 200 mg/500ml Merz & Co. GmbH 31/12/08 
528 Amarosal Syrup Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/12/08 
529 Amarosal  "d",  Syrup  Herbapol, Wroc aw 31/12/08 
530 Amarum Preparat zio owy Herbal tea Naturwaren OHG Dr Peter Theiss 31/05/04 
531 Amaryl 1 Glimepiridum Tablets 1 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/07 
532 Amaryl 2 Glimepiridum Tablets 2 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/07 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1608)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

533 Amaryl 3 Glimepiridum Tablets 3 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/07 
534 Amaryl 4 Glimepiridum Tablets 4 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/07 
535 Amaryl 6 Glimepiridum Tablets 6 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/07 
536 AmBisome Amphotericinum B Powder for solution for intravenous 

infusion 
50 mg Gilead Sciences International Ltd. 31/12/08 

537 Ambix Acne Treatment Cream Benzoylis peroxydum Cream 13.5 mg/g Kato Laboratories Inc. 31/07/04 
538 Ambro, Ambrohexal Ambroxolum Effervescent tablets 30 mg Hexal AG 30/04/05 
539 Ambrogem Ambroxolum Syrup  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
540 AMBROGEM Forte Ambroxolum Syrup  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
542 Ambrohexal Ambroxolum Oral solution 7.5 mg/ml Hexal AG 31/03/05 
541 Ambrohexal Ambroxolum Solution for subcutaneous, 

intramuscular, intravenous injection  
7.5 mg/ml Hexal AG 31/03/05 

543 Ambrohexal Ambroxolum Tablets 30 mg Hexal AG 31/03/05 
544 Ambrohexal Retard Ambroxolum Prolonged release capsules 75 µg HEXAL AG 31/12/08 
545 Ambrohexal S Ambroxolum Oral solution 15 mg/ml Hexal AG 14/02/07 
546 Ambroksol Ambroxolum Syrup 15 mg/5 ml Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 28/02/06 
547 Ambroksol Ambroxolum Syrup 30 mg/5 ml Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 18/07/05 
548 Ambroksol Ambroxolum Tablets 30 mg Sanofi – Biocom Sp. z  o.o. 28/02/06 
549 Ambroksol Ambroxolum Tablets 30 mg Byk Mazowia Sp. z o.o., yszkowice 28/02/06 
550 Ambrosan Ambroxolum Tablets 30 mg PRO. MED. CS. Praha a.s. 27/06/07 
551 Ambrosol Ambroxolum Drops 7.5 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
552 Ambrosol Ambroxolum Syrup 15 mg/5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 
553 Ambrosol Ambroxolum Syrup 30 mg/5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 
554 Ambroxol Ambroxolum Syrup 15 mg/5ml Polfarmex S.A 30/06/05 
555 Ambroxol Ambroxolum Syrup 30 mg/5ml Polfarmex S.A 30/06/05 
556 Ambroxol Hydrochloride Ambroxolum Effervescent tablets  60 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
557 Ambroxol, Anavix Ambroxolum Syrup for adult 30 mg/5 ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
558 Ambroxol, Anavix Ambroxolum Syrup for children 15 mg/5 ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
559 Ambroxol-ratiopharm 15 Ambroxolum Solution for injection 7.5 mg/ml ratiopharm GmbH 30/04/04 
560 Amerscan Dmsa Agen Acidum dimercaptosuccinicum 

(DMSA) 

Radiopharmaceutical kit  Nycomed Amersham plc 31/12/08 

561 Amerscan Hepatate II Agent Preparat radiofarmaceutyczny Radiopharmaceutical kit  Nycomed Amersham plc 31/12/08 
562 Amerscan Pentetate II Agent Calcium trisodium pentetate Radiopharmaceutical kit   Nycomed Imaging AS 31/12/08 
563 Amerscan Stannous Agent Preparat radiofarmaceutyczny Radiopharmaceutical kit  Nycomed Amersham plc 31/12/08 
564 Amerscan Tm Medronate II Agent Preparat radiofarmaceutyczny Set  Nycomed Amersham plc 31/12/08 
565 Amertec II  Natrii pertechnetatis (99mTc) 

fissione formati 

Solution  Nycomed Amersham plc 31/12/08 

566 Amertil Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 30/11/05 
567 Amervac PRRS/A3   ywa szczepionka dla wi

przeciwko zespo owi rozrodczo 
oddechowemu wi

Lyophilisate + solvent for veterinary use Laboratorios Hipra S.A. 18/09/07 

568 Amfobase Cutaneous emulsion Herba Studio M cisz i Wspólnicy Spó ka Jawna 6/06/07 
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569 Amiginko  Ginkgo bilobae folium extractum 

siccum 

Syrup 40mg/5 ml Amilek Sp. z o.o. 31/12/08 

570 Amikin Amikacinum Solution for injection 100 mg/2 ml Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/12/08 
571 Amikin Amikacinum Solution for intramuscular and 

intravenous injection 
250 mg/ml Bristol-Myers Squibb S.p.A. 30/04/04 

572 Amikin Amikacinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

125 mg/ml Bristol-Myers Squibb S.p.A. 30/04/04 

573 Amikin Amikacinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

250 mg/ml Bristol-Myers Squibb S.p.A. 30/04/04 

574 AMINI VISNAGA Suppository 2 g WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
575 Aminofenazon  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
576 Aminofenazon  Polfa Pabianice 31/12/08 
577 Aminofilina  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
578 Aminofilina  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
579 Aminofilina  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
580 Aminofilina  Pharma Zentrale 31/12/08 
581 Aminofilina  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
582 Aminofilina -czopki pediatryczne Aminophyllinum Suppository 100 mg Farmjug Sp. z o.o. 31/01/06 
583 Aminofilina -czopki pediatryczne Aminophyllinum Suppository 50 mg Farmjug Sp. z o.o. 31/01/06 
584 Aminoglutetimid Aminoglutethimidum Tablets 250 mg VIPHARM S.A. 31/12/05 
585 Aminomel 10 E Solution for intravenous infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 31/07/04 
586 Aminomel 12,5 E Solution for intravenous infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 31/07/04 
587 Aminomel Nephro Solution for intravenous infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 31/07/04 
588 Aminomix 1 Preparat z o ony Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 3/06/06 
589 Aminophyllinum Aminophyllinum Oral drops, solution 240 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
590 Aminophyllinum Aminophyllinum Solution for intramuscular injection 250 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
591 Aminophyllinum Aminophyllinum Solution for intravenous injection 25 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 31/05/04 
592 Aminophyllinum Aminophyllinum Solution for intravenous injection 25 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
593 Aminophyllinum prolongatum Aminophyllinum Prolonged release tablets 350 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
594 Aminophyllinum Retard Aminophyllinum Prolonged release tablets 350 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
595 Aminoplasmal 10% E Solution for intravenous infusion B. Braun Melsungen AG 31/07/04 
596 Aminoplasmal 15% Solution for intravenous infusion B. Braun Melsungen AG 12/03/06 
597 Aminoplasmal 15% E Solution for intravenous infusion B. Braun Melsungen AG 12/03/06 
598 Aminoplasmal Hepa 10% Solution for intravenous infusion B. Braun Melsungen AG 30/11/04 
599 Aminosteril KE 10% bez w glowodanów z 

elektrolitami 
Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 3/06/06 
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600 Aminosteril N-Hepa 8% Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 
601 Aminoven Infant 10% Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 30/04/05 
602 Aminoven Infant 6% Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 3/06/06 
603 Amiokordin Amiodaronum Solution for injection 50 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
604 Amiokordin Amiodaronum Tablets 200 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/01/06 
605 Amiosten Acidum alendronicum Tablets 5 mg Amilek Sp. z o.o. 31/12/08 
606 Amiosten Acidum alendronicum Tablets 10 mg Amilek Sp. z o.o. 31/12/08 
607 Amipar Paracetamolum Tablets 500 mg Amilek Sp. z o.o 31/12/08 
608 Amitriptylinum Amitriptylinum Coated tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
609 Amitriptylinum Amitriptylinum Coated tablets 25 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
610 Amitriptylinum Amitriptylinum Film-coated tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
611 Amitriptylinum Amitriptylinum Film-coated tablets 25 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
612 Amitriptylinum 2,5% Amitriptylinum Solution for injection 25 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
613 Amitropil Piracetamum Syrup 200 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/05/06 
615 Amizepin Carbamazepinum Oral suspension 100 mg/5ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/07 
614 Amizepin Carbamazepinum Tablets 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
616 Amizepin prolongatum Carbamazepinum Prolonged release tablets 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 6/07/05 
617 Amizepin prolongatum Carbamazepinum Prolonged release tablets 400 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 6/07/05 
618 Amlocor 10 Amlodipinum Tablets 10 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
619 Amlocor 2,5 Amlodipinum Tablets 2,5 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
620 Amlocor 5 Amlodipinum Tablets 5 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
621 Amlocor 7,5 Amlodipinum Tablets 7,5 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
622 Amlodipine Amlodipinum Tablets 5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
623 Amlodipinum Amlodipinum Tablets 10 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/01/05 
624 Amlodipinum Amlodipinum Tablets 5 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/01/05 
625 Amlodypine Amlodipinum Tablets 10 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
626 Amlonor Amlodipinum Tablets 5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
627 Amlonor Amlodipinum Tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
628 Amlopin Amlodipinum Tablets 10 mg Lek Polska Sp. z o.o. 30/01/05 
629 Amlopin Amlodipinum Tablets 5 mg Lek Polska Sp. z o.o. 30/01/05 
630 Amlopol Amlodipinum Tablets 5 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
631 Amlopol Amlodipinum Tablets 10 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
632 Amlopres – 10 Amlodipinum Tablets 10 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
633 Amlopres – 5 Amlodipinum Tablets 5 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
634 Amloratio 10 Amlodipinum Tablets 10 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
635 Amloratio 5 Amlodipinum Tablets 5 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
636 Amlotens Amlodipinum Tablets 5 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
637 Amlotens Amlodipinum Tablets 10 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
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638 Amlovasc Amlodipinum Tablets 5 mg Filofarm Bydgoszcz 31/12/08 
639 Amlovasc Amlodipinum Tablets 10 mg Filofarm Bydgoszcz 31/12/08 
640 Amlozek Amlodipinum Tablets 10 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
641 Amlozek Amlodipinum Tablets 5 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
642 Amnowy chlorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
647 Amoksiklav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 1000 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/05/04 

648 Amoksiklav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 375 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

649 Amoksiklav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 625 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

645 Amoksiklav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for oral suspension 156 mg/5 ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

646 Amoksiklav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for oral suspension 457 mg/5 ml Lek Pharmaceuticals d.d. 24/05/06 

643 Amoksiklav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for solution for injection 
and intravenous infusion 

600 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/05/05 

644 Amoksiklav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for solution for injection 
and intravenous infusion 

1,2 g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/05/05 

650 Amoksiklav 12,5%  Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Powder  for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical  Company 31/12/08 

651 Amoksiklav 62,5%  Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Powder  for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical Company 31/12/08 

652 Amoksiklav forte Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for oral suspension 312.5 mg/5 ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

653 Amoksiklav k sy Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Bolus for veterinary use Lek Pharmaceutical 31/12/08 

654 Amoksiklav tabletki  Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Tablet for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical Company 8/11/05 

655 Amoksycylina 60%  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Vetos-Farma 6/06/05 
656 Amoksycylina Trójwodna 10%  Amoxicillunum  Suspension for veterinary use AniMedica West 31/12/07 
657 Amoksycyliny trójwodzian  Scholz, Sowin 31/01/06 
658 Amoksymina 15% L.A. Amoxiciclinum Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
659 Amoksywet 60% Amoxiciclinum Powder for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
660 Amoksywet inj. Amoxiciclinum Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
661 Amol Preparat z o ony Liquid for external use Altana Consumer Health GmbH 29/02/04 
662 Amonowy bromek Ammoni bromidum  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/11/05 
663 Amonowy bromek Ammoni bromidum  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
664 Amonowy bromek Ammoni bromidum  Pharma Zentrale 30/11/05 
665 Amonowy bromek Ammoni bromidum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
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666 Amonowy bromek Ammoni bromidum  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 
Lublin 

30/11/05 

667 Amonowy chlorek Ammoni bromidum  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/03/06 
668 Amonowy chlorek Ammoni bromidum  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/03/06 
669 Amonowy chlorek Ammoni bromidum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/03/06 
674 Amotaks Amoxicillinum Capsules 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 9/12/06 
675 Amotaks Amoxicillinum Capsules 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 9/12/06 
670 Amotaks Amoxicillinum Granules for oral solution 375 mg/5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
671 Amotaks Amoxicillinum Granules for oral solution 125 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
672 Amotaks Amoxicillinum Granules for oral solution 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 9/12/06 
673 Amotaks Amoxicillinum Granules for oral solution 250 mg/5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 9/12/06 
676 Amotaks Amoxicillinum Tablets 1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 9/12/06 
677 Amotaks - Dis Amoxicilinum Tablets  750 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
678 Amotaks - Dis Amoxicilinum Tablets 1 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
679 Amotaks - Dis Amoxicilinum Tablets 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
680 Amotaks wet. Granulat 50% Amoxicillunum  Granules for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
681 Amotaks wet. Granulat 80% Amoxicillunum  Granules for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
682 Amotaks wet. Tabletki 200mg Amoxicillunum  Tablets for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
683 Amotaks wet. Tabletki 400mg Amoxicillunum  Tablets for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
684 Amotaks wet. Tabletki 40mg Amoxicillunum  Tablets for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
685 Amoxicilin Amoxicilinum Capsules 250 mg i 500 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
686 Amoxicilin Amoxicilinum Powder for suspension 250 mg /5 ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
687 Amoxicilin Amoxicilinum Tablets 1g PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
688 Amoxicillin Trihydrate 11,5%  Amoxicillunum  Powder for veterinary use Bremer Pharma 31/12/08 
691 Amoxicilline Amoxicillinum Capsules 250 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/06/06 
689 Amoxicilline Amoxicillinum Granules for oral suspension 1 g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
690 Amoxicilline Amoxicillinum Granules for oral suspension 500 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
692 Amoxicilline pro suspensione Amoxicillinum Granules for oral suspension 125 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
693 Amoxicilline pro suspensione Amoxicillinum Granules for oral suspension 250 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
694 Amoxicillinum 0,5 tab Amoxicillunum  Tablets for veterinary use Biofaktor  31/12/08 
695 Amoxicillinum 1,0 tab Amoxicillunum  Tablets for veterinary use Biofaktor  31/12/08 
696 Amoxicillinum 10%  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Interbiowet Sp. z o.o. 17/04/05 
697 Amoxicillinum 80%   Amoxicillunum  Powder for veterinary use Interbiowet Sp. z o.o.  17/04/05 
698 Amoxil Amoxicillinum Capsules 250 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 
699 Amoxil Amoxicillinum Powder for oral suspension 125 mg/5ml SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 
700 Amoxinject 15%  Amoxicillunum  Suspension for veterinary use Bremer Pharma 31/12/08 
703 Amoxiratio Comp Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Film-coated tablets 500 mg + 125 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
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701 Amoxiratio Comp Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (125 mg + 31 mg)/5 ml ratiopharm GmbH 31/12/08 

702 Amoxiratio Comp Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (250 mg + 62,5 mg)/5 
ml 

ratiopharm GmbH 31/12/08 

704 Amoxy 100 Amoxiciclinum Powder for veterinary use Vet-Pharm 31/12/08 
705 Amoxy 15% pro inj.  Amoxicillunum  Suspension for veterinary use Eurovet Animal Health 30/07/06 
706 Amoxycillin Amoxicillinum Powder for oral suspension 250 mg/5ml Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
707 Amoxycillin 15 WSP  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Dopharma 30/06/04 
708 Amoxycillin 250 Amoxicillinum Capsules 250 mg Generics (UK) Limited 31/12/08 
709 Amoxycillin 500 Amoxicillinum Capsules 500 mg Generics (UK) Limited 31/12/08 
710 Amoxy-Col WSP Amoxicillunum + Colistinum Powder for veterinary use Dopharma  31/12/08 
711 Amoxyveto  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use V.M.D. 31/12/08 
712 Amphochol Fumariae herba extractum 

spissum 

Tablets Herbapol ód  S.A. 30/09/07 

713 Amphocil Amphotericinum Lyophilisate for solution for 
infusion 

100 mg Torrex Pharma GesmbH 30/04/04 

714 Amphocil Amphotericinum Lyophilisate for solution for 
infusion 

50 mg Torrex Pharma GesmbH 30/04/04 

715 Amphosca a I'orchitine  Tablets Lehning Laboratoires 31/12/08 
716 Amphosca a I'ovarine  Tablets Lehning Laboratoires 31/12/08 
717 Ampicilin Natrium Ampicilinum Substance for intravenous or 

intravascular injection 
0,5 g Brinsalov 31/12/08 

719 Ampicillin Ampicillinum Capsules 250 mg Pharmachim-Holding AD 31/12/07 
720 Ampicillin Ampicillinum Capsules 250 mg ZAO BRINSALOV A 31/12/07 
718 Ampicillin Ampicillinum Granules for oral solution 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
721 Ampicillin Ampicillinum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 

722 Ampicillin Ampicillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

2 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 14/09/05 

723 Ampicillin Ampicillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

250 mg Pharmachim-Holding AD 30/04/04 

724 Ampicillin Ampicillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 

725 Ampicillin Ampicillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

500 mg Pharmachim-Holding AD 30/04/04 

726 Ampicillin Ampicillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 

727 Ampicillin Ampicillinum Tablets 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 
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728 Ampicillin 20%  Ampicillinum Suspension for veterinary use Bremer Pharma 31/12/08 
729 Ampicillin pro suspensione Ampicillinum Granules for oral suspension 250 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
730 Ampiclox L.C.   Ampicillinum + Cloxacillnum Intramammary suspension for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 6/03/05 
731 Ampicylina 20% inj. Ampicillinum Suspension for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
732 Ampiryna Acidum acetylsalicylicum Tablets 325 mg L.T.York Pharmacal Co. 31/05/05 
733 Ampisur  Ampicillinum + Cloxacillnum Suspension for veterinary use Ceva Sante Animale 14/08/05 
734 Ampitab 180 mg  Ampicillinum Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 3/11/05 
735 Ampitab 50 mg  Ampicillinum Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 3/11/05 
736 Ampitab Suspension  Ampicillinum Suspension for veterinary use Vetoquinol S.A. 3/11/05 
737 Amprol 12% Chlorowodorek amprolium Solution for veterinary use Merial 31/12/08 
738 Amprolmix 25%  Amprolium Premix  for veterinary use Merial 3/07/07 
739 Amuril 10%  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Lek Pharmaceutical  and Chemical Compny 23/08/08 
740 Amuril 50%  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Lek Pharmaceutical  and Chemical Compny 3/09/04 
741 Anacardium-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
742 Anacardium-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
743 Anadin Paracetamolum Tablets 0.5 g Pennex Products Co. Inc. 31/12/06 
744 Anadin dla dzieci Paracetamolum Buccal tablet 80 mg Pennex Products Co. Inc. 31/12/05 
746 Anafranil Clomipraminum Film-coated tablets 10 mg Novartis Pharma AG 30/09/04 
747 Anafranil Clomipraminum Film-coated tablets 25 mg Novartis Pharma AG 30/09/04 
745 Anafranil Clomipraminum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
12.5 mg/ml Novartis Pharma AG 30/09/04 

748 Anafranil SR 75 Clomipraminum Film-coated, prologed release 
tablets 

75 mg Novartis Pharma AG 30/09/04 

749 Anagallis comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
750 Anagallis comp. inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
751 Analget Coffeinum + Paracetamolum + 

Propyphenazonum 

Tablets 50mg + 200mg + 
200mg 

Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/05 

752 Analgin Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
753 Analgin Forte Ibuprofenum Film-coated tablets 400 mg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
755 Analgol Preparat z o ony Gel  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno 

Kosmetycznej "Profarm" Sp. z o.o., L bork 
31/01/06 

754 Analgol Preparat z o ony Ointment Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-
Kosmetycznej Sp. z o.o. 

31/01/06 

756 Analgolan Methylis salicylas + Camphorum Ointment Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-
Kosmetycznej Sp. z o.o. 

31/01/06 

757 Analux Phenylephrinum Eye drops, solution 1.25 mg/ml Alcon Cusi, S.A. 30/04/04 
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758 Anandron Nilutamidum Tablets 50 mg Laboratoires Cassenne 30/06/04 
759 Anapran Naproxenum Film-coated tablets 220 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 11/10/06 
760 Anapran Naproxenum Film-coated tablets 275 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
761 Anapran Naproxenum Film-coated tablets 550 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
762 Anatetan  Szczepionka przeciwt cowa Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 31/12/08 
763 Anavenol Coated tablets Le iva a.s. 31/07/04 
764 Ancotil Flucytosinum Solution for intravenous infusion 10 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
765 Ancotil Flucytosinum Tablets 500 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
766 Ancrusal Sucralfatum Tablets 500 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
767 Andepin Fluoxetinum Capsules 20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 
768 Andepin Simvastatinum Capsules 20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 

"Synteza" Sp. z o.o. 
31/05/06 

769 Andol C Acidum acetylosalicylicum + 

Acidum ascorbicum 

Effervescent tablets 400 mg + 240 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

770 Andraxan Flutamidum Film-coated tablets 250 mg Medicom International s.r.o. 26/09/07 
771 Androcur Cyproteronum Tablets 50 mg Schering AG 31/07/04 
772 Androgest Cyproteronum Tablets 50 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
773 Androstatin Finasteridum Film-coated tablets 1 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

774 Anevit Preparat z o ony Syrup Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 12/10/05 
775 Anexate Flumazenilum Solution for injection 100 mcg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
776 Angi Sept Preparat z o ony tabletki od bólu gard a  Naturwaren OhgDr Peter Theiss 31/12/08 
777 Angina comp. krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
778 Angin-Heel S  Tablets Heel GmbH 30/06/07 
779 Angin-Heel SD  Tablets Heel GmbH 31/07/05 
780 Anginosep Cetylpyridini chloridum Buccal tablets 2,5 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
781 Angio-Injeel  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
782 Angiopas krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
783 Aniclindan 75  Clindamycinum Tablet for veterinary use AniMedica West GmbH 30/01/06 
784 Aniclox  Ampicillinum + Cloxacillnum Intrauterine stick for veterinary use aniMedica West 24/05/07 
785 Anipracit  Praziquantelum Solution  for veterinary use AniMedica West  31/12/08 
786 Aniprazol  Prazikwantel, Fenbendazol Tablet  for veterinary use AniMedica West  31/12/08 
787 Anipyran  Pyrantelu embonian Suspension for veterinary use AniMedica West 9/06/05 
788 Aniron  Wyci g wodny zhydrolizowanej 

w troby, Siarczan elazawy, 
Siarczan manganawy, Chlorek 
kobaltawy, Siarczek miedziowy 

Syrup  for veterinary use Jelfa 24/08/04 

789 Anlostin Lovastatinum Tablets 20 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 28/02/06 
790 Anopyrin  30 Acidum acetylsalicylicum Tablets 30 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
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791 Anopyrin 100 Acidum acetylsalicylicum Tablets 100 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
792 Anopyrin 400 Acidum acetylsalicylicum Tablets 0.4 g Slovakofarma a.s. 31/12/08 
793 Antalv Acidum mefenamicum Tablets 20 mg Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 
794 Antares 120 Tablets 120 mg kawa-pironów Krewel Meuselbach GmbH Gebren 6/07/05 
795 Antaxone Naltrexonum Capsules 10 mg Zambon Group S.p.A. 31/12/08 
796 Antaxone Naltrexonum Capsules 50 mg Zambon Group S.p.A. 31/12/08 
797 Antaxone Naltrexonum Solution for oromucosal use 50 mg/20 ml Zambon Group S.p.A. 31/12/08 
798 Antaxone Naltrexonum Solution for oromucosal use 100 mg/20 ml Zambon Group S.p.A. 31/12/08 
799 Anteovin Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Tablets tabletki bia e:
levonorgestrel 0,05 
mg, etynylestradiol 
0,05 mg; tabletki 
ró owe: levonorgestrel 
0,125 mg, 
etynylestradiol 0,05 
mg. 

Gedeon Richter Ltd. 30/06/04 

800 Anti – Rhesus (D) Immunoglobuline Immunoblobulinum humanum 

anti - D 

Solution for intramuscular injection 1000 j.m. Sanquin, CLB Products Division 31/12/08 

801 Anticoccid  Amprolium Powder  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 24/05/04 
802 Anticol Disulfiramum Tablets 500 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
803 Antidiab Glipizidum Tablets 5 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/08/04 
804 Antidol 10 Codeinum + Paracetamolum Tablets 10mg + 300mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 15/11/06 
805 Antidol 15 Paracetamolum + Codeinum Tablets 500 mg + 15 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 30/09/07 
806 Antidol 20 Codeinum + Paracetamolum Tablets 20mg + 300mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/05 
807 Antidol P Paracetamolum Tablets 500 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 30/09/07 
808 Antidral Aluminii chloridum Coutanous liquid  100 mg/g Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
809 Antigripinol Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum + Chlorphenaminum 

Effervescent tablets 500 mg + 200 mg + 
7,5 mg 

NP. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 

810 Antinervinum Crataegi tinctura + Lupuli 

strobili tinctura + Valerianae 
tinctura 

Syrup Konwent Zakonu Bonifratrów 27/09/06 

811 Antineuralgiae E Acidum acetylsalicylicum + 

Ethenzamidum 

Tablets Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/04 

812 Antineuralgiae K Acetulsalicylicum acidum, 

Etoxybenzamidum, Coffeinum 

Tablets 16 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

813 Antiparasitic Shampoo  Permetryna Shampoo for veterinary use Francodex S.A. 15/02/06 
814 Antiparen chlorek wapnia, chlorek magnezu, 

chlorek sodu, glukoza 
Solution for veterinary use Biowet Gorzów 31/12/08 

815 Antirobe 150 mg  Clindamycinum Capsule for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 25/03/07 
816 Antirobe 25 mg  Clindamycinum Capsule for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 25/03/07 
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817 Antirobe 75 mg  Clindamycinum Capsule for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 25/03/07 
818 Antisedan   Atipamezolum Solution for veterinary use Orion Corporation 16/02/05 
819 Antistax ® Vitis viniferae fol. extr. sicc. Capsules, hard 180 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
820 Antithrombin III Antithrombinum III Lyophilisate and solvent for 

solution for intravenous infusion 
1000 j.m. 
antytrombiny III 

Baxter AG 30/11/04 

821 Antithrombin III Antithrombinum III Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous infusion 

500 j.m. antytrombiny 
III 

Baxter AG 30/11/04 

822 Antithrombin III Grifolos Antithrombinum III Powder and solvent for solution for 
infusion 

1000 j.m. Instituto Grifols S.A. 14/03/06 

823 Antithrombin III Grifolos Antithrombinum III Powder and solvent for solution for 
infusion 

500 j.m. Instituto Grifols S.A. 14/03/06 

824 Anti-Uron Mesnum Solution for injection 100 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
825 Antiverm dla koni  Pyrantelu embonian Paste  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 16/11/04 
826 Antiverm dla kotów  Pyrantelu embonian Paste  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 17/08/05 
827 Antiverm dla psów  Pyrantelu embonian Paste  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 17/05/05 
828 Antiverm junior Pyrantel, febantel Paste for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
829 Antiverm Maxi plus dla psów Pyrantel, prazikwantel, febantel Paste for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
830 Antiverm plus dla kotów Embonian pyrantelu, 

prazikwantel 
Paste for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

831 Antiverm plus dla psów Pyrantel, prazikwantel, febantel Paste for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
832 Antivir Aciclovirum Cream 50 mg/g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 
833 Antivir Aciclovirum Tablets 200 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/04/05 
834 Antotalgin Phenazonum Ear drops  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
835 Antrex Calcii folinas Tablets 15 mg Orion Corporation 31/05/04 
836 Antycolimix T  Sulfachloropirydazyny sól 

sodowa, Tripelenaminy 
chlorowodorek, Trimetoprim 

Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 17/08/04 

837 Antygrypin Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum 

Tablets Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy 
GALENUS 

30/04/05 

838 Antypot Acidum boricum + Acidum 

salicylicum 

Coutanous powder Zak ad Produkcyjno-Us ugowy FARKO 31/12/05 

839 Antytoksyna b onicza ko ska Antitoxinum diphthericum 

equinum 

Solution for intramuscular injection 10000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 

840 Antytoksyna botulinowa wielowa na A+B+E Botulinum antitoxin Solution for intramuscular or 
intravenous injection 

Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

841 Antytoksyna jadu mij Immunoserum contra venena 

viperarum europaearum 

Solution for intramuscular injection 500 j.a. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

842 Antytoksyna t cowa bydl ca Antytoksyna t cowa bydl ca Solution for intramuscular injection 3000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 
843 Antytoksyna t cowa ko ska Antitoxinum tetanicum equinum Lyophilisate for solution for 

subcutaneous or intramuscular 
injection 

3000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 

844 Antytoksyna t cowa ko ska Antytoksyna t cowa konska Solution for intramuscular or 
subcutaneous injection 

10000 j.a. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 
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845 Antytoksyna t cowa ko ska Antytoksyna t cowa konska Solution for intramuscular or 
subcutaneous injection 

20000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

846 Antytoksyna t cowa ko ska liofilizowana Tetanus antitoxin Injection (lyophilisate) 3000 j.a. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 
848 Anusol Balsamum peruvianum + 

Bismuthum oxydum + Zinci 

oxydum 

Ointment Gödecke AG 31/07/04 

847 Anusol Balsamum peruvianum + 

Bismuthum oxydum + Zinci 
oxydum 

Suppository Gödecke AG 31/07/04 

849 Anzatax Paclitaxelum Concentrate for solution for infusion 6 mg/ml FH Faulding & Co. Ltd. 31/12/08 
850 Anzemet 100 Dolasetronum Solution for intravenous injection 100 mg/5ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 5/07/06 
851 Anzemet 12,5 Dolasetronum Solution for intravenous injection 12.5 mg/0,625ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 5/07/06 
852 Anzemet 200 Dolasetronum Film-coated tablets 200 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 5/07/06 
853 Anzemet 50 Dolasetronum Film-coated tablets 50 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 5/07/06 
854 Apadon Paracetamolum Film-coated tablets 500 mg Labpharm Sp. z.o.o. 31/12/08 
856 APAP Paracetamolum Film-coated tablets 500 mg US Pharmacia International Inc. 31/07/04 
855 APAP Paracetamolum Oral drops, suspension 100 mg/ml US Pharmacia International Inc. 31/07/04 
857 Apap Paracetamolum Oral suspension 160 mg/5ml US Pharmacia Sp. z o.o. 31/01/06 
858 Apap C Plus Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum 

Effervescent tablets 500 mg + 300 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 31/12/08 

859 Apap noc Diphenhydraminum + 

Paracetamolum 

Film-coated tablets US Pharmacia International Inc. 4/07/07 

860 Apatinac Hyperici herbae extractum 

siccum 

Film-coated tablets 184 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 25/10/06 

861 Apemix (poprzednia nazwa: stomamix) Angelicae radix, Gentianae radix, 

Absinthii herba 

Capsules, hard 169 mg + 157,5 mg + 
113,5 mg 

Agropharm S.A. 31/12/08 

862 Aperisan gel Salviae folium extractum fluidum Oromucosal gel 200 mg/g Dentinox Gesellschaft fur pharmaceutische Praparate 
Lenk & Schuppan 

31/01/05 

863 Aphtin Natrii tetraboras Oromucosal solution 200 mg/g Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 30/10/05 
864 Aphtin Natrii tetraboras Oromucosal solution 200 mg/g Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 

Farmaceutycznego 
31/01/06 

865 Aphtin Natrii tetraboras Oromucosal solution 200 mg/g Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

31/01/06 

866 Aphtin Natrii tetraboras Oromucosal solution 200 mg/g Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/01/06 

867 Aphtin Natrii tetraboras Oromucosal solution 200 mg/g Farmina Sp. z o.o. 31/01/06 
868 Aphtin Natrii tetraboras Oromucosal solution 200 mg/g Microfarm s.c. Przedsi biorstwo Produkcyjno-

Handlowe 
31/01/06 
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869 Aphtin Natrii tetraboras Oromucosal solution 200 mg/g Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 
Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 

31/12/05 

870 Aphtin Oromucosal solution 200 mg/g Augmed 30/10/05 
871 Aphtin Oromucosal solution 200 mg/g Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. zo.o. 30/10/05 
872 Apiderm - Ma  propolisowa Ointment 30 mg/g Bartpol s.c. Z. Kostrzewski 30/10/05 
873 ApiHelix Syrup 101.9 mg/ 5 ml Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Pszczelarsko - Farmaceutyczne 
27/06/07 

874 Apilecitan    PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A.  31/12/08 
875 Apilepsin Acidum valproicum Film-coated tablets 300 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
876 Apinorm Syrup Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Pszczelarsko - Farmaceutyczne 
31/12/08 

877 Apipropol M Ointment 60 mg/g Wytwórnia Leków Naturalnych APIHERBA Dr Edward 
Ka u ny 

31/08/05 

878 Apipropol R Cutaneous and mucosa membrane 
liquid  

100 mg/ml Wytwórnia Leków Naturalnych APIHERBA Dr Edward 
Ka u ny 

31/08/05 

879 Apipulmol Ammonii chloridum + 

Guaiacolsulfonatum 

Syrup Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 
Pszczelarsko - Farmaceutyczne 

31/08/05 

880 Apipulmol Syrup Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/08/05 
881 Apirektal  Propolis extractum Suppository  Przedsi biorstwo Pszczelarsko-Farmaceutyczne 

"APIPOL-FARMA" Sp. z o.o., My lenice 
31/12/08 

882 Apis similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
883 APIS/BELLADONNA Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
884 Apis/Belladonna cum Mercurio granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
885 Apis/Belladonna cum Mercurio inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
886 Apis/Levisticum II granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
887 Apis/Levisticum II inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
888 Apis-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
889 Apis-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/07 
890 Apitraz Amitrazum Bee- hive strip for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
891 Apitussic Guaiacolsulfonatum Syrup 52 mg/ 5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/08/05 
892 Apitussic Syrup 52 mg/5 ml Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Pszczelarsko - Farmaceutyczne 
30/10/05 

893 Apivag  Propolis extractum Pessary  Przedsi biorstwo Pszczelarsko Farmaceutyczne 
"APIPOL-FARMA" Sp. z o.o., My lenice 

31/12/08 

894 Apiwarol  Amitrazum Tablet  for veterinary use Biowet Pu awy 21/06/04 
895 Api el  Propolis extractum Gel 50 mg/1g Przedsi biorstwo Pszczelarsko-Farmaceutyczne 

"APIPOL-FARMA" Sp. z o.o., My lenice 
31/12/08 

896 Aplaket Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg Rottapharm S.r.l. 31/12/08 
897 Apo – Carbam Carbamazepinum Tablets 200 mg Apotex Inc. 31/12/08 
898 Apo – Diltiaz Diltiazemum Film-coated tablets 60 mg Apotex Inc. 31/12/08 
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899 Apo – Doxan 1 Doxazosinum Tablets 1 mg Apotex Inc. 31/12/08 
900 Apo – Doxan 2 Doxazosinum Tablets 2 mg Apotex Inc. 31/12/08 
901 Apo – Doxan 4 Doxazosinum Tablets 4 mg Apotex Inc. 31/12/08 
902 Apo - Fluoxetine Fluoxetinum Capsules 20 mg Apotex Inc. 31/12/08 
903 Apo – Indap Indapamidum Film-coated tablets 2,5 mg Apotex Inc. 31/12/08 
904 Apo - Keto 100 Ketoprofenum Film-coated tablets 100 mg Apotex Inc. 31/12/08 
905 Apo - Keto 50 Ketoprofenum Film-coated tablets 50 mg Apotex Inc. 31/12/08 
906 Apo - Keto SR Ketoprofenum Film-coated, prolonged release 

tablets 
200 mg Apotex Inc. 31/12/08 

907 Apo - Lazid Gliclazidum Tablets 80 mg Apotex Inc. 31/12/08 
908 Apo – Lovastatin Lovastatinum Tablets 20 mg Apotex Inc. 31/12/08 
909 Apo – Parox 20 Paroxetinum Film-coated tablets 20 mg Apotex Inc. 31/12/08 
910 Apo-Acyclovir 200 Aciclovirum Tablets 200 mg Apotex Inc. 14/02/07 
911 Apo-Acyclovir 400 Aciclovirum Tablets 400 mg Apotex Inc. 14/02/07 
912 Apo-Allopurinol Allopurinolum Tablets 100 mg Apotex Inc. 30/06/04 
913 Apo-Amoxi 125 mg/5 ml Amoxicillinum Powder for oral suspension 125 mg/5 ml Apotex Inc. 27/09/06 
914 Apo-Amoxi 250 Amoxicillinum Capsules 250 mg Apotex Inc. 30/04/04 
915 Apo-Amoxi 250 mg/5 ml Amoxicillinum Powder for oral suspension 250 mg/5 ml Apotex Inc. 27/09/06 
916 Apo-Amoxi 500 Amoxicillinum Capsules 500 mg Apotex Inc. 30/04/04 
917 Apo-Atenol 100 Atenololum Tablets 100 mg Apotex Inc. 30/06/04 
918 Apo-Atenol 50 Atenololum Tablets 50 mg Apotex Inc. 30/06/04 
919 Apo-Cefaclor Cefaclorum Powder for oral suspension 250 mg/5ml Apotex Inc. 21/06/06 
920 Apo-Clodin Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg Apotex Inc. 17/01/07 
921 Apo-Diclo 25 Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 25 mg Apotex Inc. 30/06/04 
922 Apo-Diclo 50 Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 50 mg Apotex Inc. 30/06/04 
923 Apo-Famo 20 Famotidinum Film-coated tablets 20 mg Apotex Inc. 15/11/06 
924 Apo-Famo 40 Famotidinum Film-coated tablets 40 mg Apotex Inc. 15/11/06 
925 Apo-Feno 100 Fenofibratum Capsules 100 mg Apotex Inc. 27/09/06 
926 Apo-Feno 200M Fenofibratum Capsules 200 mg Apotex Inc. 27/09/06 
927 Apo-Flutam Flutamidum Film-coated tablets 250 mg Apotex Inc. 25/04/07 
928 APO-go Apomorphini hydrochloridum Solution for subcutanous injection 10 mg/ml Forum Products Ltd 31/07/05 
929 APO-go PEN Apomorphini hydrochloridum Solution for subcutanous injection 10 mg/ml Forum Products Ltd 31/07/05 
930 Apo-ISDN 10 Isosorbidi dinitras Tablets 10 mg Apotex Inc. 31/07/04 
931 Apo-ISDN 5 Isosorbidi dinitras Sublingual tablets 5 mg Apotex Inc. 31/07/04 
932 Apo-Mefen Acidum mefenamicum Capsules 250 mg Apotex Inc. 11/11/06 
933 Apo-Nadol 40 Nadololum Tablets 40 mg Apotex Inc. 30/06/04 
934 Apo-Nadol 80 Nadololum Tablets 80 mg Apotex Inc. 30/06/04 
935 Apo-Naproxen 125 Naproxenum Tablets 125 mg Apotex Inc. 31/07/04 
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936 Apo-Naproxen 250 Naproxenum Tablets 250 mg Apotex Inc. 31/07/04 
937 Apo-Nifed Nifedipinum Capsules 10 mg Apotex Inc. 30/06/04 
938 Apo-Pentox 400 SR Pentoxifyllinum Film-coated, prologed release 

tablets 
400 mg Apotex Inc. 21/06/06 

939 Apo-Piroxicam 10 Piroxicamum Capsules 10 mg Apotex Inc. 30/06/04 
940 Apo-Piroxicam 20 Piroxicamum Capsules 20 mg Apotex Inc. 30/06/04 
941 Apo-Ranitidine 150 Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Apotex Inc. 31/07/04 
942 Apo-Ranitidine 300 Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Apotex Inc. 31/07/04 
943 Apo-Selin Selegilinum Tablets 5 mg Apotex Inc. 6/12/06 
944 Apo-Sulfatrim Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 480 mg Apotex Inc. 30/04/04 

945 Apo-Tiapro 200 Acidum tiaprofenicum Film-coated tablets 200 mg Apotex Inc. 26/04/06 
946 Apo-Tiapro 300 Acidum tiaprofenicum Film-coated tablets 300 mg Apotex Inc. 26/04/06 
947 Apo-Timol 10 Timololum Tablets 10 mg Apotex Inc. 30/06/04 
948 Apo-Timol 20 Timololum Tablets 20 mg Apotex Inc. 30/06/04 
949 Apo-Timol 5 Timololum Tablets 5 mg Apotex Inc. 30/06/04 
950 Apo-Trifluoperazine 1 Trifluoperazinum Film-coated tablets 1 mg Apotex Inc. 30/06/04 
951 Apo-Trifluoperazine 10 Trifluoperazinum Film-coated tablets 10 mg Apotex Inc. 30/06/04 
952 Apo-Trifluoperazine 2 Trifluoperazinum Film-coated tablets 2 mg Apotex Inc. 30/06/04 
953 Apo-Trifluoperazine 20 Trifluoperazinum Film-coated tablets 20 mg Apotex Inc. 30/06/04 
954 Apo-Trifluoperazine 5 Trifluoperazinum Film-coated tablets 5 mg Apotex Inc. 30/06/04 
955 Apo-Verap 120 Verapamilum Film-coated tablets 120 mg Apotex Inc. 30/06/04 
956 Apo-Verap 80 Verapamilum Film-coated tablets 80 mg Apotex Inc. 30/06/04 
957 Appertex  Klazuril Tablet for veterinary use Janssen Pharmaceutica n.v. 30/01/06 
958 Apralan 100 Premix  Apramycyny siarczan Premix  for veterinary use Elanco Animal Health 11/03/04 
959 Apralan Soluble Powder  Apramycyny siarczan Powder for veterinary use Elanco Animal Health 4/03/04 
960 Apranax Naproxenum Film-coated tablets 550 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
961 Apres 200 Acebutolum Film-coated tablets 200 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 
962 Apres 400 Acebutolum Film-coated tablets 400 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 
963 Aprofen Ibuprofenum Effervescent tablets 200 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
964 Aprovel Irbesartanum Tablets 150 mg Sanofi Pharma BMS SNC 31/12/08 
965 Aprovel Irbesartanum Tablets 300 mg Sanofi Pharma BMS SNC 31/12/08 
966 Aprovel Irbesartanum Tablets 75 mg Sanofi Pharma BMS SNC 31/12/08 
967 APS I - sztyft do nosa Nasal stick Scan-Anida sp. z o.o. 31/08/05 
968 APS II - sztyft do nosa Nasal stick Scan-Anida sp. z o.o. 31/08/05 
969 Apsik Oxymetazolum Nasal drops, solution 0,05% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

970 Apsik Oxymetazolum Nasal drops, solution 0,03% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 
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971 Apsik Oxymetazolum Nasal drops, solution 0,01% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

972 Aptovac  Inaktywowana szczepionka dla 
wi  przeciw zaka eniom uk adu 

oddechowego wywo ywanym 
przez Actionobacillus 
pleuropneumoniae i Pasteurella 
multocida 

Emulsion for veterinary use Biowet Pu awy Sp. z o.o. 25/03/07 

973 Apydan Oxcarbazepinum Tablets 300 mg Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
974 Apydan Oxcarbazepinum Tablets 600 mg Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
975 Aqua Maris Preparat balneologiczny Nasal wash  Jadran Galenshij Laboratenj 31/12/08 
976 Aqua pro iniectione Aqua pro injectione Solvent for parenteral use Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
977 Aqua pro iniectione Aqua pro injectione Solvent for parenteral use Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 
978 Aqua Pro Injectione Aqua pro injectione Solvent for parenteral use  Baxter Healthcare Ltd. 31/07/04 
979 Aqua pro injectione Aqua pro injectione Solvent for parenteral use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
980 Aqua Pro Irrigatione Aqua Aqua for rinse  Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA Spó ka

Akcyjna 
30/09/07 

981 AQUILINUM comp. Amp. 1 g WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
982 AQUILINUM comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
983 Aradicator inaktywowana szczepionka dla 

wi  zawieraj ca antygeny 
bordetella bronchiseptica i 
pasteurella multocida 

Suspension for veterinary use Pfizer 31/12/08 

984 Arava Leflunomidum Film-coated tablets 10 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/08 
985 Arava Leflunomidum Film-coated tablets 20 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/08 
986 Arava Leflunomidum Film-coated tablets 100 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/08 
987 Arcalen Arnicae et Calendulae 

inflorescentiae extractum 
compositum spissum + 

Aesculinum 

Ointment (20mg + 10mg)/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 

988 Archangelica comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
989 Arcoxia Etoricoxibum Film-coated tablets 60 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
990 Arcoxia Etoricoxibum Film-coated tablets 90 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
991 Arcoxia Etoricoxibum Film-coated tablets 120 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
992 Ardinex Codeinum + Ibuprofenum Film-coated tablets 30mg + 200mg Abbott GmbH & Co KG 30/04/04 
993 Arduan Pipecuronii bromidum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
4 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 

994 Arechin Chloroquinum Tablets 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
995 Aredia Acidum pamidronicum Powder and solvent for solution for 

intravenous infusion 
15 mg Novartis Pharma AG 30/01/05 

996 Aredia Acidum pamidronicum Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion 

30 mg Novartis Pharma AG 12/02/06 

997 Aredia Acidum pamidronicum Powder and solvent for solution for 60 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
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intravenous infusion 
998 Aredia Acidum pamidronicum Powder and solvent for solution for 

intravenous infusion 
90 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 

999 Arfix   Nasal stick  P.P.H. "ARF-MED" s.c., Koszalin 31/12/08 
1000 Argentum Complexe Lehning nr 98  Tablets Lehning Laboratoires 11/11/06 
1001 Argentum D30/Echinacea D6 aa  amp.  WELEDA 24/08/05 
1002 ARGENTUM NITRICUM comp., ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1003 ARGENTUM NITRICUM comp., granulki     WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1004 Argentum nitricum cum Kalio nitrico  ICN Polfa Rzeszów 14/07/05 
1005 ARGENTUM/QUARZ Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1006 ARGENTUM/QUARZ Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1007 ARGENTUM/-ROHRZUCKER granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1008 ARGENTUM/-ROHRZUCKER, ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1009 Argentum-Dagomed 5 dolegliwo ci brzuszne  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
1010 Arginina Arginini hydrochloridum Capsules 500 mg Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 
26/04/06 

1011 Arginina L-argininum Oral powder 2,0 g ; 4,0 g Produkcyjno-Handlowe Przedsi biorstwo 
Farmaceutyków CURTIS HEEALTHCARE Sp. z.o.o. 

26/04/06 

1012 Argocytromag Magnesii hydrocitras Tablets 40 mg Mg ++ ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/05 
1013 Argogin  Tablets  Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
1014 Argol  grip Preparat z o ony Ointment  ALBA THYMENT Sp. z o.o., Pozna  31/12/08 
1015 Argol Essenza Balsamica Preparat zio owy Liquid for external use and 

inhalation 
Alba Thyment 16/04/06 

1016 Argol rheuma Preparat z o ony Ointment  ALBA THYMENT Sp. z o.o., Pozna  31/12/08 
1017 Argol® virin Preparat z o ony Ointment  ALBA THYMENT Sp. z o.o., Pozna  31/12/08 
1019 Argosulfan Sulfathiazolum argentum Cream 15 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1020 Argosulfan Sulfathiazolum argentum Cream 20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1018 Argosulfan Sulfathiazolum argentum Cutaneous spray 15 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1021 Argosulfan 2% Sulfathiazolum Cream 20 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
1022 Argotussin Dextromethorphanum Tablets 15 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 30/04/05 
1023 Argotussin Dextromethorphanum Tablets 5 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 30/04/05 
1024 Aricept Donepezilum Film-coated tablets 10 mg Pfizer Bruksela 31/12/08 
1025 Aricept Donepezilum Film-coated tablets 5 mg Pfizer Bruksela 31/12/08 
1026 Arifon Indapamidum Film-coated tablets 2.5 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/04/06 
1027 Arilin Rapid Metronidazolum Pessary 1000 mg Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
1028 Arimidex Anastrozolum Film-coated tablets 1 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/12/08 
1029 Arkogelules  artichaut   Lab. Arkopharma 31/12/08 
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1030 Arkogelules  ginseng or ginsatonic   Lab. Arkopharma 31/12/08 
1031 Arkogelules  marronnierd'inde   Lab. Arkopharma 31/12/08 
1032 Arlevert Cinnarizinum + 

Dimenhydrinatum 

Tablets 20 mg + 40 mg Henning Arzneimittel GmbH 31/12/08 

1033 Armanor Almitrinum Film-coated tablets 50 mg Les Laboratoires Servier 31/12/04 
1034 Arnica complexe nr 1  Drops Lehning Laboratoires 31/03/06 
1035 Arnica Gel- el z arniki Preparat z o ony Gel for external use Alpine Herbs Produkte AG 30/04/04 
1036 Arnica Ointment Preparat z o ony Ointment Alpine Herbs Produkte AG 30/04/04 
1037 ARNICA/PLUMBUM comp A amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1038 ARNICA/PLUMBUM comp. A, granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1039 Arnica-Heel  Drops Heel GmbH 31/12/07 
1040 Arnica-Heel S Ointment Heel GmbH 31/12/08 
1041 Arnical - nalewka do u ytku zewn trznego Preparat zio owy Liquid Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/12/08 
1044 ARNIKA Dressing WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1042 ARNIKA Ointment WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1043 ARNIKA Tincture WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1045 Arnikaderm  Arnicae extractum spissum + 

Rosmarini aetheroleum 

Ointment (70 mg + 30 mg)/g Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 

1046 Arnisol Arnicae tinctura + Gallae 

tinctura + Hippocastani 

intractum 

Coutanous liquid  (730 mg + 91mg + 
91mg)/ ml 

Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-
Kosmetycznej Sp. z o.o. 

30/10/05 

1047 Arnisol  Arnicae tinctura, Gallae tinctura, 

Hippocastani tinctura 

Gel  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno 
Kosmetycznej "Profarm" Sp. z o.o., L bork 

31/12/08 

1048 Aromagel Preparat z o ony Gel fof rub Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/08 

1049 Aromasin Exemestanum Film-coated tablets 25 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/09/05 
1050 Aromatol Preparat z o ony Liquid for external use and 

inhalation 
Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/06 

1051 Aronomag Magnesii citras Film-coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 18/12/06 
1052 Arretin ICN Tretinoinum Cream 0.5 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 6/06/07 
1053 Arsuraneel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
1054 Artecholin Preparat z o ony Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
1055 Artecholwex Preparat zio owy Tablets Herbapol ód  S.A. 31/08/05 
1056 Arteflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
1057 Artelac Hypromellosum Eye drops, solution 3.2 mg/ml Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 29/11/06 
1058 Artemisol Absinthi et Tanaceti herbae 

tinctura + Acidum aceticum 

Liquid for external use 873 mg/ml Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

31/08/05 

1059 Arteoptic Carteololum Eye drops 1% Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  31/12/08 
1060 Arteoptic Carteololum Eye drops 2% Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  31/12/08 
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1061 Arteria-Heel N Drops Heel GmbH 31/12/07 
1062 Arthrokehlan "A" D6 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
1063 Arthrokehlan "U" D6 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
1064 Arthrotec Diclofenacum + Misoprostolum Tablets Searle Division of Monsanto plc. 31/12/08 
1065 Arthrotec Forte Diclofenacum + Misoprostolum Tablets 75mg + 0,2mg Searle Division of Monsanto plc. 31/07/04 
1066 Arthryl Glucosaminum Powder for oral solution  1.5 g Rottapharm S.r.I 31/12/08 
1067 Arthryl Glucosaminum Solution for intramuscular injection 400 mg Rottapharm S.r.I 22/02/06 
1068 Artrodar Diacereinum Capsules 50 mg TRB Pharma S.AWn.: Pharm Supply 31/12/08 
1069 Arytmol  Drops  Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
1070 Asa Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 75 mg Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 
30/11/05 

1071 Asaltec 325 Acxidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 325 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA  31/12/08 
1072 Asasantin Retard Dipirydamolum + Acidum 

acetylsalicylicum 

Prolonged release capsules  Boehringer Ingelheim Pharma GmbH 31/12/08 

1073 Ascalcin Acidum acetylsalicylicum + 

Calcii lactogluconas 

Effervescent tablets 300mg + 100mg Ca++ Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 

1074 Ascalcin Plus o smaku cytrynowym Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcium 

Effervescent powder 500mg + 300mg + 
200mg 

Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 23/11/05 

1075 Ascalcin Plus o smaku grejpfrutowym Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum (vit C) + 
Calcium 

Effervescent powder 500mg + 300mg + 
200mg 

Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 23/11/05 

1076 Ascodan Acidum acetylsalicylicum + 

Codeinum 

Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

1077 Ascofer Ferrosi gluconas Coated tablets 200 mg Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 30/01/05 
1078 Ascopir Acidum acetylsalicylicum Powder for veterinary use VAAs Industria Chimica 31/12/08 
1079 Ascorgem Acidum ascorbicum (vit C) Oral drops, solution 100 mg/ml Gemi Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej- 

Przedstawiciel 
26/04/06 

1080 Ascorutical Preparat z o ony Capsules Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/08/05 
1081 Ascorutical forte Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcium + Rutosidum 

Film-coated tablets 200mg + 200mg + 
50mg 

Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 17/01/07 

1082 Asentra Sertralinum Film-coated tablets 50 mg KRKA d.d., Novo mesto 12/09/07 
1083 Asentra Sertralinum Film-coated tablets 100 mg KRKA d.d., Novo mesto 12/09/07 
1084 Asmag Magnesii hydroaspartas Tablets 20 mg Mg ++ Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
1085 Asmag B Magnesii hydroaspartas + 

Pyridoxinum (vit B6) 

Tablets 300mg + 0,25mg Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/12/08 

1086 Asmag forte Magnesii hydroaspartas Tablets 34 mg Mg ++ Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
1087 Asmanex Mometasoni furoas Inhalation powder 200 µg Schering - Plough Lobo N.V. 31/12/08 
1088 Asmanex Mometasoni furoas Inhalation powder 400 µg Schering - Plough Lobo N.V. 31/12/08 
1089 Asopiryna Acidum acetylsalicylicum Tablets 0.5 g Polfarmex S.A 31/12/07 
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1090 Asopiryna S Acidum acetylsalicylicum Tablets 0.3 g Polfarmex S.A 31/12/07 
1091 Asparaginase 10000 medac Asparaginasum Powder for solution for 

intramuscular, intravenous injection 
and intravenous infusion 

10000 j.m medac Gesellschaft fur Klinische Spezialpraparate mbH 6/06/07 

1092 Asparaginase 5000 medac Asparaginasum Powder for solution for 
intramuscular, intravenous injection 
and intravenous infusion 

5000 j.m medac Gesellschaft fur Klinische Spezialpraparate mbH 6/06/07 

1093 Aspargin Kalii hydroaspartas + Magnesii 

hydroaspartas 

Tablets Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 31/12/05 

1094 Aspargin Kalii hydroaspartas + Magnesii 

hydroaspartas 

Tablets 54mg K+ ; 17mg 
Mg++ 

Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 

1095 Aspargin Kalii hydroaspartas + Magnesii 

hydroaspartas 

Tablets Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  
Bydgoszcz 

31/01/06 

1096 Asparginaum Asparginasum Lyophilisate for injection 10 000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1097 Asparxen Kalii hydroaspartas + Magnesii 

hydroaspartas 

Tablets 54mg K+; 17mg 
Mg++ 

AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 12/10/05 

1098 Aspegic 1000 Acidum acetylsalicylicum Powder for oral solution  1000 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/12/04 
1099 Aspegic 250 Acidum acetylsalicylicum Powder for oral solution  250 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/12/04 
1100 Aspegic 500 Acidum acetylsalicylicum Powder for oral solution  500 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/12/04 
1101 Aspi Acidum acetylsalicylicum Gastro-resistant tablets 325 mg US Pharmacia International, Inc. 31/12/08 
1102 Aspicam Meloxicamum Tablets 7,5 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
1103 Aspicam Meloxicamum Tablets 15 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
1104 Aspicard Acidum acetylsalicylicum Gastro-resistant tablets 81 mg US Pharmacia International, Inc. 31/12/08 
1105 Aspimag Acidum acetylsalicylicum + 

Magnesii oxidum 

Tablets Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 30/09/05 

1107 Aspirin Acidum acetylsalicylicum Effervescent tablets 0.5 g Bayer AG 31/12/07 
1106 Aspirin Acidum acetylsalicylicum Tablets 500 mg Bayer AG 31/07/04 
1108 Aspirin 325 Acidum acetylsalicylicum Tablets 325 mg Bayer SPA 31/07/05 
1109 Aspirin 40 Acidum acetylsalicylicum Tablets 40 mg Bayer AG 25/01/06 
1110 Aspirin C Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum (vit C) 

Effervescent tablets 400mg + 240mg Bayer AG 31/07/04 

1111 Aspirin Direkt Acidum acetylsalicylicum Buccal tablets 500 mg Bayer AG 31/12/08 
1112 Aspirin Protect 100 Acidum acetylsalicylicum Film-coated tablets 100 mg Bayer AG 4/10/06 
1113 Aspirin Protect 300 Acidum acetylsalicylicum Film-coated tablets 300 mg Bayer AG 4/10/06 
1114 Asprocard Acidum acetylsalicylicum + 

Glycinum 

Tablets ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/05/05 

1115 Asprocol Acidum acetylsalicylicum + 

Glycinum 

Tablets ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 

1116 Assalix ® Salicis cortex extractum siccum Coated tablets 393,24 mg Bionorica Arzneimittel GmbH 31/12/08 
1117 Assimilaid  Preparat z o ony Capsule  Sunrider Manufacturing L.P., USA 31/12/08 
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1118 Astemizol Astemizolum Tablets 10 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
1119 Astemizol Astemizolum Tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
1120 Asthma H  Homoopatisches Laboratorium A.Pfluger 31/12/08 
1122 Astmopent Orciprenalinum Solution for injection 0.5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/03/05 
1121 Astmopent Orciprenalinum Spray 0.75 mg/dawk  GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/03/05 
1123 Atacand Candesartanum Tablets 16 mg AstraZeneca AB 31/08/04 
1124 Atacand Candesartanum Tablets 4 mg AstraZeneca AB 31/08/04 
1125 Atacand Candesartanum Tablets 8 mg AstraZeneca AB 31/08/04 
1128 Atarax Hydroxyzinum Film-coated tablets 10 mg UCB S.A. Pharma Sector 30/09/04 
1129 Atarax Hydroxyzinum Film-coated tablets 25 mg UCB S.A. Pharma Sector 30/09/04 
1126 Atarax Hydroxyzinum Solution for intramuscular injection 50 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 30/09/04 
1127 Atarax Hydroxyzinum Syrup 2 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 30/09/04 
1130 Atecortin Hydrocortisonum + 

Oxytetracyclinum + Polymyxinum 

B

Ear and eye drops, suspension (15mg + 5mg + 
1000j.m.)/ml 

Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

1131 Atehexal  25 Atenololum Film-coated tablets 25 mg Hexal AG 31/12/08 
1133 Atenolol Atenololum Film-coated tablets 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
1134 Atenolol Atenololum Film-coated tablets 50 mg Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
1132 Atenolol Atenololum Tablets 50 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 12/02/06 
1135 Atenolol Atenololum Tablets 50 mg Aflofarm 31/12/08 
1136 Atenolol Atenololum Tablets 25 mg Aflofarm 31/12/08 
1137 Atenolol 100 Atenololum Tablets 100 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/11/05 
1138 Atenolol 12,5 Atenololum Tablets 12,5 mg Sun - Farm Sp. z o.o. 31/12/08 
1139 Atenolol 25 Atenololum Tablets 25 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 22/09/05 
1140 Atenolol 25 Atenololum Tablets 25 mg Sun - Farm Sp. z o.o. 31/12/08 
1141 Atenolol 50 Atenololum Tablets 50 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/09/05 
1142 Atgam Immunoglobulina limfocytarna 

globulina antytymocytom 

Solution for intravenous injection 50 mg/ml Pharmacia & Upjohn Co. 30/06/07 

1143 ATG-Fresenius S Antilymphocyte immunoglobulin 

(horse) 

Solution for intravenous infusion 20 mg/ml Fresenius HemoCare Immune Therapy GmbH 31/12/07 

1144 ATG-Fresenius S Antilymphocyte immunoglobulin 

(horse) 

Solution for intravenous infusion 20 mg/ml Fresenius HemoCare Immune Therapy GmbH 31/12/07 

1145 Atlan’tol AV5 Formaldehyd, glutaraldehyd, 
isopropanol 

Liquid for veterinary use Atlan’tol NV 31/12/08 

1146 Atlan’tol Mamelo-1 dwuglukonian chloroheksydyny, 
alkohol izopropylowy glicerol 

Liquid for veterinary use Atlan’tol NV 31/12/08 

1147 Atoris Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1148 Atoris Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1149 Atorvastatin Atorvastatinum Film-coated tablet 10 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
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1151 Atorvastatin Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
1152 Atorvastatin Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
1150 Atorvastatin Atorvastatinum Tablets  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
1153 Atorvastatin Atrovastatinum Film-coated tablets 40 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
1154 Atorvastin Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
1155 Atorvastin Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
1156 Atorvastin Atorvastatinum Film-coated tablets 40 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
1157 Atorvastin Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
1158 Atorwastatyna Atorvastatinum Tablets 20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1159 Atorwastatyna Atorvastatinum Tablets 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1161 Atossa Ondansetronum Film-coated tablets 4 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/07 
1162 Atossa Ondansetronum Film-coated tablets 8 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/04/06 
1160 Atossa Ondansetronum Solution for injection 2 mg/ml Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 30/04/06 
1163 Atrederm 0,025% Tocopherolum + Tretinoinum Coutanous liquid  Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
1164 Atrederm 0,05% Tocopherolum + Tretinoinum Coutanous liquid  0.05 % Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
1165 Atrederm 0,1% Tocopherolum + Tretinoinum Coutanous liquid  Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
1166 Atrobac 3  Szczepionka przeciw ró ycy i 

zaka nemu zanikowemu 
zapaleniu nosa dla wi

Suspension for veterinary use Pfizer 25/11/04 

1167 Atrocor Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
1168 Atrocor Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
1169 Atropinum compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
1170 Atropinum Compositum S  Suppository Heel GmbH 31/12/08 
1171 Atropinum sulfuricum Atropinum Solution for injection 0.5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 14/12/05 
1172 Atropinum sulfuricum Atropinum Solution for injection 1 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 14/12/05 
1173 Atropinum sulfuricum 1% Atropinum Eye drops, solution 10 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
1174 Atropiny siarczan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/11/05 
1175 Atropiny siarczan  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
1176 Atropiny siarczan  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
1177 Atropiny siarczan  Pharma Zentrale 30/11/05 
1178 Atropiny siarczan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
1179 Atrovent Ipratropii bromidum Nasal spray, solution 21 mcg/dawk

donosow
Boehringer Ingelheim International GmbH 5/07/06 

1180 Atrovent Ipratropii bromidum Nasal spray, solution 42 mcg/dawk
donosow

Boehringer Ingelheim International GmbH 5/07/06 

1183 Atrovent Ipratropii bromidum Nebuliser solution 0.25 mg/ml Boehringer Ingelheim International GmbH 30/01/05 
1181 Atrovent Ipratropii bromidum Pressurised inhalation, suspension 0.02 mg/dawk  GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/10/05 
1182 Atrovent Ipratropii bromidum Pressurised inhalation, suspension 20 mcg/dawk  Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
1184 Atrovent®N Ipratropii bromidum Pressurised inhalation, solution 20 mcg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
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1185 Atrox 10 Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
1186 Atrox 20 Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
1187 Atrox 40 Atorvastatinum Film-coated tablets 40 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
1188 Atrozol Anastrozolum Film-coated tablets 1mg VIPHARM S.A. Warszawa 31/12/08 
1197 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 1g SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/06/07 

1198 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 125mg + 250mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

1199 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 625mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 11/07/05 

1200 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 375mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 

1190 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for oral suspension 156 mg/5ml SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 

1191 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for oral suspension (31mg + 125mg)/5ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

1192 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for oral suspension 457 mg/5 ml SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 31/07/04 

1193 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for solution for 
intravascular injection 

200mg + 1g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

1194 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for solution for 
intravascular injection 

100mg + 500mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

1195 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

1,2g SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 

1196 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

600 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 

1189 Augmentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for suspension 312.5 mg/5ml SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 31/12/04 

1201 AUGMENTIN 2 g + 0,2 g Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for solution for intravenous 
injection and infusion 

2 g + 0,2 g SmithKline Beecham 31/12/08 

1202 Aujesyva 6-S  Inaktywowana szczepionka dla 
wi  przeciwko chorobie 

Aujeszky’ego 

Suspension for veterinary use Laboratorios SYVA, S.A. 14/11/06 

1203 Aujinflu Suivax inaktywowana szczepionka 
adsorbowana wodorotlenkiem 
dlinu przeciwko chorbie 
Aujeszk’y i grypie wi

Suspension for veterinary use Fatro 31/12/08 

1204 Aulin Nimesulidum Granules for oral suspension 100 mg Medicom International s.r.o. 31/05/04 
1205 Aulin Nimesulidum Tablets 100 mg Medicom International s.r.o. 31/05/04 
1206 Aurex 20 Citalopranum Film-coated tablets 20 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1207 Aurex 30 Citalopranum Film-coated tablets 30 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
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1208 Aurex 40 Citalopranum Film-coated tablets 40 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1209 Aurex 60 Citalopranum Film-coated tablets 60 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1210 Aurikan   Prednizolon, Heksamidyna, 

Tetrakainy chlorowodorek, 
Lindan 

Ear drops for veterinary use Ceva Sante Animale 9/06/04 

1211 Aurofac 100  Chlortetracyclinum Powder  for veterinary use Alpharma AS 30/06/04 
1212 Aurofac 100G chlorowodorek chlortetracykliny Granules for veterinary use Alpharma  31/12/08 
1213 AURONAL 10 mg Felodipinum Film-coated tablets 10 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
1214 AURONAL 2,5 mg Felodipinum Film-coated tablets 2,5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
1215 AURONAL 5 mg Felodipinum Film-coated tablets 5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
1216 Aurorix Moclobemidum Film-coated tablets 150 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
1217 Aurorix Moclobemidum Film-coated tablets 300 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
1218 AURUM comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1219 AURUM comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1220 AURUM comp. ung.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1221 Aurum jodatum Pentarkan H  Tablets DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 19/03/06 
1222 AURUM/BELLADONNA comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1223 AURUM/BELLADONNA comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1224 AURUM/REGINA comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1225 AURUM/REGINA comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1226 AURUM/STIBIUM/-HYOSCYAMUS amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1227 AURUM/STIBIUM/-HYOSCYAMUS gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1228 AURUM/VALERIANA comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1229 AURUM/VALERIANA comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1230 Aurumheel N  Drops Heel GmbH 31/12/07 
1231 Auskipra – GN/A3 ywa szczepionka dla wi

przeciwsko chorbie aujeszky’ego 
Lyophilisate for veterinary use Hipra 31/12/08 

1232 Avaden – 1 Estradiolum + Gestodenum Film-coated tablets  Schering AG 31/12/08 
1233 Avaden – 2 Estradiolum + Gestodenum Film-coated tablets  Schering AG 31/12/08 
1234 Avandia Rosiglitazonum Film-coated tablets 1 mg SmithKline Beecham plc 14/12/05 
1235 Avandia Rosiglitazonum Film-coated tablets 2 mg SmithKline Beecham plc 14/12/05 
1236 Avandia Rosiglitazonum Film-coated tablets 4 mg SmithKline Beecham plc 14/12/05 
1237 Avandia Rosiglitazonum Film-coated tablets 8 mg SmithKline Beecham plc 14/12/05 
1238 Avatec 15%  Lazalocidu sól sodowa Granules  for veterinary use Alpharma AS 20/05/04 
1239 Avaxim Hepatitis A, inactivated, whole 

virus 

Suspension for intramuscular 
injection 

0.5 ml Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

1240 Avelox Moxifloksacinum Solution for intravenous infusion 1,6 mg/ml Bayer AG 30/11/04 
1241 Avelox Moxifloxacinum Film-coated tablets 400 mg Bayer AG 30/11/04 
1243 Avenoc  Ointment Laboratoires BOIRON 9/01/06 
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1242 Avenoc  Suppository Laboratoires BOIRON 9/01/06 
1244 Avi Pro Precise ywa szczepionka przeciwko 

zaka nemu zapaleniu torby 
fabrycjusza ibd 

Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

1245 Aviax semduramycyna Premix for veterinary use Phibro 31/12/08 
1246 Aviffa-RTI  Szczepionka przeciw zaka nemu 

zapaleniu nosa i tchawicy 
indyków oraz syndromowi 
wielkiej g owy kur 

Lyophilisate  for veterinary use Merial 24/02/05 

1247 Avimetronid Metronidazolum Tablets for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
1248 Avimetronid  Metronidazolum Powder  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 24/05/04 
1249 Avinew  ywa szczepionki dla kur przeciw 

rzekomemu pomorowi drobiu 
Lyophilisate for veterinary use Merial SAS 4/06/07 

1250 Aviomarin Dimenhydrinatum Solution for injection 50 mg/1 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
1251 Aviomarin Dimenhydrinatum Tablets 50 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/01/05 
1252 Aviomarin Mitte Dimenhydrinatum Tablets 25 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
1253 Avioplant   Zingiberis rhizomae Capsules 350 mg Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
1254 Avir-tonic    Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
1255 Avituberculin  Bia ko tuberkulinowe z przes czu 

hodowli Mycobacterium avium 
D4ER 

Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

1256 Avonex Interferonum beta- a Powder and solvent for solution for 
intramuscular injection 

30 mcg (6 mln j.m.) Biogen B.V. 31/01/05 

1257 Awirol Aciclovirum Cream 50 mg/g Instytut Farmaceutyczny 30/10/05 
1258 Awirol Aciclovirum Cream 50 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 23/11/06 
1259 Azactam Aztreonamum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

0.5 g Bristol-Myers Squibb S.p.A. 30/04/04 

1260 Azactam Aztreonamum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Bristol-Myers Squibb S.p.A. 30/04/04 

1261 Azadinum Loratadinum Tablets 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1262 Azathioprine Azathioprinum Tablets 50 mg Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
1263 Azathioprine Azathioprinum Tablets 50 mg VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 

Bytom 
31/12/05 

1268 Azibiot Azithromycinum Film-coated tablets 500 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1264 Azibiot Azithromycinum Powder for oral suspension 150 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1265 Azibiot Azithromycinum Powder for oral suspension 200 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1266 Azibiot Azithromycinum Powder for oral suspension 250 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1267 Azibiot Azithromycinum Powder for oral suspension 500 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
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1270 Azimycin Azithromycinum Film-coated tablets 125 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1271 Azimycin Azithromycinum Film-coated tablets 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1272 Azimycin Azithromycinum Film-coated tablets 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1269 Azimycin Azithromycinum Granules for solution 100mg /5ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1273 Azimycin Granules for oral solution 200 mg /5ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1274 Azitrex Azitromycinum Film-coated tablets 500 mg Expharm Inc. 31/12/08 
1275 Azitrin Azithromycinum Tablets 125 mg , 250 mg , 500 

mg 
GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 

1276 Azitrox 250 Azithromycinum Film-coated tablets 250 mg Leciva a.s. 31/12/08 
1277 Azitrox 500 Azithromycinum Film-coated tablets 500 mg Leciva a.s. 31/12/08 
1278 Azlocillin Azlocillinum Powder for solution for 

intravascular injection 
1 g Pharmachim-Holding AD 31/07/04 

1279 Azlocillin Azlocillinum Powder for solution for 
intravascular injection 

5 g Pharmachim-Holding AD 31/07/04 

1280 Azmacort Triamcinolonum Spray 100 mcg/dawk  Rhone-Poulenc-Rorer Pharmaceuticals Inc. 31/12/08 
1281 Azopt Brinzolamidum Eye drops, suspension 10 mg/ml Alcon Laboratoires UK Ltd. 14/12/05 
1282 Azovir Zidovudinum Capsules 100 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 19/04/06 
1283 Azovir Zidovudinum Capsules 250 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 19/04/06 
1284 Azucalen Liquid for irrigation Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
1285 Azulan Chamomillae anthodium 

extractum 

Cutaneous and mucosa membrane 
liquid  

Phytopharm Kl ka S.A. 31/08/05 

1286 Azulan Chamomillae anthodium 

extractum 

Cutaneous and mucosa membrane 
liquid  

Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/08/05 

1287 Azulan Cutaneous and mucosa membrane 
liquid  

Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 

1288 Azupentat - 400 Retard Pentoxifyllinum Film-coated tablets 400 mg Biochemie GmbH - Kundl 31/07/04 
1289 Azuseptol Chamomillae anthodium Liquid Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 

1290 Azycyna Azithromycinum Film-coated tablets 500 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
1291 Azycyna Azithromycinum Film-coated tablets 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
1292 Azylid Azithromycinum Film-coated tablets 500 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
1293 B12 Ankermann Cyanocobalaminum Solution for injection 100 mcg/ml Wörwag Pharma GmbH Co.KG 31/01/05 
1294 B12 Ankermann Cyanocobalaminum Solution for injection 1000 mcg/ml Wörwag Pharma GmbH Co.KG 31/01/05 
1295 B12 Ankermann Cyanocobalaminum Solution for injection 1000 mcg/ml Wörwag Pharma GmbH Co.KG 31/01/05 
1296 Babicum Syrup 320 mg/5ml N.P. Pharma Sp. z o.o. 21/11/06 
1297 Babka lanc. Fix Herb Herbapol - Bia ostok S.A. 10/05/06 
1298 Baby Orajel Benzocainum Oromucosal gel 75 mg/g Del Pharmaceuticals INC 30/04/04 
1299 Baclofen Baclofenum Tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
1300 Baclofen Baclofenum Tablets 25 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
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1301 Bacolam   Amoksicillinum + Colistinum Powder  for veterinary use Fatro S.p.A. 30/01/06 
1302 Bacolam Injectable   Amoxicillunum + Colistinum Suspension for veterinary use Fatro S.p.A. 5/01/06 
1303 Bactiflox 250 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Mepha L.D.A. 31/12/08 
1304 Bactiflox 500 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Mepha L.D.A. 31/12/08 
1305 Bactiflox 750 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 750 mg Mepha L.D.A. 31/12/08 
1306 Bactrazol Trimethoprimum + 

Sulfamethoxazolum 

Oral suspension  Krakowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

1307 Bactrim Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Solution for intravenous infusion 96 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 

1308 Bactrim Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Syrup 240 mg/5ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 

1309 Bactrim Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 480 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 

1310 Bactrim Forte, Bactrim Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 960 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/04 

1311 Bactroban Mupirocinum Cream 20 mg/g SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 13/10/05 
1313 Bactroban Mupirocinum Nasal ointment 20 mg/g SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 9/05/05 
1312 Bactroban Mupirocinum Ointment 20 mg/g SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 13/10/05 
1314 Badiaga Complexe Nr 47  Tablets Lehning Laboratoires 31/12/08 
1315 Baifem bajkalina Gel preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
1316 Baikadent Scutellariae baicalensis radix 

extractum 

Oromucosal gel 5.77 mg/g Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 15/03/06 

1317 Baikaderm bajkalina, alantoina Ointment preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
1318 Baikanin Capsule, hard preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
1319 Baldex Theophyllinum + Guaifenesinum Syrup (50mg + 30mg)/5ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 28/02/06 
1320 Baldrian  mono  Coated tablets 190 mg Rottendorf Pharma GmbH 31/12/08 
1321 Baldriparan   Coated tablets  Rottendorf Pharma GmbH 31/12/08 
1322 Balneum Hermal Oleum Sojae Bath additive 847.5 mg/g Boots Healthcare International 27/06/06 
1323 Balneum Hermal F Oleum Arachidis + Paraffinum 

liquidum 

Bath additive Boots Healthcare International 31/12/06 

1324 Balneum-Hermal Plus Oleum Sojae + Polidocanolum Bath additive Boots Healthcare International 31/12/04 
1325 Balsam peruwia ski  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
1326 Balsam peruwia ski  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
1327 Balsam peruwia ski  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
1328 Balsam peruwia ski  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
1329 Balsam peruwia ski  Pharma Zentrale 31/12/08 
1330 Balsam peruwia ski  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
1331 Balsam Szostakowskiego (Vinilinum) Liquid ICN POLYPHARM 31/07/04 
1332 Balsam wi tynia Niebios Ointment Zhonghua Pharmaceuticals Factory 31/01/05 
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1333 Balsamum Mentholi Compositum Methylis salicylas + Mentholum Ointment (200mg + 25mg)/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 
1334 Balsolan Balsamum peruvianum Ointment 100 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 10/01/05 
1335 Balsolan A Ointment  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
1336 Bals-Sulphur el Preparat z o ony Gel Sulphur Zdrój Exim - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/05/05 
1337 Bambec Bambuterolum Tablets 10 mg AstraZeneca AB 6/09/06 
1338 Bambec Bambuterolum Tablets 20 mg AstraZeneca AB 6/09/06 
1339 Bancid Praziquantelum Solution for veterinary use CP-Pharma 31/12/08 
1340 Baneocin Bacitracinum + Neomycinum Ointment (250 j.m. + 5mg)/g Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 
1341 Banminth pasta dla koni  Pyrantelu embonian  Paste for veterinary use Pfizer 31/12/07 
1342 Banminth pasta dla kotów Embonian pyrantelu Paste for veterinary use Pfizer 31/12/08 
1343 Banminth pasta dla psów Embonian pyrantelu Paste for veterinary use Pfizer 31/12/08 
1344 Barijodeel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
1345 Barium sulfuricum Barii sulfas Oral suspension 1 g/ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/01/06 
1346 Basiron Benzoili peroxydum Gel  Laboratoires Galderma 31/12/08 
1347 Basiron Benzoili peroxydum Gel  Laboratoires Galderma 31/12/08 
1348 Basiron Benzoili peroxydum Gel  Laboratoires Galderma 31/12/08 
1351 Batrafen Ciclopiroxum Coutanous liquid  10 mg/ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/04/04 
1349 Batrafen Ciclopiroxum Cream 10 mg/ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/06/04 
1350 Batrafen Ciclopiroxum Nail lacquer 80 mg/g Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 26/07/05 
1352 Baycox 2,5%  Toltrazuril Solution  for veterinary use Bayer AG 5/05/07 
1353 Baycox 5% toltrazuril Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
1354 Baycuten Clotrimazolum + 

Dexamethasonum 

Cream 1% + 0,04% Bayer AG 31/12/08 

1355 Baymec  Iwermektyna Solution  for veterinary use Bayer 31/12/08 
1356 Bayofly Pour-On  Cyflutryna Solution for veterinary use Bayer AG 5/03/06 
1357 Bayovac BRSV + PI3 Szczepionka dla byd a przeciwko 

zaka eniom RSV oraz PI3 
Lyophilisate + solvent for veterinary use Bayer Niemcy 31/12/08 

1358 Baypamun HK   Preparat immunostymuluj cy dla 
psów i kotów 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Bayer 26/01/05 

1359 Baypamun P   Preparat immunostymuluj cy dla 
koni 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Bayer 6/02/05 

1360 Baypamune Immunostymulator Lyophilisate + solvent for veterinary use Bayer Niemcy 30/09/07 
1361 Baypen Mezlocillinum Powder for solution for 

intravascular injection and infusion 
0.5 g Bayer AG 30/04/04 

1362 Baypen Mezlocillinum Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

2 g Bayer AG 30/04/04 

1363 Baypen Mezlocillinum Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

5 g Bayer AG 30/04/04 

1364 Baypress Nitrendipinum Tablets 20 mg Bayer AG 31/07/04 
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1365 Baytril 0,5%  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Bayer 30/01/05 
1366 Baytril 10%  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Bayer 30/01/05 
1367 Baytril 10%  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Bayer 31/12/08 
1368 Baytril 15 mg   Enrofloxacinum Tablet for veterinary use Bayer AG 8/11/05 
1369 Baytril 150 mg  Enrofloxacinum Tablet  for veterinary use Bayer AG 8/11/05 
1370 Baytril 2,5% inj.  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Bayer 8/11/05 
1371 Baytril 5% (Baytril 5% inj.)  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Bayer 31/12/08 
1372 Bayvarol  Flumetryna Bee- hive strip for veterinary use Bayer AG 5/03/06 
1373 BC 56 Preparat z o ony Cream  Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
1374 BCG - Medac Vaccinum BCG powder and solvent for suspension 

for intrabladder use 
 medac Gesellschaft für klinische Spezialpräparate mbH 31/12/08 

1375 Beaphar – obro a dla kota Tetrachlorwinfos Collar for veterinary use Beaphar BV 15/05/07 
1376 Beaphar – obro a dla psa Tetrachlorwinfos Collar for veterinary use Beaphar BV 15/05/07 
1377 Bebilon Amino Dieta eliminacyjna Powder Nutricia Cuijk B.V 31/12/07 
1378 Bebilon BMF Dodatek do mleka kobiecego Powder Nutricia Cuijk B.V 31/12/07 
1380 Bebilon Nenatal Prep. od ywczy dla wcze niaków Liquid N.V. Nutricia 31/12/07 
1379 Bebilon Nenatal Prep. od ywczy dla wcze niaków Powder diet Nutricia Cuijk B.V 31/12/08 
1381 Bebilon Pepti Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Alimentation liquid  N.V. Nutricia 31/12/07 

1382 Bebilon Pepti 1, Bebilon Pepti Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Nutricia Cuijk B.V 31/12/07 

1383 Bebilon Pepti 2 Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Nutricia Cuijk B.V 30/09/05 

1384 Bebilon Pepti MCT Dieta eliminacyjna z MCT Powder Nutricia Cuijk B.V 30/06/06 
1385 Bebilon sojowy 1 Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Nutricia Cuijk B.V 30/06/07 

1386 Bebilon sojowy 2 Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Nutricia Cuijk B.V 31/03/04 

1387 Beclazone EB Beclometasonum Pressurised inhalation, solution 100 mcg/dawk  Norton  Waterford Ltd. 11/10/06 
1388 Beclazone EB Beclometasonum Pressurised inhalation, solution 250 mcg/dawk  Norton  Waterford Ltd. 11/10/06 
1389 Beclazone EB Beclometasonum Pressurised inhalation, suspension 100 mcg/dawk  Norton  Ltd. 30/09/04 
1390 Beclazone EB Beclometasonum Pressurised inhalation, suspension 250 mcg/dawk  Norton  Ltd. 30/09/04 
1391 Beclazone EB Beclometasonum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk  Norton  Ltd. 30/09/04 
1392 Beclocort  mite Beclometasonum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk

inhalacyjn
GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

1393 Beclocort forte Beclometasonum Pressurised inhalation, suspension 250 mcg/dawk
inhalacyjn

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

1394 Beclomet Beclometasonum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk  Orion Corporation 30/06/04 
1395 Beclomet Nasal Beclometasonum Nasal spray 50 mcg/dawk  Orion Corporation 30/06/04 
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1396 Becodisk Beclometasonum Inhalation powder 100 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
1397 Becodisk Beclometasonum Inhalation powder 200 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
1398 Beconase Beclometasonum Nasal spray, water suspension 50 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/11/04 
1399 Becotide Beclometasonum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk

inhalacyjn
Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 

1400 Bedicort Betamethasonum + Acidum 

salicylicum 

Liquid 0,5 mg +20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

1401 Bedicort A Bathametasonum + Acidum 

salicylicum 

Ointment preparat z o ony Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

1402 Bedicort G Betamethasonum + 

Gentamicinum 

Cream (0,5mg + 1mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 15/03/06 

1403 Bedicort G Betamethasonum + 

Gentamicinum 

Ointment (0,5mg + 1mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 15/03/06 

1404 Begrivac Influenza, inactivated, whole 

virus 

Suspension for injection 0.5 ml Chiron Behring GmbH & Co. 30/06/07 

1405 Bekunis Coated tablets Roha Arzneimittel GmbH 31/12/08 
1406 Belcospira Orale  Collistinum + Spiramycinum Powder  for veterinary use Merial 30/06/04 
1407 BELLADONNA/CHAMOMILLA Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1408 Belladonna-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
1409 Belladonna-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/07 
1410 Bellapan Atropinum Tablets 0.25 mg Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
1411 Bellergot Atropinum + Ergotaminum + 

Phenobarbitalum 

Film-coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/01/05 

1412 Beloderm Betamethasonum Cream 0,5 mg/g Belupo Ltd. 31/12/08 
1413 Beloderm Betamethasonum Ointment 0,5 mg/g Belupo Ltd. 31/12/08 
1414 Belogent Bethamethasonum + 

Gentamycinum 

Cream  Belupo Ltd. 31/12/08 

1415 Belogent Bethamethasonum + 

Gentamycinum 

Ointment  Belupo Ltd. 31/12/08 

1417 Belosalic Betamethasonum + Acidum 

salicylicum 

Coutanous liquid  (0,5 mg + 30 mg)/g Belupo Ltd. 31/12/08 

1416 Belosalic Betamethasonum + Acidum 

salicylicum 

Ointment (0,5 mg + 30 mg)/g Belupo Ltd. 31/12/08 

1418 Bemecor Metildigoxinum Oral drops, solution 0.6 mg/1 ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
1419 Bemecor Metildigoxinum Solution for injection 0.1 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
1420 Bemecor Metildigoxinum Tablets 0.1 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
1421 Ben Gay Children's Camphorum + Mentholum Ointment (50mg + 40mg)/g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
30/06/04 

1422 Ben Gay Greaseless/Stainless Ointment Methylis salicylas + Mentholum Ointment (150mg + 100mg)/g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/06/04 
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1423 Ben Gay Sports Balm Methylis salicylas + Mentholum Ointment (280mg + 100mg)/g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/06/04 

1424 Benalapril 10 Enalapilum Tablets 10 mg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
1425 Benalapril 20 Enalapilum Tablets 20 mg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
1426 Benalapril 5 Enalaprili maleas Tablets 5 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 30/06/04 
1427 Benalgin Benzydamini hydrochloridum Cream 30 mg/g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 
1428 Benalgin Benzydamini hydrochloridum Film-coated tablets 50 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
1429 Benalpharm Coffeinum + Metamizolum 

natricum + Thiaminum (vit B )

Tablets Pharmachim-Holding AD 31/12/08 

1430 Benfogamma Benfothiaminum Coated tablets 50 mg Wörwag Pharma GmbH Co.KG 14/12/05 
1431 Benuron Paracetamolum Suppository 1 g Bene Arzneimittel GmbH 31/03/07 
1432 Benuron Paracetamolum Suppository 125 mg Bene Arzneimittel GmbH 31/01/05 
1433 Benuron Paracetamolum Suppository 250 mg Bene Arzneimittel GmbH 31/01/05 
1434 Benuron Paracetamolum Suppository 500 mg Bene Arzneimittel GmbH 31/12/04 
1435 Benuron Paracetamolum Syrup 200 mg/5ml Bene Arzneimittel GmbH 31/12/04 
1436 Benuron Paracetamolum Tablets 0.5 g Bene Arzneimittel GmbH 30/04/04 
1437 Benzacne Benzoylis peroxydum Gel 100 mg/g Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
1438 Benzacne Benzoylis peroxydum Gel 50 mg/g Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
1439 Benzapur Benzoili peroxydum Cutaneous gel 50 mg / g Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/01/06 
1440 Benzapur Benzoylis peroxydum Gel 100 mg/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/01/06 
1441 Benzocainum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 18/01/06 
1442 Benzylopenicylina prokainowa  Scholz, Sowin 31/01/06 
1443 Benzyna Benzinum  Galenus, Rzeszów 31/12/08 
1444 Benzyna Benzinum  Pharma Zentrale 31/12/08 
1445 Benzyna Benzinum  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
1446 Bepanthen Dexpanthenolum Cream 50 mg/g Roche Consumer Health Ltd 30/04/04 
1447 Bepanthen Dexpanthenolum Ointment 50 mg/g Roche Consumer Health Ltd 30/04/04 
1448 Bepanthen Lotion Dexpanthenolum Coutanous liquid  25 mg/g Roche Consumer Health Ltd 30/04/04 
1449 Bepanthen Plus Cream Chlorhexidinum + 

Dexpanthenolum 

Cream Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 4/10/06 

1450 Bepepsin Betainii hydrochloridum + 

Pepsinum 

Tablets 400mg + 100mg Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

31/01/06 

1451 Berberil Tetryzolinum Eye drops 0.5 mg/ml Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 4/07/07 
1452 Berberis Complexe Lehning nr 83  Drops Lehning Laboratoires 11/11/06 
1453 BERBERIS E FRUCTIBUS comp., ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1454 BERBERIS E FRUCTIBUS comp., granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1455 Berberis Similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
1456 BERBERIS/PROSTATA comp., ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1457 BERBERIS/PROSTATA comp., granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
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1458 BERBERIS/QUARZ Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1459 BERBERIS/QUARZ Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1460 BERBERIS/URTICA URENS Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1461 BERBERIS/URTICA URENS Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1462 BERBERIS/UTERUS comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1463 BERBERIS/UTERUS comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1464 Berberis-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
1465 Berberis-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
1466 Beriate P 1000 Lyophilisate for solution for 

intravenous infusion 
1000 j.m. Centeon Pharma GmbH 31/08/05 

1467 Beriate P 250 Lyophilisate and solvent for 
solution for injection and 
intravascular infusion 

250 j.m. Centeon Pharma GmbH 31/08/05 

1468 Beriate P 500 Lyophilisate and solvent for 
solution for injection and 
intravascular infusion 

500 j.m. Centeon Pharma GmbH 31/08/05 

1469 Beriplast P Set for tissular glue Centeon Pharma GmbH 31/07/04 
1470 Beriplex P/N 250 Lyophilisate and solvent for 

solution for intravascular injection 
and intravascular infusion 

250 j.m. Czynnika IX Centeon Pharma GmbH 31/10/04 

1471 Beriplex P/N 500 Lyophilisate and solvent for 
solution for intravascular injection 
and intravascular infusion 

500 j.m. Czynnika IX Centeon Pharma GmbH 31/10/04 

1472 Berocca Ca, Mg, Zn Effervescent tablets Roche Polska Sp. z o.o. 31/10/05 
1473 Berocca Ca, Mg, Zn Film-coated tablets Roche Polska Sp. z o.o. 31/10/05 
1476 Berodual Fenoterolum + Ipratropii 

bromidum 

Nebuliser solution Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 

1474 Berodual Fenoterolum + Ipratropii 

bromidum 

Pressurised inhalation (50mcg + 20mcg)/ 
dawk  inhalacyjn

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/10/05 

1475 Berodual Fenoterolum + Ipratropii 

bromidum 

Pressurised inhalation, suspension Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 

1477 Berodual N Fenoterolum + Ipratropii 

bromidum 

Pressurised inhalation, solution Boehringer Ingelheim International GmbH 6/12/06 

1480 Berotec Fenoterolum Inhalation solution 0.1 % (1 mg/1 ml) Boehringer Ingelheim International GmbH 31/10/05 
1478 Berotec Fenoterolum Pressurised inhalation, suspension 200mcg/dawk

inhalacyjn
GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

1479 Berotec Fenoterolum Pressurised inhalation, suspension 200 mcg/dawk  Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
1481 Berotec N 100 Fenoterolum Pressurised inhalation, solution 100 mcg/dawk  Boehringer Ingelheim International GmbH 6/11/05 
1482 Bestpirin Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 30 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 
1483 Bestpirin Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 325 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 
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1484 Bestpirin Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 75 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 
1485 Beta Carotene Betacarotenum Capsules, soft 15 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 
1486 Beta Karoten Betacarotenum Capsules 6 mg Puritan's Pride, Incorporated 31/07/04 
1487 Betabion Betaxololum Eye drops, solution 5 mg/ml Bioton Sp. z o.o. 14/03/07 
1490 Betadine Povidone-iodine Liquid for hands disinfection 75 mg/ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/03/05 
1489 Betadine Povidone-iodine Ointment 100 mg/g Egis Pharmaceuticals Ltd. 28/11/05 
1488 Betadine Povidone-iodine Pessary 200 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 23/10/06 
1491 Betadine Povidone-iodine Solution for external use 100 mg/ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/07/05 
1493 Betadrin Diphenhydraminum + 

Naphazolinum 

Eye drops, solution (1mg + 0,33mg)/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 

1492 Betadrin Diphenhydraminum + 

Naphazolinum 

Nasal drops, solution (1mg + 0,33mg)/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 

1494 Betaferon Interferonum beta –  b Powder and solvent for solution for 
subcutanoeus injection 

0,25 mg (8 mln j.m.) Schering AG 31/12/08 

1495 Betaferon Interferonum beta- b Powder and solvent for solution for 
injection 

0.3 mg (9,6 mln j.m.) Schering AG 31/12/08 

1496 Betaghistine Dihydrochloride Betahistinum Tablets 16 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1497 Betagran Herbal granules Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/08/05 
1498 Betahistine Dihyrdochloride Betahistinum Tablets 8 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1499 Beta-Karoten Betacarotenum Tablets 10 mg Chance - Zak ad Produkcji Chemiczno - 

Farmaceutycznej s.c. 
30/06/05 

1500 Beta-Karoten + Witamina E Betacarotenum + Tocopherolum Capsules, soft 7 mg + 25mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/05 

1501 Beta-Karoten 25.000 j.m. z witaminami C i E Acidum ascorbicum (vit C) + 

Betacarotenum + Tocopherolum 

Film-coated tablets C.E. Jamieson Co. Ltd 31/07/04 

1502 Beta-Karoten E Betacarotenum + Tocopherolum Tablets Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 
Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 

31/01/05 

1503 Betaklav Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (250 mg + 62,5 mg)/g KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 

1504 Betaklav Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Tablets 500 mg + 125 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 

1505 BETAKLAV Duo Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Tablets 875 mg + 125 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 

1506 Betaloc Metoprololi tartas Solution for injection 1 mg/ml AstraZeneca AB 30/06/04 
1507 Betaloc ZOK  50 Metoprololum Controled release tablets 50 mg AstraZeneca AB 31/12/08 
1508 Betaloc ZOK 100 Metoprololum Controled release tablets 100 mg AstraZeneca AB 31/12/07 
1509 Betaloc ZOK 200 Metoprololum Controled release tablets 200 mg AstraZeneca AB 31/12/07 
1510 Betaloc ZOK 25 Metoprololum Controled release tablets 23,75mg AstraZeneca AB 15/11/06 
1511 Betamann Metipranololum Eye drops, solution 1 mg/ml Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 30/01/05 
1512 Betamann Metipranololum Eye drops, solution 3 mg/ml Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 30/01/05 
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1513 Betamann 0,3% Edo Metipranololum Eye drops 3 mg/ml Dr Gerhard Mann 31/12/08 
1514 Betamox 200 Amoxicillunum  Tablets for veterinary use Norbrook  31/12/08 
1515 Betamox 40 Amoxicillunum  Tablets for veterinary use Norbrook  31/12/08 
1516 Betamox L.A.  Amoxicillunum  Suspension for veterinary use Norbrook 18/03/04 
1517 Betaserc Betahistinum Tablets 16 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 30/11/04 
1518 Betaserc Betahistinum Tablets 8 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 16/08/05 
1519 Betasol Oral solution Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/08/05 
1519 Betasol Oral solution Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/08/05 
1520 Betmaethasone Dipropioniate, Clotrimazolum, 

Gantamicin Sulfate 
Betamethasonum + 

Clotrimazolum + Gentamicinum 

Cream 0,5 mg, 10mg, 1 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

1521 Betmaethasone Dipropioniate, Clotrimazolum, 
Gantamicin Sulfate 

Betamethasonum + 

Clotrimazolum + Gentamicinum 

Ointment 0,5 mg, 10mg, 1 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

1522 Betnesol Betamethasonum Solution for injection 4 mg/1 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
1523 Betnovate Betamethasonum Cream 1.22 mg/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/08/04 
1524 Betnovate Betamethasonum Ointment 1.22 mg/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/08/04 
1525 Betnovate Betamethasonum Solution for haired head skin 1.22 mg/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/08/04 
1526 Betnovate C Betamethasonum + Clioquinolum Cream (1.22 mg + 30mg)/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/08/04 
1527 Betnovate C Betamethasonum + Clioquinolum Ointment (1.22 mg + 30mg)/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/08/04 
1528 Betnovate N Betamethasonum + Neomycinum Cream (1.22 mg + 5 mg)/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/08/04 
1529 Betnovate N Betamethasonum + Neomycinum Ointment (1.22 mg + 5 mg)/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/08/04 
1530 Betolol Sotalolum Tablets 40 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1531 Betolol Sotalolum Tablets 80 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1532 Betoptic 0,5% Betaxololum Eye drops 5 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
1533 Betoptic S Betaxololum Eye drops 2.5 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
1534 BETULA/ARNICA comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1535 BETULA/ARNICA comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1536 Bezalip retard Bezafibratum Film-coated, prologed release 

tablets 
400 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 

1537 Bezamidin Bezafibratum Film-coated tablets 200 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
1538 Biafine Cutaneous emulsion Laboratoire Medix Houdan 31/12/08 
1539 Biflor Tablets 3 mld pa eczek kwasu 

mlekowego 
US Pharmacia 31/12/08 

1540 Bifluorid 12 Dental lacquer VOCO GmbH 31/12/07 
1541 Bigopest  Szczepionka dla kur przeciw 

zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
rzekomemu pomorowi drobiu i 
chorobie Gumboro  

Emulsion  for veterinary use Merial 30/06/04 

1542 Bihelminth prazikwantel, fenbendazol Tablets for veterinary use Riemser 31/12/08 
1543 Biherpan Heparinum natricum + Zinci 

sulfas 

Gel (300 j.m. + 10mg)/g Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 31/05/05 

1544 Bilberin Myrtilli fructus extractum siccum Capsules, soft 200 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/07/05 
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1545 Bilberin Myrtilli fructus extractum siccum, 

Betacarotenum 

Oral capsules  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/07/05 

1546 Biliaroten - fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 31/08/05 
1547 Biliepar Acidum ursodeoxycholicum Capsules 0.15 g Instituto Bioterapico Nazionale (I.BIR.N.) S.R.L. 31/07/04 
1548 Bilobase Gonkgo bilboae extractum, 

Cholina, Inositol 

Film-coated tablets preparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

1549 Bilobi l forte Ginkgo bilobae folium extractum 

siccum 

Capsules 80 mg KRKA, d.d., Novo mesto 31/12/08 

1550 Bilobil Ginkgo biloba Capsules 40 mg Krka  d.d., Novo mesto 29/02/04 
1551 Bilocol Osalmidum Coated tablets 250 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
1552 Bimanol Deanolum Tablets 100 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
1553 Binat Natrii hydrocarbonas Tablets 500 mg Menagement and Consulting Group 11/10/06 
1554 Binazin Todralazini hydrochloridum Tablets 20 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
1555 Binewgodrop  Szczepionka przeciw rzekomemu 

pomorowi drobiu, zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli i syndromowi 
spadku nie no ci i chorobie 
Gumboro dla kur 

Emulsion  for veterinary use Merial 30/06/04 

1556 Binewvaxidrop  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli kur, 
rzekomemu pomorowi drobiu i 
syndromowi spadku nie no ci

Liquid  for veterinary use Merial 10/05/04 

1557 Bio – Sept  Fluorescenian sodu, ó cie
metanilowa, formaldehyd 

Liquid for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 31/12/08 

1558 Bio Ava  Szczepionka przeciw 
reowirusowemu zapaleniu 
stawów dla kur 

Emulsion  for veterinary use Merial Italia SPA s.s. 31/12/08 

1559 Bio Cholera  Szczepionka dla kur i indyków 
przeciw pasterelozie 

Emulsion for veterinary use Merial Italia SPA 22/05/06 

1560 Bio Reo 1  Szczepionka przeciwko 
reowirusowemu zapaleniu 
stawów u kur 

Lyophilisate  for veterinary use Merial Italia SPA s.s. 31/12/08 

1561 Bio Reo 2  Szczepionka przeciwko 
reowirusowemu zapaleniu 
stawów u kur 

Lyophilisate  for veterinary use Merial Italia SPA s.s. 31/12/08 

1562 Bioaron C Preparat z o ony Syrup Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
1563 Bioascovit  Acidum ascorbicum Powder  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 31/12/08 
1564 Bioaspirinol Acidum acetylsalicylicum Suppository  0,500 g Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z.o.o 

Lublin 
31/12/08 

1565 Bioaspirinol Acidum acetylsalicylicum Suppository 0,300 g Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z.o.o 
Lublin 

31/12/08 

1566 Biocan B szczepionka przeciwko boreliozie 
u psów 

Solution for veterinary use Bioveta a.s. 31/12/08 

1567 Biocan DHPPi szczepionka przeciw nosówce, Solution for veterinary use Bioveta a.s. 31/12/08 
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zaka nemu zapaleniu w troby, 
zaka nemu zapaleniu górnych 
dróg oddechowych, parwowirozie 
i parainfluenzie psów 

1568 Biocan LR inaktywowana szczepionka 
przeciw leptospirozie i 
w ciekli nie u psów i zwierz t
futerkowych 

Solution for veterinary use Bioveta a.s. 31/12/08 

1569 Biocan R inaktywowana szczepionka 
przeciwko w ciekli nie 

Solution for veterinary use Bioveta a.s. 31/12/08 

1570 Biocardine  900 Olej z mi ni ryb Capsules 900 mg Scandinavian Laboratories, USA 31/12/08 
1571 Biocefazon Cefoperazonum Dry substance for injection and 

infusion  
0.5 g Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

1572 Biocefazon Cefoperazonum Dry substance for injection and 
infusion  

1 g Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

1573 Biocefazon Cefoperazonum Dry substance for injection and 
infusion  

2 g Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

1574 BIO-COX 120G  Salinomycyny sól sodowa Premix  for veterinary use Alpharma AS 29/06/06 
1575 Biodacyna Amikacinum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
125 mg/ml Instytut Biotechnologii i Antybiotyków 30/10/05 

1576 Biodacyna Amikacinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

250 mg/ml Bioton Sp. z o.o. 30/10/05 

1577 Biodacyna ophtalmicum 0,3% Amikacinum Eye drops 3 mg/ml Bioton Sp. z o.o. 31/12/05 
1578 Biodent Toothpaste Lek Pharmaceuticals d.d. 31/08/05 
1579 Biodribin Cladribinum Solution for intravenous infusion 1 mg/ml Instytut Biotechnologii i Antybiotyków 30/06/07 
1583 Biodroxil Cefadroxilum Capsules 500 mg Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 
1584 Biodroxil Cefadroxilum Film-coated tablets 1 g Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 
1580 Biodroxil Cefadroxilum Granules for oral solution 125 mg/5ml Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 
1581 Biodroxil Cefadroxilum Granules for oral solution 250 mg/5ml Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 
1582 Biodroxil Cefadroxilum Granules for oral solution 500 mg/5ml Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 
1585 Biodylon Fortius  Mesulfen Solution  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 30/06/04 
1586 Biodylon Mitius  Mesulfen Solution  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 24/05/04 
1588 Bioepicyna Epirubicinum Lyophilisate for solution for 

injection 
10 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/05 

1587 Bioepicyna Epirubicinum Lyophilisate for solution for 
injection  

50 mg Instytut Biotechnologii i Antybiotyków 31/12/05 

1589 Bioestrovet  Kloprostenol Liquid  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 9/06/04 
1590 Biofast Neomycinum + Polymyxinum B 

Sulfatum +Bacitracinum 

Ointment praparat z o ony Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

1591 Biofazolin Cefazolinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Bioton Sp. z o.o. 31/01/05 

1592 Biofazolin Cefazolinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 

500 mg Bioton Sp. z o.o. 31/01/05 
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injection 
1593 Biofenak Diclofenacum Suppository 0,100 g Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z.o.o 

Lublin 
31/12/08 

1594 Bioflax  Lini semen Powder for oral suspension 4g Instytut W ókien Naturalnych, Pozna  31/12/08 
1595 Bioflumeq  Flumechina, W glan sodu 

bezwodny, laktoza 
Granules  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne „ Biowet”  Sp. z o.o.  9/06/04 

1596 Biofungin Pvidene-Iodine Gel for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
1600 Biofuroksym Cefuroximum Powder for solution for 

intravascular injection 
1.5 g Bioton Sp. z o.o. 30/10/05 

1598 Biofuroksym Cefuroximum Powder for solution for intravenous 
and intramuscular injection or for 
suspension for intramuscular 
injection 

250 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

1599 Biofuroksym Cefuroximum Powder for solution for intravenous 
and intramuscular injection or for 
suspension for intramuscular 
injection 

500 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

1597 Biofuroksym Cefuroximum Powder for solution for intravenous 
injection and for suspension for 
intramuscular injection 

750 mg Bioton Sp. z o.o. 30/10/05 

1601 Biogal Boraginis officinalis oleum Capsules 350 mg Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 
Przetwórcze 

31/12/08 

1602 Biogastrin Bismuthi subcitras Capsules 147,8 mg Multi Pharma Sweden AB 31/12/08 
1603 Bioginko  Ginkgo bilobae extractum sicc., 

Panax ginseng extractum sicc. 

Film-coated tablets 50 mg + 50 mg P.T. Indofarma 31/12/08 

1604 Bioglobulina Immunoglobulinum humanum Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous infusion 

50 mg/ml Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/09/05 

1605 Biogonadyl 2000 Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

2000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

31/01/06 

1606 Biogonadyl 500 Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

500 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

31/01/06 

1607 Biogonadyl 5000 Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

5000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

31/01/05 
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1608 Biohical 120 Calcii fumaras Tablets 120 mg Ca2+ Farmaceutyczny Zak ad Naukowo - Produkcyjny 
"BIOCHEFA" 

31/12/08 

1609 Biohyalan Natrii hyaluronas Amp-syringe 10 mg Biofactor Polska 31/12/08 
1610 Biohyalan Natrii hyaluronas Solution for articular injection 10 mg Biofactor Polska 31/12/08 
1611 Biohyalaza Hyaluronidazum Lyophylisate 500 j. Biofactor Polska 31/12/08 
1612 Biohyalaza Hyaluronidazum Lyophylisate 1000 j. Biofactor Polska 31/12/08 
1613 Bioi Q 100 Olej z mi ni ryb Capsules 100 mg Scandinavian Laboratories, USA 31/12/08 
1614 Bioketan  Ketaminum Solution  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
1615 Biolactin  Prolaktyna wi ska Lyophilisate + solvent  for veterinary use Biochefa 18/07/04 
1616 Biolecitin Lecytyna, witamina e, olej 

wiesio kowy, olej lniany 
Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

1617 Biolent Forte   Karbaminocholiny chlorek Solution for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 17/08/04 
1618 Biolugol  Kalii iodum + Iodum Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 10/06/04 
1619 Biomag Glycinum + Magnesii lactas Film-coated tablets 30 mg Mg ++ Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 
1620 Bio-Marek HVT   Szczepionka dla kurcz t przeciw 

chorobie Mareka 
Lyophilisate + solvent for veterinary use FATRO 18/08/04 

1621 Bio-Marek HVT frozen  Szczepionka przeciw chorobie 
Mareka dla piskl t

Suspension for veterinary use FATRO 15/10/04 

1622 Biomarine  570 Samnosi microcephali oleum Capsules 570 mg Scandinavian Laboratories Inc., USA 31/12/08 
1623 Biomarine 1140  Samnosi microcephali oleum Capsules 1140 mg Scandinavian Laboratories Inc., USA 31/12/08 
1624 Biomast Zawiesina drobnoustrojów coryne 

bacterium uberis 
Suspension for veterinary use Abiotest 31/12/08 

1625 Biomectin 1%  Iwermektyna Solution for veterinary use Zak ady  Farmaceutyczne  „Biowet” 4/01/06 
1626 Biometamizol Metamizolum Tablet 0,5 g BIOMED Wytwórnia Surowic i Szczepionek Spó ka z 

o.o. 
31/12/08 

1627 Biometamizol 0,300 Metamizolum Suppository 0,300 g Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z.o.o 
Lublin 

31/12/08 

1628 Biometamizol 0,750 Metamizolum Suppository 0,750 g Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z.o.o 
Lublin 

31/12/08 

1629 Biomox  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet Sp. z o.o. 9/06/04 
1630 Biomox 80  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet Sp. z o.o.  9/06/04 
1631 Biomutin 10% premix Tiamulina Premix for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 31/12/08 
1632 Biomutin 10% premix   Tiamuliny wodorofumaran Premix  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 23/10/06 
1633 Biomutin 20% inj.  Tiamuliny wodorofumaran Solution  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 

S.A. 
20/06/05 

1634 Biomutin 45% pulvis  Tiamuliny wodorofumaran Powder  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 
S.A. 

20/06/05 

1635 Biomutin ot Wodorofumaran tiamuliny, 
oksytetracyklina 

Powder for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 

1636 Biomycyn Bacitracinum + Neomycinum Podwer for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
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1637 Biopancreatin 10 000 Pancreatinum Capsules 150 mg Biofactor Polska 31/12/08 
1638 Biopancreatin 20 000 Pancreatinum Capsules 300 mg Biofactor Polska 31/12/08 
1639 Bioparox Fusafunginum Nasal and oromucosal spray 0.125 mg/dawk  Les Laboratoires Servier 30/09/04 
1641 Bioprazol Omeprazolum Capsuels, hard 20 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 

Handlowo - Us ugowe 
10/05/06 

1640 Bioprazol Omeprazolum Capsules, hard 10 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

10/05/06 

1642 Bioprost Capsules, soft 160 mg P.T. Indofarma 8/02/06 
1643 Bioquyl 10%   Flumechina Solution for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 

Spó ka Akcyjna  
9/11/05 

1645 Bioracef Cefuroximum Film-coated tablets 125 mg Bioton Sp. z o.o. 7/06/05 
1646 Bioracef Cefuroximum Film-coated tablets 250 mg Bioton Sp. z o.o. 7/06/05 
1647 Bioracef Cefuroximum Film-coated tablets 500 mg Bioton Sp. z o.o. 7/06/05 
1644 Bioracef Cefuroximum Powder for oral suspension 125 mg Bioton Sp. z o.o. 7/06/05 
1648 Bioral H 120  Szczepionka przeciw zaka nemu 

zapaleniu oskrzeli dla kur 
Lyophilisate  for veterinary use Merial 30/06/04 

1649 Biorelina WET  Busereliny octan Solution  for veterinary use Biochefa 1/08/04 
1651 Biorubina Doxorubicinum Lyophilisate for solution for 

injection 
10 mg Instytut Biotechnologii i Antybiotyków 31/12/05 

1650 Biorubina Doxorubicinum Lyophilisate for solution for 
intravenous injection and blader 
infusion 

50 mg Instytut Biotechnologii i Antybiotyków 12/10/05 

1652 Biosalvit Film-coated tablets Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/05 
1653 Bio-Sept Forte  Fluoresceina , ó cie

metanilowa, aldehyd mrówkowy 
Solution for veterinary use Przedsiebiorstwo Tropical 18/09/07 

1655 Bioseryl Extractum sanquicum Solution for infusion 1000 mg Biofactor Polska 31/12/08 
1654 Bioseryl Extractum sanquicum Vial 100 mg Biofactor Polska 31/12/08 
1656 Biosol 70%  Neomycinum Powder  for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 31/12/08 
1657 Biosol –M  Neomycyny siarczan, Bromek 

metyloskopolaminy 
Solution  for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 4/05/04 

1658 Biosotal 160 Sotalolum Tablets 160 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 19/07/05 
1659 Biosotal 40 Sotalolum Tablets 40 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 19/07/05 
1660 Biosotal 80 Sotalolum Tablets 80 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 19/07/05 
1661 Biostate Czynnik krzepni cia VIII ludzki Powder for solution for intravenous 

injection 
500 j.m. CSL Bioplasma 31/12/08 

1662 Biostate Czynnik krzepni cia VIII ludzki Powder for solution for intravenous 
injections 

250 j.m. CSL Bioplasma 31/12/08 

1663 Biosten Acidum alendronicum Tablets 5 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
1664 Biosten Acidum alendronicum Tablets 10 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
1665 Biosteron Dehydroepiandrosteronum Tablets 10 mg Lek-AM Sp. z o.o. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 29/08/07 
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1666 Biosteron Dehydroepiandrosteronum Tablets 25 mg LE-AM Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 29/08/07 
1667 Biosteron Dehydroepiandrosteronum Tablets 5 mg Lek-AM Sp. z o.o. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 29/08/07 
1668 Biostymina Aloe arborescens extractum Solution for injection 1 ml Phytopharm Kl ka S.A. 31/08/05 
1669 Biosul Solutio Sulphadiazinum + 

Trimethoprimum 
Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 

1670 Biosurfact - 100 Surfactanum Lyophilisated substance 100 mg Biofactor Polska 31/12/08 
1671 Biosurfact - 5000 Surfactanum Lyophilisated substance 5000 mg Biofactor Polska 31/12/08 
1672 Biotab Biotyna, metionina, witamina b6 Tablets for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
1673 Biotaksym Cefotaximum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Bioton Sp. z o.o. 30/10/05 

1674 Biotaksym Cefotaximum Powder for solution for 
intravascular and intramuscular 
injection 

250 mg Bioton Sp. z o.o. 30/11/05 

1675 Biotaksym Cefotaximum Powder for solution for 
intravascular and intramuscular 
injection 

500 mg Bioton Sp. z o.o. 30/11/05 

1676 Biotox Deltametryna Suspension for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
1678 Biotrakson Ceftriaxonum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Bioton Sp. z o.o. 30/10/05 

1679 Biotrakson Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

250 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

1680 Biotrakson Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

500 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

1677 Biotrakson Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

2 g Bioton Sp. z o.o. 30/10/05 

1681 Biotrim solutio Sulfamerazyna sodowa, 
trimetoprim 

Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 

1682 Biotrisul Sulphadiazinum + 
Trimethoprimum 

Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 

1683 Biotrivit se Witamina a, b1, b2, b6, b12, c, 
d3, e, k3, wapnia pantotenian, 
nikotynamid, kwas foliowy, 
lizyna, metionina, tryptofan, selen

Powder for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 

1684 Biotropina  Szczepionka wielowa na dla 
koni, byd a, rebi t, ciel t, wi  i 
psów 

Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 31/12/08 

1686 Biotum Ceftazidimum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Bioton Sp. z o.o. 30/10/05 
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1687 Biotum Ceftazidimum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

250 mg Bioton Sp. z o.o. 30/09/05 

1688 Biotum Ceftazidimum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

500 mg Bioton Sp. z o.o. 7/06/05 

1685 Biotum Ceftazidimum Powder for solution for intravenous 
injection and for infusion 

2 g Bioton Sp. z o.o. 30/10/05 

1689 Biotyl 200  Tylozyna zasada Solution  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 18/08/04 
1690 Biotyl 50  Tylozyna zasada,  Solution  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 18/08/04 
1691 Biotymolol Timololum Sublingual tablets 0,25 mg Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z.o.o 

Lublin 
31/12/08 

1692 BIO-VAC B1  ywa szczepionka dla kur 
przeciwko rzekomemu pomorowi 
drobiu 

Lyophilisate for veterinary use Fatro S.p.A. 21/02/06 

1693 BIO-VAC ND-IB  Szczepionka dla kur przeciw 
rzekomemu pomorowi drobiu 
oraz zaka nemu zapaleniu 
oskrzeli 

Lyophilisate  for veterinary use FATRO 21/02/05 

1694 Bioval  Parachlorometakrezol, 
Chloroksylenol, Myd o potasowe 

Liquid for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 3/09/04 

1695 Biovetalgin  Metamizolum Solution   for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 10/02/04 
1696 Biovision Capsuels, hard P.T. Indofarma 5/07/06 
1697 Biovital Coated tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1698 Biovital Oral solution Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1699 Biovital Dragee 33 Coated tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1700 Biovital Gel (Kinder-Biovital Gel) Oral gel Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1701 Biovital Lecytyna Oral solution Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1702 Biovital N Coated tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1703 Biovital N Oral solution Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1704 Biovital Plus Buccal tablet Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1705 Biovital Spezial mit Lecithin Oral solution Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
1706 Biovitamine  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
1707 Biowar Amitrazum Bee- hive strip for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
1708 Bioxazon Dexamtehasone isonicotinate Suspension for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
1709 Bioxetin Fluoxetinum Tablets 20 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 13/10/05 
1710 Bioxylin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 
Powder for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
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1711 Bipestos  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli i rzekomemu 
pomorowi drobiu dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Merial 30/06/04 

1712 Bipressin Reserpinum + Todralazini 

hydrochloridum 

Tablets 0,2mg + 20mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 

1713 Bi-Profenid Ketoprofenum Modified release tablets 150 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 31/05/04 
1714 Bisac Bisacodylum Suppository 10 mg US Pharmacia 31/12/08 
1715 Bisac Bisacodylum Tablets 5 mg US Pharmacia 31/12/08 
1717 Bisacodyl Bisacodylum Gastro-resistant tablets 5 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
1716 Bisacodyl Bisacodylum Suppository 10 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
1718 Biseko Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Biotest Pharma GmbH 31/03/04 
1719 Biseptol Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Oral suspension 240 mg/5ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 30/10/05 

1720 Biseptol 120 Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 100mg + 20mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 

1721 Biseptol 480 Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Solution for intravenous infusion 480 mg/5ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 

1722 Biseptol 480 Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 400mg + 80mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 

1723 Biseptol 960 Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 800mg + 160mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 

1724 Biseptyl Lincomycinum + 
Spektinomycinum 

Solution for veterinary use Laboratorios Syva 31/12/08 

1725 BISMUTHUM  Pentarkan /Ptk nr 16/  DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 5/02/05 
1726 Bisocard Bisoproli fumaras Film-coated tablets 2,5 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
1727 Bisocard Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
1728 Bisocard Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
1729 Bisocor 10 Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg HEXAL AG 26/09/07 
1730 Bisocor 5 Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg HEXAL AG 26/09/07 
1731 Bisodol Magaldratum + Acidum 

alginicum + Natrii carbonas 

Chewable tablets 400 mg + 200 mg + 
100 mg 

Whitehall Laboratories Ltd. 31/12/08 

1732 Bisogamma 10 Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg Wörwag Pharma GmbH Co. KG 31/12/08 
1733 Bisogamma 5 Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg Wörwag Pharma GmbH Co. KG 31/12/08 
1734 Bisolvan Bromhexinum Syrup 4 mg/5 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
1735 Bisolvon Bromhexinum Oral solution and for inhalation 2 mg/ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
1736 Bisolvon Bromhexinum Solution for injection 2 mg/ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
1737 Bisolvon Bromhexinum Tablets 8 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/03/05 
1738 Bisoprolol Bisoprololum Tablets  5mg ; 10 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

1739 BISOPROLOL 10 mg Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
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1740 BISOPROLOL 5 mg Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A.  31/12/08 
1741 Bisoprolol Fumarate Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1742 Bisoprolol Fumarate Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
1743 Bisopromerck 10 Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg Merck dura Gmbh 31/05/05 
1744 Bisopromerck 5 Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg Merck dura Gmbh 31/05/05 
1745 Bisoratio 10 Bisoprololum Tablets 10 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
1746 Bisoratio 5 Bisoprololum Tablets 5 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
1747 BITTER ELIXIR Syrup WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1748 BI-VAC 1o  Szczepionka dla kur przeciw 

zaka nemu zapaleniu oskrzeli 
(szczepienie pierwsze) 

Lyophilisate  for veterinary use Fatro S.p.A. 8/09/05 

1749 BI-VAC 2o  Szczepionka dla kur przeciw 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli 
(szczepienie drugie) 

Lyophilisate  for veterinary use Fatro S.p.A. 8/09/05 

1752 Bivacyn Bacitracinum + Neomycinum Cutaneous powder spray Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
1750 Bivacyn Bacitracinum + Neomycinum Eye ointment Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
1753 Bivacyn Bacitracinum + Neomycinum Medicated powder Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
1751 Bivacyn Bacitracinum + Neomycinum Powder and solvent for eye drops Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
1754 Bivacyn  Bacitracinum + Neomycinum Powder for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical  Company 10/02/04 
1755 Bizmutawy azotan zasadowy  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
1756 Bizmutawy azotan zasadowy  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
1757 Bizmutawy azotan zasadowy  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
1758 Bizmutawy azotan zasadowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
1759 Bizmutawy azotan zasadowy  Pharma Zentrale 31/12/08 
1760 Bizmutawy azotan zasadowy (Bismuthi 

subnitras)   
 PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 4/03/07 

1761 Bizmutawy galusan zasadowy  Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 31/12/05 
1762 Bizmutawy galusan zasadowy  Cefarm Szczecin 31/12/05 
1763 Bizmutawy galusan zasadowy  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/05 
1764 Bizmutawy galusan zasadowy  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/12/05 
1765 Bizmutawy galusan zasadowy  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/05 
1766 Bizmutawy galusan zasadowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/05 
1767 Bizmutawy galusan zasadowy  Pharma Zentrale 31/12/05 
1768 Bizmutawy galusan zasadowy  PPF GEMI, Karczew 31/12/05 
1769 Bizmutawy w glan zasadowy  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 24/01/05 
1770 Bizmutawy w glan zasadowy  Galenus, Warszawa 24/01/05 
1771 Bizmutawy w glan zasadowy  Pharma Cosmetic, Kraków 24/01/05 
1772 Bizmutawy w glan zasadowy  Pharma Zentrale 24/01/05 
1774 Blastolem Cisplatinum Lyophilisate and solvent for 

solution for intravenous infusion 
10 mg Lemery SA de C.V. 31/12/04 

1773 Blastolem Cisplatinum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

50 mg Lemery SA de C.V. 31/12/04 
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1775 Blend-A-Med Junior Cherry Dental gel Blendax 31/12/05 
1776 Bleocin Bleomycinum Lyophilisate for solution for 

injection 
15 mg Nippon Kayaku Co. Ltd. 30/04/05 

1777 Blocalcin 60 Diltiazemum Tablets 60 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
1778 Blocalcin 90 Retard Diltiazemum Prolonged release tablets 90 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
1779 Blok Famotidinum Film-coated tablets 10 mg US Pharmacia 31/12/08 
1780 Blopress Candesartanum Tablets 16 mg Takeda Chemical Industries Ltd. 31/12/04 
1781 Blopress Candesartanum Tablets 4 mg Takeda Chemical Industries Ltd. 31/12/04 
1782 Blopress Candesartanum Tablets 8 mg Takeda Chemical Industries Ltd. 31/12/04 
1783 Blopress Comp Forte Candensartanum cilexetilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 16 mg + 12,5 mg Takeda 31/12/08 

1784 Blu-Gard  Kwas dodecylobenzenosulfonowy Liquid for veterinary use Henkel-Ecolab 31/12/08 
1785 B kit metylenowy Methylenum coeruleum  Pharma Zentrale 9/01/05 
1786 B kit metylenowy Methylenum coeruleum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 9/01/05 
1787 B kit metylenowy  Pharma Cosmetic, Kraków 9/01/05 
1788 Bobo-Balneosan Instant herba tea for external use Herbapol Lublin S.A. 31/08/05 
1789 Bobodent Chamomillae extractum siccum + 

Thymi extractum siccum + 
Lidocainum 

Gel (0,5g + 0,5g 
+0,5g)/100g 

Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/05 

1790 Bobodent AD Lidocainum + Chamomillae 

anthodium extr. sic. + Thymi 

herba extr. sic. 

Oromucosal gel  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

1791 Bobofen fix Instant herbal tea Herbapol Lublin S.A. 31/08/05 
1792 Bobolan Olejek sosonowy, Olejek 

eukaliptusowy, Olejek 

rozmarynowy 

Ointment  Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

1793 Bobolan Ointment preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
1794 Bobolux -Mieszanka zio owa dla niemowl t i 

dzieci 
Herbal tea Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/08 

1795 Bobonisan Herbal tea Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 28/09/05 
1796 Bobonisan  Herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 

ywiec 
31/12/08 

1797 Boboterm Cream Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 16/05/07 
1798 Bobotic Simeticonum Oral drops 66.66 mg/ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/05/06 
1799 Boche ska lecznicza sól jodowo- bromowa Crystilline powder Zak ad Przeróbki Solanek Jodowo-Bromkowych 

"Solco" s.c. 
31/01/05 

1800 Bodikal   Szczepionka przeciw ospie kur Lyophilisate + solvent for veterinary use Pliva 20/04/05 
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1801 Bodymax Preparat z o ony Film-coated tablets Dansk Droge A/S 30/11/04 
1803 Bodymax e -sze Ginseng radix extracum siccum Film-coated tablets 200 mg Dansk Droge A/S 27/06/07 
1802 Bodymax e -sze Ginseng radix extracum siccum Oral solution 13 mg/ml Dansk Droge A/S 27/06/07 
1804 Boldaloin Tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
1805 Boldovera Aloes extractum siccum + 

Boldinum + Fumaria officinalis 

herba 

Tablets 15mg + 1mg + 10mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/05/05 

1806 Bolfo – obro a dla kotów i ma ych psów propoksur Collar for veterinary use Bayer AG 28/06/04 
1807 Bolfo – obro a dla psów propoksur Collar for veterinary use Bayer AG 28/06/04 
1808 Bolfo – puder  Propoksur Powder for veterinary use Bayer AG 28/06/04 
1809 Bolfo-Spray  Propoksur Spray for veterinary use Bayer AG 28/06/04 
1810 Bolfo-szampon Propoksur Shampoo for veterinary use Bayer AG 28/06/04 
1811 Bolinet Ibuprofenum Effervescent tablets 200 mg UPSA Laboratoires Agen 27/06/07 
1812 Bolinet Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg UPSA Laboratoires Agen 27/06/07 
1813 Boloxen Naproxenum Film-coated tablets 220 mg Kato LABS Sp. z o.o. 11/10/06 
1814 BOLUS ALBA comp. Powder for suspension WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1815 Bondronat Acidum ibandronicum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
1 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 15/11/06 

1816 Bonefos Acidum clodronicum Capsules 400 mg Schering AG 30/04/04 
1817 Bonefos Acidum clodronicum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
60 mg/ml Schering AG 30/04/04 

1818 Bonefos Acidum clodronicum Film-coated tablets 400 mg Schering AG 14/12/05 
1819 Bonefos Acidum clodronicum Film-coated tablets 800 mg Schering AG 14/12/05 
1820 Bonifen Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
1821 Bonine Meclozinum Buccal tablets 25 mg Pfizer S.A. 31/12/08 
1822 Boracelle 250 Boraginis officinalis oleum Capsules 250 mg Bio Oil International Ltd. 5/07/06 
1823 Boracelle 500 Boraginis officinalis oleum Capsules 500 mg Bio Oil International Ltd. 5/07/06 
1824 Borage  oil Boraginis semen oleum Capsule, soft 1000 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 
1825 Borage Oil Boraginis officinalis oleum + 

Tocopherolum 

Capsules Power Health Products Ltd. 29/02/04 

1826 BORAGO comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1827 BORAGO comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1828 Boragoglandyna 100 Capsules 500 mg Betuland Sp. z o.o. 30/10/05 
1829 Borasol Acidum boricum Liquid 300 mg/g Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 
8/02/06 

1830 Borgal 24%   Sulfadoksyna , Trimetoprim Solution for veterinary use Intervet 11/03/04 
1831 Borowinowa kostka iwonicka Compress Uzdrowisko Iwonicz - Spó ka  Akcyjna 31/01/06 
1832 Botox Toksyna botulinowa typu A Powder for solution for 

intramuscular injection 
100 j.m. Allergan Pharmaceuticals (Ireland) Limited 9/07/06 
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1833 Bovaclox DC  Sól sodowa kloksacyliny, 
Trójwodzian ampicyliny 

Intramammary suspension for veterinary use Norbrook Laboratories Ltd. 14/07/07 

1834 Bovamast DC neomycyny siarczan, 
benzylopenicylina prokainowa, 
penetamatu jodowodorek 

Intramammary suspension for veterinary use Bimeda 31/12/08 

1835 Boviglobin  Gamma-globulina bydl ca 10% Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przem. Bioweterynaryjnego 31/12/08 
1836 Boviketozin Siarczan kobaltu, jodek potasu Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
1837 Bovitrichovac II  Szczepionka przeciw grzybicy 

skórnej byd a
Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

1838 Bovituberculin (Bovituberculin AN5) Bia ko tuberkulinowe z przes czu 
hodowli Mycobacterium bovis 
AN5 

Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

1839 Bóle menstruacyjne HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 30/06/07 
1840 Braunovidon Povidone-iodine Ointment 100 mg/g B. Braun Melsungen AG 12/04/06 
1841 Bretylate Bretylii tosilas Solution for injection 50 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
1842 Brevibloc Esmololum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
250 mg/ml Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

1843 Brevibloc Esmololum Solution for intravenous infusion 10 mg/ml Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
1844 Brevoxyl Benzoili peroxydum Gel 4% Stiefel Laboratoires 6/12/06 
1845 Brevoxyl Benzoylis peroxydum Gel 40 mg/g Stiefel Laboratories (UK) Ltd. 6/12/06 
1846 Brietal Methohexitalum Powder for solution for injection 0.5 g Lilly Pharma Fertigung und Distribution GmbH & Co. 

KG 
31/07/04 

1847 Brinerdin Clopamidum + 

Dihydroergocristinum + 
Reserpinum 

Coated tablets Krka  d.d., Novo mesto 31/12/08 

1848 Brocalcin Calcii bromolactobionas Granules 400 mg/g VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/06 
1849 Brocalcin Calcii bromolactobionas Syrup 150 mg/g VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/06 
1850 Brocosin syrop  Heel, Hiszpania 4/07/06 
1851 Brodacid Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum + Dimethylis 

sulfoxydum 

Coutanous liquid  Inco-Veritas S.A. Oddzia  w Pruszkowie; Celia Zak ad
Produkcji Kosmetyczno-Farmaceutycznej 

31/01/05 

1852 Bromek amonowy  Hasco-Lek, Wroc aw 11/12/06 
1853 Bromek amonowy  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 11/12/06 
1854 Bromek potasu  Hasco-Lek, Wroc aw 31/08/06 
1855 Bromek potasu  Pampa, Piaseczno 31/08/06 
1856 Bromek sodu  Pampa, Piaseczno 20/03/06 
1857 Bromek sodu  Pharma Cosmetic, Kraków 20/03/06 
1858 Bromek sodu  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 20/03/06 
1859 Bromergon Bromocriptinum Tablets 2.5 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
1860 Bromergon Bromocriptinum Tablets 2.5 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
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1861 Bromhexin Bromhexinum Film-coated tablets 8 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 7/05/06 
1862 Bromhexin 8 Bromhexinum Syrup 8 mg/10 ml Krewel Meuselbach GmbH Eitorf 16/05/07 
1863 Bromocorn Bromocriptinum Tablets 2.5 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
31/01/06 

1864 Bronchalis-Heel  Tablets Heel GmbH 31/12/07 
1865 BRONCHI/PLANTAGO comp., ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1866 BRONCHI/PLANTAGO comp., granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1867 Bronchial fix Instant herbal tea Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
1868 Bronchialtee  400   TAD Pharmaceutice 31/12/08 
1872 Bronchicum Preparat z o ony Buccal tablet A. Natterman & Cie.GmbH Rhone-Poulenc Rorer 29/02/04 
1869 Bronchicum Preparat z o ony Capsules Rhône-Poulenc Rorer GmbH 31/12/08 
1870 Bronchicum Preparat z o ony Oral drops, solution A. Natterman & Cie.GmbH Rhone-Poulenc Rorer 30/05/05 
1871 Bronchicum Preparat z o ony Syrup A. Natterman & Cie.GmbH Rhone-Poulenc Rorer 29/02/04 
1873 Bronchicum Elixir Preparat z o ony Oral solution Rhône-Poulenc Rorer GmbH 30/05/05 
1874 Bronchicum K Preparat z o ony Drops Rhône-Poulenc Rorer GmbH 31/12/08 
1875 Bronchicum N Thymi extractum fluidum Syrup Rhône-Poulenc Rorer GmbH 31/12/08 
1876 Bronchicum T Thymi extractum fluidum Buccal tablet 0.1 g Rhône-Poulenc Rorer GmbH 31/12/08 
1877 Bronchitis Vaccine Chick Uni Hol szczepionka dla kur przeciw 

zaka nemu zapaleniu oskrzeli 
Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

1878 Bronchomil Syrup Masters Sp. z o.o. 31/01/05 
1879 Bronchonorm Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
1880 Bronchonorm Syrup  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
1881 Bronchopect Hederae helicis folium extractum Oral drops, solution 935 mg/ml Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/03/07 
1885 Bronchopront Ambroxolum Effervescent tablets 30 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
31/05/05 

1883 Bronchopront Ambroxolum Oral drops, solution 7.5 mg/ml Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/06/04 

1882 Bronchopront Ambroxolum Prolonged release capsules 75 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

31/12/04 

1884 Bronchopront Ambroxolum Syrup 15 mg/5 ml Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/06/04 

1886 Bronchosol Primulae tinctura + Thymi 

extractum fluidum 

Liquid Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 

1887 Bronchosol Thymi herbae et Primulae radix 

extractum spissum + Thymolum 

Syrup Phytopharm Kl ka S.A. 17/01/07 

1888 Broncho-Vaxom Capsules 3.5 mg OM Pharma (dawniej Laboratories OM) 30/04/04 
1889 Broncho-Vaxom Capsules 7 mg OM Pharma (dawniej Laboratories OM) 30/04/04 
1890 Bronchovit Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 15/03/06 
1891 Bronhelix  (poprzednia nazwa: efelix), 

kapsu ki
Hederae helicis folium pulv. Capsules 150 mg Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
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1892 Bronhikal I   Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli u kurcz t

Lyophilisate for veterinary use Pliva 11/02/04 

1893 Bronhikal II  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Pliva 20/04/05 

1894 Bronhopest  ywa szczepionka przeciw 
rzekomemu pomorowi drobiu i 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli kur 
dla kurcz t

Lyophilisate  for veterinary use Pliva 20/04/05 

1895 Bronhopest B1  ywa szczepionka przeciw 
rzekomemu pomorowi drobiu i 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli kur 
dla kurcz t

Lyophilisate  for veterinary use Pliva 20/04/05 

1896 Bronipra ND/IBD szczepionka dla drobiu przeciwko 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
rzekomemu pomorowi drobiu 
oraz zapaleniu torby fabrycjusza 

Emulsion for veterinary use Hipra 31/12/08 

1897 Bronipra-1  ywa szczepionka dla kur 
przeciw zaka nemu zapaleniu 
oskrzeli 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Laboratorios Hipra S.A. 24/06/07 

1898 Brostagin Pyridostigminum Syrup 60 mg/5 ml Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
1899 Brostagin Pyridostigminum Tablets 60 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
1900 Brulamycin Tobramycinum Eye drops 3 mg/ml Biogal Pharmaceutical Works Ltd. 30/01/05 
1901 Brulamycin Tobramycinum Solution for intramuscular and 

intravenous injection 
40 mg/1 ml Biogal Pharmaceutical Works Ltd. 30/11/04 

1902 Bryaconeel  Tablets Heel GmbH 31/12/07 
1903 BRYONIA/STANNUM Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1904 BRYONIA/STANNUM Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
1905 BSC 6 Sulfachloropyrazyna sodowa Powder for veterinary use Bremer Pharma 31/12/08 
1906 BSS Solution for irrigartion Alcon Couvreur N.V. 31/07/04 
1907 BSS Plus Solution for irrigartion Alcon Couvreur N.V. 30/09/04 
1908 B-tabs Multivitamins Film-coated tablets Ferrosan A/S 21/03/07 
1909 Budenofalk Budesonidum Gastr-resistant capsules 3 mg Dr Falk Pharma GmbH 16/05/07 
1910 Buderhin, Budesonid Budesonidum Nasal spray, suspension 50 mcg/dawk

donosow
GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/05 

1911 Budesonid Airmax Budesonidum Inhalation powder 100 mcg/dawk
inhalacyjn

Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 

1912 Budesonid Airmax Budesonidum Inhalation powder 200 mcg/dawk
inhalacyjn

Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 

1913 Budesonid Airmax Budesonidum Inhalation powder 400 mcg/dawk
inhalacyjn

Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 

1914 Budesonid forte Budesonidum Pressurised inhalation, suspension 200 mcg/dawk
inhalacyjn

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

1915 Budesonid mite Budesonidum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk
inhalacyjn

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
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1916 Buer Kinder Vitamine+Eisen+Calcium Syrup Altana Consumer Health GmbH 31/05/04 
1917 Buerlecithin Oral solution Altana Consumer Health GmbH 30/06/04 
1918 Buflox 150 Buflomedilum Film-coated tablets 150 mg Hexal AG 12/06/06 
1919 Buflox 300 Buflomedilum Film-coated tablets 300 mg Hexal AG 12/06/06 
1920 Buflox Retard Buflomedilum Prolonged release tablets 600 mg Hexal AG 12/06/06 
1921 Bultabs Preparat z o ony Tablets  Perrigo Co 31/12/08 
1922 Bunondol Buprenorphinum Solution for intramuscular and 

intravenous injection 
0.3 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/05 

1923 Bunondol Buprenorphinum Sublingual tablets 0.2 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/05 
1924 Bunondol Buprenorphinum Sublingual tablets 0.4 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/05 
1925 Bupivacainum hydrochloricum 0,25% Bupivacainum Injection 0.25 % Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
1926 Bupivacainum hydrochloricum 0,25% Bupivacainum Injection 0.25 % Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
1927 Bupivacainum hydrochloricum 0,5% Bupivacainum Solution for injection 5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
1928 Bur-Cell S – 706+HVT   Szczepionka dla kur przeciw 

chorobie Mareka i chorobie 
Gumboro 

Suspension + solvent for veterinary use Merial Select Inc. 6/06/05 

1929 Bursaplex  Szczepionka dla kur przeciw 
chorobie Gumboro 

Lyophilisate for veterinary use Merial Select Inc. 31/12/08 

1930 Buscolysin Butylscopolaminum Solution for injection 20 mg/1 ml Pharmachim-Holding AD 31/07/04 
1934 Buscopan Butylscopolaminum Film-coated tablets 10 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/07/05 
1933 Buscopan Butylscopolaminum Solution for injection 20 mg/1 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/07/04 
1931 Buscopan Butylscopolaminum Suppository 10 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/07 
1932 Buscopan Butylscopolaminum Suppository 7.5 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/07 
1935 Buscopan compositum VET  Butyloskopolaminy 

bromowodorek, Metamizolu sól 
sodowa 

Solution for veterinary use Boehringer IngelheimVetmedica GmbH 15/02/06 

1936 Buscopan Plus Hyoscini - N - butylbramidum Tablets 10 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
1937 Buspirone Buspironum Tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
1938 Buspirone Buspironum Tablets 5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
1939 Butapirazol Lidocainum + Phenylbutazonum Solution for injection Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
1941 Butapirazol Phenylbutazonum Coated tablets 200mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
1942 Butapirazol Phenylbutazonum Ointment 50 mg/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
1940 Butapirazol Phenylbutazonum Suppository 250 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
1943 Butenafinum Hydrochloridum 1 % Butenafinum Cream  UCB Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
1944 BUTINAX Forte Trimebutini maleas Tablets 200 mg Axcan Pharma Inc. 31/12/08 
1945 Butomidor  Butorfanolu winian Solution for veterinary use Richter Pharma AG 19/12/06 
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1946 Butox 50  Deltametryna Liquid for veterinary use Intervet International B.V. 30/01/06 
1947 Butox 7,5 Pour On  Deltametryna Suspension for veterinary use Intervet International B.V. 30/01/06 
1948 Buvasodil Buflomedilum Film-coated tablets 150 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 12/06/06 
1949 Buvasodil Buflomedilum Film-coated tablets 300 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 12/06/06 
1950 Buventol Easyhaler Salbutamolum Inhalation powder 200 µg/dawk  ORION Corporation 31/12/08 
1951 Buventol Esasyhaler Salbutamolum Inhalation powder 100 µg/dawk  ORION Corporation 31/12/08 
1952 Buxal Buspironum Tablets 10 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1953 Buxal Buspironum Tablets 5 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
1954 Byol Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1955 Byol Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
1956 Byol H Bisoprololum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 2,5 mg + 6,25 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

1957 Byol H Bisoprololum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 5 mg + 12,5 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

1958 Byol H Bisoprololum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 10 mg + 25 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

1959 Cabaser Cabergolinum Tablets 1 mg Pharmacia & Upjohn SpA 31/12/08 
1960 Cabaser Cabergolinum Tablets 2 mg Pharmacia & Upjohn SpA 31/12/08 
1961 Cabaser Cabergolinum Tablets 4 mg Pharmacia & Upjohn SpA 31/12/08 
1962 Cactus comp.  Amp. Heel GmbH 9/07/07 
1963 CACTUS comp. I amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1964 CACTUS comp. I gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1965 CACTUS comp. II amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1966 CACTUS comp. II gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
1967 Cactus compositum S  Drops Heel GmbH 31/12/07 
1968 Caelyx Doxorubicinum Concentrate for infusion 2mg/ml Schering – Plough Central East S.A. 31/12/08 
1969 Cai Pan Mint Menthae piperitae Ointment for veterinary use CAI PAN A/S 31/12/08 
1970 Cal - D - Vita Calcii carbonas + 

Colecalciferolum 

Buccal tablets 400 j.m. D3 + 600 mg 
Ca2+ 

Roche Consumer Health (Worldvide) S.A. 31/12/08 

1971 Cal - D - Vita Calcii carbonas + 

Colecalciferolum 

Effervescent tablets 400 j.m. D3 + 600 mg 
Ca2+ 

Roche Consumer Health (Worldvide) S.A. 31/12/08 

1972 Caladix Ointment  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
1973 Calben Calcii gluconolactobionas, Calcii 

lactobionas 

Syrup 114 mg Ca2+/5 ml Farmaceutyczne Przedsi biorstwo Prod. – Anal. – 
Handl. „PROLAB” s.c., Nak o

30/09/07 

1974 Calbend Calcii glukonolactobionas, Calcii 

lactobionas 

Syrup 114 mg Ca2+/5 ml Farmaceutyczne Przedsi biorstwo Prod. – Anal. – 
Handl. „PROLAB” s.c., Nak o

31/12/08 

1975 Calcibone Powder for oral suspension Biomin a.s. 26/04/06 
1976 CALCICHEW O Smaku Cytrynowym Calcii carbonas Buccal tablets 500 mg Ca2+ Nycomed Pharma A/S 31/12/08 
1977 CALCICHEW/VITAMIN D3 O Smaku 

Pomara czowym 
Calcii carbonas, 

Colecalciferolum 

Buccal tablets 500 mg Ca2+, 400 j.m. 
Wit. D3 

Nycomed Pharma A/S 31/12/08 

1978 CALCIFAR® O Smaku Cytrynowym Calcii carbonas Buccal tablets 200 mg Ca2+ P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
1979 CALCIFAR® O Smaku Malinowym Calcii carbonas Buccal tablets 200 mg Ca2+ P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
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1980 CALCIFAR® O Smaku Pomara czowym Calcii carbonas Buccal tablets 200 mg Ca2+ P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
1981 CALCIFAR® O Smaku Truskawkowym Calcii carbonas Buccal tablets 200 mg Ca2+ P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
1982 CALCIGEM  O Smaku Agrestowym Calcium lactogluconas Effervescent powder 200 mg Ca2+ Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
1983 CALCIGEM C  O Smaku Pomara czowym Calcii lactogluconas + Acidum 

ascorbicum 

Effervescent powder 200 mg Ca2+, 200 mg 
Ascorbic acid 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 

1984 CALCIGEM C O Smaku Agrestowym Calcii lactogluconas + Acidum 

ascorbicum 

Effervescent powder 200 mg Ca2+, 200 mg 
Ascorbic acid 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 

1985 CALCIGEM C O Smaku Cytrynowym Calcii lactogluconas + Acidum 

ascorbicum 

Effervescent powder 200 mg Ca2+, 200 mg 
Ascorbic acid 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 

1986 CALCIGEM O Smaku Cytrynowym Calcium lactogluconas Effervescent powder 200 mg Ca2+ Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
1987 CALCIGEM O Smaku Pomara czowym Calcium lactogluconas Effervescent powder 200 mg Ca2+ Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
1988 Calcigluc  Glukonian wapnia, Glukonian 

magnezu, Chlorek wapnia, 
Chlorek magnezu 

Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 

1989 Calcihexal  50 Calcitoninum salmonis Solution for subcutaneous, 
intramuscular, intravenous injection  

50 j.m./ml Hexal AG 31/01/05 

1990 Calcihexal 100 Calcitoninum salmonis Solution for subcutaneous, 
intramuscular, intravenous injection  

100 j.m./ml Hexal AG 31/01/05 

1991 Calcii Borogluconas 25 Inj.  Wapnia glukonian Solution for veterinary use Biowet Pu awy 29/06/06 
1992 Calcijex Calcitriolum Solution for injection 1 mcg/ml Abbott Laboratories 9/08/05 
1993 Calcijex Calcitriolum Solution for injection 2 mcg/ml Abbott Laboratories 9/08/05 
1994 Calcimag powder for solution Chance - Zak ad Produkcji Chemiczno - 

Farmaceutycznej s.c. 
6/07/05 

1995 Calciphos  Glukonian wapnia, Chlorek 
magnezu, Glicerynofosforan sodu

Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 10/06/04 

1996 Calcipiryna Acidum acetylsalicylicum + 

Calcii carbonas 

Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

1997 Calcitonin Calcitoninum salmonis Solution for intramuscular, 
subcutaneous injection and for 
intravenous infusion 

50 j.m./1 ml Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 

1998 Calcitonin Calcitoninum salmonis Solution for intramuscular, 
subcutaneous injection and for 
intravenous infusion 

100 j.m./1 ml Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 

1999 Calcitonin  50 Calcitoninum salmonis Liquid for injection 50 j.m./1 ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
2001 Calcitonin 100 Calcitoninum salmonis Liquid for injection 100 j.m./1 ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
2000 Calcitonin 100 Calcitoninum salmonis Nasal spray 100 j.m./dawk  Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2002 Calcitonin 200 Calcitoninum salmonis Nasal spray 200 j.m./dawk  Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
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2003 Calcitonin 200 Calcitoninum salmonis Nasal spray 200 j.m./dawk  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
2004 Calcium Calcii glubionas + Calcii lactas Syrup 115 mg Ca++/5 ml Polfarmex S.A 30/01/05 
2005 Calcium Calcii glubionas + Calcii lactas Syrup 116 mg Ca++/5 ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 15/10/06 
2006 Calcium Calcii glubionas + Calcii 

lactobionas 

Syrup 114 mg Ca++/5 ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 

2008 Calcium Calcii lactas gluconas Effervescent powder 200 mg Ca++ AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 
2009 Calcium Calcii lactas gluconas Effervescent powder 200 mg Ca++ AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 
2010 Calcium Calcii lactas gluconas Effervescent powder 200 mg Ca++ AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 
2011 Calcium Calcii lactas gluconas Effervescent tablets 117 mg Ca++ Polfarmex S.A 30/09/07 
2012 Calcium Calcii lactas gluconas Effervescent tablets 210 mg Ca++ Farmaco Sp. z o.o 31/12/08 
2007 Calcium Calcii lactas gluconas Oral granules 52 mg Ca++/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
2013 Calcium Calcii lactogluconas Effervescent tablets 200 mg Ca++ Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
2014 CALCIUM – FARMACO Bez Dodatków 

Smakowych 
Calcii lactogluconas Effervescent tablets 210 Ca2+ Farmaco Sp. z o.o. 31/12/08 

2015 CALCIUM – FARMACO O Smaku 
Cytrynowym 

Calcii lactogluconas Effervescent tablets 210 Ca2+ Farmaco Sp. z o.o. 31/12/08 

2016 CALCIUM – FARMACO O Smaku 
Malinowym 

Calcii lactogluconas Effervescent tablets 210 mg Ca2+ Farmaco Sp. z o.o. 31/12/08 

2017 CALCIUM – FARMACO O Smaku 
Pomara czowym 

Calcii lactogluconas Effervescent tablets 210 Ca2+ Farmaco Sp. z o.o. 31/12/08 

2018 Calcium (o smaku bananowym) Calcii glubionas + Calcii lactas Syrup 114 mg Ca++/5 ml Polfarmex S.A 31/01/05 
2019 Calcium (o smaku je ynowym) Calcii glubionas + Calcii lactas Syrup 114 mg Ca++/5 ml Polfarmex S.A 31/01/05 
2020 Calcium (o smaku truskawkowym) Calcii glubionas + Calcii lactas Syrup 114 mg Ca++/5 ml Polfarmex S.A 31/01/05 
2021 Calcium (o smaku wi niowym) Calcii glubionas + Calcii lactas Syrup 114 mg Ca++/5 ml Polfarmex S.A 31/01/05 
2022 Calcium 100 Calcii carbonas Buccal tablet 100 mg Ca++ Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/05 
2023 Calcium 1000 Hexal Calcii carbonas Effervescent tablets 1000 mg Ca2+ HEXAL AG 31/12/08 
2024 Calcium 200 Calcii carbonas Effervescent granules 200 mg Ca++/5g Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 
31/12/05 

2025 Calcium 200 Calcii lactogluconas Effervescent powder 200 mg Ca++/4g Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 
2026 Calcium 300 Calcii carbonas Effervescent tablets 300 mg Ca++ Pharmavit Kft. 30/06/04 
2027 Calcium 300 Lemon Calcii carbonas Effervescent granules 300 mg Ca2+/saszetk Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 

"Synteza" Sp. z o.o. 
31/12/08 

2028 Calcium 300 Orange Calcii carbonas Effervescent granules 300 mg Ca2+/saszetk Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 
"Synteza" Sp. z o.o. 

31/12/08 

2029 Calcium 500 Calcii carbonas Buccal tablet 500 mg Ca++ Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/05 
2030 Calcium 500 Calcii carbonas + Calcii 

lactogluconas 

Effervescent powder 500 mg Ca++ Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

2031 Calcium 500 Calcii lactas gluconas Effervescent powder 500 mg Ca++ Polfarmex S.A 31/12/08 
2032 Calcium 500 D Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas + 

Colecalciferolum 

Effervescent powder 60mg + 500 mg Ca++ 
+  250 j.m. 

Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 

2033 Calcium 500 Hexal Calcii carbonas Effervescent tablets 500 mg Ca2+ HEXAL AG 31/12/08 
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2034 Calcium 500 Lemon Calcii carbonas Effervescent granules 500 mg Ca2+/saszetk Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 
"Synteza" Sp. z o.o. 

31/12/08 

2035 Calcium 500 Orange Calcii carbonas Effervescent granules 500 mg Ca2+/saszetk Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 
"Synteza" Sp. z o.o. 

31/12/08 

2036 Calcium Borogluconatum 25%   Glukonian wapnia, Kwas borowy Solution for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 28/04/04 
2037 CALCIUM C – Farmaco Calcii lactogluconas, Acidum 

ascorbicum 

Effervescent tablets 210 mg Ca2+, 210 mg 
vit. C 

Farmaco Sp. z o.o. 31/12/08 

2038 CALCIUM C – Farmaco Calcii lactogluconas, Acidum 

ascorbicum 

Effervescent tablets 210 mg Ca2+, 210 mg 
vit. C 

Farmaco Sp. z o.o. 31/12/08 

2039 CALCIUM C – Farmaco Calcii lactogluconas, Acidum 

ascorbicum 

Effervescent tablets  210 mg Ca2+, 210 mg 
vit. C 

Farmaco Sp. z o.o. 31/12/08 

2040 Calcium C effervescens Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent powder Polfarmex S.A 31/12/05 

2041 Calcium C o smaku cytrynowym Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactogluconas 

Effervescent tablets 200mg + 200mg Ca++ Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 31/01/05 

2042 Calcium C o smaku pomara czowym Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactogluconas 

Effervescent tablets 200mg + 200mg Ca++ Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 31/01/05 

2043 Calcium Carbonate , Magnesium Oxide  
Colecalciferol 

Calcii carbonas + Magnesii 

oxidum + Colecalciferolum 

Film-coated tablets preparat z ozony Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

2044 Calcium Carbonicum/Cortex Quercus Amp. 10 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
2045 CALCIUM CARBONICUM/CORTEX 

QUERCUS amp. 
 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

2046 CALCIUM CARBONICUM/CORTEX 
QUERCUS gran. 

 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

2047 Calcium C-farmaco Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent tablets 210 mg Ca++ Farmaco Sp. z o.o 31/12/08 

2048 Calcium chloratum 10% Calcii chloridum Solution for intravenous injection 100 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/05 
2049 Calcium C-Polfarmex  (o smaku je ynowym) Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent tablets Polfarmex S.A 31/01/05 

2050 Calcium C-Polfarmex  (o smaku 
truskawkowym) 

Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent tablets Polfarmex S.A 31/01/05 

2051 Calcium C-Polfarmex (o smaku 
brzoskwiniowym) 

Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent tablets Polfarmex S.A 31/01/05 

2052 Calcium C-Polfarmex (o smaku 
pomara czowym) 

Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent tablets Polfarmex S.A 31/01/05 

2053 Calcium Dobesilate Calcii dobesilas Gelatin capsules, hard 500 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 30/11/05 
2054 Calcium dobesilate Calcii dobesilas Tablets 250 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 30/11/05 
2055 Calcium dobesilate Calcii dobesilas Tablets 250 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/07/05 
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2056 Calcium dobesilate Calcii dobesilas Tablets 250 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 16/05/07 
2057 Calcium effervescens Calcii carbonas Effervescent granules 200 mg Ca++/5g Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
31/01/06 

2058 Calcium gluconicum Calcii gluconas Tablets 44.7 mg Ca++ Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 31/12/05 
2059 Calcium gluconicum Calcii gluconas Tablets 45 mg Ca++ Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
2060 Calcium Gluconicum Calcii gluconas Tablets 500 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/05 

2061 Calcium gluconicum granulatum 25% Calcii gluconas Granules 89.4 mg Ca++/4g Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
2062 Calcium mix Wap  fosfor, magnez, elazo, 

cynk, mangan, jod, kobalt, mied
Tablets for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2063 Calcium O Smaku Cytrynowym Syrup 114 mg /5 ml Aflofarm 31/12/08 
2064 Calcium pantothenicum Calcii pantothenas Tablets 100 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
2065 Calcium pantothenicum Calcii pantothenas Tablets 25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
2066 Calcium Pliva Calcii glubionas Solution for injection 9 mg Ca++/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
2067 Calcium Pliva Calcii lactas gluconas Effervescent tablets 177 mg Ca++ Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
2068 Calcium plus Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent powder 0,24g + 1,6g AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/03/06 

2069 Calcium plus Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent powder 0,24g + 1,6g AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/03/06 

2070 Calcium plus Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii lactas gluconas 

Effervescent powder 0,24g + 1,6g AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/03/06 

2071 Calcium Resonium Calcii polystyreni sulfonas oral powder or for rectal suspension 1,2g Ca++/15g Sanofi Winthrop 17/11/05 
2072 Calcium Syrop Calcii glubionas + Calcii 

lactobionas 

Syrup 114 mg Ca++/5 ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/06 

2073 Calcium-Dagomed 25 odwapnienie ko ci  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
2074 Calciumfolinat-Ebewe, Calciumfolinat-Knoll Calcii folinas Solution for injection 10 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 30/06/05 
2075 Calciumfolinat-Ebewe, Calciumfolinat-Knoll Calcii folinas Solution for injection 3 mg/1 ml EBEWE Arzneimittel GmbH 30/06/05 
2076 Calciumfolinat-Ebewe, Calciumfolinat-Knoll 

100 
Calcii folinas Gelatin capsules, hard 100 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 30/06/05 

2077 Calciumfolinat-Ebewe, Calciumfolinat-Knoll 
15

Calcii folinas Gelatin capsules, hard 15 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 30/06/05 

2078 Calcium-Polfa 200 Calcii lactogluconas Effervescent tablets 200 mg Ca++ Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 31/05/05 
2079 Calcium-Polfa 500 Calcii lactogluconas Effervescent powder 500 mg Ca++ Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 12/10/05 
2080 Calcium-Sandoz + Vitamin C (Lemon) Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii carbonas + Calcii 

lactogluconas 

Effervescent tablets 1000mg + 260mg 
Ca++ 

Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 

2081 Calcium-Sandoz + Vitaminum C (Orange) Acidum ascorbicum (vit C) + 

Calcii carbonas + Calcii 

glubionas 

Effervescent tablets 1000mg + 260mg 
Ca++ 

Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 

2082 Calcium-Sandoz Forte Calcii carbonas + Calcii 

lactogluconas 

Effervescent tablets 500 mg Ca++ Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 

2083 Calcivet  Glukonian wapnia, Chlorek 
magnezu, Kwas borowy 

Solution for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne „Biowet” 10/01/07 
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2084 Calcoheel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
2085 Caldetrin Calcii carbonas, 

Colecalciferolum 

Oral tablets 250 mg jonów Ca2+, 
200 j.m. wit. D3 

Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 12/09/07 

2086 Calem Chlorek wapnia Emulsion for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
2087 Calem plus Chlorek wapnia, cytrynian 

magnezu 
Emulsion for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2088 CALENDULA Tincture WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
2089 Calendula  Ointment Laboratoires BOIRON 31/12/07 
2090 Calendula fix Herb Herbapol Lublin S.A. 31/08/05 
2091 Calendula-Heel S Ointment Heel GmbH 31/12/08 
2092 Calendulatonic (poprzednia nazwa: tinctura 

calendulae) 
Calendulae flos extractum 

fluidum 

Liquid  K.Z.Z. "Herbapol" S.A. w Krakowie 31/12/08 

2093 Calendulin Vaginal tablets 250 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
2094 Calfit Calcii gluconolactobionicum, 

Calcii lactobionicum 

Syrup 114 mg Ca2+/5 ml Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 

2095 Calfoset  Wapnia glukonian, Wapnia 
glicerofosforan, Magnezu chlorek

Solution for veterinary use KRKA d.d. 29/01/07 

2096 Calgam Calcii pangamas Coated tablets 50 mg Ufimskie Zak ady Witaminowe "UlfaWita" S.A. 31/12/05 
2097 Calgel Cetylpyridinium + Lidocainum Gel Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/07 
2098 Calidiol Estradiolum Nasal spray, liquid 150 mcg/1 dawk  Les Laboratoires Servier 8/02/06 
2099 Callous Acidum salicylicum Pach 400 mg/g SSL International plc 30/01/05 
2100 Calmagluc   Glukonian wapnia , Podfosforyn 

wapnia , Chlorek magnezu , 
Glukoza 

Solution  for veterinary use Biowet Pu awy  Sp. z o.o. 18/09/07 

2101 Calmigwal Glukonian wapnia, 
mikroelementy 

Solution for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2102 Calmina Lupuli flos extractum siccum + 

Melissae folium extractum siccum 
+ Valerianae radix extractum 

siccum 

Film-coated tablets Pharbio Medical International AB 9/08/06 

2103 Calmivet  Acepromazyny maleinian Solution for veterinary use Vetoquinol S.A. 29/03/07 
2104 Calperos 1000 Calcii carbonas Capsules 400 mg Ca++ Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/03/07 
2105 Calperos 500 Calcii carbonas Capsules 200 mg Ca++ Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/03/07 
2106 Calpol Paracetamolum Drops 10% GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
2107 Calpol 125 Paracetamolum Suppository   125 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/10/05 
2108 Calpol 6 Plus (dla dzieci powy ej 6 lat) Paracetamolum Suspension 0.25 g/5 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/07 
2109 Calpol 80 Paracetamolum Suppository 80 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 23/11/05 
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2111 Calpol dla niemowl t i ma ych dzieci Paracetamolum Sugar free and dyeing substance 0.12 g/5 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/07 
2110 Calpol dla niemowl t i ma ych dzieci Paracetamolum Sugar free suspension 0.12 g/5 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/07 
2112 Calsynar Calcitoninum salmonis Nasal spray, solution 200 j.m./dawk  Rhône-Poulenc Rorer S.p.A 31/08/04 
2113 Calsynar Calcitoninum salmonis Solution for injection 100 j.m./1 ml A. Natterman & Cie.GmbH Rhone-Poulenc Rorer 31/08/04 
2114 Caltess Calcii carbonas Buccal tablets  750 mg Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
2115 Caltrate 600 Calcii carbonas Film-coated tablets 0.6 g Wyeth-Lederle 31/12/07 
2116 Caltrate 600 + Witamina D Calcii carbonas + 

Colecalciferolum 

Film-coated tablets Lederle Consumer Health Division American Cyanamid 
Company 

31/12/07 

2117 Caltrate Plus Preparat z o ony Film-coated tablets Lederle Laboratories Division 30/11/04 
2118 Calvidin Calcii carbonas, 

Colecalciferolum 

Buccal tablets 600 mg Ca2+, 400 j.m. 
vit. D3 

Rottapharm S.r.l. 31/12/08 

2119 Calypsol Ketaminum Solution for injection 50 mg/ml Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
2120 Camesal Camphorum + Diethylamini 

salicylas + Mentholum 

Gel Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

2121 Camisanin F Surowica ko ska zawieraj ca 
przeciw cia a przeciw wirusowi 
nosówki  

Antiserum for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2122 Campholan Ointment  preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
2123 Campholan D Ointment preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
2124 Campi Powder Uzdrowisko Kopalnia Soli Bochnia Sp. z o.o. 31/01/06 
2125 Campral Acamprosatum Film-coated, gastro-resistant tablets 333 mg Lipha s.a. 31/12/08 
2126 Campto Irinotecanum Concentrate for infusion 100 mg/5 ml Aventis Pharma S.A. 31/12/08 
2127 Campto Irinotecanum Concentrate for infusion 40 mg/2 ml Aventis Pharma S.A. 31/12/08 
2128 Campy-1 Szczepionka dl drobiu przeciw 

salmonellozie drobiu 
Lyophilisate for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2129 Canephron N Coated tablets  Bionorica Arzneimittel GmbH 31/12/08 
2130 Canesten Clotrimazolum Cream 10 mg/g Bayer AG 31/05/05 
2132 Canesten Clotrimazolum Solution for external use 10 mg/ml Bayer AG 31/05/05 
2131 Canesten Clotrimazolum Vaginal cream 500 mg/5 g Bayer AG 11/10/06 
2133 Canesten Clotrimazolum Vaginal tablets 100 mg Bayer AG 31/12/08 
2134 Canesten Clotrimazolum Vaginal tablets 200 mg Bayer AG 31/07/04 
2135 Canesten Clotrimazolum Vaginal tablets 500 mg Bayer AG 31/07/04 
2136 Caniffa  Szczepionka przeciw nosówce, 

zaka eniom adenowirusowym i  
leptospirozie psów 

Lyophilisate + liquid for veterinary use Merial 10/06/04 

2137 Canifos Wap , fosfor, sód, potas, magnez, 
elazo, mied , cynk, magnez, 

bia ko, t uszcz 

Tablets for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2138 Canifos junior Witamina a, d3, e, metionina, 
glukonian wapnia, glukonian 
magnezu, fosforan wapnia 

Tablets for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2139 Canigen DHA2   Szczepionka dla psów przeciw 
nosówce i zaka nemu zapaleniu 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Virbac 25/04/04 
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w troby 
2140 Canigen DHA2P/L  Szczepionka dla psów przeciw 

nosówce, zaka nemu zapaleniu 
w troby, parwowirusowej 
chorobie psów i leptospirozie 

Liquid and lyophilisated component for veterinary use Virbac 25/04/04 

2141 Canigen DHA2PPi/LR szczepionka dla psów przeciw 
nosówce, chorobie rubertha, 
chorobie parwowirusowej, 
parainfluenzie, leptospirozie i 
w ciekli nie 

Lyophilisate + liquid component for veterinary use Virbac 31/12/08 

2142 Canigen DHPPi  Atenuowana szczepionka dla 
psów przeciw nosówce, 
zaka nemu zapaleniu w troby, 
parwowirusowej chorobie psów, 
parainfluenzie 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Virbac S.A. 22/11/06 

2143 Canigen DHPPi/L  Atenuowana szczepionka dla 
psów przeciw nosówce, 
zaka nemu zapaleniu w troby, 
parwowirusowej chorobie psów, 
parainfluenzie i leptospirozie 

Lyophilisate + liquid for veterinary use Virbac S.A. 22/11/06 

2144 Caninsulin  Insulina wieprzowa Suspension for veterinary use Intervet 31/12/08 
2145 Caniserin FHPL  Surowica dla psów do biernego 

uodparniania przeciw nosówce, 
chorobie Rubartha, 
parwowirusowej chorobie psów i 
leptospirozie 

Liquid  for veterinary use Pa stwowy Instytut Weterynaryjny 29/09/05 

2146 Canivac 5/Bb   Szczepionka dla psów przeciw 
zaka eniom wywo anym wirusem 
nosówki, adenowirusem, 
parwowirusem, wirusem 
parainflunzy typ 2 oraz   
Bordetella bronchiseptica 

Lyophilisate + suspension for veterinary use Biowet Pu awy 13/04/06 

2147 Canivac 6 Szczepionka dla psów przeciwko 
nosówce, zaka eniom 
adenowirusowym, parwowirozie, 
parainfluenzie, zaka eniom 
Bordetella bronchiseptica oraz 
leptospirozie 

Lyophilisate + suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2148 Canivac FH X Szczepionka przeciw nosówce, 
zaka nemu zapaleniu w troby 
psów, mózgu i rdzenia lisów 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2149 Canivac FHP  Szczepionka przeciw nosówce, 
zaka nemu zapaleniu w troby, 
chorobie parwowirusowej psów 

Lyophilisate  for veterinary use Biowet Pu awy  10/02/04 

2150 Canivac L  Szczepionka przeciw 
leptospirozie psów 

Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
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2151 Canivac P  Szczepionka przeciw chorobie 
parwowirusowej psów 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2152 Canivac Pi Szczepionka dla psów i lisów 
przeciwko parwowirozie 

Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2153 Cantharis comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
2154 Cantharis comp. inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
2155 Cantharis compositum S Amp. Heel GmbH 31/12/07 
2156 Cantharis similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
2157 Cantharis-Dagomed 13 stany zapalne dróg 

moczowych 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 

2158 Canwerm  Nitroskanat,  Tablet  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 30/06/04 
2159 Capastat Capreomycinum Powder for solution for 

intramuscular injections 
1 g Eli Lilly and Company 30/04/04 

2160 Capillusept Shampoo Farmina Sp. z o.o. 30/10/05 
2161 Capivit A + E forte Retinolum (vit A) + 

Tocopherolum 

Capsules, soft 2500 j.m. + 150mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/08/05 

2162 Capivit A + E mite Retinolum (vit A) + 

Tocopherolum 

Capsules, soft 2500 j.m. + 50mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/08/05 

2163 Capivit A forte Retinolum Capsules, soft 20000 j.m. GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 12/10/05 
2164 Capivit A mite Retinolum Capsules, soft 2500 j,m. GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 12/10/05 
2165 Capivit E 100 Tocopherolum Capsules, soft 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/08/05 
2166 Capivit E 200 Tocopherolum Capsules, soft 200 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 21/06/06 
2167 Capivit E 400 Tocopherolum Capsules, soft 400 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 12/10/05 
2168 Capivit® E Naturalny Mite Tocopherolum Capsules, soft 147 mg = 200 j.m. GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
2169 Capivit® E Naturlany Forte Tocopherolum Capsules, soft 294 mg = 400 j.m. GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
2170 Capsigel N Preparat z o ony Cutaneous emulsion Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
2171 Capsiplex Preparat zio owy Ointment Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
2172 Captopril Captoprilum Tablets 12.5 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
2173 Captopril Captoprilum Tablets 12.5 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/04/05 
2174 Captopril Captoprilum Tablets 12.5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 12/02/06 
2175 Captopril Captoprilum Tablets 12.5 mg Polfarmex S.A 29/06/05 
2176 Captopril Captoprilum Tablets 25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
2177 Captopril Captoprilum Tablets 25 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
2178 Captopril Captoprilum Tablets 25 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
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2179 Captopril Captoprilum Tablets 25 mg Polfarmex S.A 30/06/05 
2180 Captopril Captoprilum Tablets 50 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
2181 Captopril Captoprilum Tablets 50 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
2182 Captopril Captoprilum Tablets 50 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
2183 Captopril Captoprilum Tablets 50 mg Polfarmex S.A 30/06/05 
2184 Captopril Captoprilum Tablets 12,5 mg Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 30/04/05 
2185 Captopril Captoprilum Tablets 25 mg Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 30/04/05 
2186 Captopril Captoprilum Tablets 50 mg Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 30/04/05 
2187 Captopril Captoprilum Tablets 12,5 mg Merck Generics Limited 30/04/05 
2188 Captopril Captoprilum Tablets 25 mg Merck Generics Limited 30/04/05 
2189 Captopril, Tensiomin Captoprilum Tablets 100 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
2190 Captopril, Tensiomin Captoprilum Tablets 12.5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
2191 Captopril, Tensiomin Captoprilum Tablets 25 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
2192 Captopril, Tensiomin Captoprilum Tablets 50 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
2193 Captozid Captoprilum Tablets (50 mg+25 mg) Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
2194 Carbachol 3% Carbacholum Eye drops, solution 30 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
2195 Carbenicillin Carbenicillinum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

2196 Carbo Compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
2197 Carbo Medicinalis Carbo medicinalis Tablets 300mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 
2198 Carbo medicinalis  W giel leczniczy Granules  for veterinary use ICN  Polfa Rzeszów S.A. 14/02/05 
2199 Carbo vegetabilis Pentarkan H  Tablets DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 19/03/06 
2200 Carbo-Hasco Carbo medicinalis Tablets 300 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

2201 Carboplatin Carboplatinum Solution for injection 10 mg/ml Pharmacia & Upjohn Pty Ltd. 31/01/05 
2202 Carboplatin-Ebewe, Karboplatyna-Knoll Carboplatinum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
10 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 30/11/04 

2203 Cardiactiv Crataegi inflorescentiae tinctura 

+ Rosmarini folium tinctura 

Oral solution (598mg + 322mg)/ml Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

25/05/05 

2204 Cardiacum-Heel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
2205 Cardiamid-Coffein Coffeinum + Nicethamidum + 

Strychninum 

Oral drops, solution (100mg + 100mg + 
0,25mg)/ml 

Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 

2206 Cardiamidum Nicethamidum Oral drops, solution 250 mg/ml Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
2207 Cardilopin Amlodipinum Tablets 10 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 5/07/06 
2208 Cardilopin Amlodipinum Tablets 2.5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 5/07/06 
2209 Cardilopin Amlodipinum Tablets 5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 5/07/06 
2210 Cardin 10 Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 22/02/06 
2211 Cardin 20 Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 22/02/06 
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2212 Cardin 40 Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 22/02/06 
2213 Cardin 5 Simvastatinum Film-coated tablets 5 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 22/02/06 
2214 Cardiobell Crataegi inflorescentiae 

extractum siccum 

Film-coated tablets 200 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 14/03/07 

2215 Cardiobonisan Herbal tea Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/07/05 
2216 Cardiobonisan  Herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 

ywiec 
31/12/08 

2217 Cardiobonisol Oral solution Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/03/06 
2218 Cardiodoron comp. krople  WELEDA 24/08/05 
2219 Cardiofil Acidum acetylsalicylicum + 

Magnesii oxydum 

Tablets Filofarm Farmaceutyczna Spó dzienia Pracy 25/01/06 

2220 Cardiogran Preparat zio owy Herbal granules Herbapol ód  S.A. 31/08/05 
2221 Cardiol C Oral drops, solution Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
2222 Cardiomag Kalii chloridum + Magnesii 

oxydum 

Tablets 195 mg K+, 75 mg 
Mg2+ 

Chemiczno – Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 
ESPEFA 

30/09/07 

2223 Cardiomix    Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
2224 Cardionervit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
2225 Cardionervit Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/04/05 
2226 Cardiopirin Acidum acetylsalicylicum Tablets 0.1 g Zak ady Farmaceutyczne Colfarm 30/11/05 
2227 Cardiosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
2228 Cardiosorbid Isosorbidi dinitras Prolonged release capsules 20 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
2229 Cardiosorbid Isosorbidi dinitras Prolonged release capsules 40 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
2230 Cardiotensin  7,5 Moexiprilum Film-coated tablets 7.5 mg Schwarz Pharma AG 30/09/07 
2231 Cardiotensin 15 Moexiprilum Film-coated tablets 15 mg Schwarz Pharma AG 30/09/07 
2232 Cardiotensin Plus 15 Moeksprilum+ 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 15 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 

2233 Cardiotensin Plus 7,5 Moeksprilum+ 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 7,5 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 

2234 Cardiotonic Crataegi tinctura + Valerianae 

tinctura 

Oral solution (614mg + 309mg)/ml Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

23/11/05 

2235 Cardiovex Preparat zio owy Tablets 240 mg Herbapol ód  S.A. 16/05/07 
2236 Cardioxane Dexrazoxanum Powder for solution for infusion 500 mg Chiron B.V. 30/06/04 
2237 Cardiplant Film-coated tablets 15 mg procjanidyn Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. 29/06/05 
2238 Cardogard Acidum acetylsalicylicum Effervescent tablets 100 mg Natur Produkt Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
2239 Cardonit prolongatum 40 Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 40 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
2240 Cardonit prolongatum 60 Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 60 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
2241 Cardonit prolongatum 80 Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 80 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
2242 Cardura Doxazosinum Tablets 1 mg Pfizer GmbH 30/06/05 
2243 Cardura Doxazosinum Tablets 2 mg Pfizer GmbH 30/06/05 
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2244 Cardura Doxazosinum Tablets 4 mg Pfizer GmbH 30/06/05 
2245 Cardura XL Doxazosinum Modified release tablets 4 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
31/08/04 

2246 Cardura XL Doxazosinum Modified release tablets 8 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/08/04 

2247 Carduus marianus similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
2248 CARDUUS MARIANUS/ OXALIS, ampu ki-  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2249 CARDUUS MARIANUS/OXALIS, granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2250 CARDUUS MARIANUS/-VISCUM MALI 

comp., amp. 
 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

2251 CARDUUS MARIANUS/-VISCUM MALI 
comp., gran. 

 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

2252 Carident Framycetinum + Papainum Ointment (100mg + 150mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
2253 Carminosol  Preparat z o ony Oral drops  Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 
2254 Carminosol  Preparat z o ony Syrup  Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 
2255 Carmolis Liquid Dr. A & L Schmidgall 30/09/07 
2256 Carmolis  japanese mint oil Oral drops  Dr. A. & L. Schmidgall 31/12/08 
2257 Carnivit Levocarnitinum Powder for oral solution  250 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 14/12/05 
2258 Carnivit Levocarnitinum Tablets 250 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 14/12/05 
2259 Carofertin  Beta-karoten Solution  for veterinary use Werft-Chemie 13/01/05 
2260 Carominthe  Drops Lehning Laboratoires 28/02/06 
2261 Carplat Carboplatinum Solution for intravenous infusion 10 mg/ml HEXAL AG 31/12/08 
2262 Carteol S.R. 1% Carteololum Eye drops, prolonge release 1 g/100 ml Laboratoire Chauvin 31/12/08 
2263 Cartilago comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
2264 Cartilago comp. inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
2265 CARTILAGO/MANDRAGORA comp Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
2266 CARTILAGO/MANDRAGORA comp Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
2267 Cartrophen vet sody wielosiarczan pentozanu Solution for veterinary use Arthropharm LTD. 31/12/08 
2268 CARUM CARVI Suppository 1 g WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
2269 Carvedilol Carvedilolum Tablets 12,5 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2270 Carvedilol Carvedilolum Tablets 3,125 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A.   31/12/08 
2271 Carvedilol Carvedilolum Tablets 6,25 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A.   31/12/08 
2272 Carvedilol Carvedilolum Tablets 25 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A.   31/12/08 
2273 Carvedilol Carvedilolum Tablets 6,25 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
2274 Carvedilol Carvedilolum Tablets 12,50 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
2275 Carvedilol Carvedilolum Tablets 25 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
2276 Carvofit fix Menthae folium + Chamomillae 

anthodium + Carvi fructus 

Herbal tea Herbapol - Bia ostok S.A. 31/12/07 

2277 Casodex Bicalutamidum Film-coated tablets 50 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/12/07 
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2278 Casodex Bicalutamidum Film-coated tablets 150 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/12/07 
2279 Caspofungin – MSD Caspofunginum Powder for concentrate for solution 

for infusion 
50 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 

2280 Caspofungin – MSD Caspofunginum Powder for concentrate for solution 
for infusion 

70 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 

2281 Caspofungin – MSD Caspofunginum Powder for solution form infusion + 
kit for infusion 

50 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 

2282 Castagnus Agni casti fructus extractum 

siccum 

Tablets 45 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 6/07/05 

2283 Castifem Capsules  Produkcyjno-Handlowe Przedsi biorstwo 
Farmaceutyków CURTIS HEEALTHCARE Sp. z.o.o. 

31/12/08 

2284 Castomix Szczepionka do czynnego 
uodparniania królikw przeciwko 
krwotocznej bronchopneumonii i 
myksomatozie 

Lyophilisate + suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2285 Castor equi Ointment Laboratoires BOIRON 27/09/07 
2286 Cataflam 50 Diclofenacum Film-coated tablets 50 mg Novartis Pharma AG 15/09/05 
2287 Catalet C Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 

injection 
2 ml Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/09/05 

2288 Catalet D Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

2 ml Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/09/05 

2289 Catalet T Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

2 ml Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/09/05 

2290 Catalet z py ku brzozy Pojedyncze alergoidy Suspension for subcutaneous 
injection 

 Wytwórnia Surowic i Szczepionek „BIOMED” S.A., 
Kraków 

31/12/08 

2291 Catalin Pirenoxinum Tablets and solvent for eye drops 0.75 mg Senju Pharmaceuticals Co. Ltd. 31/12/07 
2292 Catapresan Clonidinum Tablets 75 mcg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
2293 Catosal 10%  Butafosfan, Cyjanokobalamina 

(witamina B12) 
Solution  for veterinary use Bayer 30/07/06 

2294 CattleMaster BVD-K  Szczepionka przeciw wirusowej 
biegunce i chorobie b on 
luzowych byd a

Liquid  for veterinary use Pfizer 30/06/04 

2295 Caulophyllum-Dagomed 8 zaburzenia kobiece 
przed menopauz

 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 

2296 Causticum compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2297 Causticum Compositum  Drops Heel GmbH 31/12/08 
2298 Caustinerf deciduous Paste Septodont 31/12/05 
2299 Caustinerf fort Lidocainum + Paraldehydum Paste (370mg + 460mg)/g Septodont 24/07/05 
2300 Caveac Vitapest L  ywa szczepionka dla kurcz t

przeciw rzekomemu pomorowi 
drobiu 

Lyophilisate  for veterinary use Ceva Sante Animale 29/09/05 
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2301 Caverject Alprostadilum Dry substance for solution for 
injection  

10 mcg Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 

2302 Caverject Alprostadilum Dry substance for solution for 
injection  

20 mcg Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 

2303 Cavinton Vinpocetinum Solution for injection 5 mg/ml Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
2304 Cavinton Vinpocetinum Tablets 5 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
2305 Cavinton Forte Vinpocetinum Tablets 10 mg Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
2306 Cc - Nefro Calcii carbonas Film-coated tablets 500 mg Salmon Pharma 31/12/08 
2307 Cealb Albuminum humanum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Sanguin ClB 31/12/08 
2308 Ceanothus-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/07/05 
2309 Ceanothus-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/07/05 
2310 Cebiogem Acidum ascorbicum Film-coated tablets 200 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
2312 Cebion Acidum ascorbicum (vit C) Buccal tablet 0.1 g Merck KGaA 31/12/08 
2313 Cebion Acidum ascorbicum (vit C) Buccal tablet  0.1 g Merck KGaA 31/12/08 
2314 Cebion Acidum ascorbicum (vit C) Buccal tablet  0.1 g Merck KGaA 31/12/08 
2311 Cebion Acidum ascorbicum (vit C) Oral drops, solution 0.1 g/1 ml Merck KGaA 31/07/04 
2315 Cebionmulti Retinolum + Riboflavinum (vit 

B2) + Thiaminum (vit B )

Oral drops, solution Merck KGaA 31/12/08 

2319 Ceclor Cefaclorum Capsules 250 mg Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 
2320 Ceclor Cefaclorum Capsules 500 mg Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 
2316 Ceclor Cefaclorum Granules for oral suspension 250 mg/5ml Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 
2318 Ceclor Cefaclorum Granules for oral suspension 125 mg/5ml Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 
2317 Ceclor Cefaclorum Granules for suspension 375 mg/5 ml Eli Lilly Italia S.p.A. 31/12/08 
2321 Ceclor MR Cefaclorum Film-coated, prologed release 

tablets 
375 mg Eli Lilly Italia S.p.A. 1/08/06 

2322 Ceclor MR Cefaclorum Film-coated, prologed release 
tablets 

750 mg Eli Lilly Italia S.p.A. 1/08/06 

2323 Ceclor MR Cefaclorum Film-coated, prologed release 
tablets 

500 mg Eli Lilly Italia S.p.A. 1/08/06 

2324 Cedax Ceftibutenum Capsules 400 mg Schering-Plough Italia 4/08/05 
2325 Cedax Ceftibutenum Powder for suspension 36 mg/ml Schering-Plough Italia 4/08/05 
2326 Ceel Acidum ascorbicum + 

Tocopheroli acetas 

Film-coated tablets 50 mg + 100 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 

2327 Cefabene  Solanum dulcamare extractum Ointment 100 mg/g Cefak KG 31/12/08 
2328 Cefadisiac Tablets CEFAK KG 19/07/07 
2329 Cefadolor  Guajaci lignum extractum siccum Film-coated tablets 200 mg Cefak KG 31/12/08 
2332 Cefaleksyna Cefalexinum Capsules 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 1/03/06 
2333 Cefaleksyna Cefalexinum Capsules 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/09/05 
2334 Cefaleksyna Cefalexinum Film-coated tablets 1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/09/05 
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2330 Cefaleksyna Cefalexinum Granules for oral solution 125 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/09/05 
2331 Cefaleksyna Cefalexinum Granules for oral solution 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 1/03/06 
2335 Cefaleksyna wet. Proszek 20% Cefalexinum Powder for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
2336 Cefaleksyna wet. Tabletki 250mg Cefalexinum Tablets for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
2337 Cefaleksyna wet. Tabletki 50mg Cefalexinum Tablets for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
2338 Cefalgin Coffeinum + Paracetamolum + 

Propyphenazonum 

Tablets 50mg + 250mg + 
150mg 

Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 

2339 Cefamadar Oral drops CEFAK KG 19/07/07 
2340 Cefamadar Tablets CEFAK KG 19/07/07 
2341 Cefamast DC cefaleksyna, 

dihydrostreptomycyna 
Intramammary suspension for veterinary use Bimeda 31/12/08 

2342 Cefamast LC cefaleksyna, 
dihydrostreptomycyna 

Intramammary suspension for veterinary use Bimeda 31/12/08 

2343 Cefamezin Cefazolinum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

1 g Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 

2344 Cefa-Safe  Cefapiryna benzatynowa Intramammary suspension for veterinary use Intervet International B.V. 23/10/06 
2345 Cefaseptin 120  Cefalexinum Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 30/01/06 
2346 Cefaseptin 600  Cefalexinum Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 30/01/06 
2347 Cefazolin Biochemie 0,5 Cefazolinum Powder for solution for 

intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

500 mg Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 

2348 Cefazolin Biochemie 1 Cefazolinum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

1 g Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 

2349 Cefazolin Biochemie 2 Cefazolinum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

2 g Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 

2350 Cefobid Cefoperazonum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

1 g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

2353 Cefor Cefaclorum Capsules 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 
2354 Cefor Cefaclorum Capsules 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 
2351 Cefor Cefaclorum Granules for oral suspension 125 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 
2352 Cefor Cefaclorum Granules for oral suspension 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 
2355 CEFOTAXIM – MIP 0,5 g Cefotaximum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

500 mg MIP Pharma Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

2356 CEFOTAXIM – MIP 1 g Cefotaximum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

1 g MIP Pharma Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
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2357 CEFOTAXIM – MIP 2 g Cefotaximum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

2 g MIP Pharma Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

2360 Cefprozil Cefprozilum Film-coated tablets 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2361 Cefprozil Cefprozilum Film-coated tablets 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2358 Cefprozil Cefprozilum Powder for oral suspension 125 mg/5ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2359 Cefprozil Cefprozilum Powder for oral suspension 250mg/5ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2362 Ceftazidime Ceftrazidinum Powder for solution for injection 500 mg, 1 g , 2 g PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2364 CEFTRIAXON – MIP 1 g Ceftriaxonum powder and solvent for solution for 

intramuscular injection 
1 g CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 

2363 CEFTRIAXON – MIP 1 g Ceftriaxonum Powder for solution for intravenous 
infusion 

1 g CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 

2365 CEFTRIAXON – MIP 2 g Ceftriaxonum Powder for solution for intravenous 
infusion 

2 g CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 

2366 CEFTRIAXON TORREX 0,5 g Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injections 

500 mg Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

2367 CEFTRIAXON TORREX 1 g Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injections 

1 g Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

2368 CEFTRIAXON TORREX 2 g Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

2 g Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

2369 Ceftriaxone Ceftriaxonum Powder for solution for injection  1 g i 2 g PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2370 Cefuroxime Cefuroximum Powder for injection 250 mg, 750 mg, 1,5 g PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2371 Cefuroxime Axetil Cefuroximum Film-coated tablets 125 mg , 250 mg, 500 

mg 
PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

2374 Cefzil Cefprozilum Film-coated tablets 250 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 31/12/08 
2375 Cefzil Cefprozilum Film-coated tablets 500 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 31/12/08 
2372 Cefzil Cefprozilum Powder for oral suspension 125 mg/5ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 31/12/08 
2373 Cefzil Cefprozilum Powder for oral suspension 250 mg/5ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 31/12/08 
2376 CEK Cefaclorum Granules for oral suspension 125 mg/ 5 ml Hexal AG 12/10/05 
2377 CEK Cefaclorum Granules for oral suspension 250 mg/ 5 ml Hexal AG 12/10/05 
2378 CEK 1000 Cefaclorum Effervescent tablets 1000 mg Hexal AG 9/08/06 
2379 CEK 250 Cefaclorum Effervescent tablets 250 mg Hexal AG 9/08/06 
2380 CEK 500 Cefaclorum Effervescent tablets 500 mg Hexal AG 9/08/06 
2381 CEK 500 Cefaclorum Film-coated tablets 500 mg Hexal AG 9/08/06 
2382 Celebrex Celecoxibum Capsules 100 mg Searle Division of Monsanto plc. 31/03/05 
2383 Celebrex Celecoxibum Capsules 200 mg Searle Division of Monsanto plc. 31/03/05 
2384 Celestone Betamethasonum Solution for injection 4 mg/1 ml Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
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2385 Celipres 100 Celiprololum Tablets 100 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 27/06/07 
2386 Celipres 200 Celiprololum Tablets 200 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 27/06/07 
2387 Celipresol Celiprololum Film-coated tablets 200 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2388 Celiprol 100 Celiprololum Film-coated tablets 100 mg Leciva a.s. 31/12/08 
2389 Celiprol 200 Celiprololum Film-coated tablets 200 mg Leciva a.s. 31/12/08 
2390 CellCept Mofetili mycophenolas Capsules 250 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/06 
2393 CellCept Mofetili mycophenolas Film-coated tablets 500 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/06 
2392 CellCept Mofetili mycophenolas Powder for concentrate for solution 

for infusion 
500 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/01/05 

2391 Cellcept Mofetili mycophenolas Powder for suspension 1 g/5 ml F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 
2394 Cellpest   Szczepionka przeciw 

klasycznemu pomorowi wi
Lyophilisate + solvent for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 

2395 Centelderm  Ointment  Wroc awskie Zak ady Zielarskie HERBAPOL S.A. 31/12/08 
2396 Centrophenoxin Meclofenoxatum Coated tablets 100 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
2397 Centrum Film-coated tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/07/04 
2398 Centrum Jr + Extra C Chewable tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/07/04 
2399 Centrum Jr + Extra Calcium Chewable tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/07/04 
2400 Centrum Junior Buccal tablet Wyeth-Ayerst Canada 30/09/05 
2401 Centrum Opti Preparat z o ony Film-coated tablets  Lederle Laboratories Division American Cyanamid Co. 31/12/08 
2402 Centrum Silver Film-coated tablets Wyeth-Ayerst Canada 30/04/04 
2403 Century Multivitamin Preparat z o ony Tablets  Omega Rex s.j. 31/12/08 
2404 Ceolat Dimeticonum Chewable tablets 80 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/07/04 
2405 Ceolat Dimeticonum Chewable tablets 80 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/01/05 
2406 Cepan Preparat z o ony Cream Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 

2407 Cepasmel Allii cepae extractum fluidum + 

Allii sativi extractum fluidum 

Syrup (613mg + 123mg)/5ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/03/06 

2408 Cepastil Allii cepae extractum fluidum + 

Allii sativi extractum fluidum 

Syrup (616mg + 123mg)/5ml Gemi Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej- 
Przedstawiciel 

31/03/06 

2409 Cephalexin Cefalexinum Capsules 500 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2410 Cephalexin Cefalexinum Capsules 250 mg Pharmachim-Holding AD 30/04/04 
2411 Cephalexin Cefalexinum Powder for oral suspension 250 mg/5ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2412 Cephalexin Cefalexinum Tablets 1g PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2413 Cephyl Acetylsalicylicum acidum, 

Coffeinum, homeopatia 

Tablets  Laboratoires BOIRON 31/12/08 

2415 Cepodem Cefpodoximum Film-coated tablets 100 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2416 Cepodem Cefpodoximum Film-coated tablets 200 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2414 Cepodem Cefpodoximum Powder for oral suspension 40 mg/5 ml Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2417 Ceporex  Cefalexinum Suspension for veterinary use Schering-Plough Central Eastg  11/08/04 
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2418 Cepravin Dry Cow  Cefalonium Intramammary suspension for veterinary use Schering-Plough Central East Ag 7/12/05 
2419 Cerazette Desogestrelum Film-coated tablets 0.075 mg Organon N.V. 14/02/07 
2420 Cereales Germees TM  Drops Laboratoires BOIRON 31/12/07 
2421 Cereales germes compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
2422 CEREBELLUM comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2423 CEREBELLUM comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2424 Cerebrolysin Solution for injection and for 

intravenous infusion 
215.2 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/05/05 

2425 Cerebrum compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
2426 Cerebrum compositum NM Solution for injection 2,2 ml Biologische Heilmittel Heel GmbH 14/03/07 
2427 Cerezyme Powder for solution for infusion 200 j. Genzyme B.V 12/10/05 
2428 Cerezyme 400 j. Powder for solution for infusion 400 j. Genzyme B.V 25/04/07 
2429 Cermix iwermektyna Premix for veterinary use Biopharm 31/12/08 
2430 Cernevit Lyophilisate for solution for intramuscular injection and 

intravenous infusion 
Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 5/03/06 

2431 Ceromangan Chlorek cerowy, chlorek 
magnezu, jodek potasu, jodek 
sodu, jod 

Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 

2432 Cerosel 50 Selenu zwi zki Tablets 50 mcg Biochefa Farmaceutyczny Zak ad Naukowo-
Produkcyjny 

30/01/05 

2433 Ceroxim Cefuroximum Powder for oral suspension 125 mg/5 ml Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2434 Ceroxim Cefuroximum Powder for oral suspension 250 mg/5 ml Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2435 Ceroxim Cefuroximum oxetilum Film-coated tablets 125 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2436 Ceroxim Cefuroximum oxetilum Film-coated tablets 250 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2437 Ceroxim Cefuroximum oxetilum Film-coated tablets 500 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2438 Cerubidine Daunorubicinum Lyophilisate for solution for 

injection, intravascular infusion 
20 mg Rhône-Poulenc Rorer Bellon 30/01/05 

2439 Cerutin Acidum ascorbicum (vit C) + 

Rutosidum 

Film-coated tablets Polfarmex S.A 24/05/06 

2440 Cesol Praziquantelum Film-coated tablets 150 mg Merck KGaA 31/07/04 
2441 Cestal Cat Prazikwantel, pyrantelu embonian Tablets for veterinary use Lavet 31/12/08 
2442 Cestal Plus  Prazikwantel, Pyrantelu 

embonian, Fenbendazol 
Tablet for veterinary use Lavet Pharmaceuticals Ltd. 12/03/06 

2445 CetAlergin Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 8/02/06 
2443 CetAlergin Cetirizinum Oral drops 10 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 23/11/05 
2444 CetAlergin Cetirizinum Syrup 1 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 23/11/05 
2446 Cetebe Acidum ascorbicum (vit C) Prolonged release capsules 500 mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/11/04 
2447 Cetiratio Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
2448 Cetirizine Dihydrochloride, Pseudoephedrine 

Hydrochloride 
Cetirizinum + Pseudoephedrinum Capsules 5 mg, 120 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
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2449 Cetix Nasal stick Cetix Spólka Przemys owo- Handlowa z o.o. Koszalin 30/10/05 
2450 Cetix-Plus Nasal stick Cetix Spólka Przemys owo- Handlowa z o.o. Koszalin 30/10/05 
2451 Cetolol Acebutololum Film-coated tablets 200 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 
2452 Cetolol Acebutololum Film-coated tablets 400 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 
2453 Cetriscabin Benzyli benzoas + Cetrimonii 

bromidum 

Cutaneous emulsion (30g + 0,3g)/100g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 

2454 Cetrizen Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
2455 Cetrotide Cetrorelixum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
0.25 mg/ml Ares- Serono (Europe) Ltd 31/05/05 

2456 Cetrotide Cetrorelixum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

1 mg/ml Ares- Serono (Europe) Ltd 31/05/05 

2457 Cevac Bron 120 L  Szczepionka dla kurcz t przeciw 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli 
kur. 

Lyophilisate  for veterinary use Ceva Sante Animale 3/11/05 

2458 Cevac Gumbo L  ywa szczepionka dla kurcz t
przeciw zaka nemu zapaleniu 
torby Fabrycjusza 

Lyophilisate  for veterinary use Ceva Sante Animale  18/09/05 

2459 Cevac IBD L  ywa szczepionka dla kurcz t
przeciw zaka nemu zapaleniu 
torby Fabrycjusza 

Lyophilisate  for veterinary use Ceva Sante Animale 18/09/05 

2460 Cevac ND-IB-EDS-K Szczepionka dla kur przeciwko 
zaka nemu zapalenieu oskrzeli 
chorobie, chorobie Newcastle i 
syndromowi spadku nio no ci 

Emulsion for veterinary use Ceva 31/12/08 

2461 Cevac New L szczepionka do aktywnego 
uodparniania zdrowych kurcz t,
broilerów i kur niosek przeciwko 
chorobie Newcastle 

Lyophilisate for veterinary use Ceva Sante Animale 31/12/08 

2462 Cevamec 1%  Iwermektyna Solution for veterinary use Ceva Sante Animale 12/03/06 
2463 C-Film Lucchini Nonoxinolum Contraceptive membrane 72 mg Irers-Lee Ltd 27/04/05 
2464 Chakaem p-chlorophenolum Liquid 150 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 
2465 Chamomilen Ointment Ziaja Ltd. - Zak ad Produkcji Leków 31/12/08 
2466 Chamomilla similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
2467 Chelicur Preparat z o ony Liquid Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 

2468 CHELIDONIUM Capsules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
2469 Chelidonium compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
2470 Chelidonium Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
2471 Chelidonium-Dagomed 15 schorzenia w troby  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
2472 Chelidonium-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2473 Chenofalk Acidum chenodeoxycholicum Capsules 0.25 g Dr Falk Pharma GmbH 31/07/04 
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2474 Chibroxin Norfloxacinum Eye drops 0.3 % Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
2475 China Complexe Lehning nr 107  Drops Lehning Laboratoires 11/11/06 
2476 China Homaccord S Amp. Heel GmbH 31/12/07 
2477 China-Homaccord S  Drops Heel GmbH 31/12/07 
2478 Chinidinum prolongatum Chinidinum Prolonged release tablets 200 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
2479 Chinidinum sulfuricum Chinidinum Coated tablets 200 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
2480 Chinidyny siarczan  Pharma Zentrale 14/01/05 
2481 Chininy chlorowodorek Chininum hydrochloricum  Pharma Zentrale 14/01/05 
2482 Chininy chlorowodorek Chininum hydrochloricum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 14/01/05 
2483 Chinoksyzol Acidum boricum + 

Oxyquinolinum 

Tablets Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/01/06 

2484 Chiracaine Levobupivacainum Solution for injection or for 
concentrate for solution for infusion 

7.5 mg/ml Abbott S.p.A 11/10/06 

2485 Chirocaine Levobupivacainum Solution for injection or for 
concentrate for solution for infusion 

2.5 mg/ml Abbott S.p.A 11/10/06 

2486 Chirocaine Levobupivacainum Solution for injection or for 
concentrate for solution for infusion 

5 mg/ml Abbott S.p.A 11/10/06 

2487 Chloralu wodzian  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/03/06 
2488 Chloralu wodzian  Pharma Cosmetic, Kraków 31/03/06 
2489 Chloralu wodzian  Pharma Zentrale 31/03/06 
2490 Chloralu wodzian  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/03/06 
2491 Chloralu wodzian  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/03/06 
2492 Chloramfenikol Chloramphenicolum  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/05/06 
2493 Chloramfenikol  Pharma Cosmetic, Kraków 31/05/06 
2494 Chloramfenikol  Pharma Zentrale 31/05/06 
2495 Chloramfenikol  Pliva Kraków 31/05/06 
2496 Chloramfenikol  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/05/06 
2498 Chlorchinaldin Chlorquinaldolum Buccal tablet 2 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
2497 Chlorchinaldin Chlorquinaldolum Ointment 30 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 
2499 Chlorchinaldin H Chlorquinaldolum + 

Hydrocortisonum 

Ointment (30mg + 10mg)/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 

2500 CHLORCHINALDIN O Smaku Czarnej 
Porzeczki 

Chlorquinaldolum Buccal tablets 2 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 

2501 Chlorek benzalkoniowy  Pharma Cosmetic, Kraków 9/04/05 
2502 Chlorek miedzi, 64CuCl2 do wstrzykiwa Preparat radiodiagnostyczny Solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/04/05 
2503 Chlorek strontu - 89 SrCl2 Preparat radiodiagnostyczny Solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 20/09/06 
2504 Chlorheksydyny octan  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/08/05 
2505 Chlorocyclinum 3% Chlortetracyclinum Ointment 30 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 
2506 Chloropernazinum Prochlorperazinum Tablets 10 mg Labor Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy 31/01/06 
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2507 Chlorowodorek Oxybutyniny Oxybutyninum Tablets 2,5 mg Generics (UK) Limited 31/12/08 
2508 Chlorowodorek Oxybutyniny Oxybutyninum Tablets 5 mg Generics (UK) Limited 31/12/08 
2509 Chlorpropamid Chlorpropamidum Tablets 250 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
2510 Chlorprothixen Chlorprothixenum Film-coated tablets 15 mg Le iva a.s. 31/07/04 
2511 Chlorprothixen Chlorprothixenum Film-coated tablets 50 mg Le iva a.s. 31/07/04 
2512 Chlorsuccillin Suxamethonium Lyophilisate for solution for 

injection 
200 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

2513 Chlortetracykliny chlorowodorek  Scholz, Sowin 19/08/05 
2514 Cholagoga I Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/08/05 
2515 Cholagoga II Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/08/05 
2516 Cholagoga II fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
2517 Cholagoga III Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/08/05 
2518 Cholagoga III fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
2519 Cholagogum F Chelidini herba extractum siccum 

+ Curcumae rhizomae extractum 
siccum 

Capsuels, hard (104-131mg) + 45mg A. Natterman & Cie.GmbH Rhone-Poulenc Rorer 31/07/04 

2520 Cholagogum N Nattermann Curcumae radix et Chelidoni 

herba extr. compositum + 

Menthae piperitae oleum 

Oral drops, solution (184,6mg + 1,81mg) 
/ml 

A. Natterman & Cie.GmbH Rhone-Poulenc Rorer 29/02/04 

2521 Cholagomix  Chelidonii herba  pulv., Teraxcaci 

radix cum pulv., Absinthii herba 
pulv. 

Capsules, hard 168,5 mg + 126 mg + 
85,5 mg 

Agropharm S.A. 31/12/08 

2522 Cholamid Nicotinyl methylamidum Tablets 500 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
2523 Cholamix    Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
2524 Cholavisol Oral solution  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
2525 Cholavit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/12/08 
2526 Cholegran Herbal granules Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/08/05 
2527 Choleodoron krople  WELEDA 24/08/05 
2528 Cholerin Triple szczepionka dla kur, indyków i 

g si przeciw cholerze drobiu 
Emulsion for veterinary use Abic 31/12/08 

2529 Cholesana   Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
2530 Cholesol Oral solution Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
2531 Cholesterol  Pharma Cosmetic, Kraków 30/10/05 
2532 Cholesterol  Pharma Zentrale 30/10/05 
2533 Cholesterol  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
30/10/05 

2534 Cholesterol Complexe Lehning nr 112  Drops Lehning Laboratoires 11/11/06 
2535 Cholestil Hymecromonum Tablets 200 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
2536 Cholestrovit   Bional Pharma BV 31/12/08 
2537 CholiDont S Cholini salicylas Toothpaste GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/08/05 
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2538 Cholinex Cholini salicylas Lozenge 150 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
2539 Cholinex Cholini salicylas Lozenge 150 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 29/03/06 
2540 Cholitol Preparat zio owy Oral solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/03/07 

2541 Choragon 1500 Gonadotrophinum chorionicum Powder and solvent for solution for 
injection 

1500 j.m./ml Ferring GmbH 14/12/05 

2542 Choragon 5000 Gonadotrophinum chorionicum Powder and solvent for solution for 
injection 

5000 j.m./ml Ferring GmbH 14/12/05 

2543 Chorulon  Gonadotropinum Lyophilisate + solvent  for veterinary use Intervet 31/12/08 
2544 Chromian sodu Na2CrO4 do wstrzykiwa Preparat radiodiagnostyczny Solution for injection 0.02 mg/ml Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 31/01/06 
2545 Chronocard forte Coated tablets 0.1 g Julius Redel CESRA - Arzneimittelfabrik GmbH 31/12/07 
2546 Chrono-Gest  Kronolon Sponge for veterinary use Intervet 31/12/08 
2547 Chrypka HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 30/06/07 
2548 Chudeus-Fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 
31/01/06 

2549 Cialis Tadalafil Tablets 10 mg Eli Lilly and Company Ltd. 31/12/08 
2550 Cialis Tadalafil Tablets 20 mg Eli Lilly and Company Ltd. 31/12/08 
2551 Cicaderma Ointment Laboratoires Boiron 30/06/05 
2552 Cicaderma Ointment Laboratoires BOIRON 30/06/05 
2553 Cicatryl Ointment 10 mg/g Darcy Laboratories 31/07/04 
2554 CICHORIUM/PANCREAS comp., ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2555 CICHORIUM/PANCREAS comp., granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2556 Ciclogen Ciclosporinum Capsules 10 mg , 25 mg , 50 mg 

, 100 mg 
GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 

2557 Ciechoci ski ug Leczniczy Solution for external use Uzdrowisko Ciechocinek - Przedsi biorstwo 
Pa stwowe 

31/12/07 

2558 Ciechoci ski Szlam Leczniczy Crystilline powder for external use Uzdrowisko Ciechocinek - Przedsi biorstwo 
Pa stwowe 

31/12/07 

2559 Cifloxin Ciprofloxacinum Tablets 250 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
2560 Cifloxin Ciprofloxacinum Tablets 500 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
2561 Cifran 250 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Ranbaxy Laboratories Ltd. 31/12/07 
2562 Cifran 500 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Ranbaxy Laboratories Ltd. 31/12/07 
2563 Cignoderm 0,1 Acidum salicylicum + 

Dithranolum 

Ointment (5mg + 1mg)/g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 

2564 Cignoderm 0,5 Acidum salicylicum + 

Dithranolum 

Ointment (5mg + 5mg)/g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 

2565 Cignoderm 1 Acidum salicylicum + 

Dithranolum 

Ointment (5mg + 10mg)/g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 

2566 Cignoderm 2 Acidum salicylicum + 

Dithranolum 

Ointment (5mg + 20mg)/g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 
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2567 Cilest Ethinylestradiolum + 

Norgestimatum 

Tablets 35mcg + 250mcg Cilag AG 30/06/04 

2568 Ciloxan Ciprofloxacinum Eye drops, solution 3 mg/ml Alcon Laboratoires Inc Texas 29/11/06 
2569 Cimetidine Cimetidinum Solution for infusion and for 

injection 
100 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 

2570 Cimetidinum Cimetidinum Film-coated tablets 100 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 29/11/06 
2571 Cimetidinum Cimetidinum Film-coated tablets 200 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
2572 Cimetidinum Cimetidinum Film-coated tablets 400 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 29/11/06 
2573 Cimicifuga complexe nr 21  Drops Lehning Laboratoires 31/03/06 
2574 Cimicifuga-Dagomed 9 zaburzenia kobiece po 

menopauzie 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 

2575 Cimicifuga-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
2576 Cimicifuga-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/07 
2577 Cimolan Carbocisteinum Syrup 250 mg/ 5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 23/11/05 
2578 Cimolan P Carbocisteinum Syrup 125 mg/ 5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 23/11/05 
2579 Cina Complexe Nr 55  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
2580 Cincol Naphazolinum + Zinci sulfas Eye drops, solution (1,0mg + 2,5mg)/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
2581 Cinnabaris-Dagomed 3 stany zapalne atok, 

katar 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 

2582 Cinnamomum-Homaccord N Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2583 Cinnamomum-Homaccord N  Drops Heel GmbH 31/12/08 
2584 Cinnarizinum Cinnarizinum Tablets 25 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
2585 Cinnarizinum Cinnarizinum Tablets 25 mg Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 
2586 Cinnarizinum Cinnarizinum Tablets 25 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
2587 Cinnarizinum Cinnarizinum Tablets 25 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
30/09/07 

2588 Ciphin Ciprofloxacinum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Slovakofarma a.s. 31/07/05 
2589 Ciphin 250 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Slovakofarma a.s. 31/07/05 
2590 Ciphin 500 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Slovakofarma a.s. 31/07/05 
2591 Ciphin 750 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 750 mg Slovakofarma a.s. 31/07/05 
2593 Ciprabil Citalopramum Film-coated tablets 40 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2594 Ciprabil Citalopramum Film-coated tablets 20 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2592 Ciprabil Citalopramum Oral solution 2 mg / ml Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2595 Cipralex Escitalopramum Film-coated tablets 5 mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
2596 Cipralex Escitalopramum Film-coated tablets 10 mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
2597 Cipralex Escitalopramum Film-coated tablets 15 mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
2598 Cipralex Escitalopramum Film-coated tablets 20 mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
2599 Cipramil Citalopramum Film-coated tablets 20 mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
2600 Cipramil Citalopramum Film-coated tablets 40 mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(1679)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

2604 Ciprinol Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
2601 Ciprinol Ciprofloxacinum Solution for intravenous infusion 100 mg/50 ml KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
2602 Ciprinol Ciprofloxacinum Solution for intravenous infusion 200 mg/100 ml KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
2603 Ciprinol Ciprofloxacinum Solution for intravenous infusion 10 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
2605 Ciprinol 500 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
2606 Ciprobay Ciprofloxacinum Ear drops, suspension  ALCON 31/12/08 
2607 Ciprobay Ciprofloxacinum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Bayer AG 31/05/04 
2608 Ciprobay 250 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Bayer AG 31/05/04 
2609 Ciprobay 400 Ciprofloxacinum Solution for intravenous infusion 400 mg/200ml Bayer AG 31/12/07 
2610 Ciprobay 500 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Bayer AG 31/05/04 
2611 Ciprobay Uro Ciprofloxacinum Film-coated tablets 100 mg Bayer AG 12/12/06 
2613 Cipronex Ciprofloxacinum Film-coated tablets 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 11/10/06 
2614 Cipronex Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/06/06 
2615 Cipronex Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/06/06 
2612 Cipronex Ciprofloxacinum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 4/07/07 
2616 Cipropol Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
2617 Cipropol Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/07 
2618 Ciprum Ciprofloxacinum Concantrate for solution for infusion 200 mg/20 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2619 CIPRUM 250 mg Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2620 CIPRUM 500 mg Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2621 CIPRUM 750 mg Ciprofloxacinum Film-coated tablets 750 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2622 Circadin ® Melatoninum Prolonged release tablets 2 mg Neurim Pharmaceuticals EEC Ltd. 31/12/08 
2623 Circulo-Injeel  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2624 Circulosan fix Instant herbal tea Herbapol Lublin S.A. 31/08/05 
2625 Circused Valerianae radix extractum 

siccum 

Coated tablets Roha Arzneimittel GmbH 31/12/08 

2626 Cirrus Cetirizinum + Pseudoefedrinum Prolonged release tablets 5 mg + 120 mg UCB Pharma S.A. 31/12/08 
2627 Cirrus Cetirizinum + Pseudoephedrinum Capsules UCB S.A. Pharma Sector 31/03/04 
2628 Cisap Cisapridum Tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 8/02/06 
2629 Cisap Cisapridum Tablets 20 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 8/02/06 
2630 Cisap Cisapridum Tablets 5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 8/02/06 
2631 Cisplatin-Ebewe, Cisplatin-Knoll Cisplatinum Solution for injection 0.5 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 30/06/04 
2632 Cisplatinum Cisplatinum Vial 10 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2633 Cisplatinum Cisplatinum Vial 50 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2634 Cisplatinum Cisplatinum Vial 25 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2635 Cisporal Ciclosporinum Solution for oromucosal use 100 mg/ml HEXAL AG 31/12/08 
2636 Cisporal 100 Ciclosporinum Capsules 100 mg HEXAL AG 31/12/08 
2637 Cisporal 25 Ciclosporinum Capsules 25 mg HEXAL AG 31/12/08 
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2638 Cisporal 50 Ciclosporinum Capsules 50 mg HEXAL AG 31/12/08 
2639 Cistus canadensis complexe nr 86  Drops Lehning Laboratoires 4/01/07 
2640 Cital Citalopramum Film-coated tablets 20 mg Biovena Pharma Sp. z o.o. 9/08/06 
2641 Citalec 10 Citalopramum Film-coated tablets 10 mg Leciva a.s. 31/12/08 
2642 Citalec 20 Citalopramum Film-coated tablets 20 mg Leciva a.s. 31/12/08 
2643 Citalec 40 Citalopramum Film-coated tablets 40 mg Leciva a.s. 31/12/08 
2644 Citalopram Citalopramum Tablets 20 mg, 40 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2645 Citaratio Citalopramum Film-coated tablets 20 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
2646 Citocartin 100 Articainum + Epinephrinum Solution for injection (40mg + 10mcg)/ml Molteni Dental S.r.I 31/12/08 
2647 Citocartin 200 Articainum + Epinephrinum Solution for injection (40mg + 5mcg)/ml Molteni Dental S.r.I 31/12/08 
2648 Citrokehl iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
2649 Citrokehl krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
2650 Citrolyt Acidum citricum + Kalii citras + 

Natrii citras 

Granules for oral solution Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  
Bydgoszcz 

31/01/06 

2651 Citropepsin Acidum citricum + Pepsinum Oral solution ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/06 
2652 CITRUS E FRUCTIBUS/CYDONIA E 

FRUCTIBUS D2/2 amp. 
 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

2653 Claforan Cefotaximum Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

1 g Laboratories Roussel  30/04/04 

2654 Clamoxyl L.A.  Amoxicillunum  Suspension for veterinary use Pfizer Inc. 24/06/07 
2655 Clamoxyl Proszek rozpuszczalny  Amoxicillunum  Soluble powder for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 4/03/04 
2656 Clamoxyl Tabletki 200 mg  Amoxicillunum  Tablet for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 4/03/04 
2657 Clamoxyl Tabletki 40 mg  Amoxicillunum  Tablet for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 4/03/04 
2658 Clanohepar    Klanobutin Solution for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
2659 Clarinase Loratadinum + 

Pseudoephedrinum 

Prolonged release tablets Schering-Plough Labo N.V. 8/04/07 

2660 Clarithromycin Clarithomycinum Syrup 125 mg /5ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2661 Clarithromycin Clarithomycinum Tablets 250 mg, 500 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
2662 Claritine Loratadinum Syrup 1 mg/ml Schering-Plough Labo N.V. 31/05/05 
2663 Claritine Loratadinum Tablets 10 mg Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
2664 Clarix® Loratadinum Tablets 10 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
2665 Clearasil Ultra 10 Benzoylis peroxydum Gel 100 mg/g Boots Healthcare International 16/04/06 
2666 Clemastatinum Clemastatinum Syrup 0,5 ml / 5ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

2667 Clemastatinum Clemastatinum Tablets 1 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

2668 Clemastinum Clemastinum Solution for injection 1 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
2669 Clemastinum Clemastinum Syrup 0.5 mg/ 5 ml Aflofarm Farmacia Polska Sp. z o.o. 27/06/07 
2670 Clemastinum Clemastinum Syrup 1 mg/10 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
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2671 Clemastinum Clemastinum Tablets 1 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
2672 Clemastinum Clemastinum Tablets 1 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

2673 Clexane Enoxaparinum natricum Solution for subcutaneous injection 100 mg/1 ml Rhône-Poulenc Rorer Bellon 31/12/08 
2674 Clexane Enoxaparinum natricum Solution for subcutaneous injection 60 mg/0,6 ml Rhône-Poulenc Rorer Bellon 31/12/08 
2675 Clexane Enoxaparinum natricum Solution for subcutaneous injection 80 mg/0,8 ml Rhône-Poulenc Rorer Bellon 31/12/08 
2676 Clexane Enoxaparinum natricum Solution for subcutaneous injections 

or for arterial line of dialyzator 
100 mg /1 ml (300mg 
/3ml) 

Rhône-Poulenc Rorer Bellon 31/12/04 

2677 Clexane Enoxaparinum natricum Solution for subcutaneous injections 
or for arterial line of dialyzator 

40 mg/0,4 ml Rhône-Poulenc Rorer Bellon 30/04/04 

2678 Clexane Enoxaparinum natricum Solution for subcutaneous injections 
or for arterial line of dialyzator 

20 mg/0,2 ml Rhône-Poulenc Rorer Bellon 30/04/04 

2679 Clexane forte Enoxaparinum natricum Solution for subcutaneous injections 
or for arterial line of dialyzator 

120 mg/0,8 ml Aventis Pharma 5/07/06 

2680 Clexane forte Enoxaparinum natricum Solution for subcutaneous injections 
or for arterial line of dialyzator 

150 mg/ml Aventis Pharma 5/07/06 

2681 Climara-100 Estradiolum Transdermal patch 7.6 mg, 100mcg/24h Schering AG 31/12/04 
2682 Climara-50 Estradiolum Transdermal patch 3.8 mg, 50mcg/24h Schering AG 31/12/04 
2683 Climaxol  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
2684 Climen Cyproteronum + Estradiolum Film-coated tablets Schering AG 31/12/08 
2685 CLINACOX 0,5 %  PREMIX  Diklazuril Premix  for veterinary use Janssen Pharmaceutica Animal Health 31/12/08 
2686 Clindacin Clindamycinum Capsules 300 mg Lannacher Heilmittel GmbH 31/12/08 
2687 Clindacne Clindamycini phosphas Gel 10 mg/g Homeofarm Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 6/12/06 
2688 Clindasan (Clindamycin Mip) Clindamycinum Solution for intramuscular injection 150 mg/ml CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
2689 Clindasan 150  (Clindamycin Mip) Clindamycinum Film-coated tablets 150 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
2690 Clindasan 300 (Clindamycin Mip) Clindamycinum Film-coated tablets 300 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
2691 Clindasan 600 (Clindamycin Mip) Clindamycinum Film-coated tablets 600 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
2692 Clindo Clindamycinum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
150 mg/ml Hexal AG 20/06/07 

2693 Clindo 300 Clindamycinum Capsules 300 mg Hexal AG 21/03/07 
2694 Clinimix N12G 20E Preparat z o ony Kit: 2 solutions for intravenous 

infusion 
 Baxter Healthcare Ltd. 31/12/08 

2695 Clinimix N14G 30E Preparat z o ony Kit: 2 solutions for intravenous 
infusion 

 Baxter Healthcare Ltd. 31/12/08 

2696 Clinimix N17G 35E Preparat z o ony Kit: 2 solutions for intravenous 
infusion 

 Baxter Healthcare Ltd. 31/12/08 

2697 Clinimix N9G 15E Preparat z o ony Kit: 2 solutions for intravenous 
infusion 

 Baxter Healthcare Ltd. 31/12/08 

2698 Clinimix N9G 20E Preparat z o ony Kit: 2 solutions for intravenous 
infusion 

 Baxter Healthcare Ltd. 31/12/08 
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2699 Clinofug® D 50 Doxycyclinum Tablets 50 mg Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
2700 ClinOleic 20% Oleum Olivae + Oleum Sojae Emulsion for infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral 29/08/07 
2701 Clinomel N 4-550 Kit: 2 solutions and emulsion  for 

infusion 
Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 14/12/05 

2702 Clinomel N 5-800 Kit: 2 solutions and emulsion  for 
infusion 

Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 14/12/05 

2703 Clinomel N 6-900 Kit: 2 solutions and emulsion  for 
infusion 

Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 14/12/05 

2704 Clinomel N 7-1000 Kit: 2 solutions and emulsion  for 
infusion 

Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 14/12/05 

2705 Clivarin 1432 Reviparinum natricum Solution for subcutanous injection 1432 j.m. AXa/0,25ml Abbott GmbH & Co KG 20/09/06 
2706 CLIVARIN Multi Reviparinum natricum Solution for subcutanous injection 34356 j.m. anty X – 

a/6 ml 
Abbott GmbH & Co. KG 31/12/08 

2707 Clivarin® 3436 Reviparinum natricum Solution for subcutanous injection 3 436 j.m./aXa/0,6 ml Abbott GmbH & Co. KG 31/12/08 
2708 Clobederm Clobetasolum Cream 500 mcg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 25/01/06 
2709 Clobederm Clobetasolum Ointment 500 mcg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 25/01/06 
2710 Clodran 400 Natrii clodronas Film-coated tablets 400 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
2711 Clodran 800 Natrii clodronas Film-coated tablets 800 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
2712 Clonazepamum Clonazepamum Solution for injection 1 mg/1 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
2713 Clonazepamum Clonazepamum Tablets 0.5 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
2714 Clonazepamum Clonazepamum Tablets 2 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
2715 Clonistada 0,15 Clonidinum Tablets 0.15 mg Stada Arzneimittel AG 30/06/04 
2716 Clopamid Clopamidum Tablets 20 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
2717 Clophelin Clonidinum Tablets 0,075 mg ORGANICA S.A. 31/12/08 
2718 Clopidix Clopigrelum Film-coated tablets 75 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

2719 Clopidogrel Clopidogrelum Film-coated tablets 75 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
2720 Clopidogrel Clopidogrelum Film-coated tablets 75 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
2721 Clopixol Zuclopenthixolum Film-coated tablets 10 mg H. Lundbeck A/S 30/06/04 
2722 Clopixol Zuclopenthixolum Film-coated tablets 25 mg H. Lundbeck A/S 30/06/04 
2723 Clopixol-Acuphase Zuclopenthixolum Solution for injection 50 mg/1 ml H. Lundbeck A/S 30/06/04 
2724 Clopixol-Depot Zuclopenthixolum Solution for injection 200 mg/ml H. Lundbeck A/S 30/06/04 
2725 Cloradine Loratadinum Oral tablets 10 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
2726 Cloranxen Dikalii clorazepas Tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2727 Cloranxen Dikalii clorazepas Tablets 5 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
2728 Clostilbegyt Clomifenum Tablets 50 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
2729 Clostriporc Coli  Szczepionka dla wi  przeciw 

kolibakteriozie i zaka nemu 
martwicowemu zapaleniu jelit u 
prosi t

Suspension for veterinary use Impfstoffwerk Dessau-Tornau GmbH 27/11/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(1683)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

2730 Clostrivax Szczepionka dla byd a i owiec 
przeciwko schorzeniom 
wywo ywanym przez 
drobnoustroje z rodzaju 
clostridium 

Suspension for veterinary use Fatro W ochy 31/12/08 

2731 Clotrimazol Clotrimazolum Vaginal tablets 100 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
2732 Clotrimazol Clotrimazolum Vagnial tablets 200 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2733 Clotrimazol Clotrimazolum Vagnial tablets 500 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2741 Clotrimazolum Clotrimazolum Coutanous solution 10 mg/ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/12/08 
2734 Clotrimazolum Clotrimazolum Cream 1% Przedsiebiorstwo Zaopatrzenia Farmaceutycznego 

„CEFARM” 
31/12/08 

2735 Clotrimazolum Clotrimazolum Cream 1% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

2736 Clotrimazolum Clotrimazolum Cream 10 mg/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/05/05 
2737 Clotrimazolum Clotrimazolum Cream 10 mg/g Homeofarm Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 30/10/05 
2738 Clotrimazolum Clotrimazolum Cream 10 mg/g Ziaja Ltd. - Zak ad Produkcji Leków 31/08/05 
2739 Clotrimazolum Clotrimazolum Cream 10 mg/g Aflofarm Farmacia Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
2740 Clotrimazolum Clotrimazolum Eye ointment 1% Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/04/05 
2742 Clotrimazolum Clotrimazolum Vaginal tablets 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
2743 Clotrimazolum Clotrimazolum Vaginal tablets 500 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/05/05 
2744 Clotrimazolum 1 % Clotrimazolum Cream 1% Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/08 
2745 Cloxa Coli   Sól sowowa Koloksacyliny, 

Siarczan Kolistyny 
Intramammary suspension for veterinary use Virbac S.A. 19/06/05 

2746 Cloxa Coli Injector    Sól sowowa Koloksacyliny, 
Siarczan Kolistyny  

Intramammary suspension for veterinary use Virbac S.A. 19/06/05 

2747 Cloxacillin benzathine 1000 mg T.S Cloxacillinum Intramammary suspension for veterinary use CP-Pharma 31/12/08 
2748 Cloxamed-TS  Cloxacillinum Intramammary suspension for veterinary use aniMedica 14/06/04 
2749 Clozapine 25 Clozapinum Tablets 25 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 
2750 Clozapine 50 Clozapinum Tablets 50 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 
2751 Co – Diovan® Valsartanum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 160 mg + 25 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 

2752 Co Q10 Ubidecarenonum Capsules, hard 30 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 
2753 Coaparin Heparicum Solution for subcutanous injection 5 000 j.m. / 0,2 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
2754 CoAprovel Hydrochlorothiazidum + 

Irbesartanum 

Tablets 12,5mg + 150mg Sanofi Pharma BMS SNC 31/05/05 

2755 CoAprovel Hydrochlorothiazidum + 

Irbesartanum 

Tablets 12,5mg +300mg Sanofi Pharma BMS SNC 31/05/05 

2756 Coaxil Tianeptinum Film-coated tablets 12.5 mg Les Laboratoires Servier 30/09/05 
2757 Cobactan  Cefquinom (siarczan) Suspension for veterinary use Intervet International 20/12/06 
2758 Cobactan LC  Cefquinom (siarczan) Intramammary suspension for veterinary use Intervet International B.V. 23/10/06 
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2759 Cobaphos  Sól sodowa a - 
oksybenzylofosfinianu, 
cjanokobalamina 

Solution  for veterinary use Richter Pharma 31/12/08 

2760 Cocarboxylasum Cocarboxylasum Powder and solvent for solution for 
injection 

50 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/05 

2761 Cocarboxylasum Cocarboxylasum Powder and solvent for solution for 
injection 

50 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/05 

2762 Cocculine  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
2763 Cocculus Complexe nr 73  Drops Lehning Laboratoires 4/01/07 
2764 Cocculus-Dagomed 21 choroba lokomocyjna  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
2765 Cocculus-Hmaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
2766 Cocculus-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2767 Cocois Ointment Bioglan Laboratories Ltd. 31/12/04 
2768 Cod Liveer Oil Jecoris Aselii oil Capsules, soft 425 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 
2769 Cod Liver Oil Capsules 0.275 g Power Health Products Ltd. 31/07/04 
2770 Cod Liver Oil Capsules Lifeplan Products Ltd. 30/04/04 
2771 Cod Liver Oil Double Strenght Jecoris Aselli oil Capsules, soft 650 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 
2772 Codeinum phosphoricum Codeinum Tablets 20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/05 
2773 Codespan forte Codeinum + Paracetamolum Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/04/06 
2774 Co-Diovan Hydrochlorothiazidum + 

Valsartanum 

Film-coated tablets 80mg + 12,5mg Novartis Pharma AG 30/11/04 

2775 Co-Diovan Hydrochlorothiazidum + 

Valsartanum 

Film-coated tablets 160mg + 12,5mg Novartis Pharma AG 29/03/06 

2777 Codipar Paracetamolum Effervescent tablets 500 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 27/06/07 
2776 Codipar Paracetamolum Tablets 500 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
2778 Codipar 250 Paracetamolum Suppository 250 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
2779 Codipar 500 Paracetamolum Suppository 500 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
2780 Codipar Ultra Paracetamolum + Codeinum Film-coated tablets 500 mg , 10 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
2781 Codipar®  Plus Paracetamolum + Coffeinum Film-coated tablets 500 mg + 65 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
2782 Coenzym Q 10 Ubidecarenonum Capsules 10 mg Pharmacaps Inc, USA 31/12/08 
2783 Coenzym Q 10 Ubidecarenonum Capsules 10 mg Puritan's Pride Inc., USA 31/12/08 
2784 Coenzyme compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
2785 Coffecorn forte Coffeinum + Ergotaminum Coated tablets Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
30/01/05 

2786 Coffecorn mite Coffeinum + Ergotaminum Coated tablets Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  
Bydgoszcz 

31/01/06 

2787 Coffeinum Natrium benzoicum Caffeinum et natrii benzoas Tablets 200 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 30/11/05 
2788 Coffeinum Natrium Benzoicum Solution for injection Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
2789 Coffeinum Natrium Benzoicum  Coffeinum + Natrii benzoas Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 
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2790 Coffepar Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Paracetamolum 

Tablets Marcmed s.c. 31/03/06 

2791 Coffepirine -tabletki od bólu g owy Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum 

Tablets Marcmed s.c. 31/12/08 

2792 Cofferan Dekstran elaza, siarczan miedzi, 
witamina B12 

Solution for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

2793 Cogiton 10 Donepezilum Film-coated tablets 10 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
2794 Cogiton 5 Donepezilum Film-coated tablets 5 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
2795 COLCHICUM comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2796 COLCHICUM comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2797 COLCHICUM comp. ung.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2798 Colchicum compositum forte S  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2799 Colchicum compositum medi-um S  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2800 Colchicum compositum mite S  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2801 Colchicum-Dispert Colchicinum Coated tablets 0.5 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/07/04 
2802 Coldrex Broncho Guaifenesinum Syrup 100 mg/5ml SmithKline Beecham Consumer Healthcare 31/08/04 
2803 Coldrex HotRem o smaku cytrynowym Acidum ascorbicum (vit C) + 

Paracetamolum + 

Phenylephrinum 

powder for solution (70mg + 750mg 
+10mg)/5g 

SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/06/04 

2804 Coldrex HotRem o smaku czarnej porzeczki Acidum ascorbicum (vit C) + 

Paracetamolum + 
Phenylephrinum 

powder for solution (70mg + 750mg 
+10mg)/5g 

SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/06/04 

2805 Coldrex Laryplus (o smaku cytrynowym) Benzalkonium + 

Hexylresorcinolum 

Buccal tablet  1,2mg + 2,5mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/06/05 

2806 Coldrex Laryplus (o smaku czarnej porzeczki) Benzalkonium + 

Hexylresorcinolum 

Buccal tablet 1,2mg + 2,5mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 13/09/06 

2807 Coldrex MaxGrip o smaku cytrynowym Acidum ascorbicum (vit C) + 

Paracetamolum + 

Phenylephrinum 

powder for solution 40mg + 1000mg + 
10mg 

SmithKline Beecham Consumer Healthcare Glaxo 
SmithKline Export Ltd. 

29/08/07 

2808 Coldrex Nite Dextromethorphanum + 

Paracetamolum + 
Promethazinum 

Syrup (15mg + 1000mg + 
20mg)/20ml 

SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/11/04 

2809 Coldrex Tablets Preparat z o ony Tablets SmithKline Beecham Consumer Healthcare 31/07/04 
2810 Colepectin Pectinum Granules 97.7 g/100 g Zak ady Farmaceutyczne Colfarm 31/12/07 
2811 Colestid Colestipolum Granules for oral suspension 5 g Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
2812 Colipate Collistinum Paste for veterinary use Vorbac 31/12/08 
2813 Coliporc Plus  Inaktywowana szczepionka dla 

wi  przeciw kolibakteriozie  
Suspension for veterinary use Impfstoffwerk  Dessau-Tornau GmbH 12/03/06 

2814 Colisol 2400 Collistinum Powder for veterinary use Lavet  31/12/08 
2815 Colisorb Szczepionka dla wi   przeciwko 

kolibakteriozie prosi t i ró ycy 
Suspension for veterinary use Hoechst Russel 31/12/08 
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2816 Colistin Colistimethatum natricum Lyophilisate for solution for 
intravenous and intramuscular 
injection  

1000000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/05 

2817 Colistin Colistimethatum natricum Lyophilisate for solution for 
intravenous and intramuscular 
injection  

500000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/05 

2818 Colistin 10% Meiji  Collistinum Premix  for veterinary use Meiji Seika Kaisha 30/06/04 
2819 Colistin 2% Meiji  Collistinum Granules  for veterinary use Meiji Seika Kaisha 30/06/04 
2820 Colisuin CL szczepionka inaktywowana 

przeciw zaka eniom e. coli oraz 
cl. perfringens 

Emulsion for veterinary use Hipra 31/12/08 

2822 Colitan Mesalazinum Gastro-resistant tablets 250 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 14/02/07 
2821 Colitan Mesalazinum Suppository 250 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 9/08/06 
2823 Colivac S-2  Szczepionka przeciw 

kolibakteriozie wi
Suspension for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 31/12/08 

2824 Colivet  Collistinum Powder for veterinary use Ceva Sante Animale 10/02/07 
2825 Colnadul  Drops Heel GmbH 31/07/05 
2826 Colocynthis-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
2827 Colocynthis-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
2828 Colvital Tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
2829 Comarol Diphenhydraminum + 

Lidocainum 

Cream (20mg + 10mg)/g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 

2830 Combi-Ject Benzylpenicillinum procainicum 
+ Dihydrostreptomycinum 

Suspension for veterinary use Dopharma 31/12/08 

2831 Combimink P  Szczepionka dla norek przeciw 
zaka nemu zapaleniu jelit, 
botulizmowi i zaka eniom 
wywo anym przez Pseudomonas 
aeruginosa 

Suspension for veterinary use United Vaccines 15/05/06 

2832 Combivent Ipratropii bromidum + 

Salbutamolum 

Pressurised inhalation, suspension (0,021mg + 
0,12mg)/dawk

Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/04 

2833 Combivir Lamivudinum + Zidovudinum Film-coated tablets 150mg + 300mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/10/04 
2834 Combivit  Witamina B1, Witamina B2, 

Witamina B6, Witamina C, 
Nikotynamid 

Solution  for veterinary use Norbrook 31/12/08 

2835 Combizym Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Film-coated tablets 220 mg Sankyo Pharma GmbH 31/07/04 

2836 Combudoron  el  WELEDA 24/08/05 
2837 Combudoron Ma  WELEDA 24/08/05 
2838 Combudoron P yn do leczenia oparze  WELEDA 24/08/05 
2839 Comdiuren Indapamidum Film-coated tablets 2,5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
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2840 Comdiuren Indapamidum Film-coated tablets 1,5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
2841 Comfrey Gel - el ywokostowy Preparat z o ony Gel for external use 80 mg/g Alpine Herbs Produkte AG 30/04/04 
2842 Compleven Kit: 2 solutions and emulsion  for 

intravenous infusion 
Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 25/05/05 

2843 Comtan Entacaponum Film-coated tablets 200 mg Novartis Pharma AG 31/07/04 
2844 Concerta Methylphemidatum Prolonged release tablets 18 mg Janssen – Cilag N.V. 31/12/08 
2845 Concerta Methylphemidatum Prolonged release tablets 36 mg Janssen – Cilag N.V. 31/12/08 
2846 Concerta Methylphemidatum Prolonged release tablets 54 mg Janssen – Cilag N.V. 31/12/08 
2847 CONCHAE comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2848 CONCHAE comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2849 Conco  Preparat z o ony Gelatin capsules, soft  Sunrider Manufacturing L.P., USA 31/12/08 
2850 Concor  5 Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg Merck KGaA 16/11/05 
2851 Concor 10 Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg Merck KGaA 16/11/05 
2852 CONCOR 10 Plus Bisoprololum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 10 mg + 25 mg Merck KGaA 31/12/08 

2853 CONCOR 5 Plus Bisoprololum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 5 mg + 12,5 mg Merck KGaA 31/12/08 

2854 Concor Cor 1,25 Bisoprololum Film-coated tablets 1.25 mg Merck KGaA 12/10/05 
2855 Concor Cor 10 Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg Merck KGaA 12/10/05 
2856 Concor Cor 2,5 Bisoprololum Film-coated tablets 2.5 mg Merck KGaA 12/10/05 
2857 Concor Cor 3,75 Bisoprololum Film-coated tablets 3.75 mg Merck KGaA 12/10/05 
2858 Concor Cor 5 Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg Merck KGaA 12/10/05 
2859 Concor Cor 7,5 Bisoprololum Film-coated tablets 7.5 mg Merck KGaA 12/10/05 
2861 Condral Chondroitini natrii sulfas Capsules 400 mg SPA Societa Prodotti Antibiotici SpA 30/06/04 
2860 Condral Chondroitini natrii sulfas Granules for oral solution 200 mg/g SPA Societa Prodotti Antibiotici SpA 30/06/04 
2862 Condrosulf Sól sodowa siarczanu 

chondraityny 

Granules for oral solution 800 mg IBSA Institut Biochemique S.A. 31/12/08 

2863 Condrosulf Sól sodowa siarczanu 

chondraityny 

Tablets 800 mg IBSA Institut Biochemique S.A. 31/12/08 

2864 Condyline Podophyllotoxinum Solution for external use 5 mg/ml Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 
2865 Conium complexe nr 36  Drops Lehning Laboratoires 31/03/06 
2866 Conium similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
2867 Contac 400 Chlorpheniraminum + 

Phenylpropanolaminum 

Modified release capsules 4mg + 50mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/06/04 

2868 Contra infect c tablets Echinaceae purpureae extract. Tablets  Dr Rentschler Arzneimittel 31/12/08 
2869 Contra infect drops Echinaceae purpureae extract. Drops  Dr Rentschler Arzneimittel 31/12/08 
2870 Contractubex Gel Merz & Co. GmbH 31/12/04 
2871 Contrangin Rapid Cetylpirydinum chloridum + 

Lidocainum 

  Doetsch Grether AG 31/12/08 
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2872 Contril Dextromethorphanum + 

Guaifenesinum 

Syrup US Pharmacia International Inc. 21/06/06 

2873 Contril Guaifenesinum  + 

Dextromethrphanium 

Capsules, soft 100 mg + 10 mg US Pharmacia 31/12/08 

2874 Contril Junior Guaifenesinum  + 

Dextromethrphani 

hydrobromidum 

Syrup (50 mg + 5 mg )/5ml US Pharmacia 31/12/08 

2875 Controloc Pantoprazolum Powder for solution for 
intravascular injection 

40 mg Altana Pharma AG 29/06/05 

2876 Controloc 20 Pantoprazolum Tablets 20 mg Altana Pharma AG 31/03/05 
2877 Controloc 40 Pantoprazolum Film-coated tablets 40 mg Altana Pharma AG 26/11/06 
2878 Convafort Coated tablets 15.7 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
2879 Convulex Acidum valproicum Capsules 500 mg Gerot Pharmazeutika GmbH 30/04/04 
2880 Convulex Acidum valproicum Syrup 50 mg/ml Gerot Pharmazeutika GmbH 30/04/04 
2881 Convulex 150 Acidum valproicum Capsules 150 mg Gerot Pharmazeutika GmbH 31/07/04 
2882 Convulex 300 Acidum valproicum Capsules 300 mg Gerot Pharmazeutika GmbH 31/07/04 
2883 Coopertix Pour On  Cyhalotryna Solution  for veterinary use Schering-Plough Central East  30/06/04 
2887 Coordinax Cisapridum Effervescent tablets 10 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 12/10/05 
2888 Coordinax Cisapridum Oral suspension 1 mg/1ml Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/08 
2889 Coordinax Cisapridum Oral suspension 1 mg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 31/07/04 
2890 Coordinax Cisapridum Oral suspension 1mg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/08 
2884 Coordinax Cisapridum Tablets 10 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 31/03/04 
2885 Coordinax Cisapridum Tablets 20 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 12/10/05 
2886 Coordinax Cisapridum Tablets 5 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 31/07/04 
2891 Copaxone Glatirameri acetas Powder and solvent for solution for 

subcutaneous injection 
20 mg Teva pharmaceuticals Ind. Ltd. 31/05/05 

2892 Copegus Ribavirinum Film-coated tablets 200 mg F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 
2893 Cophin 250 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
2894 Cor compositum N Amp. Heel GmbH 31/12/07 
2895 Corangin Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 40 mg Novartis Pharma AG 31/03/07 
2896 Corangin Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 60 mg Novartis Pharma AG 31/03/07 
2898 Cordafen Nifedipinum Film-coated tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
2897 Cordafen Nifedipinum Oral drops 20 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
2899 Cordaflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
2900 Cordarone Amiodaronum Solution for injection 50 mg/ml Sanofi Winthrop-Gentilly 30/06/04 
2901 Cordarone Amiodaronum Tablets 200 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/06/04 
2902 Cordipin Nifedipinum Film-coated tablets 10 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
2903 Cordipin retard Nifedipinum Prolonged release tablets 20 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
2904 Corectin 10 Bisoprololum Film-coated tablets 10 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
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2905 Corectin 5 Bisoprololum Film-coated tablets 5 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
2906 Coreductal MR Trimetazidinum Modified release tablets 35 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

2907 Coretal Oxprenololum Tablets 20 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
2908 Corifelin  Szczepionka przeciw 

herpeswirusowym i 
kaliciwirusowym zaka eniom 
górnych dróg oddechowych 
kotów 

Suspension for veterinary use Merial 21/05/04 

2909 Corinfar Nifedipinum Coated tablets 10 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 31/07/04 
2910 Corinfar Retard Nifedipinum Prolonged release coated tablets 20 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 31/12/04 
2911 Corn Acidum salicylicum Pach 400 mg/g SSL International plc 30/01/05 
2912 Corn (Washproof) Acidum salicylicum Pach 400 mg/g SSL International plc 30/01/05 
2913 Corn and Callous Acidum salicylicum Coutanous liquid  125 mg/g SSL International plc 30/01/05 
2914 Corneregel Dexpanthenolum Eye gel 50 mg/g Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 21/02/06 
2915 Corona  Szczepionka dla psów przeciw 

zaka eniom koronawirusowym 
Suspension for veterinary use Intervet International 28/05/06 

2916 Corotrope Milrinonum Solution for intravenous injection 1 mg/ml Sanofi Winthrop-Gentilly 31/01/05 
2917 Corpril Ramiprilum Capsules 1,25 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2918 Corpril Ramiprilum Capsules 2,5 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2919 Corpril Ramiprilum Capsules 5 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2920 Cortineff Fludrocortisonum Tablets 100 mcg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
2921 Cortineff ophtam 0,1% Fludrocortisonum Eye ointment 1 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
2922 Corvaton Molsidominum Solution for injection 2 mg/1 ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/06/04 
2923 Corvaton Molsidominum Tablets 2 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/06/04 
2924 Coryol Carvedilolum Tablets 12.5 mg Krka  d.d., Novo mesto 15/03/06 
2925 Coryol Carvedilolum Tablets 25 mg Krka  d.d., Novo mesto 15/03/06 
2926 Coryol Carvedilolum Tablets 6,5 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
2927 Coryol Carvedilolum Tablets 6,25 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
2928 Coryol Carvedilolum Tablets 12,5 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
2929 Coryol Carvedilolum Tablets 25 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
2930 Coryzalia  Film-coated tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
2931 Cosmofer Ferri hydroxidum et dextranum Solution for injection or infusion 50 mg Fe3+/ml Nebo A/S 31/12/08 
2932 Cosopt Dorzolamidum + Timololum Eye drops 20mg + 5mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/10/04 
2933 Cosumix Plus 12%  Sulfachloropirydazyna sodowa , 

Trimetoprim 
Powder  for veterinary use Novartis Animal Health Inc.  6/03/05 

2934 Coverex Perindoprilum erbuminum Tablets 4 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 27/04/05 
2935 Coxalgan Nabumetonum Film-coated tablets 500 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 26/06/07 
2936 Coxeton Nabumetonum Film-coated tablets 500 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
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2937 Coxidin 20 % Monenzyna Premix for veterinary use Biovet Join Company 31/12/08 
2939 Coxin 12,5 Rofecoxibum Oral suspension 12,5 mg / 5 ml Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2938 Coxin 12,5 Rofecoxibum Tablets 12,5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2941 Coxin 25 Rofecoxibum Oral suspension 25 mg / 5 ml Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2940 Coxin 25 Rofecoxibum Tablets 25 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
2942 Coxistac 12%  Salinomycyna Premix  for veterinary use Pfizer Animal Health 31/12/08 
2943 Cozaar Losartanum Film-coated tablets 50 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 8/07/06 
2944 Cozaar Losartanum Film-coated tablets 100 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 8/07/06 
2945 Cozar Losartanum Film-coated tablets 12,5 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
2946 Cralonin  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
2947 Cralonin  Drops Heel GmbH 31/12/07 
2948 Crataegus complexe nr 15  Drops Lehning Laboratoires 31/03/06 
2949 CRATAEGUS/COR comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2950 CRATAEGUS/COR comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2951 Crataegus-Dagomed 4 uk ad kr enia  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
2952 Crataegus-Heel S  Drops Heel GmbH 31/07/05 
2953 Cratecor   Tablets  Planta-Lek, Wroc aw 31/12/08 
2954 Cratesol Crataegi extractum fluidum Liquid Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
2955 Cratifar  Crataegi inflorescentiae 

extractum siccum 

Film-coated tablets 135 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

2956 Cratifar  - plus Crataegi inflorescentiae extr.sicc 

+ Ginkgo bilobae fol. extr. sicc. 

Film-coated tablets 95 mg + 20 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

2957 Cratinex Drops Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
2958 Cratonic Ctrataegi inflorescentiae 

extractum spissum 

Film-coated tablets 124.8 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 14/03/07 

2959 Cravisol Preparat zio owy Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
2960 Cresophene Dexamethasonum + Thymolum Liquid (1,11mg + 50mg)/g Septodont 30/04/04 
2961 Crestar  Norgestomed Implant + solution for injection for veterinary use Intervet 31/12/08 
2962 Crixan  (Clabax) Clarithromycinum Film-coated tablets 500 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2963 Crixan (Clabax) Clarithromycinum Film-coated tablets 250 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
2964 Crixivan Indinavirum Capsuels, hard 100 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 9/08/06 
2965 Crixivan 200 Indinavirum Capsules 200 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/07 
2966 Crixivan 333 Indinavirum Capsuels, hard 333 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/05/05 
2967 Crixivan 400 Indinavirum Capsules 400 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/07 
2968 Cromogen EB Acidum cromoglicicum Pressurised inhalation, suspension 5 mg/dawk  Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
2969 Cromogen Inhaler Acidum cromoglicicum Pressurised inhalation, suspension 5 mg/dawk  Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
2971 Cromohexal Acidum cromoglicicum Eye drops, solution 20 mg/ml Hexal AG 31/05/05 
2972 Cromohexal Acidum cromoglicicum Inhalation solution 10 mg/ml Hexal AG 14/11/05 
2970 Cromohexal Acidum cromoglicicum Nasal spray 2.8 mg/dawk

donosow
Hexal AG 30/04/05 

2973 Cromohexal® Eko Natrii cromoglicas Nasal spray, solution 20 mg/ml HEXAL AG 31/12/08 
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2974 Cromolyn Acidum cromoglicicum Inhalation powder, capsules 20 mg Orion Corporation 30/06/04 
2978 Cromosol Acidum cromoglicicum Eye drops 2 % (0,02 g/ml) ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/05/06 
2975 Cromosol Acidum cromoglicicum Gargle spray 40 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 4/12/06 
2976 Cromosol Acidum cromoglicicum Nasal spray 40 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 4/10/06 
2977 Cromosol Acidum cromoglicicum Nasal spray, solution 2.6 mg/dawk

donosow
ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/04/05 

2979 Cropoz Acidum cromoglicicum Inhalator areosol, suspension 5 mg/dawk
inhalacyjn

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/04/05 

2980 Cropoz G Acidum cromoglicicum Powder for oral solution  100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
2981 Cropoz N Acidum cromoglicicum Nasal spray 2.8 mg/dawk  GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
2982 Cropoz Plus Acidum cromoglicicum Inhalator areosol, suspension 5 mg/dawk

inhalacyjn
GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/04/05 

2983 Crotamiton Crotamitonum Ointment 100 mg/g Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
2984 Crotamiton 10% Crotamitonum Coutanous liquid  100 mg/g Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
2985 CRP Film-coated tablets Puritan's Pride, Incorporated 31/12/08 
2986 Crupodex Dextranomerum Medicated powder Biogal Pharmaceutical Works Ltd. 30/11/04 
2987 Cruroheel S  Tablets Heel GmbH 31/12/07 
2988 Cryomarex Rispens   Szczepionka przeciw chorobie 

Mareka 
Suspension + solvent for veterinary use Merial SAS 31/12/08 

2989 Cryomarex Rispens + HVT  Szczepionka przeciw chorobie 
Mareka 

Suspension + solvent for veterinary use Merial SAS 31/12/08 

2990 Cryomarex-HVT  Szczepionka przeciw chorobie 
Mareka dla kurcz t

Suspension for veterinary use Merial SAS 24/08/04 

2991 CTC Spray  Chlortetracyclinum Suspension, spray for veterinary use Eurovet Animal Health 20/04/06 
2992 Cunipastivac E  Szczepionka dla królików 

przeciw pasterelozie 
Oil emulsion for veterinary use Biowet Pu awy Sp. z o.o. 15/01/06 

2993 Cunivac    Szczepionka przeciw pomorowi 
królików 

Suspension for veterinary use Pa stwowy Instytut Weterynaryjny , Zak ad Pryszczycy 31/12/08 

2994 Cuprenil Penicillaminum Film-coated tablets 250 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
2995 Cuprofen Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Seton Scholl Healtcare 31/12/08 
2996 Cuprofen Ibuprofenum Film-coated tablets 400 mg Seton Scholl Healtcare 31/12/08 
2997 CUPRUM ACETICUM comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
2998 Cuprum-Dagomed 23 astma  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
3001 Curam Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 625 mg Biochemie GmbH Kundl 30/09/05 

3002 Curam Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 125 mg + 250mg Biochemie GmbH - Kundl 30/09/05 

2999 Curam Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for oral suspension 156.25 mg/5ml Biochemie GmbH Kundl 30/11/04 

3000 Curam Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for oral suspension 312.5 mg/5ml Biochemie GmbH Kundl 30/11/04 

3003 Curam Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Film-coated tablets 875 mg + 125 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
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3004 Curantyl N 75 Dipyridamolum Film-coated tablets 75 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 30/06/04 
3005 Curatoderm Tacalcitolum Cutaneous emulsion 4,17 µg/g Boots Healthcare International 31/12/08 
3006 Curatoderm Tacalcitolum Ointment 4.17 mcg/g Boots Healthcare International 31/12/07 
3007 Curbicin   Sabalis serrulatae fructus extr., 

Cucurbitae peponis extr. 

Tablets 80mg + 80 mg Pharbio Medical Sverige AB, Sweden 31/12/08 

3008 Curosurf Surfactantum Endotracheopulmonary and bronchi 
instilation, suspension 

120 mg/1,5 ml Chiesi Farmaceutici S.p.A. 31/12/08 

3009 Curosurf Surfactantum Endotracheopulmonary and bronchi 
instilation, suspension 

240 mg/3 ml Chiesi Farmaceutici S.p.A. 31/12/08 

3010 Cusicrom 4% Acidum cromoglicicum Eye drops 40 mg/ml Alcon Cusi, S.A. 31/12/05 
3011 Cusimolol 0,25% Timololum Eye drops 2.5 mg/ml Alcon Cusi, S.A. 30/06/04 
3012 Cusimolol 0,5% Timololum Eye drops 5 mg/ml Alcon Cusi, S.A. 30/06/04 
3013 Cusiviral Aciclovirum Eye ointment 30 mg/g Alcon Cusi, S.A. 30/06/04 
3014 Cutis compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
3015 Cutivate Fluticasonum Cream 0.5 mg/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 28/06/05 
3016 Cutivate Fluticasonum Ointment 0.05 mg/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 28/06/05 
3017 CYCLAMEN Pentarkan /Ptk nr 39/  DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 5/02/05 
3018 Cyclo 3 Fort Capsuels, hard 150 mg Pierre Fabre Medicament 10/05/06 
3019 Cyclo-Menorette Estradiolum + Estriolum + 

Levonorgestrelum 

Coated tablets bia e: 1 mg estradiolu i 
2 mg estriolu; ró owe: 
1 mg estradiolu, 2 mg 
estriolu i 0,25 mg 
levonorgestrelu. 

Wyeth Pharma GmbH 30/04/04 

3020 Cyclonamine Etamsylatum Tablets 250 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 30/10/05 
3021 Cyclonamine 12,5% Etamsylatum Solution for injection 125 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
3022 Cycloplatin 150 Carboplatinum Solution for intravenous infusion 150 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/03/05 
3023 Cycloplatin 200 Carboplatinum Powder for solution for injection 200 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
3024 Cycloplatin 450 Carboplatinum Solution for intravenous infusion 10 mg/ml PLIVA - LACHEMA a.s. 31/03/05 
3025 Cycloplatin 50 Carboplatinum Powder for solution for injection 50 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
3026 Cycloplatin 50 Carboplatinum Solution for intravenous infusion 10 mg/ml PLIVA - LACHEMA a.s. 31/03/05 
3027 Cyclo-Premella 5 Estrogena coniugata + 

Medroxyprogesteronum 

Film-coated with sugar tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH 14/12/05 

3028 Cyclo-Progynova Estradiolum + Norgestrelum Film-coated tablets Schering AG 30/11/04 
3029 Cycostat 66  Robenidyna Granules  for veterinary use Alpharma AS 11/03/04 
3030 Cydectin 1%  Moksydektyna Solution for veterinary use Fort Dodge Animal Health 19/10/06 
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3031 Cyflee  Cytioat Tablet  for veterinary use Fort Dodge-Animal Health 27/04/04 
3032 Cygro 1%  Maduramycyna sodowa Granules  for veterinary use Fort Dodge-Animal Health 20/05/04 
3033 Cyklosporyna Ciclosporinum Capsules 10 mg, 25 mg, 50 mg, 

100 mg 
Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

3034 Cymevene Ganciclovirum Capsules 250 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/08 
3035 Cymevene Ganciclovirum Powder for solution for intravenous 

injection 
500 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 

3036 Cynachol Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
3037 Cynacholin Cynarae herbae extractum 

fluidum 

Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 

3038 Cynacur   Cynarae folium extractum sicc. Film-coated tablets 300 mg Biocur Arzneimittel GmbH 31/12/08 
3039 Cynamus Cynara scolymus extr. Siccum Film-coated tablet 300 mg US Pharmacia 31/12/08 
3040 Cynara  400 Cynarae folium extractum siccum Capsules, hard 400 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
3041 Cynarein Coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
3042 Cynarex Tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 
3043 Cynku siarczan  Pharma Cosmetic, Kraków 24/08/06 
3044 Cynku siarczan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 24/08/06 
3045 Cynku tlenek  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 14/01/05 
3046 Cynku tlenek  Chema Elektromet, Rzeszów 14/01/05 
3047 Cynku tlenek  Pharma Cosmetic, Kraków 14/01/05 
3048 Cynku tlenek  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 14/01/05 
3049 Cynku tlenek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 14/01/05 
3050 Cynku tlenek  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
14/01/05 

3051 Cyprofina Cyproterini acetas + 

Ethinyloestradiolum 

Film-coated tablets  2 mg +35 
mikrogramów 

Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

3052 Cyrkulavit    Bional Pharma BV 31/12/08 
3053 Cystrin Oxybutyninum Tablets 3 mg Sanofi – Synthelabo 31/12/06 
3054 Cytarabin Cytarabinum Lyophilisate for solution for 

injection 
100 mg Grindeks - Public Joint Stock Company 30/01/05 

3055 Cytarabine Cytarabinum Solution for injection 100 mg/ml Pharmacia Upjohn Pty Ltd. Bentley 26/04/06 
3056 Cytarabine Cytarabinum Solution for injection 20 mg/ml Pharmacia Upjohn Pty Ltd. Bentley 26/04/06 
3057 Cytarabine Therabel Cytharabinum Solution 100 mg/5 ml Therabel Pharma (Laboratories Thisen) 31/12/08 
3058 CytoGam Cytomegalovirus immunoglobulin Intravenous injection 50 mg/ml Massachusetts Public Health 31/12/08 
3061 Cytosar Cytarabinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
100 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 

3060 Cytosar Cytarabinum Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous and 
intravascular injection 

0.5 g Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 

3059 Cytosar Cytarabinum Lyophilisate for solution for 
subcutaneous and intravascular 
injection 

1 g Pharmacia  N.V./S.A. 30/01/05 
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3062 Cytotec Misoprostolum Tablets 200 mcg Searle Division of Monsanto plc. 31/07/04 
3063 Cytotect Immunoglobulinum humanum Solution for intravenous infusion 50 j.m./ml Biotest Pharma GmbH 31/03/04 
3064 Cytoxan Cyclophosphamidum Lyophilisate for injection 2,0 g Bristol - Myers Squibb 31/12/08 
3065 Cytribin Trikalium dicitratobismuthatum Film-coated tablets 120 mg (w 

przeliczeniu na tlenek 
bizmutawy) 

Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 

3066 Czerwona ma  miedziana Ointment WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
3067 Czerwony siarczek rt ciowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
3068 Czopki glicerolowe Suppository 1 g Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 24/08/05 
3069 Czopki glicerolowe Suppository 2 g Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 24/08/05 
3070 Czopki glicerolowe  Apipol-Farma, My lenice 24/08/05 
3071 Czopki glicerolowe  Avena, Bydgoszcz 24/08/05 
3072 Czopki glicerolowe  Bartpol, Pozna  24/08/05 
3073 Czopki glicerolowe  Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o., 

Lublin 
24/08/05 

3074 Czopki glicerolowe  Cefarm Gda sk 24/08/05 
3075 Czopki glicerolowe  Cefarm Szczecin 24/08/05 
3076 Czopki glicerolowe  Elissa, Warszawa 24/08/05 
3077 Czopki glicerolowe  Farimex, Warszawa 24/08/05 
3078 Czopki glicerolowe  Farmina Sp. z o.o., Kraków 24/08/05 
3079 Czopki glicerolowe  Farmjug, Kartuzy 24/08/05 
3080 Czopki glicerolowe  Hasco-Lek, Wroc aw 24/08/05 
3081 Czopki glicerolowe  ICN Polfa Rzeszów 24/08/05 
3082 Czopki glicerolowe  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 24/08/05 
3083 Czopki glicerolowe  Lefarm, Bydgoszcz 24/08/05 
3084 Czopki glicerolowe  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
24/08/05 

3085 Czopki glicerolowe  PPF GEMI, Karczew 24/08/05 
3086 Czopki glicerolowe  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 24/08/05 
3087 Czopki Glicerynowe Glycerolum Suppository 0.7 g Farmjug Sp. z o.o. 31/01/06 
3088 Czopki Glicerynowe Glycerolum Suppository 1.4 g Farmjug Sp. z o.o. 31/01/06 
3089 Czopki przeciw hemoroidom  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/07 
3090 Czopki przeciw hemoroidom  Bartpol, Pozna  31/12/07 
3091 Czopki przeciw hemoroidom  Cefarm Gda sk 31/12/07 
3092 Czopki przeciw hemoroidom  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/07 
3093 Czopki przeciw hemoroidom (BIOHEMORIL)  Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o., 

Lublin 
24/01/05 
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3094 Czopki przeciwskurczowe  Farmina Sp. z o.o., Kraków 30/09/05 
3095 Czopki przeciwskurczowe SPAZMOGEN  PPF GEMI, Karczew 31/12/08 
3096 Czosnek  Allii sativi bulbus pulv. Film-coated tablets 150 mg ELANDA Zak ad Prod. rodków Farmaceutycznych,B. 

Kazub, A. Or owski, Spó ka jawna,Rozprza 
31/12/08 

3097 Czpoki przeciwskurczowe (BIOSPASMIL)  Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o., 
Lublin 

30/06/06 

3098 Czteroboran sodowy  Hasco-Lek, Wroc aw 31/05/05 
3099 Czynnik VIII (Metoda M) 1000 Coagulation factor VIII Lyophilisate for solution for 

intravenous injection 
1000 j.m. ZLB Bioplasma AG 30/06/04 

3100 Czynnik VIII (Metoda M) 250 Coagulation factor VIII Lyophilisate for solution for 
intravenous injection 

250 j.m. ZLB Bioplasma AG 30/06/04 

3101 Czynnik VIII (Metoda M) 500 Coagulation factor VIII Lyophilisate for solution for 
intravenous injection 

500 j.m. ZLB Bioplasma AG 30/06/04 

3102 D.T.COQ Diphtheria-tetanus-pertussis Suspension for intramuscular 
injection 

0.5 ml (1 dawka) Aventis Pasteur S.A. 21/06/06 

3103 D.T.COQ Diphtheria-tetanus-pertussis Suspension for intramuscular 
injection 

5 ml (10 dawek) Aventis Pasteur S.A. 21/06/06 

3104 Dacarbazin 100 Dacarbazinum Powder for solution for injection 
and intravenous infusion 

100 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/01/05 

3105 Dacarbazin 200 Dacarbazinum Powder for solution for injection 
and intravenous infusion 

200 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/01/05 

3106 Dacarbazine Dacarbazinum   Laboratoires Thissen 31/12/08 
3107 Dacrolux Dextranum + Hypromellosum Eye drops, solution Alcon Cusi, S.A. 30/06/04 
3108 Dafalgin codeine Codeinum + Paracetamolum Film-coated tablets UPSA Laboratoires Agen 6/09/06 
3111 Dafnegin Ciclopiroxum Liquid for irrigation 2 mg/ml Poli Industria Chimica S.p.A 30/06/04 
3109 Dafnegin Ciclopiroxum Pessary 100 mg Poli Industria Chimica S.p.A 30/06/04 
3110 Dafnegin Ciclopiroxum Vaginal cream 10 mg/g Poli Industria Chimica S.p.A 30/06/04 
3112 Daivobet® Calcipotriolum, Bethametasonum Ointment (50 µg + 0,5 mg)/g Leo Pharmaceutical Products Ltd. 31/12/08 
3115 Daivonex Calcipotriolum Coutanous liquid 50 mcg/ml Leo Pharmaceuticals Products 6/12/06 
3113 Daivonex Calcipotriolum Cream 50 mcg/g Leo Pharmaceuticals Products 6/12/06 
3114 Daivonex Calcipotriolum Ointment 50 mcg/g Leo Pharmaceuticals Products 31/03/07 
3116 Daktacort Hydrocortisonum + Miconazoli 

nitras 

Cream (10mg + 20mg)/g Janssen Pharmaceutica N.V. 31/07/04 

3117 Daktarin Miconazoli nitras Cream 20 mg/g Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/04 
3118 Daktarin Miconazoli nitras Cream 20 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/06 
3120 Daktarin Miconazoli nitras Cutaneous powder spray 20 mg/g Janssen-Cilag N.V. 12/10/05 
3119 Daktarin Miconazoli nitras Medicated powder 20 mg/g Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/08 
3121 Daktarin Miconazolum Oromucosal gel 20 mg/g Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/06 
3122 Dalacin Clindamycinum Pessary 100 mg Pharmacia & Upjohn Co. 12/10/05 
3123 Dalacin Clindamycinum Vaginal cream 20 mg/g Pharmacia & Upjohn Co. 30/06/07 
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3125 Dalacin C Clindamycinum Capsules 150 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/04/04 
3126 Dalacin C Clindamycinum Capsules 300 mg Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/04 
3127 Dalacin C Clindamycinum Capsules 75 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/04/04 
3124 Dalacin C Clindamycinum Granules for syrup 75 mg/5 ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/04/05 
3128 Dalacin C Clindamycinum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
150 mg/ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/04/04 

3130 Dalacin T Clindamycinum Coutanous liquid  10 mg/ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
3129 Dalacin T Clindamycinum Emulsion for external use 10 mg/ml Pharmacia & Upjohn Ltd, Buckinghamshire 30/09/04 
3131 Dalacin T Clindamycinum Gel 1% Pharmacia & Upjohn Co. 31/12/08 
3132 Dalcipran 25 Milnacipranum Capsules 25 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/07/05 
3133 Dalcipran 50 Milnacipranum Capsules 50 mg Synthelabo Group.-Tours 31/07/05 
3134 Daleron Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum 

Granules for oral solution 500 mg + 20 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 

3135 Daleron Cold 3 Preparat z o ony Film-coated tablets  KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
3136 DALERON Junior Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum 

Granules for oral solution 120 mg + 10 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 

3137 Dalfaz Alfuzosinum Film-coated tablets 2.5 mg Sanofi-Synthelabo France 27/09/06 
3138 Dalfaz SR5 Alfuzosinum Film-coated, slow release tablets 5 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/03/04 
3139 Dalfaz Uno Alfuzosinum Prolonged release tablets 10 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 6/07/05 
3140 Dalmazin Kloprostenol Solution for veterinary use Fatro W ochy 31/12/08 
3141 Dampiryna Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Paracetamolum 

Tablets Chance - Zak ad Produkcji Chemiczno - 
Farmaceutycznej s.c. 

31/12/08 

3142 Danazol Danazolum Tablets 200 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
3143 Danazol Danazolum Tablets 200 mg Polfarmex S.A. 14/02/07 
3144 Danoval Danazolum Capsules 100 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
3145 Danoval Danazolum Capsules 200 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
3146 Dantrolen Dantrolenum Powder and solvent for solution for 

injection 
20 mg Procter & Gamble Pharmaceuticals GmbH 31/07/04 

3147 Dapril 10 Lisinoprilum Tablets 10 mg Medochemie Ltd. 31/12/08 
3148 Dapril 20 Lisinoprilum Tablets 20 mg Medochemie Ltd. 31/12/08 
3149 Dapril 5 Lisinoprilum Tablets 5 mg Medochemie Ltd. 31/12/08 
3150 Daraprim Pyrimethaminum Tablets 25 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
3151 Dardum Cefoperazonum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Lab. It. Biochim. Farm. Co. LISAPHARMA S.p.A. 30/06/05 

3153 Darob Sotalolum Film-coated tablets 160 mg Abbott GmbH & Co KG 27/09/06 
3154 Darob Sotalolum Film-coated tablets 80 mg Abbott GmbH & Co KG 27/09/06 
3152 Darob Sotalolum Solution for injection 40 mg/4 ml Abbott GmbH & Co KG 31/12/06 
3155 Dartelin retard Pentoxifyllinum Prolonged release tablets 400 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
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3156 Dartelin retard Pentoxifyllinum Prolonged release tablets 400 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
3157 Darvalidol Menthyli valeras Buccal tablet 60 mg Darnica S.A. 29/09/06 
3158 Datscan  Preparat radiofarmaceutyczny Solution for injection 74 MBq/ML Amersham PLC Amersham Place 31/12/08 
3159 Daunorubicinum Daunorubicinum Lyophilisate for solution for 

injection and intravenous infusion 
20 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

3161 Davercin Erythromycinum Coutanous liquid  25 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
3162 Davercin Erythromycinum Film-coated tablets 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
3163 Davercin Erythromycinum Gel 2.5 % Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
3160 Davercin Erythromycinum Granules for oral solution 150 mg/5ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
3164 Debecylina Benzathini benzylpenicillinum Powder for suspension for 

intramuscular injection 
1.2e+006 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

3165 Debecylina Benzathini benzylpenicillinum Powder for suspension for 
intramuscular injection 

600000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

3166 Debelizyna Dolichos biflori semen extractum Paste for oral suspension Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/08/05 
3167 Debretin Trimebutini maleas Film-coated tablets 100 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 14/02/07 
3169 Debridat Trimebutinum Film-coated tablets 100 mg Parke-Davis 7/06/05 
3168 Debridat Trimebutinum Granules for solution 7.87 mg/g Parke-Davis 11/07/06 
3170 Deca-Durabolin Nandroloni decanoas Solution for injection 50 mg/1 ml Organon N.V. 30/04/04 
3171 Decaldol Haloperidolum Solution for injection 50 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
3172 DECAMEVIT - Multivitamin Preparat witaminowy   KYIV VITAMIN FACTORY Co 31/12/08 
3173 Decan Preparat z o ony Concentrate for solution for infusion  Baxter Healthcare Corporation 31/12/08 
3174 Decapeptyl 0,1 mg Triptorelinum Solution for subcutanous injection 0.1 mg/ml Ferring GmbH 6/06/07 
3175 Decapeptyl 0,5 mg Triptorelinum Solution for subcutanous injection 0.5 mg/ml Ferring GmbH 6/06/07 
3176 Decapeptyl Depot Triptorelinum Microgranules and solvent for 

suspension for intramuscular 
injection 

3.75 mg Ferring GmbH 25/07/05 

3177 Decarbazine Therabel 100 Dacarbazinum Powder for solution for intravenous 
or intra-arterial infusion 

100 mg Therabel Pharma S.A. (Therabel Group) 8/02/06 

3178 Decarbazine Therabel 200 Dacarbazinum Powder for solution for intravenous 
or intra-arterial infusion 

200 mg Therabel Pharma S.A. (Therabel Group) 8/02/06 

3179 Decarbazinum Decarbazinum Powder for solution for injection 
and intravenous infusion 

100 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

3180 Decaris Levamisolum Tablets 150 mg Gedeon Richter Ltd. 31/07/04 
3181 Decomoton  Karbetocyna Solution for veterinary use Laboratiorios Calier S.A. 29/03/07 
3182 Dectomax  Doramektyna Solution  for veterinary use Pfizer 31/12/05 
3183 Decubitol Allantoinum + Zinci oxydum Cutaneous spray (0,75mg + 25mg)/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
3184 Deep  freeze Preparat z o ony Cutaneous spray, solution  The Mentholatum Company Limited, U.K. 31/12/08 
3185 Deep Freeze Mentholum Gel 20 mg/g The Mentholatum Company Ltd. 29/11/06 
3187 Deep Heat Cream The Mentholatum Company Ltd. 31/05/04 
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3186 Deep Heat Cutaneous spray The Mentholatum Company Ltd. 31/05/04 
3188 Deep Relief Ibuprofenum + Mentholum Gel The Mentholatum Company Ltd. 30/09/04 
3189 Defensor 3  Szczepionka przeciw w ciekli nie 

dla psów, kotów, byd a i owiec 
Liquid  for veterinary use Pfizer 9/06/04 

3191 Deflegmin Ambroxolum Oral drops 7.5 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 1/08/05 
3190 Deflegmin Ambroxolum Prolonged release capsules 75 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 1/08/05 
3192 Deflegmin Ambroxolum Tablets 30 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 1/08/05 
3193 Degrosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
3194 Degrotex-fix  Zio a pobudzaj ce trawienie Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/08/05 

3195 Degrovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/08/05 
3196 Degrovit Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/03/07 
3197 Dehalid Capsules, soft Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
9/08/06 

3198 Deksametazon  Pharma Cosmetic, Kraków 19/03/07 
3199 Dekstran  70 000 - 6% Dextranum Solution for intravenous infusion 60 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 30/01/05 
3200 Dekstran 40 000 -10% Dextranum Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
3201 Dekstromet Dekstrometorphanum Drops  Amilek Sp. z o.o. 31/12/08 
3202 Dekstromet Dekstrometorphanum Tablets  Amilek Sp. z o.o. 31/12/08 
3203 Delacet Delphinii consolidae tinctura Coutanous liquid  834 mg/ml Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/08/05 

3204 Delatar Pix litanthracis Ointment 20 mg/g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
3205 Delfen Nonoxinolum-9 Cream 50 mg/g Cilag AG 30/06/04 
3206 Delinen Preparat z o ony Cream  Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/04 
3207 Delinen A + D Preparat z o ony Cream  Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/08 
3208 Delmuno 2,5 Ramiprilum + Felodipinum Film-coated tablets 2,5 mg/2,5 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/09/07 
3209 Delmuno 5 Ramiprilum + Felodipinum Film-coated tablets 5 mg/5 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/09/07 
3210 Delufen Drops Richard Bittner 9/09/07 
3211 Delvosteron   Proligeston Suspension for veterinary use Intervet 31/12/08 
3212 Dentacin Oromucosal solution Montefarmaco S.p.A. Milano 30/11/04 
3213 Denticalm Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Stada Arzneimittel AG 31/12/08 
3215 Dentinox N Chamomillae tinctura + 

Lidocainum 

Gingival gel Dentinox Gesellschaft fur pharmaceutische Praparate 
Lenk & Schuppan 

31/05/04 

3214 Dentinox N Chamomillae tinctura + 

Lidocainum 

Gingival solution Dentinox Gesellschaft fur pharmaceutische Praparate 
Lenk & Schuppan 

31/05/04 

3216 Dentispray Benzocainum Spray 50 mg/g Laboratorios Vinas sa 12/10/05 
3217 Dentosept Preparat zio owy Oromucosal solution Phytopharm Kl ka S.A. 31/08/05 
3218 Dentosept A Preparat zio owy Oromucosal solution Phytopharm Kl ka S.A. 31/08/05 
3221 Depakine Acidum valproicum Film-coated tablets 300 mg Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 30/06/04 
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3219 Depakine Acidum valproicum Powder and solvent for solution for 
intravenous injection 

(400mg) 400 mg/4ml Sanofi Winthrop-Gentilly 30/06/07 

3220 Depakine Acidum valproicum Syrup 288.2 mg/5ml Sanofi-Synthelabo France 31/12/04 
3222 Depakine 200 Acidum valproicum Film-coated tablets 200 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 
3223 Depakine 500 Acidum valproicum Film-coated tablets 500 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 
3224 Depakine Chrono 300 Acidum valproicum Film-coated, prologed release 

tablets 
300 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/03/07 

3225 Depakine Chrono 300 Acidum valproicum Prolonged release tablets 300 mg Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 30/06/04 
3226 Depakine Chrono 500 Acidum valproicum Film-coated, slow release tablets 500 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/03/07 
3227 Depakine Chrono 500 Acidum valproicum Prolonged release tablets 500 mg Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 30/06/04 
3228 Depakote Divalproexum Gastro-resistant tablets 250 mg Sanofi - Winthrop 31/12/08 
3229 Depakote Divalproexum Gastro-resistant tablets 500 mg Sanofi - Winthrop 31/12/08 
3230 Depamide Valpromidum Film-coated tablets 300 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/07/04 
3231 DE-PAR-VAC   Szczepionka przeciw chorobie 

Derzsyego dla g si i kaczek 
pi mowych 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Ceva-Phylaxia Veterinary Biologicals  8/04/04 

3232 Depedin Veyx prednizolon, deksametazon Suspension for veterinary use Veyx Pharma 31/12/08 
3233 Depherelin  D-Phe6 gonadorelina Solution for veterinary use Veyx-Pharma 12/11/06 
3234 Depogeston  Medroxyprogesteronum Suspension for veterinary use Biowet Pu awy  Sp. z o.o. 8/05/05 
3235 Depo-Medrol Methylprednisolonum Suspension for injection 40 mg/1 ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
3236 Depo-Medrol Methylprednisolonum Suspension for injection 40 mg/1 ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
3237 Depo-Medrol z Lidokain Lidocainum + 

Methylprednisolonum 

Suspension for injection (10mg +40mg)/ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 

3238 Depo–Medrone V 20mg  Methylprednisolini acetas Suspension for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 31/12/08 
3239 Depo-Medrone V 40 mg  Methylprednisolonum Suspension for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 31/12/08 
3240 Depomycin  Benzylpenicillinum procainicum 

+ Dihydrostreptomycinum 
Suspension for veterinary use Intervet International B.V. 27/02/07 

3241 Depo-Promone  Medroxyprogesteronum Suspension for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 31/12/08 
3242 Depo-Provera Medroxyprogesteronum Suspension for injection 150 mg/ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
3243 Depo-Provera Medroxyprogesteronum Suspension for injection 50 mg/ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
3244 Depo-Provera Medroxyprogesteronum Suspension for intramuscular 

injection 
150 mg/1 ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 

3245 Depostat Gestonoroni caproas Solution for injection 100 mg/ml Schering AG 31/07/04 
3246 Deprenon Fluoxetinum Capsuels, hard 20 mg Slovakofarma a.s. 24/08/05 
3247 Depresol  Hyperici herbae extr. sicc. Tablets 100 mg P.R.P Tymofarm, Jakubów 31/12/08 
3248 Depresol 300 Hyperici herbae extr. sicc. Tablets 300 mg P.R.P Tymofarm, Jakubów 31/12/08 
3249 Deprestonic  Extr. fluidum ex:, Passiflorae 

herba, Lupuli strob., Valerianae 
radix 

Oral solution  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

3250 Deprexetin Fluoxetinum Capsules 20 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
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3251 Deprexolet Mianserinum Film-coated tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
3252 Deprexolet Mianserinum Film-coated tablets 30 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
3253 Deprim Hyperici herbae extractum 

siccum 

Film-coated tablets 60 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/03/07 

3254 Deprim  forte  Hypericiherbae extractum siccum Capsules, hard 425 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
3255 Deps  Hyperici herba extractum siccum Tablets 50 mg Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
3256 Depulol Oleum rosmarini + Oleum 

elcalypti + Balsamum 

peruvianum 

Gel fof rub Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/08 

3257 Derhotill Ointment Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/01/05 
3258 Dermabion Film-coated tablets Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
3259 Dermacorn  Sulfanilamid, Tlenek cynku, 

Glukonian chlorheksydyny 
Ointment for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 24/05/04 

3260 Dermaknel Cream (40mg + 10mg)/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
3261 Dermatol  Cefarm Gda sk 12/10/05 
3262 Dermatol  Galenus, Warszawa 12/10/05 
3263 Dermatol  Hasco-Lek, Wroc aw 12/10/05 
3264 Dermatol  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 12/10/05 
3265 Dermatol  Maga-Herba s.c., Legionowo 12/10/05 
3266 Dermatol  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 12/10/05 
3267 Dermazin Sulfadiazinum Cream 10 mg/g Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
3268 Der-Med Dinatrii 

undecylyloxyethylamidosulfosucci

nas 

Cutaneous emulsion 30 mcg/g Permamed Laboratories Ltd. 30/09/04 

3269 Dermestril  25 Estradiolum Transdermal patch 25 mcg/24 h Rottapharm S.r.I 31/12/08 
3270 Dermestril  50 Estradiolum Transdermal patch 50 mcg/24 h Rottapharm S.r.I 31/12/08 
3271 Dermestril - Septem 25 Estradiolum Transdermal patch 2,5 mg estradiolu (25 

mcg/dawk )
Rottapharm S.r.l. 26/09/07 

3272 Dermestril - Septem 50 Estradiolum Transdermal patch 5,0 mg estradiolu (50 
mcg/dawk )

Rottapharm S.r.l. 26/09/07 

3273 Dermestril - Septem 75 Estradiolum Transdermal patch 7,5 mg estradiolu (75 
mcg/dawk )

Rottapharm S.r.l. 26/09/07 

3274 Dermestril 100 Estradiolum Transdermal patch 100 mcg/24 h Rottapharm S.r.I 31/12/08 
3275 Dermklobal Clobetasolum Cream 0.5 mg/g Polmex Sp. z o.o. 29/06/05 
3276 Dermklobal Clobetasolum Ointment 0.5 mg/g Polmex Sp. z o.o. 29/06/05 
3277 Dermklobal Clobetasolum Solution for haired head skin 0.5 mg/g Polmex Sp. z o.o. 29/06/05 
3278 Dermo G spray Gentamycyna, betametazon Spray for veterinary use Lek Pharmaceuticals 31/12/08 
3279 Dermobonisol  Coutanous liquid   Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 

ywiec 
31/12/08 

3280 Dermocin - Mupirocinum Cutaneous spray  Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
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3281 Dermocin S Mupirocinum Gel 2% Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
3282 Dermocin W Mupirocinum Gel 2% Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
3283 Dermodrin Diphenhydraminum Medicated powder 30 mg/g Pharmaceutische Fabrik Montavit GmbH 31/10/04 
3284 Dermofix Sertaconazolum Pessary 300 mg Ferrer Internacional S.A. 31/12/08 
3285 Dermogal  Oenotherae oleum + 

Tocopherolum 

Capsule, soft 490 mg + 10 mg Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno-Przetwórcze 
"GAL" s.c. 

31/12/08 

3286 Dermopanten Dexpanthenolum Ointment 50 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 14/12/05 
3287 Dermophenazol Antazolinum + Naphazolinum Cutaneous spray, solution (5mg + 0,25mg)/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 14/02/07 
3288 Dermopur Benzocainum Liquid powder 15 mg/g Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 
30/06/05 

3289 Dermoretin Retinolum Ointment 800 j./g Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

30/10/05 

3290 Dermosavit Retinolum Ointment 500 j.m./g Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/01/06 

3293 Dermovate Clobetasolum Coutanous liquid  0.5 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/03/04 
3291 Dermovate Clobetasolum Cream 0.5 mg/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 9/08/05 
3292 Dermovate Clobetasolum Ointment 0.5 mg/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/03/04 
3294 Dermovit A Retinolum Ointment 500 j.m./g Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 

Euceryny 
31/01/06 

3295 Dermovit E Tocopherolum Ointment 20 mg/g Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/01/06 

3296 Dermovit F Vitaminum F Ointment 25 mg/g Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/12/05 

3297 Dernilan Ointment Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 26/09/07 
3298 Dervac  Szczepionka przeciw chorobie 

Derzsyego dla g si i kaczek 
Barbarie oraz Mullard 

Lyophilisate  for veterinary use Pa stwowy Instytut Weterynaryjny 31/12/08 

3299 Desferal Deferoxaminum Powder for solution for injection 500 mg Novartis Pharma AG 31/07/04 
3300 Desin  Jod, Jodek potasowy, 

Fluoroscenian sodu, ó cie
metanilowa  

Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical  31/12/08 

3301 Desin Forte  Preparat z o ony Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical  18/09/07 
3302 Desmopryn Desmopressinum Nasal drops 0,1 mg/ml TERPOL Przedsiebiorstwo Farmaceutyczne S.A 31/12/08 
3303 Desparin Drotraverini hydrochloridum Tablets 40 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 14/02/07 
3304 Desson Preparat z o ony Liquid ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/09/05 
3305 Detosol Preparat z o ony Coutanous liquid  Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-

Kosmetycznej Sp. z o.o. 
12/10/05 

3306 Detralex Diosminum + Hesperydyna Film-coated tablets 450mg + 50mg Les Laboratoires Servier 30/06/04 
3307 Detreomycyna 1% Chloramphenicolum Ointment 10 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/06/06 
3308 Detreomycyna 2% Chloramphenicolum Ointment 20 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/06/06 
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3309 Detrusitol Tolterodinum Film-coated tablets 1 mg Pharmacia AB 31/08/04 
3310 Detrusitol Tolterodinum Film-coated tablets 2 mg Pharmacia A.B. 31/08/04 
3311 Devisol-25 Calcifediolum Oral drops, solution 0.15 mg/1 ml Instytut Farmaceutyczny 30/11/05 
3312 Dexadent Dexamethasonum + 

Framycetinum + Polymyxinum B 

Ointment (10mg + 25mg + 
2,5mg)/g 

Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

3313 Dexafort  Deksametazon Suspension for veterinary use Intervet 31/12/08 
3314 Dexagel Dexamethasonum Eye gel 0,985 mg/ml Dr Gerhard Mann 31/12/08 
3315 Dexamethason Dexamethasonum Solution for injection 4 mg/1 ml Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
3316 Dexamethason Dexamethasonum Tablets 1 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
3317 Dexamethason Dexamethasonum Tablets 500 mcg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
3318 Dexamethason 0,1% Dexamethasonum Eye drops, suspension 1 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
3319 Dexamethasone 0,2% pro inj.  Dexamethasonum Solution  for veterinary use Vetimex Animal Health (od 01.01.2001r. Eurovet 

International) 
23/01/05 

3320 Dexamytrex Dexamethasonum + 

Gentamicinum 

Eye drops Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 2/02/06 

3321 Dexamytrex Dexamethasonum + 

Gentamicinum 

Eye ointment Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 2/02/06 

3322 Dexapolcort Dexamethasonum Cutaneous spray 0.15 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 
3323 Dexapolcort N Dexamethasonum + Neomycinum Cutaneous spray (150mcg + 750mcg)/ 

ml 
Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/09/05 

3324 Dexasone  Fosforanu deksametazonu sól 
sodowa 

Solution  for veterinary use Norbrook Lab. 28/06/04 

3325 Dexatussin Dextromethorphanum Syrup 1 mg/ml Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 31/01/06 
3326 Dexatussin Dextromethorphanum Syrup 2 mg/ml Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 31/01/06 
3327 Dexaven Dexamethasonum Solution for injection 4 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
3328 Dexibuprofen Dexibuprofenum Capsules, soft 200 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

3329 Dexoryl   Gentamycyny siarczan, 
Tiabendazol, Deksametazon 

Ear drops for veterinary use Virbac  17/08/05 

3330 Dexprofen 150 Dexibuprofenum Tablets 150 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/06 
3331 Dexprofen 300 Dexibuprofenum Tablets 300 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/06 
3332 Dexprofen 450 Dexibuprofenum Tablets 450 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/06 
3333 Dezorol Acidum salicylicum + Mentholum 

+ Methenaminum 

Coutanous liquid  Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-
Kosmetycznej Sp. z o.o. 

31/05/06 

3334 DHC Continus Dihydrocodeini tartras Modified release tablets 120 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 25/10/06 
3335 DHC Continus Dihydrocodeini tartras Modified release tablets 60 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 25/10/06 
3336 DHC Continus Dihydrocodeini tartras Modified release tablets 90 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 25/10/06 
3337 DHEA Dehydroepiandrosterone Capsules 20 mg K&K Medicplast 31/12/08 
3338 DHEA Dehydroepiandrosterone Capsules 50 mg K&K Medicplast 31/12/08 
3339 DHEA Dehydroepiandrosterone Capsules 100 mg K&K Medicplast 31/12/08 
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3340 Dhea Dehydroepiandrosteronum Tablets 10 mg Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
3341 Dhea Dehydroepiandrosteronum Tablets 25 mg Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
3342 Dhea Dehydroepiandrosteronum Tablets 10 mg Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 
3343 Dhea Dehydroepiandrosteronum Tablets 25 mg Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 
3344 Dhea Dehydroepiandrosteronum Tablets 50 mg Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 
3345 Dhea DHEA Tablets 15 mg Omega Rex s.j. 31/12/08 
3346 Dhea DHEA Tablets 25 mg Omega Rex s.j. 31/12/08 
3347 Dhea 10 Dehydroepiandrosteronum Tablets 10 mg Produkcyjno-Handlowe Przedsi biorstwo 

Farmaceutyków CURTIS HEEALTHCARE Sp. z.o.o. 
31/12/08 

3348 Dhea 25 Dehydroepiandrosteronum Tablets 25 mg Produkcyjno-Handlowe Przedsi biorstwo 
Farmaceutyków CURTIS HEEALTHCARE Sp. z.o.o. 

31/12/08 

3349 DHEA 25 mg Dehydroepiandrosteronum Film-coated tablets 25 mg Hurtownia Farmaceutyczna "Eljot" 31/12/08 
3350 Dhea 50 Dehydroepiandrosteronum Tablets 50 mg Produkcyjno-Handlowe Przedsi biorstwo 

Farmaceutyków CURTIS HEEALTHCARE Sp. z.o.o. 
31/12/08 

3351 Diaben Preparat dietetyczny Liquid 500 ml, 1000 ml, 1500 
ml 

Fresenius Kabi Deutschland GmbH 31/12/08 

3352 Diabene  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
3353 Diabetex-fix  Species antidiabeticae Preparat zio owy Instant herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/08/05 

3354 Diabetin fix Herbal tea Herbapol Lublin S.A. 31/12/08 
3355 Diabetina Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
3356 Diabetina Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
3357 Diabetobonisan Instant herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej BONIMED, 

ywiec 
31/12/08 

3358 Diabetobonisol Oral solution  Laboratorium Medycyny Naturalnej BONIMED, 
ywiec 

31/12/08 

3359 Diabetofort Oral solution Dar Natury P.P.H. 6/06/07 
3360 Diabetogran Preparat zio owy Granules Herbapol ód  S.A. 31/01/05 
3361 Diabetol Tolbutamidum Tablets 500 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
3362 Diabetomix    Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
3363 Diabetosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/08/05 
3364 Diabetosan fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/06/06 
3365 Diabetosol Preparat zio owy Oral solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/09/05 

3366 Diabeto-Var Instant herbal tea Varia - Zak ady Zielarsko-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 
3367 Diabeto-var   Varia, Katowice 31/01/06 
3368 Diabetovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
3369 Diabetovit Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/03/07 
3370 Diabetussic Guaiacolsulfonatum Liquid 6 g/100 g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 
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3371 Diabezidum Gliclazidum Tablets 80 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 4/12/06 
3372 Diabinese Chlorpropamidum Tablets 250 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
30/06/04 

3373 Diabrezide Gliclazidum Tablets 80 mg L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 9/06/05 
3374 Diacordin Diltiazemum Tablets 60 mg Le iva a.s. 30/08/04 
3375 Diacordin 90 Retard Diltiazemum Film-coated, slow release tablets 90 mg Le iva a.s. 30/09/07 
3376 Diaklat Gliclazidum Tablets 80 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 

Handlowo - Us ugowe 
13/09/06 

3377 Diane 35 Cyproteronum + 

Ethinylestradiolum 

Film-coated tablets Schering AG 31/07/04 

3378 Diaprel Gliclazidum Prolonged release tablets 80 mg Les Laboratoires Servier 31/07/04 
3379 Diaprel MR Gliclazidum Modified release tablets 30 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/05/06 
3380 Diarrheel S Sublingual tablets Heel GmbH 31/12/08 
3381 Diarroten - fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
3382 Diastabol 100 Miglitolum Tablets 100 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/07/05 
3383 Diastabol 50 Miglitolum Tablets 50 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/07/05 
3384 Diazepam RecTubes Diazepamum Rectal solution 2 mg/ml Desitin Arznemittel GmbH 30/06/07 
3385 Diazepam RecTubes Diazepamum Rectal solution 4 mg/ml Desitin Arznemittel GmbH 30/06/07 
3386 Diazepam-Lipuro Diazepamum Emulsion for intravenous or 

intramuscular injection 
5 mg/ml B. Braun Melsungen AG 31/01/05 

3387 Diazerekt Diazepamum Rectal infusion 5 mg/2,5 ml Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 
Spó dzielnia Pracy 

27/06/07 

3388 Diazerekt Diazepamum Rectal infusion 10 mg/2,5 ml Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 
Spó dzielnia Pracy 

27/06/07 

3389 Diazidan Gliclazidum Tablets 80 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 25/10/06 
3390 Diclac Diclofenacum Solution for intramuscular injection 75 mg/3 ml Hexal AG 31/12/08 
3391 Diclac 100 Diclofenacum Suppository 100 mg Hexal AG 31/07/04 
3392 Diclac 150 Duo Diclofenacum Modified release tablets 150 mg Hexal AG 4/07/07 
3393 Diclac 25 Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 25 mg Hexal AG 30/06/07 
3395 Diclac 50 Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 50 mg Hexal AG 31/07/04 
3394 Diclac 50 Diclofenacum Suppository 50 mg Hexal AG 31/07/04 
3396 Diclac 75 Duo Diclofenacum Modified release tablets 75 mg Hexal AG 4/07/07 
3397 Diclac Lipogel Diclofenacum Gel (1%) 10 mg/g Ecosol AG 31/12/08 
3398 Dicloberl 50 Diclofenacum Suppository 50 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 30/06/04 
3399 Dicloberl retard Diclofenacum Prolonged release capsules 100 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/05/05 
3400 Diclobion Diclofenacum Eye drops 1 mg/ml Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 
3401 DicloDuo Diclofenacum Capsules with gastro-resistant , 

prolonged release pelets 
75 mg Pharmavit Kft. 31/12/08 

3402 Diclofenac – Ophtha Diclofenacum Eye drops 1 mg/ml Laboratoires CIBAVISION Foure 31/12/08 
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3403 Diclofenac 100 Diclofenacum Suppository 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
3404 Diclofenac 100 Stada Retard Diclofenacum Modified release tablets 100 mg Stada Arzneimittel AG 31/07/04 
3405 Diclofenac 25 Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 25 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
3407 Diclofenac 50 Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 50 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
3408 Diclofenac 50 Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 50 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/05 
3406 Diclofenac 50 Diclofenacum Suppository 50 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
3409 Diclofenac Al 25 Diclofenacum Tablets 25 mg ALIUD Pharma GmbH & Co. KG 31/12/08 
3410 Diclofenac Al 50 Diclofenacum Tablets  50 mg ALIUD Pharma GmbH & Co. KG 31/12/08 
3411 DICLOFENAC Emulgel Diclofenacum Gel 1% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
3412 Diclofenac Sodium E/C Diclofenacum Film-coated tablets 50 mg Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
3413 Diclofenac Sr 100 Diclofenacum Prolonged release tablets 100 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
3414 Dicloratio Diclofenacum Gel 1 % (0,01 g/1 ml) ratiopharm GmbH 30/06/04 
3415 Dicloratio Diclofenacum + Lidocainum Solution for intramuscular injection (75mg + 20mg)/2ml ratiopharm GmbH 30/06/04 
3417 Dicloratio  25 Diclofenacum Gastro-resistant tablets 25 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
3416 Dicloratio  25 Diclofenacum Suppository 25 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
3418 Dicloratio  50 Diclofenacum Suppository 50 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
3419 Dicloratio 100 Diclofenacum Suppository 100 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
3420 Dicloratio 50 Diclofenacum Gastro-resistant tablets 50 mg ratiopharm GmbH 30/06/04 
3421 Dicloratio Retard 100 Diclofenacum Prolonged release capsules 100 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
3422 Dicloratio Uno Diclofenacum Modified release tablets 150 mg ratiopharm GmbH 31/12/04 
3425 Dicloreum Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 50 mg Alfa Wassermann S.p.A. 30/06/04 
3424 Dicloreum Diclofenacum Solution for injection 25 mg/ml Alfa Wassermann S.p.A. 30/06/04 
3423 Dicloreum Diclofenacum Suppository 100 mg Alfa Wassermann S.p.A. 30/06/04 
3426 Dicloreum retard Diclofenacum Prolonged release tablets 100 mg Alfa Wassermann S.p.A. 30/04/04 
3427 DICLOTARD 100 mg Diclofenacum Film-coated, prolonged release 

tablets 
100 mg S.C. Terapia S.A. 31/12/08 

3428 Dicortineff Fludrocortisonum + 

Gramicidinum + Neomycinum 

Ear and eye drops, suspension (1mg + 0,025mg + 
2,5mg)/ml 

Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 

3429 Dicortineff Fludrocortisonum + 

Gramicidinum + Neomycinum 

Eye ointment Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 

3430 Dicortineff –Vet Neomycinum + Gramicidinum + 
Fluorokortisonum 

Suspension for veterinary use Warszawskie Zk ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

3431 Dicural  Difloksacyny chlorowodorek Solution for veterinary use Fort Dodge Veterianria S.A. 29/06/06 
3432 Dicural 100  Difloksacyny chlorowodorek Tablet for veterinary use Fort Dodge Animal Health 12/07/06 
3433 Dicural 15  Difloksacyny chlorowodorek Tablet for veterinary use Fort Dodge Animal Health 12/07/06 
3434 Dicural 50  Difloksacyny chlorowodorek Tablet for veterinary use Fort Dodge Animal Health 12/07/06 
3435 Dietalek Od ywka Powder for suspension  BTL Sp. z o.o. Zak ad Enzymów i Peptonów, ód  31/12/08 
3436 Diet-scour  Ampicillinum, vitamins , 

microelements 
Powder  for veterinary use Virbac 23/11/04 
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3437 Difadol Diclofenacum Solution for intramuscular injection 75 mg/3 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
3438 Difadol 0,1% Diclofenacum Eye drops 1 mg / ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA  31/12/08 
3439 Difen – Ud Diclofenacum Eye drops 1 mg/ml Pharma Stulln GmbH 31/12/08 
3440 Differin Adapalenum Cream 1 mg/g Laboratoires Galderma S.A. Tour Europlaza 20/05/04 
3441 Differin Adapalenum Gel 1 mg/g Laboratoires Galderma S.A. Tour Europlaza 29/06/04 
3442 Diflazon Fluconazolum Capsules 50 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
3443 Diflazon Fluconazolum Capsules 100 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
3444 Diflazon Fluconazolum Capsules 150 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
3445 Diflazon Fluconazolum Capsules 200 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
3446 Diflazon Fluconazolum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
3447 Difloxy 10% oral Difloksacyna Solution for veterinary use Lavet  31/12/08 
3448 Diflucan Fluconazolum Capsules 100 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
30/04/04 

3449 Diflucan Fluconazolum Capsules 150 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

3450 Diflucan Fluconazolum Capsules 200 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

3451 Diflucan Fluconazolum Capsules 50 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

3452 Diflucan Fluconazolum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

3453 Diflucan Fluconazolum Syrup 5 mg/ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

3454 Difosfen Dinatrii etidronas Tablets 200 mg Rubio Laboratorios S.A. 30/11/04 
3455 Difrarel 100 Myrtilli fructus extractum siccum Coated tablets 100 mg Laboratoires LERQUIN MEDIOLANUM, Francja 31/12/08 
3456 Diftosec CT  ywa szczepionka dla kur 

przeciw ospie ptaków 
Lyophilisate + solvent for veterinary use Merial SAS 24/05/07 

3457 Digesan Liquid Bittner Richard GmbH 31/12/07 
3458 Digesflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 29/01/06 
3459 Digestiol Cynareae herbae extractum 

siccum 

Capsules, hard 170 mg Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 

3460 Digestodoron N krople  WELEDA 24/08/05 
3461 Diges-Tonic Preparat zio owy Oral solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/08/05 

3462 Digestosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/08/05 
3463 Diglical Gliclazidum Tablets 80 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
3464 Digoxin Digoxinum Solution for injection 0.25 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/01/05 
3465 Digoxin Digoxinum Tablets 100 mcg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
3466 Digoxin Digoxinum Tablets 250 mcg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
3467 Digoxin Digoxinum Tablets 250 mcg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
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3468 Dih Diosminum + Hesperidinum Film-coated tablets 450 mg + 50 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

3469 Dihydralazinum Dihydralazinum Tablets 25 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
3470 Dihydroergotaminum methanosulfonicum Dihydroergotaminum Oral solution 2 mg/g Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
31/01/06 

3471 Dihydroergotaminum tartaricum Dihydroergotaminum Tablets 1 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  
Bydgoszcz 

31/01/06 

3472 Dihydroergotoxinum aethanosulfonicum Dihydroergotoxinum Oral solution 1 mg/ml Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  
Bydgoszcz 

31/12/07 

3473 Dihydroergotoxinum aethanosulfonicum Dihydroergotoxinum Sublingual tablets 0.25 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  
Bydgoszcz 

31/12/07 

3474 Dihydrokodeiny wodorowi-nian  Polfa Kutno 16/01/06 
3475 Dikamfen Preparat z o ony Liquid Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 
3477 Diklonat P Diclofenacum Gel 10 mg/g PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
3476 Diklonat P Diclofenacum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
75 mg/ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

3478 DIKLONAT P Forte Diclofenacum Gastro-resistant tablets 50 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
3479 Diklonat P Rapid Diclofenacum Coated tablets 50 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
3480 Diklonat P Retard Diclofenacum Prolonged release tablets 100 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
3481 Diklozen Diclofenacum Gel 1%, (10 mg/g) ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 
3482 Dilatrend Carvedilolum Tablets 12.5 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/06/07 
3483 Dilatrend Carvedilolum Tablets 25 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/06/07 
3484 Dilatrend Carvedilolum Tablets 6.25 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/06/07 
3485 Dilocard Diltiazemum Prolonged release capsules 90 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
3486 Dilocard Diltiazemum Prolonged release capsules 120 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
3491 Diltiazem Diltiazemum Film-coated, controled release 

tablets 
120 mg Polfarmex S.A. 30/10/05 

3492 Diltiazem Diltiazemum Film-coated, prolonged release 
tablets 

180 mg Polfarmex S.A. 30/10/05 

3487 Diltiazem Diltiazemum Tablets 30 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
3488 Diltiazem Diltiazemum Tablets 30 mg Polfarmex S.A 31/01/05 
3489 Diltiazem Diltiazemum Tablets 60 mg Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
3490 Diltiazem Diltiazemum Tablets 60 mg Polfarmex S.A. 30/10/05 
3493 Diltiazem Retard Diltiazemum Film-coated tablets 90 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
3494 Dilzem Diltiazemum Tablets 60 mg Gödecke AG 31/07/04 
3495 Dilzem 120 retard Diltiazemum Prolonged release tablets 120 mg Parke-Davis GmbH - Freiburg 30/04/05 
3496 Dilzem 180 retard Diltiazemum Prolonged release tablets 180 mg Parke-Davis GmbH - Freiburg 30/04/05 
3497 Dilzem 25 Diltiazemum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
25 mg Gödecke AG 31/07/04 

3498 Dilzem retard Diltiazemum Film-coated tablets 90 mg Gödecke AG 31/07/04 
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3499 Dimetinden Dimetindenum Gel 0,10% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
3500 Dindoral  Szczepionka dla indyków i 

ba antów przeciw krwotocznemu 
zapaleniu jelit indyków i chorobie 
marmurkowatej ledziony 
ba antów. 

Lyophilisate  for veterinary use Merial 19/07/05 

3501 Dinolytic  Dinoprost Solution  for veterinary use Pharmacia N.V./S.A.  18/03/04 
3502 Diosmin I Hesperidin Diosminum + Hesperidinum Film-coated tablet 450 mg i 50 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
3503 Diosminex Diosminum + Hesperydynum Tablets 450 mg + 50 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

3504 Diosmynin  Diosminum Film-coated tablets 50 mg Kenay A.G.", Cz stochowa 31/12/08 
3505 Diovan Valsartanum Film-coated tablets 160 mg Novartis Pharma AG 14/02/07 
3506 Diovan Valsartanum Film-coated tablets 80 mg Novartis Pharma AG 14/02/07 
3507 Diovan 160 Valsartanum Capsules 160 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
3508 Diovan 80 Valsartanum Capsules 80 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
3509 Dipeptiven Preparat od ywczy Solution for parenteral nutrition 20 g/100 ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/12/07 
3510 Diphereline 0,1 mg Triptorelinum Powder and solvent for solution for 

subcutaneous injection 
0.1 mg Ipsen Biotech 21/06/06 

3511 Diphereline S.R. 3,75 Triptorelinum Lyophilisate and solvent for 
prolonged release suspension for 
intramuscular injection 

3.75 mg Pharma Biotech- Paris 31/05/05 

3512 Diphereline SR 11.25mg Triptorelinum Powder and solvent for prolonged 
release suspension for intramuscular 
injection 

11.25 mg Ipsen Biotech 9/08/06 

3513 Diphergan Promethazinum Coated tablets 10 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
3514 Diphergan Promethazinum Coated tablets 25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
3515 Diphergan Promethazinum Solution for injection 25 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
3516 Diphergan Promethazinum Syrup 5 mg/5ml Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
3517 Diprivan Propofolum Emulsion for injection 10 mg/ml AstraZeneca UK Ltd. 31/07/04 
3518 Diprobase Chlorocresolum Cream  Schering-Plough Labo N.V. 31/12/08 
3519 Diprobase Pod o e ma ciowe Ointment Schering-Plough Labo N.V. 31/12/08 
3520 Diprofilina  Pliva Kraków 14/01/06 
3521 Diprogenta Betamethasonum + 

Gentamicinum 

Cream Schering-Plough Labo N.V. 30/09/04 

3522 Diprogenta Betamethasonum + 

Gentamicinum 

Ointment Schering-Plough Labo N.V. 30/09/04 

3523 Diprolene Betamethasonum Cream 0.5 mg/g Schering-Plough Labo N.V. 12/06/06 
3524 Diprolene Betamethasonum Ointment 0.5 mg/g Schering-Plough Labo N.V. 12/06/06 
3525 Dipromal Acidum valproicum Film-coated tablets 200 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
3526 Diprophos Betamethasonum Suspension for injection 7 mg/ml Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
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3527 Diprophyllinum Diprophyllinum Solution for intravenous injection 25 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/09/05 
3528 Diprophyllinum Diprophyllinum Tablets 200 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/09/05 
3529 Diprophyllinum prolongatum Diprophyllinum Prolonged release tablets 250 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/09/05 
3530 Diprophyllinum prolongatum Diprophyllinum Prolonged release tablets 450 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/09/05 
3531 Diprosalic Acidum salicylicum + 

Betamethasonum 

Ointment Schering-Plough Labo N.V. 28/06/05 

3532 Diprosalic Acidum salicylicum + 

Betamethasonum 

Solution for external use Schering-Plough Labo N.V. 28/06/05 

3533 Diprosone Betamethasonum Crem for external use 0.5 mg/g Schering-Plough Labo N.V. 28/06/05 
3534 Diprosone Betamethasonum Ointment for external use 0.5 mg/g Schering-Plough Labo N.V. 28/06/05 
3535 Dirigestran inj.  Gonadorelinum Solution for veterinary use Ferring-Leciva a.s. 3/08/06 
3536 Diroton Lisinoprilum Tablets 10 mg Gedeon Richter Ltd. 31/01/05 
3537 Diroton Lisinoprilum Tablets 2.5 mg Gedeon Richter Ltd. 21/06/06 
3538 Diroton Lisinoprilum Tablets 20 mg Gedeon Richter Ltd. 31/01/05 
3539 Diroton Lisinoprilum Tablets 5 mg Gedeon Richter Ltd. 31/01/05 
3540 Disalunil Hydrochlorothiazidum Tablets 25 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
3541 DISCI comp. cum Argento ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
3542 DISCI comp. cum Argento granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
3543 DISCI comp. Cum Stanno Amp. 1 ml, 10 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
3544 Disci comp.cum Stanno Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
3545 Disci/Rhus toxicodendron comp. inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
3546 DISCI/VISCUM comp.  cum Stanno gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
3547 DISCI/VISCUM comp. cum Stanno amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
3548 DISCI/VISCUM comp. cum Stanno ung.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
3549 Disci/Viscum comp.cum Argento Suppository 2g WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
3550 Discus compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
3551 Disflatyl Simeticonum Oral drops 40 mg /1 ml ICN Switzerland AG 27/04/05 
3552 Disflatyl Simeticonum Tablets 40 mg ICN Switzerland AG 31/12/07 
3553 Disgren Triflusalum Capsules 300 mg URIACH (Medagro) 31/12/08 
3554 Disocor Disopyramidum Capsules 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
3555 Disophrol Retard Dexbrompheniraminum + 

Pseudoephedrinum 

Prolonged release tablets Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 

3556 Dissenten Loperamidum Tablets 2 mg SPA Societa Prodotti Antibiotici SpA 30/04/04 
3557 Distemink  Atenuowana szczepionka dla 

norek przeciw nosówce 
Lyophilisate + solvent for veterinary use United Vaccines Inc. 27/09/06 

3558 Distrept 25% Siarczan dihydrostreptomycyny Solution for veterinary use Biowet Gorzów 31/12/08 
3561 Distreptaza Streptodornasum + 

Streptokinasum 

Lyophilisate for solution for 
injection 

Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

3562 Distreptaza Streptodornasum + 

Streptokinasum 

Oromucosal tablets (muco-adhesive buccal tablets, 
sublingual tablets) 

Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

3559 Distreptaza Streptodornasum + 

Streptokinasum 

Suppository 1250 j.m. + 15000 
j..m. 

Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 
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3560 Distreptaza Streptodornasum + 

Streptokinasum 

Suppository Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

3563 Disulfiram Disulfiramum Implantatation tablets 100 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
3564 Dithranol Dithranolum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/08/06 
3565 Dithranol  Dithranolum  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 19/03/07 
3566 Ditrivet 120  Trimethoprium + Sulphadiazinum Tablet  for veterinary use Biofaktor Sp. z o.o. 18/03/04 
3567 Ditrivet 480  Trimethoprium + Sulphadiazinum Tablet  for veterinary use Biofaktor Sp. z o.o. 18/03/04 
3568 Ditropan Oxybutyninum Tablets 5 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/06/04 
3569 Diuramid Acetazolamidum Tablets 250 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
3570 Diurecol Herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
3571 Diurecol Instant herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
3572 Diuresin Sr Indapamidum Tablets 1,5 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
3573 Diuresin Sr Indapamidum Tablets 2,5 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
3574 Diureticol-fix  Instant herbal tea  P.P.H. "Eldex-Medical", Wiry 31/12/08 
3575 Diuroflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/03/05 
3576 Diuronis Preparat zio owy Liquid Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 

3577 Diurosept  fix  Instant herbal tea  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
3578 Diurosol Preparat zio owy Liquid Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 

3579 Divascan Iprazochromum Tablets 2.5 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
3580 Diverin Ibuprofenum Gel 50 mg/g (5%) Lek Pharmaceuticals d.d. 12/10/05 
3581 Divigel 0,1% Estradiolum Gel 0.5 mg/ 0,5 g Orion Corporation 30/11/04 
3582 Divigel 0,1% Estradiolum Gel 1 mg/g Orion Corporation 30/11/04 
3583 Divina Estradiolum + 

Medroxyprogesteronum 

Tablets Orion Corporation 19/03/06 

3584 Diviseq Estradiolum + 

Medroxyprogesteronum 

Tablets  ORION Corporation 31/12/08 

3585 Dobuject Dobutaminum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

50 mg/ml Leiras Oy 31/07/04 

3586 Dobutamine Dobutaminum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 

3587 Dobutamin-Hexal Dobutaminum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

250 mg Hexal AG 31/01/05 

3588 Dofatrim-Ject  Trimethoprium + Sulphadoxinum Solution for veterinary use Dopharma B.V. 23/10/06 
3589 Dogral Clopidrogrelum Film-coated tablets 75 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
3590 Doksy RW  Doxycyclinum Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet Sp. z o.o. 2/01/06 
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3591 Doksycyklina 20%  Doxycyclinum Powder  for veterinary use Vetos-Farma 13/10/04 
3592 Doksycykliny chlorowodorek  Scholz, Sowin 31/01/06 
3593 Dolargan Pethidinum Solution for injection 50 mg/ml Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 31/05/05 
3594 Dolargan Pethidinum Tablets 25 mg Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 31/05/05 
3595 Dolcontral Pethidinum Solution for subcutaneous, 

intramuscular, intravenous injection  
50 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 

3596 Dolgit Ibuprofenum Cream 50 mg/g Dolorgiet Pharmaceuticals 31/12/06 
3597 Dolgit Ibuprofenum Gel 50 mg/g Dolorgiet Pharmaceuticals 17/07/06 
3598 Dolicoccil 1000 granulki  DOLISOS SUISSE 17/08/05 
3599 Dolimix bóle pleców Granules Dolisos Laboratoires 9/07/07 
3600 Dolimix choroba lokomocyjna Granules Dolisos Laboratoires 9/07/07 
3601 Dolimix chrypka Granules Dolisos Laboratoires 9/07/07 
3602 Dolimix stomatologiczny Granules Dolisos Laboratoires 9/07/07 
3603 Dolimix stres Granules Dolisos Laboratoires 9/07/07 
3604 Dolimix tr dzik m odzie czy Granules Dolisos Laboratoires 9/07/07 
3605 Dolimix urazy w sporcie Granules Dolisos Laboratoires 9/07/07 
3606 Dolimix zapalenie spojówek Granules Dolisos Laboratoires 4/07/07 
3607 Dolivaxil Influenzinum 9CH mikrogranulki  Dolisos Laboratoires 24/01/07 
3608 Dolobene Dimethylis sulfoxydum + 

Heparinum + Dexpanthenolum 

Gel ratiopharm GmbH 15/11/06 

3609 Dologran Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Granules Dolpes SA Przedsi biorstwo Wielobran owe 31/01/06 

3610 Dolomit Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Tablets VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/05 

3611 Dolomit Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Tablets VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/05 

3612 Dolomit - Granulat Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Granules (304mg Ca++, 184mg 
Mg++)/5g 

Herbapol ód  S.A. 31/01/06 

3613 Dolomit o smaku cytrynowym Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Granules VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/05 

3614 Dolomit o smaku cytrynowym Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Tablets VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 
Katowice 

31/01/05 

3615 Dolomit o smaku malinowym Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Tablets VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 
Katowice 

17/01/07 

3616 Dolomit o smaku pomara czowym Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Granules VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/05 

3617 Dolomit o smaku pomara czowym Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Tablets VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 
Katowice 

17/01/07 

3618 Dolores Coffeinum + Paracetamolum Tablets 50mg + 350mg Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 
Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 

31/03/07 
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3619 Dolores Extra Tablets 500 mg paracetamol + 
1 mg 
dihydroergotamina 
winian 

Produkcyjno-Handlowe Przedsi biorstwo 
Farmaceutyków CURTIS HEEALTHCARE Sp. z.o.o. 

31/12/08 

3620 Dolovit Multimineral Tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/05 
3621 Dolovit Natürliche Torula Hefe Tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
3622 Dolovit Vitamin A, E+ Spezieller B-Komplex Coated tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
3623 Dolselwit Preparat z o ony Tablets  "HERBAPOL - ÓD " S.A. 31/12/08 
3624 Doltard Morphinum Prolonged release tablets 10 mg Nycomed Danmark A/S 31/12/07 
3625 Doltard Morphinum Prolonged release tablets 100 mg Nycomed Danmark A/S 31/12/07 
3626 Doltard Morphinum Prolonged release tablets 30 mg Nycomed Danmark A/S 31/12/07 
3627 Doltard Morphinum Prolonged release tablets 60 mg Nycomed Danmark A/S 31/12/07 
3628 Domitor  Medetomidyny chlorowodorek Solution  for veterinary use Orion Corporation 16/02/05 
3629 Domosedan  Detomidyny chlorowodorek Solution  for veterinary use Orion Corporation 31/12/08 
3630 Donep Donepezilum Film-coated tablets  5 mg , 10 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
3631 Donosan Xylometazolinum Nasal spray, solution 0.5 mg/ml ratiopharm GmbH 30/04/04 
3632 Dopamin Dopaminum Concentrate for solution for infusion 10 mg/ml Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/07/04 
3633 Dopamin Solvay 200 Dopaminum Concentrate for infusions 200 mg/10 ml Solvay Pharmaceuticals 31/12/08 
3634 Dopaminum hydrochloricum 1% Dopaminum Solution for intravenous infusion 10 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
3635 Dopaminum hydrochloricum 4% Dopaminum Solution for intravenous infusion 40 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
3636 Dopanol Methyldopum Tablets 250 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
3637 Dopegyt Methyldopum Tablets 250 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
3638 Dopenizil Hydrochloride Donepezilum Film-coated tablets 5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
3639 Dopenizil Hydrochloride Donepezilum Film-coated tablets 10mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
3640 Doppeldip – p yn Jodofor, alantoina Liquid for veterinary use Avita 31/12/08 
3641 Doppelherz Energovital-Tonik Oral solution Queisser Pharma GmbH & Co 30/04/04 
3642 Doppelherz Selevit Capsules Queisser Pharma GmbH & Co 31/08/04 
3643 Doppelherz Vital Kapseln Capsules Queisser Pharma GmbH & Co 30/04/04 
3644 Dopram V Doxapram Solution for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 
3645 Dorado obro a dla kotów  Diazinon Collar for veterinary use Virbac 25/04/04 
3646 Dorado obro a dla psów   Diazinon Collar for veterinary use Virbac 25/04/04 
3652 Dormicum Midazolamum Film-coated tablets 15 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/06 
3653 Dormicum Midazolamum Film-coated tablets 15 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
3654 Dormicum Midazolamum Film-coated tablets 7.5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/06 
3655 Dormicum Midazolamum Film-coated tablets 7.5 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
3647 Dormicum Midazolamum Injection 15 mg/3 ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/06 
3648 Dormicum Midazolamum Injection 5 mg/1 ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/06 
3649 Dormicum Midazolamum Solution for injection 1 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
3650 Dormicum Midazolamum Solution for injection 5 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
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3651 Dormicum Midazolamum Solution for injection 5 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/06/07 
3656 Dorminal 20% pro. inj. Pentobarbital sodu Solution for veterinary use Alfasan International 31/12/08 
3657 Dormiplant Melissae folium extractum siccum 

+ Valerianae radix extractum 
siccum 

Film-coated tablets Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. 17/01/07 

3658 Dorzopt Dorzolamidum Eye drops 20 mg/ml Merck Sharp & Dohme B.V. 31/12/08 
3659 Dosalid 1200  Epsiprantel, Pyrantelu embonian Tablet  for veterinary use Pfizer  20/06/05 
3660 Dosalid 300  Epsiprantel, Pyrantelu embonian Tablet  for veterinary use Pfizer  20/06/05 
3661 Dosano Doxazosinum Tablets 1 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
3662 Dosano Doxazosinum Tablets 2 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
3663 Dosano Doxazosinum Tablets 4 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
3664 Dostinex Cabergolinum Tablets 0.5 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A (Milano) 30/04/05 
3665 Dotur Doxycyclinum Capsules 100 mg Biochemie GmbH - Kundl 30/06/07 
3666 Doustna Szczepionka Przeciw Poliomyelitis Vaccinum poliomyelitidis vivum Oral suspension szczepionka 10 – 

dawkowa 
Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

3667 Doustna Szczepionka Przeciw Poliomyelitis Vaccinum poliomyelitidis vivum Oral suspension szczepionka 20 – 
dawkowa 

Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

3668 Doxacard 1 Doxazosinum Tablets 1 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
3669 Doxacard 2 Doxazosinum Tablets 2 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
3670 Doxacard 4 Doxazosinum Tablets 4 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
3671 Doxanorm Doxazosinum Tablets 1 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 23/11/05 
3672 Doxanorm Doxazosinum Tablets 2 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 23/11/05 
3673 Doxanorm Doxazosinum Tablets 4 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 23/11/05 
3674 Doxar Doxazosinum Tablets 2 mg Biovena Pharma Sp z o.o. 30/04/05 
3675 Doxar Doxazosinum Tablets 4 mg Biovena Pharma Sp z o.o. 30/04/05 
3676 Doxar Doxazosinum Tablets 1 mg Biovena Pharma Sp z o.o. 30/04/05 
3677 Doxaratio 1 Doxazosinum Tablets 1 mg ratiopharm GmbH 30/06/05 
3678 Doxaratio 2 Doxazosinum Tablets 2 mg ratiopharm GmbH 30/06/05 
3679 Doxaratio 4 Doxazosinum Tablets 4 mg ratiopharm GmbH 30/06/05 
3680 Doxaratio Xl Doxazosinum Prolonged release tablets 4 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
3681 Doxazosin Doxazosinum Tablets 2 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
3682 Doxazosin Doxazosinum Tablets 1 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
3683 Doxazosin Doxazosinum Tablets 4 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
3684 Doxazosini Doxazosinum Tablets 1 mg ; 2 mg ; 4 mg ; 8 

mg 
Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

3685 Doxepin Doxepinum Capsules 10 mg Aflofarm 30/10/05 
3686 Doxepin Doxepinum Capsules 25 mg Aflofarm 30/10/05 
3687 Doxepin Doxepinum Capsules 10 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
3688 Doxepin Doxepinum Capsules 25 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
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3689 Doxepin Doxepinum Solution for injection 25 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
3690 Doxepin 10 Doxepinum Capsules 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 
3691 Doxepin 25 Doxepinum Capsules 25 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 
3692 Doxium Calcii dobesilas Tablets 250 mg OM Pharma (dawniej Laboratories OM) 31/07/04 
3694 Doxolem Doxorubicinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
10 mg Lemery SA de C.V. 12/10/05 

3693 Doxolem Doxorubicinum Lyophilisate for solution for 
injection 

50 mg Lemery SA de C.V. 31/12/04 

3695 Doxolem Doxorubicinum Powder for solution for intravenous 
injection or for slow intraartey 
infusion or for intrabladder use 

10 mg Medicom International s.r.o. 31/12/04 

3696 Doxolem Doxorubicinum Powder for solution for intravenous 
injection or for slow intraartey 
infusion or for intrabladder use 

50 mg Medicom International s.r.o. 31/12/04 

3697 Doxorubicin Doxorubicinum Lyophilisate for solution for 
injection 

10 mg i 50 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

3698 Doxorubicin - Teva Doxorubicinum Injection 10mg/viol ABIC For Teva Ltd. 31/12/08 
3699 Doxorubicin - Teva Doxorubicinum Injection 50mg/viol ABIC For Teva Ltd. 31/12/08 
3700 Doxorubicin-Ebewe, Doxorubicin-Knoll Doxorubicinum Solution for intravenous, 

intraarterial and intrabladder 
infusion 

2 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/08/04 

3701 Doxy 150  Doxycyclinum Powder  for veterinary use Vetimex  Animal Health B.V. 15/10/04 
3702 Doxycyclin - Stada 100 Doxycyclinum Tablets 100 mg STADApharm GmbH 31/12/08 
3703 Doxycyclin - Stada 200 Doxycyclinum Tablets 200 mg STADApharm GmbH 31/12/08 
3704 Doxycycline 50%  Doxycyclinum Powder for veterinary use Dopharmna International B.V. 9/02/06 
3705 Doxycyclinuinum wet. Proszek 20% Doxycyclinum Powder for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
3707 Doxycyclinum Doxycyclinum Capsuels, hard 100 mg Farma Projekt Sp. z o.o. 29/08/07 
3706 Doxycyclinum Doxycyclinum Capsules 100 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
3708 Doxycyclinum Doxycyclinum Solution for intravenous infusion 20 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
3709 Doxycyclinum 20%  Doxycyclinum Powder  for veterinary use Interbiowet  Sp. z o.o. 14/06/05 
3710 Doxyhyklan 40   Doxycyclinum Powder for veterinary use Lavet Pharmaceuticals Ltd. 23/10/06 
3711 Doxymina 20%   Doxycyclinum Powder for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 25/03/07 
3712 Doxyratio M Doxycyclinum Tablets 100 mg ratiopharm GmbH 21/06/06 
3713 Doxyseptin 100  Doxycyclinum Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 2/01/06 
3714 Doxyseptin 300  Doxycyclinum Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 2/01/06 
3715 Doxyval 20%  Doxycyclinum Powder  for veterinary use Sogeval Laboratories 12/03/06 
3716 Doxyveto 50S  Doxycyclinum Powder for veterinary use V.M.D. n.v./s.a. 2/01/06 
3717 Doxyvit 100 soluble powder Chlorowodorek doksycykliny Powder for veterinary use Ceva Sante Animale 31/12/08 
3718 Dr  theiss coenzym Q10 mit vitamin E Capsules 15 mg + 13 mg NATURWAREN OHG, Niemcy 31/12/08 
3719 Dr  theiss schwedenbitter   Natur Produkt Sp. z o.o. 31/12/08 
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3720 Dr Fischer's Bioplus Vitaltonicum Preparat zio owy Oral solution Pharmonta; Chem.-Pharm. Laboratories Mag. pharm. 
Dr. Gernot Fischer 

31/07/04 

3721 Dr Fischer's Kinder Bioplus Aktivtonicum Preparat zio owy Oral solution Pharmonta; Chem.-Pharm. Laboratories Mag. pharm. 
Dr. Gernot Fischer 

31/07/04 

3722 Dr Reckeweg Cineraria Maritima krople do 
oczu 

 Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 19/12/06 

3723 Dr Reckeweg Pulsatilla compositum krople do 
nosa 

 Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 19/12/06 

3724 Dr Reckeweg R1  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3725 Dr Reckeweg R10  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3726 Dr Reckeweg R11  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3727 Dr Reckeweg R12  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3728 Dr Reckeweg R13  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3729 Dr Reckeweg R14  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3730 Dr Reckeweg R16  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3731 Dr Reckeweg R17  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3732 Dr Reckeweg R18  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3733 Dr Reckeweg R19  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3734 Dr Reckeweg R2  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3735 Dr Reckeweg R20  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3736 Dr Reckeweg R21  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3737 Dr Reckeweg R22  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3738 Dr Reckeweg R23  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3739 Dr Reckeweg R24  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3740 Dr Reckeweg R25  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3741 Dr Reckeweg R26  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3742 Dr Reckeweg R27  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3743 Dr Reckeweg R28  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3744 Dr Reckeweg R29  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3745 Dr Reckeweg R3  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3746 Dr Reckeweg R31  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3747 Dr Reckeweg R32  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3748 Dr Reckeweg R33  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3749 Dr Reckeweg R34  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3750 Dr Reckeweg R35  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3751 Dr Reckeweg R36  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3752 Dr Reckeweg R37  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3753 Dr Reckeweg R38  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3754 Dr Reckeweg R39  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
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3755 Dr Reckeweg R4  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3756 Dr Reckeweg R40  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3757 Dr Reckeweg R41  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3758 Dr Reckeweg R42  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3759 Dr Reckeweg R43  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3760 Dr Reckeweg R44  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3761 Dr Reckeweg R45  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3762 Dr Reckeweg R46  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3763 Dr Reckeweg R47  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3764 Dr Reckeweg R48  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3765 Dr Reckeweg R49  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3766 Dr Reckeweg R5  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3767 Dr Reckeweg R50  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3768 Dr Reckeweg R51  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3769 Dr Reckeweg R52  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3770 Dr Reckeweg R53  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3771 Dr Reckeweg R54  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3772 Dr Reckeweg R55  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3773 Dr Reckeweg R56  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3774 Dr Reckeweg R57  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3775 Dr Reckeweg R58  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3776 Dr Reckeweg R59  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3777 Dr Reckeweg R6  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3778 Dr Reckeweg R60  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3779 Dr Reckeweg R62  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3780 Dr Reckeweg R63  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3781 Dr Reckeweg R64  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3782 Dr Reckeweg R65  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3783 Dr Reckeweg R66  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3784 Dr Reckeweg R67  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3785 Dr Reckeweg R68  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3786 Dr Reckeweg R69  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3787 Dr Reckeweg R7  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3788 Dr Reckeweg R70  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3789 Dr Reckeweg R71  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3790 Dr Reckeweg R72  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3791 Dr Reckeweg R73  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3792 Dr Reckeweg R74  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
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3793 Dr Reckeweg R75  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3794 Dr Reckeweg R76  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3795 Dr Reckeweg R77  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3796 Dr Reckeweg R78  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3797 Dr Reckeweg R81  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3798 Dr Reckeweg R82  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3799 Dr Reckeweg R83  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3800 Dr Reckeweg R84  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3801 Dr Reckeweg R85  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3802 Dr Reckeweg R86  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3803 Dr Reckeweg R87  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3804 Dr Reckeweg R88  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3805 Dr Reckeweg R89  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3806 Dr Reckeweg R9  Pharmaceutische Fabrik Dr Reckeweg 31/12/07 
3807 Dr Theiss Echinacea Kräuter Tropfen Preparat zio owy Oral solution Naturwaren OHG Dr Peter Theiss 31/05/04 
3808 Dr Vibs Lotion Preparat zio owy Coutanous liquid  Topchem -  Przemys owo-Handlowa Sp. z o.o. 31/12/08 
3809 Dr. Reckeweg R30 Atomare Beckeron Ma   Dr. Reckeweg 30/10/05 
3810 Dr. Reckeweg R61 Lumbagin Ma  Dr. Reckeweg 30/10/05 
3811 Dr. Reckeweg R8 syrop przeciwkaszlowy - 

Jutussin 
 Dr. Reckeweg 30/10/05 

3812 Dr. Reckeweg R91 krople  Dr. Reckeweg 30/10/05 
3813 Dr. Reckeweg R92 krople  Dr. Reckeweg 30/10/05 
3814 Dr. Reckeweg R93 krople  Dr. Reckeweg 30/10/05 
3815 Dr. Reckeweg R94 P yn do u ytku zewn.  Dr. Reckeweg 30/10/05 
3816 Dr. Reckeweg R95 P yn  Dr. Reckeweg 30/10/05 
3817 Dr. Reckeweg Vita-C15  P yn  Dr. Reckeweg 30/10/05 
3818 Dr. Reckeweg Vita-C15 forte P yn  Dr. Reckeweg 30/10/05 
3819 Driptane Oxybutyninum Tablets 5 mg Laboratoires Debat 31/12/08 
3820 Dristan Oxymetazolum Nasal spray 15 mg Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
3821 Droncit Inj.  Praziquantelum Solution  for veterinary use Bayer AG 31/12/08 
3822 Droncit Tabl.  Praziquantelum Tablet  for veterinary use Bayer 29/04/04 
3823 Drontal  PrazikwantelPyranteluembonian Tablet for veterinary use Bayer AG 7/05/06 
3824 Drontal junior    Febantel, Pyrantelu embonian Suspension for veterinary use Bayer 25/01/04 
3825 Drontal Plus   Prazikwantel, Pyrantelu 

embonian, Febantel 
Tablet for veterinary use Bayer 30/01/05 

3826 Drontal Plus XL prazikwantel, febantel, embonian 
pyrantelu 

Tablets for veterinary use Bayer 31/12/08 

3827 Droperidol Droperidolum Solution for injection 2.5 mg/ml Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
3828 Droperteel  Tablets Heel GmbH 31/07/05 
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3829 Drosera complexe nr 64  Drops Lehning Laboratoires 24/08/06 
3830 Drosera-Dagomed 2 kaszel  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
3831 Drosera-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
3832 Drosera-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/07 
3833 Drosetux syrop  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
3834 Drosol Droserae herbae extractum 

siccum 

Syrup  Farmapol 31/12/08 

3835 Droxa Ibuprofenum  + Droverinum Capsules 200 mg + 20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
3836 Droxef Cefadroxilum Tablets for oral suspension 1 g Hexal AG 24/05/06 
3837 Drygen Preparat radiodiagnostyczny Solution for intravenous injection Nycomed Amershan Sorin S.R.L. 25/01/06 
3838 D-Szczepionka b onicza adsorbowana na 

wodorotlenku glinu 
D- szczepionka b oniza 

adsorbowana 

Suspension for subcutaneous 
injection 

nie mniej ni  30 j.m. 
toksoidu b oniczego 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/08/05 

3839 D-Szczepionka b onicza adsorbowana na 
wodorotlenku glinu 

Diphtheria toxoid Suspension for subcutaneous 
injection 

nie mniej ni  5 j.m. 
toksoidu b oniczego 
(0,5ml - 1 dawka) 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/08/05 

3840 d-Szczepionka Przeciw B onicy Adsorbowana Diphtheria toxoid Suspension for intramuscular 
injection 

1 dawka Chiron Behring GmbH & Co. 12/10/05 

3841 DTaP Szczepionka SSI Diphtheria-tetanus-pertussis Suspension for intramuscular 
injection 

Statens Serum Institut 29/02/04 

3842 DTaP-IPV Szczepionka SSI Diphtheria-tetanus-pertussis + 

Poliomyelitis, trivalent, 

inactivated, whole virus 

Suspension for intramuscular 
injection 

Statens Serum Institut 31/01/05 

3843 DTP + Hib - szczepionka B oniczo-T cowo-Krztu cowa adsorbowana , do 
szczepienia przypominaj cego 

Suspension  Wytwórnia Surowic i Szczepionek BIOMED 31/12/08 

3844 DTP + Hib - szczepionka B oniczo-T cowo-
Krztu cowa i rekombinowana szczepionka 
przeciw Wizw B 

Suspension  Wytwórnia Surowic i Szczepionek BIOMED 31/12/08 

3845 DTP + Hib - szczepionka B oniczo-T cowo-
Krztu cowa i szczepionka przeciwko Hib 

Lyophilisate and suspension  Wytwórnia Surowic i Szczepionek BIOMED 31/12/08 

3846 DTP-Szczepionka b oniczo-t cowo-
krztu cowa adsorbowana 

Diphteria toxoid + tetanus toxoid 

+ pertussis 

Suspension for subcutaneous 
injection 

nie mniej ni  40 j.m. 
toksoidu t cowego, 
nie mniej ni  30 j.m. 
toksoidu b oniczego i 
4-12 j.m. zawiesiny 
Bordatella pertussis 
(0,5ml - 1 dawka) 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/08/05 

3847 DT-Szczepionka b oniczo-t cowa 
adsorbowana 

Diphtheria toxoid + tetanus 

toxoid 

Suspension for subcutaneous 
injection 

nie mniej ni  30j.m. 
toksoidu b oniczego i 
nie mniej ni  40 j.m. 
toksoidu t cowego 
(0,5ml - 1 dawka) 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/04/05 

3848 DT-Szczepionka b oniczo-t cowa 
adsorbowana 

Diphtheria toxoid + tetnus toxoid Suspension for subcutaneous 
injection 

nie mniej ni  30 j.m. 
toksoidu b onicego i 
nie mniej ni  40 j.m. 
toksoidu t cowego

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/08/05 
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(10ml - 20 dawek) 
3849 Duellin 100/10 Carbidopum + Levodopum Tablets Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/01/05 
3850 Duellin 100/25 Carbidopum + Levodopum Tablets Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/01/05 
3851 Duellin 250/25 Carbidopum + Levodopum Tablets Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/01/05 
3852 Dulcamara-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
3853 Dulcamara-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
3854 Dulcolax Docusatum Capsules, soft 50 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

3855 Dultavax Vaccinum diphtheriae et tetani 

adsorbatum, Vaccinum 

poliomyelitidis inactivatum 

Suspension for injection 0,5  ml (szCZpionka 1 
– dawkowa) 

Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

3856 Duo Famotidinum + Calcii carbonas 

+ Magnesii hydroxydum 

Buccal tablets preparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

3857 Duo Famotidinum + Calcii carbonas 

+ Magnesii hydroxydum 

Film-coated tablets preparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

3858 Duoband Du y Pies  Diazinon Collar  for veterinary use Francodex 31/12/08 
3859 Duoband Kot  Diazinon Collar  for veterinary use Francodex S.A. 21/02/05 
3860 Duoband Pies  Diazinon Collar  for veterinary use Francodex 31/12/08 
3861 Duocycline 10  Oxytetracyclinum Solution  for veterinary use Univet 10/06/04 
3862 Duodenoheel  Tablets Heel GmbH 31/12/07 
3863 Duodrop Dorzolamidum + Timololum Eye drops (20 mg + 5 mg)/ml Merck Sharp & Dohme B.V. 31/12/08 
3864 Duofilm Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Liquid Stiefel Laboratories Ltd. 31/12/08 

3865 Duomox Amoxicillinum Tablets 1 g Yamanouchi Europe B.V. 30/04/04 
3866 Duomox Amoxicillinum Tablets 125 mg Yamanouchi Europe B.V. 30/04/04 
3867 Duomox Amoxicillinum Tablets 250 mg Yamanouchi Europe B.V. 30/04/04 
3868 Duomox Amoxicillinum Tablets 375 mg Yamanouchi Europe B.V. 31/01/05 
3869 Duomox Amoxicillinum Tablets 500 mg Yamanouchi Europe B.V. 30/04/04 
3870 Duomox Amoxicillinum Tablets 750 mg Yamanouchi Europe B.V. 31/01/05 
3871 Duo-Septol 120 Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 120 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 

3872 Duo-Septol 480 Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 480 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 

3873 Duovit Film-coated tablets Krka  d.d., Novo mesto 2/11/05 
3874 Duowin Contact  Permetryna, Piryproksyfen Solution  for veterinary use Virbac S.A. 2/01/06 
3875 Duowin Spray  Permetryna, Piryproksyfen Solution for veterinary use Virbac S.A. 2/01/06 
3876 Duphalac Lactulosum Syrup 667 mg/ml Solvay Pharmaceuticals B.V. 30/09/04 
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3877 Duphalac Dry Lactulosum Powder Solvay Pharmaceuticals B.V. 30/04/04 
3878 Duphalyte  Preparat zawieraj cy elektrolity, 

witaminy, aminokwasy i 
dekstroz .

Solution  for veterinary use Fort Dodge 28/02/05 

3880 Duphaston Dydrogesteronum Film-coated tablets 10 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 8/02/06 
3879 Duphaston Dydrogesteronum Tablets 10 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 30/04/04 
3881 Duplocillin  Benzylpenicillinum procainicum 

+ Benzathini 
benzatylpenicillinum  

Suspension for veterinary use Intervet 21/05/04 

3882 Duracef Cefadroxilum Capsules 500 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 30/04/04 
3883 Duracef Cefadroxilum Powder for oral suspension 125 mg/5ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 30/04/04 
3884 Duracef Cefadroxilum Powder for oral suspension 250 mg/5ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 30/04/04 
3885 Duracef Cefadroxilum Powder for oral suspension 500 mg/5ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 30/04/04 
3887 Duracef Cefadroxilum Soluble tablets 1 g Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 31/12/08 
3886 Duracef Cefadroxilum Tablets 1 g Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 30/04/04 
3888 Duramune CvK  Szczepionka przeciw zaka eniom 

koronawirusowym psów 
Liquid  for veterinary use Fort Dodge 11/03/04 

3889 Duramune Max 10 Szczepionka dla psów przeciwko 
nosówce, zaka nemu zapaleniu 
w troby, zaka eniu dróg 
oddechowych wywo anym przez 
adenowirus typ2 i wirus 
parainluenzy oraz zaka eniom 
wywo anym przez koronawirus i 
parwowirus oraz leptospirozie 
wywo anej przez L. Canicola, L. 
Icterohaemorrhagiae, L. 
Grippotyphosa i L. Pomona 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

3890 Duramune Max 5 Szczepionka dla psów przeciwko 
nosówce, zaka nemu zapaleniu 
w troby, zaka eniu dróg 
oddechowych wywo anym przez 
adenowirus typ2 i wirus 
parainluenzy oraz zaka eniom 
wywo anym przez parwowirus 

Lyophilisate for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

3891 Duramune Max 6 Szczepionka dla psów przeciwko 
nosówce, zaka nemu zapaleniu 
w troby, zaka eniu dróg 
oddechowych wywo anym przez 
adenowirus typ2 i wirus 
parainluenzy oraz zaka eniom 
wywo anym przez koronawirus i 
parwowirus 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 
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3892 Duramune Max 9 Szczepionka dla psów przeciwko 
nosówce, zaka nemu zapaleniu 
w troby, zaka eniu dróg 
oddechowych wywo anym przez 
adenowirus typ2 i wirus 
parainluenzy oraz zaka eniom 
wywo anym przez parwowirus 
oraz leptospirozie wywo anej 
przez L. Canicola, L. 
Icterohaemorrhagiae, L. 
Grippotyphosa i L. Pomona 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

3893 Duramune Puppyshot 5  Szczepionka przeciw  nosówce, 
zaka eniom adenowirusowym, 
zaka nemu zapaleniu w troby, 
parainfluenzie i parwowirusowej 
chorobie psów 

Liquid + lyophilisate for veterinary use Fort Dodge 29/09/05 

3894 Duramune Puppyshot 6  Szczepionka przeciw  nosówce, 
zaka eniom adenowirusowym, 
koronawirusowym, zaka nemu 
zapaleniu w troby, parainfluenzie 
i parwowirusowej chorobie psów 

Liquid + lyophilisate for veterinary use Fort Dodge 11/03/04 

3895 Duramune Puppyshot 7   Szczepionka przeciw  nosówce, 
zaka eniom adenowirusowym, 
zaka nemu zapaleniu w troby, 
parainfluenzie i parwowirusowej 
chorobie psów oraz leptospirozie 

Liquid + lyophilisate for veterinary use Fort Dodge 29/09/05 

3896 Duramune Puppyshot 8  Szczepionka przeciw  nosówce, 
zaka eniom wywo anym przez 
adenowirus typ 2, zaka eniom 
koronawirusowym, zaka nemu 
zapaleniu w troby, parainfluenzie 
i parwowirusowej chorobie psów 
oraz leptospirozie 

Liquid + lyophilisate for veterinary use Fort Dodge 20/07/05 

3897 Duraphat Natrii fluoridum Suspension Colgate Palmolive GmbH 31/12/07 
3898 Durogesic Fentanylum Transdermal pach 100 mcg/h Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/08 
3899 Durogesic Fentanylum Transdermal pach 25 mcg/h Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/08 
3900 Durogesic Fentanylum Transdermal pach 50 mcg/h Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/08 
3901 Durogesic Fentanylum Transdermal pach 75 mcg/h Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/08 
3902 Duspatalin Mebeverinum Film-coated tablets 135 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 25/07/05 
3903 Duspatalin Mebeverinum Suspension 10 mg/ml Solvay Pharmaceuticals B.V. 31/05/04 
3904 Duspatalin retard Mebeverinum Prolonged release capsules 200 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 31/12/07 
3905 Dygeston Dydrogesteronum Film-coated tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
3906 Dynabac Dirithromycinum Film-coated tablets 250 mg Lilly S.A. 31/12/08 
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3907 Dynamutilin 20% Inj.  Tiamuliny wodorofumaran  Solution  for veterinary use Novartis Produkte Inc. 15/10/04 
3908 Dynamutilin 45%  Tiamuliny wodorofumaran Powder  for veterinary use Novartis Animal Health Inc.  31/01/05 
3911 Dynastat Parecoxibum Powder and solvent for solution for 

injection 
20 mg Pharmacia Europe EEIG 31/12/08 

3912 Dynastat Parecoxibum Powder and solvent for solution for 
injection 

40 mg Pharmacia Europe EEIG 31/12/08 

3909 Dynastat Parecoxibum Powder for solution for injection 20 mg Pharmacia Europe EEIG 31/12/08 
3910 Dynastat Parecoxibum Powder for solution for injection 40 mg Pharmacia Europe EEIG 31/12/08 
3913 Dyspepsin(pancreosol- poprzednia nazwa) Oral solution  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
3914 Dysport Botulinum toxin typ A Lyophilisate for solution for 

subcutaneous or intramuscular 
injection 

500 j.m. Ipsen Ltd. 30/09/07 

3915 Dziegcie  sosnowy  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
3916 Dziegie  sosnowy  Pharma Cosmetic, Kraków 14/02/05 
3917 Dzie  I Noc - na przezi bienie i kaszel dzie : Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum + 

Dextromethorphanum, noc: 
Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum + 

Dextromethorphanum + 
Chlorphetaminum  

Film-coated tablets dzie : 500 mg + 30 
mg+ 15 mg, noc: 500 
mg + 30 mg + 15 mg 
+2 mg 

Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 

3918 Dzie  I Noc - na przezi bienie, gor czk  i 
katar 

dzie : Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum, noc: 

Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum + 
Chlorphetaminum 

Film-coated tablets dzie : 500 mg + 30 
mg,  noc: 500 mg + 30 
mg + 2 mg  

Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 

3919 E – Z – CAT Barii sulfas Oral suspension  E – Z – EM Inc. 31/12/08 
3920 E – Z – HD Barii sulfas Powder  E – Z – EM Inc. 31/12/08 
3921 E 45 Lanolinum anhydricum + 

Paraffinum liquidum + 
Paraffinum solidum 

Cream Boots Healthcare International 31/08/05 

3922 EANOX 10 mg Zolpidemum Film-coated tablets 10 mg Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
3923 EANOX 5 mg Zolpidemum Film-coated tablets 5 mg Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
3924 Ebrantil 25 Urapidilum Solution for injection 5 mg/ml Altana Pharma AG 30/06/04 
3925 Echan  Liquid  Biocur Arzneimittel GmbH 31/12/08 
3926 Echimax Echinaceae purpureae herba 

succus 

Oral solution 747 mg/ml ratiopharm GmbH 31/01/05 

3927 Echimax Echinaceae purpureae herba 

succus 

Tablets 100 mg ratiopharm GmbH 24/08/05 

3928 Echinacea comp. P yn w atomizerze  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
3929 Echinacea Complexe Nr 40  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
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3930 Echinacea Compositum  Forte SN Amp. Heel GmbH 31/12/07 
3931 Echinacea Compositum SN Amp. Heel GmbH 31/12/07 
3932 Echinacea extra Echinaceae purpureae succus 

siccum 

Oral drops, solution  Dr Theiss Naturwaren GmbH 31/12/08 

3933 Echinacea Quarz comp. Eye drops 0,5ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
3934 Echinacea ratiopharm Echinaceae angustifolia radix 

extractum siccum 

Oral drops, solution 100.5 mg/ml ratiopharm GmbH 29/02/04 

3935 Echinacea ratiopharm Echinaceae angustifolia radix 

extractum siccum 

Tablets 8 mg ratiopharm GmbH 29/02/04 

3936 ECHINACEA/ARGENTUM ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
3937 ECHINACEA/ARGENTUM granulki  WALA-Heilmittel GmbH 10/03/05 
3938 Echinacea/Viscum comp. Gel WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
3939 Echinacin Echinaceae purpureae herbae 

succus 

Syrup  MADAUS AG 31/12/08 

3940 Echinacin  Echinaceae purpureae herbae 

succus 

Lozenge  MADAUS AG 31/12/08 

3941 Echinacin  Echinaceae purpureae herbae 

succus 

Oral solution  MADAUS AG 31/12/08 

3942 Echinaforce ®  Echinaceae purpureae herbae et  

radix extractum spissum 

Tablets 5,89 mg + 0,31 mg Bioforce AG 31/12/08 

3944 Echinapur Echinaceae purpureae herba 

extractum 

Film-coated tablets 100 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 

3943 Echinapur Echinaceae purpureae herba 

extractum 

Ointment 50 mg/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 

3945 Echinaratio   ratiopharm GmbH 31/12/08 
3946 Echinasal Syrup Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 4/12/05 
3947 Echinatab Echinaceae angustifoliae radix 

extractum siccum 

Film-coated tablets 150 mg Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 

3948 Echinrba Echinaceae purpureae herba 

extractum siccum 

Tablets 100 mg Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 

31/12/08 

3949 Ecomectin 1 % iwermektyna Solution for veterinary use Eco Animal Health Ltd. 31/12/08 
3950 Ecomer Omega-3-trójglicerydy Capsules 250 mg Exposan AB 30/04/04 
3951 Econor 1% premix   Walnemuliny chlorowodorek Premix  for veterinary use Novartis Animal Health Austra  GmbH 27/06/05 
3952 Econor 10% premix   Walnemuliny chlorowodorek Premix  for veterinary use Novartis Animal Health Austra  GmbH 30/06/05 
3953 Econor 50% premix  Walnemuliny chlorowodorek Premix  for veterinary use Novartis Animal Health Austra  GmbH 27/06/05 
3954 Eczekan   Deksametazon, Nikotynamid, 

Pirydoksyny chlorowodorek, DL-
metionina 

Medicated candy for veterinary use Ceva Sante Animale 30/06/04 

3955 Edex 10 Alprostadilum Powder for urethral injection 10 mcg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
3956 Edex 20 Alprostadilum Powder for urethral injection 20 mcg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1724)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

3957 Edex 5 Alprostadilum Powder for urethral injection 5 mcg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
3958 Edicin Vancomycinum Powder for solution for intravenous 

injection 
500 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/03/07 

3959 Edicin Vancomycinum Powder for solution for intravenous 
injection 

1 g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/03/07 

3960 Ednyt Enalaprili maleas Tablets 10 mg Gedeon Richter Ltd. 31/12/07 
3961 Ednyt Enalaprili maleas Tablets 2.5 mg Gedeon Richter Ltd. 31/12/07 
3962 Ednyt Enalaprili maleas Tablets 20 mg Gedeon Richter Ltd. 31/12/07 
3963 Ednyt Enalaprili maleas Tablets 5 mg Gedeon Richter Ltd. 31/12/07 
3964 Edronax Reboxetinum Tablets 4 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 12/10/05 
3965 Efamast   Capsules  Scotia Pharmaceuticals Limited 31/12/08 
3966 Efectin Venlafaxinum Tablets 37.5 mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/12/07 
3967 Efectin Venlafaxinum Tablets 50 mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/12/07 
3968 Efectin Venlafaxinum Tablets 75 mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/12/07 
3969 Efectin ER 150 Venlafaxinum Prolonged release capsules 150 mg Wyeth-Lederle GmbH 30/06/05 
3970 Efectin Er 37,5 Venlafaxinum Capsules 37,5 mg Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
3971 Efectin ER 75 Venlafaxinum Prolonged release capsules 75 mg Wyeth-Lederle GmbH 30/06/05 
3972 Efedryny chlorowodorek  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/08 
3973 Efedryny chlorowodorek  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
3974 Efedryny chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
3975 Efedryny chlorowodorek  Pharma Zentrale 31/12/08 
3976 Efedryny chlorowodorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
3977 Eferox  25 Levothyroxinum natricum Film-coated tablets 25 mcg Hexal AG 31/05/04 
3978 Eferox  50 Levothyroxinum natricum Film-coated tablets 50 mcg Hexal AG 31/05/04 
3979 Eferox  75 Levothyroxinum natricum Film-coated tablets 75 mcg Hexal AG 31/05/04 
3980 Eferox 100 Levothyroxinum natricum Film-coated tablets 100 mcg Hexal AG 31/05/04 
3981 Eferox 100 Levothyroxinum natricum Tablets 100 mcg Hexal AG 31/05/04 
3982 Eferox 125 Levothyroxinum natricum Film-coated tablets 125 mcg Hexal AG 31/05/04 
3983 Eferox 125 Levothyroxinum natricum Tablets 125 mcg Hexal AG 31/05/04 
3984 Eferox 150 Levothyroxinum natricum Film-coated tablets 150 mcg Hexal AG 31/05/04 
3985 Eferox 150 Levothyroxinum natricum Tablets 150 mcg Hexal AG 31/05/04 
3986 Eferox 25 Levothyroxinum natricum Tablets 25 mcg Hexal AG 31/12/08 
3987 Eferox 50 Levothyroxinum natricum Tablets 50 mcg Hexal AG 31/12/08 
3988 Eferox 75 Levothyroxinum natricum Tablets 75 mcg Hexal AG 31/12/08 
3995 Efferalgan Paracetamolum Effervescent tablets 500 mg UPSA Laboratoires 31/03/04 
3993 Efferalgan Paracetamolum Oral solution 30 mg/ml UPSA Laboratoires Agen 24/06/04 
3989 Efferalgan Paracetamolum Suppository 150 mg UPSA Laboratoires Agen 30/06/04 
3990 Efferalgan Paracetamolum Suppository 300 mg UPSA Laboratoires Agen 30/06/04 
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3991 Efferalgan Paracetamolum Suppository 600 mg UPSA Laboratoires Agen 30/04/04 
3992 Efferalgan Paracetamolum Suppository 80 mg UPSA Laboratoires Agen 31/07/04 
3994 Efferalgan Paracetamolum Tablets 500 mg UPSA Laboratoires Agen 31/03/04 
3996 Efferalgan Codeine Codeinum + Paracetamolum Effervescent tablets UPSA Laboratoires Agen 13/08/06 
3997 Efferalgan Forte Paracetamolum Effervescent tablets 1000 mg Laboratoires UPSA 26/09/07 
3998 Efferalgan Ssabletki Paracetamolum Buccal tablets 500 mg Laboratoires UPSA 31/12/08 
3999 Efferalgan Vitamin C Acidum ascorbicum (vit C) + 

Paracetamolum 

Effervescent tablets UPSA Laboratoires Agen 31/01/05 

4000 Effervit calcium Calcii lactogluconas + Acidum 

ascorbicum 

Effervescent powder (200mg Ca + 240mg 
Vit C)/4g 

Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/01/06 

4001 Effortil Etilefrinum Oral drops 7.5 mg/g Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
4002 Effortil Etilefrinum Tablets 5 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
4003 Effox 10 Isosorbidi mononitras Tablets 10 mg Schwarz Pharma AG 29/06/05 
4004 Effox 10 Isosorbidi mononitras Tablets 10 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 28/08/05 
4005 Effox 20 Isosorbidi mononitras Tablets 20 mg Schwarz Pharma AG 30/04/04 
4006 Effox 20 Isosorbidi mononitras Tablets 20 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 28/08/05 
4007 Effox 40 Isosorbidi mononitras Tablets 40 mg Schwarz Pharma AG 30/04/04 
4008 Effox 40 Isosorbidi mononitras Tablets 40 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 28/08/05 
4009 Effox long Isosorbidi mononitras Prolonged release capsules 50 mg Schwarz Pharma AG 30/04/04 
4010 Effox long Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 50 mg Schwarz Pharma AG 29/06/05 
4011 Effox long 50 Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 50 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 28/08/05 
4012 Effox long 75 Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 75 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 30/06/06 
4013 Effydral  Sodu chlorekPotasu chlorekSodu 

wodorotlenekBezwodny kwas 
cytrynowyJednowodna 
lakotzaGlicyna 

Effervescent tablet for veterinary use Fort Dodge 19/12/06 

4014 Efloran Metronidazolum Solution for intravenous infusion 5 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
4015 Efrinol 1% Ephedrinum Nasal drops, solution 10 mg/g Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 
30/06/05 

4016 Efrinol 2% Ephedrinum Nasal drops, solution 20 mg/g Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 
Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 

30/06/05 

4017 Efudix Fluorouracilum Ointment 50 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
4018 Egilok Metoprololi tartas Tablets 100 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 14/02/07 
4019 Egilok Metoprololi tartas Tablets 25 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 14/02/07 
4020 Egilok Metoprololi tartas Tablets 50 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 14/02/07 
4021 Egilok R Metoprololum Film-coated, prolonged release 

tablets 
50 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 

4022 Egilok R Metoprololum Film-coated, prolonged release 
tablets 

100 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 

4023 Egocin 20% proszek  Oxytetracyclinum Powder  for veterinary use KRKA 31/12/08 
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4024 Egocin LA Oxytetracyclinum Solution for veterinary use KRKA  31/12/08 
4025 Eisendragees-ratiopharm Ferrosi sulfas Coated tablets 50 mg Fe++ ratiopharm GmbH 30/01/05 
4026 Ekogal Omega-3-trójglicerydy Capsules, soft 300 mg Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
30/10/05 

4027 Ekovit Preparat z o ony Tablets Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 
Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 

30/10/05 

4028 Ektifo  Bromfenwinfos Solution for veterinary use Biowet Pu awy Sp. z o.o. 7/04/07 
4029 Elagan   Capsules  Klinge Pharma GmbH 31/12/08 
4030 Elancoban 100 Premix  Monenzyna sodowa Premix  for veterinary use Elanco Animal Health 15/03/04 
4031 Elatine Cisplatinum Injection 10 mg Eli Lilly 31/12/08 
4032 Elektrolitowet  Chlorek sodu, Chlorek potasu, 

Octan sodu, Siarczan magnezu, 
Glukoza 

Solution  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 7/06/04 

4033 Elenium Chlordiazepoxidum Coated tablets 10 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
4034 Elenium Chlordiazepoxidum Coated tablets 25 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
4035 Elenium Chlordiazepoxidum Coated tablets 5 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
4036 Eleuterosol Eleuterococci radicis extractum 

fluidum 

Oral drops Herbapol Lublin S.A. 27/09/06 

4037 Eleuterosol Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 27/09/06 
4038 Eleutonin   Eleutherococci radix pulv. Capsules, hard 350 mg Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
4039 Elevit Pronatal Film-coated tablets Roche Consumer Health Ltd. 15/11/06 
4040 Elidel® Pimecrolimusum Cream 10 mg/g Novartis Pharma AG 31/12/08 
4041 Elisol Sód, potas, wap , magnez, elazo, 

mied , cynk, mangan, jod, kobalt 
Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

4042 Elleste 40 Estradiolum Transdermal pach  Ethical 31/12/08 
4043 Elleste 80 Estradiolum Transdermal pach  Ethical 31/12/08 
4044 Elmetacin Indometacinum Spray 1% Sankyo Pharma GmbH - München 31/12/08 
4045 Elmex Gel 12.5 mg fluoru/g GABA International AG 30/04/04 
4046 Elobin  Ginkgo bilobae extr. sicc., 

Eleutherococci radix extr. sicc. 

Tablets 48 mg + 59 mg Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

4049 Elocom Mometasonum Coutanous liquid  1 mg/g Schering-Plough Labo N.V. 30/01/05 
4047 Elocom Mometasonum Cream 1 mg/g Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
4048 Elocom Mometasonum Ointment 1 mg/g Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
4050 Elosalic Mometasoni furoas, Acidum 

salicylicum 

Ointment  Schering – Plough Central East S.A. 31/12/08 

4051 Elosone Mometasonum Cream 1 mg/g Blau Farma Sp. z o.o. Spó ka Komandytowa 6/06/07 
4052 Eltroxin Levothyroxinum natricum Tablets 100 mcg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
4053 Eltroxin Levothyroxinum natricum Tablets 100 mcg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
4054 Eltroxin Levothyroxinum natricum Tablets 50 mcg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
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4055 Eltroxin Levothyroxinum natricum Tablets 50 mcg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
4056 Eluat nadtechnecjanu sodowego 99mTc 

otrzymany z generatora radionuklidowego 
99Mo/99mTc 

Preparat radiodiagnostyczny Solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 31/12/05 

4057 Elvenal Valerianae radix extractum 

siccum 

Capsuels, hard 300 mg Biokraft Pharma 30/06/04 

4058 Emadine 0,05% Emedastinum Eye drops, solution 0.5 mg/ml Alcon Laboratoires UK Ltd. 31/05/05 
4059 Emeset - 4 Ondansetronum Film-coated tablets 4 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
4060 Emeset - 8 Ondansetronum Film-coated tablets 8 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
4061 EMESET 2 ml Ondansetronum Solution for injection 2 mg/ml Cipla Ltd. 31/12/08 
4062 EMESET 4 ml Ondansetronum Solution for injection 4 mg/ml Cipla Ltd. 31/12/08 
4064 Emetron Ondansetronum Film-coated tablets 4 mg Gedeon Richter Ltd. 11/10/06 
4065 Emetron Ondansetronum Film-coated tablets 8 mg Gedeon Richter Ltd. 11/10/06 
4063 Emetron Ondansetronum Solution for injection and 

intravenous infusion 
2 mg/ml Gedeon Richter Ltd. 11/10/06 

4066 EMLA Lidocainum + Prilocainum Cream (25mg + 25mg)/g AstraZeneca AB 19/10/05 
4067 EMLA Lidocainum + Prilocainum Pach (25mg + 25mg)/g AstraZeneca AB 31/12/08 
4068 Emobina Terbinafinum Gel 10 mg / g Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 

Kosmetycznych "EMO" 
31/12/08 

4069 Emochol Naproxenum Gel 100 mg/g EMO Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych doc dr hab.. Farm. Micha  Oginski 

7/03/07 

4070 Emoclot D.I. Coagulation factor VIII Lyophilisate and solvent for 
solution for injection and 
intravascular infusion 

1000 j.m. Instituto Sierovaccinogeno Italiana - I.S.I. S.p.A. 30/04/05 

4071 Emoclot D.I. Coagulation factor VIII Lyophilisate and solvent for 
solution for injection and 
intravascular infusion 

250 j.m. Instituto Sierovaccinogeno Italiana - I.S.I. S.p.A. 30/04/05 

4072 Emoclot D.I. Coagulation factor VIII Lyophilisate and solvent for 
solution for injection and 
intravascular infusion 

500 j.m. Instituto Sierovaccinogeno Italiana - I.S.I. S.p.A. 30/04/05 

4073 Emodiaz Sulfadiazine silver w st eniu 0

mg/g 

Gel 10 mg/g EMO  Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych, Ksawerów k/ odzi 

31/12/08 

4074 Emorect Hippocastani extractum spissum 

+ Arnicae tinctura 

Gel (40mg + 15mg) /g EMO Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych doc dr hab.. Farm. Micha  Oginski 

23/03/05 

4075 Emorect Forte Hippocastanum extr, Arnica extr, 

Chamomilla extr, Trannin, 

Prilocainum 

Gel preparat z o ony Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych "EMO" 

31/12/08 

4076 Emoton® Vitex agni casti fructus extractum 

siccum 

Film-coated tablets 20 mg Tentan AG 31/12/08 

4077 Emoxipin Naproxenum Gel 100 mg / g Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych "EMO" 

31/12/08 
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4078 Emser Sól Emska Inhalation solution  Simens & Co 31/12/08 
4079 Emser Sól Emska Nasal spray  Simens & Co 31/12/08 
4080 Emzok Metoprololum Film-coated, prolonged release 

tablets 
50 mg IVAX - CR a.s. 31/12/08 

4081 Emzok Metoprololum Film-coated, prolonged release 
tablets 

100 mg IVAX - CR a.s. 31/12/08 

4082 Emzok Metoprololum Film-coated, prolonged release 
tablets 

200 mg IVAX - CR a.s. 31/12/08 

4083 Enacard 1 mg  Enalaprilu maleinian Tablet  for veterinary use Merial SAS 31/12/08 
4084 Enacard 10 mg  Enalaprilum Tablet  for veterinary use Merial SAS 31/12/08 
4085 Enacard 2,5 mg  Enalaprilum Tablet  for veterinary use Merial SAS 31/12/08 
4086 Enacard 20 mg  Enalaprilum Tablet  for veterinary use Merial SAS 31/12/08 
4087 Enacard 5 mg  Enalaprilum Tablet  for veterinary use Merial SAS 31/12/08 
4088 Enalapril Enalaprili maleas Tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
4089 Enalapril Enalaprili maleas Tablets 5 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
4090 ENALAPRIL - Pane Enalapilum Tablets 5 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4091 ENALAPRIL - Pane Enalapilum Tablets 10 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4092 ENALAPRIL - Pane Enalapilum Tablets 20 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4093 Enalapril - pane Enalaprili maleas Tablets 2,5 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4094 Enap Enalapilum Tablets 2,5 mg KRKA d.d., Novo mesto 26/09/07 
4095 Enap Enalaprilatum Injection 1.25 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 31/12/08 
4096 Enap Enalaprili maleas Tablets 10 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
4097 Enap Enalaprili maleas Tablets 20 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
4098 Enap Enalaprili maleas Tablets 5 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
4099 Enap H Enalaprili maleas + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets Krka  d.d., Novo mesto 31/12/04 

4100 Enap HL Enalaprili maleas + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets Krka  d.d., Novo mesto 7/03/07 

4101 Enapress Enalaprili maleas Tablets 10 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
4102 Enapress Enalaprili maleas Tablets 20 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
4103 Enapress Enalaprili maleas Tablets 5 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
4104 Enaratio 10 Enalaprili maleas Tablets 10 mg ratiopharm GmbH 5/07/06 
4105 Enaratio 20 Enalaprili maleas Tablets 20 mg ratiopharm GmbH 5/07/06 
4106 Enaratio 5 Enalaprili maleas Tablets 5 mg ratiopharm GmbH 5/07/06 
4107 Enarenal Enalapilum Tablets 2,5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/10/05 
4108 Enarenal Enalaprili maleas Tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
4109 Enarenal Enalaprili maleas Tablets 20 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
4110 Enarenal Enalaprili maleas Tablets 5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
4111 Enatec 10 Enalaprili maleas Tablets 10 mg Mepha-Pharma AG 10/05/06 
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4112 Enatec 20 Enalaprili maleas Tablets 20 mg Mepha-Pharma AG 10/05/06 
4113 Enatec 5 Enalaprili maleas Tablets 5 mg Mepha-Pharma AG 10/05/06 
4114 Enazil 10 Enalapilum Tablets 10 mg PLIVA - Lachema a.s. 31/12/08 
4115 Enazil 20 Enalapilum Tablets 20 mg PLIVA - Lachema a.s. 31/12/08 
4116 Enazil 5 Enalapilum Tablets 5 mg PLIVA - Lachema a.s. 31/12/08 
4117 Enbrel Etanerceptum Powder and solvent for solution for 

injection 
25 mg Wyeth-Lederle GmbH 9/08/06 

4118 Encefal-Vac  ywa szczepionka dla kur 
przeciw zaka nemu zapaleniu 
mózgu i rdzenia kr gowego 
ptaków 

Lyophilisate for veterinary use FATRO S.p.A. 19/02/06 

4119 Encepur Adults Encephalitis, tick borne 

immunoglobulin 

Suspension for intramuscular 
injection 

1.5 mcg FSME-virus Chiron Behring GmbH & Co. 31/12/08 

4120 Encepur K Encephalitis, tick borne 

immunoglobulin 

Suspension for intramuscular 
injection 

0.75 mg/0,25 ml Chiron Behring GmbH & Co. 21/03/07 

4121 Encopirin Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 325 mg Perrigo Company 31/03/07 
4122 Encopirin Cardio Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 81 mg Kato Laboratories Inc. 31/12/08 
4123 Encopirin Cardio 81 Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 81 mg Omega Rex s.c. 9/08/06 
4124 Encortolon Prednisolonum Tablets 5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
4125 Encorton Prednisonum Tablets 1 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
4126 Encorton Prednisonum Tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
4127 Encorton Prednisonum Tablets 20 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
4128 Encorton Prednisonum Tablets 5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
4129 Endivac  Szczepionka dla norek przeciw 

zaka nemu zapaleniu jelit 
Suspension for veterinary use United Vaccines Inc. 15/05/06 

4130 Endobulin Immunoglobulinum humanum Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous infusion 

50 mg/ml 
immunoglobuliny G 

Baxter AG 31/03/04 

4131 Endofer  Kompleks dekstranu i elaza Solution  for veterinary use Fatro 25/08/05 
4132 Endofer 20  Kompleks dekstranu i elaza Solution  for veterinary use Fatro 25/08/05 
4133 Endopar PF  Prazikwantel, Fenbendazol Tablet for veterinary use HeinzHaupt 31/12/08 
4134 Endopar Plus  Prazikwantel, Pyrantelu 

embonian, Oksantelu embonian 
Tablet  for veterinary use Bomac Lab. 31/12/08 

4135 Endopar PP prazikwantel, embonian pyrantelu Paste for veterinary use Bomac 31/12/08 
4136 Endopar PPO prazikwantel, pyrantel, oksantel Tablets for veterinary use Bomac 31/12/08 
4137 Endoparin  Praziquantelum Solution  for veterinary use aniMedica West 31/12/08 
4138 Endopril 10 Enalapilum Tablets 10 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
4139 Endopril 20 Enalapilum Tablets 20 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
4140 Endopril 5 Enalapilum Tablets 5 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
4141 Endosal Dinatrii edetas Liquid 150 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 
4142 Endotelon Oligomery procyjanidowe Film-coated, gastro-resistant tablets 150 mg Sanofi-Synthelabo France 31/03/07 
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4143 Endoxan - Asta Cyclophosphamidum Coated tablets 50 mg Asta Medica AG 31/07/04 
4145 Endoxan - Asta Cyclophosphamidum Powder for solution for injection 200 mg Asta Medica AG 31/07/04 
4144 Endoxan - Asta Cyclophosphamidum Powder for solution for intravenous 

infusion 
1 g Asta Medica AG 31/07/04 

4146 Enema Natrii phosphas + Natrii 

phosphas (32P) 

Solution for rectal infusion R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 31/01/06 

4147 Enerbol 100 Pyritinolum Coated tablets 0.1 g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
4148 Enerbol 200 Pyritinolum Film-coated tablets 200 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
4149 Enflocyna Inj.  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 19/05/04 
4150 Enflocyna sol.   Enrofloxacinum Solution for veterinary use Biowet Pu awy 19/05/04 
4151 Engemycin 10%   Oxytetracyclinum Solution for veterinary use Intervet 11/03/04 
4152 ENGERIX B Hepatitis B, purified antigen Suspension for injection 10 mcg/0,5 ml SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 
4153 ENGERIX B Hepatitis B, purified antigen Suspension for injection 20 mcg/1 ml SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 
4154 Engystol N  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
4155 Enhancin (Ramoclav) Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (125 mg+31,25 mg)/ 
5ml 

Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 

4156 Enhancin (Ramoclav) Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (250 mg+62,5 mg)/ 5 
ml 

Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 

4157 Enkosaparyna Enoxaparinum Amp-syringe 40 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4158 Enkosaparyna Enoxaparinum Amp-syringe 60 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4159 Enkosaparyna Enoxaparinum Amp-syringe 80 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4160 Enoksaparyna Enoxaparinum Amp-syringe  20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4161 Enrich (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 14/03/06 
4162 Enrich Plus ( o smaku malinowym) Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 10/05/06 
4163 Enrich Plus ( o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 10/05/06 
4164 Enrobioflox 10%  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 16/01/05 
4165 Enrobioflox 5% Injectio  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne „Biowet”  Sp. z o.o 14/08/05 
4166 Enrobioflox 50 mg  tabletki  Enrofloxacinum Tablet for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet Sp. z o.o.  14/06/05 
4167 Enrocin 10% oral  Enrofloxacinum Solution for veterinary use Vet-Agro Sp. z o.o. 31/12/08 
4168 Enrocin 5% inj. Enrofloxacinum Solution for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
4169 Enrofloksacyna 10%  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 8/09/05 
4170 Enrofloksacyna 10% inj.  Enrofloxacinum Solution  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 8/09/05 
4171 Enrofloksacyna 10% P yn Enrofloxacinum Liquid for veterinary use Vetos-Farma  31/12/08 
4172 Enrofloxacyna 10% iniekcja Enrofloxacinum Solution for veterinary use Vetos-Farma  31/12/08 
4173 Enrofloxacyna 5% iniekcja Enrofloxacinum Solution for veterinary use Vetos-Farma  31/12/08 
4174 Enrofloxan 10% Enrofloxacinum Solution for veterinary use Felix Pharma  31/12/08 
4175 Enroxil 10%  Enrofloxacinum Solution for veterinary use KRKA  4/12/06 
4176 Enroxil 10% Oral Enrofloxacinum Solution for veterinary use KRKA 31/12/08 
4177 Enroxil 15  Enrofloxacinum Tablet  for veterinary use KRKA 14/06/05 
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4178 Enroxil 150  Enrofloxacinum Tablet  for veterinary use KRKA 14/06/05 
4179 Enroxil 2,5 %     Enrofloxacinum Liquid for veterinary use KRKA 31/12/08 
4180 Enroxil 5%  Enrofloxacinum Solution for veterinary use KRKA  4/12/06 
4181 Ensure (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 14/03/06 
4182 Ensure (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Powder Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 30/06/07 
4183 Ensure Plus Liquid  Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 31/12/08 
4184 Ensure Plus (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 14/03/06 
4185 Ensure Plus HN Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 29/03/06 
4186 Ensure Plus HN ( o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 29/03/06 
4187 Ensure Plus HN (o smaku bananowym) Preparat od ywczy Oral solution Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 25/05/05 
4188 Ensure Plus HN (o smaku czekoladowym) Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 29/03/06 
4189 Ensure Plus HN (o smaku czekoladowym) Preparat od ywczy Oral solution Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 29/03/06 
4190 Ensure Plus HN (o smaku owoców le nych) Preparat od ywczy Oral solution Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 25/05/05 
4191 Ensure Plus HN (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Oral solution Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 25/05/05 
4192 Enteramid  Sulfaguanidyna, Sulfadymidyna, 

Formosulfatiazol 
Tablet  for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 

4193 Enteroferment  Stabilizowane drobnoustroje 
Lactobacillus sp. 

Lyophilisate  for veterinary use Richter Pharma 31/12/08 

4194 Enterogast  Neomycyny siarczan, 
Sulfaguanidyna 

Granules  for veterinary use Zak adyFarmaceutyczne Biowet 30/06/04 

4195 Enterol 250 Saccharomyces boulardii Capsules 250 mg Laboratoires Biocodex 31/12/08 
4196 Enterol 250 Saccharomyces boulardii Powder 250 mg Laboratoires Biocodex 31/12/08 
4197 Enterosol Preparat zio owy Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 31/08/05 
4198 Entocort Budesonidum Prolonged release capsules, hard 3 mg AstraZeneca AB 31/08/04 
4199 Entreik Acidum acetylsalicylicum Film-coated tablets 325 mg LNK International Inc. 31/12/08 
4200 Entreik 81 Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 81 mg LNK International Inc. 31/03/07 
4201 Envit Q10 Ubidecarenonum Granules 30 mg/g Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/07/05 
4202 Envit Q10 Ubidecarenonum Tablets 30 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/07/05 
4203 Envit Q10 Plus Ubidecarenonum Capsules 30 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4204 Enzaprost F 5 Dinoprostum Solution for injection 5 mg/1 ml Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 30/06/04 
4205 Enzian Liquid WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
4206 Epanutin Parenteral Phenytoinum Solution for injection 50 mg/ml Parke Davis GmbH 31/07/04 
4207 Epasel Capsules 0.5 g Pharmarex Development and Trade Ltd. 30/04/04 
4208 Ephedrinum hydrochloricum Ephedrinum Solution for subcutaneous or 

intramuscular injection 
25 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 22/02/06 

4209 Epilam Lamotriginum Tablets 25 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
4210 Epilam Lamotriginum Tablets 50 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
4211 Epilam Lamotriginum Tablets 100 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
4212 Epilam 100 Lamotriginum Tablets 100 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
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4213 Epilam 25 Lamotriginum Tablets 25 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4214 Epilam 50 Lamotriginum Tablets 50 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4215 EPIPHYSIS/PLUMBUM ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
4216 EPIPHYSIS/PLUMBUM granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
4217 Epistabil Lamotriginum Tablets 25 mg ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 

z o.o. 
31/12/08 

4218 Epistabil Lamotriginum Tablets 50 mg ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 
z o.o. 

31/12/08 

4219 Epistabil Lamotriginum Tablets 100 mg ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 
z o.o. 

31/12/08 

4220 Epogam  Capsules  Scotia Pharmaceuticals Limited 31/12/08 
4221 Epoglobin Epoetinum alfa Solution for injection 2000 j.m./ml Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4222 Epoglobin Epoetinum alfa Solution for injection 4000 j.m./ml Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4224 Epomax Epoetinum omega Solution for subcutaneous and 

intravascular injection 
4000 j.m./1 ml Fumedica Biopol Sp. z o.o. 31/12/08 

4223 Epomax Epoetinum omega Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

2000 j.m./1 ml Fumedica Biopol Sp. z o.o. 31/12/08 

4225 Epox Erythropoetinum Solution for intravenous and 
subcutanous injection 

1000 j.m./0,5ml , 2000 
j.m./0,5ml , 2000 
j.m./ml , 3000 
j.m./0,3ml , 4000 
j.m./0,4ml , 4000 
j.m./ml , 10 000 
j.m./ml 

GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 

4226 Eprex Epoetinum alfa Solution for intravenous and 
subcutaneous injection 

20000 j.m./0,5 ml; 
40000 j.m./ml 

Cilag AG 30/01/05 

4227 Eprex Erythropoietinum Solution for intravenous or 
subcutaneous injection 

10000 j.m./ml Cilag AG 30/01/05 

4228 Eprex Erythropoietinum Solution for intravenous or 
subcutaneous injection 

2000 j.m./ml Cilag AG 30/01/05 

4229 Eprex Erythropoietinum Solution for intravenous or 
subcutaneous injection 

4000 j.m./ml Cilag AG 30/01/05 

4230 Epril 10 Enalaprili maleas Tablets 10 mg Hexal AG 11/10/06 
4231 Epril 2,5 Enalaprili maleas Tablets 2.5 mg Hexal AG 17/01/07 
4232 Epril 20 Enalaprili maleas Tablets 20 mg Hexal AG 11/10/06 
4233 Epril 5 Enalaprili maleas Tablets 5 mg Hexal AG 11/10/06 
4234 Eprinex Pour-On  Eprinomektyna Solution  for veterinary use Merial 27/03/05 
4235 Equalan    Iwermektyna Paste for veterinary use Merial 31/12/08 
4236 Equantel pyrantelu embonian Paste for veterinary use Bimeda 31/12/08 
4237 Equest 2% Oral Gel  Moksydektyna Gel for veterinary use Fort Dodge Veterinaria S.A. 30/01/06 
4238 Equiffa  Inaktywowana szczepionka dla 

koni przeciw grypie i 
wirusowemu ronieniu klaczy 

Emulsion for veterinary use Merial SAS 2/04/06 
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4239 Equigrip  Szczepionka przeciw grypie koni Suspension for veterinary use Merial 14/06/04 
4240 Equilis Equenza T  Inaktywowana szczepionka dla 

koni przeciwko influenzie koni i 
t cowi  

Suspension for veterinary use Intervet International B.V. 18/09/07 

4241 Equilis Resequin NN Plus szczepionka do czynnego 
uodparniania koni i kuców przed 
klinicznymi objawami infekcji 
uk adu oddechowego 

Suspension for veterinary use Intervet International 31/12/08 

4242 Equimax  Iwermektyna, Prazikwantel Paste for veterinary use Virbac do Brasil 8/05/06 
4243 Equipar iwermektyna, prazikwantel Paste for veterinary use Bomac 31/12/08 
4244 Equoral Ciclosporinum Gelatin capsules, soft 100 mg IVAX-CT a.s. 27/06/07 
4245 Equoral Ciclosporinum Gelatin capsules, soft 25 mg IVAX-CT a.s. 27/06/07 
4246 Equoral Ciclosporinum Gelatin capsules, soft 50 mg IVAX-CT a.s. 27/06/07 
4247 Equoral Ciclosporinum Oral solution 100 mg/ml IVAX-CT a.s. 27/06/07 
4248 ER BAC PLUS inaktywowana szczepionka dla 

wi przeciwko ró ycy 
Suspension for veterinary use Pfizer 31/12/08 

4249 Ercefuryl Nifuroxazidum Capsules 200 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/01/05 
4250 Ercefuryl Nifuroxazidum Oral suspension 218 mg/5 ml Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/01/05 
4251 Eres bromoheksyna Solution for veterinary use Laboratiorios Calier SA 31/12/08 
4252 Erexan Sildenafilum Film-coated tablets 100 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4253 Erexan Sildenafilum Film-coated tablets 50 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4254 Erexan Sildenafilum Film-coated tablets 25 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4255 Ergo Mildronatum Capsules 250 mg Public Joint Stock Company „Grindex” 31/12/08 
4256 Ergolaktyna Bromocriptinum Tablets 2.5 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
4257 Ergotaminum tartaricum Ergotaminum Coated tablets 1 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
31/01/06 

4258 Erigotheel  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
4259 Erka Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Ethoxybenzamidum 

Tablets 300mg + 50mg + 
100mg 

AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 21/03/07 

4260 Ervevax Rubella, live attenuated Lyophilisate for solution for 
injection 

1 dawka SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 

4261 Ervevax Rubella, live attenuated Lyophilisate for solution for 
injection 

10 dawek SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 

4262 Erysidoron 1 krople  WELEDA 24/08/05 
4263 Erysidoron 2 tabletki  WELEDA 24/08/05 
4264 Erysorb Parvo Szczepionka dla wi  przeciwko 

ró ycy I parwowirozie wi
Suspension for veterinary use Hoechst Russel 31/12/08 

4265 Erythrin el Erythromycinum Gel 20 mg / g Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych "EMO" 

31/12/08 

4268 Erythromycinum Erythromycinum Film-coated tablets 200 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
4266 Erythromycinum Erythromycinum Granules for oral solution 125 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
4267 Erythromycinum Erythromycinum Granules for oral solution 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
4269 Erythromycinum Intravenosum Erythromycinum Lyophilisate for solution for 300 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1734)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

intravenous infusion 
4270 Erythromycinum pro suspensione Erythromycinum Granules for oral solution 125 mg/5ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
4271 Erytromycyna Erythromycinum  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/05/06 
4272 Erytromycyna Erythromycinum  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/05/06 
4273 Erytromycyna Erythromycinum  Pharma Cosmetic, Kraków 31/05/06 
4274 Erytromycyna Erythromycinum  Pharma Zentrale 31/05/06 
4275 Erytromycyna Erythromycinum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/05/06 
4276 Erytrowet  Erytromycyny rodanek Powder  for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 10/05/04 
4277 Erytrowet granulat 20% Rodanek etyromycyny Granules for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
4278 Esafosfina Fructosi – ,6 – diphosphas Solution for infusion 100 ml Biomedica Foscama S.p.A. 31/12/08 
4279 Esafosfina 0,5 Fructosi – ,6 – diphosphas Lyophlisated  powder 0,5 g Biomedica Foscama S.p.A. 31/12/08 
4280 Esafosfina 5,0 Fructosi – ,6 – diphosphas Lyophlisated  powder 5,0 g Biomedica Foscama S.p.A. 31/12/08 
4281 ESB 3  Sulfaklozyny sól sodowa Powder  for veterinary use Novartis Produkte Inc. 10/02/04 
4282 Esbericum Hyperici herbae extractum 

siccum 

Capsules, hard 71,0-84,0 mg Scharper & Brümmer GmbH & Co.KG 31/12/08 

4283 Esberitox N Oral solution Schaper & Brümmer GmbH & Co. KG 29/02/04 
4284 Esberitox N Tablets Schaper & Brümmer GmbH & Co. KG 29/02/04 
4285 Escalar Preparat zio owy Ointment Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 

4286 Esceven Hippocastani semen extractum 

siccum 

Film-coated tablets 167 mg Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/08/05 

4287 Esceven Hippocastani semen extractum 

siccum + Heparinum 

Gel for external use (83,5mg + 50 j.m.)/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 

4288 Esceven Hippocastani semen extractum 

spissum 

Film-coated tablets 2.5 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/08/05 

4289 Esmeron Rocuronii bromidum Intravenous injection (solution) 0.1 g/10 ml Organon N.V. 31/12/08 
4290 Esmeron Rocuronii bromidum Intravenous injection (solution) 50 mg/5 ml Organon N.V. 31/12/08 
4291 Espa – Dorm Zopliconum Film-coated tablets 7,5 µg Esparma GmbH 31/12/08 
4292 ESPA – LEPSIN 200 Retard Carbamazepinum Prolonged release tablets 200 mg Esparma GmbH 31/12/08 
4293 ESPA – LEPSIN 400 Retard Carbamazepinum Prolonged release tablets 400 mg Esparma GmbH 31/12/08 
4294 Esperal Disulfiramum Implantatation tablets 100 mg Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 30/06/04 
4295 Espes Benzylpenicillinum procainicum 

+ Dihydrostreptomycinum 
Suspension for veterinary use Laboratiorios Calier SA 31/12/08 

4296 Espumil Dimeticonum Granules for oromucosal use 60 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(1735)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

4297 Espumisan Dimeticonum Capsules 40 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 30/06/04 
4298 Espumisan Simeticonum Oral drops 40 mg/ml BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 30/06/04 
4299 Espumisan 40 Simeticonum Emulsion 40 mg/5 ml Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/12/07 
4301 Esputicon Dimeticonum Capsules 50 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
31/05/05 

4302 Esputicon Dimeticonum Drops 20 mg/1 kropl  Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

22/11/06 

4300 Esputicon Dimeticonum Oral granules 150 mg/5g Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

31/05/05 

4303 Esseliv Phospholipidum essentiale Capsuels, hard 300 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 25/04/07 
4304 Essentiale Phospholipidum essentiale Solution for injection 50 mg/ml Rhone-Poulenc Rorer A. Natterman & Cie.GmbH  31/07/04 
4305 Essentiale forte Phospholipidum essentiale Capsules 300 mg Rhone-Poulenc Rorer A. Natterman & Cie.GmbH  31/07/04 
4306 Essentiale forte Phospholipidum essentiale Capsules 300 mg Rhône-Poulenc Rorer Sp. z o.o. 31/01/06 
4307 Essiac Herbal tea Essiac Products Inc. 31/12/08 
4308 Estalis Estradiolum + Norethisteronum Transdermal patch Novartis Pharma AG 31/07/05 
4309 Estalis Estradiolum + Norethisteronum Transdermal patch Novartis Pharma AG 31/07/05 
4310 Estalis Sequi Estradiolum + Norethisteronum Transdermal patch Novartis Pharma AG 31/07/05 
4311 Estazolam Estazolamum Tablets 2 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
4312 Estazolam Estazolamum Tablets 2 mg Aflofarm 31/12/05 
4313 Estazolam Estazolamum Tablets 2 mg Polfarmex S.A. 31/12/05 
4314 Estracomb TTS Estradiolum + Norethisteronum Transdermal patch Novartis Pharma AG 30/01/05 
4315 Estracyt Estramustinum Capsules 140 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 31/05/04 
4316 Estracyt Estramustinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
300 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 31/05/04 

4317 Estraderm MX  25 Estradiolum Transdermal patch 25 mcg/24 h Novartis Pharma AG 31/03/07 
4318 Estraderm MX  50 Estradiolum Transdermal patch 50 mcg/24 h Novartis Pharma AG 31/03/07 
4319 Estraderm MX 100 Estradiolum Transdermal patch 100 mcg/24 h Novartis Pharma AG 31/03/07 
4320 Estraderm TTS  25 Estradiolum Transdermal patch 25 mcg/24h Novartis Pharma AG 31/05/04 
4321 Estraderm TTS  50 Estradiolum Transdermal patch 50 mcg/24h Novartis Pharma AG 31/05/04 
4322 Estraderm TTS 100 Estradiolum Transdermal patch 100 mcg/24h Novartis Pharma AG 31/05/04 
4323 Estradiol Estradiolum Cream 0,01% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4325 Estradiol Estradiolum Gel 0,06% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4324 Estradiol Estradiolum Tablets 2 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4326 Estradiol - Depot Estradiolum Solution for injection 10 mg/1 ml Jenapharm GmbH & Co. 31/07/04 
4327 Estradot 100 Estradiolum Transdermal patch 100 mcg/24 h Novartis Pharma AG 21/03/07 
4328 Estradot 37,5 Estradiolum Transdermal patch 37.5 mcg/24 h Novartis Pharma AG 21/03/07 
4329 Estradot 50 Estradiolum Transdermal patch 50 mcg/24 h Novartis Pharma AG 21/03/07 
4330 Estradot 75 Estradiolum Transdermal patch 75 mcg/24 h Novartis Pharma AG 21/03/07 
4331 Estradot® 25 Estradiolum Transdermal patch 0,39 mg; 25 µg/dob  Novartis Pharma AG 31/12/08 
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4332 Estreva Estradiolum Gel 0.1 % Theramex Laboratory 12/09/07 
4333 Estrimax Estradiolum Film-coated tablets 2 mg Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
4334 Estring Estradiolum Vaginal disc  PHARMACIA AB 30/09/07 
4335 Estrium 100 Estradiolum Transdermal patch 8 mg (100 mcg/24h) Hexal AG 16/08/04 
4336 Estrium 25 Estradiolum Transdermal patch 2 mg (25 mcg/24h) Hexal AG 24/05/06 
4337 Estrium 50 Estradiolum Transdermal patch 4 mg (50 mcg/24h) Hexal AG 24/05/06 
4338 Estrofem Estradiolum Film-coated tablets 2 mg Novo Nordisk A/S 31/01/05 
4339 Estrofem forte Estradiolum Film-coated tablets 4 mg Novo Nordisk A/S 31/01/05 
4340 Estrofem mite Estradiolum Film-coated tablets 1 mg Novo Nordisk A/S 31/08/05 
4341 Estromikron Estradiolum Tablets 0.5 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
4342 Estromikron Estradiolum Tablets 1 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
4343 Estromikron Estradiolum Tablets 2 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
4344 Estroplast 40 Estradiolum Pach 40 mcg/24 h Adamed Sp. z o.o. 31/12/07 
4345 Estroplast 80 Estradiolum Pach 80 mcg/24 h Adamed Sp. z o.o. 31/12/07 
4346 Estrumate  Kloprostenol Solution for veterinary use Schering-PloughCentral East Ag 13/04/06 
4347 Etakrydyny mleczan  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/03/06 
4348 Etakrydyny mleczan  Margo Corporation, Warszawa 31/03/06 
4349 Etakrydyny mleczan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/03/06 
4350 Etakrydyny mleczan  Pharma Zentrale 31/03/06 
4351 Etakrydyny mleczan  PPF GEMI, Karczew 31/03/06 
4352 Etakrydyny mleczan  Prolab, Paterek k/Nak a 31/03/06 
4353 Etakrydyny mleczan  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/03/06 

4354 Etakrydyny mleczan (Ethacridini lactas)    PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 4/03/07 
4355 Etanol 760 g/l Ethanolum 760 g/l  Polmos Wroc aw 24/02/05 
4356 Etanol 760g/l Ethanolum 760 g/l  Farm-Impex s.j., Gliwice 29/09/07 
4357 Etanol 760g/l Ethanolum 760 g/l  Gruntpol, Kalisz 29/09/07 
4358 Eter etylowy  Aliachem, Czechy 9/04/05 
4359 Eter etylowy stabil. fenidonem  Lachema, Czechy 31/12/05 
4360 ETER ETYLOWY stabilizowany fenidonem  Slovgal s.r.o. 31/08/07 
4361 Ethambutol Ethambutolum Capsules 250 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
4362 Ethisteron Ethisteronum Sublingual tablets 25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
4363 Ethylex Naltrexonum Film-coated tablets 50 mg Aop Orphan Pharmaceuticals AG 31/12/08 
4364 Ethyol Amifostinum Powder for solution for infusion 500 mg USB Farma, Holandia 21/07/07 
4365 Etimonis Isosorbidi mononitras Prolonged release capsules 20 mg Yamanouchi Europe B.V. 30/09/04 
4366 Etimonis Isosorbidi mononitras Prolonged release capsules 40 mg Yamanouchi Europe B.V. 30/09/04 
4367 Etimonis Isosorbidi mononitras Prolonged release capsules 60 mg Yamanouchi Europe B.V. 30/09/04 
4368 Etofina Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Ethoxybenzamidum 
Tablets Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Okoniewscy 

S.C."VETOS-FARMA" 
10/05/06 

4369 Etogesic tbl .150 g Etodolak Tablets for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 
4370 Etogesic tbl .300 g Etodolak Tablets for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 
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4371 Etomar Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Ethenzamidum 

Tablets Marcmed s.c. 31/03/06 

4372 Etomedac Etoposidum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

20 mg/ml medac Gesellschaft medac Gesellschaft für klinische 
Spezialpräparate mbH 

31/12/08 

4373 Etomidate-Lipuro Etomidatum Emulsion for intravenous  injection 2 mg/ml B. Braun Melsungen AG 31/12/04 
4374 ETOPIRYNA Plus Tabletki Od Bólu G owy Acidum acetulsalicylicum + 

Coffeinum 

Tablets 450 mg + 50 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 

4375 Etopiryna- tabletki od bólu g owy Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Ethoxybenzamidum 

Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 

4376 Etopophos Etoposidum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

100 mg Bristol Myers Squibb Company 25/04/07 

4377 Etoposide Etoposidum Solution for injection 20 mg/ml Pharmacia & Upjohn Pty Ltd. 31/01/05 
4378 Etoposide Concantrate for solution for infusion 100 mg / 5 ml VIPHARM S.A. Warszawa 31/01/05 
4379 Etoposide- Pierre Fabre Etoposidum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
100 mg/5ml Pierre Fabre Medicament Idron 12/10/05 

4380 Etoposid-Ebewe, Etoposid-Knoll Etoposidum Concentrate for solution for 
intravenous infusion and for oral 
use 

100 mg/5 ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/08 

4381 Etoposid-Ebewe, Etoposid-Knoll Etoposidum Concentrate for solution for 
intravenous infusion and for oral 
use 

200 mg/10 ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/08 

4382 Etoposid-Ebewe, Etoposid-Knoll Etoposidum Concentrate for solution for 
intravenous infusion and for oral 
use 

400 mg/20 ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/08 

4383 Etoposid-Ebewe, Etoposid-Knoll Etoposidum Concentrate for solution for 
intravenous infusion and for oral 
use 

50 mg/2,5 ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/08 

4384 Etoposide-Teva Etoposidum Concentrate for solution for infusion 20 mg/ml ABIC TEVA Group 31/01/05 
4385 Etoprexum Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Ethoxybenzamidum 

Tablets 300 mg + 50 mg + 100 
mg 

Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 

4386 Etoprexum Plus Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Ethoxybenzamidum 

Tablets 500 mg + 50 mg + 100 
mg 

Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 

4387 Etoran Paracetamolum Tablets 500 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/03/07 
4388 Etoran Extra Coffeinum + Paracetamolum Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/03/07 
4389 Etoran Max Codeinum + Paracetamolum Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/04/06 
4390 Etylefryna Ethylefrinum Tablets 5 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
4391 Etylomorfiny chlorowodorek  Polfa Kutno 16/01/06 
4392 Etylu aminobenzoesan  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
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4393 Etylu aminobenzoesan  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
4394 Etylu aminobenzoesan  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
4395 Etylu aminobenzoesan  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
4396 Etylu aminobenzoesan  Pampa, Piaseczno 31/12/08 
4397 Etylu aminobenzoesan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
4398 Etylu aminobenzoesan  Pharma Zentrale 31/12/08 
4399 Etylu hydroksybenzoesan  Pharma Zentrale 9/01/05 
4400 Eucalyptosan Eucalypti oleum Capsules, soft 200 mg R.P. Scherer GmbH & Co. KG 31/12/08 
4401 EUCALYPTUS comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
4402 EUCALYPTUS comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
4403 Eucardin Aminophyllinum + Papaverinum 

+ Phenobarbitalum + 
Nitroglycerinum 

Tablets Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

31/12/07 

4404 Eucerinum (Euceryna bezwodna) Ointment base Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/01/06 

4405 Eucertan Ointment base Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/01/06 

4406 Euceryna apteczna Ointment base Ziaja Ltd. - Zak ad Produkcji Leków 31/05/06 
4407 Euceryna Bezwodna Eucerinum anhydricum Ointment base  Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/08 
4408 Euceryna bezwodna Pod o e ma ciowe Ointment base Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 

4409 Euceryna bezwodna Ointment base Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/08 
4410 Euceryna bezwodna II Ointment base Ewa-Anna Wytwórnia Euceryny Farmaceutycznej 30/04/06 
4411 Euceryna bezwodna S Ointment base Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 15/03/06 
4412 Euclamin Glibenclamidum Tablets 5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
4413 Euforal  Hyperici extractum sicc. Gelatin capsules, hard 75 mg Krotex Poland Sp. z o.o. 31/12/08 
4414 Eugenol  Chema-Elektromet, Rzeszów 31/12/07 
4415 Eukaliptiss Ointment Naturwaren OHG Dr Peter Theiss 31/05/04 
4416 Eupatorium Pentarkan  Drops DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 19/03/06 
4417 Euphorbium comp. SN Amp. Heel GmbH 30/06/07 
4418 Euphorbium Compositum S   Nasal drops Heel GmbH 30/06/07 
4419 Euphorbium compositum SN Oral drops Heel GmbH 30/06/07 
4420 Euphorium Compositum SN Nasal drops Heel GmbH 30/06/07 
4421 Euphrasia Eye drops 0,5ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
4422 Euphrasia complexe nr 115  Drops Lehning Laboratoires 4/01/07 
4423 Euphrasia-Dagomed 22 stany zapalne oczu  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
4424 Euphyllin CR Retard Theophyllinum Film-coated, prologed release 

tablets 
250 mg Byk Gulden Pharmaceutica 23/04/06 

4425 Euphyllin long Theophyllinum Modified release capsules 300 mg Altana Pharma AG 30/11/04 
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4426 Euphyllin long Theophyllinum Modified release capsules, hard 200 mg Altana Pharma AG 30/11/04 
4428 Eurespal Fenspiridum Film-coated tablets 80 mg Les Laboratoires Servier 31/12/08 
4427 Eurespal Fenspiridum Syrup 2 mg/ml Les Laboratoires Servier 31/12/08 
4429 Eurical L  Szczepionka przeciw 

leptospirozie , psów 
Liquid for veterinary use Merial 24/05/04 

4430 Eurican DHPPI 2    Szczepionka przeciw nosówce, 
zaka eniom adenowirusowym, 
parwowirusowym oraz 
zaka eniom wirusem 
parainfluenzy typ 2  

Lyophilisate for veterinary use Merial SAS 4/02/04 

4431 Euro - Collins Liquid for organ perfusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 
4432 Euterin  Eleuterococcus senticosus 

extractum siccum 

Film-coated tablets 98 mg Wroc awskie Zak ady Zielarskie HERBAPOL S.A. 31/12/08 

4433 Euthyrox  25 Levothyroxinum natricum Tablets 25 mcg Merck KGaA 17/07/06 
4434 Euthyrox  50 Levothyroxinum natricum Tablets 50 mcg Merck KGaA 30/06/04 
4435 Euthyrox 100 Levothyroxinum natricum Tablets 100 mcg Merck KGaA 30/06/04 
4436 Euthyrox 125 Levothyroxinum natricum Tablets 125 mcg Merck KGaA 17/07/06 
4437 Euthyrox 150 Levothyroxinum natricum Tablets 150 mcg Merck KGaA 30/06/04 
4438 Euthyrox 175 Levothyroxinum natricum Tablets 175 mcg Merck KGaA 17/07/06 
4439 Euthyrox 200 Levothyroxinum natricum Tablets 200 mcg Merck KGaA 17/07/06 
4440 Euthyrox 75 Levothyroxinum natricum Tablets 75 mcg Merck KGaA 17/07/06 
4441 Euthyrox N 100 Levothyroxinum natricum Tablets 100 µg Merck KGaA 31/12/08 
4442 Euthyrox N 125 Levothyroxinum natricum Tablets 125 µg Merck KGaA 31/12/08 
4443 Euthyrox N 150 Levothyroxinum natricum Tablets 150 µg Merck KGaA 31/12/08 
4444 Euthyrox N 175 Levothyroxinum natricum Tablets 175 µg Merck KGaA 31/12/08 
4445 Euthyrox N 200 Levothyroxinum natricum Tablets 200 µg Merck KGaA 31/12/08 
4446 Euthyrox N 25 Levothyroxinum natricum Tablets 25 µg Merck KGaA 31/12/08 
4447 Euthyrox N 50 Levothyroxinum natricum Tablets 50 µg Merck KGaA 31/12/08 
4448 Euthyrox N 75 Levothyroxinum natricum Tablets 75 µg Merck KGaA 31/12/08 
4449 Euvax B (dla doros ych) Hepatitis B, purified antigen Suspension for intramuscular 

injection 
20 mcg/ 1 ml LG Chemical Ltd 12/10/05 

4450 Euvax B (dla doros ych) Hepatitis B, purified antigen Suspension for intramuscular 
injection 

200 mcg/10 ml Lg Chemical Ltd Iksan Factory of Chemical Ltd 12/10/05 

4451 Euvax B (dla dzieci) Hepatitis B, purified antigen Suspension for intramuscular 
injection 

10 mcg/0,5 ml LG Chemical Ltd 12/10/05 

4452 Euvax B (dla dzieci) Hepatitis B, purified antigen Suspension for intramuscular 
injection 

100 mcg/5 ml Lg Chemical Ltd Iksan Factory of Chemical Ltd 12/10/05 

4453 Evana Agni casti fructus extractum 

siccum 

Film-coated tablets 3,2mg - 4,8mg Boehringer Ingelheim International GmbH 30/06/05 

4454 Evening  primrose oil Oenotherae paradoxa oleum Capsules, soft 500 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 
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4455 Evening Primrose Oil Capsules Power Health Products Ltd. 29/02/04 
4456 Evetsel  Tocopherolum + Natrii selenas Liquid  for veterinary use Pliva Kraków 17/08/04 
4457 Evista Raloxifenum Film-coated tablets 60 mg Eli Lilly and Company Ltd 30/11/04 
4458 Ewit Tocopherolum Capsules 400 mg Sun-Farm Sp.z o.o. Ko biel 14/12/05 
4462 Exacyl Acidum tranexamicum Film-coated tablets 500 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 
4461 Exacyl Acidum tranexamicum Oral solution 1 g/10 ml Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 
4459 Exacyl Acidum tranexamicum Solution for intravenous injection 100 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
4460 Exacyl Acidum tranexamicum Solution for intravenous injection 100 mg/ml Sanofi Winthrop-Gentilly 31/12/04 
4463 Excenel  Ceftiofur sodowy Powder  for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 31/12/08 
4464 Excenel RTU  Ceftiofuru chlorowodorek Suspension for veterinary use PharmaciaN.V./S.A. 23/10/06 
4465 Exelon Rivastigminum Capsules 1.5 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
4466 Exelon Rivastigminum Capsules 3 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
4467 Exelon Rivastigminum Capsules 4.5 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
4468 Exelon Rivastigminum Capsules 6 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
4469 Exelon Rivastigminum Solution for drink 2 mg/ml Novartis Pharma AG 31/12/04 
4470 Exmykehl D3  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
4471 Exoderil Naftifinum Cream 10 mg/g Biochemie GmbH - Kundl 31/07/04 
4472 Exorex Pix litanthracis Cutaneous emulsion 10 mg Meyer Zall Laboratoires (Pty) Ltd 22/02/06 
4473 Exosurf Colfoscerili palmitas Powder and solvent for 

endotracheopulmonary instillation, 
suspension 

108 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 

4474 Expeflos Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/07 
4475 Exspot   Permetryna Liquid for veterinary use Schering-Plough Central East Ag 4/01/06 
4476 Exter Omeprazolum Capsules 20 mg Rubio Laboratorios S.A. 16/01/06 
4477 Extract aloe  Aloe extractum fluidum Subcutaneous injection  Moscow Endocriny Plant 31/12/08 
4478 Extractum Thymi Fluidum Thymi extractum fluidum Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
4479 Extrall-Solutio Liquid for external use 137 mg/ml Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 

Farmaceutycznego 
30/10/05 

4480 Extrall-Unguentum Ointment 150 mg/g Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

30/10/05 

4481 Fabrazyme Agalsidasum beta Powder for concentrate for solution 
for infusion 

35 mg Genzyme Europe B.V. 30/09/07 

4482 Fagastin 20 Famotidinum Film-coated tablets 20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
4483 Fagastin 40 Famotidinum Film-coated tablets 40 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
4484 Faklocyn Cefaclorum Capsules 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4485 Faklocyn Cefaclorum Capsules 500 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4486 Falibaryt - Colon Powder for suspension 95.854 g/100 g Goldham Arzneimittel GmbH 31/12/08 
4487 Falibaryt HD Powder for suspension 96.805 g/100 ml Goldham Arzneimittel GmbH 31/12/08 
4488 Falvit Coated tablets Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
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4489 Falvit Film-coated tablets Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
4490 Falvit M Preparat z o ony Film-coated tablets  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4491 Famidyna Famotidinum Film-coated tablets 10 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 29/11/06 
4492 Famodin Famotidinum Tablets 20 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
4493 Famodin Famotidinum Tablets 40 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
4494 Famogast Famotidinum Film-coated tablets 20 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
4495 Famogast Famotidinum Film-coated tablets 40 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
4496 Famosan Famotidinum Film-coated tablets 20 mg PRO. MED. C.S.,  Praha a.s. 31/12/08 
4497 Famosan Famotidinum Film-coated tablets 40 mg PRO. MED. C.S.,  Praha a.s. 31/12/08 
4498 Famotidine Famotidinum Film-coated tablets 40 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/05 
4499 Famulan Drops Richard Bittner 9/09/07 
4500 Famvir Famciclovirum Film-coated tablets 125 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
4501 Famvir Famciclovirum Film-coated tablets 250 mg Novartis Pharma AG 24/06/06 
4502 FANHDI Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 1000 j.m. Instituto Grifols S.A. 31/12/08 
4503 FANHDI Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 250 j.m. Instituto Grifols S.A. 31/12/08 
4504 FANHDI Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 500 j.m. Instituto Grifols S.A. 31/12/08 
4505 Fantomalt Powder Nutricia Cuijk B.V 30/06/07 
4506 Farfaron Farfarae extractum spissum, 

Sirupus althaeae 

Syrup  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 

4507 Farfplant Farfarae folium succus + 

Plantaginis herba extractum 

fluidum 

Syrup (296mg + 296mg)/5ml Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 17/01/07 

4508 Faringosept Ambazonum Tablets 10 mg S.C. Terapia S.A. 31/12/08 
4509 Farlutal 250 Medroxyprogesteronum Tablets 250 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 
4510 Farlutal 500 Medroxyprogesteronum Tablets 500 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 
4511 Farmatan  Tanina Powder for veterinary use Tanin Sevnica 22/11/06 
4512 Farmorubicin PFS Epirubicinum Solution for intravenous injection 10 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 31/12/08 
4513 Farmorubicin PFS Epirubicinum Solution for intravenous injection 50 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 31/12/08 
4515 Farmorubicin RD Epirubicinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
10 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

4514 Farmorubicin RD Epirubicinum Lyophilisate for solution for 
injection 

50 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

4516 Farmox 15%  Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Vetimex  Animal Health B.V. 15/11/04 
4517 FarrowSure PlusB inaktywowana szczepionka dla 

wi  do uodparniania zdrowych 
wi  hodowlanych przeciwko 

zaburzeniom rozrodu 

Suspension for veterinary use Pfizer 31/12/08 

4518 Fastjekt Epinephrinum Solution for intramuscular injection 1 mg/ml Allergopharma Joachim Ganzer KG 30/06/07 
4519 Fastum Ketoprofenum Gel 2.5 % (25mg/g) A.Menarini Pharmaceutical Industries Group Ltd. 31/12/07 
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4520 Fasturtec Rasburicasum Powder and solvent for concentrate 
for solution for intravenous infusion 

1.5 mg/ml (1,5mg) Sanofi-Synthelabo France 25/04/07 

4521 Fatroximin D.C.  Rifaksimina Intramammary suspension for veterinary use FATRO 20/06/05 
4522 Fatroximin Intrauterine Foam  Rifaksimina Vaginal spray for veterinary use FATRO 20/06/05 
4523 Fatroximin Topic Spray  Rifaksimina Spray  for veterinary use Fatro 17/07/05 
4524 Fatrybanil  Diminazenu aceturan, Fenazon Solution  for veterinary use Fatro 14/08/05 
4525 Faxin Venlafaxinum Tablets 75 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4526 Faxin Venlafaxinum Tablets 37,5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4527 Febrisan Paracetamolum + 

Phenylephrinum + Acidum 

ascorbicum 

Effervescent powder  Byk Roland Polska 31/12/08 

4528 Febrivac 3-Plus  Inaktywowana szczepionka dla 
norek przeciw zaka nemu 
zapaleniu jelit, botulizmowi i 
zaka eniom wywo ywanym przez 
Pseudomonas aeruginosa 

Suspension for veterinary use Impfstoffwerk Dessau-Tornau GmbH 16/04/07 

4529 Febrivac DIST  Atenuowana szczepionka dla 
norek i fretek przeciwko nosówce

Lyophilisate + solvent for veterinary use Impfstoffwerk Dessau-Tornau GmbH 6/05/07 

4531 Febrofen Ketoprofenum Gel 25 mg/g Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/05/05 
4530 Febrofen Ketoprofenum Prolonged release capsules 200 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 30/11/05 
4532 Feiba Tim 4 Immuno Coagulation factor VIII (zespó

czynnikow krzepni cia przeciw 

inhibitorowi cz. VIII - poddany 

dzi aniu pary) 

Powder and solvent for solution for 
intravenous injection 

1000 j.m.= 1000 
jednostek FEIBA 

Baxter AG 19/05/06 

4533 Feiba Tim 4 Immuno Coagulation factor VIII (zespó
czynnikow krzepni cia przeciw 

inhibitorowi cz. VIII - poddany 

dzi aniu pary) 

Powder and solvent for solution for 
intravenous injection 

500 j.m. + 500 
jednostek FEIBA 

Baxter AG 19/05/06 

4534 Feksat Fexofenadinum Film-coated tablets 120 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4535 Feksat Fexofenadinum Film-coated tablets 60 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4536 Feksat Fexofenadinum Film-coated tablets 180 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4537 Feksat Plus Fexofenadinum Modified release tablets 60 mg + 120 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4538 Fel Tauri Complexe Lehning nr 113  Tablets Lehning Laboratoires 2/06/07 
4540 Feldene Piroxicamum Capsules 10 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
30/06/04 

4541 Feldene Piroxicamum Capsules 20 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/06/04 

4543 Feldene Piroxicamum Gel 5 mg/g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/06/04 

4542 Feldene Piroxicamum Solution for injection 20 mg/1 ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/06/04 
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4539 Feldene Piroxicamum Suppository 20 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/06/04 

4544 Felis 425 Hyperici herbae extractum 

siccum 

Capsuels, hard 425 mg Biocur Arzneimittel GmbH 31/12/04 

4545 Felisvac Mc  Inaktywowana szczepionka dla 
kotów przeciw grzybicy skórnej 

Suspension for veterinary use Biowet Pu awy  Sp. z o.o. 24/07/07 

4546 Felixen Piperis methystici rhizomae 

extractum siccum 

Film-coated tablets 40 mg kawa-pironów P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 25/01/06 

4547 Felixen forte Piperis methystici extractum 

siccum 

Film-coated tablets 120 mg kawapironów P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

4548 Felocell CVR Szczepionka dla kotów przeciwko 
panleukopeni, zaka nemu 
zapaleniu jamy nosowej i 
tchawicy oraz kaliciwirozie 

Lyophilisate for veterinary use Pfizer 31/12/08 

4550 Felodif Felodipinum Film-coated, prolonged release 
tablets 

10 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 

4549 Felodif Felodipinum Prolonged release tablets 5 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
4554 Feloran Diclofenacum Film-coated tablets 25 mg Pharmachim-Holding AD 30/06/04 
4555 Feloran Diclofenacum Gel 10 mg/g Pharmachim-Holding AD 31/07/04 
4553 Feloran Diclofenacum Solution for intramuscular injection 25 mg/ml Pharmachim-Holding AD 30/06/04 
4551 Feloran Diclofenacum Suppository 25 mg Pharmachim-Holding AD 30/06/04 
4552 Feloran Diclofenacum Suppository 50 mg Pharmachim-Holding AD 30/06/04 
4556 Feloten Felodipinum Film-coated, prolonged release 

tablets 
2,5 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 

4557 Feloten Felodipinum Film-coated, prolonged release 
tablets 

5 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 

4558 Feloten Felodipinum Film-coated, prolonged release 
tablets 

10 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 

4559 Fel-O-Vax 3    Szczepionka przeciw 
schorzeniom górnych dróg 
oddechowych wywo anych przez 
herpeswirusy, kaliciwirusy oraz 
wirusy panleukopenii kotów 

Suspension for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

4560 Fel-O-Vax 4  Inaktywowana szczepionka dla 
kotów przeciw schorzeniom 
górnych dróg oddechowych 
wywo anym przez herpeswirusy, 
kaliciwirusy oraz Chalmydia 
psitaci, panleukopenii 

Liquid  for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

4561 Fel-O-Vax 5  Inaktywowana szczepionka dla 
kotów przeciw schorzeniom 
górnych dróg oddechowych 
wywo anym przez herpeswirusy, 
kaliciwirusy oraz Chalmydia 
psitaci, bia aczce, panleukopenii 

Suspension for veterinary use Fort Dodge Animal Health 4/02/07 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1744)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

4562 Fem 7 Estradiolum Transdermal patch 50 mcg/dob  Merck KGaA 31/12/08 
4563 Fem 7 Combi Estradiolum + Levonorgestrelum Transdermal patch 50 µg + 10 µg Merck KGaA 31/12/08 
4564 Fem Hrt Norethisteronum + 

Ethynylestradiolum 

Tablets 1 mg/5 mcg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

4565 FEMACTIVE 1 mg Oestradiolum Film-coated tablets 1 mg Bristol - Myers Squibb 31/12/08 
4566 FEMACTIVE 2 mg Oestradiolum Film-coated tablets 2 mg Bristol - Myers Squibb 31/12/08 
4567 Femactive C Oestradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets 2 mg + 1 mg Bristol - Myers Squibb 31/12/08 
4568 FEMACTIVE PLUS 1 mg Oestradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets 1 mg + 1 mg/1 mg Bristol - Myers Squibb 31/12/08 
4569 FEMACTIVE PLUS 2 mg Oestradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets 2 mg + 2 mg/1 mg Bristol - Myers Squibb 31/12/08 
4570 Femara Letrozolum Film-coated tablets 2.5 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
4571 Femibion Film-coated tablets Merck KGaA 14/12/05 
4572 Femicur® n capsules Agni casti fructus extractum 

siccum 

Capsules, hard 4 mg Schaper & Brümmer GmbH & Co.KG 31/12/08 

4573 Femigen Norgestimatum + 

Ethinylestradiolum 

Tablet  0,25 mg + 0,035 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 

4574 Feminatal Film-coated tablets Merck KGaA 30/09/05 
4575 Feminon N  Cesra-ArzneimittelFabrik GmbH & Co, Niemcy 14/04/07 
4576 Feminon pms(poprzednia nazwa masto-

feminon) 
Vitex agnus castus extractum 

siccum 

Capsules, hard 4 mg Cesra - Arzneimittel GmbH & Co. KG 31/12/08 

4577 Feminon-klim(poprzednia nazwa klima-
feminon) 

Cimicifugae racemosae rhizomae 

extractum siccum 

Capsules, hard 6,5 mg Cesra - Arzneimittel GmbH & Co. KG 31/12/08 

4578 Feminosan Herbal tea Herbapol Lublin S.A. 31/12/08 
4579 Feminosept fix Herbal tea Herbapol Lublin S.A. 31/12/07 
4580 Femoden Ethinylestradiolum + 

Gestodenum 

Film-coated tablets Schering AG 30/04/04 

4581 Femoston 1/10 Estradiolum + Hydrogesteronum Tablets 1 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 31/12/08 
4582 Femoston 2/10 Dydrogesteronum + Estradiolum Film-coated tablets 10mg + 2mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 31/05/04 
4583 Femoston 2/20 Dydrogesteronum + Estradiolum Film-coated tablets 20mg + 2mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 31/05/04 
4584 Femoston Conti Estradiolum + Dydrogesteronum Tablets  Solvay Pharma B.V. 29/09/07 
4585 Fenacetyna  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
4586 Fenactil Chlorpromazinum Coated tablets 100 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
4587 Fenactil Chlorpromazinum Coated tablets 25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
4588 Fenactil Chlorpromazinum Coated tablets 25 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/06 
4589 Fenactil Chlorpromazinum Oral drops, solution 40 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 

4590 Fenactil Chlorpromazinum Solution for injection 5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
4591 Fenactil Chlorpromazinum Solution for intravenous injection 25 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
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4592 Fenalgin Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Paracetamolum 

Tablets Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/05 

4593 Fenbegran 20% Fenbendazol Granules for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
4594 Fenbenat proszek 4%  Fenbendazol 4% Powder for veterinary use Naturan  10/08/04 
4595 Fenbenat tabletki 0,125 Fenbendazol Tablets for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
4596 Fenbenat tabletki 0,250 Fenbendazol Tablets for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
4597 Fenbendazol el Fenbendazol Gel for veterinary use aniMedica 18/09/07 
4598 Fenbesan Fenbendazol Powder for veterinary use BASF 31/12/08 
4599 Fenbufen Fenbufenum Tablets 300 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
4600 Fenicort Prednisolonum Lyophilisate for solution for 

injection 
25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

4601 Fenistil Dimetindenum Cutaneous emulsion 1 mg/g Novartis Consumer Health S.A. 31/10/04 
4605 Fenistil Dimetindenum Gel 1 mg/g Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
4603 Fenistil Dimetindenum Oral drops, solution 1 mg/ml Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
4602 Fenistil Dimetindenum Prolonged release capsules 4 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/01/05 
4604 Fenistil Dimetindenum Solution for intravenous injection 1 mg/ml Novartis Consumer Health S.A. 31/07/05 
4606 Fenkarol Fenkarol Tablets 25 mg Chemiczno - Farmaceutyczne Zak ady "Olaines" 31/12/08 
4607 Fenobarbital  Galenus, Warszawa 24/05/07 
4608 Fenobarbital sodowy  Galenus, Warszawa 24/05/07 
4609 Fenol  Pharma Zentrale 31/01/05 
4610 FENOLIP 250 Retard Fenofibratum Prolonged release capsules 250 mg Betapharm Arzneimittel GmbH 31/12/08 
4611 Fenoratio 100 Fenofibratum Capsules 100 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
4612 Fenoratio Retard Fenofibratum Prolonged release capsules 250 mg ratiopharm GmbH 31/03/05 
4613 Fenoterol Fenoterolum Solution for injection and 

intravenous infusion 
50 mcg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/01/05 

4614 Fenoterol Fenoterolum Tablets 5 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
4615 Fenovax Fenofibratum Capsules 200 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 
4616 Fenspiride Fenspiridum Syrup 2 mg / ml Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 31/12/08 
4617 Fentanyl Fentanylum Solution for injection 50 mcg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
4618 Fentanyl Jannsen Fentanylum Solution for injection 50 mcg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/04 
4619 Fentanyl Torrex Fentanylum Solution for injection 50  µg/ml, op. 2 ml Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
4620 Fentanyl Torrex Fentanylum Solution for injection  50 µg/ml, op. 10 ml Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
4621 Fenylort ciowy azotan  Pharma Cosmetic, Kraków 30/09/05 
4622 Fenylort ciowy boran  Pharma Cosmetic, Kraków 30/09/05 
4623 Fenylu salicylan  Pharma Zentrale 31/01/05 
4624 Fenylu salicylan  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 

Gda ski 
31/01/05 

4625 Fepress 10 Felodipinum Prolonged release tablets 10 mg HEXAL AG 31/12/08 
4626 Fepress 2,5 Felodipinum Prolonged release tablets 2,5 mg HEXAL AG 31/12/08 
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4627 Fepress 5 Felodipinum Prolonged release tablets 5 mg HEXAL AG 31/12/08 
4628 Ferplex Ferri proteinatosuccinas Granules for oral suspension 800mg (40 mg Fe+++) Italfarmaco S.p.A. 31/01/05 
4629 Ferplex Ferri proteinatosuccinas Solution for oromucosal use 800mg/15ml, (40 mg 

Fe+++/15 ml) 
Italfarmaco S.p.A. 31/01/05 

4630 Ferran 100  Kompleks elaza z dekstarnem Solution  for veterinary use Vet-Agro 17/07/05 
4631 Ferran 200  Kompleks elaza z dekstarnem Solution  for veterinary use Vet-Agro 17/07/05 
4632 Ferrodex S  Kompleks dekstranu 

drobnocz steczkowego z elazem 
trójwarto ciowym  

Liquid  for veterinary use Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 10/02/04 

4633 Ferro-Duo Ferrosi sulfas Gastro-resistant capsules, hard 100 mg Fe++ Schwarz Pharma AG 20/06/07 
4634 Ferroglobin Preparat z o ony Capsules  Vitabiotics Ltd. 31/12/08 
4635 Ferrograd Folic Acidum folicum + Ferrosi sulfas Film-coated, slow release tablets Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 
4636 Ferro-Gradumet Ferrosi sulfas Modified release tablets 105 mg Fe++ Abbott Laboratories Ltd. 30/01/05 
4637 Ferrovet  Dekstran elazowy, Dekstran Liquid  for veterinary use Zak ady Farm, Biowet 31/12/08 
4638 Ferrum Complexe Nr 29  Tablets Lehning Laboratoires 31/12/08 
4639 Ferrum Lek Ferri hydroxydum polymaltosum Buccal tablet 100 mg Lek Pharmaceutical & Chemical Company d.d. 31/12/08 
4640 Ferrum Lek Ferri hydroxydum polymaltosum Syrup 50 mg/5 ml Lek Pharmaceutical & Chemical Company d.d. 31/12/08 
4641 FERRUM Pentarkan /Ptk nr 45/  DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 5/02/05 
4642 Ferrum phosphoricum comp. granulki  WELEDA 24/08/05 
4643 Ferrum-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
4644 Ferrum-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
4645 Ferrum-Lek Ferri hydroxydum 

polyisomaltosum 

Solution for intramuscular injection 50 mg Fe+++/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 

4646 Fertagyl    Gonadorelinum Liquid for veterinary use Intervet 31/12/08 
4647 Fervex Acidum ascorbicum (vit C) + 

Paracetamolum + Pheniraminum

Granules for solution UPSA Laboratoires Agen 30/06/05 

4649 FERVEX Chesty Cough Ambroxolum Effervescent tablets 30 mg Bristol - Myers Squibb Pharmavit 31/12/08 
4648 FERVEX Chesty Cough Ambroxolum Tablets 30 mg Bristol - Myers Squibb Pharmavit 31/12/08 
4650 Fervex D Acidum ascorbicum (vit C) + 

Paracetamolum + Pheniraminum

Granules for oral solution UPSA Laboratoires Agen 14/12/05 

4651 Fervex Junior Acidum ascorbicum (vit C) + 

Paracetamolum + Pheniraminum

Granules for oral solution UPSA Laboratoires Agen 12/10/05 

4652 Feticonazole Feticonazolum Cream 2% Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
4653 Fevarin Fluvoxaminum Film-coated tablets 100 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 30/04/05 
4654 Fevarin Fluvoxaminum Film-coated tablets 50 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 30/04/05 
4655 Fexofenadine Fexofenadinum Film-coated tablets 120 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
4656 Fexofenadine Fexofenadinum Film-coated tablets 180 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
4657 Fibisol Preparat z o ony Liquid for subcutaneous or 

intramuscular injection 
Farmak 31/12/08 
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4658 Fibranat Fenofibratum Capsules, hard 67 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
4659 Fibranat Fenofibratum Capsules, hard  200 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
4660 Fibro Vein 0,2% Natrii tetradecylum sulfas Solution for injection 2 mg/ml STD Pharmaceutical Products Ltd. 25/05/05 
4661 Fibro Vein 1% Natrii tetradecylum sulfas Solution for injection 10 mg/ml STD Pharmaceutical Products Ltd. 25/05/05 
4662 Fibro Vein 3% Natrii tetradecylum sulfas Solution for injection 30 mg/ml STD Pharmaceutical Products Ltd. 25/05/05 
4663 Fibrolan Dornasum alfa + Fibrinolysinum Lyophilisate for cutaneous liquid Parke Davis GmbH 31/07/04 
4664 Fibrolan Dornasum alfa + Fibrinolysinum Ointment Parke-Davis GmbH - Freiburg 31/07/04 
4665 FiBS Liquid for subcutaneous or 

intramuscular injection 
OCFZP Biostymulator 31/12/08 

4666 figura 1 Instant herbal tea  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
4667 figura 2 Instant herbal tea  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
4668 Filmadine Acidum lacticum + Glycerolum + 

Sorbitolum 
Liquid for veterinary use Hypred 31/12/08 

4669 Filomag B6 Magnesii hydroaspartas + 

Pyridoxinum (vit B6) 

Tablets 40 mg Mg ++ Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  
Bydgoszcz 

30/06/06 

4670 Filumar (poprzednia nazwa: ulmasol) Ulmariae tinctura Liquid  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
4671 Finadyne Solution  Fluniksyna Solution  for veterinary use Schering-Plough Central East Ag 17/05/05 
4672 Finalgel sport Piroxicamum Gel 5 mg/g Boehringer Ingelheim International GmbH 16/05/07 
4673 Finalgon Nicoboxilum + Nonivamidum Cream (10,8mg + 1,7mg)/g Boehringer Ingelheim International GmbH 31/07/04 
4674 Finalgon Nicoboxilum + Nonivamidum Ointment (25mg + 4mg)/g Boehringer Ingelheim International GmbH 31/07/04 
4675 Finaride Finasteridum Film-coated tablets 5 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4676 Finasterid Finasteridum Tablets  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
4677 Finasteride Finasteridum Film-coated tablets 5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
4678 Finastid Finasteridum Film-coated tablets 5 mg Merck Sharp & Dohme B.V. 31/12/08 
4679 Fincar Finasteridum Film-coated tablets 5 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
4680 Finix Ibuprofenum + Coffeinum Film-coated tablets 200 mg + 50 mg US Pharmacia 31/12/08 
4681 Finlepsin Carbamazepinum Tablets 200 mg AWDpharma GmbH & Co. KG 31/12/08 
4682 FINLEPSIN 200 Retard Carbamazepinum Prolonged release tablets 200 mg AWDpharma GmbH & Co. KG 31/12/08 
4683 FINLEPSIN 400 Retard Carbamazepinum Prolonged release tablets 400 mg AWDpharma GmbH & Co. KG 31/12/08 
4684 Fiolet gencjanowy 0,5% roztwór spirytusowy Methylrosanilinii chloridum Liquid 5 mg/g Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 

Farmaceutycznego 
30/10/05 

4685 First Dose CV  Koronawirus psów NL – 18  Vaccine for dogs for veterinary use Pfizer 31/12/07 
4686 Fish oil Olej rybi Capsules 500 mg BIOGAL Pharmaceutical Works Ltd 31/12/08 
4687 Fitolizyna Paste for oral suspension Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4688 Fito-Mix I Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4689 Fito-Mix I fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4690 Fito-Mix II fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4691 Fito-Mix II mieszanka wykrztu na Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4692 Fito-Mix IV fix Melissae folium + Foeniculu 

fructus + Anisi fructus 

Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 

4693 Fito-Mix IV mieszanka mlekop dna Melissae folium + Foeniculu 

fructus + Anisi fructus 

Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
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4694 Fito-Mix IX fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4695 Fito-Mix IX mieszanka p-biegunkowa Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4696 Fito-Mix V mieszanka os aniaj ca Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4697 Fito-Mix VII fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4698 Fito-Mix VII mieszanka poprawiaj ca

trawienie 
Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 

4699 Fito-Mix VIII fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4700 Fito-Mix VIII mieszanka p-tr dzikowa Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4701 Fito-Mix X fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4702 Fito-Mix X mieszanka przeczyszczaj ca Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4703 Fito-Mix XI fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4704 Fito-Mix XI mieszanka p-reumatyczna Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4705 Fito-Mix XII fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4706 Fito-Mix XII mieszanka ó ciop dna Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4707 Fito-Mix XIII fix Instant herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4708 Fito-Mix XIII mieszanka moczop dna Herbal tea Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4709 Fito-mix XV Herbal tea  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 31/12/08 
4710 Fito-mix XV fix Instant herbal tea  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol", Pruszków 31/12/08 
4711 Fito-mix XVI Hippocastani semen, Calendulae 

flos, Sennae folium 

Instant herbal tea  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol", Pruszków 31/12/08 

4712 Fito-mix XVI fix Instant herbal tea  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 31/12/08 
4713 Fito-mix XVII Crataegi inflorescentia, Cynarae 

folium, Allii cepae bulbus 

Herbal tea  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 31/12/08 

4714 Fito-mix XVIII Preparat z o ony Instant herbal tea  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 31/12/08 
4715 Fitoplast  Pach  Huangshi Changzheng Pharmaceuticals Co. Ltd. 31/12/08 
4716 Fitoprost Serenoae repens fructus 

extractum 

Capsules 160 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/06 

4717 Fitoprost  Serenoae repens extr. Capsules 320 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

4718 Fitoven Preparat zio owy Paste for oral suspension Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
4719 Fizostygminy salicylan  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/08 
4720 Fizostygminy salicylan  Pharma Zentrale 31/12/08 
4721 Flamexin Piroxicamum Powder for oral solution  20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 17/01/07 
4722 Flamexin Piroxicamum Tablets 20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 17/01/07 
4723 Flammacerinum Cerii nitras + Sulfadiazinum Cream (10mg + 22mg)/g Solvay Pharmaceuticals B.V. 18/12/06 
4724 Flammazine Sulfadiazinum Cream 1% Solvay Pharmaceuticals B.V. 31/12/06 
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4725 Flammazine Sulfadiazinum argentum Cream 10 mg/g Solvay Pharmaceuticals B.V. 31/12/06 
4726 Flarex Fluorometholonum Eye drops, suspension 1 % (0,01 g/1 ml) Alcon Couvreur N.V. 31/01/05 
4727 Flatuvit Preparat zio owy Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
4728 Flatuvit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
4729 Flavacrin    Ethacridini lactas Powder for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Biowet. 24/05/04 
4732 Flavamed Ambroxolum Effervescent tablets 30 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
4733 Flavamed Ambroxolum Effervescent tablets 60 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
4730 Flavamed Ambroxolum Syrup 15 mg/5 ml Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
4731 Flavamed Ambroxolum Tablets 30 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
4734 Flaven Diosminum Capsules 300 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
4735 Flavobil Ginkgo biloba Film-coated tablets 40 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 14/03/07 
4736 Flebogamma iv Immunoglobulinum humanum Intravenous injection (solution) 0.5 g/10 ml Instituto Grifols S.A. 31/12/07 
4737 Flebogamma iv Immunoglobulinum humanum Intravenous injection (solution) 10 g/200 ml Instituto Grifols S.A. 31/12/07 
4738 Flebogamma iv Immunoglobulinum humanum Intravenous injection (solution) 2.5 g/50 ml Instituto Grifols S.A. 31/12/07 
4739 Flebogamma iv Immunoglobulinum humanum Intravenous injection (solution) 5 g/100 ml Instituto Grifols S.A. 31/12/07 
4740 Flector Ep Gel Diclofenacum Gel el IBSA Institut Biochemique S.A. 31/12/08 
4741 Flector Ep Tissugel Diclofenacum Transdermal patch  IBSA Institut Biochemique S.A. 31/12/08 
4742 Flectron    cypermetryna Tag for veterinary use Cyanamid 31/12/08 
4743 Fleet Phospho Soda Natrii phosphas + Natrii 

phosphas 

Oral solution (24,4g + 10,8g)/ 45ml E.C. De Witt and Company Ltd 16/05/07 

4744 Flegafit Plantaginis lanceolatae 

folium+Verbasci 

flos+Bromhexini hydrochloricum 

Syrup  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 

4745 Flegamina Bromhexinum Oral drops, solution 2 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
4746 Flegamina Bromhexinum Solution for injection 2 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
4747 Flegamina Bromhexinum Syrup 4 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
4748 Flegamina Bromhexinum Tablets 8 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
4749 Flegamina Mite Bromhexinum Syrup 40 mg/100 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
4750 Flexiderm Sylimarin phosphotidylcholine 

complex 

Ointment 10 mg/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 17/02/05 

4751 Flixonase Fluticasonum Nasal spray, suspension 50 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/09/04 
4752 Flixonase Nasule Fluticasonum Nasal drops, suspension 400 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 21/03/07 
4756 Flixotide Fluticasonum Nebuliser suspension 0.5 mg/2 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 27/06/07 
4757 Flixotide Fluticasonum Nebuliser suspension 2 mg/2 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 27/06/07 
4753 Flixotide Fluticasonum Pressurised inhalation, suspension 125 mcg/dawk

inhalacyjn
Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/11/05 

4754 Flixotide Fluticasonum Pressurised inhalation, suspension 250 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/11/05 

4755 Flixotide Fluticasonum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/11/05 

4758 Flixotide  25 Fluticasonum Pressurised inhalation, suspension 25 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/04/06 
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4759 Flixotide  50 Fluticasonum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/04/06 

4760 Flixotide 125 Fluticasonum Pressurised inhalation, suspension 125 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/04/06 

4761 Flixotide 250 Fluticasonum Pressurised inhalation, suspension 250 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/04/06 

4762 Flixotide Dysk Fluticasonum Inhalation powder 100 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 

4763 Flixotide Dysk Fluticasonum Inhalation powder 250 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 

4764 Flixotide Dysk Fluticasonum Inhalation powder 50 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 

4765 Flixotide Dysk Fluticasonum Inhalation powder 500 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 

4766 Flixotide Rotadisk  50 Fluticasonum Inhalation powder 50 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/04/06 

4767 Flixotide Rotadisk 100 Fluticasonum Inhalation powder 100 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/04/06 

4768 Flixotide Rotadisk 250 Fluticasonum Inhalation powder 250 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/04/06 

4769 Flixotide Rotadisk 500 Fluticasonum Inhalation powder 500 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 23/04/06 

4770 Floam Natrii fluoridum Fluorine foam for fluorese 20 mg/g Germiphene Corporation 31/08/04 
4771 Flocrat tabletki  Sanofi-Synthelabo Sp.z o.o. 31/12/08 
4772 Flolan Epoprostenolum Powder for solution for intravenous 

infusion 
0,5 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 31/12/08 

4773 Flolan Epoprostenolum Powder for solution for intravenous 
infusion 

1,5 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 31/12/08 

4776 Flonidan Loratadinum Oral suspension 1 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/07 
4777 Flonidan Loratadinum Oral suspension 1 mg/ml Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/07 
4774 Flonidan Loratadinum Tablets 10 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/07 
4775 Flonidan Loratadinum Tablets 10 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/07 
4778 Florfenicol 2,5% p yn Florfenikol Liquid for veterinary use Vetos-Farma  31/12/08 
4779 Florfenicol 30% iniekcja Florfenikol Solution for veterinary use Vetos-Farma  31/12/08 
4780 Floron Florfenikol Solution for veterinary use KRKA 31/12/08 
4781 Floron Oral solution Florfenikol Solution for veterinary use KRKA  31/12/08 
4782 Floron premix Florfenikol Premix for veterinary use KRKA 31/12/08 
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4783 Flosept fix Instant herbal tea Herbapol Lublin S.A. 30/04/06 
4784 Flosteron Betamethasonum Suspension for injection 7 mg/1 ml Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
4785 Floxal Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 30/11/05 
4786 Floxal Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
4787 Floxal Ofloxacinum Eye drops 3 mg/g Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 31/05/04 
4788 Floxal Ofloxacinum Eye ointment 3 mg/g Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 31/05/04 
4789 Flualgin Fluniksyna Solution for veterinary use Bimeda 31/12/08 
4790 Fluanxol Flupentixolum Coated tablets 0.5 mg H. Lundbeck A/S 30/06/04 
4791 Fluanxol Flupentixolum Coated tablets 3 mg H. Lundbeck A/S 30/06/04 
4792 Fluanxol Depot Flupentixolum Solution for injection 20 mg/ml H. Lundbeck A/S 30/06/04 
4793 Fluarix Influenza, purified antigen Suspension for injection GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 31/12/04 
4794 Flubactin 20%  Flumechina Solution  for veterinary use KRKA  27/06/05 
4795 Flubenol 220 mg Flubendazol Tablets for veterinary use Janssen 23/06/07 
4796 Flubenol 5%  Flubendazol Premix  for veterinary use Janssen Pharmaceutica 7/03/05 
4797 Flubenol 50 % flubendazol Powder for veterinary use Janssen 31/12/08 
4798 Flubenol KH Flubendazol Paste for veterinary use Janssen 31/12/08 
4800 Flucinar Fluocinoloni acetonidum Gel 0.25 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
4799 Flucinar Fluocinoloni acetonidum Ointment 0.25 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
4801 Flucinar N Fluocinoloni acetonidum + 

Neomycinum 

Cream (0,25mg + 0,5mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

4802 Flucinar N Fluocinoloni acetonidum + 

Neomycinum 

Ointment (0,25mg + 0,5mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

4803 Flucofungin Fluconazolum Capsules, hard 50 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4804 Flucofungin Fluconazolum Capsules, hard 100 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4805 Flucofungin Fluconazolum Capsules, hard 150 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4806 Flucofungin Fluconazolum Capsules, hard 200 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4807 Flucofungin Fluconazolum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
4808 Flucolvet  FlumechinaKolistyny siarczan Powder for veterinary use Interbiowet Sp. z o.o. 16/10/06 
4809 Flucon Fluorometholonum Eye drops, suspension 1 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
4810 Fluconazol Fluconazolum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Slovakofarma a.s. 31/12/08 
4811 Fluconazol 150 Fluconazolum Capsules 150 mg Slovakofarma a.s. 7/03/07 
4812 Fluconazol 150 Fluconazolum Capsules 150 mg Slovakofarma a.s. 7/03/07 
4813 Fluconazol 50 Fluconazolum Capsules 50 mg Slovakofarma a.s. 7/03/07 
4814 Fluconazol 50 Fluconazolum Capsules 50 mg Slovakofarma a.s. 7/03/07 
4815 Fluconazole Fluconazolum Capsules 150 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/05/05 
4816 Fluconazole Fluconazolum Capsules 150 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/05/05 
4817 Fluconazole Fluconazolum Capsules 50 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/05/05 
4818 Fluconazole Fluconazolum Syrup 50 mg /10 ml Aflofarm 31/12/08 
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4819 Fluconazole Fluconazolum Syrup 50 mg/10ml Polfarmex S.A 14/12/05 
4820 Fluconazole Fluconazolum Tablets 100 mg Polfarmex S.A 31/05/05 
4821 Fluconazole Fluconazolum Tablets 50 mg Polfarmex S.A 14/12/05 
4822 Fluconazole Fluconazolum Tablets 50 mg Aflofarm 31/12/08 
4823 Fluconazole Fluconazolum Tablets 50 mg Aflofarm 31/12/08 
4824 Fluconazole 150 Fluconazolum Capsules 150 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 6/07/05 
4825 Fluconazole 50 Fluconazolum Capsules 50 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 6/07/05 
4826 Flucoric Fluconazolum Capsules 50 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
4827 Flucoric Fluconazolum Capsules 100 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
4828 Flucoric Fluconazolum Capsules 150 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
4829 Flucoric Fluconazolum Capsules 200 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
4830 Flucozal Fluconazolum Capsules 50 mg Aegis Ltd. 31/12/08 
4831 Flucozal Fluconazolum Capsules 150 mg Aegis Ltd. 31/12/08 
4832 Fludara Fludarabinum Powder for solution for injection 50 mg Schering AG 31/03/04 
4833 Fludara Oral Fludarabinum Tablets 10 mg Schering AG 31/12/08 
4835 Flugalin Flurbiprofenum Film-coated tablets 100mg Abbott GmbH & Co KG 30/06/04 
4836 Flugalin Flurbiprofenum Film-coated tablets 50 mg Abbott GmbH & Co KG 30/06/04 
4834 Flugalin Flurbiprofenum Transdermal patch 40 mg Abbott GmbH & Co KG 29/06/05 
4837 Flugalin SR 200 Flurbiprofenum Prolonged release capsules 200 mg Abbott GmbH & Co KG 31/12/08 
4838 Fluidosan  Olejek terpentynowy, Nalewka z 

pieprzu tureckiego, Woda 
amoniakalna,  

Liquid  for veterinary use Zak ady  Farmaceutyczne Biowet 25/05/04 

4842 Fluimucil Acetylcysteinum Effervescent tablets 600 mg Zambon Group S.p.A. 31/12/07 
4839 Fluimucil Acetylcysteinum Granules 100 mg Zambon Group S.p.A. 31/12/07 
4840 Fluimucil Acetylcysteinum Granules 200 mg Zambon Group S.p.A. 31/12/07 
4841 Fluimucil Acetylcysteinum Solution for injection and nebuliser 

solution 
300 mg/3 ml Zambon Group S.p.A. 31/12/07 

4843 Fluimucil antidote 20% Acetylcysteinum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Zambon Group S.p.A. 31/05/05 
4844 Flukiver 5% inject.   Klozantel Solution for veterinary use Janssen 11/06/04 
4845 Flukonazol Fluconazolum Syrup  5 mg / 1 ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

4846 Flumeqiuna 10% - roztwór  Flumechina Solution for veterinary use Vetos Farma 16/05/06 
4847 Flumequina 10% - proszek Flumechina Powder for veterinary use PFO Vetos Farma 16/05/06 
4848 Flumesol 10%  Flumechina Powder  for veterinary use Dopharma 14/03/05 
4849 Flumesol 5%  Flumechina Solution for veterinary use Dopharma B.V. 10/06/07 
4850 Flumiquil 50% Flumechina Powder for veterinary use Ceva Sante Animale 31/12/08 
4851 Flumisol Flumechina Solution for veterinary use Ceva Sante Animale 31/12/08 
4852 Flumycon Fluconazolum Capsules 150 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
4853 Flumycon Fluconazolum Capsules 200 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
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4854 Flumycon Fluconazolum Solution for infusion 2 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 29/03/06 
4855 Flumycon, Fluconazole Fluconazolum Capsules 100 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/05/05 
4856 Flumycon, Fluconazole Fluconazolum Capsules 50 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/05/05 
4857 Flumycon, Fluconazole Fluconazolum Syrup 5 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/05/05 
4858 Flunarizinum Flunarizinum Tablets 5 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
4859 Flunimeg  Fluniksyna Solution   for veterinary use Norbrook 11/02/04 
4860 Flunitrazepam Flunitrazepamum Tablets 1 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

4861 Fluocaril Bi-Fluore 180 o smaku malinowym Natrii fluoridum + Natrii 

monofluorophosphas 

Toothpaste 1.8 mg fluoru/g Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/04/04 

4862 Fluocaril Bi-Fluore 180 o smaku mi towym Natrii fluoridum + Natrii 

monofluorophosphas 

Dental gel 1.8 mg fluoru/g Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/04/04 

4863 Fluocaril Bi-Fluore 250 Natrii fluoridum + Natrii 

monofluorophosphas 

Toothpaste 2.5 mg fluoru/g Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/04/04 

4864 Fluogum (o smaku mi towym) Natrii fluoridum Chewing gum 0.25 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/01/05 
4865 Fluogum (o smaku owocowym) Natrii fluoridum Chewing gum 0.25 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/01/05 
4866 Fluoksetyna Fluoxetinum Syrup 20 mg/5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
4867 Fluoksetyna Fluoxetinum Tablets 10 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
4868 Fluoksetyna Fluoxetinum Tablets 20 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
4869 Fluonor Fluoxetinum Capsules 20 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
4870 Fluoresceina  Caesar & Loretz GmbH Caelo 5/09/05 
4871 Fluoresceine Fluoresceinum Solution for injection 100 mg/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  31/07/04 
4872 Fluorescite Fluoresceinum Solution for injection 100 mg/ml Alcon Laboratoires Inc. 30/06/04 
4873 Fluoridin Dental lacquer VOCO GmbH 31/12/07 
4875 Fluormex Gel 12.5 mg fluoru/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 
4874 Fluormex Liquid 10 mg fluoru/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 
4876 Fluoro-uracil Fluorouracilum Solution for injection and 

intravenous infusion 
50 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 

4877 Fluorouracil 1000 medac Fluorouracilum Solution for intravenous injection, 
intravenous and intraarterial 
infusion 

50 mg/ml medac Gesellschaft fur Klinische Spezialpraparate mbH 31/03/05 

4878 Fluorouracil 500 medac Fluorouracilum Solution for intravenous injection, 
intravenous and intraarterial 
infusion 

50 mg/ml medac Gesellschaft fur Klinische Spezialpraparate mbH 31/03/05 

4879 Fluorouracil 5000 medac Fluorouracilum Solution for intravenous injection, 
intravenous and intraarterial 
infusion 

50 mg/ml medac Gesellschaft fur Klinische Spezialpraparate mbH 31/03/05 

4880 FLUOROURACIL 750 Medac Fluorouracilum Solution for intravenous injection, 
intravenous and intraarterial 
infusion 

50 mg/1 ml medac Gesellschaft für klinische Spezialpräparate mbH 31/12/08 
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4881 Fluorouracil Therabel 250 Fluorouracilum Solution for intravenous and 
intraarterial injection 

250 mg/10ml Therabel Pharma S.A. (Therabel Group) 8/02/06 

4882 Fluorouracil Therabel 500 Fluorouracilum Solution for intravenous and 
intraarterial injection 

500 mg/10 ml Therabel Pharma S.A. (Therabel Group) 8/02/06 

4883 Fluorouracil-Teva Fluorouracilum Amp. 250 mg/5 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
4884 Fluorouracil-Teva Fluorouracilum Amp. 500 mg/10 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
4888 Fluorouracil-Teva Fluorouracilum Intravenous infusion 5 g/100 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
4885 Fluorouracil-Teva Fluorouracilum Vial 250 mg/5 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
4886 Fluorouracil-Teva Fluorouracilum Vial 500 mg/10 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
4887 Fluorouracil-Teva Fluorouracilum Vial 1 g/20 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
4889 Fluoro- el Natrii fluoridum + Natrii 

monofluorophosphas 

Oromucosal gel (11mg + 114mg)/g Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 30/10/05 

4890 Fluossen Natrii fluoridum Coated tablets 6.78 mg F ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
4891 Fluoxetin Fluoxetinum Capsules 20 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
4892 Fluoxetine Fluoxetinum Capsules 20 mg Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
4893 Fluoxetine Fluoxetinum Tablets 20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
4894 Fluran Fluoxetinum Capsules 20 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
4895 Flutacan Flutamidum Tablets 250 mg Leiras Oy 31/12/07 
4896 Flutamerck Flutamidum Tablets 250 mg Generics (UK) Limited 31/12/08 
4897 Flutamid Flutamidum Tablets 250 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/05 
4898 Flutaratio Flutamidum Tablets 250 mg ratiopharm GmbH 12/09/07 
4899 Flutetrin Oksytetracyklina, fluniksyna Solution for veterinary use Bimeda  31/12/08 
4900 Fluvac EHV 4/1Plus  Szczepionka dla koni przeciw 

zaka eniom górnych dróg 
oddechowych 

Suspension for veterinary use Fort Dodge 3/09/04 

4901 Fluvac Plus  Szczepionka dla koni przeciw 
zaka eniom górnych dróg 
oddechowych 

Suspension for veterinary use Fort Dodge 3/09/04 

4902 Fluviral S/F Vaccinum influenzae Suspension for injection 0,5 ml ( (szczepionka 1 
– dawkowa) 

Shire Biologics 31/12/08 

4903 Fluviral S/F Vaccinum influenzae Suspension for injection 0,5 ml  (szczepionka 
10 – dawkowa) 

Shire Biologics 31/12/08 

4904 Fluvirin Influenza, inactivated, whole 

virus 

Suspension for intramuscular oraz 
deep subcutaneous injection 

45 mcg HA/0,5 ml Medeva Pharma Ltd. Leatherhead 31/12/08 

4905 Fluxum Parnaparinum natricum Solution for subcutanous injection 3200 j.m. AXa/0,3ml Alfa Wassermann S.p.A. 26/04/06 
4906 Fluxum Parnaparinum natricum Solution for subcutanous injection 6400 j.m. AXa/0,6ml Alfa Wassermann S.p.A. 26/04/06 
4907 Fluxum Solution for subcutanous injection 4250 j.m. AXa/0,4 ml Alfa Wassermann S.p.A. 26/04/06 
4908 FMC Formacor  Formaldehyd, Ziele

malachitowa, B kit metylenowy 
Solution for veterinary use Przedsiebiorstwo Tropical 31/12/08 

4909 FMC Formacor Forte  Ziele  malachitowa, B kit
metylenowy, Aldehyd mrówkowy

Solution for veterinary use Przedsiebiorstwo Tropical 18/09/07 

4910 Folacid Acidum folicum Tablets 15 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

29/08/07 
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4911 Folacid Acidum folicum Tablets 5 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

29/08/07 

4912 Folacid 0,4 Acidum folicum Tablets 0,4 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 
"Synteza" Sp. z o.o. 

31/12/08 

4913 Folifem Acidum folicum Buccal tablet 0,4 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
4914 Folifort 15 Acidum folicum Film-coated tablets 15 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
4915 Folifort 5 Acidum folicum Film-coated tablets 5 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
4916 Folik Acidum folicum Tablets 0.4 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
4917 Folimin 0,4 mg Acidum folicum Tablets 0.4 mg Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 4/07/07 
4918 Folimin 15mg Acidum folicum Tablets 15mg Zak ady Farmaceutyczne Polfa- ód  S.A. 30/09/07 
4919 Folimin 4mg Acidum folicum Tablets 4mg Zak ady Farmaceutyczne Polfa- ód  S.A. 30/09/07 
4920 Folligon  Gonadotropina z surowicy 

ci arnych klaczy 
Lyophilisate + solvent  for veterinary use Intervet 31/12/08 

4921 Foradil Formoterolum Inhalation powder, capsules 12 mcg Novartis Pharma AG 31/12/08 
4922 Foramed Formoterolum Capsules 12 mikrogramów Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

4923 Forane Isofluranum Pressurised inhalation, solution Abbott Laboratories Ltd. 31/05/04 
4924 Forcan Fluconazolum Capsules 200 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
4925 Forcan Fluconazolum Capsules 50 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
4926 Forcan Fluconazolum Capsules 150 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
4927 Forcid Solutab® 125/31,25 Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Tablets 125 mg + 31,25 mg Yamanouchi Europe B.V. 31/12/08 

4928 Forcid Solutab® 250/62,5 Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Tablets 250 mg + 62,5 mg Yamanouchi Europe B.V. 31/12/08 

4929 Forcid Solutab® 375/93,75 Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Tablets 375 mg + 93,75 mg Yamanouchi Europe B.V. 31/12/08 

4930 FORCID SOLUTAB® 500/125 X Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Tablets 125 mg + 31,25 mg Yamanouchi Europe B.V. 31/12/08 

4931 Forlax Macrogol, combinations Powder for oral suspension Beaufour Ipsen Pharma 31/12/08 
4932 Formadehyd 40%  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 9/04/05 
4933 Formaldehyd 40%  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
4934 Formaldehyd 40%  Pharma Zentrale 31/12/08 
4935 Formaldehyd 40%  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
4936 Formaldehyd 40%  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
4937 Formaldehyd 40%  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 

Lublin 
31/12/08 

4938 Formic rufa compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
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4939 Formol Formoterolum Inhalation powder, capsule 10ug GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
4940 Fort- E -Vite Tocopherolum Capsules 100 j.m G.R.  Lane Health Products Ltd. 30/04/04 
4941 Fortakehl D3  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
4942 Fortakehl D5  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
4943 Fortalgin C Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum (vit C) 

Effervescent tablets Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/07 

4944 Fortekor 20  Benazeprilum Tablet  for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 30/06/04 
4945 Fortekor 5  Benazeprilum Tablet  for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 30/06/04 
4946 Fortestomachicae(poprzednia nazwa:krople 

o dkowe p) 
Preparat z o ony Oral drops  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

4947 Fortovase Saquinavirum Capsules, soft 200 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 
4948 Fortral Pentazocinum Solution for injection 30 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 31/05/05 
4949 Fortral Pentazocinum Tablets 50 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/05/05 
4950 Fortrans Powder for oral solution  Beaufour Ipsen Pharma 30/06/07 
4955 Fortum Ceftazidimum Dry substance for intravascular and 

intramuscular injection 
1 g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/07 

4956 Fortum Ceftazidimum Dry substance for intravascular and 
intramuscular injection 

2 g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/07 

4957 Fortum Ceftazidimum Dry substance for intravascular and 
intramuscular injection 

250 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/07 

4958 Fortum Ceftazidimum Dry substance for intravascular and 
intramuscular injection 

500 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/10/05 

4951 Fortum Ceftazidimum Powder for solution for 
intravascular and intramuscular 
injection 

500 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

4952 Fortum Ceftazidimum Powder for solution for 
intravascular and intramuscular 
injection 

250 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

4953 Fortum Ceftazidimum Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

2 g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

4954 Fortum Ceftazidimum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

1 g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

4959 Fortzaar  (Hyzaar Forte) Losartanum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 100 mg + 25 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 

4960 Fosamax Acidum alendronicum Tablets 5 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 14/03/07 
4961 Fosamax 10 Acidum alendronicum Tablets 10 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 15/07/06 
4962 Fosamax 70 Acidum alendronicum Tablets 70 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 21/06/06 
4963 Foscarnet Foscarnetum Cream 2% Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
4964 Foscarnet Foscarnetum Solution for infusion 6 g /250 ml Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
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4965 Foscarnet Foscarnetum Solution for infusion 12 g /500 ml Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
4966 Fostimon Urofollitropinum Lyophilisate for solution for 

intramuscular injection 
75 IU IBSA Institut Biochemique S.A. 31/12/08 

4967 Fotil Pilocarpinum + Timololum Eye drops, solution (20mg + 5mg)/ml Santen Oy 30/06/07 
4968 Fotil Pilocarpinum + Timololum Eye drops, solution (20mg + 5mg)/ml Santen Oy 30/06/07 
4969 Fotil Forte Pilocarpinum + Timololum Eye drops, solution (40mg + 5mg)/ml Santen Oy 12/10/05 
4970 Fotil Forte Pilocarpinum + Timololum Eye drops, solution (40mg + 5mg)/ml Santen Oy 12/10/05 
4971 Foxverm  Pyrantelu winian Syrup  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 29/04/04 
4973 Fragmin Dalteparinum natricum Solution for subcutaneous injection 2500 j.m./0,2 ml (anty 

Xa) 
Pharmacia A.B. 31/12/08 

4974 Fragmin Dalteparinum natricum Solution for subcutaneous, 
intravascular injection or 
intravenous infusion 

10000 j.m./1 ml (anty 
Xa) 

Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 

4975 Fragmin Dalteparinum natricum Solution for subcutaneous, 
intravascular injection or 
intravenous infusion 

10000 j.m./4 ml (anty 
Xa) 

Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 

4972 Fragmin Dalteparinum natricum Solution for subcutanous injection 5000 j.m./0,2 ml (anty 
Xa) 

Pharmacia A.B. 31/12/08 

4976 Fragmin Natrium dalteparinum Solution for subcutanous injection 10000 j.m./0,4 ml 
(anty Xa) 

Pharmacia A.B. 27/06/07 

4977 Fragmin Natrium dalteparinum Solution for subcutanous injection 12500 j.m./0,5 ml 
(antyXa) 

Pharmacia A.B. 27/06/07 

4978 Fragmin Natrium dalteparinum Solution for subcutanous injection 15000 j.m./0,6 ml 
(anty Xa) 

Pharmacia AB 27/06/07 

4979 Fragmin Natrium dalteparinum Solution for subcutanous injection 18000 j.m./0,72 ml 
(anty Xa) 

Pharmacia A.B. 27/06/07 

4980 Fragmin Natrium dalteparinum Solution for subcutanous injection 7500 j.m./0,3 ml (anty 
Xa) 

Pharmacia & Upjohn AB- Stockholm 27/06/07 

4987 Fraxiparine Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravascular injection 

3800 j.m./0,4 ml Sanofi-Synthelabo France 30/06/07 

4988 Fraxiparine Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravascular injection 

7600 j.m./0,8 ml Sanofi-Synthelabo France 30/06/07 

4981 Fraxiparine Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

2850 j.m./0,3 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 

4982 Fraxiparine Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

2850 j.m./0,3 ml Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 

4983 Fraxiparine Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

5700 j.m./0,6 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 

4984 Fraxiparine Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

5700 j.m./0,6 ml Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 

4985 Fraxiparine Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

9500 j.m./1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 

4986 Fraxiparine Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

9500 j.m./1 ml Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 
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4989 Fraxiparine Multi Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

142500 j.m. Axa/15ml Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 31/05/05 

4990 Fraxiparine Multi Nadroparinum calcicum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

47500 j.m. Axa/5ml Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 31/05/05 

4991 Fraxodi Nadroparinum calcicum Solution for subcutanous injection 11400 j.m. AXa/0,6ml Sanofi Winthrop-Gentilly 6/07/05 
4992 Fraxodi Nadroparinum calcicum Solution for subcutanous injection 15200 j.m. AXa/0,8 ml Sanofi Winthrop-Gentilly 6/07/05 
4993 Fraxodi Nadroparinum calcicum Solution for subcutanous injection 19000 j.m. AXa/1 ml Sanofi Winthrop-Gentilly 6/07/05 
4994 Freederm Tar Shampoo Shampoo Schering-Plough Farma Lda 31/05/04 
4995 Freederm Zinc Shampoo Shampoo Schering-Plough Farma Lda 31/05/04 
4996 Fresubin Diabetes Alimentation liquid  380 kJ/100 ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/12/08 
4997 Fresubin HP energy Liquid Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/08/04 
4998 Fresubin Original Fibre Liquid Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 30/06/07 
4999 Fresubin original o smaku czekoladowym Alimentation liquid  420 kJ/100 ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/12/08 
5000 Fresubin original o smaku waniliowym Alimentation liquid  420 kJ/100 ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/12/08 
5001 Frisium 10 Clobasamum Tablets 10 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/06/04 
5002 Fromilid Clarithromycinum Granules for oral suspension 125 mg/5ml Krka  d.d., Novo mesto 31/08/05 
5003 Fromilid 250 Clarithromycinum Film-coated tablets 250 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/12/08 
5004 Fromilid 500 Clarithromycinum Film-coated tablets 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/12/08 
5005 Frontin Alprazolamum Tablets 0.25 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 27/09/06 
5006 Frontin Alprazolamum Tablets 0.5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 27/09/06 
5007 Frontin Alprazolamum Tablets 1 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 27/09/06 
5008 Frontline Spot-On  Fipronil Solution  for veterinary use Merial SAS 17/10/07 
5009 Frontline Spray  Fipronil Spray  for veterinary use Merial 9/06/05 
5010 FructiCal 200 Calcii carbonas Buccal tablet 500 mg(200mg Ca++) Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/03/06 
5012 FructiCal 200 Calcii carbonas Buccal tablet 500 mg(200mg Ca++) Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/03/06 
5013 FructiCal 200 Calcii carbonas Buccal tablet 500 mg(200mg Ca++) Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/03/06 
5014 FructiCal 200 Calcii carbonas Buccal tablet 500 mg(200mg Ca++) Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/03/06 
5011 FructiCal 200 Calcii carbonas Buccal tablet  500 mg(200mg Ca++) Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/03/06 
5015 FSME-Bulin Encephalitis, tick borne 

immunoglobulin 
(Immunoglobulina przeciw 

wczesnoletniemu kleszczowemu 

zapaleniu opon mózgowych i 
mózgu) 

Solution for intramuscular injection 100 do 170 mg/ml 
bia ka ludzkiego 
(m.in.. 90% gamma 
globuliny) 

Baxter AG 31/03/04 

5016 FSME-Immun Inject Encephalitis, tick borne 

immunoglobulin (Vaccinum 

encephalitidis ixodibus) 

Suspension for intramuscular 
injection 

2-3,5mcg antygenu 
wirusa kzm 

Baxter Vaccine AG 29/02/04 
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5017 Ftorafur Tegafurum Capsules 400 mg Public Joint Stock Company „Grindex” 31/12/08 
5018 Fuchsoral  Szczepionka przeciwko 

w ciekli nie dla lisów wolno 
yj cych (blister zatopiony w 

przyn cie) do podawania 
doustnego 

Suspension for veterinary use Impfstoffwerk Dessau-Tornau GmbH 25/03/07 

5019 Fuchsoral  Szczepionka przeciwko 
w ciekli nie dla lisów wolno 
yj cych (blister zatopiony w 

przyn cie) do podawania 
doustnego 

Suspension for veterinary use Biowet Pu awy  Spó ka z o.o. 22/11/06 

5020 Fucidin Acidum fusidicum Cream 20 mg/g Leo Pharmaceuticals Products 30/06/07 
5021 Fucidin Acidum fusidicum Ointment 20 mg/g Leo Pharmaceuticals Products 30/06/07 
5024 Fucidin Acidum fusidicum Oral suspension 50 mg/ml Leo Pharmaceuticals Products 30/06/07 
5022 Fucidin Acidum fusidicum Powder and solvent for concentrate 

for solution for intravenous infusion 
50 mg/ml Leo Pharmaceuticals Products 30/06/07 

5023 Fucidin Acidum fusidicum Tablets 250 mg Leo Pharmaceuticals Products 30/06/07 
5025 Fucus Complexe Lehning nr 111  Tablets Lehning Laboratoires 11/11/06 
5026 Fucus-Dagomed 17 odchudzanie  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
5027 Fugerel Flutamidum Tablets 250 mg Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
5028 Fulsed Midazolamum Solution for intravenous and 

intramuscular injection 
1 mg/ml Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 14/12/05 

5029 Fulsed Midazolamum Solution for intravenous and 
intramuscular injection 

5 mg/ml Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 14/12/05 

5030 Fungiderm  Klotrymazol Solution  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 21/05/04 
5031 Fungidermin  Klotrymazol Ointment  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 

S.A. 
30/06/05 

5032 Fungores Ketoconazolum Tablets 200 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/04/05 
5033 Funlak Ciclopiroxum Nail lacquer 80 mg / g Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
5034 Furaginum Furaginum Tablets 50 mg Adamed Sp. z o.o. 31/01/05 
5035 Furaginum Furaginum Tablets 50 mg Olai skie Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne 

"OlainFarm" 
25/05/05 

5036 Furamag Furaginum Capsules 50 mg Olai skie Zak ady Chemiczno – Farmaceutyczne 
„OlainFarm” 

31/12/08 

5037 Furanef Furaginum Tablets 50 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5038 Furazolidon Furazolidonum Oral suspension 17 mg/5ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 30/10/05 
5039 Furorese 250 Furosemidum Solution for intravenous injection 250 mg/250 ml HEXAL AG 31/12/08 
5040 Furosemid Furosemidum Tablets 40 mg Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 
5041 Furosemidum Furosemidum Solution for injection 10 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
5042 Furosemidum Furosemidum Tablets 40 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
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5043 Furosemidum Furosemidum Tablets 40 mg Polfarmex S.A. 30/10/05 
5044 Furox 125 Furosemidum Tablets 125 mg HEXAL AG 31/12/08 
5045 Furox 20 Furosemidum Solution for intravenous and 

intramuscular injection 
10 mg/ml HEXAL AG 31/12/08 

5046 Furox 40 Furosemidum Tablets 40 mg HEXAL AG 31/12/08 
5047 Fybogel orange Plantaginis ovatae testa Effervescent granules 3.5 g Reckitt&Colman Products Limited 30/06/04 
5048 Gabapentin Gabapentinum Capsules 100 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5049 Gabapentin Gabapentinum Capsules 300 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5050 Gabapentin Gabapentinum Capsules 400 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5051 GABAPENTIN 100 mg Gabapentinum Capsules 100 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A.  31/12/08 
5052 GABAPENTIN 300 mg Gabapentinum Capsules 300 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5053 GABAPENTIN 400 mg Gabapentinum Capsules 400 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5054 GABAPENTIN 600 mg Gabapentinum Film-coated tablets 600 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5055 GABAPENTIN 800 mg Gabapentinum Film-coated tablets 800 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5056 Gabapentin Torrex Gabapentin Capsules 100 mg Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
5057 Gabapentin Torrex Gabapentin Capsules 300 mg Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
5058 Gabapentin Torrex Gabapentin Capsules 400 mg Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
5059 Gabax Gabapentinum Capsules 100 mg Norton Healthcare Ltd. 27/06/07 
5060 Gabax Gabapentinum Capsules 300 mg Norton Healthcare Ltd. 27/06/07 
5061 Gabax Gabapentinum Capsules 400 mg Norton Healthcare Ltd. 27/06/07 
5062 Gabbrocol 100  Paromomycyny siarczan Powder for veterinary use Vetem S.p.A. 21/02/06 
5063 Gabbrocol Injection  Paromomycyny siarczan Solution for veterinary use Vetem S.p.A. 26/02/06 
5064 Gabbrostim  Alfaprostol Solution  for veterinary use VETEM 4/03/04 
5065 Gabbrovital B Forte  Tiaminy 

chlorowodorekPirydoksyny 
chlorowodorekNikotynamid 

Solution for veterinary use Vetem S.p.A. 21/02/06 

5066 Gabitril Tiagabinum Film-coated tablets 10 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/12/08 
5067 Gabitril Tiagabinum Film-coated tablets 15 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/12/08 
5068 Gabitril Tiagabinum Film-coated tablets 5 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/12/08 
5069 Gadovist 1,0 Gadobutrolum Solution for intravenous injection 604.72 mg/ml Schering AG 9/08/06 
5070 Galantamine Galantaminum Film-coated tablets 4 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5071 Galantamine Galantaminum Film-coated tablets 8 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5072 Galantamine Galantaminum Film-coated tablets 12 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5073 Galastop  Kabergolina Solution  for veterinary use Vetem 22/10/04 
5074 Galenobaza Cutaneous emulsion Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 

Farmaceutycznego 
22/02/06 

5075 Galimune SE Szczepionka przeciwko 
zaka eniom Salmonella enteritidis 
dla  kur 

Emulsion for veterinary use Merial 31/12/08 
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5076 Galium-Heel N Amp. Heel GmbH 31/12/07 
5077 Galium-Heel N Drops Heel GmbH 31/12/07 
5078 Gallemolan forte Capsules Julius Redel CESRA - Arzneimittelfabrik GmbH 31/12/06 
5079 Gallimune 201 IBD+REO  Inaktywowana szczepionki dla 

kur przeciwko zaka nemu 
zapalenia torby Fabrycjusza, 
reowirusowemu zapalenia stawów 
i pochewek ci gnowych. 

Emulsion for veterinary use Merial Italia SPA-SS 24/05/07 

5080 Gallimune 403 ND+IB+IBD+REO  Inaktywowana szczepionki dla 
kur przeciwko rzekomemu 
pomorowi drobiu, zaka nemu 
zapalenia oskrzeli, zaka nemu 
zapalenia torby Fabrycjusza, 
reowirusowemu zapalenia stawów 
i pochewek ci gnowych. 

Emulsion for veterinary use Merial Italia SPA-SS 24/05/07 

5081 Gallium (67ga) Citrate Injection Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
5082 Gallivac IB 88  Szczepionka dla kur przeciw 

zaka nemu zapaleniu oskrzeli 
Lyophilisate  for veterinary use Merial SAS 22/05/06 

5083 Gallivac IBD  Szczepionka przeciw chorobie 
Gumboro dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Merial 7/05/04 

5084 Galocard Acidum acetylsalicylicum Tablets 100 mg Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy 
GALENUS 

30/04/05 

5085 Galomega Omega-3-trójglicerydy Capsules, soft 350 mg Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 
Przetwórcze 

30/04/05 

5086 Galospa Drotraverini hydrochloridum Tablets 40 mg Farmaceutyczno - Chemiczna Spó dzielnia Pracy 
Galenus 

10/10/05 

5087 Galstena Drops Richard Bittner 9/09/07 
5088 Gal-Vit Capsules 0.35 g Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
31/12/08 

5089 Gambrosol 10 H Roztwór glukozy i elektrolitów Solution for peritoneum dialysis Gambro Lundia AB 10/04/06 
5090 Gambrosol 10 L Roztwór glukozy i elektrolitów Solution for peritoneum dialysis Gambro Lundia AB 10/04/06 
5091 Gambrosol 10 M Roztwór glukozy i elektrolitów Solution for peritoneum dialysis Gambro Lundia AB 10/04/06 
5092 Gambrosol 40 H Solution for peritoneum dialysis Gambro Lundia AB 31/12/04 
5093 Gambrosol 40 L Solution for peritoneum dialysis Gambro Lundia AB 31/12/04 
5094 Gambrosol 40 M Solution for peritoneum dialysis Gambro Lundia AB 31/12/04 
5095 Gambrosol Tri 10 Preparat z o ony Kit: 3 solution for solution for 

peritonuem dialysis  
 Gambro Lundia AB 31/12/08 

5096 Gambrosol Tri 40 Preparat z o ony Kit: 3 solution for solution for 
peritonuem dialysis  

 Gambro Lundia AB 31/12/08 

5097 Gamimune N  5% Immunoglobulinum humanum Intravenous injection (solution for 
infusion) 

50 mg/ml Bayer Corporation 31/12/07 
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5098 Gamimune N 10% Immunoglobulinum humanum Intravenous injection (solution for 
infusion) 

0.1 g/ml Bayer Corporation 31/12/07 

5099 Gamma anty D  50 Anti-D (rh) immunoglobulinum Solution for intramuscular injection 50 mcg Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/09/05 

5100 Gamma anty D 150 Anti-D (rh) immunoglobulinum Solution for intramuscular injection 15 mcg Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/09/05 

5101 Gamma anty HBs  200 Immunoglobulinum humanum Solution for intramuscular injection 200 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/09/05 

5102 Gamma anty HBs 1000 Immunoglobulinum humanum Solution for intramuscular injection 1000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/09/05 

5103 Gamma Globulina ludzka Immunoglobulinum humanum Solution for intramuscular injection 150 mg/ml Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/09/05 

5104 Gamma Globulina Ludzka Immunoglobulinum humanum Solution for intramuscular injection 150 mg/ml Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/09/05 
5105 Gammagard S/D Immunoglobulinum humanum Lyophilisate for intravenous 

infusion 
0.5 g Baxter Healthcare Corporation Hyland Immuno 31/12/08 

5106 Gammagard S/D Immunoglobulinum humanum Lyophilisate for intravenous 
infusion 

10 g Baxter Healthcare Corporation Hyland Immuno 31/12/08 

5107 Gammagard S/D Immunoglobulinum humanum Lyophilisate for intravenous 
infusion 

2.5 g Baxter Healthcare Corporation Hyland Immuno 31/12/08 

5108 Gammagard S/D Immunoglobulinum humanum Lyophilisate for intravenous 
infusion 

5 g Baxter Healthcare Corporation Hyland Immuno 31/12/08 

5109 Gamma-Venin P Immunoglobulinum humanum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection and 
intravascular infusion 

50 mg/ml Centeon Pharma GmbH 30/04/04 

5110 Ganadexil Enrofloxacina 10 %    Enrofloxacinum Solution for veterinary use INVESA 31/12/08 
5111 Ganadexil Enrofloxacina 5 %     Enrofloxacinum Solution for veterinary use INVESA 31/12/08 
5112 Ganadol Acidum acetylsalicylicum Powder for veterinary use Fatro 31/12/08 
5113 Ganaton Itopridum Tablets 50 mg Abbott Laboratories Poland Sp. z o.o. 31/12/08 
5114 Ganavit pharmaton Coffeinum, Guaranae extr. sicc. Effervescent tablets 42 mg + 150 mg Pharmaton S.A. 31/12/08 
5116 Garamycin Gentamicinum Solution for intravenous and 

intramuscular injection or for 
infusion 

40 mg/ml Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 

5115 Garamycin Gentamicinum Sponge 130 mg Schering-Plough NV/S.A. 30/04/04 
5117 Garasone Betamethasonum + 

Gentamicinum 

Eye drops Schering-Plough Labo N.V. 31/07/05 

5118 Garasone Betamethasonum + 

Gentamicinum 

Eye ointment Schering-Plough Labo N.V. 24/01/06 

5119 Gardan P Metamizolum natricum + 

Propyphenazonum 

Tablets 300mg + 200mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 

5120 Gardopyrin Acidum acetylsalicylicum, 

Acidum ascorbicum, Coffeinum 

Effervescent tablet  N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
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5121 Gardovit Preparat witaminowo - mineralny 

z dodatkiem korzenia e szenia i 

kofeiny 

Effervescent tablets  N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 

5122 Gargarin Powder for gargle solution Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

31/01/06 

5123 Gargarin Powder for gargle solution Farmina Sp. z o.o. 31/01/06 
5124 Gargarisma prophylacticum  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/07 
5125 Gargarisma prophylacticum  Farmina Sp. z o.o., Kraków 31/12/07 
5126 Gargarisma prophylacticum  Maggie, Warszawa 31/12/07 
5127 Gargarisma prophylacticum  Prolab, Paterek k/Nak a 31/12/07 
5128 Gargarisma prophylacticum  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/07 
5129 Gargarisma prophylacticum  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/07 

5130 Gargaroten fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
5131 Garlepa   Dr Dunner 31/12/08 
5132 Garmastan   Ointment  Protina GmbH 31/12/08 
5134 Gas Simeticonum Buccal tablets 80 mg US Pharmacia 31/12/08 
5133 Gas Simeticonum Capsules 80 mg US Pharmacia 31/12/08 
5135 Gasec – 10 Gastrocaps Omeprazolum Capsules 10 mg Mepha PL Sp. z o.o. 31/12/08 
5136 Gasec-20 Gastrocaps Omeprazolum Capsules 20 mg Mepha Ltd. 31/07/04 
5137 Gasprid Cisapridum Tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 
5138 Gasprid Cisapridum Tablets 5 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 26/04/06 
5139 Gastal Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Oral suspension Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 

5140 Gastal Buccal tablets Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 
5142 Gastal Max Ranitidinum hydrochloridum Effervescent tablets 75 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5141 Gastal Max Ranitidinum hydrochloridum Tablets 75 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5144 Gastal Max Forte Ranitidinum hydrochloridum Effervescent tablets 150 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5143 Gastal Max Forte Ranitidinum hydrochloridum Tablets 150 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5145 Gastal O Smaku Mi towym Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Suspension (900 mg + 600 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

5146 Gastal O Smaku Pomara czowym Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Suspension (900 mg + 600 mg )/10 
ml 

PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

5148 Gastal O Smaku Wi niowym Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Suspension (900mg + 600mg)/10 
ml 

PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

5147 Gastal O Smaku Wi niowym Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Tablets 450mg  + 300mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

5149 Gastranin Ranitidinum Effervescent tablets 150 mg NP. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
5150 Gastricumeel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
5151 Gastrimine   Herbal tea  Herbaflos, P o sk 31/12/08 
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5152 Gastrina Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/04 
5153 Gastrina Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/04 
5154 Gastrinal Aluminii natrii 

dihydroxycarbonas 

Buccal tablets 340 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/06 

5155 Gastro Preparat z o ony Tablets Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

31/01/06 

5156 Gastrobin Magnesii silicas Buccal tablet 0.5 g Divapharma-Knufinke Arzneimittelwerk GmbH 31/12/07 
5157 Gastrobonisan Herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 

ywiec 
5/07/05 

5158 Gastrobonisan Herbal tea Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/07/05 
5159 Gastrobonisol Oral solution Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/03/06 
5160 Gastrochol Preparat z o ony Capsules, hard  Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 
5161 Gastrocynesine  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
5162 Gastrofan Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Buccal tablet 680mg + 80mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 26/06/07 

5163 Gastrogalen Preparat zio owy Oral drops Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

27/09/06 

5164 Gastrografin Natrii amidotrizoas Oral and rectal solution Schering AG 27/09/06 
5165 Gastrogran Herbal granules Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
5166 Gastrogran   Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 30/10/05 
5167 Gastrolit Sole rehydratacyjne powder for solution Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
5168 Gastromal Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Oral suspension Polon - Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 8/02/06 

5169 Gastronax 10 Cisapriclum Tablets 10 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 26/09/07 
5170 Gastronax 5 Cisapriclum Tablets 5 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 26/09/07 
5171 Gastronervit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/12/07 
5172 Gastronorm Buccal tablets  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
5173 Gastronorm Suspension  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
5174 Gastro-Pasc krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
5175 Gastrosan fix Instant herbal tea Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
5176 Gastrosil Simeticonum Capsules 40 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
5177 Gastrosil Simeticonum Oral drops, emulsion 66.67 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 15/11/06 
5178 Gastrosol Preparat zio owy Oral drops Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 

Farmaceutycznego 
17/01/07 

5179 Gastrotrombina 10000 Thrombinum Lyophilisate and solvent for oral 
solution  

10000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 

5180 Gastrotrombina 5000 Thrombinum Lyophilisate and solvent for oral 
solution  

5000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 

5181 Gastrovit Preparat zio owy Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/06/07 
5182 Gastrovit   Bional Pharma BV 30/06/07 
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5183 Gealcid Acidum alginicum + Aluminii 

hydroxidum + Natrii 

hydrocarbonas 

Tablets 350mg + 100mg + 
120mg 

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

5184 Gelafundin Solution for intravenous infusion 30 mg/ml B. Braun Melsungen AG 31/01/05 
5185 Gelatum Aluminii phosphorici Aluminii phosphas Oral suspension 45 mg/g VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/04 
5186 Gelatum Aluminii phosphorici Aluminii phosphas Oral suspension 45 mg/g Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/04 
5187 Gelatum Aluminii Phosphorici – Forte Aluminii phosphas Oral suspension 90 mg/g Przedsi biorstwo Farmaceutyczne "Zio olek" Sp. z o.o. 31/12/08 
5188 Gelatum Aluminii phosphorici 4,5% Aluminii phosphas Oral suspension 45 mg/g Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 30/10/05 
5189 Gelofusine Frakcjonowana 

sukcynylo elatyna 

Solution for infusion B.Braun Medical AG 27/09/06 

5190 Gelsemium comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
5191 Gelsemium comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
5192 Gelsemium Complexe Nr 70  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
5193 Gelsemium-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
5194 Gelsemium-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
5195 Gelules de papayer Capsules  Laboratoires des Hautes Synerg. 31/12/08 
5196 Gelules de reine des pres   Laboratoires des Hautes Synerg. 31/12/08 
5197 Gemcitabin Gemcitabinum Lyophilisate for solution for 

injection 
200mg i 1000mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

5198 Gemfibral Gemfibrozilum Film-coated tablets 300 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 4/07/06 
5199 Gemfibral Gemfibrozilum Film-coated tablets 450 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 4/07/06 
5200 Gemipar 125 Paracetamolum Suppository 125 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
5201 Gemipar 50 Paracetamolum Suppository 50 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
5202 Gemipar 500 Paracetamolum Suppository 500 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
5203 Gemiprom Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
5204 Gemzar Gemcitabinum Powder for solution for intravenous 

injections 
1 g Lilly France S.A. 10/12/06 

5205 Gemzar Gemcitabinum Powder for solution for intravenous 
injections 

200 mg Lilly France S.A. 10/12/06 

5206 Gencjana 2% roztwór wodny Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  20 mg/g Augmed 31/01/06 
5207 Gencydo 0.1% amp.  WELEDA 24/08/05 
5208 Gencydo 1% amp.  WELEDA 24/08/05 
5209 Gencydo 3% amp.  WELEDA 24/08/05 
5210 Gencydo 5% amp.  WELEDA 24/08/05 
5211 Gencydo 7% amp.  WELEDA 24/08/05 
5212 Gencydo Ma  WELEDA 24/08/05 
5213 Gencydo P yn do u ytku zewn.  WELEDA 24/08/05 
5214 Gengraf Ciclosporinum Capsuels, hard 100 mg Abbott Laboratories Ltd. 14/03/07 
5215 Gengraf Ciclosporinum Capsuels, hard 25 mg Abbott Laboratories Ltd. 14/03/07 
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5216 Gengraf Ciclosporinum Capsuels, hard 50 mg Abbott Laboratories Ltd. 14/03/07 
5217 Gengraf Ciclosporinum Oral solution 100 mg/ml Abbott Laboratories Ltd. 14/03/07 
5218 Genotropin 16 Somatropinum Powder and solvent for solution for 

injection 
16 j.m. (5,3mg) Pharmacia A.B. 3/06/06 

5219 Genotropin 36 Somatropinum Lyophilisate for solution for 
subcutaneous injection 

36 j.m. (12 mg) Pharmacia A.B. 31/12/08 

5221 Genotropin 4 Somatropinum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

4 j.m. (1,3mg) Pharmacia A.B. 30/06/04 

5220 Genotropin 4 Somatropinum Lyophilisate for solution for 
subcutaneous injection 

4 j.m. (1,3mg) Pharmacia AB 31/12/08 

5222 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

0.6 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5223 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

1.2 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5224 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

1.8 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5225 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

2.4 j.m Pharmacia A.B. 21/03/07 

5226 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

3 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5227 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

3.6 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5228 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

4.2 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5229 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

4.8 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5230 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

5.4 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5231 Genotropin MiniQuick Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

6 j.m. Pharmacia A.B. 21/03/07 

5232 Gensulin M10 (10/90) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5233 Gensulin M10 (10/90) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5234 Gensulin M20 (20/80) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5235 Gensulin M20 (20/80) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5236 Gensulin M30 (30/70) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5237 Gensulin M30 (30/70) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5238 Gensulin M30 (30/70) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 40 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 
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5239 Gensulin M40 (40/60) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5240 Gensulin M40 (40/60) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5241 Gensulin M50 (50/50) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5242 Gensulin M50 (50/50) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 

5243 Gensulin N Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 
5244 Gensulin N Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 
5245 Gensulin N Insulinum isophanum Suspension for injection 40 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 
5246 Gensulin R Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 
5247 Gensulin R Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 
5248 Gensulin R Insulini injectio neutralis Solution for injection 40 j.m./ml Bioton Sp. z o.o. 23/11/05 
5249 Genta 5% pro.inj.  Gentamicinum Solution  for veterinary use Vetimex 31/12/08 
5250 Gentamicin Gentamicinum Eye ointment 0.3 % Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
5251 Gentamicin Gentamicinum Solution for intramuscular injection 10 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
5252 Gentamicin Gentamicinum Solution for intramuscular injection 20 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 
5253 Gentamicin Gentamicinum Solution for intramuscular injection 40 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 
5254 Gentamicin Gentamicinum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
10 mg/1ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

5255 Gentamicin Gentamicinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

20 mg/1ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

5256 Gentamicin Gentamicinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

40 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

5257 Gentamicin Gentamicinum Solution for intramuscular or 
intravenous injection 

40 mg/ml Biochemie GmbH - Kundl 30/04/04 

5258 Gentamicin Gentamicinum Solution for intravenous and 
intramuscular injection and for 
infusion 

40 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 

5259 Gentamicin  Gentamicinum Soluble powder for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical Company d.d. 27/06/05 
5260 Gentamicin  Gentamicinum Solution  for veterinary use Lek Pharmaceutical & Chemical Company 10/05/05 
5261 Gentamicin 0,3% Gentamicinum Eye drops, solution 3 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
5262 Gentamicin 0,3% Gentamycyna Eye drops Warszawskie Zk ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5262 Gentamicin 0,3% Gentamycyna Eye drops for veterinary use Warszawskie Zk ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5263 Gentamicin P  Gentamicinum Solution  Lek Pharm.  and Chemical Company 31/12/08 
5263 Gentamicin P  Gentamicinum Solution  for veterinary use Lek Pharm.  and Chemical Company 31/12/08 
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5264 Gentamox  Amoxicillinum + Gentamicinum  Suspension for veterinary use Laboratorios Hipra S.A. 16/04/07 
5265 Gentamycin Gentamicinum Cream 1 mg/g Pharmachim-Holding AD 30/04/04 
5267 Gentamycin Gentamicinum Eye ointment 3 mg/g Pharmachim-Holding AD 31/07/04 
5266 Gentamycin Gentamicinum Ointment 1 mg/g Pharmachim-Holding AD 30/04/04 
5268 Gentamycin Gentamicinum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
10 mg/ml Pharmachim-Holding AD 30/04/05 

5269 Gentamycin Gentamicinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

40 mg/ml Pharmachim-Holding AD 30/04/05 

5270 Gentamycyna 5% Inj.  Gentamicinum Solution for veterinary use Biowet Pu awy Sp. z o.o. 19/09/06 
5271 Gentamycyny siarczan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/11/05 
5272 Gentamycyny siarczan  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
5273 Gentamycyny siarczan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
5274 Gentamytrex Gentamicinum Eye drops, solution 5 mg/ml Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 8/05/06 
5275 Gentaveto Gentamicinum Solution for veterinary use VMD 25/03/07 
5276 Genteal Hypromellosum Eye drops 3 mg/ml Novartis Ophthalmics AG 31/12/08 
5277 Gentiana comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
5278 Gentodiar el   Gentamicinum Gel  for veterinary use Intervet International B.V. 31/12/08 
5279 Gentos krople  Richard Bittner 31/01/06 
5280 Geomycin F  Oxytetracyclinum Tablet  for veterinary use Veterina Animal Health Ltd. 11/02/04 
5281 Geomycin retard  Oxytetracyclinum Solution for veterinary use PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne 12/09/05 
5282 Geotilin P. Oksytetracyklina, tiamulina Premix for veterinary use Veterina  31/12/08 
5283 Geracep Allii cepae bulbus Film-coated tablets 150 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 23/11/05 
5284 Geralen Methoxsalenum Capsules 20 mg Gerot Pharmazeutika GmbH 31/07/04 
5285 Geratam Piracetamum Film-coated tablets 800 mg Medial Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
5286 Geratam Piracetamum Film-coated tablets 1200 mg Medial Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
5287 Geriabolen fix. Species geriatricae Herbal tea Eldex-Medical 31/12/06 
5288 Geriabolen. Species geriatricae Herbal tea Eldex-Medical 31/12/06 
5289 Geriacaps Allii sativi bulbus + Ginkgo 

bilobae xtractum siccum 

Capsuels, hard Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

14/03/07 

5290 Geriasol (na soku wisniowym) Magnesii gluconas + Magnesii 

lactoglubionas + Zinci gluconas 

Syrup Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/01/05 

5291 Geriasol (na soku z aronii) Magnesii gluconas + Magnesii 

lactoglubionas + Zinci gluconas 

Syrup Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/01/05 

5292 Geriatrix Effervescent tablets N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
5293 Geriavit Pharmaton Prep. Witaminowy z minera ami, 

kofein  i wyci giem z korzenia 

e  - szenia 

Capsules Pharmaton S.A. 30/04/04 

5294 Geriax  Tablets  VITAMEX AB 31/12/08 
5295 Geronpol Preparat z o ony Capsules, soft  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

5296 Gerovital Syrup N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
5299 Gestar Megestrolum Suspension 40 mg / ml Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
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5297 Gestar Megestrolum Tablets 160 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
5298 Gestar Megestrolum Tablets 40 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
5300 Gestavet  Gonadotropinum Lyophilisate + solvent for veterinary use Laboratorios Hipra  S.A. 24/05/07 
5301 Gesterol Megestrolum Tablets 40 mg i 160 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

5302 Gestomikron Medroxyprogesteronum Tablets 10 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
5303 Gestomikron Medroxyprogesteronum Tablets 5 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
5304 Gevilon Gemfibrozilum Film-coated tablets 450 mg Parke Davis GmbH 31/07/04 
5305 Gevilon Gemfibrozilum Film-coated tablets 450 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
5306 Gilucor 160mg Sotalolum Tablets 160 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 9/11/05 
5307 Gilucor 80mg Sotalolum Tablets 80 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 9/11/05 
5308 Gilurytmal 10 Ajmalinum Intravenous injection 5 mg/ml Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/03/04 
5309 Gincosan Ginkgo bilobae folium extractum 

+ Ginseng radix extractum 

Capsules Pharmaton S.A. 31/07/04 

5310 Gingium Solution  HEXAL AG 31/12/08 
5311 Gingium  Film-coated tablets  HEXAL AG 31/12/08 
5312 Gingko biloba  Capsules, hard 180 mg Power Health Products Ltd., United Kingdom 31/12/08 
5313 Gingkocard   Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
5314 Ginjal Film-coated tablets Ikong Pharmaceutical Industry Co. 30/04/04 
5315 Ginkgo biloba Ginkgo bilobae extractum siccum 

+ Ginkgo bilobae folium 

Capsules, hard 60 mg + 270 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 

5316 Ginkgobil Ginkgo bilobae folium extractum 

siccum 

Liquid Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 

5317 Ginkgocard Preparat zio owy Liquid Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
5318 Ginkgofol Ginkgo biloba extract Tablets 40 mg Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 
31/12/08 

5319 Ginkgomax Ginkgo bilobae extractum siccum Film-coated tablets 60 mg Dansk Droge A/S 31/12/08 
5320 Ginkgo-mix   Sp. NOVA, Swarz dz 31/12/08 
5321 Ginkgo-mix plus   Sp. NOVA, Swarz dz 31/12/08 
5322 Ginkoba Ginkgo biloba Film-coated tablets 40 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/01/05 
5323 Ginkocaps Ginkgo bilobae extractum siccum Capsules, hard 40 mg Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
5324 Ginkocrategi Crataegi tinctura + Ginkgo 

bilobae tinctura 

Oral solution  K.Z.Z. "Herbapol" S.A. w Krakowie 31/12/08 

5325 Ginkofar Ginkgo biloba Film-coated tablets 40 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 1/08/06 
5326 Ginkofar  Ginkgo bilobae extr. sicc., Ginkgo 

bilobae tinct. 

Oral drops  P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
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5327 Ginkofar forte Ginkgo biloba Film-coated tablets 80 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

27/09/06 

5328 Ginkofar® vita-plus Preparat z o ony Film-coated tablets  P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
5329 Ginkor Fort Ginkgo biloba, Troxerutinum, 

Heptaminoli hydrochloridum 

Capsules  Beaufour Ipsen International 31/12/08 

5330 Ginkovital Ginkgo biloba Film-coated tablets 60 mg Vitamex AB 30/06/04 
5331 Ginsamix Preparat zio owy Instant herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
27/09/06 

5333 Ginsana G 115 Ginseng radix extractum spissum Buccal tablet 50 mg Pharmaton S.A. 30/04/04 
5332 Ginsana G 115 Ginseng radix extractum spissum Capsules 0.1 g Pharmaton S.A. 30/04/04 
5334 Ginsana G 115 Ginseng radix extractum spissum Tonik 9.3 mg/ml Pharmaton S.A. 30/04/04 
5335 Ginsanal Liquid  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
5336 Ginselin Ginseng radix extracum siccum Film-coated tablets 107.14 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 14/02/07 
5337 Ginsencaps Ginseng radix extractum siccum Capsule, hard 50 mg Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
5338 Ginseng compositum N Drops Heel GmbH 31/12/07 
5339 Ginseng tonic   Central Pharmaceutical Factory, Wietnam 31/12/08 
5340 Ginsengcha Ginseng radix extracum siccum Granules for oral solution 300 mg/3 g Yanbion Baidon Shan, Ginseng Company 30/06/05 
5341 Ginsengin 200 Ginseng radix extractum spissum Oral solution 20 mg/ml The Third Pharmaceutical Manufactory 25/05/05 
5342 Ginsengin 400 Ginseng radix extractum spissum Oral solution 40 mg/ml Meheco 25/05/05 
5343 Ginsengin 600 Ginseng radix extractum spissum Oral solution 60 mg/ml Meheco 25/05/05 
5344 Ginsengin C 200 Oral solution Implad. Cams. Experimental Medicine Factory 25/05/05 
5345 Ginsengpian Herb 2 g/6,67g Yanbion Baidon Shan, Ginseng Company 31/08/05 
5346 Ginsenicum forte Ginseng radix extractum fluidum Oral solution  NP. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
5347 Ginsenovit e sze  Tablets for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
5348 Ginsepan Ginseng radix extractum siccum Film-coated tablets 100 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
5350 Givalex Hexetidinum + Chlorbutalum + 

Cholini salicylas 

Oromucosal solution  Norgine Pharma 31/12/08 

5349 Givalex Hexetidinum + Chlorbutalum + 

Cholini salicylas 

Oromucosal spray  Norgine Pharma 31/12/08 

5351 Glamin Roztwór aminokwasów i 

dwupeptydów 

Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 31/12/08 

5352 Glaprost Terazosinum Tablets 1mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5353 Glaprost Terazosinum Tablets 2 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5354 Glaprost Terazosinum Tablets 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5355 Glaprost Terazosinum Tablets 5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5356 Glaveral Omeprazolum Film-coated capsules 20 mg Help S.A. Pharmaceuticals Attica 31/12/08 
5357 Glazide Gliclazidum Tablets 80 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 31/12/08 
5358 Gleptosil elazo Solution for veterinary use Ceva Sante Animale  31/12/08 
5359 Gletvax 6  Szczepionka przeciw 

kolibakteriozie wi  i zaka nemu 
martwicowemu zapaleniu jelit 
prosi t

Suspension for veterinary use Schering-Plough  Central East Ag 18/09/05 
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5360 Gliatilin Cholini alphosceras Capsules 400 mg Italfarmaco S.p.A. 30/06/04 
5361 Gliatilin 1000 Cholini alphosceras Solution for injection 250 mg/ml Italfarmaco S.p.A. 30/06/04 
5362 Glibenese Glipizidum Tablets 5 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
30/06/04 

5363 Glibenese GITS Glipizidum Film-coated, prologed release 
tablets 

10 mg Pfizer S.A. - Amboise 31/12/08 

5364 Glibenese GITS Glipizidum Film-coated, prologed release 
tablets 

5 mg Pfizer S.A. - Amboise 31/12/08 

5365 Glicerol 86%  Cefarm Cz stochowa 15/01/06 
5366 Glicerol 86%  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 15/01/06 
5367 Glicerol 86%  Maga-Herba s.c., Legionowo 15/01/06 
5368 Gliceryna  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 19/01/05 
5369 Gliceryna  Avena, Bydgoszcz 19/01/05 
5370 Gliceryna  Cefarm Gda sk 19/01/05 
5371 Gliceryna  Elissa, Warszawa 19/01/05 
5372 Gliceryna  Farmina Sp. z o.o., Kraków 19/01/05 
5373 Gliceryna  Galenus, Rzeszów 19/01/05 
5374 Gliceryna  Hasco-Lek, Wroc aw 19/01/05 
5375 Gliceryna  Infarm, Gdynia 19/01/05 
5376 Gliceryna  Lefarm, Bydgoszcz 19/01/05 
5377 Gliceryna  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
19/01/05 

5378 Gliceryna  Pampa, Piaseczno 19/01/05 
5379 Gliceryna  Pharma Cosmetic, Kraków 19/01/05 
5380 Gliceryna  Pharma Zentrale 19/01/05 
5381 Gliceryna  PPF GEMI, Karczew 19/01/05 
5382 Gliceryna  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 19/01/05 
5383 Gliceryna  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
19/01/05 

5384 Gliceryna          AUGMED, Dawidy Bankowe 30/06/05 
5385 Gliclazide Gliclazidum Tablets 80 mg Generics (UK) Limited 25/05/05 
5386 Glicyna Glycinum Bladder irrigation 2% Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
5387 Glicyna 1,5% Glycinum Solution for irrigation 15 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 14/02/07 
5388 Gliklazyd Gliclazidum Tablets 80 mg Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/08/05 

5389 Glimepiride Glimepiridum Tablets  1 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
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5390 Glimepiride Glimepiridum Tablets 1 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5391 Glimepiride Glimepiridum Tablets 4 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
5392 Glimepiride Glimepiridum Tablets 2 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5393 Glimepiride Glimepiridum Tablets 3 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5394 Glimepiride Glimepiridum Tablets 4 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5395 Glimepirode Glimepiridum Tablets 3 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
5396 Glimepiryd Glimepiridum Tablets 1 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5397 Glimepiryd Glimepiridum Tablets 2 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5398 Glimepiryd Glimepiridum Tablets 3 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5399 Glimepiryd Glimepiridum Tablets 4 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
5400 Glimeryl Glimepiridum Tablets 3 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
5401 Glimeryl Glimepiridum Tablets 4 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
5402 Glimeryl Glimepiridum Tablets 1 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
5403 Glimeryl Glimepiridum Tablets 2 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
5404 Glimpiride Glimepiridum Tablets 2 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
5405 Glinormax Gliclazidum Prolonged release tablets 80 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 2/12/06 
5406 Glinowo-potasowy siarczan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/07/05 
5407 Glinu siarczan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/07/05 
5408 Gliper Glimepiridum Tablets 4 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
5409 Gliper Glimepiridum Tablets 3 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
5410 Gliper Glimepiridum Tablets 2 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
5411 Gliper Glimepiridum Tablets 1 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
5412 Glipid Glimepiridum Tablets 1 mg , 2 mg , 3 mg , 4 

mg 
GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 

5413 Glipir Pioglitazonum Graver tablets 15 mg ; 30 mg ; 45 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
5414 Glipizide Glipizidum Tablets 5 mg Generics (UK) Limited 23/03/05 
5415 Glipizide BP Glipizidum Tablets 5 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/12/08 
5416 Glivec Imatinib Capsuels, hard 100 mg Novartis Pharma AG 25/10/06 
5417 Glivec Imatinib Capsuels, hard 50 mg Novartis Pharma AG 25/10/06 
5418 Glizipan Gliclazidum Modified release tablets 30 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

5419 Glolfo Immunoglobulinum humanum 

normale ad usum intravenosum 

Solution for intravenous injection 60 mg/ml Laboratorium Frakcjonowania Osocza, Mielec 31/12/08 

5420 Glonoin-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
5421 Glonoin-Homaccord N  Drops Heel GmbH 31/12/08 
5422 Gloryfen Cefotaximum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injections 

1 g Help S.A. Pharmaceuticals Attica 31/12/08 

5423 GlucaGen Glucagonum Powder and solvent for solution for 
injection 

1 mg Novo Nordisk A/S 18/10/06 

5424 GlucaGen 1 mg HypoKit Glucagonum Powder and solvent for solution for 
injection 

1 mg Novo Nordisk A/S 18/12/06 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(1773)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

5425 Glucalene  Wapnia glukonianMagnezu 
glukonianFosforylkolaminaCyjan
okobalamina 

Solution for veterinary use Vetem S.p.A. 5/01/06 

5426 Glucalvet  Wapniowy chlorek, Magnezowy 
chlorek, Glukoza, Wersenian 
dwusodowy, elazawy siarczan, 
Miedziowy siarczan, Manganawy 
siarczan, Kobaltawy chlorek,  

Liquid  for veterinary use Zak ady  Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 

5427 Glucardiamid Glucosum + Nicethamidum Buccal tablets 1500mg + 125mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
5428 Glucerna Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 30/04/04 
5429 Glucobay  50 Acarbosum Tablets 50 mg Bayer AG 31/07/04 
5430 Glucobay 100 Acarbosum Tablets 100 mg Bayer AG 31/07/04 
5431 Glucodiab Glibornuridum Tablets 25 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
5432 Glucofen Preparat z o ony Oral solution  Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/08 
5433 Glucophage 1000 Metforminum Film-coated tablets 1000 mg Lipha S.A. 31/12/08 
5434 Glucophage 500 Metforminum Film-coated tablets 500mg Lipha Sante 6/06/07 
5435 Glucophage 850 Metformini hydrochloridum Film-coated tablets 850 mg Lipha Sante 30/09/05 
5436 Glucosamin – Mip Glucosaminum Film-coated tablets 500 mg MIP Pharma Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
5437 Glucosamina Glucosaminum Powder 1500 mg siarczanu 

glukozaminy 
POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 

5438 Glucosamine Sulfate Glucosaminum Capsules 500 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5439 Glucose 40 Braun Glucosum Solution for intravenous infusion 40 mg/ml B. Braun Melsungen AG 31/07/04 
5440 Glucose 50 Braun Glucosum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml B. Braun Melsungen AG 31/07/04 
5441 Glucose 70 Braun Glucosum Solution for intravenous infusion 70 mg/ml B. Braun Melsungen AG 31/07/04 
5442 Glucosum  5% Glucosum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
5443 Glucosum  5% et Natrium chloratum 0,9% 

(1:1) 
Glucosum + Natrii chloridum Solution for intravenous infusion (25mg + 4,5mg)/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 

5444 Glucosum  5% et Natrium chloratum 0,9% 
(2:1) 

Glucosum + Natrii chloridum Solution for intravenous infusion (33,3mg + 3mg)/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 

5445 Glucosum  5% inj. Glucosum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
5448 Glucosum 10% Glucosum Solution for injection 100 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
5446 Glucosum 10% Glucosum Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
5447 Glucosum 10% Glucosum Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
5449 Glucosum 10%  Glucosum Solution  for veterinary use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” Spó ka

Akcyjna 
19/12/06 

5450 Glucosum 10% Inj.  Glucosum Solution  for veterinary use Fresenius Kabi Polska 31/12/08 
5451 Glucosum 20% Glucosum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/05 
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5452 Glucosum 20% Glucosum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
5453 Glucosum 20% Glucosum Solution for intravenous injection 200 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
5454 Glucosum 20%  Glucosum Solution  for veterinary use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” Spó ka

Akcyjna 
19/12/06 

5455 Glucosum 20% INJ.  Glucosum Solution  for veterinary use Fresenius Kabi Polska 31/12/08 
5456 Glucosum 40% Glucosum Solution for intravenous infusion 400 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
5457 Glucosum 40% Glucosum Solution for intravenous injection 400 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
5458 Glucosum 5%  Glucosum Solution  for veterinary use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” Spó ka

Akcyjna 
19/12/06 

5459 Glucosum 5% et Natrium Chloratum 0,9% 1:1 
inj.   

Glucosum + Natrii chloridum Solution for veterinary use Fresenius Kabi Polska 31/12/08 

5460 Glucosum 5% et Natrium Chloratum 0,9% 2:1 
inj.  

Glucosum + Natrii chloridum Solution  for veterinary use Fresenius Kabi Polska 31/12/08 

5461 Glucosum 5% INJ.  Glucosum Solution  for veterinary use Fresenius Kabi Polska 31/12/08 
5462 Glucosum 50% Glucosum Solution for intravenous infusion 500 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
5463 Glucosum 66% Glucosum Solution for intravenous injection 660 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
5464 Glucovance Metforminum + Glibenclamidum Film-coated tablets 500 mg + 2,5 mg Lipha S.A. 31/12/08 
5465 Glucovance Metforminum + Glibenclamidum Film-coated tablets 500 mg + 5 mg Lipha S.A. 31/12/08 
5466 Gluctam Gliclazidum Prolonged release tablets 80 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 16/05/07 
5467 Gluformin Metformini hydrochloridum Film-coated tablets 850 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 23/11/05 
5468 Glukof Acidum ascorbicum (vit C) + 

Coffeinum + Glucosum 

Buccal tablet 100mg + 200mg + 
880mg 

Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/01/06 

5469 Glukoza Glucosum Tablets 1.9 g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
5470 Glukoza Glucosum  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/01/06 
5471 Glukoza Glucosum  Cefarm Gda sk 31/01/06 
5472 Glukoza Glucosum  Cefarm Wroc aw 31/01/06 
5473 Glukoza Glucosum  Felix Pharma, Lublin 31/01/06 
5474 Glukoza Glucosum  Galena, Wroc aw 31/01/06 
5475 Glukoza Glucosum  Galenus, Warszawa 31/01/06 
5476 Glukoza Glucosum  Hasco-Lek, Wroc aw 31/01/06 
5477 Glukoza Glucosum  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/01/06 
5478 Glukoza Glucosum  Lefarm, Bydgoszcz 31/01/06 
5479 Glukoza Glucosum  Maga-Herba s.c., Legionowo 31/01/06 
5480 Glukoza Glucosum  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
31/01/06 

5481 Glukoza Glucosum  Pliva Kraków 31/01/06 
5482 Glukoza Glucosum  PPF GEMI, Karczew 31/01/06 
5483 Glukoza Glucosum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/01/06 
5484 Glukoza Glucosum  Prolab, Paterek k/Nak a 31/01/06 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(1775)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

5485 Glukoza Glucosum  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/01/06 
5486 Glukoza Glucosum  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/01/06 

5487 Glukoza 10 Braun Glucosum Solution for infusion 100 mg/ml B. Braun Melsungen AG 24/04/06 
5488 Glukoza 20 Braun Glucosum Solution for infusion 200 mg/ml B. Braun Melsungen AG 14/03/07 
5489 Glukoza 5 Braun Glucosum Solution for infusion 50 mg/ml B. Braun Melsungen AG 26/04/06 
5490 Glurenorm Gliquidonum Tablets 30 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 30/06/04 
5491 Glutarsin E Acidum glutamicum + Arginini 

hydrochloridum 

Solution for intravenous infusion (31,61mg + 
22,06mg)/ml 

Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/07/04 

5492 Glycine 1,5% Glycinum Solution for irrigation 15 mg/ml Baxter S.p.A. 27/04/06 
5493 Glycine max semen extractum siccum Glycine max semen extractum 

siccum 

Film-coated tablets Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno-Przetwórcze 
"GAL" s.c. 

31/12/08 

5494 Glycophos Natrii glycerophosphas Concantrate for solution for infusion 216 mg/ml Fresenius Kabi AB 30/09/07 
5495 Glyoxal compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
5496 Gnaphalium Pentarkan  Drops DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 4/07/06 
5497 Goats Butter Ointment- Ma  z koziego mas a Preparat z o ony Ointment Alpine Herbs Produkte AG 30/04/04 
5498 Gocillin Benzylpenicillinum procainicum Suspension for veterinary use Biowet Gorzów 31/12/08 
5499 Gonal F Follitropinum alfa Powder and solvent for solution for 

injection 
30 µg/0,75 ml Serono Europe Limited 31/12/08 

5500 Gonal F Follitropinum alfa Powder and solvent for solution for 
injection 

70 µg/1,75 ml Serono Europe Limited 31/12/08 

5501 Gonal F 75 IU Follitropininum alfa Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous injection 

75 j.m. Industria Farmaceutica Serono Sp. A. 31/12/04 

5502 Gonasyl Gonadorelinum Solution for veterinary use Laboratorios Syva 31/12/08 
5503 Gopten 0,5 Trandolaprilum Capsules 0.5 mg Abbott GmbH & Co KG 30/06/05 
5504 Gopten 2,0 Trandolaprilum Capsules 2 mg Abbott GmbH & Co KG 30/06/05 
5505 Gopten® 1,0 Trandolaprilum Capsules 1 mg Abbott GmbH & Co. KG 31/12/08 
5506 Gordox Aprotininum Solution for intravenous infusion 500 000 KIU/50 ml 

(10 000 KIU/ml) 
Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 

5507 Gothaplast capsicum Nonivamidum Dressing with active substance 13 mcg/cm2 
kapsaicyny 

Gothaplast Verbandpflasterfabrik GmbH 31/12/08 

5508 Gracial Desogestrelum, 

Ethinyloestradiolum 

Tablets  Organon  31/12/08 

5509 Gramurin Acidum oxolinicum Tablets 250 mg Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 30/06/04 
5510 Grandaxin Tofisopamum Tablets 50 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
5511 Granocyte 34 Lenograstimum Lyophilisate for subcutaneous 

injection and intravenous infusion 
33.6 mIU Chugai-Aventis 31/12/07 

5512 Granudoxy Doxycyclinum monohydratum Film-coated tablets 100 mg Pierre Fabre Dermatologie 31/12/08 
5513 Graphites-Dagomed 7 zmiany skórne  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
5514 Graphites-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
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5515 Graphites-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/07 
5516 Gravibinon Estradiolum + 

Hydroxyprogesteroni caproas 

Solution for injection Schering AG 27/09/06 

5517 Gravistat Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Film-coated tablets Jenapharm GmbH & Co. 31/07/04 

5518 Gravistat 125 Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Coated tablets Schering AG 30/06/05 

5519 Gricin Griseofulvinum Tablets 125 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 31/07/04 
5520 Grinazole Metronidazolum Paste 100 mg/g Septodont 24/07/06 
5521 Grindella complexe nr 58  Drops Lehning Laboratoires 24/01/07 
5522 Grindemel N Preparat zio owy Syrup Nova s.c. 30/10/05 
5523 Grindesol  Grindeliae tinctura Oral solution  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
5524 Gripar C Acidum acetylsalicylicum, 

Paracetamolum, Acidum 

ascorbicum 

Effervescent tablets 300 mg + 200 mg + 
300 mg 

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 

5526 Gripex Dextromethorphanum + 

Paracetamolum + 
Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets US Pharmacia Sp. z o.o. 30/04/06 

5525 Gripex Dextromethorphanum + 

Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum 

Syrup US Pharmacia International Inc. 12/10/05 

5527 Gripex Paracetamolum + 

Dextromethorphanum + 

Pseudoephedrinum 

Capsules, soft  US Pharmacia 31/12/08 

5528 Gripex N Dextromethorphanum 
+Doxylamini succinatum + 

Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum 

Syrup US Pharmacia International Inc. 11/10/06 

5529 Gripex Noc Chlorpheniraminum + 

Dextromethorphanum + 
Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets US Pharmacia International Inc. 20/06/07 

5530 Gripovac  Szczepionka przeciw grypie koni Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 17/08/04 
5531 GRIPOZIN O Smaku Cytrynowym Loratadinum Effervescent tablets  500 mg + 30 mg + 60 

mg 
PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

5532 Grippe comp. krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
5533 Gripp-Heel  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
5534 Gripp-Heel  Sublingual tablets Heel GmbH 31/12/07 
5535 Grippokaps Paracetamolum + 

Pseudoephedrini hydrochloridum

Capsules, soft 250 mg + 30 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5536 Grippokaps Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum 

Capsules, soft 250 mg paracetamolu ; 
30 mg chlorowodorku 
pseudoefedryny 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5537 Grippostad Paracetamolum Powder for oral solution  600 mg Stada Arzneimittel AG 30/04/05 
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5538 Grippostad C Preparat z o ony Capsules Stada Arzneimittel AG 31/12/06 
5539 Gripsick Day Time Paracetamolum + 

Dextromethorphanum + 

Pseudoephedrinum 

Capsules, soft 250 mg + 10 mg + 30 
mg 

UNIPHARM INC. 31/12/08 

5540 Gripsick Night Time Preparat z o ony Capsules, soft  UNIPHARM INC. 31/12/08 
5541 Griseofulvin M Griseofulvinum Tablets 125 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/12/06 
5542 Grisovet Granulat  Griseofulvinum Granules  for veterinary use Norbrook 31/12/08 
5543 Grisovet Pasta  Griseofulvinum Paste  for veterinary use Norbrook Lab. 31/12/08 
5544 Gro Spira 15 Metronidazolum + Spiramycinum Tablets for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5545 Gro Spira 5 Metronidazolum + Spiramycinum Tablets for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5546 Grobendazol Fenbendazol Granules for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5547 Grodalat Acebutololum + Nifedipinum Film-coated tablets 100mg + 10mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
5548 Grofibrat Fenofibratum Capsules 100 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
5549 Grofibrat 200 Fenofibratum Capsules 200 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/05 
5550 Grofibrat 67 Fenofibratum Capsules 67 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 11/10/06 
5551 Grofilina Pentoxifyllinum Film-coated tablets 100 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
5552 Grofulwina Griseofulvinum Paste for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5553 Grolincos Lincomycinum + 

Spectinomycinum 
Premix for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

5554 Gromeloksin Meloxicanum Tablets for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5555 Gromeloksin 1mg Meloxicanum Tablets for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5556 Gromeloksin 5mg Meloxicanum Tablets for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5557 Groprazol Omeprazolum Capsules 20 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/08/05 
5558 Groprinosin Inosinum pranobexum Tablets 500mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
5559 Groprofen Wedaprofen Paste for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5560 Groseptol Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 100mg + 20mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 

5561 Groseptol Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 400mg + 80mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 

5562 Grotis Miconazolum + Polimixinum B + 
Prednisolonum 

Suspension for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

5563 Grovermina iwermektyna Paste for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
5564 Grunamox Amoxicillinum Powder for suspension 250 mg/5ml Grünenthal GmbH 30/06/07 
5565 Grunamox Tabs Amoxicillinum Tablets for suspension 1 g Grünenthal GmbH 30/06/07 
5566 Grunamox Tabs Amoxicillinum Tablets for suspension 750 mg Grünenthal GmbH 30/06/07 
5567 Gryka fix Rutosidum Instant herbal tea  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
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5568 GRYPA - ROS (Inaktywowana szczepionka 
przeciw grypie) 1 ml  

Wirus grypy podtyp;A X - 3/680/9 /H N A2 Resviv - 8 

94/762/H3N3Wirus grypy B (Chabvin 7/94) 

1 ml; szczepionka 2 - 
dawkowa 

Pa stwowy Zak ad Produkcji Preparatów Bakteryjnych, 
Sanktpetersb 

31/12/08 

5569 Grypol Acidum acetylsalicylicum Tablets 350 mg CYNTFARM Sp. z o.o., Pruszków 31/12/08 
5570 Grypolek Film-coated tablets Kato LABS Sp. z o.o. 30/04/06 
5571 Grypostop Dextromethorphanum + 

Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets 15mg + 325mg + 
30mg 

Perrigo Company 12/10/05 

5572 Grypostop  Mix o smaku cytrynowym Preparat z o ony Powder for oral solution  Perrigo Company 12/10/05 
5573 Grypoxal Preparat z o ony Tablets  P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
5574 Guajafit Plantaginis lanceolatae 

folium+Verbasci flos+Kalii 
guaiacolosulfonas 

Syrup  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 

5575 Guajazyl Guaifenesinum Syrup 125 mg/5ml Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 31/12/05 
5576 Guajazyl Guaifenesinum Syrup 20 mg/g VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/05 
5577 Guajazyl Guaifenesinum Tablets 100 mg Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 31/12/05 
5578 Guajazyl Mint Guaifenesinum  + 

Dextromethrphanum 

Syrup 125 mg / 5 ml Chemiczno – Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 
ESPEFA 

31/12/08 

5579 Guaralgan Tablets N.P. Pharma Sp. z o.o. 28/02/06 
5580 Guma arabska  Farm-Impex s.j., Gliwice 4/10/07 
5581 Guma arabska  Pharma Cosmetic, Kraków 4/10/07 
5582 Guma arabska  Pharma Zentrale 4/10/07 
5583 Guma arabska  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 4/10/07 
5584 Gumbokal IM  Szczepionka przeciw chorobie 

Gumboro dla kurcz t
Lyophilisate  for veterinary use Pliva 20/04/05 

5585 Gumboral CT  Szczepionka przeciw chorobie 
Gumboro dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Merial 17/08/04 

5586 Gumboriffa  Szczepionka przeciw chorobie 
Gumboro dla kur 

Emulsion  for veterinary use Merial 14/06/04 

5587 Gumboro Vaccine MB.  Szczepionka dla kur przeciw 
chorobie Gumboro 

Lyophilisate for veterinary use ABIC  27/09/05 

5588 Gutron Midodrinum Drops 10 mg/ml Nycomed A GmbH 31/12/08 
5589 Gutron Midodrinum Solution for injection 2.5 mg/ml Nycomed Austria GmbH 31/07/04 
5590 Gutron Midodrinum Tablets 2.5 mg Nycomed Austria GmbH 31/07/04 
5591 Gutron Midodrinum Tablets 5 mg Nycomed A GmbH 31/12/08 
5592 Guttae cardiacae Liquid  CYNTFARM Sp. z o.o., Pruszków 31/12/08 
5593 Guttae stomachicae Drops Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 
31/12/08 

5594 Guttalax Natrii picosulfas Capsules 2,5 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
5595 Guttalax Natrii picosulfas Drops  Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
5596 Gutterin  Drops  Sp. NOVA, Swarz dz 31/12/08 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(1779)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

5597 Gwajafen Guaifenesinum Syrup 125 mg/5 ml Aflopa Przedsi biorstwo Produkcyjno-Handlowe 31/12/08 
5598 Gwajakolosulfonian potasowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
5599 Gynacoheel N Drops Heel GmbH 31/12/07 
5600 Gynalgin Chlorquinaldolum + 

Metronidazolum 

Vaginal tablets ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 

5601 Gynipral Hexoprenalinum Concentrate for solution for infusion 25 µg/5 ml Nycomed A GmbH 31/12/08 
5602 Gynipral Hexoprenalinum Solution for injection 10 µg/2 ml Nycomed A GmbH 31/12/08 
5603 Gynipral Hexoprenalinum Tablets 0,5 mg Nycomed A GmbH 31/12/08 
5604 Gynobiotic neomycyna, oksytetracyklina Tablets for veterinary use Lek d.d. 31/12/08 
5605 Gyno-Daktarin Miconazoli nitras Pessary 100 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/04 
5606 Gyno-Daktarin Miconazoli nitras Vaginal cream 20 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
5607 Gynodian Depot Estradiolum + Prasteronum Solution for intramuscular injection Schering AG 11/08/05 
5608 Gyno-Femidazol Miconazoli nitras Vaginal tablets 100 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
5609 Gynoflor Lactobacillus acidophilus, 

Estriolum 

Vagnial tablets  Medinova Ltd. 31/12/08 

5610 Gyno-Pevaryl  50 Econazolum Pessary 50 mg Cilag AG 30/06/04 
5611 Gyno-Pevaryl 150 Econazolum Pessary 150 mg Cilag AG 30/06/04 
5612 Gyno-Pevaryl 150 Combipack Econazolum Pessary and vagnial cream 150 mg + krem 

10mg/g 
Cilag AG 30/06/04 

5613 Gyno-Pevaryl 50 Econazolum Vaginal cream 10 mg/g Cilag AG 30/06/04 
5614 Gyno-Pevaryl Depot Econazolum Pessary 150 mg Cilag AG 30/06/04 
5615 Gyno-Travogen Isoconazolum Vaginal tablets 0.3 g Schering AG 31/07/04 
5616 Gyno-Trosyd Tioconazolum Pessary 300 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
30/06/04 

5617 Gynoxin Fenticonazoli nitras Pessary 200 mg Recordati Sp.A 12/10/05 
5618 Gynoxin Fenticonazoli nitras Pessary 600 mg Recordati Sp.A 12/10/05 
5619 Gynoxin Fenticonazoli nitras Vaginal cream 2% Recordati Sp.A 12/10/05 
5620 Haemate P 1000 Coagulation factor VIII + Von 

Willebrand factor 

Lyophilisate and solvent for solution for injection and 
intravascular infusion 

Centeon Pharma GmbH 31/01/05 

5621 Haemate P 250 Coagulation factor VIII + Von 

Willebrand factor 

Lyophilisate and solvent for solution for injection and 
intravascular infusion 

Centeon Pharma GmbH 31/01/05 

5622 Haemate P 500 Coagulation factor VIII + Von 

Willebrand factor 

Lyophilisate and solvent for solution for injection and 
intravascular infusion 

Centeon Pharma GmbH 31/01/05 

5623 Haematoven Gel Aescinum + Heparinum + 

Lecithinum 

Gel for external use Rhone-Poulenc Rorer A. Natterman & Cie.GmbH  30/04/04 

5624 Haemocomplettan P Fibrinogenum humanum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

1 g Centeon Pharma GmbH 30/04/04 

5625 Haemocomplettan P Fibrinogenum humanum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

2 g Centeon Pharma GmbH 30/04/04 

5626 Haemoctin SDH  250 Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 250 j.m. Biotest Pharma GmbH 31/12/07 
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5627 Haemoctin SDH  500 Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 500 j.m. Biotest Pharma GmbH 31/12/07 
5628 Haemoctin SDH 1.000 Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 1000 j.m. Biotest Pharma GmbH 31/12/07 
5629 HAES  - steril 6% Hydroxyethylamylum Solution for intravenous infusion 60 mg/ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 
5630 HAES - steril 10% Hydroxyethylamylum Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 
5631 Hairkare Tablets Lifeplan Products Ltd. 30/04/04 
5632 Halicar Ma  DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 7/03/05 
5633 Halidor Bencyclanum Solution for injection 25 mg/ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
5634 Halidor Bencyclanum Tablets 100 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
5635 Haloperidol Haloperidolum Oral drops, solution 2 mg/ml Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 

5636 Haloperidol Haloperidolum Solution for injection 5 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/06 
5637 Haloperidol Haloperidolum Tablets 1 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
5638 Haloperidol Haloperidolum Tablets 10 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/07 
5639 Haloperidol Haloperidolum Tablets 5 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/07 
5640 Haloperidol 0,2% Haloperidolum Oral drops, solution 2 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 12/09/07 
5641 Haloperidol Decanoat Haloperidolum Solution for injection 70,52mg/ml Gedeon Richter Ltd. 31/07/04 
5642 Halset Cetylpyridinium Buccal tablet 1.5 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 30/04/05 
5643 Halset Strong Cetylpyridini chloridum Buccal tablets 2,5 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
5644 Hamamelis-Heel S  Ointment Heel GmbH 31/07/05 
5645 Hamamelis-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
5646 Hamamelis-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
5647 Hämatopan 100 Ferrosi sulphas Film-coated tablets 272 mg, (100 mg 

Fe2+) 
Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 

5648 Hämatopan 50 Ferrosi sulphas Film-coated tablets 136 mg, (50 mg Fe2+) Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
5649 Hansaplast Corn Plaster Acidum salicylicum Pach 40% Beiersdorf AG 31/12/08 
5650 Hapilux Fluoxetinum Capsules 20 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
5651 Hared Rilmenidinum Tablets 1 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
5652 Harmonet Ethinylestradiolum + 

Gestodenum 

Film-coated tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH 31/05/05 

5653 Harntee 400   TAD Pharmazeutical 31/12/08 
5654 Harpacur Harpagophyti radix extractum 

siccum, Urticae folium extractum 
siccum 

Capsules, hard 175 mg; 87,5 mg Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 

5655 Harpadol   Lab. Arkopharma 31/12/08 
5656 Harpagon Harpagophyti radix  Film-coated tablets 150 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 14/12/05 
5657 Harpasil Harpagophytum extractum + 

Salicis extractum siccum + 
Urticae succus 

Drops  Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny "FARMAPOL" Sp. 
z o.o., Pozna

31/12/08 

5658 Harpoon(poprzednia nazwa:harpago) Harpagophyti radix pulv. Capsules, hard 435 mg Agropharm S.A. 31/12/08 
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5659 Hasceral Acidum salicylicum + Urea Ointment (50mg + 100mg)/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/05/05 

5660 Hascobaza Pod o e ma ciowe Ointment base Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/08 

5661 Hascoderm Acidum azelaicum Cream 200 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/08/05 

5662 Hascofungin Ciclopiroxum Cream 1 g/100 g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

5/07/06 

5663 Hascofungin Ciclopiroxum Liquid for external use 10 mg / 1ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5664 Hascopar Paracetamolum Capsules, soft 250 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5665 Hascosept Benzydamidum Buccal tablets 3 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5666 Hascosept Benzydamini hydrochloridum Oromucosal solution 1.5 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/03/06 

5667 Hascosept AD Benzydamidum Oromucosal gel 0,15 g / 100 g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5668 Hascovir Aciclovirum Cream 50 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

22/02/06 

5669 Hascovir Aciclovirum Tablets 200 mg ; 400 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5670 Hasco- el Benzydamidum Gel for external use 5 g / 100 g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5671 Havrix 720 Junior Hepatitis A, inactivated, whole 

virus 

Suspension for injection 720 j.ELISA./0,5 ml SmithKline Beecham Biologicals 30/06/07 

5672 Havrix Adult Hepatitis A, inactivated, whole 

virus 

Suspension for injection 1440 j.ELISA./1 ml SmithKline Beecham Biologicals 6/02/06 

5673 Hay-Crom Acidum cromoglicicum Eye drops, solution 20 mg/ml Norton Healthcare Ltd. 30/04/05 
5674 H-B-Vax II Hepatitis B, purified antigen Suspension for intramuscular 

injection 
40 mcg/ 1 ml MSD Idea Inc. 12/10/05 

5675 H-B-Vax II Vaccinum hepatitidis B Suspension for intramuscular 
injection 

10 mcg/1 ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 29/04/04 

5676 H-B-Vax II Vaccinum hepatitidis B Suspension for intramuscular 
injection 

5 mcg/0,5 ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 29/02/04 

5677 HBVax PRO Suspension for injection 5 mcg/0,5 ml MSD Idea Inc. 29/08/07 
5678 HBVaxPRO Suspension for injection 10 mcg/1 ml MSD Idea Inc. 29/08/07 
5679 HBVaxPRO Suspension for injection 40 mcg/1 ml MSD Idea Inc. 29/08/07 
5680 Hc 45 Hydrocortisonum Cream 10 mg/g Boots Healthcare International 31/05/04 
5681 Healing Shampoo Shampoo 10 mg/g Przedsi biorstwo Zagraniczne Catzy of Poland 31/12/05 
5682 Health Duet Preparat z o ony Capsules + tablets  Lysi Ltd. 31/12/08 
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5683 Hedelicum Syrup N.P. Pharma Sp. z o.o. 30/04/05 
5684 Hedelix Hederae helicis extractum 

fluidum 

Syrup 100 mg/5ml Krewel Meuselbach GmbH Eitorf 21/06/05 

5685 Hedelix Hederae helicis extractum siccum Oral drops 940 mg/ml Krewel Meuselbach GmbH Eitorf 21/06/05 
5686 Hedelix s.a. Hederae helicis extractum 

spissum ( : )

Oral drops 100mg/ml Krewel Meuselbach GmbH 31/12/08 

5687 Hedera complexe nr 120 Drops Lehning Laboratoires 24/01/07 
5688 Hederasal Hederae helicis folium extractum 

siccum 

Syrup 26.6 mg/5 ml Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 24/08/05 

5689 Hederasal d  Syrup  Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
5690 Hederoin Hederae helicis folium extractum 

siccum 

Tablets 15 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 9/08/06 

5691 Heksalen Altretaminum Capsules 50 mg Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
5692 Helarium  Hyperici herbae extractum sicc. Coated tablets 255-285 mg Bionorica Arzneimittel GmbH 31/12/08 
5693 Helason Heparinum + Hyaluronidasum Ointment (100 j.m. + 150 j.m.)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
5694 Helical Hederae helicis extractum siccum Syrup 5mg/5ml Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
5695 Helicid 10 Omeprazolum Capsules 10 mg Le iva a.s. 26/04/06 
5696 Helicid 20 Omeprazolum Capsules 20 mg Le iva a.s. 31/07/04 
5697 Helicid 40 Inf Omeprazolum Powder for solution for infusion 40 mg Leciva a.s. 31/12/08 
5698 Helisec 10 Omeprazolum Capsules 10 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
5699 Helisec 20 Omeprazolum Capsules 20 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
5700 Helisec 40 Omeprazolum Capsules 40 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
5701 HELLEBORUS/ALUMEN comp., ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
5702 HELLEBORUS/ALUMEN comp., granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
5704 Hemcort-HC Hydrocortisonum + Zinci sulfas Rectal ointment Polmex Sp. z o.o. 31/05/05 
5703 Hemcort-HC Hydrocortisonum + Zinci sulfas Suppository Polmex Sp. z o.o. 31/05/05 
5705 Heminevrin Clomethiazolum Capsules 300 mg AstraZeneca AB 30/06/04 
5706 Hemo LFO-B Czynnik krzepni cia IX ludzki Lyophilisate and solvent for 

solution for intravenous injection 
and intravenous infusion 

500 IU Laboratorium Frakcjonowania Osocza 31/12/08 

5707 Hemocal, czopki  Farmina Sp. z o.o., Kraków 21/09/06 
5708 Hemodermin Ma  Asa, G ubczyce 31/01/06 
5709 Hemofer Ferrosi chloridum Oral drops, solution 44 mg Fe++/ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 30/01/05 
5710 Hemofer F prolongatum Acidum folicum + Ferrosi sulfas Coated tablets 0.105 g Fe++ GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
5711 Hemofer prolongatum Ferrosi sulfas Coated tablets 105 mg Fe++ GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/01/05 
5712 Hemofil M Czynnik VIII antyhemofilowy 

(ludzki) Method M 
Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 250 j.m. Taylor Pharmaceuticals 31/12/08 

5713 Hemofil M Czynnik VIII antyhemofilowy 
(ludzki) Method M 

Coagulation factor VIII (Czynnik 

VIII krzepni cia oczyszczony za 

pomoca przeciwcia
monoklonalnych) 

Lyophilisate for intravenous use 1000 j.m. Baxter Healthcare Corporation Hyland Immuno 31/12/08 

5714 Hemofil M Czynnik VIII antyhemofilowy Coagulation factor VIII (Czynnik Lyophilisate for intravenous use 500 j.m. Baxter Healthcare Corporation Hyland Immuno 31/12/08 
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(ludzki) Method M VIII krzepni cia oczyszczony za 

pomoca przeciwcia
monoklonalnych) 

5715 Hemofil M Czynnik VIII antyhemofilowy 
(ludzki) Method M 

Coagulation factor VIII (Czynnik 

VIII krzepni cia oczyszczony za 

pomoca przeciwcia

monoklonalnych) 

Lyophilisate for intravenous use 250 j.m. Baxter Healthcare Corporation Hyland Immuno 31/12/08 

5716 Hemohes 10% Hydroxyethylamylum + Natrii 

chloridum 

Solution for infusion (100mg + 9mg)/ml B. Braun Melsungen AG 15/03/06 

5717 Hemohes 6% Hydroxyethylamylum + Natrii 

chloridum 

Solution for infusion (60mg + 9mg)/ml B. Braun Melsungen AG 15/03/06 

5718 Hemore Graphtophilli folium extractum Capsules, hard 200 mg PT. Dexa Medica 31/12/08 
5719 Hemorectal Preparat z o ony Suppository GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
5720 Hemorigen Erigeronis canadense intractum Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
5721 Hemorigen Tablets 50 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
5722 Hemorik Preparat z o ony Capsules, hard  Bright Future Pharmaceuticals Factory, Hongkong 31/12/08 
5723 Hemoroflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
5724 Hemoroidal Hamamelis cortex extractum 

spissum, Lidocainum 

Ointment  Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 

5725 Hemorol Suppository Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
5726 Hemostin Cutaneous spray Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
5727 Hepacholin Preparat z o ony Film-coated tablets  ELANDA Zak ad Prod. rodków Farmaceutycznych,B. 

Kazub, A. Or owski, Spó ka jawna, Rozprza 
31/12/08 

5728 Hepacom Timonacicum Tablets 100 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 
5729 Hepacynar Cynarae folium extractum siccum Capsules 400 mg Europlant Phytopharm , Sp. z o.o., Nowe Miasto nad 

Wart
31/12/08 

5731 Hepa-Merz Ornithinum Solution for injection 100 mg/ml Merz & Co. GmbH 31/01/05 
5730 Hepa-Merz Ornithinum Solution for intravenous infusion 500 mg/ml Merz & Co. GmbH 31/01/05 
5732 Hepa-Merz Film-coated tablets Merz & Co. GmbH 31/01/05 
5733 Hepar compositum N Amp. Heel GmbH 31/12/07 
5734 Hepar Sulfuris comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
5735 Hepar/Stannum I Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
5736 Heparegen Timonacicum Tablets 0.1 g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
5737 Heparen Heparinum Gel 100.000 j.m. / 100 g Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 

Kosmetycznych "EMO" 
31/12/08 

5738 Heparin Biochemie Heparinum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

5000 j.m./ml Biochemie GmbH - Kundl 30/11/04 

5739 Heparin Forte Heparinum Gel 100.000 j.m. / 100 g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

5740 Heparin Natrium-Braun 25.000 Heparinum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection or for 
intravenous infusion 

5000 j.m./ml B. Braun Melsungen AG 30/04/05 

5741 Heparin-Hasco Heparinum Gel 250 j.m./g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco- 15/11/06 
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Lek  
5742 Heparinum Heparinum Cream 30.000 j.m. /100g Aflofarm 31/12/08 
5743 Heparinum Heparinum Cream 300 j.m./g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
5744 Heparinum Heparinum Solution for intravenous injection 5000 j.m./ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/06 
5745 Heparinum Heparinum Solution for subcutanous injection 25000 j.m./1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/06 
5746 Heparinum Heparinum Solution for subcutanous injection 5000 j.m./0,2 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
5747 Heparizen Heparinum Gel 1000 j.m./g ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 
5748 Heparyl Heparinum Ointment 300 j.m./g ratiopharm GmbH 11/10/06 
5749 Hepatect Hepatitis B immunoglobulin Solution for intravenous infusion 50 j.m./ml Biotest Pharma GmbH 30/04/04 
5750 Hepatect Cp Immunoglobulinum hepatitis B 

humanum 

Solution for infusion 50 j.m./ml Biotest Pharma GmbH 31/12/08 

5751 Hepatil Ornithinum Granules for oral solution 3 g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
5752 Hepatil Ornithinum Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 18/01/06 
5753 Hepatil Ornithinum Tablets 150 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/05/04 
5754 Hepatil - Vit Tablets Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
5755 Hepatina Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
5756 Hepatina Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
5757 HEPATITIS B IMUNOGLOBULINE 300 

J.M. 
Immunoblobulinum humanum 

hepatitiois B 

Solution for intramuscular injection 300 j.m. Sanquin, CLB Products Division 31/12/08 

5758 HEPATITIS B IMUNOGLOBULINE 500 
J.M. 

Immunoblobulinum humanum 

hepatitiois B 

Solution for intramuscular injection 500 j.m. Sanquin, CLB Products Division 31/12/08 

5759 Hepatobonisan Instant herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej BONIMED, 
ywiec 

31/12/08 

5760 Hepatodoron tabletki  WELEDA 24/08/05 
5761 Hepato-Drainol krople  Drops Laboratoires BOIRON 31/12/07 
5762 Hepatofalk Planta Capsuels, hard Dr Falk Pharma GmbH 24/08/05 
5763 Hepaurik Preparat z o ony Capsules, hard  PT. IKONG Pharmaceutical Industry CO 31/12/08 
5764 Hepavax-Gene Vaccinum hepatitidis B (ADNr) Suspension for intramuscular 

injection 
10 mcg/0,5 ml GreenCross Vaccine Corporation 25/01/06 

5765 Hepavax-Gene Vaccinum hepatitidis B (ADNr) Suspension for intramuscular 
injection 

20 mcg/ 1 ml GreenCross Vaccine Corporation 25/01/06 

5766 Hepeel  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
5767 Hepeel  Sublingual tablets Heel GmbH 31/12/07 
5768 Hepochron 3 g Ornithini aspartas Effervescent powder 3 g MIP Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
5769 Hepochron 5 g Ornithini aspartas Effervescent powder 5 g MIP Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
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5770 Herbabiloba Ginkgo bilobae folium extractum 

siccum 

Capsuels, hard 40 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 29/06/05 

5771 Herbadont B Bergeniae extratum liquidum + 

Menthae piperitae oleum 

Gingival paste Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 

5772 Herbamal  Herbal tea  HO VAN HOR SDN. BHD, Malezja 31/12/08 
5773 Herbamelvit   Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
5774 Herbapect Thymi extractum fluidum + 

Primulae tinctura + 

sulfogaiacolum 

Syrup ( 498 mg + 348mg + 
87mg)/ 5ml 

Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 1/04/06 

5775 Herbapect Dla Dzieci Syrup  Aflofarm 31/12/08 
5776 Herbarelax  Tablets  Ameri Vita LLC USA 31/12/08 
5777 Herbaton Preparat zio owy Drops Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 2/10/06 
5778 Herbi chol Preparat z o ony Capsules, hard  Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/08 
5779 Herbogastrin Oral solution Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
5780 Herbolen Preparat zio owy Ointment Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
5781 Herbolen D Preparat zio owy Ointment Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/01/05 
5782 Herceptin Trastuzumabum Powder for concentrate for solution 

for infusion 
150 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 14/12/05 

5783 Herpesin Aciclovirum Lyophilisate for solution for 
injection 

250 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 

5784 Herpex Aciclovirum Cream 50 mg/g HEXAL AG 30/09/07 
5785 Hesmin Diosminum + Hesperidinum Film-coated tablets 450 mg + 50 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
5786 Hesperynin Hesperidinum Tablets 50 mg Kenay A.G.", Cz stochowa 31/12/08 
5787 Heviran Aciclovirum Cream 5% (50 mg/g) Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
5789 Heviran Aciclovirum Film-coated tablets 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 12/10/05 
5790 Heviran Aciclovirum Film-coated tablets 400 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 12/10/05 
5791 Heviran Aciclovirum Film-coated tablets 800 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 12/10/05 
5788 Heviran Aciclovirum Tablets 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
5792 Hevizos Epervudinum Ointment 8 mg/g Biogal Pharmaceutical Works Ltd. 30/11/04 
5793 Hexadog  Szczepionka dla psów przeciw 

nosówce, zaka eniom 
adenowirusowym i 
parwowirusowym, leptospirozie i 
w ciekli nie 

Lyophilisate + solvent  for veterinary use Merial 7/05/04 

5794 Hexamandin Methenaminum Tablets 250 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/12/05 
5795 Hexaspral Biclotymolum Oromucosal spray 25 mg/1 g Laboratoires Doms – Adrian 31/12/08 
5796 Hexavac Szczepionka Suspension for intramuscular 

injection 
1 dawka 0,5 ml Aventis Pasteur MSD SNC 29/08/07 

5797 HEXAVIT - Multivitamin Preparat witaminowy   KYIV VITAMIN FACTORY Co 31/12/08 
5798 Hexiderm  Heksetydyna, Prednizolon, 

Benzokaina 
Solution  for veterinary use Fort Dodge Animal Health  31/12/08 

5800 Hialuronian Acidum hyaluronicum Solution for injection 20 mg/ 2ml Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5799 Hialuronian Acidum hyaluronicum Vial 20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
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5801 Hiberix Powder and solvent for suspension 
for injection 

10 mcg SmithKline Beecham Biologicals 31/03/07 

5802 HibTiter Hemophilus influenzae B, purified 

antigen conjugated 

Solution for intramuscular injection Wyeth-Lederle Pharma GmbH 22/03/06 

5803 Hiconcil Amoxicillinum Capsules 250 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
5804 Hiconcil Amoxicillinum Capsules 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
5805 Hiconcil Amoxicillinum Powder for oral suspension 0.1 g/ml Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
5806 Hiconcil Amoxicillinum Powder for oral suspension 125 mg/5ml Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
5807 Hiconcil Amoxicillinum Substance for oral suspension 250 mg/5ml Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
5808 Hioscyny bromowodorek  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/05/05 
5809 Hioscyny bromowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/05/05 
5810 Hioscyny bromowodorek  Pharma Zentrale 31/05/05 
5811 Hipertoniczny roztwór 7,2 % NaCl Natrii chloridum Solution for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
5812 Hipokrates Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
5813 Hipokrates fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
5814 Hiponervex Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
5815 Hiposem Hippocastani semen pulv. Tablets 340 mg Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 
31/12/08 

5816 Hipotravex Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
5817 Hipradoxi-S Doxycyclinum Solution for veterinary use Hipra 31/12/08 
5818 Hipragumbora-CH/80 ywa liofilizowana szczepionka 

dla kur, przeciwko chorbie 
gumboro 

Lyophilisate for veterinary use Hipra 31/12/08 

5819 Hipratifus – AV2 szczepionka dla drobiu przeciwko 
salmonelozie 

Emulsion for veterinary use Hipra 31/12/08 

5820 Hipraviar BPL2 szczepionka dla kur przeciwko 
rzekomemu pomorowi drobiu 

Emulsion for veterinary use Hipra 31/12/08 

5821 Hipraviar-Clon  ywa szczepionka dla kur 
przeciwko rzekomemu pomorowi 
drobiu 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Laboratorios Hipra S.A. 24/06/07 

5822 Hipraviar-Clon/H-120  ywa szczepionka  dla kur 
przeciw zaka nemu zapaleniu 
oskrzeli i rzekomemu , pomorowi 
drobiu 

Lyophilisate for veterinary use Laboratorios Hipra S.A. 24/06/07 

5823 Hipuran - 131I do wstrzykiwa Preparat radiodiagnostyczny Solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/01/05 
5824 HIRUDO comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
5825 HIRUDO comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
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5827 Hirudoid Heparynoidy, kombinacje Gel Sankyo Pharma GmbH - München 31/05/04 
5826 Hirudoid Heparynoidy, kombinacje Ointment Sankyo Pharma GmbH - München 31/05/04 
5829 Hismanal Astemizolum Oral suspension 1 mg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/04 
5830 Hismanal Astemizolum Oral suspension 1 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
5828 Hismanal Astemizolum Tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
5832 Histac Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Ranbaxy Laboratories Ltd. 31/12/07 
5833 Histac Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Ranbaxy Laboratories Ltd. 31/12/07 
5834 Histac Ranitidinum Film-coated tablets 75 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 5/07/06 
5831 Histac Ranitidinum Solution for intramuscular and 

intravenous injection 
25 mg/ml Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 5/07/06 

5835 Histadermin Ointment Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
5836 Histaglobin Histaminum + 

Immunoglobulinum humanum 

Powder and solvent for solution for injection subcutaneous 
or intramuscular 

Biobasal AG 17/01/07 

5837 Histaglobin Triplex Histaminum + 

Immunoglobulinum humanum 

Powder and solvent for solution for injection subcutaneous 
or intramuscular 

Biobasal AG 17/01/07 

5838 Histaglobina Histaminum + 

Immunoglobulinum humanum 

Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

0,15mcg + 12mg Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

31/03/06 

5839 Histar Fexofenadinum Film-coated tablets 120 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
5840 Histar Fexofenadinum Film-coated tablets 180 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
5841 Histimerck 16 Betahistinum Tablets 16 mg Generics (UK) Limited 11/10/06 
5842 Histimerck 8 Betahistinum Tablets 8 mg Generics (UK) Limited 11/10/06 
5844 Histimet Levocabastinum Eye drops, solution 0.5 mg/ml Krka d.d., Novo mesto 31/03/06 
5843 Histimet Levocabastinum Nasal spray, solution 0.5 mg/ml Krka d.d., Novo mesto 31/03/06 
5845 Hivid Zalcitabinum Film-coated tablets 0.375 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/03/07 
5846 Hivid Zalcitabinum Film-coated tablets 0.75 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/03/07 
5847 Holetar Lovastatinum Tablets 20 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
5848 Holetar Lovastatinum Tablets 20 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
5849 Holoxan Ifosfamidum Lyophilisate for injection 3 g Asta Medica AG 31/07/04 
5850 Holoxan Ifosfamidum Powder for solution for injection 1 g Asta Medica AG 31/07/04 
5851 Holoxan Ifosfamidum Powder for solution for injection 2 g Asta Medica AG 31/07/04 
5852 Homatropiny bromowodorek  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 19/01/05 
5853 Homatropiny bromowodorek  Pharma Zentrale 19/01/05 
5854 Homatropiny chlorowodorek  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/08 
5855 Homatropiny chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
5856 Homeodose 18 krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
5857 Homeodose 20 krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
5858 Homeodose 24 krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
5859 Homeodose 3 krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
5860 Homeodose 30  Dolisos Laboratoires 30/10/05 
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5861 Homeodose 4 krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
5862 Homeodose 8  Dolisos Laboratoires 30/10/05 
5863 Homeogene 46  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
5864 Homeogene 9  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
5865 Homeomag  Tablets Lehning Laboratoires 30/06/07 
5866 Homeoplasmine  Ointment Laboratoires BOIRON 31/12/07 
5867 Homeoptic  Eye drops Laboratoires BOIRON 9/10/05 
5868 Homeotuss  Syrup for children Laboratoires BOIRON 31/12/08 
5869 Homeovox  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
5870 Hoof-Pro  Siarczan miedzi pi ciowodny, 

Siarka 
Liquid for veterinary use SSI Corporation Production Facility 12/07/07 

5871 Horacort Budesonidum Nasal spray, suspension 50 mcg/dawk  Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
5872 Horacort forte Budesonidum Pressurised inhalation, suspension 160 mcg/dawk

inhalacyjn
Instytut Farmaceutyczny 30/11/05 

5873 Horacort mite Budesonidum Pressurised inhalation, suspension 50 mcg/dawk  Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
5874 Hormeel SN Amp. Heel GmbH 31/12/07 
5875 Hormeel SN Drops Heel GmbH 31/12/07 
5876 Hostamox LA Amoxicillunum  Suspension for veterinary use Intervet International 31/12/08 
5878 Hotemin Piroxicamum Capsules 10 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
5879 Hotemin Piroxicamum Capsules 20 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
5877 Hotemin Piroxicamum Injection 20 mg/1 ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
5880 Hotigal Preparat z o ony Cream  Przedsi biorstwo Zaopatrzenia Farmaceutycznego 

"CEFARM", Gda sk 
31/12/08 

5881 Hova Lupuli flos extractum siccum + 

Valerianae radix extractum 

siccum 

Film-coated tablets P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/01/05 

5882 H-Pantoten Preparat z o ony Tablets Carls-Bergh Pharma ab 30/08/04 
5883 HumaJect M2 (20:80) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for subcutaneous or 
intramuscular injection 

100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/08 

5884 HumaJect M3 (30:70) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for subcutaneous or 
intramuscular injection 

100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/08 

5885 HumaJect N Insulinum isophanum Suspension for subcutaneous or 
intramuscular injection 

100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/08 

5886 HumaJect R Insulini injectio neutralis Solution for subcutaneous or 
intramuscular injection 

100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/08 

5887 Humalog Insulini injectio neutralis lisprum Solution for subcutanous injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 13/12/06 
5888 Humalog Insulini injectio neutralis lisprum Solution for subcutanous injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 13/12/06 
5889 Humalog Mix 25 Insulini injectio neutralis lisprum 

+ Insulinum lisprum zinci 
protaminati injectio 

Suspension for injection 100 j.m. Lilly France S.A. 31/12/04 
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5890 Humalog Mix 25 Insulini injectio neutralis lisprum 

+ Insulinum lisprum zinci 

protaminati injectio 

Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/04 

5891 Humalog Mix 25 HumaJect Insulini injectio neutralis lisprum 

+ Insulinum lisprum zinci 
protaminati injectio 

Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/04 

5892 Humalog Mix 25 Pen Insulini injectio neutralis lisprum 

+ Insulinum lisprum zinci 

protaminati injectio 

Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/04 

5893 Humalog Mix 50 Insulini injectio neutralis lisprum 

+ Insulinum lisprum zinci 
protaminati injectio 

Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/04 

5894 Humalog Mix 50 Pen Insulini injectio neutralis lisprum 

+ Insulinum lisprum zinci 

protaminati injectio 

Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/04 

5895 Humalog Pen Insulini injectio neutralis lisprum Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/04 
5896 Human Albumin  5% Albuminum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Biotest Pharma GmbH 31/07/04 
5897 Human Albumin  5% Albuminum humanum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Baxter AG 31/07/04 
5898 Human Albumin 20% Albuminum Solution for intravenous infusion 200 mg/1 ml Centeon Pharma GmbH 31/07/04 
5899 Human Albumin 20% Albuminum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Biotest Pharma GmbH 31/07/04 
5900 Human Albumin 20% Albuminum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Instituto Grifols S.A. 31/01/05 
5901 Human Albumin 20% Albuminum humanum Solution for injection or intravenous 

infusion 
200 mg/ml Baxter AG 31/07/04 

5902 HUMAN HEMIN ORPHAN EUROPE 25 
mg/ml 

Hemina ludzka Concentrate for solution for infusion 25 mg/ml Orphan Europe 31/12/08 

5903 Humana SL Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Milchwerke Westfalen eG 30/01/05 

5904 Humana z MCT Dieta z MCT Powder Milchwerke Westfalen eG 31/12/04 
5908 Humatrope Somatropinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
4 j.m. (1.33 mg) Lilly France S.A. 31/07/04 

5909 Humatrope Somatropinum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

5.33 mg (16 j.m.) Lilly France S.A. 31/07/05 

5905 Humatrope Somatropinum Lyophilisate for injection 12 mg (36 j.m) Lilly France S.A. 31/12/08 
5906 Humatrope Somatropinum Lyophilisate for injection 24 mg (72 j.m.) Lilly France S.A. 31/12/08 
5907 Humatrope Somatropinum Lyophilisate for injection 6 mg (18 j.m.) Lilly France S.A. 31/12/08 
5910 Humegon Human menopausal gonadotropin Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
75 j.m. Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 

5911 Humoxal Preparat z o ony Nasal drops  Laboratoires URGO 31/12/08 
5912 Humulin L Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5913 Humulin L Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5914 Humulin M2 (20/80) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m/ml Lilly France S.A. 31/07/04 

5915 Humulin M2 (20/80) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 40 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
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5916 Humulin M3 (30/70) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 

5917 Humulin M3 (30/70) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 40 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 

5918 Humulin M3 (30/70) Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for subcutaneous 
injection 

100 j.m./ml Lilly France S.A. 30/06/05 

5919 Humulin M3 Pen Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j,m. Lilly France S.A. 31/12/04 

5920 Humulin N Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5921 Humulin N Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5922 Humulin N Insulinum isophanum Suspension for injection 40 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5923 Humulin N Pen Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/12/04 
5924 Humulin R Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5925 Humulin R Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5926 Humulin R Insulini injectio neutralis Solution for injection 40 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5927 Humulin R Pen Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m. Lilly France S.A. 31/12/04 
5928 Humulin U Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 100 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5929 Humulin U Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Lilly France S.A. 31/07/04 
5930 Husk Plantaginis ovatae testa Oral powder Werner Ratje Froskaller 26/04/06 
5931 Hustagil Preparat z o ony Ointment Dentinox Gesellschaft fur pharmaceutische Praparate 

Lenk & Schuppan 
30/04/04 

5932 Hustagil -krople tymiankowe Thymi extractum fluidum Oral drops, solution 900 mg/ml Dentinox Gesellschaft fur pharmaceutische Praparate 
Lenk & Schuppan 

30/04/04 

5933 Hustagil -syrop przeciwkaszlowy Thymi extractum fluidum Syrup 480 mg/5ml Dentinox Gesellschaft fur pharmaceutische Praparate 
Lenk & Schuppan 

30/04/04 

5934 Husteel  Drops Heel GmbH 31/12/07 
5935 Hyalgan Acidum hyaluronicum Solution for articular injection 10 mg/ml Fidia S.p.A. Common Pharmaceutical 30/06/04 
5936 Hycamtin Topotecanum Powder for solution for intravenous 

injection 
4 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/05/05 

5937 Hydacorn Coffeinum + 

Dihydroergotaminum + 

Phenytoinum 

Coated tablets Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  
Bydgoszcz 

31/12/06 

5938 Hydiphen Clomipraminum Coated tablets 25 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 31/07/04 
5939 Hydiphen Clomipraminum Coated tablets 10 mg AWDpharma GmbH & Co. KG 30/09/07 
5940 Hydrochlorothiazidum Hydrochlorothiazidum Tablets 12.5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 6/11/05 
5941 Hydrochlorothiazidum Hydrochlorothiazidum Tablets 25 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 6/11/05 
5942 Hydrochlorothiazidum Hydrochlorothiazidum Tablets 25 mg Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 
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5943 Hydrochlorothiazidum Hydrochlorothiazidum Tablets 12,5 mg Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 
5944 Hydrocortisonum Hydrocortisonum Cream 0,50% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5945 Hydrocortisonum Hydrocortisonum Cream 1% Homeofarm Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 31/12/08 
5946 Hydrocortisonum Hydrocortisonum Tablets 20 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
5947 Hydrocortisonum Hydrocortisonum + Lidocainum Suspension for injection (25mg + 5mg)/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
5948 Hydrocortisonum 0,5% Hydrocortisonum Cream 5 mg/g Aflofarm Farmacia Polska Sp. z o.o. 27/06/07 
5949 Hydrocortisonum 1% Hydrocortisonum Cream 1% Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/08 
5950 Hydrocortisonum 1% Hydrocortisonum Cream 10 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
5951 Hydrocortisonum 1% Hydrocortisonum Cream 10 mg/g Aflofarm Farmacia Polska Sp. z o.o. 27/06/07 
5952 Hydrocortisonum hemisuccinatum Hydrocortisonum Solution for injection 20 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
5953 Hydrocortisonum hemisuccinatum Hydrocortisonum Solution for injection 25 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
5954 Hydrocortisonum hemisuccinatum Hydrocortisonum Solution for injection or for 

intravenous infusion 
100 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

5956 Hydrocortisonum Solubile Hydrocortisonum Powder and solvent 500 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5957 Hydrocortisonum Solubile Hydrocortisonum Powder and solvent 100 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5958 Hydrocortisonum Solubile Hydrocortisonum Powder and solvent 25 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
5955 Hydrocortisonum Solubile Hydrocortisonum Powder and solvent for solution for 

injection or intravenous infusion 
250 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 25/01/06 

5959 Hydrodiar Glucosum + Natrii chloridum Powder for veterinary use Biofaktor 31/12/08 
5960 Hydrokortyzon Hydrocortisonum  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/07 
5961 Hydrokortyzon Hydrocortisonum  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/12/07 
5962 Hydrokortyzon Hydrocortisonum  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/07 
5963 Hydrokortyzon Hydrocortisonum  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/07 
5964 Hydrokortyzon Hydrocortisonum  Pharma Zentrale 31/12/07 
5965 Hydrokortyzon Hydrocortisonum  Polfa Pabianice 31/12/07 
5966 Hydrokortyzon Hydrocortisonum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/07 
5967 Hydroksyetyloskrobia 200/0,5 Hydroxyethylamylum Liquid for intravenous infusion 6% Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/12/07 
5968 Hydroksyetyloskrobia 200/0,5 Hydroxyethylamylum Liquid for intravenous infusion 10% Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/12/07 
5969 Hydroksyzyna Hydroxyzinum Syrup 10 mg/5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 
5970 Hydroxoxyurea medac Hydroxycarbamidum Capsuels, hard 500 mg medac Gesellschaft fur Klinische Spezialpraparate mbH 6/06/07 
5971 Hydroxycarbamid Hydroxycarbamidum Capsules 500 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
5972 Hydroxyzidum Hydroxizidum Syrup 10 mg /5ml Aflofarm 31/12/08 
5977 Hydroxyzinum Hydroxyzinum Coated tablets 10 mg Aflofarm 31/12/08 
5978 Hydroxyzinum Hydroxyzinum Coated tablets 25 mg Aflofarm 31/12/08 
5975 Hydroxyzinum Hydroxyzinum Film-coated tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
5976 Hydroxyzinum Hydroxyzinum Film-coated tablets 25 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
5973 Hydroxyzinum Hydroxyzinum Solution for injection 50 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
5974 Hydroxyzinum Hydroxyzinum Syrup 1.6 mg/g ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 

z o.o. 
31/01/06 
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5979 Hygroton Chlortalidonum Tablets 50 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
5980 Hyo – 50 sól sodowa dwasu hialuronowego Solution for veterinary use Bexo  Pharma Inc. 31/12/08 
5981 Hyonate  Hialuronian sodu Solution for veterinary use Bayer AG 11/03/07 
5982 Hyoresp  Szczepionka dla wi  przeciw 

zaka eniom wywo ywanym przez 
Mycoplasma hyopneumoniae 

Suspension for veterinary use Merial 25/08/05 

5983 Hypaque Meglumine 60 % Meglumini amidotrizoas Solution for injection 600 mg/ml Amersham Health AS 31/12/08 
5984 Hypaque Meglumine 76 % Meglumini amidotrizoas + Natrii 

amidotrizoas 

Solution for injection 760 mg/ml Amersham Health AS 31/12/08 

5985 Hypercaps Hyperici extractum siccum Capsules, hard  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
5986 Hypercin  Hyperici herbae extractum sicc. Tablets 180 mg Pharbio Medical Sverige AB 31/12/08 
5987 Hypercin 270  Hyperici extractum  Tablets 270 mg Pharbio Medical Sverige AB 31/12/08 
5988 Hypercin 90  Hyperici extractum Tablets  90 mg Pharbio Medical Sverige AB 31/12/08 
5989 Hyperherba Hyperici herba Tablets 330 mg Labofarm - Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne 
31/01/05 

5990 Hyperiforce Hyperici herbae extractum 

siccum 

Tablets 0.33 mg Bioforce AG 25/10/06 

5991 Hyperosedat Hyperici herbae extractum 

siccum 

Capsules, soft 80 mg Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 
Przetwórcze 

27/06/07 

5992 Hypertosan   Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
5993 Hypnogen Zolpidemi tartas Film-coated tablets 10 mg Le iva a.s. 14/02/07 
5994 Hypnomidate Etomidatum Solution for injection 2 mg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/04 
5995 HYPOPHYSIS/STANNUM ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
5996 HYPOPHYSIS/STANNUM granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
5997 Hytrin Terazosinum Tablets 10 mg Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 
5998 Hytrin Terazosinum Tablets 2 mg Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 
5999 Hytrin Terazosinum Tablets 5 mg Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 
6000 Hytrin Terazosinum Tablets Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 
6001 Hyzaar Hydrochlorothiazidum + 

Losartanum 

Film-coated tablets 12,5mg + 50mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/09/04 

6002 IBA-VAC  Szczepionka dla kur przeciw 
zaka nemu zapaleniu torby 
Fabrycjusza 

Lyophilisate  for veterinary use FATRO 21/02/05 

6003 Iberogast Preparat z o ony Oral solution  Steigerwald Arzneimittelwerk GmbH 31/12/08 
6004 Ibiprofenum el Ibuprofenum Gel 5% PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
6005 Ibu – Hepa Ibuprofenum + Heparinoidum Cream (50 mg + 2 mg)/g Leciva Inc. 31/12/08 
6010 Ibufen Ibuprofenum Gel 100mg/g Medana Pharma Terpol Group S.A. 26/09/07 
6009 Ibufen Ibuprofenum Oral suspension 0.1 g/5 ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 30/10/05 
6006 Ibufen Ibuprofenum Suppository 50 mg TERPOL Przedsiebiorstwo Farmaceutyczne S.A 31/12/08 
6007 Ibufen Ibuprofenum Suppository 100 mg TERPOL Przedsiebiorstwo Farmaceutyczne S.A 31/12/08 
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6008 Ibufen Ibuprofenum Suppository 250 mg TERPOL Przedsiebiorstwo Farmaceutyczne S.A 31/12/08 
6011 Ibufen C Ibuprofenum + Acidum 

ascorbicum 

Film-coated tablets 200 mg + 125 mg Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 

6012 Ibum Ibuprofenum Capsules, soft 200 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

27/06/07 

6014 Ibum Ibuprofenum Gel for external use 5 mg ibuprofen ; 3 mg 
mentol / 100 g 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

6013 Ibum Ibuprofenum Oral suspension for children and 
infant 

100 mg/5 ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

27/06/07 

6015 Ibum Extra Ibuprofenum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets 200 mg + 30 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

6016 Ibum Forte Ibuprofenum Capsules, soft 400 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

6017 Ibumac Ibuprofenum Coated tablets 200 mg US Pharmacia 31/12/08 
6018 Ibumetin retard Ibuprofenum Prolonged release tablets 600 mg Nycomed Danmark A/S 31/12/08 
6019 Ibuprofen Ibuprofenum Capsules, soft 200 mg Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno-Przetwórcze 

"GAL" s.c. 
31/12/08 

6020 Ibuprofen Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
6021 Ibuprofen Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Polfarmex S.A 29/06/05 
6022 Ibuprofen Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 
6023 Ibuprofen Ibuprofenum Gel 10% TERPOL Przedsiebiorstwo Farmaceutyczne S.A 31/12/08 
6024 Ibuprofen Ibuprofenum Gel 50 mg/g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 10/05/06 
6025 Ibuprofen 200 Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6026 Ibuprofen 400 Ibuprofenum Film-coated tablets 400 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6027 Ibuprom Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg US Pharmacia International Inc. 30/04/04 
6028 Ibuprom Max Ibuprofenum Coated tablets 400 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 30/09/07 
6029 Ibuprom Max Ibuprofenum Film-coated tablets 400 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 26/09/07 
6030 IBUPROM® Przezi bienie i Grypa Ibuprofenum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets 200 mg + 30 mg US Pharmacia International, Inc. 31/12/08 

6031 Ibusan 200 Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/06/05 
6032 Ibusan 400 Ibuprofenum Film-coated tablets 400 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/06/05 
6033 Ibusan 600 Ibuprofenum Film-coated tablets 600 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/03/05 
6034 Ibustrin Indobufenum Tablets 200 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/04/04 
6035 Ichtio  Ziele  malachitowa, b kit 

metylenowy, ziele  brylantowa, 
EDTA, sól dwusodowa 

Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 31/12/08 

6036 Ichtio Forte  Ziele  malachitowa, b kit 
metylenowy, ziele  brylantowa, 
EDTA, sól dwusodowa 

Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 18/09/07 

6037 Ichtioseptin  Akryflawiny chlorek, ziele
malachitowa, b kit metylenowy, 
EDTA, sól dwusodowa 

Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 31/12/08 

6038 Ichtioseptin Forte  Akryflawiny chlorek, ziele  Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 18/09/07 
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malachitowa, b kit metylenowy, 
EDTA, sól dwusodowa 

6039 Ichtioxan  Oxytetracyclinum Powder  for veterinary use Interbiowet 31/12/07 
6040 Iclopid Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6041 Icy Rub Gel Gel Kato LABS Sp. z o.o. 28/02/06 
6042 Ideos Calcii carbonas + 

Colecalciferolum 

Buccal tablet 500 mg Ca++ Laboratoire Innotech International 30/09/05 

6043 Ifapidin Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
6044 Ifosfamid Ifosfamidum Lyophilisate for solution for 

injection 
500mg i 1000 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6045 Ignatia-Dagomed 14 stres  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
6046 Ignatia-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
6047 Ignatia-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/07 
6048 Ikapril Moexiprilum Film-coated tablets 7,5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6049 Ikapril Moexiprilum Film-coated tablets 15 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6050 Ikapril Plus Moeksprilum+ 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 7,5 mg + 12,5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 

6051 Ilomedin Iloprostum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

50 mcg/0,5 ml Schering AG 31/12/08 

6052 Ilomedin 20 Iloprostum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

20 mcg/ml Schering AG 13/05/07 

6053 Imaverol  Enilkonazolum Solution  for veterinary use Janssen Pharmaceutica 12/06/05 
6054 Imectin iwermektyna Solution for veterinary use Bimeda 31/12/08 
6055 Imequyl 10%  Flumechina Powder  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 10/06/04 
6059 Imigran Sumatriptanum Film-coated tablets 100 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
6060 Imigran Sumatriptanum Film-coated tablets 25 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/07 
6061 Imigran Sumatriptanum Film-coated tablets 50 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/05/05 
6056 Imigran Sumatriptanum Nasal spray, solution 20 mg/0,1 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/05/05 
6058 Imigran Sumatriptanum Solution for injection 12 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
6057 Imigran Sumatriptanum Suppository 25 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 30/09/07 
6062 Imipramin Imipraminum Coated tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
6063 Imipramin Imipraminum Coated tablets 25 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
6064 Imipramin Imipraminum Solution for injection 12.5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
6065 Imivet Imidachlopryd Liquid for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
6066 Imizol  Imidokarbu dipropionian Solution  for veterinary use Schering-Plough Central East Ag 17/05/05 
6067 Immucox C1    Szczepionka przeciw kokcydiozie 

kurcz t brojlerów 
Suspension for veterinary use Vetech Laboratories 31/12/08 
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6068 Immucox C2    Szczepionka przeciw kokcydiozie 
kurcz t hodowlanych 

Suspension for veterinary use Vetech Laboratories 31/12/08 

6069 Immucox T1     Szczepionka przeciw kokcydiozie 
brojlerów indyczych 

Suspension for veterinary use Vetech Laboratories 31/12/08 

6070 Immucyst (Immunoterapeutyk BCG) Vaccinum BCG Powder and solvent for suspension 
for intrabladder use 

81 mg pr tków BCG Aventis Pasteur Limited 31/12/08 

6071 Immunal Oral drops, solution 800 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
6072 Immunal® Echinaceae purpureae herbae 

succus siccum 

Tablets 80 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

6073 Immunate STIM Plus Coagulation factor VIII Lyophilisate for intravenous use 1000 j.m. Baxter AG 31/12/08 
6074 Immunate STIM Plus Coagulation factor VIII Lyophilisate for intravenous use 250 j.m. Baxter AG 31/12/08 
6075 Immunate STIM Plus Coagulation factor VIII Lyophilisate for intravenous use 500 j.m. Baxter AG 31/12/08 
6076 Immunine Coagulation factor IX Lyophilisate for intravenous use 1200 j.m. Baxter AG 31/12/08 
6077 Immunine Coagulation factor IX Lyophilisate for intravenous use 600 j.m. Baxter AG 31/12/08 
6078 Immunofort Oral solution Dar Natury P.P.H. 31/12/05 
6079 Immunoglobulina przeciwt cowa Grifols 250 

j.m. 
Immunoglobulinum humanum 

tetanicum 

Solution for injection 250 j.m./ml Instituto Grifols S.A. 31/12/08 

6080 Immunoglobulina przeciwt cowa Grifols 500 
j.m. 

Immunoglobulinum humanum 

tetanicum 

Solution for injection 500 j.m./ml Instituto Grifols S.A. 31/12/08 

6081 Immunoglobuline I.V. Immunoglobulinum humanum 

normace ad usum intravenosum 

Powder for solution for infusion 5 g Sanquin, CLB Products Division 31/12/08 

6082 Immunosol Je ówka, wyci g z ró y Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
6083 Immunostymulant BCG ImmuCyst Tuberculinum Lyophilisate for injection Aventis Pasteur Limited 31/12/07 
6084 Immunovac  Inaktywowana szczepionka dla 

kur przeciw zaka eniom 
wywo anym przez pa eczki 
Salmonella 

Suspension for veterinary use Zak ad Badawczo-Wdro eniowy O rodka Salmonella 
Immunolab Sp.z o.o. 

15/05/04 

6085 Immunovit Koncentrat z je ówki purpurowej, 
koncentrat z korzenia e szenia, 
metionina, witamina e, c, b6 

Tablets for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

6086 Imocolibov  Inaktywowana szczepionka dla 
krów i owiec przeciw 
kolibakteriozie ciel t i jagni t

Suspension for veterinary use Merial 28/02/05 

6087 Imodium Loperamidum Capsules 2 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 31/07/04 
6088 Imodium Instant Loperamidum Tablets (oral lyophilisate) 2 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 15/11/06 
6089 Imodium Plus Loperamidum + Simeticonum Chewable tablets 2mg + 125mg Janssen-Cilag N.V. 25/10/06 
6090 Imovane Zopiclonum Film-coated tablets 7.5 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 30/06/04 
6091 Imovax Polio Poliomyelitis, trivalent, 

inactivated, whole virus 

Suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

0.5 ml Aventis Pasteur S.A. 29/02/04 

6092 Impact Dieta p ynna   Novartis 31/12/08 
6093 Implanon Etonogestrelum Implant  Organon 31/12/08 
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6094 Imukin Interferonum gamma Solution for subcutanous injection 200 mcg/ml Boehringer Ingelheim International GmbH 28/10/06 
6096 Imuran Azathioprinum Film-coated tablets 25 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
6097 Imuran Azathioprinum Film-coated tablets 50 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
6095 Imuran Azathioprinum Lyophilisate for solution for 

injection 
50 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 

6098 Indap Indapamidum Capsules 2,5 mg PRO. MED. C.S.,  Praha a.s. 31/12/08 
6099 Indapamid Sr Indapamidum Prolonged release tablets 1,5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
6100 Indapamid Sr Film-coated tablets 1,5 mg MARCPHARM S.p. z.o.o. 31/12/08 
6101 Indapamid SR Anpharm Indapamidum Film-coated, prologed release 

tablets 
1,5 mg Anpharm S.A. 4/07/07 

6102 Indapamide Indapamidum Prolonged release tablets 1,5g PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
6103 Indapen Indapamidum Film-coated tablets 2.5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 8/02/06 
6104 Indapres Indapamidum Film-coated tablets 2.5 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 27/09/06 
6105 Indapres Indapamidum Film-coated tablets 1,25 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6106 Indapsan Indapamidum Film-coated tablets 2.5 mg Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 31/12/08 
6107 Indium (111 In) Chloride Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
6108 Indium (111 In) Oxinate Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
6109 Indivina Estradiolum + 

Medroxyprogesteronum 

Tablets 1 mg/5 mg Orion Pharma A/S 31/12/08 

6110 Indivina Estradiolum + 

Medroxyprogesteronum 

Tablets 1 mg/2,5 mg Orion Pharma A/S 31/12/08 

6111 Indivina Estradiolum + 

Medroxyprogesteronum 

Tablets 2 mg/5 mg Orion Pharma A/S 31/12/08 

6114 Indobufen Indobufenum Powder and solvent 200 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6112 Indobufen Indobufenum Powder for solution for intravenous 

injections 
100 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 25/04/07 

6113 Indobufen Indobufenum Powder for solution for intravenous 
injections 

200 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 

6115 Indobufen Indobufenum Tablets 200 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
6116 Indobufen Indobufenum Tablets 200 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 25/04/07 
6117 Indocollyre 0,1 % Indometacinum Eye drops  Laboratoire Chauvin 31/12/08 
6118 Infacol Simeticonum Oral suspension 40 mg/ml Pharmax Ltd. 31/05/05 
6119 Infanrix DTPa Diphtheria-tetanus-pertussis Suspension for intramuscular 

injection 
0.5 ml (1 dawka) SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

6120 Infanrix Hep B Diphtheria-tetanus-pertussis + 

Hepatitis B, purified antigen 

Suspension for intramuscular 
injection 

0.5 ml SmithKline Beecham Biologicals 30/06/05 

6121 Infanrix hexa Suspension and powder for 
suspension for injection 

1 dawka SmithKline Beecham Biologicals 17/01/07 

6122 Infanrix IPV + Hib Diphtheria-hemophilus influenzae 

B-pertussis-poliomyelitis-tetanus 

Suspension and powder for 
suspension for intramuscular 
injection 

0.5 ml SmithKline Beecham Biologicals 21/06/06 

6123 Infanrix penta Suspension for injection SmithKline Beecham Biologicals 7/03/07 
6124 Infectoflam Fluorometholonum + Eye drops Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  31/10/04 
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Gentamicinum 

6125 Infectoflam Fluorometholonum + 

Gentamicinum 

Eye ointment Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  31/10/04 

6126 Infectus Triptolidinum + 

Pseudoephedrinum + 

Dekstrometorphanum 

Syrup (1,25 mg + 30 mg + 10 
mg)/5 ml 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

6127 Infektoten fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
6128 Infergen Interferonum alfacon- Solution for injection 9 mcg Yamanouchi Europe B.V. 25/05/05 
6129 Infludo krople  WELEDA 24/08/05 
6130 Influtet  Szczepionka przeciw grypie i 

t cowi koni 
Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 

6131 Influvac 2002/2003 Influenza, inactivated, whole 

virus 

Suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

45 mcg HA/0,5 ml Solvay Pharmaceuticals B.V. 23/11/05 

6132 Infukoll-HES 10% Hydroxyethylamylum Intravenous injection (solution for 
infusion) 

10% Serum Werk Bernburg AG 31/12/08 

6133 Infukoll-HES 6% Hydroxyethylamylum Intravenous injection (solution for 
infusion) 

6% Serum Werk Bernburg AG 31/12/08 

6134 Ingelvac Aujeszky MLV   Szczepionka dla wi  przeciw 
chorobie Aujeszkyego 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Boehringer Ingelheim 30/06/04 

6135 Ingelvac M.hyo  Inaktywowana szczepionka dla 
wi  przeciw mykoplazmowemu 

zapaleniu p uc

Emulsion for veterinary use Boehringer Ingelheim Animal Health GmbH 24/07/07 

6136 Ingelvac PRRS KV Szczepionka przeciwko 
zaka eniom wirusem Zaspo u
Rozrodczo-Oddechowego wi

Emulsion for veterinary use Boehringer Ingelheim 31/12/08 

6137 Ingelvac PRRS MLV   ywa, atenuowana szczepionka 
dla wi  przeciw oddechowej i 
rozrodczej formie zespo u
rozrodczo-oddechowego wi

Lyophilisate + solvent for veterinary use Boehringer Ingelheim  17/05/05 

6138 Inhalator donosowy "arfix" Nasal spray  Przeds. Prod.-Handl. Arf-Med S.C., Koszalin 31/12/08 
6139 Inhal-Mix Inhalation drops Herbapol Lublin S.A. 31/12/07 
6140 Inhalol Preparat z o ony Inhalation vapour, solution Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-

Kosmetycznej Sp. z o.o. 
30/10/05 

6141 Inhalsept Inhalation vapour, solution Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

30/10/05 

6142 Inhibace Cilazaprilum Film-coated tablets 0.5 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
6143 Inhibace Cilazaprilum Film-coated tablets 1 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
6144 Inhibace Cilazaprilum Film-coated tablets 2.5 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
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6145 Inhibace Cilazaprilum Film-coated tablets 5 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
6146 Inhibace Plus Cilazaprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/08/05 

6147 Inj. Adrenalini 0,1% Adrenalinium Solution for injection 1 mg / 1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
6148 Inj. Adrenalini 0,1% Epinephrinum Solution for injection 1 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
6149 Inj. Oxytocini  Oxytocinum Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 30/06/04 
6150 Inj. Polocaini hydrochlorici 1% Procainum Solution for injection 10 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/05 
6151 Inj. Polocaini hydrochlorici 2% Procainum Solution for injection 20 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/05 
6152 Inj.Glucosi 20%  Glucosum Solution  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet Sp. z o.o. 31/12/08 
6153 Inj.Glucosi 40%  Glucosum Solution  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet Sp. z o.o. 31/12/08 
6154 Inj.Glucosi Isotonica   Glucosum Solution for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
6155 Injectio Coffeini Natrii Benzoici 20%  Coffeinum Solution  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 3/09/04 
6156 Injectio Glucosi  5% Glucosum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 
6157 Injectio Glucosi  5% et Natrii chlorati 0,9% 

1:1 
Glucosum + Natrii chloridum Solution for intravenous infusion (25mg + 4,5mg)/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 

6158 Injectio Glucosi  5% et Natrii chlorati 0,9% 
2:1 

Glucosum + Natrii chloridum Solution for intravenous infusion (33,3mg + 3mg)/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 

6159 Injectio Glucosi 10% Glucosum Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 
6160 Injectio Glucosi 20% Glucosum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 
6161 Injectio Glucosi 20%  Glucosum Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 20/05/04 
6162 Injectio Glucosi 40%  Glucosum Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 20/05/04 
6163 Injectio Glucosi 5% Glucosum Solution for infusion 50 mg/ml Baxter Healthcare Ltd. 31/12/08 
6164 Injectio Glucosi 5%  Glucosum Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 20/05/04 
6165 Injectio Glucosi 50 % Glucosum Solution for infusion 500 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/12/08 
6166 Injectio Glucosi isotonica et Natrii chlorati 

isotonica 1:1 
Glucosum + Natrii chloridum Solution for intravenous infusion Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 

6167 Injectio Glucosi Isotonica et Natrii Chlorati 
Isotonica 1:1  

Glucosum + Natrii chloridum Solution  for veterinary use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” Spó ka
Akcyjna 

19/12/06 

6168 Injectio Glucosi isotonica et Natrii chlorati 
isotonica 2:1 

Glucosum + Natrii chloridum Solution for intravenous infusion Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 

6169 Injectio Glucosi Isotonica et Natrii Chlorati 
Isotonica 2:1   

Glucosum + Natrii chloridum Solution for veterinary use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” Spó ka
Akcyjna 

19/12/06 

6170 Injectio Magnesii sulfurici 20% Magnesii sulfas Solution for injection 200 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
6171 Injectio Magnesii sulfurici 25% Magnesii sulfas Solution for injection 250 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
6172 Injectio Natrii chlorati 10% Natrii chloridum Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/01/05 
6173 Injectio Natrii chlorati isotonica Natrii chloridum Solution for injection 9 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
6174 Injectio Pyralgini Metanizolum Solution for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
6175 Injectio Solutionis Ringeri Calcii chloridum + Kalii 

chloridum + Natrii chloridum 

Solution for intravenous infusion Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
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6176 Injectio Solutionis Ringeri Calcii chloridum + Kalii 

chloridum + Natrii chloridum 

Solution for intravenous infusion (0,48mg +0,3mg + 
8,6mg)/ml 

Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 

6177 Injectio Solutionis Ringeri   Chlorek sodu, Chlorek potasu, 
Chlorek wapnia ,  

Solution  for veterinary use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” Spó ka
Akcyjna  

26/06/07 

6178 Injectio Solutions Ringeri Lactate Preparat z o ony Solution for infusion  Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/12/08 
6179 Injeel-Chol  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
6180 Inmodulen immunomodulator Suspension for veterinary use Laboratiorios Calier SA 31/12/08 
6181 Inmunair 17,5 propionibacterium acnes 

liposacharydy z cian e.coli 
Suspension for veterinary use Laboratiorios Calier SA 31/12/08 

6182 Inrektin fix Herbal tea 6.6 mg antranoidów Herbapol Lublin S.A. 31/12/07 
6183 Insectin  p yn  Permetryna Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 21/06/04 
6184 Insectin  proszek  Permetryna Powder for veterinary use Biowet Pu awy 26/04/04 
6185 Insektobójcza Zasypka PESS  Bioresmetryna Powder for veterinary use Wytwórnia Chemiczna PESS 9/11/04 
6186 Insol Dermathopython szczepionka przeciwko klinicznej 

formie grzybicy skóry wywo anej 
przez grzyby z rodzaju 
Trichophyton spp. i Microsporum 
spp. 

Suspension for veterinary use Boehringer Ingelheim 31/12/08 

6187 Instillagel Chlorhexidinum + Lidocainum Gel Farco Pharma GmbH 9/05/05 
6188 Insulatard HM Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 30/04/05 
6189 Insulatard HM Insulinum isophanum Suspension for injection 40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 30/04/05 
6190 Insulatard HM Penfill Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 30/04/05 
6191 Insulatard Innolet Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 5/07/06 
6192 INSULATARD MC 100 J.M./Ml Insulinum isophanum Suspension for subcutaneous 

injection 
100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/12/08 

6193 INSULATARD MC 40 J.M./Ml Insulinum isophanum Suspension for subcutaneous 
injection 

40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/12/08 

6194 Insulatard NovoLet Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 8/01/06 
6195 Insulinum Iso-Mix 3 WO-S Insulinum isophanum biphasicum Suspension for subcutaneous 

injection 
100 j.m/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 26/04/06 

6196 Insulinum Iso-Mix 4 WO-S Insulinum isophanum biphasicum Suspension for subcutaneous 
injection 

100 j.m/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 26/04/06 

6197 Insulinum ISO-MIX 5 WO-S Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 

6198 Insulinum Isophanicum ChO-S Insulinum isophanum Suspension for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
6199 Insulinum Isophanicum WO-S alto depuratum Insulinum isophanum Suspension for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 
6200 Insulinum Isophanicum WO-S alto depuratum Insulinum isophanum Suspension for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 
6201 Insulinum Lente ChO-S Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
6202 Insulinum Lente WO-S alto depuratum Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 24/03/07 
6203 Insulinum Lente WO-S alto depuratum Insulini cum zinco suspensio Suspension for subcutaneous 

injection 
80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 

6204 Insulinum Maxirapid ChO-S Insulini injectio neutralis Solution for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
6205 Insulinum Maxirapid WO-S alto depuratum Insulini injectio neutralis Solution for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 
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6206 Insulinum Maxirapid WO-S alto depuratum Insulini injectio neutralis Solution for subcutanous injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 
6207 Insulinum Semilente ChO-S Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
6208 Insulinum Semilente WO-S alto depuratum Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 
6209 Insulinum Semilente WO-S alto depuratum Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 
6210 Insulinum Solutio Neutralis ChO-S Insulini injectio neutralis Solution for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 
6211 Insulinum Solutio Neutralis WO-S alto 

depuratum 
Insulini injectio neutralis Solution for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 

6212 Insulinum Solutio Neutralis WO-S alto 
depuratum 

Insulini injectio neutralis Solution for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 

6213 Insulinum Ultralente ChO-S Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
6214 Insulinum Ultralente WO-S alto depuratum Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 
6215 Insulinum Ultralente WO-S alto depuratum Insulini cum zinco suspensio Suspension for injection 80 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
6216 Insuman Basal Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 
6217 Insuman Basal Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 
6218 Insuman Basal Insulinum isophanum Suspension for injection 40 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 
6219 Insuman Basal OptiSet Insulinum isophanum Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 21/03/06 
6220 Insuman Comb 15 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 

6221 Insuman Comb 15 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 

6222 Insuman Comb 15 OptiSet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m Aventis Pharma Deutschland GmbH 21/03/06 

6223 Insuman Comb 15/85 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

100 j.m Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/03/04 

6224 Insuman Comb 15/85 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

100 j.m./ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/03/04 

6225 Insuman Comb 25 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 

6226 Insuman Comb 25 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 

6227 Insuman Comb 25 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 40 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 

6228 Insuman Comb 25 OptiSet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m Aventis Pharma Deutschland GmbH 21/03/06 

6229 Insuman Comb 50 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 

6230 Insuman Comb 50 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 

6231 Insuman Comb 50 OptiSet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m. Aventis Pharma Deutschland GmbH 21/03/06 

6232 Insuman Comb 50/50 Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

100 j.m Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/03/04 

6233 Insuman Comb 50/50 Insulini injectio neutralis + Suspension for intramuscular or 100 j.m./ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/03/04 
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Insulinum isophanum subcutaneous injection 
6234 Insuman Rapid Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 
6235 Insuman Rapid Insulini injectio neutralis Solution for injection 100 j.m/ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 
6236 Insuman Rapid Insulini injectio neutralis Solution for injection 40 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/11/06 
6237 Insuman Rapid OptiSet Insulinum isophanum Solution for injection 100 j.m/ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 21/03/06 
6240 Intal Acidum cromoglicicum Inhalation powder, hard capsule 20 mg Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 30/06/04 
6239 Intal Acidum cromoglicicum Nebuliser solution 10 mg/ml Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 30/01/05 
6238 Intal Acidum cromoglicicum Pressurised inhalation, suspension 5 mg/dawk  Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 30/01/05 
6241 Inteflos Herbal tea  Herbaflos, P o sk 31/12/08 
6242 Integral Film-coated tablets Merck KGaA 30/06/05 
6243 Integrilin Solution for intravenous infusion 0.75 mg/ml Schering-Plough Europe Bruksela 25/01/06 
6244 Integrilin Solution for intravenous injection 2 mg/ml Schering-Plough Europe Bruksela 25/01/06 
6245 Intelektan,ginkofar® e/p Ginseng radix extractum siccum, 

Ginko bilobae folium extractum 
siccum 

Film-coated tablets 100 mg + 60 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

6246 Intertocine-S  Oxytocinum Solution  for veterinary use Intervet 31/12/08 
6247 Intractum Crataegi Crataegi inflorescentiae 

intractum 

Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/11/05 

6248 Intractum Hippocastani Hippocastani semen intractum Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
6249 Intractum Hyperici Hyperici herba intractum Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
6250 Intractum Melissae Melissae herba intractum Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
6251 Intractum Valerianae Valerianae radix intractum Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
6252 Intractum Visci Visci herba intractum Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
6253 Intraglobin F Immunoglobulinum humanum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Biotest Pharma GmbH 30/04/04 
6254 Intralgis Ibuprofenum Gel 5% Laboratoires "URGO"S.A 31/12/08 
6255 Intralipid 10% Emulsja t uszczowa do 

odzywiania pozajelitowego 

Emulsion for intravenous infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 31/03/07 

6256 Intralipid 20% Emulsja t uszczowa do 

odzywiania pozajelitowego 

Emulsion for intravenous infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 31/07/04 

6257 Intralipid 30% Emulsja t uszczowa do 

odzywiania pozajelitowego 

Emulsion for intravenous infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 31/03/07 

6258 Intravit B12  Cyanocobalaminum Solution  for veterinary use Norbrook 4/05/04 
6259 Intron A Interferonum alfa-2b Liophylisate for solution for 

subcutaneous, intramuscular 
injection,for use on sick changes 
and for intravenous infusion 

10 mln. j.m. Schering-Plough Irland 31/07/04 

6260 Intron A Interferonum alfa-2b Liophylisate for solution for 
subcutaneous, intramuscular 
injection,for use on sick changes 
and for intravenous infusion 

3 mln. j.m. Schering-Plough Irland 31/07/04 

6261 Intron A Interferonum alfa-2b Liophylisate for solution for 
subcutaneous, intramuscular 
injection,for use on sick changes 

5 mln. j.m. Schering-Plough Irland 31/07/04 
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and for intravenous infusion 
6264 Intron A bez albumin Interferonum alfa-2b Solution for subcutaneous and 

intramuscular injection 
10 mln j.m./ml Schering-Plough Labo N.V. 23/03/05 

6265 Intron A bez albumin Interferonum alfa-2b Solution for subcutaneous and 
intramuscular injection 

25 mln j.m./ml Schering-Plough Labo N.V. 23/03/05 

6266 Intron A bez albumin Interferonum alfa-2b Solution for subcutaneous and 
intramuscular injection 

6 mln j.m./ml Schering-Plough Labo N.V. 23/03/05 

6262 Intron A bez albumin Interferonum alfa-2b Solution for subcutanous injection 15 mln j.m./ml Schering-Plough Labo N.V. 23/03/05 
6263 Intron A bez albumin Interferonum alfa-2b Solution for subcutanous injection 50 mln j.m./ml Schering-Plough Labo N.V. 23/03/05 
6267 Invanz Ertapenemum Powder for concentrate for solution 

for intravenous infusion 
1 g (100 mg/ml) Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 

6268 Invirase Saquinavirum Capsules 200 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/07 
6269 Invivac 2000/2001 Vaccinum influenzae Suspension for intramuscular or 

subcutaneous injection 
0,5 ml Solvay Pharmaceuticals B.V. 31/12/08 

6270 Iodium TX jod Liquid for veterinary use Hypred 31/12/08 
6271 Iodum complexe Nr 118 Drops Lehning Laboratoires 24/03/07 
6272 Iogen Iohexolum Intravenous injection 240 mgI/ml , 300 

mgI/ml , 350 mgI/ml 
GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 

6273 Iohexol Iohexolum Injection 240 mg /ml(50 ml) Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6274 Iohexol Iohexolum Injection 350 mg /ml(50 ml) Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6275 Iohexol Iohexolum Injection 300 mg /ml(50 ml) Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6276 Iohexol Iohexolum Injection 300 mg/ml (20 ml) Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6277 Iohexol Iohexolum Injection 240mg/ml (100 ml) Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6278 Iohexol Iohexolum Injection 350mg/ml(20 ml) Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6279 Iomeron 150 Iomeprolum Solution for injection 150 mg jodu/ml Bracco-Byk Gulden 31/12/08 
6280 Iomeron 200 Iomeprolum Solution for injection 200 mg jodu/ml Bracco-Byk Gulden 31/12/08 
6281 Iomeron 250 Iomeprolum Solution for injection 250 mg jodu/ml Bracco-Byk Gulden 31/12/08 
6282 Iomeron 300 Iomeprolum Solution for injection 300 mg jodu/ml Bracco-Byk Gulden 31/12/08 
6283 Iomeron 350 Iomeprolum Solution for injection 350 mg jodu/ml Bracco-Byk Gulden 31/12/08 
6284 Iomeron 400 Iomeprolum Solution for injection 400 mg jodu/ml Bracco-Byk Gulden 31/12/08 
6285 Iopamiro 200 Iopamidolum Solution for injection 408 mg/ml Bracco Industria Chimica-Byk Gulden 31/07/04 
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6286 Iopamiro 300 Iopamidolum Solution for injection 612 mg/ml Bracco S.p.A. 31/07/04 
6287 Iopamiro 370 Iopamidolum Solution for injection 755 mg/ml Bracco S.p.A. 31/07/04 
6288 Iopidine Apraclonidinum Eye drops 0.5 % Alcon Laboratories Inc. 31/12/08 
6289 Ipeca Complexe Lehning nr 65  Drops Lehning Laboratoires 11/11/06 
6290 Ipeca compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
6291 Ipertrofan Mepartricinum Film-coated tablets 13 mg (50000 j.m.) Takeda Italia Farmaceutici S.p.A. 30/06/04 
6292 Ipertrofan 40 Mepartricinum Film-coated tablets 40 mg (150000 j.m.) SPA Societa Prodotti Antibiotici SpA 31/12/08 
6293 Iporel Clonidinum Tablets 0.075 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
6294 Ipowet – aerozol  Bromfenwinfos Spray for veterinary use Zak ady Chemiczne Organika-Azot S.A. 10/02/04 
6295 Ipro Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
6296 IPV SzCZpionka Inaktywowana Solution for injection  Wytwórnia Surowic i Szczepionek BIOMED 31/12/08 
6297 Irenat Natrii perchloratum Oral drops, solution 300 mg/ml Bayer AG 30/04/05 
6298 Irgamid Sulfadicramidum Eye ointment 150 mg/g Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 28/08/05 
6299 Irigem Methylis salicylas + Mentholum Ointment  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
6300 Irinocetani Hydrochloridum Irinocetanum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
20 mg / ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

6301 Irinocetani Hydrochloridum Irinocetanum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

40 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

6302 Irinotecam Irinotecanum Solution for injection 20 mg/ml, 40 mg/ml, 
100 mg/ml 

PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6303 Irrodan Buflomedilum Tablets 300 mg Biomedica Foscama S.p.A. 31/12/08 
6304 IRRODAN Retard Buflomedilum Tablets 600 mg Biomedica Foscama S.p.A. 31/12/08 
6305 IRS-19 Antiinfectives, combinations Nasal spray, solution 60 dawek Solvay Pharma - Suresnes Cedex 10/03/04 
6306 Irtan 150 Irbesortanum Tablets 150 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6307 Irtan 300 Irbesortanum Tablets 300 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6308 Irtan 75 Irbesortanum Tablets 75 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
6309 Irubin Idarubicinum Capsules, hard 10 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
6310 Irubin Idarubicinum Capsules, hard 25 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
6311 Irubin Idarubicinum Capsules, hard 5 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
6312 Irubin Idarubicinum Powder for solution for injection 10 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
6313 Irubin Idarubicinum Powder for solution for injection 5 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
6314 Iruxol Mono Collagenasum Ointment 1.2 j./g Abbott GmbH & Co KG 30/04/04 
6315 Irwan Liquid Irvan P.P.U. Sp. z o.o. 31/12/08 
6316 Iscador M amp.  WELEDA 24/08/05 
6317 Iscador P amp.  WELEDA 24/08/05 
6318 Iscador Qu amp.  WELEDA 24/08/05 
6319 Isicom 100 Levodopum + Carbidopum Tablets  Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
6320 Isicom 200 Levodopum + Carbidopum Tablets  Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
6321 Isiflu Zonale S.U. Influenza, purified antigen Suspension for intramuscular 

injection 
Instituto Sierovaccinogeno Italiana - I.S.I. S.p.A. 30/11/04 

6322 Isla-Mint Lichenis islandici extractum Lozenge 100 mg Engelhard Arzneimittel GmbH & Co KG 9/08/06 
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6323 Isla-Moos Lichenis islandici extractum Lozenge 80 mg Engelhard Arzneimittel GmbH & Co KG 9/08/06 
6324 Iso Mack Retard 20 Isosorbidi dinitras Prolonged release capsules 20 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
30/06/04 

6325 Iso Mack Retard 40 Isosorbidi dinitras Prolonged release capsules 40 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/06/04 

6326 Iso Mack Retard 60 Isosorbidi dinitras Prolonged release capsules 60 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/06/04 

6328 Isodinit Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 20 mg Pharmachim-Holding AD 31/07/04 
6327 Isodinit Isosorbidi dinitras Tablets 10 mg Pharmachim-Holding AD 31/07/04 
6329 Isoket Isosorbidi dinitras Oromucosal spray 1.25 mg/dawk  Schwarz Pharma AG 31/05/04 
6330 Isoket Isosorbidi dinitras Solution for intravenous infusion 1 mg/ml Schwarz Pharma AG 31/07/04 
6331 Isoket 5 Isosorbidi dinitras Tablets 5 mg Schwarz Pharma AG 31/05/04 
6332 Isoket Retard  20 Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 20 mg Schwarz Pharma AG 31/07/04 
6333 Isoket Retard  40 Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 40 mg Schwarz Pharma AG 31/05/04 
6334 Isoket Retard 120 Isosorbidi dinitras Prolonged release capsules 120 mg Schwarz Pharma AG 31/05/04 
6335 Isoket Salbe Isosorbidi dinitras Ointment 100 mg/g Schwarz Pharma AG 30/04/05 
6336 Isomil Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 14/03/06 

6337 Isomil 2 Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 24/08/05 

6338 Isomil Df Liquid  Ross Products Division, Abbott Laboratories, USA 31/12/08 
6339 Isomil RTF Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 11/10/06 

6340 Isomonit 20 Isosorbidi mononitras Tablets 20 mg Hexal AG 30/06/05 
6341 Isomonit 40 Isosorbidi mononitras Tablets 40 mg Hexal AG 30/06/05 
6342 ISOMONIT 60 Retard Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 60 mg HEXAL AG 31/12/08 
6343 Isoniazidum Isoniazidum Tablets 300 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 15/11/06 
6344 Isoniazidum Isoniazidum Tablets 50 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
6345 Isonit 40 Isosorbidi mononitras Tablets 40 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
6346 Isoprinosine Inosine pranobexum Tablets 0.5 g Ewopharma AG 31/07/04 
6347 Isoprivet methisoprinol Solution for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
6348 Isoptimil Verapamilum Tablets 40 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
6349 Isoptimil Verapamilum Tablets 80 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
6350 Isoptimil Verapamilum Tablets 120 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
6351 Isoptin Verapamilum Solution for injection 2.5 mg/ml Abbott GmbH & Co KG 31/05/04 
6352 Isoptin 40 Verapamilum Film-coated tablets 40 mg Abbott GmbH & Co KG 31/05/04 
6353 Isoptin 80 Verapamilum Film-coated tablets 80 mg Abbott GmbH & Co KG 31/05/04 
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6354 Isoptin SR Verapamilum Prolonged release tablets 120 mg Abbott GmbH & Co KG 30/04/04 
6355 Isoptin SR-E 240 Verapamilum Prolonged release tablets 240 mg Abbott GmbH & Co KG 31/12/08 
6356 Isopto-Carbachol 1,5% Carbacholum Eye drops, solution 15 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/04/04 
6357 Isopto-Carbachol 3% Carbacholum Eye drops, solution 30 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/04/04 
6358 Isopto-Carpine 1% Pilocarpinum Eye drops 10 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
6359 Isopto-Carpine 2% Pilocarpinum Eye drops 20 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
6360 Isopto-Tears Hypromellosum Eye drops 5 mg/g Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
6361 Isoratio 20 Isosorbidi mononitras Tablets 20 mg ratiopharm GmbH 12/09/07 
6362 Isoratio 40 Isosorbidi mononitras Tablets 40 mg ratiopharm GmbH 12/09/07 
6363 Isoratio retard Isosorbidi mononitras Modified release capsules 50 mg ratiopharm GmbH 12/09/07 
6364 Isotrex Isotretinoinum Gel 0.05 % Stiefel Laboratories Ltd. 31/12/08 
6365 Isotrexin Erythromycinum + Isotretinoinum Gel Stiefel Laboratories Ltd. 29/03/06 
6366 Isovist - 240 Iotrolanum Solution for injection 512.59 mg/ml Schering AG 30/04/04 
6367 Isovist  300 Iotrolanum Solution for injection 640.75 mg/ml Schering AG 30/04/04 
6368 Ispagul Plantaginis ovatae semins 

tegumentum 

Herb Herba Studio M cisz i Wspólnicy Spó ka Jawna 9/08/06 

6369 Itraconazole Itraconazolum Capsules 100 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
6370 Itrax Itraconazolum Capsule 100 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
6371 Itrazol Itraconazolum Capsules 100 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
6372 Itroconazole Itroconazolum Capsules 100 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
6373 Ivelip Emulsja t uszczowa do wlewów 

do ylnych 
Fatty emulsion for intravenous 
infusion 

10% Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral 
Division 

31/12/08 

6374 Ivelip Emulsja t uszczowa do wlewów 
do ylnych 

Fatty emulsion for intravenous 
infusion 

20% Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral 
Division 

31/12/08 

6375 Ivermectinum 1% inj. iwermektyna Solution for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
6376 Ivermectinum 1% inj. Iwermektyna Solution for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
6377 Ivermina 0,6 % premix iwermektyna Premix for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
6378 Ivermina 1% inj.  Iwermektyna Solution  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 

S.A. 
15/01/06 

6379 Ivomec inj. iwermektyna Solution for veterinary use Merial 31/12/08 
6380 Ivomec Pour-On  Iwermektyna Solution for veterinary use Merial 7/07/05 
6381 Ivomec Premix  Iwermektyna Premix  for veterinary use Merial 7/07/05 
6382 Iwermektyna 0,6% premiks  Iwermektyna Premix  for veterinary use Vetos-Farma 10/02/04 
6383 Iwermektyna 1% iniekcja  Iwermektyna Solution  for veterinary use Vetos-Farma 10/02/04 
6384 Iwermektyna pasta dla koni iwermektyna Paste for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
6385 Iwostin HC Hydrocortisonum Cream 5 mg/g Nepentes Sp. Z o.o. 5/07/06 
6386 Ixel 25 Milnacipranum Capsules 25 mg Pierre Fabre Medicament 31/07/05 
6387 Ixel 50 Milnacipranum Capsules 50 mg Pierre Fabre Medicament 31/07/05 
6388 Izonit 10 Isosorbidi mononitras Tablets 10 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 6/06/07 
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6389 Izonit 20 Isosorbidi mononitras Tablets 20 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 6/06/07 
6390 Izonit Prolongatrum 60 Isosorbidi mononitras Tablets 60 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
6391 Izonit prolongatum 40 Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 40 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/12/08 
6392 Izotek Isotretinoinum Capsules, soft 10 mg Blau - Farma Sp. z o.o. 31/12/08 
6393 Izotek Isotretinoinum Capsules, soft 20 mg Blau - Farma Sp. z o.o. 31/12/08 
6394 Izotertin Isotretinoinum Capsules, soft 10 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
6395 Izotertin Isotretinoinum Capsules, soft 20 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
6396 Izotren Isotretinoinum Gel 0,5 mg/g ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 
6397 Jacutin Lindanum Cutaneous emulsion 3 mg/g Boots Healthcare International 12/07/05 
6398 Jacutin Lindanum Gel 3 mg/g Boots Healthcare International 12/07/05 
6399 Japanisches Heilpflanzenöl Knufinke Inhalation vapour, solution Divapharma-Knufinke Arzneimittelwerk GmbH 30/04/04 
6400 Japonisches heipflanzen-ol ihp-rodler   Woelm Pharma 31/12/08 
6401 Jatrosom N Tranylcyprominum Film-coated tablets 10 mg Esparma GmbH 31/12/08 
6402 Jeanine Ethinylestradiolum + 

Dienogestum 

Film-coated tablets 0,03 mg + 2 mg Schering AG 31/12/08 

6403 Jenetten Desogestrelum + 

Ethinylestradiolum 

Film-coated tablets Jenapharm GmbH & Co. 30/11/04 

6404 Jevity Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 30/06/05 
6405 Jod Iodum  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
6406 Jod Iodum  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
6407 Jod Iodum  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
6408 Jod Iodum  Pharma Zentrale 31/12/08 
6409 Jod Iodum  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 

Lublin 
31/12/08 

6410 Jodek potasu  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 19/10/05 
6411 Jodek sodu Na 131I do wstrzykiwa Preparat radiodiagnostyczny Solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/01/05 
6412 Jodek sodu, Na 131I p yn doustny Preparat radiodiagnostyczny Oral solution Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 31/01/06 
6413 Jodek sodu, Na 131I w kapsu kach Preparat radiodiagnostyczny Capsules Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/01/05 
6414 Joderm PVP – Jodine Spray 500 mg/g Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 

Spó dzielnia Pracy 
31/12/08 

6415 Jodi Gel Polividonum iodinum Gel 1 g/0,1 g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
6416 Jodid 100 Kalii iodidum Tablets 100 mcg J Merck KGaA 30/04/04 
6417 Jodid 200 Kalii iodidum Tablets 200 mcg J Merck KGaA 30/04/04 
6418 Jodofoam  Kalii iodum + Iodum Spray  for veterinary use Duna-Coop Sp. z o.o.  8/11/05 
6419 Jodoform Iodoformium  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
6420 Jodoform Iodoformium  Chema Elektromet, Rzeszów 31/12/08 
6421 Jodoform Iodoformium  El Virus, Siemianowice 31/12/08 
6422 Jodoform Iodoformium  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
6423 Jodoform Iodoformium  Pharma Zentrale 31/12/08 
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6424 Jodoform  Iodoformium  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 4/03/07 
6425 Jodostin Kalii iodidum Film-coated tablets 100 mcg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 21/08/05 
6426 Jodox Kalii iodidum Tablets 200 mcg J Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/12/07 
6427 Jodox 100 Kalii iodidum Tablets 100 µg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
6428 Jodthyrox Kalii iodidum + Levothyroxinum 

natricum 

Tablets Merck KGaA 15/12/05 

6429 Jodyna  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/01/06 
6430 Jodyna  Hasco-Lek, Wroc aw 31/01/06 
6431 Jodyna 3% Kalii iodum + Iodum Solution for veterinary use Galvet 31/12/08 
6432 JONOSTERIL BASIC Z Glukoz Preparat z o ony Solution for infusion  Fresenius Kabi Deutschland GmbH 31/12/08 
6433 JuBronchan C  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6434 Jucardon Liquid  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6435 Jucolon Mesalazinum Film-coated, gastro-resistant tablets 250 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/03/07 
6436 JuCor  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6437 JuCystan S  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6438 JuGrippan S  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6439 JuHepan  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6440 JuMenstran  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6441 Jumex Selegilinum Tablets 5 mg Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 30/06/04 
6442 Juniperus Complexe Nr 6  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
6443 Juniperus/Berberis comp. Capsules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
6444 Jusedan  Capsules  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6445 Jusedan  Liquid  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6446 Jutussan   Syrup  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6447 Juventin fix Herbal tea Herbapol Lublin S.A. 31/12/07 
6448 Juvit Acidum ascorbicum Drops 100 mg/ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/03/06 

6449 Juvit D3 Colecalciferolum Oral drops 20 000 j.m./ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

6450 Juvit Multi Preparat z o ony Oral drops, solution  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

6451 Juvitan   Liquid  Jukunda Naturarzneimittel 31/12/08 
6452 Kabikinase Streptokinasum Lyophilisate for solution for 

intravenous infusion 
1500000 j.m. Pharmacia A.B. 30/04/04 

6453 Kabiven Preparat od ywczy Kit: 2 solutions and emulsion  for 
infusion 

Fresenius Kabi AB Uppsala 11/10/06 

6454 Kabiven Peripheral Preparat od ywczy Kit: 2 solutions and emulsion  for 
infusion 

Fresenius Kabi AB Uppsala 17/01/07 

6455 KADE FUNGIN 3 COMBINATION Pack Clotrimazolum Vagnial tablets, ointment 200 mg Dr Kade Pharmaceutical Fabrik 31/12/08 
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6456 KADE FUNGIN 3 COMBINATION Pack Clotrimazolum Vagnial tablets, ointment 100 mg Dr Kade Pharmaceutical Fabrik 31/12/08 
6457 Kafaspirin Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum 

Tablets 500mg + 50mg Bayer AG 29/10/06 

6458 Kalcyfediol Calcifediolum Capsules, soft 20 mcg Instytut Farmaceutyczny 12/10/05 
6459 Kalcyfediol Calcifediolum Capsules, soft 50 mcg Instytut Farmaceutyczny 12/10/05 
6460 Kalcytriol Calcitriolum Capsules, soft 0.25 mcg Instytut Farmaceutyczny 12/10/05 
6461 Kalcytriol Calcitriolum Capsules, soft 0.5 mcg Instytut Farmaceutyczny 12/10/05 
6462 Kaldyum Kalii chloridum Prolonged release capsules 315 mg K+ Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/08/05 
6463 Kalenduliss Preparat zio owy Ointment 4 mg/g Naturwaren OHG Dr Peter Theiss 31/05/04 
6464 Kaletra Lopinavirum + Ritonavirum Capsules, soft Abbott Laboratories Ltd. 16/05/07 
6465 Kaletra Lopinavirum + Ritonavirum Oral solution Abbott Laboratories Ltd. 16/05/07 
6466 Kalimat prolongatum Kalii chloridum Prolonged release tablets 393 mg K+ ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 27/06/06 
6467 Kalipoz prolongatum Kalii chloridum Prolonged release tablets 391 mg K+ GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
6468 Kalium Kalii chloridum Syrup 391 mg K +/5ml Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
6469 Kalium Kalii chloridum Syrup 782 mg K+/10ml Polfarmex S.A 31/12/05 
6470 Kalium chloratum 15% Kalii chloridum Concentrate for solution for infusion 150 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
6471 Kalium Chloratum Prolongatum Kalii chloridum Tablets 750 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

6472 Kalium effervescens Kalii chloridum + Kalii 

hydrogencarbonas 

Effervescent granules 782 mg K+/5g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

6473 Kalium effervescens (bezcukrowy) Kalii citras + Kalii 

hydrogencarbonas 

Effervescent granules 782 mg K+/3g Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

31/01/06 

6474 Kalium gluconicum Kalii gluconas Powder 390 mg K+/5g Polfarmex S.A 30/06/06 
6475 Kalium gluconicum Kalii gluconas Syrup 260 mg K +/5ml Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
6476 Kalium gluconicum Kalii gluconas Syrup 312 mg/ml Polfarmex S.A 31/12/05 
6477 Kalium guajacolosulfonicum Guaiacolsulfonatum Tablets 500 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/12/05 
6478 Kalium hypermanganicum Kali permanganas Tablets 0.1 g Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/12/04 
6479 Kalium iodatum Complexe Nr 84  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
6480 Kalmia compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
6481 Kalmia compositum  Drops Heel GmbH 31/12/07 
6482 Kalms Lupuli strobulus pulv. + 

Gentianae radix extractum 

siccum + Valerianae radix 
extractum siccum 

Tablets 45mg + 22,5mg + 
33,75mg 

G.R.  Lane Health Products Ltd. 30/04/04 

6483 Kamagel Gel Krka  d.d., Novo mesto 31/08/05 
6484 Kamfenol  Chema-Elektromet, Rzeszów 31/12/08 
6485 Kamfora  A.C.E.F, W ochy 31/12/08 
6486 Kamfora  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
6487 Kamfora  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
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6488 Kamfora  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
6489 Kamfora  Pharma Zentrale 31/12/08 
6490 Kamfora  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
6491 Kamillen-Heel S  Ointment Heel GmbH 30/09/05 
6492 Kamiren Doxazosinum Tablets 1 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/05/05 
6493 Kamiren Doxazosinum Tablets 2 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/05/05 
6494 Kamiren Doxazosinum Tablets 4 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/05/05 
6495 Kamiren Doxazosinum Tablets 1 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
6496 Kamiren Doxazosinum Tablets 2 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
6497 Kamiren Doxazosinum Tablets 4 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
6498 Kamistad Gel Lidocainum Gel Stada Arzneimittel AG 31/12/08 
6500 Kan jang  Film-coated tablets  Svenska Örtmedicinska Institutet AB, Szwecja 31/12/08 
6499 Kan jang  Syrup  Svenska Örtmedicinska Institutet AB, Szwecja 31/12/08 
6501 Kanamycyna 25% inj. Siarczan kanamycyny Liquid for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
6502 Kanavet 25%  Kanamycyny siarczan Solution for veterinary use Alfasan International B.V. 27/01/07 
6503 Kandesartan Candesartanum Tablets 2 mg kandesartanu 

cileksetylu 
POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 

6504 Kandesartan Candesartanum Tablets 4 mg kandesartanu 
cileksetylu 

POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 

6505 Kandesartan Candesartanum Tablets 8 mg kandesartanu 
cileksetylu 

POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 

6506 Kandesartan Candesartanum Tablets 16 mg kandesartanu 
cileksetylu 

POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 

6507 Kaomycin   Neomycyny siarczan, Kaolin, 
Pektyna 

Suspension for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 4/05/04 

6508 Kaopectate Attalpulgitum Tablets 0.75 g Pharmacia & Upjohn Co. 30/04/04 
6509 Kapanol Morphinum Prolonged release capsules 100 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
6510 Kapanol Morphinum Prolonged release capsules 20 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
6511 Kapanol Morphinum Prolonged release capsules 50 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
6512 Kaprogest Hydroxyprogesteroni caproas Solution for injection 125 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
6513 Kapsiplast Pach Viscoplast S.A.  31/01/06 
6514 Kapsiven Preparat z o ony Ointment  Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny "FARMAPOL" Sp. 

z o.o., Pozna
31/12/08 

6515 Kapsu ki celulozowe HPMC  Capsugel NV 19/12/06 
6516 Kapsu ki nasenne Valerianae extractum siccum + 

Humuli extractum siccum 

Capsules, soft 200 mg + 35 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals Spó ka Akcyjna 31/12/08 

6517 Kapsu ki skrobiowe  Pelikan, yrardów 30/09/05 
6518 Kapsu ki skrobiowe  Spó dzielnia Pracy Us ug Wielobran owych,  yrardów 30/09/05 
6519 Kapsu ki elatynowe  Associated Capsules Limited 24/01/06 
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6520 Kapsu ki elatynowe  Capsugel NV 24/01/06 
6521 Kapsu ki elatynowe  Gelcap, Rumunia 24/01/06 
6522 Kapsu ki elatynowe  Scherer 24/01/06 
6523 Kaptopril Denk Captoprilum Tablets 12,5 mg E. Denk OHG 31/12/08 
6524 Kaptopril Denk Captoprilum Tablets 25 mg E. Denk OHG 31/12/08 
6525 Kaptopril Denk Nifedipinum Tablets 50 mg E. Denk OHG 31/12/08 
6526 Karex – Wolff 325 Erythromycinum Tablets 325 mg Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
6527 Karex – Wolff 650 Erythromycinum Tablets 650 mg Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
6528 Karsivan Propentofilina Tablet for veterinary use Intervet GesmbH 20/12/06 
6530 Karvol Preparat z o ony Capsules for inhalation  Boots Healthcare International 31/12/08 
6529 Karvol Preparat z o ony Inhalation drops  Boots Healthcare International 31/12/08 
6531 Katadolon Flupirbinum Capsules 100 mg AWDpharma GmbH & Co. KG 31/12/08 
6532 Katadolon Dual Flupirtinum Prolonged release capsules 400mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
6533 Katar Homeoporady Granules Laboratoires BOIRON 27/09/07 
6534 Katareksal Loratadinum + 

Pseudoephedrinum 

Prolonged release tablets 5 mg loratydyny , 120 
mg siarczanu 
pseudoefedryny 

Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy  
GALENUS 

31/12/08 

6535 Katareksal Loratidinum + 

Pseudoephedrinum 

Prolonged release tablets 5mg + 120 mg Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy  
GALENUS 

31/12/08 

6536 Katen Mexiletinum Capsules 100 mg Slovakofarma a.s. 30/06/04 
6537 Kavakaps Piperis methystici rhizomae 

extractum siccum 

Capsules, hard 160 mg Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

6538 Kavasedon Piperis methystici rhizomae 

extractum siccum 

Capsuels, hard 50 mg kawa-pironów Harras Pharma Curarina Arzneimittel GmbH 26/04/06 

6539 Kedrovit  Oral solution  Interregional Center "Adaptogen"  31/12/08 
6541 Keflex Cefalexinum Capsules 0.25 g Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 
6542 Keflex Cefalexinum Capsules 0.5 g Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 
6540 Keflex Cefalexinum Granules for oral suspension 250 mg/5ml Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 
6543 Kefloxin Cefadroxilum Tablets for oral suspension 1 g Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
6544 Kefzol Cefazolinum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 

6545 Kelicardina Oral solution Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
6546 Kelp   Tablets 500 mg Power Health Prod. 31/12/08 
6547 Kenalog 40 Triamcinolonum Suspension for injection 40 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
6548 Kephalodoron 0.1% tabl.  WELEDA 24/08/05 
6549 Kephalodoron 5% tabl.  WELEDA 24/08/05 
6550 Kephalodoron D12  WELEDA 24/08/05 
6551 Keppra Levetiracetamum Film-coated tablets 1000 mg UCB S.A. 9/08/06 
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6552 Keppra Levetiracetamum Film-coated tablets 250 mg UCB S.A. 9/08/06 
6553 Keppra Levetiracetamum Film-coated tablets 500 mg UCB S.A. 9/08/06 
6554 Keratolit Acidum salicylicum + Urea Ointment ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/04/05 
6555 Keratolysin Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Ointment R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 31/01/06 

6556 Kernosan Preparat zio owy Oromucosal drops Kern AG/POLMED Christian Kotyrba 30/06/05 
6557 Kervrans silica Tablets  Ferrosan A/S 31/12/08 
6558 Kestine Ebastinum Film-coated tablets 10 mg Laboratioria Almirall Prodesfarma B.V. 31/12/08 
6559 Ketamidor 10% Ketaminum Solution for veterinary use Richter Pharma AG 27/03/07 
6560 Ketamina 10% Ketaminum Solution for veterinary use Biowet Pu awy 24/01/07 
6561 Ketanest 10 Ketaminum Solution for injection 10 mg/ml Parke Davis GmbH 31/07/04 
6562 Ketanest 50 Ketaminum Solution for injection 50 mg/ml Parke Davis GmbH 31/07/04 
6563 KetaRiem 100 chlorowodorek ketaminy Liquid for veterinary use Riemser 31/12/08 
6564 Ketek Telithromycinum Film-coated tablets 400 mg Aventis Pharma S.A. 7/03/07 
6565 Ketof Ketotifenum Capsules 1 mg Hexal AG 30/01/05 
6566 Ketof Ketotifenum Syrup 1 mg/5 ml Hexal AG 31/05/05 
6567 Ketofen 10 mg Ketoprofenum Tablet for veterinary use Merial 24/07/07 
6568 Ketofen 10% Ketoprofenum Solution for veterinary use Merial SAS 25/03/07 
6569 Ketofen 20 mg  Ketoprofenum Tablet for veterinary use Merial 24/07/07 
6570 Ketofen 5 mg  Ketoprofenum Tablet for veterinary use Merial 24/07/07 
6571 Ketokonazol Ketoconazolum Tablets 200 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/05 
6572 Ketokonazol Ketoconazolum Tablets 200 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
6573 Ketokonazole Ketoconazolum Tablets 200 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

6575 Ketonal Ketoprofenum Capsuels, hard 50 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 11/10/06 
6576 Ketonal Ketoprofenum Cream 50 mg/g Lek Pharmaceuticals d.d. 13/03/06 
6577 Ketonal Ketoprofenum Solution for injection 50 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 13/03/06 
6574 Ketonal Ketoprofenum Suppository 100 mg Lek d.d. 31/12/08 
6578 Ketonal forte Ketoprofenum Film-coated tablets 100 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 13/03/06 
6580 Ketoprofen Ketoprofenum Film-coated tablets 25 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
6581 Ketoprofen Ketoprofenum Film-coated tablets 50 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
6582 Ketoprofen Ketoprofenum Gel 25 mg / g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
6583 Ketoprofen Ketoprofenum Gel 25 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
29/06/05 

6579 Ketoprofen Ketoprofenum Suppository 100 mg Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

29/06/05 

6584 Ketoprofen 1% inj. Ketoprofenum Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
6585 Ketoprofen 2% - Ma  Ketoprofenum Ointment for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
6588 Ketores Ketoprofenum Gel 2.5 % ICN Polfa Rzeszów S.A. 14/12/05 
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6586 Ketores Ketoprofenum Prolonged release capsules 100 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/05/05 
6587 Ketores Ketoprofenum Prolonged release capsules 200 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/05/05 
6589 Ketosteril Film-coated tablets Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/01/05 
6590 Ketotifen Ketotifenum Syrup 0,2 mg /ml Aflofarm 31/12/08 
6591 Ketotifen Ketotifenum Syrup 1 mg/5ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
6592 Ketotifen Ketotifenum Syrup 1 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
30/06/06 

6593 Ketotifen Ketotifenum Tablets 1 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
6594 Kiddi Fizz Prep. Witaminowy z minera ami Effervescent tablets Pharmaton S.A. 31/10/05 
6595 Kidrolase Asparaginasum Lyophilisate for solution for 

injection 
10000 j.m. Rhône-Poulenc Rorer Bellon 30/01/05 

6596 Kiltix dla du ych psów  Propoksur, Flumetryna Collar for veterinary use Bayer 12/06/05 
6597 Kiltix dla ma ych psów propoksur, flumetryna Collar for veterinary use Bayer 31/12/08 
6598 Kinder Biovital Oral solution Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
6599 Kinder Biovital Toffy Tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
6600 Kinetex Dimenhydrinatum Buccal tablets 10 mg Przedsiebiorstwo Zaopatrzenia Farmaceutycznego 

„CEFARM” 
31/12/08 

6601 Kinidin Durules Chinidinum Film-coated tablets 200 mg AstraZeneca AB 30/06/04 
6602 KKV - ROS -  szczepionka przeciw pora eniu 

dzieci cemu, doustna, typ 1, 2, 3 
Zawiesina atenuowanych 

szczepów wirusa polio typ ,2,3 

Oral suspension  Instytut Poliomyelitis i Wirusowego Zapalenia Mózgu 
Rosyjskiej Akademii Nauk Medycznych 

31/12/08 

6603 KKV - ROS -  szczepionka przeciw pora eniu 
dzieci cemu, doustna, typ 1, 2, 3 

Zawiesina atenuowanych 

szczepów wirusa polio typ ,2,3 

Oral suspension  Instytut Poliomyelitis i Wirusowego Zapalenia Mózgu 
Rosyjskiej Akademii Nauk Medycznych 

31/12/08 

6604 KKV - ROS -  szczepionka przeciw pora eniu 
dzieci cemu, doustna, typ 1, 2, 3 

Zawiesina atenuowanych 

szczepów wirusa polio typ ,2,3 

Oral suspension  Instytut Poliomyelitis i Wirusowego Zapalenia Mózgu 
Rosyjskiej Akademii Nauk Medycznych 

31/12/08 

6605 Klabion Clarithromycinum Film-coated tablets 250 mg Bioton Sp. z o.o. 5/07/06 
6606 Klabion Clarithromycinum Film-coated tablets 500 mg Bioton Sp. z o.o. 5/07/06 
6610 Klacid Clarithromycinum Film-coated tablets 250 mg Abbott S.p.A 31/01/05 
6611 Klacid Clarithromycinum Film-coated tablets 500 mg Abbott Laboratories Ltd. 30/06/07 
6607 Klacid Clarithromycinum Granules for oral suspension 250 mg/5 ml Abbott S.p.A 31/12/08 
6608 Klacid Clarithromycinum Granules for oral suspension 125 mg/5ml Abbott S.p.A 31/01/05 
6609 Klacid Clarithromycinum Powder for solution for intravenous 

infusion 
500 mg Abbott France S.A. 22/11/05 

6612 Klacid Uno Clarithromycinum Modified release tablets 500 mg Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 
6613 Klaratio 250 Clarithromycinum Film-coated tablets 250 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
6614 Klaratio 500 Clarithromycinum Film-coated tablets 500 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
6615 Klarmin Clarithromycinum Film-coated tablets 250 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
6616 Klarmin Clarithromycinum Film-coated tablets 500 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
6617 Klato-Lan tylozyna Powder for veterinary use Klat-Chemie 31/12/08 
6622 Klavocin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Film-coated tablets 250 mg + 125 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6623 Klavocin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Film-coated tablets 500 mg + 125 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
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6624 Klavocin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Film-coated tablets 875 mg + 125 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6620 Klavocin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (125 mg + 31,25 mg)/5 
ml 

PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6621 Klavocin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (400 mg + 57 mg)/5 ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6618 Klavocin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

500 mg + 100 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6619 Klavocin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

1000 mg + 200 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6625 KLAVOCIN Forte Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (250 mg + 62,5 mg)/5 
ml 

PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

6626 Klimacin Capsule, hard  Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
6627 Klimadynon Film-coated tablets Bionorica AG 27/06/07 
6628 Klimafemin Cimicifugae racemosae rhizomae 

tinctura ( : 0) 

Drops  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 

6629 Klimafemin Preparat z o ony Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
6630 Klimakt-Heel  Sublingual tablets Heel GmbH 30/06/07 
6631 Klimaktin   Lek Pharmaceutical & Chemical Company d.d. 31/12/08 
6632 Klimaktobonisol Preparat z o ony Oral solution  Laboratorium Medycyny Naturalnej "Bonimed" 31/12/08 
6633 Klimaktoplant  Tablets DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 31/08/05 
6634 Klimaren Estradiolum + Levonorgestelum Coated tablets  preparat z o ony Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6635 Klimaren Film-coated tablet preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
6636 Klimasol Cimicifugae extractum siccum Capsule, hard  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
6637 Klimasol Cimicifugae radix extractum Oral drops Phytopharm Kl ka S.A. 14/12/05 
6638 Klimax Preparat z o ony Oral solution  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 30/09/07 
6639 Klimicin Clindamycinum Capsules 150 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
6640 Klimicin Clindamycinum Capsules 300 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/07 
6641 Klimicin Clindamycinum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
150 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

6642 Klimicin Clindamycinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

150 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

6643 Klimodien Estradiolum + Dienogestum Film-coated tablets 2 mg + 2 mg Schering AG 31/12/08 
6644 Klimonorm Estradiolum + Levonorgestrelum Coated tablets Jenapharm GmbH & Co. 30/04/04 
6645 Klindacin T Clindamycinum Gel 10 mg/g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 6/06/07 
6646 Klindamycin Clindamycinum Gel  10 mg / g Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 

Kosmetycznych "EMO" 
31/12/08 
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6647 Kliogest Estradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets Novo Nordisk A/S 31/01/05 
6648 Klitix dla rednich psów  Propoksur, Flumetryna Collar for veterinary use Bayer 12/06/05 
6649 Klofenil Diclofenacum Gel 5% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
6650 Klopidogrel Clopidogrelum Film-coated tablets 75 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
6651 Kloracef Cefaclorum Prolonged release tablets 750 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 
6652 Klosterfrau Activ Kapseln Capsules M.C.M. Klosterfrau Vetriebsgesellschaft m.b.H 30/04/04 
6653 Klosterfrau beruhigungs-kapseln forte Capsules  M.C.M. Klosterfrau Vertriebs GmbH 31/12/08 
6654 Klotrigem Clotrimazolum Cream 1% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
6655 Klozapol Clozapinum Tablets 100 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/06/04 
6656 Klozapol Clozapinum Tablets 25 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/05 
6657 K cze imbiru Herb in bags Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

24/09/07 

6658 K cze imbiru  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 24/09/07 
6659 K cze imbiru (Zingerek) Capsules 220 mg Herbapol Pozna  9/01/07 
6660 K cze imbiru kaps. 250 mg Avioplant Junior  Phytopharm Kl ka S.A. 24/08/05 
6661 K cze imbiru kaps.300 mg  Phytopharm Kl ka S.A. 31/01/06 
6662 K cze imbiru LOKOMOTIV Capsules 300 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 14/06/05 
6663 K cze perzu Agropyri rhizoma  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
6664 K cze perzu Agropyri rhizoma  Herbalux, Warszawa 19/07/07 
6665 K cze perzu Agropyri rhizoma  Herbapol Lublin 19/07/07 
6666 K cze perzu Agropyri rhizoma  Herbapol Pruszków 19/07/07 
6667 K cze perzu Agropyri rhizoma  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 19/07/07 
6668 K cze perzu Agropyri rhizoma  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 19/07/07 
6669 K cze perzu Agropyri rhizoma  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 19/07/07 
6670 K cze perzu Agropyri rhizoma  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
6671 K cze perzu 1 Agropyri rhizoma  Herbapol Kraków 31/08/05 
6672 K cze perzu 1 Agropyri rhizoma  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
6673 K cze pi ciornika  Herbalux, Warszawa 26/03/06 
6674 K cze pi ciornika  Herbapol Lublin 26/03/06 
6675 K cze pi ciornika  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 26/03/06 
6676 K cze pi ciornika  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 26/03/06 
6677 K cze pi ciornika 1  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/05 
6678 K cze Pi ciornika -Rhizoma Tormentillae Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
6679 K cze tataraku  Herbapol Lublin 31/12/07 
6680 K cze tataraku  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 31/12/07 
6681 K cze tataraku  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/07 
6682 K cze tataraku  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
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6683 K cze w ownika  Herbalux, Warszawa 14/05/07 
6684 K cze w ownika  Herbapol Bia ystok 14/05/07 
6685 K cze w ownika  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/05/07 
6686 K cze w ownika  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 14/05/07 
6687 K opoty z zasypianiem HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 30/06/07 
6688 Koate DVI Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 1000 j.m. Bayer Corporation 31/12/07 
6689 Koate DVI Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 250 j.m. Bayer Corporation 31/12/07 
6690 Koate DVI Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 500 j.m. Bayer Corporation 31/12/07 
6691 Koate HP Coagulation factor VIII Intravenous injection (lyophilisate) 1500 j.m. Bayer Corporation 31/12/07 
6692 Koci pazur Uncariae tomentosae cortex pulv. Capsules, hard 540 mg MMS International Nature's Way  Products Inc., USA 31/12/08 
6693 Kodeiny fosforan  Pharma Cosmetic, Kraków 28/02/06 
6694 Kodeiny fosforan  Polfa Kutno 28/02/06 
6695 Koenzym Q 10 Ubidecarenonum Capsules, soft 30 mg Puritan's Pride Inc., USA 31/12/08 
6696 Koenzym Q10 Ubidecarenonum Tablets 30 mg Vitamex AB 31/07/04 
6697 Kofeina  A.C.E.F, W ochy 31/12/08 
6698 Kofeina  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
6699 Kofeina  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
6700 Kofeina  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
6701 Kofeino-sodowy benzoesan  Farm-Impex s.j., Gliwice 4/10/07 
6702 Kofeino-sodowy benzoesan  Pharma Cosmetic, Kraków 4/10/07 
6703 Kofeino-sodowy benzoesan  Pharma Zentrale 4/10/07 
6704 Kofeino-sodowy salicylan  Pharma Zentrale 14/01/05 
6705 Koferina tabletki od bólu g owy Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Ethoxybenzamidum 

Tablets Laboratorium Farmaceutyczne mgr farm. Zofia 
Sadowska 

12/06/07 

6706 Kofevit Preparat z o ony Effervescent powder  Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
6708 Kofex Coffeinum Buccal tablets 40 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/01/05 
6707 Kofex Coffeinum Lozenge 40 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 11/10/06 
6709 Koforan  Sulfadimetoksyny sól sodowa, 

Dimetylopirymidyna, Witamina 
A, Witamina K3 

Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 25/05/04 

6710 Kogenate Bayer Czynnik krzepni cia VIII 

rekombinowany 

Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous injection 

250 j.m. Bayer AG 31/12/08 

6711 Kogenate Bayer Czynnik krzepni cia VIII 

rekombinowany 

Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous injection 

500 j.m. Bayer AG 31/12/08 

6712 Kogenate Bayer Czynnik krzepni cia VIII 

rekombinowany 

Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous injection 

1000 j.m. Bayer AG 31/12/08 

6713 Kokainy chlorowodorek  Merck KGaA 30/06/06 
6714 Kokainy chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 30/06/06 
6715 Kokcisan 12 % granulat salinomycyna Granules for veterinary use KRKA 31/12/08 
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6716 Kokcisan 12% granulat  Salinomycyna Premix  for veterinary use KRKA 31/12/08 
6717 Kolistyny siarczan  Scholz, Sowin 19/08/05 
6718 Kolodium Collodium  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
6719 Kolodium Collodium  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/08 
6720 Kolodium Collodium  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
6721 Kolpotex-230 Nonoxinolum Pessary 230 mg Adamed Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 

M.Adamkiewicz 
31/12/05 

6722 Kolpotex-Oval Nonoxinolum Pessary 75 mg Adamed Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 
M.Adamkiewicz 

31/12/05 

6723 Kompensan Dihydroxyaluminii natrii 

carbonas 

Tablets 0.34 g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/07/04 

6725 Kompensan S Dihydroxyaluminii natrii 

carbonas 

Suspension 3.4 mg/ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/07/04 

6724 Kompensan S Dihydroxyaluminii natrii 

carbonas 

Tablets 0.34 g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/07/04 

6726 Koncentrat Czynnika IX Injection 500 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 
6727 Koncentrat Czynnika IX Injection 600 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 
6728 Koncentrat Czynnika IX Lyophilisate and solvent for 

solution for injection and 
intravascular infusion 

250 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

6729 Koncentrat czynnika IX Lyophilisate and solvent for 
solution for injection and 
intravascular infusion 

400 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

6730 Koncentrat octanowy do dializy 
pozaustrojowej 

Concentrate for extracorporeal 
dialysis solution 

Karima 1/08/05 

6731 Koncentrat w glanowy do dializy 
pozaustrojowej. Typ BL (A+B) 

Concentrate for extracorporeal 
dialysis solution 

Karima 1/08/05 

6732 Koncentrat w glanowy do dializy 
pozaustrojowej. Typ F (A+B) 

Concentrate for extracorporeal 
dialysis solution 

Karima 1/08/05 

6733 Koncentrat w glanowy do dializy 
pozaustrojowej. Typ G (A+B) 

Concentrate for extracorporeal 
dialysis solution 

Karima 1/08/05 

6734 Konsulfatrim  Sulphadiazinum + 
Trimethoprimum 

Powder for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/07 

6735 Konyne 80 Coagulation factor IX Intravenous injection (lyophilisate) 500 j.m. Bayer Corporation 31/12/08 
6736 Kopiryna Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum 

Tablets Laboratorium Farmaceutyczne mgr farm. Zofia 
Sadowska 

25/01/06 

6737 Kora d bowa  Herbapol Lublin 30/11/05 
6738 Kora d bowa 1 i 2 Quercus Cortex  Herbalux, Warszawa 10/04/06 
6739 Kora d bowa 1 i 2 Quercus Cortex  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 10/04/06 
6740 Kora d bu Quercus Cortex Celluloid capsules 375 g Phytopharm Kl ka S.A. 19/03/07 
6741 Kora d bu Quercus Cortex Gelatin capsules 375 g Phytopharm Kl ka S.A. 19/03/07 
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6742 Kora d bu Quercus Cortex  Herbapol Pruszków 19/03/07 
6743 Kora d bu Quercus Cortex  Herbapol Wroc aw 19/03/07 
6744 Kora d bu Quercus Cortex  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/03/07 
6745 Kora d bu  Quercus Cortex Capsules 350 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 29/10/05 
6746 Kora d bu 1 Quercus Cortex  Herbapol Kraków 31/08/05 
6747 Kora d bu 1 Quercus Cortex  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
6748 Kora d bu Kapsu ki ENTEROPLANT Quercus Cortex  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
6749 Kora kaliny  Herbapol Bia ystok 13/05/06 
6750 Kora kaliny  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 13/05/06 
6751 Kora kaliny  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 13/05/06 
6752 Kora kaliny koralowej 1  Herbalux, Warszawa 16/06/06 
6753 Kora Kasztanowca Hippocastani cortex Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
27/09/06 

6754 Kora kasztanowca Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
6755 Kora Kasztanowca -Cortex Hippocastani Hippocastani cortex Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
6756 Kora kruszyny  Herbapol Pruszków 15/03/05 
6757 Kora kruszyny  Herbapol Wroc aw 15/03/05 
6758 Kora kruszyny  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 15/03/05 
6759 Kora kruszyny 1  Elanda, Rozprza 10/04/06 
6760 Kora kruszyny 1  Herbalux, Warszawa 10/04/06 
6761 Kora kruszyny 1  Herbapol Kraków 10/04/06 
6762 Kora kruszyny 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 10/04/06 
6763 Kora kruszyny 1 i 2  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
6764 Kora kruszyny 1 i 2 (Frangulae fix, Kruszyna 

fix) 
 Herbapol Lublin 31/12/07 

6765 Kora kruszyny Linea Capsules 200 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 24/11/05 
6766 Kora wierzby Salicis cortex  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
6767 Kora wierzby Salicis cortex  Herbalux, Warszawa 19/07/07 
6768 Kora wierzby Salicis cortex  Herbapol Kraków 19/07/07 
6769 Kora wierzby Herb  Bogucki, Kraków 19/07/07 
6770 Kora Wierzby Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
19/07/07 

6771 Kora Wierzby Herb Herbapol Lublin S.A. 19/07/07 
6772 Kora Wierzby Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 19/07/07 
6773 Kornam Terazosinum Tablets 2 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/05 
6774 Kornam Terazosinum Tablets 2 mg Lek Polska Sp. z o.o. 30/04/05 
6775 Kornam Terazosinum Tablets 5 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/05 
6776 Kornam Terazosinum Tablets 5 mg Lek Polska Sp. z o.o. 30/04/05 
6777 Kortikol Mometasoni furoas Cream 1 mg / g Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 

Kosmetycznych "EMO" 
31/12/08 

6778 Kortygem Hydrocortisonum Ointment 1% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1818)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

6779 Korze  arcydzi gla  Herbalux, Warszawa 24/01/06 
6780 Korze  arcydzi gla  Herbapol Lublin 24/01/06 
6781 Korze  arcydzi gla  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 24/01/06 
6782 Korze  arcydzi gla  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 24/01/06 
6783 Korze  arcydzi gla 1  Herbapol Kraków 31/03/05 
6784 Korze  arcydzi gla 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/03/05 
6785 Korze  Cykorii Podró nika Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
6786 Korze  goryczki  Herbapol Bia ystok 13/05/06 
6787 Korze  goryczki  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 13/05/06 
6788 Korze  goryczki  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 13/05/06 
6789 Korze  goryczki 1  Herbalux, Warszawa 24/06/06 
6790 Korze  goryczki 1  Herbapol Kraków 24/06/06 
6791 Korze  goryczki 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 24/06/06 
6792 Korze  koz ka  Herbalux, Warszawa 28/02/06 
6793 Korze  koz ka  Herbapol Lublin 28/02/06 
6794 Korze  koz ka  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 28/02/06 
6795 Korze  koz ka  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 28/02/06 
6796 Korze  koz ka  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 28/02/06 
6797 Korze  koz ka 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
6798 Korze  koz ka 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
6799 Korze  lubczyka Levistici radix Herb A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
6800 Korze  lubczyka Levistici radix  Herbalux, Warszawa 19/07/07 
6801 Korze  lubczyka Levistici radix  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 19/07/07 
6802 Korze  lubczyka Levistici radix  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
6803 Korze  lubczyka Levistici radix  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 19/07/07 
6804 Korze  lukrecji  Herbapol Lublin 14/09/07 
6805 Korze  lukrecji  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 14/09/07 
6806 Korze  lukrecji  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/09/07 
6807 Korze  lukrecji 1  Herbapol Kraków 31/03/05 
6808 Korze  lukrecji 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/03/05 
6809 Korze  lukrecji 1 i 2  Herbalux, Warszawa 26/03/06 
6810 Korze opianu Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

6811 Korze opianu Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
6812 Korze opianu Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
6813 Korze opianu Herb Zio a Lecznicze - Boguccy s.c. 30/10/05 
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6814 Korze  mniszka  Herbapol Lublin 31/12/07 
6815 Korze  mniszka  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 31/12/07 
6816 Korze  mniszka  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/07 
6817 Korze  mniszka  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
6818 Korze  mniszka  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/12/07 
6819 Korze  mniszka 1  Elanda, Rozprza 31/08/05 
6820 Korze  mniszka 1  Herbalux, Warszawa 31/08/05 
6821 Korze  mydlnicy  Herbalux, Warszawa 31/07/06 
6822 Korze  mydlnicy  Herbapol Lublin 31/07/06 
6823 Korze  mydlnicy  Herbapol Pruszków 31/07/06 
6824 Korze  mydlnicy  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/07/06 
6825 Korze  mydlnicy  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/07/06 
6826 Korze  omanu  Herbapol Lublin 31/12/08 
6827 Korze  omanu  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
6828 Korze  omanu  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/08 
6829 Korze  omanu 1  Herbalux, Warszawa 25/08/06 
6830 Korze  pierwiosnki  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/07/05 
6831 Korze  podró nika Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
6832 Korze  pokrzywy Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
6833 Korze  pokrzywy zweyczajnej  Herb  Flos, Mokrsko 31/12/08 
6834 Korze  prawo lazu  Herbalux, Warszawa 26/03/06 
6835 Korze  prawo lazu  Herbapol Lublin 26/03/06 
6836 Korze  prawo lazu  Herbapol Pruszków 26/03/06 
6837 Korze  prawo lazu  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 26/03/06 
6838 Korze  prawo lazu  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 26/03/06 
6839 Korze  prawo lazu  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 26/03/06 
6840 Korze  prawo lazu 1  Herbapol Kraków 31/12/06 
6841 Korze  rzewienia  Herbapol Lublin 31/12/07 
6842 Korze  rzewienia  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/07 
6843 Korze  rzewienia  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
6844 Korze  rzewienia  Zio a Lecznicze-Boguccy, Kraków 31/12/07 
6845 Korze  rzewienia 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
6846 Korze  rzewienia 1 i 2  Herbalux, Warszawa 19/05/06 
6847 Korze  wil yny  Herbapol Bia ystok 13/05/06 
6848 Korze  wil yny  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 13/05/06 
6849 Korze  wil yny  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 13/05/06 
6850 Korze  wil yny 1 i 2  Herbalux, Warszawa 14/08/07 
6851 Korze e -szenia Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
31/01/05 

6852 Korze e -szenia Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 
Go b

29/06/05 
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6853 Korze ywokostU Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
6854 Kosulvit   Sulfadimidyna, Trimetovit, 

Witamina A 
Powder for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Bioweterynaryjnego „Polfa” 21/05/04 

6855 Koszyczek arniki  Herbapol Bia ystok 13/05/06 
6856 Koszyczek arniki  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 13/05/06 
6857 Koszyczek arniki  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 13/05/06 
6858 Koszyczek arniki  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 13/05/06 
6859 Koszyczek arniki 1 i 2  Herbalux, Warszawa 14/05/07 
6860 Koszyczek nagietka Calendulae anthodium Bags 1.0 g Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 14/05/07 
6861 Koszyczek nagietka Calendulae anthodium  Phytopharm Dobrzyca 14/05/07 
6862 Koszyczek nagietka Calendulae anthodium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/05/07 
6863 Koszyczek Nagietka Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 14/05/07 
6864 Koszyczek Nagietka Herb Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/08 
6865 Koszyczek nagietka 1 i 2 Calendulae anthodium  Herbapol Kraków 9/11/06 
6866 Koszyczek Nagietka fix Herb Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/08 
6867 Koszyczek rumianku Chamomille anthodium Bags 2 g PPH Biofluid 14/03/07 
6868 Koszyczek rumianku Chamomille anthodium  Jukunda Naturarzneimittel 14/03/07 
6869 Koszyczek rumianku Chamomille anthodium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/03/07 
6870 Koszyczek rumianku Chamomille anthodium  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 14/03/07 
6871 Koszyczek rumianku Chemomille anthodium Bags 1.2 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

14/03/07 

6872 Koszyczek rumianku (1 i 2) Chamomille anthodium  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
6873 Koszyczek rumianku (1 i 2) Chamomille anthodium  Herbapol Pruszków 31/12/08 
6874 Koszyczek rumianku (2) Chamomille anthodium  Elanda, Rozprza 30/04/06 
6875 Koszyczek rumianku 1 i 2 Chamomille anthodium  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
6876 Koszyczek rumianku 1 i 2 Chamomille anthodium  Herbapol Wroc aw 31/12/08 
6877 Koszyczek rumianku 1 i 2 Chamomille anthodium  Varia, Katowice 31/12/08 
6878 Koszyczek rumianku 1 i 2 Chamomille anthodium  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 31/12/08 
6879 Koszyczek rumianku 1 i 2 Chamomille anthodium  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
6880 Koszyczek rumianku 1 i 2 (Chamo fix, 

Rumianek fix) 
Chamomille anthodium  Herbapol Lublin 2/11/07 

6881 Koszyczek rumianku 2 Chamomille anthodium  Phytopharm Dobrzyca 31/12/06 
6882 Koszyczek rumianku 2 Chamomille anthodium  Zak ad Konfekcjonowania Zió  MALWA, Lubiszyn 31/12/06 
6883 Koszyczek rumianku 2 Chamomille anthodium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/06 
6884 Koszyczek Rumianku -Anthodium 

Chamomillae 
Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/08 

6885 Koszyczek Rumianku fix -Anthodium 
Chamomillae 

Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/08 

6886 KoszyCZk nagietka fix Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
6887 koszyczki nagietka Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
6888 Kredex Carvedilolum Tablets 12.5 mg SmithKline Beecham Pharma GmbH 31/12/08 
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6889 Kredex Carvedilolum Tablets 25 mg SmithKline Beecham Pharma GmbH 31/12/08 
6890 Kredex Carvedilolum Tablets 6.25 mg SmithKline Beecham Pharma GmbH 31/12/08 
6891 Krem ochronny >Chiet 6< Paste Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
6892 Krem Ochronny z Witamin  A Preparat z o ony   Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/04 
6893 Krem propolisowy 1% Cream Bar  - Pasieka im. ks. dr Henryka Ostacha 31/12/04 
6894 Kreon 10 000 Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Capsules with pelets 150 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/12/08 

6895 Kreon 25 000 Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Capsules with microsphere 300 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/05/05 

6896 Kreosotum complexe nr 62  Drops Lehning Laboratoires 24/08/06 
6897 Kromoglikan Acidum cromoglicicum Tablets for oral suspension 100 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/05/05 
6898 Kromoglikan 2 % Cromoglycate disodium Solution for drink  TERPOL Przedsiebiorstwo Farmaceutyczne S.A 31/12/08 
6899 Krople mi towe  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 30/06/05 
6900 Krople mi towe  Hasco-Lek, Wroc aw 30/06/05 
6901 Krople mi towe  Herbapol Lublin 30/06/05 
6902 Krople nasercowe  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
6903 Krople nasercowe  Bonimed, ywiec 31/12/08 
6904 Krople nasercowe  Cefarm Gda sk 31/12/08 
6905 Krople nasercowe  Cefarm Szczecin 31/12/08 
6906 Krople nasercowe  Elanda, Rozprza 31/12/08 
6907 Krople nasercowe  Farmina Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
6908 Krople nasercowe  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
6909 Krople nasercowe  Herbapol Kraków 31/12/08 
6910 Krople nasercowe  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/08 
6911 Krople nasercowe  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
31/12/08 

6912 Krople nasercowe  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
6913 Krople nasercowe  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/08 
6914 Krople nasercowe  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
6915 Krople nasercowe Cardiacol  PPF GEMI, Karczew 4/09/07 
6916 Krople nasercowe z Wyci giem z zarodków 

kola Cardiacol C 
 PPF GEMI, Karczew 31/12/08 

6917 Krople nasercowe z Wyci giem z zarodków 
Kola SERCOFIT 

 Phytopharm Kl ka S.A. 30/11/06 

6918 Krople uspakajaj ce  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/07 
6919 Krople uspakajaj ce  Herbapol Pruszków 31/12/07 
6920 Krople uspakajaj ce  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/07 
6921 Krople uspakajaj ce Nervosol-K  Herbapol Kraków 31/12/07 
6922 Krople uspokajaj ce  PPF GEMI, Karczew 4/09/07 
6923 Krople uspokajaj ce  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 4/09/07 
6924 Krople uspokajaj ce  Liquid  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 
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6925 Krople walerianowe  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 30/06/05 
6926 Krople walerianowe  Hasco-Lek, Wroc aw 30/06/05 
6927 Krople o dkowe Preparat zio owy Oral drops Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/12/08 

6928 Krople o dkowe Drops Farmina Sp. z o.o. 31/12/08 
6929 Krople o dkowe Oral drops Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 22/05/06 
6930 Krople o dkowe forte Oral drops Herbapol Lublin S.A. 31/12/08 
6931 Krople o dkowe T Preparat zio owy Oral drops Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
23/05/06 

6932 Krople o dkowe T Preparat zio owy Oral drops, solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

30/10/05 

6933 Krople o dkowe t Preparat z o ony Oral drops  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
6934 Kryptoscan (81mkr) Generator Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
6935 Kuterid Betamethasonum Cream 0.64 mg/g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
6936 Kuterid Betamethasonum Ointment 0.64 mg/g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
6937 Kw iat wrzosu Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
6938 Kwai Film-coated tablets 0.1 g Lichtwer Pharma AG 31/12/08 
6939 Kwas acetylosalicylowy  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
6940 Kwas acetylosalicylowy  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
6941 Kwas acetylosalicylowy  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
6942 Kwas acetylosalicylowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
6943 Kwas acetylosalicylowy  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
6944 Kwas acetylosalicylowy  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 

Gda ski 
31/12/08 

6945 Kwas askorbowy  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
6946 Kwas askorbowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
6947 Kwas askorbowy  Pliva Kraków 31/12/08 
6948 Kwas askorbowy  Acidum ascorbicum Powder for veterinary use Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Hasco-

Lek 
31/12/08 

6949 Kwas benzoesowy  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
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6950 Kwas benzoesowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
6951 Kwas benzoesowy  Pharma Zentrale 31/12/08 
6952 Kwas benzoesowy  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
6953 Kwas borowy  Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 24/07/06 
6954 Kwas borowy  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 24/07/06 
6955 Kwas borowy  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 24/07/06 
6956 Kwas borowy  Cefarm Gda sk 24/07/06 
6957 Kwas borowy  Farm-Impex s.j., Gliwice 24/07/06 
6958 Kwas borowy  Hasco-Lek, Wroc aw 24/07/06 
6959 Kwas borowy  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 24/07/06 
6960 Kwas borowy  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 24/07/06 
6961 Kwas borowy  Lefarm, Bydgoszcz 24/07/06 
6962 Kwas borowy  Maga-Herba s.c., Legionowo 24/07/06 
6963 Kwas borowy  Pampa, Piaseczno 24/07/06 
6964 Kwas borowy  Pharma Cosmetic, Kraków 24/07/06 
6965 Kwas borowy  Pharma Zentrale 24/07/06 
6966 Kwas borowy  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 24/07/06 
6967 Kwas borowy  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 24/07/06 
6968 Kwas borowy  Prolab, Paterek k/Nak a 24/07/06 
6969 Kwas borowy  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 24/07/06 
6970 Kwas borowy  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
24/07/06 

6971 Kwas cytrynowy  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 9/10/06 
6972 Kwas cytrynowy  Pharma Cosmetic, Kraków 9/10/06 
6973 Kwas cytrynowy  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 9/10/06 
6974 Kwas cytrynowy  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 9/10/06 
6975 Kwas foliowy Acidum folicum Tablets 400 mcg Puritan's Pride, Incorporated 30/09/04 
6976 Kwas foliowy (Folvita) Acidum folicum Oral capsules 400 mcg Healthilife Limited 31/12/08 
6977 Kwas mlekowy Acidum lacticum  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/11/05 
6978 Kwas mlekowy Acidum lacticum  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
6979 Kwas mlekowy Acidum lacticum  Pharma Zentrale 30/11/05 
6980 Kwas mlekowy Acidum lacticum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
6981 Kwas mlekowy Acidum lacticum  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
30/11/05 

6982 Kwas mlekowy 50% Acidum lacticum  Chema Elektromet, Rzeszów 31/12/08 
6983 Kwas octowy  A.C.E.F. , W ochy 30/09/05 
6984 Kwas salicylowy  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
6985 Kwas salicylowy  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
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6986 Kwas salicylowy  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
6987 Kwas salicylowy  Pampa, Piaseczno 31/12/08 
6988 Kwas salicylowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
6989 Kwas salicylowy  Pharma Zentrale 31/12/08 
6990 Kwas salicylowy  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
6991 Kwas salicylowy  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 

Gda ski 
31/12/08 

6992 Kwas solny 10%  Pampa, Piaseczno 31/10/05 
6993 Kwas solny 35%  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
6994 Kwas winowy  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
6995 Kwas winowy  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
6996 Kwetiapina Quetiapinum Film-coated tablets 25 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
6997 Kwetiapina Quetiapinum Film-coated tablets 100 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
6998 Kwetiapina Quetiapinum Film-coated tablets 200 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
6999 Kwiat  lazu  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
7000 Kwiat Akacji Herb Herbapol Lublin S.A. 31/01/05 
7001 Kwiat akacji bia ej Herb  Kawon, Gosty  31/12/08 
7002 Kwiat b awatka Herb  Kawon, Gosty  31/12/08 
7003 Kwiat B awatka Herb Herbapol Lublin S.A. 31/01/05 
7004 Kwiat bzu czarnego Sambuci flos  Herbalux, Warszawa 26/03/06 
7005 Kwiat bzu czarnego Sambuci flos  Phytopharm Dobrzyca 26/03/06 
7006 Kwiat bzu czarnego Sambuci flos  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 26/03/06 
7007 Kwiat bzu czarnego Sambuci flos  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 26/03/06 
7008 Kwiat bzu czarnego (1 i 2) Sambuci flos  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/05 
7009 Kwiat bzu czarnego 1 Sambuci flos  Herbapol Kraków 31/12/05 
7010 Kwiat bzu czarnego 1 i 2 Sambuci flos  Elanda, Rozprza 24/05/06 
7011 Kwiat bzu czarnego 1 i 2 Sambuci flos  Herbapol Wroc aw 24/05/06 
7012 Kwiat bzu czarnego 1 i 2 (Sambucus fix, Bez 

czarny fix) 
Sambuci flos  Herbapol Lublin 2/11/07 

7013 Kwiat bzu czarnego 2 Sambuci flos  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 30/06/06 
7014 Kwiat dziewanny  Herbalux, Warszawa 14/05/07 
7015 Kwiat dziewanny  Herbapol Lublin 14/05/07 
7016 Kwiat dziewanny  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 14/05/07 
7017 Kwiat dziewanny  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/05/07 
7018 Kwiat Jasnoty Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
7019 Kwiat Jasnoty Bialej Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

7020 Kwiat jasnoty bia ej Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
7021 Kwiat jasnoty bia ej Herb  Herbapol, Bydgoszcz 31/12/08 
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7022 Kwiat jasnoty bia ej Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
7023 Kwiat jasnoty bia ej Herb  Kawon, Gosty  31/12/08 
7024 Kwiat Jasnoty Bia ej Herb Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/08 
7025 Kwiat jasnoty bia ej fix Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
7026 Kwiat Kasztanowca Hippocastani flos Herb Herbapol Lublin S.A. 31/01/05 
7027 Kwiat Kasztanowca Hippocastani flos Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/07 
7028 Kwiat kasztanowca Hippocastani flos Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
31/12/08 

7029 Kwiat kasztanowca Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
7030 Kwiat kasztanowca Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
7031 Kwiat krwawnika Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
7032 Kwiat Krwawnika Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
7033 Kwiat Krwawnika Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/01/06 
7034 Kwiat lawendy  Herbapol Lublin 31/12/07 
7035 Kwiat lawendy  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/07 
7036 Kwiat lawendy  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
7037 Kwiat lawendy 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
7038 Kwiat lawendy 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
7039 Kwiat lawendy 1 i 2  Herbalux, Warszawa 24/05/07 
7040 Kwiat lipy  Herbapol ód  31/12/07 
7041 Kwiat Lipy fix -Inflorescentia Tiliae Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
7042 Kwiat Lipy -Inflorescentia Tiliae Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
7043 Kwiat malwy  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 18/12/05 
7044 Kwiat Malwy czarnej Herb Herbapol Lublin S.A. 19/05/06 
7045 Kwiat malwy czarnej  Herbalux, Warszawa 19/05/06 
7046 Kwiat malwy czarnej  Herbapol Pruszków 19/05/06 
7047 Kwiat nagietka Herb  Bydgoskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 31/12/08 
7048 Kwiat nagietka Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
7049 Kwiat Nagietka Herb Zio a Lecznicze - Boguccy s.c. 30/10/05 
7050 Kwiat Nagietka Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

7051 Kwiat Nagietka Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
7052 Kwiat Nagietka Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
7053 Kwiat podbia u Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
7054 Kwiat przelotu  Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
7055 Kwiat rumianku  Herbapol Kraków 5/02/05 
7056 Kwiat rumianku  Herbapol ód  5/02/05 
7057 Kwiat rumianku  Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
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7058 Kwiat Rumianku rzymskiego Herb Herbapol Lublin S.A. 31/01/05 
7059 Kwiat lazu  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/03/05 
7060 Kwiat wi zówki Ulmariae flos  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
7061 Kwiat wi zówki Ulmariae flos  Herbapol Lublin 19/07/07 
7062 Kwiat wi zówki Ulmariae flos  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 19/07/07 
7063 Kwiat wi zówki Ulmariae flos  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
7064 Kwiat wi zówki Ulmariae flos  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 19/07/07 
7065 Kwiat wi zówki 1 i 2 Ulmariae flos  Herbalux, Warszawa 24/05/07 
7066 Kwiat Wi zówki -Flos Ulmariae Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
7067 Kwiat wrzosu Herb  Bogucki, Kraków 31/12/08 
7068 Kwiat wrzosu Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
7069 Kwiat Wrzosu Herb Herbapol Lublin S.A. 31/01/05 
7070 Kwiat wrzosu fix Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
7071 Kwiat Wrzosu -Flos Ericae Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
7072 Kwiatostan g ogu Crataegi inflorescentia Herb in bags Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

30/08/07 

7073 Kwiatostan g ogu Crataegi inflorescentia Herb in bags Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 30/08/07 
7074 Kwiatostan g ogu Crataegi inflorescentia  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 30/08/07 
7075 Kwiatostan g ogu Crataegi inflorescentia  Zio a Lecznicze, Boguccy, Kraków 30/08/07 
7076 Kwiatostan g ogu  Crataegi inflorescentia Capsules 243 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 28/02/06 
7077 Kwiatostan g ogu (1 i 2) Crataegi inflorescentia  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
7078 Kwiatostan g ogu (Crataegus fix, Kwiat g ogu 

fix) 
Crataegi inflorescentia  Herbapol Lublin 14/09/07 

7079 Kwiatostan g ogu 1 i 2 Crataegi inflorescentia  Herbalux, Warszawa 26/03/06 
7080 Kwiatostan g ogu 1 i 2 Crataegi inflorescentia  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 26/03/06 
7081 Kwiatostan g ogu 2 Crataegi inflorescentia  Herbapol Wroc aw 24/03/07 
7082 Kwiatostan g ogu 2 Crataegi inflorescentia  Phytopharm Dobrzyca 24/03/07 
7083 Kwiatostan g ogu kaps.270 mg Crataegi inflorescentia  Phytopharm Kl ka S.A. 31/01/06 
7084 Kwiatostan kocanek  Herbalux, Warszawa 28/02/06 
7085 Kwiatostan kocanek  Herbapol Lublin 28/02/06 
7086 Kwiatostan kocanek  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 28/02/06 
7087 Kwiatostan kocanek  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 28/02/06 
7088 Kwiatostan kocanek 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
7089 Kwiatostan kocanek 1  Herbapol Pruszków 31/08/05 
7090 Kwiatostan kocanek 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
7091 Kwiatostan Lawendy -Flos Lavandulae Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
7092 Kwiatostan lipy Tiliae inflorescentia  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/08 
7093 Kwiatostan lipy  Tiliae inflorescentia Capsules 400 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 28/02/06 
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7094 Kwiatostan lipy (1 i 2) Tiliae inflorescentia  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
7095 Kwiatostan lipy (1 i 2) Tiliae inflorescentia  Herbapol Pruszków 31/12/08 
7096 Kwiatostan lipy 1 Tiliae inflorescentia  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/07/05 
7097 Kwiatostan lipy 1 i 2 Tiliae inflorescentia  Herbapol Kraków 30/11/05 
7098 Kwiatostan lipy 1 i 2 Tiliae inflorescentia  Herbapol Wroc aw 30/11/05 
7099 Kwiatostan lipy 1 i 2 Tiliae inflorescentia  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 30/11/05 
7100 Kwiatostan lipy 1 i 2 (Tilia fix, Lipa fix) Tiliae inflorescentia  Herbapol Lublin 2/11/07 

7101 Kwiatostan lipy 2 Tiliae inflorescentia  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
7102 Kwiatostan lipy 2 Tiliae inflorescentia  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/11/06 
7103 Kybernin P Antithrombinum III Intravenous injection (lyophilisate) 1000 j.m. Centeon Pharma GmbH 31/12/08 
7104 Kybernin P Antithrombinum III Intravenous injection (lyophilisate) 500 j.m. Centeon Pharma GmbH 31/12/08 
7106 Kytril Granisetronum Film-coated tablets 1 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/06/07 
7105 Kytril Granisetronum Solution for intravenous infusion 1 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 1/04/06 
7107 L 25  Lehning Laboratoires 31/12/08 
7108 L 28  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
7109 L 8  Lehning Laboratoires 31/12/08 
7110 L.52  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
7111 L.72  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
7112 L-114  Drops Lehning Laboratoires 31/10/05 
7113 Labufen Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Labpharm Sp. z.o.o. 31/12/08 
7114 Labufen Forte Ibuprofenum Film-coated tablets 400 mg Labpharm Sp. z.o.o. 31/12/08 
7115 LACHESIS comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
7116 LACHESIS comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
7117 Lachesis Complexe Nr 70  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
7118 Lacidofil Lactobacillus acidophilus + 

Lactobacillus rhamnosus 

Capsules 2 mld CFU Institut Rosell Inc. 31/07/04 

7119 Lacipil Lacidipinum Film-coated tablets 2 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 4/01/06 
7120 Lacipil Lacidipinum Film-coated tablets 4 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 4/01/06 
7121 Lacrimal Alcohol polivinylicus Eye drops, solution 14 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
7122 Lactaclox  Ampicillinum + Cloxacillinum Intramammary suspension for veterinary use Norbrook Lab. 1/08/04 
7123 Lactiovit Witaminy + Lactobacillus 

acidophilus 

Buccal tablets preparat z o ony Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

7124 Lactitol Lactitolum Powder 10 g Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 
Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 

29/06/05 

7125 Lactobac Plus bakterie Capsules  Wytwórnia Surowic i Szczepionek BIOMED 31/12/08 
7126 Lactobif Oral lyophilisate Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/09/05 
7127 Lactocin   Oxytocinum Solution for veterinary use Zak dy Farmaceutyczne  „Biowet” Sp. z o.o. 22/05/07 
7128 Lactoderm  SBU 40%, kwas mlekowy, 

glicerol, pioktanina 
Liquid  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 11/03/04 
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7129 Lactolyte  Serwatka odwodniona, Sodu 
octan bezwodny, Sodu propionian 
bezwodny, Sodu chlorek 
bezwodny, Potasu chlorek 
bezwodny, Jednopotasowy 
fosforan bezwodny 

Powder for veterinary use Virbac 18/08/05 

7130 Lactosanol Tilactasum Capsules 250 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/01/06 
7131 Lactovaginal Lactobacillus rhamnosus Vaginal capsules ok. 10  000 mln (w 

tym nie mniej ni  100 
mln CFU) pa eczek L. 
Rhamnosus 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek „BIOMED” S.A., 
Kraków 

30/09/05 

7132 Lactovaginal Organizmy produkuj ce kwas 

mlekowy 

Pessary 10 mld komórek Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/09/07 

7133 Lactulol Lactulosum Syrup 2,5 g/5 ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

7134 Lactulose – Mip Lactulasum Syrup 3,25 g/5 ml CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
7135 Lactulosum Lactulosum Syrup 2.5 g/5 ml Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
7136 Lactulosum Lactulosum Syrup 7.5 g/15 ml Polfarmex S.A 30/06/06 
7137 Lactulosum Lactulosum Syrup 7.5 g/15 ml Aflofarm Farmacia Polska Sp. z o.o. 6/06/07 
7138 Lagosa Coated tablets 150 mg Waerwag Pharma GmbH & Co 31/08/05 
7139 Laif 600 Hyperici extractum siccum Film-coated tablets 612 mg Steigerwald Arzneimittelwerk GmbH 31/12/08 
7140 Lakcid Lactobacillus rhamnosus Lyophilisate for oral suspension co najmniej 100 mln. 

CFU pa eczek 
Lactobacillus 
rhamnosus - 1 dawka 

Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

31/01/05 

7141 Lakcid  L Powder for suspension 1,2 mld bakterii BIOMED Wytwórnia Surowic i Szczepionek Spó ka z 
o.o. 

31/12/08 

7142 Lakcid forte Lactobacillus rhamnosus Lyophilisate for oral suspension co najmniej 400 mln 
CFU pa eczek 
Lactobacillus 
rhamnosus - 1 dawka 

Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 

7143 Lakcid forte 20 Lactobacillus rhamnosus Lyophilisate for oral suspension co najmniej 8 mld 
CFU pa eczek 
Lactobacillus 
rhamnosus - 20 dawek

Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 

7144 Laksen  Sennae fructus extractum siccum Tablets 75 mg Zak ady Farmaceutyczne COLFARM S.A., Mielec 31/12/08 
7145 Laktomag Magnesii hydroaspartas Tablets 70 mg Mg ++ Chance - Zak ad Produkcji Chemiczno - 

Farmaceutycznej s.c. 
31/01/06 

7146 Laktomag B6 Magnesii hydroaspartas + 

Pyridoxinum (vit B6) 

Tablets Chance - Zak ad Produkcji Chemiczno - 
Farmaceutycznej s.c. 

30/06/05 

7147 Laktoza  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/11/05 
7148 Laktoza  El Virus, Siemianowice 30/11/05 
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7149 Laktoza  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 30/11/05 
7150 Laktoza  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
7151 Laktoza  Pharma Zentrale 30/11/05 
7152 Laktoza  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
7153 Laktoza  Scholz, Sowin 30/11/05 
7154 Lametta Letrozolum Film-coated tablets 2,5 mg VIPHARM S.A. Warszawa 31/12/08 
7155 Lamictal Lamotriginum Tablets 100 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 
7156 Lamictal Lamotriginum Tablets 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/04/05 
7157 Lamictal Lamotriginum Tablets 25 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/05/05 
7158 Lamictal Lamotriginum Tablets 25 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/05/05 
7159 Lamictal Lamotriginum Tablets 50 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 
7160 Lamictal Lamotriginum Tablets 50 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/04/05 
7164 Lamictal S Lamotriginum Tablets for oral solution 2 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 6/06/07 
7161 Lamictal S Lamotriginum Tablets for oral suspension 100 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
7162 Lamictal S Lamotriginum Tablets for oral suspension 25 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
7163 Lamictal S Lamotriginum Tablets for oral suspension 5 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
7165 Lamioflur  Drops Heel GmbH 31/12/08 
7166 Lamisil Terbinafinum Tablets 125 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
7167 Lamisil Terbinafinum Tablets 250 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
7169 Lamisilatt Terbinafinum Coutanous liquid  1% Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
7168 Lamisilatt Terbinafinum Cream 10 mg/g Novartis Consumer Health S.A. 31/05/04 
7170 Lamisilatt Terbinafinum Cutaneous spray, solution 1% Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
7171 Lamisilatt Dermgel Terbinafinum Gel 10 mg/g Novartis Consumer Health S.A. 30/06/05 
7172 Lamotirgine Lamotriginum Tablets 100 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
7173 Lamotragine Lamotriginum Tablets 50 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
7174 Lamotrigin Lamotriginum Tablets 25 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
7175 Lamotrigin Lamotriginum Tablets 50 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
7176 Lamotrigin Lamotriginum Tablets 100 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
7177 Lamotrigine Lamotriginum Tablets 25 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
7178 Lamotrix Lamotriginum Tablets 25 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
7179 Lamotrix Lamotriginum Tablets 50 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
7180 Lamotrix Lamotriginum Tablets 100 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
7181 Lancetan Plantaginis lanceolatae extractum 

fluidum 

Syrup 648 mg/5 ml Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 
Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 

9/08/06 

7182 Lanceticum Plantaginis lanceolatae extractum 

fluidum + Preparat zio owy 

Syrup 318 mg/5ml Naturwaren OHG Dr Peter Theiss 31/05/04 

7183 Landicor Metildigoxinum Tablets 0.1 mg Nobilus Ent 30/06/05 
7184 Lanolina  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
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7185 Lanolina  AUGMED, Dawidy Bankowe 31/12/08 
7186 Lanolina  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
31/12/08 

7187 Lanolina  Pampa, Piaseczno 31/12/08 
7188 Lanolina  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
7189 Lanolina  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
7190 Lanolina bezwodna  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 5/08/05 
7191 Lanolina bezwodna  Cefarm Gda sk 5/08/05 
7192 Lanolina bezwodna  Hasco-Lek, Wroc aw 5/08/05 
7193 Lanolina bezwodna  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 5/08/05 
7194 Lanolina bezwodna  Lefarm, Bydgoszcz 5/08/05 
7195 Lanolina bezwodna  PPF GEMI, Karczew 5/08/05 
7196 Lanolina bezwodna  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 5/08/05 
7197 Lanolina bezwodna  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
5/08/05 

7198 Lansone Lansoprazolum Capsules 30 mg Gedeon Richter Ltd. 29/11/06 
7199 Lansoprazole Lansoprazole Capsules 30 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
7200 Lansoprazole Lansoprazolum Capsules 15 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
7201 Lantus Insulinum glargine Solution for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 7/03/07 
7202 Lantus Insulinum glargine Solution for injection 100 j.m/ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 21/06/06 
7203 Lantus Optiset Insulinum glargine Solution for injection 100 j.m./ml Aventis Pharma Deutschland GmbH 7/03/07 
7204 Lanvis Tioguaninum Tablets 40 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
7205 Lanzul Lansoprazolum Capsules 30 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/12/07 
7206 Lanzul S Lansoprazolum Capsules 15 mg Krka  d.d., Novo mesto 15/03/06 
7207 Largal Ultra Cetrimidum+ Natrii edetas Liquid (7,5mg + 150mg)/ml Septodont 30/04/04 
7208 Larvac  Atenuowana szczepionka dla kur 

przeciw zaka nemu zapaleniu 
krtani i tchawicy 

Lyophilisate + solvent for veterinary use FATRO 29/08/06 

7209 LARYNX/APIS comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
7210 LARYNX/APIS comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
7211 Laspal Acidum acetylsalicylicum Powder and solvent for solution for 

injection 
900 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/11/04 

7212 Lastet Etoposidum Capsules 100 mg Nippon Kayaku Co. Ltd. 31/07/04 
7213 Lastet Etoposidum Capsules 25 mg Nippon Kayaku Co. Ltd. 31/07/04 
7214 Lastet Etoposidum Capsules 50 mg Nippon Kayaku Co. Ltd. 31/07/04 
7215 Lastet Etoposidum Solution for injection 20 mg/ml Nippon Kayaku Co. Ltd. 31/07/04 
7216 Latensin D4 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
7217 Latensin D4 kaps.  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
7218 Latensin D6 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
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7219 Latensin D6 Kapsu ki  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
7222 Laticort 0,1% Hydrocortisoni butyras Coutanous liquid  1 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
7220 Laticort 0,1% Hydrocortisoni butyras Cream 1 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
7221 Laticort 0,1% Hydrocortisoni butyras Ointment 1 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
7223 Laticort-CH Chlorquinaldolum + 

Hydrocortisoni butyras 

Cream (30mg + 1mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

7224 Laticort-CH Chlorquinaldolum + 

Hydrocortisoni butyras 

Ointment (30mg + 1mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

7225 Laudin  Tetracykliny chlorowodorek, 
Erytromycyny propionianu 
laurylosiarczan 

Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 30/06/04 

7226 Laurina Desogestrelum + 

Ethinylestradiolum 

Tablets  Organon 31/12/08 

7227 Lautecin   Erythromycinum + Tetracicllinum Powder for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 10/05/04 
7228 Lautecin granulat 6,6%/3,4% Estolan erytromycyny, 

chlorowodorek tetracykliny 
Granules for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

7229 Lawenol -spirytus lawendowy Lavandulae oleum Liquid Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 
Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 

31/12/08 

7230 Laxacur Plantaginis ovatae testa Granules for oral solution 3250 mg/5 g Biocur Arzneimittel GmbH 30/11/04 
7231 Laxaflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 29/01/06 
7232 Laxalpin   F.Joh. Kwizda GmbH 31/12/08 
7233 Laxamix Sennae  folium pulv., Plantaginis 

ovatae testa pulv. 

Capsules, hard  Agropharm S.A. 31/12/08 

7234 Laxamix 1 Plantaginis ovatae testa + Sennae 

folium 

Capsuels, hard 488mg + 122mg Agropharm S.A. 25/10/06 

7235 Laxantia Tea Herbal tea Elanda s.c. - Zak ad Produkcji rodków 
Farmaceutycznych 

29/05/05 

7236 Laxantol Frangulae cortex extr., Rhei radix 

extr. 

Oral solution  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

7237 Laxitab Film-coated tablets 0.2 g P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
7238 Laxol Docusatum natricum Suppository 100 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/01/06 
7239 Laxopol Docusatum natricum Oral solution 5 mg/ml Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 

7240 Laxopol Docusatum natricum Syrup 4 mg/ml Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

31/01/06 

7241 Lecigal Capsules, soft Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 
Przetwórcze 

23/11/05 

7242 Lecitan Oral emulsion 500 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
7243 Lecithin 1200 Capsules 1200 mg Power Health Products Ltd. 31/07/04 
7244 Lecrolyn 2% Acidum cromoglicicum Eye drops 20 mg/ml Santen Oy 31/07/04 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1832)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

7245 Lecrolyn 2% Acidum cromoglicicum Eye drops 5 mg/0,25 ml Santen Oy 31/07/04 
7246 Lecrolyn 4% Acidum cromoglicicum Eye drops, solution 40 mg/ml Santen Oy 14/02/07 
7247 Lecrolyn 4% Acidum cromoglicicum Eye drops, solution 40 mg/ml Santen Oy 14/02/07 
7248 Lecur Phospholipidum ex soja, 

Vitaminum E 

Capsules 100 mg + 200 mg PT. Dexa Medica 31/12/08 

7249 Lecyfort Witamina a, d3, e, lecytyna 
sojowa, olej wiesio kowy, olej 
lniany 

Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

7250 Lecytyna E Film-coated tablets Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
7251 Lecytyna Plus Oral solution Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
7252 Lefax Simeticonum Chewable tablets 42 mg Asche AG 31/08/05 
7253 Legalon 140 Capsules 140 mg Madaus AG 31/01/05 
7254 Legalon 70 Coated tablets 70 mg Madaus AG 31/01/05 
7255 Lekadol Paracetamolum Tablets 0.5 g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/06 
7256 Lekobaza Ointment base Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
7257 Lekoklar Clarithromycinum Film-coated tablets 250 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 29/11/06 
7258 Lekoklar Clarithromycinum Film-coated tablets 500 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 29/11/06 
7259 Lekomycin – P    Lincomycinum + Gentamicinum Powder for veterinary use Lek Pharmaceuti-cal 31/12/08 
7260 Lekomycin P - roztwór  Lincomycinum + Gentamicinum Solution for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical Company 10/02/04 
7261 Lekoprost Finasteridum Film-coated tablets 5 mg Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
7262 Lekoptin Verapamilum Coated tablets 120 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
7263 Lekoptin Verapamilum Coated tablets 120 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
7264 Lekoptin Verapamilum Coated tablets 40 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
7265 Lekoptin Verapamilum Coated tablets 40 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
7266 Lekoptin Verapamilum Coated tablets 80 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
7267 Lekoptin Verapamilum Coated tablets 80 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
7268 Lekoptin Verapamilum Solution for injection 2.5 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
7269 Lekoptin Retard Verapamilum Film-coated tablets 240 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/04 
7270 Lekoptin Retard Verapamilum Film-coated tablets 240 mg Lek Polska Sp. z o.o. 30/10/05 
7271 Lekosen Film-coated tablets Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
7272 Lekovit Buccal tablet Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/07 
7273 Lekovit Effervescent tablets Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/07 
7275 Lendacin Ceftriaxonum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

1 g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/05/05 

7276 Lendacin Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

250 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/05/05 

7274 Lendacin Ceftriaxonum Powder for solution for intravenous 
infusion 

2 g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/08 

7277 Lenograstinum Lenograstinum Lyophilisate for solution for 
subcutaneous injection and 

33,6 MIU Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
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intravenous infusion 
7278 Lente MC Insulini cum Zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 
7279 LENTE MC 100 J.M./Ml Insulini cum Zinco suspensio Suspension for subcutaneous 

injection 
100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/12/08 

7280 Leocard  Liquid  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
7281 Leponex Clozapinum Tablets 100 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
7282 Leponex Clozapinum Tablets 25 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
7283 Leptandra compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
7284 Leptandra compositum  Drops Heel GmbH 31/12/08 
7285 Leptoferm 5  Szczepionka przeciw 

leptospirozie dla wi  i byd a
Suspension for veterinary use Pfizer 20/03/04 

7286 Leptorabisin  Szczepionka przeciw w ciekli nie 
i leptospirozie psów 

Liquid  for veterinary use Merial SAS 24/05/04 

7287 Lerivon Mianserinum Film-coated tablets 10 mg Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 
7288 Lerivon Mianserinum Film-coated tablets 30 mg Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 
7289 Lerivon Mianserinum Film-coated tablets 60 mg Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 
7290 Lescol Fluvastatinum Capsules 20 mg Novartis Pharma AG 29/05/05 
7291 Lescol Fluvastatinum Capsules 40 mg Novartis Pharma AG 29/05/05 
7292 Lescol XL Fluvastatinum Prolonged release tablets 80 mg Novartis Pharma AG 21/06/06 
7293 Letin- Tran Jecoris aseli oleum Capsules, soft 260 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/04/05 
7295 Letizen Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg Krka  d.d., Novo mesto 15/03/06 
7294 Letizen Cetirizinum Oral solution 1 mg/ml KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
7296 Letrox  25 Levothyroxinum natricum Tablets 25 mcg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 30/06/04 
7297 Letrox  50 Levothyroxinum natricum Tablets 50 mcg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 4/10/05 
7298 Letrox 100 Levothyroxinum natricum Tablets 100 mcg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 30/06/04 
7299 Letrox 150 Levothyroxinum natricum Tablets 150 mcg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/08/05 
7300 Leucat  Szczepionka przeciw bia aczce 

kotów 
Liquid  for veterinary use Merial 2/03/04 

7301 Leucen Preparat z o ony Ointment Tentan AG 23/11/05 
7302 Leucogen–Vet  Szczepionka przeciw bia aczce 

kotów 
Suspension for veterinary use Virbac S.A. 25/04/04 

7303 Leucomax Molgramostimum Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion or for 
subcutaneous injection 

150 mcg Novartis Pharma AG 30/04/04 

7304 Leucomax Molgramostimum Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion or for 
subcutaneous injection 

300 mcg Novartis Pharma AG 30/04/04 
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7305 Leucomax Molgramostimum Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion or for 
subcutaneous injection 

400 mcg Novartis Pharma AG 30/04/04 

7306 Leucorifelin  Szczepionka przeciw zaka eniom 
kotów wywo anym przez wirus 
panleukopenii, herpeswirus i 
kaliciwirus dla kotów 

Lyophilisate + liquid for veterinary use Merial 21/05/04 

7307 Leucostim Filgrastimum Solution for injection 0,3 mg / 1,2 ml BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
7308 Leucovarin Ca Calcii folinas Tablets 15 mg i 25 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
7309 Leucovorin - Teva Leucovorinum calcium + Calcii 

folinas 

Amp. 100 mg/10 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 

7310 Leucovorin - Teva Leucovorinum calcium + Calcii 

folinas 

Amp. 200 mg/20 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 

7311 Leucovorin - Teva Leucovorinum calcium + Calcii 

folinas 

Amp. 300 mg/30 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 

7312 Leucovorin - Teva Leucovorinum calcium + Calcii 

folinas 

Amp. 350 mg/35 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 

7313 Leucovorin - Teva Leucovorinum calcium + Calcii 

folinas 

Amp. 500 mg/50 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 

7314 Leucovorin Ca Calcii folinas Powder for solution for injection 10 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
7315 Leucovorin Ca Calcii folinas Powder for solution for injection 25 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
7316 LEUCOVORIN CA 10 Mg/Ml Calcii folinas Solution for injection 10 mg/ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
7317 Leucovorin Ca Lachema Acidum folinicum Solution for intramuscular and 

intravenous injection or for 
intravenous infusion 

10 mg/ml Leciva a.s. 31/12/08 

7318 Leukeran Chlorambucilum Film-coated tablets 2 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 
7319 Leukeran Chlorambucilum Film-coated tablets 5 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 
7320 Leukocell 2   Inaktywowana szczepionka dla 

kotów przeciwko bia aczce 
Suspension for veterinary use Pfizer Inc 22/05/07 

7321 Leuprorelin Leuprorelinum Subcutaneous injection 14 mg/2,8 ml Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
7322 Levacide  Lewamizolum Solution  for veterinary use Norbrook Lab. Ltd. 8/11/05 
7323 Levamisol 1,5%  Lewamizolum Liquid  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
7324 Levamisol 10%  Lewamizolum Liquid  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
7325 Levamisol 5%   Lewamizolum Granules for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
7326 Levamisole Injectio 7,5%  Lewamizolum Liquid  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
7327 Levamizol 10%  Lewamizolum Powder  for veterinary use Grodziaskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 21/05/04 
7328 Levamizol 5%   Lewamizolum Powder for veterinary use Grodziaskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 21/05/04 
7329 Levamizol 75 mg  Lewamizolum Tablet  for veterinary use Grodziaskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 21/05/04 
7330 Levico comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
7331 Levico comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
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7332 Levisticum Eye drops WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
7333 Levonor Norepinephrinum Solution for intravenous infusion 1 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/05 
7334 Levopraid Levosulpiridum Tablets 25 mg Ravizza Farmaceutici S.p.A. 31/12/08 
7335 Levopront Levodropropizinum Oral drops, solution 60 mg/ml Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
15/11/06 

7336 Levopront Levodropropizinum Syrup 60 mg/10 ml Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

15/11/06 

7337 Levoroxin Levothyroxinum natricum Tablets 100 mcg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 1/08/05 
7338 Levoroxin Levothyroxinum natricum Tablets 50 mcg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 26/04/06 
7339 Levovist Galactosum Granules and solvent for suspension for intravenous 

injection 
Schering AG 31/12/07 

7340 Lewamisan Lewamizolum Powder for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
7341 Lewamisan dla go bi  Lewamizolum Tablet  for veterinary use Grodziaskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 21/05/04 
7342 Lewamizol 4%   Lewamizolum Powder for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
7343 Lewamizol 8%  Lewamizolum Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
7344 Lexotan Bromazepamum Tablets 1.5 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
7345 Lexotan Bromazepamum Tablets 3 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
7346 Lexotan Bromazepamum Tablets 6 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
7347 Lidocain Lidocainum Spray, solution 10% Egis Pharmaceuticals Ltd. 21/03/07 
7348 Lidodent Lidocainum Gingival gel 5 mg/g Marmir S.C. Zak ad Produkcji Leków 30/10/05 
7349 Lidogel o smaku mi towym Lidocainum Oromucosal gel 50 mg/g Septodont 30/11/04 
7350 Lidogel o smaku wi niowym Lidocainum Oromucosal gel 50 mg/g Septodont 30/11/04 
7351 Lidokaina Lidocainum Gel 4% Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
7352 Lidokainy chlorowodorek  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
7353 Lidokainy chlorowodorek  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
7354 Lidokainy chlorowodorek  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
7355 Lidokainy chlorowodorek  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
7356 Lidokainy chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
7357 Lidokainy chlorowodorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
7358 Lidoposterin Lidocainum Ointment 50 mg/g Dr Kade Pharmaceutical Fabrik 31/12/08 
7359 Lidoprim Cetylpirydinum chloridum + 

Lidocainum + Mentholum 

Buccal tablets 1,5 mg + 0,6 mg + 3,0 
mg 

Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 

7360 Lien comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
7361 Lien comp. inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
7362 Lifestream Preparat z o ony Capsules, soft  Sunrider Manufacturing L.P., USA 31/12/08 
7363 Lifetonic Ginseng radix extractum spir. 

spissum 

Oral solution 32.4 mg/ml Phytopharm Kl ka S.A. 29/11/06 

7364 Lignadren Solution for injection 20 mg lidokainy HCL 
+ 0,01 mg 
wodorowinianu 
adrenaliny / 1 ml 

Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 

7365 Lignocain 2% Lidocainum Solution for injection 20 mg/ml B. Braun Melsungen AG 21/09/05 
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7366 Lignocainum Lidocainum Spray 100 mg/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
7367 Lignocainum 5% Grave Lidocainum Solution for injection 50 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
7368 Lignocainum hydrochloricum 1% Lidocainum Solution for injection 10 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
7369 Lignocainum hydrochloricum 1% Lidocainum Solution for injection 10 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 26/08/06 
7373 Lignocainum hydrochloricum 2% Lidocainum Gel 20 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
7370 Lignocainum Hydrochloricum 2% Lidocainum Solution for injection 20 mg / ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
7371 Lignocainum hydrochloricum 2% Lidocainum Solution for injection 20 mg/1ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 26/08/06 
7372 Lignocainum hydrochloricum 2% Lidocainum Solution for injection 20 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
7374 Lignocainum hydrochloricum 2% c. 

noradrenalino 0,00125% 
Lidocainum + Norepinephrinum Solution for injection Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 

7375 Limagin Cutaneous emulsion 25 mg/g Septoma - Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia 
Pracy 

31/01/06 

7376 Limagin Medicated powder 20 mg/g Septoma - Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia 
Pracy 

31/01/06 

7377 Linal Lini seminis maceratio basicum + 

Aluminii carbonas 

Oral suspension VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 30/01/05 

7378 Linamon Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 0.1 g Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
7379 Lincocin Lincomycinum Capsules 500 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
7380 Lincocin Lincomycinum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
300 mg/ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 

7381 Lincocin 40%  Lincomycinum Powder for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 12/03/06 
7382 Lincocin forte   Lincomicinum + Neomycinum + 

Methylprednisolonum 
Intramammary suspension for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 31/12/08 

7383 Lincocin Forte S Lincomycinum + Neomycinum Suspension for veterinary use Pharmacia 31/12/08 
7384 Lincomix 110  Lincomycinum Premix  for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 28/03/06 
7385 Lincomycin Lincomycinum Capsules 0.25 g ZAO BRINSALOV A 31/12/06 
7386 Lincomycin – Spectinomycin – VMD pulvis Lincomycinum + 

Spektynomycinum 
Powder for veterinary use VMD 30/09/07 

7387 Lincomycine - Spectinomycine  Lincomycinum + 
Spektynomycinum 

Solution  for veterinary use Alfasan 21/05/04 

7388 Lincomycin-Spectinomycin-VMD injectablis  Lincomycinum + 
Spektynomycinum 

Solution for veterinary use V.M.D. n.v./s.a. 2/01/06 

7389 Lincomycin-VMD injectabilis  Lincomycinum Solution for veterinary use V.M.D. n.v./s.a. 30/01/06 
7390 Linco-Spectin  Lincomycinum + 

Spektynomycinum 
Solution  for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 11/03/04 

7391 Linco-Spectin 100   Lincomycinum + 
Spektynomycinum 

Powder for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 30/12/04 
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7392 Linco-Spectin Premix  Lincomycinum + 
Spektynomycinum 

Premix  for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 17/03/04 

7393 Lindron Acidum alendronicum Tablets 10 mg Krka  d.d., Novo mesto 17/01/07 
7394 Lindynette 20 Ethinyloestradiol, Gestodenum Film-coated tablets 20 mg + 0,075 mg Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
7395 Lindynette 30 Ethinyloestradiol, Gestodenum Film-coated tablets 30 mg + 0,075 mg Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
7396 Linia Preparat z o ony Instant herbal tea Agropharm S.A. 6/06/07 
7397 Linia Maxi Preparat z o ony Instant herbal tea Agropharm S.A. 6/06/07 
7398 Linimentum Zinci Zinci oxydum Suspension Laboratorium Galenowe Katowice 31/12/04 
7399 Linimer luz z nasion lnu Capsules, soft 136 mg Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno-Przetwórcze 

"GAL" s.c. 
31/12/08 

7400 Linkomicin 110 N   Lincomycinum Premix  for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical Company 17/08/04 
7401 Linkomicin 44 N   Lincomycinum Premix  for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical Company 15/10/04 
7402 Linkomicin F Lincomycinum + Nemicinum + 

Dexamethasonum 
Intramammary suspension for veterinary use Lek Pharmaceutical 31/12/08 

7403 Linoeparol Allantoinum + Oenotherae oleum 

+ Tocopherolum 

Cream Agropharm S.A. 31/12/07 

7404 Linoeparol Allantoinum + Oenotherae oleum 

+ Tocopherolum 

Ointment Agropharm S.A. 31/12/07 

7405 Linoeparol Preparat z o ony Liquid Agropharm S.A. 31/12/07 
7406 Linola Preparat z o ony Cream Dr August Wolff GmbH & Co. 23/11/05 
7407 Linola Preparat z o ony Ointment Dr August Wolff GmbH & Co. 23/11/05 
7408 Linola Bath additive Dr August Wolff GmbH & Co. 31/07/04 
7409 Linola D Lithanthracis Cream Dr August Wolff GmbH & Co. 31/07/04 
7410 Linola P Prednisolonum Cream 4 mg/g Dr August Wolff GmbH & Co. 30/04/05 
7411 Linola P Prednisolonum Ointment 4 mg/g Dr August Wolff GmbH & Co. 30/04/05 
7412 Linola P/N Neomycinum + Prednisolonum Cream Dr August Wolff GmbH & Co. 31/07/04 
7413 Linola® Gamma Evening primose oil Cream 200 mg/g Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
7414 Linola® Urea Urea Cream 120 mg/g Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
7415 Linoladiol Estradiolum Cream 0,01033 g/100 g Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
7418 Linomag Vitaminum F Coutanous liquid  Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 
7416 Linomag Vitaminum F Cream 200 mg/g Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 
7417 Linomag Vitaminum F Ointment 200mg/g Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 
7419 Lioton 1000 Heparinum Gel 1000 j.m./g A.Menarini Pharmaceutical Industries Group Ltd. 31/12/08 
7420 Lipancrea 16 000 Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Gastr-resistant capsules 16000 j.Ph.Eur. Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/07 

7421 Lipancrea 8000 Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Capsules 8000 j.Ph.Eur. Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 8/02/06 

7422 Lipanor Ciprofibratum Capsules 100 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 19/12/05 
7423 Lipanor Ciprofibratum Capsules 100 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/06/06 
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7424 Lipanthyl Fenofibratum Capsules 100 mg Laboratoires Fournier S.A. 31/07/04 
7425 Lipanthyl 140M Fenofibratum Capsules 140 mg Laboratoires Fournier S.A. 31/05/05 
7426 Lipanthyl 200 M Fenofibratum Capsules 200 mg Laboratoires Fournier S.A. 31/07/04 
7427 Lipanthyl 267M Fenofibratum Capsules 267 mg Laboratoires Fournier S.A. 31/05/05 
7428 Lipanthyl 67M Fenofibratum Capsules 67 mg Laboratoires Fournier S.A. 31/05/05 
7429 Lipanthyl Supra 160 Fenofibratum Film-coated tablets 160 mg Laboratoires Fournier S.A. 11/10/06 
7430 Lipart Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Lek Polska Sp. z o.o. 14/02/07 
7431 Lipart Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Lek Polska Sp. z o.o. 14/02/07 
7432 Lipart Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Lek Polska Sp. z o.o. 14/02/07 
7433 Lipart Simvastatinum Film-coated tablets 5 mg Lek Polska Sp. z o.o. 14/02/07 
7434 Lipigem Gemfibrozilum Film-coated tablets 450 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 29/06/05 
7435 Lipobase Cream Yamanouchi Europe B.V. 31/12/06 
7436 Lipofibrat Fenofibratum Prolonged release capsules 250 mg Pharmavit Kft. 31/05/05 
7437 Lipofundin 10% N Preparat z o ony Fatty emulsion for intravenous 

infusion 
B. Braun Melsungen AG 31/07/04 

7438 Lipofundin 20% N Preparat z o ony Fatty emulsion for intravenous 
infusion 

B. Braun Melsungen AG 31/07/04 

7439 Lipofundin MCT/LCT 10% Preparat z o ony Fatty emulsion for intravenous 
infusion 

B. Braun Melsungen AG 31/07/04 

7440 Lipofundin MCT/LCT 20% Preparat z o ony Fatty emulsion for intravenous 
infusion 

B. Braun Melsungen AG 31/07/04 

7441 Lipohep Heparinum Lyposome gel 300 j.m./g Medicom International s.r.o. 31/12/08 
7442 Lipohep Heparinum Lyposome gel 600 j.m./g Medicom International s.r.o. 31/12/08 
7443 Lipohep Heparinum Lyposome gel for cutaneous spray 1.200 j.m./g Medicom International s.r.o. 31/12/08 
7444 Lipohep Forte Heparinum Lyposome gel for cutaneous spray 2.400 j.m./g Medicom International s.r.o. 31/12/08 
7445 Lipolest® Plantaginis ovatae testa + Guar 

gummi 

Granules for oral solution  Sana Care Aps 31/12/08 

7446 Lipomal Tiliae inflorescentiae extractum 

siccum 

Syrup  Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

7447 Liposic Carbomerum Eye gel 2 mg/g Dr Gerhard Mann 31/12/08 
7448 Lipostat Pravastatinum Tablets 10 mg Bristol-Myers Squibb S.A. Epernon 30/11/04 
7449 Lipostat Pravastatinum Tablets 20 mg Bristol-Myers Squibb S.A. Epernon 2/07/06 
7450 Lipostat Pravastatinum Tablets 40 mg Bristol-Myers Squibb S.A. Epernon 21/03/07 
7451 Lipostatin Atrovastatinum Film-coated tablet 10 mg, 20 mg i 40 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

7452 Lipovenös 10% PLR Emulsion for intravenous infusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 
7453 Lipovenös 20% Phospolipidum essentiale + 

Soyae oleum + Glycerolum 

Emulsion for intravenous infusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 

7454 Lipozil Gemfibrozilum Film-coated tablets 450 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/05 
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7455 Liprox Lovastatinum Tablets 20 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

12/10/05 

7456 Lipryl 10 Lisinoprilum Tablets 10 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
7457 Lipryl 2,5 Lisinoprilum Tablets 2,5 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
7458 Lipryl 20 Lisinoprilum Tablets 20 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
7459 Lipryl 5 Lisinoprilum Tablets 5 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
7460 Lipryzyd Lizinoprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 10 mg + 12, 5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 

7461 Lirebin Cisapridum Oral suspension 5 mg/5 ml Help S.A. Pharmaceuticals Attica 31/12/08 
7462 Lisdene Lisinoprilum Tablets 5 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
7463 Lisdene Lisinoprilum Tablets 10 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
7464 Lisdene Lisinoprilum Tablets 20 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
7465 Lisinoratio  20 Lisinoprilum Tablets 20 mg ratiopharm GmbH 25/04/07 
7466 Lisinoratio 10 Lisinoprilum Tablets 10 mg ratiopharm GmbH 25/04/07 
7467 Lisinoratio 5 Lisinoprilum Tablets 5 mg ratiopharm GmbH 25/04/07 
7468 Lisiprol Lisinoprilum Tablets 10 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/08/05 
7469 Lisiprol Lisinoprilum Tablets 20 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/08/05 
7470 Lisiprol Lisinoprilum Tablets 5 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/08/05 
7471 Lisiprol Hct Lisinoprilumj + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 20 mg + 25 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 

7472 Lisiprol Hct Lisinoprilumj + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 20 mg + 12,50 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 

7473 Lisonid Lisinoprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 10 mg + 12,5 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 

7474 Listek senesu Sennae folium Bags 2.0 g PPH Biofluid 19/04/07 
7475 Li  babki lancetowatej Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
7476 Li  Babki lancetowatej Herb Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
7477 Li  Babki lancetowatej Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
7478 Li  Babki lancetowatej Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
7479 Li  babki lancetowatej Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/06/06 

7480 Li  babki lancetowatej fix Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
7481 Li  Babki zwyczajnej Herb Herbapol Lublin S.A. 31/01/05 
7482 Li  bobrka Folium menyanthidis  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
7483 Li  bobrka Folium menyanthidis  Herbapol Lublin 19/07/07 
7484 Li  bobrka Folium menyanthidis  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 19/07/07 
7485 Li  bobrka Folium menyanthidis  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
7486 Li  bobrka 1 Folium menyanthidis  Herbalux, Warszawa 25/08/06 
7487 Li  borówki brusznicy  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/05 
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7488 Li  borówki brusznicy  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/05 
7489 Li  borówki brusznicy 1  Zio a lecznicze Boguccy, Kraków 31/12/05 
7490 Li  borówki brusznicy 1 i 2 (Vitis fix, 

Brusznica fix) 
 Herbapol Lublin 31/12/07 

7491 Li  Borówki czernicy -Folium Myrtilli Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
7492 Li  brusznicy 1  Herbalux, Warszawa 25/08/06 
7493 Li  brusznicy 2  Phytopharm Dobrzyca 14/06/06 
7494 Li  brzozy Folium betulae  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
7495 Li  brzozy Folium betulae  Herbapol Lublin 19/07/07 
7496 Li  brzozy Folium betulae  Herbapol Pruszków 19/07/07 
7497 Li  brzozy Folium betulae  Varia, Katowice 19/07/07 
7498 Li  brzozy Folium betulae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
7499 Li  brzozy Folium betulae  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 19/07/07 
7500 Li  brzozy 1 Folium betulae  Herbapol Kraków 31/08/05 
7501 Li  brzozy 1 i 2 Folium betulae  Herbalux, Warszawa 26/03/06 
7502 Li  brzozy 1 i 2 Folium betulae  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 26/03/06 
7503 Li  Je yny Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
7504 Li  Je yny Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
7505 Li  je yny Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/06/06 

7506 Li  je yny fa dowanej  Herbalux, Warszawa 14/03/06 
7507 Li  maliny Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
7508 Li  Maliny Herb Herbapol Lublin S.A. 31/01/05 
7509 Li  Maliny -Folium Rubi idaei Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
7510 Li  m cznicy Uvae ursi folium  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
7511 Li  m cznicy Uvae ursi folium  Herbalux, Warszawa 19/07/07 
7512 Li  m cznicy Uvae ursi folium  Herbapol Lublin 19/07/07 
7513 Li  m cznicy Uvae ursi folium  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 19/07/07 
7514 Li  m cznicy Uvae ursi folium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
7515 Li  m cznicy Uvae ursi folium  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 19/07/07 
7516 Li  melisy Melissae folium Bags 2 g PPH Biofluid 14/03/07 
7517 Li  melisy Melissae folium Herb A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 14/03/07 
7518 Li  melisy Melissae folium Herb in bags Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

14/03/07 

7519 Li  melisy Melissae folium  Zak ad Konfekcjonowania Zió  MALWA, Lubiszyn 14/03/07 
7520 Li  melisy Melissae folium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/03/07 
7521 Li  melisy Melissae folium  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 14/03/07 
7522 Li  melisy (1 i 2) Melissae folium  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
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7523 Li  melisy (1 i 2) Melissae folium  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
7524 Li  melisy (1 i 2) Melissae folium  Herbapol Pruszków 31/12/08 
7525 Li  melisy (1 i 2) Melissae folium  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 31/12/08 
7526 Li  melisy 1 i 2 Melissae folium  Herbapol Kraków 30/11/05 
7527 Li  melisy 1 i 2 Melissae folium  Herbapol Wroc aw 30/11/05 
7528 Li  melisy 1 i 2 Melissae folium  Varia, Katowice 30/11/05 
7529 Li  melisy 1 i 2 Melissae folium  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 30/11/05 
7530 Li  melisy 1 i 2 Melissae folium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 30/11/05 
7531 Li  melisy 1 i 2 (Melissa fix, Melisa fix) Melissae folium  Herbapol Lublin 2/11/07 

7532 Li  melisy 2 Melissae folium  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
7533 Li  Melisy fix -Folium Melissae Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
7534 Li  Melisy -Folium Melissae Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
7535 Li  melisy Melissa Tea Melissae folium  Elanda, Rozprza 31/10/05 
7536 Li  mi ty Menthae Piperitae Folium  Herbapol ód  31/12/07 
7537 Li  mi ty pieprzowej Menthae Piperitae Folium Bags 2 g PPH Biofluid 14/03/07 
7538 Li  mi ty pieprzowej Menthae Piperitae Folium  Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

14/03/07 

7539 Li  mi ty pieprzowej Menthae Piperitae Folium  Jukunda Naturarzneimittel 14/03/07 
7540 Li  mi ty pieprzowej Menthae Piperitae Folium  Zak ad Konfekcjonowania Zió  MALWA, Lubiszyn 14/03/07 
7541 Li  mi ty pieprzowej Menthae Piperitae Folium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/03/07 
7542 Li  mi ty pieprzowej Menthae Piperitae Folium  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 14/03/07 
7543 Li  mi ty pieprzowej (1 i 2) Menthae Piperitae Folium  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
7544 Li  mi ty pieprzowej (1 i 2) Menthae Piperitae Folium  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 31/12/08 
7545 Li  mi ty pieprzowej (2) Menthae Piperitae Folium  Elanda, Rozprza 30/04/06 
7546 Li  mi ty pieprzowej 1 Menthae Piperitae Folium  Elanda, Rozprza 31/08/05 
7547 Li  mi ty pieprzowej 1 i 2 Menthae Piperitae Folium  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
7548 Li  mi ty pieprzowej 1 i 2 Menthae Piperitae Folium  Herbapol Kraków 31/12/08 
7549 Li  mi ty pieprzowej 1 i 2 Menthae Piperitae Folium  Herbapol Wroc aw 31/12/08 
7550 Li  mi ty pieprzowej 1 i 2 Menthae Piperitae Folium  Varia, Katowice 31/12/08 
7551 Li  mi ty pieprzowej 1 i 2 Menthae Piperitae Folium  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
7552 Li  mi ty pieprzowej 1 i 2 (Mentha fix, Mi ta 

fix) 
Menthae Piperitae Folium  Herbapol Lublin 2/11/07 

7553 Li  mi ty pieprzowej 2 Menthae Piperitae Folium  Phytopharm Dobrzyca 31/12/06 
7554 Li  mi ty pieprzowej 2 Menthae Piperitae Folium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/06 
7555 Li  Mi ty pieprzowej fix Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
7556 Li  Mi ty pieprzowej -Folium Menthae Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
7557 Li  mi ty pierzowej (1 i 2) Menthae Piperitae Folium  Herbapol Pruszków 31/07/05 
7558 Li  ortosyfonu Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
31/01/05 

7559 Li  Ortosyfonu groniastego Herb Herba Studio M cisz i Wspólnicy Spó ka Jawna 30/10/05 
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7560 Li  Orzecha W oskiego Juglandis folium Herb Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

11/03/06 

7561 Li  orzecha w oskiego Herb  Bogucki, Kraków 31/12/08 
7562 Li  orzecha w oskiego Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
7563 Li  Orzecha W oskiego Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

7564 Li  Orzecha W oskiego Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
7565 Li  Orzecha W oskiego Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
7566 Li  podbia u  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
7567 Li  podbia u  Herbapol Lublin 31/12/08 
7568 Li  podbia u  Herbapol Wroc aw 31/12/08 
7569 Li  podbia u  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
7570 Li  podbia u  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/08 
7571 Li  pokrzywy Urticae folium Herb A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
7572 Li  pokrzywy Urticae folium Herb in bags Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

30/10/05 

7573 Li  pokrzywy Herb  Herbaflos, P o sk 30/10/05 
7574 Li  Pokrzywy Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

7575 Li  Pokrzywy Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
7576 Li  Pokrzywy Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
7577 Li  Pokrzywy Herb Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
7578 Li  Pokrzywy Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
7579 Li  Pokrzywy Herb Zio a Lecznicze - Boguccy s.c. 30/10/05 
7580 Li  Pokrzywy Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 19/07/07 
7581 Li  Pokrzywy Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

7582 Li  pokrzywy Herb Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
7583 Li  pokrzywy 1 i 2 Urticae folium  Herbapol Kraków 19/12/06 
7584 Li  pokrzywy fix Herb  Herbapol, Bydgoszcz 30/10/05 
7585 Li  pokrzywy fix Herb  Herbapol, Bydgoszcz 30/10/05 
7586 Li  Pokrzywy fix Herb Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
7587 Li  Pokrzywy fix Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
7588 Li  Porzeczki Czarnej Ribei nigri folium Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
7589 Li  porzeczki czarnej Ribis nigri folium Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
27/09/06 
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7590 Li  porzeczki czarnej  Ribis nigri folium Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
7591 Li  poziomki a  Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
7592 Li  prawo lazu  Herbapol Lublin 31/12/07 
7593 Li  prawo lazu  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
7594 Li  prawo lazu 1  Herbalux, Warszawa 25/08/06 
7595 Li  Prawo lazu -Folium Althaeae Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
7596 Li  rozmarynu  Herbapol Lublin 31/12/07 
7597 Li  rozmarynu  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/07 
7598 Li  rozmarynu  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
7599 Li  rozmarynu 1  Herbalux, Warszawa 25/08/06 
7600 Li  rozmarynu 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 25/08/06 
7601 Li  senesu Sennae folium  Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 14/06/05 
7602 Li  senesu Sennae folium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/06/05 
7603 Li  senesu (1 i 2) Sennae folium  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
7604 Li  senesu 1 Sennae folium  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 30/11/05 
7605 Li  senesu 1 i 2 Sennae folium  Herbalux, Warszawa 16/06/06 
7606 Li  senesu 1 i 2 Sennae folium  Herbapol Kraków 16/06/06 
7607 Li  senesu 1 i 2 Sennae folium  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 16/06/06 
7608 Li  senesu 1 i 2 (Senes fix; Sennae fix) Sennae folium  Herbapol Lublin 17/01/06 
7609 Li  senesu 2 Sennae folium  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
7610 Li  senesu 2 Sennae folium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/11/06 
7611 Li  Senesu -Folium Sennae Sennae folium Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
7612 Li  senesu kaps. 300 mg Sennae folium  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/05 
7613 Li  senesu -li cie rozdrobnione Sennae folium  Elanda, Rozprza 24/01/06 
7614 Li  sza wii Folium salviae Herb in bags Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

30/08/07 

7615 Li  sza wii Folium salviae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 30/08/07 
7616 Li  sza wii (1 i 2) Folium salviae  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
7617 Li  sza wii (1 i 2) Folium salviae  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
7618 Li  sza wii (1 i 2) Folium salviae  Herbapol Pruszków 31/12/08 
7619 Li  sza wii (1 i 2) Folium salviae  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 31/12/08 
7620 Li  sza wii (2) Folium salviae  Elanda, Rozprza 30/04/06 
7621 Li  sza wii 1 Folium salviae  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 15/02/05 
7622 Li  sza wii 1 i 2 Folium salviae  Herbapol Kraków 31/08/05 
7623 Li  sza wii 1 i 2 Folium salviae  Herbapol Wroc aw 31/08/05 
7624 Li  sza wii 1 i 2 Folium salviae  Varia, Katowice 31/08/05 
7625 Li  sza wii 1 i 2 Folium salviae  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/08/05 
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7626 Li  sza wii 1 i 2 (Salvia fix, Sza wia fix) Folium salviae  Herbapol Lublin 2/11/07 

7627 Li  sza wii 2 Folium salviae  Vitax, Dobrzyca 24/04/07 
7628 Li  sza wii 2 Folium salviae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 24/04/07 
7629 Li  Sza wii fix -Folium Salviae Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
7630 Li  Sza wii -Folium Salviae Herb Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
7631 Lithium Carbonicum Lithium Tablets 250 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
7632 Lithiumeel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
7633 Litocid Kalii citras Modified release tablets 680 mg Labor Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy 17/01/07 
7634 Litter Guard LT-C inaktywowana szczepionka dla 

wysokopro nych wi
Suspension for veterinary use Pfizer 31/12/08 

7635 Liv 52 Tablets The Himalaya Drug Co. 31/12/04 
7636 Livacox Q  Atenuowana szczepionka dla kur 

przeciw kokcydiozie 
Suspension for veterinary use Biopharm 20/07/06 

7637 Livacox T  Szczepionka dla kur przeciw 
kokcydiozie 

Suspension for veterinary use Biopharm 18/09/05 

7638 Livial Tibolonum Tablets 2.5 mg Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 
7639 Locacid Tretinoinum Cream 0,05% Pierre Fabre Dermatologie 26/09/07 
7640 Locatop Desonidum Cream 1 mg/g Pierre Fabre Dermatologie 5/07/06 
7641 Loceryl Amorolfinum Medicated nail lacquer 50 mg/ml Lab. Galderma S.A. 31/03/05 
7642 Locoid Hydrocortisoni butyras Cream 1 mg/g Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 
7643 Locoid Hydrocortisoni butyras Cuatneous solution 1 mg/ml Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 
7644 Locoid Crelo Hydrocortisoni butyras Emulsion 1 mg/g Yamanouchi Europe B.V. 12/12/06 
7645 Locoid Lipocream Hydrocortisoni butyras Cream 1 mg/g Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 
7646 Lodronat Acidum clodronicum Solution for intravenous infusion 30 mg/1ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
7647 Loette   Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
7648 Lofenalac Dieta w fenyloketonurii Powder Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
7649 Lofenalac Dieta w fenyloketonurii Powder for solution  Mead Johnson Nutritional Group 30/06/04 
7650 Logest Ethinylestradiolum + 

Gestodenum 

Film-coated tablets Schering AG 31/07/04 

7651 Logimax Felodipinum + Metoprololum Prolonged release tablets 5mg + 47,5mg AstraZeneca AB 17/01/07 
7652 Logimax Felodipinum + Metoprololum Prolonged release tablets 10mg + 95mg AstraZeneca AB 17/01/07 
7653 Lokomitiv Dla Dzieci Wyci g z k cza imbiru Syrup  Aflofarm 31/12/08 
7654 Lokren 20 Betaxololum Film-coated tablets 20 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/04/04 
7655 Lomac 20 Omeprazolum Capsules 20 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
7656 Lomaherpan cream Cream  Lomapharm, Rudolf Lohmann GmbH Kb, Niemcy 31/12/08 
7657 Lomexin Fenticonazelum Foam 2% Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
7658 Lomexin Fenticonazelum Shampoo 2% Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
7660 Lomexin Fenticonazoli nitras Coutanous liquid  20 mg/g Recordati Industria Chimica e Farmaceutica Sp.A 12/10/05 
7659 Lomexin Fenticonazoli nitras Cream 20 mg/g Recordati Industria Chimica e Farmaceutica Sp.A 12/10/05 
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7661 Lomexin Fenticonazoli nitras Medicated powder 20 mg/g Recordati Industria Chimica e Farmaceutica Sp.A 12/10/05 
7662 Lomir SRO Isradipinum Capsules 2.5 mg Novartis Pharma AG 30/01/05 
7663 Lomir SRO Isradipinum Capsules 5 mg Novartis Pharma AG 31/12/04 
7664 Lomusol Acidum cromoglicicum Nasal spray, solution 2.6 mg/dawk  Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 30/06/04 
7665 Lomusol Forte Acidum cromoglicicum Nasal spray 4 % (40 mg/ml) Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 31/05/04 
7666 Lomustine Medac Lomustinum Capsules, hard 40 mg medac Gesellschaft für klinische Spezialpräparate mbH 31/12/08 
7667 Lomustinum Lomustinum Tablets 40 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/07 
7668 Longamox Amoxiciclinum Suspension for veterinary use Biowet Gorzów 31/12/08 
7669 Longicillin Benzynopenicylina benzatynowa, 

benzylopenicylina prokainowa 
Suspension for veterinary use Chassot AG 31/12/08 

7670 Loniten Minoxidilum Tablets 10 mg Pharmacia & Upjohn Ltd. 30/06/04 
7671 Loniten Minoxidilum Tablets 5 mg Pharmacia & Upjohn Ltd. 30/06/04 
7672 Lopatol 100  Nitroskanat mikronizowany ,  Tablet for veterinary use Novartis Produkte Inc. 19/01/04 
7673 Lopatol 500  Nitroskanat mikronizowany Tablet  for veterinary use Novartis Produkte Inc. 19/01/04 
7674 Loperamid Loperamidum Tablets 2 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
7675 Lorafen Lorazepamum Coated tablets 1 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
7676 Lorafen Lorazepamum Coated tablets 2.5 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
7677 Loraratio Loratadinum Tablets 10 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
7678 Loratadin – 10 – Sl Loratadinum Tablets 10 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
7679 Loratadyna Loratadinum Syrup 10 mg /10 ml Aflofarm 31/12/08 
7680 Loratadyna Loratadinum Tablets 10 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/12/08 
7681 Loratadyna Loratadinum Tablets 10 mg Aflofarm 31/12/08 
7682 Loratadyna Loratadinum Tablets 10 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
7683 Loratadyna 1 mg/1 ml Loratidinum Syrup 1 mg / 1 ml Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 31/12/08 
7684 Loratan Loratadinum Capsules, soft 10 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
25/10/06 

7685 Loratan Loratadinum Syrup 5 mg/5 ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

24/08/05 

7686 Loratine Loratadinum Syrup 5 mg/5 ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/12/08 
7687 Loratine Loratadinum Tablets 10 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/12/08 
7688 Loratio Loratadinum Syrup 1 mg/ml ratiopharm GmbH 31/12/08 
7689 Loravin Loratadinum Film-coated tablets 10 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 
7690 Lorinden A Acidum salicylicum + 

Flumetasonum 

Ointment (30mg + 0,2mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

7691 Lorinden C Clioquinolum + Flumetasonum Cream (30mg + 0,2mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
7692 Lorinden C Clioquinolum + Flumetasonum Ointment (30mg + 0,2mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
7693 Lorinden lotio Flumetasonum Cutaneous emulsion 200mcg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
7694 Lorinden N Flumetasonum + Neomycinum Cream (0,2mg + 5mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
7695 Lorinden T Acidum salicylicum + 

Flumetasonum + Pix litanthracis 

Ointment (10mg + 0,2mg + 
15mg)/g 

Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

7696 Lorista Losartanum Film-coated tablets 50 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/08/05 
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7697 Loropoz Loratadinum Tablets 10 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
7698 Losacor Losartanum Film-coated tablets 50 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
7699 Losartan + Hct Tablets  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
7700 Losec Omeprazolum Capsules 20 mg AstraZeneca AB 30/06/04 
7702 Losec Omeprazolum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
40 mg AstraZeneca AB 31/07/04 

7701 Losec Omeprazolum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

40 mg AstraZeneca AB 30/09/04 

7703 Losec 10 Omeprazolum Capsules 10 mg AstraZeneca AB 31/12/07 
7704 Losec MUPS Omeprazolum Film-coated, gastro-resistant tablets 10 mg AstraZeneca AB 23/11/05 
7705 Losec MUPS Omeprazolum Film-coated, gastro-resistant tablets 20 mg AstraZeneca AB 23/11/05 
7706 Losec MUPS Omeprazolum Film-coated, gastro-resistant tablets 40 mg AstraZeneca AB 23/11/05 
7707 LOSEPRAZOL 20 mg Omeprazolum Capsules 20 mg Liconsa S.A. 31/12/08 
7708 Lotensin Benazeprilum Film-coated tablets 10 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
7709 Lotensin Benazeprilum Film-coated tablets 20 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
7710 Lotensin Benazeprilum Film-coated tablets 5 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
7711 Lotensin HCT Benazeprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 5mg + 6,25mg Novartis Pharma AG 31/12/04 

7712 Lotensin HCT Benazeprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 10mg + 12,5mg Novartis Pharma AG 31/12/04 

7713 Lotensin HCT Benazeprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Film-coated tablets 20mg + 25mg Novartis Pharma AG 31/12/04 

7714 Lotriderm Betamethasonum + 

Clotrimazolum 

Cream Schering-Plough Labo N.V. 31/03/04 

7715 Lovastatinum Lovastatinum Tablets 20 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 30/04/06 
7716 Lovastatinum Lovastatinum Tablets 20 mg Aflofarm 31/12/08 
7717 Lovastatinum 10 Lovastatinum Tablets 10 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
7718 Lovastatinum 40 Lovastatinum Tablets 40 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
7719 Lovasterol Lovastatinum Tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 29/06/05 
7720 Lovasterol Lovastatinum Tablets 20 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 29/06/05 
7721 Lovasterol Lovastatinum Tablets 40 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 29/06/05 
7722 Lovastin Lovastatinum Tablets 20 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
7723 Loveston Ethinylestradiolum + 

Norethisteronum 

Tablets 0,05mg + 0,5mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

7724 Lowastatyna Lovastatinum Tablets 10 mg P.P.W. „EURO – LEK”, Sosnowiec 30/09/07 
7725 Lowastatyna Lovastatinum Tablets 20 mg P.P.W. „EURO – LEK”, Sosnowiec 30/09/07 
7726 Loxon Minoxidilum Coutanous liquid 20 mg/ml Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 
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7727 Loxon 5% Minoxidilum Coutanous liquid 50 mg/ml Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/08/05 
7728 Lozap 50  Losartanum kalicum Film-coated tablets 50 mg Leciva a.s. 31/12/08 
7729 L-Spartakon  Lewamizolum Tablet  for veterinary use Janssen 10/02/04 
7730 Lubex Dinatrii 

undecylyloxyethylamidosulfosucci
nas 

Cutaneous emulsion 30 mcg/g Permamed Laboratories Ltd. 30/09/04 

7731 Lubexyl Benzoylis peroxydum Cutaneous suspension 40 mg/g Permamed Laboratories Ltd. 30/09/04 
7732 Lucetam Piracetamum Film-coated tablets 1200 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 24/05/06 
7733 Lucetam Piracetamum Film-coated tablets 400 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 15/03/06 
7734 Lucetam Piracetamum Film-coated tablets 800 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 15/03/06 
7735 LUCETAM Injection Piracetamum Solution for injection 200 mg/ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
7736 Lucrin Depot Leuprorelinum Microgranules and solvent for 

suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

3.75 mg Abbott Laboratories S.A. 23/10/06 

7737 Lucrin Depot Leuprorelinum Microgranules and solvent for 
suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

11.25 mg Abbott Laboratories S.A. 30/06/04 

7739 Ludiomil Maprotilinum Film-coated tablets 25 mg Novartis Pharma AG 30/04/04 
7740 Ludiomil Maprotilinum Film-coated tablets 75 mg Novartis Pharma AG 30/04/04 
7738 Ludiomil Maprotilinum Solution for injection 5 mg/ml Novartis Pharma AG 30/04/04 
7741 Luffa Compositum-Heel  Tablets Heel GmbH 31/07/05 
7742 Luffa-Comp. – Heel  Drops Heel GmbH 31/12/08 
7743 Luivac Tablets 3 mg lizatu 

bakteryjnego 
Sankyo Pharma GmbH - München 23/04/04 

7744 Lumbolin Ointment Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
7745 Lumewal (poprzednia nazwa: zio owe krople 

uspokajaj ce) 
Valerianae radix tinctura Oral solution  Farmaceutyczne Przedsi biorstwo Prod. – Anal. – 

Handl. „PROLAB” s.c., Nak o
31/12/08 

7746 Lumigan Bimatoprostum Eye drops, solution 0,3 mg/ml Allergan Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
7748 Luminalum Phenobarbitalum Solution for injection 200 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
7747 Luminalum Phenobarbitalum Suppository 15 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
7749 Luminalum Phenobarbitalum Tablets 0.015 g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
30/11/05 

7750 Luminalum Phenobarbitalum Tablets 100 mg Farmaceutyczno - Chemiczna Spó dzielnia Pracy 
Galenus 

31/01/06 

7751 Luminalum Phenobarbitalum Tablets 100 mg Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

30/09/05 

7752 Lunella Medroxyprogesteronum + 

Estradiolum 

Suspension for injection  PHARMACIA & UPJOHN 31/12/08 

7753 Lupulina Lupulinum Capsules 250 mg Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 
Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 

24/09/07 
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7754 Lupulina  Lupulinum Capsules 250 mg Herbapol Kraków 24/02/05 
7755 Lusopress Nitrendipinum Tablets 20 mg Instituto Lusofarmaco D'Italia SpA 31/12/08 
7756 Luteina Progesteronum Vaginal tablets 50 mg Adamed Sp. z o.o. 4/07/07 
7757 Luteina 50 Progesteronum Sublingual tablets 50 mg Adamed Sp. z o.o. 31/01/06 
7758 Lutenyl Nomegestrolum Tablets 5 mg Theramex Laboratory 24/05/06 
7759 Luteosyl d-kloprostenol Solution for veterinary use Laboratorios Syva 31/12/08 
7760 Lutrol Meloxicamum Suppository 15 mg Abbott S.p.A 31/01/05 
7761 Lutrol Meloxicamum Tablets 15 mg Abbott S.p.A 31/01/05 
7762 Lutrol Meloxicamum Tablets 7.5 mg Abbott S.p.A 31/01/05 
7763 Luveris 75 Lutropinum - alfa Powder and solvent for solution for 

injection 
75 IU Serono Europe Limited 31/12/08 

7764 Lycopodium similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
7765 Lydium – KLP 2 mg  Dimer lizozymu Solution  for veterinary use Nika Health Products 15/12/04 
7766 Lydium – KLP 5 mg  Dimer lizozymu Solution  for veterinary use Nika Health Products 15/12/04 
7767 Lymphdiaral Ma  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
7768 Lymphoglobuline Antilymphocyte immunoglobulin 

(horse) 

Solution for intravenous infusion 4250 j.m. IMTIX SANGSTAT, Lyon 30/04/04 

7769 Lymphomyosot  Tablets Heel GmbH 30/06/07 
7770 Lymphomyosot N Amp. Heel GmbH 30/06/07 
7771 Lymphomyosot N Drops Heel GmbH 30/06/07 
7772 Lymphozil Echinaceae pallidae radix extr. 

sicc. 

Buccal tablets 30 mg Cesra - Arzneimittel GmbH & Co. KG 31/12/08 

7773 Lymphozil Preparat z o ony Tablets Julius Redel CESRA - Arzneimittelfabrik GmbH 30/04/04 
7774 Lymphozil forte Preparat z o ony Tablets Julius Redel CESRA - Arzneimittelfabrik GmbH 30/04/04 
7775 Lyomarex  Szczepionka przeciw chorobie 

Mareka 
Lyophilisate + solvent for veterinary use Merial SAS 31/12/08 

7776 Lysvulpen szczepionka przeciw w ciekli nie 
dla lisów wolno yj cych 

Blister form of vaccine in bait 
substance 

for veterinary use Bioveta a.s. 31/12/08 

7777 M+Pac szczepionka dla wi  do 
czynnego uodparniania klinicznie 
zdrowych wi  w celu obni enia 
upadków oraz zmniejszenia 
nasilenia objawów zwi zanych z 
mykoplazmowym zapaleniem 
p uc

Emulsion for veterinary use Schering Plough 31/12/08 

7779 Maalox Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Oral suspension (35mg + 40mg)/ml Rhône-Poulenc Rorer Teraplix 31/07/04 

7778 Maalox Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Tablets 400mg + 400mg Rhône-Poulenc Rorer Teraplix 31/07/04 

7780 Maasol - Zestaw do sporz dzania 
makroagregatów ludzkiej albuminy 
znaczonych technetem 99m 

Powder for suspensio for 
intravenous injection 

17.5 mg Nycomed Amershan Sorin S.R.L. 9/08/06 

7781 MabCampath Alemtuzumab Concantrate for solution for infusion 10 mg/ml Ilex Pharmaceuticals Ltd. The Surrey Research Park 7/03/07 
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7782 Mabthera Rituximabum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

10 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 

7783 Mabuson Buspironum Tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/03/07 
7784 Mabuson Buspironum Tablets 5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/03/07 
7785 Macdafen 0,5 Ifosfamidum Lyophilisate for solution for 

injection 
0.5 g Instytut Farmaceutyczny 31/03/06 

7786 Macdafen 1 Ifosfamidum Lyophilisate for solution for 
injection 

1 g Instytut Farmaceutyczny 31/03/06 

7787 Macdafen 2 Ifosfamidum Lyophilisate for solution for 
injection 

2 g Instytut Farmaceutyczny 31/03/06 

7788 Macmiror Nifuratelum Film-coated tablets 200 mg Poli Industria Chimica S.p.A 30/04/04 
7789 Macmiror complex Nifuratelum + Nystatinum Vaginal ointment (100mg + 40 000 

j.m.)/g 
Poli Industria Chimica S.p.A 30/04/04 

7790 Macmiror complex 500 Nifuratelum + Nystatinum Pessary 500mg + 200000 j.m. Poli Industria Chimica S.p.A 30/04/04 
7791 Macro – Albumon Kit Seroalbuminum, Humanum, Macroaggregatum  Fodor Józef National Center of Public Health 31/12/08 
7792 MACRODEX 6% z Chlorkiem Sodu Dextranum 6% + Natrii 

chloridum 

Solution for intravenous infusion 60 mg/ml Lithuanian, Ice-Landic & Swedish Joint Stock 
Company Closed Corporation "ILSANTA" 

31/12/08 

7793 Macromax – Inc Azithromycinum Capsules 250 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
7794 Madopar  62,5 Benserazidum + Levodopum Capsules 12,5mg + 50mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
7795 Madopar  62,5 Benserazidum + Levodopum Soluble tablets 12,5mg + 50mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/08 
7796 Madopar 125 Benserazidum + Levodopum Capsules 25mg + 100mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
7797 Madopar 125 Benserazidum + Levodopum Soluble tablets 25mg + 100mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/08 
7798 Madopar 250 Benserazidum + Levodopum Capsules 25mg + 100mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
7799 Madopar 250 Benserazidum + Levodopum Tablets 50mg + 200mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
7800 Madopar HBS Benserazidum + Levodopum Capsules 25mg + 100mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 11/12/05 
7801 Magalphil 800 Magaldratum Chewable tablets 800 mg Philopharm GmbH Quedlinburg 31/12/08 
7802 Magareductol   Maga-Herba, Legionowo 31/12/08 
7803 Magarisma   Maga-Herba, Legionowo 31/12/08 
7804 Magasedat   Maga-Herba, Legionowo 31/12/08 
7805 Magespan Magnesii hydroaspartas Tablets 40 mg Mg ++ Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 30/11/05 
7806 Magium 10 Magnesii oxidum Effervescent tablets 10 mmoli Mg2+ HEXAL AG 31/12/08 
7807 Magium 5 Magnesii oxidum Effervescent tablets 5 mmoli Mg2+ HEXAL AG 31/12/08 
7808 Maglek B6 Magnesii lactas + Pyridoxinum 

(vit B6) 

Tablets Lek-AM Sp. z o.o. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 5/07/06 

7809 Magmill Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Suspension Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/08 

7811 Magne B6 Magnesii lactas + Pyridoxinum 

(vit B6) 

Film-coated tablets 470mg + 5mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 

7812 Magne B6 Magnesii lactas + Pyridoxinum 

(vit B6) 

Film-coated tablets 470mg + 5mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 28/02/06 

7810 Magne B6 Magnesii lactas + Pyridoxinum 

(vit B6) 

Oral solution (186mg +10mg)/10ml Sanofi Winthrop GmbH 3/10/06 
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7813 Magnefar Magnesii hydroaspartas Tablets 34 mg Mg ++ P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/05/05 
7814 Magnefar B6 Magnesii hydroaspartas + 

Pyridoxinum (vit B6) 

Tablets P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/05/05 

7815 Magnefar B6 – Junior Magnesii hydroaspartas + 

Pyridoxinum 

Tablets 30 mg Mg2+ + 0,3 mg 
wit. B6 

P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

7816 MAGNESIT/MAMMA comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
7817 MAGNESIT/MAMMA comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
7818 Magnesium Asparticum 0,6 Magnesii hydroaspartas Tablets 40 mg Mg ++ Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
31/01/06 

7819 Magnesium effervescens Magnesii carbonas Effervescent granules 40 mg Mg++/5g Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

31/01/06 

7820 Magnesium phosphoricum comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
7821 Magnesium phosphoricum comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
7822 Magnesium sulfuricum  Magnesii stearas Soluble powder for veterinary use Biofactor Sp. z o.o. 7/02/07 
7823 Magnesium Sulfuricum 20%   Magnesii stearas Solution for veterinary use Zak ady  Farmaceutyczne  „Biowet” 29/09/05 
7824 MAGNESIUM SULFURI-CUM/OVARIA 

comp. amp. 
 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

7825 MAGNESIUM SULFURI-CUM/OVARIA 
comp. gran. 

 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

7826 Magnesol 150 Magnesii citras Effervescent tablets 150 mg Mg ++ Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
7827 Magnevist Solution for intravenous injection 469 mg/ml Schering AG 30/04/04 
7828 Magnevist Enteral Concentrate for oral and rectal 

solution 
9.38 mg/ml Schering AG 31/12/04 

7829 Magnevit Granules VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/05 
7830 Magnez 120 Magnesii carbonas Effervescent tablets 120 mg Mg ++ Pharmavit Kft. 30/06/04 
7831 Magnezin Magnesii carbonas Tablets 130 mg Mg ++ Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
7832 Magnezin Magnesii carbonas Tablets 52 mg Mg ++ Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
7833 Magnezu chlorek  Biochem, Warszawa 30/11/05 
7834 Magnezu chlorek  Pharma Zentrale 30/11/05 
7835 Magnezu siarczan  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/05 
7836 Magnezu siarczan  Galenus, Warszawa 31/12/05 
7837 Magnezu siarczan  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/05 
7838 Magnezu siarczan  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/05 
7839 Magnezu siarczan  Pampa, Piaseczno 31/12/05 
7840 Magnezu siarczan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/05 
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7841 Magnezu siarczan  PPF GEMI, Karczew 31/12/05 
7842 Magnezu siarczan wysuszony  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/03/06 
7843 Magnezu siarczan wysuszony  Pharma Cosmetic, Kraków 31/03/06 
7844 Magnezu siarczan wysuszony  Pharma Zentrale 31/03/06 
7845 Magnezu siarczan wysuszony  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/03/06 
7846 Magnezu siarczan wysuszony  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/03/06 
7847 Magnezu stearynian  Pharma Zentrale 14/02/05 
7848 Magnezu tlenek  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/11/05 
7849 Magnezu tlenek  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
7850 Magnezu tlenek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
7851 Magnezu w glan  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
7852 Magnezu w glan  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
7853 Magnezu w glan  Pampa, Piaseczno 31/12/08 
7854 Magnezu w glan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
7855 Magnezu w glan  Pharma Zentrale 31/12/08 
7856 Magnezu w glan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
7857 Magnezytki Magnesii lactas Film-coated tablets Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 
7858 Magnokal Kalii hydroaspartas + Magnesii 

hydroaspartas 

Powder for oral solution (17mg Mg ++; 54mg 
K+)/4g 

Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/05 

7859 Magnokal Kalii hydroaspartas + Magnesii 

hydroaspartas 

Tablets (17mg Mg ++; 54mg 
K+)/4g 

Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/05 

7860 Magnosil Magnesii silicas Tablets 0.5 g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/06 
7861 Magsolvit B6 Magnesii gluconas + Magnesii 

lactas + Pyridoxinum (vit B6) 

Syrup Farmaceutyczno - Chemiczna Spó dzielnia Pracy 
Galenus 

15/11/06 

7862 Magvit B6 Magnesii lactas + Pyridoxinum 

(vit B6) 

Gastro-resistant tablets 48 mg Mg ++ GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/05 

7864 Majamil Diclofenacum Film-coated tablets 25 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
7865 Majamil Diclofenacum Film-coated tablets 50 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
7863 Majamil Diclofenacum Solution for intramuscular injection 25 mg/ml Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/10/05 
7866 Majamil prolongatum Diclofenacum Film-coated, prologed release 

tablets 
100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

7867 Majorana Vaginal gel WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
7868 Makatussin saft zuckerfrei Liquid  Roland Arzneimittel GmbH 31/12/08 
7869 Makatussin tropfen   Byk Roland Polska 31/12/08 
7870 Malgacid Hydrotalcitum Buccal tablet 500 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/05 
7871 Malgacid Hydrotalcitum Buccal tablets 500 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne "Zio olek" Sp. z o.o. 31/12/08 
7872 Malia kaszel, syrop  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 14/11/05 
7873 Maltimal (poprzednia nazwa althamal) Syrup  Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
7874 Malugastrin Magaldratum Buccal tablet 400 mg Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 28/02/06 
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7875 Malugastrin Magaldratum Oral suspension 400 mg/5ml Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 28/02/06 
7876 Mandol Cefamandolum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Eli Lilly Italia S.p.A. 30/04/04 

7877 Mangamag Preparat z o ony Buccal tablets  owicke Zak ady Farmaceutyczne POLFA yszkowice 31/12/08 
7878 Maninil 1,75 Glibenclamidum Tablets 1.75 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/12/04 
7879 Maninil 3,5 Glibenclamidum Tablets 3.5 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/12/04 
7880 Mannitol  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
7881 Mannitol  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
7882 Mannitol  Pharma Zentrale 31/12/08 
7883 Mannitol  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
7884 Mannitol 0,54% + Sorbitol 2,7% Mannitolum + Sorbitolum Solution for irrigation (5,4mg + 27mg)/ml Baxter S.p.A. 21/06/06 
7885 MANNITOL 0,54% i SORBITOL 2,7% Mannitolum + Sorbitolum Solution for irrigation (5,4 + 27)mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/12/08 
7886 Mannitol 10% Mannitolum Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 27/01/05 
7887 Mannitol 20% Mannitolum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
7888 Mannitol 20% Mannitolum Solution for intravenous infusion 200 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 27/01/05 
7889 Manti Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum + Simeticonum 

Buccal tablets US Pharmacia International Inc. 30/09/04 

7890 Manti Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum + Simeticonum 

Buccal tablets US Pharmacia International Inc. 30/09/04 

7891 Manti Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum + Simeticonum 

Oral suspension US Pharmacia International Inc. 31/03/07 

7892 Manti Forte Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum + Simeticonum 

Buccal tablets US Pharmacia International Inc. 30/11/04 

7893 Manti Forte Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum + Simeticonum 

Buccal tablets US Pharmacia International Inc. 30/11/04 

7894 Manti Forte Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum + Simeticonum 

Oral suspension US Pharmacia International Inc. 31/03/07 

7895 Mapryl Enalaprili maleas Tablets 10 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/04/06 
7896 Mapryl Enalaprili maleas Tablets 20 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 25/10/05 
7897 Mapryl Enalaprili maleas Tablets 5 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 25/10/05 
7898 Marbocyl 10  Marbofloksacyna Solution for veterinary use Vetoquinol S.A. 12/03/06 
7899 Marbocyl 20 mg  Marbofloksacyna Tablet for veterinary use Vetoquinol S.A. 8/05/06 
7900 Marbocyl 5 mg  Marbofloksacyna Tablet for veterinary use Vetoquinol S.A. 20/04/06 
7901 Marbocyl 80 mg  Marbofloksacyna Tablet for veterinary use Vetoquinol S.A. 8/05/06 
7902 Marcaine - Adrenaline 0,25% Bupivacainum + Epinephrinum Solution for injection (2,5mg + 0,005mg)/ml AstraZeneca AB 30/06/04 
7903 Marcaine - Adrenaline 0,5% Bupivacainum + Epinephrinum Solution for injection (5mg + 0,005mg)/ml AstraZeneca AB 30/06/04 
7904 Marcaine 0,25% Bupivacainum Solution for injection 2.5 mg/ml AstraZeneca AB 30/06/04 
7905 Marcaine 0,5% Bupivacainum Solution for injection 5 mg/ml AstraZeneca AB 30/06/04 
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7906 Marcaine Spinal 0,5% Heavy Bupivacainum Solution for injection 5 mg/ml AstraZeneca AB 30/06/04 
7907 Marek – Vac    Szczepionka przeciw chorobie 

Mareka dla kurcz t
Suspension for veterinary use FATRO 31/12/08 

7908 Mareol Olej z tkanki ryb morskich Capsules, soft 500 mg Agropharm S.A. 16/05/07 
7909 Marigold Gel. el z nagietka Preparat z o ony Gel for external use Alpine Herbs Produkte AG 30/04/04 
7910 Marigold Ointment. Ma  nagietkowa Preparat z o ony Ointment Alpine Herbs Produkte AG 30/04/04 
7911 Marinyl  Q10 Capsules 50mg HEALTH Purificato Molnlycke, Szwecja 31/12/08 
7912 Mariomigran Chrysanthemi parthenii succus Liquid Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
7913 Marmot Ointment. Ma  z sad a wistaka Preparat z o ony Ointment Alpine Herbs Produkte AG 31/07/04 
7914 Marvelon Desogestrelum + 

Ethinylestradiolum 

Tablets 0,15mg + 0,03mg Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 

7915 Masticef   Cefacetril sodowy Intramammary suspension for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys uBioweterynaryjnego 24/09/04 
7916 Masticlox L Ampicillinum + Cloxacillnum Ointment for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
7917 Masticlox Z Ampicillinum + Cloxacillnum Suspension for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
7918 Mastiject Fort Tetracyklina, neomycyna, 

bacytracyna, prednizolon 
Ointment for veterinary use Intervet International 31/12/08 

7919 Mastipen L Sól sodowa benzylopenicyliny, 
siarczan dihydrostreptomycyny, 
sól sodowa nafciliny 

Ointment for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 

7920 Mastipen Z Sól prokainowa 
benzylopenicyliny, siarczan 
dihydrostreptomycyny, sól 
sodowa nafciliny 

Ointment for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 

7921 Mastiprewent Olejek eukaliptusowy, kamfora, 
mentol, wazelina ó ta, euceryna 

Ointment for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

7922 Mastisan PN DC  Benzylopenicylina 
prokainowaNeomycyny siarczan 

Intramammary suspension for veterinary use PW Vet-Agro 4/08/04 

7923 Mastisan PN MC Benzylopenicylina prokainowa, 
neomycyna 

Intramammary suspension for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 

7924 Mastizym   Trypsyna, Chymotrypsyna, 
Papaina, Witamina A, Octan a 
tokoferolu 

Intramammary suspension for veterinary use Veyx-Pharma 10/02/04 

7925 Mastlek Amoxicillinum + Neomycinum Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
7926 Mastodynon Tablets Bionorica AG 19/07/07 
7927 Mastodynon N  Bionorica, Niemcy 31/12/08 
7928 Mastycyd D  Bradophen,  Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 30/06/04 
7929 Ma  arnikowa Ointment 200 mg/g Elissa Wytwórnia Artyku ów Kosmetycznych i 

Perfumeryjnych mgr farm. Irena Ocioszy ska 
30/10/05 

7930 Ma  arnikowa  Pampa, Piaseczno 19/09/06 
7931 Ma  borna  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 24/10/05 
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7932 Ma  borna  Avena, Bydgoszcz 24/10/05 
7933 Ma  borna  Unia, Warszawa 24/10/05 
7934 Ma  borna  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
24/10/05 

7935 Ma  borna  Acidum boricum Ointment  for veterinary use Herbafarm Sp. z o.o. 22/11/06 
7936 Ma  borna. Ung. acidi borici Acidum boricum Ointment 10% Avena 31/12/04 
7937 Ma  borowinowa Ointment Sulphur Zdrój Exim - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/08/05 
7938 Ma  bursztynowa  Farmina Sp. z o.o., Kraków 24/11/05 
7939 Ma  bursztynowa  Laboratorium Farmaceutyczne HOMEOFARM Sp. z 

o.o. 
24/11/05 

7940 Ma  cholesterolowa Cholesteroli unguentum Ointment Przedsi biorstwo Produkcyjno-Us ugowo-Handlowe 
AUGMED 

19/04/07 

7941 Ma  cholesterolowa Cholesteroli unguentum  Lefarm, Bydgoszcz 19/04/07 
7942 Ma  cholesterolowa Cholesteroli unguentum  Pampa, Piaseczno 19/04/07 
7943 Ma  cholesterolowa Cholesteroli unguentum  Pharma Cosmetic, Kraków 19/04/07 
7944 Ma  cholesterolowa Cholesteroli unguentum  Pharma Zentrale 19/04/07 
7945 Ma  cholesterolowa    Cholesteroli unguentum  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
30/06/05 

7946 Ma  cynkowa  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
7947 Ma  cynkowa  Apipol-Farma, My lenice 31/12/08 
7948 Ma  cynkowa  AUGMED, Dawidy Bankowe 31/12/08 
7949 Ma  cynkowa  Cefarm Gda sk 31/12/08 
7950 Ma  cynkowa  Elissa, Warszawa 31/12/08 
7951 Ma  cynkowa  Laboratorium Farmaceutyczne HOMEOFARM Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

7952 Ma  cynkowa z kwasem salicylowym  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/05 
7953 Ma  cynkowa z kwasem salicylowym  Avena, Bydgoszcz 31/12/05 
7954 Ma  cynkowa z kwasem salicylowym  Elissa, Warszawa 31/12/05 
7955 Ma  cynkowa z kwasem salicylowym  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/05 
7956 Ma  cynkowa z kwasem salicylowym  Laboratorium Farmaceutyczne HOMEOFARM Sp. z 

o.o. 
31/12/05 

7957 Ma  cynkowa z kwasem salicylowym  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/05 
7958 Ma  cynkowa z kwasem salicylowym  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/05 
7959 Ma  cynkowa z kwasem salicylowym  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/05 

7960 Ma  do nosa Ointment WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
7961 Ma  do nosa dla dzieci Ointment WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
7962 Ma  Gemiderma Acidum boricum Ointment 5 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/01/06 
7963 Ma  glicerolowa  Pharma Zentrale 14/02/05 
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7964 Ma  goj ca z ró y Ointment WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
7965 Ma  ichtiolowa  Apipol-Farma, My lenice 31/12/08 
7966 Ma  ichtiolowa  Avena, Bydgoszcz 31/12/08 
7967 Ma  ichtiolowa  Cefarm Szczecin 31/12/08 
7968 Ma  ichtiolowa  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
7969 Ma  ichtiolowa  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
7970 Ma  ichtiolowa  Maggie, Warszawa 31/12/08 
7971 Ma  ichtiolowa  PPF GEMI, Karczew 31/12/08 
7972 Ma  ichtiolowa  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/08 
7973 Ma  ichtiolowa  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/08 

7974 Ma  ichtiolowo-kamforowa  Labor, Wroc aw 19/09/06 
7975 Ma  kamforowa  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
7976 Ma  kamforowa  AUGMED, Dawidy Bankowe 31/12/08 
7977 Ma  kamforowa  Avena, Bydgoszcz 31/12/08 
7978 Ma  kamforowa  Cefarm Gda sk 31/12/08 
7979 Ma  kamforowa  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
7980 Ma  kamforowa  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/08 
7981 Ma  kamforowa  PPF GEMI, Karczew 31/12/08 
7982 Ma  kamforowa  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/08 
7983 Ma  kamforowa  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/08 

7984 Ma  kamforowa  Camphorum Ointment  for veterinary use Herbafarm Sp. z o.o. 22/11/06 
7985 Ma  kasztanowa Ointment 50 mg/g Farmal - Wytwórnia Farmaceutyczna 31/05/06 
7986 Ma  kasztanowa Ointment Alpine Herbs Produkte AG 30/11/04 
7987 Ma  majerankowa  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 4/08/07 
7988 Ma  majerankowa  Avena, Bydgoszcz 4/08/07 
7989 Ma  majerankowa  Cefarm Gda sk 4/08/07 
7990 Ma  majerankowa  Cefarm Szczecin 4/08/07 
7991 Ma  majerankowa  Elissa, Warszawa 4/08/07 
7992 Ma  majerankowa  Hasco-Lek, Wroc aw 4/08/07 
7993 Ma  majerankowa  Laboratorium Farmaceutyczne HOMEOFARM Sp. z 

o.o. 
4/08/07 

7994 Ma  majerankowa  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 4/08/07 
7995 Ma  majerankowa  Lefarm, Bydgoszcz 4/08/07 
7996 Ma  majerankowa  PPF GEMI, Karczew 4/08/07 
7997 Ma  majerankowa  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 4/08/07 
7998 Ma  majerankowa  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
4/08/07 
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7999 Ma  majerankowa -ung. Majoranae Ointment Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/04 

8000 Ma  na odciski Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Ointment Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 30/10/05 

8001 Ma  na odciski Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Ointment (400mg + 100mg)/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

10/05/06 

8002 Ma  na odciski Acidum salicylicum + meliloti 

emplastrum 

Ointment (500mg + 500mg)/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/01/06 

8003 Ma  na odciski Maggie Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Ointment Maggie - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 31/01/06 

8004 Ma  na odle yny  Pampa, Piaseczno 19/09/06 
8005 Ma  Nagietkowa Ointment 100 mg/g Farmal - Wytwórnia Farmaceutyczna 9/02/05 
8006 Ma  Nagietkowa Ointment 200 mg/g Elissa Wytwórnia Artyku ów Kosmetycznych i 

Perfumeryjnych mgr farm. Irena Ocioszy ska 
9/02/05 

8007 Ma  Nagietkowa Ointment 700 mg/g Ziaja Ltd. - Zak ad Produkcji Leków 9/02/05 
8008 Ma  nagietkowa  Farmina Sp. z o.o., Kraków 9/02/05 
8009 Ma  nagietkowa  Pampa, Piaseczno 9/02/05 
8010 Ma  ochronna z witamin  A Retinolum Ointment 800 j.m./g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
10/05/06 

8011 Ma  piel gnacyjna dla dzieci  Pupilek Allantoinum + Zinci oxydum Ointment (20mg + 70mg)/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/01/06 
8012 Ma  pieprzowcowa Capsici extractum spissum Ointment  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
8013 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 

compositum 
 Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 14/05/07 

8014 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 Cefarm Gda sk 14/05/07 

8015 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 Labor, Wroc aw 14/05/07 

8016 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 Laboratorium Farmaceutyczne HOMEOFARM Sp. z 
o.o. 

14/05/07 

8017 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 Lefarm, Bydgoszcz 14/05/07 

8018 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 PPF GEMI, Karczew 14/05/07 

8019 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 Prolab, Paterek k/Nak a 14/05/07 

8020 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 Unia, Warszawa 14/05/07 

8021 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 
Coel, Kraków 

14/05/07 

8022 Ma  pi ciornikowa z o ona Tormentillae unguentum 
compositum 

 Ziaja, Gda sk 14/05/07 
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8023 Ma  Pi ciornikowa z o ona Ointment Farmina Sp. z o.o. 14/05/07 
8024 Ma  Propolisowa 3% Ointment 30 mg/g Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Pszczelarsko - Farmaceutyczne 
30/10/05 

8025 Ma  Propolisowa 7% Ointment Bar  - Pasieka im. ks. dr Henryka Ostacha 31/12/04 
8026 Ma  przeciw odciskom Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Ointment Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

31/01/06 

8027 Ma  przeciw odciskom Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Ointment Farmina Sp. z o.o. 31/01/06 

8028 Ma  przeciw odciskom i zgrubieniom skóry 
>Rekord uszczy< 

Acidum salicylicum Ointment 200 mg/g Farmal - Wytwórnia Farmaceutyczna 31/12/05 

8029 Ma  Retynowa Tretinoinum Ointment 0.5 mg/g Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/01/06 

8030 Ma  Rumiankowa Ointment 200 mg/g Elissa Wytwórnia Artyku ów Kosmetycznych i 
Perfumeryjnych mgr farm. Irena Ocioszy ska 

31/05/06 

8031 Ma  rumiankowa  Pampa, Piaseczno 19/09/06 
8032 Ma  siarkowo-salicylowo-mydlana  Acidum salicylicum + Sulfur + 

Sapo kalinus 

Ointment Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

30/10/05 

8033 Ma  sza wiowa Ointment 200 mg/g Elissa Wytwórnia Artyku ów Kosmetycznych i 
Perfumeryjnych mgr farm. Irena Ocioszy ska 

31/05/06 

8034 Ma  tranowa Ointment 400 mg/g Farmina Sp. z o.o. 31/12/08 
8035 Ma  tranowa  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
8036 Ma  tranowa  AUGMED, Dawidy Bankowe 31/12/08 
8037 Ma  tranowa  Avena, Bydgoszcz 31/12/08 
8038 Ma  tranowa  Bartpol, Pozna  31/12/08 
8039 Ma  tranowa  Cefarm Gda sk 31/12/08 
8040 Ma  tranowa  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
8041 Ma  tranowa  Maggie, Warszawa 31/12/08 
8042 Ma  tranowa  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/08 
8043 Ma  tranowa  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/08 

8044 Ma  tranowa  Olej w t uszowy Ointment  for veterinary use Herbafarm Sp. z o.o. 22/11/06 
8045 Ma  witaminowa goj ca Retinolum Ointment 800 j.m./g Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 

Farmaceutycznego 
31/01/06 

8046 Ma  witaminowa ochronna Retinolum Ointment 800 j.m./g Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

31/01/06 

8047 Ma  witaminowa ochronna Retinolum Ointment 800 j.m./g Homeofarm Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 31/01/06 
8048 Ma  z salicylanem metylu  Chema-Elektromet, Rzeszów 31/12/08 
8049 Ma  z salicylanem metylu  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/08 
8050 Ma  z sulfobitumianianem amonowym  Labor, Wroc aw 14/06/06 
8051 Ma  z sulfobituminianem amonowym  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/05 
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8052 Ma  z sulfobituminianem amonowym  AUGMED, Dawidy Bankowe 31/12/05 
8053 Ma  z sulfobituminianem amonowym  Cefarm Gda sk 31/12/05 
8054 Ma  z sulfobituminianem amonowym  Farmina Sp. z o.o., Kraków 31/12/05 
8055 Ma  z sulfobituminianem amonowym  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/05 
8056 Ma  z tlenkiem cynku  Avena, Bydgoszcz 5/09/05 
8057 Ma  z tlenkiem cynku  Lefarm, Bydgoszcz 5/09/05 
8058 Ma  z tlenkiem cynku  PPF GEMI, Karczew 5/09/05 
8059 Ma  z tlenkiem cynku  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
5/09/05 

8060 Ma  z tlenkiem cynku  Zinci oxydum Ointment  for veterinary use Herbafarm Sp. z o.o. 22/11/06 
8061 Ma  z witamin  A Retinolum Ointment 400 j.m./g Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
8062 Ma  z witamin  A Retinolum Ointment 400 j.m./g Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. zo.o. 31/12/04 
8063 Ma  z witamin  A Retinolum Ointment Laboratorium Galenowe Katowice 31/12/04 
8064 Ma  zmi kczaj ca  Pharma Zentrale 14/02/05 
8065 Matefit fix Preparat zio owy Instant herbal tea Herbapol Bia ystok S.A. 31/12/08 
8066 Materna Prep. Witaminowy z 

mikroelementami 

Film-coated tablets Lederle Laboratories Division 30/04/04 

8067 Materna z selenem Film-coated tablets Wyeth-Ayerst Canada 25/04/07 
8068 Matrax Paracetamolum + 

Dextromethorphanum + 

Pseudoephedrinum 

Capsules, soft preparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

8069 Matrax Paracetamolum + 

Dextromethorphanum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets preparat z oó ny US Pharmacia 31/12/08 

8070 Matrax Plus Capsules, soft  US Pharmacia 31/12/08 
8071 Matrax Plus Film-coated tablets  US Pharmacia 31/12/08 
8072 Max obro a przeciw pch om i kleszczom dla 

kota 
Permetryna Collar for veterinary use NBO Laboratoires 31/12/08 

8073 Max obro a przeciw pch om i kleszczom dla 
psa 

permetryna Collar for veterinary use NBO Laboratoires 31/12/08 

8074 Maxalt 10 Rizatriptanum Tablets 10 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/08/04 
8075 Maxalt 5 Rizatriptanum Tablets 5 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/08/04 
8076 Maxalt RPD 10 Rizatriptanum Tablets (lyophilisate) 10 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/08/04 
8077 Maxalt RPD 5 Rizatriptanum Tablets (lyophilisate) 5 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/08/04 
8078 Maxaquin Lomefloxacinum Tablets 400 mg Searle 31/12/08 
8079 Maxflu Syrop Paracetamolum + 

Chlorpheniraminum + 

Pseudoephedrinum 

Syrup preparat z o ony PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

8080 Maxiban 160 premix Narazyna, nikarbazyna Premix  for veterinary use Elanco Animal Health 31/12/08 
8081 Maxigra Sildenafili citras Film-coated tablets 25 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
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8082 Maxigra Sildenafili citras Film-coated tablets 50 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
8083 Maxigra Sildenafili citras Film-coated tablets 100 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
8084 Maxipime Cefepimum Powder for solution for intravenous 

and intramuscular injection 
0.5 g Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/12/07 

8085 Maxipime Cefepimum Powder for solution for intravenous 
and intramuscular injection 

1 g Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/12/07 

8086 Maxipime Cefepimum Powder for solution for intravenous 
and intramuscular injection 

2 g Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/12/07 

8087 Maxipiryn C Acidum acetylsalicylicum, 

Acidum ascorbicum 

Effervescent tablets  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

8088 Maxitrol Dexamethasonum + Neomycinum 

+ Polymyxinum B 

Eye drops, suspension Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 

8089 Maxitrol Dexamethasonum + Neomycinum 

+ Polymyxinum B 

Eye ointment Alcon Couvreur N.V. 31/12/08 

8090 MBE Magnesii oxidum + Pyridoxinum 

(vit B6) + Tocopherolum 

Capsules, soft 150mg Mg ++, 7,29mg 
+ 200mg 

Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

24/05/06 

8091 Mecortolon Prednisolonum Cream 5 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
8092 Mecortolon N Neomycinum + Prednisolonum Cream (5mg + 5mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/03/05 
8093 Medazepam Medazepamum Capsules 10 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
8094 Medigox Metildigoxinum Tablets 0.1 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/08/05 
8095 Meditonsin P yn  Medice Chem.-Pharm. Fabrik Putter 31/01/06 
8096 Medrol Methylprednisolonum Tablets 100 mg Pharmacia  N.V./S.A. 2/10/06 
8097 Medrol Methylprednisolonum Tablets 16 mg Pharmacia  N.V./S.A. 2/10/06 
8098 Medrol Methylprednisolonum Tablets 32 mg Pharmacia  N.V./S.A. 2/10/06 
8099 Medrol Methylprednisolonum Tablets 4 mg Pharmacia  N.V./S.A. 2/10/06 
8100 MEDULLA comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
8101 MEDULLA comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
8103 Mefacit Acidum mefenamicum Capsules 250mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 26/09/07 
8102 Mefacit Acidum mefenamicum Suppository 0.5 g SecFarm - Towarzystwo Przemys owo-Handlowe Sp. z 

o.o. 
31/01/06 

8104 Mefacit Acidum mefenamicum Tablets 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
8106 Megace Megestrolum Oral suspension 40 mg/ml Bristol-Myers Squibb Co. 31/10/04 
8105 Megace Megestrolum Tablets 40 mg Bristol Myers Squibb GmbH 30/06/04 
8107 Megace 160 Megestrolum Tablets 160 mg Bristol Myers Squibb GmbH 9/07/06 
8108 Megalac Hydrotalcitum Chewable tablets 500 mg Krewel Meuselbach GmbH 31/12/08 
8109 Megalia Megestrolum Oral suspension 40 mg / ml VIPHARM S.A. Warszawa 31/12/08 
8110 Megavit Film-coated tablets Sun-Farm Sp.z o.o. Ko biel 14/12/05 
8111 Megesin Megestrolum Tablets 160 mg S.C. Sindan S.R.L 4/07/07 
8112 Megesin Megestrolum Tablets 40 mg S.C. Sindan S.R.L 4/07/07 
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8113 Megestrol Megestrolum Tablets 40 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
8114 Megestrol Megestrolum Tablets 160 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
8115 Megestrol Megestrolum Tablets 400 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
8116 Megestrolum Megestrolum Oral suspension 40 mg/ml Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 
8117 Megion Ceftriaxonum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Biochemie GmbH - Kundl 11/10/06 

8118 Meglumin 1000 Metforminum Film-coated tablets 1000 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
8119 Meglumin 500 Metforminum Film-coated tablets 500 mg HEXAL AG 31/12/08 
8120 Meladerm Gel  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol", Pruszków 31/12/08 
8121 Melalthaeae Syrup 1870 mg/5ml Eko-Lek- Przedsiebiorstwo Produkcyjno-Handlowe Sp. 

z o.o. 
31/12/05 

8122 Melalthaeae D Syrup 1950 mg/5ml Eko-Lek- Przedsiebiorstwo Produkcyjno-Handlowe Sp. 
z o.o. 

31/12/05 

8123 Melatonin Melatoninum Tablets 3 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
8124 Melatonin Melatoninum Tablets 5 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
8125 Melatonin Melatoninum Tablets 1 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
8126 Melatonina Melatoninum Tablets 1 mg Lek-AM Sp. z o.o. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 23/04/06 
8127 Melatonina Melatoninum Tablets 3 mg Lek-AM Sp. z o.o. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 23/04/06 
8128 Melatonina Melatoninum Tablets 5 mg Lek-AM Sp. z o.o. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 24/08/05 
8129 Melatonina Melatoninum Tablets 3 mg Puritan's Pride Inc., USA 31/12/08 
8130 Melatonina Melatoninum Tablets 1 mg Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
8131 Melatonina Melatoninum Tablets 3 mg Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
8132 Melatonina Melatoninum Tablets 5 mg Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
8133 Melatonina Melatoninum Tablets 3 mg K & K Medicplast 31/12/08 
8134 Melatonina Melatoninum Tablets 5 mg K & K Medicplast 31/12/08 
8135 Melatonina + B 6 Melatoninum +  Pyridoxini 

hydrochloridum 

Tablets (3 mg + 10 mg) Phoenix Laboratories Inc., USA 31/12/08 

8136 Melatonina o smaku pomara czowym Melatoninum Tablets 3 mg Zak . Chem.-Farm. "VIS" sp. z o.o., Katowice 31/12/08 
8137 Melatoninum Melatoninum Tablets 3 mg CYNTFARM Sp. z o.o., Pruszków 31/12/08 
8138 Melfarfarae Syrup Eko-Lek- Przedsiebiorstwo Produkcyjno-Handlowe Sp. 

z o.o. 
31/12/05 

8139 Melfoeniculi Syrup 1890 mg/5ml Eko-Lek- Przedsiebiorstwo Produkcyjno-Handlowe Sp. 
z o.o. 

31/12/05 

8140 Meliacid Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Ointment (100mg + 400mg)/g Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

31/01/06 

8141 Meliherp Ointment 14 mg/g Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/05/05 
8142 Melilotus-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
8143 Melilotus-Homaccord N  Drops Heel GmbH 31/12/08 
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8144 Melipass Preparat zio owy Syrup Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 6/06/07 
8145 Melipass G Preparat zio owy Oral drops, solution Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 14/03/07 
8146 Melisal Syrup Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
8147 Melisana Benediktinen Melissengeist Tincture Pharma-Zentrale GmbH 31/12/07 
8148 Melisana Klosterfrau Oral solution M.C.M. Klosterfrau Vetriebsgesellschaft m.b.H 30/04/04 
8149 Melissed Preparat zio owy Syrup Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
30/10/05 

8150 Melis-Tonic Preparat zio owy Oral solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

30/10/05 

8151 Melitab Dziurawiec, pasiflora, melisa, 
je ówka 

Tablets for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

8152 Mellinorm Pentoksyfillinum Prolonged release tablets 400 mg HEMOFARM D.D. 31/12/08 
8153 Meloksam Meloxicamum Tablets 7.5 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 25/01/05 
8154 Meloksam Meloxicamum Tablets 15 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
8155 Meloksykam 0,15% per os Meloxicanum Suspension for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
8156 Meloksykam 0,5% inj. Meloxicanum Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
8157 Meloxicam Meloxicamum Tablets 7,5mg i 15mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
8158 Meloxicam Meloxicamum Tablets 7,5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
8159 Meloxicam Meloxicanum Tablets 15 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
8160 Memoaktyvit   Bional Pharma BV 31/12/08 
8162 Memoplant Ginkgo biloba Film-coated tablets 40 mg Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. 30/04/04 
8161 Memoplant Ginkgo biloba Oral drops, solution 40 mg/ml Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. 30/04/04 
8163 Memorin Ginkgo bilobae folium extractum 

siccum 

Film-coated tablets 50 mg Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

8164 Memotropil Piracetamum Capsules 400 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
8165 Memotropil Piracetamum Film-coated tablets 1200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 15/03/06 
8166 Memotropil Piracetamum Film-coated tablets 800 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 15/03/06 
8167 Memotropil 20% Piracetamum Solution for intravenous infusion 12 g/60 ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 5/07/06 
8168 Menbutone„Werfft”  Menbuton Solution for veterinary use Werfft Chemie 30/06/04 
8169 Meningitec Meningococcus, tetravalent 

purified polysaccharides antigen 

Suspension for intramuscular 
injection 

Wyeth-Lederle Pharma GmbH 11/10/06 

8170 Menocaston Agni casti fructus tinctura Oral drops Herbapol Lublin S.A. 27/09/06 
8171 Menocim Cimicifuga racemosa rhizoma 

extractum siccum 

Film-coated tablets 2,5 mg Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 

8172 Menodoron N krople  WELEDA 24/08/05 
8173 Menofem Cimicifugae racemosae extractum 

siccum 

Film-coated tablets Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 

8174 Menogon Menotropinum humanum Lyophilisate and solvent for 
solution for intramuscular injection 

75 j.m. FSH + 75 j.m. 
LH 

Ferring GmbH 31/08/04 
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8175 Menopace Preparat z o ony Capsules  Vitabiotics Ltd. 31/12/08 
8176 Menopur Menotrophinum Powder and solvent for solution for itramuscular and 

subcutaneous injection 
Ferring GmbH 31/12/08 

8177 Mentho - Paraffinol Liquid Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 30/10/05 
8178 MenthoBalm Ointment The Mentholatum Company Ltd. 31/07/04 
8179 Mentho-Paraffinol Paraffinum liquidum Oral solution 998.75 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
27/09/06 

8180 Mentho-Paraffinol Liquid 100g + 125mg Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
8181 Mentho-Paraffinol Liquid Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 

Farmaceutycznego 
31/01/06 

8182 Mentho-Paraffinol Oral solution Farmina Sp. z o.o. 31/07/05 
8183 Menthosept Cetylpyridinium Buccal tablet 1.5 mg Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 15/03/06 
8184 Mentisana Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 9/08/06 
8187 Mentoklar Gel for external use Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
8185 Mentoklar Inhalation vapour, solution Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
8186 Mentoklar Nasal stick Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
8188 Mentol Mentholum  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/11/05 
8189 Mentol Mentholum  Farm-Impex s.j., Gliwice 30/11/05 
8190 Mentol Mentholum  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
8191 Mentol Mentholum  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 30/11/05 
8192 Mentol Mentholum  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
8193 Mentol Mentholum  Pharma Zentrale 30/11/05 
8194 Mentol Mentholum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
8195 Mentol- el Mentholum Gel 25 mg/g Kato LABS Sp. z o.o. 31/01/06 
8196 Mentowal Menthyli valeras Oral drops 650 mg/g Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
8197 Mepaprost R-kloprostenol Solution for veterinary use AniMedica West Chemische Produkte GmbH 20/07/06 
8198 Mepatar  Oxytetracyclinum Powder  for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 10/05/04 
8199 Mepatar granulat 20% Oxytetracyclinum Granules for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
8200 Mepatar granulat 40% Oxytetracyclinum Granules for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
8201 Mepidont 2% z adrenalin  1:100.000 Epinephrinum + Mepivacainum Solution for injection (0,01mg + 20mg)/ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/07/04 
8202 Mepidont 3% Mepivacainum Solution for injection 30 mg/ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/07/04 
8203 Mepivastesin Mepivacainum Solution for injection 30 mg/ml ESPE Dental AG 30/06/04 
8204 Mepron Atovaquonum Suspension  Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 31/12/08 
8205 Mercaptopurinum Mercaptopurinum Tablets 50 mg VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/05 
8206 Mercilon Desogestrelum + 

Ethinylestradiolum 

Tablets 0,15mg + 0,02mg Organon Irlandia Ltd 30/04/05 

8207 Mercurialis Ointment WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
8208 Mercurialis krople do oczu  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
8209 Mercurius cyanatus complexe nr 43  Drops Lehning Laboratoires 31/03/06 
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8210 Mercurius solubilis Complexe Lehning nr 39  Tablets Lehning Laboratoires 11/11/06 
8211 Mercurius-Heel S  Sublingual tablets Heel GmbH 31/12/07 
8212 Meridia 10 Sibutraminum Capsules 10 mg Abbott GmbH & Co KG 31/03/04 
8213 Meridia 15 Sibutraminum Capsules 15 mg Abbott GmbH & Co KG 31/03/04 
8214 Merilym  Szczepionka dla psów przeciw 

boreliozie 
Suspension for veterinary use Rhone Merieux Laboratoire  31/12/08 

8215 Merional Hp Gonadotropinum Lyophilisate for solution for 
infusion 

75 IU IBSA Institut Biochemique S.A. 31/12/08 

8216 Meronem Meropenemum Intramuscular injection 0.5 g Zeneca Pharmaceuticals Ltd. 31/12/06 
8217 Meronem Meropenemum Powder for solution for injection 1 g AstraZeneca UK Ltd. 8/01/06 
8218 Meronem Meropenemum Powder for solution for injection 500 mg AstraZeneca UK Ltd. 8/01/06 
8219 Merz Spezial Dragees Multivitamins and trace elements Coated tablets Merz & Co. GmbH 31/08/04 
8220 Mesalazyna Mesalazinum Suppository 250 mg Farmjug Sp. z o.o. 31/12/08 
8221 MESALAZYNA 250 mg Mesalazinum Suppository 250 mg Farmina Sp. z o.o. 31/12/08 
8222 Mesalin  Estradiolu benzoesan Solution  for veterinary use Intervet 31/12/08 
8223 MESENCHYM/CALCIUM CARB. comp. 

ampu ki
 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

8224 M-Eslon Morphinum Prolonged release capsules 10 mg Ethypharm Industres 31/12/07 
8225 M-Eslon Morphinum Prolonged release capsules 100 mg Ethypharm Industres 31/12/07 
8226 M-Eslon Morphinum Prolonged release capsules 30 mg Ethypharm Industres 31/12/07 
8227 M-Eslon Morphinum Prolonged release capsules 60 mg Ethypharm Industres 31/12/07 
8228 Mesporin 2000 Ceftriaxonum Powder and solvent for solution for 

intravenous infusion 
2 g Mepha L.D.A. 31/12/08 

8229 Mesporin 250 Ceftriaxonum powder and solvent for solution for 
intramuscular injection 

250 mg Mepha L.D.A. 31/12/08 

8230 Mesporin 500 Ceftriaxonum powder and solvent for solution for 
intramuscular injection 

500 mg Mepha L.D.A. 31/12/08 

8231 MESPORIN® 1000 I.M. Ceftriaxonum powder and solvent for solution for 
intramuscular injection 

1g Mepha L.D.A. 31/12/08 

8232 MESPORIN® 1000 I.V. Ceftriaxonum Powder and solvent for solution for 
intravascular injection 

1g Mepha L.D.A. 31/12/08 

8233 Mestinon Pyridostigminum Film-coated tablets 60 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
8234 Mestinon Pyridostigminum Film-coated tablets 60 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/05 
8235 Mesulid Nimesulidum Granules for oral suspension 100 mg CSC Pharmaceuticals Handels GmbH 31/12/08 
8236 Mesulid Nimesulidum Tablets 100 mg CSC Pharmaceuticals Handels GmbH 31/12/08 
8237 Metabol. Species metabolicae Herbal tea Eldex-Medical 31/12/06 
8238 Metabol-fix  Instant herbal tea  P.P.H. "Eldex-Medical", Wiry 31/12/08 
8239 Metacam   Meloxicanum Suspension for veterinary use Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 8/11/05 
8240 Metacam 20 mg Byd o Meloxicanum Solution for veterinary use Boeringer Ingelheim 31/12/08 
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8241 Metacam Byd o  Meloxicanum Solution  for veterinary use Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 14/11/05 
8242 Metacam Pies  Meloxicanum Solution  for veterinary use Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 8/11/05 
8243 Metafen Paracetamolum + Ibuprofenum Tablets 400 mg + 200 mg Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
8244 Metaflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
8245 Metajodobenzyloguanidyna- 123 I (MIBG-123 I) Iobenguanum  Solution for injection 92.5 MBq/ 5 ml Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 25/01/06 
8246 Metajodobenzyloguanidyna- 131 I (MIBG-131 I) Iobenquanum Solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 25/01/06 
8247 Metalyse Tenecteplasum Powder and solvent for solution for 

injection 
6000 j (30 mg) Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 

8248 Metalyse Tenecteplasum Powder and solvent for solution for 
injection 

8000 j (40 mg) Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 

8249 Metalyse Tenecteplasum Powder and solvent for solution for 
injection 

10000 j (50 mg) Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 

8250 Metamizol sodowy  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
8251 Metamizol sodowy  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
8252 Metamizol sodowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
8253 Metamizol sodowy  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
8254 Metamucil Citrus Plantaginis ovatae testa Powder for oral suspension 3.29 g Searle Pharmaceuticals 31/07/05 
8255 Metamucil Orange Plantaginis ovatae testa Powder for oral suspension 3.29 g Searle Pharmaceuticals 31/07/05 
8256 Metanabol Metandienonum Cream 5 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
8257 Metanabol Metandienonum Tablets 1 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
8258 Metanabol Metandienonum Tablets 5 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
8259 Metastron Solution for intravenous injection Nycomed Amersham plc 15/03/06 
8260 Metawetrim  Sulfadymidyna, Trimetoprim Powder  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 30/06/04 
8261 Metazydyna Trimetazidinum Film-coated tablets 20 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 14/12/05 
8262 Metazydyna Mr Trimetazidinum Modified release tablets 35 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
8263 Metenamina  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 19/01/05 
8264 Metenamina  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 19/01/05 
8265 Metenamina  Pharma Cosmetic, Kraków 19/01/05 
8266 Metenamina  Pharma Zentrale 19/01/05 
8267 Metenamina  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 19/01/05 
8268 Meteoreisen/Phosphor/Quarz granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
8269 Meteoreisen/Phosphor/Quarz inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
8270 Meteospasmyl Alverinum + Dimeticonum Capsules Mayoly Spindler Laboratoires 26/04/06 
8271 Metfogamm 500 Metforminum Film-coated tablets 500 mg Wörwag Pharma GmbH Co. KG 31/12/08 
8272 Metfogamma 850 Metforminum Film-coated tablets 850 mg Wörwag Pharma GmbH Co. KG 31/12/08 
8273 Metforatio 500 Metformini hydrochloridum Film-coated tablets 500 mg ratiopharm GmbH 31/08/05 
8274 Metforatio 850 Metformini hydrochloridum Film-coated tablets 850 mg ratiopharm GmbH 31/08/05 
8275 Metformax 500 Metformini hydrochloridum Tablets 500 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
8276 Metformax 500 Mr Metforminum Tablets 500 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 
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8277 Metformax 850 Metformini hydrochloridum Tablets 850 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 
8278 Metformin Metformini hydrochloridum Tablets 500 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/01/05 
8279 Metformin Metforminum Tablets 500 mg ; 850 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

8280 Metformin Metforminum Tablets 500 mg Chemiczno – Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 
ESPEFA 

31/12/08 

8281 Metformin 850 Metformini hydrochloridum Tablets 850 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 17/01/07 
8282 Metformina Anpharm Metforminum Film-coated tablets 850 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Anpharm S.A. 31/12/08 
8283 Methadone hydrochloride Methadonum Syrup 0.1 g/100 ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/12/08 
8284 Methadone hydrochloride Methadonum Syrup 1 mg/ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 30/06/07 
8285 Methadone hydrochloride Methadonum Syrup 10 mg/10 ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/12/08 
8286 Methadone hydrochloride Methadonum Syrup 20 mg/20 ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/12/07 
8287 Methadone hydrochloride Methadonum Syrup 60 mg/60 ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/12/08 
8288 METHADONE HYDROCHLORIDE Pulvis Methadonum   Bufa B.V. 31/12/08 
8289 Methimazol Thiamazolum Tablets 5 mg M. Philopharm 31/12/08 
8290 Methiovit Film-coated tablets Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
8291 Methocarbamol Methocarbamolum Tablets 500 mg Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 31/12/05 
8292 Methocel Hypromellosum Eye drops 20 mg/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 31/07/04 
8293 Methotrexaet-Teva Methotrexatum Vial 50 mg/2 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
8294 Methotrexat Methotrexatum Lyophilisate for solution for 

injection 
1000 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 

8295 Methotrexat Methotrexatum Lyophilisate for solution for 
injection 

50 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 

8296 Methotrexat Methotrexatum Solution for injection 500 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
8297 Methotrexat Methotrexatum Solution for injection 10 mg/ml PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
8298 Methotrexat Methotrexatum Solution for injection 2.5 mg/ml PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
8299 Methotrexat Methotrexatum Solution for injection 50 mg/ml PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
8300 Methotrexat Methotrexatum Tablets 10 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
8301 Methotrexat Methotrexatum Tablets 2.5 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
8302 Methotrexate Methotrexatum Amp.  50 mg/2 ml Teva Pharmaceutical Industries 23/11/05 
8303 Methotrexate Methotrexatum Solution 5 mg THISSEN Laboratoires 31/12/08 
8304 Methotrexate Methotrexatum Solution 25 mg THISSEN Laboratoires 31/12/08 
8305 Methotrexate Methotrexatum Solution 50 mg THISSEN Laboratoires 31/12/08 
8306 Methotrexate Methotrexatum Solution 500 mg THISSEN Laboratoires 31/12/08 
8307 Methotrexate Methotrexatum Solution for injection 25 mg/ml Pharmacia Upjohn Pty Ltd. Bentley 23/11/05 
8308 Methotrexate Therabel Methotrexatum Injection 50 mg/ml Laboratoires Thissen 31/12/08 
8309 Methotrexat-Ebewe Methotrexatum Solution for injection 100 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/01/05 
8310 Methotrexat-Ebewe, Metotreksat-Knoll Methotrexatum Solution for injection 10 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/01/05 
8311 Methotrexat-Ebewe, Metotreksat-Knoll Methotrexatum Solution for injection 5 mg/ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/01/05 
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8312 Methotrexat-Ebewe, Metotreksat-Knoll 10 Methotrexatum Tablets 10 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/04 
8313 Methotrexat-Ebewe, Metotreksat-Knoll 2,5 Methotrexatum Tablets 2.5 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/04 
8314 Methotrexat-Ebewe, Metotreksat-Knoll 5 Methotrexatum Tablets 5 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/04 
8318 Methotrexate-Teva Methotrexatum Intravenous infusion 16 mg/40 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
8315 Methotrexate-Teva Methotrexatum Vial 200 mg/8 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
8316 Methotrexate-Teva Methotrexatum Vial 500 mg/20 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
8317 Methotrexate-Teva Methotrexatum Vial 100 mg/4 ml Teva Pharmaceutical Industries 31/12/08 
8320 Methotrexatum Methotrexatum Liquid for injection 20 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
8321 Methotrexatum Methotrexatum Lyophilisated substance  500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
8319 Methotrexatum Methotrexatum Lyophylisate 50 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
8322 Methotrexatum Methotrexatum Tablets 2,5 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
8323 Methoxasol Trimethoprinum + 

Sulphametoxasolum 
Solution for veterinary use Eurovet 31/12/08 

8324 Methyldopa Methyldopum Tablets 250 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
8325 Methylergometrin Methylergometrinum Solution for injection 0.2 mg/1 ml Spofa a.s. 30/06/05 
8326 Methylthiouracilum Methylthiouracilum Coated tablets 100 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
8327 Metifor Metformini hydrochloridum Tablets 500 mg Polfarmex S.A 31/12/08 
8328 Metifor Metforminum Tablets 850 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
8331 Metindol Indometacinum Film-coated tablets 25 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/01/05 
8329 Metindol Indometacinum Ointment 50 mg/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
8330 Metindol Indometacinum Solution for injection 30 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
8332 Metindol Retard Indometacinum Prolonged release tablets 75 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
8333 Metindonium Cetrimonii bromidum + 

Indometacinum 

Oromucosal solution Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 

8334 Metizol Thiamazolum Tablets 5 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
8335 Metocard Metoprololi tartas Tablets 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
8336 Metocard Metoprololi tartas Tablets 50 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
8337 Metocard prolongatum Metoprololi tartas Prolonged release tablets 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
8338 Metoclopramid 10 Metoclopramidum Suppository 10 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
8339 Metoclopramid 20 Metoclopramidum Suppository 20 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
8340 Metoclopramidum Metoclopramidum Solution for injection 5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
8341 Metoclopramidum Metoclopramidum Tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
8342 Metohexal  50 Metoprololi tartas Tablets 50 mg Hexal AG 31/12/08 
8343 Metohexal 100 Metoprololi tartas Tablets 100 mg Hexal AG 31/12/08 
8344 Metohexal 200 retard Metoprololi tartas Prolonged release tablets 200 mg Hexal AG 25/04/07 
8345 Metoprolol Metoprololi tartas Tablets 100 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/10/05 
8346 Metoprolol Metoprololi tartas Tablets 50 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/10/05 
8347 Metoprolol Metoprololum Tablets 50 mg Aflofarm 31/12/08 
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8348 Metoxan Oxymetazolum Nasal spray 0,05% US Pharmacia 31/12/08 
8349 Metral Metforminum Tablets 500 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
8350 Metral Metforminum Tablets 850 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
8351 Metricure    Cefapiryna Suspension for veterinary use Intervet 31/12/08 
8352 Metrihex   Chlorhexidinum Intrauterine stick for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 17/08/04 
8353 Metrisan AN Ampicillinum + Neomycinum Suspension for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
8354 Metro-Adnex-Injeel  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
8355 Metrodin Urofollitropinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
75 j.m. (FSH) Ares-Serono International S.A. 30/08/04 

8356 Metrodin HP Urofollitropinum Lyophilisate and solvent for 
solution for intramuscular or 
subcutaneous injection 

75 j.m./ml Industria Farmaceutica Serono 31/08/04 

8359 Metronidazol Metronidazolum Cream 10 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
8363 Metronidazol Metronidazolum Gel  Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 9/01/05 
8364 Metronidazol Metronidazolum Gel 10 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
8360 Metronidazol Metronidazolum Oromucosal paste 100 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
8357 Metronidazol Metronidazolum Suppository 1 g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/10/05 
8358 Metronidazol Metronidazolum Suppository 500 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/04/04 
8361 Metronidazol Metronidazolum Tablets 250 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/05 
8362 Metronidazol Metronidazolum Vaginal tablets 500 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/05 
8365 Metronidazol  Farm-Impex s.j., Gliwice 9/01/05 
8366 Metronidazol  Pharma Cosmetic, Kraków 9/01/05 
8367 Metronidazol  Pharma Zentrale 9/01/05 
8368 Metronidazol  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 9/01/05 
8369 Metronidazol 0,5% Metronidazolum Solution for intravenous infusion 5 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
8370 Metronidazol 0,5% Metronidazolum Solution for intravenous injection 

and intravenous infusion 
5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/05 

8371 Metronidazol 20%  Metronidazolum Powder  for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
8372 Metronidazolum 20%  Metronidazolum Powder for veterinary use Interbiowet Sp z o.o. 22/11/06 
8373 Metronigem Metronidazolum Cream 10 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
8374 Metrosept Metronidazolum Gel 7.5 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 25/10/06 
8375 Metylu hydroksybenzoesan  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/08/05 
8376 Metylu salicylan  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 

Gda ski 
19/11/07 

8377 Metypred Methylprednisolonum Tablets 16 mg Orion Corporation 30/01/05 
8378 Metypred Methylprednisolonum Tablets 4 mg Orion Corporation 30/01/05 
8379 Mevacor Lovastatinum Tablets 20 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/06/04 
8380 Mexicord Mexiletinum Capsules 200 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
8381 Mexitil Mexiletinum Capsules 200 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
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8382 Mexitil Mexiletinum Capsules 50 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
8383 Mexitil Mexiletinum Solution for injection 25 g/ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
8384 Mexitil Depot 360 mg Mexiletinum Prolonged release capsules 360 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
8385 Mezereum  Ointment Laboratoires BOIRON 9/12/06 
8386 Mezereum-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
8387 Mezereum-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/07 
8388 Miacalcic Calcitoninum salmonis Solution for injection 100 j.m./ml Novartis Pharma AG 31/05/04 
8389 Miacalcic Calcitoninum salmonis Solution for injection 50 j.m./ml Novartis Pharma AG 31/05/04 
8390 Miacalcic Nasal 200 Calcitoninum salmonis Nasal spray 200 j.m./dawk  Novartis Pharma AG 31/12/08 
8391 Miansemerck 10 Mianserinum Film-coated tablets 10 mg Generics (UK) Limited 24/05/06 
8392 Miansemerck 30 Mianserinum Film-coated tablets 30 mg Generics (UK) Limited 24/05/06 
8394 Mianserin Mianserinum Film-coated tablet 30 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
8393 Mianserin Mianserinum Film-coated tablets 10 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
8395 Mibalin Methylthioninii chloridum + 

Naphazolinum 

Eye drops, solution (0,5mg +0,2mg)/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 

8396 Mibd (131 I) Injection Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
8397 Micardis Telmisartanum Tablets 20 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 6/12/06 
8398 Micardis Telmisartanum Tablets 40 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/10/04 
8399 Micardis Telmisartanum Tablets 80 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/10/04 
8400 Micardis Plus Telmisartanum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 40 mg + 12,5 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 

8401 Micardis Plus Telmisartanum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 80 mg + 12,5 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 

8402 Micetal Flutrimazolum Cream 10 mg/g J.Uriach&cia S.A. 31/12/04 
8403 Micetal Flutrimazolum Cutaneous spray, solution 10 mg/ml J.Uriach&cia S.A. 31/12/04 
8404 Micetal Flutrimazolum Gel 10 mg/g J.Uriach&cia S.A. 31/12/04 
8405 Miconal Miconazolum Gel 2% Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
8406 Miconal Miconazolum Gel 20 mg/g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 14/02/07 
8407 Micotil 300  Tylmikozyna Solution for veterinary use Eli Lilly Regional Operations Ges.m.b.H c/o Elanco 

Animal Health 
21/02/06 

8408 Microgynon 21 Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Film-coated tablets Schering AG 30/04/04 

8409 Microser Betahistinum Tablets 8 mg Prodotti Formenti S.r.l 31/05/05 
8410 Midanium Midazolamum Solution for injection 1 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 28/02/06 
8411 Midanium Midazolamum Solution for injection 5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 28/02/06 
8412 Midazolam 1 mg/ml Torrex Midazolamum Solution for injection 1 mg/ml; opakowanie 

2 ml 
Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

8413 Midazolam 1 mg/ml Torrex Midazolamum Solution for injection 1 mg/ml; opakowanie 
5 ml 

Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
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8414 Midazolam 1 mg/ml Torrex Midazolamum Solution for injection 1 mg/ml; opakowanie 
10 ml 

Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

8415 Midazolam 5 mg/ml Torrex Midazolamum Solution for injection 5 mg/ml; opakowanie 
1 ml 

Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

8416 Midazolam 5 mg/ml Torrex Midazolamum Solution for injection 5 mg/ml; opakowanie 
3 ml 

Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

8417 Midazolam 5 mg/ml Torrex Midazolamum Solution for injection 5 mg/ml; opakowanie 
5 ml 

Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

8418 Midazolam 5 mg/ml Torrex Midazolamum Solution for injection 5 mg/ml; opakowanie 
10 ml 

Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

8419 Midazolam 5 mg/ml Torrex Midazolamum Solution for injection 5 mg/ml; opakowanie 
18 ml 

Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

8420 Miedzi siarczan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
8421 Miedziowy siarczan  Pharma Zentrale 14/02/05 
8422 Miflonide Budesonidum Inhalation powder, capsules 200 mcg Novartis Pharmaceuticals UK Ltd 14/02/07 
8423 Miflonide Budesonidum Inhalation powder, capsules 400 mcg Novartis Pharmaceuticals UK Ltd 14/02/07 
8424 Migea Acidum tolfenamicum Tablets 200 mg A/S GEA Farmaceutisk Fabrik 27/06/07 
8425 Migpriv Acidum acetylsalicylicum + 

Metoclopramidum 

Powder for oral solution  1620mg +10mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 25/01/06 

8426 Migralgan Carbasalatum calcium + 

Metoclopramidum 

Effervescent powder for oral 
solution 

UPSA Laboratoires Agen 17/01/07 

8427 Migranolina Paracetamolum + Codeinum + 

Buclizini hydrochloridum 

Film-coated tablets  Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 

8428 Migrenol Coutanous liquid  Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 
8429 Migril Sumatriptanum Film-coated tablets 50 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
8430 Migril Sumatriptanum Film-coated tablets 100 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
8431 Mikonazol Miconazoli nitras Cream 2% Instytut Farmaceutyczny 31/12/07 
8432 Mikonazol Miconazoli nitras Cream 20 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 25/10/06 
8433 Mikonazol Miconazolum Cream 2% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
8434 Mikrosol B-compositum  Witaminy z grupy B, witamina 

K3, witamina C, amid kwasu 
nikotynowego, pantotenian 
wapnia 

Powder  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 14/06/04 

8435 Mikrosol E   Witamina E Powder for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 14/06/04 
8436 Miksaj Atorvastatinum Film-coated tablets 0,4 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
8437 Milgamma 100 Benfothiaminum + Pyridoxinum Film-coated tablets 100 mg B1 + 100 mg 

B6
Wörwag Pharma GmbH Co. KG 31/12/08 

8438 Milgamma N Thiaminum + Pyridoxinum + 
Cyanocobalaminum 

Solution for injection (50 mg + 50 mg + 0,5 
mg)/ml 

Wörwag Pharma GmbH Co. KG 31/12/08 

8439 Milmag Magnesii hydroxidum Suspension 8% Polon - Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 31/12/06 
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8440 Milocardin Preparat z o ony Oral drops Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
8441 Miloxan Szczepionka dla byd a I owiec 

przeciwko zaka eniom 
toksynotwórczymi bakteriami 
beztlenowymi z rodzaju 
clostridium 

Suspension for veterinary use Merial 31/12/08 

8442 Miltex Miltefosinum Solution 60 mg/ml Asta Medica AG 31/12/08 
8443 Milupa PKU 1 Dieta w fenyloketonurii Granules Milupa GmbH and Co. KG 11/10/06 
8444 MILUPA PKU 1 – Mix Dieta Granules  Milupa GmbH & Co. KG 31/12/08 
8445 Milupa PKU 2 Dieta w fenyloketonurii Granules Milupa GmbH and Co. KG 15/03/06 
8446 Milupa PKU 3 Dieta w fenyloketonurii Granules Milupa GmbH and Co. KG 15/03/06 
8447 Milurit Allopurinolum Tablets 100 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
8448 Milurit Allopurinolum Tablets 300 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
8449 Milvane Ethinylestradiolum + 

Gestodenum 

Film-coated tablets Schering AG 30/09/04 

8450 Minadex Preparat z o ony Oral emulsion  Seven Seas Ltd. 31/12/08 
8451 Minaflex Dieta Powder for oral solution   SHS International Ltd. 31/12/08 
8452 MINAFLEX O Smaku Waniliowo – 

Ananasowym 
Dieta Powder for oral solution   SHS International Ltd. 31/12/08 

8453 Minallvit Preparat z o ony Buccal tablet Carls-Bergh Pharma ab 30/06/04 
8454 Minerasol  Micro and macro elements Solution  for veterinary use Richter Pharma 11/03/04 
8455 Minesse Ethinylestradiolum + 

Gestodenum 

Film-coated tablets 0,15mg + 0,06mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH 9/08/06 

8456 Minesulin Nimesulidum Powder for oral suspension 100 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
8457 Minesulin Nimesulidum Tablets 100 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
8458 Miniderm Acidum salicylicum Pach 400 mg/g 3M VISCOPLAST S.A. 31/08/05 
8459 Minidiab Glipizidum Tablets 5 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 
8460 Minipress Prazosinum Tablets 1 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
30/06/04 

8461 Minipress Prazosinum Tablets 2 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/06/04 

8462 Minipress Prazosinum Tablets 5 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/06/04 

8464 Minirin Desmopressinum Nasal drops, solution 0.1 mg/ml Ferring AB 31/08/05 
8463 Minirin Desmopressinum Nasal spray 10 mcg/dawk

donosow
Ferring AB 6/07/05 

8465 Minirin Desmopressinum Solution for injection 4 mcg/ml Ferring AB 31/08/05 
8466 Minirin 0,1 Desmopressinum Tablets 0.1 mg Ferring AB 31/12/08 
8467 Minirin 0,2 Desmopressinum Tablets 0.2 mg Ferring AB 31/12/08 
8468 Minisiston Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Coated tablets Jenapharm GmbH & Co. 30/04/04 

8469 MINITRAN 10 mg Glyceroli trinitras Transdermal pach  3 M MEDICA 31/12/08 
8470 MINITRAN 5 mg Glyceroli trinitras Transdermal pach  3 M MEDICA 31/12/08 
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8471 Minivita Multivitamins and trace elements Buccal tablet Puritan's Pride, Incorporated 31/07/04 
8472 Minolest   Sanacare 31/12/08 
8473 Minulet Ethinylestradiolum + 

Gestodenum 

Coated tablets 0,3mg + 0,75mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH 30/04/04 

8475 Miocamen Miocamycinum Film-coated tablets 600 mg A. Menarini Industrie Farmaceutische Riunite S.R.L. 31/12/08 
8474 Miocamen Miocamycinum Granules for oral solution 6 g A. Menarini Industrie Farmaceutische Riunite S.R.L. 31/12/08 
8476 Miostat Carbacholum Solution for intraocular use 0.1 mg/ml Alcon Laboratoires Inc Texas 30/04/04 
8477 miód cebulowy   Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
8478 Miód prawo lazowy   Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
8479 Mirapexin Pramipexolum Tablets 0.088 mg Pharmacia & Upjohn S.A. - Luxemburg 30/04/05 
8480 Mirapexin Pramipexolum Tablets 0.18 mg Pharmacia & Upjohn S.A. - Luxemburg 30/04/05 
8481 Mirapexin Pramipexolum Tablets 0.7 mg Pharmacia & Upjohn S.A. - Luxemburg 30/04/05 
8482 Miraspryn Acidum acetylsalicylicum Tablets 0.325 g Time-Cap Laboratories Ltd. 31/12/07 
8483 Mirelle Ethinylestradiolum + 

Gestodenum 

Film-coated tablets Schering AG 9/08/06 

8484 Mirenil Fluphenazinum Coated tablets 0.25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
8485 Mirenil Fluphenazinum Coated tablets 1 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
8486 Mirenil Prolongatum Fluphenazinum Solution for injection 25 mg/1 ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
8487 Miro Szampon przeciw pch om i kleszczom 

dla psa 
Tetrametryna Liquid  for veterinary use Laboratoires ICC 31/12/08 

8488 Mirtal Mirtazapinum Film-coated tablets 30 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
8489 Mirtal Mirtazapinum Film-coated tablets 45 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
8490 Mirtazapin Mirtazapinum Film-coated tablets 45 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
8491 Mirtazapin Mirtazapinum Film-coated tablets 30 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
8492 Mirtazapina Mirtazapinum Film-coated tablets 30 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
8493 Mirtazapina Mirtazapinum Film-coated tablets 45 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
8496 Mistabron Mesnum Inhalation liquid and for 

endotracheopulmonary and 
bronchical instillation 

200 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 

8495 Mistabron Mesnum Inhalation solution 200 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
8494 Mistabron Mesnum Nasal spray, solution 50 mg/ml GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
8497 Mitomycin C Mitomycinum Lyophilisate for solution for 

injection 
10 mg Kyowa Hakko 31/05/04 

8498 Mitomycin C Mitomycinum Lyophilisate for solution for 
injection 

2 mg Kyowa Hakko 31/05/04 

8499 Mitomycin C Mitomycinum Lyophilisate for solution for 
injection 

20 mg Kyowa Hakko 31/05/04 

8500 Mitoxantrone Mitoxantronum Solution for injection 2 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
8501 Mivacron Mivacurii chloridum Solution for intravenous injection 2 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 25/10/05 
8502 Miwana Natrii chloridi 0.9% aerozol do nosa  MIWANA 30/09/05 
8503 Mixtard 10 HM Penfill Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m/ml Novo Nordisk A/S 30/06/05 
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8504 Mixtard 10 NovoLet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 8/01/06 

8505 Mixtard 20 HM Penfill Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 30/06/05 

8506 Mixtard 20 NovoLet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 8/01/06 

8507 Mixtard 30  NovoLet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 8/01/06 

8508 Mixtard 30 HM Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 

8509 Mixtard 30 HM Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 

8510 Mixtard 30 HM Penfill Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 

8511 Mixtard 30 Innolet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m/ml Novo Nordisk A/S 5/07/06 

8512 MIXTARD 30 MC 100 J.M./Ml Isophanum insulinum biphasicum Suspension for subcutaneous 
injection 

100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/12/08 

8513 MIXTARD 30 MC 40 J.M./Ml Isophanum insulinum biphasicum Suspension for subcutaneous 
injection 

40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/12/08 

8514 Mixtard 40 HM Penfill Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 30/06/05 

8515 Mixtard 40 NovoLet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 8/01/06 

8516 Mixtard 50 HM Penfill Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 30/06/05 

8517 Mixtard 50 NovoLet Insulini injectio neutralis + 

Insulinum isophanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 8/01/06 

8518 Mixtura Pepsini Acidum hydrochloricum + 

Pepsinum 

Oral solution Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 30/06/07 

8519 Mizodin Primidonum Tablets 250 mg Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

31/01/06 

8520 Mizolastatyna Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
8521 Mizollen Mizolastinum Film-coated tablets 10 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/10/04 
8522 M ode P dy Sosny Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(1873)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

8523 M-M-R II Vaccinum morbillorum, 

parotitidis et rubellae vivum 

Lyophilisate and solvent for solution for subcutaneous 
injection 

Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/04 

8524 Mobemid Moclobemidum Film-coated tablets 150 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 27/06/07 
8526 Mobilat Gel Sankyo Pharma GmbH - München 30/04/04 
8525 Mobilat Ointment Sankyo Pharma GmbH - München 30/04/04 
8527 Moclobemid Torrex Moclobemide Film-coated tablets 150 mg Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
8528 Moclobemid Torrex Moclobemide Film-coated tablets 300 mg Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
8529 Mocloxil Moclobemidum Tablets 150 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/06/06 
8530 Mocznik  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/01/06 
8531 Mocznik  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/01/06 
8532 Mocznik  Pharma Cosmetic, Kraków 31/01/06 
8533 Mocznik  Pharma Zentrale 31/01/06 
8534 Mocznik  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/01/06 
8535 Mocznik  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/01/06 
8536 Modafen Ibuprofenum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets Le iva a.s. 29/08/07 

8537 Moderan Ibuprofenum Capsules, hard 300 mg US Pharmacia 31/12/08 
8538 Modifilan  Tablets  Innowacyjny Fundusz Sachalina 31/12/08 
8539 Modustatine Somatostatinum Lyophilisate for injection 0.25 mg Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 31/12/08 
8540 Moflox Moxifloxacinum Film-coated tablets 400 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 
8541 Moklar Moclobemidum Film-coated tablets 150 mg Biovena Pharma Sp z o.o. 6/06/07 
8542 Molipsor R Molsidominum Film-coated tablets 8 mg IPSOR 31/12/08 
8543 Molsidomina Molsidominum Tablets 2 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
8544 Molsidomina Molsidominum Tablets 4 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
8545 Molsidomina prolongatum Molsidominum Prolonged release tablets 8 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
8546 Molsidomine Molsidominum Tablets 4 mg Aflofarm 31/12/08 
8547 Molsidomine Molsidominum Tablets 2 mg Aflofarm 31/12/08 
8548 Molybdan Compositum  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
8549 Mometazon Mometasoni furoas Cream 0,10% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
8551 Mometazon Mometasoni furoas Liquid  1mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
8550 Mometazon Mometasoni furoas Ointment  1 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
8552 Momordica Complexe Nr 109  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
8553 Momordica compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
8554 Monarc-M Coagulation factor VIII Lyophilisate and solvent for 

solution for intravascular injection 
and intravascular infusion 

1000 j.m. American National Red Cross 30/09/04 

8555 Monarc-M Coagulation factor VIII Lyophilisate and solvent for 
solution for intravascular injection 
and intravascular infusion 

250 j.m. American National Red Cross 30/09/04 
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8556 Monarc-M Coagulation factor VIII Lyophilisate and solvent for 
solution for intravascular injection 
and intravascular infusion 

500 j.m. American National Red Cross 30/09/04 

8557 Monazole 7 Miconazolum Vaginal cream 2% Technilab Inc. 31/12/08 
8558 Mondolar 100 Premiks  Monenzyna sodowa Premix  for veterinary use KRKA d.d. 24/05/07 
8559 Mondolar 200 Premiks  Monenzyna sodowa Premix  for veterinary use KRKA d.d. 24/05/07 
8560 Mono Mack Depot Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 100 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
20/05/06 

8561 Monobenzone Monobenzonum Ointment 200 mg/g VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/05 
8562 Monocard 10 Isosorbidi mononitras Capsules 10 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
10/05/06 

8563 Monocard 20 Isosorbidi mononitras Capsules 20 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

10/05/06 

8564 Mononit 10 Isosorbidi mononitras Film-coated tablets 10 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/09/05 
8565 MONONIT 100 Retard  Isosorbidi mononitras Film-coated, prolonged release 

tablets 
100 mg Sanofi – Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 

8566 Mononit 20 Isosorbidi mononitras Film-coated tablets 20 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/09/05 
8567 Mononit 40 Isosorbidi mononitras Film-coated tablets 40 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/09/05 
8569 MONONIT 60 Retard Isosorbidi mononitras Film-coated, prolonged release 

tablets 
60 mg Sanofi – Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 

8568 Mononit 60 retard Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 60 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 23/07/06 
8571 MONONIT 80 Retard Isosorbidi mononitras Film-coated, prolonged release 

tablets 
80 mg Sanofi – Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 

8570 Mononit 80 Retard Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 80 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 24/05/06 
8572 Mononit100 Retard Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 100 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 24/05/06 
8573 Monopril Fosinoprilum Tablets 10 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/12/08 
8574 Monopril Fosinoprilum Tablets 20 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/12/08 
8575 Monotard HM Insulini cum Zinco suspensio Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 
8576 Monotard HM Insulini cum Zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 
8577 Monotard MC Insulini cum Zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/07/04 
8578 MONOTARD MC 100 J.M./Ml Insulinum cum Zinco suspensio Suspension for subcutaneous 

injection 
100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 31/12/08 

8579 Monovitan  C 500 Prolongatum Acidum ascorbicum Prolonged release tablets 500 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
8580 Monovitan C Acidum ascorbicum Tablets 500 mg Krakowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
8581 Monovitan C Acidum ascorbicum (vit C) Coated tablets 100 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
8582 Monovitan C Acidum ascorbicum (vit C) Coated tablets 200 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
8583 Monovitan C Acidum ascorbicum (vit C) Oral drops, solution 100 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 23/11/05 
8584 Monovitan C Acidum ascorbicum (vit C) Tablets 50 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 15/03/06 
8585 Monovitan C Cynk Calcii lactas gluconas + Acidum 

ascorbicum  + Zincum 

Effervescent tablets preparat z o ony PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
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8586 MONOVITAN C Forte Acidum ascorbicum Effervescent tablets 1000 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
8587 MONOVITAN C Forte O Smaku 

Cytrynowym Bez Dodatku Cukru 
Acidum ascorbicum Effervescent tablets 1000 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

8588 MONOVITAN C Forte O Smaku 
Pomara czowym Bez Dodatku Cukru  

Acidum ascorbicum Effervescent tablets 1000 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

8589 Monovitan C Plus Calcii lactas gluconas + Acidum 

ascorbicum + Calcii carbonas 

Effervescent tablets 260mg  + 500 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

8590 MONOVITANC O Smaku Pomara czowy Acidum ascorbicum Effervescent tablets 500 mg Krakowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
8591 Monozide Fosinoprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 10 mg + 12,5 mg Bristol - Myers Squibb S.p.A. 31/12/08 

8592 Monozide Fosinoprilum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 20 mg + 12,5 mg Bristol - Myers Squibb S.p.A. 31/12/08 

8593 Monteban 100 Premix  Narazyna Premix  for veterinary use Elanco Animal Health 18/03/04 
8594 Monural Fosfomycinum + Trometamolum Granules for oral solution Zambon Group S.p.A. 31/03/07 
8595 Monural Fosfomycinum + Trometamolum Granules for oral solution Zambon Group S.p.A. 31/03/07 
8596 Morbital  Pentobarbital Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 10/02/04 
8597 Morfiny chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/05 
8598 Morfiny chlorowodorek  Polfa Kutno 31/12/05 
8599 Morphina Hydrochlorid Morphinum Solution for injection 10 mg/ml Zdrowie Narodu 31/12/08 
8600 Morphini sulfas Morphinum Solution for injection 10 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
8601 Morphini sulfas Morphinum Solution for injection 20 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
8602 Morphini Sulfas 0,1 % Spinal Morphinum Solution for injection 1 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
8603 Moss 100 Morphinum Suppository 100 mg Cenes 31/12/08 
8604 Moss 35 Morphinum Suppository 35 mg Cenes 31/12/08 
8605 Moss 50 Morphinum Suppository 50 mg Cenes 31/12/08 
8606 Moss 75 Morphinum Suppository 75 mg Cenes 31/12/08 
8607 Motilium Domperidonum Film-coated tablets 10 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 31/07/05 
8608 Motilium Lingual Domperidonum Oromucosal soluble tablets 10 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 31/07/05 
8609 Mova Nitrat Pipette Argenti nitras Eye drops, solution 10 mg/ml Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 25/05/05 
8610 Movalis Meldesikamum Solution for injection 15 mg/1,5 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
8611 Movalis Meloxicamum Suppository 15 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/01/05 
8612 Movalis Meloxicamum Suppository 7.5 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/01/05 
8613 Movalis Meloxicamum Tablets 15 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/01/05 
8614 Movalis Meloxicamum Tablets 7.5 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/07 
8615 Movicol Propyleno glycolum Powder  Norgine Pharma 31/12/08 
8616 Moxenil Nimesulidum Tablets 100 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
8617 MST Continus Morphinum Film-coated, modified release 

tablets 
10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 

8618 MST Continus Morphinum Film-coated, modified release 
tablets 

100 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 

8619 MST Continus Morphinum Film-coated, modified release 
tablets 

200 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 
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8620 MST Continus Morphinum Film-coated, modified release 
tablets 

30 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 

8621 MST Continus Morphinum Film-coated, modified release 
tablets 

60 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 

8622 Mucedokehl D5 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
8623 Mucedokehl D5 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
8624 Mucilagosan   Herba Oskar 31/12/08 
8625 Mucispol   Inter Aspol, Warszawa 31/12/08 
8626 Mucivital   Lab. Arkopharma 31/12/08 
8627 Mucoangin® Ambroxolum Buccal tablets 20 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
8628 Mucobovin   Inaktywowana szczepionka dla 

byd a przeciwko wirusowej 
biegunce i chorobie b on 
luzowych wywo anej przez 

pestiwirusy 

Suspension for veterinary use  Merial SAS 18/09/07 

8629 Mucofalk A Plantaginis ovatae testa Granules for oral solution 3.25 g/5 g Dr Falk Pharma GmbH 24/08/05 
8630 Mucofalk O Plantaginis ovatae testa Granules for oral solution 3.25 g/5 g Dr Falk Pharma GmbH 24/08/05 
8631 Mucofluid Mesnum Nasal spray, solution 50 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
8632 Mucokehl D3  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
8633 Mucokehl D5  Sanum-Kehlbeck 4/08/07 
8634 Mucokehl D5  Sanum-Kehlbeck 4/08/07 
8635 Mucokehl D5  Amp. Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
8636 Mucopront Carbocisteinum Capsules 375 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
31/07/04 

8637 Mucopront Carbocisteinum Syrup 250 mg/5 g Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

31/12/04 

8638 Mucosa compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
8639 Mucosiffa Szczepionka dla byd a przeciwko 

wirusowej biegunce byd a I 
zapaleniu b on luzowych 

Lyophilisate for veterinary use Merial 31/12/08 

8641 Mucosit Preparat zio owy Gingival gel Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
8640 Mucosit Preparat zio owy Mouth wash solution Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 10/05/06 
8643 Mucosolvan Ambroxolum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
1 g/50 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 

8642 Mucosolvan Ambroxolum Granules 15 mg/3g Boehringer Ingelheim International GmbH 22/02/06 
8644 Mucosolvan Ambroxolum Nebuliser solution 7.5 mg/ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
8645 Mucosolvan Ambroxolum Solution for injection 7.5 mg/ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
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8646 Mucosolvan Ambroxolum Syrup 15 mg/15 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
8647 Mucosolvan Ambroxolum Syrup 30 mg/5 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
8648 Mucosolvan Ambroxolum Tablets 30 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/05/04 
8649 Mucotussin® Dextometorphanum Syrup 5 mg/5 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
8650 Mucotussin® Dextometorphanum Syrup 10 mg/5 ml Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
8651 Mukobron Ambroxolum Syrup 15 mg/5ml Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 22/11/05 
8652 Mukobron Ambroxolum Syrup 30 mg/5 ml Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/07 
8653 Mukobron Ambroxolum Tablets 30 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 22/11/05 
8654 Mukolina Carbocisteinum Syrup 20 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
8655 Mukolina Carbocisteinum Syrup 50 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
8656 Multavit Junior Powder for oral solution Polfarmex S.A 28/02/06 
8657 Multavit Junior Powder for oral solution Polfarmex S.A 28/02/06 
8658 Multavit Junior Powder for oral solution Polfarmex S.A 28/02/06 
8659 Multavit Junior Powder for oral solution Polfarmex S.A 28/02/06 
8660 Multavit Junior Powder for oral solution Polfarmex S.A 28/02/06 
8661 Multavit o smaku pomara czowym Multivitamins and trace elements Effervescent powder Polfarmex S.A 30/09/07 
8662 MULTI - B Strong Preparat z o ony Tablets  Vitabalans Oy 31/12/08 
8663 Multibionta Plus Mineral Multivitamins and trace elements Film-coated tablets Merck KGaA 31/07/04 
8664 Multibiotic Bacitracinum + Neomycinum + 

Polymyxinum B 

Ointment (10mg + 5mg + 
0,833mg)/g 

Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 27/09/06 

8665 Multiektifo Amitrazum, bromfenwinfos Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
8666 MultiHance Dimeglumini gadobenas Solution for intravenous injection 529 mg/ml Bracco S.p.A. 25/10/06 
8667 Multiminka  Beta Preparat z o ony Capsules  Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
8668 Multiminka M Capsules  Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
8669 Multisal Film-coated tablets Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
8670 Multi-Sanostol Preparat z o ony Syrup Altana Consumer Health GmbH 30/04/04 
8671 Multi-tabs Acidum ascorbicum  Buccal tablet  Ferrosan A/S 31/12/08 
8672 Multi-tabs Multivitamins Drops Ferrosan A/S 31/12/08 
8673 Multi-tabs Multivitamins and trace elements Buccal tablet Ferrosan A/S 31/12/08 
8674 Multi-tabs Multivitamins and trace elements Buccal tablets for chldren (1-6 years 

old) 
Ferrosan A/S 31/07/04 

8675 Multi-tabs Multivitamins and trace elements Film-coated tablets Ferrosan A/S 31/07/04 
8676 Multi-tabs Classic Multivitamins and trace elements Film-coated tablets Ferrosan A/S 14/03/07 
8677 Multi-tabs z beta-karotenem Multivitamins and trace elements Film-coated tablets Ferrosan A/S 31/12/08 
8678 Multivitamin Injection  Roztwór wielowitaminowy Solution  for veterinary use Norbrook 31/12/08 
8679 Multivitaminum Preparat  witaminowy Coated tablets Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
8680 Multivitaminum Film-coated tablets Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
8681 Multivitaminum forte Preparat  witaminowy Coated tablets Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
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8682 Multivitamol Syrup N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
8683 Mumpsvax Vaccinum parotitidis vivum Lyophilisate and solvent for 

solution for subcutaneous injection 
0.5 ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/04 

8684 Mupirocin Muporicinum Ointment 20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
8685 Mupirocin-B Muporicinum + Betamethasonum Ointment 20 mg , 0,5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
8686 Mupirox Mupirocinum Ointment 20 mg/g Blau Farma Sp. z o.o. Spó ka Komandytowa 9/08/06 
8687 Murine Tears Alcohol polyvinylicus + 

Povidonum 

Eye drops, solution Ross Products Division- Abbott Laboratories 4/07/07 

8688 Murine Tears Plus Alcohol polyvinylicus + 

Tetryzolinum + Povidonum 

Eye drops, solution Ross Products Division- Abbott Laboratories 4/07/07 

8689 Muscolan Methylis salicylas + Mentholum Ointment preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
8690 Muscoril Thiocolchicosidum Capsules 4 mg Sanofi – Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 
8691 Muscoril Thiocolchicosidum Solution for intramuscular injection 4 mg/2ml Sanofi – Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 
8692 Musculavit Preparat zio owy Capsules, soft Bional International BV 24/08/05 
8693 MUSE 1000 Ug Alprostadilum   Vivus 31/12/08 
8694 MUSE 125 Ug Alprostadilum   Vivus 31/12/08 
8695 MUSE 250 Ug Alprostadilum   Vivus 31/12/08 
8696 MUSE 500 Ug Alprostadilum   Vivus 31/12/08 
8697 MUSSOVIT B + C + E  O Smaku 

Pomara czowym 
Preparat z o ony Effervescent tablets  Krakowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

8698 Mustophoran Fotemustinum Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion 

208 mg Les Laboratoires Servier 30/04/05 

8700 Myclopir Ciclopiroxum Coutanous liquid  1 %, (10 mg/g) Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 
Spó dzielnia Pracy 

31/12/08 

8699 Myclopir Ciclopiroxum Lacquer 8 %, (80 mg/g) Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 
Spó dzielnia Pracy 

31/12/08 

8701 Mycobifen Bifanazolum Cream 1% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
8702 Mycomax Fluconazolum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Leciva Inc. 30/09/07 
8703 Mycomax 100 Fluconazolum Capsules 100 mg Leciva Inc. 30/09/07 
8704 Mycomax 150 Fluconazolum Capsules 150 mg Leciva Inc. 30/09/07 
8705 Mycomax 200 Fluconazolum Capsules 200 mg Leciva Inc. 30/09/07 
8706 Mycomax 50 Fluconazolum Capsules 50 mg Leciva Inc. 30/09/07 
8707 Mycophyt  Natamycyna Powder  for veterinary use Intervet 4/05/04 
8708 Mycosalmovir  Szczepionka dla go bi przeciw 

salmonelozie, paramyksowirozie, 
mykoplazmozie 

Emulsion  for veterinary use Biowet Pu awy 7/02/05 

8709 Mycosolon Mazipredonum + Miconazoli 

nitras 

Ointment (2,5mg + 20mg)/g Gedeon Richter Ltd. 30/06/04 

8710 Mycospor Bifonazolum Cream 10 mg/g Bayer AG 11/10/05 
8711 Mycospor Bifonazolum Shampoo 1% Bayer Quimica Farmaceutica S.A. 31/12/08 
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8712 Mycospor Onychoset Bifonazolum + Carbamidum Ointment Bayer AG 11/10/05 
8713 Mycosyst Fluconazolum Capsules 50 mg Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
8714 Mycosyst Fluconazolum Capsules 100 mg Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
8715 Mycosyst Fluconazolum Capsules 150 mg Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
8716 Mycosyst Fluconazolum Capsules  200 mg Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
8717 Mycosyst Fluconazolum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
8718 Myc-Vac  Inaktywowana szczepionka dla 

kur przeciw zaka eniom 
Mycoplasma gallisepticum 

Emulsion for veterinary use FATRO S.p.A. 19/02/06 

8719 Myd o lecznicze  Pharma Zentrale 9/01/05 
8720 Myd o potasowe  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
8721 Myd o potasowe  Pharma Zentrale 31/12/08 
8722 Myd o potasowe  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/08 

8723 Mydocalm Lidocainum + Tolperisonum Solution for injection (2,5mg + 100mg)/ml Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
8724 Mydocalm Tolperisonum Film-coated tablets 50 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
8725 Mydocalm forte Tolperisonum Film-coated tablets 150 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
8726 Mydriacyl Tropicamidum Eye drops 10 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
8727 Mydriacyl 0,5% Tropicamidum Eye drops 5 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
8728 Myelovax  Szczepionka przeciwko 

zaka nemu zapaleniu mózgu i 
rdzenia kr gowego dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Merial 14/06/04 

8730 Mykodermina Coutanous liquid  60 mg/g Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 31/01/06 
8731 Mykodermina Medicated powder Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 31/01/06 
8729 Mykodermina Ointment 60 mg/g Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 31/01/06 
8732 Mykofar Forte Medicated powder Zak ad Produkcyjno-Us ugowy FARKO 27/09/05 
8733 Mykofar Mite Medicated powder Zak ad Produkcyjno-Us ugowy FARKO 27/09/05 
8734 Myleran Busulfanum Film-coated tablets 2 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
8735 Myolastan Tetrazepamum Film-coated tablets 50 mg Sanofi-Winthrop 26/10/05 
8736 Myolaxin 15%  Griseofulvinum Solution for veterinary use Vetoquinol S.A. 15/01/06 
8737 Myomax Tetrazepamum Film-coated tablets 50 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/05 
8738 Myopam 100 Tetrazepamum Tablets 100 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
8739 Myopam 25 Tetrazepamum Tablets 25 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
8740 Myopam 50 Tetrazepamum Tablets 50 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
8741 Myovan Tetrazepamum Tablets 50 mg Dr Kade Pharmaceutical Fabrik 31/12/08 
8742 Myristica sebifera comp.  Amp. WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
8743 Myristica sebifera comp.  Granules WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
8744 Mytelase Ambenonii chloridum Tablets 10 mg Sanofi-Synthelabo France 30/04/04 
8745 Myxovac  Szczepionka przeciw 

myksomatozie królików 
Lyophilisate + solvent  for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

8746 Nabumeton Nabumetonum Film-coated tablets 500 mg Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 
Spó dzielnia Pracy 

31/12/08 
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8747 Nabumetone Nabumetonum Film-coated tablets 500 mg Aflofarm 31/12/08 
8748 Nabuton Nabumetonum Tablets 500mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 26/09/07 
8749 Naclof Diclofenacum Eye drops 1 mg/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 30/06/04 
8750 Nadmanganian potasu  Cefarm Gda sk 12/10/05 
8751 Nadmanganian potasu  Galena, Wroc aw 12/10/05 
8752 Nadmanganian potasu  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 12/10/05 
8753 Nafpenzal DC   Benzylopenicylina prokainowa, 

Sól sodowa nafcyliny, Siarczan 
dihydrostreptomycyny 

Intramammary ointment for veterinary use Intervet International 4/05/04 

8754 Nafpenzal DC   Benzylopenicylina prokainowa, 
Sól sodowa nafcyliny, Siarczan 
dihydrostreptomycyny 

Intramammary ointment for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u  Bioweterynaryjnego 28/04/04 

8755 Nafpenzal MC   Sól sodowa benzylopenicyliny, 
Sól sodowa nafcyliny, Siarczan 
dihydrostreptomycyny 

Intramammary ointment for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 17/08/04 

8756 Nafpenzal MC   Sól sodowa benzylopenicyliny, 
Sól sodowa nafcyliny, Siarczan 
dihydrostreptomycyny 

Intramammary ointment for veterinary use Intervet 4/05/04 

8757 Naienie kozieradki  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 18/12/05 
8760 Naklofen Diclofenacum Gastro-resistant tablets 50 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
8761 Naklofen Diclofenacum Gastro-resistant tablets 50 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
8763 Naklofen Diclofenacum Gel 10 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 30/06/04 
8762 Naklofen Diclofenacum Prolonged release tablets 100 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
8759 Naklofen Diclofenacum Solution for injection 25 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
8758 Naklofen Diclofenacum Suppository 50 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
8765 Naklofen Duo Diclofenacum Capsules 75 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
8764 Naklofen Duo Diclofenacum Modified release capsules 75 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/05/05 
8766 Nakom Carbidopum + Levodopum Tablets 25mg + 250mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
8767 Nakom Mite Carbidopum + Levodopum Tablets 25 mg + 100mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
8768 Nalcrom Acidum cromoglicicum Capsules 100 mg Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 9/05/05 
8769 Nalergine Loratadinum Tablets 10 mg Bristol-Myers Squibb Products S.A. 29/03/06 
8770 Nalewka Benedykty ska Preparat zio owy Oral solution Herbapol ód  S.A. 31/01/06 
8771 Nalewka bursztynowa  Dobrynin, ód  31/01/06 
8772 Nalewka gorzka Amara tinctura Tincture Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
21/05/07 

8773 Nalewka gorzka Amara tinctura  Herbapol Kraków 21/05/07 
8774 Nalewka gorzka Amara tinctura  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 21/05/07 
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8775 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Cefarm Gda sk 31/12/05 
8776 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Herbapol Kraków 31/12/05 
8777 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Herbapol Lublin 31/12/05 
8778 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Herbapol Wroc aw 31/12/05 
8779 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/05 
8780 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
31/12/05 

8781 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/05 
8782 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Pharma Zentrale 31/12/05 
8783 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/05 
8784 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  PPF GEMI, Karczew 31/12/05 
8785 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Prac. Konf. Leków M.Napiórkowska, Warszawa 31/12/05 
8786 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Rolnicza Sp-nia Prod.-Us ugowa, Kraków 31/12/05 
8787 Nalewka koz kowa Tinctura valerianae  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/05 
8788 Nalewka koz kowa na eterze  Pharma Zentrale 19/02/05 
8789 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Cefarm Gda sk 31/12/05 
8790 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Herbapol Kraków 31/12/05 
8791 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/05 
8792 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
31/12/05 

8793 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/05 
8794 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Pharma Zentrale 31/12/05 
8795 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/05 
8796 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  PPF GEMI, Karczew 31/12/05 
8797 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Prac. Konf. Leków M.Napiórkowska, Warszawa 31/12/05 
8798 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Rolnicza Sp-nia Prod.-Us ugowa, Kraków 31/12/05 
8799 Nalewka mi towa Tinctura menthae piperitae  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/05 
8800 Nalewka z d bianek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
8801 Nalewka z d bianek  Pharma Zentrale 31/12/08 
8802 Nalewka z d bianek  Prac. Konf. Leków M.Napiórkowska, Warszawa 31/12/08 
8803 Nalewka z d bianek  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
8804 Nalewka z k czy pi ciornika  Herbapol Kraków 31/12/07 
8805 Nalewka z k czy pi ciornika  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/07 
8806 Nalewka z k czy pi ciornika  Pharma Zentrale 31/12/07 
8807 Nalewka z k czy pi ciornika  Prac. Konf. Leków M.Napiórkowska, Warszawa 31/12/07 
8808 Nalewka z k czy pi ciornika  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/07 
8809 Nalewka z kory chinowej  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
8810 Nalewka z kory chinowej  Pharma Zentrale 31/12/08 
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8811 Nalewka z korzenia goryczki  Pharma Zentrale 14/02/05 
8812 Nalewka z korzenia ipekakuany Ipecacuanhae tinctura  Pharma Cosmetic, Kraków 30/10/05 
8813 Nalewka z korzenia ipekakuany Ipecacuanhae tinctura  Pharma Zentrale 30/10/05 
8814 Nalewka z korzenia ipekakuany Ipecacuanhae tinctura  Prac. Konf. Leków M.Napiórkowska, Warszawa 30/10/05 
8815 Nalewka z korzenia ipekakuany Ipecacuanhae tinctura  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 30/10/05 
8816 Nalewka z koszyczka arniki  Phytopharm Kl ka S.A. 9/03/06 
8817 Nalewka z kwiatostanu g ogu Crataegi tinctura Tincture Pharma Cosmetic, Kraków 24/09/07 
8818 Nalewka z kwiatostanu g ogu Crataegi tinctura Tincture Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 24/09/07 
8819 Nalewka z kwiatu arniki  Herbapol Kraków 31/12/07 
8820 Nalewka z kwiatu arniki  Pampa, Piaseczno 31/12/07 
8821 Nalewka z kwiatu arniki  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/07 
8822 Nalewka z kwiatu arniki  Pharma Zentrale 31/12/07 
8823 Nalewka z kwiatu arniki  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/07 
8824 Nalewka z li ci pokrzyku Belladonae tinctura  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
8825 Nalewka z li ci pokrzyku Belladonae tinctura  Pharma Zentrale 31/12/08 
8826 Nalewka z li ci pokrzyku Belladonae tinctura  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
8827 Nalewka z owocni pomara czy gorzkiej Aurantii amara tinctura  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/08 
8828 Nalewka z owocni pomara czy gorzkiej Aurantii amara tinctura  Herbapol Kraków 31/12/08 
8829 Nalewka z owocni pomara czy gorzkiej Aurantii amara tinctura  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
31/12/08 

8830 Nalewka z owocni pomara czy gorzkiej Aurantii amara tinctura  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
8831 Nalewka z pieprzu tureckiego  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
8832 Nalewka z pieprzu tureckiego  Pharma Zentrale 31/12/08 
8833 Nalewka z pieprzu tureckiego  Prac. Konf. Leków M.Napiórkowska, Warszawa 31/12/08 
8834 Nalewka z pieprzu tureckiego  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
8835 Nalewka z ziela glistnika Chelidonii tinctura  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
8836 Nalewka z ziela glistnika Chelidonii tinctura  Pharma Zentrale 31/12/08 
8837 Nalewka z ziela glistnika Chelidonii tinctura  Prac. Konf. Leków M.Napiórkowska, Warszawa 31/12/08 
8838 Nalewka z ziela glistnika Chelidonii tinctura  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
8839 Nalewka z ziela konwalii mianowana  Herbapol Wroc aw 19/08/07 
8840 Nalewka z ziela konwalii mianowana  Pharma Cosmetic, Kraków 19/08/07 
8841 Nalewka z ziela konwalii mianowana  Pharma Zentrale 19/08/07 
8842 Nalewka z ziela konwalii mianowana  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 19/08/07 
8843 Nalewka z ziela konwalii mianowana 

PHYTOCARD 
 Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/07 

8844 Nalewka z ziela mi ka wiosennego Tinctura adonidis vernalis titrata  Herbapol Wroc aw 6/01/06 
8845 Nalewka z ziela mi ka wiosennego Tinctura adonidis vernalis titrata  Pharma Cosmetic, Kraków 6/01/06 
8846 Nalewka z ziela mi ka wiosennego Tinctura adonidis vernalis titrata  Pharma Zentrale 6/01/06 
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8847 Nalewka z ziela mi ka wiosennego Tinctura adonidis vernalis titrata  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 19/07/07 
8848 Nalewka z ziela pio unu  Prac. Konf. Leków M.Napiórkowska, Warszawa 5/11/04 
8849 Nalgesin Naproxenum Film-coated tablets 275 mg Krka d.d., Novo mesto 29/03/06 
8850 Nalgesin forte Naproxenum Film-coated tablets 550 mg Krka d.d., Novo mesto 29/03/06 
8851 Naloxonum hydrochloricum Naloxonum Solution for injection 400 mcg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
8852 Naniprus Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
30 mg Pharmachim-Holding AD 31/07/04 

8853 Nanocoll Preparat radiofarmaceutyczny Radiopharmaceutical kit  Nycomed Amersham Sorin S.R.L 31/12/08 
8854 Naowocnia Fasoli Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

8855 Naowocnia Fasoli Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
8856 Naprosyn Naproxenum Tablets 250 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/05/04 
8857 Naprosyn Naproxenum Tablets 250 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
8866 Naproxen Naproxenum Gastro-resistant tablets 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
8867 Naproxen Naproxenum Gastro-resistant tablets 500 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
8870 Naproxen Naproxenum Gastro-resistant tablets 250 mg Polfarmex S.A. 27/09/06 
8871 Naproxen Naproxenum Gastro-resistant tablets 500 mg Polfarmex S.A. 27/09/06 
8873 Naproxen Naproxenum Gel 10% Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
8874 Naproxen Naproxenum Gel 100 mg/g EMO Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 

Kosmetycznych doc dr hab.. Farm. Micha  Oginski 
27/09/06 

8875 Naproxen Naproxenum Gel 100 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 27/09/06 
8876 Naproxen Naproxenum Gel 100 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
27/09/06 

8877 Naproxen Naproxenum Gel 12 mg/g EMO Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych doc dr hab.. Farm. Micha  Oginski 

27/09/06 

8878 Naproxen Naproxenum Gel 12 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

27/09/06 

8879 Naproxen Naproxenum Gel 30 mg/g (3%) Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 27/09/06 
8872 Naproxen Naproxenum Oral suspension 125 mg/5ml Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
8858 Naproxen Naproxenum Suppository 250 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
27/09/06 

8859 Naproxen Naproxenum Suppository 500 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

27/09/06 

8860 Naproxen Naproxenum Tablets 100 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
8861 Naproxen Naproxenum Tablets 200 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 27/09/06 
8862 Naproxen Naproxenum Tablets 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
8863 Naproxen Naproxenum Tablets 250 mg Polfarmex S.A 27/09/06 
8864 Naproxen Naproxenum Tablets 500 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
8865 Naproxen Naproxenum Tablets 500 mg Polfarmex S.A 27/09/06 
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8868 Naproxen Naproxenum Tablets 200 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
8869 Naproxen Naproxenum Tablets 125 mg ; 250 mg ; 500 

mg 
Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

27/09/06 

8880 Naproxen 250 Naproxenum Suppository 250 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
8881 Naproxen 500 Naproxenum Suppository 500 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
8882 Naproxen E.C. 250 Naproxenum Film-coated, gastro-resistant tablets 250 mg Generics (UK) Limited 31/12/08 
8883 Naproxen E.C. 500 Naproxenum Film-coated, gastro-resistant tablets 500 mg Generics (UK) Limited 31/12/08 
8884 Naproxen Sodium Naproxenum Film-coated tablet 220 mg ; 550 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

8885 Naramig Naratriptanum Film-coated tablets 2,5 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 31/12/08 
8886 Naranotox plus  Homoopatisches Laboratorium A.Pfluger 31/12/08 
8887 Narcotan Halothanum Inhalation solution 100 mg Le iva a.s. 31/07/04 
8888 Narkamon 5%  Ketaminum Solution  for veterinary use SPOFA 7/05/04 
8889 Naropin Ropivacainum Solution for injection 10 mg/ml AstraZeneca AB 23/11/05 
8890 Naropin Ropivacainum Solution for injection 7.5 mg/ml AstraZeneca AB 23/11/05 
8891 Naropin Ropivacainum Solution for injection or infusion 2 mg/ml AstraZeneca AB 23/11/05 
8892 Nasacort Triamcinolonum Nasal spray 55 mcg/dawk  Rhône-Poulenc Rorer Ltd. 31/12/08 
8893 Nasal spray Nasal spray, solution Kato LABS Sp. z o.o. 31/01/06 
8894 Nasengel-ratiopharm Xylometazolinum Gel 0.1 % ratiopharm GmbH 31/12/04 
8895 Nasienie gorczycy bia ej Sinapis albae semen Herb  Bogucki, Kraków 31/12/08 
8896 Nasienie gorczycy bia ej Sinapis albae semen Herb  Zak ad Zielarski "KAWON-HURT" S.C., Gosty  31/12/08 
8897 Nasienie gorczycy czarnej  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 18/12/05 
8898 Nasienie kozieradki  Herbalux, Warszawa 19/03/07 
8899 Nasienie kozieradki  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/03/07 
8900 Nasienie kozieradki  Zio a lecznicze-Boguccy, Kraków 19/03/07 
8901 Nasienie lnu Lini semen  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
8902 Nasienie lnu Lini semen  Elanda, Rozprza 31/12/08 
8903 Nasienie lnu Lini semen  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
8904 Nasienie lnu Lini semen  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
8905 Nasienie lnu Lini semen  Herbapol Wroc aw 31/12/08 
8906 Nasienie lnu Lini semen  Instytut W ókien Naturalnych, Pozna  31/12/08 
8907 Nasienie lnu Lini semen  Laboratorium Farmaceutyczne Jaros aw Szczepa czyk 31/12/08 
8908 Nasienie lnu Lini semen  Laboratorium Farmaceutyczne Jaros aw Szczepa czyk 31/12/08 
8909 Nasienie lnu Lini semen  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/08 
8910 Nasienie lnu Lini semen  Phytopharm Dobrzyca 31/12/08 
8911 Nasienie lnu Lini semen  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 31/12/08 
8912 Nasienie lnu Lini semen  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
8913 Nasienie lnu Lini semen  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/08 
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8914 Nasienie lnu Lini semen  Zio a Lecznicze-Boguccy, Kraków 31/12/08 
8915 Nasienie p esznika Semen psyli Herb Herbapol Kraków 31/12/08 
8916 Nasiona Babki p esznika -Semen Psyllii Herb Herbapol Lublin S.A. 31/12/07 
8917 Nasiona Babki p esznika -Semen Psyllii Herb Agropharm S.A. 31/12/07 
8918 Nasiona gorczycy czarnej  Herbapol Bia ystok 13/05/06 
8919 Nasiona gorczycy czarnej  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 13/05/06 
8920 Nasiona kozieradki  Herbapol Bia ystok 13/05/06 
8921 Nasiona kozieradki  Herbapol Lublin 13/05/06 
8922 Nasiona kozieradki  Herbapol Pruszków 13/05/06 
8923 Nasiona kozieradki 1  -nasiona sproszkowane  Herbapol Kraków 31/08/05 
8924 Nasiona lnu Lini semen  Herbapol Lublin 31/12/07 
8925 Nasiona lnu  AGROPHARM, Tuszyn k/ odzi 31/12/07 
8926 Nasiona lnu  Herbapol Pruszków 31/12/07 
8927 Nasiona lnu 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
8928 Nasiona Plantago ovata Herb Herba Studio M cisz i Wspólnicy Spó ka Jawna 30/10/05 
8929 Nasivin 0,01% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops, solution 0.1 mg/g Merck KGaA 30/04/04 
8930 Nasivin 0,025% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops, solution 0.25 mg/g Merck KGaA 30/04/04 
8932 Nasivin 0,05% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops, solution 0.5 mg/g Merck KGaA 30/04/04 
8931 Nasivin 0,05% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal spray, solution 0.5 mg/g Merck KGaA 30/04/04 
8933 Nasivin sanft 0,025% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal spray, solution 0.25 mg/ml Merck KGaA 27/09/06 
8934 Nasivin sanft 0,05% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal spray, solution 0.5 mg/ml Merck KGaA 6/12/06 
8935 Nasivin soft 0,01% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops, solution 0.1 mg/ml Merck KGaA 27/09/06 
8936 Nasobec Beclometasonum Nasal spray, water suspension 50 mcg/dawk

donosow
Norton Healthcare Ltd. 30/09/04 

8937 Naso-Heel SN Drops Heel GmbH 31/12/07 
8938 Nasonex Mometasonum Nasal spray, water solution 0.05 % Schering-Plough Labo N.V. 31/12/08 
8939 Natack Nimesulidum Tablets 100 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 31/12/08 
8940 Natacyn Natamycinum Eye drops, suspension 50 mg/ml Alcon Laboratoires Inc Texas 30/04/04 
8941 Natamycyna Natamycinum Vaginal tablets 25 mg Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
30/09/05 

8942 Nateglinid Nateglinidum Film-coated tablets 60 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
8943 Nateglinid Nateglinidum Film-coated tablets 120 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
8944 Nateglinid Nateglinidum Film-coated tablets 180 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
8945 Natrium bicarbonicum 8,4% Natrii hydrocarbonas Solution for intravenous injection 84 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
8946 Natrium Chloratum 0,9 Inj. Natrii chloridum Solution for irrigation 9 mg/ml; poj.: 5000 ml Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA Spó ka

Akcyjna 
31/12/08 

8948 Natrium chloratum 0,9% Natrii chloridum Solution for intravenous infusion 9 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
8947 Natrium chloratum 0,9% Natrii chloridum Solution for irrigation 9 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 17/01/07 
8949 Natrium Chloratum 0,9%  Natrii chloridum Solution  for veterinary use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” Spó ka

Akcyjna 
19/12/06 

8950 Natrium Chloratum 0,9%   Chlorek sodu Solution  for veterinary use Fresenius Kabi Polska 31/12/08 
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8951 Natrium Chloratum 0,9% INJ. Natrii chloridum Solution for infusion 9 mg/ml Baxter S.p.A. 23/11/05 
8952 Natrium chloratum 0,9% inj. Natrii chloridum Solution for intravenous infusion 9 mg/ml Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
8953 Natrium chloratum 0,9% inj. Natrii chloridum Solution for intravenous infusion 9 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 
8954 Natrium chloratum 0,9% OFTARINOL do 

przemywania oczu 
 Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 

Gda ski 
31/12/06 

8955 Natrium chloratum 5.85% Natrii chloridum Concentrate for solution for infusion 58.5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
8956 Natrium citricum 3.8%  Pliva Kraków 29/10/06 
8957 Natrium Fluoratum Natrii fluoratum Buccal tablets 0,25 mg ; 1mg fluoru Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

8959 Natrium fluoratum Natrii fluoridum Buccal tablet 452 mcg F ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/01/05 
8958 Natrium fluoratum Natrii fluoridum Tablets 226 mcg F ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/01/05 
8960 Natrium nitrosum Natrii nitris Solution for intravenous injection 20 mg/1 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
8961 Natrium Sulfuricum Natrii sulfuricum Powder for veterinary use Biofaktor 31/12/08 
8962 Natrium-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
8963 Natrium-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
8964 Natrum carbonicum complexe nr 10  Drops Lehning Laboratoires 4/01/07 
8965 Naturalny Beta Karoten -Prowitamina A Betacarotenum Tablets 20 mg Vitamex AB 31/07/04 
8966 Naturapia Valerianae officinalis + Melissa 

officinalis 

Film-coated tablets praparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

8967 Naturapia - menopauza Cimicifugae rhizomae extr. sicc. Film-coated tablet 40 mg US Pharmacia Sp. z o.o., Wroc aw 30/09/07 
8968 Naturapia - prostata Serenoae fructus extr. sicc. Film-coated tablet 160 mg US Pharmacia Sp. z o.o., Wroc aw 31/12/08 
8969 Naturapia Przezi bienie I Grypa Rad. Echinaceae + Witamina C + 

Cynk 

Film-coated tablets praparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

8970 Naturapia Wzrok Vaccini myrtillus + Zinc + 

Witamina A 

Film-coated tablets praparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

8971 Naturapia-Osteoporoza Zwi zki wapnia Film-coated tablets US Pharmacia Sp. z o.o. 21/03/07 
8972 Naturkaps czosnek Allii sativi maceratio oleosa Capsules 270 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

8973 Naturkaps Koenzym Q10 Ubidecarenonum Capsules, soft 30 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

9/08/06 

8974 Naturkaps Tran 500 mg Oleum Jecoris Aselli Capsules, soft 500 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

16/05/07 

8975 Naturkaps wiesio ek Oenotherae biennis oleum Capsules, soft 500 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

8976 Naudicelle Capsules, soft Bio Oil International Ltd. 5/07/06 
8977 Navelbine Vinorelbinum Capsules 20 mg Pierre Fabre Medicament 27/06/07 
8978 Navelbine Vinorelbinum Capsules 30 mg Pierre Fabre Medicament 27/06/07 
8979 Navelbine Vinorelbinum Capsules 40 mg Pierre Fabre Medicament 27/06/07 
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8980 Navelbine Vinorelbinum Solution for injection 10 mg/ml Pierre Fabre Medicament 30/06/04 
8981 Navoban Tropisetronum Capsules 5 mg Novartis Pharma AG 31/07/04 
8982 Navoban Tropisetronum Solution for injection 1 mg/ml Novartis Pharma AG 31/07/04 
8983 Nebilet Nebivololum Tablets 5 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 30/04/04 
8984 Nectiv  Inaktywowana szczepionka dla 

kur i indyków przeciw 
rzekomemu pomorowi drobiu 

Water - oil emulsion for veterinary use ABIC Ltd. 22/11/06 

8985 Nefopam Nefopamum hydrochloridum Film-coated tablets 30 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 17/01/07 
8986 Nefopam 1% Nefopamum hydrochloridum Solution for injection 10 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 17/01/07 
8987 Nefopam 2% Nefopamum hydrochloridum Solution for injection 20 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 17/01/07 
8988 Nefrecil Phenazopyridinum Tablets 100 mg Labor Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy 31/01/06 
8989 Nefrobonisan Herbal tea Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/07/05 
8990 Nefrobonisan Instant herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 

ywiec 
5/07/05 

8991 Nefrobonisol Oral solution Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/03/06 
8992 Nefrofit fix Betulae folium + Orthosiphonis 

folium + Solidaginis herba 

Herbal tea Herbapol - Bia ostok S.A. 31/12/08 

8993 Nefrol Preparat zio owy Oral solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

30/10/05 

8994 Nefrosept Oral solution Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
8995 NeisVac-C Meningococcus, tetravalent 

purified polysaccharides antigen 

(Vaccinum Meningococcale 
polysaccharidicum) 

Suspension for intramuscular 
injection 

1 dawka 0,5 ml Baxter Vaccine AG 29/08/07 

8996 Neloren Lincomycinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

300 mg/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 

8997 Nemast DC Erythromycinum + Neomycinum Suspension for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
8998 Nemovac  Atenuowana szczepionka dla kur 

przeciw syndromowi wielkiej 
g owy 

Lyophilisate for veterinary use Merial 12/03/06 

8999 Nemutin  Tiamuliny wodorofumaran Solution for veterinary use S.P.Veterina S.A. 16/04/07 
9000 Neo – Bronchol Ambroxolum Lozenge  Divapharma – Knufike 31/12/08 
9001 Neo Vet-Cillin L.A.  Amoxicillunum  Suspension for veterinary use Vetem 5/07/04 
9002 Neo-Aesculan Aesculinum + Acidum tannicum Rectal gel (40mg + 45mg)/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
9003 Neo-Angin Buccal tablet Divapharma-Knufinke Arzneimittelwerk GmbH 30/06/04 
9004 Neo-Angin Buccal tablet Divapharma-Knufinke Arzneimittelwerk GmbH 30/06/04 
9005 Neo-Angin  N Nebuliser solution Divapharma-Knufinke Arzneimittelwerk GmbH 30/06/04 
9006 Neoazarina Tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/01/06 
9007 Neobiotyl 100  Tylozyny zasada, Tylozyny 

winian 
Solution  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 

S.A. 
20/06/05 
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9008 Neobiotyl 200  Tylozyny winian, Tylozyny 
zasada 

Solution  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 
S.A. 

20/06/05 

9009 Neo-Capsiderm Preparat z o ony Ointment Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
9010 Neocardina Oral drops, solution Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
9011 Neocolipor   Szczepionka dla wi  przeciw 

kolibakteriozie prosi t
Suspension for veterinary use Merial  7/05/04 

9012 Neocones Benzocainum + Neomycinum Dental tablets 5mg + 15400 j.m. Septodont 31/08/04 
9013 Neogilurytmal Prajmalinum Film-coated tablets 20 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/07/04 
9014 Neoglandyna Boraginis officinalis oleum + 

Tocopherolum 

Gelatin capsules 370 mg Tymofarm - Przedsi biorstwo Rolno-Przetwórcze 30/09/05 

9015 Neolakcid Capsules  1 mld bakterii / kps K & K Medicplast 31/12/08 
9016 Neomast Neomycinum Suspension for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
9017 Neomigran Dihydroergotaminum Nasal spray 4 mg/ml Novartis Pharma AG 31/05/04 
9018 Neomycinum Neomycinum Cutaneous spray 6.8 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
9019 Neomycinum Neomycinum Eye ointment 0.5 % Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
9020 Neomycinum Neomycinum Tablets 250mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
9021 Neomycinum 70%  Neomycinum Powder  for veterinary use Interbiowet 31/12/07 
9022 Neomycinum wet. Aerozol Neomycinum Suspension for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
9023 Neomycyna  Neomycinum Powder  for veterinary use Vetos-Farma 29/05/04 
9024 Neomycyny siarczan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 19/08/05 
9025 Neomycyny siarczan  Farm-Impex s.j., Gliwice 19/08/05 
9026 Neomycyny siarczan  Pharma Cosmetic, Kraków 19/08/05 
9027 Neomycyny siarczan  Pharma Zentrale 19/08/05 
9028 Neomycyny siarczan  Polfa, Tarchomin 19/08/05 
9029 Neomycyny siarczan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 19/08/05 
9030 Neomycyny siarczan  Scholz, Sowin 19/08/05 
9031 Neomyzen Neomycinum Ointment 5 mg / 1 g ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 
9032 Neonormacol Herbal granules Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
9033 Neonormosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
9034 Neonormovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
9035 Neo-Pancreatinum Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Film-coated tablets 150 mg (Lipasum 
4000j.m.) 

Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

9036 Neopektosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
9037 Neopektosan fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/06/06 
9038 Neopen Benzylopenicylina prokainowa, 

neomycyny siarczan 
Suspension for veterinary use Intervet International 31/12/08 

9039 Neopoldanen Pygeum africanum + Zea maydis Capsuels, hard 20mg + 40mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 29/06/05 
9040 Neopropiowet  Sodu propionian, Sodu salicylan, 

Magnezu siarczan, elazawy 
siarczan, Manganu siarczan, 
Kobaltu siarczan, Aerosil, 
Siarczan miedzi  

Powder for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 31/12/08 
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9041 Neopyrin Coffeinum + Paracetamolum Tablets P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 29/06/05 
9042 Neopyrin ASA Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Paracetamolum 

Tablets P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 30/04/06 

9043 NeoRecormon 1000 Erythropoietinum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

1000 j.m./0,3 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/10/04 

9044 NeoRecormon 10000 Erythropoietinum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

10000 j.m./0,6 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/10/04 

9045 Neo-Recormon 10000 do wstrzykiwacza 
Reco-Pen 

Erythropoietinum Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous injection 

10000 j.m. Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/11/04 

9046 Neo-Recormon 100000 wielodawkowy Erythropoietinum Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous and 
intravascular injection 

10000 j.m. Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/11/04 

9047 NeoRecormon 2000 Erythropoietinum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

2000 j.m./0,3 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/10/04 

9048 NeoRecormon 20000 Erythropoietinum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

20000 j.m./0,6 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/10/04 

9049 Neo-Recormon 20000 do wstrzykiwacza 
Reco-Pen 

Erythropoietinum Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous injection 

20000 j.m. Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/11/04 

9050 NeoRecormon 3000 Erythropoietinum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

3000 j.m./0,3 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/10/04 

9051 NeoRecormon 4000 Epoetinum Solution for injection 4000 j,m. Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 25/01/06 
9052 NeoRecormon 500 Erythropoietinum Solution for subcutaneous and 

intravenous injection 
500 j.m./0,3 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/10/04 

9053 NeoRecormon 5000 Erythropoietinum Solution for subcutaneous and 
intravenous injection 

5000 j.m./0,3 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/10/04 

9054 Neo-Recormon 50000 wielodawkowy Erythropoietinum Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous and 
intravascular injection 

50000 j.m. Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/11/04 

9055 NeoRecormon 6000 Epoetinum Solution for injection 6000 j,m. Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 25/01/06 
9056 NeoRecormon 60000 Epoetinum Powder and solvent for solution for 

injection 
60000 j,m. Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 25/01/06 

9057 Neosol  Neomycinum Solution for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 25/05/04 
9058 Neospasmina Syrup Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
9059 Neospasmol Drops Herbapol Lublin S.A. 30/09/07 
9060 NeoSpect - Zestaw do sporz dzania 

radiofarmaceutyku 
Powder for solution for 
intravascular injection 

47 mcg Nycomed Imaging AS 11/10/06 

9061 Neostygminy metylosiarczan  Pliva Kraków 24/05/06 
9062 Neo-synephrine Phenylephrinum Eye drops 100 mg/ml Sanofi Winthrop Pharmaceutical Group 30/06/04 
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9063 Neotarchocin  Oxytetracyclinum + Neomycinum Powder  for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne  Polfa S.A. 18/08/04 
9064 Neotarchocin granulat 36%/25% Neomycinum + Oxytetracicllinum Granules for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
9065 Neotarchomiocin Benzathini benzaylpenicillinum + 

Benzylpenicillinum procainicum 
+ Dihydrostreptomycinum 

Suspension for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

9066 Neotigason Acitretinum Capsules 10 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/03/07 
9067 Neotigason Acitretinum Capsules 25 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/03/07 
9069 Neoton Phosphocreatinum Lyophilisate and solvent for 

solution for intramuscular injection 
500 mg Alfa Wassermann S.p.A. 31/03/05 

9068 Neoton Phosphocreatinum Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous infusion 

1 g Alfa Wassermann S.p.A. 31/07/04 

9070 Neotopic Bacitracinum + Neomycinum + 

Polymyxinum B 

Ointment Polmex Sp. z o.o. 31/08/05 

9071 Neo-Tormentil Ointment Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. zo.o. 31/01/06 
9072 Neourosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/12/08 
9073 Neourosan fix Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/12/08 
9074 Nephrotect Roztwór aminokwasów Solution for intravenous infusion 0.1 g/ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/08/04 
9075 Nepro Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 31/07/04 
9076 Nepro o smaku orzechowym Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 30/04/05 
9077 Nepro o smaku wisniowym Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 30/04/05 
9078 Neprox Naproxenum Gastro-resistant tablets 200 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
9079 Nervendragees- ratiopharm Preparat zio owy Coated tablets ratiopharm GmbH 30/04/04 
9080 Nervinex-fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

9081 Nervinkaps Valerianae radix extractum 

siccum 

Gelatin capsules, hard 110 mg Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

9082 Nervinol Herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
9083 Nervinol Instant herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
9084 Nervinol-fix  Instant herbal tea  P.P.H. "Eldex-Medical", Wiry 31/12/08 
9085 Nervinolum Lenouri cardieceae herba 

extractum, Lupuli strobulus extr, 

Melissae folium extractum, 
Lavandulae flos extractum 

Oral solution  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

9086 Nervinum Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
9087 Nervinum - fix Instant herbal tea Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
9088 Nervobonisan Herbal tea Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/07/05 
9089 Nervobonisol Oral solution Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/03/06 
9090 Nervogem preparat z o ony Tablets  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
9091 Nervogran Herbal granules Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
9092 Nervoheel N Sublingual tablets Heel GmbH 30/06/07 
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9093 Nervomix Preparat z o ony Capsules Agropharm S.A. 31/12/07 
9094 Nervosan Mieszanka zio owa Granules Herbapol ód  S.A. 31/12/07 
9095 Nervosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
9096 Nervosan fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/04/06 
9098 Nervosol preparat z o ony Coated tablets Wroc awskie Zak ady Zielarskie HERBAPOL S.A. 31/12/08 
9097 Nervosol Liquid Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/03/07 
9099 Nervostop Valerianae radix  Film-coated tablets 150 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 14/12/05 
9100 Nerwonal Oral drops Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 30/06/07 
9101 Nerwovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/12/08 
9102 Nerwovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/12/08 
9103 NESTLE MODULEN Ibm Preparat z o ony Powder  Nestle Nederland B.V. 31/12/08 
9104 Netromycine Netilmicinum Solution for intramuscular injection 

and intravenous infusion 
100 mg/ml Schering-Plough Labo N.V. 30/04/04 

9105 Netromycine Netilmicinum Solution for intramuscular injection 
and intravenous infusion 

25 mg/ml Schering-Plough Labo N.V. 30/04/04 

9106 Neupogen Filgrastimum Solution for injection 30 mln j.m./ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/04 
9107 Neupogen Filgrastimum Solution for injection 60 mln j.m./ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 23/03/05 
9108 Neupogen Filgrastimum Solution for injection 96 mln j.m./ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 23/03/05 
9109 Neuralgo-Rheum-Injeel  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
9110 Neurex alfa - acidum lipoicum Solution for injection  HEXAL AG 31/12/08 
9111 Neurex 200 alfa - acidum lipoicum Tablets 200 mg HEXAL AG 31/12/08 
9112 Neurex 600 alfa - acidum lipoicum Film-coated tablets 600 mg HEXAL AG 31/12/08 
9113 Neuroflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/05/05 
9114 Neuro-Injeel  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
9115 Neurol 0,25 Alprazolamum Tablets 0.25 mg Le iva a.s. 30/04/04 
9116 Neurol 1,0 Alprazolamum Tablets 1 mg Le iva a.s. 30/04/04 
9117 Neurolipon – Mip 300 Acidum lipoicum Capsules 300 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
9118 Neurolipon – Mip 600 Acidum lipoicum Capsules 600 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 
9119 NEUROMAX Forte Thiamini hydrochloridum, 

Pyridoxini hydrochloridum, 
Cyanocobalaminum 

Tablets (100 mg + 200 mg + 
0.2 mg) 

Vitabalans Oy 31/12/08 

9120 Neurontin 100 Gabapentinum Capsules 100 mg Parke Davis GmbH 31/12/08 
9121 Neurontin 300 Gabapentinum Capsules 300 mg Parke Davis GmbH 31/12/08 
9122 Neurontin 400 Gabapentinum Capsules 400 mg Parke Davis GmbH 31/12/08 
9123 Neurontin 600 Gabapentinum Film-coated tablets 600 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
9124 Neurontin 800 Gabapentinum Film-coated tablets 800 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
9126 Neurorubine Thiamini hydrochloridum, 

Pyridoxini hydrochloridum, 
Cyanocobalaminum 

Film-coated tablets 200 + 50 mg + 1 mg Mepha Pharma AG 31/12/08 
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9125 Neurorubine Thiamini hydrochloridum, 

Pyridoxini hydrochloridum, 

Cyanocobalaminum 

Solution for intramuscular injection 10 mg + 100 + 1 mg Mepha Pharma AG 31/12/08 

9127 Neurosina Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
9128 Neurosina Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
9129 Neurotop retard 300 Carbamazepinum Tablets 300 mg Gerot Pharmazeutika GmbH 31/07/04 
9130 Neurotop retard 600 Carbamazepinum Tablets 600 mg Gerot Pharmazeutika GmbH 31/07/04 
9131 Neutra-PMSG  Przeciwcia a monoklonalne 

przeciw PMSG 
Solution  for veterinary use Intervet 31/12/08 

9132 Nevigramon Acidum nalidixicum Capsules 500mg Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 30/06/04 
9133 Newcastle Vaccine Lasota szczepionka dla kur przeciw 

rzekomemu pomorowi drobiu 
Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

9134 Newvaxidrop  Szczepionka przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu i syndromowi 
spadku nie no ci dla kur 

Liquid  for veterinary use Merial 14/06/04 

9135 Nexium Esomeprazolum Gastro-resistant tablets 20 mg AstraZeneca AB 27/09/06 
9136 Nexium Esomeprazolum Gastro-resistant tablets 40 mg AstraZeneca AB 27/09/06 
9137 Niacyn Acidum nicotinicum Tablets 250mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/06 
9138 Niar Selegilinum Tablets 5 mg Abbott GmbH & Co KG 31/05/04 
9139 Nicergolin Nicergolinum Tablets 10 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
31/12/08 

9140 Nicergolinum Nicergolinum Film-coated tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
9141 Nicergolinum Nicergolinum Film-coated tablets 30 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
9142 Nicerin Nicergolinum Film-coated tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
9143 Nicerin Nicergolinum Tablets 10 mg ; 30 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

9144 Nicofree Capsules Guaranae extractum Capsules 10 mg G.R.  Lane Health Products Ltd. 30/04/04 
9145 Nicorette Nicotinum Chewing gum 2 mg Pharmacia A.B. 31/01/05 
9146 Nicorette Nicotinum Chewing gum 4 mg Pharmacia A.B. 31/01/05 
9147 Nicorette Nicotinum Transdermal patch 16.6 mg, 10mg/16h Pharmacia A.B. 30/06/04 
9148 Nicorette Nicotinum Transdermal patch 24.9 mg, 15mg/16h Pharmacia A.B. 30/06/04 
9149 Nicorette Nicotinum Transdermal patch 8.3 mg, 5mg/16h Pharmacia A.B. 30/06/04 
9150 Nicorette Inhalator Nicotinum Inhalation insert 10 mg Pharmacia AB 14/02/07 
9151 Nicorette Inhalator Nicotinum Inhalation insert 15 mg Pharmacia AB 14/02/07 
9152 Nicorette Microtab Nicotinum Sublingual tablets 2 mg Pharmacia AB 6/06/07 
9153 Nicorette Microtab Nicotinum Sublingual tablets 4 mg Pharmacia AB 6/06/07 
9154 Nicorette Mint Nicotinum Chewing gum 2 mg Pharmacia A.B. 30/04/04 
9155 Nicorette Mint Nicotinum Chewing gum 4 mg Pharmacia A.B. 30/04/04 
9156 Nicotiana comp. Amp. 1ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
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9157 Nicotiana comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
9158 Nicotinell Nicotinum Chewing gum 2 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/05/04 
9159 Nicotinell Nicotinum Chewing gum 4 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/05/04 
9160 Nicotinell Nicotinum Chewing gum 2 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/05/04 
9161 Nicotinell Nicotinum Chewing gum 4 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/05/04 
9162 Nicotinell TTS 10 Nicotinum Transdermal patch 17.5 mg, 7mg/24h Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
9163 Nicotinell TTS 20 Nicotinum Transdermal patch 35 mg, 14mg/24h Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
9164 Nicotinell TTS 30 Nicotinum Transdermal patch 52.5 mg, 21mg/24h Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
9165 Nicotol Alcohol nicotynylicus Tablets 25 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
9166 Niestrawno  HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 30/06/07 
9167 Nifecard SR Nifedipinum Prolonged release tablets 30 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 24/08/05 
9168 Nifecard SR Nifedipinum Prolonged release tablets 60 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 24/08/05 
9169 Nifedicor retard Nifedipinum Film-coated, prologed release 

tablets 
20 mg Alfa Wassermann S.p.A. 30/06/05 

9170 Nifedipine Nifedipinum Capsules 10 mg Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
9171 Nifedipine Nifedipinum Film-coated tablets 10 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
9172 Nifedypina Denk Nifedipinum Tablets 10 mg E. Denk OHG 31/12/08 
9173 Nifedypina Denk Nifedipinum Tablets 20 mg E. Denk OHG 31/12/08 
9174 Nifedypina Denk Nifedipinum Tablets 40 mg E. Denk OHG 31/12/08 
9175 Nifegis, Cordaflex Nifedipinum Prolonged release tablets 20 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 25/05/05 
9176 Nifuratio Retard Nitrofurantoinum Capsules 100 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
9177 Nifuroksazyd Nifuroxazidum Film-coated tablets 100 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
9179 Nifuroksazyd Nifuroxazidum Oral suspension 220 mg/ 5 ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
30/11/05 

9180 Nifuroksazyd Nifuroxazidum Oral suspension 220 mg/5ml Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
9178 Nifuroksazyd Nifuroxazidum Tablets 100 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
30/11/05 

9181 Nifuroxazide Nifuraxozidum Syrup 220 mg /5ml Aflofarm 31/12/08 
9182 Nifursol 50% Nifursol Premix for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
9183 Nigersan D5 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
9184 Nigersan D5 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
9185 Nilogrin Nicergolinum Film-coated tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
9186 Nilogrin Nicergolinum Film-coated tablets 30 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
9187 Nimbex Cisatracurium Solution for injection and for 

intravenous infusion 
2 mg/1ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/05/04 

9188 Nimbex Forte Cisatracurium Solution for injection and for 
intravenous infusion 

5 mg/1ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/05/04 

9189 Nimesil Nimesulidum Granules for oral solution 100 mg Laboratori Guidotti SpA (Menarini Group) 31/12/08 
9191 Nimotop S Nimodipinum Film-coated tablets 30 mg Bayer AG 31/07/04 
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9190 Nimotop S Nimodipinum Solution for intravenous injection 0.2 mg/ml Bayer AG 31/07/04 
9192 Ninghong Instant herbal tea  Jiangxi Provincial Ninghong Group 31/12/08 
9193 Nipas Acidum acetylsalicylicum Dental tablets 32 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 30/10/05 
9194 Nipoxime 100 soluble Collistinum Powder for veterinary use Andersen  31/12/08 
9195 Nipoxime 40 premix Collistinum Premix for veterinary use Andersen  31/12/08 
9197 Niquitin Nicotinum Buccal lozenge 2 mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare Glaxo 

SmithKline Export Ltd. 
4/07/07 

9196 Niquitin Nicotinum Buccal lozenge  4 mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare Glaxo 
SmithKline Export Ltd. 

4/07/07 

9198 Niquitin Nicotinum Transdermal patch 14 mg/24 h SmithKline Beecham Consumer Healthcare 31/10/04 
9199 Niquitin Nicotinum Transdermal patch 21 mg/24 h SmithKline Beecham Consumer Healthcare 31/10/04 
9200 Niquitin Nicotinum Transdermal patch 7 mg/24 h SmithKline Beecham Consumer Healthcare 31/10/04 
9201 Niquitin o smaku mi towym Nicotinum Chewing gum 2 mg GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 31/12/08 
9202 Niquitin o smaku mi towym Nicotinum Chewing gum 4 mg GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 31/12/08 
9203 Niquitin Przezroczysty Nicotinum Transdermal patch 36 mg, 7 mg/24 h GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 31/12/08 
9204 Niquitin Przezroczysty Nicotinum Transdermal patch 78 mg, 14 mg/24 h GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 31/12/08 
9205 Niquitin Przezroczysty Nicotinum Transdermal patch 114 mg, 21 mg/24 h GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 31/12/08 
9206 Niratil 20% pour-on  Lewamizolum Solution  for veterinary use Virbac 23/11/04 
9207 Nitracor Glyceroli trinitras Intravenous injection (solution) 10 mg/5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
9208 Nitracor Glyceroli trinitras Intravenous injection (solution) 5 mg/2,5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
9209 Nitrazepam Nitrazepamum Tablets 5 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
9210 Nitrendipine Nitrendipinum Tablets 10 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

9211 Nitrendipine Nitrendipinum Tablets 20 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

9212 Nitrendypina Nitrendipinum Tablets 10 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/05 
9213 Nitrendypina Nitrendipinum Tablets 20 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/05 
9214 Nitrendypina Nitrendypinum Tablets 20 mg Aflofarm 31/12/08 
9215 Nitrendypina Nitrendypinum Tablets 10 mg Aflofarm 31/12/08 
9216 Nitrocard Glyceroli trinitras Ointment 20 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/06/06 
9217 Nitroderm TTS  5 Glyceroli trinitras Transdermal patch 25 mg, 5mg/24h Novartis Pharma AG 31/05/04 
9218 Nitroderm TTS 10 Glyceroli trinitras Transdermal patch 50 mg, 10mg/24h Novartis Pharma AG 31/05/04 
9219 Nitro-Dur Glyceroli trinitras Transdermal patch 120 mg (0,6mg/h) Schering-Plough S.A. 31/07/05 
9220 Nitro-Dur Glyceroli trinitras Transdermal patch 40 mg (0,2mg/h) Schering-Plough S.A. 31/07/05 
9221 Nitro-Dur Glyceroli trinitras Transdermal patch 80 mg (0,4mg/h) Schering-Plough S.A. 31/07/05 
9223 Nitrofurazon Nitrofuralum Medicated powder 2 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
30/09/05 

9222 Nitrofurazon Nitrofuralum Ointment 2 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

30/09/05 
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9224 Nitroglycerinum 0,5 Glyceroli trinitras Sublingual tablets 0.5 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 30/06/05 
9225 Nitroglycerinum prolongatum Glyceroli trinitras Prolonged release tablets 2.6 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 25/04/07 
9226 Nitroglycerinum prolongatum Glyceroli trinitras Prolonged release tablets 6,4mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/06 
9227 Nitroglycerinum prolongatum Glyceroli trinitras Prolonged release tablets 6,4mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 25/04/07 
9228 Nitro-Mack Glyceroli trinitras Solution for intravenous infusion 1 mg/ml Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
30/06/04 

9229 Nitromint Glyceroli trinitras Sublingual spray 0.4 mg/dawk  Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
9230 Nivalin Galantaminum Solution for injection 2.5 mg/1 ml Pharmachim-Holding AD 30/06/04 
9231 Nivalin Galantaminum Solution for injection 5 mg/1 ml Pharmachim-Holding AD 30/06/04 
9232 Nizopol Ketokonazolum Shampoo 20 mg / ml Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
9233 Nizoral Ketoconazolum Cream 20 mg/g Janssen-Cilag N.V. 24/05/06 
9234 Nizoral Ketoconazolum Shampoo 10 mg/g Janssen Pharmaceutica N.V. 31/12/08 
9235 Nizoral Ketoconazolum Shampoo 20 mg/g Janssen Pharmaceutica N.V. 31/07/04 
9236 Nizoral Ketoconazolum Shampoo and conditioner 20 mg/g Janssen Pharmaceutica N.V. 30/11/04 
9237 Nizoral Ketoconazolum Tablets 200 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/04 
9240 Nobaxin Azithromycinum Film-coated tablets 125mg, 250 mg i 500 

mg 
Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

9238 Nobaxin Azithromycinum Mixture for oral suspension 100 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

9239 Nobaxin Azithromycinum Mixture for oral suspension 200 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

9241 Nobilis AE 1143  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu mózgu i rdzenia 
kr gowego kur 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 21/05/04 

9242 Nobilis AE+POX   Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu mózgu i rdzenia kurcz t
oraz ospie  kur i indyków 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 24/05/04 

9243 Nobilis CAV P4   Szczepionka przeciw zaka nej 
anemii kurcz t

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 29/09/05 

9244 Nobilis E.coli inac  Szczepionka przeciw 
kolibakteriozie kur 

Emulsion  for veterinary use Intervet 29/08/05 

9245 Nobilis EDS  Szczepionka przeciw syndromowi 
spadku nie no ci dla kur 

Emulsion  for veterinary use Intervet 31/12/08 

9246 Nobilis FC inac  Szczepionka przeciw pasterelozie 
dla kur, indyków, g si i kaczek 

Emulsion  for veterinary use Intervet 24/05/04 

9247 Nobilis Gumboro 228 E  Szczepionka przeciw chorobie 
Gumboro dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 24/05/04 

9248 Nobilis Gumboro D78  Szczepionka przeciw chorobie 
Gumboro dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 24/05/04 

9249 Nobilis IB 4-91   Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli dla kur 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 18/08/04 
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9250 Nobilis IB D 1466  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli kur 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 30/06/04 

9251 Nobilis IB D 274  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli kur 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 21/06/04 

9252 Nobilis IB Ma5  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 24/05/04 

9253 Nobilis IB multi + G + ND  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli, chorobie 
Gumboro, rzekomemu pomorowi 
drobiu dla kur 

Emulsion  for veterinary use Intervet International B.V. 14/08/05 

9254 Nobilis IB+G+ND  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli, chorobie 
Gumboro, rzekomemu pomorowi 
drobiu dla kur 

Emulsion  for veterinary use Intervet 24/05/04 

9255 Nobilis IB+ND+EDS  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli,  rzekomemu 
pomorowi drobiu, syndromowi 
spadku nie no ci dla kur 

Emulsion  for veterinary use Intervet 22/03/05 

9256 Nobilis IB3+G+ND  Szczepionka dla wi  przeciw 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
chorobie Gumboro i rzekomemu 
pomorowi drobiu 

Emulsion  for veterinary use Intervet 30/06/04 

9257 Nobilis ILT  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu krtani i tchawicy dla 
kur 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 24/05/04 

9258 Nobilis Ma 5  + Hitchner B1  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli i rzekomemu 
pomorowi drobiu dla kurcz t

Lyophilisate  for veterinary use Intervet Inc. 27/03/05 

9259 Nobilis Ma5+Clone 30  Szczepionka przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu i zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 24/05/04 

9260 Nobilis Marek THV lyo  Szczepionka przeciw chorobie 
Mareka 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 31/12/08 

9261 Nobilis Marexine – 89/03  Szczepionka dla kurcz t przeciw 
chorobie Mareka i chorobie 
Gumboro 

Suspension + solvent for veterinary use Intervet International B.V. 31/12/08 

9262 Nobilis Marexine CA 126  Szczepionka przeciwko chorobie 
Mareka dla kurcz t

Liquid  for veterinary use Intervet  31/12/08 

9263 Nobilis MG 6/85  Szczepionka dla kur przeciw 
zaka eniom wywo anym przez 
Mycoplasma gallisepticum 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet International B.V. 8/11/05 

9264 Nobilis MG inac  Szczepionka przeciw zaka eniom 
wywo anym przez Mycoplasma 
gallisepticum dla kur 

Emulsion  for veterinary use Intervet 24/05/04 

9265 Nobilis ND  Clone 30  Szczepionka przeciw rzekomemu Lyophilisate  for veterinary use Intervet 14/06/04 
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pomorowi drobiu dla kur 
9266 Nobilis New Hatch C2 szczepionka dla kur przeciwko 

rzekomemu pomorowi drobiu 
Lyophilisate for veterinary use Intervet International 31/12/08 

9267 Nobilis Pigeon POX  Szczepionka przeciw ospie go bi Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 24/05/04 
9268 Nobilis Reo + IB + G + ND  Szczepionka dla kur przeciw 

zaka eniom reowirusowym, 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
rzekomemu pomorowi drobiu 

Emulsion  for veterinary use Intervet 22/03/05 

9269 Nobilis Reo 1133  Szczepionka przeciw zaka eniom 
reowirusowym dla kur 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 31/12/08 

9270 Nobilis Reo inac  Szczepionka przeciw zaka eniom 
reowirusowym dla kur 

Emulsion  for veterinary use Intervet 31/12/08 

9271 Nobilis Rismavac  Szczepionka przeciw chorobie 
Mareka dla kurcz t

Suspension + solvent for veterinary use Intervet 31/12/08 

9272 Nobilis Rismavac + CA 126  Szczepionka przeciw chorobie 
Mareka 

Suspension for veterinary use Intervet 31/12/08 

9273 Nobilis RT+IB multi +ND+EDS  Inaktywowana szczepionka dla 
kur przeciw zaka nemu zapaleniu 
nosa i tchawicy indyków, 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
rzekomemu pomorowi drobiu i 
syndromowi spadku nie no ci

Emulsion for veterinary use Intervet International B.V. 9/02/06 

9274 Nobilis RT+IB multi+G+ND  Inaktywowana szczepionka dla 
kur przeciw zaka nemu zapaleniu 
nosa i tchawicy indyków, 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
chorobie Gumboro i rzekomemu 
pomorowi drobiu 

Emulsion  for veterinary use Intervet International B.V. 9/02/06 

9275 Nobilis RTV 8544  Atenuowana szczepionka dla kur 
przeciw syndromowi wielkiej 
g owy  

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet International 14/11/06 

9276 Nobilis SG 9R Szczepionka dla kur przekiwko 
zaka eniom Salmonella enteritidis

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet International 31/12/08 

9277 Nobilis TRT   Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu nosa i tchawicy 
indyków 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 7/09/04 

9278 Nobilis TRT + ND  Szczepionka przeciwko 
zaka nemu zapaleniu nosa i 
tchawicy oraz rzekomemu 
pomorowi drobiu dla indyków 

Emulsion  for veterinary use Intervet International B.V. 24/02/05 

9279 Nobilis TRT inac  Szczepionka dla kur i indyków 
przeciw zaka eniom wywo anym 
przez wirus zaka nego zapalenia 
nosa i tchawicy indyków TRT 

Emulsion  for veterinary use Intervet 7/09/04 

9280 Nobivac DHP   Szczepionka przeciw chorobie 
Rubartha i parwowirusowej

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet  31/12/08 
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chorobie psów 
9281 Nobivac DHPPI   Szczepionka przeciw nosówce, 

parwowirozie, parainfluenzie i 
chorobie Rubartha 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 31/12/08 

9282 Nobivac LC  Szczepionka dla psów przeciw 
zaka eniom koronawirusowym i 
leptospirozie 

Suspension for veterinary use Intervet International 28/05/06 

9283 Nobivac Lepto  Szczepionka przeciw 
leptospirozie psów 

Suspension for veterinary use Intervet 24/05/04 

9284 Nobivac Parvo C Szczepionka dla psów przeciw 
parwowirusowej chorobie psów 

Lyophilisate for veterinary use Intervet International 31/12/08 

9285 Nobivac Puppy DP   Szczepionka przeciw nosówce i 
parwowirusowej chorobie psów 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 31/12/08 

9286 Nobivac Rabies  Szczepionka przeciw w ciekli nie Suspension for veterinary use Biowet Pu awy  31/12/08 
9287 Nobivac Rabies  Szczepionka przeciw w ciekli nie Suspension for veterinary use Intervet 31/12/08 
9288 Nobivac Tricat  Szczepionka przeciw 

wirusowemu zapaleniu nosa i 
tchawicy, kociemu kaliciwirusowi 
i panleukopenii 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Intervet 31/12/08 

9289 Noctofer Lormetazepamum Tablets 0.5 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
9290 Noctofer Lormetazepamum Tablets 1 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
9291 Noell Ketoconazolum Shampoo 20 mg/g Polfarmex S.A. 31/12/08 
9292 Noksid Nimesulidum Tablets 100 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
9293 Noksid  Nimesulidum Gel 1% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
9294 Nolicin Norfloxacinum Tablets 400 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
9295 Noliprel Indapamidum + Perindoprilum 

erbuminum 

Tablets 0,625mg + 2mg Les Laboratoires Servier 31/05/04 

9296 Noliprel Forte Indapamidum + Perindoprilum 

erbuminum 

Tablets 1,25mg + 4mg Les Laboratoires Servier 31/12/08 

9297 Nolvadex Tamoxifenum Film-coated tablets 10 mg AstraZeneca UK Ltd. 30/06/04 
9298 Nolvadex D Tamoxifenum Film-coated tablets 20 mg AstraZeneca UK Ltd. 30/06/04 
9301 Nootropil Piracetamum Capsules 400 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
9302 Nootropil Piracetamum Capsules 400 mg UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
9307 Nootropil Piracetamum Film-coated tablets 1200 mg UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
9308 Nootropil Piracetamum Film-coated tablets 400 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
9309 Nootropil Piracetamum Film-coated tablets 800 mg UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
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9299 Nootropil Piracetamum Granules for oral solution 1.2 g/2,5 g UCB S.A. Pharma Sector 31/12/08 
9300 Nootropil Piracetamum Granules for oral solution 2.4 g/5 g UCB S.A. Pharma Sector 31/12/08 
9303 Nootropil Piracetamum Solution for injection 3 g/15 ml UCB S.A. Pharma Sector 31/12/08 
9305 Nootropil Piracetamum Solution for injection 200 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
9306 Nootropil Piracetamum Solution for injection 200 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
9304 Nootropil Piracetamum Solution for intravenous infusion 12 g/60 ml UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
9310 Nootropil 20% Piracetamum Oral solution 200 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
9311 Nootropil 33% Piracetamum Oral solution 333 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
9313 Norbactin Norfloxacinum Film-coated tablets 400 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 30/04/04 
9312 Norbactin Norfloxacinum Tablets 800 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 30/04/04 
9314 Norcholesterol (131 I) Injection Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
9315 Norcuron Vecuronium Powder and solvent for solution for 

intravenous injection 
4 mg Organon N.V. 31/05/04 

9316 Norcuron Vecuronium Substance for solution for 
intravenous injection  

10 mg Organon N.V. 31/05/04 

9317 Norditropin Pen Set 12 Somatropinum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

12 j.m. Novo Nordisk A/S 31/07/04 

9318 Norditropin Pen Set 24 Somatropinum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

24 j.m. Novo Nordisk A/S 31/07/04 

9319 Norditropin Simplex Xx 10 mg/1,5 ml Somatropinum Solution for injection 10 mg/1,5 ml Novo Nordisk A/S 25/05/05 
9320 Norditropin Simplex Xx 15 mg/1,5 ml Somatropinum Solution for injection 15 mg/1,5 ml Novo Nordisk A/S 25/05/05 
9321 Norditropin Simplex Xx 5 mg/1,5 ml Somatropinum Solution for injection 5 mg/1,5 ml Novo Nordisk A/S 25/05/05 
9322 Norethisteron Norethisteronum Tablets 5 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
9323 Norfloksacyna  Scholz, Sowin 24/09/05 
9324 Norfloxacyna 10%  Norfloksacyna Solution for veterinary use PFO Vetos Farma 8/03/06 
9325 Norit Carbo medicinalis Tablets 125 mg Norit Nederland B.V. 31/12/08 
9326 Normacol Enema dla doros ych Natrii dihydrophosphas + Natrii 

hydrophosphas 

Rectal infusion (23,66 g + 10,4 g)130 
ml 

Norgine Pharma 31/12/08 

9327 Normacol Enema dla dzieci Natrii dihydrophosphas + Natrii 

hydrophosphas 

Rectal infusion (10,92 g + 4,8 g)/60 ml Norgine Pharma 31/12/08 

9328 Normalac Lactulosum Syrup 667 mg/ml Molteni Farmaceutici Polska Sp. z o.o. 30/06/07 
9329 Normanol Herbal granules Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
9330 Normase Lactulosum Syrup 667 mg/ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/07/04 
9331 Normatens Clopamidum + 

Dihydroergocristinum + 
Reserpinum 

Coated tablets ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/06/06 

9332 Normin fix Herbal tea Herbapol Lublin S.A. 31/12/07 
9334 Normix Rifaximinum Film-coated tablets 200 mg Medial Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
9333 Normix Rifaximinum Granules for oral solution 100 mg/5 ml Medial Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
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9335 Normocard Atenololum Tablets 100 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/05 
9336 Normocard Atenololum Tablets 25 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 6/12/06 
9337 Normocard Atenololum Tablets 50 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/05 
9338 Normodipine Amlodipinum Tablets 10 mg Gedeon Richter Ltd. 29/11/06 
9339 Normodipine Amlodipinum Tablets 5 mg Gedeon Richter Ltd. 29/11/06 
9340 Normoglaucon Metipranololum + Pilocarpinum Eye drops, solution Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 30/01/05 
9341 Normogran Preparat zio owy Herbal granules Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
9342 Normolax Frangulae cortex + Sennae 

folium 

Tablets for infuse Herbapol ód  S.A. 30/09/07 

9343 Normomix   Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
9344 Normosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
9345 Normosan fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/03/07 
9346 Normovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
9347 Normovit Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
9348 Norprolac Quinagolidum Tablets 150 mcg Novartis Pharma AG 25/09/06 
9349 Norprolac Quinagolidum Tablets 75 mcg Novartis Pharma AG 25/09/06 
9350 Norprolac Quinagolidum Tablets 25mcg + 50mcg Novartis Pharma AG 25/09/06 
9351 Norsept Norfloxacinum Tablets 400 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
9352 Norserin Mianserinum Film-coated tablets 10 mg Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
9353 Norserin Mianserinum Film-coated tablets 20 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
9354 Norserin Mianserinum Film-coated tablets 30 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
9355 Norsulin Gliclazidum Tablets 80 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 12/10/05 
9356 Norsulin Mr Gliclazidum Modified release tablets 30 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
9357 Nortril 10%  Norfloksacyna Solution  for veterinary use Bremer Pharma 18/09/05 
9358 Norvasc Amlodipinum Tablets 10 mg Pfizer Limited Of Ramsgate Road 30/04/04 
9359 Norvasc Amlodipinum Tablets 5 mg Pfizer Limited Of Ramsgate Road 30/04/04 
9361 Norvir Ritonavirum Capsules 100 mg Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 
9360 Norvir Ritonavirum Capsules, soft 100 mg Abbott Laboratories Ltd. 27/04/05 
9362 Norvir Ritonavirum Oral solution 80 mg/ml Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 
9363 NO-SPA Drotraverini hydrochloridum Solution for subcutaneous, 

intramuscular, intravenous injection  
20 mg/1 ml Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 30/04/04 

9364 NO-SPA Drotraverini hydrochloridum Tablets 40 mg Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 30/04/04 
9365 NO-SPA Drotraverini hydrochloridum Tablets 40 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 
9366 No-Spa forte Drotraverini hydrochloridum Solution for injection 20 mg/ml Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 14/12/05 
9367 No-Spa forte Drotraverini hydrochloridum Tablets 80 mg Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 14/12/05 
9368 Nospicin Drotaverinum Tablets 40 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

9369 Nospicin Forte Drotaverinum Tablets 80 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 
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9370 Notakehl D5 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
9371 Notakehl D5 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
9372 Notis 20 Omeprazolum Gastro-resistant capsules, hard 20 mg CEPA Schwarz Pharma S.L. 24/08/05 
9373 Notta Drops Richard Bittner 9/09/07 
9374 Nova – Dip Jodyna Liquid for veterinary use Novadan A/S 31/12/08 
9375 Noval Preparat zio owy Inhalation vapour, solution Nova s.c. 30/10/05 
9377 Novalox Aluminii glicynas + Magnesii 

oxydum 

Oral suspension  SANTA N Balanos S.A. 31/12/08 

9376 Novalox Aluminii glicynas + Magnesii 

oxydum 

Tablets 300 mg + 100 mg SANTA N Balanos S.A. 31/12/08 

9378 Novamox Amoxicillinum Powder for oral suspension 250 mg/5ml Hexal AG 15/03/06 
9379 Novamox 1000 Amoxicillinum Film-coated tablets 1 g Hexal AG 15/03/06 
9380 Novamox 500 Amoxicillinum Film-coated tablets 500 mg Hexal AG 15/03/06 
9381 Novamox 750 Amoxicillinum Film-coated tablets 750 mg Hexal AG 15/03/06 
9382 Novasen Acidum acetylsalicylicum Gastro-resistant tablets 325 mg Novopharm Ltd. 30/04/04 
9383 Novasen Acidum acetylsalicylicum Gastro-resistant tablets 650 mg Novopharm Ltd. 30/04/04 
9384 Novaspryn Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 0.325 g Time-Cap Laboratories Ltd. 31/12/07 
9385 Novate Clobetasolum Cream 0.5 mg/g Blau Farma Sp. z o.o. Spó ka Komandytowa 6/12/06 
9386 Novate Clobetasolum Ointment 0.5 mg/g Blau Farma Sp. z o.o. Spó ka Komandytowa 6/12/07 
9387 Novatec Lisinoprilum Tablets 5 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
9388 Novatec Lisinoprilum Tablets 10 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
9389 Novatec Lisinoprilum Tablets 20 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
9390 Noverban Verbasci floris extractum fluidum Syrup 958 mg/5 ml Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 
9/08/06 

9391 Noveril Dibenzepinum Modified release tablets 240 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
9392 Novesin Oxybuprocainum Eye drops 4 mg/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  22/05/05 
9393 Novo - Famotidine Famotidinum Film-coated tablets 20 mg Novopharm Ltd. 30/04/04 
9394 Novo - Famotidine Famotidinum Film-coated tablets 40 mg Novopharm Ltd. 30/04/04 
9395 Novofem Estradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets Novo Nordisk A/S 4/07/07 
9396 Novo-Gesic Paracetamolum Tablets 325 mg Novopharm Ltd. 31/12/08 
9397 Novo-Gesic Forte Paracetamolum Tablets 500 mg Novopharm Ltd. 31/12/08 
9398 Novo-Helisen Depot Alergeny grzybów ple niowych, 

dermatofitów i dro d y

Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

9399 Novo-Helisen Depot Alergeny pokarmowe Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

9400 Novo-Helisen Depot Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

9401 Novo-Helisen Depot Alergeny roztoczy kurzu 

domowego 

Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 
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9402 Novo-Helisen Depot Alergeny ró ne - mieszanina Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

9403 Novo-Helisen Depot Alergeny sier ci zwierz t Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

9404 Novo-Helisen Oral Alergeny grzybów ple niowych, 

dermatofitów i dro d y

Solution for oromucosal use Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

9405 Novo-Helisen Oral Alergeny pokarmowe Solution for oromucosal use Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 
9406 Novo-Helisen Oral Alergeny py ków ro lin Solution for oromucosal use Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 
9407 Novo-Helisen Oral Alergeny roztoczy kurzu 

domowego 

Solution for oromucosal use Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 

9408 Novo-Helisen Oral Alergeny ró ne - mieszanina Solution for oromucosal use Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 
9409 Novo-Helisen Oral Alergeny sier ci zwierz t Solution for oromucosal use Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/12/08 
9410 Novomit (poprzednia nazwa royal travel aid)   VITAMEX AB 31/12/08 
9411 NovoMix 30 FlexPen Insulinum aspartum Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 27/06/07 
9412 NovoMix 30 Penfill Insulinum aspartum Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 26/04/06 
9413 NovoNorm 0,5 Repaglinidum Tablets 0.5 mg Novo Nordisk A/S 31/12/08 
9414 NovoNorm 1 Repaglinidum Tablets 1 mg Novo Nordisk A/S 31/12/08 
9415 NovoNorm 2 Repaglinidum Tablets 2 mg Novo Nordisk A/S 31/12/08 
9416 Novo-Ranidine Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Novopharm Ltd. 31/12/08 
9417 Novo-Ranidine Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Novopharm Ltd. 31/12/08 
9418 NovoRapid Insulinum aspartum Solution for injection 100 j.m. Novo Nordisk A/S 31/12/08 
9419 NovoRapid FlexPen Insulinum aspartum Solution for injection 100 j.m/ml Novo Nordisk A/S 27/06/07 
9420 NovoRapid NovoLet Insulinum aspartum Solution for injection 100 j.m. Novo Nordisk A/S 31/12/08 
9421 NovoRapid Penfill Insulinum aspartum Solution for injection 100 j.m. Novo Nordisk A/S 31/12/08 
9422 Novoscabin Benzyli benzoas Coutanous liquid  300 mg/g ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 

z o.o. 
31/01/06 

9423 NovoSeven  60 KIU (1,2 mg) Ludzki rekombinowany czynnik 

krzepni cia VIIa, aktywowany, 

(Coagulation factor VII) 

Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous injection 

60 Kjm (1,2 mg) Novo Nordisk A/S 31/12/08 

9424 NovoSeven 120 KIU (2,4 mg) Ludzki rekombinowany czynnik 

krzepni cia VIIa, aktywowany, 

(Coagulation factor VII) 

Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous injection 

120 Kjm (2,4 mg) Novo Nordisk A/S 31/12/08 

9425 NovoSeven 240 KIU (4,8 mg) Ludzki rekombinowany czynnik 

krzepni cia VIIa, aktywowany, 
(Coagulation factor VII) 

Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous injection 

240 Kjm (4,8 mg) Novo Nordisk A/S 31/12/08 

9426 Novothyral Levothyroxinum natricum + 

Liothyroninum natricum 

Tablets Merck KGaA 30/06/04 

9427 Novothyral 75 Levothyroxinum natricum + 

Liothyroninum natricum 

Tablets Merck KGaA 30/06/04 

9428 Novo-Veramil Verapamilum Film-coated tablets 120 mg Novopharm Ltd. 31/12/08 
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9429 Novo-Veramil Verapamilum Film-coated tablets 80 mg Novopharm Ltd. 31/12/08 
9430 Novoyesky  ywa szczepionka dla wi

przeciw chorobie Aujeszky’ego 
Lyophilisate + solvent for veterinary use Laboratorios SYVA S.A. 14/11/06 

9431 Novynette Desogestrelum + 

Ethinylestradiolum 

Film-coated tablets 0,15mg + 0,02mg Gedeon Richter Ltd. 30/09/04 

9432 Noxoratio Norfloxacinum Film-coated tablets 400 mg ratiopharm GmbH 12/10/05 
9433 Nuflor  Florfenikol Solution  for veterinary use Schering-Plough Central East Ag 17/05/05 
9434 Nuflor Drinking Water Concentrate Florfenikol Solution for veterinary use Schering Plough  31/12/08 
9435 Nurofen Ibuprofenum Effervescent granules 200 mg Boots Healthcare International 30/06/07 
9437 Nurofen Ibuprofenum Effervescent tablets 200 mg Boots Healthcare International 31/12/08 
9436 Nurofen Ibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Boots Healthcare International 30/06/07 
9439 Nurofen Ibuprofenum Gel 50 mg/g Boots Healthcare International 31/12/08 
9438 Nurofen Ibuprofenum Suspension for children 100 mg/5 ml Boots Healthcare International 31/12/04 
9440 Nurofen Advance Ibuprofenum Film-coated tablets 342 mg Boots Healthcare International 31/12/08 
9442 Nurofen Antigrip Ibuprofenum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets Boots Healthcare International 31/12/08 

9441 Nurofen Antigrip Ibuprofenum + 

Pseudoephedrinum 

Granules for oral solution Boots Healthcare International 15/11/06 

9443 Nurofen Forte Ibuprofenum Effervescent granules 400 mg Boots Healthcare International 31/05/05 
9444 Nurofen Forte Ibuprofenum Film-coated tablets 400 mg Boots Healthcare International 31/05/05 
9445 Nurofen Gel-caps Ibuprofenum Capsules, soft 200 mg Boots Healthcare International 27/06/07 
9446 Nurofen Menstrual Ibuprofenum Prolonged release capsules 300 mg Boots Healthcare International 29/06/05 
9447 Nurofen Plus Codeinum + Ibuprofenum Film-coated tablets 12,8mg + 200mg Boots Healthcare International 26/09/07 
9449 Nurofen Topss Ibuprofenum Oromucosal soluble tablets 200 mg Boots Healthcare International 6/06/07 
9448 Nurofen Topss Ibuprofenum Tablets for childeren 100 mg Boots Healthcare International 31/12/08 
9450 Nutramigen Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 

9451 Nutramigen Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder for solution  Mead Johnson b.v. a Bristol Myers Squibb Company  30/06/04 

9452 Nutridrink Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 31/03/04 
9453 Nutridrink Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 31/03/04 
9454 Nutridrink (o smaku owoców tropikalnych) Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 20/03/06 
9455 Nutridrink (o smaku truskawkowym) Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 20/03/06 
9456 Nutridrink o smaku waniliowym Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 20/03/06 
9457 Nutriflex Basal Zestaw aminokwasów i 

elektrolitów 

Kit: 2 solutions for intravenous 
infusion 

B.Braun Medical AG 31/01/05 

9458 NuTRIflex Lipid peri Zestaw aminokwasów i 

elektrolitów 

Kit: 2 solutions and emulsion  for 
infusion 

B. Braun Melsungen AG 14/02/07 

9459 NuTRIflex Lipid plus Zestaw aminokwasów i 

elektrolitów 

Kit: 2 solutions and emulsion  for 
infusion 

B. Braun Melsungen AG 14/02/07 
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9460 Nutriflex Peri Zestaw aminokwasów i 

elektrolitów 

Kit: 2 solutions for intravenous 
infusion 

B.Braun Medical AG 31/01/05 

9461 Nutriflex Plus Zestaw aminokwasów i 

elektrolitów 

Kit: 2 solutions for intravenous 
infusion 

B.Braun Medical AG 31/01/05 

9462 Nutriflex Special Zestaw aminokwasów i 

elektrolitów 

Kit: 2 solutions for intravenous 
infusion 

B.Braun Medical AG 31/01/05 

9463 Nutrilan Energy Mct Dieta   Nutrichem + Pharma GmbH 31/12/08 
9464 Nutrilan Fibre Dieta   Nutrichem + Pharma GmbH 31/12/08 
9465 Nutrilan Peptid Dieta   Nutrichem + Pharma GmbH 31/12/08 
9466 Nutrilan Standard Dieta   Nutrichem + Pharma GmbH 31/12/08 
9467 Nutrini Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 30/06/07 
9468 Nutrison Energy Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 27/02/06 
9469 Nutrison Multi Fibre Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 27/02/06 
9470 Nutrison Standard Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 27/02/06 
9471 Nutrison w proszku Preparat od ywczy Powder Nutricia Cuijk B.V 20/03/06 
9472 Nutrodrip Energy Vanilla Dieta p ynna   Novartis 31/12/08 
9473 Nutrodrip Fiber Multifruit Dieta p ynna   Novartis 31/12/08 
9474 Nutrodrip Fiber Toffee Dieta p ynna   Novartis 31/12/08 
9475 Nutrodrip Protein Multifruit Dieta p ynna   Novartis 31/12/08 
9476 Nutrodrip Protein Vanilla Dieta p ynna   Novartis 31/12/08 
9477 Nuvelle Continuous Estradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets  Schering AG 31/12/08 
9478 Nux Vomica Complexe Lehning nr 49  Drops Lehning Laboratoires 11/11/06 
9479 Nux vomica compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
9480 Nux vomica similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
9481 Nux Vomica-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
9482 Nux-vomica-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
9483 Nymfalon  Gonadotropinum + 

Progesteronum 
Lyophilisate + solvent  for veterinary use Intervet 4/05/04 

9484 Nyolol 0,1% Gel Timololum Eye gel 1 mg/g Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 16/05/07 
9485 Nystatin Nystatinum Film-coated tablets 500000 j.m. RAO Biopreparat 31/12/04 
9486 Nystatyna Nystatinum Coated tablets 500000 j.m. Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
9487 Nystatyna Nystatinum Granules for oral suspension and for 

oromucosal use 
2.4e+006 j.m./5 g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 

9489 Nystatyna Nystatinum Medicated powder 100000 j.m./g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
9488 Nystatyna Nystatinum Powder for magistral formula 2e+006 j.m./g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
9490 Nystatyna Nystatinum Vaginal tablets 100000 j.m. ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/11/05 
9491 Nystatyna  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/05/04 
9492 Nystatyna  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
9493 Nystatyna  Pharma Zentrale 30/11/05 
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9494 Nystatyna  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
9495 Obro a owadobójcza PESS PER permetryna Collar for veterinary use Wytwórnia Chemiczna PESS 31/12/08 
9496 Obro a owadobójcza przeciw pch om dla kota Diazinon Collar for veterinary use Beaphar 31/12/08 
9497 Obro a owadobójcza przeciw pch om i 

kleszczom dla psa 
Diazinon Collar for veterinary use Beaphar 31/12/08 

9498 Obstilax Tablets N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
9499 Octagam Immunoglobulinum humanum Solution for intravenous infusion 10 g/200 ml Octapharma AG 31/12/08 
9500 Octagam Immunoglobulinum humanum Solution for intravenous infusion 2.5 g/50 ml Octapharma AG 31/12/08 
9501 Octagam Immunoglobulinum humanum Solution for intravenous infusion 5 g/100 ml Octapharma AG 31/12/08 
9502 Octanate 1000 Coagulation factor VIII Powder and solvent for solution for 

intravenous infusion 
1000 j.m. Octapharma AG 25/01/06 

9503 Octanate 250 Coagulation factor VIII Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion 

250 j.m. Octapharma AG 25/01/06 

9504 Octanate 500 Coagulation factor VIII Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion 

500 j.m. Octapharma AG 25/01/06 

9505 Octanine F 1000 Coagulation factor IX Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion 

1000 j.m. Octapharma AG 29/03/06 

9506 Octanine F 500 Coagulation factor IX Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion 

500 j.m. Octapharma AG 29/03/06 

9507 OCTAPLAS SD Blood Group A Proteini plasmatis humani Solution for intravenous infusion  Octapharma Pharmazeutica Produtionges mbh 31/12/08 
9508 OCTAPLAS SD Blood Group AB Proteini plasmatis humani Solution for intravenous infusion  Octapharma Pharmazeutica Produtionges mbh 31/12/08 
9509 OCTAPLAS SD Blood Group B Proteini plasmatis humani Solution for intravenous infusion  Octapharma Pharmazeutica Produtionges mbh 31/12/08 
9510 OCTAPLAS SD Blood Group O Proteini plasmatis humani Solution for intravenous infusion  Octapharma Pharmazeutica Produtionges mbh 31/12/08 
9511 Octreoscan Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
9512 Ocuflur Flurbiprofenum Eye drops 0.03 % Pharm Allergan GmbH 31/12/06 
9513 Oculoheel  Tablets Heel GmbH 30/06/07 
9514 Oculoheel Lux  Eye drops Heel GmbH 30/06/07 
9515 Oculosan Naphazolinum + Zinci sulfas Eye drops (0,05mg + 0,2mg)/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 30/06/04 
9516 Oculotect Fluid Polyvidonum Eye drops 50 mg/g Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  30/04/04 
9517 Oculotect Fluid Sine Polyvidonum Eye drops 50 mg/g Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  30/04/04 
9518 Oculotect Gel Retinolum Eye gel 10 mg/g Novartis Ophthalmics AG 31/12/08 
9519 Odchudzanie Homeoporady Granules Laboratoires BOIRON 19/09/07 
9520 Oeanthe Crocata Complexe Nr 78  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
9521 Oedemosan  Acidum acetylsalicylicum + 

Fenylbutazonum 
Ointment for veterinary use PW Vet-Agro 4/12/05 

9522 Oedemosan MC NF salicylan metylu, kamfora Ointment for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
9524 Oekolp Estriolum Tablets 2 mg Dr Kade Pharmaceutical Fabrik 31/12/08 
9523 Oekolp Estriolum Vaginal cream 1 mg/g Dr Kade Pharmazeutische Fabrik GmbH 30/11/04 
9525 Oekolp forte Estriolum Pessary 0.5 mg Dr Kade Pharmazeutische Fabrik GmbH 29/06/05 
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9526 Oeparol Oenotherae semen oleum Capsules 510 mg Agropharm S.A. 30/10/05 
9527 Oesclim Estradiolum Pach 37,5 mcg Laboratoires Fournier 31/12/08 
9528 Oesclim Estradiolum Pach 75,0 mcg Laboratoires Fournier 31/12/08 
9529 Oesclim  25 Estradiolum Transdermal patch 25 mcg/24 h Laboratoires Fournier S.A. 31/12/08 
9530 Oesclim  50 Estradiolum Transdermal patch 50 mcg/24 h Laboratoires Fournier S.A. 31/12/08 
9531 Oesclim 100 Estradiolum Transdermal patch 100 mcg/24 h Laboratoires Fournier S.A. 31/12/08 
9532 Oesclim 37,5 Estradiolum Transdermal patch 7.5 mg (37,5 mcg/24h) Laboratoires Fournier S.A. 23/11/05 
9533 Oesclim 75 Estradiolum Transdermal patch 15 mg (75 mcg/24h) Laboratoires Fournier S.A. 23/11/05 
9534 Oestradiolum benzoicum Estradiolum Solution for injection 2.5 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/05 
9535 Oestrodose Estradiolum Gel 60 mg/100 g Laboratoires Besins IscoVesco 31/12/08 
9536 Oestrofeminal Estrogena coniugata Capsules 0.3 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 

Pfizer Group 
30/11/04 

9537 Oestrofeminal Estrogena coniugata Capsules 0.6 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/11/04 

9538 Oestrofeminal Estrogena coniugata Capsules 1.25 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/06/04 

9539 Oestrogel Estradiolum Gel  60 mg/100 g elu Laboratoires Besins IscoVesco 31/12/08 
9540 Oestrophan  Kloprostenol Solution  for veterinary use Leciva A.S. 31/01/05 
9541 Oflodinex Ofloxacinum Film-coated tablets 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
9542 Oflodinex Ofloxacinum Film-coated tablets 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
9543 Ofloxin 200 Ofloxacinum Film-coated tablets 200 mg Le iva a.s. 17/01/07 
9544 Oframax Ceftriaxonum Powder for solution for 

intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

1 g Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 31/08/05 

9545 Oframax Ceftriaxonum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

250 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 31/08/05 

9546 Oftagel Carbomerum 974 P Eye gel 2,5 mg/g Santen OY 31/12/08 
9547 Oftalmolosa Cusi Chloramphenicol 1% Chloramphenicolum Eye ointment 10 mg/g Alcon Cusi, S.A. 30/06/04 
9548 Oftalmolosa Cusi Erythromycin 0,5% Erythromycinum Eye ointment 5 mg/g Alcon Cusi, S.A. 30/06/04 
9549 Oftanex Dipivefrinum Eye drops 1 mg/ml Santen Oy 31/12/08 
9550 Oftanex Dipivefrinum Eye drops 1 mg/ml Santen Oy 31/12/08 
9551 Oftan-Timolol Timololum Eye drops 2.5 mg/ml Santen Oy 30/06/04 
9552 Oftan-Timolol Timololum Eye drops 5 mg/ml Santen Oy 30/06/04 
9553 Oftaquix Levofloxacinum Eye drops, solution 5 mg/ml Santen Oy 31/12/08 
9554 Oftensin Timololum Eye drops, solution 2.5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
9555 Oftensin Timololum Eye drops, solution 5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
9556 Oftipan Eye gel  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
9557 Oilatum Emulsion for medicinal bath Stiefel Laboratories Ltd. 31/12/08 
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9558 Oilatum Gel for medicinal bath Stiefel Laboratories Ltd. 31/08/04 
9559 Oilatum Plus Emulsion for medicinal bath Stiefel Laboratories Ltd. 31/12/08 
9560 Okacin Lomefloxacinum Eye drops 0,3% (3 mg/ml) Novartis Ophthalmics AG 31/12/08 
9561 Okavax Vaccinum varicellae vivum powder and solvent for solution for 

subcutaneous injection 
nie mniej ni  1000 
PFU ywego
atenuowanego wirusa 
ospy wietrznej 
(szczepionka)/dawk

The Research Foundation for Microbial Diseases of 
Osaka University (BIKEN) 

31/12/08 

9562 Okovit   Bional Pharma BV 31/12/08 
9563 Oksam Oxazepamum Tablet 10 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
9564 Oksazepam Oxazepamum Film-coated tablets 10 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/07 
9565 Oksytetracyklina 5%  Oxytetracyclinum Powder  for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
9566 Oksytetracyklina 50% Oxytetracyclinum Powder  for veterinary use Vetos-Farma 25/08/05 
9567 Oksytetracyklina 50%  Oxytetracyclinum Powder  for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
9568 Oksytetracykliny chlorowodorek  Scholz, Sowin 31/01/06 
9569 Oksytetrin LA/KS Oxytetracyclinum Solution for veterinary use Bimeda  31/12/08 
9571 Olanzapine Olanzapinum Film-coated tablets 7,5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
9572 Olanzapine Olanzapinum Film-coated tablets 10mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
9570 Olanzapine Olanzapinum Tablets 5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
9573 Olatrix Olanzapinum Film-coated tablets 5 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
9574 Olatrix Olanzapinum Film-coated tablets 10 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
9575 Olbas Inhaler Preparat z o ony Nasal stick G.R.  Lane Health Products Ltd. 6/06/07 
9576 Olbas Oil Preparat z o ony Inhalation vapour, solution G.R.  Lane Health Products Ltd. 30/04/04 
9577 Olbas Pastilles Preparat z o ony Buccal tablet G.R.  Lane Health Products Ltd. 30/04/04 
9578 Olbetam Acipimoxum Capsules 250 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 
9579 Olbrot  Pharma Zentrale 9/01/05 
9580 Olej kakaowy  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
9581 Olej kakaowy  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
9582 Olej kakaowy  Cefarm Cz stochowa 31/12/08 
9583 Olej kakaowy  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
9584 Olej kakaowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
9585 Olej kakaowy  Pharma Zentrale 31/12/08 
9586 Olej kakaowy  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
9587 Olej kakaowy  Ziaja, Gda sk 31/12/08 
9588 Olej kakowy  Cefarm Wroc aw 31/07/05 
9589 Olej kamforowy  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 10/06/06 
9590 Olej kamforowy  AUGMED, Dawidy Bankowe 10/06/06 
9591 Olej kamforowy  Avena, Bydgoszcz 10/06/06 
9592 Olej kamforowy  Cefarm Gda sk 10/06/06 
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9593 Olej kamforowy  Farmina Sp. z o.o., Kraków 10/06/06 
9594 Olej kamforowy  Felix-Pharma, Lublin 10/06/06 
9595 Olej kamforowy  GAL, Pozna  10/06/06 
9596 Olej kamforowy  Galenus, Rzeszów 10/06/06 
9597 Olej kamforowy  Hasco-Lek, Wroc aw 10/06/06 
9598 Olej kamforowy  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 10/06/06 
9599 Olej kamforowy  Lefarm, Bydgoszcz 10/06/06 
9600 Olej kamforowy  PPF GEMI, Karczew 10/06/06 
9601 Olej kamforowy  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 10/06/06 
9602 Olej kamforowy  Semifarm, Gda sk 10/06/06 
9603 Olej kamforowy  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
10/06/06 

9604 Olej kmforowy  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 
Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 

24/01/06 

9605 Olej lniany Lini oleum  AGROPHARM, Tuszyn k/ odzi 30/09/05 
9606 Olej lniany Lini oleum  GAL, Pozna  30/09/05 
9607 Olej lniany Lini oleum  Instytut W ókien Naturalnych, Pozna  30/09/05 
9608 Olej lniany Lini oleum  Pharma Cosmetic, Kraków 30/09/05 
9609 Olej lniany Lini oleum  Pharma Zentrale 30/09/05 
9610 Olej lniany Lini oleum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/09/05 
9611 Olej Parafinowy  Parafina ciek a Liquid for veterinary use PFO Vetos-Farma 16/04/07 
9612 Olej rycynowy Oleum ricini  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 30/11/05 
9613 Olej rycynowy Oleum ricini  Elissa, Warszawa 30/11/05 
9614 Olej rycynowy Oleum ricini  Farmina Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
9615 Olej rycynowy Oleum ricini  Felix Pharma, Lublin 30/11/05 
9616 Olej rycynowy Oleum ricini  GAL, Pozna  30/11/05 
9617 Olej rycynowy Oleum ricini  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 30/11/05 
9618 Olej rycynowy Oleum ricini  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
30/11/05 

9619 Olej rycynowy Oleum ricini  Medana Pharma Terpol Group, Sieradz 30/11/05 
9620 Olej rycynowy Oleum ricini  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
9621 Olej rycynowy Oleum ricini  Pharma Zentrale 30/11/05 
9622 Olej rycynowy Oleum ricini  Phytopharm Kl ka S.A. 30/11/05 
9623 Olej rycynowy Oleum ricini  PPF GEMI, Karczew 30/11/05 
9624 Olej rycynowy Oleum ricini  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
9625 Olej rycynowy Oleum ricini  Prolab, Paterek k/Nak a 30/11/05 
9626 Olej rycynowy Oleum ricini  Semifarm, Gda sk 30/11/05 
9627 Olej rzepakowy Rapae oleum  GAL, Pozna  22/06/05 
9628 Olej rzepakowy Rapae oleum  Pharma Cosmetic, Kraków 22/06/05 
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9629 Olej rzepakowy Rapae oleum  Pharma Zentrale 22/06/05 
9630 Olej rzepakowy Rapae oleum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 22/06/05 
9631 Olej z malwy Oil WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
9632 Olej z melisy Oil for rub (Rub oil) WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
9633 Olej z nasion wiesio ka Capsules Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
30/10/05 

9634 Olej z Nasion Wiesio ka Dwuletniego Oenotherae semen oleum+ 

Tocopherolum 

Capsules 500mg + 5mg Vitamex AB 30/04/04 

9635 Olejek any owy  AVICENNA OIL, Wroc aw 31/12/05 
9636 Olejek any owy  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/05 
9637 Olejek any owy  Pharma Zentrale 31/12/05 
9638 Olejek eukaliptusowy Eucalypti aetheroleum  Apotheca Pacis, Rybnik 31/07/05 
9639 Olejek eukaliptusowy Eucalypti aetheroleum  AVICENNA OIL, Wroc aw 31/07/05 
9640 Olejek eukaliptusowy Eucalypti aetheroleum  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/07/05 
9641 Olejek eukaliptusowy Eucalypti aetheroleum  Dullberg Konzentra 31/07/05 
9642 Olejek eukaliptusowy Eucalypti aetheroleum  Pharma Cosmetic, Kraków 31/07/05 
9643 Olejek eukaliptusowy Eucalypti aetheroleum  Pharma Zentrale 31/07/05 
9644 Olejek eukaliptusowy Eucalypti aetheroleum  PPHU KEJ s.c., Wieliczka 31/07/05 
9645 Olejek kopru w oskiego  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/08 
9646 Olejek kopru w oskiego  Pharma Zentrale 31/12/08 
9647 Olejek lawendowy  AVICENNA OIL, Wroc aw 31/12/05 
9648 Olejek lawendowy  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/05 
9649 Olejek lawendowy  Pharma Zentrale 31/12/05 
9650 Olejek mi ty pieprzowej Menthae piperitae aetheroleum  Apotheca Pacis, Rybnik 31/07/05 
9651 Olejek mi ty pieprzowej Menthae piperitae aetheroleum  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/07/05 
9652 Olejek mi ty pieprzowej Menthae piperitae aetheroleum  Dullberg Konzentra 31/07/05 
9653 Olejek mi ty pieprzowej Menthae piperitae aetheroleum  Pharma Cosmetic, Kraków 31/07/05 
9654 Olejek mi ty pieprzowej Menthae piperitae aetheroleum  Pharma Zentrale 31/07/05 
9655 Olejek mi ty pieprzowej Menthae piperitae aetheroleum  PPHU KEJ s.c., Wieliczka 31/07/05 
9656 Olejek sosnowy Pini silvestris oleum  Apotheca Pacis, Rybnik 31/07/05 
9657 Olejek sosnowy Pini silvestris oleum  AVICENNA OIL, Wroc aw 31/07/05 
9658 Olejek sosnowy Pini silvestris oleum  Dullberg Konzentra 31/07/05 
9659 Olejek sosnowy Pini silvestris oleum  Pharma Cosmetic, Kraków 31/07/05 
9660 Olejek sosnowy Pini silvestris oleum  Pharma Zentrale 31/07/05 
9661 Olejek sosnowy Pini silvestris oleum  PPHU KEJ s.c., Wieliczka 31/07/05 
9662 Olejek terpentynowy  Elissa, Warszawa 19/06/06 
9663 Olejek terpentynowy  Pharma Cosmetic, Kraków 19/06/06 
9664 Olejek terpentynowy  Pharma Zentrale 19/06/06 
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9665 Olejek terpentynowy  PPF GEMI, Karczew 19/06/06 
9666 Olejek terpentynowy  Prolab, Paterek k/Nak a 19/06/06 
9667 Olejek tymiankowy  AVICENNA OIL, Wroc aw 31/12/05 
9668 Olejek tymiankowy  Pharma Zentrale 31/12/05 
9669 Olfen Diclofenacum Gel 10 mg/g Mepha Ltd. 30/06/04 
9670 Olfen  25 Diclofenacum Film-coated tablets 25 mg Mepha Ltd. 30/06/04 
9672 Olfen  50 Diclofenacum Film-coated tablets 50 mg Mepha Ltd. 30/06/04 
9671 Olfen  50 Diclofenacum Rectal capsules 50 mg Mepha Ltd. 30/04/04 
9673 Olfen  75 Diclofenacum + Lidocainum Solution for injection 37.5 mg/ml Mepha Ltd. 30/06/04 
9674 Olfen 100 Diclofenacum Rectal capsules 100 mg Mepha Ltd. 30/04/04 
9675 Olfen 100 SR Diclofenacum Prolonged release capsules 100 mg Mepha Ltd. 30/06/04 
9676 Olfen 75 Sr Diclofenacum Film-coated, prolonged release 

tablets 
75 mg Mepha Pharma AG 30/09/07 

9677 Olicard 40 retard Isosorbidi mononitras Prolonged release capsules 40 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/07/04 
9678 Olicard 60 retard Isosorbidi mononitras Prolonged release capsules 60 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/07/04 
9679 Olicard retard 40 Isosorbidi mononitras Prolonged release capsules 40 mg Glaxo Wellcome S.A. 31/12/08 
9680 Olicard retard 60 Isosorbidi mononitras Prolonged release capsules 60 mg Glaxo Wellcome S.A. 31/12/08 
9681 Olopeg Macrogolum Concentrate for oral solution 13,125 g/25 ml MIP Pharma Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
9682 Olvac A+B   Inaktywowana szczepionka 

przeciw rzekomemu pomorowi 
drobiu, syndromowi spadku 
nie no ci i zaka nemu zapaleniu 
oskrzeli dla kur 

Oil emulsion for veterinary use FATRO 28/12/04 

9683 Olvac A+B+G Szczepionka dla kur przeciwko 
rzekomemu pomorowi drobiu 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
syndromowi spadku nio no ci i 
zapaleniu torby Fabrycjusza 

Emulsion for veterinary use Fatro W ochy 31/12/08 

9684 Olzapin Olanzapinum Film-coated tablet 5mg i 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

9685 Om 24 Omeprazolum Capsules, hard 10 mg US Pharmacia 31/12/08 
9686 Omar Omeprazolum Gastro-resistant capsules, hard 20 mg Hexal AG 5/07/06 
9687 Omega - 3 Olej rybi Capsule, soft 1000 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 
9688 Omega – 3 Alfa Glucasamine + Chondroitin Olej rybi (kapsu ki) 

Glukosominum sulfas + 

Chondroitini sulfas + Vit. C 

(tabletki) 

Capsules, tablets 1000 mg ; (500 mg + 
200 mg + 63,2 mg) 

Lysi Ltd. 31/12/08 

9689 OMEGA + D And Calcium Preparat z o ony Capsules + tablets  Lysi Ltd. 31/12/08 
9690 Omega-3 Omega-3-trójglicerydy Capsules, soft 1000 mg Lysi HF 23/11/05 
9691 Omegast Omeprazolum Capsules 20 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
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9692 Omegaven Emulsion for infusion Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 23/11/05 
9693 Omeprazole Omeprazolum Capsules 20 mg Stirolpharm Company of S.C. Concern Stirol 31/12/08 
9694 Omeprazol-Egis Omeprazolum Capsules 20 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 17/01/07 
9695 Omeral Omeprazolum Capsules 10 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
9696 Omeral Omeprazolum Capsules 20 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
9697 Omnadren 250 Testosteronum Solution for injection Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
9698 Omnic 0,4 Tamsulosinum Prolonged release capsules 0.4 mg Yamanouchi Europe B.V. 30/06/07 
9699 Omnipaque Iohexolum Solution for injection 302 mg/ml Nycomed Imaging AS 31/07/04 
9700 Omnipaque Iohexolum Solution for injection 388 mg/ml Nycomed Imaging AS 31/07/04 
9701 Omnipaque Iohexolum Solution for injection 518 mg/ml Nycomed Imaging AS 31/07/04 
9702 Omnipaque Iohexolum Solution for injection 647 mg/ml Nycomed Imaging AS 31/07/04 
9703 Omnipaque Iohexolum Solution for injection 755 mg/ml Nycomed Imaging AS 31/07/04 
9704 Omniscan Gadodiamidum Solution for intravenous injection 0.5 mmol J/ml Nycomed AS 20/10/05 
9705 Omnygram   Ampicillinum + Cloxacillnum Suspension for veterinary use Virbac S.A. 4/12/05 
9706 Oncaspar Pegasparagasum Solution for intramuscular, 

intravenous injection and 
intravenous infusion 

750 j.m./ml medac Gesellschaft fur Klinische Spezialpraparate mbH 27/06/07 

9707 OncoTICE Tuberculinum Powder for suspension for 
intravesical use 

500 mln CFU Organon N.V. 3/06/06 

9708 Ondansetron Ondansetronum Solution for intramuscular, 
intravascular injection and for 
intravenous infusion 

2 mg/ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

9709 Onko BCG Tuberculinum Intrabladder suspension 100 mg/ml pr tków Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

31/05/06 

9710 Onko BCG 100 Tuberculinum powder and solvent for suspension 
for intrabladder use 

100 mg pr tków BCG Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

28/02/06 

9711 Onko BCG 50 Tuberculinum powder and solvent for suspension 
for intrabladder use 

50 mg pr tków BCG Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

28/02/06 

9712 Opacorden Amiodaronum Film-coated tablets 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
9713 Oparzenia s oneczne HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 4/07/07 
9714 Ophticor H Hydrocortisonum Eye drops, suspension 10 mg/ml Continental Pharma Inc 30/11/04 
9715 Opryszczka HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 30/06/07 
9716 Optibetol 0,5% Betaxololum Eye drops, solution 5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 14/02/07 
9717 Opticortenol S  Trójmetylooctan deksametazonu, 

Prednizolon  
Suspension for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 11/03/04 

9718 Opticrom Acidum cromoglicicum Eye drops, solution 20 mg/ml Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 16/06/05 
9719 Optiderm Carbamidum + Polidocanolum Cream Boots Healthcare International 31/12/08 
9720 Optiderm F Carbamidum + Polidocanolum Cream Boots Healthcare International 16/05/07 
9721 Optimark Gadoversetamidum Solution for injection 0,5 mmol/ml MALLINCKRODT MEDICAL GmbH 31/12/08 
9722 Optimmune  Ciclosporinum Eye ointment  for veterinary use Schering-Plough Central East Ag 7/02/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1912)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

9723 Optiray 240 Ioversolum Solution for injection 240 mg/ml MALLINCKRODT MEDICAL GmbH 31/12/08 
9724 Optiray 300 Ioversolum Solution for injection 300 mg/ml MALLINCKRODT MEDICAL GmbH 31/12/08 
9725 Optiray 320 Ioversolum Solution for injection 320 mg/ml MALLINCKRODT MEDICAL GmbH 31/12/08 
9726 Optiray 350 Ioversolum Solution for injection 350 mg/ml MALLINCKRODT MEDICAL GmbH 31/12/08 
9727 Optison Mikrosfery albuminy ludzkiej 

zawieraj ce oktafluoropropan 

Suspension for injection  MALLINCKRODT MEDICAL GmbH 31/12/08 

9728 Optivermin Prazikwantel, fenbendazol Tablets for veterinary use Biowet Gorzów 31/12/08 
9729 Oracef Cefalexinum Capsules 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
9730 Orajel Maximum Strength Benzocainum Oromucosal gel 200 mg/g Del Pharmaceuticals INC 16/05/07 
9731 Orajel Mouth Aid Gel Benzocainum Oromucosal gel 200 mg/g Del Pharmaceuticals INC 30/04/04 
9732 Orajel Regular Strength Gel Benzocainum Oromucosal gel 100 mg/g Del Pharmaceuticals INC 30/04/04 
9733 Orange-vit Syrup Nycomed AS 31/07/04 
9734 Oratest Solution 1% DDD/Fleet Laboratories 31/12/08 
9735 Orbax 25 mg Orbifloksacyna Tablets for veterinary use Schering Plough 31/12/08 
9736 Orbax 6,25 mg Orbifloksacyna Tablets for veterinary use Schering Plough 31/12/08 
9737 Orbax 75 mg orbifloksacyna Tablets for veterinary use Schering Plough 31/12/08 
9738 Orbenin D.C.  Cloxacillinum Intramammary suspension for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 20/08/04 
9739 Orbenin EDC  Cloxacillinum Suspension for veterinary use Pfizer Italia S.r.I 8/12/07 
9740 Orelox Cefpodoximum Film-coated tablets 0.1 g Laboratories Diamant Roussel Uclaf 30/04/04 
9742 Orfiril Acidum valproicum Oral solution 300 mg/ 5 ml Desitin Arznemittel GmbH 30/06/04 
9741 Orfiril Acidum valproicum Solution for intravenous injection 100 mg/ml Desitin Arznemittel GmbH 30/09/04 
9743 Orfiril 150 Acidum valproicum Gastro-resistant tablets 150 mg Desitin Arznemittel GmbH 30/06/04 
9744 Orfiril 300 Acidum valproicum Gastro-resistant tablets 300 mg Desitin Arznemittel GmbH 30/06/04 
9745 Orfiril 300 retard Acidum valproicum Gastro-resistant, prolonged release 

tablets 
300 mg Desitin Arznemittel GmbH 30/06/04 

9746 Orfiril 600 Acidum valproicum Gastro-resistant tablets 600 mg Desitin Arznemittel GmbH 30/06/04 
9747 Orfiril Long Natrii valproas Prolonged release capsules 150 mg Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
9748 Orfiril Long Natrii valproas Prolonged release capsules 300 mg Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
9749 Orfiril Long 1000 Natrii valproas Prolonged release minitablets 500 mg Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
9750 Orfiril Long 500 Natrii valproas Prolonged release minitablets 500 mg Desitin Arzneimittel GmbH 31/12/08 
9751 Orgalutran Octan ganirelixu Solution for injection 0.25 mg/ 0,5ml Organon N.V. 10/05/06 
9752 Orgametril Lynestrenolum Tablets 5 mg Organon N.V. 30/04/05 
9753 ORGANUM QUADRU-PLEX amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
9754 ORGANUM QUADRU-PLEX gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
9755 Oridermyl  Neomycyny siarczan, Nystatyna, 

Triamcinolonu acetonid, Lindan, 
Lidokaina  

Ointment for veterinary use Vetoquinol S.A. 19/12/06 

9756 Ornicure  Doxycyclinum Powder  for veterinary use Laboratoria Smeets BVBA 6/06/05 
9757 Oroclean Ear wash, emulsion Inter Proma AG 5/07/06 
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9760 Orofar Benzoxonii chloridum + 

Lignocainum chloratum 

Buccal tablet 1mg + 1mg Novartis Consumer Health S.A. 21/03/07 

9759 Orofar Benzoxonii chloridum + 

Lignocainum chloratum 

Oromucosal solution (0,5mg + 0,5mg)/ml Novartis Consumer Health S.A. 21/03/07 

9758 Orofar Benzoxonii chloridum + 

Lignocainum chloratum 

Oromucosal spray (2mg + 1,5mg)/ml Novartis Consumer Health S.A. 21/03/07 

9761 Oropivalone Bacitracine Tixocortoloni pivalas + 

Neomycinum 

Buccal tablets  Jouveinal Laboratories 31/12/08 

9762 Oros Pe-240 Pseudoephedrinum Tablets 240 mg Pfizer European Service 31/12/08 
9763 Ortanol Omeprazolum Capsuels, hard 20 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
9764 Ortanol Omeprazolum Capsuels, hard 20 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
9765 Ortanol Omeprazolum Film-coated tablets 20 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/07 
9766 Ortanol Omeprazolum Film-coated tablets 20 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/07 
9767 Orthoclone OKT3 Muromonabum-CD3 Solution for injection 1 mg/ml Ortho BIOTECH Inc. 31/07/04 
9768 Orthocor  Plus Preparat z o ony Granules + capsules - set  Orthomal Pharmaceutical Markieting Ltd. 31/12/08 
9769 Ortho-Gynest Estriolum Vaginal cream 0.1 mg/g Cilag AG 30/01/05 
9770 Ortho-Gynest D Estriolum Pessary 3.5 mg Cilag AG 30/06/04 
9771 Orthoimmun Preparat z o ony Granules  Orthomal Pharmaceutical Markieting Ltd. 31/12/08 
9772 Orthoimmun Preparat z o ony Tablets and capsuls  Orthomal Pharmaceutical Markieting Ltd. 31/12/08 
9773 Ortofosforan sodu Na2H32PO4 do wstrzykiwa Preparat radiodiagnostyczny Solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 31/01/06 
9774 Orungal Itraconazolum Capsules 100 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 31/03/04 
9775 Orungal Itraconazolum Concantrate for solution for infusion 10 mg/ml Janssen Pharmaceutica 31/03/04 
9776 Orungal Itraconazolum Oral solution 10 mg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 31/03/04 
9777 Orvac  Doustna szczepionka przeciw 

ró ycy wi
Lyophilisate + solvent for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

9778 Osalen Acidum alendronicum Tablets 10 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/05/05 
9779 Oscillococcinum  Granules Laboratoires BOIRON 31/12/07 
9780 Osmolite Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 14/03/06 
9784 Ospamox Amoxicillinum Film-coated tablets 1 g Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 
9785 Ospamox Amoxicillinum Film-coated tablets 500 mg Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 
9786 Ospamox Amoxicillinum Film-coated tablets 750 mg Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 
9781 Ospamox Amoxicillinum Granules for oral suspension 125 mg/5ml Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 
9782 Ospamox Amoxicillinum Granules for oral suspension 250 mg/5ml Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 
9783 Ospamox Amoxicillinum Granules for oral suspension 375 mg/5ml Biochemie GmbH - Kundl 30/09/04 
9787 Ospamox 250 Amoxicillinum Capsules 250 mg Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 
9788 Ospen Phenoxymethylpenicillinum Film-coated tablets 1500000 j.m. Biochemie GmbH - Kundl 30/04/04 
9789 Ospen Phenoxymethylpenicillinum Film-coated tablets 1000000 j.m. Biochemie GmbH - Kundl 30/04/04 
9790 Ospen Phenoxymethylpenicillinum Film-coated tablets 500000 j.m. Biochemie GmbH - Kundl 30/04/04 
9791 Ospen 400 Benzathini 

phenoxymethylpenicillinum 

Oral suspension 400000 j.m./5 ml Biochemie GmbH - Kundl 31/10/04 

9792 Ospen 750 Benzathini 

phenoxymethylpenicillinum 

Suspension 750000 j.m./5 ml Biochemie GmbH - Kundl 30/06/05 
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9793 OSSIPLEX Retard Natrium fluoratum, Acidum 

ascorbicum 

Film-coated, prolonged release 
tablets 

 P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

9794 Ossopan Film-coated tablets Robapharm AG 31/05/05 
9795 Ost 70 Acidum alendronicum Tablets 70 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 
9796 Ostedron Dinatrii etidronas Tablets 400 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/06/05 
9797 Ostedron Pag Dinatrii etidronas Tablets 200 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/06/05 
9798 Ostelavit Colecalciferolum Tablets 25 mcg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/05/04 
9799 Ostemax Acidum alendronicum Tablets 5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
9800 Ostemax Acidum alendronicum Tablets 10 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
9801 Ostemax Acidum alendronicum Tablets 70 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
9802 Ostenil Acidum alendronicum Tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/05 
9803 Osteo - Calperos D3 Calcii carbonas + Vitaminum D3 Lozenge 500 mg + 400 iu PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
9804 Osteo - Calperos D3 Calcii carbonas + Vitaminum D3 Tablets 500 mg + 400 iu PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
9805 Osteocynesine  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
9806 Osteogel (Preparat wapniowo-magnezowy) Oral suspension Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 31/12/08 
9807 Osteogenon Film-coated tablets Robapharm AG 31/05/05 
9808 Osteoheel S  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
9809 Osteotropin Calcitoninum salmonis Nasal spray 200 j.m. Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 
9810 Ostical Calcii carbonas + Calcii lactas 

gluconas 

Powder for oral solution  500 mg Ca++ GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 28/02/06 

9811 Ostical®  Complex Preparat z o ony Buccal tablets  GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
9812 Ostical®D Calcii carbonas, 

Colecalciferolum 

Effervescent tablets 400 mg Ca2+ + 200 
j.m. 

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 

9813 Ostifem Ipriflavonum + Calcium + Vit. 

D3 

Film-coated tablets 150 mg + 125 mg + 
150 j.m. 

P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

9814 Ostinor Risedronatum Film-coated tablets 5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

9815 Ostinor Risedronatum Film-coated tablets 35 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

9816 Ostolek Acidum alendronicum Film-coated tablets 10 mg Lek-AM Sp. z o.o. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 27/06/07 
9817 Ostolek Acidum alendronicum Tablets 70 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

9818 Ostostabil 100 Calcitoninum salmonis Solution for injection 100 j.m./ml Jenapharm GmbH & Co. 31/07/04 
9819 Ostowap D3 Calcii carbonas, 

Colecalciferolum 

Film-coated tablets 250 mg, + 200 j.m. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

9820 Ostowap D3 Calcii carbonas, 

Colecalciferolum 

Film-coated tablets 500 mg, + 400 j.m. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 
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9821 Ostowap D3 Plus Preparat z o ony Buccal tablets  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

9822 Ostram Calcii phosphas Powder for suspension 1200 mg Ca++ Lipha Sante 31/07/04 
9823 Ostram Calcii phosphas Powder for suspension 600 mg Ca++ Lipha Sante 31/07/04 
9824 Oterna  Betametazon, Neomycyny 

siarczan, Monosulfiram 
Ear drops  for veterinary use Schering-Plough Central East  11/08/04 

9825 Otinum Cholini salicylas Ear drops 0.2 g/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
9826 Otisan Gentamicinum + Miconazolum + 

Prednioslonum  
Solution for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 

9827 Otomax  Gentamycyny siarczan, 
Betametazonu walerianian, 
Klotrimazol 

Suspension for veterinary use Schering-Plough  Central East Ag  5/01/06 

9828 Ototalgin Cholini salicylas Ear drops  Farmina Sp. z o.o. 31/12/08 
9829 Otrex 600 Diosminum Tablets 600 mg Stragen Pharma SA 13/05/07 
9830 Otr buski Otr by pszenne preparowane Film-coated tablets Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 22/09/05 
9832 Otrivin 0,05% Xylometazolinum Nasal drops, solution 0.5 mg/ml Novartis Consumer Health S.A. 6/06/07 
9831 Otrivin 0,05% Xylometazolinum Nasal spray, solution 0.5 mg/ml Novartis Consumer Health S.A. 6/06/07 
9834 Otrivin 0,1% Xylometazolinum Nasal drops, solution 1 mg/ml Novartis Consumer Health S.A. 6/06/07 
9833 Otrivin 0,1% Xylometazolinum Nasal spray, solution 1 mg/ml Novartis Consumer Health S.A. 6/06/07 
9835 Ovagen  FSH hormon Lyophilisate  for veterinary use Immuno-Chemical Products 18/08/04 
9836 Ovaren Kloprostenol Solution for veterinary use CP-Pharma 31/12/08 
9837 OVARIA comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
9838 OVARIA comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
9839 Ovarium compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
9840 Ovestin Estriolum Pessary 0.5 mg Organon N.V. 30/04/04 
9842 Ovestin Estriolum Tablets 2 mg Organon N.V. 30/04/04 
9841 Ovestin Estriolum Vaginal cream 1 mg/g Organon Irlandia Ltd 30/04/04 
9843 Ovidrel Choriogonadotropinum alfa Powder and solvent for solution for 

subcutaneous injection 
250 mcg Serono Europe Limited 31/12/08 

9844 OVO – 4  Szczepionka przeciw zak nemu 
zapaleniu oskrzeli, rzekomemu 
pomorowi drobiu, syndromowi 
spadku nie no ci, syndromowi 
wielkiej g owy dla kur 

Emulsion  for veterinary use Merial 10/05/04 

9846 Owoc any u Anisi fructus Bags 2 g Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/03/07 
9847 Owoc any u Anisi fructus  Herbalux, Warszawa 14/03/07 
9848 Owoc any u Anisi fructus  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/03/07 
9849 Owoc any u Anisi fructus  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 14/03/07 
9850 Owoc any u 1 i 2 Anisi fructus  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
9851 Owoc any u 1 i 2 (Any  fix, Anisi fix) Anisi fructus  Herbapol Lublin 2/11/07 
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9852 Owoc any u 2 Anisi fructus  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
9853 Owoc borówki czernicy Fructus myrtilli  Herbalux, Warszawa 26/03/06 
9854 Owoc borówki czernicy Fructus myrtilli  Herbapol Lublin 26/03/06 
9855 Owoc borówki czernicy Fructus myrtilli  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 26/03/06 
9856 Owoc borówki czernicy Fructus myrtilli  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 26/03/06 
9857 Owoc borówki czernicy 1 Fructus myrtilli  Herbapol Kraków 31/10/05 
9858 Owoc borówki czernicy 1 Fructus myrtilli  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/10/05 
9859 Owoc borówki czernicy 2 Fructus myrtilli  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 30/06/06 
9860 Owoc bzu czarnego  Herbapol Kraków 31/08/05 
9861 Owoc bzu czarnego  Herbapol Lublin 31/08/05 
9862 Owoc bzu czarnego  Herbapol Pruszków 31/08/05 
9863 Owoc bzu czarnego  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/08/05 
9864 Owoc bzu czarnego  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
9865 Owoc bzu czarnego (1 i 2)  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
9866 Owoc bzu czarnego 1 i 2  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
9867 Owoc dzikiej ró y (1 i 2)  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/05 
9869 Owoc g ogu Crataegi fructus Herb  Elanda S.C. 29/09/07 
9868 Owoc g ogu Crataegi fructus Herb in bags Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 29/09/07 
9870 Owoc g ogu Crataegi fructus  Herbalux, Warszawa 29/09/07 
9871 Owoc g ogu Crataegi fructus  Herbapol Kraków 29/09/07 
9872 Owoc g ogu Herb  Bogucki, Kraków 29/09/07 
9873 Owoc g ogu Herb  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 29/09/07 
9874 Owoc G ogu Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
29/09/07 

9875 Owoc G ogu Herb Herbapol Lublin S.A. 29/09/07 
9876 Owoc G ogu Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 29/09/07 
9877 Owoc ja owca  Herbapol Lublin 31/12/07 
9878 Owoc ja owca  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/07 
9879 Owoc ja owca  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
9880 Owoc ja owca 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
9881 Owoc Ja owca -Fructus Juniperi Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
9882 Owoc keli  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
9883 Owoc kminku  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 18/12/05 
9884 Owoc kminku  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 18/12/05 
9885 Owoc kminku  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 18/12/05 
9886 Owoc kminku (1 i 2)  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
9887 Owoc kminku 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
9888 Owoc kolendry  Herbalux, Warszawa 28/02/06 
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9889 Owoc kolendry  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 28/02/06 
9890 Owoc kolendry  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 28/02/06 
9891 Owoc kolendry  Zio a Lecznicze-Boguccy, Kraków 28/02/06 
9892 Owoc kopru 2  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
9893 Owoc kopru w oskiego  Elanda, Rozprza 31/08/05 
9894 Owoc kopru w oskiego  Herbapol Pruszków 31/08/05 
9895 Owoc kopru w oskiego  Herbapol Wroc aw 31/08/05 
9896 Owoc kopru w oskiego  Jukunda Naturarzneimittel 31/08/05 
9897 Owoc kopru w oskiego  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/08/05 
9898 Owoc kopru w oskiego  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/08/05 
9899 Owoc kopru w oskiego  Capsules 400 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 14/12/05 
9900 Owoc kopru w oskiego (1 i 2)  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
9901 Owoc kopru w oskiego 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
9902 Owoc kopru w oskiego 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
9903 Owoc kopru w oskiego 1 i 2  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
9904 Owoc kopru w oskiego 1 i 2 (Foeniculi fix, 

Koper w oski fix) 
 Herbapol Lublin 4/06/07 

9905 Owoc kopru w oskiego 2  Zak ad Konfekcjonowania Zió  MALWA, Lubiszyn 11/06/05 
9906 Owoc maliny 1 i 2  Herbalux, Warszawa 30/11/05 
9907 Owoc maliny 1 i 2  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 30/11/05 
9908 Owoc ró y  Herbapol Bia ystok 13/05/06 
9909 Owoc ró y  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 13/05/06 
9910 Owoc ró y  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 13/05/06 
9911 Owoc ró y 1  Herbapol Kraków 31/03/05 
9912 Owoc ró y 1 i 2  Herbalux, Warszawa 30/04/05 
9913 Owoc Tarniny Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
9914 Owocnia fasoli Phaseoli pericarpium  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
9915 Owocnia fasoli Phaseoli pericarpium  Herbalux, Warszawa 19/07/07 
9916 Owocnia fasoli Phaseoli pericarpium  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
9917 Owocnia fasoli Herb  Bogucki, Kraków 19/07/07 
9918 Owocnia fasoli Herb  Bydgoskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 19/07/07 
9919 Owulavit   Bional Pharma BV 31/12/08 
9920 Oxalin 0,025% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops 0.25 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
9921 Oxalin 0,025% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal gel 0.25 mg/g Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
9922 Oxalin 0,05% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops 0.5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
9923 Oxalin 0,05% Oxymetazolini hydrochloridum Nasal gel 0.5 mg/g Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
9924 Oxaliplatin Oxiliplatinum Lyophilisate for solution for 

intravenous infusion 
100 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
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9925 Oxaliplatin 50 Oxaliplatinum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

50 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

9926 Oxazepam Oxazepamum Tablets 10 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
9927 Oxfenil  Oksfendazol Suspension for veterinary use Virbac 31/12/08 
9928 Oximag Magnesii oxidum Film-coated tablets 66 mg Mg ++ Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/01/06 
9929 Oxis Turbuhaler Formoterolum Powder nebuliser 4.5 mcg/dawk  AstraZeneca AB 30/11/04 
9930 Oxis Turbuhaler Formoterolum Powder nebuliser 9 mcg/dawk  AstraZeneca AB 30/11/04 
9931 Oxsoralen Methoxsalenum Capsules 10 mg Gerot Pharmazeutika GmbH 31/07/04 
9932 Oxsoralen Methoxsalenum Coutanous liquid  10 mg/ml Gerot Pharmazeutika GmbH 31/07/04 
9933 OXY - 10 Lotion Benzoylis peroxydum Cutaneous suspension 100 mg/g SmithKline Beecham plc 31/07/04 
9934 Oxy 10 Cover Up Benzoylis peroxydum Cream 100 mg/g SmithKline Beecham Consumer Healthcare 23/11/05 
9935 Oxycardil  60 Diltiazemum Film-coated tablets 60 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 30/11/05 
9936 Oxycardil 120 Diltiazemum Prolonged release tablets 120 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 30/11/05 
9937 Oxycardil 180 Diltiazemum Film-coated, prologed release 

tablets 
180 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/05 

9938 Oxycardil 240 Diltiazemum Film-coated, prologed release 
tablets 

240 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/05 

9939 Oxycontin Oxycodonum Film-coated, modified release 
tablets 

10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 

9940 Oxycontin Oxycodonum Film-coated, modified release 
tablets 

20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 

9941 Oxycontin Oxycodonum Film-coated, modified release 
tablets 

40 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 

9942 Oxycontin Oxycodonum Film-coated, modified release 
tablets 

80 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 

9943 Oxycort Hydrocortisonum + 

Oxytetracyclinum 

Cutaneous spray (1,67mg + 5mg)/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 

9944 Oxycort Hydrocortisonum + 

Oxytetracyclinum 

Ointment (10mg + 30mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

9945 Oxycort A Hydrocortisonum + 

Oxytetracyclinum 

Eye ointment (30mg + 30mg)/3g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 

9946 Oxyflex XLA oksytetracyklina, fluniksyna Solution for veterinary use Norbrook 31/12/08 
9947 Oxyject 10%  Oxytetracyclinum Solution  for veterinary use Dopharma International B.V. 3/11/05 
9948 Oxyject 20% L.A.  Oxytetracyclinum Solution  for veterinary use Dopharma 30/06/04 
9949 Oxymed 50% Oxytetracyclinum Powder for veterinary use Dopharma 31/12/08 
9951 Oxytac Oxymetazolum Nasal drops 0,03% US Pharmacia 31/12/08 
9950 Oxytac Oxymetazolum Nasal spray 0,03% US Pharmacia 31/12/08 
9953 Oxytac Junior Oxymetazolum Nasal drops 0,01% US Pharmacia 31/12/08 
9952 Oxytac Junior Oxymetazolum Nasal spray 0,01% US Pharmacia 31/12/08 
9954 Oxytac Max Oxymetazolum Nasal drops 0,05 US Pharmacia 31/12/08 
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9955 Oxyterracyna 3% Oxytetracyclinum Ointment 30 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 
9956 Oxytet 10%  Oxytetracyclinum Solution for veterinary use Norbrook 9/11/04 
9957 Oxytet LA  Oxytetracyclinum Solution  for veterinary use Norbrook 9/11/04 
9958 Oxytet XLA Oxytetracyclinum Solution for veterinary use Norbrook  31/12/08 
9959 Oxytetracycline 50% Oxytetracyclinum Powder for veterinary use Dopharma B.V. 31/12/08 
9960 Oxytetracyclinum wet. Aerozo Oxytetracyclinum Suspension for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
9961 Oxytetracyklina 20% L.A. Oxytetracyclinum Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
9963 Oxytocin Oxytocinum Solution for injection 5 j.m./ml Grindeks - Public Joint Stock Company 30/06/05 
9962 Oxytocin Oxytocinum Solution for intravenous infusion 5 j.m./1 ml Gedeon Richter Ltd. 30/06/04 
9964 Oxytocin pro.inj.  Oxytocinum Solution for veterinary use Eurovet Animal Health B.V. 15/02/07 
9965 Oxytocin-ject  Oxytocinum Solution  for veterinary use Dopharma 31/12/08 
9966 Oxytocinum 10 j.m.  Oxytocinum Solution for veterinary use Vet-Agro Sp. z.o.o 28/05/06 
9967 Oxyvet  Oxytetracyclinum Solution  for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 21/05/04 
9968 Oxywet 200 Oxytetracyclinum Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
9969 Oystercal Dtm 500 Calcii carbonas, 

Ergocalciferolum 

Film-coated tablets 500 mg Ca2+ + 125 
j.m. wit. D2 

Puritan's Pride Inc. 31/12/08 

9970 P047  (Kloracef) Cefaclorum Film-coated, prolonged release 
tablets 

500 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

9971 PA – Olvac + PM + E szczepionka dla indyków 
przeciwko pomorowi rzekomemu, 
cholerze drobiu, krwotocznemu 
zapaleniu jelit i infekcjom 
Rimerella anatipestifer 

Emulsion for veterinary use Fatro 31/12/08 

9972 Pabialgin Allobarbitalum + 

Propyphenazonum 

Powder for magistral formula (120mg + 880mg)/g Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 29/06/05 

9973 Pabialgin P Allobarbitalum + 

Propyphenazonum 

Tablets 30mg + 220mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/07 

9974 Pabitan Coffeinum + Paracetamolum Tablets 65mg + 500mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 16/09/06 
9975 Paclitaksel WZF 30 Paclitaxelum Powder and solvent for solution for 

intravenous infusion 
30 mg paklitakselu 
(fiolka) 

Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 

9976 Paclitaxel Paclitaxelum Solution for injection 6mg/ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
9977 Padma 28 Preparat zio owy Tablets Tymofarm - Przedsi biorstwo Rolno-Przetwórcze 31/01/05 
9978 Paeonia Complexe Lehning nr 104  Drops Lehning Laboratoires 11/11/06 
9979 Paeonia-Heel  Ointment Heel GmbH 31/07/05 
9980 Paeonia-Heel  Tablets Heel GmbH 31/07/05 
9981 Pagosid Tablets 0.41 g Dr D nner Kirchberg 31/12/07 
9983 Palin Acidum pipemidicum Capsules 200 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
9984 Palin Acidum pipemidicum Capsules 200 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
9982 Palin Acidum pipemidicum Vaginal suppository 200 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/04 
9985 Palladone- Sr Hydromorphonum Modified release capsules 1, 78 mg 

hydromorfonu 
POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 

9986 Palladone- Sr Hydromorphonum Modified release capsules 3,56 mg hydromorfonu POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
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9987 Palladone- Sr Hydromorphonum Modified release capsules 7,12 mg hydromorfonu POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
9988 Palladone- Sr Hydromorphonum Modified release capsules 14,24 mg 

hydromorfonu 
POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 

9989 Palmivax   Szczepionka przeciw chorobie 
Derzsyego 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Merial SAS 31/12/08 

9990 P-AM Maternal Dieta w fenyloketonurii Powder for oral solution  SHS International Ltd. 31/12/08 
9991 P-AM Universal Dieta w fenyloketonurii Powder for oral solution  SHS International Ltd. 31/12/08 
9992 PAMIDRONAT TORREX 15 mg/ml Natrii pamidronas Concantrate for solution for infusion 15 mg/ml Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
9993 Pamifos-15 Acidum pamidronicum Powder and solvent for solution for 

infusion 
15 mg VIPHARM S.A. 21/03/07 

9994 Pamifos-30 Acidum pamidronicum Powder and solvent for solution for 
infusion 

30 mg VIPHARM S.A. 21/03/07 

9995 Pamifos-60 Acidum pamidronicum Powder and solvent for solution for 
infusion 

60 mg VIPHARM S.A. 21/08/07 

9996 Pamifos-90 Acidum pamidronicum Powder and solvent for solution for 
infusion 

90 mg VIPHARM S.A. 21/03/07 

9997 Pana – Zink Enzyme + Vitamins + Zinc Suspension for veterinary use Veyx Pharma  31/12/08 
9998 Pana Veyxal  Pankreatyna, Trypsyna, 

Chymotrypsyna, Papaina, 
Witamina A, Octan tokoferolu 

Ointment  for veterinary use Veyx-Pharma 10/02/04 

9999 Pana Veyxal Spray bezbarwny Enzyme + Vitamins + Zinc Suspension for veterinary use Veyx Pharma  31/12/08 
10000 Pana Veyxal Spray ó ty Enzyme + Vitamins + Zinc Suspension for veterinary use Veyx Pharma  31/12/08 
10001 Panacur Granulat  Fenbendazol Granules for veterinary use Intervet International B.V. 30/04/04 
10002 Panacur Pasta  Fenbendazol Paste for veterinary use Intervet 30/04/04 
10003 Panacur tabletki  Fenbendazol Tablet for veterinary use Intervet 14/06/04 
10004 Panadol Baby & Infant Paracetamolum Oral suspension 120 mg/5ml SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/06/04 
10005 Panadol Extra Coffeinum + Paracetamolum Film-coated tablets 65mg + 500mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/06/04 
10006 Panadol Rapid Paracetamolum Film-coated tablets 500 mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare Glaxo 

SmithKline Export Ltd. 
27/06/07 

10007 Panadol Soluble Tablets Paracetamolum Effervescent tablets 500 mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/06/04 
10008 Panadol Tablets Paracetamolum Film-coated tablets 500 mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 31/03/04 
10009 Panaxan Ginseng radix Capsuels, hard 9 mg ginsenozydów Phytopharm Kl ka S.A. 31/08/05 
10010 Panaxan Ginseng tinctura Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/11/05 
10011 Panclor Cefaclorum Capsules 250 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 17/10/06 
10012 Panclor Cefaclorum Capsules 500 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 17/10/06 
10013 PANCREAS/ ELAZO ME-TEORYTOWE 

amp. 
 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 

10014 Pancreatin 10000 Pancreatinum Capsules  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
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10015 Pancrosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

30/10/05 

10016 Pancuronium Pancuronii bromidum Liquid for injection 4 mg/2 ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/07 
10017 Pandex 1%  Iwermektyna Solution  for veterinary use Biovet Joint Stodk Company  29/08/06 
10018 Pangrol 10000 Pancreatinum Capsules 10000 j.Ph.Eur. Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 16/05/07 
10019 Pangrol 25000 Pancreatinum Capsules 25000 j.Ph.Eur. Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 16/05/07 
10020 Pankreaflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/03/05 
10021 Panolog  Nystatyna, Neomycyny siarczan, 

Tiostrepton, Triamcinolonu 
acetonid 

Suspension for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 25/06/04 

10022 Panpiryna Tabletki od bólu g owy Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Paracetamolum 

Tablets Cyntfarm Sp. z o.o. 31/03/06 

10023 Pantazol Pantoprazole Modified release tablets 20 mg i 40 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

10024 Panthenol Dexpanthenolum Cutaneous spray 46.3 mg/g Chauvin ankerpharm GmbH 31/08/04 
10025 Panthenol Dexpenthenolum Cream 5% Aflofarm 31/12/08 
10026 Pantoprazole Pantoprazolum Solution for injection  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
10027 Pantoprazole Pantoprazolum Tablets  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
10028 Panvitan - Zestaw witaminowy dla kobiet Film-coated tablets Bayer Corporation 30/06/07 
10029 Panvitan - Zestaw witaminowy dla m czyzn Film-coated tablets Bayer Corporation 30/06/07 
10030 Panvitan - Zestaw witaminowy dla osób 

starszych 
Film-coated tablets Bayer Corporation 30/06/07 

10031 Panvitan Baby Buccal tablet Bayer Corporation 31/12/08 
10032 Panvitan dla aktywnych Film-coated tablets Bayer Corporation 31/12/08 
10033 Panvitan Junior Buccal tablet Bayer Corporation 31/12/08 
10034 Panzytrat 10.000 Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Capsules 10000 j. lipazy Abbott GmbH & Co KG 31/07/04 

10035 Panzytrat 20.000 Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Capsules 20000 j. lipazy Abbott GmbH & Co KG 31/07/04 

10036 Panzytrat 25.000 Amylasum + Lipasum + 

Proteasum 

Capsules 25000 j. lipazy Abbott GmbH & Co KG 30/06/04 

10037 Papaverinum hydrochloricum Papaverinum Solution for injection 20 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
10038 Papaweryny chlorowodorek  Farm-Impex s.j., Gliwice 19/11/07 
10039 Papaweryny chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 19/11/07 
10040 Papaweryny chlorowodorek  Pharma Zentrale 19/11/07 
10041 Papaweryny chlorowodorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 19/11/07 
10042 Para  III  ywa szczepionka dla byd a

przeciw zaka eniom wirusem 
parainfluenzy typ 3 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Merial 22/11/06 

10043 Paracecofin Paracetamolum + Coffeinum Film-coated tablets 500 mg + 65 mg US Pharmacia 31/12/08 
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10044 Paracemol Paracetamolum Syrup 0.12 g/5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
10045 Paracenol Paracetamolum Granules for syrup 0.125 g/5 ml Sanofi Biocom Sp. z o.o. 31/12/07 
10046 Paracenol Paracetamolum Syrup 120 mg/5 ml Sanofi Biocom Sp. z o.o. 31/12/05 
10047 Paracenol Paracetamolum Tablets 0.5 g Sanofi Biocom Sp. z o.o. 31/12/06 
10073 Paracetamol Paracetamolum Oral suspension 120 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/01/05 

10059 Paracetamol Paracetamolum Powder for oral solution  0.5 g Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 
10048 Paracetamol Paracetamolum Suppository 125 mg Farmjug Sp. z o.o. 31/01/05 
10049 Paracetamol Paracetamolum Suppository 125 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/01/05 

10050 Paracetamol Paracetamolum Suppository 250 mg Farmjug Sp. z o.o. 31/01/05 
10051 Paracetamol Paracetamolum Suppository 250 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/01/05 

10052 Paracetamol Paracetamolum Suppository 500 mg Farmjug Sp. z o.o. 31/01/05 
10053 Paracetamol Paracetamolum Suppository 500 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/01/05 

10054 Paracetamol Paracetamolum Suppository 80 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/05 

10055 Paracetamol Paracetamolum Suppository 125 mg Farmina Sp. z o.o. 31/01/05 
10056 Paracetamol Paracetamolum Suppository 250 mg Farmina Sp. z o.o. 31/01/05 
10057 Paracetamol Paracetamolum Suppository 50 mg Farmina Sp. z o.o. 31/01/05 
10058 Paracetamol Paracetamolum Suppository 500 mg Farmina Sp. z o.o. 31/01/05 
10072 Paracetamol Paracetamolum Suspension 120 mg/5 ml Polfarmex Sp. z o.o. 31/01/05 
10060 Paracetamol Paracetamolum Syrup 120 mg /5ml Aflofarm 31/01/05 
10061 Paracetamol Paracetamolum Syrup 0.12 g/5 ml Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/01/05 
10062 Paracetamol Paracetamolum Syrup 120 mg/5ml Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/01/05 
10063 Paracetamol Paracetamolum Tablets 0.5 g P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/01/05 
10064 Paracetamol Paracetamolum Tablets 0.5 g Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 
10065 Paracetamol Paracetamolum Tablets 0.5 g Marcmed s.c. 31/01/05 
10066 Paracetamol Paracetamolum Tablets 250 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/03/07 
10067 Paracetamol Paracetamolum Tablets 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/01/05 
10068 Paracetamol Paracetamolum Tablets 500 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
10069 Paracetamol Paracetamolum Tablets 500 mg Chance - Zak ad Produkcji Chemiczno - 

Farmaceutycznej s.c. 
31/01/05 

10070 Paracetamol Paracetamolum Tablets 500 mg Polfarmex S.A 31/01/05 
10071 Paracetamol Paracetamolum Tablets 500 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 15/03/06 
10074 Paracetamol 0,5 Paracetamolum Tablets 500 mg Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 31/03/07 
10075 Paracetamol 0,5 Paracetamolum Tablets 500 mg Filofarm Farmaceutyczna Spó dzienia Pracy 31/03/07 
10076 Paracetamol 500 Paracetamolum Tablets 500 mg Aflofarm Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 
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10077 PARACETAMOL 500 mg Cyntfarm Paracetamolum Tablets 500 mg CYNTFARM Sp. z o.o., Pruszków 31/12/08 
10078 Paracetamol o smaku malinowym Paracetamolum Tablets 150 mg Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
11/10/06 

10079 Paracetamol o smaku truskawkowym Paracetamolum Tablets 150 mg Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

11/10/06 

10080 Paracevit Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum 

Film-coated tablets 250 mg +100 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10081 Paracevit Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum 

Film-coated tablets 500mg +200 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10082 Paracillin   Amoxicillunum  Powder  for veterinary use Intervet 14/03/04 
10083 Paracofen Azitheomycinum Tablets 500 mg + 65 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10084 Paracofen Plus Paracetamolum + Coffeinum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets 500 mg + 50 mg + 30 
mg 

Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10085 Paracold Paracetamolum +Coffeinum + 

Phenylephrinum 

Film-coated tablets preparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

10086 Paracox  ywa, atenuowana szczepionka 
dla kurcz t przeciwko 
kokcydiozie 

Suspension for veterinary use Schering-Plough Ltd. 7/02/05 

10087 Paracox-5  Szczepionka dla kurcz t przeciw 
kokcydiozie 

Suspension for veterinary use Schering-Plough Central East Ag 25/08/05 

10088 Paradentosol Oromucosal solution Elanda s.c. - Zak ad Produkcji rodków 
Farmaceutycznych 

30/10/05 

10089 Paradex Plus Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum + 
Dextromethorphanum 

Film-coated tablets 500 mg + 30 mg + 15 
mg 

Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10090 Parafina ciek a  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 19/01/05 
10091 Parafina ciek a  AUGMED, Dawidy Bankowe 19/01/05 
10092 Parafina ciek a  Avena, Bydgoszcz 19/01/05 
10093 Parafina ciek a  Cefarm Cz stochowa 19/01/05 
10094 Parafina ciek a  Cefarm Gda sk 19/01/05 
10095 Parafina ciek a  Elissa, Warszawa 19/01/05 
10096 Parafina ciek a  Galenus, Rzeszów 19/01/05 
10097 Parafina ciek a  Hasco-Lek, Wroc aw 19/01/05 
10098 Parafina ciek a  Infarm, Gdynia 19/01/05 
10099 Parafina ciek a  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 19/01/05 
10100 Parafina ciek a  Lefarm, Bydgoszcz 19/01/05 
10101 Parafina ciek a  Maga-Herba s.c., Legionowo 19/01/05 
10102 Parafina ciek a  Maggie, Warszawa 19/01/05 
10103 Parafina ciek a  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
19/01/05 
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10104 Parafina ciek a  Pampa, Piaseczno 19/01/05 
10105 Parafina ciek a  PPF GEMI, Karczew 19/01/05 
10106 Parafina ciek a  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 19/01/05 
10107 Parafina ciek a  Semifarm, Gda sk 19/01/05 
10108 Parafina ciek a  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
19/01/05 

10109 Parafina ciek a Marcol 352  Esso S.A.F. 9/03/06 
10110 Parafina sta a  Infarm, Gdynia 31/12/08 
10111 Parafina sta a  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/08 
10112 Parafina sta a  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
10113 Parafina sta a  Pharma Zentrale 31/12/08 
10114 Parafina sta a  PPF GEMI, Karczew 31/12/08 
10115 Parafina sta a  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/08 

10116 Paragrippe  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
10117 Paramectin Premix iwermektyna Premix for veterinary use Norbrook 31/12/08 
10118 Paramol Paracetamolum Syrup 120 mg/10 ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
10119 Paranalgin Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Paracetamolum 

Tablets Espefa Chemiczno-Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 30/09/05 

10120 Parapasta Cinchocainum + Paraldehydum Paste (350mg + 420mg)/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 
10121 Paraplatin Carboplatinum Solution for injection 10 mg/ml Bristol-Myers Squibb S.p.A. 6/12/05 
10122 Paraproxy Paracetamolum + 

Dextropropoxypheni 

hydrochloridum 

Tablets  Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 

10123 Paraquistel Plus prazikwantel, pyrantel, febantel Tablets for veterinary use Laboratiorios Calier SA 31/12/08 
10124 Parasitex Quick  Bendiokarbum Collar  for veterinary use Virbac 25/08/04 
10125 Paratex prazikwantel, pyrantelu embonian Tablets for veterinary use Lavet 31/12/08 
10126 Paravir Zidovudinum Capsules 100 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10127 Paravir Zidovudinum Capsules 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10128 Paravitan Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum 

powder for solution 500 mg + 60 mg US Pharmacia 31/12/08 

10129 Paravitan Plus Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum+ Phenylephrini 

hydrochloridum 

powder for solution praparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 

10130 Paravitan Pp Paracetamolum + Acidum 

ascorbicum+ Phenylephrinum 

powder for solution praparat z o ony (inne 
proporcje sk adników )

US Pharmacia 31/12/08 

10131 Pareira-Dagomed 10 agodny przerost prostaty  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
10132 Parentamin 10% Amino acid solution for intravenous 

infusion 
Serag-Wiessner KG 30/06/04 

10133 Parentamin 10% E Amino acid solution for intravenous 
infusion 

Serag-Wiessner KG 30/06/04 

10134 Pariet Rabeprazolum Gastro-resistant tablets 10 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/05 
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10135 Pariet Rabeprazolum Gastro-resistant tablets 20 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/05 
10136 Parkinil 10 Selegilinum Tablets 10 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 26/04/06 
10137 Parkinil 5 Selegilinum Tablets 5 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 26/04/06 
10138 Parkopan 2 Trihexyphenidylum Tablets 2 mg Hexal AG 31/05/05 
10139 Parkopan 5 Trihexyphenidylum Tablets 5 mg Hexal AG 31/05/05 
10140 Parlazin Cetirizinum Oral drops, solution 10 mg/ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
10141 Parlazin Cetirizinum Tablets 10 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
10142 Parlodel Bromocriptinum Tablets 2.5 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
10143 Parnaparyna Parnaparinum natricum Solution for injection 3200 j.m. / 0,3 ml Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
10144 Parnaparyna Parnaparinum natricum Solution for injection 6400 j.m. / 0,6 ml Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
10145 Parogencyl Bi - Actif o smaku cytrynowym Dexpanthenolum + 

Metesculetolum 

Toothpaste (10mg + 2,5mg)/g Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/04/04 

10146 Parogencyl Bi - Actif o smaku mi towym Dexpanthenolum + 

Metesculetolum 

Toothpaste (10mg + 2,5mg)/g Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/04/04 

10147 Parogencyl Bi-Actif Dexpanthenolum + 

Metesculetolum 

Mouth wash solution (5mg + 1mg)/g Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/10/05 

10148 Paroplak Chlorhexidinum + Natrii 

fluoridum 

Mouth wash solution (3mg + 0,5mg)/g Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/04/04 

10149 PAROXETINE PLIVA 20 mg Paroxetinum Film-coated tablets 20 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
10150 PAROXETINE PLIVA 30 mg Paroxetinum Film-coated tablets 30 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
10151 Partobulin - Inject Anti-D (rh) immunoglobulinum 

(globulina ludzka anty Rh (D) 

Solution for intramuscular injection 250 mcg/ml 
immunoglobuliny 
przeciwt cowej 
ludzkiej 

Baxter AG 30/06/07 

10152 Parvigen  Atenuowana szczepionka dla 
psów przeciw parwowirusowej 
chorobie psów 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Virbac S.A. 24/06/07 

10153 Parvodog   Szczepionka przeciw 
parwowirozie psów 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Merial 30/06/04 

10154 Parvoject  Szczepionka dla wi  przeciw 
zaka eniom parwowirusowym 

Liquid  for veterinary use Merial 9/06/05 

10155 Parvoruvax  Inaktywowana szczepionka dla 
wi  przeciw parwowirozie i 

ró ycy 

Suspension for veterinary use Merial SAS 24/06/07 

10156 Parvosorb Szczepionka dla wi  przeciwko 
parwowirozie wi

Suspension for veterinary use Hoechst Russel 31/12/08 

10157 Parvosuin MR inaktywowana szczepionka dla 
wi  przeciwko parwowirozie i 

ró ycy 

Emulsion for veterinary use Hipra 31/12/08 
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10158 Parwoglobulina  Gamma-globulina przeciw 
parwowirusowej chorobie psów 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Biowet Pu awy 25/04/06 

10159 Pascodolor krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
10160 Pascofemin krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
10161 Pascosabal N krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
10162 Passibil Crataegi inflorescentiae extr. 

sicc., Ginkgo bilobae extr. sicc., 
Passiflorae extr. sicc. 

Capsules 80 mg + 40 mg + 20 
mg 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

10163 Passibil Preparat zio owy Liquid Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/08 

10164 Passiflor Passiflorae extractum fluidum Liquid Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
10165 Passiflora Suppository 1g WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
10166 Passiflora  WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
10167 Passiflora  Suppository 2g WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
10168 Passiflora compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
10169 Passiflora G.H.L.  Lehning Laboratoires 31/10/05 
10170 Passispasmin Syrup Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
10171 Passispasmol Drops Herbapol Lublin S.A. 31/12/07 
10172 Pasta borowinowa lecznicza Preparat z o ony Cutaneous paste Michalik 30/10/05 
10173 Pasta cynkowa Zinci oxydum Ointment Farmina Sp. z o.o. 31/12/05 
10174 Pasta cynkowa  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/05 
10175 Pasta cynkowa  Apipol-Farma, My lenice 31/12/05 
10176 Pasta cynkowa  Avena, Bydgoszcz 31/12/05 
10177 Pasta cynkowa  Cefarm Gda sk 31/12/05 
10178 Pasta cynkowa  Farmina Sp. z o.o., Kraków 31/12/05 
10179 Pasta cynkowa  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/05 
10180 Pasta cynkowa  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/05 
10181 Pasta cynkowa  Pharma Zentrale 31/12/05 
10182 Pasta cynkowa  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/05 
10183 Pasta cynkowa  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/05 

10184 Pasta cynkowa z kwasem salicylowym  PPF GEMI, Karczew 3/09/06 
10185 Pasta Lassara - ma  cynkowa z kwasem 

salicylowym 
Acidum salicylicum + Zinci 

oxydum 

Paste Ziaja Ltd. - Zak ad Produkcji Leków 31/12/04 

10186 Pasta Z Balsamem Peruwia skim Preparat z o ony   Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 
"Coel" Kraków 

31/12/08 

10187 Pasta Zinci Zinci oxydum Paste Ziaja Ltd. - Zak ad Produkcji Leków 31/12/04 
10188 Pasta Zinci - Pasta Cynkowa Zinci oxydum Paste Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/06 
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10189 Pasteryzowana ludzka immunoglobulina 
przeciwt cowa 250 

Tetanus immunoglobulin Lyophilisate for intramuscular 
injection 

250 j.m. Instituto Grifols S.A. 31/12/08 

10190 Pasteryzowana ludzka immunoglobulina 
przeciwt cowa 500 

Tetanus immunoglobulin Lyophilisate for intramuscular 
injection 

500 j.m. Instituto Grifols S.A. 31/12/08 

10191 Pastivac E  Szczepionka dla g si przeciw 
pasterelozie 

Oil emulsion for veterinary use Biowet Pu awy  Sp. z o.o.  15/01/06 

10192 Pastobov Szczepionka dla byd a przeciwko 
zaka eniom uk adu oddechowego 
wywo ywanym przez pasteurella 
multocide 

Suspension for veterinary use Merial 30/09/07 

10193 Pastylki Wykrztu ne Guaiacolsulfonatum + 

Glycyrrhizae extr. 

Buccal tablet 200mg + 10mg Przedsi biorstwo Produkcyjno-Handlowe "EWA" S.A. 31/12/05 

10194 Patentex Oval N Nonoxinolum Pessary 75 mg Merz & Co. GmbH 31/07/04 
10195 Pathozone  Cefoperazon jako sól sodowa  Intramammary suspension for veterinary use Pfizer 4/03/04 
10196 Pausogest Estradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets  Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
10197 Pauzin M Mesterolonum Tablets 25 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
10198 Pavulon Pancuronii bromidum Solution for intravenous injection 2 mg/ml Organon N.V. 31/07/04 
10199 Paxeladine® 0,2 % Oxeladinum Syrup 2% Beaufour Ipsen Pharma 31/12/08 
10200 Paxenor Paclitaxelum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
6 mg/ml Ivax Pharma Poland Sp. z o.o. 31/01/05 

10201 Paxeratio Paroxetinum Film-coated tablets 20 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
10202 P czki sosny Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/06/06 

10203 P czki sosny  Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
10204 P czki topoli  Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
10205 Pectobonisol Oral solution Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/03/06 
10207 PectoDrill Carbocisteinum Buccal tablet 750 mg Pierre Fabre Sante 30/06/05 
10206 PectoDrill Carbocisteinum Syrup 5 g/100 ml Pierre Fabre Sante 30/06/05 
10208 Pectosol Preparat zio owy Oral solution Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
10209 Pectus-Heel  Tablets Heel GmbH 31/07/05 
10210 Pediacel Vaccinum diphtheriae tetani, 

pertussis sine cellulis ex elementis 

praeparatum poliomyelitidis 
inactivatum et haemophlili stripe 

b conjugatum adsorbatum 

Suspension for intramuscular 
injection 

0,5 ml Aventis Pasteur Limited 31/12/08 

10211 Pediasure Preparat od ywczy Powder Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 26/04/06 
10212 Pediasure (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 14/03/06 
10213 Pediasure o smaku bananowym Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 4/07/07 
10214 PEDIASURE PLUS O Smaku Truskawkowym Od ywka Liquid  Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 31/12/08 
10215 PEDIASURE PLUS O Smaku Waniliowym Od ywka Liquid  Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 31/12/08 
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10216 Pediflos Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
10217 Pedipur Methenaminum Liquid powder 200 mg/g Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 
30/06/05 

10218 Peditrace Solution for infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 31/12/07 
10219 Pedvax HIB Vaccinum haemophili stripe b 

conjugatum 

Suspension for intramuscular 
injection 

0.5 ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/05/05 

10221 Peflacine Pefloxacinum Film-coated tablets 400 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/07/04 
10220 Peflacine Pefloxacinum Solution for intravenous infusion 80 mg/ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 27/06/05 
10222 Pefloksacyna Pefloxacinum Film-coated tablets 400 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
10223 Pefrakehl D5 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
10224 Pefrakehl D6 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
10225 Pegasys Peginterferonum alfa – 2 a Solution for injection 135 µg; 135 µg/ml F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 
10226 Pegasys Peginterferonum alfa – 2 a Solution for injection 135 µg; 270 µg/ml 

(135 µg/0,5 ml) 
F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 

10227 Pegasys Peginterferonum alfa – 2 a Solution for injection 180 µg; 180 µg/ml F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 
10228 Pegasys Peginterferonum alfa – 2 a Solution for injection 180 µg; 360 µg/ml 

(180 µg/ml) 
F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 

10229 PegIntron Interferonum alfa-2b Powder and solvent for solution for 
injection 

100 mcg/0,5 ml Schering-Plough Europe Bruksela 5/07/06 

10230 PegIntron Interferonum alfa-2b Powder and solvent for solution for 
injection 

120 mcg/0,5 ml Schering-Plough Europe Bruksela 5/07/06 

10231 PegIntron Interferonum alfa-2b Powder and solvent for solution for 
injection 

150 mcg/0,5 ml Schering-Plough Europe Bruksela 5/07/06 

10232 PegIntron Interferonum alfa-2b Powder and solvent for solution for 
injection 

50 mcg/0,5 ml Schering-Plough Europe Bruksela 5/07/06 

10233 PegIntron Interferonum alfa-2b Powder and solvent for solution for 
injection 

80 mcg/0,5 ml Schering-Plough Europe Bruksela 5/07/06 

10234 Pektosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
10235 Pektovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/12/07 
10236 Pektovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/12/07 
10237 Pektynki Tablets Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/07 
10238 Pelethrocin Diosminum + Hesperydyna Film-coated tablets HELP S.A. Pharmaceuticals 14/03/07 
10239 Pelogel Gel Sulphur Zdrój Exim - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
10240 Pendyst Benzylopenicylina prokainowa, 

siarczan dihydrostreptomycyny 
Suspension for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

10241 Penester Finasteridum Film-coated tablets 5 mg Le iva a.s. 9/08/06 
10242 Penicillin Dihydrostreptomycin 45% 

(Streptopen 45%) 
Penicylina prokainowa, siarczan 
streptomycyny, prokaina 

Suspension for veterinary use Bela-Pharm  31/12/08 

10243 Penicillin G Sodium >Biochemie< Benzylpenicillinum Intramuscular / intravenous 
injection (lyophilisate) 

1000000 j.m. Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 
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10244 Penicillin G Sodium >Biochemie< Benzylpenicillinum Intramuscular / intravenous 
injection (lyophilisate) 

5000000 j.m. Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 

10245 Penicillin G Sodium >Biochemie< Benzylpenicillinum Intramuscular / intravenous 
injection (lyophilisate) 

10000000 j.m. Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 

10246 Penicillin L.A.  Penicylina prokainowa 
lecytynowa, Penicylina 
benzatynowa 

Suspension for veterinary use Norbrook 15/10/04 

10247 Penicillin-S 20/20    Benzylpenicillinum procainicum 
+ Dihydrostreptomycinum 

Suspension for veterinary use V.M.D. 31/12/08 

10248 Penicillinum Crystallisatum Benzylpenicillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

5000000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/07/05 

10249 Penicillinum Crystallisatum Benzylpenicillinum Powder for solution for 
intravascular and intramuscular 
injection 

1000000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

10250 Penicillinum Crystallisatum Benzylpenicillinum Powder for solution for 
intravascular and intramuscular 
injection 

3000000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

10251 Penicillinum Crystallisatum Benzylpenicillinum Powder for solution for 
intravascular and intramuscular 
injection 

600000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

10252 Penicillinum Crystallisatum - natrium Benzylpenicillinum Dry substance for intravenous and 
intramuscular injection or for 
intravenous infusion 

100000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 

10253 Penicillinum Crystallisatum - natrium Benzylpenicillinum Dry substance for intravenous and 
intramuscular injection or for 
intravenous infusion 

1000000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 

10254 Penicillinum Crystallisatum - natrium Benzylpenicillinum Dry substance for intravenous and 
intramuscular injection or for 
intravenous infusion 

200000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 

10255 Penicillinum Crystallisatum - natrium Benzylpenicillinum Dry substance for intravenous and 
intramuscular injection or for 
intravenous infusion 

3000000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 

10256 Penicillinum Crystallisatum - natrium Benzylpenicillinum Dry substance for intravenous and 
intramuscular injection or for 
intravenous infusion 

5000000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 

10257 Penicillinum Crystallisatum - natrium Benzylpenicillinum Dry substance for intravenous and 
intramuscular injection or for 
intravenous infusion 

600000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 

10258 Penicillinum procainicum Benzylpenicillinum Powder for suspension for 
intramuscular injection 

1200000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

10259 Penicillinum procainicum Benzylpenicillinum Powder for suspension for 
intramuscular injection 

2400000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

10260 Penicillinum procainicum Benzylpenicylina prokainowa  Powder for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
10261 Penicillinum procainicum  Benzylpenicillinum procainicum Lyophilisated substance  for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
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10262 Penicillinum Procainicum L Benzylpenicillinum procainum Powder for solution for 
intramuscular injections 

1 200 000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10263 Penicillinum Procainicum L Benzylpenicillinum procainum Powder for solution for 
intramuscular injections 

2 400 000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10264 Penigra Preparat z o ony Capsules, soft  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

10265 Penillin 30%  Penicylina prokainowa Suspension for veterinary use Norbrook 18/03/04 
10266 Penject 30  Benzylpenicillinum procainicum Suspension for veterinary use Dopharma B.V. 25/03/07 
10267 Pen-Strep  Dihydrostreptomycyny siarczan, 

Penicylina prokainowa 
Suspension for veterinary use Norbrook 21/05/04 

10268 Pentact - HIB Szczepionka przeciwko 

H.influenzae, B onnicy, T cowi, 

Krztu cowi, Poliomyelitis typ , 2, 
3

Lyophilisate Act-HIB + suspensio 
DTP-IPV 

 Pasteur Merieux Connaught GmbH 31/12/08 

10269 Pentaerythritol 100 Pentaeritrityli tetranitras Tablets 100 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 25/01/06 
10270 Pentaerythritol compositum Glyceroli trinitras + 

Pentaeritrityli tetranitras 

Tablets Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 31/07/05 

10272 Pentaerythritol Compositum Pentaerithrityli tetranitrs + 

Glyceroli trinitras 

Sublingual tablets 20 mg + 0,5 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 31/07/05 

10271 Pentaerythritol Compositum Pentaerithrityli tetranitrs + 

Glyceroli trinitras 

Tablets 80 mg + 5 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 31/07/05 

10273 Pentaglobin Immunoglobulinum humanum Solution for intravenous infusion 50 mg/ml Biotest Pharma GmbH 30/04/04 
10275 Pentasa Mesalazinum Prolonged release granules 1 g Ferring A/S 23/11/05 
10276 Pentasa Mesalazinum Prolonged release tablets 500 mg Ferring A/S 21/03/06 
10277 Pentasa Mesalazinum Rectal suspension 1 g/100 ml Ferring A/S 31/08/05 
10274 Pentasa Mesalazinum Suppository 1 g Ferring A/S 27/02/06 
10278 Pentavir Suis Szczepionka profilaktyczna dla 

prosi t
Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

10279 Pentaxim Vaccinum diphtheriae tetani, 

pertussis sine cellulis ex elementis 

praeparatum poliomyelitidis 

inactivatum et haemophlili stripe 
b conjugatum adsorbatum 

Powder and solvent for solution for 
intramuscular injection 

0,5 ml (szCZpionka 1 
– dawkowa) 

Aventis Pasteur S.A.  31/12/08 

10280 Pentazocinum Pentazocinum Solution for injection 30 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/05/05 
10281 Pentilin Pentoxifyllinum Solution for injection 20 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 30/11/04 
10282 Pentilin Pentoxifyllinum Solution for injection and 

intravenous and intrarterial infusion 
20 mg/ml Krka  d.d., Novo mesto 27/09/06 

10283 Pentilin Retard Pentoxifyllinum Film-coated, prologed release 
tablets 

400 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/11/04 

10284 Pentohexal 300 Pentoxifyllinum Solution for intravenous injection 20 mg/ml Hexal AG 30/01/05 
10285 Pentohexal 600 retard Pentoxifyllinum Prolonged release tablets 600 mg Hexal AG 30/01/05 
10286 Pentomycin  Benzylpenicillinum procainicum 

+ Dihydrostreptomycinum 
Suspension for veterinary use Univet Ltd. 12/07/05 

10287 Pentosan Polysulfate Sp 54 Sól sodowa polisiarczanu Solution for intravenous, 100 mg/ml Bene – Arzneimittel GmbH 31/12/08 
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pentozanu intramuscular injection and for 
intravenous infusion 

10288 Pentoxyfillyn 400 Retard Pentoxifyllinum Tablets 400 mg ALIUD Pharma GmbH & Co. KG 31/12/08 
10289 Pentoxyfillyn 600 Retard Pentoxifyllinum Tablets 600 mg ALIUD Pharma GmbH & Co. KG 31/12/08 
10290 Pentoxyverin Pentoxyverinum Coated tablets 25 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
10291 Peponen Cucrbitae peponis oleum Capsules, soft 300 mg Biogal Pharmaceutical Works Ltd. 9/08/06 
10292 Peposterol Sitosterolum Capsules 6 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
10293 Pepsyna  BTL, ód  14/11/05 
10294 Pepsyna  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 14/11/05 
10295 Pepsyna  Pharma Cosmetic, Kraków 14/11/05 
10296 Peptisorb Preparat od ywczy Liquid N.V. Nutricia 27/02/06 
10297 Peptisorb Preparat od ywczy Powder Nutricia Cuijk B.V 20/08/06 
10298 Peracef Cefoperazonum Intramammary suspension for veterinary use Pfizer 31/12/08 
10299 Perative Preparat od ywczy Liquid diet Ross Products Division- Abbott Laboratories 31/12/08 
10300 Perazyna 100 Perazinum Tablets 100 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 25/05/05 
10301 Perazyna 25 Perazinum Tablets 25 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy Galena 25/05/05 
10302 Perfalgan Paracetamolum Solution for infusion 10 mg/ml Laboratoires UPSA 31/12/08 
10303 Perfenil Perphenazinum Film-coated tablets 8 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
10304 Perfocrat Preparat zio owy Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
10305 Pergolide Pergolidum Tablets 0,25 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10306 Pergolide Pergolidum Tablets 0,05 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10307 Pergolide Pergolidum Tablets 1 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10308 Pergonal 500 Human menopausal gonadotropin Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
75 j.m. Laboratories Serono S.A. 30/06/04 

10309 Perhip Hyperici herbae extractum 

siccum 

Capsules, soft 137 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/05 

10310 Perindopril Perindoprilum Tablets 4mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10311 Perindopril Perindoprilum Tablets 2 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10312 Perindopril + Indapamid Perindoprilum + Indapamidum Tablets 4 mg + 1,25 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10313 Perindopril+ Indapamid Perindoprilum + Indapamidum Tablets 2 mg + 0,625 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10314 PERIODONTIUM/SILICEA comp., ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
10315 PERIODONTIUM/-STANNUM comp. 

ampu ki
 WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
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10316 Perionorm Agni casti fructus extr. sicc., 

Chlorowodorek pirydoksyny, 

Tlenek magnezu 

Capsules, hard 8 mg + 20 mg + 200 
mg 

Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 

10317 Periplasmal 3,5% z glukoz Roztwór aminokwasów, glukozy i 

elektrolitów 

Solution for intravenous infusion B. Braun Melsungen AG 5/08/06 

10318 Peritol Cyproheptadinum Syrup 2 mg/5 ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
10319 Peritol Cyproheptadinum Tablets 4 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
10320 Perizin  Kumafos Solution for veterinary use Bayer AG 24/05/07 
10321 Perlinganit Glyceroli trinitras Solution for intravenous infusion 1 mg/ml Schwarz Pharma AG 31/05/04 
10322 Perlinganit Glyceroli trinitras Solution for intravenous infusion 1 mg/ml Schwarz Pharma Sp. z o.o. 30/11/05 
10323 Permammas Metylu salicylan, Kamfora 

racemiczna, Mentol, Gwajakol 
Emulsion for veterinary use Vetoquinol S.A. 19/12/06 

10324 Permax Pergolidum Tablets 0.05 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/12/07 
10325 Permax Pergolidum Tablets 0.25 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/12/07 
10326 Permax Pergolidum Tablets 1 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/12/07 
10327 Permixon Capsuels, hard 160 mg Pierre Fabre Medicament 25/01/06 
10328 Permixon Film-coated tablets 80 mg Pierre Fabre Medicament 31/12/08 
10329 Pernazinum Perazinum Tablets 100 mg Labor Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy 31/01/06 
10330 Pernazinum Perazinum Tablets 25 mg Labor Farmaceutyczno-Chemiczna Spó dzielnia Pracy 31/01/06 
10331 Pernazinum 0,025 Perazinum Tablets 25 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
11/01/06 

10332 Pernazinum 0,1 Perazinum Tablets 100 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

11/01/06 

10333 Perosall C Alergeny py ków ro lin Solution for sublingual use Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/12/05 
10334 Perosall D Alergeny py ków ro lin Solution for sublingual use Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/12/05 
10335 Perosall T13 Alergeny py ków ro lin Solution for sublingual use Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/12/05 
10336 Perosall T3 Alergeny py ków ro lin Solution for sublingual use Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/12/04 
10337 Peroxydental 0,5 Hydrogenium peroxydatum Gel  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
10338 Peroxygel 2,0 Hydrogenium peroxydatum Gel  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
10339 Peroxyl – Dental Hydrogenium peroxydatum Gel 1% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
10340 Persantin 75 Dipyridamolum Coated tablets 75 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 30/04/04 
10341 Persen Coated tablets Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
10342 Persen forte Capsules Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
10343 Pertlenon Tablets for solution Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
30/09/05 

10344 Pertudoron 1 krople  WELEDA 24/08/05 
10345 Pertudoron 2 krople  WELEDA 24/08/05 
10346 Pervivo Preparat zio owy Oral solution Bittner Richard GmbH 30/04/04 
10347 Peryndopryl Perindoprilum Tablets 4 mg MARCPHARM S.p. z.o.o. 31/12/08 
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10348 Peryndopryl Anpharm Perindoprilum erbuminum Tablets 4 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 14/02/07 
10349 Perystavit   Bional Pharma BV 31/12/08 
10350 Pestikal B1  Szczepionka przeciw, rzekomemu 

pomorowi drobiu dla kurczat, kur, 
niosek i indyków  

Lyophilisate  for veterinary use Pliva 11/02/04 

10351 Pestikal La Sota  Szczepionka przeciw, rzekomemu 
pomorowi drobiu dla kurcz t, kur, 
niosek, indyków  

Lyophilisate  for veterinary use Pliva 11/02/04 

10352 Pestikal+EDS+IB  Inaktywowana szczepionka dla 
kur przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu, syndromowi 
spadku nie no ci, zaka nemu 
zapaleniu skrzeli 

Emulsion  for veterinary use Pliva d.d 2/01/06 

10353 Pestos  Szczepionka przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu dla kur, 
indyków i perliczek 

Lyophilisate  for veterinary use Merial 30/06/04 

10354 PETASITES comp. cum Quercu gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
10355 PETASITES comp. cum Ve-ronica gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
10356 Petinimid Ethosuximidum Capsules 250 mg Gerot Pharmazeutika GmbH 31/07/04 
10357 Petroleum D-2, D-3, D-4  Kosmed II, G ubczyce 26/02/06 
10358 Petroleum D5  Asa, G ubczyce 30/05/06 
10359 Petroleum D-5  ANNA, Nowa D ba 28/02/05 
10360 Petroleum D-5  Kosmed II, G ubczyce 28/02/05 
10361 Petylyl Desipraminum Coated tablets 25 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 31/07/04 
10362 Pevaryl Lipogel Econazolum Gel 10 mg/g Cilag AG 31/07/04 
10363 Pevaryl P.V. Econazolum Shampoo 10 mg/g Cilag AG 30/06/04 
10364 Pevazol Econazolum Cream 10 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 6/06/07 
10365 Pevisone Econazolum + Triamcinolonum Cream (10mg + 1,1mg)/g Cilag AG 30/06/04 
10366 Pevisone Econazolum + Triamcinolonum Ointment (10mg + 1,1mg)/g Cilag AG 31/05/04 
10367 PG 600  Gonadotropinum Lyophilisate  for veterinary use Intervet 31/12/07 
10368 PGF Veyx forte Kloprostenol Solution for veterinary use Veyx Pharma 31/12/08 
10369 Phapax  Drops Lehning Laboratoires 31/03/06 
10370 Pharmalgen Hymenoptera Venoms Alergeny jadów b onoskrzyd ych Lyophilisate for solution for 

subcutaneous injection 
Alk-Abello A/S 31/03/04 

10371 Pharmasin 200  Tylozyna Solution  for veterinary use Antibiotic Co 14/06/04 
10372 Pharmasin 50  Tylozyna Solution  for veterinary use Antibiotic Co 30/06/04 
10373 Pharmasin pulvis  Tylozyny winian Powder  for veterinary use Antibiotic Co 14/06/04 
10374 Pharmatex Benzalkonii chloridum Vaginal capsule 18,9 mg Laboratoire Innotech International 31/12/08 
10375 Pharmaton Film-coated tablets Boehringer Ingelheim International GmbH 17/01/07 
10376 Phaseolus similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
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10377 Phenazolinum Antazolinum Solution for injection 50 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
10378 Phenyl – Free 1 Od ywka Powder for oral solution   Mead Johnson Nutritionals a Bristol Myers Squibb 

Company 
31/12/08 

10379 Phenyl Free 2 Dieta w fenyloketonurii Powder Mead Johnson Nutritionals A Bristol-Myers Squibb 10/05/06 
10380 Phenyl Free 2 HP Dieta w fenyloketonurii Powder Mead Johnson Nutritionals A Bristol-Myers Squibb 10/05/06 
10381 Phenyl-Free Dieta w fenyloketonurii Powder Mead Johnson Nutritional Group 30/04/05 
10382 Phenytoinum Phenytoinum Tablets 100 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
10383 Phlebodia® Diosminum Film-coated tablets 600 mg Laboratoire INNOTHERA 31/12/08 
10384 Phloderm Hamamelis cortex extractum 

spissum 

Ointment 30 mg/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/04/05 

10385 phono Chol  Phonix 31/12/05 
10386 phono Chol  Phonix 31/12/05 
10387 phono Gripp  Phonix 31/12/05 
10388 phono Uren  Phonix 31/12/05 
10389 phono Ven  Phonix 31/12/05 
10390 Phospho-Laxative Natrii phosphas + Natrii 

phosphas (32P) 

Enema R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 30/10/05 

10391 Phosphor Preparat z o ony Granules 350 mg fosforu Herbapol ód  S.A. 31/01/06 
10392 Phosphor-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
10393 Phosphor-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
10394 Phostal Alergeny grzybów ple niowych, 

dermatofitów i dro d y

Suspension for subcutaneous 
injection 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

10395 Phostal Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

10396 Phostal Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

10397 Phostal Alergeny roztoczy kurzu 

domowego 

Suspension for subcutaneous 
injection 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

10398 Phostal Alergeny sier ci zwierz t Suspension for subcutaneous 
injection 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

10399 Photofrin Porfimer sodium Powder for solution for 
intravascular injection 

15 mg Axcan Pharma Inetrnational B.V. 5/07/06 

10400 Photofrin Porfimer sodium Powder for solution for 
intravascular injection 

75 mg Axcan Pharma Inetrnational B.V. 5/07/06 

10401 Physiodose Natrii chloridi 0.9% FP V Liquid  Laboratoires Gilbert 19/04/07 
10402 Physiotens 0,2 Moxonidinum Film-coated tablets 0,2 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/03/04 
10403 Physiotens 0,3 Moxonidinum Film-coated tablets 0,3 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/03/04 
10404 Physiotens 0,4 Moxonidinum Film-coated tablets 0,4 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/03/04 
10405 Physostigminum salicylicum Physostigminum Solution for injection 0.5 mg/1 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
10406 Phytodolor N Preparat zio owy Oral drops Steigerwald Arzneimittelwerk GmbH 24/08/05 
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10407 Phytolacca-Dagomed 24 bóle gard a, chrypka  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
10408 Phytotux Ipeca complexe  Syrup Lehning Laboratoires 4/01/05 
10409 Piascledine 300 Preparat z o ony Capsules Laboratoires Pharmascience 31/12/08 
10410 Pigmentum Castellani Coutanous liquid  Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 
10412 Pikovit Buccal tablet Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
10411 Pikovit Syrup Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
10413 Pikovit Forte Preparat z o ony Film-coated tablets  KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
10414 Pillkan 20  Megesirolu octan Medicated candy for veterinary use Ceva Sante Animale 30/06/04 
10415 Pillkan 5   Megesirolu octan Medicated candy for veterinary use Ceva Sante Animale 30/06/04 
10416 Pilocarpinum 2% Pilocarpinum Eye drops, solution 20 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
10417 Pilocarpinum 3% HEC Pilocarpinum Eye drops, solution 30 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/03/07 
10418 Pilocarpinum ophtalm 2% Pilocarpinum Eye ointment 20 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/05 
10419 Pilogel Pilocarpinum Eye gel 40 mg/g Alcon Laboratoires Inc Texas 30/04/04 
10420 Pilokarpiny chlorowodorek  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
10421 Pilokarpiny chlorowodorek  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
10422 Pilokarpiny chlorowodorek  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
10423 Pilokarpiny chlorowodorek  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
10424 Pilokarpiny chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
10425 Pilokarpiny chlorowodorek  Pharma Zentrale 31/12/08 
10426 Pilokarpiny chlorowodorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
10427 Pilomann 2% Pilocarpinum Eye drops 20 mg/ml Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 31/07/04 
10428 Piloxidil Minoxidilum Coutanous liquid 20 mg/ml Dr W odzimierz Zgoda Chemical Research, Consulting, 

Production 
31/12/05 

10429 Pimafucin Natamycinum Coated tablets 100 mg Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 
10431 Pimafucin Natamycinum Cream 20 mg/g Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 
10432 Pimafucin Natamycinum Oral drops 25 mg/ml Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 
10430 Pimafucin Natamycinum Pessary 100mg Yamanouchi Europe N.V 31/07/04 
10434 Pimafucort Hydrocortisonum + Natamycinum 

+ Neomycinum 

Cream (10mg + 10mg + 1750 
IU)/ g 

Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 

10433 Pimafucort Hydrocortisonum + Natamycinum 

+ Neomycinum 

Cutaneous emulsion (10mg + 5mg + 3500 
IU)/ g 

Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 

10435 Pimafucort Hydrocortisonum + Natamycinum 

+ Neomycinum 

Ointment (10mg + 10mg + 3500 
IU) /g 

Yamanouchi Europe B.V. 31/07/04 

10436 Pini Syrup  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
10437 Pini Forte Syrup  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
10438 Pini gemmae Herb  Z.K.Z. FLOS, Mokrsko 31/12/08 
10439 PiniHelix Syrup 101.9 mg/ 5 ml Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Pszczelarsko - Farmaceutyczne 
27/06/07 

10440 Pinimentol Inhalation vapour, solution Apotheca Pacis 31/03/05 
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10441 Pinnacle IN szczepionka do czynnego 
uodparniania zdrowych koni i 
rebi t przeciwko tzw. zo zom 

Lyophilisate for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

10442 Pinorubin Pirarubicinum Powder for solution for intravenous 
injection 

10 mg Mercian Corporation 30/11/04 

10443 Pinorubin Pirarubicinum Powder for solution for intravenous 
injection 

20 mg Mercian Corporation 30/11/04 

10444 Pinosol Nasal cream Slovakofarma a.s. 31/10/04 
10445 Pinosol Nasal drops Slovakofarma a.s. 31/10/04 
10446 Pinosol Nasal ointment Slovakofarma a.s. 31/10/04 
10447 Piogen Pioglitazonum Tablets 15 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
10448 Pioktanina  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 24/09/05 
10449 Pioktanina  El Virus, Siemianowice 24/09/05 
10450 Pioktanina  Pharma Cosmetic, Kraków 24/09/05 
10451 Pioktanina  Pharma Zentrale 24/09/05 
10452 Pioktanina  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 24/09/05 
10453 Pioktanina 3% - roztwór spirytusowy Pyoctaninum coeruleum Solution for veterinary use Galvet  31/12/08 
10454 Pioktanina roztwór etanolowy 1% Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  10 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
27/03/06 

10455 Pioktisol Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  10 mg/g Cefarm Gda sk Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 
Farmaceutycznego 

31/01/06 

10456 Piperacillin Piperacillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

2 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

10457 Piperacillin Piperacillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

10458 Pipril Piperacillinum Lyophilisate for solution for 
intravenous and intramuscular 
injection  

2 g Wyeth-Lederle Pharma GmbH 30/04/04 

10459 Pipril Piperacillinum Lyophilisate for solution for 
intravenous and intramuscular 
injection and for intravenous 
infusion 

4 g Wyeth-Lederle Pharma GmbH 30/04/04 

10460 Pirogalol  Pharma Zentrale 14/01/05 
10463 Pirolam Ciclopiroxum Gel 1% Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/12/07 
10461 Pirolam Ciclopiroxum Solution 1% Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/12/07 
10462 Pirolam Ciclopiroxum Suspension 1% Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/12/07 
10465 Piroxicam Piroxicamum Film-coated tablets 10 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
10466 Piroxicam Piroxicamum Film-coated tablets 20 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
10467 Piroxicam Piroxicamum Gel 50 mg/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
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10464 Piroxicam Piroxicamum Ointment 50 mg/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
10468 Piroxicam 10 Piroxicamum Suppository 10 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
10469 Piroxicam 20 Piroxicamum Suppository 20 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
10470 Pivalone Neomycine Tixocortoloni pivalas + 

Neomycinum 

Nasal suspension  Jouveinal Laboratories 31/12/08 

10471 Pivalone Neomycine Tixocortoloni pivalas + 

Neomycinum 

Sinus suspension   Jouveinal Laboratories 31/12/08 

10472 Pivepol Dipivefrinum Eye drops 0.1 % Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
10473 Placenta compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
10474 Planate  Kloprostenol Solution  for veterinary use Schering-Plough  Central East Ag 15/01/06 
10475 Plantagen Plantaginis herba extractum 

fluidum 

Syrup 12% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/12/08 

10476 Plantaginis lanceolatae folium Herb  Z.K.Z. FLOS, Mokrsko 31/12/08 
10477 Plantagis Syrup 324 mg/5ml Microfarm s.c. Przedsi biorstwo Produkcyjno-

Handlowe 
30/10/05 

10478 Plantago Ointment WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
10479 Plantago Syrup WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
10480 Plantago-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
10481 Plantago-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/07 
10482 Plantagolax Herbal granules Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
10483 Plantex - herbata dla niemowl t i dzieci Granules for oral solution 476 mg/5g Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 
10484 Plantifort Preparat zio owy Syrup Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 

10485 Plasmasteril Hydroxyethylamylum Solution for intravenous infusion 60 mg/ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 
10486 Plaster na odciski Acidum salicylicum Pach Perfecta - Spó dzielnia Pracy 23/09/07 
10487 Plaster nostrzykowy  PPF GEMI, Karczew 20/02/07 
10488 Plaster rozgrzewaj cy ABC Pach 11 mg kapsaicynoidów Beiersdorf AG 31/12/04 
10489 Platamine Cisplatinum Lyophilisate for solution for 

intravenous infusion 
10 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

10490 Platamine Cisplatinum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

50 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

10491 Platidiam Cisplatinum Injection 10 mg/20 ml PLIVA - Lachema a.s. 26/09/07 
10492 Platidiam Cisplatinum Injection 25 mg/50 ml PLIVA - Lachema a.s. 26/09/07 
10493 Platidiam Cisplatinum Injection 50 mg/100 ml PLIVA - Lachema a.s. 26/09/07 
10494 Platidiam Cisplatinum Lyophilisate for solution for 

intravenous infusion 
10 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 

10495 Platidiam Cisplatinum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

25 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 

10496 Platidiam Cisplatinum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

50 mg PLIVA - LACHEMA a.s. 31/05/04 
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10497 Platinex Cisplatinum Solution for injection 0.5 mg/ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 11/12/05 
10498 Plavix Clopidogrelum Film-coated tablets 75 mg Sanofi Pharma BMS SNC 30/04/04 
10499 Plendil Felodipinum Film-coated tablets 10 mg AstraZeneca AB 30/04/05 
10500 Plendil Felodipinum Film-coated tablets 5 mg AstraZeneca AB 30/04/05 
10501 Pleuro – suivax Szczepionka dla wi  przeciwko 

pleuropneumonii 
Suspension for veterinary use Fatro W ochy 31/12/08 

10502 Plexxo 100 Lamotriginum Tablets 100 mg Desitin Pharma Sp. z o.o. 6/06/07 
10503 Plexxo 25 Lamotriginum Tablets 25 mg Desitin Pharma Sp. z o.o. 6/06/07 
10504 Plexxo 50 Lamotriginum Tablets 50 mg Desitin Pharma Sp. z o.o. 6/06/07 
10505 Plicet Paracetamolum Syrup 120 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 23/11/05 
10506 Plidocain Lidocainum Solution for injection 10 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 27/09/06 
10507 Plidocain Lidocainum Solution for injection 20 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 27/09/06 
10509 Plimycol Clotrimazolum Coutanous liquid  10 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/05/05 
10508 Plimycol Clotrimazolum Cream 10 mg/g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/05/05 
10510 Plimycol Clotrimazolum Vaginal tablets 200 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 
10511 Plivasept foaming Chlorhexidinum Liquid 4.5 % Pliva Farmaceutical, Chemical, Food and Cosmetic 

Industry Inc. 
31/12/04 

10512 Plivosept 2,4-dichlorobenzyl alcohol + 

Amylmethacresolum 

Buccal tablets 1,2mg +0,6mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

10513 Plixym Cefuroximum Powder for solution for 
intravascular injection and for 
suspension for intramuscular 
injection 

750 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 

10514 Plixym Cefuroximum Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

1.5 g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 

10515 Plixym Cefuroximum Powder for suspension for 
intramuscular injection and solution 
for inravenous injection 

250 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 

10516 Plofed 1% Propofolum Emulsion for intravenous  injection 10 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 6/07/05 
10517 Plusssz Junior Effervescent tablets Pharmavit/Bristol-Myers Squibb 30/01/05 
10518 Plusssz Multiwitamina Effervescent tablets Pharmavit/Bristol-Myers Squibb 30/01/05 
10519 Plusssz Witamina C Acidum ascorbicum (vit C) + 

Riboflavinum (vit B2) 

Effervescent tablets 75 mg Pharmavit/Bristol-Myers Squibb 30/01/05 

10520 P yn Burowa  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
10521 P yn Burowa  Cefarm Szczecin 31/12/08 
10522 P yn Burowa  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
10523 P yn Burowa  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/08 

10524 P yn do dializy otrzewnowej nr 1 Solution for peritoneum dialysis Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
10525 P yn do dializy otrzewnowej nr 2 Solution for peritoneum dialysis Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
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10526 P yn do dializy otrzewnowej nr 3 Solution for peritoneum dialysis Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
10527 P yn do jamy ustnej Liquid WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
10528 P yn Fizjologiczny Wieloelektrolitowy  

Izotoniczny 
Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 

10529 P yn Fizjologiczny Wieloelektrolitowy 
Izotoniczny 

Solution for intravenous infusion Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 

10530 P yn Fizjologiczny Wieloelektrolitowy 
Izotoniczny 

Solution for intravenous infusion Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 

10531 P yn Fizjologiczny Wieloelektrolitowy 
Izotoniczny  

Chlorek sodu, Chlorek potasu, 
Chlorek wapnia, Chlorek 
magnezu, Octan sodu, Cytrynian 
sodu 

Solution for veterinary use Fresenius Kabi Polska 31/12/08 

10532 P yn Jelitowy Zapobiegawczy Izotoniczny Kalii chloridum + Natrii acetas + 

Natrii chloridum 

Solution for intravenous infusion Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 

10533 P yn Jelitowy Zapobiegawczy Izotoniczny Kalii chloridum + Natrii acetas + 

Natrii chloridum 

Solution for intravenous infusion (0,45mg + 6,8mg + 
5,5mg)/ml 

Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 

10534 P yn na odciski  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
10535 P yn na odciski  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
10536 P yn na odciski  Labpharm-ATS, Brwinów 31/12/08 
10537 P yn na odciski  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/08 

10538 P yn na odciski -Radix Acidum lacticum + Acidum 

salicylicum 

Coutanous liquid  Maggie - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 31/01/06 

10539 P YN NA OPARZENIA Liquid WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
10540 P yn nawadniajacy interwencyjny 

hipotoniczny 
Solution for intravenous infusion Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 

10541 P yn nawadniajacy interwencyjny 
hipotoniczny 

Solution for intravenous infusion Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 

10542 P yn pediatryczny wyrównawczy Preparat z o ony Liquid for infusion Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
10543 P yn pediatryczny wyrównawczy Solution for intravenous infusion Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 
10544 P yn przeciw pch om dla kotów Diazinon Liquid for veterinary use Beaphar 26/04/04 
10545 P yn przeciw pch om dla psów Diazinon Liquid for veterinary use Beaphar 26/04/04 
10546 P yn wieloelektrolitowy   Sodu chlorek, , Potasu chlorek, 

Wapnia chlorek, Magnezu 
chlorek, Sodu octan, Sodu 
cytrynian 

Solution for veterinary use Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” Spó ka
Akcyjna 

19/12/06 

10547 P yn wyrównawczy Solution for intravenous infusion Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
10548 P yn o dkowy zapobiegawczy izotoniczny Ammonii chloridum + Kalii 

chloridum + Natrii chloridum 

Solution for intravenous infusion Lubelskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 

10549 P yn o dkowy zapobiegawczy izotoniczny Ammonii chloridum + Kalii 

chloridum + Natrii chloridum 

Solution for intravenous infusion (3,74mg + 1,27mg + 
3,68mg)/ml 

Baxter Terpol Sp. z o.o. 31/01/06 
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10550 Pm – Olvac szczepionka dla kur i indyków 
przeciwko pomorowi rzekomemu 
drobiu i cholerze drobiu 

Emulsion for veterinary use Fatro 31/12/08 

10551 PM-VAC  Szczepionka przeciw 
paramyksowirusowej chorobie 
go bi

Emulsion  for veterinary use Biowet Pu awy 21/06/04 

10552 Pneumabort K+1b  Szczepionka przeciw zaka eniom 
uk adu oddechowego u koni i 
wirusowemu ronieniu klaczy 

Liquid  for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

10553 Pneumo 23 Pneumococcus, purified 

polysaccharides antigen 

Solution for intramuscular and 
subcutaneous injection 

0.5 ml Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

10554 Pneumodog  Szczepionka przeciw zaka eniom 
uk adu oddechowego psów 

Suspension for veterinary use Merial 14/06/04 

10555 Pneumodoron 1 krople  WELEDA 24/08/05 
10556 Pneumodoron 2 krople  WELEDA 24/08/05 
10557 Pneumosuis III  Szczepionka przeciw 

pleuropneumonii dla wi
Suspension for veterinary use Pfizer 20/08/04 

10558 Pneumovax 23 Vaccinum pneumococcale 

polysaccharidicum 

Solution for injection 0.5 ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 2/12/06 

10559 Pnu-Imune 23 Solution for subcutaneous and 
intramuscular injection 

Wyeth-Lederle Pharma GmbH 17/01/07 

10560 Po46  (Kloracef) Cefaclorum Film-coated, prolonged release 
tablets 

375 mg Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 

10561 Podofilina  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
10562 Podofilina  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
10563 Podophyllum compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
10564 Podophyllum compositum  Drops Heel GmbH 31/12/07 
10565 Podtlenek azotu Gas Zach-Ciech Sp. z o.o. 31/12/07 
10566 Podtlenek azotu Gas Linde Gas Ungarn AG 31/12/07 
10567 Podtlenek azotu Medical gas Messer Polska Sp. z o.o. 31/12/07 
10568 Podtlenek azotu N2O Medical gas AGA Gaz Sp. z o.o. 31/12/08 
10569 Pojedyncze leki homeopatyczne w potencjach 

decymalnych  i centymalnych wg listy 
Granules Jelinowski Lab.Homeopatyczne, Syców 31/08/07 

10570 Pojedyncze preparaty homeopatyczne (67 
preparatów) 

 Lehning Laboratoires 31/10/05 

10571 Pojedyncze preparaty homeo-patyczne (lista)  Decymal, Gda sk 31/12/08 
10572 Pojedyncze preparaty homeopatyczne potencje 

1DH do 30CH 
 Laboratoires BOIRON 31/12/08 

10573 Pojedyncze preparaty homeopatyczne potencje 
30 CH - 200 CH; 6 K - 10 MK 

 Laboratoires BOIRON 9/01/06 

10574 Pojedyncze preparaty homeopatyczne TM  Drops Laboratoires BOIRON 31/12/08 
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10575 Pojedyncze preparaty homeopatyczne: A. Causticum, A. Muriaticum, H. Lava, L. Operculata, T. cubenis, Thymuline, 
T. Persicolor, T. rubrum w potencjach TM do 200CH i 6K do 10MK 

Laboratoires BOIRON 31/12/08 

10576 Pojedyncze preparaty homeopatyczne: 
potencje 2C do 200C i 6K do CMK 

 Dolisos Laboratoires 31/12/08 

10577 Polbicillinum  Benzylpenicillinum procainicum 
+ Benzatylpenicillinum  kalicum 

Dry substance for solution for 
injection  

for veterinary use Tarchomi skie  Zak ady Farmaceutyczne Polfa 31/12/08 

10578 Polcortolon Triamcinolonum Tablets 1 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
10579 Polcortolon Triamcinolonum Tablets 4 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
10580 Polcortolon 0,1% Triamcinolonum Cream 1 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
10581 Polcortolon 0,1% Triamcinolonum Ointment 1 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
10582 Polcortolon 40 Triamcinolonum Suspension for injection 40 mg/1 ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
10583 Polcortolon TC Tetracyclinum + Triamcinolonum Cutaneous spray 13,79mg + 0,34mg)/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/05 
10584 Polcrom Acidum cromoglicicum Eye drops, solution 20 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/04/05 
10585 Polcrom 2 % Natrii cromoglicas Nasal spray, solution 20 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
10586 Poldanen Pygeum africanum Capsuels, hard 30 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/04/05 
10587 Poldanen Pygeum africanum Film-coated tablets 46 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
10588 Poldest Benzathini benzaylpenicillinum + 

Dihydrostreptomycinum 
Suspension for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

10589 Poldomet 100 Carbidopum + Levodopum Tablets 25mg + 100mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 21/10/06 
10590 Poldomet 250 Carbidopum + Levodopum Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 21/10/06 
10591 POLDOMET Prolongatum 125 Levodopum + Carbidopum Prolonged release tablets 100 mg + 25 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10592 POLDOMET Prolongatum 250 Levodopum + Carbidopum Prolonged release tablets 200 mg + 50 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
10593 Polfenon Propafenonum Film-coated tablets 150 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
10594 Polfenon Propafenonum Film-coated tablets 300 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
10595 Polfergan Promethazinum Syrup 5 mg/5ml Polfarmex S.A 31/12/05 
10596 Polfilin Pentoxifyllinum Concentrate for solution for infusion 300 mg/15 ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
10598 Polfilin Pentoxifyllinum Film-coated tablets 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
10597 Polfilin Pentoxifyllinum Solution for injection 100 mg/5 ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
10599 Polfilin prolongatum Pentoxifyllinum Prolonged release tablets 400 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
10600 Polfungicid Acidum salicylicum + 

Chlormidazolum 

Coutanous liquid  (50mg + 10mg)/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 

10601 Polfungicid Chlormidazolum Medicated powder 50 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
10602 Polhumin Insulinum isophanum humanum Suspension for subcutaneous 

injection 
100 j.m. / ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10603 Polhumin L Insulini zinci suspensio humani Suspension for injection 40 j.m/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10604 Polhumin L Insulini zinci suspensio humani Suspension for injection 100 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10605 Polhumin Mix – 3 Insulinum humanum + Insulinum 

isophanum humanum 

Suspension for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10606 Polhumin Mix – 3 Insulinum humanum + Insulinum 

isophanum humanum 

Suspension for injection 100 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10607 Polhumin Mix-3 Insulinum humanum, Insulinum 

isophanum humanum 

Suspension for subcutaneous 
injection 

100 j.m. / ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
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10608 Polhumin N Insulinum isophanum humanum Suspension for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10609 Polhumin N Insulinum isophanum humanum Suspension for injection 100 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10610 Polhumin R Insulinum humanum Solution for injection 40 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10611 Polhumin R Insulinum humanum Solution for injection 100 j.m./ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
10612 Polhumin R Insulinum humanum Suspension for subcutaneous, 

intramuscular and intravenous 
injection 

100 j.m. / ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

10613 Polibar Acb Barii sulfas Powder  E – Z – EM Inc. 31/12/08 
10614 POLIO - ROS - szczepionka przeciw 

kleszczowemu zapaleniu mózgu 
Oral suspension szczepionka  10 - 

dawkowa 
Instytut Poliomyelitis i Wirusowego Zapalenia Mózgu 
Rosyjskiej Akademii Nauk Medycznych 

31/12/08 

10615 POLIO - ROS - szczepionka przeciw 
kleszczowemu zapaleniu mózgu 

Oral suspension szczepionka 25 - 
dawkowa 

Instytut Poliomyelitis i Wirusowego Zapalenia Mózgu 
Rosyjskiej Akademii Nauk Medycznych 

31/12/08 

10616 POLIO - ROS - szczepionka przeciw 
kleszczowemu zapaleniu mózgu 

Oral suspension szczepionka 50 - 
dawkowa 

Instytut Poliomyelitis i Wirusowego Zapalenia Mózgu 
Rosyjskiej Akademii Nauk Medycznych 

31/12/08 

10617 Polio Sabin - Oral Szczepionka przeciwko 

Poliomyelitis 

Oral suspension szczepionka 1  
dawkowa x 1,2550 i 
100 fiolek 
plastikowych 

SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

10618 Polio Sabin - Oral Szczepionka przeciwko 

Poliomyelitis 

Oral suspension szczepionka 20 
dawkowa x 1,2550 i 
100 fiolek 
plastikowych 

SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

10619 Polio Sabin - Oral Szczepionka przeciwko 

Poliomyelitis 

Oral suspension szczepionka 25 
dawkowa x 1,2550 i 
100 fiolek 
plastikowych 

SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

10620 Polio Sabin - Oral Szczepionka przeciwko 

Poliomyelitis 

Oral suspension szczepionka 50 - 
dawkowa x 1,2550 i 
100 fiolek szklanych 

SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

10621 Polio Sabin - Oral Szczepionka przeciwko 

Poliomyelitis 

Oral suspension szczepionka 100 
dawkowa x 1,2550 i 
100 dawek szklanych 

SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

10622 Polio-Sabin oral Poliomyelitis, trivalent, 

inactivated, whole virus 

Oral suspension SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 

10623 Polisacharydowa szczepionka meningokokowa 
A+C 

Meningococcus A, purified 

polysaccharides antigen 

Lyophilisate for subcutaneous or 
intramuscular injection 

0.5 ml (1 dawka) Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

10624 Polisacharydowa szczepionka meningokokowa 
A+C 

Meningococcus A, purified 

polysaccharides antigen 

Lyophilisate for subcutaneous or 
intramuscular injection 

5 ml (10 dawek) Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

10625 Polisepsin  Surowica odporno ciowa przeciw 
zaka eniom wywo anym przez 
Pasteurella multocida 

Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przem. Biowet 24/05/04 

10626 Polisulfalent  Sulfadimetoksyna, Sulfatiazol, 
Sulfadimidyna 

Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 26/04/04 

10627 Polisulfamid  Sulfametazyna sodowa, 
Sulfatiazol sodowy, Sulfacetamid 

Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 
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sodowy 
10628 Polityphovac  Inaktywowana szczepionka 

przeciw salmonelozie byd a,
wi , lisów i nutrii 

Liquid for veterinary use Zak ady Farm. Biowet 25/05/04 

10629 Pollinex Alergeny py ków ro lin Suspension for subcutaneous 
injection 

Allergy Therapeutics Limited 31/03/04 

10630 Pollinex + Rye Alergeny py ków ro lin Suspension for injection Allergy Therapeutics Limited 9/10/06 
10631 Pollinex Tree Alergeny py ków ro lin Suspension for injection Allergy Therapeutics Limited 6/11/06 
10632 Pol-Mag Magnesii hydroaspartas powder for solution 360.6 mg/g Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 
10633 Polmantis Magnesii hydroxidum + Alumini 

hydroxidum 

Buccal tablets 200 mg + 200 mg POLON Sp. z o.o. 31/12/08 

10634 Polmesilat Pridinolum Tablets 4.18 mg ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 
z o.o. 

31/01/06 

10635 Polmonte Montelukastum Chewable tablets 4 mg Merck Sharp & Dohme B.V. 31/12/08 
10637 Polmonte Montelukastum Chewable tablets  5 mg Merck Sharp & Dohme B.V. 31/12/08 
10636 Polmonte Montelukastum Film-coated tablets 10 mg Merck Sharp & Dohme B.V. 31/12/08 
10638 Polnitrin Glyceroli trinitras Muco-adhesive buccal tablets 5 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
10639 Polocainum  Hydrochloricum 2% cum 

Adrenalino 0,005%  
Polokainy chlorowodorek, 
Adrenalina 

Solution  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 28/04/04 

10640 Polocainum  Hydrochloricum 5% cum 
Adrenalino 0,005%  

Polokainy chlorowodorek, 
Adrenalina 

Solution  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Biowet. 28/04/04 

10641 POLOCALCIUM O  Smaku Truskawkowym Preparat z o ony Syrup  114 mg Ca2 + 50 j.m. 
D3/5ml 

Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 

10642 POLOCALCIUM O Smaku Ananasowym Preparat z o ony Syrup 114 mg Ca2+, 50 j.m. 
D3/5ml 

Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 

10643 POLOCALCIUM O Smaku Je ynowym Preparat z o ony Syrup 114 mg Ca2+, 50 j.m. 
D3/5ml 

Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 

10644 POLOCALCIUM O Smaku Wi niowym Preparat z o ony Syrup 114 mg Ca2+, 50 j.m. 
D3/5ml 

Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 

10645 Polodina-R Povidone-iodine Solution for external use 100 mg/g ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 
z o.o. 

31/03/06 

10646 Polomigran Pizotifenum Tablets 500 mcg ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 
z o.o. 

31/01/06 

10647 Polopiryna Acidum acetylsalicylicum Gastro-resistant tablets 0.5 g Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
10648 Polopiryna C Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum (vit C) 

Effervescent tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

10649 Polopiryna Cardio Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 0.15 g Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/07 
10650 Polopiryna Cardio Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 75 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/07 
10651 Polopiryna S Acidum acetylsalicylicum Tablets 300 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
10652 Polovital C Acidum ascorbicum Effervescent tablets 500 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
10653 Polovital C Acidum ascorbicum Effervescent tablets 1000 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
10654 Polprazol Omeprazolum Capsules 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 9/08/06 
10655 Polprazol Omeprazolum Capsules 20 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
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10656 Polpressin Prazosinum Tablets 1 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
10657 Polpressin Prazosinum Tablets 2 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
10658 Polpressin Prazosinum Tablets 5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
10659 Polsen Zolpidemum Film-coated tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
10661 Polseptol Povidone-iodine Ointment 100 mg/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
10660 Polseptol Povidone-iodine Pessary 200mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
10662 Polspiron Spironolactonum Tablets 25 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/09/05 
10663 Polstatin Pravastatinum Tablets 20 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
10664 Polstatin Pravastatinum Tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
10665 Polstigminum Neostigminum Solution for injection 0.5 mg/1 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
10666 Polstigminum Neostigminum Tablets 15 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
10667 Polsukralt Sucralfatum Oral suspension 1 g/5 ml Spó dzielnia Pracy Chemiczno - Farmaceutycznej 

"POLON" 
31/12/08 

10668 Poltaxel Paclitaxelum Solution for injection 6 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 25/10/06 
10669 Poltit   Pharmacia & Upjohn Allergon AB 31/12/08 
10671 Poltram Tramadolum Capsules 50 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10672 Poltram Tramadolum Drops 100 mg/ml Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10670 Poltram Tramadolum Suppository 100 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10673 Poltram Tramadolum Tablets for oral solution 100 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10674 Poltram 100 Tramadolum Solution for injection 100 mg/2 ml Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10675 Poltram 50 Tramadolum Solution for injection 50 mg/ml Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10676 Poltram 50 Tramadolum Tablets  50 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10677 Poltram Retard 100 Tramadolum Prolonged release tablets 100 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10678 Poltram Retard 150 Tramadolum Prolonged release tablets 150 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10679 Poltram Retard 200 Tramadolum Prolonged release tablets 200 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 30/09/07 
10680 Polvir Denotivirum Cream 0.03 g/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 
10681 Polvir Denotivirum Cutanous stick 120 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 
10682 Polypenject  Amoxicillunum  Suspension for veterinary use Dopharma 18/08/04 
10683 Polytar AF Antidandruff Stiefel Laboratories Ltd. 31/12/08 
10684 Polytar Liquid Antidandruff Stiefel Laboratories Ltd. 31/12/08 
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10685 Polyvaccinum forte Szczepionka wielowa na 

bakteryjna 

Suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/10/05 

10686 Polyvaccinum mitte Szczepionka wielowazna 

bakteryjna 

Nasal suspension Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/10/05 

10687 Polyvaccinum mitte Szczepionka wielowazna 

bakteryjna 

Suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/10/05 

10688 Polyvaccinum submite Szczepionka wielowazna 

bakteryjna 

Suspension for intramuscular or 
subcutaneous injection 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/10/05 

10689 Polyverkan   Oksybendazol, Niklozamid Sugar cube for veterinary use Ceva Sante Animale  8/01/07 
10690 Polzomycyna Oleandomycinum + 

Tetracicllinum  
Powder for veterinary use Biowet Gorzów 31/12/08 

10691 Populus Compositum SR  Drops Heel GmbH 31/12/08 
10692 Porcilis APP  Szczepionka dla wi  przeciw 

pleuropneumonii 
Suspension for veterinary use Intervet  12/01/06 

10693 Porcilis AR-T  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zanikowemu zapaleniu nosa u 
wi  ,

Emulsion for veterinary use Intervet 31/12/08 

10694 Porcilis Aujeszky   Szczepionka przeciw chorobie 
Aujeszkyego 

Liquid for veterinary use Intervet 10/03/04 

10695 Porcilis Begonia  Szczepionka przeciw chorobie 
Aujeszkyego 

Lyophilisate  for veterinary use Intervet 31/12/07 

10696 Porcilis BPM szczepionka do uodparniania 
wi , w celu zapobiegania 

zapaleniu p uc i schorzenim dróg 
oddechowych 

Suspension for veterinary use Intervet International 31/12/08 

10697 Porcilis Coli  Szczepionka przeciw 
kolibakteriozie prosi t

Emulsion  for veterinary use Intervet 31/12/07 

10698 Porcilis Ery    Szczepionka przeciw ró ycy wi Suspension for veterinary use Intervet 31/12/08 
10699 Porcilis Ery + Parvo  Szczepionka przeciw ró ycy i 

parwowirusowej chorobie wi
Suspension for veterinary use Intervet 17/06/07 

10700 Porcilis M  Inaktywowana szczepionka 
przeciw enzootycznej 
bronchopneumonii wi

Suspension for veterinary use Intervet Inc. 3/04/05 

10701 Porcilis Parvo  Szczepionka przeciw 
parwowirozie wi

Suspension for veterinary use Intervet 31/12/07 

10702 Porcilis PRRS  Szczepionka  przeciw zespo owi 
rozrodczo-oddechowemu wi

Lyophilisate + solvent  for veterinary use Intervet International B.V. 14/08/05 

10703 Porcilis Strepsuis szczepionka dla prosi t przeciwko 
zaka eniom streptococcus suis 

Suspension for veterinary use Intervet International 31/12/08 

10704 Porost islandzki  Herbalux, Warszawa 14/05/07 
10705 Porost islandzki  Herbapol Bia ystok 14/05/07 
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10706 Porost islandzki  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/05/07 
10707 Porost islandzki  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 14/05/07 
10708 Porost islandzki 1  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/05 
10709 Portagen Preparat od ywczy z MCT Powder for solution  Mead Johnson b.v. a Bristol Myers Squibb Company  30/06/04 
10710 Posorutin Troxerutinum Eye drops 50 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH& CoKG 31/12/07 
10712 Posterisan Inaktywowane E. coli  Rectal ointment Dr Kade Pharmazeutische Fabrik GmbH 30/06/04 
10711 Posterisan Inaktywowane E. coli  Suppository Dr Kade Pharmazeutische Fabrik GmbH 30/06/04 
10714 Posterisan H Inaktywowane E. coli + 

Hydrocortisonum 

Rectal ointment Dr Kade Pharmazeutische Fabrik GmbH 30/06/04 

10713 Posterisan H Inaktywowane E. coli + 

Hydrocortisonum 

Suppository Dr Kade Pharmazeutische Fabrik GmbH 30/06/04 

10715 Postinor Levonorgestrelum Tablets 750 mcg Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
10716 Potacitrin Acidum citricum + Kalii citras Syrup Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 25/01/06 
10717 Potacitrin Cytrynian potasu jednowodny 220 

mg, Kwas cytrynowy jednowodny 

66.8 mg 

Syrup 220 mg + 66,8 mg Farmacom Sp. z o.o. 25/01/06 

10718 Potasu azotan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/03/05 
10719 Potasu azotan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/03/05 
10720 Potasu azotan  Pharma Zentrale 31/03/05 
10721 Potasu azotan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/03/05 
10722 Potasu bromek  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
10723 Potasu bromek  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
10724 Potasu bromek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
10725 Potasu bromek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
10726 Potasu bromek  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 

Lublin 
31/12/08 

10727 Potasu chlorek  Biochem, Warszawa 30/11/05 
10728 Potasu chlorek  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
10729 Potasu chlorek  Pharma Zentrale 30/11/05 
10730 Potasu chlorek  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/11/05 
10731 Potasu chlorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
10732 Potasu jodek  El Virus, Siemianowice 31/12/08 
10733 Potasu jodek  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
10734 Potasu jodek  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
10735 Potasu jodek  Pampa, Piaseczno 31/12/08 
10736 Potasu jodek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
10737 Potasu jodek  Pharma Zentrale 31/12/08 
10738 Potasu jodek  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
10739 Potasu jodek  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 

Lublin 
31/12/08 

10740 Potasu nadmanganian  El Virus, Siemianowice 31/12/08 
10741 Potasu nadmanganian  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
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10742 Potasu nadmanganian  Maga-Herba s.c., Legionowo 31/12/08 
10743 Potasu nadmanganian  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
10744 Potasu nadmanganian  Pharma Zentrale 31/12/08 
10745 Potasu nadmanganian  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
10746 Potasu nadmanganian  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
10747 Potasu nadmanganian  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 

Lublin 
31/12/08 

10748 Potasu n-admanganian  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/08 
10749 Potasu siarczan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/07/05 
10750 Potasu w glan  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
10751 Potasu w glan  Pharma Zentrale 31/12/08 
10752 Potasu w glan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
10753 Potasu wodorow glan  Pharma Zentrale 24/01/05 
10754 Potasu wodorow glan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 24/01/05 
10755 Potencil  Amoxicillunum + Colistinum Suspension for veterinary use Virbac 25/08/04 
10756 Poulvac AE  Szczepionka przeciw zaka nemu 

zapaleniu mózgu i rdzenia dla kur
Lyophilisate  for veterinary use Fort Dodge 30/06/04 

10757 Poulvac Bursa Plus  ywa szczepionka dla kur 
przeciw zaka nemu zapaleniu 
torby Fabrycjusza 

Lyophilisate for veterinary use Fort Dodge  Animal Health 22/11/06 

10758 Poulvac Bursine 2  Szczepionka przeciw chorobie 
Gumboro dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Fort Dodge  30/01/05 

10759 Poulvac Chick V.A. szczepionka do uodparniania 
kurcz t przeciwko zapaleniu 
stawów wywo anemu przez 
reowirusy ptasie 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

10760 Poulvac IB Primer  Szczepionka przeciw zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli dla kur 

Lyophilisate  for veterinary use Fort Dodge  30/01/05 

10761 Poulvac i-EDS  Szczepionka przeciw syndromowi 
spadku nie no ci  

Suspension for veterinary use Fort Dodge 3/09/04 

10762 Poulvac i-INE  Inaktywowana szczepionka dla 
kur przeciw zaka nemu zapaleniu 
oskrzeli, rzekomemu pomorowi 
drobiu i syndromowi spadku 
nie no ci 

Emulsion for veterinary use Fort Dodge  Animal Health 14/11/06 

10763 Poulvac ILT szczepionka do uodparniania 
kurcz t przeciwko zaka nemu 
zapaleniu krtani i tchawicy 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 
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10764 Poulvac Marek CVI szczepionka do uodparniania 
kurcz t przeciwko chorobie 
mareka 

Suspension for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

10765 Poulvac Marek CVI+HVT  ywa szczepionka dla kur 
przeciw chorobie Mareka 

Suspension + solvent for veterinary use Fort Dodge  Animal Health 22/11/06 

10766 Poulvac Marek HVT  Szczepionka przeciw chorobie 
Mareka 

Lyophilisate  for veterinary use Fort Dodge  Animal Health 19/01/04 

10767 Poulvac Marek HVT/CA  ywa szczepionka dla kur 
przeciw chorobie Mareka 

Suspension + solvent for veterinary use Fort Dodge  Animal Health 22/11/06 

10768 Poulvac ND LaSota  Szczepionka przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu dla kur i 
indyków 

Lyophilisate  for veterinary use Fort Dodge  30/01/05 

10769 Poulvac NDW  Szczepionka dla kur i indyków 
przeciw rzekomemu pomorowi 
drobiu 

Lyophilisate for veterinary use Fort Dodge 31/08/05 

10770 Poulvac Past M  Szczepionka przeciw pasterelozie 
drobiu dla kur, indyków i kaczek 

Emulsion  for veterinary use Fort Dodge 31/08/05 

10771 Poulvac Tri Reo   Szczepionka inaktywowana dla 
kurcz t przeciw reowirusowemu 
zapaleniu stawów i pochewek 
ci gnowych, zespo owi z ego 

wch aniania oraz zespo owi 
martwicy g ówki ko ci udowej i 
kruchych ko ci. 

Water - oil emulsion for veterinary use Fort Dodge Animal Health 3/11/05 

10772 Poulvac TRT  Szczepionka dla kur i indyków 
przeciw zaka eniom wywo anym 
przez pneumowirusy ptasie. 

Lyophilisate  for veterinary use Fort Dodge Animal Health B.V. 17/07/05 

10773 Poxvac K  Szczepionka przeciw ospie kur i 
go bi

Lyophilisate + solvent for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 

10774 Pparamectin Pasta Iwermektyna Paste for veterinary use Norbrook 31/12/08 
10775 Pramidin 10 Metoclopramidum Nasal spray, solution 200 mg/ml Crinos Industria Farmacobiologica S.p.A 10/05/06 
10776 Pramidin 20 Metoclopramidum Nasal spray, solution 400 mg/ml Crinos Industria Farmacobiologica S.p.A 10/05/06 
10777 Pramolan Opipramolum Coated tablets 50 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
10778 Pratel  Prazikwantel, Pyrantelu embonian Tablet  for veterinary use Lek Pharmaceutical and Chemical Company 10/02/04 
10779 Pravastatin Pravastatinum Tablets 10 mg, 20 mg, 40 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
10780 Prawastin Pravastatinum Film-coated tablets 10 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
10781 Prawastin Pravastatinum Film-coated tablets 20 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
10782 Prazinon Praziquantelum Solution for veterinary use Veterina 31/12/08 
10783 Prazol Omeprazolum Capsules 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 14/02/07 
10784 Prazol Omeprazolum Capsules 20 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
10785 Precedex Dexmedetomidinum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
100 mcg/ml Abbott Laboratories 25/10/06 

10786 Prednicarbat Prednicarbatum Cream 0,10% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
10787 Prednicarbat Prednicarbatum Cream 0,25% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
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10788 Prednicarbat Prednicarbatum Ointment 0,10% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
10789 Prednicarbat Prednicarbatum Ointment 0,25% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
10790 Prednisolonum Prednisolonum Cream 2.5 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
10791 Prednisolonum 0,5% Prednisolonum Eye drops, suspension 5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
10792 Prednizolon  Pharma Cosmetic, Kraków 28/02/05 
10793 Prednizolon  Pharma Zentrale 28/02/05 
10794 Prednizolon  Polfa Pabianice 28/02/05 
10795 Prednizolon  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 28/02/05 
10797 Preductal Trimetazidinum Film-coated tablets 20 mg Les Laboratoires Servier 30/01/05 
10796 Preductal Trimetazidinum Oral drops 20 mg/ml Les Laboratoires Servier 30/01/05 
10798 Preductal MR Trimetazidinum Film-coated, modified release 

tablets 
35 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 23/11/05 

10799 Pregestimil Dieta eliminacyjna z MCT Powder for solution  Mead Johnson b.v. a Bristol Myers Squibb Company  30/06/04 
10800 Pregnacare Preparat z o ony Capsules  Vitabiotics Ltd. 31/12/08 
10801 Pregnavit Capsules, soft  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

10802 Pregnyl Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

1500 j.m. Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 

10803 Pregnyl Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

500 j.m. Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 

10804 Pregnyl Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

5000 j.m. Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 

10805 Premarin Estrogena coniugata Film-coated tablets 0.625 mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
10806 Premarin Estrogena coniugata Film-coated tablets 1.25 mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
10807 Premella 2,5 Estrogena coniugata + 

Medroxyprogesteronum 

Film-coated tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH 30/11/04 

10808 Premella 5 Estrogena coniugata + 

Medroxyprogesteronum 

Film-coated tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH 30/11/04 

10809 Premens® Agni casti extractum siccum Film-coated tablets 40 mg EWOPHARMA AG 31/12/08 
10810 Prenatal Film-coated tablets Puritan's Pride, Incorporated 31/12/08 
10811 Prenix Perindoprilum + Indapamidum Tablets 2 mg + 0,625 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Anpharm S.A. 31/12/08 
10812 Prenix Forte Perindoprilum + Indapamidum Tablets 4 mg + 1,25 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Anpharm S.A. 31/12/08 
10814 Preparation H Saccharomyces boulardii Ointment Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/12/08 
10813 Preparation H Saccharomyces boulardii Suppository Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 31/12/08 
10815 Preparation H el Hamamelidis aqua Rectal gel 500 mg/g Wyeth-Lederle Pharma GmbH Division Whitehall 29/11/06 
10816 Preparaty homeopatyczne typu Injeel - 1187 

preparatów 
 Heel GmbH 28/02/05 

10817 Preparaty homeopatyczne wg listy na 
odwrocie 

 Heel GmbH 31/12/08 

10818 Prepidil Dinoprostonum Vaginal gel 0.5 mg/3 g Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
10819 Presdopril Perindoprilum Tablets 4 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 
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10820 Pressocard Labetalolum Film-coated tablets 0.1 g Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
10821 Pressocard Labetalolum Film-coated tablets 0.2 g Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
10822 PRESSURAL Sugare Coated Tabletki Indapamidum   Polifarma S.p.A. 31/12/08 
10823 Prestarium Perindoprilum Tablets 4 mg Les Laboratoires Servier 30/06/04 
10824 Prevenar Suspension for injection 1  dawka (0,5 ml) Wyeth-Lederle Pharma GmbH 21/06/06 
10825 Preventic  Amitrazum Collar  for veterinary use Virbac 25/08/04 
10826 Prewenit Acidum folicum, 

Cyanocobalaminum, Pyridoxinum

Tablets 800 µg + 4 µg + 4 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

10827 Prezerwer Nonoxinolum Liquid 80 mg/g Adamed Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 
M.Adamkiewicz 

31/12/05 

10828 Pridinol Pridinolum Tablets 5 mg ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 
z o.o. 

31/01/06 

10829 Primacor Lercanidipini hydrochloridum Film-coated tablets 10 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 14/02/07 
10830 PRIMADEX 20 Retard Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 20 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
10831 PRIMADEX 40 Retard Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 40 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
10832 PRIMADEX 60 Retard Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 60 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
10833 Prime again Preparat z o ony Capsules, soft  Sunrider Manufacturing L.P., USA 31/12/08 
10834 Primene  5% Solution for intravenous infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 31/07/04 
10835 Primene 10% Solution for intravenous infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 31/07/04 
10836 Primiza Paracetamolum + Tramadolum Tablets 37,5 mg + 325 mg Cilag AG 31/12/08 
10837 Primodog  Szczepionka przeciw 

parwowirusowej chorobie psów 
Liquid  for veterinary use Merial 2/03/05 

10838 Primolut-Nor Norethisteronum Tablets 5 mg Schering AG 31/07/04 
10839 Primucell FIP  Szczepionka przeciw zaka nemu 

zapaleniu otrzewnej kotów 
Lyophilisate  for veterinary use Pfizer 31/12/07 

10840 Prinivil Lisinoprilum Tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
10841 Prinivil Lisinoprilum Tablets 20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
10842 Prinivil Lisinoprilum Tablets 5 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
10843 Priorix Morbilli, combinations with 

parotitis and rubella, live 

attenuated 

Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous and 
intramuscular injection 

1 dawka SmithKline Beecham Pharma GmbH 30/04/05 

10844 Pritor Telmisartanum Tablets 40 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/01/05 
10845 Pritor Telmisartanum Tablets 80 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/01/05 
10846 Pritor Telmisartanum Tablets 20 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 31/12/08 
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10847 Pritor Plus Telmisartanum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 40 mg + 12,5 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 31/12/08 

10848 Pritor Plus Telmisartanum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets 80 mg + 12,5 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 31/12/08 

10849 Proacid Aluminii glycinas + Magnesii 

carbonas 

Tablets 450mg + 50mg Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 

10850 Probitor Omeprazolum Gastro-resistant capsules, hard 20 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
10851 Procainamidum Procainamidum Tablets 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
10852 Procard Crataegi flos cum folium 

extractum siccum 

Film-coated tablets 135 mg Europlant Phytopharm, Sp. z o.o., Kl ka 31/12/08 

10853 Procomvax Vaccinum haemophili stripe b 

conjugatum et Vaccinum 

hepatitidis B [ADNr] 

Suspension for intramuscular 
injection 

0.5 ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/06/05 

10854 Procortin Hydrocortisoni butyras Cream 1 mg/g Homeofarm Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 15/11/06 
10855 Procortin Lipocrem Hydrocortisoni butyras Cream 1 mg/g Homeofarm Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 15/11/06 
10856 Proctheel  Drops Heel GmbH 31/12/08 
10858 Procto-Glyvenol Lidocainum + Tribenosidum Rectal cream Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
10857 Procto-Glyvenol Lidocainum + Tribenosidum Suppository Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
10859 Proctohemolan Tribenozydum + Lidocainum Cream (5 g+2,12 g)/100 g Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
10861 Proctosone Rectal ointment Polmex Sp. z o.o. 31/05/05 
10860 Proctosone Suppository Polmex Sp. z o.o. 31/05/05 
10862 Pro-Efferalgan Propacetamolum Powder for solution for infusion 1 g UPSA Laboratoires Agen 30/06/07 
10863 Profasi Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 

solution for subcutaneous or 
intramuscular injection 

10000 j.m. Laboratoires Serono S.A. 31/01/05 

10864 Profasi Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous or 
intramuscular injection 

2000 j.m. Laboratoires Serono S.A. 31/01/05 

10865 Profasi Gonadotrophinum chorionicum Lyophilisate and solvent for 
solution for subcutaneous or 
intramuscular injection 

5000 j.m. Laboratoires Serono S.A. 31/01/05 

10867 Profenid Ketoprofenum Capsules 50 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 30/06/04 
10872 Profenid Ketoprofenum Film-coated tablets 100 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 31/12/08 
10873 Profenid Ketoprofenum Gel 25 mg/g Rhône-Poulenc Rorer Specia 30/06/04 
10868 Profenid Ketoprofenum Lyophilisate and solvent for 

solution for intramuscular injection 
100 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 30/06/04 

10870 Profenid Ketoprofenum Lyophilisated substance for solution 
for intravascular infusion  

100 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 31/12/08 

10871 Profenid Ketoprofenum Prolonged release tablets 200 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 31/12/08 
10869 Profenid Ketoprofenum Solution for injection 50 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1952)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

10866 Profenid Ketoprofenum Suppository 100 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 31/05/04 
10874 Profenid prolongatum Ketoprofenum Prolonged release tablets 200 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
10875 Profenorm Propafenonum Film-coated tablets 150 mg PRO. MED. C.S.,  Praha a.s. 31/12/08 
10876 Proficar Acidum acetylsalicylicum Gastro-resistant tablets 75 mg Polfarmex S.A 29/06/05 
10877 Profilac Ioderm  Powidon jodu, Glicerol Liquid for veterinary use FinkTec GmbH 21/01/07 
10878 Profilac Iopre  Powidon jodu, Glicerol,  Liquid for veterinary use FinkTec GmbH 21/01/07 
10879 Profilac Protec  Powidon jodu, Glicerol, 

Alantoina 
Liquid for veterinary use FinkTec GmbH 21/01/07 

10880 Progesteronum Progesteronum Solution for injection 25 mg/1 ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
10881 Prograf Tacrolimus Amp. 5 mg/ml Fujisawa 30/11/04 
10882 Prograf Tacrolimus Capsules 0,5 mg Fujisawa 30/11/04 
10883 Prograf Tacrolimus Capsules 1 mg Fujisawa 30/11/04 
10884 Prograf Tacrolimus Capsules 5 mg Fujisawa 30/11/04 
10885 Prograf Tacrolimus Capsules 1 mg Fujisawa GmbH 30/11/04 
10886 Prograf Tacrolimus Capsules 5 mg Fujisawa GmbH 30/11/04 
10887 Prograf Tacrolimus Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
5 mg/ml Fujisawa GmbH 30/11/04 

10888 Progressis Szczepionka przeciwko 
zaka eniom wirusem Zespo u
Rozrodczo-Oddechowego wi

Emulsion for veterinary use Merial 31/12/08 

10889 Progynon C Ethinylestradiolum Tablets 20 mcg Schering AG 11/08/05 
10890 Progynova 21 mite Estradiolum Film-coated tablets 1 mg Schering AG 30/11/04 
10891 Progynova-21 Estradiolum Film-coated tablets 2 mg Schering AG 30/11/04 
10892 ProHance Gadoteridolum Solution for intravenous injection 279.3 mg/ml Bracco-Byk Gulden 6/07/05 
10893 Prokainy chlorowodorek  Galenus, Warszawa 9/07/07 
10894 Prokainy chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 9/07/07 
10895 Prokainy chlorowodorek  Pharma Zentrale 9/07/07 
10896 Prokainy chlorowodorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 9/07/07 
10897 Proktosanol Ma  przeciw hemoroidom  Pampa, Piaseczno 14/10/06 
10898 Prolaxatan Macrogolum Powder for oral solution  10 g Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 9/08/06 
10899 Prolaxatan o smaku cytrynowym Macrogolum Powder for oral solution  10 g Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 9/08/06 
10900 Prolaxatan o smaku jab kowym Macrogolum Powder for oral solution  10 g Polfa ód  S.A. Zak ady Farmaceutyczne 9/08/06 
10901 Proleukin Aldesleukinum Lyophilisate for solution for 

injection or for intravenous infusion 
18 mln. j.m. (1mg) Chiron B.V. 30/06/04 

10902 Prolipid Capsuels, hard P.T. Indofarma 30/11/04 
10903 Proluton Depot Hydroxyprogesteroni caproas Solution for intravenous injection 250 mg/ml Schering AG 31/03/05 
10904 Promazin Promazinum Coated tablets 100 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
10905 Promazin Promazinum Coated tablets 25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
10906 Promazin Promazinum Coated tablets 50 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(1953)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

10907 Promazin Promazinum Solution for injection 50 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
10908 Promedol Trimeperidinum Solution for injection 20 mg/ml Zdrowie Narodu 31/12/08 
10909 Promethazine Promethazinum Syrup 5 mg/5 ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
10910 Pro-miss Coffeinum + Mepyraminum + 

Paracetamolum 

Film-coated tablets Kato LABS Sp. z o.o. 25/05/05 

10911 Promit Dekstranum Solution for intravenous injection 150 mg/ml Medisan (Mayrhofer Pharmazeutica GmbH, A) 31/12/08 
10912 Promon Vet  Medroxyprogesteronum Tablet  for veterinary use Pharmacia N.V./S.A. 10/02/04 
10913 Promote (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 30/06/07 
10914 Promycine Pulvis 4800 Collistinum Powder for veterinary use V.M.D. 31/12/08 
10915 Pronoran Piribedilum Prolonged release tablets 50 mg Les Laboratoires Servier 23/11/05 
10916 Prontobario Colon Barii sulfas Powder for rectal suspension 940.15 mg/g Bracco S.p.A. 31/01/05 
10917 Prontobario HD Barii sulfas Powder for oral suspension 984.5 mg/g Bracco S.p.A. 31/01/05 
10918 Prontoket Ketoprofenum Cutaneous spray, solution 50 mg/g Medicom International s.r.o. 4/07/07 
10919 Prontopyrin Plus Paracetamolum + Coffeinum Tablets 400 mg + 50 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & Co. KG 31/12/08 
10920 Propecia Finasteridum Film-coated tablets 1 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/04 
10921 Propess Dinoprostonum Rectal insert (transdermal system)  10mg (5mg/12h) Controlled Therapeutics (Scotland) Ltd 14/02/07 
10922 Propisderm Glukonian chlorheksydyny Liquid for veterinary use Hypred 31/12/08 
10923 Propofol 1% Fresenius Propofolum Emulsion for injection or 

intravenous infusion 
10 % (0,01 g/1 ml) Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/01/05 

10925 Propolan Cutaneous and mucosa membrane 
liquid  

33 mg/ml Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 

10924 Propolan Ointment 40 mg/g Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
10928 Propolis Cutaneous and mucosa ligiud  25 mg/ml Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Pszczelarsko - Farmaceutyczne 
31/05/06 

10929 Propolis Cutaneous and mucosa membrane 
liquid  

25 mg/ml Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 
Pszczelarsko - Farmaceutyczne 

31/05/06 

10926 Propolis Drops 3% Farmatel Gda sk 31/12/07 
10927 Propolis Ointment 3% Farmatel Gda sk 31/12/07 
10930 Propolis forte Propolis extractum Tablets  Przedsiebiorstwo Pszczelarsko-Farmaceutyczne 

"APIPOL-FARMA" Sp. z o.o., My lenice 
31/12/08 

10931 Propolis -krople z kitu pszczelego Cutaneous and mucosa membrane 
liquid  

26 mg/ml Bartpol s.c. Z. Kostrzewski 30/10/05 

10932 Propolisan Medicated powder 30 mg/g Apipol - Farma Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 
Pszczelarsko - Farmaceutyczne 

30/10/05 

10933 Propranitrat Isosorbidi dinitras + 

Propranololum 

Tablets 10mg + 20mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/06 

10934 Propranolol Propranololum Solution for injection 1 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
10935 Propranolol Propranololum Tablets 10 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
10936 Propranolol Propranololum Tablets 40 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
10937 Propranolol prolongatum  80 Propranololum Prolonged release tablets 80 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(1954)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

10938 Propranolol prolongatum 160 Propranololum Prolonged release tablets 160 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
10939 Propycil Propylthiouracilum Tablets 50 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/07/04 
10940 Propylu hydroksybenzoesan  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/08/05 
10941 Propyphenazonum 100 Propyphenazonum Suppository 0.1 g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
10942 Propyphenazonum 300 Propyphenazonum Suppository 0.3 g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
10943 Proscar Finasteridum Tablets 5 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 22/06/05 
10944 Proscillaridin Proscillaridinum Film-coated tablets 0.25 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/04 
10945 Proscillaridin Proscillaridinum Film-coated tablets 250 mcg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/06 
10946 Prosen Zolpidemum Tablets 10 mg Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
10947 ProSobee 1 Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 

10948 ProSobee 1 Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder for solution  524 kcal/100 g Mead Johnson b.v. a Bristol Myers Squibb Company  30/06/04 

10949 ProSobee 2 Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder 1981 kJ/100 g Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/07 

10950 ProSobee 2 Dieta eliminacyjna w 

nietolerancji pokarmowej 

Powder for solution  Mead Johnson b.v.a Bristol - Myers Company 31/12/07 

10951 Prosolvin Luprostiol Solution for veterinary use Intervet International 31/12/08 
10952 Prospan Hederae helicis folium extractum 

siccum 

Oral drops 20 mg/ml Engelhard Arzneimittel GmbH & Co KG 31/07/05 

10953 Prospan Hederae helicis folium extractum 

siccum 

Syrup 35 mg/5ml Engelhard Arzneimittel GmbH & Co KG 31/07/05 

10954 Prostafin (prostan-stara nazwa) Tablets  Vitabalans Oy 31/12/08 
10955 Prostaflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
10956 Prostaforce Serenoa repens Capsuels, hard 320 mg Bioforce AG 21/06/06 
10957 Prostaherb N Urticae radix extractum Coated tablets 230 mg Julius Redel CESRA - Arzneimittelfabrik GmbH 30/04/04 
10958 Prostalizyna Urticae radix extractum fluidum Paste for oral suspension Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/08 
10959 Prostamed Preparat z o ony Tablets  Dr Gustav Klein-Arzneipflazen-Forchung, Niemcy 31/12/08 
10960 Prostamer Cucrbitae peponis oleum Capsules, soft Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
14/03/07 

10961 Prostamol Uno Sabalis serrulatae extractum Capsules 320 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/03/07 
10962 Prostandril Flutamidum Tablets 250 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/09/05 
10963 Prostaplant  Serenoa repens extractum Capsules 320 mg Dr Willmar Schwabe GmbH & Co 31/12/08 
10964 Prostapol Preparat zio owy Oral solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

10965 Prostasabal Sabal fructus extractum spissum Capsules, soft 320 mg R.P.Scherer GmbH & Co. KG 31/12/08 
10966 Prostasan fix Instant herbal tea Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
10967 Prostaserene Serenoae repentis fructus 

extractum 

Capsules, soft 160 mg Therabel Pharma S.A. 31/12/08 

10968 Prostaserene Serenoae repentis fructus 

extractum 

Capsules, soft 320 mg Therabel Pharma S.A. 31/12/08 

10969 Prostaten Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
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10970 Prostaten - fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
10971 Prostatic Doxazosinum Tablets 1 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 11/10/06 
10972 Prostatic Doxazosinum Tablets 2 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 11/10/06 
10973 Prostatic Doxazosinum Tablets 4 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 11/10/06 
10974 Prostatin Finasteridum Tablets 5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

10975 Prostatobonisan Instant herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej BONIMED, 
ywiec 

31/12/08 

10976 Prostatol Drops  Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
10977 Prostatonin Pygeum africanum + Urticae 

radix extractum 

Capsules Pharmaton S.A. 30/04/04 

10978 Prostatozió Herbal tea  Przetwórnia Zió  "Zió mix", ód  31/12/08 
10979 Prostavasin 20 Alprostadilum Powder for solution for intravenous 

or intraartery infusion 
20 mcg Schwarz Pharma AG 31/05/04 

10980 Prostavasin 20 Alprostadilum Powder for solution for intravenous 
or intraartery infusion 

20 mcg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 30/11/05 

10981 Prostavasin 40 Alprostadilum Powder for solution for intravenous 
infusion 

40 mcg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 28/02/06 

10982 Prostavasin 40 Alprostadilum Powder for solution for intravenous 
infusion 

40 mcg Schwarz Pharma AG 31/08/04 

10983 Prostavasin 60 Alprostadilum Powder for solution for intravenous 
infusion 

60 mcg Schwarz Pharma AG 31/08/04 

10984 Prostavasin 60 Alprostadilum Powder for solution for intravenous 
infusion 

60 mcg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 28/02/06 

10985 Prostavit   Bional Pharma BV 31/12/08 
10986 Prosterol Sitosterolum Capsules 6 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
10987 Prostin VR Alprostadilum Solution for injection 500 mcg/ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
10988 Prostogal Cucrbitae peponis oleum Capsules 7 mg Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
30/04/06 

10989 PROSURE O Smaku Waniliowym Dieta Liquid  Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 31/12/08 
10990 Proszek do p ukanki (Gargarin ) powder for liquid for mouth wash Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/05 
10991 Proszek troisty  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/05 
10992 Proszek troisty  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/05 
10993 Proszek troisty  Maggie, Warszawa 31/12/05 
10994 Protadina Cyproheptadinum Tablets 4 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/09/05 
10995 Protaminum sulfuricum Protaminum Solution for intravenous injection 10 mg/ml Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 31/01/06 
10996 Protaminum sulfuricum 2% Protaminum Oromucosal gel 20 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 
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10997 Proten Plus o smaku czekoladowym Alimentation liquid  420 kJ/100 ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH 31/12/07 
10998 Proten Plus o smaku truskawkowym Alimentation liquid  420 kJ/100 ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH 31/12/07 
10999 Proten Plus o smaku waniliowym Alimentation liquid  420 kJ/100 ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH 31/12/07 
11000 Prothromplex Total TIM 4 Koncentrat wszystkich ludzkich 

czynników zespó  protombiny 

Lyophilisate for intravenous 
injection and intravenous infusion 

600 j.m. Baxter AG 31/12/07 

11001 Protifar Powder Nutricia Cuijk B.V 30/06/07 
11002 Protokur Hydrocortisonum + 

Cinchocainum + Neomycinum + 

Aesculinum 

Rectal ointment  ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 

11003 Proursan Acidum ursodeoxycholicum Capsules 250 mg PRO. MED. C.S.,  Praha a.s. 31/12/08 
11004 Provac i-3  Szczepionka la kur przeciw 

zaka nemu zapaleniu torby 
Fabrycjusza, rzekomemu 
pomorowi drobiu, zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli kur 

Emulsion for veterinary use Fort Dodge 7/07/05 

11005 Provac I-4  Szczepionka dla kur przeciw 
zaka nemu zapaleniu torby 
Fabrycjusza, rzekomemu 
pomorowi drobiu, zaka nemu 
zapaleniu oskrzeli, zaka eniom 
wywo anym przez reowirusy 

Oil emulsion for veterinary use Fort Dodge 30/01/05 

11006 Provasan Nicametatum Film-coated tablets 50 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
11007 Provera Medroxyprogesteronum Granules for oral suspension 1000 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 31/01/05 
11008 Provera Medroxyprogesteronum Granules for oral suspension 500 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 31/01/05 
11009 Provera Medroxyprogesteronum Tablets 10 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 
11010 Provera Medroxyprogesteronum Tablets 100 mg Pharmacia & Upjohn Ltd. 30/06/04 
11011 Provera Medroxyprogesteronum Tablets 5 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
11012 Provera Medroxyprogesteronum Tablets 500 mg Pharmacia & Upjohn Ltd. 30/06/04 
11013 Proviron-25 Mesterolonum Coated tablets 25 mg Schering AG 31/07/04 
11014 Provisc Acidum hyaluronicum Solution for intraocular use 10 mg/ml Alcon Laboratoires Inc Texas 31/01/05 
11015 Provitina C forte Acidum ascorbicum (vit C) powder for solution 0.5 g/4 g Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/01/06 
11016 Provitina Cynk Zinci gluconas Tablets 30 mg Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/08 
11017 Provitina Magnesium Magnesii gluconas Granules 58 mg Mg++/4g Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
11018 Provitina Magnesium + B6 Magnesii hydroaspartas + 

Magnesii lactoglubionas + 

Pyridoxinum (vit B6) 

Buccal tablet Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/08 

11019 Provitina Mangan Manganesi gluconas Syrup 10 mg Mn2+/5 ml owicke Zak ady Farmaceutyczne POLFA yszkowice 31/12/08 
11020 Proxacin 0,3% Ciprofloxacinum Eye drops 3 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 27/09/06 
11021 Proxacin 1% Ciprofloxacinum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
100 mg/10 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 

11022 Proxacin 1% Ciprofloxacinum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

200 mg/20 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 

11023 Proxacin 100 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 100 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA  31/12/08 
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11024 Proxacin 250 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA  31/12/08 
11025 Proxacin 500 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA  31/12/08 
11026 Proxacin 750 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 750 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
11027 Prozac Fluoxetinum Capsules 20 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/07/04 
11028 PR-Vac Plus  Szczepionka przeciw chorobie 

Aujeszkyego 
Lyophilisate  for veterinary use Pfizer 31/12/07 

11029 Przezi bienie Homeoporady Granules Laboratoires BOIRON 19/09/07 
11030 Pseudogravin  Bromokryptyny metanosulfonian Tablet  for veterinary use Werfft-Chemie  5/07/04 
11031 Pseudophin Paracetamolum + 

Pseudoephedrinum 

Film-coated tablets 500 mg + 25 mg US Pharmacia 31/12/08 

11032 Pseudovac Szczepionka wiellowazna przeciw 

Pseudomonas aeruginosa 

Suspension for intramuscular 
injection 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/10/05 

11033 Psoderm Calcipotriolum Gel 50 mg Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
11034 Psorimed Acidum salicylicum Coutanous liquid  Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
11035 Psorinoheel N Amp. Heel GmbH 31/12/08 
11036 Psorinoheel N Drops Heel GmbH 31/12/08 
11037 Psorisan  5% Acidum salicylicum + Pix 

litanthracis + Zinci oxydum 

Ointment R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 31/01/06 

11038 Psorisan 10% Acidum salicylicum + Pix 

litanthracis + Zinci oxydum 

Ointment R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 31/01/06 

11039 Psorisan 20% Acidum salicylicum + Pix 

litanthracis + Zinci oxydum 

Ointment R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 31/01/06 

11040 Psychotonin Forte Hyperici herbae extractum 

siccum 

Capsules, soft 0.5 mg hiperycyny Steigerwald Arzneimittelwerk GmbH 6/07/05 

11041 Psychotonisol Preparat zio owy Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/07 
11042 Puder P ynny Benzocainum + Mentholum + 

Zinci oxydum 

Cutaneous suspension Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 30/10/05 

11043 Puder p ynny Mentholum + Zinci oxydum Cutaneous suspension Farmina Sp. z o.o. 30/10/05 
11044 Puder P ynny Preparat z o ony Cutaneous suspension Cefarm Lublin S.A. Przedsi biorstwo Zaopatrzenia 

Farmaceutycznego 
30/10/05 

11045 Puder p ynny wysuszaj cy Zinci oxydum Cutaneous suspension 250 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

11/07/06 

11046 Puder p ynny z anestezyn Benzocainum + Zinci oxydum Cutaneous suspension (20mg + 240mg)/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/03/07 

11047 Pudroderm Benzocainum + Mentholum + 

Zinci oxydum 

Cutanous suspension Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 31/01/06 

11048 Pudrospan - Puder p ynny Benzocainum + Mentholum + 

Zinci oxydum 

Cutaneous suspension (10mg + 200mg + 
20mg)/g 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 15/10/06 
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11049 Pularyl p yn  Karbaryl Liquid for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 25/05/04 
11050 Pulcox 12 % sól sodowa salinomycyny Premix for veterinary use Biovet Join Company 31/12/08 
11051 Pulmex Preparat z o ony Ointment Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
11052 Pulmex Baby Rosmarini oleum + Eucalypti 

oleum + Balsamum peruvianum 

Ointment (50mg + 50mg + 
60mg)/g 

Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 

11053 Pulmicort Budesonidum Nebuliser suspension 0.125 mg/ml AstraZeneca AB 30/11/04 
11054 Pulmicort Budesonidum Nebuliser suspension 0.25 mg/ml AstraZeneca AB 30/11/04 
11055 Pulmicort Budesonidum Nebuliser suspension 0.5 mg/ml AstraZeneca AB 30/11/04 
11056 Pulmicort Turbuhaler Budesonidum Inhalation powder 100 mcg/dawk

inhalacyjn
AstraZeneca AB 6/08/06 

11057 Pulmicort Turbuhaler Budesonidum Inhalation powder 200 mcg/dawk
inhalacyjn

AstraZeneca AB 6/08/06 

11058 PULMO/VIVIANIT comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11059 Pulmobonisan Herbal tea Bonimed Laboratorium Medycyny Naturalnej 5/07/05 
11060 Pulmobonisan Instant herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 

ywiec 
5/07/05 

11061 Pulmocare (o smaku truskawkowym) Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 30/04/05 
11062 Pulmocare (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 30/04/05 
11063 Pulmocare (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Liquid Abbott Laboratories B.V. Ross Product Manufacturer 30/04/05 
11064 Pulmodexane Dextometorphanum Oral solution 300 mg/100 ml Laboratories A. Bailly – Speeb 31/12/08 
11065 Pulmodox Premiks 5%   Doxycyclinum Premix  for veterinary use Virbac S.A. 22/05/06 
11066 Pulmonil Ointment Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 27/03/06 
11067 Pulmosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 31/01/05 
11068 Pulmotil 200   Tilmikozyna Premix  for veterinary use Elanco Animal Health 7/02/04 
11069 Pulmotil AC  Tylmikozyna Solution for veterinary use Eli Lilly Regional Operations Ges.  m.b.H 8/05/06 
11070 Pulmozen Balsamum peruwianum, 

Rosmarini aetheroleum, Eucalipti 
aetheroleum 

Ointment  ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 

11071 Pulmozen Baby Balsamum peruwianum, 

Rosmarini aetheroleum, Eucalipti 

aetheroleum 

Ointment  ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 

11072 Pulmozyme Dornasum alfa Nebuliser solution 1 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 11/12/05 
11073 Pulpomixine Dexamethasonum + 

Framycetinum + Polymyxinum B 

Paste (10mg + 16730 j.m. + 
20000 j.m.)/g 

Septodont 30/04/04 

11074 Pulsaren 10 Quinaprilum Film-coated tablets 10 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
11075 Pulsaren 20 Quinaprilum Film-coated tablets 20 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
11076 Pulsaren 5 Quinaprilum Film-coated tablets 5 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
11077 Pulsatilla compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
11078 Pulvis pro irrigatione Acidum boricum + Zinci sulfas Powder Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
11079 Pumkin Seed Oil Cucrbitae peponis oleum Capsules 0.3 g Power Health Products Ltd. 30/04/04 
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11080 Pumpan Drops Richard Bittner 9/09/07 
11081 Pumpkin Seed Oil Cucrbitae peponis oleum Capsules 0.275 g Bio Oil International Ltd. 30/04/04 
11082 Puregon Follitropinum beta Solution for intramuscular and 

subcutaneous injection 
100 j.m./0,5 ml Organon N.V. - Kloosterstraat 21/06/06 

11083 Puregon Follitropinum beta Solution for intramuscular and 
subcutaneous injection 

50 j.m./0,5 ml Organon N.V. - Kloosterstraat 21/06/06 

11084 Puregon  50 Follitropinum beta Lyophilisate for solution for 
subcutaneous and intramuscular 
injection 

50 j.m. Organon N.V. - Kloosterstraat 31/12/08 

11085 Puregon  75 Follitropinum beta Lyophilisate for solution for 
subcutaneous and intramuscular 
injection 

75 j.m. Organon N.V. - Kloosterstraat 31/12/08 

11086 Puregon 100 Follitropinum beta Lyophilisate for solution for 
subcutaneous and intramuscular 
injection 

100 j.m. Organon N.V. - Kloosterstraat 31/12/08 

11087 Puregon 150 Follitropinum beta Lyophilisate for solution for 
subcutaneous and intramuscular 
injection 

150 j.m. Organon N.V. - Kloosterstraat 31/12/08 

11088 Purethal Mieszanki wyci gów 

alergenowych pochodzenia 
ro linnego (py ki ro lin) 

Suspension for injection 500 µg 
modyfikowanych 
alergenów w 1 ml 

Hal Allergen Laboratories B.V. 26/09/07 

11089 Purethal Wyciagi alergenowe pochodzenia 

ro linnego (py ki ro lin) 

Suspension for injection 500 µg 
modyfikowanych 
alergenów w 1 ml 

Hal Allergen Laboratories B.V. 26/09/07 

11090 Purex Echinaceae extractum spissum Ointment Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/08 

11091 Purgansen Sennae folium extractum fluidum Paste for oral suspension 10 -15mg/3g Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/05/06 
11092 Purgaten fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
11093 Purinethol Mercaptopurinum Tablets 50 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
11094 Purisole SM diluted Mannitolum + Sorbitolum Bladder irrigation (5,4mg + 27mg)/ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 30/04/05 
11095 PV Jod Povidone-iodine Cream 100 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
24/08/05 

11096 PV Jod 10% Povidone-iodine Solution 100 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

28/02/06 

11097 PVP-Iodine Povidone-iodine Cream 100 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 6/06/07 
11098 Pycnoven Pinus cortex extractum siccum Film-coated tablets 50 mg Zak ady Farmaceutyczno – Aerozolowe „UNIA” 

Spó dzielnia Pracy 
31/12/08 

11099 Pylorid Ranitidinum Film-coated tablets 400 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/05 
11100 Pyoctanini 3%  Pioktanina Liquid for veterinary use Chema-Elektromet 7/06/04 
11101 Pyoctaninum coeruleum 1% Methylrosanilinii chloridum Ethane solution 10 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/06/06 
11102 Pyoctaninum coeruleum 1% Methylrosanilinii chloridum Water solution 1% Laboratorium Galenowe Katowice 30/06/06 
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11103 Pyoctaninum Coeruleum Solutum 0,5% Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  5 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

10/05/06 

11104 Pyostacine Pristinamycinum Film-coated tablets 250 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 30/09/04 
11105 Pyostacine Pristinamycinum Film-coated tablets 500 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 30/09/04 
11106 Pyralgin Metamizolum natricum Solution for injection 0.5 g/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
11107 Pyralginum Metamizolum natricum Suppository 750 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/06/06 
11108 Pyralginum Metamizolum natricum Tablets 500 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/07/05 
11109 Pyralvex Rhei radix extractu siccum, 

Salicylic acid 

Oromucosal solution  Norgine Pharma 31/12/08 

11110 Pyralvex Rhei radix extractum siccum, 

Salicylic acid 

Oromucosal gel  Norgine Pharma 31/12/08 

11111 Pyramidonum Aminophenazonum Tablets 100mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
11112 Pyramidonum Aminophenazonum Tablets 200mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
11113 Pyrantel – Pasta dla psów  Pyrantelu embonian Paste for veterinary use Vetos-Farma 3/09/04 
11114 Pyrantel pasta dla koni Embonian pyrantelu Paste for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
11115 Pyrantel pasta dla kotów Embonian pyrantelu Paste for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
11116 Pyrantel-Pasta Pyrantelu embonian Paste for veterinary use Eurovet Animal Health B.V. 27/02/06 
11118 Pyrantelum Pyrantelum Oral suspension 250 mg/5ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/01/06 
11117 Pyrantelum Pyrantelum Tablets 250 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
11119 Pyrantesan Prantelu winian Powder for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 
11120 Pyrantverm  Pyrantelu winian Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 29/04/04 
11121 Pyrazinamid Pyrazinamidum Tablets 500 mg Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
11122 Pyrilax Bisacodylum Film-coated tablets 5 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 30/06/04 
11123 Pyrimen Pyrimethaminum Tablets 25 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/01/05 
11124 Pyromix   Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
11125 Pyrosal Syrup Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
11126 Pyrosal® forte Salicis cortex ext. sicc.,Extr. flu. 

( : ,5) ex: Tiliae infl. 60cz., 
Sambuci fl. 40 cz. 

Syrup  Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

11127 Pyrosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
11128 Pyrosan fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 8/02/06 
11129 Pyrotex-fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

11130 PYRSVAC-183  Szczepionka przeciw p ucnej 
postaci zespo u rozrodczo-
oddechowego wi

Lyophilisate + solvent for veterinary use Laboratorios Syva S.A. 28/07/05 

11131 Pz Shampo Pyrithionum zincicum Medicated shampoo  Przedsi biorstwo Zagraniczne Farmaceutyczno - 
Kosmetyczne OCEANIC 

31/12/08 

11132 Qetin Quetiapinum Film-coated tablets 25 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
11133 Qetin Quetiapinum Film-coated tablets 100 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
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11134 Qetin Quetiapinum Film-coated tablets 200 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
11135 Quadractin  Inaktywowana szczepionka dla 

kur przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu, zaka nemu 
zapaleniu torby Fabrycjusza, 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli i 
reowirusowemu zapaleniu 
stawów 

Water - oil emulsion for veterinary use ABIC Ltd.  22/11/06 

11136 Quadramet Natrii samarii ( 53 Sm) 

lexidronamum 

Solution for intravenous injection 
(radioactive)  

Cis bio international B.P. 25/04/07 

11137 Quadrasa Natrii p - aminosalicylas Powder for rectal soultion 2 g Laboratoires Norgine Pharma 31/12/08 
11138 Quadricat  Szczepionka dla kotów przeciw 

panleukopenii, zaka eniom 
uk adu oddechowego 
powodowanym przez 
herpeswirusy i kaliciwirusy oraz 
w ciekli nie 

Lyophilisate + solvent  for veterinary use Merial 7/05/04 

11139 Quadrisol 100  Wedaprofen Gel  for veterinary use Intervet International B.V. 20/10/05 
11140 Quadrisol 5    Wedaprofen Gel for veterinary use Intervet 31/12/08 
11141 Quadropril Spiraprilum Tablets 6 mg Asta Medica AG 31/12/08 
11142 Quamatel Famotidinum powder and solvent for solution for 

intravenous injection 
20 mg/5 ml Gedeon Richter Ltd. 30/09/07 

11143 Quamatel Famotidinum Tablets 20 mg Gedeon Richter Ltd. 31/03/07 
11144 Quamatel Famotidinum Tablets 40 mg Gedeon Richter Ltd. 31/03/07 
11145 Quanpar 6   Szczepionka przeciw nosówce, 

zaka nemu zapaleniu w troby, 
parainfluenzie, parwowirozie 
(liofilizat) i leptospirozie 
(zawiesina) 

Lyophilisate + suspension for veterinary use Diamond Animal Health Inc. 31/12/08 

11146 Quantum Dog DA2PPvL+Cv szczepionka dla psów przeciw 
nosówce, zaka nemu zapaleniu 
w troby, parainfluenzie, chorobie 
parwowirusowej, leptospirozie i 
chorobie koronawirusowej. 

Lyophilisate + liquid component for veterinary use Schering Plough 31/12/08 

11147 Quassia similiaplex krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
11148 Quecor Quercus cortex pulv. Tablets 370 mg Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 
31/12/08 

11149 Quentakehl D5 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11150 QUERCUS Ointment WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
11151 Questran Colestyraminum Powder for oral suspension 4 g Bristol-Myers Squibb 21/05/06 
11152 Quinax Eye drops 0.15 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 22/03/05 
11153 Quintor 250 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Torrent Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
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11154 Quintor 500 Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Torrent Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
11155 Quolifex Nabumetonum Film-coated tablets 500 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
11156 Rabdomun  Szczepionka przeciw w ciekli nie 

dla psów, kotów i byd a
Liquid  for veterinary use Schering Plough 30/06/04 

11157 Rabigen mono  Szczepionka przeciw w ciekli nie 
psów, kotów, byd a i koni 

Suspension for veterinary use Virbac 25/04/04 

11158 Rabigen oral   Szczepionka przeciw w ciekli nie 
lisów 

Oral vaccine for veterinary use Virbac 31/12/04 

11159 Rabipur Rabies, inactivated, whole virus Lyophilisate for solution for 
intramuscular injection 

2.5 j.m./1 ml Chiron Behring GmbH & Co. 29/02/04 

11160 Rabisin  Szczepionka przeciw w ciekli nie 
dla psów, kotów, koni owiec, 
byd a, zwierz t futerkowych 

Liquid  for veterinary use Merial SAS 31/12/08 

11161 Radirex Tablets 513.5 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
11162 Ragastin Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
11163 Ragastin 0,05% Ranitidinum Solution for intravenous infusion 0.5 mg/ml Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 27/04/05 
11164 Ramigen Ramiprilum Tablets 1,25 mg , 2,5 mg , 5 

mg 
GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 

11165 Ramipril Ramiprilum Tablets 1,25 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
11166 Ramipril Ramiprilum Tablets 2,5 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
11167 Ramipril Ramiprilum Tablets 5 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
11168 Ramipril Ramiprilum Tablets 1,25 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
11169 Ramipril Ramiprilum Tablets 2,5 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
11170 Ramipril Ramiprilum Tablets 5 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
11171 Ramoclav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 375 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 30/09/05 

11172 Ramoclav Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 625 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 30/09/05 

11173 Ramphamax Compositum Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
11174 Raniberl Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 26/10/05 
11175 Raniberl 300 Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 29/06/05 
11176 Ranic Ranitidinum Solution for injection and 

intravenous infusion 
10 mg/ml Hexal AG 23/11/05 

11177 Ranic 150 Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Hexal AG 23/11/05 
11178 Ranic 300 Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Hexal AG 23/11/05 
11179 Ranigasan 300 Ranitidinum Film-coated tablets  Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
11182 Ranigast Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
11183 Ranigast Ranitidinum Film-coated tablets 75 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
11180 Ranigast Ranitidinum Solution for intravenous infusion 0.5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/07/05 
11181 Ranigast Ranitidinum Syrup 150 mg/10 ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
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11184 Ranigast Forte Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
11185 Raniratio 150 Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg ratiopharm GmbH 23/11/05 
11186 Raniratio 300 Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg ratiopharm GmbH 23/11/05 
11187 Ranisan 150 mg Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg PRO. MED. CS. Praha a.s. 31/05/04 
11188 RANISAN 75 mg Ranitidinum Film-coated tablets 75 mg PRO. MED. C.S.,  Praha a.s. 31/12/08 
11189 Ranital Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 
11190 Ranitidin Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg HEMOFARM D.D. 31/12/08 
11191 Ranitidin Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg HEMOFARM D.D. 31/12/08 
11192 Ranitidine, Gastoren Ranitidinum Syrup 150 mg/10 ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
11193 Ranitin - 150 Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Torrent Pharmaceuticals Ltd. 9/09/06 
11194 Ranitin - 300 Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Torrent Pharmaceuticals Ltd. 9/09/06 
11196 Ranitydyna Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
11197 Ranitydyna Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
11200 Ranitydyna Ranitidinum Film-coated tablets 75 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
11195 Ranitydyna Ranitidinum Syrup 75 mg/5 ml Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 
11198 Ranitydyna Ranitidinum Tablets 150 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
11199 Ranitydyna Ranitidinum Tablets 300 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
11201 Ranitydyna 150 Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 
11202 Ranitydyna 300 Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 
11203 Ranopril 10 Lisinoprilum Tablets 10 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
11204 Ranopril 2,5 Lisinoprilum Tablets 2,5 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
11205 Ranopril 20 Lisinoprilum Tablets 20 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
11206 Ranopril 5 Lisinoprilum Tablets 5 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
11207 Rantagon Ranitidinum Drops for children 25 mg/ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/12/08 
11208 Rantaksym Cefotaximum Powder for solution for 

intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

1 g Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 31/08/05 

11209 Rantaksym Cefotaximum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

2 g Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 31/08/05 

11210 Rantaksym Cefotaximum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

500 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 31/08/05 

11211 Rantudil Forte Acemetacinum Capsules 60 mg Bayer AG 31/05/04 
11212 Rantudil Retard Acemetacinum Prolonged release capsules 90 mg Bayer AG 31/05/04 
11213 Ranunculus-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
11214 Ranunculus-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
11215 Ranviran Aciclovirum Cream 50 mg/g Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 14/12/05 
11216 Ranviran Aciclovirum Tablets 200 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 16/05/07 
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11217 Ranviran Aciclovirum Tablets 400 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 16/05/07 
11218 Ranviran Aciclovirum Tablets 800 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 16/05/07 
11219 Ranvit-C Acidum ascorbicum (vit C) Tablets 100 mg Ranbaxy Ireland Ltd 26/04/06 
11220 Ranvit-C Acidum ascorbicum (vit C) Tablets 50 mg Ranbaxy Ireland Ltd 26/04/06 
11221 Rapacholin forte Kwas dehydrocholowy, Wyci g

suchy z czarnej rzodkwi z 

maltodekstryn , Olejek mi towy 

Film-coated tablet 250 mg + 75 mg + 10 
mg 

Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

11223 Rapamune Sirolimusum Film-coated tablets 1 mg Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
11222 Rapamune Sirolimusum Oral solution 1 mg/ml Wyeth-Lederle GmbH 21/06/06 
11224 Raphacholin AC Coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 12/01/06 
11225 Raphacholin C Coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
11226 Raphaherb Boldinum + Extractum Raphani 

siccum + Extractum Cynarae 
siccum 

Capsules, soft  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

11227 Raphamax Raphani sativi extr. sicc., 

Curcumae rhiz. extr. sicc., 

Fumaraiae herb. extr. sicc. 

Capsules, hard 75 mg + 10 mg + 10 
mg 

Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 

11228 Raphamax Forte Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
11229 Rapicid  Jod aktywny, Kwas fosforowy , 

Kwas siarkowy, rodki 
powierzchniowo czynne 

Concentrate for desinfection for veterinary use Evans Vandoline Inter. 31/12/08 

11230 Rapifen Alfentanilum Solution for injection 0.5 mg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 30/06/04 
11231 Rastocin Doxorubicinum Lyophilisate for solution for 

injection 
10 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 

11232 Rastocin Doxorubicinum Powder for solution for injection 50 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 23/11/05 
11233 Ratiocord Crataegi inflorescentia extractum Capsules 50 mg ratiopharm GmbH 30/04/04 
11234 Raudiazin Dihydralazinum + Reserpinum Tablets 10mg + 0,1mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
11235 Raupasil Reserpinum Tablets 1 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11236 Raupasil Reserpinum Tablets 100 mcg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11237 Raupasil Reserpinum Tablets 250 mcg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11238 Rauwolfia compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
11239 Re - Bone (Re - 186) Injection Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
11240 Reasec Atropinum + Diphenoxylatum Tablets 25mcg + 2,5mg Gedeon Richter Ltd. 31/07/04 
11241 Rebetron Interferonum alfa-2b + 

Ribavirinum 

Set for association terapy: capsules, hard + solution for 
injection 

Schering-Plough Corporation 6/07/05 

11242 Rebetron Interferonum alfa-2b + 

Ribavirinum 

Set for association terapy: capsules, hard + solution for 
injection 

Schering-Plough Corporation 6/07/05 

11243 Rebif 22 Interferonum beta- a Solution for subcutanous injection 22 mcg/0,5 ml (6 mIU) Serono-Ares (Europe) Ltd. 30/04/04 
11244 Rebif 44 Interferonum beta- a Solution for injection 44 mcg Ares- Serono (Europe) Ltd 26/04/06 
11245 Recalcin Chondroitinum Capsules, soft 400 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/05 

11246 Recarcin D4 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11247 Recarcin D4 kaps.  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
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11248 Recarcin D6 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11249 Recarcin D6 kaps.  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11250 Receptal  Busereliny octan Solution   for veterinary use Intervet International B.V. 27/01/04 
11251 Recervin Vinpocetinum Tablets 5 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 1/08/06 
11252 Recombinate Rekombinowany czynnik 

krzepni cia VIIII 

powder and solvent for solution for 
injection 

250 j.m. Baxter S.A.  31/12/08 

11253 Recombinate Rekombinowany czynnik 

krzepni cia VIIII 

powder and solvent for solution for 
injection 

500 j.m. Baxter S.A.  31/12/08 

11254 Recombinate Rekombinowany czynnik 

krzepni cia VIIII 

powder and solvent for solution for 
injection 

1000 j.m. Baxter S.A.  31/12/08 

11255 Reconvan Dieta Liquid  Fresenius Kabi Deutschland GmbH 31/12/08 
11256 Recox Nabumetonum Film-coated tablets 500 mg Norton Healthcare Ltd. 15/11/06 
11257 Rectanal Natrii phosphas + Natrii 

phosphas 

Enema Farmaceutyczno - Chemiczna Spó dzielnia Pracy 
Galenus 

20/06/07 

11258 Rectobol fix. Species antihaemorrhoidales Herbal tea Eldex-Medical 31/12/06 
11259 Rectobol. Species antihaemorrhoidales Herbal tea Eldex-Medical 31/12/06 
11260 Rectosec Preparat z o ony Rectal ointment SecFarm - Towarzystwo Przemys owo-Handlowe Sp. z 

o.o. 
31/01/06 

11261 Rectosol-Cream Cream R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 30/10/05 
11262 Redinac Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Buccal tablet Polfarmex S.A. 14/02/07 

11263 Redormin® Valerianae radix extractum 

siccum + Lupuli strobili 
extractum siccum 

Film-coated tablets (250 mg + 60 mg) EWOPHARMA AG 31/12/08 

11264 Red-Slim Tea Hibisci flos + Sennae folium Instant herbal tea 800 mg/2 g Elanda s.c. - Zak ad Produkcji rodków 
Farmaceutycznych 

17/01/07 

11265 Reducenol Herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
11266 Reducenol Instant herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
11267 Reducenol-fix  Instant herbal tea  P.P.H. "Eldex-Medical", Wiry 31/12/08 
11268 Reducten fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
11269 Reduktin fix   Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
11270 Redusan Capsules + Tablets Biokraft Pharma 31/07/04 
11271 ReFacto Moroctocogum - cz.VIII 

rekombinowany 

Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

1000 j.m.(250 j.m./ml) Wyeth-Lederle GmbH 31/08/05 

11272 ReFacto Moroctocogum - cz.VIII 

rekombinowany 

Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

250 j.m.(62,5 j.m./ml) Wyeth-Lederle GmbH 31/08/05 

11273 ReFacto Moroctocogum - cz.VIII 

rekombinowany 

Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

500 j.m.(125 j.m./ml) Wyeth-Lederle GmbH 31/08/05 

11274 Refen Diclofenacum Film-coated tablets 50 mg HEMOFARM D.D. 31/12/08 
11275 Refen 1% Diclofenacum Gel 1% HEMOFARM D.D. 31/12/08 
11276 Refen Retard Diclofenacum Prolonged release tablets 100 mg HEMOFARM D.D. 31/12/08 
11277 Refludan Lepirudinum Powder for solution for injection or 

intravenous infusion 
50 mg Aventis Pharma Deutschland GmbH 29/08/07 
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11278 Regaine Minoxidilum Coutanous liquid  20 mg/ml Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 
11280 Regaine Minoxidilum Gel 20 mg/g Pharmacia  N.V./S.A. 14/05/06 
11279 Regaine Minoxidilum Szolution for local use 5% Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 
11281 Regalok Minoxidilum Coutanous liquid 20 mg/g Elanda s.c. - Zak ad Produkcji rodków 

Farmaceutycznych 
24/05/06 

11282 Regla pH Aluminii hydroxidum + Magnesii 

carbonas 

Tablets UCB S.A. Pharma Sector 31/07/04 

11283 Regla pH Aluminii hydroxidum + Magnesii 

hydroxidum 

Oral suspension UCB S.A. Pharma Sector 31/07/04 

11284 Regla pH forte Suspension Aluminii hydroxidum + Magnesii 

carbonas + Magnesii hydroxidum

Oral suspension UCB S.A. Pharma Sector 31/07/04 

11285 Regranex Becaplerminum Gel 100 mcg/g (0,1%) Cilag AG 26/08/04 
11286 Regulatex-fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

11287 Regulavit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
11288 Regulavit Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
11289 Regulax Sennae folium pulver + Sennae 

fructus pulver

Buccal lozenge 710mg + 300mg Krewel Meuselbach GmbH Eitorf 31/10/04 

11290 Regulon Desogestrelum + 

Ethinylestradiolum 

Film-coated tablets 0,15mg + 0,03mg Gedeon Richter Ltd. 31/07/04 

11291 Regumate Porcine  Altrenogestum Solution for veterinary use Intervet International 16/06/05 
11292 Rehydrat Chlorek sodu, chlorek potasu, 

wodorotlenek sodu, siarczan 
cynkowy, glukoza 

Powder for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

11293 Rekostin Acidum alendronicum Tablets 10 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

14/02/07 

11294 Rektin fix Herbal tea Herbapol Lublin S.A. 31/12/07 
11295 Rektiolax Laurilsulfate, incl. combinations 

+ Natrii citras + Sorbitolum 

Enema Marmir S.C. Zak ad Produkcji Leków 31/01/06 

11296 Rektosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
11297 Rektovit Preparat zio owy Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/01/05 
11298 Rektovit Preparat zio owy Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/01/05 
11299 Relaksan Hypeici herba cum extractum 

siccum. 

Film-coated tablets 200 mg Börner GmbH 31/12/08 
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11300 Relana Tablets Pharbio Medical International AB 31/08/04 
11301 Relana forte Tablets 200 mg Pharbio Medical International AB 31/08/04 
11302 Relanimal  Diazepamum Suspension for veterinary use Medana Pharma Terpol Group S.A.  17/04/05 
11307 Relanium Diazepamum Film-coated tablets 10 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/11/05 
11308 Relanium Diazepamum Film-coated tablets 5 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/11/05 
11309 Relanium Diazepamum Oral suspension 2 mg/5 ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 30/11/05 
11303 Relanium Diazepamum Solution for injection 5 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/11/05 
11304 Relanium Diazepamum Solution for injection 5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
11305 Relanium Diazepamum Tablets 2 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
11306 Relanium Diazepamum Tablets 5 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
11310 Relax Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/01/05 
11311 Relax Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/01/05 
11312 Relaxen n Valerianae radix extractum 

siccum 

Film-coated tablets 441,35 mg Whitehall - Much GmbH 31/12/08 

11313 Relenza Zanamivirum Inhalation powder 5 mg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 25/01/06 

11314 Relifex Nabumetonum Film-coated tablets 500 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 
11315 Relisorm L-100 Gonadorelinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
100 mcg Laboratories Serono S.A. 31/07/04 

11316 Relpax Eletriptanum Film-coated tablets 20 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

27/06/07 

11317 Relpax Eletriptanum Film-coated tablets 40 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

27/06/07 

11318 Relsed Diazepamum Rectal microclysmas 10 mg/2,5 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
11319 Relsed Diazepamum Rectal microclysmas 5 mg/2,5 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
11320 Remegel Calcii carbonas Chewable tablets 800 mg SSL International 31/12/08 
11321 Remens krople  Richard Bittner 31/01/06 
11322 Remeron Mirtazapinum Film-coated tablets 15 mg Organon N.V. 31/03/04 
11323 Remeron Mirtazapinum Film-coated tablets 30 mg Organon N.V. 31/03/04 
11324 Remeron Mirtazapinum Film-coated tablets 45 mg Organon N.V. 31/03/04 
11325 REMERON Soltab Mirtazapinum Oromucosal soluble tablets 15 mg N.V. Organon 31/12/08 
11326 REMERON Soltab Mirtazapinum Oromucosal soluble tablets 30 mg N.V. Organon 31/12/08 
11327 REMERON Soltab Mirtazapinum Oromucosal soluble tablets 45 mg N.V. Organon 31/12/08 
11328 Remestyp Terlipressinum Solution for injection 100 mcg/ml Ferring-Leciva a.s. 31/05/04 
11329 Remicade Infliximabum Powder for concentrate for solution 

for infusion 
100 mg Schering-Plough Central East AG 27/06/06 

11330 Remifemin Cimicifugae racemosae Tablets Schaper & Brümmer GmbH & Co. KG 10/05/06 
11332 Reminyl Galantaminum Film-coated tablets 12 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 12/10/05 
11333 Reminyl Galantaminum Film-coated tablets 4 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 12/10/05 
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11334 Reminyl Galantaminum Film-coated tablets 8 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 12/10/05 
11331 Reminyl Galantaminum Oral solution 4 mg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 12/10/05 
11335 Remotiv® Hyperici herbae extractum 

siccum 

Film-coated tablets 250 mg EWOPHARMA AG 31/12/08 

11336 Renagel Sevelamerum Capsuels, hard 403 mg Genzyme B.V 10/05/06 
11337 Renagel Sevelamerum Film-coated tablets 400 mg Genzyme Europe B.V. 30/09/07 
11338 Renagel Sevelamerum Film-coated tablets 800 mg Genzyme Europe B.V. 30/09/07 
11339 Reneel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
11340 Renicin Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg Lek Polska Sp. z o.o. 31/01/05 
11341 Renicin Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 31/01/05 
11342 Rennie Aniseed Calcii carbonas, Magnesii 

carbonas 

Buccal tablets  F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 

11343 Rennie Antacidum Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Buccal tablet Roche Consumer Health Ltd 5/03/06 

11344 Rennie Deflatine Calcii carbonas, Magnesii 

carbonas, Simeticonum 

Buccal tablets  F. Hoffmann – La Roche Ltd. 30/09/07 

11345 Rennie Duo Acidum alginicum + Calcii 

carbonas + Magnesii carbonas 

Oral suspension Roche Consumer Health Ltd 15/03/06 

11346 Rennie Spearmint Calcii carbonas, Magnesii 

carbonas 

Buccal tablets  F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 

11347 ReoPro Abciximabum Intravenous injection (solution) 10 mg/5 ml Centecor B.V. 31/12/08 
11348 ReoPro Abciximabum Intravenous injection (solution) 40 mg/20 ml Centecor B.V. 31/12/08 
11349 Reparil Coated tablets 20 mg Madaus AG 31/05/04 
11350 Reparil Gel N Gel for external use Madaus AG 31/05/04 
11351 Repisan Drops Richard Bittner 9/09/07 
11352 REPLAGAL 1 mg/Ml Agalzydazum alfa Concentrate for solution for infusion 1 mg/ml TKT Europe – 5S 31/12/08 
11353 Requip Ropinirolum Film-coated tablets 0.25 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/09/04 
11354 Requip Ropinirolum Film-coated tablets 0.5 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/09/04 
11355 Requip Ropinirolum Film-coated tablets 1 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/09/04 
11356 Requip Ropinirolum Film-coated tablets 2 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/09/04 
11357 Requip Ropinirolum Film-coated tablets 5 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/09/04 
11358 Rescula Isopropyli unoprostonum Eye drops 1.2 mg/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  31/12/08 
11359 Resoferon Ferrosi sulfas + Acidum 

succinatum 

Film-coated tablets 37mg Fe++, 185mg Novartis Consumer Health S.A. 30/01/05 

11360 Resonium A Natrii polistyreni sulfonas oral powder or for rectal suspension 1.42 g Na+/ 15g Sanofi Winthrop Ltd. -  Guildford 17/11/05 
11361 Resovist Ferucarbatron Solution for intravenous injection 0,5 mmol Fe/ml Schering AG 31/12/08 
11362 Resoxym Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops 0.01 % ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
11363 Resoxym Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops 0.025 % ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
11364 Resoxym Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops 0.05 % ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
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11365 Resoxym Oxymetazolum Nasal spray, solution 0,05% ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
11366 Respiporc szczepionka przeciwko 

zaka eniom wywo anym przez 
bardetella bronchiseptica i 
pasteurella multocida typu a i d 

Suspension for veterinary use IDT 31/12/08 

11367 Respirovac bakterie Capsules  Wytwórnia Surowic i Szczepionek BIOMED 31/12/08 
11368 Respisure  Inaktywowana szczepionka dla 

wi , przeciwko 
mykoplazmowemu zapaleniu p uc 

Emulsion  for veterinary use Pfizer  18/11/07 

11369 Respisure One  Inaktywowana szczepionki dla 
wi  przeciw mykoplazmowemu 

zapalenia p uc 

Emulsion for veterinary use Pfizer Inc. 17/05/07 

11370 Restovar Ethinylestradiolum + 

Lynestrenolum 

Tablets 0,0375mg + 0,75mg Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 

11371 Retardpen    Benzylpenicillinum procainicum 
+ Benzathini 
benzatylpenicillinum  

Suspension for veterinary use V.M.D. 31/12/08 

11372 Retarpen 1,2 Benzathini benzylpenicillinum Powder for suspension for 
intramuscular injection 

1200000 j.m. Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 

11373 Retarpen 2,4 Benzathini benzylpenicillinum Powder for suspension for 
intramuscular injection 

2400000 j.m. Biochemie GmbH - Kundl 31/12/08 

11374 Retiazid Hydrochlorothiazidum + 

Reserpinum 

Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 

11375 Retiazid Forte Hydrochlorothiazidum + 

Reserpinum 

Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 

11376 Retin A Tretinoinum Cream 0.5 mg/g Cilag AG 31/07/04 
11377 Retiven e   Torf Corporation Fabryka Leków, Wroc aw 31/12/08 
11378 Retrovir Zidovudinum Capsules 0.1 g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
11379 Retrovir Zidovudinum Capsules 0.25 g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
11382 Retrovir Zidovudinum Film-coated tablets 300 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 20/06/07 
11380 Retrovir Zidovudinum Solution for intravenous infusion 200 mg/20 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
11381 Retrovir Zidovudinum Syrup 50 mg/5 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
11383 Reumacor Camphorum + Methylis salicylas Ointment preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
11385 Reumacor Extractum siccum compositum ex: 

Salicis cortex + Solidaginis 

herbae 

Film-coated tablets 181,8 mg Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

11384 Reumacor Extractum siccum compositum ex: 

Salicis cortex + Solidaginis 
herbae 

Oral drops 95 mg/1 ml Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

11386 Reumador Piroxicamum Gel 5 mg/g Slovakofarma a.s. 30/06/05 
11387 Reumaflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
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11388 Reumaherb Preparat zio owy Film-coated tablets 100 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 25/01/06 
11389 Reumaphyt Harpagophyti radix extractum aq. 

siccum 

Capsuels, hard 250 mg Phytopharm Kl ka S.A. 23/11/05 

11390 Reumatik Preparat z o ony Ointment  Dr. Theiss Naturwaren GmbH 31/12/08 
11391 Reumobonisan Instant herbal tea  Laboratorium Medycyny Naturalnej BONIMED, 

ywiec 
31/12/08 

11392 Reumobonisol Coutanous liquid   Laboratorium Medycyny Naturalnej "BONIMED", 
ywiec 

31/12/08 

11393 Reumogran Herbal granules Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
11394 Reumokaps Melaleucae alternifoliae oleum Capsule, soft 50 mg Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno-Przetwórcze 

"GAL" s.c. 
31/12/08 

11395 Reumoplast forte(poprzednia nazwa: plastry 
borowinowe) 

Masa borowinowa, Wodny 

zag szcz. wyci g borowinowy 

Poultice  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne "SULPHUR - 
ZDRÓJ" EXIM Busko-Zdrój 

31/12/08 

11396 Reumosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
11397 Reumosol Preparat zio owy Solution for medicated bath Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
11398 Reumovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
11399 Reumovit  Instant herbal tea  Phytopharm  Dobrzyca 31/12/08 
11400 Reumpao Preparat z o ony Capsules, hard  PT. IKONG Pharmaceutical Industry CO 31/12/08 
11401 Reumpapai Capsuels, hard Ikong Pharmaceutical Industry Co. 30/11/04 
11402 Revalid Capsules Ewopharma AG 31/12/08 
11403 Revasc Desirudinum Powder and solvent for solution for 

subcutaneous injection 
15 mg Rhone-Poulenc Rorer S.A. 12/10/05 

11404 REVIT - Multivitamin Preparat witaminowy   KYIV VITAMIN FACTORY Co 31/12/08 
11405 Revitan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

11406 Revitonil Tablets  Pharbio Medical Sverige AB, Sweden 31/12/08 
11407 Rewodina 25 Diclofenacum Film-coated tablets 25 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 31/07/04 
11408 Rewodina 50 Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 50 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 30/09/04 
11409 Rewodina Retard Diclofenacum Film-coated, prologed release 

tablets 
100 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 30/01/05 

11410 Rexetin Paroxetinum Film-coated tablets 20 mg Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
11411 Rexorubia  Granules Lehning Laboratoires 31/12/08 
11412 Rezorcyna  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 24/11/06 
11413 Rezorcyna  Farm-Impex s.j., Gliwice 24/11/06 
11414 Rezorcyna  Pharma Cosmetic, Kraków 24/11/06 
11415 Rezorcyna  Pharma Zentrale 24/11/06 
11416 Rezorcyna  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 24/11/06 
11417 Rh0GAM poddany ultrafiltracji Anti-D (rh) immunoglobulinum Solution for intramuscular injection 0.3 mg (1500 j.m.) Ortho-Clinical Diagnostic, Inc. 31/12/07 
11418 Rhelax Syrup Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
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11419 RHEOMACRODEX 10% z Chlorkiem Sodu Dextranum 0% + Natrii 

chloridum 

Solution for intravenous infusion 100 mg/ml Lithuanian, Ice-Landic & Swedish Joint Stock 
Company Closed Corporation "ILSANTA" 

31/12/08 

11420 Rheotromb Urokinasum Lyophilisate for intramuscular 
injection or infusion 

500000 j.m. Curasan Pharma 31/12/07 

11421 Rhesogamma P Immunoglobulinum Humanum 

Antu Rh - D 

Solution for intramuscular injection 1 ml (nie mniej ni  200 
mcg (1000 j.m.)) 

Centeon Pharma GmbH 31/12/08 

11422 Rhesogamma P Immunoglobulinum Humanum 

Antu Rh - D 

Solution for intramuscular injection 1,5 ml (nie mniej ni
300 mcg (1500 j.m.)) 

Centeon Pharma GmbH 31/12/08 

11423 Rheuma Denk Etofenamatum Gel 1% E. Denk OHG 31/12/08 
11424 Rheuma-Heel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
11425 Rheumanol Phenylbutazonum + 

Ramifenazonum 

Film-coated tablets 100mg + 200mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 

11426 Rheuma-Pasc tabletki  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
11427 Rheuma-Pasc-Forte krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
11428 Rheumodoron 1 krople  WELEDA 24/08/05 
11429 Rheumodoron 102A krople  WELEDA 24/08/05 
11430 Rheumodoron 2 krople  WELEDA 24/08/05 
11431 Rheumon Etofenamatum Cream 10% Bayer AG 31/12/07 
11432 Rhin - Bac Preparat z o ony Nasal stick Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
30/10/05 

11433 Rhinafen Tablets 200mg ibuprofenu 
30mg chlorowodorku 
pseudoefedryny 

Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 

11434 Rhinallergy Tablets Laboratoires BOIRON 27/09/07 
11435 Rhinathiol Carbocisteinum Granules for oral suspension 750 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/12/04 
11436 Rhinathiol Carbocisteinum Syrup 100 mg/5ml Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/12/04 
11437 Rhinathiol Carbocisteinum Syrup 750 mg/15ml Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 31/12/04 
11438 Rhinazin Naphazolinum Nasal drops, solution 1 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11439 Rhiniffa T  Szczepionka dla wi  przeciw 

zaka nemu zanikowemu 
zapaleniu nosa 

Liquid  for veterinary use Merial 9/06/05 

11440 Rhinocort Budesonidum Nasal spray, solution 50 mcg/dawk  AstraZeneca AB 30/06/04 
11441 Rhinocort Budesonidum Nasal spray, water suspension 32 mcg/dawk

donosow
AstraZeneca AB 30/11/04 

11442 Rhinocort Budesonidum Nasal spray, water suspension 64 mcg/dawk
donosow

AstraZeneca AB 30/11/04 

11443 Rhinoflux Oxymetazolinum + 

Flumethazonum 

Nasal drops  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 

11444 Rhinophenazol Acidum boricum + Antazolinum + 

Naphazolinum 

Eye drops, solution Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
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11445 Rhinophenazol Antazolinum + Naphazolinum Nasal drops, solution (5mg + 0,25mg)/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11446 Rhinopront Carbinoxaminum + 

Phenylephrinum 

Capsules Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/09/04 

11447 Rhinopront Carbinoxaminum + 

Phenylpropanolaminum 

Suspension Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

30/09/04 

11448 Rhinotek Inaktywowana szczepionka dla 
wi  przeciw zaka nemu 

zanikowemu zapaleniu nosa 

Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

11449 Rhinoxym Oxymetazolinum Drops 0,03% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
11450 Rhinoxym Forte Oxymetazolinum Drops  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
11451 Rhinoxymgel Oxymetazolinum Gel 0,03% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
11452 Rhinoxymgel – Forte Oxymetazolinum Gel 0,05% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
11453 Rhododendron Complexe nr 42 Drops Lehning Laboratoires 24/01/07 
11454 Rhododendroneel S  Drops Heel GmbH 31/12/08 
11455 Rhus toxicodendron complexe nr 80  Drops Lehning Laboratoires 24/01/07 
11456 Rhus toxicodendron compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
11457 Rhus toxicodendron Pentarkan  Drops DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 19/03/06 
11458 Rhus-Dagomed 6 bóle mi niowo-stawowe  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
11459 Rhusionormin  Surowica przeciw ró ycy Liquid  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przem. Biowet 31/12/08 
11460 Riamet Artemetherum + Lumefantrinum Tablets 20mg + 120mg Novartis Pharma AG 22/02/06 
11461 Ribavir Ribavirinum Capsules 200 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
11462 Ribis Risedronatum Film-coated tablets 5 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
11463 Ribomunyl Granules for oral solution Pierre Fabre Medicament 30/09/04 
11464 Ribomunyl Tablets Pierre Fabre Medicament 30/09/04 
11465 Ribomunyl Tablets Pierre Fabre Medicament 30/09/04 
11466 Rifamazid Isoniazidum + Rifampicinum Capsules 100mg +150 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
11467 Rifamazid Isoniazidum + Rifampicinum Capsules 150mg +300 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
11468 Rifampicyna Rifampicinum Capsules 150 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
11469 Rifampicyna Rifampicinum Capsules 300 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
11470 Riflux Ranitidinum Effervescent tablets 75 mg Polfarmex S.A. 27/09/06 
11471 Riflux, Ranigasan Ranitidinum Effervescent tablets 150 mg Polfarmex S.A 23/11/05 
11472 Riflux, Ranigasan Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Polfarmex S.A 31/12/05 
11474 Rigevidon Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Film-coated tablets 0,15mg + 0,03mg Gedeon Richter Ltd. 25/01/06 

11473 Rigevidon Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Tablets 30mcg + 150mcg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 

11475 Rigevidon 21+7 Ethinylestradiolum + 

Levonorgestralum 

Film-coated tablets (0,03 mg + 0,015 mg) Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 

11476 Rilexine 200 LC Cefalexinum Intramammary suspension for veterinary use Virbac SA 31/12/08 
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11477 Rilexine 300  Cefalexinum Tablet for veterinary use Virbac S.A. 22/11/06 
11478 Rilexine 600  Cefalexinum Tablet for veterinary use Virbac S.A. 22/11/06 
11479 Rilexine 75  Cefalexinum Tablet for veterinary use Virbac S.A. 22/11/06 
11480 Rilutek Riluzolum Film-coated tablets 50 mg Aventis Pharma S.A. 31/12/08 
11481 Rimadyl Iniekcja  Karprofen Solution  for veterinary use Pfizer 20/04/04 
11482 Rimadyl Palatable Tabs 100 Karprofen Tablets for veterinary use Pfizer 31/12/08 
11483 Rimadyl Palatable Tabs 20 Karprofen Tablets for veterinary use Pfizer 31/12/08 
11484 Rimadyl Palatable Tabs 50 Karprofen Tablets for veterinary use Pfizer 31/12/08 
11485 Rimadyl Tabletki 20  Karprofen Tablet for veterinary use Pfizer 20/04/04 
11486 Rimadyl Tabletki 50  Karprofen Tablet for veterinary use Pfizer  20/04/04 
11487 Rimevax Morbilli, live attenuated Lyophilisate for solution for 

injection 
10 dawek SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 

11488 Rimevax Morbilli, live attenuated Lyophilisate for solution for 
injection 

1000 TCID 50/dawk  SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 

11489 Rimevax Morbilli, live attenuated Lyophilisate for solution for 
injection 

5 dawek SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 

11490 Rimevax Morbilli, live attenuated Lyophilisate for solution for 
injection 

50 dawek SmithKline Beecham Biologicals 29/02/04 

11491 Ring N Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum (vit C) + 

Coffeinum 

Tablets Heinrich Mack Nachf. GmbH & C0. KG a company of 
Pfizer Group 

31/07/04 

11492 Rinipravac-DT  Inaktywowana szczepionka dla 
wi  przeciw zaka nemu 

zanikowemu zapaleniu nosa 

Emulsion for veterinary use Laboratorios Hipra S.A. 24/05/07 

11493 Rintal 10% zawiesina  Febantel Suspension for veterinary use Bayer 31/12/08 
11494 Rintal 2,4% Premiks  Febantel Premix  for veterinary use Bayer 31/12/08 
11495 Rintal Plus  Febantel, Metrifonat Paste for veterinary use Bayer 31/12/08 
11496 Risaxyl Cholini salicylas + Lidocainum + 

Xylometazolinum 

Nasal drops, solution ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 

11497 Riselle 7 ß estradiolum Subcutaneous implant 25 mg Organon 31/12/08 
11498 Risnia 1 Risperidonum Film-coated tablets 1 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
11499 Risnia 2 Risperidonum Film-coated tablets 2 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
11500 Risnia 3 Risperidonum Film-coated tablets 3 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
11501 Risnia 4 Risperidonum Film-coated tablets 4 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
11502 Risperatio 1 Risperidonum Film-coated tablets 1 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
11503 Risperatio 2 Risperidonum Film-coated tablets 2 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
11504 Risperatio 3 Risperidonum Film-coated tablets 3 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
11505 Risperatio 4 Risperidonum Film-coated tablets 4 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
11506 Risperidon Risperidonum Film-coated tablets 1mg, 2 mg, 3 mg , 4 

mg 
Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 
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11507 Risperidone Risperidonum Film-coated tablets 4 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
11508 Risperidone Risperidonum Film-coated tablets 3 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
11509 Risperidone Risperidonum Film-coated tablets 2 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
11510 Risperidone Risperidonum Film-coated tablets 1 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
11511 RISPERIDONE 1 mg Risperidonum Film-coated tablets 1 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
11512 RISPERIDONE 2 mg Risperidonum Film-coated tablets 2 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
11513 RISPERIDONE 3 mg Risperidonum Film-coated tablets 3 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
11514 RISPERIDONE 4 mg Risperidonum Film-coated tablets 4 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
11515 Rispogen Risperidonum Tablets  1 mg , 2 mg , 3 mg , 4 

mg 
GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 

11517 Rispolept Risperidonum Film-coated tablets 1 mg Janssen-Cilag N.V. 29/05/06 
11518 Rispolept Risperidonum Film-coated tablets 2 mg Janssen-Cilag N.V. 29/05/06 
11519 Rispolept Risperidonum Film-coated tablets 3 mg Janssen-Cilag N.V. 29/05/06 
11520 Rispolept Risperidonum Film-coated tablets 4 mg Janssen-Cilag N.V. 29/05/06 
11521 Rispolept Risperidonum Film-coated tablets 6 mg Janssen Pharmaceutica 30/09/07 
11516 Rispolept Risperidonum Oral solution 1 mg/ml Janssen Pharmaceutica N.V. 31/08/04 
11522 Rivanol 0,1% Ethacridini lactas Coutanous liquid  1 mg/g Prolab s.c. - Farmaceutyczne Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Analityczno-Handlowe s.c. Paterek 
30/01/05 

11523 Rivanol 0.1% roztwór  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 
Coel, Kraków 

24/10/05 

11524 Rivanolum Ethacridini lactas Tablets 100 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 
11525 Rivanolum -M 0.1  Maggie, Warszawa 5/09/05 
11526 Rivanolum roztwór 0.1% Ethacridini lactas Liquid 0,10% Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 19/03/07 
11527 Rivasen Ethacridinum Gel 0,005 g / 1 g ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 
11528 Rivel Ethacridini lactas Gel 5 mg/g EMO Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 

Kosmetycznych doc dr hab.. Farm. Micha  Oginski 
9/08/06 

11529 Rivotril Clonazepamum Solution for injection 1 mg/1 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
11530 Rivotril Clonazepamum Tablets 0.5 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
11531 Rivotril Clonazepamum Tablets 2 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
11532 Rixative Sennae folium extractum Oral gel 84 mg/g Santana" N. BALANOS S.A., Grecja 31/12/08 
11533 Roaccutane Isotretinoinum Capsules 10 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 
11534 Roaccutane Isotretinoinum Capsules 20 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 
11535 Robinia comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
11536 Robinia comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
11537 Robitussin Antitussicum Dextromethorphanum Syrup 7.5 mg/5ml Whitehall Laboratories Ltd. 31/08/05 
11538 Robitussin Expectorans Guaifenesinum Syrup 100 mg/5ml Whitehall Laboratories Ltd. 31/08/05 
11539 Robitussin Junior Dextromethorphanum Syrup 3.75 mg/5 ml Whitehall Laboratories Ltd. 6/07/05 
11540 Roborante Peptydy kazainowe, fosforo-

wapniowy chlorek cholin, 
witamina b12 

Solution for veterinary use Laboratorios Calier S.A. 31/12/08 

11541 Rocaltrol Calcitriolum Capsules 0.25 mcg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
11542 Rocaltrol Calcitriolum Capsules 0.5 mcg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
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11543 Rocephin Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

0.25 g Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/04/04 

11544 Rocephin Ceftriaxonum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/04/04 

11545 Rodanol S Nabumetonum Tablets for oral suspension 1 g Lek Pharmaceuticals d.d. 14/12/05 
11546 Roferon-A Interferonum alfa-2a Solution for injection 18 mln. j.m./3 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 16/10/06 
11547 Roferon-A Interferonum alfa-2a Solution for subcutaneous injection 3 mln. j.m./0,5 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/01/05 
11548 Roferon-A Interferonum alfa-2a Solution for subcutaneous injection 4.5 mln. j.m./0,5 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/01/05 
11549 Roferon-A Interferonum alfa-2a Solution for subcutaneous injection 6 mln. j.m./0,5 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/01/05 
11550 Roferon-A Interferonum alfa-2a Solution for subcutaneous injection 9 mln. j.m./0,5 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/01/05 
11551 Roferon-A Interferonum alfa-2a Solution for subcutanous injection 30 mln j.m./ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 06-06-31 
11552 Roglit Rosiglitazonum Film-coated tablets  4 mg , 8 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
11553 Rohypnol Flunitrazepamum Film-coated tablets 1 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/07 
11554 Roletra 10 Loratadinum Tablets 10 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
11556 Rolicyn Roxithromycinum Film-coated tablets 100 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 12/10/05 
11557 Rolicyn Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 12/10/05 
11558 Rolicyn Roxithromycinum Film-coated tablets 50 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 12/10/05 
11555 Rolicyn Roxithromycinum Granules for oral solution 50 mg / 5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
11559 Rometar 2%  Chlorowodorek ksylazyny Solution  for veterinary use Spofa 7/05/04 
11560 Ronaxan 100  Doxycyclinum Tablet for veterinary use Merial 7/05/06 
11561 Ronaxan 20  Doxycyclinum Tablet for veterinary use Merial 7/06/06 
11562 Ronaxan 20%  Doxycyclinum Powder for veterinary use Merial 7/05/06 
11563 Ronton Ethosuximidum Syrup 250 mg/5 g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
11564 Roseneisen/Graphit Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
11565 Rosmarinus complexe nr 24  Drops Lehning Laboratoires 31/03/06 
11566 Rota TS 100  Trimethoprium + Sulphadiazinum Tablet for veterinary use Vetoquinol S.A. 12/03/06 
11567 Rota TS 500  Trimethoprium + Sulphadiazinum Tablet for veterinary use Vetoquinol S.A. 12/03/06 
11568 Rotadin Loratadinum Syrup 1 mg/ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 27/06/07 
11569 Rotadin Loratadinum Tablets 10 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
11570 Rotavec Corona szczepionka dla byd a przeciwko 

zaka eniom wywo ywanym przez 
rotawirus, koronawirus i e-coli 

Emulsion for veterinary use Schering Plough 31/12/08 

11571 Rouvax Morbilli, live attenuated Lyophilisate for solution for 
subcutaneous or intramuscular 
injection 

1 dawka Aventis Pasteur S.A. 29/02/04 

11572 Rouvax Morbilli, live attenuated Lyophilisate for solution for 
subcutaneous or intramuscular 
injection 

10 dawek Aventis Pasteur S.A. 29/02/04 

11574 Rovamycine Spiramycinum Film-coated tablets 1,5 mln j.m. Rhône-Poulenc Rorer Specia 31/05/04 
11575 Rovamycine Spiramycinum Film-coated tablets 3 mln j.m. Rhône-Poulenc Rorer Specia 12/12/06 
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11576 Rovamycine Spiramycinum Film-coated tablets 3 mln j.m. Rhône-Poulenc Rorer Sp. z o.o. 12/12/06 
11573 Rovamycine Spiramycinum Powder for solution for intravenous 

infusion 
1,5 mln j.m. Rhône-Poulenc Rorer Specia 12/12/06 

11577 Rovenal® 100 Roxithromycinum Film-coated tablets 100 mg Leciva a.s. 31/12/08 
11578 Rovenal® 150 Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg Leciva a.s. 31/12/08 
11579 Rowachol Preparat z o ony Capsules, soft Rowa-Wagner GmbH and Co. KG 10/05/06 
11580 Rowachol Preparat z o ony Oral drops Rowa-Wagner GmbH and Co. KG 10/05/06 
11581 Rowatinex Preparat z o ony Capsules Rowa-Wagner GmbH and Co. KG 31/10/04 
11582 Rowatinex Preparat z o ony Oral drops Rowa-Wagner GmbH and Co. KG 31/10/04 
11583 Roxee 150 Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
11584 Roxee 300 Roxithromycinum Film-coated tablets 300 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
11585 Roxiratio Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
11586 Roxitron Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
11587 Rozalin Azithromycinum Capsules 125 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
11588 Rozalin Azithromycinum Capsules 250 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
11589 Rozalin Azithromycinum Capsules 500 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
11590 Rozex Metronidazolum Cream 7.5 mg/g Laboratoires Galderma S.A. Tour Europlaza 15/11/06 
11591 Rozex Metronidazolum Gel 7.5 mg/g Laboratoires Galderma S.A. Tour Europlaza 15/11/06 
11592 Roztwory do testów punktowych i 

skaryfikacyjnych 
Solution Allergopharma Joachim Ganzer KG 31/03/04 

11593 Roztwory testowe Bencard stosowane w 
diagnostyce alergii 

Solution for skin test prick Allergy Therapeutics Limited 14/11/06 

11594 Roztwór 0,9 % Chlorku Sodu Natrii chloridum Solution for injection and infusion  Zak ad Produkcji Sprz tu Medycznego RAVIMED Sp. 
z o.o. 

31/12/08 

11595 Roztwór do testów prowokacyjnych 
Allergopharma 

Powder and solvent for solution Allergopharma Joachim Ganzer KG 4/07/07 

11596 Roztwór do testów ródskórnych 
Allergopharma 

Powder and solvent for solution Allergopharma Joachim Ganzer KG 4/07/07 

11597 Roztwór Elkintona nr 1 Kalii chloridum + Natrii 

chloridum 

Concentrate for solution for infusion Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 

11598 Roztwór Elkintona nr 2 Kalii chloridum + Natrii 

chloridum 

Concentrate for solution for infusion Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 

11599 Roztwór hibitanu 0.2% w 70% etanolu  Galenus, Rzeszów 31/01/06 
11600 Roztwór propolisu 7% Liquid Bar  - Pasieka im. ks. dr Henryka Ostacha 31/12/04 
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11601 Roztwór Ringera Calcii chloridum + Kalii 

chloridum + Natrii chloridum 

Solution for infusion B. Braun Melsungen AG 13/09/06 

11602 Roztwór rywanolu 0,1% Ethacridini lactas Solution 0.1 % Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/06 

11603 Roztwór wodny jodu  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 
Coel, Kraków 

28/02/06 

11604 Rt ciowy aminochlorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
11605 Rt ciowy tlenek ó ty Hydrargyri oxydum flavum  Pharma Zentrale 30/06/06 
11606 Rt  Hydrargyrum  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/10/05 
11607 Rub-Arom Preparat z o ony Ointment Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
14/09/05 

11608 Rubi fruticosi folium  Herb  Z.K.Z. FLOS, Mokrsko 31/12/08 
11609 Rubia complexe nr 3  Lehning Laboratoires 31/03/06 
11610 Rubital Syrup Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 7/05/06 
11611 Rubital - Compositum Althaeae sirupus + Ephedrinum + 

Rubi sirupus 

Syrup 6.5 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 7/05/06 

11612 Rubital Forte Althaeae radix Syrup 381 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/07/05 
11613 Rudistrol  Cream Laboratoires BOIRON 31/12/07 
11614 Rudivax Rubella, live attenuated Lyophilisate for solution for 

subcutaneous or intramuscular 
injection 

1 dawka Aventis Pasteur S.A. 29/02/04 

11615 Rudivax Rubella, live attenuated Lyophilisate for solution for 
subcutaneous or intramuscular 
injection 

10 dawek Aventis Pasteur S.A. 29/02/04 

11616 Rudotel Medazepamum Tablets 10 mg AWD.pharma GmbH & Co. KG 31/12/04 
11618 Rulid Roxithromycinum Film-coated tablets 100 mg Laboratoires Roussel Diamant 31/05/05 
11619 Rulid Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg Laboratories Roussel  30/04/04 
11620 Rulid Roxithromycinum Film-coated tablets 50 mg Laboratoires Roussel Diamant 31/05/05 
11617 Rulid Roxithromycinum Tablets for oral suspension 50 mg Laboratoires Roussel Diamant 31/12/08 
11621 Rusarut C Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
11622 Ruscolan Ruscogenin Rectal ointment 8 mg/g Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 15/03/06 
11623 Ruscolan Tablets 120 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 27/06/07 
11624 Rusedal Medazepamum Tablets 10 mg Oranienburger Pharmawerk GmbH 30/06/04 
11625 Rusedal Medazepanum Film-coated tablets 10 mg Oranienburger Pharmawerk GmbH 30/06/04 
11627 Ruskorex Ruscogenin + Tetracainum Ointment (10mg + 10mg)/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 17/01/07 
11626 Ruskorex Ruscogenin + Tetracainum Suppository (25mg + 25mg)/2g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 25/10/06 
11628 Rutacid Hydrotalcitum Chewable tablets 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 25/10/06 
11629 Rutinacea Forte Acidum ascorbicum +Rutinum Tablets 50 mg + 200 mg Aflofarm 31/12/08 

11630 Rutinosal c Salicis cortex + Rutinum + 

Vitaminum C 

Tablets 300 mg + 20 mg + 40 
mg 

Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 

31/12/08 
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11631 Rutinoscorbin Acidum ascorbicum (vit C) + 

Rutosidum 

Film-coated tablets 100mg + 25mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

11632 Rutinoscorbin Junior Preparat z o ony Buccal tablets  GlaxoSmithKline Pharmaceuticals Spó ka Akcyjna 31/12/08 
11633 Rutinoscorbin Plus Film-coated tablets  GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
11634 Rutinoven Troxerutinum Gel 20 mg/g R & C - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne s.c. 31/01/06 
11635 Rutokalc Acidum ascorbicum, Calcium, 

Rutosidum 

Effervescent tablets 100 mg + 300 mg + 50 
mg 

N.P. Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 

11636 Rutoven Troxerutinum Film-coated tablets 0.15 g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
11637 Rutoven Troxerutinum Gel for external use 20 mg/g Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
11639 Rutovit C Acidum ascorbicum (vit C) + 

Rutosidum 

Film-coated tablets 100mg + 25mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/01/05 

11638 Rutovit C Acidum ascorbicum (vit C) + 

Rutosidum 

powder for solution 50mg + 12,5mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 11/01/06 

11640 Rutovit C Forte Acidum ascorbicum (vit C) + 

Rutosidum 

Film-coated tablets 500mg + 25mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 11/01/06 

11641 Ruvax   Szczepionka dla wi  przeciw 
ró ycy 

Liquid for veterinary use Merial 9/06/05 

11642 Rybasol Omega-3-trójglicerydy Capsules WIKI Norre Lokke 30/11/04 
11643 Rythmodan Disopyramidum Capsules 100 mg Laboratories Roussel  30/06/04 
11644 Rytmonorm Propafenonum Solution for injection 3.5 mg/ml Abbott GmbH & Co KG 31/05/04 
11645 Rytmonorm 150 Propafenonum Film-coated tablets 150 mg Abbott GmbH & Co KG 31/05/04 
11646 Rytmonorm 300 Propafenonum Film-coated tablets 300 mg Abbott GmbH & Co KG 31/05/04 
11647 Rywanol 0.1%  Hasco-Lek, Wroc aw 9/03/06 
11648 Rzewex Rhei radix pulvis Tablets 0.336 g Herbapol ód  S.A. 31/12/08 
11649 Sabal-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
11650 Sabal-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
11651 Sabiprost Sabal serrulatae fructus 

extractum siccum 

Capsules, hard 160 mg Wroc awskie Zak ady Zielarskie  "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

11652 Sabiprost-u Sabal serrulatae fructus 

extractum siccum, Urticae radix 
extractum siccum 

Capsules, hard (160mg + 200mg) Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 

11654 Sabril Vigabatrinum Film-coated tablets 500 mg Marion Merrell Ltd. 31/12/04 
11653 Sabril Vigabatrinum Powder for oral solution  500 mg Patheon France S.A. 24/08/05 
11655 Saccharinum Saccharinum Tablets 12 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/06 
11656 Sachodent Cholini salicylas + Cetalkonium 

chloratum 

Dental gel 87,1 mg salicylanu 
choliny ; 0,1 mg 
chlorku 
cetalkoniowego / 1 g 

ZIAJA Ltd. Zak ad Produkcyjny Gda sk 31/12/08 

11657 Sachol Cholini salicylas Oromucosal solution 87.1 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
11658 Sachol Cholini salicylas Syrup 100 mg/g ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/01/06 
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11659 Sachol el stomatologiczny Cetalkonii chloridum + Cholini 

salicylas 

Oromucosal gel (0,1mg + 87.1 mg)/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

11660 Sacox 120  Salinomycyny sól sodowa Premix  for veterinary use Intervet International B.V. 6/12/04 
11661 Sadamin Xantinoli nicotinas Solution for injection 150 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
11662 Sadamin Xantinoli nicotinas Tablets 150 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
11663 Sadamin prolongatum Xantinoli nicotinas Film-coated, prologed release 

tablets 
500 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 

11664 Saizen 10 Somatropinum Powder and solvent for solution for 
injection 

10 j.m. Laboratoires Serono S.A. 14/09/05 

11665 Saizen 24 Somatropinum Powder and solvent for solution for 
subcutaneous injection 

24 j.m. Industria Farmaceutica Serono Sp. A. 31/07/04 

11666 Saizen 4 Somatropinum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

4 j.m. (1.33 mg) Laboratories Serono S.A. 30/06/04 

11667 Sal Carolinum factitium effervescens Effervescent tablets Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 
11668 Sal Ems Artificiale Effervescent tablets Farmaceutyczno - Chemiczna Spó dzielnia Pracy 

Galenus 
31/07/05 

11669 Sal Ems factitium Effervescent tablets Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 
11670 Sal Vichy factitium Effervescent tablets Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 
11671 Sal. Ems artificiale Preparat z o ony Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/05 
11672 Sal. Ems artificiale (factitium) Granules Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
11673 Salagen Pilocarpinum Film-coated tablets 5 mg Chiron B.V. 31/03/04 
11674 Salamol EB Salbutamolum Pressurised inhalation, suspension 100 mcg/dawk

inhalacyjn
Norton Healthcare Ltd. 31/01/05 

11675 Salamol EB Salbutamolum Pressurised inhalation, suspension 100 mcg/dawk
inhalacyjn

Norton Healthcare Ltd. 31/01/05 

11676 Salazopyrin EN Sulfasalazinum Gastro-resistant tablets 500 mg Pharmacia A.B. 8/02/06 
11678 Salbutamol Salbutamolum Pressurised inhalation, suspension 100 mcg/dawk

inhalacyjn
GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

11679 Salbutamol Salbutamolum Solution for injection 0.5 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11677 Salbutamol Salbutamolum Spray , suspention 

(chlorofluorocarbons free) 
100 mcg/dawk
inhalacyjn

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

11680 Salbutamol Salbutamolum Syrup 2 mg/5 ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/05 

11681 Salbutamol Salbutamolum Syrup 2 mg/5 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11682 Salbutamol Salbutamolum Tablets 2 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11683 Salbutamol Salbutamolum Tablets 4 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
11684 Salbuvent Salbutamolum Pressurised inhalation, suspension 100 mcg/dawk

inhalacyjn
Schering AG 31/12/04 

11685 Saldiam Diethylamini salicylas Cream 100 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
11686 Saldiam Diethylamini salicylas Gel 100 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 29/11/06 
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11687 Salenvac  Szczepionka przeciw zaka eniom 
Salmonella enteritidis dla kurcz t.

Suspension for veterinary use Intervet International B.V. 8/09/05 

11688 Salenvac T szczepionka przeciwko 
zaka eniom salmonella enteritidis 
i salmonella typhimurium 

Suspension for veterinary use Intervet International 31/12/08 

11689 Salfazin Tablets Puritan's Pride, Incorporated 31/07/04 
11690 Salfuride 50  Nifursol Premix  for veterinary use Solvay Pharmaceuticals 21/02/07 
11691 Salicortex Salicis cortex Tablets 330 mg Labofarm - Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne 
30/06/07 

11692 Salicylamid  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 
Gda ski 

19/11/07 

11693 Salicylol Acidum salicylicum + Ricini 

oleum 

Coutanous liquid  (50mg + 950mg) /g Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-
Kosmetycznej Sp. z o.o. 

31/01/06 

11694 Saliderm - Gel Acidum salicylicum Gel 100 mg/g Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-
Kosmetycznej Sp. z o.o. 

31/01/06 

11695 Salimag Tablets 681 mg Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/12/08 
11696 Salipax Fluoxetinum Capsules 20 mg Mepha AG 31/12/08 
11697 Salisal Salicis cortex extractum siccum Film-coated tablets 143 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 14/02/07 
11698 SALIX/RHUS comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11699 SALIX/RHUS comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11700 Salixan Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
11701 Salixan C Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
11702 Salixan Junior Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
11703 SalmAbic  Inaktywowana szczepionka dla 

kur przeciw salmonelozie 
Water - oil emulsion for veterinary use ABIC Ltd.  31/12/08 

11704 Salmonella comp. krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
11705 Salmovir  Szczepionka dla go bi przeciw 

salmonelozie i paramyksowirozie
Emulsion  for veterinary use Biowet Pu awy 15/11/05 

11706 Salofalk Mesalazinum Suppository 250 mg Dr Falk Pharma GmbH 30/04/04 
11707 Salofalk 250 Mesalazinum Gastro-resistant tablets 250 mg Dr Falk Pharma GmbH 31/03/04 
11709 Salofalk 500 Mesalazinum Gastro-resistant tablets 500 mg Dr Falk Pharma GmbH 31/03/04 
11708 Salofalk 500 Mesalazinum Suppository 500 mg Dr Falk Pharma GmbH 31/07/04 
11710 Salotannal Tablets Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/12/08 
11711 Salpirin Acidum acetylsalicylicum Gastro-resistant tablets 500 mg Polfarmex S.A 12/10/05 
11712 Saltoral Sole rehydratacyjne powder for solution Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
11713 Salubrious siberian ginseng,  Capsules 100 mg Power Health Prod. 31/12/08 
11714 Salumin Preparat zio owy Oromucosal gel Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
30/06/06 

11715 Salvasept Buccal tablets  preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
11716 Salvement Salemterolum Inhalation capsules 50 mikrogramów Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

11717 Salvequick Acidum salicylicum Pach Cederroth Iberica 31/07/04 
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11718 Salvi Cal. E-G 24 Solution for intravenous infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 31/07/04 
11719 Salvi Cal. E-G 40 Solution for intravenous infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 31/07/04 
11720 Salvia – Medac Mucinum Oromucosal spray 35 mg/ml medac Gesellschaft für klinische Spezialpräparate mbH 31/12/08 
11721 Salviamin Hepar Solution for intravenous infusion Baxter Healthcare Corporation Clintec Parenteral S.A. 30/01/05 
11723 Salviasept Buccal tablets  Herbapol - Lublin S.A. 30/06/07 
11722 Salviasept Liquid for external use and 

inhalation 
Herbapol Lublin S.A. 30/06/07 

11725 Samezil Mesalazinum Gastro-resistant tablets 400 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
11726 Samezil Mesalazinum Gastro-resistant tablets 800 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
11727 Samezil Mesalazinum Rectal suspension 2 g/50 ml KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
11728 Samezil Mesalazinum Rectal suspension 4 g/100 ml KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
11724 Samezil Mesalazinum Suppository 500 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
11729 Sanaprox Naproxenum Tablets 250 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/12/08 
11730 Sanaprox Naproxenum Tablets 500 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/12/08 
11731 Sandimmun Ciclosporinum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
50 mg/ml Novartis Pharma AG 31/05/04 

11732 Sandimmun Neoral Ciclosporinum Capsules 100 mg Novartis Pharma AG 31/01/05 
11733 Sandimmun Neoral Ciclosporinum Capsules 25 mg Novartis Pharma AG 31/01/05 
11734 Sandimmun Neoral Ciclosporinum Capsules 50 mg Novartis Pharma AG 31/01/05 
11735 Sandimmun Neoral Ciclosporinum Gelatin capsules 10 mg Novartis Pharma AG 30/04/04 
11736 Sandimmun Neoral Ciclosporinum Oral solution 100 mg/ml Novartis Pharma AG 31/01/05 
11739 Sandoglobulin P Immunoglobulinum humanum Lyophilisate for intravenous 

infusion 
1 g/50 ml ZLB Laboratorium Krwiodawstwa Szwajcarskiego 

Czerwonego Krzy a
31/12/07 

11737 Sandoglobulin P Immunoglobulinum humanum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

3 g ZLB Laboratorium Krwiodawstwa Szwajcarskiego 
Czerwonego Krzy a

31/05/05 

11738 Sandoglobulin P Immunoglobulinum humanum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

6 g ZLB Laboratorium Krwiodawstwa Szwajcarskiego 
Czerwonego Krzy a

31/05/05 

11740 Sandostatin Octreotidum Solution for injection 0.05 mg/1ml Novartis Pharma AG 30/04/04 
11741 Sandostatin Octreotidum Solution for injection 0.1 mg/1 ml Novartis Pharma AG 30/04/04 
11742 Sandostatin Octreotidum Solution for injection 0.2 mg/ml Novartis Pharma AG 30/04/04 
11743 Sandostatin LAR Octreotidum Microgranules and solvent for 

suspension for intramuscular 
injection 

10 mg Novartis Pharma AG 30/12/04 

11744 Sandostatin LAR Octreotidum Microgranules and solvent for 
suspension for intramuscular 
injection 

20 mg Novartis Pharma AG 30/12/04 

11745 Sandostatin LAR Octreotidum Microgranules and solvent for 
suspension for intramuscular 
injection 

30 mg Novartis Pharma AG 30/12/04 

11746 Sankombi D5 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11747 Sannukehl Staph D5 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11748 Sanofil Preparat z o ony Cutaneous spray Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
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11749 Sanosvit Calcium Calcii glubionas + Calcii 

lactobionas 

Syrup 114 mg Ca++/5 ml Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 

11750 Santaherba  Drops Lehning Laboratoires 31/10/05 
11751 Sanukehl Staph D6 krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11752 Sanuvis iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11753 Sanuvis krople  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
11754 Sanval Zolpidemi tartas Film-coated tablets 10 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/05 
11755 Sanval Zolpidemi tartas Film-coated tablets 5 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/06/05 
11756 Saponarex Saponariae et Plantaginis 

extractum fluidum + Thymi 

extractum fluidum 

Oral solution Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/05/06 

11757 Sapoven Hippocastani extractum siccum Ointment 50 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

30/06/07 

11758 Sapoven AT Benzocainum + Hippocastani 

semen extractum siccum + 

Troxerutinum 

Suppository (40mg + 200mg+ 
100mg) /2g 

Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

29/11/06 

11759 Sapoven t Hippocastani extractum spissum 

+ Troxerutin 

Gel (100 mg + 20 mg)/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

30/09/07 

11760 Sapoven T Hippocastani semen extractum 

siccum + Troxerutinum 

Capsules, soft 100mg + 200mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

23/11/05 

11761 Saridon Coffeinum + Paracetamolum + 

Propyphenazonum 

Tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 

11762 SAROTHAMNUS comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11763 SAROTHAMNUS comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11764 Satural Calcii lactas gluconas Effervescent powder 208 mg Ca++/4g Polfarmex S.A 31/12/05 
11765 Satural Calcii lactogluconas Effervescent powder 200 mg Ca++/4g Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 
11766 Satural GL Calcii glubionas + Calcii lactas 

gluconas 

Effervescent powder 114 mg Ca++/4g Byk-Mazovia Sp. z o.o. w yszkowicach 31/12/05 

11767 Savarix Benzocainum + Heparinum + 

Intractum Hippocastani 

Gel (10mg + 500j.m. + 
50mg)/g 

Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/08/05 

11768 Scabiosa Compexe Nr 87 Liquid Lehning Laboratoires 24/05/07 
11769 Scaldex Preparat z o ony Ointment Dermaphyt Sp. Z o.o. (Wadowice) 31/08/05 
11770 Scaldex Cutaneous spray Dermaphyt Sp. Z o.o. (Wadowice) 16/05/07 
11771 Scandonest 2% Noradrenaline Mepivacainum + 

Norepinephrinum 

Solution for injection (20mg + 0,01mg)/ml Septodont 30/11/04 

11772 Scandonest 2% Special Mepivacainum + 

Norepinephrinum 

Solution for injection (20mg + 0,01mg)/ml Septodont 31/01/05 

11773 Scandonest 3% Sans Vaso-constricteur Mepivacainum Solution for injection 30 mg/ml Septodont 30/11/04 
11774 Scanoflox 10% Oral  Enrofloxacinum Solution for veterinary use Laboratorios Calier S.A. 8/05/06 
11775 Scanohepar menbuton Solution for veterinary use Laboratiorios Calier SA 31/12/08 
11776 Scanomectin iwermektyna Solution for veterinary use Bomac 31/12/08 
11777 Schwef-Heel  Drops Heel GmbH 31/12/08 
11778 Scilla comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
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11779 Scilla comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
11780 Sclerocalcine  Tablets Lehning Laboratoires 31/12/08 
11782 Scopolan Butylscopolaminum Coated tablets 10 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/07/05 
11781 Scopolan Butylscopolaminum Suppository 10 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/01/05 
11783 Scopolan compositum Butylscopolaminum + 

Metamizolum natricum 

Film-coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/01/06 

11784 Scorbolamid Acidum ascorbicum (vit C) + 

Rutosidum + Salicylamidum 

Coated tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

11785 Scorborutin Acidum ascorbicum, Rutosidum Film-coated tablets 100 mg + 25 mg Elanda S.C. 31/12/08 
11786 ScourGuard 3 (K)  Szczepionka dla krów przeciw 

biegunkom ciel t wywo ywanym 
przez rotawirus bydl cy, 
koronawirus bydl cy oraz e 
szczepy E.coli  

Suspension for veterinary use Pfizer 30/06/04 

11787 Sea Kelp Tablets 400 mg Lifeplan Products Ltd. 31/10/04 
11788 Seal and Heal Acidum salicylicum Gel 125 mg/g SSL International plc. 31/05/04 
11789 Sebacil Pour – on   Foksym Solution  for veterinary use Bayer 24/01/07 
11790 Sebidin Acidum ascorbicum (vit C) + 

Chlorhexidinum 

Buccal tablet 50mg + 5mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

11791 Sebidin Plus Acidum ascorbicum (vit C) + 

Chlorhexidinum 

Buccal tablets 75mg + 5mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 21/03/07 

11792 Seboren Preparat zio owy Coutanous liquid  Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
11793 SECALE/GALENIT comp. ampu ki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11794 SECALE/GALENIT comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11795 Sectral Acebutololum Film-coated tablets 200 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
11796 Sectral Acebutololum Film-coated tablets 200 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 31/05/04 
11797 Sectral Acebutololum Film-coated tablets 400 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
11798 Sectral Acebutololum Film-coated tablets 400 mg Rhône-Poulenc Rorer Specia 31/05/04 
11799 Secural Nonoxinolum 9 Pessary 75 mg SecFarm - Towarzystwo Przemys owo-Handlowe Sp. z 

o.o. 
31/01/06 

11800 Securopen Azlocillinum Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

0.5 g Bayer AG 30/04/04 

11801 Securopen Azlocillinum Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

2 g Bayer AG 30/04/04 

11802 Securopen Azlocillinum Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

5 g Bayer AG 30/04/04 

11803 Sedacoron Amiodaronum Intravenous injection (solution) 0.15 g/3 ml EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/08 
11804 Sedacoron Amiodaronum Tablets 200 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/08 
11805 Sedafucon mite  Coated tablets  Pharma Funcke 31/12/08 
11806 Sedalia Syrup Laboratoires BOIRON 27/09/07 
11807 Sedalin 35 mg  Acepromazyny maleinian Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 14/11/05 
11808 Sedalin 7 mg  Acepromazyny maleinian Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 14/11/05 
11809 Sedalin gel  Acepromazyny maleinian ,  Gel for veterinary use Vetoquinol S.A. 14/11/05 
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11810 Sedam 3 Bromazepamum Tablets 3 mg Hexal AG 29/03/06 
11811 Sedam 6 Bromazepamum Tablets 6 mg Hexal AG 29/03/06 
11812 Sedamel   Farmaceutyczne Przedsi biorstwo Prod. – Anal. – 

Handl. „PROLAB” s.c., Nak o
31/12/08 

11813 Sedatif PC  Tablets Laboratoires BOIRON 31/12/07 
11814 Sedazin  Ksylazyny chlorowodorek Solution for veterinary use Biowet Pu awy 06-02-29 
11815 Sedivet 1%  Romifidyny chlorowodorek Solution for veterinary use Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 29/03/07 
11816 Sedomix Oral solution Dar Natury P.P.H. 31/12/05 
11817 Segan Selegilinum Tablets 5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/07 
11818 Selamer Omega-3-trójglicerydy Capsules, soft 300 mg Tymofarm - Przedsi biorstwo Rolno-Przetwórcze 30/10/05 
11819 Selax o smaku czekoladowym Sennosides Buccal tablets 25 mg UNIPHARM INC. 31/12/08 
11820 Selax o smaku waniliowym Sennosides Buccal tablets 25 mg UNIPHARM INC. 31/12/08 
11821 Selcewet  Acidum ascorbicum + Natrii 

selenas 
Powder  for veterinary use Pliva Kraków 17/08/04 

11822 Selecta obro a dla kotów Diazinon Collar for veterinary use Francodex 25/04/04 
11823 Selecta obro a dla psów  Diazinon Collar for veterinary use Francodex 25/04/04 
11824 Selecta obro a dla psów du ych  Diazinon Collar for veterinary use Francodex 25/04/04 
11825 Selegiline Selegilinum Tablets 5 mg Bioglan 31/12/08 
11826 Selegiline Selegilinum Tablets 10 mg Bioglan 31/12/08 
11827 Selenium and Zinc Tablets Power Health Products Ltd. 30/08/04 
11828 Selenium Bonus Tablets Lifeplan Products Ltd. 30/04/04 
11829 Selenium-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
11830 Selenium-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
11831 Selenor Selegilinum Tablets 10 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
11832 Selenor Selegilinum Tablets 5 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
11833 Selerin Selegilinum Tablets 5 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
11834 Selgin Selegilinum Tablets 5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
11835 Selgres Selegilinum Film-coated tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 
11836 Selgres Selegilinum Film-coated tablets 5 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 
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11837 Seliratio Selegilinum Tablets 5 mg ratiopharm GmbH 24/05/06 
11838 Selofen Zaleplonum Capsules 5 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
11839 Selofen Zaleplonum Capsules 10 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
11840 Selsun 2,5% Selenii sulfas Shampoo 25 mg/ml Abbott France S.A. 31/08/04 
11841 Selsun Blue (do normalnych w osów) Selenii sulfas Shampoo 10 mg/ml Abbott France S.A. 31/01/05 
11842 Selsun Blue (do t ustych w osów) Selenii sulfas Shampoo 10 mg/ml Abbott France S.A. 31/01/05 
11843 Senacon Zopiclonum Film-coated tablets 7,5 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
11844 Senalax Sennae folium extractum siccum Syrup 50 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
23/11/05 

11845 Senalax K Sennae folium extractum siccum 

+ Frangulae cortex extractum 
siccum 

Capsules, soft 25mg + 67mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

23/11/05 

11846 Senefol Sennae folium cum fructus Tablets 270 mg Labofarm - Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne 

31/01/05 

11847 Senes Herbal tea Elanda s.c. - Zak ad Produkcji rodków 
Farmaceutycznych 

5/07/05 

11848 Senesfit fix Hibisci flos + Sennae folium Herbal tea Herbapol - Bia ostok S.A. 31/12/08 
11849 Seniflor Film-coated tablets Preparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 
11850 Senlek Valerianae radix, Lavandulae flos Tablets  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
11851 Sennfolax Sennae folium Tablets 280 mg "HERBAPOL - ÓD " S.A. 31/12/08 
11852 Senovit Preparat zio owy Capsules, soft Bional International BV 24/08/05 
11853 Sensiblex Danaweryna Solution for veterinary use Veyx Pharma 31/12/08 
11854 Sensit Fendilinum Film-coated tablets 50 mg Chinoin Pharmaceutical and Chemical Works Co. Ltd. 30/06/04 
11855 Sepatrem 10 Selegilinum Tablets 10 mg Leciva a.s. 31/12/08 
11856 Sepatrem 5 Selegilinum Tablets 5 mg Leciva a.s. 31/12/08 
11857 Sepia compose krople  Dolisos Laboratoires 31/12/08 
11858 Sepropol 1% Propolis extractum Ointment  Polska Fundacja Apiterapii 31/12/08 
11859 Sepropol 3% Propolis extractum Ointment  Polska Fundacja Apiterapii 31/12/08 
11860 Septalan Allantoinum + Tripaflavinum Ointment (20mg + 1,25mg)/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 
11861 Septanest z adrenalin  1:100 000 Articainum + Epinephrinum Solution for injection (40mg + 0,01mg)/ml Septodont 2/09/06 
11862 Septanest z adrenalin  1:200 000 Articainum + Epinephrinum Solution for injection (40mg + 0,05mg)/ml Septodont 2/09/06 
11863 Septin  Herbal tea  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
11864 Septofervex Chlorhexidinum Buccal tablet 2 mg Pharmavit Kft. 30/09/07 
11865 Septoflos Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/03/05 
11866 Septolete Lozenge Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
11867 Septolete D Lozenge Krka  d.d., Novo mesto 31/01/05 
11868 Septolete Plus Benzocainum + Cetylpirydinum 

chloridum 

Lozenge 5 mg + 1 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 

11869 Septopal minikette Gentamicinum a cuch koralików Merck KGaA 31/07/04 
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11870 Septosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
11871 Septosan fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
11872 Septovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
11873 Septovit Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/03/07 
11874 Septrin Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

0.96 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 

11876 Septrin Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Oral suspension 240 mg/5 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 14/08/06 

11875 Septrin Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 480 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/07/05 

11877 Sera Baktopur Glikol butylowy, Akriflawina, 
B kit metylenowy 

Liquid for veterinary use Sera GmbH 24/08/06 

11878 Sera Baktopur Direct  Nifurpirinol, Sodu chlorek Tablet for veterinary use Sera GmbH 24/08/06 
11879 Sera Costapur  Potasu jodek, Szczawian zieleni 

malachitowej 
Liquid for veterinary use Sera GmbH 24/08/06 

11880 Sera Ectopur  Sodu nadboran, Sodu boran, Sodu 
chlorek 

Powder for veterinary use Sera GmbH 24/08/06 

11881 Sera Mycopur  Akriflawina, Miedzio(II)siarczan, 
Miedzio(II)chlorek 

Liquid for veterinary use Sera GmbH 24/08/06 

11882 Sera Oodinopur A  Miedzio(II)siarczan, 
Miedzio(II)chlorek 

Liquid for veterinary use Sera GmbH 24/08/06 

11883 Seractil Dexibuprofenum Film-coated tablets 200 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

12/10/05 

11884 Seractil Dexibuprofenum Film-coated tablets 300 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

12/10/05 

11885 Seractil Dexibuprofenum Film-coated tablets 400 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

12/10/05 

11886 Serdolect Sertindolum Tablets 4mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
11887 Serdolect Sertindolum Tablets 12mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
11888 Serdolect Sertindolum Tablets 16 mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
11889 Serdolect Sertindolum Tablets 20 mg H. Lundbeck A/S 31/12/08 
11890 Seretide 125 Fluticasonum + Salmeterolum Pressurised inhalation, suspension Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 25/10/06 
11891 Seretide 250 Fluticasonum + Salmeterolum Pressurised inhalation, suspension Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 25/10/06 
11892 Seretide 50 Fluticasonum + Salmeterolum Pressurised inhalation, suspension Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 25/10/06 
11893 Seretide Dysk 100 Fluticasonum + Salmeterolum Inhalation powder Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 24/08/05 
11894 Seretide Dysk 250 Fluticasonum + Salmeterolum Inhalation powder Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 24/08/05 
11895 Seretide Dysk 500 Fluticasonum + Salmeterolum Inhalation powder Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 24/08/05 
11896 Sereto 20 Paroxetinum Film-coated tablets 20 mg A/S Gea Farmaceutisk Fabrik 31/12/08 
11897 Sereto 40 Paroxetinum Film-coated tablets 40 mg A/S Gea Farmaceutisk Fabrik 31/12/08 
11898 Serevent Salmeterolum Pressurised inhalation, suspension 25 mcg/dawk

inhalacyjn
Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/04 

11899 Serevent Dysk Salmeterolum Inhalation powder 50 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/10/04 
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11900 Serevent Rotadisk Salmeterolum Inhalation powder 0.05 mg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/01/05 

11901 Serevent Rotadisk Salmeterolum Inhalation powder 50 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome S.A. 30/01/05 

11902 Serlift Sertralinum Tablets 50 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
11903 Serlift Sertralinum Tablets 100 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
11904 Sermion Nicergolinum Coated tablets 10 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 
11906 Sermion Nicergolinum Film-coated tablets 30 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 
11905 Sermion Nicergolinum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
4 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

11907 Serodin  Gonadotropinum Lyophilisate + solvent for veterinary use Fort Dodge 30/01/06 
11908 Serogonadotropin   Hormon gonadotropowy PMSG Lyophilisate + solvent for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Biowet. 24/05/04 
11909 Seromycin Cycloserinum Capsules 250 mg Eli Lilly and Company Ltd 29/06/05 
11910 Seronil Fluoxetinum Capsules 20 mg Orion Corporation 1/09/05 
11911 Seronil Fluoxetinum Film-coated tablets 10 mg Orion Corporation 1/09/05 
11912 Seroquel Quetiapinum Film-coated tablets 100 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/08/04 
11913 Seroquel Quetiapinum Film-coated tablets 200 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/08/04 
11914 Seroquel Quetiapinum Film-coated tablets 25 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/08/04 
11915 Seroxat Paroxetinum Film-coated tablets 20 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 31/12/05 
11916 Seroxat Paroxetinum Film-coated tablets 30 mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals 31/12/05 
11917 Sertralex Sertralinum Film-coated tablets 50 mg Expharm Inc. 31/12/08 
11918 SERTRALINE 100 mg Sertralinum Film-coated tablets 100 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
11919 SERTRALINE 50 mg Sertralinum Film-coated tablets 50 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
11920 Sertrif Sertalinum Film-coated tablets 50 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
11921 Sertrif Sertalinum Film-coated tablets 100 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
11924 Serviclor Cefaclorum Capsules 250 mg Biochemie GmbH - Kundl 21/06/06 
11925 Serviclor Cefaclorum Capsules 500 mg Biochemie GmbH - Kundl 21/06/06 
11922 Serviclor Cefaclorum Granules for oral solution 125 mg/5ml Biochemie GmbH - Kundl 21/06/06 
11923 Serviclor Cefaclorum Granules for oral solution 250 mg/5ml Biochemie GmbH - Kundl 21/06/06 
11926 Serviflox Ciprofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
11927 Serviflox Ciprofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
11928 Serzone Nefazodonum Tablets 100 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/05/05 
11929 Serzone Nefazodonum Tablets 200 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/05/05 
11930 Serzone Nefazodonum Tablets 300 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/05/05 
11931 Serzone Nefazodonum Tablets 50 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A. 31/05/05 
11932 Set Vac Szczepionka dla kur przeciwko 

zaka eniom salmonella enteritidis 
I salmonella typhimurium 

Emulsion for veterinary use Fatro 31/12/08 

11933 Setegis Terazosinum Tablets 1 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 5/07/06 
11934 Setegis Terazosinum Tablets 10 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 5/07/06 
11935 Setegis Terazosinum Tablets 2 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 5/07/06 
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11936 Setegis Terazosinum Tablets 5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 5/07/06 
11937 Setraline Terazosinum Film-coated tablets 50 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
11938 Setron 4 Ondansetronum Film-coated tablets 4 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
11939 Setron 8 Ondansetronum Film-coated tablets 8 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
11940 SETRONON 4 mg Ondansetronum Film-coated tablets 4 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
11941 SETRONON 8 mg Ondansetronum Film-coated tablets 8 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
11942 Sevitren Capsuels, hard Krka  d.d., Novo mesto 24/08/05 
11943 Sevorane Sevofluranum Pressuried inhalation solution for 

general aneasthesia 
250ml Abbott Laboratories Ltd. 31/12/08 

11944 Sevredol Morphinum Film-coated tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 15/03/06 
11945 Sevredol Morphinum Film-coated tablets 20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 15/03/06 
11946 Shen Chinese Garlic Tablets Allii sativi bulbus pulv. Coated tablets G.R.  Lane Health Products Ltd. 30/04/04 
11947 Shotapen  Benzathini benzaylpenicillinum + 

Benzylpenicillinum procainicum 
+ Dihydrostreptomycinum 

Suspension for veterinary use Virbac S.A. 19/06/05 

11948 Siarka str cona  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/11/05 
11949 Siarka str cona  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
11950 Siarka str cona  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 30/11/05 
11951 Siarka str cona  Lefarm, Bydgoszcz 30/11/05 
11952 Siarka str cona  Pampa, Piaseczno 30/11/05 
11953 Siarka str cona  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
11954 Siarka str cona  Pharma Zentrale 30/11/05 
11955 Siarka str cona  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
11956 Siarka str cona  Siarkopol, Tarnobrzeg 30/11/05 
11957 Siarka sublimowana  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
11958 Siarka sublimowana  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
11959 Siarka sublimowana  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
11960 Siarka sublimowana  Siarkopol, Tarnobrzeg 31/12/08 
11961 Siberian Ginseng Tablets 600 mg Lifeplan Products Ltd. 15/05/06 
11962 Sibutramine Hydrochloride Sibutraminum Capsule 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
11963 Sibutramine Hydrochloride Sibutraminum Gelatine capsule  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
11964 Siccovet  Preparat z o ony Intramammary ointment for veterinary use Werfft-Chemie 14/06/04 
11965 Signopam Temazepamum Tablets 10 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
11966 Sildenafil Sildenafilum Tablets  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
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11967 Silenil Hyperyci herba extractum siccum Film-coated tablets 300 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
11968 SILICEA COLLOIDALIS comp., el  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11969 SILICEA comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11970 SILICEA comp. czopki dla dzieci 1g  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11971 SILICEA comp. czopki dla dzieci 2g  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11972 SILICEA comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
11973 Silimax Silymarin Capsuels, hard 70 mg Filofarm Farmaceutyczna Spó dzienia Pracy 9/08/06 
11974 Silimax Silymarin Film-coated tablets 70 mg Filofarm Farmaceutyczna Spó dzienia Pracy 9/08/06 
11975 Silitympakon  Dimetylopolisiloksan, Emulgator 

P-3 Extra 
Suspension for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 29/04/04 

11976 Silkis Calcitriolum Ointment 3 mcg/g Laboratoires Galderma S.A. Tour Europlaza 15/11/06 
11978 Silol  350 F Dimeticonum Coutanous liquid  ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 

z o.o. 
31/01/06 

11977 Silol  350 F Dimeticonum Cutaneous spray 366.7 mg/ml Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 
Spó dzielnia Pracy 

31/01/06 

11979 Silol 1000 F Dimeticonum Coutanous liquid  ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 
z o.o. 

31/01/06 

11980 Silvercol Argentum colloidale Coutanous liquid   Zak ad Produkcji Sprz tu Medycznego RAVIMED Sp. 
z o.o. 

31/12/08 

11981 Simaroline Vaselinum album Cream  Rochler 31/12/08 
11982 Simdax Levosimendanum Concentrate for solution for infusion 2,5 mg/ml Abbott Laboratories Poland Sp. z o.o. 31/12/08 
11983 Simepar ® Preparat z o ony Capsules, hard  Mepha Pharm Ltd., Szwajcaria 31/12/08 
11984 Simet Simeticonum Chewable tablets 80 mg Kato LABS Sp. z o.o. 30/06/05 
11985 Simet-Al Aluminii hydroxidum + 

Dimeticonum + Magnesii 
hydroxidum 

Buccal tablet Kato LABS Sp. z o.o. 30/11/05 

11986 Simetikon Simeticonum Capsules, soft 80 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

11987 Simgal Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Ivax Pharma Sp. z o.o. 23/11/05 
11988 Simgal Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Ivax Pharma Sp. z o.o. 23/11/05 
11989 Simgal Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Ivax Pharma Sp. z o.o. 23/11/05 
11990 Similac 1 Preparat od ywczy Powder Abbott Laboratories S.A. 24/08/05 
11991 Similac 2 Preparat od ywczy Powder Abbott Laboratories S.A. 24/08/05 
11992 Similac HH Preparat od ywczy Powder Abbott Laboratories S.A. 26/04/06 
11993 Similac LF Preparat od ywczy Powder Abbott Laboratories S.A. 15/11/06 
11994 Simpanorm  Karazololu chlorowodorek Solution for veterinary use FATRO S.p.A. 15/02/06 
11995 Simratio 10 Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
11996 Simratio 20 Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
11997 Simratio 40 Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
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11998 Simredin 10 Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
11999 Simredin 20 Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
12000 Simredin 40 Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
12001 Simulect Basiliximabum Powder and solvent for solution for 

intravenous injection and 
intravenous infusion 

20 mg Novartis Pharma AG 31/08/04 

12002 Simvacard 10 Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Le iva a.s. 25/04/07 
12003 Simvacard 20 Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Le iva a.s. 25/04/07 
12004 Simvacard 40 Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Le iva a.s. 25/04/07 
12005 Simvachol Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 16/05/07 
12006 Simvachol Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 16/05/07 
12007 Simvachol Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 16/05/07 
12008 Simvacor Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
12009 Simvacor Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
12010 SIMVAGAMMA 10 mg Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg A.P.C. Instytut Sp. z o.o. 31/12/08 
12011 SIMVAGAMMA 20 mg Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg A.P.C. Instytut Sp. z o.o. 31/12/08 
12012 SIMVAGAMMA 40 mg Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg A.P.C. Instytut Sp. z o.o. 31/12/08 
12013 SIMVAGAMMA 5 mg Simvastatinum Film-coated tablets 5 mg A.P.C. Instytut Sp. z o.o. 31/12/08 
12014 Simvasterol Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 14/02/07 
12015 Simvasterol Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 14/02/07 
12016 Simvasterol Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 14/02/07 
12017 Simvasterol Simvastatinum Film-coated tablets 5 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 14/02/07 
12018 Simvax 10 Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
12019 Simvax 20 Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
12020 Simvax 40 Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg HEXAL Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
12021 Simvor Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
12022 Simvor Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
12023 Simvor Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
12024 Simwastatyna Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg ; 40 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

12025 Sindaxel Paclitaxelum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

30 mg/5 ml s.c. Sindan SRL  31/12/08 

12026 Sindaxel Paclitaxelum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

100 mg/16,67 ml s.c. Sindan SRL  31/12/08 

12027 Sindaxel Paclitaxelum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

260 mg/43,33 ml s.c. Sindan SRL  31/12/08 

12028 Sindronat Dinatrii clodronas Capsuels, hard 400 mg S.C. Sindan S.R.L 4/07/07 
12029 Sinecod Butamiratum Oral drops 5 mg/ml Novartis Consumer Health S.A. 30/06/07 
12030 Sinecod Butamiratum Syrup 1.5 mg/ml Novartis Consumer Health S.A. 30/06/07 
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12031 Sinemet Carbidopum + Levodopum Tablets 25mg + 250mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/07/04 
12032 Sinemet CR 100/25 Carbidopum + Levodopum Modified release tablets 25mg + 100mg Merck Sharp & Dohme B.V. 31/12/08 
12033 Sinemet CR 200/ 50 Carbidopum + Levodopum Modified release tablets 50mg + 200mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/03/04 
12034 Sinequan Doxepinum Capsules 10 mg Pfizer S.A. - Bruksela 18/10/06 
12035 Sinequan Doxepinum Capsules 25 mg Pfizer S.A. - Bruksela 18/10/06 
12036 Sinex Oxymetazolini hydrochloridum Nasal drops 0.05 % Wick Pharma 31/12/08 
12037 Singulair 10 Montelukastum Film-coated tablets 10 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
12038 Singulair 4 Montelukastum Chewable tablets 4 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 26/04/06 
12039 Singulair 5 Montelukastum Chewable tablets 5 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
12040 Sinkast Motelukastum Tablets 4mg, 5 mg i 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

12041 Sintopozid Etoposidum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

100 mg/ 5 ml S.C. Sindan S.R.L 4/07/07 

12042 Sintrom Acenocoumarolum Tablets 4 mg Novartis Pharma AG 31/07/04 
12043 Sinuc  Hederae helicis folium extractum 

siccum 

Syrup 45 mg/ 5 ml Biocur Arzneimittel GmbH 31/12/08 

12044 Sinuc   Hederae helicis folium extractum 

siccum 

Drops  Biocur Arzneimittel GmbH 31/12/08 

12045 Sinupas krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
12046 Sinupret Coated tablets Bionorica AG 31/12/08 
12047 Sinupret Drops Bionorica AG 31/12/08 
12048 Sinusitis comp. krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
12049 Sinuspax  Tablets Lehning Laboratoires 31/12/08 
12050 Siofor 500 Metformini hydrochloridum Film-coated tablets 500 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/12/04 
12051 Siofor 850 Metformini hydrochloridum Film-coated tablets 850 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/12/04 
12052 Siraliden Nitrofurantoinum Oral suspension 50 mg/5 ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 30/09/05 
12053 Sirdalud Tizanidinum Tablets 4 mg Novartis Pharma AG 4/06/06 
12054 Sirdalud MR Tizanidinum Modified release capsules, hard 6 mg Novartis Pharma AG 4/06/06 
12055 Sirupus Acidi e-aminocapronici Acidum aminocaproicum Syrup 1 g/5ml Zio olek - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne Sp. z o.o. 30/10/05 
12056 Sirupus Althaeae Syrup 131 mg/5ml Microfarm s.c. Przedsi biorstwo Produkcyjno-

Handlowe 
31/01/06 

12057 Sirupus Kalii guajacolosulfonici Guaiacolsulfonatum Syrup 60 mg/g VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/05 
12058 Sirupus Pini compositus Syrup Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
12059 Sirupus Plantaginis Plantaginis extractum fluidum Syrup 647 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/03/06 

12060 Sirupus Tussipini Preparat zio owy Syrup Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

30/10/05 

12061 Sirupus Tussipini D Preparat zio owy Syrup Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/12/08 
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12062 Sirupus Verbasci Verbasci extractum fluidum Syrup 952 mg/5ml Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/03/07 

12063 Sirupus Verbasci Syrup 253 mg/5ml Rolnicza Spó dzielnia Produkcyjno-Us ugowa 30/10/05 
12064 Sitosterin Al. Sitosteronum beta Capsules 65 mg Aliud Pharma GmbH 30/06/04 
12065 Sitosteronin Betasitosterolum Capsules 50 mg Kenay A.G.", Cz stochowa 31/12/08 
12066 Skelid Acidum tiludronicum Tablets 200 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 31/12/08 
12067 Skenan Morphinum Prolonged release capsules 10 mg UPSA Laboratoires Agen 31/12/08 
12068 Skenan Morphinum Prolonged release capsules 100 mg UPSA Laboratoires Agen 31/12/08 
12069 Skenan Morphinum Prolonged release capsules 30 mg UPSA Laboratoires Agen 31/12/08 
12070 Skenan Morphinum Prolonged release capsules 60 mg UPSA Laboratoires Agen 31/12/08 
12071 Skinoren Acidum azelaicum Cream 200 mg/g Schering AG 31/01/05 
12072 Skinoren Acidum azelaicum Gel 150 mg/g Schering AG 15/11/06 
12073 Skinsept Oral Mouth wash solution Henkel Hygiene GmbH 31/12/08 
12074 Sklerosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
12075 Sklero-var   Varia, Katowice 31/12/08 
12076 Sklerovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
12077 Sklerovit fix Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/09/07 
12078 Skorodit comp. Amp. WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
12079 Skorodit comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
12080 Skrobia pszeniczna  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 24/01/05 
12081 Skrobia pszeniczna  Caesar & Loretz GmbH Caelo 24/01/05 
12082 Skrobia pszeniczna  Pharma Zentrale 24/01/05 
12083 Skrobia pszeniczna  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 24/01/05 
12084 Skrobia ziemniaczana  I AWA, I awa 15/01/07 
12085 Skrobia ziemniaczana  Pharma Zentrale 15/01/07 
12086 Skrobia ziemniaczana  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 15/01/07 
12087 Sleepia Diphenhydrominum Capsules 50 mg Heinrich Mack Nachf. GmbH & Co. KG 31/12/08 
12088 Slimossa  Instant herbal tea  Jiangxi Ning Hong Tea Group Co. Ltd 31/12/08 
12089 Slim-Var Instant herbal tea Varia - Zak ady Zielarsko-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/01/06 
12090 Slim-var   Varia, Katowice 31/01/06 
12091 Slovadol Tramadolum Solution for injection 50 mg/ml Slovakofarma a.s. 22/02/06 
12092 SLOVADOL Retard Tramadolum Prolonged release tablets 100 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
12093 Slovadol, Tramadol 50-Slovakofarma Tramadolum Capsules 50 mg Slovakofarma a.s. 27/04/05 
12094 Slovadol, Tramadol-Slovakofarma Tramadolum Oral drops, solution 100 mg/1 ml Slovakofarma a.s. Hlodovec 12/10/05 
12095 SLOVALGIN 100 Retard Morphinum Modified release tablets  Slovakofarma a.s. 31/12/08 
12096 Slovalgin 30 retard Morphinum Film-coated, prologed release 

tablets 
30 mg Slovakofarma a.s. 31/05/05 

12097 SLOVALGIN 60 Retard Morphinum Modified release tablets  Slovakofarma a.s. 31/12/08 
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12098 Slovit C 250 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 250 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
12099 Slovit C 250 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 250 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
12100 Slovit C 250 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 250 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
12101 Slovit C 500 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 500 mg Slovakofarma a.s. 30/06/04 
12102 Slovit C 500 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 500 mg Slovakofarma a.s. 30/06/04 
12103 Slovit C 500 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 500 mg Slovakofarma a.s. 30/06/04 
12104 Slow-Mag Magnesii chloridum Film-coated, gastro-resistant tablets 64 mg Mg ++ Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 
31/12/05 

12105 Slow-Mag B6 Magnesii chloridum + 

Pyridoxinum (vit B6) 

Film-coated, gastro-resistant tablets Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 
Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 

31/05/06 

12106 Sma Human Milk Fortifier Od ywka   Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
12107 Smalec  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12108 Smalec  Pharma Zentrale 31/12/08 
12109 Smalec  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
12110 Smecta Diomektyt Powder for oral suspension Beaufour Ipsen Pharma 30/04/04 
12111 Sodiofolin Acidum folinicum Solution for intravenous injection 

and infusion 
50 mg/ml medac Gesellschaft medac Gesellschaft für klinische 

Spezialpräparate mbH 
31/12/08 

12112 Sodium Iodide (I 131) Capsule D Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
12113 Sodium Iodide (I 131) Capsule T Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
12114 Sodowy czteroboran  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12115 Sodowy dwuwodorofosforan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/09/05 
12116 Sodowy w glan  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 

Lublin 
10/02/07 

12117 Sodu azotyn  Pharma Zentrale 14/02/05 
12118 Sodu benzoesan  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
12119 Sodu benzoesan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
12120 Sodu benzoesan  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
12121 Sodu benzoesan  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
12122 Sodu benzoesan  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
12123 Sodu benzoesan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12124 Sodu benzoesan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
12125 Sodu benzoesan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
12126 Sodu bromek  Hasco-Lek, Wroclaw 31/12/07 
12127 Sodu bromek  Pharma Zentrale 31/12/07 
12128 Sodu bromek  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 

Lublin 
31/12/07 

12129 Sodu chlorek  Biochem, Warszawa 30/11/05 
12130 Sodu chlorek  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
12131 Sodu chlorek  Pharma Zentrale 30/11/05 
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12132 Sodu chlorek  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/11/05 
12133 Sodu chlorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
12134 Sodu chlorek  Produkt-Sol, Wieliczka 30/11/05 
12135 Sodu cytrynian  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12136 Sodu cytrynian  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
12137 Sodu dwowodorofosforan Natrii dihydrophosphas  Pharma Cosmetic, Kraków 30/09/05 
12138 Sodu dwuwodorofosforan Natrii dihydrophosphas  Pharma Zentrale 30/06/06 
12139 Sodu fluorek  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/08 
12140 Sodu jodek  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
12141 Sodu jodek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12142 Sodu jodek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
12143 Sodu octan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/09/05 
12144 Sodu octan  Przedsi biorstwo Chmiczne Odczynniki Sp. z o.o., 

Lublin 
30/09/05 

12145 Sodu salicylan  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
12146 Sodu salicylan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/12/08 
12147 Sodu salicylan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12148 Sodu salicylan  Scholz, Sowin 31/12/08 
12149 Sodu salicylan  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 

Gda ski 
31/12/08 

12150 Sodu siarczan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/09/05 
12151 Sodu siarczan bezwodny  Pharma Cosmetic, Kraków 30/09/05 
12152 Sodu siarczan bezwodny  Pharma Zentrale 30/09/05 
12153 Sodu tetraboran  Farm-Impex s.j., Gliwice 19/11/07 
12154 Sodu tetraboran  Pharma Zentrale 19/11/07 
12155 Sodu tetraboran  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 19/11/07 
12156 Sodu tetraboran  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 19/11/07 
12157 Sodu tetraboran  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
19/11/07 

12158 Sodu tiosiarczan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/03/06 
12159 Sodu tiosiarczan  Cefarm Wroc aw 31/03/06 
12160 Sodu tiosiarczan  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/03/06 
12161 Sodu tiosiarczan  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/03/06 
12162 Sodu tiosiarczan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/03/06 
12163 Sodu tiosiarczan  Pharma Zentrale 31/03/06 
12164 Sodu tiosiarczan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/03/06 
12165 Sodu tiosiarczan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/03/06 
12166 Sodu wodorofosforan Natrii hydrophosphas  Pharma Cosmetic, Kraków 30/09/05 
12167 Sodu wodorofosforan Natrii hydrophosphas  Pharma Zentrale 30/09/05 
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12168 Sodu wodorow glan  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
12169 Sodu wodorow glan  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
12170 Sodu wodorow glan  Biochem, Warszawa 31/12/08 
12171 Sodu wodorow glan  Farm-Impex s.j., Gliwice 31/12/08 
12172 Sodu wodorow glan  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
12173 Sodu wodorow glan  Karima, ód  31/12/08 
12174 Sodu wodorow glan  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
12175 Sodu wodorow glan  Maga-Herba s.c., Legionowo 31/12/08 
12176 Sodu wodorow glan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12177 Sodu wodorow glan  Pharma Zentrale 31/12/08 
12178 Sodu wodorow glan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
12179 Sodu wodorow glan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 31/12/08 
12180 Sodu wodorow glan  PPF GEMI, Karczew 31/12/08 
12181 Sodu wodorow glan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
12182 Sodu wodorow glan wk ady: Bio Carb B; Bio 

Carb G 
 Konsan Hightech Medical 24/08/05 

12183 Soft Corn Acidum salicylicum Pach 125 mg/g SSL International plc 30/01/05 
12184 Sol. Iodi Spirituosa jod Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
12185 Soladen Adenosinum Solution for injection 3 mg/ml Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 8/02/06 
12186 Solaren Curcumae rhizomae extractum Oral drops, solution Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
12187 Solcogyn Solution ICN Switzerland AG 15/11/06 
12188 SolcoKerasal Acidum salicylicum + Urea Ointment Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 30/06/05 
12195 Solcoseryl Eye gel 8.3 mg/1g Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 31/01/06 
12193 Solcoseryl Gel Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 31/01/06 
12194 Solcoseryl Gel ICN Switzerland AG 31/07/04 
12189 Solcoseryl Ointment Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 31/01/06 
12190 Solcoseryl Ointment ICN Switzerland AG 31/07/04 
12191 Solcoseryl Oromucosal paste ICN Switzerland AG 31/07/04 
12192 Solcoseryl Solution for intramuscular and 

intravenous injection 
42.5 mg/ml Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 31/12/08 

12196 SolcoTrichovac Suspension for intramuscular 
injection 

0.5 ml ICN Switzerland AG 30/04/04 

12197 Solfin  Chlorek sodowy, Octan sodowy, 
Cytrynian sodowy, Chlorek 
wapniowy, Chlorek magnezu, 
Octan potasowy 

Liquid  for veterinary use Fresenius Kabi Polska 29/04/04 

12198 Solganal susp. Aurothioglucosum Suspension for intramuscular 
injection 

50 mg/ml Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 

12203 Solian Amisulpridum Film-coated tablets 400 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 12/10/05 
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12199 Solian Amisulpridum Oral solution 100 mg/ml Sanofi-Synthelabo France 14/03/07 
12200 Solian Amisulpridum Tablets 100 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 12/10/05 
12201 Solian Amisulpridum Tablets 200 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 12/10/05 
12202 Solian Amisulpridum Tablets 50 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 12/10/05 
12204 Solidago compositum S  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
12205 Solnasin 0,65% Natrii chloridum Nasal drops, solution 6.5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 10/05/06 
12206 Solnasin 0,65% krople do nosa  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 

Gda ski 
31/12/08 

12207 Sol-Opht Preparat z o ony Eye liquid Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/07/05 
12208 Solpadeine Codeinum + Coffeinum + 

Paracetamolum 

Tablets 8mg + 30mg + 500mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 31/07/05 

12209 Solpadeine Capsules Codeinum + Coffeinum + 

Paracetamolum 

Capsules 8mg + 30mg + 500mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/04/05 

12210 Solpadeine Tablets Codeinum + Coffeinum + 

Paracetamolum 

Effervescent tablets 8mg + 30mg + 500mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 30/04/05 

12211 Solpaflex Ibuprofenum Capsules 300 mg GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 31/12/08 
12213 Solpaflex Ibuprofenum Gel  GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 31/12/08 
12212 Solpaflex Ibuprofenum Tablets 200 mg GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 31/12/08 
12214 Solu Medrol Methylprednisolonum Luophilisate for intramuscular and 

intravenous injection 
250 mg Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/04 

12215 Solu Medrol Methylprednisolonum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

1000 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 

12216 Solu Medrol Methylprednisolonum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

125 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 

12217 Solu Medrol Methylprednisolonum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

40 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 

12218 Solu Medrol Methylprednisolonum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

500 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/06/04 

12219 Solu-Decortin  H 25 Prednisolonum Lyophilisate for injection 25 mg/1 ml Merck KGaA 31/12/08 
12220 Soludor  Lehning Laboratoires 31/12/08 
12221 Soludox 50% Doxycyclinum Powder for veterinary use Eurovet 31/12/08 
12222 Solum Oil for rub (Rub oil) WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
12223 Solum Uliginosum comp. Amp. 1 ml, 10 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
12224 Solum Uliginosum comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
12225 Soluprick SQ, Soluprick Alergeny diagnostyczne Solution Alk-Abello A/S 7/02/05 
12226 Solutio Acidi Borici 3% Acidum boricum Coutanous liquid  30 mg/g Ichem O rodek Badawczo-Produkcyjny Politechniki 

ódzkiej 
31/01/06 

12227 Solutio Chlorhexidini, Spiritus 70° Desinfection solution Laboratorium Galenowe Katowice 31/12/04 
12228 Solutio Iodi cum Glyceroli (P yn Lugola) Iodum + Kalii iodidum Coutanous liquid  (10mg + 20mg)/g Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 

Euceryny 
30/04/05 
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12229 Solutio Iodi Spirituosa 0,1% Iodine + Kalii iodidum Liquid Laboratorium Galenowe Katowice 31/12/04 
12230 Solutio Pyoctanini 1% Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  10 mg/g Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 13/07/05 
12231 Solutio Ringeri Calcii chloridum + Kalii 

chloridum + Natrii chloridum 

Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/01/06 

12232 Solutio Ringeri INJ.  Chlorek sodu, Chlorek potasu, 
Chlorek wapnia,  

Solution  for veterinary use Fresenius Kabi Polska 31/12/08 

12233 Solutio Ringeri Lactate Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 31/03/07 
12234 Soluvit N Multivitamins and trace elements Lyophilisate for solution for 

intravenous infusion 
Fresenius Kabi AB Uppsala 31/07/04 

12235 Solvertyl Ranitidinum Solution for intramuscular and 
intravenous injection 

25 mg/ml Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 14/12/05 

12236 Solvolan Ambroxolum Syrup 15 mg/5 ml Krka  d.d., Novo mesto 31/12/08 
12237 Solvolan Ambroxolum Tablets 30 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/12/08 
12238 Soma Oral solution Varia - Zak ady Zielarsko-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 30/10/05 
12239 Somatin Somatostatinum Powder for solution for injection 

and infusion 
3 mg Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

12240 Somatostatin-UCB Somatostatinum Lyophilisate for intravenous 
solution 

0.25 mg/1 ml UCB S.A. Pharma Sector 31/03/04 

12241 Somatostatin-UCB Somatostatinum Lyophilisate for intravenous 
solution 

3 mg/1 ml UCB S.A. Pharma Sector 31/03/04 

12242 Somatuline Autogel Lanreotidum Solution for injection 60 mg Ipsen – Biotech 31/12/08 
12243 Somatuline Autogel Lanreotidum Solution for injection 120 mg Ipsen – Biotech 31/12/08 
12244 Somatuline Autogel Laureotidum Solution for injection 90 mg Ipsen – Biotech 31/12/08 
12245 Somatuline PR Lanreotidum Powder and solvent for prolonged 

release suspension for intramuscular 
injection 

30 mg Ipsen Biotech 31/07/04 

12246 SOMNOL 7,5 mg Zopiclonum Film-coated tablets 7,5 mg Public Joint Stock Company „Grindex” 31/12/08 
12247 Somnoten fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
12248 Somnubovin Surowica odporno ciowa 

przeciwko Haemophilius somnus 
Liquid for veterinary use Pro animali 31/12/08 

12249 Somnuvac  Inaktywowana szczepionka dla 
byd a przeciw zaka eniom 
Haemophilus somnus 

Suspension for veterinary use Pro Animali Przedsi biorstwo Wdro eniowo-
Wytwórcze i Us ugowe SP. z.o.o 

22/11/06 

12250 Sonata Zaleplonum Capsuels, hard 10 mg Wyeth-Lederle GmbH 30/04/05 
12251 Sonata Zaleplonum Capsuels, hard 5 mg Wyeth-Lederle GmbH 30/04/05 
12252 Songa Melissae folium extractum siccum 

+ Valerianae radix extractum 
siccum 

Coated tablets Pharmaton S.A. 31/01/05 

12253 Songha Day Piperis methystici rhizomae 

extractum siccum 

Film-coated tablets 45 mg kawa-pironów Boehringer Ingelheim International GmbH 27/09/06 

12254 Sonna stres, syrop  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 24/11/05 
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12255 Sonol Coutanous liquid  Elanda s.c. - Zak ad Produkcji rodków 
Farmaceutycznych 

30/10/05 

12256 Sopodorm 15 Midazolamum Solution for intravenous and 
intramuscular injection 

7.5 mg/ml Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 31/01/05 

12257 Sopodorm 2 Midazolamum Solution for intravenous or 
intramuscular injection 

1 mg/ml Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 31/01/05 

12258 Sopodorm 5 Midazolamum Solution for intravenous or 
intramuscular injection 

2.5 mg/ml Solco Basel - Przedsi biorstwo Zagraniczne 31/01/05 

12259 Sorbifer Durules Acidum ascorbicum (vit C) + 

Ferrosi sulfas 

Film-coated tablets Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/01/05 

12260 Sorbonit Isosorbidi dinitras Tablets 10 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/06 
12261 Sorbonit Isosorbidi dinitras Tablets 5 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/05 
12262 Sorbonit prolongatum Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 20 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/06 
12263 Sorbonit prolongatum Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 40 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 31/01/06 
12264 Sorbonit prolongatum 80 Isosorbidi dinitras Prolonged release tablets 80 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 28/02/06 
12266 Sorel Calcipotriolum Coutanous liquid  0,01% Lek d.d. 31/12/08 
12265 Sorel Calcipotriolum Ointment 0,01% Lek d.d. 31/12/08 
12267 Sorfox Isosorbidi mononitras Prolonged release tablets 50 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
12268 Sortis 10 Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg Parke Davis GmbH 31/12/08 
12269 Sortis 20 Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg Parke Davis GmbH 31/12/08 
12270 Sortis 40 Atorvastatinum Film-coated tablets 40 mg Parke Davis GmbH 31/12/08 
12271 Sortis 80 Atorvastatinum Film-coated tablets 80 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
12272 Sotahexal Sotalolum Solution for injection 10 mg/ml Hexal AG 23/07/06 
12273 Sotahexal  80 Sotalolum Tablets 80 mg Hexal AG 31/12/04 
12274 Sotahexal 160 Sotalolum Tablets 160 mg Hexal AG 31/12/04 
12275 Sotahexal 40 Sotaloli hydrochloridum Tablets 40 mg HEXAL AG 31/12/08 
12276 Sotamerck 160 Sotalolum Tablets  Merck Generics Limited 31/12/08 
12277 Sotamerck 80 Sotalolum Tablets  Merck Generics Limited 31/12/08 
12278 Sotasec  Szczepionka przeciw rzekomemu 

pomorowi drobiu dla kur, 
indyków i perliczek ,  

Lyophilisate for veterinary use Merial 30/06/04 

12279 Sotret 10 Izotretinoinum Capsules, soft 10 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
12280 Sotret 20 Izotretinoinum Capsules, soft 20 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
12281 Soval Film-coated tablets Biokraft Pharma 30/06/04 
12282 Soventol Bamipini lactas Gel 20 mg/g Abbott GmbH & Co KG 31/08/04 
12283 Soyacal 10% Sojae oleum Emulsion for infusion 100 mg/ml Laboratorios Grifols S.A. 31/12/08 
12284 Soyacal 20% Sojae oleum Emulsion for infusion 200 mg/ml Laboratorios Grifols S.A. 31/12/08 
12285 Soyaprotect Soyae extractum Tablets 25 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 17/01/07 
12286 Soyaprotect-Meno Soyae extractum Tablets 60 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 17/01/07 
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12287 Soyaprotect-osteo Sojae semen extractum siccum Tablets 25 mg izoflawonów Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
12288 Soyfem Glycine semen extractum siccum Film-coated tablets 26 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 

Handlowo - Us ugowe 
14/03/07 

12289 Soyfemina Glicinum Film-coated tablets preparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 
12290 Soyvit Gelatin capsules, hard 100 mg naturalnych 

izoflawonów sojowych
Farmina Sp. z o.o. 31/12/08 

12291 Sól Glauberska Natrii stearas Powder for veterinary use Galvet 31/12/08 
12292 Sól glauberska Natrii stearas Powder for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
12293 Sól gorzka  Magnesii stearas Powder for veterinary use PFO Vetos-Farma 24/07/07 
12294 Sól jodobromowa iwonicka Crystilline powder Uzdrowisko Iwonicz - Spó ka  Akcyjna 31/01/06 
12295 Spamilan Buspironum Tablets 10 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
12296 Spamilan Buspironum Tablets 5 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
12297 Spanidin Gusperimus Substance (lyophilisate) for solution 

for intravenous infusion 
100 mg Nippon Kayaku Co. Ltd. 30/09/04 

12298 Spartrix  Karnidazol Tablet  for veterinary use Janssen 1/08/04 
12299 Spascupreel  Amp. Heel GmbH 31/12/07 
12300 Spascupreel  Tablets Heel GmbH 31/12/07 
12301 Spascupreel S  Suppository Heel GmbH 31/12/08 
12302 Spasmalgon Fenpiverini bromidum + 

Metamizolum natricum + 
Pitofenonum 

Solution for injection Pharmachim-Holding AD 30/04/05 

12303 Spasmex 15 Trospium Film-coated tablets 15 mg Dr R Pfleger Chemische Fabrik GmbH, Bamberg 31/12/08 
12304 Spasmex 5 Trospium Tablets 5 mg Dr R Pfleger Chemische Fabrik GmbH, Bamberg 31/12/08 
12305 Spasmium comp.    Karoweryny chlorowodorek, 

Metamizol sodowy 
Liquid for veterinary use Richter Pharma 31/12/08 

12306 Spasmo 6 Drotaverinum Tablets 40 mg Generox s.c. 31/12/08 
12307 Spasmolina Alverinum Capsuels, hard 60 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
30/06/06 

12308 Spasmophen Oxyphenonii bromidum Tablets 5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
12309 Spasmophen duplex Oxyphenonii bromidum Film-coated tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
12310 Spaspar Alverini citras + Paracetamolum Gelatin capsules 60 mg cytrynianu 

alweryny, 200 mg 
paracetamolu 

Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 
"Synteza" Sp. z o.o. 

31/12/08 

12311 Spasticol Suppository Farmina Sp. z o.o. 31/01/06 
12312 Spastochol Preparat zio owy Film-coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 10/05/06 
12313 Species nervinae   F.Joh.Kwizda GmbH 31/12/08 
12314 Spectam   Spektynomycinum Suspension for veterinary use Ceva Sante Animale 11/10/05 
12315 Spectam Inj.  Spektynomycinum Solution for veterinary use Ceva Sante Animale 24/06/07 
12316 Spectolin  Lincomycinum + 

Spektynomycinum 
Solution for veterinary use Lek Pharmaceutical & Chemical Company d.d 23/10/06 
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12317 Spectolin 44 Lincomycinum + Neomycinum Premix for veterinary use Lek d.d. 31/12/08 
12318 Spektoriem Spectinomycinum Liquid for veterinary use Riemser 31/12/08 
12319 Speridol Bisoprololum Tablets 5 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
12320 Speridol Bisoprololum Tablets 10 mg Biochemie GmbH 31/12/08 
12321 Spersadexoline Chloramphenicolum + 

Dexamethasonum + Tetryzolinum

Eye drops (5mg + 1mg + 
0,25mg)/ml 

Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 31/07/04 

12322 Spersallerg Antazolinum + Tetryzolinum Eye drops (0,05mg + 0,04mg)/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  22/05/05 
12323 Spigella-Dagomed 20 bóle g owy  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
12324 Spigelon  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
12325 Spigelon  Drops Heel GmbH 31/12/08 
12326 Spigelon  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
12327 Spiracol  Collistinum + Spiramycinum Powder  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 3/09/04 
12328 Spiritus Camphoratus  Camphorum Liquid for veterinary use Drwalewskie Zaklady Przemys u Bioweterynaryjnego 31/12/08 
12329 Spiriva Tiotropium Inhalation capsules 18 µg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
12330 Spirolac Spironolactonum Tablets 25 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 
12331 Spironol Spironolactonum Tablets 25 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
12332 Spironol 100 Spironolactonum Film-coated tablets 100 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 1/07/06 
12333 Spironolacton 25 Spironolactonum Tablets 25 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
12334 Spiroratio Spironolactonum Tablets 100 mg ratiopharm GmbH 31/12/08 
12335 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 5/08/05 
12336 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  AUGMED, Dawidy Bankowe 5/08/05 
12337 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Avena, Bydgoszcz 5/08/05 
12338 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Cefarm Cz stochowa 5/08/05 
12339 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Cefarm Gda sk 5/08/05 
12340 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Cefarm Szczecin 5/08/05 
12341 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Farmina Sp. z o.o., Kraków 5/08/05 
12342 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Felix Pharma, Lublin 5/08/05 
12343 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Hasco-Lek, Wroc aw 5/08/05 
12344 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Herbapol Wroc aw 5/08/05 
12345 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 5/08/05 
12346 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Labpharm-ATS, Brwinów 5/08/05 
12347 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Lefarm, Bydgoszcz 5/08/05 
12348 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Maga-Herba s.c., Legionowo 5/08/05 
12349 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
5/08/05 

12350 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  PPF GEMI, Karczew 5/08/05 
12351 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 5/08/05 
12352 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Semifarm, Gda sk 5/08/05 
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12353 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 
Coel, Kraków 

5/08/05 

12354 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 5/08/05 
12355 Spirytus kamforowy Camphorae spiritus  Zak ad Produkcyjno-Us ugowy Farko s.c., Mrocza 5/08/05 
12356 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus Liquid Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
19/03/07 

12357 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 19/03/07 
12358 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Farmina Sp. z o.o., Kraków 19/03/07 
12359 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Felix Pharma, Lublin 19/03/07 
12360 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Herbapol Kraków 19/03/07 
12361 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Maga-Herba s.c., Legionowo 19/03/07 
12362 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Nobilus Ent, Warszawa 19/03/07 
12363 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  PPF GEMI, Karczew 19/03/07 
12364 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 19/03/07 
12365 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Septoma, Z bki 19/03/07 
12366 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
19/03/07 

12367 Spirytus mrówczany Spiritus Formicicus  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 19/03/07 
12368 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus Liquid Herbapol, Kraków 19/03/07 
12369 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 19/03/07 
12370 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Avena, Bydgoszcz 19/03/07 
12371 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Cefarm Gda sk 19/03/07 
12372 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Chema Elektromet, Rzeszów 19/03/07 
12373 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Eko-Lek, abowa 19/03/07 
12374 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Farmina Sp. z o.o., Kraków 19/03/07 
12375 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Galenus, Rzeszów 19/03/07 
12376 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Ichem, ód  19/03/07 
12377 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Infarm, Gdynia 19/03/07 
12378 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Jurbo-Agro, Wroc aw 19/03/07 
12379 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Laboratorium Farmaceutyczne Jaros aw Szczepa czyk 19/03/07 
12380 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Labpharm-ATS, Brwinów 19/03/07 
12381 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Lefarm, Bydgoszcz 19/03/07 
12382 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Maga-Herba s.c., Legionowo 19/03/07 
12383 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Medana Pharma Terpol Group, Sieradz 19/03/07 
12384 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Nobilus Ent, Warszawa 19/03/07 
12385 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Prolab, Paterek k/Nak a 19/03/07 
12386 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 19/03/07 
12387 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Sana, K obuck 19/03/07 
12388 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Semifarm, Gda sk 19/03/07 
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12389 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Septoma, Z bki 19/03/07 
12390 Spirytus salicylowy Spiritus salicylatus  Zak ad Produkcyjno-Us ugowy Farko s.c., Mrocza 19/03/07 
12391 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  AUGMED, Dawidy Bankowe 4/06/07 
12392 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  Cefarm Cz stochowa 4/06/07 
12393 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  Felix-Pharma, Lublin 4/06/07 
12394 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  Hasco-Lek, Wroc aw 4/06/07 
12395 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  Herbapol Wroc aw 4/06/07 
12396 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 4/06/07 
12397 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
4/06/07 

12398 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  PPF GEMI, Karczew 4/06/07 
12399 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
4/06/07 

12400 Spirytus salicylowy 2% Spiritus salicylatus  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 4/06/07 
12401 Spirytus ska ony hibitanem 0.5%  Labpharm ATS, Brwinów 30/11/05 
12402 Spirytus ska ony hibitanem 0.5%  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
30/11/05 

12403 Spirytus ska ony hibitanem 0.5%  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 30/11/05 
12404 Spirytusowy Roztwór 70 % Rywanolu 0,1 % Ethacridini lactas   Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
12405 Spirytusowy Roztwór Fioletu Gencjanowego 

1%
Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  10 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 30/01/05 

12406 Spirytusowy Roztwór Fioletu Gencjanowego 
2%

Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  20 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 30/01/05 

12407 Spirytusowy roztwór jodu  AUGMED, Dawidy Bankowe 30/06/05 
12408 Spirytusowy roztwór jodu  Avena, Bydgoszcz 30/06/05 
12409 Spirytusowy roztwór jodu  Cefarm Cz stochowa 30/06/05 
12410 Spirytusowy roztwór jodu  Cefarm Gda sk 30/06/05 
12411 Spirytusowy roztwór jodu  Cefarm Szczecin 30/06/05 
12412 Spirytusowy roztwór jodu  Farmina Sp. z o.o., Kraków 30/06/05 
12413 Spirytusowy roztwór jodu  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 30/06/05 
12414 Spirytusowy roztwór jodu  Maga-Herba s.c., Legionowo 30/06/05 
12415 Spirytusowy roztwór jodu  PPF GEMI, Karczew 30/06/05 
12416 Spirytusowy roztwór jodu  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 30/06/05 
12417 Spirytusowy roztwór jodu  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
30/06/05 

12418 Spisytus kamforowy Camphorae spiritus  Laboratorium Farmaceutyczne Jaros aw Szczepa czyk 14/05/07 
12419 Spitrytus kamforowy Camphorae spiritus  Nobilus Ent, Warszawa 24/03/06 
12420 SPONGIA comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
12421 SPONGIA comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
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12422 Spongia-Dagomed 18 nadczynno  tarczycy  DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 
12425 Sporidex Cefalexinum Capsules 250 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 26/06/07 
12426 Sporidex Cefalexinum Capsules 500 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 20/06/07 
12423 Sporidex Cefalexinum Granules for suspension 125 mg/5 ml Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
12424 Sporidex Cefalexinum Granules for suspension 250 mg/5 ml Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
12427 Sportenine  Tablets Laboratoires BOIRON 30/05/06 
12428 Sportenine   Powder for solution Laboratoires BOIRON 30/05/06 
12429 Sportenine koncentrat napoju  Laboratoires BOIRON 30/05/06 
12430 Sportupac N Aescinum + Heparinum + 

Hippocastani semen extractum 

siccum 

Ointment Terra-Bio-Chemie GmbH 14/03/07 

12431 Sportupac N liquid   Terra-Bio-Chemie GmbH, Niemcy 31/12/08 
12432 Spraymadine C glicerol monolaurynianu, kwas 

kaprynowy, kwas kaprylowy 
Liquid for veterinary use Hypred 31/12/08 

12433 Sputolysin  Dembreksyny chlorowodorek (sól 
jednowodna) 

Powder for veterinary use Boehringer Ingelheim KG 20/04/06 

12434 Squa-Med Pyrithionuim Zincum + Dinatrii 

undecylyloxyethylamidosulfosucci
nas 

Cutaneous suspension (15mg + 20mg)/g Permamed Laboratories Ltd. 30/09/04 

12435 Srebra azotan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 14/11/06 
12436 Srebra azotan  Cefarm Wroc aw 14/11/06 
12437 Srebra azotan  Farm Impex, Gliwice 14/11/06 
12438 Srebra azotan  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 14/11/06 
12439 Srebra azotan  Pharma Cosmetic, Kraków 14/11/06 
12440 Srebra azotan  Pharma Zentrale 14/11/06 
12441 Srebra azotan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 14/11/06 
12442 Srebra azotan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 14/11/06 
12443 Srebra proteinian  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12444 Srebra proteinian  Pharma Zentrale 31/12/08 
12445 Srebra proteinian  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
12446 Srebro koloidalne  Pharma Cosmetic, Kraków 30/09/05 
12447 Srebro koloidalne  Pharma Zentrale 30/09/05 
12448 Stagloban SHP  Surowica odporno ciowa dla 

psów 
Solution  for veterinary use Intervet 18/12/05 

12449 Staloral Alergeny - mieszanki Solution for oromucosal or 
sublingual use 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

12450 Staloral Alergeny grzybów ple niowych, 

dermatofitów i dro d y

Solution for oromucosal or 
sublingual use 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

12451 Staloral Alergeny py ków ro lin Solution for oromucosal or 
sublingual use 

Stallergenes S.A. 31/08/05 
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12452 Staloral Alergeny roztoczy kurzu 

domowego 

Solution for oromucosal or 
sublingual use 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

12453 Staloral Alergeny sier ci zwierz t Solution for oromucosal or 
sublingual use 

Stallergenes S.A. 31/08/05 

12454 Staloral 300 Mieszanki wyci gów 

alergenowych pochodzenia 

ro linnego, roztoczy 

Solution for oromucosal or 
sublingual use 

dawki podstawowe: 10 
IR/ml, 300 IR/mldawki 
podtrzymuj ce:300 
IR/ml 

Stallergenes S.A. 31/12/08 

12455 Staloral 300 Wyci gi alergenowe pochodzenia 

ro linnego 

Solution for oromucosal or 
sublingual use 

dawki podstawowe: 10 
IR/ml, 300 IR/mldawki 
podtrzymuj ce:300 
IR/ml 

Stallergenes S.A. 31/12/08 

12456 Staloral 300 Wyci gi alergenowe pochodzenia 

zwierz ca 

Solution for oromucosal or 
sublingual use 

dawki podstawowe: 10 
IR/ml, 300 IR/mldawki 
podtrzymuj ce:300 
IR/ml 

Stallergenes S.A. 31/12/08 

12457 Staloral 300 Wyci gi alergenowe roztoczy 

kurzu domowego 

Solution for oromucosal or 
sublingual use 

dawki podstawowe: 10 
IR/ml, 300 IR/mldawki 
podtrzymuj ce:300 
IR/ml 

Stallergenes S.A. 31/12/08 

12458 Stamaril Pasteur Vaccinum febris flavae vivum Lyophilisate 1 dawka Aventis Pasteur S.A. 31/12/06 
12459 Stamaril Pasteur Vaccinum febris flavae vivum Lyophilisate 5 dawkowa Aventis Pasteur S.A. 31/12/06 
12460 Stamaril Pasteur Vaccinum febris flavae vivum Lyophilisate 10 dawkowa Aventis Pasteur S.A. 31/12/06 
12461 Starazolin 0,05% Tetryzolinum Eye drops 0.5 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
12462 Starlix Nateglinide Film-coated tablets 120 mg Novartis Pharma AG 27/09/06 
12463 Starlix Nateglinide Film-coated tablets 180 mg Novartis Pharma AG 27/09/06 
12464 Starlix Nateglinide Film-coated tablets 60 mg Novartis Pharma AG 27/09/06 
12465 STATEX 10 mg Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
12466 STATEX 20 mg Simvastatinum. Film-coated tablets 20 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
12467 Stator 10 Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
12468 Stator 20 Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
12469 Stator 40 Atorvastatinum Film-coated tablets 40 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
12470 Statrol Neomycinum + Polymyxinum B Eye drops Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
12471 Stavaktiv Glucosaminum Film-coated tablets 750 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 31/12/08 
12472 Staveran  40 Verapamilum Film-coated tablets 40 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
12473 Staveran  80 Verapamilum Film-coated tablets 80 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
12474 Staveran 120 Verapamilum Film-coated tablets 120 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
12475 Staveran prolongatum Verapamilum Film-coated tablets 240 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 24/03/07 
12476 Staveran prolongatum Verapamilum Film-coated, prologed release 

tablets 
120 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

12477 Stavin Nabumetonum Film-coated tablets 500 mg Polfarmex S.A. 31/12/08 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(2005)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

12478 Stediril 30 Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Coated tablets 30mcg + 150mcg Wyeth Pharma GmbH 30/04/04 

12479 Stenorol  Halofunginonu bromowodorek Powder  for veterinary use Intervet International B.V. 6/12/04 
12480 Steral Finasteridum Film-coated tablets 5 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
12481 Steri - Neb Ipratropium Ipratropii bromidum Nebuliser solution 25 µg/ml Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
12482 Steri-Neb Salamol Salbutamolum Nebuliser solution 2.5 mg/2,5 ml Norton Healthcare Ltd. 30/09/07 
12483 Steri-Neb Salamol Salbutamolum Nebuliser solution 5 mg/2,5 ml Norton Healthcare Ltd. 30/09/07 
12484 Sterofundin Solution for infusion B. Braun Melsungen AG 14/02/07 
12485 Sterovag Formosulfathiazolum + Urea + 

Chloroxylenolum 

Pessary 300mg + 50mg + 10 
mg 

SecFarm - Towarzystwo Przemys owo-Handlowe sp. z 
o.o. - Korkowa 

30/04/05 

12486 Stibium metallicum praeparatum  Ma   WELEDA 24/08/05 
12487 Stieprox 1,5 % Ciclopiroxum Shampoo 1,5 % (0,015 mg) Stiefel Laboratoires 31/12/08 
12488 Stilnox Zolpidemi tartas Film-coated tablets 10 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 30/04/04 
12489 Stimulon Sertralinum Film-coated tablets 50 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
12490 Stimuno Phyllanthi herba extractum Capsules, hard 50 mg PT. Dexa Medica 31/12/08 
12492 Stocrin Efavirenzum Film-coated tablets 300 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc 31/12/08 
12493 Stocrin Efavirenzum Film-coated tablets 600 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
12491 Stocrin Efavirenzum Oral solution 30 mg/ml MSD Idea Inc. 21/03/07 
12494 Stocrin 100 Efavirenzum Capsuels, hard 100 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/01/05 
12495 Stocrin 200 Efavirenzum Capsuels, hard 200 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/01/05 
12496 Stocrin 50 Efavirenzum Capsuels, hard 50 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/01/05 
12497 Stodal  Granules Laboratoires BOIRON 31/12/07 
12498 Stodal  Syrup Laboratoires BOIRON 31/12/07 
12499 Stomachol Oral drops Microfarm s.c. Przedsi biorstwo Produkcyjno-

Handlowe 
14/02/07 

12500 Stomasan Liquid Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/12/08 
12501 Stomatosol Coutanous liquid  Elanda s.c. - Zak ad Produkcji rodków 

Farmaceutycznych 
30/10/05 

12502 Stomorgyl 20  Metronidazolum + Spiramycinum Tablet for veterinary use Merial 12/07/06 
12503 Stoperan Loperamidum Capsules, hard 2 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 31/12/08 
12504 Stopkatar Tetrahydrozolinum Nasal drops 0,05% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

12505 Stopkatar Tetrahydrozolinum Nasal drops 0,10% Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

12506 Stoppot Methenaminum Coutanous powder Parafarm s.c. 31/05/06 
12507 Str ki fasoli Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
12508 Strepfen Flurbiprofenum Buccal tablet 8.75 mg Boots Healthcare International 24/08/05 
12509 Strepsils Alcohol 2,4-dichlorobenzylicus + 

Amylmethacresolum 

Lozenge Boots Healthcare International 31/07/04 
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12510 Strepsils bez cukru zio owo-cytrynowe Alcohol 2,4-dichlorobenzylicus + 

Amylmethacresolum 

Buccal lozenge Boots Healthcare International 31/12/08 

12511 Strepsils Menthol and Eucalyptus Alcohol 2,4-dichlorobenzylicus + 

Amylmethacresolum 

Lozenge Boots Healthcare International 31/07/04 

12512 Strepsils with Honey and Lemon Alcohol 2,4-dichlorobenzylicus + 

Amylmethacresolum 

Lozenge Boots Healthcare International 31/07/04 

12513 Strepsils with Vitamin C Alcohol 2,4-dichlorobenzylicus + 

Acidum ascorbicum (vit C) + 
Amylmethacresolum 

Lozenge Boots Healthcare International 31/07/04 

12514 Streptase 1 500 000 Streptokinasum Powder for solution for intravenous 
and intramuscular injection or for 
suspension for intramuscular 
injection 

1500000 j.m. Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/04/04 

12515 Streptase 250000 Streptokinasum Powder for solution for intravenous 
and intraartery injection or for 
infusion 

250000 j.m. Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/04/04 

12516 Strepto 25 %  Streptomycyna Solution  for veterinary use Norbrook 18/03/04 
12517 Strepto 37,5 Streptomycinum Powder for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
12518 Strepto 75 Streptomycyna Powder for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
12519 Strepto Forte  Streptomycyny siarczan, 

Dihydrostreptomycyny siarczan 
Solution  for veterinary use Norbrook Lab. Ltd.  7/08/05 

12520 Streptokinase-Braun 1.500.000 Streptokinasum Lyophilisate for solution for 
intravenous or intraartery infusion 

1500000 j.m. B. Braun Melsungen AG 31/03/05 

12521 Streptokinase-Braun 250.000 Streptokinasum Lyophilisate for solution for 
intravenous or intraartery infusion 

250000 j.m B. Braun Melsungen AG 31/03/05 

12522 Streptokinase-Braun 750.000 Streptokinasum Lyophilisate for solution for 
intravenous or intraartery infusion 

750000 j.m B. Braun Melsungen AG 31/03/05 

12523 Streptokinaza Streptokinasum Powder for solution for intravenous 
or intraartery infusion 

1.5e+006 j.m. K and K medicplast 22/02/06 

12524 Streptokinaza Streptokinasum Powder for solution for intravenous 
or intraartery infusion 

250000 j.m. K and K medicplast 22/02/06 

12525 Streptomycin Sulphate Streptomycinum Substance for intramuscular 
injection 

1g Krasfarma S.A. 31/12/08 

12526 Streptomycinum Streptomycinum Powder for solution for 
intramuscular injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

12527 Streptomycinum  Streptomycyna Powder for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 12/11/06 
12528 Streptomycyna  Streptomycyna Powder  for veterinary use Vetos Farma 9/11/04 
12529 Streptomycyny siarczan  Scholz, Sowin 31/01/06 
12530 Stres HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 30/06/07 
12531 Stres i k opoty z zasypianiem HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 30/06/07 
12532 Stresnil  Azaperonum Solution  for veterinary use Janssen Pharmaceutica 31/12/08 
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12533 Stress - Plex - C Witaminy i Zn Film-coated tablets preparat z o ony Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
12534 Stresson Preparat od ywczy Liquid Nutricia Export B.V 15/03/06 
12535 Strix Myrtilli frutus extractum  + 

Betacarotenum 

Tablets Ferrosan A/S 31/12/08 

12536 Stronghold 12%  Selamektyna Solution  for veterinary use Pfizer 8/09/05 
12537 Stronghold 6%  Selamektyna Solution  for veterinary use Pfizer 8/09/05 
12538 Strophantus compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
12539 Structum Natrii chondroitini sulfas Capsules, hard 500 mg Pierre Fabre Medicament 31/12/08 
12540 Strumeel  Tablets Heel GmbH 31/12/08 
12541 Strumeel Forte N  Drops Heel GmbH 31/12/08 
12542 Stullmisan  Kwiat rumianku , Li  melisy , 

Ziele tysi cznika, Ziele pio unu, 
Kwiat arniki, Ig y szczytowe 
ga zek sosny 

Powder  for veterinary use Richter Pharma 11/03/04 

12543 Suanovil 20  Spiramycinum Solution  for veterinary use Merial 25/05/04 
12544 Suanovil 50  Spiramycyna/kwas adypinowy Powder  for veterinary use Merial 25/05/04 
12545 Succus Bardanae Bardanae radix succus Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
12546 Succus Betulae Betulae folium succus Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
12547 Succus Echinaceae Echinaceae purpureae herba 

succus 

Oral drops Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 

12548 Succus Farfarae Farfarae folium succus Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
12549 Succus Hyperici Hyperici herba succus Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
12550 Succus Millefolii Millefolii herba succus Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
12551 Succus Plantaginis Plantaginis herba succus Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
12552 Succus Taraxaci Taraxaci radix succus Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
12553 Succus Urticae Urticae herba succus Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
12554 Sucralan Sucralfatum Tablets 1 g Lannacher Heilmittel GmbH 31/08/04 
12555 Sucralfate Sucralfatum Tablets 1 g Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
12556 Sucralfate, Gastrem Sucralfatum Suspension 1 g/5ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 30/10/05 
12557 Sucralfate, Gastrem Sucralfatum Suspension 1 g/5ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 30/10/05 
12558 Sucralfate, Gastrem Sucralfatum Suspension 1 g/5ml Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 30/10/05 
12559 Sudaclin Sulindacum Tablets 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/07 
12560 Sudaclin Sulindacum Tablets 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/07 
12561 Sudafed Pseudoephedrinum Film-coated tablets 60 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 12/10/05 
12562 Sufenta Sufentanilum Solution for injection 0.005 mg/ml Janssen-Cilag N.V. 24/05/06 
12563 Sufentanil Torrex Sufentanilum Solution for injection 5 µg/ml Torrex Pharma GmbH 31/12/08 
12564 Sufentanil Torrex Sufentanilum Solution for injection 10 µg/ml; ampu ka 5 

ml 
Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

12565 Sufentanil Torrex Sufentanilum Solution for injection 10 µg/ml; ampu ka 20 
ml 

Torrex Pharma GmbH 31/12/08 

12566 Suibicol  Zinci oxydum + 
Sulphaguanidinum  

Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet  31/12/07 
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12567 Suibiofer SE  Inaktywowana surowica wi  z 
dodatkiem elaza, selenu, miedzi i 
witamin z grupy B 

Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 
Spó ka Akcyjna 

19/03/06 

12568 Suidan   Choriogonadotropina, 
Serogonadotropina 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Werfft-Chemie 21/05/04 

12569 Suidestran  elazo, Cjanokobalamina Solution  for veterinary use VETEM 4/03/04 
12570 Suiferon  Inaktywowana surowica dla wi  Liquid  for veterinary use Dniepropietrowska Pa stwowa Biologiczna Fabryka  18/09/07 
12571 Suiferon  Inaktywowana surowica wi

wzbogacona dodatkiem soli 
elaza, miedzi, kobaltu, oraz 

witamin z grupy B, PP, 
pantotenianu wapnia 

Liquid  for veterinary use Zak ady Farm. Biowet  31/12/08 

12572 Suiferrin – pasta elazo, witamina e, b12 Paste for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
12573 Suiferrovit  Surowica wi  wzbogacona 

dekstranem elaza, z dodatkiem 
soli miedzi, kobaltu i witamin z 
grupy B 

Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 

12574 Suigammin  Gamma-globulina wi ska dla 
prosi t

Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 24/05/04 

12575 Suiglobin  Surowica odporno ciowa dla 
prosi t

Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przem. Bioweterynaryjnego 31/12/08 

12576 Suiherpesvac  Szczepionka przeciw chorobie 
Aujeszky’ego dla wi

Lyophilisate + solvent for veterinary use Pa stwowy Instytut Weterynaryjny 7/03/05 

12577 Suileptovac TPCI  Inaktywowana szczepionka dla 
wi  przeciw leptospirozie 

Suspension for veterinary use Biowet Pu awy 24/01/07 

12578 Suimicrovac  Szczepionka przeciw chorobom 
wychowu ciel t

Liquid  for veterinary use Zak ady Farm. Biowet S.A. 31/12/08 

12579 Suisaloral ywa liofilizowana szczepionka 
dla wi  przeciwko zaka eniom 
salonella cholerasuis 

Lyophilisate + solvent for veterinary use IDT 30/09/07 

12580 Sulfacetamidum Sulfacetamidum Eye drops 100 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
12581 Sulfacetamidum 10% H-E-C Eye drops 100 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
12582 Sulfacetamidum natricum  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 

Gda ski 
31/12/07 

12583 Sulfaguanidinum  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
12584 Sulfaguanidinum  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12585 Sulfaguanidinum  Pharma Zentrale 31/12/08 
12586 Sulfaguanidyna  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 24/07/06 
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12587 Sulfaguanidyna  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 
Gda ski 

24/07/06 

12588 Sulfanilamidum  Zak ady Farmaceutyczne Polpharma SA, Starogard 
Gda ski 

31/12/07 

12589 Sulfanizolon Prednisolonum + Sulfacetamidum Eye drops, suspension (2,5mg + 100mg)/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
12590 Sulfarinol Naphazolinum + Sulfathiazolum Nasal drops Farmaceutyczno - Chemiczna Spó dzielnia Pracy 

Galenus 
31/12/08 

12591 Sulfasalazin Sulfasalazinum Film-coated tablets 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
12592 Sulfasalazin EN Sulfasalazinum Film-coated tablets 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
12593 Sulfasalazin En Sulfasalazinum Gastro-resistant tablets 500 mg Polfarmex S.A. 31/01/06 
12594 Sulfatrim dla kotów  Sulfametoksypirydazyna , 

Trimetoprim 
Tablet  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 7/04/05 

12595 Sulfatrim dla psów  Sulfametoksypirydazyna , 
Trimetoprim 

Tablet  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 7/04/05 

12596 Sulfatyf  Sól sodowa sulfachloropirazyny Powder  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 11/03/04 
12597 Sulfazyna En Sulfasalazinum Gastro-resistant tablets 500 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
12598 Sulfobituminiam amonowy Ammonii bituminosulfonas  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
14/11/06 

12599 Sulfobituminian amnowy Ammonii bituminosulfonas  Labor, Wroc aw 31/12/08 
12600 Sulfobituminian amonowy Ammonii bituminosulfonas  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 31/01/06 
12601 Sulfobituminian amonowy Ammonii bituminosulfonas  Pharma Cosmetic, Kraków 31/01/06 
12602 Sulfobituminian amonowy Ammonii bituminosulfonas  Pharma Zentrale 31/01/06 
12603 Sulfobituminian amonowy Ammonii bituminosulfonas  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/01/06 
12604 Sulfoguaiatussin Guaiacolsulfonatum Syrup ódzkie Przedsi biorstwo Farmaceutyczne POLON Sp. 

z o.o. 
31/12/08 

12605 Sulfogwajakol  Pharma Zentrale 31/01/05 
12606 Sulfogwajakol  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/01/05 
12607 Sulfur complexe nr 12  Tablets Lehning Laboratoires 24/01/07 
12608 Sulfurcompositum-Heel  Tablets Heel GmbH 31/12/07 
12609 SULPERAZON 1 g Cefoperazonum + Sulbactamum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

500 mg + 500 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

12610 SULPERAZON 2 g Cefoperazonum + Sulbactamum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

1 g + 1 g Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

12611 Sulphodent Toothpaste Sulphur Zdrój Exim - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 5/07/06 
12612 Sulpiryd Sulpiridum Capsules 100 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
12613 Sulpiryd Sulpiridum Capsules 50 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
12614 Sulpiryd Sulpiridum Solution for intramuscular injection 100 mg/2 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/09/05 
12615 Sulpiryd Sulpiridum Syrup 100 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
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12616 Sulpiryd Sulpiridum Syrup 25 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
12617 Sulpiryd Sulpiridum Tablets 200 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
12618 Sul-Tridin  Trimethoprium + Sulphadiazinum Suspension for veterinary use Norbrook 11/03/04 
12619 SUL-Tridin 24%  Sulphadiazinum + 

Trimethoprimum 
Solution  for veterinary use Norbrook 21/05/04 

12620 Sumamed Azithromycinum Capsules 250 mg Pliva Farmaceutical, Chemical, Food and Cosmetic 
Industry Inc. 

31/05/04 

12621 Sumamed Azithromycinum Capsules 250 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/07 
12629 Sumamed Azithromycinum Film-coated tablets 125 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 29/06/05 
12630 Sumamed Azithromycinum Film-coated tablets 500 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/07 
12631 Sumamed Azithromycinum Film-coated tablets 600 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
12622 Sumamed Azithromycinum Powder for solution for infusion 500 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 21/06/06 
12623 Sumamed Azithromycinum Powder for solution for infusion 500 mg Pliva Farmaceutical, Chemical, Food and Cosmetic 

Industry Inc. 
21/06/06 

12624 Sumamed Azithromycinum Syrup 0.1 g/5 ml Pliva Farmaceutical, Chemical, Food and Cosmetic 
Industry Inc. 

31/05/04 

12625 Sumamed Azithromycinum Syrup 0.2 g/5 ml Pliva Farmaceutical, Chemical, Food and Cosmetic 
Industry Inc. 

31/05/04 

12626 Sumamed Azithromycinum Syrup 100 mg/5ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/07 
12627 Sumamed Azithromycinum Tablets 125 mg Pliva Farmaceutical, Chemical, Food and Cosmetic 

Industry Inc. 
31/05/04 

12628 Sumamed Azithromycinum Tablets 500 mg Pliva Farmaceutical, Chemical, Food and Cosmetic 
Industry Inc. 

31/05/04 

12632 Sumamed forte Azithromycinum Syrup 200 mg/5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/07 
12633 Sumamigren Sumatriptanum Film-coated tablets 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 5/07/06 
12634 Sumamigren Sumatriptanum Film-coated tablets 25 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 5/07/06 
12635 Sumamigren Sumatriptanum Film-coated tablets 50 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 5/07/06 
12636 Super primrose oil Oenotherae paradoxa oleum Capsules, soft 1300 mg PRO NATURA s.j. 31/12/08 
12637 Supergestran  Lecirelina Solution for veterinary use Ferring-Leciva a.s. 5/08/06 
12638 Superoptim Hyperici herbae extractum 

siccum 

Film-coated tablets 75 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 14/12/05 

12639 Superossa Instant herbal tea Jiangxi Ning Hong Tea Group Co. 31/07/05 
12640 Suplemag B6 Capsules 82, 87 mg jonów 

magnezowych + 5,0 
witaminy B6 

Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA  31/12/08 

12641 Suplena Preparat od ywczy Liquid Ross Products Division- Abbott Laboratories 31/07/04 
12642 Supportan Alimentation liquid  546 kJ/100 ml Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/12/08 
12643 Suppositoria antihaemorrhoidales Suppository Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
12644 Supprestral  Medroxyprogesteronum Tablet  for veterinary use Vetoquinol S.A. 25/08/05 
12645 Supracyclin Tabs Doxycyclinum Tablets 100 mg Grünenthal GmbH 30/06/07 
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12646 Supradyn Coated tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
12647 Supradyn Effervescent tablets Roche Consumer Health Ltd 31/05/04 
12648 Suprane Desfluranum Inhalation solution Baxter S.A. 29/02/04 
12649 Supraviran Aciclovirum Cream 50 mg/g Grünenthal GmbH 31/12/04 
12651 Suprax Cefiximum Film-coated tablets 200 mg Gedeon Richter Ltd. 30/04/04 
12650 Suprax Cefiximum Powder for oral suspension 100 mg/5ml Gedeon Richter Ltd. 30/04/04 
12652 Suprefact Depot Buserelinum Implant  Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/12/08 
12653 Supremin Butamiratum Oral drops, solution 5 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 27/06/07 
12654 Supremin Butamiratum Syrup 4 mg/5 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 27/06/07 
12655 Suramox 50% OSP Amoxicillunum  Powder for veterinary use Ceva Sante Animale 31/12/08 
12656 Suramox PM 5%   Amoxicillunum  Premix  for veterinary use Virbac S.A. 20/10/05 
12657 Suratio 1000 Sucralfatum Tablets 1 g ratiopharm GmbH 31/07/04 
12659 Surgam Acidum tiaprofenicum Lyophilisate and solvent for 

solution for injection 
200 mg Roussel Laboratories 30/04/04 

12658 Surgam Acidum tiaprofenicum Suppository 0.3 g Roussel Laboratories 30/04/04 
12660 Surgam Acidum tiaprofenicum Tablets 300 mg Roussel Laboratories 30/04/04 
12661 Surolan  Miconazolum + Polimixinum B + 

Prednisolonum 
Suspension for veterinary use Janssen 17/08/04 

12662 Surowica przeciw w ciekli nie Rabies serum Solution for intramuscular injection 1000 j.m./5ml Aventis Pasteur S.A. 29/02/04 
12663 Survanta Beractantum Endotracheopulmonary suspension 0.2 g/8 ml Abbott Laboratories 31/12/07 
12664 Survimed Banane Powder Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 
12665 Survimed OchsenschwanzSuppe Powder Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg 31/07/04 
12666 Survimed Opd Dieta p ynna Alimentation liquid   Fresenius Kabi Deutschland GmbH 31/12/08 
12667 Sustonit Glyceroli trinitras Prolonged release tablets 15 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
12668 Sustonit Glyceroli trinitras Prolonged release tablets 6.5 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
12669 Suvaxyn M.hyo szczepionka dla wi  przeciw 

zaka eniom wywo anym przez 
mycoplasma hyopneumonia 

Suspension for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

12670 Sw eet dreams  Tablets  Ameri Vita LLC USA 31/12/08 
12671 Swish Allorganic Instant Hand Sanitizer el do 

dezynfekcji r k
 Swish Maintenance 14/05/06 

12672 Syginfar(poprzednia nazwa: immuplant) Eleuterococci radix extractum 

siccum 

Film-coated tablets 100 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 

12673 Sylax Powder 3 g Krotex 31/12/08 
12674 Sylax forte Plantago ovatae testa, Sennae 

fructus extractum siccum 

Powder for oral suspension  Krotex Poland Ltd. 31/12/08 

12675 Sylax plus Powder  Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12676 Sylicholin Capsule, hard  preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
12677 Sylicynar Preparat zio owy Film-coated tablets Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
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12678 Sylidor Sylibinum marinum Film-coated tablets preparat z o ony US Pharmacia 31/12/08 
12679 Syliflex Phospholipidum ex soyae + 

Silymarynum 

Film-coated tablets 100 mg Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 

12680 Syligran Preparat zio owy Herbal granules Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
12681 Syligranex Preparat z o ony Tablets  "HERBAPOL - ÓD " S.A. 31/12/08 
12682 Sylimarol Silibi mariani extractum Oral suspension Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
12683 Sylimarol 35 mg Silibininum Coated tablets 35 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 1/04/05 
12684 Sylimarol 70 mg Silibininum Coated tablets 70 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
12685 Sylimax 100 Sylimarynum Capsules 149 mg Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
12686 Sylimax Comp. Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
12687 Sylimax Forte Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
12688 Syliverin Silymarinum Tablets 70 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/12/08 
12689 Sylivit Prep. witaminowy z sylimaryn Film-coated tablets Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 31/01/05 
12690 Sylivit  80 Prep. witaminowy z sylimaryn Capsules, hard 80 mg Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/09/07 
12691 Sylivit 150 Prep. witaminowy z sylimaryn Capsules, hard Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/09/07 
12692 Symbicort Turbuhaler Budesonidum + Formoterolum Powder nebuliser (80mcg + 

4,5mcg)/dawk
inhalacyjn

AstraZeneca AB 24/05/06 

12693 Symbicort Turbuhaler Budesonidum + Formoterolum Powder nebuliser (160mcg + 4,5mcg)/ 
dawk  inhalacyjn

AstraZeneca AB 24/05/06 

12694 Sympal 25 Dexketoprofenum Film-coated tablets 25 mg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
12695 Sympathyl® Eschscholtziae ext. sic + Crataegi 

inf. extr. siccum + Magnesium 

oxydatum 

Film-coated tablets (20 mg + 75 mg + 75 
mg Mg ) 

Innothera Chouzy 31/12/08 

12696 Symphytum comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
12697 Symphytum comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
12698 Synacthen Tetracosactidum Solution for injection 250 mcg/ 1 ml Novartis Pharma AG 31/05/04 
12699 Synacthen Depot Tetracosactidum Solution for injection 1 mg/1 ml Novartis Pharma AG 31/05/04 
12700 Synagis Palivizumabum Powder and solvent for solution for 

injection 
100 mg Abbott Laboratories Ltd. 31/07/05 

12701 Synagis Palivizumabum Powder and solvent for solution for 
injection 

50 mg Abbott Laboratories Ltd. 31/07/05 

12702 Synarel Nafarelinum Nasal spray, solution 200 mcg/dawk
donosow

Searle Division of Monsanto plc. 30/06/07 

12703 Synchromate   Kloprostenol Solution for veterinary use Bremer Pharma 18/09/05 
12704 Syncumar Acenocoumarolum Tablets 4 mg ICN Alkaloida Hungary Company Limited, 

Tiszavasvari 
31/07/04 

12705 Synercid Dalfopristinum + Quinupristinum Powder for solution for infusion Rhône-Poulenc Rorer  23/03/05 
12706 Synergal Inj. Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 
Suspension for veterinary use Norbrook  31/12/08 
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12707 Synergal LC Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum + Prednisolonum 

Intramammary suspension for veterinary use Norbrook 31/12/08 

12708 Synergal Tabl. 250 mg Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Tablets for veterinary use Norbrook  31/12/08 

12709 Synergal Tabl. 50 mg Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Tablets for veterinary use Norbrook  31/12/08 

12710 Synparv-Syva  Szczepionka przeciw 
parwowirozie wi

Suspension for veterinary use Laboratorios Syva 13/10/04 

12711 Synphase Ethinylestradiolum + 

Norethisteronum 

Tablets 0,035mg + 0,5mg lub 
0,035 + 1mg 

Searle Division of Monsanto plc. 31/12/08 

12712 Syntaris Flunisolidum Nasal spray, solution 0.25 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
12715 Syntarpen Cloxacillinum Film-coated tablets 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
12713 Syntarpen Cloxacillinum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 17/01/07 

12714 Syntarpen Cloxacillinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

12716 Syntarpen   Cloxacillinum Intramammary suspension for veterinary use Biowet Pu awy 3/09/04 
12717 Syntarpen prolongatum   Cloxacillinum Intramammary suspension for veterinary use Biowet Pu awy 22/10/04 
12718 Syntemucol, Acetylocysteina Acetylcysteinum Capsules 100 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
31/07/05 

12719 Syntemucol, Acetylocysteina 0,2 Acetylcysteinum Capsuels, hard 200 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

30/09/05 

12720 Synulox  tabletki 50 mg  Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Tablet for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 31/12/08 

12721 Synulox iniekcja  Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Suspension for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 31/12/08 

12722 Synulox krople  Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Powder for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 31/12/08 

12723 Synulox L.C.   Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum + Prednisolonum 

Intramammary suspension for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 6/08/05 

12724 Synulox Tabletki 250 mg  Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Tablet for veterinary use Pfizer Italia S.r.I. 31/12/08 

12725 Synulox tabletki 500 mg  Acidum clavulanicum + 
Amoxicillinum 

Tablet for veterinary use Pfizer S.r.I. 31/12/08 

12726 Synvisc Acidum hyaluronicum Solution for injection 16 mg/ 2 ml Genzyme Biosurgery 12/10/05 
12727 Syp cebulowy Syrup  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
12728 Syromin Forte Film-coated tablets 100 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 31/12/08 
12729 Syrop malinowy  PPF GEMI, Karczew 31/08/05 
12730 Syrop moczop dny Syrup WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
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12731 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus Syrup PPF GEMI, Karczew 19/04/07 
12732 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 19/04/07 
12733 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Avena, Bydgoszcz 19/04/07 
12734 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Cefarm Gda sk 19/04/07 
12735 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Hasco-Lek, Wroc aw 19/04/07 
12736 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Lefarm, Bydgoszcz 19/04/07 
12737 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Maggie, Warszawa 19/04/07 
12738 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Polfarmex, Kutno 19/04/07 
12739 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  PPF GEMI, Karczew 19/04/07 
12740 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  PPF GEMI, Karczew 19/04/07 
12741 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Prolab, Paterek k/Nak a 19/04/07 
12742 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Vis, Katowice 19/04/07 
12743 Syrop prawo lazowy Althaeae sirupus  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 19/04/07 
12744 Syrop prawo lazowy z miodem Syrup  Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
12745 Syrop Prawo lazowy z o ony Syrup Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 31/12/07 
12746 Syrop sosnowy z o ony Syrup Herbapol Lublin S.A. 31/08/05 
12747 Syrop sosnowy z o ony Syrup Aflofarm Farmacja Polska Sp. z o.o. 31/08/05 
12748 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/05/07 
12749 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Cefarm Gda sk 31/05/07 
12750 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Hasco-Lek, Wroc aw 31/05/07 
12751 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Herbapol Lublin 31/05/07 
12752 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Herbapol Wroc aw 31/05/07 
12753 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Lefarm, Bydgoszcz 31/05/07 
12754 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
31/05/07 

12755 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Phytopharm Kl ka S.A. 31/05/07 
12756 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Polfarmex, Kutno 31/05/07 
12757 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  PPF GEMI, Karczew 31/05/07 
12758 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Prolab, Paterek k/Nak a 31/05/07 
12759 Syrop tymiankowy z o ony Thymi sirupus compositus  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/05/07 
12760 Syrop z babki Plantaginis extractum fluidum Syrup  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
12761 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus Syrup Galena, Wroc aw 17/09/07 
12762 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 17/09/07 
12763 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Cefarm Gda sk 17/09/07 
12764 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Farmapol, Pozna  17/09/07 
12765 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Galena, Wroc aw 17/09/07 
12766 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Hasco-Lek, Wroc aw 17/09/07 
12767 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Herbapol Wroc aw 17/09/07 
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12768 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Lefarm, Bydgoszcz 17/09/07 
12769 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
17/09/07 

12770 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Polfarmex, Kutno 17/09/07 
12771 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  PPF GEMI, Karczew 17/09/07 
12772 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Prolab, Paterek k/Nak a 17/09/07 
12773 Syrop z sulfogwajakolem Sulfogaiacoli sirupus  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 17/09/07 
12774 Syscor CC 10 Nisoldipinum Film-coated, prologed release 

tablets 
10 mg Bayer AG 31/01/05 

12775 Syscor CC 20 Nisoldipinum Film-coated, prologed release 
tablets 

20 mg Bayer AG 31/01/05 

12776 Syscor CC 30 Nisoldipinum Film-coated, prologed release 
tablets 

30 mg Bayer AG 31/01/05 

12777 Syscor CC 40 Nisoldipinum Film-coated, prologed release 
tablets 

40 mg Bayer AG 31/01/05 

12778 Systamex  Oksfendazol Suspension for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne “Biowet” 7/07/04 
12779 Systen 100 Estradiolum Transdermal pach  Cilag AG 31/12/08 
12780 Systen 25 Estradiolum Transdermal pach  Cilag AG 31/12/08 
12781 Systen 50 Estradiolum Transdermal patch 3,2mg; 50 mcg/24 h Cilag AG 30/06/04 
12782 Systen 75 Estradiolum Transdermal pach  Cilag AG 31/12/08 
12783 Systen Conti Estradiolum + Norethisteronum Transdermal patch 3,2mg (50mcg/24h) + 

11,2mg (170mcg/24h) 
Cilag AG 30/11/04 

12784 Systen Sequi Estradiolum + Norethisteronum Transdermal patch 1) Systen 50 - 3,2mg 
(50mcg/24h), 2) 
Systen Conti 3,2mg 
(50mcg/24h) i 11,2mg 
(170mcg/24h) 

Cilag AG 30/11/04 

12785 Syzygium Compositum  Drops Heel GmbH 31/12/08 
12786 Szampon p/ upie owy Kaja Shampoo Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
12787 Szczepionka durowo- t cowa (TyT) Suspension for subcutaneous 

injection 
20 dawek Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

12788 Szczepionka przeciw Cholerze Cholera, inactivated, whole cell Suspension for subcutaneous 
injection 

Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 30/10/05 

12789 Szczepionka przeciwgru licza BCG 10 Tuberculinum Lyophilisate and solvent for 
suspenision for intracutaneous 
injection 

10 dawek Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 

12790 Szczepionka przeciwgru licza BCG 20 Tuberculinum Lyophilisate and solvent for 
suspenision for intracutaneous 
injection 

20 dawek Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

31/08/05 

12791 Szczepionka t cowa adsorbowana (T) Tetanus antitoxin Solution for subcutaneous injection 40 j.m./0,5 ml Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 31/08/05 
12792 Szczepionka t cowa adsorbowana (T) Tetanus antitoxin Solution for subcutaneous injection 40 j.m./1 ml Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 31/08/05 
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12793 Szczepionka t cowa adsorbowana (T) Tetanus antitoxin Solution for subcutaneous injection 40 j.m./1 ml Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek - Warszawa 31/08/05 
12794 Sztyft do nosa VIPS Nasal stick Topchem -  Przemys owo-Handlowa Sp. z o.o. 31/05/06 
12795 Szyszka chmielu Lupuli strobilus Herb A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
12796 Szyszka chmielu 1 Lupuli strobilus  Herbapol Kraków 19/12/06 
12797 Szyszki Chmielu Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
12798 Szyszki Chmielu Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

12799 Szyszki Chmielu Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
12800 Szyszki Chmielu -Strobilus Lupuli Herb Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/12/06 

12801 Szyszkojagoda ja owca 1  Zio a lecznicze Boguccy, Kraków 31/12/05 
12802 Szyszkojagoda ja owca 1 i 2  Herbalux, Warszawa 16/06/06 
12803 wietlik krople do oczu  Decymal, Gda sk 8/08/05 
12804 Tabcin Paracetamolum Powder for oral solution  500 mg Bayer AG 31/08/04 
12805 Tabcin Impakt Preparat z o ony Gelatin capsules Bayer Corporation 31/08/04 
12806 Tabcin Trend Chlorpheniraminum + 

Paracetamolum + 
Pseudoephedrinum 

Gelatin capsules 2mg + 250mg + 30mg Bayer Corporation 31/08/04 

12807 Tabex Film-coated tablets 1.5 mg Pharmachim-Holding AD 30/04/05 
12808 Tabitil Pseudoephedrinum Film-coated tablets 60 mg US Pharmacia 31/12/08 
12809 Tabletki od bólu g owy ANAPIRYNA Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Ethenzamidum 

Tablets 300mg + 50mg + 
100mg 

Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 

12810 Tabletki przeciw grypie Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum 

Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

12811 Tabletki przeciw grypie Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum 

Tablets Cyntfarm Sp. z o.o. 30/04/05 

12812 Tabletki Przeciw Grypie Acidum acetylsalicylicum, 

Coffeinum 

  Zak ad Produkcji Chemiczno - Farmaceutycznej 
s.c."CHANCE", omianki 

30/10/05 

12813 Tabletki przeciw niestrawnosci Tablets Labofarm - Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne 

30/10/05 

12814 Tabletki raunatiny Film-coated tablets  ONP Borszczagowski Zak ad Chemiczno 
Farmaceutyczny", Ukraina 

31/12/08 

12815 Tabletki Rzewieniowe Tablets 0.5 g Laboratorium Farmaceutyczne mgr farm. Zofia 
Sadowska 

31/12/07 

12816 Tabletki tonizuj ce Tablets Labofarm - Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne 

31/01/06 

12817 Tabletki uspokajaj ce Tablets Labofarm - Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne 

30/10/05 

12818 Tabletki wyci gu koz kowego   ONP Borszczagowski Zak ad Chemiczno 
Farmaceutyczny", Ukraina 

31/12/08 
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12819 Tabletki z czosnku Allii sativi bulbus Tablets 300 mg Labofarm - Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne 

30/10/05 

12820 Tabulettae laxantes Tablets ICN Polfa Rzeszów S.A. 30/10/05 
12824 Taclar Clarithromycinum Film-coated tablets 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12821 Taclar Clarithromycinum Granules for oral solution 125 mg / 5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12822 Taclar Clarithromycinum Granules for oral solution 250 mg / 5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12823 Taclar Clarithromycinum Lyophilisate for solution for 

intravenous infusion 
500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 24/05/06 

12825 Tad 300 Glutathionum powder and solvent for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

300 mg Biomedica Foscama S.p.A. 31/12/08 

12826 Tad 600 Glutathionum powder and solvent for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

600 mg Biomedica Foscama S.p.A. 31/12/08 

12827 TAD AE vac  ywa szczepionka dla kur 
przeciw zaka nemu zapaleniu 
mózgu i rdzenia kr gowego 
ptaków 

Suspension for veterinary use Lohmann Animal Health GmbH & Co. KG 6/06/07 

12828 TAD Gumboro vac   Szczepionka przeciw chorobie 
Gumboro dla kurcz t

Lyophilisate + solvent for veterinary use Lohmann  Animal Health 6/12/04 

12829 TAD IB/ND vac La Sota  Szczepionka dla kurcz t przeciw 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
rzekomemu pomorowi drobiu 

Lyophilisate  for veterinary use Lohmann Animal Health  31/12/08 

12830 TAD ILT vac  Szczepionka dla kurcz t przeciw 
zaka nemu zapaleniu krtani i 
tchawicy 

Lyophilisate  for veterinary use Lohmann  Animal Health  31/12/08 

12831 TAD ND vac HB1  Szczepionka przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu 

Lyophilisate  for veterinary use Lohmann Animal Health 31/12/08 

12832 TAD ND vac LaSota Szczepionka dla drobiu 
przeciwko rzekomemu pomorowi 
drobiu 

Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

12833 TAD Pox Vac Szczepionka dla kur przeciwko 
ospie 

Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

12834 TAD Reo Vac I    Szczepionka przeciw 
wirusowemu zapaleniu stawów i 
pochewek ci gnowych dla 
kurcz t

Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health  31/12/08 

12835 TAD Salmonella vac E ywa, liofilizowana szczepionka 
przeciwko zaka eniom 
wywo anym przez salmonella 
enteritidis 

Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

12836 TAD Salmonella vac T ywa, liofilizowana szczepionka 
przeciwko zaka eniom 
wywo anym przez salmonella 
typhimurium 

Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 
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12837 TAD Thymo vac  ywa szczepionki dla kur przeciw 
zaka nej anemii kurcz t

Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health  GmbH & Co. KG 6/06/07 

12838 Tadenan 25 Pygeum africanum Capsules 25 mg Laboratoires Debat 30/04/04 
12839 Tadenan 50 Pygeum africanum Capsules 50 mg Laboratoires Debat 31/05/04 
12845 Tadroxil Cefadroxilum Capsules 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/06/05 
12841 Tadroxil Cefadroxilum Granules for oral solution 125 mg / 5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12842 Tadroxil Cefadroxilum Granules for oral solution 250 mg / 5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12843 Tadroxil Cefadroxilum Granules for oral solution 125 mg/2,5g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12840 Tadroxil Cefadroxilum Granules for oral suspension 500 mg / 5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12844 Tadroxil Cefadroxilum Granules for oral suspension 250 mg/2,5 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12846 Tafen 200 Novolizer Budesonidum Inhalation powder 200 µg/dawk

inhalacyjn
Lek Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

12847 Tafen Nasal Budesonidum Nasal spray, water suspension 50 mcg/dawk
donosow

Lek Pharmaceuticals d.d. 23/11/05 

12848 Tafril A, Sefril A Cefradinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 

12851 Tafril, Sefril Cefradinum Capsules 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
12849 Tafril, Sefril Cefradinum Granules for oral solution 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12850 Tafril, Sefril Cefradinum Granules for oral solution 250 mg/5ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12852 Tagren Ticlopidinum Tablets 250 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/11/04 
12853 Takatol Sertalinum Cream 4,17 mikrogramów Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
12854 Takatol Sertalinum Ointment 4,17 mikrogramów Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
12855 Taktic 12,5 %  Amitrazum Solution  for veterinary use Intervet International B.V. 20/12/06 
12856 Talcid Hydrotalcitum Buccal tablet 0.5 g Bayer AG 31/12/07 
12857 Talcid Hydrotalcitum Suspension 1 g/10 ml Bayer AG 31/12/07 
12858 Talcid Mint Hydrotalcitum Chewing gum 500 mg Bayer AG 31/12/08 
12859 Taleum Acidum cromoglicicum Pressurised inhalation, suspension 5 mg/dawk  Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/01/05 
12860 Taliamix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/05/06 

12861 Talion Preparat zio owy Oral solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

31/03/07 

12862 Talk  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
12863 Talk  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/12/08 
12864 Talk  Avena, Bydgoszcz 31/12/08 
12865 Talk  Cefarm Gda sk 31/12/08 
12866 Talk  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
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12867 Talk  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
12868 Talk  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/08 
12869 Talk  Maggie, Warszawa 31/12/08 
12870 Talk  Pampa, Piaseczno 31/12/08 
12871 Talk  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
12872 Talk  PPF GEMI, Karczew 31/12/08 
12873 Talk  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
12874 Talk  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/08 
12875 Talk  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
31/12/08 

12876 Talk  Zak ad Produkcyjno-Us ugowy Farko s.c., Mrocza 31/12/08 
12877 Talovac 104 MG  Szczepionka dla kurcz t przeciw 

zaka eniom Mycoplasma 
gallisepticum 

Emulsion  for veterinary use Lohmann Animal Health 4/01/04 

12878 Talovac 107 EDS  Szczepionka przeciw syndromowi 
spadku nie no ci dla kur 

Emulsion  for veterinary use Lohmann Animal Health GmbH & Co. KG. 28/03/04 

12879 Talovac 401 ND/IB/IBD/REO    Szczepionka dla kur przeciw 
zaka nemu zapaleniu oskrzeli, 
rzekomemu pomorowi drobiu, 
chorobie Gumboro oraz 
zaka eniom reowirusowym 

Liquid for veterinary use Lohmann Animal Health 31/12/08 

12880 Talovac ND/IBD/EDS  Szczepionka przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu, zaka nemu 
zapaleniu torby Fabrycjusza, 
syndromowi spadku nie no ci

Liquid  for veterinary use Lohmann Animal Health 31/12/08 

12883 Taloxa Felbamatum Oral suspension 120 mg/ml Schering-Plough Labo N.V. 30/06/07 
12881 Taloxa Felbamatum Tablets 400 mg Schering-Plough Labo N.V. 30/06/07 
12882 Taloxa Felbamatum Tablets 600 mg Schering-Plough Labo N.V. 30/06/07 
12884 Talso Sabalis serrulatae fructus 

extractum 

Capsules 160 mg Sanofi Winthrop GmbH 31/05/04 

12885 Talso Uno Sabalis serrulatae fructus 

extractum 

Capsules 320 mg Sanofi Winthrop GmbH 31/05/04 

12886 Talusin 0,25 Proscillaridinum Coated tablets 0.25 mg Abbott GmbH & Co KG 30/05/04 
12887 Talvosilen Codeinum + Paracetamolum Syrup (5mg + 200mg) / 5ml Bene Arzneimittel GmbH 17/02/05 
12888 Talvosilen Codeinum + Paracetamolum Tablets 20mg + 500mg Bene Arzneimittel GmbH 31/12/08 
12890 Talvosilen forte Codeinum + Paracetamolum Capsules 30mg + 500mg Bene Arzneimittel GmbH 31/12/08 
12889 Talvosilen forte Codeinum + Paracetamolum Suppository 60mg + 1000mg Bene Arzneimittel GmbH 30/06/04 
12891 Tambocor Flecainidum Tablets 50 mg 3 M MEDICA 31/12/08 
12892 Tambocor Flecainidum Tablets 100 mg 3 M MEDICA 31/12/08 
12893 Tamiflu Oseltamivirum Capsules, hard 75 mg F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 
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12894 Tamiflu Oseltamivirum Powder for oral suspension 12 mg/ml F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 
12895 Tamofen Tamoxifenum Tablets 10 mg Leiras Oy 31/07/04 
12896 Tamofen Tamoxifenum Tablets 20 mg Leiras Oy 31/07/04 
12897 Tamofen Tamoxifenum Tablets 40 mg Leiras Oy 31/07/04 
12898 Tamosin Tamsolusinum Capsules 0,4 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
12899 Tamox  Amoxicillunum  Tablet for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 6/10/05 
12902 Tamoxifen Tamoxifenum Film-coated tablets 10 mg Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
12900 Tamoxifen Tamoxifenum Tablets 10 mg VIPHARM S.A. 31/12/05 
12901 Tamoxifen Tamoxifenum Tablets 20 mg VIPHARM S.A. 31/12/07 
12903 Tamoxifen Tamoxiofenum Tablets 10 mg i 20 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/07 
12904 Tamoxifen 10 Hexal Tamoxifenum Film-coated tablets 10 mg Hexal AG 31/01/05 
12905 Tamoxifen 20 Hexal Tamoxifenum Film-coated tablets 20 mg Hexal AG 31/01/05 
12906 Tamoxifen 30 Hexal Tamoxifenum Film-coated tablets 30 mg Hexal AG 31/01/05 
12907 Tamoxifen, Zitazonium Tamoxifenum Tablets 10 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
12908 Tamoxifen, Zitazonium Tamoxifenum Tablets 20 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
12909 Tamoxifen, Zitazonium Tamoxifenum Tablets 30 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
12910 Tamoxifen, Zitazonium Tamoxifenum Tablets 40 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/12/08 
12911 Tamoxifen-Ebewe, Tamoxifen-Knoll 10 Tamoxifenum Tablets 10 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/07 
12912 Tamoxifen-Ebewe, Tamoxifen-Knoll 20 Tamoxifenum Tablets 20 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/07 
12913 Tamoxifen-Ebewe, Tamoxifen-Knoll 30 Tamoxifenum Tablets 30 mg EBEWE Arzneimittel GmbH 31/12/07 
12914 Tamsinal Sr Tamsolusinum Prolonged release capsules 0,4 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
12915 Tamsolusin Tamsolusinum Tablets  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
12916 Tamsulosin Hydrochloride Tamsolusinum Prolonged release capsules 0,4 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
12917 Tamsulozyna Tamsolusinum Prolonged release capsules 0,4 mg POL-NIL Sp. z.o.o. 31/12/08 
12918 Tanacet-Heel  Drops Heel GmbH 31/12/08 
12920 Tanakan Ginkgo biloba Film-coated tablets 40 mg Beaufour Ipsen Pharma 30/04/04 
12919 Tanakan Ginkgo biloba Oral solution 40 mg/ml Beaufour Ipsen Pharma 30/04/04 
12921 Tanatril Imidaprilum Tablets 5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
12922 Tanatril Imidaprilum Tablets 10 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
12923 Tanatril Imidaprilum Tablets 20 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
12924 Tanina  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/03/06 
12925 Tanina  Pharma Cosmetic, Kraków 31/03/06 
12926 Tanina  Pharma Zentrale 31/03/06 
12927 Tanina  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/03/06 
12928 Taniny bia czan  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
12929 Tanninum albuminatum Tablets 0.5 g Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
12930 Tannosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
12931 Tanoxal Paste for oral suspension  Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol", Pruszków 31/12/08 
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12932 Tantum Benzydamini hydrochloridum Cream 50 mg/g Aziende Chimiche Riunite Angelini Francesco 30/04/04 
12933 Tantum Benzydamini hydrochloridum Gel 50 mg/g Aziende Chimiche Riunite Angelini Francesco 30/04/04 
12934 Tantum Rosa Benzydamini hydrochloridum Powder for solution for irrigation 53,2 mg/g Aziende Chimiche Riunite Angelini Francesco 30/04/04 
12935 Tantum Verde Benzydamidum Oromucosal solution 1,5 mg/ml CSC Pharmaceuticals Handels GmbH 30/04/04 
12937 Tantum Verde Benzydamini hydrochloridum Mouth and gargle wash solution 1,5 mg/ml Aziende Chimiche Riunite Angelini Francesco 30/04/04 
12936 Tantum Verde Benzydamini hydrochloridum Oromucosal and gargle spray 1,5 mg/ml Aziende Chimiche Riunite Angelini Francesco 30/04/04 
12938 Tantum Verde P Benzydamini hydrochloridum Lozenge 3 mg Aziende Chimiche Riunite Angelini Francesco 31/08/04 
12939 Tantum® Verde Benzydamidum Medicated toothpaste 5 mg/g CSC Pharmaceuticals Handels GmbH 31/12/08 
12940 Tao tao Ginseng radix extractum Granules for oral solution 300 mg TAN-VIET International Ltd., Gda sk 31/12/08 
12943 Taracef Cefaclorum Capsules 250 mg Krka  d.d., Novo mesto 14/02/06 
12944 Taracef Cefaclorum Capsules 500 mg Krka  d.d., Novo mesto 14/02/06 
12941 Taracef Cefaclorum Granules for oral solution 125 mg/5 ml KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
12942 Taracef Cefaclorum Granules for oral solution 250 mg/5 ml KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
12945 Tarcefandol Cefamandolum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/07/05 

12946 Tarcefandol Cefamandolum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/07/05 

12947 Tarcefoksym Cefotaximum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

12948 Tarcefoksym Cefotaximum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 14/09/05 

12949 Tarcevis Cefetametum Film-coated tablets 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 5/04/05 
12950 Tarcevis Cefetametum Film-coated tablets 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 5/04/05 
12951 Tarchocillin Forte  Penicylina G potasowa, 

Penicylina G prokainowa, 
Streptomycyna 

Dry substance for suspension for 
injection  

for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne „Polfa” 31/12/08 

12952 Tarchomiocin  Benzathini benzaylpenicillinum + 
Benzylpenicillinum procainicum 
+ Dihydrostreptomycinum 

Suspension for veterinary use Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 10/05/04 

12953 Tardyferon Ferrosi sulfas Prolonged release tablets 80 mg Fe++ Robapharm AG 30/01/05 
12954 Tardyferon-Fol Acidum folicum + Ferrosi sulfas Film-coated, modified release 

tablets 
Robapharm AG 15/05/06 

12955 Tarfazolin Cefazolinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 12/10/05 

12956 Tarfazolin Cefazolinum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection and infusion 

500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 12/10/05 

12957 Tarfenac Diclofenacum Gel 1% Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
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12958 Targocid Teicoplaninum Lyophiliste and solvent for solution 
for intravenous or intramuscular 
injection or intravenous infusion 

200 mg Marion Merrell Ltd. 31/01/05 

12959 Targocid Teicoplaninum Lyophiliste and solvent for solution 
for intravenous or intramuscular 
injection or intravenous infusion 

400 mg Marion Merrell Ltd. 31/01/05 

12960 Tarivid Ofloxacinum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/04/04 
12961 Tarivid 200 Ofloxacinum Film-coated tablets 200 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/04/04 
12962 Tarka Trandolaprilum + Verapamilum Prolonged release capsules 2mg + 180mg Abbott GmbH & Co KG 31/12/08 
12964 Taromeg Megestrolum Oral suspension 40 mg/ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12963 Taromeg Megestrolum Tablets 160 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12967 Taromentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 125mg + 250mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 

12968 Taromentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Film-coated tablets 125mg + 500mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/02/06 

12965 Taromentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

200mg + 1g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/06 

12966 Taromentin Acidum clavulanicum + 

Amoxicillinum 

Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

100mg + 500mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/06 

12972 Taromentin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Film-coated tablets 875 mg + 125) mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

12969 Taromentin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (125 + 31,25) mg / 5 
ml 

Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

12970 Taromentin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (250 + 62,5) mg / 5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

12971 Taromentin Amoxicillinum + Acidum 

clavulanicum 

Powder for oral suspension (400 + 57) mg / 5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

12973 Taropen Benzathini 

phenoxymethylpenicillinum 

Oral suspension 400 000 j.m./5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 29/08/07 

12974 Taropen Benzathini 

phenoxymethylpenicillinum 

Oral suspension 750 000 j.m./5 ml Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 29/08/07 

12975 Taropen Benzathini 
phenoxymethylpenicillinum 

Oral suspension 400 000 j.m./5ml Tarchomi skie Zak dy Farmaceutyczne POLFA S.A. 29/08/07 

12976 Taropen Benzathini 
phenoxymethylpenicillinum 

Oral suspension 750 000 j.m./5ml Tarchomi skie Zak dy Farmaceutyczne POLFA S.A. 29/08/07 

12977 Taropen Phenoxymethylpenicillinum Film-coated tablets 1500000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12978 Taropen Phenoxymethylpenicillinum Film-coated tablets 1000000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12979 Taropen Phenoxymethylpenicillinum Film-coated tablets 500000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12983 Tarproxen Naproxenum Gel 100 mg / g (10%) Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
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12980 Tarproxen Naproxenum Granules for oral solution 125 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 21/06/06 
12981 Tarproxen Naproxenum Granules for oral solution 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 21/06/06 
12982 Tarproxen Naproxenum Granules for oral solution 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 21/06/06 
12984 Tarsime Cefuroximum Powder for solution for 

intravascular injection and infusion 
1.5 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 

12985 Tarsime Cefuroximum Powder for suspension for 
intramuscular injection and solution 
for inravenous injection 

750 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/05/06 

12986 Tartephedreel N Drops Heel GmbH 31/12/07 
12987 Tartriakson Ceftriaxonum Dry substance for injection 1 g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12988 Tartriakson Ceftriaxonum Dry substance for injection 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
12989 Tauredon 10 Natrii aurothiomaleas Solution for injection 10 mg/0,5 ml Altana Pharma AG 30/06/04 
12990 Tauredon 20 Natrii aurothiomaleas Solution for injection 20 mg/0,5 ml Altana Pharma AG 30/06/04 
12991 Tavanic Levofloxacinum Solution for infusion 5 mg/ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 26/04/06 
12992 Tavanic 250 Levofloxacinum Film-coated tablets 250 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 26/04/06 
12993 Tavanic 500 Levofloxacinum Film-coated tablets 500 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 26/04/06 
12994 Tavor Expidet Lorazepamum Tablets 1 mg Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
12995 Tavor Expidet Lorazepamum Tablets 2,5 mg Wyeth - Lederle Pharma GmbH 31/12/08 
12996 Taxilan Perazinum Solution for injection 25 mg/ml Altana Pharma AG 30/06/04 
12997 Taxol Paclitaxelum Solution for injection 6 mg/ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 31/12/06 
12998 Taxotere Docetaxelum Concentrate and solvent for solution 

for intravenous infusion 
40 mg/ml Aventis Pharma S.A. 17/09/06 

12999 Tazamol Paracetamolum Tablets 325 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 
13000 Tazamol Paracetamolum Tablets 500 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 
13001 Tazocin Piperacillinum + Tazobactamum Lyophilisate for solution for 

intravenous injection 
2g + 250mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH 17/10/05 

13002 Tazocin Piperacillinum + Tazobactamum Lyophilisate for solution for 
intravenous injection 

4g + 500mg Wyeth-Lederle Pharma GmbH 17/10/05 

13003 TCK-5 Albuminum Lyophilisate for suspension for 
intravenous injection 

Cis bio international B.P. 31/01/05 

13004 Td-pur Diphtheriae-tetanus Suspension for intramuscular 
injection 

1 dawka Chiron Behring GmbH & Co. 12/10/05 

13005 Td-Szczepionka t cowo-b onicza 
adsorbowana 

Diphtheria toxoid+ tetanus toxoid Suspension for subcutaneous 
injection 

nie mniej ni  40 j.m. 
toksoidu t cowego i 
nie mniej ni  5 j.m. 
toksoidu b oniczego (1 
dawka - 0,5ml) 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/08/05 

13006 Tears Naturale Dextranum + Hypromellosum Eye drops Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
13007 Tears Naturale Free Eye drops, solution Alcon Laboratoires Inc Texas 30/04/04 
13008 Tears Naturale II Dextranum + Hypromellosum Eye drops Alcon Couvreur N.V. 14/03/07 
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13009 Tecelac Antilymphocyte immunoglobulin 

(horse) 

Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

100 mg/5 ml Biotest Pharma GmbH 27/06/07 

13010 Technescan DMSA Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13011 Technescan DTPA Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13012 Technescan DTPA Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13013 Technescan HDP Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13014 Technescan HIG Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13015 Technescan Lyomaa Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13016 Technescan PYP Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13017 Tectonic Pour On  Permetryna Solution  for veterinary use Virbac 31/12/08 
13018 Tegretol Carbamazepinum Syrup 20 mg/ml Novartis Pharma AG 31/03/05 
13019 Tegretol CR 200 Carbamazepinum Modified release tablets 200 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
13020 Tegretol CR 400 Carbamazepinum Modified release tablets 400 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
13021 Telfast 120 Fexofenadinum Film-coated tablets 120 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/07/04 
13022 Telfast 180 Fexofenadinum Film-coated tablets 180 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 31/07/04 
13023 Telmin KH  Mebendazol Tablet  for veterinary use Janssen 30/06/04 
13024 Telmin Paste  Mebendazol Paste for veterinary use Janssen Pharmaceutica 26/01/06 
13025 Telmin+Trichlorfon  Mebendazol, Metrifonat Paste  for veterinary use Janssen-Cilag 19/01/04 
13026 Temar Tamsolusinum Prolonged release capsules 0,4 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
13027 Temgesic Buprenorphinum Sublingual tablets 0.2 mg Reckitt&Colman Products Limited 30/06/04 
13028 Temodal Temozolomidum Capsuels, hard 100 mg Schering-Plough Central East AG 31/07/05 
13029 Temodal Temozolomidum Capsuels, hard 20 mg Schering-Plough Central East AG 31/07/05 
13030 Temodal Temozolomidum Capsuels, hard 250 mg Schering-Plough Central East AG 31/07/05 
13031 Temodal Temozolomidum Capsuels, hard 5 mg Schering-Plough Central East AG 31/07/05 
13032 Tenasil Terbinafinum Cream 10 mg/g Homeofarm Sp. z o.o. Laboratorium Farmaceutyczne 6/12/06 
13033 Tenaver  Niklozamid, Lewamizolu 

chlorowodorek 
Tablet  for veterinary use Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/07 

13034 Tenaxum Rilmenidinum Tablets 1 mg Les Laboratoires Servier 31/12/07 
13035 Tenazym chlorowodorek tetracykliny, 

siarczan neomycyny, octan 
prednizolonu, chymotropsa, 
trypsyna, papaina 

Suspension for veterinary use Veyx Pharma  31/12/08 

13036 Tendo/Allium Cepa comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
13037 Tendo/Allium Cepa comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
13038 Tendosan  Olejek terpentynowy, Olej 

rycynowy, Kamfora, Jod, Jodek 
potasu 

Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy 26/04/04 

13039 Tenican   Praziquantelum Tablet for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne BiowetS.A. 31/12/08 
13040 Tenormin Atenololum Film-coated tablets 100 mg AstraZeneca UK Ltd. 30/06/04 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(2025)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

13041 Tenox Amlodipinum Tablets 5 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 30/09/07 
13042 Tenox Amlodipinum Tablets 10 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 30/09/07 
13043 Tensin Perindoprilum Tablets 4 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13044 Tensin Plus Perindoprilum + Indapamidum Tablets 2 mg + 0,625 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13045 Teobromina  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
13046 Teobromina  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
13047 Teobromina  Pharma Zentrale 31/12/08 
13048 Teobromina  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
13049 Teobrominian sodowy z sodowym salicylanem  Pharma Zentrale 14/01/05 
13050 Teofilina  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
13051 Teofilina  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
13052 Teofilina Jelfa Theophyllinum Solution for injection  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
13053 Teotard 200 Theophyllinum Prolonged release capsules 200 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13054 Teotard 350 Theophyllinum Prolonged release capsules 350 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13055 Tepasta Preparat z o ony Paste Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/10/05 
13056 Terbinafin Terbinafinum Tablets 125 mg i 250 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
13057 Terbinafina Terbinafinum Cream 1% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
13058 Terbinafina Terbinafinum Gel 1% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
13059 Terbisil Terbinafinum Cream 1% Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
13060 Terbisil Terbinafinum Tablets 250 mg Gedeon Richter Ltd. 27/06/07 
13061 Terbisil Kid Terbinafinum Tablets 125 mg Gedeon Richter Ltd. 27/06/07 
13062 Terbutalin Stada Retard Terbutalinum Capsules 7.5 mg Stada Arzneimittel AG 31/01/05 
13063 Termasil Preparat zio owy Syrup Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
30/10/05 

13064 Terpamid Sr Indapamidum Modified release tablets 1,5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

13065 Terpichol Capsules Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
13066 Terramycin LA Oxytetracyclinum Solution for veterinary use Pfizer  31/12/08 
13067 Terrexine  Cefaleksyna, Kanamycyny 

siarczan 
Suspension for veterinary use Univet  3/08/04 

13068 Tertensif SR Indapamidum Film-coated, slow release tablets 1.5 mg Les Laboratoires Servier 31/12/07 
13069 Teslascan Mangafodipirum Solution for intravenous infusion 0.01 mmol/ml Nycomed Imaging AS 12/10/05 
13070 Testarpen Lyophilisate for solution for 

injection 
1x 10-7 reszt 
penicyloilowych 

Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 

13071 TESTES comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
13072 TESTES comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
13073 Testis Compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
13074 Testo - el Terstosteronum Gel 1% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 
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13075 Testosteronum prolongatum Testosteronum Solution for injection 100 mg/ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
13076 Testosteronum propionicum Testosteronum Solution for injection 25 mg/1 ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
13077 Tetabulin Tetanus immunoglobulin Solution for intramuscular injection 250 j.m. Baxter AG 30/04/04 
13078 Tetaglobuline Tetanus immunoglobulin Solution for injection 250 j.m. Aventis Pasteur S.A. 30/04/04 
13079 Tetagripiffa  Szczepionka przeciw grypie i 

t cowi koni 
Suspension for veterinary use Merial 14/06/04 

13080 Tetanin  Surowica przeciwt cowa Liquid  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przem. Bioweterynaryjnego 31/12/08 
13081 Tetanus Toxoid Szczepionka dla koni przeciwko 

t cowi 
Liquid for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 

13082 Tetanusan 24%  Glukonian wapnia , Kwas 
borowy, Chlorek magnezu, 
Chlorek manganu, Glukonian 
kobaltu, Glicerofosforan 
disodowy 

Solution  for veterinary use Atarost 31/12/08 

13083 Tetanusan 50%  Glukonian wapnia, Kwas borowy, 
Chlorek magnezu, Chlorek 
manganu , Glukonian kobaltu, 
Glicerofosforan disodowy, 
Glicerofosforan elaza 

Solution  for veterinary use Atarost 13/10/04 

13084 Tetesept Angidin Acidum ascorbicum (vit C) + 

Cetylpyridinium + Dequalinium 

Buccal tablet Merz & Co. GmbH 30/04/05 

13085 Tetracaini hydrochloridum  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
13086 Tetracainy chlorowodorek  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
13087 Tetracainy chlorowodorek  Pharma Zentrale 31/12/08 
13088 Tetracoq Suspension for intramuscular and 

intravenous injection 
20 dawek Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

13089 Tetracoq Suspension for subcutaneous or 
intramuscular injection 

1 dawka Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

13090 Tetract – HIB Vaccinum diphteriae, teatni, 

pertussis et haemophili stripe b 

conjugatum adsorbatum 

Powder and solvent for solution for 
intramuscular injection 

szCZpionka 1 – 
dawkowa 

Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

13091 Tetracyclinum Tetracyclinum Film-coated tablets 250 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
13092 Tetracyclinum 3% Tetracyclinum Ointment 30 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 
13093 Tetradog  Szczepionka przeciwko nosówce, 

zaka eniom adenowirusowym, 
parwowirozie, leptospirozie psów

Lyophilisate + liquid for veterinary use Merial 3/09/04 

13094 Tetradox Doxycyclinum Capsules 100 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 29/08/07 
13095 Tetradur LA 300 Oxytetracyclinum Solution for veterinary use Merial 31/12/08 
13096 Tetrakainy chlorowodorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 24/07/06 
13097 Tetralysal Lymecyclinum Capsules 150 mg Laboratoires Galderma 19/09/07 
13098 Tetramutin CTC Premix Chlortetracyklina, tiamulin Premix for veterinary use Novartis 31/12/08 
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13099 Tetramutin OT  Oksytetracykliny chlorowodorek, 
Tiamuliny wodorofumaran 

Powder  for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 31/12/07 

13100 Tetraratio Tetrazepamum Film-coated tablets 50 mg ratiopharm GmbH 29/11/06 
13101 Tetraseptin 100 mg  Tetracyklina Suspension for veterinary use Vetoquinol S.A. 3/11/05 
13102 Tetraseptin 200 mg  Tetracyklina Suspension for veterinary use Vetoquinol S.A. 3/11/05 
13103 Tetravet L.A.  Oxytetracyclinum Solution  for veterinary use Ceva Sante Animale 8/09/05 
13104 Tetrazepam Tetrazepamum Film-coated tablets  50 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
13105 Tetrazepam 50 Jelfa Tetrazepamum Film-coated tablets 50 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
13106 Tetrox  Oxytetracyclinum Granules  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 16/01/05 
13107 Teveten Eprosartanum Film-coated tablets 400 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 8/02/06 
13108 Teveten Eprosartanum Film-coated tablets 600 mg Solvay Pharmaceuticals B.V. 8/02/06 
13109 TFX Thymostimulinum Lyophilisate and solvent for 

solution for subcutaneous and 
intramuscular injection 

10 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/04/05 

13110 Thalamus compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
13111 Thallous (201ti) Chloride Injection Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13112 Theo-Caps, Theophyllinum Theophyllinum Prolonged release capsules 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
13113 Theo-Caps, Theophyllinum Theophyllinum Prolonged release capsules 200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
13114 Theo-Caps, Theophyllinum Theophyllinum Prolonged release capsules 300 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/08 
13115 Theo-Dur Theophyllinum Prolonged release tablets 200 mg AstraZeneca AB 30/06/04 
13116 Theopaverin Papaverinum + Theobrominum Tablets 40mg + 300mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
13117 Theophyllinum Theophyllinum Solution for intravenous infusion 1.2 mg/ml Baxter Terpol Sp. z o.o. 30/04/05 
13118 Theophyllinum prolongatum Theophyllinum Film-coated, prologed release 

tablets 
250 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/10/05 

13119 Theoplus Theophyllinum Prolonged release tablets 100 mg Pierre Fabre Medicament 30/06/04 
13120 Theoplus Theophyllinum Prolonged release tablets 300 mg Pierre Fabre Medicament 30/06/04 
13121 Theospirex Theophylinum Solution for intravenous injection 

and infusion 
20 mg/ml Gebro Pharma GmbH 31/12/08 

13122 Theospirex retard Theophyllinum Film-coated, slow release tablets 150 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/08 
13123 Theospirex retard 300mg Theophyllinum Prolonged release tablets 300 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/01/06 
13124 Theovent 100 Theophylinum Prolonged release capsules 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
13125 Theovent 100, Theophyllinum Theophyllinum Suppository 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 15/07/06 
13126 Theovent 100, Theophyllinum Theophyllinum Tablets 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/05 
13127 Theovent 200 Theophylinum Prolonged release capsules 200 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
13128 Theovent 300, Theophyllinum 300 Theophyllinum Prolonged release tablets 300 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
13129 Theovent 350, Theophyllinum Theophyllinum Suppository 350 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 29/05/05 
13130 Theovent 50 Theophylinum Prolonged release capsules 50 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
13131 Theracalcium  Wapnia glukoheptonian, Wapnia 

glukonian 
Solution for veterinary use Vetoquinol S.A. 29/06/06 
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13132 Theracap ^131 Natrii iodidum ( 3 I) Capsules 37 do 2035 MBq Nycomed Amersham plc 21/06/06 
13133 Thermo-Rheumon Benzyli nicotinas + 

Etofenamatum 

Cream (100mg + 10mg)/g Bayer AG 31/12/07 

13134 Thevalin Propentoffylinum Film-coated tablets 100 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
13135 Thiamphenicol 10% Tiamfenikol Solution for veterinary use Vetos-Farma 31/12/08 
13136 Thiocodin Codeinum + Guaiacolsulfonatum Tablets Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 

13137 Thiogamma 600 Acidum lipoicum Concantrate for solution for 
intravenous infusion 

600 mg/20 ml Wörwag Pharma GmbH Co.KG 17/01/07 

13138 Thiogamma 600 Acidum lipoicum Film-coated tablets 600 mg Wörwag Pharma GmbH Co.KG 17/01/07 
13139 Thiomersal  Caesar & Loretz GmbH Caelo 31/12/08 
13140 Thiopental Thiopentalum Powder for solution for injection 0.5 g Biochemie GmbH - Kundl 30/04/04 
13141 Thiopental Thiopentalum Powder for solution for injection 1 g Biochemie GmbH - Kundl 30/04/04 
13142 Thioridazin Thioridazinum Coated tablets 10 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
13143 Thioridazin Thioridazinum Coated tablets 100 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
13144 Thioridazin Thioridazinum Coated tablets 25 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
13145 Thioridazin prolongatum Thioridazinum Prolonged release tablets 200 mg Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 
13146 Thrombate III Antithrombinum III Intravenous injection (lyophilisate) 1000 j.m. Bayer Corporation 31/12/08 
13147 Thrombo ASS Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 0.1 g Lannacher Heilmittel GmbH 31/12/08 
13148 Thrombo ASS Acidum acetylsalicylicum Film-coated, gastro-resistant tablets 50 mg Lannacher Heilmittel GmbH 31/12/08 
13149 Thromboreductin Anagrelidum Capsules 0,5 mg Orphan Pharmaceutic AG 31/12/08 
13150 Thymazen Tymazolinum Nasal drops, solution 0.5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
13151 Thymi  Syrup  Lek Pharmaceutical & Chemical Company d.d. 31/12/08 
13152 Thymoglobuline 5 mg/ml Antilymphocyte immunoglobulin 

(królicza) 

Lyophilisate and solvent for 
solution for intravenous infusion 

25 mg IMTIX SANGSTAT, Lyon 30/04/04 

13153 Thymovar Thymolum Plate for veterinary use Andermatt Biocontrol AG 31/12/08 
13154 Thyrax Duotab Levothyroxinum natricum Tablets 100 mcg Organon N.V. 30/06/07 
13155 Thyrax Duotab Levothyroxinum natricum Tablets 150 mcg Organon N.V. 30/06/07 
13156 Thyrax Duotab Levothyroxinum natricum Tablets 25 mcg Organon N.V. 30/06/07 
13157 Thyreoidea compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
13158 Thyreoidea/Ferrum Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
13159 Thyreoidea/Ferrum Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
13160 Thyreo-Pasc tabletki  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
13161 Thyrogen Thyrotropinum alfa Powder for solution for injection 0,9 mg Genzyme Europe B.V. 31/12/08 
13162 Thyrosan Propylthiouracilum Tablets 50 mg Sun Farm Sp. z o.o. 31/01/05 
13163 Thyrozol 10 Thiamazolum Film-coated tablets 10 mg Merck KGaA 31/08/04 
13164 Thyrozol 20 Thiamazolum Film-coated tablets 20 mg Merck KGaA 31/08/04 
13165 Thyrozol 5 Thiamazolum Film-coated tablets 5 mg Merck KGaA 31/08/04 
13166 Tiacil   Gentamycyny siarczan, 

Deksametazonu fosforan sodowy 
Eye drops for veterinary use Virbac 24/08/04 

13167 Tiadil Terazosinum Tablets 5 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
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13168 Tiadil Terazosinum Tablets 2 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13169 Tiadil Terazosinum Tablets 1 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13170 Tiadil Terazosinum Tablets (1 mg + 2 mg + 5 mg) Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13171 Tiadil Terazosinum Tablets (1 mg + 2 mg) Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13172 Tialorid Amiloridum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 

13173 Tialorid mite Amiloridum + 

Hydrochlorothiazidum 

Tablets Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 6/11/05 

13174 Tiamfenikol 25% tiamfenikol Solution for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
13175 Tiamowet 200 Tiamulina Liquid for veterinary use Biowet Gorzów 31/12/08 
13176 Tiamowet 45% granulat  Tiamuliny wodorofumaran Granules for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/08/04 
13177 Tiamulinum 10% + Oxytetracyclinum 30%  Tiamuliny wodorofumaran, 

Oksytetracykliny chlorowodorek 
Powder for veterinary use Interbiowet  Spó ka z o.o. 19/12/06 

13178 Tiamulinum 2,5% + Oxytetracyclinum 8%  Tiamuliny wodorofumaran, 
Oksytetracykliny chlorowodorek 

Powder for veterinary use Interbiowet Spó ka z o.o. 19/12/06 

13179 Tiamulinum 45%  Tiamuliny wodorofumaran Powder for veterinary use Interbiowet 17/06/06 
13180 Tiamulinum Premix 10%  Tiamuliny wodorofumaran Premix  for veterinary use Interbiowet 17/06/06 
13181 Tiamulinum Premix 2%  Tiamuliny wodorofumaran Premix  for veterinary use Interbiowet 17/06/06 
13182 Tiamutin 10% Premiks  Tiamuliny wodorofumaran Premix  for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 31/12/08 
13183 Tiamutin 10% Pro.inj.  Tiamulina Solution  for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 31/12/08 
13184 Tiamutin 12,5% roztwór wodorofumaran tamuliny Solution for veterinary use Novartis  31/12/08 
13185 Tiamutin 2% Premiks  Tiamuliny wodorofumaran Premix  for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 31/12/08 
13186 Tiamutin 45% Granulat  Tiamuliny wodorofumaran Granules  for veterinary use Novartis Animal Health Inc. 31/12/08 
13187 Tiapridal Tiapridum Oral drops 138 mg/ml Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 23/11/05 
13190 Tiapridal Tiapridum Prolonged release tablets 150 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 23/11/05 
13188 Tiapridal Tiapridum Solution for injection 100 mg/2 ml Laboratoires Synthelabo 31/12/08 
13189 Tiapridal Tiapridum Tablets 100 mg Synthelabo Group. Laboratoires Synthelabo 23/11/05 
13191 Tibolon Tibolonum Tablets 2,5 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
13192 Ticlid Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 
13193 Ticlipsor Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg IPSOR 31/12/08 
13194 Ticlo Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/05/06 
13195 Ticlopidine Poli Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg Monsanto Italiana S.p.A. 24/05/06 
13196 Ticloratio Ticlopidinum Film-coated tablets 250 mg ratiopharm GmbH 21/03/07 
13197 Ticlosan Ticlopidinum Tablets 250 mg Schwarz Pharma Sp. z o.o. 31/12/08 
13199 Tienam Cilastatinum + Imipenemum Powder for solution for 

intramuscular injections 
500mg + 500mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/04/04 

13198 Tienam Cilastatinum + Imipenemum Powder for solution for intravenous 
injection 

500mg + 500mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/04/04 

13200 Tifol Acidum folicum Film-coated tablets 0,4 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
13201 Tiger Balm Red Ointment Drug Houses of Australia (Asia) Ptc. Ltd. 31/12/04 
13202 Tiger Balm White Ointment Drug Houses of Australia (Asia) Ptc. Ltd. 31/12/04 
13203 Tiguvon 10  Fention Solution  for veterinary use Bayer 31/12/08 
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13204 Tiguvon 20    Fention Solution for veterinary use Bayer 31/12/08 
13205 Tikalutamid Bicalutamidum Film-coated tablets 50 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
13206 Tikosyn Dofetilidum Capsules 125 mcg Pfizer European Service 31/12/08 
13207 Tikosyn Dofetilidum Capsules 250 mcg Pfizer European Service 31/12/08 
13208 Tikosyn Dofetilidum Capsules 500 mcg Pfizer European Service 31/12/08 
13209 Tilade Nedocromilum Inhalation areosol 2 mg/dawk

inhalacyjn
Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 30/04/04 

13210 Tilade Mint Nedocromilum Pressurised inhalation, suspension 2 mg/dawk
inhalacyjn

Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 2/07/06 

13211 Tilarin Nedocromilum Nasal spray, solution 1.3 mg/dawk  Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 31/03/07 
13212 Tilavist Nedocromilum Eye drops, solution 20 mg/ml Rhône-Poulenc Rorer Fisons Ltd. 12/12/06 
13213 Tilclor  Tylozyny winian, 

Chlorotetracykliny 
chlorowodorek 

Powder  for veterinary use Vetem 18/09/05 

13214 Tilinax Tilidini hydrochloridum, 

Naloxoni hydrochloridum 

Capsules 50 mg + 4 mg HEXAL AG 31/12/08 

13215 Tilinax Tilidini hydrochloridum, 

Naloxoni hydrochloridum 

Oral drops, solution (50 mg + 4 mg)/0,72 
ml 

HEXAL AG 31/12/08 

13216 Tiljet 20  Tylozyna Solution  for veterinary use Vetem 4/03/04 
13217 Tilsol 200  Tylozyny winian Powder  for veterinary use Vetem 31/01/05 
13218 Timentin Acidum clavulanicum + 

Ticarcillinum 

Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

100mg + 1,5g SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 

13219 Timentin Acidum clavulanicum + 

Ticarcillinum 

Powder for solution for 
intravascular injection and infusion 

200mg + 3g SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 

13220 Timo – Comod 0,25% Timololum Eye drops 2,5 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH 31/12/08 
13221 Timo – Comod 0,5% Timololum Eye drops 5 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH 31/12/08 
13222 Timo – Stulln 0,25% Ud Timololum Eye drops, solution 2,5 mg/ml Pharma Stulln GmbH 31/12/08 
13223 Timo – Stulln 0,5% Ud Timololum Eye drops, solution 5 mg/ml Pharma Stulln GmbH 31/12/08 
13224 Timohexal 0,1% Timololum Eye drops 1 mg/ml Hexal AG 31/05/04 
13225 Timohexal 0,25% Timololum Eye drops 2.5 mg/ml Hexal AG 31/05/04 
13226 Timohexal 0,5% Timololum Eye drops 5 mg/ml Hexal AG 31/05/04 
13227 Timolol-POS 0,25% Timololum Eye drops 2.5 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH& CoKG 14/02/07 
13228 Timolol-POS 0,5% Timololum Eye drops 5 mg/ml Ursapharm Arzneimittel GmbH& CoKG 14/02/07 
13229 Timonil Carbamazepinum Oral suspension 100 mg/5 ml Desitin Arznemittel GmbH 31/12/08 
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13230 Timonil 150 retard Carbamazepinum Prolonged release tablets 150 mg Desitin Arznemittel GmbH 31/12/08 
13231 Timonil 200 Carbamazepinum Tablets 200 mg Desitin Arznemittel GmbH 31/12/08 
13232 Timonil 300 retard Carbamazepinum Prolonged release tablets 300 mg Desitin Arznemittel GmbH 31/12/08 
13233 Timonil 600 retard Carbamazepinum Prolonged release tablets 600 mg Desitin Arznemittel GmbH 31/12/08 
13234 Timoptic 0,25% Timololum Eye drops, solution 2.5 mg/ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/06/04 
13235 Timoptic 0,5% Timololum Eye drops, solution 5 mg/ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/06/04 
13236 Timoptic-XE 0,25% Timololum Eye drops, solution 2.5 mg/ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 14/03/06 
13237 Timoptic-XE 0,5% Timololum Eye drops, solution 5 mg/ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 14/03/06 
13238 Tinctura Ammi visnagae - nalewka z Aminka 

egipskiego 
Preparat zio owy Tincture Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/12/04 

13239 Tinctura Arnicae - nalewka z kwiatu Arniki Tincture Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

31/12/04 

13240 Tinctura Calendulae Calendulae anthodium tinctura Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
13241 Tinctura Crataegi Crataegi inflorescentiae tinctura Oral solution 925mg/ml Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

13242 Tinctura cynarae Cynarae herbae extractum 

fluidum 

Oral solution  K.Z.Z. "Herbapol" S.A. w Krakowie 31/12/08 

13243 Tinctura Ginkgo Bilobae Ginkgo biloba tinctura Oral solution 935 mg/ml Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 
Zielarskie 

30/09/05 

13244 Tinctura Ginko Bilobae Ginkgo bilobae folium tinctura Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
13245 Tinctura Hyperici Hyperici herbae tinctura Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
13246 Tinctura Hyperici Hyperici herbae tinctura Oral solution Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

13247 Tinctura Hyperici - nalewka z Dziurawca Hyperici herbae tinctura Tincture Herbapol ód  S.A. 31/12/07 
13248 Tinctura Salviae Salviae folium tinctura Oromucosal solution Phytopharm Kl ka S.A. 30/10/05 
13249 Tinctura Salviae Salviae folium tintura Oral solution 990mg/ml Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

13250 Tinctura Salviae - nalewka z li ci Sza wii Salviae folium tinctura Tincture Herbapol ód  S.A. 31/12/07 
13251 Tinidazolum Tinidazolum Film-coated tablets 500 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
13252 Tinidazolum 0,2% in Glucosi 5% Tinidazolum + Glucosum Solution for intravenous infusion Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/05/05 
13253 Tiomersal  Pharma Zentrale 9/01/05 
13254 Tiquanis  Dichlorfos, Fenitotion Spray for veterinary use Vetoquinol 3/06/06 
13255 Tirotax Cefotaximum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection and for infusion 

1 g Biochemie GmbH - Kundl 17/01/07 

13256 Tirsan 200 Solution  Tiamfenikol Solution  for veterinary use Fatro 7/04/05 
13257 Tirsan Injection  Tiamfenikol Solution  for veterinary use Fatro 7/04/05 
13258 Tirsan Premix  Tiamfenikol Premix  for veterinary use Fatro 30/06/05 
13260 Tisercin Levomepromazinum Film-coated tablets 25 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
13259 Tisercin Levomepromazinum Solution for injection 25 mg/1 ml Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/06/04 
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13261 Tissucol Kit Set for tissular glue Baxter AG 31/07/04 
13262 Tlen Medyczny Oxygenium   Eurogaz - Gdynia 31/07/05 
13263 Tlen Medyczny Oxygenium   Messer Polska Sp. z o.o. 31/07/05 
13264 Tlen medyczny Gas ALKAT Sp. z o.o. 31/07/05 
13265 Tlen medyczny Gas AGA Gaz Sp. z o.o. 31/07/05 
13266 Tlen medyczny Gas Poligaz S.A. 31/08/05 
13267 Tlen medyczny Gas Praxair Polska Sp.z.o.o 28/09/05 
13268 Tlen medyczny Gas Linde Gaz Sp. z o.o. 14/12/05 
13269 Tlen medyczny Gas BOC Gazy Sp. z o.o. 6/12/06 
13270 Tlen Medyczny Spr ony i Ciek y Oxygenium   Eurogaz Sp. z o.o., Bydgoszcz 31/12/08 
13271 Tlenek cynku  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
13272 Tlenek cynku  Cefarm Gda sk 31/12/08 
13273 Tlenek cynku  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
13274 Tlenek cynku  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 31/12/08 
13275 Tlenek cynku  Pampa, Piaseczno 31/12/08 
13276 Tobacoff Buccal tablet Zak ady Farmaceutyczne Colfarm 4/10/06 
13277 Tobradex Dexamethasonum + 

Tobramycinum 

Eye drops, suspension Alcon Couvreur N.V. 16/05/07 

13278 Tobramycyna WZF 0,3% Tobramycinum Eye drops 3 mg / ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
13279 Tobrex Tobramycinum Eye drops, solution 3 mg/ml Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
13280 Tobrex Tobramycinum Eye ointment 3 mg/g Alcon Couvreur N.V. 30/06/04 
13281 Togal ASS 400 Acidum acetylsalicylicum Tablets 0.4 g Togal Werk A.G. 31/12/07 
13282 Togrel Clopidogrelum Film-coated tablets 75 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13283 Tointex Allantoinum + Heparinum Cream (20mg + 50j.m.)/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
13284 Tokovit 100 Tocopherolum Capsules, soft 100 j.m. Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
14/12/05 

13285 Tokovit 200 Tocopherolum Capsules, soft 200 j.m. Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

14/12/05 

13286 Tokovit 400 Tocopherolum Capsules, soft 400 j.m Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

14/12/05 

13287 Tokovit A+E forte Retinolum + Tocopherolum Capsules, soft 2500 j.m. + 200 j.m. Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

9/08/06 

13288 Tokovit A+E mite Retinolum + Tocopherolum Capsules, soft 2500 j.m. + 70 j.m. Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

9/08/06 

13289 Tolargin Atropinum + Metamizolum 

natricum + Papaverinum 

Suppository 0,8mg + 300mg + 
40mg 

GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

13290 Tolfedine 4 %  Kwas tolfenamowy  Solution  for veterinary use Vetoquinol S.A. 20/08/06 
13291 Tolfedine 6 mg  Kwas tolfenamowy Tablet for veterinary use Vatoquinol 6/08/06 
13292 Tolfedine 60 mg  Kwas tolfenamowy Tablet for veterinary use Vatoquinol 6/08/06 
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13293 Tolfine Kwas tolfenamowy Solution for veterinary use Vetoquinol 30/09/07 
13294 Tolperis Tolperisonum Film-coated tablets 50 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 27/06/07 
13295 To pa Chamosaldont Gel Gel Torf Corporation sp. z o.o. Fabryka Leków 31/12/04 
13296 To pa Hypocalen Gel Gel Torf Corporation sp. z o.o. Fabryka Leków 31/12/04 
13297 To pa procto-hypocalen gel Gel  Torf Corporation, K ty Wroc awskie 31/12/08 
13298 Tomapyrin Acidum acetylsalicylicum + 

Coffeinum + Paracetamolum 

Tablets 250mg + 50mg + 
200mg 

Boehringer Ingelheim International GmbH 31/07/04 

13299 Tomapyrin C Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum (vit C) + 

Paracetamolum 

Effervescent tablets 300mg + 300mg + 
200mg 

Boehringer Ingelheim International GmbH 31/01/06 

13300 Tomapyrin Comfort Acidum acetylsalicylicum Chewable tablets 500 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/12/08 
13301 Tomudex Raltitrexed Powder for solution for infusion 2 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/08/05 
13302 Toncils Benzocainum + Chlorhexidinum Buccal tablets  Vitabalans Oy 31/12/08 
13303 Tonico-Injeel  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
13304 Tonicol Herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
13305 Tonicol Instant herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
13306 Tonicol-fix  Instant herbal tea  P.P.H. "Eldex-Medical", Wiry 31/12/08 
13307 Tonique vegetal  Drops Lehning Laboratoires 4/01/07 
13308 Tonocalcin Calcitoninum salmonis Nasal spray, liquid 200 j.m./dawk  Alfa Wassermann S.p.A. 26/04/06 
13309 Tonocalcin Calcitoninum salmonis Solution for injection 100 j.m/ml Alfa Wassermann S.p.A. 26/04/06 
13310 Tonocalcin Calcitoninum salmonis Solution for injection 50 j.m/ml Alfa Wassermann S.p.A. 26/04/06 
13311 Tonsilgon N  Oral drops, solution  Bionorica Arzneimittel GmbH 31/12/08 
13312 Tonsilla Compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
13313 Tonsillopas krople  Pascoe Pharmaceutische Preparate GmbH 30/11/05 
13314 Tonsiotren H  Tablets DHU-Arzneimittel GmbH & Co.KG 31/08/05 
13315 Top C Acidum ascorbicum (vit C) Tablets G.R.  Lane Health Products Ltd. 30/06/04 
13316 Topamax Topiramatum Capsules 15 mg Cilag AG 14/12/05 
13317 Topamax Topiramatum Capsules 25 mg Cilag AG 14/12/05 
13318 Topamax Topiramatum Film-coated tablets 100 mg Cilag AG 31/12/08 
13319 Topamax Topiramatum Film-coated tablets 200 mg Cilag AG 31/12/08 
13320 Topamax Topiramatum Film-coated tablets 25 mg Cilag AG 31/12/08 
13321 Topamax Topiramatum Film-coated tablets 50 mg Cilag AG 31/12/08 
13322 Topiramat Topiramatum Tablets  PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
13323 Toradol Ketorolacum Solution for injection 30 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
13324 Toradol Ketorolacum Tablets 10 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/05/04 
13325 Torasemide Torasemidum Tablets 2,5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
13326 Torasemide Torasemidum Tablets 20 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
13327 Torasemide Torasemidum Tablets 10 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
13328 Torasemide Torasemidum Tablets 5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
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13329 Torasemide Torasemidum Tablets 10 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
13330 Torasemide Tovasemidum Tablets 5 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A.   31/12/08 
13331 Torbugesic Inj. Butorfanolu winian Solution for veterinary use Fort Dodge 31/12/08 
13334 Torecan Thiethylperazinum Film-coated tablets 6.5 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13333 Torecan Thiethylperazinum Solution for injection 6.5 mg/1 ml Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13332 Torecan Thiethylperazinum Suppository 6.5 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13335 Tormentilla comp. Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
13336 Tormentilla comp. Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
13337 Tormentiol Preparat z o ony Ointment GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/03/04 
13338 Torospar Sparfloxacinum Film-coated tablets 200 mg Torrent Pharmaceuticals, Ltd. 31/12/08 
13339 Totocillin  Ampicillinum + Oxacillinum Suspension for veterinary use Bayer 31/12/08 
13340 Tracrium Atracurii besilas Solution for injection or intravenous 

infusion 
10 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 

13341 Tractocile Atosibanum Concentrate for solution for infusion 7.5 mg/ml Ferring AB 12/10/05 
13342 Tractocile Atosibanum Solution for injection 7.5 mg/ml Ferring AB 12/10/05 
13343 Tracutil Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
B. Braun Melsungen AG 27/03/06 

13345 Tradol Tramadolum Capsules 50 mg HEXAL AG 31/12/08 
13348 Tradol Tramadolum Effervescent tablets 50 mg HEXAL AG 31/12/08 
13346 Tradol Tramadolum Oral solution 100 mg/ml HEXAL AG 31/12/08 
13344 Tradol Tramadolum Suppository 100 mg HEXAL AG 31/12/08 
13347 Tradol Tramadolum Tablets 50 mg HEXAL AG 31/12/08 
13349 Tradol 100 Tramadolum Solution for intramuscular, 

intravenous and subcutaneous 
injection and for intravascular 
infusion 

100 mg/2 ml HEXAL AG 31/12/08 

13350 Tradol 100 Id Tramadolum Prolonged release tablets 100 mg HEXAL AG 31/12/08 
13351 Tradol 150 Id Tramadolum Prolonged release tablets 150 mg HEXAL AG 31/12/08 
13352 Tradol 200 Id Tramadolum Prolonged release tablets 200 mg HEXAL AG 31/12/08 
13353 Tradol 50 Tramadolum Solution for intramuscular, 

intravenous and subcutaneous 
injection and for intravascular 
infusion 

50 mg/ml HEXAL AG 31/12/08 

13354 Tradolan Retard Tramadolum Film-coated tablets 100 mg Lannacher - Centralne Laboratorium Farmaceutyczne 31/12/08 
13359 Tramadol Tramadolum Capsules 50 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/01/05 
13360 Tramadol Tramadolum Capsules 50 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
31/03/06 

13361 Tramadol Tramadolum Capsules 50 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 6/07/05 
13362 Tramadol Tramadolum Drops 100 mg/ml KRKA d.d., Novo mesto 30/06/04 
13357 Tramadol Tramadolum Injection 100 mg/2 ml KRKA d.d., Novo mesto 30/06/04 
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13358 Tramadol Tramadolum Injection 50 mg/ml KRKA d.d., Novo mesto 30/06/04 
13363 Tramadol Tramadolum Oral drops, solution 100 mg/ml Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
31/03/06 

13364 Tramadol Tramadolum Solution for subcutaneous, 
intramuscular, intravenous injection  

50 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/05 

13355 Tramadol Tramadolum Suppository 100 mg KRKA d.d., Novo mesto 30/06/04 
13356 Tramadol Tramadolum Suppository 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
13365 Tramadol Tramadolum Tablets 50 mg KRKA d.d., Novo mesto 30/06/04 
13366 Tramadol  Stada Tramadolum Capsules 50 mg STADApharm GmbH 31/12/08 
13367 Tramadol - Stada Tramadolum Drops 100 mg/ml STADApharm GmbH 31/12/08 
13368 Tramadol - Stada Tramadolum Solution for injection 100 mg/2 ml STADApharm GmbH 31/12/08 
13369 Tramadol Retard Tramadolum Prolonged release tablets 150 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
13370 Tramadol Retard Tramadolum Prolonged release tablets 100 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
13371 Tramadol Retard Tramadolum Prolonged release tablets 200 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
13375 Tramadol-Lannacher Tramadolum Film-coated tablets 50 mg Lannacher Heilmittel GmbH 29/06/05 
13373 Tramadol-Lannacher Tramadolum Oral drops 100 mg/ml Lannacher Heilmittel GmbH 29/06/05 
13374 Tramadol-Lannacher Tramadolum Solution for injection 50 mg/ml Lannacher Heilmittel GmbH 29/06/05 
13372 Tramadol-Lannacher Tramadolum Suppository 100 mg Lannacher Heilmittel GmbH 29/06/05 
13378 Tramal Tramadolum Capsules 50 mg Grunenthal GmbH 31/07/04 
13379 Tramal Tramadolum Capsules 50 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
13380 Tramal Tramadolum Oral drops, solution 100 mg/ml Grunenthal GmbH 31/07/04 
13381 Tramal Tramadolum Oral drops, solution 100 mg/ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
13382 Tramal Tramadolum Solution for injection 50 mg/ml Grünenthal GmbH 31/07/04 
13376 Tramal Tramadolum Suppository 100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 18/09/05 
13377 Tramal Tramadolum Suppository 100 mg Grunenthal GmbH 31/07/04 
13383 Tramal Tramadolum Tablets for oral suspension 50 mg Grunenthal GmbH 21/03/07 
13384 Tramal 100 Tramadolum Solution for injection 50 mg/1ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
13385 Tramal 50 Tramadolum Solution for injection 50 mg/1 ml Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
13387 Tramal Retard 100 Tramadolum Film-coated, prologed release 

tablets 
100 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

13386 Tramal Retard 100 Tramadolum Prolonged release tablets 100 mg Grünenthal GmbH 31/12/08 
13389 Tramal Retard 150 Tramadolum Film-coated, prologed release 

tablets 
150 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

13388 Tramal Retard 150 Tramadolum Prolonged release tablets 150 mg Grünenthal GmbH 31/12/08 
13391 Tramal Retard 200 Tramadolum Film-coated, prologed release 

tablets 
200 mg Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 

13390 Tramal Retard 200 Tramadolum Prolonged release tablets 200 mg Grünenthal GmbH 31/12/08 
13392 Tramisal   Beaufour-Ipsen 31/12/08 
13393 Tramundin Tramadolum Prolonged release tablets 100 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 6/06/07 
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13394 Tran Calcii lactogluconas Liquid  ICHEM Sp. z o.o. 5/07/05 
13395 Tran Capsules 0.57 g Vitamex AB 31/07/04 
13396 Tran Capsules Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
5/07/05 

13397 TRAN W P YNIE O Smaku Pomara czowym Vitamin A, Vitamin B   VITAMEX AB 31/12/08 
13398 Tran z olejem wiesio kowym Capsules Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
31/12/05 

13399 Tran z watroby dorsza Oral solution Lysi HF 31/07/04 
13400 Tran z watroby dorsza - o smaku mi towym Oral solution Lysi HF 31/07/04 
13401 Tran z w troby dorsza Capsules Lysi HF 31/07/04 
13402 Tran z w troby dorsza Liquid Lysi HF 31/07/04 
13403 Tran z w troby dorsza - o smaku owocowym Oral solution Lysi HF 31/07/04 
13404 Trankwilina  Chlorhexidinum Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 26/04/04 
13405 Transilane® Psyllii semen Powder for oral suspension 2,816g/7g Laboratoire Innotech International 31/12/08 
13406 Transilane® sugar free Psyllii semen Powder for oral suspension 2,816g / 7g Laboratoire Innotech International 31/12/08 
13407 Transpulmin S Cream Asta Medica AG 30/06/04 
13408 TRANSTEC 35 µG/H Buprenorphinum Transdermal patch 35 µg/h Grünenthal GmbH 31/12/08 
13409 TRANSTEC 52,5 µG/H Buprenorphinum Transdermal patch 52,5 µg/h Grünenthal GmbH 31/12/08 
13410 TRANSTEC 70 µG/H Buprenorphinum Transdermal patch 70 µg/h Grünenthal GmbH 31/12/08 
13411 Tranvit Omega-3-trójglicerydy Capsules, soft Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
12/10/05 

13412 Tranxene Dikalii clorazepas Film-coated tablets 50 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 25/01/06 
13413 Tranxene Kalii clorazepas Capsules 10 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 
13414 Tranxene Kalii clorazepas Capsules 5 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 30/04/04 
13415 Tranxene 10 Dikalii clorazepas Capsules 10 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/11/05 
13416 Tranxene 100 Dikalii clorazepas Lyophilisate and solvent for 

solution for intramuscular and 
intravenous injection 

100 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 19/12/05 

13417 Tranxene 20 Dikalii clorazepas Lyophilisate and solvent for 
solution for intramuscular and 
intravenous injection 

20 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 19/12/05 

13418 Tranxene 5 Dikalii clorazepas Capsules 5 mg Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/11/05 
13419 Tranxene 50 Dikalii clorazepas Lyophilisate and solvent for 

solution for intramuscular and 
intravenous injection 

50 mg Sanofi Winthrop-Gentilly 19/12/05 

13421 Traskolan Aprotininum Oromucosal gel 0,5 j.Ph.Eur/g Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 30/10/05 
13420 Traskolan Aprotininum Solution for intravenous injection 

and intravenous infusion 
500000 J.I.K/10ml Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 

13422 Traumaplant Symphyti herbae extractum Cream 25g Harras Pharma Curarina Arzneimittel GmbH 31/12/08 
13423 Traumeel S  Amp. Heel GmbH 30/06/07 
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13424 Traumeel S  Drops Heel GmbH 30/06/07 
13425 Traumeel S  Ointment Heel GmbH 30/06/07 
13426 Traumeel S  Tablets Heel GmbH 30/06/07 
13427 Traumentol Gel M.C.M. Klosterfrau Vetriebsgesellschaft m.b.H 31/12/05 
13429 Traumon Etofenamatum Gel 10% Bayer AG 31/12/07 
13428 Traumon Etofenamatum Spray 0.1 g/ml Bayer AG 31/12/07 
13430 Travatan Eye drops, solution 40 mcg/ml Alcon Laboratoires UK Ltd. 21/03/07 
13431 Travocort Diflucortolonum + Isoconazolum Cream Schering AG 30/06/05 
13432 Travogen Isoconazolum Cream 10 mg/g Schering AG 30/04/04 
13433 Tr dzik m odzie czy HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 4/07/07 
13434 Trempex Glukonian chlorheksydyny Liquid for veterinary use Hypred 31/12/08 
13435 Trental Pentoxifyllinum Solution for injection 20 mg/ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/06/04 
13436 Trental 400 Pentoxifyllinum Coated tablets 400 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/06/04 
13437 Trexan Methotrexatum Tablets 2.5 mg Orion Corporation 31/05/04 
13438 Tri – Regol Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Film-coated tablets  Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 

13439 Triaklim Estradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets  Chemical Works of  Gedeon Richter Ltd. 31/12/08 
13440 Tri-alplucine Jozomycyna, trimetoprim Powder for veterinary use Virbac 31/12/08 
13441 Triamteren Triamterenum Tablets 50 mg Instytut Farmaceutyczny 30/11/05 
13442 Tribiotic Bacitracinum + Neomycinum + 

Polymyxinum B 

Ointment Kato LABS Sp. z o.o. 31/12/08 

13443 Tribux Trimebutinum Tablets 100 mg Biofarm Sp.z.o.o  Przdsi biorstwo Produkcyjno - 
Handlowo - Us ugowe 

26/04/06 

13444 Tricho Plus  Ronidazol Powder  for veterinary use Laboratoria Smeets 30/06/04 
13445 Trichomex Metronidazolum Tablets 250 mg CYNTFARM Sp. z o.o., Pruszków 31/12/08 
13446 Trichonidazol  Ronidazol dla go bi Powder  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 

S.A. 
20/06/05 

13447 Triderm Betamethasonum + 

Clotrimazolum + Gentamicinum 

Cream Schering-Plough Labo N.V. 31/03/04 

13448 Triderm Betamethasonum + 

Clotrimazolum + Gentamicinum 

Ointment Schering-Plough Farma Lda 31/03/04 

13449 Tridox LA  Oxytetracyclinum Solution  for veterinary use Vetimex 31/12/08 
13450 Trienyl Omega-3-trójglicerydy + 

Tocopherolum 

Capsules 500 mg Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

13451 Trifas 10 Torasemidum Solution for intravenous injection 5 mg/ml Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
13452 Trifas 10 Torasemidum Tablets 10 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
13453 Trifas 20 Torasemidum Solution for intravenous injection 5 mg/ml Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
13454 Trifas 200 Torasemidum Solution for intravenous infusion 10 mg/ml Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
13455 Trifas 200 Torasemidum Tablets 200 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
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13456 Trifas COR Torasemidum Tablets 5 mg Berlin-Chemie AG (Menarini Group) 31/01/05 
13457 Triherpine Trifluridinum Eye drops 1% Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  31/12/06 
13458 Triherpine Trifluridinum Eye ointment 1% Novartis Ophthalmics AG Hettlingen  31/12/06 
13459 Trilac Bakterie kwasu mlekowego Capsules 1.6 mld bakterii kwasu 

mlekowego 
Allergon AB 31/03/04 

13460 Trilafon Perphenazinum Coated tablets 8 mg Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
13462 Trilafon Perphenazinum Film-coated tablets 2 mg Schering-Plough Labo N.V. 31/08/04 
13463 Trilafon Perphenazinum Film-coated tablets 4 mg Schering-Plough Labo N.V. 31/08/04 
13461 Trilafon Perphenazinum Solution for injection 5 mg/1 ml Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
13464 Trilafon enanthate Perphenazinum Solution for injection 100 mg/1ml Schering-Plough Labo N.V. 31/05/04 
13465 Trileptal Oxcarbazepinum Film-coated tablets 150 mg Novartis Pharma AG 6/07/05 
13466 Trileptal Oxcarbazepinum Film-coated tablets 300 mg Novartis Pharma AG 6/07/05 
13467 Trileptal Oxcarbazepinum Film-coated tablets 600 mg Novartis Pharma AG 6/07/05 
13468 Trileptal Oxcarbazepinum Oral suspension 60 mg/ml Novartis Pharma AG 31/12/07 
13469 Trimebutine Trimebutini maleas Tablets 100 mg Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy „GALENA” 31/12/08 
13470 Trimerazin  Sulfamerazyna, Trimetoprim Powder  for veterinary use Grodziskie  Zak ady Farmaceutyczne Polfa 21/05/04 
13471 Trimerazin  Sulfamerazyna, Trimetoprim Tablet  for veterinary use Grodziskie  Zak ady Farmaceutyczne Polfa 31/12/08 
13472 Trimesan Trimethoprimum Tablets 100 mg Sun-Farm Sp.z o.o. Ko biel 31/12/08 
13473 Trimesan Trimethoprimum Tablets 200 mg Sun - Farm Sp. z o.o. 31/12/08 
13474 Trimetaratio Trimetazidinum Film-coated tablets 20 mg ratiopharm GmbH 25/10/06 
13475 Trimetazydyny Dichlorowodorek Trimetazidinum Film-coated tablets 35 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
13476 Trimetoprim  Polfa Pabianice 31/12/08 
13477 Trimetoprim  Scholz, Sowin 31/12/08 
13478 Trimetosul 48% Iniekcje  Trimethoprium + Sulphadiazinum Suspension for veterinary use Pliva Kraków 30/06/04 
13479 Trimetosul 48% Zawiesina doustna  Trimethoprium + Sulphadiazinum Suspension for veterinary use Pliva Kraków 30/06/04 
13480 Tri-Minulet Ethinylestradiolum + 

Gestodenum 

Film-coated tablets Wyeth-Lederle Pharma GmbH 30/11/04 

13481 Trimline Capsules G.R.  Lane Health Products Ltd. 31/07/04 
13482 Trimonit Glyceroli trinitras Sublingual spray 400 mcg/dawk  Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/04/06 
13483 Trimovax R.O.R. Morbilli, combinations with 

parotitis and rubella, live 

attenuated 

Lyophilisate and solvent for solution for subcutaneous or 
intramuscular injection 

Aventis Pasteur S.A. 31/01/05 

13484 Trimsulfasol    Trimethoprinum + 
Sulphametoxasolum 

Solution for veterinary use Dopharma 31/12/08 

13485 Trinordiol 21 Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Coated tablets Wyeth Pharma GmbH 30/04/04 

13486 Trinovum Ethinylestradiolum + 

Norethisteronum 

Tablets tabletki bia e: 0,035 
mg ethinylestradiolu i 
0,5 mg norethisteronu; 
tabletki 
jasnomorelowe: 0,035 
mg ethinylestradiolu i 
0,75 mg

Cilag AG 30/06/04 
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norethisteronu; tabletki 
morelowe: 0,035 mg 
ethinylestradiolu i 1 
mg norethisteronu. 

13487 Trioxyl L.A.    Amoxicillunum  Suspension for veterinary use Univet LTD 19/01/04 
13488 Tripacel Diphtheria-tetanus-pertussis Suspension for intramuscular 

injection 
1 dawka Aventis Pasteur Limited 31/01/05 

13489 Tripoten Muira Puama lignum extr. + 

Damianae folium extr. + 

Eleutherococci rhisoma 
extractum 

Capsules, hard (100mg + 100mg + 
30mg) 

PT. Dexa Medica 31/12/08 

13490 Triprim   Sulfadimetylopirymidyna, 
Trimetoprim 

Solution for veterinary use Richter Pharma AG 23/11/05 

13491 Triquilar Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Film-coated tablets Schering AG 31/07/04 

13492 Tri-Regol Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Tablets tabletki ó te: 0,03 mg 
ethinylestradiolu i 0,05 
mg levonorgestrelu; 
tabletki morelowe: 
0,04 mg 
ethinylestradiolu i 
0,075 mg 
levonorgestrelu; 
tabletki bia e: 0,03 mg 
ethinylestradiolu i 
0,125 mg 
levonorgestrelu. 

Gedeon Richter Ltd. 31/03/04 

13493 Trisequens Estradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets Novo Nordisk A/S 31/01/05 
13494 Trisequens Forte Estradiolum + Norethisteronum Film-coated tablets Novo Nordisk A/S 31/01/05 
13495 Trisiston Ethinylestradiolum + 

Levonorgestrelum 

Coated tablets Jenapharm GmbH & Co. 30/04/04 

13496 Trisulfan – Vet  Sulphadiazinum + 
Trimethoprimum 

Solution  for veterinary use Vetem 20/10/05 

13497 Trisulmix  Trimethoprium + Sulphadiazinum Suspension for veterinary use Virbac 21/03/05 
13498 Tritace 1,25 Ramiprilum Capsules 1.25 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/11/04 
13499 Tritace 1,25 Ramiprilum Tablets 1.25 mg Aventis Pharma Deutschland GmbH 31/03/05 
13500 Tritace 10 Ramiprilum Tablets 10 mg Aventis Pharma Deutschland GmbH 6/12/06 
13501 Tritace 2,5 Ramiprilum Capsules 2.5 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/11/04 
13502 Tritace 2,5 Ramiprilum Tablets 2.5 mg Aventis Pharma Deutschland GmbH 31/03/05 
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13503 Tritace 2,5 comb Hydrochlorothiazidum + 

Ramiprilum 

Tablets 12,5mg + 2,5mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 24/05/06 

13504 Tritace 5 Ramiprilum Capsules 5 mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/11/04 
13505 Tritace 5 Ramiprilum Tablets 5 mg Aventis Pharma Deutschland GmbH 31/03/05 
13506 Tritace 5 comb Hydrochlorothiazidum + 

Ramiprilum 

Tablets 25mg + 5mg Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 24/05/06 

13507 Tritanrix HB Diphtheria-hepatitis B-pertussis-

tetanus 

Suspension for intramuscular 
injection 

0.5 ml SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

13508 Trittico CR Trazodoni hydrochloridum Prolonged release tablets 150 mg Aziende Chimiche Riunite Angelini Francesco 29/11/06 
13509 Trittico CR Trazodoni hydrochloridum Prolonged release tablets 75 mg Aziende Chimiche Riunite Angelini Francesco 29/11/06 
13510 Trivacton 6  Inaktywowana szczepionka dla 

byd a przeciwko biegunkom 
nowonarodzonych ciel t
wywo anych przez Escherichia 
coli, rotawirusy, koronawirusy 

Suspension for veterinary use Merial SAS 25/03/07 

13511 Trivermix Prazikwantel, pyrantel, oksantel Tablets for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
13512 Trivirovax  Szczepionka przeciwko nosówce, 

zaka nemu zapaleniu w troby, 
zaka nemu zapaleniu górnych 
dróg oddechowych i 
parwowirozie dla psów 

Lyophilisate + solvent for veterinary use Merial 14/06/04 

13513 Trizivir Abacavirum + lamivudinum + 
Zidovudinum 

Film-coated tablets 300mg + 150mg + 
300mg 

GlaxoWellcome Group 27/06/07 

13514 Trobicin Spectinomycinum Powder and solvent for solution for 
injection 

2 g Pharmacia & Upjohn Co. 31/07/04 

13515 Trojanka Preparat zio owy Oral solution UAB Pharmacos 5/07/06 
13516 Trollvita Buccal tablet Manhattan Drug Co. Inc. 31/12/08 
13517 Trombina 400 Thrombinum Lyophilisate and solvent for 

solution for local use 
400 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 

Lublin 
30/10/05 

13518 Trombina 5000 Thrombinum Lyophilisate for solution for local 
use 

5000 j.m. Biomed Wytwórnia Surowic i Szczepionek Sp. z o.o. - 
Lublin 

30/10/05 

13519 Trombocid Sól sodowa polisiarczanu 

pentozanu 

Gel 1,5 g/100 g (1,5 %) Bene – Arzneimittel GmbH 31/12/08 

13520 Troparin Certoparinum Solution for subcutanous injection 32 mg/0,3 ml (3000 
j.m. anty-Xa) 

Biochemie GmbH Kundl 24/08/05 

13521 Troparin Certoparinum Solution for subcutanous injection 32 mg/0,5 ml (3000 
j.m. anty-Xa) 

Biochemie GmbH Kundl 24/08/05 

13522 Tropicamidum 0,5% Tropicamidum Eye drops, solution 5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
13523 Tropicamidum 1% Tropicamidum Eye drops, solution 10 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
13524 Trovan Alatrofloxacinum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
5 mg/1ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
31/05/04 
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13525 Trovan Trovafloxacinum Film-coated tablets 100 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/05/04 

13526 Trovan Trovafloxacinum Film-coated tablets 200 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/05/04 

13527 Troxeratio 300 Troxerutinum Capsules 0.3 g ratiopharm GmbH 30/04/04 
13528 Troxerutin Troxerutinum Capsules 200 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 

"Synteza" Sp. z o.o. 
30/09/07 

13529 Troxerutin Troxerutinum Gel 20 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 23/11/05 
13530 Troxescorbin Acidum ascorbicum  + 

Troxerutinum 

Capsules 200mg + 50mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

31/12/07 

13531 Troxevasin Troxerutinum Capsules 300 mg Pharmachim-Holding AD 31/07/04 
13532 Troxevasin Troxerutinum Gel 20 mg/g Pharmachim-Holding AD 31/07/04 
13533 Tru Alo Aloe Vera Drinking Gel 85% Oral solution Hi Tech Aloe Vera 31/12/07 
13534 Tru Alo Aloe Vera Drinking Gel 90% Oral solution Hi Tech Aloe Vera 31/12/07 
13535 Tru Alo Aloe Vera Drinking Gel 99% Oral solution Hi Tech Aloe Vera 31/12/07 
13536 Trusopt Dorzolamidum Eye drops, solution 20 mg/ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 15/03/06 
13537 Trypaflawina  Trypaflawiny chlorek Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 31/12/08 
13538 Trypaflawina Forte  Akrylawiny chlorek Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 18/09/07 
13539 TS-11  ywa szczepionka przeciw 

zaka eniom Mycoplasma 
gallisepticum dla kur 

Liquid  for veterinary use Merial SAS 2/01/06 

13540 T-Szczepionka t cowa adsorbowana na 
wodortlenku glinu 

Tetanus toxoid Suspension for subcutaneous 
injection 

nie mniej ni  40 j.m. 
toksoidu t cowego ( 1 
dawka - 0,5ml) 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 31/12/08 

13541 Tuberculin PPD RT23 SSI (do stosowania w 
próbie Mantoux) 

Solution for injection 2 T.U./dawk  0,1 ml Statens Serum Institut 30/06/07 

13542 Tubocurarin Tubocurarinum Solution for injection 10 mg/ml Orion Corporation 31/07/04 
13543 Tucoprim 150  Sulphadiazinum + 

Trimethoprimum 
Premix  for veterinary use Pharmacia & Pharmacia N.V./S.A. 21/02/06 

13544 Tulip Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg Lek Pharmaceutical d.d. 31/12/08 
13545 Tulip Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg Lek Pharmaceutical d.d. 31/12/08 
13546 Tums Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Buccal tablet 600mg + 125mg SmithKline Beecham Consumer Healthcare 31/12/07 

13547 Tums Calcii carbonas + Magnesii 

carbonas 

Tablets  SmithKline Beecham 31/12/07 

13548 TUR-3  Szczepionka dla indyków przeciw 
rzekomemu pomorowi drobiu, 
paramyksowirusowi typ 3, 
zapaleniu nosa i tchawicy 

Emulsion  for veterinary use Merial 19/07/05 

13549 Turinal Allylestrenolum Tablets 5 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
13550 Turineurin Hyperici herbae extractum 

siccum 

Capsules Jenapharm GmbH & Co. 31/12/08 

13551 Turiplex Capsules 122.5 mg Jenapharm GmbH & Co. 31/12/08 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(2042)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

13552 Tussal Antitussicum, Tussal Dextromethorphanum Film-coated tablets 15 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/05/05 
13553 Tussal Expectorans, Mucoren Ambroxolum Tablets 30 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/07/05 
13554 Tussicom 100 Acetylcysteinum Granules 100 mg/5g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 
13555 Tussicom 200 Acetylcysteinum Granules 200 mg/5 g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/10/05 
13556 Tussicom 400 Acetylcysteinum Granules 400 mg/5 g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 30/11/05 
13557 Tussicom 600 Acetylcysteinum Granules 600 mg/5 g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/07/05 
13558 Tussidex Dextromethorphanum Capsules, soft 30 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
6/06/07 

13559 Tussidrill Dextromethorphanum Syrup 5 mg/5 ml Pierre Fabre Sante 15/11/06 
13560 Tussiflos Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/07 
13561 Tussipect Preparat z o ony Coated tablets Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
13562 Tussipect Preparat z o ony Syrup Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
13563 Tussiten - fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
13564 Twinrix  Junior Suspension for intramuscular 

injection 
0.5 ml (1 dawka) SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

13565 Twinrix Adult Suspension for intramuscular 
injection 

1 ml (1 dawka) SmithKline Beecham Biologicals 31/12/08 

13566 TwoCal HN (o smaku orzechowym) Preparat od ywczy Oral solution Ross Products Division- Abbott Laboratories 25/05/05 
13567 TwoCal HN (o smaku waniliowym) Preparat od ywczy Oral solution Ross Products Division- Abbott Laboratories 25/05/05 
13568 Two-Septol Sulfamethoxazolum + 

Trimethoprimum 

Tablets 480 mg Cyntfarm Sp. z o.o. 29/06/05 

13569 Tylan 200 Injection  Tylozyna Solution  for veterinary use Elanco Animal Health 11/03/04 
13570 Tylan 50 Injection   Tylozyna Solution for veterinary use Elanco Animal Health 11/03/04 
13571 Tylan G 100 Premix  Tylozyny fosforan Premix for veterinary use Elanco Animal Health 11/03/04 
13572 Tylan Soluble Powder  Tylozyny winian Powder for veterinary use Elanco Animal Health 11/03/04 
13573 TYLASUL G 100 Premix  Tylozyny fosforan, 

Sulfametazyna 
Premix for veterinary use Elanco Animal Health 11/03/04 

13574 Tylbiacol  Tylozyny winian, Kolistyny 
siarczan 

Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 25/05/04 

13575 Tylbian  Tylozyny winian Granules  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 30/06/04 
13576 Tylbian 20% Injectio  Tylozyny winian Liquid  for veterinary use Zak ady farmaceutyczne Biowet Sp. z o.o. 10/06/04 
13577 Tylenol forte Paracetamolum Tablets 500mg Cilag AG 31/07/04 
13578 Tylosin 20%  Tylozyny winian Solution  for veterinary use Bela-Pharm 31/12/08 
13579 Tylosin 5%  Tylozyny winian Solution  for veterinary use Bela-Pharm 31/12/08 
13580 Tylosineject 20%  Tylozyny winian Suspension for veterinary use Dopharma B.V. 27/02/06 
13581 Tylosulfan  Tylozyny winian, Sulfadimidyna 

sodowa 
Powder  for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 

S.A. 
6/12/04 
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13582 Tylovet 20%  Tylozyny winian Solution  for veterinary use Alfasan 18/03/04 
13583 Tylovet L.A.  Tylozyna Suspension for veterinary use Norbrook Laboratories Ltd. 29/08/06 
13584 Tymianek i Podbia Preparat zio owy Buccal tablets GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/10/05 
13585 Tymol  A.C.E.F., W ochy 31/12/08 
13586 Tymol  Chema Elektromet, Rzeszów 31/12/08 
13587 Tymol  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
13588 Tymol  Margo Corporation, Warszawa 31/12/08 
13589 Tymol  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
13590 Tymol  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
13591 Tympachol  ó  bydl ca, Formaldehyd, 

Etanol 
Liquid  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet Sp. z o.o. 10/06/04 

13592 Tympasil Simethiconum Emulsion for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
13593 Tymsal spray Preparat zio owy Oromucosal spray Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/12/04 

13594 Typhim Vi Vaccinum febris typhoidis 

polysaccharidicum 

Solution for intramuscular or 
subcutaneous injection 

1 dawka Aventis Pasteur S.A. 7/03/07 

13595 Typhim Vi Vaccinum febris typhoidis 

polysaccharidicum 

Solution for intramuscular or 
subcutaneous injection 

20 dawek Aventis Pasteur S.A. 7/03/07 

13596 Tyrocil Propylthiouracilum Tablets 50 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
13597 Ty-Szczepionka durowa Typhoid, inactivated, whole cell Suspension for subcutaneous 

injection 
500 mln komórek , 1 
dawka - 0,5ml 

Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/10/05 

13599 Tytanoreina Cream Johnson & Johnson/Martin 31/12/08 
13598 Tytanoreina Suppository Johnson & Johnson/Martin 31/12/08 
13600 TyT-Szczepionka durowo-t cowa Vaccinum febris typhoidi et tetani Suspension for subcutaneous 

injection 
20 dawek Wytwórnia Surowic i Szczepionek  Biomed - Kraków 30/10/05 

13601 Tyzine Tetryzolinum Nasal drops, solution 0.5 mg/ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

13602 Tyzine Tetryzolinum Nasal drops, solution 1 mg/ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

13603 Ubichinon Compositum  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
13604 UbiMax Q-10 Ubidecarenonum Tablets 30 mg VITABALANS Oy 10/05/06 
13605 Ubistesin Articainum + Epinephrinum Solution for injection ESPE Dental AG 31/03/05 
13606 Ubistesin Forte Articainum + Epinephrinum Solution for injection ESPE Dental AG 31/03/05 
13607 Ubretid Distigmini bromidum Solution for injection 0.5 mg/1 ml Nycomed Austria GmbH 31/07/04 
13608 Ubretid Distigmini bromidum Solution for injection 1 mg/1 ml Nycomed Austria GmbH 31/07/04 
13609 Ubretid Distigmini bromidum Tablets 5 mg Nycomed Austria GmbH 31/07/04 
13610 Uczucie zm czenia i obrz ku nóg 

HomeoPorady 
 Laboratoires BOIRON 4/07/07 

13611 UFT Tegafurum + Uracilum Capsules 100mg + 224mg TAIHO Pharmaceutical Co, Ltd. 31/05/05 
13612 Uk szenia owadów HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 30/06/07 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(2044)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

13613 Ulceflos fix Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/12/07 
13614 Ulceran 250 Mesalazinum Gastro-resistant tablets 250 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13615 Ulceran 500 Mesalazinum Gastro-resistant tablets 500 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
13616 Ulcetal Hydrotalcitum Buccal tablet 500 mg Zak ady Farmaceutyczne Colfarm 12/08/06 
13617 Ulcogant Sucralfatum Granules for oral suspension 1 g Merck KGaA 31/07/04 
13619 Ulcogant Sucralfatum Oral suspension 1 g/5 ml Merck KGaA 31/07/04 
13618 Ulcogant Sucralfatum Tablets 1 g Merck KGaA 31/07/04 
13620 Uldenol Coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
13623 Ulfamid Famotidinum Film-coated tablets 40 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/01/06 
13624 ULFAMID Famotidinum Film-coated tablets 20 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
13621 Ulfamid Famotidinum Tablets 20 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13622 Ulfamid Famotidinum Tablets 40 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13625 Ulgamax Calcii carbonas + Dimeticonum 

+ Magnesii carbonas 

Buccal tablet 700mg + 20mg + 
100mg 

Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 26/04/06 

13627 Ulgastran Sucralfatum Oral suspension 1 g/5 ml Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
13626 Ulgastran Sucralfatum Tablets 1 g Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
13628 Ulgix Magnesii carbonas + Calcii 

carbonas + Simethiconum 

Buccal tablets  Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

13629 Ulran Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Krka  d.d., Novo mesto 9/08/06 
13630 Ulran Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Krka  d.d., Novo mesto 9/08/06 
13631 Ultiva Remifentanilum Lyophilisate for solution for 

injection and intravenous infusion 
1 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/04 

13632 Ultiva Remifentanilum Lyophilisate for solution for 
injection and intravenous infusion 

2 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/04 

13633 Ultiva Remifentanilum Lyophilisate for solution for 
injection and intravenous infusion 

5 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/04 

13634 Ultra Tag Rbc Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13635 Ultra Technekow FM Preparat radiofarmaceutyczny   Mallinckrodt Medical B.V. 31/12/08 
13636 Ultracain D-S Articainum + Epinephrinum Solution for injection (40 mg + 6mcg)/ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/06/04 
13637 Ultracain D-S Articainum + Epinephrinum Solution for injection (40mg + 6mcg)/ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 29/01/06 
13638 Ultracain D-S forte Articainum + Epinephrinum Solution for injection (40mg + 12mcg)/ml Hoechst Marion Roussel Deutschland GmbH 30/06/04 
13639 Ultratard HM Insulini cum Zinco suspensio Suspension for injection 100 j.m./ml Novo Nordisk A/S 10/05/06 
13640 Ultratard HM Insulini cum Zinco suspensio Suspension for injection 40 j.m./ml Novo Nordisk A/S 10/05/06 
13641 Ultravist 240 Iopromidum Solution for injection 498.72 mg/ml Schering AG 31/07/04 
13642 Ultravist 300 Iopromidum Solution for injection 623.4 mg/ml Schering AG 31/07/04 
13643 Ultravist 370 Iopromidum Solution for injection 768.86 mg/ml Schering AG 31/07/04 
13644 Ulvenduosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
30/10/05 

13645 Ulventrol Coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
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13646 Ulventroten fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
13647 Ulvesol-eldex  Herbal tea  Eldex Medical 31/12/08 
13648 Ulvesolen-fix  Instant herbal tea  P.P.H. "Eldex-Medical", Wiry 31/12/08 
13649 Ulzol Omeprazolum Capsules 20 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 24/05/06 
13650 Uman Albumin 20 % Albuminum humanum Solution for intravenous infusion butelka a' 50 ml Farma Biagini S.p.A. 31/12/08 
13651 Uman Albumin 5 % Albuminum humanum Solution for intravenous infusion butelka a' 250 ml Farma Biagini S.p.A. 31/12/08 
13652 Unasyn Ampicillinum + Sulbactamum Powder for solution for 

intramuscular and intravenous 
injection 

1g + 500mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

13653 Unasyn Ampicillinum + Sulbactamum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

2g + 1g Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

13654 Unasyn Ampicillinum + Sulbactamum Powder for solution for 
intramuscular and intravenous 
injection 

500mg + 250mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 

13655 Unasyn Ampicillinum + Sulbactamum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

0.75 g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

13656 Unasyn Ampicillinum + Sulbactamum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

1.5 g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

13657 Unasyn Ampicillinum + Sulbactamum Powder for solution for 
intravascular, intramuscular 
injection and infusion 

3 g Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

13659 Unasyn Sultamicillinum Film-coated tablets 375 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

13658 Unasyn Sultamicillinum Powder for oral suspension 250 mg/5ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

30/04/04 

13660 Unat 10 Torasemidum Solution for injection 10 mg/2 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/07 
13661 Unat 10 Torasemidum Tablets 10 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/07 
13662 Unat 20 Torasemidum Solution for injection 20 mg/4 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/07 
13663 Unat 200 Torasemidum Solution for injection 200 mg/20 ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/07 
13664 Unat 200 Torasemidum Tablets 0.2 g Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/07 
13665 Unat 5 Torasemidum Tablets 5 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/12/07 
13666 Undestor Testosteronum Capsules 40 mg Organon N.V. - Kloosterstraat 30/06/04 
13667 UNDEVIT - Multivitamin Preparat witaminowy   KYIV VITAMIN FACTORY Co 31/12/08 
13668 Undofen atomizer Acidum undecylenicum + 

Cetylpyridinium 

Spray GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/09/05 

13669 Unguentum acidi borici - ma  borna Acidum boricum Ointment 3% Coel s.c.-  Laboratorium Farmaceutyczne Wytwórnia 
Euceryny 

31/12/08 

13670 Unguentum Acidi borici cum Mentholo Acidum boricum + Mentholum Ointment (40mg + 10mg)/g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/06/04 
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13671 Unguentum Ammonii sulfobitumici Ointment Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
13672 Unguentum Ammonii Sulfobituminici  Sulfobituminian amonowy Ointment  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 13/10/04 
13673 Unguentum camphoratum Camphorum Ointment Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
13674 Unguentum Camphoratum  Camphorum Ointment  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 11/02/06 
13675 Unguentum contra congelationem Ointment Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
13676 Unguentum Iodo-Camphoratum  Kalii iodum + Iodum + 

Camphorum 
Ointment for veterinary use Drwalewskie  Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 10/02/04 

13677 Unguentum maioranae  Ointment  CYNTFARM Sp. z o.o., Pruszków 31/12/08 
13678 Unguentum Majoranae - Ma  majerankowa Ointment Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 
13679 Unguentum Neomycini Neomycinum Ointment 5 mg/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 30/09/05 
13680 Unguentum Olei Jecoris Aselli  Tran Ointment for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 

Spó ka Akcyjna  
14/02/05 

13681 Unguentum undecylenicum Acidum undecylenicum + Zinci 

undecylenas 

Ointment (50mg + 200mg)/g Chema Elektromet Spó dzielnia Pracy- Przemys owa 31/01/06 

13682 Unguentum Zinci Oxydati  Zinci oxydum Ointment for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 30/06/04 
13683 Unguentum Zinci salicylatum - Pasta Lassara Acidum salicylicum + Zinci 

oxydum 

Ointment Farmina Sp. z o.o. 31/12/04 

13684 Unibasis Cutaneous emulsion Pampa - Laboratorium Farmaceutyczno-Kosmetyczne 30/06/05 
13685 Unicap Jr Buccal tablet Pharmacia & Upjohn Co. 30/06/04 
13686 Unicap M Tablets Pharmacia & Upjohn Ltd. 30/06/04 
13687 Unicap T Tablets Pharmacia & Upjohn Ltd. 30/06/04 
13688 Unidox Solutab Doxycyclinum Tablets 100 mg Yamanouchi Europe B.V. 31/12/08 
13689 Uni-Dur Theophyllinum Prolonged release tablets 400 mg Schering-Plough Labo N.V. 31/08/04 
13690 Uni-Dur Theophyllinum Prolonged release tablets 600 mg Schering-Plough Labo N.V. 31/08/04 
13691 Unifungicid Chlormidazolum Ointment 50 mg/g Unia Zak ady Farmaceutyczno-Aerozolowe 

Spó dzielnia Pracy 
31/01/06 

13692 Unilar Theophylinum Prolonged release capsules 200 mg 3 M MEDICA 31/12/08 
13693 Unilar Theophylinum Prolonged release capsules 300 mg 3 M MEDICA 31/12/08 
13694 Unilar Theophylinum Prolonged release capsules 450 mg 3 M MEDICA 31/12/08 
13695 Unipres Nitrendipinum Tablets 10 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/12/04 
13696 Unipres Nitrendipinum Tablets 20 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/01/05 
13697 Uprima Apomorphini hydrochloridum Sublingual tablets 2 mg Abbott Laboratories Ltd. 14/02/07 
13698 Uprima Apomorphini hydrochloridum Sublingual tablets 3 mg Abbott Laboratories Ltd. 14/02/07 
13699 Upsarin 325 Acidum acetylsalicylicum Effervescent tablets 325 mg UPSA Laboratoires Agen 31/03/07 
13700 Upsarin 500 Acidum acetylsalicylicum Effervescent tablets 500 mg UPSA Laboratoires Agen 31/03/07 
13701 Upsarin C Acidum acetylsalicylicum + 

Acidum ascorbicum (vit C) 

Effervescent tablets UPSA Laboratoires Agen 30/06/04 

13702 Upsavit Calcium Calcii carbonas Effervescent tablets 500 mg Pharmavit Rt a Bristol - Myers Squibb Co. 31/12/08 
13703 Upsavit Multivitamins Buccal tablet UPSA Laboratoires Agen 30/09/05 
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13704 Upsavit Multivitamins Effervescent tablets UPSA Laboratoires Agen 30/09/05 
13706 Upsavit Vitamin C Acidum ascorbicum (vit C) Buccal tablet 500 mg UPSA Laboratoires Agen 31/07/04 
13705 Upsavit Vitamin C Acidum ascorbicum (vit C) powder for solution 1000 mg UPSA Laboratoires Agen 31/07/04 
13707 Urandil Chlortalidonum Tablets 50 mg Le iva a.s. 31/07/04 
13708 Urarthone  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
13709 Urazy w sporcie HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 4/07/07 
13710 Urenil Sulfacarbamidum Tablets 0.5 g Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 30/10/05 
13711 Uresatin(poprzednia nazwa uresan) Tablets  Vitabalans Oy 31/12/08 
13712 Urgo Cor Dressing Acidum salicylicum Pach 400 mg/g Urgo Laboratoires S.A. 30/01/05 
13713 Urispas Flavoxatum Film-coated tablets 200 mg Recordati S.p.A. 31/12/08 
13714 Uristan Oxybutyninum Tablets  5 mg Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
13715 Urkam   Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 31/12/08 
13716 Urkam   Warszawskie Zak ady Zielarskie "Herbapol" 31/12/08 
13717 Urocalcit Kalii citras Oral solution 10 mEq/5 ml Management & Consulting Group 31/12/08 
13718 Uroderm Urea Cream 100 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 23/11/05 
13719 Uroderm H Krem Hydrocortisonum + Urea Cream 10 mg, 100 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
13720 Urofort Oral solution Dar Natury P.P.H. 6/06/07 
13721 Urografin 60% Solution for intravenous infusion 600 mg/g Schering AG 30/04/04 
13722 Urografin 76% Solution for intravenous infusion 760 mg/g Schering AG 30/04/04 
13723 Urogran Herbal granules Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 30/10/05 
13724 Urokinaza Urokinasum Powder for solution for intravenous 

or intra-arterial infusion 
250000 j.m. K and K medicplast 27/09/06 

13725 Urokinaza Urokinasum Powder for solution for intravenous 
or intra-arterial infusion 

500000 j.m. K and K medicplast 27/09/06 

13726 Urolin Acidum pipemidicum Capsules 200 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/01/05 
13727 Urolitum Acidum citricum + Natrii citras + 

Kalii hydrocarbonas 

Effervescent tablets 1197 mg + 835,5 mg + 
967,5 mg 

Labpharm Sp. z o.o. 31/12/08 

13728 Uromiro 60% Acidum amidotrizoicum Solution for injection 477 mg /1 ml Bracco S.p.A. 6/07/05 
13729 Uromiro 75% Acidum amidotrizoicum Solution for injection 596 mg /1 ml Bracco S.p.A. 6/07/05 
13732 Uromitexan Mesnum Film-coated tablets 400 mg Asta Medica AG 31/12/08 
13733 Uromitexan Mesnum Film-coated tablets 600 mg Asta Medica AG 31/12/08 
13730 Uromitexan Mesnum Solution for injection  ASTA Medica AG 31/07/04 
13731 Uromitexan Mesnum Solution for injection 100 mg/ml Asta Medica AG 31/07/04 
13734 Uromix Betulae folium + Orthosiphonis 

folium + Solidaginis herba 

Capsuels, hard 100mg + 200mg + 
200mg 

Agropharm S.A. 16/05/07 

13735 Uromix Herbal tea  Herba Oskar, Wierzbówiec 16/05/07 
13736 Uropatina Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
13737 Uropatina Instant herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
13738 Uropolinum 60% Natrii amidotrizoas Solution for injection or intravenous 

infusion 
600 mg/g Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 

13739 Uropolinum 75% Natrii amidotrizoas Solution for injection or intravenous 
infusion 

750 mg/g Polpharma S.A. Starogardzkie Zak ady Farmaceutyczne 31/01/06 
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13740 Uroprost Preparat zio owy Liquid Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

30/10/05 

13741 Urosal Methenaminum + Phenyli 

salicylas 

Tablets 300mg + 300mg VIS - Zak ady Chemiczno-Farmaceutyczne Sp. z o.o. 31/12/05 

13742 Urosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
13743 Urosan fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
13744 Urosept Preparat z o ony Coated tablets Herbapol - Pozna skie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
13745 Urosolid Solidaginis extractum fluidum Oral solution Phytopharm Kl ka S.A. 31/05/06 
13746 Uroton Oxybutyninum Film-coated tablets 5 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
13747 Urotrim Trimethoprimum Film-coated tablets 100 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 12/10/05 
13748 Urotrim Trimethoprimum Film-coated tablets 200 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 12/10/05 
13749 Urotrim Trimethoprimum Oral suspension 50 mg/ 5 ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 12/10/05 
13750 Uro-Vaxom Antiinfectives, combinations Capsules 6 mg OM Pharma (dawniej Laboratories OM) 30/04/04 
13751 Urovit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
13752 Urovit Instant herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/03/07 
13753 Urovit   Capsules  Bional Pharma BV 31/12/08 
13754 Uro el Gel for urethral anaesthesia 200 mg lidokainy HCl 

; 5 mg diglukonianu 
chlorheksydyny / 10 g 

Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 

13755 Ursocam Acidum ursodeoxycholicum Tablets 250 mg Polfarmex S.A 31/12/05 
13756 Ursofalk Acidum ursodeoxycholicum Capsules 250 mg Dr Falk Pharma GmbH 27/11/06 
13757 Ursopol Acidum ursodeoxycholicum Capsules 150 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
13758 Ursopol Acidum ursodeoxycholicum Capsules 300 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
13759 Urtica comp. granulki  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
13760 Urtica comp. inj.  WALA-Heilmittel GmbH 31/08/05 
13761 Urtica fix Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
13762 Urtiron Sitosterolum + Urticae radix 

extractum 

Capsules 0.3 g Krka  d.d., Novo mesto 31/12/07 

13763 Urtix Urticae radix Tablets 330 mg Labofarm - Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne 

25/10/06 

13764 Uterotonic  Propranololu chlorowodorek Solution  for veterinary use Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne  Polfa 21/05/04 
13765 Uterovet 2   Propranololu chlorowodorek, 

Cymetydyna, Chlorheksydyny 
chlorowodorek 

Powder  for veterinary use Interbiowet 31/12/08 

13766 Utersol PVP-Iodine Foam for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
13767 Utilin "S" D4 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
13768 Utilin "S" D4 kaps.  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
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13769 Utilin "S" D6 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
13770 Utilin "S" D6 kaps.  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
13771 Utilin D4 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
13772 Utilin D4 kaps.  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
13773 Utilin D6 iniekcje  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
13774 Utilin D6 kaps.  Sanum-Kehlbeck 31/12/05 
13775 Utrogestan Progesteronum Capsules 100 mg Laboratoires Besins IscoVesco 31/12/08 
13776 Uva Ursi Complexe Nr 9  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
13777 Uvacin Tablets Pharbio Medical International AB 30/09/04 
13778 Uvalette Tablets Pharbio Medical International AB 31/01/05 
13779 Uverex Film-coated tablets 40 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 
13780 Uversan Uvae ursi folium extructum Film-coated tablets 250 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 14/12/05 
13781 Uzara  Coated tablets  Stada, Niemcy 31/12/08 
13782 Uzara  Liquid  Stada 31/12/08 
13783 V – Superastin Chlorowodorek chloropyraminy Tablets 25 µg CYNTFARM Sp. z o.o., Pruszków 31/12/08 
13784 Vaccin Rabique Inactive Rabies, inactivated, whole virus Lyophilisate and solvent for 

solution for intramuscular injection 
2.5 j.m./1 ml Aventis Pasteur S.A. 29/02/04 

13785 Vaccina L  Szczepionka przeciw rzekomemu 
pomorowi drobiu 

Lyophilisate  for veterinary use Biowet Pu awy 26/04/04 

13786 Vaccina VR2  Szczepionka przeciw ró ycy wi Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 
13787 VAGICAL Pessary 1.5 g Farmina Sp. z o.o., Kraków 19/04/07 
13788 Vagifem Estradiolum Vaginal tablets 25 mcg Novo Nordisk A/S 21/10/06 
13789 Vaginol Herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
13790 Vaginol Instant herbal tea Eldex-Medical 2/10/06 
13791 Vaginsept Liquid for vaginal irrigation  Zak ady Farmaceutyczne POLFA – ÓD  S.A. 31/12/08 
13792 Vagisan Acidum lacticum Pessary 0,167 g + 0,1 g Dr August Wolff GmbH & Co. Arzneimittel 31/12/08 
13793 Vagoflos Herbal tea Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/04/05 
13794 Vagolavit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 31/12/08 
13795 Vagolavit Herbal tea Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
13796 Vagosan Mieszanka zio owa Herbal tea Herbapol ód  S.A. 30/10/05 
13797 Vagothyl Policresulenum Solution for external use 360 mg/g Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
13798 Vagothyl    Polikrezulen Concentrate for infusions for veterinary use Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 31/12/08 
13799 Vagothyl 2%  Polikrezulen Liquid  for veterinary use Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 4/08/05 
13800 Vaiol-Vac  ywa szczepionka dla kur 

przeciwko ospie ptaków  
Lyophilisate + solvent for veterinary use FATRO S.p.A. 19/02/06 

13801 Valbazen 10%  Albendasolum Suspension for veterinary use Pfizer 22/06/04 
13802 Valbazen 2,5%  Albendasolum Suspension for veterinary use Pfizer 22/06/04 
13803 Valcyte Valganciclovirum Film-coated tablets 450 mg F. Hoffmann – La Roche Ltd. 31/12/08 
13804 Valdispert Valerianae radix extractum 

siccum 

Coated tablets 45 mg Solvay Pharmaceuticals GmbH 31/01/05 

13805 Valegran - granulat zió  uspokajaj cych Preparat z o ony Granules  Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 31/12/08 
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Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 
13806 Valerianaheel  Drops Heel GmbH 31/12/08 
13807 Valerin Valerianae radix extractum 

siccum 

Coated tablets 200 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 28/02/06 

13809 Validol Mentholum + Menthyli valeras Buccal tablet 60 mg Farmak 30/06/04 
13808 Validol Mentholum + Menthyli valeras Oral drops Farmak 30/06/05 
13810 Vallup Preparat zio owy Tablets Herbapol ód  S.A. 31/12/08 
13811 Valorum Film-coated tablets Blau Farma Sp. z o.o. Spó ka Komandytowa 26/04/06 
13812 Valtrex Valaciclovirum Film-coated tablets 1000 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
13813 Valtrex Valaciclovirum Film-coated tablets 250 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/03/07 
13814 Valtrex Valaciclovirum Film-coated tablets 500 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
13815 Valupol Valerianae radix extractum 

siccum, Lupuli strobuli extractum 
siccum 

Capsules, hard 100 mg, 50 mg / 300 
mg 

Pozna skie Zak ady Zielarskie "Herbapol" S.A. 31/12/08 

13816 Valused Preparat zio owy Capsules, soft Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

15/03/06 

13817 Valused Preparat zio owy Oral solution Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/06 

13818 Vamin 14 Electrolyte-Free Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 31/07/04 
13819 Vamin 18 Electrolyte-Free Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 31/07/04 
13820 Vaminolact Solution for intravenous infusion Fresenius Kabi AB Uppsala 7/02/06 
13821 Vancocin Vancomycinum Capsules 125 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/08/05 
13822 Vancocin Vancomycinum Capsules 250 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/08/05 
13823 Vancocin CP Vancomycinum Lyophilisate for solution for 

intravenous injection 
1 g Lilly Pharma Fertigung und Distribution GmbH & Co. 

KG 
30/04/04 

13824 Vancocin CP Vancomycinum Powder for solution for intravenous 
injection 

500 mg Lilly Pharma Fertigung und Distribution GmbH & Co. 
KG 

31/07/04 

13825 VANCOMYCIN – MIP 1 G Vancomycinum Powder for solution for intravenous 
infusion or for oral solution 

1 g CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 

13826 Vancomycin – Mip 500 Vancomycinum Powder for solution for intravenous 
infusion or for oral solution 

500 mg CHEPHASAAR GmbH 31/12/08 

13827 Vanguard 5/CV-L  Szczepionka przeciw 
parwowirozie, koronawirozie, 
nosówce, zaka nemu zapaleniu 
w troby,  zaka nemu zapaleniu 
krtani i tchawicy, leptospirozie 
psów. 

Lyophilisate  for veterinary use Pfizer 31/12/07 

13828 Vanguard 5L  Szczepionka przeciw nosówce, 
zaka nemu zapaleniu w troby, 
parwowirusowej chorobie psów, 
parainfluenzie i leptospirozie 

Lyophilisate + suspension  for veterinary use Pfizer 6/10/04 

13829 Vanguard Plus 5/CV-L  Szczepionka dla psów przeciw 
zaka eniom wywo anym przez 
wirusy: nosówki, adenowirusy

Lyophilisate + liquid for veterinary use Pfizer   31/12/08 
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typu 1 i 2, wirus parainfluenzy, 
parwowirus, koronawirus oraz 
przeciw leptospirozie. 

13830 Vanguard Plus 5/L  Szczepionka dla psów przeciw 
zaka eniom wywo anym przez 
wirusy: nosówki, adenowirusy 
typu 1 i 2, wirus parainfluenzy, 
parwowirus oraz przeciw 
leptospirozie. 

Lyophilisate + liquid for veterinary use Pfizer   17/07/05 

13831 Vanguard Plus CPV  Szczepionka przeciw 
parwowirusowej chorobie psów 

Liquid  for veterinary use Pfizer   31/07/05 

13832 Vanguard Plus CPV/CV  Szczepionka dla psów przeciw 
zaka eniom koronawirusowym i 
parwowirusowej chorobie psów 

Suspension for veterinary use Pfizer  29/06/06 

13833 Vanmixan 500 Vancomycinum Lyophilisate for solution for 
intravenous injection 

0.5 g Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 31/12/08 

13834 Vaqta 25 Vaccinum hepatitidis A Suspension for intramuscular 
injection 

50 U/ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/07/04 

13835 Vaqta 50 Vaccinum hepatitidis A Suspension for intramuscular 
injection 

50 U/ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/07/04 

13836 Variderm Benzocainum + Mentholum + 

Zinci oxydum 

Cutaneous paste (10mg + 10mg + 
300mg) /g 

Profarm - Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutyczno-
Kosmetycznej Sp. z o.o. 

31/01/06 

13837 Varikopax B Cream 300 mg/g Florin Chemical and Trade Co.Ltd. 1 30/04/04 
13838 Varilrix Varicella, live attenuated Lyophilisate and solvent for 

solution for subcutaneous injection 
2000 PFU/dawk  SmithKline Beecham Biologicals 31/01/05 

13839 Varitect Solution for intravenous infusion 25 j.m./ml Biotest Pharma GmbH 30/04/04 
13840 Vascor Simvastatinum Film-coated tablets 5 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
13841 Vascor Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
13842 Vascor Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
13843 Vascor Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg BIOVENA PHARMA Sp. z.o.o. 31/12/08 
13844 Vasexten 10 Barnidipini hydrochloridum Modified release capsules, hard 10 mg Yamanouchi Europe B.V. 25/04/07 
13845 Vasexten 20 Barnidipini hydrochloridum Modified release capsules, hard 20 mg Yamanouchi Europe B.V. 25/04/07 
13846 Vasilip Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/09/04 
13847 Vasilip Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg KRKA Polska Sp. Z o.o. (Równoleg a) 29/11/06 
13848 Vasilip Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/09/04 
13849 Vasilip Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg KRKA Polska Sp. Z o.o. (Równoleg a) 29/11/06 
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13850 Vasilip Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg KRKA d.d., Novo mesto 30/09/04 
13851 Vasolastine Solution for intramuscular injection Enzypharm B.V. 31/03/05 
13852 Vasomax Phentolaminum Tablets 40 mg Schering-Plough Corporation 31/12/08 
13853 Vasosan P Colestyraminum Granules 740 mg/g Felgenträger & Co. Oko.-Chem. Und Pharma GmbH 30/01/05 
13854 Vasosan S Colestyraminum Granules 740 mg/g Felgenträger & Co. Oko.-Chem. Und Pharma GmbH 30/01/05 
13855 Vastan Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
13856 Vastan Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
13857 Vaxidrop  Szczepionka przeciw syndromowi 

spadku nie no ci dla kur 
Suspension for veterinary use Merial 30/06/04 

13858 Vaxigrip Influenza, inactivated, whole 

virus 

Suspension for intramuscular oraz 
deep subcutaneous injection 

0.5 ml Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

13859 Vaxigrip Influenza, purified antigen Suspension for intramuscular oraz 
deep subcutaneous injection 

10 dawek Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

13860 Vaxigrip Junior Influenza, inactivated, whole 

virus 

Suspension for intramuscular and 
intravenous injection 

0.25 ml Aventis Pasteur S.A. 30/06/05 

13861 Vaxosin Doxazosinum Tablets 1 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
13862 Vaxosin Doxazosinum Tablets 2 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
13863 Vaxosin Doxazosinum Tablets 4 mg Norton Healthcare Ltd. 31/12/08 
13864 V-cylina Phenoxymethylpenicillinum Tablets 400000 j.m. Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
13865 Vecort  Flumetazon Solution  for veterinary use Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 28/12/04 
13866 Vectavir Panciclovirum Cream 10 mg/g Novartis Pharma AG 31/08/04 
13868 Vegantalgin H Butylscopolaminum + 

Paracetamolum 

Film-coated tablets 10mg + 500mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 17/01/07 

13867 Vegantalgin H Butylscopolaminum + 

Paracetamolum 

Suppository (10mg + 800mg)/2,7g GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 17/01/07 

13869 Vegevit B12 Cyanocobalaminum Tablets 5 mcg G.R.  Lane Health Products Ltd. 31/07/04 
13870 Velafax Venlafaxinum Tablets 37,5 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
13871 Veliran Liquid Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/12/08 
13872 Venacorn Coated tablets Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy "Filofarm" ,  

Bydgoszcz 
31/01/06 

13873 Venactiv Capsules, hard  Herbapol - Lublin S.A. 31/12/08 
13874 Venagin  Gel  Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
13875 Venastat Hippocastani semen extractum 

siccum 

Prolonged release capsules, hard 240mg-290mg Boehringer Ingelheim International GmbH 30/09/04 

13876 Venavit   Bional Pharma BV 31/12/08 
13877 Vendal retard Morphinum Film-coated, slow release tablets 10 mg Lannacher Heilmittel GmbH 31/12/08 
13878 Vendal retard Morphinum Film-coated, slow release tablets 100 mg Lannacher Heilmittel GmbH 31/12/08 
13879 Vendal retard Morphinum Film-coated, slow release tablets 200 mg Lannacher Heilmittel GmbH 31/12/08 
13880 Vendal retard Morphinum Film-coated, slow release tablets 30 mg Lannacher Heilmittel GmbH 31/12/08 
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13881 Vendal retard Morphinum Film-coated, slow release tablets 60 mg Lannacher Heilmittel GmbH 31/12/08 
13882 Venescin Hippocastani semen extractum 

siccum + Troxerutinum 

Gel Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/10/05 

13883 Venescin Coated tablets Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 23/11/05 
13884 Venescin - Forte Coated tablets preparat z o ony Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
13885 Venimmun N Immunoglobulinum humanum Lyophilisate and solvent for 

solution for intravenous infusion 
50 mg/ml Centeon Pharma GmbH 30/04/04 

13886 Venitan Hippocastani semen extractum 

siccum 

Cutaneous cream 50 mg/g Lek Pharmaceuticals d.d. 30/04/04 

13887 Venitan Gel 1 g/100 g Lek Pharmaceuticals d.d. 31/12/07 
13888 Venlax Venlafaxinum Tablets, capsules  (modified release) 37,5 mg , 75 mg ; , 75 

mg , 150 mg 
GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 

13889 Venobonisol Oral solution  Laboratorium Medycyny Naturalnej BONIMED, 
ywiec 

31/12/08 

13890 Venofer Ferri hydroxydum saccharum Solution for injection or intravenous 
infusion 

20 mg Fe+++/ml Lek Pharmaceuticals d.d. 31/07/04 

13891 Venoforton Liquid Dar Natury P.P.H. 31/12/05 
13892 Venolan Troxerutinum Capsules 300 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
13893 Venomenhal Osa Jad pszczo y Test for diagnosis and 

immunoterapy 
 Hal Allergen Laboratories B.V. 31/12/08 

13894 Venomenhal Pszczo a Jad pszczo y Test for diagnosis and 
immunoterapy 

 Hal Allergen Laboratories B.V. 31/12/08 

13895 Venoplant Hippocastani semen extractum 

siccum 

Prolonged release tablets 263.2 mg Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. 14/02/07 

13896 Venoruton 1000 Troxerutinum powder for solution 1000 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
13897 Venoruton 300 Troxerutinum Capsules 300 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
13898 Venoruton 500 Troxerutinum powder for solution 500 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
13899 Venoruton forte Troxerutinum Tablets 500 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
13900 Venoruton Gel Troxerutinum Gel 20 mg/g Novartis Consumer Health S.A. 31/07/04 
13901 VENOSMINE Forte Diosminum Tablets 450 mg Geymonat S.p.A. 31/12/08 
13902 Venotonin Hippocastani semen extractum 

siccum 

Capsuels, hard 100 do 125 mg Phytopharm Kl ka S.A. 8/02/06 

13903 Venotrex Troxerutinum Capsules 200 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 30/11/05 
13904 Venotrex Troxerutinum Capsules 300 mg Zak ad Farmaceutyczny "ARGON" S.A. 30/11/05 
13905 Venotrex Troxerutinum Capsules 200 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
13906 Venotrex Troxerutinum Capsules 300 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/06/07 
13907 Venotrex Troxerutinum Gel 2% PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
13908 Venotrop Diosminum + Hesperidum Tablets 450 mg + 50 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
13909 Veno el Escinum + Diclofenacum + 

Tribenosidum 

Gel EMO Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych doc dr hab.. Farm. Micha  Oginski 

31/12/08 
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13910 Veno el Forte Diclofenacum + Tribenosidum Gel 1 g soli sodowej 
diklofenaku ; 5 g 
trynbenozydu 

Wytwórnia Artyku ów Farmaceutycznych i 
Kosmetycznych "EMO" 

31/12/08 

13911 Venter Sucralfatum Granules for oral suspension 500 mg/g Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13912 Venter Sucralfatum Tablets 1 g Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
13913 Ventipulmin granulat  Klenbuterolum Granules for veterinary use Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 14/11/06 
13914 Ventipulmin pro inj.  Klenbuterolum Solution for veterinary use Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 14/11/06 
13915 Ventodisk Salbutamolum Inhalation powder 200 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
13916 Ventodisk Salbutamolum Inhalation powder 400 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
13919 Ventolin Salbutamolum Nebuliser solution 1 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/04 
13920 Ventolin Salbutamolum Nebuliser solution 2 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/04 
13921 Ventolin Salbutamolum Nebuliser solution 5 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/04 
13918 Ventolin Salbutamolum Pressurised inhalation, suspension 100 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
13917 Ventolin Salbutamolum Spray , suspention 

(chlorofluorocarbons free) 
100 mcg/dawk  Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/10/04 

13922 Ventolin Dysk Salbutamolum Inhalation powder 200 mcg/dawk
inhalacyjn

Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 15/11/06 

13923 Ventrisol Bismuthi oxydum Film-coated tablets 120 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
13924 Vepesid Etoposidum Capsules 100 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 30/06/04 
13925 Vepesid Etoposidum Capsules 50 mg Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 11/12/05 
13926 Vepesid Etoposidum Solution for injection 20 mg/ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 30/06/04 
13928 Veral Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 25 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
13929 Veral Diclofenacum Film-coated, gastro-resistant tablets 50 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
13930 Veral Diclofenacum Gel 1% Slovakofarma a.s. 31/12/08 
13927 Veral Diclofenacum Suppository 100 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
13931 VERAL 75 Retard Diclofenacum Prolonged release tablets 75 mg Slovakofarma a.s. 31/12/08 
13932 Veramid Aminophenazonum + Barbitalum Tablets Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/04 
13934 Verapamil Verapamilum Film-coated tablets 120 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
13935 Verapamil Verapamilum Film-coated tablets 40 mg Norton Healthcare Ltd. 30/06/04 
13936 Verapamil Verapamilum Film-coated tablets 80 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
13933 Verapamil Verapamilum Intravenous injection 5 mg/2 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
13937 Veratens Verapamilum Film-coated tablets 40 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
13938 Veratens Verapamilum Film-coated tablets 80 mg ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
13939 Veratrum-Homaccord  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
13940 Veratrum-Homaccord  Drops Heel GmbH 31/12/08 
13941 Verazil Verapamilum Coated tablets 40 mg HEMOFARM D.D. 31/12/08 
13942 Verazil Verapamilum Coated tablets 80 mg HEMOFARM D.D. 31/12/08 
13945 Vercef Cefaclorum Capsules 250 mg Ranbaxy Laboratories Ltd. 31/12/07 
13946 Vercef Cefaclorum Capsules 500 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 31/12/07 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(2055)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

13943 Vercef Cefaclorum Granules for oral suspension 125 mg/5ml Ranbaxy Laboratories Ltd. 31/12/07 
13944 Vercef Cefaclorum Granules for oral suspension 250 mg/5 ml Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 31/12/04 
13947 Vercef MR Cefaclorum Modified release tablets 375 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd, New Delhi 31/12/04 
13948 Vermisol  Lewamizolum Powder  for veterinary use Interbiowet 31/12/07 
13949 Vermitan 10%  Albendasolum Suspension for veterinary use Ceva-PhylaxiaVeterinary Biologicals 14/03/05 
13950 Vermitan 20%   Albendasolum Granules for veterinary use Ceva-PhylaxiaVeterinary Biologicals 1/08/04 
13951 Vermox Mebendazolum Tablets 100 mg Gedeon Richter Ltd. 31/07/04 
13952 Vermox Mebendazolum Tablets 100 mg Janssen Pharmaceutica N.V. 31/07/04 
13953 Vero Naproxenum Tablets 220 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 24/08/05 
13954 VERORAB Rabies, inactivated, whole virus Lyophilisate and solvent for 

solution for intramuscular injection 
2.5 j.m./0,5 ml Aventis Pasteur S.A. 31/12/08 

13955 Verospiron Spironolactonum Capsules 100 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/05 
13956 Verospiron Spironolactonum Capsules 50 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/05 
13957 Verospiron Spironolactonum Tablets 25 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 
13958 Verovit Sabal fructus,Ginseng Capsule 25 mg,50 mg Kenay A.G.", Cz stochowa 31/12/08 
13959 Verrumal Acidum salicylicum + 

Fluorouracilum 

Coutanous liquid  Boots Healthcare International 7/05/06 

13960 Vertigoheel  Amp. Heel GmbH 30/06/07 
13961 Vertigoheel  Drops Heel GmbH 30/06/07 
13962 Vertigoheel  Sublingual tablets Heel GmbH 30/06/07 
13963 Vesanoid Tretinoinum Capsules 10 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 10/05/06 
13964 Vessel due F Sulodexidum Capsules 250 LSU Alfa Wassermann S.p.A. 30/04/04 
13965 Vessel due F Sulodexidum Solution for intravenous and 

intramuscular injection 
300 LSU / ml Alfa Wassermann S.p.A. 30/04/04 

13966 Vetacortyl  Methylprednisolonum Suspension for veterinary use Vetoquinol S.A.  27/11/05 
13967 Vetacyclinum Pulvis  Tetracykliny chlorowodorek Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 11/02/04 
13968 Vetaglan d-kloprostenol Solution for veterinary use Laboratiorios Calier SA 31/12/08 
13969 Vetahepar menbuton Liquid for veterinary use Vet-Agro 31/12/08 
13970 Vetalgin  Metamizolum Solution  for veterinary use Intervet 30/04/04 
13971 Vetamectin  Iwermektyna Solution  for veterinary use Vet-Agro 8/09/05 
13972 Vetaraxoid  Hydroksyzyna, Prednizolon Tablets for veterinary use Pfizer 31/12/07 
13973 Vetbutal  Pentobarbital Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 10/02/04 
13974 Veti PS Dihydrostreptomycyna, 

penicylina prokainowa 
Suspension for veterinary use Eurovet 31/12/08 

13975 Vetisolon  Prednizolon, 
Dwumetylosulfotlenek 

Liquid  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 29/04/04 

13976 Vetmedin 2,5 mg  Pimobendan Capsule for veterinary use Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 18/09/07 
13977 Vetmedin 5 mg  Pimobendan Capsule for veterinary use Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 18/09/07 
13978 Vetminth  Niklozamid, Oksybendazol Paste  for veterinary use Virbac 28/08/04 
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13979 Vetodexin  Dexamethasonum Solution  for veterinary use V.M.D. 31/12/08 
13980 Vetoflok 10% Enrofloxacinum Solution for veterinary use Veterina 31/12/08 
13981 Vetoflok 5%  Enrofloxacinum Solution for injection for veterinary use Pliva Kraków 3/02/07 
13982 Vetopen 30    Benzylpenicillinum procainicum Suspension for veterinary use V.M.D. 31/12/08 
13983 Vetramox 80%  Amoxicillunum  Powder for veterinary use Lavet Pharmaceuticals Ltd. 8/05/06 
13984 Vetramycin  Benzylopenicylina prokainowa, 

Dihydrostreptomycyny siarczan, 
Pantotenian wapnia, Palmitynian 
retinolu 

Intramammary ointment for veterinary use Werfft-Chemie 14/06/04 

13985 Vetrim  Sulfadimetoksyna, Trimetoprim 
glicerol 

Solution  for veterinary use Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 14/06/04 

13986 Vetrimoxin LA trójwodzian amoksycyliny, 
hydroksybenzoesan metylu, 

Suspension for veterinary use Ceva Sante Animale 31/12/08 

13987 Veyxat  Kamfora, Salicylan metylu Ointment  for veterinary use Veyx-Pharma GmbH 18/09/07 
13988 Veyxym M  Trypsyna, Chymotrypsyna, 

Papaina, Witamina A, Witamina 
E

Intramammary ointment for veterinary use Veyx Pharma GmbH 23/10/06 

13990 Vfend Voriconazolum Film-coated tablets 50 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
13991 Vfend Voriconazolum Film-coated tablets 200 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
13989 Vfend Voriconazolum Powder for solution for intravenous 

injections 
200 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 

13992 VH  ywa szczepionki dla kur I 
indyków przeciwko rzekomemu 
pomorowi drobiu 

Lyophilisate for veterinary use ABIC Ltd. 4/12/06 

13993 VH + H – 120  ywa szczepionki dla kur 
przeciwko rzekomemu pomorowi 
drobiu i zaka nemu zapalenia 
oskrzeli 

Lyophilisate for veterinary use ABIC Ltd. 4/12/06 

13994 VI Bursa C.E. szczepionka dla kur przeciw 
zaka nemu zapaleniu torby 
fabrycjusza 

Lyophilisate for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

13995 VI Mark Serotyp 1&3, Rispens /HVT szczepionka dla kurcz t przeciw 
chorobie mareka 

Suspension for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

13996 VI Mark Serotyp 3/HVT szczepionka dla kucz t przeciwko 
chorobie mareka 

Suspension for veterinary use Lohmann Animal Health International 31/12/08 

13997 Viagra Sildenafilum Film-coated tablets 100 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/03/04 

13998 Viagra Sildenafilum Film-coated tablets 25 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/03/04 

13999 Viagra Sildenafilum Film-coated tablets 50 mg Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 
Eastern Europe Region 

31/03/04 
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14000 Vibovit Bobas Multivitamins and trace elements Powder for oral solution  Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/12/05 
14001 Vibovit Junior Buccal tablet Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
14002 Vibovit junior Effervescent tablets Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
14003 Vibovit Junior Effervescent tablets  POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
14004 Vibovit Junior Effervescent tablets  POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
14005 Vibovit Junior Effervescent tablets  POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
14006 Vibovit Junior o smaku bananowym Multivitamins and trace elements Powder for oral solution  Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/12/05 
14007 Vibovit Junior o smaku brzoskwiniowym Multivitamins and trace elements Powder for oral solution  Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/12/05 
14008 Vibovit Junior o smaku cytrynowym Multivitamins and trace elements Powder for oral solution  Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/12/05 
14009 Vibovit junior o smaku cytrynowym Buccal tablet Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 23/11/05 
14010 Vibovit junior o smaku grejpfrutowym Buccal tablet Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 23/11/05 
14011 Vibovit Junior o smaku pomara czowym Multivitamins and trace elements Powder for oral solution  Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/12/05 
14012 Vibovit Junior o smaku waniliowym Multivitamins and trace elements Powder for oral solution Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 28/12/05 
14013 VIBOVIT® Mama Preparat z o ony Film-coated tablets  Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa Kutno S.A. 31/12/08 
14015 Vibrocil Dimetindenum + Phenylephrinum Nasal drops, solution (0,25mg + 2,5mg)/ml Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
14016 Vibrocil Dimetindenum + Phenylephrinum Nasal gel (0,25mg + 2,5mg)/ml Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
14014 Vibrocil Dimetindenum + Phenylephrinum Nasal spray, solution (0,25mg + 2,5mg)/ml Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
14017 Viburcol N Suppository Heel GmbH 30/06/07 
14018 Vicalvit Calcii carbonas Buccal tablet 500 mg Ca++ Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/07/05 
14019 Vicalvit D Calcii carbonas + 

Colecalciferolum 

Effervescent powder 500mg Ca + 200 j.m 
vit. D3 

Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 

14020 Vicalvit D Calcii carbonas + 

Colecalciferolum 

Effervescent tablets 500mg Ca + 200 j.m 
vit. D3 

Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 

14021 Vicalvit D 400 Calcii carbonas + 

Colecalciferolum 

Buccal tablet 500mg + 400 j.m. Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 

14022 Vicefar 500 Acidum ascorbicum Tablets 500 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
14023 Vicevit Acidum ascorbicum (vit C) Buccal tablets 50 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
14024 Vicevit 500 Acidum ascorbicum (vit C) Modified release capsules 500 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/06 
14025 Vicevit Forte Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent powder 500 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/11/05 
14026 Videtrin Colecalciferolum Capsules, hard 400 j.m. Witaminy D3 Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 
14027 Videtrin Colecalciferolum Capsules, hard 1000 j.m. Witaminy 

D3 
Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 31/12/08 

14030 Videx Didanosinum Chewable tablets or for suspension 100 mg Bristol-Myers Squibb Co. 30/06/07 
14031 Videx Didanosinum Chewable tablets or for suspension 150 mg Bristol-Myers Squibb Co. 30/06/07 
14032 Videx Didanosinum Chewable tablets or for suspension 25 mg Bristol-Myers Squibb Co. 30/06/07 
14033 Videx Didanosinum Chewable tablets or for suspension 50 mg Bristol-Myers Squibb Co. 30/06/07 
14028 Videx Didanosinum Powder for oral suspension 2 g Bristol-Myers Squibb Co. 31/01/05 
14029 Videx Didanosinum Powder for oral suspension 4 g Bristol-Myers Squibb Co. 31/01/05 
14034 Videx Didanosinum Tablets 200 mg Bristol - Myers Squibb 14/02/07 
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14035 Videx EC Didanosinum Gastro-resistant capsules, hard 125 mg Bristol-Myers Squibb 14/02/07 
14036 Videx EC Didanosinum Gastro-resistant capsules, hard 200 mg Bristol-Myers Squibb 14/02/07 
14037 Videx EC Didanosinum Gastro-resistant capsules, hard 250 mg Bristol-Myers Squibb 14/02/07 
14038 Videx EC Didanosinum Gastro-resistant capsules, hard 400 mg Bristol-Myers Squibb 14/02/07 
14039 Vidibion Kalii iodidum + Natrii iodidum Eye drops, solution (3 mg + 3 mg)/ml Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 
14040 Vidisept Polyvidonum Eye drops, solution 50 mg/ml Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 16/01/06 
14041 Vidisic Carbomerum Gel 2 mg/g Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 31/03/07 
14042 Vigantol Colecalciferolum Oral drops, solution 20000 j.m./ml (0,5 

mg/ml) 
Merck KGaA 30/06/04 

14043 Vigantol 50 000 Colecalciferolum Solution for intramuscular injection 50000 j.m./1 ml Merck KGaA 30/04/04 
14044 Vigantoletten  500 Colecalciferolum Tablets 500 j.m. (0,0125mg) Merck KGaA 30/06/04 
14045 Vigantoletten 1000 Colecalciferolum Tablets 1000 j.m. (0,025mg) Merck KGaA 30/06/04 
14046 Vigil Modafinilum Tablets 100 mg ratiopharm GmbH 31/08/04 
14047 Vigor Complet Preparat z o ony Film-coated tablets  US Pharmacia Sp. z o.o. 31/12/08 
14048 Vigor Complet Witaminy Film-coated tablets  US Pharmacia 31/12/08 
14049 Vigor Complete Film-coated tablets US Pharmacia Sp. z o.o. 31/12/08 
14050 Vigor Junior Buccal tablet US Pharmacia Sp. z o.o. 30/09/04 
14051 Vigor Senior Preparat z o ony Film-coated tablets  US Pharmacia Sp. z o.o. 31/05/06 
14052 Vigor Senior Film-coated tablets US Pharmacia Sp. z o.o. 31/05/06 
14053 Vigor Senior Plus Witaminy Film-coated tablets  US Pharmacia 31/12/08 
14054 Vigosal Multivitamins and trace elements Film-coated tablets Puritan's Pride, Incorporated 31/07/04 
14055 Vilcacora® Uncaria Tomentosa Capsules  Labolatorios INDUQUIMICA s.a., Peru 31/12/08 
14056 Vilpin Amlodipinum Tablets 10 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
14057 Vimblastine Therabel Vinblastinum powder and solvent for solution for 

injection 
10 mg Therabel Pharma (Laboratories Thisen) 31/12/08 

14058 Vinblastin Vinblastinum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

5 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 

14059 Vincristin Vincristinum Lyophilisate and solvent for 
solution for injection 

1 mg Gedeon Richter Ltd. 31/05/04 

14060 Vincristin Liquid Vincristinum Solution for injection 1 mg/ml Gedeon Richter Ltd. 31/07/04 
14061 Vincristine Sulfate Vincristinum Solution for injection 1 mg/ml Pharmacia & Upjohn Pty Ltd. 31/01/05 
14062 Vinicard  Drops Lehning Laboratoires 31/12/08 
14063 Vinpocetine Vinpocetinum Tablets 5 mg P.P.H.U. Biofarm Sp. z o.o. 31/12/07 
14064 Vinpocetine Vinpocetinum Tablets 5 mg Aflofarm 31/12/07 
14065 Vinpocetine Vinpocetinum Tablets 5 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/07 

14066 Vinpocetine Vinpocetinum Tablets 5 mg Chemiczno – Farmaceutyczna Spó dzielnia Pracy 
ESPEFA 

31/12/07 

14067 Vinpocetine Vinpocetinum Tablets 5 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/07 

14068 Vinpoton Vinpocetinum Tablets 5 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 10/01/06 
14069 Viokase 16 Pancreatinum Tablets 16000 j. USP lipasy Axcan Pharma Inc. 31/12/08 
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14070 Viokase 8 Pancreatinum Tablets 800 j. USP lipasy Axcan Pharma Inc. 31/12/08 
14071 Viosept Clioquinolum + Domipheni 

bromidum + Tripelennaminum 

Ointment (20mg + 20mg + 
500mcg)/G 

Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/11/05 

14073 Vioxx 12,5 Rofecoxibum Oral suspension 12.5 mg/5ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/11/04 
14072 Vioxx 12,5 Rofecoxibum Tablets 12.5 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/11/04 
14075 Vioxx 25 Rofecoxibum Oral suspension 25 mg/5ml Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/11/04 
14074 Vioxx 25 Rofecoxibum Tablets 25 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 30/11/04 
14076 Vioxx Forte Rofecoxibum Tablets 50 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
14077 Viprinex Ancrodum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
70 j.m./ml Abbott GmbH & Co KG 30/04/04 

14078 Viprosal B Ointment 0.05 j.m./g Talli skie Zak ady Farmaceutyczne 21/06/06 
14079 Viprosal B Ointment Talli skie Zak ady Farmaceutyczne 31/12/06 
14080 Viracir Aciclovirum Tablets 200 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 27/09/06 
14082 Viramune Nevirapinum Oral suspension 50 mg/5ml Boehringer Ingelheim International GmbH 7/06/05 
14081 Viramune Nevirapinum Tablets 200 mg Boehringer Ingelheim International GmbH 31/10/04 
14083 Virbamax Abamectinum Solution for veterinary use Virbac do Brasil 31/12/08 
14084 Virbamec Injectable Iwermektyna Solution for veterinary use Virbac do Brasil 31/12/08 
14085 Viregyt K Amantadinum Capsules 100 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 30/01/05 
14086 Viridal Benzydamidum Liquid 0,15% Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
14087 Virlix Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
14088 Virlix® Cetirizinum Oral solution 1 mg/ml PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
14089 Virolex Aciclovirum Cream 50 mg/g Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
14090 Virolex Aciclovirum Eye ointment 30 mg/g Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
14091 Virolex Aciclovirum Powder for solution for intravenous 

injection 
250 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 

14092 Virolex Aciclovirum Tablets 200 mg Krka  d.d., Novo mesto 31/07/04 
14093 Virostat interferon alfa 2b + ribavirin Capsules zestaw Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 

o.o. 
31/12/08 

14094 Viru-Merz Tromantadinum Gel 10 mg/g Merz & Co. GmbH 31/07/04 
14095 Visaflos  Herbal tea  Herbaflos, P o sk 31/12/08 
14096 Viscoat Acidum hyaluronicum + 

Chondroitini sulfas 

Solution for intraocular use Alcon Laboratoires Inc Texas 30/04/04 

14097 Viscoten - fix Mieszanka zio owa Instant herbal tea Herbapol - Gda sk Sp. z o.o. - Zastawna 30/10/05 
14098 VISCUM comp. amp.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
14099 VISCUM comp. gran.  WALA-Heilmittel GmbH 19/03/05 
14100 Viscum Compositum forte  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
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14101 Viscum Compositum medium  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
14102 Viscum Compositum mite  Amp. Heel GmbH 31/12/08 
14103 Viscum/Crataegus Amp. 1 ml WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
14104 Viscum/Crataegus Granules WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
14105 Viscum-Dagomed 16 nieustabilizowane 

ci nienie 
 DAGOMED-Pharma Sp. zo.o., Warszawa 31/01/06 

14106 Visine Tetryzolinum Eye drops, solution 0.5 mg/ml Pfizer Canada Inc. Consumer Healthcare DIV 30/06/04 
14107 Visipaque Iodixanolum Solution for intravenous and 

intraarterial injection 
305 mg/ml Nycomed Imaging AS 30/04/05 

14108 Visipaque Iodixanolum Solution for intravenous and 
intraarterial injection 

550 mg/ml Nycomed Imaging AS 30/04/05 

14109 Visipaque Iodixanolum Solution for intravenous and 
intraarterial injection 

625 mg/ml Nycomed Imaging AS 30/04/05 

14110 Visken Pindololum Tablets 5 mg Egis Pharmaceuticals Ltd. 31/01/05 
14111 Visken Pindololum Tablets 5 mg Novartis Pharma AG 31/01/05 
14112 Visolvit Preparat z o ony Film-coated tablets GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 12/10/05 
14113 Visolvit o smaku pomara czowym Preparat z o ony Effervescent granules GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14114 VISOLVIT®  O Smaku Truskawkowym Preparat z o ony Effervescent granules  GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
14115 Visudyne Verteporfin Powder for solution for intravenous 

injection 
15 mg Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 9/08/06 

14116 Vit.E 50 + Se Pro inj.  Witamina E, Selenin sodu Solution  for veterinary use Eurovet International 23/01/05 
14117 Vita - Gem C Acidum ascorbicum Effervescent powder 200 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
14118 Vita - Gem C Acidum ascorbicum Effervescent powder 1000 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
14119 Vita Buerlecithin Multivitamins and trace elements Oral solution Altana Consumer Health GmbH 30/06/04 
14120 Vita Buerlecithin Coated tablets Altana Consumer Health GmbH 30/06/04 
14121 Vita- C Witamina c Solution for veterinary use Vetoquinol 31/12/08 
14122 Vita C 100 Acidum ascorbicum Buccal tablets 100 mg HOVID Sdn. Bhd. 31/12/08 
14123 Vita Care B - Long Preparat z o ony Film-coated, gastro-resistant tablets  Jemo - Pharm A/S 31/12/08 
14124 Vita Care C-long Acidum ascorbicum (vit C) Prolonged release tablets 500 mg Jemo-Pharm A/S 6/12/06 
14125 Vita Care Koenzym Q10 Ubidecarenonum Buccal tablets 10 mg Jemo - Pharm A/S 31/12/08 
14126 Vita Care Neutral C-long Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated, prologed release 

tablets 
200 mg Jemo-Pharm A/S 6/12/06 

14127 Vita Care Q10 Ubidecarenonum Capsules 30 mg Jemo-Pharm A/S 30/04/04 
14128 Vita Care Q10 Ubidecarenonum Capsules 60 mg Jemo-Pharm A/S 30/04/04 
14129 Vita Care Q10 D Ubidecarenonum Buccal tablet 30 mg Jemo-Pharm A/S 10/05/06 
14130 Vita Day Film-coated tablets America's Best Nutritional Products Inc. 31/12/08 
14131 Vita E Tocopherolum Tablets 100 mg Vitabalans Oy 31/12/08 
14132 Vita Es Tocopherolum Tablets 200 mg Vitabalans Oy 31/12/08 
14133 Vita -Gem C Acidum acsorbicum Effervescent powder 500 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "GEMI" 31/12/08 
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14134 Vita Kid Buccal tablet America's Best Nutritional Products Inc. 31/12/08 
14135 Vita-B2 Riboflavinum (vit B2) Tablets 3 mg VITABALANS Oy 14/12/05 
14136 Vitacalcin o smaku mandarynkowym Calcii carbonas Powder for oral suspension 500 mg Ca++/3g Slovakofarma a.s. Hlodovec 12/10/05 
14137 Vitacalcin o smaku pomara czowym Calcii carbonas Powder for oral suspension 500 mg Ca++/3g Slovakofarma a.s. Hlodovec 12/10/05 
14138 Vitacare Q 10 Ubidecarenonum Capsules 30 mg Jemo - Pharm A/S 31/12/08 
14139 Vitacare Q 10 Ubidecarenonum Capsules 60 mg Jemo - Pharm A/S 31/12/08 
14140 Vitacitrol Retinolum + Ergocalciferolum + 

Acidum ascorbicum 

Syrup wit.A 2500 j.m.+ wit. 
D3 

PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 

14141 Vita-Complete 29 Film-coated tablets Jamieson Laboratoires 9/08/06 
14144 Vitacon Phytomenadionum Film-coated tablets 10 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
14142 Vitacon Phytomenadionum Solution for injection 1 mg/0,5 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
14143 Vitacon Phytomenadionum Solution for injection 10 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/10/05 
14145 Vita-Fem Film-coated tablets Puritan's Pride, Incorporated 31/07/04 
14146 Vitafort Witaminy a, d3, e, m, pp, c, k3, 

witaminy z grupy B, magnez 
Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

14147 Vitalipid N Adult Multivitamins and trace elements Concentrate for emulsion for 
intravenous infusion 

Fresenius Kabi AB Uppsala 31/07/04 

14148 Vitalipid N Infant Multivitamins and trace elements Concentrate for emulsion for 
intravenous infusion 

Fresenius Kabi AB Uppsala 31/07/04 

14149 Vita-Merfen Benzoxonii chloridum + 

Chlorhexidinum + Retinolum 

Ointment (1mg + 5mg + 
2000j.m.)/g 

Novartis Consumer Health S.A. 30/09/04 

14150 Vitamin 15 Film-coated tablets ICN Switzerland AG 31/07/04 
14151 Vitamin AD3E pro injectione Witamina a, d3, e Solution for veterinary use Bela-Pharm 31/12/08 
14152 Vitamin D 5000 Slovakofarma® Colecalciferolum Capsules 5000 j.m. Slovakofarma a.s. 31/12/08 
14153 Vitamin D 800 Slovakofarma® Colecalciferolum Capsules 800 j.m. Slovakofarma a.s. 31/12/08 
14154 Vitamin E 100 Tocopherolum Capsules 100 mg Slovakofarma a.s. 30/04/04 
14155 Vitamin E 200 Tocopherolum Capsules 200 mg Slovakofarma a.s. 30/04/04 
14156 Vitamin E 400 Tocopherolum Capsules 400 mg Slovakofarma a.s. 30/04/04 
14157 Vitamina C Acidum ascorbicum Capsuels, hard 500 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
7/05/06 

14158 Vitaminum A Retinolum Capsules 12000 j.m. Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/06 

14159 Vitaminum A Retinolum Capsules, soft 5000 j.m. Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 
"Synteza" Sp. z o.o. 

31/12/08 

14160 Vitaminum A Retinolum Capsules, soft 10 000 j.m. Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 
"Synteza" Sp. z o.o. 

31/12/08 

14161 Vitaminum A Retinolum Capsules, soft 6000 j.m. Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 
Przetwórcze 

12/10/05 

14162 Vitaminum A Retinolum Oral drops, solution 27,5 mg / 1 ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/01/06 
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14163 Vitaminum A Retinolum (vit A) Capsules 12000 j.m. GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/01/06 
14164 Vitaminum A + E Retinolum + Tocopherolum Capsules, soft 30 000 j.m., 70 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczno - Chemiczne 

"Synteza" Sp. z o.o. 
31/12/08 

14165 Vitaminum A 12000 + E70 Retinolum + Tocopherolum Gelatin capsules, soft 12000 j.m. + 70mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

30/04/06 

14166 Vitaminum A 2000+D3 400 Colecalciferolum + Retinolum Capsules, soft 400 j.m. + 2000 j.m. Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

29/03/06 

14167 Vitaminum A 2500 Retinolum Capsules, soft 2500 j.m Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

14/12/05 

14168 Vitaminum A solutio aquosa Retinolum Oral solution 50000 j.m./ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/01/06 
14169 Vitaminum A+D3 Colecalciferolum + Retinolum Capsules 1000j.m. + 2000 j.m. GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14170 Vitaminum A+D3  Witaminy A i D3 Solution  for veterinary use Warszawskie  Zak ady Farmaceutyczne Polfa 17/08/04 
14171 Vitaminum A+D3 solutio aquosa Colecalciferolum + Retinolum Oral solution 20000 j.m + 10000j.m. Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/01/06 
14172 Vitaminum A+E Retinolum (vit A) + 

Tocopherolum 

Capsules 30000j.m. + 70mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 

14173 Vitaminum A+E Retinolum + Tocopherolum Capsuels, hard US Pharmacia Sp. z o.o. 30/04/05 
14174 Vitaminum A+E Retinolum + Tocopherolum Capsules, soft 2500 j.m + 200mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/12/05 
14175 Vitaminum A+E Retinolum + Tocopherolum Capsules, soft Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
14/12/05 

14176 Vitaminum A+E Retinolum + Tocopherolum Capsules, soft 30 000 j.m. + 70mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 14/12/05 
14177 Vitaminum AD3E Witamina a, d3, e Solution for veterinary use Biowet Gorzów 31/12/08 
14178 Vitaminum B compositum Multivitamins and trace elements Coated tablets Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
14179 Vitaminum B compositum Prep. Witaminowy Coated tablets Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
14180 Vitaminum B compositum Prep. Witaminowy Film-coated tablets Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/03/07 
14181 Vitaminum B compositum Film-coated tablets Polfarmex S.A 12/10/05 
14182 Vitaminum B1 Thiaminum (vit B ) Solution for intramuscular injection 10 mg/1 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 
14183 Vitaminum B1 Thiaminum (vit B ) Solution for intramuscular injection 25 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/04/05 
14184 Vitaminum B1 Thiaminum (vit B ) Tablets 25 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
14185 Vitaminum B1 Thiaminum (vit B ) Tablets 25 mg Polfarmex S.A 30/09/07 
14186 Vitaminum B1 Thiaminum (vit B ) Tablets 25 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/01/05 
14187 Vitaminum B1 Thiaminum (vit B ) Tablets 3 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/04/05 
14188 Vitaminum B1 Thiaminum (vit B ) Tablets 3 mg Polfarmex S.A 30/04/05 
14189 Vitaminum B1 Thiaminum (vit B ) Tablets 3 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/04/05 
14190 Vitaminum B1  Tiaminy chlorowodorek Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 14/04/05 
14191 Vitaminum B12 Cyanocobalaminum Solution for injection 100 mcg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
14192 Vitaminum B12 Cyanocobalaminum Solution for injection 500 mcg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/01/06 
14193 Vitaminum B2 Riboflavinum (vit B2) Coated tablets 3 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/01/06 
14195 Vitaminum B2 Riboflavinum (vit B2) Film-coated tablets 3 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/10/05 
14194 Vitaminum B2 Riboflavinum (vit B2) Solution for injection 5 mg/1 ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(2063)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

14196 Vitaminum B6 Pyridoxinum (vit B6) Solution for injection 25 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
14197 Vitaminum B6 Pyridoxinum (vit B6) Tablets 50 mg Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/05 
14198 Vitaminum B6 Pyridoxinum (vit B6) Tablets 50 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
14199 Vitaminum B6 Pyridoxinum (vit B6) Tablets 50 mg Polfarmex S.A 31/12/07 
14200 Vitaminum C Acidum ascorbicum Drops  100 mg na 1 ml Wroc awskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 12/10/05 
14201 Vitaminum C Acidum ascorbicum Film-coated tablets 0,2 g Ufimskie Zak ady Witaminowe "UfaWita" S.A., UFA 31/12/08 
14202 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Capsules, soft 100 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
12/10/05 

14203 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Capsules, soft 200 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

12/10/05 

14208 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 200mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
14209 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets     Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
14210 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 100 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/01/05 
14211 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 100 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14212 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 200 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/01/05 
14213 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 200 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14204 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Oral drops, solution 100 mg/ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 7/03/07 
14205 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Solution for injection 100 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
14206 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Solution for injection 50 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
14207 Vitaminum C Acidum ascorbicum (vit C) Tablets 100 mg ARGON Zak ad Farmaceutyczny Spó ka Akcyjna 30/04/06 
14214 Vitaminum C  Acidum ascorbicum Powder for veterinary use Interbiowet 4/11/06 
14215 Vitaminum C 0,1 Acidum ascorbicum Film-coated tablets  P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
14216 Vitaminum C 0,1 Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 100 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 21/03/07 
14217 Vitaminum C 0,1 Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 100 mg Polfarmex S.A 30/06/06 
14218 Vitaminum C 0,2 Acidum ascorbicum Film-coated tablets  P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
14219 Vitaminum C 0,2 Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 200 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 28/02/06 
14220 Vitaminum C 0,2 Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 200 mg Polfarmex S.A 30/06/06 
14221 Vitaminum C 0,5 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent powder 500 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/01/06 
14222 Vitaminum C 0,5 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent powder 500 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/01/06 
14223 Vitaminum C 0,5 Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent powder 500 mg AFLOFARM Fabryka Leków Sp. z o.o. 31/01/06 
14224 Vitaminum C 10% Inj.   Acidum ascorbicum Solution  for veterinary use Biowet Pu awy Sp. z o.o. 14/02/05 
14225 Vitaminum C 100 Acidum ascorbicum (vit C) Buccal tablet 100 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
14226 Vitaminum C 200 Acidum ascorbicum (vit C) Buccal tablet 200 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
14227 Vitaminum C 5% Inj.  Acidum ascorbicum Solution  for veterinary use Biowet Pu awy 7/02/05 
14228 Vitaminum C 500 Acidum ascorbicum (vit C) Buccal tablet 500 mg Grodziskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/06/06 
14229 Vitaminum C forte effervescens Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent powder 0.5 g/4 g Polfarmex S.A 30/09/07 
14230 Vitaminum C-0,1 Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 100 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/04/05 
14231 Vitaminum C-0,2 Acidum ascorbicum (vit C) Film-coated tablets 200 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 30/04/05 
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14232 Vitaminum D 1000 Colecalciferolum Tablets 1000 j.m.=0,0250 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
14233 Vitaminum D 500 Colecalciferolum Tablets 500 j.m. =0,0125 mg Polfarmex Sp. z o.o. 31/12/08 
14234 Vitaminum D3 solutio aquosa Colecalciferolum Oral solution 15000 j.m./ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/01/06 
14237 Vitaminum E Tocopherolum Capsuels, hard 100 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/01/06 
14238 Vitaminum E Tocopherolum Capsuels, hard 100 mg US Pharmacia Sp. z o.o. 31/01/05 
14239 Vitaminum E Tocopherolum Capsuels, hard 100 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-

Chemiczne 
12/10/05 

14240 Vitaminum E Tocopherolum Capsuels, hard 200 mg Synteza Sp. z o.o. - Przedsi biorstwo Farmaceutyczno-
Chemiczne 

12/10/05 

14241 Vitaminum E Tocopherolum Capsuels, hard 200 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 23/03/05 
14242 Vitaminum E Tocopherolum Capsuels, hard 300 mg Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/01/06 
14235 Vitaminum E Tocopherolum Capsules 100mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14236 Vitaminum E Tocopherolum Capsules 100 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
31/12/08 

14243 Vitaminum E Tocopherolum Capsules, soft 400 mg Medana Pharma TERPOL Group S.A. 31/12/08 
14244 Vitaminum E Tocopherolum Capsules, soft 100 mg Herbapol - Wroc awskie Zak ady Zielarskie S.A. 31/12/05 
14245 Vitaminum E Tocopherolum Capsules, soft 200 mg Gal s.c. Specjalistyczne Przedsi biorstwo Rolno - 

Przetwórcze 
31/12/05 

14249 Vitaminum E Tocopherolum Film-coated tablets 100 mg Krka  d.d., Novo mesto 30/01/05 
14246 Vitaminum E Tocopherolum Oral drops, solution 300 mg / 1 ml Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-

LEK" 
31/12/08 

14247 Vitaminum E Tocopherolum Solution for injection 0.3 g/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
14248 Vitaminum E Tocopherolum Solution for injection 30 mg/1 ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/11/05 
14250 Vitaminum E  Tocopherolum Solution  for veterinary use Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne Polfa 30/06/04 
14251 Vitaminum E – 100 S Tocopherolum Capsules 100 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
14252 Vitaminum E – 200 S Tocopherolum Capsules 200 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
14253 Vitaminum E 100 Tocopherolum Buccal tablet 100 mg Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 
29/03/06 

14254 Vitaminum E 100 Tocopherolum Film-coated tablets 100 mg Polfarmex S.A 14/12/05 
14255 Vitaminum E 200 Tocopherolum Buccal tablet 200 mg Curtis Healthcare Sp. z o.o. Przedsi biorstwo 

Handlowe, Przedsi biorstwo Farmaceutyków 
29/03/06 

14256 VITAMINUM E 300 mg Tocopherolum Capsules, soft 300 mg Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej "HASCO-
LEK" 

31/12/08 

14257 Vitaminum E 400 mg Tocopherolum Capsules, soft 400 mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/07/05 

14258 Vitaminum E liquidum Tocopherolum Oral solution 0.3 g/ml Medana Pharma Terpol Group S.A. 31/01/06 
14259 Vitaminum PP Nicotinamidum Solution for injection 50 mg/ml Pliva Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 30/11/05 
14260 Vitaminum PP Nicotinamidum Tablets 200 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/01/05 
14261 Vitaminum PP Nicotinamidum Tablets 200 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14262 Vitaminum PP Nicotinamidum Tablets 50 mg Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 30/01/05 
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14263 Vitaminum PP Nicotinamidum Tablets 50 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14264 Vitaminum PP Nicotinamidum Tablets 50 mg Polfarmex S.A. 30/11/05 
14265 Vitaminum PP Nicotinamidum Tablets 200 mg Polfarmex S.A. 30/11/05 
14266 Vitapil Film-coated tablets Puritan's Pride, Incorporated 31/07/04 
14267 Vitaral Coated tablets Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
14268 Vitaral Film-coated tablets Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/01/06 
14269 Vitaral Senior Vitamins and minerals Film-coated tablets praparat z o ony Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
14270 Vitarutin Acidum ascorbicum + Rutosidum Film-coated tablets 100 mg + 25 mg Elanda S.C. 31/12/08 
14271 Vitasan E Tocopherolum Capsules, soft 200 mg R.P. Scherer GmbH & Co. KG 31/12/08 
14272 Vitasol C  Acidum ascorbicum Solution for veterinary use Richter Pharma AG 28/01/07 
14273 Vitazol AD3E  p yn  Witamina A, Witamina D3, 

Witamina E 
Liquid for veterinary use Drwalewskie  Zak ady  Przemys u Bioweterynaryjnego 28/04/04 

14274 Vitazol AD3E inj. Witamina a, d3, e Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
14275 Vitazol AD3E Proszek  Witaminy A, D3, E Powder for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 5/08/04 
14276 Vitazol AD3EC   Witaminy C,A, D3, E Powder for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 5/08/04 
14277 Vitazol B12 inj. Cyanocobalaminum Solution for veterinary use Biowet Drwalew 31/12/08 
14278 Vitazol EC  Witamina E, Witamina C Powder  for veterinary use Drwalewskie  Zak ady  Przemys u Bioweterynaryjnego 28/04/04 
14279 VITIRON Suscaps Preparat witaminowo - mineralny Gelatin capsules, soft  MEPHA Ltd. 31/12/08 
14280 Vitis fix Herb Herbapol Lublin S.A. 31/12/04 
14281 Vitole E Tocopherolum Capsules, soft 100 j.m. Medana Pharma Terpol Group S.A. 9/08/06 
14282 Vitole E Tocopherolum Capsules, soft 200 j.m. Medana Pharma Terpol Group S.A. 9/08/06 
14283 Vitole E Tocopherolum Capsules, soft 300 j.m. Medana Pharma Terpol Group S.A. 9/08/06 
14284 Vitole E Tocopherolum Capsules, soft 400 j.m. Medana Pharma Terpol Group S.A. 9/08/06 
14285 Vitreolent Kalii iodidum + Natrii iodidum Eye drops (3mg + 3mg)/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 30/06/04 
14286 Vitrum Film-coated tablets Unipharm Inc. 31/03/07 
14287 Vitrum Calcium + Vit. D3 Calcii carbonas, 

Colecalciferolum 

Effervescent tablets 500 mg + 200 j.m. UNIPHARM INC. 31/12/08 

14288 Vitrum Calcium + Vitaminum D3 Calcium zwi zki + 

Colecalciferolum 

Film-coated tablets Unipharm Inc. 31/03/07 

14289 Vitrum Cardio Film-coated tablets Unipharm Inc. 31/12/08 
14290 Vitrum Gastric Calcii carbonas + Magnesii 

hydroxydum 

Buccal tablets 1430 mg + 122 mg UNIPHARM INC. 31/12/08 

14291 Vitrum Junior Preparat z o ony Buccal tablets  UNIPHARM INC. 31/12/08 
14292 Vitrum Mag Calcii carbonas, Magnesii 

hydroxidum 

Buccal tablets 500 mg Ca2+, 50 mg 
Mg2+ 

UNIPHARM INC. 31/12/08 

14293 Vitrum Osteomag + Vit. D3 Calcii carbonas, Magnesii 

oxydum, Colecalciferolum 

Film-coated tablets 600 mg Ca2+, 40 mg 
Mg2+ 

UNIPHARM INC. 31/12/08 

14294 Vitrum Performance Preparat z o ony Film-coated tablets  UNIPHARM INC. 31/12/08 
14295 Vitrum Plus Preparat z o ony Effervescent tablets  UNIPHARM INC. 31/12/08 
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14296 Vitrum Plus Junior Preparat z o ony Effervescent tablets  UNIPHARM INC. 31/12/08 
14297 Vitrum Plus Magnesium Magnesii oxidum Effervescent tablets 300 mg Mg2+ UNIPHARM INC. 31/12/08 
14298 Vitrum Prenatal Film-coated tablets Unipharm Inc. 31/03/07 
14299 VITRUM Prenatal Forte Preparat z o ony Film-coated tablets  UNIPHARM INC. 31/12/08 
14300 Vitrum Senior Preparat z o ony Film-coated tablets  UNIPHARM INC. 31/12/08 
14301 Vivacor Carvedilolum Tablets 12.5 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
14302 Vivacor Carvedilolum Tablets 25 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
14303 Vivacor Carvedilolum Tablets 6.25 mg Anpharm S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/08 
14305 Vividrin Acidum cromoglicicum Eye drops, solution 20 mg/ml Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 31/03/07 
14304 Vividrin Acidum cromoglicicum Nasal spray, solution 2.6 mg/dawk

donosow
Dr Gerhard Mann Chem. - Pharm. Fabrik GmbH 31/03/07 

14306 Vividrin Iso Edo Natrii cromoglicas Eye drops, solution 20 mg/ml Dr Gerhard Mann  31/12/08 
14311 Voltaren Diclofenacum Gastro-resistant tablets 25 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/05/05 
14312 Voltaren Diclofenacum Gastro-resistant tablets 50 mg Novartis Pharma AG 31/05/05 
14310 Voltaren Diclofenacum Solution for intramuscular injection 

or for infusion 
25 mg/ml Novartis Pharma AG 31/05/05 

14307 Voltaren Diclofenacum Suppository 100 mg Novartis Pharma AG 31/05/05 
14308 Voltaren Diclofenacum Suppository 25 mg Novartis Pharma AG 31/05/05 
14309 Voltaren Diclofenacum Suppository 50 mg Novartis Pharma AG 31/05/05 
14313 Voltaren Acti Diclofenacum Film-coated tablets 12.5 mg Novartis Consumer Health S.A. 27/06/07 
14314 Voltaren Emulgel 1% Diclofenacum Gel 10 mg/g Novartis Consumer Health S.A. 31/05/04 
14315 Voltaren SR 100 Diclofenacum Prolonged release tablets 100 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
14316 Voltaren SR 75 Diclofenacum Prolonged release tablets 75 mg Novartis Pharma AG 1/04/06 
14317 Voltenac Diclofenacum Gel 10 mg/g Sanofi-Synthelabo Sp. z o.o. 31/01/05 
14318 Vomitusheel  Drops Heel GmbH 31/12/08 
14319 Vomitusheel S  Suppository Heel GmbH 31/12/08 
14320 Voxpax  Tablets Lehning Laboratoires 31/03/06 
14321 Vratizolin Denotivirum Cream 30 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/10/05 
14322 Vratizolin Denotivirum Eye suspension 20 mg/g Jelfa S.A. Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 31/12/07 
14323 Vulketan  Ketanseryny winian Gel for veterinary use Janssen Pharmaceutica N.V. 24/11/04 
14324 Vumon Teniposidum Solution for injection 10 mg/ml Bristol-Myers Squibb S.p.A, Latina 30/06/04 
14325 Vupral Acidum valproicum Oral drops 200 mg/ml ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/05 
14326 Wagavit Capsules Bional BV 31/12/08 
14327 Wagavit   Capsules  Bional Pharma BV 31/12/08 
14328 Waleriana na Dzie Tablets Vitamex AB 31/07/04 
14329 Waleriana na Noc Tablets Vitamex AB 31/07/04 
14330 Walerianki Tablets 0.5 g Laboratorium Farmaceutyczne mgr farm. Zofia 

Sadowska 
31/12/08 

14331 Wamag Calcii glubionas + Calcii lactas 

+ Magnesii lactas 

Syrup Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-
Lek  

31/01/06 

14332 Wapnia bromek  Pharma Cosmetic, Kraków 24/11/05 
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14333 Wapnia bromek  Pharma Zentrale 24/11/05 
14334 Wapnia bromek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 24/11/05 
14335 Wapnia chlorek  Biochem, Warszawa 30/11/05 
14336 Wapnia chlorek  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 30/11/05 
14337 Wapnia chlorek  Pharma Cosmetic, Kraków 30/11/05 
14338 Wapnia chlorek  Pharma Zentrale 30/11/05 
14339 Wapnia chlorek  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/11/05 
14340 Wapnia chlorek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/11/05 
14341 Wapnia glukonian  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
14342 Wapnia glukonian  Pharma Zentrale 31/12/08 
14343 Wapnia glukonian  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
14344 Wapnia mleczan  Pharma Cosmetic, Kraków 31/12/08 
14345 Wapnia mleczan  Pharma Zentrale 31/12/08 
14346 Wapnia mleczan  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/12/08 
14347 Wapnia tlenek  Pharma Zentrale 31/01/05 
14348 Wapnia tlenek  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 31/01/05 
14349 Wapnia w glan str cony  Cefarm Gda sk 14/06/07 
14350 Wapnia w glan str cony  Cefarm Wroc aw 14/06/07 
14351 Wapnia w glan str cony  Farm-Impex s.j., Gliwice 14/06/07 
14352 Wapnia w glan str cony  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 14/06/07 
14353 Wapnia w glan str cony  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 14/06/07 
14354 Wapnia w glan str cony  Pampa, Piaseczno 14/06/07 
14355 Wapnia w glan str cony  Pharma Cosmetic, Kraków 14/06/07 
14356 Wapnia w glan str cony  Pharma Zentrale 14/06/07 
14357 Wapnia w glan str cony  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 14/06/07 
14358 Wapnia w glan str cony  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 14/06/07 
14359 Wapnia w glan str cony  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
14/06/07 

14360 Wapnia wodorofosforan  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/09/05 
14361 Wapnia wodorow glan  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 4/03/05 
14362 Wapno sodowane Calcii hydroxydum cum Natrii hydroxydo granulatum Firma Chemiczna Dwory S.A. 19/06/05 
14363 Wartec Podophyllotoxinum Cream 1.5 mg/g Stiefel Laboratories (UK) Ltd. 23/11/05 
14364 Wartec - Wolff Podophyllotoxinum Liquid 5 mg/ml Dr August Wolff GmbH & Co. 31/12/08 
14365 Wastan Atorvastatinum Film-coated tablets 10 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
14366 Wastan Atorvastatinum Film-coated tablets 20 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
14367 Wastan Atorvastatinum Film-coated tablets 40 mg Instytut Farmaceutyczny 31/12/08 
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14368 Wazelina bia a Vaselinum album  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 19/01/05 
14369 Wazelina bia a Vaselinum album  AUGMED, Dawidy Bankowe 19/01/05 
14370 Wazelina bia a Vaselinum album  Avena, Bydgoszcz 19/01/05 
14371 Wazelina bia a Vaselinum album  Cefarm Cz stochowa 19/01/05 
14372 Wazelina bia a Vaselinum album  Cefarm Gda sk 19/01/05 
14373 Wazelina bia a Vaselinum album  Farmina Sp. z o.o., Kraków 19/01/05 
14374 Wazelina bia a Vaselinum album  Hasco-Lek, Wroc aw 19/01/05 
14375 Wazelina bia a Vaselinum album  Laboratorium Farmaceutyczne HOMEOFARM Sp. z 

o.o. 
19/01/05 

14376 Wazelina bia a Vaselinum album  Laboratorium Farmaceutyczne HOMEOFARM Sp. z 
o.o. 

19/01/05 

14377 Wazelina bia a Vaselinum album  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 19/01/05 
14378 Wazelina bia a Vaselinum album  Lefarm, Bydgoszcz 19/01/05 
14379 Wazelina bia a Vaselinum album  Maggie, Warszawa 19/01/05 
14380 Wazelina bia a Vaselinum album  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
19/01/05 

14381 Wazelina bia a Vaselinum album  Pampa, Piaseczno 19/01/05 
14382 Wazelina bia a Vaselinum album  Pharma Cosmetic, Kraków 19/01/05 
14383 Wazelina bia a Vaselinum album  Pharma Zentrale 19/01/05 
14384 Wazelina bia a Vaselinum album  PPF GEMI, Karczew 19/01/05 
14385 Wazelina bia a Vaselinum album  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 19/01/05 
14386 Wazelina bia a Vaselinum album  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 19/01/05 
14387 Wazelina bia a Vaselinum album  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
19/01/05 

14388 Wazelina bia a Vaselinum album  Ziaja, Gda sk 19/01/05 
14389 Wazelina hydrofilowa  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
19/10/07 

14390 Wazelina hydrofilowa  Ziaja, Gda sk 19/10/07 
14391 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 5/08/05 
14392 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Hasco-Lek, Wroc aw 5/08/05 
14393 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Laboratorium Farmaceutyczne HOMEOFARM Sp. z 

o.o. 
5/08/05 

14394 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Laboratorium Galenowe Olsztyn Sp. z o.o. 5/08/05 
14395 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Lefarm, Bydgoszcz 5/08/05 
14396 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
5/08/05 

14397 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Pharma Cosmetic, Kraków 5/08/05 
14398 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Pharma Zentrale 5/08/05 
14399 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  PPF GEMI, Karczew 5/08/05 
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14400 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 5/08/05 
14401 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 5/08/05 
14402 Wazelina ó ta Vaselinum flavum  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
5/08/05 

14403 Wellbutrin Sr Bupropionum Film-coated, prolonged release 
tablets 

150 mg Glaxo Wellcome House, Glaxo Wellcome Group 31/12/08 

14404 Wenlafaksyna Er Venlafaxinum Capsules 75 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
14405 Wenlafaksyna Er Venlafaxinum Capsules 150 mg POLFA KUTNO S.A. 31/12/08 
14406 Werten Acidum ascorbicum, Rutosidum, 

Tocopherolum 

Film-coated tablets (200 + 200 + 50) mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 

14407 Wetacyklina   Tetracykliny chlorowodorek Intrauterine stick for veterinary use Drwalewskie Zak ady Przemys u Bioweterynaryjnego 13/09/04 
14408 Wetastymina  Ekstrakt z tkanek w troby i 

ledziony zdrowych wi
Liquid  for veterinary use Biowet Pu awy Sp. z o.o. 27/11/05 

14409 W giel leczniczy Carbo medicinalis Capsules 200 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 24/05/07 
14410 W giel leczniczy Carbo medicinalis Capsules 200 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 24/05/07 
14411 W giel leczniczy Carbo medicinalis Capsules 200 mg Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
24/05/07 

14412 W giel leczniczy Carbo medicinalis Capsules 200 mg Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 24/05/07 
14413 W giel leczniczy Carbo medicinalis Capsules 200 mg ICN Polfa Rzeszów 24/05/07 
14414 W giel leczniczy Carbo medicinalis  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 24/05/07 
14415 W giel leczniczy Carbo medicinalis  Pharma Cosmetic, Kraków 24/05/07 
14416 W giel leczniczy Carbo medicinalis  Pharma Zentrale 24/05/07 
14417 W giel Leczniczy  Wegiel leczniczy Powder for veterinary use PFO Vetos-Farma 15/05/07 
14418 W giel leczniczy NORIT 200 mg Carbo medicinalis  Norit 31/12/05 
14419 W glan Wapnia Str cony Calcii carbonas Capsules, hard 200 mg Ca2+ Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/08 
14420 W glan Wapnia Str cony Calcii carbonas Capsules, hard 400 mg Ca2+ Laboratorium Galenowe "LEFARM" Sp. z o.o. 31/12/08 
14421 Wick Formula 44 Plus L Guaifenesinum Syrup 200 mg/15ml Procter & Gamble Operations GmbH & Co. 

Manufacturing OHG 
31/07/04 

14422 Wick Formula 44 Plus S Dextromethorphanum Syrup 20 mg/15 ml Procter & Gamble Operations GmbH & Co. 
Manufacturing OHG 

31/07/04 

14423 Wick Vapo Rub Ointment Procter & Gamble Operations GmbH & Co. 
Manufacturing OHG 

30/04/04 

14424 Wick vapo sirup   Wick Pharma 31/12/08 
14425 Wielka Pieniawa Preparat z o ony Mineral medicated water  Zespó  Uzdrowisk K odzkich S.A. 30/09/07 
14426 Wincoram Amrinonum Solution for injection 5 mg/ml Sanofi Winthrop-Gentilly Cedex 30/06/04 
14427 Winian sodowo-potasowy  Polskie Odczynniki Chemiczne, Gliwice 30/09/05 
14428 WinRho SDF Anti-D (rh) immunoglobulinum Powder and solvent for solution for 

intramuscular or intravenous 
injection 

1500 j.m. (300 mcg) Cangene Corporation 16/07/06 

14429 Witagin Ginseng radix extractum siccum Tablets 60 mg Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 

31/12/08 

14430 Witamina  A +D3 naturalna Olej z w troby halibuta Capsule, soft 165 mg Agropharm S.A. 31/12/08 
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14431 Witamina AD3E 80/40/20 pro.inj.  Palmitynian retynolu, 
Cholekalcyferol, Octan a-
tokoferolu 

Solution  for veterinary use Vetimex Animal Health B.V. 16/12/04 

14432 Witamina B Complex Preparat z o ony Capsules  Healthilife Limited 31/12/08 
14433 Witamina C Acidum ascorbicum (vit C) Effervescent tablets 1000 mg Pharmavit Kft. 31/03/07 
14434 Witamina C Effervescent powder 500 mg Farmina Sp. z o.o. 31/03/07 
14435 Witamina C  Acidum ascorbicum Powder for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 31/12/08 
14436 Witamina C + Glukoza  Witamina C, Glukoza Powder  for veterinary use Zak ady Farmaceutyczne Biowet 1/08/04 
14438 Witamina C 500 Acidum ascorbicum Chewable tablets 500 mg Healthilife Limited 31/12/08 
14437 Witamina C 500 Acidum ascorbicum Tablets  Sun - Farm Sp. z o.o. 31/12/08 
14439 Witamina E Tocopherolum Capsules 335 mg Healthilife Limited 31/12/08 
14440 Witamina E forte Tocopherolum Capsules 147 mg Queisser Pharma GmbH & Co 31/08/04 
14441 WITAMINA E Naturalna NS Tocopherolum Capsules, hard 100 j.m. Agropharm S.A. 31/12/08 
14442 Witaminum A 30000 + E70 Retinolum + Tocopherolum Gelatin capsules, soft 30000 j.m. + 70mg Przedsi biorstwo Produkcji  Farmaceutycznej Hasco-

Lek  
30/04/06 

14443 Witaminy dla Dzieci Multivitamins and trace elements Tablets Vitamex AB 31/07/04 
14444 Witkarnit Witamina a, b1,b2,b6, b12, e,k3, 

pp, biotyna, cholina, L-karnityna 
Liquid for veterinary use Biowet Pu awy 31/12/08 

14445 Woda demineralizowana  Maggie, Warszawa 5/03/05 
14446 Woda do przep ukiwania Aqua pro irrygatione Aqua for rinse Baxter Terpol Sp. z o.o. 7/03/07 
14447 Woda Do Wstrzykiwa Aqua pro injectione Solvent for parenteral use 100 ml, 250 ml, 500 

ml 
Fresenius Kabi Polska Sp. z o.o. 30/09/07 

14448 Woda do wstrzykni Aqua pro injectione Solvent for parenteral use B. Braun Melsungen AG 17/01/07 
14449 Woda oczyszczona  Felix Pharma, Lublin 15/04/06 
14450 Woda oczyszczona  Galenus, Rzeszów 15/04/06 
14451 Woda oczyszczona  Labpharm-ATS, Brwinów 15/04/06 
14452 Woda oczyszczona  Prolab, Paterek k/Nak a 15/04/06 
14453 Woda oczyszczona  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 15/04/06 
14454 Woda utleniona Nadtlenek wodoru Liquid for veterinary use Galvet 31/12/08 
14455 Woda utleniona  ANNA, Nowa D ba 31/12/05 
14456 Woda utleniona  Cefarm Cz stochowa 31/12/05 
14457 Woda utleniona  Labpharm-ATS, Brwinów 31/12/05 
14458 Woda utleniona  PPF GEMI, Karczew 31/12/05 
14459 Woda utleniona 3% nadtlenek wodoru Liquid for veterinary use Felix Pharma 31/12/08 
14460 Woda utleniona 3%  AUGMED, Dawidy Bankowe 31/12/08 
14461 Woda utleniona 3%  Avena, Bydgoszcz 31/12/08 
14462 Woda utleniona 3%  Cefarm Gda sk 31/12/08 
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14463 Woda utleniona 3%  Felix-Pharma, Lublin 31/12/08 
14464 Woda utleniona 3%  Hasco-Lek, Wroc aw 31/12/08 
14465 Woda utleniona 3%  Ichem, ód  31/12/08 
14466 Woda utleniona 3%  Infarm, Gdynia 31/12/08 
14467 Woda utleniona 3%  Lefarm, Bydgoszcz 31/12/08 
14468 Woda utleniona 3%  Maggie, Warszawa 31/12/08 
14469 Woda utleniona 3%  Ma gorzata Kacperska, Jan Kacperski Przedsi biorstwo 

Produkcyjno-Handlowe MICROFARM s.c. 
31/12/08 

14470 Woda utleniona 3%  Polon, ód  31/12/08 
14471 Woda utleniona 3%  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 31/12/08 
14472 Woda utleniona 3%  Septoma, Z bki 31/12/08 
14473 Woda utleniona 3%  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/12/08 
14474 Woda wapienna  Maga-Herba s.c., Legionowo 28/02/06 
14475 Woda wapienna  Pharma Cosmetic, Kraków 28/02/06 
14476 Woda wapienna  Pharma Zentrale 28/02/06 
14477 Woda wapienna  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 28/02/06 
14478 Woda wapienna  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
28/02/06 

14479 Woda wapienna  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 28/02/06 
14480 Wodny Roztwór Fioletu Gencjanowego 1% Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  10 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 30/01/05 
14481 Wodny Roztwór Fioletu Gencjanowego 2% Methylrosanilinii chloridum Coutanous liquid  20 mg/g Przedsi biorstwo Produkcji Farmaceutycznej Gemi 30/01/05 
14482 Wodorow glan sodu  Cefarm Gda sk 12/10/05 
14483 Wodorow glan sodu  PZF "Cefarm-Lublin" S.A. 12/10/05 
14484 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 24/03/06 
14485 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Eko-Lek, abowa 24/03/06 
14486 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Farmina Sp. z o.o., Kraków 24/03/06 
14487 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Filofarm, Bydgoszcz 24/03/06 
14488 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Laboratorium Farmaceutyczne Jaros aw Szczepa czyk 24/03/06 
14489 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Polfarmex, Kutno 24/03/06 
14490 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Prolab, Paterek k/Nak a 24/03/06 
14491 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Res-Farm., Rzeszów 24/03/06 
14492 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Semifarm, Gda sk 24/03/06 
14493 Wodoru nadtlenek 3% Hydrogenii peroxydum  Wytwórnia Euceryny Laboratorium Farmaceutyczne 

Coel, Kraków 
24/03/06 

14494 Wodoru nadtlenek 3% (Hydrogenii peroxydum 
3%) 

Hydrogenii peroxydum  Herbapol Kraków 4/03/07 

14495 Wodoru nadtlenek 30% Hydrogenii peroxydum  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/01/06 
14496 Wodoru nadtlenek 30% Hydrogenii peroxydum  Cefarm Cz stochowa 31/01/06 
14497 Wodoru nadtlenek 30% Hydrogenii peroxydum  Maga-Herba s.c., Legionowo 31/01/06 
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14498 Wodoru nadtlenek 30% Hydrogenii peroxydum  Pharma Zentrale 31/01/06 
14499 Wodoru nadtlenek 30% Hydrogenii peroxydum  Zak ad Farmaceutyczny Amara, Kraków 31/01/06 
14500 Wolff Basis Preparat z o ony Cutaneous emulsion Dr August Wolff GmbH & Co. 31/08/05 
14501 Woodwards Gripe Water Preparat z o ony Oral solution Seton Products Ltd 30/06/04 
14502 Wosk bia y  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/04/06 
14503 Wosk bia y  Pharma Cosmetic, Kraków 30/04/06 
14504 Wosk bia y  Pharma Zentrale 30/04/06 
14505 Wosk bia y  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/04/06 
14506 Wosk ó ty  BUFA b.v. Pharmaceutical Products 30/04/06 
14507 Wosk ó ty  Pharma Cosmetic, Kraków 30/04/06 
14508 Wosk ó ty  Pharma Zentrale 30/04/06 
14509 Wosk ó ty  PPH Galfarm Sp. z o.o., Kraków 30/04/06 
14510 Wybielacz optyczny B kit metylenowy, dwusodowy 

wersenian 
Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 31/12/08 

14511 Wybielacz optyczny Forte B kit metylenowy, EDTA sól 
dwusodowa  

Solution for veterinary use Przedsi biorstwo Tropical 18/09/07 

14512 Wyci g lukrecjowy suchy  Pharma Zentrale 9/04/05 
14513 Wyci g lukrecjowy suchy  Phytopharm Kl ka S.A. 9/04/05 
14514 Wyci g tymiankowy p ynny  Aflofarm Farmacja Polska, Pabianice 31/05/05 
14515 Wyci g z li ci pokrzyku suchy  A.C.E.F, W ochy 31/12/08 
14516 Wyci g ze Skrzypu Polnego z Witaminami Preparat zio owy Tablets Vitamex AB 31/07/04 
14517 Xalacom Latanoprostum + Timololum Eye drops (0,05 mg + 5 mg)/ml PHARMACIA AB 31/12/08 
14518 Xalatan Latanoprostum Eye drops, solution 0.05 mg/g Pharmacia  N.V./S.A. 31/05/04 
14519 Xanax Alprazolamum Tablets 0.25 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/04/04 
14520 Xanax Alprazolamum Tablets 0.5 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/04/04 
14521 Xanax Alprazolamum Tablets 1 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/04/04 
14522 Xanax Alprazolamum Tablets 2 mg Pharmacia  N.V./S.A. 30/04/04 
14523 Xanax SR Alprazolamum Prolonged release tablets 0.5 mg Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 
14524 Xanax SR Alprazolamum Prolonged release tablets 1 mg Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 
14525 Xanax SR Alprazolamum Prolonged release tablets 2 mg Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 
14526 Xanax SR Alprazolamum Prolonged release tablets 3 mg Pharmacia  N.V./S.A. 31/12/08 
14527 Xartan Losartanum Film-coated tablets 50 mg Adamed Sp. z o.o.  30/04/05 
14528 Xefo Lornoxicamum Powder for injection 8 mg/2ml Nycomed A GmbH 31/12/08 
14529 Xefo Lornoxicamum Tablets 4 mg Nycomed A GmbH 31/12/08 
14530 Xefo Lornoxicamum Tablets 8 mg Nycomed A GmbH 31/12/08 
14531 Xeloda Capecitabinum Film-coated tablets 150 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 21/06/06 
14532 Xeloda Capecitabinum Film-coated tablets 500 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 21/06/06 
14533 Xenical Orlistatum Capsules 120 mg Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 31/07/04 
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14534 Xenistat Orlistatum Tablets 120 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne „LEK – AM” Sp. z 
o.o. 

31/12/08 

14535 Xenna Sennae folium extractum siccum Tablets 217 mg US Pharmacia International Inc. 31/07/04 
14536 Xenna Sennae fructus + Sennosides Tablets 8.6 mg US Pharmacia International Inc. 14/12/05 
14537 Xenna Extra Sennae fructus + Sennosides Tablets 17 mg US Pharmacia International Inc. 14/12/05 
14538 Xigris Drotrecogin alfa (aktywowany) Powder for solution for intravenous 

infusion 
5 mg Eli Lilly Company Indianapolis 31/12/08 

14539 Xigris Drotrecogin alfa (aktywowany) Powder for solution for intravenous 
infusion 

20 mg Eli Lilly Company Indianapolis 31/12/08 

14540 Xitrocin Roxithromycinum Film-coated tablets 50 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 30/09/07 
14541 Xitrocin Roxithromycinum Film-coated tablets 100 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 30/09/07 
14542 Xitrocin Roxithromycinum Film-coated tablets 150 mg Pabianickie Zak ady Farmaceutyczne „POLFA” 30/09/07 
14543 Xorim Cefuroximum Powder for solution for injection 1,5 g Biochemie GmbH 31/12/08 
14544 Xorim Cefuroximum Powder for solution or suspension 

for injection 
750 mg Biochemie GmbH 31/12/08 

14545 Xorovir Aciclovirum Cream 50 mg/g F.Joh.Kwizda GmbH 26/04/06 
14546 Xorovir Aciclovirum Eye ointment 30 mg/g F.Joh.Kwizda GmbH 26/04/06 
14547 Xorovir Aciclovirum Powder for solution for infusion 250 mg F.Joh.Kwizda GmbH 26/04/06 
14548 Xorovir Aciclovirum Tablets 200 mg F.Joh.Kwizda GmbH 26/04/06 
14549 Xorovir Aciclovirum Tablets 400 mg F.Joh.Kwizda GmbH 26/04/06 
14550 Xorovir Aciclovirum Tablets 800 mg F.Joh.Kwizda GmbH 26/04/06 
14551 XP Analog Dieta w fenyloketonurii Powder for oral solution  SHS International Ltd. 31/12/08 
14552 Xp Analog Lcp Preparat dietetyczny Powder  SHS International Ltd. 31/12/08 
14553 X-Prep Oral solution Mundipharma Medical Company 31/07/04 
14554 Xylapan  Ksylazyna Solution for veterinary use Vetoquinol S.A. 10/07/06 
14555 XylaRiem 2%  Ksylazyny chlorowodorek Solution for veterinary use Rimser Arzneimittel GmbH 24/05/07 
14556 Xylavet 2%  Ksylazyna Solution  for veterinary use Alfasan 18/03/04 
14557 Xylestesin A Epinephrinum + Lidocainum Solution for injection ESPE Dental AG 30/06/04 
14558 Xylocaine 10% pump spray Lidocainum Mucosa spray 10 mg/dawk  AstraZeneca AB 30/06/04 
14559 Xylocaine 2% Lidocainum Solution for injection 20 mg/ml AstraZeneca AB 30/06/04 
14560 Xylocaine 4% Lidocainum Mucosa solution 40 mg/ml AstraZeneca AB 30/06/04 
14561 Xylodont 2% Lidocainum Solution for injection 20 mg/ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/07/04 
14562 Xylodont 2% z adrenalin   1:50.000 Epinephrinum + Lidocainum Solution for injection (0,02mg + 20mg)/ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/07/04 
14563 Xylodont 2% z adrenalin   1:80.000 Epinephrinum + Lidocainum Solution for injection (0,0125mg + 20mg)/ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/07/04 
14564 Xylodont 2% z adrenalin  1:100.000 Epinephrinum + Lidocainum Solution for injection (0,01mg + 20mg)/ml L.Molteni & dei Elii Alitti Societa di Escercizio S.p.A. 31/07/04 
14565 Xylogel 0,05% Xylometazolinum Nasal gel 0.5 mg/g Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/01/05 
14566 Xylogel 0,1% Xylometazolinum Nasal gel 1 mg/g Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 30/01/05 
14567 Xylometazolin Xylometazolinum Nasal drops 0.1 % ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
14568 Xylometazolin 0,05% Xylometazolinum Nasal drops 0.05 % ICN Polfa Rzeszów S.A. 31/12/08 
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14569 Xylometazolin 0,05% Xylometazolinum Nasal drops, solution 0.5 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
14570 Xylometazolin 0,1% Xylometazolinum Nasal drops, solution 1 mg/ml Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/05 
14571 Xylonor 2% Noradrenaline Lidocainum + Norepinephrinum Solution for injection (20mg + 0,04mg)/ml Septodont 31/03/05 
14572 Xylonor 2% Special Lidocainum + Norepinephrinum Solution for injection (20mg + 0,0125mg)/ml Septodont 31/03/05 
14573 Xylonor 3% Noradrenaline Lidocainum + Norepinephrinum Solution for injection (30mg + 0,04mg)/ml Septodont 30/11/04 
14575 Xylorhin Xylometazolinum Nasal gel 0.05 % GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14576 Xylorhin Xylometazolinum Nasal gel 0.1 % GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/04 
14574 Xylorhin Xylometazolinum Nasal spray 550 mcg/ml GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/05 
14577 Xyzal Levocetirizini dihydrochloridum Film-coated tablets 5 mg UCB Farchim S.A. 6/12/06 
14578 Yasmin Drospirenonum + 

Ethinylstradiolum 

Film-coated tablets  Schering AG 31/12/08 

14579 Yasnal Donepezilum Film-coated tablets 5 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
14580 Yasnal Donepezilum Film-coated tablets 10 mg KRKA d.d., Novo mesto 31/12/08 
14581 Yersi-Fishvax  Szczepionka przeciw jersiniozie 

pstr gów i innych ryb 
ososiowatych 

Liquid  for veterinary use FATRO 27/03/05 

14582 Yewtaxan Paclitaxelum Amp. 6 mg/ml Yew Tree Pharmaceutical 31/12/08 
14583 Yohimbinum hydrochloricum D4  Kosmed II, G ubczyce 31/12/08 
14584 Ypsiloheel N Tablets Heel GmbH 31/12/07 
14585 Yucca Complexe Lehning nr 110  Drops Lehning Laboratoires 11/11/06 
14586 Zaart 25 Losartanum Tablets 25 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
14587 Zaart 50 Losartanum Tablets 50 mg Cipla Ltd. 31/12/08 
14588 Zaditen Ketotifenum Eye drops, solution 0,25 mg/ml Novartis Ophthalmics AG 14/02/07 
14589 Zaditen Ketotifenum Eye drops, solution 0.5 mg/ml Novartis Ophthalmics AG Hettlingen 14/02/07 
14590 Zaditen Ketotifenum Syrup 1 mg/5 ml Novartis Pharma AG 31/05/04 
14591 Zaditen Ketotifenum Tablets 1 mg Novartis Pharma AG 31/05/04 
14592 Zafex Zafirlukastum Film-coated tablets 20 mg GENEXO Sp.z.o.o Warszawa 31/12/08 
14593 Zafiron Formoterolum Inhalation powder, capsules 12 µg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
14594 Zalain Sertaconazolum Cream 20 mg/g SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 31/08/04 
14595 Zalasta Olanzapinum Tablets 5 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
14596 Zalasta Olanzapinum Tablets 10 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
14597 Zalbion Tetryzolinum Eye drops, solution 0,5 mg/ml Bioton Sp. z o.o. 31/12/08 
14598 Zaldiar Tramadolum + Paracetamolum Tablets 37,5 mg + 325 mg Grünenthal GmbH 31/12/08 
14599 Zanidip Lerconidipinum Film-coated tablets 10 mg Recordati S.p.A. 31/12/08 
14600 Zanil- zawiesina  Oksyklozanid Suspension for veterinary use Zak ady  Farmaceutyczne Biowet 10/06/04 
14602 Zanocin Ofloxacinum Film-coated tablets 100 mg Ranbaxy Laboratories Ltd. 30/04/04 
14603 Zanocin Ofloxacinum Film-coated tablets 200 mg Ranbaxy Laboratories Ltd. 30/04/04 
14601 Zanocin Ofloxacinum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Ranbaxy Ltd. (Guangzhon China) 14/02/07 
14604 Zanocin OD Ofloxacinum Film-coated, prolonged release 

tablets 
400 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 

14605 Zanocin OD Ofloxacinum Film-coated, prolonged release 800 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
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tablets 
14607 Zantac Ranitidinum Effervescent tablets 150 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 
14608 Zantac Ranitidinum Effervescent tablets 300 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 
14609 Zantac Ranitidinum Effervescent tablets 75 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
14610 Zantac Ranitidinum Film-coated tablets 150 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
14611 Zantac Ranitidinum Film-coated tablets 300 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
14612 Zantac Ranitidinum Film-coated tablets 75 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 14/03/07 
14606 Zantac Ranitidinum Solution for injection 25 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
14613 Zavedos Idarubicinum Capsuels, hard 10 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/11/04 
14614 Zavedos Idarubicinum Capsuels, hard 25 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/11/04 
14615 Zavedos Idarubicinum Capsuels, hard 5 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/11/04 
14616 Zavedos Idarubicinum Lyophilisate for solution for 

injection 
10 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

14617 Zavedos Idarubicinum Lyophilisate for solution for 
injection 

5 mg Pharmacia & Upjohn S.p.A.-Milano 30/06/04 

14618 Zawiesina Insektobójcza PESS Bioresmetryna Suspension for veterinary use Wytwórnia Chemiczna PESS 9/11/04 
14619 Z bkowanie HomeoPorady  Laboratoires BOIRON 4/07/07 
14620 Zdrój Mineral medicated shampoo Sulphur Zdrój Exim - Przedsi biorstwo Farmaceutyczne 30/06/05 
14621 Zeel comp.  Amp. Heel GmbH 31/07/05 
14622 Zeel Comp.  Ointment Heel GmbH 31/07/05 
14623 Zeel comp.  Tablets Heel GmbH 31/07/05 
14624 Zeel T  Amp. Heel GmbH 31/07/05 
14625 Zeel T  Ointment Heel GmbH 31/07/05 
14626 Zeel T  Tablets Heel GmbH 31/07/05 
14628 Zeffix Lamivudinum Film-coated tablets 100 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 
14627 Zeffix Lamivudinum Oral solution 5 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/05 
14629 Zeldox Ziprasidonum Capsules 20 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
14630 Zeldox Ziprasidonum Capsules 40 mg Pfizer European Service 31/12/08 
14631 Zeldox Ziprasidonum Capsules 80 mg Pfizer European Service 31/12/08 
14632 Zeldox Ziprasidonum Capsules 60 mg Pfizer Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
14633 Zeldox Ziprasidonum Powder for solution for injection 200 mg/ml Pfizer Healthcare Products 31/12/08 
14634 Zelixa Sibutraminum Film-coated tablets 10 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
14635 Zelixa Sibutraminum Film-coated tablets 15 mg P.P.H.U. „BIOFARM” Sp. z o.o. 31/12/08 
14636 Zelmac Tegaserodum Tablets 6 mg Novartis Pharma AG 31/12/08 
14637 Zenapax Daclizumabum Concantrate for solution for 

intravenous infusion 
5 mg/ml Hoffmann La Roche Ltd. Bazylea 30/11/04 

14638 Zencnil Somatostatinum Powder for solution for intravenous 
use 

3 mg Ferring GmbH 31/12/08 

14639 Žen-Šen Ginseng Capsules 0.35 g Krka  d.d., Novo mesto 30/04/04 
14641 Zentel Albendazolum Oral suspension 400mg/20ml SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 
14640 Zentel Albendazolum Tablets 200mg SmithKline Beecham Pharmaceuticals-Brentford 30/04/04 
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14642 Zenusin 20 Nifedipinum Capsules 20 mg Mepha Ltd. 30/06/04 
14643 Zerit Stavudinum Capsules 15 mg Bristol-Myers Squibb 31/12/08 
14644 Zerit Stavudinum Capsules 20 mg Bristol-Myers Squibb 31/12/08 
14645 Zerit Stavudinum Capsules 30 mg Bristol-Myers Squibb 31/12/08 
14646 Zerit Stavudinum Capsules 40 mg Bristol-Myers Squibb 31/12/08 
14647 Zerit Stavudinum Powder for oral suspension 1 mg/ml Bristol-Myers Squibb Company Champ Lachaud 31/12/08 
14648 Zestaw do otrzymywania 99mTc-HEDP Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 15 mg Samodzielny Publiczny Zak ad Opieki Zdrowotnej 

Centralny Szpital Kliniczny Dzia  Prod. Radiofarm. 
25/01/06 

14649 Zestaw do otrzymywania kompleksu ^99m Tc-
EC

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 5 mg EC Samodzielny Publiczny Zak ad Opieki Zdrowotnej 
Centralny Szpital Kliniczny Dzia  Prod. Radiofarm. 

31/03/05 

14650 Zestaw do otrzymywania kompleksu ^99m Tc-
ECD 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 5 mg ECD Samodzielny Publiczny Zak ad Opieki Zdrowotnej 
Centralny Szpital Kliniczny Dzia  Prod. Radiofarm. 

31/12/08 

14651 Zestaw do otrzymywania kompleksu ^99mTc-
IgG 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 5 mg IgG Samodzielny Publiczny Zak ad Opieki Zdrowotnej 
Centralny Szpital Kliniczny Dzia  Prod. Radiofarm. 

31/12/08 

14652 Zestaw do otrzymywania radiofarmaceutyku
^99m Tc/Sn/HmPAO 

Preparat radiodiagnostyczny Powder for solution for injection Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 20/09/06 

14653 Zestaw do sporz dzania kompleksu 99mTc-
MIBI 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 1 mg MIBI Samodzielny Publiczny Zak ad Opieki Zdrowotnej 
Centralny Szpital Kliniczny Dzia  Prod. Radiofarm. 

31/03/05 

14654 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 99

mTc-DMSA 
Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 1 mg DMSA Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/04/05 

14655 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 99 

mTc-DTPA 
Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 10 mg DTPA Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/04/05 

14656 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 
99m Tc-Tektrotyd 

preparat radiofarmaceutyczny Lyophilisate 20 mikrogramów 
HYNIC-Tyr 3-
Oktreotyd 

O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów POLATOM 31/12/08 

14657 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 
99mTc-HEPIDA 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 10 mg HEPIDA Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/01/05 

14658 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 
99mTc-Koloid 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/01/05 

14659 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 
99mTc-MBrIDA 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 20 mg MBrIDA Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/01/05 

14660 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 
99mTc-MDP 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 5 mg MDP Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/04/05 

14661 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 
99mTc-MIBI 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 1 mg MIBI Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/01/05 

14662 Zestaw do sporz dzania radiofarmaceutyku 
99mTc-Pirofosforan 

Preparat radiodiagnostyczny Lyophilisate 8 mg Polatom O rodek Badawczo-Rozwojowy Izotopów 30/04/05 
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14664 Ziagen Abacavirum Film-coated tablets 300 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/05 
14663 Ziagen Abacavirum Oral solution 20 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/05 
14665 Ziele bratka 2  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
14666 Ziele Bylicy Bo ego Drzewka Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
14667 Ziele Bylicy Pospolitej -Herba Artemisiae Herb  Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
14668 Ziele drapacza Herba Cnici benedicti  Herbapol Lublin 30/11/05 
14669 Ziele drapacza lekarskiego Herba Cnici benedicti  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
14670 Ziele drapacza lekarskiego Herba Cnici benedicti  Herbalux, Warszawa 19/07/07 
14671 Ziele drapacza lekarskiego Herba Cnici benedicti  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 19/07/07 
14672 Ziele drapacza lekarskiego Herba Cnici benedicti  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
14673 Ziele drapacza lekarskiego Herba Cnici benedicti  Zio a Lecznicze-Boguccy, Kraków 19/07/07 
14674 Ziele Drapacza lekarskiego -Herba Cnici 

benedicti 
Herb  Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 

14675 Ziele dziurawca Hyperici herba  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 24/07/07 
14676 Ziele dziurawca Hyperici herba  Herbapol ód  24/07/07 
14677 Ziele dziurawca Hyperici herba  Varia, Katowice 24/07/07 
14678 Ziele dziurawca Hyperici herba  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 24/07/07 
14679 Ziele dziurawca Hyperici herba  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 24/07/07 
14680 Ziele dziurawca Hyperici herba  Zio a Lecznicze, Boguccy, Kraków 24/07/07 
14681 Ziele dziurawca  Hyperici herba Capsules 280 mg Herbalux, Warszawa 9/05/06 
14682 Ziele dziurawca (1 i 2) Hyperici herba  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
14683 Ziele dziurawca (1 i 2) Hyperici herba  Herbapol Pruszków 31/12/08 
14684 Ziele dziurawca (DEPRESPLANT) Hyperici herba Capsules 425 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 28/02/06 
14685 Ziele dziurawca 1 Hyperici herba  Elanda, Rozprza 26/11/05 
14686 Ziele dziurawca 1 i 2 Hyperici herba  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
14687 Ziele dziurawca 1 i 2 Hyperici herba  Herbapol Kraków 31/12/08 
14688 Ziele dziurawca 1 i 2 Hyperici herba  Herbapol Wroc aw 31/12/08 
14689 Ziele dziurawca 1 i 2 Hyperici herba  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
14690 Ziele dziurawca 1 i 2 (Hyper fix, Dziurawiec 

fix) 
Hyperici herba  Herbapol Lublin 2/11/07 

14691 Ziele dziurawca 2 Hyperici herba  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
14692 Ziele dziurawca 2 Hyperici herba  Zak ad Konfekcjonowania Zió  MALWA, Lubiszyn 19/11/06 
14693 Ziele dziurawca 2 Hyperici herba  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/11/06 
14694 Ziele Dziurawca fix -Herba Hyperici Herb  Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
14695 Ziele Dziurawca -Herba Hyperici Herb  Herbapol Pruszków - Warszawskie Zak ady Zielarskie 31/12/04 
14696 Ziele dziurawca Hypericum Tea Hyperici herba  Elanda, Rozprza 31/10/05 
14697 Ziele dziurawca kaps. 250 mg HYPERPLANT Hyperici herba  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
14698 Ziele fio ka trójbarwnego Violae tricoloris herba  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
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14699 Ziele fio ka trójbarwnego Violae tricoloris herba  Varia, Katowice 19/07/07 
14700 Ziele fio ka trójbarwnego Violae tricoloris herba  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
14701 Ziele fio ka trójbarwnego Violae tricoloris herba  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
14702 Ziele fio ka trójbarwnego Violae tricoloris herba  Zio a Lecznicze, Boguccy, Kraków 19/07/07 
14703 Ziele fio ka trójbarwnego (Viola fix, Bratek 

fix) 
Violae tricoloris herba  Herbapol Lublin 24/09/07 

14704 Ziele fio ka trójbarwnego 1 i 2 Violae tricoloris herba  Herbalux, Warszawa 30/04/05 
14705 Ziele fio ka trójbarwnego 1 i 2 Violae tricoloris herba  Herbapol Pruszków 30/04/05 
14706 Ziele fio ka trójbarwnego 1 i 2 Violae tricoloris herba  Herbapol Wroc aw 30/04/05 
14707 Ziele fio ka trójbarwnego 1 i 2 Violae tricoloris herba  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 30/04/05 
14708 Ziele fio ka trójbarwnego 1 i 2 -Zio a w tor. do 

zaparzania 
Violae tricoloris herba  Herbapol Kraków 31/08/05 

14709 Ziele fio ka trójbarwnego Viola Tea Violae tricoloris herba  Elanda, Rozprza 31/10/05 
14710 Ziele glistnika  Herbaflos, P o sk 31/12/07 
14711 Ziele glistnika  Herbalux, Warszawa 31/12/07 
14712 Ziele glistnika  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/07 
14713 Ziele glistnika  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
14714 Ziele glistnika  Zio a Lecznicze-Boguccy, Kraków 31/12/07 
14715 Ziele Glistnika -Herba Chelidoni Herb  Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
14716 Ziele jasnoty bia ej Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
14717 Ziele karczocha Cynarae herba Herb  Zak ad Konfekcjonowania Zió  FLOS, Mokrsko 31/12/08 
14718 Ziele krwawnika Millefolii herba Herb in bags Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

30/08/07 

14719 Ziele krwawnika Millefolii herba  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 30/08/07 
14720 Ziele krwawnika Millefolii herba  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 30/08/07 
14721 Ziele krwawnika 1 Millefolii herba  Elanda, Rozprza 31/08/05 
14722 Ziele krwawnika 1 Millefolii herba  Herbapol Kraków 31/08/05 
14723 Ziele krwawnika 1 Millefolii herba  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
14724 Ziele krwawnika 1 i 2 Millefolii herba  Herbalux, Warszawa 30/09/05 
14725 Ziele krwawnika 1 i 2 Millefolii herba  Herbapol Pruszków 30/09/05 
14726 Ziele krwawnika 1 i 2 Millefolii herba  Herbapol Wroc aw 30/09/05 
14727 Ziele krwawnika 1 i 2 Millefolii herba  Varia, Katowice 30/09/05 
14728 Ziele krwawnika 1 i 2 Millefolii herba  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 30/09/05 
14729 Ziele krwawnika 1 i 2 Millefolii herba  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 30/09/05 
14730 Ziele krwawnika 1 i 2 (Achillea fix, Krwawnik 

fix) 
Millefolii herba  Herbapol Lublin 31/12/07 

14731 Ziele krwawnika 2 Millefolii herba  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
14732 Ziele krwawnika 2 Millefolii herba  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/11/06 
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14733 Ziele lebiodki  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 18/12/05 
14734 Ziele lebiodki  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 18/12/05 
14735 Ziele lebiodki  Zio a Lecznicze-Boguccy, Kraków 18/12/05 
14736 Ziele lebiodki 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
14737 Ziele macierzanki  Herbapol Lublin 31/12/07 
14738 Ziele macierzanki  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/07 
14739 Ziele macierzanki  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/07 
14740 Ziele macierzanki 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
14741 Ziele macierzanki 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/08/05 
14742 Ziele macierzanki 1 i 2  Herbalux, Warszawa 10/04/06 
14743 Ziele majeranku Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
14744 Ziele naw oci Herb  Bogucki, Kraków 30/10/05 
14745 Ziele Naw oci Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

14746 Ziele Naw oci Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
14747 Ziele Naw oci Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
14748 Ziele naw oci pospolitej Herb  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
14749 Ziele nostrzyka Herba meliloti  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
14750 Ziele nostrzyka Herba meliloti  Herbalux, Warszawa 19/07/07 
14751 Ziele nostrzyka Herba meliloti  Herbapol Lublin 19/07/07 
14752 Ziele nostrzyka Herba meliloti  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 19/07/07 
14753 Ziele nostrzyka Herba meliloti  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
14754 Ziele nostrzyka Herba meliloti  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 19/07/07 
14755 Ziele Nostrzyka -Herba Meliloti Herb  Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
14756 Ziele ogórecznika Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
14757 Ziele Pi ciornika g siego Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

14758 Ziele pio unu  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/08 
14759 Ziele pio unu (Absinthium fix, Pio un fix)  Herbapol Lublin 31/12/08 
14760 Ziele pio unu 1  Herbalux, Warszawa 25/08/06 
14761 Ziele pio unu 1 i 2  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
14762 Ziele pio unu 1 i 2  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/08 
14763 Ziele pio unu 2  Phytopharm Dobrzyca 19/12/06 
14764 Ziele podró nika Herb  Kawon, Gosty  30/06/06 
14765 Ziele podró nika Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/06/06 

14766 Ziele pokrzywy Herb  Herbapol, Gda sk 30/10/05 
14767 Ziele pokrzywy Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 30/10/05 
14768 Ziele Pokrzywy Herb Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
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14769 Ziele Pokrzywy Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
14770 Ziele Pokrzywy Herb Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
14771 Ziele pokrzywy fix Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
14772 Ziele po onicznika  Herbalux, Warszawa 26/03/06 
14773 Ziele po onicznika  Herbapol Lublin 26/03/06 
14774 Ziele po onicznika  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 26/03/06 
14775 Ziele po onicznika  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 26/03/06 
14776 Ziele Po onicznika Herba Herniariae Herb  Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 31/12/04 
14777 Ziele poziewnika Herb  Bogucki, Kraków 31/12/08 
14778 Ziele poziewnika Herb  Zio a Lecznicze 31/12/08 
14779 Ziele przetacznika Herb  Kawon, Gosty  31/12/08 
14780 Ziele przywrotnika Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 30/06/06 
14781 Ziele przywrotnika Herb  Kawon, Gosty  30/06/06 
14782 Ziele Przywrotnika Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/06/06 

14783 Ziele rdestu ostrogorzkiego  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
14784 Ziele rdestu ostrogorzkiego  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/12/08 
14785 Ziele rdestu ostrogorzkiego 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
14786 Ziele rdestu ostrogorzkiego 1  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/08/05 
14787 Ziele rdestu ptasiego  Herbapol Pruszków 15/03/05 
14788 Ziele rdestu ptasiego  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 15/03/05 
14789 Ziele rdestu ptasiego  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 15/03/05 
14790 Ziele rdestu ptasiego (1 i 2)  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
14791 Ziele rdestu ptasiego 1  Herbapol Kraków 31/08/05 
14792 Ziele rdestu ptasiego 1 i 2  Herbapol Pruszków 30/09/05 
14793 Ziele rdestu ptasiego 1 i 2  Herbapol Wroc aw 30/09/05 
14794 Ziele rdestu ptasiego 1 i 2  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 30/09/05 
14795 Ziele rdestu ptasiego 1 i 2 (Polygonum fix, 

Rdest fix) 
 Herbapol Lublin 31/12/07 

14796 Ziele rdestu ptasiego 2  Phytopharm Dobrzyca 9/04/06 
14797 Ziele rzepiku Herb  Kawon, Gosty  30/06/06 
14798 Ziele rzepiku Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/06/06 

14799 Ziele Serdecznika Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 
Go b

30/10/05 

14800 Ziele Serdecznika Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
14801 Ziele Serdecznika Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
14802 Ziele Serdecznika -Herba Leonuri Leonuri cardiaceae herba Herb Herbapol Kraków S.A. - Krakowskie Zak ady 

Zielarskie 
31/12/06 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(2081)
Lp. Commercial Name Chemical constitution Pharmaceutical form Strength Marketing authorisation holder Date 

14803 Ziele skrzypu Herba equiseti Herb  A-Z MEDICA Sp. z o.o., Sopot 19/07/07 
14804 Ziele skrzypu Herba equiseti  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/07 
14805 Ziele skrzypu Herba equiseti  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 19/07/07 
14806 Ziele skrzypu (1 i 2) Herba equiseti  Herba Oskar, Wierzbówiec 31/12/08 
14807 Ziele skrzypu (1 i 2) Herba equiseti  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
14808 Ziele skrzypu (2) Herba equiseti  Elanda, Rozprza 30/04/06 
14809 Ziele skrzypu 1 i 2 Herba equiseti  Herbapol Kraków 30/11/05 
14810 Ziele skrzypu 1 i 2 Herba equiseti  Herbapol Wroc aw 30/11/05 
14811 Ziele skrzypu 1 i 2 Herba equiseti  Varia, Katowice 30/11/05 
14812 Ziele skrzypu 1 i 2 Herba equiseti  Zak ad DARY NATURY, Grodzisk 30/11/05 
14813 Ziele skrzypu 1 i 2 Herba equiseti  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 30/11/05 
14814 Ziele skrzypu 1 i 2 (Equisetum fix, Skrzyp fix) Herba equiseti  Herbapol Lublin 2/11/07 

14815 Ziele skrzypu 2 Herba equiseti  Phytopharm Dobrzyca 19/11/06 
14816 Ziele skrzypu 2 Herba equiseti  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/11/06 
14817 Ziele skrzypu polnego 1 i 2 Herba equiseti  Herbapol Pruszków 30/11/05 
14818 Ziele srebrnika Herb  Kawon, Gosty  30/10/05 
14819 Ziele Srebrnika Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
14820 Ziele szanty Herb  Bogucki, Kraków 30/10/05 
14821 Ziele Szanty Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
14822 Ziele szanty  Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
14823 ziele wietlika Euphrasiae herba  Herb  Elanda S.C. 30/10/05 
14826 Ziele wietlika Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

14827 Ziele wietlika Herb Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
14828 Ziele wietlika Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
14829 Ziele wietlika Herb Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
14830 Ziele wietlika Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/06/06 
14831 Ziele wietlika Herb Zio a Lecznicze - Boguccy s.c. 30/06/05 
14832 Ziele wietlika Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

14833 Ziele wietlika Herb Herba Lux s.c. Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 30/10/05 
14834 Ziele wietlika Herb Phytopharm Dobrzyca Sp. z o.o. 30/10/05 
14835 Ziele wietlika Herb Herbaflos Zak ad Przetwórstwa Zielarskiego 31/08/05 
14824 Ziele wietlika Herb  Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
14825 Ziele wietlika Herb in bags Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
14836 Ziele tasznika Herb  Bogucki, Kraków 30/10/05 
14837 Ziele tasznika Herb  Herbapol, Gda sk 30/10/05 
14838 Ziele tasznika Herb  Kawon, Gosty  30/10/05 
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14839 Ziele Tasznika Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 
Go b

30/10/05 

14840 Ziele Tasznika Herb Herbapol Lublin S.A. 30/10/05 
14841 Ziele tasznika fix Herb  Herbapol, Gda sk 31/12/08 
14842 Ziele tymianku  Herbapol Bia ystok 13/05/06 
14843 Ziele tymianku  Herbapol Kraków 13/05/06 
14844 Ziele tymianku  Herbapol Pruszków 13/05/06 
14845 Ziele tymianku  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 13/05/06 
14846 Ziele tymianku  Capsules 350 mg Aflofarm Fabryka Leków, Ksawerów 9/10/05 
14847 Ziele tymianku (1 i 2)  Herbalux, Warszawa 31/12/08 
14848 Ziele tymianku 1  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 15/02/05 
14849 Ziele tymianku 1 i 2  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 31/12/08 
14850 Ziele tymianku kaps. 250 mg Tussiplant  Phytopharm Kl ka S.A. 31/12/08 
14851 Ziele tysi cznika  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/03/05 
14852 Ziele tysi cznika  Herbapol Lublin 31/12/07 
14853 Ziele tysi cznika  Zio a Lecznicze Boguccy, Kraków 31/12/07 
14854 Ziele tysi cznika 1  Herbalux, Warszawa 10/04/06 
14855 Ziele tysi cznika 1  Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 10/04/06 
14856 Ziele wierzbówki kiprzycy  Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
14857 Ziele wierzbówki kiprzycy fix Herb  Krakowskie Zak ady Zielarskie "HERBAPOL" S.A. 31/12/08 
14858 Zifam 10 Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
14859 Zifam 20 Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
14860 Zifam 40 Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
14861 Zifam 80 Simvastatinum Film-coated tablets 80 mg Warszawskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA 31/12/08 
14862 Zilden Diltiazemum Tablets 60 mg Alfa Wassermann S.p.A. 30/06/04 
14866 Zinacef Cefuroximum Powder for solution for 

intravascular injection and infusion 
1.5 g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

14863 Zinacef Cefuroximum Powder for suspension for 
intramuscular injection and for 
solution for intravenous injection 

250 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

14864 Zinacef Cefuroximum Powder for suspension for 
intramuscular injection and for 
solution for intravenous injection 

750 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

14865 Zinacef Cefuroximum Powder for suspension for 
intramuscular injection and for 
solution for intravenous injection 

250 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 30/10/05 

14867 Zinaxin Capsules, soft 255 mg Eurovita International A/S 31/10/04 
14868 Zincas Zinci hydroaspartas Tablets 5.5 mg Zn++ Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
14869 Zincas forte Zinci hydroaspartas Tablets 27 mg Zn++ Farmapol Sp. z o.o. Zak ad Chemiczno-Farmaceutyczny 31/01/06 
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14870 Zincteral Zinci sulfas Film-coated tablets 45 mg Zn++ Kutnowskie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/05 
14871 Zincuprin Tablets Sun-Farm Sp.z o.o. Ko biel 31/03/07 
14872 Zincuprin Forte Tablets Sun-Farm Sp.z o.o. Ko biel 31/03/07 
14873 Zindaclin Clindamycinum Gel 1% Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
14874 Zineryt Erythromycinum Powder and solvent for solution for 

external use 
40 mg/ml Yamanouchi Europe B.V. 31/03/04 

14875 Zingibir Zingiberis rhizomae pulv. Tablets 500 mg Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 

31/12/08 

14881 Zinnat Cefuroximum Film-coated tablets 125 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
14882 Zinnat Cefuroximum Film-coated tablets 250 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
14883 Zinnat Cefuroximum Film-coated tablets 500 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
14876 Zinnat Cefuroximum Granules for oral suspension 125 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
14877 Zinnat Cefuroximum Granules for oral suspension 125 mg/5 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
14878 Zinnat Cefuroximum Granules for oral suspension 250 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/11/04 
14879 Zinnat Cefuroximum Granules for oral suspension 250 mg/5 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/01/05 
14880 Zinnat Cefuroximum Granules for oral suspension 250 mg/5 ml GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/03/05 
14884 Zio a ó ciop dne  Elanda, Rozprza 19/07/07 
14885 Zio a do plukania gard a Species ad gargarisma  Herbapol Kraków 31/12/07 
14886 Zio a do p ukania gard a Species ad gargarisma Bags 2.1 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

4/05/07 

14887 Zio a do p ukania gard a Species ad gargarisma  Herbalux, Warszawa 4/05/07 
14888 Zio a do p ukania gard a 1 i 2 Species ad gargarisma  Elanda, Rozprza 29/08/07 
14889 Zio a do zmniejszania nadwagi Species reducentes Bags 2.0 g Zak ad Konfekcjonowania Zió  MALWA, Lubiszyn 14/05/07 
14890 Zio a do zmniejszania nadwagi Species reducentes Herb in bags Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 14/05/07 
14891 Zio a do zmniejszania nadwagi Species reducentes Herb in bags Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 14/05/07 
14892 Zio a do zmniejszania nadwagi Species reducentes  Herbalux, Warszawa 14/05/07 
14893 Zio a do zmniejszania nadwagi Species reducentes  Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

14/05/07 

14894 Zio a do zmniejszania nadwagi Species reducentes  Varia, Katowice 14/05/07 
14895 Zio a do zmniejszania nadwagi (1 i 2) Species reducentes  Herbapol Pruszków 31/07/05 
14896 Zio a metaboliczne Species metabolicae Bags 2.0 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

14/05/07 

14897 Zio a metaboliczne (1 i 2) Species metabolicae  Herbapol Pruszków 30/04/06 
14898 Zio a metaboliczne 1 i 2 Species metabolicae  Elanda, Rozprza 31/12/07 
14899 Zio a metaboliczne 1 i 2 Species metabolicae  Herbalux, Warszawa 31/12/07 
14900 Zio a metaboliczne 1 i 2 Species metabolicae  Izis, Warszawa 31/12/07 
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14901 Zio a metaboliczne 1 i 2 (METABOLSON) Species metabolicae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 4/07/06 
14902 Zio a moczop dne Species diureticae Herb Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 27/09/07 
14903 Zio a moczop dne Species diureticae  Herbapol Kraków 27/09/07 
14904 Zio a moczop dne Species diureticae  Herbapol Pruszków 27/09/07 
14905 Zio a moczop dne Species diureticae  Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

27/09/07 

14906 Zio a moczop dne Species diureticae  Varia, Katowice 27/09/07 
14907 Zio a moczop dne 1 i 2 Species diureticae  Elanda, Rozprza 14/08/07 
14908 Zio a moczop dne 1 i 2 Species diureticae  Herbalux, Warszawa 14/08/07 
14909 Zio a moczop dne 1 i 2 Species diureticae  Izis, Warszawa 14/08/07 
14910 Zio a moczop dne 1 i 2 Urolson Species diureticae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/01/05 
14911 Zio a poprawiaj ce trawienie Species digestivae Bags 2.3 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

24/05/07 

14912 Zio a poprawiaj ce trawienie Species digestivae  Bonimed, ywiec 24/05/07 
14913 Zio a poprawiaj ce trawienie Species digestivae  Herbalux, Warszawa 24/05/07 
14914 Zio a poprawiaj ce trawienie (1 i 2) Species digestivae  Herbapol Kraków 31/12/08 
14915 Zio a poprawiaj ce trawienie 1 i 2 Species digestivae  Izis, Warszawa 31/01/06 
14916 Zio a poprawiaj ce trawienie 2 Fito Mix VII 

Fix 
Species digestivae  Herbapol Pruszków 10/02/06 

14917 Zio a przecikaszlowe  Herbapol Kraków 31/12/07 
14918 Zio a przeciw cukrzycy Preparat z o ony Instant herbal tea  Zak ad Konfekcjonowania Zió  "Malwa", Lubiszyn 31/12/08 
14919 Zio a przeciwbiegunkowe Species antidiarrhoicae Bags 2.5 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

19/03/07 

14920 Zio a przeciwbiegunkowe Species antidiarrhoicae  Herbapol Kraków 19/03/07 
14921 Zio a przeciwbiegunkowe Species antidiarrhoicae  Herbapol Pruszków 19/03/07 
14922 Zio a przeciwgor czkowe Species Antipyreticae Bags 2.3 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

24/05/07 

14923 Zio a przeciwgor czkowe Species antypyreticae  Elanda, Rozprza 24/05/07 
14924 Zio a przeciwgor czkowe Species antypyreticae  Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

24/05/07 

14925 Zio a przeciwgor czkowe 1 Species antypyreticae  Bonimed, ywiec 9/11/05 
14926 Zio a przeciwgor czkowe 1 i 2 Species antypyreticae  Herbalux, Warszawa 24/06/07 
14927 Zio a przeciwgor czkowe 1 i 2 Gryposon Species antypyreticae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 31/01/05 
14928 Zio a przeciwgor czkowe 2 Species antypyreticae  Herbapol Pruszków 28/02/06 
14929 Zio a przeciwgrzybiczne Preparat z o ony Instant herbal tea  Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 
31/12/08 

14930 Zio a przeciwkaszlowe Species antibechicae Bags 2.0 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczneg LABOFARM mgr farm. Tadeusz 

14/05/07 
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Pawe ek 
14931 Zio a przeciwkaszlowe Species antybechicae Herb in bags Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

14/05/07 

14932 Zio a przeciwreumatyczne Species antirheumaticae Bags 2.3 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

24/05/07 

14933 Zio a przeciwreumatyczne Species antirheumaticae Herb Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 24/05/07 
14934 Zio a przeciwreumatyczne Species antirheumaticae  Herbapol Pruszków 24/05/07 
14935 Zio a przeciwreumatyczne 1 Species antirheumaticae  Bonimed, ywiec 9/11/05 
14936 Zio a przeciwreumatyczne 1 i 2 Species antirheumaticae  Herbalux, Warszawa 24/06/07 
14937 Zio a przeciwreumatyczne 1 i 2 Species antirheumaticae  Herbapol Kraków 24/06/07 
14938 Zio a przeczyszczaj ce Species laxantes Bags 2.0 g PPH Biofluid 19/04/07 
14939 Zio a przeczyszczaj ce Species laxantes Herb Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 19/04/07 
14940 Zio a przeczyszczaj ce Species laxantes  Herbalux, Warszawa 19/04/07 
14941 Zio a przeczyszczaj ce Species laxantes  Herbapol Kraków 19/04/07 
14942 Zio a przeczyszczaj ce Species laxantes  Herbapol Pruszków 19/04/07 
14943 Zio a przeczyszczaj ce Species laxantes  Zio a Lecznicze-Boguccy, Kraków 19/04/07 
14944 Zio a przeczyszczaj ce 1 i 2 Species laxantes  Elanda, Rozprza 29/08/07 
14945 Zio a przeczyszczaj ce 1 i 2 REGULSON Species laxantes  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 19/07/05 
14946 Zio a tonizuj ce Preparat z o ony Instant herbal tea  Innowacyjno Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM, Starogard Gda ski 
31/12/08 

14947 Zio a u atwiaj ce gojenie ran Species advulnantes Herb in bags Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 
Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

14/05/07 

14948 Zio a u atwiaj ce gojenie ran Species advulnantes  Herbapol Kraków 14/05/07 
14949 Zio a u atwiaj ce gojenie ran 1 i 2 Species advulnantes  Herbalux, Warszawa 4/08/07 
14950 Zio a u awiaj ce gojenie ran Species advulnantes Bags 2.0 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

14/05/07 

14951 Zio a uspakajaj ce Species sedativae Herb Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 24/07/07 
14952 Zio a uspakajaj ce Species sedativae  Herbalux, Warszawa 24/07/07 
14953 Zio a uspakajaj ce Species sedativae  Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

24/07/07 

14954 Zio a uspakajaj ce Species sedativae  Varia, Katowice 24/07/07 
14955 Zio a uspakajaj ce Species sedativae  Zak ad Konfekcjonowania Zió  MALWA, Lubiszyn 24/07/07 
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14956 Zio a uspakajaj ce Species sedativae  Zio a Lecznicze-Boguccy, Kraków 24/07/07 
14957 Zio a uspakajaj ce (1 i 2) Species sedativae  Herbapol Kraków 31/12/07 
14958 Zio a uspakajaj ce (1 i 2) Species sedativae  Herbapol Pruszków 31/12/07 
14959 Zio a uspakajaj ce 1 Species sedativae  Bonimed, ywiec 14/11/05 
14960 Zio a uspakajaj ce 1 i 2 Species sedativae  Izis, Warszawa 31/01/06 
14961 Zio a uspakajaj ce 1 i 2 (RELAKSON) Species sedativae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 5/09/05 
14962 Zio a uspokajaj ce 1 i 2 Species sedativae  Elanda, Rozprza 29/08/07 
14963 Zio a wykrztu ne  Elanda, Rozprza 4/08/07 
14964 Zio a wykrztu ne  Herbalux, Warszawa 4/08/07 
14965 Zio a wykrztu ne  Herbapol Kraków 4/08/07 
14966 Zio a wykrztu ne  Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

4/08/07 

14967 Zio a wykrztu ne (2)  Herbapol Pruszków 31/12/05 
14968 Zio a wzmagaj ce trawienie Species Stomachicae Bags 2.0 g Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

24/05/07 

14969 Zio a wzmagaj ce trawienie Species Stomachicae  Herbapol Kraków 24/05/07 
14970 Zio a wzmagaj ce trawienie 1 i 2 Species Stomachicae  Herbalux, Warszawa 14/08/07 
14971 Zio a wzmagaj ce trawienie 1 i 2 

KALORSON 
Species Stomachicae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 30/11/06 

14973 Zio a ó ciop dne Species cholagogae Herb Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 24/07/06 
14972 Zio a ó ciop dne Species cholagogae Herb in bags Zak ad Konfekcjonowania Zió  Flos, Mokrsko 24/07/06 
14974 Zio a ó ciop dne Species cholagogae  Herbalux, Warszawa 24/07/06 
14975 Zio a ó ciop dne Species cholagogae  Herbapol Kraków 24/07/06 
14976 Zio a ó ciop dne Species cholagogae  Innowacyjno-Wdro eniowe Laboratorium 

Farmaceutyczne LABOFARM mgr farm. Tadeusz 
Pawe ek 

24/07/06 

14977 Zio a ó ciop dne Species cholagogae  Varia, Katowice 24/07/06 
14978 Zio a ó ciop dne 1 i 2 Species cholagogae  Izis, Warszawa 31/01/06 
14979 Zio a ó ciop dne 1 i 2 (HEPAROSON) Species cholagogae  Zak ad Zielarski Kawon-Hurt Nowak Sp. J. 4/07/06 
14980 Znami  Kukurydzy Herb Flos Zak ad Konfekcjonowania Zió  -  El bieta i Jan 

Go b
30/10/05 

14981 Znami  Kukurydzy Herb Kawon  - Hurt s.c. - Zak ad Zielarski 30/10/05 
14982 Znamiona kukurydzy  Herb  HERBAPOL BIA YSTOK S.A. 31/12/08 
14983 Zocor 10 Simvastatinum Film-coated tablets 10 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 20/07/05 
14984 Zocor 20 Simvastatinum Film-coated tablets 20 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 20/07/05 
14985 Zocor 40 Simvastatinum Film-coated tablets 40 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 31/12/08 
14986 Zocor 80 Simvastatinum Film-coated tablets 80 mg Merck Sharp & Dohme Idea Inc. 12/10/05 
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14987 Zodac Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg Le iva a.s. 20/06/07 
14988 Zofenil 30 Zofenoprylum Film-coated tablets 30 mg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
14989 Zofenil 7,5 Zofenoprylum Film-coated tablets 7,5 mg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
14995 Zofran Ondansetronum Film-coated tablets 4 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
14996 Zofran Ondansetronum Film-coated tablets 4 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
14997 Zofran Ondansetronum Film-coated tablets 8 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
14998 Zofran Ondansetronum Film-coated tablets 8 mg GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/08 
14993 Zofran Ondansetronum Solution for intravenous and 

intramuscular injection 
2 mg/1 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 

14991 Zofran Ondansetronum Solution for intravenous injection 4 mg/2 ml GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/07 
14992 Zofran Ondansetronum Solution for intravenous injection 8 mg/4 ml GlaxoSmithKline Pharmaceuticals S.A. 31/12/07 
14990 Zofran Ondansetronum Suppository 16 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
14994 Zofran Ondansetronum Syrup 4 mg/5ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/12/08 
14999 Zofran Zydis Ondansetronum Oral lyophilisate 4 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 26/04/06 
15000 Zofran Zydis Ondansetronum Oral lyophilisate 8 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 26/04/06 
15001 Zoladex Goserelinum Subcutaneous implant 3.6 mg AstraZeneca UK Ltd. 30/04/04 
15002 Zoladex LA Goserelinum Subcutaneous implant 10.8 mg AstraZeneca UK Ltd. 31/12/08 
15003 Zolafren Olanzapinum Capsules 5 mg Adamed Sp. z o.o. 25/10/06 
15004 Zolafren Olanzapinum Capsules 7,5 mg Adamed Sp. z o.o. 31/12/08 
15005 Zolafren Olanzapinum Capsules 10 mg Adamed Sp. z o.o. 25/10/06 
15006 Zolafren Olanzapinum Film-coated tablets 10 mg Adamed Sp. z o.o. 25/10/06 
15007 Zolafren Olanzapinum Film-coated tablets 5 mg Adamed Sp. z o.o. 25/10/06 
15008 Zoleptil 100 Zotepinum Film-coated tablets 100 mg Pharma Avalanche 31/12/08 
15009 Zoleptil 25 Zotepinum Film-coated tablets 25 mg Pharma Avalanche 31/12/08 
15010 Zoleptil 50 Zotepinum Film-coated tablets 50 mg Pharma Avalanche 31/12/08 
15011 Zoloft Sertralinum Concentrate for oral solution 20 mg/ml Pfizer European Service Center N.V./S.A.; Central and 

Eastern Europe Region 
14/02/07 

15012 Zoloft Sertralinum Film-coated tablets 100 mg Pfizer Bruksela 31/12/08 
15013 Zoloft Sertralinum Film-coated tablets 50 mg Pfizer Bruksela 31/12/08 
15014 Zolpic Zolpidemum Film-coated tablets 5 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
15015 Zolpic Zolpidemum Film-coated tablets 10 mg Zak ady Farmaceutyczne "POLPHARMA" S.A. 31/12/08 
15016 Zolpid Zolpidemum Film-coated tablets 10 mg HEXAL AG 31/12/08 
15017 Zolpiden Zolpidemum Film-coated tablets 10 mg Tarchomi skie Zak ady Farmaceutyczne POLFA S.A. 31/12/08 
15018 Zolpix Zolpidemum Film-coated tablets 10 mg Zak ad Produkcji Chemiczno - Farmaceutycznej 

s.c."CHANCE", omianki 
31/12/08 

15019 Zomacton  4 Somatropinum Lyophilisate for injection 1.62 mg (4,86 j.m.) Ferring GmbH 31/12/08 
15020 Zomacton 12 Somatropinum Lyophilisate for injection 4.32 mg (12,96 j.m.) Ferring GmbH 31/12/08 
15021 Zometa Acidum zoledronicum Powder and solvent for solution for 

intravenous infusion 
4 mg Novartis Pharma AG 24/05/06 
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15022 Zomifos Acidum zoledronicum Powder and solvent for solution for 
intravenous infusion 

4 mg VIPHARM S.A. Warszawa 31/12/08 

15023 Zomig Zolmitriptanum Film-coated tablets 2.5 mg AstraZeneca UK Ltd. 30/09/04 
15024 Zomig Zolmitriptanum Film-coated tablets 5 mg AstraZeneca UK Ltd. 30/09/04 
15025 Zomiren Alprazolamum Tablets 0.25 mg Krka  d.d., Novo mesto 12/10/05 
15026 Zomiren Alprazolamum Tablets 0.5 mg Krka  d.d., Novo mesto 12/10/05 
15027 Zomiren Alprazolamum Tablets 1 mg Krka  d.d., Novo mesto 12/10/05 
15028 Zonadin Zolpidemum Film-coated tablets 10 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
15029 Zonadin Zolpidemum Film-coated tablets 5 mg PLIVA Kraków Zak ady Farmaceutyczne S.A. 31/12/08 
15030 Zopiclon 7,5-SL Zopiclonum Film-coated tablets 7.5 mg Slovakofarma a.s. Hlodovec 25/04/07 
15031 Zopiclone Zopiclonum Film-coated tablet 7,5 mg Przedsi biorstwo Farmaceutyczne JELFA S.A 31/12/08 
15032 Zopiratio Zopiclonum Film-coated tablets 7.5 mg ratiopharm GmbH 21/06/06 
15033 Zopix Zolpidemum Film-coated tablets 7,5 mg Expharm Inc. 31/12/08 
15034 Zopix Zolpidemum Film-coated tablets 10 mg Expharm Inc. 31/12/08 
15035 Zorac Tazarotenum Gel 0.5 mg/g Pierre Fabre Dermatologie 15/11/06 
15036 Zorac Tazarotenum Gel 1 mg/g Pierre Fabre Dermatologie 15/11/06 
15037 Zostex Brivudinum Tablets 125 mg BERLIN - CHEMIE AG (Menarini Group) 31/12/08 
15038 Zovirax Aciclovirum Cream 50 mg/g Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
15041 Zovirax Aciclovirum Eye ointment 30 mg/ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
15039 Zovirax Aciclovirum Lyophilisate for solution for 

intravenous infusion 
250 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

15040 Zovirax Aciclovirum Lyophilisate for solution for 
intravenous infusion 

500 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 

15045 Zovirax Aciclovirum Oral suspension 200 mg/5ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 27/06/05 
15042 Zovirax Aciclovirum Tablets 200 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/04/04 
15043 Zovirax Aciclovirum Tablets 400 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 27/06/05 
15044 Zovirax Aciclovirum Tablets 800 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 27/06/05 
15046 Zovirax DS Forte Aciclovirum Oral suspension 400 mg/5 ml Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
15047 Zovirax S Aciclovirum Tablets for oral suspension 800 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/07/04 
15048 Zoxon 1 Doxazosinum Tablets 1 mg Le iva a.s. 5/07/06 
15049 Zoxon 2 Doxazosinum Tablets 2 mg Le iva a.s. 5/07/06 
15050 Zoxon 4 Doxazosinum Tablets 4 mg Le iva a.s. 5/07/06 
15051 Zucon Fluconazolum Capsules 50 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 
15052 Zucon Fluconazolum Capsules 100 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 
15053 Zucon Fluconazolum Capsules 150 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 
15054 Zucon Fluconazolum Capsules 200 mg IVAX PHARMA POLAND Sp. z o.o. 31/12/08 
15055 Zyban Bupropionum Film-coated, prologed release 

tablets 
150 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 31/05/05 

15056 Zyklomat pulse set Lutrelef 0,8 Gonadorelinum Powder and solvent for solution for 
injection 

0.8 mg Ferring GmbH 31/05/04 

15057 Zyklomat pulse set Lutrelef 3,2 Gonadorelinum Powder and solvent for solution for 
injection 

3.2 mg Ferring GmbH 31/05/04 
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15058 Zyllt Clopidogrelum Film-coated tablets 75 mg KRKA Polska Sp. z o.o. 31/12/08 
15059 Zyloram Citalopramum Film-coated tablets 10 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
15060 Zyloram Citalopramum Film-coated tablets 20 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
15061 Zyloram Citalopramum Film-coated tablets 40 mg Ranbaxy Laboratoires Ltd. 31/12/08 
15062 Zyloric Allopurinolum Tablets 100 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
15063 Zyloric Allopurinolum Tablets 300 mg Glaxo Wellcome Group Glaxo Wellcome House 30/06/04 
15064 Zymafluor Natrii fluoridum Tablets 0.25 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
15065 Zymafluor Natrii fluoridum Tablets 1 mg Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
15066 Zymafluor 0,114% Natrii fluoridum Drops 0.114 % Novartis Consumer Health S.A. 31/12/08 
15068 Zyprexa Olanzapinum Film-coated tablets 10 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/12/07 
15069 Zyprexa Olanzapinum Film-coated tablets 15 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/12/08 
15070 Zyprexa Olanzapinum Film-coated tablets 2.5 mg Eli Lilly and Company Ltd 29/10/06 
15071 Zyprexa Olanzapinum Film-coated tablets 20 mg Eli Lilly and Company Ltd 29/10/06 
15072 Zyprexa Olanzapinum Film-coated tablets 5 mg Eli Lilly and Company Ltd 31/12/07 
15067 Zyprexa Olanzapinum Powder for solution for injection 10 mg Eli Lilly Nederland B.V. 21/03/07 
15075 Zyrtec Cetirizinum Film-coated tablets 10 mg UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
15073 Zyrtec Cetirizinum Oral drops, solution 10 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 30/06/04 
15074 Zyrtec Cetirizinum Oral solution 1 mg/ml UCB S.A. Pharma Sector 31/12/08 
15078 Zyvoxid Linezolidum Film-coated tablets 600 mg Pharmacia & Upjohn Co. 6/12/06 
15076 Zyvoxid Linezolidum Granules for oral solution 20 mg/ml Pharmacia & Upjohn Co. 6/12/06 
15077 Zyvoxid Linezolidum Solution for intravenous infusion 2 mg/ml Pharmacia A.B. 6/12/06 
15079 el borowinowy(proponowana nazwa: 

reumogel) 
Wodny wyci g borowinowy Gel  Przedsi biorstwo Farmaceutyczne "SULPHUR - 

ZDRÓJ" EXIM Busko-Zdrój 
31/12/08 

15080 el do jamy ustnej Gel WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
15081 el na blizny Gel WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
15082 el na oparzenia Gel WALA-Heilmittel GmbH 24/05/07 
15083 el sza wiowy stomatologiczny  Pampa, Piaseczno 14/10/06 
15084 elatyna  Interforum Pharma Sp. z o.o., Kraków 19/07/05 
15085 elatyna  Pharma Zentrale 19/07/05 
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Apêndice B

referido no Capítulo 6, Secção B, Subsecção I, ponto 1 do Anexo XII

Lista de estabelecimentos de carne vermelha em transição, incluindo lacunas e prazos para a sua correcção

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Voivodato

1. 02080201 Directiva 64/433: 31.07.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 5

2. 02120206 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 11
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

3. 02190319 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

sp. z o.o Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 5
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e f) do ponto 2

4. 02200301 Directiva 64/433: 30.11.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8 e 11
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 9, 11 e 14
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8 e 11
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17
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5. 02240301 P.P.H. “HE-MA” Directiva 64/433: 31.12.2007
Prze Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea d) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 12 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12

6. 02260202 Directiva 64/433:
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), e) e g) do ponto 1 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 11
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 8 e 11
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

Voivodato Kujawsko-Pomorskie

7. 04020201 MASARNIA Directiva 64/433: 31.12.2005
KARBOWO Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e g) do ponto 1
BRYGIDA I Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
MAREK PESTA Anexo I, Capítulo I, ponto 9

Anexo I, Capítulo II, alínea l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 12

8. 04020204 Zak Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

sp.zo.o Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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9. 04040201 PROVIMI Directiva 64/433: 30.11.2006
POLSKA Anexo I, Capítulo I, alínea d) do ponto 4
HOLDING Anexo I, Capítulo I, ponto 12
SP. ZO.O Anexo I, Capítulo II, alínea c) do ponto 14
OSNOWO Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15

Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

10. 04050201 Zak Directiva 64/433: 30.09.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), g), h) e i) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

11. 04610201 Z. M. BYD MEAT Directiva 64/433: 30.09.2006
S. A. Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea h) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 9, 11 e 15

Voivodato, Lubelskie

12. 06080204 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), g), h) e i) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 5, 11, 12 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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13. 06080201 Zak Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 10, 11, 12 e 13

Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), e) e h) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 8,11, 12, 13, 14 e 15;
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

14. 06080301 “GIZET” Sp. j. Directiva 64/433: 31.12.2007
I.Gali Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), d) e e) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 8, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

15. 06610303 Zak Directiva 77/99: 31.12.2005
Anexo A, Capítulo I, alínea d) do ponto 2

“Tadeusz” Sp. zo.o Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 9, 11, 13 e 14

16. 06010301 PPHU “Demex” Directiva 77/99: 31.12.2005
Sp. z o.o Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), d), e), g) e h) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 8, 9, 10, 12, 13, 14 e 15

17. 06140201 Directiva 77/99: 31.12.2006
Anexo A, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 9
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

18. 06020201 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo II, alíneas c) e d) do ponto 14
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 8, 9 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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19. 06020207 PPH “MISA – W” Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea d) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 9, 11, 12 e 15

20. 06020203 Zak Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas g), h) e j) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 11, 12, 14 e 15

21. 06020208 Zak Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas g), h) e j) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 11, 12, 14 e 15

22. 06070201 Zak Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4

“MAX” Sp. j. Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), d), e), g), h), i), k) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11, 13 e 14
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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23. 06110206 Zak Directiva 64/433: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1

Jan i Marek Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Zdanowscy Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e e) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea h) do ponto 1
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), h) e i) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11 e 15

24. 06050201 Z.P.M.”MATTHIAS Directiva 64/433: 31.12.2006
”Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c) e d) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

25. 06180210 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13

26. 06200203 “Agrozam” Directiva 77/99: 31.12.2007
Sp. zo.o Anexo A, Capítulo I, ponto 1

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 11, 12 e 15

27. 06090202 PHU Directiva 64/433: 31.10.2007
Kowalczykowski Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Stanislaw Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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Voivodato, Lubuskie

28. 08010101 Masarnia Directiva 64/433: 30.06.2006
Podmiejska Sp. j. Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Nowe Polichno Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), c), e) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

29. 08610305 Masarnia Directiva 64/433: 30.04.2007
Podmiejska Sp. j. Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 11, 12 e 15

30. 08020204 Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), h), i), j) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 94/64:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d)
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

31. 08030201 Directiva 77/99: 31.12.2006
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 5, 8, 11, 12 e 15

32. 08040204 Biuro Handlowe Directiva 64/433: 31.10.2007
“AMBERMAX” Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e f) do ponto 1
Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), e), h) e k) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 11 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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33. 08040315 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 12 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alínea d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 10 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

34. 08040205 Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas c) e e) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 17

35. 08040206 AGROMAS Directiva 64/433: 30.06.2007
Sp. z o.o Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), f), h) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 8, 11, 12 e 15

36. 08040306 Zak Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9 e 11
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e d) do ponto 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e f) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 8, 11 e 12
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 11

37. 08060201 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16

38. 08060203 Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), e) e k) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alínea d) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 15

39. 08070201 Zak Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea c) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e c) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 11 e 15

40. 08080201 Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1

Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), h) e k) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
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Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 11

41. 08090202 Directiva 64/433: 31.10.2007
“DEREKS” Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do
ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 9, 11 e 15

42. 08100101 Przedsi Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas c) e e) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

43. 08100204 Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 11, 13, 14 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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44. 08110201 Directiva 64/433: 31.01.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea f) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 8, 9, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

45. 08110205 Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1

Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h), i),
j) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11, 13, 14 e 15

Voivodato, Lódzkie

46. 10060105 ZPM “GROT” Directiva 64/433: 31.12.2007
Ubojnia Trzody Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), f), h) e l) do ponto 14

47. 10060315 ZPM “GROT” S.J. Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 10 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 13 e 14
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

48. 10060308 ZAKLAD Directiva 64/433: 31.12.2007
PRZETWORSTWA Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 1
MIESNEGO Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 11, 14 e 15

49. 10060215 ORÓW” Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11 e 15

50. 10080301 Meat Processing Directiva 64/433: 30.04.2007
Establishment Anexo I, Capítulo I, alínea d) do ponto 1
“BARTCZAK” Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e f) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 11, 12 e 15

51. 10610307 PPU “JUMAR” Directiva 64/433: 30.11.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e f) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

52. 10030303 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), d) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

53. 10020202 Zak Directiva 77/99: 30.09.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 12 e 14

54. 10610311 Directiva 64/433: 31.05.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 8, 9, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

55. 12030201 P.P.H.U. “Hurtimex” Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), d), e), f), g) e h) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 12 e 15
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56. 12030203 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h) e k)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

57. 12050202 ZPM AMIGO s.j. Directiva 64/433: 28.02.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas d), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 11

58. 12050301 Directiva 64/433: 31.10.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 15

59. 12050304 F.P.H.U. “ANGELA” Directiva 64/433: 31.10.2007
s.j. Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15

60. 12060329 “BOREX- Directiva 64/433: 31.08.2007
-BECON”s.j. Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas b) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 12 e 15

61. 12060203 Firma “ADOZ” Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11, 12 e 13
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 11, 13, 14 e 15
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62. 12070201 Directiva 64/433: 30.06.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11 e 15

63. 12070108 Directiva 64/433: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 7, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), c), e), f), g) e h) do ponto 14

64. 12070105 Directiva 64/433: 30.06.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), g), i), j) e l)
do ponto 14

65. 12620313 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto n15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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66. 12620314 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g)
do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

67. 12100304 Firma Produkcyjno Directiva 64/433: 31.12.2007
Handlowa Maria i Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 11 e 12
Zbigniew Szubryt Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15

Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11, 12 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

68. 12100311 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10 e 12

69. 12100112 P.P.H.U.”KWARTET” Directiva 64/433: 30.08.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), d), f), g) e h) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

70. 12120323 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4

Z. Pr. Chr. “BASO” Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 11
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8 e 11

71. 12160208 Directiva 64/433: 30.04.2005
“MEAT Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) do ponto 1

COMPANY” Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

72. 12160212 Directiva 64/433: 30.04.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 9 e 12
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

73. 12180303 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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74. 12180204 “Adam B Directiva 64/433: 31.12.2007
Sp. zo.o, Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

75. 12180205 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

J. Tomczyk Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 5 e 15

76. 12180307 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 1

Maciej Szlagor Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11 e 15

77. 12150304 Zak Directiva 77/99: 31.12.2006
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 11, 13, 14 e 15

78. 12190104 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alínea i) do ponto 14

79. 12190202 Directiva 64/433: 30.06.2007
go w Wieliczce Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e f) do ponto 1

Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7, 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), d), e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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80. 12190203 F.H.P.”GRAJPEK” s.j. Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 9, 11, 12 e 13
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea f) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 8, 10, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

81. 12190205 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7, 12 e 13
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 13, 14 e 15

Voivodato, Mazowieckie

82. 14160205 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g)
do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e e) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

83. 14160201 Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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84. 14300204 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 8
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

85. 14190204 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), g) e h) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 9, 11, 13 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

86. 14190203 Zak Directiva 64/433: 30.11.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), h), i) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16

87. 14190303 Directiva 64/433: 31.05.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

88. 14620201 Zak Directiva 64/433: 30.06.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 11
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 11

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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89. 14090201 “Publima” Sp.J. Directiva 64/433: 30.09.2005
Przetwórstwa Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), e) e h) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 7, 8, 9 e 15

90. 14050201 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Zbigniew Pniewski Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h), i), j) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 13, 14 e 15

91. 14170305 Directiva 77/99: 31.12.2006
Anexo A, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 12 e 15

92. 14170213 Directiva 64/433: 31.12.2007

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 9, 11 e 12

Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), h), i), j) e l)

do ponto 14

Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e d) do ponto 15

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

Directiva 77/99:

Anexo A, Capítulo I, ponto 1

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e f) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 11, 12 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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93. 14200308 Directiva 77/99: 30.04.2006
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 8, 11, 12 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

94. 14350107 “CEZAR” S.J.H. P. U. Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), g), h), k) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

95. 14310306 P.P.H.Hetman Directiva 64/433: 31.12.2007
A.J.Luci Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas d), e) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 8, 9, 12 e 15

96. 14340302  Masarski Directiva 64/433: 31.05.2007
Radzymin s.c. Anexo I, Capítulo I, alíneas a), d), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

97. 14340310 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), e), f) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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98. 14240202 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7, 8, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), d), g), h), i), j) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 9, 11, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

99. 14370101 Ubojnia Trzody i Directiva 64/433: 31.12.2006
Byd Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b) e h) do ponto 14

100. 14370201 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15

101. 1414 03 01 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

“SZYNKO-POL” Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 11, 12 e 13
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

102. 14250309 SP. ZO. O. KAMAR Directiva 77/99: 31.12.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alínea d) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11, 12 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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103. 14250301 RADOMSKIE Directiva 77/99: 30.04.2007
ZAK Anexo A, Capítulo I, ponto 1

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 11, 12 e 15

Sp. zo.o Anexo B, Capítulo I, ponto 2

104. 14250327 etwórstwa Directiva 77/99: 31.12.2007
Flaków Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e d) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11 e 12
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

105. 14250310 Directiva 77/99: 30.11.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 9, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

106. 14250104 Directiva 64/433: 30.11.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e)
do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11 e 12

107. 14250201 P.P.H.U. “Nasz Directiva 64/433: 31.12.2007
Produkt” Z. P. Anexo I, Capítulo I, alíneas a), e) e g) do ponto 1
CHR. Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 7, 10 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas d) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 9, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

108. 14250202 Masarnia ELMAS Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9 e 11
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 10, 11 e 12

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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Voivodato, Opolskie

109. 16010101 PPHU Directiva 64/433: 30.11.2007
“PORKPOL” Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), h), j) e k)
do ponto 14

110. 16010201 “Wojbórz” Directiva 64/433: 31.10.2007
Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), d), e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 15

111. 16010301 PPHU “PIM” Directiva 77/99: 31.10.2007
s.j. Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), g) e h) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8 e 12

112. 16040205 Directiva 64/433: 31.10.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1

A.P. Sarnowscy Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 11
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), f) e h) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2

113. 16060202 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e f) do ponto 1

J. i S. Maryniak Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h), i) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 7, 8, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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114. 16090211 Directiva 64/433: 31.10.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), g), j) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d), e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

115. 16100201 Przedsi Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4

Prudnik Anexo I, Capítulo I, ponto 8
Directiva 77/99:
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

Voivodato, Podkarpackie

116. 18030203 Firma Directiva 64/433: 31.03.2006
Produkcyjno – Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Handlowa Anexo I, Capítulo I, ponto 12
“MAXPOL” Anexo I, Capítulo II, alínea a) do ponto 14

Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8 e 15

117. 18030210 Zak Directiva 64/433: 31.10.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 13
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 11, 12, 13 e 14

118. 18030301 Directiva 77/99: 30.09.2005
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 11

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(2116)

119. 18030309 Directiva 64/433: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 12 e 15

120. 18050304 Directiva 64/433: 30.04.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 11 e 15

121. 18070301 Zak Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, pontos 10 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 15

122. 18070304 Marsburger Sp.zo.o Directiva 64/433: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15

123. 18110301 ZPM “Mikowski – Directiva 64/433: 31.12.2006
Krzystyniak” s.j. Anexo I, Capítulo I, ponto 11

Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 15

124. 18110302 Firma Produkcyjno- Directiva 64/433: 30.06.2007
Handlowa Andrzej Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Kurek Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas d), e) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 12 e 15

125. 18110307 ny Directiva 77/99: 30.11.2007
Dobrowolscy Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)

do ponto 2
Sp. z o.o Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 8, 9, 11, 12, 13 e 14

Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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126. 18150202 Directiva 64/433: 31.01.2005
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8 e 15

127. 18160204 Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8 e 15

128. 18630307 Zak Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

Voivodato, Podlaskie

129. 20050201 Directive 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), g), h) e j) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 11, 12 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

130. 20040201 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), h), i) e j) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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131. 20040202 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), d), e), f) e i) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

132. 20080101 Rze Directiva 64/433: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo II, alínea i) do ponto 14

133. 2014 01 01 Directiva 64/433: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas g) e l) do ponto 14

134. 2014 01 03 Directiva 64/433: 30.04.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea c) do ponto 14

135. 2014 02 01 .P.H. MEAT – Directiva 64/433: 31.12.2005
POL M. Sasinowski, J. Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 1
Rykaczewski Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), f), g), h), i), j) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 12 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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136. 2014 02 04 Directiva 64/433: 31.01.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), f), h) e i)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 17

137. 20610202 Directiva 64/433: 31.12..2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 8, 11, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

138. 20060206 PPHU “LEMIR” Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Anexo I, Capítulo II, alínea c) do ponto 14
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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139. 20110201 Przetwórstwo Mi Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e g) do ponto 1

Sp.zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), d), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 7, 8, 11, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

Voivodato, Pomorskie

140. 22020207 Zak Directiva 77/99: 31.12.2005
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

141. 22040301 Masarnia Alicja Directiva 64/433: 31.05.2007
Andrzej Majer Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 8, 11, 12 e 15

142. 22040302 PPH “MASA” S.J. Directiva 64/433: 31.05.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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143. 22040306 Directiva 64/433: 31.10.2007

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), d) e e) do ponto 1
Jerzy Labuda Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16

Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 7, 8 e 11

144. 22630301 Zak Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 7

145. 22630302 Directiva 77/99: 31.12.2007
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2

owski Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 7, 8, 11, 12, 13 e 14

146. 22120303 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 10, 11 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 11, 12, 13 e 14

Voivodato

147. 24020203 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e c) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e d) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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148. 24020308 Directiva 64/433: 31.05.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1

Bozek Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 12 e 15

149. 24020310 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo IV, ponto 2

150. 24020311 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1

“KAMWEX” s. c. Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

151. 24020313 Directiva 64/433: 31.12.2004
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 12, 14 e 15

152. 24020320 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15

153. 24020328 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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154. 24610311 “OAZA” Sp.zo.o Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 11 e 15

155. 24610323 “Basco”s.c. Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

156. 24030206 PPH “WARPOL” Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo II, alíneas f) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

157. 24040303 PPHU “KABANOS” Directiva 64/433: 31.12.2006
Anna i Andrzej Ciura Anexo I, Capítulo I, alínea g) do ponto 1
Brzeziny Nowe Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e e) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11, 12 e 13
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 11, 12, 13, 14 e 15

158. 24040204 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), g), h), i) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 8, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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159. 24040205 Directiva 64/433: 30.04.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea g) do ponto 1

Dariusz Moczarski Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e e) do ponto 14

160. 24040211 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 7, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), g), h) e i) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

161. 24040213 Directiva 64/433: 30.06.2007
ariusz Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1

Gawron Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), g), h), i), k) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

162. 24040304 Directiva 77/99: 31.12.2007
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 9, 11, 12 e 15

163. 24640302 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 9, 11, 12 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

164. 24780304 Warsztat Directiva 64/433: 31.10.2005
W Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(2125)

165. 24720304 “Wakpol” Sp. zo.o Directiva 77/99: 31.12.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

166. 24690301 PPH “Giszowiec” Directiva 64/433: 31.10.2007
Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 8

167. 24630304 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), d), f) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

168. 24720306 ZMS Madej - Directiva 64/433:
Wróbel Sp. z o.o Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13,
14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17 31.12.2007

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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169. 24070209 Zak Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas f), g) e h)
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 14
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 11, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

170. 24110313 Firma Produkcyjno- Directiva 64/433: 31.12.2006
Handlowa Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
“KRETEK” Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15

171. 24120104 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), d), e), f), h) e i) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

172. 24120203 “LESZ” Sp. zo.o Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), d), e), f), g), h), i) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas b) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

173. 24790211 Zak Directiva 64/433: 31.08.2007
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15

Sp. zo.o Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 15

174. 24730212 Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15

ka Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

175. 24700301 Directiva 77/99: 31.12.2006
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2

Sp. zo.o Anexo A, Capítulo I, pontos 9, 11 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11 e 12

176. 24670301 Directiva 64/433: 30.04.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 5, 11 e 15

177. 24160301 Directiva 77/99: 31.12.2007
Anexo A, Capítulo I, alíneas f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

178. 24160302 “NELPOL” s. c. Directiva 77/99: 31.12.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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179. 24170201 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas d) e e) do ponto 4

Dobija Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 7, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

180. 24170202 Zak Directiva 64/433: 30.04.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

181. 24170301 Directiva 64/433: 31.03.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e f) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 9, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

182. 24170303 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 9 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
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Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16

183. 24170311 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 12 e 15

184. 26040101 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), f), g), h), i) e j)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16

185. 26040207 Zak Directiva 64/433: 31.03.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2

186. 26040209 Directiva 64/433: 31.03.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alínea d) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9 e 15

187. 26040307 Directiva 64/433: 30.11.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 12

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 12 e 15

188. 26040316 Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8 e 15

189. 26070201 Directiva 64/433: 30.04.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3

Marian Kuzka Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7 e 11
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), e), f), g), h), i) e j) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 8

190. 26080102 Directiva 64/433: 28.02.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16

191. 26090201 FHPU “Tarkowski” Directiva 77/99: 30.11.2007
Anexo A, Capítulo I, pontos 9 e 15

192. 26610201 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 5, 8, 11 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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193. 26610303 Przetwórnia Directiva 64/433: 31.12.2007
Mi Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

194. 28010202 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), c), d), j) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

195. 28010201 Zak Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), c), d), j) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

196. 28090201 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), e), g), h), i), j), k) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), e) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

Voivodato, Wielkopolskie

197. 30020201 Directiva 64/433: 30.11.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10 e 11

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), h) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 11, 12 e 15

198. 30030102 PPHU “Ja Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 10
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), i) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

199. 30030106 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1

 3 Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), f), g), h), i), j), k) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

200. 30040207 PPHU “MAR-POL” Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), f), i) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

201. 30040222 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), h), k) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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202. 30050214 Directiva 64/433: 30.11.2004
Urzula Heinrich Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alínea k) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 7, 8, 9, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

203. 30070102 PHU “JUREX” Directiva 64/433: 31.12.2007
K. Nowak Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), f), g), h), i) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

204. 30070203 Directiva 77/99: 31.07.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 11 e 14
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

205. 30070209 PPH “BARTE Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11, 12 e 13
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 11, 13, 14 e 15

206. 30610201 Directiva 77/99: 31.05.2006
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 13 e 14

207. 30080213 Directiva 64/433:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13 31.12.2006
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), f), g), h), i), j) e k)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

208. 30090101 Directiva 64/433: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), h), i) e j)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

209. 30090103 Firma Handlowo Directiva 64/433: 31.12.2007
Us Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h), i), j), k)
e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

210. 30090105 Ubojnia Zwierz Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), c), e), h) e k) do ponto 14

211. 30090301 Masarnia KWIATEK Directiva 77/99: 31.03.2007
Z. Kwiatek Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), d) e e) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, ponto 6

212. 30090306 PPHU CARNIS Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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213. 30110103 PPHU S.Pra Directiva 64/433: 30.09.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas c) e e) do ponto 14

214. 30120305 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 7, 9, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas b) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7, 8, 12, 13, 14 e 15

215. 30120317 PW Domak Dariusz Directiva 64/433: 31.12.2005
Rozum Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e d) do ponto 15

Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 11, 13, 14 e 15

216. 30120307 ZPM “Janex” Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15

217. 30140205 Rze Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), f), g), h), i), j) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

218. 30180202 Directiva 64/433:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), g), h), i), j), k) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16 31.12.2007
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

219. 30180204 “SZWAGRO Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, ponto 3.
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h), i), j), k)
e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 7, 8, 9, 11, 12 e 14
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

220. 30180205 Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h), i), j), k)
e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 15
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

221. 30180304 Firma Produkcyjno Directiva 64/433: 31.10.2007
Handlowa Pawe Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15
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222. 30170207 ZPM Roman Directiva 64/433: 31.12.2007
Stendera Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15

Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

223. 30200207 Ubój i Masarnia T. Directiva 64/433: 30.06.2007
E. Kowalscy sp. j Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h), i), j), k)
e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

224. 30200101 Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas  c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), d), g), h), i) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

225. 30210307 ALBAN Sp. z o.o Directiva 77/99: 31.12.2007
Jerzy Kniat Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), d) e e) do ponto 2

226. 30220201 Ubojnia Masarnia Directiva 64/433: 31.12.2006
“Folmas” Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), e) e f) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

227. 30220202 Directiva 64/433: 30.04.2004
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), h) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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228. 30220104 Directiva 64/433: 30.04.2005
Anexo I, Capítulo I, alínea d) do ponto 4

Grzelewscy Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7, 8 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), e), g) e h) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

229. 30220302 “Matro” Masarnia Directiva 64/433: 31.12.2004
T.R.M.A. Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Pietruszka s.j. Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 10

Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 e 15

230. 30220207 ZPM sp.j. G.E.J. Directiva 64/433: 31.12.2007
Dworeccy Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), f), h) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 11 e 15

231. 30240202 Directiva 77/99: 30.01.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e f) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 8, 9, 11 e 15

232. 30240205 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), g), h), i) e j) do ponto 14
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13 e 14

233. 30260102 Punkt Uboju RSP Directiva 64/433: 30.06.2006
Mszczyczyn Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas i) e j) do ponto 14

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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234. 30260202 Directiva 64/433: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

Urszula i Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo II, alíneas b) e h) do ponto 14

Ciachowscy Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8 e 15

235. 30250102 Directiva 64/433: 30.11.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 1

Matuszak Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 7 e 12

236. 30270206 PPH PEKTUR sj. Directiva 64/433: 31.12.2007
Jerzy Pacholski, Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e g) do ponto 1
M Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), f), g), h), j) e k)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 8, 9, 11, 14 e 15

237. 30270307 Directiva 64/433: 31.12.2004
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 7 e 15

238. 30270308 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alínea f) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
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Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 e 15

239. 30280102 Directiva 64/433: 30.01.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), g), h), i), j)
e k) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16

240. 30280205 Directiva 64/433: 30.04.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

zyk Sp. j. Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), d), e), g) e h) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 11, 14 e 15

241. 30280101 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas c), d), e) e l) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16

242. 30280301 Directiva 64/433: 30.01.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 11 e 12
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 9, 11, 12, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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243. 30290201 o Kujawa, Directiva 64/433: 31.12.2006
Maik s.j. Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), h), k) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

244. 30300108 Directiva 64/433: 30.06.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), d), f), h), i), j), k) e l)
do ponto 14

245. 30300114 Directiva 64/433: 30.06.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), c), d), f), h), i), j), k) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15

246. 30300112 Ubój Trzody Mariusz Directiva 64/433: 30.06.2006
Marciniak Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f), h), i), j), k) e l)
do ponto 14

Voivodato, Zachodniopomorskie

247. 32030202 Directiva 64/433:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), e), f), h), i), j), k) e l)
do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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Directiva 94/65: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e f) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 7, 9, 11 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

248. 32050201 Z P Ms Grabowscy Directiva 64/433: 31.12.2006
Izabela Zbigniew Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

249. 32050203 Masarnia Wiejska Directiva 64/433: 30.04.2005
“Dyjak” Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 15

250. 32050302 ZPM “Elda”s.c Directiva 64/433: 31.12.2004
Dankiewicz& Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Dankiewicz Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12

Anexo I, Capítulo III, alíneas c) e d) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 9 e 15

251. 32070201 “Rol-Banc” Sp. zo.o Directiva 64/433: 30.09.2007
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea h) do ponto 14
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 9, 11 e 15
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 1

252. 32070301 Directiva 64/433: 31.10.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 7, 8, 11, 14 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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253. 32070103 Directiva 64/433: 28.02.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

gniew Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Jasnowski Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12

Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e f) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16

254. 32080201 Directiva 64/433: 31.10.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas e), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

255. 32110301 “Byk” Directiva 64/433: 31.12.2004
Jacek Malinowski & Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Dariusz Osiniak Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16

256. 32140207 Directiva 64/433: 30.04.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas c) e d) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 8, 9 e 15

257. 32150101 Directiva 64/433: 31.12.2004
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e g) do ponto 1

“Przybkowo” Sp.zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Anexo I, Capítulo II, alínea h) do ponto 14

258. 32160202 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), g), h) e j) do ponto 14
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 11, 12 e 15

259. 32180302 Directiva 64/433: 31.12.2004
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 15
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 11 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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260. 32630301 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17
Directiva 94/65:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 1
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 13, 14 e 15

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Lista de estabelecimentos de carnes brancas em transição

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

1. 02090601 Directiva 77/99: 28.02.2007
Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 2

h, Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 15

2. 02190518 Directiva 77/99: 31.12.2005
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 8, 11, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

3. 02190623 “Mirjan” Sp. zo.o M.J. Directiva 77/99: 31.12.2007
Olendzcy Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, ponto 5
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo A, Capítulo I, ponto 3
Anexo A, Capítulo I, alínea b) do ponto 4

4. 02640501 Directiva 77/99: 31.12.2007
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), g) e h)
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 5, 6, 7, 8, 9, 11, 13, 14 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 8, 11, 12 e 13
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Voivodato, Lubuskie

5. 08010505 “Ekpols” Sp. zo.o Directiva 71/118: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e b) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

6. 08010504 PHPU “DROSAN” Directiva 71/118: 31.12.2006
Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), e) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

7. 08030601 PPHU “W-D” Directiva 77/99: 31.10.2007
Sp. zo.o Anexo A, Capítulo I, ponto 1

Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

8. 08040501 “STUDRÓB” Sp. zo.o Directiva 71/118: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo I, Capítulo II, alíneas e) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

Voivodato, Lódzkie

9. 10060502 Ubojnia Drobiu Directiva 71/118: 30.04.2007
Jerzy Piórkowski Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), d), e) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16

10. 10160501 TZD “Roldrob” S.A. Directiva 77/99: 31.12.2007
97-200 Tomaszów Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Maz. Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, ponto 8

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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11. 10080801 Rabbits Directiva 71/118: 30.04.2006
Slaughterhouse Anexo I, Capítulo I, alíneas d) e e) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e c) do ponto 15

12. 10010401 Directiva 71/118: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea g) do ponto 14

ie

13. 12030620 Hurtownia Drobiu Directiva 64/433: 31.12.2007
“KOKO” Jolanta Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Kozyra Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12

Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

14. 12620601 P.P.H. DROBEKSAN Directiva 64/433: 31.03.2007
Rozbiór Drobiu, Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 11
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 9

15. 12160501 “DROBTAR” W. Directiva 71/118: 30.04.2005
Kawalec Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
J. Kawalec, Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
M. Kawalec, S.J. Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas d), e) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

16. 12180502 Z.M. “BRADO-2” Directiva 71/118: 31.12.2007
S.A. Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas  b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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17. 12180503 “KO – BO” S.C. Directiva 71/118: 31.12.2007
Bartosz Kot, Stanis Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e f) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alínea d) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12

18. 12190601 PPHU “JÓZEF” S.C. Directiva 77/99: 31.10.2004
Anexo A, Capítulo I, alíneas b) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

19. 12020601 PPHU “IMEX” Directiva 71/118: 31.10.2005
G. Marek i S. Sala Anexo I, Capítulo I, alíneas c), d) e e) do ponto 4
S.J. Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11, 12 e 13

Anexo I, Capítulo II, alínea e) do ponto 14

Voivodato, Opolskie

20. 16070501 Directiva 71/118: 30.09.2007
Sp. z o.o Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12

Voivodato, Mazowieckie

21. 14620501 Directiva 77/99: 30.06.2007
Drobiarskie Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 12 e 15
“SADROB” S.A. Anexo B, Capítulo I, ponto 2

22. 14190601 P. P-H. “Doldrób” Directiva 77/99: 31.03.2007
Sp. J. Anexo A, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 9, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 10, 12 e 13

23. 14190501 Directiva 71/118: 31.12.2006
Ubojnia drobiu Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
“Ekol-Drob” Anexo I, Capítulo I, ponto 12

Anexo I, Capítulo II, alíneas a), e) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16

24. 14130502 Directiva 77/99: 30.11.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 12 e 15

Sp zo.o Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, ponto 12

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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25. 14370501 Directiva 71/118: 31.10.2006
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 1

DORPOL” M.Dobies Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
i S-ka S. J. Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4

Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 8, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), d), e) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

26. 14250605 “ALBO” Sp. z o.o Directiva 71/118: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 7, 9, 10 e 11

27. 14250602 Directiva 71/118: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9 e 11
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

28. 14250604 Directiva 77/99: 31.12.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6, 7, 11 e 12

29. 14250606 POLMAR S.C. E. M. Directiva 77/99: 30.04.2006
M. Hajtowicz Anexo A, Capítulo I, ponto 1

Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), d), e), f) e g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

Voivodato, Podkarpackie

30. 18030501 “Animex-Po Directiva 77/99: 31.03.2005
Sp. zo.o Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, ponto 15

31. 18630501 Directiva 77/99: 30.06.2007
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5, 8, 11, 14 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), c) e e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 10, 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alíneas b), d) e e) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea a) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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Voivodato, Podlaskie

32. 20020601 Directiva 77/99: 30.06.2006
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), d) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 6, 7, 11, 12 e 15

Voivodato, Pomorskie

33. 22150501 Directiva 71/118: 31.12.2005
– Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 4

Handlowe Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Ubojnia Drobiu Anexo I, Capítulo II, alínea g) do ponto 14
“LEMADRÓB”

Voivodato,

34. 24610602 Szerwal 2000 Directiva 71/118: 30.04.2007

Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12

35. 24020605 Directiva 71/118: 31.12.2007
S.C. Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 9, 11 e 12

36. 24640401 Gospodarstwo Directiva 71/118: 31.12.2006

Drobiarskie Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 1
“BROJKO” Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12

Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

37. 24640402 Skup i Ubój Drobiu Directiva 71/118: 31.12.2006
Adam Korbela Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 11 e 12

Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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38. 26040501 PPH “KIELDRÓB” Directiva 77/99: 31.12.2006
S.C. Anexo A, Capítulo I, pontos 4 e 15

Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 11, 12
Anexo I, Capítulo IV, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo II, alínea g) do ponto 14

39. 26040502 Directiva 77/99: 30.06.2005
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 6 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, alínea g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

40. 26100401 Directiva 71/118: 31.10.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo IV, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea g) do ponto 14

41. 26100501 Directiva 71/118: 31.10.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

Voivodato, Wielkopolskie

42. 30010401 Ubojnia Directiva 71/118: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas c), e) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo I, Capítulo II, alíneas d) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

43. 30050502 Ubojnia Drobiu – Directiva 71/118: 31.12.2004
Leszek i Jerzy Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e), f) e g) do ponto 1
Smolarek Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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44. 30050503 Directiva 71/118: 28.02.2005
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12

45. 30090401 Directiva 71/118: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 9, 10, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b) e e) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a) e b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

46. 30170401 PPHEI AWRA Directiva 71/118: 31.12.2007
Sp. zo.o Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo IV, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8, 9, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea b) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

47. 30180401 “DROMICO” Sp. J. Directiva 71/118: 30.06.2007
Ubój i Handel Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1
Drobiem E.i Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2

Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12 e 13
Anexo I, Capítulo II, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b) e c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

48. 30180402 Ubojnia Drobiu Directiva 71/118: 30.09.2007
Grzegorz Tuz Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, ponto 3
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5, 8, 9, 10 e 11
Anexo I, Capítulo II, alínea d) do ponto 14
Anexo I, Capítulo III, alínea c) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

49. 30220501 PPH Ubój i Directiva 64/433: 31.12.2004
Przetwórstwo Indyka Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12
S Directiva 77/99:

Anexo A, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11 e 15
Directiva 71/118:
Anexo I, Capítulo I, ponto 12

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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50. 30260401 Ubojnia Drobiu w Directiva 71/118: 30.06.2007
N Anexo I, Capítulo I, alíneas b), e) e g) do ponto 1

Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 5 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 16
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

51. 30280501 Directiva 71/118: 30.06.2005
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 8 e 12
Anexo I, Capítulo II, alínea d) do ponto 14

Voivodato, Zachodniopomorskie

52. 32050501 Directiva 71/118: 31.12.2005
Anexo I, Capítulo I, alínea e) do ponto 1

Krystyna Skierska Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

53. 32140502 Directiva 71/118: 30.04.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo II, alíneas a) e e) do ponto 14

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Lista de estabelecimentos de carne vermelha de baixa capacidade em transição

N.º Nome e endereço do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Voivodato, Kujawsko-Pomorskie

1. Directiva 77/99: 30.11.2007
Anexo A, Capítulo I, ponto 1
Anexo A, Capítulo I, alínea c) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 9, 11, 13, 14 e 15

Voivodato,Lubuskie

2. Directiva 77/99: 30.11.2007
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2

ul. Zimna 1(a), 65-707 Zielona Anexo A, Capítulo I, pontos 12 e 15
Góra Anexo B, Capítulo I, ponto 2

3. “Lewil– Iglokrak” Sp. zo.o, ul. Directiva 77/99: 31.12.2006
Póllanki 78, 30-740 Kraków Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 7, 12 e 15
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4. FHU “ smakoszki” Directiva 77/99: 30.09.2006
ul. Parkowa 15, 30-014 Kraków Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c) e h) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 7 e 8

Voivodato, Opolskie

5. Zaklad Przetwórstwa Miesa w Directiva 77/99:
Paczkowie PPHU “Kalmar” Anexo A, Capítulo I, alíneas a), d) e g) do ponto 2
spólka jawna E.A.M. Kaleta.; Anexo A, Capítulo I, pontos 9, 11 e 15 31.05.2005
Szczodrowice 65; 57-140 Bialy
Kosciól; ul. AK 40, 48-370
Paczków

Voivodato, Podkarpackie

6. Directiva 77/99: 31.12.2004
Anexo A, Capítulo I, alínea g) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 11, 13 e 15

Voivodato, Pomorskie

7. Directiva 77/99: 30.11.2007
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), c), d), g) e h) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, pontos 4, 5 e 15
Anexo B, Capítulo I, ponto 2

N.º Nome e endereço do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Lista de estabelecimentos de carnes mistas de baixa capacidade em transição

N.º Nome e endereço do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

1. Directiva 77/99: 31.12.2004
Anexo A, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 11

Voivodato, Podkarpackie

2. “Migaba” Sp. zo.o, Sadkowa Directiva 77/99: 31.03.2005
Góra 12, 39-305 Borowa Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), e), g) e h) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, pontos 8, 11 e 15

Voivodato, Wielkopolskie

3. “Rudopal” Sp. zo.o, Directiva 77/99: 31.12.2006
Rudniki 109, 64-330 Opalenica Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e h) do ponto 2

Anexo A, Capítulo I, ponto 4



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(2154)

Voivodato, Dolno

1. 02641101 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea b) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 12

2. 02641102 Directiva 64/433: 30.06.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 11

Voivodato/ Lubelskie

3. 06631102 Directiva 64/433: 30.11.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas b), c), f) e g) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 12
Anexo I, Capítulo III, alíneas a), b), c) e d) do ponto 15
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 16
Directiva 77/99:
Anexo A, Capítulo I, pontos 1, 4, 8 e 15
Anexo A, Capítulo I, alíneas b), c), d), e), g) e h) do ponto 2

4. 06641101 Directiva 64/433: 31.12.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 6, 7, 11 e 12
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

5.  26611101 Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo IV, alíneas a) e b) do ponto 17

Voivodato, Wielkopolskie

6. 30611101 PPCh “Calfrost” Directiva 64/433: 31.12.2007
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b), c) e f) do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, alíneas a) e c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, pontos 11 e 13
Anexo I, Capítulo IV, alínea b) do ponto 17

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Lista de entrepostos frigoríficos em transição
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N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

1. 02081802 “Doral” P. Chmielewski, Directiva 91/493: 31.07.2005
R. Kalinowski, J. Anexo, Capítulo III. I, ponto 1
Sierakowski, S.j. jawna Anexo, Capítulo III.I, alíneas c) e e) do ponto 2

Voivodato Lubelskie

2. 06611801 PHU “Elmar” Lesiuk, Directiva 91/493: 31.12.2006
Sp. jawna Anexo, Capítulo III.I, alíneas b), c), e), f), g) e h) do ponto 2

Anexo, Capítulo III.I, pontos 4, 9, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 5
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

3. 06611802 Zak Directiva 91/493: 31.10.2006
Anexo, Capítulo III. I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e) e h) do ponto 2
Anexo, Capítulo III. I, pontos 4 e 9

Voivodato Lódzkie

4. 10031801 Directiva 91/493: 30.09.2006
Anexo, Capítulo III. I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a) e g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III. I, pontos 9 e 11

5. 10141801 PPH “Morfish”, Directiva 91/493: 31.12.2005
Anexo, Capítulo III. I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 6, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 5

Voivodato Mazowieckie

6. 14041802 PPH “Homar” Directiva 91/493: 31.03.2006
H.Kalinowski, Anexo, Capítulo III.I, alíneas d), e) e h) do ponto 2
R.Kalinowski, S.j. jawna Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 4, 5, 8, 10 e 11

Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, pontos 5 e 6
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

7. 30641101 Directiva 64/433: 31.10.2006
Anexo I, Capítulo I, alínea c) do ponto 4
Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Anexo I, Capítulo IV, alínea a) do ponto 17

Lista de estabelecimentos de transformação de peixe em transição

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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7. 14191801 ZPR “Fileryb” s.c. Directiva 91/493: 31.07.2006
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), f) e g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 4, 9 e 10
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

8. 14191802 P. PHU “Manta” Directiva 91/493: 30.06.2006
ZPR Anexo, Capítulo III.I, ponto 1

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e), f), g) e h) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 4, 5, 6, 9, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, pontos 5 e 6
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

9. 14311802 “Bogmar Traper”, Directiva 91/493: 31.12.2006
Sp. z o.o Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
M. Janas Anexo, Capítulo III.I, alíneas b), c), d), e), f) e g) do ponto 2

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5, 9, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

Voivodato Podkarpackie

10. 18041801 “Rekin” Sp. zo. o Directiva 91/493: 30.09.2005
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 9 e 10
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

Voivodato Podlaskie

11. 20041801 ZPR “Dymek” sp.j. Directiva 91/493: 31.12.2006
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 9 e 11
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, pontos 5 e 6
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

Voivodato Pomorskie

12. 22081806 ZPR “ASAR” Directiva 91/493: 31.12.2006
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas d), e) e f) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 7, 8, 9, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, alínea b) do ponto 4
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 6
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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13. 22111807 “Laguna” s.j Directiva 91/493: 31.12.2005
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo, Capítulo III. I, pontos 8 e 11

14. 22111813 PPH “Pikling” s.c. E. Directiva 91/493: 31.12.2004
Kosecki & K. Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Strachanowski Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 2

Anexo, Capítulo III.I, pontos 8, 9, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.IV
Anexo, Capítulo IV, ponto 5

15. 22121805 ZPR “B Directiva 91/493: 31.12.2005
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas c), d), g) e h) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 9, 10 e 11
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

16. 22121811 PHUP “Pirs” s.c. J. Directiva 91/493: 31.12.2005
Prykiel J. Nadolska Anexo, Capítulo III.I, ponto 1

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), d) e e) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 5, 9 e 10

17. 22121821 Directiva 91/493: 30.06.2006
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas d) e g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III. I, pontos 3 e 9
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1

18. 22621802 “Syrena” Royal Directiva 91/493: 30.06.2006
Sp. zo.o Anexo, Capítulo III.I, ponto 1

Anexo, Capítulo III.I, alíneas b), c), e) e f) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5, 8 e 11
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, alínea b) do ponto 4
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

Voivodato Sl

19. 24021801 PHP “Krybekx” Directiva 91/493: 31.12.2006
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III. I, pontos 9 e 11

20. 24021802 PHU “Komers-Mag” Directiva 91/493: 30.06.2005
s.j. Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2

Anexo, Capítulo III. I, pontos 9 e 11
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 6
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

21. 24041802 PPHU “Hur-Pol” Directiva 91/493: 31.07.2004
Anexo, Capítulo III.I, alíneas c), d), g) e h) do ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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22. 24041804 PHP “Konsum” bis Directiva 91/493: 31.12.2006
Anexo, Capítulo III.I, alíneas c), d), g) e h) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 5, 6, 9 e 11
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

23. 24171801 PPHU “Tu Directiva 91/493: 31.12.2006
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1

s.j. Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5, 6, 8 e 11
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 5
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

Voivodato Mazurskie

24. 28031801 “Atryb” Sp.zo.o Directiva 91/493: 31.10.2005
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 4, 6, 8, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.IV, pontos 5 e 6
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

25. 28051801 Directiva 91/493: 31.12.2006
Anexo, Capítulo III.I, alínea g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III. I, pontos 6 e 9
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 5

26. 28051802 PW “Doryb” Directiva 91/493: 30.06.2006
Anexo, Capítulo III.I, alínea g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 6, 9 e 11
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 5

27. 28051803 Gospodarstwo Directiva 91/493: 31.12.2006
Rybackie Sp. zo.o Anexo, Capítulo III.I, alínea g) do ponto 2

Anexo, Capítulo III. I, pontos 8 e 9
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 5

28. 28111801 PPHU “Tamir” M. Directiva 91/493: 31.12.2006
Ilicz Anexo, Capítulo III.I, ponto 1

Anexo, Capítulo III.I, alíneas c), d) e h) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 6, 10 e 11

Voivodato Wielkopolskie

29. 30141801 ZPH “Sol-Fish” s.j. Directiva 91/493: 31.12.2006
jawna Anexo, Capítulo III.I, ponto 1

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e), g) e h) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 6, 7, 8, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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30. 30221801 PHU “Panix” P. Directiva 91/493: 31.12.2005
Nizio Anexo, Capítulo III.I, ponto 1

Anexo, Capítulo III.I, alíneas c), d) e e) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5, 9, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, pontos 5 e 6
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

Voivodato Zachodniopomorskie

31. 32031801 ZPUH Z. Stebnicki Directiva 91/493: 30.04.2006
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e), f) e h) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 5, 6, 8, 9, 10 e 11
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo IV.IV, pontos 5 e 6
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

32. 32071804 PPH “Mors” M. Directiva 91/493: 31.10.2005
Wdzi Anexo, Capítulo III.I, alíneas c), d) e h) do ponto 2

Anexo, Capítulo III.I, pontos 8, 9, 10 e 11

33. 32081807 PPAS “Zgoda” Directiva 91/493: 31.08.2006
Sp.zo.o Anexo, Capítulo III.I, ponto 1

Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e), f) e g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, ponto 9

34. 32081808 HPU “Tuka” M. Directiva 91/493: 31.01.2006
Pozorski J. Szyszko, Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
S.j. Jawna Anexo, Capítulo III.I, alínea e) do ponto 2

Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 6 e 9
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

35. 32081814 PPH “Tunex” Directiva 91/493: 31.12.2004
Kobyli Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b) e c) do ponto 2

36. 32081816 Directiva 91/493: 31.12.2006
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, pontos 3, 9 e 11
Anexo, Capítulo IV.II, ponto 1
Anexo, Capítulo VI, ponto 4
Anexo, Capítulo IV.IV, ponto 5

37. 32081821 ZPR “Baltic – Fish” Directiva 91/493: 31.12.2004
Anexo, Capítulo III.I, alínea c) do ponto 2

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Voivodato Dolnoslaskie

1. 02011601 Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

2. 02031601 Directiva 92/46: 31.12.2006

Oddz. Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11

Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

3. 02051601 OSM Paszowice Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

4. 02111601 OSM Lubin Directiva 92/46:
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f) 30.06.2006

38. 32081822 PAS “Alta” Directiva 91/493: 31.12.2005
Anexo, Capítulo III.I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, ponto 9

39. 32081823 ZPR “ Directiva 91/493: 31.12.2004
Anexo, Capítulo III.I, alínea c) do ponto 2

40. 32091804 PPUH “Polryb” Directiva 91/493: 31.12.2006
Maszkowie Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), d), e) e h) do ponto 2

Anexo, Capítulo III.I, ponto 11
Anexo, Capítulo IV.I, ponto 3
Anexo, Capítulo VI, ponto 4

Lista de estabelecimentos de leite em transição

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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5. 02111602 Directiva 92/46: 30.06.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

6. 02201611 OSM Trzebnica Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9 e 10
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

7. 02221601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

Voivodato Kujawsko – Pomorskie

 8. 04041603 ZM w Brzozowie, Directiva 92/46: 30.11.2005
Brzozowo Anexo B, Capítulo I, ponto 11

9. 04621601 Grudzi Directiva 92/46: 30.09.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

 10. 04021601 MPPH, “Bromilk” Directiva 92/46: 30.09.2006
Sp. zo.o Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas b, c) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 9 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

 11. 04141601 SM “ Directiva 92/46: 30.06.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 8
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

 12. 04081601 PPHU “Agromlecz” Directiva 92/46:
Sp. z o.o Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, ponto 4
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) 30.04.2006

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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Voivodato Lubelskie

13. 06051601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1

MLECZARSKA Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas c, e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

14. 06051602 PPHU “Ser– Vita” Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, alínea g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, ponto 3-G
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

15. 06111601 Directiva 92/46: 30.09.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9 e 11

16. 06181601 Tomaszowska SM Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, pontos 1 e 8
Anexo B, Capítulo III

17. 06091601 OSM Bychawa Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alínea d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 9 e 11
Anexo B, Capítulo III

Voivodato Lubuskie

18. 08611601 OSM Gorzów Wlkp. Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11

19. 08021601 Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

20. 08031601 Directiva 92/46: 31.03.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 3
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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21. 08041603 ZPS i H Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

22. 08051601 Directiva 92/46: 30.06.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas c, d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 9 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

23. 08101601 OSM w Szprotawie Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas b) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 8
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

24. 08101602 OSM w Szprotawie, Directiva 92/46: 31.12.2006
Oddz. Produkcyjny w Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Siecioborzycach Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d), e) e g) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, alíneas c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

25. 08061601 Strzelecka SM Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

Voivodato Lódzkie

26. 10081601 OSM Pabianice Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

27. 10081602 ZM “Zarêbski” Directiva 92/46: 31.05.2006
Anexo B, Capítulo I, pontos 1, 4 e 11

28. 10611602 “Bruser” Sp. zo.o Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 3-B
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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29. 10061601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

30. 10201601 OSM w Ozorkowie Directiva 92/46: 31.03.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 8
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

31. 10131601 SMRawa Mazowiecka Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 4
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

32. 10021602 OSM “Proszkownia” Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

Voivodato Ma

33. 12011602 FPHU  Mleczarnia Directiva 92/46: 31.10.2006
“Ekomilk” Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 9 e 11
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

34. 12061601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas c), d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

35. 12081601 Oddz. Produkcyjny w Directiva 92/46: 31.10.2006
Charsznicy Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 2
OSM Miechów, Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3

Anexo B, Capítulo I, pontos 8, 9 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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36. 12081602 Oddz. Produkcyjny Directiva 92/46: 31.10.2006
w Miechowie, Anexo B, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
ul. B. Prusa 5, Anexo B, Capítulo I, alínea e) do ponto 3
32-200 Miechów, Anexo B, Capítulo I, ponto 11
OSM Miechów Anexo B, Capítulo III

Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

37. 12161603 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

38. 12181601 OSM “Wadmlek” Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea b)

39. 12181602 SM Wieprz Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11
Anexo B, Capítulo III

40. 12111601 SM Nowy Targ Directiva 92/46: 31.08.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), c), d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), d) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo III

41. 12111602 ZPJ “Magda” Directiva 92/46: 30.06.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c)

42. 12171602 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, ponto 11

43. 12171601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-A N.º 12 — 15 de Janeiro de 2004322-(2166)

Voivodato Mazowieckie

44. 14041601 OSMSanniki Directiva 92/46: 30.04.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

45. 14221603 SM “Mazowsze” Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas c), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 3-C
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

46. 14371601 SM Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c)

47. 14111602 “Nargo” sp. jawna, Directiva 92/46: 30.11.2006
Przetwory Mleczne, Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
A..H. Nartonowicz, Anexo B, Capítulo I, alíneas d), e) e g) do ponto 3-C

Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, alínea b) e ponto 1 da alínea f)

Voivodato Opolskie

48. 16011601 OSM Brzeg Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas c), d), e) e g) do ponto 3-B
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

49. 16041602 “Kaniak” Sp. zo.o Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(2167)

Voivodato Podkarpackie

50. 18101602 OSM w Directiva 92/46: 30.06.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 9 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

51. 18111601 OSM w Mielcu Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo B, Capítulo V, alínea b) e ponto 1 da alínea f)

52. 18151601 OSM w S Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11

53. 18071602 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea b) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 4

54. 18181601 OSM w Stalowej Directiva 92/46: 30.09.2006
Woli Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alínea a) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea a) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 8
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

Voivodato Podlaskie

55. 20011601 Augustowska SM Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 3
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

56. 20121601 SM “Rospuda” w Directiva 92/46: 31.12.2006
Filipowie Anexo B, Capítulo I, alíneas a), c), d) e e) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), c), d) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

57. 20111601 OSMD browa Directiva 92/46: 31.12.2006
Bia ostocka Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 9 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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58. 20091601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

Voivodato Pomorskie

59. 22031601 Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

60. 22151604 ZM “ Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 3-D
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

Vo

61. 24021601 SM “Biel-Ser” Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

62. 24021606 Directiva 92/46: 30.06.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea g) do ponto 3-D
Anexo B, Capítulo I, pontos 8, 9 e 11
Anexo B, Capítulo V, alínea c)

63. 24031601 OSM,Skoczów, Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), c), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), c), d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

64. 24641601 Cz Directiva 92/46: 30.04.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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65. 24041601 PPH “Pak” A.P. Directiva 92/46: 31.10.2006
Kwiatkowscy Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

66. 24781601 OSM w Zabrzu Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

67. 24061601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e  ponto 1 da alínea f)

68. 24061602 OSM Krzepice Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

69. 24071601 OSM Lu Directiva 92/46: 30.09.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

70. 24101601 OSM Pszczyna Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

71. 24141602 OSM Bieru Directiva 92/46: 30.06.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas b) e c) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, ponto 4
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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72. 24151601 Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

73. 24161601 OSM w Pilicy Directiva 92/46: 31.12.2005
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 8
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

74. 24161602 OSM “Rokitnianka” Directiva 92/46: 31.12.2006
w Szczekocinach Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e e) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 9
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

75. 24171601 OSM “Zyw-Mlecz” Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

76. 26021601 Directiva 92/46: 30.11.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alínea d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, ponto 3-D
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 9 e 11

77. 26021602 Directiva 92/46: 31.10.2005
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alínea d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 9 e 11

78. 26041601 OSM w Chmielniku Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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79. 26061601 OSM w Bidzinach Directiva 92/46: 30.09.2006
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

80. 26061602 OSM w Opatowie Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11
Anexo B, Capítulo V, alínea b) e ponto 1 da alínea f)

81. 26071601 OSM w Ostrowcu Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

82. 26091601 OSM w Sandomierzu Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas c) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas c) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo III

83. 26121601 OSM w Bidzinach Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III

84. 26611601 OSM “Radostowa” Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas b), c), d) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 9
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

Voivodato Warmi

85. 28011601 Directiva 92/46: 30.09.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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86. 28041603 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

87. 28071602 Directiva 92/46: 30.09.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea b) e ponto 1 da alínea f)

88. 28071603 OSM Susz, Directiva 92/46: 30.09.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

89. 28071604 OSM w Suszu Oddz. Directiva 92/46: 30.09.2006
produkcyjny w Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Kisielicach Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

90. 28111601 OSM Nidzica Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e c) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e b) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 9
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

Voivodato Wielkopolskie

91. 30031601 Directiva 92/46: 31.10.2006

Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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92. 30031602 SM w Witkowie Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c) e ponto 1 da alínea f)

93. 30061601 OSM w Jarocinie Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alínea e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, ponto 4

94. 30111602 Directiva 92/46: 31.08.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

95. 30111603 “Champion” SP. Directiva 92/46: 30.06.2005
Z.O.O Anexo B, Capítulo I, alínea a) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e d) do ponto 3
Anexo B, Capítulo V, alínea c)

96. 30111607 SPRiP “Nowa Directiva 92/46: 31.10.2006
Droga” Anexo B, Capítulo I, alíneas c), d) e g) do ponto 2

Anexo B, Capítulo I, alíneas d) e g) do ponto 3-C
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11

97. 30121602 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

98. 30131601 Mleczarnia J. Korbik Directiva 92/46: 31.10.2005
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, ponto 4

99. 30131602 PPH “Emma” E Directiva 92/46: 31.12.2005
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea a) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11

100. 30141601 Celia Polska Directiva 92/46: 31.12.2006
Sp. zo.o Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e c) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 9 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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101. 30151601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas c) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea c) do ponto 3

102. 30171601 OSM Ostrów Wikp. Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), d) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 11
Anexo B, Capítulo V, alínea c)

103. 30201601 OSM Kowalew – Directiva 92/46: 31.10.2006
Dobrzyca Zak Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

104. 30201602 Directiva 92/46: 30.09.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b) e e) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, ponto 4
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

105. 30211605 Directiva 92/46:
Anexo B, Capítulo I, alíneas a) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f) 31.12.2005

106. 30221601 OSM w Rawiczu Directiva 92/46: 31.10.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas c) e d) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea g) do ponto 3

107. 30231601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo V, alínea c) e ponto 1 da alínea f)

108. 30241602 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8, 9, 10 e 11
Anexo B, Capítulo III
Anexo B, Capítulo V, alíneas b) e c)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade
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109. 30251602 ZP “Milk” D. Directiva 92/46: 31.10.2006
Sumelka Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alínea g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alínea g) do ponto 3

110. 30281601 ZPM “Mlecz” Directiva 92/46: 31.12.2006
Wolsztyn, Oddzia Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 9 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

111. 30301601 Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1 e alínea c) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, pontos 4, 8 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

Voivodato Zachodnio – Pomorskie

112. 32071601 Directiva 92/46: 30.11.2006
morski, Anexo B, Capítulo I, ponto 1

Anexo B, Capítulo I, alíneas d) e e) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas d) e e) do ponto 3

113. 32151601 “Elmilk” Sp. z.o.o Directiva 92/46: 31.12.2006
Anexo B, Capítulo I, ponto 1
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 2
Anexo B, Capítulo I, alíneas a), b), c), d), e) e g) do ponto 3
Anexo B, Capítulo I, pontos 8, 9 e 11
Anexo B, Capítulo V, ponto 1 da alínea f)

N.º N.º Vet. Nome do Lacunas Data de total
estabelecimento conformidade

Lista de estabelecimentos autorizados a transformar leite conforme e não conforme com os requisitos da UE
e datas de expiração dos períodos transitórios

N.º N.º Vet Nome do estabelecimento Fim do
período

transitório

1 B1 14281601 ZM “Bakoma” S.A. 30.06.2006

2 B1 20021601 30.06.2006

3 B1 08111601 SM ary 30.06.2006

4 B1 04631601 30.06.2006

5 A 04121601 SM “ROTR” 30.06.2006

6 B1 04021603 “AGROCOMEX” Sp. zo.o 30.06.2006

7 A 20101601 “Polser” Sp. z o.o 30.06.2006

8 B1 14291602 OSM Kosów 30.06.2006

9 A 20041601 SM “Mlekpol” 30.06.2006

10 B1 30111601 30.06.2006
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11 B1 14111604 “Onken Andex” Sp.z o.o 30.06.2006

12 A 20131601 SM “Mlekowita” 30.06.2006

13 A 30091601 30.06.2006

14 B1 14261601 OSM Siedlce 30.06.2006

15 B1 32141601 30.06.2006

16 B1 20081601 30.06.2006

17 A 30291601 ZPM “MLECZ” 30.06.2006

18 B1 14201603 30.06.2006

19 B1 10051601 30.06.2006

20 B1 06161601 SM “Ryki” 30.06.2006

21 B1 20051601 OSM Hajnówka 30.06.2006

22 B1 02041601 SM “DEMI” 30.06.2006

23 B1 04641601 Kujawska SM 30.06.2006

24 B1 20111602 SM “SOMLEK” 30.06.2006

25 A 32081602 30.06.2006

26 A 14221602 SM “Mazowsze” 30.06.2006

27 B1 30621601 OSM Konin 30.06.2006

28 B1 04611601 SM “OSOWA” 30.06.2006
29 A 14221601 “BELL-Polska” sp. z o.o 30.06.2006

30 B1 20631601 31.12.2006

31 B1 14031601 OSM w Garwolinie 31.12.2005

32 A 20631602 31.12.2005

33 B1 14021601 OSM Ciechanów 31.12.2005
34 A 16611601 “ZOTT Polska” Sp. zo.o 31.12.2005

35 B1 14161601 Mazowiecka SM “OSTROWIA” 31.12.2005

36 B1 14151603 SM Kurpie 31.12.2005

37 A 10171601 31.12.2005

38 B1 30271601 Mleczarnia “TUREK” Sp. zo.o 31.12.2005

39 B1 10611601 31.12.2005

40 B1 02071601 SM “KAMOS” 31.12.2005

41 A 30611601 OSM Kalisz 31.12.2005

42 B1 14101601 ZM “Laktopol A” 31.12.2005

43 B1 26131601 31.12.2005

44 B1 02251601 OSM Zgorzelec 31.12.2006

45 B1 10631602 OSM Skierniewice 31.12.2006

46 B1 26051601 31.12.2006

47 B1 14361601 RSM “Rolmlecz” 31.12.2006

48 B1 24751601 SM “Jogser” 31.12.2006

49 A 10121601 OSM Radomsko 31.12.2006

50 B1 18171601 OSM Sanok 31.12.2006

N.º N.º Vet Nome do estabelecimento Fim do
período

transitório
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N.º N.º Vet Nome do estabelecimento Fim do
período

transitório

51 B1 24111601 OSM Racibórz 31.12.2006

52 A 04111601 Proszkownia Mleka Sp.zo.o Piotrków Kujawski 31.12.2006

53 A 06061601 OSM Krasnystaw 31.12.2006

54 B1 18161601 RSM “Resmlecz” 31.12.2006

55 B1 12621601 31.12.2006

56 A 06181602 31.12.2006

Apêndice C

referido no Capítulo 6, Secção B, Subsecção I, ponto 2 do Anexo XII

Lista dos estabelecimentos com gaiolas não melhoradas sujeitos a disposições transitórias

(Directiva 1999/74/CE, n.ºs 1, 4 e 5 do artigo 5.º)

BEM-ESTAR DOS ANIMAIS

Capacidade de
N.º Nome do estabelecimento  produção

Distrito/ (ovos/ano)
(1,000)

1 Kurnik III 3 294

2 6 570

3 150 000
 58-312 STARE BOGACZOWICE

Tadeusz Strychar
4 Lisowice Spalona 20 a, 5 000

59-216 KUNICE
Legnica/Kunice

5 ul. Wróblewskiego 20, 240
Jelenia Góra

6 Ferma Czadrów 40 000
Kamienna Góra/Stare Bogaczowice
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2 880
7 Medidas transitórias

aplicáveis apenas às
gaiolas instaladas em 1987

Ireneusz Biedka
8 12 556

9 7 000

10
Andrzej Staszkiewicz

1 460

11 3 500

Mariusz Bugaj Drudewice Modrzyca
12 10 000

Nowa Sól/ Kociuchów

Krzysztof Obarewicz
13 Mirocin Górny 133, 67-128 MIROCIN DOLNY 1 000

Sylwester Gajewski 9 500
14 Medidas transitórias

aplicáveis apenas às
gaiolas instaladas em 1994

Tadeusz Duda
15 Zagórze 639 1 500

Chrzanów/Babice

16 2 500

17 2 700
k

18 680

19 8 000
Opolski/Niemodlin

Capacidade de
N.º Nome do estabelecimento  produção

Distrito/ (ovos/ano)
(1,000)
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Capacidade de
N.º Nome do estabelecimento  produção

Distrito/ (ovos/ano)
(1,000)

Piotr Kobienia
20 Krzan 3 600

21 2 950

Iwona Marschk
22 Bojano, ul. Wybickiego 39, 84-207 KOLECZKOWO 18 000

Wejherowo/Szemud

23 , 83-333 CHMIELNO 7 625
Kartuzy/Chmielno

Robert Adkonis
24 Komikowo 10, 76-252 KWAKOWO 72 000

„DROBIA” S. A.
25 Studzienice k/ Pszczyny, ul. 50 000

43-215 JANKOWICE
Pszczyna/Pszczyna

26 ul 30 000
Cieszyn/Goleszów

Jan i Maria Niemczyk
27 6 264

Bielski/Jasienica

“DROBEK 2000”
28 12 600

Bielski/Jasienica

29 „BIOS” Sp. jawna Krystyna Kachel 25 000
ul . Droniowiczki 12, 47-700 LUBLINIEC/Lubliniec

„EKOFERM”
30 Sp. cywilna, ul. Lompy 5, 42-287 LUBSZA 8000

31 ul. Nowotomyska 35, 64-310 LWÓWEK 16 934

„OVA” Sp. z o. o. An
32 31 000
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Grzegorz Mrozek
 33 6 000

Wolsztyn /Wolsztyn

34 14 208
Wolsztyn/Siedlec

Gabriela Szymkowiak
35 11 000

36 6 148
Grodzisk /Wielkopolski Rakoniewice

37 64-050 IELICHOWO 12 000
Grodzisk Wielkopolski /Wielichowo

Barbara Nowak
38 Siedlec, ul. Szkolna 900

Wolsztyn/Siedlec

39 Jan i Gertruda Motylewscy
Lewków, ul. Kwiatkowska 26,
63-410 OSTRÓW WLKP/Ostrów Wielkopolski 6 250

Krystyna i Zygmunt Sztukowscy
40 Wtórek, ul. Zielona 17, 9 000

63-400 OSTRÓW WLKP./Ostrów Wielkopolski

41 350

42 5 600
Kalisz/Ceków Kolonia

Continental Grain Company S. A.
43 ul. Siedemsetlecia 23, 110 000

49-100 NIEMODLIN

44 ul. Parkowa 14, 6 000
64-234 PRZEMET

Capacidade de
N.º Nome do estabelecimento  produção

Distrito/ (ovos/ano)
(1,000)
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ANEXO XIII

Lista a que se refere o Artigo 24.º do Acto
de Adesão: Eslovénia

1. LIVRE CIRCULAÇÃO DE MERCADORIAS

32001 L 0083: Directiva 2001/83/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 6 de Novembro de 2001, que es-
tabelece um código comunitário relativo aos medicamen-
tos para uso humano (JO L 311 de 28.11.2001, p. 67).

Em derrogação das normas de qualidade, segurança e
eficácia previstas na Directiva 2001/83/CE, as autorizações
de introdução no mercado de produtos farmacêuticos cons-
tantes das listas 1 (do Apêndice A do presente Anexo,
fornecidas pela Eslovénia numa língua) e que tenham sido
concedidas ao abrigo da legislação eslovena antes da data
de adesão manter-se-ão válidas até serem renovadas em
cumprimento do acervo e segundo o calendário previsto
nessas listas ou até 31 de Dezembro de 2007, consoante
a data que ocorrer em primeiro lugar. Sem prejuízo do Ca-
pítulo 4 Título III da directiva, as autorizações de introdu-
ção no mercado abrangidas por esta derrogação não be-
neficiam de reconhecimento mútuo nos Estados-Membros,
enquanto esses produtos não tiverem sido autorizados
nos termos da legislação da UE.

2. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia;

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho,
de 15 de Outubro de 1968, relativa à supressão das restri-
ções à deslocação e permanência dos trabalhadores dos
Estados-Membros e suas famílias na Comunidade (JO
L 257 de 19.10.1968, p. 13), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21);

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Conse-
lho, de 15 de Outubro de 1968, relativo à livre circulação dos
trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968, p. 2),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992,
p. 1);

31996 L 0071: Directiva 96/71/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1996, relativa ao
destacamento de trabalhadores no âmbito de uma presta-
ção de serviços (JO L 18 de 21.1.1997, p. 1).

1. O artigo 39.º e o primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado CE apenas são plenamente aplicáveis em relação
à liberdade de circulação dos trabalhadores e à liberdade
de prestação de serviços que envolvam a circulação tem-
porária de trabalhadores, tal como definidas no artigo 1.º
da Directiva 96/71/CE, entre a Eslovénia, por um lado, e a

Bélgica, a República Checa, a Dinamarca, a Alemanha, a
Estónia, a Grécia, a Espanha, a França, a Irlanda, a Itália,
a Letónia, o Luxemburgo, a Hungria, os Países Baixos, a
Áustria, a Polónia, Portugal, a Lituânia, a Eslováquia, a
Finlândia, a Suécia e o Reino Unido, por outro lado, sob
reserva das disposições transitórias previstas nos pontos 2
a 14.

2. Em derrogação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 e até ao termo do período de dois anos
a contar da data da adesão, os actuais Estados-Membros
devem aplicar medidas nacionais, ou medidas resultantes
de acordos bilaterais, que regulamentem o acesso de na-
cionais eslovenos aos seus mercados de trabalho. Os ac-
tuais Estados-Membros podem continuar a aplicar essas
medidas até ao termo do período de cinco anos a contar
da data da adesão.

Os nacionais eslovenos que, à data da adesão, traba-
lhem legalmente num Estado-Membro actual e tenham sido
admitidos no mercado de trabalho desse Estado-Membro
por um período ininterrupto igual ou superior a 12 meses
devem gozar do direito de acesso ao mercado de trabalho
desse Estado-Membro mas não ao de outro Estado-
-Membro que aplique medidas nacionais.

Os nacionais eslovenos que, após a adesão, sejam ad-
mitidos no mercado de trabalho de um Estado-Membro
actual, por um período ininterrupto igual ou superior a
12 meses, devem gozar dos mesmos direitos.

Os nacionais eslovenos mencionados nos segundo e
terceiro parágrafos supra deixam de gozar dos direitos
referidos nesses parágrafos se abandonarem voluntaria-
mente o mercado de trabalho do Estado-Membro em ques-
tão.

Os nacionais eslovenos que trabalhem legalmente num
Estado-Membro actual, à data da adesão ou durante um
período de aplicação de medidas nacionais, e que tenham
sido admitidos no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses não gozam
desses direitos.

3. Antes do termo do período de dois anos a contar da
data da adesão, o Conselho procede à revisão do funcio-
namento das medidas transitórias previstas no ponto 2,
com base num relatório da Comissão.

Concluída essa revisão, e o mais tardar no termo do
período de dois anos a contar da data da adesão, os ac-
tuais Estados-Membros devem comunicar à Comissão se
vão continuar a aplicar medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais, ou se, daí em diante,
passam a aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68. Na falta dessa comunicação, são aplicáveis os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

4. A pedido da Eslovénia, pode ser realizada uma nova
revisão. É aplicável o procedimento previsto no ponto 3,
que deve estar concluído no prazo de seis meses a con-
tar da recepção do pedido.

5. Um Estado-Membro que mantenha medidas nacionais
ou medidas resultantes de acordos bilaterais no termo do
período de cinco anos indicado no ponto 2 pode, em caso
de perturbações ou de ameaça de perturbações graves do
seu mercado de trabalho, e após notificação da Comissão,
continuar a aplicar essas medidas até ao termo do perío-
do de sete anos a contar da data da adesão. Na falta dessa
notificação, são aplicáveis os artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

6. Durante um período de sete anos a contar da data
da adesão, os Estados-Membros em que, por força dos

——————
1 [Listas fornecidas pela Eslovénia no documento 20060/01

CONF-SI 4/01.]
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pontos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais eslovenos
os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, e que
concedam autorizações de trabalho aos nacionais
eslovenos para efeitos de acompanhamento durante esse
período, fá-lo-ão automaticamente.

7. Os Estados-Membros em que, por força dos pon-
tos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais eslovenos os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, podem
recorrer aos procedimentos previstos nos parágrafos se-
guintes até ao final de um período de sete anos a contar
da data da adesão.

Sempre que um Estado-Membro referido no primeiro
parágrafo sofra ou preveja perturbações no seu mercado
de trabalho que possam ameaçar gravemente o padrão de
vida ou o nível de emprego numa dada região ou profis-
são, deve informar do facto a Comissão e os outros
Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informações
pertinentes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão que declare a suspen-
são, total ou parcial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68, por forma a que a situa-
ção volte à normalidade nessa região ou profissão. A
Comissão decide da suspensão e da duração e âmbito da
mesma, o mais tardar duas semanas a contar da recepção
desse pedido e notifica o Conselho dessa decisão. Qual-
quer Estado-Membro pode, no prazo de duas semanas a
contar da decisão da Comissão, solicitar ao Conselho a
anulação ou alteração da decisão. O Conselho delibera
sobre esse pedido, por maioria qualificada no prazo de
duas semanas.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo pode, em casos urgentes e excepcionais, sus-
pender a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à
Comissão uma notificação ex-post fundamentada.

8. Enquanto a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68 estiver suspensa por força
dos pontos 2 a 5 e 7 supra, o artigo 11.º do regulamento é
aplicável na Eslovénia em relação aos nacionais dos actu-
ais Estados-Membros e nos actuais Estados-Membros em
relação aos nacionais eslovenos, nas seguintes condições:

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro no momento à data
da adesão, têm, a partir dessa data, acesso ime-
diato ao mercado de trabalho desse Estado-
-Membro. Esta disposição não se aplica aos mem-
bros da família de um trabalhador que tenha sido
legalmente admitido no mercado de trabalho des-
se Estado-Membro por um período inferior a 12
meses;

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regula-
mento, que com ele residam legalmente no terri-
tório de um Estado-Membro desde uma data pos-
terior à da adesão, mas durante o período de
aplicação das disposições transitórias acima pre-
vistas, têm acesso ao mercado de trabalho do
Estado-Membro em causa logo que perfaçam
dezoito meses de residência nesse Estado-
-Membro, ou a partir do terceiro ano subsequen-

te à data da adesão, consoante a data que se
verificar primeiro.

Estas disposições não prejudicam medidas mais favo-
ráveis, sejam elas nacionais ou resultantes de acordos
bilaterais.

9. Na medida em que certas disposições da Directiva 68/
360/CEE não possam ser dissociadas das do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 cuja aplicação é diferida nos termos dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8, a Eslovénia e os actuais Estados-
-Membros podem estabelecer derrogações a dessas dis-
posições na medida do necessário para a aplicação dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8.

10. Sempre que, por força das disposições transitórias
acima previstas, os actuais Estados-Membros apliquem
medidas nacionais ou medidas resultantes de acordos bi-
laterais, a Eslovénia pode manter em vigor medidas equi-
valentes em relação aos nacionais do ou dos Estados-
-Membros em causa.

11. Se a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 for suspensa por um dos actuais Estados-
-Membros, a Eslovénia pode recorrer ao procedimento
previsto no ponto 7 em relação à República Checa, à
Estónia, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, à Polónia ou à
Eslováquia. Durante esse período, a Eslovénia deve emitir
automaticamente autorizações de trabalho para efeitos de
acompanhamento para os nacionais checos, estónios,
letões, lituanos, húngaros, polacos ou eslovacos.

12. Qualquer dos actuais Estados-Membros que aplique
medidas nacionais nos termos dos pontos 2 a 5 e 7 a 9
pode introduzir, ao abrigo do direito nacional, uma liber-
dade de circulação de trabalhadores maior do que a exis-
tente à data da adesão, incluindo o pleno acesso ao mer-
cado de trabalho. A partir do terceiro ano a contar da data
da adesão, qualquer dos actuais Estados-Membros que
aplique medidas nacionais pode, em qualquer momento,
decidir aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68 em substituição daquelas. A Comissão será
informada dessa decisão.

13. Para fazer face a perturbações ou ameaça de per-
turbações graves em determinados sectores de serviços
sensíveis dos seus mercados de trabalho, que possam
surgir, em certas regiões, na sequência da prestação
transnacional de serviços definida no artigo 1.º da
Directiva 96/71/CE, e enquanto aplicarem, por força das
disposições transitórias acima previstas, medidas nacio-
nais ou medidas resultantes de acordos bilaterais à livre
circulação de trabalhadores eslovenos, a Alemanha e a
Áustria podem, após notificação da Comissão, prever
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do Tra-
tado CE, a fim de, no contexto da prestação de serviços
por empresas estabelecidas na Eslovénia, limitar a circu-
lação temporária de trabalhadores cujo direito a exercer
uma actividade na Alemanha e na Áustria esteja sujeito
a medidas nacionais.

A lista dos sectores de serviços que podem estar
abrangidos por esta derrogação é a seguinte:

– na Alemanha:
Sector Código NACE(*), salvo indicação em 

contrário
Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 
Directiva 96/71/CE 

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial 
Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores 
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– na Áustria:

Sector Código NACE(*), salvo indicação em 

contrário

Actividades dos serviços relacionados 

com a horticultura 

01.41.

Serragem, corte e acabamento da pedra 26.7 

Fabricação de estruturas de construção 

metálicas 

28.11

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4; 

Actividades enumeradas no Anexo da 

Directiva 96/71/CE 

Actividades de segurança 74.60. 

Actividades de limpeza industrial 74.70 

Cuidados domiciliários de enfermagem 85.14. 

Serviço social e actividades sem 

alojamento 

85.32

(*) NACE: ver 31990 R 3037: Regulamento (CEE) n.º 3037/90
do Conselho, de 9 de Outubro de 1990, relativo à nomenclatura
estatística das actividades económicas na Comunidade Europeia
(JO L 293 de 24.10.1990, p. 1), com a última redacção que lhe
foi dada por 32002 R 0029: Regulamento (CE) n.º 29/2002 da
Comissão, de 19.12.2001 (JO L 6 de 10.1.2002, p. 3).

Na medida em que a Alemanha ou a Áustria prevejam
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do Tra-
tado CE, nos termos dos parágrafos anteriores, a Eslovénia
pode, após notificação da Comissão, adoptar medidas
equivalentes.

A aplicação do presente ponto não pode resultar em
condições de circulação temporária de trabalhadores no
contexto da prestação transnacional de serviços entre a
Alemanha ou a Áustria e a Eslovénia mais restritivas do
que as vigentes à data de assinatura do Tratado de Ade-
são.

14. A aplicação dos pontos 2 a 5 e 7 a 12 não pode re-
sultar em condições de acesso dos nacionais eslovenos
aos mercados de trabalho dos actuais Estados-Membros
mais restritivas do que as vigentes à data da assinatura
do Tratado de Adesão.

Sem prejuízo da aplicação dos pontos 1 a 13, os actu-
ais Estados-Membros devem, durante o período em que
apliquem medidas nacionais ou medidas resultantes de
acordos bilaterais, dar preferência a trabalhadores nacio-
nais dos Estados-Membros em detrimento de trabalhado-
res nacionais de países terceiros, no que se refere ao aces-
so ao seu mercado de trabalho.

Os trabalhadores migrantes eslovenos e as suas famíli-
as legalmente residentes e a trabalhar noutro Estado-
-Membro ou os trabalhadores migrantes de outros Estados-
-Membros e as suas famílias legalmente residentes e a
trabalhar na Eslovénia não podem ser tratados de maneira
mais restritiva do que os de um país terceiro residentes e
a trabalhar nesse Estado-Membro ou na Eslovénia, respec-
tivamente. Além disso e em aplicação do princípio da pre-
ferência comunitária, os trabalhadores migrantes de países
terceiros residentes e a trabalhar na Eslovénia não podem
ter um tratamento mais favorável do que os nacionais
eslovenos.

3. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

1. 31986 L 0635: Directiva 86/635/CEE do Conselho
de 8 de Dezembro de 1986 relativa às contas anuais e às

contas consolidadas dos bancos e outras instituições fi-
nanceiras (JO L 372 de 31.12.1986, p. 1), alterada por:

– 32001 L 0065: Directiva 2001/65/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 27.9.2001 (JO L 283
de 27.10.2001, p. 28).

Na Eslovénia, a Directiva 86/635/CEE não é aplicável,
até 31 de Dezembro de 2004, às instituições de poupança
e crédito estabelecidas antes de 20 de Fevereiro de 1999.

2. 31994 L 0019: Directiva 94/19/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 30 de Maio de 1994, relativa aos sis-
temas de garantia de depósitos (JO L 135 de 31.5.1994, p. 5).

Na Eslovénia, a Directiva 94/19/CE não é aplicável,
até 31 de Dezembro de 2004, às instituições de poupança
e crédito estabelecidas antes de 20 de Fevereiro de 1999.

Até 31 de Dezembro de 2005, nem o nível nem o âmbito
da cobertura assegurada na Eslovénia por uma instituição
de crédito de outro Estado-Membro podem exceder o ní-
vel ou o âmbito da garantia previstos no correspondente
regime de garantia deste país.

3. 31997 L 0009: Directiva 97/9/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 3 de Março de 1997, relativa aos
sistemas de indemnização dos investidores (JO L 84
de 26.3.1997, p. 22).

Em derrogação da Directiva 97/9/CE, até 31 de Dezembro
de 2005 nem o nível nem o âmbito da cobertura assegura-
da na Eslovénia por uma empresa de investimento de outro
Estado-Membro podem exceder o nível ou o âmbito da
indemnização previstos no correspondente regime de
indemnização deste país.

4. 32000 L 0012: Directiva 2000/12/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20 de Março de 2000, relativa
ao acesso à actividade das instituições de crédito e ao
seu exercício (JO L 126 de 26.5.2000, p. 1), alterada por:

– 32000 L 0028: Directiva 2000/28/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 18.9.2000 (JO L 275
de 27.10.2000, p. 37).

Na Eslovénia, a Directiva 2000/12/CE não é aplicável,
até 31 de Dezembro de 2004, às instituições de poupança
e crédito estabelecidas antes de 20 de Fevereiro de 1999.

4. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia;

Tratado que institui a Comunidade Europeia.

No que se refere ao mercado imobiliário, a Eslovénia
pode recorrer à cláusula geral de salvaguarda prevista no
artigo 37.º do presente Acto, por um período máximo de
sete anos a contar da data da adesão.

5. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

1. 31966 R 0136: Regulamento n.º 136/66/CEE do Conse-
lho, de 22 de Setembro de 1966, que estabelece uma orga-
nização comum de mercado no sector das matérias gordas
(JO 172 de 30.9.1966, p. 3025), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 32001 R 1513: Regulamento (CE) n.º 1513/2001 do
Conselho, de 23.7.2001 (JO L 201 de 26.7.2001,
p. 4).
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Em derrogação do artigo 33.º do Regulamento (CEE)
n.º 136/66, a Eslovénia pode, por um período de cinco anos
a contar da data de adesão, conceder um auxílio estatal
para a produção de abóboras de óleo, de acordo com as
seguintes taxas de degressividade: 100% nos primeiros
três anos, 80% no quarto ano e 50% no quinto ano.

A Eslovénia deve apresentar anualmente à Comissão
um relatório sobre a aplicação das medidas de auxílio es-
tatal, indicando as formas de auxílio concedido e os mon-
tantes atribuídos.

2. 31999 R 1493: Regulamento (CE) n° 1493/1999 do Con-
selho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a organiza-
ção comum do mercado vitivinícola (JO L 179 de 14.7.1999,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 2585: Regulamento (CE) n.º 2585/2001 do
Conselho, de 19.12.2001 (JO L 345 de 29.12.2001,
p. 10).

a) Em derrogação do Anexo V, Parte C, ponto 2, alínea e)
e do Anexo VI, Parte E, ponto 3, alínea e) do
Regulamento (CE) n.º 1493/1999, pode ser aplicada uma
derrogação durante as três campanhas consecutivas
de 2004/2005, 2005/2006 e 2006/2007, para a zona vitícola
de Primorska, do título alcoométrico volúmico mínimo na-
tural fixado para a zona CII para os vinhos de mesa e os
vqprd, quando as condições climáticas ou as condições
de cultivo da vinha sejam excepcionalmente desfavoráveis
e tornem impossível alcançar o título alcoométrico mínimo
natural requerido na zona CII. No entanto, o título
alcoométrico mínimo natural não pode ser inferior ao fixa-
do para a zona CIa para os vinhos de mesa e os vinhos
de qualidade vqprd.

b) A Eslovénia deve apresentar à Comissão um relató-
rio pormenorizado sobre o título alcoométrico mínimo na-
tural das castas utilizadas na região de Primorska, o mais
tardar três meses antes do termo da campanha de 2006/
2007. Com base nesse relatório, a Comissão avaliará, an-
tes do termo da campanha 2006/2007, se a zona vitícola de
Primorska está em condições de respeitar o título
alcoométrico mínimo natural fixado para a zona CII e, se
necessário, adoptará as medidas adequadas.

c) A Comissão pode prorrogar as disposições constan-
tes da alínea a) por mais duas campanhas vitícolas, nome-
adamente se o período não for suficientemente longo para
que se possa dispor de dados representativos em matéria
de cumprimento dos requisitos aplicáveis à zona CII.

d) No que se refere à Teran PTP Kras, a Comissão deve
proceder a uma avaliação específica da capacidade das
superfícies cultivadas para a produção de Teran PTP Kras
preencherem o título alcoométrico mínimo natural relativo
à zona CII, de 9,5% vol.

e) A Eslovénia deve apresentar à Comissão um relató-
rio pormenorizado sobre o título alcoométrico mínimo na-
tural das castas utilizadas para a produção de Teran PTP
Kras, o mais tardar três meses antes do termo da campa-
nha de 2006/2007. Com base nesse relatório, a Comissão
avaliará, antes do termo do período transitório, se o Teran
PTP Kras está em condições de respeitar o título
alcoométrico mínimo natural fixado para a zona CII e, se
necessário, adoptará as medidas adequadas.

f) A Comissão deve aplicar critérios objectivos à ajuda
à restruturação da vinha na área vitícola de Primorska na
República da Eslovénia, prevista no artigo 14.º do
Regulamento (CE) n.º 1493/1999, tendo em conta situações
e necessidades específicas. A Eslovénia beneficiará desta

ajuda à reestruturação a partir da campanha vitícola
de 2004-2005.

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA E FITOSSANITÁRIA

I. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

31999 L 0074: Directiva 1999/74/CE do Conselho de 19
de Julho de 1999 que estabelece as normas mínimas rela-
tivas à protecção das galinhas poedeiras (JO L 203 de
3.8.1999, p. 53).

Até 31 de Dezembro de 2009, os estabelecimentos da
Eslovénia enumerados no Apêndice B do presente Anexo
podem manter em serviço gaiolas que não satisfaçam as
exigências mínimas estabelecidas nos pontos 4 e 5 do n.º 1
do artigo 5.º da Directiva 1999/74/CE, desde que tenham
uma altura mínima de 37 cm em 65% da superfície da gaiola
e de 31 cm em qualquer dos pontos e que a inclinação do
chão não exceda 16%.

As galinhas poedeiras que estejam a chocar à data da
adesão podem ser mantidas em gaiolas que não cumpram
os requisitos estruturais constantes do ponto 1 do n.º 1
do artigo 5.º, desde que possam dispor de, pelo menos,
450 cm2 de superfície da gaiola por galinha. A Eslovénia
deve garantir que a superfície mínima disponível satisfaça
plenamente o ponto 1 do n.º 1 do artigo 5.º a partir do
novo ciclo de produção e o mais tardar até 1 de
Dezembro de 2004.

II. LEGISLAÇÃO FITOSSANITÁRIA

32002 L 0053: Directiva 2002/53/CE do Conselho,
de 13 de Junho de 2002, que diz respeito ao catálogo co-
mum das variedades das espécies de plantas agrícolas
(JO L 193 de 20.7.2002, p. 1);

32002 L 0055: Directiva 2002/55/CE do Conselho,
de 13 de Junho de 2002, respeitante à comercialização de
sementes de produtos hortícolas (OJ L 193 de 20.7.2002,
p. 33).

A Eslovénia pode adiar, por um período de cinco anos
a contar da data da adesão, a aplicação das
Directivas 2002/53/CE e 2002/55/CE no que se refere à
comercialização no seu território de sementes das varie-
dades enumeradas nos respectivos catálogos nacionais de
variedades das espécies de plantas agrícolas e das espé-
cies de plantas hortícolas que não tenham sido oficialmente
aceites de acordo com o disposto nas referidas directivas.
Durante esse período, as referidas sementes não podem
ser comercializadas no território de outros Estados-
-Membros.

6. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios — sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p.1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho,
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

a) Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da
Directiva 77/388/CEE, a Eslovénia pode continuar a apli-
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car: i) uma taxa reduzida de imposto sobre o valor acres-
centado não inferior a 8,5% à preparação de refeições,
até 31 de Dezembro de 2007 ou até ao final do período tran-
sitório a que se refere o artigo 28.ºL da directiva, conso-
ante o que se verificar primeiro, e ii) uma taxa reduzida de
imposto sobre o valor acrescentado não inferior a 5% aos
fornecimentos de obras de construção, renovação e ma-
nutenção de habitações não incluídos no âmbito de uma
política social, e com exclusão dos materiais de constru-
ção, até 31 de Dezembro de 2007.

b) Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do
artigo 28.º da Directiva 77/388/CEE, a Eslovénia pode con-
tinuar a isentar de imposto sobre o valor acrescentado os
transportes internacionais de passageiros a que se refere
o ponto 17 do Anexo F da directiva, até estar preenchida
a condição prevista no n.º 4 do artigo 28.º da directiva ou
enquanto for aplicada a mesma isenção por qualquer um
dos actuais Estados-Membros, consoante o que se verifi-
car primeiro.

2. 31992 L 0079: Directiva 92/79/CEE do Conselho,
de 19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos im-
postos sobre os cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 8), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 2.º da Directiva 92/79/
CEE, a Eslovénia pode adiar, até 31 de Dezembro de 2007,
a aplicação do imposto especial de consumo mínimo glo-
bal de 60 e 64 euros por 1 000 cigarros sobre o preço dos
cigarros da classe de preços mais vendida, desde que,
durante esse período, proceda ao ajustamento gradual das
taxas dos seus impostos especiais de consumo ao impos-
to especial de consumo mínimo global previsto na
directiva.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho, relativa ao regime geral, à detenção, à circula-
ção e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos
especiais de consumo 2, e depois de informada a Comis-
são, os Estados-Membros podem, enquanto for aplicável
a derrogação acima referida, manter limites quantitativos
idênticos aos aplicados às importações de países tercei-
ros para os cigarros que podem ser introduzidos nos seus
territórios a partir da Eslovénia sem pagamento de um
imposto especial de consumo suplementar. Os Estados-
-Membros que optem por esta possibilidade podem efec-
tuar os controlos necessários, desde que os mesmos não
afectem o bom funcionamento do mercado interno.

7. POLÍTICA SOCIAL E EMPREGO

1. 31986 L 0188: Directiva 86/188/CEE do Conselho,
de 12 de Maio de 1986, relativa à protecção dos trabalha-
dores contra os riscos devidos à exposição ao ruído du-
rante o trabalho (JO L 137 de 24.5.1986, p. 28), alterada por:

– 31998 L 0024: Directiva 98/24/CE do Conselho,
de 7.4.1998 (JO L 131 de 5.5.1998, p. 11).

Na Eslovénia, a Directiva 86/188/CEE não é aplicável
até 31 de Dezembro de 2005.

A partir da data da adesão e até ao fim do período
acima referido, a Eslovénia continua a prestar regularmen-
te à Comissão informações actualizadas sobre o calendá-
rio e sobre as medidas tomadas para assegurar o cumpri-
mento da directiva.

2. 31991 L 0322 : Directiva 91/322/CEE da Comissão,
de 29 de Maio de 1991, relativa ao estabelecimento de va-
lores limite com carácter indicativo por meio da aplicação
da Directiva 80/1107/CEE do Conselho relativa à protecção
dos trabalhadores contra os riscos ligados à exposição a
agentes químicos, físicos e biológicos durante o trabalho
(JO L 177 de 5.7.1991, p. 22).

Na Eslovénia, a Directiva 91/322/CEE não é aplicável
até 31 de Dezembro de 2005.

A partir da data de adesão e até ao fim do período
acima referido, a Eslovénia continua a prestar regularmen-
te à Comissão informações actualizadas sobre o calendá-
rio e sobre as medidas tomadas para assegurar o cumpri-
mento da directiva.

3. 31998 L 0024: Directiva 98/24/CE do Conselho
de 7 de Abril de 1998 relativa à protecção da segurança e
da saúde dos trabalhadores contra os riscos ligados à
exposição a agentes químicos no trabalho (décima quarta
directiva especial na acepção do n.º 1 do artigo 16.º da
Directiva 89/391/CEE) (JO L 131 de 5.5.1998, p. 11).

Na Eslovénia, a Directiva 98/24/CE não é aplicável
até 31 de Dezembro de 2005.

A partir da data da adesão e até ao fim do período
acima referido, a Eslovénia continua a prestar regularmen-
te à Comissão informações actualizadas sobre o calendá-
rio e sobre as medidas tomadas para assegurar o cumpri-
mento da directiva.

4. 32000 L 0039: Directiva 2000/39/CE da Comissão,
de 8 de Junho de 2000, relativa ao estabelecimento de uma
primeira lista de valores limite de exposição profissional
indicativos para execução da Directiva 98/24/CE do Con-
selho relativa à protecção da segurança e da saúde dos
trabalhadores contra os riscos ligados à exposição a agen-
tes químicos no trabalho (JO L 142 de 16.6.2000, p. 47)

Na Eslovénia, a Directiva 2000/39/CE não é aplicável
até 31 de Dezembro de 2005.

A partir da data da adesão e até ao fim do período
acima referido, a Eslovénia continua a prestar regularmen-
te à Comissão informações actualizadas sobre o calendá-
rio e sobre as medidas tomadas para assegurar o cumpri-
mento da directiva.

5. 32000 L 0054 : Directiva 2000/54/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 18 de Setembro de 2000, relati-
va à protecção dos trabalhadores contra riscos ligados à
exposição a agentes biológicos durante o trabalho (séti-
ma directiva especial nos termos do n.º 1 do artigo 16.º da
Directiva 89/391/CEE) (JO L 262 de 17.10.2000, p. 21).

Na Eslovénia, a Directiva 2000/54/CE não é aplicável
até 31 de Dezembro de 2005.

A partir da data da adesão e até ao fim do período
acima referido, a Eslovénia continua a prestar regularmen-
te à Comissão informações actualizadas sobre o calendá-
rio e sobre as medidas tomadas para assegurar o cumpri-
mento da directiva.

8. ENERGIA

31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho,
de 20 de Dezembro de 1968, que obriga os Estados-

——————
2 JO L 76 de 23.3.1992, p. 1. Directiva com a última redac-

ção que lhe foi dada pela Directiva 2000/47/CE (JO L 193
de 29.7.2000, p. 73).
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-Membros da CEE a manterem um nível mínimo de exis-
tências de petróleo bruto e/ou de produtos petrolíferos
(JO L 308 de 23.12.1968, p. 14), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho,
de 14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/414/
CEE, o nível mínimo de existências de produtos petrolífe-
ros não é aplicável na Eslovénia até 31 de Dezembro
de 2005. A Eslovénia deve garantir que o seu nível míni-
mo de existências de produtos petrolíferos corresponda,
para cada uma das categorias de produtos petrolíferos
mencionados no artigo 2.º, pelo menos ao consumo inter-
no diário médio, tal como definido no n.º 1 do artigo 1.º,
do seguinte número de dias:

– 66 dias à data da adesão;
– 75 dias até 31 de Dezembro de 2004;
– 90 dias até 31 de Dezembro de 2005.

9. AMBIENTE

A. GESTÃO DE RESÍDUOS

31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa a em-
balagens e resíduos de embalagens (JO L 365 de 31.12.1994,
p. 10).

Em derrogação das alíneas a) e b) do n.º 1 do artigo 6.º
da Directiva 94/62/CE, a Eslovénia deve alcançar os ob-
jectivos de valorização e reciclagem para os materiais de
embalagem a seguir indicados até 31 de Dezembro de 2007,
de acordo com os seguintes objectivos intermédios:

– reciclagem de plásticos: 9% em peso até à data
da adesão, 12% para 2004, 13% para 2005 e 14%
para 2006;

– taxa global de valorização: 36% em peso até à
data da adesão, 40% para 2004, 44% para 2005
e 48% para 2006.

B. QUALIDADE DA ÁGUA

31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho,
de 21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas
residuais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada
por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão,
de 27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º e do n.º 2 do arti-
go 5.º da Directiva 91/271/CEE, os requisitos relativos aos
sistemas colectores e ao tratamento das águas residuais
urbanas não são aplicáveis na Eslovénia até
31 de Dezembro de 2015, de acordo com os seguintes ob-
jectivos intermédios:

– até 31 de Dezembro de 2008, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada para as aglomera-
ções com um equivalente de população superior
a 10 000 nas zonas sensíveis;

– até 31 de Dezembro de 2010, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada para as aglomera-

ções com um equivalente de população superior
a 15 000.

C. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GES-
TÃO DOS RISCOS

31996 L 0061: Directiva 96/61/CE do Conselho,
de 24 de Setembro de 1996, relativa à prevenção e contro-
lo integrados da poluição (JO L 257 de 10.10.1996, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 5.º da Directiva 96/61/
CE do Conselho, os requisitos relativos à concessão de
licenças para as instalações existentes não são aplicáveis
na Eslovénia, até à data indicada para cada instalação, às
instalações a seguir enumeradas, no que se refere à obri-
gação de explorar essas instalações de acordo com
valores-limite de emissão, parâmetros ou medidas técnicas
equivalentes baseados nas melhores técnicas disponíveis,
nos termos dos n.ºs 3 e 4 do artigo 9.º:

– SŽ Acroni, Jesenice, 30 de Outubro de 2010;
– SŽ Metal Ravne, Koroškem, 30 de Outubro

de 2011;
– IMP Livar, Ivančna Gorica, 30 de Outubro de 2008;
– Mariborska livarna, Maribor, 30 de Outubro

de 2011;
– IGM Zagorje, Zagorje, 30 de Outubro de 2011;
– Steklarna Rogaška, Rogaška, 30 de Outubro

de 2010;
– Komunala Nova Gorica, Nova Gorica,

30 de Outubro de 2008;
– Komunala Trbovlje, Trbovlje, 30 de Outubro

de 2008;
– Radeče papir, Radeče, 30 de Outubro de 2010;
– Industrija usnja Vrhnika, Vrhnika, 30 de Outubro

de 2010;
– Ljubljanske mlekarne, Ljubljana, 30 de Outubro

de 2011;
– Kmetijski kombinat Ptuj, Ptuj, 30 de Outubro

de 2010;
– Farma Ihan, Domžale, 30 de Outubro de 2010;
– Farma Stična, Stična, 30 de Outubro de 2010;
– Ljutomercan Cven, Cven, 30 de Outubro de 2010.

Antes de 30 de Outubro de 2007, devem ser emitidas li-
cenças totalmente coordenadas para essas instalações, que
incluam calendários individualmente vinculativos para se
atingir a total conformidade. Essas licenças devem garan-
tir, até 30 de Outubro de 2007, o cumprimento dos princí-
pios gerais das obrigações fundamentais dos operadores
enunciados no artigo 3.º da directiva.

Apêndice A

referido no Capítulo I, do Anexo XIII

Listas fornecidas pela Eslovénia, numa única língua, de
produtos farmacêuticos em relação aos quais as au-
torizações de comercialização emitidas ao abrigo da
legislação eslovena antes da data da adesão perma-
necerão válidas até serem renovadas em conformi-
dade com o acervo ou até 31 de Dezembro de 2007,
consoante o que ocorrer em primeiro lugar.

A inclusão nesta lista é independente do facto de o
produto farmacêutico em causa ter ou não uma autoriza-
ção de comercialização em conformidade com o acervo.
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Lista 1: Dados relativos às renovações consideradas necessárias das autorizações de comercialização

Datum 
veljavnosti 

Ime zdravila mednarodno 
nelastniško ime 

pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec  

11. 2. 2003 5 - NOK dražeji 50 mg nitroksolin 50 x 50 mg G04AG06 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ABAKTAL injekcije 
400 mg/5 ml  

pefloksacin zloženka z 10 ampulami po 5 ml raztopine J01MA03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ABAKTAL injekcije 
400 mg/5 ml  

pefloksacin zloženka s 5 ampulami po 5 ml raztopine J01MA03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ABAKTAL tablete 400 
mg  

pefloksacin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ABAKTAL tablete 400 
mg  

pefloksacin zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

27. 6. 2005 ACCOLATE zafirlukast zloženka z 28 tabletami po 20 mg (2 x 14 
tablet v pretisnem omotu) 

R03DC01 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

27. 6. 2005 ACCOLATE zafirlukast zloženka s 56 tabletami po 20 mg (4 x 14 
tablet v pretisnem omotu) 

R03DC01 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

19. 3. 2004 ACLOVIR mazilo 5% aciklovir zloženka s tubo po 5 g mazila D06BB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ACLOVIR mazilo za 
oko 3% 

aciklovir zloženka s tubo po 4,5 g mazila S01AD03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 7. 2002 ACTILYSE alteplaza 1 injekcijska stekleni ka po 20 mg praška in 1 
stekleni ka po 20 ml vode za injekcije 

B01AD02 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

7. 7. 2002 ACTILYSE alteplaza 1 injekcijska stekleni ka po 50 mg praška in 1 
stekleni ka po 50 ml vode za injekcije 

B01AD02 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

19. 3. 2004 ACTIVELLE estradiol zloženka s plasti nim vsebnikom v obliki 
koluta z 28 tabletami (koledarsko pakiranje) 

(1 tableta vsebuje 0,5 mg noretisteronacetata 
in 1 mg estradiola) 

G03FA01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

30. 5. 2002 ACTRAPID PENFILL 3 
ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

zloženka s 5 karpulami po 3 ml raztopine A10AB01 Pliva d.d. Zagreb v sodelovanju z 
Novo Nordisk A/S 

Danska   

7. 3. 2002 ACTRAPID NOVOLET insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
NovoLet po 3 ml raztopine 

A10AB01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

7. 3. 2002 ACTRAPID NOVOLET insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
NovoLet po 1,5 ml raztopine 

A10AB01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

2. 4. 2003 ACYNORM FORTE  pepsin in kisline 30 tablet A09AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju s Knoll AG, 
Ludwigshafen, Nem ija

24. 6. 2004 AD3 retinol (vitamin A) zloženka s stekleni ko (z zaporko s kapalko) 
po 15 ml emulzije (6000 I.E. vitamina A in 
2000 I.E. vitamina D/ml) 

A11CB KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

7. 7. 2002 ADALAT kapsule nifedipin 50 x 10 mg C08CA05 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
12. 7. 2004 ADALAT OROS 20 nifedipin zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 

pretisnem omotu) 
C08CA05 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 

Slovenija 
v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

10. 11. 2002 ADALAT OROS 30 nifedipin 28 x 30 mg C08CA05 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

10. 11. 2002 ADALAT OROS 60 nifedipin 28 x 60 mg C08CA05 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

19. 3. 2004 ADAVIN dražeji 10 mg nicergolin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C04AE02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ADAVIN injekcije 4 mg nicergolin zloženka s 5 vialami s praškom in 5 ampulami 
topila 

C04AE02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ADDAMEL N  (kombinacije 
elektrolitov z drugimi 
pripravki) 

zloženka z 20 plasti nimi ampulami po 10 ml 
koncentrata 

B05XA31 Fresenius Kabi Halden 
ANS,Norveška za Fresenius 

Kabi AB,Švedska/Fresenius 
Kabi Deutschland Gmbh 

Nem ija

9. 7. 2003 ADIPEX RETARD  fentermin 30 x 15 mg A08AA01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 
9. 7. 2003 ADIPEX RETARD  fentermin 100 x 15 mg A08AA01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 
24. 6. 2004 ADRIBLASTINA PFS 

10 mg 
doksorubicin zloženka z eno vialo po 5 ml raztopine  L01DB01 Pharmacia & Upjohn S.p.A., 

Nerviano, Italija za  
Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 
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Datum 
veljavnosti 

Ime zdravila mednarodno 
nelastniško ime 

pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec  

24. 6. 2004 ADRIBLASTINA PFS 
50 mg 

doksorubicin zloženka z eno vialo po 25 ml raztopine L01DB01 Pharmacia & Upjohn S.p.A., 
Nerviano, Italija za  

Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 

16. 12. 2002 ADSORBIRANO 
CEPIVO PROTI 
DAVICI 

davi ni anatoksin 
(toksoid) 

ampula po 0,5 ml (2 I.E./0,5 ml) J07AF01 Chiron Behring GmbH & Co., Marburg Nem ija

23. 10. 2003 ADUMBRAN oksazepam zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N05BA04 Boehringer Ingelheim Pharma KG, 
Nem ija za 

Boehringer Ingelheim 
International GmbH  

Nem ija

20. 9. 2004 AFLODERM krema alklometazon zloženka s tubo po 20 g kreme  D07AB10 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
20. 9. 2004 AFLODERM krema alklometazon zloženka s tubo po 40 g kreme D07AB10 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
20. 9. 2004 AFLODERM mazilo alklometazon zloženka s tubo po 40 g mazila D07AB10 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
20. 9. 2004 AFLODERM mazilo alklometazon zloženka s tubo po 20 g mazila  D07AB10 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
4. 1. 2004 AGGRASTAT tirofiban škatla s steklenim vsebnikom po 50 ml 

koncentrata (0,25 mg/ml) 
B01AC17 MERCK SHARP & DOHME BV 

Nizozemska za 
MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

10. 11. 2002 AGLURAB 850 metformin 36 x 850 mg A10BA02 Medis d.o.o., v sodelovanju z GEA 
Farmaceutik 

Fabrik, Danska   

4. 1. 2004 ALATAN tablete metildopa (levosu na
oblika) 

škatla z 20 tabletami (2 x 10 tablet v pretisnem 
omotu)  

C02LB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

20. 12. 2001 ALBOTHYL koncentrat polikrezulen stekleni ka po 25 ml koncentrata (360mg/1g) G01AX03 Byk Gulden Lomberg Chemische 
Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija

20. 12. 2001 ALBOTHYL vaginalna 
globula 

polikrezulen 6 x 90mg G01AX03 Byk Gulden Lomberg Chemische 
Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija

12. 7. 2004 ALCAINE 0,5% proksimetakain zloženka s kapalno plastenko po 15 ml 
raztopine 

S01HA04 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

1. 10. 2004 ALDACTONE kapsule 
100 mg 

spironolakton zloženka z 20 kapsulami (2 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

C03DA01 Roche Diagnostics GmbH, 
Mannheim, Nem ija za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

1. 10. 2004 ALDACTONE obložene 
tablete 25 mg 

spironolakton zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C03DA01 Roche Diagnostics GmbH, 
Mannheim, Nem ija za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

1. 10. 2004 ALDACTONE obložene 
tablete 50 mg 

spironolakton zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C03DA01 Roche Diagnostics GmbH, 
Mannheim, Nem ija za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

24. 6. 2004 ALDIZEM tablete 60 
mg 

diltiazem zloženka s stekleni ko po 30 tablet C08DB01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

24. 6. 2004 ALDIZEM tablete 90 
mg 

diltiazem zloženka s stekleni ko po 30 tablet C08DB01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

1. 10. 2004 ALKADIL tablete 25 mg kaptopril zloženka s stekleni ko po 40 tablet C09AA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

1. 10. 2004 ALKADIL tablete 50 mg kaptopril zloženka s stekleni ko po 40 tablet C09AA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
7. 7. 2002 ALKERAN tablete 2 mg melfalan 25 x 2 mg L01AA03 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
7. 7. 2002 ALKERAN tablete 5 mg melfalan 25 x 5 mg L01AA03 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
7. 5. 2004 ALLERGODIL azelastin zloženka s steklenim vsebnikom (z odmernim 

ventilom) po 10 ml raztopine (0,14 
mg/odmerek) 

R01AC03 Asta Medica AG, Frankfurt am 
Main, Nem ija, za  

Asta Medica AG, Dresden Nem ija

28. 6. 2001 ALOMIDE kapljice za 
oko 

lodoksamid plastenka po 5 ml (1mg/1ml) S01GX05 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica  

28. 6. 2001 ALOMIDE kapljice za 
oko 

lodoksamid plastenka po 15 ml (1mg/1ml) S01GX05 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica  

7. 12. 2003 ALOPURINOL tablete alopurinol škatla s plasti nim vsebnikom po 100 tablet 
(100 x 100 mg) 

M04AA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

9. 7. 2003 ALPHA D3 1 µg alfakalcidol 50 x 1 µg A11CC03 TEVA Pharmaceutical Industries Ltd. Izrael  
28. 6. 2001 ALPHA D3 0,25 mcg alfakalcidol 50 x 0,25 µg A11CC03 TEVA Pharmaceutical Industries Ltd. Izrael  
18. 1. 2001 ALPICORT prednizolon stekleni ka po 100 ml raztopine D07XA02 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija
18. 1. 2001 ALPICORT F prednizolon stekleni ka po 100 ml D07XA02 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija
4. 1. 2004 ALTRAMET injekcije 

200 mg/2 ml 
cimetidin škatla z 10 ampulami po 2 ml (200 mg/2 ml) A02BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 ALTRAMET tablete 200 
mg 

cimetidin škatla s stekleni ko po 35 tablet (35 x 200 mg) A02BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 ALTRAMET tablete 200 
mg 

cimetidin škatla s stekleni ko po 50 tablet (50 x 200 mg) A02BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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Datum 
veljavnosti 

Ime zdravila mednarodno 
nelastniško ime 

pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec  

4. 1. 2004 ALTRAMET tablete 300 
mg  

cimetidin škatla s 40 tabletami po 300 mg (4 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

A02BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 ALTRAMET tablete 400 
mg  

cimetidin škatla z 20 tabletami po 400 mg (2 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

A02BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 ALTRAMET tablete 400 
mg  

cimetidin škatla s stekleni ko po 50 tablet (50 x 400 mg) A02BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 ALTRAMET tablete 800 
mg  

cimetidin škatla s 30 tabletami po 800 mg (3 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

A02BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

18. 1. 2001 ALVOGYL pasta jod lon ek po 12 g paste A01AD11 Specialites Septodont, Saint Maur 
des Fosses 

Cedex Francija 

30. 5. 2002 AMARYL 1,0 glimepirid zloženka s 30 tabletami A10BB12 Hoechst Marion Roussel S.p.A., 
Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion Roussel 
GmbH, Dunaj, Avstrija 

30. 5. 2002 AMARYL 2,0 glimepirid zloženka s 30 tabletami A10BB12 Hoechst Marion Roussel S.p.A., 
Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion Roussel 
GmbH, Dunaj, Avstrija 

30. 5. 2002 AMARYL 3,0 glimepirid zloženka s 30 tabletami A10BB12 Hoechst Marion Roussel S.p.A., 
Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion Roussel 
GmbH, Dunaj, Avstrija 

30. 5. 2002 AMARYL 4,0 glimepirid zloženka s 30 tabletami A10BB12 Hoechst Marion Roussel S.p.A., 
Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion Roussel 
GmbH, Dunaj, Avstrija 

30. 5. 2002 AMARYL 6,0 glimepirid zloženka s 30 tabletami A10BB12 Hoechst Marion Roussel S.p.A., 
Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion Roussel 
GmbH, Dunaj, Avstrija 

2. 6. 2005 AmBisome amfotericin zloženka z 10 prebodnimi stekleni kami s 
praškom (50 mg amfotericina B-volumen 
stekleni ke 30 ml ) in 10 filtri 

J02AA01 NeXstar Pharmaceuticals Ltd, 
Dublin, Irska za 

NeXstar Pharmaceuticals 
Inc., San Dimas, ZDA 

2. 6. 2005 AmBisome amfotericin zloženka z 10 prebodnimi stekleni kami s 
praškom (volumen stekleni ke 15 ml ) in 10 
filtri 

J02AA01 NeXstar Pharmaceuticals Ltd, 
Dublin, Irska za 

NeXstar Pharmaceuticals 
Inc., San Dimas, ZDA 

10. 11. 2002 AMINFLUORID GEL olaflur tuba po 25 g  A01AA03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
10. 11. 2002 AMINFLUORID 

RAZTOPINA 1% 
olaflur stekleni ka po 50 ml A01AA03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

12. 3. 2004 AMINO-MEL NEPHRO aminokisline steklenica po 500 ml raztopine B05BA01 Fresenius Kabi Austria GmbH., Graz, Avstrija 
12. 3. 2004 AMINO-MEL NEPHRO aminokisline steklenica po 250 ml raztopine B05BA01 Fresenius Kabi Austria GmbH., Graz, Avstrija 
28. 6. 2001 AMINOMIX 1 (raztopine za 

parenteralno prehrano)
plasti na vre ka po 1000 ml raztopine B05BA10 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija

28. 6. 2001 AMINOMIX 1 (raztopine za 
parenteralno prehrano)

plasti na vre ka po 1500 ml raztopine B05BA10 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija

28. 6. 2001 AMINOMIX 1 (raztopine za 
parenteralno prehrano)

plasti na vre ka po 2000 ml raztopine B05BA10 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija

28. 6. 2001 AMINOMIX 2 (raztopine za 
parenteralno prehrano)

plasti na vre ka po 1000 ml raztopine B05BA10 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija

11. 2. 2003 AMINOPHYLLINUM 
injekcije za 
intramuskularno uporabo 
500 mg/2 ml 

aminofilin 50 ampul po 2 ml (500 mg/2 ml) R03DA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

11. 2. 2003 AMINOPHYLLINUM 
injekcije za intravensko 
uporabo 250 mg/10 ml 

aminofilin 50 ampul po 10 ml (250 mg/10 ml) R03DA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

11. 2. 2003 AMINOPHYLLINUM 
retard tablete 350 mg 

aminofilin 20 x 350 mg R03DA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

11. 2. 2003 AMINOPHYLLINUM 
tablete 100 mg 

aminofilin 50 x 100 mg R03DA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 4. 2004 AMINOPLASMAL 10 
%

aminokisline steklenica po 500 ml raztopine B05BA01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

9. 4. 2004 AMINOPLASMAL 10 
% E 

aminokisline steklenica po 500 ml raztopine B05BA01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

28. 6. 2001 AMINOSTERIL KE 
10% 

aminokisline steklenica po 500 ml raztopine B05BA01 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija

25. 2. 2005 AMINOVENOES N-
PAED 10% 

aminokisline stekleni ka po 100 ml raztopine B05BA01 Fresenius AG, Bad Homburg, Nem ija
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pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec  

25. 2. 2005 AMINOVENOES N-
PAED 6% 

aminokisline stekleni ka po 100 ml raztopine B05BA01 Fresenius AG, Bad Homburg, Nem ija

19. 3. 2004 AMIOKORDIN amiodaron zloženka s 60 tabletami po 200 mg (6 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

C01BD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

7. 7. 2002 AMLOPIN tablete 10 
mg 

amlodipin 20 x 10 mg C08CA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 7. 2002 AMLOPIN tablete 5 mg amlodipin 20 x 5 mg C08CA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 AMOKSICILIN kapljice 
100 mg/ml 

amoksicilin stekleni ka s praškom za pripravo 10 ml 
suspenzije (100 mg/ml) 

J01CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 AMOKSICILIN kapsule 
250 mg  

amoksicilin 100 x 250 mg J01CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 AMOKSICILIN kapsule 
250 mg  

amoksicilin 16 x 250 mg J01CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 AMOKSICILIN kapsule 
250 mg  

amoksicilin 8 x 250 mg J01CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 AMOKSICILIN kapsule 
375 mg  

amoksicilin 12 x 375 mg J01CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 AMOKSICILIN kapsule 
375 mg  

amoksicilin 100 x 375 mg J01CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 AMOKSICILIN kapsule 
375 mg  

amoksicilin 600 x 375 mg J01CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 AMOKSICILIN 
suspenzija 125 mg/5 ml 

amoksicilin stekleni ka s praškom za pripravo 60 ml 
suspenzije (125 mg/5 ml) 

J01CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
suspenzija 457 mg/5 ml 

amoksicilin škatla s stekleni ko s praškom za pripravo 35 
ml suspenzije (400 mg amoksicilina + 57 mg 
klavulanske kisline/5 ml) 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
SUSPENZIJA 
457mg/5ml 

amoksicilin 1 stekleni ka za pripravo 140 ml suspenzije 
(457mg/5ml) 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
SUSPENZIJA 
457mg/5ml 

amoksicilin 1 stekleni ka za pripravo 70 ml suspenzije 
(457mg/5ml) 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
SUSPENZIJA 
457mg/5ml 

amoksicilin 1 stekleni ka za pripravo 50 ml suspenzije 
(457mg/5ml) 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 1000 mg 

amoksicilin zloženka po 14 tablet v pretisnem omotu J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 1000 mg 

amoksicilin zloženka po 20 tablet v pretisnem omotu J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 1000 mg 

amoksicilin zloženka po 10 tablet v pretisnem omotu J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 1000 mg 

amoksicilin zloženka po 20 tablet v stekleni ki J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 1000 mg 

amoksicilin zloženka po 10 tablet v stekleni ki J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 1000 mg 

amoksicilin zloženka po 14 tablet v stekleni ki J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 625 mg 

amoksicilin zloženka po 20 tablet v pretisnem omotu J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 625 mg 

amoksicilin zloženka po 10 tablet v pretisnem omotu J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 AMOKSIKLAV 2 x 
tablete 625 mg 

amoksicilin zloženka po 14 tablet v pretisnem omotu J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 11. 2005 AMOKSIKLAV 2x, 
228,5 mg/5 ml peroralna 
suspenzija 

amoksicilin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
35 ml suspenzije in merico 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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17. 11. 2005 AMOKSIKLAV 2x, 
228,5 mg/5 ml peroralna 
suspenzija 

amoksicilin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
140 ml suspenzije in merico 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 11. 2005 AMOKSIKLAV 2x, 
228,5 mg/5 ml peroralna 
suspenzija 

amoksicilin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
100 ml suspenzije in merico 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 11. 2005 AMOKSIKLAV 2x, 
228,5 mg/5 ml peroralna 
suspenzija 

amoksicilin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
70 ml suspenzije in merico 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 AMOKSIKLAV FORTE 
suspenzija 312,5 mg/5 
ml 

amoksicilin škatla s stekleni ko po 25 g praška za pripravo 
100 ml suspenzije (250 mg amoksicilina + 
62,5 mg klavulanske kisline/5 ml)  

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 7. 2002 AMOKSIKLAV 
injekcije 1,2 g 

amoksicilin 5 vial po 1,2 g  J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 7. 2002 AMOKSIKLAV 
injekcije 600 mg 

amoksicilin 5 vial po 600 mg J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 AMOKSIKLAV kapljice 
62,5 mg/ml 

amoksicilin škatla s stekleni ko po 5 g praška za pripravo 
20 ml suspenzije (50 mg amoksicilina + 12,5 
mg klavulanske kisline/ml)  

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 AMOKSIKLAV 
suspenzija 156,25 mg/5 
ml 

amoksicilin škatla s stekleni ko po 25 g praška za pripravo 
100 ml suspenzije (125 mg amoksicilina + 
31,25 mg klavulanske kisline/5 ml) 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 AMOKSIKLAV tablete 
375 mg 

amoksicilin 20 x 375 mg J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 AMOKSIKLAV tablete 
375 mg 

amoksicilin 21 x 375 mg J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 AMOKSIKLAV tablete 
375 mg 

amoksicilin 15 x 375 mg J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 AMOKSIKLAV tablete 
625 mg 

amoksicilin škatla s stekleni ko po 21 tablet (500 mg 
amoksicilina + 125 mg klavulanske 
kisline/tableto) 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 AMOKSIKLAV tablete 
625 mg 

amoksicilin škatla s stekleni ko po 15 tablet (500 mg 
amoksicilina + 125 mg klavulanske 
kisline/tableto) 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 AMOKSIKLAV tablete 
625 mg 

amoksicilin škatla s stekleni ko po 20 tablet (500 mg 
amoksicilina + 125 mg klavulanske 
kisline/tableto) 

J01CR02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 4. 2001 AMORON indapamid 30 x 2,5 mg C03BA11 Jaka- 80 AD- Radoviš, 
Farmacevtska, kozmeti na

in dieteti na industrija, 
Radoviš 

Republika Makedonija 

12. 4. 2001 AMPHOCIL 100 mg amfotericin zloženka z eno prebodno stekleni ko s 
praškom  

J02AA01 Ben Venue Laboratories Inc., 
Bedford, Ohio, ZDA za 

Sequus Pharmaceuticals 
Inc., Menlo Park, CA, ZDA

12. 4. 2001 AMPHOCIL 50 mg amfotericin zloženka z eno prebodno stekleni ko s 
praškom  

J02AA01 Ben Venue Laboratories Inc., 
Bedford, Ohio, ZDA za 

Sequus Pharmaceuticals 
Inc., Menlo Park, CA, ZDA

2. 4. 2003 AMPICILIN  ampicilin 50 vial po 500 mg J01CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 AMPICILIN  ampicilin 100 x 250 mg J01CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 AMPICILIN  ampicilin 100 x 500 mg J01CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 AMPICILIN  ampicilin 16 x 500 mg J01CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 AMPICILIN  ampicilin 50 vial po 1000 mg J01CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 AMPICILIN  ampicilin stekleni ka s praškom za pripravo 100 ml 

suspenzije (250 mg/5ml) 
J01CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
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2. 4. 2003 AMPICILIN  ampicilin 16 x 250 mg J01CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

15. 2. 2004 AMYZOL injekcije 20 
mg/2 ml 

amitriptilin zloženka s 50 ampulami po 2 ml raztopine (20 
mg/2 ml) 

N06AA09 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

15. 2. 2004 AMYZOL tablete 10 mg amitriptilin zloženka s 100 tabletami po 10 mg (4 x 25 
tablet v pretisnem omotu) 

N06AA09 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

15. 2. 2004 AMYZOL tablete 25 mg amitriptilin zloženka s 30 tabletami po 25 mg (3 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

N06AA09 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

16. 12. 2002 ANALGIN INJEKCIJE 
1g/2 ml 

metamizol natrij 50 ampul po 2 ml (500 mg/ml) N02BB02 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

16. 12. 2002 ANALGIN INJEKCIJE 
2,5 g/5ml 

metamizol natrij 50 ampul po 5 ml (500 mg/ml) N02BB02 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

16. 12. 2002 ANALGIN TABLETE metamizol natrij 10 x 500 mg N02BB02 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
16. 12. 2002 ANALGIN TABLETE metamizol natrij 500 x 500 mg N02BB02 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
7. 3. 2002 ANANDRON nilutamid 90 x 50 mg L02BB02 Hoechst/Laboratories Cassenne, 

Roussel Uclaf 
Group, Pariz Francija 

7. 3. 2002 ANATON tablete 
(20+12,5mg) 

enalapril 20 x (20+12,5mg) C09BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 ANDOL 100 acetilsalicilna kislina zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

B01AC06 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 ANDOL tablete 300 mg acetilsalicilna kislina zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 ANDOL tablete 300 mg acetilsalicilna kislina zloženka s 500 tabletami (50 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

24. 12. 2004 ANDROCUR 10 ciproteron zloženka s 45 tabletami (3 x 15 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03HA01 Schering AG, Berlin, Nem ija

20. 9. 2004 ANDROCUR 50 ciproteron zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03HA01 Schering AG, Berlin, Nem ija

11. 2. 2003 ANGAL S pršilo klorheksidin stekleni ka po 30 ml in plasti ni nastavek za 
pršenje 

R02AA05 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Laboratoria 

Qualiphar N.V./S.A. 
Belgija 

4. 1. 2004 ANGISED  gliceriltrinitrat škatla s stekleni ko po 100 tablet (100 x 0,5 
mg) 

C01DA02 Glaxo Wellcome South Africa (Pty) 
Ltd., Južna 

Afrika, za Glaxo Wellcome 
Export Ltd. 

Velika Britanija 

16. 12. 2002 ANSILAN KAPSULE 
10 mg 

medazepam 25 x 10 mg N05BA03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

16. 12. 2002 ANSILAN MITE 
KAPSULE 5 mg 

medazepam 30 x 5 mg N05BA03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 3. 2004 ANTAGOSAN 200 000 aprotinin zloženka s 25 ampulami po 10 ml raztopine B02AB01 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH, 

Frankfurt am Main Nem ija

7. 7. 2002 ANTIDIAB glipizid 30 x 5 mg A10BB07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 ANTOPAR gel 10 % benzoilperoksid tuba po 30 g (100 mg/g) D10AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 ANTOPAR gel 5 % benzoilperoksid tuba po 30 g (50 mg/g) D10AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 APAURIN diazepam 30 x 10 mg N05BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
24. 6. 2005 APAURIN obložene 

tablete 2 mg 
diazepam zloženka s 30 tabletami (2 x 15 tablet v 

pretisnem omotu) 
N05BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 6. 2005 APAURIN obložene 
tablete 5 mg 

diazepam zloženka s 30 tabletami (2 x 15 tablet v 
pretisnem omotu) 

N05BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 6. 2005 APAURIN raztopina za 
injiciranje 10 mg/2 ml 

diazepam zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine N05BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 APC  paracetamol zloženka s stekleni ko po 10 tablet (1 tableta 
vsebuje 200 mg paracetamola, 300 mg 
acetilsalicilne kisline in 60 mg kofeina) 

N02BE51 GALEX- Proizvodnja in promet s 
farmacevtskimi in 

drugimi proizvodi, d.d. Slovenija 

4. 1. 2004 APILEPSIN  valprojska kislina škatla s stekleni ko po 100 tablet (100 x 150 
mg) 

N03AG01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Sanofi, 
Francija 

4. 1. 2004 APILEPSIN  valprojska kislina škatla s stekleni ko po 100 tablet (100 x 300 
mg) 

N03AG01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Sanofi, 
Francija 

4. 1. 2004 APILEPSIN  valprojska kislina škatla s stekleni ko po 60 ml raztopine (300 
mg/ml) 

N03AG01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Sanofi, 
Francija 
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24. 6. 2004 APROVEL tablete 150 

mg 
irbesartan zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 

pretisnem omotu) 
C09CA04 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 

in Lek d.d.  
Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

24. 6. 2004 APROVEL tablete 300 
mg 

irbesartan zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

C09CA04 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

24. 6. 2004 APROVEL tablete 75 
mg 

irbesartan zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

C09CA04 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

12. 4. 2001 AQUA PRO 
INJECTIONE 

voda za injekcije steklenica po 500 ml  V07AB Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

7. 12. 2003 AQUA PRO 
INJECTIONE 

voda za injekcije plastenka po 1000 ml V07AB Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

7. 12. 2003 AQUA PRO 
INJECTIONE 

voda za injekcije plastenka po 500 ml V07AB Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

24. 6. 2004 AQUA PRO 
INJECTIONE 

voda za injekcije steklenica po 1000 ml  V07AB Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

8. 11. 2001 AQUA 
REDESTILLATA 

voda za injekcije 50 ampul po 5 ml  V07AB KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

8. 11. 2001 AQUA 
REDESTILLATA 

voda za injekcije 50 ampul po 2 ml  V07AB KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

8. 11. 2001 AQUA 
REDESTILLATA 

voda za injekcije 50 ampul po10 ml V07AB KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

30. 5. 2002 AQUAPHOR 10 ksipamid 30 x 10 mg C03BA10 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 AQUAPHOR 20 ksipamid 30 x 20 mg C03BA10 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 AQUAPHOR 40 ksipamid 30 x 40 mg C03BA10 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 AREDIA 15 mg pamidronska kislina 4 prebodne stekleni ke po 15 mg in 4 ampule 

po 5 ml vode za injekcije 
M05BA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

3. 11. 2003 AREDIA 30 mg pamidronska kislina 2 prebodni stekleni ki po 30 mg in 2 ampuli 
po 10 ml vode za injekcije 

M05BA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

12. 11. 2004 ARFICIN 300 mg 
kapsule 

rifampicin zloženka s plasti nim vsebnikom po 16 kapsul J04AB02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

12. 11. 2004 ARFICIN 300 mg 
kapsule 

rifampicin zloženka s steklenim vsebnikom po 100 kapsul J04AB02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

12. 1. 2003 ARICEPT  donepezil 28 x 10 mg N06DA02 Pfizer S.A. Francija 
12. 1. 2003 ARICEPT  donepezil 28 x 5 mg N06DA02 Pfizer S.A. Francija 
10. 11. 2002 ARIMIDEX anastrozol zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 

pretisnem omotu, koledarsko pakiranje) 
L02BG03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

12. 11. 2004 ASPIRIN 100  acetilsalicilna kislina zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

B01AC06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

12. 11. 2004 ASPIRIN 100  acetilsalicilna kislina zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

B01AC06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

30. 5. 2002 ASPIRIN 500  acetilsalicilna kislina 50 x 500 mg N02BA01 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

30. 5. 2002 ASPIRIN 500  acetilsalicilna kislina 20 x 500 mg N02BA01 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

9. 7. 2003 ASPIRIN DIREKT acetilsalicilna kislina 10 x 500 mg N02BA01 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

10. 11. 2002 ASPIRIN PROTECT 
100 

acetilsalicilna kislina 30 x 100 mg B01AC06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

15. 2. 2005 ATACAND 16 mg kandesartan zloženka s plasti nim vsebnikom po 100 tablet C09CA06 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

15. 2. 2005 ATACAND 4 mg kandesartan zloženka s plasti nim vsebnikom po 100 tablet C09CA06 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

15. 2. 2005 ATACAND 8 mg kandesartan zloženka s plasti nim vsebnikom po 100 tablet C09CA06 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

11. 2. 2003 ATROVENT ipratropijev bromid pršilnik po 15 ml za 300 inhalacij 
(0,021mg/inhalacijo)  

R03BB01 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

11. 2. 2003 ATROVENT ipratropijev bromid stekleni ka po 20 ml (261 µg/ml)  R03BB01 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija
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9. 7. 2003 Atrovent Nasal 0,03% ipratropijev bromid zloženka z vsebnikom za pršilo s 15 ml 
raztopine (z zaporko z odmernim pršilnim 
ventilom - za 225 odmerkov) 

R01AX03 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

24. 6. 2004 AUGMENTIN amoksicilin zloženka s stekleni ko po 15 tablet (1 tableta 
vsebuje 500 mg amoksicilina in 125 mg 
klavulanske kisline) 

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

24. 6. 2004 AUGMENTIN amoksicilin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
100 ml suspenzije in odmerno žli ko (5 ml 
suspenzije vsebuje 250 mg amoksicilina in 
62,5 mg klavulanske kisline) 

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

29. 11. 2004 AUGMENTIN 2x 
filmsko obložene tablete 
1000 mg 

amoksicilin zloženka s 14 tabletami (2 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

29. 11. 2004 AUGMENTIN 2x 
filmsko obložene tablete 
1000 mg 

amoksicilin zloženka z 10 tabletami (2 x 5 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

29. 11. 2004 AUGMENTIN 2x 
filmsko obložene tablete 
625 mg 

amoksicilin zloženka z 10 tabletami (2 x 5 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

29. 11. 2004 AUGMENTIN 2x 
filmsko obložene tablete 
625 mg 

amoksicilin zloženka s 14 tabletami (2 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

29. 11. 2004 AUGMENTIN 2x prašek 
za peroralno suspenzijo 
457 mg/5 ml 

amoksicilin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
70 ml suspenzije in merilno žli ko  

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

29. 11. 2004 AUGMENTIN 2x prašek 
za peroralno suspenzijo 
457 mg/5 ml 

amoksicilin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
140 ml suspenzije in merilno žli ko  

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

29. 11. 2004 AUGMENTIN 2x prašek 
za peroralno suspenzijo 
457 mg/5 ml 

amoksicilin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
35 ml suspenzije in merilno žli ko  

J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s SmithKline 
Beecham 

11. 2. 2003 AUROPAN avranofin 30 x 3 mg M01CB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
28. 6. 2001 AURORIX moklobemid 30 x 150 mg N06AG02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
23. 6. 2003 AURORIX 300 moklobemid 30 x 300 mg N06AG02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
28. 6. 2001 AURORIX tablete moklobemid 100 x 150 mg N06AG02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
28. 6. 2001 AVAMIGRAN tablete ergotamin zloženka z 20 tabletami N02CA52 Bosnalijek, Sarajevo, v sodelovanju 

z ASTA 
Pharma AG, Frankfurt/M Nem ija

5. 6. 2005 AVELOX 400 mg moksifloksacin zloženka z 10 tabletami (2 x 5 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA14 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

5. 6. 2005 AVELOX 400 mg moksifloksacin zloženka s 5 tabletami (1 x 5 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA14 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

29. 11. 2004 AVONEX interferon beta-1a, 
rekombinantni 

zloženka s štirimi kompleti (en komplet je za 
pripravo enega odmerka in vsebuje: 1 vialo s 
praškom, 1 napolnjeno injekcijsko brizgo po 1 
ml topila in 2 injekcijski igli)  

L03AB07 Biogen B.V., Amsterdam, 
Nizozemska za Schering - 

Plough Central East AG, 
Luzern 

Švica  

9. 7. 2003 AVOXIN fluvoksamin 16 x 100 mg N06AB08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

30. 5. 2002 B-COMPLEX dražeji vitamini kompleksa B zloženka po 30 obloženih tablet A11EA KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 B-COMPLEX dražeji vitamini kompleksa B plo evinka po 1000 obloženih tablet A11EA KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 B-COMPLEX zrnca vitamini kompleksa B vre ka po 70 g A11EA KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
27. 11. 2005 BACTIFLOX 250 mg ciprofloksacin zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
J01MA02 MEPHA Lda, Venda Nova, 

Amadora, Portugalska za 
MEPHA Ltd., Aesch, Švica   

27. 11. 2005 BACTIFLOX 500 mg ciprofloksacin zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA02 MEPHA Lda, Venda Nova, 
Amadora, Portugalska za 

MEPHA Ltd., Aesch, Švica   

27. 11. 2005 BACTIFLOX 750 mg ciprofloksacin zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA02 MEPHA Lda, Venda Nova, 
Amadora, Portugalska za 

MEPHA Ltd., Aesch, Švica   

12. 1. 2003 BALUDON acetilsalicilna kislina 30 tablet po 500 mg B01AC06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija
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30. 5. 2002 BARALGIN M injekcije 
500 mg/ml 

metamizol natrij zloženka s 5 ampulami po 5 ml raztopine N02BB02 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

30. 5. 2002 BARALGIN M tablete metamizol natrij zloženka z 20 tabletami (20 x 500 mg) N02BB02 Hoechst Marion Roussel S.p.A., 
Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion Roussel 
GmbH, Dunaj, Avstrija 

2. 4. 2003 BARIZIN dražeji 20 mg nikardipin 50 x 20 mg C08CA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

18. 1. 2001 BATRAFEN LAK ZA 
NOHTE 

ciklopiroks stekleni ka po 6 g zdravilnega laka za nohte D01AE14 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija

18. 1. 2001 BATRAFEN 
VAGINALNA KREMA 

ciklopiroks tuba po 40 g kreme + 6 aplikatorjev G01AX12 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija

20. 12. 2001 BCG CEPIVO proti 
tuberkulozi 

cepivo proti 
tuberkulozi z 
oslabljenimi 
bakterijam 

10 stekleni k z liofilizatom in 10 ampul po 1 
ml vode za injekcije 

J07AN01 Pasteur Merieux Serums & Vaccins, Lyon Francija 

20. 12. 2001 BCG CEPIVO proti 
tuberkulozi 

cepivo proti 
tuberkulozi z 
oslabljenimi 
bakterijam 

1 stekleni ka z liofilizatom in 1 ampula po 1 
ml vode za injekcije 

J07AN01 Pasteur Merieux Serums & Vaccins, Lyon Francija 

18. 12. 2003 BECLOFORTE pršilnik beklometazon zloženka z vsebnikom s suspenzijo z zaporko 
z odmernim ventilom in ustnikom (za 200 
odmerkov) 

R03BA01 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

12. 3. 2004 BECONASE pršilo za 
nos 

beklometazon zloženka s plastenko s suspenzijo za 200 
odmerkov (plastenka z zaporko z odmerno 
rpalko in nosnikom) 

R01AD01 Glaxo Wellcome S.A., Aranda de 
Duero, Španija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

21. 5. 2004 BECOTIDE pršilnik beklometazon zloženka s kovinskim vsebnikom (z zaporko z 
odmernim ventilom) s suspenzijo za 200 
odmerkov 

R03BA01 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

4. 12. 2001 BEGRIVAC 2000/2001 cepivo proti gripi z 
inaktiviranimi virusi 

zloženka z eno napolnjeno injekcijsko brizgo z 
iglo po 0,5 ml suspenzije 

J07BB01 Chiron Behring GmbH & Co., Marburg Nem ija

7. 7. 2002 BEGRIVAC 96/97 pre iš en antigen 
virusa influence 

v naprej napolnjena brizga z iglo po 0,5 ml 
cepiva 

J07BB02 Behringwerke AG Nem ija

12. 11. 2004 BELODERM krema betametazon zloženka s tubo po 15 g kreme D07AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
12. 11. 2004 BELODERM krema betametazon zloženka s tubo po 100 g kreme D07AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
12. 11. 2004 BELODERM krema betametazon zloženka s tubo po 30 g kreme D07AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
12. 11. 2004 BELODERM mazilo  betametazon zloženka s tubo po 30 g mazila D07AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
12. 11. 2004 BELODERM mazilo  betametazon zloženka s tubo po 100 g mazila D07AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
12. 11. 2004 BELODERM mazilo  betametazon zloženka s tubo po 15 g mazila D07AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
12. 11. 2004 BELOSALIC LOSION betametazon zloženka s plastenko po 100 ml raztopine D07XC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
12. 11. 2004 BELOSALIC LOSION betametazon zloženka s plastenko po 50 ml raztopine D07XC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
12. 11. 2004 BELOSALIC MAZILO betametazon zloženka s tubo po 30 g mazila D07XC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
18. 1. 2001 BENIL 0,5 % nafazolin stekleni ka po 10 ml (0,5mg/1ml) R01AA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
18. 1. 2001 BENIL 1 % nafazolin stekleni ka po 10 ml (1mg/1ml) R01AA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 BERIATE P 1000 koagulacijski faktor 

VIII 
viala s praškom (1000 I.E.), viala po 10 ml 
vode za injekcije, set za pripravo raztopine, 
filter in injekcijska brizga 

B02BD02 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

3. 11. 2003 BERIATE P 250 koagulacijski faktor 
VIII 

viala s praškom (250 I.E.), viala po 2,5 ml 
vode za injekcije, set za pripravo raztopine, 
filter in injekcijska brizga 

B02BD02 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

3. 11. 2003 BERIATE P 500 koagulacijski faktor 
VIII 

viala s praškom (500 I.E.), viala po 5 ml vode 
za injekcije, set za pripravo raztopine, filter in 
injekcijska brizga 

B02BD02 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

30. 5. 2002 BERIPLAST P (tkivni adhezivi) Beriplast P set po 3 ml V03AK Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija
30. 5. 2002 BERIPLAST P (tkivni adhezivi) Beriplast P set po 1 ml V03AK Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija
4. 1. 2004 BERIPLAST P COMBI 

SET  
(tkivni adhezivi) Set 1 ml: škatla s Combi SET I in Combi SET 

II. Combi SET I: stekleni ka s fibrinogenom 
in stekleni ka z raztopino aprotinina; Combi 
Set II: stekleni ka s trombinom in stekleni ka 
z raztopino kalcijevega klorida; škatla s setom 
za aplikacijo  

V03AK Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija
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4. 1. 2004 BERIPLAST P COMBI 
SET  

(tkivni adhezivi) Set 3 ml: škatla s Combi SET I in Combi SET 
II. Combi SET I: stekleni ka s fibrinogenom 
in stekleni ka z raztopino aprotinina; Combi 
Set II: stekleni ka s trombinom in stekleni ka 
z raztopino kalcijevega klorida; škatla s setom 
za aplikacijo  

V03AK Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

12. 1. 2003 BERIPLEX P/N 250 I.E. koagulacijski faktor IX viala s praškom ( 250 I.E.), viala po 10 ml 
vode za injekcije in set za pripravo raztopine  

B02BD01 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

12. 1. 2003 BERIPLEX P/N 500 I.E. koagulacijski faktor IX viala s praškom ( 500 I.E.), viala po 10 ml 
vode za injekcije in set za pripravo raztopine  

B02BD01 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

20. 12. 2001 BERODUAL aerosol za 
inhalacijo 

fenoterol pršilnik po 15ml (300 inhalacij) R03AK03 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

20. 12. 2001 BERODUAL raztopina 
za inhalacijo 

fenoterol stekleni ka po 20ml R03AK03 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

7. 7. 2002 BEROTEC fenoterol zloženka z vsebnikom s suspenzijo - z 
odmernim ventilom in nastavkom za 
inhaliranje (za 200 odmerkov) 

R03AC04 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

12. 7. 2004 BETADINE raztopina 
10% 

povidon-jod zloženka s plastenko po 100 ml raztopine D08AG02 Alkaloid d.d., Skopje, Republika 
Makedonija v  

sodelovanju z 
Mundipharma AG, Basel, 
Švica 

12. 7. 2004 BETADINE raztopina 
10% 

povidon-jod zloženka s plastenko po 1000 ml raztopine D08AG02 Alkaloid d.d., Skopje, Republika 
Makedonija v  

sodelovanju z 
Mundipharma AG, Basel, 
Švica 

12. 7. 2004 BETADINE raztopina za 
grgranje 1% 

povidon-jod zloženka s plastenko po 100 ml raztopine R02AA15 Alkaloid d.d., Skopje, Republika 
Makedonija v  

sodelovanju z 
Mundipharma AG, Basel, 
Švica 

12. 7. 2004 BETADINE raztopina za 
iš enje in dezinfekcijo 

kože 7,5% 

povidon-jod zloženka s plastenko po 1000 ml raztopine D08AG02 Alkaloid d.d., Skopje, Republika 
Makedonija v  

sodelovanju z 
Mundipharma AG, Basel, 
Švica 

12. 7. 2004 BETADINE raztopina za 
iš enje in dezinfekcijo 

kože 7,5% 

povidon-jod zloženka s plastenko po 100 ml raztopine D08AG02 Alkaloid d.d., Skopje, Republika 
Makedonija v  

sodelovanju z 
Mundipharma AG, Basel, 
Švica 

12. 7. 2004 BETADINE vagitoriji 
200 mg 

povidon-jod zloženka s 14 vaginalnimi globulami (2 x 7 
globul v dvojnem traku) 

G01AX11 Alkaloid d.d., Skopje, Republika 
Makedonija v  

sodelovanju z 
Mundipharma AG, Basel, 
Švica 

28. 6. 2001 BETAKLAV FORTE 
prašek za peroralno 
suspenzijo 

amoksicilin stekleni ka za pripravo 100 ml suspenzije J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 BETAKLAV FORTE 
tablete 

amoksicilin 15 tablet J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 BETAKLAV prašek za 
peroralno suspenzijo 

amoksicilin stekleni ka za pripravo 100 ml suspenzije J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 BETAKLAV tablete amoksicilin 15 tablet J01CR02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
18. 1. 2001 BIOSOL AFB 145 natrijev 

hidrogenkarbonat 
3 vre ke po 3000 ml raztopine B05ZB Biosol S.p.A., Sondalo Italija  

7. 3. 2002 BISOLVON F bromheksin 50 x 16mg R05CB02 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

28. 6. 2001 BISOLVON injekcije bromheksin zloženka s 5 ampulami po 2 ml raztopine 
(4mg/2ml) 

R05CB02 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

7. 3. 2002 BISOLVON sirup bromheksin zloženka s stekleni ko po 250 ml sirupa R05CB02 Boehringer Ingelheim 
France,Francija za Boehringer 

Ingelheim International, 
Ingelheim am Rhein 

Nem ija

4. 1. 2004 BIVACYN dermalni 
prašek 

neomicin škatla s plasti nim vsebnikom po 50 g 
sterilnega praška (3500 IE neomicina + 250 IE 
bacitracina/g) 

D06AX04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 BIVACYN dermalni 
prašek 

neomicin škatla s plasti nim vsebnikom po 5 g praška 
(3500 IE neomicina + 250 IE bacitracina/g) 

D06AX04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 BIVACYN dermalno 
pršilo 

neomicin škatla z vsebnikom (s pršilnim ventilom) po 
150 ml pršila (165 000 IE neomicina +  

12 500 IE bacitracina/150 ml) 

D06AX04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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4. 1. 2004 BIVACYN kapljice za 
oko in uho 

neomicin škatla z vialo s praškom za pripravo raztopine, 
vialo po 10 ml topila in nastavkom za 
kapljanje (3500 IE neomicina + 250 IE 
bacitracina/ml) 

S03AA30 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 BIVACYN mazilo neomicin škatla s tubo po 30 g mazila (3500 IE 
neomicina + 500 IE bacitracina/g) 

D06AX04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 BIVACYN mazilo za 
oko 

neomicin škatla s tubo po 3,5 g mazila (3500 IE 
neomicina + 250 IE bacitracina/g) 

S01AA30 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 BLOXAN metoprolol 30 x 100 mg C07AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
20. 12. 2001 BONEFOS kapsule 400 

mg 
klodronska kislina zloženka s plastenko po 100 kapsul M05BA02 Leiras Oy, Turku, Finska, za 

Schering AG, Berlin, 
Nem ija   

20. 12. 2001 BONEFOS koncentrat za 
pripravo raztopine za 
infundiranje 

klodronska kislina zloženka s 5 ampulami po 5 ml koncentrata 
(300 mg/5 ml) 

M05BA02 Leiras Oy,Turku,Finska in/ali 
Schering GmbH und Co 

Produktions 
KG,Jena,Nem ija za 
Schering AG,Berlin 

Nem ija

7. 5. 2004 BONIFEN ibuprofen zloženka z 10 tabletami po 200 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

M01AE01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

7. 5. 2004 BONIFEN ibuprofen zloženka z 20 tabletami po 200 mg (2 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

M01AE01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

30. 5. 2002 BONIFEN gel ibuprofen tuba po 50 g (50mg/1g) M02AA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 BRINERDIN reserpin 50 tablet C02LA51 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 

mesto, v 
sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

18. 1. 2001 BROMERGON kapsule 
5mg 

bromokriptin 30 x 5 mg N04BC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

18. 1. 2001 BROMERGON kapsule 
5 mg 

bromokriptin 100 x 5 mg N04BC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 BROMERGON tablete 
10 mg 

bromokriptin 30 x 10 mg N04BC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 BROMERGON tablete 
2,5 mg 

bromokriptin 30 x 2,5 mg G02CB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 BRONCHO-MUNAL 
kapsule 7 mg 

(drugi pripravki za 
zdravljenje bolezni 
dihal-lizat bakterij) 

zloženka s 30 kapsulami (3 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu ) 

R07AX LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 BRONCHO-MUNAL 
kapsule 7 mg 

(drugi pripravki za 
zdravljenje bolezni 
dihal-lizat bakterij) 

zloženka z 10 kapsulami (1 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu ) 

R07AX LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 BRONCHO-MUNAL P 
kapsule 3,5 mg  

(drugi pripravki za 
zdravljenje bolezni 
dihal-lizat bakterij) 

zloženka s 30 kapsulami (3 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu ) 

R07AX LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 BRONCHO-MUNAL P 
kapsule 3,5 mg  

(drugi pripravki za 
zdravljenje bolezni 
dihal-lizat bakterij) 

zloženka z 10 kapsulami (1 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu ) 

R07AX LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 BURINEX bumetanid 20 x 1 mg C03CA02 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

1. 10. 2004 CAFFETIN paracetamol zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

N02BE51 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

1. 10. 2004 CAFFETIN paracetamol zloženka s 500 tabletami (50 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

N02BE51 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

2. 4. 2003 CALCII CARBONATIS 
CAPSULAE 

kalcijev karbonat 100 x 500 mg A12AA04 Lekarna Ljubljana, PE Galenski 
laboratorij, 

Ljubljana Slovenija 

20. 12. 2001 CALCIJEX 2µg kalcitriol 4 x 25 ampul po 1 ml (2µg/1ml) A11CC04 Abbott Laboratories, North Chicago, Illinois ZDA  
20. 12. 2001 CALCIJEX 1 µg kalcitriol 4 x 25 ampul po 1 ml (1µg/1ml) A11CC04 Abbott Laboratories, North Chicago, Illinois ZDA  
16. 12. 2002 CALCIUM-SANDOZ 

FORTE 
kalcijev laktat 
glukonat 

20 tablet A12AA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

7. 5. 2004 CALGEL gel za dlesni lidokain zloženka s tubo po 10 g gela (1 g gela vsebuje 
3,3 mg lidokainijevega klorida in 1 mg 
cetilpiridinijevega klorida) 

N01BB52 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

7. 5. 2004 CALPOL paracetamol zloženka s stekleni ko po 140 ml suspenzije in 
merilno žli ko (120 mg/5 ml) 

N02BE01 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(2198)
Datum 
veljavnosti 

Ime zdravila mednarodno 
nelastniško ime 

pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec  

7. 5. 2004 CALPOL 6 PLUS paracetamol zloženka s steklenim vsebnikom po 100 ml 
suspenzije in merilno žli ko 

N02BE01 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

29. 11. 2004 CAMPTO 100 mg/5 ml 
koncentrat za pripravo 
raztopine za infundiranje 

irinotekan zloženka z 1 vialo po 5 ml koncentrata L01XX19 Rhone Poulenc Rorer, Velika 
Britanija za Bellon 

Rhone Poulenc Rorer, 
Francija 

29. 11. 2004 CAMPTO 40 mg/2 ml 
koncentrat za pripravo 
raztopine za infundiranje 

irinotekan zloženka z 1 vialo po 2 ml koncentrata L01XX19 Rhone Poulenc Rorer, Velika 
Britanija za Bellon 

Rhone Poulenc Rorer, 
Francija 

8. 11. 2001 CANIFUG raztopina klotrimazol pršilnik po 30 ml raztopine (850mg/100ml) D01AC01 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija
28. 6. 2001 CASODEX bikalutamid  28 x 50 mg L02BB03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
19. 3. 2004 CATAPRESAN 150 klonidin zloženka s 50 tabletami po 0,15 mg (5 X 10 

tablet v pretisnem omotu) 
C02AC01 Boehringer Ingelheim Pharma KG, 

Nem ija za 
Boehringer Ingelheim 
International GmbH  

Nem ija

29. 11. 2004 CATHEJELL lidocain 
uretralni gel 

lidokain zloženka s 5 tubami po 12,5 g gela (5 x 1 tuba 
z aplikatorjem v pretisnem omotu) (100 g gela 
vsebuje 2 g lidokainijevega klorida in 0,05 g 
klorheksidinijevega diklorida) 

N01BB52 Pharmazeutische Fabrik Montavit 
Ges.m.b.H, 

Absam/Tirolska Avstrija 

29. 11. 2004 CATHEJELL lidocain 
uretralni gel 

lidokain zloženka s 25 tubami po 12,5 g gela (5 x 5 tub 
z aplikatorjem v pretisnem omotu) 

N01BB52 Pharmazeutische Fabrik Montavit 
Ges.m.b.H, 

Absam/Tirolska Avstrija 

20. 12. 2001 CAVERJECT 20 µg alprostadil zloženka z vialo po 20 µg alprostadila, 
injekcijsko brizgo po 1 ml vehikla, injekcijsko 
iglo in dvema krpicama prepojenima z 
alkoholom 

G04BE01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

20. 12. 2001 CAVERJECT 10 µg alprostadil zloženka z vialo po 10 µg alprostadila, 
injekcijsko brizgo po 1 ml vehikla, injekcijsko 
iglo in dvema krpicama prepojenima z 
alkoholom 

G04BE01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

20. 12. 2001 CECLOR MR 375 mg cefaklor 10 x 375 mg J01DA08 Eli Lilly Italia S.p.A., Sesto Fiorentino, Italija  
20. 12. 2001 CECLOR MR 500 mg cefaklor 10 x 500 mg J01DA08 Eli Lilly Italia S.p.A., Sesto Fiorentino, Italija  
20. 12. 2001 CECLOR MR 750 mg cefaklor 10 x 750 mg (1 x 10 tablet v pretisnem omotu) J01DA08 Eli Lilly Italia S.p.A., Sesto Fiorentino, Italija  
2. 4. 2003 CEFAMEZIN cefazolin viala po 1000 mg J01DA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 

mesto, v 
sodelovanju s Fujisawa 
Pharmaceutical, Japonska 

7. 5. 2004 CEFOBID cefoperazon zloženka z eno vialo po 1 g cefoperazona J01DA32 Pfizer Ilaçlari A. ., Tur ija, za 
Pfizer  

International Inc., New 
York, ZDA  

9. 7. 2003 CEFOTAKSIM injekcije 
1g 

cefotaksim viala po 1 g J01DA10 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 CEFOTAKSIM injekcije 
2 g 

cefotaksim viala po 2 g J01DA10 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

23. 6. 2003 CELLCEPT mikofenolna kislina 150 x 500 mg L04AA06 Syntex Puerto Rico, Inc., Humacao, 
Portoriko, za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

23. 6. 2003 CELLCEPT mikofenolna kislina 50 x 500 mg L04AA06 Syntex Puerto Rico, Inc., Humacao, 
Portoriko, za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

23. 6. 2003 CELLCEPT  mikofenolna kislina 100 x 250 mg L04AA06 Syntex Puerto Rico, Inc., Humacao, 
Portoriko, za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

12. 4. 2001 CHLORAMPHENICOL 
1%

kloramfenikol tuba po 5g  S01AA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

11. 2. 2003 CILAZIL TABLETE 0,5 
mg 

cilazapril 30 x 0,5 mg C09AA08 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

11. 2. 2003 CILAZIL TABLETE 1 
mg 

cilazapril 30 x 1 mg C09AA08 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

11. 2. 2003 CILAZIL TABLETE 2,5 
mg 

cilazapril 30 x 2,5 mg C09AA08 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

11. 2. 2003 CILAZIL TABLETE 5 
mg 

cilazapril 30 x 5 mg C09AA08 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

23. 10. 2003 CILEST norgestimat zloženka z 21 tabletami (1 x 21 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03AA11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  

23. 10. 2003 CILEST norgestimat zloženka s 63 tabletami (3 x 21 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03AA11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  

1. 10. 2004 CILOXAN  ciprofloksacin zloženka s kapalno plastenko po 5ml raztopine S01AX13 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 
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7. 5. 2004 CINARIZIN forte tablete 

75 mg 
cinarizin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
N07CA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 CINARIZIN tablete 25 
mg 

cinarizin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N07CA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 12. 2003 CIPRAMIL sterilni 
koncentrat za infuzijo 20 
mg 

citalopram škatla s 5 ampulami po 0,5 ml (20 mg/0,5 ml) N06AB04 H. Lundbeck A/S, Copenhagen-Valby, Danska 

9. 7. 2003 CIPRAMIL tablete 20 
mg 

citalopram 28 x 20 mg N06AB04 H. Lundbeck A/S, Copenhagen-Valby, Danska 

30. 5. 2002 CIPRINOL ciprofloksacin zloženka z 1 vialo po 50 ml raztopine 
(100mg/50ml) 

J01MA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

30. 5. 2002 CIPRINOL ciprofloksacin zloženka z 1 vialo po 100 ml (200mg/100ml) J01MA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
20. 9. 2004 CIPRINOL ciprofloksacin zloženka z 10 tabletami po 250 mg (1 x 10 

tablet v pretisnem omotu) 
J01MA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 9. 2004 CIPRINOL ciprofloksacin zloženka z 10 tabletami po 500 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

J01MA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 9. 2004 CIPRINOL  ciprofloksacin zloženka s 5 ampulami po 10 ml koncentrata 
(100 mg/10 ml) 

J01MA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

30. 5. 2002 CIPRINOL raztopina za 
intravensko infundiranje 
400 mg/200 ml 

ciprofloksacin zloženka z eno vialo po 200 ml raztopine J01MA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

3. 11. 2003 CIPROBAY 200 ciprofloksacin stekleni ka po 100 ml (200mg/100 ml) J01MA02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 CIPROBAY 250 ciprofloksacin 10 x 250 mg J01MA02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 CIPROBAY 400 ciprofloksacin stekleni ka po 200 ml (400mg/200 ml) J01MA02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 CIPROBAY 500 ciprofloksacin 10 x 500 mg J01MA02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 CIPROBAY 750 ciprofloksacin 10 x 750 mg J01MA02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 CIPROBAY suspenzija, 
10 g/100 ml 

ciprofloksacin stekleni ka po 17 g zrnc (10,7 g/17 g) in 
plastenka po 98,1 g topila za pripravo 107 ml 
suspenzije (10 g/100 ml) in merilna žli ka

J01MA02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 CIPROBAY suspenzija, 
5 g/100 ml 

ciprofloksacin stekleni ka po 8,5 g zrnc (5,35 g/8,5 g) in 
plastenka po 106,1g topila za pripravo 107 ml 
suspenzije (5 g/100 ml) in merilna žli ka

J01MA02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

7. 7. 2002 CIPROBAY URO ciprofloksacin 6 x 100 mg J01MA02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

4. 1. 2004 CIPROXIN HC hidrokortizon zloženka s stekleni ko po 10 ml suspenzije in 
kapalko  

S02CA03 Bayer Corporation, 
Myerstown,Pennsylvania, ZDA za  

Alcon Pharmaceuticals 
Ltd., Hünenberg, Švica 

3. 11. 2003 CITRIPAN paracetamol 10 vre k po 5 g zrnc (500 mg/5 g) N02BE01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 CITRIPAN EK paracetamol 10 vre k po 5 g zrnc (120 mg/5 g) N02BE01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
23. 10. 2003 CLAFORAN 1,0 cefotaksim 5 x zloženka z 1 prebodno stekleni ko s 

praškom  
J01DA10 Hoechst Marion Roussel 

Deutschland GmbH,Frankfurt, 
Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

23. 10. 2003 CLAFORAN 2,0 cefotaksim 5 x zloženka z 1 prebodno stekleni ko s 
praškom in ampulo po 10 ml vode za injekcije

J01DA10 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

12. 7. 2004 CLARITINE loratadin zloženka z 10 tabletami po 10 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

R06AX13 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

12. 7. 2004 CLARITINE loratadin zloženka s 30 tabletami po 10 mg (3 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

R06AX13 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

12. 7. 2004 CLARITINE  loratadin zloženka s stekleni ko po 120 ml sirupa (1 
mg/ml) 

R06AX13 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

29. 11. 2004 CLEXANE 100 mg/1 ml enoksaparin zloženka z dvema napolnjenima injekcijskama 
brizgama po 1 ml raztopine 

B01AB05 Rhone Poulenc Rorer Pharma 
Specialites, Francija 

za Bellon Rhone Poulenc 
Rorer  

Francija 

29. 11. 2004 CLEXANE 20 mg/0,2 
ml 

enoksaparin zloženka z dvema napolnjenima injekcijskama 
brizgama po 0,2 ml raztopine 

B01AB05 Rhone Poulenc Rorer Pharma 
Specialites, Francija 

za Bellon Rhone Poulenc 
Rorer  

Francija 

29. 11. 2004 CLEXANE 40 mg/0,4 
ml 

enoksaparin zloženka z dvema napolnjenima injekcijskama 
brizgama po 0,4 ml raztopine 

B01AB05 Rhone Poulenc Rorer Pharma 
Specialites, Francija 

za Bellon Rhone Poulenc 
Rorer  

Francija 
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29. 11. 2004 CLEXANE 60 mg/0,6 

ml 
enoksaparin zloženka z dvema napolnjenima injekcijskama 

brizgama po 0,6 ml raztopine 
B01AB05 Rhone Poulenc Rorer Pharma 

Specialites, Francija 
za Bellon Rhone Poulenc 
Rorer  

Francija 

29. 11. 2004 CLEXANE 80 mg/0,8 
ml 

enoksaparin zloženka z dvema napolnjenima injekcijskama 
brizgama po 0,8 ml raztopine 

B01AB05 Rhone Poulenc Rorer Pharma 
Specialites, Francija 

za Bellon Rhone Poulenc 
Rorer  

Francija 

9. 7. 2003 CLIMEN estradiol zloženka z 21 tabletami (11 belih in 10 
rožnatih tablet) 

G03HB01 Schering AG, Berlin, Nem ija ali 
Schering S.A., 

Lys Lez Lannoy, Francija   

28. 6. 2001 CLIVARIN 1750 reviparin 10 že pripravljenih brizg po 0,25 ml B01AB08 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija
28. 6. 2001 COAXIL tianeptin zloženka s 30 tabletami N06AX14 Les Laboratoires Servier Industrie, Gidy, Francija 
2. 4. 2003 CODEINI 

PHOSPHATIS 
TABLETTAE 0,03 g 

kodein 10 x 30 mg R05DA04 Lekarna Ljubljana, PE Galenski 
laboratorij, 

Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 COFFALGIN E tablete acetilsalicilna kislina 1000 tablet (1 tableta vsebuje 300 mg 
acetilsalicilne kisline, 200 mg paracetamola, 
30 mg kofeina) 

N02BE51 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 COFFALGIN E tablete acetilsalicilna kislina zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
dvojnem traku) (1 tableta vsebuje 300 mg 
acetilsalicilne kisline, 200 mg paracetamola in 
30 mg kofeina) 

N02BE51 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

26. 10. 2005 COLDREX paracetamol zloženka z 12 tabletami (1 x 12 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BE51 SmithKline Beecham, Dungarvan, 
Republika Irska za 

SmithKline Beecham 
Consumer Healthcare, 
Brentford  

Velika Britanija 

26. 10. 2005 COLDREX paracetamol zloženka s 24 tabletami (2 x 12 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BE51 SmithKline Beecham, Dungarvan, 
Republika Irska za 

SmithKline Beecham 
Consumer Healthcare, 
Brentford  

Velika Britanija 

20. 12. 2001 COLESTID zrnca holestipol zloženka s 50 vre kami po 5 g zrnc (5 g/5 g) C10AC02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

20. 9. 2004 COLOCLENS sirup senini glikozidi zloženka s stekleni ko po 75 ml sirupa in 
odmerno žli ko  

A06AB06 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

20. 12. 2001 CONCEPTROL nonoksinol-9 10 x 150 mg G02BB Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  
2. 4. 2003 CONCOR 10 bisoprolol 30 x 10 mg C07AB07 MERCK KGaA, Darmstadt, Nem ija
2. 4. 2003 CONCOR 5 bisoprolol 30 x 5 mg C07AB07 MERCK KGaA, Darmstadt, Nem ija
15. 2. 2004 CONET imipenem zloženka z 1 vialo s praškom (500 mg 

imipenema + 500 mg cilastatina v obliki 
natrijeve soli) 

J01DH51 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

28. 6. 2001 CONTROLOC pantoprazol 28 x 40 mg A02BC02 Byk Gulden Lomberg Chemische 
Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija

28. 6. 2001 CONTROLOC pantoprazol 14 x 40 mg A02BC02 Byk Gulden Lomberg Chemische 
Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija

28. 6. 2001 CONVULEX kapsule 
150 mg 

valprojska kislina 100 x 150 mg N03AG01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

28. 6. 2001 CONVULEX kapsule 
300 mg 

valprojska kislina 100 x 300 mg N03AG01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

28. 6. 2001 CONVULEX kapsule 
500 mg 

valprojska kislina 100 x 500 mg N03AG01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

28. 6. 2001 CONVULEX raztopina 
300mg/ml 

valprojska kislina stekleni ka po 100 ml (300mg/1ml) N03AG01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

28. 6. 2001 CONVULEX sirup za 
otroke 50mg/ml 

valprojska kislina stekleni ka po 100 ml sirupa (50mg/1ml) N03AG01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

7. 7. 2002 COPAXONE injekcije 
20 mg 

glatiramer acetat 1 modra zloženka, ki vsebuje 4 zloženke po 7 
vial Copaxone-a in 1 bela zloženka, ki vsebuje 
4 zloženke po 7 ampul vode za injekcije 

L04AA07 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

29. 11. 2004 CORDARONE injekcije 
150 mg/3 ml 

amiodaron zloženka s 6 ampulami po 3 ml raztopine C01BD01 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

29. 11. 2004 CORDARONE tablete 
200 mg 

amiodaron zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C01BD01 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 
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29. 11. 2004 CORDARONE tablete 
200 mg 

amiodaron zloženka s 60 tabletami (6 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C01BD01 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

10. 11. 2002 CORDIPIN RETARD nifedipin 30 x 20 mg C08CA05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
24. 6. 2004 CORVATON molsidomin zloženka s 30 tabletami po 2 mg (3 x 10 tablet 

v pretisnem omotu) 
C01DX12 Hoechst Marion Roussel 

Deutschland GmbH,Frankfurt, 
Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

29. 11. 2004 CORYOL tablete 12,5 
mg 

karvedilol zloženka z 28 tabletami v pretisnem omotu C07AG02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

29. 11. 2004 CORYOL tablete 25 mg karvedilol zloženka z 28 tabletami v pretisnem omotu C07AG02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
7. 5. 2004 COSOPT timolol zloženka s plasti nim vsebnikom (s kapalnim 

nastavkom) po 5 ml raztopine (1 ml raztopine 
vsebuje 5 mg timolola in 20 mg dorzolamida) 

S01ED51 Laboratoires MERCK SHARP & 
DOHME-Chibret,  

Francija za MSD IDEA 
Inc., Švica 

7. 7. 2002 CRIXIVAN indinavir 180 x 400 mg J05AE02 MERCK SHARP & DOHME B.V., Haarlem Nizozemska 
7. 7. 2002 CRIXIVAN indinavir 360 x 200mg J05AE02 MERCK SHARP & DOHME B.V., Haarlem Nizozemska 
29. 11. 2004 CRIXIVAN 333 mg indinavir zloženka s plastenko po 135 kapsul J05AE02 MERCK SHARP & DOHME BV 

Nizozemska za 
MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

12. 7. 2004 CUTIVATE krema flutikazon zloženka s tubo po 15 g kreme D07AC17 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

12. 7. 2004 CUTIVATE krema flutikazon zloženka s tubo po 30 g kreme  D07AC17 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

12. 7. 2004 CUTIVATE mazilo flutikazon zloženka s tubo po 30 g mazila  D07AC17 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

12. 7. 2004 CUTIVATE mazilo  flutikazon zloženka s tubo po 15 g mazila  D07AC17 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

20. 9. 2004 CYCLO- 
PROGYNOVA 

norgestrel zloženka z 21 tabletami (11 belih in 10 svetlo 
rjavih tablet v pretisnem omotu) 

G03FB01 Schering AG, Berlin, Nem ija

24. 6. 2004 CYCLO-MENORETTE levonorgestrel zloženka z 21 tabletami v pretisnem omotu (11 
belih in 10 roza tablet) 

G03FB09 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Wyeth-
Lederle Pharma GmbH, 
Dunaj 

Avstrija 

16. 12. 2002 CYTOSAR 100 mg citarabin zloženka z 1 vialo po 100 mg citarabina in 
1ampulo po 5 ml topila 

L01BC01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

16. 12. 2002 CYTOSAR 500 mg citarabin zloženka z 1 vialo po 500 mg citarabina in 1 
vialo po 10 ml topila 

L01BC01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

12. 11. 2004 DABROSTON 10 mg 
tablete 

didrogesteron zloženka s 30 tabletami (2 x 15 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03DB01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

20. 9. 2004 DAIVONEX krema kalcipotriol zloženka s tubo po 30 g kreme (50 µg/g) D05AX02 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

2. 4. 2003 DAIVONEX mazilo kalcipotriol tuba po 100 g (50 µg/g) D05AX02 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

2. 4. 2003 DAIVONEX mazilo kalcipotriol tuba po 30 g (50 µg/g) D05AX02 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

8. 5. 2003 DALACIN C 150 mg 
kapsule 

klindamicin zloženka s 16 kapsulami (2 x 8 kapsul v 
pretisnem omotu) 

J01FF01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

8. 5. 2003 DALACIN C 300 mg klindamicin zloženka z 1 ampulo po 2 ml raztopine J01FF01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

8. 5. 2003 DALACIN C 300 mg 
kapsule 

klindamicin zloženka s 16 kapsulami (4 x 4 kapsule v 
pretisnem omotu) 

J01FF01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

8. 5. 2003 DALACIN C 600 mg klindamicin zloženka z 1 ampulo po 4 ml raztopine J01FF01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

8. 5. 2003 DALACIN C 900 mg klindamicin zloženka s 3 ampulami po 6 ml raztopine J01FF01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

8. 5. 2003 DALACIN C sirup klindamicin zloženka s steklenim vsebnikom z zrnci za 
pripravo 80 ml sirupa 

J01FF01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

8. 5. 2003 DALACIN T dermalna 
emulzija 

klindamicin zloženka s plasti nim vsebnikom po 30 ml 
emulzije 

D10AF01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

8. 5. 2003 DALACIN T dermalna 
emulzija 

klindamicin zloženka s plasti nim vsebnikom po 60 ml 
emulzije 

D10AF01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 
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8. 5. 2003 DALACIN T gel klindamicin zloženka s tubo po 30 g gela D10AF01 Pharmacia & Upjohn Co., 
Kalamazoo, ZDA za  

Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 

18. 1. 2001 DALACIN vaginalna 
krema 

klindamicin zloženka s tubo po 40 g kreme in 7 
aplikatorjev 

G01AA10 Pharmacia & Upjohn Co., 
Kalamazoo, ZDA za  

Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 

28. 6. 2001 DALBEN suspenzija albendazol stekleni ka po 10ml (400mg/10ml) P02CA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
28. 6. 2001 DALBEN tablete 200 

mg 
albendazol 2 x 200 mg P02CA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 DALBEN tablete 400 
mg 

albendazol 56 x 400 mg P02CA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

26. 7. 2005 DALERON COLD3 
filmsko obložene tablete  

paracetamol zloženka z 12 tabletami (1 x 12 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BE71 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

26. 7. 2005 DALERON COLD3 
filmsko obložene tablete  

paracetamol zloženka s 24 tabletami (2 x 12 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BE71 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

10. 7. 2005 DALERON peroralna 
suspenzija 120 mg/5 ml 

paracetamol zloženka s stekleni ko po 100 ml suspenzije in 
brizgo za peroralno dajanje 

N02BE01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

10. 7. 2005 DALERON tablete 500 
mg 

paracetamol zloženka z 12 tabletami (2 x 6 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BE01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 6. 2005 DALIVON tablete paracetamol zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BE51 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

3. 11. 2003 DANOVAL  danazol 100 x 100 mg G03XA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Sanofi, 
Francija 

3. 11. 2003 DANOVAL  danazol 100 x 200 mg G03XA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Sanofi, 
Francija 

7. 7. 2002 DAONIL glibenklamid zloženka s 30 tabletami (30 x 5 mg) A10BB01 Usiphar, Groupe Hoechst Marion 
Roussel, Francija 

za Hoechst Marion Roussel 
GmbH, Dunaj, Avstrija 

1. 7. 2004 DAROB  sotalol zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C07AA07 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija

1. 7. 2004 DAROB MITE sotalol zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C07AA07 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija

8. 11. 2001 DARTELIN tablete 400 
mg 

pentoksifilin 20 x 400 mg C04AD03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 DECA DURABOLIN nandrolon 12 ampul po 1 ml (50 mg/ml) A14AB01 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
7. 5. 2004 DEGAN injekcije 10 

mg/2 ml 
metoklopramid zloženka s 50 ampulami po 2 ml raztopine  A03FA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 DEGAN tablete 10 mg metoklopramid zloženka s steklenim vsebnikom po 40 tablet A03FA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 6. 2005 DEPAKINE CHRONO 
tablete 300 mg 

valprojska kislina zloženka z dvema plasti nima vsebnikoma po 
50 tablet 

N03AG01 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

2. 6. 2005 DEPAKINE CHRONO 
tablete 500 mg 

valprojska kislina zloženka s plasti nim vsebnikom po 30 tablet N03AG01 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

23. 10. 2003 DEPO-MEDROL metilprednizolon zloženka z 1 vialo po 1 ml suspenzije H02AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

3. 7. 2003 DEPO-PROVERA 150 
mg 

medroksiprogesteron zloženka z 1 vialo po 1 ml suspenzije G03DA02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

3. 7. 2003 DEPO-PROVERA 500 
mg 

medroksiprogesteron zloženka z 1 vialo po 3,3 ml suspenzije L02AB02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

9. 7. 2003 DERMAZIN krema 1 %  srebrov sulfadiazin tuba po 50 g (10 mg/g) D06BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 DERMAZIN krema 1 %  srebrov sulfadiazin lon ek po 250 g (10 mg/g) D06BA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 DETRALEX diosmin zloženka s 30 tabletami C05CA03 Les Laboratoires Servier Industrie, Gidy, Francija 
7. 10. 2004 DETRUNORM propiverin zloženka z 28 tabletami (4 x 7 tablet v 

pretisnem omotu) 
G04BD06 Apogepha Arzneimittel GmbH, 

Dresden, Nem ija za  
Scheringh-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

20. 9. 2004 DETRUSITOL 1 mg tolterodin zloženka s plasti nim vsebnikom s 60 
tabletami 

G04BD07 Pharmacia & Upjohn SpA, Marino 
del Tronto, Ascoli  

Piceno, Italija za Pharmacio 
& Upjohn S.A.  

Luksemburg 

20. 9. 2004 DETRUSITOL 2 mg tolterodin zloženka s 56 tabletami (4 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

G04BD07 Pharmacia & Upjohn SpA, Marino 
del Tronto, Ascoli  

Piceno, Italija za Pharmacio 
& Upjohn S.A.  

Luksemburg 
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20. 9. 2004 DETRUSITOL 2 mg tolterodin zloženka s 14 tabletami (1 x 14 tablet v 

pretisnem omotu) 
G04BD07 Pharmacia & Upjohn SpA, Marino 

del Tronto, Ascoli  
Piceno, Italija za Pharmacio 
& Upjohn S.A.  

Luksemburg 

7. 5. 2004 DEVIDON injekcije 50 
mg/5 ml 

trazodon zloženka z 10 ampulami po 5 ml raztopine N06AX05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 DEVIDON tablete 100 
mg 

trazodon zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 DEVIDON tablete 50 
mg 

trazodon zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 4. 2001 DEXAMETHASON deksametazon 25 ampul po 1 ml (4mg/1ml) H02AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 DEXAMETHASON 

injekcije 4 mg/ml 
deksametazon 25 ampul po 1 ml (4 mg/ml) H02AB02 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 4. 2001 DEXAMETHASON 
tablete 

deksametazon 10 x 0,5 mg H02AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

3. 11. 2003 DEXAMETHASON 
tablete 0,5 mg 

deksametazon 10 x 0,5 mg H02AB02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 DEXAMETHASON- 
NEOMYCIN kapljice za 
oko in uho 

deksametazon kapalna stekleni ka po 5 ml S03CA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 DEXAMETHASON- 
NEOMYCIN krema 

deksametazon tuba po 20 g D07CB04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 DEXAMETHASON- 
NEOMYCIN mazilo za 
oko 

deksametazon tuba po 3,5 g S01CA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 DHC CONTINUS 120 
mg 

dihidrokodein zloženka s plasti nim vsebnikom po 56 tablet N02AA08 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

28. 6. 2001 DHC CONTINUS 60 
mg 

dihidrokodein zloženka s plasti nim vsebnikom po 56 tablet N02AA08 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

28. 6. 2001 DHC CONTINUS 90 
mg 

dihidrokodein zloženka s plasti nim vsebnikom po 56 tablet N02AA08 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

1. 7. 2004 DIABINESE tablete 250 
mg 

klorpropamid zloženka s 30 tabletami (2 x 15 tablet v 
pretisnem omotu) 

A10BB02 Alkaloid d.d., Skopje, Republika 
Makedonija v 

sodelovanju s Pfizer Inc., 
New York, ZDA 

20. 12. 2001 DIAMOX injekcije acetazolamid stekleni ka po 500 mg praška (500mg/5ml) S01EC01 Lederle, American Cyanamid Company ZDA  
20. 12. 2001 DIAMOX kapsule s 

prirejenim sproš anjem 
250 mg 

acetazolamid 100 x 250 mg S01EC01 Lederle, American Cyanamid Company ZDA  

20. 12. 2001 DIAMOX kapsule s 
prirejenim sproš anjem 
250 mg 

acetazolamid 28 x 250 mg S01EC01 Lederle, American Cyanamid Company ZDA  

20. 12. 2001 DIAMOX tablete 125 
mg 

acetazolamid 100 x 125 mg S01EC01 Lederle, American Cyanamid Company ZDA  

20. 12. 2001 DIAMOX tablete 250 
mg 

acetazolamid 100 x 250 mg S01EC01 Lederle, American Cyanamid Company ZDA  

12. 7. 2004 DIANE-35 ciproteron zloženka s 63 tabletami (3 x 21 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03HB01 Schering AG, Berlin, Nem ija

3. 11. 2003 DIANEAL PD1 1,36%  (hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

vre ka po 5000 ml B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

3. 11. 2003 DIANEAL PD1 1,36%  (hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

vre ka po 2000 ml B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

3. 11. 2003 DIANEAL PD1 2,27%  (hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

vre ka po 5000 ml B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

3. 11. 2003 DIANEAL PD1 2,27%  (hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

vre ka po 2000 ml B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

3. 11. 2003 DIANEAL PD1 3,86%  (hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

vre ka po 5000 ml B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 
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3. 11. 2003 DIANEAL PD1 3,86%  (hipertoni na raztopina 

za peritonealno 
dializo) 

vre ka po 2000 ml B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 3,86%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

dvojna plasti na vre ka po 2000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 3,86%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

enojna plasti na vre ka po 5000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 3,86%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

dvojna plasti na vre ka po 2500 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 1,36%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

enojna plasti na vre ka po 5000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 1,36%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

enojna plasti na vre ka po 2000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 1,36%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

dvojna plasti na vre ka po 2500 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 1,36%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

dvojna plasti na vre ka po 2000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 2,27%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

enojna plasti na vre ka po 5000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 2,27%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

enojna plasti na vre ka po 2000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 2,27%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

dvojna plasti na vre ka po 2000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 2,27%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

dvojna plasti na vre ka po 2500 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

24. 6. 2004 DIANEAL PD4 
Glucosae 3,86%  

(hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

enojna plasti na vre ka po 2000 ml raztopine B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 

3. 11. 2003 DIASTABOL 100 miglitol 30 x 100 mg A10BF02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 DIASTABOL 50 miglitol 30 x 50 mg A10BF02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

19. 3. 2004 DICYNONE injekcije 
250 mg/2 ml 

etamsilat zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine B02BX01 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z OM Pharma, 

Ženeva, Švica   

19. 3. 2004 DICYNONE injekcije 
250 mg/2 ml 

etamsilat zloženka s 50 ampulami po 2 ml raztopine B02BX01 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z OM Pharma, 

Ženeva, Švica   

19. 3. 2004 DICYNONE tablete 250 
mg 

etamsilat zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

B02BX01 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z OM Pharma, 

Ženeva, Švica   

12. 1. 2003 DIFLAZON flukonazol 1 x 150 mg J02AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 1. 2003 DIFLAZON flukonazol 7 x 200 mg J02AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
24. 6. 2004 DIFLAZON flukonazol zloženka z vialo po 100 ml raztopine (2 

mg/ml) 
J02AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 1. 2003 DIFLAZON flukonazol 20 x 200 mg J02AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 1. 2003 DIFLAZON flukonazol 7 x 50 mg J02AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 1. 2003 DIFLAZON flukonazol 28 x 100 mg J02AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
7. 5. 2004 DIFLUCAN  flukonazol zloženka s 7 kapsulami po 50 mg (1 x 7 kapsul 

v pretisnem omotu) 
J02AC01 Pfizer S.A., Francija, za Pfizer 

International  
Inc., New York, ZDA   
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7. 5. 2004 DIFLUCAN  flukonazol zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine (2 

mg/ml) 
J02AC01 Pfizer S.A., Francija, za Pfizer 

International  
Inc., New York, ZDA   

7. 5. 2004 DIFLUCAN  flukonazol zloženka z eno kapsulo v pretisnem omotu (1 
x 150 mg) 

J02AC01 Pfizer S.A., Francija, za Pfizer 
International  

Inc., New York, ZDA   

7. 5. 2004 DIFLUCAN  flukonazol zloženka s 28 kapsulami po 100 mg (4 x 7 
kapsul v pretisnem omotu) 

J02AC01 Pfizer S.A., Francija, za Pfizer 
International  

Inc., New York, ZDA   

7. 5. 2004 DIFLUCAN  flukonazol zloženka s 7 kapsulami po 100 mg (1 x 7 
kapsul v pretisnem omotu) 

J02AC01 Pfizer S.A., Francija, za Pfizer 
International  

Inc., New York, ZDA   

30. 5. 2002 DIGENOL cisaprid 20 x 20 mg A03FA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
28. 6. 2001 DIGENOL 10 mg tablete cisaprid 30 x 10 mg A03FA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
28. 6. 2001 DIGENOL 5 mg tablete cisaprid 30 x 5 mg A03FA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
28. 6. 2001 DIGENOL suspenzija 

1mg/1ml) 
cisaprid stekleni ka po 100ml (1mg/1ml) A03FA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 DIGICOR injekcije 0,2 
mg/2 ml 

metildigoksin 25 ampul po 2 ml (0,2 mg/2ml) C01AA08 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 DIGICOR tablete 0,1 mg metildigoksin 30 x 0,1 mg C01AA08 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 DIHALAR  ketotifen stekleni ka po 100 ml sirupa (1 mg/ 5 ml) R06AX17 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

12. 1. 2003 DIHALAR  ketotifen 30 x 1 mg R06AX17 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

12. 1. 2003 DIHYDERGOT NASAL 
SPRAY 4 mg/ml 

dihidroergotamin plasti ni vsebnik z ampulo po 1 ml (4 mg/ml) 
in vnašalnik 

N02CA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

24. 6. 2004 DILATREND tablete 
12,5 mg 

karvedilol zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

C07AG02 Roche Diagnostics GmbH, 
Mannheim, Nem ija za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

17. 12. 2004 DILATREND tablete 25 
mg 

karvedilol zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

C07AG02 Roche Diagnostics GmbH, 
Mannheim, Nem ija za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

24. 6. 2004 DILATREND tablete 
6,25 mg 

karvedilol zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

C07AG02 Roche Diagnostics GmbH, 
Mannheim, Nem ija za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

24. 6. 2004 DIMIDRIL sirup difenhidramin zloženka s stekleni ko po 100 ml sirupa (10 
mg/5 ml) 

R06AA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

24. 6. 2004 DIMIDRIL tablete difenhidramin zloženka s 30 tabletami po 25 mg (3 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

R06AA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

4. 1. 2004 DIOVAN 160 mg valsartan škatla z 28 kapsulami po 160 mg (2 x 14 
kapsul v pretisnem omotu) 

C09CA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

4. 1. 2004 DIOVAN 80 mg valsartan škatla z 28 kapsulami po 80 mg (2 x 14 kapsul 
v pretisnem omotu) 

C09CA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

7. 12. 2003 DIPEPTIVEN 100 ml alanilglutamin stekleni ka po 100 ml koncentrata (20 g/100 
ml) 

B05XB02 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija

7. 12. 2003 DIPEPTIVEN 50 ml alanilglutamin stekleni ka po 50 ml koncentrata (10 g/50 ml) B05XB02 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija
7. 3. 2002 DIPRIVAN propofol 1 stekleni ka po 100 ml (1g/100ml)  N01AX10 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
7. 3. 2002 DIPRIVAN propofol zloženka s 5 ampulami po 20 ml emulzije 

(200mg/20ml) 
N01AX10 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

7. 3. 2002 DIPRIVAN propofol zloženka s stekleni ko po 50 ml emulzije 
(500mg/50ml) 

N01AX10 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

7. 3. 2002 DIPRIVAN 1 % propofol zloženka z napolnjeno injekcijsko brizgo po 
50 ml emulzije (500 mg/50 ml), batom za 
injekcijsko brizgo in spojnikom 

N01AX10 Zeneca S.p.A., Caponago (Milano), 
Italija za 

Zeneca Limited, 
Macclesfield, Cheshire 

Velika Britanija 

1. 7. 2004 DIPROGENTA krema betametazon zloženka s tubo po 15 g kreme D07CC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

1. 7. 2004 DIPROGENTA mazilo betametazon zloženka s tubo po 15 g mazila D07CC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

1. 10. 2004 DIPROSALIC dermalna 
raztopina 

betametazon zloženka s plastenko po 30 ml raztopine D07XC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

1. 10. 2004 DIPROSALIC dermalna 
raztopina 

betametazon zloženka s plastenko po 100 ml raztopine D07XC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 
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1. 10. 2004 DIPROSALIC mazilo betametazon zloženka s tubo po 50 g mazila D07XC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

1. 10. 2004 DIPROSALIC mazilo betametazon zloženka s tubo po 15 g mazila D07XC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

1. 10. 2004 DIPROSONE krema betametazon zloženka s tubo po 500 g kreme D07AC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

1. 10. 2004 DIPROSONE krema betametazon zloženka s tubo po 15 g kreme D07AC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

1. 10. 2004 DIPROSONE mazilo betametazon zloženka s tubo po 500 g mazila D07AC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

1. 10. 2004 DIPROSONE mazilo betametazon zloženka s tubo po 15 g mazila D07AC01 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

2. 4. 2003 DISOPYRAMIDE dizopiramid 50 x 100 mg C01BA03 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška   
4. 1. 2004 DIVERIN DRAŽEJI ibuprofen škatla z 20 tabletami po 200 mg (2 x 10 tablet 

v pretisnem omotu) 
M01AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 DIVERIN GEL ibuprofen škatla s stekleni ko (z odmernim ventilom) po 
30 g gela (50 mg/g) 

M02AA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 DOBUTAMIN GIULINI 
250 mg, prašek za 
infuzijo 

dobutamin viala po 250 mg  C01CA07 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija

23. 11. 2003 DOLANTIN injekcije 
100 mg/2 ml 

petidin zloženka s 5 ampulami po 2 ml raztopine N02AB02 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH, 

Frankfurt am Main Nem ija

30. 11. 2005 DOLGIT krema ibuprofen zloženka s tubo po 50 g kreme M02AA13 Dolorgiet Pharmaceuticals, St. Augustin, Bonn  Nem ija
30. 11. 2005 DOLGIT krema ibuprofen zloženka s tubo po 100 g kreme (50 mg/g) M02AA13 Dolorgiet Pharmaceuticals, St. Augustin, Bonn  Nem ija
20. 12. 2001 DOLTARD tablete 10 

mg 
morfin 100 x 10 mg N02AA01 Nycomed DAK A/S, Roskilde Danska 

20. 12. 2001 DOLTARD tablete 10 
mg 

morfin 20 x 10 mg N02AA01 Nycomed DAK A/S, Roskilde Danska 

20. 12. 2001 DOLTARD tablete 100 
mg 

morfin 100 x 100 mg N02AA01 Nycomed DAK A/S, Roskilde Danska 

20. 12. 2001 DOLTARD tablete 100 
mg 

morfin 20 x 100 mg N02AA01 Nycomed DAK A/S, Roskilde Danska 

20. 12. 2001 DOLTARD tablete 30 
mg 

morfin 100 x 30 mg N02AA01 Nycomed DAK A/S, Roskilde Danska 

20. 12. 2001 DOLTARD tablete 30 
mg 

morfin 20 x 30 mg N02AA01 Nycomed DAK A/S, Roskilde Danska 

20. 12. 2001 DOLTARD tablete 60 
mg 

morfin 100 x 60 mg N02AA01 Nycomed DAK A/S, Roskilde Danska 

20. 12. 2001 DOLTARD tablete 60 
mg 

morfin 20 x 60 mg N02AA01 Nycomed DAK A/S, Roskilde Danska 

28. 6. 2001 DOPAMIN 
FRESENIUS 50 mg/5 
ml 

dopamin zloženka z 10 ampulami po 5 ml koncentrata  C01CA04 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija

16. 12. 2002 DORMICUM midazolam 30 x 7,5 mg N05CD08 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
30. 5. 2002 DORMICUM midazolam 10 x 7,5 mg N05CD08 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
30. 5. 2002 DORMICUM midazolam 10 ampul po 5 ml (5mg/5ml) N05CD08 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
30. 5. 2002 DORMICUM midazolam 5 ampul po 10 ml (50mg/10ml) N05CD08 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
24. 6. 2004 DORMICUM tablete midazolam zloženka z 10 tabletami po 15 mg (1 x 10 

tablet v pretisnem omotu) 
N05CD08 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

4. 1. 2004 DORSIFLEX tablete 200 
mg 

mefenoksalon škatla s 30 tabletami po 200 mg (3 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

N05BX01 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Drossapharm  

AG, Basel, Švica   

4. 1. 2004 DORSIFLEX tablete 200 
mg 

mefenoksalon škatla s 100 tabletami po 200 mg (10 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

N05BX01 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Drossapharm  

AG, Basel, Švica   

25. 2. 2005 DOTAREM 0,5 
mmol/ml 

gadoterna kislina zloženka z vialo po 15 ml raztopine V08CA02 Laboratoire Guerbet, Aulnay-sous-Bois  Francija 

9. 7. 2003 DOXILEK kapsule 500 
mg 

kalcijev dobesilat 30 x 500 mg C05BX01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 DRAMINA dimenhidrinat 10 x 50 mg R06AA02 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška   
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2. 4. 2003 DULCOLAX bisakodil 6 x 10 mg A06AB02 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

2. 4. 2003 DULCOLAX bisakodil 30 x 5 mg A06AB02 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

2. 6. 2005 DUROGESIC 100 µg/h fentanil zloženka s 5 transdermalnimi obliži N02AB03 Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, Belgija 
2. 6. 2005 DUROGESIC 25 µg/h fentanil zloženka s 5 transdermalnimi obliži N02AB03 Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, Belgija 
2. 6. 2005 DUROGESIC 50 µg/h fentanil zloženka s 5 transdermalnimi obliži N02AB03 Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, Belgija 
19. 3. 2004 EBRANTIL 60 retard 

kapsule 
urapidil zloženka s 50 kapsulami (5 x 10 kapsul v 

pretisnem omotu) 
C02CA06 Byk Gulden Lomberg Chemische 

Fabrik GmbH, 
Konstanz Nem ija

19. 3. 2004 EBRANTIL 90 retard 
kapsule 

urapidil zloženka s 50 kapsulami (5 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

C02CA06 Byk Gulden Lomberg Chemische 
Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija

10. 7. 2005 ECALIN 1% dermalno 
pršilo, raztopina 

ekonazol zloženka s plasti nim vsebnikom (z zaporko z 
mehanskim pršilnikom) po 50 g raztopine 

D01AC03 Jaka- 80 AD- Radoviš, 
Farmacevtska, kozmeti na

in dieteti na industrija, 
Radoviš 

Republika Makedonija 

12. 11. 2004 ECALIN 150 mg 
vaginalne globule 

ekonazol zloženka s 3 globulami v dvojnem traku G01AF05 Jaka- 80 AD- Radoviš, 
Farmacevtska, kozmeti na

in dieteti na industrija, 
Radoviš 

Republika Makedonija 

12. 11. 2004 ECALIN krema 1%  ekonazol zloženka s tubo po 30 g kreme D01AC03 Jaka- 80 AD- Radoviš, 
Farmacevtska, kozmeti na

in dieteti na industrija, 
Radoviš 

Republika Makedonija 

21. 5. 2004 ECHOVIST-200 mikrodelci galaktoze zloženka z vialo po 3 g praška, vialo po 13,5 
ml raztopine galaktoze in cevko 

V08DA02 Schering AG, Berlin, Nem ija

21. 5. 2004 ECHOVIST-300 mikrodelci galaktoze zloženka z vialo po 3 g praška, vialo po 8,5 ml 
raztopine galaktoze in cevko 

V08DA02 Schering AG, Berlin, Nem ija

2. 4. 2003 EDEMID FORTE 
injekcije 250 mg/10 ml 

furosemid 5 ampul po 10 ml (250 mg/10 ml) C03CA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 EDEMID FORTE 
tablete 500 mg 

furosemid 20 x 500 mg C03CA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 EDEMID injekcije 20 
mg/2ml 

furosemid 5 ampul po 2 ml (20 mg/2ml) C03CA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 EDEMID tablete 40 mg furosemid 12 x 40 mg C03CA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 EDICIN injekcije 0,5 g vankomicin zloženka z eno vialo s praškom J01XA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 EDICIN injekcije 1 g vankomicin zloženka z eno vialo s praškom J01XA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

29. 11. 2004 EDRONAX 4 mg reboksetin zloženka s 60 tabletami (3 x 20 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX18 Pharmacia & Upjohn SpA, Marino 
del Tronto, Ascoli  

Piceno, Italija za Pharmacio 
& Upjohn S.A.  

Luksemburg 

2. 6. 2005 EFECTIN ER kapsule 
po 150 mg 

venlafaksin zloženka s plastenko po 100 kapsul N06AX16 Wyeth Medica Ireland, Newbridge, 
Co. Kildare,  

Irska za Wyeth - Lederle 
Pharma GmbH, Dunaj 

Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN ER kapsule 
po 150 mg 

venlafaksin zloženka z 28 kapsulami (2 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Medica Ireland, Newbridge, 
Co. Kildare,  

Irska za Wyeth - Lederle 
Pharma GmbH, Dunaj 

Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN ER kapsule 
po 150 mg 

venlafaksin zloženka s 30 kapsulami (3 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Medica Ireland, Newbridge, 
Co. Kildare,  

Irska za Wyeth - Lederle 
Pharma GmbH, Dunaj 

Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN ER kapsule 
po 75 mg 

venlafaksin zloženka z 28 kapsulami (2 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Medica Ireland, Newbridge, 
Co. Kildare,  

Irska za Wyeth - Lederle 
Pharma GmbH, Dunaj 

Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN ER kapsule 
po 75 mg 

venlafaksin zloženka s 30 kapsulami (3 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Medica Ireland, Newbridge, 
Co. Kildare,  

Irska za Wyeth - Lederle 
Pharma GmbH, Dunaj 

Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN ER kapsule 
po 75 mg 

venlafaksin zloženka s plastenko po 100 kapsul N06AX16 Wyeth Medica Ireland, Newbridge, 
Co. Kildare,  

Irska za Wyeth - Lederle 
Pharma GmbH, Dunaj 

Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN tablete po 
37,5 mg 

venlafaksin zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Laboratories, New Lane, 
Havant, Velika  

Britanija za Wyeth - 
Lederle Pharma GmbH, 
Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN tablete po 
37,5 mg 

venlafaksin zloženka s 56 tabletami (4 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Laboratories, New Lane, 
Havant, Velika  

Britanija za Wyeth - 
Lederle Pharma GmbH, 
Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN tablete po 
37,5 mg 

venlafaksin zloženka s plastenko po 100 tablet N06AX16 Wyeth Laboratories, New Lane, 
Havant, Velika  

Britanija za Wyeth - 
Lederle Pharma GmbH, 
Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN tablete po 50 
mg 

venlafaksin zloženka s plastenko po 100 tablet N06AX16 Wyeth Laboratories, New Lane, 
Havant, Velika  

Britanija za Wyeth - 
Lederle Pharma GmbH, 
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2. 6. 2005 EFECTIN tablete po 50 
mg 

venlafaksin zloženka z 42 tabletami (2 x 21 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Laboratories, New Lane, 
Havant, Velika  

Britanija za Wyeth - 
Lederle Pharma GmbH, 
Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN tablete po 75 
mg 

venlafaksin zloženka s plastenko po 100 tablet N06AX16 Wyeth Laboratories, New Lane, 
Havant, Velika  

Britanija za Wyeth - 
Lederle Pharma GmbH, 
Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN tablete po 75 
mg 

venlafaksin zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Laboratories, New Lane, 
Havant, Velika  

Britanija za Wyeth - 
Lederle Pharma GmbH, 
Avstrija 

2. 6. 2005 EFECTIN tablete po 75 
mg 

venlafaksin zloženka s 56 tabletami (4 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX16 Wyeth Laboratories, New Lane, 
Havant, Velika  

Britanija za Wyeth - 
Lederle Pharma GmbH, 
Avstrija 

9. 7. 2003 EFFERALGAN 150 mg, 
sve ke za majhne otroke 

paracetamol zloženka z 10 sve kami N02BE01 Laboratoires UPSA, Francija 

9. 7. 2003 EFFERALGAN 300 mg, 
sve ke za otroke 

paracetamol zloženka z 10 sve kami N02BE01 Laboratoires UPSA, Francija 

9. 7. 2003 EFFERALGAN 500 mg, 
šume e tablete 

paracetamol zloženka s 16 šume imi tabletami (4 x 4 
tablete v dvojnem traku) 

N02BE01 Laboratoires UPSA, Francija 

9. 7. 2003 EFFERALGAN 600 mg, 
sve ke za odrasle 

paracetamol zloženka z 10 sve kami N02BE01 Laboratoires UPSA, Francija 

9. 7. 2003 EFFERALGAN 80 mg, 
sve ke za dojen ke 

paracetamol zloženka z 10 sve kami N02BE01 Laboratoires UPSA, Francija 

9. 7. 2003 EFFERALGAN 
raztopina za otroke 

paracetamol zloženka s stekleni ko po 90 ml raztopine  N02BE01 Laboratoires UPSA, Francija 

9. 7. 2003 EFFERALGAN z 
vitaminom C  

paracetamol zloženka z 10 šume imi tabletami N02BE51 Laboratoires UPSA, Francija 

9. 7. 2003 EFFERALGAN z 
vitaminom C  

paracetamol zloženka z 20 šume imi tabletami N02BE51 Laboratoires UPSA, Francija 

12. 7. 2004 EFFORTIL etilefrin zloženka s plasti nim vsebnikom z 20 
tabletami (20 x 5 mg) 

C01CA01 Boehringer Ingelheim Pharma KG, 
Nem ija za 

Boehringer Ingelheim 
International GmbH  

Nem ija

10. 11. 2002 EFLORAN metronidazol stekleni ka po 100 ml (5 mg/ml) J01XD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
10. 11. 2002 EFLORAN metronidazol 10 x 400 mg P01AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 ELDERIN tablete 300 

mg 
etodolak 20 x 300 mg M01AB08 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 ELTROXIN 100 natrijev levotiroksinat 100 x 0,1 mg H03AA01 Glaxo Wellcome S.A., Aranda de 
Duero, Španija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

8. 11. 2001 ELTROXIN 50 natrijev levotiroksinat 100 x 0,05 mg H03AA01 Glaxo Wellcome S.A., Aranda de 
Duero, Španija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

7. 7. 2002 EMLA obliž lidokain zloženka po 20 obližev N01BB20 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
19. 3. 2004 ENAP 10 enalapril zloženka z 20 tabletami po 10 mg (2 x 10 

tablet v pretisnem omotu) 
C09AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 ENAP 2,5 enalapril 20 x 2,5mg C09AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
19. 3. 2004 ENAP 20 enalapril zloženka z 20 tabletami po 20 mg (2 x 10 

tablet v pretisnem omotu) 
C09AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

8. 11. 2001 ENAP injekcije enalapril 5 ampul po 1 ml (1,25mg/1ml) C09AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 ENAP-HL enalapril 20 tablet C09BA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
4. 1. 2004 ENCEPUR cepivo proti klopnemu 

meningoencefalitisu z 
inaktiviranimi virusi 

škatla z napolnjeno injekcijsko brizgo po 0,5 
ml suspenzije (1,5 µg/0,5 ml) in injekcijsko 
iglo 

J07BA01 Chiron Behring GmbH & Co., Marburg Nem ija

7. 3. 2002 ENGERIX B 10 pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa B

vnaprej napolnjena brizga (0,5 ml) z 10 µg 
antigenov HbsAg 

J07BC01 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

7. 3. 2002 ENGERIX B 20 pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa B

vnaprej napolnjena brizga (1 ml) z 20 µg 
antigenov HbsAg 

J07BC01 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

2. 4. 2003 EPIAL karbamazepin 50 x 200 mg N03AF01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
16. 12. 2002 EPIVIR RAZTOPINA lamivudin plastenka po 240 ml (10 mg/ml) J05AF05 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
16. 12. 2002 EPIVIR TABLETE lamivudin 60 x 150 mg J05AF05 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 

4000 I. E./ml 
epoetin omega, 
rekombinantni humani

1 napolnjena injekcijska brizga po 1 ml (4000 
I. E./ml)  

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 
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10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 

1000 I. E./ 0,5 ml 
epoetin omega, 
rekombinantni humani

1 napolnjena injekcijska brizga po 0,5 ml 
(1000 I. E./0,5 ml) 

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 
1000 I. E./0,5 ml 

epoetin omega, 
rekombinantni humani

6 napolnjenih injekcijskih brizg po 0,5 ml 
(1000 I. E./0,5 ml) 

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 
2000 I. E./0,5 ml 

epoetin omega, 
rekombinantni humani

1 napolnjena injekcijska brizga po 0,5 ml 
(2000 I. E./0,5 ml) 

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 
2000 I. E./0,5 ml 

epoetin omega, 
rekombinantni humani

6 napolnjenih injekcijskih brizg po 0,5 ml 
(2000 I. E./0,5 ml) 

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 
3000 I. E./0,75 ml 

epoetin omega, 
rekombinantni humani

1 napolnjena injekcijska brizga po 0,75 ml 
(3000 I. E./0,75 ml)  

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 
3000 I. E./0,75 ml  

epoetin omega, 
rekombinantni humani

6 napolnjenih injekcijskih brizg po 0,75 ml 
(3000 I. E./0,75 ml) 

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 
4000 I. E./ml 

epoetin omega, 
rekombinantni humani

6 napolnjenih injekcijskih brizg po 1 ml (4000 
I. E./ml) 

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 
500 I. E./0,25 ml 

epoetin omega, 
rekombinantni humani

1 napolnjena injekcijska brizga po 0,25 ml 
(500 I. E./0,25ml) 

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

10. 11. 2002 EPOMAX INJEKCIJE 
500 I. E./0,25 ml 

epoetin omega, 
rekombinantni humani

6 napolnjenih injekcijskih brizg po 0,25 ml 
(500 I. E./0,25 ml) 

B03XA01 LEK d.d., Ljubljana v sodelovanju z 
Elanex Pharma 

(IOM), Ltd. Slovenija 

2. 4. 2003 ERAZON  piroksikam tuba po 35 g (10 mg/g) M02AA07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 ERAZON  piroksikam 10 x 20 mg M01AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 ERAZON  piroksikam 20 x 20 mg M01AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 ERAZON  piroksikam tuba po 35 g (10 mg/g) M02AA07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
24. 6. 2005 ERAZON kapsule 10 mg piroksikam zloženka z 20 kapsulami (2 x 10 kapsul v 

pretisnem omotu) 
M01AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 ERGOMETRIN 
injekcije 0,2 mg/ml 

ergometrin zloženka s 50 ampulami po 1 ml raztopine G02AB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ERGOMETRIN tablete 
0,2 mg 

ergometrin zloženka s steklenim vsebnikom po 20 tablet G02AB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 ERGOTYL injekcije 0,2 
mg/ml 

metilergometrin zloženka s 50 ampulami po 1 ml raztopine G02AB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 ERGOTYL raztopina 
0,25 mg/ml 

metilergometrin zloženka s stekleni ko po 15 ml raztopine in 
plasti no kapalko 

G02AB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 ESTRACOMB TTS estradiol 4 obliži Estraderm TTS 50 velikosti 10 cm2 ( 
4 mg estradiola/obliž) in 4 obliži Estragest 
TTS 0,25/50 velikosti 20 cm2 (10 mg 
estradiola + 30 mg noretisteronacetata/obliž) 

G03FB05 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

7. 3. 2002 ESTROFEM estradiol 28 x 2 mg G03CA03 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 
7. 3. 2002 ESTROFEM FORTE estradiol 28 x 4 mg G03CA03 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 
20. 9. 2004 ETAMBUTOL 400 mg 

tablete 
etambutol zloženka s stekleni ko po 100 tablet  J04AK02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

4. 1. 2004 ETOGEL etofenamat škatla s tubo po 40 g gela (50 mg/g) M02AA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
20. 9. 2004 EUGLUCON glibenklamid zloženka s 30 tabletami po 5 mg (3 x 10 tablet 

v pretisnem omotu) 
A10BB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

3. 10. 2005 EURAX emulzija krotamiton zloženka s stekleni ko po 50 ml emulzije D04AX Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  
3. 10. 2005 EURAX krema krotamiton zloženka s tubo po 20 g kreme D04AX Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  
30. 11. 2005 EVISTA raloksifen zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 

pretisnem omotu) 
G03XC01 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 

2. 4. 2003 EXELON kapsule 0,5 
mg 

rivastigmin 28 x 0,5 mg N06DA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

2. 4. 2003 EXELON kapsule 1,5 
mg 

rivastigmin 28 x 1,5 mg N06DA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

2. 4. 2003 EXELON kapsule 1mg rivastigmin 28 x 1mg N06DA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  
2. 4. 2003 EXELON kapsule 3 mg rivastigmin 28 x 3 mg N06DA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  
2. 4. 2003 EXELON kapsule 4,5 

mg 
rivastigmin 28 x 4,5 mg N06DA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

2. 4. 2003 EXELON kapsule 6 mg rivastigmin 28 x 6 mg N06DA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  
28. 6. 2001 FAKTU mazilo cinhokain zloženka s tubo po 20 g mazila in aplikatorjem C05AD04 Byk Gulden Lomberg Chemische 

Fabrik GmbH, 
Konstanz Nem ija
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Fabrik GmbH, 
28. 6. 2001 FAKTU sve ke cinhokain 10 sve k C05AD04 Byk Gulden Lomberg Chemische 

Fabrik GmbH, 
Konstanz Nem ija

4. 9. 2005 FARESTON toremifen zloženka s 100 tabletami (10 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

L02BA02 Orion Corporation, Turku, Finska za 
Schering - 

Plough Central East AG, 
Luzern, Švica 

4. 9. 2005 FARESTON toremifen zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

L02BA02 Orion Corporation, Turku, Finska za 
Schering - 

Plough Central East AG, 
Luzern, Švica 

24. 6. 2004 FARMORUBICIN PFS 
10 mg 

epirubicin zloženka z eno vialo po 5 ml raztopine L01DB03 Pharmacia & Upjohn S.p.A., 
Nerviano, Italija za  

Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 

24. 6. 2004 FARMORUBICIN PFS 
50 mg 

epirubicin zloženka z eno vialo po 25 ml raztopine L01DB03 Pharmacia & Upjohn S.p.A., 
Nerviano, Italija za  

Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 

2. 6. 2005 FEM 7 50 µg estradiol zloženka s 4 transdermalnimi obliži G03CA03 LTS Lohmann Therapie-Systeme 
AG, Andernach,  

Nem ija za MERCK 
KGaA, Darmstadt 

Nem ija

2. 6. 2005 FEM 7 75 µg estradiol zloženka s 4 transdermalnimi obliži G03CA03 LTS Lohmann Therapie-Systeme 
AG, Andernach,  

Nem ija za MERCK 
KGaA, Darmstadt 

Nem ija

2. 6. 2005 FEM 7 100 µg estradiol zloženka s 4 transdermalnimi obliži G03CA03 LTS Lohmann Therapie-Systeme 
AG, Andernach,  

Nem ija za MERCK 
KGaA, Darmstadt 

Nem ija

17. 12. 2004 FENALGIN tablete paracetamol zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

N02BE51 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 FENALGIN tablete paracetamol zloženka s 1000 tabletami (100 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

N02BE51 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 FENALGIN tablete paracetamol zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

N02BE51 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 FENISTIL gel dimetinden zloženka s tubo po 30 g gela D04AA13 Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  
28. 6. 2001 FENISTIL kapljice dimetinden zloženka s stekleni ko po 20 ml raztopine R06AB03 Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  
28. 6. 2001 FENISTIL kapsule dimetinden zloženka z 10 kapsulami R06AB03 Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  
9. 7. 2003 FENORIN kapsule 375 

mg 
karbocistein 30 x 375 mg R05CB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 FENORIN P sirup 125 
mg/5 ml 

karbocistein stekleni ka po 120 ml (125 mg/5 ml) R05CB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 FENORIN sirup 250 
mg/5 ml 

karbocistein stekleni ka po 120 ml (250 mg/5 ml) R05CB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 FERRUM LEK injekcije 
100 mg/2ml 

kompleks 
železovega(III) oksida 
s polimaltozo 

50 ampul po 2 ml (100 mg/2ml) B03AC01 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Vifor 

(International) Inc., St. 
Gallen, Švica 

2. 4. 2003 FERRUM LEK injekcije 
100 mg/2ml 5 ampul 

kompleks 
železovega(III) oksida 
s polimaltozo 

5 ampul po 2 ml (100 mg/2ml) B03AC01 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Vifor 

(International) Inc., St. 
Gallen, Švica 

9. 7. 2003 FERRUM LEK kapljice 
50 mg/ml 

kompleks 
železovega(III) oksida 
s polimaltozo 

kapalna stekleni ka po 30 ml (50 mg/ml) B03AB05 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Vifor 

(International) Inc., St. 
Gallen, Švica 

9. 7. 2003 FERRUM LEK sirup 50 
mg/5 ml 

kompleks 
železovega(III) oksida 
s polimaltozo 

stekleni ka po 100 ml (50 mg/5 ml) B03AB05 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Vifor 

(International) Inc., St. 
Gallen, Švica 

9. 7. 2003 FERRUM LEK žve ljive 
tablete 100 mg 

kompleks 
železovega(III) oksida 
s polimaltozo 

30 x 100 mg B03AB05 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Vifor 

(International) Inc., St. 
Gallen, Švica 

9. 7. 2003 FIBROGAMMIN P 
1250 E 

koagulacijski faktor 
XIII 

viala s praškom (1250 I.E.) in viala po 20 ml 
vode za injekcije 

B02BD07 Centeon Pharma GmbH, Dunaj, Avstrija 

9. 7. 2003 FIBROGAMMIN P 250 
E

koagulacijski faktor 
XIII 

viala s praškom (250 I.E.) in ampula po 4 ml 
vode za injekcije 

B02BD07 Centeon Pharma GmbH, Dunaj, Avstrija 

8. 11. 2001 FIBROLAN mazilo fibrinolizin in 
dezoksiribonukleaza 

zloženka s tubo po 50 g mazila B06AA02 Gödecke AG, Freiburg/Parke-Davis 
GmbH Berlin,  

Freiburg Nem ija

8. 11. 2001 FIBROLAN prašek fibrinolizin in 
dezoksiribonukleaza 

zloženka s prebodno stekleni ko s praškom za 
pripravo dermalne raztopine 

B06AA02 Gödecke AG, Freiburg/Parke-Davis 
GmbH Berlin,  

Freiburg Nem ija

2. 4. 2003 FLAGYL 250 mg metronidazol 20 x 250 mg P01AB01 Rhone Poulenc Rorer, Antony Cedex, Francija 
2. 4. 2003 FLAGYL 500 mg metronidazol 14 x 500 mg P01AB01 Rhone Poulenc Rorer, Antony Cedex, Francija 
2. 4. 2003 FLAGYL 500 mg/100 

ml INFUZIJE 
metronidazol steklenica po 100 ml (500 mg/100 ml) J01XD01 Rhone Poulenc Rorer, Antony Cedex, Francija 

2. 4. 2003 FLAGYL vaginalne 
globule 

metronidazol 10 x 500 mg G01AF01 Rhone Poulenc Rorer, Antony Cedex, Francija 
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19. 3. 2004 FLAREX fluorometolon zloženka s kapalno plastenko po 5 ml 
suspenzije  

S01BA07 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

5. 6. 2005 FLIXONASE kapljice za 
nos 

flutikazon zloženka z 28 enoodmernimi plasti nimi 
vsebniki po 0,4 ml suspenzije (4 x 7 vsebnikov 
v dvojnem traku) (0,4 mg/0,4 ml) 

R01AD08 Glaxo Wellcome Australia Ltd., Boronia Avstralija 

12. 3. 2004 FLIXONASE pršilo za 
nos 

flutikazon zloženka s stekleni ko - z odmerno rpalko in 
nosnikom - s suspenzijo (za 120 odmerkov) 

R01AD08 Glaxo Wellcome S.A., Aranda de 
Duero, Španija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

18. 12. 2003 FLIXOTIDE 125 
pršilnik 

flutikazon zloženka z vsebnikom s suspezijo z zaporko z 
odmernim ventilom in ustnikom (za 60 
odmerkov) 

R03BA05 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

18. 12. 2003 FLIXOTIDE 25 pršilnik flutikazon zloženka z vsebnikom s suspezijo z zaporko z 
odmernim ventilom in ustnikom (za 60 
odmerkov) 

R03BA05 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

18. 12. 2003 FLIXOTIDE 250 
pršilnik 

flutikazon zloženka z vsebnikom s suspezijo z zaporko z 
odmernim ventilom in ustnikom (za 60 
odmerkov) 

R03BA05 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

18. 12. 2003 FLIXOTIDE 50 pršilnik flutikazon zloženka z vsebnikom s suspezijo z zaporko z 
odmernim ventilom in ustnikom (za 60 
odmerkov) 

R03BA05 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

17. 12. 2004 FLONIDAN peroralna 
suspenzija 5 mg/5 ml 

loratadin zloženka s stekleni ko po 120 ml suspenzije in 
merilno žli ko 

R06AX13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 FLONIDAN S tablete 10 
mg 

loratadin zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

R06AX13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 FLONIDAN tablete 10 
mg 

loratadin zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

R06AX13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 FLOSTERON  betametazon tuba po 30 g (0,5 mg/g) D07AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 FLOSTERON  betametazon tuba po 30 g (0,5 mg/g) D07AC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 FLOSTERON  betametazon 5 ampul po 1 ml (7 mg/ml) H02AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 FLOSTERON G  betametazon tuba po 30 g  D07CC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 FLOSTERON G  betametazon tuba po 30 g  D07CC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 FLOSTERON S  betametazon plastenka po 50 ml  D07XC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 FLOSTERON S  betametazon tuba po 30 g  D07XC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
18. 12. 2003 FLUACET gel fluocinolonacetonid zloženka s tubo po 30 g gela D07AC04 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška   
12. 4. 2001 FLUCINOM flutamid zloženka s 100 tabletami (10 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
L02BB01 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 

7. 7. 2002 FLUDARA fludarabin 5 injekcijskih stekleni k po 50 mg L01BB05 Schering AG, Berlin, Nem ija
3. 11. 2003 FLUIMUKAN 

disperzibilne tablete 200 
mg 

acetilcistein 20 x 200 mg R05CB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 FLUIMUKAN granulat 
100 mg 

acetilcistein 30 vre k po 5 g zrnc (100 mg/5 g)  R05CB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 FLUIMUKAN granulat 
200 mg 

acetilcistein 20 vre k po 5 g zrnc (200 mg/5 g)  R05CB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 11. 2004 FLUONATRIL 0,25 mg 
tablete 

natrijev fluorid zloženka s plasti nim vsebnikom po 400 tablet A01AA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

12. 11. 2004 FLUONATRIL 1 mg 
tablete 

natrijev fluorid zloženka s plasti nim vsebnikom po 250 tablet A01AA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

7. 3. 2002 FLUOROURACIL fluorouracil 5 ampul po 5 ml (250 mg/5 ml) L01BC02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
19. 12. 2005 FLUVAL kapsule 20 mg fluoksetin zloženka s 14 kapsulami (2 x 7 kapsul v 

pretisnem omotu) 
N06AB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 12. 2005 FLUVAL kapsule 20 mg fluoksetin zloženka z 28 kapsulami (4 x 7 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 FLUZEPAM kapsule 30 
mg 

flurazepam 10 x 30 mg N05CD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 FLUZEPAM kapsule 15 
mg 

flurazepam 10 x 15 mg N05CD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

4. 1. 2004 FORTRAL pentazocin škatla z 10 ampulami po 1 ml (30 mg/ml) N02AD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Sanofi, 
Francija 
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4. 1. 2004 FORTRAL  pentazocin škatla s stekleni ko po 100 tablet (100 x 50 
mg) 

N02AD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Sanofi, 
Francija 

8. 5. 2003 FORTUM injekcije ceftazidim zloženka z 1 vialo s praškom J01DA11 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

4. 9. 2005 FORTUM 
MONOVIALA 

ceftazidim zloženka z 1 monovialo s praškom (viala s 
plasti nim nastavkom z iglo) 

J01DA11 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

3. 11. 2003 FRAGMIN  dalteparin 
(nizkomolekularni 
heparin) 

10 napolnjenih injekcijskih brizg po 0,2 ml 
(2500 I.E. (anti-Xa)/0,2 ml) 

B01AB04 Pharmacia & Upjohn AB, Švedska, 
za Pharmacio &  

Upjohn S.A. Luxemburg   

3. 11. 2003 FRAGMIN  dalteparin 
(nizkomolekularni 
heparin) 

10 napolnjenih injekcijskih brizg po 0,2 ml 
(5000 I.E. (anti-Xa)/0,2 ml) 

B01AB04 Pharmacia & Upjohn AB, Švedska, 
za Pharmacio &  

Upjohn S.A. Luxemburg   

3. 11. 2003 FRAGMIN 10.000 I.E. dalteparin 
(nizkomolekularni 
heparin) 

zloženka z 10 ampulami po 1 ml raztopine 
(10000 I.E. (anti-Xa)/ml) 

B01AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

19. 3. 2004 FRAHEPAN  certoparin 
(nizkomolekularni 
heparin) 

zloženka s 5 napolnjenimi injekcijskimi 
brizgami po 0,3 ml raztopine (3000 I. E./0,3 
ml) 

B01AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 12. 2001 FRAHEPAN injekcije certoparin 
(nizkomolekularni 
heparin) 

20 ampul po 0,5 ml (3000 I. E./0,5 ml) B01AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 FRAXIPARINE 
injekcije 2850 I.E. 
AXa/0,3 ml 

nadroparin zloženka z 10 napolnjenimi injekcijskimi 
brizgami po 0,3 ml raztopine 

B01AB06 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

19. 3. 2004 FRAXIPARINE 
injekcije 5700 I.E. 
AXa/0,6 ml 

nadroparin zloženka z 10 napolnjenimi injekcijskimi 
brizgami po 0,6 ml raztopine 

B01AB06 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

19. 3. 2004 FRAXIPARINE 
injekcije 7600 I.E. 
AXa/0,8 ml 

nadroparin zloženka z 10 napolnjenimi injekcijskimi 
brizgami po 0,8 ml raztopine 

B01AB06 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

7. 3. 2002 FROMILID 250 klaritromicin 14 tablet po 250 mg J01FA09 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
7. 3. 2002 FROMILID 500 klaritromicin 14 tablet po 500 mg J01FA09 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
4. 10. 2004 FROMILID zrnca za 

peroralno suspenzijo 125 
mg/5 ml 

klaritromicin zloženka s stekleni ko z zrnci za pripravo 60 
ml suspenzije 

J01FA09 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

8. 11. 2001 FSME IMMUN Inject cepivo proti klopnemu 
meningoencefalitisu z 
inaktiviranimi virusi 

naprej napolnjena brizga po 0,5 ml  J07BA01 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

4. 1. 2004 FUCIDIN fusidna kislina škatla z 12 tabletami po 250 mg (1 x 12 tablet 
v pretisnem omotu) 

J01XC01 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

4. 1. 2004 FUCIDIN fusidna kislina škatla s stekleni ko po 90 ml suspenzije (50 
mg/ml) in odmerno žli ko 

J01XC01 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

4. 1. 2004 FUCIDIN  fusidna kislina škatla z vialo po 500 mg natrijevega fusidata 
in vialo po 10 ml topila 

J01XC01 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

9. 7. 2003 FUCIDIN gaza fusidna kislina 10 prepojenih oblog velikosti 10 cm x 10 cm 
(1,5 g/oblogo) 

D09AA02 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

9. 7. 2003 FUCIDIN krema fusidna kislina tuba po 15 g (20 mg/g) D06AX01 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

9. 7. 2003 FUCIDIN mazilo fusidna kislina tuba po 15 g (20 mg/g) D06AX01 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

2. 4. 2003 GAMAMED ANTI-D 
150 

humani imunoglobulin 
anti-D (Rh) 

1 viala po 1 ml (750 I.E./ml) J06BB01 Zavod RS za transfuzijo krvi, v 
sodelovanju s 

Scottish National Blood 
Transfusion Service 

Velika Britanija 

2. 4. 2003 GAMAMED ANTI-D 
50

humani imunoglobulin 
anti-D (Rh) 

1 viala po 2 ml (250 I.E./2 ml) J06BB01 Zavod RS za transfuzijo krvi, v 
sodelovanju s 

Scottish National Blood 
Transfusion Service 

Velika Britanija 

23. 10. 2003 GAMMA-VENIN P 2,5 
g

humani 
imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka z 1 prebodno stekleni ko s praškom 
in 1 prebodno stekleni ko po 50 ml vode za 
injekcije, set za prenos in set za infundiranje 

J06BA02 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 
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23. 10. 2003 GAMMA-VENIN P 500 

mg 
humani 
imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka z 1 prebodno stekleni ko s praškom 
in 1 ampulo po 10 ml vode za injekcije 

J06BA02 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

11. 2. 2003 GARAMYCIN gentamicin 10 ampul po 2 ml (80 mg/2 ml) J01GB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 4. 2001 GARAMYCIN gentamicin 10 ampul po 1,5 ml (120 mg/1,5 ml) J01GB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 4. 2001 GARAMYCIN gentamicin 10 ampul po 2 ml (20 mg/2 ml) J01GB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 4. 2001 GARAMYCIN 0,1% gentamicin tuba po 15 g mazila  D06AX07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 4. 2001 GARAMYCIN kapljice 

za oko 
gentamicin stekleni ka po 5 ml raztopine (3mg/1ml) S01AA11 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 GARAMYCIN mazilo 
za oko 

gentamicin tuba po 3 g mazila (3mg/1g) S01AA11 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 4. 2004 GASTAL peroralna 
suspenzija 

aluminijev hidroksid zloženka z 20 vre kami po 10 ml suspenzije A02AD01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 GASTAL tablete aluminijev hidroksid zloženka s 60 tabletami (10 x 6 tablet v 
dvojnem traku) 

A02AD01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 GASTAL tablete aluminijev hidroksid zloženka s 30 tabletami (5 x 6 tablet v 
dvojnem traku) 

A02AD01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

21. 5. 2004 GASTROGRAFIN diatrizojska kislina zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine V08AA01 Berlimed S.A., Madrid, Španija za 
Schering AG, 

Berlin Nem ija

21. 12. 2004 GASTROMIRO jopamidol zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine 
(30,62 g/50 ml) 

V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija  

21. 12. 2004 GASTROMIRO jopamidol zloženka s stekleni ko po 20 ml raztopine 
(12,25 g/20 ml) 

V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija  

21. 12. 2004 GASTROMIRO  jopamidol zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine 
(61,24 g/100 ml) 

V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija  

1. 7. 2004 GELOFUSINE derivati želatine plastenka po 500 ml raztopine B05AA06 B. Braun Medical AG, Crissier, 
Švica za B. Braun 

Melsungen AG, Melsungen Nem ija

7. 3. 2002 GEMZAR 1 g gemcitabin 1 stekleni ka po 1 g  L01BC05 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 
7. 3. 2002 GEMZAR 200 mg gemcitabin 1 stekleni ka po 200 mg L01BC05 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 
20. 12. 2001 GENOTROPIN 16 I.E. somatropin, 

rekombinantni humani
zloženka z 1 dvodelnim vložkom s praškom in 
topilom 

H01AC01 Pharmacia & Upjohn AB, Švedska, 
za Pharmacio &  

Upjohn S.A. Luxemburg   

20. 12. 2001 GENOTROPIN 4 I.E. somatropin, 
rekombinantni humani

zloženka z 1 dvodelnim vložkom s praškom in 
topilom 

H01AC01 Pharmacia & Upjohn AB, Švedska, 
za Pharmacio &  

Upjohn S.A. Luxemburg   

3. 11. 2003 GENTAMICIN gentamicin 10 ampul po 2 ml (80 mg/2ml) J01GB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 GENTAMICIN  gentamicin 10 ampul po 2 ml (20 mg/2ml) J01GB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 GENTAMICIN  gentamicin 10 ampul po 1 ml (40 mg/ml) J01GB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
7. 5. 2004 GENTAMICIN injekcije 

120 mg/2 ml 
gentamicin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine J01GB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 GENTAMICIN injekcije 
20 mg/2 ml 

gentamicin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine J01GB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 GENTAMICIN injekcije 
40 mg/2 ml 

gentamicin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine J01GB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 GENTAMICIN injekcije 
80 mg/2 ml 

gentamicin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine J01GB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 GENTAMICIN kapljice 
za oko 3 mg/ml 

gentamicin stekleni ka po 5 ml (3 mg/ml) in plasti ni
kapalni nastavek 

S01AA11 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 GENTAMICIN mazilo 
0,1 % 

gentamicin tuba po 15 g (1 mg/g) D06AX07 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 GENTAMICIN mazilo 
za oko 0,3% 

gentamicin tuba po 5 g (3 mg/g) S01AA11 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 GEONISTIN oksitetraciklin 6 vaginalnih tablet  G01AA51 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
8. 11. 2001 GERODORM cinolazepam 30 x 40 mg N05CD13 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 
8. 11. 2001 GERODORM cinolazepam 10 x 40 mg N05CD13 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 
19. 3. 2004 GLAMIN aminokisline, 

kombinacije 
steklenica po 500 ml raztopine B05BA10 Pharmacia & Upjohn GmbH, 

Nem ija za Fresenius  
Kabi AB, Švedska za 
Fresenius Kabi Deutschland

Nem ija

19. 3. 2004 GLAMIN  aminokisline, 
kombinacije 

steklenica po 1000 ml raztopine B05BA10 Pharmacia & Upjohn GmbH, 
Nem ija za Fresenius  

Kabi AB, Švedska za 
Fresenius Kabi Deutschland

Nem ija
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19. 3. 2004 GLAMIN  aminokisline, 

kombinacije 
steklenica po 250 ml raztopine B05BA10 Pharmacia & Upjohn GmbH, 

Nem ija za Fresenius  
Kabi AB, Švedska za 
Fresenius Kabi Deutschland

Nem ija

4. 1. 2004 GLANDOSANE (stomatološki 
pripravki-pripravek za 
lokalno oralno 
zdravljenje) 

zloženka z vsebnikom po 50 ml raztopine z 
zaporko s pršilnim ventilom 

A01AD11 cell pharm GmbH, Hannover  Nem ija

10. 11. 2002 GLIBENKLAMID 
TABLETE 5 mg 

glibenklamid 30 x 5 mg A10BB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 GLUCAGEN 1 mg glukagon 1 stekleni ka po 1 mg glukagona in 1 
stekleni ka po 1 ml vode za injekcije 

H04AA01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

7. 3. 2002 GLUCAGEN 1 mg 
HYPOKIT 

glukagon 1 stekleni ka po 1 mg glukagona in 1 
injekcijska brizga po 1ml vode za injekcije  

H04AA01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

12. 1. 2003 GLUCOBAY 100 akarboza 30 x 100 mg A10BF01 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

12. 1. 2003 GLUCOBAY 50 akarboza 30 x 50 mg A10BF01 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

2. 4. 2003 GLUCOPHAGE 850 mg metformin 100 x 850 mg A10BA02 Lipha Sante, Lyon, Francija 
9. 7. 2003 GLUCOSI 

INFUNDIBILE 10 % 
glukoza steklenica po 500 ml (110 mg/ml) B05BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 12. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 10% 

glukoza plastenka po 500 ml B05BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

8. 11. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 10% 

glukoza infuzijska steklenica po 250 ml (110,0mg/1ml) B05BA03 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

8. 11. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 10% 

glukoza infuzijska steklenica po 500 ml (110,0mg/1ml) B05BA03 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

8. 11. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 20% 

glukoza infuzijska steklenica po 500 ml (220,0mg/1ml) B05BA03 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

8. 11. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 3% 

glukoza infuzijska steklenica po 500 ml (33,0mg/1ml) B05BA03 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

8. 11. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 40% 

glukoza infuzijska steklenica po 500 ml (440,0mg/1ml) B05BA03 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

9. 7. 2003 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 5 % 

glukoza steklenica po 500 ml (55 mg/ml) B05BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 5% 

glukoza steklenica po 500 ml B05BA03 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

24. 6. 2004 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 5% 

glukoza steklenica po 250 ml raztopine B05BA03 Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

28. 6. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 5% 

glukoza plasti na vre ka po 250 ml (5%) B05BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 12. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 5% 

glukoza plastenka po 500 ml B05BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 5% 

glukoza stekleni ka po 250 ml (5%)  B05BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 6. 2004 GLUCOSI 
INFUNDIBILE 5% 

glukoza stekleni ka po 100 ml raztopine  B05BA03 Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

30. 5. 2002 GLUCOTROL XL glipizid zloženka s 30 tabletami v plasti nem vsebniku 
(30 x 10 mg) 

A10BB07 Pfizer S.A. Francija 

7. 3. 2002 GLUCOTROL XL glipizid 30 x 5 mg A10BB07 Pfizer S.A. Francija 
12. 4. 2001 GLUKOSALINA 1:1 glukoza stekleni ka po 250 ml B05BB02 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 
20. 12. 2001 GLUKOSALINA 1:1 glukoza stekleni ka po 500 ml B05BB02 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 
12. 4. 2001 GLUKOSALINA 2:1 glukoza stekleni ka po 240 ml B05BB02 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 
12. 4. 2001 GLUKOSALINA 3:1 glukoza stekleni ka po 200 ml B05BB02 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 
20. 12. 2001 GLUKOSALINA 3:1 glukoza stekleni ka po 500 ml B05BB02 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 
24. 6. 2004 GLUKOZA 10% glukoza zloženka z 10 prebodnimi steklenicami po 500 

ml raztopine 
B05BA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

12. 3. 2004 GLUKOZA 10% Braun glukoza plastenka iz polietilena po 500 ml raztopine B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija
12. 3. 2004 GLUKOZA 20% Braun glukoza plastenka iz polietilena po 500 ml raztopine B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija
24. 6. 2004 GLUKOZA 5% glukoza zloženka z 10 prebodnimi steklenicami po 500 

ml raztopine 
B05BA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
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12. 3. 2004 GLUKOZA 5% Braun  glukoza plastenka iz polietilena po 250 ml raztopine B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija
12. 3. 2004 GLUKOZA 5% Braun  glukoza plastenka iz polietilena po 1000 ml raztopine B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija
12. 3. 2004 GLUKOZA 5% Braun  glukoza plastenka iz polietilena po 500 ml raztopine B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija
2. 4. 2003 GONAL - F 150 folitropin alfa, 

rekombinantni 
10 ampul s praškom (150 I.E.) in 10 ampul po 
1 ml vode za injekcije 

G03GA05 Laboratoires Serono SA Švica  

2. 4. 2003 GONAL - F 75 folitropin alfa, 
rekombinantni 

10 ampul s praškom (75 I.E.) in 10 ampul po 1 
ml vode za injekcije 

G03GA05 Laboratoires Serono SA Švica  

20. 12. 2001 GOPTEN 0,5 mg trandolapril 20 x 0,5 mg C09AA10 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija
16. 12. 2002 GRANOCYTE 34 lenograstim prebodna stekleni ka s praškom (33,6 mio. 

I.E.) in ampula po 1 ml vode za injekcije 
L03AA10 Rhone Poulenc Rorer Pharma Specialites Francija 

16. 12. 2002 GRANOCYTE 34 lenograstim 5 prebodnih stekleni k s praškom (33,6 mio. 
I.E.) in 5 ampul po 1 ml vode za injekcije 

L03AA10 Rhone Poulenc Rorer Pharma Specialites Francija 

2. 4. 2003 GUTRON INJEKCIJE 5 
mg/2ml 

midodrin 5 ampul po 2 ml (5 mg/2 ml) C01CA17 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

2. 4. 2003 GUTRON RAZTOPINA 
10 mg/ ml 

midodrin kapalna stekleni ka po 25 ml (10 mg/ ml) C01CA17 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

2. 4. 2003 GUTRON TABLETE 
2,5 mg 

midodrin 20 x 2,5 mg C01CA17 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

2. 4. 2003 GUTRON TABLETE 
2,5 mg 

midodrin 50 x 2,5 mg C01CA17 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

2. 4. 2003 GUTRON TABLETE 5 
mg 

midodrin 20 x 5 mg C01CA17 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

2. 4. 2003 GUTRON TABLETE 5 
mg 

midodrin 50 x 5 mg C01CA17 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

7. 3. 2002 GYNO-DAKTARIN 
vagitoriji 

mikonazol 7 x 200mg G01AF04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 9. 2004 GYNODIAN DEPOT prasteron zloženka s 3 pretisnimi omoti z injekcijsko 
brizgo z vloženo ampulo po 1 ml raztopine in 
injekcijsko brizgo 

G03EA03 Schering AG, Berlin, Nem ija

7. 3. 2002 HAEMACCEL poligelin zloženka z eno plastenko po 500 ml raztopine 
(17,5 g/500 ml) 

B05AA06 Hoechst Marion Roussel 
Deutchland GmbH, Marburg, 

Nem ija za H.M.R. 
Deutchland GmbH, 
Frankfurt  

Nem ija

23. 10. 2003 HAEMATE P 1000 kombinacija von 
Willebrandovega 
faktorja in 
koagulacijskega 
faktorja VIII 

zloženka z 1 vialo s praškom, 1 vialo po 30 ml 
vode za injekcije in priborom za prenos in 
aplikacijo 

B02BD06 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

23. 10. 2003 HAEMATE P 250 kombinacija von 
Willebrandovega 
faktorja in 
koagulacijskega 
faktorja VIII 

zloženka z 1 vialo s praškom, 1 vialo po 10 ml 
vode za injekcije in priborom za prenos in 
aplikacijo 

B02BD06 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

23. 10. 2003 HAEMATE P 500 kombinacija von 
Willebrandovega 
faktorja in 
koagulacijskega 
faktorja VIII 

zloženka z 1 vialo s praškom, 1 vialo po 20 ml 
vode za injekcije in priborom za prenos in 
aplikacijo 

B02BD06 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

28. 6. 2001 HAEMOCOMPLETAN 
P 1 g 

humani fibrinogen viala po 1 g B02BB01 Behringwerke AG Nem ija

28. 6. 2001 HAEMOCOMPLETAN 
P 2 g 

humani fibrinogen viala po 2 g B02BB01 Behringwerke AG Nem ija

28. 6. 2001 HAES-STERIL 10% hetaškrob plastenka po 500 ml raztopine B05AA07 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija
12. 3. 2004 HAES-STERIL 6 % hetaškrob plasti na vre ka po 500 ml raztopine B05AA07 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija
12. 3. 2004 HAES-STERIL 6 % hetaškrob plastenka po 500 ml raztopine B05AA07 Fresenius Kabi Deutschland GmbH, Bad Homburg Nem ija
15. 2. 2004 HALDOL DEPO haloperidol zloženka s 5 ampulami po 1 ml raztopine (50 

mg/ml) 
N05AD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 

mesto, v 
sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

1. 7. 2004 HALDOL peroralne 
kapljice 10 mg/1 ml 

haloperidol zloženka s kapalno stekleni ko po 30 ml 
raztopine 

N05AD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 
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1. 7. 2004 HALDOL peroralne 
kapljice 2 mg/1 ml 

haloperidol zloženka s kapalno stekleni ko po 10 ml 
raztopine 

N05AD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

1. 7. 2004 HALDOL raztopina za 
injiciranje 5 mg/1 ml 

haloperidol zloženka z 10 ampulami po 1 ml raztopine N05AD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

1. 7. 2004 HALDOL tablete 10 mg haloperidol zloženka s stekleni ko po 30 tablet N05AD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

1. 7. 2004 HALDOL tablete 2 mg haloperidol zloženka s stekleni ko po 25 tablet N05AD01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

7. 3. 2002 HALOTHAN halotan steklenica po 250 ml  N01AB01 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija
7. 12. 2003 HAVRIX 1440 pre iš en antigen 

virusa hepatitisa tipa A
škatla z vialo po 1 ml suspenzije (1440 ELISA 
enot/ml)  

J07BC02 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

7. 12. 2003 HAVRIX 1440 pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa A

zloženka z eno napolnjeno injekcijsko brizgo 
po 1 ml suspenzije  

J07BC02 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

7. 12. 2003 HAVRIX 720 
OTROŠKI 

pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa A

škatla z vialo po 0,5 ml suspenzije (720 
ELISA enot/0,5 ml)  

J07BC02 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

7. 12. 2003 HAVRIX 720 
OTROŠKI 

pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa A

zloženka z eno napolnjeno injekcijsko brizgo 
po 0,5 ml suspenzije  

J07BC02 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

20. 12. 2001 HB VAX II 40 µg pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa B

stekleni ka po 1 ml (40 µg/1ml) J07BC01 MERCK SHARP & DOHME, Pennsylvania, ZDA  

20. 12. 2001 HB VAX II 10 µg pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa B

stekleni ka po 1 ml (10 µg/1ml) J07BC01 MERCK SHARP & DOHME, Pennsylvania, ZDA  

20. 12. 2001 HB VAX II 5 µg pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa B

stekleni ka po 0,5 ml (5 µg/0,5ml) J07BC01 MERCK SHARP & DOHME, Pennsylvania, ZDA  

3. 11. 2003 HELEX  alprazolam 30 x 0,25 mg N05BA12 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 HELEX  alprazolam 30 x 1 mg N05BA12 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 HELEX  alprazolam 30 x 0,5 mg N05BA12 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 HEMOHES 10% hetaškrob 10 steklenic po 500 ml (100g/1000mg) B05AA07 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija
30. 5. 2002 HEMOHES 10% hetaškrob plastenka po 500 ml raztopine B05AA07 B. Braun Medical AG, Crissier, 

Švica za B. Braun 
Melsungen AG, Melsungen Nem ija

30. 5. 2002 HEMOHES 6% hetaškrob 10 steklenic po 500 ml (60 g/1000 ml) B05AA07 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija
30. 5. 2002 HEMOHES 6% hetaškrob plastenka po 500 ml raztopine B05AA07 B. Braun Medical AG, Crissier, 

Švica za B. Braun 
Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 4. 2001 HEPAN gel heparin tuba po 50 g  B01AB01 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška   
12. 4. 2001 HEPARIN heparin 1 ampula po 5 ml (25.000 I.E./5ml) B01AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 HEPTANON injekcije metadon 50 ampul po 1 ml (10 mg/ml) N02AC02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
9. 7. 2003 HEPTANON peroralna 

raztopina 
metadon zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine in 

merilno brizgo za peroralno dajanje 
N02AC02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 HEPTANON peroralne 
kapljice 

metadon stekleni ka po 10 ml (10 mg/ml) N02AC02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 HEPTANON tablete metadon 20 x 5 mg N02AC02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
19. 3. 2004 HIBERIX vezana oblika 

o iš enega antigena 
Hemofilus influence 
tipa B 

zloženka z eno vialo s praškom in eno vialo po 
0,5 ml topila (10 µg/0,5 ml) 

J07AG01 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

10. 11. 2002 HICONCIL amoksicilin 16 x 250 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

10. 11. 2002 HICONCIL amoksicilin 100 x 250 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

10. 11. 2002 HICONCIL amoksicilin 100 x 500 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

10. 11. 2002 HICONCIL amoksicilin stekleni ka s praškom za pripravo 100 ml 
suspenzije (250 mg/5 ml) 

J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

10. 11. 2002 HICONCIL amoksicilin 16 x 500 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 
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10. 11. 2002 HICONCIL amoksicilin stekleni ka s praškom za pripravo 10 ml 
suspenzije (100mg/ml) 

J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

20. 12. 2001 HOLOXAN 1 g ifosfamid zloženka z 1 vialo s praškom L01AA06 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija
20. 12. 2001 HOLOXAN 2 g ifosfamid zloženka z 1 vialo s praškom L01AA06 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija
20. 12. 2001 HOLOXAN 500 mg ifosfamid zloženka z 1 vialo s praškom L01AA06 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija
21. 5. 2004 HOMOFAN 100 insulin, loveški, 

rekombinantni 
zloženka s 5 vložki za injekcijsko pero po 1,5 
ml suspenzije 

A10AC01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

21. 5. 2004 HOMOLONG 40 insulin, loveški, 
rekombinantni 

zloženka s prebodno stekleni ko po 10 ml 
suspenzije 

A10AC01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

21. 5. 2004 HOMORAP 100 insulin, loveški, 
rekombinantni 

zloženka s 5 vložki za injekcijsko pero po 1,5 
ml raztopine 

A10AB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

21. 5. 2004 HOMORAP 40 insulin, loveški, 
rekombinantni 

zloženka s prebodno stekleni ko po 10 ml 
raztopine 

A10AB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

12. 4. 2001 HONVAN injekcije fosfestrol zloženka z 10 ampulami po 5 ml raztopine L02AA04 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija
12. 4. 2001 HONVAN tablete fosfestrol zloženka s 50 tabletami L02AA04 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija
20. 12. 2001 HUMAJECT 

REGULAR 
insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 peres po 3 ml (100I.E./1ml) A10AB01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMAJECT M1 (10/90) insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 peres po 3 ml (100I.E./ml) A10AD01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMAJECT M2 (20/80) insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 peres po 3 ml (100I.E./ml) A10AD01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMAJECT M3 (30/70) insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 peres po 3 ml (100 I.E./ml) A10AD01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMAJECT M4 (40/60) insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 peres po 3 ml (100 I.E./ml) A10AD01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMAJECT N NPH insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 peres po 3 ml (100I.E./1ml) A10AC01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMALOG 100 I.E./ml insulin lispro, 
rekombinantni 

5 vložkov za injekcijsko pero po 1,5 ml (100 
I.E./1ml) 

A10AB04 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMALOG 40 I.E./ml insulin lispro, 
rekombinantni 

stekleni ka po 10 ml (40 I.E./ml) A10AB04 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

17. 11. 2004 HUMANI ALBUMIN 
20 % 

albumin zloženka z 1 prebodno stekleni ko po 50 ml 
raztopine 

B05AA01 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

17. 11. 2004 HUMANI ALBUMIN 
20 % 

albumin zloženka z 1 prebodno stekleni ko po 100 ml 
raztopine 

B05AA01 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

29. 11. 2004 HUMANI ALBUMIN 
5% IMMUNO 

albumin zloženka s prebodno stekleni ko po 250 ml 
raztopine 

B05AA01 Österreichisches Institut für 
Haemoderivate Ges. 

m.b.H., Production 
Division of IMMUNO AG 
Dunaj 

Avstrija 

20. 12. 2001 HUMATRO PEN II 18 
I.E. 

  1 injekcijsko pero HUMATRO-PEN II 18 I.E. Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMATRO PEN II 36 
I.E. 

  1 injekcijsko pero HUMATRO-PEN II 36 I.E. Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMATROPE 18 I.E. somatropin, 
rekombinantni humani

1 vložek po 18 I.E. (0,25 I.E./0,04ml) H01AC01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMATROPE 36 I.E. somatropin, 
rekombinantni humani

1 vlo§ek po 36 I.E. (0,50 I.E./0,04ml) H01AC01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

12. 1. 2003 HUMEGON menotropin-humani 
menopavzni 
gonadotropin 

10 ampul s praškom (75 I.E.) in 10 ampul po 1 
ml 0,9% raztopine natrijevega klorida 

G03GA02 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 

20. 12. 2001 HUMULIN N NPH insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 vložkov po 3 ml (100I.E./1ml) A10AC01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMULIN REGULAR insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 vložkov po 3 ml (100 I.E./1ml) A10AB01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMULIN M1 (10/90) insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 vložkov po 3 ml (100I.E./ml) A10AD01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMULIN M2 (20/80) insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 vložkov po 3 ml (100I.E./ml) A10AD01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 
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20. 12. 2001 HUMULIN M3 (30/70) insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 vložkov po 3 ml (100 I.E./ml) A10AD01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

20. 12. 2001 HUMULIN M4 (40/60) insulin, loveški, 
rekombinantni 

5 vložkov po 3 ml (100 I.E./ml) A10AD01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

2. 4. 2003 HYALGAN hialuronska kislina viala po 2 ml (20 mg/2ml) M09AX01 Fidia S.p.A., Abano Terme, Italija  
30. 5. 2002 HYZAAR losartan 28 tablet C09DA01 MERCK SHARP & DOHME B.V., Haarlem Nizozemska 
2. 4. 2003 IBADEN 1000 sirup fenoksimetilpenicilin stekleni ka po 150 ml (1 000 000 I.E./6 ml) J01CE02 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 IBADEN 1000 tablete fenoksimetilpenicilin 30 x 1 000 000 I.E. J01CE02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 IBADEN 1500 tablete fenoksimetilpenicilin 30 x 1 500 000 I.E. J01CE02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 IBADEN 500 tablete fenoksimetilpenicilin 30 x 500 000 I.E. J01CE02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 IBUPROFEN dražeji 
200 mg 

ibuprofen 30 x 200 mg M01AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 IBUPROFEN dražeji 
400 mg 

ibuprofen 30 x 400mg M01AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 11. 2005 IBUTOP gel ibuprofen zloženka s tubo po 50 g gela (50 mg/g) M02AA13 Dolorgiet Pharmaceuticals, St. Augustin, Bonn  Nem ija
10. 11. 2002 ILOMEDIN iloprost 5 ampul po 0,5 ml raztopine B01AC11 Schering AG, Berlin, Nem ija
23. 6. 2003 IMDUR 60 mg izosorbidmononitrat 100 x 60 mg C01DA14 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
23. 6. 2003 IMDUR 60 mg izosorbidmononitrat 30 x 60 mg C01DA14 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
9. 7. 2003 IMIGRAN pršilo za nos sumatriptan zloženka z dvema pršilnikoma po 0,1 ml 

raztopine v pretisnem omotu (20 mg/0,1 ml) 
N02CC01 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 

Glaxo Wellcome 
Export Ltd., Velika 
Britanija 

20. 9. 2004 IMIGRAN tablete 100 
mg 

sumatriptan zloženka s 6 tabletami (1 x 6 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02CC01 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

12. 1. 2003 IMIGRAN tablete 50 mg sumatriptan 12 x 50 mg N02CC01 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

18. 1. 2001 IMPORTAL laktitol 20 vre k po 10 g praška A06AD12 ZYMA S.A., Nyon, Švica  
7. 7. 2002 IMURAN azatioprin 100 x 50 mg L04AX01 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
8. 11. 2001 INDERAL 40 mg propranolol 50 x 40 mg C07AA05 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
8. 11. 2001 INDERAL 80 mg propranolol 100 x 80mg C07AA05 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
8. 11. 2001 INDERAL LA propranolol 14 x 160mg C07AA05 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
7. 5. 2004 INFANRIX -cepivo proti 

davici, tetanusu in 
oslovskemu kašlju 
(DTPa)  

cepivo proti 
oslovskemu kašlju z 
o iš enimi antigeni in 
anatoksini  

zloženka z eno vialo po 0,5 ml suspenzije J07AJ52 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

7. 5. 2004 INFANRIX-cepivo proti 
davici, tetanusu in 
oslovskemu kašlju 
(DTPa)  

cepivo proti 
oslovskemu kašlju z 
o iš enimi antigeni in 
anatoksini  

zloženka z eno napolnjeno injekcijsko brizgo 
po 0,5 ml suspenzije 

J07AJ52 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

9. 4. 2004 INFUSOL elektroliti škatla z 10 prebodnimi steklenicami po 500 ml 
raztopine 

B05BB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

19. 3. 2004 INNOHEP tinzaparin zloženka z dvema napolnjenima injekcijskima 
brizgama po 0,9 ml raztopine (20.000 
I.E.(anti-Xa)/ml)  

B01AB10 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

19. 3. 2004 INNOHEP tinzaparin zloženka z dvema napolnjenima injekcijskima 
brizgama po 0,7 ml raztopine (20.000 
I.E.(anti-Xa)/ml) 

B01AB10 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

19. 3. 2004 INNOHEP tinzaparin zloženka z 10 vialami po 2 ml raztopine 
(20.000 I.E. (anti-Xa)/ml) 

B01AB10 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

19. 3. 2004 INNOHEP tinzaparin zloženka z 10 napolnjenimi injekcijskimi 
brizgami po 0,45 ml raztopine (10.000 I.E. 
(anti-Xa)/ml) 

B01AB10 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

19. 3. 2004 INNOHEP tinzaparin zloženka z 10 napolnjenimi injekcijskimi 
brizgami po 0,35 ml raztopine (10.000 I.E. 
(anti-Xa)/ml) 

B01AB10 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 

19. 3. 2004 INNOHEP tinzaparin zloženka z 10 vialami po 2 ml raztopine 
(10.000 I.E. (anti-Xa)/ml) 

B01AB10 LEO Pharmaceutical Products Ltd., 
Ballerup, 

Koppenhagen Danska 
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4. 1. 2004 INOTOP 250 mg dobutamin škatla z ampulo po 20 ml koncentrata (250 
mg/20 ml) 

C01CA07 Pharma Hameln GmbH, Nem ija za 
Torrex Pharma 

GmbH, Dunaj, Avstrija   

9. 7. 2003 INSPIRYL 
TURBUHALER  

salbutamol vdihovalnik (turbuhaler) za 100 inhalacij (100 
µg/inhalacijo) 

R03AC02 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

9. 7. 2003 INSPIRYL 
TURBUHALER  

salbutamol vdihovalnik (turbuhaler) za 200 inhalacij (50 
µg/inhalacijo) 

R03AC02 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

7. 3. 2002 INSULATARD 
NOVOLET 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
NovoLet po 1,5 ml (150I.E./1,5m 

A10AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

9. 7. 2003 INSULATARD 
NovoLet 100 IU/ml, 3 
ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
po 3 ml (300 I.E./3ml) 

A10AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

30. 5. 2002 INSULATARD 
PENFILL 3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

zloženka s 5 karpulami po 3 ml (100 I.E./ml) A10AC01 Pliva d.d. Zagreb v sodelovanju z 
Novo Nordisk A/S 

Danska   

10. 11. 2002 INTAL KAPSULE ZA 
INHALACIJO 20 mg  

kromoglicinska kislina 50 x 20 mg R03BC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
0,9% NaCl 

natrijev klorid škatla s 36 vre kami Clear-Flex po 250 ml 
raztopine 

B05BB01 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
0,9% NaCl 

natrijev klorid škatla s 20 vre kami Clear-Flex po 500 ml 
raztopine 

B05BB01 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
0,9% NaCl 

natrijev klorid škatla s 12 vre kami Clear-Flex po 1000 ml 
raztopine 

B05BB01 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
0,9% NaCl 

natrijev klorid škatla s 50 vre kami Clear-Flex po 100 ml 
raztopine 

B05BB01 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
0,9% NaCl 

natrijev klorid škatla s 50 vre kami Clear-Flex po 50 ml 
raztopine 

B05BB01 Bieffe Medital S.A., Sabinanigo, 
Španija za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida , ZDA 

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
10% glukoze, BP 

glukoza škatla z 20 plasti nimi vre kami Clear-Flex po 
500 ml raztopine 

B05BA03 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
5% glukoze, BP 

glukoza škatla s 50 plasti nimi vre kami Clear-Flex po 
100 ml raztopine 

B05BA03 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
5% glukoze, BP 

glukoza škatla s 36 plasti nimi vre kami Clear-Flex po 
250 ml raztopine 

B05BA03 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
5% glukoze, BP 

glukoza škatla z 20 plasti nimi vre kami Clear-Flex po 
500 ml raztopine 

B05BA03 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
5% glukoze, BP 

glukoza škatla z 12 plasti nimi vre kami Clear-Flex po 
1000 ml raztopine 

B05BA03 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

1. 7. 2004 Intravenska raztopina 
5% glukoze, BP 

glukoza škatla s 50 plasti nimi vre kami Clear-Flex po 
50 ml raztopine 

B05BA03 Bieffe Medital S.A., Sabinanigo, 
Španija za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida , ZDA 

1. 10. 2004 INTRON A interferon alfa-2b, 
rekombinantni 

zloženka z eno vialo s praškom (3 M I.E.) , 
ampulo po 1 ml vode za injekcije in priborom 
za injiciranje 

L03AB05 Schering-Plough (Brinny), Co., 
Irska in Schering- 

Plough Labo N.V.,Belgija 
za Schering-Plough CE AG

Švica  

7. 5. 2004 INTRON A 30 MIE interferon alfa-2b, 
rekombinantni 

zloženka z eno napolnjeno injekcijsko brizgo v 
obliki peresa in priborom za aplikacijo (30 
MIE/brizgo) 

L03AB05 Schering-Plough (Brinny) N.V. 
Innishannon (Country 

Cork), Irska za Schering 
Plough Labo N.V., Belgija 

7. 5. 2004 INTRON A 60 MIE interferon alfa-2b, 
rekombinantni 

zloženka z eno napolnjeno injekcijsko brizgo v 
obliki peresa in priborom za aplikacijo (60 
MIE/brizgo) 

L03AB05 Schering-Plough (Brinny) N.V. 
Innishannon (Country 

Cork), Irska za Schering 
Plough Labo N.V., Belgija 

7. 5. 2004 INTRON A 18 MIE interferon alfa-2b, 
rekombinantni 

zloženka z eno napolnjeno injekcijsko brizgo v 
obliki peresa in priborom za aplikacijo (18 
MIE/brizgo) 

L03AB05 Schering-Plough (Brinny) N.V. 
Innishannon (Country 

Cork), Irska za Schering 
Plough Labo N.V., Belgija 

7. 7. 2002 INVIRASE sakvinavir 270 x 200 mg J05AE01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
21. 12. 2004 IOMERON 250 jomeprol zloženka s stekleni ko po 250 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 250 jomeprol zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 250 jomeprol zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 300 jomeprol zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 300 jomeprol zloženka s stekleni ko po 75 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 300 jomeprol zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 300 jomeprol zloženka s stekleni ko po 200 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 350 jomeprol zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
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21. 12. 2004 IOMERON 350 jomeprol zloženka s stekleni ko po 250 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 350 jomeprol zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 350 jomeprol zloženka s stekleni ko po 200 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 400 jomeprol zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 400 jomeprol zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
21. 12. 2004 IOMERON 400 jomeprol zloženka s stekleni ko po 200 ml raztopine V08AB10 Bracco S.p.A., Milano Italija  
2. 6. 2005 IPERTROFAN 40 mepartricin zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 

dvojnem traku) 
G04CX03 SPA - Societa Prodotti Antibiotici S.p.A., Milano Italija  

23. 10. 2003 ISO MACK Retard 20 
mg 

izosorbiddinitrat zloženka s 50 kapsulami (5 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

C01DA08 Heinrich Mack Nachf. GmbH & Co. 
KG,ein Unternehmen 

der Pfizer Gruppe, 
Illertissen 

Nem ija

3. 11. 2003 ISOFLURAN  izofluran stekleni ka po 250 ml N01AB06 Rhone-Poulenc Chemicals Ltd. Velika Britanija 
3. 11. 2003 ISOFLURAN  izofluran stekleni ka po 100 ml N01AB06 Rhone-Poulenc Chemicals Ltd. Velika Britanija 
9. 4. 2004 ISOPTIN injekcije verapamil zloženka s 50 ampulami po 2 ml raztopine C08DA01 Pliva d.d., Zagreb, Hrvaška v 

sodelovanju s 
Knoll AG, Ludwigshafen, 
Nem ija

9. 4. 2004 ISOPTIN RR tablete  verapamil zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08DA01 Pliva d.d., Zagreb, Hrvaška v 
sodelovanju s 

Knoll AG, Ludwigshafen, 
Nem ija

9. 4. 2004 ISOPTIN tablete 120 mg verapamil zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08DA01 Pliva d.d., Zagreb, Hrvaška v 
sodelovanju s 

Knoll AG, Ludwigshafen, 
Nem ija

9. 4. 2004 ISOPTIN tablete 40 mg verapamil zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08DA01 Pliva d.d., Zagreb, Hrvaška v 
sodelovanju s 

Knoll AG, Ludwigshafen, 
Nem ija

9. 4. 2004 ISOPTIN tablete 80 mg verapamil zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08DA01 Pliva d.d., Zagreb, Hrvaška v 
sodelovanju s 

Knoll AG, Ludwigshafen, 
Nem ija

19. 3. 2004 ISOPTO CARBAHOL 
1,5 % 

karbahol zloženka s kapalno plastenko po 15 ml 
raztopine 

S01EB02 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

19. 3. 2004 ISOPTO CARBAHOL 
3%

karbahol zloženka s kapalno plastenko po 15 ml 
raztopine 

S01EB02 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

24. 6. 2004 ISOPTO TEARS hipromeloza zloženka s kapalno plastenko po 15 ml 
raztopine  

S01XA20 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

12. 3. 2004 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun 

natrijev klorid polietilenska plastenka (PLASCO) po 100 ml 
raztopine 

B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 3. 2004 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun 

natrijev klorid polietilenska plastenka (PLASCO) po 250 ml 
raztopine 

B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 3. 2004 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun 

natrijev klorid polietilenska plastenka (PLASCO) po 500 ml 
raztopine 

B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 3. 2004 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun 

natrijev klorid polietilenska plastenka (PLASCO) po 1000 ml 
raztopine 

B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 3. 2004 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun 

natrijev klorid zloženka z 20 polietilenskimi ampulami 
(Mini-Plasco) po 20 ml raztopine 

B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 3. 2004 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun 

natrijev klorid zloženka z 20 polietilenskimi ampulami 
(Mini-Plasco) po 10 ml raztopine 

B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

28. 6. 2001 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun za infuzijo 

natrijev klorid plasti na vre ka po 1000 ml raztopine B05BB01 B. Braun Schiwa GmbH & Co. KG, 
Glandorf, Nem ija  

za B. Braun Melsungen 
AG, Melsungen 

Nem ija

28. 6. 2001 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun za infuzijo 

natrijev klorid plasti na vre ka po 500 ml raztopine B05BB01 B. Braun Schiwa GmbH & Co. KG, 
Glandorf, Nem ija  

za B. Braun Melsungen 
AG, Melsungen 

Nem ija

28. 6. 2001 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun za infuzijo 

natrijev klorid plasti na vre ka po 250 ml raztopine B05BB01 B. Braun Schiwa GmbH & Co. KG, 
Glandorf, Nem ija  

za B. Braun Melsungen 
AG, Melsungen 

Nem ija

28. 6. 2001 Izotoni na raztopina 
natrijevega klorida 0,9 % 
Braun za infuzijo 

natrijev klorid plasti na vre ka po 2000 ml raztopine B05BB01 B. Braun Schiwa GmbH & Co. KG, 
Glandorf, Nem ija  

za B. Braun Melsungen 
AG, Melsungen 

Nem ija
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j
28. 6. 2001 IZOTONI NA 

RAZTOPINA 
NATRIJEVEGA 
KLORIDA 0,9% 
BRAUN za izpiranje 

natrijev klorid plastenka po 1000 ml (0,9 g/100 ml) B05CB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

28. 6. 2001 IZOTONI NA 
RAZTOPINA 
NATRIJEVEGA 
KLORIDA 0,9% 
BRAUN za izpiranje 

natrijev klorid plastenka po 500 ml (0,9g/100ml) B05CB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

2. 6. 2005 JODID 100 µg kalijev jodid zloženka s 100 tabletami (4 x 25 tablet v 
pretisnem omotu) 

H03CA MERCK KGaA, Darmstadt, Nem ija

1. 10. 2004 KALCIJEV 
KARBONAT tablete 1g 

kalcijev karbonat zloženka s stekleni ko po 50 tablet A12AA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

7. 7. 2002 KALICOR kapsule 400 
mg 

piracetam 30 x 400 mg N06BX03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

5. 6. 2005 KALICOR tablete 800 
mg 

piracetam zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06BX03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 KALII CHLORIDI 
TABLETTAE 

kalijev klorid 20 x 500 mg A12BA01 Lekarna Ljubljana, PE Galenski 
laboratorij, 

Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 KALIJEV JODID tablete 
65 mg 

kalijev jodid 30 x 65 mg V03AB21 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 KALIJEV JODID tablete 
65 mg 

kalijev jodid zloženka s 4 tabletami V03AB21 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

1. 10. 2004 KALINOR šume e
tablete 

kalijev citrat zloženka s plasti nim vsebnikom po 15 
šume ih tablet 

A12BA Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija

9. 4. 2004 KALORI NA 
RAZTOPINA LGX 24 
%

ogljikovi hidrati zloženka z 10 prebodnimi steklenicami po 500 
ml raztopine 

B05BA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 KALORI NA 
RAZTOPINA LGX 40 
%

ogljikovi hidrati zloženka z 10 prebodnimi steklenicami po 500 
ml raztopine 

B05BA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 KAMIREN  doksazosin 20 x 1 mg C02CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 KAMIREN  doksazosin 20 x 2 mg C02CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 KAMIREN  doksazosin 20 x 4 mg C02CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
28. 6. 2001 KAPANOL 100 mg morfin 20 x 100 mg N02AA01 Glaxo Wellcome Australia Pty. 

Ltd., Victoria, 
Avstralija za Glaxo 
Wellcome Export Ltd.  

Velika Britanija 

28. 6. 2001 KAPANOL 20 mg morfin 20 x 20 mg N02AA01 Glaxo Wellcome Australia Ltd., Boronia Avstralija 
28. 6. 2001 KAPANOL 50 mg morfin 20 x 50 mg N02AA01 Glaxo Wellcome Australia Ltd., Boronia Avstralija 
1. 10. 2004 KAPTOPRIL tablete 

12,5 mg 
kaptopril zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
C09AA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

1. 10. 2004 KAPTOPRIL tablete 25 
mg 

kaptopril zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C09AA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

1. 10. 2004 KAPTOPRIL tablete 50 
mg 

kaptopril zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C09AA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

10. 11. 2002 KARMI KBD 350 CA 
dvojna vre ka za kri 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

5 dvojnih vre k s CPDA-1 za 350 ml krvi 
(primarna vre ka velikosti 350 ml in satelitska 
vre ka velikosti 300 ml) 

V07AC Kawasumi Laboratories Inc. Japonska 

10. 11. 2002 KARMI KBD 450 CA 
dvojna vre ka za kri 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

5 dvojnih vre k s CPDA-1 za 450 ml krvi 
(primarna vre ka velikosti 450 ml in satelitska 
vre ka velikosti 300 ml) 

V07AC Kawasumi Laboratories Inc. Japonska 

10. 11. 2002 KARMI KBS 350 CA 
enojna vre ka za kri 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

5 enojnih vre k s CPDA-1 za 350 ml krvi V07AC Kawasumi Laboratories Inc. Japonska 

10. 11. 2002 KARMI KBS 450 CA 
enojna vre ka za kri 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

5 enojnih vre k s CPDA-1 za 450 ml krvi V07AC Kawasumi Laboratories Inc. Japonska 

10. 11. 2002 KARMI KBT 350 CAP 
trojna vre ka za kri  

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

5 trojnih vre k s CPDA-1 za 350 ml krvi 
(primarna vre ka velikosti 350 ml in satelitski 
vre ki velikosti 300 ml) 

V07AC Kawasumi Laboratories Inc. Japonska 
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10. 11. 2002 KARMI KBT 350 

CSMP trojna vre ka za 
kri 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

5 trojnih vre k s CPD in SAGM za 350 ml 
krvi (primarna vre ka velikosti 350 ml in 
satelitski vre ki velikosti 300 ml) 

V07AC Kawasumi Laboratories Inc. Japonska 

10. 11. 2002 KARMI KBT 450 CAP 
trojna vre ka za kri 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

5 trojnih vre k s CPDA-1 za 450 ml krvi 
(primarna vre ka velikosti 450 ml in dve 
satelitski vre ki velikosti 300 ml) 

V07AC Kawasumi Laboratories Inc. Japonska 

10. 11. 2002 KARMI KBT 450 
CSMP trojna vre ka za 
kri 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

5 trojnih vre k s CPD in SAGM za 450 ml 
krvi (primarna vre ka velikosti 450 ml in 
satelitski vre ki velikosti 300 ml) 

V07AC Kawasumi Laboratories Inc. Japonska 

11. 2. 2003 KATALIP 250 mg 
KAPSULE 

fenofibrat 30 x 250 mg C10AB05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 KENALOG  triamcinolon 50 x 4 mg H02AB08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

9. 7. 2003 KENALOG 40  triamcinolon 5 ampul po 1 ml (40 mg/ml) H02AB08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

28. 6. 2001 KETANEST 10 ketamin zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami po 20 
ml raztopine (200 mg/20 ml) 

N01AX03 Parke-Davis GmbH, Berlin Nem ija

28. 6. 2001 KETANEST 10 ketamin zloženka z 10 ampulami po 5 ml raztopine (50 
mg/5 ml) 

N01AX03 Parke-Davis GmbH, Berlin Nem ija

28. 6. 2001 KETANEST 50 ketamin zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami po 10 
ml raztopine (500 mg/10 ml) 

N01AX03 Parke-Davis GmbH, Berlin Nem ija

28. 6. 2001 KETANEST 50 ketamin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine 
(100 mg/2 ml) 

N01AX03 Parke-Davis GmbH, Berlin Nem ija

18. 12. 2003 KETOCEF injekcije 1,5 
g

cefuroksim zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami s 
praškom 

J01DA06 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

18. 12. 2003 KETOCEF injekcije 750 
mg 

cefuroksim zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami s 
praškom 

J01DA06 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

2. 4. 2003 KETONAL FORTE 
tablete 100 mg  

ketoprofen 20 x 100 mg M01AE03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2005 KETONAL injekcije 100 
mg/2 ml 

ketoprofen zloženka s 50 ampulami po 2 ml raztopine M01AE03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2005 KETONAL injekcije 100 
mg/2 ml 

ketoprofen zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine M01AE03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KETONAL kapsule 50 
mg  

ketoprofen 25 x 50 mg M01AE03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2005 KETONAL krema 5 %  ketoprofen zloženka s tubo po 100 g kreme M02AA10 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2005 KETONAL krema 5 %  ketoprofen zloženka s tubo po 30 g kreme M02AA10 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KETONAL krema 50 
mg/g 

ketoprofen tuba po 50 g (50 mg/g) M02AA10 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KETONAL RETARD 
tablete 150 mg  

ketoprofen 20 x 150 mg M01AE03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KETONAL sve ke 100 
mg  

ketoprofen 12 x 100 mg M01AE03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 KLACID 250 mg klaritromicin zloženka z 10 tabletami ( 1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01FA09 Abbott SpA, Campoverde Aprilia, 
Italija, za Abbott 

Laboratoires SA, Baar, 
Švica 

19. 3. 2004 KLACID 250 mg klaritromicin zloženka s 14 tabletami ( 1 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01FA09 Abbott SpA, Campoverde Aprilia, 
Italija, za Abbott 

Laboratoires SA, Baar, 
Švica 

19. 3. 2004 KLACID zrnca za 
pripravo suspenzije 125 
mg/5 ml 

klaritromicin zloženka s plasti nim vsebnikom z zrnci za 
pripravo 60 ml suspenzije (125 mg/5 ml) in 
plasti no merilno žli ko 

J01FA09 Abbott SpA, Campoverde Aprilia, 
Italija, za Abbott 

Laboratoires SA, Baar, 
Švica 

24. 6. 2004 KLIMICIN injekcije 300 
mg/2 ml 

klindamicin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine J01FF01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 KLIMICIN injekcije 600 
mg/4 ml 

klindamicin zloženka z 10 vialami po 4 ml raztopine J01FF01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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24. 6. 2004 KLIMICIN kapsule 150 
mg 

klindamicin zloženka s steklenim vsebnikom po 16 kapsul J01FF01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 KLIMICIN kapsule 300 
mg 

klindamicin zloženka s steklenim vsebnikom po 16 kapsul J01FF01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 KLIMICIN T dermalna 
raztopina 1% 

klindamicin zloženka s plastenko po 30 ml raztopine D10AF01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 KLIMICIN T gel 1% klindamicin zloženka s tubo po 30 g gela D10AF01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KLIOGEST estradiol 28 tablet G03FA01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 
7. 3. 2002 KNAVON kapsule ketoprofen 25 x 50 mg M01AE03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
7. 3. 2002 KNAVON kapsule ketoprofen 100 x 50 mg M01AE03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
7. 3. 2002 KNAVON FORTE ketoprofen 20 x 100 mg M01AE03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
7. 3. 2002 KNAVON kapsule ketoprofen 50 x 50 mg M01AE03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
7. 3. 2002 KNAVON sve ke ketoprofen 12 x 100 mg M01AE03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
28. 6. 2001 KOFAN instant propifenazon zloženka s 1000 tabletami N02BE51 Bosnalijek, Sarajevo Bosna in Hercegovina 
28. 6. 2001 KOFAN instant propifenazon zloženka z 20 tabletami N02BE51 Bosnalijek, Sarajevo Bosna in Hercegovina 
10. 11. 2002 KOMPENSAN dihidroksialuminijev 

natrijev karbonat 
20 tablet A02AB04 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

7. 7. 2002 KONAKION MM fitomenadion 5 ampul po 1 ml (10mg/1ml) B02BA01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
7. 7. 2002 KONAKION MM 

PEDIATRIC 
fitomenadion 5 ampul po 0,2 ml (2 mg / 0,2 ml) in plasti na

brizga za peroralno dajanje 
B02BA01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 7. 2002 KONAKION MM 
PEDIATRIC 

fitomenadion 5 ampul po 0,2 ml (2 mg / 0,2 ml) B02BA01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

2. 4. 2003 KREON 10 000 (pankreatin) 100 x 150 mg A09AA02 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
2. 4. 2003 KREON 10 000 (pankreatin) 20 x 150 mg A09AA02 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
2. 4. 2003 KREON 10 000 (pankreatin) 50 x 150 mg A09AA02 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
2. 4. 2003 KREON 25 000 (pankreatin) 100 x 300 mg A09AA02 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
2. 4. 2003 KREON 25 000 (pankreatin) 20 x 300 mg A09AA02 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
2. 4. 2003 KREON 25 000 (pankreatin) 50 x 300 mg A09AA02 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
16. 12. 2002 KROMOLIN aerosol 5 

mg 
kromoglicinska kislina vdihovalnik z inhalacijsko suspenzijo pod 

tlakom za 112 inhalacij 
R03BC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 KROMOLIN kapljice za 
oko 40mg/1ml 

kromoglicinska kislina stekleni ka po 10 ml raztopine (40mg/1ml) S01GX01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

16. 12. 2002 KROMOLIN raztopina 
za inhaliranje 20 mg/2 
ml 

kromoglicinska kislina 50 ampul po 2 ml (20 mg/2 ml) R03BC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 KUTERID G krema betametazon tuba po 15 g (1g kreme vsebuje 0,5 mg 
betametazona, 1 mg gentamicina) 

D07CC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 KUTERID G mazilo betametazon tuba po 15 g (1g mazila vsebuje 0,5 mg 
betametazona, 1 mg gentamicina) 

D07CC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KUTERID krema 0,05%  betametazon plasti ni vsebnik po 1 kg (0,5 mg/g) D07AC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KUTERID krema 0,05% betametazon tuba po 20 g (0,5 mg/g) D07AC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KUTERID mazilo 
0,05% 

betametazon tuba po 20 g (0,5 mg/g) D07AC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 KUTERID mazilo 
0,05%  

betametazon plasti ni vsebnik po 1 kg (0,5 mg/g) D07AC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 KUTERID S mazilo betametazon zloženka s tubo po 30 g mazila D07XC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 KUTERID S raztopina betametazon zloženka s plastenko po 30 ml raztopine D07XC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 KUTERID tablete 0,5 
mg 

betametazon 30 x 0,5 mg H02AB01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 11. 2004 KYBERNIN P 1000 antitrombin zloženka z eno vialo s praškom, eno vialo po 
20 ml vode za injekcije in sterilnim setom za 
raztapljanje 

B01AB02 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

17. 11. 2004 KYBERNIN P 500 antitrombin zloženka z eno vialo s praškom, eno vialo po 
10 ml vode za injekcije in sterilnim setom za 
raztapljanje 

B01AB02 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 
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1. 7. 2004 LACIPIL lacidipin zloženka s 14 tabletami (2 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08CA09 Glaxo Wellcome S.A., Aranda de 
Duero, Španija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

28. 6. 2001 LACORT 10 mg kapsule klorazepat 30 x 10 mg N05BA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 LACORT 5 mg kapsule klorazepat 30 x 5 mg N05BA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 LACRYVISC karbomer tuba po 10 g gela (3mg/1g) S01XA20 S.A. Alcon Couvreur N.V., Puurs Belgija 
9. 4. 2004 LADIOMIL injekcije maprotilin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine (25 

mg/2 ml) 
N06AA21 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 LADIOMIL tablete 25 
mg 

maprotilin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AA21 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 LADIOMIL tablete 50 
mg 

maprotilin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AA21 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

12. 4. 2001 LAMICTAL 100 mg lamotrigin 30 x 100 mg N03AX09 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
12. 4. 2001 LAMICTAL 25 mg lamotrigin 30 x 25 mg N03AX09 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
12. 4. 2001 LAMICTAL 50 mg lamotrigin 30 x 50 mg N03AX09 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
2. 6. 2005 LAMICTAL 

disperzibilne/žve ljive 
tablete 5 mg 

lamotrigin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N03AX09 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

4. 1. 2004 LAMISIL dermalna 
raztopina 

terbinafin škatla s plastenko po 30 ml raztopine (10 
mg/g) z zaporko s kapalko 

D01AE15 Novartis Pharma S.A., Huningue, 
Francija za  

Novartis Pharma AG, 
Basel, Švica 

4. 1. 2004 LAMISIL dermalno 
pršilo 

terbinafin škatla s plastenko po 30 ml raztopine (10 
mg/g) z zaporko s pršilnim ventilom 

D01AE15 Novartis Pharma S.A., Huningue, 
Francija za  

Novartis Pharma AG, 
Basel, Švica 

7. 5. 2004 LAMISIL krema 1 % terbinafin zloženka s tubo po 15 g kreme D01AE15 Novartis Pharma GmbH, Wehr, 
Nem ija za  

Novartis Pharma AG, 
Basel, Švica 

3. 7. 2003 LAMISIL tablete 125 
mg 

terbinafin zloženka s 14 tabletami (1x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

D01BA02 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 

3. 7. 2003 LAMISIL tablete 250 
mg 

terbinafin zloženka s 14 tabletami (1 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

D01BA02 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 

19. 3. 2004 LANICOR injekcije digoksin zloženka z 10 ampulami po 1 ml raztopine 
(0,25 mg/ml) 

C01AA05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

19. 3. 2004 LANICOR tablete digoksin zloženka po 20 tablet po 0,25 mg (2 x 10 
tablet v pretisnem o omotu) 

C01AA05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

18. 12. 2003 LANITOP injekcije metildigoksin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine C01AA08 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
7. 7. 2002 LANVIS tiogvanin 25 x 40 mg L01BB03 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
10. 7. 2005 LANZUL S kapsule 15 

mg 
lansoprazol zloženka z 28 kapsulami (4 x 7 kapsul v 

pretisnem omotu) 
A02BC03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 LASONIL heparinoid Bayer tuba po 40 g C05BA51 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 LASONIL N heparinoid Bayer tuba po 40 g (5000 HDB enot heparinoida 
Bayer/100 g) 

C05BA01 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

16. 12. 2002 LEGOFER železov protein 
sukcinilat 

stekleni ka po 150 ml (53,3 mg/ ml) B03AB09 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

12. 7. 2005 LEKADOL plus C paracetamol zloženka z 10 vre kami po 5 g zrnc (500 mg 
paracetamola +300 mg askorbinske kisline/5 
g)

N02BE51 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LEKADOL sirup paracetamol zloženka s stekleni ko po 120 ml sirupa in 
merilno žli ko 

N02BE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LEKADOL TABLETE paracetamol 20 x 500 mg N02BE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 LEKOKLAR tablete 250 
mg 

klaritromicin škatla s 14 tabletami po 250 mg (2 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01FA09 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 LEKOKLAR tablete 500 
mg 

klaritromicin škatla s 14 tabletami po 500 mg (2 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01FA09 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

1. 7. 2004 LEKONIL kapljice za 
nos 0,05% 

oksimetazolin zloženka s plastenko po 10 ml raztopine R01AA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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1. 7. 2004 LEKONIL P kapljice za 
nos 0,025% 

oksimetazolin zloženka s plastenko po 10 ml raztopine R01AA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 LEKOPTIN dražeji 120 
mg 

verapamil 20 x 120 mg C08DA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 LEKOPTIN dražeji 80 
mg 

verapamil 50 x 80 mg C08DA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 LEKOPTIN injekcije 
5mg/2ml 

verapamil 50 ampul po 2 ml (5 mg/2 ml) C08DA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 LEKOPTIN MITE 
dražeji 40 mg 

verapamil 30 x 40 mg C08DA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 LEKOPTIN MITE 
dražeji 40 mg 

verapamil 50 x 40 mg C08DA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 LEKOPTIN MITE 
dražeji 40 mg 

verapamil 500 x 40 mg C08DA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 LEKOPTIN RETARD 
tablete 240 mg 

verapamil 20 x 240 mg C08DA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

10. 11. 2002 LEKOTAM TABLETE 
1,5 mg 

bromazepam 30 x 1,5 mg N05BA08 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

10. 11. 2002 LEKOTAM TABLETE 
3 mg 

bromazepam 30 x 3 mg N05BA08 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

10. 11. 2002 LEKOTAM TABLETE 
6 mg 

bromazepam 20 x 6 mg N05BA08 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

10. 11. 2002 LEKOTAM TABLETE 
6 mg 

bromazepam 100 x 6mg N05BA08 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 1 
g

ceftriakson 10 stekleni k po 1 g  J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 
250 mg 

ceftriakson 50 stekleni k po 250 mg  J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 1 
g

ceftriakson 1stekleni ka po 1g in 1 stekleni ka po 3,5 ml 
lidokainijevega klorida (1%) 

J01DA63 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 1 
g

ceftriakson 5 stekleni k po 1g J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 1 
g

ceftriakson 1 stekleni ka po 1g J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 1 
g

ceftriakson 50 stekleni k po 1 g  J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 1 
g

ceftriakson 5 stekleni k po 1g in 5 ampul po 10 ml vode 
za injekcije 

J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 1 
g

ceftriakson 1 stekleni ka po 1g in 1 ampula po 10 ml vode 
za injekcije 

J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 1g ceftriakson 5 stekleni k po 1g in 5 stekleni k po 3,5 ml 
lidokainijevega klorida (1%) 

J01DA63 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 2 
g

ceftriakson 50 stekleni k po 2 g J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 2 
g

ceftriakson 10 stekleni k po 2 g J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 2 
g

ceftriakson 5 stekleni k po 2 g J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 2 
g

ceftriakson 1 stekleni ka po 2 g J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 
250 mg 

ceftriakson 5 stekleni k po 250 mg  J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 
250 mg 

ceftriakson 1 stekleni ka po 250mg J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 LENDACIN injekcije 
250 mg 

ceftriakson 10 stekleni k po 250 mg  J01DA13 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 5. 2003 LEPONEX 25 mg klozapin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N05AH02 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 
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8. 5. 2003 LEPONEX 100 mg klozapin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N05AH02 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 

29. 11. 2004 LERGIN krema hidrokortizon zloženka s tubo po 15 g kreme (10 mg/g) D07AA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

29. 11. 2004 LETIZEN filmsko 
obložene tablete 10 mg 

cetirizin zloženka z 10 tabletami ( 1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

R06AE07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

29. 11. 2004 LETIZEN filmsko 
obložene tablete 10 mg 

cetirizin zloženka z 20 tabletami ( 2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

R06AE07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 LEUKERAN tablete 2 
mg 

klorambucil 25 x 2 mg L01AA02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

9. 7. 2003 LEUKERAN tablete 5 
mg 

klorambucil 25 x 5 mg L01AA02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

12. 1. 2003 LEVOVIST  galaktoza viala po 4 g praška, plasti na ampula po 20 ml 
vode za injekcije, 20 mililitrska injekcijska 
brizga in odvzemnik 

V08DA02 Schering AG, Berlin, Nem ija

12. 1. 2003 LEVOVIST  galaktoza viala po 2,5 g praška, plasti na ampula po 20 
ml vode za injekcije, 20 mililitrska injekcijska 
brizga in odvzemnik 

V08DA02 Schering AG, Berlin, Nem ija

12. 4. 2001 LEXAURIN 1,5 mg bromazepam 30 x 1,5 mg N05BA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 4. 2001 LEXAURIN 3 mg bromazepam 30 x 3 mg N05BA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 4. 2001 LEXAURIN 6 mg bromazepam 30 x 6mg N05BA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
7. 3. 2002 LIDOKAIN injekcije 1% lidokain 10 ampul po 3,5 ml (35mg/3,5ml) N01BB02 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 LIPOBAY 0,2 cerivastatin 30 x 0,2 mg C10AA06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

2. 6. 2005 LIPOBAY 0,4 cerivastatin zloženka s 30 tabletami C10AA06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

28. 6. 2001 LIPSANA 200 mg 
kapsule 

fenofibrat 30 x 200 mg C10AB05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 LITHII CARBONATIS 
TABLETTAE 

litij 100 x 300 mg N05AN01 Lekarna Ljubljana, PE Galenski 
laboratorij, 

Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 LIVIAL tibolon 28 x 2,5 mg G03DC05 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
28. 6. 2001 LIVOSTIN kapljice za 

oko 0,5% 
levokabastin plastenka po 4 ml (0,5mg/1ml) S01GX02 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 

28. 6. 2001 LIVOSTIN pršilo za nos 
0,5% 

levokabastin plastenka po 10 ml (0,5mg/1ml) R01AC02 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 

11. 2. 2003 LOCACORTEN N 
krema 

flumetazon tuba po 15 g D07CB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

11. 2. 2003 LOCACORTEN N 
mazilo 

flumetazon tuba po 15 g D07CB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 LOCASALEN  flumetazon tuba po 30 g D07XB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

30. 5. 2002 LOCERYL amorolfin zloženka s stekleni ko po 2,5 ml laka (5%), 16 
tamponi prepojenimi s 70-odstotnim 
izopropilnim alkoholom, 10 lopaticami in 15 
pilicami za nohte 

D01AE16 Produits Roche S.A.,Fontenay-sous-
Bois,Francija za 

Laboratoires Galderma 
S.A.,Levallois-Perret Cedex

Francija 

12. 9. 2005 LOCOIDON CRELO hidrokortizonbutirat zloženka s kapalno plastenko po 30 ml 
emulzije 

D07AB02 Yamanouchi Pharma S.p.A., Carugate (MI) Italija  

12. 9. 2005 LOCOIDON 
LIPOCREMA 

hidrokortizonbutirat zloženka s tubo po 30 g kreme D07AB02 Yamanouchi Pharma S.p.A., Carugate (MI) Italija  

2. 6. 2005 LOGEST gestoden zloženka z 21 tabletami (1 x 21 tablet v 
pretisnem omotu) (1 tableta vsebuje 0,075 mg 
gestodena in 0,02 mg etinilestradiola) 

G03AA10 Schering SA, Lys Lez Lannoy, 
Francija za Schering  

AG, Berlin, Nem ija   

2. 4. 2003 LOKOHEPAN  heparin tuba po 40 g  C05BA53 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 LOKOHEPAN  heparin tuba po 40 g  C05BA53 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
7. 12. 2003 LONITEN 10 mg minoksidil zloženka s stekleni ko po 100 tablet C02DC01 Global Pharm Inc., Toronto, 

Ontario, 
Kanada za Pharmacio & 
Upjohn S.A. 

Luksemburg 

7. 12. 2003 LONITEN 5 mg minoksidil zloženka s stekleni ko po 100 tablet C02DC01 Global Pharm Inc., Toronto, 
Ontario, 

Kanada za Pharmacio & 
Upjohn S.A. 

Luksemburg 
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1. 10. 2004 LONTERMIN sirup 25 
µg/5 ml 

prokaterol zloženka s stekleni ko po 120 ml sirupa R03CC08 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

1. 10. 2004 LONTERMIN tablete 50 
µg 

prokaterol zloženka s stekleni ko po 20 tablet R03CC08 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 LORAM tablete 1 mg lorazepam 30 x 1 mg N05BA06 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 LORAM tablete 2,5 mg lorazepam 20 x 2,5 mg N05BA06 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 10. 2005 LORISTA filmsko 
obložene tablete 50 mg 

losartan zloženka z 28 tabletami v pretisnem omotu C09CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

8. 11. 2001 LOTRIDERM krema klotrimazol tuba po 15 g kreme D01AC20 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 
2. 4. 2003 MACROPEN midekamicin 16 x 400 mg J01FA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 MADOPAR 125 levodopa 100 tablet N04BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
28. 6. 2001 MADOPAR 125 levodopa 100 kapsul N04BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
30. 5. 2002 MADOPAR 250 levodopa 100 tablet N04BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
28. 6. 2001 MADOPAR 250 levodopa 100 kapsul N04BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
28. 6. 2001 MADOPAR HBS levodopa 30 kapsul N04BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
28. 6. 2001 MADOPAR HBS levodopa 100 kapsul N04BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
28. 6. 2001 MADOPAR LIQ 125 levodopa zloženka s stekleni ko po 30 tablet za 

peroralno suspenzijo 
N04BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 5. 2004 MAKROCEF  cefotaksim zloženka z 1 vialo po 2 g cefotaksima J01DA10 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija
7. 5. 2004 MAKROCEF  cefotaksim zloženka z 1 vialo po 1 g cefotaksima J01DA10 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija
9. 4. 2004 MANIT 10 % manitol steklenica po 500 ml raztopine B05BC01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
9. 4. 2004 MANIT 20 % manitol škatla z 10 prebodnimi steklenicami po 250 ml 

raztopine 
B05BC01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 MARVELON desorgestrel 21 tablet G03AA09 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
29. 11. 2004 MAXALT 10 mg rizatriptan zloženka z 2 tabletama (1 x 2 tableti v 

pretisnem omotu) 
N02CC04 MERCK SHARP & DOHME BV 

Nizozemska za 
MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

29. 11. 2004 MAXALT 10 mg rizatriptan zloženka s 6 tabletami (2 x 3 tablete v 
pretisnem omotu) 

N02CC04 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

29. 11. 2004 MAXALT 5 mg rizatriptan zloženka s 6 tabletami (2 x 3 tablete v 
pretisnem omotu) 

N02CC04 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

29. 11. 2004 MAXALT 5 mg rizatriptan zloženka z 2 tabletama (1 x 2 tableti v 
pretisnem omotu) 

N02CC04 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

29. 11. 2004 MAXALT RPD 10 mg rizatriptan zloženka s plasti no škatlico po 2 tableti v 
pretisnem omotu in v zaš itni foliji 

N02CC04 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

29. 11. 2004 MAXALT RPD 10 mg rizatriptan zloženka s 6 tabletami (dve plasti ni škatlici 
po 3 tablete v pretisnem omotu in v zaš itni 
foliji) 

N02CC04 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

29. 11. 2004 MAXALT RPD 5 mg rizatriptan zloženka s plasti no škatlico po 2 tableti v 
pretisnem omotu in v zaš itni foliji 

N02CC04 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

29. 11. 2004 MAXALT RPD 5 mg rizatriptan zloženka s 6 tabletami (dve plasti ni škatlici 
po 3 tablete v pretisnem omotu in v zaš itni 
foliji) 

N02CC04 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

1. 10. 2004 MAXIDEX kapljice za 
oko 

deksametazon zloženka s kapalno plastenko po 5 ml 
suspenzije 

S01BA01 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

1. 10. 2004 MAXIDEX mazilo za 
oko 

deksametazon zloženka s tubo po 3,5 g mazila za oko S01BA01 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

3. 11. 2003 MEDROL metilprednizolon 30 x 4 mg H02AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 MEDROL 100 mg metilprednizolon zloženka z 20 tabletami H02AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 
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7. 3. 2002 MEDROL 16 mg metilprednizolon zloženka s 50 tabletami H02AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 

Puurs, Belgija  
za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 MEDROL 32 mg metilprednizolon zloženka z 20 tabletami H02AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

24. 6. 2004 MEGACE peroralna 
suspenzija 

megestrol zloženka s plasti nim vsebnikom (z za otroke 
varno zaporko) po 240 ml suspenzije  

L02AB01 Bristol-Myers Squibb, Evansville, 
Indiana, ZDA za 

Bristol-Myers Squibb Co., 
Princeton, New Yersey 

ZDA  

28. 6. 2001 MEGAMOX 1000 mg 
tablete 

amoksicilin 100 x 1000 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX 1000 mg 
tablete 

amoksicilin 20 x 1000 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX 1000 mg 
tablete 

amoksicilin 10 x 1000 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX 500 mg 
tablete 

amoksicilin 100 x 500 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX 500 mg 
tablete 

amoksicilin 20 x 500 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX 500 mg 
tablete 

amoksicilin 10 x 500 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX 750 mg 
tablete 

amoksicilin 100 x 750 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX 750 mg 
tablete 

amoksicilin 20 x 750 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX 750 mg 
tablete 

amoksicilin 10 x 750 mg J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 MEGAMOX prašek za 
peroralno suspenzijo 

amoksicilin stekleni ka s praškom za pripravo 60 ml 
suspenzije (375mg/5ml) 

J01CA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 MELLERIL tablete 10 
mg 

tioridazin zloženka s stekleni ko po 30 tablet N05AC02 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 

12. 4. 2001 MELLERIL tablete 100 
mg 

tioridazin zloženka s stekleni ko po 30 tablet N05AC02 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 

12. 4. 2001 MELLERIL tablete 25 
mg 

tioridazin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N05AC02 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 

27. 9. 2005 MENCEVAX AC dvovalentno cepivo 
proti meningokokom s 
pre iš enimi 
polisaharidnimi 
antigeni 

zloženka z eno vialo s praškom in 1 vialo po 
0,5 ml raztopine natrijevega klorida 

J07AH03 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

27. 9. 2005 MENCEVAX ACWY štirivalentno cepivo 
proti meningokokom s 
pre iš enimi 
polisaharidnimi 
antigeni 

zloženka z 1 vialo s praškom in 1 ampulo po 
0,5 ml raztopine natrijevega klorida 

J07AH04 SmithKline Beecham Biologicals s.a., Rixensart, Belgija 

6. 3. 2003 MERONEM meropenem prebodna stekleni ka po 500 mg in ampula po 
2 ml topila 

J01DH02 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

6. 3. 2003 MERONEM meropenem 10 prebodnih stekleni k po 500 mg  J01DH02 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
6. 3. 2003 MERONEM meropenem 10 prebodnih stekleni k po 1 g  J01DH02 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
23. 6. 2003 MESTINON piridostigmin 20 x 60 mg N07AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
2. 4. 2003 METABLEN kapljice za 

oko 0,25 % 
timolol kapalna plastenka po 5 ml (2,5 mg/ml) S01ED01 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 METABLEN kapljice za 
oko 0,5% 

timolol kapalna plastenka po 5 ml (5 mg/ml) S01ED01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 METRONIDAZOL 500 
mg 

metronidazol stekleni ka po 100 ml raztopine J01XD01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

24. 6. 2004 MEXITIL 200 mg meksiletin zloženka s 50 kapsulami (5 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

C01BB02 Boehringer Ingelheim Pharma KG, 
Nem ija za 

Boehringer Ingelheim 
International GmbH  

Nem ija

24. 6. 2004 MEXITIL 50 mg meksiletin zloženka s 100 kapsulami (10 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

C01BB02 Boehringer Ingelheim Pharma KG, 
Nem ija za 

Boehringer Ingelheim 
International GmbH  

Nem ija

8. 11. 2001 MEXITIL DEPO meksiletin zloženka z 20 kapsulami (2 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

C01BB02 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija
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4. 1. 2004 MIACALCIC pršilo za 

nos, 200 I.E. 
sintezni kalcitonin 
lososa 

zloženka s stekleni ko (z nosnikom) po 2 ml 
raztopine  

H05BA01 Novartis Pharma 
S.A.,Huningue,Francija ali 
Mipharm 

S.p.A., Milano, Italija za 
Novartis Pharma AG  

Švica  

12. 7. 2004 MICROGYNON levonorgestrel zloženka s 63 tabletami (3 x 21 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03AA07 Schering AG, Berlin, Nem ija

19. 3. 2004 MILTEX dermalna 
raztopina 60 mg/ml 

miltefozin zloženka s plasti nim vsebnikom, v katerem je 
stekleni vsebnik z 10 ml raztopine in kapalni 
nastavek, v pakiranju tudi zloženka z 20 
rokavicami 

L01XX09 Asta Medica AG, Frankfurt am 
Main, Nem ija, za  

Asta Medica AG, Dresden Nem ija

24. 6. 2004 MINULET gestoden zloženka z 21 tabletami (1 x 21 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03AA10 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Wyeth-
Lederle Pharma GmbH, 
Dunaj 

Avstrija 

19. 3. 2004 MIOSTAT karbahol zloženka z 12 vialami po 1,5 ml raztopine (0,1 
mg/ml) 

S01EB02 Alcon Laboratories, Inc. ZDA, za 
Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Cham, Švica 

7. 5. 2004 MIRENA (plasti ni intrauterini 
vložek z dodatkom 
levonorgestrela) 

zloženka z enim intrauterinim vložkom (52 mg 
levonorgestrela) 

G02BA03 Leiras Oy, Turku, Finska, za 
Schering AG, Berlin, 

Nem ija   

9. 4. 2004 MIROCEF injekcije 1g ceftazidim zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami s 
praškom  

J01DA11 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 MIROCEF injekcije 500 
mg 

ceftazidim zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami s 
praškom  

J01DA11 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 MITEKOL 3 vagitoriji 
150 mg 

ekonazol 3 x 150 mg G01AF05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 MITEKOL emulzija 1 % ekonazol plastenka po 30 ml (10 mg/ml) D01AC03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 MITEKOL krema 1 % ekonazol tuba po 15 g (10 mg/g) D01AC03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 MITEKOL prašek 1 % ekonazol lon ek po 30 g (10 mg/g) D01AC03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 MITEKOL raztopina 1 
%

ekonazol plastenka po 30 ml (10 mg/ml) D01AC03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 MIVACRON mivakurijev klorid 5 ampul po 10 ml (20 mg/10 ml) M03AC10 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

9. 7. 2003 MIXTARD 10 NovoLet 
100 IU/ml, 3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
po 3 ml (300 I.E./3 ml) 

A10AD01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

30. 5. 2002 MIXTARD 10 PENFILL 
3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

zloženka s 5 karpulami po 3 ml suspenzije 
(100I.E./ml)  

A10AD01 Pliva d.d. Zagreb v sodelovanju z 
Novo Nordisk A/S 

Danska   

9. 7. 2003 MIXTARD 20 HM 
Penfill 100 IU/ml, 1,5 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 vložkov po 1,5 ml (150 I.E./1,5 ml) za 
uporabo v injekcijskem peresu NovoPen 

A10AD01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

9. 7. 2003 MIXTARD 20 NovoLet 
100 IU/ml, 3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
po 3 ml (300 I.E./3 ml) 

A10AD01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

30. 5. 2002 MIXTARD 20 PENFILL 
3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

zloženka s 5 karpulami po 3 ml suspenzije 
(100I.E./ml)  

A10AD01 Pliva d.d. Zagreb v sodelovanju z 
Novo Nordisk A/S 

Danska   

9. 7. 2003 MIXTARD 30 HM 
Penfill 100 IU/ml, 1,5 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 vložkov po 1,5 ml (150 I.E./1,5 ml) za 
uporabo v injekcijskem peresu NovoPen 

A10AD01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

7. 3. 2002 MIXTARD 30 
NOVOLET 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
NovoLet po 1,5 ml suspenzije 

A10AD01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

9. 7. 2003 MIXTARD 30 NovoLet 
100 IU/ml, 3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
po 3 ml (300 I.E./3 ml) 

A10AD01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

30. 5. 2002 MIXTARD 30 PENFILL 
3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

zloženka s 5 karpulami po 3 ml suspenzije A10AD01 Pliva d.d. Zagreb v sodelovanju z 
Novo Nordisk A/S 

Danska   

9. 7. 2003 MIXTARD 40 NovoLet 
100 IU/ml, 3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
po 3 ml (300 I.E./3 ml) 

A10AD01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

30. 5. 2002 MIXTARD 40 PENFILL 
3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

zloženka s 5 karpulami po 3 ml suspenzije A10AD01 Pliva d.d. Zagreb v sodelovanju z 
Novo Nordisk A/S 

Danska   

9. 7. 2003 MIXTARD 50 NovoLet 
100 IU/ml, 3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

5 napolnjenih injekcijskih brizg v obliki peresa 
po 3 ml (300 I.E./3 ml) 

A10AD01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

30. 5. 2002 MIXTARD 50 PENFILL 
3 ml 

insulin, loveški, 
biosinteti ni

zloženka s 5 karpulami po 3 ml suspenzije A10AD01 Pliva d.d. Zagreb v sodelovanju z 
Novo Nordisk A/S 

Danska   
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11. 2. 2003 MODITEN flufenazin 100 x 5 mg N05AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

11. 2. 2003 MODITEN flufenazin 100 x 2,5 mg N05AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

11. 2. 2003 MODITEN flufenazin 25 x 1 mg N05AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 11. 2. 2003 MODITEN  flufenazin 5 ampul po 1 ml (2,5 mg/ml) N05AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 

mesto, v 
sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

11. 2. 2003 MODITEN DEPO flufenazin 5 ampul po 1 ml (25 mg/ml) N05AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

4. 1. 2004 MODOLEX PLUS 
rektalno mazilo 

kalcijev dobesilat škatla s tubo po 20 g mazila in aplikatorjem (1 
g mazila vsebuje: 0,25 mg 
deksametazonacetata, 20 mg lidokainijevega 
klorida, 40 mg kalcijevega dobesilata) 

C05AA09 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 MODOLEX PLUS 
sve ke 

kalcijev dobesilat škatla z 8 sve kami v dvojnem traku (1 sve ka 
vsebuje: 0,25 mg deksametazonacetata, 40 mg 
lidokainijevega klorida, 250 mg kalcijevega 
dobesilata) 

C05AA09 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 MODOLEX rektalno 
mazilo 

lidokain škatla s tubo po 30 g rektalnega mazila in 
aplikatorjem  

C05AD01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 MODOLEX sve ke kalcijev dobesilat škatla z 10 sve kami v dvojnem traku 
(1sve ka vsebuje: 40 mg lidokainijevega 
klorida, 250 mg kalcijevega dobesilata) 

C05AD01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 MODURETIC tablete hidroklorotiazid 40 tablet  C03EA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 MONO -5 - WOLFF 20 izosorbidmononitrat 50 x 20 mg C01DA14 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija
28. 6. 2001 MONO -5- WOLFF 40 izosorbidmononitrat 50 x 40 mg C01DA14 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija
28. 6. 2001 MONO -5-WOLFF 40 izosorbidmononitrat 100 x 40 mg C01DA14 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija
28. 6. 2001 MONO- 5 - WOLFF 20 izosorbidmononitrat 100 x 20 mg C01DA14 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija
19. 3. 2004 MONOPRIL  fozinopril zloženka z 28 tabletami po 20 mg (2 x 14 

tablet v pretisnem omotu) 
C09AA09 Bristol-Myers Squibb S.p.A., 

Anagni 
(Frosinone) Italija  

19. 3. 2004 MONOPRIL  fozinopril zloženka z 28 tabletami po 10 mg (2 x 14 
tablet v pretisnem omotu) 

C09AA09 Bristol-Myers Squibb S.p.A., 
Anagni 

(Frosinone) Italija  

30. 5. 2002 MONOSAN 20 mg izosorbidmononitrat zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C01DA14 PRO.MED.CS., Praga eška, Republika 

30. 5. 2002 MONOSAN 40 mg izosorbidmononitrat zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C01DA14 PRO.MED.CS., Praga eška, Republika 

30. 5. 2002 MOVALIS meloksikam 20 x 15 mg M01AC06 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

30. 5. 2002 MOVALIS meloksikam 6 sve k po 15 mg M01AC06 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

30. 5. 2002 MOVALIS meloksikam 20 x 7,5 mg M01AC06 Boehringer Ingelheim International 
GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija

5. 6. 2005 MST CONTINUS 
suspenzija 100 mg 

morfin zloženka s 30 vre kami N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

5. 6. 2005 MST CONTINUS 
suspenzija 20 mg 

morfin zloženka s 30 vre kami N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

5. 6. 2005 MST CONTINUS 
suspenzija 200 mg 

morfin zloženka s 30 vre kami N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

5. 6. 2005 MST CONTINUS 
suspenzija 30 mg 

morfin zloženka s 30 vre kami N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

5. 6. 2005 MST CONTINUS 
suspenzija 60 mg 

morfin zloženka s 30 vre kami N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

28. 6. 2001 MST CONTINUS 
tablete 10 mg 

morfin zloženka s 60 tabletami v pretisnem omotu N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(2231)
Datum 
veljavnosti 

Ime zdravila mednarodno 
nelastniško ime 

pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec  

g p
28. 6. 2001 MST CONTINUS 

tablete 100 mg 
morfin zloženka s 60 tabletami v pretisnem omotu N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 

Mundipharma Medical 
Company, Hamilton, 
Bermuda 

28. 6. 2001 MST CONTINUS 
tablete 30 mg 

morfin zloženka s 60 tabletami v pretisnem omotu N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

28. 6. 2001 MST CONTINUS 
tablete 60 mg 

morfin zloženka s 60 tabletami v pretisnem omotu N02AA01 Bard Pharmaceuticals Ltd. za 
Mundipharma Medical 

Company, Hamilton, 
Bermuda 

12. 1. 2003 MUKOLEN eprazinon 20 x 50 mg R05CB04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju s CERM, 
Francija 

22. 2. 2004 MUTAMYCIN 20 mg mitomicin zloženka z 1 vialo s praškom L01DC03 Bristol Caribbean Inc., Puerto Rico, 
ZDA za  

Bristol-Myers Squibb Co., 
Princeton, New Jersey  

ZDA  

22. 2. 2004 MUTAMYCIN 40 mg mitomicin zloženka z 1 vialo s praškom L01DC03 Bristol Caribbean Inc., Puerto Rico, 
ZDA za  

Bristol-Myers Squibb Co., 
Princeton, New Jersey  

ZDA  

22. 2. 2004 MUTAMYCIN 5 mg mitomicin zloženka z 1 vialo s praškom L01DC03 Bristol Caribbean Inc., Puerto Rico, 
ZDA za  

Bristol-Myers Squibb Co., 
Princeton, New Jersey  

ZDA  

3. 11. 2003 MYCOSPOR  bifonazol tuba po 15 g (10 mg/g) D01AC10 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 MYCOSPOR  bifonazol vrtljiva tuba po 10 g mazila (10 mg/g), 15 
obližev in strgalo 

D01AC10 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

3. 11. 2003 MYCOSPOR  bifonazol stekleni ka po 25 ml (10 mg/ml) z zaporko s 
pršilnim ventilom 

D01AC10 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

7. 12. 2003 MYCOSPOR  bifonazol škatla s plastenko po 100 g zdravilnega 
šampona (10 mg/g) 

D01AC10 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

10. 11. 2002 MYLERAN busulfan 100 x 2 mg L01AB01 The Wellcome Foundation Ltd. 
London 

(Glaxo Wellcome) Velika Britanija 

20. 12. 2001 NACLOF diklofenak kapalna plastenka po 5 ml raztopine (1 
mg/1ml) 

S01BC03 Ciba Vision Dispersa Ltd., Hettlingen Švica  

10. 11. 2002 NAKLOFEN diklofenak tuba po 60 g  M02AA15 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
19. 3. 2004 NAKLOFEN diklofenak zloženka s 5 ampulami po 3 ml raztopine (75 

mg/3 ml) 
M01AB05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 NAKLOFEN  diklofenak zloženka z 20 tabletami po 50 mg (2 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

M01AB05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 NAKLOFEN  diklofenak zloženka z 10 sve kami v dvojnem traku (10 x 
50 mg) 

M01AB05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 6. 2004 NAKLOFEN DUO diklofenak zloženka z 20 kapsulami po 75 mg (2 x 10 
kapsul v pretisnem omotu) 

M01AB05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s Klinge 
Pharma GmbH, München 

Nem ija

9. 7. 2003 NAKLOFEN RAPID diklofenak 10 x 50 mg M01AB05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
16. 12. 2002 NAKLOFEN RETARD diklofenak 28 x 100 mg M01AB05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
16. 12. 2002 NAKLOFEN RETARD diklofenak 20 x 100 mg M01AB05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
19. 3. 2004 NAKLOFEN retard diklofenak zloženka z 20 tabletami po 100 mg (2 x 10 

tablet v pretisnem omotu) 
M01AB05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 1. 2003 NAKOM MITE tablete 
100 mg/25 mg  

levodopa 100 tablet N04BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 NAKOM R karbidopa 100 tablet (1 tableta vsebuje 200 mg levodope, 
50 mg karbidope) 

N04BA02 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

12. 1. 2003 NAKOM tablete 250 
mg/25 mg  

levodopa 100 tablet N04BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

1. 7. 2004 NALGESIN filmsko 
obložene tablete 275 mg 

naproksen zloženka z 10 tabletami v pretisnem omotu  M01AE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

1. 7. 2004 NALGESIN forte 
filmsko obložene tablete 
550 mg 

naproksen zloženka z 10 tabletami v pretisnem omotu  M01AE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 NAPROSYN  naproksen 20 x 500 mg M01AE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju s F.Hoffmann-
La Roche Ltd., Švica 

9. 7. 2003 NAPROSYN  naproksen stekleni ka po 100 ml (125 mg/5 ml) M01AE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju s F.Hoffmann-
La Roche Ltd., Švica 

9. 7. 2003 NAPROSYN  naproksen 10 x 500 mg M01AE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju s F.Hoffmann-
La Roche Ltd., Švica 
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mesto, v La Roche Ltd., Švica 

9. 7. 2003 NAPROSYN  naproksen 50 x 375 mg M01AE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju s F.Hoffmann-
La Roche Ltd., Švica 

18. 1. 2001 NAPROSYN injekcije naproksen 5 ampul po 5 ml raztopine (550 mg/5 ml) M01AE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 NARAMIG naratriptan 4 x 2,5 mg N02CC02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 

Britanija, za 
Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

19. 3. 2004 NARCANTI nalokson zloženka z 10 ampulami po 1 ml raztopine 
(0,4 mg/ml) 

V03AB15 DuPont Pharma GmbH, Bad Homburg Nem ija

7. 12. 2003 NAROPIN ropivakain škatla s 5 plasti nimi ampulami po 10 ml (2 
mg/ml) v pretisnem omotu 

N01BB09 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

7. 12. 2003 NAROPIN ropivakain škatla s 5 plasti nimi ampulami po 10 ml (7,5 
mg/ml) v pretisnem omotu 

N01BB09 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

7. 12. 2003 NAROPIN ropivakain škatla s 5 plasti nimi ampulami po 20 ml (2 
mg/ml) v pretisnem omotu 

N01BB09 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

7. 12. 2003 NAROPIN ropivakain škatla s 5 plasti nimi vre kami po 200 ml (2 
mg/ml) 

N01BB09 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

7. 12. 2003 NAROPIN ropivakain škatla s 5 plasti nimi ampulami po 20 ml (10 
mg/ml) v pretisnem omotu 

N01BB09 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

7. 12. 2003 NAROPIN ropivakain škatla s 5 plasti nimi ampulami po 20 ml (7,5 
mg/ml) v pretisnem omotu 

N01BB09 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

7. 12. 2003 NAROPIN ropivakain škatla s 5 plasti nimi ampulami po 10 ml (10 
mg/ml) v pretisnem omotu 

N01BB09 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

7. 12. 2003 NAROPIN ropivakain škatla s 5 plasti nimi vre kami po 100 ml (2 
mg/ml) 

N01BB09 Astra Pharmaceutical Production 
AB za Astra 

Export & Trading AB, 
Södertälje 

Švedska 

3. 11. 2003 NASONEX mometazon plastenka z zaporko z odmernim mehanskim 
pršilnikom (18 g suspenzije za 120 vpihov -50 
µg/vpih) 

R01AD09 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

30. 5. 2002 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 

natrijev klorid steklenica po 250 ml (9g/1000ml) B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

30. 5. 2002 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 

natrijev klorid plasti na vre ka po 250 ml (9g/1000ml) B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 12. 2001 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 

natrijev klorid plastenka iz polietilena po 500 ml (9g/1000ml) B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 12. 2004 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 

natrijev klorid plastenka iz polipropilena po 250 ml raztopine B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 12. 2004 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 

natrijev klorid plastenka iz polipropilena po 500 ml raztopine B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 12. 2004 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 

natrijev klorid plastenka iz polipropilena po 100 ml raztopine B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE  

natrijev klorid vre ka po 500 ml (9 mg/ml) B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE  

natrijev klorid vre ka po 2000 ml (9 mg/ml) B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE  

natrijev klorid stekleni ka po 100 ml (9 mg/ml) B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE  

natrijev klorid steklenica po 500 ml (9 mg/ml) B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE  

natrijev klorid vre ka po 1000 ml (9 mg/ml) B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 0,9% 

natrijev klorid plastenka po 100 ml  B05BB01 Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

7. 12. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 0,9% 

natrijev klorid plastenka po 250 ml B05BB01 Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

7. 12. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 0,9% 

natrijev klorid plastenka po 500 ml  B05BB01 Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

12. 4. 2001 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 0,9% 

natrijev klorid steklenica po 500 ml (9g/1000ml) B05BB01 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

12. 4. 2001 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 0,9% 

natrijev klorid stekleni ka po 100 ml (9g/1000ml) B05BB01 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 
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24. 6. 2004 NATRII CHLORIDI 

INFUNDIBILE 0,9% 
natrijev klorid steklenica po 250 ml raztopine B05BB01 Zavod Republike Slovenije za 

transfuzijo krvi,  
Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

20. 9. 2004 Natrii chloridi 
infundibile 0,9%, 
MINIBAG PLUS 

natrijev klorid zloženka s 30 plasti nimi vre kami Minibag 
plus po 100 ml raztopine 

B05BB01 Baxter Healthcare S.A., Castelbar, 
County Mayo, 

Irska za Baxter Export 
Corporation,Miami, 
Florida, 

ZDA  

20. 9. 2004 Natrii chloridi 
infundibile 0,9%, 
MINIBAG PLUS 

natrijev klorid zloženka s 30 plasti nimi vre kami Minibag 
plus po 50 ml raztopine 

B05BB01 Baxter Healthcare S.A., Castelbar, 
County Mayo, 

Irska za Baxter Export 
Corporation,Miami, 
Florida, 

ZDA  

9. 7. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 
COMPOSITUM 
(SOLUTIO RINGERI) 

elektroliti steklenica po 500 ml B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 12. 2001 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 
COMPOSITUM 
(SOLUTIO RINGERI) 

elektroliti plastenka po 500 ml B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 12. 2001 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 
COMPOSITUM CUM 
LACTATO (SOLUTIO 
HARTMANNI) 

elektroliti plastenka po 500 ml B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE 
COMPOSITUM CUM 
LACTATO(SOLUTIO 
HARTMANNI) 

elektroliti steklenica po 500 ml B05BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 NATRII CHLORIDI 
INFUNDIBILE CUM 
GLUCOSO I 

glukoza steklenica po 500 ml  B05BB02 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

1. 7. 2004 Natrijev 
hidrogenkarbonat 8,4 % 

natrijev 
hidrogenkarbonat 

stekleni ka po 100 ml raztopine B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

30. 5. 2002 NAVOBAN kapsule tropisetron zloženka s 5 kapsulami (1 x 5 kapsul v 
pretisnem omotu) 

A04AA03 Novartis Farmaceutica S. A., 
Barbera del Valles,  

Barcelona, Španija za 
Novartis Pharma AG, Basel 

Švica  

30. 5. 2002 NAVOBAN raztopina za 
injiciranje 2 mg 

tropisetron 1 ampula po 2 ml (2 mg/2 ml) A04AA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

30. 5. 2002 NAVOBAN raztopina za 
injiciranje 5 mg 

tropisetron 10 ampul po 5 ml (5 mg/5 ml) A04AA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

7. 5. 2004 NEGRAM nalidiksna kislina zloženka z 28 tabletami v dvojnem traku (28 x 
500 mg)  

G04AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Sanofi, 
Francija 

20. 9. 2004 NELIT 60 prašek (peroralna 
rehidracijska sol) 

zloženka z 20 vre kami po 4,66 g praška A07CA LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

20. 9. 2004 NELIT 60 prašek (peroralna 
rehidracijska sol) 

zloženka z 10 vre kami po 23,32 g praška A07CA LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

20. 9. 2004 NELIT N prašek (peroralna 
rehidracijska sol) 

zloženka z 10 vre kami po 28,9 g praška A07CA LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 12. 2003 NELOREN injekcije 300 
mg/ml 

linkomicin škatla z 10 ampulami po 1 ml (300 mg/ml) J01FF02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 12. 2003 NELOREN injekcije 600 
mg/2 ml 

linkomicin škatla z 10 ampulami po 2 ml (600 mg/2 ml) J01FF02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 12. 2003 NELOREN kapsule 500 
mg 

linkomicin škatla s stekleni ko po 16 kapsul (16 x 500 
mg) 

J01FF02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 NEO-GILURYTMAL  prajmalin 100 x 20 mg C01BA08 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
9. 7. 2003 NEO-GILURYTMAL  prajmalin 20 x 20 mg C01BA08 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
9. 7. 2003 NEO-GILURYTMAL  prajmalin 50 x 20 mg C01BA08 Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover, Nem ija
25. 2. 2005 NEODOLPASSE diklofenak steklenica po 250 ml raztopine  M01AB55 Fresenius Kabi Austria GmbH., Graz, Avstrija 
1. 10. 2004 NEOTIGASON kapsule 

10 mg 
acitretin zloženka s 30 kapsulami (6 x 5 kapsul v 

pretisnem omotu) 
D05BB02 Roche Products Limited, Welwyn 

Garden City, Velika 
Britanija za F. Hoffmann-
La Roche Ltd., Basel 

Švica  
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g p ) y, ,
1. 10. 2004 NEOTIGASON kapsule 

25 mg 
acitretin zloženka s 30 kapsulami (6 x 5 kapsul v 

pretisnem omotu) 
D05BB02 Roche Products Limited, Welwyn 

Garden City, Velika 
Britanija za F. Hoffmann-
La Roche Ltd., Basel 

Švica  

24. 6. 2004 NETROMYCIN 150 
mg/1,5 ml 

netilmicin zloženka z 1 vialo po 1,5 ml raztopine  J01GB07 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

24. 6. 2004 NETROMYCIN 50 
mg/2 ml 

netilmicin zloženka z 1 vialo po 2 ml raztopine  J01GB07 Schering-Plough Labo N.V., 
Belgija, za  

Schering-Plough Central 
East AG, Luzern, Švica 

30. 5. 2002 NEUPOGEN injekcije 
300 µg 

filgrastim 5 vial po 1 ml raztopine L03AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

30. 5. 2002 NEUPOGEN injekcije 
480 µg 

filgrastim 5 vial po 1,6 ml raztopine L03AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

30. 5. 2002 NEUPOGEN injekcijske 
brizge 300 µg 

filgrastim 1 napolnjena injekcijska brizga po 1 ml 
raztopine  

L03AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

30. 5. 2002 NEUPOGEN injekcijske 
brizge 480 µg 

filgrastim 1 napolnjena injekcijska brizga po 1,6 ml 
raztopine 

L03AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

24. 6. 2004 NEURONTIN 100 mg gabapentin zloženka z 20 kapsulami ( 2 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N03AX12 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

24. 6. 2004 NEURONTIN 100 mg gabapentin zloženka s 100 kapsulami ( 10 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N03AX12 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

24. 6. 2004 NEURONTIN 300 mg gabapentin zloženka s 100 kapsulami ( 10 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N03AX12 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

24. 6. 2004 NEURONTIN 300 mg gabapentin zloženka s 50 kapsulami ( 5 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N03AX12 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

24. 6. 2004 NEURONTIN 400 mg gabapentin zloženka s 50 kapsulami ( 5 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N03AX12 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

24. 6. 2004 NEURONTIN 400 mg gabapentin zloženka s 100 kapsulami ( 10 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N03AX12 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

7. 3. 2002 NEUROTOP 200 mg karbamazepin 50 x 200 mg N03AF01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 
7. 3. 2002 NEUROTOP 200 mg karbamazepin 100 x 200 mg N03AF01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 
20. 12. 2001 NEUROTOP retard 

tablete 300 mg 
karbamazepin 100 x 300 mg N03AF01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

20. 12. 2001 NEUROTOP retard 
tablete 300 mg 

karbamazepin 50 x 300 mg N03AF01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

20. 12. 2001 NEUROTOP retard 
tablete 600 mg 

karbamazepin 100 x 600 mg N03AF01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

20. 12. 2001 NEUROTOP retard 
tablete 600 mg 

karbamazepin 50 x 600 mg N03AF01 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 10 nikotin 7 obližev velikosti 10 cm x cm (17,5 mg/obliž) N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  
12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 10 nikotin 21 obližev velikosti 10 cm x cm (17,5 

mg/obliž) 
N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 10 nikotin 28 obližev velikosti 10 cm x cm (17,5 
mg/obliž) 

N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 20 nikotin 7 obližev velikosti 20 cm x cm (35 mg/obliž) N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  
12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 20 nikotin 21 obližev velikosti 20 cm x cm (35 mg/obliž) N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  
12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 20 nikotin 28 obližev velikosti 20 cm x cm (35 mg/obliž) N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  
12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 30 nikotin 7 obližev velikosti 30 cm x cm (52,5 mg/obliž) N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  
12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 30 nikotin 21 obližev velikosti 30 cm x cm (52,5 

mg/obliž) 
N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

12. 4. 2001 NICOTINELL TTS 30 nikotin 28 obližev velikosti 30 cm x cm (52,5 
mg/obliž) 

N07BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica  

24. 6. 2004 NIFECARD retard 
tablete 20 mg 

nifedipin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 NIFECARD retard 
tablete 20 mg 

nifedipin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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24. 6. 2004 NIFECARD tablete 10 
mg 

nifedipin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 NIFECARD tablete 10 
mg 

nifedipin zloženka s 100 tabletami (10 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

24. 6. 2004 NIFECARD tablete 10 
mg 

nifedipin zloženka s 500 tabletami (50 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 NIMBEX 10 mg cisatrakurij škatla s 5 ampulami po 5 ml (10 mg/5 ml) M03AC11 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

4. 1. 2004 NIMBEX 5 mg cisatrakurij škatla s 5 ampulami po 2,5 ml (5 mg/2,5 ml) M03AC11 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

12. 1. 2003 NIMOTOP  nimodipin 30 x 30 mg C08CA06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

12. 1. 2003 NIMOTOP S  nimodipin stekleni ka po 50 ml (10 mg/50 ml) C08CA06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

12. 1. 2003 NIMOTOP S  nimodipin 100 x 30 mg C08CA06 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

20. 12. 2001 NITRO-DUR 0,2mg/h gliceriltrinitrat 28 obližev velikosti 10 cm x cm C01DA02 Schering-Plough SA, San Agustin 
de Guadalix, 

Madrid Španija 

20. 12. 2001 NITRO-DUR 0,4mg/h gliceriltrinitrat 28 obližev velikosti 20 cm x cm  C01DA02 Schering-Plough SA, San Agustin 
de Guadalix, 

Madrid Španija 

20. 12. 2001 NITRO-DUR 0,6mg/h gliceriltrinitrat 28 obližev velikosti 30 cm x cm  C01DA02 Schering-Plough SA, San Agustin 
de Guadalix, 

Madrid Španija 

28. 6. 2001 NITRONAL  gliceriltrinitrat zloženka z eno stekleni ko po 50 ml raztopine 
(50 mg/50 ml) 

C01DA02 G. POHL-BOSKAMP GmbH & Co., Hohenlockstedt Nem ija

28. 6. 2001 NITRONAL  gliceriltrinitrat zloženka z 10 ampulami po 5 ml raztopine (5 
mg/5 ml) 

C01DA02 G. POHL-BOSKAMP GmbH & Co., Hohenlockstedt Nem ija

28. 6. 2001 NITRONAL  gliceriltrinitrat zloženka z 10 ampulami po 25 ml raztopine 
(25 mg/25 ml) 

C01DA02 G. POHL-BOSKAMP GmbH & Co., Hohenlockstedt Nem ija

24. 6. 2005 NITRONG tablete s 
podaljšanim sproš anjem 
6,5 mg 

gliceriltrinitrat zloženka s stekleni ko po 25 tablet C01DA02 Krka,tovarna zdravil,d.d.,Novo 
mesto v sodelovanju 

z US Ethicals Inc., Long 
Island City, New York 

ZDA  

24. 6. 2005 NITRONG tablete s 
podaljšanim sproš anjem 
6,5 mg 

gliceriltrinitrat zloženka s stekleni ko po 100 tablet C01DA02 Krka,tovarna zdravil,d.d.,Novo 
mesto v sodelovanju 

z US Ethicals Inc., Long 
Island City, New York 

ZDA  

2. 4. 2003 NOLICIN norfloksacin 20 x 400 mg J01MA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 NOLVADEX tamoksifen zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
L02BA01 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

1. 7. 2004 NORCURON 4 mg vekuronij zloženka s 50 ampulami s praškom in 50 
ampulami po 1 ml vode za injekcije 

M03AC03 Organon Teknika B.V., Boxtel Nizozemska 

30. 5. 2002 NORDITROPIN 12 IE somatropin, 
rekombinantni humani

1 stekleni ka s praškom (12 I.E.) in 1 
stekleni ka po 3 ml topila  

H01AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

30. 5. 2002 NORDITROPIN 4 IE somatropin, 
rekombinantni humani

1 stekleni ka s praškom (4 I.E.) in 1 
stekleni ka po 1 ml topila 

H01AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

7. 7. 2002 NORDITROPIN 
PENSET 12 

somatropin, 
rekombinantni humani

1 stekleni ka s praškom (12 I.E.), injekcijski 
vložek po 2 ml topila ter mešalni pribor 

H01AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

7. 7. 2002 NORDITROPIN 
PENSET 24 

somatropin, 
rekombinantni humani

1 stekleni ka s praškom ( 24 I.E.), injekcijski 
vložek po 2 ml topila ter mešalni pribor 

H01AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

4. 9. 2005 Norditropin SimpleXx 
10 mg/1,5 ml 

somatropin, 
rekombinantni humani

zloženka z 1 vložkom za injekcijsko pero 
NordiPen po 1,5 ml raztopine  

H01AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

4. 9. 2005 Norditropin SimpleXx 
15 mg/1,5 ml 

somatropin, 
rekombinantni humani

zloženka z 1 vložkom za injekcijsko pero 
NordiPen po 1,5 ml raztopine  

H01AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

4. 9. 2005 Norditropin SimpleXx 5 
mg/1,5 ml 

somatropin, 
rekombinantni humani

zloženka z 1 vložkom za injekcijsko pero 
NordiPen po 1,5 ml raztopine  

H01AC01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

7. 7. 2002 NORPROLAC 25 µg/50 
µg 

kinagolid zloženka s 6 tabletami (3 tablete po 25 µg in 3 
tablete po 50 µg v pretisnem omotu) 

G02CB04 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 

7. 7. 2002 NORPROLAC 150 µg kinagolid zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

G02CB04 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 

7. 7. 2002 NORPROLAC 75 µg kinagolid zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

G02CB04 Novartis Pharmaceuticals UK Ltd., 
Horsham, Velika 

Britanija za Novartis 
Pharma AG, Basel, Švica 
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29. 11. 2004 NORVASC 10 mg amlodipin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08CA01 Pfizer s.a., Belgija za Pfizer 
International 

 Inc., New York, ZDA   

29. 11. 2004 NORVASC 5 mg amlodipin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C08CA01 Pfizer s.a., Belgija za Pfizer 
International 

 Inc., New York, ZDA   

28. 6. 2001 NOVESIN 0,4% oksibuprokain stekleni ka po 10 ml raztopine S01HA02 Ciba Vision Dispersa Ltd., Hettlingen Švica  
9. 4. 2004 NOVOCEF tablete 125 

mg 
cefuroksim zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 

dvojnem traku) 
J01DA06 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 NOVOCEF tablete 250 
mg 

cefuroksim zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

J01DA06 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 NOVOCEF tablete 500 
mg 

cefuroksim zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
dvojnem traku) 

J01DA06 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 NOVOLAX  bisakodil 30 x 5 mg A06AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 NOVOLAX  bisakodil 6 x 10 mg A06AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
19. 3. 2004 NovoNorm tablete 0,5 

mg 
repaglinid zloženka z 90 tabletami (6 x 15 tablet v 

pretisnem omotu)  
A10BH01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

19. 3. 2004 NovoNorm tablete 1 mg repaglinid zloženka z 90 tabletami (6 x 15 tablet v 
pretisnem omotu)  

A10BH01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

19. 3. 2004 NovoNorm tablete 2 mg repaglinid zloženka z 90 tabletami (6 x 15 tablet v 
pretisnem omotu)  

A10BH01 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

2. 4. 2003 NovoSeven 60 KIU (1,2 
mg) 

eptakog alfa 
(aktivirani)-aktivirani 
rekombinantni 

injekcijska stekleni ka po 1,2 mg (60 000 
I.E.), injekcijska stekleni ka po 2,2 ml vode za 
injekcije, brizga in igla za injiciranje in 2 
alkoholni krpici 

B02BD08 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 

2. 6. 2005 NOVUXOL klostridio-peptidaza zloženka s tubo po 30 g mazila D03BA02 Knoll AG, mesto proizvodnje 
Uetersen, Nem ija /  

Knoll AG, Ludwigshafen Nem ija

2. 4. 2003 NOZINAN 100 mg levomepromazin 20 x 100 mg N05AA02 Rhone Poulenc Rorer, Antony Cedex, Francija 
2. 4. 2003 NOZINAN 25 mg levomepromazin 20 x 25 mg N05AA02 Rhone Poulenc Rorer, Antony Cedex, Francija 
2. 4. 2003 NOZINAN 25 mg/1ml 

injekcije 
levomepromazin 5 ampul po 1 ml (25 mg/ml) N05AA02 Rhone Poulenc Rorer, Antony Cedex, Francija 

12. 4. 2001 NU-SEALS 300 acetilsalicilna kislina 100 x 300 mg N02BA01 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija
12. 4. 2001 NU-SEALS 75 acetilsalicilna kislina 14 x 75mg B01AC06 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
19. 3. 2004 NUBAIN nalbufin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine (20 

mg/2 ml) 
N02AF02 DuPont Pharma GmbH, Bad Homburg Nem ija

7. 7. 2002 NUTRIFLEX PERI aminokisline škatla s 5 dvodelnimi vre kami Twinflex po 
1000 ml raztopine (v spodnjem delu 600 ml 
raztopine glukoze in v zgornjem delu 400 ml 
raztopine z mešanico aminokislin) 

B05BA10 B. Braun Medical AG, 
Emmenbrücke, Švica za  

B. Braun Melsungen AG, 
Melsungen, Nem ija 

7. 7. 2002 NUTRIFLEX PLUS aminokisline škatla s 5 dvodelnimi vre kami Twinflex po 
1000 ml raztopine (v spodnjem delu 600 ml 
raztopine glukoze in v zgornjem delu 400 ml 
raztopine z mešanico aminokislin) 

B05BA10 B. Braun Medical AG, 
Emmenbrücke, Švica za  

B. Braun Melsungen AG, 
Melsungen, Nem ija 

7. 7. 2002 NUTRIFLEX SPECIAL aminokisline škatla s 5 dvodelnimi vre kami Twinflex po 
1000 ml raztopine (v spodnjem delu 500 ml 
raztopine glukoze in v zgornjem delu 500 ml 
raztopine z mešanico aminokislin) 

B05BA10 B. Braun Medical AG, 
Emmenbrücke, Švica za  

B. Braun Melsungen AG, 
Melsungen, Nem ija 

7. 7. 2002 NUTRIFLEX BASAL aminokisline 5 plasti nih vre k Twinflex po 2000 ml 
(32/125) 

B05BA10 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

7. 7. 2002 NUTRIFLEX BASAL aminokisline 5 plasti nih vre k Twinflex po 1000 ml 
(32/125) 

B05BA10 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

7. 7. 2002 NUTRIFLEX PERI aminokisline 5 plasti nih vre k Twinflex po 2000 ml 
(40/80) 

B05BA10 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

7. 7. 2002 NUTRIFLEX PLUS aminokisline 5 plasti nih vre k Twinflex po 2000 ml 
(48/150)  

B05BA10 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

7. 7. 2002 NUTRIFLEX SPECIAL aminokisline 5 plasti nih vre k Twinflex po 1500 ml 
(70/240) 

B05BA10 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

2. 4. 2003 NUTRINEAL PD 4 (hipertoni na raztopina 
za peritonealno 
dializo) 

Viaflex vre ka po 2000 ml B05DB Baxter Healthcare Corporation, 
Irska, za Baxter 

Export Corporation, Miami, 
Florida, ZDA 
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17. 12. 2004 OCTAGAM humani 

imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka s stekleni ko po 200 ml raztopine 
(10 g/200 ml) 

J06BA02 Octapharma Pharmazeutika 
Produktionsges.m.b.H., 

Dunaj, Avstrija za 
Octapharma AG, Lachen, 
Švica 

17. 12. 2004 OCTAGAM humani 
imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine (2,5 
g/50 ml) 

J06BA02 Octapharma Pharmazeutika 
Produktionsges.m.b.H., 

Dunaj, Avstrija za 
Octapharma AG, Lachen, 
Švica 

17. 12. 2004 OCTAGAM humani 
imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine (5 
g/100 ml) 

J06BA02 Octapharma Pharmazeutika 
Produktionsges.m.b.H., 

Dunaj, Avstrija za 
Octapharma AG, Lachen, 
Švica 

30. 5. 2002 OCTANATE 1000 koagulacijski faktor 
VIII 

zloženka z 1 vialo s praškom, 1 vialo po 10 ml 
vode za injekcije in priborom za raztapljanje 
in injiciranje (injekcijska brizga, dvojna 
preto na injekcijska igla in filtrska igla, sistem 
za infuzijo in 2 tampona prepojena z 
alkoholom)  

B02BD02 Octapharma Pharmazeutika 
Produktionsges.m.b.H., 

Dunaj, Avstrija za 
Octapharma AG, Lachen, 
Švica 

30. 5. 2002 OCTANATE 500 koagulacijski faktor 
VIII 

zloženka z 1 vialo s praškom, 1 vialo po 10 ml 
vode za injekcije in priborom za raztapljanje 
in injiciranje (injekcijska brizga, dvojna 
preto na injekcijska igla in filtrska igla, sistem 
za infuzijo in 2 tampona prepojena z 
alkoholom) 

B02BD02 Octapharma Pharmazeutika 
Produktionsges.m.b.H., 

Dunaj, Avstrija za 
Octapharma AG, Lachen, 
Švica 

8. 5. 2003 OCTANINE F 500 koagulacijski faktor IX zloženka z eno vialo s praškom za pripravo 
raztopine (500 I.E.), eno vialo po 5 ml vode za 
injekcije, eno injekcijsko brizgo, eno dvojno 
preto no injekcijsko iglo, eno brizgo s filtrom 
in dvema tamponoma prepojenima z etanolom

B02BD04 Octapharma Pharmazeutika 
Produktionsges.m.b.H., 

Dunaj, Avstrija za 
Octapharma AG, Lachen, 
Švica 

30. 5. 2002 OCTAPHARMA 20% 
HUMANI ALBUMIN 

albumin 1 infuzijska stekleni ka po 100 ml raztopine  B05AA01 Octapharma Pharmazeutika Prod. Ges.mbH, Dunaj, Avstrija 

30. 5. 2002 OCTAPHARMA 20% 
HUMANI ALBUMIN 

albumin 1 infuzijska stekleni ka po 50 ml raztopine B05AA01 Octapharma Pharmazeutika Prod. Ges.mbH, Dunaj, Avstrija 

30. 5. 2002 OCTAPHARMA 5% 
HUMANI ALBUMIN 

albumin 1 infuzijska steklenica po 250 ml raztopine B05AA01 Octapharma Pharmazeutika Prod. Ges.mbH, Dunaj, Avstrija 

28. 6. 2001 OLFEN 100 SR 
DEPOCAPS 

diklofenak zloženka z 20 kapsulami (2 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

M01AB05 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica  

20. 12. 2001 OLICEF prašek za 
infuzijo 2 g 

ceftriakson 5 vial po 2 g J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 12. 2001 OLICEF prašek za 
infuzijo 2 g 

ceftriakson 1 viala po 2 g J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 OLICEF prašek za 
injekcijsko raztopino 1 g 

ceftriakson 50 stekleni k po 1g J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 OLICEF prašek za 
injekcijsko raztopino 1 g 

ceftriakson 10 stekleni k po 1g J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 OLICEF prašek za 
injekcijsko raztopino 250 
mg 

ceftriakson 50 stekleni k po 250 mg J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 OLICEF prašek za 
injekcijsko raztopino 250 
mg 

ceftriakson 10 stekleni k po 250 mg J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

3. 11. 2003 OLIVIN tablete 10 mg  enalapril 90 x 10 mg C09AA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 OLIVIN tablete 10 mg  enalapril 20 x 10 mg C09AA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 OLIVIN tablete 20 mg  enalapril 90 x 20 mg C09AA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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3. 11. 2003 OLIVIN tablete 20 mg  enalapril 20 x 20 mg C09AA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 OLIVIN tablete 5 mg  enalapril 90 x 5 mg C09AA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 OLIVIN tablete 5 mg  enalapril 20 x 5 mg C09AA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 OMNIC tamsulozin zloženka s 30 kapsulami po 0,4 mg (3 x 10 
kapsul v pretisnem omotu) 

G04CA02 Yamanouchi Europe 
B.V.Hogemaat, Meppel, 
Nizozemska 

za Yamanouchi Pharma 
SpA Carugate (Mi), Italija 

11. 2. 2003 OMNIDROX cefadroksil stekleni ka s praškom za pripravo 100 ml 
suspenzije (250 mg/5 ml) 

J01DA09 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

11. 2. 2003 OMNIDROX cefadroksil 16 x 500 mg J01DA09 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Bristol-
Myers Squibb, New York, 
ZDA 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 240 mg 
I/ml 

joheksol zloženka s 25 vialami po 20 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 240 mg 
I/ml 

joheksol zloženka z 10 vialami po 10 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 240 mg 
I/ml 

joheksol zloženka s 6 vialami po 20 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 240 mg 
I/ml 

joheksol zloženka s 6 vialami po 200 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 240 mg 
I/ml  

joheksol zloženka z 10 vialami po 50 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 300 mg 
I/ml 

joheksol zloženka z 10 vialami po 100 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 300 mg 
I/ml 

joheksol zloženka s 6 vialami po 20 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 300 mg 
I/ml 

joheksol zloženka s 25 vialami po 20 ml raztopine  V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 300 mg 
I/ml 

joheksol zloženka z 10 vialami po 10 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 300 mg 
I/ml 

joheksol zloženka z 10 vialami po 50 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 350 mg 
I/ml 

joheksol zloženka z 10 vialami po 50 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 350 mg 
I/ml 

joheksol zloženka s 6 vialami po 20 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 350 mg 
I/ml 

joheksol zloženka z 10 vialami po 100 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 350 mg 
I/ml 

joheksol zloženka s 6 vialami po 200 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

24. 6. 2004 OMNIPAQUE 350 mg 
I/ml 

joheksol zloženka s 25 vialami po 20 ml raztopine V08AB02 Nycomed Imaging AS, Oslo, 
Norveška in Nycomed 

Ireland Ltd., Irska za 
Nycomed Austria GmbH 

Avstrija 

20. 12. 2001 OMNISCAN gadodiamid 10 stekleni k po 20 ml (0,5 mmol/ml) V08CA03 Nycomed Imaging AS, Oslo, Norveška 
20. 12. 2001 OMNISCAN gadodiamid 10 stekleni k po 15 ml (0,5 mmol/ml) V08CA03 Nycomed Imaging AS, Oslo, Norveška 
20. 12. 2001 OMNISCAN gadodiamid 10 stekleni k po 10 ml (0,5 mmol/ml) V08CA03 Nycomed Imaging AS, Oslo, Norveška 
20. 12. 2001 OMNISCAN gadodiamid 10 stekleni k po 5 ml (0,5 mmol/ml) V08CA03 Nycomed Imaging AS, Oslo, Norveška 
2. 4. 2003 ONCOVIN injekcije 1 

mg 
vinkristin viala po 1 mg in viala po 10 ml topila L01CA02 LEK, d.d., Ljubljana v sodelovanju 

z Eli Lilly & 
Co., Indianapolis, ZDA   

17. 12. 2004 ONILAT injekcije 4 
mg/2 ml 

ondansetron zloženka s 5 ampulami po 2 ml raztopine A04AA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 ONILAT injekcije 8 
mg/4 ml 

ondansetron zloženka s 5 ampulami po 4 ml raztopine A04AA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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17. 12. 2004 ONILAT tablete 4 mg ondansetron zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A04AA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 ONILAT tablete 8 mg ondansetron zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A04AA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 ONKOTRONE injekcije 
20 mg/10 ml 

mitoksantron zloženka z eno vialo po 10 ml raztopine  L01DB07 Arzneimittelwerk Dresden GmbH, 
Radebeul, Nem ija, 

za Asta Medica AG, 
Dresden 

Nem ija

1. 7. 2004 OPERIL P kapljice za 
nos 0,025% 

oksimetazolin zloženka s plastenko po 10 ml raztopine R01AA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

1. 7. 2004 OPERIL kapljice za nos 
0,05% 

oksimetazolin zloženka s plastenko po 10 ml raztopine R01AA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 ORACEF  cefaleksin 100 x 500 mg J01DA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 ORACEF  cefaleksin 16 x 500 mg J01DA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 4. 2004 ORBENIN injekcije kloksacilin zloženka s 50 prebodnimi stekleni kami s 

praškom 
J01CF02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 ORBENIN kapsule kloksacilin zloženka s stekleni ko po 16 kapsul J01CF02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
7. 3. 2002 ORONAZOL tablete ketokonazol 20 x 200mg J02AB02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
11. 2. 2003 OSPEN  fenoksimetilpenicilin stekleni ka po 25 ml (150 000 I.E./ml) J01CE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 

mesto, v 
sodelovanju z Biochemie, 
Avstrija 

11. 2. 2003 OSPEN 1000 fenoksimetilpenicilin 30 x 1 000 000 I.E. J01CE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Biochemie, 
Avstrija 

11. 2. 2003 OSPEN 1000  fenoksimetilpenicilin stekleni ka po 150 ml (1 000 000 I.E./6 ml) J01CE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Biochemie, 
Avstrija 

11. 2. 2003 OSPEN 1500 fenoksimetilpenicilin 30 x 1 500 000 I.E. J01CE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Biochemie, 
Avstrija 

11. 2. 2003 OSPEN 500 fenoksimetilpenicilin 30 x 500 000 I.E. J01CE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Biochemie, 
Avstrija 

11. 2. 2003 OSPEN 750  fenoksimetilpenicilin zloženka s stekleni ko po 60 ml suspenzije in 
plasti no odmerno žli ko 

J01CE02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Biochemie, 
Avstrija 

12. 1. 2003 OTOMYCIN 10 kloramfenikol stekleni ka po 10 ml (100 mg/ml) S02AA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
20. 9. 2004 OTRIVIN kapljice za 

nos 0,5‰ 
ksilometazolin zloženka s plastenko po 10 ml raztopine R01AA07 Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  

20. 9. 2004 OTRIVIN kapljice za 
nos 1‰ 

ksilometazolin zloženka s plastenko po 10 ml raztopine R01AA07 Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  

20. 9. 2004 OTRIVIN pršilo za nos 1 
‰

ksilometazolin zloženka s plastenko po 10 ml raztopine R01AA07 Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  

21. 5. 2004 OVESTIN krema estriol tuba po 30 g vaginalne kreme (1 mg/g) in 
aplikator 

G03CA04 Organon (Ireland) Ltd., Swords, Co. 
Dublin,Irska / 

N.V. Organon, Oss Nizozemska 

30. 5. 2002 OVESTIN tablete 1 mg estriol 30 x 1mg G03CA04 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
30. 5. 2002 OVESTIN tablete 2 mg estriol 30 x 2mg G03CA04 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
30. 5. 2002 OVESTIN vagitoriji estriol 15 vaginalnih globul po 0,5mg G03CA04 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
28. 6. 2001 OXSORALEN kapsule metoksalen za 

sistemsko zdravljenje 
50 x 10 mg D05BA02 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

28. 6. 2001 OXSORALEN raztopina metoksalen za lokalno 
zdravljenje 

stekleni ka po 50 ml dermalne raztopine 
(1,5mg/1ml) 

D05AD02 Gerot Pharmazeutika, Dunaj, Avstrija 

7. 12. 2003 PALIN kapsule 200 mg  pipemidna kislina škatla z 20 kapsulami po 200 mg (2 x 10 
kapsul v pretisnem omotu) 

G04AB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 12. 2003 PALIN tablete 400 mg  pipemidna kislina škatla s stekleni ko po 20 tablet (20 x 400 mg) G04AB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 12. 2003 PALIN vagitoriji 200 mg pipemidna kislina škatla z 10 vaginalnimi globulami v dvojnem 
traku (10 x 200 mg) 

G04AB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 PANADOL  paracetamol škatla z 12 tabletami po 500 mg (1 x 12 tablet 
v pretisnem omotu) 

N02BE01 SmithKline Beecham Consumer 
Healthcare, 

Brentford Velika Britanija 

4. 1. 2004 PANADOL  paracetamol škatla z 24 tabletami po 500 mg ( 2 x 12 tablet 
v pretisnem omotu) 

N02BE01 SmithKline Beecham Consumer 
Healthcare, 

Brentford Velika Britanija 

4. 1. 2004 PANADOL EXTRA paracetamol škatla z 24 tabletami (2 x 12 tablet v pretisnem 
omotu) (500 mg paracetamola + 65 mg 
kofeina/tableto) 

N02BE51 SmithKline Beecham Consumer 
Healthcare, 

Brentford Velika Britanija 
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4. 1. 2004 PANADOL EXTRA paracetamol škatla z 12 tabletami (1 x 12 tablet v pretisnem 
omotu) (500 mg paracetamola + 65 mg 
kofeina/tableto) 

N02BE51 SmithKline Beecham Consumer 
Healthcare, 

Brentford Velika Britanija 

3. 11. 2003 PANATUS  butamirat stekleni ka po 200 ml (4 mg/5 ml) R05DB13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 PANATUS  butamirat 10 x 20 mg R05DB13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 PANATUS FORTE  butamirat stekleni ka po 200 ml (7,5 mg/5 ml) R05DB13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
3. 11. 2003 PANATUS FORTE  butamirat 10 x 50 mg R05DB13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
18. 1. 2001 PANAZE 10.000 multiencimski 

pripravki (lipaze, 
proteaze) 

20 kapsul A09AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

2. 4. 2003 PARACETAMOLI 
SUPP. 120 mg 

paracetamol 10 x 120 mg N02BE01 Lekarna Ljubljana, PE Galenski 
laboratorij, 

Ljubljana Slovenija 

21. 5. 2004 PAVULON 4 mg/2 ml 
raztopina za injiciranje 

pankuronij zloženka s 50 ampulami po 2 ml raztopine M03AC01 Organon Teknika B.V., Boxtel Nizozemska 

19. 3. 2004 PEDITRACE (kombinacije 
elektrolitov z drugimi 
pripravki) 

zloženka z 10 vialami po 10 ml koncentrata B05XA31 Fresenius Kabi Halden 
ANS,Norveška za Fresenius 

Kabi AB,Švedska/Fresenius 
Kabi Deutschland Gmbh 

Nem ija

9. 7. 2003 PEKTROL izosorbidmononitrat 30 x 40 mg C01DA14 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 PEKTROL  izosorbidmononitrat 30 x 60 mg C01DA14 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
24. 6. 2005 PELENTAN tablete 300 

mg 
etilbiskumacetat zloženka s stekleni ko po 10 tablet  B01AA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 PENACTAM prašek za 
peroralno suspenzijo 

sultamicilin stekleni ka s praškom za pripravo 60 ml 
suspenzije (250mg/5ml)  

J01CR04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 PENACTAM tablete sultamicilin 10 x 375 mg J01CR04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
24. 6. 2004 PENTILIN  pentoksifilin zloženka s 5 ampulami po 5 ml raztopine (100 

mg/5 ml) 
C04AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 PERMAX 0,05 mg pergolid 30 x 0,05 mg N04BC02 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
28. 6. 2001 PERMAX 0,25 mg pergolid 30 x 0,25 mg N04BC02 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
28. 6. 2001 PERMAX 1 mg pergolid 30 x 1 mg N04BC02 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
28. 6. 2001 PERSANTIN injekcije dipiridamol 5 ampul po 2 ml raztopine (10mg/2ml) B01AC07 Dr. Karl Thomae GmbH za 

Boehringer Ingelheim  
International GmbH, 
Ingelheim am Rhein 

Nem ija

28. 6. 2001 PERSANTIN obložene 
tablete 

dipiridamol 50 x 75 mg B01AC07 Dr. Karl Thomae GmbH za 
Boehringer Ingelheim  

International GmbH, 
Ingelheim am Rhein 

Nem ija

9. 4. 2004 PHEMITON tablete 200 
mg 

metilfenobarbital zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N03AA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 PHEMITON tablete 30 
mg 

metilfenobarbital zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N03AA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

21. 5. 2004 PHENOBARBITON 
NATRIUM injekcije 

fenobarbital zloženka s 5 ampulami s praškom in 5 
ampulami po 2 ml vode za injekcije 

N03AA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

21. 5. 2004 PHENOBARBITON 
tablete 100 mg 

fenobarbital zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N03AA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

21. 5. 2004 PHENOBARBITON 
tablete 15 mg 

fenobarbital zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N03AA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

1. 7. 2004 PHOLCODIN kapsule 
10 mg 

folkodin zloženka s stekleni ko po 20 kapsul R05DA08 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

1. 7. 2004 PHOLCODIN peroralna 
raztopina 15 mg/15 ml 

folkodin zloženka s stekleni ko po 150 ml raztopine R05DA08 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

1. 7. 2004 PHOLCODIN peroralna 
raztopina za otroke 4 
mg/5 ml 

folkodin zloženka s stekleni ko po 60 ml raztopine R05DA08 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

7. 5. 2004 PIMIDEL pipemidna kislina zloženka z 20 kapsulami po 200 mg (2 x 10 
kapsul v pretisnem omotu) 

G04AB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

14. 12. 2005 PLATINEX cisplatin zloženka s prebodno stekleni ko po 20 ml 
raztopine (10 mg/20 ml) 

L01XA01 Bristol-Myers Squibb S.p.A., 
Sermoneta (Latina), 

Italija za Bristol-Myers 
Squibb Products S.A.,Baar 

Švica  

14. 12. 2005 PLATINEX cisplatin zloženka s prebodno stekleni ko po 100 ml 
raztopine (50 mg/100 ml) 

L01XA01 Bristol-Myers Squibb S.p.A., 
Sermoneta (Latina), 

Italija za Bristol-Myers 
Squibb Products S.A.,Baar 

Švica  

14. 12. 2005 PLATINEX cisplatin zloženka s prebodno stekleni ko po 50 ml 
raztopine (25 mg/50 ml) 

L01XA01 Bristol-Myers Squibb S.p.A., 
Sermoneta (Latina), 

Italija za Bristol-Myers 
Squibb Products S.A.,Baar 

Švica  
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29. 11. 2004 PLAVIX tablete 75 mg klopidogrel zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

B01AC04 Sanofi Winthrop Industrie, Francija 
in Lek d.d.  

Slovenija/Sanofi-
Synthelabo-Lek d.o.o., 
Ljubljana 

Slovenija 

24. 6. 2004 PLEOSTAT tablete 400 
mg 

etidronska kislina zloženka s 56 tabletami (8 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

M05BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 6. 2004 PLEOSTAT tablete 400 
mg 

etidronska kislina zloženka s 14 tabletami (2 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

M05BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

3. 7. 2005 PLIVADON paracetamol zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N02BE51 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 PLIVIT A injekcije retinol (vitamin A) zloženka s 5 ampulami po 1 ml raztopine A11CA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
9. 7. 2003 PLIVIT B1 injekcije 100 

mg 
tiamin (vitamin B1) 50 ampul po 1 ml (100 mg/ml) A11DA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 PLIVIT B1 injekcije 250 
mg 

tiamin (vitamin B1) 50 ampul po 2 ml (250 mg/2 ml) A11DA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 PLIVIT B1 tablete tiamin (vitamin B1) 20 x 50 mg A11DA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
9. 7. 2003 PLIVIT B6 injekcije 250 

mg 
piridoksin (vitamin 
B6) 

50 ampul po 5 ml (250 mg/5 ml) A11HA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 PLIVIT B6 tablete piridoksin (vitamin 
B6) 

20 x 25 mg A11HA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

20. 9. 2004 PLIVIT D3 holekalciferol (vitamin 
D3) 

zloženka s stekleni ko (z zaporko s kapalko) 
po 10 ml raztopine (4000 I.E./ml) 

A11CC05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 7. 2003 PLODIN  izosorbidmononitrat 30 x 20 mg C01DA14 Jaka- 80 AD- Radoviš, 
Farmacevtska, kozmeti na

in dieteti na industrija, 
Radoviš 

Republika Makedonija 

9. 7. 2003 PLODIN  izosorbidmononitrat 30 x 40 mg C01DA14 Jaka- 80 AD- Radoviš, 
Farmacevtska, kozmeti na

in dieteti na industrija, 
Radoviš 

Republika Makedonija 

17. 12. 2004 PORTAL kapsule 20 mg fluoksetin zloženka s 14 kapsulami (2 x 7 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

17. 12. 2004 PORTAL kapsule 20 mg fluoksetin zloženka z 28 kapsulami (4 x 7 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AB03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 11. 2003 PORTALAK SIRUP laktuloza steklenica po 500 ml (66,7 g/100 ml) A06AD11 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
9. 4. 2004 PRAXITEN 15 oksazepam zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
N05BA04 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 PRAZINE dražeji 100 
mg 

promazin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N05AA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 PRAZINE dražeji 25 mg promazin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N05AA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 PRAZINE injekcije 100 
mg 

promazin zloženka z 10 ampulami po 2 ml raztopine N05AA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 PRAZINE injekcije 50 
mg 

promazin zloženka z 10 ampulami po 1 ml raztopine N05AA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

20. 9. 2004 PRE-PAR 10 mg tablete ritodrin zloženka s 100 tabletami (4 x 25 tablet v 
pretisnem omotu) 

G02CA01 Belupo zdravila in kozmetika d.o.o., 
Koprivnica, 

Hrvaška v sodelovanju s 
Solvay Pharmaceuticals  

Nizozemska 

20. 9. 2004 PRE-PAR 50 mg 
injekcije 

ritodrin zloženka z 1 ampulo po 5 ml raztopine G02CA01 Belupo zdravila in kozmetika d.o.o., 
Koprivnica, 

Hrvaška v sodelovanju s 
Solvay Pharmaceuticals  

Nizozemska 

12. 7. 2004 PREDUCTAL trimetazidin zloženka s 60 tabletami po 20 mg (2 x 30 
tablet v pretisnem omotu)  

C01EB15 Les Laboratoires Servier Industrie, Gidy, Francija 

12. 1. 2003 PREGNYL  humani horionski 
gonadotropin 

3 viale s praškom (5000 I.E.) in 3 ampule po 1 
ml topila 

G03GA01 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 

12. 1. 2003 PREGNYL  humani horionski 
gonadotropin 

6 vial s praškom (1500 I.E.) in 6 ampul po 1 
ml topila 

G03GA01 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 

8. 11. 2001 PREGOMIN hranila brez vsebnosti 
fenilalanina 

plo evinka po 400 g praška V06CA Milupa GmbH & Co.K.G., Friedrichsdorf, Nem ija

19. 3. 2004 PREMARIN 0,625 konjugirani estrogeni zloženka z 28 tabletami (1 x 28 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03CA57 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Wyeth-
Lederle Pharma GmbH, 
Dunaj 

Avstrija 

19. 3. 2004 PREMARIN 1,25 konjugirani estrogeni zloženka z 28 tabletami (1 x 28 tablet v 
pretisnem omotu) 

G03CA57 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Wyeth-
Lederle Pharma GmbH, 
Dunaj 

Avstrija 
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30. 5. 2002 PREPIDIL dinoproston zloženka z brizgo po 3 g gela (0,5 mg/3 g) G02AD02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 

Puurs, Belgija  
za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

28. 6. 2001 PREXANIL perindopril 30 x 4 mg C09AA04 Les Laboratoires Servier Industrie, Gidy, Francija 
1. 7. 2004 PRIMIDON primidon zloženka s 100 tabletami (10 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
N03AA03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

24. 6. 2004 PRIMOLUT-NOR noretisteron zloženka s steklenim vsebnikom po 20 tablet 
(20 x 5 mg) 

G03DC02 Schering AG, Berlin, Nem ija

19. 3. 2004 PRIMOTREN injekcije 
80/400 

sulfametoksazol in 
trimetoprim 

zloženka z 10 ampulami po 5 ml raztopine 
(400 mg sulfametoksazola + 80 mg 
trimetoprima/5 ml) 

J01EE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 PRIMOTREN 
suspenzija 

sulfametoksazol in 
trimetoprim 

zloženka s steklenim vsebnikom po 100 ml 
suspenzije (200 mg sulfametoksazola + 40 mg 
trimetoprima/5 ml) 

J01EE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 PRIMOTREN tablete 
80/400 

sulfametoksazol in 
trimetoprim 

zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) (1 tableta vsebuje 400 mg 
sulfametoksazola in 80 mg trimetoprima) 

J01EE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 PRIMOTREN tablete za 
otroke 20/100 

sulfametoksazol in 
trimetoprim 

zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) (1 tableta vsebuje 100 mg 
sulfametoksazola in 20 mg trimetoprima) 

J01EE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

20. 12. 2001 PRINZIDE lizinopril 28 tablet C09BA03 MERCK SHARP & DOHME-
CHIBRET A.G., 

Francija Francija 

1. 10. 2004 PROCULIN nafazolin zloženka s stekleni ko (s kapalnim 
nastavkom) z 10 ml raztopine 

S01GA51 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

4. 1. 2004 PROLEKOFEN 
injekcije 35 mg/10 ml 

propafenon škatla z 10 ampulami po 10 ml raztopine (35 
mg/10 ml) 

C01BC03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 PROLEKOFEN tablete 
150 mg 

propafenon škatla s 50 tabletami po 150 mg (5 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

C01BC03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 PROLEKOFEN tablete 
300 mg 

propafenon škatla s 50 tabletami po 300 mg (5 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

C01BC03 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 7. 2002 PRONTOBARIO 60% barijev sulfat plastenka po 5 l suspenzije (0,6 g/ml) V08BA01 Bracco S.p.A., Milano Italija  
7. 7. 2002 PRONTOBARIO 

COLON 
barijev sulfat vre ka po 400 g praška (940,15mg/1g), cevka 

in rektalni kateter  
V08BA01 Bracco S.p.A., Milano Italija  

7. 7. 2002 PRONTOBARIO HD barijev sulfat skodelica po 340 g praška (984,5mg/1g) V08BA01 Bracco S.p.A., Milano Italija  
19. 3. 2004 PROPECIA finasterid zloženka z 28 tabletami (4 x 7 tablet v 

pretisnem omotu) 
D11AX10 MERCK SHARP & DOHME BV 

Nizozemska za 
MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

1. 10. 2004 PROPILTIOURACIL propiltiouracil zloženka s stekleni ko po 20 tablet H03BA02 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
2. 6. 2005 PROPOFOL 1% 

FRESENIUS  
propofol zloženka s steklenim vsebnikom po 50 ml 

emulzije 
N01AX10 Fresenius Kabi Austria GmbH, 

Graz, Avstrija / 
Fresenius Kabi 
Deutschland, Bad 
Homburg, Nem ija 

2. 6. 2005 PROPOFOL 1% 
FRESENIUS  

propofol zloženka s steklenim vsebnikom po 100 ml 
emulzije 

N01AX10 Fresenius Kabi Austria GmbH, 
Graz, Avstrija / 

Fresenius Kabi 
Deutschland, Bad 
Homburg, Nem ija 

2. 6. 2005 PROPOFOL 1% 
FRESENIUS  

propofol zloženka s 5 ampulami po 20 ml emulzije N01AX10 Fresenius Kabi Austria GmbH, 
Graz, Avstrija / 

Fresenius Kabi 
Deutschland, Bad 
Homburg, Nem ija 

19. 3. 2004 PROPRANOLOL 
tablete 40 mg 

propranolol zloženka s steklenim vsebnikom po 50 tablet C07AA05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

10. 11. 2002 PROREKTAL S SIRUP laktuloza stekleni ka po 100 ml  A06AD11 Lek, d.d., Ljubljana v sodelovanju s 
Fresenius  

Pharma Austria GmbH, 
Graz, Avstrija 

10. 11. 2002 PROREKTAL S SIRUP laktuloza steklenica po 500 ml A06AD11 Lek, d.d., Ljubljana v sodelovanju s 
Fresenius  

Pharma Austria GmbH, 
Graz, Avstrija 

7. 5. 2004 PROSTAPHLIN oksacilin zloženka z 1 vialo s praškom (1 g) J01CF04 Bristol-Myers Squibb S.p.A., Sermoneta (Latina), Italija  
7. 5. 2004 PROSTAPHLIN oksacilin zloženka z 1 vialo s praškom (500 mg) J01CF04 Bristol-Myers Squibb S.p.A., Sermoneta (Latina), Italija  
7. 5. 2004 PROSTAPHLIN  oksacilin zloženka z 1vialo s praškom (250 mg) J01CF04 Bristol-Myers Squibb S.p.A., Sermoneta (Latina), Italija  
23. 6. 2003 PROSTIGMIN neostigmin 50 ampul po 1 ml (0,5 mg/ml) N07AA01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
16. 12. 2002 PROSTIN 15 M karboprost zloženka z eno ampulo po 1 ml raztopine G02AD04 Pharmacia & Upjohn Co., 

Kalamazoo, ZDA za  
Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
 15 de Janeiro de 2004

322-(2243)
Datum 
veljavnosti 

Ime zdravila mednarodno 
nelastniško ime 

pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec  

, g
16. 12. 2002 PROSTIN E2 vaginalne 

tablete 
dinoproston zloženka s 4 vaginalnimi tabletami (4 x 3 mg) G02AD02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 

Puurs, Belgija  
za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

16. 12. 2002 PROSTIN E2 vaginalni 
gel 1 mg 

dinoproston zloženka z brizgo po 3 g gela (1 mg/3 g) G02AD02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

16. 12. 2002 PROSTIN E2 vaginalni 
gel 2 mg 

dinoproston zloženka z brizgo po 3 g gela (2 mg/3 g) G02AD02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

29. 11. 2004 PROVERA 100 mg 
tablete  

medroksiprogesteron zloženka s steklenim vsebnikom po 100 tablet L02AB02 Pharmacia & Upjohn SpA, Marino 
del Tronto, Ascoli  

Piceno, Italija za Pharmacio 
& Upjohn S.A.  

Luksemburg 

29. 11. 2004 PROVERA 500 mg 
tablete  

medroksiprogesteron zloženka s steklenim vsebnikom po 20 tablet L02AB02 Pharmacia & Upjohn SpA, Marino 
del Tronto, Ascoli  

Piceno, Italija za Pharmacio 
& Upjohn S.A.  

Luksemburg 

16. 12. 2002 PROVERA tablete 10 
mg 

medroksiprogesteron zloženka s 30 tabletami G03DA02 Pharmacia & Upjohn SpA, Marino 
del Tronto, Ascoli  

Piceno, Italija za Pharmacio 
& Upjohn S.A.  

Luksemburg 

16. 12. 2002 PROVERA tablete 5 mg medroksiprogesteron zloženka s 24 tabletami G03DA02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

16. 12. 2002 PROVERA zrnca 1g medroksiprogesteron zloženka z 10 vre kami po 10 g zrnc (1g/10 g) L02AB02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

16. 12. 2002 PROVERA zrnca 200 
mg 

medroksiprogesteron zloženka s 50 vre kami po 4 g zrnc (200 mg/4 
g)

L02AB02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

16. 12. 2002 PROVERA zrnca 500 
mg 

medroksiprogesteron zloženka z 10 vre kami po 10 g zrnc (500 
mg/10 g) 

L02AB02 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

29. 11. 2004 PROVISC hialuronska kislina zloženka z napolnjeno injekcijsko brizgo po 
0,55 ml raztopine in injekcijsko iglo (10 
mg/ml) 

S01KA01 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

25. 2. 2005 PROZAC kapsule fluoksetin zloženka z 28 kapsulami (2 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AB03 Eli Lilly and Company Limited, 
Basingstoke, Velika 

Britanija za Eli Lilly 
(Suisse) SA, Vernier, Švica

25. 2. 2005 PROZAC kapsule fluoksetin zloženka s 14 kapsulami (1 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N06AB03 Eli Lilly and Company Limited, 
Basingstoke, Velika 

Britanija za Eli Lilly 
(Suisse) SA, Vernier, Švica

7. 7. 2002 PULMICORT 
TURBUHALER 

budezonid zloženka s plasti nim vsebnikom z odmernim 
ventilom in ustnikom (za 100 odmerkov-200
µg/odmerek) 

R03BA02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

7. 7. 2002 PULMICORT 
TURBUHALER 

budezonid zloženka s plasti nim vsebnikom z odmernim 
ventilom in ustnikom (za 200 odmerkov-100
µg/odmerek) 

R03BA02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

7. 7. 2002 PULMICORT 
TURBUHALER 

budezonid zloženka s plasti nim vsebnikom z odmernim 
ventilom in ustnikom (za 200 odmerkov- 400 
µg/odmerek) 

R03BA02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

7. 7. 2002 PULMICORT 
TURBUHALER 

budezonid zloženka s plasti nim vsebnikom z odmernim 
ventilom in ustnikom (za 100 odmerkov-400
µg/odmerek) 

R03BA02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

7. 7. 2002 PULMICORT 
TURBUHALER 

budezonid zloženka s plasti nim vsebnikom z odmernim 
ventilom in ustnikom (za 200 odmerkov-200
µg/odmerek) 

R03BA02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

10. 11. 2002 PULMOVENT budezonid pršilnik po 10 ml ( 200 razprškov) R03BA02 Medis d.o.o., v sodelovanju z IG 
Sprühtechnik GmbH 

Nem ija   

23. 6. 2003 PULMOZYME  dornaza alfa 
(rekombinantna) 

6 polietilenskih ampul po 2,5 ml 
(2,5mg/2,5ml) 

R05CB13 Genentech Inc., South San 
Francisco, ZDA za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

23. 6. 2003 PULMOZYME  dornaza alfa 
(rekombinantna) 

škatla s 30 polietilenskimi ampulami po 2,5 ml 
(2,5mg/2,5ml) 

R05CB13 Genentech Inc., South San 
Francisco, ZDA za 

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

23. 6. 2003 PUREGON 100 I.E. folitropin beta 
(rekombinantni FSH) 

ampula s praškom (100 I.E.) in ampula po 1 
ml topila 

G03GA06 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
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23. 6. 2003 PUREGON 150 I.E. folitropin beta 
(rekombinantni FSH) 

ampula s praškom (150 I.E.) in ampula po 1 
ml topila 

G03GA06 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 

23. 6. 2003 PUREGON 50 I.E. folitropin beta 
(rekombinantni FSH) 

ampula s praškom (50 I.E.) in ampula po 1 ml 
topila 

G03GA06 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 

23. 6. 2003 PUREGON 75 I.E. folitropin beta 
(rekombinantni FSH) 

viala s praškom (75 I.E.) in ampula po 1 ml 
topila 

G03GA06 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 

12. 1. 2003 PURI-NETHOL merkaptopurin 25 x 50 mg L01BB02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

7. 3. 2002 PYLORID ranitidin bizmutov 
citrat 

28 x 400 mg A02BA07 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 

19. 3. 2004 PYRAZINAMID pirazinamid zloženka s steklenim vsebnikom po 100 tablet 
(100 x 500 mg) 

J04AK01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

23. 10. 2003 RABIVAC cepivo proti steklini z 
inaktiviranimi virusi 

zloženka s 5 vialami s praškom, 5 ampulami 
po 1 ml vode za injekcije in 5 injekcijskimi 
brizgami 

J07BG01 Chiron Behring GmbH & Co., Marburg Nem ija

10. 11. 2002 RANITAL 75 mg 
TABLETE 

ranitidin 10 x 75 mg A02BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 RANITAL injekcije 50 
mg/2 ml 

ranitidin škatla s 5 ampulami po 2 ml (50 mg/2 ml) A02BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 RANITAL tablete 150 
mg 

ranitidin škatla z 20 tabletami po 150 mg (2 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

A02BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 RANITAL tablete 300 
mg 

ranitidin škatla s 30 tabletami po 300 mg (3 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

A02BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

8. 11. 2001 RAVIDOL žve ljive 
tablete 500 mg 

hidrotalcit 20 žve ljivih tablet po 500 mg A02AD04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

4. 1. 2004 RAXAR 400 mg grepafloksacin škatla z 10 tabletami po 400 mg (2 x 5 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA11 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

4. 1. 2004 RAXAR 600 mg grepafloksacin škatla z 10 tabletami po 600 mg (2 x 5 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA11 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

29. 11. 2004 RECOFOL propofol zloženka s 5 ampulami po 20 ml emulzije (10 
mg/ml) 

N01AX10 Leiras Oy, Turku, Finska, za 
Schering AG, Berlin, 

Nem ija   

29. 11. 2004 RECOFOL propofol zloženka z vialo po 100 ml emulzije (10 
mg/ml) 

N01AX10 Leiras Oy, Turku, Finska, za 
Schering AG, Berlin, 

Nem ija   

29. 11. 2004 RECOFOL propofol zloženka z vialo po 50 ml emulzije (10 mg/ml) N01AX10 Leiras Oy, Turku, Finska, za 
Schering AG, Berlin, 

Nem ija   

30. 5. 2002 RECORMON SE 10.000 
I.E. 

eritropoetin beta 5 vial s praškom (10.000 I.E./31,2 mg) in 5 
injekcijskih brizg po 1 ml vode za injekcije 

B03XA01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

30. 5. 2002 RECORMON SE 1000 
I.E. 

eritropoetin beta 5 vial s praškom (1.000 I.E./31,2 mg) in 5 
injekcijskih brizg po 1 ml vode za injekcije 

B03XA01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

30. 5. 2002 RECORMON SE 2000 
I.E. 

eritropoetin beta 5 vial s praškom (2.000 I.E./31,2 mg) in 5 
injekcijskih brizg po 1 ml vode za injekcije 

B03XA01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

30. 5. 2002 RECORMON SE 5000 
I.E. 

eritropoetin beta 5 vial s praškom (5.000 I.E./31,2 mg) in 5 
injekcijskih brizg po 1 ml vode za injekcije 

B03XA01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

12. 1. 2003 REDERGIN FORTE 
RAZTOPINA 3 mg/ml 

ergoloid mezilat stekleni ka po 30 ml (3mg/ml) in plasti na 
odmerna kapalka 

C04AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 REDERGIN INJEKCIJE 
0,3 mg/ml 

ergoloid mezilat 50 ampul po 1 ml (0,3 mg/ml) C04AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 REDERGIN 
RAZTOPINA 1 mg/ml 

ergoloid mezilat stekleni ka po 50 ml (1 mg/ml) in plasti na 
odmerna kapalka 

C04AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 REDERGIN TABLETE 
1,5 mg 

ergoloid mezilat 20 x 1,5 mg C04AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 REDERGIN TABLETE 
4,5 mg 

ergoloid mezilat 20 x 4,5 mg C04AE01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

29. 11. 2004 REDUCTIL 10 mg sibutramin zloženka z 28 kapsulami (2 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

A08AA10 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija

29. 11. 2004 REDUCTIL 15 mg sibutramin zloženka z 28 kapsulami (2 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

A08AA10 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija

30. 5. 2002 REGAINE 2% minoksidil zloženka s stekleni ko po 60 ml raztopine in 3 
aplikatorji 

D11AX01 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 
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28. 9. 2005 RELENZA zanamivir zloženka s 5 okroglimi ploš icami (Rotadiski) 
v plasti nem vsebniku (vsak Rotadisk vsebuje 
4 odmerke) in plasti no napravo za inhaliranje 
(Diskhaler) 

J05AH01 Glaxo Wellcome Production, 
Evreux, Francija za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

29. 11. 2004 REMERON 30 mg mirtazapin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX11 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 

29. 11. 2004 REMERON 45 mg mirtazapin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AX11 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 

28. 6. 2001 RENICIN 300 mg roksitromicin 5 tablet po 300 mg J01FA06 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

18. 12. 2003 RENICIN tablete 150 
mg 

roksitromicin zloženka s 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01FA06 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

18. 12. 2003 RENICIN tablete 50 mg roksitromicin zloženka s 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01FA06 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

11. 2. 2003 RETAFER železov(II) sulfat 30 x 40 mg B03AA07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
11. 2. 2003 RETAFER železov(II) sulfat 30 x 100 mg B03AA07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 4. 2001 RETAFOL tablete železov(II) sulfat zloženka s 30 tabletami (15 rumenih in 15 

oranžnih tablet) 
B03AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

8. 5. 2003 RETARPEN  benzatinijev 
benzilpenicilinat 

zloženka s 100 vialami s praškom J01CE08 Biochemie GmbH, Kundl Avstrija 

1. 7. 2004 RETAXIM filmsko 
obložene tablete 10 mg 

tamoksifen zloženka s stekleni ko po 30 tablet L02BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 REVIA naltrekson 28 x 50 mg V03AB30 DuPont Pharma GmbH, Bad Homburg Nem ija
7. 5. 2004 RHESOGAMMA P humani imunoglobulin 

anti-D (Rh) 
zloženka z eno ampulo po 1,5 ml raztopine 
(100-170 mg/ml) 

J06BB01 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

12. 1. 2003 RIFATER izoniazid zloženka s 100 tabletami (5 x 20 tablet v 
pretisnem omotu) 

J04AM02 Gruppo Lepetit S.p.A., Anagni, 
Italija za Hoechst  

Marion Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

1. 7. 2004 RIMACTAN rifampicin zloženka s 100 kapsulami (10 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

J04AB02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

1. 7. 2004 RIMACTAN rifampicin zloženka s 16 kapsulami (2 x 8 kapsul v 
pretisnem omotu) 

J04AB02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

1. 10. 2004 RINGERJEV LAKTAT 
raztopina za intravensko 
infundiranje, BP 

elektroliti škatla z 20 vre kami Clear-Flex po 500 ml 
raztopine 

B05BB01 Bieffe Medital S.p.A., Italija ali 
Bieffe Medital 

S.A., Španija za Baxter 
Export Corporation, Miami 

ZDA  

12. 3. 2004 Ringerjeva raztopina 
Braun, raztopina za 
intravensko infundiranje 

natrijev klorid plastenka po 500 ml raztopine B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 3. 2004 Ringerjeva raztopina 
Braun, raztopina za 
intravensko infundiranje 

natrijev klorid plastenka po 1000 ml raztopine B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 3. 2004 Ringerjeva raztopina 
Braun, raztopina za 
izpiranje 

natrijev klorid plasti na vre ka po 3000 ml raztopine B05CB10 B. Braun Medical AG, 
Emmenbrücke, Švica za  

B. Braun Melsungen AG, 
Melsungen, Nem ija 

12. 3. 2004 Ringerjeva raztopina 
Braun, raztopina za 
izpiranje 

natrijev klorid plasti na vre ka po 5000 ml raztopine B05CB10 B. Braun Medical AG, 
Emmenbrücke, Švica za  

B. Braun Melsungen AG, 
Melsungen, Nem ija 

28. 6. 2001 RINGERJEVA 
RAZTOPINA DAB 7 
BRAUN, raztopina za 
izpiranje 

(solne raztopine za 
izpiranje) 

plastenka po 500 ml B05CB10 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

28. 6. 2001 RINGERJEVA 
RAZTOPINA DAB 7 
BRAUN, raztopina za 
izpiranje 

(solne raztopine za 
izpiranje) 

plastenka po 1000 ml B05CB10 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

28. 6. 2001 RISPERDAL 1 mg risperidon 60 x 1 mg N05AX08 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
28. 6. 2001 RISPERDAL 1 mg risperidon 20 x 1 mg N05AX08 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
28. 6. 2001 RISPERDAL 2 mg risperidon 20 x 2 mg N05AX08 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
28. 6. 2001 RISPERDAL 2 mg risperidon 60 x 2 mg N05AX08 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 



D
IÁRIO

 D
A REPÚ

BLIC
A

—
I SÉRIE-A

N.º 12—
15 de Janeiro de 2004

322-(2246)
Datum 
veljavnosti 

Ime zdravila mednarodno 
nelastniško ime 

pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec  

28. 6. 2001 RISPERDAL 3 mg risperidon 60 x 3 mg N05AX08 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
28. 6. 2001 RISPERDAL 3 mg risperidon 20 x 3 mg N05AX08 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
28. 6. 2001 RISPERDAL 4 mg risperidon 60 x 4 mg N05AX08 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
28. 6. 2001 RISPERDAL 4 mg risperidon 20 x 4 mg N05AX08 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
19. 3. 2004 RISPERDAL peroralna 

raztopina 
risperidon zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine (1 

mg/ml) in plasti no odmerno kapalko 
N05AX08 Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, Belgija 

12. 3. 2004 RIVOTRIL tablete 0,5 
mg 

klonazepam zloženka s stekleni ko po 50 tablet N03AE01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

12. 3. 2004 RIVOTRIL tablete 2 mg klonazepam zloženka s stekleni ko po 30 tablet N03AE01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
18. 12. 2003 ROACCUTANE kapsule 

10 mg 
izotretinoin zloženka s 30 kapsulami (3 x 10 kapsul v 

pretisnem omotu) 
D10BA01 R. P. Scherer GmbH, Eberbach, 

Nem ija za  
Hoffmann-La Roche Ltd., 
Basel, Švica 

18. 12. 2003 ROACCUTANE kapsule 
20 mg 

izotretinoin zloženka s 30 kapsulami (3 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

D10BA01 R. P. Scherer GmbH, Eberbach, 
Nem ija za  

Hoffmann-La Roche Ltd., 
Basel, Švica 

7. 5. 2004 ROCALTROL kapsule 
0,25 µg 

kalcitriol zloženka s stekleni ko s 100 kapsulami  A11CC04 R. P. Scherer GmbH, Eberbach, 
Nem ija za  

Hoffmann-La Roche Ltd., 
Basel, Švica 

7. 5. 2004 ROCALTROL kapsule 
0,5 µg 

kalcitriol zloženka s stekleni ko s 100 kapsulami  A11CC04 R. P. Scherer GmbH, Eberbach, 
Nem ija za  

Hoffmann-La Roche Ltd., 
Basel, Švica 

7. 7. 2002 RODANOL tablete 1 g nabumeton 20 x 1g M01AX01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 4. 2001 RODANOL S nabumeton zloženka z 20 tabletami za peroralno raztopino M01AX01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 7. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

zloženka z 1 vialo po 1 ml raztopine 
(9.000.000 I.E./1ml) 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 7. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

zloženka z 1 vialo po 1 ml raztopine 
(3.000.000 I.E./1ml) 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 7. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

zloženka z 1 napolnjeno injekcijsko brizgo po 
0,5 ml raztopine (4.500.000 I.E./0,5ml) in 
injekcijsko iglo 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 7. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

zloženka z 1 vialo po 1 ml raztopine 
(4.500.000 I.E./1ml) 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 7. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

zloženka z 1 napolnjeno injekcijsko brizgo po 
0,5 ml raztopine (9.000.000 I.E./0,5ml) in 
injekcijsko iglo 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 7. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

zloženka z 1 napolnjeno injekcijsko brizgo po 
0,5 ml raztopine (3.000.000 I.E./0,5ml) in 
injkecijsko iglo 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 7. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

zloženka z 1 vialo po 3 ml raztopine 
(18.000.000 I.E./3ml) 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 3. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

1 stekleni ka po 3.000.000 I.E. in 1 ampula po 
1 ml vehikla 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 3. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

1 stekleni ka po 9.000.000 I.E. in 1 ampula po 
1 ml vehikla  

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 3. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

1 stekleni ka po 18.000.000 I.E. in 1 ampula 
po 1 ml vehikla 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

7. 3. 2002 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

1 stekleni ka po 4.500.000 I.E.in 1 ampula po 
1 ml vehikla  

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

19. 3. 2004 ROFERON-A interferon alfa-2a, 
rekombinantni 

zloženka z 1 napolnjeno injekcijsko brizgo po 
0,5 ml (6.000.000 I.E./0,5ml) in injekcijsko 
iglo 

L03AB04 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

30. 5. 2002 ROZAMET 1% krema metronidazol zloženka s tubo po 25 g kreme (1%) D06BX01 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška   
4. 1. 2004 RUTACID hidrotalcit škatla z 20 tabletami po 500 mg (2 x 10 tablet 

v pretisnem omotu) 
A02AD04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

4. 1. 2004 RUTACID hidrotalcit škatla z 60 tabletami po 500 mg (6 x 10 tablet 
v pretisnem omotu) 

A02AD04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 RYTMONORM 150 mg propafenon zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C01BC03 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija

19. 3. 2004 RYTMONORM 300 mg propafenon zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C01BC03 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija
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15. 1. 2004 RYTMONORM 
raztopina za injiciranje 

propafenon zloženka s 5 ampulami po 20 ml raztopine C01BC03 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija

9. 7. 2003 SAB SIMPLEX 
suspenzija  

simetikon zloženka s stekleni ko (z zaporko s kapalko) 
po 30 ml suspenzije 

A02DA01 Parke-Davis GmbH, Berlin Nem ija

9. 7. 2003 SAB SIMPLEX 
žve ljive tablete 50 tabl 

dimetikon zloženka s 50 tabletami A02DA01 Parke-Davis GmbH, Berlin Nem ija

9. 7. 2003 SAB SIMPLEX 
žve ljive tablete 20 tabl 

dimetikon zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A02DA01 Parke-Davis GmbH, Berlin Nem ija

9. 7. 2003 SAB SIMPLEX 
žve ljive tablete 100 tabl 

dimetikon zloženka s 100 tabletami A02DA01 Parke-Davis GmbH, Berlin Nem ija

18. 1. 2001 SAFEBAG 93 G (pripravki za filtracijo 
krvi) 

2 vre ki po 5000 ml raztopine B05ZB Biosol S.p.A., Sondalo Italija  

2. 4. 2003 SAIZEN somatropin, 
rekombinantni humani

viala s praškom (4 I.E.) in ampula po 1 ml 
topila 

H01AC01 Laboratoires Serono SA Švica  

2. 6. 2005 SALIPAX fluoksetin zloženka z 10 kapsulami po 20 mg v pretisnem 
omotu 

N06AB03 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica  

18. 7. 2005 SALOFALK 
gastrorezistentne tablete 
250 mg 

mesalazin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

18. 7. 2005 SALOFALK 
gastrorezistentne tablete 
250 mg 

mesalazin zloženka s 100 tabletami (10 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

18. 7. 2005 SALOFALK 
gastrorezistentne tablete 
500 mg 

mesalazin zloženka s 100 tabletami (10 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

18. 7. 2005 SALOFALK 
gastrorezistentne tablete 
500 mg 

mesalazin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

18. 7. 2005 SALOFALK rektalna 
suspenzija  

mesalazin zloženka s 7 klizmami po 60 g suspenzije (7 x 
1 klizma v pretisnem omotu) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

18. 7. 2005 SALOFALK sve ke 250 
mg 

mesalazin zloženka s 30 sve kami (6 x 5 sve k v 
dvojnem traku) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

18. 7. 2005 SALOFALK sve ke 250 
mg 

mesalazin zloženka z 10 sve kami (2 x 5 sve k v 
dvojnem traku) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

18. 7. 2005 SALOFALK sve ke 500 
mg 

mesalazin zloženka s 30 sve kami (6 x 5 sve k v 
dvojnem traku) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

18. 7. 2005 SALOFALK sve ke 500 
mg 

mesalazin zloženka z 10 sve kami (2 x 5 sve k v 
dvojnem traku) 

A07EC02 Dr. Falk Pharma GmbH, Freiburg Nem ija

24. 6. 2004 SARIDON paracetamol zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) (1 tableta vsebuje 250 mg 
paracetamola, 150 mg propifenazona in 50 mg 
kofeina) 

N02BE51 Roche Nicholas S.A., Gaillard, 
Francija za  

F. Hoffmann-La Roche 
Ltd., Basel, Švica 

12. 11. 2004 SCANDONEST 2 % 
injekcije 

mepivakain zloženka s 50 vložki po 1,8 ml raztopine N01BB53 Specialites Septodont, Saint Maur 
des Fosses 

Cedex Francija 

12. 11. 2004 SCANDONEST 3 % 
injekcije 

mepivakain zloženka s 50 vložki po 1,8 ml raztopine N01BB03 Specialites Septodont, Saint Maur 
des Fosses 

Cedex Francija 

12. 1. 2003 SELDIAR loperamid 20 x 2 mg A07DA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

28. 6. 2001 SELDIAR peroralna 
raztopina 

loperamid stekleni ka po 30 ml raztopine (1mg/5ml) A07DA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

2. 6. 2005 SERETIDE DISKUS 
50/100 

salmeterol zloženka s plasti no napravo s praškom za 
inhaliranje (za 60 odmerkov) 

R03AK06 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

2. 6. 2005 SERETIDE DISKUS 
50/250 

salmeterol zloženka s plasti no napravo s praškom za 
inhaliranje (za 60 odmerkov) 

R03AK06 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

2. 6. 2005 SERETIDE DISKUS 
50/500 

salmeterol zloženka s plasti no napravo s praškom za 
inhaliranje (za 60 odmerkov) 

R03AK06 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

18. 12. 2003 SEREVENT pršilnik salmeterol zloženka z vsebnikom s suspenzijo z zaporko 
z odmernim ventilom in ustnikom (za 60 
odmerkov) 

R03AC12 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 
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24. 6. 2004 SEROQUEL kvetiapin zloženka s 60 tabletami po 200 mg (6 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

N05AH04 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

24. 6. 2004 SEROQUEL  kvetiapin zloženka s 60 tabletami po 25 mg (6 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

N05AH04 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

24. 6. 2004 SEROQUEL  kvetiapin zloženka z 8 tabletami v pretisnem omotu (6 
tablet po 25 mg in 2 tableti po 100 mg) 

N05AH04 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

24. 6. 2004 SEROQUEL  kvetiapin zloženka s 60 tabletami po 100 mg (6 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

N05AH04 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

22. 6. 2005 SEROXAT 20 mg 
tablete 

paroksetin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AB05 Belupo, zdravila in kozmetika 
d.o.o.,Koprivnica,  

Hrvaška v sodelovanju s 
SmithKline Beecham Phar. 

Velika Britanija 

22. 6. 2005 SEROXAT 30 mg 
tablete 

paroksetin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AB05 Belupo, zdravila in kozmetika 
d.o.o.,Koprivnica,  

Hrvaška v sodelovanju s 
SmithKline Beecham Phar. 

Velika Britanija 

12. 3. 2004 Sestavljena raztopina 
natrijevega laktata za 
intravensko 
infudiranje(Hart.raz.) 

elektroliti plastenka po 1000 ml raztopine B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

12. 3. 2004 Sestavljena raztopina 
natrijevega laktata za 
intravensko 
infundiranje(Hart.raz.) 

elektroliti plastenka po 500 ml raztopine B05BB01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

8. 11. 2001 SEVIT prašek holestiramin 50 vre k po 5 g praška za peroralno 
raztopino(4g/5g) 

C10AC01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 6. 2005 SEVORANE sevofluran zloženka s steklenico po 250 ml teko ine N01AB08 Abbott Laboratories Ltd., 
Queenborough, Kent, 

Velika Britanija za Abbott 
Laboratories S.A., Baar 

Švica  

3. 11. 2003 SINECOD raztopina butamirat stekleni ka po 20 ml (5 mg/ml) in kapalka R05DB13 Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  
3. 11. 2003 SINECOD tablete butamirat 10 x 50 mg R05DB13 Novartis Consumer Health SA, Nyon, Švica  
12. 1. 2003 SINEPRES DRAŽEJI  dihidroergotoksin 50 tablet C02LA51 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 5. 2004 SINGULAIR 10 mg montelukast zloženka z 28 tabletami (4 x 7 tablet ali 2 x 14 
tablet v pretisnem omotu) 

R03DC03 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

7. 5. 2004 SINGULAIR 5 mg montelukast zloženka z 28 tabletami (4 x 7 tablet ali 2 x 14 
tablet v pretisnem omotu) 

R03DC03 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

4. 1. 2004 SINVACOR simvastatin škatla z 20 tabletami po 10 mg (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA01 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

4. 1. 2004 SINVACOR simvastatin škatla z 20 tabletami po 20 mg (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA01 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

4. 1. 2004 SINVACOR simvastatin škatla z 28 tabletami po 40 mg (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA01 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

24. 6. 2004 SINVACOR 80 mg simvastatin zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA01 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

9. 4. 2004 SKINOREN krema azelainska kislina zloženka s tubo po 30 g kreme D10AX03 Schering S.p.A., Milano, Italija za 
Schering AG, 

Berlin, Nem ija   

20. 9. 2004 SOLU-CORTEF 100 mg hidrokortizon zloženka z 1 dvodelno vialo (Act-O-vial) po 
100 mg hidrokortizona in 2 ml vehikla za 
pripravo raztopine  

H02AB09 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

20. 9. 2004 SOLU-CORTEF 500 mg hidrokortizon zloženka z 1 dvodelno vialo (Act-O-vial) po 
500 mg hidrokortizona in 4 ml vehikla za 
pripravo raztopine  

H02AB09 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

19. 3. 2004 SOLU-MEDROL 1000 
mg 

metilprednizolon zloženka z 1 vialo s praškom in 1vialo topila H02AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

19. 3. 2004 SOLU-MEDROL 125 
mg 

metilprednizolon zloženka z 1 dvodelno vialo (Act-O-vial) s 
praškom in 2 ml topila za pripravo raztopine 

H02AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 
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19. 3. 2004 SOLU-MEDROL 500 

mg 
metilprednizolon zloženka z 1 vialo s praškom in 1vialo topila H02AB04 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 

Puurs, Belgija  
za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

9. 4. 2004 SOLUDEKS 1 dekstran zloženka z 10 prebodnimi stekleni kami po 20 
ml raztopine 

B05AA05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 SOLUDEKS 40 dekstran zloženka z 10 prebodnimi steklenicami po 500 
ml raztopine 

B05AA05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 SOLUDEKS 70 dekstran zloženka z 10 prebodnimi steklenicami po 500 
ml raztopine 

B05AA05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

28. 6. 2001 SOLUTIO 
ANTICOAGULANS 
(ACD), sestava B 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

steklenica po 500 ml raztopine V07AC Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

28. 6. 2001 SOLUTIO 
ANTICOAGULANS 
(ACD), sestava B 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

steklenica po 250 ml raztopine V07AC Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

28. 6. 2001 SOLUTIO 
ANTICOAGULANS 
COMPOSITA-CPD 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

stekleni ka po 100 ml raztopine V07AC Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

12. 4. 2001 SOLUTIO KALII 
CHLORIDI 1 M 

kalijev klorid stekleni ka po 100 ml raztopine B05XA01 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

12. 4. 2001 SOLUTIO NATRII 
CHLORIDI 10 % 

natrijev klorid stekleni ka po 100 ml raztopine B05BB01 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

12. 4. 2001 SOLUTIO NATRII 
CHLORIDI 0,45 % 

natrijev klorid steklenica po 500 ml raztopine B05BB01 Zavod Republike Slovenije za transfuzijo krvi Slovenija 

28. 9. 2005 SOLUTIO NATRII 
CHLORIDI 0,9% 

natrijev klorid zloženka s kapalno plastenko po 20 ml 
raztopine 

R01AX10 Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

24. 6. 2004 SOLUTIO NATRII 
CHLORIDI 1M 

natrijev klorid stekleni ka po 100 ml raztopine B05XA03 Zavod Republike Slovenije za 
transfuzijo krvi,  

Farmacevtski oddelek-
Pharmagena, Ljubljana 

Slovenija 

24. 6. 2004 SOLVOLAN ambroksol zloženka s stekleni ko po 100 ml sirupa (15 
mg/5 ml) 

R05CB06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

24. 6. 2004 SOLVOLAN ambroksol zloženka z 20 tabletami po 30 mg (2 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

R05CB06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

22. 6. 2005 SOREL mazilo 0,005% kalcipotriol zloženka s tubo po 30 g mazila D05AX02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

22. 6. 2005 SOREL mazilo 0,005% kalcipotriol zloženka s tubo po 100 g mazila D05AX02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

22. 6. 2005 SOREL raztopina 
0,005% 

kalcipotriol zloženka s plastenko po 60 ml raztopine D05AX02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 6. 2005 SORTIS 10 mg atorvastatin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA05 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

2. 6. 2005 SORTIS 10 mg atorvastatin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA05 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

2. 6. 2005 SORTIS 10 mg atorvastatin zloženka s 100 tabletami (10 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA05 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

2. 6. 2005 SORTIS 20 mg atorvastatin zloženka s 100 tabletami (10 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA05 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

2. 6. 2005 SORTIS 20 mg atorvastatin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA05 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

2. 6. 2005 SORTIS 20 mg atorvastatin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA05 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

2. 6. 2005 SORTIS 40 mg atorvastatin zloženka z 28 tabletami (1 x 28 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA05 Gödecke AG, Freiburg, Nem ija za 
Parke-Davis 

GmbH Berlin, Freiburg Nem ija

9. 7. 2003 SPASMEX forte tablete 
5 mg 

trospij 20 x 5 mg A03AB20 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 SPASMEX injekcije 0,2 
mg/5 ml 

trospij 10 ampul po 5 ml (0,2 mg/5 ml) A03AB20 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

9. 7. 2003 SPASMEX injekcije 0,2 
mg/5 ml  

trospij 50 ampul po 5 ml (0,2 mg/5 ml) A03AB20 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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28. 6. 2001 SPERSADEX COMP. deksametazon plastenka po 5 ml raztopine S01CA01 Ciba Vision Dispersa Ltd., Hettlingen Švica  
30. 5. 2002 SPERSALLERG 

kapljice za o i
antazolin zloženka s plastenko po 10 ml raztopine S01GA52 Ciba Vision Dispersa Ltd., Hettlingen Švica  

7. 5. 2004 SPORANOX itrakonazol zloženka s 4 kapsulami po 100 mg (1 x 4 
kapsule v pretisnem omotu) 

J02AC02 Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, Belgija 

7. 5. 2004 SPORANOX itrakonazol zloženka s 15 kapsulami po 100 mg (1 x 15 
kapsul v pretisnem omotu) 

J02AC02 Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, Belgija 

12. 1. 2003 STEDIRIL  norgestrel 21 tablet G03AA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Wyeth, 
Nem ija

12. 1. 2003 STEDIRIL - D etinilestradiol 21 tablet G03AA07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Wyeth, 
Nem ija

12. 1. 2003 STEDIRIL - M etinilestradiol 21 tablet G03AA07 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Wyeth, 
Nem ija

2. 4. 2003 STIMOKAL tablete 10 
mg 

nikorandil 30 x 10 mg C01DX16 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 STIMOKAL tablete 10 
mg 

nikorandil 60 x 10 mg C01DX16 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 STIMOKAL tablete 20 
mg 

nikorandil 30 x 20 mg C01DX16 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 STIMOKAL tablete 20 
mg 

nikorandil 60 x 20 mg C01DX16 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

3. 7. 2003 STREPTAZA 1.500.000 streptokinaza zloženka z eno vialo s praškom  B01AD01 Hoechst Marion Roussel 
Deutchland GmbH, Marburg, 

Nem ija za H.M.R. 
Deutchland GmbH, 
Frankfurt  

Nem ija

3. 7. 2003 STREPTAZA 250.000 streptokinaza zloženka z eno vialo s praškom  B01AD01 Hoechst Marion Roussel 
Deutchland GmbH, Marburg, 

Nem ija za H.M.R. 
Deutchland GmbH, 
Frankfurt  

Nem ija

3. 7. 2003 STREPTAZA 750.000 streptokinaza zloženka z eno vialo s praškom  B01AD01 Hoechst Marion Roussel 
Deutchland GmbH, Marburg, 

Nem ija za H.M.R. 
Deutchland GmbH, 
Frankfurt  

Nem ija

7. 3. 2002 STREPTOKINASE 
Braun 1,500.000 

streptokinaza 1 stekleni ka po1,500.000 I.E.streptokinaze B01AD01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

7. 3. 2002 STREPTOKINASE 
Braun 100.000 

streptokinaza 1 stekleni ka po 100.000 I.E. B01AD01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

7. 3. 2002 STREPTOKINASE 
Braun 250.000 

streptokinaza 1 stekleni ka po 250.000 I.E. B01AD01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

7. 3. 2002 STREPTOKINASE 
Braun 750.000 

streptokinaza 1 stekleni ka po 750.000 I.E. B01AD01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija

3. 11. 2003 STUGERON FORTE cinarizin 50 x 75 mg N07CA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

19. 3. 2004 SUFENTA sufentanil zloženka s 5 ampulami po 2 ml raztopine 
(0,005 mg/ml) 

N01AH03 Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, Belgija 

19. 3. 2004 SUFENTA FORTE sufentanil zloženka s 5 ampulami po 5 ml raztopine (0,05 
mg/ml)  

N01AH03 Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse, Belgija 

12. 7. 2004 SULFASALAZIN  sulfasalazin 
(salazosulfapiridin) 

zloženka s 50 tabletami po 500 mg (5 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

A07EC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

2. 4. 2003 SULFASALAZIN EN sulfasalazin 
(salazosulfapiridin) 

zloženka s 50 tabletami po 500 mg (5 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

A07EC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 SULPIRID kapsule 200 
mg 

sulpirid zloženka s plasti nim vsebnikom po 12 kapsul N05AL01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

19. 3. 2004 SULPIRID kapsule 50 
mg 

sulpirid zloženka s 30 kapsulami (2 x 15 kapsul v 
pretisnem omotu) 

N05AL01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

20. 12. 2001 SUMAMED S tablete azitromicin 2 tableti po 500 mg J01FA10 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
30. 5. 2002 SUMAMED SIRUP 

1200 
azitromicin stekleni ka s praškom za pripravo 30 ml 

suspenzije , merilno brizgo in merilno žli ko 
J01FA10 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

2. 4. 2003 SUPREFACT DEPOT buserelin napolnjena injekcija z dvema enakima 
vstavkoma v obliki pali ice (2 x 3 mg) 

L02AE01 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

4. 1. 2004 SUSTAC FORTE gliceriltrinitrat škatla s plastenko po 25 tablet (25 x 6,4 mg) C01DA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo
mesto v  

sodelovanju s Streuli & Co. 
AG, Uznach, Švica 
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4. 1. 2004 SUSTAC MITE gliceriltrinitrat škatla s plastenko po 25 tablet (25 x 2,6 mg) C01DA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo
mesto v  

sodelovanju s Streuli & Co. 
AG, Uznach, Švica 

7. 3. 2002 SYNALAR gel fluocinolonacetonid zloženka s tubo po 30 g gela  D07AC04 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
7. 3. 2002 SYNALAR krema fluocinolonacetonid zloženka s tubo po 15 g kreme  D07AC04 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
7. 3. 2002 SYNALAR mazilo fluocinolonacetonid zloženka s tubo po 15 g mazila D07AC04 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
1. 7. 2004 SYNOPEN mazilo kloropiramin zloženka s tubo po 20 g mazila D04AA09 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
30. 5. 2002 TACHOCOMB hemostatiki za lokalno 

zdravljenje 
5 krpic dimenzije 9,5cm x 4,8cm x 0,5cm B02BC NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

30. 5. 2002 TACHOCOMB hemostatiki za lokalno 
zdravljenje 

1 krpica dimenzije 2,5cm x 3,0cm x 0,5cm B02BC NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

30. 5. 2002 TACHOCOMB hemostatiki za lokalno 
zdravljenje 

10 krpic dimenzije 9,5cm x 4,8cm x 0,5cm B02BC NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

30. 5. 2002 TACHOCOMB hemostatiki za lokalno 
zdravljenje 

10 krpic dimenzije 2,5cm x 3,0cm x 0,5cm B02BC NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

30. 5. 2002 TACHOCOMB hemostatiki za lokalno 
zdravljenje 

5 krpic dimenzije 2,5cm x 3,0cm x 0,5cm B02BC NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

30. 5. 2002 TACHOCOMB hemostatiki za lokalno 
zdravljenje 

1 krpica dimenzije 9,5cm x 4,8cm x 0,5cm B02BC NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

9. 7. 2003 TADOL  tramadol 5 ampul po 2 ml (100 mg/2 ml) N02AX02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 TADOL  tramadol 20 x 50 mg N02AX02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 TADOL  tramadol 5 ampul po 1 ml (50 mg/ml) N02AX02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 TADOL  tramadol 5 x 100 mg N02AX02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
9. 7. 2003 TADOL  tramadol stekleni ka po 10 ml (100 mg/ml) N02AX02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
2. 4. 2003 TADOL RETARD tramadol 30 x 100 mg N02AX02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 1. 2003 TAFEN NASAL, pršilo 

za nos 50 µg 
budezonid stekleni ka po 10 ml suspenzije (za 200 

vpihov -50 µg/ vpih) 
R01AD05 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

28. 6. 2001 TAFEN aerosol 200 µg  budezonid inhalator za 200 inhalacij (200 µg/inhalacijo) R03BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

12. 1. 2003 TAFEN aerosol 50 µg budezonid vdihovalnik po 10 ml suspenzije (za 200 
inhalacij -50 µg/inhalacijo) 

R03BA02 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

7. 3. 2002 TAGREN tiklopidin 30 x 250mg B01AC05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 9. 2005 TALIDAT 500 mg hidrotalcit zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
A02AD04 MERCK KGaA, Darmstadt, Nem ija

19. 3. 2004 TAMETIL domperidon zloženka s stekleni ko po 30 tablet (30 x 10 
mg) 

A03FA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

7. 3. 2002 TAMICIN injekcije 1 g cefpiramid 10 stekleni k po 1 g J01DA27 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 TARACEF cefaklor zloženka s stekleni ko z zrnci za pripravo 60 
ml suspenzije (125 mg/5 ml) 

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 TARACEF cefaklor zloženka s stekleni ko z zrnci za pripravo 60 
ml suspenzije (250 mg/5 ml) 

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 TARACEF cefaklor zloženka s 16 kapsulami po 500 mg (2 x 8 
kapsul v pretisnem omotu) 

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 TARACEF  cefaklor zloženka s 16 kapsulami po 250 mg (2 x 8 
kapsul v pretisnem omotu)  

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 TARACEF peroralna 
suspenzija 125mg/5ml 

cefaklor zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
60 ml suspenzije (125mg/5ml)  

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

2. 6. 2005 TARACEF 2x cefaklor zloženka z 10 tabletami po 500 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 TARACEF 2x cefaklor zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

2. 6. 2005 TARACEF 2x cefaklor zloženka z 10 tabletami po 750 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 TARACEF peroralna 
suspenzija 250mg/5ml 

cefaklor zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
60 ml suspenzije (250mg/5ml)  

J01DA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
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3. 11. 2003 TARIVID  ofloksacin 10 x 200 mg J01MA01 Hoechst Marion Roussel AG, Frankfurt Nem ija
3. 11. 2003 TARIVID 400 ofloksacin 10 x 400 mg J01MA01 Hoechst Marion Roussel AG, Frankfurt Nem ija
3. 11. 2003 TARIVID i.v. 200 ofloksacin stekleni ka po 100 ml (200 mg/100 ml) J01MA01 Hoechst Marion Roussel AG, Frankfurt Nem ija
3. 11. 2003 TARIVID i.v. 400 ofloksacin stekleni ka po 200 ml (400 mg/200 ml) J01MA01 Hoechst Marion Roussel AG, Frankfurt Nem ija
11. 2. 2003 TARKA trandolapril 28 kapsul C09BB10 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija
10. 11. 2002 TASMAR tolkapon 100 x 100 mg N04BX01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
10. 11. 2002 TASMAR tolkapon 100 x 200 mg N04BX01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  
22. 6. 2005 TAVANIC filmsko 

obložene tablete 250 mg 
levofloksacin zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
J01MA12 Hoechst Marion Roussel 

Deutschland GmbH,Frankfurt, 
Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

22. 6. 2005 TAVANIC filmsko 
obložene tablete 500 mg 

levofloksacin zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

J01MA12 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

22. 6. 2005 TAVANIC raztopina za 
intravensko infundiranje 
5 mg/ml 

levofloksacin zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine J01MA12 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

7. 7. 2002 TAXOL paklitaksel zloženka z 1 vialo po 5 ml koncentrata (30 
mg/5 ml) 

L01CD01 Bristol-Myers Squibb S.p.A., 
Sermoneta (Latina), 

Italija za Bristol-Myers 
Squibb Products S.A.,Baar 

Švica  

7. 7. 2002 TAXOL paklitaksel škatla z 10 zloženkami z 1 vialo po 5 ml 
koncentrata (30 mg/5 ml) 

L01CD01 Bristol-Myers Squibb S.p.A., 
Sermoneta (Latina), 

Italija za Bristol-Myers 
Squibb Products S.A.,Baar 

Švica  

7. 7. 2002 TAXOL paklitaksel zloženka z 1 vialo po 16,7 ml koncentrata (100 
mg/16,7ml) 

L01CD01 Bristol-Myers Squibb S.p.A., 
Sermoneta (Latina), 

Italija za Bristol-Myers 
Squibb Products S.A.,Baar 

Švica  

10. 11. 2002 TAXOTERE 20 mg docetaksel injekcijska stekleni ka po 0,5 ml koncentrata 
(20 mg/0,5 ml) in injekcijska stekleni ka po 
1,5 ml topila 

L01CD02 Rhone Poulenc Rorer Pharma Specialites Francija 

10. 11. 2002 TAXOTERE 80 mg docetaksel injekcijska stekleni ka po 2 ml koncentrata 
(80 mg/2 ml) in injekcijska stekleni ka po 6 
ml topila  

L01CD02 Rhone Poulenc Rorer Pharma Specialites Francija 

2. 6. 2005 TAZOCIN 2,25 g 
injekcija za intravensko 
uporabo 

piperacilin zloženka z eno vialo s praškom J01CR05 Wyeth Laboratories, Havant, Velika 
Britanija za  

American Cyanamid 
Company,Cyanamid 
Int.Corp.Lim. 

ZDA  

2. 6. 2005 TAZOCIN 4,5 g 
injekcija za intravensko 
uporabo 

piperacilin zloženka z eno vialo s praškom J01CR05 Wyeth Laboratories, Havant, Velika 
Britanija za  

American Cyanamid 
Company,Cyanamid 
Int.Corp.Lim. 

ZDA  

12. 1. 2003 Td cepivo - 
ADSORBIRANO 
CEPIVO PROTI 
TETANUSU IN 
DAVICI ZA ODRASLE 
IN MLADINO 

davi ni anatoksin 
(toksoid) 

v naprej napolnjena brizga po 0,5 ml J07AM51 Chiron Behring GmbH & Co., Marburg Nem ija

7. 12. 2003 TEARS NATURALE II dekstran zloženka s plastenko (z zaporko s kapalko) po 
15 ml raztopine 

S01XA20 Alcon Laboratories, Inc. ZDA, za 
Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Cham, Švica 

9. 4. 2004 TEGRETOL karbamazepin zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N03AF01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

17. 12. 2004 TEGRETOL CR karbamazepin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N03AF01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

3. 11. 2003 TELFAST 120  feksofenadin 30 x 120 mg R06AX26 Hoechst Marion Roussel Inc., ZDA, 
za Hoechst 

Marion Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

3. 11. 2003 TELFAST 180 feksofenadin 30 x 180 mg R06AX26 Hoechst Marion Roussel Inc., ZDA, 
za Hoechst 

Marion Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

7. 3. 2002 TENORMIN atenolol 14 x 100 mg C07AB03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
9. 7. 2003 TENZIMET  pindolol 20 tablet C07CA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 

mesto, v 
sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

24. 6. 2004 TENZIPIN RETARD isradipin zloženka z 20 kapsulami po 5 mg (2 x 10 
kapsul v pretisnem omotu) 

C08CA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

2. 4. 2003 TEOLIN retard tablete 
125 mg 

teofilin 40 x 125 mg R03DA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 TEOLIN retard tablete 
300 mg 

teofilin 40 x 300 mg R03DA04 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

19. 3. 2004 TEOTARD 200 teofilin zloženka s 40 kapsulami (4 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

R03DA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s Klinge 
Pharma GmbH, München 

Nem ija
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19. 3. 2004 TEOTARD 350 teofilin zloženka s 40 kapsulami (4 x 10 kapsul v 
pretisnem omotu) 

R03DA04 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v 

sodelovanju s Klinge 
Pharma GmbH, München 

Nem ija

1. 10. 2004 TERIDIN peroralna 
suspenzija 30 mg/5 ml 

terfenadin zloženka s stekleni ko po 100 ml suspenzije in 
merilno žli ko 

R06AX12 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

1. 10. 2004 TERIDIN tablete 60 mg terfenadin zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

R06AX12 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

29. 11. 2004 TERTENSIF SR indapamid zloženka s 30 tabletami po 1,5 mg (2 x 15 
tablet v pretisnem omotu) 

C03BA11 Les Laboratoires Servier Industrie, Gidy, Francija 

27. 5. 2004 TERUFLEX BB AGT 
356 I 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

zloženka s 4 trojnimi vre kami s CPD in 
SAGM za 350 ml krvi v plasti nem vsebniku, 
zaprtem s prozorno folijo (primarna vre ka -
350 ml in 2 satelitski vre ki -300 ml) 

V07AC Terumo Corporation, Hatagaya, Shibuja-ku, Tokyo Japonska 

27. 5. 2004 TERUFLEX BB AGT 
456 E 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

zloženka s 4 trojnimi vre kami s CPD in 
SAGM za 450 ml krvi v plasti nem vsebniku, 
zaprtem s prozorno folijo (primarna vre ka -
450 ml in 2 satelitski vre ki -400 ml) 

V07AC Terumo Corporation, Hatagaya, Shibuja-ku, Tokyo Japonska 

27. 5. 2004 TERUFLEX BB DCD 
356 E 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

zloženka s 5 dvojnini vre kami s CPDA-1 za 
350 ml krvi v plasti nem vsebniku, zaprtem s 
prozorno folijo (primarna vre ka - 350 ml in 
satelitska vre ka 300 ml) 

V07AC Terumo Corporation, Hatagaya, Shibuja-ku, Tokyo Japonska 

27. 5. 2004 TERUFLEX BB DCD 
456 E 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

zloženka s 5 dvojnimi vre kami s CPDA-1 za 
450 ml krvi v plasti nem vsebniku, zaprtem s 
prozorno folijo (primarna vre ka-450 ml in 
satelitska vre ka-400 ml) 

V07AC Terumo Corporation, Hatagaya, Shibuja-ku, Tokyo Japonska 

27. 5. 2004 TERUFLEX BB SCD 
356 E 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

zloženka z 10 enojnimi vre kami s CPDA-1 za 
350 ml krvi v plasti nem vsebniku, zaprtem s 
prozorno folijo 

V07AC Terumo Corporation, Hatagaya, Shibuja-ku, Tokyo Japonska 

27. 5. 2004 TERUFLEX BB SCD 
456 E 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

zloženka z 10 enojnimi vre kami s CPDA-1 za 
450 ml krvi v plasti nem vsebniku, zaprtem s 
prozorno folijo 

V07AC Terumo Corporation, Hatagaya, Shibuja-ku, Tokyo Japonska 

27. 5. 2004 TERUFLEX BB TCD 
456 E 

(krvne transfuzije, 
pomožni pripravki) 

zloženka s 4 trojnimi vre kami s CPDA-1 za 
450 ml krvi v plasti nem vsebniku, zaprtem s 
prozorno folijo (primarna vre ka-450 ml in 2 
satelitski vre ki - 400 ml) 

V07AC Terumo Corporation, Hatagaya, Shibuja-ku, Tokyo Japonska 

30. 5. 2002 TETABULIN Inject tetanusni antitoksin 1 napolnjena injekcijska brizga po 1 ml 
raztopine (250 I.E./1ml) 

J06AA02 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

2. 4. 2003 TETAGAM P humani imunoglobulin 
proti tetanusnemu 
toksinu 

ampula po 1 ml (250 I.E./ml) J06BB02 Centeon Pharma GmbH, Marburg Nem ija

12. 1. 2003 TETANOL tetanusni anatoksin v naprej napolnjena brizga po 0,5 ml J07AM01 Chiron Behring GmbH & Co., Marburg Nem ija
20. 9. 2004 TIFOL folna kislina zloženka s 30 tabletami po 0,4 mg (2 x 15 

tablet v pretisnem omotu) 
B03BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

20. 9. 2004 TIFOL folna kislina zloženka s 60 tabletami po 0,4 mg (4 x 15 
tablet v pretisnem omotu) 

B03BB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

7. 7. 2002 TIMOPTIC XE timolol zloženka s plastenko po 2,5 ml raztopine (5 
mg/ml) 

S01ED01 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

7. 7. 2002 TIMOPTIC XE timolol zloženka s plastenko po 2,5 ml raztopine (2,5 
mg/ml) 

S01ED01 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

25. 2. 2005 TISSUCOL KIT (tkivni adhezivi) zloženka z eno vialo praška s koagulacijskimi 
proteini in 1 vialo raztopine aprotinina (za 
pripravo 1 ml raztopine) ter 1 vialo po 4 
I.E.trombina , 1 vialo po 500 I.E. trombina in 
1 vialo z raztopino kalcijevega klorida (za 
pripravo 1 ml raztopine); pribo 

V03AK Österreichisches Institut für 
Haemoderivate Ges. 

m.b.H., Production 
Division of IMMUNO AG 
Dunaj 

Avstrija 

12. 7. 2004 TOBRADEX mazilo za 
oko 

deksametazon zloženka s tubo po 3,5 g mazila  S01CA01 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 
Belgija za Alcon 

Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 
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g j g,
12. 7. 2004 TOBRADEX kapljice za 

oko 
deksametazon zloženka s kapalno plastenko po 5 ml 

suspenzije  
S01CA01 S.A. Alcon-Couvreur N.V., Puurs, 

Belgija za Alcon 
Pharmaceuticals Ltd., 
Hünenberg, Švica 

11. 2. 2003 TOCLASE dražeji 25 
mg 

pentoksiverin 20 x 25 mg R05DB05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

11. 2. 2003 TOCLASE sirup 12,5 
mg/5 ml 

pentoksiverin stekleni ka po 120 g (12,5 mg/5 ml) R05DB05 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 TOLVON tablete 30 mg mianserin 20 x 30mg N06AX03 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
30. 5. 2002 TOPAMAX topiramat 60 x 100 mg N03AX11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  
30. 5. 2002 TOPAMAX topiramat 60 x 25 mg N03AX11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  
30. 5. 2002 TOPAMAX topiramat 60 x 50 mg N03AX11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  
30. 5. 2002 TOPAMAX topiramat 60 x 300 mg N03AX11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  
30. 5. 2002 TOPAMAX topiramat 60 x 400 mg N03AX11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  
30. 5. 2002 TOPAMAX topiramat 60 x 200 mg N03AX11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  
12. 1. 2003 TORECAN  tietilperazin 6 x 6,5 mg R06AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 

mesto, v 
sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

12. 1. 2003 TORECAN  tietilperazin 50 x 6,5 mg R06AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

12. 1. 2003 TORECAN  tietilperazin 50 ampul po 1 ml (6,5 mg/ ml) R06AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Novartis 
Pharma Ltd., Švica 

12. 11. 2004 TRACRIUM 25 mg atrakurij zloženka s 5 ampulami po 2,5 ml raztopine M03AC04 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

12. 11. 2004 TRACRIUM 50 mg atrakurij zloženka s 5 ampulami po 5 ml raztopine M03AC04 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

29. 11. 2004 TRAMAL tramadol zloženka s 30 tabletami po 50 mg (3 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

N02AX02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, po 
licenci 

Grünenthal GmbH, 
Nem ija

29. 11. 2004 TRAMAL tramadol zloženka z 10 tabletami po 50 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

N02AX02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, po 
licenci 

Grünenthal GmbH, 
Nem ija

20. 12. 2001 TRAMAL raztopina tramadol stekleni ka po 10ml raztopine (100mg/1ml) N02AX02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
20. 12. 2001 TRAMAL 100 tramadol 5 ampul po 2 ml raztopine (100mg/2ml) N02AX02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
20. 12. 2001 TRAMAL 50 tramadol 5 ampul po 1 ml raztopine (50mg/1ml) N02AX02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
20. 12. 2001 TRAMAL kapsule tramadol 20 x 50 mg N02AX02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
20. 12. 2001 TRAMAL raztopina tramadol stekleni ka po 96 ml raztopine (100mg/1ml) N02AX02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
2. 4. 2003 TRAMAL retard 150 mg tramadol 30 x 150 mg N02AX02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, po 

licenci 
Grünenthal GmbH, 
Nem ija

2. 4. 2003 TRAMAL retard 200 mg tramadol 30 x 200 mg N02AX02 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, po 
licenci 

Grünenthal GmbH, 
Nem ija

20. 12. 2001 TRAMAL sve ke tramadol 5 x 100 mg N02AX02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
18. 1. 2005 TRAMUNDIN 

RETARD 
tramadol zloženka s 50 tabletami (5 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
N02AX02 Mundipharma GmbH, Limburg, 

Nem ija za Mundipharma  
Medical Company, 
Hamilton, Bermuda  

9. 7. 2003 TRASYLOL 500 000 
KIE 

aprotinin stekleni ka po 50 ml (500 000 KIE/50 ml)  B02AB01 Bayer Pharma d.o.o., Ljubljana, 
Slovenija 

v sodelovanju z Bayer AG, 
Nem ija

23. 10. 2003 TRENTAL pentoksifilin zloženka s 25 ampulami po 5 ml raztopine C04AD03 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

23. 10. 2003 TRENTAL pentoksifilin zloženka s 5 ampulami po 5 ml raztopine C04AD03 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

23. 10. 2003 TRENTAL pentoksifilin zloženka z 10 ampulami po 15 ml raztopine C04AD03 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst Marion 
Roussel GmbH, Dunaj  

Avstrija 

20. 9. 2004 TRENTAL 400 pentoksifilin zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C04AD03 Hoechst Marion Roussel GmbH, Dunaj Avstrija 

24. 6. 2004 TRI-STEDIRIL levonorgestrel zloženka z 21 tabletami v pretisnem omotu (6 
rjavih, 5 belih in 10 rumenih tablet) 

G03AB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Wyeth-
Lederle Pharma GmbH, 
Dunaj 

Avstrija 

30. 5. 2002 TRIANOL afriški pigej 30 x 25 mg G04CX01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

30. 5. 2002 TRIANOL afriški pigej 100 x 25 mg G04CX01 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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23. 10. 2003 TRINOVUM noretisteron zloženka z 21 tabletami (1 x 21 tablet v 
pretisnem omotu - 7 belih, 7 roza in 7 oranžnih 
tablet) 

G03AB04 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica  

7. 3. 2002 TRISEQUENS estradiol 28 tablet (12 modrih, 10 belih, 6 rde ih) G03FB05 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 
7. 3. 2002 TRISEQUENS FORTE estradiol 28 tablet (12 rumenih, 10 belih, 6 rde ih) G03FB05 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 
30. 5. 2002 TRUSOPT dorzolamid kapalna plastenka po 5 ml (20mg/1ml) S01EC03 MERCK SHARP & DOHME-

CHIBRET A.G., 
Francija Francija 

30. 5. 2002 TVINDAL cefuroksim 5 vial po 750 mg J01DA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 TVINDAL cefuroksim 1 viala po 1500 mg J01DA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 TVINDAL cefuroksim 5 vial po 1500 mg J01DA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 TVINDAL cefuroksim 5 vial po 1500 mg J01DA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 TVINDAL cefuroksim 1 viala po 1500 mg J01DA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 TVINDAL cefuroksim 1 viala po 750 mg J01DA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 TVINDAL cefuroksim 1 viala po 250 mg J01DA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
30. 5. 2002 TVINDAL cefuroksim 5 vial po 250 mg J01DA06 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
7. 7. 2002 UBRETID injekcije 0,5 

mg 
distigmin zloženka s 5 x 5 ampulami po 1 ml raztopine 

(0,5mg/1ml) 
N07AA03 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

7. 7. 2002 UBRETID injekcije 0,5 
mg 

distigmin zloženka s 5 ampulami po 1 ml raztopine 
(0,5mg/1ml) 

N07AA03 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

7. 7. 2002 UBRETID injekcije 0,5 
mg 

distigmin zloženka s 3 ampulami po 1 ml raztopine 
(0,5mg/1ml) 

N07AA03 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 

7. 7. 2002 UBRETID tablete 5 mg distigmin 50 x 5 mg N07AA03 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 
7. 7. 2002 UBRETID tablete 5 mg distigmin 20 x 5 mg N07AA03 NYCOMED Austria GmbH Avstrija 
19. 3. 2004 ULFAMID famotidin zloženka z 20 tabletami po 20 mg (2 x 10 

tablet v pretisnem omotu) 
A02BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 ULFAMID famotidin zloženka s 100 tabletami po 20 mg (10 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

A02BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 ULFAMID famotidin zloženka z 10 tabletami po 40 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

A02BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 ULFAMID famotidin zloženka s 100 tabletami po 40 mg (10 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

A02BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 ULFAMID famotidin zloženka z 10 tabletami po 20 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

A02BA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

1. 7. 2004 ULRAN filmsko 
obložene tablete 150 mg 

ranitidin zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A02BA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

1. 7. 2004 ULRAN filmsko 
obložene tablete 300 mg 

ranitidin zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A02BA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

9. 7. 2003 ULTIVA injekcije 1 mg remifentanil 5 vial po 1 mg N01AH06 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

9. 7. 2003 ULTIVA injekcije 2 mg remifentanil 5 vial po 2 mg N01AH06 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

9. 7. 2003 ULTIVA injekcije 5 mg remifentanil 5 vial po 5 mg N01AH06 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

28. 6. 2001 ULTOP omeprazol 14 x 20 mg A02BC01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
15. 1. 2004 ULTRACAIN D-S 

injekcije 1:200.000 
artikain zloženka s 100 vložki po 1,7 ml raztopine (10 

x 10 vložkov v pretisnem omotu) 
N01BB58 Hoechst Marion Roussel 

Deutschland GmbH, 
Frankfurt am Main Nem ija

15. 1. 2004 ULTRACAIN D-S 
injekcije 1:200.000 

artikain zloženka s 100 ampulami po 2 ml raztopine  N01BB58 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland GmbH, 

Frankfurt am Main Nem ija

12. 4. 2001 ULTRACORTENOL 
kapljice za oko 

prednizolon kapalna plastenka po 5 ml raztopine 
(5mg/1ml) 

S01BA04 Ciba Vision Dispersa Ltd., Hettlingen Švica  

12. 4. 2001 ULTRACORTENOL 
mazilo za oko 

prednizolon tubo po 5 g mazila za oko (5mg/1g) S01BA04 Ciba Vision Dispersa Ltd., Hettlingen Švica  

24. 12. 2004 ULTRALAN ORAL-20 fluokortolon zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

H02AB03 Schering AG, Berlin, Nem ija

24. 12. 2004 ULTRALAN ORAL-5 fluokortolon zloženka z 20 tabletami (1 x 20 tablet v 
pretisnem omotu) 

H02AB03 Schering AG, Berlin, Nem ija

25. 2. 2005 ULTRAPROCT mazilo fluokortolon zloženka s tubo po 30 g mazila C05AA08 Schering AG, Berlin, Nem ija
25. 2. 2005 ULTRAPROCT sve ke fluokortolon zloženka z 10 sve kami v dvojnem traku C05AA08 Schering AG, Berlin, Nem ija
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20. 9. 2004 ULTRAVIST 300 jopromid zloženka z 10 vialami po 10 ml raztopine  V08AB05 Schering AG, Berlin, Nem ija
20. 9. 2004 ULTRAVIST 300 jopromid zloženka z 10 vialami po 20 ml raztopine  V08AB05 Schering AG, Berlin, Nem ija
20. 9. 2004 ULTRAVIST 300 jopromid zloženka z 10 vialami po 50 ml raztopine  V08AB05 Schering AG, Berlin, Nem ija
20. 9. 2004 ULTRAVIST 370 jopromid zloženka z 10 vialami po 50 ml raztopine  V08AB05 Schering AG, Berlin, Nem ija
20. 9. 2004 ULTRAVIST 370 jopromid zloženka z 10 vialami po 30 ml raztopine  V08AB05 Schering AG, Berlin, Nem ija
20. 9. 2004 ULTRAVIST 370 jopromid zloženka z 10 vialami po 100 ml raztopine  V08AB05 Schering AG, Berlin, Nem ija
20. 9. 2004 ULTRAVIST 370 jopromid zloženka z 10 vialami po 200 ml raztopine  V08AB05 Schering AG, Berlin, Nem ija
12. 4. 2001 UNIPRES 10 nitrendipin 20 x 10mg C08CA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
12. 4. 2001 UNIPRES 20 nitrendipin 20 x 20mg C08CA08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
23. 10. 2003 URBASON 8 metilprednizolon zloženka s 30 tabletami (3 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
H02AB04 Hoechst Marion Roussel 

Deutschland GmbH, 
Frankfurt am Main Nem ija

24. 12. 2004 UROGRAFIN 76% diatrizojska kislina zloženka z 10 ampulami po 20 ml raztopine V08AA01 Schering AG, Berlin, Nem ija
28. 6. 2001 UROMITEXAN 

raztopina za injiciranje 
400 mg/4 ml 

mesna zloženka s 15 ampulami po 4 ml raztopine V03AF01 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija

29. 11. 2004 UROMITEXAN tablete 
400 mg 

mesna zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

V03AF01 Temmler Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za Asta 

Medica AG, Dresden, 
Nem ija

29. 11. 2004 UROMITEXAN tablete 
600 mg 

mesna zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

V03AF01 Temmler Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za Asta 

Medica AG, Dresden, 
Nem ija

9. 4. 2004 URUTAL 8 mg tablete betahistin zloženka s steklenim vsebnikom po 100 tablet N07CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
28. 6. 2001 VAGIFEM vaginalete estradiol 15 vaginalnih tablet in 15 aplikatorjev G03CA03 Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd, Danska 
15. 2. 2004 VALTREX  valaciklovir zloženka z 42 tabletami po 500 mg (7 x 6 

tablet v pretisnem omotu) 
J05AB11 Glaxo Wellcome Operations, Velika 

Britanija, za 
Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

15. 2. 2004 VALTREX  valaciklovir zloženka z 10 tabletami po 500 mg (1 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

J05AB11 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

15. 2. 2005 VAMIN 14 EF aminokisline zloženka s steklenico po 500 ml raztopine B05BA01 Fresenius Kabi France S.A., 
Francija za Fresenius  

Kabi AB,Švedska/Fresenius 
Kabi Deutschland Gmbh 

Nem ija

15. 2. 2005 VAMIN 18 EF aminokisline zloženka s steklenico po 500 ml raztopine B05BA01 Fresenius Kabi France S.A., 
Francija za Fresenius  

Kabi AB,Švedska/Fresenius 
Kabi Deutschland Gmbh 

Nem ija

15. 2. 2005 VAMINOLACT  aminokisline zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine B05BA01 Fresenius Kabi France S.A., 
Francija za Fresenius  

Kabi AB,Švedska/Fresenius 
Kabi Deutschland Gmbh 

Nem ija

15. 2. 2005 VAMINOLACT  aminokisline zloženka s steklenico po 500 ml raztopine B05BA01 Fresenius Kabi France S.A., 
Francija za Fresenius  

Kabi AB,Švedska/Fresenius 
Kabi Deutschland Gmbh 

Nem ija

4. 1. 2004 VAQTA pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa A

škatla z vialo po 0,5 ml suspenzije (25 E/0,5 
ml) 

J07BC02 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

4. 1. 2004 VAQTA pre iš en antigen 
virusa hepatitisa tipa A

škatla z vialo po 1 ml suspenzije (50 E/ml) J07BC02 MERCK SHARP & DOHME BV 
Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, INC., 
Švica 

4. 1. 2004 VASILIP simvastatin škatla z 20 tabletami po 10 mg (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

4. 1. 2004 VASILIP simvastatin škatla z 20 tabletami po 20 mg (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C10AA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

30. 5. 2002 VAXIGRIP 96/97 pre iš en antigen 
virusa influence 

napolnjena injekcijska brizga po 0,5 ml 
suspenzije (za en odmerek) 

J07BB02 Pasteur Merieux Serums & Vaccins, Lyon Francija 

28. 6. 2001 VELBE vinblastin stekleni ka po 10 mg in topilo L01CA01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 
7. 3. 2002 VELORIN atenolol 30 x 100 mg C07AB03 Remedica Ltd., Limassol Ciper  
7. 3. 2002 VELORIN atenolol 14 x 100 mg C07AB03 Remedica Ltd., Limassol Ciper  
7. 5. 2004 VENIMMUN N humani 

imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka z eno vialo po 8,4 g praška in eno 
vialo po 100 ml vode za injekcije, preto nim 
in infuzijskim sistemom 

J06BA02 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

7. 5. 2004 VENIMMUN N humani 
imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka z eno vialo po 840 mg praška in eno 
ampulo po 10 ml vode za injekcije 

J06BA02 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 
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7. 5. 2004 VENIMMUN N humani 

imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka z eno vialo po 4,2 g praška in eno 
vialo po 50 ml vode za injekcije, preto nim in 
infuzijskim sistemom 

J06BA02 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

7. 5. 2004 VENIMMUN N humani 
imunoglobulini za 
intravaskularno 
aplikacijo 

zloženka z eno vialo po 17 g praška in eno 
vialo po 200 ml vode za injekcije, preto nim 
in infuzijskim sistemom 

J06BA02 Centeon Pharma GmbH, Marburg, 
Nem ija za  

Centeon Pharma GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

24. 6. 2004 VENITAN FORTE gel heparin zloženka s tubo po 50 g gela (100 I.E. 
natrijevega heparinata + 10 mg escina/g ) 

C05BA53 LEK, tovarna farmacevtskih in 
kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

2. 4. 2003 VENOFER injekcije 100 
mg/5ml 

železov(III) oksid 
saharat 

5 ampul po 5 ml (100 mg/ 5ml) B03AC02 LEK, d.d., Ljubljana, v sodelovanju 
z Vifor 

(International) Inc., St. 
Gallen, Švica 

28. 6. 2001 VENORUTON rutozid tuba po 40 g gela (2g/100g) C05CA04 ZYMA S.A., Nyon, Švica  
28. 6. 2001 VENORUTON rutozid tuba po 100 g gela (2g/100g) C05CA04 ZYMA S.A., Nyon, Švica  
28. 6. 2001 VENORUTON 300 rutozid 20 x 300 mg C05CA04 ZYMA S.A., Nyon, Švica  
19. 3. 2004 VENTER sukralfat (aluminijev 

saharozni sulfat) 
zloženka s 50 tabletami po 1 g (5 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

A02BX02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

19. 3. 2004 VENTER sukralfat (aluminijev 
saharozni sulfat) 

zloženka s 50 vre kami po 2 g zrnc (1 g/2 g) A02BX02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

12. 4. 2001 VENTODISKS salbutamol 15 diskusov po 8 blistrov po 200 µg 
salbutamola in Diskhaler 

R03AC02 Glaxo Group Ltd., Laboratoires Glaxo, Evreux, Francija 

21. 5. 2004 VENTOLIN pršilnik salbutamol zloženka s kovinskim vsebnikom (z odmernim 
ventilom) s suspenzijo pod tlakom za 200 
odmerkov in ustnikom 

R03AC02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

21. 5. 2004 VENTOLIN raztopina za 
inhaliranje 

salbutamol zloženka s stekleni ko po 20 ml raztopine R03AC02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

21. 5. 2004 VENTOLIN sirup salbutamol zloženka s stekleni ko po 150 ml sirupa R03CC02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

21. 5. 2004 VENTOLIN tablete salbutamol zloženka s plastenko po 100 tablet R03CC02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

19. 3. 2004 VERMOX mebendazol zloženka s steklenim vsebnikom po 30 ml 
suspenzije (100 mg/5 ml) in plasti no merilno 
žli ko 

P02CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

19. 3. 2004 VERMOX mebendazol zloženka s 6 tabletami v dvojnem traku (6 x 
100 mg) 

P02CA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto, v 

sodelovanju z Janssen 
Pharmaceutica, Belgija 

4. 1. 2004 VIAGRA 100 mg sildenafil škatla s 4 tabletami po 100 mg v pretisnem 
omotu 

G04BE03 Pfizer S.A., Francija, za Pfizer 
International  

Inc., New York, ZDA   

4. 1. 2004 VIAGRA 25 mg sildenafil škatla s 4 tabletami po 25 mg v pretisnem 
omotu 

G04BE03 Pfizer S.A., Francija, za Pfizer 
International  

Inc., New York, ZDA   

4. 1. 2004 VIAGRA 50 mg sildenafil škatla s 4 tabletami po 50 mg v pretisnem 
omotu 

G04BE03 Pfizer S.A., Francija, za Pfizer 
International  

Inc., New York, ZDA   

24. 6. 2005 VIBRAMYCIN kapsule 
100 mg 

doksiciklin zloženka s stekleni ko po 5 kapsul  J01AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Pfizer Inc., 
New York, ZDA 

24. 6. 2005 VIBRAMYCIN kapsule 
100 mg 

doksiciklin zloženka s stekleni ko po 100 kapsul  J01AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto v  

sodelovanju s Pfizer Inc., 
New York, ZDA 

29. 11. 2004 VIOXX 25 mg rofekoksib zloženka z 28 tabletami (4 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

M01AH02 MSD Pty Ltd., Avstralija ali MSD 
B.V., Nizozemska  

za MERCK SHARP & 
DOHME IDEA INC., Švica 

29. 11. 2004 VIOXX 25 mg/5 ml rofekoksib zloženka s steklenim vsebnikom po 150 ml 
suspenzije in merilno žli ko 

M01AH02 MERCK & CO., INC., MMD, West 
Point, PA, ZDA ali 

MSD B.V., Nizozemska za 
MSD IDEA INC., Švica 

29. 11. 2004 VIOXX 12,5 mg rofekoksib zloženka z 28 tabletami (4 x 7 tablet v 
pretisnem omotu) 

M01AH02 MSD Pty Ltd., Avstralija ali MSD 
B.V., Nizozemska  

za MERCK SHARP & 
DOHME IDEA INC., Švica 

29. 11. 2004 VIOXX 12,5 mg/5 ml rofekoksib zloženka s steklenim vsebnikom po 150 ml 
suspenzije in merilno žli ko 

M01AH02 MERCK & CO., INC., MMD, West 
Point, PA, ZDA ali 

MSD B.V., Nizozemska za 
MSD IDEA INC., Švica 

19. 3. 2004 VIROLEX  aciklovir zloženka s tubo po 2 g kreme (50 mg/g) D06BB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto iz aktivne 

substance firme The 
Wellcome Foundation 
Limited 

19. 3. 2004 VIROLEX  aciklovir zloženka s tubo po 5 g kreme (50 mg/g) D06BB03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto iz aktivne 

substance firme The 
Wellcome Foundation 
Limited 
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19. 3. 2004 VIROLEX  aciklovir zloženka z 20 tabletami po 200 mg (2 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

J05AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto iz aktivne 

substance firme The 
Wellcome Foundation 
Limited 

19. 3. 2004 VIROLEX  aciklovir zloženka s 5 vialami s praškom za pripravo 
raztopine (250 mg/vialo) 

J05AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto iz aktivne 

substance firme The 
Wellcome Foundation 
Limited 

19. 3. 2004 VIROLEX  aciklovir zloženka s tubo po 4,5 g mazila (30 mg/g) S01AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo 
mesto iz aktivne 

substance firme The 
Wellcome Foundation 
Limited 

24. 6. 2004 VISINE tetrizolin zloženka s plasti nim vsebnikom (s kapalnim 
nastavkom) po 15 ml raztopine (0,5 mg/ml) 

S01GA02 Pfizer Canada Inc., Kanada, za 
Pfizer  

International Inc., New 
York, ZDA 

24. 6. 2004 VISINE A. C. tetrizolin zloženka s plasti nim vsebnikom (s kapalnim 
nastavkom) po 15 ml raztopine (0,5 mg 
tetrizolinijevega klorida + 2,5 mg cinkovega 
sulfata/ml) 

S01GA52 Pfizer Canada Inc., Kanada, za 
Pfizer  

International Inc., New 
York, ZDA 

15. 2. 2005 VITALIPID N ADULT vitamini zloženka z 10 ampulami po 10 ml koncentrata B05XC Fresenius Kabi AB, Stockholm za 
Fresenius Kabi AB 

Uppsala,Švedska/Fresenius 
Kabi Deutschland Gmbh 

Nem ija

15. 2. 2005 VITALIPID N INFANT vitamini zloženka z 10 ampulami po 10 ml koncentrata B05XC Fresenius Kabi AB, Stockholm za 
Fresenius Kabi AB 

Uppsala,Švedska/Fresenius 
Kabi Deutschland Gmbh 

Nem ija

11. 2. 2003 VITAMIN B 12 cianokobalamin 100 ampul po 1 ml (500 µg/ml) B03BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija
11. 2. 2003 VITAMIN B 12 cianokobalamin 100 ampul po 1 ml (100 µg/ml) B03BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija
28. 6. 2001 VITAMIN C obložene 

tablete 
askorbinska kislina 
(vitamin C) 

30 x 350 mg A11GA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 VITAMIN C zrnca askorbinska kislina 
(vitamin C) 

stekleni ka po 100 g zrnc (500mg/5g) A11GA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

28. 6. 2001 VITREOLENT kalijev jodid plastenka po 10 ml raztopine S01XA04 Ciba Vision Dispersa Ltd., Hettlingen Švica  
2. 4. 2003 VOBENOL tablete 100 

µg 
natrijev levotiroksinat 50 x 100 µg H03AA01 LEK, tovarna farmacevtskih in 

kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

1. 7. 2004 VOLTAREN FORTE 
tablete 

diklofenak zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

M01AB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

9. 4. 2004 VOLTAREN gel diklofenak zloženka s tubo po 60 g gela M02AA15 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
1. 7. 2004 VOLTAREN injekcije diklofenak zloženka s 5 ampulami po 3 ml raztopine M01AB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
9. 4. 2004 VOLTAREN RAPID diklofenak zloženka z 10 tabletami (1 x 10 tablet v M01AB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
1. 7. 2004 VOLTAREN RETARD 

tablete 
diklofenak zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 

pretisnem omotu) 
M01AB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

1. 7. 2004 VOLTAREN sve ke 
12,5 mg 

diklofenak zloženka z 10 sve kami (2 x 5 sve k v 
dvojnem traku) 

M01AB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

1. 7. 2004 VOLTAREN sve ke 25 
mg 

diklofenak zloženka z 10 sve kami (2 x 5 sve k v 
dvojnem traku) 

M01AB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

1. 7. 2004 VOLTAREN sve ke 50 
mg 

diklofenak zloženka z 10 sve kami (2 x 5 sve k v 
dvojnem traku) 

M01AB05 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

20. 12. 2001 WARTEC - WOLFF podofilotoksin stekleni ka po 3 ml raztopine (5mg/1ml) in 
plasti ni vsebnik z nanašalniki 

D06BB04 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija

28. 6. 2001 X-PREP senini glikozidi stekleni ka po 75 ml raztopine (150mg/75ml) A06AB06 Mundipharma GmbH, Limburg Nem ija
3. 11. 2003 XALATAN latanoprost zloženka s kapalno plastenko po 2,5 ml 

raztopine (50 µg/ml) 
S01EX03 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 

Puurs, Belgija  
za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

3. 11. 2003 XALATAN latanoprost zloženka s 3 kapalnimi plastenkami po 2,5 ml 
raztopine (50 µg/ml) 

S01EX03 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX 0,25 mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX 0,5mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX 1mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX SR 0,5 mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX SR 1 mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 
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7. 3. 2002 XANAX 0,5mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 

Puurs, Belgija  
za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX 1mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX SR 0,5 mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX SR 1 mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX SR 2 mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

7. 3. 2002 XANAX SR 3 mg alprazolam zloženka s 30 tabletami N05BA12 Pharmacia & Upjohn N.V./S.A., 
Puurs, Belgija  

za Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

29. 11. 2004 XENETIX 250 jobitridol zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine V08AB11 Laboratoire Guerbet, Aulnay-sous-Bois  Francija 
29. 11. 2004 XENETIX 300 jobitridol zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine V08AB11 Laboratoire Guerbet, Aulnay-sous-Bois  Francija 
29. 11. 2004 XENETIX 300 jobitridol zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine V08AB11 Laboratoire Guerbet, Aulnay-sous-Bois  Francija 
29. 11. 2004 XENETIX 350 jobitridol zloženka s stekleni ko po 50 ml raztopine V08AB11 Laboratoire Guerbet, Aulnay-sous-Bois  Francija 
29. 11. 2004 XENETIX 350 jobitridol zloženka s stekleni ko po 100 ml raztopine V08AB11 Laboratoire Guerbet, Aulnay-sous-Bois  Francija 
24. 6. 2004 XENICAL trde kapsule 

120 mg 
orlistat zloženka z 42 kapsulami (2 x 21 kapsul v 

pretisnem omotu) 
A08AB01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

24. 6. 2004 XENICAL trde kapsule 
120 mg 

orlistat zloženka s 84 kapsulami (4 x 21 kapsul v 
pretisnem omotu) 

A08AB01 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica  

12. 11. 2004 XYLONOR SPRAY lidokain zloženka s stekleni ko (z odmerno rpalko) s 
36 g raztopine 

N01BB02 Specialites Septodont, Saint Maur 
des Fosses 

Cedex Francija 

3. 11. 2003 ZANTAC 75 tablete ranitidin 12 x 75 mg A02BA02 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

3. 7. 2003 ZAVEDOS 10 mg idarubicin zloženka z 1 vialo s praškom L01DB06 Pharmacia & Upjohn S.p.A., 
Nerviano, Italija za  

Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 

3. 7. 2003 ZAVEDOS 5 mg idarubicin zloženka z 1 vialo s praškom L01DB06 Pharmacia & Upjohn S.p.A., 
Nerviano, Italija za  

Pharmacio & Upjohn S.A., 
Luxemburg 

4. 1. 2004 ZERIT 15 mg, kapsule stavudin zloženka s 56 kapsulami (4 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

J05AF04 Bristol-Myers Squibb, Champ 
"Lachaud"- La 

Goualle, Meymac Francija 

4. 1. 2004 ZERIT 20 mg, kapsule stavudin zloženka s 56 kapsulami (4 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

J05AF04 Bristol-Myers Squibb, Champ 
"Lachaud"- La 

Goualle, Meymac Francija 

4. 1. 2004 ZERIT 30 mg, kapsule stavudin zloženka s 56 kapsulami (4 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

J05AF04 Bristol-Myers Squibb, Champ 
"Lachaud"- La 

Goualle, Meymac Francija 

4. 1. 2004 ZERIT 40 mg, kapsule stavudin zloženka s 56 kapsulami (4 x 14 kapsul v 
pretisnem omotu) 

J05AF04 Bristol-Myers Squibb, Champ 
"Lachaud"- La 

Goualle, Meymac Francija 

4. 1. 2004 ZERIT, prašek za 
peroralno raztopino 

stavudin zloženka s stekleni ko s praškom za pripravo 
200 ml raztopine in plasti nim merilnim 
lon kom 

J05AF04 Bristol-Myers Squibb, Champ 
"Lachaud"- La 

Goualle, Meymac Francija 

8. 5. 2003 ZINACEF injekcije 1,5 g cefuroksim zloženka z eno vialo s praškom J01DA06 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

8. 5. 2003 ZINACEF injekcije 750 
mg 

cefuroksim zloženka z eno vialo s praškom J01DA06 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

15. 2. 2005 ZINACEF 
MONOVIALA 1,5 g 

cefuroksim zloženka z eno vialo s praškom (viala z 
zaporko z injekcijsko iglo)  

J01DA06 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

15. 2. 2005 ZINACEF 
MONOVIALA 750 mg 

cefuroksim zloženka z eno vialo s praškom (viala z 
zaporko z injekcijsko iglo) 

J01DA06 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

9. 7. 2003 ZINNAT prašek za 
peroralno suspenzijo 125 
mg/5 ml 

cefuroksim stekleni ka po 50 g praška za pripravo 50 ml 
suspenzije (125 mg/5 ml) 

J01DA06 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

9. 7. 2003 ZINNAT tablete 125 mg cefuroksim 10 x 125 mg J01DA06 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

9. 7. 2003 ZINNAT tablete 250 mg cefuroksim 10 x 250 mg J01DA06 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

9. 7. 2003 ZINNAT tablete 500 mg cefuroksim 10 x 500 mg J01DA06 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 
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29. 11. 2004 ZINNAT zrnca za 

peroralno suspenzijo 250 
mg/5 ml  

cefuroksim zloženka s stekleni ko (z za otroke varno 
zaporko) z zrnci za pripravo 100 ml suspenzije 
in merilno brizgo za peroralno dajanje 

J01DA06 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

9. 7. 2003 ZOFRAN injekcije 4 mg ondansetron 5 ampul po 2 ml (4 mg/2 ml) A04AA01 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

9. 7. 2003 ZOFRAN injekcije 8 mg ondansetron 5 ampul po 4 ml (8 mg/4 ml) A04AA01 Glaxo Wellcome S.p.A., Italija za 
Glaxo Wellcome 

Export Ltd., Velika 
Britanija 

9. 7. 2003 ZOFRAN tablete 4 mg ondansetron 10 x 4 mg A04AA01 Glaxo Wellcome S.A., Aranda de 
Duero, Španija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

9. 7. 2003 ZOFRAN tablete 8 mg ondansetron 10 x 8 mg A04AA01 Glaxo Wellcome S.A., Aranda de 
Duero, Španija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

29. 11. 2004 ZOLADEX LA 10,8 mg goserelin zloženka z injekcijsko brizgo z enim 
implantatom 

L02AE03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

12. 11. 2004 ZOLOFT 100 mg sertralin zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AB06 Pfizer Italiana S.p.A. Latina, Italija 
za Pfizer 

International Corporation, 
New York, ZDA 

12. 11. 2004 ZOLOFT 50 mg sertralin zloženka z 28 tabletami (2 x 14 tablet v 
pretisnem omotu) 

N06AB06 Pfizer Italiana S.p.A. Latina, Italija 
za Pfizer 

International Corporation, 
New York, ZDA 

7. 12. 2003 ZOMIG  zolmitriptan škatla s 3 tabletami v pretisnem omotu (3 x 2,5 
mg) 

N02CC03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

7. 12. 2003 ZOMIG  zolmitriptan škatla s 6 tabletami v pretisnem omotu (6 x 5 
mg) 

N02CC03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

7. 12. 2003 ZOMIG  zolmitriptan škatla s 6 tabletami v pretisnem omotu (6 x 2,5 
mg) 

N02CC03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

7. 12. 2003 ZOMIG  zolmitriptan škatla s 3 tabletami v pretisnem omotu (3 x 5 
mg) 

N02CC03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 

4. 1. 2004 ZYLORIC alopurinol škatla s stekleni ko po 100 tablet (100 x 100 
mg) 

M04AA01 Glaxo Wellcome Operations, Velika 
Britanija, za 

Glaxo Wellcome Export 
Ltd., Velika Britanija 

30. 5. 2002 ZYPREXA olanzapin 56 x 10 mg N05AH03 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
30. 5. 2002 ZYPREXA olanzapin 28 x 10 mg N05AH03 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
30. 5. 2002 ZYPREXA olanzapin 28 x 5 mg N05AH03 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 

List 2: Data on the Renewals of Marketing Authorisations under the Renewal Procedure

Ime zdravila mednarodno nelastniško ime pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec 
Š

Ime zdravila mednarodno nelastniško ime pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec 
5-FU fluorouracil stekleni ka 1x1000mg/20ml L01BC02 Cyanamid International 

Corporation Limited, 
Zurich Švica 

5-FU fluorouracil stekleni ka 1x250mg/5ml L01BC02 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

5-FU fluorouracil stekleni ka 1x500mg/10ml L01BC02 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

ACLOVIR tablete 400 mg aciklovir 25 x 400 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR injekcije 1000 mg aciklovir 10 injekcijskih stekleni k po 1000 mg  J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR injekcije 1000 mg aciklovir 5 injekcijskih stekleni k po 1000 mg  J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR injekcije 250 mg aciklovir 10 injekcijskih stekleni k po 250 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR injekcije 250 mg aciklovir 5 injekcijskih stekleni k po 250 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR injekcije 500 mg aciklovir 10 injekcijskih stekleni k po 500 mg in 10 
ampul po 10 ml vode 

J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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ACLOVIR injekcije 500 mg aciklovir 5 injekcijskih stekleni k po 500 mg in 5 

ampul po 10 ml vode 
J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR injekcije 500 mg aciklovir 10 injekcijskih stekleni k po 500 mg in 10 
ampul po 20 ml vode 

J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR injekcije 500 mg aciklovir 5 injekcijskih stekleni k po 500 mg in 5 
ampul po 20 ml vode 

J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR kapsule 200 mg aciklovir 25 x 200 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR kapsule 200 mg aciklovir 100 x 200 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR krema 5% aciklovir tuba po 10 g (50mg/1g) D06BB03 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR krema 5% aciklovir tuba po 5 g (50mg/1g) D06BB03 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR krema 5% aciklovir tuba po 2 g (50mg/1g) D06BB03 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR tablete 200 mg aciklovir 100 x 200 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR tablete 200 mg aciklovir 25 x 200 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR tablete 400 mg aciklovir 100 x 400 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR tablete 800 mg aciklovir 100 x 800 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ACLOVIR tablete 800 mg aciklovir 25 x 800 mg J05AB01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ADIABEN klorpropamid 30x250mg A10BB02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ADVANTAN  metilprednizolon tuba 15 g (0,1%) D07AC14 Schering AG, Berlin, Nem ija 
ADVANTAN  metilprednizolon tuba 15 g (0,1%) D07AC14 Schering AG, Berlin, Nem ija 
ADVANTAN brezvodno 
mazilo  

metilprednizolon tuba 15 g (0,1%) D07AC14 Schering AG, Berlin, Nem ija 

AGLURAB metformin 60 tablet po 500 mg A10BA02 Medis d.o.o., Galex in Gea Slovenija 
AKINETON injekcije biperiden 5 ampul po 1 ml raztopine  N04AA02 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija 
AKINETON tablete biperiden 50 x 2 mg N04AA02 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija 
ALDACTONE-SALTUCIN butizid 20 obloženih tablet C03EA14 Boehringer Mannheim GmbH, Dunaj Avstrija 
ALDACTONE-SALTUCIN butizid 50 obloženih tablet C03EA14 Boehringer Mannheim GmbH, Dunaj Avstrija 
ALDACTONE-SALTUCIN 
FORTE 

butizid 50 kapsul C03EA14 Boehringer Mannheim GmbH, Dunaj Avstrija 

ALDACTONE-SALTUCIN 
FORTE 

butizid 20 kapsul C03EA14 Boehringer Mannheim GmbH, Dunaj Avstrija 

ALKA-SELTZER acetilsalicilna kislina 10 šume ih tablet N02BA01 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
AMINOPHYLLINUM sve ke
125 mg 

aminofilin 5 x 125 mg R03DA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

AMINOPHYLLINUM sve ke
250 mg 

aminofilin 5 x 250 mg R03DA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

AMINOPHYLLINUM sve ke
400 mg 

aminofilin 5 x 400 mg R03DA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

AMINOPHYLLINUM tablete 
225 mg 

aminofilin 20 x 225 mg R03DA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

AMINOPLASMAL 10% aminokisline steklenice 1000ml B05BA01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 
AMINOPLASMAL 10% E aminokisline steklenice 1000ml B05BA01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 
AMINOPLASMAL 5% E aminokisline steklenice 1000ml B05BA01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 
AMINOPLASMAL 5% E aminokisline steklenice 500ml B05BA01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 
AMINOPLASMAL HEPA 
10% 

aminokisline steklenice 500 ml B05BA01 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

AMINOSTERIL N-HEPA 5% aminokisline steklenica po 500 ml B05BA01 Fresenius AG, Bad Homburg, Nem ija 
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AMINOSTERIL N-HEPA 8% aminokisline steklenica po 500 ml B05BA01 Fresenius AG, Bad Homburg, Nem ija 
AMOKSICILIN amoksicilin 500x250mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin  100x375mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin 100x250mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin 100x500mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin 12x375mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin stekleni ka 10ml (100mg/1ml), dodati 

6ml destilirane vode 
J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

AMOKSICILIN amoksicilin stekleni ka 100ml (250mg/5ml), dodati 
59ml destilirane vode 

J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

AMOKSICILIN amoksicilin 500x375mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin 500x500mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin 1000x375mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin 1000x250mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin 16x500mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOKSICILIN amoksicilin 16x250mg J01CA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMOXIL kapsule 500 mg amoksicilin 16 x 500 mg J01CA04 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
AMOXIL peroralne kapljice amoksicilin stekleni ka za pripravo 20 ml suspenzije 

(100mg/ml) 
J01CA04 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

AMPICILIN ampicilin stekleni ka 20 ml (100mg/ml) J01CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMPICILIN ampicilin 16x500mg J01CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMPICILIN ampicilin 100x500mg J01CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
AMPICILIN peroralna 
suspenzija 125mg/5ml 

ampicilin stekleni ka s praškom za pripravo 100 ml 
suspenzije (125mg/5ml) 

J01CA01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ANAFRANIL dražeji klomipramin 30 x 25mg N06AA04 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
ANAFRANIL injekcije klomipramin 10 ampul po 2 ml (25mg/2ml) N06AA04 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
ANEXATE injekcije flumazenil 5 ampul po 5 ml raztopine (0,5mg/5ml) V03AB25 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 
ANEXATE injekcije flumazenil 5 ampul po 10 ml raztopine (1mg/10ml) V03AB25 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 
ARTEIN tablete 20 mg lovastatin 20 x 20 mg C10AA02 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

ARTROCAM tenoksikam 10 x 20 mg M01AC02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
ASPIRIN PLUS C acetilsalicilna kislina 20 šume ih tablet N02BA51 Bayer Pharma d.o.o., 

Ljubljana, Slovenija 
v sodelovanju z Bayer 
AG, Nem ija 

ASPIRIN PLUS C acetilsalicilna kislina 10 šume ih tablet N02BA51 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
ATENOLOL 100 mg atenolol 14 x 100 mg C07AB03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
ATENOLOL 50 mg atenolol 30 x 50 mg C07AB03 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
ATGAM antilimfocitni imunoglobulin zloženka s 5 ampulami po 5 ml 

koncentrata 
L04AA03 Pharmacia & Upjohn Co., 

Kalamazoo, ZDA za  
Pharmacio & Upjohn 
S.A., Luxemburg 

ATHYRAZOL tiamazol 30 x 10 mg H03BB02 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  
ATROPINI SULFAS atropin ampule 50x0,5mg/1ml A03BA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ATROPINI SULFAS atropin ampule 10x0,5mg/1ml A03BA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ATROPINI SULFAS atropin ampule 10x1mg/1ml A03BA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ATROPINI SULFAS atropin ampule 50x1mg/1ml A03BA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BAGOSTEN mazilo 0,1% heksamidin tuba po 30g (1mg/1g) D08AC04 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

BAGOSTEN raztopina 0,1% heksamidin stekleni ka po 45 ml (1mg/ml) D08AC04 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

BATRAFEN ciklopiroks tuba 50g 1% D01AE14 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
BATRAFEN ciklopiroks stekleni ka po 20ml raztopine (1%) D01AE14 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
BATRAFEN ciklopiroks stekleni ka po 50 ml raztopine (1%) D01AE14 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 

BATRAFEN ciklopiroks stekleni ka po 30 g praška (1%) D01AE14 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
BATRAFEN ciklopiroks tuba 20g 1% D01AE14 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
BELOCILLIN benzilpenicilin injekcijske stekleni ke 50 x 800.000 I.E. J01CE30 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BELOCILLIN benzilpenicilin injekcijske stekleni ke 50x400.000 I.E. J01CE30 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BELOCILLIN benzilpenicilin injekcijska stekleni ka 1x4.000.000 I.E. J01CE30 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BELOGENT betametazon tuba 30g D07CC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
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BELOGENT betametazon tuba 15g D07CC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BELOGENT betametazon tuba 30g D07CC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BELOGENT betametazon tuba 15g D07CC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BELOMET cimetidin 28x800mg A02BA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BELOMET cimetidin ampule 10x200mg/2ml A02BA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BELOMET cimetidin 35x200mg A02BA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
BERIRAB P humani imunoglob. s 

protitelesi proti virusu 
stekline 

ampule po 5 ml (150 I.E./1 ml) J06BB05 Behring AG/Hoechst Nem ija 

BETAFERON interferon beta-1b 15 stekleni k po 0,3 mg interferona beta-
1b in 15 stekleni k po 2 ml topila (0.45% 
raztopina natrijevega klorida) 

L03AB08 Schering AG, Berlin, Nem ija 

BETOPTIC betaksolol plastenka 5ml (5mg/ml) S01ED02 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
BETOPTIC S betaksolol plastenka 5ml (0,25%) S01ED02 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
BETRION mupirocin tuba po 15g (20mg/1g)  D06AX09 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
BISOLEX raztopina bromheksin stekleni ka po 30 ml (2mg/1ml) R05CB02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
BISOLEX F tablete bromheksin 20 x 16 mg R05CB02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
BISOLEX sirup bromheksin  stekleni ka po 200 ml (4mg/5ml) R05CB02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
BISOLEX tablete bromheksin 20 x 8 mg R05CB02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
BISOLVON peroralne kapljice bromheksin stekleni ka po 40 ml (2mg/1ml)  R05CB02 Boehringer Ingelheim 

International GmbH, 
Ingelheim am Rhein Nem ija 

BISOLVON tablete bromheksin 20 x 8 mg R05CB02 Boehringer Ingelheim 
International GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija 

BONCEFIN injekcije 1 g cefoksitin 5 stekleni k po 1g J01DA05 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
BONCEFIN injekcije 2 g cefoksitin 5 stekleni k po 2g J01DA05 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
BRONILIDE flunizolid zloženka s kovinskim vsebnikom po 6 ml 

suspenzije za 120 odmerkov (vsebnik z 
zaporko z odmernim ventilom) 

R03BA03 Boehringer Ingelheim Pharma 
KG, Nem ija za 

Boehringer Ingelheim 
International GmbH  

Nem ija 

BRONILIDE flunizolid zloženka s kovinskim vsebnikom po 6 ml 
suspenzije za 120 odmerkov (vsebnik z 
zaporko z odmernim ventilom in 
ustnikom) 

R03BA03 Boehringer Ingelheim Pharma 
KG, Nem ija za 

Boehringer Ingelheim 
International GmbH  

Nem ija 

BUSCOPAN injekcije butilskopolamin 5 ampul po 1 ml (20mg/1ml) A03BB01 Boehringer Ingelheim 
International GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija 

BUSCOPAN obložene tablete butilskopolamin 20 x 10 mg A03BB01 Boehringer Ingelheim 
International GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija 

BUSCOPAN sve ke butilskopolamin 10 x 10 mg A03BB01 Boehringer Ingelheim 
International GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija 

C-FILM LUCCHINI nonoksinol-9 vre ke 10x1 film (5x5cm) G02BB Laboratoire Lucchini S.A. Švica 
CANESTEN 1 vaginalete klotrimazol 1 x 500 mg G01AF02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
CANESTEN 1/CANESTEN klotrimazol 1 vaginaleta po 500 mg in tuba po 20 g 

kreme (10mg/1g)  
G01AF02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 

CANESTEN 3 vaginalete klotrimazol 3 x 200 mg G01AF02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
CANESTEN 3 vaginalna krema klotrimazol tuba po 20 g (20mg/1g) G01AF02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
CANESTEN 3/CANESTEN klotrimazol 3 vaginalete po 200 mg, tuba po 20 g 

kreme (10mg/1g) 
G01AF02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 

CANESTEN krema klotrimazol tuba po 20 g (10mg/1g)  D01AC01 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
CANESTEN posipalo klotrimazol plastenka po 30 g (10mg/1g) D01AC01 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
CANESTEN raztopina klotrimazol stekleni ka po 20 ml (10mg/1ml) D01AC01 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
CARBO MEDICINALIS 
granule 

medicinsko oglje 50 g granul (19,25g/50g) A07BA01 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  

CARBO MEDICINALIS 
tablete 

medicinsko oglje 30 x 150 mg A07BA01 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  

CECLOR cefaklor stekleni ka po 60ml (250mg/5ml) J01DA08 Eli Lilly and Company Lim., 
Velika Britanija in  

Eli Lilly Italia S.p.A., 
Italija 

CECLOR cefaklor stekleni ka po 60ml (125mg/5ml) J01DA08 Eli Lilly and Company Lim., 
Velika Britanija in  

Eli Lilly Italia S.p.A., 
Italija 
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CECLOR cefaklor 15 x 250mg J01DA08 Eli Lilly and Company Lim., 
Velika Britanija in  

Eli Lilly Italia S.p.A., 
Italija 

CECLOR cefaklor 15 x 500 mg J01DA08 Eli Lilly and Company Lim., 
Velika Britanija in  

Eli Lilly Italia S.p.A., 
Italija 

CEDAX kapsula ceftibuten zloženka z 10 kapsulami (10 x 200 mg) J01DA39 SIFI S.p.A., Catania, Italija za Schering - Plough 
Central East AG, 
Luzern, Švica 

CEDAX kapsula ceftibuten zloženka s 5 kapsulami (5 x 400 mg) J01DA39 SIFI S.p.A., Catania, Italija za Schering - Plough 
Central East AG, 
Luzern, Švica 

CEDAX suspenzija ceftibuten stekleni ka za pripravo 60 ml suspenzije  J01DA39 SIFI S.p.A., Catania, Italija za Schering - Plough 
Central East AG, 
Luzern, Švica 

CEFALEKSIN cefaleksin stekleni ka 100ml (250mg/5ml) J01DA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
CEFALEKSIN cefaleksin 100x500mg J01DA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
CEFALEKSIN cefaleksin 16x500mg J01DA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
CEFROM 0,5 cefpirom zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami po 

0,5 g cefpiroma in s 5 ampulami (ali brez) 
po 5 ml vode za injekcije 

J01DA37 Hoechst Marion Roussel Ltd., 
Covingham, Swindon,  

Vel.Britanija za 
Hoechst Marion 
Roussel GmbH,Dunaj

Avstrija 

CEFROM 1,0 cefpirom zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami po 
1 g cefpiroma in s 5 ampulami (ali brez) 
po 10 ml vode za injekcije 

J01DA37 Hoechst Marion Roussel Ltd., 
Covingham, Swindon,  

Vel.Britanija za 
Hoechst Marion 
Roussel GmbH,Dunaj

Avstrija 

CEFROM 2,0 cefpirom zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami po 
2 g cefpiroma in s 5 ampulami (ali brez) 
po 20 ml vode za injekcije 

J01DA37 Hoechst Marion Roussel Ltd., 
Covingham, Swindon,  

Vel.Britanija za 
Hoechst Marion 
Roussel GmbH,Dunaj

Avstrija 

CEPIVO PROTI DAVICI, 
TETANUSU IN OSLOVSKEM 
KAŠLJU 

tetanusni anatoksin 1 ampula po 0,5 ml J07AJ51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI DAVICI, 
TETANUSU IN OSLOVSKEM 
KAŠLJU 

tetanusni anatoksin 1 stekleni ka po 5 ml J07AJ51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI DAVICI, 
TETANUSU IN OSLOVSKEM 
KAŠLJU 

tetanusni anatoksin 1 stekleni ka po 10 ml J07AJ51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM IN 
MUMPSU 

mešano cepivo proti ošpicam 
in mumpsu z oslablj.vi 

50 stekleni k po 0,5 ml in 50 ampul po 
0,5 ml vode za injekcije 

J07BD51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM IN 
MUMPSU 

mešano cepivo proti ošpicam 
in mumpsu z oslablj.vi 

50 ampul po 0,5 ml in 50 ampul po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BD51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM IN 
MUMPSU 

mešano cepivo proti ošpicam 
in mumpsu z oslablj.vi 

1 stekleni ka po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 
ml vode za injekcije 

J07BD51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM IN 
MUMPSU 

mešano cepivo proti ošpicam 
in mumpsu z oslablj.vi 

1 ampula po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BD51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM, 
MUMPSU IN RDE KAM 

mešano cepivo proti ošp., 
mumpsu in rde kam z osl. 

1 stekleni ka po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 
ml vode za injekcije 

J07BD52 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM, 
MUMPSU IN RDE KAM 

mešano cepivo proti ošp., 
mumpsu in rde kam z osl. 

1 ampula po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BD52 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM, 
MUMPSU IN RDE KAM 

mešano cepivo proti ošp., 
mumpsu in rde kam z osl. 

50 stekleni k po 0,5 ml in 50 ampul po 
0,5 ml vode za injekcije 

J07BD52 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM, 
MUMPSU IN RDE KAM 

mešano cepivo proti ošp., 
mumpsu in rde kam z osl. 

50 ampul po 0,5 ml in 50 ampul po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BD52 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI DAVICI IN 
TETANUSU 

tetanusni anatoksin 1 stekleni ka po 10 ml J07AM51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI DAVICI IN 
TETANUSU 

tetanusni anatoksin 1 ampula po 0,5 ml J07AM51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI DAVICI IN 
TETANUSU 

tetanusni anatoksin 1 stekleni ka po 5 ml J07AM51 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI MUMPSU cepivo proti mumpsu z 
oslabljenimi virusi 

50 ampul po 0,5 ml in 50 ampul po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BE01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 
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ŠCEPIVO PROTI MUMPSU cepivo proti mumpsu z 
oslabljenimi virusi 

50 stekleni k po 0,5 ml in 50 ampul po 
0,5 ml vode za injekcije 

J07BE01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI MUMPSU cepivo proti mumpsu z 
oslabljenimi virusi 

1ampula po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BE01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI MUMPSU cepivo proti mumpsu z 
oslabljenimi virusi 

1 stekleni ka po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 
ml vode za injekcije 

J07BE01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM cepivo proti ošpicam z 
oslabljenini virusi 

50 stekleni k po 0,5 ml in 50 ampul po 
0,5 ml vode za injekcije 

J07BD01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM cepivo proti ošpicam z 
oslabljenini virusi 

1 ampula po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BD01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM cepivo proti ošpicam z 
oslabljenini virusi 

1 stekleni ka po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 
ml vode za injekcije 

J07BD01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI OŠPICAM cepivo proti ošpicam z 
oslabljenini virusi 

50 ampul po 0,5 ml in 50 ampul po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BD01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI RDE KAM cepivo proti rde kam z 
oslabljenimi virusi 

1 ampula po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BJ01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI RDE KAM cepivo proti rde kam z 
oslabljenimi virusi 

1 stekleni ka po 0,5 ml in 1 ampula po 0,5 
ml vode za injekcije 

J07BJ01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI RDE KAM cepivo proti rde kam z 
oslabljenimi virusi 

50 ampul po 0,5 ml in 50 ampul po 0,5 ml 
vode za injekcije 

J07BJ01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI RDE KAM cepivo proti rde kam z 
oslabljenimi virusi 

50 stekleni k po 0,5 ml in 50 ampul po 
0,5 ml vode za injekcije 

J07BJ01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 

CEPIVO PROTI TETANUSU tetanusni anatoksin 1 ampula po 0,5 ml J07AM01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 
CEPIVO PROTI TETANUSU tetanusni anatoksin 1 stekleni ka po 5 ml J07AM01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 
CEPIVO PROTI TETANUSU tetanusni anatoksin 1 stekleni ka po 10 ml J07AM01 Imunološki zavod Zagreb Hrvaška 
CEPOREX kapsule 500 mg cefaleksin 16 x 500mg J01DA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
CEPOREX suspenzija cefaleksin stekleni ka po 100ml (250mg/5ml) J01DA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
CERSON nitrazepam 30x5mg N05CD02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
CERSON nitrazepam 10x5mg N05CD02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
CHENOSAN henodeoksiholna kislina 50x250mg A05AA01 PRO.MED.CS., Praga eška, Republika 
CHLORAMPHENICOL 
kapsule 

kloramfenikol 1000 x 250 mg J01BA01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

CHLORAMPHENICOL sve ke
250 mg 

kloramfenikol 10 x 250 mg J01BA01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

CILEST norgestimat 6x21 tablet G03AA11 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 
CLARINASE psevdoefedrin zloženka z 10 tabletami R01BA52 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 
CLINOFUG D 50  doksiciklin 50x50mg J01AA02 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija 
CLOPIXOL ACUPHASE 
injekcije 

cuklopentiksol 5 ampul po 1 ml (50mg/1ml) N05AF05 H. Lundbeck A/S, Copenhagen-Valby, Danska 

CLOPIXOL DEPOT injekcije cuklopentiksol 10 ampul po 1 ml (200mg/1ml) N05AF05 H. Lundbeck A/S, Copenhagen-Valby, Danska 
CLOPIXOL tablete cuklopentiksol 100 x 10 mg N05AF05 H. Lundbeck A/S, Copenhagen-Valby, Danska 
CODEINI PHOSPHATIS kodein 10 x 30mg R05DA04 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
CODEINI PHOSPHATIS kodein 1000 x 30mg R05DA04 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
CONCEPTROL nonoksinol-9 12x150mg G02BB Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 
CORDIPIN tablete nifedipin 50 x 10 mg C08CA05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
CORDIPIN XL nifedipin 20 x 40 mg C08CA05 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
CORVATON RETARD molsidomin 30x8mg C01DX12 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
COZAAR losartan zloženka z 28 tabletami po 50 mg (2 x 14 

tablet v pretisnem omotu) 
C09CA01 MERCK SHARP & DOHME 

BV Nizozemska za 
MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, 
INC., Švica 

CRYSTACILLIN benzilpenicilin 50 stekleni k po 1.000.000 I.E. J01CE01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
CYNT 0,2 moksonidin zloženka s 30 tabletami C02AC05 Lilly S.A., Alcobendas, Madrid Španija 
CYNT 0,3 moksonidin zloženka s 30 tabletami C02AC05 Lilly S.A., Alcobendas, Madrid Španija 
CYNT 0,4 moksonidin zloženka s 30 tabletami C02AC05 Lilly S.A., Alcobendas, Madrid Španija 
CYTOSAR 1g citarabin zloženka z 1 vialo po 1 g citarabina L01BC01 Pharmacia & Upjohn 

N.V./S.A., Puurs, Belgija  
za Pharmacio & 
Upjohn S.A., 
Luxemburg 
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CYTOSAR 2 g citarabin zloženka z 1 vialo po 2 g citarabina L01BC01 Pharmacia & Upjohn 
N.V./S.A., Puurs, Belgija  

za Pharmacio & 
Upjohn S.A., 
Luxemburg 

DAKTARIN dermalna 
raztopina 

mikonazol stekleni ka po 30 ml (20mg/1ml) D01AC02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

DAKTARIN injekcije mikonazol 5 ampul po 20 ml (200mg/20ml) J02AB01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
DAKTARIN krema mikonazol tuba po 30 g (20mg/1g) D01AC02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
DAKTARIN oralni gel mikonazol tuba po 40 g (20mg/1g) A01AB09 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
DALACIN T raztopina klindamicin zloženka s stekleni ko (z aplikatorjem) po 

30 ml raztopine 
D10AF01 Pharmacia & Upjohn, Alcala 

De Henares, Madrid, 
Španija za Pharmacio 
& Upjohn S.A., 
Luxemburg 

DELFEN nonoksinol-9 tuba 70g 5% in aplikator G02BB Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 
DEMETRIN prazepam 20 tablet po 10 mg N05BA11 Gödecke AG, Freiburg/Parke-

Davis GmbH Berlin,  
Freiburg Nem ija 

DERMATOP KREMA prednikarbat tuba po 50 g kreme (2,5mg/1g) D07AC18 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
DERMATOP KREMA prednikarbat tuba po 10 g kreme (2,5mg/1g) D07AC18 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
DERMATOP MAZILO prednikarbat tuba po 50 g mazila D07AC18 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
DERMATOP MAZILO prednikarbat tuba po 10 g mazila D07AC18 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
DIAPREL gliklazid 60 tablet x 80 mg A10BB09 Les Laboratoires Servier Industrie, Gidy, Francija 
DIENOESTROL ORTHO dienestrol tuba po 78 g kreme (0.01%) z 

aplikatorjem 
G03CB01 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 

DIFETOIN fenitoin 100 x 100mg N03AB02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
DIFLUCAN prašek za 
peroralno suspenzijo 

flukonazol stekleni ka po 35 ml (50mg/5ml) J02AC01 Pfizer Products Corporation, Zaventem, Belgija 

DIFLUCAN prašek za 
peroralno suspenzijo 

flukonazol stekleni ka po 35 ml (200mg/5ml) J02AC01 Pfizer Products Corporation, Zaventem, Belgija 

DILTIAZEM 60 mg diltiazem 30 x 60mg C08DB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
DILTIAZEM 90 mg diltiazem 30 x 90mg C08DB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
DIPIDOLOR piritramid ampule 5x20mg/2ml raztopine N02AC03 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
DIPIRIDAMOL dipiridamol 15x75mg B01AC07 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
DIPIVEFRIN dipivefrin plastenka po 5 ml S01EA02 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
DISTRANEVRIN klometiazol 50 kapsul x 200 mg N05CM02 Astra Chemicals GmbH, Wedel, Holstein Nem ija 
DISTRANEVRIN klometiazol 25 kapsul x 200 mg N05CM02 Astra Chemicals GmbH, Wedel, Holstein Nem ija 
DISTRANEVRIN klometiazol stekleni ka po 500 ml raztopine N05CM02 Astra Chemicals GmbH, Wedel, Holstein Nem ija 
DITAMIN injekcije 1mg/1ml dihidroergotamin 50 ampul po 1 ml (1mg/1ml) N02CA01 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

DITAMIN raztopina dihidroergotamin stekleni ka po 30 ml (2 mg/ml) N02CA01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

DITAMIN tablete 2,5 mg dihidroergotamin 20 tablet x 2,5 mg N02CA01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

DOBUTREX  dobutamin stekleni ka po 250mg C01CA07 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 
DOKSICIKLIN doksiciklin 6x100mg J01AA02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
DOKSICIKLIN doksiciklin 100x100mg J01AA02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
DOKSICIKLIN doksiciklin 25x100mg J01AA02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
DUOBLOC žve ljive tablete aluminijev hidroksid 60 tablet A02AF02 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

DUOBLOC žve ljive tablete aluminijev hidroksid 20 tablet A02AF02 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

DYNABAC diritromicin 10 x 250 mg J01FA13 Eli Lilly (Suisse) S.A. Švica 
EBRANTIL 25 urapidil ampule 5x25mg/5ml C02CA06 Byk Gulden Lomberg 

Chemische Fabrik GmbH, 
Konstanz Nem ija 

EBRANTIL 30 urapidil 50x30mg C02CA06 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

EBRANTIL 50 urapidil ampule 5x50mg/10ml C02CA06 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

EDICIN kapsule 125 mg vankomicin 20 x 125 mg A07AA09 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 
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EDICIN kapsule 250 mg vankomicin 20 x 250 mg A07AA09 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

EGLONYL FORTE sulpirid 12 x 200 mg N05AL01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
EGLONYL injekcije sulpirid 30 ampul po 2 ml (100mg/2ml) N05AL01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
EGLONYL kapsule sulpirid 30 x 50 mg N05AL01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
EGLONYL peroralna raztopina sulpirid stekleni ka po 120 ml (5mg/1ml) N05AL01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
ELDERIN SR tablete 600 mg etodolak 20 x 600 mg M01AB08 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

ELMOGAN tablete 450 mg gemfibrozil 100 x 450 mg C10AB04 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ELMOGAN tablete 600 mg gemfibrozil 100 x 600 mg C10AB04 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ELMOGAN tablete 450 mg gemfibrozil 30 x 450 mg C10AB04 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ELMOGAN tablete 600 mg gemfibrozil 30 x 600 mg C10AB04 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ELOCOM  mometazon tuba po 50 g (1mg/g) D07AC13 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 
ELOCOM  mometazon tuba po 50 g (1 mg/g) D07AC13 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 
ELOCOM  mometazon  plastenka po 100 ml (1mg/g) D07AC13 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 
ELOCOM  mometazon zloženka s tubo po 15 g kreme D07AC13 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 
ELOCOM  mometazon zloženka s tubo po 15 g mazila D07AC13 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 
ELOCOM  mometazon zloženka s plastenko po 20 ml raztopine D07AC13 Schering - Plough Labo N. V., Heist-op-den-Berg, Belgija 
ELOHAEST 6% hetaškrob steklenica 10x250ml B05AA07 Leopold Pharma GmbH, Graz, Avstrija 
ELOHAEST 6% hetaškrob plastenke 10x500ml B05AA07 Leopold Pharma GmbH, Graz, Avstrija 
ELOHAEST 6% hetaškrob steklenice 10x500ml B05AA07 Leopold Pharma GmbH, Graz, Avstrija 
ELOHAEST 6% hetaškrob plasti ne vre ke 10x500ml B05AA07 Leopold Pharma GmbH, Graz, Avstrija 
EMLA 5 % lidokain 5 tub po 5 g kreme N01BB20 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
ENAP 5 enalapril 20 x 5 mg C09AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
ENAP-H enalapril 20 x C09BA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
ENDOBULIN humani imunoglobulini za 

intravaskularno aplikacijo 
stekleni ka 1x500mg in stekleni ka
1x10ml vode za injekcije 

J06BA02 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

ENDOBULIN humani imunoglobulini za 
intravaskularno aplikacijo 

stekleni ka 1x250mg in stekleni ka 1x5ml 
vode za injekcije 

J06BA02 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

ENDOBULIN humani imunoglobulini za 
intravaskularno aplikacijo 

stekleni ka 1x10.000mg in stekleni ka
1x200ml vode za injekcije 

J06BA02 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

ENDOBULIN humani imunoglobulini za 
intravaskularno aplikacijo 

stekleni ka 1x5.000mg in stekleni ka
1x100ml vode za injekcije, ter set za 
raztapljanje in injiciranje 

J06BA02 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

ENDOBULIN humani imunoglobulini za 
intravaskularno aplikacijo 

stekleni ka 1x1.000mg in stekleni ka
1x20ml vode za injekcije 

J06BA02 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

ENDOBULIN humani imunoglobulini za 
intravaskularno aplikacijo 

stekleni ka 1x7.500mg in stekleni ka
1x150ml vode za injekcije 

J06BA02 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

ENDOBULIN humani imunoglobulini za 
intravaskularno aplikacijo 

stekleni ka 1x2.500mg in stekleni ka
1x50ml vode za injekcije in set za 
raztapljanje in injiciranje  

J06BA02 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

ENDOXAN ciklofosfamid 1 viala x 1 g L01AA01 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija 
ENDOXAN ciklofosfamid 1 viala x 500 mg L01AA01 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija 
ENDOXAN ciklofosfamid 100 dražejev x 50 mg L01AA01 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija 
ENDOXAN ciklofosfamid 25 dražejev x 50 mg L01AA01 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija 
ENDOXAN ciklofosfamid 50 dražejev x 50 mg L01AA01 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija 
ENDOXAN ciklofosfamid 10 vial x 100 mg L01AA01 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija 
ENDOXAN ciklofosfamid 10 vial x 200 mg L01AA01 Asta Medica AG, Frankfurt am Main Nem ija 
EPREX  epoetin alfa, rekombinantni 

humani 
napolnjene injekcijske brizge 
6x10.000i.e./ml 

B03XA01 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 

EPREX  epoetin alfa, rekombinantni 
humani 

ampule 6x4.000I.E./1ml B03XA01 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 
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EPREX  epoetin alfa, rekombinantni 

humani 
napolnjene injekcijske brizge 
6x3.000i.e./0,3ml 

B03XA01 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 

EPREX  epoetin alfa, rekombinantni 
humani 

napolnjene injekcijske brizge 
6x4.000i.e./0,4ml 

B03XA01 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 

EPREX  epoetin alfa, rekombinantni 
humani 

ampule 6x2.000I.E./1ml B03XA01 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 

EPREX  epoetin alfa, rekombinantni 
humani 

napolnjene injekcijske brizge 
6x2.000i.e./0,5ml 

B03XA01 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 

ERITROMICIN eritromicin 100x250mg J01FA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ERITROMICIN eritromicin 16x250mg J01FA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ESTRACYT estramustin 100 x 140mg L01XX11 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
ESTRADERM TTS 100 estradiol 6 obližev velikosti 20 cm x cm (8 

mg/obliž) 
G03CA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

ESTRADERM TTS 25 estradiol 6 obližev velikosti 5 cm x cm (2 mg/obliž) G03CA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
ESTRADERM TTS 50 estradiol 6 obližev velikosti 10 cm x cm (4 

mg/obliž) 
G03CA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

EUTIZON B6 izoniazid 50 kapsul J04AC51 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
FEIBA TIM 4 kombinacije koagulacijskih 

faktorjev IX, II, VII in X 
stekleni ka 1x1000 I.E. in stekleni ka 1x20ml vode za 
injekcije ter pribor za raztapljanje in injiciranje 

Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

FEIBA TIM 4 kombinacije koagulacijskih 
faktorjev IX, II, VII in X 

stekleni ka 1x500I.E. in stekleni ka 1x20ml vode za injekcije, 
ter pribor za raztapljanje in injiciranje 

Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

FEIBA TIM 4 kombinacije koagulacijskih 
faktorjev IX, II, VII in X 

stekleni ka 1x250 I.E. in stekleni ka 1x20ml vode za injekcije 
ter pribor za raztapljanje in injiciranje 

Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

FEMODEN gestoden in estrogen 21 dražejev G03AA10 Schering AG, Berlin, Nem ija 
FEMSTAT butokonazol tuba 20g 2% G01AF15 Syntex Pharmaceutica AG, Allschwil, Švica 
FEMSTAT butokonazol 3x100mg G01AF15 Syntex Pharmaceutica AG, Allschwil, Švica 
FENTANYL fentanil ampule 50x0,1mg/2ml N01AH01 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
FENTANYL fentanil ampule 50x0,5mg/10ml N01AH01 Janssen-Cilag, Beerse Belgija 
FENWAL (krvne transfuzije, pomožni 

pripravki) 
plasti ne vre ke, 25 trojnih odvzemnih 
sistemov (primarna vre ka 450 ml s 63 ml 
antikoagulacijske raztopine CPD s 100 ml 
raztopine SAG-M) 

V07AC Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

FENWAL (krvne transfuzije, pomožni 
pripravki) 

plasti ne vre ke, 30 trojnih odvzemnih 
sistemov (450 ml s 63 ml 
antikoagulacijske raztopine CPDA-1 in 
dve vre ki za trombocite 400 ml) 

V07AC Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

FENWAL (krvne transfuzije, pomožni 
pripravki) 

plasti ne vre ke, 30 dvojnih odvzemnih 
sistemov (450 ml s 63 ml 
antikoagulacijske raztopine CPD in vre ka
za trombocite 400 ml) 

V07AC Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

FENWAL (krvne transfuzije, pomožni 
pripravki) 

plasti ne vre ke, 30 dvojnih odvzemnih 
sistemov (350 ml z 49 ml 
antikoagulacijske raztopine CPD in vre ka
za trombocite 400 ml) 

V07AC Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

FENWAL (krvne transfuzije, pomožni 
pripravki) 

plasti ne vre ke, 25 trojnih odvzemnih 
sistemov (primarna vre ka 350 ml, z 49 
ml antikoagulacijske raztopine CPD z 80 
ml raztopine SAG-M) 

V07AC Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

FENWAL (krvne transfuzije, pomožni 
pripravki) 

plasti ne vre ke, 50 enojnih odvzemnih 
sistemov (450 ml s 63 ml 
antikoagulacijske raztopine CPDA-1) 

V07AC Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

FENWAL (krvne transfuzije, pomožni 
pripravki) 

plasti ne vre ke, 50 enojnih odvzemnih 
sistemov (350 ml z 49 ml 
antikoagulacijske raztopine CPDA-1)  

V07AC Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

FENWAL ZAPRTI SET ZA 
HEMOFEREZO 

(krvne transfuzije, pomožni 
pripravki) 

set za zbiranje komponent krvi s celi nim 
separatorjem 

V07AC Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 
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FINALGON mazilo nonivamid tuba po 20g M02AB Boehringer Ingelheim 
International GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija 

FIZIOLOŠKA RAZTOPINA natrijev klorid infuzijska steklenica po 500 ml (0,9%) B05BB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
FIZIOLOŠKA RAZTOPINA natrijev klorid PVC vre ka po 2000 ml (18g/2000ml) B05BB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
FIZIOLOŠKA RAZTOPINA natrijev klorid PVC vre ka po 1000 ml (9g/1000ml) B05BB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
FLIXOTIDE 125 INHALER flutikazon inhalator za 120 inhalacij R03BA05 Glaxo Group Limited, London Velika Britanija 
FLIXOTIDE 25 INHALER flutikazon inhalator za 120 inhalacij R03BA05 Glaxo Group Limited, London Velika Britanija 
FLIXOTIDE 250 INHALER flutikazon inhalator za 120 inhalacij R03BA05 Glaxo Group Limited, London Velika Britanija 
FLIXOTIDE 50 INHALER flutikazon inhalator za 120 inhalacij R03BA05 Glaxo Group Limited, London Velika Britanija 
FLIXOTIDE DISKUS 100 flutikazon 1 diskus (=60 inhalacij) x 100 µg R03BA05 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija
FLIXOTIDE DISKUS 250 flutikazon 1 diskus (=60 inhalacij) x 250 µg R03BA05 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija
FLIXOTIDE DISKUS 50 flutikazon 1 diskus (=60 inhalacij) x 50 µg R03BA05 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
FLIXOTIDE DISKUS 500 flutikazon 1 diskus (=60 inhalacij) x 500 µg R03BA05 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija
FLUANXOL DEPOT flupentiksol 10 ampul po 1 ml (20mg/1ml) N05AF01 H. Lundbeck A/S, Copenhagen-Valby, Danska 
FLUANXOL DEPOT flupentiksol 10 ampul po 2 ml (40mg/2ml) N05AF01 H. Lundbeck A/S, Copenhagen-Valby, Danska 
FLUANXOL obložene tablete flupentiksol zloženka s plasti nim vsebnikom po 100 

tablet 
N05AF01 H. Lundbeck A/S, Copenhagen-Valby, Danska 

FLUOTHANE halotan stekleni ka po 250 ml N01AB01 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
FOLACIN folna kislina 20 x 5 mg B03BB01 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  
FORANE izofluran stekleni ka po 100 ml teko ine za 

inhaliranje 
N01AB06 Abbott Laboratoires SA Švica 

FORTALGIN C šume e tablete acetilsalicilna kislina 10 šume ih tablet N02BA51 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

FOSAMAX  alendronska kislina 28 x 10 mg M05BA04 MSD Pavia, Italija ali MSD 
Haarlem, Nizozemska 

za Merck Sharp & 
Dohme IDEA Inc., 
Švica 

FRISIUM 10  klobazam zloženka s 50 tabletami N05BA09 Usiphar, Groupe Hoechst 
Marion Roussel, Francija 

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

FRISIUM 10  klobazam zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

N05BA09 Usiphar, Groupe Hoechst 
Marion Roussel, Francija 

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

FSME-BULIN humani imunoglobulin proti 
klopnemu 
meningoencefalitisu 

1 stekleni ka po 1ml raztopine J06BB12 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

FSME-BULIN humani imunoglobulin proti 
klopnemu 
meningoencefalitisu 

1stekleni ka po 10 ml raztopine  J06BB12 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

FSME-BULIN humani imunoglobulin proti 
klopnemu 
meningoencefalitisu 

1 stekleni ka po 5 ml raztopine J06BB12 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

FSME-BULIN humani imunoglobulin proti 
klopnemu 
meningoencefalitisu 

1 stekleni ka po 2 ml raztopine J06BB12 Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

FURSEMID furosemid 100x40mg C03CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
FURSEMID furosemid 12x40mg C03CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
FURSEMID furosemid ampule 5x20mg/2ml C03CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
GENOTAN tablete 4 mg metilprednizolon 30 x 4 mg H02AB04 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

GENTAMICIN gentamicin ampule 10x120.000i.e./2ml J01GB03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
GENTAMICIN gentamicin ampule 10x40.000i.e./2ml J01GB03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
GENTAMICIN gentamicin ampule 10x80.000i.e./2ml J01GB03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
GEOKORTON kapljice za oko 
in uho 

oksitetraciklin plastenka po 5 ml S03CA04 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

GEOKORTON mazilo oksitetraciklin tuba po 20 g mazila D07CA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
GEOMYCIN oksitetraciklin 16 x 250 mg J01AA06 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
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GLUCOSUM 25 % injekcije glukoza 50 ampul x 10 ml (25%) B05BA03 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

GLUCOSUM 37 % injekcije glukoza 50 ampul x 10 ml (37%) B05BA03 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

GLUCOSUM 50 % injekcije glukoza 50 ampul x 10 ml (50%) B05BA03 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

GLUKOZA 40% glukoza plasti ne ampule iz PE 20x8g/20ml B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 
GLUKOZA 40% glukoza plasti ne ampule iz PE 20x4g/10ml B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 
GLUKOZA 40% glukoza plastenke iz PE 10x200g/500ml B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 
GLUKOZA 70% glukoza steklenice 10x350g/500ml B05BA03 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 
GLURENORM tablete glikvidon 60 x 30mg A10BB08 Boehringer Ingelheim 

International GmbH, 
Ingelheim am Rhein Nem ija 

GOPTEN 0,5 mg  trandolapril 50 kapsul po 0,5 mg C09AA10 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija 
GOPTEN 2,0 mg trandolapril 28 kapsul po 2 mg C09AA10 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija 
GYNIPRAL injekcije heksoprenalin 5 ampul po 4 ml (0,01mg/4ml) R03CC05 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
GYNIPRAL tablete heksoprenalin 20 x 0,5 mg R03CC05 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
HAEMATOPAN 100 železov(II) sulfat 50 tablet B03AA07 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija 
HAEMATOPAN 100 železov(II) sulfat 100 tablet B03AA07 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija 
HAEMATOPAN 100 železov(II) sulfat 20 tablet  B03AA07 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija 
HAEMATOPAN 50 železov(II) sulfat 50 tablet B03AA07 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija 
HAEMATOPAN 50 železov(II) sulfat 100 tablet B03AA07 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija 
HAEMATOPAN 50 železov(II) sulfat 20 tablet B03AA07 Dr. August Wolff & Co., Arzneimittel, Bielefeld Nem ija 
HEMOFIL M koagulacijski faktor VIII 1 stekleni ka 1000 I.E. in 1 x 10 ml vode 

za injekcije, pribor za apliciranje 
B02BD02 Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

HEMOFIL M koagulacijski faktor VIII 1 stekleni ka 500 I.E. in 1 x 10 ml vode za 
injekcije, pribor za apliciranje 

B02BD02 Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

HEMOFIL M koagulacijski faktor VIII 1 stekleni ka 250 I.E. in 1 x 10 ml vode za 
injekcije, set za apliciranje 

B02BD02 Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

HEPATHROMBIN 50000 gel heparin tuba 40g C05BA53 Gödecke AG, Freiburg/Parke-
Davis GmbH Berlin,  

Freiburg Nem ija 

HEPATHROMBIN 50000 
mazilo 

heparin tuba 40g C05BA53 Gödecke AG, Freiburg/Parke-
Davis GmbH Berlin,  

Freiburg Nem ija 

HEPAVIT hidroksokobalamin ampule 2 x 2 ml B03BA03 Frika Pharmazeutische Fabrik Ges.m.b.H., Dunaj Avstrija 
HEXORAL heksetidin steklenica 200ml (1mg/1ml) A01AB12 Gödecke AG, Freiburg/Parke-

Davis GmbH Berlin,  
Freiburg Nem ija 

HOLETAR 20 mg lovastatin 20 x 20 mg C10AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
HOLETAR 40 mg lovastatin 20 x 40 mg C10AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
HUMATROPE somatropin, rekombinantni 

humani 
1 stekleni ka po 4 I.E. in 1 stekleni ka po 
2ml topila 

H01AC01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

HUMULIN L (LENTE) insulin, loveški, 
rekombinantni 

stekleni ka 1x400I.E./10ml suspenzije Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN M1 (10/90) insulin, loveški, 
rekombinantni 

stekleni ka 1x400I.E./10ml suspenzije Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN M1 (10/90) insulin, loveški, 
rekombinantni 

vložki za uporabo v injekcijskem peresu 5x150I.E./1,5ml 
suspenzije 

Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN M2 (20/80) insulin, loveški, 
rekombinantni 

stekleni ka 1x400I.E./10ml suspenzije Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN M2 (20/80) insulin, loveški, 
rekombinantni 

vložki za uporabo v injekcijskem peresu 5x150I.E./1,5ml 
suspenzije 

Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN M3 (30/70) insulin, loveški, 
rekombinantni 

stekleni ka 1x400I.E./10ml suspenzije Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN M3 (30/70) insulin, loveški, 
rekombinantni 

vložki za uporabo v injekcijskem peresu 5x150I.E./1,5ml 
suspenzije 

Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN M4 (40/60) insulin, loveški, 
rekombinantni 

vložki za uporabo v injekcijskem peresu 5x150I.E./1,5ml 
suspenzije 

Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN M4 (40/60) insulin, loveški, 
rekombinantni 

stekleni ka 1x400I.E./10ml suspenzije Eli Lilly Avstrija Avstrija 

HUMULIN N (NPH) insulin, loveški, 
k bi t i

injekcijska stekleni ka 400 I.E./10ml A10AC01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 
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HUMULIN N (NPH) insulin, loveški, 

rekombinantni 
vložki za uporabo v injekcijskem peresu 5 
x 150 I.E./1,5ml 

A10AC01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

HUMULIN R (REGULAR) insulin, loveški, 
rekombinantni 

injekcijska stekleni ka 400 I.E./10ml A10AB01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

HUMULIN R (REGULAR) insulin, loveški, 
rekombinantni 

vložki za uporabo v injekcijskem peresu 
5x150 I.E../1,5ml 

A10AB01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

HYDROCORTISON 
HOECHST 

hidrokortizon zloženka z 20 tabletami po 10 mg (2 x 10 
tablet v pretisnem omotu) 

H02AB09 Hoechst Marion Roussel 
S.p.A., Scoppito, Italija 

za Hoechst Marion 
Roussel Deutschland 
GmbH 

Nem ija 

IBUPROFEN ibuprofen 30 x 400 mg M01AE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
IBUPROFEN ibuprofen 30 x 200 mg M01AE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
IBUPROFEN ibuprofen 30 x 600 mg M01AE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
IMIGRAN sumatriptan 2 injekcijski brizgi po 0,5 ml (6 mg/0,5 

ml) in 1 Glaxov avtoinjektor 
N02CC01 Glaxo Wellcome S.p.A., 

Italija za Glaxo Wellcome 
Export Ltd., Velika 
Britanija 

INDOMETACIN indometacin 10 x 100 mg M01AB01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
INDOMETACIN indometacin 30 x 25 mg M01AB01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
INTRALIPID 10% (maš obne emulzije za 

parenteralno prehrano) 
zloženka z 12 steklenicami po 500 ml 
emulzije 

B05BA02 Pharmacia & Upjohn AB, 
Švedska, za Pharmacio &  

Upjohn S.A. 
Luxemburg 

INTRALIPID 10% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

zloženka z 12 stekleni kami po 100 ml 
emulzije 

B05BA02 Pharmacia & Upjohn AB, 
Švedska, za Pharmacio &  

Upjohn S.A. 
Luxemburg 

INTRALIPID 20% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

zloženka s 6 steklenicami po 1000 ml 
emulzije 

B05BA02 Pharmacia & Upjohn AB, 
Švedska, za Pharmacio &  

Upjohn S.A. 
Luxemburg 

INTRALIPID 20% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

zloženka z 12 stekleni kami po 100 ml 
emulzije 

B05BA02 Pharmacia & Upjohn AB, 
Švedska, za Pharmacio &  

Upjohn S.A. 
Luxemburg 

INTRALIPID 20% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

zloženka z 12 stekleni kami po 250 ml 
emulzije 

B05BA02 Pharmacia & Upjohn AB, 
Švedska, za Pharmacio &  

Upjohn S.A. 
Luxemburg 

INTRALIPID 20% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

zloženka z 12 steklenicami po 500 ml 
emulzije  

B05BA02 Pharmacia & Upjohn AB, 
Švedska, za Pharmacio &  

Upjohn S.A. 
Luxemburg 

IOPAMIRO 150 jopamidol stekleni ka 250 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 150 jopamidol stekleni ka 100 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 150 jopamidol stekleni ka 50 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 200 jopamidol ampula 1 x 10 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 200 jopamidol ampule 5 x 10 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 300 jopamidol stekleni ka 200 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 300 jopamidol stekleni ka 100 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 300 jopamidol stekleni ka 50 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 300 jopamidol ampule 5 x 10 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 300 jopamidol stekleni ka 30 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 300 jopamidol ampula 1 x 10 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 370 jopamidol stekleni ka 200 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 370 jopamidol stekleni ka 30 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 370 jopamidol stekleni ka 50 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 370 jopamidol stekleni ka 100 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPAMIRO 370 jopamidol ampula 1 x 10 ml V08AB04 Bracco S.p.A., Milano Italija 
IOPIDINE apraklonidin plastenka po 5 ml S01EA03 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
IRUMED lizinopril 20x5mg C09AA03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
IRUMED lizinopril 20x20mg C09AA03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
IRUMED lizinopril 20x10mg C09AA03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ISOMONAT 20 izosorbidmononitrat 20x20mg C01DA14 Boehringer Mannheim GmbH, Dunaj Avstrija 
ISOMONAT 20 izosorbidmononitrat 60x20mg C01DA14 Boehringer Mannheim GmbH, Dunaj Avstrija 
IZOTONI NA RAZTOPINA 
NATRIJEVEGA KLORIDA 
0,9% BRAUN 

natrijev klorid plasti ne ampule iz PE 20x0,045g/5ml V07AB B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

KALIJ KLORID kalijev klorid 20x500mg A12BA01 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  
KEFLEX cefaleksin stekleni ka s praškom za pripravo 60ml 

suspenzije (125/5ml) 
J01DA01 Eli Lilly Avstrija Avstrija 
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KEFLEX cefaleksin 100x500mg J01DA01 Eli Lilly Avstrija Avstrija 
KEFLEX cefaleksin 12x500mg J01DA01 Eli Lilly Avstrija Avstrija 
KEFLEX cefaleksin 100 x 250mg J01DA01 Eli Lilly Avstrija Avstrija 
KEFLEX cefaleksin 12x250mg J01DA01 Eli Lilly Avstrija Avstrija 
KEFLEX cefaleksin stekleni ka s praškom za pripravo 60 ml 

suspenzije (250mg/5ml) 
J01DA01 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 

KEFLEX cefaleksin 28x500mg J01DA01 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
KEFLEX cefaleksin 28x250mg J01DA01 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
KEFZOL inj. 2g cefazolin 1 stekleni ka po 2g J01DA04 Eli Lilly Italia S.p.A., Sesto Fiorentino, Italija 
KEFZOL inj. 1g cefazolin 1 stekleni ka po 1g J01DA04 Eli Lilly Italia S.p.A., Sesto Fiorentino, Italija 
KLIMICIN V vaginalna krema 
2% 

klindamicin tuba po 40 g kreme in 7 aplikatorjev G01AA10 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

KLOMIFEN klomifen 10x50mg G03GB02 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
KORNAM tablete 2 mg terazosin 20 x 2 mg G04CA03 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

KORNAM tablete 5 mg terazosin 20 x 5 mg G04CA03 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

KORNAM tablete 1 mg terazosin 20 x 1 mg G04CA03 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

KRYPTOCUR gonadorelin 1 stekleni ka po 10 g vodne raztopine (20 
mg/10 g) + 1 dozirna rpalka 

H01CA01 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 

LANITOP metildigoksin 50 tablet po 0,1mg C01AA08 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
LANZUL lansoprazol 14 x 30 mg A02BC03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
LARIAM meflokin 8x250mg P01BA05 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

LARTAN tablete 50 mg losartan 20 x 50 mg C09CA01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

LASIX 20 mg ampule furosemid zloženka s 50 ampulami po 2 ml raztopine C03CA01 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland 
GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst 
Marion Roussel 
GmbH, Dunaj  

Avstrija 

LASIX 20 mg ampule  furosemid zloženka s 5 ampulami po 2 ml raztopine  C03CA01 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland 
GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst 
Marion Roussel 
GmbH, Dunaj  

Avstrija 

LASIX 40 mg tablete  furosemid zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

C03CA01 Usiphar, Groupe Hoechst 
Marion Roussel, Francija 

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

LASIX 40 mg tablete  furosemid zloženka s 50 tabletami C03CA01 Usiphar, Groupe Hoechst 
Marion Roussel, Francija 

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

LESCOL 20 mg fluvastatin 28 x 20 mg C10AA04 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
LESCOL 40 mg fluvastatin 28 x 40 mg C10AA04 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
LEUCOMAX 150 µg molgramostim stekleni ka z liofiliziranim praškom 150 

µg in ampula po 1 ml vode za injekcije 
L03AA03 Novartis Pharma AG v 

sodelovanju z Essex Chemie 
Ltd, Luzern,Švica Švica 

LEUCOMAX 400 µg molgramostim stekleni ka z liofiliziranim praškom 400 
µg in ampula po 1 ml vode za injekcije 

L03AA03 Novartis Pharma AG v 
sodelovanju z Essex Chemie 

Ltd, Luzern,Švica Švica 

LEUCOVORIN kalcijev folinat 50x15mg V03AF03 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

LEUCOVORIN kalcijev folinat 10x15mg V03AF03 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

LEUCOVORIN 10 kalcijev folinat ampula 10mg/ml V03AF03 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

LEUCOVORIN 30 kalcijev folinat ampula 30mg/3ml V03AF03 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

LEUCOVORIN 300 kalcijev folinat stekleni ka 300mg/30ml V03AF03 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

LEUCOVORIN 50 kalcijev folinat ampula 50mg/5ml V03AF03 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 
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LEXILIUM 1,5 mg bromazepam 30 x 1,5 mg N05BA08 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
LEXILIUM 3 mg bromazepam 30 x 3 mg N05BA08 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
LEXILIUM 6 mg bromazepam 30 x 6 mg N05BA08 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
LIDOCAIN 
HYDROCHLORID 

lidokain 100 ampul po 2 ml (40mg/2ml) N01BB02 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

LIPOFUNDIN MCT/LCT 10% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

steklenica 1x500ml emulzije B05BA02 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

LIPOFUNDIN MCT/LCT 10% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

stekleni ka 1x250ml emulzije B05BA02 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

LIPOFUNDIN MCT/LCT 10% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

stekleni ka 1x100ml emulzije B05BA02 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

LIPOFUNDIN MCT/LCT 20% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

steklenica 1x500ml emulzije B05BA02 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

LIPOFUNDIN MCT/LCT 20% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

stekleni ka 1x100ml emulzije B05BA02 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

LIPOFUNDIN MCT/LCT 20% (maš obne emulzije za 
parenteralno prehrano) 

stekleni ka 1x250ml emulzije B05BA02 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

LITALIR hidroksikarbamid 100 x 500mg L01XX05 Bristol-Myers Squibb Products S.A. Švica 
LITIJ KARBONAT litij 100x300mg N05AN01 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  
LODRONAT klodronska kislina 5 ampul po 10 ml (30 mg/ml) M05BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 
LODRONAT klodronska kislina 60 x 400 mg M05BA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 
LORSILAN lorazepam 100 x 1mg N05BA06 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LORSILAN lorazepam 100 x 2,5mg N05BA06 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LORSILAN lorazepam 30x1mg N05BA06 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LORSILAN lorazepam 20 x 2,5mg N05BA06 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUBOR piroksikam 20 x 10 mg M01AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUBOR piroksikam 5 ampul x 40 mg/2ml M01AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUBOR piroksikam tuba 50 g (1%) M02AA07 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUBOR piroksikam 20 x 20 mg M01AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUBOR piroksikam 10 sve k po 20 mg M01AC01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol 100 kapsul po 300 mg N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol 20 kapsul po 300 mg N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol 10 tablet po 500 mg N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol 500 tablet po 120 mg N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol 500 tablet po 500 mg N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol 20 tablet po 120 mg N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol 10 sve k po 120 mg N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol 10 kapsul po 300 mg N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LUPOCET paracetamol stekleni ka po 100 ml sirupa N02BE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
LYOGEN flufenazin 10 tablet po 6 mg N05AB02 Byk Gulden Lomberg 

Chemische Fabrik GmbH, 
Konstanz Nem ija 

LYOGEN flufenazin 10 tablet po 3 mg N05AB02 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

MACROPEN suspenzija midekamicin 1 stekleni ka s praškom za pripravo 115 
ml suspenzije 

J01FA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

MAGNEVIST gadopentetna kislina stekleni ka po 30 ml (469,01 mg/ml) V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 
MAGNEVIST gadopentetna kislina stekleni ka po 100 ml (469,01 mg/ml) V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 
MAGNEVIST gadopentetna kislina 5 vnaprej napolnjenih injekcijskih brizg 

po 10 ml (469,01 mg/ml) 
V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 

MAGNEVIST gadopentetna kislina 5 vnaprej napolnjenih injekcijskih brizg 
po 15 ml (469,01 mg/ml) 

V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 

MAGNEVIST gadopentetna kislina 5 vnaprej napolnjenih injekcijskih brizg 
po 20 ml (469,01 mg/ml) 

V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 

MAGNEVIST gadopentetna kislina stekleni ka 20 ml raztopine V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 
MAGNEVIST gadopentetna kislina stekleni ka po 10 ml raztopine V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 
MAGNEVIST gadopentetna kislina stekleni ka po 5 ml raztopine V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 
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ŠMAGNEVIST gadopentetna kislina stekleni ka po 15 ml raztopine V08CA01 Schering AG, Berlin, Nem ija 
MAMOMIT aminoglutetimid 100 x 250mg L02BG01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
MANDOL cefamandol 1 stekleni ka po 1g J01DA07 Lilly Deutchland GmbH, Giessen Nem ija 
MANDOL cefamandol 1 stekleni ka po 2g J01DA07 Lilly Deutchland GmbH, Giessen Nem ija 
MANDOL cefamandol 1 stekleni ka po 500 mg J01DA07 Lilly Deutchland GmbH, Giessen Nem ija 
MARCAINE 0,25% bupivakain injekcijske stekleni ke 5x50mg/20ml N01BB01 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
MARCAINE 0,5% bupivakain injekcijske stekleni ke 5x100mg/20ml N01BB01 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
MARCAINE ADRENALIN bupivakain injekcijske stekleni ke 5x20ml(5mg/ml in 

5mcg/ml) 
N01BB51 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

MARCAINE ADRENALIN bupivakain injekcijske stekleni ke 5x20ml(2,5mg/ml 
in 5mcg/ml) 

N01BB51 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

MARCAINE SPINAL bupivakain ampule 5 x 4ml N01BB01 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
MARCAINE SPINAL 0,5% 
HEAVY 

bupivakain ampule 5x20mg/4ml N01BB01 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

MARIVARIN 3 mg varfarin 50 tablet po 3 mg B01AA03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
MARVELON desorgestrel 3x21 tablet G03AA09 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
MAXITROL neomicin tuba 3,5g S01CA01 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
MAXITROL neomicin plastenka 5ml S01CA01 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
MEDAZOL metronidazol 10 vaginalnih tablet G01AF01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
MEDAZOL metronidazol 20 tablet P01AB01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
MEDAZOL metronidazol stekleni ka po 100 ml raztopine (0,5%) J01XD01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
MEGACE megestrol 100x40mg L02AB01 Bristol-Myers Squibb Products S.A. Švica 
MEGACE megestrol 100x160mg L02AB01 Bristol-Myers Squibb Products S.A. Švica 
MENDIAXON 400 himekromon 20x400mg A05AX02 Byk Gulden Lomberg 

Chemische Fabrik GmbH, 
Konstanz Nem ija 

MESTINON piridostigmin 50 tablet po 10 mg N07AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 
MESTINON piridostigmin 150 obloženih tablet po 60 mg N07AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 
METABLEN XE 0,25 % 
kapljice za oko 

timolol stekleni ka po 5 ml (2,5mg/1ml) S01ED01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

METABLEN XE 0,25 %, 
kapljice za oko 

timolol stekleni ka po 2,5 ml (2,5mg/1ml) S01ED01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

METABLEN XE 0,5 % 
kapljice za oko 

timolol stekleni ka po 5 ml (5mg/1ml) S01ED01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

METABLEN XE 0,5 % 
kapljice za oko 

timolol stekleni ka po 2,5 ml (5mg/1ml) S01ED01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

METACIKLIN metaciklin 500 kapsul po 300 mg J01AA05 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
METACIKLIN metaciklin 1000 kapsul po 300 mg J01AA05 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
METACIKLIN metaciklin 8x300mg J01AA05 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
METACIKLIN metaciklin 100x300mg J01AA05 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
METHOTREXAT metotreksat 100 x 2,5mg L01BA01 Cyanamid International 

Corporation Limited, 
Zurich Švica 

METHOTREXAT metotreksat 50 x 10mg L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

METHOTREXAT metotreksat 30 x 10mg L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

METHOTREXAT metotreksat 30 x 2,5mg L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

METHOTREXAT 1000 metotreksat prebodna stekleni ka po 40 ml raztopine L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

METHOTREXAT 25 metotreksat prebodna stekleni ka po 1 ml raztopine L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

METHOTREXAT 5 metotreksat prebodna stekleni ka po 2 ml raztopine L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

METHOTREXAT 50 metotreksat prebodna stekleni ka po 2 ml raztopine  L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

METHOTREXAT 500 metotreksat prebodna stekleni ka po 20 ml raztopine L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 
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METHOTREXAT 5000 metotreksat prebodna stekleni ka po 200 ml raztopine L01BA01 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

METRODIN HP urofolitropin 10 ampul po 75 I.E. in 10 x 1ml fiziološke 
raztopine 

G03GA04 Pharma Serono Lab S.A. Chateau de Vaumarcus, Švica 

METRODIN HP urofolitropin 1 ampula po 75 I.E. in 1x1ml fiziološke 
raztopine 

G03GA04 Pharma Serono Lab S.A. Chateau de Vaumarcus, Švica 

MEXITIL injekcije meksiletin 5 ampul po 10 ml (250 mg/10 ml) C01BB02 Boehringer Ingelheim 
International GmbH, 

Ingelheim am Rhein Nem ija 

MIACALCIC pršilo za nos, 100 
I.E. 

sintezni kalcitonin lososa škatla s stekleni ko (z nosnikom) po 2 ml 
raztopine (1100 I. E./ml)  

H05BA01 Novartis Pharma S.A., 
Huningue, Francija za  

Novartis Pharma AG, 
Basel, Švica 

MIACALCIC raztopina za 
injiciranje 

sintezni kalcitonin lososa 5 ampul po 1 ml (100 I. E./ml) H05BA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

MORPHINI CHLORIDUM morfin 10 ampul po1 ml raztopine (20mg/1ml) N02AA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
MYDRIACYL 0,5% tropikamid plastenka po 15 ml raztopine (0,5%) S01FA06 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
MYDRIACYL 1% tropikamid plastenka po 15 ml raztopine (1%) S01FA06 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
NAFAZOLIN nafazolin stekleni ka po 10 ml raztopine (1mg/1ml) R01AA08 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  
NAFAZOLIN nafazolin stekleni ka po 10 ml raztopine 

(0,5mg/1ml) 
R01AA08 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  

NAVOBAN tropisetron ampula 1x5mg/5ml A04AA03 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
NEBCIN inj. 20mg/2ml tobramicin zloženka s stekleni ko po 2 ml raztopine 

(20mg/2ml) 
J01GB01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

NEBCIN inj. 80 mg/2ml tobramicin zloženka s stekleni ko po 2 ml raztopine 
(80mg/2ml) 

J01GB01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

NEBCIN inj. 40 mg/ml tobramicin zloženka s stekleni ko po 1 ml raztopine 
(40mg/ml) 

J01GB01 Lilly France S.A., Fegersheim Francija 

NEUPOGEN injekcije filgrastim 5 ampul po 1,6 ml L03AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 
NEUPOGEN injekcije filgrastim 5 ampul po 1 ml raztopine L03AA02 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 
NIFECARD XL tablete 30 mg nifedipin 30 x 30 mg C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

NIFECARD XL tablete 30 mg nifedipin 20 x 30 mg C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

NIFECARD XL tablete 60 mg nifedipin 30 x 60 mg C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

NIFECARD XL tablete 30 mg nifedipin 100 x 30 mg C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

NIFECARD XL tablete 60 mg nifedipin 400 x 60 mg C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

NIFECARD XL tablete 60 mg nifedipin 100 x 60 mg C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

NIFECARD XL tablete 60 mg nifedipin 20 x 60 mg C08CA05 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

NISTATIN nistatin stekleni ka s praškom za pripravo 
suspenzije, dodati 23 ml destilirane vode 

A07AA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

NISTATIN nistatin tuba po 20 g mazila D01AA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
NITRODERM TTS 10 gliceriltrinitrat 10 obližev velikosti 20 cm x cm (50 

mg/obliž) 
C01DA02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

NITROLINGUAL pršilo gliceriltrinitrat pršilka po 12,2 ml C01DA02 G. POHL-BOSKAMP GmbH & Co., Hohenlockstedt Nem ija 
NOVANTRONE mitoksantron stekleni ka 30 mg/15ml L01DB07 Cyanamid International 

Corporation Limited, 
Zurich Švica 

NOVANTRONE mitoksantron stekleni ka 25mg/12,5ml L01DB07 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

NOVANTRONE mitoksantron stekleni ka 20 mg/10ml L01DB07 Cyanamid International 
Corporation Limited, 

Zurich Švica 

OKSAZEPAM oksazepam 30 x 10 mg N05BA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
OKSAZEPAM oksazepam 25x10mg N05BA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
OKSITETRACIKLIN oksitetraciklin 100x250mg J01AA06 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
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OKSITETRACIKLIN oksitetraciklin 16x250mg J01AA06 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
OLFEN 100 RECTOCAPS diklofenak 5x100mg M01AB05 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica 
OLFEN 25 LACTAB diklofenak 30x25mg M01AB05 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica 
OLFEN 50 LACTAB diklofenak 20x50mg M01AB05 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica 
OLFEN 50 RECTOCAPS diklofenak 10x50mg M01AB05 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica 
OLFEN 75 AMPULE diklofenak ampule 5x2ml M01AB05 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica 
OLFEN GEL diklofenak tuba 20g M02AA15 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica 

Ime zdravila mednarodno nelastniško ime pakiranje ATC Izdelovalec/Proizvajalec 
Š

OLFEN GEL diklofenak tuba 50g M02AA15 MEPHA Ltd., Aesch, Basel Švica 
OLICARD 40 RETARD izosorbidmononitrat 50 x 40 mg C01DA14 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
OLICARD 60 RETARD izosorbidmononitrat 50 x 60 mg C01DA14 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
OLICEF prašek za injekcijo 
500 mg 

ceftriakson 10 stekleni k po 500 mg J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

OLICEF prašek za injekcijo 
500 mg 

ceftriakson 50 stekleni k po 500 mg J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

OLICEF prašek za injekcijo 
500 mg 

ceftriakson 5 stekleni k po 500 mg J01DA13 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

OPTIRAY 160 joversol stekleni ka po 50 ml raztopine V08AB07 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

OPTIRAY 240 joversol stekleni ka po 50 ml raztopine V08AB07 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

OPTIRAY 320 joversol stekleni ka po 50 ml raztopine V08AB07 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

ORGAMETRIL linestrenol 30 x 5 mg G03DC03 N. V. Organon, Oss, Nizozemska 
ORMIDOL atenolol 14x100mg C07AB03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ORMIDOL atenolol 28x100mg C07AB03 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
ORONAZOL šampon ketokonazol stekleni ka po 100 ml zdravilnega 

šampona (20mg/1g) 
D01AC08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

ORONAZOL krema ketokonazol tuba po 30 g kreme (20mg/1g) D01AC08 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
ORTANOL kapsule 20 mg omeprazol 14 x 20 mg A02BC01 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

ORTANOL kapsule 20 mg omeprazol zloženka s stekleni ko z 28 kapsulami A02BC01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ORTANOL kapsule 20 mg omeprazol zloženka s stekleni ko s 7 kapsulami A02BC01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ORTANOL tablete 20 mg omeprazol 14 x 20 mg A02BC01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

ORTHO-GYNEST estriol tuba 80 g vaginalne kreme 0,01% G03CA04 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 
ORTHO-GYNEST D estriol 6 vaginalnih tablet po 3,5 mg G03CA04 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 
PANADON sirup paracetamol stekleni ka po 100 ml sirupa (120mg/5ml) N02BE01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
PANADON tablete paracetamol 500 x 500 mg N02BE01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
PANZYNORM FORTE multiencimski pripravki 

(lipaze, proteaze) 
30 obloženih tablet A09AA02 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

PARACETAMOL paracetamol stekleni ka 150ml (120mg/5ml) N02BE01 Jadran, Galenski laboratorij d.d., Rijeka, Hrvaška  
PARAPLATIN karboplatin 1 stekleni ka 450mg/45ml L01XA02 Bristol-Myers Squibb Products S.A. Švica 
PARAPLATIN karboplatin 1 stekleni ka 150mg/15ml L01XA02 Bristol-Myers Squibb Products S.A. Švica 
PENACTAM injekcije 750 mg ampicilin 1 stekleni ka (500 mg + 250 mg) J01CR01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
PENACTAM injekcije 1,5 g ampicilin 1 stekleni ka (1000 mg + 500 mg) J01CR01 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
PENTILIN FORTE pentoksifilin 20 x 600 mg C04AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
PENTILIN FORTE pentoksifilin 100 x 600 mg C04AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

PENTILIN injekcije 
300mg/15ml 

pentoksifilin 10 ampul po 15 ml raztopine (300 
mg/15ml) 

C04AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 

PENTILIN tablete pentoksifilin 20 x 400 mg C04AD03 KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Slovenija 
PERGONAL 75 menotropin-humani 

menopavzni gonadotropin 
10 prebodnih stekleni k po 75 I.E. FSH in 
75 I.E. LH in 10 ampul po 1 ml izotoni ne 
raztopine natrijevega klorida 

G03GA02 Laboratoires Serono SA Švica 
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PILOGEL HS pilokarpin tuba po 5 g gela (4%) S01EB01 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
PILOKARPIN 1% pilokarpin stekleni ka po 10 ml 1% raztopine  S01EB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
PILOKARPIN 2% pilokarpin stekleni ka po 10 ml 2% raztopine S01EB01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
PKU 1 hranila brez vsebnosti 

fenilalanina 
plo evinka po 500 g praška V06CA Milupa GmbH & Co.K.G., Friedrichsdorf, Nem ija 

PKU 2 hranila brez vsebnosti 
fenilalanina 

plo evinka po 500 g praška V06CA Milupa GmbH & Co.K.G., Friedrichsdorf, Nem ija 

PKU 3 hranila brez vsebnosti 
fenilalanina 

plo evinka po 500 g praška V06CA Milupa GmbH & Co.K.G., Friedrichsdorf, Nem ija 

PLATAMINE cisplatin 1 stekleni ka po 50 mg cisplatina L01XA01 Pharmacia/Farmitalia Carlo Erba s.r.l., Milano Italija 
PLATAMINE cisplatin 1 stekleni ka po 10 mg cisplatina L01XA01 Pharmacia/Farmitalia Carlo Erba s.r.l., Milano Italija 
PLIVIT A retinol (vitamin A) stekleni ka po 10 ml raztopine A11CA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
PLIVIT C askorbinska kislina (vitamin 

C) 
ampule 50x500mg/5ml A11GA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

PLIVIT C askorbinska kislina (vitamin 
C) 

250x500mg (posamezno pakiranje po 10 
tablet) 

A11GA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

POROLEN tablete 10 mg alendronska kislina 28 x 10 mg M05BA04 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

PRE-PAR RETARD ritodrin 60 x 40 mg G02CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
PRE-PAR RETARD ritodrin 30 x 40 mg G02CA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
PROFASI 5000 I.E. humani horionski 

gonadotropin 
10 prebodnih stekleni k po 5000 I.E. + 10 
ampul po 1 ml fiziološke raztopine 

G03GA01 Laboratoires Serono SA Švica 

PROSTIDE finasterid zloženka z 28 tabletami po 5 mg (2 x 14 
tablet v pretisnem omotu) 

G04CB01 MERCK SHARP & DOHME 
BV Nizozemska za 

MERCK SHARP & 
DOHME IDEA, 
INC., Švica 

PROSTIN VR alprostadil zloženka s 5 ampulami po 1 ml 
koncentrata (0,5 mg/ml) 

C01EA01 Pharmacia & Upjohn 
N.V./S.A., Puurs, Belgija  

za Pharmacio & 
Upjohn S.A., 
Luxemburg 

PROTHROMPLEX TOTAL 
TIM 4 

kombinacije koagulacijskih 
faktorjev IX, II, VII in X 

stekleni ka 1x600I.E. in stekleni ka 1x20ml vode za inekcije Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

PROTHROMPLEX TOTAL 
TIM 4 

kombinacije koagulacijskih 
faktorjev IX, II, VII in X 

stekleni ka 1x200I.E. in stekleni ka 1x20ml vode za injekcije Immuno AG, Dunaj, Avstrija 

PROVERA medroksiprogesteron 40 tablet po 250 mg L02AB02 Upjohn s.a., West Sussex Velika Britanija 
PROZAC fluoksetin 1 stekleni ka po 70 ml raztopine 

(20mg/5ml) 
N06AB03 Lilly S.A., Alcobendas, Madrid Španija 

QUINAX dihidroazapentacen 1 stekleni ka po 15 ml 0,015% raztopine S01XA ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
RABIPUR cepivo proti steklini z 

inaktiviranimi virusi 
zloženka s 5 ampulami po 1 ml raztopine 
(2,5 I.E./ml), 5 ampul po 1 ml vode za 
injekcije in 5 injekcijskih brizg 

J07BG01 Chiron Behring GmbH & Co., Marburg Nem ija 

RAZTOPINA 0,9 % 
NATRIJEVEGA KLORIDA za 
hemodializo 

natrijev klorid plasti na vre ka po 2000 ml raztopine 
(9g/1000ml) 

B05CB01 Baxter Export Corporation, Miami, ZDA 

REGLAN tablete metoklopramid 40 x 10 mg A03FA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
REGLAN injekcije metoklopramid 30 ampul po 2 ml (10mg/2ml) A03FA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
REGLAN peroralna raztopina metoklopramid stekleni ka po 120 ml raztopine 

(5mg/5ml) 
A03FA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 

RENICIN tablete 300 mg roksitromicin 10 tablet po 300 mg J01FA06 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

RENICIN tablete 300 mg roksitromicin 7 tablet po 300 mg J01FA06 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

RETROVIR zidovudin 100x100mg J05AB05 Glaxo Wellcome Operations, Greenford Velika Britanija 
RINGERJEVA RAZTOPINA elektroliti infuzijska steklenica 1x500ml B05XA30 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
ROCEPHIN injekcije ceftriakson 5 stekleni k po 250 mg ceftriaksona in 5 

ampul po 5 ml vode za injekcije 
J01DA13 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

ROCEPHIN injekcije ceftriakson 143 stekleni k po 1 g ceftriaksona in 143 
ampul po 10 ml vode za injekcije 

J01DA13 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

Š
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ŠROCEPHIN injekcije ceftriakson 5 stekleni k po 1 g ceftriaksona in 5 
ampul po 10 ml vode za injekcije 

J01DA13 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

ROCEPHIN injekcije ceftriakson 143 stekleni k po 250 mg ceftriaksona in 
143 ampul po 5 ml vode za injekcije 

J01DA13 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

ROCEPHIN injekcije ceftriakson 143 stekleni k po 1 g ceftriaksona in 143 
ampul po 3,5 ml raztopine lidokaina (1%) 

J01DA63 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

ROCEPHIN injekcije ceftriakson 5 stekleni k po 1 g ceftriaksona in 5 
ampul po 3,5 ml raztopine lidokaina (1 % 
)

J01DA63 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

ROCEPHIN injekcije ceftriakson 143 stekleni k po 250 mg ceftriaksona in 
143 ampul po 2 ml raztopine lidokaina 
(1%) 

J01DA63 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

ROCEPHIN injekcije ceftriakson 5 stekleni k po 250 mg ceftriaksona in 5 
ampul po 2 ml raztopine lidokaina (1% ) 

J01DA63 F. Hoffmann-La Roche Ltd., Basel Švica 

RUDAKOL mebeverin 50x135mg A03AA04 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
RUPURUT suspenzija hidrotalcit 20 vre k po 10 ml suspenzije 

(1000mg/10ml) 
A02AD04 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 

RUPURUT tablete hidrotalcit 50 x 500 mg A02AD04 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
RUPURUT tablete hidrotalcit 20 x 500 mg A02AD04 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
SABRIL vigabatrin zloženka s 100 tabletami po 500 mg (10 x 

10 tablet v pretisnem omotu) 
N03AG04 Marion Merrel Bourgoin 

S.A.. Bourgoin - Jallieu,  
Francija za Hoechst 
Marion Roussel 
GmbH, Dunaj 

Avstrija 

SALVIAMIN L8B.UH aminokisline infuzijska steklenica po 500 ml raztopine B05BA01 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
SALVIAMIN LX6 aminokisline infuzijska steklenica po 500 ml raztopine B05BA10 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
SANDIMMUN koncentrat za 
pripravo raztopine za 
intravensko infudiranje 50 mg 

ciklosporin 10 ampul po 1 ml (50 mg/ml) L04AA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

SANDIMMUN koncentrat za 
pripravo raztopine za 
intravensko infundiranje 250 
mg

ciklosporin 10 ampul po 5 ml (250 mg/5 ml) L04AA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

SANDIMMUN NEORAL 
kapsule 25 mg 

ciklosporin 50 x 25 mg L04AA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

SANDIMMUN NEORAL 
kapsule 100 mg 

ciklosporin 50 x 100 mg L04AA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

SANDIMMUN NEORAL 
kapsule 50 mg 

ciklosporin 50 x 50 mg L04AA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

SANDIMMUN NEORAL 
raztopina za peroralno uporabo 

ciklosporin stekleni ka po 50 ml (100 mg/ml) L04AA01 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

SANDOSTATIN 0,05 mg oktreotid 5 ampul po 1 ml (0,05 mg/ml) H01CB02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
SANDOSTATIN 0,1 mg oktreotid 5 ampul po 1ml (0,1 mg/ml) H01CB02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
SANDOSTATIN 0,5 mg oktreotid 5 ampul po 1 ml (0,5 mg/ml) H01CB02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
SANVAL tablete 5 mg zolpidem 20 x 5 mg N05CF02 LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

SANVAL tablete 10 mg zolpidem 20 x 10 mg N05CF02 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

SANVAL tablete 10 mg zolpidem 10 x 10 mg N05CG01 LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

SELECTOL celiprolol 20 x 200 mg C07AB08 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
SEREVENT Diskus salmeterol zloženka z diskom s praškom za 

inhaliranje (za 60 odmerkov) 
R03AC12 Glaxo Wellcome Production, 

Evreux, Francija za 
Glaxo Wellcome 
Export Ltd., Velika 
Britanija 

SILAPEN 1000 benzatinijev 
fenoksimetilpenicilinat 

steklenica po 150 ml sirupa (1.000.000 
I.E./7ml) 

J01CE10 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

SILAPEN 1500 benzatinijev 
fenoksimetilpenicilinat 

30 tablet po 1.500.000 I.E. J01CE10 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
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SINECOD butamirat stekleni ka po 200ml sirupa (1,5mg/ml) R05DB13 ZYMA S.A., Nyon, Švica 
SINEQUAN 10 mg doksepin 30 x 10 mg N06AA12 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
SINEQUAN 25 mg doksepin 30 x 25 mg N06AA12 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
SIRDALUD 2 mg tizanidin 30 x 2 mg M03BX02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
SIRDALUD 4 mg tizanidin 30 x 4 mg M03BX02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
SIRDALUD 6 mg tizanidin 30 x 6 mg M03BX02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
SORBISTERIT polistirensulfonat lon ek po 500 g praška V03AE01 Leopold Pharma GmbH, Graz, Avstrija 
SOVENTOL gel bamipin tuba po 20 g gela D04AA15 Knoll AG, Ludwigshafen, Nem ija 

STILAMIN somatostatin ampula 1x3 mg in ampula po 1 ml vode za 
injekcije  

H01CB01 Pharma Serono Lab S.A. Chateau de Vaumarcus, Švica 

SULOTRIM sulfametoksazol in 
trimetoprim 

20 tablet J01EE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

SULOTRIM sulfametoksazol in 
trimetoprim 

100 tablet J01EE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

SULOTRIM sulfametoksazol in 
trimetoprim 

100 tablet J01EE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

SULOTRIM sulfametoksazol in 
trimetoprim 

stekleni ka po 100 ml sirupa J01EE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

SULOTRIM sulfametoksazol in 
trimetoprim 

1000 tablet J01EE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

SULOTRIM sulfametoksazol in 
trimetoprim 

20 tablet J01EE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

SULOTRIM sulfametoksazol in 
trimetoprim 

500 tablet J01EE01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 

SUMAMED azitromicin 3 tablete po 500 mg J01FA10 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
SUMAMED azitromicin 6 tablet po 125 mg J01FA10 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
SUMAMED azitromicin stekleni ka s praškom za pripravo 20 ml 

suspenzije , dodati 12 ml destilirane vode 
J01FA10 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

SUMAMED azitromicin 6 kapsul po 250 mg J01FA10 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
SUMAMED FORTE azitromicin stekleni ka s praškom za pripravo 20 ml 

suspenzije , dodati 12 ml destilirane vode 
J01FA10 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 

SUPRARENIN adrenalin (epinefrin) zloženka z 10 ampulami po 1 ml raztopine 
(1 mg/ml) 

C01CA24 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland 
GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst 
Marion Roussel 
GmbH, Dunaj  

Avstrija 

SUPREMIN butamirat 1 stekleni ka po 200 ml (4mg/5ml) R05DB13 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
SYNAREL nafarelin plasti ni vsebnik z nastavkom z odmernim 

ventilom (za 60 odmerkov-200 
µg/odmerek) 

H01CA02 Syntex Pharmaceutica AG, Allschwil, Švica 

SYNTARIS flunizolid stekleni ka po 24 ml raztopine z 
nastavkom z odmernim ventilom (za 240 
odmerkov - 25 µg/odmerek) 

R03BA03 Syntex Pharmaceutica AG, Allschwil, Švica 

SYNTEX MENOPHASE mestranol 28 tablet (5 roza, 8 oranžnih, 2 rumeni, 3 
zelene, 6 modrih in 4 sivo modre) 

G03FB05 Syntex Pharmaceutica AG, Allschwil, Švica 

SYNTOCINON Nasal Spray oksitocin stekleni ka po 5 ml (40 I. E./ml) H01BB02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
SYNTOCINON raztopina za 
injiciranje 10 I. E. 

oksitocin 100 ampul po 1 ml (10 I. E./ml) H01BB02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

SYNTOCINON raztopina za 
injiciranje 5 I. E. 

oksitocin 100 ampul po 1 ml (5 I. E./ml) H01BB02 Novartis Pharma AG, Basel Švica 

TARGOCID teikoplanin zloženka z eno stekleni ko po 400 mg 
teikoplanina in eno ampulo po 3,2 ml 
vode za injekcije 

J01XA02 Gruppo Lepetit S.p.A., 
Anagni, Italija za Hoechst 

Marion Roussel 
Deutschland GmbH, 
Frankfurt 

Nem ija 

TARGOCID  teikoplanin zloženka z eno stekleni ko po 200 mg 
teikoplanina in eno ampulo po 3,2 ml 
vode za injekcije 

J01XA02 Gruppo Lepetit S.p.A., 
Anagni, Italija za Hoechst 

Marion Roussel 
Deutschland GmbH, 
Frankfurt 

Nem ija 

TAUREDON 10 natrijev avrotiomalat ampule 10x10mg/0,5ml M01CB01 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 
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TAUREDON 20 natrijev avrotiomalat ampule 10x20mg/0,5ml M01CB01 Byk Gulden Lomberg 

Chemische Fabrik GmbH, 
Konstanz Nem ija 

TAUREDON 50 natrijev avrotiomalat ampule 10x50mg/0,5ml M01CB01 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

TAVEGYL klemastin 5 ampul po 2 ml (2 mg/2 ml) R06AA04 Novartis Pharma AG, Basel Švica 
TAXILAN perazin ampule 10x50mg/2ml N05AB10 Byk Gulden Lomberg 

Chemische Fabrik GmbH, 
Konstanz Nem ija 

TAXILAN perazin 25x100mg N05AB10 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

TAXILAN perazin 20x100mg N05AB10 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

TAXILAN perazin 50 obloženih tablet po 25 mg N05AB10 Byk Gulden Lomberg 
Chemische Fabrik GmbH, 

Konstanz Nem ija 

TEARS NATURALE dekstran zloženka s plastenko (z zaporko s 
kapalko) po 15 ml raztopine 

S01XA20 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 

TERTENSIF indapamid zloženka s 30 tabletami C03BA11 Les Laboratoires Servier Industrie, Gidy, Francija 
TIMOPTIC XE 0,25 % timolol zloženka s stekleni ko po 5 ml raztopine S01ED01 MERCK SHARP & DOHME, Pennsylvania, ZDA 
TIMOPTIC XE 0,5 % timolol zloženka s stekleni ko po 5 ml raztopine S01ED01 MERCK SHARP & DOHME, Pennsylvania, ZDA 
TINIDIL izosorbiddinitrat 40 podjezi nih tablet po 5 mg  C01DA08 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
TOBREX tobramicin plastenka 5 ml raztopine (0,3%) S01AA12 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
TOBREX tobramicin tuba po 3,5 g mazila za oko (0,3%) S01AA12 ALCON Pharmaceuticals Ltd. Švica 
TONOCARDIN doksazosin 20x4mg C02CA04 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
TONOCARDIN doksazosin 20 x 2mg C02CA04 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
TOPISOLON dezoksimetazon tuba po 50 g mazila (0,25%) D07AC03 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
TOPISOLON dezoksimetazon tuba po 15 g mazila (0,25%) D07AC03 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
TOPISOLON MITE dezoksimetazon tuba po 15 g mazila (0,05%) D07AC03 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
TOPISOLON MITE dezoksimetazon tuba po 50 g mazila (0,05%) D07AC03 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
TRACUTIL (kombinacije elektrolitov z 

drugimi pripravki) 
5 ampul po 10 ml koncentrata B05XA31 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

TRACUTIL (kombinacije elektrolitov z 
drugimi pripravki) 

50 ampul po 10 ml koncentrata B05XA31 B. Braun Melsungen AG, Melsungen Nem ija 

TRAMAL RETARD 100 mg tramadol 30 x 100 mg N02AX02 Bayer Pharma d.o.o. Slovenija 
TRASICOR 80 oksprenolol 20 x 80mg C07AA02 Pliva d.d., Zagreb Hrvaška 
TRINOVUM noretisteron 3x21 tablet (7 belih, 7 rožnatih, 7 

oranžnih) 
G03AB04 Cilag AG, Schaffhausen,  Švica 

TRITACE 1,25 ramipril zloženka z 28 tabletami C09AA05 Hoechst Marion Roussel 
S.p.A., Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

TRITACE 2,5 ramipril zloženka z 28 tabletami  C09AA05 Hoechst Marion Roussel 
S.p.A., Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

TRITACE 5 ramipril zloženka z 28 tabletami C09AA05 Hoechst Marion Roussel 
S.p.A., Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

ULTRACAIN D-S FORTE artikain ampule 10 x 2ml N01BB58 Hoechst AG, Frankfurt, Nem ija 
URBASON 16 mg tablete metilprednizolon zloženka s 30 tabletami H02AB04 Hoechst Marion Roussel 

S.p.A., Scoppito, Italija 
za Hoechst Marion 
Roussel Deutschland 
GmbH 

Nem ija 

URBASON 4 mg tablete metilprednizolon zloženka z 20 tabletami (2 x 10 tablet v 
pretisnem omotu) 

H02AB04 Hoechst Marion Roussel 
S.p.A., Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

URBASON 40 mg tablete metilprednizolon zloženka s 50 tabletami H02AB04 Hoechst Marion Roussel 
S.p.A., Scoppito, Italija  

za Hoechst Marion 
Roussel GmbH, 
Dunaj, Avstrija 

URBASON SOLUBILE 16 metilprednizolon zloženka s 3 prebodnimi stekleni kami s 
praškom in 3 ampulami po 1 ml vode za 
injekcije 

H02AB04 Hoechst Marion 
Roussel,SA,Sant Feliu de 
Llobregat, 

Španija, za Hoechst 
Marion Roussel 
GmbH, Dunaj 

Avstrija 
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URBASON SOLUBILE 32 metilprednizolon zloženka s 3 prebodnimi stekleni kami s 
praškom in 3 ampulami po 1 ml vode za 
injekcije 

H02AB04 Hoechst Marion 
Roussel,SA,Sant Feliu de 
Llobregat, 

Španija, za Hoechst 
Marion Roussel 
GmbH, Dunaj 

Avstrija 

URBASON SOLUBILE 
FORTE 1000 

metilprednizolon zloženka z eno prebodno stekleni ko s 
1000 mg metilprednizolona in 1 ampulo 
po 10 ml vode za injekcije 

H02AB04 Hoechst Marion Roussel 
Deutschland 
GmbH,Frankfurt, 

Nem ija / Hoechst 
Marion Roussel 
GmbH, Dunaj  

Avstrija 

URBASON SOLUBILE 
FORTE 250 

metilprednizolon zloženka s 5 prebodnimi stekleni kami s 
praškom in 5 ampulami po 5 ml vode za 
injekcije 

H02AB04 Hoechst Marion 
Roussel,SA,Sant Feliu de 
Llobregat, 

Španija, za Hoechst 
Marion Roussel 
GmbH, Dunaj 

Avstrija 

URSOSAN ursodeoksiholna kislina 50 x 250mg A05AA02 PRO.MED.CS., Praga eška, Republika 
VANCOCIN CP  vankomicin 1 stekleni ka po 1g J01XA01 Lilly Deutchland GmbH, Giessen Nem ija 
VANCOCIN CP  vankomicin 1 stekleni ka po 500mg J01XA01 Lilly Deutchland GmbH, Giessen Nem ija 
VANCOCIN CP  vankomicin 20 x 250mg A07AA09 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
VANCOCIN CP  vankomicin 20 x 125mg A07AA09 Eli Lilly and Company Limited, Basingstoke Velika Britanija 
VANCOLED vankomicin stekleni ke 10x500mg J01XA01 Cyanamid International 

Corporation Limited, 
Zurich Švica 

VASOFLEX 1 mg prazosin 30 x 1 mg C02CA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
VASOFLEX 2 mg prazosin 60 x 2 mg C02CA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
VASOFLEX 5 mg prazosin 60 x 5 mg C02CA01 Alkaloid A.D., Skopje, Republika Makedonija 
VEPESID etopozid 20 x 50 mg L01CB01 Bristol-Myers Squibb Products S.A. Švica 
VEPESID etopozid ampule 10x100mg/5ml L01CB01 Bristol-Myers Squibb Products S.A. Švica 
VEPESID etopozid 10 x 100 mg L01CB01 Bristol-Myers Squibb Products S.A. Švica 
VERAPAMIL verapamil 50 x 80mg C08DA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
VERAPAMIL verapamil ampule 50x5mg/2ml C08DA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
VERAPAMIL verapamil 20 x 120 mg C08DA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
VERAPAMIL verapamil 20 x 80 mg C08DA01 Belupo, zdravila in kozmetika, d.o.o., Koprivnica, Hrvaška 
VIVALAN viloksazin 100 tablet po 50 mg N06AX09 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
VIVALAN viloksazin 30 tablet po 50 mg N06AX09 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
VODA ZA INJEKCIJE voda za injekcije 50 ampul po 5 ml  V07AB LEK, tovarna farmacevtskih 

in kemi nih izdelkov, 
d.d., Ljubljana Slovenija 

VODA ZA INJEKCIJE voda za injekcije 50 ampul po 10 ml V07AB LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

VODA ZA INJEKCIJE voda za injekcije 50 ampul po 2 ml  V07AB LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

VODA ZA INJEKCIJE voda za injekcije 50 ampul po 4ml V07AB LEK, tovarna farmacevtskih 
in kemi nih izdelkov, 

d.d., Ljubljana Slovenija 

XYLOCAINE mazilo lidokain tuba po 20 g mazila (5%) D04AB01 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
XYLOCAINE 1% lidokain prebodne stekleni ke 5x20ml (10mg/ml) N01BB02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
XYLOCAINE 10% SPRAY lidokain stekleni ka s pršilom 50ml (100mg/ml) in 

nastavkom za odmerjanje 
N01BB02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

XYLOCAINE 10% SPRAY lidokain stekleni ka s pršilom 80ml (100mg/ml) in 
nastavkom za odmerjanje 

N01BB02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 

XYLOCAINE 2% lidokain prebodne stekleni ke 5x20ml (20mg/ml) N01BB02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
XYLOCAINE 2% AMPULE lidokain ampule 5x5ml (20mg/ml) N01BB02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
XYLOCAINE 2% GEL lidokain tuba po 30 g gela (2%) in aplikator N01BB02 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
XYLOCAINE 5% MAZILO lidokain tuba po 35 g mazila (5%) D04AB01 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
XYLOCAINE ADRENALIN lidokain 100 ampul po 1,8 ml raztopine N01BB52 ASTRA, Pharmaceutical production, Södertälje Švedska 
ZOLADEX goserelin injekcijska brizga z depo pripravkom 

1x3,6mg 
L02AE03 Zeneca Limited, Macclesfield, Cheshire, Velika Britanija 
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APÊNDICE B referido no Capítulo 5, Secção B,
subsecção I do Anexo III

BEM-ESTAR DOS ANIMAIS

Nº Nome do estabelecimento Distrito Número de gaiolas não 
conformes

1 JATA REJA, d.d. Ljubljana, 
obrat Farma Cerklje ob Krki

Cerklje ob Krki 3 600

2 GRILC ALOJZIJA Senovo 153
3 PETKOVŠEK NIKO Logatec 408
4 KOZJEK TEREZIJA Brezovica 105
5 BOL INA TEREZIJA Rovte 186
6 BRADEŠKO PAVLE Vrhnika 192
7 PRELOG TOMO Ilirska Bistrica 608
8 LIPOGLAV STOJAN Slovenska Bistrica 672
9 ŽIGART BUNC DRAGICA Slovenska Bistrica 1 024
10 ZAVRŠNIK ROZALIJA Mozirje 96
11 ZAGOŽEN STANKO Mozirje 1 152
12 LIPUŠ EK DRAGO Slap ob Idrijci 96
13 FELZER BOGOMIR Podbrdo 196
14 FAN MARIJA Tolmin 280
15 TRINKO EVGEN Tolmin 960
16 BUDIH ANDREJ Miren 2 500
17 GOLOB FLORJAN Idrija 430
18 BAUMAN DRAGICA Lovrenec na Dravskem polju 256
19 KELEMINA MIROSLAVA Ormož 1 728
20 JANEŽI  MIRKO Škocjan 66
21 ŠVALJ JOŽE Šentjernej 576
22 KAFOL IVAN Mirna 370
23 AHA I  PETER Križe 100
24 MALI FRANC Naklo 120
25 ROZMAN HELENA Duplje 192
26 KOLEŽNIK ANTON Kranj 120
27 GOLI I  JOŽE Škofja Loka 333
28 FRELIH MARJAN Bled 360
29 GLOBO NIK ALEŠ Šen ur 720
30 VOK BRANIMIR Stranice 192
31 SALOBIR JANKO Šentrupert pri Laškem 768
32 GOTAR ZDENKA Laško 720
33 ŠAJTEGL ANTON Slovenske Konjice 140
34 MAVC PAVLA Vitanje 140
35 KOBALE MARJAN Lo e 72
36 GOSAK BOJAN Lo e 270
37 JAKOP VILI Vitanje 216

ANEXO XIV

Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Eslováquia

2. LIVRE CIRCULAÇÃO DE PESSOAS

Tratado que institui a Comunidade Europeia;

31968 L 0360: Directiva 68/360/CEE do Conselho, de 15
de Outubro de 1968, relativa à supressão das restrições à
deslocação e permanência dos trabalhadores dos Estados-
-Membros e suas famílias na Comunidade (JO L 257 de
19.10.1968, p. 13), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21);

31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/68 do Conse-
lho, de 15 de Outubro de 1968, relativo à livre circulação
dos trabalhadores na Comunidade (JO L 257 de 19.10.1968,
p. 2), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do Con-
selho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992, p. 1);

31996 L 0071: Directiva 96/71/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 16 de Dezembro de 1996, relativa
ao destacamento de trabalhadores no âmbito de uma pres-
tação de serviços (JO L 18 de 21.1.1997, p. 1).

1. O artigo 39.º e o primeiro parágrafo do artigo 49.º do
Tratado apenas são plenamente aplicáveis em relação à
liberdade de circulação dos trabalhadores e à liberdade de
prestação de serviços que envolvam a circulação tempo-
rária de trabalhadores, tal como definidas no artigo 1.º da
Directiva 96/71/CE, entre a Eslováquia, por um lado, e a
Bélgica, a República Checa, a Dinamarca, a Alemanha, a
Estónia, a Grécia, a Espanha, a França, a Irlanda, a Itália,
a Letónia, a Lituânia, o Luxemburgo, a Hungria, os Países
Baixos, a Áustria, a Polónia, Portugal, a Eslovénia, a Fin-
lândia, a Suécia e o Reino Unido, por outro lado, sob re-
serva das disposições transitórias previstas nos pontos 2
a 14.

2. Em derrogação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 e até ao termo do período de dois anos
a contar da data da adesão, os actuais Estados-Membros
devem aplicar medidas nacionais, ou medidas resultantes
de acordos bilaterais, que regulamentem o acesso de na-
cionais eslovacos aos seus mercados de trabalho. Os ac-
tuais Estados-Membros podem continuar a aplicar essas
medidas até ao termo do período de cinco anos a contar
da data da adesão.

Os nacionais eslovacos que, à data da adesão, traba-
lhem legalmente num Estado-Membro actual e tenham sido
admitidos no mercado de trabalho desse Estado-Membro
por um período ininterrupto igual ou superior a 12 meses
devem gozar do direito de acesso ao mercado de trabalho
desse Estado-Membro mas não ao de outro Estado-
-Membro que aplique medidas nacionais.

Os nacionais eslovacos que, após a adesão, sejam ad-
mitidos no mercado de trabalho de um Estado-Membro
actual, por um período ininterrupto igual ou superior a 12
meses, devem gozar dos mesmos direitos.

Os nacionais eslovacos mencionados nos segundo e
terceiro parágrafos supra deixam de gozar dos direitos refe-
ridos nesses parágrafos se abandonarem voluntariamente o
mercado de trabalho do Estado-Membro em questão.

Os nacionais eslovacos que trabalhem legalmente num
Estado-Membro actual, à data da adesão ou durante um
período de aplicação de medidas nacionais, e que tenham
sido admitidos no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses não gozam
desses direitos.

3. Antes do termo do período de dois anos a contar da
data da adesão, o Conselho procede à revisão do funcio-
namento das medidas transitórias previstas no ponto 2,
com base num relatório da Comissão.

Concluída essa revisão, e o mais tardar no termo do
período de dois anos a contar da data da adesão, os ac-
tuais Estados-Membros devem comunicar à Comissão se
vão continuar a aplicar medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais, ou se, daí em diante,
passam a aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68. Na falta dessa comunicação, são aplicáveis os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68.

4. A pedido da Eslováquia, pode ser realizada uma nova
revisão. É aplicável o procedimento previsto no ponto 3,
que deve estar concluído no prazo de seis meses a con-
tar da recepção do pedido.
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5. Um Estado-Membro que mantenha medidas nacionais
ou medidas resultantes de acordos bilaterais no termo do
período de cinco anos indicado no ponto 2 pode, em caso
de perturbações ou de ameaça de perturbações graves do
seu mercado de trabalho, e após notificação da Comissão,
continuar a aplicar essas medidas até ao termo do perío-
do de sete anos a contar da data da adesão. Na falta dessa
notificação, são aplicáveis os artigos 1.º a 6.º do Regula-
mento (CEE) n.º 1612/68.

6. Durante um período de sete anos a contar da data
da adesão, os Estados-Membros em que, por força dos
pontos 3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais eslova-
cos os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68,
e que concedam autorizações de trabalho aos nacionais
eslovacos para efeitos de acompanhamento durante esse
período, fá-lo-ão automaticamente.

7. Os Estados-Membros em que, por força dos pontos
3, 4 ou 5, sejam aplicáveis aos nacionais eslovacos os
artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE) n.º 1612/68, podem
recorrer aos procedimentos previstos nos parágrafos se-
guintes até ao final de um período de sete anos a contar
da data da adesão.

Sempre que um Estado-Membro referido no primeiro
parágrafo sofra ou preveja perturbações no seu mercado
de trabalho que possam ameaçar gravemente o padrão de
vida ou o nível de emprego numa dada região ou profis-
são, deve informar do facto a Comissão e os outros
Estados-Membros, fornecendo-lhes todas as informações
pertinentes. Com base nessas informações, o Estado-
-Membro pode solicitar à Comissão que declare a suspen-
são, total ou parcial, da aplicação dos artigos 1.º a 6.º do
Regulamento (CEE) n.º 1612/68, por forma a que a situa-
ção volte à normalidade nessa região ou profissão. A
Comissão decide da suspensão e da duração e âmbito da
mesma, o mais tardar duas semanas a contar da recepção
desse pedido e notificará o Conselho dessa decisão. Qual-
quer Estado-Membro pode, no prazo de duas semanas a
contar da decisão da Comissão, solicitar ao Conselho a
anulação ou alteração da decisão. O Conselho delibera
sobre esse pedido, por maioria qualificada no prazo de
duas semanas.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo pode, em casos urgentes e excepcionais, sus-
pender a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68, devendo apresentar seguidamente à
Comissão uma notificação ex-post fundamentada.

8. Enquanto a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regula-
mento (CEE) n.º 1612/68 estiver suspensa por força dos
pontos 2 a 5 e 7 supra, o artigo 11.º do regulamento é apli-
cável na Eslováquia em relação aos nacionais dos actuais
Estados-Membros e nos actuais Estados-Membros em re-
lação aos nacionais eslovacos, nas seguintes condições:

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regu-
lamento, que com ele residam legalmente no ter-
ritório de um Estado-Membro à data da adesão,
têm, a partir dessa data, acesso imediato ao mer-
cado de trabalho desse Estado-Membro. Esta dis-
posição não se aplica aos membros da família de
um trabalhador que tenha sido legalmente admi-
tido no mercado de trabalho desse Estado-
-Membro por um período inferior a 12 meses;

– os membros da família de um trabalhador referi-
dos na alínea a) do n.º 1 do artigo 10.º do regu-
lamento, que com ele residam legalmente no ter-
ritório de um Estado-Membro desde uma data
posterior à da adesão, mas durante o período de
aplicação das disposições transitórias acima pre-
vistas, têm acesso ao mercado de trabalho do
Estado-Membro em causa logo que perfaçam
dezoito meses de residência nesse Estado-
-Membro, ou a partir do terceiro ano subsequen-
te à data da adesão, consoante a data que se
verificar primeiro.

Estas disposições não prejudicam medidas mais favo-
ráveis, sejam elas nacionais ou resultantes de acordos
bilaterais.

9. Na medida em que certas disposições da Directiva
68/360/CEE não possam ser dissociadas das do Regula-
mento (CEE) n.º 1612/68 cuja aplicação é diferida nos ter-
mos dos pontos 2 a 5 e 7 e 8, a Eslováquia e os actuais
Estados-Membros podem estabelecer derrogações dessas
disposições na medida do necessário para a aplicação dos
pontos 2 a 5 e 7 e 8.

10. Sempre que, por força das disposições transitórias
acima previstas os actuais Estados-Membros apliquem
medidas nacionais ou medidas resultantes de acordos bi-
laterais, a Eslováquia pode manter em vigor medidas equi-
valentes em relação aos nacionais do ou dos Estados-
-Membros em causa.

11. Se a aplicação dos artigos 1.º a 6.º do Regulamento
(CEE) n.º 1612/68 for suspensa por um dos actuais Estados-
-Membros, a Eslováquia pode recorrer ao procedimento
previsto no ponto 7 em relação à República Checa, à Es-
tónia, à Letónia, à Lituânia, à Hungria, à Polónia ou à
Eslovénia. Durante esse período, a Eslováquia deve emitir
automaticamente autorizações de trabalho para efeitos de
acompanhamento para os nacionais checos, estónios, le-
tões, lituanos, húngaros, polacos ou eslovenos.

12. Qualquer dos actuais Estados-Membros que apli-
que medidas nacionais nos termos dos pontos 2 a 5 e 7 a
9 pode introduzir, ao abrigo do direito nacional, uma li-
berdade de circulação de trabalhadores maior do que a
existente à data da adesão, incluindo o pleno acesso ao
mercado de trabalho. A partir do terceiro ano a contar da
data da adesão, qualquer dos actuais Estados-Membros
que aplique medidas nacionais pode, em qualquer momen-
to, decidir aplicar os artigos 1.º a 6.º do Regulamento (CEE)
n.º 1612/68 em substituição daquelas. A Comissão será
informada dessa decisão.

13. Para fazer face a perturbações ou ameaça de pertur-
bações graves em determinados sectores de serviços sen-
síveis dos seus mercados de trabalho, que possam surgir,
em certas regiões, na sequência da prestação transnacio-
nal de serviços definida no artigo 1.º da Directiva 96/71/
CE, e enquanto aplicarem, por força das disposições tran-
sitórias acima previstas, medidas nacionais ou medidas
resultantes de acordos bilaterais à livre circulação de tra-
balhadores eslovacos, a Alemanha e a Áustria podem,
após notificação da Comissão, estabelecer derrogações do
primeiro parágrafo do artigo 49.º do Tratado CE, afim de,
no contexto da prestação de serviços por empresas esta-
belecidas na Eslováquia, limitar a circulação temporária de
trabalhadores cujo direito a exercer uma actividade na
Alemanha e na Áustria esteja sujeito a medidas nacionais.
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A lista dos sectores de serviços que podem estar
abrangidos por esta derrogação é a seguinte:

– na Alemanha:
Sector Código NACE (*), salvo indicação em 

contrário

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4;

Actividades enumeradas no Anexo da

Directiva 96/71/CE

Actividades de limpeza industrial 74.70 Actividades de limpeza industrial

Outros serviços 74.87 Exclusivamente actividades de 

decoração de interiores

– na Áustria:

Sector Código NACE (*), salvo indicação em 

contrário

Actividades dos serviços relacionados 

com a horticultura

01.41

Serragem, corte e acabamento da pedra 26.7

Fabricação de estruturas de construção 

metálicas

28.11

Construção, incluindo actividades afins 45.1 a 4;

Actividades enumeradas no Anexo da

Directiva 96/71/CE

Actividades de segurança 74.60

Actividades de limpeza industrial 74.70

Cuidados domiciliários de enfermagem 85.14

Serviço social e actividades sem

alojamento

85.32

(*)  NACE: ver 31990 R 3037: Regulamento (CEE) n.º 3037/90
do Conselho, de 9 de Outubro de 1990, relativo à nomenclatura
estatística das actividades económicas na Comunidade Europeia (JO
L 293 de 24.10.1990, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por 32002 R 0029: Regulamento (CE) n.º 29/2002 da Comissão, de
19.12.2001 (JO L 6 de 10.1.2002, p. 3).

Na medida em que a Alemanha ou a Áustria prevejam
derrogações do primeiro parágrafo do artigo 49.º do Tra-
tado CE, nos termos dos parágrafos anteriores, a Eslová-
quia pode, após notificação da Comissão, adoptar medi-
das equivalentes.

A aplicação do presente ponto não pode resultar em con-
dições de circulação temporária de trabalhadores no contex-
to da prestação transnacional de serviços entre a Alemanha
ou a Áustria e a Eslováquia mais restritivas do que as vi-
gentes à data de assinatura do Tratado de Adesão.

14. A aplicação dos pontos 2 a 5 e 7 a 12 não pode
resultar em condições de acesso dos nacionais eslovacos
aos mercados de trabalho dos actuais Estados-Membros
mais restritivas do que as vigentes à data da assinatura
do Tratado de Adesão.

Sem prejuízo da aplicação dos pontos 1 a 13, os actu-
ais Estados-Membros devem, durante o período em que
apliquem medidas nacionais ou medidas resultantes de
acordos bilaterais, dar preferência a trabalhadores nacio-
nais dos Estados-Membros em detrimento de trabalhado-
res nacionais de países terceiros, no que se refere ao aces-
so ao seu mercado de trabalho.

Os trabalhadores migrantes eslovacos e as suas famíli-
as legalmente residentes e a trabalhar noutro Estado-
-Membro ou os trabalhadores migrantes de outros Estados-
-Membros e as suas famílias legalmente residentes e a
trabalhar na Eslováquia não podem ser tratados de manei-
ra mais restritiva do que os de um país terceiro residentes
e a trabalhar nesse Estado-Membro ou na Eslováquia, res-
pectivamente. Além disso e em aplicação do princípio da
preferência comunitária, os trabalhadores migrantes de

países terceiros residentes e a trabalhar na Eslováquia não
podem ter um tratamento mais favorável do que os nacio-
nais eslovacos.

2. LIVRE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS

31997 L 0009: Directiva 97/9/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho, de 3 de Março de 1997, relativa aos siste-
mas de indemnização dos investidores (JO L 84 de
26.3.1997, p. 22).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º da Directiva 97/9/
CE, o nível mínimo de indemnização não é aplicável na
Eslováquia até 31 de Dezembro de 2006. A Eslováquia
deve garantir que o seu sistema de indemnização dos in-
vestidores forneça uma cobertura não inferior a 10 000 €
até 31 de Dezembro de 2004, não inferior a 13 000 € entre
1 de Janeiro de 2005 e 31 de Dezembro de 2005, e não
inferior a 16 000 € entre 1 de Janeiro de 2006 e 31 de
Dezembro de 2006.

Durante esse período transitório, os restantes Estados-
-Membros têm o direito de impedir que uma sucursal de
uma empresa de investimento eslovaca estabelecida nos
seus territórios exerça a sua actividade, a não ser – e até –
que essa sucursal adira a um sistema de indemnização dos
investidores oficialmente reconhecido no território desse
Estado-Membro, a fim de colmatar a diferença entre o ní-
vel de indemnização eslovaco e o nível mínimo referido no
n.º 1 do artigo 4.º.

3. LIVRE CIRCULAÇÃO DE CAPITAIS

Tratado da União Europeia;

Tratado que institui a Comunidade Europeia.

Sem prejuízo das obrigações resultantes dos Tratados
em que se funda a União Europeia, a Eslováquia pode
manter em vigor, durante sete anos a contar da data da
adesão, as regras em matéria de aquisição de prédios rús-
ticos e florestas por não residentes previstas na Lei
n.º 202/1995 Coll. sobre o comércio externo e na Lei n.º 229/
1991 Coll. sobre a propriedade fundiária e a propriedade
rústica, na sua versão alterada. No que se refere aos pré-
dios rústicos e florestas, os nacionais dos Estados-
-Membros não podem, em caso algum, receber um trata-
mento menos favorável do que à data da assinatura do
Tratado de Adesão, nem ser tratados de modo mais res-
tritivo do que um nacional de um país terceiro.

Os nacionais dos restantes Estados-Membros que de-
sejem estabelecer-se como agricultores por conta própria
e que residam legalmente e exerçam uma actividade agrí-
cola na Eslováquia há pelo menos três anos consecuti-
vos não ficam sujeitos ao disposto no parágrafo anterior
nem a quaisquer outros procedimentos diferentes dos que
se aplicam aos nacionais eslovacos.

Proceder-se-á a uma revisão geral destas medidas tran-
sitórias no terceiro ano seguinte à data da adesão. Para
esse efeito, a Comissão deve apresentar um relatório ao
Conselho. O Conselho, deliberando por unanimidade sob
proposta da Comissão, pode decidir reduzir ou pôr termo
ao período transitório indicado no primeiro parágrafo.
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Se, durante o período transitório, a Eslováquia introdu-
zir procedimentos de autorização para a aquisição de imó-
veis no seu território por não residentes na Eslováquia,
esses procedimentos basear-se-ão em critérios transparen-
tes, objectivos, estáveis e públicos. Esses critérios devem
ser aplicados de forma não discriminatória e não devem
estabelecer distinções entre nacionais da Eslováquia e
nacionais de outros Estados-Membros.

Se existirem provas suficientes de que, no termo do perí-
odo transitório, se verificarão perturbações ou ameaça de
perturbações graves no mercado fundiário da Eslováquia, a
Comissão, a pedido daquele país, decidirá do prolongamento
do período transitório por um máximo de três anos.

4. POLÍTICA DE CONCORRÊNCIA

1. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Capí-
tulo 1 do Título VI – As regras de concorrência

a) Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE e
desde que preencha as condições adiante enunciadas, a
Eslováquia pode aplicar, até ao final do exercício orçamental
de 2008, a isenção do imposto sobre o rendimento das
sociedades concedida com base no Decreto do Governo
n.º 192/1998 Coll. a um beneficiário da indústria automó-
vel, desde que o benefício total prestado ao abrigo desta
isenção fiscal não exceda 30% dos custos de investimento
elegíveis com o projecto em causa desde 1998.

Para efeitos do presente número, os custos elegíveis são
definidos com base nas Orientações relativas aos auxílios
estatais com finalidade regional 1 .

b) A Eslováquia fornecerá à Comissão relatórios de
acompanhamento com as seguintes informações:

– semestralmente, informações sobre os investimen-
tos elegíveis efectuados pelo beneficiário do au-
xílio e,

– anualmente, informações sobre os auxílios conce-
didos ao beneficiário do auxílio ao abrigo do re-
gime de auxílio acima referido.

A Eslováquia apresentará os relatórios no prazo de
quatro meses a contar do termo de cada semestre ou ano,
a partir do final de Abril de 2003. O primeiro relatório deve
incluir as informações relativas aos anos de 1998-2002. O
último relatório deve ser apresentado até ao final de Agos-
to de 2009, salvo decisão em contrário da Comissão e da
Eslováquia.

c) Sem prejuízo da alínea anterior, são aplicáveis as
disposições em matéria de controlo constantes do Regu-
lamento (CE) n.º 659/1999 do Conselho, que estabelece as
regras de execução do artigo 93.º do Tratado CE.

d) Se, antes do final do exercício orçamental de 2008, o
montante total do auxílio atingir o nível máximo admissí-
vel previsto na alínea a), será suspensa a isenção fiscal e
será devido pelo beneficiário o imposto normal sobre o
rendimento das sociedades para a parte dos ganhos da
sociedade cuja isenção do imposto levaria a que fosse
excedido o nível máximo admissível.

2. Tratado que institui a Comunidade Europeia, Capí-
tulo 1 do Título VI – As regras de concorrência.

a) Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE,
a Eslováquia pode aplicar, até ao final do exercício orça-
mental de 2009, a isenção do imposto sobre o rendimento
das sociedades, com base na Lei n.º 366/1999 Coll. relati-
va ao imposto sobre os rendimentos, a um beneficiário da
indústria siderúrgica, desde que:

i) O beneficiário do auxílio limite a produção e as ven-
das de produtos planos (laminados a quente, laminados a
frio e revestidos) à UE alargada. Esses limites máximos são
fixados com base nos montantes relativos ao ano de 2001.
A partir de 2002, o beneficiário do auxílio pode proceder
a aumentos anuais de 3% no limite máximo para a produ-
ção e 2% no limite máximo para as vendas. O limite má-
ximo para as vendas produz efeitos a partir da data da
adesão. A produção de cada tipo de produtos pode va-
riar, desde que a produção combinada não exceda os limi-
tes fixados;

ii) O beneficiário não alargue a sua gama de grupos de
produtos finais existente em 13 de Dezembro de 2002;

iii) O auxílio total concedido ao beneficiário com base
na Lei n.º 366/1999 Z. z. relativa ao imposto sobre o ren-
dimento não exceda 500 milhões de dólares. Este auxílio
só pode ser concedido uma vez e não pode ser de modo
algum aumentado ou renovado. Todos os auxílios conce-
didos ao mesmo beneficiário durante o período transitório
devem estar incluídos no nível de 500 milhões de dólares;

iv) O beneficiário cumpra os termos do contrato de
privatização no que se refere à manutenção do nível de
emprego.

Se o benefício fiscal concedido à empresa for ajustado
de modo a garantir uma redução significativa do montan-
te total dos auxílios, sem no entanto pôr em risco a sua
viabilidade, a Comissão pode rever as condições acima
referidas nos termos do procedimento previsto no n.º 1 do
artigo 88.º do Tratado CE. Antes do início desse procedi-
mento, a Comissão deve ter plenamente em conta as opi-
niões dos Estados-Membros acerca do carácter significa-
tivo do auxílio. Essas opiniões devem ser expressas com
base numa recomendação da Comissão e nas informações
pertinentes disponíveis.

b) A Eslováquia deve apresentar à Comissão e ao Con-
selho relatórios de acompanhamento semestrais contendo
as seguintes informações acerca do beneficiário do auxílio:

– produção em toneladas de cada um dos seguin-
tes produtos: rolos laminados a quente, rolos
laminados a frio, chapa galvanizada, folha de
Flandres, chapas magnéticas, chapa com revesti-
mento orgânico, tubos soldados, bem como ou-
tros produtos (a especificar);

– vendas (em toneladas) dos referidos produtos na
UE alargada;

– desenvolvimento do emprego na empresa e na
região e evolução na reafectação bem organizada
do pessoal;

– anualmente, os custos de pessoal referentes a
esse ano, desde a privatização;

– anualmente, os lucros ilíquidos referentes ao exer-
cício orçamental e a especificação do montante
total do auxílio.

——————
1 JO C 74 de 10.3.1998, p. 9.
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A Eslováquia deve apresentar estes relatórios no prazo
de quatro meses a contar do termo de cada semestre, a
partir do final de Abril de 2003. O primeiro relatório deve
incluir as informações relativas aos anos de 2000, 2001 e
2002. O último relatório deve ser apresentado até ao final
de Abril de 2010, salvo decisão em contrário da Comis-
são, do Conselho e da Eslováquia.

c) Sem prejuízo do número anterior, são aplicáveis as
disposições em matéria de controlo constantes do Regu-
lamento (CE) n.º 659/1999 do Conselho que estabelece as
regras de execução do artigo 93.º do Tratado CE.

d) Se, antes do final do exercício orçamental de 2009, o
montante total do auxílio atingir o nível máximo admissí-
vel estabelecido na subalínea iii) da alínea a), será sus-
pensa a isenção do imposto e será devido pelo benefici-
ário o imposto normal sobre o rendimento das sociedades
para a parte dos ganhos da sociedade cuja isenção do
imposto levaria a que fosse excedido o nível máximo ad-
missível.

e) Se o beneficiário não cumprir os termos do contrato
de privatização no que se refere à manutenção do nível
de emprego, os auxílios serão imediatamente interrompidos
e aplicar-se-ão as sanções previstas no contrato de priva-
tização.

5. AGRICULTURA

A. LEGISLAÇÃO AGRÍCOLA

32001 R 1260: Regulamento (CE) n.º 1260/2001 do Con-
selho, de 19 de Junho de 2001, que estabelece a organiza-
ção comum de mercado no sector do açúcar (JO L 178 de
30.6.2001, p. 1), alterado por:

– 32002 R 0680: Regulamento (CE) n.º 680/2002 da
Comissão, de 19.4.2002 (JO L 104 de 20.4.2002,
p. 26).

Em derrogação do artigo 45.º do Regulamento (CE)
n.º 1260/2001 e dos artigos correspondentes dos outros re-
gulamentos relativos à organização comum dos mercados
agrícolas, a Eslováquia pode, até 31 de Dezembro de 2006,
continuar a conceder um auxílio estatal para assegurar o
funcionamento do sistema de conhecimentos de depósito
e recibos de mercadorias descrito na Lei n.º 144/1998 Z. z.
relativa a um sistema de conhecimentos de depósito e
recibos de mercadorias em vigor desde 1 de Junho de 1998.

A Eslováquia deve apresentar anualmente à Comissão
um relatório sobre a aplicação das medidas de auxílio es-
tatal indicando as formas de auxílio concedido e os mon-
tantes atribuídos.

B. LEGISLAÇÃO VETERINÁRIA

31964 L 0433: Directiva 64/433/CEE do Conselho, relati-
va às condições sanitárias de produção de carnes frescas
e da sua colocação no mercado (JO P 121 de 29.7.1964, p.
2012, posteriormente alterada e consolidada no JO L 268
de 24.9.1991, p. 69), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31995 L 0023: Directiva 95/23/CE do Conselho, de
22.6.1995 (JO L 243 de 11.10.1995, p. 7);

31977 L 0099: Directiva 77/99/CEE do Conselho, de 21
de Dezembro de 1976, relativa a problemas sanitários em
matéria de produção e colocação no mercado de produtos
à base de carne e de determinados outros produtos de
origem animal (JO L 26 de 31.1.1977, p. 85, posteriormente
alterada e actualizada no JO L 57 de 2.3.1992, p. 4), com a
última redacção que lhe foi dada por:

– 31997 L 0076: Directiva 97/76/CE do Conselho, de
16.12.1997 (JO L 10 de 16.1.1998, p. 25);

31991 L 0493: Directiva 91/493/CEE do Conselho, de 22
de Julho de 1991, que adopta as normas sanitárias relati-
vas à produção e à colocação no mercado dos produtos
da pesca (JO L 268 de 24.9.1991, p. 15), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 31997 L 0079: Directiva 97/79/CE do Conselho, de
18.12.1997 (JO L 24 de 30.1.1998, p. 31).

a) Os requisitos estruturais previstos no Anexo I da
Directiva 64/433/CEE, nos Anexos A e B da Directiva 77/
99/CEE e no Anexo da Directiva 91/493/CEE não são apli-
cáveis aos estabelecimentos da Eslováquia enumerados no
Apêndice do presente Anexo, até 31 de Dezembro de 2006,
sob reserva das condições adiante estabelecidas.

b) Enquanto os estabelecimentos referidos na alínea a)
supra beneficiarem do disposto nessa alínea, os produtos
provenientes desses estabelecimentos apenas serão colo-
cados no mercado nacional ou utilizados para nova trans-
formação no mesmo estabelecimento, independentemente
da data de comercialização. Esses produtos devem osten-
tar uma marca sanitária de identificação especial.

O parágrafo anterior aplica-se igualmente a todos os
produtos provenientes de estabelecimentos integrados de
transformação de carne, sempre que uma parte do estabe-
lecimento seja objecto do disposto na alínea a).

c) A Eslováquia deve garantir o cumprimento gradual
dos requisitos estruturais referidos na alínea a), de acor-
do com os prazos de correcção das lacunas existentes
enumeradas no Apêndice do presente Anexo. A Eslová-
quia deve garantir que apenas os estabelecimentos que
satisfaçam plenamente esses requisitos até 31 de Dezem-
bro de 2006 possam continuar em funcionamento. A Eslo-
váquia deve apresentar à Comissão relatórios anuais so-
bre os progressos registados em cada um dos
estabelecimentos enumerados no Apêndice, incluindo uma
lista dos estabelecimentos que tenham corrigido as lacu-
nas existentes durante o ano em causa.

d) A Comissão pode actualizar o Apêndice do presen-
te Anexo antes da adesão e até 31 de Dezembro de 2006,
podendo, neste contexto, aditar, dentro de certos limites,
ou suprimir determinados estabelecimentos, em função dos
progressos realizados na correcção das lacunas existen-
tes e do resultado do processo de acompanhamento.

As regras de execução necessárias para garantir o bom
funcionamento do regime transitório acima referido são
adoptadas nos termos do artigo 16.º da Directiva 64/433/
CEE, do artigo 20.º da Directiva 77/99/CEE e do artigo 15.º
da Directiva 91/493/CEE.

6. POLÍTICA DE TRANSPORTES

31993 R 3118: Regulamento (CEE) n.º 3118/93 do Con-
selho, de 25 de Outubro de 1993, que fixa as condições
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de admissão de transportadores não residentes aos trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias num Estado-
-Membro (JO L 279 de 12.11.1993, p. 1), com a última re-
dacção que lhe foi dada por:

– 32002 R 0484: Regulamento (CE) n.º 484/2002 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 1.3.2002
(JO L 76 de 19.3.2002, p. 1).

a) Em derrogação do artigo 1.º do Regulamento (CEE)
n.º 3118/93 e até ao termo do segundo ano subsequente
à data da adesão, os transportadores estabelecidos na
Eslováquia não estão autorizados a efectuar transportes
nacionais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros e os transportadores estabelecidos nos outros
Estados-Membros não estão autorizados a efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias na Eslová-
quia.

b) Antes do termo do segundo ano subsequente à data
da adesão, os Estados-Membros devem comunicar à Co-
missão se vão prorrogar aquele período por um máximo
de dois anos ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente
o artigo 1.º do regulamento. Na falta de tal comunicação,
é aplicável o artigo 1.º do regulamento. Apenas os trans-
portadores estabelecidos nos Estados-Membros em que for
aplicável o artigo 1.º do regulamento podem efectuar trans-
portes nacionais rodoviários de mercadorias nos outros
Estados-Membros em que for também aplicável o artigo
1.º do regulamento.

c) Antes do termo do quarto ano subsequente à data
da adesão, em caso de perturbações ou de ameaça de
perturbações graves, do mercado de transportes nacionais
rodoviários de mercadorias, os Estados-Membros em que
não for aplicável o artigo 1.º do regulamento por força do
disposto na alínea b) supra, devem comunicar à Comissão
se vão prorrogar aquele período por um máximo de um ano
ou se, daí em diante, vão aplicar plenamente o artigo 1.º
do regulamento. Na falta de tal comunicação, é aplicável
o artigo 1.º do regulamento. Apenas os transportadores
estabelecidos nos Estados-Membros em que for aplicável
o artigo 1.º do regulamento podem efectuar transportes
nacionais rodoviários de mercadorias nos outros Estados-
-Membros em que for também aplicável o artigo 1.º do
regulamento.

d) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for plena-
mente aplicável em todos os Estados-Membros, os
Estados-Membros em que o artigo 1.º do regulamento for
aplicável por força do disposto nas alíneas b) ou c) supra
podem recorrer ao procedimento a seguir estabelecido.

Sempre que num dos Estados-Membros a que se refere
o parágrafo anterior se registarem perturbações graves do
mercado nacional, ou de partes do mesmo, devidas à ac-
tividade de cabotagem ou por ela agravadas, por exemplo
um excedente significativo da oferta em relação à procura
ou uma ameaça para o equilíbrio financeiro ou a sobrevi-
vência de um grande número de empresas de transporte
rodoviário de mercadorias, aquele Estado-Membro deve
informar desse facto a Comissão e os demais Estados-
-Membros e fornecer-lhes todas as informações relevan-
tes. Com base nessas informações, o Estado-Membro pode
solicitar à Comissão a suspensão, total ou parcial, da apli-
cação do artigo 1.º do regulamento, por forma a que a si-
tuação volte à normalidade.

A Comissão analisará a situação com base nos dados
fornecidos pelo Estado-Membro em causa e decidirá, no

prazo de um mês a contar da recepção do pedido, se é
necessário adoptar medidas de salvaguarda. É aplicável o
procedimento previsto no segundo, terceiro e quarto pa-
rágrafos do n.º 3, bem como o disposto nos n.ºs 4, 5 e 6
do artigo 7.º do regulamento.

Qualquer dos Estados-Membros referidos no primeiro
parágrafo supra pode, em casos urgentes e excepcionais,
suspender a aplicação do artigo 1.º do regulamento, de-
vendo apresentar seguidamente à Comissão uma notifica-
ção ex-post fundamentada.

e) Enquanto o artigo 1.º do regulamento não for aplicá-
vel em virtude do disposto nas alíneas a), b) e c) supra,
os Estados-Membros podem regulamentar o acesso aos
seus transportes nacionais rodoviários de mercadorias
mediante o intercâmbio progressivo de autorizações de
cabotagem, com base em acordos bilaterais, podendo in-
clusive introduzir a plena liberalização.

f) A aplicação das alíneas a), b), c) e d) não pode acar-
retar um acesso aos transportes nacionais rodoviários de
mercadorias mais restritivo do que o vigente à data da
assinatura do Tratado de Adesão.

7. FISCALIDADE

1. 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1977, relativa à harmonização das
legislações dos Estados-Membros respeitantes aos impos-
tos sobre o volume de negócios – sistema comum do
imposto sobre o valor acrescentado: matéria colectável
uniforme (JO L 145 de 13.6.1977, p. 1), com a última redac-
ção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0038: Directiva 2002/38/CE do Conselho,
de 7.5.2002 (JO L 128 de 15.5.2002, p. 41).

Em derrogação da alínea a) do n.º 3 do artigo 12.º da Di-
rectiva 77/388/CEE, a Eslováquia pode continuar a aplicar: a)
uma taxa reduzida de imposto sobre o valor acrescentado não
inferior a 5% ao fornecimento de energia utilizada pelos agre-
gados familiares e pelos pequenos empresários não regista-
dos para efeitos do IVA, para o aquecimento e a produção
de água quente, com exclusão das matérias-primas utilizadas
na geração de energia calorífica, até 31 de Dezembro de 2008,
e b) uma taxa reduzida de imposto sobre o valor acrescenta-
do não inferior a 5% aos fornecimentos de obras de cons-
trução para habitações não incluídos no âmbito de uma polí-
tica social, e com exclusão dos materiais de construção, até
31 de Dezembro de 2007.

Sem prejuízo de uma decisão formal, a tomar nos ter-
mos da alínea b) do n.º 3 do artigo 12.º da Directiva 77/
388/CEE, a Eslováquia pode continuar a aplicar uma taxa
reduzida do imposto especial de consumo sobre o forne-
cimento de gás natural e electricidade não inferior a 5%,
até um ano a contar da data de adesão.

Para efeitos da aplicação da alínea b) do n.º 3 do artigo
28.º da Directiva 77/388/CEE, a Eslováquia pode continuar a
isentar de imposto sobre o valor acrescentado os transpor-
tes internacionais de passageiros a que se refere o ponto 17
do Anexo F da directiva, até estar preenchida a condição
prevista no n.º 4 do artigo 28.º da directiva ou enquanto for
aplicada a mesma isenção por qualquer um dos actuais
Estados-Membros, consoante o que se verificar primeiro.
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2. 31992 L 0079: Directiva 92/79/CEE do Conselho, de
19 de Outubro de 1992, relativa à aproximação dos impos-
tos sobre os cigarros (JO L 316 de 31.10.1992, p. 8), com
a última redacção que lhe foi dada por:

– 32002 L 0010: Directiva 2002/10/CE do Conselho,
de 12.2.2002 (JO L 46 de 16.2.2002, p. 26).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 2.º da Directiva 92/
79/CEE, a Eslováquia pode adiar, até 31 de Dezembro de
2008, a aplicação do imposto especial de consumo míni-
mo global sobre o preço de venda ao público (incluindo
todos os impostos) dos cigarros da classe de preços mais
vendida, desde que, durante esse período, proceda ao ajus-
tamento gradual das taxas dos seus impostos especiais de
consumo ao imposto especial de consumo mínimo global
previsto na directiva.

Sem prejuízo do artigo 8.º da Directiva 92/12/CEE do
Conselho, relativa ao regime geral, à detenção, à circula-
ção e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos
especiais de consumo 2, e depois de informada a Comis-
são, os Estados-Membros podem, enquanto for aplicável
a derrogação acima referida, manter limites quantitativos
idênticos aos aplicados às importações de países tercei-
ros para os cigarros que podem ser introduzidos nos seus
territórios a partir da Eslováquia sem pagamento de um
imposto especial de consumo suplementar. Os Estados-
-Membros que façam uso desta possibilidade podem efec-
tuar os controlos necessários, desde que os mesmos não
afectem o bom funcionamento do mercado interno.

8. ENERGIA

31968 L 0414: Directiva 68/414/CEE do Conselho, de 20
de Dezembro de 1968, que obriga os Estados-Membros da
CEE a manterem um nível mínimo de existências de petró-
leo bruto e/ou de produtos petrolíferos (JO L 308 de
23.12.1968, p. 14), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31998 L 0093: Directiva 98/93/CE do Conselho, de
14.12.1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 100).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 1.º da Directiva 68/
414/CEE, o nível mínimo de existências de produtos pe-
trolíferos não é aplicável na Eslováquia até 31 de Dezem-
bro de 2008. A Eslováquia deve garantir que o seu nível
mínimo de existências de produtos petrolíferos
corresponda, para cada uma das categorias de produtos
petrolíferos mencionados no artigo 2.º, pelo menos ao
consumo interno diário médio, tal como definido no n.º 1
do artigo 1.º, do seguinte número de dias:

– 47 dias à data da adesão;
– 55 dias até 31 de Dezembro de 2004;
– 64 dias até 31 de Dezembro de 2005;
– 73 dias até 31 de Dezembro de 2006;
– 82 dias até 31 de Dezembro de 2007;
– 90 dias até 31 de Dezembro de 2008.

9. AMBIENTE

A. QUALIDADE DO AR

31994 L 0063: Directiva 94/63/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relativa
ao controlo das emissões de compostos orgânicos volá-
teis (COV) resultantes do armazenamento de gasolinas e
da sua distribuição dos terminais para as estações de
serviço (JO L 365 de 31.12.1994, p. 24).

1. Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo I da
Directiva 94/63/CE, os requisitos relativos às instalações
de armazenamento existentes em terminais não são aplicá-
veis na Eslováquia:

– até 31 de Dezembro de 2004, a 41 instalações de
armazenamento com um caudal de carga superior
a 50 000 toneladas/ano;

– até 31 de Dezembro de 2007, a 26 instalações de
armazenamento com um caudal de carga inferior
a 25 000 toneladas/ano.

2. Em derrogação do artigo 4.º e do Anexo II da
Directiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga e des-
carga de equipamento em terminais não são aplicáveis na
Eslováquia:

– até 31 de Dezembro de 2004, a 3 terminais com
um caudal superior a 150 000 toneladas/ano;

– até 31 de Dezembro de 2007, a 5 terminais com
um caudal inferior a 150 000 toneladas/ano;

3. Em derrogação do artigo 5.º da Directiva 94/63/CE,
os requisitos relativos aos reservatórios móveis existen-
tes em terminais não são aplicáveis na Eslováquia até 31
de Dezembro de 2007 a 74 camiões-cisterna.

4. Em derrogação do artigo 6.º e do Anexo III da
Directiva 94/63/CE, os requisitos relativos à carga das ins-
talações de armazenamento existentes das estações de
serviço não são aplicáveis na Eslováquia:

– até 31 de Dezembro de 2004, a 226 estações de
serviço com um caudal superior a 1000 m3/ano;

– até 31 de Dezembro de 2007, a outras 116 esta-
ções de serviço com um caudal superior a 500 m3/
ano.

– até 31 de Dezembro de 2007, a outras 24 estações
de serviço com um caudal igual ou inferior a 500
m3/ano.

B. GESTÃO DE RESÍDUOS

1. 31993 R 0259: Regulamento (CEE) n.º 259/93 do Con-
selho, de 1 de Fevereiro de 1993, relativo à fiscalização e
ao controlo das transferências de resíduos no interior, à
entrada e à saída da Comunidade (JO L 30 de 6.2.1993,
p. 1), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 2557: Regulamento n.º 2557/2001 da Co-
missão, de 28.12.2001 (JO L 349 de 31.12.2001,
p. 1).

a) Até 31 de Dezembro de 2011, todas as transferênci-
as para a Eslováquia de resíduos destinados a valoriza-
ção enumerados nos Anexos II, III e IV do Regulamento

——————

2 JO L 76 de 23.3.1992, p. 1. Directiva com a última redacção
que lhe foi dada pela Directiva 2000/47/CE do Conselho (JO L 193
de 29.7.2000, p. 73).
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(CEE) 259/93, bem como as transferências de resíduos
destinados a valorização não enumerados nesses Anexos,
são notificadas às autoridades competentes e tratadas nos
termos dos artigos 6.º, 7.º e 8.º do regulamento.

b) Em derrogação do n.º 4 do artigo 7.º do Regulamento
(CEE) 259/93, as autoridades competentes podem levantar
objecções às transferências de resíduos destinados a va-
lorização enumerados nos Anexos II, III e IV do regula-
mento e às transferências de resíduos destinados a valo-
rização não enumerados nesses Anexos para uma
instalação que beneficie de uma derrogação temporária em
relação a determinadas disposições das Directivas 94/67/
CE relativa à incineração de resíduos perigosos 3, 96/61/
CE relativa à prevenção e controlo integrados da polui-
ção 4, 2000/76/CE relativa à incineração de resíduos 5  e
2001/80/CE relativa à limitação das emissões para a atmos-
fera de certos poluentes de grandes instalações de com-
bustão 6  durante o período de aplicação da derrogação
temporária à instalação de destino.

2. 31994 L 0062: Directiva 94/62/CE do Parlamento Eu-
ropeu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 1994, relati-
va a embalagens e resíduos de embalagens (JO L 365 de
31.12.1994, p. 10).

Em derrogação da alínea a) do n.º 1 do artigo 6.º da
Directiva 94/62/CE, a Eslováquia deve alcançar os objecti-
vos globais de valorização para os materiais de embala-
gem a seguir indicados até 31 de Dezembro de 2007, de
acordo com os seguintes objectivos intermédios:

– reciclagem de metais: 7% em peso até à data da
adesão, 9% para 2004, 11% para 2005 e 13% para
2006;

– objectivo global de valorização: 34% em peso até
à data da adesão, 39% para 2004, 43% para 2005
e 47% para 2006.

C. QUALIDADE DA ÁGUA

1. 31984 L 0156: Directiva 84/156/CEE do Conselho, de
8 de Março de 1984, relativa aos valores-limite e aos ob-
jectivos de qualidade para as descargas de mercúrio de
sectores que não o da electrólise dos cloretos alcalinos
(JO L 74 de 17.3.1984, p. 49), com a última redacção que
lhe foi dada por:

– 31991 L 0692: Directiva 91/692/CEE do Conselho,
de 23.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 48).

Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo I da Directiva
84/156/CEE, os valores-limite para as descargas de mercú-
rio e de benzopireno nas águas referidos no artigo 1.º da
Directiva 76/464/CEE, relativa à poluição causada por de-
terminadas substâncias perigosas lançadas no meio aquá-
tico da Comunidade 7, não são aplicáveis à Novácke che-

mické závody, a.s. em Nováky, na Eslováquia, até 31 de
Dezembro de 2006.

2. 31986 L 0280: Directiva 86/280/CEE do Conselho, de
12 de Junho de 1986, relativa aos valores-limite e aos
objectivos de qualidade para as descargas de certas subs-
tâncias perigosas incluídas na lista I do Anexo da Directiva
76/464/CEE (JO L 181 de 4.7.1986, p. 16), com a última
redacção que lhe foi dada por:

– 31991 L 0692: Directiva 91/692/CEE do Conselho,
de 23.12.1991 (JO L 377 de 31.12.1991, p. 48).

Em derrogação do artigo 3.º e do Anexo II da Directiva
86/280/CEE, os valores-limite para as descargas de tetra-
cloroetileno, tricloroetileno e tetraclorometano nas águas
referidos no artigo 1.º da Directiva 76/464/CEE, relativa à
poluição causada por determinadas substâncias perigosas
lançadas no meio aquático da Comunidade 8, não são apli-
cáveis à Duslo a.s. em Šaľa, na Eslováquia, até 31 de
Dezembro de 2006.

3. 31991 L 0271: Directiva 91/271/CEE do Conselho, de
21 de Maio de 1991, relativa ao tratamento de águas resi-
duais urbanas (JO L 135 de 30.5.1991, p. 40), alterada por:

– 31998 L 0015: Directiva 98/15/CE da Comissão, de
27.2.1998 (JO L 67 de 7.3.1998, p. 29).

Em derrogação dos artigos 3.º e 4.º e do n.º 2 do artigo
5.º da Directiva 91/271/CEE, os requisitos relativos aos
sistemas colectores e ao tratamento das águas residuais
urbanas não são plenamente aplicáveis na Eslováquia até
31 de Dezembro de 2015, de acordo com os seguintes
objectivos intermédios:

– até 31 de Dezembro de 2004, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada para 83% da car-
ga biodegradável total;

– até 31 de Dezembro de 2008, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada para 91% da car-
ga biodegradável total;

– até 31 de Dezembro de 2010, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada para as aglomera-
ções com um equivalente de população superior
a 10 000;

– até 31 de Dezembro de 2012, a conformidade com
a directiva deve ser alcançada para 97% da car-
ga biodegradável total.

D. CONTROLO DA POLUIÇÃO INDUSTRIAL E GESTÃO
DE RISCOS

1. 31994 L 0067: Directiva 94/67/CE do Conselho, de 16
de Dezembro de 1994, relativa à incineração de resíduos
perigosos (JO L 365 de 31.12.1994, p. 34):

– 32000 L 0076: Directiva 2000/76/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 4 de Dezembro de
2000, relativa à incineração de resíduos (JO L 332
de 28.12.2000, p. 91).

——————

3 JO L 365 de 31.12.1994, p. 34.
4 JO L 257 de 10.10.1996, p. 26.
5 JO L 332 de 28.12.2000, p. 91.
6 JO L 309 de 27.11.2001, p. 1.
7 JO L 129 de 18.5.1976, p. 23. Directiva com a última redac-

ção que lhe foi dada pela Directiva 2000/60/CE (JO L 327 de
22.12.2000, p. 1).

——————

8 JO L 129 de 18.5.1976, p. 23. Directiva com a última redac-
ção que lhe foi dada pela Directiva 2000/60/CE (JO L 327 de
22.12.2000, p. 1).
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Em derrogação dos artigos 7.º e 11.º e do Anexo III da
Directiva 94/67/CE, bem como do artigo 6.º, do n.º 1 do
artigo 7.º e do artigo 11.º da Directiva 2000/76/CE, os
valores-limite de emissão e os requisitos relativos às me-
dições não são aplicáveis às seguintes incineradoras na
Eslováquia até 31 de Dezembro de 2006:

Incineradoras hospitalares

– NsP Svidník
– NsP Trebišov
– NsP Košice
– NsP Rožňava
– NsP Poprad
– NsP Lučenec
– NsP Žilina
– NsP Levice
– NsP Prievidza-Bojnice
– NsP Trnava
– NsP Senica

Incineradoras de resíduos perigosos

– Slovnaft, a. s., Bratislava (1978)
– Slovnaft, a. s., Bratislava (1984)
– Novácke chemické závody, a. s., Nováky (1974)
– Duslo, a. s., Šaľa (1982)
– Petrochema, a. s., Dubová (1977)
– Petrochema, a. s., Dubová (1988)
– Chemko, a. s., Stráþske (1984).

2. 31996 L 0061: Directiva 96/61/CE do Conselho, de 24
de Setembro de 1996, relativa à prevenção e controlo in-
tegrados da poluição (JO L 257 de 10.10.1996, p. 26)

Em derrogação do n.º 1 do artigo 5.º da Directiva 96/
61/CE, os requisitos relativos à concessão de licenças para
as instalações existentes não são aplicáveis na Eslováquia
até à data indicada para cada instalação,  às instalações a
seguir enumeradas, no que se refere à obrigação de ex-
plorar essas instalações de acordo com valores-limite de
emissão, parâmetros ou medidas técnicas equivalentes
baseados nas melhores técnicas disponíveis, nos termos
dos n.ºs 3 e 4 do artigo 9.º:

– Považská cementáreň, a. s., Ladce: 31 de Dezem-
bro de 2011;

– Slovenský hodváb, a. s., Senica: 31 de Dezembro
de 2011;

– Istrochem, a. s., Bratislava: 31 de Dezembro de
2011;

– NCHZ, a. s., Nováky: 31 de Dezembro de 2011;
– SLZ Chémia a.s. Hnúšťa: 31 de Dezembro de

2011;
– Duslo, a. s. Šaľa: 31 de Dezembro de 2010;
– ŽOS Trnava, a.s.: 31 de Dezembro de 2010;
– Bukocel, a. s.: 31 de Dezembro de 2009;
– U.S. Steel: 31 de Dezembro de 2010;
– Matador, a. s. Púchov: 31 de Dezembro de 2011.

Antes de 30 de Outubro de 2007, devem ser emitidas
licenças totalmente coordenadas para essas instalações,
com calendários individualmente vinculativos para a con-
secução da plena conformidade. Essas licenças devem

garantir até à referida data, a conformidade com os princí-
pios gerais das obrigações fundamentais dos operadores
enunciados no artigo 3.º da directiva.

3. 32001 L 0080: Directiva 2001/80/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 23 de Outubro de 2001, relati-
va à limitação das emissões para a atmosfera de certos
poluentes provenientes de grandes instalações de combus-
tão (JO L 309 de 27.11.2001, p. 1).

Em derrogação do n.º 1 do artigo 4.º e da Parte A dos
Anexos III a VII da Directiva 2001/80/CE, os valores-limite
de emissão para o dióxido de enxofre, os óxidos de azoto
e as poeiras não são aplicáveis até 31 de Dezembro de
2007 às seguintes instalações na Eslováquia:

– SSE, Žilina, Fábrica de produção de calor Zvolen
(Caldeiras K1 e K2);

– SSE, Žilina, Fábrica de produção de calor Žilina
(Caldeiras K1 e K2);

– SSE, Žilina, Fábrica de produção de calor Martin
(Caldeiras K4, K5, K6 e K7).

Apêndice referido na Secção B do Capítulo 5
do Anexo XIV

Lista de estabelecimentos, incluindo lacunas e prazos
para a correcção das mesmas

N.º N.º Vet. Nome do 
estabelecimento

Lacunas Data de total 
conformidade

1 GA 6-2 Seredský MP a.s.,
Bratislavská 385,
Sered

Directiva 64/433/CEE do Conselho:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e g) 
do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Anexo I, Capítulo II, alínea a) do 
ponto 14

Directiva 77/99/CEE do Conselho:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b) e c) 
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 11

31.12.2006

2 PB 5-6-1 Slovryb a.s.,
Príbovce Hospodárske 
stredisko Považská 
Bystrica-Rybníky,
Žilinská 776/3, 017 01

Directiva 91/493/CEE do Conselho
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), 
d), e) e g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, ponto 9

30.11.2006

N.º N.º Vet. Nome do 
estabelecimento

Lacunas Data de total 
conformidade

1 GA 6-2 Seredský MP a.s.,
Bratislavská 385,
Sered

Directiva 64/433/CEE do Conselho:
Anexo I, Capítulo I, alíneas a), b) e g) 
do ponto 1
Anexo I, Capítulo I, ponto 11
Anexo I, Capítulo II, alínea a) do 
ponto 14

Directiva 77/99/CEE do Conselho:
Anexo A, Capítulo I, alíneas a), b) e c) 
do ponto 2
Anexo A, Capítulo I, ponto 11

31.12.2006

2 PB 5-6-1 Slovryb a.s.,
Príbovce Hospodárske 
stredisko Považská 
Bystrica-Rybníky,
Žilinská 776/3, 017 01

Directiva 91/493/CEE do Conselho
Anexo, Capítulo III.I, ponto 1
Anexo, Capítulo III.I, alíneas a), b), c), 
d), e) e g) do ponto 2
Anexo, Capítulo III.I, ponto 9

30.11.2006

ANEXO XV

Montantes máximos das dotações suplementares
a que se refere o n.º 1 do artigo 32.º do Acto de Adesão

Com base na adesão de 10 novos Estados-Membros em
1 de Maio de 2004, os montantes máximos das dotações
suplementares para autorizações relacionadas com o alar-
gamento nos sectores da agricultura, das operações es-
truturais, das políticas internas e da administração, acor-
dadas nas Conclusões do Conselho Europeu de
Copenhaga, são os que constam do seguinte quadro:

Dotações máximas para autorizações relacionadas com o alargamento (milhões de euros a preços 

de 1999) – 2004-2006 (para 10 novos Estados-Membros)

2004 2005 2006

Rubrica 1 Agricultura

Dos quais:

1a – Política Agrícola Comum

1b – Desenvolvimento rural

1,897

327

1,570

3,747

2,032

1,715

4,147

2,322

1,825

Rubrica 2 Acções estruturais após estabilização

Dos quais:

Fundos Estruturais

Fundo de Coesão

6,070

3,453

2,617

6,907

4,755

2,152

8,770

5,948

2,822
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Estes valores não prejudicam o limite máximo da Rubri-
ca 1a na União a 25 para o período de 2007-2013, previsto
na Decisão dos Representantes dos Governos dos
Estados-Membros, reunidos no Conselho em 18 de No-
vembro de 2002, relativa às conclusões da reunião do
Conselho Europeu de Bruxelas de 24 e 25 de Outubro de
2002.

ANEXO XVI

Lista a que se refere o n.º 1 do artigo 52.º do Acto
de Adesão

1. Comité Económico e Financeiro:

Instituído pelo artigo 114.º do Tratado CE, por 31998 D
0743: Decisão 98/743/CE do Conselho, de 21 de Dezembro
de 1998 (JO L 358 de 31.12.1998, p. 109), e por 31999 D
0008: Decisão 1999/8/CE do Conselho, de 31 de Dezembro
de 1998 (JO L 5 de 9.1.1999, p. 71)

2. Comité de Política Económica:

Instituído por 31974 D 0122: Decisão 74/122/CEE do Con-
selho, de 18 de Fevereiro de 1974 (JO L 63 de 5.3.1974, p. 21)
e por 32000 D 0604: Decisão 2000/604/CE do Conselho, de
29 de Setembro de 2000 (JO L 257 de 11.10.2000, p. 28)

3. Comité Consultivo para o Turismo:

Instituído por 31986 D 0664: Decisão 86/664/CEE do
Conselho, de 22 de Dezembro de 1986 (JO L 384 de
31.12.1986, p. 52)

4. Comité Farmacêutico:

Instituído por 31975 D 0320: Decisão 75/320/CEE do Con-
selho, de 20 de Maio de 1975 (JO L 147 de 9.6.1975, p. 23)

5. Comité Consultivo para a Execução da Directiva 89/
105/CEE relativa à transparência das medidas que regula-
mentam a formação do preço das especialidades farmacêu-
ticas para uso humano e a sua inclusão nos sistemas
nacionais de seguro de saúde:

Instituído por 31989 L 0105: Directiva 89/105/CEE do
Conselho, de 21 de Dezembro de 1988 (JO L 40 de
11.2.1989, p. 8)

6. Comité Consultivo em Matéria de Acordos, Decisões
e Práticas Concertadas e de Posições Dominantes:

Instituído por 32003 R 0001: Regulamento (CE) n.º 1/
2003 do Conselho, de 16 de Dezembro de 2002 (JO L 1 de

4.1.2003, p. 1) e por 31971 R 2821: Regulamento (CEE)
n.º 2821/1971 do Conselho, de 20 de Dezembro de 1971 (JO
L 285 de 29.12.1971, p. 46), com a última redacção que lhe
foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21).

7. Comité Consultivo em matéria de Concentração de
Empresas:

Instituído por 31989 R 4064: Regulamento (CEE) n.º 4064/
89 do Conselho, de 21 de Dezembro de 1989 (JO L 395 de
30.12.1989, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31997 R 1310: Regulamento (CE) n.º 1310/97 do
Conselho, de 30.6.1997 (JO L 180 de 9.7.1997, p. 1)

8. Comité Consultivo sobre Acordos e Posições Domi-
nantes nos Transportes Aéreos:

Instituído por 31987 R 3975: Regulamento (CEE) n.º 3975/
87 do Conselho, de 14 de Dezembro de 1987 (JO L 374 de
31.12.1987, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31992 R 2410: Regulamento (CEE) n.º 2410/92 do
Conselho, de 23.7.1992 (JO L 240 de 24.8.1992,
p. 18)

9. Comité Consultivo em matéria de Acordos e de Posi-
ções Dominantes no Domínio dos Transportes Marítimos:

Instituído por 31986 R 4056: Regulamento (CEE) n.º 4056/
86 do Conselho, de 22 de Dezembro de 1986 (JO L 378 de
31.12.1986, p. 4), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21)

10. Comité Consultivo em matéria de Acordos, Decisões
e Práticas Concertadas e Posições Dominantes no Domí-
nio dos Transportes:

Instituído por 31968 R 1017: Regulamento (CEE) n.º 1017/
68 do Conselho, de 19 de Julho de 1968 (JO L 175 de
23.7.1968, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21)

11. Comité do Emprego:

Instituído pelo artigo 130.º do Tratado CE e por 32000
D 0098: Decisão 2000/98/CE do Conselho, de 24 de Janeiro
de 2000 (JO L 29 de 4.2.2000, p. 21)

Dotações máximas para autorizações relacionadas com o alargamento (milhões de euros a preços 

de 1999) – 2004-2006 (para 10 novos Estados-Membros)

2004 2005 2006

Rubrica 3 Políticas Internas e despesas transitórias adicionais

Dos quais:

Políticas existentes

Medidas transitórias de segurança nuclear

Medidas transitórias de desenvolvimento institucional

Medidas transitórias no âmbito de Schengen

1,457

846

125

200

286

1,428

881

125

120

302

1,372

916

125

60

271

Rubrica 5 Administração 503 558 612

Total de dotações máximas para autorizações (Rubricas 1, 2, 3 e 5) 9,927 12,640 14,901
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12. Comité da Protecção Social:

Instituído pelo artigo 144.º do Tratado CE e por 32000
D 0436: Decisão 2000/436/CE do Conselho, de 29 de Ju-
nho de 2000 (JO L 172 de 12.7.2000, p. 26)

13. Comité Consultivo para a Segurança Social dos Tra-
balhadores Migrantes:

Instituído por 31971 R 1408: Regulamento (CEE) n.º 1408/
71 do Conselho, de 14 de Junho de 1971 (JO L 149 de
5.7.1971, p. 2), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 R 1386: Regulamento (CE) n.º 1386/2001 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 5.6.2001
(JO L 187 de 10.7.2001, p. 1)

14. Comité Consultivo relativo à livre circulação dos
trabalhadores:

Instituído por 31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/
68 do Conselho, de 15 de Outubro de 1968 (JO L 257 de
19.10.1968, p. 2), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992, p. 1)

15. Comité Técnico relativo à livre circulação dos tra-
balhadores:

Instituído por 31968 R 1612: Regulamento (CEE) n.º 1612/
68 do Conselho, de 15 de Outubro de 1968 (JO L 257 de
19.10.1968, p. 2), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31992 R 2434: Regulamento (CEE) n.º 2434/92 do
Conselho, de 27.7.1992 (JO L 245 de 26.8.1992, p. 1)

16. Comité Consultivo para a Segurança, Higiene e Pro-
tecção da Saúde no Local de Trabalho:

Instituído por 31974 D 0325: Decisão 74/325/CEE do
Conselho, de 27 de Junho de 1974 (JO L 185 de 9.7.1974,
p. 15), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão da Repú-
blica da Áustria, da República da Finlândia e do
Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994, p. 21)

17. Comité Consultivo em matéria de Transportes:

Instituído pelo artigo 79.º do Tratado CE

18. Comité da Rede Transeuropeia de Transportes:

Instituído por 31996 D 1692: Decisão n.º 1692/96/CE do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 23 de Julho de
1996 (JO L 228 de 9.9.1996, p. 1), com a última redacção
que lhe foi dada por:

– 32001 D 1346: Decisão n.º 1346/2001/CE do Parla-
mento Europeu e do Conselho, de 22.5.2001 (JO
L 185 de 6.7.2001, p. 1)

19. Comité relativo ao regime financeiro aplicável em
matéria de utilização das infra-estruturas de transportes:

Instituído por 31965 D 0270: Decisão do Conselho de
13 de Maio de 1965 (JO 88 de 24.5.1965, p. 1473), alterada
por:

– 31970 D 0108: Decisão 70/108/CEE do Conselho,
de 27.1.1970 (JO L 23 de 30.1.1970, p. 24)

20. Comité Consultivo de Gestão do Programa “Gestão
e Armazenagem dos Resíduos Radioactivos”:

Instituído por 31977 Y 0811(01): Resolução do Conse-
lho de 18 de Julho de 1977 (JO C 192 de 11.8.1977, p. 1),
com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31984 D 0338: Decisão 84/338/Euratom, CECA,
CEE do Conselho, de 29.6.1984 (JO L 177 de
4.7.1984, p. 25)

21. Comité Consultivo para os auxílios no domínio
dos transportes ferroviários, rodoviários e por via nave-
gável:

Instituído por 31970 R 1107: Regulamento (CEE) n.º 1107/
70 do Conselho, de 4 de Junho de 1970 (JO L 130 de
15.6.1970, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31997 R 0543: Regulamento (CE) n.º 543/97 do Con-
selho, de 17.3.1997 (JO L 84 de 26.3.1997, p. 6)

22. Administração Energy Star para a Comunidade Eu-
ropeia (AESCE):

Instituída por 32001 R 2422: Regulamento (CE) n.º 2422/
2001 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 6 de No-
vembro de 2001 (JO L 332 de 15.12.2001, p. 1)

23. Grupo de Peritos designados pelo Comité Científico
e Técnico da CEEA para as normas de base:

Instituído pelo artigo 31.º do Tratado CEEA

24. Grupo de Peritos designados pelo Comité Científico
e Técnico da CEEA para os efluentes radioactivos:

Instituído pelo artigo 37.º do Tratado CEEA

25. Comité Consultivo para a implementação do progra-
ma específico de investigação e formação no domínio da
energia nuclear (2002-2006)

Instituído por 32002 D 0837: Decisão 2002/837/Euratom
do Conselho, de 30 de Setembro de 2002 (JO L 294 de
29.10.2002, p. 74), de acordo com:

– 31984 D 0338: Decisão 84/338/Euratom, CECA,
CEE do Conselho, de 29.6.1984 (JO L 177 de
4.7.1984, p. 25) (para os aspectos relacionados
com a cisão),

– Decisão do Conselho de 16.12.1980 (Documento do
Conselho 4151/81 (ATO 103) de 8.1.1981, não
publicada) (para aspectos relacionados com a fu-
são)
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26. Comité de Investigação Científica e Técnica:

Instituído por 31974 Y 0129(01): Resolução do Conse-
lho de 14 de Janeiro de 1974 (JO C 7 de 29.1.1974, p. 2),
substituída por:

– 31995 Y 1011(02): Resolução do Conselho de
28.9.1995 (JO C 264 de 11.10.1995, p. 4)

27. Comité de Coordenação dos Reactores Rápidos:

Instituído por 31980 Y 0229(04): Resolução do Conselho
de 18 de Fevereiro de 1980 (JO C 51 de 29.2.1980, p. 5)

28. Comité Consultivo para os Contratos de Empreitada
de Obras Públicas:

Instituído por 31971 D 0306: Decisão 71/306/CEE do
Conselho, de 26 de Julho de 1971 (JO L 185 de 16.8.1971,
p. 15), alterada por:

– 31977 D 0063: Decisão 77/63/CEE do Conselho de
21.12.1976 (JO L 13 de 15.1.1977, p. 15)

29. Comité Consultivo Bancário:

Instituído por 31977 L 0780: Primeira Directiva 77/780/
CEE do Conselho, de 12 de Dezembro de 1977 (JO L 322
de 17.12.1977, p. 30), com a última redacção que lhe foi
dada por:

– 32000 L 0012: Directiva 2000/12/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 20.3.2000 (JO L 126
de 26.5.2000, p. 1)

30. Comité de Contacto para a prevenção da utilização
do sistema financeiro para efeitos de branqueamento de
capitais:

Instituído por 31991 L 0308: Directiva 91/308/CEE do
Conselho, de 10 de Junho de 1991 (JO L 166 de 28.6.1991,
p. 77), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0097: Directiva 2001/97/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 4.12.2001 (JO L 344
de 28.12.2001, p. 76)

31. Comité de Contacto que coordena as disposições
legislativas, regulamentares e administrativas respeitantes
a alguns organismos de investimento colectivo em valo-
res mobiliários (OICVM):

Instituído por 31985 L 0611: Directiva 85/611/CEE do Con-
selho, de 20 de Dezembro de 1985 (JO L 375 de 31.12.1985,
p. 3), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0108: Directiva 2001/108/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 21.1.2002 (JO L 41
de 13.2.2002, p. 35)

32. Comité de Contacto relativo à instituição de um
Agrupamento Europeu de Interesse Económico (AEIE):

Instituído por 31985 R 2137: Regulamento (CEE) n.º 2137/
85 do Conselho, de 25 de Julho de 1985 (JO L 199 de
31.7.1985, p. 1)

33. Comité de Contacto relativo às contas anuais de
certas formas de sociedades:

Instituído por 31978 L 0660: Quarta Directiva 78/660/CEE
do Conselho, de 25 de Julho de 1978 (JO L 222 de 14.8.1978,
p. 11), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 32001 L 0065: Directiva 2001/65/CE do Parlamen-
to Europeu e do Conselho, de 27.9.2001 (JO L 283
de 27.10.2001, p. 28)

34. Comité Consultivo para a Formação dos Médicos:

Instituído por 31975 D 0364: Decisão 75/364/CEE do Con-
selho, de 16 de Junho de 1975 (JO L 167 de 30.6.1975, p. 17)

35. Comité Consultivo para a Formação no Domínio dos
Cuidados de Enfermagem:

Instituído por 31977 D 0454: Decisão 77/454/CEE do Con-
selho, de 27 de Junho de 1977 (JO L 176 de 15.7.1977, p. 11)

36. Comité Consultivo para a Formação das Parteiras:

Instituído por 31980 D 0156: Decisão 80/156/CEE do Con-
selho, de 21 de Janeiro de 1980 (JO L 33 de 11.2.1980, p. 13)

37. Comité Consultivo para a Formação dos Dentistas:

Instituído por 31978 D 0688: Decisão 78/688/CEE do
Conselho, de 25 de Julho de 1978 (JO L 233 de 24.8.1978,
p. 15)

38. Comité Consultivo para a Formação dos Farmacêu-
ticos:

Instituído por 31985 D 0434: Decisão 85/434/CEE do
Conselho, de 16 de Setembro de 1985 (JO L 253 de
24.9.1985, p. 43)

39. Comité Consultivo para a Formação dos Veteriná-
rios:

Instituído por 31978 D 1028: Decisão 78/1028/CEE do
Conselho, de 18 de Dezembro de 1978 (JO L 362 de
23.12.1978, p. 10)

40. Comité Consultivo para a Formação no domínio da
Arquitectura:

Instituído por 31985 D 0385: Decisão 85/385/CEE do
Conselho, de 10 de Junho de 1985 (JO L 223 de 21.8.1985,
p. 26)

41. Comité Consultivo do Imposto sobre o Valor Acres-
centado:

Instituído por 31977 L 0388: Sexta Directiva 77/388/CEE
do Conselho, de 17 de Maio de 1977 (JO L 145 de
13.6.1977, p. 1), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 32002 L 0092: Directiva 2002/92/CE do Conselho,
de 3.12.2002 (JO L 331 de 7.12.2002, p. 27)
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42. Comité de Contacto para a Televisão sem Frontei-
ras:

Instituído por 31997 L 0036: Directiva 97/36/CE do Par-
lamento Europeu e do Conselho, de 30 de Junho de 1997
(JO L 202 de 30.7.1997, p. 60)

43. Comité de Estatísticas Monetárias, Financeiras e de
Balanças de Pagamentos:

Instituído por 31991 D 0115: Decisão 91/115/CEE do
Conselho, de 25 de Fevereiro de 1991 (JO L 59 de 6.3.1991,
p. 19), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31996 D 0174: Decisão 96/174/CE do Conselho, de
26.2.1996 (JO L 51 de 1.3.1996, p. 48)

ANEXO XVII

Lista a que se refere o n.º 2 do artigo 52.º do Acto
de Adesão

1. Grupo de Política Empresarial:

Instituído por 32000 D 0690: Decisão 2000/690/CE da
Comissão, de 8 de Novembro de 2000 (JO L 285 de
10.11.2000, p. 24)

2. Comité Científico em matéria de limites de exposição
ocupacional a agentes químicos:

Instituído por 31995 D 0320: Decisão 95/320/CE da Co-
missão, de 12 de Julho de 1995 (JO L 188 de 9.8.1995, p. 14)

3. Comité dos Altos Responsáveis de Inspecção do
Trabalho:

Instituído por 31995 D 0319: Decisão 95/319/CE da Comis-
são, de 12 de Julho de 1995 (JO L 188 de 9.8.1995, p. 11)

4. Comité Consultivo para a Igualdade de Oportunida-
de entre Mulheres e Homens:

Instituído por 31982 D 0043: Decisão 82/43/CEE da Co-
missão, de 9 de Dezembro de 1981 (JO L 20 de 28.1.1982, p.
35), com a última redacção que lhe foi dada por:

– 31995 D 0420: Decisão 95/420/CE da Comissão, de
19.7.1995 (JO L 249 de 17.10.1995, p. 43)

5. Comité no domínio das Pensões Complementares
(Fórum das Pensões):

Instituído por 32001 D 0548: Decisão 2001/548/CE da Co-
missão, de 9 de Julho de 2001 (JO L 196 de 20.7.2001, p. 26)

6. Comité de Peritos para o Trânsito de Gás Natural nas
Grandes Redes:

Instituído por 31995 D 0539: Decisão 95/539/CEE da
Comissão, de 8 de Dezembro de 1995 (JO L 304 de
16.12.1995, p. 57), alterada por:

– 31998 D 0285: Decisão 98/285/CE da Comissão, de
23.4.1998 (JO L 128 de 30.4.1998, p. 70)

7. Comité de Peritos sobre o Trânsito de Electricidade
nas Grandes Redes:

Instituído por 31992 D 0167: Decisão 92/167/CEE da
Comissão, de 4 de Março de 1992 (JO L 74 de
20.3.1992, p. 43), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31997 D 0559: Decisão 97/559/CE da Comissão, de
24.7.1997 (JO L 230 de 21.8.1997, p. 18)

8. Comité em matéria de Gestão de Detritos:

Instituído por 31976 D 0431: Decisão 76/431/CEE da
Comissão, de 21 de Abril de 1976 (JO L 115 de
1.5.1976, p. 73), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 11985 I: Acto relativo às condições de adesão e
às adaptações dos Tratados – Adesão do Reino
de Espanha e da República Portuguesa (JO L 302
de 15.11.1985, p. 23)

9. Comité Consultivo em matéria de controlo e redu-
ção da poluição causada pelo derrame de hidrocarbone-
tos no mar:

Instituído por 31980 D 0686: Decisão 80/686/CEE da
Comissão, de 25 de Junho de 1980 (JO L 188 de
22.7.1980, p. 11), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 31987 D 0144: Decisão 87/144/CEE da Comissão,
de 13.2.1987 (JO L 57 de 27.2.1987, p. 57)

10. Comité Consultivo no domínio da protecção dos
animais utilizados para fins experimentais ou outros fins
científicos:

Instituído por 31990 D 0067: Decisão 90/67/CEE da
Comissão, de 9 de Fevereiro de 1990 (JO L 44 de 20.2.1990,
p. 30)

11. Comité Consultivo de Coordenação no domínio do
Mercado Interno:

Instituído por 31993 D 0072: Decisão 93/72/CEE da Co-
missão, de 23 de Dezembro de 1992 (JO L 26 de 3.2.1993,
p. 18)

12. Comité das Autoridades de Regulamentação dos
Mercados Europeus de Valores Mobiliários:

Instituído por 32001 D 0527: Decisão 2001/527/CE da
Comissão, de 6 de Junho de 2001 (JO L 191 de 13.7.2001,
p. 43)

13. Comité dos Consumidores:

Instituído por 32000 D 0323: Decisão 2000/323/CE da
Comissão, de 4 de Maio de 2000 (JO L 111 de 9.5.2000,
p. 30)
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14. Comité Consultivo para a Coordenação da Luta
contra a Fraude:

Instituído por 31994 D 0140: Decisão 94/140/CE da Co-
missão, de 23 de Fevereiro de 1994 (JO L 61 de 4.3.1994,
p. 27)

ANEXO XVIII

Lista a que se refere o n.º 3 do artigo 52.º do Acto
de Adesão

1. Comité do Fundo Social Europeu:

Instituído pelo artigo 147.º do Tratado CE e por 31999
R 1260: Regulamento (CE) n.º 1260/1999 do Conselho, de
21 de Junho de 1999 (JO L 161 de 26.6.1999, p. 1), alte-
rado por:

– 32001 R 1447: Regulamento (CE) n.º 1447/2001 do
Conselho, de 28.6.2001 (JO L 198 de 21.7.2001, p. 1)

2. Comité Consultivo para a Formação Profissional:

Instituído por 31963 D 0266: Decisão 63/266/CEE do
Conselho, de 2 de Abril de 1963 (JO 63 de 20.4.1963,
p. 1338) e 31963 Q 0688: 63/688/CEE: Estatuto do Comité
Consultivo para a Formação Profissional (JO P 190 de
30.12.1963, p. 3090), com a última redacção que lhe foi dada
por:

– 11994 N: Acto relativo às condições de adesão
e às adaptações dos Tratados – Adesão da Re-
pública da Áustria, da República da Finlândia
e do Reino da Suécia (JO C 241 de 29.8.1994,
p. 21)

3. Comité Científico, Técnico e Económico da Pesca:

Instituído por 31993 D 0619: Decisão 93/619/CE da Co-
missão, de 19 de Novembro de 1993 (JO L 297 de 2.12.1993,
p. 25)

4. Comité Consultivo da Pesca e da Aquicultura:

Instituído por 31999 D 0478: Decisão 1999/478/CE da
Comissão, de 14 de Julho de 1999 (JO L 187 de 20.7.1999,
p. 70)

5. Comité Consultivo para a abertura da contratação de
fornecimento e obras públicas na Comunidade:

Instituído por 31987 D 0305: Decisão 87/305/CEE da
Comissão, de 26 de Maio de 1987 (JO L 152 de 12.6.1987,
p. 32), alterada por:

– 31987 D 0560: Decisão 87/560/CEE da Comissão,
de 17.7.1987 (JO L 338 de 28.11.1987, p. 37)

6. Comité Consultivo em matéria aduaneira e de fiscali-
dade indirecta:

Instituído por 31991 D 0453: Decisão 91/453/CEE da
Comissão, de 30 de Julho de 1991 (JO L 241 de 30.8.1991,
p. 43)

PROTOCOLO N.º 1

QUE ALTERA OS ESTATUTOS
DO BANCO EUROPEU DE INVESTIMENTO

PARTE 1

ADAPTAÇÕES DOS ESTATUTOS DO
BANCO EUROPEU DE INVESTIMENTO

ARTIGO 1.º

O Protocolo relativo aos Estatutos do Banco Europeu
de Investimento é alterado do seguinte modo:

– O artigo 3.º, o primeiro parágrafo do n.º 1 do ar-
tigo 4.º, o primeiro, segundo e terceiro parágra-
fos do n.º 2 do artigo 11.º, o n.º 2 do artigo 12.º
e o primeiro parágrafo do n.º 1 do artigo13.º pas-
sam a ter a seguinte redacção;

– No artigo 11.º é aditado um novo quarto parágra-
fo ao n.º 2;

“ARTIGO 3.º

São membros do Banco, nos termos do artigo 266.º do
Tratado:

– o Reino da Bélgica,
– a República Checa,
– o Reino da Dinamarca,
– a República Federal da Alemanha,
– a República da Estónia,
– a República Helénica,
– o Reino de Espanha,
– a República Francesa,
– a Irlanda,
– a República Italiana,
– a República de Chipre,
– a República da Letónia,
– a República da Lituânia,
– o Grão-Ducado do Luxemburgo,
– a República da Hungria,
– a República de Malta,
– o Reino dos Países Baixos,
– a República da Áustria,
– a República da Polónia,
– a República Portuguesa,
– a República da Eslovénia,
– a República Eslovaca,
– a República da Finlândia,
– o Reino da Suécia,
– o Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte”

PRIMEIRO PARÁGRAFO DO N.º 1 DO ARTIGO 4.º

“1. O capital do Banco é de 163 727 670 000 euros, subs-
crito pelos Estados-Membros do seguinte modo 1:

Alemanha 26 649 532 500
França 26 649 532 500
Itália 26 649 532 500

——————

1 Os valores mencionados para os novos Estados-Membros são
indicativos e baseiam-se na previsão estatística de 2002 publicada
pelo Eurostat (New Cronos).
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Reino Unido 26 649 532 500
Espanha 15 989 719 500
Bélgica 7 387 065 000
Países Baixos 7 387 065 000
Suécia 4 900 585 500
Dinamarca 3 740 283 000
Áustria 3 666 973 500
Polónia 3 635 030 500
Finlândia 2 106 816 000
Grécia 2 003 725 500
Portugal 1 291 287 000
República Checa 1 212 590 000
Hungria 1 121 583 000
Irlanda 935 070 000
Eslováquia 408 489 500
Eslovénia 379 429 000
Lituânia 250 852 000
Luxemburgo 187 015 500
Chipre 180 747 000
Letónia 156 192 500
Estónia 115 172 000
Malta 73 849 000

"

PRIMEIRO, SEGUNDO E TERCEIRO PARÁGRAFOS
DO N.º 2 DO ARTIGO 11.º

“2. O Conselho de Administração é composto por vin-
te e seis administradores e dezasseis administradores su-
plentes.

Os administradores são nomeados por um período de
cinco anos pelo Conselho de Governadores, sendo desig-
nado um administrador por cada Estado-Membro e um
administrador pela Comissão.

Os administradores suplentes são nomeados por um
período de cinco anos pelo Conselho de Governadores,
nos seguintes termos:

– dois suplentes designados pela República Fede-
ral da Alemanha,

– dois suplentes designados pela República Francesa,
– dois suplentes designados pela República Italiana,
– dois suplentes designados pelo Reino Unido da

Grã-Bretanha e Irlanda do Norte,
– um suplente designado, de comum acordo, pelo

Reino de Espanha e pela República Portuguesa,
– um suplente designado, de comum acordo, pelo

Reino da Bélgica, pelo Grão-Ducado do
Luxemburgo e pelo Reino dos Países Baixos,

– um suplente designado, de comum acordo, pelo
Reino da Dinamarca, pela República Helénica e
pela Irlanda,

– um suplente designado, de comum acordo, pela
República da Áustria, pela República da Finlân-
dia e pelo Reino da Suécia,

– três suplentes designados, de comum acordo,
pela República Checa, pela República da Estónia,
pela República de Chipre, pela República da
Letónia, pela República da Lituânia, pela Repú-
blica da Hungria, pela República de Malta, pela
República da Polónia, pela República da
Eslovénia e pela República Eslovaca,

– um suplente designado pela Comissão.”

QUARTO PARÁGRAFO A ADITAR AO N.º 2 DO
ARTIGO 11.º

“O Conselho de Administração designa por cooptação
seis peritos sem direito a voto: três como titulares e três
como suplentes.”

N.º 2 DO ARTIGO 12.º

“2. Salvo disposição em contrário dos presentes Esta-
tutos, as decisões do Conselho de Administração são
tomadas por um terço, pelo menos, dos membros do Con-
selho com direito a voto, que representem, pelo menos,
cinquenta por cento do capital subscrito. Para a maioria
qualificada são necessários dezoito votos e sessenta e oito
por cento do capital subscrito. O regulamento interno do
Banco fixará o quórum necessário para que as delibera-
ções do Conselho de Administração sejam válidas.”

PRIMEIRO PARÁGRAFO DO N.º 1 DO ARTIGO 13.º

“1. O Comité Executivo é composto por um Presidente
e oito Vice-Presidentes, nomeados por um período de seis
anos, pelo Conselho de Governadores, sob proposta do
Conselho de Administração. Podem ser reconduzidos nas
suas funções.”

PARTE 2

DISPOSIÇÕES TRANSITÓRIAS

ARTIGO 2.º

O Reino de Espanha deve pagar um montante de 309
686 775 euros, correspondente à quota-parte do capital a
pagar para o aumento de capital por si subscrito. Essa
quota será paga em oito prestações iguais, a vencer em
30/9/2004, 30/9/2005, 30/9/2006, 31/3/2007, 30/9/2007, 31/3/
2008, 30/9/2008 e 31/3/2009 2.

O Reino de Espanha deve contribuir, em oito presta-
ções iguais a vencer nas datas acima referidas, para as
reservas e provisões equivalentes a reservas, bem como
para o montante que venha ainda a ser destinado às re-
servas e provisões, constituído pelo saldo da conta de
ganhos e perdas estabelecido no final do mês anterior à
adesão, tal como constar do balanço do Banco, com mon-
tantes correspondentes a 4,1292% das reservas e provi-
sões.

ARTIGO 3.º

A partir da data da adesão, os novos Estados-Membros
devem pagar os montantes a seguir discriminados, corres-
pondentes à sua quota do capital a pagar para o capital
subscrito definido no artigo 4.º dos Estatutos 3.

Polónia 181 751 525 euros
República Checa 60 629 500 euros
Hungria 56 079 150 euros
Eslováquia 20 424 475 euros
Eslovénia 18 971 450 euros

——————

2 Estas datas baseiam-se no pressuposto de que a adesão efectiva
dos novos Estados-Membros se verificará, o mais tardar, dois meses
antes de 30/9/2004.

3 Os valores mencionados são indicativos e baseiam-se na previ-
são estatística de 2002 publicada pelo Eurostat (New Cronos).
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Lituânia 12 542 600 euros
Chipre 9 037 350 euros
Letónia 7 809 625 euros
Estónia 5 758 600 euros
Malta 3 692 450 euros

Estas quotas serão pagas em oito prestações iguais, a
vencer em 30/9/2004, 30/9/2005, 30/9/2006, 31/3/2007, 30/9/
2007, 31/3/2008, 30/9/2008 e 31/3/2009 4.

ARTIGO 4.º

Os novos Estados-Membros devem contribuir, em oito
prestações iguais a vencer nas datas referidas no artigo
3.º, para as reservas e provisões equivalentes a reservas,
bem como para o montante que venha ainda a ser desti-
nado às reservas e provisões, constituído pelo saldo da
conta de ganhos e perdas estabelecido no final do mês
anterior à adesão, tal como constar do balanço do Banco,
com montantes correspondentes às seguintes percenta-
gens das reservas e provisões 5:

Polónia 2,4234%
República Checa 0,8084%
Hungria 0,7477%
Eslováquia 0,2723%
Eslovénia 0,2530%
Lituânia 0,1672%
Chipre 0,1205%
Letónia 0,1041%
Estónia 0,0768%
Malta 0,0492%

ARTIGO 5.º

O capital e os montantes previstos nos artigos 2.º, 3.º
e 4.º do presente Protocolo devem ser pagos pelo Reino
de Espanha e pelos novos Estados-Membros em numerá-
rio e em euros, salvo derrogação decidida por unanimida-
de pelo Conselho de Governadores.

ARTIGO 6.º

1. A partir da adesão, o Conselho de Governadores
deve nomear um administrador, por cada um dos novos
Estados-Membros, e administradores suplentes, nos ter-
mos do n.º 2 do artigo 11.º dos Estatutos.

2. As funções dos administradores e dos administrado-
res suplentes assim nomeados cessarão no termo da ses-
são anual do Conselho de Governadores em que for exa-
minado o relatório anual relativo ao exercício de 2007.

3. A partir da adesão, o Conselho de Administração
deve designar por cooptação os peritos e os peritos su-
plentes.

PROTOCOLO N.º 2

RELATIVO À REESTRUTURAÇÃO DA  INDÚSTRIA
SIDERÚRGICA CHECA

1. Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE,
os auxílios estatais concedidos pela República Checa para

efeitos de reestruturação a determinadas áreas da sua in-
dústria siderúrgica entre 1997 e 2003 são considerados
compatíveis com o mercado comum desde que:

– o período previsto no n.º 4 do artigo 8.º do Proto-
colo n.º 2 relativo aos produtos CECA do Acordo
europeu que cria uma associação entre as Comu-
nidades Europeias e os seus Estados-Membros,
por um lado, e a República Checa, por outro 6,
tenha sido prorrogado até à data da adesão;

– os termos do plano de reestruturação em cuja
base foi prorrogado o Protocolo referido supra
sejam respeitados durante o período de 2002-2006;

– sejam respeitadas as condições estabelecidas no
presente Protocolo; e

– não seja pago à indústria siderúrgica checa qual-
quer auxílio estatal à reestruturação depois da data
da adesão.

2. A reestruturação do sector siderúrgico checo, des-
crita nos planos empresariais individuais das empresas
enumeradas no Anexo I, efectuada nas condições estabe-
lecidas no presente Protocolo, deve estar concluída o mais
tardar até 31 de Dezembro de 2006 (data a seguir designa-
da por “fim do período de restruturação”).

3. Apenas as empresas enumeradas no Anexo I (a se-
guir designadas por “empresas beneficiárias”) são elegí-
veis para a concessão de auxílios estatais no âmbito do
programa de reestruturação da siderurgia checa.

4. Uma empresa beneficiária não pode:

a) Em caso de fusão com uma empresa não incluída no
Anexo I, transmitir o benefício do auxílio que lhe foi con-
cedido;

b) Retomar os activos de empresas não incluídas no
Anexo I que declarem falência no período até 31 de De-
zembro de 2006.

5. A eventual privatização subsequente de uma das
empresas beneficiárias deve respeitar as condições e os
princípios relativos à viabilidade, aos auxílios estatais e à
redução de capacidades, tal como definidos no presente
Protocolo.

6. O montante total do auxílio de reestruturação a ser
concedido às empresas beneficiárias é determinado pelas
justificações constantes do plano aprovado de reestrutu-
ração da siderurgia checa e de planos empresariais indivi-
duais aprovados pelo Conselho. De qualquer modo, os
auxílios pagos no período de 1997-2003 estão limitados a
um montante máximo de 14 147 425 201 coroas checas.
Deste montante total, Nová Huť recebe um máximo de 5
700 075 201 coroas checas, Vítkovice Steel recebe um
máximo de 8 155 350 000 coroas checas e Válcovny Ple-
chu Frýdek Místek recebe um máximo de 292 000 000 co-
roas checas, em função das condições estabelecidas no
plano de reestruturação aprovado. O auxílio é concedido
apenas uma vez. A República Checa não pode conceder
quaisquer outros auxílios estatais à sua indústria siderúr-
gica para efeitos de reestruturação.

7. A redução da capacidade líquida a alcançar pela
República Checa durante o período de 1997-2006 no

——————

4 Estas datas baseiam-se no pressuposto de que a adesão efectiva
dos novos Estados-Membros se verificará, o mais tardar, dois meses
antes de 30/9/2004.

5 Os valores mencionados são indicativos e baseiam-se na previ-
são estatística de 2002 publicada pelo Eurostat (New Cronos).

——————
6 JO L 360 de 31.12.1994, p. 2.
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que se refere aos produtos acabados, será de 590 000
toneladas.

A redução de capacidade é avaliada apenas com base
no encerramento definitivo das instalações de produção,
mediante uma destruição física de proporções tais que
impeça a sua posterior reactivação. A declaração de fa-
lência de uma empresa siderúrgica não pode ser conside-
rada como uma redução de capacidade.

As reduções de capacidade líquida acima referidas, bem
como quaisquer outras reduções de capacidade identifi-
cadas como necessárias nos programas de reestruturação,
deverão ser efectuadas de acordo com o calendário cons-
tante do Anexo 2.

8. A República Checa deve proceder à supressão de
barreiras comerciais no mercado do carvão, em conformi-
dade com o acervo, até à data da adesão, de modo a per-
mitir que as empresas siderúrgicas checas acedam ao car-
vão a preços do mercado internacional.

9. Será executado o plano para a empresa beneficiária
Nová Huť. Nomeadamente:

a) A unidade de produção de Vysoké Pece Ostrava
será incluída no quadro organizativo da Nová Huť medi-
ante a aquisição da plena propriedade. Será fixada uma
data para essa fusão, com atribuição de responsabilidade
para a respectiva execução;

b) Os esforços de restruturação concentrar-se-ão nos
seguintes aspectos:

– a Nová Huť deve reorientar-se da produção para
a comercialização, devendo ainda melhorar a efi-
ciência e a eficácia da sua gestão empresarial, no-
meadamente no que se refere a uma maior trans-
parência em matéria de custos;

– a Nová Hut’ deve rever a sua gama de produtos
e entrar em mercados de maior valor acrescen-
tado;

– a Nová Huť deve realizar os investimentos ne-
cessários a fim de conseguir, a curto prazo, uma
maior qualidade dos produtos acabados.

c) Proceder-se-á à reestruturação do emprego; até 31 de
Dezembro de 2006, devem ser atingidos níveis de produti-
vidade comparáveis aos obtidos pelos grupos de produ-
tos da indústria siderúrgica da UE, com base nos núme-
ros consolidados das empresas beneficiárias em causa;

d) O cumprimento do acervo comunitário pertinente no
domínio da protecção do ambiente deve estar concluído
até à data da adesão, incluindo os investimentos neces-
sários contemplados no plano da empresa. Segundo o
plano da empresa, também devem ser realizados os futu-
ros investimentos necessários relacionados com a preven-
ção e o controlo integrados da poluição, por forma a as-
segurar o cumprimento da Directiva 96/61/CE, relativa à
prevenção e controlo integrados da poluição 7, até 1 de
Novembro de 2007.

10. Será executado o plano para a empresa beneficiária
Vítkovice Steel. Nomeadamente:

a) A fábrica Duo deve ser encerrada definitivamente o
mais tardar em 31 de Dezembro de 2006. No caso de com-

pra da empresa por um investidor estratégico, o contrato
de compra ficará subordinado ao encerramento nessa data;

b) Os esforços de reestruturação concentrar-se-ão nos
seguintes aspectos:

– aumento das vendas directas e esforço acrescido no
sentido da redução dos custos, elementos essenciais
para uma gestão empresarial mais eficiente;

– adaptação à procura do mercado e orientação
para produtos de maior valor acrescentado;

– antecipação do investimento proposto no proces-
so secundário de produção de aço de 2004 para
2003, para que a empresa possa competir mais em
termos de qualidade do que de preços;

c) O cumprimento do acervo comunitário pertinente no
domínio da protecção do ambiente deve estar concluído até
à data da adesão, incluindo os investimentos necessários
contemplados no plano da empresa, que incluem os futuros
investimentos relacionados com a prevenção e o controlo in-
tegrados da poluição que venham a ser necessários.

11. Será executado o plano para a empresa beneficiária
Válcovny Plechu Frýdek Místek (VPFM). Nomeadamente:

a) As instalações de laminagem a quente n.os 1 e 2
devem ser definitivamente encerradas até finais de 2004;

b) Os esforços de restruturação concentrar-se-ão nos
seguintes aspectos:

– realização dos investimentos necessários, a fim de
conseguir, a curto prazo, uma maior qualidade dos
produtos acabados;

– prioridade à execução de oportunidades-chave
identificadas como susceptíveis de aumentar os
lucros (incluindo a reestruturação dos postos de
trabalho, a redução dos custos, o aumento dos
rendimentos, a reorientação da distribuição).

12. Quaisquer alterações subsequentes dos planos glo-
bais de restruturação e dos planos individuais devem ser
aprovadas pela Comissão e, se necessário, pelo Conselho.

13. A reestruturação deve realizar-se em condições de
total transparência e com base em sólidos princípios de
economia de mercado.

14. A Comissão e o Conselho devem acompanhar de
perto a execução da reestruturação e o cumprimento das
condições estabelecidas no presente Protocolo em matéria
de viabilidade, auxílios estatais e reduções de capacidade
antes e depois da adesão, até ao final do período de rees-
truturação, nos termos dos pontos 15 a 18. A Comissão
deve, para o efeito, apresentar um relatório ao Conselho.

15. A Comissão e o Conselho devem acompanhar os ín-
dices de referência da reestruturação expostos no Anexo 3.

16. O acompanhamento incluirá uma avaliação indepen-
dente a realizar em 2003, 2004, 2005 e 2006. O teste de
viabilidade da Comissão será um elemento de grande im-
portância para assegurar a sua consecução.

17. A República Checa deve cooperar plenamente em
todas as medidas de acompanhamento. Nomeadamente:

– a República Checa deve apresentar à Comissão
relatórios semestrais sobre a reestruturação das
empresas beneficiárias, o mais tardar em 15 de
Março e 15 de Setembro de cada ano até ao fim
do período de reestruturação;

——————

7 JO L 257 de 10.10.1996, p. 26.
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– o primeiro relatório deve ser apresentado à Co-
missão até 15 de Março de 2003, e o último até
15 de Março de 2007, salvo decisão em contrário
da Comissão;

– os relatórios devem incluir todas as informações
necessárias ao acompanhamento do processo de
reestruturação e da redução e utilização da capa-
cidade, bem como fornecer dados financeiros
suficientes para que seja possível avaliar se fo-
ram cumpridas as condições e exigências do pre-
sente Protocolo. Os relatórios devem conter, pelo
menos, as informações referidas no Anexo 4, que
a Comissão se reserva o direito de alterar em
função da experiência adquirida durante o proces-
so de acompanhamento. Além dos relatórios de
cada uma das empresas enumeradas no Anexo 1,
deve ser igualmente elaborado um relatório sobre
a situação global do sector siderúrgico checo, que
incluirá os recentes desenvolvimentos macroeco-
nómicos;

– a República Checa deve obrigar as empresas be-
neficiárias a comunicar todos os dados pertinen-
tes que poderiam, noutras circunstâncias, ser
considerados confidenciais. No seu relatório ao
Conselho, a Comissão deve garantir que não se-
jam divulgadas informações confidenciais sobre
empresas específicas.

18. A Comissão pode, em qualquer momento, decidir
mandatar um consultor independente para avaliar os re-
sultados do acompanhamento, proceder às investigações
necessárias e apresentar relatórios à Comissão e ao Con-
selho.

19. Se, com base nos relatórios referidos no ponto 16,
a Comissão constatar que se registaram desvios substan-
ciais em relação aos dados financeiros em que se basea-
va a apreciação da viabilidade, poderá pedir à República
Checa que tome medidas adequadas no sentido de refor-
çar as medidas de reestruturação das empresas beneficiá-
rias em questão.

20. Se o acompanhamento demonstrar que:

a) Não foram cumpridas as condições do presente Pro-
tocolo relativas às medidas transitórias, ou que

b) Não foram respeitados os compromissos assumidos
no âmbito da prorrogação do período durante o qual a
República Checa pode excepcionalmente conceder apoio
estatal para a reestruturação da sua indústria siderúrgica
ao abrigo do Acordo Europeu 8, ou que

c) Durante o período de reestruturação, a República Che-
ca concedeu à indústria siderúrgica e especialmente às em-
presas beneficiárias auxílios estatais adicionais incompatíveis,

as medidas transitórias constantes do presente Protocolo
ficarão sem efeito.

A Comissão tomará as medidas necessárias para exigir
que as empresas em questão reembolsem quaisquer auxí-
lios concedidos em desrespeito das condições estabeleci-
das no presente Protocolo.

ANEXO 1

EMPRESAS QUE BENEFICIAM DE AUXÍLIOS ESTATAIS AO
ABRIGO DO PROGRAMA DE REESTRUTURAÇÃO SIDERÚR-

GICA DA REPÚBLICA CHECA

NOVÁ HUŤ, a. s.
Vratimovská 689
707 02 Ostrava-Kunčice
República Checa

VÍTKOVICE STEEL, a. s.
Ruská 2887/101
706 02 Ostrava – Vítkovice
República Checa

VÁLCOVNY PLECHU, a. s.
Křižíkova 1377
Frýdek – Místek
República Checa

ANEXO 2

CALENDÁRIO PARA AS ALTERAÇÕES DE CAPACIDADE
(REDUÇÕES E AUMENTOS) 9

Empresa Instalação Alteração da 
capacidade

(tpa)

Data de 
alteração da 
produção

Data de 
encerramento

definitivo
Poldi Hütte Trens de laminagem V1-V8 -120 000 01.08.1999 31.05.2000

VPFM Trens de laminagem a quente n.ºs1 e2 -70 000 31.12.2004 31.12.2005

Vítkovice

Steel

Trens duo -130 000 30.06.2006 31.12.2006

Nová Hut Trem pesado – HCC -600 000 31.08.2006 31.12.2006

Nová Hut Trem de perfis +330 000 01.01.2007 -

Alteração da capacidade líquida -590 000

ANEXO 3

ÍNDICES DE REFERÊNCIA E ACOMPANHAMENTO
DA REESTRUTURAÇÃO

1. Viabilidade

Tendo em conta as normas contabilísticas especiais
aplicadas pela Comissão, cada empresa beneficiária deve-
rá alcançar um resultado de exploração mínimo bruto anu-
al em relação ao volume de negócios (10% para as empre-
sas siderúrgicas não integradas e 13,5% para as
siderurgias integradas) e um rendimento mínimo do capi-
tal próprio de 1,5% do volume de negócios, o mais tardar,
até 31 de Dezembro de 2006. Tal será verificado na avali-
ação independente realizada anualmente entre 2003 e 2006,
tal como previsto no ponto 16 do Protocolo.

2. Produtividade

Deverá ser gradualmente alcançada, até 31 de Dezem-
bro de 2006, uma produtividade global comparável à al-
cançada pela indústria siderúrgica da UE. Tal será verifi-
cado na avaliação independente realizada anualmente entre
2003 e 2006, tal como previsto no ponto 16 do Protocolo.

——————
8 JO L 360 de 31.12.1994, p. 2.

——————

9 As reduções de capacidade devem ser definitivas nos termos da
Decisão n.º 3010/91/CECA da Comissão (JO L 286 de 16.10.1991,
p. 20.)
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3. Reduções de custos

Deve ser atribuída especial importância às reduções de
custos, que constituem um dos elementos-chave da via-
bilidade. Essas reduções devem ser plenamente realizadas,
segundo os planos empresariais das empresas beneficiá-
rias.

ANEXO 4

LISTA INDICATIVA DAS INFORMAÇÕES EXIGIDAS

1. Produção e efeitos no mercado

– produção mensal de aço bruto, produtos semi-
-acabados e produtos acabados, por categoria e
por gama de produtos;

– produtos vendidos, incluindo volumes, preços e
mercados; repartição por gama de produtos.

2. Investimentos

– dados pormenorizados sobre os investimentos
efectuados;

– data de realização;
– custos do investimento, fontes de financiamento

e montante de qualquer auxílio correspondente;
– data de pagamento do auxílio, se for caso disso.

3. Reduções de mão-de-obra

– número de postos de trabalho suprimidos e res-
pectivo calendário,

– evolução do emprego nas empresas beneficiárias
(distinguindo entre emprego directo e indirecto).

4. Capacidade (no que se refere à totalidade do sector
siderúrgico na República Checa)

– data (ou data prevista) de cessação de produção
de capacidades expressas em MPP (sendo MPP
a máxima produção possível anual que pode ser
obtida em condições normais de trabalho) a se-
rem encerradas e descrição das mesmas;

– data (ou data prevista) de desmantelamento, tal
como definido na Decisão n.º 3010/91/CECA da
Comissão, de 15 de Outubro de 1991, relativa às
informações a prestar pelas indústrias do aço so-
bre os seus investimentos 10, da instalação em
causa e pormenores desse desmantelamento;

– data (ou data prevista) de introdução de novas
capacidades e descrição das mesmas;

– evolução da capacidade total, na República Che-
ca, de aço bruto e de produtos acabados por ca-
tegoria.

5. Custos

– repartição de custos e respectiva evolução no
passado e no futuro, nomeadamente por redução
de custos de mão de obra, consumo de energia,
redução de custos de matéria-prima, redução de
serviços acessórios e externos.

6. Resultados financeiros

– evolução de certos rácios financeiros significati-
vos que permitam verificar os progressos
efectuados no sentido da viabilidade (os resulta-
dos e rácios financeiros devem ser apresentados
sob uma forma que permita compará-los com o
plano de reestruturação financeira da empresa e
devem incluir o teste de viabilidade da Comissão);

– nível dos encargos financeiros;
– dados pormenorizados sobre os auxílios conce-

didos e respectivo calendário;
– dados pormenorizados sobre o pagamento dos

auxílios já concedidos e respectivo calendário;
– termos e condições de qualquer novo empréstimo

(independentemente da sua origem).

7. Privatização

– preço de venda e tratamento reservado aos com-
promissos existentes;

– destino do produto da venda;
– data da venda;
– situação financeira da empresa no momento da

venda;
– valor da empresa/dos activos no momento da

venda e método utilizado para a avaliação.

8. Criação de uma nova empresa ou de novas instala-
ções que incluam um aumento da capacidade

– identidade de cada accionista do sector privado
ou público;

– origens das contribuições financeiras para a criação
de uma nova empresa ou de novas instalações;

– termos e condições de participação dos accionis-
tas privados e públicos;

– estrutura de gestão da nova empresa.

PROTOCOLO N.º 3

RELATIVO ÀS ZONAS DE SOBERANIA DO REINO
UNIDO DA GRÃ-BRETANHA E IRLANDA DO NORTE

EM CHIPRE

AS ALTAS PARTES CONTRATANTES,

RECORDANDO que a Declaração Comum relativa às
zonas de soberania do Reino Unido da Grã-Bretanha e da
Irlanda do Norte em Chipre, apensa à Acta final do Trata-
do de Adesão do Reino Unido às Comunidades Europei-
as, prevê que o regime aplicável às relações entre a Co-
munidade Económica Europeia e as zonas de soberania do
Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte em
Chipre seja definido no contexto de um eventual acordo
entre a Comunidade e a República de Chipre;

TENDO EM CONTA o disposto em matéria de zonas
de soberania no Tratado relativo à Fundação da Repúbli-
ca de Chipre (adiante designado por “Tratado de Funda-
ção”) e as Trocas de Notas correspondentes, com data de
16 de Agosto de 1960;

REGISTANDO a Troca de Notas, de 16 de Agosto de
1960, entre o Governo do Reino Unido e o Governo da

——————
10 JO L 286 de 16.10.1991, p. 20.
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República de Chipre sobre a administração das zonas de
soberania, bem como a Declaração apensa do Governo do
Reino Unido, segundo a qual um dos principais objecti-
vos a realizar é a protecção dos interesses das pessoas
que residem ou trabalham nas zonas de soberania; consi-
derando neste contexto que as referidas pessoas deveri-
am, na medida do possível, receber o mesmo tratamento
que o dispensado às pessoas que residem ou trabalham
na República de Chipre;

REGISTANDO AINDA as disposições do Tratado de
Fundação relativas ao regime aduaneiro entre as zonas de
soberania e a República de Chipre, e em particular as do
Anexo F do mesmo Tratado;

REGISTANDO IGUALMENTE o compromisso do Rei-
no Unido de não criar postos aduaneiros nem outras bar-
reiras aduaneiras entre as zonas de soberania e a Repú-
blica de Chipre, bem como as disposições acordadas ao
abrigo do Tratado de Fundação por via das quais as au-
toridades da República de Chipre administram nas zonas
de soberania um largo espectro de serviços públicos, de-
signadamente nos sectores agrícola, aduaneiro e fiscal;

CONFIRMANDO que a adesão da República de Chipre
à União Europeia não deverá afectar os direitos e obriga-
ções das Partes no Tratado de Fundação;

RECONHECENDO, por conseguinte, a necessidade de
aplicar às zonas de soberania determinadas disposições do
Tratado que institui a Comunidade Europeia e da legisla-
ção comunitária conexa, bem como de adoptar regimes es-
peciais de aplicação dessas disposições às referidas zonas,

ACORDARAM NAS DISPOSIÇÕES SEGUINTES:

ARTIGO 1.º

A alínea b) do n.º 6 do artigo 299.º do Tratado que insti-
tui a Comunidade Europeia passa a ter a seguinte redacção:

“b) O presente Tratado não é aplicável às zonas de
soberania do Reino Unido de Akrotiri e Dhekelia, em Chi-
pre, excepto na medida em que tal seja necessário para
assegurar a aplicação do regime previsto no Protocolo
relativo às zonas de soberania do Reino Unido da Grã-
-Bretanha e Irlanda do Norte em Chipre, apenso ao Acto
relativo às condições de adesão à União Europeia da Re-
pública Checa, da República da Estónia, da República de
Chipre, da República da Letónia, da República da Lituâ-
nia, da República da Hungria, da República de Malta, da
República da Polónia, da República da Eslovénia e da
República Eslovaca, e nos termos do mesmo Protocolo.”

ARTIGO 2.º

1. As zonas de soberania ficam incluídas no território
aduaneiro da Comunidade e, para o efeito, os actos em
matéria de política aduaneira e de política comercial co-
mum enumerados na Parte I do Anexo ao presente Proto-
colo são aplicáveis às zonas de soberania, com as altera-
ções constantes do Anexo.

2. São aplicáveis às zonas de soberania os actos relati-
vos aos impostos sobre o volume de negócios, aos im-

postos especiais de consumo e a outras modalidades de
tributação indirecta enumerados na Parte II do Anexo ao
presente Protocolo, com as alterações constantes do Ane-
xo, bem como as disposições pertinentes aplicáveis a
Chipre constantes do Acto relativo às condições de ade-
são à União Europeia da República Checa, da República
da Estónia, da República de Chipre, da República da Le-
tónia, da República da Lituânia, da República da Hungria,
da República de Malta, da República da Polónia, da Re-
pública da Eslovénia e da República Eslovaca.

3. Os actos enumerados na Parte III do Anexo ao pre-
sente Protocolo devem ser alterados nos termos do Ane-
xo, por forma a permitir que o Reino Unido mantenha as
franquias e isenções de direitos e impostos concedidas
pelo Tratado de Fundação para o aprovisionamento das
suas forças armadas e respectivo pessoal.

ARTIGO 3.º

São aplicáveis às zonas de soberania as seguintes dis-
posições do Tratado e disposições conexas:

a) O Título II, relativo à agricultura, da Parte III do Tratado
CE, bem como as disposições aprovadas ao abrigo do mesmo;

b) As medidas adoptadas ao abrigo da alínea b) do
n.º 4 do artigo 152.º do Tratado CE.

ARTIGO 4.º

As pessoas que residam ou trabalhem no território das
zonas de soberania e que, nos termos do regime adopta-
do ao abrigo do Tratado de Fundação e da Troca de
Notas de 16 de Agosto de 1960 a ele associada, sejam
abrangidas pela legislação em matéria de segurança social
da República de Chipre devem ser, para efeitos do Regu-
lamento (CEE) n.º 1408/71 do Conselho, de 14 de Junho
de 1971, relativo à aplicação dos regimes de segurança
social aos trabalhadores assalariados, aos trabalhadores
não assalariados e aos membros da sua família que se
deslocam no interior da Comunidade 11, sujeitas ao mesmo
tratamento que o concedido às pessoas que residem ou
trabalham no território da República de Chipre.

ARTIGO 5.º

1. Não é exigido à República de Chipre que efectue con-
trolos sobre as pessoas que atravessam as suas fronteiras
terrestres e marítimas com as zonas de soberania, nem são
aplicáveis a essas pessoas quaisquer restrições comunitári-
as em matéria de passagem de fronteiras externas.

2. O Reino Unido deve exercer os controlos sobre as
pessoas que atravessam as fronteiras externas das zonas
de soberania de acordo com os compromissos enunciados
na Parte IV do Anexo ao presente Protocolo.

ARTIGO 6.º

A fim de garantir o cumprimento efectivo dos objecti-
vos do presente Protocolo, o Conselho, deliberando por
unanimidade sob proposta da Comissão, pode alterar os
artigos 2.º a 5.º supra, bem como o Anexo, ou aplicar às
zonas de soberania outras disposições do Tratado CE e

——————
11 JO L 149 de 5.7.1971, p. 2.
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legislação comunitária conexa, nos termos e condições que
especificar para o efeito. A Comissão deve consultar o
Reino Unido e a República de Chipre antes de apresentar
qualquer proposta.

ARTIGO 7.º

1. Sem prejuízo do no n.º 2, cabe ao Reino Unido a
responsabilidade de aplicar o disposto no presente Proto-
colo às zonas de soberania. Em particular,

a) O Reino Unido é responsável pela aplicação, aos
bens entrados ou saídos da Ilha de Chipre por qualquer
porto ou aeroporto situado nas zonas de soberania, das
medidas comunitárias em matéria aduaneira, de tributação
indirecta e de política comercial comum especificadas no
presente Protocolo;

b) Os controlos aduaneiros sobre mercadorias importa-
das ou exportadas da Ilha de Chipre pelas forças armadas
do Reino Unido através de um porto ou aeroporto situa-
do na República de Chipre podem ser efectuados dentro
das zonas de soberania;

c) O Reino Unido é responsável pela emissão de quais-
quer licenças, autorizações ou certificados que possam ser
exigidos ao abrigo de qualquer medida comunitária aplicá-
vel, relativamente a bens importados para a Ilha de Chipre
ou dela exportados pelas forças armadas do Reino Unido.

2. A República de Chipre é responsável pela adminis-
tração e pelo pagamento de quaisquer fundos comunitári-
os a que tenham direito pessoas das zonas de soberania
em virtude da aplicação da política agrícola comum às
zonas de soberania nos termos do artigo 3.º do presente
Protocolo, devendo a República de Chipre prestar contas
de tais despesas à Comissão.

3. Sem prejuízo do disposto nos n.os 1 e 2, o Reino Unido
pode, de acordo com o regime adoptado ao abrigo do Trata-
do de Fundação, delegar nas autoridades competentes da
República de Chipre o exercício de quaisquer funções impos-
tas a um Estado-Membro por qualquer das disposições refe-
ridas nos artigos 2.º a 5.º ou ao abrigo das mesmas.

4. O Reino Unido e a República de Chipre devem cola-
borar entre si para assegurar a aplicação efectiva do pre-
sente Protocolo nas zonas de soberania e, quando ade-
quado, celebrar novos acordos com vista à delegação da
execução de quaisquer das disposições referidas nos arti-
gos 2.º a 5.º. Deve ser apresentada à Comissão uma cópia
desses acordos.

ARTIGO 8.º

O regime estabelecido no presente Protocolo tem exclu-
sivamente por objectivo regular a situação especial das
zonas de soberania do Reino Unido em Chipre e não pode
ser aplicável a nenhum outro território da Comunidade nem
constituir precedente, no todo ou em parte, para qualquer
outro regime especial que já exista ou que possa ser esta-
belecido em algum dos outros territórios europeus previs-
tos no artigo 299.º do Tratado.

ARTIGO 9.º

De cinco em cinco anos, a Comissão deve apresentar
ao Parlamento e ao Conselho um relatório sobre a aplica-
ção das disposições do presente Protocolo.

ANEXO

As referências feitas no presente Protocolo a directi-
vas e regulamentos devem ser interpretadas como refe-
rências às directivas e regulamentos nas suas versões
alteradas ou substituídas ao longo do tempo, e aos res-
pectivos actos de aplicação.

PARTE I

1. Regulamento (CEE) n.º 2913/92 do Conselho, de 12
de Outubro de 1992, que estabelece o Código Aduaneiro
Comunitário, cujo n.º 2 do artigo 3.º passa a ter a seguin-
te redacção:

“2. Tendo em conta as Convenções e Tratados que
lhes são aplicáveis, considera-se igualmente que fazem
parte do território aduaneiro da Comunidade, apesar de
situados fora do território dos Estados-Membros, os se-
guintes territórios:

a) FRANÇA

O território do Principado do Mónaco, conforme defini-
do na Convenção Aduaneira assinada em Paris em 18 de
Maio de 1963 (Jornal Oficial da República Francesa, de 27
de Setembro de 1963, p. 8679),

b) CHIPRE

O território das zonas de soberania do Reino Unido em
Akrotiri e Dhekelia, conforme definido no Tratado relativo
à Fundação da República de Chipre, assinado em Nicósia
em 16 de Agosto de 1960 (United Kingdom Treaty Series
No 4 (1961) Cmnd. 1252)”;

2. Regulamento (CEE) n.º 2658/87 do Conselho, de 23
de Julho de 1987, relativo à nomenclatura pautal e estatís-
tica e à pauta aduaneira comum;

3. Regulamento (CEE) n.º 918/83 do Conselho, de 28 de
Março de 1983, relativo ao estabelecimento do regime
comunitário das franquias aduaneiras;

4. Regulamento (CEE) n.º 2454/93 da Comissão, de 2 de
Julho de 1993, que fixa determinadas disposições de apli-
cação do Regulamento (CEE) n.º 2913/92 do Conselho, que
estabelece o Código Aduaneiro Comunitário;

5. Regulamento (CEE) n.º 3677/90 do Conselho, de 13 de
Dezembro de 1990, que estabelece as medidas a adoptar para
evitar o desvio de determinadas substâncias para o fabrico
ilegal de estupefacientes e de substâncias psicotrópicas;

6. Directiva 92/109/CEE do Conselho, de 14 de Dezem-
bro de 1992, relativa à produção e colocação no mercado
de certas substâncias utilizadas na produção ilegal de
estupefacientes e psicotrópicos;

7. Regulamento (CEE) n.º 3911/92 do Conselho, de 9 de
Dezembro de 1992, relativo à exportação de bens culturais;

8. Regulamento (CE) n.º 3295/94 do Conselho, de 22 de
Dezembro de 1994, que estabelece determinadas medidas
relativas à introdução na Comunidade e à exportação e
reexportação da Comunidade de mercadorias que violem
certos direitos da propriedade intelectual;

9. Regulamento (CE) n.º 1367/95 da Comissão, de 16 de
Junho de 1995, que fixa as normas de execução do Regu-
lamento (CE) n.º 3295/94 que estabelece determinadas
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medidas relativas à introdução na Comunidade e à expor-
tação e reexportação da Comunidade de mercadorias que
violem certos direitos da propriedade intelectual;

10. Regulamento (CE) n.º 1334/2000 do Conselho, de 22
de Junho de 2000, que cria um regime comunitário de con-
trolo das exportações de produtos e tecnologias de dupla
utilização.

PARTE II

1. Sexta Directiva 77/388/CEE do Conselho, de 17 de
Maio de 1977, relativa à harmonização das legislações dos
Estados-Membros respeitantes aos impostos sobre o vo-
lume de negócios – sistema comum do imposto sobre o
valor acrescentado: matéria colectável uniforme, na qual:

a) O primeiro parágrafo do n.º 4 do artigo 3.º passa a
ter a seguinte redacção:

“Em derrogação do n.º 1, e tendo em conta

– as Convenções e Tratados que o Principado do
Mónaco e a Ilha de Man celebraram respectiva-
mente com a República Francesa e o Reino Uni-
do da Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte,

– o Tratado relativo à Fundação da República de
Chipre,

o Principado do Mónaco, a Ilha de Man e as zonas de
soberania do Reino Unido de Akrotiri e Dhekelia não são
considerados territórios terceiros para efeitos da aplicação
da presente directiva.”

b) É aditado o seguinte terceiro travessão ao segundo
parágrafo do n.º 4 do artigo 3.º:

“– às zonas de soberania do Reino Unido de Akrotiri
e Dhekelia, sejam tratadas como se fossem ope-
rações efectuadas em proveniência de ou com
destino à República de Chipre.”

2. Directiva 92/12/CEE do Conselho, de 25 de Feve-
reiro de 1992, relativa ao regime geral, à detenção, à circu-
lação e aos controlos dos produtos sujeitos a impostos
especiais de consumo: o n.º 4 do artigo 2.º é alterado
mediante o aditamento do quinto travessão seguinte:

“– às zonas de soberania do Reino Unido de Akrotiri
e Dhekelia, sejam tratadas como se fossem ope-
rações efectuadas em proveniência de ou com
destino à República de Chipre.”

PARTE III

1. O artigo 135.º do Regulamento (CEE) n.º 918/83 do
Conselho, de 28 de Março de 1983, relativo ao estabeleci-
mento do regime comunitário das franquias aduaneiras é
alterado mediante o aditamento da nova alínea d) seguinte:

“d) Pelo Reino Unido, das franquias sobre importações
de mercadorias para uso das suas forças armadas ou do
pessoal civil que as acompanha ou para o aprovisiona-
mento das suas messes ou cantinas, em conformidade com
o Tratado relativo à Fundação da República de Chipre,
datado de 16 de Agosto de 1960.”

2. A Sexta Directiva 77/388/CEE do Conselho, de 17
de Maio de 1977, relativa à harmonização das legislações
dos Estados-Membros respeitantes aos impostos sobre
o volume de negócios – sistema comum do imposto so-
bre o valor acrescentado: matéria colectável uniforme, é
alterada:

a) Mediante a inserção do seguinte quarto travessão
na alínea g) do n.º 1 do artigo 14.º:

“– as isenções previstas no terceiro travessão serão
tornadas extensivas às importações, aos forneci-
mentos de mercadorias e às prestações de servi-
ços destinados às forças armadas do Reino Uni-
do estacionadas na Ilha de Chipre, de acordo com
o Tratado relativo à Fundação da República de
Chipre, com data de 16 de Agosto de 1960, para
uso dessas forças armadas ou dos elementos ci-
vis que as acompanham ou para o abastecimen-
to das suas messes ou cantinas.”

b) Mediante a substituição do texto da alínea b) do n.º 3
do artigo 17.º pelo seguinte texto:

“b) Das operações isentas nos termos das alíneas g)
e i) do n.º 1 do artigo 14.º, do artigo 15.º, dos pontos B. e
C. do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 16.º”.

3. O primeiro parágrafo do n.º 1 do artigo 23.º da
Directiva 92/12/CEE do Conselho, de 25 de Fevereiro de
1992, relativa ao regime geral, à detenção, à circulação e
aos controlos dos produtos sujeitos a impostos especiais
de consumo, é alterado mediante o aditamento do seguinte
novo travessão:

“– às forças armadas do Reino Unido estacionadas
na Ilha de Chipre, de acordo com o Tratado rela-
tivo à Fundação da República de Chipre, com
data de 16 de Agosto de 1960, para uso dessas
forças armadas ou dos civis que as acompanhem
ou para o abastecimento das suas messes ou
cantinas”.

PARTE IV

1. Para efeitos do presente Protocolo, entende-se por:

a) “Fronteiras externas das zonas de soberania”, os
seus limites marítimos e os seus aeroportos e portos ma-
rítimos, mas não os seus limites terrestres ou marítimos
com a República de Chipre;

b) “Pontos de passagem”, os pontos de passagem de
fronteira autorizados pelas autoridades competentes do
Reino Unido para a passagem das fronteiras externas.

2. O Reino Unido só pode autorizar a passagem das
fronteiras externas das zonas de soberania nos pontos de
passagem de fronteira.

3. a) Os nacionais de países terceiros só podem ser
autorizados a passar as fronteiras externas das zonas de
soberania se:

i) possuírem um documento de viagem válido;
ii) possuírem um visto válido para a República de

Chipre, se exigido;
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iii) se dedicarem a actividades relacionadas com a
defesa ou forem membros da família de uma
pessoa que se dedique a tal actividade; e

iv) não constituírem uma ameaça à segurança nacio-
nal.

b) O Reino Unido só pode introduzir derrogações destas
condições por motivos de ordem humanitária, de interesse
nacional ou para respeitar as suas obrigações internacionais.

c) Os membros das forças armadas ou do pessoal civil
e seus dependentes, tais como definidos no Anexo C do
Tratado relativo à Fundação da República de Chipre, fi-
cam isentos da exigência de visto para a República de
Chipre prevista na subalínea ii) da alínea a).

4. O Reino Unido deve efectuar os controlos sobre as
pessoas que passam as fronteiras externas das zonas de
soberania. Esses controlos devem incluir a verificação de
documentos de viagem. Cada pessoa será submetida pelo
menos a um desses controlos para estabelecer a sua iden-
tidade.

5. As autoridades competentes do Reino Unido devem
utilizar unidades móveis para realizar a vigilância das fron-
teiras externas entre pontos de passagem da fronteira e nos
pontos de passagem fora das horas normais de abertura.
Essa vigilância deve ser realizada de forma a dissuadir as
pessoas de iludirem os controlos nos pontos de passagem.
As autoridades competentes do Reino Unido devem desta-
car um número suficiente de funcionários devidamente qua-
lificados para realizarem os controlos e a vigilância ao lon-
go das fronteiras externas das zonas soberania.

6. As autoridades do Reino Unido devem manter uma
cooperação estreita e constante com as autoridades da
República de Chipre com vista à execução eficaz dos con-
trolos e da vigilância.

7. a) Um requerente de asilo que, vindo de fora da
Comunidade Europeia, tenha entrado em primeiro lugar na
Ilha de Chipre através de uma das zonas de soberania será
retomado a cargo ou readmitido nas zonas de soberania a
pedido do Estado-Membro da Comunidade Europeia em
cujo território se encontre.

b) A República de Chipre, tendo em conta aspectos de
ordem humanitária, deve colaborar com o Reino Unido com
vista a planear formas e meios práticos de respeitar os
direitos e satisfazer as necessidades dos requerentes de
asilo e dos migrantes ilegais nas zonas de soberania, de
acordo com a legislação pertinente da administração das
referidas zonas.

DECLARAÇÃO DA COMISSÃO DAS COMUNIDADES
EUROPEIAS

A Comissão das Comunidades Europeias confirma a sua
posição segundo a qual as disposições de direito comu-
nitário aplicáveis às zonas de soberania nos termos da
alínea a) do artigo 3.º do presente Protocolo incluem:

a) O Regulamento (CE) n.º 3448/93 do Conselho, de 6
de Dezembro de 1993, que estabelece o regime de trocas
aplicável a certas mercadorias resultantes da transforma-
ção de produtos agrícolas;

b) O Regulamento (CE) n.º 1260/1999 do Conselho, de
21 de Junho de 1999, que estabelece disposições gerais
sobre os Fundos Estruturais, na medida exigida pelo Re-

gulamento (CE) n.º 1257/1999 do Conselho, de 17 de Maio
de 1999, relativo ao apoio do Fundo Europeu de Orienta-
ção e de Garantia Agrícola (FEOGA) ao desenvolvimento
rural, para efeitos de financiamento das medidas de de-
senvolvimento rural nas zonas de soberania pela Secção
“Garantia” do FEOGA.

PROTOCOLO N.º 4

RELATIVO À CENTRAL NUCLEAR DE IGNALINA
NA LITUÂNIA

AS ALTAS PARTES CONTRATANTES,

AFIRMANDO a disponibilidade da União para conti-
nuar a fornecer uma assistência comunitária adicional ade-
quada aos esforços de desactivação envidados pela Litu-
ânia, também depois da adesão deste país à União
Europeia, para o período até 2006 e para além desta data,
e registando que a Lituânia, tendo em conta esta manifes-
tação de solidariedade por parte da União, se comprome-
teu a encerrar a Unidade 1 da Central Nuclear de Ignalina
antes de 2005 e a Unidade 2 até 2009,

RECONHECENDO que a desactivação da Central Nu-
clear de Ignalina, equipada com duas unidades de reacto-
res de 1500 MW do tipo RMBK herdados da antiga União
Soviética, não tem precedente e representa para a Lituâ-
nia um encargo financeiro excepcional, desproporcionado
em relação à dimensão e à capacidade económica do país,
e que essa desactivação prosseguirá para além das actu-
ais Perspectivas Financeiras da Comunidade,

REGISTANDO a necessidade de adoptar regras de exe-
cução para a assistência comunitária adicional destinada
a dar resposta às consequências do encerramento e da
desactivação da Central Nuclear de Ignalina,

TOMANDO NOTA de que a Lituânia prestará a devi-
da atenção às necessidades das regiões mais afectadas
pelo encerramento da Central Nuclear de Ignalina na sua
utilização da assistência comunitária,

DECLARANDO que algumas medidas que beneficiarão
de auxílio público serão consideradas compatíveis com o
mercado interno, tais como a desactivação da Central
Nuclear de Ignalina, as adaptações ambientais, de acordo
com o acervo, e a modernização da capacidade de produ-
ção convencional de electricidade necessária para substi-
tuir os dois reactores da Central após o seu encerramento,

ACORDARAM NO SEGUINTE:

ARTIGO 1.º

Reconhecendo a disponibilidade da União para forne-
cer uma assistência comunitária adicional adequada aos
esforços da Lituânia para desactivar a Central Nuclear de
Ignalina e salientando esta manifestação de solidariedade,
a Lituânia compromete-se a encerrar a Unidade 1 da Cen-
tral Nuclear de Ignalina antes de 2005 e a Unidade 2 des-
ta Central até 31 de Dezembro de 2009, o mais tardar, bem
como a proceder à posterior desactivação dessas unida-
des.
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ARTIGO 2.º

1. Durante o período de 2004 a 2006, a Comunidade
concederá à Lituânia assistência financeira adicional para
apoiar os seus esforços de desactivação e dar resposta
às consequências do encerramento e da desactivação da
Central Nuclear de Ignalina (a seguir designada por “Pro-
grama de Ignalina”).

2. As medidas a tomar no âmbito do Programa de Igna-
lina serão decididas e aplicadas de acordo com as dispo-
sições previstas no Regulamento  (CEE) n.º 3906/89 do
Conselho, de 18 de Dezembro de 1989, relativo à ajuda
económica a favor de determinados países da Europa Cen-
tral e Oriental 12, com a última redacção que lhe foi dada
pelo Regulamento (CE) n.º 2500/2001 13.

3. O Programa de Ignalina abrangerá, nomeadamente:
medidas de apoio à desactivação da Central Nuclear de
Ignalina; medidas de adaptação ambiental, de acordo com
o acervo, e de modernização da capacidade de produção
convencional a fim de substituir a capacidade de produ-
ção dos dois reactores da Central Nuclear de Ignalina;
outras medidas decorrentes da decisão de encerrar e de-
sactivar esta Central e que contribuam para a necessária
reestruturação, adaptação ambiental e modernização dos
sectores da produção, transporte e distribuição de ener-
gia na Lituânia, bem como para o reforço da segurança
do aprovisionamento energético e a melhoria da eficiência
energética neste país.

4. O Programa de Ignalina incluirá medidas destinadas a
apoiar o pessoal da Central na manutenção de um elevado
nível de segurança operacional na Central Nuclear de Igna-
lina no período que anteceder o encerramento e durante a
desactivação das referidas unidades de reactores.

5. Para o período de 2004 a 2006, o Programa de Igna-
lina elevar-se-á a 285 milhões de euros em dotações de
autorização, a repartir por fracções anuais iguais.

6. A contribuição prestada ao abrigo do Programa de
Ignalina poderá, em relação a algumas medidas, elevar-se
a 100% da despesa total. Deverão ser envidados todos os
esforços para prosseguir a prática de co-financiamento
estabelecida no âmbito da assistência de pré-adesão aos
esforços de desactivação desenvolvidos pela Lituânia, bem
como para atrair co-financiamentos provenientes de outras
fontes, se adequado.

7. A assistência ao abrigo do Programa de Ignalina
poderá ser disponibilizada, no todo ou em parte, como uma
contribuição comunitária para o Fundo de Apoio Interna-
cional à Desactivação de Ignalina, gerido pelo Banco Eu-
ropeu de Reconstrução e Desenvolvimento.

8. Os auxílios públicos provenientes de fontes nacio-
nais, comunitárias e internacionais:

– para as medidas de adaptação ambiental, de acor-
do com o acervo, e de modernização da Central
Termoeléctrica lituana de Elektrenai enquanto
elemento-chave para a substituição da capacida-
de de produção dos dois reactores da Central
Nuclear de Ignalina, e

– para a desactivação da Central Nuclear de Ignalina

devem ser compatíveis com o mercado interno, tal como
definido no Tratado CE.

9. Os auxílios públicos provenientes de fontes nacio-
nais, comunitárias e internacionais para apoio aos esfor-
ços da Lituânia no sentido de dar resposta às consequên-
cias do encerramento e da desactivação da Central Nuclear
de Ignalina podem, consoante os casos, ser considerados
compatíveis – ao abrigo do Tratado CE – com o mercado
interno, em especial os auxílios públicos concedidos para
a melhoria da segurança do aprovisionamento energético.

ARTIGO 3.º

1. Reconhecendo que a desactivação da Central Nucle-
ar de Ignalina é uma medida a longo prazo que representa
para a Lituânia um encargo financeiro excepcional, despro-
porcionado em relação à dimensão e à capacidade econó-
mica do país, a União, por solidariedade com a Lituânia,
concederá uma assistência comunitária adicional adequa-
da aos esforços de desactivação para além de 2006.

2. O Programa de Ignalina deve ser, para o efeito, pros-
seguido sem interrupções e prorrogado para além de 2006.
As regras de execução do Programa de Ignalina prorroga-
do serão decididas nos termos do artigo 56.º do Acto de
Adesão e entrarão em vigor, o mais tardar, à data de ca-
ducidade das actuais Perspectivas Financeiras.

3. O Programa de Ignalina, prorrogado nos termos do
n.º 2 do artigo 3.º do presente Protocolo, basear-se-á nos
elementos e princípios já enunciados no artigo 2.º supra.

4. Para o período abrangido pelas próximas Perspecti-
vas Financeiras, as dotações médias globais afectadas ao
Programa de Ignalina prorrogado devem ser adequadas. A
programação destes recursos basear-se-á nas necessida-
des reais de pagamento e na capacidade de absorção.

ARTIGO 4.º

Sem prejuízo do artigo 1.º, a cláusula geral de salvaguar-
da a que se refere o artigo 37.º do Acto de Adesão é
aplicável até 31 de Dezembro de 2012 em caso de ruptura
do aprovisionamento energético na Lituânia.

PROTOCOLO N.º 5

RELATIVO AO TRÂNSITO TERRESTRE DE PESSOAS
ENTRE A REGIÃO DE KALININEGRADO E O RESTO

DA FEDERAÇÃO DA RÚSSIA

AS ALTAS PARTES CONTRATANTES,

TENDO EM CONTA a situação especial da região de
Kalininegrado da Federação da Rússia no contexto do alar-
gamento da União,

RECONHECENDO as obrigações e os compromissos da
Lituânia no que se refere ao acervo relativo à criação de
um espaço de liberdade, de segurança e de justiça,

REGISTANDO em especial que, o mais tardar a partir
da adesão, a Lituânia aplicará e transporá plenamente o
acervo comunitário relativo à lista dos países cujos naci-
onais devem ser titulares de visto na passagem das fron-
teiras externas e daqueles cujos nacionais estão isentos
dessa obrigação, bem como o acervo comunitário relativo
ao modelo-tipo de visto,

——————
12 JO L 375 de 23.12.1989, p. 11.
13 JO L 342 de 27.12.2001, p. 1.
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RECONHECENDO que o trânsito terrestre de pessoas
entre a região de Kalininegrado e o resto da Federação
da Rússia através do território da UE é um assunto que
diz respeito a toda a União e que deverá ser tratado como
tal, não devendo trazer consequências desfavoráveis para
a Lituânia,

TENDO EM CONTA a decisão, a tomar pelo Conselho,
de suprimir os controlos nas fronteiras internas depois de
ter verificado estarem reunidas as condições necessárias
para esse efeito,

DETERMINADAS a ajudar a Lituânia a preencher as
condições necessárias para a plena participação no espa-
ço de Schengen sem fronteiras internas o mais rapidamente
possível,

ACORDARAM NAS SEGUINTES DISPOSIÇÕES:

ARTIGO 1.º

As regras e disposições comunitárias sobre o trânsito
terrestre de pessoas entre a região de Kalininegrado e o
resto da Federação da Rússia, nomeadamente o Regula-
mento do Conselho que estabelece um documento de trân-
sito facilitado (FTD), um documento de trânsito ferroviá-
rio facilitado (FRTD) e altera as Instruções Consulares
Comuns e o Manual Comum, não podem atrasar nem im-
pedir, por si só, a plena participação da Lituânia no acer-
vo de Schengen, designadamente no que toca à supres-
são dos controlos nas fronteiras internas.

ARTIGO 2.º

A Comunidade assistirá a Lituânia na aplicação das
regras e disposições relativas ao trânsito de pessoas en-
tre a região de Kalininegrado e o resto da Federação da
Rússia, tendo em vista a plena participação da Lituânia
no espaço de Schengen o mais rapidamente possível.

A Comunidade assistirá a Lituânia na gestão do trânsi-
to de pessoas entre a região de Kalininegrado e o resto
da Federação da Rússia, suportando, nomeadamente, os
eventuais custos suplementares incorridos com a aplica-
ção das disposições específicas do acervo previstas para
esse trânsito.

ARTIGO 3.º

Sem prejuízo dos direitos soberanos da Lituânia, qual-
quer futura decisão sobre o trânsito de pessoas entre a
região de Kalininegrado e o resto da Federação da Rússia
só pode ser aprovada pelo Conselho, deliberando por
unanimidade sob proposta da Comissão, após a adesão
da Lituânia.

PROTOCOLO N.º 6

RELATIVO À AQUISIÇÃO DE RESIDÊNCIAS SECUN-
DÁRIAS EM MALTA

AS ALTAS PARTES CONTRATANTES

ACORDARAM NO SEGUINTE:

Tendo em conta o número muito limitado de residênci-
as em Malta e as muito limitadas superfícies disponíveis
para construção, que apenas podem cobrir as necessida-

des básicas criadas pela evolução demográfica dos actu-
ais residentes, Malta pode continuar a aplicar, de forma
não discriminatória, as regras previstas na Lei sobre bens
imóveis (aquisição por não-residentes) (Capítulo 246) em
matéria de aquisição e posse de imóveis, aplicáveis às
residências secundárias de nacionais dos Estados-
-Membros que não tenham residido legalmente em Malta
durante pelo menos cinco anos.

Para a aquisição de bens imóveis destinados a residên-
cias secundárias no seu território, Malta deve aplicar pro-
cedimentos de autorização baseados em critérios objecti-
vos, estáveis, transparentes e públicos. Esses critérios
devem ser aplicados de forma não discriminatória e não
devem estabelecer distinções entre os nacionais de Malta
e os de outros Estados-Membros. Malta deve assegurar
que os nacionais dos Estados-Membros não sejam em
caso algum tratados de modo mais restritivo do que os
nacionais de um país terceiro.

Se o valor da propriedade adquirida por um nacional
de um Estado-Membro ultrapassar os limiares previstos na
legislação maltesa, isto é, 30 000 MTL para apartamentos
e 50 000 MTL para outros tipos de propriedade que não
sejam apartamentos e para propriedades de importância
histórica, será concedida uma autorização. Malta pode
rever os limiares previstos nesta legislação por forma a
reflectir as alterações nos preços do mercado imobiliário
em Malta.

PROTOCOLO N.º 7

RELATIVO AO ABORTO EM MALTA

AS ALTAS PARTES CONTRATANTES

ACORDARAM NA SEGUINTE DISPOSIÇÃO:

Nenhuma disposição do Tratado da União Europeia, ou
dos Tratados que instituem as Comunidades Europeias,
ou ainda dos Tratados ou Actos que alteraram ou com-
pletaram esses Tratados pode prejudicar a aplicação, no
território de Malta, da legislação nacional relativa ao aborto.

PROTOCOLO N.º 8

RELATIVO À REESTRUTURAÇÃO DA INDÚSTRIA
SIDERÚRGICA POLACA

1. Sem prejuízo dos artigos 87.º e 88.º do Tratado CE,
os auxílios estatais concedidos pela Polónia para efeitos
de reestruturação a determinadas áreas da indústria side-
rúrgica polaca são considerados compatíveis com o mer-
cado comum desde que:

– o período previsto no n.º 4 do artigo 8.º do Pro-
tocolo n.º 2 relativo aos produtos CECA do
Acordo Europeu que cria uma associação entre
as Comunidades Europeias e os seus Estados-
-Membros, por um lado, e a Polónia, por ou-
tro, 14  tenha sido prorrogado até à data da ade-
são,

——————
14 JO L 348 de 31.12.1993, p. 2.
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– os termos do plano de reestruturação em cuja base
foi prorrogado o Protocolo referido supra, sejam
respeitados durante o período de 2002 a 2006,

– sejam respeitadas as condições estabelecidas no
presente Protocolo, e

– não seja pago à indústria siderúrgica polaca qual-
quer auxílio estatal à reestruturação depois da data
da adesão.

2. A reestruturação do sector siderúrgico polaco, des-
crita nos planos empresariais individuais das empresas
enumeradas no Anexo I, efectuada nas condições estabe-
lecidas no presente Protocolo, deve estar concluída o mais
tardar em 31 de Dezembro de 2006 (data a seguir designa-
da por “fim do período de reestruturação”).

3. Apenas as empresas enumeradas no Anexo I (a se-
guir designadas por “empresas beneficiárias”) são elegí-
veis para a concessão de auxílios estatais no âmbito do
programa de reestruturação da siderurgia polaca.

4. Uma empresa beneficiária não pode:

a) Em caso de fusão com uma empresa não incluída no
Anexo I, transmitir o benefício do auxílio que lhe foi con-
cedido;

b) Retomar os activos de empresas não incluídas no
Anexo I que declarem falência no período até 31 de De-
zembro de 2006.

5. A eventual privatização subsequente de uma das
empresas beneficiárias deve efectuar-se de modo a obser-
var a necessidade de transparência, bem como a respeitar
as condições e princípios relativos à viabilidade, aos au-
xílios estatais e à redução de capacidades, tal como defi-
nidos no presente Protocolo. Não devem ser concedidos
quaisquer outros auxílios estatais no âmbito da venda de
qualquer empresa ou activos.

6. Os auxílios de reestruturação concedidos às empre-
sas beneficiárias devem ser determinados pelas justifica-
ções constantes do plano aprovado de reestruturação do
sector siderúrgico polaco e de planos empresariais indivi-
duais aprovados pelo Conselho. De qualquer modo, o
montante total do auxílio pago no período de 1997-2003
não pode exceder 3 387 070 000 PLN.

Desse montante total,

– no que se refere à Polskie Huty Stali (adiante de-
signada “PHS”), o auxílio de reestruturação já
concedido ou a conceder desde 1997 até ao final
de 2003 não pode exceder 3 140 360 000 PLN. A
PHS já recebeu 62 360 000 PLN de auxílio de re-
estruturação durante o período de 1997-2001 e
deve ainda receber auxílio de reestruturação de
um valor não superior a 3 078 000 000 PLN em
2002 e 2003, em função das condições estabele-
cidas no plano de reestruturação aprovado (a
pagar integralmente em 2002, se a prorrogação do
período de graça no âmbito do Protocolo n.º 2
do Acordo Europeu for concedida até ao final de
2002, ou então em 2003);

– no que se refere à Huta Andrzej S.A., à Huta
Bankowa Sp. z o.o., à Huta Batory S.A., à Huta
Buczek S.A., à Huta L. W. Sp. z o.o., à Huta
Łabędy S.A. e à Huta Pokój S.A. (adiante desig-
nadas por “outras empresas beneficiárias”), o

auxílio de reestruturação do sector siderúrgico já
concedido ou a conceder desde 1997 até ao final
de 2003 não pode exceder 246 710 000 PLN. Es-
tas empresas já receberam 37 160 000 PLN de
auxílio de reestruturação durante o período de
1997-2001 e devem ainda receber auxílio de rees-
truturação de um valor não superior a 210 210 000
PLN (182 170 000 PLN em 2002 e 27 380 000 em
2003, se a prorrogação do período de graça no
âmbito do Protocolo n.º 2 do Acordo Europeu for
concedida até ao final de 2002, ou então
210 210 000 PLN em 2003).

A Polónia não pode conceder quaisquer outros auxíli-
os estatais à sua indústria siderúrgica para efeitos de re-
estruturação.

7. A redução da capacidade líquida a alcançar pela
Polónia durante o período de 1997-2006, no que se refere
aos produtos acabados, será de 1 231 000 toneladas, no
mínimo. Esta quantidade global inclui reduções de capaci-
dade líquida de, pelo menos, 715 mil tpa de produtos la-
minados a quente e 716 tpa de produtos laminados a frio,
bem como um aumento de, no máximo, 200 mil tpa de
outros produtos acabados.

A redução de capacidade deve ser avaliada apenas com
base no encerramento definitivo das instalações de pro-
dução, mediante uma destruição física de proporções tais
que impeça a sua posterior reactivação. A declaração de
falência de uma empresa siderúrgica não pode ser consi-
derada como uma redução de capacidade.

As reduções de capacidade líquida referidas no Anexo
2 são reduções mínimas, devendo as reduções de capaci-
dade líquida a cumprir efectivamente e os respectivos pra-
zos ser definidos a partir do programa polaco de reestru-
turação final e de planos empresariais individuais no
âmbito do Acordo Europeu, tendo em conta o objectivo
de garantir a viabilidade das empresas beneficiárias até 31
de Dezembro de 2006.

8. Será executado o plano para a empresa beneficiária
PHS. Nomeadamente:

a) Os esforços de reestruturação concentrar-se-ão nos
seguintes aspectos:

– reorganização das instalações de produção da
PHS com base nos produtos, assegurando ao
mesmo tempo uma organização horizontal por
funções (compra, produção, vendas),

– estabelecimento, na PHS, de uma estrutura unifi-
cada de gestão que permita a plena realização de
sinergias na consolidação,

– reorientação do alvo estratégico da PHS da pro-
dução para a comercialização,

– melhoria da eficácia e da eficiência da gestão
empresarial da PHS, garantindo igualmente um
melhor controlo das vendas directas,

– revisão, com base num sólido estudo económico,
da estratégia da PHS relativa às empresas “spin
off” e, se necessário, reintegração de alguns ser-
viços na empresa-mãe,

– revisão da gama de produtos da PHS, reduzindo
o excesso de capacidade de produtos longos
semi-acabados e, de uma forma geral, evoluindo
para um mercado de produtos de maior valor
acrescentado,
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– realização de investimentos por parte da PHS, a
fim de conseguir uma maior qualidade dos pro-
dutos acabados; deve ser prestada especial aten-
ção ao objectivo de alcançar a produção de qua-
lidade 3-Sigma nas instalações da PHS em
Cracóvia até à data fixada no calendário de exe-
cução do programa de reestruturação da PHS e,
o mais tardar, até finais de 2006;

b) A PHS deve maximizar as economias de custos duran-
te o período de reestruturação, através do aumento da efi-
ciência energética e da melhoria das suas actividades de aqui-
sição, assegurando ao mesmo tempo níveis de rendimentos
de produtividade comparáveis aos da União Europeia;

c) Proceder-se-á à reestruturação do emprego; até 31 de
Dezembro de 2006, devem ser atingidos níveis de produti-
vidade comparáveis aos obtidos pelos grupos de produtos
da indústria siderúrgica da UE, com base em números con-
solidados, incluindo os postos de trabalho indirectos nas
empresas de serviços que são propriedade exclusiva da PHS;

d) As eventuais privatizações devem ser efectuadas de
modo a observar a necessidade de transparência e a res-
peitar plenamente o valor comercial da PHS. Não devem
ser concedidos quaisquer outros auxílios estatais no âm-
bito da venda.

9. Será executado o plano para as outras empresas be-
neficiárias. Nomeadamente:

a) No que se refere à totalidade das outras empresas
beneficiárias, os esforços de reestruturação concentrar-se-
-ão nos seguintes aspectos:

– reorientação do alvo estratégico da produção para
a comercialização,

– melhoria da eficácia e da eficiência da gestão
empresarial, garantindo igualmente um melhor
controlo das vendas directas,

– revisão, com base num sólido estudo económi-
co, da estratégia das empresas “spin off” e, se
necessário, reintegração de alguns serviços na
empresa-mãe;

b) Quanto à Huta Bankowa, execução do programa de
poupanças de custos;

c) Quanto à Huta Buczek, obtenção do necessário apoio
financeiro dos credores e instituições financeiras locais e
execução do programa de redução de custos, incluindo a
redução dos custos de investimento através da adaptação
das instalações de produção existentes;

d) Quanto à Huta Łabędy, execução do programa de
redução de custos e redução da dependência relativamente
à indústria mineira;

e) Quanto à Huta Pokój, obtenção de padrões de pro-
dutividade internacionais nas filiais, realização de poupan-
ças de consumo de energia e cancelamento do investi-
mento proposto no departamento de transformação e
construção;

f) Quanto à Huta Batory, celebração de um acordo com
os credores e as instituições financeiras sobre o reescalo-
namento da dívida e os empréstimos para investimentos.
Esta empresa deve também assegurar substanciais poupan-
ças de custos suplementares associadas à reestruturação
dos postos de trabalho e a melhores rendimentos;

g) Quanto à Huta Andrzej, garantia de uma base finan-
ceira estável para o seu desenvolvimento, através da ne-
gociação de um acordo entre os actuais credores, os cre-
dores de longo prazo, os credores comerciais e as
instituições financeiras. É igualmente necessário fazer in-
vestimentos suplementares na instalação de tubagem a
quente, assim como implementar o programa de redução
de pessoal;

h) Quanto à Huta L. W., realização de investimentos no
que se refere aos projectos de instalações de laminagem
a quente da empresa, aos aparelhos de elevação e a me-
lhorias no domínio do ambiente. Esta empresa deve tam-
bém atingir níveis mais elevados de produtividade medi-
ante a reestruturação do pessoal e a redução dos custos
dos serviços externos.

10. Quaisquer alterações subsequentes dos planos glo-
bais de reestruturação e dos planos individuais devem ser
aprovadas pela Comissão e, se necessário, pelo Conselho.

11. A reestruturação deve realizar-se em condições de
total transparência e com base em sólidos princípios de
economia de mercado.

12. A Comissão e o Conselho devem acompanhar de
perto a execução da reestruturação e o cumprimento das
condições estabelecidas no presente Protocolo em maté-
ria de viabilidade, auxílios estatais e reduções de capaci-
dade antes e depois da adesão, até ao final do período
de reestruturação, nos termos dos pontos 13 a 18. A Co-
missão deve, para o efeito, apresentar um relatório ao
Conselho.

13. Para além do acompanhamento dos auxílios estatais,
a Comissão e o Conselho devem acompanhar os índices
de referência da reestruturação expostos no Anexo 3.

14. O acompanhamento incluirá uma avaliação indepen-
dente a realizar em 2003, 2004, 2005 e 2006. Será aplicado
o teste de viabilidade da Comissão e a produtividade será
medida no âmbito da avaliação.

15. A Polónia deve cooperar plenamente em todas as
medidas de acompanhamento. Nomeadamente:

– a Polónia deve apresentar à Comissão relatórios
semestrais sobre a reestruturação das empresas
beneficiárias, o mais tardar em 15 de Março e 15
de Setembro de cada ano até ao fim do período
de reestruturação;

– o primeiro relatório deve ser apresentado à Co-
missão até 15 de Março de 2003 e o último até
15 de Março de 2007, salvo decisão em contrário
da Comissão;

– os relatórios devem incluir todas as informações
necessárias ao acompanhamento do processo de
reestruturação, dos auxílios estatais e da redução
e utilização da capacidade, bem como fornecer
dados financeiros suficientes para que seja pos-
sível avaliar se foram cumpridas as condições e
exigências do presente Protocolo. Os relatórios
devem conter, pelo menos, as informações referi-
das no Anexo 4, que a Comissão se reserva o
direito de alterar em função da experiência adqui-
rida durante o processo de acompanhamento.
Além dos relatórios de cada uma das empresas
enumeradas no Anexo 1, deve ser igualmente ela-
borado um relatório sobre a situação global do
sector siderúrgico polaco, que incluirá os recen-
tes desenvolvimentos macroeconómicos;



DIÁRIO DA REPÚBLICA — I SÉRIE-AN.º 12 — 15 de Janeiro de 2004 322-(2309)

– além disso, a Polónia deve fornecer todas as in-
formações suplementares necessárias para a ava-
liação independente prevista no ponto 14;

– a Polónia deve obrigar as empresas beneficiárias
a comunicar todos os dados pertinentes que po-
deriam, noutras circunstâncias, ser considerados
confidenciais. No seu relatório ao Conselho, a Co-
missão deve garantir que não sejam divulgadas
informações confidenciais sobre empresas espe-
cíficas.

16. A Comissão pode, em qualquer momento, decidir
mandatar um consultor independente para avaliar os re-
sultados do acompanhamento, proceder às investigações
necessárias e apresentar relatórios à Comissão e ao Con-
selho.

17. Se, com base no acompanhamento, a Comissão veri-
ficar que se registaram desvios substanciais em relação aos
dados financeiros em que se baseava a apreciação da via-
bilidade, pode pedir à Polónia que tome medidas adequa-
das no sentido de reforçar ou alterar as medidas de rees-
truturação das empresas beneficiárias em questão.

18. Se o acompanhamento demonstrar que:

a) Não foram cumpridas as condições do presente Pro-
tocolo relativas às medidas transitórias, ou que

b) Não foram respeitados os compromissos assumidos
no âmbito da prorrogação do período durante o qual a
Polónia pode excepcionalmente conceder apoio estatal para
a reestruturação da sua indústria siderúrgica ao abrigo do
Acordo Europeu 15, ou que

c) Durante o período de reestruturação, a Polónia con-
cedeu à indústria siderúrgica e especialmente às empre-
sas beneficiárias auxílios estatais adicionais incompatíveis,

as medidas transitórias constantes do presente Protocolo
ficarão sem efeito.

A Comissão tomará as medidas necessárias para exigir
que as empresas em questão reembolsem quaisquer auxí-
lios concedidos em desrespeito das condições estabeleci-
das no presente Protocolo.

ANEXO 1

EMPRESAS QUE BENEFICIAM DE AUXÍLIOS ESTATAIS AO
ABRIGO DO PROGRAMA DE REESTRUTURAÇÃO SIDERÚR-

GICA NA POLÓNIA

“Polskie Huty Stali” S.A.
Katowice

Huta Andrzej S.A.
Zawadzkie

Huta Bankowa Sp. z o.o.
Dąbrowa Górnicza,

Huta Batory S.A.
Chorzów

Huta Buczek S.A.
Sosnowiec

Huta L. W. Sp. z o.o.
Warszawa

Huta Łabędy S.A.
Gliwice

Huta Pokój S.A.
Ruda Śląska.

ANEXO 2

CALENDÁRIO PARA AS ALTERAÇÕES DE CAPACIDADE
(REDUÇÕES E AUMENTOS) 16

Empresa Instalação Alteração da 
capacidade

mínima (tpy)

Data de 
alteração da 

produção

Data de 
encerramento

definitivo
PHS Trem ligeiro e médio, Swietochlowice -340 000 1997 1997
Labedy Trem médio -90 000 2000 2000
PHS Linha de galvanização, Swietochlowice +100 000 2000 -

PHS Trem de banda a quente, Cracóvia -700 000 31.12.2002 31.03.2005
PHS Trem de banda a frio, Swietochlowice -36 000 31.12.2002 31.12.2005
L.W. Trem de banda estreita a frio -30 000 31.12.2002 31.12.2004
Labedy Trem médio -90 000 30.09.2003 30.09.2003
Labedy Trem universal de produtos chatos -35 000 31.12.2003 31.12.2003
Bankowa Trem médio -60 000 31.12.2004 31.12.2006
PHS Trem de fio, Sosnowiec +200 000 01.01.2005 -
PHS Linha de chapa de revestimento 

orgânico, Swietochlowice
+100 000 01.01.2005 -

PHS Trem de banda a frio, Cracóvia (trem 
quarto reversível e trem de cinco caixas)

-650 000 31.12.2005 31.12.2006

PHS Trem de banda a quente, Cracóvia +400 000 01.01.2006 -
Capacidades líquidas de alteração -1 231 000

Empresa Instalação Alteração da 
capacidade

mínima (tpy)

Data de 
alteração da 

produção

Data de 
encerramento

definitivo
PHS Trem ligeiro e médio, Swietochlowice -340 000 1997 1997
Labedy Trem médio -90 000 2000 2000
PHS Linha de galvanização, Swietochlowice +100 000 2000 -

PHS Trem de banda a quente, Cracóvia -700 000 31.12.2002 31.03.2005
PHS Trem de banda a frio, Swietochlowice -36 000 31.12.2002 31.12.2005
L.W. Trem de banda estreita a frio -30 000 31.12.2002 31.12.2004
Labedy Trem médio -90 000 30.09.2003 30.09.2003
Labedy Trem universal de produtos chatos -35 000 31.12.2003 31.12.2003
Bankowa Trem médio -60 000 31.12.2004 31.12.2006
PHS Trem de fio, Sosnowiec +200 000 01.01.2005 -
PHS Linha de chapa de revestimento 

orgânico, Swietochlowice
+100 000 01.01.2005 -

PHS Trem de banda a frio, Cracóvia (trem 
quarto reversível e trem de cinco caixas)

-650 000 31.12.2005 31.12.2006

PHS Trem de banda a quente, Cracóvia +400 000 01.01.2006 -
Capacidades líquidas de alteração -1 231 000

ANEXO 3

ÍNDICES DE REFERÊNCIA E ACOMPANHAMENTO
DA REESTRUTURAÇÃO

1. Viabilidade

Tendo em conta as normas contabilísticas especiais
aplicadas pela Comissão, cada empresa beneficiária deve
alcançar um resultado de exploração mínimo bruto anual
em relação ao volume de negócios (10% para as empresas
siderúrgicas não integradas e 13,5% para as siderurgias
integradas) e um rendimento mínimo do capital próprio de
1,5% do volume de negócios, o mais tardar até 31 de
Dezembro de 2006. Tal será verificado na avaliação inde-
pendente realizada anualmente entre 2003 e 2006, tal como
previsto no ponto 14 do Protocolo.

2. Produtividade

Deverá ser gradualmente alcançada, até 31 de Dezem-
bro de 2006, uma produtividade global baseada em cus-
tos consolidados e números relativos ao emprego e ao
emprego directo comparável à alcançada pela indústria
siderúrgica da UE. Tal será verificado na avaliação inde-
pendente realizada anualmente entre 2003 e 2006, tal como
previsto no ponto 14 do Protocolo.

3. Reduções de custos

Deve ser atribuída especial importância às reduções de
custos, que constituem um dos elementos-chave da via-
bilidade. Essas reduções devem ser plenamente realizadas
segundo os planos empresariais das empresas beneficiá-

——————
15 JO L 348 de 31.12.1993, p. 2.

——————

16 As reduções de capacidade devem ser definitivas, nos termos
da Decisão N.º 3010/91/CECA da Comissão (JO L 286 de
16.10.1991, p. 20.)
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rias. Devem ser efectuadas reduções de custos no perío-
do de reestruturação, a fim de se alcançarem níveis de cus-
tos comparáveis aos da indústria siderúrgica da UE até ao
final do período de reestruturação.

ANEXO 4

LISTA INDICATIVA DAS INFORMAÇÕES EXIGIDAS

1. Produção e efeitos no mercado

– produção mensal e previsões de produção de aço
bruto, produtos semi-acabados e produtos aca-
bados, por categoria e por gama de produtos, no
tempo restante do período de reestruturação,

– produtos vendidos e previsão de vendas no tem-
po restante do período de reestruturação, inclu-
indo volumes, preços e mercados; repartição por
gama de produtos.

2. Investimentos

– dados pormenorizados sobre os investimentos
efectuados,

– data de realização,
– custos do investimento, fontes de financiamento

e montante de qualquer auxílio correspondente,
– data de pagamento do auxílio, se for caso disso,
– dados pormenorizados sobre os investimentos

planeados.

3. Reduções de mão-de-obra

– número de postos de trabalho suprimidos e res-
pectivo calendário,

– evolução do emprego nas empresas beneficiárias
(distinguindo entre emprego directo e indirecto),

– repartição dos custos associados ao emprego e
aos contratos de serviços externos.

4. Capacidade (no que se refere à totalidade do sector
siderúrgico na Polónia)

– data (ou data prevista), de cessação de produ-
ção de capacidades expressas em MPP (sendo
MPP a máxima produção possível anual que pode
ser obtida em condições normais de trabalho) a
serem encerradas e descrição das mesmas,

– data (ou data prevista) de desmantelamento, tal
como definido na Decisão n.º 3010/91/CECA da
Comissão, relativa às informações a prestar pelas
indústrias do aço sobre os seus investimentos 17,
da instalação em causa e pormenores desse des-
mantelamento,

– data (ou data prevista) de introdução de novas
capacidades e descrição das mesmas,

– evolução da capacidade total, na Polónia, de aço
bruto e de produtos acabados por categoria.

5. Custos

– repartição de custos e respectiva evolução no
passado e no futuro, nomeadamente por redução

de custos de mão-de-obra, consumo de energia,
redução de custos de matéria-prima, redução de
serviços acessórios e externos.

6. Resultados financeiros

– evolução de certos rácios financeiros significati-
vos que permitam verificar os progressos
efectuados no sentido da viabilidade (os resulta-
dos e rácios financeiros devem ser apresentados
sob uma forma que permita compará-los com o
plano de reestruturação financeira da empresa e
devem incluir o teste de viabilidade da Comissão),

– nível dos encargos financeiros,
– dados pormenorizados sobre os auxílios conce-

didos e respectivo calendário,
– dados pormenorizados sobre o pagamento dos

auxílios já concedidos e respectivo calendário,
– termos e condições de qualquer novo emprésti-

mo (independentemente da sua origem),
– mapas financeiros auditados.

7. Privatização

– procedimento utilizado para a privatização,
– preço de venda, condições aplicáveis e tratamen-

to reservado aos compromissos existentes,
– destino do produto da venda,
– data da venda,
– situação financeira da empresa no momento da

venda,
– valor da empresa/dos activos no momento da

venda e método utilizado para a avaliação.

8. Criação de uma nova empresa ou de novas instala-
ções que incluam um aumento da capacidade

– identidade de cada accionista do sector privado
ou público,

– origens das contribuições financeiras para a criação
de uma nova empresa ou de novas instalações,

– termos e condições de participação dos accionis-
tas privados e públicos,

– estrutura de gestão da nova empresa.

9. Eventuais informações suplementares consideradas
necessárias para a avaliação independente prevista no
ponto 14 do Protocolo.

PROTOCOLO N.º 9

RELATIVO ÀS UNIDADES 1 E 2 DA CENTRAL
NUCLEAR DE BOHUNICE V1 NA ESLOVÁQUIA

AS ALTAS PARTES CONTRATANTES,

REGISTANDO o compromisso da Eslováquia de encer-
rar as Unidades 1 e 2 da Central Nuclear de Bohunice V1
respectivamente até 2006 e 2008 e manifestando a dispo-
nibilidade da União para continuar a conceder auxílio fi-
nanceiro até 2006, prosseguindo a ajuda de pré-adesão
planeada ao abrigo do Programa Phare em apoio aos es-
forços de desactivação desenvolvidos pela Eslováquia,

REGISTANDO a necessidade de adoptar disposições de
execução para a prossecução da assistência comunitária,

——————
17 JO L 286 de 16.10.1991, p. 20.
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ACORDARAM NO SEGUINTE:

ARTIGO 1.º

A Eslováquia compromete-se a encerrar a Unidade 1 da
Central Nuclear de Bohunice V1, o mais tardar até 31 de
Dezembro de 2006, e a Unidade 2 desta Central, o mais
tardar até 31 de Dezembro de 2008, bem como a proceder
à subsequente desactivação dessas unidades.

ARTIGO 2.º

1. Durante o período de 2004 a 2006, a Comunidade
concederá à Eslováquia assistência financeira para apoiar
os seus esforços de desactivação e dar resposta às con-
sequências do encerramento e da desactivação das Uni-
dades 1 e 2 da Central Nuclear de Bohunice V1 (a seguir
designada por “assistência”).

2. A assistência deve ser decidida e executada – igual-
mente após a adesão da Eslováquia à União – nos termos
do Regulamento (CEE) n.º 3906/89 do Conselho, de 18 de
Dezembro de 1989, relativo à ajuda económica a favor de
determinados países da Europa Central e Oriental 18, com
a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n.º 2500/2001 19.

3. Para o período de 2004 a 2006, a assistência elevar-
-se-á a 90 milhões de euros em dotações de autorização,
a repartir por fracções anuais iguais.

4. A assistência poderá ser disponibilizada, no todo ou
em parte, como uma contribuição comunitária para o Fun-
do de Apoio Internacional à Desactivação de Bohunice,
gerido pelo Banco Europeu de Reconstrução e Desenvol-
vimento.

ARTIGO 3.º

A União Europeia reconhece que a desactivação da
Central Nuclear de Bohunice V1 deve prosseguir para além
das actuais Perspectivas Financeiras e que esse esforço
representa para a Eslováquia um encargo financeiro signi-
ficativo. As decisões sobre a prossecução da assistência
da UE neste domínio após 2006 devem ter essa situação
em conta.

PROTOCOLO N.º 10

RELATIVO A CHIPRE

AS ALTAS PARTES CONTRATANTES,

REAFIRMANDO o seu empenho numa solução global
para o problema de Chipre, compatível com as resoluções
do Conselho de Segurança das Nações Unidas, bem como
o seu total apoio aos esforços do Secretário-Geral das
Nações Unidas para esse efeito,

CONSIDERANDO que essa solução global do proble-
ma de Chipre ainda não foi alcançada,

CONSIDERANDO que é, portanto, necessário prever a
suspensão da aplicação do acervo nas zonas da Repúbli-
ca de Chipre onde o Governo da República de Chipre não
exerce um controlo efectivo,

CONSIDERANDO que, na eventualidade de uma solu-
ção para o problema de Chipre, essa suspensão será le-
vantada,

CONSIDERANDO que a União Europeia está pronta a
acolher os termos dessa solução de acordo com os prin-
cípios em que se funda a UE,

CONSIDERANDO que é necessário prever os termos em
que as disposições pertinentes do direito da UE se aplicarão
à linha de separação entre as referidas zonas, por um lado, e
as zonas onde o Governo da República de Chipre exerce
controlo efectivo e a Zona de Soberania Oriental do Reino
Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte, por outro,

DESEJANDO que a adesão de Chipre à União Europeia
traga benefícios para todos os cidadãos cipriotas e pro-
mova a paz civil e a reconciliação,

CONSIDERANDO, por conseguinte, que nenhuma dis-
posição do presente protocolo impedirá que sejam toma-
das medidas tendo em vista esse objectivo,

CONSIDERANDO que essas medidas não prejudicarão
a aplicação do acervo nas condições estabelecidas no
Tratado de Adesão em qualquer outra parte da República
de Chipre,

ACORDOU NO SEGUINTE:

ARTIGO 1.º

1. A aplicação do acervo ficará suspensa nas zonas da
República de Chipre onde o Governo da República de
Chipre não exerce um controlo efectivo.

2. O Conselho, deliberando por unanimidade sob pro-
posta da Comissão, decidirá do levantamento da suspen-
são a que se refere o n.º 1.

ARTIGO 2.º

1. O Conselho, deliberando por unanimidade sob pro-
posta da Comissão, definirá os termos em que o direito
comunitário se aplicará à faixa de separação entre as zo-
nas a que se refere o artigo 1.º e as zonas onde o Gover-
no da República de Chipre exerce controlo efectivo.

2. Enquanto durar a suspensão da aplicação do acervo
nos termos do artigo 1.º, a fronteira entre a Zona de So-
berania Oriental e as zonas referidas no dito artigo será
tratada como parte das fronteiras externas das zonas de
soberania para efeitos da Parte IV do Anexo ao Protocolo
relativo às zonas de soberania do Reino Unido da Grã-
-Bretanha e da Irlanda do Norte em Chipre.

ARTIGO 3.º

1. Nenhuma disposição do presente Protocolo impedirá
que sejam tomadas medidas no sentido de promover o
desenvolvimento económico das zonas a que se refere o
artigo 1.º

2. Essas medidas não prejudicarão a aplicação do acer-
vo nas condições estabelecidas no Tratado de Adesão em
qualquer outra parte da República de Chipre.

——————

18 JO L 375 de 23.12.1989, p. 11.
19 JO L 342 de 27.12.2001, p. 1.
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ARTIGO 4.º

Na eventualidade de uma solução, o Conselho, delibe-
rando por unanimidade sob proposta da Comissão, deci-
dirá das adaptações a introduzir nos termos relativos à
adesão de Chipre à União Europeia no que se refere à
comunidade cipriota turca.

El texto que precede es copia autenticada del original
del Tratado de Adhesión a la Unión Europea, firmado em
Atenas el 16 de abril de 2003 y depositado en los archivos
del Gobierno de la República Italiana.

Předchozí text je ověřeným opisem originálu Smlouvy
o přistoupení k Evropské unii podepsané v Aténách dne
16. dubna 2003 a uložéné v archivu vlády Italské republiky.

Ovenstående tekst er en bekræftet genpart af original-
teksten til traktaten om tiltrædelse af Den Europæiske
Union, undertegnet i Athen den 16. april 2003 og deponeret
i Den Italienske Republiks regerings arkiver.

Der vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift der
Urschrift des am 16. April 2003 in Athen unterzeichneten
und im Archiv der Regierung der Italienischen Republik
hinterlegten Vertrags über den Beitritt zur Europäischen
Union.

Eelnev tekst on 16. aprillil 2003 Ateenas allakirjutatud
Euroopa Liiduga ühinemise lepingu tõestatud koopia, mis
antakse hoiule Itaalia Vabariigi valitsuse arhiivi.

Το προηγοýµενο κεßµενο αποôελεß επικυρωµÝνο
ακριβÝς αντßγραϕο του ðρωτοτýπου της ΣυνθÞκης
Ðñοó÷þñçóçò óτην Ευρωπαúκç ¸νωοη που υπεγραÜϕη
στην ΑθÞνα στις 16 Απριλßου 2003 και κατατÝθηκε οτο
αρχεßο της κυβερνÞσεως της ΙταλéκÞς ∆ηµοκρατßας.

The preceding text is a certified true copy of the origi-
nal of the Treaty of Accession to the European Union,
signed in Athens on 16 April 2003 and deposited in the
archives of the Government of the Italian Republic.

Le texte qui précède est une copie certifiée conforme à
l’exemplaire du traité d’adhésion à l’Union européenne,
signé à Athens le 16 avril 2003 et déposé dans les archives
du gouvernement de la République italienne.

Is é atá sa téacs roimbe seo cóip dhilis dheimhnithe den
scríbhinn bhunaidh den Chonradh i dtaobh Aontachais
leis an Aontas Eorpach, arna shíniú san Aithin ar an 16
Aibreán 2003 agus arna thaisceadh i gcartlann Rialtas
Phobalcht na hlodáile.

Il testo precedente è una copia autenticata dell’originale
del trattato di adesione all’Unione europea, firmato ad
Atene in data 16 aprile 2003 ed è depositato negli archivi
del Governo della Republica italiana.

Šis teksts ir 2003. gada 16. aprîlî Atçnâs parakstîtâ un
Itâlijas Republikas Valdîbas arhîvâ deponçtâ Lîguma par
pievienoðanos Eiropas Savienîbai originâleksemplâra
apliecinâta kopija.

Pirmiau iðdëstytas tekstas yra Stojimo į Europos Sajungą
sutarties, pasiraðytos 2003 m. balandžio 16 d. Atënuose ir
deponuotos Italijos Respublikos Vyriausybës archyvuose,
originalaus egzemplioriaus patvirtinta tikra kopija.

A fenti szöveg az Európai Unióhoz történõ csatlakozásról
szóló szerzõdés a 2003. április 16-án Athénban aláírt és az
Olasz Köztársaság kormányának irattárában letétbe helyezett
eredeti szövegének hiteles másolata.

It-test ta’ qabel huwa kopja vera attestata ta’ l-original
tat-Trattat ta’ l-Adezjoni ma’ l-Unjoni Ewropea, iffirmat f’
Ateni fis-16 ta’ April 2003, u depozitat fl-arkivji tal-Gvern
tar-Repubblika Taljana.

De bovenstaande tekst is een voor eenluidend gewaarmerkt
afschrift van het oorspronkelijke exemplaar van het op 16 april
2003 te Athene ondertekende en in het archief van de Regering
van de Italiaanse Republiek neergelegde Verdrag betreffende
de toetreding tot de Europese Unie.

Powyzszy tekst jest kopią poświadcziną za zgodnośé z
oryginałem Traktatu o Przystąpieniu do Unii Europejskiej,
podpisanego w Atenack dnia 16 kwietnia 2003 r. i
złozonego w archiwach rządu Republiki Włoskiej.

O texto anterior é uma cópia autenticada do original do
Tratado de Adesão à União Europeia, assinado em Ate-
nas aos 16 de Abril de 2003 e depositado nos arquivos
do Governo da República Italiana.

Uvedený text je overená kópia originálu Zmluvy o
pristúpení k Európskej únii, podpsísanej v Aténach 16.
apríla 2003 a uloenej v archívoch vlády Talianskej
republiky.

Gornje besedilo je overjena kopija izvirnika Pogodbe o
pristopu k Evropski uniji, podpisane v Atenah dne 16.
aprila 2003 in deponirane v arhivu vlade Italijanske
republike.

Edellä oleva teksti on oikeaksi todistettu jäljennös
alkuperäisestä Euroopan unioniin liittymistä koskevasta
sopimuksesta, joka on allekirjoitettu Ateenassa 16 päivänä
huhtikuuta 2003 ja talletettu Italian tasavallan hallituksen
arkistoon.

Den föregäende texten är en bestyrkt kopia av originalet
till Fördraget om anslutning till Europeiska unionen,
undertecknat i Aten den 16 april 2003 och deponerat i
arkiven hos Republiken Italiens regering.

Il Capo del Servizo del Contenzioso Diplomatico e dei
Trattati

ACTA FINAL
DEL TRATADO RELATIVO A LA ADHESIÓN

A LA UNIÓN EUROPEA 2003

ZÁVĚREČNÝ AKT
SMLOUVY O PŘISTOUPENÍ

K EVROPSKÉ UNII 2003

SLUTAKT
TIL TRAKTATEN OM TILTRÆDELSE
AF DEN EUROPÆISKE UNION 2003

SCHLUSSAKTE
ZUM VERTRAG ÜBER DEN BEITRITT

ZUR EUROPÄISCHEN UNION 2003

2003. AASTA
EUROOPA LIIDUGA ÜHINEMISE LEPINGU

LÕPPAKT

ÔÅËÉÊÇ ÐÑÁÎÇ
ÔÇÓ ÓÕÍÈÇÊÇÓ ÐÑÏÓ×ÙÑÇÓÅÙÓ

ÓÔÇÍ ÅÕÑÙÐÁÚÊÇ ÅÍÙÓÇ 2003
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FINAL ACT
TO THE TREATY OF ACCESSION
TO THE EUROPEAN UNION 2003

ACTE FINAL
DU TRAITE RELATIF A L’ADHESION

A L’UNION EUROPEENNE DE 2003

IONSTRAIM CHRÍOCHNAITHEACH
AN CHONARTHA AONTACHAIS

LEIS AN AONTAS EORPACH 2003

ATTO FINALE
DEL TRATTATO DI ADESIONE
ALL’UNIONE EUROPEA 2003

NOBEIGUMA AKTS
LÎGUMAM

PAR PIEVIENOÐANOS EIROPAS SAVIENÎBAI, 2003

2003 M. STOJIMO Á
EUROPOS SÀJUNGÀ SUTARTIES

BAIGIAMASIS AKTAS

AZ EURÓPAI UNIÓHOZ TÖRTÉNŐ CSATLAKOZÁSRÓL
SZÓLÓ SZERZŐDÉS ZÁRÓOKMÁNYA 2003

L-ATT FINALI
GHAT-TRATTAT TA’ L-ADEŻJONI

MA’ L-UNJONI EWROPEA 2003

SLOTAKTE
BIJ HET VERDRAG BETREFFENDE DE TOETREDING

TOT DE EUROPESE UNIE 2003

AKT KOŃCOWY
DO TRAKTATU O PRZYSTĄPIENIU

DO UNII EUROPEJSKIEJ 2003

ACTA FINAL
DO TRATADO DE ADESÃO

À UNIÃO EUROPEIA DE 2003

ZÁVEREČNÝ AKT
K ZMLUVE O PRISTÚPENÍ
K EURÓPSKEJ ÚNII 2003

SKLEPNA LISTINA
POGODBE O PRISTOPU

K EVROPSKI UNIJI
2003

EUROOPAN UNIONIIN
LIITTYMISESTÄ 2003 TEHDYN SOPIMUKSEN

PÄÄTÖSASIAKIRJA

SLUTAKT
TILL FÖRDRAGET OM ANSLUTNING

TILL EUROPEISKA UNIONEN 2003

ACTA FINAL

I. TEXTO DA ACTA FINAL

Os plenipotenciários de:

SUA MAJESTADE O REI DOS BELGAS,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA CHECA,
SUA MAJESTADE A RAINHA DA DINAMARCA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA FEDERAL DA ALE-

MANHA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA HELÉNICA,
SUA MAJESTADE O REI DE ESPANHA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA FRANCESA,
A PRESIDENTE DA IRLANDA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA ITALIANA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DE CHIPRE,
A PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA LETÓNIA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA LITUÂNIA,
SUA ALTEZA REAL O GRÃO-DUQUE DO LUXEM-

BURGO,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA HUNGRIA,
O PRESIDENTE DE MALTA,
SUA MAJESTADE A RAINHA DOS PAÍSES BAIXOS,
O PRESIDENTE FEDERAL DA REPÚBLICA DA ÁUS-

TRIA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA POLÓNIA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA PORTUGUESA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA,
O PRESIDENTE DA REPÚBLICA ESLOVACA,
A PRESIDENTE DA REPÚBLICA DA FINLÂNDIA,
O GOVERNO DO REINO DA SUÉCIA,
SUA MAJESTADE A RAINHA DO REINO UNIDO DA

GRÃ-BRETANHA E IRLANDA DO NORTE,

Reunidos em Atenas, aos dezasseis de Abril do ano de
dois mil e três, por ocasião da assinatura do Tratado en-
tre o Reino da Bélgica, o Reino da Dinamarca, a Repúbli-
ca Federal da Alemanha, a República Helénica, o Reino de
Espanha, a República Francesa, a Irlanda, a República Ita-
liana, o Grão-Ducado do Luxemburgo, o Reino dos Países
Baixos, a República da Áustria, a República Portuguesa, a
República da Finlândia, o Reino da Suécia, o Reino Unido
da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte (Estados-Membros da
União Europeia) e a República Checa, a República da Es-
tónia, a República de Chipre, a República da Letónia, a
República da Lituânia, a República da Hungria, a Repúbli-
ca de Malta, a República da Polónia, a República da Eslo-
vénia, a República Eslovaca relativo à adesão à União
Europeia da República Checa, da República da Estónia, da
República de Chipre, da República da Letónia, da Repú-
blica da Lituânia, da República da Hungria, da República
de Malta, da República da Polónia, da República da Eslo-
vénia e da República Eslovaca,

Declararam para a Acta que os seguintes textos foram
elaborados e aprovados na Conferência entre os Estados-
-Membros da União Europeia e a República Checa, a Re-
pública da Estónia, a República de Chipre, a República da
Letónia, a República da Lituânia, a República da Hungria,
a República de Malta, a República da Polónia, a Repúbli-
ca da Eslovénia, a República Eslovaca para a adesão à
União Europeia da República Checa, da República da Es-
tónia, da República de Chipre, da República da Letónia,
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da República da Lituânia, da República da Hungria, da
República de Malta, da República da Polónia, da Repúbli-
ca da Eslovénia e da República Eslovaca:

I. O Tratado entre o Reino da Bélgica, o Reino da Dina-
marca, a República Federal da Alemanha, a República Helé-
nica, o Reino de Espanha, a República Francesa, a Irlanda,
a República Italiana, o Grão-Ducado do Luxemburgo, o
Reino dos Países Baixos, a República da Áustria, a Repú-
blica Portuguesa, a República da Finlândia, o Reino da
Suécia, o Reino Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte
(Estados-Membros da União Europeia) e a República Che-
ca, a República da Estónia, a República de Chipre, a Repú-
blica da Letónia, a República da Lituânia, a República da
Hungria, a República de Malta, a República da Polónia, a
República da Eslovénia, a República Eslovaca relativo à ade-
são à União Europeia da República Checa, da República da
Estónia, da República de Chipre, da República da Letónia,
da República da Lituânia, da República da Hungria, da Re-
pública de Malta, da República da Polónia, da República da
Eslovénia e da República Eslovaca à União Europeia;

II. O Acto relativo às condições de adesão da Repú-
blica Checa, da República da Estónia, da República de Chi-
pre, da República da Letónia, da República da Lituânia,
da República da Hungria, da República de Malta, da Re-
pública da Polónia, da República da Eslovénia e da Repú-
blica Eslovaca e às adaptações dos Tratados em que se
funda a União Europeia;

III. Os textos a seguir enumerados, que vêm anexos ao
Acto relativo às condições de adesão da República Checa,
da República da Estónia, da República de Chipre, da Repú-
blica da Letónia, da República da Lituânia, da República da
Hungria, da República de Malta, da República da Polónia, da
República da Eslovénia e da República Eslovaca e às adap-
tações dos Tratados em que se funda a União Europeia:

A. Anexo I: Lista de disposições do acervo de Schen-
gen integrado no âmbito da União Europeia
e dos actos nele baseados ou de algum
modo com ele relacionados, que vinculam os
novos Estados-Membros e neles são apli-
cáveis a partir da adesão (a que se refere o
artigo 3.º do Acto de Adesão)

Anexo II: Lista a que se refere o artigo 20.º do Acto
de Adesão

Anexo III: Lista a que se refere o artigo 21.º do Acto
de Adesão

Anexo IV Lista a que se refere o artigo 22.º do Acto
de Adesão; Apêndice

Anexo V: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto de
Adesão: República Checa; Apêndices A e B

Anexo VI: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Estónia

Anexo VII: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Chipre; Apêndice

Anexo VIII: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Letónia; Apêndices A e B

Anexo IX: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Lituânia; Apêndices A e B

Anexo X: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Hungria; Apêndices A e B

Anexo XI: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Malta; Apêndices A, B e C

Anexo XII: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Polónia; Apêndices A, B e C

Anexo XIII: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Eslovénia; Apêndices A e B

Anexo XIV: Lista a que se refere o artigo 24.º do Acto
de Adesão: Eslováquia; Apêndice

Anexo XV: Lista a que se refere o n.º 1 do artigo 32.º
do Acto de Adesão

Anexo XVI: Lista a que se refere o n.º 1 do artigo 52.º
do Acto de Adesão

Anexo XVII: Lista a que se refere o n.º 2 do artigo 52.º
do Acto de Adesão

Anexo XVIII: Lista a que se refere o n.º 3 do artigo 52.º
do Acto de Adesão

B. Protocolo n.º 1 que altera os Estatutos do Banco
Europeu de Investimento

Protocolo n.º 2 relativo à reestruturação da indústria
siderúrgica checa

Protocolo n.º 3 relativo às zonas de soberania do Rei-
no Unido da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte em Chipre

Protocolo n.º 4 relativo à Central Nuclear de Ignalina
na Lituânia

Protocolo n.º 5 relativo ao trânsito terrestre de pessoas
entre a região de Kalininegrado e o resto da Federação
da Rússia

Protocolo n.º 6 relativo à aquisição de residências se-
cundárias em Malta

Protocolo n.º 7 relativo ao aborto em Malta
Protocolo n.º 8 relativo à reestruturação da indústria

siderúrgica polaca
Protocolo n.º 9 relativo às Unidades 1 e 2 da Central

Nuclear de Bohunice V1 na Eslováquia
Protocolo n.º 10 relativo a Chipre

C. Os textos do Tratado da União Europeia, do Trata-
do que institui a Comunidade Europeia e do Tratado que
institui a Comunidade Europeia da Energia Atómica, bem
como dos Tratados que os alteraram ou completaram, de-
signadamente o Tratado relativo à adesão do Reino da
Dinamarca, da Irlanda e do Reino Unido da Grã-Bretanha
e da Irlanda do Norte à Comunidade Económica Europeia
e à Comunidade Europeia da Energia Atómica, o Tratado
relativo à adesão da República Helénica à Comunidade
Económica Europeia e à Comunidade Europeia da Energia
Atómica, o Tratado relativo à adesão do Reino de Espa-
nha e da República Portuguesa à Comunidade Económica
Europeia e à Comunidade Europeia da Energia Atómica e
o Tratado relativo à adesão da República da Áustria, da
República da Finlândia e do Reino da Suécia à União
Europeia, nas línguas checa, estónia, húngara, letã, litua-
na, maltesa, polaca, eslovaca e eslovena.

As Altas Partes Contratantes comprometem-se a comu-
nicar à Comissão e a cada uma das outras Partes Contra-
tantes todas as informações necessárias à aplicação do
Acto relativo às condições de adesão e às adaptações dos
Tratados. Sempre que necessário, essas informações de-
vem ser prestadas com antecedência suficiente em relação
à data da adesão por forma a permitir a plena aplicação
do Acto a partir dessa data, nomeadamente no que se
refere ao funcionamento do mercado interno. A Comissão
pode informar as novas Partes Contratantes da data até à
qual considera conveniente receber ou transmitir informa-
ções específicas. Até à data da assinatura, as Partes Con-
tratantes terão recebido uma lista que estabelece as obri-
gações de informação no domínio veterinário.
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II. DECLARAÇÕES ADOPTADAS
PELOS PLENIPOTENCIÁRIOS

Por outro lado, os Plenipotenciários adoptaram as decla-
rações a seguir enumeradas e anexas à presente Acta Final.

1. Declaração Comum: uma só Europa
2. Declaração Comum relativa ao Tribunal de Justiça das

Comunidades Europeias

1. DECLARAÇÃO COMUM: UMA SÓ EUROPA

Este dia é um grande momento para a Europa. Conclu-
ímos hoje as negociações de adesão entre a União Euro-
peia e Chipre, a República Checa, a Estónia, a Hungria, a
Letónia, a Lituânia, Malta, a Polónia, a Eslováquia e a
Eslovénia. Damos as boas-vindas a setenta e cinco mi-
lhões de novos cidadãos da União Europeia.

Nós, Estados-Membros actuais e aderentes, declaramos
o nosso total apoio ao processo contínuo, inclusivo e irre-
versível de alargamento. As negociações de adesão com a
Bulgária e a Roménia prosseguirão com base nos mesmos
princípios que até à data têm norteado as negociações de
adesão. Os resultados já alcançados nessas negociações não
serão postos em causa. Em função dos novos progressos
que venham a concretizar-se em matéria de observância dos
critérios de adesão, o objectivo é acolher a Bulgária e a
Roménia como novos membros da União Europeia em 2007.
Saudamos igualmente as importantes decisões hoje toma-
das a respeito da próxima etapa da candidatura da Turquia
à adesão à União Europeia.

O nosso desejo comum é fazer da Europa um continen-
te de democracia, de liberdade, de paz e de progresso. A
União manterá a sua determinação em evitar novas divi-
sões na Europa e em promover a estabilidade e a prospe-
ridade dentro e fora das novas fronteiras da União. Ansi-
amos pela oportunidade de congregar esforços para a
consecução destes objectivos.

A nossa meta é Uma Só Europa.

Bélgica República Checa Dinamarca
Alemanha Estónia Grécia
Espanha França Irlanda
Itália Chipre Letónia
Lituânia Luxemburgo Hungria
Malta Países Baixos Áustria
Polónia Portugal Eslovénia
Eslováquia Finlândia Suécia
Reino Unido

2. DECLARAÇÃO COMUM

RELATIVA AO TRIBUNAL DE JUSTIÇA
DAS COMUNIDADES EUROPEIAS

Se o Tribunal de Justiça lho solicitar, o Conselho, de-
liberando por unanimidade, pode aumentar o número de
advogados-gerais de acordo com o artigo 222.º do Trata-
do CE e o artigo 138.º do Tratado CEEA. Caso contrário,
os novos Estados-Membros serão integrados no sistema
actual para a sua nomeação.

II OUTRAS DECLARAÇÕES

Os plenipotenciários tomaram nota das seguintes decla-
rações anexas à presente acta final:

A. Declarações comuns: Estados-Membros actuais/Es-
tónia

3. Declaração comum relativa à caça ao urso pardo na
Estónia

B. Declarações comuns: Diversos Estados-Membros
actuais/Diversos novos Estados-Membros

4. Declaração comum da República Checa e da Repú-
blica da Áustria relativa ao seu acordo bilateral respeitante
à Central Nuclear de Temelin

C. Declarações comuns dos Estados-Membros actuais

5. Declaração relativa ao Desenvolvimento Rural
6. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-

res: República Checa
7. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-

res: Estónia
8. Declaração relativa ao xisto betuminoso, ao mercado

interno da electricidade e à Directiva 96/92/CE do Parla-
mento Europeu e do Conselho de 19 de Dezembro de 1996
que estabelece regras comuns para o mercado interno da
electricidade (Directiva Electricidade): Estónia

9. Declaração relativa às actividades de pesca da Estó-
nia e da Lituânia na zona de Svalbard

10. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-
res: Letónia

11. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-
res: Lituânia

12. Declaração relativa ao trânsito terrestre de pessoas
entre a região de Kalininegrado e o resto da Federação
da Rússia

13. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-
res: Hungria

14. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-
res: Malta

15. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-
res: Polónia

16. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-
res: Eslovénia

17. Declaração relativa ao desenvolvimento da Rede
Transeuropeia na Eslovénia

18. Declaração relativa à livre circulação de trabalhado-
res: Eslováquia

D. Declarações comuns de diversos Estados-Membros
actuais

19. Declaração comum da República Federal da Alema-
nha e da República da Áustria relativa à livre circulação
de trabalhadores: República Checa, Estónia, Hungria, Le-
tónia, Lituânia, Polónia, Eslovénia e Eslováquia

20. Declaração comum da República Federal da Alema-
nha e da República da Áustria relativa ao controlo da
segurança nuclear
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E. Declaração comum de carácter geral dos Estados-
-Membros actuais

21. Declaração comum de carácter geral

F. Declarações comuns de diversos novos Estados-
-Membros

22. Declaração comum da República Checa, da Repúbli-
ca da Estónia, da República da Lituânia, da República da
Polónia, da República da Eslovénia e da República Eslo-
vaca relativas ao artigo 38.º do Acto de Adesão

23. Declaração comum da República da Hungria e da
República da Eslovénia relativa ao Anexo X, Capítulo 7,
ponto 1, a), ii) e ao Anexo XIII, Capítulo 6, ponto 1, a), i)
do Acto de Adesão

G. Declarações da República Checa

24. Declaração da República Checa relativa à política
de transportes

25. Declaração da República Checa relativa aos traba-
lhadores

26. Declaração da República Checa relativa ao artigo 35.º
do Tratado UE

H. Declarações da República da Estónia

27. Declaração da República da Estónia relativa ao aço
28. Declaração da República da Estónia relativa às pes-

cas
29. Declaração da República da Estónia relativa à Co-

missão das Pescarias do Nordeste do Atlântico (NEAFC)
30. Declaração da República da Estónia relativa à se-

gurança dos alimentos

I. Declarações da República da Letónia

31. Declaração da República da Letónia relativa à pon-
deração dos votos no Conselho

32. Declaração da República da Letónia relativa às pescas

33. Declaração da República da Letónia relativa ao arti-
go 142.º-A do Regulamento (CE) n.º 40/94 do Conselho,
de 29 de Dezembro de 1993, sobre a marca comunitária

J. Declaração da República da Lituânia

34. Declaração da República da Lituânia relativa às activi-
dades de pesca deste país na área de regulamentação da
Comissão das Pescarias do Nordeste do Atlântico (NEAFC)

K. Declarações da República de Malta

35. Declaração da República de Malta relativa à neutra-
lidade

36. Declaração da República de Malta relativa à região
insular de Gozo

37. Declaração da República de Malta relativa à manu-
tenção da taxa nula do IVA

L. Declarações da República da Polónia

38. Declaração da República da Polónia relativa à com-
petitividade da produção polaca de alguns frutos

39. Declaração do Governo da República da Polónia
relativa à moralidade pública

40. Declaração do Governo da República da Polónia
relativa à interpretação da derrogação dos requisitos pre-
vistos nas Directivas 2001/82/CE e 2001/83/CE

M. Declarações da República da Eslovénia

41. Declaração da República da Eslovénia relativa à
futura divisão regional da República da Eslovénia

42. Declaração da República da Eslovénia relativa à
abelha autóctone eslovena Apis mellifera Carnica (kran-
jska čebela)

N. Declarações da Comissão das Comunidades Europeias

43. Declaração da Comissão das Comunidades Europeias
relativa à cláusula de salvaguarda económica geral, à cláusu-
la de salvaguarda relativa ao mercado interno e à cláusula
de salvaguarda relativa à justiça e assuntos internos

44. Declaração da Comissão das Comunidades Euro-
peias para as conclusões da Conferência de Adesão com
a Letónia

A. DECLARAÇÕES COMUNS: ESTADOS-MEMBROS
ACTUAIS/ESTÓNIA

3. DECLARAÇÃO COMUM
RELATIVA À CAÇA AO URSO PARDO NA ESTÓNIA

No que se refere ao urso pardo, a Estónia dará pleno
cumprimento aos requisitos da Directiva 92/43/CEE relativa à
preservação dos habitats naturais e da fauna e da flora selva-
gens (Directiva “Habitats”). Até à data da adesão, o mais
tardar, a Estónia estabelecerá um sistema de protecção estrita
que respeite o disposto no artigo 12.º da referida directiva.

Embora a caça ao urso pardo não possa ser permitida, a
Conferência regista que, nos termos do n.º 1 do artigo 16.º
da Directiva “Habitats”, a Estónia pode autorizar a caça ao
urso pardo em circunstâncias específicas e sob reserva dos
procedimentos previstos nos n.ºs 2 e 3 do artigo 16.º.

B. DECLARAÇÕES COMUNS: DIVERSOS ESTADOS-
-MEMBROS ACTUAIS/DIVERSOS NOVOS ESTADOS-

-MEMBROS

4. DECLARAÇÃO COMUM
DA REPÚBLICA CHECA E DA REPÚBLICA DA

ÁUSTRIA RELATIVA AO SEU ACORDO BILATERAL
RESPEITANTE À CENTRAL NUCLEAR DE TEMELIN

A República Checa e a República da Áustria cumprirão
as suas obrigações bilaterais nos termos das “Conclusões
do Processo de Melk e Respectivo Seguimento”, de 29 de
Novembro de 2001, aprovadas por ambos os países.

C. DECLARAÇÕES COMUNS DOS ESTADOS-
-MEMBROS ACTUAIS

5. DECLARAÇÃO RELATIVA AO DESENVOLVIMENTO
RURAL

No que se refere à política de desenvolvimento rural
para os novos Estados-Membros no âmbito do instru-
mento temporário relativo ao desenvolvimento rural finan-
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ciado pelo FEOGA — Secção Garantia, a União observa
que cada um dos novos Estados-Membros pode contar
com as seguintes dotações iniciais:

Dotação inicial (em milhões de euros) 

 2004 2005 2006 2004-2006 
República Checa 147,9 161,6 172,0 481,5 
Estónia 41,0 44,8 47,7 133,5 
Chipre 20,3 22,2 23,9 66,4 
Letónia 89,4 97,7 103,9 291,0 
Lituânia 133,4 145,7 155,1 434,2 
Hungria 164,2 179,4 190,8 534,4 
Malta 7,3 8,0 8,5 23,8 
Polónia 781,2 853,6 908,2 2 543,0 
Eslovénia 76,7 83,9 89,2 249,8 
Eslováquia 108,2 118,3 125,8 352,3 
   
Total 1 570,0 1 715,0 1 825,0 5 110,0 

6. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO

DE TRABALHADORES: REPÚBLICA CHECA

A UE salienta os fortes princípios de diferenciação e
flexibilidade das disposições relativas à livre circulação de
trabalhadores. Os Estados-Membros envidarão esforços
para conceder aos nacionais checos um acesso mais alar-
gado ao mercado de trabalho, nos termos da legislação
nacional, tendo em vista acelerar a harmonização com o
acervo comunitário. Consequentemente, as oportunidades
de emprego na UE para os nacionais checos deverão au-
mentar substancialmente com a adesão da República Che-
ca. Além disso, os Estados-Membros da UE utilizarão da
melhor forma as disposições propostas para avançar o mais
rapidamente possível para a aplicação integral do acervo
no domínio da livre circulação de trabalhadores.

7. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO
DE TRABALHADORES: ESTÓNIA

A UE salienta os fortes princípios de diferenciação e
flexibilidade das disposições relativas à livre circulação de
trabalhadores. Os Estados-Membros envidarão esforços
para conceder aos nacionais estónios um acesso mais alar-
gado ao mercado de trabalho, nos termos da legislação
nacional, tendo em vista acelerar a harmonização com o
acervo comunitário. Consequentemente, as oportunidades
de emprego na UE para os nacionais estónios deverão
aumentar substancialmente com a adesão da Estónia. Além
disso, os Estados-Membros da UE utilizarão da melhor
forma as disposições propostas para avançar o mais rapi-
damente possível para a aplicação integral do acervo no
domínio da livre circulação de trabalhadores.

8. DECLARAÇÃO
RELATIVA AO XISTO BETUMINOSO, AO MERCADO
INTERNO DA ELECTRICIDADE E À DIRECTIVA 96/92/CE
DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO DE 19
DE DEZEMBRO DE 1996 QUE ESTABELECE REGRAS
COMUNS PARA O MERCADO INTERNO DA ELEC-

TRICIDADE (DIRECTIVA ELECTRICIDADE): ESTÓNIA

A União vai continuar a acompanhar de perto a situa-
ção para se certificar de que a Estónia respeita os seus

compromissos, nomeadamente no que se refere à continu-
ação da preparação para o mercado interno da energia
(reestruturação do sector dos xistos betuminosos, reestru-
turação do sector da electricidade, legislação, reforço da
Inspecção do Mercado da Energia, etc.).

A União chama a atenção da Estónia para as conclu-
sões dos Conselhos Europeus de Lisboa e de Barcelona
relativas à abertura acelerada dos mercados, nomeadamente
nos sectores da electricidade e do gás, tendo em vista
realizar um mercado interno plenamente operacional nes-
sas áreas, e toma nota das declarações feitas pela Estónia
sobre esta matéria em 27 de Maio de 2002, no contexto
das negociações de adesão. Não obstante a necessidade
da rápida implementação de um mercado interno da elec-
tricidade operacional, a União toma nota de que a Estónia
reserva a sua posição relativamente à futura evolução le-
gislativa nesta área. A este respeito, a União reconhece a
situação específica da reestruturação do sector dos xistos
betuminosos, que exigirá esforços especiais até ao final
de 2012, e a necessidade de uma abertura gradual do mer-
cado estónio da electricidade a clientes não domésticos
até essa data.

A União observa que, a fim de limitar uma eventual
distorção da concorrência no mercado interno da electri-
cidade, poderão ter de ser aplicados mecanismos de sal-
vaguarda, tais como a cláusula de reciprocidade da Direc-
tiva 96/92/CE.

A Comissão acompanhará atentamente o desenvolvi-
mento da produção de electricidade e as eventuais mudan-
ças no mercado da electricidade na Estónia e nos países
vizinhos.

Sem prejuízo do acima exposto, a partir de 2009, qual-
quer Estado-Membro poderá solicitar à Comissão que avalie
a evolução dos mercados da electricidade da área do Mar
Báltico. Com base nessa avaliação, que terá plenamente
em conta a natureza ímpar dos xistos betuminosos e as
considerações sociais e económicas relacionadas com a
extracção, produção e consumo de xistos betuminosos na
Estónia, bem como os objectivos da Comunidade no que
diz respeito ao mercado da electricidade, a Comissão apre-
sentará um relatório ao Conselho, acompanhado das re-
comendações apropriadas.

9. DECLARAÇÃO
RELATIVA ÀS ACTIVIDADES DE PESCA DA ESTÓNIA

E DA LITUÂNIA NA ZONA DE SVALBARD

A Comunidade Europeia está empenhada em manter
uma boa gestão, baseada numa conservação sustentável
e na optimização da utilização das unidades populacionais
(stocks) em Svalbard, e declara-se disposta a prosseguir
o actual sistema de gestão aplicado pela Comunidade
Europeia e pela Estónia e a Lituânia.

10. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO
DE TRABALHADORES: LETÓNIA

A UE salienta os fortes princípios de diferenciação e
flexibilidade das disposições relativas à livre circulação de
trabalhadores. Os Estados-Membros envidarão esforços
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para conceder aos nacionais letões um acesso mais alar-
gado ao mercado de trabalho, nos termos da legislação
nacional, tendo em vista acelerar a harmonização com o
acervo comunitário. Consequentemente, as oportunidades
de emprego na UE para os nacionais letões deverão au-
mentar substancialmente com a adesão da Letónia. Além
disso, os Estados-Membros da UE utilizarão da melhor
forma as disposições propostas para avançar o mais rapi-
damente possível para a aplicação integral do acervo no
domínio da livre circulação de trabalhadores.

11. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO
DE TRABALHADORES: LITUÂNIA

A UE salienta os fortes princípios de diferenciação e
flexibilidade das disposições relativas à livre circulação de
trabalhadores. Os Estados-Membros envidarão esforços
para conceder aos nacionais lituanos um acesso mais alar-
gado ao mercado de trabalho, nos termos da legislação
nacional, tendo em vista acelerar a harmonização com o
acervo comunitário. Consequentemente, as oportunidades
de emprego na UE para os nacionais lituanos deverão
aumentar substancialmente com a adesão da Lituânia.
Além disso, os Estados-Membros da UE utilizarão da
melhor forma as disposições propostas para avançar o mais
rapidamente possível para a aplicação integral do acervo
no domínio da livre circulação de trabalhadores.

12 DECLARAÇÃO
RELATIVA AO TRÂNSITO TERRESTRE DE PESSOAS
ENTRE A REGIÃO DE KALININEGRADO E O RESTO

DA FEDERAÇÃO DA RÚSSIA

A Comunidade assistirá a Lituânia no cumprimento das
condições para a plena participação no acervo de Schen-
gen o mais rapidamente possível, de forma a garantir que
este país faça parte do primeiro grupo de novos Estados-
-Membros a participar plenamente no acervo de Schengen.
A plena participação dependerá de uma avaliação objecti-
va do cumprimento de todas as condições necessárias do
acervo de Schengen.

13. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO
DE TRABALHADORES: HUNGRIA

A UE salienta os fortes princípios de diferenciação e
flexibilidade das disposições relativas à livre circulação de
trabalhadores. Os Estados-Membros envidarão esforços
para conceder aos nacionais húngaros um acesso mais
alargado ao mercado de trabalho, nos termos da legisla-
ção nacional, tendo em vista acelerar a harmonização com
o acervo comunitário. Consequentemente, as oportunida-
des de emprego na UE para os nacionais húngaros deve-
rão aumentar substancialmente com a adesão da Hungria.
Além disso, os Estados-Membros da UE utilizarão da
melhor forma as disposições propostas para avançar o mais
rapidamente possível para a aplicação integral do acervo
no domínio da livre circulação de trabalhadores.

14. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃ
 DE TRABALHADORES: MALTA

Caso a adesão de Malta venha a causar dificuldades
no que respeita à livre circulação de trabalhadores, a ques-
tão poderá ser submetida à apreciação das instituições da
União, tendo em vista encontrar uma solução para o pro-
blema. A solução encontrada respeitará estritamente as
disposições dos Tratados (incluindo as do Tratado da
União Europeia) e as disposições adoptadas em sua apli-
cação, nomeadamente as que se referem à livre circulação
de trabalhadores.

15. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO
DE TRABALHADORES: POLÓNIA

A UE salienta os fortes princípios de diferenciação e
flexibilidade das disposições relativas à livre circulação de
trabalhadores. Os Estados-Membros envidarão esforços
para conceder aos nacionais polacos um acesso mais alar-
gado ao mercado de trabalho, nos termos da legislação
nacional, tendo em vista acelerar a harmonização com o
acervo comunitário. Consequentemente, as oportunidades
de emprego na UE para os nacionais polacos deverão
aumentar substancialmente com a adesão da Polónia. Além
disso, os Estados-Membros da UE utilizarão da melhor
forma as disposições propostas para avançar o mais rapi-
damente possível para a aplicação integral do acervo no
domínio da livre circulação de trabalhadores.

16. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO
DE TRABALHADORES: ESLOVÉNIA

A UE salienta os fortes princípios de diferenciação e
flexibilidade das disposições relativas à livre circulação de
trabalhadores. Os Estados-Membros envidarão esforços
para conceder aos nacionais eslovenos um acesso mais
alargado ao mercado de trabalho, nos termos da legisla-
ção nacional, tendo em vista acelerar a harmonização com
o acervo comunitário. Consequentemente, as oportunida-
des de emprego na UE para os nacionais eslovenos deve-
rão aumentar substancialmente com a adesão da Eslové-
nia. Além disso, os Estados-Membros da UE utilizarão da
melhor forma as disposições propostas para avançar o mais
rapidamente possível para a aplicação integral do acervo
no domínio da livre circulação de trabalhadores.

17. DECLARAÇÃO
RELATIVA AO DESENVOLVIMENTO

DA REDE TRANSEUROPEIA NA ESLOVÉNIA

A União recorda a importância da infra-estrutura de
transportes da Eslovénia para o desenvolvimento de uma
rede transeuropeia de transportes e terá esse facto devi-
damente em conta na identificação de projectos de inte-
resse comum nos termos do artigo 155.º do Tratado CE.
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18. DECLARAÇÃO
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO

DE TRABALHADORES: ESLOVÁQUIA

A UE salienta os fortes princípios de diferenciação e
flexibilidade das disposições relativas à livre circulação de
trabalhadores. Os Estados-Membros envidarão esforços
para conceder aos nacionais eslovacos um acesso mais
alargado ao mercado de trabalho, nos termos da legisla-
ção nacional, tendo em vista acelerar a harmonização com
o acervo comunitário. Consequentemente, as oportunida-
des de emprego na UE para os nacionais eslovacos deve-
rão aumentar substancialmente com a adesão da Eslová-
quia. Além disso, os Estados-Membros da UE utilizarão
da melhor forma as disposições propostas para avançar o
mais rapidamente possível para a aplicação integral do
acervo no domínio da livre circulação de trabalhadores.

D. DECLARAÇÕES COMUNS DE DIVERSOS ESTADOS-
-MEMBROS ACTUAIS

19. DECLARAÇÃO COMUM
DA REPÚBLICA FEDERAL DA ALEMANHA

E DA REPÚBLICA DA ÁUSTRIA
RELATIVA À LIVRE CIRCULAÇÃO DE TRABALHADORES:

REPÚBLICA CHECA, ESTÓNIA, HUNGRIA, LETÓNIA,
LITUÂNIA, POLÓNIA, ESLOVÉNIA E ESLOVÁQUIA

A redacção do ponto 13 das medidas transitórias rela-
tivas à livre circulação de trabalhadores ao abrigo da Di-
rectiva 96/71/CE, nos Anexos V, VI, VIII, IX, X, XII, XIII
e XIV, é interpretada pela República Federal da Alemanha
e pela República da Áustria, de acordo com a Comissão,
no sentido de que a expressão “determinadas regiões”
pode, quando necessário, incluir igualmente a totalidade
do território nacional.

20. DECLARAÇÃO COMUM
DA REPÚBLICA FEDERAL DA ALEMANHA

E DA REPÚBLICA DA ÁUSTRIA
RELATIVA AO CONTROLO DA SEGURANÇA NUCLEAR

A República Federal da Alemanha e a República da
Áustria sublinham a importância de prosseguir o proces-
so de controlo das recomendações para a melhoria da
segurança nuclear nos países aderentes, tal como foi men-
cionado no Conselho “Assuntos Gerais e Relações Exter-
nas” de 10 de Dezembro de 2002, até se conseguir um
resultado.

E. DECLARAÇÃO COMUM DE CARÁCTER GERAL
DOS ESTADOS-MEMBROS ACTUAIS

21. DECLARAÇÃO COMUM DE CARÁCTER GERAL

Os Estados-Membros actuais sublinham que as decla-
rações anexas à presente Acta Final não podem ser inter-
pretadas ou aplicadas em contradição com as obrigações
dos Estados-Membros decorrentes do Tratado e do Acto
de Adesão.

Os Estados-Membros actuais observam que a Comis-
são subscreve plenamente o texto supra.

F. DECLARAÇÕES COMUNS DE DIVERSOS NOVOS
ESTADOS-MEMBROS

22 DECLARAÇÃO COMUM
DA REPÚBLICA CHECA, DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA,

DA REPÚBLICA DA LITUÂNIA, DA REPÚBLICA DA
POLÓNIA, DA REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA E DA

REPÚBLICA ESLOVACA RELATIVA AO ARTIGO 38.º
DO ACTO DE ADESÃO

1. A República Checa, a República da Estónia, a Repúbli-
ca da Lituânia, a República da Polónia, a República da Eslo-
vénia e a República Eslovaca entendem que o conceito de
“não tiver dado cumprimento a compromissos assumidos no
contexto das negociações de adesão” abrange apenas as
obrigações decorrentes dos Tratados originários aplicáveis à
República Checa, à República da Estónia, à República da
Lituânia, à República da Polónia, à República da Eslovénia e
à República Eslovaca, nas condições e segundo as obriga-
ções previstas no Acto de Adesão.

Por conseguinte, a República Checa, a República da
Estónia, a República da Lituânia, a República da Polónia,
a República da Eslovénia e a República Eslovaca enten-
dem que a Comissão considerará a possibilidade da apli-
cação do Artigo 38.º apenas no caso de alegadas viola-
ções das obrigações referidas no parágrafo anterior.

2. A República Checa, a República da Estónia, a Repúbli-
ca da Lituânia, a República da Polónia, a República da Eslo-
vénia e a República Eslovaca entendem que o Artigo 38.º não
afecta a competência do Tribunal de Justiça tal como defini-
da no artigo 230.º do Tratado CE quanto às acções empre-
endidas pela Comissão por força do Artigo 38.º

3. A República Checa, a República da Estónia, a Repú-
blica da Lituânia, a República da Polónia, a República da
Eslovénia e a República Eslovaca entendem que, antes de
tomar a decisão de lhes aplicar as medidas previstas no
Artigo 38.º, a Comissão lhes dará oportunidade de expri-
mirem o seu ponto de vista e a sua posição em conformi-
dade com a Declaração da Comissão das Comunidades
Europeias relativa à cláusula geral de salvaguarda, à cláu-
sula de salvaguarda relativa ao mercado interno e à cláu-
sula de salvaguarda relativa à justiça e assuntos internos,
anexa à presente Acta Final.

23. DECLARAÇÃO COMUM
DA REPÚBLICA DA HUNGRIA E DA REPÚBLICA DA

ESLOVÉNIA
RELATIVA AO ANEXO X, CAPÍTULO 7, ponto 1, a),

ii) e AO ANEXO XIII, CAPÍTULO 6, ponto 1, a), i)
DO ACTO DE ADESÃO

Se o período transitório referido no n.º 1 do artigo 28.º
da Sexta Directiva IVA não for substituído por um regime
definitivo até meados de 2007 e a proposta para a sua subs-
tituição não estiver numa fase que permita essa substitui-
ção até ao final de 2007, a República da Hungria e a Repú-
blica da Eslovénia solicitarão à Comissão que apresente
atempadamente ao Conselho um relatório sobre o funcio-
namento do regime transitório previsto no Anexo X, Capí-
tulo 7, ponto 1, a), ii) e no Anexo XIII, Capítulo 6, ponto 1,
a), i) do Acto de Adesão. Este relatório terá em conta o
correcto funcionamento do mercado interno e eventuais
consequências adversas para os sectores da restauração na
República da Hungria e na República da Eslovénia, em
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especial perda de postos de trabalho, aumento do trabalho
não declarado e aumento do nível de preços dos serviços
de restauração para o consumidor final.

G. DECLARAÇÕES DA REPÚBLICA CHECA

24. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA CHECA

RELATIVA À POLÍTICA DE TRANSPORTES

De acordo com a Posição Comum da UE sobre o Capí-
tulo relativo à Política de Transportes, os actuais e os no-
vos Estados-Membros poderão proceder ao intercâmbio
progressivo de autorizações de cabotagem, com base em
acordos bilaterais, podendo inclusive introduzir a plena li-
beralização. Nestas condições, a República Checa espera que
as conversações bilaterais com os Estados-Membros pros-
sigam no decurso de 2003, a fim de se chegar quer a acor-
dos bilaterais para a plena liberalização da cabotagem, quer
ao intercâmbio progressivo de autorizações de cabotagem,
no caso de ser necessário o período transitório.

A República Checa congratula-se com o facto de ter
sido alcançado um acordo mútuo com a Alemanha sobre
a realização de uma análise da estrutura dos custos para
servir de base ao estabelecimento de quotas de cabota-
gem bilaterais a partir de 2004.

25. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA CHECA

RELATIVA AOS TRABALHADORES

A República Checa declara esperar que as intenções de
qualquer dos Estados-Membros actuais de liberalizar o
acesso dos trabalhadores checos ao seu mercado de tra-
balho relativamente a sectores e profissões bem determi-
nados sejam objecto de consultas bilaterais entre o
Estado-Membro em causa e a República Checa.

26. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA CHECA

RELATIVA AO ARTIGO 35.º DO TRATADO UE

A República Checa aceita a competência do Tribunal
de Justiça das Comunidades Europeias, nos termos do
disposto no n.º 2 e na alínea b) do n.º 3 do artigo 35.º do
Tratado da União Europeia. A República Checa reserva-
-se o direito de prever, no seu direito interno, que, sem-
pre que seja suscitada uma questão relativa à validade ou
interpretação de um acto a que se refere o n.º 1 do artigo
35.º do Tratado da União Europeia, em processo penden-
te perante um órgão jurisdicional nacional cujas decisões
não sejam susceptíveis de recurso judicial previsto no
direito interno, esse órgão jurisdicional seja obrigado a
submeter a questão ao Tribunal de Justiça.

H. DECLARAÇÕES DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA

27. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA

RELATIVA AO AÇO

A indústria siderúrgica da Estónia está numa fase de
desenvolvimento dinâmica.

Ao negociar os reajustamentos necessários das restri-
ções quantitativas previstas nos acordos bilaterais sobre
o aço entre a Comunidade e a Federação da Rússia, a
Ucrânia e o Cazaquistão, ou ao adoptar quaisquer outras
disposições no mesmo sentido, haverá que ter em conta
as necessidades de importação resultantes da previsível
expansão da indústria siderúrgica da Estónia no futuro
próximo. A Estónia sublinha que as suas previsões em
matéria de necessidades de importação foram comunica-
das à Conferência de Adesão.

28. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA

RELATIVA ÀS PESCAS

A Estónia está consciente de que a gestão do acordo
entre o Governo da República da Estónia e o Governo da
Federação da Rússia em matéria de cooperação no domí-
nio da conservação e gestão das unidades populacionais
de peixes em Peipsi, Lämmi e na zona do Lago Pihkva será
assegurada pela Estónia em estreita cooperação com a
Comissão, enquanto a Comunidade não dispuser de direito
derivado sobre a gestão dos recursos da pesca interior.

29. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA

RELATIVA À COMISSÃO DAS PESCARIAS
DO NORDESTE DO ATLÂNTICO (NEAFC)

De acordo com o princípio da competência exclusiva da
Comunidade, a partir da data da adesão os interesses da
Estónia na NEAFC passarão a ser representados pela
Comunidade. No caso de não ser membro da NEAFC à
data da adesão, a Estónia espera poder contar com o es-
forço da Comunidade no sentido de integrar na quota
comunitária a “quota de cooperação de parte não contra-
tante” utilizada pela Estónia e registada pela NEAFC.

30. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA ESTÓNIA

RELATIVA À SEGURANÇA DOS ALIMENTOS

No que se refere aos países terceiros, a Estónia dará
pleno cumprimento aos requisitos do Regulamento (CE) n.º
178/2002 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 28 de
Janeiro de 2002, que determina os princípios e normas
gerais da legislação alimentar, cria a Autoridade Europeia
para a Segurança dos Alimentos e estabelece procedimen-
tos em matéria de segurança dos géneros alimentícios.

I. DECLARAÇÕES DA REPÚBLICA DA LETÓNIA

31. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA LETÓNIA

RELATIVA À PONDERAÇÃO DOS VOTOS NO CONSELHO

A Declaração n.º 20 anexa ao Tratado de Nice estabe-
lece que a República da Letónia disporá de quatro votos
no Conselho, num total de 345 votos, a partir de 1 de
Janeiro de 2005, no pressuposto de uma União com 27
Estados-Membros.
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Tendo presente a necessidade de assegurar uma repre-
sentação adequada, comparável e equitativa dos Estados-
-Membros no Conselho de acordo com a respectiva po-
pulação, a República da Letónia declara que se reserva o
direito de discutir a questão da ponderação dos votos no
Conselho durante a próxima Conferência Intergoverna-
mental.

32. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA LETÓNIA

RELATIVA ÀS PESCAS

No que se refere ao Regulamento (CEE) n.º 3760/92, que
estabelece a parte das oportunidades de pesca comunitárias
a atribuir aos Estados-Membros relativamente às unidades po-
pulacionais que são reguladas por um limite de capturas, a
Letónia entende que as disposições específicas do presente
Acto relativas às oportunidades de pesca a atribuir a este
país no Mar Báltico dizem respeito ao actual sistema de ges-
tão no âmbito da IBSFC tal como é calculado para a Europa
a 15 e a Estónia, a Letónia, a Lituânia e a Polónia.

Relativamente às oportunidades de pesca no âmbito da
Comissão das Pescarias do Nordeste do Atlântico (NEAFC),
a Letónia declara o seu interesse em pescar nessa zona,
apesar de ultimamente não ter registado capturas significati-
vas. Respeitando, enquanto parte cooperante na NEAFC,
todas as decisões e regulamentos aprovados por esta Co-
missão, a Letónia espera que os seus interesses sejam devi-
damente tomados em consideração aquando da atribuição das
oportunidades de pesca à Letónia e aos restantes novos
Estados-Membros.

33. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA LETÓNIA

RELATIVA AO ARTIGO 142.º-A DO REGULAMENTO
(CE) N.º 40/94 DO CONSELHO, DE 29 DE DEZEMBRO

DE 1993, SOBRE A MARCA COMUNITÁRIA

A República da Letónia considera que a aplicação do n.º
5 do artigo 142.º-A do Regulamento (CE) n.º 40/94 do Con-
selho, de 20 de Dezembro de 1993, sobre a marca comuni-
tária não obsta a que seja proibida a utilização de uma marca
comunitária no território da República da Letónia nos ter-
mos do n.º 2 do artigo 106.º do referido regulamento.

J. DECLARAÇÃO DA REPÚBLICA DA LITUÂNIA

34. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA LITUÂNIA

RELATIVA ÀS ACTIVIDADES DE PESCA DESTE PAÍS
NA ÁREA DE REGULAMENTAÇÃO DA COMISSÃO
DAS PESCARIAS DO NORDESTE DO ATLÂNTICO

(NEAFC)

A Lituânia declara-se interessada em prosseguir a pes-
ca tradicional na área de regulamentação da Comissão das
Pescarias do Nordeste do Atlântico (NEAFC) após a sua
adesão à União Europeia. A Lituânia espera poder contar
com o apoio da UE no que se refere à sua adesão à NE-
AFC. A Lituânia espera que, após a adesão à UE, possam
ser prosseguidas as suas actividades de pesca na área de
regulamentação da NEAFC e lhe sejam atribuídas quotas
nessa área em consonância com o princípio da estabilida-
de relativa.

K. DECLARAÇÕES DA REPÚBLICA DE MALTA

35. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DE MALTA

RELATIVA À NEUTRALIDADE

Malta afirma o seu empenho na política externa e de
segurança comum da União Europeia tal como estabeleci-
da no Tratado da União Europeia.

Malta confirma que a sua participação na política ex-
terna e de segurança comum da União Europeia não afec-
ta a sua neutralidade. O Tratado da União Europeia espe-
cifica que qualquer decisão da União no sentido de
avançar para uma defesa comum teria de ser tomada por
decisão unânime do Conselho Europeu adoptada pelos
Estados-Membros nos termos das respectivas normas
constitucionais.

36. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DE MALTA

RELATIVA À REGIÃO INSULAR DE GOZO

O Governo de Malta,

Observando que a região insular de Gozo possui espe-
cificidades económicas e sociais bem como carências re-
sultantes dos efeitos combinados da sua dupla insulari-
dade, da sua fragilidade ambiental, do seu reduzido número
de habitantes associado a uma elevada densidade popu-
lacional, bem como da inerente limitação dos seus recur-
sos,

Observando que o Produto Interno Bruto per capita da
região insular de Gozo é significativamente inferior ao de
Malta no seu todo,

Observando que está a desenvolver políticas económi-
cas e sociais específicas relativamente à região insular de
Gozo que visam superar as carências estruturais permanen-
tes de que esta sofre,

Reconhecendo que, com a adesão de Malta à União
Europeia, em resultado do acordo relativo à elegibilidade
de Malta para os Objectivos dos Fundos Estruturais e
para a assistência do Fundo de Coesão, bem como dos
acordos relativos à taxa nula do IVA para os transpor-
tes interinsulares de passageiros e ao período transitó-
rio para os transportes interinsulares de mercadorias
agrícolas, Gozo beneficiará de medidas destinadas espe-
cificamente a dar resposta às suas carências estruturais,
além de usufruir de medidas de interesse económico e
social mais geral,

Reconhecendo ainda que a classificação NUTS 3 con-
cedida à região insular de Gozo não pode, por si só, as-
segurar a implementação do compromisso expresso pela
União Europeia no sentido de tomar medidas a favor das
regiões menos favorecidas,

Declara que, antes do final de cada exercício orçamen-
tal comunitário que implique uma redefinição da política
regional comunitária, Malta solicitará que a Comissão in-
forme o Conselho da situação económica e social de Gozo
e, em especial, das disparidades existentes entre os níveis
de desenvolvimento económico e social de Gozo e de
Malta. A Comissão será convidada a propor medidas ade-
quadas, conforme necessário, no quadro da política regio-
nal comunitária ou de outras políticas comunitárias perti-
nentes, por forma a garantir que seja prosseguida a
redução das disparidades entre Gozo e Malta, bem como
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a integração de Gozo no mercado interno em condições
equitativas. Em especial, na eventualidade de Malta, no
seu todo, deixar de ser elegível para certas medidas de
política regional, o relatório avaliará se, e em que condi-
ções, a situação económica específica de Gozo justifica que
esta região continue a ser elegível para essas medidas,
durante o período de referência.

37. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DE MALTA

RELATIVA À MANUTENÇÃO DA TAXA NULA DO IVA

A aceitação por parte de Malta de um período transitó-
rio até 1 de Janeiro de 2010 para a manutenção da taxa de
IVA de 0% – em vez da taxa normal de 5% – sobre os
fornecimentos de produtos alimentares e de produtos far-
macêuticos baseia-se no pressuposto de que o período
transitório previsto no n.º 1 do artigo 28.º da Sexta Direc-
tiva IVA expirará nesse mesmo dia.

L. DECLARAÇÕES DA REPÚBLICA DA POLÓNIA

38. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA POLÓNIA

RELATIVA À COMPETITIVIDADE
DA PRODUÇÃO POLACA DE ALGUNS FRUTOS

A Polónia regista que o facto de ficar abrangida pela
pauta aduaneira comum pode ter resultados negativos e
imediatos para a competitividade dos produtores polacos
de frutos de baga, ginjas e maçãs. Se, após a adesão,
surgirem dificuldades graves susceptíveis de persistir nes-
ses sectores, a Polónia solicitará a aplicação urgente da
cláusula geral de salvaguarda e a adopção de instrumen-
tos que permitam eliminar de forma permanente as pertur-
bações da competitividade no sector dos frutos de baga,
ginjas e maçãs.

39. DECLARAÇÃO
DO GOVERNO DA REPÚBLICA DA POLÓNIA

RELATIVA À MORALIDADE PÚBLICA

O Governo da República da Polónia entende que ne-
nhuma das disposições do Tratado da União Europeia, dos
Tratados que instituem as Comunidades Europeias e dos
Tratados que alteraram e completaram esses tratados, im-
pede o Estado polaco de regulamentar questões de signi-
ficado moral, bem como questões relacionadas com a pro-
tecção da vida humana.

40. DECLARAÇÃO
DO GOVERNO DA REPÚBLICA DA POLÓNIA

RELATIVA À INTERPRETAÇÃO DA DERROGAÇÃO
DOS REQUISITOS

PREVISTOS NAS DIRECTIVAS 2001/82/CE e 2001/83/CE

A Polónia considera que os produtos farmacêuticos da
lista do Apêndice A do Anexo XII do presente Acto com
autorizações de comercialização podem ser comercializados
na Polónia.

M. DECLARAÇÕES DA REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA

41. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA

RELATIVA À FUTURA DIVISÃO REGIONAL
DA REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA

A República da Eslovénia sublinha a importância que
atribui ao desenvolvimento regional equilibrado e à neces-
sidade de reduzir as disparidades socioeconómicas entre
as regiões.

A República da Eslovénia observa que as decisões re-
lativas à sua divisão regional são da competência exclusi-
va da República da Eslovénia. Todavia, a divisão regional
da Eslovénia para efeitos da Nomenclatura Comum das
Unidades Territoriais Estatísticas (NUTS) constitui uma
excepção a este princípio.

No contexto das negociações de adesão, a questão da
divisão regional da Eslovénia ao nível NUTS 2 foi provi-
soriamente resolvida na décima nona sessão da Conferên-
cia a nível de suplentes, em 29 de Julho de 2002, nos ter-
mos constantes das Conclusões da Conferência. Essas
Conclusões foram confirmadas na sessão ministerial da
Conferência de Adesão de 1 de Outubro de 2002.

Foi incluída nas Conclusões da Conferência uma decla-
ração da República da Eslovénia, em relação à qual ne-
nhum Estado-Membro levantou objecções em momento
algum, e cuja parte pertinente tem a seguinte redacção:

“A Eslovénia regista com agrado o facto de a UE ter
registado que, no que respeita ao período que termina em
2006, a totalidade do território da Eslovénia será conside-
rada como uma única região a nível NUTS 2, que a Eslo-
vénia tenciona implementar um Documento Único de Pro-
gramação que abranja a totalidade do território da
Eslovénia para o período de programação que termina em
2006, e que a Eslovénia continuará a discutir com a Co-
missão uma divisão territorial que assegure um desenvol-
vimento regional equilibrado, a fim de poder, quando já
for Estado-Membro, proceder a uma revisão da sua clas-
sificação NUTS no final de 2006, o mais tardar.

Se a proposta de regulamento do Parlamento Europeu
e do Conselho relativo à instituição de uma Nomenclatura
Comum das Unidades Territoriais Estatísticas (NUTS) for
aprovada e entrar em vigor antes da adesão da Eslovénia,
a Eslovénia negociará com a UE, se necessário, a sua
aplicação à divisão territorial da Eslovénia.

Nesta perspectiva, a Eslovénia pode aceitar a proposta
da UE e concordar que, na presente fase, não são neces-
sárias mais negociações sobre este capítulo.”

42. DECLARAÇÃO
DA REPÚBLICA DA ESLOVÉNIA

RELATIVA À ABELHA AUTÓCTONE ESLOVENA
Apis Mellifera Carnica

(kranjska čebela)

Tendo em conta o facto de a subespécie de abelhas
eslovenas Apis mellifera Carnica (também conhecidas por
“kranjska čebela “, “Carniolan bee”, “Krainer Biene”,
“Carnica” e “Kärntner Biene”) constituir uma população
animal autóctone na República da Eslovénia,

Tendo em conta os séculos de esforços contínuos para
manter e seleccionar a abelha autóctone no território da
actual Eslovénia, bem como para a sua preservação en-
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quanto material genético autóctone numa população de
abelhas que está geneticamente estabilizada e equilibrada,

Tendo em conta a absoluta necessidade de preservar
esta população autóctone de abelhas com características
distintas, contribuindo assim para a manutenção da biodi-
versidade,

A República da Eslovénia declara que tenciona conti-
nuar a aplicar todas as medidas adequadas que se reve-
lem necessárias para assegurar a preservação da Apis
mellifera Carnica autóctone no território da República da
Eslovénia.

A República da Eslovénia recorda que colocou esta
questão nas negociações de adesão e que a União Euro-
peia sublinhou que podiam ser tomadas medidas nacionais
com base no artigo 30.º do Tratado, sob reserva do prin-
cípio da proporcionalidade, e que não era necessário in-
cluir este ponto nas negociações.

N. DECLARAÇÕES
DA COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS

As Altas Partes Contratantes tomaram nota das se-
guintes declarações da Comissão das Comunidades Euro-
peias.

43. DECLARAÇÃO
DA COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS

RELATIVA À CLÁUSULA DE SALVAGUARDA
ECONÓMICA GERAL, À CLÁUSULA DE SALVA-
GUARDA RELATIVA AO MERCADO INTERNO

E À CLÁUSULA DE SALVAGUARDA RELATIVA À
JUSTIÇA E ASSUNTOS INTERNOS

Antes de decidir se devem ou não aplicar-se as cláu-
sulas de salvaguarda relativas ao mercado interno e à jus-
tiça e assuntos internos, a Comissão das Comunidades
Europeias ouvirá a ou as opiniões e posições do ou dos
Estados-Membros que serão directamente afectados por
tais medidas e tomará em devida conta essas opiniões e
posições.

A cláusula de salvaguarda económica geral abrange tam-
bém a agricultura. Poderá ser activada se, em sectores agrí-
colas específicos, surgirem dificuldades graves e susceptí-
veis de persistir ou que possam determinar uma grave
deterioração da situação económica de uma determinada
região. Tendo em conta os problemas específicos do sec-
tor agrícola na Polónia, as medidas tomadas pela Comissão
para prevenir perturbações do mercado na sequência da
aplicação da cláusula de salvaguarda económica geral po-
dem incluir sistemas de monitorização das correntes comer-
ciais entre a Polónia e os outros Estados-Membros.

44. DECLARAÇÃO
DA COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS

PARA AS CONCLUSÕES DA CONFERÊNCIA
DE ADESÃO COM A LETÓNIA

O tratamento das terras abandonadas, por exemplo para
restabelecer as condições ambientais tradicionais e/ou
evitar que surjam “paisagens fechadas”, pode beneficiar
de apoio ao abrigo do artigo 33.º do Regulamento (CE) n.º
1257/1999 no âmbito do Documento Único de Programa-
ção a título do objectivo n.º 1.

O artigo 33.º oferece diferentes possibilidades a este res-
peito; por exemplo, no oitavo travessão, para a gestão dos
recursos hídricos agrícolas, mas em particular no décimo
primeiro travessão, que prevê que possa ser dado apoio à
protecção do ambiente em relação com a agricultura, a sil-
vicultura e a conservação do espaço natural, assim como
com a melhoria do bem-estar animal. Este apoio poderá
assumir a forma de um único pagamento para o tratamento
ambientalmente correcto das terras abandonadas.

A medida proposta não deve incluir, como objectivo
específico, a devolução das terras à produção agrícola
abrangida por organizações comuns de mercado ou ao
pousio. Todavia, as terras pertencentes a agricultores e
tratadas conforme acima descrito poderiam ser utilizadas
por esses agricultores em combinação com os respectivos
terrenos agrícolas para modificar os seus métodos de pro-
dução agrícola por forma a proteger o ambiente e manter
o espaço natural. Neste caso, poderá ser concedido um
apoio suplementar no âmbito da medida agroambiental
prevista no artigo 22.º do Regulamento (CE) n.º 1257/1999.

IV. TROCA DE CARTAS

Os Plenipotenciários tomaram nota da Troca de Cartas
entre a União Europeia e a República Checa, a República
da Estónia, a República de Chipre, a República da Letó-
nia, a República da Lituânia, a República da Hungria, a
República de Malta, a República da Polónia, a República
da Eslovénia e a República Eslovaca sobre o processo de
informação e de consulta para a adopção de certas deci-
sões e outras medidas a tomar durante o período que pre-
cede a adesão, que vai anexa à presente Acta Final

Troca De Cartas entre a União Europeia e a República
Checa, a República da Estónia, a República

de Chipre, a República da Letónia, a República
da Lituânia, a República da Hungria, a República

de Malta, a República da Polónia, a República
da Eslovénia e a República Eslovaca sobre o processo
de informação e de consulta para a adopção de certas
decisões e outras medidas a tomar durante o período

que precede a adesão

Carta n.º 1

Ex.mo Senhor,

Tenho a honra de me referir à questão do processo de
informação e de consulta para a adopção de certas deci-
sões e outras medidas a tomar durante o período que pre-
cede a adesão do país de V. Exa. à União Europeia. Essa
questão foi suscitada no âmbito das negociações de ade-
são.

Tenho a honra de confirmar que a União Europeia pode
dar o seu acordo a esse processo, nos termos definidos
no Anexo da presente carta, o qual poderá ser aplicado a
partir da data em que a Conferência de Negociação decla-
rar que as negociações relativas ao alargamento estão
definitivamente encerradas.

Muito agradeceria a V. Exa. se dignasse confirmar o acor-
do do Vosso Governo quanto ao teor da presente carta.

Apresento a V. Exa. os protestos da minha mais eleva-
da consideração.
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Carta n.º 2

Ex.mo Senhor:

Tenho a honra de acusar a recepção da carta de V. Exa.,
do seguinte teor:

“Tenho a honra de me referir à questão do processo
de informação e de consulta para a adopção de certas
decisões e outras medidas a tomar durante o período que
precede a adesão do país de V. Exa. à União Europeia.
Essa questão foi suscitada no âmbito das negociações de
adesão.

Tenho a honra de confirmar que a União Europeia pode
dar o seu acordo a esse processo, nos termos definidos
no Anexo da presente carta, o qual poderá ser aplicado a
partir da data em que a Conferência de Negociação decla-
rar que as negociações relativas ao alargamento estão
definitivamente encerradas.

Muito agradeceria a V. Exa. se dignasse confirmar o
acordo do Vosso Governo quanto ao teor da presente
carta.”

Tenho a honra de confirmar o acordo do Governo do
meu país quanto ao teor da presente carta.

Apresento a V. Exa. os protestos da minha mais eleva-
da consideração.

ANEXO

Processo de informação e de consulta para
a adopção de certas decisões e outras medidas

a tomar durante o período que precede a adesão

I.

1. A fim de assegurar que a República Checa, a Repú-
blica da Estónia, a República de Chipre, a República da
Letónia, a República da Lituânia, a República da Hungria,
a República de Malta, a República da Polónia, a Repúbli-
ca da Eslovénia e a República Eslovaca, adiante designa-
das “Estados aderentes”, sejam mantidas correctamente
informadas, todas as propostas, comunicações, recomen-
dações ou iniciativas de que possam resultar decisões das
instituições ou organismos da União Europeia serão leva-
das ao conhecimento dos Estados aderentes após trans-
missão ao Conselho.

2. As consultas realizar-se-ão mediante pedido funda-
mentado de um Estado aderente, do qual deverão constar
explicitamente os interesses desse Estado como futuro
membro da União, bem como as suas observações.

3. As decisões administrativas não devem, em geral, dar
origem a consultas.

4. As consultas devem realizar-se no âmbito de um
Comité Intercalar composto por representantes da União
e dos Estados aderentes.

5. Por parte da União, os membros do Comité Intercalar
são os membros do Comité dos Representantes Permanen-
tes ou pessoas por eles designadas para o efeito. A Co-
missão será convidada a fazer-se representar nestes tra-
balhos.

6. O Comité Intercalar será assistido por um Secretaria-
do, que será o mesmo da Conferência, mantido em fun-
ções para o efeito.

7. As consultas efectuar-se-ão, em regra, logo que os
trabalhos preparatórios desenvolvidos a nível da União,
tendo em vista a adopção de decisões do Conselho, te-

nham permitido obter orientações comuns que possibili-
tem a organização eficaz dessas consultas.

8. Se, após as consultas, persistirem sérias dificuldades,
o assunto pode ser discutido a nível ministerial, a pedido
de um Estado aderente.

9. As disposições anteriores aplicam-se mutatis mutan-
dis às decisões do Conselho de Governadores do Banco
Europeu de Investimento.

10. O processo acima previsto é igualmente aplicável a
qualquer decisão a tomar pelos Estados aderentes que
possa ter incidência nos compromissos resultantes da sua
qualidade de futuros membros da União.

II.

1. O processo previsto no ponto I é aplicável, mutatis
mutandis, aos projectos de Estratégias Comuns do Con-
selho na acepção do artigo 13.º do TUE, aos projectos de
acções comuns do Conselho na acepção do artigo 14.º do
TUE e aos projectos de posições comuns na acepção do
artigo 15.º do TUE, sob reserva das disposições infra.

2. Cabe à Presidência levar os referidos projectos ao
conhecimento dos Estados aderentes, quando a proposta
ou a comunicação provenha de um Estado-Membro.

3. Salvo objecção fundamentada de um Estado aderen-
te, as consultas podem realizar-se sob a forma de troca
de mensagens por meios electrónicos.

4. Se as consultas forem efectuadas no âmbito do Co-
mité Intercalar, os membros do referido Comité por parte
da União poderão eventualmente ser os membros do Co-
mité Político e de Segurança.

III.

1. O processo previsto no ponto I é aplicável, mutatis
mutandis, aos projectos de posições comuns, de decisões-
-quadro e de decisões do Conselho na acepção do artigo 34.º
do TUE, bem como à elaboração de convenções prevista no
referido artigo, sob reserva das disposições infra.

2. Cabe à Presidência levar os referidos projectos ao
conhecimento dos Estados aderentes, quando a proposta
ou a comunicação provenha de um Estado-Membro.

3. Se as consultas forem efectuadas no âmbito do Co-
mité Intercalar, os membros do referido Comité por parte
da União poderão ser eventualmente os membros do Co-
mité a que se refere o artigo 36.º do TUE.

IV.

A República Checa, a República da Estónia, a República
de Chipre, a República da Letónia, a República da Lituâ-
nia, a República da Hungria, a República de Malta, a Re-
pública da Polónia, a República da Eslovénia e a Repúbli-
ca Eslovaca devem tomar as medidas necessárias para que
a sua adesão aos acordos ou convenções referidos no
n.º 4 do artigo 3.º, na segunda frase do n.º 1 e no n.º 2 do
artigo 5.º, no primeiro parágrafo do n.º 2 e no n.º 5 do
artigo 6.º do Acto relativo às condições de adesão e às
adaptações dos Tratados coincida, tanto quanto possível
e nas condições previstas nesse Acto, com a entrada em
vigor do Tratado de Adesão.

Se os acordos ou convenções referidos no n.º 4 do
artigo 3.º, na segunda frase do n.º 1 e no n.º 2 do artigo 5.º
estiverem ainda em fase de projecto, não tiverem ainda
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sido assinados e não puderem provavelmente sê-lo durante
o período que precede a adesão, os Estados aderentes
serão convidados a associar-se, após a assinatura do Tra-
tado de Adesão e de acordo com os procedimentos ade-
quados, à elaboração desses projectos num espírito cons-
trutivo e de modo a facilitar a sua celebração.

V.

No que diz respeito à negociação de protocolos de tran-
sição e de adaptação com os países co-contratantes refe-
ridos nos n.ºs 2 e 6 do artigo 6.º do Acto relativo às con-
dições de adesão e às adaptações dos Tratados, os
representantes dos Estados aderentes serão associados
aos trabalhos na qualidade de observadores, a par dos
representantes dos Estados-Membros actuais.

Alguns dos acordos não preferenciais celebrados pela
Comunidade e que permaneçam em vigor depois da data
da adesão poderão ser objecto de adaptações ou ajusta-
mentos para ter em conta o alargamento da União. Estas
adaptações ou ajustamentos serão negociados pela Comu-
nidade em associação com os representantes dos Estados
aderentes, de acordo com o procedimento previsto no
parágrafo anterior.

VI.

As Instituições elaborarão, em tempo útil, os textos
referidos nos artigos 58.º e 61.º do Acto relativo às con-
dições de adesão e às adaptações dos Tratados.

EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firman-
tes suscriben el presente Tratado.
NA DŮKAZ ČEHOŽ připojili níže podepsaní zplnomocně-
ní zástupci k této smlouvě své podpisy.
TIL BEKRÆFTELSE HERAF har undertegnede befuld-
mægtigede underskrevet denne traktat.
ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bev-
ollmächtigten ihre Unterschriften unter diesen Vertrag ge-
setzt.
SELLE KINNITUSEKS on nimetatud täievolilised esinda-
jad käesolevale lepingule alla kirjutanud.
ÓÅ ÐÉÓÔÙÓÇ ÔÙÍ ÁÍÙÔÅÑÙ, ïé õðïãåãñáììÝíïé
ðëçñåîïýóéïé õðÝãñáøáí ôçí ðáñïýóá óõíèÞêç.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiari-
es have signed this Treaty.
EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont
apposé leurs signatures au bas du présent traité.
DÁ FHIANÚ SIN, chuir na Lánchumhachtaigh thíos-
-sínithe a lámh leis an gConradh seo.
IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno ap-
posto le loro firme in calce al presente trattato.
TO APLIECINOT, attiecîgi pilnvarotâs personas ir parak-
stîjuðas ðo lîgumu.
TAI PATVIRTINDAMI tinkamai ágalioti atstovai pasira-
ðë ðià Sutartá.
FENTIEK HITELÉÜL az alulírott meghatalmazottak aláírták
ezt a szerződést.
B’XIEHDA TA’ DAN il-Plenipotenzjarji sottoskritti iffirmaw
dan it-Trattat.
TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevol-
machtigden hun handtekening onder dit Verdrag hebben
gesteld.
W DOWÓD CZEGO niżej podpisani pełnomocnicy złożyli
swoje podpisy pod niniejszym Traktatem.

EM FÉ DO QUE, os plenipotenciários abaixo-assinados
apuseram as suas assinaturas no final do presente Tratado.
NA DÔKAZ TOHO splnomocnení zástupcovia podpísali
túto zmluvu.
V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblaščenci
podpisali to pogodbo.
TÄMÄN VAKUUDEKSI ALLA MAINITUT täysivaltaiset
edustajat ovat allekirjoittaneet tämän sopimuksen.
SOM BEKRÄFTELSE PÅ DETTA har undertecknade be-
fullmäktigade ombud undertecknat detta fördrag.

Hecho en Atenas, el dieciseis de abril del dos mil tres.
V Aténách dne šestnáctého dubna dva tisíce tři.
Udfærdiget i Athen den sekstende april to tusind og tre.
Geschehen zu Athen am sechzehnten April zweitausen-
dunddrei.
Sõlmitud kuueteistkümnendal aprillil kahe tuhande kolman-
dal aastal Ateenas.
´Åãéíå óôçí ÁèÞíá, óôéò äÝêá Ýîé Áðñéëßïõ δýï
÷éëéÜäåò ôñßá.
Done at Athens on the sixteenth day of April in the year
two thousand and three.
Fait à Athènes, le seize avril deux mille trois.
Arna dhéanamh san Aithin ar an séú lá déag d’Aibreán
sa bhliain dhá mhíle a trí.
Fatto a Atene, addi’ sedici aprile duemilatre.
Atçnâs, divi tûkstoði treðâ gada seðpadsmitajâ aprîlî.
Priimta du tûkstanèiai treèiø metø balandþio ðeðioliktà
dienà Atënuose.
Kelt Athénban, a kétezerharmadik év április havának tize-
nhatodik napján.
Maghmul f’Ateni fis-sittax-il jum ta’ April fis-sena elfejn u
tlieta.
Gedaan te Athene, de zestiende april tweeduizenddrie.
Sporz¹dzono w Atenach, dnia szesnastego kwietnia roku
dwa tysi¹ce trzeciego.
Feito em Atenas, em dezasseis de Abril de dois mil e três.
V Aténach šestnásteho apríla dvetisíctri.
V Atenah, dne šestnajstega aprila leta dva tisoč tri.
Tehty Ateenassa kuudentenatoista päivänä huhtikuuta
vuonna kaksituhattakolme.
Som skedde i Aten den sextonde april tjugohundratre.

Pour Sa Majesté le Roi des Belges
Vooz Zijne Majesteit de Koning der Belgen
Für Seine Majestät den Köning der Belgier:

Cette signature engage également la Communauté
française, la Communauté flamande, la Commu-
nauté germanophone, la Région wallonne, la
Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemuieenschap, de
Dutstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutscha-
prachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeins-
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chaft, die Französische Gemeinschaft, die Wallo-
nische Region, die Flämische Region und die
Region Brüssel-Hauptstadt.

Za prezidenta České republiky:

For Hendes Majestæt Danmarks Dronning:

Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deuts-
chland:

Eesti Vabariigi Presidendi nimel:

Για τον Πρüεδρο της ΕλληνικÞς ∆ηµοκρατßας:

Por Su Majestad el Rey de España:

Por le Président de la République française:

Thar ceann Uachtarán na hÉireann
For the President of Ireland:

Per il Presidente della Repubblica italiana:

Για τον Πρüεδρο της Kõðñéáς ∆ηµοκρατßας:

Latvijas Republikas Valsts prezidentes vârdâ:

Lietuvos Respublikos Prezidento vardu:

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxem-
bourg:

A Magyar Köztársaság Elnöke részéröl:

Ghall-President ta’ Malta:
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden:

Für den Bundespräsidenten der Republik Österreich:

Za Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej:

Pelo Presidente da República Portuguesa:

Za predsednika Republike Slovenije:

Za prezidenta Slovenskej republiky:

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta
För Republiken Finlands President:

För Konungariket Sveriges regering:

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland:

El texto que precede es copia autenticada del original
del Tratado de Adhesión a la Unión Europea, firmado em
Atenas el 16 de abril de 2003 y depositado en los archivos
del Gobierno de la República Italiana.

Předchozí text je ověřeným opisem originálu Smlouvy
o přistoupení k Evropské unii podepsané v Aténách dne
16. dubna 2003 a uložéné v archivu vlády Italské republiky.

Ovenstående tekst er en bekræftet genpart af original-
teksten til traktaten om tiltrædelse af Den Europæiske
Union, undertegnet i Athen den 16. april 2003 og deponeret
i Den Italienske Republiks regerings arkiver.

Der vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift der
Urschrift des am 16. April 2003 in Athen unterzeichneten
und im Archiv der Regierung der Italienischen Republik
hinterlegten Vertrags über den Beitritt zur Europäischen
Union.

Eelnev tekst on 16. aprillil 2003 Ateenas allakirjutatud
Euroopa Liiduga ühinemise lepingu tõestatud koopia, mis
antakse hoiule Itaalia Vabariigi valitsuse arhiivi.

Το προηγοýµενο κεßµενο αποôελεß επικυρωµÝνο
ακριβÝς αντßγραϕο του ðρωτοτýπου της ΣυνθÞκης
Ðñοó÷þñçóçò óτην Ευρωπαúκç ¸νωοη που υπεγραÜϕη
στην ΑθÞνα στις 16 Απριλßου 2003 και κατατÝθηκε οτο
αρχεßο της κυβερνÞσεως της ΙταλéκÞς ∆ηµοκρατßας.

The preceding text is a certified true copy of the origi-
nal of the Treaty of Accession to the European Union,
signed in Athens on 16 April 2003 and deposited in the
archives of the Government of the Italian Republic.

Le texte qui précède est une copie certifiée conforme à
l’exemplaire du traité d’adhésion à l’Union européenne,
signé à Athens le 16 avril 2003 et déposé dans les archives
du gouvernement de la République italiense.

Is é atá sa téacs roimbe seo cóip dhilis dheimhnithe den
scríbhinn bhunaidh den Chonradh i dtaobh Aontachais
leis an Aontas Eorpach, arna shíniú san Aithin ar an 16
Aibreán 2003 agus arna thaisceadh i gcartlann Rialtas
Phobalcht na hlodáile.

Il testo precedente è una copia autenticata dell’originale
del trattato di adesione all’Unione europea, firmato ad
Atene in data 16 aprile 2003 ed è depositato negli archivi
del Governo della Republica italiana.
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Šis teksts ir 2003. gada 16. aprîlî Atçnâs parakstîtâ un
Itâlijas Republikas Valdîbas arhîvâ deponçtâ Lîguma par
pievienoðanos Eiropas Savienîbai originâleksemplâra
apliecinâta kopija.

Pirmiau iðdëstytas tekstas yra Stojimo į Europos
Sajungą sutarties, pasiraðytos 2003 m. balandžio 16 d.
Atënuose ir deponuotos Italijos Respublikos Vyriausybës
archyvuose, originalaus egzemplioriaus patvirtinta tikra
kopija.

A fenti szöveg az Európai Unióhoz történõ csatlakozásról
szóló szerzõdés a 2003. április 16-án Athénban aláírt és az
Olasz Köztársaság kormányának irattárában letétbe helyezett
eredeti szövegének hiteles másolata.

It-test ta’ qabel huwa kopja vera attestata ta’ l-original
tat-Trattat ta’ l-Adezjoni ma’ l-Unjoni Ewropea, iffirmat f’
Ateni fis-16 ta’ April 2003, u depozitat fl-arkivji tal-Gvern
tar-Repubblika Taljana.

De bovenstaande tekst is een voor eenluidend gewaarmerkt
afschrift van het oorspronkelijke exemplaar van het op 16 april
2003 te Athene ondertekende en in het archief van de Regering
van de Italiaanse Republiek neergelegde Verdrag betreffende
de toetreding tot de Europese Unie.

Powyzszy tekst jest kopią poświadcziną za zgodnośé z
oryginałem Traktatu o Przystąpieniu do Unii Europejskiej,
podpisanego w Atenack dnia 16 kwietnia 2003 r. i
złozonego w archiwach rządu Republiki Włoskiej.

O texto anterior é uma cópia autenticada do original do
Tratado de Adesão à União Europeia, assinado em Ate-

nas aos 16 de Abril de 2003 e depositado nos arquivos
do Governo da República Italiana.

Uvedený text je overená kópia originálu Zmluvy o
pristúpení k Európskej únii, podpsísanej v Aténach 16.
apríla 2003 a uloenej v archívoch vlády Talianskej
republiky.

Gornje besedilo je overjena kopija izvirnika Pogodbe o
pristopu k Evropski uniji, podpisane v Atenah dne 16.
aprila 2003 in deponirane v arhivu vlade Italijanske
republike.

Edellä oleva teksti on oikeaksi todistettu jäljennös
alkuperäisestä Euroopan unioniin liittymistä koskevasta
sopimuksesta, joka on allekirjoitettu Ateenassa 16 päivänä
huhtikuuta 2003 ja talletettu Italian tasavallan hallituksen
arkistoon.

Den föregäende texten är en bestyrkt kopia av originalet
till Fördraget om anslutning till Europeiska unionen,
undertecknat i Aten den 16 april 2003 och deponerat i
arkiven hos Republiken Italiens regering.

Il Capo del Servizo del Contenzioso Diplomatico e dei
Trattati
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